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Y ergboyos y lamentable es per ceri P olvid en que jau de t^mps immemorial 
la Uèagpa catalana , la hermòsa Uèogaa en que foren escritaa las sapientíssi- 
mai Conslitaciòos de Catalunya, que son la admiració del univers, y en que con- 
cebiíea j expressaren sos gallards é iogeniòsos pensaments lo facundíssim Ausias 
Marcb, j io inimitable Dr. García. ^Quí al vénrer la falta de Diccionaris de aques- 
ta llengua no creuria que ^Ua, lluny de ser sensilla, clara, coQcisa, precisa, 
eiacta, enèrgica^ numerosa y íidida, es una gerga de una provincià bàrbara, desti- 
tnida de Ueys y de lletras , indigna de alternar, é incapaS de competir ab los pobles 
mes dvilisads de Europa f ^ 

En vista de est culpable descuid , tao es estrany que los DD. Esteve, Belvitges y 

Jngli distassen tant de donar í son Diccionari, lo únic que merex aquest nom, 

aquell grau de complement y perfecció que requirez una obra de esta naturalesa; 

patx se pot dir que se engolfaren en un mar nou, sens tenir una carta de' navegar 

qne bastis i apartaries dels mòlts escolis ab que toparen. Tals son la falta de clare* 

dat, eiactitudy precisió en mòltas definicions j la discordancia de algunas corres* 

pondencías castellanas y llatinas; lo aplicar las accepcions dels vocables en lloc de 

de&oirlos, com se veu en los verbs avarar ^junyir^ tastar y en mòlts altres j la re- 

ptíDàó de casi tots los articles que constan de mès de una veu , en dòs , tres d mès 

llocs diferents , de la que es un eiemple lo rtbi Vhome besa mans que voldria véu" 

rer crhnadas^ lo cual se troba en lo lloc alfabètic propi de cada nom y verb que 

tè, y per & la omissió de una infinitat dè termes castissos que deuen tenir aculli- 

ment en lo Diccionari de la llengua. No obrant son traball sempre serà digne del 

apreci dels amants de ella y de las glorias del nobilíssim principat de Catalunya. 



Mogads de igoal bon sel que bs referidr autim, bos atsoclamn fa tkmpB alguns 
catalans à fi de omplir aquell vuid,en cuant ho permetèssen nostra» forsas, ta- 
lendnos de tots los medis que poguèssen conduir i bon éiït nostra empresa. Fruit 
de èlld es lo Diccionari que oferim al pdblic, no cregods de que sia una obra que 
porte en sí lo sèllo de la perfeccitf, però sí persuadids de que h<im míUorad j pujad 
nn bon tros lo'edifici interminable y 8usceptil>le sempre de nous retocs y anyadiduras* 

Ademès,habend observad las infinítas relacions que per sa incomparable indústria 
Ú aquest Principat ab lo vebíregae de Fransa, j la seva passid cada dia mès vehement 
per la divina música qué immortalisa los noms dels sublimes poetas lírics de Itàlia , hem 
cregudiitilanyadirà cada article la seva correspondència francesa é italiana ^^rapresa 
traballosa y dificilíssima , com se veu desdeluego^putx un serio estudi y un incessant 
desvetllament hanhagud desgplir per una guia, que no ha estad possible haber, per 
no e^istir^un Diccionari de la llengua catalana i la italiana yàla francesa» No dubtam» 
doncs, que los naturals de est Principat acceptaran ab agrado aquest obsequi, si conside. 
ran que est Diccionari su bstituex ventatjosamèo t per un del castelU al iuhi y al francès, 
de que tenian necessitat pera traduir sos pensaments, als cuals poden donar la matcica 
expressió ó forsa que tfeoen en catali, atesa T afinitat de esta llbogua ab aquell iS. 

£n cuant i L• ortografia, hem abrassad las innovacions fètas en lo Diccionari 
castelli-catali, que se publica en Reus lo any 1836, per habemos aparegud bas- 
tant filosòficas las lahòns en que se funda son autor» Sol» en dò»co6a»no hem con- 
vingud ab èll. La primera es la substitució de la » à la ny catalana y putx encaraque 
nos creiem autorisads pera reformar millorand la ortografia de nostra llengua, si só 
pod donar lo nom de reforma i T adopció de una ortografia sensilla, uniforme y fi- 
losòfica entre las mòltas que no merexen est^ calificació y van- en Boga, no emperò 
peraintrodnir una lletra nova^ axí com no se han cregud facultadas , ni TAcademia 
Francesa ni la ItaKana, pera substituir i la sfeva gn, qoe sona com* la nostra ny, hr 
referida ft castellana. La segona es la col-locació- del accent circumfleio. Sens exa- 
minat la cuestió de si lo us de distingir los dòs sonidos que te- la x anteposand i 
ella ona i cuand no tè h forsa de es suau , e» ó no mès general y constant que lo 
de posar un accent circumfleio sobre la vocal- que se seguex cuand se deu pronun- 
ciar eom las' dòs* consonants sòbreditas , exposarem sensiliamènt las rahòns , ó per 
dir|io millor, la necessitat qué nos ba obligad i adoptar un método diferent del que 
seguex lo referit autor relativament i la col-locació del signe ab que distingex los 
dòs sonidos que tè la consabuda lletra. Veènd HI que anteposand una -i i h x se 
anyadex i esta consonant un* sonido que It dònan solament los naturals de un petit 
territori de Catalunya, abrassà lo método de posar un accent circumfleio sobre la 
vocal que Panteeedex cuand pren la fbrsa de c$ suau, método mòlt m&s filosdfic que 
lo adoptad per lo erudit Dr. Ballqt en la seva Gramàtica y apologia de to liingua 
catalana^ per cuant lo accent circumflefio col-locad sobre la vocal posterior ih x^ 
com ho practica est humanista, no avisa ab anticipació que esta perd lo sonido 
semblant al de la eh castellana. Però, prescindind de sutilesas, se faa de convenir 
forsosamènt en que , adoptandse cnalsevol de estos dòs métodos, la prosòdia no pod 
exercir lo sèu ofici en mòltas paraulas. Si pera indicar que la x pren la forsa de ca 
suau, col-locam lo accent circumíieio sobre la vocal que se seguex, la a de exà^ 
metro no portarà accent agud, y per lo tant ningd podrà dirnos que fem mal pro- 



Doaciand exàmAro. Y si per evitar èst inconvenifeat sabstitaim en la matbza vea lo 
accèat agad ai circooifleio, com ho fan lo« autors del Diccionari poblicad en 1803, 
no hi haori un cataU que no tinga per eidtic lo esdrdxol exdme^/'o. percebind lo so- 
iiiio semblant al de la eh castellana qne den tenir en aquest cas la x. Igual incon- 
reniènt resulta de posar lo accent circnmfleio sobre la vocal que preceex i aquesta 
Uçtra, com ho practica lo autor del Diccionari imprès en Reus, putx que las dic- 
cions ixii^ màxima^ j pròxim copiadas de aquesta obra, si las pronunciam com re- 
quirex la prosòdia de la gramàtica catalana, ser^o tal vegada veus de alguna llen- 
gua, perd de una Uèngua qne no oonexem. 

A fi de ocórrer i estos incooveniènts , nos hem vist precisads i introduir la ne- 
tedat de col•locar lo accent circumflei^o. sbbre la motèxa x en las veus en que prea 
li fòrsa de es suau , ménos cuand se seguex à ella una consonant, putx en est cas 
c& ubada la re^a gpnesal de qjue se- deu- pronunciar sempre de aquest dltim modp^; 
essèfld evilentíssim que ab est método quedan desembrassadaa las vocals immedia^ 
üaila OP per rébrer euand convingaun acoènt agud %mtó mes necessari que lo 
dicorafleio» No faltarà algun soilo que tindrà- per un solemne disbarat lo col•locar 
h referid accent sobre la «, fundandse en que fins ar^ may se ha vist un accent so- 
bre ona lletra consonant, y en que tots los avantétjes^indicads no son suficients per, 
aboaar una innovació que abolex un us que conta sigles de eilstenoia. Perd à esta' 
eiqeodd, mòlt fiitil en sentir de alganas personas literates consiritadas per* nosaltres^, 
responem díènd, que lo accent circumflefio , en la llengua catalana,- eurigorno 
merer aquest nom, putx no servex pera distingir las vocals Ikrgas de las breus, 
ni las fbscas de las claras d obertas, 7 st solament pera senyala», com se ha dit, 
qne la sr immediata à la vocal sobre la que està coMocad* pren- la forsa de es suau, 
per k qne no tenind ningunade las cualitats d oficis propis del nom que se li dòoa, 
y ibid UQ signe admès* en nostra Uèngua sols pera distingir los dos sonidos que th la 
JT, Diagóy stesas las comoditats mencionadas, -deu tenir dificultat en col-locarlo so- 
bre hlU matèxa per mès que sia consonant j axí com no la tingueren los castellans 
en posar sobre la lletra que tè^ lo sonido igual al de la ny- catalana la titUacom- 
posta dels dbs accents llarg y breu, que la prjsoJia llatin<il• col•loca sobre las vo« 
cali pera seayalor la cuantitat de las síl•labas. A mbs de que, si lo argument de 
f ne usa cosa per útil que sia no deu Jèrse perquè fins aramay se ha fit en tòt temps 
hafgaéà estat poderós é incontestable com voldran tal vegada que sia en aquest cas 
alguna subgfectes enemigs de que se altere en lo mès mínim la ortografia catalana,- 
com si eala tingués tota la perfecció de que es susceptible , ò fos de una llengua 
«orta, segurament que èllsara no Uegirian impresas aquestas reflexions , putx Gut- 
temberg hauria tingud que desistir de posar en pràctica la seva iogeniòsa é inesti- 
ouble invenció, desaprobada per tots los que mey baguèssen vist multiplicar los 
demplars de un escrit per medi de la imprèmpta. 

ütre de las variacions relativas à la ortografia, que se observaran en aquest Dic- 
cúxosri, es la adopcid de la c en tòtas las veus que se escribian ab 9, com en cuart^ 
eaaiiiai^ etc. , excepte aquellas en que es in Üspensable esta dltima lletra, com 
fK, quij quinquenni y ahraSy babendnos acomodad en esta part à la moderna orto- 
griiía castellana per militar las matèxas rahòns que impel•liren à la Real Acadèmia 
Spanyola i adoptar aquesta innovació. 



Gom lo partícip de pretèrit de un verb qne tb dòs 6 mhs accepciòni , de las caala 
una ó mes soa anticaadaa, j altra d altras eatan en us, no es aoticoad respecte de 
las dltimas, lo escribiïn ab d final en la terminacid masculina, sens repetirlo escrit 
ab t^ per no acumular articles indtils; azí com escribim ab aquesta lletra final los 
partícips de pretèrit dels verbs anticuads en tòtas sas accepcions, per la rahò ob- 
via de que los vocables que ha desterrad lo us estan exempts de tota alteració com 
los de una llengua morta. 

En lloc de la V. (vide) tan usada en lo Diccionari publicad en 1803, escribim 
en versaletas la veu , frase, ó refrà corresponent m^ castís d mès usad i que se re- 
met lo article, per exemple : ABORT. s. m. gastamàkt, GANASSA. s. m. ganàpia, 
MUNTADA, s. f. pujada, SUPORTAR, v. a. soportar. 

Suposad que se ba procurad evitar la repeticid dels articles que tenen mès de una 
diccid, es menester advertir lo método y seglas que hem^adoptad à fi de que puga 
trobaries facilmbat lo qui los busque. 

I. Los articles que constan de dòs d mès veus , y entre èllas tèaen algun subs« 
tantiu, corresponen al lloc alfabètic propi de aquest, 6 al del primer dels substan- 
tius , sin hi ha mès de un. Sols se exceptua la veu cosa per ser tan general. 

II. Lo article de aquesta classe que no tinga cap substaíitiu , se trobari en lo 
lloc que per orde alfabètic to6a al adjectiu, sin hi ha, d al primer dels adjectius sin 
tè varios. 

III. Lo article que no tè cap substantiu ni adjectiu^ correspon al lloc alfabètic 
propi del verb, d del primer dels verbs sin tè mès de un. Se exceptuan de aquesta 
dltima part de la regla los verbs auiiliars haber , ser 6 ésser ^ y los que fan de auxi- 
liars, com anar^ tenir ^ los cuals no se consideraran en aquest cas com verbs, per 
evitar la excessiva repeticid, que dificultaria trobar luego lo que se b~üsca. 

IV. Lo article que no tè cap substantiu ni adjectiu ni verb, deu buscarse en lo 
lloc qne per orde alfabètic correspon i la primera dicció, cualsevulla que sia. 

Estàs, doncs, son las innovacions fttas en la obra, que subjectam i U censura 
dels intel•ligents que saben apreciar en son just valor lo immens traball de formar 
un copiós Diccionari de la llengua catalana i la castellana, llatina y francesa. Ells 
judicaran si lo acert ha correspost als vius desitjs que tenim de ser dtils als naturals 
del industriós principat de Catalunya. 



EXPLICACIÓ 

Iffi LAS ABREVIATÜRAS EMPLEADAS EN EST DICCIOITAfil. 



adr. mod< 
adr. t. 



t 



amb. . 
Jaat- . 
aot. .. 
^*í. - 

Jrt, • 



Caíap.ói 

Gr. 

Com. 



Catépt 



eorap». 
cooj. . 

COD), dist. 
con}, d&j. 



coiq. aè^ 

müL• 
Diàp. ó 
Esc. • 
expr. . 

/SZexs. . 
Fidc.. 
far. . 
k.. . 

.■f • 

>niB. . 
Jbritp^ 



CromÀ. 



Diópt. 



Adjectiu. 

Adverbi. 

Adrerbi de lloc. 

Adrerbl de modo. 

Adverbi de temps. 

Veu de la Agricultura^ 

Veu de TAlgebra. 

Ambiguo. 

Veu de l'Anatomia. 

Veu ó firase anticuada» 

Veu de l'Arítmética^ 

Veu del'ArquitectUra. 

Veu de l'Artilleria. 

Veu de rAstroaoHiía^ 

Aumeotatiu. 

Veu de la Botànica. 

Veu de la Catóptrica. 

Veu de la Cirurgia. 

Veu del Còrners. 

Comii de dos« 

Comparatiu. 

GoDJuucció. 

ICoujuncció distribu- 
tiu. 
{Conjuncció diiqunc- 
tiva. 
iConjuncció adversa- 
\ tiva. 

Veu de la Cronologia. 
Diminutiu. 

Veu de la Dióptrica. 
Veu de la Escultura» 
Expressió. 
Familiar. 

Veu de la Farmàcia.. 
Veu de la Filosofia. 
Veu de la Física^ 
Veu ó fcase forense. 
Frase• 
En francès. 
Veu de la Geografia. 
Veu de la Geometria. 
Veu de la Gramàtica. 
Veu de la Imprèmpta.' 
Impersonal. 
Interjecció. 
Irònic. 
Irregular. 
En Italià. 

{Veu de la Jurispru- 
dència. 



U Lloc. 

Loc Locuciów 

Lóg Veu de la Lògica. 

Hat En llati. 

Maq Veu de la Maquinari». 

Mat Veu de la Matemàtica. 

Med Veu de la Medicina. 

met Veu ó frase metafòrica. 

Milic Veu de la Milicia. 

Min, .... Veu de la Mineralogia. 

mod. adv^ . . Modo adverbial. 

Mús\ . . . . Veu de la Miísica. 

n. p. ó n. pr. . Nom propi. 

Ndut Veu de la Nàutica. 

Ópt Veu deia Òptica. 

Orat, .... Veu de la Oratòria. 

Ortogr, . . . Veu de la Ortografïa«> 

p Particip. 

p. p Partícip de pretèrit.. 

p. pres. . . . Particip de present. 

p. us Veu ò nrase poc usada. 

part. comp. . . Partícula comparativa. 

part. con^unc. . Particula conjunctiva. 

Per*.. . . . Veu de la Perspectiva- 

pi Plural. 

Pint Veu de la Pintura.. 

Poét, .... Veu de la Poètica.. 

Polit. .... Veu de la Política^ 

prep Preposició. 

pron. .... i. Pronom. 

Pros Veu de la Prosòdia. 

pror. .... Proverbi ò proverbial. 

Quim Veu de la Quimica. 

ref. ..... Refrà. 

Ret, .... Veu de la Retòrica^ 

s. f. . . . . SulMtantiu femení. 

s. m. . . . ' . Substantiu masculí. 

ç f Substantiu masculí j 

'^ y ' ' ' \ femení. 

stng. .... Singular. 

sup. ... . Superlatiu. 

t Temps. 

Teol, .... Veu de la Teologia. 

. .. /Veu ó frase usada en 

temt \ , ^ -k - 

^ algú D territori. 

V. .... . Vide. 

^. a. . . . . Verb actiu. 

v^ imp. . . . Verb impersonal.. 

V. n. . . . . Verb neutre. 

V. r Verb recíproc* 

vulg, ... V Vulgar.. 



ADVERTÈNCIA. 



Las defimcicns, las advertencias,y las corres' 
pfmdencias llatmas é italiana» van de lletra 
rodona; las casèeUanas y las francesos de 
lletra cursiva. 



DIGGIONARI 



A. Primera lletra del abecedari y pri- 
mera de las Yocakf la coal se pro- 
DOBCÍa del matèx modo en las Uèn- 
gau catalana, castellana f llatina) fran- 
cesa é italiana , ço es , obrind la boca, 
j dexaud surttr llibre la respiració so-' 
nora , sens mòorer la llèngaa ni los Ua- 
bit ni las dents. Entre los antias ca- 
tatans la X e^í valia il la preposició ab ^ 
T axí dejan : Ben viu i gran dolor qui 
perd son bon senyor: bollat k buila 
itor: mec óhta »inoX gran pena: y en 
Us Cróoicas del rey don Jaume , crón. 
16 , se Uegex : E vengueren sols k escut 
c i lanca ; mes val morir k honor que 
vmrer k deshonor. També se serrian de 
èUaea lloc de la preposició de^ com se 
^ea en aqaestas locucions: laixar k 
dir; ieman k passar; lo cual te ha k 
jutjar. À vegadas significaba lo malèx 
que pera ó d fi de; y en aquest sentit 
din lo rej don Pere iii en las Constitu- 
ció» de Catalunya, llib. iv, tit. xiii, 
cap. IV : i ocórrer la desídia que en los 
notaris ^ taheüions fins ad es estada, 
volem i staíuim, etc. 

A. La primera de las set-Uetras aaomenadas 
dominicals , <{ue servexen pera assenya- 
lar k» dias de la semmana segons lo càl- 
cul cronològic. > 

^ Serrex pera la composició de mMts verbs 
j altres parts de la oració que se fòr- 
man de substantius ó adjectius, com de 
bla ABUixin , de consell AcoHSEL•ijkB. 

A- Ab èUa se íbrman mòltas frases ó modos 
adverbials, com k gratsiènt, k yoltas^, 
de cap k cap, de gòm k g&m. jí. iran. Al. 

A. Prepdsició que denota l' acció del* verb, 
cnaud preceex als noms propis, ó apel- 
Utitts de las cosas, ó cuand se posa 
abans deb infinitius regids d'altres verbs, 

TOM. I. 



com anar i dormir , anar k passetí. jf, 

i. apressa la cercanía ó immediació à al" 
guua cosa ó lloc , com assentad k la tan- 
. la. J: Ad. jí. A. 

A. Signifioalo paratge ó lloc abònt.suo^ 
ceex ó ha succeid alguna cosfi : com k la 
porta de la iglesia. 2[ Ad. ^..A. 

i. Significa la diütaocia que bi ba de un 
lloc à altre , com de Figueras k Barce- 

• lona bi ba vint y set* boras. J. Us- 
que. jÍ. A. 

i* Desprès dels verbs que deuotan movi- 
ment senyala lo par itge ahònt se V2^, 
com anar i la Habaua. Ji Ad, in. /ÍL 
A. 

i. Explica lo termini ó fi de algun^plasso, 
com de aquí k Nadal. jÍ. frau. A. A* 

k. Significa lo temps en que se^ba fòt ò 
executad alguna acció , com k desbora, 
k las nou del tèspre, k mitjdía. J. 
fran. A, A. 

i. Significa lo modo de la acció , v. g. ^ 
peu , k caball , poc k poc. ^ fran. JÍ. 

i. Expressa lo us ó costum, com À la es- 
panyola , i la italiana , k la marinesca. 
y. fral!. jí. A. 

i. Denota la cnaotitkt ó ndqiero, com 
aquesta cosa val de trenta i cuaranta 
mil Uiuras. jÍ. fran. À. k, " 

k, SigniíGica lo preu de las cosas , v« g. la 
carn va k sis sous. À. frau. A. A. 

i. Expressa la connexió ó inconnexió de 
una cosa ab altra, com k propòsit de 

. axó , k diferencia de allò. J. mn. A, 
A. 

i. Se usa en sentit condicional al iirinci-* 
pi de la oració junt ab temps de infini- 
tiu, y equival à la conjuncció si, v. g, 
k jsaberho no bauria vingud , k dir ve- 
ritat. A. Si. A, A. 

% 



10 ABA 

4! interj. ant. ay. 

4. Abreviatura àe altesa. 

AA. Abreviatara de altesas y de autors, 
segons lo context del escrit. Se usa tam- 
bé en la Llengua castellana, llatina, 
francesa é italiana. 

AARON. s. m. babba de aarov. 

Afi. prep* que se usa pera explicar lo me- 
di, modo ó instrument ab que se fa 
alguna cosa. Con. Cum. j^vec» Cou. 
Deu advertirse que en italià fòrma con- 
tracció ab los articles ; y axí se diu : 

COL, COI, COLLO, COLLA, COGLI. 

Ab. Junt y en companyia. Con. Cum , si- 
mul. jivec. Con. 

AB MÍ. Ablatiu de singular del pronom 
substantiu de primera persona ]unt ab 
ia preposició ab. Con/nigo. Mecum. 
Jlvec mou Meco ó con me. 

ab $i. Ablatiu de singular y plural del 
pronom substantiu de la tercera per- 
sona en la significació recíproca jutít 
ab la preposició ab. Consigo. Secnm. 
A'^ec sot. Con se ó seco. 

AB TAL. mod. adv. ab que se prevé algu- 
na condició ó calitat en un pacte ó 
tractat. Con tal. Dutnmodò. Pourvu. 
Purchè. 

AB TÒT. mod. adv. No obstant. Con todo. 
Tamen, nibilominus. Cependant. Non- 
diíneno, nnlla di meno. 

AB t5t axó. mod. adv. No obstant. Con 
toio esOf Àttamen, nibilominus. Ai^c 
tout cela. Ciò uon ostante , nou ostante 
a questo. 

AB TÒT QUE. mod. adv. ant. ab tot Ató. 

AB tú. Ablatiu de singular del pronom 
substantiu de la se^na persona junt 
ab la preposició ab. Contigo. Tecum. 
Avec toi. Con te ó teco. 

ABACH. $. m. ant. ARiTMfiTiCA. 

ABACIÀL. adj. Lo que pertany al abad. 
j&acial, ahadengo. Abbatialis, ad ab- 
batem pertinens. Abbatial. Abbaziale, 
attenente ad abbate ó ad abbazia. 

ABAD. s. m. Lo superior en alguns roo- 
nastirs. Abad. Abbas, coenobiarcba , 
monasterii pf aefectus. Abbé^, Abaté. 

ABAD BE5EID. Lo qui eu U sèva iglesia y 
territori tè jurisdicció cuasi episcopal. 
Abad bendito. Abbas jure quasi epis- 
copal! fungens. Abbe*bèhi. Abaté ordi- 
nato. 

ABAD BUTRAD. Lo qui eu ccptas ocasions 
usa de insignias episcopals, ço es, de 
mitra, crossa, etc. Abad mtrado. \ 
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Abbas infuid episcopal! insignitus. Ab^ 
ber mítréí. Abaté mitriato. 

ABADCJO. s. m. bacallà. 

ABADESSA, s. f. La superiora de una co* 
munitat de religiòsas en la níajòr part 
dels ordes monacals y en alguns men- 
dicants. Abadesa. Abbatissa, sacrarum 
virginum antistita. Abhesse. Abbadessa. 

ABADIA. s. f. La dignitat del abad. Aba- 
dia. Abbatia, abBatis dignltas. Abbaye. 
Badia ^ abbadia , abbazia. 

ABADIA. La casa en que habita lo abad. 
Abadia. Abbatis domus. Abbaye. Ba- 
dia. « 

ABADIA, territ. La casa en que habita lo 
pérroco ó rector. Abadia, Paroch! do- 
mus. Presbytère* Presbtterio. 

ABADIAL. adj. abacial. 

ABADIAT. s. m. Lo territori ó districte 
assignad à cada abad pera eiercir la 
sèva jurisdicció. Abadia. Abbatis terri- 
torium. Abbaye. Abbazia. 

ABALANSAD, DA. p. p. de ABAUkNSAR 
y ABAL\?rsARSB. Abalamado. 

ABALANSAR. v. a. Posar las balansas al 
fí , afinarlas. Abalanzar. £quare la.n- 
ces. Mettre en tíqiàlibre la languette 
d'une balance. Bilaociare, a^iustare 
U peso pell'appunto. 

ABALATfSAR. Impd-lir« Abolanzar. Impelle- 
re, incitaré. Lancer. Spiugere, sven- 
tare, lanciare. 

ABAL AivsARSB. V. r. lucHoarse. AbtUanzarse,. 
Ferri, propendere. Se'lancer, $e ruer^ 
se lancer. Avvcntarsi. 

ABALAüSARsB. Acométrcr é àlgü tiréndseli 
sobre. Abalanzarse. Alium impetere. 
Se feter tur. Gettarsi addosso ad alcu- 
no , sveutarvisi , scagliarvisi sopra. 

ABALLAR. v. í. ant. Vestir. Festir. Ves- 
tiré , indnere. Habükr. Vestiré. 

ABALLAT,DA. p. p. de aballab. Festido. 

ABALLIMÈNT. s. m. ant. Desitj. Antojo. 
Vehemens appetitus. Caprice, caprice 

' extravagant , fantaisie. Capriccio, fan- 
tasia. 

ABANDONAD, DA. p. p. de abandonar 
y ABA?rD05ARSB. jAondonado ; baldona-^ 
do; ensnlecido. 

ABANDONAMENT, s. m. abaudòno. 

ABANDONAR, v. a. Deiar, desamparar 
una cosa , no fèr cas de ella. Abandó- 
nar. Derólinqaere, deserere. Délaisser, 
abandonner, qmiter, dfguerpir. Ab- 
bandonare , Usciare , lasciare in preda y 
in balia. 
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àMxmoasAM, Dir fiutigs à algd. Saldonar. 
Impropflrare; iojoria, cootamelüs aífi- 
cere. Jnfurier^ m^riser enface. Svil- 
laBBggiare. 

ÈMk\oonnAR. Donar per jnéooa prea algana 
cosa. Hacer harato. Minori pretto, mr- 
nas jnato Tendere. Fendre à bas prix , 
ott rahais. Gettar via. 

AUSBoiíAmBi. ▼. r. Pérdrer lo animo, desa- 
tén tane. j&andonarse* Animo cacicre, 
defioere. Perdre courage. Scoraggtarsi. 

jiBisi>o5jJLSB« Entregarse del tot à algana 
oosa , oom A la pietat de algú , als yí- 
ds, etc. jibandonarse. Se tradere. Se 
Ih^rer, s^adonner à une cho§e. G>nfi- 
darn, darsi iutieranlente. 

iMà3ivof%jMSE, Despreciarse^enTÜirse, abar- 
nganarae. Ensfilecerse. Vilescere. Se 
prostituer. AT^ilirsi. 

AiAarDOHABSE. Ifo caidar de sas obligacions 
6 interessos, jébandonarse. Socordix at* 
qne ignaTiae se tradere. S^ abandonner, 
laiaer aUer les ckoses au katdrd» Scio- 
perarPt straccarare. 

ABAJüDÒ^iO. s. m. L' acció y efecte de 
abandonar j abandonarse. Abandono, 
abamdonatnienio, Derelictio, destitu- 
tio. jAandon, abandonnement.Àhhasl•^ 
donamento, abbandono. 

ABÀHO. s. m. ant. vako. 

ABANILLO. 8. m. ant. yETrAix, 

ABÍküS. prep. oonjunc. que denota ante- 
riorítal de lloc ó temps, j se anteposa 
sempre à las partícolas de y ous. jín- 
tes* IVíosauam , antequam. Avant. Pri- 
ma di, pnma clie. 

A1A5S. adT. t. que denota preferència en- 
tre la« accions y desitjs , y equival à 
pftixBm. Antes, Imò, quiuimò. Plutot, 
Kottosto. 

ABÍ9S. Denota també preferència de temps 
ó de lloc. Ant es. Antea, prius. Aupa^ 
roncant. Innanzi. 

ÈMASt. Parland del temps v sas divisions se 
acostuma usar com adjectiu , y equival 
a àmca^ftT , ó A^maiÒR , v. s. lo dia 
ABAiis, la nit ABAHS. Aníes. Prior, an- 
terior. Précédemment. Prima, prece- 
dentemente, da prima. 
iuif ó ABAirs nk, conj. adv. aus bà. • 

àMàn DE TÍrr ó de tòtas cosas. mod. adv. 
Primera ó principalment. Ante todas 
cosas 6 ante todo. Primò, ante om- 
nia. A^ani tout. Prima di tutto. 

w ABASis» mod. adv. fam. De temps ante- 
rior. De ames. Priori temp6re. D'au• 
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paravant. Prima cbe, da prima di. 

ABAIVZ. adv. U. ant. avaut. 

ABABATID ^ DA. p. p. de abaratia. jAo^ 
ratado. 

ABARATIR, v. a. Disminuir, abaxar lo 
preu de alguna cosa. Se usa també 
com recíproc. Abaratar, Pretium mi- 
nuere, submittere. Rabaisser, diminuer 
le prix. Scemare, menomare. 

ABARGA. s. f. ant. Calsat nistic fèt de 
cuiro de 1k>u, caball, etc, sense assa- 
lionar: tapa la planta y los dits del 
peu , y se lliga ab cordills ó corretjas 
sobre la empenja y tonnèll. Abarca. 
Però. Chaussure rustique de peau non 
/amt€^. Calzamento rustico proprio d'al* 
cuni paesani spagnuoli. 

ABARGA DE FUSTA. aut. SoC. Zu^CO. SoCCUS. 

Sabot. Zoccolo. 

ABARCAD, DA. p. p. de abarcar. Abar* 
cado. 

ABARCAMÈNT. s. m. L'acció y cfécte 
de abarcar. Abarcadura, abarcamien" 
to. Susceptio. Enibrassement , etreinte. 
Stretta , strettura. 

ABARCAR. V. a. Encarregarse algú de. 
mòltas cosas ó negocis à un temps. 
Abarcar. Multa simul aggredi , moliri , 
8u$cipere. Entreprendre. Intraprendc- 
re, assumere. 

ABARRAGAJSAD, DA. p. p. de abarba- 
6AXAR5E. Amancebado, abarraganado. 

ABARRAGANAMÈNT. s. ra. Amanceba- 
mènt. Amdncebamiento , abarragana* 
miento. Concubiuatus , pellicatus. Co/t- 
cubínage. Gobcubinato. 

ABARRAGANARSE. v. r. Amancebar- 
se, amistansarse. Amancebarse , abar^ 
raganarse. Pellicatum agere, pellici 
obstringi. Vwre dans le concuhiiiage, 
s* amouracher. Invescarsi, invaghirsi. 

ABARRAGA5ARSE. ABAXDONARSE. 

ABASSAMÈNT. s. m. ant. abaxamàüt. 

ABASSAR. V. a. ant. abaxar. 

ABASSAT,DA. p. p. de abassar. 

ABAYSAR. V. a. ant. abaxar. 

ABAYSAT, DA. p. p. de abaysar. 

ABAST. s. m. La provisió dels víurers 
necessaris. Abasto. Annona. Pourvoie^ 
rie, prwision de vivres. Vettovaglia, 
vivanda. 

D05AR LO ABAST. fí*. ABASTAR , CU L• SSgÒUa 

accepció. 
D09AR LO ABAST. fr. mct. quc exprèssR la 
facilitat, desembras y promptitut que 
tè algil en lo despatx ó manetj dels ne- 
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go6Ís ò altras cosas ; y axí se diu : fula- 
no DÓNA LO ABAST à tòt. Tetier eocpedien- 
t€p In negotiis expedíeudis facílítatem 
habere. Ètre habile, instruït, intelli- 
gent. Attendere ad oguí cosa , ésser da 
tuttO) aver in capo ogni mestíere. 

HO PODER DOXAR LO ABAST. fr. mct. Na pO- 

der algtl donar cap als mòUs negocis de 
que està ple. Estar ó verse ahogado; 
no poder dar vado. Premi, gravarí. 
Étre acqahl^ d' affaires. Ésser insuffi- 
ciente, àver grau rompicapo, ésser 
nell'acqua fíoo a gola. 

ABASTAD , DA. p. p. de abastar. Alcan•^ 
zado; abastecido, 

ABASTANT, adv. ant. bastant. 

ABASTAR. V. a. Haher lo que esté en al- 
gun paratge alt ó distant, jélcanzar. 
Manu prelienderc. Atteindre. Staccare, 
arrÍTare una cosa. 

ABASTAR. Donar lo abast de gf^neros, ali- 
ments, etc. j4bastecer, Alimoniarum^ 
aliarumque rerum coptam pararé. Ap- 

Ífros^isionner , pourvoir, ProTvederc, lar 
e provviste. 

ABASTAR, y. n. Ser sufíciènt ó bastant. 
Bastar, SufBcere. Suffire , itre assez. 
Bastaré^ essere abbastanza. 

ABASTONEJADOR, RA. s. m. j f. ant. 
Lo qui abastoueja. Apaleador. Fustihus 
^sdens. CeL•l qui bdtonne. Bastonatore. 

ABASTONEJADÜRA. 8. f. ant. L'acció 
j efecte de abastonejar. Apaleamiento. 
Fustuarium , fustigatio. Bastonnade, 
Bastonatura. 

ABASTONEJAR. v. a. ant. Bastonejar. 
Apaiear. Fusté caedere. Bdtonner, Bas- 
tonare, percuoter con bastone. 

ABASTONEJAT, DA. p. p. de abasto- 
nejar. Apaleado. 

ABAT. 9. m. ABAD. 

ABATANAD, DA. p. p. de abatanar. Aba- 
■ tanado , hatanado, 

ABATANAR. y. a. Copejar lo panyo en 
lo batan pera tnlurerli l'oli, y donar- 
li lo cos corresponent. Abat anar , bata- 
nar» Pannum batuere, tundere. Fou- 
ler, Sodare i panni. 

ABATIMENT, s. m. L'acció y efecte de 
abàtrer. Abatimiento. Dejectio, cver- 
sio. Abattement. Scadimento, lo sca- 
dere. 

abatimínt. Postracló, falta de forsas. Aba' 
timiento, Virium dejectio, infirmitas. 
Abat tement. Infralimento, sfinimento. 

abatiment, met. Decaïment, falta de animo. 
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Abaiiniiento. Animi dejectio, demissio. 
Abattement, Fralesca, fierolezxa. 

abatiment, met. Hamiiiactó. Abatimiento. 
Abjectio , depressió. Dépression, Abbiz- 
ztoiie, aggecchimento , tapiuità. 

ABATiiiÈNT. Entre mercaders l'acció y 
efecte de abàtrerse, snspeuènd son gi^ 
ro ó tràfic, sèose jpagar sòs deutes. 
Quiebra. Negotiatoris, qui soWendo 
uon est, à negotiatione cessatio; bouo- 
mm cessione , creditoribns oMata dis- 
solutio. FailUte, Fallimento. 

ABÀTRER. V. a. Fèr càurer , tirar à ter^ 
ra. Abatir. Dejicere, evertere, pros- 
teruere. ^o/íre . 'Abbattere , atterrare, 
demoliré. 

ABÀTRER. met. Humiliar, envilir. Se usa 
també com recíproc. Abatir. Deprime- 
re , probro afilcere. Abaisser , depri- 
mer. Deprimere, aTyilire, rintnzaare. 

ABÀTRER. Fèr pérdrcr lo énimo, las forsas. 
Se usa mès comunmètit com recíproc. 
Abolir. Alicujus aoimum aut \ires íran- 
gere. Accahler , humilier. Af&evolíre, 
snervare , ahbattere^ fiaccare. 

ABiTRER. ant. V£NCBR« 

KAkTKÉBL. ant. REBAtAR Ó OBSCONTAR. 

ABÀTRERSE. Y. r. Suspéudrcr lo mercader 
sòn giro ó tràfic sènse pagar sòs deutes. 
Quebrar. Creditores soluttone fraudare, 
ibro .cedere, creditoribus dccoquere. 
Faillir. Falliré, £ar fiíUimento. 

ABATUD , DA. p. p. de abàtrer y ab í- 
TRBRSE. Abatiao; quebrado. 

ABATUD. adj. que se aplica ai mercader 
que ha fèt bancarrota. Quebrado , fa- 
üido. Alieni xris decoctor. Faiili. FúV- 
lito. 

ABATÜDAMÈNT. adv. mod. Ab abati- 
ment. Abatidamente. Abjecte, demissè. 
Bassement^ avec abaitement. Abbietta- 
mente. 

ABAX. ady. 11. En la part inferior. Aba- 
jo. Infra, deorsum. Sous, dessous ,par- 
dessous. Sotto, di sotto. 

ABAXAD, DA. p. p. de abaxar y aba- 
XARSE. Bajado; tundido; ag(íiado ; 
humiUado; menguado, vaciado; mer-- 
ma do. 

ABAXADÒR. s. m. Lo qui ton ó abaxa 
los panyos. Tundidor. Panni tonsor. 
Tondeur de draps. Cimatore. 

ESTAR EN LOS abaxadòrs. fr. mct. y fam. 
territ. Estar algii en decadència. JPar 
baja, andar 6 ir de capa caida. In de- 
terius ruere^ à pristina fortana deci- 
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«lere. Dtòhoir de sa fortune, de son 

rrédiu Faré aoqna. 
ABAXAMÈNT. s. m. Dl«niauciò del 

prea , Talòr j estímacii} de alguna cosa. 

Maja^ Pretil remissió, dlminulto. Baisse^ 

diminution de prix* Discredito. 
ABAXAMÈNT. aitt. ukVkiLXMkxr. 

ABAXAR« V. a. Posar en lloc inferior ò 
mès baK al^uoa cosa que estaba alta. 
Bajar, Demittere, submittere , depone- 
re. Eakaisscr. Abbassare, discendere, 
meltere io basso alcona cosa. 

ABAXAA. Disminuir lo preu , Yalòr j esti- 
mació de alguna cosa. Bajar, Rerum 
astimationem vel pretium minnere. Dí^ 
minuer, rabaítre du prix. Minoraré, 
sminuire. 

1&&XAB. Humiliar, abàtrer ; t. g. jo li fa- 
ré ABAXAB r orgull. Bajar. Humiliaré , 
sobigere. RaviUer, abailre. Abbassare, 
fiaccar le coma. 

ABAijàB. Inclinar euTers la terra alguna 
cosa; com abaxar lo cap, lo cos, etc. 
Bajar, Inclinaré, inflectere. IncUner, 
pencher. Inchinare, incurrare , piegare. 

ABAUkB. Tallar lo pel dels panyos é igua- 

larlo ab las estisòras. ihnàir, Pannos 

tondere. Tondre. Limare. 

, ABAXAm». V. r. Inclinarse, acotarse. Ago- 

biarse. locurvari. Se baisser y s'incii'- 

ner. Inchinarsi. 

ABAKABSE. Homiliarse. Abatirse, humiliar- 
se. Ab/íci, demitti. ^ abattre, ramper. 
Rtfichinarsi. 

iBAiAMse. Parland dels rius, disminuirse ó 
mioTar l'aigua. Menguatj s^aciar. Flu- 
Ttam vel fluraen decrescere, aquas per- 
dcre vel minuere. D^croUre, diminuer. 
Soeiaare. 

iBiiA&sE. Disminuine , com lo blat de una 
pda, sac^,etc. Menguar, mermar. De- 
crescere, imminui. Souffrir du d^chet. 
DimiBaire. 

ABEATE. s. m. Lo clergue de ordes me- 
nors per io comii, Yestid ab hàbits cle- 
ricals à la romana, jébaíe. Clericus mi- 
■oríbus ordinibus initiatus, veste non 
talari , at clericali indutus. Abb^. Abaté. 

ABCES. s. m. Gr. Espècie de tumor, jíbs- 
ceso, Abflcessus, tumor. ^cis. Ascesso. 

ABDICACIÓ. 8. r. L'acció y efècte de ab- 
dicar. jAdicacion. Abdibatio. Jbdica- 
tlofu Abdícaxione, addicazione. 

ABDICAD, DA. p. p. de abdicar. AbdU 
cado. 
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ABDICAR. T. a. Renunciar. Se diu par- 
land de las autoritats soberanas , com la 
corona, lo imperi, abdicar. Abdicaré. 
Jbdiquer. Rinuniiare la corona, diamet- 
« terseue. 

. ABDICAR, for. Renunciar de sa pròpia vo- 
luntat lo domini , propietat 6 dret de 
alguna cosa. Abdicar, Abdicaré. Re~ 
noncer, Rinunziare. 

ABDOMEN, s. m. Anai. bai và?iTRE. 

ABDOS. adj. pL ant. Uu y altre, Ibs dos. 
jémbosy anibos d dos. Ambo, uterque. 
L'un et tauíre, tous les'deux. Anubo, 
ambi, ambodue, ambidue> amendue, 
ameudune. 

ABDOSOS. adj. pi. ant. abdos. 

ABDUCAR. s. m. ant. alducar. 

ABDUY. adj. pi. aut. abdos. 

ABDUYS. adj. pi. ant. abdos. 

ABECÉ. s. m. p. us. abecedari. 

ABEce. met. Los priuiers rudiments ó prin- 
cipis de cuafserol cípncïa ó facultat. 
Abecé. Soieutiarum eiemeuta. Abc,cotnr 
mencement d'un art, d'une science. Ab- 
bicl. . 

9o SABER LO ABEc£. fr. fam. Ser mòlt ig- 
norant , no saber los principis de algun 
art d ofici. No saber el cristus , la car- 
tilla. In summa ignorantia versari; Tel 
prtma arlis rndimenta ignoraré. 11' ne 
sait pas l'abc , ne savoir ni A ni B, Non 
sapere Tabbíci. 

ABECEDARL s. m. L'òrde ó sèrie de las 
lletros de cada llengua. Abecedario,al- 
fabeto, abecé. Alphabetum. Abc , ahé- 
cédaire. Alfabetto, abbeccedarío. 

ABECEROLAS. s. f. pi. carta, per lo lli- 
bret que conté lo abecedari. 

IfO SABERTIE las ABECEROLAS DE ALGUNA COSA. 

fr. fam. Ignorar alguua cosa ò no po- 
der dooar rahó de ella. No saber de la 
misa la media. Penitus ignoraré. Igno- 
rer parfaitement une chose. Non sa- 
perue l'abbici, mancaré delL'inteiligeu- 
za de' princip). 
ABEDULL. s. m. Arbre de vint a trenta 

Ïeus de altura , del cual per incisió 
estil-la ona aigua que es un remej 
eficas contra lo mal de pedra. Los seus 
brots ó rebrots servexen pera unir unas 
ab altras las bigas dels ratjs de fusta , 
pera fèr paners, canastras^ etc. Abe^ 
duL BetuU alnus. Bouleau. BetuUa. 

ABEGOT. s. m. ant. Insecte, bvrivot, en 
la segona accepció. 

ABEILAR* s. m. ant. buc de abrllas.. 
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ABELIMÈNT. s. m. ant. L'acció y efec- 
te de abelir. Adorno, ornato, Decora- 
meu, exoroatío. Parure , embelUsse-' 
ment, Abbeliimento , íiregio. 

ÀBELIR. V. a. ant. embellir. 

ABELIT, DA. p. p. de abblia. 

ABELLA, s. f. Insecte ab alas 9 de tres ó 
cuatrc líneas de llarg , que junt ab al- 
tres indlviduos de sa matèxa espècie fa- 
brica la mel y la cera. Abeja. Apis. 
AbeilU. Ape, pecchia. , 

▲BELLA. Herba de dòs peus de alsada , que 
fa la flor blanca , y tè l'arrel eu fòrma de 
dòs cabessas semblants als testículs de un 
gòs. Compahon de perro, Orcbis biibiia. 
Testicule^e^hien. Testicolo di cane. . 

▲BELLA BORDA. Insectc. BUJUKOT, eu la sego- 
na accepció. 

ABELLAH. s. m. Lloc en que hi ba cria 

' ò bucs de abellas. Colmenar, Alvear, 
alyeare, alvearium, apiarium. Endroit 
otí il y a des ruches, Alveario , alveo , 
alvearo. 

ABELLAROL. s. m. Aucèll. abellerol. 

ABELLÈR. s. m. Lo qui cuida de las 
abellas. Colmenero^ ^lS^7>^o. Apiariu» , 
mellarius. Gous^erneur des abeUUs. Cu- 
ratore del melajo. 

ABELLEROL. 8. m. Aucèll de unas tres 
pulgadas de llarg, que tè las alas de un 
blau y yerd mòlt bonic , j lo pit grog. 
Perseguex à las abellas y se las menja. 
Abejaruco, azuUjo, Merops, apiastrs. 
Guepier j mérops, Vespajo , vespeto. 

ABELLETA. s. f. dim. de abella, j^efi- 
ca , ahejiüa , abej'ita, abejuela. Apicula y 
apecula. Petite abeiUe, Pecchietta. 

ABELLIMÈNT. s. m. ant. L'acció y efèc- 
te de abellir. Adorno, ornato. Decova- 
men, exornatio. Parure, embeUissement, 
Abbeliimento 9 fregio. 

ABELLIR. y. a. ant. embellir. 

ABELLIR. ant. agradar 9 en la tercera ac- 
cepció. 

ABELLIT^ OA. p. p. de abellir. 

ABELLOL. s. m. Aucèll. abellerol. 

ABERCOG. s. m. Lo fmit del aberco- 
quèr. Es casi rodó , de una à dòs pul- 
gadas Y de color crog clar ó blanc , y d 
vegadas tè part de eucarnad. Dins del 
pinyol tè una ametlla. Albaricoque, al- 
heriçoque. Armeniacum malum. jAri'^ 
cot. Meliaca, albicoccR) albercocca. 

ABERCOQUÈR. s. m. Arbre fruiter mòlt 
frondós, que tè las full as de un Terd 
yiu y de figura de cor. Albaricoquero, 
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albaricoque, albericoipie. Malus arme- 
niaca. Abricotier, Meliaco, albicocco, 
albercocco. 

ABET. s. m. Arbre, espècie de pi, del 
cual fluex la trementina. La seva fusta 
es preferida à las altras pera £èr ins- 
truments müsics de corda. AOeío^ pi» 
nabete, Pinus abies. Ai^ei, sopin» Abeto, 
abéte. 

ABETERNO. loc. llatina que usa i vega- 
das la gent instruïda, y significa: dès- 
de la eternitat. Abeterno. Ab stemo. 
De toiUe úernk€. Fin dall'^temità. 

ABEURAD, DA. p. p. de abeurar. Abre- 
\»ado, 

ABEURADOR, s. m. Lo qui abeura. 
Abres^ador. Adaquator. Celui qui abreu' 
ve. Abbeveratore. 

ABEURADOR. Lo lloc ahòut SC abeura al bes- 
tiar. Abre\^adero, abrevador ^ piion , 
aguadero. Aquàrium, adaquat us. Abré- 
voir, Abbeveratojo. 

ABEURADOR. Lo VBS en quc se posa l'ai- 
gua per béurer los aucèlls. Bebedero. 
Vasculum aquàrium. Auget. BeTera- 
tojo. 

ABEURAR. T. a. Donar béurer al bestiar. 
Abrevar. Adaquare , ad aquàrium du- 
cere. Abreuver. Abbeyeraré. 

ABEURAR, ant. -REGAR. 

ABIAXAD, DA. p. p. de abiaxar. Sesgado. 

ABIAXAR. V. a. Tallar ó partir à blax. 
Sesgar. Transyersè, obliquè secare, scin- 
dere. Echancrer. IncaTare, tagliare a 
bioscio. 

ABILLAMENT, a. m. ant. L'acció y efec- 
te de abillar. Adorno, ornato. Deco- 
ramen, exornatio. Parure, ornement. 
AbbeUitui*a, abbeliimento. 

ABILLAR. V. a. ant. adornar, en la pri- 
mera accepció. 

ABILLAT, DA. d. p, de abillar. 

ABINICIO. loc. Uatiua que se usa en ca- 
talà pera significar dèsdel priucipi ó de 
temps antig. Abinicio. Ab initio. Dès le 
commencement. Dal principio. 

ABINTESTAT. adv. deriTad del Ilatf,que 
se usa en català pera significar sense 
fèr testament; y axí se diu: ha mort 
ABI7ITESTAT, ÇO cs, hs mort sense í%r 
testament. Abintestato. Ab intestato, in- 
testato. Ab-intestat. Ab intestatò. 

ABIS. s. m. ant» abisme. 

ABISAR. V. a» ant. abismar. , 

ABiSAR. y. n. ant. evtrírsek, en lo sentit 
de enfònsarse. 
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A:SISAT, DA. p. p. de JUHSAR. 
ABiSMAD, DA. p, p. de abismae j íau- 

«juisB. JBnsmado• 
AliSMAR. T« a. ant. Confondrer, abà* 

tnr. jAismar* Deprimeret detrudere. 

Confondre, kumüier, Rotínare. 
lawMàaiB. ▼• r. Precipitarae eti nn abis* 

me, ò càurer en èil. jíbismar$e» Se iu 

liarathrum aat proCunduiii injlcere, 

vel roere. Se précipiter. Profoodani, 

spfofondani, imiiieTgersi. 
ABISM£. a. m. Profauditai mòlt gran. 

jéhiano. Abjasus, iiarathrttiu, Torago. 

jAítne , gouffrem Abísso. 
jiiBHe. Lo infern. jAismo. Inferí , gehen- 

na. Eïïi/er. IníSerno. 
jMsat. met. Lo que ea immens é inóom- 

juehenaible• jíbismo. Immensnm, ie- 

comprehensibile. Jbíme. Voraginq, vor- 

tice, gorgo. 
ABITAMÈNT. s. m. anl. habitíu:ió. 
ABTTATGE. f. m. ant. babitació. 
ABJEGCIÓ. 8. ï\ Abatimèut, humiltacuS. 

Jbyeccion, abatimUnto, Abjeetío. jA^ 

jeeiion. Abbíexiooe, aggecchimentOyab- 

bieltezza. 
ABJ£CTAT,DA. ad), ant. Abatud, hu^ 

miliad, menospreciad. j4byecto. Abjec- 

tna, TÍlis &CÍUS, conlemptns. Abject, 

bas, mtprisabie• Abbietto, negletto, 

deprcato. 
AiaCEAaÓ. s. f. L'acció y iefècte de ab- 

jnrar. Abjuracion. Detestatio. Ahjiu^a^ 

e/aa, Ablttarazione« 
ARíURAD, DA. p. p. de abjurar, ^yu* 

rodo. 
ABJURAR. ▼. a. Desdtne , retractane ab 

)iuwiiènt del error ó equivocació que 

ae kabia patid. jéb jurar, Admbsum an- 

tei errorem jnramentp detestari. Abju^ 

rer. Abbinrare. 
ABLANID, DA. p. p. de ablaihr j abla- 

iviESE. Ablandaao , emMandecido ; mu- 

Bido; reMandecido, 
ABLANiDOR, RA. s. m. y f. Lo qui 

abtanex. jÀlandador. MoUiens. Celui 

fw amcüit, MoUitívo. 
ABLANIDURA. 5. f. ant. ablahiníht. 
AIUNIMÈNT. 8, m. L'acció y efècte de 

aUanir. jéblandamiento. MolUtudo, mol- 

iÓMotom. AmoUissement.' Moilifica- 

mento , mollificazione. 
ABLANIR. Y. a. EstoTar. jAlandar, em' 

àlandecer. BMiem reddere, mollire. 

dmoBir, adoucir, MoUificare. 
^■una. Laiar, suaTÍiar alguna cosa. 
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Akkuídar. Mollire, lenire. Aítendrir, 
reldcher, Addolcire, rammorbidare. 

ABLAHiR. met. Mitigar la feresa, la ira, 6 
lo euutj de algii. Se usa també com re- 
cíproc. Jblandar, Iram seda;^, ani-^ 
mum lenire. Adoucir l'humeur , le car 
raciire. Disasprire, mollire, abbonire* 

ABLA?sia. ant. Estovar lo lUt ó cosa sem- 
blant* MiUlir, Mollire. Amoliir , rendre 
mou. Amaàollare. 

ABLA5IR. v. n* Temperarse. Se dia del 
temps cuand dismmuex la seva fredor, 
y díels gels y uèus cuand comensan d 
fiindrerse. Se usa mes comunmènt com 
recíproc. Ablandar. Frigus mitescere, 
gelu vel nives Uquescere. Se temperer* 
Temperarsi, attemperarsi. 

ABLANiRse. V. r. Posarse bUna ó tendre ab 
la rosada alguna cosa. Reblandecerse , 
relenlecerse, rcUenfecerse. Lentere,len- 
tescere* Se ramoUir à la rose'e, Le- 
nire. 

ABLASMAR* v» a. ant. vituperar, be- 

PaifDRBR. 

ABLASMAT, DA. p. p. de ablaswar. 

ABLATIU. s. m. Gram, Lo sisè y liltim 
cas de las declinaciòns del noip. Abla•^ 
tívo. Ablatívn», sextus casus. JL•latif. 
Ablativo. 

ABLATIU ABSOLUT. Grom, Lo qui no depèn- 
ja de cap part expressa de la oració. 
AbiiMtivo absoluto. Ablativns absolutus. 
Ablatífabsolu. Ablativo assoluto. 

ABLUCIÓ, s. f. ant. lavatori. 

ABLUCIÓ. Lo vi y aigua ab que lo sa- 
cerdot purifica lo cdlser, y ab que se 
renta los dits desprès de haber sumid ; 
y axí se diu : sumir las ablucions. Ahlur 

' cion. Ablutio. AUution, AL•lusione» 

ABNEGACIÓ: s. f. SacnEci absolut y cs- 
pontdneo que algii fa de sa voluntat y 
de sos gustos. Abnegacion, Abnegatio 
sui. Abnéjgatron. Abnegacione. 

ABNEGAD, DA. p. p. de abhboar. Ab^ 
negado. 

ABNEGAR. v. a. Renunciar algd volon- 
tariamèiit à sos desitjs. Se usa més co« 
munmènt com recíproc. Abnegar, Su« 
quemque voluntat! rennntiare. Renon- 
cer à ses désirs ,ouà ses passions, An- 
negaré. 

ABOBAMÈNT. s. m. ant. L*acció y efèc- 

I te de abobar y abobane. Abobanüento. 
Stnpiditas. L'oetion de rendre quel-- 
qu'un sot, niais, Sciocchesza. 

ABOBAR. V. a. ant. Fèr tornar bob» à 
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algii, entorpí rli lo us de las potencias. 
Se usaba també com recíproc: Ahohar, 
embobecer, Stupeiacere. Rendre sot, 
stuptde, Stupldirc« 

ABOBAT, DA. p. p. de abobar. Jlboba- 

■ do, embobecido, 

ABOBAT. adj. ant. Se diu del subgècte que 
tè trassa ó cosas de bobo. Abobada* 
Stulto tel stupido simllis. CHui qui' a 
l'air sot , niais. Scipito. 

ABOCAD , DA. p. p. de abocar y abo- 
CARSB. Em^rocado; echado ; derrtba" 
do; trasíornàdo , trabucado; derra- 
mado 5 prodigado ; agolpado ; avalan- 
zado. 

ABOCAR. Y. a. Girar boca per arvtU al- 

' guna eina pera tlèr passar de ella é al- 
tra algan líquid. Embrhcar, Inrergere, 
trausfuudere. Ftrser d'un vaisseau dans 
un aiítre, Traboccare. 

ABOCAR. Fèr passar lo licor de una eina à 
altra , com lo vi de l'ampòlla al got , à 
la còpa,etc. Echar. Infundere. Ver ser, 
jeier. Versaré. 

ABOCAR, ant. Tirar i terra. Derribar. Pros- 
temere. Renverser, terrasser. Gittar 
giu, scagliare. 

ABOCAR. Girar cap à terra alguna cosa. 
Trastornar, trabucar. Invertere. Dé^ 
ranger , mettre dessus dessous , ren- 
verser. Voltar soss6pra« 

ABOCAR. Acostar alguna cosa al paratge 
abònt ha de obrar, com abocar la ar- 
tilleria, las tròpas, etc. Abocar. Ad- 
moTcre, apponere, adducere. Fiser, 
pointer, mettre en mire. Pigliar di 
mira. 

abocar. Gastar mòlts diners ab lo fi de 
conseguir alguna cosa. Derramar , pro^ 
digar. EíFusè expenderc, prodigero. 
Prodiguer, dissiper. Spandere. 

ABocARSE. ▼. r. Juntarsd de cop en algun 
lloc inòltas persònas; y axí se diu : to- 
ta la gent se abocà à la plassa. Agol- 
parse. Coníluere. S'cusembler , se por- 

' ter en foide. MiMarsi^ urtarsi in folla. 

ABOCARSE. Inclinarse , tirarse ab lo cos en- 
davant. Avalanzarse. Procumbere. S'é^ 
l(incer, se mer, Piegarsi. 

ABOLICIÓ, s. f. Uacció y cíècte de abo- 
lir. Abolicion. Abolitio. Abolition. An- 
uuUazione , cancellazione. 

ABOLID, DA. p. p. de abolir. Abolí-- 
do. 

ABOLIR. T. a. Anul-lar una Uèy , us ó 
costum ó cosa semblant. Abolir, Abo- 
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lere, delere. Abolir, effacíer. Aboliré y 
anauüare, abroeare. 

ABOMINABLE, adj. Lo que es digne de 
ser abominad. AbotmnMe* Abominan- 
dus, abominabüis* Abominable. Abon 
minabile. 

ABOMiNABLEMÈNT. adv. mod. Abíuni^ 
nablemente. Abominanter. Abominable' 
ment. Abominevolmeate , abooànosa- 
mente. 

ABOMINACIÓ. 8. f. L'acció y efi&cte de 
abominar. Abominacion. Abominatio* 
Abominaiion. Abominazione , abomi- 
nio. 

ABOMiif Ació. La cosa digna de ser abomi- 
nada. Abominacion. Execratione dig- 
num. Abominatitm. Abominadone. 

ABOMINAD, DA. p. p. de abomivar. 
Abominado. 

ABOMINADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
abomina. El que abominar Exsecrans j 
exsecrator. CeUd qui déíeste. Abomi-^ 
'^natore. 

ABOMINAR. T. a. Detestar, eiecrar. 
Abominar. Abomísari. Délester, exé^ 
crer. Abominaré, detestaré. 

ABONAD, DA. p. p« deABa?iAR. Abona" 
do. 

ABONAD. adj. Se diu del subgècte de qui se 
pod fiar per sòn cabal y crèdit. Abo-' 
nadó. Pecuniosus, bene nummatus et 
probuB. Accrédite'. Accreditato, messo 
in credito , cbe ha capitale. 

ABONAD. Se diu del subgècte que ha pagad 
alguna cuantitat adelantada pera con- 
córrer 4 una diversió publica , ó dís- 
frutar de alguna comoditat. Abonada» 
Qui symbolam dedit. Abonné. Abbonato. 

ABONAD. irón. Se aplica al subgècte à qui 
se considera disposad à dir ó fèr alga* 
na cosa mala. Abonado. Aptus. Capa- 
ble. Attp, capace. 

ABONADOR, RA. s. m. y f. Lo qoi abo- 
na. Abonador. Fidejussor. Gor^xn/. Mal— 
levadore. 

ABONAMENT, s. m. abono. 

ABONANSAD, DA. p. p. de abonansar. 
Abonanzado. 

ABONANSAR. v. n. Comensar à calmar 
la tempestad , ó à serenarse lo temps. 
En est últim sentit se usa mès comun- 
ment com recíproc. Abonanzar. Seda- 
ri coelum aut mare. Se raisére'ner. Ras- 
serenarsi, tranquillarsi , raddolcirsi il 
tempo. 

ABONAR. T. a. Acreditar, donar per bo « 
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JhoMor. Probare. Accrélitery tfualtfier 
une ehase de bonne. Porre in credito , 
&T ebe naa com sia atimata. 

ABosiUL Assentar en io Uibre de comptes 
CDfaerol partida A. favor de algü. Tam- 
U alçnifica péodrer à compte. Abonar. 
Pecnniae sommam acceptam referre. 
CràUíerf porter en compte, Mettere a 
GontiD, aíxínare. 

ABOïiB. £xir fiador per algd. j&onar. 
Va£iDoniiim fecere, vadem se oonsti- 
taere. Cautionner. Mallerare, fidanzare. 

AaosABSc -v. r. Pagar alguna cnantitat 
addbnfeada pera concórrer à una dWer- 
nó pdUica, 6 disfmtar de alguna co- 
moAtat. j^narse. Symbolam dare. 
Sabonner, Abbonarsi. 



ALTie TrrnnA que me abonarà, ref. que 
advertex. qne mòltas cosas se tenen per 
mòit dolèntas fins que se ne expenmen- 
tan de pitjors. Malo vendrd que bueno 
me hard. Me maius excipíet pro quo 
booas ipse Ttdebor. Le pirefait ouUier 
le maunws. Ch' io sia si saprà quando 
ÒB aitro qoi Terra. 

AfiOlüO. a. m. L'acció y eftcte de abonar. 
jAamo, abanamienio, Probatto. Cauíion• 
I, Vaetkm d'etceréMter. Satiada- 



EVMie. 

AB050. Ea los comptes la admissió y apro- 
bs0ò de las partidas ; y també' io re- 
dbo qne se &, ó lo assento de lo que se 
cabra. Abotio. Praestita cautio^ acceptae 
pecnniae retatio. Vaetion de crédfter, 
cSJiauer^ porter en compte. Àbono^ 

ÍB090. En los assèntos de rèndns j altres 
costractes Is fiansa que algü dóna de 
que lo qui contracta cumplírà lo que 
nrooiet. Abono. Gautio. Garantie. Mal«- 
kfera, malleradoria. 

Asoso. Ix» dret qne tè lo qui se abona , ó 
Jo recibo que se li £ai de la cuantitat 



^ORO. Jos qnod babet qsà 

trmbtàam dedit, rel symbol«& acceptae 

ratio. Abomement. Abbonamento. 

iaaso. Lo certificat qne se dona à un per 

lo bè q«e se ba portad durant !o temps 

qoeba eatad en una caaa.^ Oer/r'/^caciün. 

De ■tnisterio recte praestito fidem fa» 

cÍ BiCe» Kttene. Certificat. Bensenrito. 

ABOBTEGAD, DA. p. p. de asònteoar. 



ABO!fYEGADiraA. s. f. Bònj. AbMadu- 
ra. Ca^nm contosione formatum. Bo9^ 
se. Bossa. 

TOM. I. 
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ABONYEGAR, v. a. Fèr un ó mis bonys 

en una pèssa de mètaü copejandla. Abo^ 

llar. Contundere. Bosmer. Acciaccare, 

far qualcbe bozza sui mptalli. 

ABORDAD , DA. p. p. de abordar. Abor- 

dado; arremctido, azuzado. 
ABORDADOR. s. ro. Lo qui aborda. A- 
bordador. Qui hostiliter in navim ir- 
ruit. CeL•l qui aborde. Golui cbe ts 
ali'abbordo. 
ABORDAnÒB. Lo quí acomet ab ímpetu y 
fúria. Arremetedor, Aggressor. Agres^ 
seur , assaillant. Assalitore, quel cbe 
investe. 
ABÒRDAL'. Se usa com interjecció pera 
abissar als gossos. Ckucho, zuzo. Vox 
ad cànem incitandum. Xi, xi. 
ABORDAR. ▼. n. Ndut. Arrimarse una 
embarcació à altra, regularment pera 
embestirse. Abordar. Navem na^i ap- 
pHcari. Aborder. Abbordare. 
ABORDAR. Péndrcr terra una embarcació. 
Abordar. Ad terram appdlere navim. 
Prendre terre. Approdare, accostarsi 
" al lido, Tcnir a riva. 
ABORDAR. ▼. a. Acomdtrer ab ímpetu y fú- 
ria. Arremeter. Irruere, iihpetum fa- 
cere. Attaquer, assaiUir. Aasalire, at- 
taccare, urtare. 
ABORDAR. Abissar als gossos. Asujaar. Ca* 
• nes stimulare, incitaré. Hàler, exciter. 

Aissare, adiEsare, instigaré, eccitare. 
ABORDATGE, s. m. Ndut. L'acció de 
abordar. Abordaje. Navium commissio 
aut pugna proprior. Abordage. Ab- 
bordo. 
ABORRTBLE. adj. Lo que es digne de ser 
aborrid. Aborrecible. Odio dignus. HàiS' 
sable. Odioso, increscevole. 
ABORRID, DA. p. p. de aborrir. Abor^ 

reeido. ^ * 

ABORRIDOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
aborrex. Aborrecedor. Osor. Haineux. 
Maligno. astioso. 
ABORRIMÈNT. s. m. Odi , aversió. Abor^ 
recimiento. Odium. Aversion y haine. 
Odio^ malavoglienEa. 
ABORRIR. ▼.A. Tenir odi y aversió é al- 
na persona ó cosa. Aborrecer, Odio 
labere. Abhorrer , hair. Odiaré , abbo- 
minare. 
ABORRIR. üBURRiR, cn lo scutit dc Rventu- 

rar ó gastaf algup diner. 
ABORRIR. ABURRiR , CU lo Sentit dc dexar pet 

sempre alguna cosa. 
ABORT. 8. m. gastam^nt. 

3 • 
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ABORTADO, DA. p. p. dé aborTar- 
ABORTAMÈiNT. s. m. gastamèjit. 
ABORTAR. V. a. gastarsb , en la accepció 

de malparir. 
ABORTlü, VA. adj. Lo qne nax abans 
de tèinps. Abortivo. AbortÍYUS. N^avant 
le terme. Abortivo. 
180ATIU. Lo que tè virtut pera fèr abor- 
tar. Jbortwo. Abortivus. jibortif, ec- 
boligiie. Abortivo. 
ABQTINAD, DA. adj. embotinad. 
ABOTXORNAD , DA. p. p. de abotxoh- 

ifAB. Abochornado. 
ABOTXORNAR. v. a. Fèr tornar à algú 
las galtas rojas ab accioní ó paraulas pi- 
cautas. Abochornan Pungere aliquem, 
pudore suffundere. Faire rougir de 
honte. Svergognare. 
ABOÜRAR. V. a. aut, abeurar. 
ABOÜRAT, DA. p. p. de abourar. 
ABRANCAR. v. a. ant. agarrar. 
ARRANCAT, DA. p. p. de abrancar. 
AÈRAHONAD , DA. p. p. de abrahok.ír- 

SE. Agarrafadoé 
ABRAHONARSE. v. r. Agarbonarse, aga- 
farse fortament Los que se barallan. 
Agarrajarse. Lacertis sese innodare. 
S'empoigner avec force en se baitant, 
Abbrancare, Abbarmffarsi. 
ABRAS. 8. m. Lo acte de cenyir ab los 
brassos. Abrazo, abrazamientó. Araple- 
xus. Accolade , embrassement. Abbrac- 
ciata. 
]>0NARSE LO ÚLTIM ABRAS. ít. Dcspedirse. 
Darse el úUimo , àbrazo., Ultimum vale 
dicfcre. Prendre conge% diré adieu. Far 
gfí ultimi addii. 
ABRASAD> DA. p. p. de abrasar. Abra^ 

sado, 
ABRi\SAD1SSIM, MA. adj. sup. de abrap 
SA*D. Abrasadisimo, Perustus. Dres-em^ 
brasé', Abbruciatissimo. 
ARRASADOR, RA. s. m. j f. Lo qiii 
abrasa. Abrasador. Ustor. Brúleur. lu- 
ceudiario. 

ABRASAOÒR. RUt. INCENDIARI. 

ARRASADOR, adj. Lo quc abrasa. Abrasan-^ 
te, abrasador. Adurens. Brúlant. Ab- 
bruciante. 
^ A6RASAMÈNT. s. m. L'acció y efòcte de 
abrasar. Abrasamiento. Incendium, ex- 
ustio. Embrasement. Abbruciamento. 

ABRASAR. V. a. Cremar, reduir à bra- 
sa alguna cosa. Abrasar, Exurere. i?m« 
braser, brillen Abbruciare, aífiamma- 
re, infocare. 
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AÀR^tSAR. Assecar, marxitar las plaxitas 
lo excèsisiu calor ó fret. Abrasar. Ersíc- 
care. Dessécher^ stérüiser. Inaridire, 
riardere , cuocere. 

ABRASARSE. T. r. Estar mòlt agitad de al- 
guna passió, com de ambició, de ira, 
etc. Abrasarse. Ardere^ inflammari. 
S'enflammer* Divampare, 

ABRASARSE DE VIU EN VIU. ft.JBOítt. Sefetír UR 

ealòr extremad. Abrasarse \nvo. Calore 
aummo adnri. S'embraser, brúler. Ar- 
dere , aver gran caldo. 

ABRASARSE DE VIU EN VIU. fr. mct. ab OUC 

se eíagèra Tardencia de una passió, 
Abrasarse wvo, Vebementiàs ardere 
cupiditate, ira aut alio aflEsctu. Ètre 
, violemment agitéi Pigltar la vampa. 

ABRASSAD , DA. p. p. de abrassar. 
Abrazadoy abarcado. 

ABRASSADA. s. f. abras. 

DONARSE LA ÚLTIMA ABRASSADA. fr. DONARSE 
LO ÚLTIM ABRAS. 

ABRASSADERA. s. f. La pèssa de fosta 
ó de mètalf en forma de anell que scr- 
vex pera cenyir j assegurar alguna co- 
sa, com laa que unexea lo canó ab lo 
cep dé las armas de £òg. Abrazadera. 
MucK aut lignea zona rebus compri- 
mendis. Chignon^virole^ crampon, lien 
^ de fer. Ghterji , gorbia , víera. 
ABRA8SADETA. s. f. dim. de abrassada. 
Abracijo. Complexus, amplexus. Petite 
accolade. Abbracciatiuà. 
ABRASSADOR, RA. s. m. j f. Lo qui 
abrassa. Abrazador. Amplectens. Ceïui 
qui embrasse. Abbracciante. 
ABRASSAMÈNT. s. m. ant. L' acció j 
eiiàcte de abrassar. Abrazamientó. Am- 
plexus. Uaction d'embrasser. Abbrac- 
ciamento: l'abbraccíare. 
ABRASSAR. v. a. Cenyir ab los brassos. 
jArazar. Amplecti , complecti. Embras^ 
ser , serrer. AhhT^cciwe. 
ABRASSAR. RodejaT, cenyir alffuna cosa. 
Abrazar. Circundare. Ceindre, entcu-- 
rer. Circondare, avvinchiare. 
ABRASSAR. Péndrer à son cérreg alguna co-^ 
sa. Abrazar, Suscipere. Embrasser, en* 
treprendre une affaire, Addossarsi, in- 
caricarsi d'un afiàre. 
ABRASSAR. Admétiier, seguir aignna cosa, 
com opinió, partit, consell, etc. Abra^ 
zar. Amplecti, sequi* Embrasser^ sui^^ 
vre un parii, Abbraociare, appigliarsí. 
ABRASSAR. CompèndrcF, contenir, enclou— 
rer. Abra»ar, abarcar, Indudere, con- 
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tíaere<» compreliendere. Contenir, renr- ^ 

fermer. Coatenere, compreodere. 

^i wKt ABRASSA FOC ESTEEHY. ref* ab que 
«e sgaifica qae qui empren ò preii à 

• 9« círreg mòlts negocis en nn temps, 
per lo comii no pod desempenjarlos bè 
lots. Quien mucho abarca poeo aprieta. 
Oificile est continere quod capere non 
possb. Pinribas intent us minor est ad 
singiib sensos. Qid trop embrasse mai 
àràní, Chi moltó abbraccia poeo stri nge. 

ABIIE. S. m. AHBKB. 

ABhÈAT. •. m. L'oficial que en lo molí 
paperer £a los fulls. Laurenie. Unus ex 
pistrini papyracei miiustris. Certain oiir- 
mer dons les fabri<pies^ de papier. Gar- 
ime d'oït mulino di carta. 

ASa£TL4CIÓ. s. f. L'acció y efècte de 
abreriar. jébreviacion. Compendium. 
Jkr^aiion. Abbreyiatiooe. 

isarrució. p. us. epitomb ò compe^tdí. 

AB&EYIAD, DA. p. p. de abreviar. uíbre- 
\naào, 

ABREVIADÒR , RA. s. m. y f. Lo qui 
abieria. j^brevíador. Qui lu compen- 
dhmi redigtt. jàbr6fiateur. Abbrevia- 
tore. 

ABBETiABbB* for. Lo ministrc que en lo tri- 
banal de la If unciatora cuida de des- 
pachar los brèoa. jibres^iador. Aposto- 
Vicarum iítterarum tabeUlo. Rédacteur 
àt builes. Gompilator di bolJc. 

ABREVIABUM. s. f. Modo de escríurer 
las Teus ab jnéoos Uetras de las qne cor- 
reqxMWD. jébreviatura , cifra^ Nota, 
littaramm compendium. Abré^ialion, 
suppressian de lettres, AbbreWatora; 

ABEEVIAR. ▼. a. Fèr brèn, escui^r, 
redoir alguna gom. jíbreviar. In com- 
pendium redigere. Abr^ger, accourcir, 
Abbreriare. 

issiTUA. Sscrlnrer las reus al) méoos lie- 
tras de las que corresponen. Escríbir en 
abreviatura. Notarum ope stribere. En 
íArég^^ m^c abréfiathn, Accorciare. 

istsnaK. Accelerar j apressurar. Abre» 
^àar. Breri rem exequi. Accdérer^ dé"-- 
pedker. Accorciare. 

a. Fèr que duré ménos tènips al- 
oosa. Abreviar, Breviàs cmcere. 
eourt , presser. Accortare. 

ASRÓADAMÈNT. adv. mod. ant. Fu- 

t, impetuoaamènf. Impetuosa" 

* 9 Juríosamente, Impetuosè, fn- 

riosè, furenter. Imp^ueusemefà, Impe- 
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ABRIBAT,DA. adj. ant. Diligent, promp- 
te, velòs. ProntOy veloz, diUgente^ye- 
lox, celer, promptus in agendo. Agis* 
sant^ expéaitrf. Operoso, attiro. 

ABRIG. s. m. Resguard del fret. Abrigo. 
Vestís, pallium, protectus quisque frí- 
gori aroendo. Abri, Goperta. 

ABaiG. Auiili , patrocini , amparo. Abri- 
go. F^iTocimum. Dé/ense, protection, 
Patrocinio. 

ABAiG. Lo Uoc abrigad ò guardad dels 
Tènts. Abrigo y abrigadero, abrigado, 
abrigaho, A ventorum yt tutns locus, 
apricus locus. Abri, Heu à couvert du 
vent. Rícovero. 

ABRIG. Lloc pera amagarse ó refugiarse. 
Guarida. Refugium, asyliim. Asil^ re-- 
yà^^. Ricetto , rifugío. 

ABRIGAD , DA. n. p. de abbigaji y abri- . 
GABSE. Abrigaao\ aibierto. . 

ABRIGAR. T. a. Resguardar del fret. Se 
usa també com recíproc. Abrigar. Fo- 
vere. Abriter^ échauffer. Riparare, 
metter a riparo. 

ABRIGAR. Auiiliar, amparar, patrocinar. 

^ Abrigar. Protegere, patrocmari. Met- 
tre à l'ahri. DItendere,.proteggere, i'a- 
Torire. 

ABRIGAR, territ. Cubrir, tapar. Cuhrir. 
Cooperire , tegere. Couvrir, cacher. Ri- 
coprire. 

ABRIGARSE. Snt. ASSOIEYARSE. 

ABRiGARSE bí. fr. Taparsc bè , y emboli- 
carse ab la roba del llit , arrimaudla al 
cos. Arrebujarse. Stragnlis sese obtc- 
gere. Sf garantir dufroid^ en ramas*- 
sant atUour de' soi les draps et les 
couvertures du lit. Inyilu[^arst. 

ABRIL. s. m. Lo cu art més del any , se- 
gons nostre computo: tè trenta dias. 
Abril. Aprilis. As^ril. Aprile. 

VH abril CADA GOTA 71 E VAL MIL. rcf. quC 

manifesta lo mòlt abundants que solen 
ser las plujasen aquest raès. Abril agua^ 
mil. PluYiosus aprilis : imbribus^ innu- 
merís campoi bumectat Aprilis. AktH 
plavieux. Aprile conta trenta , se pio- 
vesse trent'uno non farebbe mal a ncs- 
suno. 

ABRILLANTAD> DA. p. p. de abrillait- 
\ TAR. Abrillantado. 

ABRILLANTAR. v. a. Anmenlar lo bri- 
llo de las pòdras preciòsas, c^special- 
mèut dels diamants. AbriÜantar. Gcm- 
mas angulatim iucisas poUre. Brillant 
ter^facel•ler. Brillantare. 
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ABRIDLLS. 8. f. Flauta qàe trau varíos 
trÒDcs que se estèaen per terra, y la uu 
fruit rodó que tè ciuc puuxas ea for- 
ma de ràdios triangulars: Abrojo, Tri- 
bulus terrestris. Tribule, lierse. Tribò- 
lo. 
ABROGACIÓ. s. f. Ànul-íació, revocació. 
Ahrogacion. Abrogatio. jébrogalion» 
Atuiullazione , aboUtioue.' 
ABROGAD , DA. p. p. de abrogah. Abro- 

gado, 
ABROGAR. V. a. Anul-lar, revocar lo 
que per llèj ó privilegi se habia esta- 
blert. Abrogar, Abrogare, rescindere. 
Abroger, annulUn Abrogare, auu ul- 
laré, aboliré. 
ABRÒMAD, DA. p. p. de abromaase. 

Abromado, 

ABRÒxMARSE. v. r. Ifdut. ümplirse de 

broma las naus. Abromarse. Garie na- 

ves conGci. Se rempUr de tarière, la- 

tarlare. 

ABRÓTANO. 8. f. Herba, hírba cuquera. 

ABRUMAD, DA. p. p. de abrumar. ^i&ra- 

madoé ^ 

ABRÜMADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 

abruma,. Abrumador. Gravis, molestus 

homo. Accablant , /dcheux. Seccatore, 

pesante , £aiticoso. 

ABRUMAR. V. a. Oprimir ab algun pes 

grave. Abrumar. Gravi pondere oppri- 

mere. Accahler, assommer, Opprimere. 

ABRUMAB. mèt. Causar gran molèstia à al- 

gii. Abrumar, Molestiam alicui creàre. 

Incommoder, ilre à charge, Seccare. 

ABRUiAt), DA. p. p. de abrusar y abru- 

SARSE. Tostado; achdcharrado, 
ABRUSAR. V. a. Escalfar ab desmasiada 
activitat y forsa, com fa lo sol en lo 
rigor del estiu. Tastar. Adurere , exu- 
rere. Rotir , hdler , on le dit d'une 
chaleur excessive, Abbrustolire , ab-. 
bronzare. 
ABRUSARSE. V. r. Abrasarse , escalfarse 
massa ab lo excessiu calor del fog ó del 
sol. Achicharrarse, Aduri, torreri. Se 
gri'Uer^ se brúler au feu ^ au soleu» 
Riardere. 

ABRUSARSE. met. ABRASARSE DE VIU EV VIU , 

en la accepció de aeutir un calor extre- 
mad, 
ABSCÈS. 8. f. ABcib. 

ABSÈNCIA. 8. f. AUSBNCIA. 

ABSENT, adj. ausínt. 

AB3ÈNTAD, DA. p. p. de abs^tparse. 

ABSfeNTARSE. v. r. AUsèirrARSfi. 
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ABSÓLDRER. v. a. Donar per llibre de 
aleun cirreg li obligació. Absolver. Ab- 
solvere. Absoudre, Assolvere, proscio- 
gliere. 
ABSÓLDRER. Remótrcr à un penitent aòa pe- 
cats en lo tribunal de la confessió , al- 
sarli las censuras en que bagues incurs. 
Absolver. A noxis absoUere, absolutio- 
tiem impertiri sacramentalem. ^«oiM^r^ , 
remettre. AssoLvere. 
ABSÓLDRER.. for. DooBi* pcr llibre al rec 
contra qui se habia entaulad una de- 
manda civil ó criminal. Absoher, Ab* 
solvere. Innocenter, ddivrer, déchcur^ 
ger, Assolvere, sciorre. 
ABSÓLRER. V. a. ant. absóldbeb. 
ABSOLT , TA. p. p. de absóldrbb. Ab- 

suelto. 
ABSOLTA, s. f. Lo responsori que apart 
del reso se diu per los difunts. Res^ 
ponso. RespoDsorium, piacular^ pre- 
ces pro defuuctis. Repon^ qu'on thante 
pour les morts. Responsorio. 
ABSOLTA. Los tudividuos de una comunitat 
ecclesidstica , que en cos van à la. casa 
del difant à cantar ona absolta. Los in- 
dwiduos de una comunidad eclesiàstica 
que en cuerpo \^an d la casa delfina-. 
do d responsar* Ecclesiastici corporis 
membra ad defuncti domum congrega- 
tim euntia, responsorium caneudi cau- 
sa. Communauté' en aüant chercher Ic 
mort. La commuuità de' preti eantando 
il responsorio nel condur un morto. 
ABSOLUCIÓ. 8. f. L'acció y efecte de 
absóldrer. Absolucion. Absolutio. Ab- 
sohuion. Assoluzione. 
ABSOLUCIÓ GENERAL. L'aplicació de indul- 
gencias y comunicació de bonàs obras , 
que per privilegis apostòlics fan algú us 
ordes religiosos als fídels certs dias del 
anj. Absalucion general. Solemnis in- 
dulgent iarum erogatio in coenobitarum 
templis. Absolution publique. AssoIubíoq 
generale. 
ABSOLUCIÓ sACBAMEirrAL. Lo Bctc de absol— 
drer lo confessor al penitent. Absolu- 
eion sacramental. Absolutio sacramen— 
talis. Absolution sacramentale. Assola- 
sione 8agt*amentale. 
ABSOLUT, TA. adi. Lo que es inde- 
pendent , il-limitad y no te cap restric- 
ció. Absoluto. Quod a nuUo pendet, nul- 
lisque limitibus coercetur. AbsoL•, in-- 
dé'pendant, Assobito, independente. 
ABSOLUT. Lo que no tè relació ab altra cíh 
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ta. jAscIuío, Quod ad aliud non refer* 
tar. Sans rapport , sans relation. Amo- 
laio. 

àmaun. Se diu del saligòcte> de geai im- 
poi&s. jAsabtto. Imperiosos. Desp<H 
Ufue, Impertoso, magistrale. 

iiSOLOTA. s. f. Acció mala, exoès ó 
naUat. Maihecho, fechoria, exceso, 
deauuia, Ausum, factnus*, scelas. Ex- 
cés^ desordre, énormit^, VUtanía. 

ABSOLUTAMENT, adv. mod. Entera- 
meot, sètis limitació ni restricció. Ab- 
sobuamemie. OmDinò. jibsóUunent, sans 
rcstriction, sans homes, Assolntamen- 
ie. 

lauLCTAH^^T. Sense cap relació, j^bsobi- 
tamaúe. Ifulia caeteroram ratione ha- 
Il•lb. jyune manière absoiue. Indepen- 
denlemente. 

iüaurtAiiàsT. Generalment^ sens excep- 
ció de nin«^. AbsobUamente. iPfemine 
«iempto. Absolument, Senza eccexione. 

àa&iuctMÓísrt, Ab Independència , ab ple 
doBÜni. ^sokuamente, Liberè admo- 
dum, iibertate plenissima. Indéj^en- 
damment. Con autorità assolata. 

ABSOLUTORf , RU. adj. for. Se diu de 
la sentencia que declara absolt al reo 
contra qui se habia entaulad una de- 
manda ctrtl ó criminal. Absdutorio. 
Abaolaiorà sententia. Absolutoire, As- 
solatocVo. 

ABSORBENT, p. pres- de absorbir. Lo 
que aibiorbex. A TCgadas se usa com 
sobatantín. jíbsorbenle. Absorbens. Ab^ 
sorbant, Aaoorbente. 

ABSORBID, DA. p. p. de absorbir. Jb- 
wrhido. 

ABS011BIR. ▼. a. empapar. 

Aasooo. Med. Atràurer, embtfurer los 
hmn&rs. jAsorber. Absorbere. Absor^ 
ha-, dessécher Vhumiditif. Assorbire, as- 
sorfaere« attraere. 

ABSORCIÓ. 8. f. L'acció j efecte de ab- 
sorbir. jAsorcion. Absortio. Absorption, 
Anorlniiiento, attrazione, attraimento. 

i^BSORT, TA. adj. Admirad, pasmad. 
Atnrto. Stapefactns. Tl•ansportfr^ saisi 
àíjtmaement. Stordito, stupefatto. 

ABSIZHIRSE. T. r. Príyarse de alguna 
tfít^ Attenerse* Abstinere; se ab ali- 
qaa re temperaré. ^absUmry se pri^ 
wer. A atenerai, contenersi, non faré. 

ABSTERGÈNT. 'p. jares. de abstbrgir. 
Med. Lo qae porinca ó neteja. Se usa 
Umhé com substantia. Jbstcrgen^e. 
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Abstergens. Abstersif , abstergeni. 
Astersivo. 

ABSTERGIR. v. a. Med, PuriBcar ó ne- 
tejar. Absterger. Abstergere. Abster- 
ger, Astersivo, astergente. 

ABSTERSIÓ. 8. f. Med. L'acció de puri- 
ficar ó netejar. Abstersion, Tei^us, abs- 
tersio. Abstersion. Astersione, uetta- 
mento. 

ABSTERSIÜ, VA, adj. Aí<?^. Lo que tè 
virtut pera abstergií ó netejar. Abster- 
sisH). Abstergere valens. Abstersif. 
Astersivo. 

ABSTINÈNCIA, s. f. Lo acte de abstenirse 
ó prtvarse de alguna cosa. Abstinència. 
Abstinentia. Abstinence , privation. 
Astiuenza, continenca. 

absuhbhgia. Virtut de abstenirse, ó lo 
eiercicl de ella. Abstinència. Abstinen- 
tia. Tempétence. Moderazione, tem'pe- 
ranca. 

abstinència, dieta. 

ABSTINENT, adj. Lo qui se absté ó priva 
de alguna cosa. Abstinente. Abstinens. 
Abstinent* Astinente , moderato. 

ABsrnr^HT. Se diu del subgècte temperad 
que mortifica sòs apetits , especialment 
lo de menjar j béurer. Abslinente. 
Abstinens, cibi f treus. Abstinent, sobre., 
Sobrio. 

ABSTINENTÍSSIM, MA. adj. sup. de 
ABSTinfhvT. Abstinentísimo. \Mè absti- 
nens. Très^sobre. Moderatissimo. 

ABSTINGÜD, DA. p. p. de abstekirse. 
Abstenido. 

ABSTRACCIÓ. 8. f. L'acció y efècte de 
abstràurer y abstràurerse. Abstraccion. 
Abstractio. ^i^5^rac^io/t.. Astrazione. 

ABSTRACCIÓ. RecuUimèut , retiro. Abstrac^' 
cion. Ab hominum frequentia rccessus. 
Isolement: Rapimento. 

ABSTRACTlSSIM , MA. adj. sup. de abs- 
TRlfcT. Abstractisimo. Quauiplurimò abs- 
tractus. Très-abstrait. Assortissimo. 

ABSTRAÜRER. v. a. Füos. Considerar 
en uoa cosa un atribut ó una propietat 
sens aténdrer als demés atributs ó pro- 
pietats que té. Abstraer. Abstrabere. 
Abstraire , faire abstraction. Astrarre^ 
separaré. 

ABSTRAURERSE. v. r. RccuUirse, se- 
pararse de la desmasrada comunicació j 
tracte de la gent. Recogerse. Abstrahi , 
abducere se à saeculo. Se retirer du 
commerce des hommes. Concentrarsi, in- 
ternarsi in chicchessia. 
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abstríurebse. ant. bíimirse, escttsarsk. 
ABSTRERSE. v. r. ant. abstríurbrse. 

ABSTREBSC. Rtlt. EJCIMiftSE , BSCUSARSE. 

ABSTRET, TA. jp. p. de abstríurer y 

. ABSTRAURE RSE. jíbstroido , ahstracto. 
ABSTRET. 8. m. Lo que significa alga na 
cuaLitat ab exclusió de subgècte. Abs- 
tracto. Abitractum. J'/strait , séf^aré' 
par V ahstractioti* Assorto. 
ABSTRET, adí. Retirad ó separad de la' cò- 
jnunicació y tracte de la gent. Abstrai- 
do.Èíh bominum frequeutia substrac- 

. tus. Retiríí, doigneí de la sociétéi Con- 

centrato. 
Ev ABSTRET, iiiod. adv. Ab exclusió del 
subgècte en qui se troba cualsevol cua- 
Utat. En abstracto. lu abstracte : à sub- 
jecto abstracta qualitate. Aòstractive- 
menU In astratto. 

ABSTRUS, SA. adj. Recòndit, de dificil 
intel-ligencia. Ajstruso. Abstrusus, ar- 
canus. Abstrus^ cach^. Astrqso, oscoro, 
difficile a capiré. 

ABSUMID , DA. p. p. de absumir. Asu-- 
midó. 

ABSüMIR. Y. a. Arrogarsc, assumirse. 
Asumirse. Sibi asciscere, assumere. 
S'arrogar. Arrogarsi , attribuirsi. 

ABSüRDAMfeNT. adit mod. Fora de ra- 
hó. Disparatadamente. Absurdè. Ai}- 
surdement. Assurdameute, 8coucÍ3-> 
meiite. 

ABSüRDISSIM, ma. adj. sup. de absur- 
DO. Absurdisimo. Ab^urdissimus. Thès- 
absurde, Ridicolisslmo, assurdo assai. 

ABSURDO, DA. adj. Lo repugnant à la 
rabó. Absurdo. Absoiius, absurdus. Ab- 
surde , absurdite'j ineptie. Assurdo, du 
ha. deir incredibile. 

ABSUBoo. s. m. Lo ditxo ó fèt repugnant a 
la rahó. Absurdo, Absurdè dtctum aut 
factum. Discours, actiony opinion con- 
traire à la raison. Assurdo. 

ARTESA. 8. f. xint. APTrnrr. 

ABÜFETEJAR. ▼. a. ant. bofetejar. 

ABÜFETEJAT, DA. p. p. de abupetbjar. 

ABÜGOT. 8. m. ant. Joc. mosca. 

ABÜLTAD, DA. p. p. de abultar. Alml- 
tado. 

ABULTAD. adj. Gros, gran, de mòlt IhiIIo. 
AbuUado^ rèl•itltadv. Pergrandis. Grand^ 
gros : ramass^ en parlant d'un homnie 
trapu. VoUirainoso. 

ABULTAR. V. n. Fer bulto alguna 'cosa. 
Abultar. In molem excresccre. Grossir. 
Iiigrossare. 
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ABiTtTAR. T. R. mct. Eiagerar , ponderar, 
aumentar una cosa noèsde lo que ella 
es en sí. Abultar. Angere; nmplifioare. 
Augmenier^ accroitre. Accrescere, ag^ 
grandire , amplificaré. 

ABUNDAD, DA. p. p. de abukdae. Abun" 
dado. 

i IVLVJOR ABUNDAMÈNT. loc. Per ma- 
jor seguretat ó ptoba. A mayor abun^ 
damiento. Ad pleniAs struendum , fir- 
mandum. D'abondant , de plus. Oltrac- 
ciò. 

ABUNDÀNCIA, s. f. Gopia, gran coanti- 
tat. Abundància. Abundantia, copia, 
aíEluentia. Abondance. Abbondansa, ca- 
pia. 

DB l'aBUIVDANCIA DEL COR PARLA LA BÒCA. 1oC« 

• ab que se denota que per lo comii se 
paria mòlt de allò de que està mòlt pe«- 
netrad lo animo. De la a^Mndancia del 
corazon habla la boca. Se va la boca 

. adonde esta el corazon. Ex abundan- 
tia cordis 08 loquitur. De fabondance 

' du coeur la bouche parle. Rifluisce il 
labbro quel cbe 'I core rinserra. 

L*ABUirDAircu' MATA LA PAM« rcf. qUB 86 

usa cuand algú fa ostentació, ó dea» 
perdicia lo que tè en abundància. La 
abundància, es madre del despUfarro. 
Cui multum est pipcris etíam oleribus 
immiscet. Uabondance mène au gaspi-- 
üage. Cavami d'oggi,e mettimi in ao- 
mani. 

ABUNDANT, p. pres. de abuhoar. Lo que 
abunda. Abundante. Abundans. Abow 
dant, copieux. Abbondante, abbonde- 
vole. 

jtBWDArr. adj. Copiós, en gran cuantitat. 
Abundante», largo. Copiosus, affluens. 
Ahondant , plein^ fecond. Copioso<, 
abbondante. 

ABÜNDANTÍSSIM, MA. adj. sup. de 
abuxdaxt. Abundantisimo. Copiosissi- 
mns. I^ès-fecond. Abbondantissimo. 

ABÜNDANTÍSSIMÀMÈNT. adv. mod. 
sup. de abuivdantmàst. Abundantisima" 
niente. Copiosissimè. Très-capieusement, 
Abbondan tissini amente. 

ABUNDANTMENT, ady. mod. Ab abun- 
dància. Abundanteinente, abondo, abu7t^ 
do. Abundè. Copieusement. Abbonde- 
Tolmente, abbondantemeute. 

ABUNDAR. ▼. n. Tenir abundància ó gran 
cuantitat de alguna cosa ; j axi se dia, 
que una horta abunda de fruita , de ai- 
gua, etc. Abundar. Abundaré. Ahoix-- 



*r, àre dams fabondance. Abboada- 

A^D^, SA. aa,-. «Bt. j^^j^. 
ABDMOSAMKNT. «dlT. mod.«nt.A«ni, 

^CRRID^ DA. p. p. de atoehir v abur- 

msL•JÒHrri^i^^ í ^Mj^omccido ; e'xpuesio. 

iMaRMEJÍT. ». tn. Tedi, fastidi y de- 

umènt, originads cle disgustos y mo- 

fertías. JUfurrím£^wnl4^, T»<linin, fasti- 

dimn , aTersatlo. Bn.wuU , dutgtun. No- 

ja, tedio. 
AWJBRIR. ▼- a. IMolestar , cansar, (bsH- 

gvcjar é algil. .^óms^rr-i^^ Molestiam gra- 

f em alicui eneax-e. JSnnuyerj deplaire. 

Te£are, annofav-e , sect^re. 

oouDu ATentujrs&r <S gastar algiiií ditièr 

A lo fi de lo^;rair alçuaa eanancía ú di- 

Tcní6. Se ditJL Cacnubd del temps , com 

iKiUR on dexxkatí. .^burrirj ttborrecer. 

Eipendere. H^ss^^rd^r ^ risquer, Arris- 

chiaie. 

ismoL Dcxav per sòxnpre algtifia cosa 

abcmodla. Se c1í«a dek aucèlls que 

aimrrcxjea lo niu ^ los petits ó los ous. 

^Aurrir, ixharr^c^r^ IDeserere, ayersa- 

rL Quitier, €than€Íon.rter. Lasciare, ab- 

baadonare. 

ABC&EUlSB. ▼. V-. Xl-Kposarse. ExponerT 

M. Se In discrimeim iuferre. Se mettre 

en p^Hl. CímeotaE^i, mcttersi in ei- 



ABÚS. s. iD. Lo vnal us de alguna cosa. 
jibtJLso. Aho!»^^ , al>usio• Abús. Abuso. 
ABOSAD, DA. P- P* ^^ hsmwi. Abusado. 
ABUSAR. ▼• n. r èi* mal us de alguna co* 
ss. Abusar. Al>imti• uélmser , user mal. 
AbnsaTe* 
ABUSIÓ. s. f. aot. Astjs. 
ABGSIO , VA. ad). Ix> que se introduex 
^ se practica per abús. Abusiva. Per 
i^basom asarpatas. j^busif. Abusivo. 
AS13SCV klAkNT. adT. mod. Ab abús. 
iiWsivamenftf• Al>iisÍTè. Abusivemenl. 
KViwiiw amentc* 
ABOTÜAR. ▼. n. ant. sobjiexih , en la ac- 
eeyéó de excedir. 
ÀUlàCH, GA. adj. ant. Infaust, infelis, 
Aoip^ad , de mal auguri. Aciago. In- 
Aste^ oininosus. Malheureux, Jur 
' meMt. In&aslo , sciagurato. 

I 

ACA. 

ACA. t. £. aACA. 

^^4 nriSTOLA* BAGA BS^A^TOU. 
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ací IIIGLBSA. baca laCLBSA. 
50 HI HA TAL ACA. fr. fam. 90 HI HA TAL 
BAGA. 

ACABAD , DA. p. p. de acabah y acabab- 
SB. Acahado; apwrado, agotado. 

ACABAO. adj. Perfet , complert en sa Unea. 
Acabado. Mumeris omiiibus absolutus. 
Par/ait , accompli. Perfctla, compiuto. 

ACABAD. Lo ({ue està espatUad , malparad 
ò en mala disposició ; y axí se diu : fu- 
lauo tè la salud bèn acabada. Acabado^ 
Gòntritus, consumptus. Consuma, d^^ 
truit, us^. Guastato, rovtnato, danneg- 
giato. 

AGABADÍSSIM, MA. adj. sup. de aca- 
BAD. Acabadisimo. Absolutissimus , per- 
fectissimué. Trii'Consomnie'i très^arfait. 
Perfettissimo , strabuono. 

ACABALAD , DA. adj. acavdalad. 

ACirBALAo. met* p. U9. Abundant, ric de 
algana cosa. Rico. Abuudans. Richc, 
abondant. Dotízíoso. 

ACABALAR. ▼. a. ant. acaüdalab. 

ACABALAT , DA. p. p. de agabaiar. 

AGABALLE&AD, DA. adj. Se diu del 
subgècte que en sas accions ó modals se 

Sorta com un caballèr. AcabaUerado. 
obili et generosa indóle praeditus. JVo- 
ble, distingiíé dQns ses actians et ma^ 
niires. Gavalleresco. 

ACABAMENT, s. m. Conclusió, fi. En. 
Perfectio, finis. Fin. Fine. 

acabamínt. Terminació, final. Final, re- 
mate. Èxtremum, finis. Fln, boul. 
Estremo, capo. 

ACABAR. ▼. a. Posar fi, conclónrer. Aca-- 
bar. Absol^ere, perficerc. Achever^fi" 
nir. Terminaré, finiré. 

acabar, met. Consumir, afligir, angiistiar. 
Acabar. Affligere, angere, molestiam 
alicui crearé. Consumer, chagriner, kf" 
fliggere, angosciare. 

acabar, met. Tràurer profit ó fruit de al- 
guna cosa; y en aquest sentit se din: 
quén ACABAS de plorar ? Sacar. Prodes- . 
w. lïrer ^ obtenir. Ricayare. 

ACABAR, met. Conseguir. Acabar. Obtinc- 
re, consequi. Obtenir. Ottenere. 

ACABAR. Consumir, gastar. Acabar. Ab- 
sumere. Consumer. Logorare. 

ACABAR. Agotar lo liçòr contingud en al- 
guna eina , com acabar la ampolla. Se 
usa més comunmènt com recíproc. 
Apurar , agotar. Consumere, exhauri- 
ré, ífnuser, tarir. Esaurire. 

ACABAR. Y. n. Terminar, rematar; y axí se 
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diu que lo estoc acaba en punta* Aca* 
har, D^ísínere. F/mr.. Fiuire. 

ACABAR. Morir, fiuar. Acabar. Mori, in- 
terire. Mourir, Moriré, chtudere gli 
occhí, uscír di vita. 

ACABAR. Usad Gom verb auiüiar junt ab 
ia preposició de , significa que no hi ha 
liiòlt que se ha fèt la cosa de que se 
parla, com acabar de arribar, de esde- 
venir.' ^cfl&arrfff. Nuper accessisse: 
nunc, hac ipsa hora accidisse. Fenir de; 
ü vient de. En italti se usa del au&iliar 
-^ avere 6 essere^ y lo Tcrb.que en cata- 
là està en infinitiu se posa en partícip 
ab or ora, testè, poc' anzi^ com: 
- è GiuxTo testí. 

AcABARSE. T.. r. Extiu^rsc , aniquilarse. 
Acaharse. Pçficere, evanescere. S' ané- 
antir. Annichilarsi , estingoersi. 

acabarse. Anar faltand las forsas. Acabar- 
se. Yiribus destituí. DéfailUr, s'ajfai- 
hlir. Affiebolirsi. 

ACABA .DE UNA VEGADA, cxpr.. fam, ab qpie 
se manifesta lo desagrado ó eniado qne 

I causa la tardansa de algil en dir ó ier 
alguna ;co6a. Acaba ya. Age sis. Finis 

'. donc, aliens ^/tc. Finiapiol^; su, su. 

• If*BEM ACABAD DE EX.IR. ÍT. fam. ab (XUC SC 

. expressa lo gust de haber lograd aíguna 
cosa ó de haber ex.id de algun dubte 
.,. desprès de una llarga dilació. Acabdra- 
mos , 6 acabdramos con ello. Tàndem 
aliquando acta res est. En^n. Ci siam 
giuQti al 6ne. 

ACABÜSSAD, DA. p.p. de acabüssar. 

ACABÜSSAR. V. a. cabussar. 

ACADAR. V. a. ant. aquietar. 

ACADAT , DA. p. p. de acadar. . 
. ACADÈMIA, f . f. Lloc ameno en los arra- 
bals de Atéuas ahònt Plató y altres fi- 
losops ensenyaban la filosofia. Acadè- 
mia. Acadèmia. Acadónie. Accade- 
mia. 

acadèmia. Secta de filosops que tingueren 
per mestre à Plató, la cual desprès se 
dividí en tres, anomenadas antiga aca- 
dèmia, SEGONA ACADÈMIA, J NOVA ACA- 
DÈMIA. Acadèmia. Acadèmia. Acadè- 
mic* Accademia. 

ACJiDEMiA. La societat de literats ó facul- 
tatius establerta ab autoritat pública per 
lo adelantamènt de las . cieucias , arts, 
bonaa Uetras, etc. Acadèmia. Acadèmia, 
eruditorum sodalitium litteris excolen- 
dis. Acadéhtie. Accademia. 

ACADÈMIA. La junta 6 congi^egació dels 



ACA 

' acadèmics; y »ií se dia: éemi no ht i 
ha ACADÈMIA. Acadèmia* Çongreisusi \ 
conventus. Aúadànie, Aecademia. 
ACADÈMIA. Lo Uqo ahòut te tèneu las jantas i 
acaddmicas. Acadèmia. JEdes acaoemi- ] 
cae. Acadànie. Accademia. j 

ACADÈMIA. En las universitats j altras parts 
la junta que los professors tenen pera 
eiercitarse en la teòrica ó prictica da , 
sas respectivas facultats. Acadèmia. , 
Alumuis exercendis ludus UtterariuSé | 
Assemblee. Raunanza. 
ACADÈMIA. La concurreucia de atgans aft- 
cionads à ia poesia pera efiercLtarse en 
ella. Acadèmia. . Poètica éxercitatio. 
Concours, réunion de poetes. Raunanza. 
aCademu. La concurrència de professora 
. ó aficiooads à la miisica pera e£ercitar- 
se.eu èlla. Acadèmia. Musica. exercita- 
tio, si ve musíces ludus. Acaiiíme de 
musijjue» Accademia musicale. 
ACADÈMIC , CA. Lo individno de algú- ' 
na acadèmia. Acadéhii^o. Academicm. 
Acad^mkien^ membre d'une acadóme. 
Accademiço. 
ACAoaific. Lo fil<>sQp que seguex la secta 
de. Plató anomenada acadèmia. Acade- 
mico. Academicus. Académicien, phi- 
. losophe de la secte de l'^icad^mie. Ac- 
cademiço. 
ACADÈMIC, adj. Lo que pertany à la escola 
dels filosops que seguexen la secta de 
Plató. Acad/mico. Academicus. Acad^'" 
miqae. Accademieo. 
ACADfiMic. Lo que es propi de acadèmia, 
com discurs acadèmic , oració acadèmi- 
ca. Acadúnico. Academicus. Académi- 
que. Accademieo. 
ACALAR. V. a. ant. baxar , davallar, 
'acalar, ant. Agafar, cordar, lligar. Pren'^ 
der, abrochar, atar. Prehendere , fibu- 
lare, ligare. Alíacher, Legare^ abbot- 
tonare. 
ACALAT, DA. p. p. de acalar. Frendi- 

do, abrochado, atadp. 
ACALORAD , DA. p. p. .de acalorar y 

acalorarse. Acalorada. 

ACALORADÍSSIM , MA. adj. sup. de 

ACALORAD. Muy acalorodo. Valde inflam- 

matus , incensus. Très-échaiijpí. Riscal- 

datissimo. 

ACALORAMÈNT. s. m. Ardor causad per 

un excés de traball ó eicercici. Acalo^ 

ratiúenlo. Ardor. Écliauffement , effer" 

' vescence. Riscaldamentç , riscaldaj&ione. 

ACALORAMÀNT. mct. Movimèut del ànioio 
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trjèat j efieas , causad pèr algün afec- 
te ó mstió vehement, jícaloranuento. 
A^isbo, commotío. ímotian v'iVe• £au>- 

iCALOfilA. T. a. Enc^iidrer , causar ea- 
k. Jatíoran Galefiíeere y fovere. 
ymffer, chaujffèr, fiiscalíUre, ia* 

iciioiAB. met. Excitar , promóurer. jécor 
lorar, Kú exsequend» íastare. fresserj 
ammer. Affrettare, preasare. 

iCAiouisE, V. r. Eocéndrerae per rabó de 
as excés de traball ó eiercici. Acalo- 
Tsnt, Agítarí, inflammart. S'ev^am- 
wff,fmdrefeu* Accendersí, iofiam- 



iCiíMjfli. met. Enardirse es la conver- 
»ó disputa. Accdorane. Ipcaleace- 
re, dEertescere. Séchauffer dons une 
tvbftrsadon , dons une dispute* Hi- 
KiiiIani,arraUMarsi, pigUar fuooo. 

AQMDÍAR. T. n. ant. gàmikar. 

ÍCÍMI5AT, DA. p. p. de ACAMiirAE. 

AQ3ÍPAD, DA. p. p. de acampar. 



ACAMPAMENT. s. m. Lo acte de acem- 
pir j aon^iane. üamhé significa lo ier- 
rao ijne ocopa un eiércit acampad , j 
tmiíélaiBatèxa tropa acampada. Cam^ 
ymemyacampamenJto. Gastrametatio, 
cïte. Camfement ^ camp , arméè cant-- 
p^e- Àfioa^imento. 

ACUÍPAL T. a. Allotjar eo tèndas ó bar- 
nasaa etérót ó part de èll pera fir 
a^nt ititosió. Se usa també com 
MQtre joom recíproc. Acampar, Cas- 
traneUri, castra ponere. Camper, Ac- 
ca&pre. 

ACAXALU), DA. p. p. de acavalab. 
Jcmalado. 

<^ius. adj. Lo que passa per canal ó 
pmtge estret. AcatuUado. Per canales 
ttt aagDstías .dactus. On le dit de ce 
f « passe par un camü ou un endroit 
Mt Che passa per scanallatura. 

irisiua. Se diu de lo que fòrm^ una 
^iHat eo figura de canal. Acanalad/o. 
^icnlatus, imbricatus. Cannel^..St9^ 
^t accanalato. 

^'^iUD. Se dia del aire cuaad passa rper 
n pnratge estret Colado , eneaUejona" 
^ Ber arcta Iransieas. .Femí-^ouUs. 
AmcaUU. 

ACAHALAR. .▼. a. Fèr alguna cosa en 
^nna ée canaL ^cano&xr. Canalícula- 
^ aB^id fabreCsraecD. Canaeler, fiure 

TOM. I. 
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en canal, Scanalare, accapalare. 

ACAJ^EA. 8. f. ant. macavsa. 

ACANTOJVAD, DA. p. p. de acaitohah. 
Acantonado. 

ACANTONAMÈNT. s. m. MiUç. Uaccid 
y efécte de acantoo^r la tropa 6 eiércit. 
Acamonannenlo• Statiror^m adàgna- 
tio. Cantonnemeni» Accantonamento. 

ÀcAHioxAMÈirT. Lo sítí abònt estan acanto- 
nadas las tròpas. Acanionamiei^o. Sta- 
tiva prssidia. Cantonnement. Accanto- 
namento. 

ACANTONAR. ▼. a. Mílic. Distribuir las 
trí^pas en difenènts paratges à fi de qae 
esüçueo ab camp^itat. Acantonar. In 
stabya pnesidia exercitem dividere. 
Cantonner. Ridurre im) acçaotonamento. 

ACANYADi, DA. p. p. de acahtar y aca- 
NYARSE. Ençaw'jado, 

ACANYAMÈJVT. s. m. L'acció y eKcte 
de acanyar y ac^uyarse. Encanijamien' 
to. Maçies, iufirmitas. Maigreur d'un 
enfant \fui a sucé' mamais lait* Ste- 
nuazione. 

ACANYAR. V. a. Fèr tornar macra à la 
criatura y enmaialtiria dooaypdli Ilét do- 
lenta ò ppca. EncaMJar, Extenuaré. 
Rendre un enfant faible et malade, en 
lui/atsant sucer un mauvars Utit, $tf- 
nuarC) smagrire. 

ACANYARSE. t. r. Enmagrirse y enma- 
laltirse la criatura, encaraqne lo. mal qp 
provinga de la llet. JSncamjarse. £gn- 
tudine macrescere. M^igrir, s'affaibliry 
d^érir un enfaxu, Dimagrarsi, divenir 
lanternuto. 

ACAPTA. s. f. CAPTA. 

ACAPTAD^, DA. p. p. de acaptah. 

ACAPTADOR, RA. s. m. y f. ant. cap- 
tador. 

ACAPTAR. V. a. captar. 

ACARAD, DA. p. p. de acaraa y acarar- 
5£. Careadoy acarado, 

ACARAMENT, s. m. garbtj. 

ACARAR, y. a, for. Carejar ó confrontar 
unas persònas ab altras é fi de averiguar 
la veritat de alguna cosa. Qirear, oca» 
rar. Homines coram sistere, conferre) 
compararé, «/ccorer, confronter. Con- 
frontaré. 

ACARAR. Cotejar, carejar d confrontar una 
cosa ab útr», Carcar , acarar. Compa- 
raré , conferre. Confronter deux ouplu^ 
èters ckoses. Confrontaré ^ paragona- 
re. 

M^jmjkMut. ^. X. Jualarse d^ ó mès p^sò- 

4 
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nas pef^a traetar de alguna cosa. Ca- 
rearse. Coavenire. Saboucher. Accou- 
tarsi , yenlr à colloquio. 

ACARCAJVYAD, DA. p. p. de acarca- 
ifYARSE. Encharcado, 

ACARCAJVYARSE. v. a. que se osa sola- 
ment en la frase acarcanyarse db aigua, 
y significa béureme ab excés. Enchar- 
carse de agua. Aquà turgere. S'mon- 
der Vestoniac, Riempierc lo stomaco 
d' acqna. 

ACARICLAD, DA. p. p. de acariciar. 
Acariçiado^ 

ACARICIADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
acaricia. Acariciador. Biandiens. CcL•" 
. ressant. Carezzante. 

ACARICIAR. V. a. Fèr cíiricias , tractar à 
algií ab carinyo y teniura. jicariciar. 
Blaudiri. Car ésser * Accarczzare, far 
▼czzi. 

ACARNïSSARSE. v. r. ant. EiíCARTnssvRSE. 

ACARNISSAT , DA. p. p. de acarjíissarse. 

ACARREAD, DA. p. p. de acarkear. 
Acarreado. 

ACARREAR. v. a. Ocasionar, portar, 
ser causa de alguna cosa. Acarrear, Af- 
ferre. Antener, attirer,^ Cagionare, 
produrre. 

ACAS. s,. m. Casualitat, succés imprevist. 
jicaso, Casus, inopínatus eventus. Ua- 
sard, Eveuto, caso, accidente. 

ACAs. Ab interrogant significa lo matéx que 
per ventura. Acaso, Anne? Nonne? Est" 
ce-quel Forse. 

ANAR ACASARAD. fr. fam. que se usa 
pera expressar que algú té mòltas ga- 
nas de casarse. Morir ó rahiar por ca* 
sarse ; üevar el ciira dehajo del brazo, 
Nubendi desiderio flagrare. Désirer 
avec ardeur le mariage, Tracciar ii ma< • 
trimonio. 

ACASSAD, DA. p. p. de acassar. 

ACASSAR. T. a. territ. empaitar. 

ACASSIA. 8. f. Arbre ple de punxas, del ^ 
cual fluex la goma aràbiga. Acàcia^ 
acasia. Acàcia xgyptiaca, seu mimosa 
nilotica. Acàcia. Acàcia vera o egiziana. 

Ac.issii FALSA 6 FALSà ACAsstA. Arbrc quc té 
las fuUas compostas de altras petitas, de 
' las cuals ixen unas punxas que ^ada una 
ne fa tres. Acàcia falsa 6 falsa acàcia, 
Pseudo-acada. Faux-acacia, Acazia 
comnne. 

ACASSIA ROSA. Arhusto 6 arbre que tè las 
fullas de un verd pujad, y fa uns poms 
de flors de color de rosa mòlt bonics. Se 
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cultiva en los jardins. Acasia rosa, Ro- 
binia bispida. Acàcia, Gaggla. 

ACATALÉCUC, CA. adj. PoA. Se dia 
dels versos complets, perfèts^ que te- 
nen tots los peus de qae han de con^. 
tar. Acataléctico, Acatalecticus , acata- 
lectus. Acatalectii/ue, Acatalettico. 

ACATAD , DA. p. p. de acatar y acatar* 
SE. Acatado, 

ACATAMENT, s, m. Veneració, respec- 
te. Acatamienio. Reverentia. P^eriéra- 
tion, rélférence , ^gard. Venerazioae, 
rispetto. 

AGATAAfàxT. RUt. PRESENCIA. 

ACATAR, v. a. p. os. Venerar^ honrar, 
respectar. Acatar* Vencrari, revererí. 
Respecter, révérer, Rispettare. 

ACATARSB. V. T, ant. ADOIVARSE , ADVERTIR. . 

ACAUDALAD, DA. p. p. de acaudalar. 
Acaudalado, atesorado* 

ACAUOALAO. adj. Sc aplica al sobgècte qne 
té mòlt cabal. Acaudalado. Opnlentus, 
pecuuiosus. Argenleux , picunieux. 
Dovizioso. 

ACAUDALAR. v. a. Atesorar, ó amonto- 
nar riquesas. Acaudalar, Opes conge- 
rere. Tliésauriser, Tesaurixzare , am— 
massare denari. 

ACAUDALAR. mct. Adquírír, juntar alguna 
persona mòltas prendas, gracias 6 per- 
feccions. Atesorar. Congerere. Thesau-- 
riser, entasser des tresors. Tesoreggiare» 

ACÀURER. V. n. ant. BSDsvE3nR. 

ACAYGÜT, DA. p. p. de acíurbr. 

ACCEDID, DA. p. p. de acceda. Accedido. 

ACCEDIR. V. n. Adhcrirse al dictamen 
de àlgü. Acceder. Adhaerere. Ètre de 
l'opinion de (pielcfu'un. Condiacendeí^, 
concorreré in opinione. 

ACCEDIR. Concedir à. algd lo qne pretén ó 
sol-licita. Acceder. Annuere. Accorder, 
Acconsentire ^ cfmcedere. 

ACCELERACIÓ, s. f. Uacció y efecte de 
accelerar. Aceleracion, acderamienio^ 
Acceleratio, properatio. Accélération» 
Acoeleramento. 

ACCELERAD, DA. p. p. de acçbleaar. 
Acelerado. 

ACCELERAR, v. a. Apressurar, etecntar 
alguna cosa ab diligència y pròmptitiRt. 
Àcelerar. Acceleraré, properare, rem 
celeríÀs agere. Acceíérery hàter , prcs^ 
ser. AfFrettare. 
ACCENT, t. m. Gram. La pronnnciaoicS 
llarga de las sü-labas; y axí cuand se 
diu que k> ACcàxT es en la 6 r de 
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ma dicció, se d&na à entéadrer qne e§- 
Us Tocab se proDuncian ab més pausa 
6 detenció que las altras. Atento, Ac- 
cartxs. Accent. Acceolo. 
iccbr. Gram, Là TÍrgoleta que se po- 
si solire alguna Tocal pera denotar lo 
to diferèot que tè reépècte de las de- 
nès de la dicció. Lo accent se diyidex 
en agnd j grave. Lo agud se senyala 
»í ( '), jr lograTe al contrari ( ^ ). Lo 
pnmer denota que es llarga la síl-laba, 
ooa ea rin»^, sité'^ j lo seson que es 
í^ lo 80 de èUa , eom en lo ref. més 
val 00 ü que dos te daré, ea que la 
eèsti, tercera persòna^ del si ngu lar del 
fRsèot de indicatiu del Terb tenir, se 
pTQoaicta Smcsk^ à diferencia de ta de fe, 
pRwm, que se pronuncia clara ü oberta. 
U accèot ctrcomfleio ( ^) se usa pera 
íadicar qae U x sòbrs la que estd coU 
bcad pren la forsa de es snau , com en 
fitrcki, Aordi, Alguns lo posao sobre 
U tocal anterior ò postenòr é la x. 
Mento. Aoceotus, àpex. Accent, Ac- 
cnto. 

Accbr. Lo to peculiar de oada proTÍocia 
a b pronunciació ; y axf se diu : ic- 
cbr aodalus, acc^t arasones. Acento. 
Pftmacj» cajosque peculiaris pronon- 
tiatioBÍt sonos. accent, Acceato. 

ACCENTAR. t. a. aat. acc^situaii. 

XCCfeülTAT, DA- p. p. de accíütar. 

ACCfe^TUidÓ. 8. f. L'acció j electe de 
soc^atear. Jcentuaciún, Accentuutn, 
apícom appositio. Accentuation* Lo ac- 
cMtnsre. 

ACCEirrOAD, DA. p. p. de AccàirruAR. 
Mentuado. 

ACC£KTDAR. ▼. a. Gram. Pronwnciar las 
pinabi ab lo accent degud. Aceniuar, 
Veria proprio acoeiitu exprimere. Ac" 
rfnnier. AocentaaTe. 

icdnvia. Posar sobre alguna Tocal la 
virgaleta aaofneoada AcckxT. Acenluari 
Aecentuora notas scrtpto appingere. 
Mettr^det aecens. Porre accenti. 

^(CEPao. s f . Lo sentit ó significat 
<B ({ue se pren una paraula. Acepcion* 
Sws, aoceptio. Acception. Significa* 
fo)ienso. 

*f^coa6 m pbkAsas. Inclinació, pesaíó ó 
^fete que se tè més à una persona que 
i >itra sena aténdrer al mérít ó à la ra-* 
^. dcepcion t acefnaewn de personas. 
l^tiopenonae habita. Aeçeptionde per- 
^OKnes, Bignardo. 
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ACCEPTACIÓ, s. f. L'acció y cficte de 
acceptar. Aceptaçi'on, Aoceptio. Accep* 
taiion. Accettazione , ricevimento, ac- 
cetto. 

ACCEPTACIÓ. Aprobació. Aceptacion, Ap- 
probatio. Anprobation , applaudisse" 
ment. Approuazione^ assenso. 

ACCEPTACIÓ. Aplauso ; y axí se diu : aques- 
ta comèdia no ba tineud acceptació. 
Aceptacion, aplauso. Plausus. Ràusite. 
Riuscita. 

acceptació, for. L'admissió de una herèn- 
cia, donació, etc. Aceptacion, Admissió. . 
Accept€ítion ^ admission, Acoettasione. 

ACCEPTAD, DA p. p. de AccirrAK. 
Aceptado. ^ 

ACCEPTADÒR, RA. s ra. y f. Lo qui 
accepta. Aceptador. Acceptor. Accep^ 
teur. Aocettatore. 

ACCEPTADÒR DE PERSòiTAs. Lo qui afaTorex 
à unas persònas mès que à altras per al- 

Suo motiu ó afecte particular sens àtén«> 
rer al mèrit ó A la rahó. Aceptador de 
' persònas. Qui personis , non rebus con- 

. snlit. Celui qui a un certain égard pour 
ifuelgues persohnes pltutít que pour 
diantres. Colui cbc favoriscc alle pcn- 
sone senza badar al pregio loroi 

ACCEPTANT, p. a. de acceptar. Lo qui 
accepta. Aceptante. Aoceptans. Accep^ 
teur. Accettatore. 

ACCEPTAR. ▼. a. Admétrer lo que algd 
dóna , ofèrex ó encarrega. Aceptar. Ac» 
cipere, admittere. Accepter, admettre. 
Accettare, ricevcre. 

ACCEPTAR. Com. Parland de una lletra de 
cambi, obligarse per escrit en èila ma- 
tèxa à pagaria. Aceptar. Mensariam 
sjngrapham in se suscipere solyendam. 
Accepter unelettre de eUange. Accetlar 
una cambiale. 

ACCEPTE, TA- adj. Agradable^ bèn re- 
bnd ; j axi se diu qne la oració es ac- 
cepta à Dèu. Acepto. Gratas, acceptus. 
AgrAihley agr^^. Gradevole, accetto, 
grato, caro. 

ACCÉS. s. m. Acte carnal, còpula. Acce- 
so. Concubitua. Copulation charneíle. 
Copula. 

Accà». Facilitat en dexarse parlar ó trac- 
tar. Regularment se usa ab los aJiec- 
, tius J'dcil ó di/icil; j axí se diu : fulano 
es de DIFÍCIL Accks. Acceso. Accessus, 
ndítos. Accés., abord. Accesso. 

ACCESSIBLE, adj. que se aplica al lloc 
abòntaepod arribar. Accesihie, Accés- 



^ Acx: 

su &cUts. Accessible. Accessibile. 

AccèssiBLE. Se diu de ia persona que es de 
£icii accés f afable. Accesible. Comis, 
aíFabilis. Accessible. Di fàcil abbordo. 

ACCÈSSIÓ. s. f. Entrada à pujada de la 
iSbra. Acceaion. Febris incrementura, 
accessus, accessío. Accés, éniotion. Pa- 
rossismo , accesso di febbre. 

Accfessió. for. Ull dels modos de adquirir 
lo doiniui de una cosa agena^ y tanobé 
la matèxa cosa adquirida axí. Accesion. 
Accessio. Accession. Accessione. 

ACCESSORI, RIA. adj. Lo que se unex 
d lo principat , ó dependex de ell. Ac 
cesorio. Accessorius, adjectus, addi- 
titius. Accessoire. Accessorio , avventic- 
cio. 

ACCESSORI AMÈNT. adv. raod. Per ac- 
cessio ó agregació. Accesoriamente. Per 
accessionem. Accessoirement. Accesso- 
riamente. 

ACCIDENT. 8. m. La cualitat que no es 
de la essència ó naturalesa de la cosa. 
Accidente. Quod potest adesse, vel abes- 
se citra rei corruptionem. Accident. 
Accidente. 

ACCIDENT. Casualitat , acas. Accidente. Ca- 
sus fortuitus. Accident , casfortuit. Ca- 
so, aYvenimento. - 

ACcmàxT. Indisposició ó malaltia que ve 
de repente, y priva de sentit ó de mo- 
viment. Accidente. Repentinus morbus. 
Attaque subite de mcUadie. Accidente. 

ACcmèxT. Malaltia que dóna convulsions, 
perturba las accions animals de alguna 
part del cos ó de tòtas , y lesia los sen- 
tits. Es mòlt frecuènt en las criaturas. 
Alferecia. Epilèpsia. tpUepsie, Epilessia, 
mal caduco , battigia. 

AGcmÈifTs. pi. En la Eucaristia sòn la figu- 
ra , lo color , sabor y olor que quèdan 
desprès de la consagració. Accidentes. 
Accidentia eucharistica. Accident. Le 
specie , gli accidenti. 

PBR UN AccmàNT. mod. adv. Per casuali- 
tat , per acas. Por accidente. Casu for- 
tuito. Par accident, par fiasard. A ca- 
so, fortuitamente. 

TE5IR UN ACCIDENT, fr. Esser atacad de un 
accident grave que priva ^e sentit ó de 
moviment. Accidentarse. Repcntino 
morbo corripi. Tomber en défaillance , 
en syncope. Svenire. 
ACCIDENTAL, adj. Lo que no es essencial. 
Accidental. Quod ad rei essentiam non 
pertinet. Accidentel. Accidentale. 
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AGcioBNTAi.. Cssual , forti&ít. Accidental. 
Fortuitus. Contingent ^ fortuit. Gasuale, 
fortuito. 
ACCIDENTALMENT, adv. mod. Per un 
accident, per casualitat. Accidental" 
mente. Casu. Accidenteüement* Acci- 
dentalmente, casualmente, 
ACCIÓ. s. £ Acte Acçion. Actio, actus. 

Action, acte. Aeione. 
ACCIÓ. Fïsic. La forsa ab que un cos obra 
sobre altre , y lo efècte produid per 
ella matèxa. Accion. Actio. Action. 
Azioae, operazione. 
ACCIÓ. La impressió que lo pacient reb 
del agent. Accion. Ageutis operatio. 
Action. Asione. 
ACCIÓ. Possibilitat ó facultat de fèr algu- 
na cosa; y axí de un home lligad de 
mans se diu que lo han^dexat sens acció. 
Accion. Agendi libertas. FacuUé, pos^ 
sibilitéd^agir. Azione, facoltà d'operare. 
acció. Moviment del cos ó de alguna part 
de èll. Moxfimiento. Gestus. Mantenien t, 
geste. Gesta , disinvoltura. 
ACCIÓ. Mostra de fèr alguna cosa. Ade^ 
man. Gestus. Action^ geste. Attitudine, 
positura. 
ACCIÓ. Batalla, combat, reucontre. Ac- 
cion. Praelium. Action. Zuffa, combat- 
timento. 
ACCIÓ. for. Lo dret que se tè pera dema- 
nar alguna cosa eu judici. Accion. Jus 
perscquendi in judicio quod sibi debe- 
tur. Action. Azione, dunanda fatta in 
giudizio. 
ACCIÓ. Poét. Lo assumpto principal de un 
poema èpic ó dramdticw Accion. Arga- 
mentum. Action. Soggetto. 
ACCIÓ. Com. Uaa de las parts ó porcions 
que componen lo capital de una com- 
panyia ó establiment piiblic de còrners. 
Accion. Sors in mercatorum societat (?. 
Action. Azioue. 
ACCIÓ. Pint. L'actitut ó positura del mo— 
del•lo natural. Accion. Corporis habï- 
tus, figura. Attitude. Positura, atteggia- 
mento. 
ACCIÓ DE GRiciAS. Lts expressíuns de agraL•i- 
mèut per los favors rebuds. Accion tic 
gracias. Gratiarum actio. Rejnercimerte, 
action de grdces. RiiigraBÍamento , 
rendimento di grazie. 
EN ACCIÓ. mod. adv. En positura ó acti- 
tut de anar à eiecntar alguna oosa. JSn 
adenian. Cum gestu. En posíure^ er» 
(tititude. In attitudine. 
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btja Eir Acaó. fr. MiUc» Graubàtrer la 
tropa. Estar en acdoru Pneliarí. Ètre 
ca aciitm. Ésser ia fijiUo d'arme. 

wkà. àíxiój 6 l'acció. £r. Fèr mostn. Hon 
^r ademan. Monstraie, vel iimaiare. 
Faire action , simuler, Accennare. 
IGGIONAD , DA. p^ p. de AcaoKAR. ^o 
cianado* 

ACClO^Àa* V. n. Ret. Fer lo orador j 
lo actor tots los moTlmènts del cos j de 
ia cara corresponèats à las expressions 
ab qae intèntan persuadir ó mdarer 
ab seus ojènta. Accionar. Rem gestu 
exprimere. Gesticuler, Gestire , gesteg- 
giare. 

ACCIONAT. 8. m. Ret. Lo coujant de mo- 
ràiÍBts del cos v de La cara ab que lo 
orador j lo actor acompanjau lo que 
dioeD. ^ccton. Gestns. Action, Gesto. 

ACCIONISTA, s. m. Lo siibgècte que tè 
alguna aoció en ona companjía de co- 
mer». Accionista. Mercatoriar societatb 
eoDBors. Actitmnaire. Aztonario. 

ACCCHLAR. v. a. ant. afligir y acongo- 
iia. 

ACCOBAT, DA. p. p. de accorar. 

ACCORDARSE. ▼. r. ant. Ajustarse, 
allistane. Se nsaba també com actiu. 
Afitslarse, ttUstarse. Pacisci, consorí-, 
bt. Senroíer. Arrolani. 

ACCO&DAT, DA. p. p. de agcordarse. 
A]^Uado^ aíistaao, 

ACEFAUSME. s. m. La secta dels acéfa- 
los. Acefdismo. Acephalismus. Acépka" 
lisme. Setta senza capo, senza superío- 
re. 

ACÉFALO, LA. adj. Se diu de la comu- 
oitat, secta , etc. que no tè cap. Actjor 
lo, Aceplialiis. Aeephale. Aceialo. 

ACENDRAD , DA. adj. que se aplica d lo 
que està paríficad , j no tè cap taca ni 
odicte. Acendrado. Pnrus , mundus, 
pnrgalos. Éparé, purijié', sans tache^ 
tan» dtfaul, Riporgare. 

ACENSAD j DA. n. p. de aceusar. Dada 
d cento, tornado d censo. 

ACERSAA. T. a. Donar una finca, eitigínd 
boU^aeíó de pagar una pensió annual. 
IW d censo. Rem sub annua pensiona, 
vécanooe teadere. Acenser, Accensare. 

Aczivsii. Rébrer una finca, imposandse la 
oUigaeió de pagar una pensió annual. 
Tomar d censo. Rem sub annua pensio- 
■e, vel caocne accipere. Acensen Ac- 
ceaaare , prender a ceaso. 

ACERAD, DA. p. p. de acebar. Acerada. 
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ACERAR. Y. a. Posar cèr als instruments 
de ferro que seryexeo pera tallar. Ace- 
rar. Admixto ckalybe dnritiem ferro 
addere. ^céher. Attaccare, mettererac- 
ciajo ad un ferro. 

ACERAR. Barrejar polvos de cèr ab l'aigua 
ó altre licor , 6 bè ficar dins de ella un 
tros de dit íiaètall bruènt. Acerar. Can- 
deutem chalybem in aqnam saepiàs im- 
mergere. Mettre de la teinlure d'acier. 
Gettar acciajo. 

ACERBAMÈNT. adv. mod. Ab aspresa ó 
rigor, amargament. Acerbamente. Acer- 
bè, asperè. Aprement. Acerbamente, 
aspramente, rigidamente. 

ACERBiTAT. s. f. p. us. Crueltat, rigor. 
Crueldad, rigor. Acerbitas. GruatU^. 
Acerbezza. 

ACERBO, BA. adj. Cruel, riguròs. Acer- 
bo. Acerbus, cnidelis, asper. Rude, 
cruel. Acerbo, crudele, aspro, fiero. 

ACERCA. adv. 11. y t. Pròxima ó imme- 
diatament. Cerca. Propè , juxta , circa | 
Prèsj aupris. Circa, yicino. 

AciacA. adv. mod. Sobre la cosa de que 
se tracta, per lo que mira à ella. Acer- 
ca, cerca. Quoad> de, súper. A Pe'gard 
de. Presso di , interno a. 

ACERCAD, DA. p. p. de agbrgar y acer- 
CARSE. Acercado ^ llegada. 

ACERCAR. T. a. Acostar una cosa à al- 
» tra. Acercar, llegar. Admovere, ap- 
ponere, adjungere. Rapprocher. Ay vici- 
nare. 

ACBRCARSE. y. r. Acostarse à algú. Acer- 
carse^ üegarse. Accedere. Se rappro- 
cher. Ayyicinarsi , accostarsi. 

ACÈRRIM, MA. adj. sup. Mòlt fort, te- 
nas. Acèrrima. Accrrimus. Tenace, tres- 
courageux , très-abstinè. Acerrimo. 

ACERRIMAMÈNT. ady. mod. Ab mòlta 
forsa, yicòr ó tenacitat. Acérrimamen- 
te. Acenimo impetu, yi acèrrima, acer- 
rimè. lyès-vivement. Acerrimamente. 

ACERT. s. m. L'acció y efècte de acer- 
tar. Acierta. Exitus fclix. Vaction de 
danner au but. Lo indovinare, colpi- 
ré, aggiustare, etc. • ' 

ACERT. Tino, habilitat ó destresa en lo 
que se eiecnta. Acierta. Consilium , so- 
lertia. Prudence, tact. Polso, maturezza» 

ACERTAD, DA. p. p. de acertar y 
ACERTARSE. Acertodo. 

ACERTÀD. adj. Bo, cabal, perfet, ^ctfrííi- 

• do. Prudeos, perfectus. Ban. Buono, 
perfetto. 
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ÀCERTADAMkNT. adv. mod. Ab acert. 
Accrtadamente. Probè, dexterè. /n^^ 
nieiuement. De^tramente. 

ACERTAR. r. a. Tocar allò à que se tira. 
j^certar. Attinoere. Donner au but. 
Dar nel bersagUo. 

▲GERTAR. Trobar \o que se Ta boscand. 
jícertar. Inveaire. Rencontrer, trou- 
ifer. Trovare. 

ACERTÀR. Atinar, endevinar lo cert en ma- 
terias dubtòdas. Acertar, Vera praedi- 
cere. Deviner. IndovinarC) diciferaí^e. 

▲CBRTAR. met. Fèr ab acert alguna cosa ; 
j axí se dtü : fulano ha acertad la to- 
cacíó. jicertar. Rem probè , vel recte 
agere. Réiissir, Riuscire, destreggiare, 

ACERT ARSE. v, r. Succeír alguna cosa im- 
pensadament j per casualitat. Acertar* 
Contingere, accidere. Arriver , surve^ 
nir sans qu'on s'y attende, Soprag- 
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AGETOS, SA. adj. ant. agre. 

ACETRERÍA. s. f. ant. Art de criar, 
domesticar, ensenyar y curar los fal- 
cons j altres auoelU de rapinja per 
cassar ab èlb. Ceíreria, Aucupatoria 
ars. Fauconnerie. Falconeria. 

AGEVAR. V. a. ant. encevar. 

ACEVAT, DA. p. p. de acevar. 

ÀGIDO. s. m. Quün. Tota substància que 
combinada ab lo oiígeiio ó ab altre cos 
apte ha adquirid lo gust agre , y la pro- 

Eietat de fer tornar bermells los colors 
laus vegetals , y de formar saU combí* 
nandse ao los àlcalís y los óiiàiSs me- 
tàl•lics. Aeido, Acidum. Acidç. Acido. 

AGIVADAMÈNT. s. m. ant. Mal que ve 
4 las bestias per causa de béurer mòlta 

- aigua desprès de haber mènjad deama- 
siada grana. Encebadanüento , aceba- 
damiento. Morbus ex nimio Itordeo ju- 
mentis praebito. Maladie des ches^euix, 
etc. , e/ui ont bu trop d^eati après av^oir 
man^ beaucoiw d^avoine. Malaltia che 
accade allebestie per aver bevuto trop- 
pa acqua dopo aver mangiato delia bta- 
da. 

AGIVADARSE. v. r. ant. Agafar alguna 
bèstia lo mal anomenad acivadamènt. 
Encehadarse, acebadarse^ Hordco ni- 

. mio jumeuta vesci. On le dit des che- 
vaux^ etc, qui contractçtü maladie 
pour a\*oir bu trop d'ea/u après avoir 
mahgé' beaucoup d'avoine. JPigliar la 
malattia &piegata, nell' articolo prece- 
dente. 



ACL 

ACIVADAT, DA. p. p. de AcnrADAa«. 
Encebadado , acebaaado, 

AGLAMAaÓ. 8. f. L'acció y éftcte de 
aclamar. Ackanadon. Acelamatio^ plau* 
ans. Acclamation. AcclamasioDe, ap- 
plauflo. 

PER ACLAMACIÓ, loc quc se usa parknd de 
eleccions pera denotar que ae fan per 
oomd consentiment, y soiise votació in** 
dividual. Por aclamacion. Publico om- 
nium consensu. Par acciamaiion. Per 
acclamasione. 

ACLAMAD , DA. p. p. de aclamar. Ada^^ 
mado. 

AGLAMADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
aclama. Aclamador. Piausor, plaudeus, 
aoclamator. ^cc/anux^efir. Applandente. 

AGLAMAR. V. a. Cridar la multitut en 
honor y aplauso de algana peraòna. 
Aclamar, Acclamare, plaudere. Ap- 
plaudir, approm^er par aeclamation. 
Applaudire. 

ACLAMAR. Elegir per aclamació. Aclamar, 
Aliquem onmmm consensu ad aliquod 
munus vocare. Proclamer. Acclamare. 

AGLAPARAD, DA. p. p. de aclaparar. 
Desjarretado. 

AGLAPARAMÈNT. s. m. L'acció r efec- 
te de aclaparar. DebiUdad^f debiutacion. 
Debílitas. DMIüe'', faiblesse. Fievolez- 
aa. 

ACLAPARAR, v. a, DebiliUr, Uevar las 
forsas. Desjarretar, Enervaré, debili- 
taré. DébiÚter^ affaiblir. Iofiev<^ire. 

AGLARAGIÓ a. f.' L'acció y efèdte de 
aclarar. Aclaracion, lUustratio, expla- 
natio. Éclaircissement• Dilactdazione > 
schiarimento. 

AGLARAD, DA. p. p. de acla&aa. 

AGLARAR. v. a. aglabir, en la accepció 
de posaren clar, explicar, elc. 

AGLARID, DA. p. p. de aclarir. Aklara^ 
do : enrarecido ; chapodado-; desenma" 
rahado , dtsoviUado , desenredado ; 
s^endimiado; despejado; serenado, 

ACLARIMENT, s. m. ant. sere^ta. 

ACLARIR. V. a. Tréurer lo que ofusca la 
clai^edat ó transparència de algaaa cosa, 
donar claror. Aclarar. Tenebras, eali- 
ginem depellere. ÉcUurer, Schiarare, 
inachiarare. 

ACLARIR. Fèr que sia major k> interval-lo 
ó distancia que bi ha de una cosa à al- 
tra ;y axí AjCLARiR un bosc, es dexar 
los arbres ménos espessos: aclaiub las 
. fil^s dels soldats, es ièr que hi haja ma- 
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jòr distancia de uns i altres. Actarar. 
Rareiàoere. Éclaircir, Diradare. 

icuim. Dísminair lo espessor de alguna 
OQA qae sol ser densa ó atapaida. En-- 
remer, Rarefacere. Rarefíer, éclair- 
or. Rare£uie, diradare. 

ioan. Tallar los sarments dels ceps ò las 
raiui dds arbres, à fi de donar pas al 
àre, j eritar que estos gasten la seva 
far» ó firtut en brancas íniltlls. Cha- 
pn/jr. Resecare. Otdtrer, Cbisciare. 

AOiUL owt. Púsar en clar, explicar , de- 
cbnir algana cc»sa. Aclarar. Patefa- 
ccre, ennclcare, explicaré, euodare. 
Qarifier. Dilucidaré, scbiaríi*e, ap- 
iniare. 

àCuio. aet. Posar en net algun negoci ó 
(fa^escia embolicada y confusa. Deí' 
eamannar, desosfiilar, desenredar. 
Eitriore, explicaré. Débrouiller. Svi- 
hippare, dí^trigare, rassettare. 

Acuta. £un. Disminuir lo niimero de al- 
çnu cosa, matar ; j axí se diu qnje la 
pèsteicuAEi bi gèut. í/endimiar. I^eca- 
re. £Mrcir, Scemare , menomare. 

icuut Triarer to entorpimèut del cap ; 
f axí se dia : io te me ba acl.uud lo cap. 
Se Qsa oórandamèDt com recíproc. Des- 
pejane.Ueüüs aciem expediré. Revenir 
(Twi assoupissrmení. Rasserenarsi. 

KiaoR. Ir. Apartarse, dissiparse los 
nAnk. Jdarar , aclararse. Clarescere. 
Sétiaircir^ ievenir serein. Rasserenarsi. 

iOiuisc. Posirse clar lo licor que estaba 
térW. Jdararse , serenor se. Turbida 
«Àm,ídaircir. Allungare. 

UTCicuias. loc. fam. tu me la pagaràs. 

<»i SC AauEscA5. loc. fam. que se usa 
pen jeooUr.que un no vol ser còmpli- 
ce aai^a cosa, ó que se separa del 
(üctimen per pòr de una fatal resulta ò 
CMKCQeocia AUd se L•s campaneen, 
Ipa TÍdorint. Je ne nien méle pas, c^est 
bir affaire. Non me n' impiccio. 

AOLMATAaÓ. s. f. Uacció y efècte de 
v:|ÚDatar. AcUmatacion. Plantarum aut 
lúnalioni ad alienum clima accomo- 
tóo. Vaetion et Peffet £ accümater. 
(^oraliuasione. 

ACLOiTAD, DA. p. p. de acumatae. 
iíhmaUido. 

ACLMiTAR. ▼. a. Se diu pròpiament de 
i» i^íotas cuand se introduex lo cultiu 
^èibien UB nats de diferent clima. 
^ va comunment com recíproc. Acli- 
^^^^^. Fiantas seu animalia ad alienum 
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clima accomodare. Acclimater. Couna- 
turalizxare. 

ACLiyiLLAD, DA. p. p. de acuviuabsi. 

ACLIVILLARSE . v. r. cuvillaase. 

ACLOFAD s DA. p. p. de aclòparsc. 

ACLOFARSE. y. r. territ. arrepaparjí. 

ACLUGAD, DA. p. p. de aclvcui. 

ACLUCAR. V. a. que sols tè us en la fra- 
se ACLUcm LOS vixs, y significa tancar- 
los. Cerrar. Claudere. Ferjaer. Chiu- 
der gli occbi. 

ACLUCARSE. V. r. ACLUCAR LOS UILS. 
ACLUCARSE. FÀR LOS ULLS GROSSOS. 

ACOBARDID, DA. p. p. de acobardir j 
AcoBARDiRSE. Acobordodo , acqUonado, 
alebronado , alebrado, 

ACOBARDIR. y. a. Fèr pdrdrer lo espe- 
rit ó yalòr, fòr pòr. Acobardar^ acO" 
Uonar. Metum incutere, iujicere. Dé^ 
courager, abattre U courage, Scorag* 
gire.; ' 

ACOBARDIRSE. y. r. Fultar lo esperit ó yal&r. 
Acobardarse 9 acollonarse, alebronar^ 
se, alebrarse, estrecharse de dnimo. 
Animis, yel animo cadere, metu affici. 
Se décourager. Scoraggirsi. 

ACÒLIT. 8. m. Ministre de la iglesia que 
' tè lo major dels cuatre ordes menors « 

Íf seryex immediat al altar. Acóliio. Aco* 
jtus. Acofyte. Accolito. 

AGÓuT. Lo escolà que seryex en la idLesia 
encaraque no tinga cap orde menor ni 
estigué tousuraa. Acólito. Acoljrtus. 
Acolyte. Accolito. 

vo KECESsrTAR DE agólit. fr. mct. y fem. 
ab que se denota que algii sab manejar- 
se sense l'ajuda de. altre. Nadar sin ca^ 
" labazasy 6 no necesitar de calabazas 
para nadar. Industríum esse, alieno 
auxilio nou índigere. Voler de ses pro- 
pres ailes-t se suffire à soi-meme , n'or 
voir besoin d^aide. Volar da se, ,. 

ACOLLENSA. s. f. ant. acüllim^nt. 

ACOMANAR. y. a. ànt. eitcomahar. 

ACOMANAT, DA. p. p. de acomamar. 

ACOMES, SA. p. p. de AcoMÉTRER. 

ACOMESA. s. fV L'acció y efècte de aco- 
métrcr. Acometimiento ^ acometida. 
Aggressio, Ímpetus. Aita^tte^ duwge. 
Attacco^ assalto. 

ALOMETEDÒR, RA. s. m. y f . Lo qui 
acomot. Acomcíedor. Aggrcssor, inya- 
sor. A^esseur , tusaiUant. Assalitore. 

ACOMETIMÈNT. s. m. acomesa. 

ACOMÉTRER. y. a. Embestir i algú. 
Acometer, Adoriri, impetere. Auor 
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ipier, assailUr. Assalire, iDvestire. 

ACOMIADÀK. y. a. aot. Despatxar ó 
despedir. Vespedir. Dlmittere. «Cbn^e- 
diety renvqyer, Gongedare, licenziarc, 
mandar via. 

ACOMIADAT, DA. p. p. de acomodar. 
Despsdido. 

ACOMODAD^ DA. p. p. de acomodar y 
AcoMODARSE, Acúmododo i prestada : 
aconchabado. 

ACOHODAD. adj. G>nveQÍèiit, oportü, à pro- 
pòsit. Acomodado. Aptus, conveoiens, 
opportaiiBS , aacommodatas. Cómmode^ 
convenable, tortable, Gomodo, conve- 
nien te. 

AcoMODAD. Abundant de medis, lic. Aco- 
modado. Dives, pecuniosus. Accommc^ 
de% aisé^ médiocrement riche, A^iato. 

ACOMODABLE. adj. Lo que se pod aco- 
modar. Acamodable, Aptus. Accom- 
modahle, Aggiustevole. 

ACOiVIODADAlVlÈNT. adv. mod. Del mo- 
^o que convé. Acomodadamtnte. Op^ 

. portuni , apte , accommodatè. Conwio- 
déhierU, convemMement. Comodamen- 
te. 

- ACOMODADAMÍsTr. Ab comoditat ó cònvl^- 
ntencia. Acomodadamente. Commodè. 
Com'etuxblement. Agiatamente.- 

ACOMODADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
acomoda. Acomodador, Dissidentta ac- 
Gommodans. Cehii qui accommode. Ag- 

. ginstatore. 

ACOMODAMENT, s. m. L'acció v efèc- 
te de acomodar. Acomodacioiu Accom- 
modatio. Accommodement ^ V action 
d^accommoder , d'ajuster, Accomoda- 
mento^, conciatura. 

ACOMODAR. V. a. Ordenar, posar en lo 
modo degud. Acomodar. Accpmmoda- 
re , ordinare , componere , aptare. Ac 
commóder, arf*anger, ajuster. Adat- 
tare, aggrastare. 

ACOMODAR. Compdndrer algona refiyina, 
disputa, plet, etc. Acomodar* Di&si- 
dentes componere^, conciliaré; ad con- 
eordiam adduoere; lítem componere, 
dirimere. Accommoder, mettrc d'ac 
tord j terminer gueltfue diffiírence. Pa- 
cificaré. 

^CfiMODAR. CoMocar , •donar acomodo. Se 
usa també com recíproc. Acomodar, In 
offioio, munere, aut dignitate aliqóem 
collocare. Placer, pòster, emplqyer. 
CòUocare, stabilire. 

ACOMODAR. Pix>veir à algú de lo que neces* 
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sifal Acomodar. Rebüs becessarüsios- 
truere. Fouruir à queMan tout ce 
dont il a besoin. Proveaerei adagiare. 

ACOMODAR. Dèiar alcuna cosa de us ò ser- 

vey; y axí te. diu: acdmódam nn pa, 

un porró dfi vi, ana gorra, etc. Pres- 

, tar, Gommodare. Prà<?r. Prestaré , da* 

re a prestansa. 

acomodar. Ser una cosa útil ó agradable à 
algú. Acomodar» Conteoire. Convenir, 
accommoder, ítre agreable. Piacere. 

ACOMODAR. Donar estat. Se usa també com 
recíproc. Dar estado. Honestam vits 
rationem alicui constituere. Donner un 

' (ítat à quelqú^un. Acconciare, maritare. 

ACOMODARSE. V.' r. Couíormarsc, adaptar- 
se al dictamen , geni ó alcans de aldl. 
Acomodarse, aconchabarse. Alterius 
sententix adhaerere, alterius ingeaio 
indalgere. S accommoder .^ se cory'or' 
m^r.. Accomodarsi, adattarsi. 

ÀcoMODARsB i TOT. fij*. Estar resígnad, 
conformarsé ab tòtas las cosas , no re- 
pugnar i res. Acomodarse d lodo. Om- 
nia libenti animo excipere. Se confor- 
mer, se re'sign^r. Indnrsi a cbeocbessia. 

ACOMODATICI. V. sentit acomodatici. 

ACOMODp. 8. m. Empleo, destino, con- 
veniència. Acomodo* Munns, officium, 
commoditas. Emploi, place, tharge. 
Posto. 

ACOMPANYAD, DA. p. p. de acompa- 
RTAR y AcoMPAiíYARSE. Acompaüado. 

acompakyad. fqr. Lo jutge nombrad pera 
acompanyar en lo cónexemènt y deter- 
minació de la causa al recusad per la 
part. Se diu també del notari nombrad 
per lo jutge pera acompanyar al recu- 
sad. Acompahado. Adjunctos^ comes 
datus. Adjoint , associa. Aggiunto , as- 
sociato. 

ACOMPA9TAD. Lo mètge^ cirargid ó cual- 
sevol perit que acompanya à altre ó al- 
tres pera determinar ab èUs alguna co- 
sa de la sèvà facultat. Acompanado. 
AdjunCtus^in societatem adsoitua. Asso^ 
cié', adjoint. Aggíuntò, aasociato. 

ACOMPANYADÒR, RA. s. m. y f. Lo 
qui acompanya. Acompanador* Comes. 
Accompagnant, sui^iont, Acoompagnan- 
te , accompagiiatore. 

ACOMPANYAMENT, a. m. L'acció y 
ieftcte de acompanyar. Acomp^manúen-' 
ta. Comitalos. Aecompagnetneni* Ac- 
compagoamento. 

AGOMPAKYAMàicT. Lo .iiiinien> de perrànaa 
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qae ra acompanyaad i algd. jicompa^ 
namierUo» G)mitam copia, frequentía. 
Suke, cortége, G>rteggio, seguito. 

iCO«?i5TA3ftè?rr. En lo teatro ias penonas 
qneixen^d las taulas, j no representan. 
J omparuunienlo, Persoox muts, as- 
«cbr. Comparse. Gomparse. 

i:aisaisjAaàsrr. Mds. La composició que 
se toca per acoropao jar ai cautòr. Acom- 
pahíímiento• Numeri ad iyram vocem 
seqnentet. AccompagnemcrU. Accom- 
pijnamento• 

ACO WANYAR. ▼. a. Aoar en compa- 
Bjía de uiiA ó moltas personas. Acom" 
pomar. Gomitari. Accotnpagner, Ac- 
oompagiiare , andar in compagaia. 

ií.0YtjsTAB. Cscoltar ó comboyar alguna 
eosL• Escí^iar , comboyar, Stipare, cus- 
todia ciDgcre; tueri in TÍa. Escorter^ 
corMijr^r. Scortare. 

ACovPAVTAiu met. Agregar una cosa d al*- 
trt. Acomnahar. Adjungere. Unir^ join- 
drt, Ruinire , coogliingere• 

.àcoMPAsiAa. Pint, Adornar la 6^ra prin- 
cipal ab aigunas altras pera que res- 
saite mès. Acompahar. Ornaré aliarum 
inugínum adjectione. Accompagner , 
ajcnUer des ornemens à une peinZure, 
Assortiré, aSusonare una pittura con 
aggínnti. 

jkcour ema. Mús. E&ecatar las Teus su- 
baitemas de la harmonia mèutres altre 
toca ó canta la part principal. Acom" 
pamir. Socixc^ Ijrae numeris yocem ca- 
iieatis« Accompagner. Accompagnare. 

AC!>ifrAjrTAa5E. y. r. Cantar y tocar oonso- 
niad lo instrument ab la Teu. Acom- 
panarse. Carmina cantaré tibiis aut ly- 
rl. Accompagner la propre voix asf^c 
qudífue instrument, Accompagnarsi, so- 
nar alcon strumento al concerto del 
canto. 

ic^spASíTaasc. Entre jutges j metges jun- 
taiae ab altre ó altres de la sèya facul- 
tat ^ fi de resóldrer 6 determinar ab 
aoeit, Acompaharjte. Consilü comitem 
libi adscuoere, adjungere. S'adjoindre. 



ACOMPARACIÓ. t. f. ant. compabació. 
ACOHPARAD, DA. p. p. de acomparar. 
ACOJIPABADAMENT. aJT. mod. ant. 

COMrAaATTVAldbT. 

ACOMPARAR. t. a. comparar. 
ACOBIPASSAD,DA. p. p. de acobipassar. 

Om^asado'y pacsto d compds. 
AcoxpAiiAO. ad|. Lo que està posad ab la 
tom. i. 
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deguda proporció. AcompOfado. Ad 
amussim exactus. Compassa, bien pro^ 
portionn^^ bien réfU, Compassato , pro- 
ponionato. 
ACOMPASSADAMÈNT. adv. mod. Ab 
regla ó mida, ab la. deguda proporció. 
Conipasadameníe, Ad normam, concin» 
nè , modulatè. AK>ec mesure, avec ordre. 
Ordínatamente^ 
ACOMPASSAR. t. a. Amidar ab lo com- 
pàs alguna cosa. Composar. Circino mo- 
tiri j describere. Compasser. Compassa- 
ré , misurare col compasso. 
ACOMPASSAR. mct. Posar las cosas ab U de- 
guda proporció. Poner d compds. Ad 
amnssim ordinare. Compasser, r^gler. 
Compassaré, proporrionare. 
ACOMPASSAR. met. Arreglar, proporcionar 
las cosa$ de manera que no sobren ni 
falten. Composar, Commetiri , exoeqna- 
re. Compasser. Compassaré, regolarC) 
dispor bene. 
ACOMPASSAR. Miis. DiTidir en temps iguals 
una composició, fi&nd rallas perpendi- 
culars sobre las borisontals del paper de 
solfa. Compasar. Lineolis tempus metirí 
in re musica. Marquer les mesures sur un 
papier de musique, Proporaionar bene. 
ACONDÜCTAD, DA. p. p. de ACoin>ucr 

TARSR. Ajustadoy igualaao, 
ACONDDCTARSE. r. r. Conyenirse una 
persona ab algun facultatiu pera què lo 
Tisite ó li dòne las medicinas necessarias 
en sas malai tías, mediant una cuantitat 
annual de fruits ó de diners. Ajustarse, 
igualarse, Medicnm , cbirorgum aut 
pbarmacopolam condncere. S'accorder, 
Jaire un accord, se concerten Coutc- 
nirsi. 
ACONDÜID, DA. p. p. de aconduir. 
ACONDUIR. T. a. acokductarsi. 
ACONGOXAD , DA. p. p. de acpvgoxar. 

Acongojado. 
ACONGOXAR. v. a. Oprimir, fatigar , 
afligir. Se usa també com recíproc. 
Acongojar, Anpre. Oppresser, impdé^ 
ter, afjliger, Affliggere, opprimere , 
oppressare. 
ACÒNrr. s. m. Planta que tè dos peus de 
alsada , las fuUas compostas de cinc ti- 
ras, y las flors de color blau en fòrma 
de espiga. La sèTa arrel tè la figura de 
fus, 7 es Tenenòsa. Anapelo, napelo, 
acónito, acónito pardal , m^a versa, 
uva lupina. Aconihim napellus. Aconit, 
I íue^laup. Acónito. 
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ACONORTAD, DA. p. p. de aconortae y 
AG050RTARSB. Conforlodo, consoladon 

ACONORTAR. v. a.anl. Confortar, acon- 
solar, animar. Se usaba també cora re- 
cíproc. Confortar, consolar. Confortaré, 
consolar!, anímum aUevare. Conforter,^ 
ranitner^ animer , fortiJUr , consoUr. 
Animaré , iucoreggiare. 

ACOirOBTARSE. ▼. r. ACOIVSOLAllSE. 

ACOIVSEGUID, DA. p. p. de aconseguir. 
jàUanzado, 

ESTAR AcoicsfiGvio. fr. EsUr empenjad ó 
endeutad. Estar ò andar alcanzado, 
JEre alieno graTari. Ètre arriér^^ etre 
cribUde dettes^ itre oh&^. Ésser iude« 
bitato, carico di debiti. 

ÀCONSEGÜIMÈNT. s. m. ant. conse- 
cució. 

ACONSEGUIR. V. a. Arribar à juntarse 
ab una persíma ó cosa que va endavant. 
j4lcanzar, Asseaai,consequi. Atteindre, 
attraper, joinate. Rag^íangere, rin- 
tracciare. 

ACONSEGUIR. CONSEGUIR. 

ACONSEGUIR. ParUnd de las persònas , con- 
córrer ab èllas en un matèx temps, ser 
coetineo: pariand dels temps, haber 
TÍ9cud en aquell de que se parla, u^/- 
canzar. In baec aut illa tempora incide- 
re. Ètre coniemporain d'une personne 
ou d'une chose, Essere coetaneo. 

ACONSEGUIR. terrU. acreditar^ en la ter- 
cera accepció. 

ACONSELL. 8. m. ant. consell. 

ACOI^SELLAD , DA. p« p. de aconsellar 

J ACONSELLARSE. jiconsejodo, 

ACONSELLANT, p. a. ant. Lo qui acon- 
sella. Aconsejador, ConsUiarius, consí- 
liator. Conseiller, celui qui conseille. 
ConsisUante , consigliatore. 

ACONSELLAR, y. a. Donar consell, ^con- 
sejar. Consilium dare , suadere. Consei- 
ller , dpnner conseil. Consigliare , dar 
consi^io. 

ACONSELLARSE. ▼. r. Demanar ó pén- 
drcr consell. Àconsejarse, Consulere, 
consultaré. Se conseiller. Consigliarsi , 
pigliare o domandar consiglio. 

QUI SOL SE ACONSELLA , SOL SE PENBDEZ. rcf. 

cjue adyertex que es mòlt exposad j pe- 
rillós lo cobernarse un per sí sol en ne- 
gocis de importància. Quien d solos se 
aconseja, d solas se remesa 6 desacon^ 
seja, Vx soli ! Vae omni prorsus consi- 
lio destituto ! Qui se consuluit sdum si- 
ne teste dolebit. Celui (jui seul se con* | 
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seille, seul se repenl. Cbi & a suo mo- 

do con lui pur si lagna. 
ACONSOLAD , DA. p. p. de aconsolar y 

ACONSOLARSE.^ Confomiodo, 
ACONSOLADOR, RA. s. m. y f. conso- 

LADÒR. 

ACONSOLAR. ▼. a. consolar, 

ACONSOLARSE. T. r. Confonuarse ao ab aU 
guna cosa encaraque li sia perjudicial ó 
desagradable. Conformarse. Sese sub- 
mittere. Se conformet. Conformarsi. 

ACONSOLARSE. Rcsíguarse à .«ufrir aigua 
dan j ; j axí una persona que veu cu- 
rada sens pensarbo la gangrena que se 
li fe ja en lo genoll diu : ja me nabia 
ACONSOLAD dc pérdpcr la cama. Confor- 
mar se. Damnum inevitabiie credere. Se 
résigner. Uaiformarsi, rassegnarsi. 

ACONTENTAD, DA. p. p. de acontentar 
y \coNTENTARSE. IContentodo. 

ACONTENTAR, y. a. Agradar , satisfer 
fo gust à algd, donarll conten to. Con- 
tentar. Delectaré. Contenter. Couteuta- 
re , appagare. 

ACONTENTARSE. y. r. Quedar oontèut. Con- 
tentarse. Conteutum esse. Se contenter. 
Esser pago. 

SER DE aON Ó MAL ACONTENTAR, ft. fam. Te* 

nir facilitat ó dificultat en acontentarse. 
Ser de buen ó mal contentar: ser de 
buen ó mal coniento. Faciiem yel diffi- 
cilem^benignum yel morosum esse. Ètre 
facile ou difficile à contenter. Esser d i 
buona o mala pasta. 
ACONTÉXER. y. u. ant. Escàurer, esde- 
venir, succeir. Acontecer, Acciderc, 
evcnire. Arrisfer , survenir , a\*enir. 
Avvenire, accadere. 
ACOQÜINAD , DA. p. p. de acoquinar. 

Acoquinado. 
ACOQUINAR, v. a. Amilanar, acobardír^ 
fèr pdrdrer lo ànimo. Se usa també com 
recíproc. Acoquinar, Perterrere , de- 
terrere. Décourager, épouvanter, effra* 
yer yfoire peur , fcúre perdre courage. 
Disanimare, abbattere, disconfortare > 
invilire, tor I' animo. 
ACORAR. V. a. ant. afligir , acongoxar. 
ACQR.VT, DA. p. p. de acorar. 
ACORD. s. m. ant. Ajust, conveni. AjuS' 
te, congenio. Conventio. Accommode- 
ment , contrat , pacte, Accordo , cou- 
veuEione. 
ACORD. La resolució presa per tots los vots 
ó la major part d' ^tls en un tribunal , 
comunitat ó junta. Jícuerdo. Decretum 



ACO 
dmte*, decret. Decreto, orclln^nza, ar- 
mto. 

icoiD. Wis. La unió de yaríos sonidos que 
fomn harmonia. ^coriítf.Miuí cus con- 
oatas. Accord, Accordamento, concen- 
ío, coasoiianta. 

ji icoai). mod. adr. De conformitat , de 
concert , uniformement. Se usa per lo 
oomd ab los Terbs estar , quedae y po- 
ussK. De acuerdo, Uno conseosu. 
Uaetordy d'inteUigence. D' accordo. 

K amè Acomo. mod. adv. De conformitat, 
■oaaimamènt. jícordadamente , de co^ 
mum acuerdo. Gonoorditèr, unanimíter. 
D^un coaunun accord. D' unànime {>a- 

ACOBDAD, D A, p. p. de acordar y acor- 
DioE. A€€frdado\ ajustado, convenido, 

to ACOBDAD. loc. for. Lo decret deb tri- 
Imaala, ab que se mana obsenrar lo re- 
ioU anteriorment* Lo acordado. Decre- 
tnm, pusam. Ce qui a éíé arrite , dé- 
rrff^. DecretAto. 

ACORDADAM&NT.adv. mod. ant. de co- 

Vr ACOBD. 

AGORDAMÈNT. %. m. ant. acord. 
ACORDANT, adj. ant. cohcordavt. 
ACraUDANZA. $. f. ant. Mús, co5so5A9- 

CIA. 
ACOKD&SZA. aat. ACORD. 

ACORDAR. T. a. Determinar ó resóldrer 
de comd aoord ó per majoria de TOts 
algaaa cosa. Acordar. Decernere. Ar-^ 
réter, déàder , après avoir recueilli les 
t'oir. Rkolvere , decídere, stabilire. 
AcossAB. ▼. «. Mús. Consonar.. Acordar. 

Cooioiiare. Accorder* Accordare. 
AconoABSE. ▼• r. ant. Ajustarse, conrenir- 
ae. Ajustarse f coiwenirse. Convenire. 
ymecorder ffiure un aecord, convenir. 
Aeeovdarn. 
9 ACTNOMasB. Potarw de acord. Acordarse , 
ponerse de acuerdo. Conrentre. S^accor- 
der , se mettrè d*accord , de concert. 
CooTeníre , passanela d* accoitlo. 
iCQRDE. adj^ Conforme, igoal yoorres- 
poaèat. Regularment se aplica als ins- 
tramèota de musica ó li las Teus dels 
caÉt&ra. Acorde. Consonus. Accordant, 
rmsonnant , qui réionne d*accord, Ac- 
ccwdaiiCe. 
Aunac niet. Conforme, concorde, de un 
malte dictimen. Acorde. Conoors. Con-- 
fonne^ d*accúrd, d*une míme opinion. 
Conforme, di stmil forma. 
ACORDI, s. m. ant. acord. 
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ACORRALAD, DA. p. p. de acorrai^. 

ACORRALAR, y. a. encorralar. 

ACORREGUD, DA. p. p. de acòrrer j 
acòrreese. Corrido. 

ACORRER. V. a. Envergònyir y confón- 
drer. Córrer. Rul^ore suffundere. Con^ 
fondre , couvrir de honte, deconienanr 
cer. Coofondere , convíncere, far rlma- 
ner confuso. 

AGÓRRER. ant. socórrer. 

AcóRRERse. V. r. EiiTergònyirse, empatxar- 
se. Cbrrerítf. Pudoreamci. Rougir,anfoir 
honte. Arrossire , aver rergogna , ésser 
confuso.^ 

ACORRIMÈNT. s. m. ant. Vergonya^ em- 
patx, rubor, confusió. Corrimiento. Pu- 
dor , rubor, fíonie , confusion. Vergo- 
gna, rossore. 

ACORRIM^^T. ant. SOCORRO. 
ACORRIMkxT. aut. ABVÜDAirCIA. 

STÀR EN ACORT. fr. ant. Estar de 
acord. £f/í>r de acuerdo. Concordes 
esse. Ètre d*accord. Ésser d' accordo. 

ACOSSAD , DA; p. p. de acossar. For^ 
zado, constrenido , estrechado. 

ACOSSAR. y. a. terrít. empaitar. 

ACOSSAR. met. Forsar, oonstrényet. For» 
zar , constrenir , estrechar. Cogerc , 
compeUere. Forcer , oUiger, contrain^ 
ííre. Costriusere, violentaré ^ sforzare. 

ACÒSSEJAD , DA. p. p. de acòssejar. 
Acoceado, coceado. 

ACÒSSEJAR. ▼. a. Donar ó tirar cÍMsas. 
Acocear, cocear. Pede feriré, calcitra- 
re. Ruer. Sprangare , tirar calci. 

ACOST. s. m. ant. accís. 

ACOSTAD, DA. p. p. de acostar y acos- 

TARSE. 

ACosTAO. ad), p. us. Próiim , cerci. Pró- 
ximoj cercano, allegado. Proximus, 
yicinus, propinquus. Proche , voisin. 
Prossimo , vicino. 

SER DELS AcosTADS. fr. fam. Ser íntim amig 
de algü. Ser muy del^ nsa. Intimà esse 
amicitid conjunctum. Èíre ami intime de 
quelqu'un. Ésser intimo , moltó famiiia- 
re , intrinseco. 

ACOSTAMENT, s. m. ant. propwcvitat. 

ACOSTAMENT, ant. Accàs. 

ACOSTAR. T. a. acercar. 

ACOSTARSE. V. r. ACERCAR8E. , 

ACOSTES, adv. mod. ant. A coll. Acues^ 
tos. Tergo , humerís. Sur le dos, sur 
les épatdes. Sufi^i omeri. 

ACOSTÜMAD, DA. p. p. de acostumar 
y ACOSTUBURSE. Acostumbrodo- 
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ACOSTDMADAMÈNT; adv. òiod. ant. Se- 
gons costum, jícostumbradamente. 'Ex 
morè , ut mos est. Selon la coatume^ 
selon Fusage, habüueilement. Giusta il 
costame. 

ACX)STÜMAMENT. s. m. ant. costum. 

ACOSTUMAR. V. a. Fèr que algií preiiga 
lo costum de fér alguna cosa. AcostuTii» 
brar, Assuefacere. Accoutumer. Avvez- 
sare, assuefare. 

ACOSTUMAR. ▼. 11. Tcttír de co8tum% Acos-* 
tumbrar. Sol&re, suescere. Avoir coutu- 
me. Soiere, costumaret usaré. 

ACosTiJMARSB. T. T. Péudrer lo costum de 
fir alguna cosa. Accstumbrarse. Assues- 
cere, assuefieri. Saccoutumer , s*habi~ 
tuer. ATvezzarsi , assuefarsi , far i'abito. 

ACOTAD , DA. p. p. de acotab y acotae- 
SE. Agobiado, encorvado. 

ACOTAR. V. a. cotar. 

AcoTARSE. V. T. IncUuar la part supcnòr 
del cos envers la terra. Agobiarse , en- 
corvarse, Incurvari. SincUner. Inchi- 
narsi. 

ACOTX'AD , DA. p.ü. de açotxarse. Abo' 
rujado, arrebujado. 

AÇOTXARSE. ▼. r. Embolicarse ab la ro- 
ba. Aborujarse. Involrere. se tegmíhe. 
Ramasser autour de soi les hàbits, In- 
▼Uupparsi. 

açotxarse. Taparse y embolicarse bé ab la 
roba del llit arrtmandla al cos. Arrebu- 
jarse, Stragulis sese obtegere. Ramas- 
ser autour de soi les draps , les cotiver- 
tures du Ut pqur se garantir du/roid, 
InTilupparsi nelle lenzuola. 

ACpTXARSB. terri t. acotarse. 

ACRE. adj. que se aplica à lo que té un 
gust aspre ó fort, com lo suc de algú- 
nas bèrbas, arrels, etc, y també à los 
bumòrs del cos. Acre. Acer. Acre, Acre, 
acro, agro, agrestoso. 

ACRE. met. Se diu del geni a^pre ó fort, y 
també de las paraulas duras ó picauts. 
Acre. Acer, acerbus. Aigre, rude, sé" 
vire, dur. Duro, fiero, acerbo. 

ACREDITAD, DA. p. p. de acreditar y 
ACREDiTARSB. Acreait€ulo^ devengado. 

AGREorPAD. adj. que se aplica é lo que th 
crèdit y reputació. Acreditado. Nomi- 
ne, opmione praeclarus. Accr€dil€. Ac- 
creditato, messo in credito. 
ACREDITAR, v. a. Abonar, donar repu- 
tació é alguna persona ó cosa. Acredi^ 
tar. Commendare. Accréditer. Accredi- 
tare, lodare, por in istima. 
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ACREDITAR. Dotiar probas de la certesa de 
alguna- cosa. Acreditar. Approbare, fi- 
dem facere. Prous^er , /aire voir. Dl- 
mostrare , provaré , manitestare, dichia- 
rare. 
ACREDITAR. AlcausRr, tculr guanjad ó me- 
rescud. Devengar. Mererc. Meriter, 
gagner par son tras^aiL Aver guada- 
guato, tirar paga. 
ACRBDiTARSE. V. T. Adquirir crèdit ó reputa- 
ció. Acreditarse. Bonam slbl famam ad- 
quirere. Acquerir du crèdit ^ de la r^ 
putation, Farsi onore , acquistar mento. 
ACREEDÒR, RA. s. m. y f. Lo qui tè ac- 
ció ó dret à demanar lo pago de aigua 
. deute. Acreedor. Creditor. Créancier, 
crMteur. Creditore. 
.ACREEDÒR. met. Merexedòr, digne. Acree^- 
dor. Diguus , meritus. Digne de rfí- - 
compense ou mUre chose bonne, Degno, 
meriteyóle. 
ACRIMINAClÓ. s. f. L'acció y effecte de 
acriminar. Acriminacion» Crimiuatio, 
insimulatio. Crimination. Cnminazioue, 
Incolpameuto. 
ACRIMINAD, DA. p. p. de acriminar. 

Acriminado , vituperaao. 
ACRIMINADÒR, RA. s. m. j f. Lo qui 
acrimiua. Acriminador. Cnminator. Ac" 
, cusateur. Accusante, incolpatoi*e. 
ACRIMINAR. Y. a. Acusar de algun crim. 
ó delicte. Acriminar. Criminari , insi- 
mulare. Accuser quelqu^un d^un crime. 
Accusare, iucolpare, accagionare, ca- 
lognare, calunniare. 
ACRiMnTAR. Abultar ó eilagerar algun delic- 
te, culpa ó defecte. Acriminar. CJulpam, 
deíictum exaggerare, augere. Èjcagé^ 
rer, aggraver un crime. Esagerare , ac- 
crescere, render piu grave un misfatto. 
ACRiMiXAR. Vituperar alguna acció. Pltiíve- 
rar. Vituperaré. Bldmer , reprendre, 
Biasimare. 
ACRIMONIA. 8. f. La cualiUt de aspre ó 
picant que tèpen algunas cosas. Acrimo- 
nia , acritud. Acrimonia. Acrimotiie.. 
Acrimonia. , 

ACRiMoviA. met. Aspresa en las expressiò:is 
ó en lo geni. Acrimonia^ acritud. As- 
pentas, acerbitas. DUrete', rudesse , 
mordacité dans les expressions y dans 
le caractire. Aspressa , durezza y aspri- 
tade. 
ACRISOLAD, DA. p. p. de acbxsolar. 

Acrisolado. 
ACRISOLAR. T. a. PorifiGar en lo gre* 
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sol r or ò altre mètaU. A&isòlar* Tgne 
pararé, jifincr , puryier par le/eu ou 
aatre mqjrea. Ramoare , purificaré. 

lOboui. met. Apurar ò actarar alguna 
cfloper medi de testimoais ó probas, 
canta virtut, La yeritat, etc. Se usa 
lunbé com recíproc. Acrisolar, Patc- 
kere. Mettre dans totU son jour. Fa- 
lcaré, esporre ona cosa in tutto ii suo 
lune. 

ICRÓSnC, CA. ad). Se aplica i la com- 
posició poètica eii que las llet ras ini- 
cials del mit j ó finaU formao uu nom 6 
oooe^te. Acróstíio. Achrosticus. Acros' 
rúk. Acro&tico. 

ÍLCS.S. DU Arbre corpulent que tè la fus- 
ta darísima y plena mòUas regadas de 
ta» i manera de ulls. Fa unas flors 
üacas, de mòltas fuUas, fícadas en 
uanseta, col-locada al mitj de un 
cilis, retaUad ordinàriament en cinc 

, farts igaals. Acerc , arce. Acer. Éror 
^• Acero, acera. 

iCIi s. f. Li relació escrita que conté 
lis deliberaeiòns y acords de cada una 
àt bi swiòiis de una junta 6 corpora- 
oó. Se nsa comtinmènt en plural en 
naterias ecdcsiasticas. Acta, Acta. Ao- 
t^^cahiers. Atto. 

icTu. pi. Lu relacions ó hiatorías coetà- 
w*»ieU Tidaa dels sants. Actas. Ac- 
ta tMctorooi. Actes. Gli atti, le rela- 
nom, 

iCIE j. nt Acció ó fèt. Acto. Actus. 
^if. Atto, operazione, azione. 

^cre. Cada aaa de las parts en que se di- 
^ la oomposicid dramàtica. Acto. 
^^«w& vel traeoediae actus. Acte. 
Atttt. 

iCTL üs condosiòns que se defensan en 
1* MTcnitats, CM>1-Iegi8, etc. Acto. 
^^^">iB propugoatio. Acte. Disputa , 

íifaíjteM. 

**^ iCIl CltïAL. 

^3. Eacriptura que ae fa davant de 
"*n 7 testimonis pera yéndrer al- 
?M COMÚ Carta de venta. Euiptio- 
«fjngrapba. Centrat de vente. Gm- 
^ oooTeosione. 

*^OBAL. Còpula t accés. Acto carnal. 
^^coÍHtu$« Coif, copulation charnelle. 

^ K coTOició. Lo acte de arrepentirse 
"« luWr ofes à Déu sols per ser èll 
1* èi. T^bé se anomena axí la &r- 
B«b ab qae se expressa aqueal dolor. 
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Acto de contricion. Contritionis actus y ' 
poenitentiae testatio. Acte de contrition. 
Atto di contrizione. 

ACTE DB POSSESSIÓ. Lo eicrcici ó us d' ella. 
Acto de posesion. Actus posses^oríus. 
Acte de possession. Atto di possessione. 

ACTES DELS APÓsToi^. Lo lUbrc sdgrad es- 
crit per lo evangelista sau Lluc, en que 
se referexcn los fets dels apòstols. Ac~ 
tos de los apóstoles. Liber actaum apos- 
tolorum. Actes des apStres. Gli atti de- 
gli apostoli. 

EV ACTE. mud.•adv. £n acció, en actitut 
de fòr alguna cosa. En acto. In pro* 
ciuctn. En attitude , en posture. In at- 
teggiamento. 

lO ACTE mks BO QUE LO SAII POD F^R , BS DB 

cuiiPLoí LO SAXT VOLER. rcf. ab que^se 
reprèn à los que se glorlan de saber 
moltas ciencias, j viuen desastrada- 
mènt. Aquel sabé que se salva, que el 
otro no sabé nada. Nibil inanius quàm 
multa scire, et quid sibi profit ignora- 
ré. // n^y a pas de veritable sagesse 
sans la vertu.^ Colui la propria vita k 
piik disteso, che quanto val 1' eterna à 
ben compreso. 

TEifiR. LO ACTE. fi*. En los estudis públics 
sostenir una opinió ó doctrina , respo- 
nend à las dificultats dels argüènts. De- 
fender actos ó conclusiones. Tbeses. 
propugnaré, sustinere. Soutenir une 
thèse. Difendere una tesi. 

ACTITAR V. a. ant. for. actuar. 

ACTITAT, DA. p. p. de actitar. 

ACTITUT. s f. Situació, disposició ó posi- 
tura de cualsevol objecte. Actitud. Cor- 
poris babitus^ disposi tio. Attitude. Aï^ 
titudiue, postura, atteggiamento. 

ACTIU, VA. adj. Lo que obra ó tè fa- 
cultat de obrar. Activo. Activus, agens. 
Actif. Attivo, cbe agisce. 

ACTfu. Se diu del siüigécte diligent j 
prompte en obrar. Activo. Impiger, ce- 
ler in agpndo, actuosus. Actif, agis" 
sant, laborieux. Altivo, attuoso, ope* 
roso. 

ACTIU. Se aplica i lo que obra pròmpta- 
mènt ó fa luego sòn efecte. Activo. Ef- 
fic^x. Efficace. Attuoso, che ba attività. 

ACTIU. Gram. Lo^ que pertany i V acció 
del verb. Activo. Activus. Actif. Atti- 
vo, che ha significazione attiva. 

ACTIU. for. ' Se aplica al for de portar las 
causas à certs tribunals, del cual gosan 
algunas persònas per privilegi del cos 
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de que son membres. Actho, Fòrum 
ciiique íta proprium^ ut iu alio cum 
iUo nemo agere judicio yaleat. Actif, 

AttÍTO. 

PER ACTIVA Y PER PASSIVA, mod. adv. De tots 

modos. De todos modos. Omniraodè. 

Entièrement y absoluntent, g^nerale- 

ment. Per attíva e per passiva. 
ACTIVAD, DA. p. p. de activar. ^í/- 

vado.' 
ACTIVAR. V. a- Acalorar, excitar, pro- 

móurer. Activar, E&citare , urgere. Ac 

tjver, Spignere, incitaré, stimiolare. 
ACTIVÍSSIM, MA. adj. sup. de actiu. 

Muy activo, Diligentissimus. Très-actif, 

Atttvis<!Ímo , attuosissimo. 
ACTIVITAT, s. £. La facultat ó virtut de 

obrar. Actividad, Vis, virtus. Activité, 

Attività. 
activitat. Eficàcia, pròmptitut en obrar. 

Actividad, Vis , celeritas in agendo. Di- 

ligence j vivavile' , intensite\Y\xoco^ de- 

strezza, vivacità, prontezza. 
ACTOR. 8. ra. for. Lo qui demana alcuna 

cosa en judici. Actor, Actor, qui alium 

in jos vocat. Demandeur. Addimanda- 

tore. 
▲CTÒR. Lo qui representa en los teatros. 

Actor. Histrió. Acteur, Atlore da com- 

media. 
ACTÒRA. s. f. Comedianta. Actriz. Ac- 

trix scenica. Actrice. Attrice. 

ACTRIS. S. f, ACTÒRA. 

ACTUACIÓ, s. f. for. L'acció jr «fècte de 
actuar. Actuacion, Causa instructiu. 
L'action d^instruire un procés. II pro- 
cessaré. 

ACTÜAD, DA. p. p. de actuar. Actuado. 

ACTUAL, adj. Eíistènt ó present. Ac 
<wa/. Praesens, existens. Actuel ^ í^^" 
tify r€ely present, existant. Attutde, ve- 
ro,efFettivo, rcale. 

ACTUALITAT, s. f. Estat present y ac- 
tual de alguna cosa. Actualidad. Prx- 
sens rei status. État préòent et actuel de 
qnelque chose. Attualità , attualitade. 

ACTUALMENT, adv. mod. Ara, al pre- 
sent. Actualment e. Nunc, in presenti. 
Actuellement^ présentement, à present.. 
Ora , al presente , di presente. 

ACTUANT, p. pres. de actuar. En las 
universitats v col-legis lo subgècte que 
defensa conclusions. Actuanle. Thesium 
propugnator. Celui qui soutient une 
thèse publique. Difensor di test. 

ACTUAR. V. a. for. Instruir lo procés, 



ACU 

proceir judicialment. Actuar. Cansam 
iiistruere. Instruiré un procés: procéder 

. juridiquement. Processaré, formar pro- 
cesso. 

actuar, p. us. Digerir, pair los aliments 6 
renïeys. Actuar. Concoquere, digere- 
re. Digéher les alimtns ou les remè^ 
des. Digeriré, smaltire. 

ACTUAR. Enterar ó instruir bè i algd en 
cuaisevol matèria. Actuar. Admonere, 
instruere. Instruiré, informer quel- 
jqu'un ; le mettre au fait de quelque 
chose. Informaré , ragguagliare. 

ACTUARI. s. m. for. Lo escriba ó notari 
que entrevé en ta instrucció del procés. 
Actuario. Actuarius. Notaíre, officitr 
públic, greffier. Attuario. 

ACUADRILLAD, DA. p. ^. de aovasri- 
LtAR. Acuadrillada. 

ACUADRILLAR. v. a. Formar cuadrillas, 
juntar en cuadriUa, gobernarla ó ma- 
naria. Aaiadrillar. Catervas dncere. 
Attrouper ; assemUer plusieurs per^ 
sonnes en troupe. Raunar^ far eente, 
artrolare. 

ACUADUCTO. s. m. Conducto de aiguas. 
Acueducto. Aquseductus. Aqueduc, ca-* 
nal pouí* conduiré les eaux. Acquidot- 
to, acquidoccio. 

ACUADUCTE. s. m. acuaducto. . 

ACUARI. s. m. Un dels signes del sodíac. 
Acuario. Aquarius. Ferseau, aquarius. 
Acquario. 

ACUARTELAD, DA. p. p. de acvartelar. 
Acuartelado. 

ACUARTELAMÈNT. s. m. L'acció de 
acuartelar. Acuartelamiento. Castrorum 
adsignatio. Vaction de (/.^stribúer un 
corps de troupes dons des ífuartiers : 
casernement. Lo^alloggiar nelle caserne. 

ACUARTELAR. v. a. Posar la tropa en 
cuartèls. Se usa també com recíproc. 
Acuartelar. Militum stativa castra dis- 
^ ponere , milites in stativis habere. Ca^ 
serner , distribuer des troupes dans des 
quartiers. Distríbuere i soldati De' quar- 
tieri , alloggiar nelle caserne. 

ACUÀTIC, CA. adj. que se aplica als am- 
fibis j à las plantas que naxen en T ai- 
gua. Acudtico. Aquaticns. Atpiatique. 
Àcquatico , palustre. 

ACUÀTIL. ad]. Lo que pertany al aigua. 
Se diu particularment de lo que sols 
viu en ella. Acudtil. Aquatília. Aiqua^ 
tique: en parlant de plantes, aquatile. 
A<M^ajuolo, che.ama T acqua. 
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ACCDID, DA. p. p. de acudie. jicudido: 
9(vrrido» 

iCüDIR. T. D. Arribar algú ai lloc ahònt 
\i ooré ó ea cndad. Acudir. Accurre* 
rt Jccourír, Aecorrve• 

ion, Aoar i douar ajuda A algúé ^ru« 
ir. Auüiaríf auxUtom ferrç. AUert 
mr,c9unr, acccarir au secours de 
(jiidfíun: aider^ secourir. Soccorrere, 

JOixL Ocórrer, yeoir al pemamènt al- 
^ epecie de repèute y seus esp<;rar- 
kOcurrir, sallar. Repeatè oçcurrere, 
topcneiiire. S'offrir a V imaginalhn , 
vairdans Ccsprit. Veair a tneute, «ov- 

iOM. Recdrrer à algd o valerse de èll. 
imio-.Aaxilliiiii ab aliqoo petere.ite- 
iwnr: aMOrr recaure à quelqa'un. Ri- 
onere, níuggiíie y aver ricorso. , 

ACUDIT. I. m. Ocarrencia yiva j pròmp- 
Uqoeios'esperaLM. Arranque. Animi 
««•ioopiíittw. SaiUie d'csprit , dii 
rmofobU, Argttxia, motto. 

l(X£Ot A. adj. que se aplica à lo que 
es de aigy ó de fel naturalesa de aigua. 
ioKo.Aqualis, aqnarius. AtfU/etkx; de 
fa naiarf <fc íeau. , qui coniiení de 
f«a. Acq«oio, acqucH). 

ACCUD, DA, p, p. de acvlabse. 

A(XliKS£. T. r. ABATREESE, eu U acccp- 

J^^wfhàter lo ineix»der, etc. 

iCLUBSli. f. aní. AcuLiiMkxT. 

AííLUD, DA. p. p. de ACVLLia y acu- 

ACCLLn)A.,.f.ACULLIllè5T. 

ACUÍXOIETT. s. mu L'acció y efècte de 
^^'^cogida, acogimiento. Recep- 
^^fiAçüm.AccueH,réc<piion, tnai- 
^««f.AccojJicnaa, accoglimeuto, ri- 
cenonto. 

ACClüL ▼. a. Admétrer à algü ea sa 
? ^ «ompaoyía. Acager. Eicipere 
*1*» hoipitio, conaortío. Accueillir^ 
'^>wï&•, receyl•ll•lr, adtnettre quel- 
^^énsoi. Accogliere, ríccTere. 

"^^^▼.r. Refugiarse, retlrarse, po- 
^ cobert. Acogerse. Confugere. 
^^^«r, se mettre à camert: se re- 
^ « (pteU/ue Heu ou auprès de queU 
í**^ àre en suret^. Ricoverarsi , 

S^^- T. a. aot. Donar ga- 

^^ AoichiUar. Gladio caBsim fe- 

7^ J*wp«r, ioiOader, emJUà- 

^> ^^queter, donner des coups 



ACD 59 

de coiUeau. Frastagliare. 

ACÜLTELLEJAT, DA. p. p. de acultb- 
IXEJAR. Acuchillado. 

ACUMULACIÓ, s. f. L' acció de acumu- 
lar. Se usa més comunament en lo estil 
forense. Acuniulacion, Cumulatio. Ac 
vumuialion: accumulation de droit , 
augmetUation de droit siir quelque cho^ 
se. Cumulo, ammassamcnto ^ accumu- 
Uzioue di dirltto, accumutamculo. 

ACUMULAD, DA. p. p. de acumular, 
Acwmdado. 

ACUMULADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
acumula. Acumulador, Accumulator, 
iusimuiator. Accumulaleur ^ celui qui 
accuiniíle. Accumulatore. 

ACUMULAR. ▼. a. Juutai* y amontonar. 
Acumular. Accumulare, coacerva^e, 
Açcumuler, amasser^ entasser. Accu* 
mulare, ammassare, ammontai*e. 

ACUMULAR. Imputar aigua delicte ó culpa. 
Acumular. Insimuiare> imputaré, /ni- 

{futer un crime , un delit. Imputar a de- 
itto, 
ACUMULAR, for. Uuir uns autos à altres. Acu^ 
muL•ir. Adjungere. Meítre ensemòle, 
ajouieràdes pièces d'un procés de nou" 
velles piices, ou un procés d un autre, 
pour lefairejuger plus promptement. 
Riunir gU atti gli uni cogli altri. 
ACUMULATIU, VA. adj. for. Se diu de 
la jurisdicció per la cuai pod up jutge 
conéxer de las matèxas causas que al- 
tre, anticipandse à èll. Acumulati\^o. 
Communis cum alio judice. S'applique 

- au droit qu'a un Juge ou un tribunal 
de juger une affaire que diantres ju" 
ges ou tribunaux pouvaient aussi juger. 
Dicesi del diritto d' un tribunaie per 
poter gludlcar d'un negoxio che potreb- 
be ésser giudicato da un altn> tribunaie. 

ACUMULATIVAMÈNT. adv. moi for. 

. Ab prevenció. Acumulat ivamente. Litis 
CQgnitionepraeoccupaté. Parpr^caution. 
Con cautela. 

ACUMULATitAMÍ^5T. for. Juut ab altre ó al- 
tres , en comú, pro indiyiso. Acumula^ 
tivamente. Uuà aimul. Conjointement , 
ensemble, en commutí. Uuitamente , in 
un. 

ACUOS , SA. adj. Lo que abunda en ai- 
gua ó se sembla à èlia. Acuoso. Aquí 
abnndans, aquv simtlis. Aqueux, quid 
de Veau en abondance. Acquidoso, che 
• ha in se deU'acqua. 

ACüÒSriAT. s. f. I^ cualiut de acuòs. 
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Acuosidad. Humiditas. Qualit^ de ce 
cua est aqueux. Acquosltà, acquositade« 

ACÜRSAD, DA. p. p. de acvrsar. 

ACÜRSAR. V. a. escvbsar. 

ACÜS. s. m. En lo jog del tati y altre» se 
aplica à determiuadas cartas ab que se* 
gòns iièy de jog se guanya cert núme- 
ro de pèdras , manifestant lo jugador 
en temps oportú que las tè. Acuse, 
Sors qiuedam in ludo çhartarum. Vac' 
tion par laquelle on accuse son jeu, 
pour compter ou marquer des poinls, 
Dichiarazion delle sue carte o gíuoco. 

ACUSACIÓ, s. f. L'acció y efecte de acu- 
sar. Acusacion, Accusatio. AccuscUion. 
Accusazione. 

ACUÇAD, DA. p. p. de acusar y agusahsb. 
Acusado. 

ACUSADOR, RA. s. m. y f. Lo qui acu- 
sa. Acusador, Accusator. Accusateur, 
Accusatore. 

ACUSAR, T. a. Entaular una dçmaada 
criminal contra alguna persona davant 
de jutge competent. Acusar. Accusare. 
Accuser, Accusare. 

ACUSAR. Notar , tatxar de alguna falta à al- 
guna persona. Acusar, Reprehendere , 
TÍtupcrare. Bldmer, reprendre^ invul- 
per, lücolpare. 

ACUSAR. En lo jog del tuti y altres mani- 
festar un jugador en temps oportú que 
tè determiuadas cartas aD que segons 
Uèy de jog se guanya cert número de 
podràs. Acusar. Sortem iu ludo charta- 
rum prodere. Accuser son /^•u. Dichia- 
rare , dir le sue carte, il suo giuoco. 

ACUSARSE. ▼. r. Dir los pecats al confessor 
en lo sagrament de la penitencia. Acu- 
sarse. Noxas confiteri. Sacçuser, Accu- 
sarsi , confessarsi. 

ACUSATIÜ. 8. m. Gram. Lo cuart cas en 
la declinació dels noms. Acusativo, Ac- 
cusativus casus. Accusaíif, Accusativo , 
quarto caso. 

ACUSATORI, RIA. adj. for. Lo que per- 
tany à la acusació, com delació acusa- 
tòria. Acusatorio, Accusatorius. Qui 
appartieni à raccusation. Accusatorio. 

ACÚSTICA. 8. f. La teoria dels souidos. 
Acústica. SonotivBo. scientia. Acousíique. 
Scienxa o teoria de' suoni. 

ACUSTÜMAR. ▼. a. ant. acostumar. 

ACUSTUMAT, DA. p. p. de AcusTuaua. 

ACUYDAMÈNT. s. m. ant. desafio. 

ACUYDAR. V. a. ant. desafiar. 

ACÜYDAT, DA. p. p. de acuydar. 
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ACOYTAR. V. n. ant. cuitar. 

ACÜYTAT, DA. p. p. de acuïtar. 

AÇÈR, s. m. ant. ckR. 

AÇÓ. pron. demostratiu, assó. 

AÇOMAR. ▼. a. ant. provocar. 

AÇOMAT, DA. p. p. de açobiar. 

AÇOT. 8. m. assot. 

ACUT. 8. m. ant. Màquina ab que se trau 
aigua dels rius pera regar los campi. 
Azuday zuda, zua. Rota aquai^ia. Ma- 
chine hy^drauUque qui sert d étever des 
ris/ières Veau nécessaire à Uarrose- 
ment des champs, Macchina idranlica 
che serve à cavar dai fiumi acqua per 
innafiíare i campi. 

AD. 

AD, prep. ant. k. 

ADAGI. 8. m. Sentencia breu, comuna- 
mèut rebuda, y que per lo recalar con- 
té algun avis ó precepte moral. Ada^io^ 
Adagium. Adage. J^rovesWo. 

adagi. Mús. Un dels cinc moviments fun- 
damentals de la música, que equival i 
moderad. També 9e dóna aquest nom & 
la matèxa oomposidó; y dc%i se diu que 
tocan ó cantan un adagi. Adagio. Mo- 
dus temperattts in musicis. Adagio. 
Adagio. 

ADALAD, DA. p. p. de adakarse. Des- 
alado. 

ANAR ADAtAD. fr. fam. Anar'ab la boca ba- 
dada, desitjar ab ànsia alguna cosa. 
Andar balando. Inhiare, vebemeutèr 
cupere. Soupirer apris quelque chose. 
Agognare. 

, At>A.LARSE. V. r. Anar ó córrer ab mol- 
tíssima acceleració, tirarse ab ànsia so- 
bre alguna cosa. Desalarse. Praepeti 
cursu accurrere. Accourir les bras ou- 
verts. Andar alia volta d' unocolle braç 
eia aperte. 

ADALID. 8. m. ant. Capità de gèut di 
guerra. Adalid. Dux, militum ductot 
Commandanty chef de gens de guern 
Duce. 

ADAMAD, DA. adj. Se diu del hom 
que tè acciòn^ ó faccions delicadas coi 
las de U dona. Adamado. Femlnea v< 
nustate praeditus. Effémine\ fnou. "E 
fenominato. 

ADAMITAS. s. m. pi. Certs heretges oi 
anaban nusos com Adam en lo Parad 

. T entre altres errors tenian per iíci 
La poligàmia ó multitut de danas» ^ci 
mitas. Adamitx. Adamistes. Adam 
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ADAPTABLE, adj. Lo que se pod adap- 
tar, ^tlapuihle, Quod aptarí , vel acoo- 
modarí potest. Qui peut itre adapKÍ, 
AdattaMe. 

ADAPTAD, DA. p. p. de adaptab. Adap- 
tada. 

ADAPTADAMBNT. adv. mod. Acomodar- 
damèst. jidaptadamerUe, Apte. Jitste- 
meni , propremeni , cotweruMement, 
Adattaítamenle. 

ADAPTAR. T. a. Acomodar ò aplicar una 
coaa à altra. Se usa també com reof«- 
proc. AdapíOT. Aptare , adaptaré. 
Aàapter. Adattare, asaettare. 

ADARGA. s. f. Arma defeasWa semblant 
^ escud, fèta de cuiro, j de figura ca- 
si of^ AdarftL, Parma. Ècu^ basclier, 
Pavese. 

ADAAGARSE. r« r. ant. Cubrírse ab 
l'adarg» per deieiisa. Adargarse, Par- 
ma tueri. Se counTir de íe'cti ou du 
bouclier, CLoprirsi col pavese. 

ADA&GÜETA. a. f. dim. de ADJkaoA. Adar- 
guiüa. Parmola. Petit écu, boucUer, 
Paveaetto. 

ADASSÓ. prou. ante as8Ó. 

ADDiQÚ. s. f. L' anjadidnra que se po- 
sa en aigona obra ó escrit. Adicion, Ad- 
ditio. Addiiion. Addiuone, aggiunta. 

ADDIQONAD, DA. p. p. de addicioxab. 
Adidonado• 

ADDKHO^AL•.adj. Se diu del article, cUu- 
sola ó e&pnesaió que se anyades à un 
tractat 6 ics^amènt ja formad. Adicio" 
tuí Addititma. AddüionneL Addisio- 
aaie. 

ADDIQON AR. r. a. Fèr ó posar addicions. 
Adicionar. Ad sui aut aliorum scripta 
aUeie. Additionner, Aggiungere, ac^ 



ADDICTE, TA. adj. Mòlt incUnad, 
aficte. Adicio. Devotus, deditus. At" 
tack^, d^'oué, incliné', port^ à, Affe- 
ikMalo, attaoeato. 

ADEALA. s. f. ant. Lo (jue se dóna de 
^^da abbre lo preu principal en lo que 
le compra ó ren ; ó los emoluments que 
te agregen al sou de algun empleo ó 
csiBsaió• Adehala* Addituqi supra pac- 
íi pretiom* Pot•^e-'vm, épingles. Man- 
cía. 

ADECÜAD, DA* p. p. de aoecuar. Ade^ 
euado. 

AacccAO. adj. Lo que es à propòsit ó aoo- 
modad pera algu)ia cosa. Adecuado» 
Aptns, idoneus. Assortmanii assortí, 

TOM. I* 
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prcpre. Proprío, adattato. 

ADECÜADAMÈNT. adv. mod. À propò- 
sit, oportunament. Adecuadamente. 
Opportunè. A propos , à point. Opor- 
tunamente, comodamente. 

ADECÜAR. y. a. Igualar, proporcionar, 
acomodar una cosa à altra. Adecuar. 
Adxquare, aequare. Assortir , ajusler, 
proportionnèr, Assettare, acconctare. 

ADEFORA. adv. 11. atora. 

ADELAJVTAD, DA. p. p. de adelajctab. 
Adelantado ; progresado. 

ADELANTADÍSSIM, MA. adj. sup. de 
ADELA5TAD. AdeUutíadisimo. Valdè pro- 
vectus. Très--précoce , tris-prématur^* 
Avansatisstmo. 

ADELAjyrAMfeNT s. m. Uacciò 7 efec- 
te de adelaatap. Adelaniamiento. Pro- 
gressió. Avnncement, anticipation. Pro- 
gresso, avanaamento, vantaggio. 

APELATTABtàTT. met. Progrès, ventatje ó 
millora. Adelantamiento. Incrementum, 
profecttts. Accroissementy am^ioration, 
progrès j peifection, Accrescimento, in- 
grandimento, rí&cimento. 

ADELANTAR.^ V. a. avavsar, en U ac- 
cepció de accelerar > etc. 

ADELà5TAa. AVAïSAE, en lo sentit de antici- 
par, etc. 

aDEiATTAa. met. Aumentar , millorar. 
Adelantar. Augere. Am^orer^ auÇ' 
menter, Migliorare ^ ristorare , ristabi- 
lire, raccoDCtare. 

adblautar. met. avansak, en la accepció 
de aventatjar ò excedir à algii. 

ADBLAirTAR. V. u. mct. Fèr progressos; j 
axí se diu, que las ciencias naturals 
han adelantad m^t en lo sigle dinou. 
Progresar. Progredi. Faire des pro- 
gres, Progredire. 

ADELANTAT. s. m. Antiçuam^nt lo go- 
liernador militar j polític de una pro- 
vincià fronterissa. Adelantado. Pnc- 
fectus, praeses. Célait anciennement le 
gouvemeur civil et militaire d*une pro^ 
vince. Podestà. 

ADEUL. s. m. ant. adaiid. 

ADELITARSE. t. r. ant. DELEiTARst. 

ADELITAT, DA. p. p. de adeutarse. 

ADEMANT. s. m, ant. diamant. 

ADEMÈS. adv. mod. À mès de axó ó 
allò. Ademas. Pneterea, insuper. Outre, 
de plus* Oltce, iaoltre. 

ADERN. s. m. Arbre, blacerï. 

ADERRARIAR. v. a. ant. endewierir. 

ADERRARIAT, DA. p. p. de adebrarur. 

6 
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ADÉS. adv. t. ant. ara. 

ABès. ant. LVEGO. 

Aoàs, Asks, ant. aba matez. 

AD^) ADÀs. mo(L adv. aot. poc a poo. 

ADESTE. adv. 11. ant. A La dreta. J l^ 

deireclia, A dexterà, ad dexteram. y^ 

droite. A destra. 
ADESTRAD, DA, p. p. de adestea» y 

ADESTRARSB. jédestrodo. ' 
ADESTUAK. y. a. evsikestiur• 

ADESTRAR. RUt. AMIDAR. 

ADESTRARSE. V. T. Eiercítarse, fèrse destre. 
Adesirarse, Exercerí. Sexercer, Eser- 
cítarsí , ammaestrarsi. 
ADEVINALLA. s. f. ant. ersevivalla. 
ADEVINAT. T. a. ant. eudevotar. 
ADEVINAT, DA. p. p. de adeviicar. 
ADFORI. s. m. ant. Herba. Asaro. 
ADHEREiXCIA. s. f. Eullas, conuéíid, pa- 
rentia. Adherència. Necessítudo, cog- 
natió, aí&uítas. Adhe'rence, Aderenza^ 
congiunsione. 
ADHSiÈNT. adj. Se aplica à^lo qne cstd 
aoneio^ uníd, ó agafad ab al^uua cosa. 
Jdherente, Adbaereos. Adherent, At- 
taccato. 
adherents. 8. m, pi. Los que tònen adhe- 
rència ab algü. AUegaaos. Gonsaugui* 
nei^ propinqui. Tous ceux qui ad- 
herent, Consanguineo, tbflla medesima 
slirpe. 
ADHERIMÈNT. 3. m. ant. adhesió. 
ADHERIR. V. n. luclinarse, unirse, arri- 
mafse al partit ó dictamen de algii. Se 
usa comunament com recíproc. Adhe- 
rir. Adhaerere. Adhérer. Essere attac-» 
cato, unito, appiccíato. 
ADHESIÓ, s. f. Lo acte y efecte de ad- 
herir. Adhesion. Adbaesio. Adhéiion. 
Congiunzione , unioue. 
ADIAR. T. a. ant. Senyalar dia. Sehai^r 
ó Jijar dia. Diem dicere, indicere. 
AJourner, assigner. Assegnai*c^ cita- 
ré. 
ADIAT^ DA. p. p. de adiar. Seiialado, 

fijado. 
AbiNERAD, DA. adj. Se aplica al que 
tè mòlt diner. Adinerado, pendero, 
Pecuniosus. Argetüeux, pécunieux^ 
fonce'. Dovíeíoso. 
ADINS. adv. U. ó t. dins. 
ADINTRE. adv. U. ó t. Dnrs. 
ADIVINAR. V. a. ant. endeviitar. 
ADIVINAT , DA. p. p. de adiviitar. 
ADJACENT, adj. Immediat, pròxim. Ad-- 
jracente. Ad jacens , proximus 7 vicinns. 
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. Adjacent. Adjacente. 
ADJECTIU. 8. m. Gram. Lo nom que se 
junta al substantiu pera denotar sa cua- 
litat, com groc, bermell, dolent. Ad^ 
jetivo, adjunto. Adjectívam nomeo. 
Adjectif. Addiettivoi 
ADJORNAR. V. a. ant. Senyalar dia. 
Sehalar ó fijar dia. Diem dicere , in* 
dicere. Ajoitrner. Citaré. 
ADJORIVAT, DA. p. p. de aiworiiar. •$<— 

fudado^ fijado. 
ADJUDICACIÓ. 8. f. Uacció y efecte de 
adjudicar. Adjuddcacion. Adjudicatio. 
Adjudication. Aggiudioatione. 
ADJUDICAD, DA. p. p. de adjudicír j 

ADjuoiCARSB. Adjudicodo. 
ADJUDICAR. V. a. Dedararen &vòr de 
algd la pertinència àe alguna cosa, la 
qtie regiuarmènt ve ia ab autoritat de 
jutge, y per lo comd en berencias y 
particions. Adjudicar. Adjudicaré , ad- 
dicere. Adjugcr. Aggiudicare. 
ADJUOICARSB. V. r. ApropiaTsc, aplica rse 
un à sí matèx alguna cosa. Adjudicarse, 
Sibi arrogaré. S*adjuger. Arrogarsi. 
ADJUNT , TA. adj. Lo que va ó està unid 
ab alguna cosa. Adjunto. Adjunctus. 
Ci-joint. Aggionto. 
ADxuifT. s. m. Lo company que se dóna al 
notari recusad. Aconmaàado. Adjunc- 
tus , comes datus. Aajoinl. Aggiunlo. 
Aouuírrs. pi. Les jutges que se dòuan per 
companys al que conex de la causa. 
Adjimtos , jueces adjuntes. Judices ad- 
juncti , comitès dati. Personnes chosirs 
pour aider les juges par ses obsen^a^ 
/l'oni. Aggiunti. 
ADJUTOR. s. m. ajudadòr. 
ADJUTORl. 8. m. Ajuda , auxili. Ayuida, 
auxilio. Adjutorium ^ auxilium. Aide , 
secours. Ajuto , soccorso , aita. 
ADMÈS , A. p. p. de admétrer. Adj$ii^ 

tido ; aceptado. 
ADMÉTRER. v. a. Rébrer, ó donar en- 
trada. Admitir. Admittere, excipere. 
Admettre^ rece^oir. Rieeverei ammet- 
tere. 
ADMfiTRBR. Acccptar. Aceptar. Accipere^ 
admitlere. Accepter. Acceltare, ammet- 
tere. 
ADMÉTRER. Porm^trcr ó sufrir, y axí se 
~ diu: aquesta causa no admet dilació. 
. Admitir. Pati. Permeítre. SofTrire, per- 

mettere. 
ADMINICÜL. 8. m. Lo que servex opor- 
tunament de ajuda ò auxili à alguua 
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I , ó intèot. Adminiculo. Adminicu- 
huD. Adminicule. Amminícoio 9 ^ppog*- 

gw>. 

ÀDMI51STRAaÓ. 0. f. L'acció y efecte 
de «fanmistrar. AdmimsU*€ícioTU Ad- 
Dastiatu». Administration. Ammiíii- 
jfnzione, maneggio ^ gorerno. 
joBSísnACió. Lo empleo de administra* 
dòr. jídministracion. Adiaioirtraiidi 
mamis, ^datinistration, Amministra* 
zione. 
àsnujiSTKAaó. La casa ú oficina ahònt lo 
administrador y dependents eficrcexen 
sòaeoiiileo• jtàminiHracion, Adminis- 
tratioais oficina. Adminísíratiofu Am- 
nmnstiaxionc 
ADMIÜISTRAD7 DA. p. p. de iDMDns- 

lïift. Jdminisirado, 
ADAOinSTRABÒR, AA. s. m. 7 f. Lo 
qui administra. Administrador, Admi- 
nistrator. ^dministraieur. Amminístra* 
tore. 
ADVCnSTRAR. t. a. Gobernar ó ciiidar 
alguna cosa 7 com la hisenda, etc. Ad-- 
ministrar. Guliemare , administraré* 
ÀdnúmUrer. Ammintstrare, reggere. 
ÀD^ORABLE. adj. Lo que es dij^ne de 
admirac^. Aíímrable, Admirabilis, ad- 
núrandns, mims. Admirable, Ammira- 
In&e, minbiie. - 
AÜ^COLàBLEMÈNT. adv. mod. Ab ad- 
núracsó. JdmirablemerUe, Mir^ , mira- 
bílítér. Admirablement, Mirabilmente. 
ADMIRAaÓ. s. f. L'acció 7 efecte de 
adraiiar. Admiracian. kòmxr^úo. Ad'- 
miration, Ammirazione, ammiramento. 
AinnRACió. La sorpresa <jue causa la vista 
ó consideració de algnna cosa extraor- 
dinafia 6 inesperada. Admiracion. Ad- 
mintio. Skonnemeni , surprise, Stu- 
pore. 
iomaÉCié. Ortogr, Nota ab que se figura 
la admiració en lo^ escrit. Admiracion, 
AdmiratioDÍs nota. Poini admiraiif. 
AmmnatiTO• 
ADMEBAD, DA. p. p. de jumurar. Ad^ 

mirado* ^ 
ADMIRADOR, RA. s. m. 7 f. Lo qui ad- 
aira. ^c&yur/»ior. Admirator , admira- 
trix. Adndralewr* Ammiratore. 
ADMI&AIXfc s. m. ant. almieavt. 
ADMIRAR* T. a. Causar admiració. Ad^ 
mirar. AdmirationemmoTere, iuíerre. 
Éiauner, ànerveiUer. Sbalordire, sbi- 
gottire. 
mvcua. Mirar alguna cosa ab admiració. 
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Se usa tambd com recíproc. Admirar, 
Mirari. Admirer, Ammirare. 

ADMIRATIU, s. m. ADMiaAció, en la ac- 
cepció de nota ab que se figura 9 etc. 

ADMISIBLE. adj. Lo que es diene de 
ser admès. ^(í^/nf>£6/(?. Acceptabiiis, ad'* 
mitti dignus. Admissible, Ammissibile 9 
ricevevole. 

ADMISSIÓ, s. f. L'acció 7 efècte de ad- 
métrer. Admision, Receptio. AdmiS" 
sion, Ammissione, riceTÍmento. 

ADMONICIÓ, s. f. Advertència, arà, 
amonestació. Admonicion, Animadve^ 
sio, admonitío. Admonition, Monisio- 
ne, ammonimento. 

ADBI09ICIÓ. ant. iUtoHBSTACió, en la segona 
accepció. 

ADOB. s. m. Reparo, remèndo, ó com- 
jKwició de alguna cosa. Adobo, Refec- 
tio , reparatio. Raccomodage , réf^ara- 
tion, Racconciamento , racconciatura. 

▲DÒB. AmanimÀnt de las viandas. Condir- 
mento ^ a/uso, adobo, Condimentum* 
Daube, Condimento. 

ADOB. La mescla de varios ingredients que 
se íà per assahonar las pells. Adobo, 
Mixtura qusedam pellibus macerandis. 
Melange, préparation de différentes 
choses pour le tannage, Conciatura. 

ADOB. Agr, Los fèms 7 cualsevol altra co- 
sa ab que se engrèxan las terras à fi de 
que produescan més. Abono, Fimus, 
stercus, iaetamen. Fumier, engrais de 
s^égAaux en putréfaction doní on anien^' 
df la terre, Concime , letamajo. 

ADÒBAD , DA. p. p. de adobar 7 adò- 
BARSE. Remendado, aderezado\ mejo^ 
rodo ; adobado ; àbonado ; trastejado, 

ADOBADOR' DE CUIROS.' s. m. assabo- 

5%DÒR. 

ADÒBADÜRA. s. f. ant. ASSABOHABiè^T, 
per l' acció 7 efecte de assabonar. 

ADÒBAMITJAS. s. m. Lo c[ui compon ó 
repara tota classe de mitjas. Calceterq, 
Tibialium refector, tibialia reficiens* 
Ravaudeur, Conciacalzette, rappetza- 
tore. 

ADOBAR. V. a. Compóndrer, reparar al- 
guna cosa que està espatllada. Remen- 
dar, aderezar, Reficere, sarcire, re- 
concinna^e. Rapiécer, rapetasser. Rap; 
peziare, rabberciare. 

ADOBAR, ant. ADORNAR. 

ADOBAR. Compóndrer, aliviar, millorar al 
maLelt. Se usa també com recíproc. 
Mejorar. JEgrotum reficere, rcsarcire. 



44 ADQ 

Se rdablir, RistabUirsi) ristorarsi. 
AOÒBAa. Ai»aboiiar las pèUs. Adobar. Pel- 
les sabigerC) macerare. Tanner, affa^ 
ter. Conciare. 
ADOBAR. Jgr. Femar, engrexar las terras, 
Abonar, Agros steroorare , laetíficare. 
Engraisser j amenden Concimare, le- 
tamare. 
ADOBAR. Reparar, conipóodrer las teula- 
das posaod teulas oovas eu lloc de las 
trencadas. Trastejar. Tecta sarcire. Re- 
cowrir un toit. Rí&re un tetto, un co- 
perto. 
ADOBARSE. ▼. r. Adquirir algun aum^nt ó 
perfecció. Mejorarse, Meííoresccre^ iu 
melius xnutai'i. AccroUre, euigmenier, 
parvcnir à un poste plus considerable. 
Ammeliorarst. 
ADOBARSE. Posarse mès benigne lo temps. 
Mejorarse. Melíorescere. Se mettre au 
beau, Raddolcirsi, rassereuarsi. 
ADOBERIA. s. f. Lo lloc li oficina abònt 
se assabònan las p^lls ò cuiros. Tene^ 
ria y curtiduria. Coriaría officiua. Tan' 
nerie. Goncia. 
ADQCTRINAD, DA. p. p. de apoctaixar. 

. Doctrinado / adoctrinado, 
ADOCTRINAR, v. a. Eosenjar^ donar 
instrucció é algü. Doctrinari adoviri" 
nar. Docere^ instituere. Enseigner^ 
endoctriner. Addottrinare , ammae- 
strare. 
ADÒJO. adv. mod. £aim. Ab mòlta abun- 
dància. Aboca de costal, aporriüo, d 
pote. Abundè, affatim.. Abondamment , 
àfoison, A bizzeíFe. 
ADOIXUR. V. a. aut. endolsir. 
ADOLCIT, DA. p. p. de adoicir. 
ADOLECÈNT. s. m. ant. Fadrí, jòve. 
Adolescente, Adolescens. Adolescent, 
Adolescente , giovine^to. 
ADOLESCÈNCIA, s. f. La edat dèsde ca- 
tòrse fins à vint y cinc anys. Adolescèn- 
cia, Adolescentia. Adolcscence, Adoie- 
scenza, giorineua. 
ADOLEXER. x, n. Patir de algun mal 
babitual. Adolecer, JSgrolare. Ètre 
malade, indisposéi Infermarsi, essere 
travagliato^ tener T anima co* denti, 
aver poca saníti^. 
adol£x£R. met. Pa^land dels afectes 6 pas- 
sions , es estar subjecte à èllas. Adole- 
cer, Aliquo animi affectu laboraré. Ètre 
enbutte à quelifue ptission violente. Sof- 
ferire , soggiacer a qualcbe passi<me. 
ADOLORID, DA. adj. Afligid, ple de do- 
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lor j de anguitia. Dolor ido^ adolorida^ 
Dolore aíTectut. lUsíe, ^rfflig^' Mesto, 
aíQítto, appenato. 
ADOLORiD. Lo qui patex dolor en alguna, 
part ó membre del cot. Dolorido, do- 
liente. Dolens. Souffràni, malade. Pe— 
nante, infiermo, ammalaszato. 
ADOLSAR. y. a. ant. EHootsut. 
ADOLSAT^ DA. p. p. de adolsar. 
ADOLZ^R. V. a. ant. bhdouir. 
ADOLZAT, DA. p. p. de adolzar. 
ADOMAR. V. a. ant. domar. 
ADOMAT, DA. p. p. de adomar. 
ADONAD, DA. p. p. de adohaüsk. Ad-- 

vertidoj reparado, 
ADONARSE. v. r. Advertir, reparar al- 
guna, cosa. Advertir, reparar, eclutr 
de ver, Auimadvertere , perspicere. Rt - 
martfuer, .iapercevüir* Avvedcrsi, ac- 
corgersi. 
AD05ARSB. terrít. Tenir còmptCf at^ndrer 
é alguna cosa ó tenir cuidado de èlIa. 
Tener cuenta, Incumbere in rem, rei 
animum intendere. Faire attention ^ 
ffA?/^ c^5e. Badaré, Attendere. 
ADONCHS. adv. t. ant. A jiis «oras. 
ADÓNIC. ad}. Poét. Se aplica i una espe- 
xie de vers que consta de uu dàctii y uu 
e&pondcu, j se usa al fi de cada estro^ 
fa de versos sdfics. Adónico, adonio. 
AdonicuSy adoaium. Adonien, ado^ 
niffue^ Adoiitco. 
ADÓXIS. s. m. Nom pres de la mitologia, 
aue per comparació se aplica al noj 6 
^ve bonic y bèn dispost. Adonis, Ado- 
nis, pulcherrimus. Adonis, Adonide. 
ADOPCIÓ, s. f. L'acció y efecte de adop- 
tar. Adopcion. Adoptio. Adoption, Ado- 
lione, adottaaione, adottainento. , 
ADOPTAD , DA. p. p. d« adoptar. Adap^ 

tado, ^ 
ADOPTADOR, RA. s. m. 7 f. Lo qai 
adopta. Adoptador, Adoptator. Ceüti 
ifui adopte. Adottatore, cbe adolta* 
ADOPTAR. V. a. Afillar. Adoptar. Adop- 
taré. Adopter, Adoltare. 
ADOPTAR, met. Rébrer, admétrer aleuiia 
opinió, parer ódoctrina, apvobandla 6 
secutttdla. Adoptar, Admittere> sequi. 
Adopter, Approvare. 
ADOPTIU, VA. adj. que se aplica al fiU 
que lo es ser adopció. Adcptivo. Adop» 
tivus. Aaoptif, Adottivo,, cbe attieoe 
per adozione. 
ADORABLE, adj. Lo que es digne de ser 
adorad. Adorable. Adorabilis. Adora^ 
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lle. Adorabtie, degfio d^ adorazio* 

ne. 

ADORACIÓ, s. f. L'tcnò j efecte de ado- 

nr. Jdoracion, Adoratio^^cultuSf ve- 

ntnAt^ jidoratimu Adoraxíone, ado- 
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ÍJDOR.4DÒR , RA. s. m. 7 f. Lo qui adò* 
ra. Adorador. Adora tor, cuitar. Ado-- 
rateur» Adoratore, cfae adoni. 

IDORAJEL T. a* Hourar j reverenciar ab 
cnito sagrad ó religiós ; lo que prioci* 
pal T pròpiament se ilea bo mès d D^n. 
Adorar, Adoraré. Adorer, Adoraré, ri- 
Tvire, onorare. 

Aixaia. mel. Amar en extrem. Adorar, 
Adbmare, a r d ère. Adarer. Adoraré. 

iMtaa. Besar la ma al papa en seiijal de 
rpgoo^ierlo per Uegítím successor de 
aat Pere. Afdorar* Adoraré. Adorer. 
Adoraré. 

ADOMTORI. 8. m. Nom que lo» espo- 
DTols dotaren ab temples en que los 
ia& adoraban als fdots. Adoratorion 
Idolonim fanum. Nom que les espa- 
gttob de tAmérufue damiait aux tem-' 
pies des idoles. Tcmpio o cbiesa de- 
gl'idoU. 

ABÒRMID , DA. p. p* de adormir y mdok-- 
wase. Endormecído ; dormido ; en^a^ 
rodo, 

sesmTia hm adormtds» fr. Suscitar espe* 
cies ah goe algii se mou à fèr 6 dir lo 
qoe DO se peosaba. Despertar d quien 
duerwme. Drmnentem excitaré , exper- 
f^&cerp. ÉkftiUer le chat qui dort. Stai- 
sicare 3 vespaío, svegliare il can cbe 
dorme. 

■m AMnsm. mod. adr. ab que se denota 
0ne algd Ei algona cosa no enterament 
despert. Entre suenos ; d duerme y x^e* 
ia,ò entre daermejr srela, semidorml• 
do, Doratttando. En songe, en dor^ 
mant. lu sogno , in visione. 
ADO&MIMÈNT. s. m. L'acció r efecte 
de AiMMjfim j ADORMntsB. Aaormeei^ 
màemto^ Tcirpor. Assoiq>issement. Sopo- 
TT , «DOfBolenaa , cascaggioe, addormen* 



ADÇttMRL T. a. Cansar son ó fèr dor- 
«wr. Adormeeer, Soptre. Endormir, 
aanupir* Addorraentare , addurre, con- 
ciliar H soBBo, sopire, insonnare. 

AKwnK. T. r. Agafar lo son. Dormirse, 
Dormiré, sonmo se dare. S^endormir, 
^asio^ir^ hióanúns assoaoarsiy ésser 
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soprappfeso dal sonno, legar la g(u- 
menta. 

Af)oaMniSB. Endormiscarse algii , T^ncerto 
la son. Adormecerse, Dormitaré. S^eiè^ 
dormir, commencer à dormir. Addor- 
mentarsi, lasciarsi vincer dal sonno. 

ADORMiRSB. Entorpirse algun membre del 
cos. Adormeverse, envararse. Torp6s- 
cére , torpore affici. Sengourdir. Assi- 
demrsi, aggkiadare^ aggrancbiare. 

ABORMffisE. met. Descuidarse, obrar ab 
neglrgcncia. Dormir, Negligenter agere^ 
rem parum curaré. Dormir. Anaegbit- 
tire, trascurare, lellare. 

ADORNAD, DA. p. p. de adoriaii. Ad•r- 
nadó, 

ADORNADÒR, RA. s. m^y f. ant. Lo qui 
adorna. Adornador, Oroator. Celui qui 
ome j qui pare, qui entòelíii. Adorna- 
tore , afibpiiitore j ornatore. 

ADORNAMÈNT. s. m. ant. adorno. 

ADORNAR. V. a. Hermosejar ab adornes* 
Adornar. Ornaré. Orner, emlfeUir* 
Ornaré , abbellire , firegiare , arredare ^ 
addobbare. 

aoOKi AR. mer. Sç diu de las prèodas 6 cir- 
cunstancias que distingexen à alguna 
persona. Adornar . Ornaire. Orner , 
doiíer, partager, Adoniare , arriccbi- 
re, dotaré. 

ADORNO, s. ra. Lo que scrrcx pera her- 
mosejar A alguna persòiià 6 cosa. Ador^^ 
no, Ornatus. Parure , emhellissemenf. 
Adornamento, ornamento, abbeUimènto. 

ADORS. adv. mod. ant. detras. 

ADOSSAR. T. n. ant. Can egarse al coll 6 
i las espatUas alguna cosa. Echarse d 
aiestas. Tergo, humeris ímponere. £/t- 
dosíter , mettre sitr son dos ; se charger 
d^une chcse, Addossarsi. 

ADOTSENAD, DA. p. p. de adotsexar. 
Adocenado, 

ADOTsnTAD. adj. Se aplica é lo que es co- 
md , ó de quen hi ha abundància , com 
poeta ADOTSEXAD. Adocenado, Commu- 
nis , Tulgaris. Ordinaire, commun, à la 
douzaine: par exemple, poite à la 
douzainc. Da dozzina , dozzinale. 

ADOTSENAR. v, a. posar per dotsenasy 
ab separació alguns generós 6 merca- 
derías. Adocenar, Mercès \n duodena- 
rios fascesdistrtbutas reponere. Ranger 
par douzaines, GoUocare , assettare in 
dozzine. 

ADOTSETfAR. Compéttdrer ó confóndrer i 
algü entre gèat de inferior calitat. Ado^ 
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eenar. Vulgo aduamerare^ acbcribere. 
Ranger queUjiCun parmi des eens peu 
considerés: compter à la douzaine. 
Gredere qualcheduno messo in dozzina. 

ADQUIRID, DA. p. p. de adquerui. Jd- 
quirido. 

ADQüiaiDOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
adqttirex. Adquiriior. Acquisitor. ^c- 
quéreur, Acquistatore. 

ADQUIRIR. V. a. Alcansar, guanyar, 
conseguir. Adquirir. Acquirierc. Ac 
qu^rir, gagner. Acquistare, guadagoa- 
re, ottenere, &r acquisto. 

ADQUISICIÓ, s. f. L'acció y efècle de ad- 
quirir. Adquisicion. AcquÍ3Ítio. Acqui- 
sition. Acquisto , conseguimento. 

ADQUISIT) D4[| p. p. ant. de aoqvisui. 

ADRASSANA. s. f. Lloc à ia bora del 
mar ahònt se fabrican', reparan y oon- 
aervan los bucs, y se guardan las mu- 
nicions, màquinas de guerra y demés 
oosas necessarias per equiparlos. Arse^ 
nal, atarazana. Navale, vel navalia. 
Arsenal. Arsenale, arsanale, artaoale, 
armamentario. 

ADREDES. adv. mod. ant. àdbbtíj. 

ADREG. adj. ant. oèsTRE. 

ADREITAMENT. adv. mod. ant. aECTAr 

MkxT Ó JUSTIMÈKT. 

ADRES. 8. m. Adorno de or, plata ó pe- 
dreria de que usan las donas , y se com- 
pon de collaret, arracadas, maniUas, 
etc. Aderezo. Ornamentum muliebre. 
Assortiment, gamüure de dianians, 
de perles, etc. Guarnízione di diaman- 
ti, monile, vevso. ' 

ÀüRks DE cABiXL. La manta > las tapafon- 
das y demés arreus que se posan al ca- 
ball per adomarlo y ^bernarlo. Ade^ 
rezo de cabaUo^ jaez. jPhalerae. Harnois 
de cheval. Bardatura, fbmimento d' un 
cavallo da sella. 

ADR^ DB CASA. aut. tàMÀJtAsT DE CASA. 

ADRESSAD, DA. p. p. de adress.vr. En- 

derezado ; levanlado ; jdharrado. 
ADRESSAMÈNT. s. m. ant. L'acció de 

adressar ó posar dret lo que està tort. 

Enderezanúento. Directio. Redressf*- 

ment. Dirizsamento. 
ADRESSAR. v. a. Posar dret lo que esti 

tort. Se usa també com recíproc. £n- 

derezar. Rectum reddere. Redresser. 

Dirizzare, addirÍEzare. 
adressar. ant. biicamcvAr. 
ADRESSAR. Axccar , alsar lo caigud ó estes 

ep terra. Levantar. Erigere. Lever, 
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dresser* Alzare, levarsu. 
ADRESSAR. mct. Arreglar , redressar ó re- 
formar. Enderezar. Reoté disponere. 
Redresser, Rimettere. 
AOKsssAR. Aplanar ó igualar lo mestre de 
casas la pared , disposandla per entblan- 
carla. Jaharrar. Paríetem asquare, 
gyjpsare. Créf>ir une muraiUe avec du 
fixitre. Ingessare. 
ADRÉTAS. adv. mod. Expressament, de 
propòsit» Adrede , adredemente. Con- 
sulto dedità operà. Expris, à dessein, 
Eipiressamente, a posta. 
ADRIÀTIC, adj. ^e se aplica al mar ó 
gòlfo de Venècia. Se usa també com 
substantiu. Adridtico. Adriatieum ma- 
re , Adrià, Adriatique i on le dit deia 
mer et du golfe de Fenise. Adriatico: 
dicesi del mare e del golfo di Venezia. 
ADRISSAD , DA. p. p. de adrissaa. Adn- 

zado. 
ADRISSAR. T. a Ndut. Adressar, alsar 
un barco que estil tombad. Adrizar. 
Erigere, subtevare. Redresser. Raddris- 
zare. 
ADROGUER, s* m. Lo qui ven drogas. 
Droguero, especiero, confitero. Aro- 
ma tarius , aromatum propola , aroma- 
topola. Droguiste, coi^seur. Drogbíere, 
eonfetti<»re. 
ADROGUERÍ A. s. f. ant. Botiga de adro- 
guer. Drogueria, especeria, especieria. 
Aromatum taberna. Droguerie, confi' 
sèrie. Drogheria. 
ADSEMBLA. s. f. ant. Mula ó matxo de 
càrrega. Acànila, Jumentnm. Som- 
mier, bite de iomme, Somiere, giu- 
mento. 
ADSEMBLAR. adj. ant. Lo oue pertany 
à Tadsembla , ó al adsembièr. Acemi- 
lar. Jumentaríus. Qui appartient à la 
beCe de sornme, ou à eelui qui la con' 
duit. Appartenente al somiere o mulat- 
tiere. 
ADSEMBLÈR. s. n^. ant. Lo qui cnidaba 
ó tiraba per lo ronsal é las adscmblaj. 
Acemilero. Mulio. Muletier. Mulatticre* 
ginmenticre. 
ADUANA. s. f. Li oficina pública abònt 
se registran los generós y mercader ías, 
y se cobran los drets que se pagan per 
%{\s. Aduana. £des piiblics vectigaii^ 
bus exigendis. Douane. Dogana. 
ADULACIÓ, s. f. L'acció y efèctc de adu- 
lar. Adulacion. Aduiatio, assentatio* 
Adulation. Adulazione , lusinga. 
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U)CLAI>, DA. p. p. de ^ulaü. Mu^ 

Utdo* 
ADULADOR, RA. t. m. j f. Lo qui adu- 

U. Mtàtador , IcNacaras^ {fuitapeliUo$. 

Adaktor, asseatator. Adulaleur , ca" 

jfJíair, Jiofforn^ur, Adulatore, lusta- 

^àiere. 
il^LAIL ▼. a. Dir ú ftr ab estudi to que 

M crea que pod agradar à algií. Mu- 

lar. Adftlari, blauatri, assentari. Adu" 

trr. LoBÍngare. 
ADÜL\TORI, KIA. adj. Lo que adula. 

JduiaioHo. Aduiatorius. Adulatif^ficOr 

tcur. LusiugUiere. 
ADCLCtDURA. s. f. abt. L'acció y efòcte 

èe adutcir ó endolair. Endulzadwa, 

Duleoratio• jédoucíssement , faction 

d'ademcir. Addolcimeoto. 
ADCLQR. ▼. a. ant* ehdolsir. 
ADULCIT, DA. jp. p. de jiHaciRr 
ADULT, TA. a<I|. Lo qui estí en la edat 

de la adolescència. Adulta. Adultus. 

.^diíUe. AdttUo. 
ADULTQL s. m. aot. adúltebo. 
ADCLIERAGiÓ. s. f. L'acció j ef^ote de 

adulterar. Aduiieracion , sqfisticacion. 

Adttileratío , feUatiò. JduUéraiion, 

AduherameiiCo. 
ADULTEBAD, DA. p. p. de jii>in.Tia.4B. 

Aíhdterado• sofisdcaao. ' 

ADULTERADÒR , RA. s. m. j f. Lo qui 

adalCerà^&UiSca. Aduüerador, Adul- 
tera tor. Ceba fjui adukère, £Uíère,fal• 

sífif. FakKeatore, 
ADULTERAR t. o. Cométrer adulterí. 

AdvUerar, Adulteraré, nuecliari. >/iu/- 

tt^rer. Adulteraré* 
ADciimAB. ▼. a. mel. Viciar, &lsificaral- 

^uaeoaa. jidukerar , sojísttcar. Fal- 

sarp^corrumpere, adulteraré. Jdulté- 

rer ^ faJUHier. Adulteraré, falsificaré. 
ADULTERI. ». nx. Lo acte carnal de ho- 
ne ab dona easend cualsef oi dels dòs 
caaad. Aduiierio. Adolteríuna. AduUire. 

Vdullerio. 
ADCLiJiKl, NA. adj. Lo que proceex de 

3ui«lterí, 6 lo pertanyent i èll. Adxdte-^ 

rM, hornecmo» Adulterínus. Aduhé- 

ri». kàu ïterwo, 
ADl/UERO, RA. adj. que se aplica al 
que cDooet adulteri. Se usa també com 
«bstaotia en iaa dòs terminaci&os. 
Adúlurro. Adúlter. Adukère. Adultero. 
ADURíIi. Y. a. ant. cremab. 
^DUftlT, DA. p. p. de ADtmia. 
^CRME>XiD, DA. adj. ant. Adormid. 
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Adonn^cido. Sopitus. EndowmL Ad- 
dormentato. 

ADUST, TA. adj. que ae aplica al sui;- 
gèote de geni melancólic y aspre. Adme- 
to. Tetricus, asper. Chagrin, somòre. 
Trlsto, manlnconioso , cupó, mesto. 

ADUSTIÓ. s. f. ant. L'acció j efècte dls 
cremar. Adustion. Adustio. Adustion, 
Adustione, infiammasione. 

ADUSTIU, VA. adj. ant. Lo ^ue tè vir- 
tut de cremar. Adusth'O. U^^tivus. Adw 
rent, cofnbustible ; mà a la vfsríu de 
hniúr. Adustivo , cne ba &coltà d' ina- 
rídire. 

ADVEXEDIS, SA. adj. Se di«per menys- 
preu de cualsevol que ve de fora à es- 
tablirse en algun pais ó. poble sens eA» 
pleo ü ofici. Advenedizo. Exter, ex- 
tranens. II se dit d'xuti àranger sans 
oi^i , sans emploiy sans profession. A?- 
venturíere^ 

iBVETfrm». csTR.i^GbK:. 

ADVEiXIDÈR, RA.adj. ant. «smuioite. 

ADVENLMÈNT. s. m. vmctJtoA. 

ADveiriatàTT. Elevació, eialtacid de aigii à 
una gran dignitat, com al trono, etc. Ad-- 
venimiento. Ad instguem aut supremam. 
diguitatem adventus. Exalittíian, éU'- 
vatron. Esaltasione.. 

ADVENT, s. m. Lo temps sant que cele- 
bra la IglesÍB d^sdel diumenge pri- 
mer dels cuatre que preceexeu d Nadal 
fins à la vigília de aquesta festa. Ad" 
yfiertío, Adventus. U as^ent* L' avvento. 

ADVExYnCI, CIA. ad|. Lo ^ue es es- 
trany ó sobrevé, i, diferencia de lo qu« 
es natural j propi. Adventicio. Adveii- 
títius. Ad\*eiuice , adventif, Awentizio. 

ADVERAGIÓ. s. f. for. U acció j efecte 
de adverar. Ad^eracion. Asseveratio. 
Vaction d'asswrer , d*affirmer. Asseve- 
razione. 

ADVERAD, DA. p. p: de AiwaRia. Ad-^ 
verado. 

ADVERAR. V. a. for. Certificar, assegu- 
rar , donar per certa alguna cosa. Ad-- 
verar. Asseveraré. (Jertifier, assurer, 
Assestare, assícurare. 

ADVEILiR. ant. AVAaAH. 

ADVERBL s. m. Gram. Una de las parts 
de la oració que se junta al verb pera 
restringir^ modificar, y determinar la 
seva significació. Adverbio. Adverbium. 
Adverhe, Avverbio. 

ADVERBIAL, adj. Grcm. Lo aue per- 
tany al adverbi. Adverbial, Au adrer- 
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biuni píïrtiiiens. AdverbiaL AvTcrbiale. i 

ADVER131ALMÈNT. adv. mod. Gram. 

' A modo de adverbi , ó com adverbi. 

Adverbialmente. Adverbialiter. Mver^ 

. bialenvant. AvTerbialineute, a manlera 

d' avverbio. 
ADVERS, SA. adj. Lo que es contrari ó 
desgraciad. Adverso. Adversos, contra- 
rius. Advers , conlraire. Avverso , con- 
trario, sfortunato. 
ADVERSAMÈNT. adv. mod. En contra- 
ri ó desgraciadament. Ads^ersaniente. 
Kàversk* D'une putnure contraire, ad" 
s^erse; contradictoiremetU. Scíagurata- 
mente, avversameote, con avrer&ità, 
malavventurosamente. 
ADVERSARI, s. m. Contrari ó encmig. 
Ads^ersario, Adversarlus, contrarius. 
Adh^ersaire, Awersario, 
ADVERSATIÜ, VA. adj. Gram. Comuna- 
ment se usa en la tertainació femenina, 
y Be aplica à aquellas partículas q^ue 
exprèssan alguna oposició y contrarie- 
tat entre lo que se ha dit y lo que se 
va à dir. Adversativo. Particulae adver- 
sativae. Adversatif, Avversativo. 
ADVERSITAT, s. f. Succbs advers ó con- 
trari. Adversidad. Adversitas. Adver- 
site% accident fdchèux. Avversità. 
ADVERXENQÀ. s. f. L'acció y efècte de 
advertir. Ads^ertencia-t adverliniiento. 
Monitum , documentum. AvertissemenU 
Avvcrtimenta. 
ADVERTID, DA. p. p. de advebtik. Ad^ 

vertido. 
ADvKRTiD. adj. Expert, discret, capas. 
Ads^erlido. Expettus, solers. A\nse% 
. clairvoyanl* Prudente, cauto, savio. 
ADVERTID. Previugud ó avisad pera que 
cuand algú li parle puga respóndrerli , 
ó no crega lo <^ue U diga, Orejeado. 
Prxmonitus, dictis praeoccup^tus. Ai'ei^ 
ti^ instruït d^avance. Avvertito. 
ADVERTIDAMÈNT. adv. mod. Ab ad- 
vertència. Ads^ertidanieiüe, Medita tè, 
acienter. As^ec attentivn, à dessein, 
sciemn^enJip Scientemente. 
ADVERTIR. T. a. Adonarse, reparar ó 
oonéxer alguna cosa. Ad^^ertir, Animad- 
vertere. Remarquer, s* apercevoir. Av- 
vcdersí, accorgersi. 
ADVERTIR. Prevenir, avisar, aconsellar. 
Ads'erlír, Admonere, suadere. A^^er- 
tir , pr6^enb\ Avverlirc, avvisare. 
ADVOCACÍ A. s, f. La professió y etcr- 
cici de advocar. Abogacia. Causarum 
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patiocinium, causidici lüanus. Plaidoi* 
rie. Piato. 
ADVOCACIÓ. 8. f. ant. advocacia. 
ADVOCAD, DA. p. p. de advocar. Abo-' 

gado. 
jLDvocAD. 8. m. Lo profcssòr de jurispra* 
dencia , que ab títol Uegítim defensa ea 
judici per escrit ó de paraula. Aòoga" 
do. Causarum patronus* Avocai. Avvo- 
ca to , giuriseousulto. 
ADVOCAD. met Intercessor, mediaoèri 
patró. Abogada, Protector , patronus, 
Avocat, intercesseur. ArvocatOf pro- 
tettore, intercessore. 
ADVOCADA. 8. f. Intercessora , media- 
n^ra, patrona. Abogada. Depnecatrix^ 
patrona. Avocate', médiatrice. Media- 
trice. 
ADVOCAR, v. n. Defensjir en judici ije! 
escrit 6 de paraula, ^bogar. Alicuju) 
causam agere. Defendre en jiistice, d< 
vive voix ou par e'crit. Avvocare. 
advocar, met. Intercedir , parlar i favoi 
de algú. Abogar. Pro aliquo depreca* 
ri. Interafder: parUr, prier, soUicitei 
pour quelqu^un. Intercedere. 
ADZABARA. s. f. PlanU que trau de$d< 
Tarrel un cono punxagud, compost à\ 
fullas enrotlladas unas sobre aitras, qii< 
successivament se desplegan, y tèuei 
la figura de tascó, puntagndas , acana* 
ladas, ab punxas en sa extremitat y ba 
ras, mòlt crassas, de color verd clar 
de tres à cuatre peus de Uai^, y plc- 
nas de fibras llargas, fortas y blancas 
de las cuals sòn fa lo fil anomenad pitn 
Al cap de deu ó dotse anys nax del cèi 
tro de las fullas un tronc que arriba 
tenir dòtse ó çatòrse mims de alsada 
anomenad arbre de adzabara, ó etsaJ)^ 
ra, lo cual tr^iu en sa extremitat uii•i 
flors blancas ; y en aquell matèx an 
mor la planta. Pita, Agave americà 
na. Pite, aL•ès•pite: plante dant on in 
du fil. Aloè. 
ADZABELLA. s. f. ant. gaybta. 
ADZABEJA. s. f. ant. gateta. 
• ADZARÍ. 8. m. ant. Herba. ísaro. 
ADZEMBLE. s. f. ant. adsbmbla. 
ADZEMBLER. s. m. ant. adsembiAr. 
ADZUR. 8. m. ant. blav dc cel. 

AE. 

AEANANT y AENANT. adv, t. ant. 1 
avant. En adelante. Deinccps, m po« 
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roa. Dúormais. W or innanú, in av- 
Tcoire. 

AOL s. m. ant. aieb. 

à£B£0, rea. adj. Lo que se compon 
jeaíre, ò lo que pertany à ètl. Aéreo, 
ióios, rel aérens. Aérien: qui est 
iair^ (jui apparlient à Pair, Aereo. 

jOfo. met Lo que es va , fantistíc. A^ 
m. Iubís, vacQuSy phanlasticus. Fain, 
fatímàipie, chimérique, Vano, faotasti- 
00, ckimeríco. 

ÀERIFORME. adj. Quira. Se diu de las 
nisUflcias que tenen la fluides del ai' 
re. Àtriforme, Aeri similis. Aériforme: 
m ce (pua Us propriúés physújues de 
toir. Aeriforme. 

AEROXINCIA. s. f. Art de endevinar 
Rperstíciosamènt per los senyals è im- 
pnetRÒns del aire. Aeromancia, Divi- 
oitioei eii, quoe in aére observantur. 
Aérmanete, Aerimancia. 

AEROKÀMTIC. s. m. Lo qui profèssa la 
aenmuicía. Aeromdntico, Aeromanti- 
m, J&amantique. Aerimante. . 

AERÓMETRO. s. m. Instrument que ser- 
vei pera eooéxer los graus de conden- 
acló ó nre&oció del aire. Aerómeiro. 
lostramentiim aeris densítati dimetien- 
dx. Aéimutre, Aerometro. 

AEROSTÀTIC, CA. adj. que se aplioa al 

Kpiede nn fliiido mès lleuger que 
J«i 7 (pe per aquesta rahó se eie- 
nnh ttmòi£era. Aereostdíico , aeros- 
tdiico, Gbbos fluido plenus, qui hac de 
Gassa dta petit. Aterostatüpie. Aerosta- 
tico. 

AF. 

AFiílUTAT. 8. f. Suavitat, dulsnra, 
>^o en la conversació y tracte. Afa-- 
Inlidad. Abbilitas. AffabilM, civilütí, 
<M fadle: manüre douce et hon- 
Wf de parler aux gens, de Us rece^- 
^'oir. A&bílità. 

AFAfilLÍSSIM, MA. adj. sup. de afable. 
^diUsimo. Valdè affabilis. Tris-affor 
^iàaiuc. A&biltssimo. 

^f^AAE. adj. Soau,dòU, agradable en 
^cotTersació y tracte. AfabU. Affabi- 
^f ^atus. JtffabU^ liant j doux , 
H^me. Affiíbile. 

^A8LEMÈ!fT. adv. mod. Ab a&bilitat. 
^íéiemente. AfiabiUter. AffabUment, 
fi^üemetay iTune mamire ajffabU. Af- 
^Imeate, dvilmente, cortesemente. 

TOM. 1. 
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AFADÍGAD, DA. p. p. de afadigae. Fa^ 

tigado. 
AFADIGADAMfeNT. adv. mod. Ab fati- 

Sa. Fatigadamente , fatigosamente, 
Bsrè, moiestè, dificultar, jyune mar' 
nierefatigante^ a^ecpeine, avecdiffi- 

• cuU^; péhibUmerU, diJíciUment. Fati- 
cosameute^ penosamente, dífficilmente. 

AFADIGADÍSSIM, MA. adj. sup. de 
AFABiGAD. Fotigodisimo, Valdè defatí- 
gatus. Très-faiigu^, las,'Uiss^. Moltó 
stanco, faticato. 

AFADIGAR. v. a. Causar fatiga. Se usa 
també com recíproc. Fatigar, Defati- 
gare, fatigaré. Fatiguer, lasser, harce-' 
Ur, harasser, Stancare, íiaccare. 

AFAENAT, DA. adj. ant. afeiitad. 

AFAENAMÈNT. s. m. ant. tarea. 

AFAIRE. 8. m. ant. negoci y qubf^. 

AFAITAD, DA. p. p. de afaitar. 

AFAiTAD. adj. vulg. Fèt, acostumad à al- 
guna cosa. Hecho, acostambrado. As- 
suetus. Accwtíum^* Avvezzo. 

AFAITAR. V. a. afbitab. 

AFALACH. s. m. ant. afaleg.. 

AFALEG. 8. m. Demostració (de amor y 
carinyo per medi de accions ó parai:i- 
las. Malago, popamiento» Blanditia^ 
blandimentnm. Caresse. Garezzamento. 

AFALEGAD, DA. p. p. de afaiegar. 
ffalagado.^ 

AFALEGADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
afalega. Halagador. Blandiens. Celui 
qui caresse, Gareizante , careazevole. 

' AFALEGAR. v. a. Donar i, algd mostras 
de amor y carinyo per medi de ac- 
cions ó paraulas. Halagar , pcpar. 
Blandiri, mnlcere, palpari. Caresser,, 
amadouer y mUonner , antignarder, 
amignater, dorloter, cajoUr, mijoter, 
Carezzare, accarezsare. 

AFAMAD, DA. p. p. de afamar. JKun- 
hreado. 

àXkHàSï. adj. Se diu del subgècte que té 
fam. Hambríento, faméico. Famelicus, 
esuriens. Affam^y faméUque. AíFamato. 
famelico. 

afamad. Se aplica à la persona que contí- 
nuament mostra tenir fam. Hambron, 
Esurio. Famélique, qui a toujoursfcúm* 
Famelico. 

AFAMAD. Desitjós; y axí se diu: estic afa- 
mad de véurer à fiílano , de anar à sa- 
rau, etc. Deseoso, hambriento. Cupi- 
duS) avidtts. Avide , déiireux. Avido, 
cupido. 

7 
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▲EAMAD. Famós. Afamado, mentado^ re* 
nombrado. Famosus. Renomm^, fa- 
meuXy cèlebre. Famoso, rínomato, cè- 
lebre. 

AFAMAR. T. a. Fèr patir fam d algd, 
impediadii ia provUió de víurers. Hcun- 
brear, Fame obstíugere. Affamcr,fairt 
90uffrir lafaim^ Affamare. 

AFABijiB. aot. Fèr veuir gana de menjar, 
obrir lo apetit. Abrir las ganas de co^ 
mer, Cibi appeteutiam excitaré. Ragoii- 
ter y faire reprendre son appdit ordi- 
naire. Aguzzar V appetito , invogliar a 
úiangiare. 

AFANAD, DA. p. p. de afanab. Burtado. 

AFANAR. T. n. aot. afanyabse, en la ac- 
cepció de aíadigarse en algun traball^ 
etc. 

AFATTAB. V. B. tcrrit, Robar. Hurlar, Fura- 
ri , surripere. Fòler , d&ober. Rubare, 
involare, torre. 

AFANGAR. y. a. ant. eïcfaügab. 

AFANGAT, DA. p. p. de afajícab. 

AFANNOS, A. ad], ant. afaüyòs. 

AFANY. s. m. Lo trabali desmasiad , sol- 
licitat ò diligència qae causa congòxa. 
Afan. Anxietas, labor improbus. SoUi-' 
citude, anxiéttíyfatiguej tra^ail cor- 
porel excessif. SoUecitudine , affanno. 

AFANYAD, DA. p- p. de afakyab y afa- 
NYAB9E. Afanado, 

AFANYAR, v. a. Guanyar ab gran tra- 
bali. Ganar conq/an. Anxii laboris pre- 
tinm mereri. Gagner ou acquérir quel^ 
que chose après avoir iravaiUé a\^ec ex^ 
CCS, Guadagnar a fatica, o dnrando una 
fatica da cani : durar fatica graudissima. 

AFANYABSE. V. r. Afadigarse en algun tra- 
bali ) soMicitut ó diligència. Afanarse. 
. Aoxiari, defatigari. Sefatiguer, avoir 
bien de la peine en fcusant quelque 
chose, AíFaticarsi. 

AFANYABSE. Dcspatxar, enllestirse. Menear 
las manos, darse prisa. Properare, se- 
dulò laboraré. Se hàter, Affrettarsi. 

AFAN Y03 1 A. adj. Lo que es mòlt penós 
ó traballòs. Àfanoso. ^rumnosus, sol- 
'licitus, angore plenus. Péhible , fati- 
gant ylaborieux. Penoso, faticoso^ arduo. 

AFARDELLAD, DA. p.p. de afakde- 
Uab. Arrebujado. 

AFARDELLAR. v. a. Agafar malament j 
seus orde alguna cosa flexible, com la 
roba, tela, etc. Arrebujar, Confusè 
miscere, colligere. Cfuffonner, triper, 
mettre en déisordre-^ en parlant du 
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ünge/des eloffesj etc^ Spiegatsare, te! 

pare , conciar male. 
AFARMANSAR. v. a. ant. Fèr fiahsa. 
AFARMANS^T, DA. p. p. de afabma^- 

SAB. 

AFARTAD, DA. p. p, de afabtab. Har- 
tado. 

AFARTAMENT, s. m. ant. La repleci^ 
que resulta de menjar massa. HaHav 
go, liarlura, tu^a. Saturitas^ satura- 
tio, satietas, cibi repLetio. Rassasie- 
ment, satiAè, Sasietà. 

AFARTAR, t. a. Satisfer, saciar Jo apcti 

^ de menjar ò béurer. Se usa tambd con 
recíproc. Eartar. Satlare. Rassasier 
souler» Saziare, satoUare , sfamare. 

AFABTAB. mct. Satisfèr lo gust ó de^itj d< 
alguna cosa. Se usa també com recí- 
proc. Hartar. Desideria explere. Ras- 
sasier : satisfaire emplement un bssoit 
quelconque, Stuccare. 

AFABTAB. mct. Ab alguos Boms y \i 
preposició de significa donar copia i 
multitut de lo que exprèssan los nom: 
ab que se junta ; j axí se dru : afabtai 
íl algd de cops, de bastonadas, etc 
Uartar, Saturaré, implere, aíHcere 
Joitú à un nom substantif prècéde' di 
la préfJosition de , ií en prend la signi- 
fication: par exemple: a&rtar de bas- 
tonadas, bdtoftner. Questo yerbo es- 
prime la signiGcatione spiegata dal uo- 
me che vien dopo la prepotisione de 
come: afartar de bastonadas, basto- 
nare; afartar de bofetadas, schiaíTeg- 
gtare ; afartar de cops de vimats, svio 
cigliare. 

AFATXAD, DA. p. p. de afatxab. Aòur 
rido. 

AFATXAR. ▼. a. territ. Molestar, cansar 
fastiguejar à algd. Fastidiar, aburrir 
Molestiam gravem alicui crearé. Enmt 
y^r^/ac^er. Infastidire,8eccare, recai 
noja e tastidio, fastidiare. 

AFAVORID, DA. p. p. de afavobib. Fa 

vorecido* ^ 
AFAVORIDOR, RA. s. m. j f. La per 
sona que afavorex. Fa^Hyrecedor ,fau 
tor. Fautor, adjutor. Celui quifavorise 

Ífui prot^ge: protecteur. Favoritore 
iautore, iavoreggiatore. 
AFAVORIR. ▼. a. Ajudar, amparar, so 
córrer à algil. Favorece/^* Farere, ad 
jnvare. Favoriser^ aider ,prot^ger, ap 
piLyer, porter secours, assister. Pro 
teggere, ajutare, soccorrere. 
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trsroKOL• Fèr algun favor. Favoreeer, Ma* 
aere , gratia , £iTore donaré. Obb'ger , 
$fívir, rendrc service, bien/aire. Fa- 
Toiíte, fiíTorare, faToreggiare^ far gra- 
tia. 

AFAIT. s. m. ant iféit. 

AF.irTAMfiNT. s. id. ant. apéit. 

AfEAD , DA. p. p. de afear. Afeado, 

iFEA3IÈ!rr. a. m. ant. L'acció y efecte 
de a&ar. Deformacion. Deformatio. 
Erdaidissemeni, Bruttamento , disior^ 
mamento. 

AFEAH. ▼. a. Fer tomar llètj. A/ear. 
Faadaret detarpare. Etdaider , déftgu- 
rer , d^ormer , rendre difforme, depa- 
rer^ contrcfiure^ rendre laiiL Disfor* 
Biare, bnittare^ imbrattare. 

AFiia. met. Tatxar, vituperar. Afear. 
Titaperave. Bldmer , déhigrer , censu-» 
rer, crititfuer, DlSunare, screditare, 
oSendere, macchíare. 

AFEBLIR. T. a. aat. EXFLAQina j debili- 
Tia. 

AFEBLIT, DA. p. p. de apeblik. « 

AFECIACIÓ. 8. f. Lacció j efecte de 
ifixtar. AfecUtcion* ACFectatio. Affecta" 
tion, Aílettaaiooe^ arttfiaío , cara soTer- 
chu^tludio. 

AFECTAD^ DA* p. p. de ifectar. Afec 
tado. 

AFtcTin. adj. Lo qui afecta ó presum. 
AjetUÈdOj repulgado. Exquisitus nimis. 
Affectéf maniéré', pinaf^ précieux^ 
comraint. Aifettato, ptzzícato, sTene- 
▼ole, iezíoso. 

AFECTADAMENT, ady. mod. Ab afSec- 
tactó. Afedadamente. AíTectatò^ affiec- 
tatè. A^ee affect€Uion. Alfettatamente , 
con lovn^bia squisitezza, con aíTetta- 



AFECTAR. T. a. Posar desmasiad estudi 
ò cnidado en Us paraulas , moTiaiènts 
T aàhníiM, de nuïnèra que se fassan re- 
parahlet. Afectar. Verba , g^tam, ba- 
bítwa stadiosius exquirere. Affecter: 
meOrt trcp de reeherche dans ses (Us- 
cowy mousfemens^ actions: se parer, 
FaieDar sol qninci e sui quindí, af* 
ftttitaniente. 

ancTtt. Fingir, com afectar ignorància, 
té da alguna cosa^ etc. Afectar, Fin- 
çere, simularé. Affecter j feindre. Fin- 
g;ere,tafiogere, íar vista di. 

AFZCTAa. Fèr impressió una cosa en altra^ 
cansaod en èUa alguna alteració. Afec- 
far, Afficere , commovcre. Affecter. 
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MuoTero, conunuovere> &r impressjone. 

AFECTE, s. m. Cualsevol de las passions 
del animo ^ com de odi, ira, etc. Afec- 
to. Animi aíEectio. Affection^ passion. 
Affezionc, desiderio, caiorc, brama. 

AFECTE. Amor ó carinyo. Afecto. AÉfec-^ 
tus, affectio. Affection, sentiment, at- 
tachement, amour, amiiieC AfFelto, be- 
neyolenza, aífezione, amore. 

AFÀcTE. Los metges dònan aquest nom à 
algunas dolencias ó maialtias, com afec- 
te de pit. Afecto. Affectus capitis, pec- 
toris, etc. Affecttf, affligé. Aífezione. 

AFECTE, adj. Indinad à alguna persona ó 
cosa. Afecto. Benerolens alieu i , si ve ad 
aliquam rem pronus, propensus. Affecr 
tionnéy attacMy passionnt, A£Fettuoso , 
benevoio, cordiale, amorevole. 

AFECTE. Se aplica à yegadas à las posses- 
sions ó rèndas que estan subjèctas é al- 
guna cdrrega li obligació, y axí se diu 

. que una casa està afàcte é un cens de 
tantas Uiuras. Afecto, Addictus, ob- 
noxius. Affect€, Unito, aggiunto, ap- 
piccato. ^ 

AFÈCTÍSSIM, ma: adj. sup. de afActe. 

Afectisimo. Amantissimus, amicitià con- 

junctissimas, yalde benevolus. Très-af 

fectionnéí Attaccatissimo, affettuosis- 

simo. 

AFECTUÓS, A. adj. Amorós, carinyòs. 
Afectuoso. BencTolvs, blandus.^^//^c- 
tueux, touchant, cordial, sentimental. 
Affezionato, cordiale, amieo, svisce- 
rato. 

AFECTUOSAMÈNT. adv. mod. Ab af&c- 
te, ab carinyo, ab m&lta benerolencia. 
Afectuosamente, Amantèr, benevolb. 
Affectueusement : d'une manière affec-* 
tueuse, cordiale. Aifettuosamente, amo- 
rcTolmente, tencramente. 

AFECTüOSÍSSIM, ma. adj. aup. de afec- 
tuós. Afectuosisimo. Benevolentissimus, 
amantissimus. Tris-affectueux. Benero- 
lissimo, amorerolissimo. 

AFEGID , DA. p. p. de afegir. Ahadido) 
juntado , pegado, 

AFEGIDURA. s. f. Lo que se afegex A 
alguna coss. Aitadidura, Additio, ap- 

Sendix. Addition , augmentation, Ad- 
izione, giunta> aggiunta. 
AFEGIDURA. La part ó lloc eu que se jun- 
tan y unexen dòs ó m^s cosas , juntura. 
Juntura. Commissura , junctura. Joint, 
jointure, artiadation, embóítenient : en- 
droit oà deux choses se joignent, Gtuu- 
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tuni) congiuQtura, commessara, com* 
mettUara. 

AFEGIMÈNT. b. m. ant. AFsaiDimA. 

AF£GIR. T. a. Amnentar, anyadir. AnO' 
dir. Addere. jíjouter, joindre, aug- 
menier, agrandir, mettre de plus. Ag- 
giuDgere, arrogere^^ accrescere. 

AFEGIR. Uoir, ] untar unas cosas ab aitras. 
Juntar, pegar. ConjangorC) jangere. 
Joindre, unir; assemblen Uniré, con- 
giungere, appiccare, attaccare. 

AFEGia, Dir mès de lo qae realment hi ha. 
jifuidir. Rei veritati addere. jimptifier 
une chose qu'on raconte, une ncuvelle 
au' on donne. Accrescere, aumentare, 
£ir maggiore, dar accrescimeoto. 

AFEINAD, DA. adj. Ataread, mòlt en- 
trdgad ai traball. Atareado. Operx in- 
tentas. jiffairé', embesogné', sujet: Af- 
faccendato. 

AFEIT. s. m. La mescla de diferents in- 
gredients per pintar lo coll y la cara , 
de qae nsan las donas à fi de agradar. 
Afeite, jaJhegue^ ajo^ muda. Fucus, of- 
fncia, pigmentum. Fard. Beüetto, fat- 
tibeilo, liscio. 

AFEITAD , DA. p. p. de ateitar. Afeita'' 
do y jalbegado. 

AFEITAD. adj. que se aplica al sabg^cte qae 
estd compost ab aféits. Afeitado. Fuca- 
tos nimis comptus.. Farde'. Lisciato. 

AFEITAD DE POC. Rapad de nou, de poc 
temps. BarhiheclhO. Barba recens ton- 
sos. Ras : 4jui vient díitre ras€. Raso di 
fresco. 

AFEITADET, TA. adj. dim. dcAFEiTAD. 
Afeitadilh. Mediocríter tonsas. Dimin. 
de ras ou ras€. Tutto cinctnato , rípu- 
lito. ^ 

AFEITADOR. territ. barbíír. 

AFEITAR T. a. Ffer la barba. Afeitar. 
Tondere barbam. Roser, faire la barbe, 
faire le poil. Radere, far la barba. 

AFEITAR. Gompóndrer ab aféits à alguna 

Sersòna. Se diu particularment de las 
ouas, j se usa també com recíproc. 
Afeitar, jalbegar. Pigmentis fucare. 
Farder, mettre du fard: donner un 
faux lustre. Lisciarsi, imbellettarsi , az- 
zimarsi, imbíaccare. 

AFELI. s. m. Astron. Lo punt en que un 
planeta se troba ab sa òrbita mes dic- 
tant del sol. Afelio. Aphelios. Aphélie. 
Afelio. 

AFEMAD, DA. p. p. de afebiar. 

AFEAIAR. y. a. femar. 
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AFEMINAaÓ. s. f. Lo acte y efecte d^ 
afeminar y afeminarse. Ajeminacion 
Effeminatio. Effànination , maniire di 
femme: Velat d'un homme efféhiiné 
EíFeminatezza. 

AFEMINAD, DA. p. p. de apemwar 
Afeminado* 

AFEMI5AD. adj. que se aplica al subgèch 
que en sas accions 6 adòrnos aparei 
una dona^ j també «& las matèxas cosai 
en que tè aquesta semblansa , com can 
AFEMI5ADA. Afeminodo. MoUis, effemi' 
natus. Efféminé', amóHipar lesplaisirs 
££Feminato, delicato, lezioso, morbido 
molle , donnesco , femminile. 

AFEMINADAMÈNT. adv. mod. Ab afe- 
mi nació. Afeminadamente , mugeril- 
mente , femenilmente. EfFeminatè, mu 
liebriter. MoUement, s^oluptueusement 
dune manière efférninée. Eífeminata- 
mente , femminümente, a guisa di fem- 
mina. 

AFElVnNAR. V. a. Debilitar,' enflaquir 
ò inclinar à algü al geni y accions pro- 
pias de la dona. Se usa també com re- 
cíproc. Afeminar, Effeminare. Effé'ml• 
ner. Eifeminare, rilassare^ ammollire. 
ammorbidire, far divenir eíTeminato. 

AFER. s. m. NEGOCI y quefír. 

AFER. ▼. a. ant. fír. 

AFERRAD, DA. p. p. de aferrar y afer« 
rarse» Aferrada, incukado. 

AFERRAMÈNT. s. m. L'acció y efèct< 
de aferrar. Aferramienlo. Fortis et ya 
lida compressió. Vaction de saisir , di 
lier, d'attacher. Pigliamento, il piglia 
re, aíFerramento, Tafierrare. 

AFERRAR, t. a. Agarrar ó agafar forta- 
ment. Aferrar, Fortiter stvingere 
Prendre, saisir, Uer, attacher forte' 
ment. Prendere, pigliare , torre, nnci^ 
care , grancire , afferrare. 

AFERRAR. Ndut. PiegRF la Tcla sobre la 
Terga , y asseguraria ab una espècie Ai 
faxa anomenada tomadòr. Aferrar. Ve 
la contrabere , et antennas aUigare. Fer* 
íer , grqffer, bitter, serrer. Serrar k 
vele. 

AFERRARSE. mct lusistir tcnasmèut en alga* 
na opinió ó dictamen. Aferrarse , in^ 
culcarse. Alicui sententiae tenaciter ad^ 
haerere. Se buter, s'opiniàtrer , s^cbsti" 
ner. Ostinarsi, intestarsi, volere ad 
ogni modo , sostener ostinatamente. 

AFET. 8. m. ant. fít. 

AFFALAGAMÈNT. s. m. ant. afaleg. 



AFF 
AFFAN, i. jn. ant. atast* 
ifFüVAR. ^. n. ant. afavtabss, en la 

accepció de a&digane en alguo trabali, 

dC 
AFFAXAT^ SA. p. p. de èifèxàm. 
AFFANYOS, A. adj. ant afaíiòs. 
ifTANT. a. na. anl. atahy. 
AFFAR. t. m. tant. afír. 
AFFAZENDAX, IDlA. adj. ant. ArenrAD. 
AFFEBLIR• ▼. a. ant. bvflaqvib j debili- 

TlK. 

AFFEM.rr, I>A. p. p. deAFTEBua. 

iFFECaO. s. r. ant. afició. 

AFFECnON. 8. f. ant. atició. 

AFFEaMAMfeNX. ». m. ant. Lo apoyo ó 

faoamènt sobre qne se afirma alguna 

na. FumcUzm^nXo, Fundamentam, sta- 

V^aentam ^ stabtlímen. Fondement : 

httsty principal appui. AppoggSo^ so- 

A nmtM Arr. ant. afirmació. 

AFFEEMAR. ▼. a. ant AFiaiiAa, en la 
ytae ra accepció. 

AFFEKMAT , DA. p. p. de apfermar. 

AFFIEAIL•L. s. m. ant Gafet Broche , 
cortketc» FUbola, hamus. Crochet , 
açraffe. Fibbiaglio, fermagUo. 

AFFIRLAR. ▼. a. ant. Cordar lo Tcstít ab 
g»feta, botons, etc. jArochar. FibuHs 
votem stríngere. Boutonner, agrqffer, 
hicer , attacher avec une agrqffe, avec 
une houde, avec un laceL Affibbtare, 
attac care. 
AFFIBLAT, DA. p. p. de AraaiAR. Abro- 

AFFOGAR. T. a. ant Apretar. jipretar. 
Premeré, oonatringere. Étreindre, pres- 
9er , serrer avecjorce. Stríngere, pre- 
uautí aerrare. 

AFFOGAT, DA. p. p. de affogar. yipre* 



AFFOL•LAMÈIIT. s. m. ant. malpart. 
AFFOLIAR. ▼. a. ant. Trepitjar, com- 
wúúr alguna cosa posand a&bre ella 
M0 pens. HoUar. Calcaré, conculcare. 
Ffmdcr, presser sous les pieds en mar^ 
. Calpestare, conculcare. 
ant. Malm^trer, maltractar 6 es- 
algona cosa. Maltratar, eçhar 
d ferder , malear. Corrumpere, per- 
dere: Gaier, chiffonner, ternir fenaorn-- 
mager. Guastare , aconciare , danneg- 
pare. 
ArrouAa. ant. Oprimir. Oprimir. Oppri- 
Opprimern Opprimere. 
- EapatUar, maunétrer algun mèm- 
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bre del cos. Lasiimar^ Usiar. Ladere. 
Blesser^ maltraiter. Strasiarej malme~ 
nare. 

AFFOLLARSB. T. r. ant. MALPARIR. 

AFFOLLARSB. Rut Tomarsc bot}. Enlomte^ 
cer, i^lverse loco* Insanire, mente des- 
fïtui. Des^enirfou, perdre Pesprit, ta 
raison. Insanire, impaciire. 

AFFOLLAT, DA. p. p. de apfollíe y 
AFFOLLARSB. HoUodo ; maltroiodoy ma-- 
leadoi oprimida; lasu'mado ^ lisiado ; 
enhquecido. 

AFFONDAR. ▼. a. ant Enfonsar, nufi" 
dir. Mergere. Erifoncer^ ejfondrer , 
couler àfond, submerger, Immergére, 
tufiare. 

AFFONDAT, DA. p. p. de affokbar. 
Hundido. 

AFFOYLAR. t. a. ant. affollar. 

AFFOYLAT , DA. p. p. de affoylah. 

AFFREBOLIK. v. a. ant. aflaquir. 

AFFREBOLIT, DA. p. p. de affrebokir. 

AFFRENAR. ▼. a. ant. rbfrewar. 

AFFRENAT, DA. p. p. de affrejtar. 

AFFREVOLIR. y. a. ant. AFtAquui. 

AFFREVOLIT, DA. p. p. de affrevoiir. 

AFFÜMAR. V. a. ant. Fumar. Jhumar. 
Fumigaré. Fúmer. Fummicare, Suf- 
fummicare. 

AFFÜMAT, DA. p. p. de affümar. Ahw- 
mcido. 

AFI. 8. m. T f. Lo parent per afinitat. 
j^n. Affinis. Parent par aUiance, par 
qfinit^. Affine. 

AFIANSAD, DA. p. p. de afiansar. 
Afianzado. 

AFÍANSAMÈNT. s. m. ant. Fiansa. Fianr 
za. Fidejnssio. Ccuüion, cautionnement. 
Satisdazione. 

AFIANSAR. V. a. Fèr fiansa per algd. 
AJianzar. Spondere, fidejubere. Ga- 
rantir, nantir^ cautionner, assurer* 
FidanEare, mallcTare. 

AFIA5SAR. Afirmar, as^gurar alguna cosa 
ab puntals, claus, etc. Afianzco*. Fir- 
maré, fulcire. Assurer , úayer y étan^ 
qonner. Sorreggere, punteUare. 

AFIBLAR. V. a. ant. Cordar lo vestit ab 

gafets, botons, etc. Abrochar. Fibulia 

vestem stringere. Boulonner , passer les 

boutons dans les boutonnières ; agraf" 

fer. Affibbiare, abbottonare. 

AFIBLAT, DA. p. p. de afiblar. Abro^ 
chado. 

AFIG. s. m. ant Lo acte de filbr. Fija•' 
cion. Figendi actio. Fixation, Vaction 
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defixer. Fissaxíone. 

AFic. met. ant. aplicació. 

AFICAR. T. a. ant. Fixar. Bjar. Figere, 
firmaré. Iixer, Fissare, fermaré. 

AFICAR. T. n. met. aot. aplicarse. 

AFICAT ,DA. p. p. de AFICAR. Fijado. 

AFIClO. s. f. Inclinació à alguna persona 
ó cosa. jificion, afeccion. Amor, slu- 
dium. A^ection, attachement, amour, 
inclination. AíFezlone, afletto, amore, 
attaccamento , inclinazione. 

AFicKÍ. Eficàcia, activitat ó m&lta diligèn- 
cia ab qiíe se fa alguna cosa. jéhinco, 
eficàcia. Nixus, conatus, efficacitas. 
Eficacité'y empressement f soin, vifdé' 
sir. Efilcacia, cura, sollecltudine. 

FÈR PÉRDRBR l' ahció. fr. Fèr (jue algd de- 
xc de tenir amor ó inclinació à alguna 
cosa. Desaficionàr, Animum abalienare, 
ab aínorc disjungere, alienaré. Dela^ 
chcr^ degoúter. Generar fastidiov svo- 
gliare. 

BflRARS'l•lO AB AFÏCIÓ Ó AB UlfA AFIClÓ. fr. 

que se usa pera expressar l'atenció ab 
que se mira alguna cosa que se desitja 
tenir. Echar el ojo ò tanto ojo. Intentis 
oculls aliquid expetere , inhiare. DéÜ-- 
rer ardemnient , etre tout yeux* Ago- 
giiare , striig<»ersi di desiderio. * 

AFICK)NAD,DA. p. p. de aficioxar y 
AFiciONARSE. Aficíonodo, 

AFicioxAD. adj. que se aplica é la persona 
ínstruida en algun art que no es lo sèu 
ofici ó professió. Aficionado* Amator 
litternrum , artium , etc« AnuUeur, Di- 
lettantc. 

AFICIONADAMÈNT. adr. mod. ant. Ab 
afició. Aficionadamente, Amanterystu- 
diosè. Affectueusement. Affeiionevol- 
mente. 

AFICIONADÍSSIM, MA. adj. sup. de ah- 
cioNAD. Aficionadisïmo. Amantissimus, 
Trh-attache. Afíezionatissimo. 

AFICIONAMENT. s. m. p. us. ahcxó, en 
lo sentit de inclinació , etc. 

AFICIONAR. ▼. a. Causar afició. Aficio- 
nar. Allicere, trabere. Attacher, platre, 
inspirer de Vamour, de l'affection, Al- 
lettare, affesionare , adescare. 

AncioNARSE. T. r. Cobrar afició A alguna 
cosa. Aficionarse. Alieu jus rei aniore 
trabi. Sattacher, aimer, s'ajfectionner. 
Affezionarsi , attaccarsi. 

AFICIONETA. s. f. dim. de afició. Afi- 
doncUla, Levícula tel tenella afíec- 
tio. Dim. d'ajjection, oii d'efficacit^. 
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AfTezionetta, afíecioncina* 

AFÍGÜRAD. DA. p. p. d« AricimAR y .vn- 
GURARSK. Disnsado, columbrado, vislum" 
hrado ;figurado. 

AFIGURAR. Y. a. Diyisar, ovirar. D/V/- 

sar, columbrar f vislumbrar, Prospice- 

re. P^oir confusónent, erurevàir', aper^ 

cevoir sans disiinguer, Ra£Glgurare, 

.'Scorgere; ravyisare. 

▲nGURARSB. T. r. Passar à algd per la ima- 
ginació alguna cosqi que no es certa , ó 
tormàrsela en ella. Figurarse. Fingere. 
Sefigiirer^ aUmaginer, penser , croire, 
Figurarsi, ideaisi. 

AFILAD , DA. p. p. de afilar. AfiL•do, 

AFILADURA. s. f. ant. agudesa, en la pri- 
mera accepció. 

AFILAR. T. a. Aprimar lo fil ó punta de 
cualsevol instrument de tA\,^fHary dar 
un filo. Acuere. Aigw'ser, aJUer: ren- 
dre aigu, plus poiniu, plus tranchant. 
Afillaré, aguuare. 

AFILLAD, DA. p. p. de afillar. Prohi- 
jadoy aJiijado.' 

AFILLAMENT, s. m. ant. L'acció j efec- 
te de afillar. Prohijamiento» Adoptio. 
Adopiion, Adozione. ' 

AFILLAR. V. a. Adoptar j declarar per 
fill al que bo es de altre naturalment. 
Próhijary ahijar. Adoptaré. Adopten, 
Adottare. 

AFINAD , DA. p. p. de afctar. Afinado ; 
ahalanzado. 

AFINADOR. 8. m. La persona destinada 
per lo gòbern pera igualar los pesos j 
midas, marçandlas à s^n temps. Con- 
traste, Ponderom ac mensurarum spo- 
culator. Étalonneur, Agcinatatorc : uíü- 
ciale che aggiusta i pesi e le misure. 

AFI5ADOR. Lo qui puríuca los metalls, jffi- 
nador, Metalla ad purum excoquens. 
Affineur, raffineur. Affinatorè. 

AFINAR. T. a. Perfeccionar, fèr arribar 
las cosas al últim grau de perfecció. Afi- 
nar, Perficere , summam rei attingere. 
Perfectíonner ; mettre la demière main 
à un ou{*rage» Perfecionare ^ dar per- 
fezione , aífinare. • 

AniT.ui. Abalansar , posar las balansas al fi. 
Abalanzar. Lances xquarc. Mettre en 
éifuilibre la languette d*une balance* 
Bilanciare, aggi«stare 1 peso per 1' ap- 
punto. 

AFI5AR. Trempar ab perfecció los instru- 
ments de Tènt T de corda. Afinar. Ad 
barmonie normam exactos sonos eàtrtú 
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Jccorder; meUre un instrument de 
moMÍi/ue ímu ton cà ü doit itre, Aocor- 
daxe. 

insAL Paríficar los mèUlUf separand la 
oaria eo io greaol. Afinar. Metalla ad 
pmim excoquere. Rc^ner, afiner* 
ifinare, depuraré, purgaré, purifi- 
caré. 

iri5AS. Igualar y marcar los pesos 7 mi- 
(las. Faiar. Pondera mensuràsque ad 
trutioam revocaré. Élalonner. Aggiu- 
star i pesi o le misure. 

ARTia. terrít. afiiab. 

ÜI71&. Èatre llibreters fèr que las cuber- 
Ui del Uibre sobreiscan igualment pçr 
V^las parts. Afinar. Tegumentum libri 
nxqure, pergoitre. Égaliser les bords 
df k couü^eriure d*un livre. Aggtustare 
ia coperta d'un libro iegato. 

iFLiii. T. D. Conformar perfectament la 
Tea ó lo instrument d las notas de mii- 
sica. A/inar, Modularí. Atcorder* Con- 
sQQure, eonsonare. 

AflVCAD, DA. adj. que se aplica al sub- 
gècte que tè possessions ó fincas. Ar- 
raipido. Inunobtlia bona possidens. On 
it dà de cekU qui a des biensfonds, 
únmfiéL•g. Possediiore. 

AFINITAT, s. £. Parentiu que se contrau 
per lo mairimont consomad ó per có^ 
piU il4idla entre 1' home y los pa- 
rents ^\a dona, y %ntre la dona j los 
pirnsts ddiaarit. Afinidad. Affinitas. 
Afinite; parenté par aüiance, Affi- 
niti, adeanaa, parentado. 

AfuniT. mct. Analogia ó semblansa de 
noa cosa ab altra. Afinidad» Analogia , 
«mifitudo. Ajffinité'^ analogie, ressem-* 
hiaaee, conformiié', rapport. Convé*- 
tòmtíy simílkudine , analogia 9 simi-t 
giiaBxa. 

imTtxr. Quún. La forsa ab que se atrauen 
reapmcamèot las mol«4éculas dels cos- 
fof .y j sft.unexen m^s ó ménos estre- 
tament. Afinidad. Attractio seu afEioi- 
\»% corpusculorum. AJSnit^: qffinit^ 
<hmigue. Attratmento. 

AF1KMACIÓ. s. f. LVcció j efecte de 
sfinor. A^muMcion, afinnativa. Affir- 
natio^asseTeratio, assertlo. Afirmalion. 
iAnnasione, assereranu. 

^BMAD , DA. p. p. de afiemab j afu- 
■««. Afirmado, - 

AFIRMADAMÈNT. adr. mod. Ab fer- 



ós^nretat. Afirnusdamente, Fir- 
skè, Snutèr. Fermement, soiidement. 
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Fermamente 9 saldamente , risoluta- 
mente. 

AFIRMAR, yf. a. Posar ferm 9 assegurar. 
Afirmar. Firmaré. Affermiry raffer^ 
mir, assurer; rendreferme, soiide. 
Stabilire, fortificaré, consolidaré.. 

AFiABiAa. Assererar alguna cosa. Afirmar. 
AsseTcrare, asserere. Affirmer, assu'- 
rer, attester, certifier. AffermarC) con- 
fermare, ratificaré, accertare. 

AFiaiLiBSB. Estríbar ó assegurarse en al- 
guna cosa pera estar ferm , com en los 
estrèbs, etc. Afirniarse. Inniti. Saf- 
fermir, se raffermir. Confermarsi , ras- 
sodarsi , fortmcarsi. 

AFiRMARSfi. Ratificarse 6 mantenirse cous*> 
tant algü en lo que ha dit ^ declarad. 
Afirmarse. Ratum habere, confirmaré. 
Confirmer ce ifu^on a affirméj insis-r 

. ter, persister. Persistere, perseveraré, 
duraré. 

AFIRMATIU, VA. adJ. Lo que afirma ó 
assevera. AfirmaiisHf. AiErmativus. Af'- 
firmatif. Afiermativo. 

AFIRMATIVAMENT, adv. níod. Ab as- 
severació. Afirnialis^aniente. Affirmatè , 
asseverautèr. Affirnutíi^esnent. AíFerma- 
tivamente: 

AFLAMAR. v. a. ant. iirn.AUAB. 

AFLAMAT, DA, p. p. de afiamak. 

AFLAQÜID, DA* p. p. de aflaquib y 
AFLAQviBSE. Eníloquccido. 

AFLAQUIMÈNT. s. m. Uaccióy efecte dç 
aflaquir. J?n/?a^£iecimi>/ifo. Extenuatio, 
attenuatio, aehvViXjkúo.Amaigrissenient, 
maigreur: dimimUion d^embonpoint. 
Smagrimento, emaciazione. 

AFLAQÜIR. V. a. Fèr tornar magre ó 
flac à algú, disminuind la seva coi*pu- 
lencia ó Ibrsas. Enflaífuecer. Extenua- 
re, macrum reddere. Amaigrir: ren- 
dre maigre. Dimagrare, smagrare. 

APLA^iinasB. V. r. Tornarse magre ó flac. 
Enjflaquecerse. Maccssere. Maigrir: de- 
tenir maigre. Ammagrire, stecchire, 
struggersi. 

AFLICCIÓ, s. f. Congòxa, mòlta pena ó 
sentiment. Afiiccion, qjfligimiemo, A£^ 
flictio, angor, aerumna. Affiiction, deso- 
lat ion^ abatiement d*esprit. AiHiaione, 
travaglio, ambascia. 

AFLICTE, TA. adj. ant. AFuom. 

AFLICTIU, VA. adj. Lo que causa aflic- 
ció. Se diu de las peúas corporals que 
imposa la justícia. Afiictivo. Quidottid 
afflictionem corpori parit. Affliçtíf: on 
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l*use seulement mi feminin dons la 
phrase^ peine afflictwe. Afflittiw, pe- 
nale. 

AFLIGID, DA. p. p. de Arno», ^i- 
gido, 

AFLioíD. tdj. que se aplica à la persona 
quetè aflicció. Afligida^ penoso. JErum- 
nà laborans. jijpgé'j dolent, abattu, 
plainíif. Afflkto, dolente. 

AFLIGIDÍSSIM, MA. adj. sop. de afli- 
GiD. AJligidüimo. Valdè afflictus. Tres- 
afjligtf. Afflittissimo, dolentissinio. 

AFLIGIMÈNT. s. m. afiicció. 

AFLIGIR. T. a. Causar congòxa ,^ imòlla 
pena ó sentiment. Se usa tainbé com re- 
cíproc. Afligir. Affligere. Affliger , 
tourmentcr , désoler. Affliggere , trava- 
gliare. 

AFLUÈNCIA, s. f. Facundía ó abundàn- 
cia de expressions. Afluència^ Copia, 
abundantia verborum. Facilité' d'elócu- 
tiont grdce du dèbit: abondance, af" 
fluence d^expressions. Facondia, ia- 
condità. 

AFLUENT, adj. Se diu de la persona que 
es facunda ' ó abunda de expressions. 
Afluente. Verbis affluens. Abondant, 
riche en expressions, disert. Ornatore, 
dicitore, facondo. 

AFLÜXAD, DA. p. p. de afluxar y aflu- 
XABSE. Aflojado; desencaleado ; fo- 
llado, 

AFLÜXAMÈNT. s. ro. ant. Uacció y 
efecte de afluxar. Aflojamiento. Laxa- 
tio, laxamentum. Reldchement, réüen-- 
tissement. Ralientamento, allcntamento, 
rilassazione. 

AFLUXAR. V. a. Posar flux lo que està 
estret 6 tibant. Aflofar, desencalear. 
Lapare, remittere. /iií/en/ir. Railenta- 

re, rílassare. 

AFLUXAR. ▼. n. Pérdrer la forsa alguna co- 
sa; y en aquest sentit se diu que ba 
AFLUXAD la fèbra, la malaltia, ctc. Aflo- 
jar. Remittere. S^adoacir, diminuer, 
se modéher, s'apaiser. Raddolcirsi, 
calmarsi. 

AFLUXAR. met. Entlbiarse, disminuirse lo 
fervor ó aplicació ab que se feya alguna 
cosa; y axí se diu que algü ba afluxad 
en lo "estudi, en la devoció. ^^^o/ar. 
Tepesoere, defervere. Se reldcher^ se 
re/roidir ; perdre, diminuer de sa pre- 
miire ardeur. RaUentare , sceniar il fer- 
▼ore, la passione, lo zelo. 

aflvxarsb. ▼. r. fam. Dexar anar ^dgana 
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▼entosStat sense fèr sòroU. FoUarsè. Si« 
ne crepitu pedere. Làcher un vent sans 
bruit; vesser, Idcher une yesse^ Far 
una vescia. 

afluxarsb. desgordassb. 

AFOGAR. ▼. a. ant. ofegar. 

AFOGAT, DA, p. p. de afogar. 

AFOLLAR. V. a. ant. affollar. 

AFOLLAT, DA. p. p. de afouar. 

AFÒNSARSE. ▼. r. ant. eicfòitsarse. 

AFÒNSAT, DA. p. p. de afòitsasse. 

ÀFORA. adv. II. Fora del siti en que se 
troba la persona que parla; y axí se 
diu: auèm afora. Afuera. Extra, fo«- 
ras. Dehors, en dehors. Faori,fuore, 
fnora. 

AFORAD, DA. p. p. de aforar. Afo-- 
rodo. ^ 

AFORADOR. s. m. Lo qui afora. Afora- 
dor. Mercium sestimator. CeL•i qui af" 
fore. Colui cbe flssa 'I preuo. 

AFORAMÈNT. s. m. L'acció y efecte de 
aforar. Aforaniiento, ^stimatio. Ap^ 
préciation. Tassazione, il tassare o fis- 
sar il preEzo. ' 

AFORAR. V. a. Regonéxer y avaluar los 
fféneros ó mercaderías per lo pago dels 
drets. Aforar, Pendere , estimaré mer- 
cès ad exigenda vectigalia. Affeurer ^ 
priser, qfforer , ^aluer des tnarchan- 
dises pour lafixation des droits qu^ellei 
doivent payer. Fissar il preczo, preziai 
le derrate per imporre i das). 

AFORISME. 8. m. Sentencia breu y doc 
trinal. Aforismo. Apborismus. Apho- 
risme: ce mot est^ d* un très-^graru 
usage parmi les médecins. Aforismo. 

AFORNAR. V. a. ant. esforhar. 

AFOÏINAT, DA. p. p. de aforwar. 

AFORRAD • DA. p. p. de aforrar. 

AFORRADÒR, RA. s. m. y f. estal 

VÏATIT. 

AFORRAR. V. a. estalviar en la primè 
ra accepció. 

AFORRAR. FORRAR. 

AFORRO. FORRo. 

AFORTUNAD, DA. adj. Felis, ditxòj 
Afortunado. Fclix, fortunatus. Heu 
reux. Felice, fortunato , beato. 

AFOSSAR. V. a. ant. Fèr fosso al rededu 
de alguna cosa. Fosar. FossH sepirc 
vallare. Creuser , faire un foss^atUoui 
Scavare, incavare. 

AFOSSAT, DA.p. p. de afossar. Fosadi 

AFRANCAR. v. a. ant. Dar llibertat al eA 
clau. Ahorrar. Servum manumítter 
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Jffranthir un escla^e. Affiraocare , do- 
naré la libertà. 
ifiMicAA. ant. Enfranqnir. Enfraru/uecer. 
Yjúmerey inmaoein facere. Rendre 
eimpty uffhanchir. EsenUre, franca- 

ifiiXCAa. ant. Alentar, confortar, jéiert" 
tar y confortar. Animo vires , robar ad- 
dere, confortaré. Encourager, animer. 
IncOTaggiaTe, animaré. 

AFRANCAT, DA. p. p. de AFEAVCAa. 
Akarrado ; etrfranquecido ; aientado , 
cfB^ortado• 

AFRANCESAD , DA. adj. Se diu de la 
persona que imita ab afectació los usos 
y eostams deb fraocesoa. Jfrancesado. 
(WIBeos mores affectans, Galliam redo- 
kns. Francit^: qui imüe avec affecta^ 
tiam les nuBurs, les manières Jranç€U' 
sfs. Franceseggiato, che prende le ma- 
aiere firanced. 

AF&AKALLAR. ▼. a. ant. Ndut. liisar 
los leOBs cnand se para de bogar. jtfrc' 
niSar , fremilar. Aemos inbibere, re- 
b'gaie, coUbere. Arrkevy aitacher Us 
rames musad on ne s'en sert pas, Dis- 
armar u remaggio o palamento. 

AFBANELLAT, DA.p. p. de afrase- 
LL^a. AfreniUado , /reniUado, 

AFBATIQCID, DA. p. pJ de AFaAVQuia. 

AFBASQUIR. t. a. ehfrjütquik. 

ÀFEETAD, DA. p. p. de afrbtae. Afre'- 
tado. 

AFRETAK ?. a« Ndtd. Fregar y netejar 
la embarcació à 6 de triurerli ia bro- 
ma ó còrc Afretar. NaTÏm conrerrere, 
mondaiv. Nettoyer le vaisseau avec le 
fmtbfrt ou autremenl. Nettar U naTC. 

AFEEULIR. T. a. ant. isflaquia 7 debi- 

IITAl. 

AFBEITLIT., DA. p. p. de AFREvin. 

ÀFRICA, NA. adj. Lo qui es natural de 
Àfrica, ó lo que pertanj à èUia. Afri" 
taifO, Afiricanns. Africain» Africano. 

AFROXT. s. m. Lo ditxo ó fèt de que re- 
falta deshonor ó descrèdit. També se 
Ana aqvest nom i la io&mia que se se- 
ÇKs de la sentencia pronunciada con- 
tialo reo en causa criminal. Afrenta, 
BDÍacos, ignomínia. Affroni, déshon^ 
neVf ouira^e, infamie , honie- Afiron- 
to-^in^oria, aoproso. , 

AFkOirrA. s« f. ant ApaòüT. 

AFRÒrVTACIÓ. s. f. conraòirTACió en la 
sef^ma accepció. 

AFRonTAD, DA. p. p. de AmòrvAn j 
TOM. I. 
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AFiif>TrAiiss.^ Afrentado, 

AFBONTADOR, RA. s. m. y f. ant. Lo 
qui afronta. Afrentador. Dedecòrator. 
Òelui qui outrage , quifaií un affront. 
Oltraggiatorc. 

AFRONTANT, p. pres. de afròstae. Lo 
que afronta. Confrontaníe. Confinis, 
conterminus. Ce qui confine , qid est 
contigu^ limitropke. Limítrof, confí- 
nante, contíguo. 

AFRONTAR. ▼. a. Causar afront. A/ren- 
tar. Dedecore, contumelià aliqaem af- 
ficere. Faire un affroni , Jlétrir , dijffh" 
mer. DIffamare, acreditaré, attaccar 
sonagli. 

afròutar. t. n. coirFRÒ!rrAR. 

AFaòüTARSE. ▼. r. EoFergònyirse , tornarse 
rotj. Se usa també com actiu. A/ren-' 
tarse. Erubescere. Rougir, a\»oir honte. 
Arrossire, arrossare, vergogoarsi. 

AFRONTOS, A. adj. Lo que causa afront. 

. Afrentoso. Ignominiosus. Déshonorant, 
outrageant, ignominteux , honteux» OU 
traggiante^ ignominioso, obbrobrioso. 

AFRONTOSAMÈNT. adv. mod. Ab 
afront. Afreníosamente. Ignominiosa. 
Ignominieusenient , avec ignominie. 
Ignominiosamente , yituperosamente. 

- AG. 

AGA. s. m. Oficial. del exèrcit inrc. Agd. 
Praefectus castrensis inter turoas. 0/jf- 
cier de l*arnuíe en JUrt^de. Agà, co- 
mandante^ custode. 

AGAFAD , DA. p. p. de agafar y aga- 
FARSB. Asido, tornado , cogido ; pega^ 
do ; prendido ; agarrado ; enredado, 

AGAFADA, s. f. Lo conjunt de persònas 
ó cosas que se prenen ó agafan de una 
Tegada; y axí se diu: ban fèt una aga- 
fada de lladres. Redada. Captura plu- 
rium. Nombre de personnes ou de cho- 
ses qu*on prend a la fms. Gittata di 
reti. 

AGAFADIS , SA. adj. Lo que fàcilment 
se agafa ó se apèga. Pegadizo, pega- 
joso. Viscosns, glutinosus. Gluant , vis" 
queux. Viscoso, vischioso. 

AGAFADIS. Encomanadís, contagiós. Pega" 
dizo, pegajoso. Contagiosus. Conta^ 
gieux* Contagioso, appitcaticeio. 

AGAFADIS. Se diu del subgècte que íÜciU 
ment se arrima à algii ó se introduex ab 
èll, regularoiènt per tràurerne algun 
profit. Pegadho. Molestè adbaerens^ 

8 
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parasiticos. Qui s*nttache à tfuehfu'un 
pour le gruger. Appiccatíocio. 

AGAFADOA. s. m. La part per ahònt se 
agafa algutia cosa, com lo màiiegy la 
nansa, etc. Asidero. Mauubríuin, ansa 
capulus. Pràe , manche^ anse ; la par^ 
tiepar oà Von prend oaVon seusií une 
chose. Presó, manico, impugoatura. 

AGAFADOR, met. Ocasió ó pretext. Jsidero. 
Ansa, occasio. Occasion, mòtif, pré" 
texte dant on se sert pour f aire ou ne 
pas f aire une chose. Pretesto. 

AGAFAMÈNT. s. m. ant. L'acció de aga. 
far. Asimienlo. Apprehensio. JPrise, 
saisie. Presa. 

AGAFAR, y. a. Péndrer ab La ma alguna 
cosa. jísir, tomar, coger, Manu ap- 
prehendere, capere, prebendere. Sai-* 
sir, prendre, empoigner. Prendere, 
piglíare. 

AGAFAR. Apegar. Pegar. Gonglutinare, glu* 
tinare. Coller, unir wfec de la colie. 
IncoUare, appiccare coUa colla. 

AGAFAR. Péndrer à un reo, ó à algü que 
futç. Coger, prender. Capere, com- 
prependere. Prendre, arreter, mettre 
enprison. Arrestaré^ sopratenere. 

AGAFAR. Sobrevenir à un alguna espècie ó 
afecte que lo incita ó mou violèutmènt; 
j axí se diu : m' ba agafad &on. To- 
mar. Incessere. Prendi*e , sentir , saisir. 
Soprapprendere. 

AGAFAR. Gontrdurer alguna malaltia, con- 
tagi, etc. Coger. Contrahere. Gagner 
itíie maladie. Appiccarsi. 

AGAFAR. Imitar ; j axí se diu : ba agafad 
lo estil , lo aire de fíilano. Tomar. Imi- 
tari, referre. Prendre: imiter les ma^ 
niires, -le style, etc. Prendere. 

AGAFAR. Péndrer, dirigirse per alguna 

Sart ó camí; y axí se diu: agafar à la 
reta, à la esquerra. Tomar. Viam ar- 
rípere. Prendre le chemin de, s^acfie^ 
miner vers. Atviatsi, inriarsi, audar 
alia Tolta di. 
AGAFAR. Péndrer , acceptar alguna cosa; y 
axí se diu: fulano agafa lo que li dò- 
nan. Tomar. Accipere, sumere, reci- 

Sere. Prendre^ recevoir, accepter. Preu- 
ere, ricevere, accettare. 
agafar. Empéndrer alguna cosa , ò encar- 
regarse de alguna dependència ó nego- 
ci. Tomar. Assumere, s^bi recipere. 
Prendre sur son compte: se charger de. 
Incaricarsi , accollarsi^ addossarsi, pren- 
der r assunto di, assumersi l'incombenxa. 
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AGAPAft« Experimentar en sí tos electes, de 
alff una cosa ; y axí se diu : agafar frct , 
calor, etc. Tomar. Percipere, afficí. 
Prendre, sentir, prendre froid, etc. 
Sentiré. 

agafar. Elegir ^ntre varios coaas que se 
ofèrexen al arbitri alguna de èllas. To' 
mar. Eligcre. Prendre, choisir , prefé^ 
rer. Scegliere, eleggere. 

AGAFAR. Junt ab alguns noms , com forsa , 
esperit, etc, equival à cobrar ó adqui- 
rir lo que los matèxos noms signiíican. 
Tomar. Sumere, recipere anímum,etc. 
Joint à /juelgues noms, signifie la 
mème chose que les verbesrelatifs à ces 
noms; exemple: agafar animo, s^ani-* 
mer, etc. Esprime I' arione cbe spiega- 
no i nomt con cul s' aecoppia : aga^ 
far esperit , rincorarsi ; agafar orgull^ 
inorgogtirsi. 

AGAFAR. Junt ab los noms que denotan lo 
instrument ab que se fa alguna cosa^ 
significa posarse à fèrla ; y alí agafai 
la ploma , vol dir posarse à escríurer 
AGAFAR r agulla, posarse à cusir. To- 
mar. Hoc vel illua, operi, tncumbeu• 
do, capere. Joint aux noms de cer 
tains instrumens , il exprime l'aciion i 
L•quelie ces instrumens sen^ent : agafai 
la ploma, prendre la ptume, éirire 
Questo verbo s'accoppia con certi nom 
e prende la sisuificanza nou gíà dai uo 
mi , ma da ciò a cbe servano codesl 
• nomí : agafar la ploma, vuol dïre ser i 
vere, poicbè la tradusion Utterale ^ 
pigliar la penna. 

agafar. Ndut. Arribar à algun paratge h 
pera fòmlejar. Tomar. Appclfere. Preí 
dre port, se mettre en lieu de süret< 
Arrivare, accostar alia riva. 

AGAFAR. Ocupar algun espay ó districte 
y axí se diu: la catifa agafa tòt lo ei 
trado , la viuya dos cuartèras de tem 
Coger. Extendi, implere, aequari. Oi 
cuperj embrasserun espace de terraiï 
Oceupare. 

AGAFAR. Sorpéndrer i algü, descubrind 
son engany ó descuid. Coger. Mendj 
cium, dolum alicujus detegere. Sm 
prendre^ attraper dans une Jburberi 
etc. Sorprendere- 

AGAFAR, v. n. Arrelar las plaiUas. ^si\ 
prender, pegar. Radicar i, radicea emi 
tere, coalescere. Prendre, jeter rac in 
Radicaré, abbarbicare , appigliarsi al 
terra coUe radici* 
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AfiiF^« Péodrer io fog. Prender, psgar* 
CArvtpen^inwudeve, Prendre 9 seúom^ 
ammifu^r• Cknomnnicarúy appiecarsi. 

laiTAE. Sobrevenir alguna cosa y comeo- 
sar à aaitirla fincamèot , com agafaa 
na accident. Dar. Àdvanlre^ supcrrte^ 
ase, iaradere. Survemr, Sopraggtu- 
gaere, aasalire. 

iCiFAE. Sòbrerenir, sorpéndrer; j axí se 
dia: me agafà la nit, ia tempestat, etc. 
O^ger. Improviso occapare. Surpren" 
dre 9 ^n pettlant de la mdt, de la pUncj 
d€ l'orage, etc. Sop^arrenire. 

iCiFAB». T. r« Arribar à las mans los que 
tenen bamOas.* Asirse, Manos consere- 
te^ congredi. Se aueteüer^ te battre. 
AiTÍHarsi<i eontendere, azzufiarsi, re^ 
nir aUe «trette, attaccarela zuffií. 

AGiFàaa. Agnfiurae un ab alguna cosa re* 
gobnnènt pera sostenirse. Agarrarsé, 
aàrse. híàna ai^rehendere^ S'attacher, 
saúò-y prendre une chose pour se ga^ 
rmdr a'ume chuie ou de qudque auire 
acddeni. Atteoerai. 

Aciriasi. Ap^arse la vianda per fiüta de 
soc en la cassola 6 en altra eina cnand 
se con ó reKalfa. Pegarse, Gtutiiiari. 
S'atiaeher, se cotter. Attaccarst: at- 
taccarsi la vivanda alia pentola per man- 
caasa dt augo. 

A&AFMttc Topar mia cosa ab altra que la 
deté ó Va embòlia , com agafabsb lo ves- 
tit en nn dan, lo fil en una bardissa* 
Aàrse, enredarse, Prebendi, copula* 
ri. S'eniortiUer , t^accrochér. Aggrap- 
pani. 

AG&71BSE. Enoomanarse ó apegarse algun 
mal; y axí se diu que la verola se aga- 
fa. Pegarse. Gommunicarí. Gagner une 
maladie, se canunum'quer une maiadie 
coníagieuse» Appiecarsi. 

ACAFABse. Coirse naturalment una cosa ab 
altra, de modo que sia difícil separar- 
la. Pegarse. Haerere, copulari. Sejoin" 
ért, fattacher. Attaccarsi. 

i&AFjuui. Péodrer ocasió ó nretèxt deal* 
çssa ooaa pera dir 6 fèr lo qae se rol. 
ÀàrK. Cansam vel occasionem capere, 
anipere. Prqfíter d'une occasion, pren" 
dre me chcse pcur prAexte. Profittar 
deU* dbcasKme , coglíere il punto. 

AÇtrAKLA. DOlVAnLA^ PEGARIA. 

AGAFASÒPAS. s. m. Sorna, porra. Pel-- 
mazc, peima, iardon. Plumbeus ho- 
mo^tmos, canctator. Lení, paresseux, 
mdakni. Lento^ pigro. 
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AGAFASÒPAS. Lo subgècte mòlt dewanyo- 
tat que se embrassa en tòt lo que fa. 
2cpo^ %ompo» Hebes, tardus. Lourdaiui, 
stupide, rmditome. Disadatto, balordo, 
goffo, sciocco, scimunito. 

AGAFATÒS, A. adj. p. us. agafadis, en 
U primera accepció. 

AGARBERAD, DA. p. p. de agabberab. 
Hacinado, enhacinaao. 

AGARBERAR. v. a. Posar las garbas unas 
sobre altras. Hacinar, enhacinar. Fas- 
ciculos congerere. Mettre des gerbes en 
tos. Ammanare. 

AGAR130NAD, DA» p. p. de agabboitarse. 
Agarrqfado, 

AGARBOiNARSE. v. r. Abrahonarsc. 
Agarn^arse, Lacertis sese innodare. Se 
saisiry s'empoigner as^ec force en se 
bqítant. Abbrancare, abbarru&rsi. 

AGARIC. s. m. Espècie de bolet que nax 
en lo tr&nc de alguns arbres. Garzo, 
agdrieo. Agaricum. Agaric, Agaríea. 

AGARRAD, DA. p. p. de agabrab y agar- 
RARSB. Agarrado. 

itoARRAO. adj. que se aplica al subgècte 
que es de estatura mediana, gros, fort 
y robust. Rehecho. Torosus, lacertosus. 
On le dit d'un homme de taiÚe moyenne, 
mais gros et robuste. Tarchiato, fattic- 
cto, atticciato. 

AGARRANT. adj. Se diu de la persona 
que es del puny estret, coquina, ava<- 
ra. Agarrado. Avanis; sordidus, pe- 
cuniae tenax. Mesquin^ tenaç e ^ dur, 
ckiche. Avaro , sordido , misero. 

AGARRAiiT« So apUca al sul^ècte que pren 
ab frecuencia, facilitat ó descaro. To^ 
majon^tomon. Facilis, frequens accep- 
tor. Qui aime à prendre, Lesto a rac- 
corre. 

AGARRAR. v. a. Agafar, fortament ab la 
ma alguna cosa. Agarrar, Prebendere, 
inferre manum. Prendre, empaumer, 
saisir avec la main. Impalmare. 

AGABRARSE. V. r. AGAFARSE , CU la scgòna ac- 
cepció. 

AOARRARSB. Vulg. AGAFARSE, CU U aCCCpció 

de péndrer ocasió ó pretext. 
AGARSA. s. f. ant. garsa. 
AGASAJAD , DA. p. p. de agasajar. Aga- 

sajado, ^ 
AGASAJADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 

agasaja. Agasajador. Gomis, urbanus. 

Pr^enànt , officieux : cdui quifait bon 

accueil. Cortese^ grazioso, omsioso, pb- 

bligante. 
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ÀGASAJAÍl. ▼. a. Tractar ab atenció ex« 
pressiva y cariay&aa. Agcuajar. Goxsw 
tér, suaviter, officiosè tractaré» w^c- 
ciieilUr ayeç amitié'^ caresser. Far btto- 
na, far grata accogUçusa. 

AGASAJO. s.m. L'acció de agasajar.u^^o- 
sajo, Coi^Uas. Fr^enance, accueil, ca^ 
resse, honruiete'. Cortesia, beile maDie- 
revaccoglienza. 

Àgata. s. f. Pèdra preci2»a sumamènt 
dura, clara 9 Ilustrosa y ab retaa de 
diferèuts colors. Jjgata» Achates. jtgate. 
A^^ata. 

AGAVÈLL. 8. zn. AGAVEixAMk:iT. 

AGAVELLAD, DA. p. p. de aoavbllar. 

ÀGAVELLADOR. s. m. La persona que 
se ocupa en lo tràfic abasiu y odiós de 
comprar tot lo genero pera estaucarlo 
y véjidrerlo à un preu alt. MoncpoUsla* 
Monopolium agens, vel exerceiis. Mo- 
nopoleur: celm (fui faii le monapcle. 
Monopolista. 

AGAVELLAMÈNT. s. m. L'acció de aga- 
vellar. Monopolio. Monopolium. Mono^ 
pole: commerce ülkite entre les mains 
d 'un seul. Monopolio. 

AGAVELLAR. t. a. Ocuparse una com- 
panyia ó un particular en lo tràfic abu- 
siu y odiós de comprar tot lo genero 
pera estancarlo y Téudrerlo à un preu 
alt. Atravesar los géheros. Rei frumen- 
tariae rel cibariae copiam pararé ut ca- 

. rius vend^tur. Accaparer des mar" 
chandises. Far un monopolio. 

AGAYTAR, v. a. ant. AOUAitAR. 

AGAYTAT, DA. p. p. de aoaytah. 

AGE j NA. adj. Lo que es de altre. Age^ 
no, Alienus, Qui est à autnd, ou d'au" 
trui. Altrui. 

AQt. met. Lo que es impropi , ó no cor- 
responent. Ageno. Indeoorut) indecens. 
Oppos^, contraire^ indigne, inconve^ 
nant , mal séànt. Contrario, indeguo, 

. disconTenevole. 

AGEGANTAD, DA. adj. que se aplica d 
la persona de estatura extraordinària. 
Agigantado. Giganteus, proceríssimus. 
Giganlesque. Gigantesco. 

AGENCIA. 8. f. L'ofici ó encàrreg de 
agent. Agencia. Negotiorum cura. 
Agence , la cíiarge , lafonction de l'a- 
gent et son bureau. Agenzia. 

AGBivciA. Diligència, sol-licitut. Agencia. 
Diligeutia. DUigence, soüicitude, af* 
faire. Düigenza^ sollecitudiae. 
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AOENCU nscAL. Lo cmpleo de agent fiscal. 
Agencia fiscal. Subprocuratoris fisci 
.munos. íemploi d* agent oudeprocu'- 
reur fiscal. Agensia dd procuratore : 
I' imçiego di agente del procuratore 
de' tribunali. 

AGENCI AD, DA. p. p. de aobitciar. 
Agenciado. 

AGENCIAR, y. a. Spl-Ucitar, f%r diligen- 
cias pera conseguir alguna cosa. Agen- 

' ciar. Solicitare, aliquid diligenter pro- 
curaré. Procurer, soüiciter , faire ob^ 
tenir. Procuraré, procacciare, soUeci- 
tare. 

AGENOLLAD, DA. p. p. de aoe5ollar- 
SE. Arrodi/lado. 

AGENOLLAMÈNT. s. m. ant. Lo acte de 
agenoliarse. Arrodiilamiento, Genu- 
flexió. Vaction de s'agenouiller, Ingl- 
Docchiazione. 

AGENOLLARSE. ▼. r. Posar los genòlb 
en terra. ArrodiUarse. In genua pro- 
cumbere, genua flectere. S*agenoui^ 
ller^ se mettre à genoux, luginoc- 
chiarsi. 

AGENT. 8. m. La persona ó cosa que 
obra y tè facultat per produir ó cau- 
sar algun efòcte. Agente. Agens. Agent: 
íout ce qui agit. Agente. 

Acàirr DE NEGOCIS. Lo subgècte que cuida 
negocis de altres. Agente de negocios. 
Negotiorum gestor. Agent d'aj^aires. 
Agente d' affarí. 

AGkifT FISCAL. La pcrsòna destinada pera 

S'udar al fiscal en los negocis del sèa 
»tino. Agente fiscaL Procuratoris fis- 
ci adjutor, subprocurator. Agent, ou 

- procureur fiscaL Ministre. 

AGENZAR. ▼. a. ant. AnoiucAR, en la pri- 
mera accepció. 

AGENZAT, DA. p. p. de agbvzar. 

AGERMANAD, DA. p. p. de ac^rmanar. 
Hermanado; manconumado. 

AGERMANAMENT, s. m. ant. L'acci6 
eí'èctc de agermanar. Mancomunida^ 
Comraunio. Union ^ association pour 
une enireprise. Società. 

AGERMANAR, t. a. CJnir^ jnntar, uni- 
formar. Se usa també com recíproc. 
Hermanar. Conformaré, coaequare. 
Joindre, unir , se joindre , s*umr. llui- 
ré, congiugnere, unirsi. 

agermahae. ant. Ajuntar en una massa co- 
muna los efèctes y géueros de . dtstlnc- 
tas classes y de distincts amos, tant pe* 
ra pagar los.nólitf) com las ayerías 
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Mancomunar, la oommane couferre. 
Réurur les marchandUes de pbisieurs 
màbres pour les charger au prorata 
de$ flvc^ie^. Aocumolare. 

SER DE AGIBlUBUS. fi*, fam. Tenir in- 
(bstria ó habilitat per procurarse la 
pfüpia cooTeniencia. Tener buen ó bror 
üo ogAÚ&us» In reboa agendia dexterí- 
tate, aolertiàv induatrià poliere. jévoir 
d^eaíregeni : éire adroit et actif dans 
le monde. Aver deatreaza , esaer acal- 
tro, 

AGIBILLAD, DA. p. p* de agibillír. 

AGIBILLAR. t. a. coiiPóifDmBB. 

ÀGIL. ad]. Lfòoger, prompte, expedit. 
À^. Agitis, expeditua, «eler. ^gile , 
Uiier, prompty expéiiiif. Agiie, sneUo. 

AGIÜSSIM, MA. adj. rap. de àgïl, j^gi^ 
tísimo. Celerrimus. Très-agile, expài-- 
tif, A^iaaimo. 

ÀGILIIÈ?rr. adv. mod. Ab agilitat, jígil- 
metde. AgUiter. Agilemem, av^ec aei'' 
UU. ÀgUmenIe, destramente, snelia* 
meote. 

AGIUTAD , DA. p. p. de aguitar. Jgi" 
Ikado. 

ACHLITAK. T. a. Fèrigil, donar facili- 
tat pera fir algnna cosa. Se uaa també 
oom recíproc. Agilitar . Expediré, fa- 
diem reddere. Dégourdir , rompre, 
rmdre úgUe. RaTTÍTare, dirozzare. 

AdUTAT. a. f. lièngeresa, expedició 
pera Ar algana cosa. Agilidad. AgiLi- 
faj. Jtgilk^, l^ireté, promptitude. Agi- 
lità, feggemza. 

AGiuTAT. TeoL Un deb cnatre dots dd cos 
gjLorios. AgiUdad. AgUitas, agUitatis 
dornuB. AgiUté, Agilita. 

AGIOIATGE. s. m. Com. Especulació 
gne «e & cambiand lo paper moneda 
en SaBtt eCectiu, y lo dmèr efectiu en 
paper, aprofitand certas circunstancias 
pera iognr un interès crescud. Agi(H 
tage 9 agio. Nnmeratae' peouniae cum 
pnbl^ sjDgrapba et bujus cum illa 
permotatio. Agiotage. TraíEco, usura 
h, T^Uetti , promesae ed altre scritture 
£ omínercio. 
AGiOnSTA. s. m. Com. La persona que 
se atapa en lo agiotatge. Agiotista, 
agiomacr. Qui numerat» pecunix cum 
pobüea sjngrapha et vicissim permu- 
tatÍQoe onaestnm £icik. Agioteur, Colui 
che fit ii traffico osorajo de' viglietti \ 
ele« 

ACriAClÓ. s. £ L'acció y efecte de agi- 
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tar. Agitacion» Agitatio, commotio, 
Agitation, Agttazíoue. 

AGIïAD, DA. p. p. de agitar. Jgitado. 

AGITAR, y. a. Móurer ab frecuencia y 
violentament. Se usa comunament com 
recíproc. Agitar.. Agitaré, jactare. Agi- 
ter, secouer, baUre, faire frétiUer. 
Agitaré, smnorere. 

AGLÀ. s. f. Lo fruit de l' alsina, del rou- 
re T altres arbres del matèx genero. 
Seílota, Glaos. Gland. Ghianda. 

AGiÀ. La extremitat del membre Tiril cn- 
berta ab lo prepuci. Balano, Glans. 
Baianus, gland, tcte du menor e viril. 
Ghianda , fava. 

DONAR W AGLÀ PER FÀR CAGAR Vlf RÒURE. ÍT. 

vulg. Fèr algii un petit benefici é fi de 
reportarne aitre major. Dar ó nieter 
aguja y sacar reja. Exiguum benefi- 
cium tribuere ad majus commodum 
exeo reportandum. Donnerun mufpour 
avoir un bceuf: donner Vtxuf pour 
ítvoir la poule. Dare un ago , per aver 
un palo ^i ferro* 

AGLATZ. s. m. ant. aguait. 

AGNAGIÓ. s. f. for. Lo parentiu de con- 
^npdnitat entre agnats. Agnacion, Ag- 
natio. Agnation, Agnaxione. 

AGSfAció ARTIFICIOSA, for. La quc se consi- 
dera per succeir en alguns patrimonis 
vinclads que demanan descendència de 
Taro en varó , en la que si se interromp 
entf a lò fill varó de la femella mes pró- 
íima. Agnacion artificiosa. Agnatio 
ficta. Agnation artijicieUe. Agnaaion 
artifiaiale. 

AG9ACIÓ rigvr2>5a. for. La desccndencia que 
ye del fundador del vincle per línea 
masculina no interrompuda. Agnacion 
rigurosa. Agnatio , propinquorum viri- 
lis successió. Agnation réelle, veritable. 
Aenazione reale. 

AGNAD, DA. s. m. y f. for. Lo parèut 
per consanguinitat respecte de altre, 
cuand los dos descendexen per varó de 
un pare comii , en que se inclou també 
la femella « però no los seus fills , per- 
què en ella se acaba l'agnació respecti- 
va à sa descendència. Agnado. Agiia<- 
tus, Agnat, Agnato. 

AGNATICI, CIA. adj. for. Lo que pertany 
al agnat ó ve de varó en varó, com 
successió AGNATiciA, descendeucia ag- 
NATIC1A. Agnaticio. Agnatitíus, ad ag- 
natos pertinens. Agnatique, Degli ag*» 
nati. 
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AGNEL. 8. ni. ant. anyeli.. 

AGNICIÓ. s. f. Poú. Ea la tragèdia y co- 
mèdia lo regonexemèiit de ona perèòna^ 
cual calitat ae ignoraba, j al (i se des- 
' cubrex. afa repentina mudanaa de fortu- 
na. Agnicion. Agnitio. Reconnaissance, 
Vaction ds reçorrnaüre une personne 
dans les pièces tbédtrales. Riconosci- 
meuto, coguí ziotie, agnizione. 

AGNOCAST. s.m. Arbusto. gatiiio casto. 

AGNÜ^ 6 AGNÜSDÈI, s. m. pasta de 

AGXUS. 

AGOLAR. V. a. ant ewgolir. 

AGOLAT, DA. p. p. de agolar. 

AGOLEJAR. V. a. ant. igualar. 

AGOLEIAT, DA. p. jp. de agoleiar. 

AGONALS. adj. pi. que se aplicaba à las 
fèstas que ceiebraba la gentüitat en ho- 
nor del dèu Jano ò del dèu Agoaí. Ago- 
nales, Agonalia. Agonulès. AgonalL 

AGONIA. 8. f. Uangustia y congòxa en 
qoe està un morlbundo. Agonia. Mori- 

•• bandí angustía. Agònic, dernier cont" 
bat de la nature contre la mort. Ago- 
nia. 

AGoirÍA. Gran pena ó aflicció. Agonia, An- 

' 6^^) gravis animi cruciatus. Agonie, 
angoisse, Angoscia, ambascia^ affanno. 

AGONISANT. p. pres. de agotosàr. Lo 
qui està en la agonia de la mort. Ago^ 
nizante, Animam agesis. Agonisant. 
Agonizxante, boccbegciante. 

ÀGOTTisAinr. s. m. Lo religiós del orde que 
tè per institut aui^iliar als nforibundos. 
Agonizante. Sodalis religiost coetus, cu- 
jus munus est piis exhortationibus mo- 
rientes adjuvare. R^ligieux d*un ordre 
doni rinítitnt est d'assister les mori^ 
bonds, Religioso regolare che assiste i 
moribondi. 

AGONISAR. T. n. Estar lo malalt en la 
agonia de la mort. Agonitar. Animam 
asere. Agòniser^ (tre à Pagonie* Agch- 
nizxftre, boccbeggiare. 
AGORÈR) RA. s. m. j f. Lo qui endevi- 
na per auguris. Agorero, augur, ago- 
rador. Augur. Augure, elevin. Augure, 
ariolo. 
AGOSADAMÈNT. adv. mod. ant. atrevi- 

DAMkxT. 

AGOSAR. 8. m. ant. gosar, ATREviMkxT. 
AGOSAT, DA. adj. ant. atrevid. 
AGOST. 8. m. L' octau mès del anjr. 

^^o.rfo. August us mensis. Aond Agosto. 
AGOS TEJADÒR. s. m. ant. Lo Uocli aliònt 

pastura lo bestiar en lo estiu. Agosta^ 



AGR 
dero. Pascua eestiva. Farenne, patís. 
Pascolo, pastura. 
AGOSTEJAR. y. n« ant. Pasturar lo bes- 
tiar durant lo més de ftgott en los ros- 
tolls ó terras que han estad aembradas. 
Agostar. Pascere pecoraindemessasa- 
gete. Pattre pendant i^^dans les en- 
droits oà ia récoUe a^^faiie. Pasoo- 
lare\ pasturaré. 

AGOSTEJAT, DA. p. p. de aoostejab. 
^gostado. 

AGOSTENC, CA. adj. que se aplica à al- 
guns animab que per haber nad en lò 
mès de agost soo débvk y malaltissos. 
Agostizo. Augusto mense natus. On le 
dit de epielçues animaux qui sont fai^ 
bles et nuüadifs parcequiU sont nes au 
mois d'aout. Agostino. 

AGOTAD , DA. p. p.de agotar. Agotado, 

AGOTAR. V. a. p. us. Consumir, tràurer 

l'aigua ó altre licor fíns que non quede 

gens. Agotar» Exhauriré. Épiàser» la- 

' rir. DisseccarC) rotaré, cavar Tacqua, 

esaurire. 

agotar. met. Parlant de cosas immaterials, 
com del enteniment, del ingeni, etc, 
significa emplearlo tòt en alguna cosa. 
Agotar. Ad incitas ingeninm redigere. 
Épuiser, mettre à boití. Rifintre, con- 
sumaré. 

agotar. met. Parland dels béns ó caudals, 
significa consumtrlos ó dissiparies. Ago- 
tar. Dilapidaré. Épuiser, dissiper, con- 
sunier son bien. Dissiparé , dilapidaré. 

AGOTSIL. s. m. agusil. 

AGOVLAD, DA. p. p. de agoviar. Ago- 
biado. 

AGOVIAR. v. a. Oprimir, agravar. Ago- 
biar. Opprimere. Opprimer, accabler. 
Opprimere, aggravare. 

AGOYTAR. v. a. ant. aguaita». 

AGOYTAT, DA. p. p. de agoytah. 

AGRACIAD, DA. p. p. de agraciar. 
Agraciado. 

AGRACiAD. adj. que se aplica à lo que tè 
gràcia ó es graci&s. Agraciado. Dcco- 
rus , puleher , venustns. JoH, gracieux, 
agréable. Leggiadro , vagó , rezzoso , 
beüo, gentile. 

AGRACIAR. V. a. Donar à alguna persiN- 
na ò cosa una perfecció que hi fassa 
agradable. Agraciar. Venustatem , de- 
corem alicui parere. Avantager, íionner 
de la gràce. Aflfazsonare. 

AGRACIAR. Fèr ó concedir alguna gràcia ó 
mercè ; y axf se diu : lo rej lo ha í^gra* 
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dar. Gratificar! f beneficinm tribaere. 
Gratijíer , fasníríser , accorder utte 
gracfl Graxiare , fdx grizia. 
ikO&ADÀBlLÍSSIM, MA. adj. snç. de 

AMiiuaiJE, ^gradabilisimo, GratUsimus. 

Tra-agnSMe. Moltó gradetole, accet- 

AGRADABLE, adj. Lo que agrada. Jgror 
doble. Gratoa. jigréMe, beau, doux, 
récréàtif, gracieux. Gradetolc^ accet- 
to^ leggiaclro. 

AGEAOAD, DA. p. p. de ageadar j 
■agaauius. ./igrddcuío, gustado, prett'- 
dado. 

AGfiLADA^iSA. s. f. ant. agrado. 

àG&AüAB.. ▼. n. Complàarer, aeonten- 
tar, dxkDar gust. Agradar. Placere. 
Flaire, complaire, conienter, conve^ 
nir, revenir, agréer. Garbeggiare ^ pro- 
var gnslo o piacere, comptacere. 

iG&ittiR. Saber bo. Saber bien, gustar. 
Stpere. Gotiier, etre du goiii. Piacere, 
saper favoMO, andar a genio, a gi*ado, 
a gaati». 

iGRjhiua• Ser ona coca del gust ó aproba- 
ció de algii. Gustar. Piacere , arridei-e. 
Agréer , pjaire, àre du gout de. Gradi- 
re, attagUare ) attaientare , andar a to- 

AORADABS. T. r. Tcnir oontento de alguna 
cQsa^, eoD^orerse en èUa. Agntdarse. 
Gratnm alii|aid ^el jucundum esse. Se 
comptaire. Dilettarsi. 

ACBiniatr. Desitjar, tenir gust de fkt ó 
dir alguna cosa ; 7 axi se diu : fulano 
se AfiKAiu de quedar bé. Gustar. Cupe- 
re, Teile, placere. Désirer, aimer, avoir 
du gmii pour. Amaré, ésser yago. 

AGLiOABse. Enamorarse de las prèndas d 
booas cnalitats de algd. Prendarse. Do- 
tibos capi, allicí. Sattaclier à, prendre 
du gouíf de rajffection pour. Inra- 
gbirsi. 

A ai «B .agrada; lo qub me agraba, me 

AfiRADA; ME AGRADA PERQUÈ MB AGRADA. 

eip. íuMi. ab que algii contesta al cér- 
reg <|ne altre li £1, de que elegex ó 
apeeaa lo que no deu, afirmant que èll 
mn Riès i son gust que à lo rahonable. 
£0 qae me suena me suena\ Quod pla- 
eet, òptima sonat. Ü n*y a de bon, de 
joii ífue ce qui me plaü. Tant'è per me 
U Wcoai. 

^ «C 4GRADA , 90 ME AGRADA. JoC de CRrtaS 

eu que sea dóna una i cada jugador, y 
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Comeosand lo qui tè ma , si do està con•' 
tènt de la seva , la cambia ab la que tè 
lo del sèu costat : lo jugador quen tro- 
ba una de bona diu : estig content; j lo 
qai tè un rey respon : cucut , j no cam- 
bia : lo liltim pren la carta de sota , qne 
si es rey no li serrex per res , y descu^ 
bertas las cartas perd aquell que la tè 
mès baxa. 3Ialcontenio , cuco. Ludus 
cfaartarum pictarum síe díctus. Jeu du 
C0UCOU9 ou deVasqm court. Certo giuoco 
dl carte cos\ detto. 

AGRÀDATGE. s. m. ant. agrado. 

AGRADIR. V. a. ant. agrabui. ' 

AGRADIT , DA. p. p. de agradir. 

AGRADO, s. m. A&bilitat ó agasajo que 
se manifesta en lo tracte , en lo semblant 
. y altras demostracions. Agrado. Morum 
suavitas, comttas. Agrément, douceur, 
bonne gràce , obtígeance , affabiUlfí. 
Grasia « Tezzo, aSibilità. 

AGRADO. Voluntat, gust; y axí se diu: 
axó no €S del meu agrado. Agrado. 
Placitum , approbatio. VolonJt^, plaisir, 
goút. Volontà, grado, piacere. 

AGRADÓS, A. 80]. que se usa solament 
ab lo adverbi mal , y significa aspre, poc 
carínyòs, esgarrapes. Seco, desabrido. 
Asper, durus, austerus. Sec, rude, 
dur, acre, sévère, de mauvaise humeur. 
RuTÍdo, aspro, intrattabile , arcigno. 

AGRAHU) , DA. p. p. de agrabir. Agra- 
decido. 

agrabid. adj. Junt ab lo adverbi mal sig- 
nifica desagrahid. Desagradecido. In- 
gratus. Ingrat, p^ reconnaissant. In* 
grato, sconoscente. 

AGRAHIDÍSSIM, MA. adj. rai>. de agra- 
bid. Agradecidisimo. Gratissimus. Thè^ 
sensible, obUgé', reconnaissant. Gratis- 
simo, moltó riconotfcente. 

AGRAHtMÈNT. s. m. L'acció y eíècte de 
agrabir. Agradecimiento. Gratitudo , 
gratus animus. Gratitude, reconnais^ 
sance, remercínunt. Riconosceuza, gra- 
titudioe. 

AGRAHIR. V. a. Manifestar un ab obras 
ó paraulas la sua ^ratitut per algun be- 
nefici rebud. Agradecer. Gratificari, 
gratiam referre, gratum alicui £e prae- 
bere. Reconnaítre un bienfait, un ser-^ 
vice: remercier , s^acquitter , savòir bon 
gre', ttre obligé', témoigner sa recon- 
naissance. Rioonoscere. 

AGRAM. s. m. lièrba medicinal que se 
esteu mòlt per terra, y tè las ínilas un 
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poc semblants à las del blat: crèx oceà 
de un païm, y fa tres ó cinc espigue- 
tas primas. Grama. Gramen, Gramen, 
ckiendent, dent-de-chien. Gramigna. 

TÍURER Biks QUB LO AGRAV. fr. fam. Víurcr 
mòlt temps. Fivir mas anos que Sorra, 
ó qiie MalusaUn. Diuturnà vità frui. 
Ètre plus vieux qu'Hérodes : itre exlrt- 
niemerU vieux. Virer piu dell'avo di 
Noè. 

AGUAMfeNT. adT. mod. met, Ab aspresa 
ó rigor. Jgriamente. Acerbè. Jigre- 
ment, crúment, dprement, duremera, 
rigoureusement. Aspramente, rigorosa- 
mente^ crudamente. 

AGRANALL. s. m. EiíGRAVAti. 

AGRANALLAD, DA. p. p. de agrasaliar. 

AGRANALLAR. y. a. ekorawaliar. 

AGRANAD, DA. p. p. de agraïíar. 

AGRANAR. v. a. ant. bdíoraïiailar• 

agranar. territ. escombrà^. 

AGRARI, RIA. adj. U> que pertany al 
camp, círtn llèy agrària. Agrario. 
Agrarius. Agrairé. Appartenentc ai 
campi. 

AGRAS. s. m. Lo raliim abans de madu- 
rar, jigraz. Üva acerba, labruscum. 

. Verjus , raisin cueilli avant sa maturit^. 
Agresto , uva acerba. 

AGRAS. Lo suc que se trau del rabím abans 
de madurar. Agraz. Omphacium. Fer- 
jus: le Jus du raisin cueiUi avant sa 
maturité. Agresto, il liquore cbe si ca- 
va delí' agresto premuto. 

AGRAS. La beguda que se fa de aigua, su- 
cre y dd suc del rabim abans de ma- 
durar. Agua de agraz, agrazada. 

■ Aqua ompbacio , saccaroque mixta. 
Eau composéé avec du sucre et du ver- 
jus, Agrestata : bcvenda fatta con agre- 
sto, e con Kuccbero. 

E:r AGBÍAS. mod. adv. met. Abans del temps 
degut ó regular. En agraz» Jmmature. 
Hors de saison, preímaturémeni. Acer- 
bamente, ansi tempo. 

AGRASSÈRA. adjv que se aplica à la par- 
ra cual fruit may madura.. Agracera- 
Labrusca. Flgne dont le raisin n'arriye 
jafiuiis à une parfaite maturit^. Vite 
arbustina. 

AGRASSIR. r. a. ant. aorahir. 

AGRASSIT, DA. p. p. de agrassih. 

AGRATSIÈNT. adv. mod. k gratsiínt. 

AGRAVAD, DA. p. p. de agravar. Agra- 
vado. 

AGRAVADAMÈNT. adv. mod. ant. Ab 
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gravdmen. Agravantemeníe. Gravatè. 

. jyune maniire aggravante, Gravosa- 
mente. ^ . - 

AGRAYAMENT. 8.m.ant. L'acció y efèc 
te de agravar y agravarse. Agravamien^ 
to> Gravamen , gravedo. L'^action d^ag- 
graver. Gravità, a£Einno. 

AGRAYANT. p. pres. Lo que agrava, 
com circnnstaocia agravast. Agravan-- 
te. Aggravans. Aggravant: qui aggra- 
ve* Aggravaate. 

AGRAVAR. V. a. Gravar ú oprimir. Agra- 
var. Gravdre, opprimere. Opprinier. 
.Gravaré, gravitaré, aggravare, ésser 
grave. 

AGRAVAR. Fèr alguna cosa més grave ó mo- 
lesta de lo que era. Se usa. també com 
recíproc. Agravar, Ingravescere, aggra- 
vescere, graviorero reddere. Aggraver: 
rendre plus grief, plus grave, Aggra- 
varsi, di venir pià grave. 

AGRAVAR. Ponderar ó abnltar la fealdat 
de alguna falta, ó mala acció. Agravar. 
Exaggerare. Exag/rer. Iperboleggiare. 

AGRAVATORI, RIA. adj. ant. oravatori. 

AGRAYI. 8. m. Lo fèt ó dttxo que ofèn 
la bònra ó fama. Agrof/io. Injuria , no- 
xa,^oíFensio. Offensej injure, Offesa, 
ingiuria. 

AGRAvi. Ofensa ó perjudici que se causa à 
una persona en sòs Interessos ó drets. 
Agravio. . Damnum. Pr^udice, tort, 
dommage, Danno, sçapito, nocumeuto. 

AL-LEGAR DE AGRAvis. fr. for. £n las causas 
da comptes demanar en justicia que se 
regonegan y desfassan los agravis que 
de ells fesultan. Decir de agran'ios. 
Damni, in juris agere. Demànder en 
justice la révision d'un compte^ poiir 
reparer les torts qui en résidteni. Di- 
mandar al tribunale la révision d' un 
conto. . 

AGRAVIAD, DA. p. p. de agraviar 
Agraviadq. 

AGRAYIADOR, RA. s. m. j f . Lo qui 
agravia. Asra^nador. Injunam inferens 
Offenseur, celui qui offense, qiujait de. 
injures, Offensore, oífeuditore. 

AGRAVIAR. V. a. Fèr agravi. Agraviar 
Injurid aliquem afficere. Injurier , of 

. fenser, Offendere, oUraggiare, nuocei'C 

agraviar. Lesiar algun nirvi. Se usa taiii 
})é com recíproc. L•siar, Laedere^ JFair 
du mal dans la partie organique d\ 
corps. Dolere , sentu* dolore. 

AGRAVIAR. Perjudicar à algd en sos inte 
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ressos 6 dreU. uégnanar, perjudicar. 
Damottin infbrre. Préjudicier, nuire. 
Pregtadieare^ onocere, £ir dauno. 
ifiíàviASSE. Y. r. Oüéndrerse*, donarse per 
Kotíd de al^oa cosa teniíidU per agra- 
n. jégritt^iarse. Aliqnà re offendi, de 
iojaril queri. S'ojfenserf sepiquer. Rc- 
carst a maie , prendere U broncio , sde- 

IGilEL adj. Se diu de aquella» cosas que 
camaii ttoa sensació desagradable al pa- 
ladar , mès ò mélDOS semblant à la <|utf 
cansa lo ▼iaagre. jierioy acedo. Acer, 
acidas. Ai^ne , acide, acéieux» ^g^O) 
dcerbo, agpresto, aspro, afro. 

lou. met. Se diu del camí, terreno 6 lloc 
que es aspre , ó està ple de rocas j ma- 
lesasw uégrio. Arduns, asper. Raboteúx, 
rude, raide, escarpa, dpre, en par- 
iant des Ucux. Scabro, scabrosOi ai« 
pestro. 

A0&£. mel. Ajtpre, brònc, com resposta 
Aftu. Agrio. Asper, darus. Bude, àpre, 
dcre, acaridtre. Ritroso, incresccTolc, 
b rosco. 

AC2£. Se apUca als mètalis que per sa aa- 
presa no se dexan treballar fàcilment. 
A^o. MetaUnm acre , non ductile^ tion 
fleubiie. Aigre : s^appUqite aux méteuix 
doni les parties ne soní pas hien Uées. 
Cnido. 

▲oat. Pf ni. Lo qae es de mal gust en lo 
co!orít T dibox. Jlgrio, Iiijucundè pic- 
tim. Aigrez on le dit des couleurs qui 
n^ soní pas Uées par des passages qui 
Ut accordeni^ Crudo. 

ji&ae. a. m. Lo sac d&'sapacible al gust que 
tenen algnnas íruítas, com la llimona, 
tironja j altras. Agrio. Succus acídus. 
Aigrear. Agressa, agresteua, acetosi- 
tà, bmschesza, ponticitade. 

i&ae. Costum ó bibit ; y axí cuand una 
persona no ía lo que abans solia , se diu 
qoe ha poxlad lo agre de fòr aquella 
coaa. Costumbre, hdbito. Gonsuetndo, 
Wliítos. Cottíume, habitude. OMtame^ 
^sSo, tiao frequente. 

fftlaCU i V% AGRE ALGU5JÍ COSA. fi*, ab qUC 

se csprèssa la repugnància que tè algú 
i efeeatar ó empéodrer alguna cosa. 
Bacérs^ de mal, hacérseU cuesta ar^ 
n^tí- iEgrè ferre. Jdífnígner : faire une 
ckote à contre^mtr. Parera aítrui agro 
dtecAè sia, arrecargll dispiacere, es« 
sercH rtocrescerole, hre una cosa a 
«aíiBCBore. 

TOM. I. 
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rta TORNAR AQRR. fr. Fèr quc alguna cosa 
prenga un sab&r desapacible, mès ó mé- 

- nos semblant al del vinagre. Avinagrar. 
Acerbare, acrcm reddere. Rendre ai^ 
gre^ aigrir. Far inagríre, diyentar agro. 

TOR5ARSB AGRE. fr. Péodrcr un gust desa- 
pacible, mès ó méuos semblant al del 
▼inacre. Agríarse , acedarse, Acidum 

. reddi, aoescere. S^aigrirf s'eventer, se 

. gdter à l'oir. luagrare, dí ventar agro. 

TORXARSE AGRE. ít. Parlsud del llevat , mal- 
métrerse ó passarse. Ahilarse. Acesce- 
re. S aigrir , en parlant du levain du 
pain. Agrirsi. 

TOR5ARSE AGRE. fr. ParUud dcls licors, es- 

. pchcialmènt del vi , convertirse en vina- 
gre. Tòrcer se , volverse, Aoescere vinum. 
^aigrir, tourner, Volgersi. 

TORNARSE AGRE. fr. Parlaud de conservas y 
confituras fermentar ó malmétrerse. 
Mevenirse, rehenúrse. Fermentesccre, 
acescere. S aigrir , en parlant des confi•' 
túres : /ermenter , s' aigrir , en parlant 
des conser\*es. Divenir agro o lasso, 
guastarsi. 

AGREDÒLS. adj. que se aplica à lo que 
tè mescla de agre y dols. Agridulce. 
Dulcacidus. Aigr'e-doux : qui a un goút 
mSlé'd'aigre et de doux* Dolciamaro .- 
místo d'amaro e dolce. 

AGREGACIÓ, s. f. L'acció y efecte de 
agregar. Agregacion. Aggregatio. Agr6* 
gation. Ags^regasione. 

AGREGAD, DA. p. p. de agregar. Agre-- 
gadOé 

AGREGAR, v. a. Anyadir, uniíid ó jun- 
tand unas persòoas ó cosas à altras. Se 
usa també com recíproc. Agregar. Ag- 
grcgare, adjungere, accumolare. Agre- 
ger, affecter, unir, annexer , assem^ 
Uer^ joindre, coapter. Aggregare, as- 
sociaré. , 

agregar. Destinar i alguna uersòna à un 
cos ü oficina, però sense donarli plassa 
efectiva. Agregar. Mwíviher^.. Agréger, 
destiner. Ascrívere , metter nel numero. 

AGREGAT, s. m. Lo conjunt de mòltas 6 
▼arias cosas. Agregado. Comple\us, 
acervus, cumulus. Agregat, assembla* 
ge, rtíunion de dijffereníes choses. Ag- 
gregato, uníone, complesso. 

agregat de disbarats. Multitut de ells. 
Hato ó halajo de disparates, Ineptia- 
rum acervus, copia. Des sottises en 
grand nombre. Copia, cumulo di spro* 
positi. 
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muUitut de èlU. Gasfiüa de locos; ha- 
' to de torUos, de simples, etc» Deliran- 
tium , uisiplentium vel stuitorum cater- 
. va, multitudo. Compagnie, assembléè 
de f ous, niais,etc. Ciurma di pazzi, 
sckier'a di serfedocchí ^ etc. 

AGR£JAR. T. u. Tenir punta de agre. 
Tener punta de agrio , ser agrílio. 
Acriculum esse. Ètre aigrelet^ aigret. 
Inagrire, ésser agrigao, lazKetto. 

AGRÈLLAS. s. f. pi. Planta perenne, (jue 
t^ las fullas retaUàdas , las cuals agre]au, 
y se usau en lo araanimènt de varias 
TÍandas. Alguns las mènjan cru as. j^ce^ 
dera , acetosa, Rumex acetosa. Oseiüe. 
Acetosa. 

AGREMÈNT. adv. mod. Ab aspresa ó ri- 
gor, jigriamenie, Acerbè. Aigrement, 
crdmertí, dprement , durement. Agra- 
mente , mordacemente , asprameute, 
acerbamente. 

AGREMIN. s. m. ant. serraduras. 

AGRESSIÓ, s. f. atit. Acomesa. Agre^ 
sion, Aggressio. Agression, attaque. As- 
salimento , assalto. 

AGRESSOR , RA. s. m. y f. Lo aui aco- 
met injustament à altre pera ferirlo ó 
matarlo. Agresor. Aggressor. Agresseur: 
celui qui attaque Ic premier injustement, 
Agç;res8ore, assalitore. 

AGRfeST, TA. adj. Se aplica al subgècte 
que tè modals grossers y ritstics. Agres- 
te. Agrestis, ferox. Agresie, sauvage, 
grossier. Incivile, scortese, rozzo, zo- 
tico. 

AGREST, ant. Inhabitad. Inhahitado, De* 
sertus. Desert, m/uzZ>/V^. Disabitato, in- 
abitato, deserto. 

AGRET , TA. adj. dim. de agre. Agrillo, 
agretè. Acriculus, aciclulus, subacidus. 
Aigrelet, aigret, suret, acidide. Agret- 
to , acidetto , agrígno , bruscbetto^ 
agrestino. 

AGREÜGER. v. a. ant. agrayiar, perju- 
dicar. 

AGREUJAR. V. a. ant. agraviar , perju- 
dicar. 

AGREUJAT, DA. p. p. de agreujar. 

AGREVIAR. V. a. ant. agraviar, perju- 
dicar. 

AGREVIAT, DA. p. p. de agreviar. 

AGRIAD , DA. p. p. de àgriar. Agriado. 

AGRIAR. V. a. Éicasperar los ànimos, dis- 
gustar mòlt. Agriar. Exacerbaré, irri- 
taré , exasperaré. Aigrir, irriter, exas" 
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perer, mettre dons une aUsposition fd^ 
cheuse. Irritaré « esacerbare, esasperare. 

AGRICULTOR, RA. s. m. 7 f. Lo qui 
llaura ó cultiva la terra. Agricultor. 
Agricola, agriculton Agriadteur, celui 
qui cukÍK*e la terre* Agricoltore, agricola. 

agricultor, s. m. Lo qui ensenya 1^ agrí* 
cultura, 6 tracta de ella. Agricidtor. 
Agriculturae studiosus, perttus. Profes^ 
seur d'agriculture : celui qui écrit sur 
Pagriculture. Professorc d'agricoltura. 

AGRICULTURA, s. f. Lo cultiu de la 
terra. Agricultura. Agricultura, agri- 
cultio. Labourage, cuitaré de la terre. 
Agricoltura: l'arte del coltivare. 

agricultura. Lo«art que ensenya lo cultiu 
y llauro de la terra.- Agrivtdtura. Agri- 
cultura, ars agrària. Agricidture: Vari 
de culíiver la terre. Agricoltura. 

AGRIFOLI. s. m. Arbre silvestre, que 
tòt lo any tè fullas , las cuab son cara- 
goladas, y tenen las boras plenas de 
punxas, y un verd fosc niòlt Uustròs. 
Acebo, agrijolio. Agrifolium, agrifolia. 
Houx. AgrilogliO) alloro spinoso. 

AGRIMENSOR, s. m. caitadSr de terras. 

AGRIMONIA. 8. f. Planta perenne, que 
tè las fullas llargas, talladas y un p<)c 
aspras al tacto com tota la planta : crèx 
fins à l'altura de tres peus, y las sevas 
flors, que son de color de palla mòlt 
]>onic se emplean en algú nas parts pera 
adobar cuiros. Agrimonia* Agrimonia. 
Aigremonie: eupatoire. Agrimonia. 

AGRIR. V. a. ant. Fèr tomar agre algú* 
na cosa. Se usaba tamM com recíproc. 
Acedar , avinagrar. Acerbare, acidum 
redderc' Aigrir , aciduler ; reruir^ 
aigre, faire des^enir acide. Inagraix; , 
inngríre, diventar agrò. 

agrir. met. ant. agriab. 

AGRIT, DA. p. p. de agrir. Acedado , 
a^ntiagrado. 

AGRÓ. s. m. Aucèll mès petit que la ci- 
gonya; tè monyo, lo bèc llarg y casi 
tòt negre; part del coll de color de 
cendra ; lo cos sris , verdós per sobre ^ 
y pardo blanquinós per sota ; los peti j 

' grogs, y en las alas una taca blanca < 
Garza. Ardea grisea. Hefron. Agbirone . 
airone. 

AGROPAD , DA. p. p. de agropab y agro^ 
PARSE. Juntado. 

AGRUPAR. V. a. ant. ihjar. 

AGROPARSE. V. r. Reunirse> ajuntarse, tiT^ 
replegarse. Juntarse. Coagregari. St 
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rémir, se rassembler, íunir. Àffol- 
bnt. 

AG&OPS. s. VOL. ant. oaòp, inr. 

AOBSA. 8* nu Lo gust agre que tè aigu- 
aa oonu JUiedla, agrura, Aciditas, acor. 
Jfiiiié', Mgreur, Acetosità , acideua. 
iG£ÒaETA. s. f. dún. de acbòr. Agre 
ttf a§rillo. Suavu acíditas. Aigrelet f 
aigret. Agretto, agresto. 

AGRUPAR. ▼. a. aoL hvar. 

AGRUPAT, DA. p, p. de AGHUPAa. 

AGRCHA. s. f. aet. agròb. 

AC&rtA. met. ant. Aapresa en lo tracte. 
jécfdia, Acerbita&i Rudesse, aigreur. 
BnisciMsasa , roBsesaa. 

\0€\rr. s. m. L'acció y efècte de aguai- 
tar. Jeecho, Specntatio. AjffUt, aguer , 
gaet: Vactian d'éj^ier, de guelter. Ag- 
fiiato. 

u AcvjuT. mod. ady« Obserrand j miraud 
deamagad y ab caidado. Al acecho, ó 
enaceeho. la spécnlis. Auj^ aguets^ à 
l'agut , oiMX écautes. In aggoato. 

xsTAi AJL afiVArr. fr. Estar à la mira ó eu 
ohKrractò. Estar, d ia mira* Spectarc, 
specnlarL Are aux aguets, veiller, 
^pier. AdoccUare, spiare. 

tsTia as. jcuArr. fr. Estar la tr&pa em* 

bòicada per assaltar al enemíg descui- 

dad 6 da{)|refÍHgad. Estar en celada. 

InsÀdsam. Àre en embuscade. Essere iu 

a|pgQaftii. 

TSTAM AM, ACCàH, fr. met. Estar esperand 
a/«^ ia ocasió de lograr sòa intent. £j- 
iar éd kusmo; estar al ólar* Investiga- 
ré. Èireàl'affút: é^ier Voccasionja^ 
%fnraUe* S^re íl momenta. 

AGC AITAD , DA* p. p. de 4GUArrAa. 4ce- . 
chado, atifbado, 

AGUAITADOA , RA. s. m. j f . Lo qui 
a^naíta. Aceckador y acechon. Specnla- 
tor. E^pion ; celui qui gueUe , qui est 
aux éco^es, aux aguets. Spione, spia- 
toffe. 

AGUAITAR. ▼. a. Mirar, ohsenrar ab 
oaSdado alguna cosa , procurand no ser 
^íA. Aceehar, hacer ta acechona, atis- 
àsr. O b a ci f ar e, specolari. Guetter, 
éfferz óbserver sgcritement. Insidíare, 



AGüAJlIÈNT. a. m. ant. L'acció de fèr 
agada la ponta ó tall de alguna arma ó 
inAmnènt. Aguzadura^ aguzamiento. 
Eiaontio. Aiguisement: Vaction d^ai- 
guiser. Agnzsamento, agnxsatnra. 

àttcisàn. ant.. SotUesa del fil en los ins- 
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tminènts de tall. Agudeza. Acnmen. 
Finesse du fil ou de la pointe d* un ins^ 
trument tranchant, Acume. 

AGUANT, s.. m. Fortalesa ó yigòr pera 
resistir lo mòlt traball. Aguante. Ro-. 
bnr, Tires. Force^ constance, couragei 
vigueur pour résister à un grand tra^' 
vaiL Vigore, sodesza. 

AGUANT. Sufrímènt, paciència. Aguante. 
Constantia, patien tia. Tolérance, pa" 
tience^ resignat ion. Pasiensa, soffe- 
renaa. 

AGUANTAD, DA. p. p. de aguantae y 
AGUAiTTARSE. Aguantodo. 

AGÜAIVTAR. V. a. Sufrir, tolerar. Se 
aplica comunament à cosas mòlt graves 
ó molèstas. Aguantar. Toleraré, pa- 
tienter ferre. Supporter^ souffrir^ en- 
durer. Patiré , compartiré. 

AGVA5TAR. Sostcnlr, mantenir alguna cosa 
en lo estat en que se troba , perquè no 
fnja, caiga ó se aflnxe. Aguantar. Sus- 
tinere, coercere, continere. Soutenir, 
maintenir. Sostenere 9 reggere. 

AGUAHTAasE. ▼. r. Afirmarsc ó assegurarse 
per no càurer, tenirse. "Rnerse. Con- 
sistere, casom vitare. Se tenir ferme 
pour ne pas tomber. Reggere, tenersi, 
attenersi, restaré. 

AGVA5TAASE. Contcnirse, reprimirse. Conr 
tenerse. Se cohibere , coptioere , frena- 
ré. Se contenir, se contraindre, se com^' 
mander, s^arreter. Raffrenarsi, fer- 
marsi; 

AGUAR. ▼• a. ant. Fèr aguda la punta ó 
tall de alguna eina ó instrument. Agu- 
zar. Acuere. Aiguiser , rendre aigu, 
plus pointu j phís tranchant. Agutcare. 

AGUARDAD, DA. p. p. de aguaadaa y 
aguardÀrsb. Aguardado. 

AGÜARDAR. ▼. a. Esperar alguna cosa. 
Aguardar. Sperare, spem babere. Esp(^ 
rer. Sperare , avere speranza. 

AGUAEOAR. Espcrar que vingà ó arribe aU 
gana persona. Aguardar. Expectaré, 
praestolari. Attendre. Attendere, spe- 
rare, aspettare. ^ 

AGUARDAESE. ▼. r. Douar temps ó espera. 
Se diu comunament de la que se dóna 
al deutor pera que pague. Aguardar. 
Prorogare diem alieni ad solvendum. 
Donner un terme, un délaL Aspettare, 
indugiare. 

AGUAT, DA. p. p. de aguae. Aguiado. 

AGUAYT. s. m. ant. guarda, hiba, cvi- 

PADO. 
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AGUATT. UaSf'embòscacIa. Aseèhànza^ce' 
lada. Insidue. Embúche, embuicade, 
trébuchet , fri^ge , tromperie. Aggaato, 
trappola, losidia. 

ESTAR B2C AQUAYT. fr. aot. ESTAR AL AGUAIT, 

eo 1' accepció de estar la tropa embos- 
cada, etc. 

AGÜAYÏAMÈNT. s. ro. ant. aguait. 

AGUD , DA. adj. que se aplica à ia pun- 
ta, fil ó tall prim j sntií que tenen al- 
guns instrument», especialment las ar- 
mas de ferro , com ia espasa , ganivet , 
etc. Agudo. Acutus» Pointu , aigu, 
terminé'en poinie tris^ne. Acuto. 

AGUD. met. Se diu del subgècte que es su- 
tíi , perspicas é inseniòs. Agudo* So- 
lertià , ingenu acumme prceditns. Fin > 
deíié^» subtil^ spirüael, ingénieux, Sot- 
tlle, fiuo, scaltro^ 

AGUD. met. Se aplica al ditxo ingeniòs, 
graciós j oportd. Agudo. Facetia. Joli, 
saiüant, d propos, en parlant d'un 
mot. Acuto, piccante. 

AGUD. met. Se aplica al dolor viu y pene- 
trant. Agudo. Vehemens dolor. PeHtí- 
troní, aigu^ vi/j piquant, per^nt^ 
poignant, en parlant de la doxUeur. 
Acuto, vivo, puDgenta. 

AGin). met. Se diu de la malaltia ei^ecuti- 
va , grave j de curta duració. Agudo. 
Acutus , pr^Bceps morbus. Aigu. Acuto. 

AGUD. Se aplica al accent que indica que 
la vocal sòi>re la que esUi col«-locad se 
pronuncia ab mis pausa ó detenció que 
Lasaltras. Agudo. Acntusaccentus. Aigu. 
Acuto. 

AGUDA]\I£NT. adv. mod. Ab agudesa. 
Agudamente. Ingeniosé, argntè-, acu- 
tè. Adroitement ,. spirituellement. Spi- 
ritosamente, vivacemente. 

AGUDESA, s; f. Sutilesa del tall ó punta 
de algunas armas, instruments ó altras 
cosas. Afnideza. Acumen, acies ferri. 
Ftnesse au fil ou de la poinie d'un in^ 
trumeni tranchani, ou d'une arme. 
AcomCiv 

AGUDES i. met. Pèrspicaeía ó vivesa de iu- 
geni. Agudeza. Solertia, acumen inge- 
nu. Fhfocité', p^nétration , esprit. Viva- 
cità, acutezsa, perspicacità. 

AGUDESA, met. Lo ditxo agud. Agudéza. 
Argotía^ facetia. Pointe, sailUe, bon 
mot. Facezia , detto arguto. 

AGUOlSSlM, MA. adj. snp. de agud. 
A^udisimo. Acutissimus. Tris-pointu, 
trcs-aigu. Acutissimo. 



AGUDlSSIMAMÈNT. adv. mod. snp. de 

, AGUDABIÀ5T. Muy agudomente* Peracu- 
tè. lYii^adroiíemenZ , tris^spirituelle^ 
ment. Vivaciasimameate^ argutissima- 
mente. 

AGOERO.'s. m. AUGUBi. 

AGUERRID, DA, adj. Eiercitad en la 
guerra. Aguerrido. Bello expertus. 
jéguerriy accoutumé'à la guerre. Aguer- 
rito , avveuo a' disagi delia guerra. 

ÀGUILA. 8. f. iLIGA. 

AGUILENC, CA. adj. Se diu del nas prim 
T lin poc corvo, semblant al bèede 
1' àligq. AguHeüo. Aquilimis, aduncus 
nasus. Aífuilin: courbé'en bec d*aigle; 
on le dit du nez. Aqoilino.. 

AGUINYAR. V- a. ant. Apuntar ó dirigir 
lo tir de canó., fletxa ó altra arma à 
part determinada. Asestar. Collineare , 
collimarey intendere. Fiser, potFUer, 
mettre en mire: on le dit ordinaire- 
ment des armes à feu. ou de trait. Mi- 
raré, prender di mira. 

AGTJINYAT,DA. p. p. dcAGunitAR. Ases- 
tado. 

AGULLA.. 8. £.. Instrument de ferro, fus- 
. ta ó altra matèria, que acaba en punta 
per lo ua cap, y per lo altre tè un ull 
per ahònt se passa lo Gi , seda ó corda, 
etc, ab que se cus ó broda. Regular- 
ment se anomena, agulla de cusia. 
Asuja. Acus. Aíguiüe* Agp, agu- 
glia. 

AGULLA. Trosset per lo oomii de fil de llau- 
tó , y à veeadas de plata li or en for- 
ma de agulla, ab la diferencia de que 
en lloc del ull tè u» oapsiró. Regular- 
ment se anomena agujxa de. cap. Affi" 
ler. Acicula, acucula. Épingle, Spilia, 
spillo,. spillettOi 

AGULLA. Pòx que tè lo morro llarg j prim 
en f^rma de agulla. Aguja, espeton, 
picudoi Acus, acicuU. AiguUle; poisson. 
Aguglia. 

AGULLA. La pua tendre de un arbre que 
servcx pera empeltar* Pua. Sorculus. 
Greffh ; brancHe d'arbre (p/on cnte sur 
une autre. Marzà, nestaé 

AGULLA. Lo ferro que en los rellotges de 
sol senyala las boras. Aguja y gnómon , 
estilok Goomon^ stiins. AiguiUe ti^hon- 
loge. Ago. 

AGULLA. Lo assenyaladòr en los rellotges 
de corda. Maneeilla, mano, saeta^ 
^aetiUa. Gnomon. AiguiUe de.montre, 
dependule: indexi aiguilie taurnant 
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air un poini tpd marqúe ks heures, 
ks miiUiies•' A^o, 

àOCULL• Obelisco ó pirinúde. Àguja. Ofae- 
tims. JÜmúüe, obéUgque, pyramide* 
GigSa, obelisco. 
iCOLL Filar oue sosté lo edifici per zl-' 
i:iia)Nirt principal. Machon. Pilar «di* 
fieu fiílcnim^ ex opere lakeritío seu cm?' 
meatitio. Contre^ort , mur, ptiier , 
comre'^cutant. PunteUo. 

iGcuis. pi. Ijo regala que soleo f%T los 
jnMitgiro é las críadas^lels bostals CHand 
fe deipedexen de éllas. ji^leres, Pécu- 
BÍsquam k- ^iatoribns diversoni fiunu- 
b es^nt. J^ingles: pr^ens i/u' on 
Í4mne aujc servantes d*une hoteileríe 
poar ks Services qn^eUes, erU renda, Be^ 
Tcnçgío, maoda. 

AGiius. La canlítat de diuèr qne se se- 
njúk a deanas aenyòras pera los gas* 
ttti del aèomo de la lít^i persona, jil•' 
filtres* iCntttioribiis matrome nobilis 
soorplilHis coosignata pecuDia. ^n- 
fies: ce qu^ordinairemenl dorment les 
mans JL leurs femmes pour leur toileite 
et pour leurs menús plaisirs. Spille. 

AGiUAS.. Joe de uojs, que consistex en 
posar ca£ hn ena agulla de cap en 
terra ó sobre alguna tanla^ procurand 
formar aaa creu: ab la del contrari ^ 
wafínhuà la seva ab la ungla del dit ^os, 
cada ^tepda que li toca; y lo qui pri- 
mer eocreoa gaanja i' agulla al altre. 
JlíUeres, Aciculamm ludus puerilis. 
Jeu d'et/ams atnc des ^nglesi Giuoco 
dcgCspÉi. 

àAUL•LA Oe AMOITAK&AB SOGEAf • L'agulU dc 

cosir més grossa que usan los sastres j 
las doaas. jdguja de verdugado* Acus 
maifina quà sartores et muiieres utan* 
tur. La plus grosse aiguiüe doni se ser- 
tfetU les taíUeurs.. Ago. 
A&ciLA DE ESEXABOAS. La quc scrvcx pera 
ficar tallets de cansalada en la carn dels 
aac^Us à ea altras viandas que se ban 
^ psstír al astb Mechera. Veruculum. 
hadoire. Lardatojo. 

j^fxuk we Esrjttrka. La que usa est oficial 
pen e«sir est&ras , sarrias , etc. ^guja 
e j p u rt era^ Acu» mattis rel storüs as- 
soas^s. Grosse aiguiile doni se servem 
les oumers en sparte. Ago , aguglia; 

àJXELL• DE rka ruAiA. Instrument semblant 
«B h figura à la llansadora de texidòr , 
peré srase lo void en que se posa lo ca- 
nó. Se serrexen de olla Us uonas pera 
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fir filats, sarrèlis y altr» oosas. Lan^ 
tadera, Radius, Espice.de rta^iette qid 
seri.auxferrunes poúrjkire franges et 
auires ouvr'ages. Ago. 

AeuL•LA Dl fír MrraA. Fil de ferro ó de 
Uautd, de un païm de llarg, que serrex 
pera ièr«aítjas, mitjons j altius cosas 
send>lants, Aguja de hacer media. Acir 
cul» tibíalibus texendis. Aiguiüe à tri'- 
coter,^ Ferro da calse. 

AGVLLA DB GANXO. La dc fil de ferro, que 
tè dòs pontas en f&rma de forquilló , y 
serrex pera assegurar lo pentinat de las 
donas. Horquilla. Acus hircuíssimilis, 

Jufil muliebris coma stabilitur. Aiguiüe 
deux poinies doni se servent les 
femmes pour arranger letals cheveux. 
Forchetta, forcella da capelli. 
àOfüL•LM Ds LA BCSBE DB oàu. LagulU de eap 
mès petita que se conex. A^ler de toca 
de monja.. Acicula parwsima. Carnion. 
SpíUettOé 

AGUia.A^DE MSaSIAR. aut. AGUUJL DK NAVEGAR» 
AGI7U.A DE NATALASSàa Ó DB BISTÀB. Agulla 

llarga y grossa de que se servexen estos 
oficials. Aguja de ensaUnar. Acus cli- 
tellis et cuicitris assuendís. CarreUt, 
grosse aiguiüe àpointe angulaire doni 
se servent les seüiers, etc. Quadrello. 
aGVELA DEL mò»xo. La que las donas ]^r- 
tan en èll, ]r es per lo comú de vidre 
àr plata, ab una boleta de la matèxa 
oiateria en cada un dris àhs extrems. 
Aguja. Griaalis acus. Aigudle de tite. 
Aguglia. 

AGVL&A DE NAVEGAR. NdÚi. FlètXCta dc fct^ 

ro passada per la pedra iman , que po- 
sada en equilibri^ sobre una pua , se gi- 
ra sbmpre cap al nort , y col•locada 
al mitj de la rosa nàutica servex de go- 
bem als navegants pera con^xer lorum- 
bo de* la embarcació; Se anomena tam- 
bé BAÚkULA. Aguja, aguja de marear, 
brújuL•, saeía, saetilla. Acus nàutica. 
Aiguiüe aimantéis, aiguiüe marines 
lame mobile de la boussole. Ago cala- 
mitato. 

AGULLA DB pastòr. Planta annual que tè 
las fullas retalladas^ y fa un fruit 
llarg y prim en ÍÒrma de agulla, ^gu- 
ja, aguja de pastor, aguja de Vémis* 
Scandix. Ai^iiUe^de-berger , bec-de- 
grue. Geranio. 

AGULLA DE PICAR. Se dòns aquest nom à las 
que tenen lo cap de vidre , las cuals re- 
gularment se daran en los coxins de fèv 
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puntas. jílfiler con cabecilla de i^idrio, 
que suele cL•\Htrse en los mundiUos. 
Acicnla sic dicta. ÉpingU ordinaire- 
ment de fer ou d'acier avec grosse 
téte de verre dant on se sert dant ks 
caussins pourfaire de la dentèlle, Ago. 
AGULLA Vaquera, agulla de MATALAssàa. 

BUSCAR UNA AGULLA EN UN PALL^H. ff. ab 

aue se expressa lo mòlt difícil que es 
e conseguir alguna cosa. Quitar cru^ 
ces de un pajar, ^thiopem Uvare. JSn- 
treprendre une chose dificiíe^ chercher 
une aiguille dans une boUe de fouu 
Beccarsi i gcti. ' 

AGULLADA. s. f. Lo bastó que en lo 
un cap tè i;na punta de ferro, ab lo 
cual los bovers y llauradors punxan als 
bous ó mulas. Aijaday aguijada, Sti- 
mulus. Bdtoa avec pointe de fer dant 
on se sert pour piquer ou stimuler les 
hceuf* etc. :*aiguÚlMe. Pungolo , pun- 
glglione. 

. AGULLASSA. s. f. aum. de agulla. ^^u- 
jon, Acus grandior. Grosse aiguille. 
Agone. 

AGULLÈR. 8. m. Lo qui fa ó ven aguUas. 
Agujero. Acuum fabricator aút vendi- 
tor. Aiguiüier; celui quifait ou qui 
K*end des aiguilles, Acorajo. 

AGULLA R. La porció de fil , seda , estam ó 
altra matèria semblant filada , que pera 
cusir alguna cosa se passa per lo cos de 
una agulla, fíebra. Filum. Fil, brin, 
aiguiliéb de fil. Agugliata. 

AGULLÈR. ant. Canó en que se posan las 
agullas de cap y de cusir. Alfiletero. 
Tubnlus condendis acubus et aciculis. 
Aiguillér ; élui oà l'on met les ^pingles 
et les aiguilles. A^orajo. 

AGÜLLETA. s. f. dim. de agulla. Agu- 
juela, agujica, agujilL•, agujita. Xci- 
Cula , acucula. Petite aiguille. Aghetto. 

AGULLETÈR. s. m. ant. agullIr, ien la 
primera accepció. 

AGULLÓ, s. m. fibló. 

AGULLÓ. La punta ó extrem punxagud de 
r agullada. Aguijon. Cuspis , spiculum. 
Aiguülade, aiguiilon. StuzziCatojo, pun- 
getto. 

CALCIGAR LO AGULLÓ, fr. mCt. RUt. Obstí- 

narse en resistir à la forsa superior. 
Dar ó tirar coces contra el aguijon. 
Adversus stimulum calcitrare. Regint^ 
her contre lYperon: regimher contre 
V aiguiilon. Contro lo stimolo calcitrare. 
AGÜLLONADA. s. f. ant. Punxada de | 
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a^lló, fiblada. Aguijonazo. Aealei vel 

stimulí ictus. Coup d'aigtdllon. Pugui- 

mento. 
AGULLONAR, v. a. ant. Punxar ab lo 

agulló. Aguijar, aguijoneàr. Stimula- 
- re, stimulis csedere. Aiguillonner, pr- 

quer avec Vaiguiüon. StuEzícare. 

AGULLONAT, DA. p. p. dc AGULLONAR, ^gui- 

• jado, aguijoneado. 

AGULLONEJAR. v. a. ant. Punxar ab io 
agulló. Aguijar, aguijoneaf. Stimnla*- 
re , stimulis fodere và caedcre. Aigui-- 
Uonner. Stuuicare. 

AGÜLLONEJAT, DA. p. p- de agullo- 
NEJAR. Aguijado, aguijoneado. 

AGUR. s. m. ant. auguri. . 

AGUSIL. 8« m. Ministre inferior de jus- 
tícia , que porta per insígnia uoa vai*a, 
y servcx pera agafar , y altres actes jn^ 
cKcials. Alguacil, cotchete, ministril, sa- 
télite, olguaciL Apparitor, accensus. 
Alguazil^ archer, sergent, shire, huis- 
sier. Birro , sbirro. 

AGUSTINO , NA. adj. Lo religiós ó reli- 
giosa del orde de sant Agustí. Agustina, 
agustiniano. Angustinianus ^ Augiistini 
regui am professus. Aagustin, augus" 
tine, de V ordre de saint Augustin. Fra- 
te delí' ordine di santó Agostino. 

AGUT. s. m. ant. Clau pHit. Clavo pe- 
queho. Clavnlus. Petií clou. Chiodetto. 

AGUTSIL. s. m. agusil. 

AGUYON. s. m. ant. «bló^ 

AGUZAR. V. a. ant. Fèr aguda la punta 
ó tall de alguna arma 6 instrument. 
Aguzar. Acuere. Aiguiser, rendre aigiii 
plus pointu^ plus tranchani. AíElare, 
af^uEzare. 

AGUZAT, DA. p. p. de aoüzar. Agu- 
zado. 

AH. 

AH! interj. de dolor ópena, que equiva 
tf ay! Ah! Ah! heu! Ahï Ah! deh 

AHÍ. adv. t. En lo dia antecedent , im 
mediat al dia en que se parla. Ayer 
Heri. Hier. leri. 

AHI. Poc ha , poc temps fa. Ayer. Nupei 
Hier j il y a peu de temps , dernière 
ment, rétemment. leri, poco fa, d 
Iresco. 

BE AHÍ i AVUY» DE ARÍ ENSA. 

DE AHÍ ENSA. loc. fam. Dàsde lo dia aoK 
cedènt , immediat al dia en que se paí 
h. Desde ayer , de (xyer d Koy , À 
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arer aed, A die h^n^ino. Dèfuís hier• 

Dl ieri. 
AHINA. s. m. terrít. ewi. 
ABUàDA. s. f. La tcq del caball. Re* 

Untho^ reÜnehido. Hinnitit». Hennisse^ 

ïïíftí: cH naiurel du che>HiL Nitrito. 
AHI-IAR. T. n. Formar lo caball la 8è?a 

leti. MHinehar. Htnnire. Hennir. Ni* 

tnrCiaDoHrire. 
AHIR. ^r. t. mL 
àHISSAD, DA. p. p. de ihissab. hado'; 

azsxioàO'i enunscado. 
ABISSAR. T. a. Tirar amunt al^n pes. 

kar. Lerare. Hisser, ,Alf are , issare. 
uissAt. Incitar aU g^Msos pera que em- 

Vestescao. jézuzar , envisean. Canes sti- 

mniare, incitaré. fídUr, exciter. Ais- 

nre, aiixsare, instigaré. 
AHOM. adT. U. Usad ab Terbs de movi- 

méot «gjiiifica i quina PAat, ó A la 

PiSTQUB. Adonde. Qaò, quorsnm. Ott, 

Ove^ aore. 
ABosT. ünd ab Terbs de qnietnt equival 

i D CUAL rARATGE , FH LO CVAL Ó EU QI7B. 

Donde. ÜK, quò.OiV. Oye, dove. 

^ABÒrr BovA? mod. adr. que significa 
ABÒfST TA? jidònde bueno ? dónde hue^- 
no? Qoò? quorsum? Ou aUez-vims? 
Verso dore ? 

AaÒ5T SE TULLA. mod. adv. En eualseyol 
paart. Donde auiera, do quiera. Ubi- 
cnmque, nbms. En quelque lieit que 
ce soà , oà Vmi voudra^pdrtout. Ornn- 
qne, ta ogaí dove. 

DE Asòrr. mod. adv. que denota lo lloc 6 
principi de que re ó se inferex ó de- 
dnex alguna cosa. De donde, Undè. 
D'os. £b doye. 

£D£ ABorr BOVA? mod. adv. que significa 
«r Asòrr te ? ^J>e dónde bueno ? ün- 
dè? ondenam? 2>'oiV s^enez-vous? Onde 



PEB laÒTT. mod. ady. que denota lo pa- 
ratge per lo cual se dlrigex ó encami- 
na aigiuna cosa. Por doiule, Qnà. Par 
^fpar qiiel endroiL Per ove. 
ABO^TTAH. T. a. ant. Aporronar, apro- 
ioaar^ afrontarà Denostar, afrentar, 
CoÉtendià afficere, conyiciari. //i/u- 
rkr^ ouirager. Ingiuriare, oltraggiare. 
AHCVTAT, DA. p. p. de abontar. De- 

no$tado^ afrentado. 
ABI3C s. m. ant. alabit. 
AfiCffi. s. m. ant. augvbi. 
AHUR. Ven de que se usa pera despedir- 
se j eqniyal k i nisu. Agur, ahur. Va- 
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' le 9 salye* Adieu. Addio. 
AHDRT. s. m, begany. 

AI. 

AIDAD , DA. p. p. de aioab. 

AIDAJR. y. a. territ. aivdar. 

AIGLA. s. f. ant. Altoa. 

AIGNELET. s. m. dim. ant. avyellet. 

AIGUA. s. f. Cos líquid y transparent de 
que se forman los mars, rius, fonts , 
etc. Agua. Aqua. Eaii, Acqua. 

ÀiGVA. Farm, Lo licor que se extrau de 
algunas hèrbas, flors j finiits, ó sas 
parts, destil-landlas ab aigua; com ai- 
gua de xicoiras , de rosa , etc. Agua» 
Liquor ex quibusdam olusculís, flori- 
bns 9 aut fructibus distillatus. Eau, Ac- 
qua : liquore acqueo che si caya dali' er- 
be , da' fiori , etc. 

AIGUA i COLL Y PEU AXUT. cxu. fam. ab que 
se reprèn Pafectada ponderació de ca- 
rinyo cuand las obras no corresponen. 
Bien te quiero , bien te quiero , mas no 
te doy mi dinero: mucho os quiero y 
Pedró y no os digo lo medio. 
Te bene , te muítum , te summe dili- 

go, Fauste, 
Nil tamen ex nummis do tibi, Fauste,' 

meis. 
Je vous aime, JuUens de grace^ ren^- 
dezrmoi mon pain. Dare assai pampa- 
ni e poca uya. II perdono di Serumi- 
do : molti baci e pocbi quattrini. 

AIGUA AB y&u. La que se refresca ab esta. 
Agua de nieve* Aqua niye frigescens. 
Eau à la glace: eau rafraSchie avec de 
la neige ou de la glace, Acqua diac- 
cíata. 

AIGUA AMUNT. mod. ady. Contra la cor- 
rent ò curs natural de l'aigua. Agua 
arriba. Adyerso flumine. jí mont : con^ 
tre le courant. Di sopra: 1' insu del 
fiume. 

AIGUA AlTGfiLICA. V. AlfGÉLICA. 

AIGUA AyALL. mo$l. ady. Ab la corrent ó 
cnrs natural de l' aigua. 'Agua abajo. 
Secundo flumine. Avalant : en sidvant 
le courant. Che cala, che discende. 

AIGUA BEVÉiTA. La quc beneex lo sacerdot, 
y senrex pera lo us de la iglesia j dels 
fidels. Ag;ua bendita. Aqua lustralis. 
Eau béhite. Acqua santa, acqua bene- 
detta. 

AIGUA BEVÉITA ! intcrj. teiTÍt. AVE MAHIA ! 
AIGUA BONA PER BfiURER. La qUC UO CS mO- 
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. ila 6 no tè cap mal gust. Agita bebedi^ 
zaj bebedora. Aqua potabilis. Eanbur 
vahle^ potable: on le dit de Veauqui 
est b'onne^ i/ui est destinée à etre hue. 
Acqua da bere. 

JLIGUA DE AGBAS. AGRAS, CB V aCCepció de 

beguda. 

AIGUA DE ViASTAXYAS. fam.. Se dóna aquest 
nom ai xocolate clar. Agua de costar' 
kas. Massa plurímà aquà diiuta yel dis- 
soluta. On le dit du chocoUu trop clair, 
Dicesi delia cioccolatta troppo liquida. 

AIGUA DE GOMA. La en que se ba posad eo ' 
infusió una proporcionada cuantitat de 
goma aràbiga. Ab ella los pintors dexa- 
tan los colors à fi de que tingan major 
consistència y yivacitat. Aguagoma. 
Oummi arabicum aquà dissohitum. Eau 
de gomme, Acqua di gomma. 

AIGUA DE LA REL9A DE UU5GRÍA. LlCÒr clar 

com r aigua que se trau destil-Liod ia 
flor de romaní ab aiguardent. Agua de 
la reina de Hungria• Aqua stillatítia sic 
dicta. Boissonfaite avec lejus du roma-- 
riu et de l' eau devie. Acqua delia re- 
gina. 

AIGUA DE vku. La que proceex de esta 
cuand se desfà per lo calor. Agua de 
meve. Aqua ex nive liquefactà. Eaa de 
neige. Acqua di nere. 

AIGUA DE vÀu. La que cau barrejada ab 
nèu. Agita aieve. Aqua ni ve intermiïta^ 

.. nlvalis. Ferglas, Gelicidio. 

AIGUA DE oLÒa. La que està composta ab 
substancias aromàticas. Agua de clor. 
Aqua odorata , aromàtica. Eau de sen^ 
teur, 'Acqua d' ancioli , acqua concia , 
acqua d' odore. 

AIGUA DE ORDI. Beguda que se fa de est 
^a, semblant à la tisana. ffordiate. Po* 
tio bordeacea. Usane d'orge, Orzata. 

AIGUA DE PLUJA. La quc cau dels núvols. 
Agiía Uusfia , Uovediza* Aqua pluvia j 
pluvialis , coelestis. Eau pL•viale. Acqua 
piovana. 

AIGUA EMBASSADA. Ls quc cstà cstaucada, j 
no tè corrent. Agua muerta. Aqua 
stagnans j pigra. Eau dorniante, Acqua 
morta, acqua stagnante. 

AIGUA ísxTRB CARü Y p^LL. Lo mal anome* 
nad bidropesía. Agua entre cuero y 
carne* Aqua intercus. Eau entre cuir 
et chair, Umore aquatico subcutaneo. 

Aiov^TBRRAOA. AquelU en que los ferrers 
han apagad lo ferro ócèr bruént. Agua 
de herreros. Ferraria aqua. Eau dans 
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L•ífaeHe en trempe le fer ou Vacier, 
Acqua ferrata: acqua in cui sia stato 
spento ferro infecato. 

AiGUA iii9£R.iL. La que naturalment mana 
traènd en disolució alfiunas substancias 
minerals^ com sals, ferro, etc. Agua 

. mineral. Aqua mineralis. Eau mine- 
rale, Acqua miuerale. 

AIGUA MORTA. AIGUA EMBASSADA. 

AIGUA PASSADA ^ vo MOL MOU. ref. A que se 
dóna à entèndreri que no vénen al cas 
los consells ó reflexions desprès de pas- 
sada la ocasió de haberlos pogud apro- 
fitar. Agua posada no mueïe moUno. 
De praeterltis ne curato. Au passé'^ pas- 
se^ffasse. Se sui passato tUscorri predl- 
45b i a' porri. - 

AIGUA ROS. Licor clar que se extrau de las 
rosas de olor destil-landlas ab aigua. 
Agiui rosada. Aqua rosacea. Eau rose. 
Acqua rosa. 

AIGUA sa. L'aigua dòlsa en que s'hi tira 
alguna porció de sal. Agua saL Aqua 
sali ta, salsa. Eau douce ou l'on a mis 
une portiou de seL Acqua dolce in cui 
si getta del saLe. 

AIGUA TERMAL. La oue à mès de ser mine- 
ral ix calenta del manancial en tòtas las 
estacions del auj. Agua termal. Aqua 
thermalis. Eau thermole. Acqua ter- 
male. 

AIGUA VA. expr. ab que se avisa à los que 
passan per lo carrer, que se va à tirar 
per una finestra ó balcó aigua ó immun- 
dícia. Agua va! Heus, apage, cave: 
aqua è fenestra jacitur. Gare Veaul 
Guarda T acqua. 

AIGUA VIVA. La que raja j corre natural- 
ment. Agua i^ivoj agua de pie. Aqu^i 
viva, profluens. Eau de source, Acqus 
viva , acqua di vena. 

AiGUAs. pi. Las medicinab per bdurer <! 
banyarse. Aguas. Aquas mèdics. Eaia 
méaicinales. Acque medictnali. 

AIGUAS. met. Los visos que fan alganas ro 
has de seda , imitand à la undulació d 
Taigua. Aguas. Colores seríci textili 
uudarum specie descrípti. Ondes. I 

. onde. 

AIGUAS. met. Los visos que fan algiinas pe 
, dras preciòsas. Amtas. Scintillatio gein 
niae. Eaux. A onde. 

AIGUAS. met. Los visos que fan las ploma 
de alguns aucèils. Aguas. Pennarar 
co!ores, undulatd luce scintiUaotei 
Eaux. Ad onde. 
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mra. met« Los tísos qae fan laf vetas 

' de algaoas fustas traballadas j emlMr- 
DÍisadaSi com la caoba, ia noguera, etc. 
j4giHi5. Ven» aliquorum lignortim ie- 
n^É)nim et gummi linitorum unda- 
na speciem referentes. Ondes. Ad 
esde. 

asíú. Los orïns ó ia orina, jéguas» Urí- 
DL Eau. Acqua , orina. 

MZú nnas. migvàb compostas. 

uGi'is coMroiTAS. Las begndàs que se fan 

. de aijpa, sucre j. del sac de algunas 
fniít», ó de las matèxas fruítas posa- 
L• eo ittfasió , com aigua de taronja , 
delííffló, etc. jéguas conipuesías. Aqua 
sa^Wo V íragum , fructuumque succís 
«dita. Boissons failes avec le jus de 
fidí^s fruiis. Acque acconcie. 

mcis Mijòis T M EirÒRs. Se anómenan ai- 
GCis Kuòas los excrements grossos del 
home, j ME?rÒRS la orina. Jlguas ma* 
ycnsy menoces.JSn^cTetnenUun et uri* 
^Excrónens solides et Utfuides, en 
parkaú, de ceux de Vhomme. Escre- 
oestD, orina , feccia. 

iiGüis msism. Las qae baxan de las 
moBtaijas ò serras. Aguas vertiefUes. 
Aqoz è montibus scatarientes, eram- 
pento. Les eaux de pluie qui descenr» 
d^nt da montagnes. Acque plovane 
vepe&d dalle montagne. 

Acuci5iAin DE AIGUA. fic*. Béorcr aigua 
ab cuh, Imcharcarse de agua. Aqud 
tavgere, Baire beaucoup d'eauj s'inoik' 
dfrPestaaac. GonOaref riempiere Lo 
stomacco d' acqua. 

i^nnií l'aigua* fr. Posaria à la serena. 
SíremsT el agua» Nocturno frigori ali- 
Y^à eiponere. Mettre de - Veau rar 
/raüir au serein. KiníreacàT^i ra£Fred- 
'bn l*acqaa oel sereno. 

UÓ tt cVaAT AB AIGUA BEN ÉTTA. CXpr. mct. 

ib que se ezprèflsa la facilitat del re- 
w 6 oomposicíó de alguna cosa. Eso 
te cura com una telaraàa. Leyi remedio 
iidi^ On le dit.d'un mal auauel il 
otm'i^de remédier. Sara guarito col 
KfBo delia crcMre; è mal da biaoca* 

'^a l'ajgua IXEVA9T DEU uiLs. fr. hm, 
£«Benrse en eomplÜarer ó agradar d 
f^fLBailar el ofua, óbailar el agua 
(àante. Oficiosisnmè altcai assentarí. 
Stwtetíre en quatre pour /aire plaisir à 
ffoelfiun. PaBcer dl finocchio, e far 
ooíae. 

cv L*AttvA iMX làa DB MATi. loc. fam. ab 

TOM. I. 



AIG 65 

que se pondera lo mòlt dentjada que 
es algona cosa. Se usa comunament ab 
lo verb espebar ó desitjar. Como fi agua 

' de majro. Ayidisnmè. Comme Veau 
dons le prtntemps : vii^ement, Come il 
cac io sui maccheroni ; come pioegia ai 
caldi giorni; come il porto a^ naviganti. 

D05AR l'aigua PER amòr DE dèu. ír. fam. 

ruSuRER A BOTS Y k BARRALS. 

EimURSEB TÒT AB AIGUA. fr. ab que se ex- 
pressa que es mòlt copiòsa la pluja ó 
mòlt forta una tempestat. Fenirse el 
cielo abajo ; desgajarse el cielo ó las 
nubes, Nubes in pluviam dissoUi^ copio- 
sum imbrem effundi. Plem/oir à verse. 
Strapiorere , piovere a ciel dirotto. 
ESTAR AIGUA FINS i COLL. fr. mct. Trobarse 
en gran aprèto 6 perill. Estar el agua , 
ó con el agua d la boca, ó hasta la gar- 
Mnta: tener el agua d la garganta: 
verse ó estar con la soga d la gargan- 
ta : tener el lazo d la garganta. In pe-, 
riciílo suauno esse, versari ; grave dis- 
crimen adire. Se trom^r dans un grand 
péhiL Ésser nell' acqua sopra '1 capo, o 
sinó a gola. 
ESTAR ^RTRE DOS AiGUAS. fr. mct. j fsm. Estar 
perplefio en la resolució de alguna cosa 
sense saber que f&rse. Estar entre dos 
aguas. Animo, fluctuaré, baesitare. Na' 
ger .entre deux eaux: étre irr^solu, 
Star fra le due acque. 
ESTAR ràr U5A MAR DE AIGUA. fr. fam. Es- 
tar mòlt suad. Estar hecho un agua, 6 
un pollo de agua, Plurimum sudore 
maaere. Èire tout en eatt^ en sueur, 
Grondante di sudore. 
lÀR AIGUA. fr. Fèr provisió de aigua nna 
embarcació. Hacer aguada. Aquari. 
Faire aiguade. Far acqua : provreder- 
si d' acqua dolce per servigio delia 
nave. 
fIer aigoas. fr. Entrar Taigua en una em- 
barcació per algun forat, escletxa ó 
juntura. Hacer agius. Aquam navim 
per rimas ingredi: navem rimis. fatis-* 
centem aquam accipere. Faire de Veau. 
Far acqua : dicesi delia nave uella qua- 
le per qualche apertura entri l'acqua. 
ràa AIGUAS fr. met. Anar cap per avall ó 
en decadència, anarà m^nos. Ircuesta 
abajo: andar de pif ifuebrado. In per- 
niciem vergere, in praeceps ire. Dé^ 
choir, aller en décadence, Scadere, 
venir in decadenxa. 
ràt aigvas. ít. met. Confòodrerse, no tro^ 

10 
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bar exida eo lo discurs', 6 do saber 
soitar alguna díGcultat. Perder fie\ 
Omniuò caecutire ; addequaque ease im- 
pedítum; alicui haerere aqua. Se con- 
fondre, Àndarsi coUe trombe iiel sacco, 
arreoare. 

pàa AiGUAS. fr. fam. Orioar. Hacer aguas, 
Miugere. ürinen Orinaré. 

GUARDAT DE AIGUA QUE HO GÒBRA Y DB GAT 

QUE 50 MiÒLB. ref. ab que se dóna à eii«^ 
téodrer que las persònas que sembla 
que tèoeu ud geui manso y apacible, 
solen ser més impefuòsas y terribles 
cuand arriban à cnfadarse. Del agua 
mansa me Ubre Dios, que de la recia 
(ó brasfa) me guardaré yo: gudrdttíe 
del agua mansa. Latentem mansueto 
pectore iram avertat Deus : praecipiti et 
apertae ipse obsistam. Prenez garde con- 
tre celui qiu taise, plus què contre ce" 
lui qid gronde. Dei torticoUi non tene 
fidare. 

B^ALAGUAIVYADA L* AIGUA QUE BBU. fr. ob qUC 

se dóna à enténdrer qúe una persona es 

mòlt bèstia ò que no es bona pera res. 

Qué Idstima de pan hahiendo cebada , 
' ó habiendo pajà y cebada ! Vel quam 

potat non est digiius aquà. // n'est bon 
' qu*à manger, Essere una Bucca Tota. 

MALAGUA?fYADA l' AIGUA QUE BEU. fr. ab que 

se reprèn à una persona mandra j que 
fa lo dropo. Reniego de bèstia que en 
invierno tiene siesta. Pigròs, quicum- 
que sint , odio habeo. Manger et dor^ 
mir, voilà ses désirs, Essere uno scan- 
napane, una bocca disutile. 

VO DIQAS DE AQUESTA AIGUA IfO BBUBfi PER 

TÈRBOLA QUE SIA. ref. ab que se dona à 
enténdrer que níngd està llibre de que 
li succeesca lo que d altre. Nadie diga 
de esta agua yo no bebertí, Nemo ab 
aliorum casibus se tutum credat. ^ Qui 
peut se croire à V ahir i des calamités 
d'autrui? Mentre uno ha denti in boc- 
ca , e' non sa quel che gli tocca. 
HO GUANYA l'aigua QUE BBU. fr. que de- 
nota que es mòlt poc pagad lo traball 
de algii. No gana el agua que bebè. 
£re meret parvissimo. // ne gagnepas 
sonpain. Nou guadàgna l' acqua da la» 
rarsi le mani. 

NO TROBAR AIGUA BV LO MAR. fr. No CODSe- 

guir algd lo que es més fócil de lograr. 
No hallar agua en la mar. In mag- 
na rerum copia indigere. II ne trou" 
s^erait point de l^eau à la rivicre. 
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Affogàr nella bonaccia. 

OFEGARSE AB POCA AIGUA. fr. met. y fftm. 
Aíligirse ò acongoxarse per poca cansa. 
Akogqrse en poca agua, Levibos suc- 
cumbere malis. Se noyer dons un verre 
d'eau, AíFogare in un bicchier d' ac- 
qua, rompersi U collo in nn fil di pa- 
glia, aflfogar ne' mocci. 

PASSAR PER AIGUA. fr. Rentar y ensabonar 
la roba qae ha de anar à la bugada. Ja^ 
bonar , enjabanar, Sapone sordes abs- 
tergere, elnere , dtluere. Sa^on^er, 
nettojrer, Uanchir a^c du savon. In- 
saponare , nettar col sapone. 

Passar per aigua. fr. met Fèr alguna co- 
sa deprèssa , y sense mirar que estiga 
bèn ó mal fèta. Atrabancat. Preprope- 
rè et inconoiunè aliquid facere. Bous- 
iUer^faire à la hdíe, sans se mettre 
en peine si l'on/ait bien ou maL Faré 
a occhío e croce. 

pfiïroRBR l'aigua DE LLUUT. fr. met. y iam. 
Comensar la relació de algun succés per 
lasprimèrascausas ó circunstancias que 
ocorreguèren en l•lL Tomar de fitrds el 
agua. Jxem altè, à oapite, à fonte repe- 
tere. Remonter à la source. Incommin* 
ciar dalsuo bel principio. 

PORTAR, Ó FÈR ATIAR l'aIGUA A SÒ5 llOLI. fr. 

met. que se diu del que solament cul* 
da de sòn interès ó profit. Llescar el 
agua d su moUno. Sibi tantàm consu*- 
lere. Ne penser qufà sol, ne precher 
que pour son saint. Recar o portar 
I' acqua al suo molino. 
POSAR AIGUA AL VI. fr. Aígualir lo tí. Jlf^- 
rar el vino. Aquam cum yino miaoere ^ 
vlnum aquà diluere. Tremper son vin, 
Iniíacquare il vino. 

SEMBLA QUE HO ES PER AIGUA EHTBBBOLia. fr. 

met. Se din del que aparentand sensi^ 
llesa ó innocència oculta lo talent ó ma- 
lícia que no se creja que tingués. JPa- 
rece que no enturbia el agua. Subdo- 
lum, Tafrum esse, oallidum. // n*a pai 
Vair d'y toucher. Far la gatta morta ^ 
o il gattone. 
sÀNSB DIR AIGUA TA. fr. Dict. y fam* qui 
se usa çuand algd ocasiona à altre al-* 
gun dany ó pesar intcmpestivamònt y 
sense prevenció. iSin decir agua ^t^• I\e^ 
peuté, hospite insalutato. Smtdain^ tom 
à cóup, brusquement, ex-abrupto. £x^ 
abruptO) in un tratto, senza pensaré ad 
altro. 

SBR un A COSA TAll CLARA Ó M^S CLAÜA QV| 
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tjjcHA^ LO soLf etc. fr. cur. 
moi AiGCA jll BtAR. fp. meLDoBav aignna 
coia^ quia te mòlta abiuiíliuicia• Echar 
agaa em. ei mar, llex^ar Una al moníe: 
lUw hierro d Fücayik Nootuas AUie- 
m mitlere» Porter de Veau à la ri^ 
*iíre; faire du bien à qui n'en a fas 
òesmiL• Porlars il carolo a Legoaja. 
ncfcuL tàs AfACAS, ft*. Evacntf la dona 
preojada lo humor que cirouiesL al fe- 
to, lo r AC es un senyài cect de la pfto* 
fobibit del part. Romper laé agaaa. 
I iftiija wòesae.' Sortir les eaux. Far4e 
prime aoque del parto. 

^TEXIl MSSAO FER ' AIGUA. fp. mct. JT fim^ 

c|w« dia de la persona que dóna al- 
gaaa noticia £üsa ó s^od fonam^t. 
2>oér los papelea mojados, Nugaa mar- 
nre. Déhiierde Jaasses noweUes, avan-' 
cer des choses san$ fondement. Esaer 
iofiaocehiato, easer andato a veder pe- 
scaré colla satta. 

ÀlGÜMXrrr. s. m. Pasta forU, traospa- 
réot j apegadíssa, que se fa còuèodlas 
ertrnaiUts de las pèlU, 7 serf ex pera 
instar ana cosa ab altra. Cola. Gluten , 
f^latliuam^ glntinium. CoUe* Colla, 

AIGCADA. s. f. La provisió de aigua que 
se porta en alguna nau. Se usa comú- 
namèot ab lo verb r^a. jàguada, Àqua- 
tio. jíiffiade. Prowisione d' acqua. 

AiGir%^. FimU ho color l(qulJ preparad 
ab algna <fe goma. Aguada. Pigcoen- 
tam ^qaà gammosà dílutom. jéípat" 
reüe: coaieur en détrempe. Acqueralov 

AIGOADÈE. s. m. Lo qui no beu vi. 
Jgaado, abtíemio, Abstemins. jibs^ 
àae , hydrapoíe. Astemio : che non he- 
ve vino. 

AICTAfiia. MESmUE DE AIGÜAS. 

UGCAnàn. Lo qat se ocupa en traginar ai* 
gsia« Aguador. Aquarius, fiímiliaris 
aqas provisor. Porieur d'eau. Colui 
cbe porta delí' acqua. 

MsirinkM. Lo qm ía ó ven begodas gela- 
^. BctiUero, Potionum gelidaram 
eoidítor aat venditor. Limonadier. Ac» 
qoBedratajo. 

AiGCàFORT. s. nt. Lo dcido nítric ano- 
nflaaí asi per l' activitat ab que disol 
la plata y altres mèt^is. Àcido ruiricç, 
a^ta/uérte.- Acidum uitricum. Niiri^ 
ifàez acide du nitre: eauforte. Aoqna 

àlGCAUD, DA. p. p. de aigvaue. Agua- 
do, merado* 
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AICUALID.' adj. Lo que esti plé ò mòlt ple 
de aigua. Aguanoso* Àquosns. Aqueux^ 
abrem^y humide. Acquidoso. 

AIGUALIR. V. a. Barrejar aigua ab vi, 
vinagre 6 altre líoòr. Aguar, merar, 
Aquam cum aliquo liquore miscere; 
aaufi diluere« Mder de l*eau a^ec du 
w'ic Oli aiUre /i^ueur. lanacqnare. 

AIGUA MANS. s. m. L'aigua que servex 
pera rentar las mans. Aguamanos, Aqua 
favandis mauibus. Ueaïu qiti sert pour 
Uw€r les maiiu, Acqua da lavar le manié 

DOVAR AiGUAMAirs. ff. Douar à algü aigua 
ab lo gerro pera rèutarse las mans. Dar 
aguamanos. Aquam aUoendis manibus 
minístrare. Sentir le lai'emain. Dar ac- 
qua col lavamaiie. 

AIGUAMEL. 8. f. L'aigua barrejada ab 
alguna porció de mel. AgtiamieL Hy- 
dromeli, aqua mulsa, meücratum. A^- 
dromeL Idromele. 

AIGUAMOLL, s. m. Lo siti ahònt queda 
alguna porció de aigua detinguda. Agua' 
zcd, Vmsxísi^ÚúAoso^. Marécage fjlaqiie. 
- Laguna^, palude, acquitrino* 

AIGUAMOX. s. m. aiguamoll. 

AIGUANAF. s. i. Licor clar que se extrau 
destil-land la flor de tarotijèr ab aigua. 
Agua de azakar. Citri florís aqua. Nq/i* 
fe. Acqua lanfa , acqua nairfa. 

AIGUAPÒLL. adj. qu^ se aplica al ou que 

. per no tenir grèll no prodnrx poll en- 

caraqué lo cove una lloca. Htiero, Slç^ 

. rilis, infcBcundus, urinus« On le dit des 

mufs qui nont pas ete' fetondés. Uovo 

non gallato. 

TORXARSE AIGUAPÒLL, fr. fam. Frustrarsc lo 
. que se pretenia ó esperaba. SaUr huero; 
hacerse ó s^oh^erse agua de cerrajas. 
Rem evanescere, finistrari. Échouer, 
arriver tout attírement qu*on ne s'y at- 
^ tatdait. Non corrisponaere airespetta- 
tiva ; dare in budella. 

AIGUARDENT, s. m. Licor ésptritòs que 

se extrau per destil-lació del vi y altras 

substanoias. Aguardiente, Liquor ex 

vino dístillatus, aqua vltse. Eaiirde^ie, 

. Acquavite. 

AIGUARDENT ATTissAD. Sc diu dcl que està 
. compost ab anís. Aguardiente anisado. 
Aqua vitae aniso condita. Fenouillette,. 
anisette. Acquavite di anice. 

AIGUARokNT DE CAinTA. ROM. 

AIGVARDkTT DE HOLAKOA. Sc diu dol que Ufi^ 

es anissad. Aguardiente de Holanda. 
' Aqua vlta aniso carens. EauF-de^vie 
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íVHollandé, Acquavite d'Olanda. 

üGUARDànT REFiNAo. Lo primer y més fort 
que se trau de cada olla ó alambí. jíguar• 
dièrUe de cabeza. Vini distiUati para 
purior, purgatissíma. Eau^de^ie deor 
ble, Acqua arzente, acquarzente. 

AIGÜAJRDENTÈR, RA. s. m. y f. Lo qui 
veu aiguardèut. jÉguarderüero, Aqa» 
yxUt venditor. Marchand icau-de-^ie: 
brandevfimer, Ck>lui che va veudendo 
Pacquavíte. 

AIGUARDENTERIA. s. f. La tèoda ahònt 
se ven aiguardent à la menuda. A^aar'- 
denteria. Liquoris ex yino distíllati, seu 
aqua vítae taberna. BoiUique oti lon 
»end de Peau-de^ie en dúaü, Bottega 
ove si vende l'acquavite. 

AIGDAROL. s. m. aiguamoll. 

AIGUARRAS. s. f. L'oli de trementina 
que servex pei*a fèr barnissos y altras 
cosas. jiauarríls, Resinae terebmthinae 
pars purior^) stillatím expressa. Esprít 
de térébenthine. Trenàentiua: liquore 
che esce dal terebinto. 

AIGUAT, s. m. La pluja subtada é impe* 
tuòsa que po sol durar mòlt. Aguacero, 
Nimbus. As^ersey agaste : pluie subite ei 
abondante. Rorescio. 

AIGÜERA. 8. f. Espècie de pica, mès 
llarga que ampla, y no mòlt fòuda, 
ahònt se posan los gibrèlls ó gabadak en 
que se rèntan los plats. I^egadero , 
Jregador, Locus catinorum sordibus 
abstergendis. Dalle, Lavatojo in cucina. 

AIGÜERADA. s. f. Coojunt de plats, cas- 
solas, etc, per rèutar. Loza que fregar, 
G>ngeries catinorum abstergendorum. 
Grand nombre de sfoisselle à éburer. 
Vassellame in quantità da forbire. 

AIRADA. 8. f. Cop de aire; y axí de una 
persiEl•lia, que estand suada se ha posad 
al 9Íre , y li ha pegad un dolor en la es- 
patlla, per eiemple, se diu : ax6 es una 
aiiUda. Aire. Aérís percussió. Mauvais 
ítír: coup d'oir. Colpo d' ària. 

AIRE. 8^ m. Quim. Fldido transparent y 
elàstic, que constituex principalment 
lo que anomenam atmosfera. Aire. Aér. 
-^ir.' Ària, aere. 

AiRi^. ^Vènt. Aire. Ventas. Air, vent. 
Ajria, vento. 

AiBB. Lo tirat ò configuració de la cara. 
Aire. Facies. Air^ mine» Aspetto, volto. 

AIRE. La representació exterior en la cara^ 
de algun efecte intern ; y axí se diu : 
Vho he conegut ab lo airb de la cara. 
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SemUante. Yultus , aspectua. Air, sem-^ 
bldnt. Ària. 

aire. Garbo, gallardia y gentilesa en la 
persona y accions, com en lo caminar, 
ballaï*, etc. Aire. Éleràntia , decor per- 
sonse. Bon oir. Gentilezxa, garbo, av- 
venenteEza , leggiadria. 

AIRE. met. Primor, gràcia ó perfecció en 
i%r las cosas. Aire. Venustas, concinni- 
tas, elegantia. ^onne grdce. Grazia, 
destrezsa, squisitezza. 

AOE. Mds. Lo temps que se dóna à la tniU 
sica que se canta ó toca. Aire. Modorum 
musicalium mensura. Air^ Ària. 

mkeI intérj. ab que se expressa la estra- 
nyesa ó sorpresa que causa alguna co- 
sa. Caramba! tíml Malepèste. Cospetto. 

aire! interj. que servex pera expressar 
algun enfado. Fajra. Vah. Peste! Pof- 
&r U mondo. 

AniB. interj. ab que se alènta ó excita à 
ei^ecutar alguna cosa pròmptamèot ó ab 
- vigor. Sús. Eja , beus. Courage j éus, 
allons! Orsü. 

aire acaivalad. Se diu del que passa per 
un paratge estret. Aire colado. Per arc- 
ta transiens. Fent coulis. Ària colata. 

AIRE DE TACO. mct. Deseufado, desin voltu- 
ra, desèmbras. Aire de taco. Procaci- 
tas, petulantia. Air ais^: effronlerie. 
Ària di malandrino. 

AIRES HATius. Los dci lloc.0 pais eu que un 
ha nad d s'ha criad. Aires nativos. Na- 
tàlia aura. Air naial. Aría natale. 

A'ïAR Eir LO AIRE. h\ mct. Anar de flux. 
Procede^ de ligero. Levi fnndamento 
duci. A la léjgire, inconsid&ément. 
Pare al bacchio. 

A^AR MOLT EN LO AIRE. fr. ParUnd dels au- 
cèlls volar mòlt ÚU' Remontarse. In su- 
blimé ferri. S^élever, voler fort haut. 
Volaré moito alto. 

CÓRRER AIRE. fr. Bofar ab forsa lo aire. 
Córrer viento. Ventum perflare. Sotif- 
fler f or tement y en parlant du vern. Ti- 
rar vento. 

cRtuRER EN LO AIRE. &. fam. Cuéurer de 
flux , donar crèdit fiicilmènt à lo que s^ 
OU. Creerse del aire. Leviter credere, 
Croire léjgèrement, itre crédule. Berst 
una cosa , ésser levato a cavailo. 

DOïTARSE AIRE. íí*. Fèr ab pròmptitut y di- 
ligència alguna cosa ó caminai* deprèssa, 
Meneane. Properarc, agerc. Se hdtery 
se presser. Affrettarsi, aptcciarsi. 

DÓ^fAT AIRE. fir. ab que algú que porta ék 



coU à altre li diu que no se' camgue 

tiDf. Xò ie cargues, Oaus mihi miiiue. 

AfiUt^, mon pesurU ami, ouje niccombe 

fovf le fctíxm NoQ ti far pesante : sei 

fflorto? 

n w Axu. mod. adv. que te usa pera aig-» 

ioficar qae algiMa cosa se porta ó va 

lèose tocar A terra. En volandas. Per 

aera. £ii i'aír^ A predelline, a predeU 

locoe. 

10 iiif. mod. adT, ab qne se sigaifica 

que on cos estú' penjant j sens descan- 

nr ta altre. JSn el aire, en peso, en 

nio, k terra eleratas, suspensos. En 

l^ér. Fenzolone. 

VKxnL IX» AiKK. fr. met. Proceir contra 

algd per modis qoe se conrertexen en 

propi iíiny,^Mscupir ai cieio. In sui ip- 

sos dainnum altquem ledere. Craeher 

en fair. Tiraré a' saoi colombi j cercar 

£ fingaucclo. 

ma D u> AiaB. fr. met. Estar alguna co- 

a peadèat^ no haberse resolt rea en &r- 

id é èlLa. Estar en el aire. Pendere. 

Èire en suspens , en incertitude. Ésser 

ÍB fane. 

ràt vv Aias que tai^ ia caka. fr. Fèr un 

aire mòlt liret. Córrer aire que carta, ó 

que irfeita. Ventum frigídissimoïn flare. 

Soufííer un vent glaciaL Tiraré un vento 

€reddo&eddo. 

riaa ahe. fr. Impd-tir algd cap à sí lo 

sire sh lo moviment del vano ó altra 

cosa. Hacerse aire, Auras flabel•lo colli- 

gere, veatum fitoere. V6fentement, 

tactian d*éfenler. Farsi venlb. 

CCAKDAB LOS AIBBS. fr. uiet. Scguir à algli 

U veta, acomodarse ó atemperarse al 

sèa geni. Guardar d alguna el aire. Ad 

aíícD^ afbitrium et nutum , totum se 

fifl^ere et accommodare. SepU'er au ca-* 

racStre de quélqoíun. Dar nel genio. 

nkvAa Ó BtUEER AB AIRE ALGUITA COSA. ft. 

Mèafixscla ó béorersela ab delé. Carner 
ò hÀer con ànsia alguna cosa» Avidè 
edere rel btbere. Déforer. Mangiar con 
ap^tito canino. 

vnkui as Aiaes. fr. que se diu de la per* 
sona (|ae ae ba emmalaltid en un lloc j 
psas». ú altre à véurer ai se millora. Mu- 
dar aires a de aires* Ccelum mataré. 
Ougnger Jíair. Cambiar ària. 

riaut lo Amc. fr. Calmar. Echarse el aire.. 
Veatom eedarí* Sapaiier, ianéer, c'es^ 
ser, «a parlant du vent. Cessaré Paria»* 
in AUE. fr* ab que se expressa 
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que es impossible executar ó entifudrer 
alguna cosa. HaUar de ià mar. Hem 
dífficilem taoaere, aggredi. Parier de 
choses impossioies ou incomprélien$ibles. 
Far castelli in ària. 

FARLAR Ev LO AiRB. fr. Parlar vagament^ 
sens fonament ni oportunitat, tíablar al 

- aire. Temeré) inconsultè loqui. Parier 
en Vair, sans fondement, Favellar in 
ària. 

PÉirOHER AB AIRE ALGUNA COSA. fr. met. Su- 

fi*ir ó tolerar ab paciència v constància 
algun dolor, traball ó calamitat. Vèncer., 
£quo animo ferre, toleraré. Souffrir 
avec constaríce. Sofieríre paaientemente^ 
portar in pace. 

rfivDRER LO AIRE. fr. Passcjarse ó posarse 
en algun paratge descubert en que còr- 
ra lo aire. Tomar el aire. Auram cap- 
taré. Prendre Pair, respirer le grand 
air y se promener au grand oir. PigUar 
ària. 

PÉTTDRER LOS AIRES, fr; Estar cn un paratge 
ab lo fi de recobrar la salnd per medi 
de la mudaosa de clima, de aliments, 
ete. Tomar aires. Valetudini indulaere 
coelum mutando. Prendre Pair dans 
quelque Heu pour le rélablissenient de la 
santk Mutar ària. 

PORTAR Eir LO AIRE ALGUNA COSA. fr. Portar- 
ia sens que toque à terra. Llevar en 
peso. Sustinere. Porter eh Pair. Portar 
sospeso. 

^QUE HA VINGUO PER LO AIRE DEL. CEL? fr. ab 

que se reconvé à una persona qne nega 
Iiaber posad una cosa en un puesto^ 
cuand ningii sinó ella ba pogud e^ecu- 
tarho. Lo habrd traide el duende. Hoc, 
ergo, sors paravit, Serait^e l'oem're 
d! un géhie? È stata qui la tregenda^ 
QUEDAR EN LO AIRE. fr. mct. Quèdar sèas 
determinarse òòs à mès persònas que se 
habian juntad pera fèr un tracte. Se 
diu també del matèx tracte. Quedar 
pendiente edgun negocia. Rem tn)udica- 
tam relinquere. Rester en suspens, en 
incertitude. Nou concbiudere, non de- 
ctdere, restar tn bilico. 

QUBDARSB BN LO AIRE. fr. mCt. qUEDARSB EN 

DBJÚr. .V 

TENIR UN AIRX DE ALTRE. fr. ScmblarSC Uft 

. en alguna cosa é altre, com en lo mo- 
do de caminar, en las faccions, etc. 
Darse ó darle un aire d otro. Yultu» 
facie^ formÀ, babitu similem esse ali- 
cui. Avair Pair d'usi autre, avoir queU 
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•que ressenihlance. Rendereiaria) somU 

gUarC) aricggiare. 

viuflEA DBL AlBM DEL CEL. fr, ab qoC M pOD- 

dèra lo poc que menja alguoa persona. 
Sustentarse del aire. Tenai cibo uti. 
yivré de Pair: martger iris^peu. Pa- 
scerai come U carallo del CíoUç. 

AIREJAD, DA. p. p. de airejabse. ^í- 
reado. 

AIREJARSE. T. r. Estar ó posarse al ai- 
re. Airearse. Auram captaré. Se mettre 
aa grand oir, prendre V air. Pigliar 
ària. 

•Aip.ET. 8. m. dim. de aiee. jéireciUo, ai-^ 
recito, aireeico, Veatulus. Dimin, d^air. 
Ventollno, venterello, veoticelLo. 

AIRÒS t A. adj. que se aplica al lloc eq 
que h'l fa mòlt aire. Airoso. Locus ven- 
to patens. Mre': venleux. Arioao,,ven- 
toso. 

AiRÒs. met. Lo que tè mòlt aire, garbo ó 
gallardia. Airoso. Elegans, venustus. 
Bien toitrruí, hiàn débouplií, bien fait, 
de belle taille, qui a de la grdce àans 
ses manières. Gentile , svelto , elegante. 

AIRÒS. met. Se diu del que ix de algun 
assumpte ó negoci felismèut. Se usa co- 
munmènt ab to verb <{uedàr. Airoso. 
Summa cum laude rem assec utus. On 
le dit de celui qid se tire bien d 'affaire , 
qui reUssit. Questo addiettlvo s' accop- 

E'acol verbo quedar^ e. significa Tenir 
me o fatto, riuscire, cararsi d' impic- 
cio. 

AFRÒSAMÈNT. adv. mod. Ab aire, gar* 

- bo ó gentilesa. Airosamente. Elegàn* 
ter. Gentiment, jolimentj Mgammenty 
noblement. Gentilmente , vagameote , 
ottimamente. 

AIROT. s. m. Aire ó vèo I molest. Aire 
molesto. Aér molestus. Air importun» 
Ària spiacevole, nojosa, molesta, im- 
portuna. 

AISE d AIZE. s. f. ant. commodctat, es- 
PAv, líLoc, TÍfcjiw, oPoaTüjrrrAT. 

AISLAD , DA. p. p. de aislar. Aislado. 

AisLAD. adj. met. que se diu de lo que se 
troba sol ó retirad. Aislado. Interclu- 
sus. Isol^y seid, soparé. Isolato. 

AISLAR. Y. a. Rodejar ó circuir de aigua 
per tòtas parts algun slti ó lloc. AiUar. 
Aqud intercludere, obsidere. IsoUr , 
entourer d*eau. Circondar da acqua. 

AisLAE. Dèxar algun edifiei sol , de mbdo 

' que no oonfiíie ab altre per cap costat. 
Aislar. íldificium cxtruere ab alüs se- 
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cbisum. Isoler» faire qu^fuU chóie ne 
tienne pas à une autre. Staccar da tut- 
te le bande. 

AIUSTAR. ▼, a. ant. j^xtar, coirGAfiGAit. 

AIÜSTAD, DA. p. p. de aiustae. 

AJ. 

AJAD, DA. p. p. de aja*. 

AJAGÜD, DA. p. p. de ajauaer y a/1u- 
RBESE. Tendido: echado^ recostado^ 
$umbado; encamado. 

AíAovD. adj. que. se aplica als sembrads 
cuand per causa de la plujai vent, etc. 
estan caíguds uns sobre altres. Acanui- 
do, Vl veutorum aut pluri» jacefis, 
prostratus. Couché', en parlant dés hles, 
rÍM chanvre, du lin^ éiCi que le vent 
ou la pluie ont coacliú. Abbattuto , ai- 
lettato, abbassato o npianato a terra. 

AJAR. V. a. territ. abastae, eu^la prime- 
ra accepció. 

AJASSAD , DA. p. p. de ajassarsp. Echa- 
do 9 tendido ; encamado* 

AJASSARSE. V. r. vulg. Ticarse sobre la 
palla, llit, ete., pera dormir. ó descan- 
sar. Echarse d la larga, tejtderse, Re^ 
cubare. S'éíendre^ se coucher tout de 
son long. Disténdersi, sdrajarsí. 

AJASSARSE. Ajàurerse lo cap de bestiar en 
lo jas, ó en lo lloc ahònt descansa. £n- 
caniarse. In cubili decumbère. Se reti^ 
fer dans son gíte^ en parland des ani- 
maux. Gíacersi. 

AJAURER. T. a. Abaxar alguna cosa qtie 
estaba dreta. Tem/er. Estendere. Éten- 
dre. Abbassare, spianare a terra. 

ajàurerse. y. r. Tirarse sobre un llit ^ ca- 
napè, ètc. , pera dormir 6 descansar. 
Echarse, tenderse, recosiarse, ium• 
harse. Recubere. Se coucher*. Sdrajarsí, 
mettersi a giacere, andarei a dormiré. 

ajíurerse. Ficarse al llit per malalt. £n^ 
camarse ; caér en cama ó en la canta. 
Recubere ob cgritudinpmi S'aliter , se 
coucher , se mettre au lit pòur catise de 
maladie. Coricarsi, mettersi a letto. 

a^íurbrs'bi. fr. met. No poder oumpHr ab 
la obligació de son empleo. Acodiilar 
con la carga. Oneri succuitibere. I^iirr 
sous lefardeau: ne pouxpoir rempiir ies 
de/oirs de son úat. Non esAer da tasito. 

AjivRBRs'Hr. fr. met. y fam. adormcrib , eo 
1' accepció de descutdarse, etc. 

AJÍuafiRs*Ri. fr. met. y fam. Passar per Í0| 
que vol altra persona. Posar por cUa. 
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Aecipere condítionem. Se conformer. 
CoBTeDÍrsi, dirsi, a&ra, easer cou- 

ÀlÒCÀD, DA. p. p. de ajAcarie. Reco^ 

AJÒCABSE. T. r. abaiabsb. 

uòcüsc. AJUPI asB. 

ijgcABfE. Aaérsen à jòc las gailtnas j al- 
tra aacèUs. Reeogerse. In g^isaríum 
se recipere. Se retirer dans scn gtte ou 
d/ms um nid , en parlant des vdatiks, 
Albergarsi. 

AJÒGASSAD, DA. adj. que se aplica à 
la persòoa ó animal qne jaga, salta j 
Inincsi ab firecuencia. Jugúeion, reto- 
zm^ retazador. Lascivus, lasciviens. 
Fdàa-e, bondissant, Schersevolei gío- 
CQso, fisterolef gíotíalone. 

AJOXfOLÍ. 8. m. ALEGRIA. 

A/OAXAIL ▼. a. aot. Senyalar dia. Senar 
iar ófijor dia* Diem d.icere , indicere. 
AjQumer• Citaré. 

AJORNAT, DA. p. p. de AioaRAa. Sena^ 
ladúffijado, 

AJUDA. s. f. Socorro, fayòr. Ayuda. 
Adjnmeatom, £aivor, juvamen, jiÍTa- 
raentvm, adjutorium. jiide, secaurs. 
Ajato, aita , soccorso. 

ixcDA. La cosa que senrex per ajadar. 
Jfuda. AdjatoríniD. j^ide^ secours» 
A^otamiato. 

AnniA^ Serfkial, medicamèot bèo conegud 

que senrei pera descarregar y netejar 

lo reotie. Ayuda. Cljster , clysterium. 

La*fememi, cfystère, Serriziale, cristeo. 

ixcDA. aat. nanccA. 

AjroLA. Bofeta ó cosa semblant ab np ca- 
Booet ea lo forad , que servex pera do> 
Bar serricials. Mangueta. Cljsteríum. 
Seringue. Sciringa , scUinga. 

AJTDA na címjju.. s. m. Lo' criad destinad 
pera afeitar, pentinar -j vestir d son 
amo. Ayuda de cdmara. Servus à cu- 
bícalo , cofaicnlarías. Valéi de chambre. 
Cameriere. 

kJCM ne CAMARA DEL Ràf. Criad que ser- 
vti en la cimara del rèy per ajudar à 
^eïéilo j altras cosas. jfyuda de cd- 
aw» del rey. Regu cubicularlus. Va^ 
Ift de chambre du roL Gameríere re- 
gió. 
AJti>A oc COST. s. f. Lo socorro en diner 
rpe «e tol donar A més del salari asse- 
Bjaiad al snbg^cte que eiercex algun 
eapleo. Ayuda de costa. Mercedula. 
Graiification. Soprappiu. 
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AJUDA DE ORATORI, s. m. Lo clcTgoe que en 
los oratoris de la casa real fa de sagris- 
td. Ayuda de óratorio. Domús augustos 
sacrorum custos. Sacristain de Vora-- 
toire du roi, Sagrestano nell' oratorio 
del re. 
AB AJUDA DE VERI1VS. loc. £iim. Ab lo au- 
iíli de altre ó altres. Con ayuda de ve^ 
cinos. NoD sine aUerius operà. Avec le 
secours des autres. Coll' altrui soc- 
corso. 

VO HABER ME9ESTBR AJUDAS. fr. fam. NO NE^ 
CBSSITAR DE ACÒLfr. 

AJUDAD, DA. p. p. de ajudar y aju- 
DARSE. Ayudado, 

AJUDAR. ▼. a. Donar ajuda , auüH. Ayu- 
dar. AdjuTare, opitularí. Aider, se~ 
courir. Ajutare, soccorrere, favorire, 
concorrekv. 

AJUDARSE. ▼. r. Fèr los medis pera conse- 
guir alguna cosa. Ayudarse, Sibi con- 
sulere. Prendre, chercher les moyens 
con^enables , /aire les dànarches n6- 
cessaires pour parvenir à queUfue but. 
Procuraré di ottenere. 

AJUDARSE. ant. VALERSE. 

AJUDAR i aè MORIR. fr. Auiüiar al morí- 
bundo. Agonizar; ayudar d bien rno^ 
rir. In e^itremo agone laboranti pios 
aíTectus inspiraré. Aider un morïbond à 
bien mourir. Dar lo ajuto spiritnale al 
moribondo. 

Aji^DAT QVB T'AJUDARfi. rcf. qttc cnsenva 
que un no se ba de refiar enterament ael 
éiTÒr de altre, sinó que ha de lèr ca- 
da bo de sa part lo que pnga pera con- 
seguir lo fi qne se proposa. Ayúdate, 
y ayudarte he, Nitere; nitentem, qua 
fas erit, ipíse juvabo. Aide~íoí, Didu 
t'aidera. Ajutati , e Iddio t' ajuterà. . 

AJUNTAD, DA. p. p. de ajuntar y 

AJUNTARSE. Acoplodò» 

AJUNTAMENT, s. m. La corporació com- 
posta del corregidor ó alcaldes y dels 
regidors , que gobernan una població. 
Ayuntamienio. Congressos , senatus, 
coetiis. MunicipaUt^. Municipalità ^ con- 
siglio, comune.- 

•AjÜNTAnèRT. ant. JUNTURA. 
AJUNTAMENT. RUt. ACTE CARNAL. 

AJUNTAR. V. a. juntar. 

AJUNTAR. En alguns oficis meeànícb ajustar, 
unir, fèr venir bé las pèssas que èn- 
tran en una obra. Acoplar, Aptò copu*- 
lare. Assembler, joinare. Cooginngere, 
uniré. 
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UUrrTABSE y. r. JXniTARSE. 

AJüNYlR-v. a. ant. justae, 

AJUPID,DA. p. p. de ajupirse. Agw 

- chado-» 

AJUPIRSE. V. r. Inclinar mòlt lo cos en- 
vers la terra. Agacharse. Sese cunra- 
re. S^accroupir, se tapir. Acquattarsi. 

AJUST. 8. m. Conveni f concert. -4/i«/tf, 
ajustamiento• Gonventio, pactío. CoiX" 
trot , composüiony dnrangement, accard, 
pacte, Acconcio) accordo. 

AJUST. ant. JUlfTA, cp5GRks. 

VAL Mfes iTlf DOlJbTT AJUST QUE LO MILLÒR 

PL^T. ret que ensenya que se denen 
evitar los plets, encaraqué sia ab algu-^^ 
ua pèrdua, per la contingència que hi 
ha de no guany arlos, y la certitut dels 
gastos que portan. Mas vale mal ajus-^ 
te que buen pleilo: mas vçde mala a\^e- 
nencia que hueka sentencia. Praestat 
coacordialite. Pax vel injusta utilior 
est quàm justissimum bellum. Un mau" 
va» accomodemeni yaui mieux qu*un 
bon procés. La miglior lite nou vale 
quanto il mal acconcio. 

AJUSTAD, DA. p. p. de ajustar y ajus- 
TARSE. Ajusttsdoi entornado; empare^ 
jado; iguaiado. 

AJUSTAD. adj. J^ist, recte; y ax{ se diu: 
fíilano té la conciencia ajustada. Jjus^ 
tado. Integer, rectus. . /i/</e > droit, 
^quitaMe. Giusto, debito, retto. 

AJUSTADAMENT, adv. mod. Igual y ca- 
balmènt, conforme à lo just. Ajustada- 
mente. £x ^uo et bono, apposttè. 
Justement , conforménent à ce qui est 
juHe et raisonnable. Giustamente > pre- 
cisamente, a dovere.. 

-AlUSTADIS) SA. adj. ant. arreplegaois. 

AJUSTADtSSlM, MA. adj. sup. de ajvs- 
tad. Ajustadisimo. Valdè integer, rec- 
tus. Très-juste, drotí. CouTcneYolissimo, 
giustissimo, assai retto. 

AJUSTAMENT, s. m. ant. ajust. 

AjtMTMièirr. ant. acte carttal. 

AjusraiiàifT de FRurrs. ant. g arbora. 

AJUSTAR. V. a. Arreglar i lo just alguna 
cosa, com la vida, las accions, etc' 
Ajustar, Ad equum et bouum quid* 
quam conformaré : temperatis modera- 
tisque moribus vivere. R^gler, confor^ 
mer à la regle. Regolare, condurre, 
dirigere, governaré, reggere. 

ajustar. Igualar una cosa xb altra 9 arre- 
glaria 6 acomodaria al vuid ó lloc en 
que ha de servir. Ajustar, Reia rei ap- 
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tare. Ajuster, assortir, proportionneí 

' egaliser, accorder, fcUre cadrer, oda}. 
ter, conformer, Accomodare, accoc 
ciare, oonfarsi. 

AJUSTAR. Concertar, capitular, concorde 
alguna cosa, com lo casament , la paí 
las diferencias ò plets. Ajustar, De 1 
aliqua convenire. TraUer, arrange. 
accommoder. Ordinare, disporre, adal 
tare, aggiustare. 
^ AJUSTAR. Concertar lo preu de alguna cr 
sa. Ajustar. Pretium pacbci , ae preti 

. convenire. Marchander , faire leprL 
convenir du prix de quelque c1u>$ 
Chieder il prezso , far mercato. 

AJU5TAR. Girar la porta ó la finestra <1( 
xandla mitj tancada. Entomar. Verter* 
versaré. Tourner une porte, unefm 
tre. Socchiudere. 

AJUSTAR. Tancar la porta ó la finestra, p< 
ro sense girar la clau ó posar los ba 
dons, etc. Emparejar, Claudere. Pou 
ser une porte ,'une fenitre. Chiudere. 

AJUSTAR, ant. JUNTAR. 

AjusTARSE. V. r. Fèr al|(un ajust ó conTec 

Ajustarse, De re aliqua convenire : p 
. cvsKA.Saccorder, traiter, con^enir^fai 

un accord, Accordarsi , passarsela d*a< 

cordo. 
AjirsTARSE. Convenirse sobre lo salari ó e 

tipendi de algun traball , servey , et 
. Igualarse. De mercede convenire. Co\ 

venir d'un salaire pour sontravaiL Co 

venire. 
AJUSTARSE. Formar, alguns una espècie 

companyia pera fèr alguna empresa 
• negoci. Igualàrse. Se colligare, com 

nire. Saccorder , se Uguer, s'associ 

Associarsi, far società. 

AJUSTARSE. ant. JUÜTARSE, UVIRSE. 

AJUSTAR ak ó MAL. fr. EucRxarso bè ó n 
lo que se tanca ó se unex. Tener buei 
mal ajuste. Bene , aut malè jungi , coi 
paginari. Ètre bon ou mauvais l'ajup 
ment. Incastrare bene o male. | 

AJUSTICIAD, DA. p. p. de Ajusiia 
Ajusticiado. 

AJUSTICIAR. V. a. Castigar al reo ab ] 
na de mort. Ajusticiar. Capitls sup| 
cio afiícere. Exécuter, supplicier, ju\ 
cier, faire justice : punir de mort 
criminet, Giustíziare. 

AJUTAR. V. a. ant. ajudar. 
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àL Contracció del article u> ab la prepo- 
sició 1. jA, íraD. Au. Al, aUo. 
ÀLi s. f . Part del cos dels aacèUs é in- 
icies, de que se senrexen pera volar. 
Éa. Ala, penna. Aüe. Ala, ale. 
iu. La de gallina, capó ó altre aucèll, plo- 
mada. Mon. Ala implumis. Aïíe saru 
fkme. Ala. 
iu. Lo conjunt de espinas mès ó ménos 
doras, col-locadas en fila y unidas ab 
nua membrana que tenen fos pèxos en 
U esquena, ventre, costats y ena, y ab 
las cnals se ajudan pera naaar. Alela. 
Piasa,ala. Nageoire: aüeton de poi's- 
son, Aletta , pinna de' pesci. 
Ui. Filera ó fiU. Ala, Series , ordo. fíaie, 
fiu. Füa. 
AU. MSic. La part de tropa qne cubrex 
lo centro del ei^ércit per cualsevol dels 
fc costats. Ala. AU, cornu exercitús-. 
Júe. Ala, como delí' esercito. 
lli. £a lo sombrèro la part que rodeja la 
copa. AL•. Galerí al». AUe du chapeau. 
Ala d<4 cappello. 
iLi. Lo declivi ó pendent de una monta- 
Dja ó de una altura per sos costats. 
ComuBmènt se diu ala de montatiya. 
Lxdera. Clivus , declivia montis. PeiUe 
^une mmiagne, Pendice, declivio, 
peodio. 
AijL. La part de la teulada que ix fora de 
la pared pera desviar de ella l'aigua de 
pln^ Comunaraeot se diu ala db teu- 
ukDk. Aleró. Suggrnnda. A\;anl^toit, 
a^fent y subgrode : saillie d*un toit sur 
L• rue. Grooda. 
èla! iaterj. qne servex pera expressar al- 
pm eo&do. Vaya. Hui. Sorte d^irUer- 
fection qui lertpour marquer le dégoút: 
malepeste. Oibo , diacine. 
AL&, AUL. interj. ab que se alènta, excita 
ó mou à algú à eiecutar alguna cosa 
promptamèot ó ab vigor. Ea, sus, t'O- 
mo$, Eja, age."*Sií5^ hon, couraee. Su, su. 
UAS. pi. met. Llibertat, atreviment que 
te dgii confiad en lo cartnjo ó protec- 
éé & alguna persona de autoritat. Alns. 
Andacia , temerària fiducia. Enconrage- 
m^ni^ liberl^tpie donne la protection, 
ramitié', le pouvoir , etc. Audàcia , ar- 
díiv. 
A1.Í&. Ndui. \e\9s pètitas que se anjade- 
xen i a'itras mès grans en temps de cal- 

TOM. I. 
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ma. Alàs. Parva vela majoribus super- 
posita, qutbus meliús venti navem im- 
pellant. Bonnettes: petites voiles ajou^^ 
tées à de grandes, Colteilacci. 
ALAS DEL com. Dos roccpticnlos membranò- 
sos y musculosos apenads à la basa del 
cor, j arrimada un à altre. Lo de la part 
dreta reb la sang de las venas cavas , y 
lo de la esquerra la de las venas que los 
anatomies anomenan pulmonabs. Alàs 
del corazon, aurícidas. Cordis ventrí- 
culi. OreilUttes du cceur, Auricole del 
cuore. 

CAIGUD DE ALAS. ALABAX. 

ciUBER 1 ALGÚ LAS ALAS DEL COR. fi*, mct. 

Desmajar, £iltar lo animo j constància 
en algun contratemps ó adversitat. Coet- 
sele d alguno las atas del corazon. Ani- 
mo deficere, linqui. Perdre courage. 
Scoraggiarsi. 
D05AB ALAS. fr. mct. Douar animo ó con- 
fiansa à algü perquè se atrevesea à fèr 
alguna cosa. Dar alas. Animúm àddere. 
Encourager. Ginnger legne al fuoco. 

rifeR A5AR LAS ALAS. fr. MóurCr frcCUCOt- 

ment las alas ab violència y sens posar- 
se à volar. Aletear. Alas quatere, mo- 
titare, concutere, jactare. Battre des 
ailes avec force , sans rompre Fair. Di- 
menar le ali. 
rkR CAURER LAS ALAS. fr. mct. Fèr pérdrer 
la confiansa , desanimar. Cortar ó que^ 
brar las alas. Conatus refringere, ex- 
animarc. Décourager. Scerare. 
SER TocAD DE l'ala. fr. mct. y fam. Ser afi- 
cionad à aquella cosa de que se parla. 
Ser tentado de la hoja. Aliqua re cap- 
tum, allectum esse. Ètre affectionné, 
attaché: Aver a cuore, audar a sangue, 
a genio. 
TALLAR LAS ALAS. fr. nict. Dctcnlr los pro- 
grèssos de algd en lo que pretén , in- 
tenta ó executa. Cortar los vicelos. Ob- 
sistere alicui. Couper les ailes. Trencar 
il volo. 
ALA. s. m. Lo gj» que nax de la unió del 
de presa ab la mastina. Es corpulent y 
fort , tè lo cap gros , las aurellas caigu- 
das, lo morro rom y arremangad, la 
cua llarga y lo pel curt y suau. Alano. 
Molossus. Alain, alan, dogue. Alano. 
ALÀ. Veu érabe qne significa dbu. Aid. 
Nomcn quomabometaui Deum appellant. 
Alhh. Ala. 
AL ABAD, DA. p. p. de alabar y alabar* 
SE. Alabado. 

II 
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ALABADtSSlM , MA. adj. sup.de almjuj}. 
jélabadísimo, Yaldè laudatus , laadatU- 
simus. Trcs'lou^, Lodatíssimo. 

ALÀBADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui ala- 
ba, jilàbador, Laudator. Loueur, loua/i'- 
gcur, proneur, Lodatore. 

ALABANSA« s. f. L'acció y efècte de ala- 
bar. Alabanza» Laus. Èíog€, louange, 
Lode, ioda^ lodameoto. 

TTMPua k ALGÚ DE ALABA5SAS. ír. AUbarlo 
mòltíssim. Llenar d alguno de aiaòan- 
zas. Laudibufl ad coelum usque extoUe- 
re. Donner beaucoup de louanges. Bur- 
banzare. 

ALABAR. V. a. Elogiar , celebrar ab pa-> 
raulas. jilabar, Laudare. Louer, vanter, 
proner. Lodare^ celebraré , encomiare. 

ALABAR5E. Y. r. Jactarsc ó vanagloriarse. 
Jlabarse. Gloriari, jactare sese. Se 
varUer, se glorifier» sejlatter, s^applau- 
dir. Vautarsi, millantarsi. 

COM 5B alaba! loc. fam. ab que se repreo 
als que acostumaD elogiar j ponderar 
las sevas propias cosas. Como e? viva no 
faltarà quien le alabe. Si nemo laudet, 
se ipsojn , dum vita suppetat, altrò lau- 
dabit. // n*a pas hesoin de prSneur. 
Maogia carne di allodola. 

VO SEIC ALABARÀ, Ó IfO TEN ALABARÀS. CXpr. 

ab que se ameoassa i la persona que ha 
isomes.rigun excés ó dolenteria , donaud 
ú enténdrer que tindrà lo càstig que 
merex. No se ira alabando, ó no te 
iràs alabando. Non impune feret , Tel 
feres. // trouvera son compte : il le 
patern. Non sene riderà; legherommela ] 
nel dito. 
TBif POTS B^N ALABAR, cxpr. írón. ab que se 
fa burla dels que se ranaglorian de ha- 
ber fèt cosas de poca entitat ó impor- 
tància. Aldbate poüa (fue has puesto un 
huevo,y ese huero. Egregium profectò 
factum. Expression ironitfue contin ce^ 
L•l qui se vante d'avoirfait de très-fe- 
tites clioses. Bella prodezza! 
ALABARDA. s. f. Arma ofensiva , que 
consta de un bastó de sis à set peus de 
llargària , y de un ferro , que va dismi- 
uuind fins acabar en punta, de dòs 
palms de llarg y de dòs dits de ample d 
poca diferencia , col-locad en un de sòs 
extrems. En aquest ferro bi ha una es* 
pecie de ganiveta plana atravessada y de 
dòs talls , que tè una punta aguda en un 
costat, y la figura de una mitxa lluna . 
en lo altre. Alaharda» Hasta ancipíti { 
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ferro per cuspidem transverso iustruc- 
ta. ffalleharde' Labarda , alabarda, asta. 
ALABARüÈR. s. m. Lo soldad que usa de 
alabarda, y pertany à una de las com<» 
panyías de la guardià del rèy. jilahoT' 
dero. Hastatus. HaUebardier. Alabar* 
diere, laiuso. 
ALABASTRE, s. m. Pedra de guix, per 
lo comú blanca, poc dura, transparent, 
fibrosa y trencadissa. Alabastro. Ala- 
bastrites. Àlbàtre, Alabastro. 
ALABASTRE oRiBTTAL. Pèdia uu poc trans- 
parent y mès dura que lo marbre. Ne 
ni ha de blanc y de varios colors. jÉUt" 
bastro oriental. Alabastrites oríentalis. 
Alhdtre : pierre de la naturedu marbre^ 
maisplus transparente. Alabastro: spe- 
zie di marmo biancbissimo e trasparente. 
ALABAX. adj. que se aplica al sombrèro 
que tè las alas caigudas. AUcaido. De- 
missus alis. Àvec les aties abattues. G>U 
le alí cadute. 
ALABAX. met. y fam. Dèbil y flac de forsas 
per la mòlta edat ó per alguna indlspo- 
aictó. AUcaido. Gracills. Faihle, abat tu, 
dMle. Fievole, debole. 
ALABAX. met. y fam. Se aplica à la pex^na 
que ha caigtid de sòn estat de opulència 
ó poder. AUcaido. Viribus aut fortuna 
dejectus. Déchu d!un úai fiorissant. 
Conquiso. 
ALACAYET. s. m. dim. de alacayo. La^ 
cayuelo. Pedisequus tener vel imberbus. 
Petit laquais , laqueton. Lacchettino. 
ALACAYO. s. m. Criad de llibrea, que 
principalment se ocupa en seguir à lo 
sèu amo à peu, i caball ó en la trasèra 
del cotxe. Lacayo. Pedisequus. Laquiiis: 
valet de livréè qui suit son maítre. Lac- 
chè. 
ALACRAN. 8. m. ant. Pèx. escórpora. 
ALAD, DA. adj. Lo que tè alas. Alado. 
Alatus , pennatus , allger. Ailé': qui u 
des ailes* Alato. 
ALADA. 8. f. Formiga ab alas. Ahul^, 
alaica, Formica alata. Fourmi alée. For- 
mica alata. 
ALADàR. f. m. anl. Lo conjunt de ca-> 
Ik'Us que està als costats del cap, y 
cau sobre los polsos. Aladar. Ca pilli 
temporum. Faces , ailes-de^igean : 
cJieveux qui tombeni sur les tetnp^s» 
Lendini. 
ALADERN. s. m. Arbre, lladbrn. 
ALADILLA. s. f. Ferro de dòs peus de 
llarg y de cuatre pulgadas de ample A 
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poca diferencia, que se encaxa eo Ió 
Tuid de la pedra saperiòr àd molí, & 
!a caal dona moTuaéat per medi del 
ciAferro que se introdaex en èU. Pa- 
idkifirro. Fevmm rotatUe qao suDeriut 
aofamm aaton nititur. Espice de pel•- 
k de fer dons les moulins à eau» Spe^ 
ée dl paletta di ferra. 

ILVDRE. s. m. ant. arada. 

lL•\DROC a. m. terrít. SABStafíx. 

ALiFAYA. a. f. Espècie de tela 6 texid 
que atttigoamèat se &ya de cotó, y 
BMNieraamèot de seda. An/o^aya* Tela 
^jpino filo olim contexta, naac se- 
rioo. Satie d'étoffe. Stofia altrevoUie di 
cotloiie ed ora ox seta che si usa oeüe 
Aadahiaie. 

AUGOTAYAA. r. o..aDt. ju)V&Aa. 

hlAik. u f. Gaalserol moble 6 ad&rao 
pceeÍMy j ea sentit metafi^c sigaifica 
caalaevol possessió de mòlt valor y es- 
üaia. júhaja, Id omne quod prelioaum 
est, et omamenti, fortasse etiam sujpeU 
lecúls aorniae continetur. J^c/ou. Gioja, 
arredo, «ojello. 

(fcníL ALAialexpr. iróo. oue se apUoa al 
sahgède picaro ó ricios, y també al 
qee ei astot, sagas y tniTès* Buéna 
alha§s, Non magno pretio pemnntandus. 
Batme fnice, kon drüle* Buoiia laaa , ca- 
pitaloBe. 

ALAJAB, BÀ. p. p« de aluai. JÜhajado. 

AIAJASL v. a. Adortiar ab alajas. Jiha^ 
/or. PMboií attpeUtfctile omare, para- 
ré. GamíTj meubier, emnéeubUr, Ar- 
redacv, gu^nifè* 

ALAflCTA. s. f. dim. de alaja. JOkajue^ 
la, Csepondia. 'Peíü bijou. ArredinOb 

ALAMÀ&A. a. f. Trensilla ó cordó de se- 
da ab au botó al an cap y un traa al 
aitre, que ae cos al coU de la eapa, 
maalea ó armossa perqmé no caiga. Fia^ 
ior, Paliü fibnla. jéttache d^un mon" 
teau : ireste qiíon coud au ecUet, avee 
un bmuom, iun dk€ et une bouionniire 
ie totttre. Alamaro. . 

uuuaA. Espècie de presilla y botó, ó 
tna aobrepoead, que se cus à la bora 
dd vestit 6 capa, y serrex per cordar-* 
se, j també per fçala y adorno. Ala- 
mar, Patagionm. Èrandebowg , ganse: 
egpÈce de bentonníire, Trina , cappietto. 

àLumL a.m. Eina de metall, vidre ó altre 
matèria, qne servex pera destil-lar li- 
con. jfíamlnqae, alipàiara, Gacabns stil- 
latorias. JlanMc* Lambicco, limbicco. 
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PASSAa PBR TOTS LOS AIAMBIKS. fr. mct. Te- 

. nir ó haber tingud una cosa sòn curs ó 
eíàmenper tots los medis corresponents. 
Posar por todas las aduanas. Exactio- 
ri tratioA expendi. Passer par Véomi* 
ne. Veder Bl filo. 

ALAMBLNAD, DA. p. p. de ALAMBivAa. 
Akunbicado, 

ALAMBINAR, v. a. Triarer per alambí 
ó retorta algun licor mediant l'acció del 
fog. Alambicar. DistUlare. Distíüer. 
Lambiccare, stUlare : far uscir per lam- 
bicco. 

ALABcaivAa. met. Examinar atentament al- 
guna cosa, com paraula, escrit ó acdó, 
nos apural^ lo sèu verdadèr sentit, mè- 
rit ó utilitat. Alanibicar. Subtilliàs rem 
prospicere, perpendere. Alambiquer, 
repasser, examiner aiteníivemeni et 
ai»ec un grand soin. Lambiccare : esa- 
minar una cosa accuratamenté , ponde- 
raria bene. 

ALAMBOR. s. m. ant. Lo pla inclinad qne 
forma la muralla del cos principal de 
una plassa dèsde lo bocèll fins al iosso y 
contrascarpa, ó lo pla també inclinad 
aue forma la pared que sosté la terra 
oel catní cubert. Escarpa. Murus de- 
clivis. Esearpe. Scarpa. 

ALAMBRÍ. s. m. ant. alambí. 

ALANAGàR. t.' n. ant. rbluscab. 

ALANCEJAR. t. a. ant. Donar llansadas, 
ferir ab Uansa. Alancear, alanzar. Lau- 
ceA feriré. Blesser, frapper avec la 
lance. Lanciare. 

ALANCEJAT, DA. p. p. de alahcxiaa. 
Àlanceado, alanzado* 

ALARB. s. m. L'bome incult ó brutal. 
jüarhe, Homo rusticus vel ferns. AUc 
broge, grossier, rustre, savqyard,bnl•' 
tal,(fuiale sens de tran^ers. AUobrogò, 
grossolano, tanghero. 

ALARDE. s. m. ant. La revista que se 
passa als soldads. Alarde. Copiarum re* 
censic Montre , revue , parade de sol'* 
dols* Parata, mostra. 

ràa ALAADE. fr. Fèr vanitat ó gala de al- 
guna cosa. Hacer alarde. Jactare , os- 
tentaré. Faire parade , faire montre, 
faire osientation, se glorifier. Andai*e 
üistoso, faré pompa. 

ALàRGUAR. V. a. ant. allargak. 

ALikRIT. s. m. Crid Uastim&s en qne se 
pror&mp per causa de algun dolàr, pe- 
na ó conflicte. Alarido, VebemenB cla- 
mor. Clameur , hurlentent, Clamore, 
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albergínia castbuaxa. La que tè figura de 
ou 9 de cuatre à sis puLsadas de llargà- 
ria , y un color morad clar. Berengena. 
MeloDgeaa. Espiem de melongine. Spe- 
zie di petonctano. 

ALBERGIVIA G4BATZA. AtBBRGIíaA CASTBL•LAXA. 

ALBERGINIERA, s. f. planta anaual de 
peu y mite à dòs peus de alsada , ramò- 
sa j poblada de fuilas grans , las ouals 
son de figura oralada , de color yerd j 
plenas de punxas. Las flors son grans j 
de color morad. Berengena. Solanum 
melongena. Plante qui donne de me" 
longènes, Pianta che produce il peton- 
ciano. 

ALBERGÜERt RA. s. m. y £ Lo qui al- 
berga à altre. Ahbergador, Hospes. C?- 
Im qui loge. Alloggiatore, ricettatore, 
albergatore. 

ALBERNUZ. s. m. ant. Espècie de capà ó 
capot ab caputxo, que se feya antígua- 
mènt de un drap de llana molt fort pe- 
ra resguard de las plujas y tàm. Jíbor- 
noz. Pallium ex tela lanea atríctíori filo 
Contexta. JBbornoz. Sorta di cappotto 
introdotto da' mori e turchi, onde si 
coprono quando fa cattÍTO tempo. 

ALBEYLAN. s. m. ant glavagu^ka. 

ALBIR, ALBIRE, ALBIRL s. m. ant. ab- 

BITRI, JUDICI, PARER. 

ALBIRAR. V. a. ant. judicar, ARBrriAa. 

ALBIRAR, ant. OVIRAR. 

ALBIXERA. s. f. ant. Lo regalo que se fit 
per alguna bona nova. Albricias. Stre- 
na , evàngelia. Étrennes que I- on donr 
ne à celui qui apporte une bonne nou- 
velle, Mancia, strenna. 

ALBIXERA. ant. Bona nora. Baena nueva. 
Faustum nuncium. B<mne noweUe.Bno•' 
na nuòra. 

ALBOR. s. m. ant. Blancura perfòta. jÍU 
bura, albor, Candor. BL•ncheur par- 
faite. Gandidezza. 

ALBOROT. s. ra. Tumult, motí, com- 
moció de gent ab crids y soroll. Alhoro- 
to» Tumultus. Tuntulte^ sédition, éneute. 
Tumulto, ammutinamento. 

ALBOROT. Bullici ó ruido ocasionad del 
gran numero ó concurs de persònas. 
Alboroto, Tumultnarium murmur. 
Bruit , críaiüerie , vacarme , frticas, 
Strepito , fracasso , cblasso. 

ALBOROTAD , DA. p. p. de alboíotar y 

ALBOROTARSE. Alhorotculo, 

ALBOROTAD. adj. que se aplica ^Ja persona 
que per massa tivesa obra precipitada- 
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mèat y seus «efletió. jélborotado. Tu- 
multuosus, turbulentus.IUriufení•Tor- 
botento, torbido* 

ALBOROTAD. Se dïu del sobfficte que ab 
poc motiu se alberota ó inquieta» Jl- 
borotadiato. TurboiaBtuB. Júrbident. Al- 
terato. 

ALBOROTADAMÈNT. adr. mod. Ab al- 
borot ò desòrde. ^/^orote^^omeníe. Tur- 
bulenta , seditioaè. TL•rbuUmmenl., avec 
turbuience, Torbolentemente. 

ALBOROTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
alborota. jílboroíador. Seditioana, tur- 
baton Turbulent, crieuTj criaUleur, sé- 
ditieux. Gridatore, garritore. 

ALBOROTAMENT. s. m. p. us. alborot, 
en la primera accepció. 

ALBOROTAPOBLES. com. Albòrotadòr. 
jélborotixpueblos. Turbolentus, seditio- 
sus. Turbulent, iapageur , remuant. 
Scbiamazsatore. 

ALBOROTAPOBLES. fam. Lo qui té mèlt bon 
bumòr, y sempre mou buUa y tabola. 
jilborotapàeblos, Lekitià gestians. Bouie^ 
ent^train: celui qui excite ie pL•isir, 
Quell' uomo allegro eh' eccita ^ altri 
a far cbiasso. 

ALBOROTAR. ▼. a. Móurer uo alborot, 
perturbar la pau , inquietar. JUntroíar. 
Turbare. Soulever, ameuier. SoUera- 
re, turbare, oommuovere. 

ALBOROTARSE. V. r. AMOTIffABSE, REVOLTABSB. 

AEBOROTARSB. Altcrarsc, desassoBsegarse. 
Alborotarse. Tnrbari. S'inqtíiéler , se 
trouUer. Turbarsi, alterarsi, iatran- 
quillarsi. 

FBR RES SB AiBOROTA» fif. fam. ab que se ex- 
ftòsM. que algü se sònt y altera ab fa- 
cilitat y tÍHitamònt de coalseTol cosa 
que SC li diu. Salta cúmo granizo en 
Marda, Pronus ad iracundiam est. 
Avoir la ttte prh du bonnet ; pétri de 
salpétre : on íe dit de celui qui se piqué 
de rien. Ésser stizKoso, trascorrer tosto 
alP ira , pigUar il broncio. 

ALBUDEGA. s. f. ant Meló aigaaiíd é 
insípid. Badea. Melo insiptdus^ Melon 
très^juteux, insipide et jaundtre. Mel- 
lofie scipito. 

ALBUFERA, s. f. Estany gran qae nax 
del mar ó se fòrma de ks sè^as cre- 
xènts, com i' albut^ra de Valencià j ia 
de Mallorca. Albirfera* Lacuna ex ma- 
rt nis aquis. Lagune, lacform^petr Veau 
de la mer. Lago. 

ALGABOT. s. m. ant. arcabot. 
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ALCiBOTABÍA. s. f. ant. arcabòtbkía• 
ALCAIC, CA. ad}« qae 'M aplica A una 
oyeds de rers compost de espondeu, 
janbo, oerara j dòs dàctils. Akcico. 
Akiíaini carmeo. Alctüque. Alcaico. 
ALCiLDAOA. s. f. fam. Aesolació atrcH 
peiíadaéimfiradèiit• Cabildada* Prae- 
c?ps, ÍBCCMuideFatom statutam, oonsi- 
tiaa. Déihéraüon précrpitéè el inconsi- 
d&ée, Tostano consí^tio. 
ALÜLDE. 0. m. Lo jutge ordÍDari que 
idaiuitn justícia eu algiui poble. Àl- 
cdàt, Jadex. Akade , maire, juge, 
AldlJo. 
a^àUA DZ Biaai. En Barcelona j altres 
pottes grans lo jutge pedàneo que se 
ïBanaa aooualmènt pera cada barrí. 
Mòe df barrio. Judex pedaueus uuí- 
Uàm TÍeo coustitotus, Certain com" 
BÒmre de qtiortten Giudice dí pace. 
uauEBECAU T coAT. Jutge togad dels 
qie a la oòrt composeu la sala anome- 
nAíieJkaldes, que juuts forman la 
^aioti ala del ooasell de Castilla, yíl- 
teldedecasa^ corie y rastro. Regiae 
L•m et caríae ad jus diceudum prae- 
poàtos. Ju^e dans les tribunaux su-^ 
prtms fd camposent le conseil de Cas^ 
ütfe. Giudice ne' tr abnuali supremi. . 
AiuiBciujòi. Jatge de Uetras que eier- 
tfilijamdiocíó ordioaria en algun po- 
L•le.Timbéie anomena axí lo qui bi lia 
ea algam òntads ahònt lo corregidor 
o ;a^ Wj, del cual es assessor. ^Z- 
(oJdemfOr, Judex primorís discepta- 
tíoois jadida exercens ; praetoris urba- 
oi eseaor. Juge ordinaire d*une vMe 
«viiífljí. Pretore. 
ALQLBESSA. s. f. La dona del alcalde. 
^fkaièeuL Judicis uxor. Lafemme de 
l'alcúde. I^ mogUe delí' alealdo. 
AlQpÍA. I. f. L'ofici de alcalde, ò lo 
l»rit<Nri de la seva jurisdicció. Alcal" 
dà. Maous, Tel dítio judicis. Emjfloi, 
^^^d'akade et son ressort. Digni- 
tiedaffiaÍQ delí' alealdo. 
^U^ s. m. Quim, Nom genèric que 
«dina i díG»rènti» substanctas sólidas ó 
^lidas de sabor acre y corrosiu, que 
^ U propietat de combioarse fócíl- 
oèit ú los àcidos y formar sals. jÍI- 
(^\ &ú aikaiinum. JlcaU. Alcalí, 
^^ciunio. Se dóna aquest nom al que 
^ K volatilisa ó erapòra al fog y se 
^ comanamènt de las cendras dels 
^egeUls. ComUnad ab T oli íbrma sabó 
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de. llosa. Akalifijo. Sal aikaiinum íi* 
xum. Alcalí fixe. Alcalí fisso. 
ílcàu volàtil. Se dóna est nom al que se 
Tolatílísa ó evapora fàcilment al fbg y 
té un olor mòlt fort y estimulant. Co- 
munmènt es líquid, y se extrau per 
destíl-lacíó de sal. amoníac. Alcalí x^oíd- 
tiL Sal aikaiinum attenuatom, volati* 
cum. Aicali volatiL Alcalí volatilç. 
ALCANS. s, m. £n matèria de comptes 
la diferencia que bi ba del c^rreg ò, la 
data. Alcance, In supputatíoníbus relí* 
qua summa debiti. DAet,, reli^uat , dé'- 
ficit d^un compte, Dee , è debitpre , re- 
sto d' un conto. 
ALCAifs. met. Capacitat ó talent. Alçance, 
ó alcances. lugénium. Talent , capacita. 
-Talento y capacità. 
ARAR AL ALCANS. fr. Auar darrera del eue- 
mig que se retira ó fíitg. Seguir el al-- 
cance> Fusientes ínsequi. Aller à la 
poursuite de /'e/i/temi. Inseguír alcuuo. 
ALCANiSAD, DA. p. p, de algansar. Al- 

canzado, 
ALCANSAA. v. a. Acoifseauta , en la pri^ 

mera accepció. 
ALCA5SAH. Quedar acreedòr à alguna cuan- 
títat al ajustar comptes. Alcanzar, Su- 
periorem in supputatíoníbus alicui ma- 
nere. Ètre creancier d'un reUquat de 
compte. Ésser creditore. 
ALCAXSAR. Enténdrer, compéndrer. Alcan- 
zar. Ipgenío assequí, compreliendere. 
Comprendre, entendre, «av^/r. Capiré, 
comprendere, íntenc|ere. 
ALCANSAR. Gottseguir ó lograr. Alcanzar. 
Obtinere> inipetrare. Obtenir, acqué'- 
rir, réUssir. Ottcnere , impetrare , con- 
seguire. 
AI.CAVSAR. Farlamd de las anpas de fog es 
poder portar bala de un calibre deter- 
minad; y axí se diu, que lo fusell in- 
gles ALCAirsA bala de unsa. Calzar^ Ca- 
pacem esse. Porter, en parlant du ca- 
libre d'une arme à feu. Capere , com- 
prendere, prendere. 
ALCANTARA. s. f. En los telers de fer 
vellut una caxa gran de fusta én forma 
de baul , que se col-loca sobre las pí- 
calcas, y servex pera guardar la pèssa 
. que se va traballand. Alcdntara. Cap- 
sa textoria, ubi serica tela ínter texen- 
dum asservatur. Cassette pour recevoir 
le velours de dessus Venstwle. Speaíe di 
soppidiano ne' telai di velluto. 
ALCARXOFA. s. f. bscarxofa. 
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ALCARXOFERÀ. s. f. EScARxoFkftA. 

ALCASSAK. s. m. NdiU, Lo espaj qae hi 
ha entre lo arbre mestre y la entrada 
de la cémara alta de un yaxèll. jilcd%ar. 
Stega. Arcasse; culasse du navire; 
gaUlard d'arriire, Cassero. 

ALGEA. s. f. Planta, malva veaa. 

ALCOBA. s. f. Pèssa ó aposènto destlaad 
pera dormir. Akoba, Gublcalum. Al- 
cove. Alcovo. 

ALCOB'ASSA. s. f. aum. de ai.ooba. Ako- 
baza. Capacius cubiculum. Augmenta" 
tif d^cUcove. Alcovazzo. 

ALCOBETA. s. f. dim. de alcoba. Alço- 
hillay alcobita. Angustum cabiculum. 
DimimUif d'ako^e, Alcovetto. 

ALGOFÒLL. s. in. ant. antimoni. 

ALCOFOLLAR. v. a. ant. Pintar ab al- 
cofoll los cabells, cèllas j pestanyas. 
Akoholar. Sttbio fucare. Teindre en 
noir, £W€C de Vantimoine prepara, les 
ckeveuXf les sourcils et les paupières, 
Lisciarsí i capei, le cigUa, e le palpe- 
bre coir aiitímonlo preparato. 

ALCOFOLLAT, DA. p. p. de alcofo- 
LLAR. Alcoholado. 

ALCOHOL. Quim. Lícòr mòlt dlàfano j 
sens color, mòlt mès lleuger que 1' ai- 
gua > mQamable, volàtil, de sabor acre 
y picant, que resulta per destil-lació 
del vi Y de altres licors esperitòsos. 
Alcohol, cohol. Alcohol seu spiritus vi- 
ni purissimus. Alcohol: esprit-^'vin. 
Spirito di vino raífinatissimo. 
ALCORA, s. m. Llibre en qae se conté la 
úèy de Mahòma j los seus ritus y cere- 
monias. Alcoran. Alcoranus, legis ma- 
hometicx còdex. Alcoran, coran, ou 
Koran, Alcorano. 
ALDEA. Lloc curt sens jurisdicció prò- 
pia, que dependéx de la vila ó ciutad 
«n cual districte està. Aldea, Pagos. 
Hameau, village. Borgo, casale> viUag- 

ALDEA , NA. adj. Lo natural de alguna 
aldea. Aldeano. Pagauus. Fillageois , 
campagnàrd, paysan, Borglüano, vil- 
lanello. 

ALDUCAR. s. m. La seda que rodeja ex- 
teriorment lo capoll del cuc de seda, la 
cual sempre es mès basta. Aducar, Se- 
ricum bombicio capsulamcircumtegens. 
La soie extérieure et grossière du co- 
con: contilles, strasses , rondelctlcs. 
Borra di seta. 

ALDUF. s. ra. ant. catúfol. 
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ALDUF. ant, PAKnkao. 

ALDUFER, RA. s. m. y f. ant. Tocador 
dé pandèro. Adufero» Tympanorum 
pulsator. Joueur de tambour de hasque, 
Sonator di cembalo , o di tamburelLo. 
ALDUFRABAL. s. m. ant. PANokao. 
ALÈ. s. m. Lo aire que despedex lo ani- 
mal per la boca cuand respira. Alien- 
lo. Halitus. Haleine. Alito , alena , íiato, 
lena, respiro. 
vo FA u:r ALfi ne aibe. fr. ab que se ex- 
pressa que es cuasi imperceptible lo 
aire que corre. No hace , no corre un 
pelo de aire. Nec minimus flat vent us. 
// ne fait pas un Uger souffie de i^enl. 
Non tira un soffio d' ària, .un fiato di 
veuticello. 
PUDIR LO ALÈ A ALGÚ. fr. Fèr mal olor lo 
aire que despedex per la boca una per- 
sona cuand respira. Heder ú oler mal 
la boca d alguna persona. Halitum fe- 
tere. Puer Vlialeine. Puzsare, putire^ 
fetere T alito. 
ALEGRA, s. f. Instrument de ferro ab dòs 
talls mòlt fins y torts per la punta , del 
cual se ser vexen los cirurgians y me- 
nescals pera descubrir y rascar lo crà- 
oeo, y registrar si hi ha en ell ruptura 
ó contusió. Legra. Scalprum chirnrgi- 
cum. Trepan. Trapano. 
ALEGRAD , DA. p. p. de albgrab y ale« 
V GR.UISF. Alegrado. 

ALEGRADOR DE LLUjMlS. Una llenca 
llarga de paper retort, que servex. pe- 
ra avivar las Hams torc^nd lo ble. Ale- 
grador. Fortiiis chartula excutiehdo el 
lychnio, excitaudo lumini. Morceau di 
papier avec lequel on arrange la mcchi 
d^une chandeUe , q/in quelle donne pL•i 
de lumière. Pewo di carta avroltolati 
per raccender il lume. 
ALEGRAMENT, adv. mod. Ab alegrú 
Alegremente. Alacríter. Gaiement 
joyeusement. Allegramente. 

ALEGBAMkVT. VeU Vulg. tenít. AHUR. 

ALEGRANSA. s. f. ant. alegbía. 

ALEGRAR, v. a. Causar alegria. Mlegra\ 
Exhilarare. Égayer , réjouír, donm 
de la joie. Rallegrare^. divertiré, ri 
crearé, tener allegro, allegrare, appij 
cere , dar diletto. 

ALBGRABSE. V. r. Rébrer 6 sentir alegri'i 
Alegrdrse. Laetari. Se r^otdr, s^éjgaye 
avoir de la joie. Soliazsarst , ricrearsi 
gioire, rallegrarsi, divertirsi, giocoi 
dare. 
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lUGftiHn. attt. Gaudir de alguna cosa, 
com privilegi, e&empcíòi etc. Gozar. 
Potiri, frui. JouiVi posséler. Godere, 
posndere^ froire. 
AL£GL\TO£. s. m. ant. alegaía. 
ÀL£Gft£. s. m. ant. aligaía. 
üku. adj. Joyòs, content, jélegre. Ala- 
cris, betos, hilaria. Joyeux, gai, ré^ 
jcui, content. Allegro, giocondo, lietO) 
^ffi, festante, contento ^ gtojoso. 
idcEE. Se ap&ica à la persona que tè ale- 
$^'aper haber beeud vi ó altres licors 
ab alçQD excés, jéiegre. Vino calesoens^ 
TÍBi betitià gestieus. Gm^ gai par ú 
vin. Brülo , ciaschero. 
lúML• rneU Se dia de las cosas iuanima- 
ds, qae per sa vbta agradable causan 
ale«rú, com casa aiíÍgrb , camptnyà 
üM&tL• Alegre. Alacris, Ixtus. Gai, 
rioiU, rejouissant, agr€àble. Rideute, 
Tsga, ameno , gradeTole. 
AiKic met. Se dia dels colors més tíqs j 
wffúílàeà i la TÍsta , com es lo encar- 
oad. verd, Uau de cel, etc. Alegre. 
Àlacris, TiTidais, gratas. Fif, gai, en 
parlant des coideurs. Vivo, virace , ac- 
oeso. 
Alieu. meL Fanato, felís, favorable, com 
Dotida AilcaE. jtiegre. Faustos, laetus. 
Hniraijr , fí»forabíe. Fortanato , folice, 
aTveaiQTito, fansto , venturoso. 
i5TAa Auc«£. {r. Tenir alegria per haber 
beg^ tí ó altres licors ab algun excés. 
Jlegrarse, Vini Ixtitià sestire. Se gri- 
sçr, nojrer àon chagritt dans le vin. Eor 
«er brillo, alqaanto aito dal vino. 
ALEGRIA, s. f. Jdbilo, cont^nto del ani- 
mo. jltf^rúz.Alaeritas, Uetitia, gaudium, 
btUritak Gaieté', joie, réjouissance , 
alkgrene. Allegressa , letizia , gioTiali- 
ti, aílegría, gajezsa. 
us&ftii. tíaata de un peu de alsada , que 
tè las camas y fullas plenas de pelussa y 
b flor blanca , j fa una capseta , dins de 
U cnal hi ha cuatre llavors ovaladas , 
cwnprimidas j grogaencas. Alegria,. 
^^oïtiotí, aifonjoU. Sesamum orientale. 
S^àme, jugoUne: plante. Glaggiolena, 
ieusD», sisamo. 
«^ra JK ALCGftÍA. fr. Manifestar ab ex* 
t:úns 1' alegria interior que se tè. Dar 
MÍo$ de iUegria^ ó de contento. Prae 
Ixtilia saltaré, exsultare. Sauter de 
;V<. Trípadiare. 
ALEGRiSSIM, MA. adj. snp. de aiIobe. 
MegriÀmo. Letissimas. Tíris-gai, tres- 
TO«. f. 
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rífuú , iris•content. Lietissimo , glocon-' 
dissimo , moltó allegro , gajo assai. 

ALEGRO. 8. m. Jlfús. Ün dels moviments 
fondamentals de la musica ) que equi- 
val é viu 6 alegre. També se dóna est 
nom à la matèxa composició ; y axf se 
^ diu que tocan.ó cantan un aiÍoro. Ale^ 
gro. Modus celerior et bilaríor. Atié'" 
gro: mouvement snf et gai, Allegro. 

TENIR LOS ALEGROIS. fr. fom. estar 

ALEGRE. 

ALELAD, DA. adj. que se aplica i la 
persona qae se ha toróad lela. Alelado, 
Infatuatus. HAél^, stupide. Stupido, 
mellone, highellone. 

ALELUYA. s. f. Ven hebrea qoe signifi- 
ca ALABAV i nàu. Alehtya. AUelnia. Ai- 
léluia. AUeluia. 

ALBLUTA. Herba, lvxula. 

ALEMANDA. s. f. Ball usad en Espanya 
en diferents temps. Alemana, aleman" 
da. Veteris tripadii hispanici genufi. 
AUemande : espice de danse. Danza te- 
desca. 

ALEMANY, A. ad), Lo natural de Ale- 
mania, ó lo que pertany à ella. Ale~ 
mon. Germanus. Atlemand» Tedesco. 

ALEMAiTT. s. m. Lo ídloma alemany. AU- 
mon. Germanorum lingua , sermó. Al^ 
lemand. Lingua tedesca. 

ALENA. s. f. Instrument que se compon 
de un ferro prim , de d&s à tres pulga- 
das de Uarg, un poc còrvo, ab una 

5 unta aguda , y de un méneg de fusta, 
e que se servexen los sahatèrs y altres 
oficials pera foradar , cusir yrepuntar. 
Lesna, alesna^ subilla. Subula. Alene. 
Lesina. 
ALENADA, s. f. L'acció y ef&cte de A»- 
pedir lo val^. Faharada. Halitús emis- 
sió. Saaffle, halenée. Alenamento. 
ALENAR. V. n. Respirar ó despedir lo 
alé. Alentar. Respiraré, spirare. Res- 
pirer, Alitare, alenaré. 
ALENDAR. v. n. ant. Respirar fort. Re- 
sollar. Anhelaré. Soafjler , respirer 
avec bruit. Respirar cou aíTanno. 
ALE9DAR. 8. m. aut. Rcspíració forta. Re- 
suello. Anhelitus. Haleine , respiration 
forte et presséè, Alitare, fiato, respiro 
con aSanno. 
ALENEGABLE. adj. ant» Lo que llisca 
fàcilment. Deleznaòle , resbaladizo , lu- 
brico. Lubricus. Glissetnt, qui éthappe» 
Sdrucciolante. 
ALENEGAMÈNT. s. m. ant. L'acció de 

12 
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lliscar. Resbalony reshalaniUnto, des^ 
liz, deslizanúenlo. Lapsus. Glissade, 
Sdruccíolameuto. 

ALENEGARSE. v. r. ant. Lliscar. /i«- 
bcUarse, desUzarse, escurrirse, Labi. 
Olisser, Sdracclolare. 

ALENS. s. m. ant. ALfi. 

ALENT. s. m. ant. alS. 

ALENTAD, DA. p. p. de alentar. -^fen- 
tado. 

ALEicTAD. adj. Animós y valent. AUntado» 
Fortis, strenuus. Coiurageux, valeu- 
reuxj vaillant* CoraggíosO) valente, 
bravo, prode. 

ALENTAR. v. a. Animar, esforsar, donar 
vigòr. Se usa també com recíproc. 
AÍentar, Animo vires, robur addere. 
Enhardir, encourager , aninicr, Inco- 
raggiare, riucorare, inauimire, avva^- 
Lorare. 

ALENTORN. adv. ant. estòrü. 

ALEP DE MOLÍ. s. m. Cilindro verti- 
cal, ab mòltas p;iletas horissòntats en 
fòrma de roda , las caals impel-lidas per 
la corrent de l'aigua d&nau moviment d 
la pedra superior del molí. Rodczfio, Cy- 
lindrus cochlearibus quibusdam tns- 
. truc tus i II moletrinis. Roue à aiibes d*un 
moulin à eau. Ruota di mulino cou pa- 
le o aliette. 

ALERTA, s. f. Lo avis que se dòiian las 
centittèllas unas à altras per no ador- 
mirse. Alerta. Heus, eja, vigila. Alerteï 
All» erta. 

ESTAR 'alerta, fr. Estar ab vigilància. Es- 
tar, ó andar alerta» Vigilem esse. 
A^oir l'oeil au guet. Stare a occhio te- 
so , all' erta , spiare. 

-vks alerta, expr. ab que se amenaésa d al- 
gil , ò se li fa entènurer que estd cxpo- 
sad à algun perill ó càstig. Guardaie 
del diablQ. Cave. Prends garile à toi\ 
Badate a voi. 

ALET. s. m. Se diu de la persona astuta 
y dissimulaila. PajarracOy pua. Calli- 
dus,.vafer bomo. Personne rus(íe;Jin 
matois. Volpone , catlivellol 

ALETA. s. f. dim. de ala. Aleta, aliUa, 
ali'éa, aUca, Pennula. Aileron; petite 
aile, Alietta. 

aleta. Ala de pix. Aleta, Pinna , pinnula. 
Nageoire: aileron de poisson, Aletta, 
pinna de' pesci. 
FER l'aleta. Ir. Móurer los aucèlls las alas 
manteuindse en lo aire sens apartarse 
del sili en que estan. Cernerse. Crebro 
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alanim motu aves veluti peudulas con- 
atstere. Planer ^ en parlant de$ oiseanx* 
Librarsi su 1' ali. 

Ffca l'aleta, fr. met. y fam. Acudir lo pre- 
tendent de alguna senjòra als paratges 
abònt aquesta se troba , per lograr de 
sa vbta y mostrarli sòn afecte ü obse- 
qui. Hacer la rueda. Ibi adesse^ ea loca 
adire amasium, qo» Ula , quam diligit^ 
adit. Fréementer quelque Heu pour voir 
sa bien-axmés, Vagheggiàre. 

ALETAR. V. a. ant. Donar mamar. Ale- 
tar. Lactaré. AUaiter. Allatlare. 

ALEVÒS, A. adj. Lo qui comet alevosía, 
ó l'acció feta ab ella. Alevoso. luíidus, 
perfidtis. Traitre, perfide, déioyal. Tra- 
ditore, períido, misleate* 

ALEVOSAMÈNT. adv. mod. Ab alevosía. 
Alevosamente, Perfidè. Perjidemtnt. 
Pcríidamente , fèlloneseameu te. 

ALEVOSÍA. s. f. Traïció, infidelitat, ma- 

. quiuació cautelosa contra algil. Ales^o^ 
sia. Proditio. Perfidie, traliison , infi- 
d^iteí; niach'nation secrète, Tradimen- 
to, lufedeltA, perOdiíl•, malvagità, mi- 
sleansa. 

ALEÍCANDRÍ. adj. que se aplica al vers 
de catòrse sfl-labas , dividid en dos hc- 
mistiquis. Antiguamènt se nsd esta clas- 
se de versos en la poesia castellana ? y se 
anomend axí per haberse escrit en ^V\s 
lo poema de Ale^udre. Alejandrino, 
Alexandrinus. Alexandria, Aiessan- 
drino. 

ALFABAGA. s. f. ant. alpíbrega. 

ALFÀBEGA. S. f. aut. ALFÍBRECA. 

ALFABET, s. m. ABECEDARr. 

ALFABÈTIC, CA. adj. Lo que pertany 
al alfabet. Alfabetico, Ad alphabetun 
pertiuens. Alphabétique. Alfabetico. 

ALFÀBREGA, s. f. Planta annual, pobla^ 
da de ramas y fuHas, de un veixl mòl 
bonic, de la cual se cnltivan rarias e; 
pecies per la fragància que llaosan. Al 
bahaca, aljdbega, Ocimum, vel ocy 
mum. Fàbrègue. Clinopodio. 

ALFAC. s. m. Banc de arena que se íbl 
ma en las costas del mar, y eu la boca 
entrada dels rius ó ports , com los ai 
FAcs de Tortosa. Alfaque, ,S)rrtis. Baf\ 
de sable, Secca. 

ALFALS, s. m. Planta , espècie de tnel^ 
que crèx mès d ménos segons lo terrec 
eu que se cultiva : comunmènt no pas 
de cuatre palms; las sèvas fullas estan i 
tres en tres, y las flors se compoacn < 
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cíac fallas. Es un mèajar mòlt saluda* 
ble y fresc pera las cabaUerias. Mfalfa^ 
(úfúJfe, Medica, m^icago sati?a. £u- 
vnv. Cedraagola^ erba medica. 

ÀLF11ET. s, in. Espècie de falcó , de co- 
k* í;íaiiquÍQ&$ ab pics pavdos, lo cual 
2aauad servex pera casaar altres au- 
celis, jfífaneque. Falco laDarius. Créct* 
reüe. Cheppio, acertello, fottivento. 

ALFANGE. s. m. Arma blanca, ampla, 
carta T GÒrva, que té tall sols per un 
ewlUt j^ifanje. Acinaces. Couielas ; aw 
che; cimeterre: sabre court , large^ et 
recourbé: Seimitarra, squarciua. 

Alfi^GI GWLL•l•lm ALFAÏJAS. 

ALF.VÜÍAS. s. m. aum. de alfange; ^Z- 
fanjm, aljanjazo, Grandíor acinaces. 
À^^KnütliJ d'alfange, coutelas, Sci- 
mittfnNie. 

ILFAQUl. s. m. Lo doctor ó sabi de la 
Kèj entre los moros. Alfaqidy tidisman, 
Mabomelanae legis doctor. Fakir. Spe- 
úe é Derris. 

ALFARDÓ. a. m. ant. bolakdíua. 

ALFAYATE. s. m. ant. sastre. 

ALFDSYIC s. ni. ant. Pasta de sucre 
amassada ab olt de ametUas dòlsas. jéi/e- 
Mtfite, Massa è saccbaro et amygdala- 
ram oleo coofecta. Pàte faite as^ec du 
sucre et de Vhaile d*amandes doiices. 
Farta ínçastata con zucchero ed olio di 
maadoile. 

ALFERES, s. m. Milic. Subtinènt de ca- 
batíem. Jíférez. Praefectus castrentta 
ínfinw. Enseigne, Aifiere. 

ALFTL. s. m. òafil. 

ALFOLBES. s. f. ant. siniGakG. 

ALFOLL s. ra. Lo magatsem de la sal. j^l- 
folL Anotheca salaria. Gabetle. Granajo 

ALFO^DECH. s. m. ant. Casa publica 
destinada pera la compra v venda de 
UaL Jil•lóndiga. SAe» publica: merca- 
tonr firnmentariaeexercendae. Haüe^fon" 
ii^ae. Ptazaa, mercato, bruletto. 

AlfONSO. s. m. Pèx. pbrsega. 

ALraUA. s. f. Espècie de talega que 
fivtta à cada e&trèm una bossa gran, 
per b regalar cuadrada , en que se re- 
ptrtn. lo pes pera portarlo més cómor 
«timèat. Se usa més comunament en 
puiral. Alforja. Mantica, pera. Besace. 
B«Dcia, carniere. 

AiF'^KjAs »e PELL. pi. Las de cuiro que usan 
los vÍAtjans. BizazoM^ biazaa» Mantica 
peüícea. Sacoc^, besace. Bisacce» 
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ALFORJETA. s. f. dim. de alforja. ^Z- 
forjiUa, alforjita, alforjuela. Manticu- 
la. Petiie besace, Bisaccina , caruierino. 

ALFORRAR. t. a. ont. Donar llibertat al 
esclau. Ahorrar. Manumitterç. Jffrari' 
chir itn esdas^e, Affrancare. 

ALFORRAT, DA. p. p. de alforrar. 
Ahorrado. 

ALFORRE, RA. adj. ant. Lo qui es lli- 
bre , y éntes era esclau. Horro , mami- 
nu'so, Manumissus. Liln'e^ affranchi. Li- 
berto. 

ALGA. 8. f. Herba mòlt lleugera que se 
cria en lo mar , ^ en los rius ^ safaretjs 
y pous. La matèx^ aigua I' arranca fà- 
cilment , y va per sobre. 0\fa, alga. AU 
ga, ui va. Algue,fucus, varec. Alga, 
aKga. 

ALGALIA. s. f. Substància resinòsa , de 
consistenda de mel, de çolòr grog bax, 
de sabor un poc acre , y de olor aromà- 
tic fort y semblant al almesc. Se trau 
de una bossa que ïk k la bora del «no 
lo gat de algalia. Algalia. Zibetbum. 
Chetle, Zibetto. 

ALGALIA. Cir, Espècie de proba un poc 
con veia, vnida y foradada per los cos- 
tats solament , de la cual se servexen los 
facultatius pera las operacions de la bu- 
fa, especialment pera donar curs à la 
orina en las retencions de ella. Algalia. 
Fistula cbirurgica. Algalie. Tenta scan* 
nellata. 

ALGARABÍA. 8. f. Confusió de crids de 
▼arias persònas que parlan tòtas é un 
tèàdps. Algarabia. Tumultuarius cla- 
mor, Charivari. Cbiasso, stiamazzo, 
baccano. 

ALGARADA. s. f. ant. Avalot gran cau- 
sad per algun tropéll de gent, y de or- 
dinari per la cuadrilla de caballería que 
acometia improvisamént al enemis. Al- 
garada. Tumultus, bostilis clamor. 
Hurlemens. Urlo, nrlameuto. 

ÀLGEBRA, s. f. Part de la matemàtica 
que considera la cuantitat, ja sia conti- 
nua 6 discreta , del modo més general 
que se pod considerar, servindse pera 
representaria de las lletras del abeceda- 
ri , com signes més universals. Àlgebra-, 
Àlgebra. Algèbre. Àlgebra. 

ALGEBRÀIC, CA. adj. Lo que pertany é 
1* àlgebra. Algebraico. Ad algebnim per- 
tinens. Ce qui appartient à Valgibre. 
Algebraico. 

ALGEBRISTA. s. m. Lo qui està iostroid 
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ea 1' àlgebra , una de las parts de la 
matemàtica. Jlgebrista. Algebr» peri- 
tus. Algtbrisie. Àlgebrista. 

ALGEPS. 8. m. an.t. guix. 

ALGORFA. s. f. aut. golfa. 

ALGOTZILAT. s. m. ant. L'ofici de agn- 
sli. Alguazilazgo. Aoceusi munus. Ser- 
genterie, Ufficlo di sbirro. 

ALGETZIB.. s. m. aht. agusil. 

ALGÜ. pron. iudef. ab que se significa 
una persona indeterminada. Alguien. 
Aliquis. Quelqu'Un , qutlque personne. 
Qualcbeduno, qualcuno. 

ALGÜAZIR. s. m. ant. agusil. 

ALGUIRANDO. s. m. ant. Lo regalo que 
se fa per Nadal, uiguinaldo, Strena. 
Étrennes. Mancia. 

ALGUN, NA. adj. que se aplica ludeter- 
minadamènt à una persona ó cosa res- 
pecte de mòltas. Algun, alguno. Mi" 
€piis, Quelqu'un, Atcuno. 

ÀLGÜN ÏANT. mod. adv. Un poc, col- 
com. Algun tanío. Aliquantum , nonui- 
hil. Quelgue peu , un peu. Uu poco, al- 
quanto. 

ALGUTZIR. s. m. ant. agusil. 

ALHENYA. s. ro. ant. olivàlla. 

ALL s. m. En lo jog de seçansa se auome- 
nan axí dòs cartas de un matèx punt 6 
figura. AU. Sors quaedam in cbartarum 
lüdo, secansa apud nos dicto. Terme 
dans certain jeu de cartes, Termine 
d' un giuoco. 

ALI AGRA. s. f. ant. ictericia. 

ALIAD, DA. p. p. de aliabse. Se usa 
també com substantiu. Aliado. Foede- 
ratus. Confédértí. Alleato, conl'ederato. 

ALIANSA. s. f. Unió ó lliga , que en vir- 
tut de un tractad forman entre sí los 
prínceps ó estads pera defensarse de sos 
enemigs 6 pera oféndrerlos. Alianza. 
Fcedus. AUiance, Alleansa , liga , cou- 

. federazione. 

ALiAnsA. Pacte, convenció. Alianza, Pac- 

. tum, con ventio. Poc^e ^ convention.PsLi- 
to , accordo. 

AUANSA. Connexió ó parentiu contret per 
via de casament. Alianza. Affinitas. A^ 
liance, AUeanza, parentado. 

ALiji!*rsA. Lo anell ó tumbaga composta de 
dòs f enllassadas ó cucadenadas entre sí. 
Ne hi ha de una sola pèssa, ab dòs 
mans grabadas, que represèutan V ac- 
ció de encaxar. Union , concòrdia. An- 
nulus sic dictus. Union : sorte d*anneau» 
Alle^nza. 
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ALIARIA. 8. f. Planta de 1' alsada de un 

Cm , que tè las fullas de figura de cor, 
8 flors blancas j petitas, y dóna per 
fruit una tavelleta plena de llavors mòlt 
meuudas. Tòt ella fa una fortor sem- 
blant à la del all. Aliaria, AUiarium. 
Aliaire, alUaire. Scordeo, alliaria. 

ALIARSE. V. r. Unirse ó col-ligarse en 
virtut de un tractad los prínceps ó es- 
tada uns ab altres pera defensarse de sos 
enemigs ó pera oféndrerlos. AUarse. 
Inlre fcedus, consociari. S^aUier. Con- 
federarsi , coUegarsi. 

ÀLIAS. adv. llatí, que se usa en catald; 
significa de altre modo ó per altre norn^ 
com lo Dr. Vicens García , àlias lo rec- 
tor de Vallfogona. Àlias. Àlias , alio uo- 
mine. Autrenient, aiUremenZ dit. Àlias, 

ALICACABI. s. m. Planta de arrels llar- 
gas , pleuas de nusos y retortas ; tè las 
ramas bermellas , de un peu de llargà- 
ria, ab un BOC de pelussa, y fa un fruit 
semblant à la cirera, ple de llavors xa- 
tas y blanquinòsas. Fejiga de perro. So- 
lauum vexicarium. Espèce de sdaman 
vésicatoire. Solano a vesciche. 

ALICANTÍ, NA. adj. Lo natural de la 
ciutad de Alioant. Alicantino. lUicíanus. 
D'Alicante. Alicantino. 

ALICÀTAS. s. f. pi. Espècie de estenalUs 
ab puntas mòlt pètitas y de diferents 
figuras, de que se ser vexen varies ar- 
tífices en obras menudas y delicadas de 
tota classe de metalls , ja pera retór- 
cer ó caragolar los fils, ja per assegurar 
las pèssas pètitas que voleu llimar 7 ò ja 
pera col*locarlas en los seus puestos , j 
altres usos. Alicates. Parv» forci pes. 
Pinces. Tauagliette. 

ALICIENT. s. m. Atractiu ó incentin. ^/Z- 
ciente. Incitameutum, invitamentum, 
iuvitatio , stímulus. Motif, aiguilion , 
mobile, attrait. Esca^ stimulo, iu^tta^ 
mento, sprone. 

ALICORN. s. m. Animal semblant é uu 
caball petit, de color pardo y bonic, 
que tè una sola banya, segons lo des* 
criuen los historiadors y poetas. Los; 

' naturalistasdònan alguna vegada lo nom 
de alicorn al rinoceront, que efectiva* 
mbnt no tè mès que un corn v rara ve- 
gada dòs. Uniçornio. Uaicornis, mono* 
ceros. lÀcorne , unicorne. Liocoruo , 
unicorno. 

ALICUXNTA. adj. Se diu de cada una de 
las parts que no poden ser contingudas 
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eiacUmènt en un tòt, anomenaucbe axí 
per contraposició à Us que poden ser- 
W JUcuanía. Aliquanta. Miquante. 
MVaunto. 
àUCuOTA. odj. que se aplica à la part 
oMtíaguda ei^actamèat en un tòt cert 
idaiero de regadaa. jítícuota. Alicuota. 
AUfÈOte. Aliquoto. 
iUDADA. s. f. Geom, Lo reg^e motible 
<|tie tervex en alguns instruments geo- 
mètrics 7 astronòmics pera amidar los 
ioçds. Alidada. Regula Tersatilis. Alir 
dade. Alidada , indice. 

AliDÍAClÓ. S. f. E5AGEirAClÓ. 

ALIENAD, I>A. p. p. de alien ab. 

AunAS. ad), met. p. us. Transportad, 
fon àe sí. Enagenado. Sensibus abs- 
tnctos. Ravi, charm^, Estatico, rapi- 
ta, stordito. 

ALIENAR. T. a. büagenab. 

.UiFAFA. s. f. Butllofa ò tumor Acueo 
qoe tt lórma ea las sefrajas de las ca- 
bakaduras, y de quen hi ha yarias es* 
pvies. Alifeye. Tumor aquosus in cru- 
rilms jumentorum euascens. Courhe» 
Corba. 

AUGA. s. L AucMl de rapin ja , comun- 
ment de color rotj encès j de vista 
persptcasn que excedex é tots los de- 
més en forsa y en la rapidesa del vol. 
iíguila. Aaidla. *j4igle, Aguilà. 

iuGi. La ÍBnpia principal dels eiércits 
romaiB. Jgmla. Aguilà, j^igle. Aguilà. 

ÚJCA BOMDà. La qúe degenera de la seva 
eipede, y tè ménos forsa j rapidesa en 
io voL jiguilíichoj àguila bastarda, 
AqQÜa degeaer. Aiglon-i aubrier, Pi- 
gttido. 

ftUCA nscADOAA. Aucèll de rapinya, de uns 
dòs peus de llarg, ciue tè la esquena de 
UB odiòr pardo, y lo ventre blanc > lo 
bècoònro y mòlt fort, axí com las un- 
glas y los dits dels peus unids ab una 
jcèmbrana en tota la mitat de la seva 
ünipría. Se anomena axí perquè ab la 
im Wsta agudíssima descubrex lospè- 
toidel mar y tirandse sobre las aiguas 
J nbossandsie los trau ab las unglas. 
AUsro. Falco balixtus. Balhitzard, 
Faloo pescatore. 

Auct UAL. La major entre tòtas las de la 
«m eipecic. Jíguila real. Regius ales. 
^le rayal. Aguilà realc. 

^ucA TioiCAUM. Espècie de falcó , que tè 
«fl color cendrós , lo pit clapad de ber- 
cadil j las camas grogas. Es aucèll de 
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passa , y sols en lo ivern permanex en 
Espanva. jítahorma. Falco pveargus. 
Jean-le-blanc, aigle queue manche, 
Sorta di falcone. 

DoiTARSE k 1A8 AiiGAS. íi*. fam. Enfadarsc 
mòlt, irritarse. Darse d perros, Frcn- 
dere. Fréhiir de ra^e, se mettre enfu" 
rie. Dar de' pugni m cielo. 

SEEVB l'Xuga. fr. met. y íam. que se usa 
{>era ponderar 1' habilitat^ comprehen- 
sió y destresa qne algii tè en algun art, 
facultat ó ciència. Ser buen sastre, Ap- 
primè industrium, solertem ingeniosnm 
esse. Btre un habile homme. Essere una 
àguila. 

ALIGOT. 8. m. Lo poll de 1' àliga. Agui^ 
lucho. Pullus aquilae. jíiglon. Aguílotto. 

aligot. íliga borda. 

aligot. En lo jog de secansa se anomenau 
axí tres cartas de un matèx punt ó fi- 
gura. Trinca, Sors quaedam in charta- 
rura ludo, secansa apud nos dicto. Ter- 
me d'un jeu de cartes, Cricca. 

ALIJAMA. s. f. ant. Junta de moros ó 
jueus. Aljama, Judaeorum aiit mauro- 
i*um coet us. Réimion des maures ou des 
juij's, Ghetto. 

ALIMARIAS. s. f. pi. ant. llumixarias. 

ALIMENT, s. m. Cualsevol cosa que ser- 
vex per alimentar lo cos. uilimento. Ali- 
ment um, pabulum. Aliment y nourri- 
ture. Cl bo 9 alimeuto. 

ALIMENTS, pi. Las assistencias que dònau 
en diner los pares als fills, los posses- 
sors de patrimonis vinclads als seus 
germans ó al parent que es immediat 
successor. Alimerltos, Alimenta.. Ali- 
ment y pension alimentaire. Alimenti. 

ALIMENTAD , DA. p. p. de alimentar. 
Alimentado, 

ALIMENTAR, v. a. í)onar aliment, sus- 
tentar. Se usa també com recíproc. 
Alimentar, Alere, pascere. Nourrir^ 
alimenter, Cibare, nodriré. 

ALIMENTAR. Submiuístrar à alguna persona 
lo necesari pera la seva manutenció y 
subsistència. Alimentar. Alere ^ susten-* 
tare, alimenta pnebere. Entretenir. 
Mantenere, far le spese. 

ALIMENTAR, mct. Parlaud de virtuts , vicis , 
passions y afectes del àuimo siguifioa 
fomentarlos , mantenirlos. Alimentar, 
Çolere, exercere, fovere. AUmenier , 
'noun;ir , fomenter, Nutrire , nútricare , 
alimentaré. 

ALIMENTARI, RIA. s. m. y f. fgr. La 
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persona qae gosa de aliments senyalads. 
ALimentisia , alimentario. Àllmentartus. 
Pensionnaire. Pensionario. 

ALIMENTICI, CIA. adj. Lo que pertauy 
al aliment. Alimenticio. Aumeutarius. 
Aliptentaire. Alimentario : attenente 
agli alimeuti. 

ALlNEAD, DA. p. p. de aliweír. AU- 
neado, 

ALINEAR. V. a. Posar en líuea recta. 
Alinear. Recto ordlwe collocare , Jisço- 
iiere. Aligner, affiler. Livellare, dis- 
porre a liaea relti, far cordeggiare. 

ALINYAD, DA. p. p. de alinyar. Ali- 
hado. 

ALINYAR. V. a. Adornar, hermosejar. 
Alihar. Ornaré. Parer, onier, enjoK'i" 
ler. Ahbellirc, fregiare, affazEonare, 
ornaré, agenzare. 

ALINYO. 8. m. Adorno, asseo, compos- 
tura. Alino. Ornatus. Proprete', orne- 
ment, pararé, nettete: Abbellimento, 
freglo, abbeUitara, ornamento. 

ALIOLI. s. m. Composició feta de alls pi- 
cada y oli. Ajiaceite, Alliatum ex. oleq. 
Aiüade, Agliata. 

ALISADÜRA. s. f. ant. iliscada. 

ALISAR. V. n. ant. lliscar. 

ALIÜRA. s. f. ant. aspi. 

ALIÜRAR. V. a* ant. aspïar. 

ALIVL s. m. ALivio. 

ALIVL\D , D A. p. p. de aliviar. Alwiado. 

ALIVIAR. V. a. Donar alivio ó deseans, 
parland dels traballs j fatigas corpo- 
rals ó del nnimo. Alíuiar. Levare , alle- 
vare, sublevarc. Alleíger ; adoucir ; 
soulager ; dUasser ; deíekarger. AUeg- 
gerire, alleviare, sgrayare, consolaré, 
soccorrere, raüeriare. 

ALIVIO. s. m. Disminució del cansaci, 
fatiga ó mal corporal , y també de las 
penas ó afliccions del dnimo. AUxno. Le- 
▼amentiim, leyamen, animi relaxatio. 
AUégement, soulagement ^ reldche, re- 
pòs, AUeggerimento , alleggiamento, sol- 
lievo. 

ALJABA. BuiRAc. 

ALJAMA. s. f. ant. Junta de moros ó 
jueus. Aljama. Judaorum aut raauro- 
rum coetus. Rtútnion des rnaures ou des 
juifs. Radunanza di mori o ebreí. 

AUAMA. ant. Sinagoga de jueus. Aljania, 
Synagoga judaeorum. Synagogue. Si- 
na^o«ra : adunazione degli ebrei. 

ALJÓFAR. s. m. ant. Nom que se d«>na- 
ba i las pcrlas de figura irregular y co- 
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inunamèat mès pètitas. Aljófar, Mian- 
tiores et ina^quales margaritae. Semeii" 
ce de perles. Seme d i pei'le. 

ALJOFRE. 8. m. ant. awófar. 

ALJONOLIO. 8. m. aut. Herba. alcgrí&. 

AL J UB. s. m. anl. cisterna. 

ALJUfiA. s. f. Vestidura morisca que usa- 
reu també los cristians espanyols. Alju" 
ha. Vestis arabícae genus.' Vttemeni 
maiire , que les espagnols portaient aus- 
si. Abito moro usato a' tempi andati in 
Ispagua. 

ALJUVAR. s. m. aut. pARAiiàxT de casa. 

AL-LEGACIO* s. f. L'acció de al-legar. 
Alegacion. Aliegatio. Allégaiion. Aliè- 

. gazione^ citaztone. 

AL-LEGAD , DA. p. p. de al-legae. Ale- 
gado, 

AL-LEGAR. v. a. Citar, portar A son fa- 
vor algun ditxo, eiem]àe ó altra cosa 
que proba lo intent proposad. Alegar. 
Adducere pro se testímouium. Aiiéjguer. 
AUegare, citaré, produrre V altrui au- 
torità. 

al-legar. for. Portar lo advocad llèvs, 
autoritats y rabòns en defensa del dret 
del sèu client. Alegar. AUegare. Alle- 
guer. AUegare , esporre. 

AL-LEGAR. Fèr meucíó de alguna cosa , ci- 
taria. Alegar. G>mmemorai*e , rcccnce- 
re. Citer. Pi*odurre, addurre, citaré. 

AL-LEGAT. s. m. for. Lo escrit en que lo 
advocad exposa lo que conduex al dret 
de la causa ó part , que defensa. Ale^ 
gaio, alegacion. In scriptis aliegatio. 
Factum, plaidoyer. Atti, allegazioni. 
difesa , ariíiga , discorso d' un a^vocato. 

AL-LEGORÍA. s. f. Figura retòrica, h 
cual consta de metàforas continuadasi 
Alegoria. AUegoria. AUégorie. Allego- 
ria. 

AL-LEGÒRIC, CA. adj. Lo que pertany 
à V al-legoría ó la compren. Alegórico 
Allegoricus. AUégorique. AUegoríco. 

AL-LEGÓRICAMÈNT. adv. mod. Ab al 
legoría ó en sentit ai-iegóric. ^legóri 
caniente. AUegoricè. Aüégoríquemeni 
AUegbrica meu te. 

AL LIGACIÓ. 8. f. Fisic. Mescla, unió i 
incorporació de una cosa ab altra. AU 
gacion. AUtgatio. Alliage. Lega, Icg.-i 
tia. 

ALMADRABA. s. f. Lo ftlat ab que s 
pescan las tunf tnas, Almadrnba. Ret 
quo capiuntur tbymni. Combríère. Rel 
da pigliar touni. 
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ILMAXAC. «. m. La illstribució del any 
p^r me»» j días , ab noticia de Us fès- 
bs^Tigtlíast' ilaoaciòns y altros cosas 
çmlo gobern ecclesíàstic y citil^ y 
tioW b paper que conté esta distribu- 
dd Hmanaqueg almanac , calendario. 
Cdmdntiun• jilnianach , catendrier. 
Caientbiio , calendaro « aimanacco. 

íLUANCO. adT. jL lo mAkos. 

ILMLVGONAR. y. a. ant. bhmaitqrah• 

ALMA.XGIIA. s. t. Mescla natural de ald- 
mtoa y aitras terras ab óiido rotj do 
lerro qoe li dona lo color més ò ménos 
tos» i proporció de la cuantitat que 
znt^LJfímaçre, almagra , almazarron, 
íúmdMpi^na• Oxidum rubrum ferri, ru- 
bnca. iuòriqtie : ierre rouge. Rubrica , 

AL^.^UENA. s. r. ant. almancra. 

ALVARRAXA. s. f. ant. mor ratxa. 

ALMXRTECH. s. m. ant. litargiri. 

AUfEMlOT. s. m. aiit. auiodroc. 

ALMÉ^iOS. adT. ▲ lo ménos. 

AUfEXYS. adv. ant. i lo Mfi50s. 

^LM£SC s. ni. Substància concreta de 
coiòr panlo tosc y mòlt olorosa que se 
tiaa de una bossa que té prop del Uom- 
brí^ lo cuadrúpedo anomenad des^ 
«Un» qoe se erta en I' Àsia. Almizciè , 
8UJC0. Moschus, moschum. Musc. Mu- 
Kbio^ BUSCO. 

ALMIIVAR. t. m. Lo sucre disolfc en ai- 

^^reúlà fog fins que adquirex la 

coansteacia de axarop. Almibar, Sac- 

cJumm liquatuni. Sirop. Sciroppo, sci- 

loppo, síroppo. 

ALMIRALL, s. m. ant. AiMiRAxt, en la 
pràièra accepció. 

ALMIRAifl. s. m. La persona que en las 
cos» de mar tenia jurisdicció ab mer 
T aíito imperi y ab mando absolut sò- 
f>re Us armadas , raxèUs y galeras. Al" 
BÚranUe, almirante de la mar , almi" 
^Mitíe majror de la mar. CUssts mari- 
SfBc pnctor f pnefectus. Amiral* Am- 
viragtio. 

^:a:&s3rr. La persona que mana 1' armada, 

f^c^ra ó flota desprès del capiti gc- 

KnL Ahnfrante, Qassis lesa tus, secun- 

dds i dace. Amiral. Ammiraglio. 

^UlIftAY. s. m. ant. acmiravt, en la pri- 

sèra accepció. 
ALMODROC. 8. m. ant. Salsa composta 

de oG , aiU , formatge y aitras cosas ab 

«pie se jasaÚnan las alberaintas. AUno- 

droie. Moretum. Sauce Jaiie a^'ec de 
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Vhuile^de Pail, etc, pour les auher^i- 
nes, Intíttgolo pellc petronciane. 
ALMOINA, s. f. La caritat que se fa per 
amor de Déu pera socórrer alguna ne- 
c^itat. Limosna. Stips, eleemosynp. 
Aumone, Limosina. 
i'albéòina cuaud la parís, ifo mires à QUt 
LA FAS. ref. que ensenya que lo bè se ba 
de fèr fens nns particulars. Haz bien y 
no mires ó no caies d qtden• Egenti qui- 
cumque ille sit, benefòc. Un hienfaü 
avec arrière-penséè , rCest poiw rien 
comptfí. Si dée far la limosina colla 
borsa e nou col bossolo. 
ALMOINÈR. s. m. captador. 
ALMoiifàR. Lo qui fa almoina. Límosnero* 
Eleemosyne praebitor. Awnonier, Cari* 
tatevole. 
ALMoiifàR. Lo qui esté dcstinad en los pa- 
lacis dels rèys, prelads ó aitras persò* 
nas pera distriiiuir las almoinas. Litnos- 
nero. Regiarum in egenos Urgitionum 
praefectus. AnmSnier (Grandj. Limosi- 
niere^ cappelUno. 
ALMORSAR. ▼. n. ant. esmorsar. 
ALMOSTA. s. f. La porció de cosas me- 
nudas y no Uquidas, com gra y aitras 
llavors, que cab en las dòs mans juntas 
y posadas en formà còncava. Almuerzam 
Quantikm semiuís, alteriusve rei simi^ 
lis ambx volae complecti possunt> Join- 
tee, GiumelU. 
ALMUD. s. m. ant. Mesura castellana de 
grans, com sòn blat, ordi, etc. , y de 
fniitassecas, com atcUanas, castauyas, 
etc, que en unas parts correspon à mit- 
ja fanega, y en aitras d la duoddcima 
part de esta*. Alnutd, Aridorum roensu- 
ra minor quae mensurae mdLXimx >ffane• 
ga apud bispanos dicta: , in quibu^dam 
provmciis duas, in quibusdam duodè- 
cim par tes capit. Mesure de grains et 
de fruits, Misura pelle biade e pe i 
frutti. 
ALMUGÀVER. s. m. En la milicia antt- 
gua lo soldad de una tropa escuUida y 
mòlt destre en la guerra , que vivia en 
los boscos y camps, y s'empleaba en fèr. 
entradas y surtidas en lo pais enemig. 
Almogdvar, almogdrabe. Milcs è túr- 
ma excursorum in bostiles terminos. 
Militaire quifaisait des incursions dans 
lepays ennemi, Soldato clie faceva cor- 
rerie nelle terre uemiche. 
ALMUSSA. s. f. ARMUSSA. 
ALNA. s. f. ant. Mida més curta que una 
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mitja cana, la cual se usa en algunas | 
provlnclas de Espauya. Ana, Ulua, 
mensura belgica quxdam. Aane, Àuna: 
sorta di niísura. 

ALÓ. s. m. ALA, U de gallina, capó, etc. 

ALÓ. interj. alon. 

ALOCÜGIÓ. 8. f. Discurs, per lo comú 
breu , y dirlgid per un superior als seus 
gúbdits. Jlocuciofi. Allocutio. AUoçu-^ 
Jíon. Ariuga, parlata. 

ALODI. 8. m. ALOU. 

ALODIAL. adj. for. Se aplica als béns 
cual domini directe no esU separad del 
ütil. Alodial. Ad allodium pertincns. 
AUodial. AUodiale. 

ALOES. s. m. Planta, ce ver. 

ALOIGNAR. V. a. ant. alluxyar. 

ALOJA. s. f. ant. Beguda que se compon 
de aigua , mel y cspeclas. Aloja. Aqua 
mulsa. Boisson composee d'eau, de micl 
et d'epices. Bevauda fatta da acqua, 
mele ^ e spczíe. 

ALOMÉVOS. adv. a to méxos. 

ALOX. interj. fam. que equival à asèm. 
Alon, Age^^eamus. Allons. Andiamo via. 

ALONGACIÓ. s. f. ant. prolowgació. 

ALONGAMÈNT. s. m. ant. dilació, de- 
mora. 

ALONGAR. V. a. ant. allargar. 

ALOPECIA. s. f. Med. Espècie de tinya 
que fa càurer los cabells. Alopecia , lo- 
picia, pclona^ pelonia, peladera,pe- 
lantbrera. Alopetia , proíluvies capillo- 
rum. Alopéciey peL•de. Alopecia, alo- 
pezÍRi peíatina. . 

ALORA. adv. t. ant. à las horas. 

ALOSA. 8. f. Aucèll semblant al cotoliu : 
es del color de la terra^ y acuadrillad ab 

• altres de la seva espècie va sempre per 

- los ermots y terras llauradas. Algunas 
vegadas se junta ab los cotolius y cugu- 
iladas. Terrera. Ayis sic dicta. Espice 
d'alouette, Sorta di allodola. 

ALOU. s. m. Heretat llibre. Alodio, Al- 
l<)dium. Alieu.* Allodio. 

ALQÜERÍA. s. f. MASIA. 

alquímia, s. f. Art ab lo cual se creya 
que se podian trasmudar los metalls. Lo 
sèu fi principal era transformar en or 
los ttngods per ménos perfets. Alqiu^ 
mia, Alchimia, chimia. Alchiniie. Al- 
cbimía. 

ALQÜITRÀ. 8. m. ant. quitrà. 

ALRE. adj. ant. Altre, altra co^a. Otro , 
otra cosa. Aliud. Autre-, autre chose. 
Altro. 
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ALS. adj. ant. Altre, altra cosa. Otro, 
otra cosa* Aliud. Autre, autre cliose. 
Altro. 
ALS. adv. ant. De altre modo ó manera. 
De otro modo , de otra suerte» Aliter, 
aliusmodi. DifferepitneïU, Altrimeiitl, 
in altro mpdo. 
ALSA. s. f. Tros de sola ó vaqueta, que 
los sabaters posan sobre U forma cuaad 
la sabata ba de ser un poc mès ampla d 
alta de lo que correspon al tamany de 
aquella. Alza. Frustum crassioris corü 
calceo, dum à sutore conficitur, dila- 
tando. Hausse. Brietta. 
ALS AD , DA. p. p. de alsar y alsarse. -.47- 
. zado, les^aiUaaoi subido; remontado; 

volado. 
ALSADA. s. f. Alsaria , com la alsada de 
un caball, de una torra, etc. Alzcida, 
Altitudo. Hauteur. Altezza, altura, al- 
titudiue. 
DIR À l'alsaoa de uif CAMPANAR, fr. fam. 
Dir mòltas llibertats ó picardías. Decir 
de uno hasta ciento. Ingemínatís, pro- 
bris aliqucm lacessere. Clianter pouiUes , 
couvrir dinjures. Dir un carro di villa- 
nie. 
FER alsada. (r. Imp, Posar en roda tots: 
las joroadas que se han tirad de un; 
impressió y tràurer los fulls de un à uii 
pera ordenarlps, de manera que cadi 
voliimeu tinga los que li tocan, y pug^ 
lo llibreter eucuaderuarlos. Ahar, Cbar 
tarum folla typis impressa binc ind< 
coUecta ordinare. Assembler desfeuiüe 
d'impression, Riuuir i fogli stampali. 
ALSADÜRA. s. f. ant. alsamèst. 
ALSAMÈNT. s. m. ant. L'acció y efèct 
de alsar. Alzamiento, levantamientc 
Erectio , levatio. Vaciion de hausser 
de Uver , etc, Alzamento; V alzare 
1' elevazione. 
ALSAMèxT. ant. Rebel-lió ó insurrecció. Ai 
zaniientOy levantamiento. Rebellio, se 
ditio. Reí^olte , soulii»ement, Ribellione 
soUevazione. 
ALSAMÀNT DE VEDA. L'acció y efòcte de al 
sar la veda. Desacoto! Prohib.tion 
substractio. Vaction de IcK^er une dt 
fense. Sospensione d' un divieto. 
ALSAPRÈM. s. m. Barra de ferro 6 fuj 
ta que servex per axecar cosas de mò 
pes, posand sota de èllas una punta, 
carregandse sobre T altra. Alzaprinu 
Fer reus vectis ad sublevanda ponderi 
Le\'ier, pied de chisre. Lieva, levj 
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stangm da solleTare o sollalcare pesí. 

ALSAPREM.U) , DA. p. p. de alsapre- 
«AR. ^zapriniado. 

àLSAPJELEMAR. v. a. Axecar alguna cosa 
ab \o aUaprèm. jílzaprünar. Yecte fer- 
na pondera soblevare. Lever un, far^ 
iaxu w^ec un Icvier* Sollalzare qaalche 
cosa coUa stanga. 

ALSAR. T. a. Axecar alguna cosa , ó po- 
saria mès alta de lo qúe estaba. Àbuir , 
levantar. Elevaré , extoUere, attollere. 
Hauuer, lever, cleyer, rehausser. Al- 
iaré, ínnaltare, elevaré , far plü alto. 

lUiA. Posar dret lo qne estaha caigud ó 
estes en terra. LeJantar. Erígere. Le^ 
ver , dresser, Alzare , soUevare , metter 
so. 

Aisix. £a io jog de cartas, escapsab. 

àLSií. Parland del entredit , arrest y des- 
terro, etc. 9 donarlo per fluid. Alzar. 
A censuris absolrere, poenam levare. 
Les^er. Toglíere, rivocare. 

AUiE. Parland de las maust dels ulls^etc^ 
axecarlos, elevarlos. jélzar. Erígere ^ 
Wirare. Lesper , éUver. Alzare 9 volgere, 
iodirizzare. 

al&aa. Péodrer ó portirsen alguna cosa de 

algú. jÜzar. Aaferre. Enlever, ótcn 

To^jtíere , prendere , rapire , portar yla. 

AL» la. Pujar, íer mès alta alguna cosa, 

oon AiAia una casa , una parcd y etc. 

À&ir. £kvare , accrescere y angere. Élc 

ver, exkmuser. Elevaré, innalzare, le- 

vario àtOy ergere. 

AUJdL Ararar una grua. Remontar» Ele- 
varé, tlever, AUare. 

ALSAi. Fer que lo aucèll se axeque j vole 
p«a tirarli. Se. usa també com recíproc. 
Fdar. Avis volatum incitaré* Fuire le- 
•«r. Levare , far alzare a volo. 

ALSAi. M6orer, axecar, fèr fugir la cas- 
sa que no vola. Se usa també com re- 
dproc. LevarUar, Feras excitaré, dí- 
movere cubilibos. Faire lever le gibier. 
Levare, scovare. 

tí4Ai. Imp. ràa alsada. 

Aiàii. Reclutar, allistar, fèr gèut pera lo 
cinrcit. Levaniar, Milites cogere, cons- 
CTÍbere. Lever , recruter, Levar genti , 
&r soLdati, reclutaré. 

àUiM. Parland de la veu, pujaria , axeca l'- 
la. Lti^anlar, Vocem intendere. Élevcr 
fia vcijc). Alzar la voce , ríalzarla. 

A>A£SE. ▼• r. Axecarse, posarse dret lo 
ipú estaba ajagud ó asseu tad. Levantar^ 
xr. Surgere, exsurgere. Se lever , se 

TOM. I. 
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nietire debout, Rizzarsi, levtrsí tu piedí. 

ALSARSE. Axecarse^ posarse dret lo qui es- 
taba agenollad. Atzar se. Genuflexum 
crigi.•.Sff les^er, se relever, Sorgere, Ic- 
varsi 6U. 

ALSARSE. Sublevarse , rebel4arse , revoltar- 
se. Alzarse , levarUarse, Rebellare. *Se 
soules^er , se ré/óUer , se lever , s^amew 
ter, SoUcvarsi, ríbellarsí, commuo versí. 

ALSARSE. Llevarse, exir del llit. Levantar-^ 
se. Lectum relínquere, è lecto surgere. 
Se lever , sortir du Ut, Alzarsi , levar- 
si , sorgere , uscir del letto. 

ALSARSE. Vèstirse, dèxar lo llit lo qui es- 
taba eu ell per alguna malaltia ó indis- 
posició. íe\^arUarse. Cubantem valetu- 
diuis causÀ, de jec to morbo. vesteque 
indiita, è lecto surgere. Se relever fFuns 
maladie, Levarsi , sorger dal letto, 
uscir di malattia. 

ifo PODER ALSARSE. fr. mst. No podcr mè- 
drar <S fèr fortuna. No cubririe pelo d 
alguno, Haud proíicere ; fortunam ali- 
cai adversari. Échouer dans toutes ses 
entreprises; ítre medheureux. Nou po- 
ter ri&rsi. 

ALSARIA. S. f. ALSADA. 

ALSINA, s. f. Arbre ramòs, que tè lo 
tronc macis, las fiïllas ovaladas, oblòn- 
ga$ , blanquinòsas per sota , y dona per 
fruit los aglans. Encina. Quercus, ilex. 
Chine. Qaercia. 

ALSI5A suríra. Arbre, espècie de alsina de 
trenta k cuaranta peus de alsada ; tè la 
fusta sumamèut dura, y la escorxa 
mòlt flonja, à la cual dònan lo nom de 
suro. Alcornoque. Quercus suber. JLte- 
ge. Sughero, sugbera, suvero. 

ALSINAR. s. m. Bosc de alsinas. Enciíw, 
encinal. Quercetom. Chénaie, Querceto. 

ALSINERA. s. f. ant. alsina. 

ALSINETA. 8. f. dím. de alsina. Encini^ 
dia, Parva quercus. Cheneau, pelite 
chéne. Qaerçiuolo. 

ALT, TA. adj. Elevad. Aüo. Altus, su- 
blimis , celsus. Uaut , élev^. Alto. 

ALT. Lo que tè grau estatura ó tamany , 
com arbre alt, casa alta. Alio. Altus, 
proccrus. Grand , baut. Grande , alto , 
elevato , emiuente. 

ALT. mct. Arduo , difícil de compéndrer ó 
executar. AUo. DiíHcilis, arduus. Dif" 
Jicile à obtenir ou à comprendre. Alto, 
diiíioile, malagevole, arduò. 

ALT. met. Se aplica als subgèctes, dignitats 
y einpleos mòlt elevads. Alto. Exaítatus, 
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dignítate praeceUens. Eminent j {les^(í. Al- 
to, emioente, subUme. 
ALT. Parland de la situació dels carrers, 
proTtncIas, ó paissos, se diu dels que es- 
tan més elevads. Alto. Superior. Haut. 
Alto, altiero. 
ALT. Parland del preu de las cosas, car ó 
crescud. Ako. Magni pretit. Cher,haut, 
excessi/y par Us nues. Alto , caro. 
ALT. Respecte de las fèstas movibles del 
any y de la cuaresmase diu cuand cauen 
mes tard que en altres anys; y axí se 
d!u : aquest any la cuaresma es mòlt al- 
ta. Alto. Tardius celebrandam. Eaut, 
tardif. Tardi. 
ALT. s. m. Mús. Cualsevol veu posada so- 
bre lo bai. Alio. Altior vox. Dessus, 
par-dessus. Soprano. 
ALT. adv. mod. £u veu alta. Alto. Magnd , 
intentd yoce. Haut^ à haate voix. Ad 
alta Toce. 
ALTS Y BAtos. Dcsigualtat en algun lerre- 
no. Allibajos. Inaequale solum. Terrain 
irWgal. Alti e bassi. 
ALTS Y BAxos. mct. Desigualtat , ó varietat 
en los successos, ja pròsperes, ja ad- 
versos. AUibajos, altos y hajos. Rerum 
vicissitudo, temporum varietas. Fïcissi- 
titde, fluxet reflux des choses huinai- 
nes. Vicissitudiui , inegualità. 
AVT Y FLAC. Se dlu de la persona despro- 
porcionada per ser mòlt llarga y pri- 
ma. Langaruto. Nimiíim lougus et gra- 
cilis. On te dit d'une personne grande, 
maigre, efflanquée, ilancéç. Segaligno, 
spamto , spilungone. 
PER ALT. mod. adv. Parland de la conse- 
cució de algun empleo ó gràcia, signi- 
fica per particular favor ó protecció, y 
sens anar per los tràmits regulars. Se 
usa comunmènt ab lo verb tríurer. 
Por alto, Praeter communem ordinem; 
Par unefaveur particuliire ^ par pro- 
tection. Dar uu impiego per favore. 
rsR ALT. mod. adv. per sobre. 
ALTA. En lo gobern econòmic de la mi- 
lícia es aquella nota per la cual consta 
la eiistencia de algun subgècte , queba- 
bendlo donad de baxa per malaltia ó de» 
serció torna d servir. També significa 
lo paper que porta' lo soldad que ha es- 
tad malalt , per lo cual consta que tor- 
na al servey. Alta. Tessera seu schedu- 
la , qux invalidum^ aut desertorem mi- 
litem ad milití» munia redire testatur. 
Note pour çonster que quelqiCun rentre 
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dans te service après l'avoir quitte. 
Alte. ' 

ALTA. En los hospitals la orde que se co- 
munica al malalt à qui se dóna per sa, 
pera que dèxe la enfermería. Alta. Va- 
fe dictum in nosocomio cgris, cum sa- 
ni sunt. Note pour renvayer des hópi" 
taux les malades déjà rélablis. Alta. 

ALTAMENT. PerfeU ó excel-lentmènt, 
en extrem, en gran manera. Altamen- 
te. Perfecte, praestauter, summe, mag- 
noperè. Hautenient^ parfaitement. AÏ- 
tamente, subltmamente. 

ALTAJVÈR, RA. adj. Altiu, va,superbo. 
Altanero. Arrogans, tumidus, super- 
bus. Haatainffier, arrogant. Altiero. 

ALTANERÏA. s. f. Altivesa, supèrbia. 
Auanjeria. Animi elatio. Hauteur , ar^ 
rogance. Alterigia. 

ALTAR. V. a. ant. alterar. 

ALTAR. s. m. En lo9 temples de la religió 
catòlica es una espècie de taula mès 
llarga que ampb , en la que se celebra 
lo sacrifici de la missa. L•>s gentils do- 
naban tamlié est nom al lloc en que fe- 
yan sacrificis als seus dbus hlàos. Altar. 
Altare. Autel. Altare. 

ALTAR. Lo qui se compon de mesa de al- 
tar, graderia , retaule y altres adòrnos. 
Altar. Altare. Autel. Altare. 

ALTAR MAJOR. Lo principal ahònt per lo 
comd se col-loca lo sant titular. Altar 
mayor. Ara màxima, altare primarium. 
Maitre-autel, grand-auteï. Altare mag* 
gíore. 

ALTAR PORTÀTIL. Lo quí cs moTiUe j fàcil 
de transportar de una part à altra ? y se 
pod erigir en cualsevol puesto per fa- 
cultat ó privilegi. Altar portàtil. Altare 

' mobile quod ex privilegio ubivis erigi 
potest. Autel portatíf. Altare portatilc. 

ALTAR PRIVILEGIAD. Lo qui tè coucedída in- 
dulgència plenària pera las missas que 
se celèbran en ^11. Altar de alma ó de 
anima. Altare privilegiaríum. jíutel 
prisfilégi^, Altare priyilegiato. 

DESPARAR Uir ALTAR PER PARARÜE U?r ALTRE, 

fr. ab que se reprèn als que per motiu 
particular aplican à un subgècte lo quo 
pertanyia d altre, no obstant de ser los 
dòs iguals en mèrit. Quitar de un santó 
para poner en otro. Aliis eripiunt quod 
aliis largiantur. p^oler Pierre pour <?«- 
riclür Jean. Spogliare I' altare maggio* 
re per la capella. 

nSVAKT ALTAR. Rllt. PilIT. 
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TisiTAi LOS ALTARS, ff. Fèr algóiia oració 

▼ocal davant de cada ha de èlb per al- 

^a fi piadòs. Visitat los aliares. Alta* 

m «rationia caosà adire. Faire une sta^ 

tisa à choijue auiel. Fave le stasloDÍ. 

ALTARET. s. m. dun. de altaa. AUnri" 
(0, aUariUo, ^Aarito. Arula. JPim. 
iamd. Altaretto. 

ALIARIA. 8. £. aDt. alsada. 

ALTARSE. ▼. r. ant. AfioieDars&, énamo- 
r^t9t de alguna cosa ò persona. Prert- 
dane* Alujaa re capi. S*attacker à, 
frendre du goút, de Caffectionpour. 
ACsnonarai. 

iuuse. ant. TAirAotoaiAESE. 

ALTERABLE, adj. Lo qne se pod alterar. 
jSitrable. Motabilis. AU&aUe. Altera- 
Ue. 

ALTERACIÓ, s. f. Uacció 7 efècte de al- 
terar ò alterarse. AUeracion. Mutatio , 
immotatio, alteratio. AUé'ration. Alte- 



iiTEUció. Fertarbacló, mutació conside- 
TÚie en los humors del cos. AUeracion. 
Coninotio. AU&aíiont érnotion. Pertnr- 
hanotte, aiteracione. 
iLTiAAcaó. Morimènt de la ira ó altra 'pas- 
so. Akeracion, Animi pertnrbalto. ^Z- 
tératUm. AlteraxionC) pertorbasione. 

tt-T taid é. aot SBO. 

AUYQlID, DA. p. p. de ALTEaAE ó alte- 
aine. Aerado. 

ALIERAMSNT. s. m. altebació. 

ALTZfiAR. Y. a. Mndar, innovar. Se usa 
també com recíproc. Alterar, Alteraré , 
aüqnid novare. AUérer, Alteraré 9 mu- 
tare. 

AiTEau. Covnmóurer , causar enfado, in- 
qaietat ó albnrot. Alterar. Commovere, 
peitarbare. Troubler, éinous^ir, ameu- 
ter. Alteraré , tnrbare , «ollcrare. 

iLtcaAA. ant. Causar sed. Causar sed. Sí- 
tim moTere. Provoquer la soif, Risve- 
l^iar la setè. 

àLTouB. Viciar, corrómprcr. Alterar. Vi- 
tiare, corrumpere. Altérer, Alteraré, 
IC^iastare. 

ALTERAT^ DA. ad}, ant. asseòeoad. 

ALTERCACIÓ. s. f. V acció y cfòcte de 
altercar. AUercacion , altercado, Alter- 
catió. Akercation , déoat. Altercacione, 
dibatBmento. 

ALTERCAD, DA. p. p. de altehcar. Al- 
tercado. 

AiT^cui. s. m. fer. iTfcm^Tr. 

ALTERCADÒR, RA. s. m. y f. Lo qni al- 
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terca^ porfía ó es propens A disputar. 
AUercador, akercanie. Altercator. JEr- 
goteur , pointilleux. Brigosoj, beccalite. 
ALTEBCAR. V. n. Díspiitar , porfiar. Alter^ 
car. Altercari , verbís contendere. £/•- 
goier, disputer, débaitre. Disputaré, 
contendere. 
ALTERNADy DA. p. p. de alterxab. Al• 

ternado. 
ALTBRNADAMÈNT. adv. mod. ant. al- 
tera ativamí^rt. 
ALTERNAR, r. n. Dir ó ftr una persona 
desprès de altra una matèxa cosa per 
orde alternatiu ó per torn. Alternar. 
Alternaré, alterna vice agere. -^Z^ern^r. 
Alternaré, operaré a ricenda. 
ALTERXAR. Variarsc las cosas, sncceindse 
unas d altras. Alternar. Alternis vicibus 
eTenire. Alterner. Alternaré. 
ALTERNATIU , VA. adj. Lo que se diu 
ó se fa ah àlternació. Altemaiivo, Al- 
tematus, alternus. Alternatif. Alterna- 
tivo. 
ALTERNATIVA, s. f. Opció entre dòs 
cosas. Alternativa. Alternatio. Alterna^ 
tii»e. Alternativa , alternata. 
ALTERNATIVAMENT, adv. mod. Ab al- 
teruació. Alternativamente , aUernada- 
mente. Alternatim, alternè, vicissim. 
Alternativement. Alternamente , a vi- 
cenda, scambievolmente. 
ALTESA. 8. f. ant. elbyació , alTüba. 
ALTESA. Tractament que se dóna als fills 
- dels reys , prínceps soberans , ]r à algu- 
nas corporacions. Alteza. Dignitatis ti- 
tulus, quo regís filius aut etiam regíus 
senatus nuncuperi solet. Altesse. Al- 
tezza. 
ALTIMETRÍA. s. f. Part de la geometria 
prdctica , que ensenya à amidar alturas. 
Altimetria. Altimetria. Altiméírie. Alti- 
metria. 
ALTIMIRA. 8. f. Planta perenne, de un 
péu de alsada : tè las fullas partidas y 
blanquinòsas per lo revés; y las flors, 
que f&rman una espiga , son rodònas y 
blancas ab lo centro grog. Artemisa , 
artemisia. Artemisia. Armòise. Artemi- 
sía. 
ALTISME. 8. m. ant. altíssim. 
ALTÍSSIM, MA. adj. sup. de alt. Altisi- 
mo. Altissimns- S:ip. de haut. Altissimo. 
ALTÍSSIM. 8. m. Per excel-lencia se anomena 
axí à BèvL.Altisimo. Altissimus. Lè Tres- 
Haut. U Altissimo. 
ALTISSONANT. adj. Poét. Se aplica al 
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estU rehimbant. jíkisonante* Altiaoaus. 
On le dit d'un sifle pompeux. Altiso- 
nante. 

ALTITUT. 8. f. iXTURAf AtSADA. 

ALTIU, VA. adj. Orgullós, $ttperbo. Al- 
tivo. Elatus, arrogans. Hautain, haui, 
al^ier, Altiero^ superbo. 
ALTIVAMÈNT. ady. mod. p. us. Ab al- 
tivesa. AUivamcnte. Elatè, tumidè, au- 
perbè. Ai^ec haut€wr,arrogammeiU, AI- 
tieramente. 
ALTIVESA. 8. f. Orgull, suçcrbía. jilU'- 
vez. El atio animi , arrogantia. Orgueil, 
haiiteurj superhe , Jlert^, OrgogUo, al- 
terezsa. 
ALTO. s. m. Müic. La detenció ó parada 
de la tropa que va marxand. AUo^ Mi* 
litaris statio. Halte, Fermata. 
ALTO. Milic, La veu que se usa pera ma- 
nar parar la tropa. Alto. Sistite , 8tate. 
Halte, Ferma. • 
ALTO. Aludind à la reu militar se usa pe- 
ra que altre suspenga la conversació , 
discurs ó cosa que està f^nd. Alto, Heus, 
sat est. Halte-là , c^est assez. Ferma. 
ALTO AQUÍ. exp. que se usa pera suspén- 
drer ó detenir à algd en lo pas ó en lo 
discurs. Alta ahi, Siste gradum , vocem. 
Arrétez'vous là ; halte-là. Fermi olà , 
alto là. 
rÀR ALTO. fr. Pararse ó detenirse en al- 
gun lloc. Hacer alto, Sistere, sisti. Faire 
halte. Faré alto, fermarsi^ posarsi. 
ALTRE, TRA. adj. La persona 6 cosa 
distincta de aquella de que se parla. 
Otro, Alter, alius. Aiitre, Altro. 
ALTRE. Se usa à vegadas pera explicar la 
mòlta semblansa entre aos cosas ó per- 
sònas distinctas. Otro, ídem ac alter. 
Autre, Un altro. 
. ALTRE. Se usa com interjecció pera expres- 
sar lo enfado quens causa una persona 
qnens importuna ab espècies molèstas j 
desagradables. Otro, Iterum atque ite- 
rura. Jiare, ün' altra ancora. 

ALTRE QUE TAL. CXpr. AQUESTA ES ALTRA. 

ALTRE TAXT. loc. Lo matèx , ó igual cuan- 
titat. Otro tanto, Tandidem, tantum- 
dem. Douhle, autant. Altrettanto. 

AQUESTA ES ALTR.i. cxpT. ab que se explica 
que lo que se diu es un nou despropò- 
sit ó impertinència. Esa es otra. Simlle 
quidem. Autre impertinence. Quest' è 
bella. 

ALTREMÈNT. adv. mod. De altre modo. 
De otro modo, de otra suerte, Aliter, 
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* ' alio modo. Diff&emmerUf d^une autre 
manière. Al tramen te, altrimenti. 
ALTRESt. adv. mod. ant. À més de axó, 
ademèa^ també. .Orroj/^ tambienAïem^ 
itidem, parijjier. En outre, de plus. Al- 
treil. 
ALTRETAL. adv. mod. ant. sEMBLAirr- 

MÀTT , IGVALMfcxT. 

ALTRI, fi^dj. ant. altbe. 
ALTRUY. adj. ant altre. 
ALTURA. 8. f. La elevació que té cual- 
aevol cos sobre la superfície dç la ter- 
ra». Altura, alto. AUttudo. Hauteur, 
fílés'ation, Altezza, altura, altitudine. 
ALTURA. La montanja , coll ó lloc alt que 
domina à una plassa , dèsdel cnal la po- 
den bàtrer los enemigs. Padrastro, do- 
minacipn. Móns vel collis urbi seu arci 
imminéns. lAeu élev^qui commande une 
place. Altura , eminenza. 
ALTURA. La regió del aire considerada ab 
alguna distancia de la terra. Altura, 
Ccelum, aether, aér. La haute région 
de Vair, Altura. 
ALTURA. Lo cim de las montan jas f"" colls ó 
llocs alts del camp. Altura. Cacumen. 
ffauteur, éminence, AltcEsa : l'estremí- 
tà alta delia distanza. 
ALTURA DE LA VISTA. Pers, La l/uea recta 
que baxa de la vista y es perpendicu- 
lar al pla geomètric. Altura de la vista, 
Visús altitudo. Point de vue, Punto di 
vista. 
ALTURA DE POLO. Astrofí. Lo Rrc del meri- 
dià compres entre I' horisont de algun 
lloc y lo pol del sèu hemisferi., Altura 
de polo, Poü elevatio. Hauteur , eleva-- 
tion du póle, Altezza del polo. 

ALTURA DE UN ASTRE. AstrOíl, Lo Rrc del 

círcul vertical compres entre lo astre -y 
r horisont. Altura de un astro, Astri 
altitudo. Hauteur d'un astre. Altezza 
d' un astro. 

ALTURA MERiDiANA. Astron, L' altura md— 
irima que lo sol ó altre cualsevol astre 
tè cada dia, y es cuand se troba en lo 
meridii. Altura meridiana, -Altitudo 
merldiana solis, vel astri cujuslibet. 
Hauteur méridienne. Altura meridià^ 
na. 

ALTURA VIVA DE l' AIGUA. Eo Ja hidrome— 
tria es U línea perpendicular tiracla. 
dèsde la superficie de I' aigua à la pro- 
funditat del riu ó canal que se amida. 
Altura vwa del agua. Linea pcrp'^dt^ 
calaria à superficie aqu» ad imum di-> 
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TecU. HoíUeur de l'eau. Altura dell'ac- 
qoa. 
iucui.pl. La csely j.en est seutit se diu: 
D» ie bs ALTVRjLS. Jliuras, Goeli, cel- 
ta atliería. Le ciel, les cieux» 11 cielo. 

D QCI9A ALTURA Ó 15 qVtSÀS ALTI7KA8 

»TMUM?fr. fam. que se usa pera 
ppatar eo quin estat se troba lo ne- 
p» i que se referex. En qu^ altura 
■of kJ/amos ? Qaomodò res se habet 7 
Ommaivom nos affairet? Come va 
U&ecada? 
rtJMca l'altura t>bi polo. fr. Jstron. 
imtilar la elevació de est sobre V hori- 
«Dot Tondr Íís altura del polo. Poii al- 
útQ&aa metiri . Prendre la hauteur du 
pó^.Pnendere^ c»ssservare l'altezza d'un 
poi«. 
iLCffiAQÓ. s. f. L* acció y efecte de 
àwtar ó alacinarse. Alucinacion, aL•* 
amaKnto. AliucÍDatio. HaUucination. 
Sba^amento. 
ALCO^^AD, DA. p. p. de alvcivar 6 

iiraiiüE* Alucinado. 
AIXCDíAíkíE^T. 8. m. alvciitagiò. 
AIXCLNAR. T. a. Ofuscar, confóudrer. 
Se asa nès comunament com recíproc. 
^inar, ÀUacinari. Ébloutr, égarer, 
<*^war, offusquer, foiciner, Abba- 
s^^iüilnctiiare, oífuscare. 
ALCDLvLreojà. 

ALrnB. f. B. Fer referència à alguna 
cosL Jludir, AUudere , sensum alio re- 
^rn, Eàre aüusion, AUudere. 
ALC3L s. iii.Sai que resulta de la combí- 
s»3ú Ui icido sulfóric ab V alümina. 
Se tiolia formad naturalment en varias 
pèins j terras , de las cuals se extrau 
per me& de I' aigua , j se reduex à 
cnsdb nès 6 ménos blancs y transpa- 
renta Se iada j derritex al fog, y.ser- 
*« de oMirdènt pera tenyir. Alumbre, 
^o:itfii, snlphas alnminae. Aiun, Al- 
taae. 
^ ac GOS. Lo excrement de est animal. 
^«•^ Canlnum stercus. Excrànent 
^' íkai. Escremento di cane. 
^í^ïKàmA. Lo qui se troba natural- 
3^ cnstallisad en fils un poc sem- 
^^ als pels de una ploma. Akanbre 
^ piano. Aluuien scissile. Alun de 
?W. Allume di piuma. 
^^ u locA. Lo qui se troba natural- 
^èst ea cristalls semblants à las rocas 
T^ sa figura. Alumbre de roca, Alu-^ 
I. ^cft ru^mm formam referens. Alun de 
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' roche, Allnme di rocca. 
ALUMAIRE. s. m. Lo qui arreplega lo alura 
do ^òs pera las blauquerías. Caninfro. 
Caiiioi stercoris collector. Cdui qui ra- 
masse Vexcrànent de chi'eru Colui cLe 
va raccogiiendo l'escremento di canp. 
ALUMAR. V. a. ant. Donar claror, des- 
pedirlasèva claredat lo cos lluminós. 
Aíumbrar, liluminare. Éclairer, luire, 
illuminer. liluminare, alluminare: dar 
lume, luce, splendore a checcbè si sta. 
ALÜMÈRA. s. f. La mina de abònt se 
trau lo alum. Aliimbrera. Fodina alu- 
nrluis. jéUmüre. Cava d 'allume. 
ALÜMINA. s. f. Terra mòlt suau, grexò- 
sa y llapissòsa al tacto, m^s 6 ménos 
blanca ségòns la seva puresa: se agafa 
A la llengua, y despedex un olor térreo 
particularment cuand se mulla. Aliimi' 
na. Alumina. Alumine. Creta. 
ALÜMNO, NA. s, m, y f. Lo dexèble ó, 
persona criada ó educada dèsde la In- 
fància per aigd. Alumno. Alumnus. £lè^ 
ve, disciple. AUievo, alunno, scolare. 
ALÜSIÓ. s. f. La referència que se ia d 
una cosa. Alusion. AUusio, rei ad ren 
relatiu, respectus. AUusion. AUusione. 
. ALUSIU, VA. adj. Lo que aludex ó fa 
alusió. Alusiva. AUudens^ alto respi- 
ciens. Quifait aÜusion. Che allude. 
ALVEDRIU. s. m. ant. albedriu. 
ALVEO. s. m. La mare del riu. Jlveo. 
Alveus. L•t de rivière. Alveo: letto del 
fíume. 
ALVÈOLO. s. m. Anat. La cavitat en que 
estan encastadas las dents en las barras 
dels animals. Alv^olo. Alveolus. Ali'éble^ 
Alveoli de' denti. 
ALXUB. s. m. ant. cisTsaifA. 

ALL. 

ALL. s. m. Planta auyal, de un peu y 
mitj à dos peus de alsada : tè las full as 
llargas , estretas y comprimidas , y las 
flors pètitas y blancas. Immediat à l'ar- 
rel produex una cabessa composta de 
diferents grans ovalads, còrvos , cuberts 
de una membrana estiraganyòsa , ano- 
menada comunm^nt esclofoUa , y unids 
entre sí per varíos tels mòlt prims. Te- 
nen un gust acre y estimulant , y des- 
pedexen un olor fort cuand se pican. 
Ajo. Allium sattvum. Ail. Aglio. 

all. Cada un dels grans en que se divides 
la cabessa de alls, Ajo» Allium. Gous$es 
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d'ail. Spicchio d' aglio. 

ALL TENDRE. Lo qui 00 tè cocara formada 
la cabessa. Ajete. Alliumi teneruin. AU 
tendre, AgUetto. 

ALL DB BAVxis. Especte de porro ^ que se 
distingei del cttUivad- ea tràurer las fa- 
llas de la cama rodòtias , y las Gbras pè- 
titas y violadas« Se cria en las vinyas y 
oliverars. Puerro silsfestre ó sa^age, 
ajipuerro, ajele, ajo de vinas. Porrum 
silvestre. Poireau sauvage. Porro sal- 
vatíco. 

SA COM UF ALL. ei^pr. que se aplica à la 

Eersòna mò't vigorosa , robusta y de 
on color. Sano conio una manzana. 
Valídissimus. On le dit d'un hotwne 
fort, robuste^ vigoureux. Sano come uu ' 
pesce, verde come un adio. 
ALLÀ. adv. II. que significa en aquell 
lloc , ó à aquell lloc, com jo es taba alla, 
jo aniré allà. Mòltas vegadas se anya- 
dex est adverbi als noms de llocs pera 
denotar la distancia d' ells, com allI à 
V Habana. Alia. lllic, illuc. Lchy. Là, 
colà. 

ALLÀ SE LAS H UA , Ó SB LAS HAJAX. loC. qUC 

se usa pera denotar que un no vol ser 
còmplice en alguna cosa, ó ane se se- 
para del dictamen per pòr de un mal 
resultat. Aüd se lo haya y ó alld se las 
liaya; alld se lo avenga^ ó alld te lo 
avengas. Tu videris, ipse viderit. Je 
m'en la\^e les mains, Acconciusi i' uova 
nel panicruzzo. 

ALLADA. s. f. ant. alioli. 

ALLARG. 8. m. La dilatació ó extensió de 
alguna \;osa , especialment parland del 
temps. Prolongacions prolongamiento. 
Dilatio, mora. Prolongation , prolon-^ 
gement. Prolot^aKÍone, prolougamento. 

allargs, pi. ALLARGAS. 

ALLARGA D, D A. p. p. de allargar y 
AL•LARGARSE. AUwgado ; atrasado , di» 
ferido. 

ALLARGAR, v. a. Fér, alguna cosa mès 
llarga de lo que era , donarli major ex- 
tensió. Alargar. Extendere, protende- 
re, dilataré, producere. Alonger, pro- 
longer, étirer. Alluugare, slungare. 

ALLARGAR, met. Prolongar alguna cosa, fèr 
que duré mès temps. Alargar, Fusiíïs 
aliquid exponere: rem procrastinare. 
Augmenter, ajouter. Indugiare, pro- 
lungare, diferiré. 

ALLARGAR, mot. Aumeotar lo ndmefo ó 
cuantitat senyalada, com allargar lo 
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salari, la racció. Alargar. Adaugere. 

Augmenter, Accrescere, aumentare. 
ALLARGAR. Donar alguna cosa à V altre qoe 

est& apartad. Alargar. Porrigere, prae- 

vére. Donner une chose à ime personne 

tloignée, Porgere» 
ALLARGAR. Douar ó cedtr. Alargar. Cede- 

re. Céder, Dare, cedere. 

ALLARGAR. AMOLLAR. 

ALLARGAR. ParUud de las arraas de fog ar- 
ribar lo tiro à certa distancia ; y axí se 
diu: esta escopeta allarga mòlt. Alcan- 
zar. Pertingere. Porter. Arrívare, col- 
piré. 

ALLARGUI. Suspéndrer ó dèxar per mès 
tard la etecució de alguna cosa. Atra- 
sor, diferir. Procrastinare, differread 
aliud tempus , profatare. Suspendre, 
Sospendere, diferiré. 

ALLARGARSE. V. r. Anàrscu ó ausentarse ab 
prestesa una persona. Largarse. Festí- 
uanter abire. S'íloigner, s^en àUer y/Ue. 
Dlleguarsi. 

ALLARGARSE. Parlaud del temps fèrse mès 
llarg ó de major duració^ y en est sen* 
tit se diu que se allargar los d las ó las 
nits. Alargarse. Grescere. S'alonger j 
croitre. Grescere. 

ALLARGAR POC, Ó NO ALLARGAR wàs. fi*. faTIl. 

Tenir poca capacitat , comprehensïó i 
alcaus. Alcanzdrsele poco d alguno , i 
no alcamdrsele mas. Mi nus mentis aci< 

fiollere. ^^^oír peu de talens. Sentir del- 
scexho. \ 

A5AR ALLARGAND. fr. met. Anar donaoi 
ailargas à algun negoci. Dar cuerda , i 
la cuerda. Negotinm senstm differre 
Tirer une affuire en longueur. Tirar i 
iungo. 
ANAR ALLARG AVD.fr. BuscRr alldCgas per n 
fèr alguna cosa. Andar en vuellas. Di 
verticula, rei faciendae excusa tioneí 
quaerere. User de détours, de subterfi 
ges. Metter tempo in mezzo, mandai 
in lunga. 

no SB ALLARGUE TANT. fr. £im. MiaB C^ 

PARLA. 

ALLARGAS. s. f. pi. Dilaciòus. Latgns. M 
ra. DiL•is, remises, Soprattieni. 

DONAR ALLARGAS. fr. fam. Valcrse de cuj 
sevol medi pera diferir ó dilatar lo fi 
resolució de un negoci. Dar targ\ 
Moras nectere. Diffil•ir , tirer en lo 
gueur. Menar il can per 1' aja. 

ALLET. s. m. dim. de all. v//V^ 
ajillo, ajico, ajitú. Parvuna alUai 
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Dim. íittL Agliettino. 
ALLETAR. ▼. a. ant. Donar mamar. jÉte- 

tar. Lactaré. Ailcàter, AUattare, dar U 

UUe. 
ALLEüGERAD, DA. p. p. de auItob- 

%àsu AUgerado, 
ILLEOGEUAMÈINT. s. m. L'acció 7 

fficte de fldlèugerar. Atígeramiento, 

Àileratio, allevamentum, levamentum. 

Jil^etnent. AUeggerimeoto ^ alleyia- 

mento. 
auxucjoumíiit. L' acció de' allòugerar la 

drrega de una Daa. jéllijo. Exoneratio. 

Mlé^emeni iPun nostre, Alleggerímen- 

to d' una naye. 
ÀLlàOGERAR. Fèr lleugera ó ménoe pe- 

ttda alguoa cosa. AUgerar. Exoneraré. 

leren reddere. j^éger. AUeggeríre, 

a^feriare, sgravare. 
AuicGBUkE. mét. AlÍTÍar, moderar- AU-- 

genfr. Lenire , mitigaré^ allevare. Sou- 

íflg^, tempO'er^ mod&er. SoUerare, 

BMligarc. 
ALLÈÚJAD, DÀt p. p. de aix^ujah. AU-* 

jado. 
ILLEGIADÒR, RA. s. m. 7 f. Lo qui 

allcaja. Mijador. Exonerator. Cèlui qid 

aüége un navire. Alteggeritore. 
ALLE.OJAMÈNT. a. m. allbügerabiènt. 
ALLEUJAR. T. a. AttfetJGEaAR. 
Aufemia. Kdui. Allèugerar , altviar la cdr* 

raga de uDa naa. Alijar, Exoneraré. 

^ilégfr tm navire de sa ckarge. Al- 

/fggerír no vasceüo. 
AL•LEVADj DA. p. p. de alletar. Levan- 

tado , in^taesto ^achncadó , prohíjado, 
ALLEVAIL ▼- a. Fingir, atribuir, impu- 
tar falsa j maUciosamèut alguna cosa. 

Levojttar, imponer , achdcar, prohi- 
far. loipatare, aífingere, rem alicui 
6U tnbuere. Imputer , attribuerfaus- 
sement. Imputaré, attribuire, incolpare. 
ALLEYL^mMnT. 8. m. ant. allbugbha- 

«èrr V e& la seg&na accepció. 
ALLEVIAR. T. a. ant. allíujaa, en lase- 

l9»Ba accepció. 
ALLI. adr« IL En aquell lloc, d aquell 
tloc^/n. Illic. Lày yj en ce lieu-ià. 
Li, qiiÍTÍ« 
íul. adr. t. que ae usa pera significar lo 
raomènt determinad en que succeí al* 
gojia cosa; j axf se diu: allí foren los 
trafaalls, en lloc de llavors ó en aquell 
temps. jOÍL Tanc, ibi. Alors, Allora. 
at Auí xsTPoaA. mod. adr. Dèsde allí 6 
iíoiAc aqnell Uoc. De aUi, desde allL 



ALL lOS 

Inde. De là. J>\ \h , da qttel punto. 
ALLIBERTADOR, RA. s. m. y f. ant. 

L•LIBERTADÒB. 

ALLIBERTAR. t. a. ant. LLiBEatAB. 

ALLIMARIAS. s. f. pi. llvmihaeias. 

ALLISAD , DA. p. p. de alusah. Alísado, 
enrasado. 

ALLISADÒR, RA. Lo qui allisa. Alisa- 
dor. Politor. Polisseur. Liscíatore, pu- 
litore. 

ALLISAMÈNT. s. m. ant. L'acció de alli- 
sar. ^/{Vo^ur^i. Politio, levigatio. Po- 
lissure , liasure, PuÜtüra, pulimento. 

ALLISAR. T. a. Posar llisa alguna cosa. 
AUsar, Poliré, lev igare. Po/ir^ /wj^r. 

. Pnlire , lisciare , lustrare. 

alli&ar. Igualar, posar planas y llisas las 
pareds. Enrasat. Planaré, sequare. Arw 
ser. AsguagUare , pareggiare. 

ALLÍSTAD, DA. p. p. de allistab. Alís^ 
tado, listado, 

ALLISTAMÈNT. Uacció y efecte de allis- 
tar ó assentar en la llista. Alistamienlo, 
Gonscriptio. Uaction de mettre quel" 
qu'un sur une liste. Lo arrolare. 

ALLISTAR. V. a. Assentar ó escrínrer en 
. llista à algit. Se usa tamb^ com recíproc. 
Alistar, lïstar. Conscrihere. Enregis- 
trer. Arrolare, scrivere alia lisla. 

ALLITARSE. v. r. aut. ajíurerse, en la 

' accepció de ficarse al llit , etc. 

ALLÍTAT , DA. p. p. de ALLrrARSE. 

ALLÒ. pron. demostratiu de alguna cosa , 
y se entén de la que està més distant 
respecte de altra. Aquello, lUud. Ce , 
cela. Quello- 

0E AiLÓ MiL•L&R. mod. adv. A propòsit, al 
cas, adecuadamènt. De mdd^, de pe- 
rilla. Appositè, aptissimè. A propos , 
fort Uen , parfaitement. A maraviglia , 
in mirabil modo. 

DE ALLÓ MILLOR, mod. adT. B^ , perfeta- 
ment. De molde , d maravilla, mara- 
viüosamente, Mirabiliter , egregiè. À 
merveüle^ merveilleusement. Mirabil- 
mente , maravigliosameute. 

ms ALLÓ MILLOR, mod. adv. de to millor. 

ALLOCARSE. v. r. ant. Tornarse^Uocala 
giUina. Aclocarse^i paner se chieca la 
gfülina. Ovis incubitionem appetere. 
Comer. Diventar covaticcia. 

ALLÒMAD, DA. p. p. de allòmar ó allò- 
maisb. Deslomado , derrengado. 

ALLÒMADÜRA. a. f. V acció y eíScte de 
allòmar y allòmarse. Deslomadura. 
Lambifragium. Rupíurc des reins, twr 
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de^reins. DUombato, ii dilombare. 
ALLÒMAR. V. a. Maltractar, lesiar los 

lloms. Se usa també com recíproc. Des" 

lomaP', derrengar. Delumbare. Ereiti" 

ter , échiner. Dilombare. 
ALLUNAT, DA. adj. aut. uüxàtic. 
ALLÜNYAD, DA. p. p. de alluntae y 

AiLuríYARSE. jüejodo , enmarodo. 
ALLUNYAMENT. &.\m. L'acció y efecte 

de allunyar y alluuyarse. Alejamiento» 

Amotio. Éloignement, AUoatanamento , 

dileguo. 
ALLUNYAR, v. a. Desviar, apartar mòlt 

uua cosa de altra. Alejar, Amovere, se- 

movere, ablegare. Èloigner^ écarter. 

AlloutaDàre , scostarc, rimuovere. 
4UUSVARSE. V. r. Apartarse mòlt de algun 

lloc. Akjarse. Longè rccedere, procul 

abscedere. S'éloigner, sYcarler, AUon- 

tanarsi, scostarsi. 

AtLüXYARSE. ALLARGARSE , CU lo SCUtít dc 

anàrseu ó ausentarse, etc. 
ALLVNYARSE. Apartafsc de ia costa y entrar 
en alta mar. Hacerse d la mar, eivna^ 
rarse. Vela in altum dare. Mettre à la 
voile^faire voile , gagner la mer. Far 
▼ela. 

AM. 

AM. s. f. Ganxet de ferro ó altre metall 

que picnjad al cap de vall de una llinya 

y tenind en la punxa lo esquer servex 

pera pescar. Anzuelo. Hamus. Home" 

'Con, Amo. 
AMA. s. f. ant. mestressa. 
AMABILITAT, s. f. La caUUt que fa 

amable à alguna persona. Amahüidad» 

Amabilitas. Amabilite", Amabilità. 
AMABILtSSiM, MA. adj. sup. de amable. 

A/nabilisimo, Amabilissimus. Sup, d'ai- 

moble, Amabilisslmo. 
AMABLE, adj. Lo que es digne de ser 

amad. Amable. Amabilis. Aimable. 

Amahile, caro. 
AMABLEMENT, adv. mod. Ab amor ó 

carinjo. Amablemenie, Amabilitèr. Ai-- 

jmhlement, Amabilmente. 
AMAD, DA. p. p. de amar. Amada, 
AMADÍvSSIM, MA. adj. sup. de amad. 

Amadisimo, Dilectissimús. Sup, d^ai- 

me', Amal'-SKÍmo. 
AMADOR, RA. s. m. y f. Lo qui ama. 

Amador, Amator. Amant, amoureux. 

Amatore. 

amador. AFICI05AD. 
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AMADRINAR. v. a. Jnntar dòü mulas 6 
caballs ab la corretja dita madriaa. Ama^ 
drinar, Bina jumenta corrigta vbcire. 
Atteler ensemhle deux chevaux ou deux 
mulets, Attaccar due cayalli, due muli, 
ctc, con una correggia. 

AMAESTRAD, DA. p. p. de amaestiuiu 
Amaeslrado, 

ÀMAESTRAMÈNT. s. m. aat. essbittajisa. 

AMAESTRAR. v. a. ant. Ensenyar ò adea- 
trar. Amaestrar, Dooere , erudire , ins- 
truere. Enseigner , instruiré, élever. 
Ammaestrare. 

AMAG. s. m. Substància tova, groga j 
amarga que fan las abellas pera que los 
cucs no mènjen la mel. Amago. Com- 
mosis. SubHance coriace jawie et amè- 
re y qiCon traure nulee avec le mid^ et 
qid le rend désagréàbU. Sostaiixa gíal- 
la ed amara delia quale le api ooprono U 
mele percbè gU inseUi non lo- mangino. 

AMAGAGREUS. s. m. fam. Lo qui guar- 
da mòlt lo diner. Ala el goto, Avarus* 
Avare, ladre, vilain. Morso dal gran— 
chio, avaraccio. 

AMAGAD , p. p. de amigai. Escondido > 
oculto, 

DE AMAGAD. mod. adv. Ocultamònt. jf es—, 
condidas, Clauculum, occultè. En col- 
chette , à la de'robéè. Nascosameate 
furtivamente. 

AVAR DE AMAGAD. fr. mct. Obrar secreta t 
ocultamèut. Andar d sombra de íej^^- 
do, ó d sombra de tejados, ClanculCAn 
agere. Se soustraire aiix regaràs. Pa 
alia maccbia* 

MIRAR DE AMAGAD. fr. met. Mirar ab dissi 
mulo. Mirar de lado, 6 medio L•lcÍa 
Furtim intueri. Regarder de còte", ct^H 
dédain. Guardaré sotto occhio. 

AMAGADAMÈNT. adv. mod, Oca\t^ 
ment. Escondidamente. Clam, lateat« 
Secrkement, Secretamente , nascctf 
mente. ] 

AMAGADET, TA. adj. dim. AmagadJ 
cuidado y reserva per no ser vist. J 
coiididillo, ocuUilo, Latitans. C€xc 
Ascosetto. 

DE AMAGADET. mod. adv. De amagad ^^ 
cuidado y reserva per no ser vist. ^ 
condiditlas, Latitanter, clanculuna 
cachette. Secretamente. 
AMAGADÍSSIM, MA. sup. de am 
Ocu^/^imo. Occaltissimus. iSiMp. <£e c^ 
Nascostissimo. 
AMAGADÒR, RA. s. m. y f. Lo 
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amaga. Ocukador. Occultator. Celui qui 
cache. fía^csonditore. 

AMàGAMÈNT. s. m. Lo lèt de amagar 
tüçma cosa. OcuUacion. Occultatio. 
L'vtion de cacher. Nascondimento. 

AMifiiiirr. s. xn. ant. amagatílll. 

AïlGAR. T. a. Posar algana cosa en lloc 
fne no sia ^ista^ Se usa també com re- 
cíproc. Bsconder, encubrir. Abdere, ce- 
laré, oeeolUre , abscondere. Cacher. Na« 
fcondere, celaré. 

ixifiia. met. Contenir ó inciòurer en si 
algana cosa que no es mautfòsta à tots. 
Esconder,^ Ck>ntinere, includere. Ren-- 
femer , contenir, 'Rinchxu.dere. ' 

AMAGATALL, s. m. Lloc per amagar al- 
^iBà, oosa. Escondite, escondrijo. Lati- 
Uam.•Cbc^• Biscanto, naacoddiglio. 

AJIÜGATEJAIL ▼. a. ant. amagab. 

0£ .Í3AAGATÒNS. mod. adv. üe amaga- 

MT. 

DE ASAGATOTIS. mod. adv. &m. be 

iliGADET. 

AMAGRID, DA. p. p. de amagbir ó ama- 

«anst. Enfkujuecido• 

A3fAGaUf£NT. a. m. V acció ó efecte 

deamagrlr. EnflaquecimienJto, Macre- 

fittóo, exteouatio. Amaigrissement , 

maiçroir. Smagramento , smagratara. 

AlL\GBia. ▼. a. Fer pérdrer lo erèx à 

a^&- Enmagrecer. Magmm reddere, 

maacbooe. Atnaigrir. Dimagrare , 

i w i fi i fig . T. r. Tornarse magre, pérdrer 
lo grèx. Enmagrecer, enflaquecer. Ma- 
cwoerc. Amaigrir, s*amaigrir. Sma- 
grire, dimagrare. 

AMAISA&. ▼. a. Ndut. RccuUlr del tòt d 
en jart las Telas de alguna embarcació 
i n de qoe no camine tant. Amainar. 
Vda cootrabere , coliigere. Ferler, lar- 
guer. Serraré le yele. 

AMAiSAi. mel. Aflnxar ó ced'r en algun 
desilj, empenjo ó passió. Amainar. 
Bennaere. Se modé'rer, se d^tartir, 
Kreldcher. Moderaré, cedere. ' 

AMALGAMA, s. f. Quim, Barreja de ar- 
çbftvta ab altre metall. Amalgama. 
Mana ex argento yívo et metallis com- 
Picta. Amalgame. Amalgama. 

AU^LGAMACIÓ. s. f. Quim. V acció y 
cüide de amalgamar. Amalgamacion. 
Metdiomm liquatio ope argenti tíyí 
▼el faidrargyri. AmalgamaÜon. Amal- 

A3C\LGAMAMÈNT. s. m. amalgabiació. 

TOM. I. 
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AUALGAMAüisTr. met. Lo acte de barrejar 
varias cosas. Mezcla, mezcladura, 
mezclamienío. Gmimixtio. Mdange» 
Mescolanza. 

AMALGAMAR, v. a. Quim. Barrejar j 
unir lo argèntviu ab altres metalls. 
Amalgamar. Argento vivo metalla oonk- 
miscere. Amalgamen Amalgamaré. 

AMALGAMAR, met. Barrejar. Amalgamar. 
Commiscere. Amalgamen Amalgamaré, 
mischiare. 

AM ANAR. V. a. ant. meitaa. 

AMANCEBAD, DA. p. p. de amah cebar- 
SE. Se usa també com substantiu. Aúian' 
cehado. Conc ubi narius , concubina. Ce~ 
lui qui a commerce HUcite avec une 
femme. Goncubinario. 

AMANCEBAMÈNT. s. m. Tracte il-lícit 
habitual de home y dona. Amancebon 
miento. Concubinatus , peUicatus. Con^ 
cubinage. Concubinato. 

AMANCEBARSE. ▼. r. Adquirir amance- 
bamènt. Amancebarse. Pellicatum age- 
re , pellici obstringi. Visfre dans le con- 
cubinage. Vivcre uel concubinato. 

AMANERAD, DA. adj. Lo qui en sas 
ohras ó accions g»i aní a certa uniformi- 
tat y semblansa. Comunan^ènt se dia 
dels professors de las bellas arts, y de 
las obras de ells. Amanerado. Adfecta- 
V tor , adfectatò agens. Mam&^, manne- 
quin^. Ammauierato. 

AMANESCÜD, DA. p. p. de amaüíxeb. 
Amanecido. 

AMANÉXER. v. n. Comcnsar à aparéxer 
la llum del diat Amanecer. Lucescere. 
Commencer à faire jour. Aggiomare^ 
spuntar il d^ , farsi giorno. 

AMAiTÉxER. Arribar i Jgun lloc al aparé^ 
xer La \lum del dia. Amanecer. Prima 
luce alicubi adesse. Arris^er, se tremer 
à un endroit à la point'e du jour. Ginn- 
gere nello spuntar del dl. 

AMANÉXER. Aparéxcr de nou ó manifestar- 
se alguna cosa al apuntar lo dia. Ama- 
necer. Apparere. Faraítre , apparaüre 
au point du jour. Apparíre nel farsi 
giorno- 

amaní D , DA. p. p. de ama5ir y amasir- 
SE. Aprontado , aparejado ; condimen" . 
tado, adobado; aprestado, 
AMANIMÈNT. s. m. Prevenció, disposi- 
ció , prepratiu per alguna cosa. Apres-^ 
to. Apparàtus, preparatio. Appareit, 
apprée , pr^paratif. Apparccchio, appa- 
rato, preparalivo. 

ï4 



106 AMA ' 

ÀMujíodat. 9JIUA. 

AMAifiMÀTT. Lo SUC oompost dc TÍaagrey 
sal, oreagà, aUa y pebre que servex 
per assalionar j conserrar ias carns. 
jidobo, Gondlmeiitam. Daube. Appa- 
reccfaío, acconciameato• 
AMAiiiMÍzrrs. pi. Los ingredients dei sac 
dels gttisads. Ingredientes del moje. Jos- 
culí elementa. Ce qiU erUrt dans la 
composüion de la sauce. Condimcnti. 
àMàsiuktiTs, pi. L'oü, yinagre j sal que se 
posa en los ensíams y YÍandas balUdas. 
Jceües. Condimenta. Vhuile, le yiniur 
gre et le selpour la salade, Condimeuto 
per 1' insalata. 
AMANIA, y. a. Aparellar algana cosa. 
Aproniar , aparejar. Pararé , prepara- 
ré. Fournir, powvoir, pr^arer. Pre- 
pararé, apparecchiare. 
AMAifra. Posar los amanimènta à alguna 
▼ianda. Condimentar, adobar* Condire. 
jàssaisonner. G)ndtre. 
AKàiriBse. ▼. r. Disposarse ó prepararse 
algd. Aprestarse, aparejarse, Sese ex- 
pediré, pararé. Se preparer, se dispo* 
$er, DIsporsi , accbgersi , apparec- 
dtiíarsi. 
AMANLLEUTAR. ▼. a. mahueütah. 
AMANSA, s. f. ant. La amiga ab qui al- 
gd tè tracte il-l(cit coutinuad. Mance^ 
ba. Pellex , concubina. Concubine, mai'- 
tresse. Concubina. 
AMANSAD, DA. p. p.dcAiiÀ/isAa. AnMii" 

sado, 
AMANSADÒR, RA. s« m. y f. Lo qui 
amaiua las bestias. Amansador, Paca- 
tor, sedator, Cehi qui apprivoUe. Di« 
mesticatore. 
AMANS ADORA. s. f. ant. am a^tsamàzvt. 
AMANSAMÈNT. s. m. L' acció y electe 
de amansar. Amansamiento, Lenimea-. 
tum, mitigatio. Apprwoisement• Di- 
«nesticamento , dtmesticazione. 
AMANSAR. V. a. Fèr manso, domesticar 
algun animal. Amansar. Mansnefacere , 
nansuetnm reddere. Apprwoiser. Ad- 
dimesticare, mansuefare, ammansare. 
AifA'SAa. mat. Calmar, disminuir la còle- 
ra de algii. Amansar, Mitigaré , lenjre,' 
placare. Adoucir, apaiser, calmer, mi-- 
tiger, Addolcire, acqnetare, placare. 
AMANSIR. V. a. amausar. 
AMANT. p. pres. de amah. Lo qui ama. 

Amanie. Amans. Aimant. Amante. 
AMANTAD, DA. p. p. de amaktar. 
AMANXAR. y. a, uimantab. 
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AMAVnNA. 8. f. Miiif. Là corda que 
seryex pera fèr estar plans y segurs los 
penòns. A/iuauiUo, Anguinat Balanci^ 
ne» Bilaucina. 

AMANTlSSIM, MA. adj. sup. de aiiaiit. 
jAnantisimo, Amantissímus. Sup. d^ai'- 
mant, Amantíssimo. 

AMANCJENSE. s./ m. Lo qui escriu à nm 
lo que altre dtcta« jfmanUense. Ama- 
nuensis. Écrívain à tfui on ditíe. Ma- 
Quense , scritturale. 

AMANYAGAD, DA. p. p* de AauvYiOAK. 
Pt^ado, acariciado. 

AMANYAGADOR, RA. s. m. jr f. Lo ooi 
fa caríctas. Acariciadcr. Blaoditor. us- 
ressant. Gareacante. 

AMANYAGAR, y. a. Fèr carícias, tro- 
tar à algü ab notable araòr y teroura. 
Popar, acariciar, Blandiri. CajíÀer,mi•^ 
tonner^ amadouer, Careggiaie, lusin- 

AMAR. y. a. Teutr amor ó afici6 é algu- 
na persona 6 cosa. Amar. Amaré. Ai-- 
mer ^ affecUonner. Amaré. 

QUI ak AMA aà CASTiOA. ref. que ensenya 
que to yeidadòr carinyo ooottstex eu 
ayisar y corretgir al amig en aHó que 
erra,estímandse més lo fruit qoe podrd 
produir la reprenstòque loetitartayer- 
gònya de la matèxa. Qaien bien te qul^^ 
re te hard Uorar. Meliora suat yuinera 
diligentis quam fraudulenta oscula odien- 
tis: qui te flere facit te san^ diligit ip- 
ae. Ordinairement celui qui vous cares^ 
se plus vous trompe, et ceíui qui uoití 
corrige vous aime. Chi ama aayyero* 
al pari gastiga. 

QUI aà AMA TAan OLyu>A. ref. que ensenya 

3 ne lo amor ó carinyo que f&a yerd» 
èr no lo mudan las conttngeociaa de 
temps ni altras cireunstancias, ana que^ 
da sempre viu per mès que aparega rej 
fredarse. Quien bien ama tarde oi^^idJ 
Verum amor obliyium nescit. La veh| 
table affection ne connaít paint fe 
Chi ama moltó è tardiro nel dtmeut 
care. 

AMiÜI Màs. fr. p. us. BSTÍMABSI mís,' PAtr^ 

Ria. 
AMARANTÀ. s. C Planta que tè lo tròri 
yerd, morad y dur, comunament Uai 
uns dòs palms y mitj : las fuilas son d 
6gura de Uansa , no xicas y del coll 
dà tronc : del cap de munt de est br 
ta la flor principal semblant é un pii 
de piràmides més ó ménos xicas : la 



AMA 

DM amiml 6 de cap de br&t se aliar* 

Ïfioi à fimnar U figura de rm mòc . 
oUf j per axò Ui planta le din 
\uM mòc de gall. Amarant: Ama- 
nBlkaa. JmaranÉhe• Amaranto, fda^ 

j^itisTA. s. f. Flor de la pUota de est 
nn. També se diu gelosia, flor ^de 
tai&r« JmarMícJlor de amor. Ama* 
natkas» Jmaranthe, jalouse. Ana* 
nato. 
àSUJlAD, DA. p. p. de Aioaia. SmpiP- 

pudo; enriado. 
«ru VOT aisaftAD. fir. íam. Estar ple de 
mk. Eitar hecko im agua, ó uit paUo 
4? sfatf • Plnrimàm sadore madere. 
Èitrtumt en eaih en suoir. Ésser insop- 
prtodi sndoire• 
AlCiBADÒft, &A. s. m. y f. Lequi^posa 
Biéeàaaan é amarar* Enriador* Im- 
aei^jtfa. fe/ut fiu roif£e ilu Un, du 
Aúmre. Macseratore. 
AMA&AR« T. a. Mullar alpina cosa de 
oBsèra qne qnede de dms j de fora 
p i^ ^ » del Uquid. Se sol usar com 
rsdproe apUcad tant al solido, pene- 
tnd per lo ilqotd, com al líquid que 
peaetra dsm del solido. Empapar, Im-^ 
iMCfe, madefaeere. Tremper, imbiber. 
himppcc, immollare* 
ixMAi. BuUnd de la cals, posaria en ai- 
gua. Jfojptr la cal. Calcem aqui di- 
mers. htmdre la cAoux. . Spegner la 
esJce. 
íMÈMàn. Potar en aigua per alguns dias lo 
lü« cÉnam 6 espart à fi de que se coga* 
Ettriar. Camiabom, linum macerarei 
amàsnbigere. Rouir. Macerare. 
AMABGf GA. adj. que se splica é las co- 
aasque tenen un sabor desagradable, 
més 6 ménos aemblaBt al del fel. AmoT' 
ftft. Aaaras^ acerbus. Amer. Amaro. 
ascASfi. met. Lo que causa disgust ó pena. 
Amarga. Amams, ingratus, injucun* 
dos. Ammr. Amaro, 
auacs. pL Dblsos que fiïn los sucrers ab 
bmeía de ametUss amargas. Amargós. 
IMcia amaria amjfldalis coodita. Con^ 
fietrte^faitet avec aet amandes amères. 
CenfieUi che hanno delí' amaro. 
AMAAGAMÈNT. adv. mod. Ab amargu- 
ra. Amargamenu. Amaré. Amèrement. 
Amaramente. 
**>ar,iAfT> mel. Ab pena ó aflicdó. 
Amargamenie. Dolenter, amaré, acer- 
bè. Amiremeni, doidoureuiemenijavet 
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amename. Amaramente, con cordo- 
lio. 
lRGANT,TA. adj. hueg. 

AMARGANTiSSIM, MA. adj. soi>. de 
iàMABiuiiT. Amargttisimo* Acerbissimos, 
amarissimus. Sup. d^amer. Amarissimo. 

AMARGAR, t. n. Tenir gust amarg. 
. Amargar^ Amareseere, amanim esse. 
Étre amer, Amareggiare. 

AiuaGAa. met. Causar amargura 6 pena* 
Amargar. Exacerbaré, aíSigere. Cau- 
ser de Pamertume. Amareggiare, ama- 
rezaare. 

AMABGAa. met. Sufrir un efecte desagrada- 
ble de algun gust. Pagar caro. Poenam 
subire. Pa^^r. Amareggiare. 

AMARGOR, s. f . Lo sabor 6 ça^ amarg. 
Amargo, amargura. Àmantudo, ama* 
ror, amarities. Amertwne. Amarexsa. 

AMAaoòa. met. Peua, dolor, disgust, sen- 
timent. Amargor, amargura. Afflic- 
tio, angor, amaritudo. Ameríume. Ama- 
reasa ,^cordoglio , amaritudine. 

AMARGÓS, A. adj. dim. Lo que tira 
à amarg. Amarguülo. Snbamams. Dim. 
d^amer, Amaretto, amarognolo. 

AMARGOSAMÈNT. ady. mod. ant. mmè»- 

GAüà^T. 

AMARGOT, TA. adj. Lo que es dolent 

rsr amarg. Amargo. Amarus. Amer. 
jiaro, acerbo. 

AMARGOTEJÀR. ▼. n. Tirar é amarg. 
Amargar un poco. Aliquantulum ama- 
reseere. Èire queU/ue peu amer. Ama- 

. reziare. 

AMARGURA, s. f. Amafiòa. 

AMARGUESA, s. f. ant. AiuAGini. 

AMARGUlSSIM, MA. snp. de àuoA. 
Amarguisimo. Amarissimus. iS^. dar 
mer. Amarissimo. 

AMARINAR. t. a. ant. Tan^ULiB. 

AMARRA, s. f. Ndui. Lo cap ab lo cnal 
se assesura la embarcació en lo port 6 
lloc abont dóna fons, ja sia ab Ancora 
ó en terra. Amarra. Rudens. Amarrey 
aurtwe, attrapage. Gomona, cavo. 

AMARRADÈRO. s. m. Lo pila 6 argolla 
en lo cual se amarra alguna cosa, 
Amarradero. Ligamen, locus ubi alU- 
gari miidquam potest. Amarrage. Or- 
meggio. 

AMARRAD, DA. p. p. de AMiaaAm. 
Amarrado. 

AMARRAR. ▼. a. lligar j assegurar una 
cosa ab altra per medi de algunas cor- 
das, giimeras, cadenas, etc. Amarrar. 
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AlUgare, fuDibns yincire. Amamr, - 

aUeicher, enchaíner. Ormeggiare. 
AMARTELLAR. ▼. a. Posar ai punt de 
' dalt uaa arma de fog. jimartillar. Ca- 

tapultam ad jactoïn pararé. Sander une 

turme àfeu. Armaré il fucíle. 
AMiETELLAB. Pícar 6 copejar ab martell. 

Martiüar. Malleo tundere. Martder, 

Martellare. 

▲MARTetLAA. aot. ATORMeUTAB. 

AMASSAD , DA. p. p. de amassar. Amar 
sado» 

AMASSAD. adj. Se aplica i la pasU tapida. 
Comonamèot se dia del pa poc uUad. 
Tupido : metído en harina. PanU nímia 
farina infectns. On le dit du paia qui 
n*est pas spongeux, SoAoj non lievito. 

AMASSAD. met. Se aplica al qui està gras y 
tè las caros macissas. Metido en harina. 
Solldus. Èere gros 'ei gras. Fatticcio^ 
beD tarchiato. 

AUASSADET, TA. adj. dim. de amas- 
siD. Amanadito, AUqoantalam stipatas. 
Biminulif d'AMissxD. Sodetto, un poco 
atticciato. 

AMASSADÒR,RA. 8. ra. y f. Lo cjui 
amassa ó pasta. Amasador. Pistor, pu- 
trix. Pélrisseur, Impastatore. 

AM.VS5ADURA. s. f. ant. L'acció y efec- 
te de amassar. Amasadura. Pistura. 
Pélrissage, Impastatura. 

AMASSAMÈNT. s. m. ant. AMosToxAMàsT. 

AMASSAR. ▼. a. territ. Fèr la pasta bar- 
rejand farina ó guixo cosa semblant 
ab aigua. Amasar, Massam conficere. 
Púrir, Impastare. 

AMASSAK. ant. AMOfrOTTAB. 

AMASSAR, met. ant. Preparar ó disposar bé 
ias cosas per conseguir lo intent. Ama- 
sar. Res apte prepararé, disponere. Af^x- 
nigancer. Ordiré, archimlare. 

AMASSÒNA. s. f. Nom de unas donas 
gaerreras de la ribera del Tanais y Ter- 
modon qne no tenian sinó una mame- 
lla putx se cremaban la dreta pera po- 
der tirar millor. Amazona. Amazon. 
Amazone. Amauone. 

AMATENT, TA. aJj. Prompte, prest. 
Pronto. Promptus , cder. Prompt. To^ 
stano, presto. 

DE AMAT^TT. adv. mod. De prompte, de 
repènt. Prontamente, Celeriter, festi- 
nanter. Au plus tot ^ pron^f tement, To- 
sto , prestamente , suoito. 

AMATINAD, DA. p. p. de amatwarse. 
Madrugado. 
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* AMATINAD AMÈNT. adv. med. Antici- j 

jMdamènt. Anticipadamente. Cum an- •^ 

ticipatione. Avec anticipatitm, Antici- i 

patamente. ] 

AMATINADÍSSIM, MA. adj. sap. de ahí- 
TDTAD. Aníicipadisimo, Valdè anticipa- 
tos. Superlatif d*AMkTaÀJD. Antídpatis- i 
simo. 

AMATINABSE. ▼. r. Anticiparse eo alga- 
na solicitut ó empresa. Madrugar, Prc- 
ripere, antetertere. Pr^enir. Antici- j 
pare: vantaggiarsi nel tempo, in faré i 
cbeccbè sia. 

AMATISTÀ. s. f. PÀdra praciòsa de co- 
lor violad , transparent , que se pnlex 
y aplica à la construcció de aoèUs y al- ^ 
tres adòrnos. Amatista , ametista. Ame- ^ 
thystus. Amúhiste. Amatista. 

AMATISTA oRiETTAL. 8. f. Pòdra dura y espe- \ 
cie de safir, que se distingex del comú «^ 
en lo color, que es un blau viobd. Ama- , 
tista oriental. Saphirus amethystinus. ^ 
Améthfste orieniaíe. Amatista orientale. 

AMATORI, RIA. adj. Lo que tracU de 
amor ó lo inspira. Amalorío, erótico- 
Amatorius. Érotique. Amatorio, ero- 
tico. 

AMBA. s. m. Pared prima de mahò de 
cantèll que comunament serrex per las 
dívisíàns interiors de las casas. Tabiquey 
sardinel. Cratitius ^ tennis parles* Cioi- 
son mince de brÍ4pées. Assito, tramet- 

EO. ^ 

AMBAR. s. m. Betum fòssil de color grog, 
« transparent , lleuger y tant dar que un 
cop traballad y pulid servex per colla- 
rets y altres adòrnos. Si se frega se elec- 
trisa, y cnand se crema fa un oVòr un 
xic aromàtic. Jmhar, sucino, Bitumen 
succinum. Carab^, succin, ambre jau- 
ne. Carabe, ambra gialla. 

AMBAR GR's. Substaneia dura, de colòt 
cendrós ab taquetas blancas t de grú 
fosc, que se troba nadandenias borai 
dels mars de índia. Es arométic af^ra 
dable , y cuand se crema fa mòlt €>lòr 
y servex pera perfums y altras cosa^ 
Amhar gris. Electrum opacam. Amhr 
gris. Ambragrígia. 

AMBICIÓ, s. f. Passió desordenada de cl 
tenir fama, hònras ó dignitats. Amb\ 
cion. Honorum cuptditas. Ambitioi 
AmbÍEione. 

AMBIGIONAD, DA. p. p. de ambicim^ 
Amhicionado. 

AMBICIONAR, y. a. Desitjar ab ambic 
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6 ansía al^na cosa. uímBicionar. Am- 
bire, nimiúm capere. Ambitionner.km- 
1mt«, nccrcar d'n ardore. 
XMBSaOSf A. adj. Lo qui tè ambició. 

Jakiàaso. Cupidus, inaians, ambitio- 

VI&. Ambitieitx- Ambíxioso. 
AïSaOSAMÈrfr. adv. mod. Ab ambt- 

05. Ambicioscunente. Ambitiosè. ^/n- 

hitimemerU. Ambízíosainente ^ con am- 

AMBIDEXTRE , A. adj. Lo qui uga igual- 
nèat de la ma dreta y de la esquerra. 
Avúíiiextro. Utraqae maou pro dex- 
iri oteas. Ambidextreí km\Ààe&XTíï. 

AMBIENT. & m. Lo aire que circuex los 
ceett. Ambienie. A«r, ambieos, aura. 
Aaiàant. Ambiente. 

AMSIGU. s. m. Vea francesa noramènt 
útrodaida qae significa lo menjar com- 
post de Tiandas calèntas y fredas, ab 
las cnabse cnbrex la taula una vegada, 
i*^. CoBTÍriam, epulum. Anàigu, 
Sióeida a gfii«a di cena. 

AMffiGUÀMÈJHT. adr. mod. Ab ambi- 
güitat Jmbi'guamente. Apbisuè. -^/n- 
Upiment* Ambígaameote , dubbiosa- 
Beate, ooa ambigultà. 

.UtfBlGOlTAT. ». f. Dupte, confusió ó 
^>ccrtitat AmbigüedacL Ambiguitas , 
«■P^b^mIo^. jímbiguit^. Ambiguitade, 
wifttia. 
AMrnCHK), OÜA. adj. Lo que tè ambi- 
giutat Jt/tàiguo. Ambtguus, dubius, 
^^ceps. jimhigu, douteux. Ambiguo, 
ifffUíb, dubbioso, equivoco ^ incerto. 

inicio, adj. Gram. Se aplica al genero 
Us Boms que indistintament se usan 
cttn i mascolins y femenins. Amhiguo. 
AmlàiBiim. De aeux genres, Ambiguo, 
cfce M i dne generí. 

AMIT. s. m. Lo espaj compres dins de 
cai3 Umits. j/mbito, Ambitus. Contour, 
ciraoí, CompresO) contegnenza, teni- 
torío. 

AMSLADÒR, RA. adj. ant. Se deja de la 
oULería de bon pas. Amüador. Gra- 
^sana^ Ckeval qui va tamble» Ambiante. 

A3fayHJRA. 8. f. ant. Lo bon pas^ de 
ffoa caballería. Ambladura, Folutaríus, 
^■ficsKis. Amble» Ambio , ambiadura. 

A.MBLAïH'. adv. mod. ant. À bon pas. 
^ buen naso, d poso de andadura. Fo- 
Uóm. jí grand pas. Di portante. 

A3fBL•àR, T. D. ant. Anar la caballería à 
booçai. Amhlar. Gràdl Alller TamUe. 
Ambiare. 
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AMBO. s. m. Eu io jog de loteria es la 
sort de dòs números ab los cuals ^usk- 
nya lo jugador. Ambo* Cujusdam aíea- 
torii ludi sors. Ambe. Ambo; 
AMBOC. s. m. Pas de la bola per dins de 
r aoèlla en lo jog de mesa , ó lo pas de 
alguna altra cosa per part estreta. Em^ 
boque. Transitus per angustum locum. 
Passage dune boule par la passe, Pas- 
sagio dicbeccbè si sia per parte stretta. 
AMBRE. s. m. Ambar. 
AMBRETA. s. f. ditn. de Ambar. Amba- 
rito, Abreta, leviculum ambar. Dim, 
d'ambre. Ambretta. . 
AMBROSIA , NA. adj. Se diu de alftunas 
cosas que prenen nom de sant Ambros. 
Ambrosiano. Ambrosianus. Amorosien. 
Ambrogiano. 
AMBROSIA, s. f. Menjar deU déus de la 
gentilitat. Ambrosia. Ambrosia, y/m- 
broisie. Ambrosia. 
AMBROSIA, met. Menjar ó beguda de gust 
delicad. Ambrosia. Suavior esca vel po- 
tus. Ambroisie. Ambrosia, cibo degli 
dei. 
AMBROSIA MARISC A. s. f. Plauta auyal que 
sols crèx fins à T altura de un peu , tè 
las fullas mòlt retaliadas , mòlt blancas 
y peludas. Ambrosia. Ambrosia marí- 
tima. Armoise. Tè del Messico. 
AMBRUNAL. s. m. Ndut. Cada un dels 
forads que bi ba demunt la coberta de 
la' embarcació pera que isca l'aigua que 
sol entrar en èUa. Embornal. llavis i'o- 
ramen ad aquae emissiouem. Dalot, or" 
gue. Imbrunalo. 
AMDOS, AMDUES, AMDOSSOS, AM- 
DUY. adj. pi. ant. Tots dòs. Ambos, 
ambos d dos. Ambo, uterque. Tous les 
detiXy Vun et tautre-. Ambo, ambi, 
amendune. 
AMEBEU, EA. adj. Se aplica als versos 
ab que parlan ó cantan à com.petencia y 
alternativament los pastors que se io- 
trodueien en algunas églogas , com en 
la tercera de Virgili. Amebeo. Amoe- 
bsus. Pastoral* Pastorale 9 dei pastor! ^ 
buccolico. 
AMELLERAL. s. m. ant. ambtujüi. 
AMEN. Paraula bebréa que se diu al (i 
de las oracions, y significa Aií sia. 
, Amen. Amen. Amen. Ammen. 
AMBir DB DEU .' loc. ab la cual se exprbssa 
lo desitj de que se verifique alguna co- 
sa. Qjaldl Ütinam! Plút à Dieu. Vo- 
lesse il cielof magari. 
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MÒLTS Àifsirs puiAir ÀL CBL. ref. qae denota 
la eficàcia de las oracions repetidas per 
alcansar lo que se demana. Muchos ame^ 
ncs üegan al cielo : amen , amen al de- 

10 llega. MoltipUcatis intercessoribus. 

11 faut etre constant dant la prure. 
Prega con zelo et* udrà it ctelo. 

AMENAR, T. a. ant mbitar. 

AMENASSA. s. f. L'acció 6 las paraulas 
ab que se dóna à enténdrer qae se vol 
fer algun mal d altre. Jmenaza, Mins, 
miuatio. 3íenace. Mlnaccia, minaccio, 
miaacciatara. 

AMENASSAD, DA. p. p. de ambitassah. 
Anienazado. 

S05 Mks LOS AMEffASSADS QVEtS irAPEADS. rof. 

ab lo cual se dóna à enténdrer qae es 
mès fàcil amenassar que pegar. Mas son 
los amenazadús qae los acuchillados. 
Qao minacior quisque, eo minas timen- 
dus. II y a plus de s^aines menaces que 
de coups (T^éè. Dt minacce aon teme« 
re , di promme non godere. 

AMEN ASS ADOR, RA. s. m. 7 f.Lo qnt 
amenassa. Amenazador, Minax. Mena^ 
cant. Minacciatore. 

AMENASSAMàNT. s. m. ant amevassa. 

AMENASSAR. v. a. Donar à enténdrer à 
algú ab acció ó paraulas que se U vol 
fèr algun mal. Antenazar. Mínarí, mi- 
nas tnferre. Menacer, Minacciare. 

AKB!(ASSAa. V. u. Estar en próiim perill ó 
contingència de succeir alguna cosa, 
com AMEfVAssAR una tempestat. Amena-* 
zar. Imminere. Menacer; gronder la 
foudre, Minacciare. 

AMENÍSSIMf MA. adj. snp. de ambito. 
Antenisimo, Amaenissimus , valdè amat" 
nus. SuperUuif d'àmxvo. Amenissimo , 
assai ameno. 

AMENISAR. T. a. Donar amenitat. Ame^ 
nizar. Amaenum facere. Donner de 
VaméhM, Render ameno, dare ame* 
nità. 

AMENITAT, s. f. La frondositat r her- 
roosura que presenta en lo camp la mul- 
titut de arbres, plantas, hèrbas j flors. 
Amenidad. Amaditas. Améhitéi Ame-^ 
uitade, ameniti. 

▲MEirrrAT. met. L% Taríetat j adorno ab 
que se yestexen los discursos j se fan 
agradables» Amenidad. Serraonis re- 
nustas, elegantia. AínMt^* Amenità, 
amenitate. 

AMENO, NA. adj. Frondós, bermós i la 
tbta per la multitut de arbres, plantas 
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L hèrbas. Ameno, Amanas. Agréable à 
vue , qui a de Vamekit^• Ameno, che 
ha amenita. 
AUEifo. met. Se aplica als escrits ó disenr- 
sos que tenen amenitat. Ameno. Sermó 
venustus, ornatus. Beau^ charmant, 

Íui a de ramMtéí Ameno, piacevole, 
ello. 

AMENLA. 8. f. ant. ambtixa. 

AMENUT. adt. t. Significa móltas vega- 
' das, repétidamànt y ab continuació. / 
menuda. Crebró, frequenter, assiduè. 
Sou\^nt, cominuettèment, SoTente. 

AMERAR. t. a. ant Barrqar un licor àh 
altre ó per aumeatarli ta virtut 6 per 
suaTÍsarla. Se deja especialment del ac- 
te de posar aigua. al tí. Merar. Misce- 
re, aqud dtluere. Miler unc Uqueur 
Of^ec une autre : tremper son vm. Me- 
scere iliquori; inacquare. 

AMERIC. adj. ant. ambricí. 

AMERICA. 8. f. Una de las crac parts en 
que generalment se dhrides la terra. 
Amèrica. America. Amériquè. Ame- 
rica. 

AMERICA, NA. adj. Lo natural de Amè- 
rica. Americano. Amerícanus. Am&i' 
cain. America no. 

AMÉS. adv.. mod. ab que se expressa lo 
oue se anvadex i alguna cosa; j axí se 
diu: AMàs de la casa tè una 'vinya. A 
mas. Pr»ter. De plus j en otUre. Inol- 
trc. 

AMESARAD, D\. adj. ant. mesueau. 

AMESURADAMÈNT. adr. mod. ant. m- 

SUEADAMÀHT. 

AMETLLA, s. f. La Uaròr qae ne troba 
dins del pinyol del fruit del ametller , 
euberta ab un tel de color de canjella. 
Almendra. Am jgdalum. Amande^VL^- 
dorla^ mandola. 

AMiTUA. La llaTÒr qae se troba díos del 
pinyol de las fruitas. Almendra. Nadel 

5ars interior edulis. Amande. L* anima 
seme che si conserva dentro al noc^ 
ciolo. 
AMBTUA. Se diu ddi diamant 6 altra pèdr 
preciosa que tè la figura de tal lUvòf 
Almendra. Adamas amygdaii* ficaran 
referens. Amande. Diamante a soan 
dorla. 

AHBTLtA CUBBRTA. AHRTLIA BlfSITC&ADA. 
AMSTtLA DB SVGRB. XSSZniA BSrSVClLADA. 

AMBTXLA BirsucBADA. Ls quo est4 euberta i 
sucre. Peladilla. Amjgdalom saccbai 
oblitum. Amandes cor^tes et com^erii 
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de Mucre. Maodorla iosaccherata. 

ÍMETLLAR. s. m. Tcrreoo pobiad de 
«metUirs. jílmendraL Locus amjgdaiís 
almdaiis. Terrainplanié efamanaiers, 
Tmen pieno di maiidorii. 

AMEILLASSA. s. f. aum. de ametlla. 
Jkaemdron, Amjffdaittm grandiós, jiug» 
matíoi^d'amanae, Mandoriassa. 

íMETLLAT. s. m. Beguda composta de 
Bèt de ametllas picadas y sacre. Almen* 
drada^ Àmygdalina potio , amjgdaiiniu 
cremor. Amandée. Maiidorlato, èmul- 
siooe di^ tnandorle. 

IMETLL^. s. m. Arbre que crex i re^ 
odas fitis i TÍnt peus de altura, té las 
folbs prtinaa j de un yerd clar : tim 
frwl es oradad, de una pulgada de llarg, 
cobert de una escorxa rerda j dura 
9se tspa «m pioyol Uenjròs y ple de po- 
HM mòlt TÍsibles. Dit pinyol conté la 
tUv^ ó ametlb. jilmenaro, abnendre^ 
ta. AniTfedalas oommuois. Amandier. 



.yffilLLETA. e. f. dim. de ametlla. ^í- 
memdriia , atmendríca , almendriUa. 
ÀmjBdaliun parrum. Dim, d'amandt, 
Maa£yftÍBo, mandorletta. 
AnnoRA. s. f. Llima que usan los ma- 
ojmi y finex en fisura de ametlla. Jün 
madriUí , almenarica , almendriUa, 
lioattamygdali faciem turbioata. Li- 
me ie Morurier qui a la forme d'une 
ama de. liaia a mandorla. 
AMEOIÓ. «. m. Lo fruit del ametller 
cnand té encara yerda la primera pell, 
y la eid&B>IIa no se ha endarid, y la 
carn iaierí&r està A mitj péndrcrse. 
Atadruco. Amygdala molíis, imma- 
tnia. j0utnde yerte avec sa première 
écone, Mandoria immatura. 
AMFALONIR. t. n. ant. BiiFAUoiniisE. 
AMFESTUAR. ▼. n. ant. FAsnooiJAa. 
AMFIBI, A. adj. que se aplica als ani- 
mals qne TÍnen tant en la terra com eu 
Cama. Anfibio, Amphibius. Amphihie. 

AMFDOLOGiA. s. f. Paraula ó senten- 
cia que pod enténdrene de dòs mane- 
rs. Anfibologia* Amphibologia , am- 
pUolia. Amphibologie. Anfibologta. 

^^^nmsLooiA. Ret. Figura qne consistex en 
«ar paraulas ò sentencias que poden 
catéadrerse en diferents sentits. Anü-- 
Mogia. Amphibologià , ampbíboíia. 
Amphibologie. Anfibologia , discorso 
cbe ha sentimento eqairoco. 
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AMFIBOLOGIC, CA. adj. Lo que inclou 
amfiboiogía. Anfibológico, Amphiboius, 
amphíbologicus. Amphibolagique, Aafi- 
bologíco. 
AMFIBOLÓGIGAMÈNT. ady. m. Ab 
amfiboli^a. AnfihMgicamente. Am- 
phibologicè, amphiboUcè. AmphibalQ^ 
giquemenl. Anfibologicamente , con am- 
bigoità. 
AMFITEATRO. s. m. Edifici de figura 
rodona ü oralada ab cradas al entorn, 
ahònt se celebraban diferents especta- 
cles, com los combats dels eladiad&rs ó 
de feras. Ar^teatro. Ampbitheatrnm. 
Amphithédtre. Aafiteatro. 
AMIANTO. s. m. Mineral de color reeu- 
larmènt blanc brut, lleuger, trencadís, 
compost de fils prims, suaus y fleii- 
bles: resistex A T acció del fo^. Amiant 
to, Amianthus. Amiante. Amtanto. 

AMICAR. t. n. ant. fírse amios. 

AMIDAD, DA. p. p. de amidab. Medido, 

TBiTA AM1040. fr. Venir just. Fènir apla- 
na ren^on. Ad mensuram renire. On 
le dit d'une chose par/aitement Oisor-- 
tie , yiafe à une autre. Ésser a misura ; 
far gíosta misura. 

AMIDAR. ▼. a. Eilamioar la grandària ó 
extensió de alguna cosa ralendse de ins- 
truments à propòsit. Medir. Metm. 
Meiurer, Misurare. 

AMiDAa. met. Igualar ó comparar alguna 
cosa no material ab altra , com amidar 
lo ingení, las forsas, etc. Medir. Metl- 
ri , compararé. Mesurer , comparer , 
proportionner, Misurare , pesaré , com- 
passaré. 

AMIDO. s. m. ant. midó. 

AMIDONAR. y. a. ant. e^midovar. 

AMIDONAT, DA. p. p. de amidosiab. 

AMIG, GA. 8. m. y f. Lo qui tè amistat. 
Amigo. Amicus. Ami, Amico. 

AMIG. met. Aficionad ó indinad à alguna 
cosa, com amig de tertuHas. Amigo. 
Propensus, proclivis. Amateur. Aman- 
te, Tago, dílettante. 

AMIG CORAL. Lo oui ho es íntim , de cor y 
de mòlta couuansa. Amigo del alma, 
amigo cordial. Amicus ex animo, ca- 
rissimus. Ami du cceur , ami intime, 
Fido Acate. 

AMIG DE irOTtciAS. Lo qui Ta à la cassa de 
èllas. Paradislero. Nuntiarum captator. 
Personne qui est à la qitcte des nouvel- 
les, Amante di notixie , appassiouato ad 
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AMIG DE PE50B9rciAS. AMIG DE RAHOSTS. 

AMiG DE AAUÒNS. Lo qui cs propeos à ba- 
raUai*se ó mòurer pendencías. Penden-- 
ciero, qidmerista, camorrista, renci- 
ttoío. Rixator. OUndeur, quereüeur. Li- 
tigtoso, cercator dibrigUe. 

AMlG DE RE5TIKA8. AMIG DE BAH&NS. 

AMIGS FUfS AU OCS; i LA BÒSSA NO M* HI 

TOCS. ref. AIGUA i COIX y peu axut. 

AMIG REC05CILIAD, EJÍEMIG DOBLAD. FCf. GUÀE- 

DAT DE AMIG BECOTCCIL•IAD. . 
AMIG Y TRASTO QUE KO SERVEX, Al CARl•lfea. 

ret\ ab que se dóna à entéodrer lo poc 
qae importa que se perdan las cosas 
iniitils. El amigo que no presta y el cu- 

^ chillo que no cor ta, que se pierda poco 
importa» Ayari amici et obtusi gladíl 
non magua est jactura* Pour des choses 
inutiles , ne \fOus donnez de L• peine. 
Roba che a auUa serva , po' ml cale che 
sí perda. 

AL AMIG Y CABALL.NO CAUSAL, ref. que ad- 
tertex que no convé importunar als 
- amígs. jél amigo y al caballo no apre- 
tallo. Amicorum gratia non abnteudum. 
De Pamitié', ü nefaiu pas abusen Chi 
vuol amici assai, ne provi pocbi. 

COM Mks AMIGS uks CLARS. ref. que ensenya 
que la seguretat y formalitat en lo que 
se tracta no deu tenirse per desconüan- 
sa de 1' amistat, ans bè servex pera 
ftrla més duradora. Entre dos amigos 
un notario y dos testigos: entre dos 
hermanos dos testigos y un notario. 
Etiam inter amicos . res certò coustet. 
Dans un contrat la sureté', l'amití^à 
part. Conti chiari , amici cari. 

ÈKTRE AMIGS Y SOLDADS LOS CUMPLIMkHTS SÒ5 

ESGUSAOS. ref. que ensenya que entre 
los que se tractan ab amistat y fran- 
. quesa no se deu reparar mòlt en cere- 
monias. Entre amigos y soldados cumr 
plimientos son escusados. In sodalium 
fi-equentié ab officiosis salutationibus 
abstinendum. Entre amis, sansfaçon, 
sans c&émonie, Non stan gli amici in 
su' convenevoli. 

ESTAR BÀ AB SOS AMK^s. fr. fam. Estar gras 
y bo. Estar de buen aho : no estar de 
mal aho. Niteroi pinguem et nittdnm 
esse. Emplir hien son pourpoint, Easer 
fiori e baccellí. 

rfea AMIGS. fr. tornar en amisTad, en la ac- 
cepció de reconciliar, etc. 

FàasB AMIGS. fr. Contràurer amistat alguns 
entre sí. Hacerse amigos. AmicitiÀ oon- 
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jungi. Se lier d'amiti^. Darsi per anlico. 

FÍRSE AMIGS. TORNAR EN AMISTAT. 

GUARDAT DE AMIG REcoNciuàD. ref. que ad- 
vèrtex que no deu un fiarse de un ene- 
mig ab qui se ha tornad en amistat. 
Amigo reconciliado. enemigo doblada. 
Paci cum inimico pacta» non maxime fi- 
dendum. On ne doit pas sefier à Vami 
récoíuiili^. Cavolo riscaldato non fu'mai 
buono. 
sfcR MÒLT AMIGS. fr. fam . Anar alguns sèm*» 
pre junts , tractandse ab amistat y fran- 
quesa. Ser compinches, camaradas. 
Summa familtarítate coujungi. Ètre ca- 
marades. Ésser come pane e cacio. 
TAN AMIGS COM ANTEs. loc. fam. ab que un 
mantfèsta que li es indiferent que se ü 
concedesca ó no lo que den^ana à altre. 
Tan amigos como de dntes. Incolumi. 
vel salvd amicitià. Amis comme aupa-- 
rajant, Amici sempre. 
AMIGA. s. f. Concubina. Manceba > har^ 
raganaj amiga, dai/a. Pellex. Concu^ 
bine , maítresse. Concubina , druda. 
AMIGABLE, adj. amistós. . 
AMIGABLEMENT, adv. mod. Ab amis- 
tat. Amigablemente. Amic^. Amicaic" 
ment, Amichevolmente. 
AMIGAMÈNT. s. m. ant. Amancebamèot , 
abarraganamènt. Anumceba^niento , à- 
barraganamiento. Pellicatus, concubl* 
natus. Concubinage. Concubinato. 
AMIGAR, v. a. ant. Unir en amistat à Aòt 
persònas. ffacer amigos. In amicitian 
conjungere. Rapatrier. Rapattumare. 
AMIGAR. V. n. ant. pírse amigs. 
.AMIGAT, DA. adj. ant. amancebad. 
AMIGATXO, XA. s. m. y f. aum. fam 
de AMIG. Amigazo. Amicus carissimus 
Augmentatifd*ami> Amicone. 
AMIGUET, TA. s. m. y f. dim. de amig 
Amiguillo, amiguiio, Amiculus. Dim 
d'amic Amichetto. ^ 
AMIGUiSSIM, MA. adj. sup. de amic 
Amiguisimo. Amicissimus, Sup, tVam 
Amícissimo. 
AMILANAD, DA. p. p. de AMiLjLTfAR 

AMiLANARSE. Amilanodo. 
AMILANAR. v. a. Fèr mòlta pòr al algí 
dexàndlo aturdid y sens acció. Se u 
també com recíproc. Amilanar. Tem 
re, metum injioere. Effrayer , éfnms^a 
ter. Stordire, far rimanere attoniti 
sbilordito. 
AMII^VAR. V. a. ant. Agotar. Agota 
Exhauriré. Épuiaer, Esaurire. 
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AMOTANÇA. J. f. ant. jotmxr. 

A^flSTÀUSA. s. £ ant. àUàMSjL, en U prí* 
mera accepció. 

XMISIANSAD, DA. p. p. deiünwrASVAa- 
VL Àínancehado y iüfarrageaèadó. . 

AMISTAIfSARSE. r.r. Amaooebaner*^ 
à tracte U-Ucít habitual home j do- 
B. Jmancdl•lirse, aàarragMiarsé,ami'' 
garse. PelUcí deTÍnctam.eaBe, peliica- 
tom a^re. Fi^re dons ie fioncubínage. 
Sbre lo dmdería. 

AMISTAT, s. f. Afecte TecípriKèAtre dos 
ó mes penònas > fuodad en vd trade v 
correspondeDcia . honesta. JttniBtaa• 
Amícitía. Amitié* Amicisia ^ amistà^ 
«úbde , amiataiisa« 

AxifTiT. Lo tracte U4ícit èotre home y 
dofli. AjniMtad. G>acQbíiiataSé Co^tubi' 
B^f. CoDcubinato. ^ 

fZE cii AJUSTAT, fi*, lam. Besar \»xa^JBe' 
sor la mano- Manum osaalBJte.' Bkíiset 
(amaín. Bacíar la maoo. 

nouii tx junsTÀT. fir. ReconoíKdrae' loà 
qui enn enemigs. AmUtarse.. Beconci- 
üari. 5e récow^ier. Rappactficarsi^tor- 
lureamíco, riccociliarsi. 

Touu Eü jjfisTAT. fi*. Reooooíliar ali emen 
mKbüs. AmiHar» Reconciliaré. /Zupa- 
(ner. &apattamare> metUr d' aocordo. 

•KMISTAYAR. ▼. a. ant. ToavAA ax amis- 
Tii.»ftl' accepció de reconciliar, «ttc. 
A>[ISI0S, A. adj. Lo que toca ó pertany 
i 1' aaiUtat, cooa correspondència am^ 
^*^JL Amistosa r amigable, amií^ó. Ami*- 
abíHs^ amicalis. Amiahle» AxaichaTote. 

AAÍISTOSAMENT. adv. mod. Ab amU- 
Ut. JmiMosamerUe. Amicè. AmiaUe^ 

. m^nu, Amichevolmente. 

AMn. s. m. Tela de uns cuatre palms ea 
caaàn ab ana creu al mitj, qiie ae po- 
sa sobre to cap, j de alU se kaxe y ce- 
BTGi al coU ^j es part de las vestidiftras 
up^as. Amito, Amiçtosilínteutti qno 
^acra lacientes capnt primò, deinde 

kunrros tegnnt- Amict. Aminitto, 

•^MTIJANAD , DA. p. p. de MKtjàSàSL. 

^ruBiedidMjo. 
AMinAlf AR. ▼. a. Igaalar ó repartir al- 
gma cosa en dos parts iguais^'dqiiç 
fi^ saa ab poca diferencia. Pramediar, 

la aiedíaf partea dividere; medivim te^ 

■ere. Dwiser , paríager par moüi^. 

Aiomezzare* 
AMWOBZAMÈyr. s. m. ant. L' acció y 

<*fecte de ammorcar. AmortiguanUento, 

amortiguacion. Mitigatio , lao^uor. As- 

TOM. I. 
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ióapífiémemt» Lo «noraare. 
jkMMoazAR. -Y. a« ant. Af AGAa. . . 

AMMORZAB. mct. ast. Tempesar, moderar, 

- mitigar; AmoHiguar. Temoarara, pii« 
' tigare^ Tempe'rer^ mod^ter. Amniona* 

;res attutire.^ 
AM^L-fi. m« AMHió. 
AMJÜiÓ. 8. m. Planta dedòs pena dé'al- 

aada: las aèras fiíUas ae parexen à las 

• del foiiòU» T £in iM elir semblant al^de 
: ka orenga: las flora son.pètltaa y dispo- 

. tedas.en forma de parasol, y la Uaròr^ 
qne es menada, conveia, .estriada y 

' {unúmiticar se oaa eo la medicina...^^SmeoT^ 

> omiy./íaírtf^'Ammi, ^mmwsí, . Ammu 
Ammi. 

AMNISTIA; Petfdó ó indult, general qne 

•- decFÒta un. soberi en £rror de algun 
poble ó persònas. Amnistia. Criaainunt 
antei adnNssorunt venia et oblivío à 

/ ! prittèípe oblata. .(^nriftie• Amniatia. 

AMO. ak m* La cap de.oas^ ò.&mUia. 

- . ^010. .Hertfs , pater familias. Maiire, 

• Padrooe, Uicapo di casa^ il'principalc 
delia famifflia. 

iMO. Lo s^toy<Qr. respecte del or'mà• Amo^ 

- d^no. Iteminns. JUa&rc^ pafron. Pa- 

- drome, sigBore. 

A|fo; Lo senyor propietari de,algnna cosa* 
. AmOfducho. Dominns. Maílre,pro^ 

priékaire, I^adrone. 
AMO. Lo que ho es de alguna casa qne té 

llogada à altre. Casera. £dia conductae 

dominus. Loueur. Padrone , signorç. 
AMO. ant. La persona encarregada de la 

criansa de algun noy. Ayo. Educator. 

Goat^rueut. Ajo. 
AHo. ant. hs^ pers^ encarregpda de la 

educació de algun noy. Ayo, pedago» 
. go. Ps^dag^^us. Préeepteur. Precettore^ 

pedagogo. 
AM9 QVB rk mt^fsos y nou veu , se fa pobre 

T vo s'uo CREU. ref. qne indica los per- 

f'udicis à qne per lo comii està snbjèçte 
o qui abandona las sèvas cosas al cui- 
daoo de altre. Hacienda , tu dueno te 
. i«ea. Curator dominus melior fit sem- 
per agrorum. L'obU du maítre engrais^ 
se le cheval, sa néjgligence letue. DoTe 
non son gatti i topi vi ballano. 
fírse iMO. Fèrse senyor de alguna cosa , 
. apropiàrsela. Alzarse con algo. Aliquid 
sibi usurparé. Semparer de ce qui ap^ 
partient à un aulre. Impadronirsi. 
GiRARSE cQiaiiA LO AMO. fi*, met. Eugreirse, 
^ntonarse» desv^éxerse. Alzarse d mor 
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yores. Prímas^ pnores partos affacture. 

LeverL•crke, t^enorgueülir, AUar \t 

oorna , ierarsí in supèrbia. 
"HO tE* poo siaviR L DÒs AMOS. ref. que ea<- 

sen ja que no se poden cumplir perfiec- 
' tamènt las cosas cuand sen emprenen ó 

tractan m^ltas à un matòx temps. Qúieh 
- d muchos amos tsirve, 4Í,alguno>i ó d 

uno ú otro ha de hacerfaàa. Nemo 

potest dnobus dominis sertire* Qui a 
" deujc nuíüresi doit marufuer à un, Chi 

dne bocche bacía , 1' una convien che 

gii puta. 
iro sBi AMO OB ràa alguita cosa. ff. ab que 

se explica la lalta de llibertat que al^ü 

tè pera obrar. No ser dueho de alguna 
: com. In sua íion esse fecultàte aliqutd. 

• IPétre makre de rien. I^on poter jpa- 
droneggiare» 

irosTftfi Atto. Ndut, La persona que mana 
las maniobras del bar^ , j cmda de la 

• marineria bax las ordes del oficial de 
guerra. Contramaèstre* Naris, nauta- 

' rpmqive si^bproefectos* Contre^mattre. 

Contramaestro. 
«ea to AMO DE l'auca, fr. fam. Tenir algii 
' mòlt ascendent en alguna casar ò en al- 

tras persònas. Ser el dueho del cuchi-- 

Ihn i del ható , de los cubos, etc, Mag«< 
~ na àpnd aliquem auctoritate valere. 

Ètre le faciotum, Tener la mestola, far 

ii messere. 

SEE lo AMO DEL TRULL. fr. fam. SÉA LO AMO 

DE l'auca. 
SER LO AMO DSLS DAUS. f^. fam. SER LO AMO 

DE l'auca. 

AMODORRIRSE. v. r. aiit. Ensòpirse. 

• j4mòdotrarse, C^nsopiri. S'assoupir. 
- ' Addormentarsi. 

AMODORRIT, DÀ. p. p. de amodorrir- 

SE. Amodorrado* 
AMOHINAD, DA. p. p. de amouivar ó 
" AMOmiTARSE. jétronado, aturdido. 
AMOHíNAR. V. a. Perturbar los sentits 

à algd , férli mal de cap. Atronar^ atur^ 

dií*, Obtundere. Étoiirdir, Stordire. 
Ímdbikah. met. Molestar ^ cansar 4 algd ab 

discursos impertinents. Romper la ca- 

beza ó los cascos, Gaput obtundere. 

fiompre la tete , fatiguer, Sbalordire , ' 

ipezzar la testa. 
AMOBiNARSE. V. r. mct. Catisarse ò afadi- 

§arse mòlt ab lo estudi ó aiveriguació 
e alguna cosa. Romperse la cabeza ó 
' los cascos. Nimio studio defotigari. Se 
'faríguer. Ater la testa aggrayata, ayer 
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ü capo omne an cestone/ 
AMOHINO. 8. m, Auido j confusió gran. 

Baraunda. Strepitns. Grànd bruit, con* 

/usion. Seompiglio, confuiieoe^ per- 

turbamento. 
ASiOBoro. met. Trenoacap, mal. de cap. 

Quebradero de cabeza. Mcilestam ne- 

gotiup. Souoi} inquiiíhÈde. Scompiglia- 
• ' mento ^ pafapiglia. 
AMOLLAD, DA. p» p. de amoixar. Amo^ 

llado. 
AMOLLAR, T. tt. A0ttiar, dexar anar 

poc à poc largétr. Laxaré. Idcher. 

Aüentarcv mollare. 
AMOL•Lui. En alguna jogs de cartas es dexar 

passar la basa jugand una carta inferior 

à la ijue va jugada , teníndne Uguaa de 

- supertòr «b que poder matar; Amoilar. 
Potentiori cbart» eedere. Ganer; la* 
chér au feu, Lasinar andare. 

AMOLLtD , DA. p. p. de amoliir. Atían- 

dado, enmaUecido* 
AMOLLIMÈNT. s. lai. Uaeoió y efecte de 

amollir. Ablanddmienta^ MolUtudo, moU 

- limentum. A/nollissement. MoUificameu- 
to, mollificaaione. 

AMOLLIR. y. a. Estovar ^ suavisar, po^ 
sar tova. alguna oosa. Se usa també com 

• recfproc. Ablandar, enmoUecer, Mol- 
íem reddere. Amollir ^ atiendrir, re or- 
dre mou, MoUificaré , intenerire , ram- 
morbidare. 

AMOLLONAR. v^ a. MoitoKAR* 

AMOMO. s. m. oiBGèBRE. ' 

AMONESTACIÓ, s; f. Consell, avis, ad- 
vertència. Amotsestacion, Àdmonitio 
roonítum, monituk. Consell, Oi'is. Am- 
monizione. 

AMoxBSTACtó. La pnbiicaci6 que se fa ei 

~ la missa major d# las persònas que to 
Ien conlnAurer matrimoni dordenarse 
pera qoe si algd aab algun impedimèi; 

< lo denunoie. Amonesiacim, Edicta eccl 
siastica nuptiarum aut sàcri ordmia cai 
sà) monilienes. Ban de mariage, Bai 
do > denunaiamento de' matrímòi^i. 

TIRAR LAS AMOITESTACIÒMS. fr. AMOKBSTAR , i 

r aòeepeió de publicar en la iglesla, et 
AMONESTAD) DA. p. p. de AMoffBSTA 

• Amonestado,^ 
AMONÉSTADOR^ RA. adj. lio qui am 

bèsta. També se usa com substanti 
Amonestador , amonestanté. Monito 
admonens. Admomteur, Ammonitore. 
AMONESTAR, v. a. Prevenir, advert 
Amonestar * Admonere, monere. Prti 
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mr, avenir. Auunoaife, aTrerlu^. 

iHOTESTjJi. Publicar en la iglesia al tèqiips 
de la miasa majòt las p^rsòaas que yo- 
\ea oontriorer matrímoi|i ü ordeoarjse, 
pen qoe si algii sab alguo impedií^èat 
b ^uncíe. Amonestar. Instaales ^ap- 
tks aat sacro^ ordiues in ecclesia pu- 
iíícè edicere. Publier des hans de ma- 
nage. Far U bando , o la .deQu^naitoaiç 
de' raatrimoDJ. 

iWüruraisE• Ser la persona de la cual se 
útia las amonestacions. Ser amonesta^ 
do. In ecciesla publtcari. On le dit d» 
teid doni les bans de mariage <mt ú€ 
poBlitò^ £sser publícato in bimdo• 

i^OidAC s. m. Quitn, Snbslancía en 
IbnM de airet snmamènt voUtU, de 
oiòr brt j penetrant, que eihalan las 
attteriaa aiiiinaU cnand $e pudrexen ó se 
crèiBan. Si està dísolt en aiguü, se diu 
iiGAu voLATa* Amoniaco^ Amitionia* 
t^m. Amnioniac , cunmoniaque, Amteo- 



inixiúc. Gòaia rekinòsa eo Bgura de Uà- 
gnats, ó eo pasta composta de croms 
grogs rojeocs per fora, y blancs oe Uèt 
po dias, dè sabqr un xic amarg : & as^ 
cos, T tè an olor desagradable. Àmo^ 
ïïiúfía. Gnmaii amraoniacum. Gommà 
fBimmiaqae. Gomma ammoniaca* 
AMOí!n.idv. IL ant. xdwfi. 
AMOTri!^\lL. V. a. ant. AMoyyòVéA. 
AAfOTrAJTAR. ▼. a. ant. AMoirroifiai; 
AMOXWXADj DA. p. p/de AMoirri^Aa* 

jén^tíonadom 
iMO^nOüIADAMÈNT. adr. mod. p. us. 
Ea fòrma de montó. Amontonadamen' 
tt, leerratím. Par tas, par moneeaux. 
la anocbio. 
AifOJIONADET , TA. adj. dim. de 

AMxrtmAi», jàmontonadito, 
.UfOirrONADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
aauNitÒBa• Amontonador, Accnmulator, 
scerratim ooogerens. Ramasseur. Am- 
mssatore. 
X]f09nOMAMèRT. $. m.L'acció j eftc- 
te^amootonar. jémontonamiento, Coa- 
oerratio. jíccumulaiiün, agglomenuion, 
a^MMsemeni. Accumolasione , ammas* 
ftaento, adanamento. 
«nmnsrjui^srr. met. Lo conjunt de Tarias 
opecia y Tens. jímanionamiento.Con' 
^oaseratio, turba. Confasion de mots 
oa^idée•• Mnccbio, oonfusione, invi- 
ta ppo. 
IMOmONAR. w. a. Posar unas oosas 
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'dtmtotde nltras sens brde m caaoert. 
AmoiUonac. ladiscriminaitim oongierere. 
jicamixJer, éniasser, íasstr. Amnion'> 
tarO) ammassarO) ammuQcbiafe^ ram»- 
muechiare. : 

4teojrroiiAm« met. Juntar y nseselar varias 
espècies sins orde ni elecei<^i y $s$í se 
diu comnnamèut que lUn Uetrau àmov^ 
TOHA textos, y un predicadòf concep* 
tes* AmoiUònar. Inepte atqüe iqordina<- 
tè multa effttiire. Entasser, confimdre• 
IiDTtluppare. 

AAdOR. s. ra. Inclinació ó afecte à algn-* 
na persona à cosa. Amor. Amor. Amour^ 
Amorcb 

AMba. La persona .amada. En aqnest sen* 
tit los amants solen dirse amor uku^ 
MÒs AMÒas. jdmor» Res amata. La fef'• 
sonne, Vóbjet aime\ Amore. 

AMÒà. Blanura, suavitat; y axí se dUi 
que los pares castigau ak fillft ab am^^r. 
Amor* Blandities. Douceur* Amore ^ 
dolcesaa, soavitè. 

AMOR DB aoRTOLi. PUota dc àò$ pcus de 

altura , que tè la cama cuadrada y fle" 

na de punxas, y las fullas estretas y 

posadas de vnit en vuit ab punxas per 

•demnot: las flors son xi<ïas y grogas. 

' £u alguns llocs ne diuen í^rCiALOSOs. 
Jfftior de horidano. Galliam ^ app^ine, 
lappa, persooata. Grateron, rèble, ou 
rièble. Aparine. 

AHÒa PLATól•lic. Amor par sens mascla de 
interès ni sensualitat. Amor pUuónico. 
Amor platonicus. Amour ptatonií/ue. 
Amore platooico. 

AMOR pnopi. Lo amor desordenad ab que 
un ama à si matèx y d sas cesas. Amor 
propio. Effrenatos amor sui. Amour pro* 
pre. Amore proprio. 

AMOR DB GOS. vulg. AqucU quc sols tè per 
objecte lo gust sensual 9 y sols dura lo 
temps de gosar. Amor lascisw• Amor li- 
bidinosua. Amour lascif. Amore 9 d^i~ 
derio libidinoso. 

r£R AMOR. loc. que se aplica à lo que se fa 
per causS) per rahó de, etc. Por amor. 
Gratia, ergo. A cause. Per amore, per 

-" rispptto ^ per cagione. 

PER AMOR DB oku. loc. ab que SC expressa 
que se fa alguna cosa sens interès tem- 
poral. Por amor de Dios. Per Denro j 
• propter amorem Dei. Au nom de Dietu 
Per r amor di Dio. 

PER AMOR DB D^u. loc. fam. ab que se s^- 
nifica que no se ha cobrad la. rccom- 
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. pensa àel érsibati; y axí díeín l•s& trabà- 
uad PBR AiiÒA DB nkv. Por amor de 
Dius, Gratis > amore Deí. Gratis. Gratis. 

VEB AMÒa DE D^u. loc. pcra demanar enca- 
ridamènt alguna cosa. Comunament se 
usa pera demanar earitat. Por amor de 
Dios. Propter Deum. jÍu nom de Dieu. 
Per amor del cielO) per cantà ^ per 
Dio. 

am5r ab AMÍHi 8S PAGÀ. ref. ab que se de- 

• nota la mútua correspondència de aU 
gunas persònas en cualsefol cosa faTO- 
rtfble ó contraria. Amor con amor se 
paga. Amor amore refértur : solus amor 
pretliim dlgoum reperitur amoris. A 
hori chat, bon rdt, Render pan per fo* 

• cacdia. 

AMÒa be GBiroRB, bugada s^nsb cevdea. ref. 
que denota la fredor y poca duració de 
I' atinistat èatre sogres y gendres. Amis^ 
tad de yerno sol en im^ierno. Talis 
amor generi qualis sol tempore brumae; 
amícitia inter generum socerumque noD 
sati^ fida. ÀmiMde gendre et sçleii 
d'hiver ne durent pas. L'amor di gene- 
ro è come seren di Tcrno , nugoTo di 
^tate ) e Tecchia prasperitate. 

jkMÒR DE se:«yòr aigua ek cistàlca. ref. que 
denota la poca seguretat que se ha de 
tenir en lo carinyo dels senyors. Los 
castellaÍQs ho diuen dels noys. Jmor de 
nino agua en cesto ó agua en cestiüo. 

' Pueri amor, nugae. Amkié díenfant y 
c'est de Veau dans un panier percé. 
Amor di nobile , amore mobíle. 

PER AMOR DEL BOU LLEPA LO LtOP LO JOU. 

r^f. RBMEVA LA CUA 10 CA 7 NO PER TÚ , 

SrifÓ PER LO PA. 
PASSAN L0$ AMORS Y QUEDAN LAS DOLÒRS. ref. 

que dóna à entéodrer - que los acaba- 
Aiènts dels amors solen ser ordinària-' 
m^ot amargs y tristos. Vanse los amo- 
res y <fuedan los dolores. Extrema gau- 
' dii luctus occupat. L'amour s'en va, 
en nous laissant la peine. Si estingue 
I* amore , e nasce il cruccio. 

AMORATAD, DA. adj. que se aplica i 
lo que tira à morad. Amoratado, Líyí- 
dus. Livide. LWido. 

AMORBAD, DA. p. p. de amorbarsb. 

AMORBARSE. y. r. ant. exbialaltirse. 

AMOREJAR. T. a. ant. apalbgar. 

AMORET. s. m. dim. de amor. Amorciüo. 
Tenellus amor. Amourettes, Amoretto. 

AMORETAS. s. f. pi. Las seoyas, gestor 

' y altras accions ib que se maniftsta lo 
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SLïtíhr que se tè A alguna persona. Amo-^ 
ricones. Amatoríi gestus. Démonstra^ 
tions, signes par lesquels on manifeste 
ramnur, AmoreroleEEe. 

AMORÓS, A. adj. Cartnyòs , amable. 
Amoroso. Amabtlis, blandus, benevo- 
lus. Affectueux, sensible, airfiMe. Amo- 
roso, earo. 

AiifoR&s, A. Parland de cosas materials, 
bla , suau , pastós. Amoroso. Suavis, le- 
nis. Dòux, tendre. Tenero , dolce, ple- 
ghevole. 

AMOROSAMENT, ady. m. Ab amor. 
Amorosamente. Amantèr. Amoureuse^ 
ment. AmoreTolmente.* 

AMOROSET, TA. adj. dim. de amorós. 
Afgo amoroso, Aliquantnlum amabilis. 
Dim. d'affétíueux. Amorosetlo. 

AMOROSÍSSIM, MA. ^dj. sup. de amo^ 
RÒs. Amorosisimo. Amantissunus, sua- 
vissimus. Sup. d'affectueux. Amorosis- 
simo. 

AMOROStSSIMAMÈNT. adv.mod.p. us. 
sup. de Amorosamíüt. Amorosisitnamen^ 
te. Valde amanter. H'ès^amoureusemeni, 
Amorevolissimamente. 

AMÒRRAD, DA. p. p. de amorrar y 
AMÒRRARSE. Puesto de hocicos. 

AMORRAR. T. a. Posar las bestias , de 
m&rros à algun Uoc. Póner de hocicos. 
Rostrum alicubi appropinquare. Mettre 
de mufle. Legar una bèstia in qualche 
luogo^ 

AüÒRRAR. met. Tulg. Fèr Tiolencia à algú- 
na persona per fèrla topar de cara ó de 
boca en algun lloc. Empujar con violen^ 
eia d alguno para hacerle dar de ho^ 
cicos en alguna parte. Aiiquem yiolen- 
ter impellere ut in aliquid faciem se of- 
fendat. Pousser quelqu^un deface contre 
un objet. Far dare il muso contro qual- 
che cosa. 

AMÒRRARSE. T. r. Posarsc las bestias de mor- 
ros à algun Uoc. Ponerse de hocicos d 
alguna parte. Rostrum alicubi appjro- 
pinquare. Se mettre de mufle les aní» 
maux quelqae part. Mettere. il musc 
sopra qualche cosa. 

AMÒRRARSE. mct. vulg. Posarsc dc llabis í 
algun lloc. Acerear los labios d algunc 
parte. Labra alicubi appropinquare. St 
mettre de mxtfle. Mettere te labbra so- 
'vra qualche cosa* 

AMORRAGIA. s. f. ant. hemorràgia. 

AMORSAR. T. a. ant. esmorsar. 

4BIOIL9AR. 8. tt* ant. BSBiORSAE» 
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AMORTALLAD , DA. p. p. de amobta- 
LUB. jimortajadon 

AMORTALLAR, r.a. Embolicar lo mort 
tbií mortalla. Jtmorlajar. Mortuòria 
Tcstiaienta corpori induere. Ensevelir. 
S(pp€tlii*e• 

iüORTAR. T. a. ant. apaojüi. 

iXORTIR. T. a. ant. apagar. 

AICORTISAD, DA. p. p. de amobtisab. 
Jmortizétdo, 

AXORTISAGIÓ. 8. f. L'acció j efòcte de 
lisortísar. Amortizacion. Bouorum ad$- 
en'ptio in perpetuum ea conditlone ut 
alioBrí nequeant; redemptio. Amortís^- 
vmtnu Amaiortimeuto. 

àMO&TISAR. T. a. P^»sar los Lèos é mans 
mortas que no pugjan eoaeenarlos, víu- 
caUadloa en alguua família ó cd algun 
esbUiniènt• Amoríizar, Bona in perpe- 
biani legare ut alienaui nequeant. Amor' 
dr, Ammorttre. 

A»vm&B. Parlsind de censos , censals , y 
aknt obligacions, es lluir, quitar, re- 
dimir lo capital. Amortizar, Redimere. 
Amardr, Aramoraare. 

AMOSCÀD, DA. p. p. de amoscabse. 
Atufado, amoscado. 

AMOSCABSE. r. r. Enfadarse, enujarse: 
Se «a també com actiu. Atu/arse, 
OMncane. Irasci. Ssfdcher^ se d(piier, 
Juaitr de^coitre. Adtrarsi , annojarsi. 

AMQSSAD OR , RA. s. m. ant. amvssaoòr. 

AMOSSAMÉST. s. m. ant. amussamínt. 

AMOSSAL• ▼. a. ant. amus^ab. 

AMOSSAT^ DA. p.p. de amossaA. 

AMOSTRAD , DA. p. p. de amostbab. 

AMOSTUAR. ▼. a. mostbab. 

AMOIARSE. ▼. r. Créxer las plaotas à 
notai. AmacoUarse. In manipules eres-* 
eene. Tasser, crottre en se ramassafU. 
Amautcchíarsi. 

AMOTDIAD, DA. p. p. de amotinab j 
AJanDABSB. Amotinado^ 

AMOTÜfADAMÈNT. adv. mod. En fòr- 
ott de motí. SediciosamerUe. Seditiosè, 
taamltttoaè. Siditieusemef^, Sedisiosa- 
attitc- 

AMOTINADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
^ootina ò mon motí. Amotinador, Se- 
«bionis anctor. Muiin, séditieutx. Sedi- 
xioío. 
AMOTINAMENT, s. m. L'acció de amo* 
tioarte, j lo mat^x moiL Amolinamien' 
tú, Se£tK>, tumnltnatio. R^olte, sedi- 
lion. Sediaione, abbottinameoto, sobu- 
^io. 
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Al^tlNAR. Y. a. Coucitar, commóurcr 

aigua regne , poble , repdblica ó eiér- 

cit contra sòu superior. Se usa també 

com recíproc. Amotinar. Tumultuarii 

• seditionem movcre. Ameuier, sotdever. 

Ammotinare, soUeyare. 
AHOTiifAB. Perturbar ó inquietar las po^ 
' tencias de l'ànima y los sentits. Amoti'^, 
nar. Turbare , commoYerc. Émouvoir, 
agricr, troubler. Turbare, iutranquil- 
lare. 
AMOTLLAR. t. a. ekhotllab. ^ 
AMOVIBLE. adj. m. Se diu de aquells 
destines que no son Ci^os , y que sòs ob- 
ten tors poden ser remoguda sens qua 
degà resultàrlos descontento ui ofensa. 
Anios^ible, Amoreodus. Amovihle. Amo» 
vibile. 

AMOVIBLE Ó AMOVIBLE AD NUTCST. adj. for, Sc 

aplica al benefici ecclesiéstic que no eA 
col'latiu , pera denotar la facultat que 
queda al donadòr de remóurer al ob-^ 
tentòr. Amos^itíe ó amosnbU ad nutum. 
Ad nutum, ad arbitrium amovendus. 
Amovible. Amovibilc. 

AMOXAD, DA. p. p. de amoxab. Haia-- 
gado, popado. 

AMOXADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
amòxa. Halagador, Delinitor. Celui qui 
careMC Vagheggiatore , lusingbiero. 

AMOXAMÈNT. s. m. ant. U acció dç 
amoxar. Mimo, halago. Blanditis, blan-^ 
dimentum.* Caresse fjlatterie, Lusinga , 
lisciamento.. 

AMOXAR. V. a. Acariciar, halagar. Po- 
par , mimar, pasar la mano por el cer- 
ro, Blandiri , eblandiri , mnlcere. Cares-* 
ser,flaner du plat de la main. Lusin-> 
gare, lisciare, grattar le orecchie. 

AMPARA. s. f. for. Detenció, embarg. 
Ampara. Sequestratio. Seqiiestre, Stag- 
gina , sequestro. 

AMPARAD, DA. p. p. de ampabab. Em'-, 
bargado. ^ 

AMPARADOR, RA. s. m. y f. Lo qui po- 
sa l'ampara. Embargad^or. Sequestra*. 
tor. Celui qui séljuestre. Sequestratore.. 

AMPABADÒB. Lo qui ampara ó protegex. 
Amparadoc» Protector. Défenseur , 
protecteur. Pròtettore. 

AMPARAR. V. a, for. Detenir béns ó 
fruits per orde superior. Embargar. 
Sequestrare. Sébuesírer. Seqnestrare. 

AMPABAB. Impedir la prosecució de alguna 
obra. Embargar. Impediré. Satsir. St»g- 
gire. 
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AMPARO. s. m. Favor ó protecció. -^- 

;>iiro. > Protectio ) patroctnlum. Faveur, 

protection» Protexione, favore. 
AMPARO. Lo abríg ó defensa de que al^ se 

ampara. Amparo. Tutamen, praesidiom. 

Asile y refuge. Asilo , ricovero. 

AMPLADA. S. f. AMPLAEIA. 

AMPLAMENT, adr. mod. Ab aroplarif ó 

extensió. Ampliamente , amplamente. 

Latè, difFusè, ample. Amplement, lar- 

gement. Ampiamente , Largamente. 
AMPLÀRIA. s. f. La dimensió contrapo** 

sada é lo llarg. Anchura , ancho. Lati* 

tudo. Largueur, Larghezza. 
AMFLAKiA. La dc las telas. Ancharia. Lati- 

tudo. Le\ Larghezza d' un pauno. 
AMPLAS, SA. adj. anm. de ample. Muy 

ancho. Valde latus. AugmenUUif de 

large. Larghotto. 
AMPLE , A. adj. Lo que tè amplaria. Ati" 

cho. Latus. Lar^e* Largo. 
AMn.B. Lo extes j ddatad. Amplio , omplo. 

Ampltts. Ample, large, úendu. Largo, 

arapio. 

AMPLE. S. m. AMPLARfA. 

▼ÈKiR AMPLE. fr. ab que se expressa que la 
roba ó calsat es major de la mida que 
li correspon. J^enir hdlgado. Nimium 
esse laxum. Ètre ample, large. £ssere 
hrgo. 

TEirm AMPLE. fr. VEVIR BALDÍr. 

AMPLECURT, TA. adj. Lo que es mès 
ample que llars. Anchicorto. Latitudi- 
ne amplus , stnctus longitudine. Ce qui 
ést court èt large. Giò eh' è ampio e 
corto. 

AMPLESA. s. f. ant. amplaria. 

AMPLET, TA. adj. dim. de ample. An- 
chuelo. Aliauantulum latufi. Dim, de 
large. Largtietto. 

AMPLIAD, DA. p. p. de ampuar. Ami^ 
pliado. / 

AMPLIACIÓ, s. f. U acció j efecte de 
ampliar. Ampliacion. Amplificatio. Am^ 
pliation. AmpUazion^. 

ÀMPLIAMENT, s. m. ant. ampliació. 

AMPLIAR. ▼. a. Exténdrer, dilatar. Am- 
pliar* ArapUarc. Agrandir. amplier, 
fendre. Ampliaré, amptare. 

AMPLIFICACIÓ, s. f. Ret. Figura ab la 
cuftl )!> orador explica circunstanciada- 
ment las diferents parts ó diferents punts 
de uoa proposició pera mostrar ab níès 
evidencia la veritat ,que vol persuadir. 
Am^flj/icacion. Araplvficatio. Amplificar 
ti9n. Ampllf^caiiòne. 
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AMPLIFICAD,.DA. p. p. de AiiPtmcAa. 
Amplificado, 

AMPLIFICAD AMÈNT. ady. mod. Ab am- 
plificació. Amplificadamenie. Cum am^» 
plificatipne. Avec ampl^ceUion. Con 
ampli ficazione. 

AMPLIFICADAS, SA. adj. anm. de am* 
PLiFicAD. Demasiado ampüficado, Cum 
nimia amplificatione. Augmentat, d'an^^ 
plifi^. Amplificatuzzo. 

AMPLIFICADET, TA. adj. dim. de am* 
PLiFicAD. Algo amplificado. Cum aliqua 
amplificatione. Dim* d'amplifié, Am- 
pliucatino. • 

AMPLIFICADÍSSIM, MA. adj. sup. de 
AMPLIFICAD. Amplificadísimo. Cum molta 
am|>ltficatioiie. Sup. d^ampli/i^* Ampli- 
fícatissimo. 

AMPLIFICADOR, R A. s. m. j f. Lo qni am- 
plifica. Amplificador. Amplificator, am- 
plificatrix. Amplificateur. Amplificatore. 

AMPLIFICAR. V. a. Ret. Usnr de l'am^ 
plificació. Amplificar. Amplificaré. Am^ 
plifíer. Amplificaré. 

AMPLÍSSIM, MA. adj. sup. de amplf. 
Anchisimo. Latissimus. Sup. de large* 
Ampissimo. 

AMPLITUT. s. f. ant. jlmplaria. 

AMPLpYA. 8. f. Pèx blau ó espècie de 
sardina mòlt poc estimada cuand es fres- 
ca j però comunapdèot se «ala ^ y é las 
horas se diu arengada. Sardina* Alex* 
Sardine. Sardélla. 

AMPLURA. 8. f. ant. amplaria. 

AMPOLLA, s. f. Pot de vidre 6 de cris* 
tall , que tè lo ooll llarg y estret , j lo 
cos ample y rodó de sota. Ampolla. Am- 
pulla. Ampoule. Bottiglia. 

AMPOLLA. Pot de vidre ó de cristall , ample 
de bax, que va eàtrenyendse cap à la 
Iiòca. Reaoma. Ampulla vitrea ; paiala. 
BouleiUcfiole. Fiasco, bottiglia. 

AMPOLLA. La que tè lo coll mòlt estret , j 
comunament no bi cab mks de nu pornS 
de vi. Botella. Laguncola vtnaria. Bdà'- 
teilUp Ampolla. 

vo ES BUFAR T FER ampòllas. fr. ab qae se 
expressa que alguna cosa no es mòlt ofi- 
cií. Tener unas. Difficite esse. On Ic dit 
d'une affaire éfiineuse, dificile^ Non è 
parlaré e foir sermone. 

AMPÒLLETA. s. f. dim. de ampòua. •^m- 
pollita, ampollica, ampoUuela^ ampo^ 
Ueta, redomica, redomilla, redomiía. 
Parva ampulla. Pétite ^OM/ei&..ÀinpoU 
letta. 
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iniOITA 0B AIGUA Dl OLÍA. PoUtO. Vi* 

treom pomum. FlaampourleMeaux de 
tentear. Boeoetta. 
AUNUXTAS. Se dóna èx nom al rellotge de 
aicn perqoé esti compost de dòa am* 
pobae. jimpoUeta. Horologtwn areua- 
noi. jimpouleiie. AmpoUetta, oriaolo 

iUPÓSrr. 8. m. SVFÒ8IT. ' 

íMPRAR. t. a. territ« miiAirtL•ivAm• 

AMFRIOS. a. m. pi. Terra comuna de al- 
§ao poble que tto està cultivada. Haldio. 
Vicaos, incuitUB) otiosus ager. Qui est 
enfriche j incuUe. Landa, fratta. 

AMPUTACIÓ; s. f. Cir. La operació de 
ullar j separar algun membre del cos 
\mà. ^mputacioú, Amputatio, muti* 
hkio. jímpuiatíon, Troncamento, am- 
jwteioBe, 

AHPCTAO, DA. p. p. de amputar, jém* 
puiúdo. 

AMPUTAR. T. ». Cir. Tallar ò separar del 
toldgaa membre, ^imputar. Amputa- ^ 
re, mutilaré, jémtputer. Tag^íare , tron- 
aré. 

AMUL4TAO, DA. adj. que se apKoa à 
Upenòna qoe tè color semblant al dels 
Bkaiatos. j^mulatado, Puscus, subniger. 
Qdala couUur íTun muldtre* Dt color 
Wuao, arsiccio. 
ÀMUUTT. s. m. Remey supersticiós pera 
fffKont de algun mal ó perill. Amu^ 
ieta. Aonietom. jimuiette, Amuleto. 
AMUST, aifv. 11. ab lo cual se denota la 
part aila ó Uoc de dalt. Èx adverbi in* 
c/ou U idea de moviment, j em axó se 
diferaKÍa de nmuirr j de dalt. Jrriba. 
Sanoin*, aopra. Deisus, Sopra^ su. 

Avrrr. met. Se pren per lo lloc pfeemi- 
Mt ea que esté cól-loeada alguna per- 
sona en rahò del empleo, destino il bo- 
BOfs. Arriba, In loco superior!, in gra* 
<ia sablífniort. £it hiua. In alto. 

ixm. met. En loa escrits equival à avaüs ó 
irrEccDCTfTMlNT. Arriba, Smpra. Ay^ant, 
Prima , sraoti. 

'■nr. met* En los goarismes denota ex- 
cés de aquella caatitat que se anomena, 
V. g.: de deu en Auvirr. Arriba. Supra. 
J^ssus, In su., 

K jinnrr avau. mod. adv. que equival A 
d^el principi fins al fi. De arriba 
abajo. A àammo úsqne deorsum , à ca- 
pne ad calcem. De lutut en bas ;du còm- 
nencem^nt'à Uifin. Da cima al fondo, 
d' alto in basso. 
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rfca AHAa db amvht avall. fr. que significa 
desordenar , regirar en confusió. Res^ol• 
y^er, desordenar. Confundere, pertur- 
bare, miscere. Mettre dessus aessous, 
Andare , mettere sossopra. 

AMUHA. s. f. Ndut. Mida del barco en 
lo pont de la cuarta part de la llarga«> 
ria de cubertay de la llargària exterior 
contand dèsde la proa. Amura. Dimen- 
sió quaedam in uavibus. Mesure d'un 
y/oisseau au quart de sa longueur du 
eót^de laproue, Meazo, siotta. 

AMVRA. Ndut. Corda que penja de las velas 
major y triquet, y servex per amarrar-^ 
las à la proa. Amúra. Punis è velis pen* 
dens, et ad proram pro oportunitate 
ducendus. Couet, étouet. Contre. 

AMDRAD, DA. p. p. de ahueab. Amu^ 
rado. 

AMURADA. s. f. Ndut. Un dels costats 
de la nau per la part interior. Amura- 
da. Navis interins latus. Cót^oujianc 
d'un vaisseau en-^dans. Fianço interno 
delie navi. 

AMURAR. V. a. Ndut. Tirar la amura 
acostand la vela al punt de proa abçot 
aquella està assegurada. Amurar. Fu- 
nem velí ad proram dedncere. Amurer, 
Tirar la fuoe. 

AMURRIADÒR. s. m. Lo Uoc abònt lo 
bestiar passa la mitjdiada. Sesteadero, 
sestero. MLssúysl , aestivus locus. Ideu ou 
le bétailfait la mó'idienne. Stallaggio. 

AMURRIAR. V. n. Passar lo bestiar la 
mitjdiada dormind ò descansand. Ses-- 
tear. Meridiari. Faire le bétail la men.^ 
dienne. Meriggiare. 

AMDSSAD, DA. p.p. de amussar y ümcs- 
SARSB. Embot'adoy enmudecidoi 

AMUSSAMÈNT. s. m. L'acció y efecte 
de amussar. Embotamienfo. Obtusío, 
bebetatio* Laction d'ónousser. Riiituí- 
xamento. 

AMCssABiàaT Dx LAS DB9T£. Certa sensació 
aspra y desagradable que fa en las dents 

^ lo agre de las fruitas y de altras viandaç 
de manera què sembla que no poden ta- 
llar. Dentera. Stupor. Agacement, Al- 
legamento de'denti. 

AMUSSAR. V. a. Engruxir lo tall ó punta 
de las armas ó de altres instruments. Se 
usa també com recíproc. Embotar. He* 
betare, obtundere. Éntousser. Rintua- 
iare. 

AMVSSAB. Causar amussambnt i las dents. 
Se usa tamijé com recíproc. Dar dcti" 
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tera- Hebetare deutes. Àgaçer les dents, 
Aücgare i deoti. 

aml'ssàr. met. Tràurer i aLgii las ganas de 
parlar. Se usa també com recíproc. En-- 
mudecer. Ad sílentiam adtgere. Faire 
taire, rendre muet. Far ammutoHre. 

>iius3AR. met. Debilitar , fèr méoos activa 
y eGcas ^Lguna cpsa. Se usa també com 
recíproc. Emhqtar, EnerTare, hebeta* 
re. Énen^er, affaibUr, Eoerrare, am- 
morzare. 

AN, 

AN. s. m. ant. axy. 

ANA. 8. f. Mida aproiimada à la mitja ca- 
na , usada en algunas provincias de £s- 
paii)ra. Ana> Úloa> ausedam mensura 
belgica. Aune* Sorta ai misura usata in 
Spagna. 

▲NA. Xifra que usan los.mètjes en sas re- 
cèptas pera denotar que los ingredients 
han de ser de pes ó parts iguals. Ana. 
Ana. Ana. Ana. 

ANABAPTISTA. s. m. Lo heretge que 
creu que los infants no se han de bate- 
jar (ios que tingan us de rahó , y que si 
se han batejad essend petits se han de 
batejar altra vegada cuand son grans. 
Anabaptista. Auabapti^ta. Anahaptiste. 
Anabattista. 

ANAC. s. m. y f. àsec. 

ANAGARD. s. m. Arbre gros de la ín- 
dia , que tè la escorxa de color cendrós 
fbsc , las fuUas en f&rma de tascó , gros- 
sas j serobradas de pels clars. Lo fruit, 
que es tòu j de figura de cor, tè dins 
un pinyol prenyad de una Uavòr de la 
matòxa figura. Esta llavor servex en la 
medicina. Aiiacardo'. Semecarpus, aua- 
cardium. Acajou, anacardier, Ana* 
cardo. 

-ANACARDÍ, NA. tdj. Lo que es com- 
post de anacards. Anacardino. Ana- 
cardio confectora. Le composa d'ona-- 
cardes, Composto d'anacardi. 

ANACARDINA. s. f. Med. Confecció que 
se fe ja de anacards , à la cual se atri- 
buïa la virtut de restituir la memòria. 
Anacardina, Anacardii confectio. Con- 
fection d'ànacarde pour Jbrti/ïer la 
mémoire. Gonfexione d'anacardi, 

ANAGORETA. s. m. La qui viu en lloc 
solitari, aoartad del tracte hum^, j 
entregad del tòt à la virtut j peniten- 
cia. Anacoreta* Anachoreta. Aiutchorc" 
te. Anacoreta , eremita. 
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ANACORETIC, CA, adj. Lo que pcrlam 
al anacoreta. Anacoréiico. Ad anacfao 
rctam pertinens. Anachorétique. Anaco 
retico , ^remitico. 

ANACREONTIC, ca. adj. qne se aplia 
à las poesias fòtds é imitació de las di 
Anacreoote. Anacreóníico* AnacreoD' 
teus. Anacrébntique. Anacreontico. • 

ANACRONISME, s, m< Error que con- 
sistex en col-locar un fèt ans ó desprèi 
del temps en lo cual sucoeí. Anacro- 
nisma, Anachronismos i vitiosa teropori 
compntatio^ Anachronisme, Anacro- 
nismo. 

ANAD , DA. p, p. de axar, Ido. 

ANADA. 8. f. ÍN£c. 

ANADA, s, f. Lo acte de anar de on li(x 
à altre. Ida. Profectíoi AUée. Aadata 

AVADA. DESCART. 

ANADA. En lo joç de mesa , y en lo de vi* 
llar, es la surtida de la bola del que ju 
^a à fora de là mesa. Ida. Globuli er 
itus. SoiU d'une bilU de hiUard pa 
dessus la bande. Salto ddla.biglia. . 

AB DÒS AITADAS Y VITfGVÒAS. loc. fam. BrCU 

ment, promptamènt. En dos ídas y ve 
nidas, Brevi , breviter. Brievemeni 
promptemeni. In un tratto. . 

l'axaoa del fum. loc. ab la cual cnaod ai 
'ú sen va donam à entéodrer lo desit 
le que no torne. La ida del hunti 
Abeat non reditnrus. On le dit du de 
parí d'une personne çu'on désire n 
plus revoir, Andata del fumo. 

iro nèxAR l'anada per ia' vinguda, fr. 
explica la eficàcia j vivesa ab que al^ 

. pretén ó soUlioita alguna cosa. No dó 
ó no dejar la ida por la venïda, Max 
ma soUicitudine affici. Prébipiter un 
affàire , ne pas laisser le temm de i 
milrir. Non lasciarla delle mani. 

ANADEJAR. v. a. Caminar movènd h 
cadèras de un costat i altre com i( 
ànecs. Anadear, Anatis iQore inceder 
Caneter, BarcoUare. 

ANADÍ^ s. m. Lo pollet del ioec. Anad 
no. Pullus anattnuB , anatieula. Canetoi 
caneue, albran. AnítreUa. 

ANADÓ. s. m. ant, surtidòr. 

ANADOR. .s. m. ant. andaoòr. 

ANADURA. s. f. ant. anada , ea la primi 
ra accepció. 

ANAFIL. s. m. ant. Instrument müsic i 
boca mòlt usad bntre los moros ^^ sem 
blant à una trompeta recta. Ahajtl* Ti 
ba púnica. Sorte de trompette droite i 
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usage chez Us maures. Tromba pa- 
oíca. 
ANAGALLS. s. m. pi. Planta silvestre que 
te aoa cama de nus cuatre peus de al- 
ada, j en ella uoas flors bermeUas 
müt semblants à Us de la escabiòsa. Tè 
oàltas TÍrtuts, especialment contra la 
pestilència. Anagdlide. Anagaüis. Mou-» 
roK. Anagallide. 
i5\G0GÏA. s. f. Sentit místic de la Sa- 
gnda Escriptura , de que se usa cuand 
se 4plican 'degudament alguns textos 
pera explicar las exceMencias de la glò- 
ria, jénagogia, anagoge. Anagogia. 

Seu spirituel et mjrstique de PÉcriture 

uànSf, Anagogia. 
AMGÓGIC, CA. adj. Lo que pertany à 

i u^ogía. Anagógico» Anagogicus. 

Jna^offqae. Anagogico, che na ana- 

AXAGÓGICAMÈNT. adv. mod. Ab ana- 
Ç3^ Anagógicamente, Anagogtcè. 
Duuc manière anagogique> Anagogica- 
oeite, con anagogia. 
i^VG&AALMA. s. m. Transposició de las 
ILetns de ana paraula ó sentencia , de 
qae resolta al^ra paraula ó sentencia 
d^tocla. També se anomena axí la ma- 
teu Teu ó sentencia en que se ha fòt 

U tnaiposició , com Roma de amor. 

-^tasroBo. Anagramma. Anagramme, 

ABa^nasaa. 

AXiGriS. $. f. pi. E^TAGUAS. 

i-VíIXSAO, DA. p. p. de aicalisar. Anar 

Uzado. 

A>ALISAR. ▼. a. Fèr anàlisis de alguna 

€o«. JaaU-^ar. Rem perpendere, sin- 

Ç^itBB consideraré. Analiser. Far l' a- 

n^isL 

AT.ILÍSIS. s. f. Resolució ó separació de 

\^ parts de an tòt fíns arribar à coné- 

xer los seus principis ó elements. And^ 

Usis, Analysis, resol utio. Analyse. Ana- 

iYM»s. Mat^ Lo art de resóldrer los pro- 

Wnas per medi de I' àlgebra. Andli* 

I't. Analjtica metbodus. Analyse, Ana- 
ÍÜ 
A^iu^s. met. £&àmen per menor que se 

it de alga na obra, discurs ó escrit. 

Aadlisis, Litterarii operis examen, per- 

peKatio. Analyse, Anàlisi. 
A>'\LISTA. s. m. Lo qni escriu anals. 

finalista, Annalium scríptor. AnnaUs- 

*'. AonalLsta. 
v^VLÍTlC, GA. adj. Lo que pertany à 

TOM. I. 
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1* anàlisis. Analüico, Analyticus. Ana- 
lytique, Analtttico. 

ANALtTICAMÈiNT. adv. mod. Ab anàli- 
sis ó método analític. Analüicamenle. 
Analysis ope, per analysim. Analyti- 
quement. Per via d' anàlisi > in modo 
analittico. 

ANALOG, GA. adj. Lo que pertany à 
l'analogia. Analógico, andlogo, Analo- 
gicus. Analogique, Aualogico. 

ANALOGÍA. s. f. La relació y proporció 
ó correspondència que tenen nuas co- 
sas ab altras. Analogia, Analogia. Ana- 
logie. Analogia, proporzione, conve- 
nienza , similitudine. 

ANALOGIA. Gram, La segona part de la 

Í;ramàtica, que tracta de las parts de 
a oració separadas , y de las sèvas pro- 
pietats , variacions y circunstancias. 
Analogia, Analogia. Analògic, Analo- 
gia. 

ANALÒGIC, CA. adj. aícalog. 

ANALÓGICAMÈNT. adv. mod. Ab ana- 
logia. Analógicamente ^ andlogamenie. 
Per analogiam. Analogiqiiement, Per 
analogia. 

ANALS. s. m. pi. Las bistorias que se es- 
criuen referind los successos de cada 
any separadament. Anales, Annales. 
Annales, Annali. 

ANAMÈNT. s. m. ant. axada. 

ANA NA. s» f. Planta anyal de dos peus de 
alsada, las sèvas fulias sòn llargas y 
plenas de punxas , y acaban en una pun- 
ta dura : fas flors sòn de un color vio- 
lad , y lo fruit , semblant à una pinya 
en la figura, tè mòlta molsa, y es grog, 
mòlt fragant y saborós cuand es madur. 
Anana^ ananas, Bromelia ananas. Anor 
nas, nanna, Ananas. 

ANAP. s. m. ant. Copa gran que usaban 
los antigs en los brindis. Copa, taza, 
Patera, pocutum, calix. Tasse, Nappo. 

ANAPESTO. s. m. Peu de vers compost 
de dòs síl-labas breus v una llarga. 
Anapesto, Anapasstus. Anapeste, Ana- 
pesto. 

ANAR. V. n. Caminar ó mónrerse de un 
lloc à altre. Ir, Ire. AUer ^ passer, An- 
dare, ire. Questo verbo congiunto a 
diversi nomi, o talora a modi avver- 
biali, forma moltissime maniere di di- 
ré, e varie frasi. 
AVAR. Apostar ; y axí se diu : va un duro, 
VAN dòs doblas de cuatre. Ir, Sponsio- 
uem facere *, sponsione provocaré , la- 
i6 
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cessere. Gager, parier. Scomettere. 
JiifAR. Cousístir ó depeadir; y axí se dia: 
en axó U va la vida à fulaoo. /r. Sítum 
esse, coosistere. Consister, dependre. 
Andarne. 
ANAR. Importar, interessar; y axí se diu: 
en axó no me hi va res. Ir, Interesse. 
Importerj intéresser, Calere, premeré. 
Jlsar» Distingirse , dífereuciarse una per- 
sona 6 cosa de altra , y axí se diu : lo 
que VA de gobernad à gobernant. Ir. 
Distaré. Ètre dislingué', différent. Es- 
sere diíFerenza. 
ANAR. Se usa pera denotar cap ahònt se 
dirigex un camí; y axí se diu: est ca- 
. mi VA à tal part. Ir. Ducere. Aller , 
conduiré, aboutir. Andar alia volta di, 
andare in là. 
ANAR. Obrar, proceir. Ir, andar. Agere. 

^gir. Agire. 
ANAR. Ser algun nom ó verb de la matèxa 
declinaciò ò conjugació que altre; y 
axí se diu : lo verb casar va com amar. 
Ir. Yerbum, nomeu alterius instar flec- 
ti. Se conjuguer, se décliner. Congiu- 
garsí, declinarsi. 
ANAR. En lo jog de cartas entrar, 6 elegir 
coll. Ir. Sortem lusoriam intentaré , ag- 
gredi. Aüer* Giuocar solo> andar solo. 
ANAR. Parland del cor ó del pols bdtrer, 
palpi tar. Latir, ptdsar. Pulsare. Botiré. 
Battere, palpitare. 
ANAR. Junt ab los serundis de altres verbs 
denota 1' acció ae ells, y dóna à en- 
tdndrer 1' actual- execució de lo que 
dits verbs signiflcan. Ir , andar* fran. 
As^ec un gérondif, marque l'action d^- 
signde par le verhe. Ex. anar juganx» , 
jouer. Andare. 
ANAR. Junt ab alguns verbs significa lo 
modo de anar , com anar à peu , à ca* 
ball, etp. Ir. Ire. AUer. Andare. 
ANAR. Junt ab la preposició d y algun in- 
finitiu significa disposarse pera r acció 
del verb ab lo cual se junta. Ir. fran. 
y^er. Aüd&re. 
ANAR. Junt a^ la preposició cdf equival à 
tenir ó portar lo que lo nom significa ; 
y axí se diu : anar ab tíao, ah por, etc. 
Ir, andar. fran. jégir avec. Operaré, 
procedere. 
anar. Junt ab la preposició contra equi- 
val à perseguir , y també sentir ó pen- 
sar lo contrari de lo que significa lo 
nom ab lo cual se junta; y axí se diu: 
ANAR contra la corrent , contra la opi- 



ANA 
ntó de algd. //*. fran. Aller, s^opposer. 
Opporsi. 

ANAR. Junt ab la preposició fora de signi- 
fica 1' acció contraria del verb ó nom 
ab lo cual se junta. Ir. fran. jiUer cen- 
tre. Gíuocare a rovescio, fare^ operaré 
al contrario. 

ANAR. Véndrerse à tal preu las cosas. Z^- 
fer. Valere. Vialoir. V alere , costaré. 

ANAR, Córrer per tants ó cuauts anys ; y 
axí se diu : VA^per los setanta anys; Ir. 
Annos agere. Ètre de tel ou tel dge. És- 
ser a un dl presso di tal età. 

ANAR. Estar, trobarse; y axí se diu: va 
tòt trist. Andar. Esse, vel se habcre. 
Ètre. Stare, andare* 

ANAR. FÀR DE COS. 

ANAR. Parland de algunas méquinas sigoi- 
íica lo matèx que móurerse; y axí se 
diu : que va lo rellotge , lo molí , etc. 
Andar. Moverl. AUer. Andare: dicesi 
di molti stromenti cbe abbiano moto 
artifíciale, oome oriuoli, mulini, etc. 

ANAR. Ab la partícula d y alguns nqtns, 
com ANAR d puny aladas , d gauivetadas, 
etc.) significa barallarse ó pelear ab es- 
tàs armas ó de est modo. Andar. Pug- 
nis , cultris oppetere. Se battre à coups 
de poing, à coups de couteau. Faré a. 

anírsbn. V. r. Apartarse de alguna perso- 
na ó lloc , ausèntarse. Irse. Abire , dls- i 
cedere. S'en aller. Andare in dileguo, ; 
andare pe' fatti suoi. i 

ANARSEN. Éiquinsarse , f%rse trossos alguna , 
roba, y també íèrse vella. Irse. Dlrum- 
pi , seoescere. Se rompre , se dííchirer , ; 
s'user. Stracciare, squarciare. i 

anírsen. Morirse ó estarse morind. Irse, 
Animam agere ^ vitam edere, exlialare. i 
S*en aller 't étre mourani. Andare tra 
que' píu , andare al mondo di là , essere 
alia candela, conteggiare colla niorte. 

anírsen. Exir algun líquid insensiblenièiit 
de la eina abòut esti. Tambd se diu de 
la matèxa eina que lo conté ; y ax.í se 
diu : èxa bota sen va. Irse. Dcfloere. 
S'en aller, sVcouler ; fuir. Andarsene, 
scemare , diminuire. 

ANARSEN. Gastarse , consumirse. Irse. fl^ra— 
nescere. S*exhaler. Andare in bx^ocla. 

ANARSEN. Fèr algú las sèvas necessitats sens 
adondrsen. Irse. Yentrem sol vi. ^ll^r 
sous soi, Gaearsi sotto. 

ANAR' i LA QüE SALTA. fr. Donarsc & la bri— 
bonería y à no traballar. Andar €à I^ 
que sal(a. Turpi otio et seguitix se Ira^ 
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dere. Se Iwrer à la friponnerie. Viye- 
re da frate gaudente. 
itiR i LA QUE SALTA. fr. Apfofitarse un de 
caalseTol oca$ió qae se presenta pera 
coaseguir lo que desitja. Andar d la 
^ *oita.^ Nil non teutare, dum sibí 
coasalat. Èlre à Pafíut, Tirar L'ajttolo. 
ivjs ▲ LAS BomcoTAS. ir. que se usa cuaod 
dòs persòoas tíran la pilota de una ma 
à altra, jagand sens dèiarla càurer à 
terra. També se dia de altres jogs cuand 
no se juga interès. Jiigar d las bonicas, 
Recreationis gratia alnque mercede col- 
lodere. Rerwoyer alternativement L• pe- 
lote £une main à Pautre sans L• L•is- 
MT tomber. Far saltaré la palla viceu- 
devolmente dalla man d' uno , alia ma- 
no d' un altro. 
ATAi i lAS BOxicoTAS. fr. met. No empe- 
fljarse ni esforsarse en alsuna cosa , si- 
nó pedreria sèos traball j còmoda- 
ment. Andar d las honicas. Lenitèr, 
pareè, leTÍtèr rem tractaré. Folre une 
chose à son níse. Andare a bell' agto. 
AfAjí i MÉicos. fr. Anar decaiend de sòn 
estaJ. Reirasar ; ir d mençs. A prísti- 
nifortaoa decidere, ad niinam rerge- 
re. Déchoir de sa fortune. Andar in 
OQiQqaasso. 
a\xí nkacT. fr. fam. Caminar sens (er 
sQïcA. Ir ó andar chiticallando. Silen- 
tcr, tadtè iocedere. Atter très-dauce- 
ment, marcher à pas de loup. Andare 
apíanptiso, adagio, muoTersI lenta- 
menfe. 
Asit i aossBGQHS. fr. Anar arrossegandse. 
Ir arrasirando. Serpere, reptaré. Ram- 
per. Struciare. 
A^iB i tossBGÒüs. fr. Anar alguna cosa 
per terra per despreci ó descutd. Ra- 
dar. Pessumdari. Rouler, Andar a bam- 
bera. 
i5Aa i TOMBAIXÒ5S. fr. Rodolar, cíurer 
per algun deolÍTÍ. Rodar. In praeceps 
cadere. Rouler. Rotolare, Toltoíare. 
ksia i TOMBALiÀNS. fr. Tropessar ó enso- 
pegar ab firecueneía y violència. Irom- 
fkar, Caespítare. Broncher sow^eni, In- 
dampare spessissimo. 
A9Aa AB ALGÚ. fr. Ser de la seva part , es- 
tar i sòn favor. Ir con alguno. Alicui 
aaxUlo esse, ab aliquo esse. Èire de 
Pom, prendre le partí de quelqu^un. 
Coa^entrei ésser delia iitessa opinione, 
eiser concorde , concordaré , star d' ac- 
cordo. 
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▲?rAR BO ó b]^, 6 MAL. fr. Trobarse en bo» 
fS mal estad alguna cosa. Ir bien , ó mal. 
Bene vel male sese habere. Aller bien 
ou mal. Andar bene o male. 

A5AR %k. fr. A!fAR MILLÒR. 

ANAR DAITABAX. fr. AltAR DE DALT ABAX. 

ANAR DAMuirr 6 PER DAMiTüT. fí*. Surar; j 
axí se diu: que V oli va damunt de 
V aigua. Nadar , sobrenadar. .SufémsL^ 
tare. Nager, surnagen Andar a galla. 

AITAR DARRERA, Ó AL DARRERA, fr. SegUir 

desprès de altre en T orde ab que se 
camina. Ir detras. Pone sequi. Aller 
derrière, après, Andare dietro, segui- 
tare, venir dopo. 

A5AR DARRERA DE ALGV. fr. ANAR DETRAS DE 

ALGÚ , en V accepció de no dexarlo, etc. 

ANAR DARRERA DE ALGÚ. fr. AuSrlo SCguind 

ó córrerli detras. Ir ó andar tras al" 
guno. AUqucm in'ieqMi.* Aller , courir 
après quelqu'un. Andare dietro passo 
passo. 
ANAR DARRERA DE ALGÚ. fr. Buscarlo ab di- 
ligència pera péndrerlo ó per altre fi. 
Andar 6 ir tras algtmo. Insequi> pcr- 
sequi. Aller j courir après auelqu'un. An- 
dare in traccia , andare alia seconda. . 

ANAR DARB^RA DE ALGUNA COSA. fr. Fèr mC- 

dis efiòassos per lograrla. Andar ó ir 
tras alguna cosa. Sollicitare, quaerere. 
Courir après mielque chose , tras^ailler 
à l'obtenir. Gorrer dietro a qualche 
cosa. 

ANAR DARRERA DE ALGUNA PERSÒNA. fr. Vo- 

lerla en extrem. Ir tras alguna perso- 
na. Ardentiis diligere. Aimer passione'- 
ment quelqu'un. Amaré svisceratamen- 
te, pisciar maceronl d' uno. 

ANAR DAVANT, fr. Prcccír. Ir delante. Prae- 
cedere, anteire. Devancer , aller de^ 
vant. Andare innanzi. 

ANAR DE Assi Y DE ALLÍ. ff. fam. Anar de 
una part à altra , no establirse en lloc. 
Andar de acd para alld , óde acd pa- 
ra acuüd. Nullibi sedem figere, vagarí, 
non proprias habere sedes. Çà et là, 
de-cà ae-là. Andar vagaiido in qua e 
iu là , anrlar di qua e di là. 

ANAR DE BO. fr. Anar d<» veras. Ir de veras. 
Serio agi, loqui. Agir , parler se'rieu- 
sement. Faré daddovero. 

ANAR DE DALT ABAX. fr. Citirer dc dalt 
abax. Dar abajo. Praecipilem ferri. 
Tomber d'en haut. Cader da cima in 
fondo. 

ANAR DE LA CECA k LA MECA. fr. £im. AudV 



124 ANA 

divagaad ocfiòsa é iaiitUmènt de una 
part d altra. Andar de ceca en meca ; 
undar de zoca en colodra. Huc illuc 
vagam vitam agere. Errer çà et là, An- 
dare a zonzo. 

ATXàK DE HÀL i pitjòr. fr. faiu. ab que se 
denota que alguna cosa se va deterio- 
rand ó pitjorand. Ir de rocin d ruin, 
de mal en peor. Ab equis ad asinos, de 
calcaria in carbonariam. Aller de mal 
en pis. Audare dl male in peggio. 

JlN AR/DEpakssA. fr. Fèr. las cosas ab pressa. 
Andar de prisa , ó priesa. Festinanter 
asere. Se presser, agir à la hdte, Spic- 
ciarsi. 

xs/íK DEPRàssA. fr. Portar pressa f no po- 
derse detenir per haber de acudir à al- 
tra cosa. Estar de prisa y ó priesa, Fes- 
tinanter progredi. Ètre pressa, Andare 
a spron battuti , andare/in firetta. 

ANAR DBTRAS. fr. ANAR DARfiàRA. 

A5AR DETRAS DE ALGÚ. fr. ANAR DARRERA DE 

ALGÚ , en I' accepció de anarlo seguind , 
etc. 
ANAR pÈtRAS DE ALGÚ. fr. No dèxarloí se- 
guido en tots llocs. Ir al robo. Instan- 
ter insequi. Suivre gueUfuUm parlout, 
itre sans cesse sur ses talons. Audare 
dietro, seguitare. 

ANAR DETRAS DE ALGÚ. fr. ANAR DARRÀRA DE 

ALGÚ^ en r accepció de buscarlo, etc. 

ANAR DBTRAS DE ALGUNA COSA. fr. ANAR DAR- 
RERA DE ALGUNA COSA. 

ANAR DBTRAS DE ALGUNA PERSÒna. fr. ANAR 
DARRERA DE ALGUNA PERSÒNA. ^ 

ANAR ENDARRERA, fr. ENDARRERIRSE. 

ANAR ENDAVANT, fr. Avausàr, fèr algun 
nou progrés. Adelaniar. Progredi. 
Ay^ancer y devancer , faire des progrés. 
Progredire, 

ANAR ENDAVANT, fr. No dcteuirsc , prose- 
guir en lo que se està fènd ó tractand. 
Ir adelante. Haud cessaré. Aller en 
as/ant , poursuivre une entreprise. Con- 
tinuaré, seguitar a faré. 

ANAR MILLOR, fp. Anar recobrand la salud. 
Mejorar. Meüus se habere. Se retahlir. 
Guariré , ricoverar la sanità. 

ANAR PER ALGUNA COSA. fr. Fèr düigcncias 
pera conseguirla. Andar por una cosa. 
Ambire. Faire ses diligences pour ob- 
tenir qiielqiie chose, Andare pe* fatti 
suoi , córrer dietro ad una cosa. 

ANAR PER Bà. fr. ANAR MILLOR, 
ANAR PER MILLOR, fr. ANAR MILLOR. 
ANAR P£a 9ÒBRE. fr. A^AA DAMUNT. 
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ANÀM, VAJA. 

i POC i POC ANIREM L•LUNT. ref. quc ense- 
nya lo mòlt q|ue se adelanta persere- 
rand en lo traball. Poco d poco hüa la 
vieja el capo. Festina lentè. Petit à pe-- 
tit Voiseaafait son nid. Pian piano si 
va beu ratto. 

AHÒNT YAJES DELS TÈUS HI HAJA. rcf. qUC CU- 

senya lo mòlt iltil que es trobar parents 
ó coneguds en pais estrany per rabó de 
r assistència que se pod promet rer de 
' ells. Doude vayas de los tuyos liayas. 
Quocumque advenias noti vel sanguine 

juncti 
Sint aliqui) póssint bic ut adesse tibi. 
En de pays lointains , on a besoin des 
siens. Se di pàtria sei assente, cura aver 
di tua gen te. 

ALLÍ VA QUE TRONA. loc. fam. ab que se 
expressa que algd fa ó empren alguna 
cosa sens considerar los resultats. AUd 
va con mil pares de pipas. Quisquis sit 
eventus, quidquid tàndem accidat , eat. 
II marche en as^eugle , à tdtons. A oc- 
cbio e croce. 

Axó VA MAL. loc. fam. ab que se dóna à 
enténdrer que algun negoci no camina 
favorablement. A mal viento va L• par^ 
va. Male agitur. L^affaire n* est pas en 
bon train. Non andar in regola. 

FAR VAHI TÒT , Ó UN VAHl TÒT. fr. Ell- 

vidar en lo jog tòt lo diner que un te 
en la taula. Ecíiar el resto, envidar el 
resío. Omuem pecuniam sortí lusoriae 
committere. Jouer de son reste. Far 
del resto. 
Fèa UN VAHI TÒT. fr. met. y fam. Fèr tots 
los esforsos possibles pera lograr alguna 
cosa. Echar el resto , envidar el resto. 
Totis viribus niti. Jouer de son reste , 
faire les derniers efforts. Faré uuo 
sforzo, arriscbiar il tutto. 

JERUSALEM, JERUSALEM, COM MÈS ANAM MA^CO 

ó MfiNos VALEM. loc. fam. ab que se ex- 
pressa que una cosa lluny de millorarse 
se pitjòra cada dia. Mientras mas s^ieja. 
mas pelleja : Martin^ Martin^ cada aia 
mas ruin. Quotidiè in pejus ruimus. 
De mal en pis , chaque jour de pis en 
pis, Andar ognora di male in peggio. 

MAL ME ANIRIA , Ó MAL ME HAURIA DE ▲XAR. 

cxpr. ab que se manifesta la confia nsa 
que se tè en la pròpia indústria ó vali- 
ment pera conseguir alguna cosa. ^lai 
me andar dn las manos , ò mal me hem 
de andar las mariQs. Male res cesscrit 



ANA 

; mioas processerit. Cesi mon affaire , 

púurpeu quej^ puisse. Sara mía cara. 

lOLT sè VA. loc. irón. ab que se expressa 
(^ ana cosa no va com deu. Bueno va 
tldfo: bucna va la danza. Bellè , op- 
tiffiè a^tar. On le dit ironiquemenl 
iae chosí mal concert^e. Va beuone. 

lOisiB GATRE. Ci\ aot. No tardar mòlt à 
Acoòr alguna cosa. No tardar mucho ; 
nn posar mucho tiempo, JNon maltò post. 
A> tarder pas beaucoup. Nou indugiar 
^ari. 

50 TAjE XATí DEPRÀssA. expr. fam. ab que 
se advertex é algii que se detiuga , ó 
s espere. Tenga , ò si^na Fhi, el resue' 
Ik. Síste , exftpecta. Attendez un mo- 
metil:un peu de patience. Abbiate pià 
fieanna. 

ra laÒTT aniràs , farís lo que veuràs. 
ni <pe adrertex que deu cada hu aco- 
modarse als usos j estils del pais ahònt 
«troba. Por donde/ueres, ó dotule 
fufres, haz como vieres, Duip fueris 
Romz, romano vi vi to morè. Accomo- 
eUz-nfous aujc moeurs du peuple doní 
vaas vivrez : dans Ronie soyez romain. 
In chiesa co' santí , e aUa osteria 
co' ehioltoni. Paesi ,che vai, usi che 
tron. 
nx «uisdrr que vaje. ioc. fam. Per mai 
qnr viien las cosas, per desgraciada- 
ment (jac succeescan. A turbio córrer , 
ó cuando todo turbio corra, Ut ut ma- 
k res cedaot. y^u pis aller. Al peggío 
aadare. 

on «11 VI , MAL ACABA. ref. ab que se de- 
ikota qoe la persona que viu desorde- 
aadament té per lo comii un íi desas- 
traiL Qüien rnai ànda, mal acaba. Sí- 
cut fiu fiois. Telle w<? teUe fin. Tal si 
maore qual si visse. 

'H ti iiLí? expr. que se usa regularment 
i la nit caaDd se descubrex algun bul- 
to ó se sent alf;un soròU , y no se veu 
1*11 lo cansa. Quien va? quien va alld? 
^jús es tu? quis adest? Qui est là? qui 
^alà? Chi è?cbi valà? 

^^^•coii A5IBÍ. expr. fam. ab que se 
àm i enténdrer que una cosa se farà 
(> ao segons las circunstancias. Con/or ^ 
«í* rajrercn las pesos : conforme diere 
<i dado. Pront res , vel sors tulerít. 
Woa me le dé'tournera, Giusta il vol- 
tar dcUa luna. 

tM i cox VA ifi il COM COSTA. cxpr. fam. 
Stot preparació, sens avis, de un mo- 
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do irregular^ J secasy sin llwer, IIoí?- 
pite insalutato. Sans consuUer , sans 
OK'is , contre les regles. Correndo a fú- 
ria. 

sèjTS A COM VA NI i COM C0ST4. cxpr. faiii. 
Sens motiu , s^ns causa ni rabó. Sin que' 
ni para que': sin què' ni por que'. Sine 
causa , absqiie uuUa causa. Sans rai son, 
sans motiJ\ Seuza motivo. 

skv% Air ABU 51 vEniRU. expr. que se usa 
pera donar à enténdrer que d algii no ie 
importa res allò de que se tracta. Sin 
irle ni venirle. Quin sua referat. Sans 
qué cela lui importe. Serna che gli pre- 
ma. 

VAJA. ínterj. que servex pera expressar al- 
gun enfado , y també per aprobar algu- 
na cosa, y pera excitar 6 contenir; y 
axí se diu: vaja estigué quiet; vaja, 
VAIA, cuitem, etc. Vaya, vamos. £ja, 
age, age dum. Allons , soit^fort bien. 
Sia, cosí sia. 

VAJB UNA COSA PER ALTRA. loC. £im. qUC SC 

. usa cuand lo defecte ó imperfecció de 
una cosa se compensa ab la bondat ó 
perfecció de altra. Fdjrase mocha por 
cornuda. Hoc uunm alio compensetur 
vel reprendatur. Les dejauts dhine cho - 
se son compensés par la bonté' d'une 
autre. Yada una cosa per T altra. 
VATJ AB Q171 VATj. loc. fam. ab que un se 
jacta de ser del partit ó dictamen de 
alguna persona de valimènt. Con quien 
vengo, vengo. Auctoritate pollentis par- 
tes sequor. Je suis de l'avis du plus 
sage, M'appiglio al parer di cbi vo'. 

VAYA. VAJA, 

vàs DE AQUÍ. loc. Futg dc aquí , apartat de 
aquí. J^bate , quitate allà , apdrtate de 
ahi. Apage te. Gare. Va a farti benedirc. 

vès, vksTE5 EllHORAMALA. CXpT. dc Cufado 

y despreci. Anda; anda noramala. Abi 

íu malam crucem. Va: va^t'en à la 

maleheure. Va nella malora. 
ANARQÜÍA. s. f. Lo estad que no te cap 

que lo goberne. Anarquia. Anarchia. 

Anarchie. Anarchia. 
ANÀRQUIC , CA. adj. Lo que pertany à 

r anarquia. Andrquico. Anarchicus. 

Anarchique. Anarcnico. 
ANASARCA. s. f. Med. Espècie de hidro- 

pesía. Anasarca. Hidrops. Anasarque. 

Anassarca. 
ANATEMA, s. m. ExcoMUifió. 
ANATEMATISAD, DA. p. p. de anate 

MATISAR. 
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ANATEMATISAR. v. a. i:scomu5icaii. 

ANATEMATISME. s. m. mcomunxó. 

AJVATISTA. s. m. L'oficial que en la cú- 
ria romaua tè à sòu càrreg los llibres y 
despatx de las mltjas annatas. Analista, 
Tabellio proTeatuum dimidü anni ratio- 
nes et acta refereos. Eniploye'de la da* 
tene chargé du registre des annates. 
Annatista. 

ANATOMÍA. s. f. Dissecció ó separació 
artificiosa de las parts del cos humà à 
fi de que se conega l'ofici de cada una, 
.y se cureu ab acert las malaltias. Ana- 
tonUa. Anatomia. Anatonne. Anatomia, 
uotomia. 

attàtomía. La ciència que tracta del cone- 
xemènt de las parts sólidas del cos hu* 
mà y del animal pera saber sa figura, 
situació, enllas, oficis, etc. Anatomia, 
Ars secandi , anatomia. Anatomie» Ana- 
tomia. 

A?iATOMiA. Pint. La organisació, tamany, 
forma j situació de tots los membres 
que componen lo cos humà, y lo de 
cualsevol altre animal. Anatomia, G>r- 
poris humani structura , compago. Tou- 
te l'organisation d'un corps animal. 
Anatomia. 

p^R ANATOMIA, fí*. mct. Ei^amiuar per parts 
alguna cosa. Hacer anatomia, Accuratè 
SC ru tari, excutere. Faire l'anatomia*, 
Píotomizzare , far notomia di qualclie 
cosa. 

rka A5AT0MÍA. fr.met. Trossejar, esmenns- 
sar. Hacer ahicos. In fiustula redigere. 
Bresiller, mettre en pièces, Sbrizzare, 
sminuzzolare. 

ANATÓMIC , CA. ad). Lo que pertany à 
L' anatomia. Anatómico. Anatomicus. 
Anatomique, Anatómico. 

ANATÒMICA. Lo professor de anatomia. Ana^ 
tómico, Anatomix magister, praeceptor. 
Anatomiste ; professeur d'anatomie, 
Anatómico. 
ANATOMICAMÈNT. adv. mod. Segíms 
reglas de anatomia. Anatómicamente. 
Secundum anatomix praecepta. Anato^ 
miquement. Anatómicamente. 
ANATOMISAR. v. a. Fèr anatomia de 
algun cos. Anatonüzar, Anatomiam ex- 
ercere. Anatomiser, Notomizzare. 

AXKTOMISAR. FÈR AVATOMIA. 

ANATOMISTA. s. m. anatómig, en la se- 
gona accepció. 

AjNÍAURISME. s. m. Cir. Tumor qne se 
forma per relaiació ó ruptura de algú- 
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na artèria. Aneurisma, nenrisma. Tu- 
mor ex debilitate, vel sectiooe arteriae 
saccrescens. Anévrisme* Aneurisma. 

ANC. adv. t. ani. may. 

Aïc. adv. mod. ant. estcara , EüCAflA Mfes, 
també. 

ANCA. s. f. Tros carnós y rodó de la part 
de darrera del home mès amuat de la 
cuxa. Nalga, Clunis, nates. Fesse, Na- 
tica, chiappa. 

A9CA. La part de darrera de las bestlas. 
Anca, Clunis, coxendix. Croupí. Groppa. 

AHCAS. pi. ant. Pica de la font. Taza, Cra* 
ter. Bassin defontaine, Vasca. 

posARSE DE A^xAS i LA PARED. fr.met. y íam. 
Manteuirse ab tenacitat en la seva opi- 
nió. Poner pies en pa^ed, Suje senten- 
tiae tenaciter adhxrere. Btre tenace, 
Incocciarsi. 

ANCALSAR. v. a. aconseguir. 

ANCL\ . NA. adj. Lo qui tè mòlts anys. 
Anciano. Senex, vetnstus. Agé, Vec- 
chio, veglio, attenipato. 

ANCIANAMÈNT. adv. t. ant. astigua- 

M^NT. 

ANCIANÍA. 8. f. ant. ancianitat. 

ANCIANITAT, s. f. Edat avansada, ó vè. 
Llesa. Ancianidad, Seuectus, sentum 
senilis setas. Long(ívit(í, Veccbiezza. 

ANCOR. adv. mod. ant. encara. 

ÀNCORA. 8. f. Instrument de ferro, con 
un am de dos Üenguas, que Uigad a 
capdevall de un cap ò giimera , y tirat 
al mar servex per aferrar las embarca 
ciòn8 y assegurarias del cop dels vèuts 
Ancla, dncora. Anchora. Ancre, An 
cora, ferro. 

Ancora oe la esperansa. La mès grossa qu 
servex en un gran perill de mar. S 
anomena axi perqud es de major segurc 
tat V lo sol recurs y sola esperansa qu 
queda. Ancora de la esperanza. An 
chora magna. Ancre d'espérance : ma 
tresse ancre. Ancora delia speranra. 

ESTAR À l' ÀNCORA, fr. Ndut, Eistar la en 
barcació aferrada y assegurada ab i 
àncoras. Estar sobre las dncoras^ ó a\ 
clas. Navim factis anchoris sistere. Ét 
à l'ancre, Stare in ancore. 

tXEvAR ÀNcoRAs. íi*. Ndut, Tràurerlas d 
fons à fi de que no detingan la emba: 
cació. Lcs^ar ancUis, Anchoras toUei 
Lever Us ancres. Sarpare, levar l'aj 
cora. 

TiRvR íncoras. fr. Ndut, Donar (ons. Erh\ 
anclas ç dncora, Anchoras jacere. /7o 



; nerfond, jeter l'ancre, mmiUer. Anco- 
Tvsí 9 dar fondo. 

à?iCORATG£* 8. m. Ndut. Lo acte de tí- 
nriocoras al mar. Anclaje , ancoraje. 
Anchorae jactus. ^ncrag^. Aocoramento. 
ua»iTGB« Lo lloc é propdsit pera tirar 
iacoras. jinclaje , ancoraje. Locus ja- 
omdU ascfaorís opportitnus. MowUage, 
ancrage, Ptaggia: luogo dove si possa 
ancoraré. 

i9cosiT<». Lo dret qae se eiigex en los 
ports de mar per permétrer que las em- 
bircaciòiis hi donen fòns. AncL•je, art-- 
coraje- Vectigal aochorarium. Droit 
à!<mcrage. Ancoraggío. 

À^ïCCSÀ. s. f. Planta medicinal que tè 
Us hillas Uargas y armadas de puoias. 
Fa aaas flors bla^as en figura de embut 
T SDCcenTanièut cua t re ííavòrs un xic 
fiargas j ròmas en cada flor. £n las 
apoteearías ne diuen buglosa. També se 
dia uèüGUA BOviH A. Lengua de huey, 
aacusa. Boglossam, buglossa, bulglotis. 
Jicku^, orc4tnette, Ancusa. 

íYDADÒR. s. m. Lo ministre inferior de 
Us coQ^rarfas qae passa los avisos als 
conCnres. Muhidor , muUidor , llama- 
dor. Monitor, invitator, yocator. Be^ 
dra» de confrérie. ATvisatorc- 
^M^XICS, SA. adj. Loiiatural de Anda- 
lusa, 6 W qae pertanj als regnes que 
èOi compra. Andabsz. Bsticus. Avda* 
loas, Aadalono. 

A.YDiLOSAOA. s. f. FAVFAaaòiiADA. 

iADA3ri. s. f. La renglera de algunas co- 
sas posadas en fila ; j axí se diu que en 
lo port hi ha deu andaitas de baroos. 
Andana. Series, ordo. Ffle, rang. Fi- 
ta, sèrie. 

i.VDAJfADA. 8. f. Descarrega cerrada de 
uaa ndaiia ó bateria que hi ha en un 
costat de la embarcació. Andanada, 
Formentomm bellicorum' in navi simul 
g r ump e ati nm. explosió. Fbl^e. Scarico 
£ piü cannonate insieme. 

A9&4SUU. met. Repreenstò, reconTenció 
spn y severa. Andanada, Aspera et 
dan animadvenio. Réprimande s6^re, 
Rab fauflb , bravata. 

4M>A^iTE. s. m. Mdi. Un dels moviments 
^ndamentals de la musica que equival 
i cmtci&s. També se aplica A la matèxa 
compo si qó ; j axí se diu que cautan ó 
tocaa nn A3rDA5TE. Andante, Modns 
temperatns et jucnndus. Andante. An- 
dante. 
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ANDAR. V. n. ant. aivar. 
ANDERRIS. s. m. ant* ciamastecs. 
ANDES. s. f. pi. ant. llitera. 

A5DES. ant. LLIT DE MORTS. 

AJNDIRA. s. f. Arbre de cuaranta i cin- 
cuanta peus de altura, que tè la»fullas 
sçmblants d la noguera. Sas flors $òn xi- 
cas j posadas en forma de rahims, y 
sòn fruit es ovalad , de dòs pulgadas de 
llarg, ah una juntura llarga que fa re- 
baba. Tè adins una ametlla dura y ro- 
jenca, plena de una pasta de un gust 
mòlt desagradable entre amarg y agre. 
Pangetín, angelin. Andira raccmosn. 
Angelin, Quattro foglie. 

ANDRESSAMÈNT. s. m. ant. adressa- 

MÀRT. 

ANDRESSAR. v. a. ant. adressar. 

ANDRIANA. s. f. Espècie de bata que 
usaban abans las donas : era mòlt ampla 
y no ajustaba al cos. Andriana. Cycias 
mulieribus olim usitata. Andrienne. 
Andrienne. 

ANDRíVjINO. s. m. RERMAmomTA. 

ANDRÒMINA, s. f. Embustería, enredo 
ab lo cual se procura enganyar. Se usa 
més comunament en J^VLT?X,Andrófni'^^ 
na. Fraus, fal•làcia. MensongCy conte, 
fable. Conto , favola. 

AifDRÓMivAs. pi. Bagatèl-las, trastos petits 
de mòlta varietat y poca importància; ' 
y axí se diu trau de aquí tòtas aquestas 
A^rDRÓMiifAS. Chismes. Scruta, utensilta 
detrita. Brimhorions , colifichets , habio- 
les. Frascherie, cianfrausaglie. 

ANDRÒNA. s. f. Espay com & carreró ó 
cel obert que se dèxa entre pared y pa- 
red à fi de péndrer llum. Callejon. An- 
dron. Aüée, ruelle. Atiassuolo. 

ANDULLO. s. m. La fulla llarea de tabaco 
caragolada. AnduUo. Tabaci folia repli- 
ca ta. Tabac en routeau, caroíte de ta- 
bac, Rotolo. 

ANDÜRAIR. V. n. ant. eicburirse. 

ANDÜRRIALS. s. m. pi. Llocs extraviads 
ó fora de camí. Andurriales. Loca iu- 
via. Lieux écart^s et sans chemins, 
Cammini alpestri. 

ANEC. s. m. Aucèll de aigua de un peu 
de alsada , que tè las camas rojas y mòlt 
curtas , los dits juntads ab una membra- 
na , lo bèc rodó de la punta , y lo cos 
clapad de blanc , negre y blau , ab vi- 
sos que reflectexen la llum. Ànode, 
Anas. Canard, cane, Anitra. 

ÀvEc BoscJl. Lo qui no es domèstic ó caso* 
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La. Lavanco. Aaas fluviatUis. CancLrd 
sauvage. Anatra salvatíca. 

AíXÉCDOTÀ. s, f. Noticia, novedat, ocur- 
rència ignorada avans. Pròpiament sig- 
nifica lo que encara uo se ba divulgad. 
yé/iécdota. Novum , novitèr uotum i sci- 
tu recens. Anecdote, Aneddoto. 

ANEGAR. V. a. ant. ofegar, inüxdar, ab- 
sorbir. 

ANELL. s. m. Pèssa petita de metall ó de 
altra matèria en forma de circula que 
comunament se porta per adorno en los 
dits. Anillo. Annulus. Anneaa, Anello. 

ANELL DE l'arada. Círcul dc ferro ó de fus- 
ta per dins del cual passa lo timó de 
I' arada. Barzon. Annulus ferreus aut 
ligneus aratri timonem astringens. An- 
ne au qui joint le timon de la charrue 
oii paittnillon. Anello che unisce il tl- 
mone delL' aratro col ferro. 

avèll del pescador. Lo que usan los pa- 
pàs per sèllar los breus. Anillo delpes^ 
tudor, Annulus piscatoris. Anneau du 
pecheur. Anello del pescatore. 

.AXELL DE SAcèiLL. Lo que se usaba pera sè- 
llar. Anillo de sella. Annulus sigillarius 

. vel signatorius. Sceau antique, V anello 
cb' usa il Papa per mettere il sugello 
ai' brevi. 

vEViH COM LO ASktt AL DIT. fr. fam. que 
significa que una cosa se ha dit ó fèt ab 
Oportunitat, p^enir como anillo al dedo; 
venir como nacido ; venir como pedra- 
da en ojo de boíicario. Opportunè fac- 
tura vel dictum. Fait ou dit à propos. 
Stare como il cacio sui macberoni. 

ANELLA. 8. f. Pèssa de ferro ó bròn- 
se de figura circular mès ó ménos re- 
gular , que sol posarse en las portas pe- 
ra trucar ab ella. Aldaba, Uncinus, 
marcnlus ferreus quo pulsantur fores. 

. Marteau de porte , heurtoir. Campa- 
nella. 

AXÈLLA. ZooL En los insectes y altres ani- 
mals cada una de las faxas circulars en 
que tenen dividid lo cos. Anillo. Seg- 
mentum, annulus. Anneau. Anello. 

ANELLA. Cada una de las nansas de ferro 

. semblants é las anèllas de las portas, 
que tenen los bauls y coires d cada cap 

. pera poderlos agafar y mónrer de un 
lloc à altre. Aldabon. Ferreus annulus 

. çrandior. Crochety main. Anello. 

AskLLA. Ferro'del cap de las bigas. Anillo, 
Fíbula, clavus ügnorum. Anneau- 
Anello. 
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aníella. Cada punt de las cotas que usab: 
antiguamèiit los guerrers , ditas cot 
de malla. Eslabon. Annulus loricx. A\ 
neau de la cotte de maiüe. Maglia. 
ANELLA. Cada malla de las cadenas y coll 
' rets. Eslabon, torce. Annulus catei 
vel torquis. Chatnon. Anello di catcD 
AifísLLA. Cada una de las que se po» 
dalt de las cortinas pera que pogj 
córrer per la barreta. Sortija. Annuk 
Anneau de rideau. Campanella. 
ANÈLLAS. s. m. aum. de AsrèLL. Anii 
grandeí sorujon. Annulus grandic 
Augmeníatif d^anneem. Anellone. 
ANELL ASSA. s. f. aum. de an^ll/i. An 
Uo grande, eslabon grande , sortijc 
Annulus grandior. Augm. d^annea 
MagUotta^ anellone. 
ANÈLLET. s. m. dim. de atc^ll. JniÜ 
to, anillico, anillejo , anillete. Anne 
lus, anellus. Dim. d*anneau. Anellin 
ANÈLLETA. s. f. dim. de asílla. ^tó 
biüa; anillito , anillejo; sortij'ita, sc 
tijuela, Parvus uncions ; annellus. Di 
de heurtoir, et d^ anneau. Campanellil 
aneüetto, maglietta. 
ANàLLETA. La dc or ó plata que penja 
un forad xic en la part de bax de Vt 
rella. Servex per adorno de las dona 
y de alguns homes especialment d 
negres y esclaus. Lo us comii es port^ 
ne dos , y per axó sol usarse en pluï 
Zarcillo; ariüo. Inau ris, annellus au! 
cularis. Jonc, oreillette , bague d'oreü 
boucle d*oreiUe. Orcccbino. 
ANfeLLOT. s. m. Anell dolent. Aniüx) n 
lo ó ruin. Annulus malus. Anneau. 
mauvaise quaUt^» Anellaccio. 
ANÈLLOTA. s. f. Anella dolenta. Anü 
' eslabon, torce mala, ó sortija mà 
Annulus malus. Anneau, ckaínon 
mauivaise quaUte: Anellaccio > maglia 
eia. 
ANEMÓMETRO, s, m. Fisic. Instnuni 
que servex per amidar lo vent. Ai 
mómetro. Anemometrum. Anónonui 
Anemòmetre. 
ANÉMORA. s. f. KÉMORA. 
ANET. s. ra. aut. àjíec. 
AifET. H^rba medicinal mòlt semblant 
fonoll , y que fa venir son. Fa la i 
en forma de girasòl, y las llavors 
dòs en dos, ovaladas, planas» estria 
y ribetejadas. Eneldo. Anethum. At 
Aneto. 
ANFFALONIR. v. n. ant. bjífadarse. 
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AXFTSCIS. f. m. pi. Los hàbiUnts de la 
SÒ0.1 tòrrida, U sòmbra dels cnals mi- 
rt ja à aeptentríó ^ ja à mitjdia. AnfU- 
riiu. Aniphbcü. Àmphisciens. Anfiacj. 

ANFUQUAIR. t. a. ant. aflaquuu 

A>GL\[LLAS. s. f. pL Espècie de cadí- 
n, fita de corretjas y lirassos de fiísta 
llargs, <{ae aerrex pera que las donas 
fü^ anar aegadas eo las caballerías ab 
algaoa comoditat. Se col-loca y lliga 
dimaat del bast ó albarda. Jamu§a ó 
jamugas* Epbippinuí muUebre. Sorte 
d* $Ae de ctieJal pour fenrnie, Sorte 
di sedia suUa qaale Yanno a cavallo le 
donoe. 

X>X£L s. m. Esperit celestial que Dèu 
era per sòa ministeri. Se diu geueral- 
ffièat àe cualsevol espierit celestial. Jii" 
f^. Angelus. jitige. Ànsíolo. 

i.«kL Coliseu dels esperits celestials que 
pertanyen al liltim dels nou cors. Jn^ 
^ Angelus. Ange, Angelo. 

itco. Pex. f espècie de escat > que crèx 

fiss i la llargària de sis peus. Es xato, 

j te algaoas espioas ea lo cap y ventre, 

j Us aietas del pit, que son mòlt am* 

fbs, sxi com la del vèotre que estd 

piitïda en dòs , semblan uuas alas. Aw 

j«b(«. Sqoalns sqoatina. Ange, squale. 

kn^ino. 

iy^BL 10 ó ne ixini. Lo qui no preTaricé. 

Jn^d èueiio ó de ba. Bonus angelus. 

Bm ange, ange de lumière, Angelo 



1%U CDSnHK Ó DE LA GUARDA. Lo qui CS- 

ti seojaUd à cada persona per sa gnar- 

(b ó eostodia. jíngel custodio óde la 

fi^arda, Angelus custos. Auge gardien* 

Aa^cnstode. 
i^cti K LA GUARDA . mct. Lo Yaledòr ó 

protector de algd en sas pretensions. 

^tgel de guarda. Patronus. Ange gar^ 
díea, proiecieur. Custotle, protettore. 
•^cn xiL 6 DE TE^àBRAS. Diable ^ dimoni. 
^ngd maío ó de tinieblas. Diabolus, 
dzmoo. Mausfois ange, ange de ténè- 

«Yj. Aogelo catÜTo. 
<^&nu C09S vs A5GBL. íu fam. ab la cual 
«eexpri^sa la dukura j destresa ab que 
al^ canta. Cantar como un dngeL Dul- 
dier caoere. Chanter comme un ange. 
Cmtare oome ua angelo. 
í^ €5 ÀïGEL. ezpr. iam. ab que se ponde- 
ra U bermosura ó bou genial de algd. 
Ei un dtigel, ó coma un dngeL Non 
luMao , non angelus illo pulchnor f mi- 

TOM. I. 
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tior. Cesi un ange. K ua' angdow 

Bs mr ÀN6BL. expr. fam^^ ab que se pondè- 
' ra la ioDooéncia ó puresa de alguna per- 
sona. Es un dngeL Miré inoocesitià^ 
pmritate polleL -C'esi un, ange. Egli è 
un angelo* 

rka LO iaoBL. fr. ant. que en k> jòg de 
mesa aignificaba lo venlatje de pujar 
damont de la mesa pera jugar las bo- 
las cuand no se hi arribaba dòsde fora. 
Dar, tomar ó llevar dngeL Optio data 
ailTcrsariis , qui slobulis eburneis ad ta* 
bulam rotandis luduntt ut è terca su- 
blerati ínnitantur tabnl». Jouír de cer- 
tain an^aniage au jeu de biUard. Far 
1' angelo. 

ANGEI^T. s. m. dim. de ísoel. Se apli« 
ea als infants per la innocència. Ange- 
lito , angelico. Puellus innoceus. Petit 
ange. Angelino, angeletto. 

ANGÈLIC, CA. adj. avouigii. 

ANGÈLICA, s. f. Planta perpetua ^ de peu 

Lmitj de alt 7 poblada de ramas, ab 
\ fullas compostas de altras ovaladas 
de la bora, y las flors pètitas que na- 
xen en fòrma de parasol. Angèlica -t 
yerba de los lazarasos. Angèlica silves- 
tris. Angéliaue ; podagraire. Angèlica. 
AXGÉLfCA. Unsi llissó que cantan lo dissapte 
sant en la benedicció del ciri. Se diu axí 
perquè comensa ab las paraulas bsul*- 

TBT JAM ATVGBLICA TURBA COBLORUM. An- 
gèlica. Lectio in benedictioue cerei can- 
tari solita. AngíUque. Angèlica. 

AiTGÉUCA. Ued. Beguda purgant compos- 
ta de mannà / altras cosas. Angüica. 
Angèlica potio, vel aqua. Eau angéli^ 
que. Àcqua d' angeli. 

ANGELICAL, adj. Lo que pertany ó se 
sembla als àngels. Angelical ^^ angclico. 
Angelicns. Angélique. Angelico. 

ANGELICALMÈNT. adv. mod. Ab can- 
dòr 6 innocència. Angelicalntente. Can- 
didèi puré. Angiliquement. Angèlica- 
mente. 

ANGINA, s. f. Inflamació de la gorja, ^/t- 
gina, engina. Angina, faucium mflam- 
matio. Angine. Ansiua , scberanzia. 
. ANGIR. ▼• a. ant. Rodejar ó circuir algun 
terreno ab rail, tapia, tanca ó pared, de 
manera que quede clos, resguardad j 
separad de altres. Cercar. Sepire , val- 
lare. Ceindre, enioúrer, clore. Cinge- 
re, circondare, cercbiare, assiepare» 

ANGL\NTINA. s. f. ewglajitiha. 

ANGLE. s. m. ant. íngul. 

'7 
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ANGLES , A. adj. aiit« iircus. 

ANGLOAMERICÀ, NA. adj. Lo natural 

< deU Estads-anids de l' Amèrica septen- 
trional , j lo pertanyent A èlb. Angloa" 
mericano. Angloamerlcanns. Anglo^ 
Améhicain, Angloamencano* 

ANGLOTAYR. t. a. ant. exolutih. 

ANGOISSAR. V. a. ant. aconooxab. 

ANGOISSA, ANGOIXA, s. f. ant•coifGÒ- 

XA, ANGU5IA.. 

ANGOISSOS , ANG0IX05. adj. ant. coit- 

GOXÒS, AlfGUNlÒS. 

ENGONAL. 8. f. La part del cos en la 
cnal se juntan las cuxas ab lo rèntre. 
Ingle. Inguen. ^eft«. Anguinaja. 

ANGUILA, s. f. Pèx un xic semblant à la 
serp., que à vegadas crèx fins é mitja 
cana de llarga tè lo cos cilíndric, j en 
la cua ó part inferior aplanada, està 
tòt cubert de una substància viscosa 
que lo fa mòlt relliscós. Anguila, An- 
guilla. Anguitte. Anguilla. « 

jiirouiLA. Pal ò biga que tè nua osca al 
mitj ^ y se uníta ab seu pera que enca- 
xada allí la quilla de una embarcació , 
llisque y còrra al botaria à T aigua. 
Anguila, Tigttum canali instructum, 
per quod recenter fabricata navigta in 
mare delabuhtur. Anguiüe, Curvo. 

4^GviLA. Ndut, Cada un dels dòs pals llargs 
col-locads en pendent à la bora del mar, 
pera que per ells llisque y entre en l'ai- 

Sa la embarcació que se avara. Angai-- 
GeminsB trabes declivcs ad ripam , 
quÉ constructae nares in aquam dedu- 
cuntur. Anguilles, coittes, Ansailla. 

ÀNGUL. 8. m. Mat, La inclinació de dòs 
líneas que se juntan en un punt. An- 
gulo, Angulns. Angle, Augolo. 

íngvl agud. Lo menor ó mès clos que lo 
recte. Angulo agudo, Angulus acutus. 
Angle aigu. Angol acuto. 

íngui cuRvamBO. Lo qui se forma de flòs 

' líneas curvas. Jngulo cwviUneo, Angu- 
lus cunratns , curvus. Angle cwviligne, 
Angolo curyiliueo. 

A5GVL ENTRANT. Fort, Lo qui té la punta 
cap íl la plassa. Angulo entrante, dn- 
guio muerto, Angulus recedens. Angle 
rentrant. Angol entrante. 

íngul mixto. Lo qui se forma de una li- 
nea recta y una curra. Angulo mixto , 
mixtílineo. Angulus mixtus, rectÉ et 
currÀ lined constans. Angle mixtiligne, 
Angolo mistilineo. 

ivouL OBTus. Lo mbs obert que lo recte. 
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Angulo obtusa. Angulus obt«$u8. Angle 
obtús. Angol ottttso. 
íkovL• PLA. La concurrència de dòs plaus 
en una línea. Jugulo plano. Angulus 
planus. Angle plain. Angolo piano. 
inoxíL BBCTB. Aquell en lo cual lu líneas 
cauen perpeadicularmènt nua sobre al- 
tra. Angulo recto, Angulus rectus. An- 
gle droit. Angolo retto. 

íhgul RECTaíifEo. Lo formad per dòs lí- 
neas rectas. Jngulo rectUineo, Angulus 
rectis lineis. Angle rectiligne. Angolo 
rettilineo. 

Angul sóuoo. Lo qui se forma de mès de 
dòs ànguls plans que no estan en uoa 
matèxa superficie plana. Jngulo solido, 
Angulus solidns. Angle solide, Angol 
solido. 

iiTGuc DEL uu. Akot. Lo racó abònt se 
juntan las dòs peslanyas. Jngulo del 
ojo, Angulns oculi, locus ubi jnn^un- 
tur palpebrae et angulum efformant. 
Coin de tosü. Coda delí' occhio. 

ANGULAR, adj. Lo que pertany al àn- 
fiul, ó tè la figura de èll. Angular, 

^ Ànfi;ularis. Angulaire, Angolare. 

ANGUNIA, s. f. Passió de animo ab aflic- 
ció y congòxa. Angustia, congoja. 
Animi angor, anxitudo. Chagrín, tour- 
meni, angoisse, Angoscia, travaglio, 
aíFanno, afuisione. 

SUAR DE AifGUNu. fr. LUnsar desí un suor 
tènue y leve , causad regularment per 
alguna dolencia, ànsia ó pesar. Trasu- 
dar, Auxiè sudare. Suer d* angoisse, 
Sudar da angoscia. 

TENIR ANGUNIA, fr. Estsr impacièut , ab te- 
mor ó dubte. Estar en brasas. Cura 
soUicitudine angi. Ètre sur les épines 
Ésser angoscioso. 

ANGUNIAD, DA. p. p. de akguniakse 
Acongojado, 

ANGUNIARSE. t. r. Donarse angunia 
Acongojarse, Angi , anxiari. S'inqwé 
ter, s'affliger. Angosciarói, aíTannarsi 

ANGUNIÓS, A. adj. Lo qui patex angu 
nia. Congojoso, Angore aíTectus. Zííi\ 
goissff, ajyiigtf, chagrin. Angoscio&o. 

ANGÜSTIÀ. 8. f. ANGUNIA. 

ANGÜSTIAD, DA. p. p. de akgustia: 

Angustiado, 
ANGUSXIAR. T. a. Causar angustia. ^s 

gustíar, Angere^ affligere. Chagrin ^s 

attrister, Angosci^re, dar angosoi^ 

travagliare. 

ANGVSTURIB. T. r. AHOVNIARSB. 
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ÍNGDXAR• t. a. ant. acovcoxab. 

AAGUYàR. t. a. aot. jummiooiab. 

.VXIiELO. s. m. DELÉ. 

ÀMÜILLAR. T. a. aat. ArfiQViLJMi* 

ÀMMÀ. 8. f. Lo principi ioteríor ie tòt 
CM TiTèot. Se dividex eo Tegetativa 
foe Diiidr«x j fa çréxer las plantas : en 
«BsitiTa, que dona vida y sentit als 
animals : j en racional , la cttal es espí- 
rttaal é ínmortal, capas de eoténdrer, 
ducórrer é ioformar al cos humà, junt 
ab lo «mal coostituex la essència del ho- 
me, que tanabé reanex lo sensitiu j lo 
TçgetaL jílma. Ànima, animus, meos. 
Ame. Anima. 

inm. Lo Taid de las pèssas de artilleria 
atòot èatra la hala j la pólvora. Abna, 
dmma,^ Oris diametros in tormentis bel- 
bas. Ame. Anima. 

iiou. Lo bastònet que se posa dins dels 
iintruniènts músics de pont, com riolí, 
oootrabax , etc., à fi de que las dòs ta- 
pu te mantiagan à igual distancia* uíl^ 
ma. Line, citharsB et similium fulci"* 
mentom iaierips, quo summa et ima 
mperficies ioter se firmitèr suffultx 
9sM. Ame• Anima. 

ÚUU. ncÀTALL. 

ísDu. met. Lo home; j axí se diu : no hi 
Wi uia Í5I1KA, DO se veu una Xnima. Al' 
jiia.Boino, aliquis. Ame» Anima. 
ismk. net ió que dóna esperit, forsa ó 
JDoWmènt i alguna cosa; v ax( se diu : 
íoesaenk es I' ívima del eiércit, lo 
amor i la pàtria es V kmuk dçl estad. 
Àlma. Vigor, robur. Ame. Anima, 
isnu. mel. Lo principal ó la substància 
de at^oa «»sa ; y en èx sentit se diu : 
anam à V i^ni a oel negpci. Abna. Rei 
capot, medoUa. Ame. Anima. 
Í5I1I4. met. La eonciencia; j axí del qui 
obra sèas temor de Déu y ab malícia se 
dia cocDimamént goe no tè íníbia. Al^ 
ma. OMBcientia. Ame. Anima, 
iticà. met. Lo que se posa dins de alguna 
cott de poca consistència pera darli for* 
Si T sol^esa. Alma* Fulcimentum in- 
tenus. Ante. Anima. 
i^ivA. met. Vivesa, esperit, forsa, exprés^ 
liò; T axí se diu: representar, pmtar 
ah molta ahima, aquest cuadro té mòl- 
ta^ Í31UX, Alma. Vis, acumen, virtus, 
Ame, Anima. 
ivasà ns aoTó. La pètila rotllana de os ó- 
fusta, que se posa dins dals botons. 
HormUla, o&iMUa. GlobttU aitrictorii 
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fulcimentum interius. Moule de bouion. 
L* anima, la parte interiore del bottoue. 

imvLk DE CABAix. expt. £un. que se diu de 
la persona de cor pervers , que sens es- 
criipoL comet maldats, ^ma de cahar 
Uo. Effrenus, eífrenatis moribos homo. 
Homme sans/oi ni loL Uomo sviscerato. 

iifiMA DE CANTI. expr. fam. que se aplica à 
la persona mòlt neoia 6 tònta. Alma de 
cdntaro. Homo stolidus. Niais , sot, 
stupide. Avannotto, bambo. 

iiviMAS BEifÉiTAs ! iuterj. que expressa de- 
sit|V Animós de Diosl Utinam' Taxit 
Deus. Plút à Dieu. Magari. 

imwL DB DÀu. Se diu del que es bonatxas 
y sensill. Abna de Dios, Vir simplex 
candidusque. Bon diable, bonasse. Bo- 
naccione. 

iiriMA E3V PEZTA. La que patex en lo purga- 
tori, Alma en pena. Anima in purgato- 
rio luens peccatorum poenas. ^me en 
peine. Anima ia pena. 

A7f IMA E5 PE?iA. met. Lo qui va sol , trist y 
melancólic. Alma en pena. Homo soLi-. 
tarius, solivagus. Personne triste y me'" 
lancoligue. Anima in pena. 

A5IMA ENTRAVESSADA. AnIBIA DB GABAIX. 

iviMA FREDA. met. , La persona de poc es- 
perit y vivesa. Ave fria. Pusillanimis, 
insulsus. Personne froide , sans visfoci- 
íe\ Uomo da poco. 

iiiiMA míva. expr. de carinyo. Abna mia, 
mi alma. Anima mea, animae dimidium 
meae. Mon amour, m' amour. Anima 
mia. 

isiMA vivkifT. expr. que se us^ sempre ab. 
negació , y equival i ningú , y es pon- 
derativa. Abna viviente. Prorsus nemo. 
Ame snvante, personne. Anima nata, 
anima viva. 

ARRANCAR l' ÀNiBfA A ALGÚ. fr. met. Fèrli 
gastar tòt lo que tè. Sacar el alma, eL 
corazon, las entranas, los tuèlanos d 
alguno. Fortunas alieu jns absumere. 
Sucer quelgu'un jusqu* à la moelle des 
os. Cavaré l' ultimo quatrino. 

ARRANCAR l'ínima k ALGÚ. fr. mct. Matar- 
lo ó fèrli mòlt mal. Comunament se diu 
amenassand. Sacar el alma ^ el corazon, 
las entranas ó las tripas d alguno. La- 
ceraré, trucidare, euecare. Arracher 
les yeux, Vdme. Cavaré T ultimo qua- 
trino. 

ARRANCABSE l'aniha i ALGv. fr. mct. ab la 
cual se eiagèra lo dolor ^ ó compassin 
que se tè per alguna cosa llastimosa. 
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j4rrancar9€ d uno el almà, el cotaibny 
las entrahas, etc. Animum dolore aut 
commiseratione affici. Rendre Vàmey 
d^ckirer le cotat, StraÉziarsi il core. 

DESPEDia L*l!nMA. fr. Expintf, morir. Dar 
6 despedir el alma. Aninaam agerc, ef- 
flare. Rendre Vdme. Rendere lo spiríto. 

sóLDRBa Jl alou EH V imvíL• alouka gosa. 
fr. fem. Sentírla Tivam^nt. Sentir en el 
alma alguna cosa. ,Qaàm mai.imè dole- 
re, aegerrimè ferre. Sentir wement. 
Rincrescer moltó. 

i>0!iAa l'Ahima i Dèu. fr. Morir, expirar. 
Entregar el alma ó su alma d Dios, 
Spiritum Deo reddere, anímàm efflare. 
Rendre Vdme, moiirir. Render I* anima. 

ssTAa AB l'ahima jL LAS dàxts.^ ff. fam. ab 
la cual se explica la graó por que patex 
algú, que sembla posarlo en pèrili de 
morírse. Estar con óicner el alma en-- 
íre los dientes, Vehementer timere , pa- 
Yere. ji^^oir unefrayeur extreme. Star 
coir anima a'denti. 

LLEYAR l'Í5IMA k ALGÚ. fr. mct. ARRAHCAR 
1* AiriMA L ALGÚ. 

HO GOSA DIR QUE l'íxima SIA 5&VA. fr. fam. 
Se diu de la persona que està aturdida. 
No osa chístar. Nec hiscere aadet. // 
n'ose poini desserrer les dents. Non ar- 
disce aprír bocca. 

SEiTTiR E5 l'íüima. fr. Ssntir vÍTamèot al- 
gun mal succés ó contratemps. Pesar^ 
ïe d uno ó sentirlo en el alma. Qaàm 
maximà dolere, aegerrimè ferre. Sentir 
vi\,*ement. Giunger al core. 

TE5IR l' ÍHIM A PiStJADA DE UV FIL. fr. met. 

fam. Agitarse per pòr de algun gran 
perill. Estar con el alma en un hilo, 
Vehementissimè angi. Ètre affect^par 
la peur ou la crainie, Essere assalito di 
finimondo. 
TETTiR l' IviBCA ehtravbssaba. fr. fam. Tenir 
un cor pervers. Tener un corazon per-- 
verso. E^se pravi animi. Ètre déjjravé. 
Essere scellerato. 

175A iüIMA SOLA ITI CATTA VI PLORA. ref. que 

denota que un tòt sol sens ajuda de al- 
tres no pod serrir de res. Una dnima 
sola ni canta ni Uora. Vs soli! unus 
Tir, nullus Vir. Un, synonyme de rien. 
llomo solo a nnlla è buono. 

ANIlhfAGIÓ. 8. f. L* acció de animar ó in- 
futtdir l' ànima en lo cos. Animacion. 
Animatiò. Animation. Animazione. 

ANIMAD, DA. p. p. de ahimar. Animado. 

ANIMADET, TA. adj. dim. de aioiiad. 
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Algo animado. Non nihil Tividus , ar 
' dens , yebemens. Dim, d'ànima. Ànim] 

tino. 
AmMADlSSIM, MA. adj. sup. de ahimai 

Muy animado, Valdè títiuus , arden 

yehemens. Sup, d*anim^. AnimatÍ8sim( 
ANIMADOR, RA. s. m, j f. Lo qui aoi 

ma. Animador. Animator. Celui qi 

anime. Animatore. 
ANIMAL, s. m. Gos que tè sentit j mori 

mèat. Animal, Animal. Animal. Aoi 

male. 
ANIMAL. Comunmènt se pren per lo irraci< 

nal. Animal. Bèstia , pecus. Bete. Aai 

malc, bèstia. 
AHiMAL. met. Lo bome incapas ó mòlt i^ 

norant. Animal, Stupidus, stoliduj 

Stía, béie. Animalaccio. 
AiriHAL. adj. Lo que pertany al cos aoimai 

y que tè sentit. Animal. Animalis. Jni 

mal, Animúe. 

ANIMAL AB SÍBGHS. ant. INSECTE. 
ANIMAL BNCUBSRTAT. ant. RINOCERONT. 

ANIMAL \i5. s. m. aum. de animal. An, 
malazo, animalon, animalote. Ingei 
bellua. Augment, d 'animal, Animalott< 

ANiMALAS. met. Lo qui es sumam^ut igno 
rant. Animalazo. Paenè stipes, plum 
beus, rudis. Gros Ma, grand lour 
daud. Animalaccio. 

ANIMALET. s. m. dim. de animal Am 
malejoi animalito, animalillo j animc 
lico. Parvulum animal, bestiola. An 
malcule, hestióle. Animaletto. 

ANIMALÓ. 8. m. dim. de animal, animj 

LET. 

ANIMALÓ. Se diu dels insectes que viuea i 
aigua ò Uocs bumids. Gusarapo. Veí 
mis aquaticus. Espèce d ^insecte ou ( 
ver aguatiçue. Animalnocio. 

ANIMALOT. s. m. Animal de mala fig^ 
ra , ó llètj , ó estran j , que no tè no 
conf gnd. Anrmalucho. Djforme ànim; 
Animal hideax , difforme et peu conn 
AnimalucEO. 

ANIMALOT. met. ANMALAS. 

ANIMAR. V. a. Infundir l'ànima. Aninu 
Animaré. Animer, Animaré, infoudc 
l'anima. 

ANIMAR. Donar animo ó yalentía. Se i 
també com recíproc per cobrar àuiíi 

Animar. Animum addere, reddere. Ai 
mer, enhardir. Incoraggiare. 

ANIMAR, met Se dio de las cosas inanin 
das naturab y artificials à las cuals 
naturalesii ó lo art infundex TÍgòr , j 
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certa maQèra vida y esperit. Animar, 
VÍTÍ6care, Titam Tigoremqne dare* 
Anímer, Animaré, ▼ÍTiíicai'e. 

^UAÈR , s. m. Lo -aui capta per las 
éaiiaias del purgaton. Animero. Elee- 
Bflsynarum coUector ad saíiragis^ aní- 
Biniiii ia pargatorio degeotium. Celui 
fu quMe pour les dmes au purgatoire. 
L'iocaricato di chíeder clemosiua pelie 
aníme. 

AMMETA. s. f. dim. de ívima. írima d£ 

CIBUX. 
ifUETl. PALIA. 

AMMO. s. m. L'iníma ó lo esperit en 
caiot es principi de las operacions ra- 
óoab. Animo* Animus. Esprit, Spirito. 
i^n». Valentia à esfors. Anuno. Virlus 
uiffiL Faleur, courage, Virtute, való- 
re 

in». Intenció ò voluntat, jínimo. Consl- 
liom, "propositam. Dessein, voloniéi 
Bisegno , proponimento. 

iTmo! interj. de que se usa per alentar ó 
eifan^i si^ú. Animo! Buen dmmo! 
Macte, Quicte animo. Courage ! fermel 
or ça.' Orau, coraggio. 

owLia is«o. fr. Esforsarsct aleutarse. 
Cobrar animo j valor, espiritu, elc. 
kiàsanm vires capere, erigere. 5'cn- 
Wdifr. Ralleatarsi. 
S0911 xsao. fr. alentar ó esforsar é algü. 
animar. Incitaré 9 animaré. Animer. 
laeuonre. 
fil isn». fr. Tenir intenció de alguna 
ca». Bueer ó tener animo. In anhno 
liabefv, deliberaré. A\H)ir dessein. Fa- 
ré proposito. 

rks pcsaua 1.0 íüimo. fr. Desanimar , des- 
tüestar. Desanimar, desalentar. Ex- 
sníoafe• Décourager, Scoraggiare. 

>n)Ai ne Í5IXO. fr. Variar la intenció. 
Fariar de inienlo. Mutare coiisUium. 
Changer de dessein, Cangiar disegno. 

ftvmiM u> Í5IXO. fr. Acobardirse. Estre* 
fharse de animo, Animum reprimere. 
Se décourager; perdre courage, Sco- 
n^inrsi. 

AXIHÒS) A. adj. Valerós, esforsad. Ani- 
mosa. Attimosus, imperterritus ) gene- 
rosos. Courageax, Valcroso, coraggioso. 

A5IUOSAM&NT. adv. mod. p. us. Ab 
iotmo. AmmosamenU* Antmosè , forti- 
tèr, slxennè. Courageusemenl, Gorag- 
RÍosamente, animosamente. 

ÀMMOSlSSIM , MA. adj. sup. de avimòs: 
Animosísimo, Fortissimus, strennissi- 
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mus. Sup. de courageux. Coraggiosissi- 
mO) aúimosissimo. 

ANIMOSITAT, s. f. Valentia, atreviment. 
Animosidad, Auimositas, audàcia. JJar- 
diesse, courage, Ardire^ auimosità. 

ANIQUILABLE. adj. Lo ^ui fócilmèut se 
pod aniquilar ó destruir. Aniquilable, 
Destructius , destructibilis. Qui peut 
etre an^anii, Auuicliilabiie. 

ANIQUILACIÓ. S. f. AHIQUILAMÀNT. 

ANIQUILAD, DA. p. p. de aïiiquilar j 
AiriQuiLABSE., Am'quilauo, 

ANIQUILADÒR, AA. Lo qui aniquila. 

. Aniquilador, Destructor, extinctor. 
Destrtícteur, Anuicbilatore. 

ANIQUILAMÈNT. s. f. L'acció y efecte 
de aniquilar. Aniçuilamiento , aniqui' 
lacion, Destructio , in ntlillum redactio. 
Annihilation , anéàntisseinent, Annichi* 
lasionc. 

ANIQUILAR. V. a. Resóldrer ó reduir d 
ser alguna cosa. Se usa també com recí- 
proc. Aniquilar^ Ad nihilum redigere. 
Annihiler, anéàntir, Annicbilare, an- 
nicL•ilire. 

A?riQuiLAR. met. Destruir ó arruinar ente- 
rament. Se usa també com recíproc. 
Atiiquilar, Deslruere, funditus everte- 
re. Annihiler , anéàntir, Annicbilire. 

A51QUILAESB. V. r. mct. Dctcriorarsc mòlt 
alguna coi»a, com la salud, la bisènda. 
Aniguilarse, Deteriorem Ceri. Sanéàn- 
tir. Annicliilarsi. 

AsiQuuARSE. mct. Humilíarse, abàtrerse 
fins d no res en la consideració pr(«pia. 
Aniquilarse,^ Demissè de se ipso sentiré, 
pro nihilo reputari. Sanéantir , s^hu- 
milier profondément, Prosternarsi , ab- 

' battersi. 

ANÍS. s. m. Planta anyal de cosa de un 
peu de alt, que tè las fullas rodònas j 
retalladas d pomets, las flors pètitas en 
forma de patasol , y la Uavòr menuda, 
de un sabor agradable. Anis, Anisum, 
anicetum. Anis, Anice. 

AXIS. La Uavòr de la planta de èx nom. 
Anis, Aoiium. Anis, Anice. 

ANIS. Espècie de confits mènuds. Anis, 
anises, Anisum saccharo candíium. 
Dragées d'anis, Anici inzuccherati. 

Aüis ESTRBLLAD. Arbre t de ludias que fil 
un fruit , sarrofa, ó tabèlla, d modo de 
estrèllas, dins de las cuals hi lia una 
Uavòr menuda , Uustròsa , de un gust 
suau ^ntre fonoll y anis , y se usa en la 
medicina. Badian. Auisum stellatum. 
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Badiane. Anice delia Cina. 

anís estreuad. Arbusto de Filipinas y de 
la Xina, que fa un fruit en figura de 
estrella, lo cual contd una llavor parda 
de sabor y olor aromàtic. Badiana, 
anis de la China, anís estrellada /Jk las 
Indias, Anisum stellatum. Badiane. 
Anice chinese^ 

AJfis ESTAÈLLAD. L'i Havòr del arbret del 
matèx nom. jénis estrellado. Anisum 
stellatum. j^nis eíoile^ Anice chitiese. 

ANISSAD, DA. adj. Lo que estd compost 
ó adobad ab anis ò tè gust de anis. jéni^ 
sado, Aniso conditus. Composa d' anis, 
Coperto d'anici. 

ANISSAR. V. a. Posar anis, barrejar espe- 
rit de anis ab alguna cosa. Anisar. Ani- 
so condire. Aniser, Gondire coll' anice. 

ANIVELLAR, v. a. Tirar lo nivell pera 
examinar si un pla esta igual. Ni^elar, 
Perlibrare , ad libcllam vel perpeudicu- 
lum exigere. Nis^eler, Livellare. 

ANIVELLAR. Posar UH pla en la posició ho- 
rjsontal justa. Nivelar, 51f|uare, ad 
amussim planum reddere. Ni\*eler. Li* 
vellare. 

ANIVELLAR. Posar cn equilibri ó igualtat 
cualsevol cosa material. Ni^elar, Ad li- 
bellum ducere, ad aímussium dirigere. 
Mettre de nivean ou en fquilibre. Equi- 
libraré. 

AjrrvBLLAR. met. Guardar igualtat ó equi- 
tat en lo que se executa. Nis^elar, Ad 
aeqnum exsequi. Ohserver une juste 
ffsalit^, une íquit^parfaite, Livellare. 

ANÍVERSARL s. m. L'ofici ó missa que 
en sufragi de algun difunt se celebra en 
lo dia que cumplex lo any de sa mort. 
Aniversario. Anniversarius. Obit, Au- 
niversario. 

ANIVERSARI. Lo dia que fa un any dèsde 

aue succeí alguna cosa. Aniversario, 
•íes anni versaria. Annis^ersaire. Anni- 
versario, annuale. 

ANJALITS. s. m. pi. Planta anyal, que 
crèx fins à tres peus , y trau varias ra- 
mas pobladas de fui las estretas y de 
flors grossas de un blau herm^s. Azu^ 
fejo, liebrecilla. Ccntaurea cianus. y/a- 
hifoin , l•luet. Fioraliso, oattisegola. 

ANLASSAR. v. a. ant. enllassar. 

ANLLÀ. adv. II. ant. tvtti. 

ANMARSIR. V. D. ant. ei^mustíoar. 

ANN\LISTA. 8. m. analista. 

A N'N ALS. s. m. pl. A\Ats. 

ANNATA. s. f. La renda, fruits ò utilitats 
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que prpduex en un any cualsevol he^ 
nefict ó empleo. Anata. Annuus reddi< 
tus. Revenu annuel d'un bifnéjfice , d'w 
emploi. Rendí ta annuale(9 annata. 

MBDiA ANNATA. Dret quc se paga en lo in^ 
gres de cualsevol benefici ecdesiéstici 
pensió ó empleo secular, y es la mlta 
de sòn valor en lo primer any. Tamb 
se anomena axí lo que se paga per lo 
títols , y per lo bonorífic de alguns em 
pleos y altras cosas. Media anota, Di 
midia proventuom annuorum pars. An 
nate. Annata. 

ANE^O, iíA. adj. Lo que estd unid àal 
tra cosa ab dependència de ella. Anexc 
anefo. Annexos. Annexe» Annessc 
nnito. 

ANNOBLIMÈNT. s. m. ant. ENNOBLnikn 

ANNOBLIR. V. a. ant. ennoblir. 

ANNOBLIT , DA. p. p. de annoblir. 

ANNUAL. adj. Lo que se fa ó sncceex ca 
da any. Anual., anuo, anal, Annaiu 

' AnmieL Annuarío. 

ANNÜALITAT. s. f. La renda ó pensió d 
un any. Amudidad, Annuus redditu 
Anniuilitef. Annata. 

ANNUALMÈNT. adv. t. Cada any. Anua 
mente, Singulis annis. Annuellemen 
Annualmente. 

ANO. s. m. Cir. Ln part del cos bumà pí 
abònt se expel-lex lo excrement. An 
Anus. Anus, Forame, ano. 

ANODl, NA. adj. Cir, j Med. Se diu d 
medicament quetè virtut de suavisar 
calmar los dolors. També se usa co 
substantiu. Anodina, Medicamentuí 
temperans. Anodin, Anodino, lenitiv 

ANOLIEJAR. V. a. ant. fietar. 

ANOMALIA, s. f. Gram. La irregularit 
de alguns nom^ y verbs que en sa à< 
cii nació y conjugació se apartan de 
regla comuna. Anomalia. Anomali 
Anomalie, Anomalia. 

ANOMALIA. Astron, La distancia angular d 
lloc verdadèr de un planeta íins à sí 
afeli vista dèsdel centro del sol. An 
malia. Anomalia. Anomalie, La dista 
za cb'è tra un pianeta eU suo afelio. 

ANOMALIA. IRREGULARITAT. 

ANÓMALO , LA. adj. Gram, Se dí>i c 
nom ó verb que tè alguna irresularit^ 
Anòmala, Anomalus. Anòmal, Anòmal 

ANOMENAD, DA. u. p. de anomen.^ 
Llamado, nombraao, apeUidado, 

ANOMENADA, s. f. Nom, fama. Nombt 
nombradia. Nomen. Nom 9 renom, Gu 
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dor oone, nomauza) Aornea^ uoint- 
BíBia. 

AüOMENADAMÈNT. adv. mod. aot. Ab 
^sboció del uom. Nonibradamente* 
üiaíoatioi , sígnanter. NommétnerU. No- 
sinlxineQte. 

SúKShK. r. a. Designar à alguna 
fOMiiócosai per sòu nom. Uamar, 
wkar , apeüidar• Nomlnare) vocare, 
ippfiUre. AppeUr, nommer, Nomare, 
Kainare. 

i^mnjL Elegir per algun càrreg ó em- 
plfo. Sombrar, Nomiuare. Nommer. 

i^O)!£>ARS£. y. r. Dirse ò tenir nom. 
Vim-s^j apeWdarse. AppeUarí. Se 
e^nír, s*appeler. Nominarsi , aver 

i^amitsc. Dir sòn nom i ó dir qui es 
pentpe lo conegan. Decir qtúeh es» 
S«iomÍDare^ notum facere. Déclarer 
ason. Ifomarsi. 

WBMwoMtTíE• cxpr. ab que algú ex- 
pb la repagnancia de que li fiïssau 
KaoHa de U persona que aborrex , ó 
m en atrèin. No me lo nofnbre, Nec 
loiiortar. JV* m'en parlez pas. Non lo 
jir. Mfl oomarlo. 

^^^NLM.MA. adj. Lo que no tè nom. 
^iW. AnoDymus. Anonyme. Ano- 
tar. 

.iWjQCHL T. a. ant. dismütuir. 
^'^ÇCEIi s. f. dim. de atica. Nalguüa^ 
^•^^f núlgiiícçí. Clunicula , cluiii- 
^^ Ani. defesse. Naticbetta. 

^uscnnjA AiTQUETA. fr. &m. Estar mal 
^i^T aasentad à mitjas. Estar de 
^kttnqueta. Incommod^ assidere: 
^niüe natibus tangere. Ètre molas- 
^fs'are assis que sur unefesse. 

AHiraON AR. ▼. a. ant. rodeur , cia- 
cni 

^^BfíU. ad?. U. EHDAaR^RA. 

^^^BJQüHR. T. a. ant. EHRiquia. 

^^. idf. IBASS. 

'■\ ú ix$ 1^. conj. adv. Al contrari , per 
^^ miUòr. Jíntes , dntes bien. Imò, 
V^^ potíus. Au coiUrtúre, plutot, 

^«piattosto. 

i^iS.f.lIjj|8A. 

^«Asu. mct. Donar pretext, motiu. 

^^ asa. Ocasionem praebere. Donner 

M«tf. Dar adito. 
^ ^^GUBl. y, a. ant. sboüir , pkosboüir, 

-5SA5GONAR. V. a. ant. eksaiïgrehtar. 
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ANSAT. s. m. terril. tupí. 

ANSEÀTICÇA. adj. que se aplica als 
pobles y ciutads llibres 9 y reunidas 
mútuament pera lo còrners. Aifsedlico» 
Civitates anseaticae foederatx. Anséhti" 
que, Auseatico. 

ANSEGUIR. V. a. ant. seguir , paoseguir, 

PERSEGUIU. 
ANSETA. 8. f. NA^ISETA. 

A^SLA. s. f. Congòxa ó fatig que causa en 

lo cos ínquietut ó moviment yiolèut. 

Atisia. Anxietas. Anxiét^, Ausietà, af- 

fannO) ambascia. 
ÀNSIA. Aiigustia ó aíQicció del animo. An* 

sia. Afflictio. Angoisse. Angore. 
A5SIA. Desitj vehement. Ànsia, Cupido, 

cupiditas. Avidit^, Avidità. 
AjrsiAS. pi. Basquetj, ganas de vomitar. 

Bascas , arcadas. Nàusea. Nàusees, 

Nàusea, stomacasione. 
DO!«AR A\siA. fv, Causar temor , recel , 6 

espant lo mal estad de alguna cosa. 

Dar cuidado, Curam injicere. Mettre 

en peine. Far temeré , dar pensiere. 

DOÜARSE AlfSlA. fr. DONARSE BRASA. 
ESTAR AB AITSIA. fr. ESTAR AB CVIDAPO. 
PASSAR A5SIA. fr. PASSAR CUIDADO. 

ANSIETAT, s. f. ànsia. 

ANSIÓS, A. adj. Lo qui tè ànsia. An- 
sioso, Anxius, soUicitus, cupidns. Aviw 
de , cofwoiteur, Sollecito , accurato. 

ANSIOSAMENT, adv. mod. Ab ànsia. 
Ansiosofnente. Anxiè, sol•licita, avidè , 
cupidè. Avidement, Sollecitamente, ac- 
cnratamente. 

ANTA. s. f. Espècie de cèrvo mes gros 
que Lo comü , del cual se diferencia 
principalment en que sas banyas dèsdel 
matèx naxemènt de èllas, estan dividi- 
das com los dits de una ma. Anta, Cer- 
vus alces. Tapir, Sorta di cervo. 

ANTA. La pMl adobada de la danta ó bdía- 
lo, y també de alguns altres animals. 
Ante. Coríum bubalinum. Peau de 
huffle ou diantres animaux. Cuojo di 
bufalo. 

ANTABAIR. v. n. ant. entibiarse. 

ANTAGONISTA, s. m. Lo qui es oposad 
ó contrari à altre. Antagonista. Ad ver- 
sarius, antagonista, aemulus. Antago^ 
niste. Antagonista , compctitore. 

ANTANY, adv. t. En lo any próicim pas- 
sad. Algunas vegadas se aplica extensi- 
vamènt als ,anys anteriors. Antano. Afi- 
no proximè elapso. Anían* V anno 
scorso. 
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ANTÀRTIC, CA. adj. Àstron. Se Jm del 
polo oposad al értic. Jntdrtico, Autarc- 
ticus. Antarctíque. Antartico, australe. 

A!íTARTic. Lo quc pcrtaiiy al polo antàr- 
tic. Antdriico. Ad australem vel atitarc- 
ticam .polum pertineiis. Antarctique. 
Antartico. 

ANTE. s. f. AXTA, en la segona accepció. 

ANTECEDENCIA. s. f. axtecedèst. 

ANTECEDENT, p. prr». de ASTECEDm. 
Lo que autecedex. AittecedetUe, Ante- 
cedens. Precedent. Precedente. 

ANTECEDÈ!ÇT. s. m. Lóg, La primera pro- 
posició de un entlmema ó de un argu- 
ment que tè dòs proposicions. Antece^ 
dente, Antecedcns, prior propositio cn- 
thymcmatis. Antecedent, Antecedente. 

AXTScEDkNT. Gèom, y Arit, Lo primer ter- 
me de una rahó que se compara ab lo 
segon. Antecedente. Antecedens. Anteí- 
céaent. Antecedente. 

ANTECEDENTMÈNT. adv. t anterior- 

MfexT. 

ANTECEDIR. v. a. Anar davant en temps, 
orde 6 Uoc una cosa d altra. Antece- 
der. Antecedere. Dcy^ancer , pr^céíler. 
Preccderfí, precorrere, andare avanti. 

ANTECESSOR, RA. s. m, y f. Lo qui 
preoeí d altre en alguna dignitat, em- 
pleo, ministeri ó encdrrej^. Antecesor. 
Antecessor, qui antecessit, praecessit. 
Prédéiessenr , devancier. Predecessore, 
antecessore. 

ANTECESSORS, pi. Los antcpassads dels cuals 
algú descendex. Antecesores: Majores, 
avi. Ancétresj devanciers, aXeux. An- 
tenati. 

ANTECO , CAr adj. que se aplica als ha- 
bitants del globo terrestre que estan 
sota de un matèx mertdid, y ^ igual 
distancia del ecuadòr, los uns per la 
part septentrional , j los altres per la 
meridional. Ameco. Popnlt è recione 
oppositi sub uno eodemque merídiano , 
et ab aequatore aequè distantes. Antoeci. 
Antisciens. Antechi. 

ANTECOR. s. m. La pèssa que estd abans 
del- cor. Antecoro. Anterior chorus. 
As'/int'chcetir. Anticoro, arancoro. 

ANTECÜART. s. m. Lo senyal que fan 
alguns rellotges un poc abans de tocar 
los cuarts. Anteciiarto. Horologii pre- 
ventiva pulsatio. Bruit de certains hor- 
loges a\*ant de somier les quarts. Rumor 
che fan alou ni oriuoli poco prima dl 
suonare. 
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ANTELACIÓ, s. f. Preferència de uní 
cosa d altra en temps. Antelacion. An' 
tecessio , prselatio. Ante'riorite' Anterío 
.rità. 

ANTEMÜRAL. s. m. La fortalesa, rocj 
ó muralla que servex de reparo ó cio 
fensa. AntemuraL Propuguaculum , sei 
rupes munim protegens. Rempart. Ba* 
stione^ baluardo. 

ANTEMURAL. mct. Rcparo 6 defensa, con 
ANTEMURAL dc la Cristiandat. Antemn 
ral. Praesidium. Rempart, d^ense. Di- 
fesa , riparo. 

ANTEMÜRALLA. s. f. antemural, en Ij 
primera accepció; 

ANTENA, s. f. Ndut. Pal llarg, al cua 
estd assegurada la vela llatina en la 
embarcacions de esta classe. Se d i fe 
rencia de la verga , que servex per la 

^ velas cuadradas, en ser més llarga j 
formar curva. Entena, Anteuna. j^n- 
tenne. Antenna, pennone. 

ANTEPASSADS. s. m. pi. Aquells del 
cuals descendex algd. Antepasados. ]Mu 
jorcs, avi, proavi. Ancitres ,. de\'an 
ciers. Antcnati. 

ANTEPENÚLTIM, MA. adj. que se apU 
ca d la persona ó cosa que estd iumc 
diat?imènt abans de la peoiilt ma. Ante 
peniiltfrno. Penultinlo anterior. Aafc 
pswihicnie. Antepenúltima. 

ANTEPOSAD, DA. p. p. de anteposar 
anteposarse. Antepuesto. 

ANTEPOSAR, v. a. Preferir, cstiSiiavs 
m^s. Anteponer. Antepouere prefaerr< 
Pr^eVer. Anteporre. 

ANTEPOSARSE. V. r. Posarsc davant ó a 
preferència d algd. Anteponerse. Ses 
anteponere, prseponere. Se mettre tie 
vant. Porsi avanti. 

ANTEQUERA, NA. adj. Lo natural d 
Antequera, ó lo pertanyent d esta cui 
tad. Anlequerano. SingUia oriuiídui 
D'Antequera. D' Antechera. 

ANTERIOR, adj. Lo que preceex en lin 
ó temps. Anterior. Anterior, prloii 
antiquior. Anterieur. Anteriore. 

ANTERIORITAT, s. f. Prccedencia tem 
poral de una cosa i^lativamènt a altr^ 
Anterioridad. Antecessio , praeceden 
antiquitas , major aatiquitas. A/tíerio''i\ 
te. Anteriorità. 

ANTERIORMENT, adv. t. Ab autcriori 
tat. Anteriormente. Prii\s, anteríu*^ 
Anterieurement. Anteriormente, preccj 
dentemente. 
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ÀXrES. prec* y »(!▼. abaics. 

irrss Bè. coo). adv. Airs ni. 

ísTEs DE ^at. mod. adv. Dòs dias abans del 
presèot. AiUeayer^ Untes de ayer , an^ 
iitr. Nadius tertias. Avant^hier. lerl 
V altro y aTanV ierí , V altro ieri. 
ÀXIESALA. s. f. La pèsaa que està intes 
k la sala ó salas principals de alguna 
casa. Antesala. Interins Yestíbnlnm , 
piimos intra aedea. aditos. Anticham^ 
hre. Aoticamera. 

rà ATnsAiJi. ír. Esperar en òlIa. Eacer 
aalesaia. lo intèríori v^tíbulo praesto- 
bri, aodieotíam expeetare» jétendre 
dons tantichamhre, Àspettar nelP anti- 



ÀSIEVIGILIA. 8. f. Lo dia abans de la 
viçlia. AnievUpera, Pridie vigiliam ec* 
cfeaaBticam. JA^ant-^eUle. AatÍTÍgilia. 

A.Y11. Preposició inseparable presa del 
pè^i que entra en la composició de al- 
piias paraulas^ j significa contra ^ ó lo 
^ es contrari , com . ahtipapa , lo qai 
es oootra del. papa. AntL fran. Anti. 
Anti. 

ÀXIICAMBRA, s. f. ant. La pèssa que es- 

U imoiediata abans de ia sala pknncipal 

ó saSai prtDcipab de alguna casa ó pa* 

Wi. ÀMUcdmora. Anterior cubicuU 

«dàtas. Jatichambre. Anticamem. 

À!^TV:S^MaÓ« 8. f. L' acció j efecte de 

M^pf ó aoticiparse. Antkipacion. 

à»bofQfíii^,AniicípiUion. Anticípazione, 



àynopjiaó. Ret. Figura que se comet 
coand en lo discnrs se anticipa ó pre- ' 
vé io ^ algd podria dir ó alegar en 
«oofaan. Anticipacion. Prolepsis » occu- 
P^ Amitcrpaíion», Autícipasiooe. 

A.tnciria6. Lo acte de madurar los fruits 
iham de temps. Per extensió se diu 
tasibéde altras cosas. Precocídad. Ma- 
toritilis anticipatio. Hdtivet^. Anticipa- 
meato. ' 

JLVnClPAD, DA. p. p. de ahticipah. Ah- 
tàpado. 

i-^OPADAMENT. adr. t. Ab antici- 
pició. Anticipadamente, Cum anticipa- 
tione. A^^ec /xn/tc^o/íon. Anticipatamen- 
tf « con anticipastone. 

LVnaPADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
afltidpa. Afüicipador, Aoticipator. Ce^ 
iui qid anticipe. Colui cbe' anticipa. 

A>TiaPAR. ▼. a. Pawar avant ó fèr al- 
fcaaa cosa abans del temps regular ó 
aoenyalad. També se lua com recíproc. 

TOM. 1. 
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Anticipar. Anticiparé^ ante<iapere. Jn" 
liciper. Anticiparé. 

ANTICRIST. s. m. Aquell kome perrer» 
T diabòlic ^ue ba de perseguir à ta 
Iglesia Catòlica j i sjto fiels en la (i del 
mon. Aniecrisio, anlicristo. Antíchri»* 
tus. Antébhríst. Anticristo. 

ANTlGRlTia s. m. Ltx oposad ó contrari 
del crític. AiUicridco. Critico adversus, 
infensus. Anticritiqae. Anticrítioo. 

ANTICUAD, DA. adj. Lo que mòlt temps 
ha que no està en us. Comunament se 
aplica é las Uèys de una nació, ó à las 
paraulas y frases de una llengua. Anti'^ 
cuado. Inusitattts , obsoletus. Suranne. 
Antico. 

ANTICUARL s. m. Lo qui fa professió é 
estudi particular del conexcniènt de las 
cosas antigufls. Anticaario. Antiquarius. 
Anliqiuiire, Antiquario. 

ANTICUÈLA. 6. f. Planxeta i^odòna de 
plata ó de altre metall , la cual servex 
pera brodar, asseguraodla en la^oba ab 
puntadas que passan per un foradetque 
tè en lo oeatro. Lantejuela, íeníejuela^ 
te/nldeque. Lentioula. PaiileUe pour les 
hrodèries. Bisantim , bisanti. 

AirrrcuÀLA. Planxeta mòlt prima y rodo- 
na que dèxan en la pell los grans cuand 

' se ha» as^secad. Lantejuela, Crustula. 
Petite croúte que laisse un bouton se^ 
che' suY la peau. Crostetta . 

ANTÍDOTO. s. m. Composició ó medi- 

- oamèat contra lo veneno. Per extensió 
se diu de cualse^ol preservatiu de al- 
tre mal. Antidato. Autidotum,antido- 
tus. Aníidote. Antidoto, contravreleno. 

AKTÍDOTo. met Lo medi ó presenratiu per 
no càurer en algun vici ó falta. Antid«>^ 
to. Prscautio, cautela. Antidoie. Anti- 
tloto. 

ANTÍFO]V\. s. f. L> verset que en lo re- 
so ecclesiàstic se diu ó canta abans y 
desprès de cada salm. Anlifona. Anti- 
phona. Antienne. Anti fona. 

ANTIFONARI. s. m. Llibre de cor que 

conté las antffonas de tot lo any. Anti- 

fona, aniifonario. Antipbonarius, an- 

tipbonarium. Antiphonier, antiphonai" 

re. Antifonario. 

ANTIFONÈR. s. m. La persona destina- 
da en lo cor pera entonar las antífonas. 
Antifonero. Antiphonarum praccentor. 
Celui qui entonne les antiennes, Antifo- 
nario. 

AJÍTÍFRASIS. s. f. Ret. Figura que se 

. 18. 
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comet cuand se deoota una cosa ab veus 
qne 'signííican lo. contrari. Antifrasis^ 
Antíphrasis. Antiphrase. Antlfrasi. 

ANTIG, GA. adj. Lo que tè antiguitat. 
jéfUiguo. Antiqnus. Antique, Antico. 

AifTiGs. 8. m. pi. Los que Tisqueren en los 
sigles remots, y los homes cèlebres de 
1' antiguitat. Antiguos. Veteres, prtsci 
sapieutes. Anciens. Maggiori. 

k l'antiga, mod. adv. k l'antigalla. 

ANTIGALLA, s. (. Monument de l'anti- 
guitat. Antigualla. Monumeuta perve- 
tusta. Antique, Anticaglia. 

ANTiGALLAs. pi. Notícias antiguas. Antíguar 
llas» Aotiqui usus, reteres consuetudi-* 
nes. ArüiquailUs. Anticaglie. 

i l' antigalla, mod. adv. Secòns lo us ó 
costum del temps antig. A lo antiguo. 
Morè anticj^uo. Atantique. AU' antica, 
all' uso anttco. 

ANTIGÜAMÈNT. adv. t. En lo temps an- 
tig. Aatiguamenle, Antiquè, antiqui- 
tus, oUm. Anciennemeni* Anticaraen- 
te. 

ANTIGÜÍSSIM, MA. adj. snp. de an- 
tig. AfUiquisimOy antiguisinio. Antiquis- 
simus. Sup. d'ancien. Antichlssimo. 

ANTIGÜÍSSIMAMÈNT. adv. t. sup. de 
antigvamànt. Antiquisimamente. Anti- 
quissimè. Sup. (tanciennement. Anti- 

* chissimamente. 

ANTIGUITAT, s. f. La calitat de antic; 
com la antiguitat de una cíntat, de 
una família, etc. Aniigüedad, Anti- 
quitas. AntíquM. Anttchità. 

antiguitat. Lo temps antig, y tam})è las 
cosas qne en èll succeiren. Ati^igiíedad. 
Antiqultas. Aiitiquit^, Antichità. 

ANTIMONI, s. m. Fòssil que ca»i no se 
troba sinó combinad ab altras substan- 
cias. Lo més comú es mòlt pesant , me- 
dianamènt dur , j de color gris ó ménos 
clar. Antimonio, estibios alcohol, Sti- 
bium. Aniimoine. Antimonio. 

ANTIMONIA. 8. f. ant. antimoni. 

ANTIMONIAL. adj. que se aplica à la 
composició en que hi entra antimoni. 
Antimonial. Antimonialis. Antimonial. 

' Antimoniale. 

ANTINÒMIA, s. f. for. Contrarietat de 
Uèjs en lo dret escrit, ó de dòs lloos 
de una matèia llèy. Antinòmia^ Anti- 
nòmia. Antinomie. Antinòmia. 

ANTIPAPA. s. m. Lo qui no es canòni- 
cament elegid per papa , y pretén ser 
regonegud per tal contra lo verdadèr y 
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llegítim. Aniipapa, Antipapa. Antipapt 
Antipapa. 

ANTIPAPAT. 8. m. La il-lesítima digoi 
tat del antipapa^ y també To temps qu 
dura. Amipapado, arUipòfUificado, ki 
tipapatns. Antipapauttí, Antipapato. 

ANTIPARA. 8. f. ant. Cancell ò biòm 
bo que se posa davant de alguna cos 
pera tiparla. Antipara. Opercnlun 
Mcran , paràsfent. Coperchio : paraven 
to , parafuoco , etc, secondo l'uso a cv 
è destinato. 

ANTIPARRAS. 8. f. pi. fam. üllèras.^í 
liparras, Vitra ocularia. Beskles. Oc 
chiali. 

ANTIPARRES. s. f. pi. ant. calsó. 

ANTIPATIA. 8. f. La contrarietat li opo 
sició de geni , hum j^r ó naturalesa qa 
uns subgèctes ò cossos, tenen ab altres 
Antipatia. Antipathia. Antipathie. Au 
tipatía. 

ANTIPÀTIC, CA. adj. Lo que tè antip 
t(a. Antipdtico. Repugnans , contraríu 
dtscors. Antipathtque, Antipatico. 

ANTIPERISTALTIC, CA. adj. Anat. I 
que obra de bax ú dalt« AntiperistdU 
co. Antiperistalticus. Antip&istallú/u 
Contrario a peristaltico. 

ANTIPERlSTASIS. s. f. L' acció de d< 
cualitats contrarias, una de las cua 
excita per sa oposició lo vtgòr de I' a 
tra. Antiperistasis. Antipcristasis. Aí\ 
tipéi*istase. Andiperistasi. 

ANTIPERISTÀTIC , CA. ad). Lo qc 
pertany à I* antiperistasis. AfUíperisté 
fico, Antiperistasis proprius. Antipéri 
tatiqne. Andiperistatico. 

ANTÍPODA, s. f. Lo habitant del gloi 
terrestre diametralment oposad per ! 
sitnació d altre. Antípoda. Antipodcj 
antíchthones. Antipoae. Autipodo. 

antípoda, met. y fam. Lo qui es de ge 
contrari à altre. Antípoda. Adversui 
contrarius. Antípoda. Autipodo. 

ANTIPüTftlDO, DA. adj. Lo que es coi 
trari à la corrupció. Antipdtrido , a\ 
tís^tico. Quidquid putredinem vetí 
AníipíUríde. Quello che impedisce 

Jr>utrefaxione. 
tiQUIÒR. adj. Lo mès antig. Aní 
quior. Autiquior. Ancten. Piu autico. 
ANTIQUÍSSIM, MA. adj. sup. de asti 

ANTIGUfsSIM. 

ANTÍTESIS, s. f. Ket. Figura qne se c 
met cuand en la oració se juntan coi 
cèp^e^ ó paraulas de sentit contrai 
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AntUesis. Aatitheus, antilheton. Anti^ 
thcse. Aotitesí. 

iiTíTsis. Gram. Figura que se coipet 
coand ae muda una lletra en altra. Àn^ 
tèeíif. Antithe•is• AfUithise. Antítesi. 

AMONOMASIA. 8. f. Ret. Figura que 
K comet coand per excel•lència se apU- 
a j pren una veu apel•lativa en lloc 
dd Dóm propi de alguna persona, ▼. g.: 
lo Apòstol en lloc de sant Pau, lo FiTo* 
iop eo lloc de Aristóteles. Autònoma^ 
líd. Antonomàsia. Anlononmse. Anto- 
sonu^a. 

AXIONOMASTIC, CA. adj. Lo que per- 
tiBj à 1' antonomàsia, Antonomdstico. 
Astonomasiae proprius. Qui a rapport 
à tantonwnase, Antonomastico. 

A>T0NOMASTICAMÈNT. ad?, mod. 
Per iotonomaaia. Antonomdslicamenie. 
AiitoaoniaAttcè , per antonomasiam. Par 
anionomase. Antonomasticamente* 

A>TORX A. 8. f. Atxa pera fèr llum. An-' 
fonrfcú•FaXf fonale. Flambtau. Face, 

AXIORXETA D£ TERAA. Espècie de 
caodelèro fet de terrissa que usabao en 
Us cataas pera Cèr llum. Candelero de 
barro. CandeUbrum (ictile. ChandeUer 
AtUmou» Lamiera, lustro. 
XMr^A. territ. EscuDEtLàa. 
ÀMOL s. m. Lo desitj yehemènt de al- 
Sus ova, y comunmènt s' entén del 
9iie ioU Ta gobernad per lo gust ó ca* 
pràio, A/tíofo , capricho. Libido. En» 
w , eapriee. Capriocio. 
AMOXàJ), DA. p. p. de antòxabse. Anr 

A3ÍT0XADIS , SA. adj. Se diu de la per- 
*^ qne ab mòlta facilitat varia de an- 
tbim, Antojadizo» Inconstantis ingenu 
hoao, Fanianfue, capricieux. Fanta- 
stioo, capriccioso. 

AyrpXAMfeííT. s. m. awtòx. 

ATroXARSE. ▼. r. Apetéxer ó desitjar 
^ vehemencta alguna cosa , y casi sem- 
pre per mer caprítxo. Solament se usa 
ea \Ía tercèras persònas, j posposad al 
jVMom se y à algun dels pronoms me, 

if te, etC.> V. g.: SE LI ATTOXA, SB TE 

ATTÒXA, etc. AfUojarse. In aliquid ferrí 
aaími lerttate, vel libidtne. Cons^oüer. 
A^ognare , ardentemente bramaré. 
AJToiiBsm k ü5 ALGinrA COSA. fr. For- 
mir judici ab poc eiàmen ó sèns èll. 
AiUojarse d uno alguna cosa» Aliquod 
animo lingere, sibl leviter persuaaere. 
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Juger d'une chose sans fondement. Far 
giudísio suUe prime. 

ANTRAGAMBIAR. v. n. ant. altercar, en 
la primera accepció. 

ANTRETAYAR. v. a. ant. ewtretaliar. 

ANTKISTAIR. v. a. ant. butristir. 

ANTROPÓFAGO. s. m. L' home que 
menja carn humana. Antropó/ago. An- 
thropophagus. Aniropopbage. Antro- 
pofago. 

ANTUVIO. s. m. fam. Cop ó cas repentf. 
Antimon, Repeutina aegressio , impro* 
v!su^ ictus. Action smite el imprk'ue* 
Colpo improvviso. 

AL PRiMÀR ATTiuvio. mod. adv. fam. En lo 
principi de un negoci ó assumpte. Jlas 
primeras de cambio. Penè iucepta re. 
Au commencement, Solle prime. 

ANUENCIA. S. f. COXOESCElfDESCIA. 

A?íüJAR. V. a. ENvjAR. 
ANUJOS , A. adj. ehujòs. 
ANVANAIR. V, a. ant. DEsvAifÉXBR, dissi- 
par, ANIQUILAR. 

ANVANCIR. V. u. ant. desvawéxerse. 

ANVAYR. V. n. ant. E^vèLLia. 

ANVERGOYR. v. n. ant. ENVERGÒmriRSB. 

ANVILAIR. V. a. ant. exvilir. 

ANUL-LABLE. adj. Lo que se pod anul- 
lar. Anidable, Quod aboleri vel rescin- 
dí potest. QuipeïU etre anmdl^• Annul-* 
labile. 

A?ÍÜL-LACIÓ. s. f. L' acció y efòctc de 
anul-lar. Anulacion. Abolitío, rescissió, 
abrogatio. AnnulL•lipn, AnnuUasione, 
anuuliamento. 

ANÜL-LAD, DA. p. p. de anül-lab. Anu- 
lado. ^ 

ANUL•LADOR, RA. s. m. y f. Lo qni 
anuMa. Anulador. Abrogator, abro* 
(^ans. Celui qui annuUe. AnnuUatore. 

ANÜL-LAMÈNT. s. m. ant. ANiQuu.AMèiiT« 

ANUL-LAR. V. a. Invalidar, donar per 
nuUlo algun tractad , contracte fi pri- 
vilegi. Anular. Abrogare, írrítam fa- 
cere, rescindere. AnnuUer. Annullare. 

ANüiNGL 8. m. Presagi , pronòstic. Amsnr 
do. Ornen , augurium. Augure , présa^ 
ge. Augurio, presagio, iudicío. 

AXU5CI. Noticia que se dona per escrits al 
públic de la venda de alguna obra lite- 
rària ó de cualsevol altra cosa. Anun- 
cio. Enuntialb publicè edita de qnibus- 
dam rebus venalibus. Annonce , qfiche, 
CArtello. 

ANÜ.NGIAaÓ. s. f. p. us. A5U5CI. 

A3IÜ5CIACIÓ. Per antonomàsia la embaxada 
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qae lo àngel sant Gabriel portà à la * 
Verge Saotíssima del misteri de la £u- 
carnació. Anunciacion, Annantiatio bea- 
ts VirgÍDÍs Marís. JlnnoncioHon. 
Annanziazione. 

ANÜNCIAD, DA. p. p. de anu5cue. 
Anunciado. 

ANUNCIADOR, RA. s. m. y f . Lo qui 
anancia. Anunciador, Anuntiator. Cebd 
qui annonce. Annunziatore. 

ANÜNCIAMÈNT. a. m. ant. AifU5ci. 

ANUNCIAR. V. a. Donar la primera noti- 
cia ó avis de alguna cosa. Anunciar. 
Nunciare , annuutiare. Annoncer. Au- 
nuuziare. 

AüusrciAR. Pronosticar bons ó mals suc- 
cèsos. Ammciar. Augurari , praedicere. 
Annoncer, présager. Presagiaré , augu- 
raré. 

ANUTJ. s. m. E5ÜTJ. 

ANÜVOLARSE. y. r. ant. Eirifuvoi.ARSE. 

ANVOLTAR. t. a. ant. embolicar. 

ANXOVA, s. f. Nom que sc dóna al sai- 
tó cuand està salad. Anchoa, ancho- 
va., Apua, aphya. Anchois. Acciuga) 
alice. 

ANXUP. 8. m. Caseta ó depòsit que se fa 
per rébrer I' aigua y repartiria. Arca 
de agua, canwija. Gastellum, aqua- 
rum receptaculum , dividiculum. Chd* 
teau d'cau. Serbatojo. 

ANY. s. m. Lo temps que està lo sol à do- 
nar la Tolta à la eclíptica , en TÍrtut de 
sòtt moviment aparent al rededòr de la 
terra. Ano. Annus. An, Anno. 

A5Y. Tèm^ mès llarg que lo regular 6 
necessari pera fèr alguna cosa ; y axí se 
diu: ha tardad un a:«y, ha estad un 
ANY, etc. Aào. Diu, muUum, diutius. 
Long-temps: Anno. 

AWY. En las universitats y col•legis lo 
temps senyalad en cada any per assistir 
à la càtedra. Curso, aào. Cursus, cur- 
riculus litterarius, academicus. Cours. 
Corso degli stud}. 

A!fY A50MAtisnc. Lo tèmps que tarda la 
terra dèsde que ix del afeli de la seva 
òrbita fins que torna à ella: es mès 
llarg que lo astronòmic y lo' tròpic , y 
consta de 565 dias, 6 horas, 15 minuta 
y 25 segons. Ano anomalistico. Annus 
sic dictus. Annéè anonialistique. Anno 
anomalistico. 

ANY ASTRo>'ÒMic. Lo qui cousta de 565 dias, 
6 horas, 9 minuts y 24 segons. Ano 
astronómico, astral^ sidercU, $Ul€reo. 
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Annus astronomicus. Année astronomia 
que. Anno astronómico. 

ANY VIGÀST. ANY DE TRASPÀS. 

ANY CIVIL. Lo qui consta de un número ca- 
bal de dias, 565 si es comii, ò 566 si 
es bigèst. Ano civil, polUico. Annus ci- 
vilis. Annéè civile. Anno civile. 

ANY cLiMATÉRic. Mcd. Lo afly setè ó novè 
de la edat de una persona y los s^us 
multfpUces. També se dona aquest nom 
per extensió al any calamitòs. Ano <r/i- 
nuUérico. Annus dimatericus. Annte 
cliinatérique. Anno climaterico* 

ANY COMÚ. Lo qui consta de 565 dias. Afio 
comun, usual, vulgar. Annus usualis. 
Annéè comnmne. Anno volgare. 

ANY coRRENT.^ Lo presènt en que sncceex, 
se executa ò mana f%r alguna cosa. Ano 
corriente. Hic ipse annus, annus prae- 
seus, annus vertens. Annéè couraníe. 
Aínio corrente. 

ANY DE GRACIA. Lo dcl naxémèut de nostre 
Senyor Jesucríst. Aào de gràcia , ó de 
nueslra saL•id. Annus nativitatis Domi- 
ni nostrí Jesu Christi. An de grdce. 
Anno di salute. 

ANY DE NÀu ANY DE dàu. rcf. quc dòua a 
entdndrer que en lo any que neva mòlt 
sol ser abundant la culfita. Ano de nie* 
ves aào de bienes. Dulces satis ni ves. 
Neige sans gelée , annonce' honne lesfée, 
Sotto acqua fame, sotto neve pane. 

ANY de traspàs. Lq qui tè un dia mès que 
lo comii , ço es, 566 dias: vè cada cua- 
tre anys, à excepció del últim de cada 
. sígle. Ahjo bisiesto. Annus bissextus, 
bissextilis. Annee bissextile. Anno bi- 
sestile. 

ANY emergent. Lo qui se comensa à oontar 
dèsde un dia cualsevol que se assenyala 
fins à altre igual del any següent ; com 
lo qui se dona de temps en las pmgmú- 
ticas y edictes, comeusandse à contai 
dèsde lo dia de la fètxa. Ano emergen- 
te. Annus emergens. An emergent. Au- 
no emergente. 

ANY EccLBsiÀsTic. Lo qui gobcma las so- 
lemnitats de la Islesia, y comensa ei 
la pnmera dominica de advent* >^/V< 
eclesidstico. Annus ecclesiasticus. ^n 
néè ecclésiastique. Anno ecclesiastíco. 

ANY FATAL. foT. Lo any senyalad com é tèr 
me peremptori pera interposar y mtilo 

• rar las apel-laci&ns en certas causar 
Ano fatal. Fatalis annus. Annés/izUiU 
Anno fatale. 
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i5T uinfAE. Anjr propi dds drabes j altres 
poUes orteotais, y consta de 554 dias. 
Jno lunar, Aooos lanarís. uinn^ lunair 
rf. Anno lunare. 
AST 900. Los pniners dias del any. Aho 
vatto. Calends, januaríi. Nowel an. 
L'ifloo nnoTO. 
JOTUST. Lo del jubilea aniversai que se 
edèbn en Roma en certas épocas, y 
«fespris per medi de butlla se sol conce- 
dir en Iglesias senjaladas pera tots los 
poUes de la cristiandat. jÍno santó , ó 
dejMleo, Jubüaeas annns. Année de 
jvbiiéè, Aimo saoto. 
è5j Tlópic. Lo temps que està lo sol à tor- 
nr al matèx punt equinoocial ^ y cons- 
ti ^ 565 dias, 5 horas, 4^ minuts y 
50 leg&DS• ^no irópico, Annus sic dic- 
tits. Jnnée iropique. Anno tropíco. 
OTi. pL Edat aransada ; y axí se diu : fu- 
bao tè AXTS. j^nos. Mím ingravescens. 
A%t ml•lmci• Anni. 
i càn ASTS corsTA verda. ref. qoe reprèn 
iÍ5 TèUs que se afeitan y adornan com 
àfinea joves, jí rocin viejo cübezadas 
mtefog: d ia vej^z yiruelas. In senécta 
facos. Lt fard est hors de scàson dans 
ia McSIesse. Qnanto è pi& vecchio l'ar- 
GoLaÍD^meglio ^ira. 
dn àsts ïja qce es mort lo mvo, y ekca- 
u UI os. u F17D. ref. yulg. ab que se 
reptca sSsqae renovan quèxas de agra- 
ís astíg^ Jniano murió el mulo y ho- 
§am>le hiede el ado. Post annum fnu- 
cti nuïc fietet cuius aselli. Le temps 
dat amortir toute rancune. Null'altro 
cfae to rancura al mondo dura. 
rina u> AST. fir. Estar actualment pas- 
hrí los dias del any. Gorrer el ahó. 
AsoMD pTKteríre , labi. SYcoukr l'an- 
mee. Pusaie , trasoorrere l' anno. 
cútsEB u> AXT ó TAL ANY. fr. ab quc se e!L- 
pfèaa lo any en lo discurs del cual suc- 
orí 6 se fta alguna cosa. Córrer el aho. 
Fliíerev decnrvere annum. C'était dans 
Vatmée* Cera neli'anno. 
csvTua AHTS. fr. Ffca akys, en l' accepció 

de arribar algii, etc. 
KckrT ts cksT awy», de wl E5 mil atiys 
G9A TiCADA. loc. que SC usa pera expli- 
car que alguna cosa succeex rara vqga- 
Aa. Per juíüeo ; rara v«. Rarb. Rare- 
ment, Dí rado, da cento in cent' anni. 
licaAa ASYS Y PAUYs. Ir. Durar per llarg 
temps; y axí se diu de un bon drap que 
dveara A5TS T PAVYS. DuroT por pehas. 
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Diutissimè durara, snbsistere. Durcr 

long'temps. Durar anni e anni. 

èivTRE A9T. mod. adv: En lo discurs del 

' any ó durant èst. Entre aho. In ipso 
anni cursu , labente anno. Dans le' cours 
de tannee. Durante i' anno. 

ràn ANYS. fr. Arribar algii eo cada any al 

, dia que correspon al de sou naxemèut. 
Complir ahos ò dias. Natalem cujusque^ 
diem esse. Etre aujour anniversaire de 

* sa naissance. Essere il natale d' uno. 

fíïr akys. fr. Haberbi anys que ha succeid 
alguna cosa. Hacer ahos. Àliquod iluxis- 
se annis. 1^ avair. -Anni fa. 

rhtL A5YS. fr. Cuidar de la vida', evitand 
lo que pod ser danyós à la salud 6 à la 
quietut del animo; y axí se diu à una 
persona que està apesarada: vòsté lo 

' que ha de procurar es fàr auts. Fïvir. 
Vitam curaré, jàvoir soin de íoi.Jnvec- 
chiare. 

lUGARSE LOS ANYS. fr. fam. Jugar per .mera 
diversió ó entreteniment, sèns atra ves- 
sar cap interès. Jugar los ahos. Ludum 
nullo proposito prcemis exercere. 
Jouailler. Giuocar m niente. 

LO ANY DE LA MARIA CASTANYA, Ó DEL ANY DE 

LA MARÍA CASTANYA, cxpr. fam. Eu tèmps 
ó de tèmps antig. En tiempo de Mari- 
caslaha , ó del tiempo de Maricastaha. 
Olim, antiquitus. Anciennement ; des 
les siicles reculés. Al tempo cbe Berta 
filava. 

LO ANY DEN MÍRRAS. ÇXp. fam. LO ANY DE LA 
MARÍA CASTANYA. 

LO ANY DEN MÀRRAS. cxpr. fam. quc se usa 
pera donar à'enténdrer que tardari 
mòlt tèmps à eiecutarse alguna cosa , ó 
que se dubta de la possibilitat de que 
succeesca. Cuando la rana tenga ó crie 
pelos. Ad calendas graecas. Quand les 
poides auroni des dents. Quando la r;i- 
Docchia avrà denti. 

LO QUE NO ES EN MON ANY, NO ES EN mÒX 

DANY. ref. que expressa que no debem 
tenir sentiment per los successos passads 
que no estigueren al nostre cuidado. Lo 
que nofue en mi aho, nofue en mi da-- 
ho. Res sine me acta , mea nou ipterest. 
Les faits d'autrui, à sa charge mon 
ami, Di ciò cbe non bo ammiuistrato 
nou rispondo. 

LO QUE NO SUCCEEX EN UN ANY , SUCCEEX EN 

VK INSTANT, rcf. que denota la contin- 
gència y varietat dels successos huma^ns. 
Lo que, no acaece, sucede ó se hace en 
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un ano, acaece en un roto, Quod dis- 
tiüit annus , tralxlt dies. Ce qui n'arrwe 
en un an, arrive en un moment, Ci^ 
che Don accadde in uo anno aTTÍeae in 
un giorno. 
MAL A?íy LO Ml. imprec fam. ab que se 
desitja mal & algd. McU aho para A 
Malum! Pestel nuUepeste! Lo colga il 
malanno. 

QUI VOL SER RIC MASSA AVIAT , ABAVS Í)EL ANY 

ES pèxjAD. ref. que amenassa à las per- 
sònas^ que per medis il-lícits volen fèr- 
se rics en poc temps. Quien en un ano 

fuiere ser rico, al meaió le ahorcan, 
^raecoces fortunae ruunt. La fortune 
impro^iséè, tomhe demcme, Chi vuol 
4 ésser ricco in breve tempo è facile 
ch'abbia la forca per termine. 

B£G0RDARSE DEL ANY DE LA FAM. fr. fam. ab 

que se dóna à enténdrer que una cosa 
es mòlt antigua. Acordarse del tiempa 
' del ref que rabió, ó ser una cosa del 
tiempo del rey que rabió , ó del rey que 
rabiò ppr gachas, Obsolevit. Se souve-- 
nir de loin: etre vieüx. Rammentarsi 
del tempo di Berta. 

VISCA VÒSTÉ MÒLTS ANYS, Ó Mtt ANYS. CXpr. 

cortesana que se usa pera expressar lo 
agrahimènt per la dàdiva ó benefici re- 
buda axí com també per las most ras de 
afecte y amistat. Vim V. mil anos, ó 
muchos anos. Sis felix et longaevus. Je 
vous suis hien obliga. Graiie a lei. 

ANYADA, s. f. Los fruits de cada espècie 
que se cullen en un any. Ahada. An- 
nus. Le%»^€ annuelle. Raccolta annuale. 

ANYADID , DA. p. p. de anyaoir. Ana^ 
dida, 

ANYADIDURA. s. f. Lo que se anyadex à 
alguna cosa. Ahadidura, Addino, ap- 
pendix. Addition. Addizione. 

ANY ADIR. V. a. Auraentar ó afegir. Aha^ 
dir. Addere. Ajoutery joindre. Con- 
giungere, appiccare. 

ANYADIT. s. m. Lo cabell sòbreposad ó 
postís. Posiizoj ahadido. Adscititia co- 
ma. Postiche, Posticcio. 

ANYAL. adj. anual. 

ANYELL , LLA. s. m. y f. Nom que se dò- 
ua al fill de la ovella fins que ha cum- 
plert un any , passad lo caal se anome- 
na bòrreg. Cordero, cordera. Agnus, 
a«na. Agneau. Agnello. 

aHy^ll. met. Manso, dòcil y hnmil. Cor^ 
dero. MíXis^, tenis. AgneaUfdocile, Do^ 
cile, agnello. 
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ANràLL DE LukT. Lo qui mama. Gordero de 
leche, lechalj lecnar, Uçental, de so^ 
cesto. Agnus laçtens. Agneau de UUt, 
Agnello che latta, 

ANYELL XISCLO. Lo qui tò UD testfcul dint j 
altre fora. Cordero rencoso. Agnus al- 
tero testiculo pensili, altero ooculto. 
Agneau qui a un testicule cach^* Agnel^. 
lo 'che ha un testicolo eoso. 

CUAND DE BIAL JUST VÀ LO ANYÀLL, MAL PRO- 
FIT FA LA pÀLL. ref. que advertex la &• 
cilitat ab q^ue se solen dissipar los bèos 
mal adquiípids. Lo bien ganado se lo Ue- 
%'a el diable, y Iq malo d eüo y d su 
amó: de malo vino el conejo, con el 
diablo ird el peUejo, Male parta v malè 
dilabuntur. Ce qui vient du diable, au 
diable s*en va4 La farina del diavolo va 
tutta in crusca. 

ES UN ANYèLL DE PA. cxpr. &m\ ab que se 
pondera l'afabilitat j bon natural de 
alguna persona. Es un dngeL Angell- 
cam redolet indolem. C^est un ange. È 
un'agnellino. 

SI DE MAL JUST vè LO ANYELL, MAL PROFIT 

sarí la pàll. ref. cuand de mal just \k 

EO ANYÀLL ) MAL PROFrT FA LA PÍLL. 

ANYELLAR. v. a. Parir la òveUa. Parir. 
Parere. Mettre bas, Partoríre. 

ANYÈLLET, TA. $. m. y f. dim. de 
ANYfcLL. Corderico, corderiUo, corderi" 
to, corderuelo, corderica, corderilia, 
corderita, corderuela. Agnetlua. uíg- 
nelet. Agnellettc. 

ANYETARSE. v. r. ant. Rébrer alteració 
algunas cosas ab lo transcurs del tèmps^ 
ja millorandsOf y ja deteriorandse. Ahe^ 
jarse. SenescerC) mútari. VieilUr, pas-^ 
ser. Passaré. 

ANYINA. 8. f. ant. Llana de anyòU de 
llet. Aninos. Vtsllus agninum. Laine des 
agneax de lait. Lana d' agnello. 

ANYINES. s. f. pi. ant. Polls de anyèXh 
de Uèt ab sa llana, las cuals adòbadaj 
servexen pera varios usos. Aninos» PeU 
les agninae. Peaux des agneaux de luií 
Bassette. 

ANYÍVOL. adj. que se aplica als arbre 
y plantas que en un any dònan moll 
fruit , y poc ó ningun en altre. P'^eero 
Altemts annis fructificans. On le cUi cLe^ 
s^é^gétaux qui ne donnent pas du ^rui 
toutes les années, Dicesi de' vegetali ch^ 
non íruttano tutti gli anni. 

ANYÒRAD, DA. p. p. de antòaaa | 
antòrabse. 



APA 
AjinrORAK. T. a. Tenir sentimèut j pena 

rr l'aiiieiicia de algaoa periòaa 6 per 
&lta de alguna cosa. Echar menos. 
Hominia alisentiain , rei íooptam deflere. 
Ktgreiter, Rammaricare. 
inèbasB. T« r. Entar algd dUgustad en 
nfioc, }a sia per i'aosencta de aigu- 
Ba ó aigaoas penònas ) ó ja per los ob- 
jectes que lo rodejan. No haÜarse, Ma- 
kaiícabt ae habere, ioTÍtuoi esse. Ne 
ffíàa Me irow^er tíen (fueL•pée part. Tro- 
m a meoo. 
AXQANAMÈVT. adr. t. ant. aittioüa- 
abr. 

AO. 

AOMSaAR* ▼. a. ant. Fèr ombra una 
cotti allra. Aeombrar, Inumbrare, ob- 
(■abrare. Ombrager. Ombreggiare , ad* 
ombraré* 

ittouR. ant. Atemorisar, espantar. Asom- 
hta-, Terrcre. fyouvanter. Spaventare. 

AOMADAMÈNT. adr. mod. ant. athon- 
TiHisàar. 

AÜXTAR. T. a. ant. àttAvTAK. 

AORRIR. T. a. ant. ABoRRia. 

AOBTA. 8. f. Anai, U artèria major del 
CMkaaii, que nax del Tentrícnl es- 
<çi» del cor. Aorta, Aorta. Aòrte, 
Aíïrta. 

AP. 

APACmaiSSIM, MA. adj. sup. de ai^a- 
cnu. Apacibitísimo. Mansuqtissimus, 
aàtiarianu. Sup, daffaUe, Mansuetis* 
àa». 

APAOBIUTAT. s. f. AfabUttat, dòlsura 
ósaaniat en lo tracte. Apacihiüdad. 
Leoítii, mansuetndo, affabüitas. Affa^^ 
Wóf^, douceur. Mansuetudine. 

iPicianxrAT. Lo bon temple , amenitat y 
íaantat de alguna cosa. ApacibiUdaa, 
Lttiítas, suaTitas. Douceur , amemt^. 
lemtà* 

^PiCIBLE. adj. Se diu de la persona dó- 
cil T a&ble en lo tracte. ApaciÜe. Le- 
Bb^ mitis, suaTÍs. Affable, docile. Man- 
meto. 

^AcmE. faat. Agradable , de bon temple, 
com dia afacible , siti apacible. Apàci" 
bU. Araaemis , jucnndns , placidus. 
A^réMe, daax. Benigno, píacerole. 
APAClBLEMfelfr. adv. mod. Ab apaci- 
büitat. ApaciUemente. Leniter, placidè. 
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AjffaUement , ogreMement, Mansueta- 

• meute. 

APACIGUAD , DA. p. p. de apacigüar.* 
Apaciguado, 

APACIGÜADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 

- apacigua. Apaciguador. Pacator, pacis 
conciliator. Celui qui apaise. Pacifica- 

- tore. 

APACIOUAR. T. a. Posar en pau , assos- 
segar , aqnietar. Se usa també com re- 

- cíproc. Apaciguar, Pacare, conciliaré, 
. sedare. Pacijier , apaiser, Rappattu- 

marC) rappaciare, metter d'accordo. 

APADASSAÒ, DA. p. p. de apadassar. 
Rernendado, aderezado, 

APADASSAR. y. a. Reforsar lo que es 
vèU, foradad ó esquèxad, posandhi al- 
gun padasi. Remenaar, aderezar. Sar- 
cire, resarcire, assuere. Rapiécer, ra- 
petasser, Rappeszare, racconciare. 

APADRINAD, DA. p. p. de apadrwah. 
Apadnnado, 

APADRINAR, v. a. Fèr ofici de padrí, 
acompanyand ó assistind à altre en al- 
gun acte piiblic. Apadrinar, G)mitarí, 
patrocina ri. Sersnr de parrain danà 
certaines c&énonks. Servir di patrino. 

▲PABRiifAR. Patrocinar, protegir. Apadri- 
nar, Patrocinari. Protffger ^ defendre, 
Proteggere, arer in proteaione, patró* 
cinare. 

APAGADi^DA. p. p. de apagar. Apagada, 

APAGADOR, RA. s. ra. y f . Lo qui aça- 
ga. Apagador, Exstingucns , restin- 
guens. Celui qui úeint, Smorzatore. 

APAGADOR. APAGAtLUMS. 

APAGADOR. En Tarios instruments de corda 
cada una de las massetas cubertas de 
cniro que corresponen à cada tecla y 
serTCxen pera apagar lo so. Apagador, 
Parvissima tudes corio cooperta qua 
iustrumentorum sonus exstiuguitur. Ce 
qui éleint le son dans certains instru- 
mens. Sordina. 

APAGALLUMS. s. m. Pèssa Tuida de mà- 
tall en figura cònica que servex pera 
apagar los llums. Apagador, matacan^ 
delas, Exstinctorium. Éleignoir, Spe- 
gnitojo. 

APAGALLUMS. Planta 9 espècie de escorsonè- 
ra, que crèx A l'altura de un peu, y 
que se diferencia de la comuna en que 
las sèvas fullas sòu mòlt estretas y es-^ 
trelladas en fòrma de dèntetas. Barba- 
ja, Scorzonera laciniata. Scorsonère 
lacimVe. Scorzonera. 
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APAGAMÈNT. 8. m. Lo acte j electe de I 
apagar. Apagamiento. Restinctio, exs- 
tinctio. ExiinctioH, Spegnimento. 

APAGAR. V. a. Extingir. Se usa també 
com recíproc. Apagar. Exstinguere, 
restlnguere. Éteindre, Speguere, estin- 
guere, smorzare, ammorzare. 

APAISSÀn, DA. adj. Se diu de la pintu- 
ra que tè mès de ample que de llarg, 
en éémblansa dels cuadros en que se 
pintan paissos. Apaisado, Pictara in la- 
tum quàm in longum extensior. Oblong* 
Bislungo. 

APAMAD, DA. p. p. de APJunAa. Medido 
d palmos. 

TExiR BÈN APAMAD. fr. met. Tenir perfèt 
conexemènt de alcun lloc ó de alguna 
cosa. Tener medido dpaL•nos. Perspec- 
tum, exploratum habere. Avoir sond^ 
le íerrain, Esserne conoscitore. 

APAMAR. V. a. Amidar à pams. Médir d 
palmos. Pald^ís metiri. Mesurer à pal^ 
mes. Misurar a palmi. 

APANAD, DA. p. p. de APAifAa. Mante^ 
nido, €Uimentado. 

APANAR. y. a. fam. Mantenir, alimentar, 
afartar, atipar. Mantener , hacer el pi" 
coy hartar. Alere, saturaré. Nourrír^ 
entretenir. Nutrire. / 

APA?fAasE. V. r, fam. Mèojar en algun lloc 
éi costa de algii. Carner de mogoüon. 
Alienà vivere quadrà. Piquer rassieUe. 
Appoggiar la labarda. 

APANYAD, DA. p. p. de apanyah. Apa- 
nadó. 

APANYADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
apanja. Apahador. Qui aptat. Celui qui 
arrange. Acconciatore. 

APANYADÜRA. s. f. L'acció de apanyar. 
Apahadura , apaho , apahamiento. Ap- 
tdtio. L'açtion d*arranger, Acconcia- 
mento, assetto, ordine. 

APANYAMÈNT. s. m. APAWYADraA. 

APANYAR. V. a. tefrit. Compóndrer, 
guarnir, endressar, adornar. Apahar. 
Aptare, poliré i ornaré. Arranger /pa- 
rer, orner. Assettare, acconcíare, or- 
dinare. 

APARACIÓ. s. f. ant. epifawía. 

APARADOR, s. m. La taula en la cual 
està preparad tot lo necessari pera ser- 
vir lo dinar ó sopar. Aparador. Aba- 
cus. Dressoir. Çredenza. 

aparador, credbxsa. 

APARiDÒa. Espècie de armari ab portas dtí 
vidre ò de cristall, que servex pera 
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guardarlú imatge ó alajas Gnas j delí- 
cadas. Escaparate* Àrmariom. Chasse. 
Armario. 

APARADOR. Se diu especialmènt dels arma- 
ris movibles ab portas de crístaU, que 
tenen en la botiga los (VuisauiUaires, ar- 
gentèrs y altres venedors oe oosas deli- 

. cadas. Escaparate* Armarium. iSòr(e 
d'armoire. Armadio. 

AFARATO. 8. m. Prevenció , preparatiu, 

.. d'isposició , reuqió de lo que se necessi- 
ta per algun objecte. Aparaío, apres- 
to i aparejo. Apparatos , apparatio, 
praeparatio. Préparatif, apprtt, dispo- 
siiion. Apparato, apparecchio , prepa- 
ramento. 

APARATo. Pompa,' ostentació. Aparato. 
Pompa. Pompe, appareiL Pompa. 

APAREDAR. v. a. paredar. 

APAREGUD, DA. p. p. de apabaur. 
Aparecidos pareciao, 

APARELL, s. m. aparat6. . 

APARELL. Los RiTeus ó guarsiíaènts de las 
cabalcaduras per moAtarlas, carregarlas 
ó posarlas à tirar. Aparejo. Dorsaalia, 
epbippiu.m. Harnais. Arneie, barda- 
tura. 

APARELL. Naut. Lo coDJunt de velas y al- 
tres guarniments de las embarcacions. 
Aparejo. Armameota, funalia uavis. 
Apparaux. Apparecchio. 

apareCl. Ndut. Màquina composta de anj 
ternals ab un cap òcorda aue passa del 
un al altre , y servex pera alsar cosas de 
pes. Aparejo. Machina levandis ponde- 
ribus in navi. Moufle, palan. Paranco 

APARELL. La mescla de varios ingredient; 
que se fa per adobar las pèils , y donai 
cos y Llustre à las robas. Adobo. Mix- 
tura quxdam pellibus maoerandis vei 
telis parandis. Méange, pré^aratior 
pour le taanage. Preparaaion per \\ 
conciatura de'pelli. 

APARBLL. ARREUS, ORMSTJ. 

APARELL. Pint. Bany ó primers colors a 
que se preparan las telas pera pintaria. 
Imprimacion. Linimentom prasp.^rato 
rium. Imprimure. Mestica. 

APABELL. Eu las víaudas es lo que aerve 
pera assahonarlas y donar bon gus 
Condimento. Coodimentum» Coruiimen 
Condimento. 

APARELL DE GUERRA, ant. Mttoiciòns ^ ai 
mas, maqui nas y demés ormetfs p< 
fèr guerra. Solia usarse en plarad. Pe 
trechos. Apparatus bellici. MunUion 
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armes. HanUiom, proTmioni di guer- 

APARELLADf DA. p. p. de apabbllab. 
Jforejado ,imprimado. 

àPÍRELLABÒR, RA. s. m. 7 f. Lo qui 
apoeUa. j^hirejador. .li^atríictOT. Ap^ 
ffktur. Apparecchiatore. 

iPlRELXiAR. T. a. Preparar, preTenir, 
anaair. També se usa com recíproc. 
Aparejar, Pararé, praeparare, dispo- 
nere. Pr^arer, disposer, Apparecchia- 
re, metter io ordine, prepararé, ap- 
presUre. 

AfUEL•LAa. ant. Posar los aparella i las ca- 
bakadaras. jiparejar. CUtelIaB jamen- 
tis ïm^nere. Embdter» Mettere il basto 
iddosso. 

ífoulía. Ndut, Posar las relas y demés 
aprells à la embarcació pera tenirla à 
nat de poder navegar. Aparejar. Ma- 
u>, feUsqae navem instraere. Agréèr, 
^&r, Gaamire. 

ATUEium. Pf 11/. Preparar ab lo banj ó 
primers colors las telas que se ban de 
patir. Tambd se diu èotre los daura- 
dòrs'al donar la cola, guix j bolarmiíii 
i U pèssa que se ba de daurar. Imprí" 
mar. Píctoriam tabulam incrustaré, 
prepararé. Imprimer, Mesticare. 

K^VKOOA S. f. APABIE^CU. 
\?XK£lSi. 8. f. APAaiE5CIA. 

APyiKfl. adj. Lo que sembla y no es. 
Aparewu, Apparend. Apparenl* Appa-' 
reale. 
APiJUETTiD , DA. p. p. de apabbhtah. 

ApartmUdo. 
irAScrrAB. T. a. Manifestar ó donar é en- 
téadicr to que no es ó lo que no bi ha. 
Ap9nni4ir. SimuUre, fingere. Feindrc. 
Fusere. 

irAtfTTAa. T. n. EMPABEHTAR. 

APi&ENTBfÈNT. adv. mod. Ab aparien- 
ca. Aparentemenie. Specie, in speciem. 
En opparence. In apparenza. 

APA tEB. T . n. ant. 5E)íblíh. 

^MLÉSXa. ▼. n. SCMBLAB. 

^otuE. Dexarse Téurer alguna cosa. Se 
aacoom^amènt com recíproc. Apare^ 
cer, aparecerse, parecer , parecerse. 
ipparere. jfyparditre. Apparere , com- 
parire.' 
AfAtfiXEm. Formar judici ó parer de algú* 
Gomunamènl se usa oom im- 
Parecer. Videri. Paraítre, 
. Parere, ombraré. 
kiiati^ri Ti^faarpe lo que se- te^ia per 

TOBL I. 
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Eírdud. Ptfr^c^r. luveniri. Se retrower, 
itrovare, rinveiiire. 
i M^ APABJftXEU. mod. adv. Segons ó con- 
forme al propi par^r ó dictamen, ^nii 
ver. Meo jnàicio,' A inon avis, Giústa il 
mio parere. 

RO SÉ APAREX ; VI M£!f OS SE APABEX ; TOT XVgt 

SE APAREX. loc. ab qoe se denota que 
alguna cosa es poc perceptible ò mòlt 
petita. No se parece, apenas se pare" 
ce. Non pércipitur, tíx percipitur. Est 
à peine apercevable. Si scorge a stento. 

PEB iià?r APARÉXEE. loc. ab que se dóna d 
enténdrer que algü obra per atenció y 
respecte à lo que poden dir ó pensar de 
èü , y no segons sa pròpia inclinació d 

• geui. Por el hien parecer. Ut alioram 
offensio vitetur. Par respect humain. 
Per soddisíar al inondo. 

APARIAD, DA. p. p. de apariar. Parea• 
do ; apareado ; emparejado. 

APARIAR, y. a. unir èotre sí cosas iguals 
ó semblants , fèndne parells ó posaudlas 
de dos en dòs. Parear. £c]^ua aut simi- 
lia copularé, jungere, coujungere; bi- 
nàries facere. Jssenibler par pàires. 
Accoppiare. 

APARIAR. Igualar ó ajustar. una cosa ab al- 
tra de manera que queden iguals. Jpiíh^ 
rear. £quare coaec^uare. Égaler, njus^ 
ter. Cougiuuger insieme, uguagliare. 

APARIAR. Posar un mascle y una femella 
en lloc estret à fi de que se avingan per. 
(èr cria. Emparejar. Masqulum et fa;- 
minam conjugaré. AppareiUer. Far 
coppia. ^ . . 

APARIAR. ADOBAR, CU U primcra y tercera 
accepció. 

APARIAR. AMANIR. 
APARIAR. EHDRÍSSAR. 

APARIQÓ. s. f. L'acció y efictede apa- 
réxer, ó aparéxerse. j^aricion, apare* 
cimiento. Apparendi actio. Appuriiion. 
ApparUione.* 

APARIENCIA, s. f. La presencia cxtenòr 
de alguna cosa. Apariencia, Species. 
Apparence. Apparcnsa. • 

APARROQDIANAD, DA. p. p. de apar- 

ROQUUIIAR y APARROQVIA9ARSE. AparfO' 

qmiado. 
APARROQUIANAR. t. a. Adquirir ó 

portar parroquians à una Jbotiga, fò- 

brica ó altre establiment. Aparro^siar. 

Emptorea addncere , allicere. Ackalfin" 

der. Allettar gli arrentort. 
APAJttOQUiAKABSE. ▼. r. Fèrsc parròquia de 

«9 
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alguna bottga ó de altre estabUmèat. 
H(icerse parroquiane» Fierí aMuetos 
emptor. Ètre chaland. Farsi aTventore. 

APART. ady. niod. ab que ae significa al 
qui escriu que acabe lo pàrrafo , y co- 
mense altre. AparU. Paragraphum 
conclude , et alium incipe. Alineà. Da 
oapo) a linea. 

APART. Separadament , ab dlstinoció. Apar- 
te. Separatim, divisim. Séf>arément, In 
disparte. 

jiPART. En las comedias las paraulas que lo 
representant diu suposa ad que nòl sen- 
ten. També se usa com substantiu pera 
denotar las paraulas que se ban de dir 
axí. Aparte, Verba qoae profert comoe-» 
dusj tamquam sibi solis loquens in sce- 
Da. Aparta, A parte. 

APARTAD , DA. p. p. de apartar y apar- 
TARSE. Apartada. 

APARTADAMÈNT. adv. mod. ant. sbpa- 

' RADAIlibvT. 

APARTADÍSSIM, MA. adj. sup. de apar- 
TAo. Muy apartado. Valdè remotus, 
distans. Très-distant. Lontanissimo , as- 

. aai discosto. 

APARTAMENT, s. m. ant. separació. 

APARTAMkxT. RUt. DIVORCI. 

APARTAR. •▼. a. Separar, desnnir, divi- 
dir. També se usa com recíproc. Apar^ 
tar. Separaré. Étoigner, dcarter. Al- 
lontanare, dísooétare, dilungare. 

APARTAR. Tràurer una cosa del lloc abònt 

> estaba pera dexarlodesembrassad. Car- 
iar. AmoverÇ) avertere, arcere. Jirery 
retirer. Ritirare, cavaré, togliére, le- 
vare. 

APARTAR, met. Dissuadir à algii de alguna 
cosa , fèr que desistesca de èila. Apar^ 
tar. Dissuadere, debortari. Détotirner , 
détacher. Ditornare, sconsígUare, dis- 

• suadere) distrarre. 

APARTAR, ant.. BffOAHTAR. 

APARTARSB..V. r. Dcsviarsc ó retirarse del 
siti ò paratge ah&nt s' estaba. Apartar^ 
. se. Absce&re, recedere. S'Soigner. 
Dtleguarsi, allontanarsi. 

APARTAT. 8. m. £n las administracions 

* .de correus las cartas que se separan 
pera donarlas als interessads àntes de 
posar la llista. Apartado. Litterae in 

- publica tabellarioram oíEcina , pactà 

> mercede, primo veredariorum aaven- 
tu seoernendse ut maturi&s suis nomini- 
bus tratantur. Lettres qui doivent itre 
distribuées aux personnes qui s'abon* 
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• nent pour les asfoir m^tit le públic. Ab« 

bonamento alia posta. 
apIrtat; apIrtat de aquí, ò de davakt. 
fr. íam. ab que se advertex é aigd que 
dèxe de fèrnos nosa, <S iocomodarnos ^ 
ò privarnos la vista. Quita ; quUate de 
ahi; quUate de delante. Apagesís ; apa- 
ge te à me. Fà-t^en. Va via. 

APASSIONAD, DA. p. p. de apassionah 
Y apassioharse. Apasionado: 

APASSIONADAMENT, adv. mod. Ab 
passió ó desitj vebemènt. Apasionada- 
mente. Gupidè, vebementèr, perdité. 
Pagsionruí/nerU. Ansiosamente, sviscera- 
tamente. 

APASSIONADlSSIM, MA. adj. sop. de 
APASSioif AD. Apasionadisimo. Vehemen- 
tèr accensus. Sup. de passionnél Ap- 
passionatissimo. 

APASSIONAR. V. a. Causar, excitar algu- 
na passió. Apasïonar. Aíiectus acceo- 
dere , muovere, eiere, inflammare. Ren- 
dre passionn/i Muovere pssione. 

APAssioifARSE. V. T. Aficionarsc excessiva- 
ment à alguna persona ó cosa. Apasio- 
narse. Impensè aliquid diligere, affectu 
accendi , alieu jus desiderío flagrare. Se 
passionner. Appassionarsi. 

APASGURÀR. V. a. ant. Donar menjar. 
Dar de comer. Pascerc. Danwer de quol 
manger. Dar da mangiare. 

APAstüRAR. ant. Dar pastura à las bestias. 
Apacentar. Pascere. Faire paStre. Pa- 
, scere. 

ÀPAT. s. m. vülg. Lo dinar, bareoar ó 
sopar en que bt ha mòlta abundància 
de viandas. Afgunas vegadas se pren 
també per lo menjar ordinari; j ax( s« 
diu : jo fas tres ípats cada dia. Comilo^ 
na: comida. Comessatio; comestio. Sa- 
fre, repàs. Pasto, pappata, mangiata 

APATÍA. s. f. Dèxadesa, insenstbüttat 
Apatia. Affectunm vacuitas, àpat Via 
Apathie. Apatia, indolensa. 

APÀTIC, CA. adj. Lo qui es^mòlt dèxa^ 
ó poc sensible. Apdtico. Iners. ,Ap€Ulú 
fiftf. Spassionato, apatista. 

APEAD, DA. p. p. de apear j apearsi 
Apeado. 

APEAR. V. a. averiouar. 

APEAR. Llevar lo empleo à algú. .j^em 
Dlgnitate privaré. Destituer. I>eporrc 
rimuovere, privar d' un impieço. 

APEARSB. V. r. Baxar de caball, del cat 
ruatge, etc. Apearse. Equo, ciax-nx d^ 
siUre^ descendercw Mettre pieA €Í t^rr 



Sce&der» da c^TaUo, o 44 carroVAy 
mettere piede a terra, 

APEDESAR. T. a. aat. APADASÇAa. 

ÀPÈDRÉGAD, Ï)À. p. pf de ap^oesgar. 
à^fdreadú^ \ 

ÀPQ)R£GADORt BA. •« m, 7 f. Lo qui 
ipèirega. j/pedreadop^ Lapidator. Ce- 
Uqmjette despierres, Aliapidatore. 

jiDuoimv. I4oQ ab^at solen reanirse l^ 
liooU pera i%r i^àxAà^^jipedreadero. 
LipídatíoBÍs arena. Endroit ou £si9 «n- 
yjiu se r^nisseïU pour se battrc àeoups 
éepierres. Luogo ove i ragazai si x^ 
danano per dàrsi pietrate. 

ÀPEDftEGAMfiNT. s. m, L'acció y efito* 
te te apedregar, jípedreamiento ^ ape^ 
dreo. Lapidatío. Lapidation, AtlapHla* 



AFSHIEGAR. ▼. a. Tirar pèdraa. Jpe- 
dnar, Lapidiire , làpides, jacc^re. Lap^ 
der, Allapidare. 

AnotEGAB. ▼. B. p. us. PàORÉGAa. 

APEGADv DA. p. p. de ap^gae, y ate^ 
ciisE. Pegado, 

APEGVPISt SA. ^\. AGiAFADlS. 

irttAns. uAçiss^ 

Ai^GAua. met. Suao, atractiu j gustos; 7 
m se diii : Teé afboadissa. PcgajosQn 
MeUitns, aaavis, Uandns, aUíciens. 
Do«x » ^réable. Melodico v dolce. 
^^ÏGàSÇRA* a, f. ATBOAl•liszrr. 
APEi^àfiOS, À. adj. AGAFADES. 
APE&UOSOS. 8. iM. pi. Planta, amor dk 

iPEGiXÒT. s. m. Lo acte de ap^r 
óengiAiar apa cosa ab altra. Pega" 
miento. Conglatioatio. L'action de cot'- 
2rr. Con^atioameoto , appiasticciameD- 

AFEGAA. T. a. agafaa^ en la segona ac- 
cepció. 
incAise. T. r. agafar, eu la quinta ac- 

^pció- 
^n&ARSE. AGAFARSE^ en la quinta 7 se^^ta 

accepció. 
A^B&àasB. lotroduirse ó agregarse algd 
iboot 00 U demanan ni tè motiu per 
■BrkjL Pegarse. Adhaerescere , impor- 
t«ae adjangi. S'irUrodiure , se couUr, 
íiitroinettersi , ficcarsi. 
^n&Aasa. Introduirse ó insínuarse alguna 
cosa en lo animo de manera que caose 
9ist ó afictó; 7 aii se diu: las parau- 
la de liilaao ab lo tracte se ap^gax. 
Pfgarse* Animo iosiuuart. S^insinuer 
dons l'esprit. Tiraré, aUettarc, attrsurre. 
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A^zoARiE. Aficionarse ó incUftarse mòlt.é 
alguna cosS) de manera qoe sia difícil 
desaria ó sapararse de ella. Pegarse. 
Jnescari y trahi. Prendre gaàí. Attac* 
carsi 

APEGARSB coLcoM. fr. Triurer alguna oti* 
iitat de lo que se maneja , tracta ó ad- 
ministra. Pegarse algo, Ütilitatera au- 
cupari. Tirer profit, ferrer la. rrtuCk. 
Trar vantaggio, tai^ agresto.. 

APEGO. s. m. Aíició ó inclinació parti- 
cular. Jpego. Adbaesio , propensió ire* 
heroens. .</f ^^ic^m^/tf. Attaccamanto< m 

APELFAD, DA. adj. Lo qoe estA fòt ó 
lextd en fòrma de pel£i. Afelvado yfelr 
pudo, felpado. Instar serici lanoginosi 
contextos. Felouié', pehtchéi Vellutato. 

APEL•LABLE* Lo. que admet ajpeUlació. 
j/pelable. Nou irrei^ocabile. Ce <pd est 
révücable. Appellabile.' 

APEL•LACIÓ, s. f. for. Lo acte de apel- 

. lar, ó reme7 que la Uè7 concedex al 

3ue se creu perjudicad per una provi- 
cncia de un tribunal inferior , facul- 
tandlo per acudir al superior à fi de 
que miUore ó revoque dita proTÍdencia. 
Upelacion. Appellatio. jéppel, appeUa" 
tion» Appellagione 9 appella£Íone 9 ap- 
pellamento. 

DESAMPARAR L* APEL-LAClÓ. fr. for. No SC- 

iguir algú la que interposà. Desampct^. 
rar la apelaciofu Appcllationem dese- 
rere, derelinquere. jibandonnerTap^ 
peüation» Abbandonare 1' appellatione. 

P09AR PER UESERTA l' APEL•LACIÓ, fr^ for. 

Declarar lo jutge que ba passad lo ter- 
mini dins del cual lo qui apel-là debia - 
portar lo plet al tribunal superior se-^ 
gòns la lléy. Dar por desierta la ape-f 
lacíon. Appellationem, vadimonium de- 
relictum declararé. Déclarer toiU i^pel 
mU, Dichiarar inyalida I' appellaaioae« 

iirrBRPosAR l'apel-lació. fr. for. Apel•lar 
pera davant del jutge superior de la 
sentencia dictada per lo mferiòr. /n- 
terponer apelacion. Ad superioifem ju- 
dicem provocaré. Interjeter opptL ïn- 
terporre appellazione. 

millorar l' apel-lació. fr. for. Fundaria ^ 
davant del superior desprès de haber 
apel-lad pera davant de èll, 7 fèrpre-. 
sent lo agravi qite se sèut en algun aq-: 
to donad per lo jutge inferior. Mej^rar 
la apelacion» Ad snperiorem judicem . 
adire. Appuyer CappeUation. MigUorar 
r. appellazione. 
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xo nKiR apiíl-lackS. fr. met. y fam. No 
tenir remey 6 recurs en alguna difi- 
cultat ó apuro. No tener opeL•icion* 
Aliquid trrevocabile esaey insanabile. 
N'avoir point de remède. Non ^ver ri- 

• aorsa. 

APEL-LÀD , D A. p. p. de apel-ur. jípe^ 
lado. 

APEL-LADÒR, s. m. apei-lawt. 

APEL•LANT, p. cras. de apbl-lar. Lo 
qui apeL-Ia. Apelante, Appellans, ap- 
pellator. AppeUanU AppeHante. 

APEL-LAR. ▼. D. for. Interposar apel- 
lació , declarar que se vol acudir al tri- 
bunal superior pera que revoque la 
sentencia que se suposa injustament 

. dictaiia per lo ijiferiòr.^e^r. Appel- 
larc, provocaré. Émetire appeL Appel- 
lare. 

APEL-LAR. met. Recórrer f buscar remey 
per alfiuna necessitat ó traball. Apdar, 
Ad aliquem confugere i alicujus opem , 
praesidium invocaré. Se replien Ripie- 
garsi, raggirarsí. 

APEL-LAR. met. Rcferirse à alguna cosa ó 

. persona com é un testimoni ò justifica- 
tiu de lo que se pretén probar, ó per- 
suadir, jipelar, Rcferri. Se rapporter. 
Rimettersi , stare a ciò che dica la tal 
persona. 

-APEL-LATIU, VA. adj. Gram. Se aplica 
al nom comü que convé à tots los indi- 
viduos de una espècie; com home, ca- 

• 'ball, per contraposició al nom propi, 
que denota lo determinad individuo; 
com Toledo, Fernando. Apelativo. Ap- 
pellativns. ^ppelaiif, AppeUativo. 

APELL. 8. m. ant. apbl-lació. 

APELLAD, DA. p. p. de apellaa y ape- 
llarse. Encorado. 

APELLAR. V. a. ant. ahomenar, 

apellar.' ant. cridar. 

apbllarse. V. r. La operació natural de po- 
sar pell ó recobraria la part del cos 
, afaònt hi habia Uaga. Encorar , encore^ 
cer. Vulnera cicatricem ducere. Reve- 
nir la peau, Rifarsi la pelle. 

APELLIDAR. v. a. ant. proclamar.^ 

APELLIT. s. m. ant. cog5om, nom de 

CASA. 

APENAD , DA. adj. apesarad. 
APÉNAS. adv. mod. Ab dificultat, j^pé"- 

nas. Mgrèj difficnlter. Àpeine. Appena. 

APÉNAS. Luego que, al punt que, tot ae- 

• guid que. Ap^nas. Vix , ferè. À peine, 

aussüot que. Tosto che , subito che. 
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APÈNDIX. 8. m. Addició, ànyadidúra, 
suplement que se fa à alsuna obra ó 
tractàd. jípe'ndice. Appendix. jíppett-' 
dife. Appendioci. 

APENDRER. v. a. Adqiúrir conexemènt 
de algtinà cosa per medi del estudi. 

- Aprender. Discere, edíscere. Appren^ 
dre. Imparare. 

APENSADAMÈNT. adv. mod. ant, Adre- 
tas , expressament , ab prèvia meditació 
y estudi. De pensado. Consulto. A des^ 
sin. A posta , a proposito. 

APERC£BID,ÍDA. p. p. de apercebir. 
jépercibido, 

APERCÈBIMÈNT. s. m. L'acció y efecte 
de apercebir. Apercihimiento. Pr^èpa- 
ratio; admonitio, animadversió. Bla- 
me-, disposition; avis. Ayvestimento , 

• correzione. 

APERCEBIR. V. a. ant. Prevenir, dispo- 
sar , preparar lo necessari per alguna 
cosa. Apercibir. Praeparare, pararé. 
Préf^arer, disposer. Pararé, disporre, 
acctngersi. 

APERCEBIR. • Amonestar ; advertir. Aperci- 
bir. Admonere. Avertir y admoneler. 
Monire, ammonire. 

APERCEBIR. for. Rcquirír lo jutge à algii 
amenassandlo pera que fassa lo que tè 
manad. Apercibir. Animadvertere. i$o/?i- 
mer juriaiquemerU. Intimaré , ammoni- 
re sotto pena. 

APEKCÉBRER. V. a. ant. apercebir. 

APERCEBÜT, DA. p. p, de apercébiver. 

APERFIDIA. mod. adv. ant. Ab emula- 
ció, \ competència. A porjïa, Certa- 
tim. A l'envie. A gara. 

APERHIBIR. V. a. ant. exhibir. 

APERITIU, VA. adj. Med. Se aplica als 
remeys que tenen la virtut de obrir las 
vias. Aperitivo. Apertivus. Ap&üif. 
ApertWo. 

APERSONAD, DA. p. p. de apersònabse. 
Apersonado. 

APERSONAD. adj. Se usa ab los adverbis hè 
ó mat<i y se aplica al que tè bona ò 
mala presencia , ó persona. Apersona-- 
do. Corpore elegans , decorus , aut con- 
tra, /br/»^ Yii>n ou mal). Formato, 
tagliato, fatto. 

APERSONAD. Bot. LLABIAD. 

APERSÒNARSE. v. r. Avistarse ab al- 
guna persona. Apersonarse. Conveni^ 
aliquem. S'aboucher. Abboccarsi. 

APERTAMÈNT. adv. mod. ant. obbrta- 
idkNT. 
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APESARAD, DÀ. p. p. de apesabab. Ape* 
sadwnhr,ado, 

APesABAD. adj. Lo'fjai tè pesar , pena , sen- 
tzmènt ó aflicció, jépesadambrado y pe- 
saroso, Moeshis ; mcestítia , incerore 
coDfectos. CorUrís!^. Mpsto , rattristato. 

APESARADAMÈNT.- adv. mod. p. us. 
Ab pesar, pena 6 aflicció. Con pesar , 
6 pesadunòre. Doleotèr, moestè. Avec 
regret. Mestamente. 

APESARAR, y. a. Cansar pesar, senti-^ 
mèot. Se nsa mès comuDamèut com re- 
aproc. jépesadamhrar» Moestitiam af- 
fcrré; moerore affici. Contrister, cha- 
griner. Angosciare, accorare. 

APESTAB, DA. p. pi de apèstab. 

A PfeSTA R. V. a. y n. EsipàsTAB. 

APETEXER. y. a. Tenir ganas de algú* 
na cosa ó desitjaria. Apetecer. Appete- 
re, destderare, expeterc. Désirer fort, 

' Agognare. 

APETIR, y. a. p. us. apetéxer. 

APETIT, s. m. Moyimènt yehemènt del 
inímo que nos inclina é apetéxer algu- 
na cosa. Apetiío. Appetttns. jippélit. 
Appetito. 

iPiTiT. Gana de menjar. Apetit o. Appe- 
tcntía, edendi appetitns. Appétit. Ap- 
petito. 
ittm. ant. awtox. 

Afcm iricBiòs. Inclinació yehemènt à la 
laiaTÍa. Salacidad. Saiacitas. Lubrici-^ 
^^ Ldiríchezza , impadicizia. 

Amrrs. p(. Requisits, guisadets esqnisits. 
Gídlería, goHoria, guUeria, guUoria. 
Gapedix, guiae irritamenta, incitamen- 
ta. Friandise. Obiottornia', ieccornia. 

liMÜ^DlEa Ó FOMEirrAR LO APETIT, fr. Par- 

Und de las bestias significa fèrlas posar 
caKntas 6 en gelosia: parland dels ho- 
mes excitar ó ayiyar la passió del aniòr. 
Recalentar. Amorem , libidinem excita- 
ré. Exciter tamour. Bestar l' appetito, 
ínyog Kare , pugnere. 

APETITIÜ , VA. adji Filos. Se aplica d 
la potencia ó facultat de apetéxer. Ape- 
t itis^o. A ppetens. Appétittj, Appetitivo. 

APETITÓS, A. adj. Gustí», saborós, que 
excita lo apetit. Apetitosa. Apprtibilis , 
grati», cíens appetentiam. Affpétissant. 
Appetitoso. 

APIADAD , DA. p. p. de apudabse. Apia* 
dado. 

APUDARSE. y. r. Tenir pietat, ^rij- 
. dar$e. Misereri. A^irpitití. Ck^mpatire. 

APICE. a. m. Lo extrem de dalt 6 la puo- 



API I4Í) 

ta de alguna cosa. Jpice, Apex; iSc/;i•^ 
ira^^, ^om/e. Somità, cima. 

ípice. met. La mès mínima part de alguna 

' cosa. Apice, Cujus^is rei mínima pai\«. 
Pnrtie la plus petite d*une chose. Meno- 
missima parte di qualcfae cosa. 

ípice. met. Parland de alguna cuestió ó 
dificultat es lo mòs drduo ó delicad de 
ella. Apice. Rei summa. Le paint de la 
dijiailtél II bianco delia difficoltà. 

APILAD, DA. p. p. dcAPiiAB y apilarse. 
Apilada, 

APILADÒR , RA. s. m. y f. Lo qui apila. 
Apilador, Accumulator , coacervator. 
Ceiui qui amanceUe, Accumulatore, am- 
montatore.' 

APILAMÈNT, 8. m. ant. L'acció y efec- 
te de apilar. Amant onamiento. Conglo- 
meratio, coaceryatio, congestió. Accu- 
mulation , amoncellement. Mncchia- 
mento. 

APILAR, y. a. Posar una cosa damunt de' 
altra ^ fènd pila. Apilar. Congerere, 
coacenrare. Amonceler. Accumulare , 
ammucchiare, ammontare. 

APILABSE. y. r. APILOTABSE. 

APILOTAD, DA. p. p. de apilotab y api- 
lÓtarsb. Agalpaao. 

APILOTAR, y. a. apilab. 

APILOTABSE. y. r. Ren nirse , juntarse en al- 
gun lloc mòltas persònas. Agolparse. 
Confluere. S^antasser, s*assembler.B.Bi' 
dunarsi, raunarsi. 

APINYAD, DA. p. p. de apiwyab. Api- 
' nada. 

APINYAR, y. a. Juntar y apretar mòlt 
nnas cosas ab altras. Se usa també com 
recíproc. Apihar. Congerere in unum, 
arcte premeré , stringere. Grauper : se 

; grauper. Aggrupparsi. 

ÀPIT. s. m. Planta que crèx fins é I' al- 
sada de dòs peus; tè la cama grnxuda, 

Klada, yuida, solcada y ramòsa ; las fu- 
s sòn de ynit i deu pulgadas de llarg 
y retalladas : las flors sòn xicas y blan- 
cas y estan col-locadas en forma de pa- 
rasoí. Se cultiva en los horts y se col- 
ga. Se menja per enciam. Apia. Apium. 
Céleri, ache. Appio. 
iPiT bòbd. Planta mòlt pareguda à là ci- 
cuta que se cria en las montanyas. Apia 
mantana. Apium montanum, agreste. 
Cicutairei livèche. Mirride. 
JLptt db aigua. Lo qní se cria en llocs de 
aiguamolls, j^io palustre. Apium pa- 
• lustre. Céleri. Appio. 
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Ipit oe MAceooxiA. Planta qae se criaren 

Macedònia , j es mòlt pareguda al am- 
ni, sinó que fa mès olor, Pbregil ma* 

cedonio. Apium macedonium, sexatUe. 

Persil de Macédoine. Ipposelino. 
APITRAD, DA. p. p. de apitrar. 
APITRAR. ▼. a. vaig. EsnàsriR. 
APLAER. adv. mod. ant. apler. 
APLANAD, DA. p. p. de aplaxar. AUa^ 

nadó, ofdanado; apuntado, 
APLANADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 

aplana. AUanador, aplanador. Gom- 

planator. CeliU qiU aplanü. Spíanatore* 
APLANADÜRA, s. f. ant. L' acció de 

aplanar. AUanamiento , aplanamiento. 

Goinplanatio> exaequatio., Aplanisse^ 

meni. Spianamento. 
APLANAR. ▼. a. Posar plana ó igual la 

superfície de un terreno, sol, ó de cual- 

sevol altra cosa. AUanar , aplanar, 

£quare, complanare. Aplanir, Appia- 

uare, spianare. 
APLAXAR. Parland de la escopeta ó altra 

arma de fog, apuntar. Apuntar. Collinea- 

re, coUímare. Pointer , mirer , viser. 

Miraré, prender la mira. 
APLASSAD y DA. p» p. de aplassai. Apla^ 

zado. 
APLASSAR. V. a. Conyoicar, citar, çri-» 

dar pera temps y siti senyalad. Aplazar, 

Gondicere locum tempusque coéondi. 

Cqnvoauer. Gonvocare. 
APLÀTAR. ▼. a. ant. amagar. . 

▲PLATARSE. ▼. r. AJUPIRSE, AJÒCARSB. 

APLAÜDID, DA. p. p. de aplaucir. 
Aplaudida. 

APLAUDIR, y. a. Gelebrar ab paraulaa ó 
demostracions de jubilo i alguna p€|r- 
sòna ó cosa. Aplai$dir. Plaudere, ap- 
plaudere. Applaudin Applaudire, io- 

. dare. 

APLÀÜRER. V. n. ant» plaurer. 

APLAUSO. s. m. Aprobació ó alabansa 
pilblica ab demostracions de alegria. 

- També se anomena axf la que ab pa- 
rai&las £a un particular à altre. Aplau- 

- so, plauso. Plausus, applausus. Ap~ 
plàudissement. Plauso, applauso. 

APLEG. 8. m. Multitut de gent reu- 
nida en un matèx lloc. Golpe de gente. 
Multitado, turba. Foide. Folla , calca. 

APiBG. La concurrència de mòltas cosas en 
un matèx siti, com apleg de aigoa. 
Acogida. Confluvium. Affluence, Co« 
pia) folta. 

APLEG. Rotllo de gent. Cqrro, corriUo» 
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rueda» roldc* CirculuS; corona. i>r* 

èíe. Radunanza. 
APLEG. L•idigestió del yentrell. AsientQ. 

Gruditas. Indigest ion, Indigestioae. 
APLEGA. 8. f. CAPTA. . 
APLEGA. APLEG 9 cp la tcrcèra accepció. 
APLEGAD , DA. p. p. de apléoar y apl^ 

GARSC. 

APLEGADIS , SA., ad j. arreplegadis. 

APLEGADÒR, RA. «. m. y f. captador. 

APLEGADÒR. Espccic de caxó de fusta sèose 
tapa ni post davant, y ab un. Tn4neg af 
detras , de uns cuatre palms de llarg , 
que serrex per arreplegar las escòm- 
brarías. També se anomena axt lo estò* 
ret petit de espart que senrex pera lo 
matèx ÍL Cogeaor, Excipulus domesti-» 
, . cis sordibus colligendis. Soríe de botte 
pour ramasser les boL•yures. Sorte dí 
cassa colla qnale le &nti raccolgono le 
spazzature quando scçpano le camere, 

APLEGAR., tr. a. arreplegar. 

APLEGARSC. Y. r. ARREPLBGARSE. 

APLER. adv mod. Sèos fèr soròlU ó ab 
veu baxa. Quedo , qaedito > poso , pa- 
sitó, pasitamente. Subm'ssè, submissa 
. voce. Bas, Pian piano, 90tto voce. 

APLER. adv. mòd. Àb cuidado, sens pre- 
cipitació. Quedo, if (medito, pasitOf pa- 
sitamente, Pedetentim. Doacement^ 
. Adagjo. 

APLER. A poc à poc , despaj. Paco d po>- 

co,poquito d pocoi poso d poso, paso 

ante paso , paso entre paso, Lentè , pau^ 

latim, pedetentim. ^05 à pas. Poco a 

. poco, pian pianioo. 

APLERET. APLER. 

APLETAR. y. n. Fèr nit lo bestiar en aU, 
guna plèta^ albergarse en alguo parat- 
ge. Majadear , cubdar. In ovilia pecas 
se recipere. Passer la nuit quelgue 
partj en parlant des troupeaux. Passar 
la mandra la notte in un luogo cbia- 
mato plita, cioè^ ovile. 

APLIGABLE. adj. Lo que ae pod aplicar. 
Aplicable. Applicationis capax. Applica^ 
ble. Applicabile. 

APL•ICAGIÓ. s. f. V acció de aplicar ó 
aplicarse. ApUcacion. Applicatio cujos- 
que rei ad aliam: artium, litterarum 
studium. Application. Applicamento , 
adattamento. 

APLICACIÓ. Lo esmèro, diligència j cai- 
dado ab.qne se fia alguna cosa. Se di«L 
particularment del estudi. Aplicacion. 
Assiduitas. Assidmt^. Applicasioae. 
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iPUCAÏ), DA, p. p. de APticis y a^i- 

ciisE. jipjUcado. 
tfucAD. nA\, Lo qw lè apltcadó. .«^i- 

cdife. latentiM rei) stuuiosus. Assidu, 

lalttitt», stadioèa. 
APUCADlSSIM, MA. adj. raç. de apu- 

ci8...^»Afca<ftRmo. Stadiosissinnis, in- 

tetÍBimiis Tei. Sup. d^assidu. IntentU- 

iPUCAR. T. a« Arrimar ana cosa é al- 
tra. Judicar. Applícare^ adjungere, ap 
pooere. JÍppU^ner. Adattare. 

imcu. aset. Àaaptar, apropiar ó aco- 
modir ai |Hnopdsit de lo que se tracta 
il^n pensamèotf doctrina, etc. jipll•- 
aw. Acconimodare. Adaptar, Adatta- 
Te, «ppronriare. 

iruco. Destinar alguna cosa i algun us. 
Jf&car. Adjicere, destinaré, designaré. 
Datiner. Destinaré, assegnare. 

inicia. Cor. Adjudicar béns ó efictes per 
tateúGM de jutge. ApUcar* Adjudica- 
re. Jdjuger, Aggiudicare , assegnare. 

ifüCàisE. T. r. Dedicarse à algun estudi 
ó e&ercici. Aplicarse. Incumbere , se 
trafare. S'adonner, Addarsi, darsi. 

AnjcAisE. Posar cran düigencia j esmèro 
ea eftecutar a&una cosa, especialment 
ca ertwdiar. Aj^carse. Littens, rel alio 
lasliítiito studiosè operam dare , animom 
ValcttAcR. S'appliqyLer. Applicarsi. 
APOVUlàST. s. m. ant. EMPoBamàirr. 
APWWLt. a. ant. bmpobrib. 
AFOC, AFOC mod. adv. i foc 1 roc; 

A'OC, AfOC OB POC £5^ POC. 

APOCA. s. £ Instrument pdUic ó prírad, 
ea que lo acreedòr conf%sfta faaber re- 
M del deadirr la cantitat que li de- 
bía. C0ta de pago. Apocha. Mande- 
amfj aa/uii* Qoitanaa, riccTuta. 

lasuM Ipoca. fr. Otorgarlà. Otorgar ó 
dar carta de pago. Fecnnix accepta? 
testímomnm Td chlrograplium dare. 
Dtmner aequit. Donar quitanza. 

APOCAD , DA. p. p. de apocarse. Apo^ 
taio. 

Afoua. a^. que ae aplica i la persona de 
pac esperit. ^pocMO. Debilis, abjectus 
OBo. PttvUanime. Timido, rimesso, 

iMeAB. p. us. Mesquí. Mezquino, apreta- 
do. Parcus, sordídus. Mesquin, chiche. 
Sdtioo , guitto , mignata. 

APOCAlJPSIS. s. m. Lo llibre canònic 
que compren las revelacions misteriò- 
fas qu• tingué f 7 escrigué lo evange- 
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Hsta S. Joan. Apocalípsh. Liber Apoca- 
lypsis. ApoccUypse, Apocat issi. 
APOCAMENT. 8. m. Encugimènt, aba- 
timent, falta de énimo ó de esperit. 
ApocamterUo. Animi abjçctio, tiiniditas. 
Pusiilanimit^. Pusillanimità, timidítà, 
debolezta d' animo. 

APOCARSE. V. r. Humiliarse,abdtrerse, 
tenirse en poc. Apocarse. Sese abjice- 
Tt. S*abaisser j se rof/aler. Umiliarsi^ 
abbassarsi. ' 

APÓCOPE. 8. f. Gram. Figura que se 
comet sujprimind alguna lletra ò síUlaba 
al fi de la dicció ; com quén donard ? 
en que se calla ta e del pronom me. Apó- 
cofe. Apocope. Apocaré. Apocopa. 

APÒCRIF, FA. adj. Fabulós , suposadj 
fingid. Apócrifo. Apocrypbus. Apocry^ 
phe. Apócrifo. 

APÓCRIFAMÈNT. adv. mod. Ab fona- 
ments falsos ó incerts. Apócrifamente. 
Incertè , dubiè , yel falsò. lyune manil•- 
re apocryphe. Apócrifamente. 

APODAMENT. s. m. ant. Motiu, ditxo. 
Apodo. Cognomeo alicuí iuditum ob 
corporis yitium, proprietatem seu cir- 
cumstantiam notatu digoam. Sobriquet. 
Soprannome. 

APODAR. y. a. ant. Motejar. Apodar.Gsr^ 
villari, callidè irridcrc, jocari. Donner 
des sobríquetSj apostropher. Motteg- 
giarè , dar soprannome. 

APODERAD, DA. s. m. ^ f. Lo oui té 
poders de altre pera administrar alguna 
hisenda ó executar cualserol altra cosa.- 
Apoderado, poderhabiente. Procura- 
tor. Procureuf. Procuratore. 

coNsrrruiB apodebad. fr. for. Anomenar 
ab las formalitats establertas per. las 
Uèys àalgd, pera que-puga representar 
llegítimamènt la sèra persona en judici 
y fora de èll. Constituir apoderado. Pi*o- 
curatorem nominare. Nommer procu" 
rewr* Nommarc, faré , scegliere procu- 
ratore. 

APODERARSE. v. r. Fèrse amo de una 
cosa, ocuparia, posaria bax sòn poder. 
Apoderarse. Occupare , in potestatem 
redigere. S'emparer, se saisir. Impa- 
dronirsi, impossessarsi. 

APOGEO. 8. m. Astron. Lo punt en que 
un planeta se troba mès distant de |a 
terra. Apogeo. Apogeum. Apogéè. Apo^ 
geo. 

APOL-LINAR. adj. Poà. Lo pertanyent 
à Apdo. Apolineo, apolinar, ApoUi- 
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neus. Apollinaire. ApoUlnarío. 

APOL-LINARISTA. s. m. Heretge secta- 
ri de Àpol-linar. Apolinarista, ApolU- 
iiaris sectator. Apollinariste* Apollina- 
ristíi, 

APOLOGÈTIC, CA. adj. Lo qoe pertany 
à r apologia. Apologéíico, Apologetícus. 
Apolagdique, Apologetíco. 

APOLOGÍA. 6. f. Discurs que se fa de 
paraula ó per escrit en defensa de al- 
guna persona ú obra. Apologia, Apolo- 

. gia. Apologie. Apologia. , 

APOLÓGIC, ÇA. adj. Lo que pertany, al 
apóLogo ó fàlmla moral. Apológico. Ad 
apologum pertinens. ApologU/ue. Apolo- 
g^co. 

APÓLOGISTA. s. m. Lo qui fa alguna 
apologia. Apologisla. Apologiam scri- 
beus. Apologisté, Apologista. 

APÓLOGO. 8. m. Espècie de fàbula ep la 
cual bax lo vel de la ficció s' ensenya 
VnA ventat moral. Apólogo. Apologus. 
v//ío/ogíie. /Apologo. 

APOPI,iÈTIC, ÇA. adj. que se aplica al 

' accident de apoplei^ía, 6 al qui la pa- 
tex. Apoplúico. Apopleticus. Apopliii' 
que. Apppletico. 

APOPLEXIA. 8. f. FEWDÜRA. 

APORISMA. 8. m. Cir. Lo tumor que se 
. fa per derramamèut de sang entre carn 
. y pell i cuand al donar la sangría se fa 

ménos oí>ertura en lo cutis que en la 

vena. Aporisma. Aporisma. Aporisme. 

Aporisma. 
APÒRREJ AR. V. a, ant. Copejar ab pòr- 
. . ra ó bastó , ó donar bastònadas y pòr- 

radas. Apçrrear. Fusté percutcre , fus- 
• tem alicui impingere. Rondiner , rosser. 

JBastonare, legnare. 
APÒRRONAD, DA. p. p. de àpòrroïtah. 

Denostado. 
APÒRRONAR. V. a. Dir fàsligs, injuriar 

de paraula, aprofanar, atrutinar. J9e- 
. nostar ; porur d alguna de lodo. Con* 

viciarí) probris oncrare. Injurier, ou^ 

trager, Oltraggiare. 
APORTAD, DA. p. p. de APoaTAK y 

APoaTARSE. Aportada ; portada. 
APORTAR. V. n. NduJt. Péndrer port ó 

arribar à èll. Aportar. Appellere. Abor^ 

der. Approdare. 
APoETAA. for. Portar. Apariar. Perrc. 
. Produiré. Portaré, produrrc. 
àportabse. V. r. Portatse, góbernàrse en 

aWuna dependència ó negoci ab acert, 

ymt 6 discreció í ó al contrari ab'tte* 
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cedad, cobardía, falsedat ó engany. 
Portarse, Praeclarè vel inepte se gere- 
re. Se comporter} se coiiauire. Coa«- 
dursi. ,; , 

APOSAD, DA. p. p. de aposar. Aplicada. 

APOSAR. y. a. allevar. 

aposar. ant. Aplicar una cosa à altra. 
Aplicar. Apponere, applicare. AppU-- 
guer. Adattare. 

APOSENTAD, DA. p. p. de aposentar. 
Àposentado. 

APÓSENTADÒR, RA. s. m. y f . Lo qui 
aposènta. Apasenlàdor. Hospitium de- 
signans. Cehii qui lagc. Alloggiatore. 

APoscNTADÒR. Lo qui tèjpcr otici aposea- 

. tar. Apasentador. Hospitiis dcsignandis 
praefectus. Celui qui hg e. Alloggiatore. 

AP0SE5TADÒR. En U milicia antiga lo qui 
destinaba lo camp que hàbia de ocupar 
lo e^drcit. Apasentador. Statívorum 
metator , designator. Faurrier. Foriere. 

APosE!fTAOOR. OE CAMÍ. Lo qui CU las joroa- 
das que fan las persònas reals se avansa 
pera disposar lo sèu . aposèuto y lo de 
las sèvas familias. Apasentador de ca- 
mino. Regii hospitii designator. Mare- 
chal-des-iogis. Quart iermastro. 

APOSEITTADÒR DE CASA Y cÒRT. UoR dc XdA 

persònas que componian la junta dt 
aposènto, y tenian vot en ella pera tòl 
lo pertanyent. i la casa de aposèuto 
Apasentador de casay corte. Regii lios 
pitii regendi curiae vocalis. Membrt 
d'une junte dans U palais du roí, qu 
s'occupait de tout ce quipom^ait concer- 
ner le logement. Membro del palasz< 
de' Re, sotto la cui direzione era tatt< 

?|uanta riguardavai'alloggiamento delí 
amtglia regale. 
aposentadòr major de casa y còrt. Lo pre 
sidènt de la [unta de aposento. apasen- 
tador mayor de casa y corte. Regí 
hospitii regendi curiae praeses. Pr^i 
dent de la junte de logement. II prim 
deí regali alloggiatori. 

AP0SE5TAD&R MAJÒR DE PAtACI. Lo <]UÍ tè 

s&n càrreg.la separació dels cuartos d 
las persònas reals, y la designació i 
paratges pera las oficinas y habitaci 
dels subgectes que deuen viurer dii 
de palaci. Apasentador moYor de pe 
lacio. Regis aedibus dividendis et desic 
nandis pradfeçtus. Grand maréckal a 

Salais. Maliscalco del palaxso. 
3SENTAR. v: a. Donar habitació 
hospedatge i la persona que arriba c 
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' viatge. Csad rom reciftoo eqüiral é 
aüòtjarse. Àposentar. Hospttium desig- 
naré , hospioo excip^re. Logen AUog- 
gtare. 
APOSÈNTO. s. m. Cnalserol coarto ó 
pèssa de anà casa. Aposenio. Gubicn- 
iaiD. Chambre, Camera. 
APosàTio. Posada, hospedatge. Apoàento, 
aposeniamienio. Hospitiom, direrso- 
nnm. LogemenL• Allo^gio, osteria. 
AposksTo OB còaT« L' habitació que se des- 
tina als críads de las casas reals j dels 
ministres que yiuen de assento en la 
QÒrt. J^^níQ de corie. Hospitia regis 
fimoHs iií urbe regia designata. . Xog^- 
i/KfU des personnes aiiaàhéès à la^aur» 
AUoggío de'.serTÍton di oorte. 
OPOSICIÓ. 8. t Gram. Figura que se co* 
fliet posand dòs ó ínès substantius se- 
gnids sèos oonjunccíò ; com Lisboa, cort 
òú rèj de Portugal. Apogieión, Appo-» 
«tio. jéppomíiún• Apponimento , appo- 
siúone. 
APÒSIT, s. m. Med. Remejr que se apli- 
ca exteriorment à algun malalt, jípóii" 
toypictimà. Appoaitum. Topkjue, Topi- 
co. 
\POSTA. a. f. PosTi, jtJCtTBStà. 
ifoiTi. adr. mod. Adretas , de propòsit, 
nfressamènt. Agosta, apostadamente. 
CMKmteò , datà operà. Expris. A posta. 
7ÈI riA APosTji. fr. ifOBTAR , CU la primè- 
' ra ècoepàó. 
APQS7AD, DA. p. p. de avòítar. Apot- 

tado, 
APOSTAR. ▼. a. Pactar entre sí Aòs ò 
més peraònas que dispuftao , que si no 
se verifica lo que algd deèllas assegura 
perjrà alguna cantitat ó altra cosa. 
JpoHar. Sponsionem fitcere. Parier, 
^a*er, Scomettere. 
tforria. Posar una ó més persònas ó ca- 
balierias en puesto ó paratge senyaiad 
per algun fi. Se usa també com recí- 
proc. Apostar. Catervà seu turmà 
qnenaltfael loeum occupare. Veredos aut 
cursores certo loco sistere. Pòster. Por* 
re in posto. 
APOSTÀSlA. 8. f. Negació de Id fe de 
Jesucrisl rebuda en lo baptisme. Aposh 
tasta, AxMMtasia, defeotio à vera reli- 
giobe. Aposuiiie. Apostasia. 
APosTJAÍA. L•i. deserció ó abandono pdblíc 
del institut ó religió c[ue algii professa- 
. ba. Apostaria. Ab aliquo raligioso ins- 
tí tato defectio.' ^j^Oiíoiie, .Apostasia. 

TOM. I. 
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APOSTATA. s. m. Lo qui comet lo de- 
licte de apostasía. Avòstaia. Apostata : 
- religioisi institttti aesertor. Aposteu. 

Apostata. 
APOSTATAB, DA. p. p. de apostatar. 

Apostatado, 
APOSTATAR. v. n. Negar la fe de Jesu- 
crtst x^buda en lo baptisme. Per exten- 
. stó se diu també de la persona que 
abandona lo sèu institut ó religió. Apos" 
talar, Deficere à íide , ireram religio- 
• nem deserere: ab aliquo. iustitu to relt- 
gioso deficere. Apos$asier. Apostatare. 
APaSTÈRMA. s. f, ant. postíriia. - 
APÒSTOL, s. m. Segons sòn orígeu signi- 
fica enviad. Là Iglesia dòua èx nom als 
dòtse principals dexèbles de JesuCríst^ 
als cnals envià à predicar lo Etangeli 
per tòt lo mon. Apó^oL Apoatolus, 
. Apótre, Apoatolo. 

AEÓSTOLs BEVEJiBifciAis. for. Tcstimoni ó 
certificació del auto de. apel-lació. Tes-^ 
. timonio de apelacion. Apostolí. CeriiA' 
.tat d'appeüaíion. Attestato d' a]^pdíla- 
zione. 
isa vn B09 APÒSTOL, fr. met. y fam. que se 
usa pera denotar que algd es' m&ft do- 
lent, sagas, astut ó bellaco> Ser buena, 
. brava ó linda càna de pescar. SoUer- 
. tem eiise, astutUm, sagacem,>eiisipel- 
lera. Cest un bon oiseau, c'est un fin 
i merlé. Put ta scodata, sorcio i^icotto. 
APOSTOLAT, s. m. La dignitat de após- 
tol. Apostolado. Apostolatus. Apostolat. 
. Appostolato. 

APOSTOLAT. La congregació ó col-legi dels 
. 'sants apòstols. Apostolado. Apostolicum 
colle^ium, apostolotum cotus. Aposto^ 
L•t. Appostolato. 
APOSTOLAT. Las imatges dels dòtse apòstols. 
Apostolado. Apostolorum omoium effi- 
gies, imagines. Les irnages des dotize 
apótres. II quadro dove etiaoo dipínti i • 
dodiei apostoli. 
APOSTÒLIC, CA. adj. Loqúe per algun 
títol pertany als apòstols, ò se derivà de 
ells. Apostólico. , Apostolicus. Apostoli- 
que. Apostólico. 
APOSTÒLIC. Lo que pertany al papa ò di- 
mana de là seva autoritat apostòlica; 
com jutge APOSTòuc, indult apostòlic. 
. Apostólico. Apostolicus, ab auetoritate 
pontificis summi immediatè exçriens, 
prodiens. Aposíoliaue. Apostólico. 
APOSTOLICAL. adj. ant. apostòuc. 
APÒSTROF, s. m. APòsTaoro. 

so 
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APOSTROFAR. v. u. Dirigir lo discurs 
ab Teliemencia à alguna persona ó cosa 
presèut ó ausèot. Aposírofar. Vehemen- 
tér oratiouem in ahqaem vel in aliquam 
rem convertere. jiposlropher. Far un' 
apostrofe. 

APÓSTROFE. s. f» Ret. Fí^ira que se 
comet cuand lo qui parla dirígex la pa- 
raula à alguna persona 6 cosa present 
ó ausènt. ^ófír^^. Apostrophé. Apos- 
irophe. Apostrofe. 

APÓSTROFO. 6. m. Virguleta que se po- 
sa en la part superior de la consonant 
anterior à la vocal que se suprímex 
pera evitar la cacofonia ; com l'aurora, 
l'agulla. Apóstrqfo. Sappresse vocalis 
orthographica nota. Apostraphe. Apo- 
strofe. 

APOT£GÀRI. 8. m. Lo qui prepara y ven 
las medicinas. Boticario , farmacópola, 
Pharmacopola. Apothicaire. Speziale. 

APOTECARiA. s. f. La oficina y botiga 
afaònt se fan y venen las medicinas ó 
remeys pera la curació dels malalts. Bo' 
tica, Pharmacopolae oí&cina, pharma- 
copolium. Pharmacie, apolkicairerie, 
Speiieria. 

APOTEGARIESSÀ. s. f. La muller del 
apotecari. La muger del boiicarío. 
PharmacoDobs uxor. Apothicairesse. 
MogUe dello spesiale. 

APOTEGMA. 8. m. Sentencia breu dita 
ab agudesa. Apotegma. Apoplithegma. 
Apophtegme. Ajpotegma. 

APOTEOSIS, s. £ La ceremonia supers- 
ticiosa ab que los gentils coi-locaban 
algun béroe entre ste déus. Apoteosis, 
Apotheosis. ApotMose. Apoteosi, deifi- 
caEione. ' 

APOYAD, DA. p. p. de apoyar y ak)- 
YARSB. Apoyado, 

APOYAR. V. a. Afavorir, patrocinar, 

■ ajudar, Apoyar. Patrocinar! , adjuvare, 
opem ferre. Appuyer. Proteggere , fa- 
Torire, aíjutare, patrocinaré. 

APOYAR. Confirmar, probar, sostenir 
alguna opinió ó doctrina ; y axí se 
diu: sant Agustí apoya èxa sentencia. 
Apqyar. Confirmaré. Appuyer, Appa* 
garsi. 

iPOTARst. V. r. Carregar, estrèbar una 
cosa en altra ; v axí se diu : la columna 
8B APOYA sobre Ió pedestal. Apoyàr, In- 
niti. Appuyer » poser sur. Aj^posgiare. 

APOTARss, Servirse de alguna per&na ó 
cosa per apoyo. Apoyarse. Alicujus par 
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frocinio iiuriti. S'appoyér, Appoggiar- 
si, íbodarsi. 
APOYATÚRA. 8. 1 mu.XSmit figura pe- 
tita que servex pera^onar oertft gràcia 
y apoyo à la nota que se sèguex. jéío^ 
yatura. Modus auteriori modo levttèr 
insistens , quò gratior sonet. Port de 

APOYO. s. m. Lo que serves pera soste- 
nir alguna cosa ; com lo puntal respec- 
te de una pared , y lo bastó respecte de 
«na persona. Apoyo , costrivo. Susten- 
taculukn^ fulcrum, fulcímentum. Ap^ 

puij supporty accotoir, Appoggio, ap- 

poggiatojo. 
A?o1ro. met. Protecció, auüli ó favor. 

Apoyo. Protectio, favor. Appui,pro^ 

tection. Ajuto, favore. - 
APREGI. s. m. La estima que se & de las ca- 

sas ó p^rsbnas dignas de aprobació ó ala- 

bansa. Aprecio. £stimatÍ0, commendatio. 

Estime, consid&ation, PregSo, stima. 
APRECIABLE, adj. Lo que es dtgne de 

apreci. Apreciable, fstimabilis. Appré^ 

ciaMe. Pregiabile. 
APRECI AD, DA. p. p. de A»BEctAR. 

Apreciado. 
APRECI ADiSSIM, MA. adj. sup* de apr^ 

ciAD. ApreciadUimo. Valdè «stimabüis. 

Sup. d'apprécié. Pregiatissimo, stima t is- 

simo. ^ 
APRECIADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 

aprecia. Apreciador. £sttmator. Esii-^ 

mateur. Pi^iatore, appreuatore. 
APRECIAMÈNT. s. m. ant. aprecí. 
APRECIAR. V. a. Avaluar, poèar.prea i 

las cosas vendibles. Apreciar, estima- 
ré, taxaré, pretium alicui rei íacere. 

Apprécier, estimér, él•aiuer. Appresza- 

re, valutare. 
apreciar, met. Estimar, fèr apreci ó esti~ 

ma de alguna cosa ó pers^a. Apreciar. 

JEstimare. Apprécier, estimer, faire 

cas. Pregiare , aver in pregio, in istima, 

in venerazione. 
APREQATIÜ, VA. adj. Lo que pertMiy 

al apreci ó estima que se ía de alguna 

cosa. Aprecicuivo. Ad aestimationem 

pertinens. Affréchtif. Pregioso. 
APREGONIRSE* V* r. ant. Sé d^a dels 

rius que corren entre serras per fraua 

ó terràs trencadas , estretas y fòndas. 

Akodnarse. là fiíucas ooarcUorr. Se 
• resserrer, í*«f r«cir. Ristringer^-^^ 
APtlEGONIT, DA. p. p. de APElaoNiasc. 

Ahocin^do* 
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APREHEND&E&. v. n. GooceVir àkana 
COM per lo qae sembU, d ab poo fona- 
mèat. ^rekefuter. Imagioari, fingere. 
Imaginer, croire sur lég^r fonde,n€fU. 
Compreflderet iatendere. 

tfuitfsjmuu FiUn. Conçebír las esDecies 
debs cosM sèas fèr jadici de èllas ò 
«M afiraiar ni negar. Jprehender. Ap- 
prekeadere , nente coocipere. Prendre 
me idée Mans porter jugement. Ap- 
preadere. 

APRfiHENSIÓ. 8. f. L'acció j efecte de 
«prehéadmré jéprekension, Apprehen- 
m. Jpprihetuion. PercesioDe: I' atto 
ddl'apprendere. 

Afincwd. Lo fals concepte atte la ima- 
^iBció fil formar à algd sònre tlgmia 
CQB. Jprehension. Pneoepa coooeptHS. 
buçtnaiion, préòccupaiion. Capficcks 
újea t tmmaffinaxione mal forjoata. 

iranzwió• FUàs. Lo primer acte del ente- 
Btflwat qae oonstatex en la simple per- 
ttfàé de ona idea. Jprehension, Per- , 
c^io , idea . . jéppréhension. Percesiooe: 
U eaa aporesa. 

AP&EHEMSIU , VA. adj. Se din de la 

peRÒ» qae aprehèn 6 ooncibex ab ve- 

ornifcta alguna espècie ; y més oomuo- 

nèat del qui ab poc motiu concibex 

tAeai de teoiòr 6 recel. Jprehemivo. 

laynnrt , ttmidas , ad vanas imagines 

faaèak j^réèenfif, Percettibile. 

APtEunco. U» qae pertany à la facultat 

it sftAéaàv^r en l' home. jiprehensi'- 

»v. PkaaCasis proprítt&. Qui appartíent 

d tapprékension. Percettibile , che li 

peo a^Heoder^. 

APEEMI. s. m. for. Manament del jutge, 
o firtnt dei coal se compel-lex é un al 
CttfflpUmènt de alguna cosa. AprenUo. 
Mandatum judicis. Ordonnance, sonl•- 
mmiíuu Seniensa, decreto, decisioue 
del giudioe. 

APaEMlAD, DA. p. p. de ArBEMua. 
Jpremiadom 

APkEMIAR. ▼. a. for. Gompel-Ur ü obli- 
pri algd ab manament de jutge à que 
^m, a^ana cosa. Apremar. Gogere, 
caepdLere. Conlraindre. Gistringere, 
ht condaiBttare in giudicio. 
AP&EüfeNT 9 TA. s. m. j f. Lo qui aprèn 

akan art <i ofici, jiprendiz , aprendita, 

Tno; tirnBcola. Apprenti. Fattoref fat- 

taríao,.aarcott di bottega. 
APEENÈ^ATGE. s. .m. Lo acte de 

a p éndrcr algun art d.o&CLy 7. lo temps 1 
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que s^hl emplea. jéprendizage. Tiroci- 
jiiom. jéppreruissage. Scuula , occupa- 
aiooedi cni impara un^arte: tempo che 
U fattore dea star col maestro. 

APRÈS 9 A. pw p^ de APÉvnaER, Aprendido. 

Apftis. adt. ant. irstevioi bducad. 

APAàk adv. t. U. y òrd. naspsàs. 

▲Faès, adr. U. y t. ant. Cerca , prop. Cer^ 
ca. Propèy jnxta) circa. Pres, auprès. 
Preaso , circa 5 Ticino. 

APRESSAD , DA. p. p. de APasssAB. Jpre- 
sado* 

APREssADAMànT. sdv. mod. ant. arasMimA- 

APRESSADÒR, RA. s. m. j f. Lo qui 
aj^ressa ó fa preses de nans. Apretador, 
Pirata, praeuo. Capteur, capiureur. Pi- 
rata, corsale, rnbator di qiare. 

APRESSAMÈNT. s. m. L'acció 7 efòcte 
de apressar. Apresamiento. 'Captura, 
praeda capta. Pri$e > capture. Presa. 

APRESSAR. ▼. a. Péndnsr alguna nau^ 
apoderarae de ella. Apresar, Prsdari, 
Ti au&rre. Prendre, capturer, Preuder 
rof robaré^ torre, portar via, pigliare. 

APRESSAT, DA. ad), ant. APassauain. 

APRESSURACIÓ. s. f. L'acció j efecte 
de apressurar. Apreswracion. Properar 
tio, iesttnatio. Précipitatio(i. Fretteria^ 
f ret ta 5 prestezza. 

APRESSURAD, DA. p. p. de AFasssvjaAR. 
Apresurado. 

APRESSURAD. adj. Lq qui Ta deprèssa , ó fa 
las cosas deprèssa. Apresurado, acele-^ 
rodo, Festinus. Qui se hdie, qui se 
presse, quifait diiigence. Frettoioso. 

APRESSURADAMÈNT. adv. mod. Ab 
apressuramènt. Aprtsuradamente. Pro- 
pera , properantèr , festinantèr. Ftte, à 
la hdie. Frettolosamente , affrettata- 
mente. 

APRESSURAMÈNT. s. m. L'acció Jr 
efecte de apressurar. Apresuramiento, 
Festinatio, properatio. Précipiíaiion , 
hdte, diligence. Fretta, sòUecHudiae. 

APRESSURAR. v. a. Donar pressa, acr 
celerar. Se usa també com recíproc. 
Apresurar, Urgere, instaré, festraan- 
tèr agere. Hàter , presser, activen Af- 
frettare, soUecitare, spronare, accele- 
raré. 

APRETAD , DA. p. p. de aprbtar. Apre^ 
tado> 

ESTAR APRETAD, Ó MOLT APRETAD. fr. íim. 

• Trobarse en gran risc ó perill. Se diu 
comunament dels malalts. Estar, muy 
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4xpr€Uido. In siimiao es$d' dUcfili^òet 
haerere in ati^ttàtiís. Etre en grand 
danger, Essere in grantli angustie ^ ave- 
re 11 fuoco at culo^ essere iu bocca al- 
ia inorte. 

APRETADA. *, í. U acció j cfòcle de 

, apretar. Apreton, Òppressio, pressarai 
pressus. Étreiate , serrement. Stretta , 
strlgaimeiUo , strignitura* 

APRETADAMÈNT. adv. mod. ant. De 
un modo apretad, estretament. Apre^ 
tadamente. Arctè , stríctè. ÉíroitemerU. 
Strettamente. 

APRETADÍSSIM , MA. adj,sup. de apre- 
tad. Apretadisimo. Strictissimus. Tres- 
pressa, Strpttissimo, ristrettissimo. 

APRETADÒR, RA. s. m. y f. Lo ^ui 
aprèta. Apretadòr. Premens, constnn- 
gens ) stringeas , astringens , oppríméns. 
CeUd qui serre , qui élreinl , qui presse, 
Colui che strínge o comprime. 

A?RETADÒR. Instrument que ^rvex per 

apretar, de quen hi ha yarias espècies. 

' Apretador. Quidquid stringendis cor- 

poribus servit. Instrument qui serre, 

Strumento a stringere. 

APRETAMÈNT. s. m. ant. aprbtada. 

APRETAR. V. a. Estrènyer ab fersa, 
comprimir. Apretar. Stringere ^ cons- 
tringere, premeré. Étreindre , presser. 
Serraré, stringere, ristrignere. 

apretar. met. Afligir, angustiar. Apretar, 
Affligere. Affliger, chagriner. Affl'ig- 
^erc, cruciare. 

apretar. Instar ab eficàcia. Apretar, Ins- 
taré, urgere. Presser, SoUecitare, af- 
frettare. 

apretar à córrer, fr. fam. Posarse é cór- 
rer. Apretar d córrer. Cursum arripa- 
re. Se mettre à coürir. Mettersi la via 
tra le zampe. 

APRÈTO. s. m. Perill , confiicte. Aprieto, 
apretura, estrecho, estrechez, estre- 
chura. Discrlmen, periculum, angus- 
tiae. Péril, risque, danger. Pericolo, 
rischio , cimento , conflitto. 

APRETÓ. s. f. Opressió causada per un 
concurs números de gent mòlt apinya- 
da. Comunmènt se diu apretó de càirr. 
Apretura, aprieto, Multitudinis , turbae 
compressió. Foule, presse, oppression. 
Folla, pressa, calca. 

APRIMAD, DA. p.p. de aprimar y 4PR1- 
MARSE. Adelgazaao. 

APRIMADÍSSIM , MA. adj. sup. de apri- 
MAD. Muy adelgazado, Attènuatiasimus. 
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Très^minee, AssoUi^iatSnimo. 
APRIMADÒR^ RA. s. m. y f. Lomii 

aprima. Adelgat€uior, Attenuaos. Qui 
• '<xmiVtc7V..A88otiigliatore. 
APRIMADURA. s. f. APasafAuàsíT. 
APRIMAMENT, s. m. L'aoció y efècte de 

aprimar. AdelgazamieniOK Atteuuatio. 

L'action d*amincir, AssottigUamento. 
APRIMAR. V. a. Fèr tomar prima alga- 

ua cosa. Adelgazar» Atteouare, tenaem 

reddere. Amincir. Assottigliare , ridur- 

ré a sottigliezsà. / 
APRIMAR, met. Discórrer ab sutilesa. Adel- 

gaiar, SnbtUitèr disserere, cogitare. 

Penser, raisonner avec beaucoup de 

subtilit€. Afinaré, lambiccarsi ii Cer- 
velló. 
APRiMARSE. V. r. Posarse prim , amagrirse. 

Adelgazarse, Gracilescere» Amincir, 

maigrir, Iminagrire. 
APROAR. V. n. Ndut. Girar lo barco la 

Sroa à alguna part. Aproar, Proram 
irigere, adverlerc. Dmger la roiUCi 

Appruare. 
APROBACIÓ. 8. f. Lo acte y efecte ii 

aprobar. Mprobacion, Approbatio. Jp* 

probation, Approbasione. 
APROBAD , DA. p. p. de aprobar. Apro 

hado, 
APROBADÍSSIM , MA. adj. sun. de apro 

BAD. Aprobadísimo. Approballsslmus 

Sup, d'approuv^. Approbatissimo. 
AÍPROBADÒR, RA. s. m. y f. Lo qu 

aproba. Aprobador. Probator, appro 

bator. Approbateur, Approbatore. 
APROBAR. v.a. Caliíicar ó donar per bo 

Aprobar. Approbare , laudare. Approu 

ver. Approbare. 

APROBAR. ant. PROBAR. 

APROFANACIÓ. s. f. peofaitació. 
APROFANAD^, DA. p. p. de APROfisii 
APROFANADOR, RA. s. m. y £. peofí 

VAOÒR. 

APROFANAR. v. a. noFAVÀR. 

APROPAHAR. APORROZTAR. 

APROFITABLE, adj. Lo ^ue se p< 
aprofitar. Aproveckabie. XJtile, qu< 

{>rodesse potest. Prcfitable. Profittev 
e, vantaggioso. 
APROFITAD , DA. p. p. de aprofita» 

APROFITARSB. AprOV^chéulo, 

APROFITADAMÈNT. adv. mod. Ab pi 
fit, ab utilitat. Aprovechadamente. t 
litèr, cum proventa. üiilemení. Va 
taggiosamente , utilménte. 

APROFITADÒRVRA- s, m. 7 f. Lo ^ 
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aprofita. jipto^chatUe. ProBcieni. Qúi 
yhfite. Coiui che profitta. 

ipiortrABÒB. aïl). que se aplica al qne 
aooitama aprofitat* oosas qae los altres 
«la despreeiar. Apros^chado, Parcus, 
inabos sumpttbos parcens. JSconome, 
Asre. EconoiDO. 

AffiOFITAMÈNT. s-m. Profit, utilitat. 
J^ofechamiento* Profectus, utUttas. 
Profit. Profitto, goadagno, yantiggioi 
l^ofaniciito. 

APROFITAR. ▼• n. Ser profitós, servir 
de profit, atUitat ó adriantamèiit. Apro- 
s-eckar. Prodesse, juvaoe, profícere. 
Prcfiíer, Approfittare, profittare, far 
pròfitto• 

inoriTiE. T. a. Eraplear litilmèot alguna 
cflOfCom APBonTAR la tela, lo temps, 
eic. Aproi^echar. ' Utilitèr col•locaré, 
£nictaosè impendere. Móiager. Esaer 
«tüe, recar profitfo. 

incFTTiBSE• T. r. Parland de virtut, es- 
tadis, arts, etc.> significa adelantar. 
Jprwechar ó apro^echarsc, Progressus 
íkere- Profiter, faire des progrés. 
ÀTaatanú 

inormtsE. Utitiaarse, tràurer profit de 

alpu oosa. Apravecharse, Ex alicujus 

TA usa commodum vel utilitatem re- 

tene. frofiter , fairt sa main. Acqui- 

!UR>{udagnare. 

APROmCIÒ. s. f. V acció y efecte de 

apropiar 6 apropiarse. Jpropiacion. 

Adscfiptío, aatomptio. Appropriaiion, 

ippropnaxtoue• 

iP£OPLiD, DA. p. p« de APRonia y 
Arioriiiss. Aprapiado, 

M)niOL adj. Propi, i propòsit, propor- 
cioBad pera lo fi à que se destina, jfpro- 
piado* Accomodatus, aptus. Propre , 
caofenable. Proprio, acconcio, conye- 
nevole. 

APROPI ADiSSIM, MA. adj. sup. de 
iPBopiào. jiprapiadisimo» Valdè acco- 
BMdatus , aptus , proprius , conventens. 
%. de prcpre, Approptatissimo. 

AAOPIAMÈNT. s. m. p. us. apeo^ia- 

(99. 

ÍAOPIAR. ▼. a. Adjudicar, Cèr pròpia 
de algii cnalsevol cosa. Aprcpiar, Rem 
alicat ad|adicare. Donner en prapriél^. 
Approfpnare, far proprio, recaré m pro- 
pnetà. 

Af&opuau Aplicar à cada cosa lo que li es 
propi j mès ooDTeoièot. Apropiar, Ap- 
tare. Approprier^ Adattare.- 



XPC 157 

APàolíuR. mèt. Aplicar ab {>ropÍ9tat las 
circuostancias ò moralitat de .una cosa 
ó de un' succés d la cosaó cas de que 
se tracta. Apropiar, Accomodai^ , ap- 
tare. Accommoder, Applicare. 

APaopiAHSE. T. r. Péodrcr pera sí alguna 
cosa fèndse amo de ella. Apropiarse. 
Rem assumere, sibi arrogaré, vindíca<- 
re^ S^approprier. Appropriarsi , arro- 
garsi. 

APROPiNCAR. V. a. ant. acebcar. 

iPROPHrcARSE. y. r.ant. acercarse. 

APROPiNCAT, DA. p. p. de apropuvcaI» 

y APROP19CARSE. 

APROPÓSIT. s. m. ant. propòsit. 
APROXIMACIÓ, s. f. Lo acte y efecte de 
acostar. Aproximacion. Appropinqua- 
tio. Rapprocheméru. Approssimamento. 
APRoiiMAciò. Espècie de sort en la loteria, 
que la guanya lo número mes imme- « 
díat al que ix premiad. Aproximacion . 
Proximitas numeri ad numerum sorti- 
tum. Approximation. Aprossimazione. 
APROilMAD, DA. p. p. de aproximar y 

APRoiiMARSE. Aproximado, 
APROÍIMAR. V. a. Arrimar, acostar al- 
guna cosa. Se usa tamb^ com recíprpc. 
Aproximar. Admovere; appropinqua- 
re , accedere , approximare. Approcher. 
Approssimare , appressare. 
APTAMÈNT. ady. mod. Ab aptitut. Ap- 
tamenle. Apte. Proprement. Attamente. 
APTE. adj. Idòneo, hàbil, 4 propòsit pe- 
ra fèr alguna cosa. Apto. Aptus , ido- 
neus. Apte. Atto , acconcio. 
APTlSSlM, MA. adj. sup. de apte. Ap- 
tisimo. Aptissimus, valaè idoneus. Sup. 
d*apte. Attissimo. 
APTITÜT. s. f. La suficiència 6 idoneiUt 
pera obtenir ò eiercir algun em}>leo ò 
cérreg. Aptitud. Habilitas, aptitudo. 
Aptitude. Attitudine. 
APUNT. adv. mod. i puht. 
APÜNTACIÓ. s. f. V acció y efecte de 
apuntar. Apunlacion, apunte , apuri" 
tamienio/ Adnotditio , anuotatio. Vaction 
de pointer. Lo appuntare, appunta- 
tura. 
APimTACiò. Mús. L'acció de posar las no- 
tas y punts de la solfa ab tota eiacti- 
tnt y claredat, y també las matèxas 
notas. Apuntacion. Notarum mnsicarum 
accurata descriptio. Note. Annotaaione. 
APÜNTAD , DA. p. p. de apu.'itar. Apun- 

tado. 
APÜKTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
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apunta. JpuiUador. Anndtator. Pobi'^ 
teur. Colui che appuota. 
APuiTTADÒa. Lo qui va Ue^nd los versos 
pera que lo representant, los recite. 
apuntador, consueta. Qui histrioni rer- 
sns recitandos suggerit. Soaffieur. Sug^ 
gerítore. 
APUTTàoòa. Lo qui en las catedrals nota 
las íaltas al oor. Pitancero. Absentium 
annotator in choro. Chanòine qui potri" 
te ceux qid ne sont pas presents à l'of- 
fice, Canoiiico appuntatore. 
APimTADÒR. En los jogs de cartas lo qui 
assenyala los tantos pera saberse qui 
guanya. Tanteador. Notator. Marqueur. 
Marcatore. 
APUNTADOR. La veu del apuntador que va 
llègind lo que han de recitar los repre- 
sentants; y axi se diu: no me agrada 
estar prop de las taulas perquè se siut 
lo APtJNTAD&a. Apunte. Vox praelegentis 
histrionibus versus recitandos. Foix du 
soufjfieur. Voee del suggeritore. 
APÜNTALAD , DA. p. p. de APUfrTAiAa. 

Apuntalado. 
AWAR APuffTALAD. fr. Obrar ab mòlta pre- 
caució , tino , consideració y prudència. 
Andar ó ir con pi^ó con pies de pio~ 
mo. Cautè , prudcntèr agere. Procéder 
as/ec lenteur. Gautelare , ésser cauto. 
APUNTALADÒR. s. m. En las minas lo 
qui las apuntala. Entibador. Fodina- 
rum cuniculos fïilciens. Cehd qui étaye 
les mines. PunteUatore. 
APÜNTAL\R. V. a. Posar puntab. Apun- 
talar, Fulcire. Ètayer , étançonner» 
Puntellare. 
APv^vTALAR. En las minas posar puntals A 
fí de que no s'esllabissen. Entihar. Fo•p 
dinarum cuniculos fulcire. Éajrer les 
mines. Puntellare. 
APuiTTALAR. Sostenir ab puntals, bigas ó 
altras cosas las parts de un edifici que 
han de subsistir, pera tirar à terra las 
immediatas, ja sian inferiors ó laterals, 
que per sòn mal estad es necessari re- 
novar. Apear. Diruendae domüs partem 
stabilem sustentaré , fulcire. Chevaler , 
étayer. Puntellare , por sostegno ad al- 
cuna cosa. 
APtriTTALARSE. V. r. mct. Procurarse bons 
medis, ó protecció per assegurar lo* re- 
sultat de una empresa. Pertrecharse» 
Mnniri , fulciri. Disposer^ pr^arer tout 
pour une entreprise. Manirsi pef la 
riusctta. - 
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r APU^AMÈNT. s. m. Arv^Acid'. 

APUNTAR. V. a. Péadrer la direcció del 

Í)unt ahònt se vol dirigir lo lir^ posand 
'arma en posició de tirar dret. Apun* 
tar, asestar, zaüar. Collineare^ colü- 
mare. Pointer, mirer, viser. Appan- 
tare. 

AvvxTAR. Posar en escrits breumònt aU 
guna idea que se vol conservar. 'Apun- 
tar, Adnotare, commentariam facere. 
Marquer , noler. Notaré, scrivcre. 

APUTTAB. Fèr alguna senyal en alguna j^art 
del escrit à fi de trobaria fàcilment. 
Apuntar. Notaré. Marquer, noter. Se- 
gnare. 

AWXTAR. En las Iglesias catedrals, coUle- 
giatas y altras que tenen horas caB<Sni- 
cas, es notar las faltas que sòs individuos 
&H en V assistència al cor , ó en alguna 
altra ^e llurs obligacions. Apuntar , 

Ímntar. In ecclesiis cathedralibus et col- 
egiatis , annotare quoties quisque canó- 
nicus aut portionariuA o0icium deserat. 
Pointer. Appuntare. 

APU7ITAR. Insinuar ó .tocar lleugerament 
alguna espècie ó cosa. j^untar. Levitèr 
attingere. Insinuen Insinuaré, cümo* 
strare. 

APU5TAR. Senyalar ó- indicar. Apuntar. In- 
dicaré. Déíigner, indiquer. Acçenn^íTe^ 
d i notaré. 

APUNTAR. Gocnensar à clavar ó col-locar 
alguna cosa interinament, com cuaud 
se comensa à clavar una post ó un drap 
sens reblar los claus. Apuntar* LeTÍlèr 
aífigere. Aüacher. Appuntare. 

APirvTAR. Gomensar à manifestatse alguna 
cosa, com APimtAE lo dia, la barbat etc^ 
Apuntar. Apparere, elucere, incipere^ 
prodire, e^Loriri. Poindre* SpuAtare. 

APUBrrAR. En lo jog de la banca es posat 
damunt de uua carta la cantitat que s« 
vol ju^ar. Apuntar. In ludo chartarun 
pecuniam sorti objicere* Mettre um 
quantU^ quekonque d* argent sttr Mri^i 
carte au pharaon. Mettere nel giinoc^ 

' che si dice bassetta. 

APvifTAR. En las comedias es anar Uegin^ 
lo apuntador los versos é fi de que l| 
representant los recite. Apuntar, W\% 
trioni recitanda suggerere. Sou/yiet 
Suggeriré. 

APVüTARSE. V. r. COffTaAPUKTAasS• 

APÜNYEGAD, DA. p.. p. de APimYEOA.^ 

Apuheteado, iipuneado, 
APUNYEGAR. v. é. Bonar ó pegMr pu 
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ondts, 6 cops de pnuj. Apuhètear, 
àpunear, Crebris pognorum ictibuv 
percttiere. Donner de$ coupt de fomg. 
Ikr deiie pugna. 

tfcniGABSE. V. r. Donarse punyadas. 
CumI sòa dÍM que se las pegau uo é aU 
tRK diu també na fithtadis. Darse de 
fmadas. Pugnis sese coatundere; pug* 
w cerlare, cootendere. Se baíire à 
ciJtfs de poing. Faré alle pugna. 

APURAD, DA. p. p: de apubab y apu- 
&asE. Apurado. 

yv:aKa, APORAD. fr. Trobarse en apuFos 
V fèos recars. HalUw$e apunuio, Neg^ 
ÓTt ad quid confugere. Èire aux abois. 
hser ridotto agii estremí. 

APCUDAMÈNT, adv. mod. fam. Preci- 
anèat , cabalmènt. jépuradamente. 
Asctiè. Ponctuellement. Esattamente, 
poatoalniente. 

iPCRADÒR, RA. s. m. y f. ant. Lo qui 
apars« jipurador. Perscrutator. Celui 
fúexamíne, qui apure. Golui che affi- 
sa, ripurga, o esaurísce. 

APCRASiÈirr. a. m. L'aoció j efèctc de 
aporar. j^ntramiento. Perscrutatio. 
Examen, ohservaiion^ recherche. Osser- 
vuíone, esame, perquisisione , ricerca. 

APURAB. ▼. a. Purificar y netejar aigu- 
la-aiatena de las parts impuras ò es« 
tnayik j^^ffurar. Expurgare, ad pu- 
rua ieoiqiiere. Purifier, éjjHirer. Ri- 
paijare, perificare. 

mnui. Afermar y arrüiar à saber mdu 
csinèie usa cosa. Apurar, Peracmtari, 
(afBÍieie. ÉJaircir, vérifier , e^ami^ 
«r àfmà. Aftuare. 

^fcuL Acabar ó consumir alguna cosa 
fiaiilaüitimapart. Jpurar. Consume- 
Tt» exbanrirc. Épuiser, Esanrire. 

AniAi. Ifolealar ò incomodar i algii fins 

3 De arribe é pérdrer la pacíenota. Se 
io també AFinum la paciència , y equi- 
Til à lèrla pérdrer. Jpurar. Inútare, 
oacerbare. Outrer. Stizsire. 
«ntas. T. r. Enfiídarse al cap de mbk 
ttfrir ab mcieacia la molèstia ó tnco- 
■aütat. j^mrarse. In*itarí , exaoerbari. 
irepoussé'à boui» Annojarsi. 
A^niasE. Acòagosarse^afligifse. Aparar* 
*e. Mcerore ai&ci; tristari, moerere. 
S'afjfD^r^ Afiüggersi. 
APCBO. #. m* Conflicte, aprèto, escas.- 
sem fjruif fidta dt recursos. Apinro. 
AMnt&ae, ioopia. Dúr^te, eoctréhiit^. 
Tr - ' 
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AQÜEFERAT, DA. adj. ant. Eslar mòlt 
dedicat à diòltas. cosas ü ocu))aciònah 
Atareado. Pluribus intentus, addictus. 
Affair^, embesognél Affacceudato. 

AQUELL, LLA. prou. demostratiu de 
alguna persona ó cosa , y s*enteu de la 
que està mès Uuny respecte de altra. 
Aquel, aquella. Ille, illa. Le, cel, celui, 
ceimUà: cette, ceUe , ctUe-là. Quei,. 
quello. 

AQUEST, TA. pron. demostratiu de lo 
que està ó se té present, 6 se signa, ó 
toca. Es^e, aquesíe, esta, aquesta. Is- 
te, ista. Ce, cet, celui^i, ceUe, celle^ 
ei, ce, ceci, Questo, costui. 

AQUEX, XA. pron. demostratiu de al- 
guna cosa pi^ut, però mès lluny que 
altra. També se usa en lloc de aquest. 
Ese, aquese; esa aquesa. Is, ea. Ce, 
cette, cela. Codcsto. 

AQUl. adv. 11. En aquest lloc , ó à aquest 
lloc. Aqui. Hicy buc. U, ici. Qui. 

AQUÍ. Auteposada la part/cula de significa 
disde aquest lloc , ó dèsde aquest temps, 
Aleunas Tegadas se referex à lo succeid 
d dit, y val lo matèx que de axó. AquL 
Hittc, indè, ex hoc. De là, de cela, 
de ceci. Da qui. 

aquí. En assó , com aquí està la dificultat. 
Ahúlhx. Là,en ceci, en cela. Qui. 

AQUÍ. A poca distancia, com aquí à dòs 
portas. AhL Hic. Là. Qui , qua. 

AQUÍ. Lo lloc ahònt se troba la pers&na 
que parla. Acd, Huc. Ici, çd. Qui-, 
qua. 

aquí , AQUÍ. Veu repetida que se usa pera 
animar cu batalla ò baralla^ J ellos. 
IiiTade. Sus, or tus. Su, su. 

AQUÍ Y ALLÍ. mod« adv. que denota inde- 
terminadamènt diferents llocs , y equi- 

yal A AQUESTA PaET T i l' ALIIRA. Acd y 

aüd. Huc, illuc. Çà et là. Qua e.là. 

DE AQUÍ r DE ALLÍ. mod. adv. De una part 
à altra, sèos permainéxer en cap. De^ 
aqui para allí. Hinc inde; nuuc buc, 
Duttc illuc. De^ffà, de^là. Da qua e da 
la. 

VET AQUÍ; TBOs AQUí.loc. dcmostratiras que 
se usan pera senyalar alguna persona <S 
oosa. Uéaqui; hete ahi t cota ahi; V^ ó 
ves Oqut; ved aM. Ea; ecce; eccere; 
ecere. Pbici, vailà. Eoco. 

▼frTBi. AQUÍ; vÉTOiA AQUÍ. loc. demostf•liyas 
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que se usaii pera senyalar alguna persi- 
na ó cosa. Étele : úela. Eccum; ellam; 
eccam ; ellam. Le voilà; la voicu Eccolo, 

' eccola. 

AQÜIETAD, DA. p. p. de aquietar y 

. AQUÍETARSE. Aqidetado, 

AQUIESCÈNCIA, s. f. for. AQuiETAMàut. 

AQÜIETAMÈNT. s. m. for. Assentiment, 
consentiment. Aquiescència. Assensus, 
consensus. Àssentinieiü , a^quiescenient- 
Assentimento. 

AQÜIETAR. V. a. Assossegar, apaciguar, 
tranquilisar. Se usa també com recí- 
proc, jéqmetar, quietar. Seàare. Jpair 
ser, tranqidlliser r cahner. Rappattu- 
mare, rappacificare, metter la pace, 
appaciare. 

AQUÍETARSE. T. T. C05«B2fTIR, (ioíTFORUAllSE. 

AQÜILEGIA. s. f. Planta que crèx fins d 
l'altura de dòs peus, tè las fullas Uar- 

. gas y.estretas, meoüdamèat retalladas 
en tíras; las flors li naxen en lo cap 
dels brots y sòn pétitas , blancas ó en- 
carnades, y fòrman ramets espessos y 
enterament plans. Milenrama, aquilea, 

' Achillea, millefoUum. Achilléè , miUc'^ 
feuille. ÀcíUea. . 

AQÜILONAR. adj. Lo que pertany à cers, 

. nort ó tramontana. Aquilonar, aquila^ 
nal. Aquilonalis, aqiulonaris, borealis. 
Aquilonnaire. Boreale. 

AR. 

ARA. s. f. En sòn sentit riguròs es lo al- 
tar en lo cnal se ofereien sacrificis. 
Ara. Ara. AateL Altare. 

ARA. La pedra consagrada demunt de la 
cual lo sacerdot extèn los corporals 
pera celebrar lo sant sacrifici de la mia- 
sa. Ara. Ara sacris celebrandis conse- 
crata. Pierre sacrée sur laquelle on 
éiend le corporal. Ara. 

-ARA. conj. dist. ab la cual se denota que 
yarias cosas distinctas se confòrman en 
alguna cosa , y en aquest sentit servex 
pera distingir las cUusulas, y assenya- 
lar perfectament las accions y objectes, 
y val com ià, taüT^m, v. g.: ara se- 
guescas las armas , ara la íslesia, .sem- 
pre te serdn dtils los estudis. Ahora» 
ora, ya. Sive, seu. Soit-que. Ora. 

•ARA. adr. t. que significa lo.actuaLò pre^ 
sent en que sacceet,.ó se fa. alguna 
cosa. Ahora. Nunc , presenti .tempore. 
Maintenantt à yr^senL.Aàesso^ {ora, 

< . prtseutemenle• 
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ARA. Alganas Tegadas denota temps mòlt 
prop , passad ò yenidèr , com ara me 
hao^ dit tal cosa; ara &ré tal altra. 
Ahòra, Nunc. Tout à Vheure. Poco fa, 
adesso. 

. ARA ABA5S ARA. loc. ab quc se significa la 
peremptorietat ab que ya à succeir al- 
guna cosa. De un momen$o d otro. Pro 
nunc. A V instant, sur-le^hamp. Ad 
or , ad ora. 

ARA ARA. loc. ab la cual se denota lo tèxnps 
passad poc distant. Ahora ahora. Nu- 
perrimè. Tout à V heure. Poc'anxi. 

ARA Bè. mod. adv. Val lo matés que sv- 

. posAD. Aió. Ahora bietu Age dum , age 
yerò. Heíbièn* Dato çhe. 

ARA MATAS. mod. ady. Significa lo temps, 
passad ó yenidèr mòlt poc distant. Aho- 
ra mismo, Nunc, jam jam, mox. Toui 
à l' heure. Or ora. 

Ira poc ra. Ara matèx, en to sentit de 
temps passad. Ahora mismo , ahora po- 
co, Pudum , modò , nuper. Tout à 
V heure. Poco fa, teslè. 

ara tòt just. ara poc oa. 

ara y ADàs. loc. p. nSk ab la cual se es- 
prèssa T alteració de cosas oontrarias 
ab inconstancia del qui las ía. Ahora. ' 
Nunc. Maintenant, Adesso, ora. 

PBR ARA. mod. ady. Per lo temps present. 
Por ahora. ,üt nunc est; intereà. Potir^ 
le present. Per ora. . 

ÀRABE. adj. arabig. 

írabe. s. m. arXbig.. 

ARABESC, s. m. Pini* Adorno de fullas po- 
sadas en forma de festó, que se usa en 
los frisos y taulells de pintura. Comu- 
nament se usa eo plural. Arabesco. In 
pictura, fdliarum oroatus. Arahesfues. 
Arabesco. i 

ARÀBIG, GA. ad]. Lo natural de T Arà- 
bia. Jrabe. Àrabs. AraJbe. Arabo. 

ARABIG. Lo que pertajíy i T Aràbia. Ard- 
bigo.9 arabesco, drahe. Arabicus, ara-i 
bius , arabus. Arabe. Arabigo. 

Aríbig. s. m. Lo idioma aràbic. jfrahe\ 
arabigo. Lingua aràUca. Arabe, Arabo i 

ARADA. s. f. Instrument de agrícuUur 
ab lo cnal se llaura la terra forma nri 
solcs, w/nuío. Aratram* Chàrrue. Ara 
.tro. 

ARADRA , ARADRE. s. f. ant. arada. 

ARAGONÈS 1 A. adj. Lo natural de Ara 

. gd, ò lo pertanyènd é aquell rè^c, 

. , Aragón^. Ar^sonius* Aragonais. Ara 
gonese^ figlio d'AragoPO* . ! 
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ARAM. s. m.' Espècie de coure obscur 
que sol serrir pera pèssas de planxa 
prima. Antígaamènt aquest nom com- 
prenia lo bronse, lo llautó y lo coure. 
Alanhrt. JEs. Cuivre. Rame. 

ABur. £s Teu col•lectiva que compren las 
einas Ó lo parament de cuina fèt de' 
aquell metall. Bateria de cocina; cobre. 
Gulinae vasa vel instrumenta aerea. Bat" 
terie de cuúine en ciuvre. Stoviglie. 

ARANCEt. s. m. Reglament fèt ab auto- 
ritat pilUica, en fo cual se assenyalan 
tos drets que se ban de cobrar, ó los 
preus à que se han de véndrer las co- 
sas. AranceL Edictum de venalium pre- 
tio. Tarif. Tarifia. " 

ARAXY. s. m. ant. Filat mòlt prim pera 
cassar aucèUs. jiramielo. Retioulum 
pertenue ad passeres implicandos. Arai" 
gne. Reté finissimà per cacciare gU uc- 
cdii. 

ARANYA, s. f. Espècie de insecte xic, 
que té Tuit camas y vuit ulls posads en 
la part anterior del cap , y dòs brassèts 
ò teoalletas pera agarar. Fa un texid 
de fils snmamènt prims , de una subs- 
tància particular que li ix de la boca. 
Araiui. Aranea. Arcdgnéb. Ragno. 

iuiTi. Espècie de pòx que sol tenir un 
ik mès de uu pam , la esquena de un 
m^ fòsc 9 los costats y ventre plate- 
jaèi^ y esti tacad de' pardo à rallas 
trummaU :' tè lo quèx de bax mòlt 
wès flarg que lo de dalt , y puja en for- 
ma de «Tc. Las aletas del llom y de la 
pwxa sÒQ casi tan llargas com lo cos, 
T damunt de la arrel del cap ne tè al- 
tra en f&rma de vano. Peje araha, 
araka. Trachinus draco. Araignéè-'de* 
mer. Ragao di hiare. 

A&Í5TJL. £speGÍe de candèlero sens peu y 
ab mòlts brocs pera posarhi llums. Ser- 
vex pèojad en las salas que se volen il« 
inininar, j ordinàriament es compost 
de pètitas pèssas de cristall, juntadas 
unas ab altras jper medi de filferro , 6 
be enfiladas. Araha. Gandelabrum mul- 
tifidum pensile ex cryStallo. Lustre. Lu- 
miera^ lostro. 

àtwTA. Naut. Tros de fusta llargarud, ple 
de forads per hònt passan las cordas 
primas. Servex pera que no s'enrede 
la vela ab los caps que guamexeu To 
arbre de la nau. Araha, Lignum mul- 
ti fioram, multisque funiculis in aranesa 
speciem tnstructum. Araigne'e. Pezzo 

TOM. I. 
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di legno per legare le corde sottili delia 
nave. 

i l'arakta. mod. adv. fam. que se aplica 
à l'acció de ser mòlts en tropèll per 
arreplegar alguna cosa prenèndsho^ de 
las mans. jÍ la rehatiha, Raptim. A la 
grïbouiUette. Rapacemente. 

i l'ara5ta estira CABELLS, mod. adv. fam. 

i L'AAA!nrA. 

FÈR l'aranya, fr. met. y^ fam. f^r córrer. 
ARANYAD, DA. p. p. de aranyar. 
ARANYADA. s. f. L'acció y efecte de 
aranyar. Araho. Ungoibus lacta sau- 
ciatio. L'actioh d'/gratigner. Graffia- 
mento. 
ARA9YADA. Ferida lleugera. Arano, Per- 
cussió levis. Égratignure. Grafilatúra. 
ARANYAR, v. a. esgarrapar. 
ARANYASSA. s. f.^ aum. de aranya. Ara» 
ha grande, Aranea grandior. Augment, 
d'araignéè. Ragnone. 
ARANYETA. s. f. dim. de arahya. Ara- 
huela. Araneola, araneolus. Diminutif 
d'araignéè. Ragnetto. ' 

ARANYÓ. s. m. Lo fruit del aranyonèr, 
que es petit y mòlt aspre. Endrína, 
amargaleja, Prunum silvestre. Prunel- 
le ; prune de Damas. Snsina silvestre. 
ARANYONÈiR. s. m. Arbre que tè las 
ramas plenas de punxas y las fullas en 
figura de Uansa y Uisas. Endríno, Pru- 
luis spinosa. Prunelier de Damas. Pru- 
gnolo , susino salvatico. 
ARAR. V. a. aiit. llathur. 
ARAU. s. -m. ant. tàr db armas. 
ARAÜT. s. m. ant. wunci y enviad. 
ARBERGAR. v. a. ant. albergar. 
ARBITRACIÓ. s. f. ant. arbitrabiísiit. 
ARBITRABLE. adj. Lo que dependex del 
arbitrí. Arbitrable, Arbitralis. Arbi" 
traire. Arbitrario. 
ARBITRAD, DA. p. p. de ARBrinAR. Ai^ 

hitrado. ^ 
ARBITRADOR. s. m. iRBrraE. 
ARBITRAL, adj. arbobari , en la segona 

accepció. 
ARBITRAMÈNT. s. m. for. La facultat y 
acció de arbitrar. Arbitramento , arbi- 
' tramiento , arbitraje. Arbitrium. Arbi' 

trage. Arbitramento. 
arbitram^vt. for. Lo judici ó sentencia 
del jutge àrbitre. Arífitramento , arbi^ * 
tramiento, arbitrio. Arbitratus. Arbi- 
trase. Arbitraggio. 
ARBITRAR. V. a. for. Judicar, determi- ^ 
nar com à àrbitre. Arbitrar. Arbitrari. 

21 
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Jrhitrer. Arbitraré, giudicar come ar- 
bitro. 

AaaiTAAB. ant. gomidbrab. 

ARBITRARI, RIA. adj. Lo qae depeadex 
del arbitri. Arbitrar io, arkilnUi^o* ÍÍT" 
bitrarias. Arhitraire. Arbitrario. 

AaBiTaABi. Lo que pertanj als jutges àrbi- 
tres, ó als seus judicis j senteocias. Ar^ 
hürario , arbüratiyo. Arbitrarius. Ar- 
bitral. Arbitrato. 

ARBITRÀRIAMENT, adr. mod. Al arbi- 
tri. Arbitrar iameiUe. Pro arbitrio , pro 
Toiuatate. Arbitrairemcnt. Arbitraría- 
mente, a proprlo senuo. 

ARBITRARIETAT, s. f. Proceimèot ó 

díctémen segònS Ao propi capritxo, y 

contra las règlas de la rah6. Arbitra- 

, riedad. Actio ex libidiue orta et ratio- 

, ni repugaans. ProcééW arbitraire. Ar- 

, .bitrarietà.. 

ÀRBITRE, s. m. La persòoa en mans de 
la cqal dèxan de comii acord las parts 
la decisió de sas respectivas preteusiòns. 
jírbitro, arbitrador. Arbiter. Àrbitre. 
Arbitro. 

Arbitse. Lo qui nò depciidex de altre pe- 
ra fèr alguna cosa. jírbitro. Qui sui ju- 
ris est. Àrbitre. Arbitro. 

iBBITaE ARBITRADÒB , Y AMIGABLE C0HP05E- 

DÒa. for. Àrbitre, jírbitro arbitrador, 
y amigable componedor. Arbiter. jír- 
bitre. Arbitro, arbitratore. 

ARBITRI, s. m. Facultat de determinarse 
à alguna cosa ab preferència à altra. 
Arbitrio. Arbitrí um, arbitratus. Arbi" 
tre. Arbitrio. 

ARBiTAi. Lo medi extraordinari que se 
propoNL pera lograr algun fi. Arbitrio. 
Consilium, vis\, ratio ad aliquid asse- 
queudum. ExpéUient, moyen. Mezzo, 
verso, modo. 

ARBITRIS. . pi. Los drets que mòlts pobles 
iiuposau ó tenen imposads ab compe- 
tent facultat sobre certs gdneros ò rams 
pera satisfer las sèvas cdrrcgis ó cubrír 
los sèas gistos. Arbitrios. Vectígal ex 
rebus Tcualibus populis regiu faciiltate 
conce^um. Voies et moyens. Gabslie. 

ARBITRISTA. s. m. Lo qui proposa al- 
pí n arbitri, pretenènd que es en befie- 
fici del estad. Arbitrista. Qui cousulere 
rei públic» aliquo consilio seu ratioue 
existimatur. Cehu qiUfait des projets 
rn fa\'eiir de Velat, Golui cbe propo- 
oc fçibellc. 

ARBOLÀD , DA. p. p. de arbolar. 
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ARBOLADURA. s. f. Ndut. Lo conjunt 

de arbres de un baroo. Arboladura. 

Mali, arbores nat is. Mdture. Albera- 

tnra. 
ARBOLÀM. 8. m. ant. noaTAtissA. 
ARQOLAR. v. a. abrasar , en la primera 

accepció. 
ARBOLEOA. s. f. Lo siti poUad de ar- 
bres. Arboleda. ArbustiVus locus. Fu- 

taiCi bois. Arboreto. 
ARBORAR. T. a. ant. énarbolab. 
ARBOREDA. s. f. ant. abbo&boa. 
ARBOS. s. m. Arbre que té la escorxa 

aspra y clÍTÍllada, j las ramas de ia 

Eart superior un xic bermellas ; las fu- 
as sòn semblants d las del llorer; las 
flors de figura de globo. y uoídas eo 
fòrma de rabim; y lo fruit, que té lo 
nom de cirera de arbòs, es esfóriCf al 
principi Terd , desprès grog , y Ultima- 
ment de un bermòs encaruad y de gust 
dòis ab nua punta de agre. Madroho. 
Arbutum , arbutus. Arbousier. Corbei- 
Eolo. 

ARROSSER, s. m. ant. arbòs. 

ARBRAD, D\. adj. que S2 apUoa al ter- 
reno poblad de arbres. Arbolado. Ar- 
bustivns> arboribus consitus. PeupU 
d* arbres. Pieno d' alberi. 

ARBRAS. s. m. aum. de arbre. Arltola- 
zo. Arbor procera.,^»^. d^arhre. A\- 
beronaccio. 

ARBRE. s. m. Planta que se diferencia de 
las demés per sa corpulència^ que t« 
per lo comii un sol tronc > y ès Ucqyòs 
axí com també las ramas, ^y que viu 
mòlts anys. Jrbòl. Arbor. Arbre, Al- 
bero. 

ARBRE. Cualsevòl dels que se coI-Iocaii et 
una nau perpendicularment à la quilla 
los cuals junt ab los méstils servciet 
pera sostenir las ver gas y las velas. Co< 

. munamènt se anomena arbre de barc<i 
jírbol, palo. Malus. Mat. Al bero di oa 
ve. 

jCnzKB. E'J la camisa lo qos sol de ella sèu 
se las mdnigas.' ArboL Subucula ci 
nondum manicdc suot assutae. Corps ri 
chemise sans manches. Corpo di cam 

■ seia. 

ARBRE DE ADZABARA. Lo tròuc quc trau 01 
planta. Pitaco, piton, pitreo , lisert 
Agare americauae truncus. llgr < 
Falats•pite. Tronco d* aloè. 

ARBRE OELAMÒR. Arbre de uns den peus ( 
alsada , que al principi de la primaf < 
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ra se vestex de mòltas flors bonicas de 
color carmoi , las coals produexen nnas 
llegums del matèx color, encaraqué un 
poc mès bax , en ocasió que lo arbre se 
cabrex de fuUas de figura .de cor. G" 
damon Gereis silíquastrum. . Gaímen 
Albero di S. Gdnaeppe. 

AUIE DK COHSAHGinsrrrAT. AIBRE GBirBAlÓ- 

CIC. 

iUBE OE DUTf A. Quim» Amalgama de plan- 
ta j argèotTÍu, qae pren la figura de 
BO arbret oietàl-(lc, posandse dins de 
nua disolucló de mercuri fèU en écido 
oítric j un poc dèxatad en aïgua un 
troiset de plata. Jrbol de Diana. Ar- 
bor Dianae. jérbre de Diane. Albero d í 
Diana, albero filofofico. 
tiBU DB FOG. Méqnína de fusta cuberta 
de raríos ib<;s artificials ^ que en la fi- 
gara se sembla un poc d un arbre, i/r- 
M de fuego. Macnina lignea , arborí 
àmiiis, pyropolts siye ignibus missílibus 
circumdata. ^rbre de feu, Pianta di 
bocbi d' artíficio. 
itUEOB BOTjAiTA. NdíU. Lo arbrc de la 
un immediat i la popa. Mesana. Epi-* 
droiDoo. Misa-íne. Albero dt trinchetto. 
UQU DEL PJU14DI8. Arbre de dòtse à quin- 
tenasde alsada , que tè lo tronc blau* 
^tBÒs j las fullas de una pulgada de 
^iUQStr&»as y estretas de un j altre 
<ap, y fa un fruit semblant à. la oliva. 
fW per lo matj y juny; y tant las 
^^ qae sòa pètitas , blanquin&sas y 
.^rogneàcas per dins, com las fuUas, 
<ÍQpedexen un olor arom<1tic mòlt fiírt. 
Mol del par^'so. El^agnus aagostifo- 
^ íléàgnus , oliver de Bohime. Ele- 

PBO. 

^<>tt Dz TXfQucT» Naut. Lo tercer arbre 
cap à la part de proa en las naus ma- 
jors, y lo segon en las menors. 7}*/it- 
<ttete, Malus in navis prorÀ erectns. 
^or de msaine dons les gros vaisseaux: 
trinquet dans Us galeres. Trinchetto. 

A&>u OE YAxkL•i. AaBRB , CU la segona ac- 
cepció. 

uiu vRurrkR. Lo qui fa fruita. Frutal, 
drbol frutal. Arbos. Fruitier. Albero 
frattifico» 

'ittB GUEALÓGic. La dcscrípció fisurada 
en forma de arbre, en que se demos- 
tra la ascendència ó descendència de al- 
gnaa família. jírM genealógico, drbol 
de cosiados. Progemtoram series ia ar- 
boris inagÍBe descripta. jírbre g^néakh 
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giífue. Albero genealógico. 
ARaas MBSTRB. Ndut. Lo arbre major col- 
locad al mttj^ de la nau. Po/o mayor , 
drbol mayor. Altior malus in raedio 
navis erectus. Grand mat. Albero maes- 
tro. 

ARBRE POHIFÀR. aut. ARBRB FRUITÍA^ 

ARBRE SOVINT TRASPLÀNTAD IfO POSA ARRB&S. 

ref. ab que se reprèn la iocoostaocia de 
alguns, que en cap estad estan contents, 
y mudand simpre, no mèdran may. 
Planta mucluu veces traspuesta, ni 
crece ni medra. Goelum non animnm 
mutant qui trans mare curruot. Arbre 
sowent transplant^, jamais enracine'. 
Albero che sovente traspiantasi non ali- 

i ARBRB SBC. mod. adv. NiUu. Se diu de 
una nau cuand camina portand las velas 
plegadas. J palo seco. Velis pLicatis. A 
sec. Correré ad alberi e corde. 

cóRRKR i ARBRE SBC. fr. Ndui. I^avcgar en 
temps de borrasca portand las velas 
plegadas. Carrer d drbol seco , ó d pa- 
lo seco. Contractis in procella velis , jia- 
vim flnctibus et ventis committeré. JVa- 
viguer à mat et à cordes* Correré ad 
alberi e corde. 

DB DOLàVT jIrBRE VÒH ESPERES BON FRUIT. 

ref. que ensenya que de homes de baxa 
ma no poden esperarse pbras ni accions 
nobles. De robo de puèrco nunca buen 
sfirote. Mali corvi malum ovnm. Metu- 
vais arbre j màfivais fruit. Da albero 
cattivo non n' aspettar buon frotto. • 

BV ARBR1I CÀIGUO TÒTBOBI BI FA LIÀ5TA. FCf. 

que dona à. enténdrer lo despreci que se 
fa comunament de aquell à qui ha es- 
tad contraria la sort, y la utilitat que 
alguns ne trauen de la seva desgracia. 
Del drbol caido todos hacen leha. Ul- 
trò secant omnes excisA ex arbore ra- 
mes. Quand le Uon est malade tdne 
víerU hu donner son coup depied. Cane 
eh* inveccbia la volpe gli piscia addosso. 

SI LO ARBRB GRA5 VIlfCLAa VOIjPaiS , ABAVS 

QUB LO VINCLES LO trencarÍs. rcf. que 
ensenya que se deuen corretgir y casti- 
gar las malas inclinacions que solen 
mostrar los noys, perquè ab la edat s« 
fan incorretgibles. Los ninos, de pe-- 
í/uenos, que no hay castigo despues 
para ellos. 
• Corripias púeros, nam plectes posteà 
nuíium : 
Cum mala per lougas invalnere moras. 
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Le cKdtimerU dans Venfance , dans 
l'àge mur la punitíon, Chi d' ammonir 
lia tempo , non aspetti tempo. 

ARBRÉT. 8. m. dim. de abb&b. ArhoUco, 
arhoUüo, izrbolito, arbolecico, arbole^ 
cUlo, arholejo, arbókillo. Arbor par- 
ra. Dim, d^ arbre* Arboscello. 

ARBUSTO. 8. m. Planta llenyosa^ qae 
per lo dèbil ó bax de sòa tronc y ra- 
inas no arriba à tenir lo nom de arbre. 
Arbusto. Arboscola, fratex. Arbuste, 
Arbusto. 

ARC. 8. m. Una porció de cunrat com 
per exemple de una elip8e^ de un cír- 
cul , etc. Arco. Arcus. Arc* Arco, 

ABC. Arma feta de ferro , fusta ó altra ma- 
tèria elàstica , la cual oprimida per los 
extrems ab una corda, fbrma una part 
de círcul , y serrex pera tirar fl&txas. 
Arco. Arcus. Arc. Arco , saeppolo. , 

ARC. Arq, Obra en fòrma de arc. Arco. 
Arcixs, fornix. Arc, arcade , arche, 
cintre. Arco volto , centina. 

ABC A HI VALL. Arq, Lo qui vè à degene- 
rar en linea recta. Arco adintetado, 

" degenerante , ó d nwel. Fornix parum 
arcuattts , ferè planus. Arc qui dégénc- 
re en ligne droite. Arco a livello. 

ABC APUNTAD. Lo qui cousta de dòs por- 
cions i» círcul que f&rman àngul en la 
clau. Arco apuntado. Acuminatus ar- 
cus. Arc form€ par deux portions de 
cercle qui font angle ensemble à la clef 
de lavoúte. Arco di ponte. 

ABC DE CÍRCUL. Geom. Una part de la. cir- 
cumferència del círcul. Arco de circu" 
lo. Arcus, circuli pars. Arc. Arco. 

ABC DE sAifT MARTÍ. Arc celcstc dc Taríos 
colors que se Teu en los núvols. íris, 
arco iris, arco del cielo. Iris, arcus. 
Arc^en-ciel. Arcobaleno, iride, arco 
celeste. 

ARC ÍRIS. ARC DB SATTT MARTÍ. 

ABC TRtuMFAi.. Obra magnífica en forma 
de arc, adornada de estatuas y baxos 
relleus, construida à la entrada de las 
ciutads ò en algun altre paratge públic 
en honor del yencedòr à qui se habia 

• concedid lo triumfo per alguna con- 
quista ó yictoria senyalada. Ara se do- 
na -també èx nom als que s' erígexen en 
las entradas púbticas dels prínceps, ó 
en celebració de algun succés notable. 
Arco triunfal. Arcus tríumphalisj for- 
nix. Arc de triomphe. Arco trionfale. 

ARGA. 8. í. ant. gaxa. 
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ARCA DEL TESTAiikicT. L* arcB en qoe se 
guardaban las taulas de la llèy , lo maD- 
ni y la vara de Aaron. Arca del teUO' 
mento. Arca testamenti. Arohe d'al» 
liance. Arca del testamento, delí' al- 
leanza. 

ARCA DE irofi. Espècie de embarcació, ea 

Ïue fou preservad del diluvi lo genero 
umé en las persònas de Noé, la seva 
dona, 7 los seus tres fills ab las sèvas 
mullers , com també los animals j au- 
cèlls que se tancaren en ella. Arca de 
No^, ó del dilukno. Arca diluTÜ. Ardit 
de No^. Arca di Noè. , 

ARCABOT , TA. s. m. y f. La persona 
que solieita ó sostrau i. alguna dona pe- 
ra usos lascius ab algun home, ó tapa, 
concerta ó permet eu sa casa èia ii- 
lícita comunicació. Alcahuete, echar 
cuerxfos, zurcidor, corredor de oreja: 
idcahuetaj írotaconventos. Leno; lena. 
Maquignon , maquereàu , mercure , en- 
tremetteur. Ruffiapo. 

ARCABOT. met. y fam. La persona que ser- 
yex pei*a encubrir lo que se vol pcul- 
tar. Alcahuete: alcakueta. OccuUator, 

. celator. Recileur, Ruffiauo , metzauo. 

ARGABOTAS , SA. s. m. y f. aum. de 
ARCABOT y ARCA80TA. Aícahueton, al- 
cahuetazo: akakuetona, cdcahuctaza, 
Insignis leno vel lena. Augm. de maqui' 
gnon.^ Rufiianaccio. 

ARCABÒTEJAR. v. n. Servir de arcabol 
ó fèr actes de tal. Alcahuetear , rufià- 
near. Lenocinari. Fmre le maquereàu 
Arruffiíanare, ruf&anare. 

ARGÀBÒTERIA. 8. f. Lo acte de arcabò 
tejar. Aícahueteria , rufianeria. Lena 
cinium. Maquerellafçe ^ maquignonna 
gtf. Ruí&aneria , ruffianesimo , ruf&adii) 

ARCABÒTERiA. mct. y fam. Loactedeocul 

- tar ó encubrir i alguna persona per 
. que eiecute lo que úo vol ó no li con 

vé que se sapia. Aícahueteria. OccuU 
tio. Recilement, cachetterie. Ruffiaoi 

- simo , artiíjxio. ^ . 
ARCABOTET, TA, s. m. y f . dim. < 

ARCABOT y ARCABOTA. Alcahueiillo , olc 

huetiüa. Juvenis leuo. D,im. de maqi 

gnon. Ruffianetto. 
ARGABUS. 8. m. Arma de fog que se p( 

taba al coll com ara lo fucüèll , y de q 
^ ne hi habia varias espècies. Arcabi 
'..■ Tormentum bellicom minus , iguea í 
• tttla, sdoppetum. Are/uebuse. Archil 

- 80, arcobugio. 
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ARUBUSSADA. s. f. Lo tiro dUi>arad ab 
arcabas. Jrcabuzazo, Sclpppeti eiplo- 
sío. Jrquelnuade, Archíbusata. 

ARGABOSSEJAD, DA. p. p. de aaga- 
iviscjAR. Artabuceado. ^ 

ÀRCABÜSSEJAR. t. a. Passar per las 
armas. Arcabucear, Displosis scloppetis 
capite damnatum iaterucere. Arquebu-" 
ser* Archjbttsare. 

íRCABUSSÈR. s. m. ant. Lo soldad que 
porUba arcabas. Arçalfucero. Catapul- 
taríus miles. Arquebusier. Arçbibusiere. 

&KCABUSSET. s. m. dim. de arcabus. 
Arcabucete. GalapuUa parra. Dim* tVar- 
(^uebute. Arcbibusetto. 

ARCiDA.s. f. Lo conjunt ó sèrie de arcs 
n hsobras, especialment en los ponts. 
ComunmèBt se usa. en plural. Arcada, 
Arcam series , arcuatio. Arches , arca^ 
rf«. Volta. 

ARCADE. adj. Lo natural de 1' Arcadia , 
ylo pertaojènt é aquella provincià. ^- 
^dàe, Arcadius. Arcaren, Arcadio. 

^>i^u)E. Lo individuo de 1' acadèmia de 
poesia y de bonàs lletras anomenada 
^ íACADBs , establerta en Roma. Jr^ 
(de. Arcas. Arciutique, Arcadio. 
^CàISME. 8. m. Us de veus ó frases 
ttticnadas. Arcaismo, Arcbaismus. Ar^ 
í^íw. Arcaismo. 

^ÜIGEL. s. m. Esperit celestial que 
^àtre los àugeU y los principats i 
^^^d. Archangelus. Archange, Ar- 

AfiQJíO. 8. m. Secret mòlt reservad y 
<K importància. Arcano. Aroanum: ab- 
diU et oqinibtts incògnita res. Mystère 
Hond: iecret important. Arcano. 

WCBOTANT. 8. m. Arq. Arc de pedra 
ódemahó arrimad à alguna pared,.la 
^ soaté la empenta de al&una bóveda 
^ »rc. ArboianCe, Anterides, erisma. 

Jrc^outant. Pilastro. 

^ÇELLAN T. s. m. ant. Instrument mü- 
"Cf espècie de Uaut y major que èU. 
^c, à més de la caxa regular, uu mà- 
Kg ample, lo cual se dividex en certa 
proporció, quedand la part inferior 
P^ Uígar las cordas pnmas que sòn 
^ tipleg; y per la part superior se çx- 
^^0 7 dilata altre tant més , en cual re- 
J>ato ae lligan los bordons que sòn los 
«xos. Archilaud. Cithara. magna. Arr 
*W. ArciliütQ. 

^ÇHER, 8. m. ant. SMdià de la guar- 
^ poodpal pròpia de la casa de Bor- 
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a que portà i Castèila lo empera- ' 
iòr (^rlos V. Era guardià noble, y se 
reformà à la entrada de Felip V en Es- 
panya. .>^rc/iero. Regius stipator sici. 
instructus. Archer. ArcierC) arciero, 

. sagittario. 

ÀRCTIC, CA. adj. Astron. ianc. 

ARDENT, adj. Lo que tè ardor. Ardien-^ 
te. Ardens. Brúlànt, ardent, Ardente, 
abbruciante. 

▲Boà^. met. Fervorós , actiu , eíicas. Ar^ 
diente, Ardens. Ardjcnt. Ardente , ener- 
gico^ 

ARDENTlSSIM, MA. adi. supl. de ar- 
DÀ5T. Ardentisimo. Ardentissimns. Sup. 
d'ardent. Ardentissimo. 

ARDER. V. n. ant. Gosar, atrevirse. Oíízr. 
Audere. Oser. Osare. 

ARDIACA, s. m. Lo primer dels diacas. 
Ara es dignitat en las.iglesias catedrals. 
Arcediano. Arcbidiaconus. Archidia^ 
cre. Arcidiacono. 

ARDIACONAT. s. m. La dignitat de ar- 
diaca , ó lo territori de la seva jurisdic- 
ció. Arcedianaío. Arcliidiaconatus. Ar' 
chidiaconat. Atcidiaconato. 

ARDIDAMÈNT. adv. mod. ant. Animosa- 
mènt , iutrépidamènt , atrevidamènt. 
Denodadamente , osadamente, Intrepi- 
dè , animosè , strenuè ,' audactèr. Com- 
rageusement, Coraggiosamente. * 

ARDIDESA ó ARDIESA. s. f. ant. Va- 
lor, intrepiditat, atrevimèut, esperit. 
Ardimiento , denuedo , osadia , animo. 
Strenuitas , audentia , audàcia , animus. 
Bravoure , courage. Ardimento , ardire* 

ARDILLON. 8. m. ant. puwgaht. 

ARDIMÈNT. s. m. ant. ahdioesa. 

ARDIR. s. m. ant. ardidesa. 

ARDia. V. n. ant. Gosar, atrevirse. Osar, 
Audere. Oser. Ardiréi osare. 

ARDIT, DA. adj. ant. Atrevíd, animós, 

. intrèpid. Denodado , osado, animoso. 
Audax , animosus, strenuns. Coum- 
geux, hardi, intrépide, Ardito, ani- 
moso, corag^ioso. 

Aaorr. ant. Axènd. Fivo. Alacer. Fif. Svcl- 
to. 

AEDiT. 8. m. Certa moneda de poc valor 
que corregué antiguamènt en Castella. 
En Catalunya encara ne bi ha y val un 
diner, Ardite. Minimam numisma obo- 
lo persimile. Patcwd, maille, obole. 
Patacca. 

ARorr. Estratagema , astúcia ó art ab que 
. se pretèu lograr algun 6. Ardéd. Astus. 
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Astuce, ruse. Astúcia, ingaano, ac- 
cortezza, f rodo , artificio , ccaltrí* 
mento. 

vo VAL UN ARDIT. fr. ab qae se expressa lo 
poc Talòr de aleana cosa, ó lo poc 
aprecl que se fa de ella. JVò vale un or- 
dite , ó no SC estima en un ardite ó dos 
ardites. Nullíus est pretU , teruncii oon 
facio. // ne vaiU pas une obole , une 
maille. Nou val un obolo. 

ARDIU. adj. ant. Atrevtd, aiiimòs, intrè- 
pid. Denodado, osado , animosa. Au- 
dax, anknosus, streuuus. Courageux, 
hardi, inCréffide. Ardito, òorasgioso. 

ARDOR. s. m. Calor gran. Ardor. Ar- 
,dor, aestus. Ardeur, Ardore, arsura. 

AROÒR. met. Vivesa, e&cacia. Ardor, Vis, 
efficacia. Fou^ , feu, ardeur. Ardo- 
re, de3Íderio intenso, affetto. 

ÀRDRER.'v. u. ant. Cremar. Arder. Ar- 
dere. Bruler^ Abbruciare. 

ÀRDÜAMÈNT. adv. mod. Ab gran difi- 
cultat. Arduàniente. plfficilitèr, difÉ- 
cultèr, aegrè. PífhiHtfmtfn// Penosaraen- 
te, faticosamente. 

ARDÜÍSSIM, MA. adj. sup. de Ahduo. 
Arduisimo, DifficHlimus. Trcs-dijíciíe. 
Arduissimo. 

ARDüO,'DüA. adj. Lo que es bastant 
difícil, Arduo. Arduus, dificilis. Dif- 

, fidle, Arduo, diíTicile. 

ÀREA. s. f. Geom. Lo espay que compren 
una figura. Àrea. Spatium liueis con- 
clnsura. Aire. Àrea , superficie. 

írea. Lo espay de terra que ocupa un 
edifici. Àrea, Aveai. Aire. Arèa. 

ARECH. 8. mf. ant. Cultiu de la terra. La- 
branza. Agricultura. Labourage. Lavo- 
reccio delia terra. 

ARENA. s. f. Lo conjunt de partículas 
despresas de las rocas j pen jas , y acu- 
muladas comunament en hs boras del 
mar y dels rius. Arena. Arena. Sable , 
arène^ gravier. SabUa^ arena, sabbio- 
ne, reua. 

AACtíAS. pi. Pèdretas ó 'concrecions pètitas 
que se troban en la bufa, é ixen ab la 
orina. Arenas. Calculi per urinam cjec- 
ti. (inwelL•. Reuella. 

BDTFICA& 5ÒBRE A&EXA. fi', mct. all qUC SC 

denota la iustabilitat y poca duració de 
alguna cosa. Edificar sobre arena. Ca- 
duca et iactlò labentia construere. Bd- 
tir sur ie salde. Edificaré sulla reua. 
BscRÍüRER KS L*ARBXA. fr. mfit. ab quC se 
dòua ú eiitéulrer la poca fermesa 6 du- 
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ració en lo que se reaol ó determina. 
Escrihir en la arena. Areo» iiuoríbere. 
Écrire sur le sable. Scrivere nelia rena. 

SEttBRAR EN i' AREÜ A. fr. met. 006 86 Uia 

pera denotar lo traball va ó infructuós. 
Sembrar en' la arena. Aren« mandare 
semina. Semer sur le sable. Seminare 
nella rena. 
ARENAL, s. m'. Lo terreno çn que bi ba 
mòlta arena. Arenal. Arenosum solum. 
Grève. Spiaggia. 
ARENAR. s. m. ant. aladar. 
ARENC. s. m.' Pèx de vuit à deu pulga« 
das de llarg, estret de cos, de color 
verd blanc y platejad. Se menja fresc, 
salad y dessecad al fum , y en algunas 
parts ne fan oli exprimindío. Arenque, 
Halex-, alec. Hareng. Arlnga» 
ARENER. s. m. ant. aladar. 
ARENETA. s. f. dim. de arkka. Àrenicfii 
arenilla. Arenula. Dim. de sable. Sab^ 
bietta. 
ARENGA, s. f. Oració ó discurs dirigid ú 
una comunitat ó persona de respecte 
Arenga. Concio , oratio. Harangue^ 
Aringa, aringo. 
AREXGA. ii*ón. Discurs ó enrabonamèn' 
afectad é impertinent pera persuadir ^ 
enganyar é algd. Arenga. Oratio sub- 
dola et argutiis plena. Harangue étio 
diéb. Fiiatera, fílastroccola. 
ARENG.\DA. s. f. L' amplova salada 
Sardina salada. Muríatica alex. Sor 
dine salée. Sardella. 
ARENGADÈR, RA. s. m. y f. La pcrsíJ 
na que ven arengadas. Sardinero. Mu 
riaticx balecis negotiator. Marcham 
de sardines, Sardellajo. 
ARENGAR, v. a. Fèr en pilblio algutí 
arenga. Arengar. Goncionari. Haran 
guer. Ariugare. 
ARENGAR, ant. Arreglar, ordenar. Arré 
glarj ordenar. Ordinare. Regien, aju 
ter , orHonner. Regolare, ordinare. 
ARENILLA. s. f. Pòlvos de escriure 
Arenilla. Arenula litterts recens scri] 
tis exsiccandis. Sabhn. Sabbia , pol vel 
per mettere in sullo scritto. 
ARENÒS , A. adj. Lo que té molta ar^n 
Arenoso. Arenosus. SaUeux. Sabbï 
noso. 
ARENÒ5. Lo que t^ mescla de arena, ^r 
Hisco. Arenosus. SablonnruX' Sabbloí 
ABENÒs. Lo que consta de la naturalesa! 
calitats de l' arena. Arenoso , mr^ndci 
Avenaceus. Sableux, Sabbioso. 
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AREÒBIETAO. $.m. Instrument qne ser- 
T«x pen eonéxer la relació que hi ha 
kire lu densitats^ 6 los pesos específics 
tíà líquids que se comparan. Aceéme" 
ímAérometrum. Aréimkre. Areome- 

AfiEOPAGITA. s. m. CtiabeTol dels }iit- 
^dd areòpago. Areopagiia. Areopa- 
^\i, Jréi^agiíe, Areopagita. 

jÉÓPAGO. s. in. Trïbunal superior ei^ 
ktésM. Jreàpago. Areopagus. Aréapa- 
w.Areopgo. 

ABESTA. 8. í'. La punta llarga j aspra en 
(pe termina lo bòU que embolica lo gra 
Ú bbt y de altras plantas semblants. 
Méh, raspa. Arista. Barbe ou pòinte 
je^^idebUr.Kest^i. 

^i, L• panxa ó cstèlleta de cualsevot 
ca9 qae se clava en la carn. Espina, 
rsntajo. Assnla tenuissima camí infixa. 
tckúrde. Srerza. 

^üjTi. EspiiA , per la del pèx. 

ABGi. s. F. Mdqttina pera móurer cosas 

(^ Ottlt pes, la cnal consistex en un 

<^Bilro davad en unas pèssas de fusta, 

de tal modo que empenjènd dòs ó mès 

bomes las palancas que per la part so- 

perik io atrarèssnn , lo mouen al ro- 

^t ak caal toorimènt se li Ta en* 

Mlij^aod nn rèst, ^oe per un extrem 

^msid en lo matèx cilindro, j per 

^^^\n ib pèssa que se ha de móurer. 

^^^^fiítíttcabe^rante. Machina trac* 

^^Céettan. Argano. 

U6ilfi£A. s. f. Mesda feta principal- 
^ de arena y cals , que aenrex pera 
jQotar [as pèdras dels edificis j altras 
^ qoe fan los znestres de casas. Ar^- 
^^^^^^9 mezda. Calx aqné sabnloque 
^|»cta. Mortier, Smalto, calcina da 
oonre. 

^i«iWim«A. fr. Pèr morter. Ar^ama-' 
^' Calcem aquS sabuloque miscere, 
*ïÍBjçcre, Faire du mortier. Faré calci- 
's da miirare. 

^-Wm. s. m. SdiU. U anella de l'ün- 
^• Ar^dneo. Circulus , annulns an- 
';f•*ï. Arganeau, organeau. Occhio 
3Í ferro. 

«^iïm, Cfrcul jïètit de mètell que entra 
'^ b construcció del astrolaU. Arga-- 
'^Cuxmlus, quo astrolabinm instruí- 
^w- Petü cercle de métal quifait par^ 
^^ i'oitrtjktbe. Anello di metallo. 

^".^ttí- pi. territ. iaouEss. 

^OELAGA. s. f. Planta perpetua , que 
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tè las ramas totas plenas de pXiHxas, las 
fullas mòlt pètitas y las flors de un co- 
lor grog bonic. Lo sèii fruit es una ta- 
Tèlla xica. AUaga, drgoma. Ulex. Jonc, 
ajonc. Robbia. 

ABcàL^GA vBRA. Mata plena de puuxas, qua 
tè las fullas semblants à las del l>òx ó 
murtra , y se cria ep paratges ombrí-' 
Tols y humíds. Tamujo. Rhamuus kis- 
panicus buxiíblius. Arhuste e'pineux 
doni lesJetdUes ressemblení à cel•les du 
buis, Spmi. 

SSB AMOAOS COM vvA akgèlaga. fr. ab que 
se denota que una persona es aspra y 
desapacible en lo sèu tracte y en las sè- 
▼as paraulas. Ser conto unas ortigas. 
Asperae, pongentts, urentisTC naturae se 
praebere. Etre d'une Jmmeur aigre , 
acaridtre , piquer par ious les bouts, £s- 
serè soa^e quanto una ortica. 

ARGELÍ, NA. adj. Lo natural de Argel, 
y lo que pertany à èxa ciutad. Argelino, 
jazarino* Algeriensís. Mgetien* Alge- 
- rinò. 

ARGÈNS. s. m. La mltat de un dragma. 
Adarme, Dimidía drachmae pars. Demi- 
gros. McKza d ram ma. 

ARGENT, s. ra. ant, plata. 

AXGBlfTAB. V. a. aut. PLATEJAB. 

ARGENTER, s. m. Lo artífice que traba- 
lla la plata fènd de èla Tarias cosas. 
Flatero. Argentar! us artifex vel cxla- 
tor. Orfebre. Orefice , orafo. 

ARGENTERIA, s. f. Lo carrer en que los 
argenters tenen las sèvas botigas. Pla- 
teria. Via argentaria. Rue des orpvres. 
Via degli ordicí. 

ARGÀNTEBÍA. aut. PLATA ÒBRAD.4. 

ARGÈNTVIU. s. m« Metall de color blanc, 
sumamènt pesant, que se manté natu- 
ralment fldido* Azogue. Argentum \i- 
vum, .hydrargyrum vel hydrargyrus. 
Mercure, vif•'àrgent, Mercurio , argen- 
to vivo. 

SEBfBLA ó ES U5 argàntviu. fr. mct. y fam. 
ab que se denota que alguna persona es 
mòlt inquieta. Es un azogue. Irrequie- 
tus, bydrargyro afflatus. llest vif com- 
me le salpétre, Essere moltó vivace. 

ARGILA, s. f. ALVMiNA, ab la diferencia 
de que per lo regular se li dona lo nom 
de ABGiLA cuand estd barrejada natural- 
ment ab altras torras y ab altres óilidos 
de ferro que li dÒH$n lo color grog 
bermellenc j altres. Serv<>x pera fer 
pisa ordinària , teulas , mahòns y altras 
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cosaa. Arcilla, argilia. Argílla. ^rgUe, 
glais^. ArgUla, argiglia- 

ARGILOS, A. adj. Lo que tè argila, ó se 
sembla à ella. ArciUoso. Argíllosoa, ar- 
gillaceus. ArgUeux, glaiseux. ArgiUoso. 

ARGOLLA. 8. f. Espècie de anella gran 

• que regularment es de ferro. Argolla, 
Annulus ferreus. Annec^u de fer grof et 
grand. Gogna. 

AROÒLLJk. Jog que se anomena axi per ser 
lo sèu principal instrument una argolla 
de ferro Y la cual^ab una punta aguda 
que tè se clava en terra , dé modo aue 
puga móurerse fàcilment al rodedor. 

' Lo fi de est jog es fèr passar per dins 
de la ARGOLLA unas bolas de fusta, per 
medi de unas palas cóncavas de la ma- 
tèxa matèria. Argolla. Ludus, in quo 
globoli per medium annulum ferreum 
transmittendi impelluntur. Sorte de jeu. 
Sorta d i giuoco. 

ARGOLLA. Càstig públic que en mòltas parts 
se dóna à alguns delmcuènts posandlos 
é la vergonya , ficad lo coll en una ar- 
golla. Argolla. Vinculum ferreum quo 
noxiorum collum constringitur. Peine 
du^carcan. Gogna. 

ARGOLLASSA. s. f. aum. de argolla, 
Argollon. Annulus ferreus grandior. 
Anneau de fer très-gros, Gogna graode. 

ARGÒLLETA. s. f. dim. de argolla. Ar- 
gollita, argòllica, argdleta. Parvus an- 
nulus ferreus. Petit anneau de fer. 
Gogna piccola. 

ARGONAÜTA. s. m. Nom que se donà als 
que anaren à Cólcos ab la nau Argos, 
à la conquista del velló de or. Argonau^ 
ta. Argonauta. Argonaute. Argonauta. 

ÀRGOS. s. m. Se usa solament en la frase 
SER trr írgos, pera significar la mòlta 
vigilància de algú. Argos. SoUicitus, 
vigilans. Argus: espíon. Argo. 

ARGüENS. s. m. pi. Arreus un poc sem- 
blants à una sàrria , fets de vímets 6 al- 
tra matèria flcftible, que se coMocan 
sobre lo bast 6 albarda de una cabalca- 
dura pera transportar cosas . delicadas, 
com vidre, terrissa, etc. Arganas. Vec- 
tabulum arcuatum vimineum. Sorte de 
panier ou de <:orbeiÜe pour mettre aux 
betes^ de somme. Argano. 

ARGÜENT. p. pres. de argüir. Lo qui 
arguex. Arguyenle. Argoens. Argumen- 
tant : gai argumente. Arguente. 

ARGÜID, DA. p. p. de argüir. Argüido. 

ARGÜIR* V. n. Disputar impugnaad la 
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sentencia d opinió de aitre. Argüir, ar^ 
gumeniar. Argnere , disputaré , díscep- 
tare. Argumentar. Disputaré, argomen- 

- tare. 

ARGÜIR, v. a. Donar indici ó mostrar algú-- 
na cosa; com la vivesa dels ulls argOex 
ingéni. Argüir. Indicaré. índUfuer , 
prouver., marquer. Accennare, indica- 
ré, mofetrare. 

ARGÜIR. Inferir, deduir. Se usa també com 
rea'proc. Argüir. Inferre, argumenta- 
ri. Induiré, inférer , conclure. Dedur- 
re, inferiré. 

ARGÜLLOS , A. adj. ant. Agud , ingeniòs. 
Agudo, ingenioso. Aoutus, ingeniosos. 
Fin, dúi€, subtil, j/uW/oe/. Sottile, 
scaltro. 

ARGULLOSAMÈNX. adv.mod. ant. Agu- 
dament, ingeniosamènt. Agudameme, 
ingeniosamente. Ingeniosè. Adroite- 
ment, spirituellement. Destrameate, in- * 
gegnosammite. •' 

ARGUMENT, s. m. La objecció que se 
oposa ú la sentencia ú opinió de altre, 
disposada segons las reglas de la dialèc- 
tica. Argumento. Argumentum. Argu^ 
' ment. Argomento. 

ARGUMENT. Loassumpto ó matèria «de que 

- se tracta en alguna obra; com.AAOUMfeifx 
' de la Eneida. Argumento. Libri mate— 

ria*, argumentum. Argument. Argo- 
mento, soggetto. 

ARGUMàNT^ Lo sumari é epítome del llibre., 
del poema ó cant que se sol posar al 
principi de èil , ja sia en prosa ó eu vers. 
Argumento. Argumentum. Épiíonte' , 
sommaire. Sommario. 

ARGUsusxT. Indici ó senyal. Argumeru<y^ 
Signum, indicium. Argument, indtcc, 
mar que , prem^e. Argomento, segno. 

argumínt negatiu. Lo qui se pren del si ^ 
lenci de aquells subgectes ae autoritat^ 
que sènd natural que sabèssen ó parlas^ 
sen de una cosa, per ser coneernènt si 
la matèria que tractan, la omttexen. ,^/-. 
gumentó negativo. Argumentum negatiu 
vum. Argument négatif. Argomento t^o 
gativo. 

APRETAR LO ARGUMÀ5T. fr. fam. Scr de mol 
diiïcil solució. Apretar el argume^mtc 
Argumentum esse magni ponderis, ^v•o/ 

' une solution difficile. Essere di dif&oil 
sconfitta. 

DESFER LO ARGUMENT, ff. SOLTAR LO ARc^xj 
M^5T. 

SOLTAR 10 ARQUicàxT. fp. Donarli toluoi^ 
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Saltar 6 desolar el argumento, Qo»«- 
tíooem dirimere, nodam solvere. J?^ 
scudre une díficidté'. Risolvere l'argo- 
meato. 

AIGUMENTACIÓ. s. f. Lóg. L'acció de 
wpmentar. Argumentacion. Argnmen* 
Ubo. Argumentation, Argomentazíone. 

ÀIGÜMENTAD, DA. p. p. de abgvmen- 

TIL 

ütGUMENTADÒR. s. m. Lo qaí argu- 
aè&ta. Argumentador , argumentista. 
irgameotator. Argumentateur* Argo- 
meotatore. 

^^BGÜMENTAR. y. n. abgüir. 

ARGUMENTET. a. m. dim. de ARGimèvT. 
Argument illo , argumeniilo, argument 
d&í» Lere argumentum* Dim. d'argu* 
9fnl. Argomentetto. 

AiU. 5. f. Ck>mposició mireícal pera can- 
ür ona sola veu cert número de versos. 
jéria. Canitancnla. Air, composition de 
mn^pie. Ària. 

AKlDilfÈNT. adT. m. ant. secimàtt. 

iü/DITAT. s. f. ant. Sequedat gran en la 
tem. Arüiez. Siccltas , ariditas. Aridi- 
t^y sécheresse. Aridezza^ siccità, adu- 

. stiofie. 

i^&IDO, DA. ad), qne se aplica priDcipal-* 

i&éat i la terra que està seca. També se 

& de aitras coias que tenen poc suc ó 

ïwfflíiL Jrido» Aridus. Aride, sec. 

, Anèo, KQOO , adnsto. 

AftlES. s. n. Lo primer signe dd Zodíac. 

Jries. Ana, coeleste signom. Le Bélier, 

orin. Aiíele, montone celeste. 

iAíETA. s. í. dim. de aru. Arieía. Le» 
▼"9 «aotíiincala ; cantiuncula pretiosa. 
Jtietíe, petit air. Arietta. 

AEIEIABI , RIA. adf. Lo qne pertany d 
ia iBiqnina dita aríete. Arietario. Aríe- 
tarios. Qui appartient à la machine bd^ 
l» er. C be appartiene al bolcione. 

A&IETE. a. m. Màquina militar que usa- 
baa aatíguainènt pera bàtrer las mn- 
r^M»^ de las cintads. Li donaban aquest 
aan perquè en la pnnta de la màquina, 
^ era una gran biga, se hi posaba 
m pèsaa de ferro colad que tenia la 
%ara de un cap de moltó. Ariete. Àries. 
Béier. Ariete, montone, bolcione. 
A&ISMETICA. s. £ lamifiTicA. 
XacSMÉnC, ca. adj. AaiTMínc. 
.VBJSSAD, DA. p. p. de arissar y àxïa^ 



itdSSAR. T. a. saissAA. 

AkiSSÓ. s. m. Animal cubert de pnnzas, 

TOM. I. 
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X\c de cos j paregud al porc Cuand té* 
pòr se plega com una bola. Erizo. He- 
ricius , beres , herinaceua , ericius. Hé» 
risson. Riccio. 

JAissó. Marisco que t£ k closca rodona y 
plena de punxas com lo arissó de terra, 
tè la boca en lo centro de part de sota. 
Erizo. Echinus marinus. Wn'sson ou 
chatàigne de mer. Riccio marino. 

ABissò. La escorxa aspra y espinosa dins de 
la cual se cria la castanya y alguns al- 
tres fruits. Erizo. Ecbinus calyx. Cogué 
ou peau aui enveloppe la chatàigne. 
Guscio delia castagna. 

ARIS8Ó MABÍ. Animal de closca de fleura 
rodònenca , la part superior plana ab sis 
renglas de puas llargarudas y una ber- 
rugueta en la soca de cada una. Erizo. 
Echinus esculentus. Oursin. Riccio di 
mare. 

ARISTARCO. 8. m. Lo censor ó critica- 
dòr dels escrits agens. Se diu per alu-> 
sió à Aristarco, famós critic del temps 
antig. Aristarco. Aristarchus. Aristar- 
que. Aristarco. 

ARISTOCRÀCIA, s. f. Gobern en lo ona! 
tenen part sols los nobles , com succehia 
en lo de Venècia , Gènova , etc. Aristo^ 
cracia. Aristocratia. Aristocràtic. Ari- 
stocra7Ía. 

ARISTÒCRATA, s. m. Lo qui es afecte 
al gobern aristocràtic. Aristòcrata. Aris- 
' tocraticus. Aristocrate , partisan aris^ 
tocratique. Aristòcrata. 

ARISTOCRÀTIC, CA. adj. Lo pertanjènt 
à la aristocràcia. Aristocrdtico. Ansto- 
craticus. Aristocràtiques ce quioppaT'- 
tient à Varistocraiie. Aristocratico. 

ARISTOL. s. m. La virolla del cap devall 
de la llànsa. Cuento^ regaton. Contus. 
Bout d'une piqué, d'une haUebarde. 
Impugnatura da piè. 

ARISTOLOQULV. s. f. Bot. Herba medi- 
cinal de la cual se distingexen tres espè- 
cies, de arrel llarga, rodona, ó tenne 
ó clemàtica. Aristoloquia. Aristoloçhia. 
Aristoloche. Aristologia. 

ARISTOTÈLIC, CA. adj. Lo que pertany 
à la doctrina y sistema de Aristóteles. 
Aristotélico. Aristotelicus. Qui appar* 
tient à Aristote. Che appartien aa Ari- 
stotele. 

ARITMÈTIC, CA. adf. Lo que pertany à 
la aritmètica. AritmAico, arisméiico. 
Aríthmeticns. Arithmélique. Arisme- 
tico. 

32 
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ARITMÈTICA; s. f. Part de las matemà- 
ticas qae considera lo valor y propietat 
dels números. Aritmètica, arismética. 
Arithmetica. Arithmétique , science des 
nombres, Arismetica, arimmetica? arit- 
mètica, 

ARITMÈTICAMENT, adv. mod. Segons 
règlas ó m^todo de aritmètica. A ritme- 
ticamente» Artthmeticè. D^imé manière 
arithmétique , arithméliquement. Arit- 
meticamente, per via d'aritmètica. 

ARJANT. 8. m. fam. Diner. Cuatrin^ mo» 
ga. PecvLma. Argent, Danaro. 

ARLEQUÍ, s. m. Un del^personatges gra- 
ciòsos de la fairsa italiana ^ y de algunas 
companyías de volatins. Àrlequin, Mi- 
mus. Arlequin, bujffbn des pantomimes, 
Arlecchino , zanni. 

ARLOTERÍA. s. f. ant. dbopbría. 

ARLOTZ. 8. m. ant. dropo, bribó.. 

ARMA. 8. f. Tòt genero de instrnmè^t 

desttnad à oféndrer al contrari ó à de- 

feusarse , y per axó las armas se divide- 

xen en ofensivas y defensivas. Arma. 

' Arma. Arme, Arma , arme. 

ARMA BLAircA. La quc HO 68 dc fog , per 
eièmple lo punyal , la espasa , etc. Ar- 
ma blanca, Gladium, sicca, ensís, etc. 

. Arme blancke. Arme bianca. 

ARMA DE FOG. La quc SC Carrega ab pólvo- 
ra, per ei^èmple la escopeta, la pistola, 
etc Arma de fuego. Arma ignifera, 
igniflna , tormentum ignarinm. Arme à 
feu. Arma da fuoco. 

ARMA PuiTKAGUDA. La quc tè punxR, com 
la espasa. Espiche, Spiculam. Rapière, 
estoc. Arma da punta. 

ARMAs. pL Las tròpas ò eíércit de alguna 
potencia, per exemple , las armas de Es- 
panya, del Imperi, etc. Armas. Exer- 
citus, agmina. Arme'e, armes, Arme, 
armi. 

«^RMAS. Los medis que servexen pera con- 
seguir alguna cosa. En èx sentit se dia: 
no ting mès armas que la veritat y la 

, justícia. Armas. Facultas , via , ratlo. 
Armes, argulies. Arme* 

ARMAS. Las insignias que usan las familias 
nobles en sòn escud pera distingí rse 

^unas dfs altras. També se dóna èx nom 
als matèxos escuds, y d las insignias 
dels prínceps , regnes , provincias ^ y 
ciutadà. Armas, Gentilitia signa ^ stem- 
m.^ta, familiae tessera. Armoiries, bla- 
son. Arme, insegna, stemma, scudo 
gentilizio; 
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ARMAS BtANCAS. Lrs que antigúRitaènt vestía 

lo caballèr ü home de armas. Jrtms. 

Lorica. Armes des arUiens chevaUers. 

Loriga. 
ARMAS FALSA5. Las ínsignías úial formadas 6 

contra las règlas del aTi..AtmasfaL•as. 

Tesserae gentilitíae absormes. Fausses 
- armes, armes en enqWBrre. Arme false. 

ARMAS NO ESTAN BÈ EN MANS DE BESTIAS. rcf. 

3ue avisa que pera que las armas sian 
e profit convé que estigueu en mans de 
qui las sapia manejar. Armas y dine- 
ros buenas manos quieren. Ne pnero 
gladium.Ze^ armes et V argent ne soni 
point poitr les mains de cerlaines gens. 
Arme cbiedon mani esperte. 

AB LAS ARMAS EN LAS MANS. loC. Ab qUC SC 

expressa estar armad y disposad pera 
fèr guerra. Con las armas en la mano. 
Armatus , armis paratus. Pret à/aire la 
guerre. Ésser ad arme , ésser per guer* 
reggiare. % 

DESCANSAR SOBRB LAS ARAUS. fr. MiUc. ApO* 

yar lo fusell en terra al costat del peu 
dret. Descansar sobre las armas. Ar- 
mis tnniti. Se reposer sur ses armes, 
Rtposarsi sull'armi. 
DèxAR LAS ARMAS. fr. Rctirarsc del serve^ 
de la milícia. També se usa pera ex- 

f>re8sar que cuand la tropa està sobre 
as armas, las arrima pera descansar 
Dejar las armas. A niiiitia discendere 
arma deponere. Prendre conge'da ser 
vice militaire, mettre de cótéles arMes 
Lasciar il servisio delí' armi. 

DONAR ARMAS AL BNSBÜG. fr. Diet. Suhmi 

nistrar à altre medis que poden pro 
duir perjudici al qui los dóna. Dar at 
mas contra si. Alteri in sui ipsius per 
niciem instrumenta praestare. Donne 
des armes contre soi^mime. Dar arm 
contra se stesso. 

ESTAR SOBRE LAS ARMAS. ít. Estar la trb| 
previnguda y preparada en sJM pnestt 
pera lo que puga ocórrer. Estar soh\ 
las armas. In armis esse- Ètre soiis i 
armes. Essere sotto Tarmi. 

FÈR ARMAS. fr. Péttdrer part ab las arni 
en alguna guerra ó discòrdia» HtU 
armas. Praeliari. Prendre parti av^c i 
armes. Adoperar d' arme, operar ia I 
ti d' arme. 

Ffca ARMAS. fr. met. HostUisar ó f%r la c< 
tra ab escrits ó paraulas. Hacer ésimi\ 
Praeliari. Faire des armes. Far cl* am 
ésser in arme. 
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fhoE i us àMMàs. iV. AeoftQintne al 
e&ercici de èUas. HacerMc d Un armas. 
Àma tracUre. S'acemsiumer aux nr- 
mes. Arretsarsi all' armí. 

-fàasE 1 L•is iBsf Afl. fr. met. Acostumarte y 
fteomodarw à alga na cosa à qoe oUSga 
ka aecessítat. Hacerse d las armas. As- 
suefieríi tempori ioserrire; Faire de 
m^cessUif vertu* Aecomodarsí a checcbè 
sia. 

rissAR PBm lA» ARMAS. 4r. Fusellar à algii, 
matarlo ab tirs de fasèll. Pasar por las 
armas, arcabucear , fusilan Ty'vsfkssis 
sdoppetis capite plectendum intenice- 
re. Arquebuseri passer par les armes. 
Passar per Parmi. 

rtiDasa^LAs aamas. fr. Inacríarerse en la 
forsa arfliada. Ir d las armas. In mili- 
tia ínscribí. S^engager, s^enrèler. Ar- 
rolarsí. 

ictoasa LAS abmas. fr. Aga&rlas pera fèr 
los honors militars d tas persònas d las 
coals corresponeD per òrdenansa. Tomar 
bs amens» Arma honoris causa sumere, 
militaria obsequia alicui tribuere. Pren- 
dre les armes. Prender l' armi , córrer 
aU'arme. 

ftlDaei LAS ARMAS COITTRA ALGl}. fr. mCt. 

Dedararse son contrari, y fèrli giierra 

cMn à tal. Tomar las armas contra uno. 

Cntra aliqvem arma siimete..•S'^K'Oii«r 

fítwemi de quelqu'un. Prender l' armi, 

niBOTtr guerra Y levarsi ad arme. 

rupiíAR LAS ARMAS. fr. Alsar la clau de las 

armas de fog posandla en lo disparador 

^1 paat de dalt. Preparar ó montar las 

armas. Tormenta pararé. Bander les 

(srmes. Apparecchiare , disporre l'armi. 

ruinTAa las armas. fr. Müic. Posarlas lo 

«Uad en ona posició qne se vejan del 

tot. Preseniar las armas. Armas osten- 

derc. Présenter les armes* Presentar 

l'armi. 

UJKR LAS armas. fr. Milic. Fèr los honors 

al Santíssim Sagrament posand en terra 

I lo genoll dret, inclinand lo fusell de 

manera que la boca del canó toqne en 

terra. Rendir las am^. Arma snbmit- 

tere honoris causa. Rendre les armes. 

Render l'armi. 

usMR LAS ARMAS. fr. Eutregar la tropa sas 

armas à la tropa enemiga donandse per 

Tcasoda. Rénair kts armas. Manns da- 

re, cedere yictori, arma TÍctòri dede- 

re. Se tívrer aux ennemisy mHire bas 

les armes. Render 1' armi. . 
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irzsnRse las armas. fr. Pos^rselas pera eu^ 
trar en combat, ó armarse ab èllas. 

- Feslir las armas. Arma tnduere. S*ar- 
mer. Armxtiu 

VfeTLLAR LAS ARMAS. fr. • En lo ftntig era 
guardarlas lo qui habia de ser armad 
caballèr, fònd centinèlla de nit prop de 
èllassèns p^rdrerlas de yista. També se 
deya fèr la vetlla, yeker las armas. 
Ante arma excubare. Feiller, prendre 
sain des armes. Vecltare 1* armi. 

ARMAD, DA. p. p. de armar, jérmado. 

AMiAD. s. m. Caaa un dels que restids de 
soldads romans , van íl las paofessòns de 
la semmana santa represeutand la guar- 
da pretoriana. Armado, soldado r ema- 
no. Miles prcloríanus. ffomme arme" à 

• Vantique pour aller eh procession, ou 
garder la chapelle oà est exposa le 
saint^sacrement le jeudi et le vendredi 
saints. Uom yestito da soUlato romano 
antico. 

ARMAD. Cada una de las figuras de soldad 
romà que solen posane en los monu- 
ments cfe la semmana santa com i guar- 
das. Armadoy soldado romano. Milcs 
pretorianus. Figures qui représentent 
garder le saínt sepulcre d la semaine 
sainte. Figura trayestita da soldato ro- 
mano antico. 

AAMAD DB PUSITA Eir BLAITC , Ó DE CAP i PEUS, 
ü DE TÒTAS ARMAS , Ó DB TÒTS PUHTS. fr. 

que se diu del que porta posadas tòtas 
las armas de costum é punt de entrar 
en combat. Armado de punta- en blan- 
co, ó de todas armas. Cataphractus. 
Ètre armé de but en blanc. Apparec- 
cbiato di tutteParme in punto. 

vàiis MÒLT ARMAD. fr. fam. ab la cual sé 
sol expressar é algü que se presenta en- 
fadad j disposad i renyir. Plenes con 
lanza en rístrCf ó dispuesto d romper 
lanzas. Hostiliter yenis. Arriver la lan- 
ce en arret, ítre disposa à brouiller. 
Hai la muffa al naso. 

ARMADA. 6. f. ant. síércit. 

ARMADA. Conjunt de forsas marítimas de 
alguna potencia. Armada. Classis. Ar- 

" méb nas^ale , division de force mariti" " 
me. Arma ta. 

ARMADOR, s. m. Lo qui arma 6 ayia al- 

' guna embarcació. Armador. Nayis ins- 
tructor. Armateur, celui qui arme à 
ses frais un ou plusieurs vaisseaux 
pour aUer en course. Armatore. ' 

ARMADOR. Lo qui busca y allista mariners 
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Ï«ra la pesca de U balena ó del baca- 
i. Armador. Piscatonim conductor. 
Armateur, cebd qui enrSh deé hommes 
pour la pcche. Armatore. 

JlRMADÜBA. s. f. Lo conjunt de armas 
de ferro ó cèr que vestian antiguamèut 
los que habiau de combàtrer. Armadw 
ra. Armatura, lorica. Armart. Arma- 
tura, armadura. 

-AHMJLDURA, Lo conjunt de las pèssas prin- 
cipals sobre de las cuals se arma alguna 
cosa. Armadura. Sustentaculumfiulcí- 
mentum. Monture, charpente^ arma- 
iure, Aymadura , armatura. 

-ARMAMENT, s. m. Preoaratlus de guer- 
ra, prevenció de tòt lo necessari pera 
fèrla. Armamento. Apparatus bellicus. 
AppareiU de guerre^ armement, Ar- 
mamento. 

^RMALiA. 8. m. Herba ramòsa, de cosa 
de dòs peus de alt, que tè las fullas 
Uareas, talladas de mòltas parts, lo tronc 
Tcrdòs, fòsc, la flor un poc pareguda 
à la de la camamilla ab las fulletas blan- 
cas. Gamarza. Pegamum barmala. Har- 
male, Armora. 

^ARMAR. ▼, a. Vestir ó posar à altre las 
armas ofensiyas ó defeusÍTas. Se usa 
també com recíproc. Armar. Armaré , 
armis iustruere. Fournir d'armes, ar- 
mer , revílir d * armes à quelqiiunm Ar- 
maré. 

^RMAR. T. n. Guadrarli bè à algd alguna 
cosa, sentarli bè, acomodarse à sòn ge- 
ni ó parer. Armar. Apte convenire. 
Donner à guelqu'un ce dorU ü a besoin, 
agréer,aHer bien à une personne quel- 
que chose. Andar a genio. 

ARBiAE. fam. y met. Disposar, forjar, for- 
mar alguna cosa , com armar un sarau , 
una disputa , etc. També se usa com 
recíproc. Armar* Moliri , evenire , sus- 
citaré, movere. Pr^arer, dísposer. 
PromuoTcre, commuovere, dar moto, 
comínciamento. 

ARMAR. Guarnir alguna cosa damunt de 
altra que li serrex de sosteniment per 
fèrla aguantar, ó guardar una certa fi- 
gura. Armar. Inniti , incumbere. Join- 
dre une chose à une autre pour la 
faire tenir roide. Si I* on parle des ve- 
tements, doubler. TrayagUar una cosa 
sopra un' altra. 

ARMAR. Parland de embarcacions significa 
posarlas à punt y proveirlas de t&t lo 
necessari. Armar * lostruere. Équiper, 
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àrmer un Oaisseau. Armaré, provTV•' 
dere, muniré. 

ARMAR i ALGÚ. fr. mct. j fam. Donarli lo 
que necessita per algun fi, com per co- 
merciar , obrir botiga, etc. Armar. Nis- 
cessariis aliquem instru^ere. Donner à 
une personne ce doni il a besom pour 
s'eUablirM Forniré > provfedere di ciò 
cbe fa di bisogno altrui per qualche 
particolar impresa o affare. 

ARMAR À ALGÚ. fr. met. y fam. carregar ds 

L•LUQÜETSv 
ARMAR i ALGÚ. F^R BlfFADAR. 

ARMARL s. m. Caxa de líista ab sas por- 
tas y que dins tè pots ó prestatges pera 
posarhi -roba y altraS cosas. Armario. 
Armarium, píuteus. Armoire-^ huffet, 
serre-papiers , et chapier si I* on parle 
des armoires d*une église. Armadio, 
armario. 

ARMARI DB PARBD. Vuid fèt en lo tòtt de Ift 

pared à manera de finestra, ab sas por- 
tas.y prestatges pera gnardarhi alganas 
cosas. Alacena. Riscus. Armoire prac- 
tiqués dons repaisseur d^un nwr. Ar- 
madlo nel muro. 

ARMATOST. s. m. ant. Màquina ab que 
se armaban antiguamènt las ballestas. 
Armaloste. Verlibulum arcuariura. Ins- 
trument avec lequel on bandait I 'arb€tr^ 
lète. Lieva, o martiriello. 

ARJVIATOSTA. s. f. Gualserol méquina cS 
moble , gros y pesad. Armaloste. Intens 
et inutilis supfulez, aut moles. Meuble 
mal travaiü^j qui est pluiot embarras^ 
sant que commode. Qualsivogiia mole 
grossa ed inutile. 

ARMEJAR. T. u. ant. pelear. 

ARMELL s. m. ant. armiüto. 

ARMÈLLà. a. f. Anella de ferro ó de aU 
tre metall, que comunament sol teuir 
una espiga pera clavaria en part sòUda<, 
com son aquellas per las cuals entra lo 
forrallat. Armella. Annulus ferreu». 
Anneau, piton^ sorte de clou doni la 
téte est percéè en anneau. Gbiera , ghe- 
ra » viera. 

ARMENI, NIA. adj. Lo natural de Ar- 
menia, ó lo pertanyent à aquell pais 
Armenio. Armcnius. Arméhien , totti a 
qu'appartient à l'Arméhie. Armenio. 

ARMÈR. s. m. Lo mestre 6 artista qu^ 
fabrica armas. Armero. ArmoruoR fai. 

- ber. Armurier, ous^rier quifabriquc oi 
qui vend des armes. Armajoolo. 

ARMAR. Lo qui en las armerías guarda la 
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armas j calda de sa netedat Àrmero. 
Armoram castos. Garde d'arsenal, 
controkur. Gnstode delí' armeria. 

iuàL• Fasta ab mòitas oscaa ó encaxos que 
eo los 609809 de guarda servex pera que 
los soldads coUioqueu los fusells ab se- 
paració. Armeron ArniaríolQiii armis iu 
statione deponendía. Rdtelier. Aastpel- 
liera. 

itxia lujòa. Lo qui en palaci tè 4 sob 
càrreg l' armeria del rèy ^ y é sas òrdes 
los dependents de èUa. Armero mayor, 
Regü armameotaríi custos praefectus. 
SuHntendarU de farsenal particuUer du 
roi Soprantendente delP armeria. 

AKMERÍA. 8. f. Lo edifici ó lloc ahòat se 
gaardao diPerèota géoeros de armas per 
caríositat d ostentació. Armeria, kvm^r^ 
meotariom. Arsenal, magasin d'ar- 
mes en toiU genre^ soitjtouf la terre, 
m pour la mer. Armeria. 

ARMILLA, s. ü Pèssa de roba ajustada al 
cos, sèos mdnegaSf que se porta sota la 
casaca^ jupa , etc. Cludeco. Thorax. Gi- 
hi. Farsetto, giubbettino. 

Auuuu. Gípò clos per tòtas parts, escó- 
tïd, ab mitjas minegas sèos arribar al 
cobe, que soliao posarse los antigs ca- 
Ulèrs àòta de 1' armadura. AbniUa. 
Mor thorax. Ckemiseiie , camisole: 

^d'armes gu'on portait dessous la 

otifúne. Imbottíto. 

^l>Ba aot. BaLASSAlBT Ó MAirniA. 

iUlL-LAR. adj. BSpkaA abhil-lae. 

AÜÜNI. 8. m. AfiMINTO. 

AftiOXYO. 8. n». Auimal cuadrdpedo, de 
Toit à dea pulgadas de llarg , iU> la cua 
est tant llarga com èll. Tè tot lo cos 
Uuic de nèa, ménos U extremitat de la 
ena qae es negra. Armino. Mustela er- 
^tnea, mus ponticus. Hermbie. Ermel- 
^, armellino. 

^tanro. La pell del animal de aquest 
Dom. Armino. Pellls mustelae ermineae , 
maris pontict. Peau d'hermine. PeUic- 
da d' armellino. 

^^9To. La armussa dels canonges cober- 
ta de pells blancas. Armino. Canonico- 
fom amicolam humerale. Camail cou-- 
ferí e^ec une peau Uanche. Ermellinòf 
pellaecta deVcaaonici. 

AUiaTo. Figura dels escnds de armas que 
i manera de mosqueta negra s&bre 
camp blanc, imita las pèUs j cuetas 
dels armia JOS. Armino, Nigr» imagiaes 
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' in alba snperficie scnii gentUitii depic- 
t». Hermine , il se dit d'une des deitx 
fourrures du blason. ArmelKuo. 

ARMIPOTÈNT. adj. Poeï. Lo poderós en 
armas. Armipotente. Armipotens. ]?<?/- 
litjueux, guerrier, puissant en armes., 
Potcnte nell' armi , armigero. 

ARMISTICL s. m. Suspensió de armas. 
Armislicio, Inducíse. Armistice^ sus^ 
pension d'armes. Armistizio, tregua, 
sOspen^lon d' armi. 

ARMOLL. s. m. Planta, moll. 

ARMONIA. 8. f. La consonància en la 
milsica que resulta de la • varietat de 
veus posadas en deguda proporció. Ar~ 
monia. Harmonia. Ilarmonie^ accord 
de divers sons. Armonia. 

^iRMoKÍA. met. La convenient proporció j 
correspondència de unas cosas ab al- 
tras. Armonia. Concòrdia, convenien- 
tia. InielUgence , accord. Armonia, 
proporaione, proporxionata corrispon- 
denza di parb. 

iRMONÍA. Amistat y bona correspondència. 
Armonia. Necessitudo, famiharitas. ^5- 
sortiment , amiti^. Armonia , concòrdia. 

ARMONIAC 8. m. amohiac. 

ARMüNIC, CA. adj. Lo que pertany à 
r armonia; com instrument armónic, 
composició ARMÓnicA. Armónico. Har- 
mouicus. Harmomque, quï prodidt de 
Vharmonie. Armónico. 

ARMONIOS , A. adj. Lo sonoro y agra- 
dable al oido. Armonioso. Harmonicus. 
Harmonieux , qui a de Vharmonie. Ar- 
monioso. 

ARMOMiòs. met. Lo que tè armonia, ó cor- 
respondència entre sas parts. Armonio» 
so. Harmonicos. Harmonieux , quia de 
la proportion , de la symélrie. Armóni- 
co, armonioso, armoniale, armotaiato. 

ARMONISTA. s. m. Lo qui sab lo art de 
I' armonia ó olüsica. Musico. Musicus. 
Musicien. Musico, maestro di musica. 

ARMUSSA. 8. f. Pèssa de roba à manera 
de esclavina que los prelads ,portan en 
las espatUas j se corda ab botons en la 
part de devant. Los capellans la portan 
també en lo cor , però es oberta de de- 
vant 7 ab giras bermellas si sòn doc- 
tors , y si no bo sòn , ab giras negras. 
Muceta. Amiculnm humerale. Manté» 
let , camail de chanoine, d*éveque. Man- 
telletta, sorta d' insegna ornamentale di 
dignità, cbe cuopre le spalle ed il petto. 

ARNA. 8. f. BUC DJB ABSLLAS. 
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iLB5à. Guquet qiie se cria eii la ròlw y la 
rosega. Polilla. Tinea, blatta. Fer, in" 
secte qui ronge les éloffes, Tigmiola. 
AIXA. Espècie de papailoiiet ó. inartp^ 
de dòs ó tres líneas de llarg, qne té lo 
cap grog y las alas Uarearadas arrima- 
das al cos, de color sris, ab una taca 
al mitj. Se alimenta de liana , y ab lo 
pel de esta forma una bòsseta en figura 
de canó, dins de la cual viu en estad de 
lar?a. Polilla. Phalaena vestianella, ti- 
nea. Teigne. Tignuola. 
ABXA. Planta perenne de un peu à peu y 
mitj de altura , ab las fullas senceras y 
las flors grossas , blavas , y lo centro 
grogas. En alguns paratges se cultiva 
per adorno dels jardins. Àmelo. Asler 
namelus. Espargonte , pelit-muguet. 
Aster attico, bübonio, inguinale, aste- 
roide. 
ARTÀ. met. Lo que espatlla-ó destruex in- 
sensiblemènt alguna cosa. Polilla, Quod 
sensim nocet, corrumpit. Tout ce qui 
mine , détruit insensiblement, Logora*- 
tore. 
TRAURER LAS ARTTAS. fr. EspolsRr, sacudir 
ó picar la roba ó altra cosa que tè ar- 
ufts ji fi de que caigan. Desapolillar, 
Fineas depellere, excutere. Oíer les mi- 
tes, les teignes. Levar le tígnuole. 
ARNAD, DA. p. p. de arnarsb. Apoli^ 

Uado. 
ARNARSE. ▼. r. Destruirse ó deteriorar- 
se alguna cosa per causa de las arnas 
que la rosegan ó penetran,, Apolillarse, 
Tiuea corrodi, blattis exedi. Se ronger, 
se d^^riorer quelque chose, Deteriorar- 
8i , logorarsi , ridursi in cattivo stato. 
ARNÉS. s. m. Conjunt de armas de fer- 
ro defensivas que se acomodaban al cos, 
assegurandlas ab corretjas y sivèllas. 
Arneís. Lorica. tíarnais, Varmure com- 
plète d'un homme d'armes. Arnese. 
ARNETA. s. f. fam. Se aplica al que es 
mòlt sutil , y ab art y dissimulo conse- 
guex lo que vol. Picarillo^ taimado. 
Gallidus, astuttts, vafer, Astucieux, 
rusfí, petit coquin, Volpone, scaltrito. 
ARO. 8. m. Herba comuna que tè la cama 
alta casi un peu, rodona y é solcs, y las 
fullas Uargas, casi triangulairs, Uuéntas y 
venòsfls. Lo fruit se compon de raòltas 
bayas unidas com en una tabèlla Uar- 
gueta , encarnadas y rodònas. Tota la 
planta crema la llengua ab sòn gust 
acre. yara, Arum. Pied^de*véau : plan- 
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te. Glcliero, jaro, colocasia, colloeàs- 
sia. 
AROMA. 8. f. La flor del arbre dit aro- 
mèr. Es com una bola de mitja pulga*- 
da de diàmetro, composta de borletas 
de color grog de or , y sostinguda per 
una cua liargueta. Despedex un olor 
mòlt agradable. Aroma. Aroma. Arome. 
Aromo. 

AROMA.' 6. m. Nom genèric que se dona à 
tots los olors. Arbma, aromaticidad. 
Aroma 1 aromatícus odor, fragantia. 
Principe adorant de ckeujfue plante. 
Aromato. 

AROIVLATIC, CA. adj. Lo qu« tè olor ó 
fragància. Aromdtico. Aix>maticus. Aro- 
matique. Aromatico. 

AROMÀTICS, pi. Nom col-Jectiu que so 
aplica k las gànas, b«ilsams, tustas, 
herb)s, es dir generalment «4 las dro- 
gas olorò^s. Aroma. Aromata. Qrií est 
de la nature des aromat^s oii qui a son 
odeur. Aromatico. 

AROMATlZàClÓ. s. f. a«t. L' acció y 
efecte de aromatizar. j^romatizacion. 
Odoratio ope aromatum lacta. Aroma* 
tisalion y l/taction d'aromatiser. Lo aro- 
matizzare , aromaticità. 

AROMATIZAR. v. a. ant. Dar ó comuni- 
car olor à alguna cosa. Aromat'nar. 
Aromatibus perfundere, condire. Aro^ 
matiser, r/teler des aromates a^ec quel- 
que chose, Aromatizsare. 

AROMÈR. s. m. Arbre que crèx fins à 
1' altura de vint peus en los d i mas ca- 
lents de Espanya ; tè las ranias tòtas ar- 
madas de espiíias, y las fallas comi^os-* 
tas de varias fuUetàs ; las flors fan un 
olor mòlt agradable y sòn grogas. Lo 
fruït es una garrofa negra , forta y tor- 
ta. Aromo. Mimosa famesiana. ^acia, 
arbre. Acazia; 

ARONDETA. s. f. aiit. orrwbta. 

ARPA. s. f. Instrument músic de figura 
triangular: se compon de unas postetas 
primas , juntadas en forma de caxa de 
morts, cuberta ab una tapa plena de )>o- 
tonets, en los cuals se assegurao las cor- 
das que van é parar al cap, y se posaii 
en unas clavHlas de ferro, que mogu- 
das ab la clau ó trempadòr, serrexen 
pera posar lo instrument acorde ; se to- 
ca ferind las cordas ab las unglas. jín^ 
pa. Lyra grandior, faarpa. ffarpe, Ar** 
pa, arpe. 

AtPA. OEAPA. 
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iftPADf DA. p. p. de aepàb. Agarràdo^ 
tarpado. 

ARPADA. 8. f. L'aoció de procurar agar- 
rar ab las ungtas, especialment U» aní* 
nalt que las tèaea còrras* També se 
éi« de caalsevol ammai , j íins del .ho- 
Bx. Gwrfaàa , garfiada, Unguium ic- 
tas, Coup de griffe ; . accrocher , saisir 
éfec Us on^s ejadque ckose* Ferimeo'- 
tocoU' artiglio. 

iiPAR. ▼. a. Donar arpadas. EcJtar la 
zarjta, agarrar. Arrípere. Mettre la 
mdn sur ita objel. Artigliare , prende- 
re, ferir coU' artígUo. 

ilPll. met. BAPOITAB. 

AEPER. s, m. ant. aepista. 

AKPÍA. a. f. Aacèll fabulós , craei y brut 
tbcara de dona, y lo restant de aucèli 
(lenpisja. Arpia. Harpya. ffarpie, oi-* 
s^A de proic jfabuleux et ail^. Arpía. 

iiH\, met. fam. Se dia de la dona de ma- 
boomlició, ó mòlt Uètja y flaca. Ar- 
pú. Defomiia, aspera^et ímmitia ferai- 
VL Fenune a»€we, escroqueuse. Díayol 
ia came. 

ARPU. s. f. Bastó que al capdevall tè un 

íerro petit coïn ana fitòra , ab lo cnal 

apm j no dèxa. Garrocha , garlocha. 

Sçàcainm. Sorte de dard ou d ^aiguH'- 

làn à crochei, Pertíca con unctno. 

^mv |l. C. Eina de pagès pera recuUlr 

^ Vièibs secas y brossa y altres ob- 

|èci^ Se compon de un màneg llarg 

de sa pami poc més ó ménos , que al 

capderafl li an traressèr ab dents. Ras^' 

tro, Baitram. Bàton long à Vusage de 

^ camoagne pour ramasser les herbes. 

AEPIILÈBA. 8. f. XARPAUÀftA. 

MPBTA. Lo qm tè per ofici tocar VaV' 
^jòjdsta. Harpae pulsator. /oiieur <íe 
hérpe. Arpeggiatore. 

ARQUEBISBAL, adj. Lo que pertany al 
tfqoebísbe. Arzcbispcd. Archiepiscopa- 
ik Archi^iscopal, ce qui appartieni à 
l'àrckevéque. Arcirescovale. 

A&^CEBISBAT. s. m. La dignitat de ar- 
f^éÀsbe ^ y lo territori de sa jurisdtc* 
Oi». Arujbispado• Arcbieptscopaf as ^ si- 
^ arciliepíscopalís dioecesis. Arches^^ 
che, digttit^ d'archevíque. ArciTesco- 
▼ido. 

AKfïUeMSBE. s. m. Lo bisbe metropo- 
ifti^^^lo principal de la província. Ar» 
^Mspo. Archiepiscopus. Arcl•levique^ 
prdat mdropoUtain, qui a un ceriain 
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nombre d'é^ues pour suffragdns, Ar- 
civescoTO. 

ARQUEJAD, DA. p. p. de arquejab.^/- 
queado, 

ABQUEJAB.. ▼. a. Donar d alguna cosa la 
fòrxna de arc. Arquear. Arcuare ^ cur- 
rare. Arquer » courber en arc. Arcbeg- 
giare. 

ARQUEOLOGIA, s. f. Estudi dels monu- 
ments de r antiguitat. Arqueologia. Ar- 
chéologia. ArchóÀogie* Archelogia. 

ARQÜEOLOGO. s. m. Lo qui se dedica 
i P arqueologia. Artfueólogo. Archéolo- 
giae addictttS. ArcMologue^ Arcbelogo. 

ARQUER, s. m. Lo soldad que peleaba 
ab arc y flètxas. Flechero, Sagittarius. 
Archefy faiseur de fliches ancienne* 
meni. Arciere, arciero. 

ARQUERlA. 8. f. Conjunt de arcs. Arr 
qtieria. Arcuatio , arcuum copia. Arca» 
de , setie d *arcs qiúforment une ouver- 
ture y un passage» Reunion d' archi. 

ARQUET, s. m. Bastònet prim y corro 
que ab unas cerdas asseguradas en los 
caps servex pera tocar lascordas dels 
instruméots mi&sics. Arco. Plectrum. 
Archet. Archetto y plettro. 

ARQUETA, s. f. dim. de abca. Caxa pe- 
tita. Arquíta, arqueta, arquilla. Arca 
minor. Cassette, petit coffre. Cassetta. 

ARQUETECLIN. s. m. ant. refetoiiàb. 

ARQUILLA. s. f. Espècie de armariet 6 
caxònet primorosamènt traballad, ab 
embatids de marfil ò de ébano ó ab al- 
tres adornes, ab sòs calaxets y prestat- 
gets pera guardar alajas, que autigua-» 
ment serna pera adornar la sala. Es^ 
criiorio. Armariolum pluribus capsulis 
aíEabrè coostructis ebore àtque ebeno 
ornatis. iSbrítf d^armoire en marqitete^ 
rie orntí d'is^oire j d'écaille , avec plu^ 
sieurs compartimens en dedans. Scri-^ 
gno. 

ARQUISINAGOG. 8. m. Lo principal de 
U sinagoga. Arquisinagogo. Arcbisyna- 
gogus. Pré'sident > principal personna^^ 
ge iTtine synagogue. Arcisinagogo. 

ARQUITECTE, s. m. Ld qui està instruid 
eu tòtas las parts de L^ arquitectura , y 
la e&ercex ab títol de tal. Arquitecto. 
Arcbitectns. Arckitecte , celui qui exer-^ 
ce Varchitecture , l*art de bàtir. Ar- 
cbitetto. 

ARQUITECTÒNIC, CA. adj. Lo que per^. 
tany à T arquitectura. Arquitectónico. 
Archítectouicus. Architectonique , qui 
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appanient à l'architecture. Archttetto- 

nico. 

ARQUITECTURA, s. f. Lo art de cons- 
truir j fèr edificis pera us y comodi- 
tat deb homes. Aquesta se diu arqui- 
TflGTi7RiL civil. Arquitectura* Architec- 
tura. Architecture , Vart de disposer jet 
d'orner les éiifices. Architettura. 

ARQUITECTURA HfDRiULiGA. Lo art de cons- 
truir obras eo las aiguas y de fèr deèllas 
lo us mès cómodo y fàcil , com canals , 
resolosas, poats, etc. Arquitectura hi" 
drdulica. Architectura hydrauüca. Ar^ 
chitecture hfdraulique, l'art de cons^ 
truire dans l'eau, Architettura idrau- 
lica. 

ARQUITECTURA MILITAR. Lo art dc fortííicar. 
Tamhrf se diu fortificació. Arquitectura 
militar ffortificacion. Architectura mi- 
litaris. Archiiecture militaire, art defora 
tifier les places, Architettura militaré. 

arquitectura iTAVAi.. Lo art de construir 
las embarcacions. Arquitectura naval. 
Architectura naval is. Archiiecture nava" 
fe, l'art de construiré les s^aisseaux, Ar- 
chitettura navale. 

ARQÜITRAÜ. s. m. Ara. La part infe- 
rior del enteulamènt , la cual descansa 
immediatament damunt del capitell de 
la columna. Arquitrabe. Goronae pars 
inferior. Architrave, Architrave. 

ARRÀBAL. 8. m. Població ó barri imme- 
diat à las ctutads populòsas, però fora de 
las murallas. Comunament se diuen tam- 
bé ABRABALs los extrèms de una població 
gran encaraqué sian dins de murallas. 
Anrabal, Suburbium, vicns urbanas. 
Faubourg , la partie d'une s^ille qui est 
au-l•lielà de son enceinte, Borgo, sob- 
borgo. 

ARRABASSAD, DA. p. p. de arrabas- 
sar. Rozado; descepado; arrancado; 
arrebatado, 

ARRABASSAMÈNT. s. m. p. us. L'acció 
de arrabassar. Roza: arranque; arre- 
batamiento, Runcatio , aberruncatio ; 
evulsio; raptus. EnUvement, ravisse» 
mérUy arrachement. Rapimento. 

ARRABASSAR, v. a. Arrancar las matas 
de un terreno pera cuUivarlo. Rozar. 
Huncare » aberruncare. Déraciner , 
échardonner, oter les mausfaises herbes» 
Svellere. 

ARRABASSAR. Arraucar de arrel arbres y 
plantas que tenen rabassa. Descepar, 
Eradicaré, radicitus evellere. Pi\*oter. 
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Sradicare, díradicare. 

ARRABASSAR. Arrancar ab violència nna co* 
sa del lloc ahònt està clavada , com ar- 
rabassar un clau, un caxal, etc. Jr^ 
rancar, Evellere, ezstirpare, radicitus 
eruere» Arracher» Divellere. 

ARRABASSAR. PtSndrcr alguna coaa ab vio- 
lència ó precipitació. Arrebatar. Rape- 
re, ^rripere. Ra^ir, enlever, empor- 
ter. Rapire. 

ARRACADA, s. f. Cualsevol dds adòrnos 
que las donas se posan pènjads à las ore- 
llas. Arracada , pendienie , perenden• 
gue. Inauris, stalagmium. Pendelome, 
parure de pierreries ajoutées à des íoii- 
eles d'oreiUe. Peudente di oreccbiui. 

ARRACADASSA. s. f. aum. de abraçada. 
Arracada ó pendienie grande. Mag< 
num stalagmium , inauris magna. Gra»' 
de pendeloque, Pendeutacci. 

ARRACADETA, s. f. dim. de arracada, 
Arracadiüa* Inauris miner, partum 
stalagmium. Petite pendeloque. Peoden 
tini. 

ARRACONAD , DA. p. p. de arracoxai 
y ARRACONARSE. Arrificonodo ; arrima 
do; retirado. 

ARRACONAR, v. a. Posar alguna cosa ei 
un racó. Se diu també de las persona 
cuand las obligan à (icarse en uu racó 
Se usa molt com recíproc. Arrinconar 
In angulo collocare , conjtcere , ahstru 
dei'e. Mettre de coié', jeier dons u 
coin. Metter d'accaulo. 

ARRACONAR. Dèsar alguna cosa per inütíl 
Arrimar. Rejicere. Cesser de se seni 

. d'une chose. Scartare, ricnsare, rigcl 
tare. 

ARRAC05AR. ARRIMAR. 

ARRAcoiTAR. met. Pnvar à algü del manet 
conGansa, iavòr ó empleo de que gosa 
ba. Arrinconar. Gratia privaré , amc 
vcre, deponere. Primer d'un empioi 
quelqu'un, reléjguer. Relegaré, sfra 
tare. 

ARRAC09ARSE. V. r. AaRlNARSE. 

ARRAcóNARSE. Retirarse del tracte de 
gèut. Arrinconarse s retirarse. Hom 
num frequentiam fugere. Se retirer > 
la société', se mettre dans un coin* h 
larsi. 

ARRAIGAD , DA. adj. Lo qui te béns ii 
mobles. Arraigado. Iitiniòbilia bo 

- possidens. Celui qui posscde des biei 
Jfbnds. Possessor di poderi. 

ARRAIGO. 6. m. nana iMnontis ^ però s 
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se u^a en estàs expressions : es home de 
itiiiGo y tè AARAiGO f y fincas de akilu- 
Go. Arraigo. Fortuiue ) bona , possessió- 
oeSf fbodi. Biens immeubles. Poderi, 
bai immobtli. 

Aft&AHONAR. Y. o. ant. eitrahokab. 

AUMMANGAR. y. a. aeremaxgab. 

AHfiA)IBAD , DA. p. p. de arrambar. 

AiüMBAR. y. a. abordar , en la primè- 
n accepció. 

ilUOAI. ARRIMAR. 

ABMMBATGE. s. m. abordatge. 
iitiMiATGE. met, fam. pitrada, eo lo sen- 

Hi de reprehensíó. 
A&RA5IIR. ▼• a. aut. arremétrer. 
A&EAN. adv. mod. Junt à alguna cosa ó 
Uii prop de èlia qoe no quede les én- 
tccmitj , T. g.: ARRAif de la carn. J raiz, 
Adradicem. J cru, sur la peau nue. 
Afior. 
AMlVSAD , DA. p. p. de arraxar. Cor- 
taio de rai% , d cercen , d rapa Urron. 
iMiA5AR. V. a. Tallar arran. Cprtar 
àf rais, d cercen , d rapa terron. Ad 
ndiccm sciodere , amputaré. Écouríer, 
I^W di ndice. 

ARKiííC. S. m. RAMPÀLL. 

AKRAÜCACAXALS. s. m. La persona 

<^e n dedica a arrancar los caxals. Sa- 

(^mtiàu t sacamolero. Dentium mola- 

raia id maiÜlarium avulsor , exlor- 

loc.irratfcttr de dents, CaTadentí. 

ARRAfCyj, DA. p. p. de arrancar. 

^rsncúio, 
ABBAXjdïi. s. f. Lo primer moviment 
de w CM que estaba quiet j comensa 
i ndnene ab furia, Arramfue» Primus 
»*» frtmer mouvement d'qn carps, 
^«•i anentamento. 
iiíAiCttà. L'acció y efecte de arrancar. 
ArroKfit, Evttlsio. Arrachemenl, l'oc- 
uim i'arracher, SveilimQpto. 
OiAfCAfti. Jrq, Naxcmèut ó comensa- 
mimt de qd arc formad damunt de pi- 
f^stm ó ptlaos que carrega sobre la 
^jwsta ò cornisa. També se diu mo- 
'■■«t dei arc. Arranque, Arcus aut 
^Bmús ÍDÍtium. Vendroit par oíiune 
'^cammence à seformer en ceintré. 
IsswXz d' nu arco. 
4&&Í5CADÒRI, RA. s. m. y f. Lo qui 
vnoca. Arrancador, Avulsor, cxstir- 
pater. Arracheur, celui qui arrache. 
Strappatore, svelUtore. 
ABRANCADÜRA. s. m. ant. ai^eancada 
tt la segona accepció. 

TOM. I. 
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ARRANCARIÈNT. s. m. ant. amakcada. 
en la segona accepció. 

ARRANCAPINS. s. m. Motiu qne se apli- 
ca als homes petits. Arrancapinos» Ho* 
muncio. Petit homme , de petite, stature 
ou hauteur de taiUe , et nabot par so^ 
briquet, Omiciattolo. 

ARRANCAR, v. a. Tràurer de arrel lo 
que està plantad, com arbres, plantas, 
etc. Arrancar. Vellere, evellere, cxs- 
tirpare, radicitiis eruere. D&aciner, 
Sradicare. .f 

ARRANCAR. Tràurcr dd pit las reumas. Ar* 
rancar, Pituitam exscreare. Arracher 
Us rhumes quand on est malade de la 
poitrine, expectorer, cracher asfccfor- 
ce. Espurgare , mandar fuori dal petto. 

ABRA5CAR. Triurer ab violència alguna co- 
sa de sòn lloc , com un clau , uu caxal, 
etc. Arrancar. Eruere , vi eripere.. -Bx-r 
torquer. Svellere, strappare. 

ARRANCAR, Tràurer las matas y bèrbas de 
algun terreno pera cultivarlo- Rozar^ 
Runcare. Sarcler^ éíchardonner. Sar- 
chiellare, chisciare. 

ARRANCAR. ARRABASSAR, eu lacuarta accepció. 

ARRANCAR. V. D. Arq. Parlaud de arcs y 
bóvedas comensar d formar la seva cur- 
vatura sobre la cornisa ó impósta. Mo^ 
ver, arrancar. Incipere. Comoiencer à 
former la courbure d^une voúte. Com- 
minciare un' arco. 

ARRANCAR. Comcnsar à móurer ab furia 
pera prosseguir corrènd. Arrancar. Ar- 
ripere cursum. Prendre la course, íV- 
lancer. Lanciarsi. 

ARRANCAR, fam. Partir ó exir de alguna 
part. Arrancar. Exire , abiré , proucis- 
ei. Partir, sortir, quitter un Beu. Par- 
tiré, uscire. 

ARRANCAR i CÓRRER, fr. Posarsc à córrer. 
Echar d córrer. Cursum arripere. Se 
mettre à courir. Lanciarsi a correré. 

ARRANCAR i UN ALGUNA COSA. fr. met. CoU- 

seguirla ab mòlta instància é importu- 
nació. Arrancar d uno alguna cosa. 
Extorquere. Obtenir quelque chose par 
importunité'., avec empressement. Strap- 
pare cbecchessia ad uno. 

ARRAPAD, DA. p. p. de arrapar y ar- 
raparse. Rapado. 

ARRAPAMÈNT. s. m. ant. L'acció y 
efecte de arrapar ó rapar los cabells. 
Rapadura,, rapamiento. Pilornm abra* 
sio. Vaction de raser. Radimento, ra- 
sura. 

23 
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ARRAPAR, y. a. Péadrer ab ▼iolencía. 

Rapar, garrqfinar. Rapcrc.-/^o/tfr , em- 

portcr deforce le bien d'aulrui, Raplre. 
ARRAPAB. ant. Tallar los cabells ab la oa?a- 

ja. Rapar. Pílos radere. Raser. Radere. 
AREAPAR. terri t. Agarrar fortament alguna 

cosa. Engarrafar, Arrlperc , apprehen- 

dei*e. Accrocher , harper, saisirforte^ 

ment, Pigliare, torre. 
AERAPARSE. V. r. AGAPARSE j 60 la segòna y 

sexta accepció. 
ARRAS. 8. í. pi. for. escr^x. 

ARRAS. for; JOYAS. 

ARRASSAD, DA. p. p. de arrassar. Jr- 
rasado, ra$ado , raido, 

ARRASSAR. r. a. Aplanar la soperficie 
Ae alguna cosa, posaria rasa. Arrasar* 
Exaequnre, complanare. Aplanir , ren^ 
dre íígale une surface* Spianare. 

ARA \ss4R. Assolar , tirar à terra , arrainar. 
Arrasar. £qaare solo. Dànanteler , 

, détruire. Distruggere, rovinare, de-^ 
molire. 

ARRASSAR. Igualar ab la rasadòra las mesu- 
ras del blat , ordi y altres grans. Rasar, 
raer. Hostorio vel radio adaequare. Ax- 
der. Radere. 

ARRASTRAD, DA. p. p. de arrastrar. 

ARRASTRAD. adj. quc 86 aplica i la persona 
qae yía en mòlta pobresa y necessitat, 
y també à la vida y port de ella. -Yr- 
rastrado. Infortnnatos , miser. Pàuvre. 
nialheureux, homme mis&able. Scia- 
giirato. 

ARRASTRADA. adj. qae se aplica à la 
dona prostituta. Alguna vegada se usa 
com substantiu. Arrastrada, Prostitu- 
ta ; prostibula, prostibulum. Draíiieuse, 
femme prostitiufe. Donna prostitut^^, 

ARRASTRADAMÈNT. adv. mod. fam. Ab 
traball ó escnssesa. Arrastradamente., 
Mlserè, infelrcilèr. Pitoyablement. Mi- 
ser amen te. 

ARRASTRADÜRA. s. f. ant. L'acc'ó y 
efecte de arrastrar. Arrastramienlo. 
Tractus. Rampemcnt, Strascinamento. 

^ARRASTRAR. v. a. arrossegar. 

ARRASTRAR. mct. Portar, atrànrcr un à al- 
tre d sou dictimen ó voluntat. Arras- 
trar. Adducere, trabere aliqnem in 
suam seatentiam. Eníraíner, persuader. 
Attrarre. 

ARRASTRAR. v.n. En varios íogs de cartas 
surtir jugaud alguna del coll que es 
truufo. Arrastrar, In chartàrnm ludo 
ed cbartà uti , cui omnes pareant. En 
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jmant aux cartes ,faire à^tout. Trion- 

faré. 
ARRASTRE. 8. m. En varios jogs de cartai 

r acció de arrastrar. ArrastreAú cbar- 

tarum Indo ejus cbartae emissió, cui 

omnei pareant. L'action de/aire à-touí 

V atto di giuocar trionfo. 
ARRAÜLID , DA. p. p. de arraulirse. 
ARRAULIRSE. v. r. Arronsarse^arrimai 

mòlt la roba al cos per abrigarse. Acur 

rucarse, acorrucarse. In semetipso ooo 

volvi. S'accroupir, se blóttir. Rannic 

cbiarst. 
ar&auurse. Enmagrirse, eoDenlirse. f^a 
^ rearse. Macrescere^ languescer»*. Mai 

grir, s'affaiblir. Infiel>olirsi, diveota 

magro. 
ARRAX. s. m. Capità de embarcació ibo 

risca. Arraez. Maurusiacae navis du 

vel prsfectus. Capiteune d'un vaissea 

morisque. Arraxzo. 
ARIiAYGAR. v. n. ant. arrelar. 
ARREAMÈNT. s. m. ant. arreu. 
ARREAR. V. a. ant. adoruar, ataviar. 
ARREARSE. V. r. Rut. Provehirsc. Pros^eer 

se. Se instruere. Se munir. Arredars 
ARREAT , DA. p. p. de arrear y arrsa] 

SE. Proveido. 
ARREAT, adj. ant. Disposad , apaiQellad. I?/ 

puesto, aprestado. Paratus, promptu 

Disposa. Arredato. 
DE ARREBAT. mod. adv. ant. arrebj 

TADAMkllT. 

ARREBATAD, DA. p. p. de abrebatab 
ARREBATARSE. Arrebatado , arrobado. 

ARREBATAD. adj. Precipitad , velòs é imp 
tuòs; com proceiment arrebatao, me 
ARREBATADA. Arrebotado. Rapidus, pr 
ceps. Outrif, emporta, Stizzoso, luJ 
bondo, impetuoso. 

ARREBATAD. mct. Sc diu del bome iocoos 
derad ó violònt en sas operacions. A 
r^batado. Inconsultns, praeceps. Pi 
cipil^, impétiieux. Mat to, sconsi|;lia 

ARREBATADAMfeNT, adv. mod, J^vt 
pitadamènt , sèns consideració, ^rre 
tadamente. Raptium, temeré, pro] 
rantèr. Pr^ipitamment , inconsiíié 
ment. Frettoíosamente ^ precipitem 
mente. 

ARREBATAMÈNT. s. m. UacítiiS de I 
rebatar. Arrebaíamiento. Raptiis. í 
lèvement, ravissement. Rapimeiito. I 

ARREBATAMÈNT. mct. Furòr, ímpotu cl 
sad per algun afecte ó passiu velicnM 
Arrebatatnientà. Furor, vebemeusi^ 
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mi pertarbatio. Transport,, déthaíne-' \ 
mtni» Scatenaméoto , trasporto. 
iiüEimMèirr. Èxtasis, rapto. Arroba^ 
mimo. Mentis altenatio. Èxtoie, nwisr 
tement d'esprit, emporCement, Estasi, 
ratto» 

lUOAUldQfT. aot. BOBO. 

A&RCBATAft. V. a. ant. abrabassab, eo 
(a coarta accepció. 

inaATAiL met. Suspéodrer lo énimo, los 
sentits. Se dia de laf hernioeura > de la 
mtlsica, de la poesia , etc. Arrebatar, 
Mentem, ^ensiis abripere. Ejuhouaias^ 
mer, transporter, Estasiare , rapíre. 

iiuuTABSi. T. r. Eufarismarse. Arreba" 
tarse, Fnrere. Se mettre en colire , en 
fme, lofaríarsi. 

iimiTAnsB. Elerarse , tenir èxtasis. Ar- 
réarse, arrebatarse. A seusibos alíe- 
urí, meatts deliqaiain pati. Sexiasier. 
Estasiani, rapirsu 

MEBOL 8. m. ant. Color rotj dels Dii- 

Tob. ArreboL Rubor > color rubeus. 

^tf couleur que prenneni les nues 

í^eppées des rayons solaires pendant 

ladeux cr^uscules. II rosaeggiar del 

nle cke riflette nelle Dabi. 

^BOSSAD, DA. p. p. de AaaBBossAH 

y iUcBossABSE. Revocodo , embazado, 

^fénado, t apujada. 

^^KQífiSADÒR 8. m. Lòqai arreb&s- 

a. hiKador. Qai parietea arenato 

, ^^ rel lorícak. Maçon qui s'occupe 

^piòrer, Ingessatore. 

^fiOSSAMÈNT. 8. m. L'acció de ar. 

'^Wr. Revoque, revoco. Actio deal- 

^i arenato panétes. Renformis. Rio* 

^fBOSSAR. T. a. Exténdrer una ca- 
Pt mortir en la pared. Revocar. Pa- 
^ areoato dealbare yel lorieare. 
fidtrer, eaduire de pldire. logessare. 

^'^^^(HiiUE. ▼. r. abbemaugabsb f en la 
primera accepció. 

^'^^'onAASE.Gabrírse la cara ab lo embòs, 
^Il•lMsane. Embozarse, arrebozarse, 
^ane. Faciem velaré , obtegere pal- 
"0 tel alio tegomento. Se couvrir le w- 
^^iiuqu^à la hautewr desyeux, s^en^ 
Jf%>fr. Innlopparsi. 

^jHECONAD, DA. p. p. de AHaBcoiiAB. 

JJHECONAR. T. a. abbaco»ab. 

^JfcEOOLAR. ▼. n. ant. bodolab. 

AMEDRAD , DA. p. p. de abbedkab. Ar- 
redrado, 

*iEDRAR. V. a. Pèr tomar endarrera. 
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Se nsa en sentit metafòric. Arredrar. 
Deterrere. Éloigner. Arretrarsi. 

ARREGLAD, DA. p. p. de abbbglab y 
ABBBGLARsB. Arreglodo. 

ARREGLADAMÈNT. adv. mod. Ab mi- 
da ó regla. Regladamente. Ad normam, 
parcè j moderatè. Régleinent , avec re- 
gle, d'une manière réglée. Regolata- 
mente. 

ARREGLAMÈNT. 8. m. Ckmcert , orde, 
disposició. Reglamento, regla. Ordo, 
disposi tio. £/a6/»5«in«n/ ^ ordre pres- 
crit par un siq^érieur. Regoiamento, 
ordinamento. 

ARREGLAR, v. a. Posar las cosa& en re- 
gla ó en orde. Arreglar. Ordinare , re- 
Salare. Régler, arranger, Regolare, or- 
inaré. 

ABBBGLAB. Conformar las accions ú la re- 
gla. Reglar. Ad normam agere. Con/or- 
mer , reduiré à la regle. Regolare.^ 

ABEEGLABSE. T. r. Conformarse , seguir ia 
Uè; , regla ó costum que bt ba en al- 
guna cosa. Arreglarse. Legem exsequí, 
legi confbrmarí. Se conformer. Conlbr- 
marsi, seguiré la legge^ la regola. 

ARBECLABSE. Rcduirse ó reformarsc Re- 
glarse. Moderari ^ temperarí. Se rtfor- 
mer, se regien Rifonnarsi, ridursi. 

ARREGLO, s. m. R^la, orde, coordina- 
ció. Arreglo. Regula, rei ordinatio, 
dispositio. Riglement, ordre, ajuste- 
ment. Regolamento, ordine, retola. 

ARREL. s. f. La part ínfima dels cossos 
pertahjènts al regne regetal que està 
ficada en la terra , j per ahònt reben 
lo bumòr ó substància que los aumenta 
j conserya. Raiz. Radíx. Racine. Ra- 
dice. 

ABBEL. met. La part de cualsevòl cosa , de 
la que quedand oculta proceex lo que 
està manifest. Raiz. Rauix. Partie ca- 
chee d*une chose. Radice. 

ABaBL. met. La part inferior de cnalserol 
cosa. Raiz. Radix, basis. Partie infe- 
rieure d'une chose vivante. Radice. 

ABBEL. met. L'origen ó principi de que 
proceex alguna cosa. Raiz. Radix , ori- 
go, stirps. Príncipe, commencement. 
Radice, sorgente, principio. 

ARBEL DE BOTj. mct. Ix) geni inconstant ó 
voluble. F^ena de loco. Furor, incons- 
tantia animi, mentis. Avoir un grain 
defotie. Vena di pazso. 

ABBEL DE cAMPAjíAB. Planta quc se cria or- 
dinàriament en llocs montany^ps ü om- 
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l>rí?ok : trau una cama de uns tl*e8 
palms de aUada^ grossa à proporció, 
cantelluda y peluda : la seva flor es 
groga , y las fullas semblants ^ las de la , 
Menèra , encaraqué un xic màs aspras 
y Uargas ; y la seva arrel, que es medi- 
cinal , es grossa , blanquinosa , olorosa y 
4e un gust acre. Ala. Helennium. Au-- 
néb, Euula campana. 

AaaeL ob caxal. La part de est os que es* 
tà fícada dins de la barra. Raigon, Mo- 
laris vel maxillaris dentis radix. Grosse 
et vieilU racine , racine des dents mo-^ 
L•ires, Radice di dente. 

ARRELS, pi. Las primas , à manera de fils, 
que tèneu los arbres y plantàs. Barhas. 
Tenuiores radices. Barbes , chevelu. 
Barba, capellatura. 

BB ARREL. mod. adv. Enterament. De raiz.. 
Radicit&s. Radicakment, entièrement. 
. Da radice. 

POSAR ARRELS, fr. ARRELAR. . 

ARRELAD, DA. p. p. de arrelar y ar- 
RBLARSE. Àrraigado* 

ARRELAM. s. f. Lo conjunt de arrels 
que espargex per la terra un 6 mòlts ar- 
bres ó plantas , unidas y trabadas entre 
sí. Raigambre, Radices. jissemhlage de 
racines entrelaoées. Radicame. 

ARRELAR, v. n« Criar ó produir arrels 
un arbre 6 planta. Se usa també com 
recíproc. Arraigar , radicar, echar 
raices. Radicari , radices agere. Pren- 
dre racine» Radicarsi. 

ARRELARSE. V. r. met. Adquirir béns algú 
en lo paratge en que se ha establert. 

' .ArrcUgarse. Imnaobilia bona aliqnem 
adqnirere in eo loco, ubi domicilium 
sibi constitnit. Jeter , pousser des raci- 
nes, Porrcf iare, gittar radici^ 

ARRBLARSB. met. Fortificarse algun us, vir- 
tut, vici. 6 costum. Arraigarse, Diu- 
turno usu aliquid firmari. Seforlifier, 
encourager ou s*établir pL•is fortement 
une ver/u, usage , etc Radicarsi. 

ÀRRELASS\. s. f. aum. de arrel. Raigon, 
Vetu», grandior radix. Grande racine. 
Radiciaccia. 

ARRELETA. s. f. dim. de arrel. RaiciUa^ 
raicita, raicica, raiceja. Radicula. 
Petite racine. Radicina. 

ARREMA. adv. mod. Lluny , fora del cò- 
rners. A irasmano. Procul ^ extra ho- 
minnm frequentiam. Hors du commerce 
des hommes. Lungi dagli uomini. 

ARREHANGADi DÀ. p. p. de AàRBUAir- 
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6AR y ÀRRÉMANOARSB. Arremungodo, re- 
mangado r enfaldado , arregazado, re* 
gazado. 

ARRBMAiTGAD. ad]. Lo ^uc tè U puuta cap 
amunt ; y axí se diu : nas arremahgad. 
Arremanoddo y arregazado, Arrectus. 
Trouss^. Camuso , uaso alia francese. 

ARREMANGAR, v. a. Doblegar ò tim 
las mànigas per amunt. Arremangar, 
remangar. Mànicas succingere. RepUcr 
relever : on dit , bras retrousSeíjusqu'au 
coude. Ripiegare, aleare. 

arrbmahoarsb. v. r. Dobleear ó tirar pei 
amunt la part inferior del vestit talar< 
Enfaldarse'y arremangarse , arregazafi 
se , regazarse. Vestes difluentes colli* 
gere. Les^er, hausser I* hàbit. Alzare la 
veste, l'abitó. 

arremangarse. met. Posarse de véras à dtr 
cutar alguna cosa ; y axí se diu : si jc 
m'bi arremango, etc. Arremangarse, 
Aggredi efficaciter. 5c résoudre , pnn* 
dre à coeur. Sbraociarsi. 

ARREMANGO, s. m. Senyal ó acció d( 
voler ei^ecutar alguna cosa. Amago 
ademan. Gestus , minae , minitatio. Air 
mine. Ària. 

rka ARREMANGOs. fr. Donar. à enténjrer al 
accions ó paraulas que se vol fèr algú i 
mal à altre. Amagar, Minarí , minitari 
Menacer , avoir Vair de vouloir iomh( 
sur quelqu*un. Far minaccte. 

ARREMATAD, DA. p- p. de arrematai 

ARREMATAR. v. a. rbmatax. 

ARREMES, A. p. p. de ARASMfiTRER. Ai 
' remetido. 

ARREMESA. s. f. ant- L'aoctó de arreml 
trer. Arremetida. Irruptlo. Altafi 
irruption. Attaccò. 

ARREMÉTRER. ▼. a. Acométrer abía 
petu y fúria. Arremeter. Irruert, in 
.petere. AssaiUir, atiaquer brusquemd 
Assaltaré. 

ARREMIR. V. a. ant. ambnassar. 

ARRENCAR. ▼. a. arrancar. 

ARRENDABLE. adj. Lo que se pod t 
rendar. Arrendabie. Locaiitius, c^ 
dnctitius. Qui peut elre affermé', Ic 
etc. Fittabile. 

ARRENDAD, DA. p. p. de arrendar. ^ 
rendado. 

ARRENDADOR, RA. a. m. y f. Lo i 
dóna i arrendament alguna cosa. J 
rendador. Locator. ftnancier, louà 
preneur. Allogatore. 

ARRENDADOR Dl bArBAS. Lo qul dbOR i I 
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reodamèat lo hèrbatge dels seus prats 
ó devesas. Eerbajero. Pascuorum toca- 
tor. Qui donne les herbes de ses prai- 
ries, présj ou ses pàturages en baiL 
Fittajaoiod'erbe. 

ARRENDAMENT. 5. m. V acció de arreiir 
dar. ArrendamieiUo , arrendacion. Ix)- 
catio, condaclio. Loaage, ttrrerUement, 
Logaiione. 

iiuüDAMfefT. Lo preo convingud en lo 
arrendament. Arrendamiento, Goiidac- 
tíoflis prettam. jímodiatian , bail,prix • 
deferme. Fitto. 

iUDomíarr. G>iitracte per lo cual un go^ 
sa, per prea eonrijigttd, de la finca ó 
lieretat de que altre es propietari.' jér- 
rrndamiehto, arriendo, locacion. Lo- 
catió. Contrai de localion et conduction. 
Fítto. 

IRRENDAR. t. a. Donar ó péndrer en 
sireodamèot alguna cosa. Arrendar. 
Locarc, conducere. Arrenter, amo^ 
iier. Affittare. 

AE&BDATARI, RIA. adj. Lo qui pren 
íarreodamènl alguna cosa. Arrendata^ 
no. Conductor. Fermier, Fittajuolo. 

^^OiTAU DE ESFous. Lo quí preu à ar- 
mdanènt los espolis de algun prdad 
&ot. Espolista, Bonomm episcopi 
xmtis conductor. Celui qui afferme 
^ié^ouiüe d *un éféque mort. Fittajuo- 
ioAfoglie. 
^Ufoiri&i DB híbbas. Lo qui pren A ar- 
'^^ènt lo bèrbatge dels prats ó de- 
^^^ Uerbajero. Pascuorum conduc- 
tor. Cdid qui prend des herbes en ar^ 
dement. Fitta)uolo d'erbe. 

^UENDID, DA. p. p. de AfiasiiniB. 

^ÜEJÍDIR. -f. a. BEsrDim. 

'^ícnnsE. V. r. sekdibse. 

^^APàD, DA. p. p. de AaBBPArARSB. 
^miigado, repanchigado , arrella- 
^, recalcado , aculado. 

AÏBEPAPARSE. r.r. Axamplarse j er- 
tàdrerse en lo assento ab tota comodi- 
^j regalo. Repaatigarse , repanchi^ 
lortt, arreUanarse, recalcarse, acU" 
^9e. Pigrè admodum sedere; in sella 
^^Kombere. Se càUner, s^asseoir à son 
oúe. Baloccarsi. 

^^BEPAR. V. a. ant. ABHAPAa. 

^^BEFEL. adr. mod. Contra la caiguda 
^ direoció natural del pel. JÍ contrape' 
^»pelo arriba, d póspdo. Piló contra- 
^' A tonir&fHïil, A contrappdo. 

'^^Qci. met Gost^ la propensió ò incU- 
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nació natural , ab repugnància. Apòs* 
pelo f Cuesta arriba» Invità míuervS, 
segrè. A^^ec contrariei^, avevsioh , pei- 
ne, à contre^coeur» A contraggenio , a 
controstomaco. 
ARREPENTID, DA. p. pi de AaBEWH- 

TIRSB. 

ABBEPB5TIDA. s.f. La doua que babend co- 
negud sòs errors j mala yida , se arre- 
pentex y se tanca en clausura 6 monas- 
tir , fundad pera est fi , é víurer relí«- 
glosamènt y en comunitat. Arrepentida . 
Peccatrtx mulier, qux ad meliorem 
frngem conversa monialibas spontè as- 
cribitur. Femmedu monde qui s'enfer^ 
me dans un clottre pour efrier* ses faules. 
Meretrice pentita. 

ARREPENTIMÈNT. s. m. Pesar de bà- 
ber fèt alguna cosa. Arrepeniimiento. 
Pcenitentia. Repeniir ,repeniance» Pen- 
timento. 

ARREPENTIRSE. ▼. r. Penedirse algü de 
baber fèt alguna cosa. Arrepentirse,' 
Pcfioitere. Se reconnattre , sé regretter. 
Pentiní. 

ARREPLEGAD, DA. p. p. de arreplegar 
j ARaspLECARSE. Mecogioo /fuHtodo , Ue-' 
gado , aüegado ; cogido ; ahado. 

ARREPLEGADIS , SA. adj. Lo que se 
arreplega j junta sens elecció , j sols 
per aumentar lo ndmero. Aliegadizo, 
GoUectltins. RéUni, ramass^ par^ci, 
par^là, sans choix. Raccolto .seiiza etig-' 

gcre- 
ARREPLEGADOR) RA. s. m. 7 f. Lo qúi 
arreplega. Recogedor, allegador. Cot- 
ligeos. Ramasseur. Raccoglitore. 

ARRBnEGAS&R. CAFTAD&H. ' 

ARIBPLCGADÒR DB SAttÓ T ESCAMPADÒR DE FA- 

RiVA. ref. ab que se reprèn lo mal go- 
bern j economia de la persona què se 
aplica à guardar las cosas de poc Tal&r, 
y no cuida de las de mòlta importància.* 
AUegador de la cenha , y derramador 
de la harina. Furfuris avarus, farina»' 
prodigus. FoUà le sieur Jeàn, qui ^ar- 
gne les croúle» ei déf^ense l 'argent. 
Guarda un po' messer Pietro, butta 
l' argento e raccoglie il yetro. 

ARREPLEGAR, t. a. Jnntar , unir 6 con- 
gregar algunas oosas separada^ ó desu- 
nidas. Recoger, GoUigere. Rassembler, 
amasser. Radunare., raccogliere. 

ARREPLEGAR, AuRT juutaud de poc eu poc, 
y guardand especialment lo diuèr. Re^ 
cogedor. Sensim recoUigere in fatunun 
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vel reponere. RecueiUir, aniassèr de 

V argent. Raccogliere» 
laaBPLEGAB* Recobrar lo que se habia dè- 

xad «n algan lloc 9 6 d alguna persòaa. 

JRecoger. Recipere. Reprendre, preifdre 
. ime seconde jois. Ricuperare. 
ARREPLEGAR. Juotar , fèr provisió, com ar* 
. REPLEGAR víurers. Juntar, recoger, üe^ 

gar , 'oUegar. -Colligere , • compararé. 
. Joindre , assembler, Uaire, raguDare. 
ARREPLEGAR. ReculUr à algü. Recoger. Re- 
cipere. Accueiüir, recevoir queltfijCun 

chez soi. Accogliere. 
ARREPLEGAR. ReculUr tos fruits de la terra, 

com ARREPLEGAR lo ví ^ Us oUvaS , CtC. 

Recoger, coger. CoUigere. Faire la ré^ 
^ colte. Far la raccolta. 

ARREPLEGAR. RecuUIr ó posar en cobro lo 
que estaba dispers 6 esbarriad ; j axt se 
diu: ARREPLEGA Aquexos papèrs. Reco^ 
ger, la custodiam recipere. RecueilUr, 
ramasser, Rammucchiare, rammontare. 

ARREPLEGAR. Cullír de terTR alguna cosa. 
Alzar, lei'antar del suelo. Tollere. 
Ucuisser , lever quelque chose du plan" 
cher» Alzare. 

ARREPLEGAR. ReculUr alguna cosa é la cual 
se hàbia donad sòn curs , pera esmenar- 
la 6 pera altre íi, com arreplegar un 
paper que se habia escampad. Recoger. 
Revocaré. Reprendre, Ripreudere, ri- 
. chiamare. 

ARREPLEGAR. Notar, apaqttar, recuUir las 
espècies ó noticias que se troban en ya- 
rios autòk^ 6 estan espargídas. Recoger, 
Goüigere. Rassembler desi passages 
d*aiueurs. Raccogliere. 

ARREPLEGARSE. V. r. Reunirso mòlts en un 

- matèx lloc pera algun (1 particular. Junr 

tarse, Gonvenire, congregarh S*assO' 

cier, se réhnir, se rassembler dans un 

endroit. Gongregarsi, rammassarai. 

ARRBPEBGARSB^ ABOGARSE, en la primera ac-, 
cepció. 

ARRÈRA. adv. 11. Darrera, endarrera, 
«tras. Detras , tras , aíras. Post , ponè, 
retrò, à tergo, post tergum. Derriire, 
en arriere, In^lietro* 

ARRES. s. m. p). ant. arreus. 

ARRESAR. T. a. ant< adornar, ataviar. 

ARREST, s. m. L' acció de arrestar é al- 
gú. Se usa comunmènt en la milícia. 
Arresto. Detentio. Àrrtt, arresíaiion, 
détention. Arresto. 

ARRESTAD, DA. p. p. de arrestar. ^- 
restado. 
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ARRESTAR, v. a. Detenir, posar pres d 
algii» Se usa comunament en la müicia 
Arrestar, Detinere , in carcerem conjU 
ccre. Mettre aux arrels, en prison, 
arréter. Arrestaré, porre tn arresto, 

ARRESTELLAD, DA. p. p. de arrests- 

LLAR. 

ARRESTELLAR. v. a. Posar aignnas co- 
sas sobre altras ab cert orde, fèr una 
restallèra. Hacer un rinteto ó rima. Sub 
ordine congerere, struere. Faire une 
pile, un monceau de choses dix'erses 
par ordre. Ammassare con ordine. 

ARREU. 8. m. Adorno , a:tavíu. Arreo. 
Omatus , cultus. Úrnement, ajitstement. 
Ornamento, fregio. 

ARREUS, pi. Las cosas necessaiias per algun 
fi; y axí se diu : fulano portaba tots los 
ARREUS pera cassar. Arneses, arrees, 
aparejos , pertrechos , trehejos, Instru- 
mentum. Apprets , moyens , attiraiis. 
Atrezti, arredi. 

TÒT ARREU , Ó PER TÒT ARREU* mOd. adv. eil 

cnalsevol part , ahònt se vuUa. Donde 
quiera, do auiera. Ubicumque, ubivis^ 
ubilibet, uoiquaque. Par taüt, par 
toute part. Per ogni dove. 

ARRI. Veu de qne se usa pera fir cami- 
nar las cabalcaduras. Arre- Age. Haïe. 
Hi. 

ARRr! interj. qne se osa pera eipressar la 
dissonància quens fa una espècie eiaçe- 
rada. Ma^ acd hay posada* M« istud 
nimiom est. MaU'feste. Oh dtamine! 
ba! 

ARRI , ARRI. mod. adv. ab que se reprcu \a 
importuna repetició de alguna cosa. Otm 
al dicho Juan de coca. Crambe repeti- 
ta. AUez, aUez aufait. Dalle, dalie. 

ARRIÀ, NA. adj. Lo qui seguex los er« 
ròrs de Arno , j lo que pertan j d ia sè^ 
va secta. Arrianp. Amanus. Arrien \ 
sectaire de la doctrine d'Arrius. Ar- 
riano. 

ARRIAD , DA . p. p. de arriar. 

ARRIALLAMÈNT. 8. m. ant. rialla. 

ARRIALLAT, DA. adj. ant. BiAUÀn. 

ARRIANISME. s. m. La heretgia de Ar 
rio ó la seva secta. Arnanismo. Arria 
nismus. Arrianisme, secte, doctrin 
d'Arrius. Arrianesitno. 

ARRIAR. V. a. Estimular ò aviTar i la 
bestias ab crids ò acci&ns à fi de qu 
caminen. Arrear. Stimulare*^ concitan 
Animer les chevaux et auíres ketes d 
somne pour Us faire marcher, Aissait 
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iiUAB. Ndut. Baxar las Tdas ó bandèras. 
Jrríar. VeU contrahere, Tcxilla suh- 
mlttere. Amener^ arisser les voiles, 
Ammaioare. 

miAK. Ndut. Aflaxar ó dèxar córrer ^loa 
caus i poc à poc. Arriar. Funes paa- 
latim laxaré, remittere. Filer la corde^ 
kcabU tota doucenient. Mollara, filar. 

wm cr BA5DA. fr. Ndul. Dèxar aoar en* 
teramènt Loa caps. Arriar en banda. 
Solrere, dimíttere. Ldclter tout afait 
\t cable. Calaré. 

AARIATA.xS. f. La mula que se anyadex 
àl carro ó altre carruatge de camí ó 
Inasport pera que tire devant de las 
altras. Reata, Mula anterior vel praevia. 
)Làe ou che%^al d'arbalète.-Tvapeh. 

laiiTi. La corda que uoex dòs ò mès 
dialcadoras pera que vajea en línea 
vtt detras de V altra. Reatà. Religa* 
sBea. Corde q^ií aitache pbisieurs cke~ 
t'isurd ia queue les uns des autres. 
FaK que serve a legare gli animalí di . 
soo^a I' uno dietro I' altro. 

üMiTx. met. La conformitat cega de al- 
^ al parer bo ó mal dels altres. Reata. 
Pàlíbns aiterius sententiam íre. Condes- 
cendanee a^^eugle aux sentimens de ce- 
l^ fpu fHiHe U premien Condíscendeu- 
uüparere alt rai. 
.HMÜUJ), DA. p. p. de ARBiBAB. Llega* 

ARHIBJU)À. I. f. L acció y efecte de ar- 
nW. üegada , arribo ; arribada y or* 
ri^je. Appulsus. Arrivés. Arriyo, 
SJí^títi. 
AKEIBAMÈNT. s. m. ant. arbuada. 
A&&IBAR. T. D. Tocar lo punt ahònt 
se Ta Tenind de altre. Llegar , arribar. 
PcTTCTiirc, ad ventaré. Parvenir, ar^ 
ri/er, Gtuogere^ arrivare. 
«HOAi. Anar é paratge determinad que 
^ i prop. ïAegarse. Accedere. jfíler 
ians un endroit voisin. Giungere a un 
^to ricioo. 
i^XBu. Bastar ó ser suficient per alguna 
casa; j ax.í se diu : lo diner no ABaniA- 
tii pera pagar t&ts los deutes. Alcan- 
2£r. Sofficere. Saffire. Bastaré ^ essere 
3 snfficieoza. 
Auaia. Compéndrer , entdndrer; y axi se 
&i que ASBiBA mòlt per amunt qui tè 
snlt talent. Alcamar. Assequi. Còm- 
prendre, entendre. Arrivare. 
axiBia. Veolr per sòn orde ó tocar per 
Km torn alguna cosa ó. acció à algú. 
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llegar. Snccedere. Arriver à son umr. 
Vcnire alia volta. 

ABBiBAB. G>nscguir lo fi é que se aspira; 
y axí se diu : abbibí é ser general. Ue^ 
^ar., Assequi. Aueindre , arriver. Par- 
veoire, giungere. 

abbibab. Tenir prou llargària ó moviment 
fins é un punt determinad ; y axí se 
diu: la capa abaxba als talons, la bala 
no hi abbiba. Alcanzar , llegar. Pertiu- 

. gere. Avoir la force, la longueur né^ 
cessaire. Giungere. 

ABBIBAB. Tocar la nau en lo port. Arribar. 
Appellere. Arriver, aborder. Arrivare, 
approdare. 

ABBIBAB. Naut. Tocar en algun paratge pe- 
ra reíugiarse una nau fugind de tem- 
poral ó altre perill. Arribar. Confage^ 
re. Reldcher a cause du mauvais temps 
ou d'un danger -quelconque. Surgere^ 
pígliar terra. 

ABBIBAB. Junt ab algun verb tè la signifi- 
cació del verb ab qui se junta ; y axí se 
diu: abbibí à oir, abbibÍ à enténdrer, 
per oi, B!rTE9Gufi. Llegar, fran. Com- 
mencer à entendre ^ à comprendre, à 
rútssir. Giungere. 

ABBIBAB k POC, BO ABBIBAB k Blks. fr. ALLAR- 

OAB POC. 
ABBIBAB MÒLT MAL , Ú MÒLT PEB EHLL.i. fr. ab 

que. se explica lo pèriü en que ba estad 
un malalt. Llegar al cabo. In extremo 
agoue versari. Arriver à étre bien ma* 
lade. Giungere aeli ultimi. 
ABBIBAB PER ENLLÀ. fr. Arribar algun ne- 
goci al major aprèto. Llegar a las da^ 
gas. In arcto rem esse. Ètre quelque 
chose en danger. Giungere agli stremi. 

ABRIBAB POC E5tLÍ , BO ABBIBAB MÀS EBLLA. 
fr. ALLARG AB POC. a 

ABBiBAR pRiMkR. fr. Acudír àntes que los 
altres à algun congrés , junta , etc. Ga* 
nar Iq paímatoria ó la palmeta. Pal- 
prxripere, omnibus praeire. Arriver le 
premier. Giungere il primo. 

ABBIBAB Y móldbbb. loc. ab qnc s' explica 
la brevedat -ab que se togra alguna co- 
sa. Llegar y besar, ó llegar y besar el 
santó, Brevi rem. conficere, expediré. 
Arriver*, et obtenir sa besogne. Giungc* 
re e far farina. 

SI ARRIBA Ko ARBiBA. fr. ab la coal se de-, 
nota que una cosa es tan tacada y es- 
cassa que apénas basta pera lo que Ua 
de servir. Si alcanza no llega. M^rò 
sufficit. Si cela ne sitfit pas, il s'cn 



184 ARR 

faut de peu. Se basta noi> basta. 

ÀRRIÈROr 8. m. Lo qui tè per ofici anar 

' de un lloc à altre menand algun car- 
ruatge. Calesero. Carrucarius , qui pi- 
lentum regit. Conducieur de calèche, 
Veturiere. 

ARRIMA, s. f. Pila , pilot , deposi t de co- 
sas que uo ser vexen d estan desada^. 
JUonton. Acer TUS. Tos, amos, Muc- 
cbio, stipa. 

ARRIMàD, DA. p. p. de arrimar y ar- 
RíMARSE. Arrimado. 

arrima D k LA sèvA. loc. ab que se exprés-^ 
sa que algii està pertinas en sòn dicta- 
men. Temoso, temdlico. Proprii judicii 
nimium tenax. Titu, opiniàtre. Ostina- 
to, pertinace. 

ARRIMADÈROS. s. m. pi. Los adòrnos 

. ab que se vestexen las pareds, que re«- 

, gularmènt eran de estora de palma, y 
ara se fan de piotnras, de tafetà, ó de 
altra cosa lluida. frisos, Storea rel an- 
l»a paríetibus affixa; ornatus inferio- 
rem muri partem cooperiens. Tapisse- 
ries à hauteiir d'appui au tour d'un 
salon. TapÍ£zerie attaccate al muro. 

ARRIMADET, ta. adj. dim. de arrímad. 
Arrimadito. Aliquantulum adhaerekis. 
Ètre bien aUcu^heí, bien joint à quel- 
qu'un, Attaccattino. 

ARRIÍVUDÍSSIM, MA. adj. sup. de ar- 
rímad. Muy arrimado, Valdè adhafirens. 
Très-approche', Attaccattíssimo. 

ARRIMADURA. s. m. L' acció de arri- 
mar. ArHmadura, Admotio. Approche. 
Attacoameuto. 

ARRIMAR. V. a. Acostar una cosa à al- 
tra. Arrimar. Admorere, applicare. 
Rapprocher. Attaccare, accostare. 

ARRIMAR. Dèxar deservirse de alguna co- 
sa per ser indtíl. Arrimar, Rejicere.- 
Mettre une chose de cotél Lasciar da 
banda. 

ARRIMAR, met. Dèxar ò abandonar; y axí 
se diu ARRIMAR lo bastó ) per dèxar lo 
mando : arrimar los llibres , per dèxar lo 
estadi. Arrimar. Deponere, dimittere. 
Laisser>i quilter, renoncer, Lasciare. 

ARkiMAR. met. Eíonerar d algd de sòn em- 
pleo , ó dèxarlo sens lo valimènt y au- 
toritat que abans tenia. Arrimar. £xau- 
torare > dignitate privaré. Deímettre y 
destituer d'un emploi, primer de lafa- 
\feur, ScaricarC) aestituire. 

ARRiMARSB. V. r. Apoyarsc sobre alguna 
cosa , com pera descansar ó sostenirse. 
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Arrimarse. Innitt, incumbere. &e sou- 
tenir, se reposer en s'appujrant, Ap- 
poggiarsi. 

ARRIMARSE. Agregarsc, juntarse ab altres 
formand ab èüs un matèx cos. Arrí^ 
marse. Consociari, conjungi. S'agré'- 
^er, se reunir à d'autres^ personnes, 
Unirsi ,' congiungersi'. 

ARRIMARSE. Posarse bax la protecció y am- 
paro de algii. Arrimarse, Confugere. 
S'étayer de la protection de quelquun. 
Accostarsi, coricarsi sotto alçüno. 

ARRIMARSE. mct. Arribar i prop de con^- 

. xer ó endevinar akuna cosa. Arrimar- 
se, Propiàs acceoere. Commencer à 
saisir le point d'une dificulta. Avvici- 
narsi. 

ARRIMO, s. m. apoyo. 

ARRIPAR. y. n. ant. arribar, • 

ARRISC. s. m. Contingència ó proximitat 
de algun mal. Riesgo, Discrimen , pe- 
riculum. Risque, danger, Riscbio. 

GORRER ARRISC ó RISC fr. Estar exposad A 
aleun mal ó à pér^rerse , ó estar en pè- 
riu. Córrer riesgo, lu discriminc ver- 
sari. Ètre en p&il, en danger. Corre- 
ré riscbio. 

ARRISCAD, DA. p. p. de arriscar, j^^- 
puesto, 

ARRISCAD. adj. ATREVID. 

ARRISCAR. V. a. Exposar, ó posar en con- 
tingència de algun dany ó pèrdua. So 
usa també com recíproc. Arriesgnr. 
Fortunae commitlcrci sorti dare,in dis* 
crimen conjicere. Risquer > exposer , 
meitre en danger, Risckiare. 

QUI 5o SE arrisca ifox PiscA. rcF. que avisa 
que mòlt as vegadas es necessari expo« 
sarse pera conseguir alguna cosa. Quit?ra 
no se ai^entura no posa la mar, Auda-« 
ces fortuna juvatt timidosque repellit. 
Qid neveut rien hasarder ne fora p^s^ 
fortune. Chi non s' abbruccia nou sí 
riscalda. 

ARRISSAR. V. a. Ndut, Lligar los rissos 
de las velas. Arrizar, Vela contraher^ 
Accourdr une voile avec des rides, Ac^ 
corciare , accortare^ 

ARRISSAR. NdiU. Trincar, ó assegurar »] 
cordas alguna cosa en las embarcació ci?j 
Arrizar, Funibus firmaré vel retig^ir^ 
Attacher , garrotter quekfue chose «sf^zri 
le vaisseaU, Attaccare. 

ARROBA. s. f. Pes de vint y sis IIí^t-ü 
en Catalunya, y vint y cinc en Ga^t«^ 
lla, però aquestas son lliuraa de set i 
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. Qflsas. ÀTfAa. Pondus yigínti sex aut 
viginti qainque ilbrarum. Arrche, No- 
me di peso ipagnnolo equivaleote a 4O 
lire. 

AüROCAR, V. a. ant. destbossar. 

ÀRRODILLAD9 DA. p. p. de ARRooi- 

LUASE. 

ARRODILLARSE. t. r. agevollarse. 

ARROBONIO, DA. p. p. de arrodoitir. 
Redondeado, 

ÀftftODOiVIR. Y. a. Fèr rodona una co- 
sa. Redondear» Rotundare. Arrondir > 
rtndre rond, Rotondare. 

iUODOJVIlLSE. y. r. Descarregarse de 

gasto j acomodarse ó ceoyirse à lo que 

se tè propif'ó à la renda. Redondearse. 

Samptas ad proTentum redígere ; pro 

I proYeatu somptum facere. Se débar^ 

raser de tout soin, et reformen son 

trm, sa dépense, Ridursi. 

I ÜROGACIO. s. f. L' acció de arrogarse. 

^rrogacion, Attributio. L*action de 

I s'úrroger, Arrogarsi. 

UKOGició. for. L' adopció que se ^ del 
(pe DO tè pare , ó del que està fora de 
là pàtria potestat; lo que no pód fèrse 
(^Qs rescripte del príncep. Arrogaeion* 
^^iúo, £spèce d'adoption. Arroga^ 
òne. 
^OGiD , DA. p. p. de arrogarse. Jr^ 

AíRO&^DOR. s. m. Lo qui se arroga aU 
?a« COMÚ Arrogador* Sibi arrogans. 
' W^«f s'attribue qui s'arroge quel" 
f^àoxe. Arroga tore. 

^MOGANCIA. 8. f. Cert sentiment dd 
íaimo ab lo cual algú se atribuex una 
tïtorilat y superioritat que no tè , de- 
^^Hüdser tractad per. los demés com 
«1 fossen tuferiors. Arrogància. Arro- 
Ç^ntia. Siiffisancç, arrogance. Arro- 
gïnw, alterigia. 

^oGAHCiA. Lo aire exterior del que 
^ela ab los demèsr segò^is li dicta lo 
*tt seotimèut de superioritat. Arrogàn- 
cia. Arrogantia. Fiert^. Arroganza , or- 
S^lio , tracotanxa. 

^OGilCIA. GALLARDIA. 

'ARROGANT, adj. Lo qui tè arrogància. 
^^fogante, Arrogans. Arrogant j fier , 
'•eòai/aní. Arrogaote, superbo^ altic- 
fOj presontuoso. 

*^o<iiTr. Lo qui. presenta un exterior 
oriòj, valent , aleútad, Arròganle.Sire" 
««iM, fortis. Courageux j orave , va^ 
tHant. Coraggioso, bravo,. prede* 

TOM. I. 
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ARROGAirr. GAXLARB. 

ARROGANTiSSIM, MA. adj. suo. de ar- 
rogant. Arrogantisimo. Valdè arro- 
gans; strennissimus. Très-orgueiUeux , 

' intr^ide* Presootuosissimo , assai ar- 
rogante. 

ARROGANTMÈNT. adv. mod. Ab arro- 

. gancia. ArroganUmente, Arrogautèr. 
A\^c hauteur, arrogammeat, Arrogan- 
temente^con aiTOganza^ superbamente. 

ARROGARSE. y. r. Atribmrse, apro- 
piarse. Se diu comunament de cosas im- 
materials, com jurisdicció, £»cultat, 
etc* Arrogarse, Sibi arrogaré , ascisce-* 

- re. S'attirer, s'arroger, s'attribuer^ 
Arrogarsi, attribuirsi, ascriTersi. 

ARROJ AR. V. a. ant. llahsar , rrjEGàR. 

ARROJAT, DA. adj. ant. areuxad. 

ARROMAJHSAR. v. a. ant. Posar en ro- 
mans lo que estd escrit'eu altra llengua. 
Roinancear, romanzar: In Ternaculam;^ 
línguam vertere. Ihoduire en romance 
queUme chose, Tradui're in ispagnuolo. 

ARROríSAD, DA. p. p. de arrossar. En- 
cogido. 

POSARSB TÒT ARR0S8AÍ^« fr. P09ARSE TOT AR-* 
RVPID. 

ARRONSAMÈNT. s. m. L acció de ar- 
' ronsar, Encogimiento. Gontractio. /!/- 

trétissement , raccourcissement, Stri- 
• giiimento, accorciamento. 
ARRONSAR, t. a. Reduir à ménos Uarga-- 

ria sens alterar la cosa. Se usa també 
. com recíproc. Encogen Cóntrahere, 

- retrabere. Resserrer, retiren Contrar- 
re, rístrigiiere. / 

ARROirSARSB. ▼. r. AA&UPIRSE. 

ARRONSAR LAS ESPAixLAS. fr. quc slgnifica 
péndrer paciència. Encoger. los hom" 
hros, ó encogerse de hombros, Hume* 
ros contrahere. Hausser les épaules, 
Stringersi nelle spalle. 

ARRONSAR LAS E8PATLLAS. fr. ab que SC ma- 
uiCèsta aquell moTimènt natural que 
causa la pòr. Encogerse de hombros. 
Humeros contrabere. Avoirpeur, àre 
timide, sans courage. Mostrar paura. 

ARRONSAR LAS ESPATLLAS. fr. .Negar la con- 
testació à. alguna coça. Encogerse de 
^om^rof. Silentio premeré, diffiteri. Ne 
faire aucune réponse. Stringersi nelle 

- spalle. 

ARROP. s. m. Lo most cuit al fog fins que 

, pren la consistència de ínel ó axarop. 

Arrope. Sapd. Moút de vin cuit au feu, 

sirop de raisin* Sapa; mosto cotto e al- 

24 
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quauto condensa to nel bolllre. 
ARROPAD, DA. p. p. de arropab. i/irro^' 

£ado ; provisió ae ropa. 
ElOPAMÈNT. s. m. ant. U acció y 
efecte de abrigar ab mòlta roba. Arro- 
pamiento. Vestí am frigori arcendo mul- 
tipUcatio. L*aotion de se vitir , de se 
cous^rir soigneusement quandonafroid, 
InTolgimeato nella veste. 

ARROPAR. v. a. Abrigar ab mòlta roba. 
Se usa també com recíproc. Arrapar* 
Yestibus, vel stragi^is tegere. Couvrir 
de hordes, Inyolgersi ne' panni. 

ARROPAR. Proveir de roba. Se usa també 

• com recíproc. Proveer d alguno de ro- 
pa. Vestes suppeditare. Pourvoir quel- 
qui un d'fuiHUements, Foroire d' abiti. 

ARROPAR. Tirar arrop al yí. Arropar. Vi- 
num sapa condere. Jeter ou miler le 
motít avec le vm. Metter sapa al vino. 

ARRÒS. 8. m. Planta gramòsa pareguda 
al mill, que fa lo fruit dit també ar- 
ròs. Arroz. Oryza sativa. Riz , plante. 
Riso. * 

ARRÒS. Lo fruit de la planta del matèx 
nom'. E^ de figura ovalada j de dòs li- 
neas de llarg , ab un solc que U corre 

' de cap é cap: cuand se li ha tret lo 

- bòU , es blanc y farinós ; després que es 
cuit es un aliment agradable y mòlt 
usad. Arroz. Oryia. Riz, le grain de 
la planíe de ce nom. Riso. 

CARROS Y GALL MORT , Y GALLINA A LA OLLA. 

expr. ab que se pondera la esplèndides 
de algun menjar ó convit. Arroz y ga- 
4lo muerto, Lautissimae dapes. Cfíez mon 
voisin il y aun banquet ,■ ou les chiens 
mangent le blanc aes pouUts. Lanta 
pappatà. 
ARROSSEGAD, DA. p. p. de arrosse- 

• G%R. Arrastrado, 

ARROSSEGAMENT, s. m. L'acció y efec- 
te de arrossegar. Arrastramiento , ras^ 
tro. Raptio. L *aclion de tra'ner quel- 
qu'un. Trascinamento. 

ARÍROSSEGANT. adj. que se aplica à lasx 
vestiduras vistòsas y mòlt üargas. Roza- 
gante. Splendida vestis talaris. flabU 

' trainant, magestueux, Veste addeg- 
giante^ vestito pomposo, 

ARROSSEGAR, v. a. Fèr córrer alguna 
cosa per terra f%ndla. seguir tirand. Ar- 
rastrar, llevar d la rasira. Raptaré, 
trahere. Enirainer, tirer après soi, 

' avec sou Strascinare» 

ARaossEGAR. ?. D. Anar alguna oosa frega nd 
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en terra. Arrastrar. Reptaré, serperc. 
Rompen Strisciare. 

ARRossEGARSE. V. r. Anar per terra fre- 
gand , ó revolcandse com solen fèr los 
noys. Jrrastrarse. Repere, serpere. 
Se traínen Strasclnarsi per terra. 

ARROSSER, s. m. Lo qui cultiva ó veu 
lo arròs. Arrozero. Oryiae cultor vel 
venditor. Hommc qui cukive ou qui 
vend le riz. 

ABRossèR. Lo camp scmbrad de arròs, ^r- 

. rozal. Àger oryzà satus. Rizière. Risiera. 

ARROSTIR. V. a. ant. rostir. 

ARRUFAD, DA. p. p. de arrufar. Ale- 
chugado ; arrufado. 

ARRÜFADÜRA. s. f. NdiU. La curvatu- 
ra de la^ parts de la embarcació. Arni- 
fadura , arrufo. &>nvexitas in navibus. 
Convexit^ d'un vatsseou doni le miiien 
est bos et les extrérnites sont relevees. 
Arcbeggio. 

ARRUFAMÈNT. s. m. ant. erissams:«t. 

ARRUFAR. V. a. Arinigar ó disposar al- 
guna cosa en figura de fulla de enciam^ 
com se usa en las guarnicions j ador- 
nes dels ve^tids, principalnièut de Vm 
donas« Alechugar , escarolar. In lactu* 
cas formam plicare. Fraiser , pUsser u 
la manière cCune fraise. Increspare. 

ARRUFAR. }idut. Donar curvatura i alguus 
cosa. Arntfar. Arcuare. Courber et 
arc. Archeggiare. 

ARRUGA, s. f. Lo dobleg ó pleg que f 
la pèU arronsada. Arruga, ruga. Ruga 
Ride. Ruga, grinta. 

ARRUGA^ Lo pleg que fa la roba per oo ve 
nir justa) ó per estar mal plegada 
mal cusida. Arruga, ruga^faelle, R^ 
ga. Pli, pince. Crespa, piega. 

ARRUGAD, DA. p. p. de arrugar y ah 
RUGARSB. Arrtigado, rugado. 

ARRUGAMÈNT. s. m. L' acció y efècl 
de arrugar y arrugarse. Arragafnient\ 
arrugacion. Rugandi actio. Étai iTuí 
chose ridéè, qui a des plis. Raggriuz 
mento, crespczxa. 

ARRUGAR. V. a. Arronsar la pèll iei 
pl<^g9. Se usa també com recíproc. ^ 
rugar, rugar. Rugare. Rider , /ranci 
CoiTugare , aggriuRare. 

ARRUGAR. Fèr arrugas ó plegs eo la rol 
paper y àltras cosas. Arrugar, ru^i 
Rugare*, cormgare* Gréuller , fa\ 
des plis dons des hordes, dans fiu f 
pier* Increspare 7 raggrinsai'e ^ riduí 
in crespe. 
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AfiRCTINAD, DA p. n. de aikvutak j ia- 
arif AftSE. Arrumaaa, 

iRRU(NADOR, RA. s. m; y f . Lo qai 
arruina. Arruinador, Eyersor. CtíUd qui 
dandi , qui délabre» RoTinalore» 

A&aUINAMÈNT. s. m. L'acció y efecte 
de arrainar. Arfainamiento» Everaio, 
acídiam. Renvenement, ruine. Rotw 
lameato. 

AaaUINAB. T. a. Fèr càarer algan edi- 
fici. Se naa també com recíproc. Arrui- 
nar. ETertere^ diruere. Aiiiner, àé- 
tnàre, ras^ager. Rottnare, ruinare, at- 
terrare, ^rcadere. 

aurnriB. met. Deslruir y cansar gran 
dany. Se usa també com recíproc. Ar^ 
mnar, Erertere, perdere. Rompre y 
dàoler, délabrer. Mvinare^ ruinare. 

aínjia. met. Ocasionar A algd ia pèrdua 
de Ms béns. També se U9a com recí- 
proc. Arnanan In egestatem adducero. 
Benverser lafortune de quelqu*iui, Ro- 
finare^ mandare in preciptzio, impote- 
nre- 

AREüPID, DA. p. p. de arsupiiise. O^i^ 
Hadoy acurrucado, acomtcado, aavi- 
llado. 

tTAiMg TOT lanirnn. fr. Arronaarse mblt 
per por ó per cansa de algun dolor. 
Eacertc un o*nllo, íncorvescere. Se met- 
t^e en pfío/o#t. Aggomitalarsi. 
AMBFilSE. ▼. r. Posarse arronsad oom 
si íüs Btt ap Jèll per tenir méuos fred 
ópsrQf ménos butto. O^iliarse , aeur^ 
nicarse, acorrucarse, aovillarse, In- 
correioere, in semetipso concolvi. Se 
ramasser, se tapir, AecoTacciarsí , ac-, 
tputtarn. 

AftftUX. s. m. BAvràLt. 

AMUXAD, DA. p. p. de AiatriAa. ilo- 
dcdo; egjmrriaao. 

iinrcio. ndj. Se aplica d la persona de 
poc jodict , desbaratada é imprndènt. 
Loco. Imprudens, delirns. Fou, incon^ 
iidéh/^, qnd agii sans níflexion. Sbale- 
stnto. 

^ttruD. ant. ATaETTO. 

A&EUXAR. T. a. ant. llínsah. 

^riAB. Espargir en gòtas mènndas l'ai- 
etia ó coaiseTol licor. Rodar, AqKnrge- 
re. Bruiner, Sprozsane, bagnare coUe 
(itta. 

Altri %a. Humitejar alguna cosa ab una 
«fopsdl dé aigna, com se fe ab la roba 
btioca que ie ha de planxat. Espur- 
rinr, CoospeTgere. Arroser. Sprussare: 
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ba^nar leggtermente colla bocca soc 
chiusa^ mandando fuor con forca U U- 
quorCf cbe vi s' ha dentro. 

ARS. s. m. Rabi»U que tè las ramas ple- 
. nas de punxas, las fnUas un xic sem- 
blants i las del àpit, y la fusta dura. 
Fa! unas bayas rodònas ab melic y car- 
nòsas y bermellas , de las cuals seu üt 
una conser?a medicinal. Espino majue*^ 
loy pirliiero, mojera, niojuelo, espino 
albor. Crataegus oxyacantha. Aubepine, 
Bianeospino. 

ARSÈNIC, s. m. Metall dç color gris de 
cèr, mòlt trencadís , qne se entela y 
robella fi&cilmènt , y posad al fog se dis- 
sipa y fa ua olor paregud al del all. Se 
usa combinad ab altres metalls, com 
estany , coure ó zinc pera íèr peitre y 
altras composicions. Es un Tcneoo moll 

- actiu , majorment en estad de cals ó de 
óiido blanc , que es lo que se anomena 
comunament AastKic. També se diu ar- 
sènic lu.Airc. Arsékico. Arsenicum. Ar^ 
senicn Arsenico. 

ARSÈNIC CaOG. BEAIGAa. 

ARSENIT. s. m. arsènic 

ARSEPELEC. s. m. ant. Alguna part del 
mar poblada de islas. Se diu axí per 
excel-lencia lo mar Egeo en lo Mediter- 
rAneo. Archipiélago, Arcfaipeiagus. Ar' 
chipeL Arcipelago. 

ARSO. s. m. La fusta de dayant ó de dar« 
rera de la sella de anar é cafaall. Arzon. 
Epbippii pars anterior vel posterior ar- 
cuata. Areon. Arcione. 

ARSURA. s. f, ant. ardor. 

ART. s. m. G)njant de preceptes y riglas 
pera fèr bé alguna cosa. En plural se 
usa també ab lo article femení. Arte. 
Ars, disciplina. Art. Arte. 

ART. Tot lo que se fa per indústria y ha- 
bilitat del home , y en aquest sentit se 
contraposa à naturalesa. Arte. Ars, in- 
dústria. Toia ce qui se fait par induS" 
trie. Arte. 

ART. ARTincr , en la segona accepció. 

ART. Instrument de fils ó cordas texid i 
mallas que serrex pera pescar. Red. 
Reté. Filet de pecheur. Reté. 

ART DE BAuxERÍA. Ls supcrstició y engsuys 
en qne rulgarmènt se creu que se eiceí^ 
citan las bruxas. Brujeria. Malefictum*. 
EnsórceUement , diablerie. Malia, ma- 
ieíizio. 

ART DE ENDEVINAR. La habilitat de conjec-* 
turar , dir ò assegurar lo que ha de suc- 
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oeir. jérte de adixinar. Mantice. Art du 

devin, Àrte d' indoviao. 
jàKT DB PAGÈS. La^ profesftió de cultiviir la 

ierra. Labranza, agricultura- Agricol- 

tnra« Labouragey art de labaurer les 
■ terres. Agricoltura , coltura y bifolcbe- 

ria. 

JLBT MÍGIC. MÍGICA. 

ARTS LUBERALS. Se conexeo per aquesta ca- 
liíicacíó las arts en las cuals tè mès part 
lo ingenl que la pràotica y lo eierctci 
de la ma. Artés liberales. Artés libera- 
les. Art liberal. Arti liberali. 

ARTS MBcÀifics. Al rcvès de las lliberals, 
sÒD aquells en los cuals tè mès part la 
prdctica j exercici de la ma , qoe lo in- 
geni. Jrtes mecdnicas, Mecanicae artes. 
Art m^canique. Arti meccanicbe. 

BELLAS ó 2T0BLES ARi^. Lis qiie tenen per 
. basa lo dissenyo ó dibax , com ia pin-^ 
tura, la arquitectura y la escultura. Be^ 
ilas ó nobles artes. Quae in arte grapbi- 
ca fundamentum habent. Beaux arts. 
Belle arti. 

.DONAR LO ART A QUI LO HA. rcf. ab lo CUal 

«e aclvertex que ningii obre ni parle si- 
nó en matèria que la enteuga. El que ó 
guien las sabé las tane, Tractent fa- 
brilia fabri. La musique, mon enfant, 
c*est pour celuí qui la comprend, Chi 
non sa scorticare , intacca ia pelle. 
110 TEHiRHi ART ifi PART. fr. No pcrtànjcr à 
algú alguna cosa , ó estarne' enterament 
exclòs per no ser de sòn interès. Nç ser 
ó no tener arte ni parte. NuUatenus iu- 
teresse. ITavoir aucune connaissance 
siit une affaire. Non tenervi parte. 

YBR ART DE ENCANTAMENT, ioc. fam. ab la 

cual se denota baberse fèt alguna cosa 
per medis ocults y extraordinaris. Por 
/irte de birli birloqae. Pneter spem , in- 
opiuatòf occultà ratione etèria. Farve^ 
nir à ses fins par Vart de Machiavel. 

' Per l' arte del fascino, 

PER MAL ART. cxpr. fam. ab que se expressa 
que alguna cosa es fèt'a per medis' que 
estan fora del orde natural. Por arte 
del diablo. Diaboli ope, preter naturae 
ordinem. Par Vart dç'sorcellerie. Per 
sortilegi'. 

ARTECH. adj. ant. astut. 

ARTELL. 8. m. ant. garra. 

ARTEMISSA. s. f. planta, altimira. 

ARTER. adj. ant. astut. 

ARTÈRIA, s. f. Anat, Conducto destinad 
à rdbrer la sang del cor y portaria é tò- 
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tas las parts del cot, axí com la ^ena 
porta la sÍEing al cor dèsde las parts del 
qos.qué la reben de la Aarsau. Artèria* 
Artèria. Artire. Artèria. 

ARTESA, s. m. Lo qui eiercex algun art 
mecànic. Artesano, Artífex , faber. Ar- 
tisan. Artigiano, artefice, artista. 

ARTET. s, m. filat TRAYESsèn. 

ARTET. dim. de art. Redecilla, rededta, 
rediUa, redita., redica. Reticnlum, re* 
ticnlus, retiaculum. Petit filet. Reti- 
cella, 

ARTÈTIGA. s. f. Lo mal de gMa en las 
mans. Quiragra, gota artética. Chira- 
gra, artbritis. Goutte desmaitis. Chira- 
grà, ciragra, 

ARTETICü , CA. adj. ant. Lo qui patex 
de gota en las mans. Artúico. Cbira- 
grícus , artbriticus. Arthritique. Arteti* 
co, artriticO) articolare. 

ÀRTIC , CA. adj. Asíron* Se aplica al pol 
septéntríobal , y als mars y regiòus que 
li sòn vehinas. Artico. Articus. Arcúque, 
Artico^ settentrionale. 

ARTICLE, s. m. Una de las parts en qoe 
solen dividirse los escrits. Artícido. Ar- 
ticulus. Article , partie d 'un e'cfu. Ar- 
ticolo, capo o punto di scrittura. 

ARTICLE. En los dicotooaris es cualseToi vo- 
cable ó accepció que se definex separa- 
dament. Articulo. Articalus* Article. 
Articolo. 

ARTICLE, for. Cuestiò incident en la causa 

• principal. Articulo. Cxceptio dilatoriai 
Exception dilatoire. Articolo. 

ARTICLE, for. Cada una de las preguntas (1( 
que se compon un interrogatori. Jrti' 
ciUo. Articulus interrogatorios. Deman 
defaitedans un inierrogatoire , arti 
ctk. Articolo interrogativo. 

ARTICLE, En los tractada de pau 6 capitula 

: ciòns , etc, significa cada un dels punt 

. convinguds que conièuen y en los cual 
ordinàriament se dividexen. Articuli 
Conditio. Condition, chacun des poini 
d'un traite' de paix j d^une capituiatiot 
Articolo. 

ARTICLE. Gram. Part de la oració que so 
se junta ab lo nom substantiu pera d( 
terminar la persona , cosa ó acció sigo 
ficada per lo raatèx substantiu. Artia 
lo. Articulus. Article* Articolo. 

ARTICLE DB F£. Veritat que debem créun 
com à i«yelada per Dèu 'j propo$a< 
com à tal per la Iglesia. Articido dej 
Chri8tian« fidei capat í verUascatbol 
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ca fide eredcnda. Article de /oi* Arti- 
colo di fede. 

aneu Dl u MORT. Aquella part de temps 
milt i prop de la mort. Articulo de la 
mwrte. Soprema ritae born. Article de 
ia mort. Artícolo di morte, o delia 
morte. 

FoiXAB íbticis. fr. for. latroduir ó entau- 
lar ia cuestiò dita aaticle. Fbrmar ar^ 
tiado, Qiiestíooem movere incideutem. 
príusooam principalis qusstío absolva- 
tar oecidendam. Opposition suscitéè 
dons un procés pour en retardejr, le ju^ 
^emenu Suscitaré , produrre una quc- 
stioDe per ritardar la senteuza. 

ARTICULACIÓ, 8. f. Unió, conjuntura 
de dos ò més. ossos que se mouen. Ar^ 
úculacion. Articulatio. Jointure des os, 
Artícolasione, giuntura. 

i^nciució. ProDunciació clara j distincta 
de las paraulas. ArticuL•cion, Aperta 
Tocom pronuntiatio. Articidation : pro- 
^nciation distincte des mots. Articola- , 
noae,rarticolare. 

^feTlCüLAD, DA. p. p. de articülab. 
hicalado. 

TOCÜLADAMÈNT. adv. mod. Ab pro- 

Duciació clara j distincta. Articidada- 

í«n/í. Articula'tim. Qairement^y íVune 

"*ijfrf articidéè, Articolarmeote. 

««ICLADÒR, RA. 8. m. y f. fam. Se 

^Uque es iacliuad à disputar, ó tè 

^^firho fins en las materias més 

^. Disputador, Disputator. Dispu^ 

^^. Gootenzioso. 

^bTICCL\R. ▼. a. Pronanciar las parau- 
u dara y distinctamènt. Articular, 
Wcularc. Articuler, prononcer dis' 
'"Wcmfju les mots, Articolai*e. 

'»T!crLu. for. Posar preguntas dins del 
t^nnini de proba pera que sobre de èllas 
^uo eiamiuads los testimonis. Artiadar, 
^^ir por artículos, Interrogationes 
^ rationem legis dispoiiere. Deduiré 
P*" articles, articuler des faits, les 
Mposer par ordre interrogatoire pour 
^Xüminer des témoins, Dedur per gli 
*rticoli , contendere , dilucidaré. 

^^ncruH. fam, dispvtak, discutir. 

^ma. adj. Lo que pertanj als nusos ó 
iwturas, com malaltia articülab. Arti-- 
*^. Articularts. Jointure des os dans 
^(^orps de V animal. Articolare', appar- 

iií?"'® a giuntura. 

AfiTlCCUTA. s. f. for. Lo escrit de ar- 
tídes que se oferexeu i proba en lo plet. 
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' tnterrogütorio. loterrogallonca. Inter* 
rogatoire. Interrogatorto. 

ARTIQULAIA. fam. DISrUTA. 

ARTÍFICE. 8. m. Lo qui fa lalguna obra 
mecànica sé^òns art. Artjfice. Artifex, 
Artiste y artisan i ouvrier, Artefice , ar- 
tigiano. 

ARTIFICL 8. m. Lo art ó primor ab que 
estd feta alguna cosa. Artijicio. Artifi- 
ci um, ars. Artifice, art , industrie, Ar- 
tificio. 

ARTIFICI, met. Dissimulo, manya, cautela. 
Artijicio, arte. Artifícium, caUiditas, 
astutia. Hahilet€,finessc , ruse, Artifi. 
cio , inTenzione astuta. 

ARTIFICIAL, adj. Lo que se fa per art ó 
indústria del bome. Artificial, Indus- 
trie, aut iugenio factum. Artijiciel, 
factice. Artificiale. 

ARTIFICIÓS ,.A. adj. Lo fèt ab artifici ó 

' primor. Artificioso, Artificiosns, affa* 
brè factus. Artificiel, ingéhieux , 
adroit. Artificioso. 

ARTIFICIÓS. Se diu de la persona que usa de 
artifici ó cautela. Artificioso. CalUdus, 

- astutus. Astutieux , fourhe , cauteleux, 
Artificioso, ipgpgnosoy astuto. 

ARTIFICIOSAMÈNT. adv. mod. Ab ar- 
tifici. Artificiosamente, Artificiosè. Ar^ 
tificiellement. Artlfizialmente , artifixia- 
tàmente. 

ARTIGA. s. f.. La terra que de nou se 
romp , se llaura y se sembra pera que 
dòne fruit. Arrompido. Novaljs. ferre 
nous^eüement dcfrichee , novale. Novale, 
maggese, maggiatica. 

ARTIGAD, DA. p. p. de artigar. Boto. 

ARTIGAR.v. a. Llaurar per primera re- 
gada ia terra que no se babia cuiti ?ad 
may. Romper. Proscíndere, arare in- 
cuhum agrum. Rompre, mettre en va-" 
leur un terrain inculte. Dissodare. 

ARTILLER, s. m. Lo qui professa per 
principis teòrics la facultat de T artille- 
ria. ArtiUero. Machinariae artís peritus. 
Le professeur de Vart de VartiUerie, 
Artigliere. 

artiller. Lo soldad que seryex en l'arti* 
Llería. Artiller o. Tormentarius miles. 
Artilleur, canonnier, bombardier. hr^ 
tigliere. 

ARTILLER DE MAR. Classc en U marina mili- 
tar , à la cual se puja désde la de mari- 
ner. ArtiUero de mar, Ignifer naTalis. 
Canonnier de marine. Artigliere di 
mare. 



190 ART 

ARTILLERÍA. 8. f. Lo art de construir, 
de conservar y fèr os de tòtas las armas, 
màquinas y municíÒQS de guerra. Arii^ 
üena, arie tormentaria. Militares ma-» 
cliinas fabricaodi adbibendique ars. Ar- 
tiüerie. Arüglieria. 

ARTILLERIA. Tòt lo tren de canons , morters, 
obusos, pedrers y altras màquinas de 
guerra que tò una plaasa , un eiércit ó 
un vaxèil. Artilleria. Tormentorum, et 
inachinarum apparatus bellicus. Tout 
Valiirail de guerre qid comprend les 
canons, les mortiers , les hommes, Ar- 
tiglieria. 

^rtillerCa. Lo cos militar destinad é èx 
ser?e)% Artilleria, CoUegium seu legió 
roilitum qui tormenta heilica curant; 
Corps d'artillerie. Artiglieria. 

ARTíLLERÍA DE CABiPAffYA. La dcstíuada als 
eiércits pera sostenir y auiiliar las trò- 
pas en campanya, y làcilitar las sèvas 
evolucions davant del enemig; y se 
compon de pèssas de mitjà y gros cali- 
bre. Artilleria de campana à de baiaUom 
Tormenta tractu leviora. Artillerie de 
campagne, Cannoni da campagna. 

ARTiLLELÚ DE siTi 6 GROSSA. La quc s' em- 
plea en lo siti de las fortalesas 6 plassas 
Ibrtas pera demolir sas obras y arrui- 
uar sas defensas : se compon de pèssas 
de gros calibre. Artilleria de sitio ó 
gruesa* Tormenta majo'ra,quarum usus 
in obsidionibus. Grosse artillerie , arti^ 
Uerie de si^ge, Artiglieria da assedio. 

j^tTaLERiA oBL TAB5. La que va tirada per 
caballs ó mulas , y està servida per ar- 
tillers muntads , y se destina principal- 
ment à protegir y auiciliar los movi- 
ments de la caballería: se compon so- 
lament de pèssas de mitjà y petit cali- 
bre. Artilleria de d cabaUo ó ligera. 
Tormenta equitatui propria. Train 
d' artillerie. Arnesi de*pèMÍ d' artiglie- 
ria. 

ARTILLERIA VOLAJlT. ARTILLERIA DEL TRE5. 
CLAVAR l' ARTILLERIA, fr. Tapar loS 'fogÒUS 

de las pèssas ab uns claus ó ferros pera 
que no pugan servir. Clavar la artille- 
ria, Tormenta bellica clavis obstruere, 
inutilia redder«. Enclouer l'artillerie. 
Cbiovare , incbiodare le artiglierie. 
DESMUiiTAR l'artuxería. fr. TràuTcrla dé la 
curenya. Desmontar la artilleria* Tor- 
menta carris deponeré. Déínonter Vàr- 
. tillerie y Ster la pièce de dessus son af^ 
fdt. Smontar i cannoni. 
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B5CLAVAR l'aRTIUÍBRÍA. ÍV. CLXVAR L*AtTlbU- 
RIA. 

MUKTAR l' ARTILLERIA, fr. PosarU ó col-lo«- 
carla en la curenya, disposakidla pera 
usar de èila especialment en la muralla 
ó atacos. Montar ó encabalgar la arti- 
lleria, Tormenta carris imponere: mis- 
silinmque pròjectioni pneparare. Mon^ 
ter les canons sur leurs affúls. MetUr 
sn i cannoni. 

ARTIMANYA. s. f. Arti6ci ó astúcia de 
que algd se val per enganyar à altre. 
Artimaha, Ars, dolus. Industrie, four- 
berie. Sagacitè , scaltrimento. 

ARTISAN. 8. m. ant. abtèsa. 

ARTISTA, s. ta. Lo qui efcercex algnu 
art. Artista, ArtifeK. Artiste, Artista, 
artefice. 

ARTISTAMÈNT. adv. mod. ant. astífi- 

CIOSAMè!(T. 

ARTÍSTIC, CA. adj. Lo que perUoj à 
las arts , especialment à las que se ano. 
menan nobles. Artistico, Ad artes pcr- 
tinens. Artistique, Appartenente ad arlc 

ARUGA. s. f. Cuquet mòlt ^ nociu que 
s'engendra de las fnllas yerdas de la 
hortalissa , lo cual ciiand es vell se aga' 
fa à un tronc de arbre, y sol fer un 
capoll grog , del que ixen dcspi-ès la» 
papallòns. Omga. Campe , eruca. Che- 
nilie , insecte, Bruco. 

ARXIDUC, s. m. En son origen íòu ni 
duc revestid de autoritat superior A 1. 
dels altres ducs. Ara es dignitat de so 
berà de l' Àustria, y se anomenan ai 
tots los sèos fills. Àrchiduque, ArcVi 
dux. Archiduc , titre des princes de I 
maison d'Autriche, Arciduca. 

ARXIDÜCAL. adj. Lo que pertany ai ai 
xiduc ó al arxiducat. Archiducal* Ar 
cliiducalis. Qui appartient à l'archidu 
ou à l'archiduch^. Arciducale. 

ARXIDUCAT. s, m. La dignitat de an 
duc , ó lo territori pertanyent a èll 
Ara sols se anomena axí lo de la casa 
Àustria. Archiducado. Arcliiducati 
Archiduch^, seigneurie d'archiduc- ^ 
ciducato. 

ARXIDÜQÜESSA. s. f. La inuUèr,fiUj 

Sermana del arxiduc, ó la possessi 
el estad de Àustria. Archiduqnr 
Archíducissa. Archiduchesse, Arci<l 
chessa. 
ARXIPÈLAG, s. m. Alguna part del fi 
poblada de islas. Se anomena axí { 
cxcel-lencia lo mar Kgeo en lo M< 
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terrineo. ArMpiiteígo, Arckipelagas, 
mare fgeam. Archipel, étendue de 
wèerparsemée d'ües. Arcipelago. 

ARXIPÈSTRAT. s. m. La digoitat de ar- 
lípèstrc, ó lo territori de sa jurisdic- 
ció. Jrcipretíadff) , arctprestazgo, Ar- 
Aipresbjteratus. Archipràréi Arcipre- 
tiío. 

ifiUPÈSTRE. s. m. Di^ltat ecdesiisti- 
d que significa lo principal, ó primer 
dels prebcTcs. jircipreste. Archipresby- 
tpr. Archípràre , titre de dtgriit^ eccíé'' 
tlasljque, Arciprete. 

A&XITRAC 8. m. ant. arquítríu. 

\RXIU. s. m. Lo lloc en que se conser- 
Tio ab separació j seguretat papers ó 
•kuminls de importaocia. Ardui'O, ' 
IiUÍDum , tabularium , tabulinum. jén^ 
(•«.vff. Arcbirio. 

ARIiVAD) DA. p. p. de arxivar, ^r- 
(hivado, 

ARXIVAR. T. a. Posar y guardar alguna 
cthi en arxiu. Archivan In tabularío rc- 
íonJcre, servaré. Garder, deposer dans 
'Ifi arthíí/rs. Conservar nell'acchivio. 

^RXIvkR. s. fD. Lo que tè d son carrcg 
aïzaa an.ia. Archiverp , archivista. Ta- 
li' vio pncpositns. Arcluyíste , garde des 
«JTikiVfi. Archivi$ta. 

VWOTX. s. f. Pasta bermella que se fa 
<Hi gruBdel fruit de un arbre de Nova- 
Espiojï^y servex pera tenyir. Achio-- 
te, achae, bija. Lignum indicum. 
^A/atj roucou. Oriana. 

TWfn X ARioTA. fr. Emhijar, Ligno in- 
dico ttagere. Teindre d'achtot. Tingcr 
lüoríina. 

AS 

AS. prep. ant. i. 

>'• s. m. En lo jog de cartas la primera 

^ cada coll 9 que porta lo numero 1. 

^^ In chartts lusoriis monas. As , un 

90iiu seul martfuésar un des cotes d^une 

•a•/e•. Asso. 
L^- Eii bs claas es un sol punt sen jalad en 

■■i de laft és caras. As. In talis monas. 

^i, poinl seul marqui sur un des cSt^s 
d'un déí Asso. 
A* Jog de cartas en que sen dònan tres à 
cada jogadir ; se gira la que queda so- 
bre de bs que sobran pera senyalar lo 
tmmfo: èotra lo que vol^ y guanya à 
proporció de las basas que fa. Burro. 
Ctartamm qàidam Inous. Espèce de 
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jeu de cartes* Sorte di giuóco da cartc. 
-AS. Moneda de coure dels romans, que en 
los primers temps uo estaba encunyada, 
y pesaba una lliura. Desprès s'encunyd, 
y se li disminuí lo pes , però conservanil 

- sÒB valor de dòtse unsas. As. As. An^ 

- cienne monnaie romaine. Moneta antira 
de' romaní. 

AS. for. Lo (òtal de la heretat. As- As. As. 
Fondo. 

rta ASOS. fr. mrt. Exirli mal à algii lo que 
solicitaba. Eehar azar. Adversam sor- 
tem experiri. As^oir du malheur, jouer 
de guignon. Riuscir al rovescio. 

ASARO. s. m. Planta perenne , de cual 
arrel naxeu las fiíUas en forma de ro- 
nyó, y del centro de èstas la cama> que 
sosté en sa exti*emitat las flors , que sòn 
de un cdòr bermell que tira A negte. 
Jsaro^ asdraca , asarabdcara. Asarurfi 
europeoro. Asarum , plante ; nard sau^ 
vage. Asaro, spigo salvatico. 
^ASATS. adv. mod. ant. bastantam^kt , 

MÒLT. 

ASAZ. aplv. mod. ant. BASTAVTAiièiiT, mòlt. 

ASBAGENAR. v. a. ant. Góarer la vianda 
dèxandla mitj crua y sens assahonar. 
Salcochar , sancockar. Leviter coquere; 
scmicoctum rclinquere. Faire cw're de 
la viande sans Vassaisonner. Cuocere 
il cibo sensa oondirlo. 

ASBAGEIVAT, DA. p. p. de ASBACSirAa. 
Salcochado , sancoe hado. 

AS6ALAYR. v. n. ant. Patir suspensió ó 
pèrdua dels sentits y del moviment dels 
esperits. Pasmarse. Spasmo affici , cor- 
ripi. Se pdmer, tomber en défaillance, 
Svenire. 

ASBEST. s. m. Fòssil fibròs de color 
blanc , que tira à grog ó bermell , més 
ó ménos pojad, mòlt bla, j que no obs- 
tant no se romp fàcilment. Cuand se 
talla en planxas mòlt primas es fleiible. 
Ashesto* Talcum asbestum. Asheste, 
pierre Jibreuse. Asbesto» 

ASGABRANTAR. v. a. aot. co^stiritar. 

ASGALONITA. adj. Lo natural de Asca- 
lotaia, ciutad de Palestina; com Hero- 
des AscALO^iTA. Ascolonita. Ascalonita, 
ascalonius. Ascahníte. Ascalonita. 

ASCAMPAR. V. a. ant. escampar. 

ASGENDENCIA. s. f. La sèrie de pares y 
avis dels ouals descendex cualsevol per- 
sona. Ascendència. Majorum series. 
Origine d'oà queltpiun tire sa naissan- 
ce. Ascendenxa. 
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ASCENDENT, TA. 6. m. jr f. Lo pare ó 
caalsevol dels avis de qui algú desceD- 
dei. Ascendiente. MajoreS) patres. As- 
cendent. Asceadente. 

AscEifDèirT. Predomini ó autoritat sobre al- 
gii. Ascendiente, Auctoritas. Ascen-' 
dant, influence, Ascendettte, superio- 
rità. 

ASCÉNDRER. v. a. ant. excéndrer. 

ASCENSIÓ. 8. f. L* acció de pujar. Per 
exceUlencia s' euten Veucensió de Gris- 
to nostre redemptor al cel , j la fèsta 
ab queannualmènt se celebra èx misteri. 
Ascensions Ascensió: Christi in coelum 
ascensió, dies Ghristo in coelum ascen- 
denti sacer. Ascension. L' Ascensioiie , 
La salita al cielo di N. S. Ges& Gristo. 

ASCENSIÓ oBL•icvA. Astron, Lo arc del Ecua- 
dor pres dèsdel principi de Artés cap 
al orient fins i aquell punt que hax ó 

^ arriba al horisòut al matèx temps que 
lo astreen la esfera oblicua. Ascension 
óblicua. Ascensió obliqua. Ascension 
ohlique. Ascensione , ascenso obllquo. 

ASGE^sfsió RECTA. Astron. Lo arc del Ecua* 
dòr compres entre lo principi de Àries, 

. y lo punt que arriba al horisònt al ma- 
tèx temps que lo astre en la esfera rec- 
ta, ó bè lo meridià en cualsevol esfera. 
Ascension recta* Ascensió recta. Ascen- 
sion droite, Ascensione retta. 

ASGENSIONAL. adj. Astron, Lo que per- 
tany à r ascensió dels astres. Ascensió- 
noi* Ascensionalis. .AscensionneL As- 
cénsiouario. 

ASGENSO. s. m. Puj^a, adelaotamènt ó 
promoció à major dignitat ó empleo. 
Ascenso, Promotio. Ai'ancement , pro-- 
motion. ATanzamento , Tautaggio , pro- 
mozione. 
ASGÉTIG, GA. adf. que se aplica à las 
persònas que se dedican particularment 
i la pràctica y eilercici de la perfecció 
cristiana. També se anomenan axí los 
escriptors j obras que tractan de èxa 
inateria , com TÍda ascètica , llibre as- 
cètic Ascético, Asceticus. Ascétique, 

- qui a rapport aux exercices de la vie 
spirituelle, Ascético. 

ASCLÀ. s. f. territ. s^rèLtÀ. 
ASCL\D^, DA. p. p. de asclae. 
• ASCLADÒR. 8. f» tetrit. *ESTELLAtik!f ya. 
ASCLÀR. V. a. territ. estellar. 
ASGLEPIADEÜ. s. m. Espècie de vers 

- llatí , inventad per Ió poeta Asclcpíàdes, 
que se compon de cuatre feus , un es* ; 
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ponden, dos coriambos j uo pirriqul: 
ó de cuatre peus y una cesura , lo pri- 
mer espondeu, lo segon dàctil, cesara, 
y los dòs últims déctils. Asclepiadeo, 
Asclepiadaeum earmen. AselépiadeiVen 
grec ou latin. Asdepiadeo. 

ASGO. 8. m. Alteració del Yéntrell, cau- 
)sada per la repugnància que se tè à al- 
guna cosa que incita i vòmit. Ascó, 
Nàusea. Naustíe^dffgoút• Nàusea, schifo. 

ASGO. ant. Ròt, yentositat. Eructo, re- 
giielde. Eructatio , ructns. Rot , vai^m- 
qui sort de l'estomac , rapport, Rutto. 

Ascos. pi. Moviment violent y penós del 
ventrell que excita à vòmit Arcaàat, 
Nàusea.* Bondissement de coeur, nau- 
se'e. Nàusea. 

ES ux 4SC0. expr. fam. ab que se mani' 
festa que una cosa es despreciable. E 
un osco. Nihil sanè villus. Fi doncl ce 
la ne vaut rien, È* lordezza. 

r^R ASGO. fr. fam. Fèr féstig, ó ser des 
preciable ó indecent alguna cosa. Ha 
cer ascos, Nansèare, fastidire. Fai'' 
des minauderíés , affecter en meprism 
quelque chose. Portar fastidio. 

pfea AScos. fr. fam. que se usa pera r< 
péndrer à la persona que diu cosas fa^ 
tigòss^s, indecents ó porca$, ó pet 
despreciar alguna cosa. Provocar d vi 
mito, Fastidium , nauséam movere. üa 
celer , inciter (pielqu'un à vonúr, Ess 
nanseosQ , riuscir cariie grassa. 

ASCÓ. s. m. Espècie de banc ab espa 
Ilèr , de bastant amplaria , «v aue pod 
assentarise tres ó cuatre persooas. 1 
caho, Scaranum, subsellium. Sorlc 
banc à dossier poiir trois ou qua\ 
personnes, Panca. 

ASCÒN. s. m. territ. ascó. 

ASCONET. s. m. dim. de ascó 6 asc) 
EscafdUo, Scamnellum , scammllu 
Petit banc à dossier. Piccola pancdj 

ASDELANAGAR. v. n. ant. Lliscar. ^ 

. halarse, deslizarse, escurrirse, h 
Gíisser, faire un f aux pas. Sdrucí 
lare. 

ASE. s. m. Animal cuadrü}>edo ab cas 
de cuatre à cinc peus de alsada,.de 
lòr cendrós per lo comú : tè las a| 

.*. Itàs mòlt Itarcças y la exti'émitat d 

- cua poblada ciecerdas.-.Se. alimenti 
bèrbas y llavors, y e» mòlt sufert. 

i no. Asiuus. Ane , '. bite \ de son 
Asino. 

ASE. met. La persona ruda;y de poqui 
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alcaos. Asno, Stolidus. Cdm qui a^ un 
esprit lourd el grassicr. Asíqo , lotico. 

iS. Mable compost de cuatre fustas , dòs 
eo la part inferior j dos en la superior, 
MÍdasper medi de vuit travessen ^ lo 
caal senrex pera estafar 1» roba del llit 
y escalfaria ab unas coantas Í>rasa8 po* 
tidas dins de una cassola 6 braseret qae 
$t col-loc:a sobre una posteta engalsada 
ea las dòé fustas de la part de sota. 
TumMlon Machinula lignea ad lecti ca- 
lefunendi sindonem sublerandam. Jíòi- 
ne, meubU pour cfuiuffer le Ui. Trabic* 
colo. 

iS ciAESGAD DE usTRAS. Lo qui ha estu- 
diat molt , j no tè discerniuiènt ai in- 
leni. Burro cargado de leWas\ Studio- 
iBs, sed tngénü acumine carens. Celui 
fB a beaiícaup tíudié'j qui a beaucaiip 
k $ans discememeru, sans crüique. 
Stodente di grossa pasta , di capo dvro. 

OL M IIDUS. aot. AL•ICORir. 

AU OE TOTS cuATas cuARTos, Se diu de la 
persona sumamènt ruda j tònta. Tonto 
de atatro suelas. Summe stolidus. f£x- 
trmanent sot* Asinaçcio. 

ia nsoissBa. Lo qui està destinad pera 

cobrir las èugas j las burras. Garahon^ 

paraa. Admissarius asinus. Élalçn, on 

ViAàe l'dne, du cheval et du cha- 

neoi. Staltone. 

ÍA )UUK lU Ó CARaSGAD DE l•lÒSCAS. rcf. 

que iftaa i entéudrer que al pobre^ mi- 
ienUe j abatnd tots li van sobre y 
pFooínm redotrlo à major misèria, Él 
fOTúfiaco todo es pulgas. Quem for- 
tus deserit omnes impetunt. Quand 
V arbre est à bass chacun se plait à lui 
VTúAer des branches. Alia nave rotta 
ogu vento è contrario. 
àsi fnvÀsTBC 6 FEEBSTeo. Lo qui no est^ 
domesticad. Onagro. Onager. Onagre, 
dne sau^age. Onagro , asino salvatico. 
iè foDs xnriiAa si lo ase iro vol bíveer. 
TtL qne significa que es precisa la ca- 
pacitat j disposictó en fina cosa pera 
fse los medis que se volen aplicar no 
nas mnu 6 infructuosos. La cüola es 
for densos cuando el moUnero es fon- 
do. Ittcassnm surdis canitur. On ne 
taarail faire boire un dne quand il n*a 
pas mf. Pu(ú darle canapo se non vuol 
ffiare* 
cirsEa OKI* ASE. fr. fam. Conéxer que ha 
errad en alguna cosa lo matèx que la 
tenia ^ defensaba com é acertada. Caer 

TOM. I. 
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de su asno, de su burra ó de su borrir 
co. Errorem suum tàndem agnoscere, 
confiteri. Beconnaítre son erreur* Ai- 
conoscer il suo fallo. 

rSABU 6 LLIGA LO ASB ABOHT LO AMO VOL. 

ref, que dóna é enténdirer lo mòlt esti- 
mad que es del amo lo criad que i'obeex 
puntualment. Haz lo que tu amo te 
manda y sentardste con cl d la mesa, 
Obsequentcm servum amat berus. Fais 
ce que ton maítre te commande, et 
. mets^tois sans crainte à taile auprès de 
. luü Lega i' asino dove vuol il padrqne , 
e s' e' si scortica suo. danno. 

XO ASE rA un ÒÒMPTE Y LO TBAOI9ÀR EH FA VK 

ALTEE. ref. que advertex lo diferent mo» 
do ab que pensan los que manan j los 
que obeexeu, Üno piensa el bayo y otro 
el que le ensiUa* .Altera tentat equus , 
sellam cupit altera cingens. Le compte 
de Fabien n'est pas celui de son chien. 
Un conto fa il gfaiotto 9 e V altro il ta- 
vernajo. 

.LO ASE PEE FAM M^NJA AGBAM. ref. ab qUC 

se dona à enténdrer que c^and aprèta 
la necessitat no se repara en delicade- 
sas. A kambre no hay pan bazo : d la 
hambre no hay mal pan: d buena 
hambre no hay pan duro , ni falta sal- 
sa d ninguno : d gran hambre no hay 
pan maíoy ni duro ni bazo. fiil come- 
dendum respuit famelicus. II n'est sou- 
ce que d'appétit, A &me pane , a sonno 
panca. A tempo di. carestia pan vec- 
cioso. 

MÒLTS ASES BI HA AL MEBCAD QUE SE SBMBLAJf . 

ÍT. mòlt usada per via de comparació 
cnand se vol esousar à una persona deter- 
minada de que no ha íèt alguna cosa, 
diènd : no seré èll , molts ases bi ba al 
MERCAD QUE SE SEMBtAiT. Bay un dioblo 
que se parece d otro, ò hay muchos 
diablos que se parecen unos d otros. 
Est vel inter daemones similitudo. 11 y 
a àL• foire beaucoup d 'dnes qui iap^ 
peUent Martin, Gli asini si rassomi- 
gliano. 

QUÈ SAB LO ASE QUE COSA ES SAFBX 81 MAT HA 

ESTAD ADBOGuàa ? Tcf. ab QUC SC dòua à 
enténdrer que no se pod judicar bè de 
una cosa de que no se tè conexemènt. 
El ciego no distingue de colores. Memo 
potest coecus discrimina nosce coiorum. 
L ^aveu^e ne juge des cculeurs. Cbi vi- 
no non beve non sa d' ubbriaccbezsa. 

QUI DIV MAL DEL ASE AQUEU LO cÒmPEA. rcf. 

«5 
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ab (jae se reprèn à la persona qae dis- 
simula la yoluntat ó ganas que tè de 
alguna cosa ^ posandU afectadament tat- 
xas ó defectes. Quien dice mal de la 
pera ese la lleva. Qai respuere affectat, 
ipse appetit. Qui parle mal de la bique 
celui Vemporte, Chi fiashna yuol com- 
perare. 

■SEGÒ5S to ASB l'albarda. Tcf. quc explica 
qne d cada cosa se li ha de donar allò 
que li correspon ó ha menester. J ca-' 
da ollaza su coberteraza : d chico pa- 
jaritlo chico nidillo. Pauperem domi- 
num exigua decet domus. Selon l'ha" 
bit la doublure. Gli asini si conoscono 
a* basti. 

*sè.vsE OIR ASB in BÈSTIA. Modo Yulgar de 
parlar que significa sense dir paraula; 
y axí se diu : sen and sàNSB dir asb ni 
BESTii. Sin decir oxte nimoxte. Hospi- 
te insalutato , nec verbo dicto. Sans di- 
ré gare. Seuza far nè motto , nè totto. 

tkAürer lo ase del cos. fr. fam. Fèr pér- 
drer d algil la rudesa ó trdurerii la rus- 
ticitat ab la ensenjansa. Desasnar, So- 
cordiam alieu jus excutere. Débourrer, 
dàiiaiser. Digrossare, scaltrire. ^ 

ASEJAR. T. a. ant. que se. usaba sola- 
ment en la frase asejar vEirruRA , y sig- 
nificaba exposarse ó preténdrer alguna 
<;osa en que se consiçíèra algun nsc 6 
. graye dificultat qiíe posa en dubte la 
wva consecució. Probar ventura, For- 
tuóam tentare. Tenter fortune. Arrís- 
chiarsi. 

ASENADA. 8. f. BVRRICADA. 

ASENAL. adj. ant. Lo pertanyent al ase. 
j4snal, àsnino, Asininus, asinarius. jési- 
ne, qui concerne les dnes, Asinile, asi- 
nesco. ' 

ASENAS. s. m. aum. de asb. Asnazo, Asi- 
nus pergrandis. Grand dne, Asinaccio. 

:àSE!f AS. met. La persona mòlt ruda , tònta 
ó brutal. Asnazo, Stolidissímus. Sttipi" 
de, excessivement bete. Asinaccio, zo- 
tico, ignorante. 

ASENET ó ASET. s. m. dim. de ase. jÍs- 
hillo, asnico. Asellus. Anon, Asinello, 
asioino. 

ASFALT, s. m. Betum solido, llnstròs, 
mòlt trencadis j de color comunament 
negre, que se encén j se derritex al fog 
com la pega. Va' per damunt de las ai- 
guas del estany Asfdltic en Judea , y en 
altras varias parts de Europa y Amèri- 
ca. Se usa en la medicina, y entra en 
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la composició de alguns barulssos. Ai^ 
faüo, pisa/ako, Asphaltam. Jsphalte, 
espice de bititme solide. Asfalto. 

ASFORSAR. V. n. ant. Refèrse ó anar 
convalexènd de alguna malaltia grave. 
Alear, ir aleando. Sanitatem semim 
recuperaré. Se remettre d'une indispo- 
sition, Rtarersi , ésser couTalescenle. 

ASGORDAR. t. a. ant. mirar. 

ASIGHATS. s. m. ant. Espècie d' espaela 
que sols tè una punta de ferro pera pi- 
òar al caball , y en ella un botó é dis- 
tancia proporcionada pera impedir que 
entre mòlt la punta. Acicate. Calcar 
arabicum. Éperon turc. Pungetto , spe- 
rone. 

ASILE. s. m. ant. Assito. 

ASlüRER. r. n. ant. sfiunER. 

ASMA. 8. f. Malaltia de pit , qne codsís- 
tex en la dificultat de respirar. Jsma, 
Astjbma. Asthme, courte haleine. Asma. 

ASMÀTIC, CA. adj. Lo qui patex de 
asma, ó lo que pertany d èxa malaltia 
Asmdtico. Asthmaticus. Aslhmatique 
Asmdtico. 

ASNA. s. f. ant. bvraa-. 

ASNET. 8. m; ant. aseitbt. 

ASOLDAR. y. a. ant. assalarur. 

ASPA. s. f. Dòs fiístas'entravessadas udí 
sobte altra , que fòrman la figura dt 
una X. Aspa,, DecusM Hgnéa ca\us fi 
gura est latina X. Pièces de bois join 
tes en saútoir, Due trayerse in croce c 
sant'Andrea. 

ASPA de SA5T aïtdrííu. Ctcu de panyo ó h 
yeta bermella en figara de aspa, qvi 
se posaba en lo capotUlo grog que poi 
taban los penitenciads per la inqulsicít 
Aspa de san Andrés, Decossis rob) 

2ud insigniabetur sagum eorum , qai 
de catbollca deficiebant. Croix d^àoj^ 
roHge que portaient ceux^ifue ritufuis 
tion punissait, Croce di panno rosso à 
portayano coloro a chl V iuquisizio 
puniya. 

ASPA de saüt ANDREU. losignía de la casa ( 
Borgònya, que se posa en lat bandèr 
d* Espanya. Aspa de san Andrés, D 
cussis , burgundae domos insignp. Crc 
de saint^AndreT^ satUoir, Croce 
sant' Andrèà. 

ASPARGATA. s. f. ant. espardeüta. 

ASPÀRREG. s. m. espírreg. 

ASPASSAGAR. y. a. ant. Fèr alguna \ 
sa mòltas yegadas^ repetir un actj 
memjid. Frecuemar, menudear* Fi 
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qoeoUre, firequentèf agere« Fré/ueh' 
ter, réit^tr plusieursfois, Spesseggiare. 

ASPATXAMÈNT, s. w. ant. obspÀtx, per 
Tacció de despatxar. 

ASPEATXAMÈNT. s. m. aut. despatx, 
per i' acció de despatxar. 

üSPfiCTE. s. m. Lo que parexen los ob- 
jèetes i la vista, com ío asfícte del 
air, del camp. Aspecto, Aspectes, 
coQspectus, species. Jspect, me itun 
éjH. Aspetto. 

iSFÈcTE. Lo semblant; y axí se diu: as- 
rccTE irçiaeraUe, aspecte graciós, etc. 
Jtpecto* Vultus, facies. Aspect, avoir 
un bon ou un mauvais aspect >t face, 
fdne^ corUenance. Aspetto, volto, sem- 
lúote. 

TSH BOir 6 MAir ASPkcTE ALGU5A COSA. fr. 

B£L Xrobarse ona cosa ab bon ó mal 
estid ó disposició. Tener buen ó mal 
a^ecío alguna cosa. Rem booi aut ma- 
ü efentus iadicia prsbere. En parlant 
à*me affaire , ^une entreprise , pré- 
ii»Ur, qffrir un bon aspect. A^Ycr buo- 
Bo cattiTO aspetto. 
ASPERESA. s: f. ASPBESA. 
ASPEEGES. s. m. Veu llatina usada en 
«stii jocós, que significa aspebsió. As" 
f^ei. Aspersio. Aspersion ; on ne s'en 
wt {fien plaüanlant. Aspersionç. 
A3KUIS. Bastó curt j rodó que tè en una 
cüxwtat un manadet de cerdas ó una 
Lola de nètall vuida ab forads ; dins de 
L cüd estan ficadas las cerdaa, j ser- 
ra eo ias Iglesias pera donar aigua be- 
aeiti 6 espargiria al poble. També sol 
serio mineg de plata. ó altre metall. 
^*^, aspersorio, Aspersorium lus- 
tr^ GoupiUon , aspersoir. Aspersorio. 
^ ifl«BGE8. fr. Arruxar ó tirar aigua ab 
fo »pérges« Hisopear. Aspergere. As*' 
f^er , arroser par petites gouttes. 
ispergere, sproszare. 
iSPERlTAT. s. f. ant. aspeesa. 
^PEfiSlO. s. f. Lo acte de arruxar ab 
i^oa 6 coatsevol cosa líquida, ^^jp^r- 
fi»i, rodada, rociadura, rociamien^ 
'v\ Aspersio. Aspersion, Vaction d'as- 
Pfrger, Aapersbne, I' aspergere. 
^<Rsaó DE SAiro. ant Derramamèut de 
»ag. Derranuuniento de sangre, San- 
f oinis efibsio. Effusion de sang. Effu- 
soo di sangue. 
ASPÉRULA DE OLOR. ». f. PUnta pe- 
\ reuoe crae crèx cosa de mitj peu : las 
I ramas aoo mòlt primas j compostas de 
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nusos, en cada un dels cuals naxen al 
rodedòr vuit fuUas pètitas; y lo sèu 
fruit, que es rodó, està ple de puntas 
escabrisas. Tota la planta despedex un 
olor agradable. Asperilla, Asperula odo^* 
rata. Aspéhde. Aspertigine. 
ASPL s. m. Instrument mòlt comd de va- 
. rias fòrmas : la mès usada es de un bas- 
tó de uns tres palms de llarg en que 
s'entravessa altre mès prim per la part 
^uperiòr , y altre igual à est per la part 
inferior al través del de dalt. Servcx 

Era recuUir lo estam, seda, fil ó Ui fi- 
U Cèndae madèxas. Aspa. Decussts 
ligoea aut canuea circulis claiisa, cir* 
ca quos obvoluti fili , spirae fiuot. Fiices 
de bois JQÍntes en sautoir, Aspo , nàspo. 

ASPIA. s. f. ant. aspi. 

ASPIAD , DA. p. p. de aspiar. Aspado, 

ASPIAR. V. a. Recullir lo estam, ni. etc, 

. en lo aspi, fèadne madèxa. Aspar\ Ro•• 
tata decussi filum vel stam'en in spiras 
convolvere. Mettre en ^cheveaii léfil qui 
est sur le Juseau, Avvolger la ma tassa 
sull' aspò. 

ASPIERA. s. f. ant. espitliàra. 

ASPIRACIÓ, s. f. Uacció de aspirar. As- 
piracion, Aspiratio. Aspiration. Aspi- 
razione. 

ASPIRACIÓ. En la teologia mística lo atècte 
ardent de l' dnima envers Déu. Aspira-' 
cion, Ardeutior erga deum affectus. 
Aspiration de l'àme à Dieu. AíFetto 
verso Iddio. 

ASPIRACIÓ. Gram. La forsa ab que se pro.- 
nuncian las vocals , que en algunas llèn-, 
guas se denota ab la Uetra h,y en ca- 
talà y en castellà sols en algunas inter- 
jeccions. Aspiracion. Aspiratio. Maniè- 
re de prononcer en aspirant , aspira- 
tion. Aspirazione. 

ASPIRACIÓ. Mils. Lo espay menor que la 
pausa mèntres se dona lloc à respirar. 
Aspiracion. Respirandi mora, interval- 
lum, spatium. Soupir, pause du tiers 
ou du quart d!une mesure. Aspirazione. 

ASPIRAD , DA. p. p. de aspirar. Aspi- 
rado. 

ASPIRADAMÈNT. adv. mod. Ab aspira- 
ció. Aspiradamente. Gum aspiratione. 
Én^ aspirant, a\/ec aspiration. Con 
aspirazione. 

ASPIRAR. V. a. Atrdurer lo aire exte- 
rior , introduindlo en los pulmons. As* 
pirar. Aspiraré. Aspirer, attirer Vair 
avec labouche. Spirare, respiraré. 
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AsnaAH. Preléiidrer ó desitjar ab àüsia ai- 
gua enapleo, dignitat ó altra cosa. 
jéspirar, AíFectare, appetere aliqüid. 
Tendre i huter, aspirer à quehjue chóse. 
Aspiraré. 

ASPIRAR. Gram. Pronunciar ab forsa las 
vocals, lo cual se denota en algunas 
llènguas ab la lletra ft ^ j en català y en 
castellà sols en algunas interjeccions. 
aspirar. Lttteram vel vocem cum as- 
, piratione proferre. Aspirer. Spirare. 

ASPIT. s. m. Culèbra de un peu de llarg, 
bermella , que tè en lo ventre unas ra- 
lias que semblan lletras. La seva pica- 
da es venenòsa. AspiA. Aspis. Aspic, 
petit serpent, Aspe, aspide. 

ASPOKDIR. V. a. ant. E^vordir, espo- 
ruguir. Amedrentar, Terrcre, metum 
incutcre. Intimider^ ^ffrayer, éjfouvan' 
ter, Sgomentare. 

ASPRA. s. f; Lo pal ó estaca que se posa 
als ceps y arbres pera sostenirlos. Ro" 
drigon, Ridiba. Echalas , tuteur. Bron- 
cone. 

ASPRE,vA. adj. Lo que es desapactble al 
tacto perquè tè la superficie desigual ó 
escabrosa , com la pèara' ó la fusta sens 
brunyir, lo drap grosses, etc. Aspero, 
Asper, scaber, scsdirosus. Àpre, dur, 
raboteux. Aspro. 

ASPRE. Parland del terreno significa lo ma- 
tèx que desigual , escabrós , difícil pera 
caminar. Aspero. Asper. Bsidey anfrac- 
tueux, àpre, Rozzo, alpestre. 

ASPRE. met. Se diu de las cosas desapaci- 
bles al gust ó al oido. Aspero. Asper, 
acerbus. Acre , acerbe, rude au gout, à 
Voreille, Aspro, ingrato. 

AsPRb. met. Se diu de tòt allò que es con- 
trari à la afabilttat y suavitat de gïsni, 
com paraulas aspras. Aspero, Austerus, 
seVerus , immitts , asper. Brust/ue^ dtís^ 
obtigeant , loup^garou, Roúeo, ruvido, 
Ríspro. 

ASPREDAT. s. f. ant. aspresa. 

ASPREJAMÈNT. s. m. ant. .uprbsa. 

ASPREJAR. V. Ti. Tenir lo sabor aspre. 
Se diu de las fruitas y dels licors. As" 
prear ^ ruspar, Acerbi saporis csse. Ètre 
àpre , acide au goút. Aspreggiare. 

A^PREMÈNT. adv. mod. Ab aspreaa; As- 
peramente. Asperè, asperiter. Apre- 
ment, rudement , s^èrement. Aspra- 
meute. 

asprar. S. m. ASITRA. 

ASPRESA. s. f. La calitat de aspre que 
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tèpen algunas cosas. Aspereza. Asperi- . 
tas, asperitudo. Aprettí, Asprezia. 

ASPRESA. En lo terreno es la desigualtat que 
lo Cl escabrós y difícil pera caminarhi. 
Aspereza. Asperitas loci , scabrum. As^ 
perita, anfractuosité' d'un cfèemin. Dis- 
ugualtè, rozzezza. 

ASPRESA. met. Se diu de las cosas desapaci- 
bfes al gust y al oido; com de las fruitas 
que per falta de ser tsaduras sòn desa» 
cradables al gust , de la veu ó música 
desapacible , del estil desigual , etc. ^s^ 
pereza, Asperitas, acerbitas. Aigreur, 
dpreté, Asprezsa, amarezza. 

ASPRESA. met. Rigor, rigidesa ó austeritat 
en lo tracte, geni ò costums. Asper eza* 
Asperitas, severi tas, durities. Austéirite'y 
dureté, Durèzza, ruvidezza. 

ASPRET, TA. adj. dim. de k^mt. Aspe^ 
riBo, Acidulus, subasper. 17» peu dpre. 
Aspretto. 

ASPRETAT. 8. f. ant. aspresa. 

ASPRISSIM , MA. adj. sop. de asfIie. As^ 

Ïrisimo, asp&rimo. Asperrimus, a<^er- 
lissimus. Très^àpre, Aspnssimo. ' 

ASPROR, com. aspresa. 

ASPRÒSETA. s. f. Lo gustet un xic agra 
de la fruita i y de alguns licors y men- 
jars. AsperíllOj asperetè, Acidulo^ sa- 
por. IJn peu aigre ou acide. Aspr^tne, 
asprí tà. 

ASPROS, Ai adj. dim. de aspre. Aspe^ 
rillo, Acidulus , subasper. Vn peu dpre. 
Asprígno. 

ASQUEROS) A. adj. Lo que causa aiccs. 
Asqueroso, Nauseosus, supuruS) squa- 
üdus, immundus. S(de, malprcpre , sor^ 
lope. Scbifo, sudicio. 

ASQÜEROSAMÈNT. adv. mod. Ab as^ 
queròsitat. Asçuerosamente, Immunda 
sordidb. Salemeni, salopement, maipro^ 
prement, Schifamente, sporcamente. 

ASQUEROSlSSIM, MA. adj. sup. de as- 
QUBRÒs. Asquerosistmo, Valdè iRicnun* 
dus. TriS'SaUgaud , très-maipraprt 
Sporcliissimo ^ sncidissimo. 

ASQÜERÒSITAT. s. f. Porqueria ó I^ym 
ticia que fa ascos. Asquerosiàad. Im 
munditia, sordes. Salet^y grande mai 
proprettf. Lordura, sporcbezza, soci 
dume. 

ASSABENSAR. v. a. ant. ribR sabbr. 

ASSABIRIR. V. a. ant. svavisar. 

ASSABORAR. v. a. ant. assaborir. 

ASSABORID, DA. p.p. de assaborir ^ ^ 
SABORiRSE. Catado, prohado, g^st^zcta 
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iSSABORIMÈNT. t. m. L'acció y efècte 
de assaborir. Sabareamiento. 'Saporis 
peroeptio. Vaciion et l'effet de^savou^ 
rer. Assaporimento. 

ASSABORIMÈTÍT. s. m. apt. siaòa. 

ASSABORIR. v«a. jifiSAHosiia, eu la segona 
accepció. 

iJUBoaiB. Tastar , menjar ó béurer de es» 
fkj alguna cosa pera sentir bè lo gust 
ó sabor. . Calar, probar, gustar. Deli- 
beraré, degustaré. Gcúter avéc atten- 
don tfaire Vessai d *un ineti, Assaporíre. 

iSABomse. V. r. saborejarse. 

ASSACIAD, DA. p. p. de assacur. Sa* 
cktdos harto» 

ASSACIAMÈNT. s. m. ant. sacietat, fabt. 

ASSACIAR. ▼. a. Satisfer de menjar ó 
béarer. Se usa també com recíproc. Sa- 
oar, Satiaret saturaré. Rassasier. Sa^ 
aire, satoUare, sfamare. 

iHiOAB. met. Satisfòr en las cosas del 
ioimo. També se usa com recíproc. Sa- 
dar. Satiare. Rassasier, au propre et 
aufiguréí Sbramare. 

ASSÀDOLLAD ^ DA. p. p. de assadollar. 

ASSADOLLAMÈNT. s. m. ant. sacietat, 
rm. 

ASSàDOLLAR. V. a. ant. assagiír, afab- 

^^ . 
ASSíl FÈTIDA, s. £ Goma rehiní^sa, con- 
cTtU, de color groguenc brat, ab 
{fUKnès ó ménòs blancs, de olor sem- 
Uait ÀU porro mòlt fort j pudent, 
r de mt sibbr amarç que fa ascos. Fluex 
■sfmBfaiént j per mcisió de una .plan- 
ta dd matèx nom que se cria en Àfrica 
j m Fersía , y se usa en la medicina 
cofliBB Ttmey antiespasmódic. Asaféti- 
da. AssB fcetida. Jss4>fiBtida, Assafetida. 
AiSiG. s. m. ant. ehsatj. 
.ISSAGELLAR. ▼. a. ant. sellab. 
ASSAGETEJAR. y. a. ant. Tirar saetas i 
algd pera ferírlo ò matarlo. Maetear, 
SagíUia configere. Tírer de l'arc, de 
VarbaUie ,percer de traïts, dejliches. 
Preccíarej saetare, 
.^SSAHOMAD, DA. p. p.^ de assaboxar. 

CKrtido , adinbado, sazonado, 
iSSAHONADOR. s. m. Lo qui té per ofi- 
ci adobar las pells. Zurraàor, çurtidor, 
Mifuero. Coriaríus, pdlio, pellionaHus. 
Maromjúnier, corrqyeur. Gnojajo. 
ASSAHOI9AMÈNT. s.m. L' acció y efec- 
te de assabonar la^ pells. Curtimiento. 
Coriontm maceratio. Vaction de tan" 
ner, L•iiitramento. 
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ASSAB05Aiiiiit. aot. Sab&T de las tiaiid^s 
assabonadas. Sazon, Sapor, gustus. 
Temps de la níaturité des ftuits, et le 
goút qu'ils prodwsent, Maturítà. 

ASSAHOMR. ▼. a. Parland de las pells, 
significa picarlas, tréurer de éllas lo 
grex y lo pel , posandlas en disposició 
de servir pera los diferents usos que se 
& de èllas. Zurrar, curtir, aaobar, 
Coria subigere , macerare. Tanner, af" 
feuler, corro^er. Lustrare, poliré ü 
cuojo. 

ASSABONAR. Parlsud de yiandas es donar à 
èllas bon sabor de manera que estigueu 
en lo punt que correspon pera que sian 
gustòsas. Sazonar , sahorear. Goudire.^ 
jissaisonner, Condire^ - 

ASSABOBAB. Posar las cosas al punt y madu- 
resa que deuen tenir ; y axí se diu que 
lo sol ASSABÒNA las fruítos ; y per trans- 
lació se diu també de las cosas del íini- 
mo. Se usa també com . recíproc. Sazo^ 
nar, Maturare , maturè*disponere. Jlfii- 
rir, venir à maturitéi Maturare. 

ASSAIG, s. m. ant. eksatj. 

ASSAILLER. r. a. ant. ACOMfiTRER. 

ASSAJAD^ DA. p. p. de assajar. 

ASSAJADOR. s. m. ant. ensajadòr. 

ASSAJAMÈNT. s. m. ant. b5satj. 

ASSAJAR. V. a. ant. ebsajar. 

ASSALARIAD, DA. p. p. de assalariar. 
jésalariadc(j sehalado, conducido. 

ASSALARIAR, v. a. Donar salari. Asala- 
riar, salariar. Mercede conducere. Sa- 
larier, gager, donner un salaire. Sala- 
riare. 

ASSALARIAR. Triar, destinar ó assenjalar 
una cosa entre mòltas. Senalar, Desig- 
naré. Marauer, indiquer, désigner, Ac- 
cennare, destinaré. 

ASSALARiÀRse. T. r. Llogarsé per un.certim<- 
larL Conducirse , ponerse d salaria, 
Conduci. S'engager^ s'obliger à sèrsir 
quelqu^un pour un certain temps , mo~ 
yennant un prix converiu. Assoldam. 

ASSALT, s. m. La embestida impetuosa 

que se dóna à las murallas de una plassa 

' 6 fortalesa à fi de entrarbi ú foi^a de 

armas. jésalto. Aggressus, oppugnatio, 

aggressio. Assaut. Assalto. 

ASSALT. Lo acte de sorpéndrer de reuènt a 
las persònas , com fan los lladres als pas- 
satgers en los camins. Asako* Improti- 
sa aggressio, invasus repentinus;. Uac^ 
tion de surpendre quelmCun. Sorpresa. 

ASSALT. En la esgrima es la embestida que 
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se dona entraad al inàtèx tèmp3 lo peu 
dret y la espasa. £s paraala de la esco- 
la italiana. Jsalto, Àggresio quaedam in 
arte gladiatoria. Se baltre au fleuret 
potiT sexercer , faire assaut. Dar V as- 
salto. 

DONAR. ASSALT, fr. ASSALTAR, en la primera 
accepció. 

ASSÀLTAD , DA. p. p. de assaltar. Asal- 
fado. ^ 

AS§ÀLTADPR, RA. s. m. y f. Lx) qui bs- 
íiaitai. j^saltador, Expiígnator, oppugna- 
tor. Assaitlant, Assalitore. 

ASSALTAMÈNT. adv. mod. ant. beíla- 

MÍ51T. 

ASSALTAR, v. a. Embcstir impctnosa- 
mèiit una fortalesa à (i de entrarbi à 
forsa de armas. Asaltar» Oppugnare. 
Assaillir, attaquer une forteresse , mon- 
ter à I* assolit. Assalire. 

assaltar. Sorpéudrer , acométrer à algü 
de repènt , com ho fan los lladres en los 
camins. AsaUoTy saUear, Invadere, ag- 
gredi ex improviso. Attarpier inopiruí- 
ment^ assaiUir. Assalíre, attaccare. 

ASSALTARSBé V. r. ant. EMPaCNDARSE. 

ASSALTHOM. s. m. ant. Lo qui està ador- 
nad de bonàs cualitats ò perfeccions ab 
que la naturalesa afavorex als homes. 
Homhre de preruuií. Egregius vir. Hom•' 
me mar^uéaà bon coin. Domo egregio. 

ASSALUDADÒR. S. m. SALVOADÒR. 

ASSAMARRAR. V. a. Tractar mal à algü 

portandio de una part é altra ab violen- 
' eia y cops. Zamarrear. Hinc inde con- 

cuteré. Secouer , battre quelqi£un cort" 

fre terrè. Scuotere, battere. 
ASSAMBLEA. s. f. Junta 6 congrés. Asam- 

blea. Conventus , coetus. Asse/nblée. As- 

samblea. 
ASSAMBLEA. Tribun^d especial del orde de 

S. Joan , compost de caballèrs profèssos 

y capellans de justicia del matèx orde. 

Asaniblea, Tribunal saacti Joannis hie- 

rosolymitani militibus peculiare. As^ 
- sentbl^e, tribunal de V ordre de Saint-- 

Jean, composa de chevaliers profès et de 

ckapelains. Assamblea. 
A9SAMBLEA. Mil. Toc pcra que la tropa se 

reunesca y fòrme en sos cossos respec- 

titis y llocs destinads. Asamblea. Clas- 
, sionm. AppeL Ghiamata. 
ASSARID ó ASSERID, DA. adj. estürdid. 
ASS ARRONAD , DA. p. p. de assarrovar. 

ï\indfdo, 
ASSARRONAR. v. a. Castigar pegand 
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mòlts cops ab bastó ó assots. Tundir, 
Crebrò vcrberare ,vèl percutere. Chà- 
iier à coups de bàton, de fmet} etct 
Dar un fracco dl legnate. 

ASSATG. 8. m. ant eksatj. 

ASSATIAR. V. a. ant. sitiar. 

ASSATJAR. V. a. ant. ettsajar. 

ASSATS. 8, m. ant. eüsatj. 

À88ATS. adv. mod. ant. faoü. 

ASSAYAR. V. a. ant. exsajar. 

ASSEAD, DA. p. p. de assbar. Aseado. 

ASSEAR. V. a. Adornar , x^ompóndrer al- 
guna cosa ab curiositat y limpiesa, 
Asear. Mundare, expoUre. Orner, pa- 
rer], mettre dans un état de propreiC 
Pararé, fregtare. 

ASSEGAD, DA. p. p. de jissbcar y asse- 
CARSB. S^cado. 

ASSECADOR, s. m. Lo lloc destinad nen 

posar à assecar alguna cosa. Secaatro^ 

' Locus ubi aliquid slccandum exponitur, 

Endroit destiné pour faire secher tjueU 

. que chose, Asciu^atojo. 

ASSECAR. V. a^ Extràurer la humitat < 
fèr que se eithale de un cos muUad pel 
medi del aire ó del calor. Secar. Sicca; 
re. Essuyer, stícher, Asciugare, seccare 

AS8ECARSE. V. T. Axugarsc U humitat di 
algun COS evaporandse. Secarse. Exsic 
cari, àrescere. .Se dessétherj deveni 
sec, Seccarsi. 

A8SECARSE. ParUnd de rius^ fonts, Uac 
etc, signiGca faltaries V aigua. Secarse 
Exsiccari. Se tarir* luarldire, seccan 

ASSECARSE. ParUud de Us plantas sienific 
pérdrer son vigor , ufana y verdor àl 
forsa dels aires y del sol. Secarse. Are 
cere, exarescere. Se faner , sejlctri 
Appassire, illanguidire. 

ASSECARSE. Fastísuejarsc , aburrirse. Seca^ 
se. Taedio affici. S*ennuyer. ,Annojars 
secqarsi. 

ASSECARSE. mct. Parlaud de animals es ei 
magrirse, extenuarse ú causa de mal^ 
tia ó vellesa que li consum la humit 
del COS. Secarse. Macrescere. Maigr\ 
perdre son enibonpoint. immagríre. 

ASSEDEGAD, DA. adj. Lo qui tè s^ 
Sediento. Sitibundus. Ètre ah&e', \ 
a soif. Assetato. 

ASSEGUD, DA. p. p. de assíurer y i 
SÉURERSE. Sentaao. 

ASSEGURAD, DA. p. p. de assegvrj 
Asegurado. 

ASSEGURADAMÈNT. adv. mod. Ab i 
guretat, ab certesa, sens pèritl. Se^ 
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ramenie. Talè, securè. Súreniem. Si- 
wrameatp. 
! Í55EGURADÒB. s. tn. Lo qoi assegura. 
Se aplica comanamènt al qui per un 
cert interès respon del perill que poden 
córrer algnnas iiier<^aderías ó altras co- 
sa». Jsegurador. Assertor , sponsor. 
hureur, quiassurc un vaisseau ou les 
MúTchandises de son chargement. As* 
5Ícuratore. ' • 

iSSEGDRÀCIÓ. 8. f. A58EGimAMÍEicT y eo la 
spgÒDa accepció. 

ASSEGURAMENT, s. m. L'acció de as- 
segnrar. Aseguramíento. Securítas. ^j- 
surance. Assicnramento. 

isSKmnksT. Lo contracte de comers per 
oedi del cual se assegura lo perill de 
M.Sepiro, aseguracion. Cantio, sà- 
tàbtio. Ccaaion, sauf-condmU Cau- 

O0IK. 

ASSEGURAMENT, ant. seguretat. 

ASSEGÜRANSA. s. f. si^guhítat. 

ASSEGURAR, y. a. Donar fermesa d se* 
^Mat é alguna cosa material pera 
prcarrarla de mina, ó pera que se 
lUBtuiga en lo lloc ahònt se posa , v. g.: 
^SEsna b edifici, assegurar lo clau 
ttUpired. Asegurar, segur ar. Firma- 
ï*' ^ffcrnur, consoUder, Assicnrare, 

^'^^ï***. Com, Respóndrer lo assegura- 

^ «ïiBt lo interès pactad , de tots 

ódeil^ Jeis perills y danys que po- 

^pà>ea lo mar las mercaderías ó 

cwboabarcads, j los bucs en que 

l^oQo^iiexen. TamM se asseguran de 

^^^^ tos edificis 7 lo que contenen. 

^fwar. Pactà merccde rei alíenae 

fliaoQiD praestare. Garantir , moyen- 

^ luie certaine soníme, les marchan- 

*'« dent un vaisseau est charge'. Assi- 

*^«, garantiré. 

•*Kmi. Posar en lloc segur. Se aplica 

fonament é las persònas en significa- 

chj de posarlas presas. Asegurar. Secu- 

^laoacustodipe, in tutò locare. Arri- 

'■^t mettre en súreté , empnsonner. 

^ciia. met. Afirmar , asseverar , cer- 
^car lo que se conta. Asegjurar. Assc- 
'fwre, atserere. Assurer , qffirmer, 
^^emr. Assicurare, a&rmare. 

**j*^^^i«. met. Preservar ó resguardar de 
f^of i las persònas 6à las cosas, ó de- 
^rUs y destorbar que passen à po- 
«r àe litre- Asegurar. Sartum tectum 
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servaré, tueri. Preserver, defendre, 
mettre à cowfert. Preservaré, custudi-* 
re, eseutare. 

ASSEGURAR. luet. Donsr fermesa ó segure- 
tat per medi de bipoteca ó fiausa ó pe- 
nyora, que fassa cert lo cumplimènt de 
lo que se contracta. Asegurar» Pignus 
dare. Donner cauiion ou des assuran- 
ces, Cauztonare. 

ASSEGURARSB. V. r. Prevenirsc de def^nsas. 
Fertrecharse. Muniri. Se pourvoir, se 
numír, Munirsi. 

ASSEGURARSE DE ALGÚ. fr.. ASSEGURAR , CU Sa 

tercera accepció. 

ASSEGURARSB DE ALGUHA COSA. fr. AvCriguaT • 

bè fins à saber la certesa. Cerciorarse 
hien. Aliquid usque ad certitudinem in- 
vestigaré. S'assurer, se certtfier, s'af" 
Jirmer. Assicurarsi , confermarsi. 

ASSEGURARSE DE FÀR ALGUHA COSA. fr. Fèr 

dguba cosa bèn complerta ó casi so- 
brant. No auedarse corío, Jlibil incom- 
pletum relinquere. Mettre tout en aeuvre 
pour réusir à quelqde chose, Grantirsi. 

QUI. AèsEGURA , DURA. re^\ quc denota lo 
ouidado ab que se deuen guardar algu- 
nas cosas. A cada puerta su duena. In 
domús custodia nil negligendum. Qui 
garde soigneusement sa mule ne la per- 
drà pas. Chi va piano, va lontano. . 

ASSEMBLAR, v. n. ant. semblar. 

ASSEMBLAR. V. R. ant. Fèr una cosa semblant 
à altra, .^«eme/ar. Assimilaré. ^«Wmi- 
ler. Assimilaré» 

ASSEMEJAR. v. a. ant. semblar. 

ASSENAT, DA. adj. ant. Lo qui tè mòlt 
seny. Sesudo, àsesado, Cordatus. Sage, 
judicieuXf «eiM^ AMennato. ^ 

ASSENTAD , DA. p. p. de assentar y as- 
sentarse. AsentadOi sentado* 

asseiítad. adj. Judiciòs,. prudent. Sentado. 
Quiettts aniípo., maturus. Tranquiüe , 
pQs€y grai^. Posa to f quieto. 

. ASSENTADA, s., f. fam. conferencia. 

DE UNA assentada, mod. adv. fam. De una 
vegada. De una asentada. Continentèr. 
D'un seul coup , d'une seule fois. I» 
una sola volta. , 

ASS{1NTAMÈNT. s. m. ant. conferencu. 

ASSENTAMENT, aot. RESQLVCIÓ. 

ASSENTAR, v. a. Posar à algú de i^ncas 
en alguna cadira , banc ó al^re siti. Se 
usa comunament com recíproc. Asen- 
tar , seniar. In sede collocare. Asseoir, 
ntettre dans un siege, Sedere. 

AssEiiTAR. Col-lqcar alguna cosa de manera 
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que dstigae fei;ina. Tambd se usa com 
recíproc. Asentar. Firmaré. Affermir, 
poser» Posaré, porre. 

ASSBXTAR. Posar alguna cosa per escrits 
pera que conste. Asentar, Notaré, scrip- 
to traderc. Noíer, enregistrar. Notaré. 

ASSB5TAR. Presuposar. Asentar, Poneré, 

- supponere. Supposer, convenir de queU 
que chose, Suporre. 

ASSBNTARSE BÏ* fr. Parlancl de menjar ó 
])éurer , vol dir fèr bou profit eu lo Teu- 
trell. Sentar, Stomacum bene accipere. 
N'étre point incommod^ de ce qu'on 
mange, le hien digé'er. Far pro. 

assentírseli bà L algú una cosa. fr. Po- 

s^rseli , veuirli bè ; com ASSEifTÀasELt sè 

lo restid. Asentar. Convenire. AUerMen 

une chose à quelqu'un, un hàbit , etc. 

. Adattarsi bene ad alcuno qualcbe cosa. 

ASSEIfTÀRSELI sà Ó MAL i ALGÚ V5A COSA. fr. 

met. que significa agradar ó no, ser 6 
no conforme, al gust ó parer de algú. 
Sentar bien 6 mal. Arridere, placere, 
dbplicere. Plaire, agréer ou d^sobli- 
ger quelque chose. Andar bene 6 male^ 
Stare o non istare. 

ASSENTIMENT, s. m. aut. Consentiment. 
Asenso, Assensns, assensio. Assentiment, 
consentement. Asscnso, consenso. . 

ASSENTISTA. s. m. Lo aui fa contracte 
ab lo estad 6 ab lo pdblic obligandse à 
donar provisions , Tcstids , etc; Asentis- 
ta. Redemptor , annonartus. Assentiste, 
Jburnisseur, entrepreneur des visares. 
Assentista , provveditore. 

ASSENTO, s. m. sm. 

Assirro. En los edificis es la unió dels 
materials causada per lo pes de uns so- 
bre altfes que produem mis solidesa j 
fermesa , per lo cual desprès de algun 
temps que es acabada una obra diem 
qcie ha fèt Assèjrro. Asiento. £dium 
consolidatio proprio pondere facta. Bo- 
se, repòs, placement d'une chose sur 
une autre, Rtposo. 

ASSENTO. Contracte que se fa pera proreir 
de diner, Yiarers ó generós à algun 
exèrcit, proTÍnçta, etc. Asiento. Re- 
demptura. Confrat pour faire les four^ 
nitures,/ournir des{*ii^res, argent, etc.y 
d*nne drm^e. Gontratto di municioni di 
guerrír. 

ASSB^Tó. Apuntació de alguna cosa per es- 
crits pera que no se olvide. Asiento. Ad- 
notatio. fiote qu'on ébrit pour sentir de 
^úu^enír. Annotasione. 
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ASsàivTO. Cordura, prudència, madarm. 
Asiento. Prudcntia, sana mens. Pru- ; 
dence, circonspection , tènue. Senoo. 

BSTAR Ó QVBDiaSE D6 ASSèxTO BTT ALOUIT UOC. ^ 

fr. Establirse en alsun poble ò altre pa- ' 
ratge. Estar ó quedarse de asiento. Se- ^ 

. dem figere. Résider, et re fixédaju un ' 
endroit. Fissarsi. 

ASSENYALEU , DA. p. p. de assenvaur. i 
Sefialado, apunt ado. 

ASSESTYAtAD 9 OA. ddj. Insígnc, fiímòs. Se" ' 
nalado^ Insignis. Distingit^, cèlebre, ^ 
fameux. Famoso , cèlebre. 

ASSENYALADAMENT, ad?, mod. Ab 
especialitat ó singularitat, ab e\presii» 
determinada. Senaladamente. Maxiroè» 
speciatim. Expressement, spécialement. 
Specialmente . slngolarmeate. 

ASSENYALEDÍSSIM,MA. adj. sap. de 
ASi^E^TALAO. Seholadísimo. Valdè in»g- 
nis. Très-'signaié, très^distíngu^. Spe- = 
cialissimo. ^ i 

ASSENYALADOR. s. m. AOtaLA, eo la \ 
quinta accepció. 

assekyaladòr. agulla, en la sexta accepció, i 

ASSEirTALADÒR. Lo bastoiict ó agulla ab que 
los mestres de noys tocan las lletras pe 
ra que las pronnncie lo dexèble. Pun- 
tero. Index, stilus. Touche, baguette 
Tocco» 1 

ASSENYALAMENT. L'acció Ac assenya 
lar. Senalamiento. Assignatio, desig 
natio. Assignation , Vaction de mar 
quer , désigner, etc. Sigoalamento. 

ASSENYALAR, v. a. Posar senyal eo al 

Suna cosa pera distingiria de altra , 
onarla é con^xer , ò recordarse de a 
giina espècie desprès. Sehàdar. Sigüar 
Mettre une marque , /aire des signau 
pour reconnaüre une chose. Metterc d 
signali.. 

A8SE!rYALAR. Determinar, fiiar persòa 
dia, lloc, etc, per algun B. SehaU 
Designaré. Assigner ^ Jijcer l'heurty 
joury etc» Fissare', signalare. 

ASSBïrrALAR. Fèr algana senyal en lo c* 
particttlarrabpt en la cara ah alguna i; 
rida visible. Sehalar. . Volnere sigoaj 
Dé^isager, balafrer ,faire une bl€ss\^ 
au visage. Syisare^ agraffiare. 

ASSENTALAX. Tocar lo mestre ab lo asseoj 
ladòr 6 tocador las Uetras pera qual 
proBuncie lo* dexèble. apuntar. ^ 
monstrare, signaré. Poinier , mon] 
a^^ec le doiet ou la baguette. Toccai 

AsseïVYAiAR. Fer alguna senyal pev d<i 
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Qoticia de algana cosa. Sehalar. Dare 
v^nara. Donncr {^i$ par des signaux. 
Farde'simií. 

i^TAUA. Posar lo dit, bastó ó altra co* 
53 ah la pantà dirigida à algana persò* 
II ó cosa pera donaria à conéxer. Se- 
iàr. Digito monstrare, signaré. Monr 
tftr au doigt. Àdditare. 

L^ETTiLiB. £d lo jog es posar tantos ó 
nilas ó altra senyal pera contar los 
pints qne guanya lo jugador. Sehalar, 
Pancta notaré. Marquer au jeu les points 
finn^ne. Marcaré i punti. 

i*striURSS. ▼. r. Dtstingirse ó singnla- 
risane, especialment en inaterias de re- 
putació, crèdit j honra. Senalarse. 
tsiocre, excellere. Se signaler,^ se 
^K^hriter, Distioguersi ^ signalarsi , il- 



^^SEQülBLE. adj. Lo qne pod conse- 
pÍFse ó alcansarse. Asequible, Quod 
<«qu'i possnmus. Ce qu'on peut obté- 
1^ ou se procurer. Ottenibue. 

*^^ÈR. s. m. cfea. 

^^UKL• V. a. ACERAH. 

t^EECtó. 5. f. Afirmació. Mercion, As- 

^. Atsertion j affirmalion, Asscr- 
i^w. issereraxione. 

^VSERENAD, DA. p. p. de asserexar y 
watxttst. Serenado, 

ASSïffisa. T. a. Aclarir, assossegar, 
^^^^'T^tiguna cosa , com lo temps, 
ía Bttr. Se «a també com recíproc. Se- 
'■'«*'• Serfare, serenare. ife rassurer, 
^^ntítreen heau, detenir calme la 
'*•^ w terein le temps. Rasserenarsi. 

i«n£fa Ponr i la serena algun licor ó 
^^^ cwa. Serenar, Noctnrno frigori 
í'üpidciponcrc. Mettre de Feau ra^ 

Mkir au serem. Rinfrescar col se- 

, ^'*ana. mçt. Apaciguar ó sossegar dis- 
^ójdborots. Serenor, Sedare,pla- 
•*• fú^ier, catmer un tumuke, une 
i'^f. mncjnUUire, pacificaré. 
^i»x. T. r. Cessar en algú l'agitació 
^ >^aa pasrió , desaparexènd del 
|f^Bt los senyals de èUa. Serenarse. 
^"*tem serenare. Se rassurer, se re- 
"^rfdeson trouble. Rifarsi, rasse- 

^^^• ir. a. ant. AraicAR , asseyeras. 
ï>£RTIVAMENT. adv. mod. Afirmati- 
>ftJ. Asertivamente. AfBirmatè. Jf- 
^"^füivement, avet qfirmation. As- 
ntitanente. 
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ASSESt. 8. m. p. tts. ASSEssivo. 
ASSESSINAD , DA.^ p. p. de assessihar. 

Asesinado, ,^ 

ASSESSINAMÈNT. s. m. ant. assessutat. 

ASSETlARr. v. a. ant. smAR. 

ASSESSINAR. v. a. Matar aleTosamènt à 
algd. Asesïnar, Per insidias interficere. 
Assassiner, massacrer , homicider. As- 
sassinaré. 

ASSESSINAD, DA. p. p. de assessikar. 
Asesinado, 

ASSESSINAT. s. m. L' acció de matar à 
algü alevosamènt y també lo delicte que 
en aquest cas se comet. Asesinato. Pro- 
ditona caedes. Assassinat^ meurtre^ en 
trahison et de guet-à-pens. Assassina- 
mento, assassinio. 

ASSESSJNO. s. m. Aquell qui maU ale- 
Yosamènt. Asesino, Siccarius. Assassin^ 
meurtrier de dessein préméilüe' et en 
trahison. Assassino. 

ASSESSOR. 8. m. Lo adyocad ab qni se 
acompanya lo jutge no lletrad per pro- 
veir y sentenciar en las causas. Asesor, 
Assessor. Assesseur, celui qui donne 
i des conseils. Assessore. 

ASSESSOR AD, DA. p. p. de assessorar- 
SE. Ase,sorado, 

ASSESSORARSE. t. r. Péndrer assessor. 
Asesorarse. Assessorem judiciis adbibe- 
re. Prendre un assesseur, s'aider de 
ses consells. Prendere assessore. 

ASSESSORIA, s. f. Lo empleo y càrreg 
de assessor. Asesoria. Assessoris munus. 
Vemploi, place d* assesseur, L'impiego 
d' assessore. 
ASSESTAMÈNT. s. m. ant. L' acció de 
assestar. Asestadura. DirecUo. Braque- 
mení, Fadion depointer, de viser. As- 
sestamento. 
ASSESTAR. T. a. ant. APVirrAR. 
ASSETGE. ft. m. ant. sm. 
ASSETIAMÈNT. s. m. ant. acampa- 

MÈNT. 

ASSETIAR. T. a. ant. sitiar. 

ASSETiAR. ▼. n. ant. acampar. 

ASSETJAMÈNT. s. m. ant sm. 

ASSETJAR. T. a. ant asseutar, en la pri- 
mera accepció. 

assetjar, r. a. ant. sniAR. 

ASSÉURER. T. a. assektar, en la prime- 
ra accepció. 

ASSEYERAaÓ. s. f. L' acció de asseve- 
rar. Aseveracion. Asseveratio» Afirma- 
tion, assurance. Assicaramento, asseve- 
razione. 

s6 
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ÀSSEVERAD , DA. p. p. de isseverab. 
jíseverado. 

ASSEVERADÀMÈNT. ady. mod. Ab as- 
severació, jises'eradamenie. Asseyeran- 
tèr. AffirmeUwemenl, AffermatiTamen- 
te, asseveratamente. 

ASSEVERAR. ▼. a. Afirmar ó assegurar 
lo qne se diu. Aseverar. Asseveraré. 
Assurer , t^moigner. Asseveraré, aíTer- 
mare. 

ASSÍ. adv. U. iQUí. 

Assi Y allí. mod. adr. que servex per de- 
notar iadeterminadamènt varios parat- 
ges. Acdx aUd. Hikc, ili&c. Ça tt là; 
paricipar là; iciet là, Qna e là. 

ASSIATIG, CA. adi. Lo natural de l'Asja 
ó pertanjèot à ella. Asidlico, Asiati- 
cus. Aaiatique, Asiatlco. 

ASSIDENT. s. m. ant. assessor. 

ASSÍDUAMENT, adv. mod. gonhitua- 

MÈfTT. 

ASSIDÜIT, TA. adj. ant. coiiraüo. 

ASSIDÜITAMÈNT. adv. mod. ant. con- 
tinüamíüt. 

ASSIDUÏTAT, s. f. ant. raEcuENciA. 

ASSIGNABLE. adj. Lo que se pod assig- 
nar. Asignable. Assignabilis. Qui peiU 
eire assigna, assignable, Assegnabile. 

ASSIGNAaO. 8. f. L' acció ó efècte de 
assignar. Asignacion. Assignatio. L'oc-- 
tion et l 'effet d 'assignen, Signalamento. 

ASSIGNACIÓ, ho senyalamènt de alguns efec- 
tes que fa lo deutor perquè io acree- 
dòr cobre lo que li pertany. Siluacion. 
Redituum constitutio. Désignation d'un 
fonds poiir le payement d'une somme , 
astignation, Asseguasione. 

ASSIGNAD, DA. p. p. de assignar. Asig- 
nada, 

ASSIGNAR. V. a. Senyalar, destinar. 
Asignar, Assignaré. Placer, assignen j 
indiquer. Assegnare, destinaré. 

ASSIGNATURA, s. f. Las materias que se 
tractan en cada curs en las universitats. 
Angnatuna. Annua comentatio discipu" 
lis praelegenda, professorí academico 
assignata. Le pnognamme ou désigna- 
tion des matiènes qu'un pnofesseun doit 
tnaiten dons son couns, Programma 
stabilito dat professore intorno alle ma- 
terie cbe si devou trattare uel corso 
degli studj. 

ASSILO. s. m. Lloc de refugi que la llèy 
concedex ab reos de alguns delictes. 
AsHo* Asylum. Asile, Heu de nefuge 
poun les aébiteuns et les cniminels. Asi- 
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lo, luogo di rifugio, di ^curezta. i 

ASSILO. met. Amparo, protecció. Asilo. Pa- 
trocinium. Pnotection, fwtw, Agilo, 
favore, rícovero. 

ASSIMO, MA. adj. qoe.se Splica al pa i 
que és fèt sens Uevad. Júmo. Panis ay- 
mus. Pain azyme, pain sans les'oin, I 
Auirao. 

ASSISTAR. T. a. ant. APinrrAR. 

ASSISTÈNCIA, s. f. L'acció de assistir ó 
la presencia actual. Asistencia. Pnoes- 
tia. Assistance , pnésence. Assisteata. 

AssisTERcu. Ajuda , favor. Asistencia, Au- 
xilium. Aide^ secouns, Ajuto, soocorso, 
favore , aita. 

ASSISTÈNCIA AL l•làr. cxpr. ab que los mi- , 
nistres de justicia demanan ajuda per 
péndrer à algun delincuènt. Fas^or d 
nejr, d la justicia, Favete. Manxin de , 
demanden mainforte poun sqisir un 
cninúnel. En Fnance on dit: •AL• ^ar- , 
de .'•" Favore al re. 

ASSisTENciAs. pi. Los medis que se doaao à 
algii perquè puga mantenirse. Asisten* 
cias* yictus quotldiani largitio. Ali* 
mens, pension alimentaine. Manixtctt- 
zione* alimenti. | 

ASSISTENT, p. pres. de assistir. Lo qu 
ímste^. Asistenle. Praeseni, assistens. 
Assistant , qui assiste. Assistenta. 

ASSISTENT. Lo soldad que està destmai pe\ 
servir à alçnn oficial, Asistente, Cen 
turionid miuister. Doniestique éCun m 
Utaine. Assistente: soldato che liber 
dal servizio militaré serve particolaT 
mente un uffiziale. 

ASSISTENT. Cada hu deU dos bisbes qu 
ajudan al qui consagra A altre bUly 
Asistente, Episcopus alterius consecn? 
tioni des^viens. Prétre qui assiste a 
sacne d* un él•eque j qui aidlf à la cm 
monie, Assistente. 
ASSISTENT. En alçuns ordes regulars lo r 
ligiòs destinad per ajudar al («encral < 
lo gobern universal del orde y en ! 
particular de cada província. Asiste 
te, Apud praefectum ordinis generaiil 
assistctts. Assistant s religieux, moi\ 
adjoint au géhércd de son ondre pe 
l'aiden dans ses Jbnct ions. Assistent 
ASSISTID , DA. p. p. de assistir. A$ 

tido, 

ASSISTIR, y. a. Doiuir socorro, aju 

Asistin, Adjuvare^ opitatari. Secóuf^i 

aiden, Aitare, porger ni la, soccorr^ 

ASSISTIR. Parland dels malalts^ cuidarl 
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procurar n curació. Asistir. £groto 
usidere. Garder, soigmer, gow^emer 
un malade, lofigUare , carare. 

iHTsni. ▼. D. Estar pretènt. Msiir, As- 
íisíere. jiisiiter, concourir, ttre pré'- 
tnt. Aswstere. 

jiS$niAD<^ DA. p. p. de assitiàr. 

iSniADÒR. s. m. smADÒa. 

iS^ÀMÈNT. 8. m. 8tn. 

tjOTAR. r. a. «tiab. 

^lORE. t. D. ant fÉvaBB. 

ii>Ó.proo. Aió. 

\SSOQABL•E. adj. Lo qui oataralmènt 

fiiodioad i la societat, ó tè diapoaició 

pera ella. Sociable. Sociabilis. Sociable, 
f ajme natureUement la compagnie, 

Ai^ÀQÓ. 8. f. L' acció y eftcte de 
aciar j associarse. Mociacion, G>ii^ 
mbtb^ societas. jéssodalion. Associa- 
MK, aaMH^íamento. 

ASSiXlÀD, DA. p. p. de AssociJka y la- 
nansa. Jtodado, 

^SmkUkST. 8. m. ant aasocució. 

^^lÀL T. a. Donar à un per com- 
purialgnoa persona ó empresa. jÍso- 
nor. Goiaociare• Associer, adjoindre. 
Amtre. 

^^KuuLT. r. Juntarse ó acompanjar- 
«i filtre per algun efecte t com los 
^«WQuIa per los sèos tractes, los 
JBtga^u tribonal ab loa de altre 
ferbktu plat. jisociarse. Conso- 
«««• S'útíocier, s'agréger, s'adr' 
i^dreiwiautre. Aasociarsi , onirsi. 

iBOCIAT.a, m. ant. couPAirr• 

^^SOL 1 Oh Substància simple que en 
romi ^ g^ èntrm en la composició 
<ieiaifeatiiiosféric: per sí sol no es res- 
i^'^) y en èU no hi pod TÍurer 

BÓgoa aatoul , ni cremarhi ningun cos. 

./:af. Gai SFoticum. Aiate^ Azoto. 
^UD, DA. p. p. de issoijlr t -asso- 

«SOIADOR , EA. s. m. y f. Lo qui des- 
^ ó arrasa alguna cosa« Molador. 
*rtator, erersor. Dúolateur , deS" 
^Qir. Desolatore. 
^LADURA. 8. f. ant dbsolació. 
^LAR. T. a. Destruir, arminar^ ar- 
'^«r. júolar. Vastare, depopulari. Ra- 
""Htr, défosíer, Derastare, depredare, 
«ttírnggere. 

>iUK. C^osar als enemigs danys y es- 
^^ ab tocursi&ns, destruind y cre- 
Baad sembrada j edificis. Infestar, ta^ 
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lar, DeTastare, depopulari. Buiner , 
saccager, rasHíger. Distraggere, spo- 
polare. 

ASSOLAR. ]>rrERMmAR, BSSÓIDBKB. 

ASSOLAB8E. T. r. Adarírsc los licors baxand 
lo solatge al fondo del vas. Molarse , 
reposar. Desidere, subsideré. S'^jmrer, 
s^étlaircir, déposer. Purificarsi , ripnr- 
garsi. 

ASSOLDAR. T. a. ant. soibab. 

ASSOLEYAD, DA. p. p. de AssouTAa y 

ASSOLETARSE. AsOleodo, 

ASSOLEYADOR. s. m. Lloc descubert bo 
pera péndrer lo sol. Solana ^ soiejar. 
Solàrium. Endroií ou te soleil donne 
en plein, Solatio. 

ASSOLEYAR. t. a. Posar al sol alguna 
cosa. jisolear, solear, insolar, Soli ex- 
ponere. Insoler^ meitre, exposer queln 
que chose au soleiL Sçlcegiare. 

AssoLEYABSE. T. T. Péudrcr lo sol. Tomar 
el solj coger el sol. Solem captaré. 
Prendre te soleiL Soleggiarsi. 

ASSOUDOR. 8. m. ant. Lo qui aconse- 
guex à algd. Alcanzador, Qui accedit 
ad eum quem consequendo assequitur. 
Cekd qui atteint , qui ohtient, Incalxa- 
tore. ^ 

ASSOLIMENT, s. ro. U acció de aconse- 
guir. Alcance. Accessio ad eum quem 
consequendo assequimur. L'action d'ai- 
teindre, Incalsamento. * 

ASSOLIR. ▼. a. Alcansar, aconseguir. M- 
canzar. Assequi, consequi. Al teindre, 
àttraper, joindre. Arriyare, ragiu- 
gnere. 

ISSOLIB. ant. ATRAPAR. 

ASSOMAR. T. n. ant. Aparéxer, dexarse 
Ténrer. Asomar, Osteodere, proferre. 
Poindre, commencer à paraítre. Gua- 
tare, far capolino. 

ASSOMBRAR. v. a. Causar admiració. 
Asomhrar. Stupefacere. Etonner, 5/u- 
péjfier. Stupefare, sbalordire. 

ASSOMRRAR. Rut. Espautar. Asonibrar. Ex- 
terrere. Épouvanter, effrayer. Sbigot- 
tire , iropaurire. 

ASSOMBROS^ A. adj. Lo que cansa es- 
pant ó admiració. Asombroso, pasmo^ 
so, prodigioso. Mirabilis, stupendus. 
Étonnant , merveilteux , surprenant. 
Meraviglioso, stupendo. 

ASSONAD, DA. p. p. de asschtar. Aso^ 
nadó, 

ASSONADA. 8. f. Junta tumultuaria de 
gent pera perturbar la tranquilitat pd- 
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bUca. Astínada. Tamultuaria copiarum 
collectio. Rassemblemenl tunudtueux. 
Tumulto, schiamazzò) tramazzo, gar- 
baglio, trambusta. 
ASSONANCIA. s. f. La correspondeocia 
de ao sonido ab altre. Asonancia. Con- 
soQautia^ concentus. Accord de deux 
sons, consonnance. Goasoaaiiza. 
ASSoifANciA. Poél. La correspondència que 
bl ha entre uns assonauts y altres. Aso^ 
nancia, Slmilitudo yocum ^uarum duae 
ultimse sillabae iisdem vocalibus aspiran- 
tur. Assonnance. Símile disinenza. 
ASSONANT. p. pres. de assouar. Lo que 
fa assonancia. AsonantCm Similitèr so- 
nans. Assonnant, Assonante. 
ASSoxAüT. Pod. Se diu ^de la última pa- 
raula del Yers, que dòsde la vocal en 
que se carrega lo accent, tè las mate- 
xas Tocals que la del vers ab que deu 
assonar , y també se dòn^ aquex nom al 
matèx vers axí construid. Asonante» 
Voces quarum duàc últims sillabae iis- 
dem vocalibus aspirantur. Mots qui otU 
une ressemblance imparfaite dans leurs 
terminaisons , assonnant. Assonante. 
ASSONAR. V. n. Poet. Fèr assonaucia. 
Asonar, Assonare, similitèr sonaré. For-- 
mer assonnancç^ itre assonnant. Far 
aisonanza. 
ASS05AR. ant. Fèr son. Adormecer, Sopi- 
re, soporem inducere. Endormir^i as- 
soupir, Addormentare ) assonnarci so- 
pire. 
ASSORTID, DA. p. p. de assortia. Surtido. 
ASSORTIMENT, s. m. L'acció y efecte de 
assortir. Surlimiento. Provisió. L'action 
defournir. Provvedimento. 
ASSORTiatàNT. Lo matèx genero de que se 
està assortid; com un assortimè^tt de 
panyos. Suriído. Copia, provisió. As- 
sortiment^ apprét , foarnu Sortimento. 
ASSORTIR. V. a. Proveir de lo necessa- 
ri. Stirtir, Necessària praebere, suppe- 
ditare. Pourvoir, assortir* Assortiré, 
provvedere. 
ASSOSSEC AD, DA. p. p. de assossegar. 

Sosegado. 
assossbgad. adj. Pacífic, quiet. Sosegado, 
quieto , reportado , sesgo, Quietus, 
tranquillus. Cabne , paisible. Trauquíl- 
lo, quieto. 
ASSOSSEGADAMENT, adv. mod. Ab 
sossègo. Sosegadamente. Sedatè. Tran- 
qiUllement, paisibkment. Traoquilla- 
mente. 
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\ ASSOSSEGAMÈNT. 8. m. ant. BQsskoo. 
ASSOSSEGAR, v. a. Aquietar alguna co- i 
sa. Sosegar, Sedare, placare. Carner, i 
apaiser, pacifier. Tranquillare, paci- : 
fícare. 
ASSOSSEGAR. V. D. Aquietarsc ò descansar i 
de alguna turbació ó moviment Sose- 
gar, sosegarse, serenarse. Qmcscerc, i 
placari. Se r^oser,.se dÜasser, se \ 
tranquilUser. Riposare, tranquiUarsl. 
AssossEQARSB. v» F. ASSOSSEGAR, enlasegò- 

na accepció. 
ASSOT. 8. m. Instrument que servei pei 
assotar. Azote. Flagrum. Foiàet, instnt , 
ment pourfouetter. Frusta. 
ASSOT. Lo cop donad ab lo matèi assot 
Azote. Flagri ictus. Coup de /oud 
Frustata. 
ASSOT. met. Calamitat , desgracia. Azott , 
Calamitas, afflictio. Fléau, cakmiu 
Galauiità , flagello. 
ASSOTS, pi. Espècie de pena infamatoru 
que se eiecnta assotand piiblicaméo 
al deUncuènt. Azotes. Supplvcíuni fia* 
gellorum infàmia affi.cieiis. Peine di 
' fouet infligéè aux crimineU. Frusta. | 
ASSOTS. Céstig que dònan als noys en lo a 
tudi. Pagès. Yerbera puens im^cU 
Étrmères , foitet qu'on donne aujc éca 
liers.. Staffilate. 
ASSOTS Y A. GALERA, loc. met. ab que se de 
nota la repetició continua de una mate 
^xacosa, com del menjar ordinari coti 
dià. Azotes y galeras, Crambe repeti 
ta, recocta. Mon oncle Basden toujout 
míí donne à manger des caroltes m 
duvain. Ne vwre tpie de caroltes. Paí 
asciutto e poi farina. 
ASSOTAD, DA. p. p. de assotar. ^:^ 

tado. 
ASSOTAMÈNT. 8. m. L'acció de assota 
Vapidamiento ,vapulacion ,Jlage\üC\(^ 
Verberatio. L 'action de fouetter- 1 
sferzare, frustatura. . 
ASSOTAR. V. a. Castigar à algd ab ai 
sots. Azotar, vapular. Verberare, Ú 
gellare. Flageüer^ fouetter. SfcruJ 
frustare. 
ASSOTILLAR. y. a. ant. svtilisar. 
ASSUETO. s. m. Lo dia ó tarde quej 
concedex de vacaciíms aU estudian 
Asueto. Consiieti dies qnibus abstad 
et negotiis vacamas. Campos, coi 
donntí à des étoliérs , jours de vacï^ 
ces. Vacansa. 
ASSUMIRSE, T. r. Apropiarse algandi 
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' ò altn cota íncorporal. Atumifit. S'ibi 
assamere^ síbi arrogaré, asciacere. Sap^ 
prcprier, usurper la propriétéi Appro- 
priaraí. 

ASSUMPCIÓ, s. f. La íèsta qae celebra 
la Iglesia en coromemoració de habersen 
pajad ai cel ia mare de Déu. Aiuncion, 
Festum aasumptionis beato Marlae ¥Ír- 
çtnis. uéssomptian. Assunaíoae. 

iSSCMPTA. s. f. ASSUMPCIÓ. 

ASSUMPTO. s. m. La matèria de que se 
tracta. Asunto. Matèria, argumeutum. 
Sujeí, thème, maiière. Tema, sogget- 
to, argomento, matèria. 

iUCGLAR LOS AssuMPTos^ Posarlos oorrènts 
j ctan. Oríliar. Expediré , absolvere. 
Jjuster, arrangerunc affaire, Accoo- 
ciar gli affari. ^ 

jssMa AsauMPTo. fr. Donar matèria pera 
dir ó fièr alguna cosa. Dar asunto. Ma- 
toiam dicendi prebere. Donner occa- 
sion y donner sujei. Dar tema. 

raMwif,i.4R mi assitmpto. fr. Enredarlo de 
modo qae no se puga averiguar la reri- 
tït BíErafar un negocio, Negotium im- 
putaré ., inT0Í¥ere. EmbrouilUr une af- 
fÒTt, loibrogliar un affare. 

ÀSSÜRTIMÈNT. s. m. AssoaTmèHT. 

XSSÜETIR. ▼. a. assortir. 

.KSSUSTAD, DA. p. p. de assvstar y*AS- 

SBsuasK. Asiutado. 
ASSQSTÀ&. y^ a. Causar suàto. Asusiar, 
SnUtam payorem injicere. Alarmer^ 
^Kurnaíer. Sbtgottire. 

iSRSTAasE. ▼• r. Rébrer susto. Asustarse, 
Terríficari. S'effrayer , prendre Péf}ou- 
çante, Sgomentarsi. 

ASSirr. s. m. La resclosa que se fa en los 
rius pera distribuir l'aigua. Azud. Mo- 
la in ftuminis alveo constructa interci- 
peadse aquc gratid. Éciuse. Cateratta, 
caterattoU, pesca ja. 

iST. s. m. Barreta de ferro llarga y pri- 
ma qoe serrex per enGlarbi la carn j 
rostiria fòndla rodar à la bora del fog. 
Asadar, espeto. Vern. Broche rStissoi^ 
re, Schidione, spiedo. 

ASTA. 8. f. BASTA. 

ASTAFERM. s. m. ant. BSTArsaii . 

ASTELLA. 8. f. BsrkjLA. 

ASTÈLLALLÈNYA. s. m. Lo qui se em- 
pftea ea estellar Uènya. Hachero, Secu- 
rí Ügna scindens. Charpentier, Taglia- 
tord í legne. 

A STÉ LLAR, ▼. a. KSTfcu.AB. 

ASTÈRCOL. 8. m. ant« rius. 
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ASTET . 8. m. dim. de ast. Asadorcillo. 
Verucolum. Pelile broche. Spiedo pic- 
' colo. 

ASTIL. 8. m. ant. hasta. 

ASTILLÈR. s. m. Lo paratge abòut se 
constraexea y componen los bucs. As- 
tiliero. Navale, naralia. Chantier na^ 
val. Heu ou l'on construU toute sorte 
de^^aisseaux. Cantiere. 

ASTOR. 8. m. Aucèll de rapinya de un 
peu y mitj de llarg : per sobre es de 
color negre clar , y del ventre es blanc 
ab tacas negras : tè las alas negras , la 
cua cendrÍMia tacada dp blanc , las ca- 
mas de color grog y lo bèc negre. Azor. 
Falco palumbarius. AiUour, sabech^ 
çiseau de proie du genre de V^pervier, 
Astore. 

ASTORAD , DA. p. p. de astorarse. Azo- 
rodo, 

ASTORAMENT, s. m. L* acció y efecte 
de astorarse. Azoramiento. Trepidatio, 
terror, pavor. Effroi, épouvanle, Spa- 
yento, spaveutamento. 

ASTORARSE. v. r. Sobresaltarse , con- 
turbarse. Se diu per alusiò als aucèlls 
cuand se yeuen perseguids per lo astor. 
Azorarse, Conturban, trepidaré. Se 
troubler , s'effarer. Ésser turbato , fuor 
di^se. • 

ASTOTX. s. m. bstòjx. 

ASTRE. s. m. Gos lluminós del cel , com 
sol, lluna, estrella. Astro, Astrum. As^' 
tre , corps celeste lumineux. Astro. 

astre. met. ant. Sort, destinp. Estrella. 
Sors, fatum. Éioile, destinéè, sort, fa- 
taliíé: Destino, sorte, pianeta. 

ASTRINGÈNT. adj. que se aplica als ali- 
ments y remeys que re6tren)^en. As- 
tringente. Astringens. Astringent , qui 
r ésser re* Astringente, astrettivo. 

ASTROLABL s. m. Instrument matemd- 
tic de metall , graduad y pla en fbrma 
de planisferi ó de esfera descrita sobre 
un pla: se usa principalment en lo mar 
pera observar Paltura del pol y dels as- 
tres. Astrolabio. Astrolabium. Astrola^ 
he 9 instrument dont les anciens se ser^ 
s^aient pour les observations. Astrolabio. 

ASTRÓLEG. s. m. Lo qui professa V as- 
trologia. Astrólogo, Astrologus. Astro^ 
logue, Astrólogo, astrolago, stro/ogo. 

ASTROLOGIA, s. f. Ciència dels astres , 
que antiguamènt se cregué que servia 
també pera pronosticar los successos 
per la situació y aspecte dels planetas. 
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A éxa vana cidocia se donaba lo nom 
de ASTROLOGIA juoicuKU. Astrologiu, 
Astrologia. Astrològic. Astrologia. 

AvSTROLÓGIC, CA. adj. Lo que pertany 
a 1' astrologia. Astrológico, astrólogo, 
Astrologicus. Astrologique , qui ap' 
jmrtient à l*astrologie, Astroiogico, 
d' astrologo. 

ASTROLOMÍ A. s. f. ant. astronomia. 

ASTRONOMIA, s. f. Ciència <joe tracta 
de la grandària , mida y moviment dels 
cossos celestes. Astronomia. Astrono- 
mia. Astronòmic, science des astres. 
Astronomia. 

ASTRONÒMIC, CA, adj. Lo que pertany 
a I' astronomia. Astronómico. Astrono- 
micus. A^tronomiqite. Astronómico. 

ASTRONÒMICAMENT, adv. mod. Se- 
gons los principis y règlas de V astro- 
nomia. Astronòmicamcnte. Astronòmi- 
ca ratione. I^une manièrc astronomia 
que, astronomiqucment. Astronomica- 
mente. 

ASTRÒNOMO. 8. m. Lo qni professa 
Gastronomia. Aslrónomo. Astrooomus. 
Astronomc. Astronomo. 

ASTRÜCH, CA. adj. ant. afortuiíad. 

ASTÚCIA. 6. f. Ardit, manya, sagacitat. 
Astticia. Astus , astutia , caüiditas , ver- 
satía, Tafritia. Astuce , rusc, subtilit^, 
ftnesse. Astuzia, farberia, accortezza, 
sottigliezza, scaltrimento. 

ASTÜCIÒS , A, adj. ant. astut. 

ASTURDID, DA. adj. esturdid. 

ASTUT, TA. adj. Lo qui té astúcia. As^ 
tuto, Astutus, caUidtts, versutus, Ta- 
fer. Astucicux, rustí, sagacc , finaud. 
Astuto, scaltro. 

ASTÜTAMÈNT. adv. mod. Ab astúcia. 
Astutamcntc. Astutè , caUidè , versutè , 
▼afrè. Avcc astuce. Astutamente. 

ASUAVAR. V. a. ant. svavisar. 

ASUBTILIAR. v. a. ant. sutilisar. 

ASUSAUGAR. v. n. ant. sosssgar. 

AS US AUJAR, V. n. ant. sossegar. 

ASVAYR. y. a. ant. ettderrocar. 

AT. 

ATABAL. 8. m. ant. tabal. 

ATABALAD, DA. p. p. de atabalar. 

ATABALAR, v. a. atolokbrar. 

ATACAD, DA. p. p. de atacar. Atacada. 

ATACADÒR. 8. m. Instrument per atacar 
los canons de artilleria. Atacador, es- 
tis^a, roqucte. Asserculus ligneus, «ti- 
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çandò nitrato pulveri in tormentis bel- 
licis. Fouhir, re/ouloir. Battipalle. 

ATACAR, y. a. Acométrer, embestir. 
Atacar. Oppugnare , aggredi. Atta* 
quer , assaillir, Assalire , assaltaré. 

ATACAR, met. Apretar à altre en algun ar- 
gument ó sobre alguna pretensió. Ata- 
car. Urgere , instaré , in ansustias redl- 
gere. Serrer de pris, combattr^ quel- 

Ífu'un par le raisonnement. Prenderse- 
a contra qualcheduno. 

ATACAR. Ficar y, apretar lo taco en la es- 
copeta ó en cualseyol altra arma de 
fog. Atacar, Pulverem nitratum ia ca- 
tapulta stipare. .Bourrer, rcfouler la 
charge dans une arme à feu. Metter 
lo stoppaccido nelP arme. 

ATACO. s. m. L'acció de atacar, acomé« 
trer ó embestir una plassa , eibércit, etc. 
Ataque. Aggressio, oppugnatio. Atta- 
que, charge. Attacco, assalto. 

ATACONAD, DA. p. p. de atacoujoi y 
ATAC05ARSE. Bemendodof zwrado; atra- 
cado. ^ 

ATACONADOR. s. m. Lo qui sols adoba 
las sabatas vèilas , foradadias ó gastadas. 
Zapatero deviejo, zapatero remendon. 
Veteramentarius , sutor cardo. Sa^etier, 
Ciabattino. 

ATACONAMÈNT. s. m- adob, en la pri- 
mera accepció. 

ATACONAR. y. a. Adobar las sabatas 
yèllas. Remendar, Resarcire. Rapiécer, 
rapetasser. Rattoppare , racconciare. 

ATACONAR. Castigar à algd pegandli , espe- 
cialment ab assots. Zurrar , santiguar, 
solfear, sóbar , tundir. Vcrberare, 
tnndere. Chàtier à coups de fouet , àt 
hàton, tf<c. Sferzare. 

ATAcoNARSB. v. r. volg. AtipaTse. Aiïher' 
rarse, reUenarse, tupirse* Cibis opple- 
ri , ingluviem refercire. Farcir son es* 
tomac , se bourrer. Impinaarsi. 

ATALAYA. s. f. Torra fètà regularmèot 
en lloc alt pera registrar dèsde allí la 
campanya, 6 lo mar, y donar avis de 
lo que se descubrex. jitalaya, vigú* 
Specula. Échauguetíe , beffroi. Vedetta. 

ATALAYA. La quc antiguamènt ocupaba una 
part interior del recinto de la piassa. 
Raqueta. Speculae, ac propogoaculi ge- 
nus. Sarte de che/aiier en parlant d*\ 
fortification. Cavaliere: emioenra di 
terreno fatta per ofTendere. 

ATALAYA. Cualsevol altura desde la cual se 
descubrex, mòlt terreno. Ataiaya, visd 



ATA 

vtsiíUas. Specula. Lieu ílev^d'oà l'on 
découvre une grande eíendue de ter^ 
rain, Veletta* 

atalata. 8. m. Lo home destinad à regis- 
trar dèsde i' atalaya , y donar avis de lo 
que deacttbrex. Àtaíaya, s^igia, atala- 
yador, ojeador. Speculator. Ukotmne 
ífu'onpasle sur iVchauguettCy sur U bef* 
froi. Veletta , vedetta. 

ilAIAYAD, DA. p. p. de atalayar. ^/a- 
layaào ; coiuníbrado ; atisbado. 

ATALAYADÒR,RA. s. m. y f. atalaya, 
lo home destinad , etc. 

iTiUYAoàtt. ant» Lo qui piy>cura averi- 
gaar tòt lo qae passa, jétalayador, 
(UisbtMdor. ScruUtor, in?estigator. Ce^ 
hd qui guétte, Spiatore. 

AliLAYAR. ▼. a. Registrar la campa- 
Aja ó lo mar dèsde alguna altura pera 
dour avis de lo que se descubrex. j^ta- 
layar, vigiar, Speculari. Ètre en vè^ 
üte, guetier. Stare alia veletta , osser- 
Tire. 

tTUATAt. Oyirar de Uuuy alguna cosa,. 
Cdiunbrar. Prospicerc. jépercevoir, de- 
t^Qivrir de loin, Soorgere. 

ATiUTia. met. Observar ó espiar las ac- 
oblis de algii. Atalayar, aiisbar. Ob- 
Krnre, attentè inspicere. Épier, guet- 
tfT. Àdocchiare. 

ATAL»Allt. V. r. ADOlf ABSE. 

ATAUiriAR. V. n. ant. Agradar. Ala- 
iamar, agradar. Piacere^ arridere. 
Flaire, eom/enir, Piacere. 
iriUJSSAR. ▼. a. Tallar una montanva 
^ na lerreiio posandlo en pla incUnad ò 
peadént oom ko que ibrma la muralla 
de oaft fortificació. Escarpat. Declivem « 
mUere. Couper un lerrain en penle. 
Bir cbina. 
ATALLADOR. s. m. ant. Lo qui surt do- 
▼lat per una dresséra. Atajador. In- 
tereepior. Celui qui arràe» qui coupe 
rheaun, Colui che va per seorciatoja. 
ilALLAftlÈNT. 8. m. ant. OASsskaA. 
iTiuAsftTrr. ant. Aledi pera terminar al- 
^^Qfla desavenencia. Corte, ajusie. Via, 
ratio fioem discordiae imponendi. Ar- 
ranger , accommoder une affaire , 
mjoyen adapta pour terminer un diffi''' 
r«n/. Assetto. 
ATALLAjn. mod. adv. ant. psa la daes- 

tkSA. 

ATA LLAR. ▼• a» ant. Exir al encontre à 
algú per ana dresséra i fí de detenirlo. 
Maiar• I aterciperct intercludere. Pren^ 
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dre un chemin de traverse pour arrétrr 
quelqu'un, Tagliar la strada. 

ATAiLAa, ant. Escunuir camí anaml per la 
dresséra. Atajar. Breviori via ire. Com- 
per chemin. Pigliar la seorciatoja. 

ATALLAR, mct. ant. Detenir lo curs de al- 
guna cosa , com lo fog , los plets , etc. 
Atajar. Coércere , restinguere. Arriter 
les progrés , les ejffets de quelque chose. 
Reprímere, affrenare. 

ATAIfLS. 8. m. pi. ant. pler. 

ATAMBOR. 8. m. Certa màquina pera 
pujar tota classe de pesos. Grua. Tyui- 
pannm. Grue, escoperche. Grua,, ar- 

ATANASIAk s. f. Espècie de Uetra de im- 
prémpta un grau major que la de cice- 
Ro. Aíanasia. Characteris typograplii- 
ci^enus. Saint' All gustin. Silvio. 

ATANASiA. Planta ramòsa , alta de un pam 
y mòlt pareguda é la orenga ; al ca]} de 
munt fa un pòm ab certas íloi-s com 
]>ombòllas doradas que duran mòlt 
temps. Yerha de/ santa Maria , atana- 
sia. Costus hortensis, tauacetum. Ta- 
naisie. Atanasia. 

ATANASIA MARINA. Plauta dc UU pCU dc ül- 

tura> ab las fuUas en figura de ferro 
de Uansa , y las flors grogas. Està tota 
Guberta de un borrissoT blanc mòlt llarg 
que sembla cotó. Algodonosa. Athana- 
sia maritima. Tanaisie marititne. Tana- 
ceto. 

ATANS. 8. m. p. us. aproÍimació. 

ATANSAD, DA. p. p. de atassar y atan- 
sarse. Acercado , aproximado. 

ATANSAR. V. a. p. us. accrcar. 

ATA9SARSB. V. r. p. US. ACERCARSE. 

ATÀNYER. V. u. p. us. pertànyer. 

ATAPAID , DA. p. p, de atapair. Tupido. 

ATAPAm. adj. Se aplica al panyo que estil 
bén apretad cuand ix de la perxa. Aci- 
pado. Compactus. Serré'j uni; on Ic dit 
du drap. Gompresso. 

BÀt ATAPAm. mod. adv. Mòlt pitjad. Re-^ 
cakadamente. Confertím. D'une ma- 
nière serréè , presséè. Galcatamente. 

ATAPAIMfeNT. s. m. L'acció y efecte de 
atapair ó atapairse. Tupa. Stipatio. 
L•action d*eníasser ^ et Veffet de cette 
action. Stivamento. 

ATAPAIR. V. a. Pitjar mòlt alguna cosa 
tancandli los porós. Se diu especialment 
de las pastas, y se usa també com re- 
cíproc. Tupir. Stipare. Entasser , sçr^ 
rer,presser. Slirare, serraré, ufiire. 
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ATAPAR. t. a. ant. tapar. 
ATARANTAD , DA. ad j. que se aplica i la 
persona que fa las cosas deprèssa y 
sens consideració. Mronado. loconside- 
ratus, praeceps. Étourdi, é^enieí. Svcn* 
tato, stordito, cervcUino. 
ATARANTAR. y. a. Excitar ó persuadir 
i algií pera que fassa alguna cosa in- 
• consideradament. Levantar de cascos. 
' Ad aliquid iuconsultè faciendum excita- 
ré. Excíter /fomenter , etre cause. Ec- 
cítare, provocaré , muovere , stimolare. 
ATASCAD, DA. p. p. de atascause. 
ATASCARSÈ. v. r. Obstinaree o manté- 
nirsc ferm en la seva opinió ó dictamen, 
sens escoltar las rahòns y persuasions en 
contra. Encastillarse , cerrarse de com- 
piha , cerrarse. Sux sententia tenacem 
esse, vel tenaciter adhaerere. Tenir fer- 
mr, persister, Intestarsi. 
ATATXONAD, DA. p. p. de atatxonar. 

Tachonado : cL•veteado ; embiUido. 
ATATXONAR. t. a. Adornar aleuna co- 
sa sobrcposandli algun dibux de tatxe- 
tas. Tachonsr. Tasciolas ad omatum 
superassnere. Garnir de clous dor^s ou 
argentéi. Guarniré di chiavelli. 
ATATXONAR. Clavar en una cosa mòltas tat- 
xas, com en los bauls. Tachonar , clave^ 
tear. Clavis ornaré. Clouter. Guarniré 
di bullette. 
AT\Tto?fAR. ümplir alguna cosa pitjand lo 
que se fica en ella. Embulir. Farciré. 
Mettre , presser une chose dans une €tu* 
tre. Calcaré. 
ATAVIAD, DA. p. p. de ataviar, Ata- 

viado, 
ATAVIAR. V. a. Adornar, compóndrer, 
assear. Ataviar, Ornaré. Parer, em- 
bellir. Ornaré, fregíare, abbelltre. 
ATA VIU. s. m. Lo adorno y compostura 
de la persona. Atavio. Ornatus, cultus. 
Atoury parure. Ornamento, acconcia- 
mento ^ assetto. 
ATEIRADAMENT. adv. mod. ant. arhe- 

GLADAMfeNT. 

ATEIRAMÈNT. s. m. ant. orde, regla. 
ATEISME, s. m. Opinió impía dels que 

nè<;an la eícistencia de Dèu. Aleismo. 

Atbeismus, atbeia. Athefisme. Ateismo, 

d' Ateo. 
ATEISTA. s. m. Lo qui nega la etistencia 

de Dèu. Ateista, Atbeus, atbeos. Alheò. 

Ateo, ateista. 
ATEMORÍS AD, DA. p. p. de atemorí- 

SAR. Alemorizado. 
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ATEMORISAMÈNT. s. m. ant. L'acció y 
efècte de atemorisar. Aterramienlo, 
Terroris injectio; terror. L'aciion d^at- 
terrer. Sbigottimento. 

ATEMORISAR. v. a. Cansar temor. Ate- 
morizar, Terrorem injicere. íniimider, 
alarmer. Intimorire, sbigottire, spa- 
ventare , impaurire. 

ATEMPERAD, DA. p. p. de atempbrar. 
Atemperadoy temperada. 

ATEMPERADAMÈNT. adv. mod. ant. 
Ab templansa ó moderació. Teniplada^* 
mente , temperadamente. Tempera tè. 
Modérément. Moderatamente, ammisu- 
rataroente. 

ATEMPERAR. v. a. Reduir alguna cosa 
al sèu temperament. Atentperar, tem- 
perar. Temperaré. Reduiré tjuelque cho^ 
se à son temperament. Temperaré, mo- 
deraré, attemperare. 

ATEMPERAR. Módcrar^ calmar , mitigar al- 
guna cosa. Atemperat. Mitigaré. TVm- 
pé'rer, adoiicir , mod&er. Mitigaré, 
modificaré, appiacevolíre. 

ATEMPERABSE. V. T. Acomodarsc à aleona 
cosa. Aicmperarse,' Sese accomodare. 
Se rtfgler. Accomodarsi a checchè sia , 
indurvisi, adattarsi. 

ATEMPTAR, v. a. ant. iwtentar , projec- 

TAR. 

ATEiVALLAR. v. a. Arrancar trossos de 

carn à alguna persona ab esteiiaUas. 

Atenacear, atenazar, fenacear. Forci- 

pibus dilaniare. Tenailler. Attanagliare. 
ATENCIÓ, s. f. L'acció de atéiidrer. Ateu- 

cion. Attentío. Altention. Attenzionc , 

attendi mento. 
ATExció. Cortesia, urbanitat, respecte ü 

obsequi. Atencion. Comitas, obserran- 

tia, urbanitas. Égard, respect. Riguar- 

do, rispetto. 
ATENCIÓ. Consideració, mirament ; y axí se 

diu en ateució à sos mèrits. Atencion. 

Respectus. Considération , attention. 

Considerazione. 
ATEND. s. m. ant. atenció. 
ATENDARSE. v. r. ant. Mil. acamfarse. 
ATENDAT, DA. p. p. de atewdarse. 
ATENDEMÈNT ó ATENDIMÈIVT. s. m. 

ant. ATENCIÓ. 
ATENDENCIA. s. f. atenció. 
ATENDRER. v. n. Estar ab cuidado ó 

aplicació à lo que se mira, ou, fa 6 

dui. També se usa com actiu. Atendrr. 

Attendere , aoimum intendere. Écouter , 

príter attention. Attendere, por mente) 
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fUriB atteolo» 

ATtirom. Tenir consideració i algana «v* 
M. ^tender* C^otíderare, expendere. 
Omidérer, a^air éjgard. Attenderei 
consideraré. 

iTtvoiEt. BUrar per alguna cosa ó coídar 
fc éUa. Atender, Àiicai rei diliganter 
prospicere ; stodiosè allquid curaré, 
Preadre goin de çueUfue chase* Curarey 
teoer conto. 

iTtniAaa. T. a, aat. cspebab. . 

ATENIES , A. adj. Lo natural de Aténas, 
ó lo que pertany à aqa^a dutad. Jte- 
niejue- Atheniensis. Athéiuen, d'jttht" 
na» Àteoieuse, d'Atene. 

ATENIRSE. T. r. ArrímarM^adherirse é 
algana persona ó oosa teníodi^ per mès 
«^ra. Mener§e.^\c\3X adhxrere, opí- 
lioaí alieu jus stare. S'en unir d... 
íe rapporter d.... Riferin», attenersi, 
appagarsi. 

KTRyij TA. adj. Lo qui tè ó fita l'aten- 
ció en alguna cosa. Àtenlto. Attentus, 
iateatns. Mtentif, 6^eiU^, Attento. 

ATnr. Lo qui tè urbanitat ó oortesía. 
Àiado. €c>inis , urbanós. ,fiòfin&« , cour' 
tms,poli, Cortese, gentile) garbato, 

ATEKTAD, DA. p, p. de àteictah. Jien- 
tado. 

hJSSÏKMkNT. adv. mod. Ab atenció. 
àXaiamMnte, Atteotè, Atlentii»€mettt. 
Atlataentat oon atteni^ione. 

ATfTTAuàn.Ab urbanitat ó cortesia. Aien* 
túmewte. Gomitèr, urbanè. Poliment, 
konnàement. Gentiloiente. 

AIEjflAR. ¥• a. Intentar ó com^trer al- 
gaa delicte. AterUar. Maohinari ^ con- 
tra jas et £ks atiquíd facere, AUenter. 
OMxmettere ^ far un attentato. 

AIETTAT. s. m. Delicte ó excés gran. 
Jt^aiado, Pergrave facinus, soelus. At^ 
i^aíat, ^rand crime, Attentato, delit* 
to^ BÜsfatto. / 

iisrriT. Prooeimènt de jutge sens prou 
jorísdioció, ó contra V orde y forma 
fpe preré lo dret.' Aleniado. lUegalis 
indicis actus.. Subversion des loii par 
ua juge qiii s^arroge la juridiction 
f^'il n'a p€Un SoTversiooe delle leggi. 

ATEyrtSSIM , MA. adj. sup, de ATànr. 
Àtentísimo. Intentissimus, urbanissimas. 
i Tra-'Ottentif, tres-honníte, Gentilissi- 
om, asaai garbato. 

ATÈNYER. ▼. n. ant PBRxiífVEa. 

«nvTca. aat. aeribar. 

ATtvT». V. a. territ, AG05SSGViBy en 
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la primera accepció. 

ATOO. S. m. ATEJ8TA. 

ATERMENADÒR. s, m. aut. Lo qui posa 
fitas à las terras. Amojònador, f1nitor< 
Celt4i qui plante des bornes,' Golui cbe 
pone termini, 

ATERMENAR. ▼. a. ant. Fitar. Amojo^ 
nar, mojonar• Agros terminaré, j^or^ 
ner, r^etire des homes, planter des U^ 
mites. Limitaré, oonfíuare, por còníint. 

ATERRAD, DA. p. p. de ATaaaAA y Atea* 
RABSB. Aierrado. 

ATERRAMENT, s. m* ant. V acció y 
efòcte de aterrar. Aterramiento. Ever- 
sio : terror, Vaction d^atterrer, Atter* 
rimento. 

ATERRAR. ▼. a. Tirar à terra. Aterrar. 
Frosteroere, cvertere. Renverser par 
terre. Atterrare, abbattere, gettar a 
terra. 

ATERRAR. Caosar terror. Se usa tamb<S com 
recíproc. Aterrar, aterrorizar. Tend- 
re, ípowanter, consterner, remplir de 
ierreur, d^effroi. Atterrire. 

ATERRÀRSE. V. r. Ndui. Arrimarso los bar- . 
cos à terra. Aterrarse. Oram legere. 
Prendre ierre les vaisseaux, Approda» 
re alia terra. 

ATERRIT, DA. adj. ant. Aterrad^ ater- 
rorisad. Aterrorizado, Exterritus , ter<- 

. ritus. Effrayé, épouvant^. AtterrttOj 
sbigottito. 

ATERRORISAR. ▼. a. atbrbar, en la se- 
gona accepció. 

ATERROSSAD, DA. p. p. de atbbrossar. 
Aterronado. 

ATERR05SAR. ▼. a. Fèr terrossos de al- 
guna cosa. Se usa també com recípriíc. 
Ateirronar, In glebas conere. Diviser la 
terre ou autre matière aure en parcel- 
les, en moltes, en grumeaux. Ridurre 
a Eolle. 

ATÈS, A. p. p. de ateitorer. Atendido, 
atenio. 

ATE5. adv. mod. En atenció ó considera- 
ció à alguna cosa ; y axí 9e diu : atès 
que es mòlt docte,, etc. Atento. jQuo- 
niam, quaprópter, quocirca. '^//6n<ífi 
que.,, vu que.... en ^gard d.... A^uto 

. riguardo, rispetto a. 

ATESAR. ▼. a. Ndut. Estirar ó posar ti- 
bants los caps ó Telas. Atesar. Vela, 
rudentes extendere. Roidir, tendre un \ 
cordage, une voiie. Tesare. 

ATESORAD, DA. p. p. de àtesorar. Ate^ 
sorado, 

«7 
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ATESORAR. t. a. RecaUIr j guardar 
tresors j riqaesas. Jteiopar. . Diritias 
coadere , accumulare. Ih^auríser , 
amasser des trésort. Tesaurixtare , teso- 
r«^giare, accomalar tesorí. 

ATESTACIÓ. 8. f. Declaració de testimo- 
ni ó de persona qae testifica ó afirma 
alguna cosa. Aleslacion. Testificatio, 
attéstatio. Atlestatiotí, ténoignage. At- 
testato^ certificato* 

ATESTAT, s. m. tistimovials. 

ATIAD ^ DA. pi p. de atiab. Atizado. 

ATIADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui atia. 
Atizador; soplador. Excitator, oonci- 
tatoc. AiUsear, ceba qui aUise» Aiaxa- 
tore, colui che attixaa. 

ATIAR. T. a. AviTar lo fi>g ó removènd 
los tiòos ó bufand pera que no se apa- 
gue. Atizar, Ignem excitaré. Attiser , 
approcher les tisora fun de Vautre pour 
ús f aire mieux brúler. Attiszare. 

ATIAB. met. Fomentar ó ayivar las passions 
j aftates. Atizar. Ciere, excitaré. Fo- 
menter, alksmer les passions. Incitaré , 

. stímolare^ aiszare. 

4TIC. 8. m. Lo cos de arquitectura que 
se col-loca per adorno damunt de la 
cornisa de un edifici, y ocupa à vega- 
4a& la mitat jr à yegadàs tota la facna- 
da de éli. Atico. Frons aedium atticur- 
ges. Attiqwe, Attica. 

Xticca. adj. Lo pertanyent à Aténas. 
jítico, Attíens. Qui est defaqon du pays 
d*Athènes, attique» Attico. 

ATINaD, DA. p. p. de atriab. Aiinado, 

ATINADAMÈNT. ady. mod. Ab tíoo, ab 
aoert. Atinadamente, Dexterè, probè. 

. Adnoitement, habilentent. Destramen- 
ie, giudixiosaraente V <^° discerni- 
mento. 

ATINAR. V. a. Acertar, donar én lo blanc. 
Atinar. Scopum attingere. Frapper au 

. éut. Imbroccare , imberciare. 

ATiHAB. met. Acertar alguòa cosa per con- 
jecturas ó sense véorer T objecte. Ati* 
-nar» Rem ecu tangere. Thcu^^er une 
chfose par hasard, par confecture. .Ap^ 
porsi. 

ATIMGUD, DA. p.p. de atsitirse. Ate- 
nido, 

ATIPAD, DA. p. p. de ativak. Hartado. 

ATIPAR. T. a. Satisfer la gana de menjar 
ó de héiiren» Se usa també com recí- 
proc. Hartar. Satiare. Rassasier^ gor^ 
gerde nourriture. Sfamare, soddis&re. 

ATiFAB. met. Satisfer lo gust ó desitj de 
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alguna cosa. Se usa eoinaoaAèat «om 
recíproc. Bartar. I^ideria expiat. Sa- 
tisfaire aràplemerU un bésoin fuelcon- 
que. SatoUavef s&nare, assàsiare. 

aupab. met. Fastiguejar, cansar. També 
se usa com recíproc. Hartar, Fastidi- 
re, taedium inferrç. Deígodter, ennu- 
yer. bifastidire, stuccare. 

ATIFLAD , DA. adj. Lo qoietè la na ó 
to de tiple. HpUsonante» Acuta toce 
praeditus. Qui a une voix de detm. 
Cbe ha Vooe di soprano. ' 

ATIRIZIA. s. f. ant. fcimcíA. 

ATLÀNTIC, CA. adj. Lo que perUnj i 
Atlante t com mar ATLiírrtc , iaia atià5- 
TiGA. AtUhUico, AtUnticus, Atlantiquf, 
Atlaotico. 

ATti?mc. Se aplica i un òi*dc de arqui- 
tectura que sé distingex dels ciac co- 
negnds en que en lloc de colomoas so- 
len posar en lo tosci j en lo dónc fi- 
guras ò estatnas. Atldniico. AtlaDticu>. 
Atlantiqne, ordre d'archiiecture. At- 
lantico. 

ATLAS. 8. m. Geog. Col-lecció de inapt^. 
Se digué axí aludind à la fóbula de At- 
las ò Atlant, que sostenia lo mòo sobre 
las espatllas. A'ilas. Atlas geograpbicus. 
chartarnm geograpbicarum votamen. 
Atlas, Atlante. 

ATLETA. 8. m. Lo qui pelea. Luchador 
atleta. Athleta , luctator. Athlite. Atle 
ta, lottatore. 

ATMOSFERA, s. f. Fis. FIdido sutil 
eléstic que rodeja un eos^ per tota 
parts, 7 participa de sòs moTimèot) 
Atmosfera, Atmosphaera. Atmosphh 
Atmosfera . 

ATMOSFERA. Tòta la massa de aire-, ab s< 
vapors, exbalaciÒJis , mtvols y meliV 
ros, que rodeja lo glolio de' la ten 
fins i una altura considerabíp. A(mó^ 
fera, Atmospbaera terreïrtrw. Jífff^ 
phère terrestre. Atmosfera. 

ATMOSFERA, met. Lo espa^ al cual s' <^itè 
nen las emanacions y los iufluios <ü 
cualsetol cos, com atmósAra magotl 
ca, elèctrica, etc. Atmosfera, Atmo 
pbaera. Atmosphère. Atmosfera. 

ATMOSFERA. Lo fllíido 911 tll qUC SC SlipO^^ 

rodedòr del sol , de la lluna ▼ dem 
planeta$. Atmosfera. Atmospharra se 
aut planetarum. ^tmosphire, AtoK 
fera. 
ATMOSFÈRIC, CA. adj. Lo que pcrta 
à P atmosfera. Atmosf^írico. Àtmospb 
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ricas. Jimofph&iijue t yui a rappori à 
Vatmosphtrej. Atmosferíoo» cbe appar-, 
tirae all' atmosfera. 

^TüLONDRAD, DA. p. p. de atoloit- 
Dao. Aturdido, atolondrado, atro^ 
nadó. 

iT^^voRjkD. adj. que se aplica i la persò^ 
B3 que obra ab desma^^iada vivesa J 
tfme reüeiifS. jdiolondrado. locousíde- 
ntaSf praeceps animo, íd consilüi cai- 
CBS. Étourdif turbulent. Slordito> io- 
cDD^iderato. 

ilOLO-NDRAMENT. «. m. U acció y 
efè:te de atolondrar ó atolondrarse.. 
A^oloadraniiento. Perturbatio. ÉioiiT' 
disemsnt, élourdcrie, Stordimeiíto, 
^troaameQto. 

ATAatoRAMèüT. Acceleració confusa j des- 
onlenada. Tropelia. loordiuata prope- 
ntio, festiiiatii), Foule, precipitation 
(kconip€ígfi£e de d^ordre, de confu' 
*m, Confusloae, fretta disordinatà. 

tTOLONDRAR. y. a, Perturtar los sen- 
úts i aigdi aniohinar. Se usa també 
cooà recíproc. Atur dir, atolondrar, 
atTQiuw. Perturbare, obtuudere. Élour- 
dir,fdch^r, Sbalordire, stordire. 

\TOMISTA. 9. m. Lo qui seguex. ó de- 
fensa lo sistema dels dtomos. Af omís ta. 
XWaDrum sec talo r. P art i sa n du s/t-. 
um Í€$ atomes. Àtom is ta. 
ilOMtenCt CA. adj. Lo quo pertany 
ab aUMBit45: Atomistico. Atomorum 
iQ/atfí» congruus, coiisentaueus. Qui 
a rapport aux partisans ou à la doc^ 
triiit j£fs atomes. A tomis tico. 

ATOtfO. s. m. Lo cos mès petit que se 
«ipQsa íad i visible. Àtomo. Atomus. Ato^ 
me. Atomo. 

•)7U\IA. V. a. aot. atuboib, espautaa. 

Uü.Vrr^ TA. adj. P»mad do algun ob- 
jecte 6 succés raro. Atónitç. Attonitus, 
strtpe&ctus, stupens, obstupefactus. 
St^í^aít 9 éíonn^. Stupefutto, altouito. 
ITOifrLlIÈNT. s. m. ant. L'acció y cffic- 

fie de atootir. Atontarniento, Stupor, 
tfapíditas. Abrutissem^nt , étourdisse-- 
ment. Stupidezza, stoliJezsa. 
*.TONTIR. V, a. ant. Aturdir ó atolon- 
drar. Atontar. Stu^-tacere, obtunde* 

re. Ass€>ter, abrutir. Sbalordire. 
ATomftn• T. r. ant. Tornarse tòuto, en- 

tootirse. Eníoníecer, entontecerse, In- 

r^taari, stopidum vel atoUdum reddi. 

Sf^ rendre imbéiile , stUpide, héhíté', 

5tupídlre. 
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ATONTIT, 1)A. p. p. de AToirmy atoit- 

TiasE. Atoniado; enlontecido. 
ATONYAD, DA. adj. Apretad. Àpreía^ 

do, prieto. Compactus. Serré, con" 

traint. Ristretto , riserrato* 
ATORDIMENT, s. m. ant ATvvymïsi. .. 
ATORDIR. V. a. ant. ATuaoia. 
ATORGAD , DA, p. p. de atobgak. 
ATOROAMÈxNT. s, m. oToacAM^wT. 
ATORGANT, p. prea. de atorgai. oroa* 

GAST. 

ATORGAR, V. a. otorcar. 

ATORMEiNTAD, DA. p. p.de atobhíj- 
TAR. Atormentado. 

ATORMENTADÒR, RA. s. m. y f. Lo 
qui atormènta. Atormentador. Fortor, 
cruciator. Cçlui qui tourmente , impor^ 
tun , fatigant. Tormeutatore. 

ATORMENTAR. v. a. Afligir ó molestar 
oorporalmènt d altre. Atormentar. Tor-, 
qucre , cruciare. Tourmenter , faire 
sòuffrir quelque tourment dç corps. 
Tormeotare. 

AToaME5TAa. met. Causar aflicció, molès- 
tia ó enfado. Se usa alguna vegada com 
recíproc. Atormentar, Afficere aliqoem 
dolore , molèstia ; vexaré, Oòséder , 
harceler, tiffliger. Affliggere, tribolare. 

AToaMERTAa. ant. Donar tormènt 4 algü 
pera que coufèssc la veritat. Dar tor- 
mento. Extorquere aliquem. Donner la 
question à un crimineh Dar tortura, 
dar corda. 

ÀTOROSAT, DA. adj. ant. queaeapli- 
caba d la bèstia que patex torsó. 7br- 
zonado. Torminosus. Qui a des t/fon- 
chées, en parlant ttun clukal, etc• Cho 
patisce pondi. 

ATORRpLLAD, DA. p. p. de atorbo- 

LLAR. 

ATORROLLAR. v. a. aturruixar. 

ATORSOxNAT, DA. adj. ant. atorosat. 

ATRARIUARI, RIA. adj. ilftfíi. Lo per- 
tanyent é r atrabtlis» Atràbiliario ^ 
atrabiliosQ. Atra bili aSectus. Atrabi^ 
laire. Atrabiliario. 

ATRABÍLIS. 8. f. Med. La còlera ó bUis 
negra. Atrabilis. Bilis atra. Atrabile, 
bile noire. Atrabile. 

ATRAC AD, DA. p. p. de atracar. Atra- 
cado. 

ATRACADÈRO. s. m. Paratge abònt po- 
den seus perill arrímarse à terra las em« 
barca ciòns menors. Atracadero. Statio. 
/ Attérnge. Ancoraggio. 

ATRACAR. V. , a. Parland de embarca- 
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eiÀQS, arrimarlas à terra, ó irnas à al» 
tras. Se usa també com recíproc. Atror 
car. Navim appellere. Approcher un 
vaisseau de tcrre ow rf'wi autre vais^ 
^eau. Approdare. 

jkTAACAR. Meujar y beureu mòlt, atiparse. 
Se usa CQmaoamènt com recíproc. Alror 
ecu* , atiborrar , embarrar , eàihuchar , 
embutir, zampar. Cibís oppleri, edere 
ad satietatem. Bàfrer, gorger,empi' 
frer. Diluviaré, paccbíare, dirorare. 

ATRACCIÓ. «. f. L' acció ó virtut de 

- atriurer. Airaccion. Attractio, attrac- 
tus. Auraction, Vaction d'aUiter. At- 
traEÍone , attraímeoto. 

ATRACTIU, VA. adj. Lo que atrau ó tè 
TÍrlttt de atràarer. Atractwo, Attra- 

• hendi yim babens. Altrait, appas» At- 
trattito , aliettamento. 

ATA.4CTIU. s. m. Gracia en lo semblant ó 
en tas paraulas, accions y costums que 
cautl va la -voluntat. ^rocfiVo. niecebrae, 

• illiciom, iUectamentum , iLlectatio. At^ 

,' tracti/, attirant, séHtusant, ravissarU, 

' Vetzo, attrattivo. 

ATRAFAGAD , DA. p. p. de AxaiFÀGAa- 

• SB. Atrafagado. 

ATBLKTAGkü , DA. adj. Quc se dpUca à la per- 
sona que esti dedicada à mòltas cosas 
ú ocupacions. Atareado, Piurtbus in- 
tent us, addtctus. Ajffairé', emhcsogn^, 
Affaccendato. 

ATRAFAGARSE. v. r. Afanyarse. Atra- 
fagar, Defatigari. Sefatiguer, íVxcc- 
der de tra^aÜ. Afficcendarsi. 

ATRAIRER. v. a. ant. atrAurer. 

ATRAPAD, DA. p. p. de atrapar. Atra- 
pada, cogido, 

jX tb hb ATRAPAD. expr. fam. ab que se 
significa que à algd se li ba fèt confes- 
sar' ab manya lo que vol negar. Cogite, 
Teuco te. Je te tiens. T[ ho colto, ei 
sei cadnto. 

ATRAPAR. V. a. Agafar à ia persona que 

fatg ó va deprèssa. Atrapar, coger, De- 

prehendere, deprendere. Atteindre , 

saisir quelqu'un qui/uit. Arrivare , rag- 

' gínngere. 

ATRAPAR. AcoxsBGuiR, en la primera accep- 
ció. 

jiTRAPAR.'Sobrevemr , sorpéndrer; y axí se 

- diu : lo atrapí hi pluja , la nit, etc. Co- 
ger, Improviso occupare. Surprendre. 
Cogliere, sorpre^dère. 

jkTRAPAR. Trobar , encoutrar ; y ati se diu: 
me ATRAPÍ descuidad. Coger. Depre- 



AtR 
bendere^ Troa^r, rencontfer. Trovarc. 

ATRAPAR. Sorpéndrer à algd, descabriod^ 
li sòn enganj ó descuid. Óoger, Menda- 
cinm , dolum alicujns detegere. Sur- 
prendre, atiraper dans Une fourherie , 
etc. Sorprendere, cogliere. 

ATRAS. adv. 11. ab que se denota la part 
posterior de alguna cosa, ó lo qae esU 
ó queda endarrera. Atras.k tergo. Ar* 
rière, derrière. Dietro. 

ATRAS. adv. t. Se dia de cnalsevol cosa ja 
passada. Atras. Retrà. Avanl , araMcu- 
remenJt', ci-des^ant. Di dietro. 

ATRAS. 8. m. Lo eCècte d'e atrassar ó atras- 
sarse. Atraso. Retardatio : booorom 
amissio, aeris alieni magmtodo,appre9- 
sio. Retard , dclai. Indugio , ritardo. 

ATRAS. Lo que se ba dèxad de pagar en lo 
temps degud. Se usa comunaoitot en 
plural. Atrasados , caidos. Reddítus, 
vegtigalia constttuto die non solata. 
Payement arriér^. Resto di dcbilo. 

ATRAS QUB , 6 ATRAS DB. mod. adv. No obs- 
tant que , àmès de ; y axf se diu*, atbís 
QUE vè tard encara renya. Troi de, 
Praeterquam quod , insupér. Outre qae^ 
Oltre che. 

ATRASS AD , DA. p. p. de atrassar. Àtra- 
sado. 

ATRASSAD. adj. Empcnvad, endeutad. Atra» 
sado. Multis nominifous obligatos , «re 
alieno obrutus. Arriér^, court d'ar- 
gent, endett^. Indebitalo. 

ATRASSAD DB «oTtciAS. So diu de la perso- 
na que ignora lo que saben tots , ó lo 
que es nàolt comd. Atreuado de noti- 
cias. Nottssimarum rerum ignarus. Qu 
n*eit pas au cowrantdes connatssance. 
les plus communes à ious. Searso di oo- 
tizic. * 

AiTAR ATRASSAO. fr. Estar aconsegnid, tro- 
barse faltad de medis. Andar d trt\ 
menos cuartiüo.* Panpertate , inopil la- 
boraré. Étre court d ^argent. Aver po- 
cbi pezzi lu tasca. 

ATRASSAR. V. a. Retardar. Atrasar 
Procrastinare. Retarder. Ritardarc, wi 
dugiare, differire. 

ATRASSAR. aut. CAUSAR. 
ATRASSAR. PROPOBCtOlTAa. 

ATRASSAR. Pèr U trassa de algun edific 
T^azar. Delinearé. Donncr ïe plan , 
dessin d'un éUifice, Far il discgwo. 

ATRASSARSB. V. r. Auar d.ménos en algui 
cosa , com en la hisenda , eu los csti 
disy etc. Retrasar. Retrorsana ire. D 
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mfíirertn arrüre, $'arrí&er, Arre- 
tnní. 

ATRAÍRER. v. a. Portar cap k sf algu- 
n cosa, com lo imaii ai ferro ^ la ga- 
Tíía i Ía palla. Atraer. Attrahere. At- 
úrer, tirer à $oi\ Mtrarre. 
ítiimL• met. Inclinar à altre 4 la seva 
nlaotat j opiaió , etc. Atraer^ AlKcere, 
dieetare, attrahere alíquem ad se. Ai^^ 
*mty inciiner, gagner la volont^d'au-•^ 
fmi. Attrarre, aliettare. 

HMVESSAD, DA. p. p. de àthates^ae 
lim^ESSARsc. Atra^esado, trasfesado, 

i^nssAD. adj. que se apiíca al animal 
lucad de pare y mare de diferents cas- 
tís. Mestho. Hybrídas. Mctts, engen- 
ir^d 'amnktu.v difféhens, Metíecio. 

i^Esiio. adj. Se diu del gos de diversas 
^m&.Atrmfe8ado» Hybrida canis. Chien 
•4if, ie deux races. Meticcío. 

'-^Ji inuyessAD. fr. ATAÀvassAa, en la 
pfimèra accepció. 

^TRAVESSAR, t. a. Posar ona cosa de 
<"tt pirt à altra y com una biga de nua 
* ï'tra psired. At r avesar , tr avesar. 
rrusrersè ponere. Traverser , croiser. 
AUraTttfare. 

^iraui. Passar de part à part lo cos ó 
Mu membre de èll ab espasa , fletxa^ 
^lílc Alravesar. Transfodere, trans- 
'''^««t Percer. Trafiseere , passar 
^V»4abaída. ^^ ^ 

^niraui hssar cf nsand de ana part à 
*jííi. com ATBAVES8AR la plftssa , lo ear- 
^i^'Àiravesar* ïranslre. Traver* 
^' Tnvenare , passaré a traTerso.' 

'^*n«tt. En io jog^ fòr trarèssas , apòs- 
it' «Çasa eosa fora de lo qae se juga: 

1^ fK solen fèr també los miradors à 

"w<fc algun de los qoe jugaa. Aira- 

'jfv.Zttn pnacipalem ludi sortem 

«qiifspoodere. Porter, Scommettere. 
^T'iTíRust. r. r. Posarse alguna cosa en- 

íí'aniií de altras. Alravesarse. Sese in- 

'^í»»ere. S'ihterposer. Frapporsi. 
•'iiíBiusi. InterposarsCf interessarse, 

^i^« ea aigua empenyo d At de aU 

^'^■^ ^ravesarse. Intercedere. S^lmmis* 

^^y intervenir dans une ajffkire d 'au• 

''^ Mticbiam, intrare. 
^»'KiaiE. Intervenir, ó córrer alguna 

^^ qne iopedeit lo curs de altra. 

"^'f^^fttarse. lotenrenire. Se. meitre en 
fr»trs devani queljue ckose, et servir 

^"obtíacle. Anraversai^. 

^«KuiasE* Eo los jogs de interès se diu 
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de la cantitat que se ha perdud ò gua- 
nyada Atravesarseé Ahcujus summae 
jacturam in iudo fieri. «Se monter, en 
parlant du gain ou de la perte au Jeu. 
Giuocarsi. 

ATRAUMÈNT. s. m. ant.* atiucció* 

ATRESSi. adv. mod. ant. À mès de axó, 
ademès. OtrosC ítem insuper. En outre, 
ke plus, Oltrecciò. 

ATRESORAR, y. a. atesorab. 

ATRET , TA. p. p. de ATaiuREa. Atraido. 

ATREVID, DA. p. p. de atrevirse. ^/re- 
vido. ) 

ATRETm. adj. Lo qui se atrevex , y io üèl 
àb atreviment. Atrevida. Audax. Har^ 
di, audacieux. Ardito, audace* 

ATREVIDAMÈNT. adv. mod. Ab atre- 
viment. Atrevidamente. Audactèr. Hàr• 
diment, intréfndement. Audàcia. 

ATREVIDET, TA. adj. dim. de atretip. 
Atrevidillo. Audacnlus. Petit entrepre^ 
nant, petit audacieux, petit gaiBard. 
Audacino. 

ATREVIDiSSIM. MA. adf. sup de atre-^ 
vtD. Atrevidisimo, Audaeissimus. Tris^ 
téfneraire , tris^ose': trèsniécid^. Anda- 
cissimo. 

ATREVtMkNTv s. m. L"^ acció y efècte 
de atrevirse. Atrexnmienlo. Audàcia. 
Hardiesse, audace. Audàcia, ardire. 

ATREVIRSE. v. r. Determinarse é algun 
fèt ó ditxo arriscad , irreverent ó inso- 
lent. Atreverse. Audere. Vser de cer^ 
taines libert^s , ntan^ières ou paroles ha^ 
sardeuses, insolentes. Ardii:e. - 

ATRIBUCIÓ, s. f. Filos. L'acció de atri- 
buir. Atrümcion» Attributio. Attribu-^ 
tion. Attribuimento.. 

ATRIBUCIÓ. Facultat, jurisdicció \ càrreg. 
Airihucion. 'Facultas , jus , munus. /a- 
cult^, juridictian^ autorit^ qui appar^ 
tient à 4fuelqu*un, Facoiti, attribn- 
sione. 

ATRJBUIO, DA. p. p. de atribuir. Atri'- 
buido , tribuido, 

ATRIBUIR. V. a. Doaar ó aplicar à un at- 
enua cosa. Se usa també com recíproc. 
Atribuir. Attribuere. Attribuer, impw 
íer. Attribuire, ascrívere. 

ATRIBULAD , DA. p. p. de atribui.ar y 
asaiBULARSR. Amotinado : atribulado. 

ATRmULAD. adj. TRIBULBT, ATOLOHDRAO. 

ATRiBUL\R. V. a. Perturbar las poten- 
. cias de l'ànima y los sentits. Se usa tam- 
bé com recíproc. Amotinar. Tnrbare , 
commoTiCre. Émouvoir, agiter, troih' 
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bler. Turbare, intorbidUre. 

ATaiBULARss. Y. f. PatiT tríbuUció. Se usa 
també com actiu. Atribular^. £rum- 
nís an^i. S'affliger, se chagrínen Ac- 
corairai, augoscíarsí, addoloranH, 

ATRIBUT, s. m. Cada una de las cualí^ 
tats ó p'roprietats de uaa cosa. Àlríbu" 
to, Attributío. AttrUmt. AUrlbuto. 

ATRIBUT. TeoL Cualsevol de las perfeccious 
de la esseacía de Dàu , com ta seva om*' 
nipotencia , la ^va sabtduría , lo sèa 
am&r, etc. Jtrihtílo. Attributa dÍTÍua. 
Atiributs de la dwinite', Attributo. 

ATaiBUT^ Símbol ò senjal que deaota lo 
caràcter y oGci de las (i^uras, t; g»: la 
palma, atribut de la victorià, lo cadds- 
seo de Mercuri, etc. Atributo, losigne, 
<{UQ figura qusvis digaoscitur. Sytnbo^ 
le qui caracte'rise lespersonnages ou/i' 
guresy comme la palme, le laurier: 
Simbolo, attributo. 

ATAIGIÓ. s. f. Dolor de haber ofès d Dèu 
per la gravedat y fealdat dels pecats, 
per temor de las peaas del iuferu , 6 de 
pérdrer la benaveoturansa , ab propó- 

' sit de la esmena. Atricion. Attrtlio. At- 
trition. Attrízione. 

ATRINXERAD, DA. p. p. de atrinxerab 
y ATRiirxEHABSB. Atrificherado ; bar^ 
reado, 

ATRINXERAMEWT. s. m. TRisxfeRA. 

ATRINXERAR, y. a. Tancar ó cenyir ab 
trinxèras alguna cosa pera defensaria. 
Atrincherar. Aggere, cingere, Yallare. 
Retrancher , faire des retranchemens, 
>Trincierare. 

ATHurxEBARSB. Y. r. Posarse en trinxèras 
é cubert del enemig. Atrincherarse , 
barrearse, Aggere , ycI ybUo se muniré. 
Se retrancher, Trincicrarsi. 

ATRISSAR. Y. a. ant. Reduir d pols. Pul- 
ïferizar. Pulverare. Brovér, piler. Tri- 
tare , sroinuzzolare , ridur in polvere. 

ATRISSAT, DA. p. p. de atbissab. Pul^ 
'' \*erizado, 

ATRIT, TA. adj. Lo qui tè atrició. AtrÍT. 
to. Attrítus. Qui a de Vatírition. Glii 
bti attrÍBtone. 

ATRIVENSA. s. f. ant. atrevimíiit. 

ATROBAR. Y. a. ant. tbobae. 

ATROGÍSSIM, MA. adj. sup. de atbos. 
Atrocisimo. Atrocissimus. Irès-tínjorme, 
très•atroce. . ktroclssimo. 

ATROCITAT, s. f. CSrueltat gran. Atro- 
cidad, Atrocitas. Atrocit^. Atrocità. 

ATROMPETAD, DA. adj. que se apUca 
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al eaoó de trabup., carral>ÍDa,aU«, qu 
tè la boca en fbrma de trompeta. Ak- \ 
çardado, atrompetado. h\ tub» Cot^i , 
mamore oomposito. Qiú est enformede 
trifmpette. CKe ha forma dí trombetU. 
ATRONAD , DA. p. p. de atïlqïa?. Atro- 
nadó. 

ATBONAO. adj. ATOLONDBAD» 

ATRONABr. Y. a. Fèr gran soroll i ímí* | 

' tació del tro. Atronar. Strepereitooi- 
re. Faire un bruit sem^able à celui du 
ionneri'e. Riutronare. , 

ATROFELLAD , DA. p. p. de atropeuu , 
y ATROFELLABSB. Mtropellodo. 

ATROPELLADAMÈNT. adv. moa. Ab 
desòrde y confusió, mòlt depréi». 
AiropeUadantenieé Tumultuosè , tamul- 
tuatim, tumnltoarià. Brusquement , tth 

. muUueusem^nt, Tumultuosameuto, fret- ' 
tolosissi mamen te. 

ATROPELLADÒR, RA. s. m.j f. U | 
qui atropella. AtropeUador. Codcu\- 
cans. Ceiui^ qui foide, qiu bnuqite; 
Brusco, frettoloso, pugoltopo. 

ATROPELLAMENT, s. m. U acció r 
efecte de atropellar. AtropeUamem* 
Conculcatio, couculcatua. L^actionàt 
fouler, de brusquer, CalpestameotO) ! 
fretta ,. scortesia. 

ATROPELLAR, y. a. Paasar preoipjta- 
damèut per sobre de alguna pem^^ 
Atropellar, Conculcare. Faü'e chàr ' 
pofser brusqaement par des$u$ f^A 
qu*un, Galpestare. 

ATaopEUAR. met. Parlaud de Uèjs^ Ttsfk 
tes d inconYeuiènts , no ièr cas dee$la 
cosas: passar per sòbite de èllas sèi 
nin^un reparo. AtropeUar, Parviia^ 
nihtli pendere. Ne faire aitention 
rien. Gouculeare. 

ATROPELLAR, met. IJltrajar à algd de parin 
la sens do^arlí lloc de purlar à eipo« 
las sèYRS rab&qs. .Atropellar. Gootuav 
liosè agere. Brusquer, offenser (fufi 
qu'un par des paroles rudes, íflciwií" 
Oltraggiare. . 

ATRopBLLARSB. Y. r. Apcessararsc massa 

' Ub obfas ó paraulas. ^tn^üarse. Pr 
cipitantér agere. Se pr^cipiter, s^ K 
ter trop dans i'ejcdciuion d^unc t'A<> 
Precipitarsi. 

ATROPELLARSE. DoQarse em|M»pt|tf uns a 
tres en algun conoars. Airopeliarse. 
mutuo protmdere. Se ptHssser les 
Ics auJtres, se precipiter. Spiogei 
estrudersi. 
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ATROS; adj. Enorme, gra?e. Jtroi* 
Atrox, Enorme» Atroce. 

ATAOf. per, cruel, iolmmà. Àtroz, Atrox. 
:Àtroce, cruei, inhumain. Atroee, cru-* 
ílcle. 

ATROK^ÈNT. a4v. mod. Ab atrocitat. 
Atpozmenie. Atrocilèr. Excessivement , 
cniellétnent, Atrocemenle. 

ATAOSSAD, DA. p. p. deATRossAR. &>- 
faUUido. 

ATROSSAR. V. a. Axecar las faldas. So- 

faidar. Vestetn , lasciniam aUevare , 
succiogere Vestem. ht^er , troiisser sa 
rúbe^ Alsare. 

ATROTINAD, DA. p. p. de ATRirrwAR y 
jàTRtrri^ARSE. Ermleciao, 

iTKim^AO. adj. VIL, bax. 

ATROTINAR, v. a. apobro^ar. 

irRimiTABSE. T. r. Abàtrerse , pe'rdrer un 
la estimació que tenia. Bns/ilecerse. VI- 
lescere, degeneraré. S*a\^ilir, devenir 
in'l, abject, se déjgrader. A^vilirsi. 

ATSAR. s. m. acas , casualitat. 

ATSAR. Eo io jog de yitlar, cuaUevol deU 

dos costats del ou que míran à la mesa, 

7 en b> de la pilota las cant&nadas, por* 

tas, finèstras j altres destorbs. Azar. 

la çlobalorum aut in pilae ludo quod- 

cnioque certos ducere jactus probibet. 

f^Aolrd de blouses oíí jeu du billard , ei 

^ tPííngniíre^ au jeu de paume. Risal- 

t« od|ittoco del bigliardo; cantonata 

*d gmco delia palla. 

AISiAENA. s. f. aut. Certa ▼eslidura 

i/ai]ea j rodona que usaren antiguamènt 

Í2S donas. Cíclaila. Cyclas. Sorte de ro^ 

*í traínaníe et arrondie par le bas, à 

l'tíage des femmes. (jronnella. 

ATSAVARA. s. f. Planta. Adzabara. Pi- 
fa^ ma^ey. Agare americana. Pite , 
alrts-püej plante d'^mérique doní on ' 
tire oufiL Aloè. 

ATSBGAYA. s. f. ant. Llansa ó dard pe- 
tit. Azagaya. Missile telum. Zagaie, 
javelot. Zagaglia. 

AISEROLA. s. f. Lo fruit del atserolèr: 
tè lo color encarnad ó grog, lo gust 
a^re però saborós , y dins tres pin jolets 
ttDÍds mòlt forts. Aceroía, fratf. Jkero- 
le,fndi. Awseruola. 

ArSEROLÈR. s. m. Arbre de trenta a 
cuaranta peus de alsada, que fa las flors 
bbncas j en fòrma de rabíms, y las 
fiïllas retalladas. La seva fusta ,' que es 
dura y de an color de carn , es mòlt 
estimada. Aceroh. fran. Azera^er^far» 
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bre ^id jjfortt les azeróUs. Axzemolo. 
ATStBAR. T. a. ant. btubar. 
ATIANYÈNT. p. pres. ant. rBBTAüYkiiT. 
ATTENDAR. v. n. ant. acamparse. 
ATTEMEDOR, RA. adj. ant. Lo que es 

digne Me atenció ó roerex ser atcs. 

Atendible, Consideratiooe diguus. Qui 

mef'ite éire e'cout^. Chi menta d' ésser 

atteso. 
ATUFARSE. ▼. r. ant. Enfadarse, enn- 
' jarse. Atufarse. Irasci. St fdcher, se 

d^iier, Stizzírsi. 
ATülR. V. a. viilg. Matar. Apiolar. JVe- 

care. TUer^ 6ier la w>. Amazzare, uc- 

cidere. 
ATÜRAD, DA. p. p. de aturar y atu- 

RARSB. Detenido, parado; retenido, 
ATURAO. adj. Encugid, parad, descuidad 

en sas accions y moviments* Parado. 

Seguis , remissus , ban:iens. Leni , indo- 
^ lent , avoir un ecsur de gface, Agghiac- 

cíato, lento, immobile. 
ATURADA, s. f. L'acció de aturarse. Pa- 
rada, detencion. Statio, mansió. Sejour, 

station^ délai. Soggiorno.» possa. 
xNO TENIR ATURADOR, fr. met. Entre- 

garse desordenadament als vicis. Cor- 
• rer sin freno, Effreuatè agere. Se laisr- 

ser emporter sansfrein par des s^ices, 

Essere sfrenato. 
ATURAMENT, s. m. EscAUTAMàhT, 
ATURANSA. s. f. ant. aturada. \ 
ATURAR. V. a. Suspéndrer alguna cosa , 

impedir , destorbar l[ue passe endavant. 

Detener , parar. Morari, sistere. Arr^- 

ter y suspendre. Trattenere, sospende- 

re, arrestaré, fermaré. 
AfuRARSB. V. r. Cessar eii lo moviment ó 

en I' acció, no passar endavant en èlln. 

Parar , pararse , detenerse. Morari , 

sistere. S'arreter. Fermarsi, arrestarsi, 
atuRAttsE. Dctentrsc lo que es de altre. 

Retener, detener. Delinere, retinere. 

Retenir, garder ce qui appoi'tienl à 

autrui. Rattenersi. 

ATURARSE. ant. ENVERGOaVlRSe. 

ATURAT, expr. fam. ab que algii s' 'excusa 
de fèr lo que altre li demana. No en 
mis días. Nunquam per me licebit. De 
ma y^ie, n( de mes jours. Ce la vedremo. 

ATURAT, exp. fam. ab que algii manifesta 
que evitarir lo fèr alguna cosa de que 
judica que lin pod resultar dany. Gitar- 
da PMo. Cavè, absit. Gare] prenez 
gartie; reveneZ'•y• Aspetta an pò. 

JA LO ATURARAN, fr. mct. j fam., ab. que se 
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dona A enténdrer que i la pelrsòna que 
▼iu entregada ab plera li Ytodré dU en 
que tinga que safrir j patir, fa le (^e/i- 
drd ó le Uegard m son Martin, Extre- 
ma gaudii luctus occupat On Ini arriv^^ 
ta son mardi. Ei farà giudisío. 
ATURDIO, DA. p. p, de atubdid. ^ifur- 
dido, aíronado. 

JfkXkK ATUIIOID. fr. oàTAR PAR AD. 
QUED^n ATUBOID. fr. QUEDAR PÀRAO. 

ATVRDiD. adj. E^pautad, acoquinad. Ta-- 
manieo. Pa vidus, Craintif, timide. Ti- 
midoi pauroao. 

ATÜRDIMÈNT. s. m. Perturbació dels 
sentits , que s'experimenta regularment 
en lo cap. Àturdimiento. Perturbatio, 
commotio. Étourdisscment , ébahisse^ 
ment, Sbalordimento. 

ATURDiMÈirT. Admiració gran. Aaombvo, 
pasmo, Stupor. Étonnenient , surprise. 
Stupore, ammirasione. 

Bs ut ATURDUffexT. fr. fam. ab que s' ex- 
pressa lo excés ó multitut de alguna 
cosa. Es una atrocidad ; es un juicio. 
Nequit verbis exprími quantum sit. 
C'est un excés ^ c^est une chose enor^te, 
È una barbaríta. 

ATORDIR. ▼. a. Perturbar los sentits A 
algU. Àturdir, atronar, .Perturbare. 
Élourdir. Tiirban?, ^balordtre. 

ATURDiR. Ciusur mòlta admiració. Se u«a 
tambd com recíproc. Alurdir. Stupofa- 
ccre. Admirer^ étonner , donner de 
Vadmireuion. Stupire. 

ATÜRRÜLL\D, DA. p. p. de atürru- 
itAR. AturruUado. 

ATÜRRÜLLAR. v. a. fam. Confóndrer, 
dèxar é algii sense paraula. Aturrullar, 
Coirfundere, jus verborum adimere. 
Décofitenancer , confondre, Imbroglia- 
re, confoudere, conturbare. 

ATXA. 8. f. Giri llarg y gruxud d^ figu- 
ra cuadrada j ab cuatre ])lens. Uacha 
Fax, funale. Flambeau de cire, Tor- 
chio, face. 

ATXA. ant. DESTRAL. 

ATXK Dí VÍ6XT. La quc se fa de espart y 
pega n que resistex al vent seus apagar- 
^e. Hacha de in'ento, hachon» Fax Spar- 
tea picataqúe vento res'istens. Torche de 

' refsine , etc, Torcia da vento. 

PASSAR ó asGALAR t' ATIA. fr. Fóndrcrsc ó 
derritirse ab excés fénd canal la cera. 
Correrse la hacha, Fuoale liqueíieri* 
Coider le flambeau j la chandHle» Scor- 
rere, liquefarsi. 
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ATXAGOS^ A. adj. Lo qdi patex algaii 

atxaque ó mal habitual, Achacoso, 

acll•lUfuiento, Valetudinarius, inraletu* 

dtoarius. Maladif, infinncx gr/tbaíai^ 
, re, Valetudinario. 
ATXADA/ 6. f. Cop de .aUa. Hachazo. 

Ictos face impactus. Coup dé hache ou 

de /lambeaa, Torchtata. 
ATXAQUE. s. m. Indisposioió ó malaltia 

habitual. Achaque , (àifafe, aje. Inva^ 

letudo. Infirmité', meUadie habitudL•, 

Malore abituale. 
ATXARL 8. m. Herba. Isard. 
ATXÈRA. s. f. Lo candòlero en fòrma 

de palmatoria^ ahòot so posa V atxa. 

Hachero, Capdelabrom in formam fe* 

rulaa manuale funalibos sustioeadis. 

Grand chandelier pour fel flamheaux. 

Viticcio. 
ATXETA. s. f. dim. de atxa. Hachnela , 

hacheta. Par va fax. Hachereau, as^ 

s^te. Ascetta. 

AU, 

AU. s. m. ant. AucèLL. 

AUBADA. S. f. ALBADA. 

AUCA. 8. f. ant. oca. 

. AUCA. Jog. OCA. ^ 

AUCELllDÒR. s. m. ant. Cassadòr de an- 
célls. Cazador de- aves, Aucepa. Chax^ 
seur d'oiseaux. Uccellatore. 

AÜCELEOADOR. s. m. ant. Cassadòr de 
aucòlls. Cazador de a^»es. Auceps. Chas- 
seur d'oiseaux. Uccellatore. 

AUCELL. 8. m. Nom que se dona à aquells 
animals que tenen tot lo cos ó uiia 
gran part de èll cubert de plòmas , y 
que tenen solament dos peus y dos alas, 
mediant las cuals la major part de ells 
▼olan . Ai^e , pdjaro. Avís , ales ^ toI a - 
oris. Oiseau. Uccello. 

AVcfeL•L. met. Astut, aagas.j cautelòs. P,U' 
jaro. Sagax, callídns, versutos. Hom^ 
me fin, rüs^. Volpe. 

AUcèLL DE LA CUA LLARGA., fam. TCHnCGA* 

AVCBLL DEL PARAOfs. AucèU dc mitf pcu de 
alsada i que té lo cos de color de palia^ 
lo pit blau, lasalas negras> y lo ventre 
cendrós. Sota de Us alas li naxen una 
porció de plòmas mòlt prinfas y dòs ve- 
gadas més llargas que lo séu cos. jí^'r 
del paraiso, pdjaro del sol, manuro^ 
diqtak Paradisea apoda. Oiseau^du^pa- 
radis, Ucóello del paradiso. 

AVcàLL D8 PASSA. Lo qui ctt^ certas esta« 
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ciòòi àrl anj se muda de ana regió i 
altra, jé/e pasagera , de poso. Avís pe^ 
regrioa. OUeau de passage, OectUo di 
passo. 

Aucèit os «APmTA. Lo qai se nunté de 
aacèUs j caadnlpedoe a«e cassa j ina«- 
U: com tòU los de la seva espècie, tè 
lo bèc corro V fort, j las unatas cru- 
xodas j més fertasiambé que los altres 
aaeèUe. Ave de rapiha. Avis rapax. 
Oiseau de proie. Cccello di preda. 

AücàLL iroCTVRiro. Lo qui de dia s' esÜ& 
anugad j vola solament de nit^ jíve 
nocturna. Avis ooctama, noctivaga. 
Oiseau nocturne. Ucceilo nottumo. 

AUCktX pJàSSAB iro ES B9GABUD. rcf. Aücàu 
Hstt irO ÀIITHA BIf OABIA. 

Accàcx SALVATGE. Lt> qui maj ó rara ve- 
gada se domestica y futg de poblat* 
Ji^e sib^itre ó brava. Avis silvestrís* 
Oiseau tamage. Ucceilo ramtngo. 
kjxkth TÀL•L ifo ÀmraA en gàbia. ref. que 
ensenya que no es íéail enganyar ab 
que estan versads en alguna cosa ò tè- 
Dea experiència de ella. Pdjaro viejo 
no entra en jaula. Annosa vülpes haud 
apitor laqueo. Contre V oiseau wux 
ifesi inuiile la cage. Non torna mai in 
^bia i' uccel che ne fuggt. 
u nxHo LO aucíll ob l\ gabu. fr. raet. 

U nOID LO AVcàLL DEL If IV. 

li mm LO AucisLL DEL NIU. fr. met. ab 
qae ^explica que algd à qnt se busca- 
in ab catdado na fugid del siti ó pa- 
ntge abònt se creya trobarlo. Saüó el 
pdjaro del nido, Évolavit « ant fugit , 
erasit. Let oiseaux sont déhichéi/se 
sont enfuis, é^adés. V ucceilo se n' andò. 

«b VAL SEE AUeàLL DE ÍOSC QUE DE GABU. 

ref. ab c(ue se denota lo mòlt apreciable 
que es la llibertat El baey suelto bien 
se lame. Non bene pro toto libertas 
venditar auro. Des tresors le plus grand 
éen la libert^. Cavallo sciolto ratto 
tresca. 

hIs val ser AUcèLL PE BOSC QUE DE GABU. 

ref. ab que sç maniíèsta que es millor 
la condició del reo que futg. Mas vale 
salio de mata, ^ue ruego de buenos. 
Fuga patrono melior. Jl vaut mieux at- 
ter^re de loin que de pres. Fuggi, fug- 
gi , e non morrai. 

Vàs VAL U5 AUCiOJ. E1C LA MA QUE Vl•l' ÀLIGA 
tK VO AIRE Y Ó nès VAL V2f AVckht E5 LA 
MA QCB DÒS QUE VZJAS' VOLAR. rcf. que 

aconsella que no se dèien las cosas se- 

TOM. I. 
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goras -enearaqué skn pètitas, per U 
esperansa de altras majors que sòn con- 
tingèuts. Mas vale pdjaro en la iftane 

- que buitre ^M}lando. Cerhím pro incerto 
ne mutato. Le moineau pris vaui mieux 
que Foie qui vole. Meglio è fiingnella in 
man , cbe tordo in frasca. 

AUCELLAS. s. m. anm. de aucàll. Fa^ 
jarote» Avis grandior. jíug. d^oiseau, 
Uccellone. 

AUCELLET. s« m. dim. de avc^ll. Jveç 
ciea, aveciUa, avecita, pajarico, pa* 
jarillo, pajarito. Avicula. Dim. d'oi^ 
seau, Uocdlino. 

AÜCELLOT. s. m. Lo aucèll grt», des- 
conegud ó que no se li sab lo nom. Par 
jarraco, pajaruco, avechucho, Imma- 
nis i'gnotaque avis. Gros oiseau dont on 
ignore le nom, Cccellotto. 

AUGIR. V. a. ant. matar. 

AUCIDERE. V. a. ant. matar. 

AUGIUAE. V. a. ant. matar. 

AUDÀCIA, s. f. Seguretat ó excessiva 
confiansa ab que algd sens témer lo pè- 
riil/ó sens respectar lo pudor se atre- 
vextt alguna cosa temerària, ^iudacia, 
osadia. Audàcia. Audace, Audàcia. 

AUOAGIOS , A. adj. ant. audas. 

AUDAQOSAMÈNT. adv. mod. aot. Ab 
audàcia. Osadamente, Audactèr. Auda-^ 
cieusement. Audaoemente. 

AUDAS. adj. Lo qui obra ab audàcia. 
Audazi osado. Audax. AudacieuXy 
hardi. Audace , ardito. 

AUDICIÓ, s. f. ant. avdieucia. 

AUDICIÓ, for. ant. afiiMEir de testimonis. 

AUDIÈNCIA, s. f. Lo acte de oir los so- 
berans^ superiors y ministres à las per* 
sònas que tenen que parlarlos. Audièn- 
cia. Audientia. Audience, Audienfa. 

AUDfBNcu. Tribunal de justicia que com- 
pren cert territori y se compon de mi- 
nistres togads. Audiència. Gonventus 
jurtdictts. Audience. Udienza. 

AUDtEvciA. Lo edifici abònt se reunex lo 
tribunal del matèx nom. /iudiencia. 
Gonventus juridici sedes. Audience. Ao- 
dienza. 

DONAR AUDIÈNCIA, fr. AdmétrcT lo rey ò al- 
gua ministre , superior ó autoritat à las 
}>ersònas que tenen negocis ó preten- 
sions pendents, y enterarse de las ra- 
bons en que las lundan. Dar audiència. 
Audientiam impertiri , pnebere 9 tribue- 
re. Donner, aceorder audience. Cou- 
cedere audicnsa. 

sB 
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AUDIENSA. s. f. ant. audieitcu. 
ACDITOfi. 8. m. ant. oyíitt. 
AUDITOR DB GVBRQA• Jutge lletrad que co- 
i nex de las eausaa del for militar ea pri- 
mera instància. Auditor de^ guerra, 
• Jadex militaribos causis. Juge qui con- 
natt en premiè^e instance des causes 
relatives aux ntílitaires. Assessore di 
guerra. 
AUDITOR DB MARiiiA. Jutgc llctüad que co- 
' oexde las causas del tot de mar en 
primera instància. Auditor de marina^ 
Judex mariois causis. Júge des causes 
relatis^es à la marine. A^eysore di ma- 
rina. 

AUDITOR DB LA irUSCIATURA. AsSCSSÒr del 

nunci en Espanya , lo cnal per nombra- 
mènt real y confirmació del papa conex 
de las causas ecclesiésticas en apel4ació 
dels ordinaris y metropolitans. Auditor 
de la nunciatura. Judex delegstus pro 
causis ecclesiasticis in gradu appellatio- 
nís. Assesseur du nonce du pape en Es- 
pagne. Segretario del nunzio aposto- 
lico. 

AUDITOR DE ROTA. Un dcls dòtsc prclads 
que en lo tribunal romà , anomenad ro- 
ta , tè jurisdicció pera conéxer en apel- 
lació de las causas ecdesiàsticas de tò- 
tas las provincias y regnes catòlics. Au- 
ditor de rota ó de la rota, Sacrae rotae 
roman» judex. Audiieur de rote. Udi- 
tore di rota. 

AUDITORI, s. m. Concurs de oyènts. Aur 
ditorio. Andttorium, concio. Auditoire. 
Auditorio, uditorro. 

DÒ9AR AUDITORI, fi*, fam. quc significa es- 
coltar à algii. Dar oidos. Aures praebe- 
•re. Écouter, Porgere orecchio, dar 
reta. 

AUDITORIA. 8. f . Lo empleo de auditor. 
Auditoria, Judicis munus. Emploi d'au- 
diteur, Aséessoria. 

AUDITORIA. Lo tribunal 'del auditor. Audi- 
toria. Judicis forum. T^iàunal de l^au- 
diteur. Tribunale delí' assessoria. 

AUGE. s. m. Elevació gran en dignitat ó 
fortuna. Augtt, Opes, fortuna , dignita- 
t»5. Apog^e: Potenra, fortuna , prospe- 
rítà. 

AUGMENTACIÓ. s. f. ant. aumíwt. 

AUGMENTAR. ▼. a. ant. aumbhtar. 

AUGMENTAT, DA. p. p. de auombutar. 

AÜGURADOR. s. m. p. us. AOoaèR. 

AUGURAL, adj. Lo que pertany al augu- 
ri y als agorèrs. JuguraL Auguralís. 
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Augural. Augurale. 

AUGURAMÈNT. s. m. ant. Lo acte de 
endevinar per lo vol dels aucèlis. Ju- 
guracion. Auguratio. Augure. Augara* 
sione. 

AUGURAR. Y* a. p, us* Endevinar ó pro- 
nosticar lo que succeiré per la vana 

. observació de al^nays cosas que no te- 
nen ni poden tenir cap influencia en los 
íèts venidèrs. Agorar , augurar, omi- 
nar. Auguraré. Augurer, Auguraré. 

AUGURI. 8. m. Pressagi ò senyal de cosa 
Ycnidèra, ó pronòstic favorable ó con- 
trari de cosas fatura»^ formad súpers- 
ticiosamènt per senyals ó casualitats in- 
fundadas, com feyan los gentils obser- 
vand lo cant y altras cosas deb aucèlls. 
AgOero, augurio. Augurium, auspi- 
cium , ornen. Au^e. Augurio. 

AUGUST f TA. ad|. Lo que merex veue- 
ració per la dignitat y excel-lencia. Au- 
gusto, Augusttts. Auguste, Augusto. 

AUGUST. Nom que prenian los que puja- 
ban à ser emperadors romans , afegiud- 
lo al de Qísar, desprès que aquest pas- 
sà é ser nom de dignitat. Augusto. Au- 
gustus. Auguste, Augusto. 

AULA. s. f. La sala ahont s'ensenya algun 
art ó £aicultat en las universitats ò casas 
de estudis. Aula , general. Aula Uttera- 
raria, litterarius ludus^ schola. Salle ^ 
classe. Classe ) scnola. 

AVLA,. ant. Lo palaci de algun príncep so- 
beré. Se prenia també per la reunió 
dels cortesans. Aula. Aula. Palais. Cú- 
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AULESA. 8. f. ant. bellaqubría. 

AULET. 8. m. territ. alsinar. 

ÀULIC Y CA. adj. Lo cortesà ó palaciego^ 

ó lo que pertany à la c&rt ó palaci. 

JfuUco. Aulicus. Aulique, Gortigiano. 
AULINA. s. f. ant. ais» a. 
AULTRE, TRA. s. m. y f. ant. adúltcro. 
AULLADOR , RA. s. m. y f. ant. Lo qui 

ullprèn. Aojador. Fascinator. Enchan- 

teur. M'iliardo. - , 

AULLAMÈNT. s. m. ant. L'acció y efecte 

de ullpéndrer. Aojanúenio, aojo, aojar- 

dura. Fascinatio. Fascination, Malia, 

&ttura. 
AULLAMÀ2rr. ant. uoòl. 
AULLAR. V. a. ant. ullpBitorbb. 

AULLAR. ant. UDOLAR. 

AUMÍ^NT. s. m. L' acció y efecte de au- 
mentar ó aumentarse. Aumento, acre^ 
centamiento. Augmentum, incremen- 
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tara. jíugmentation. Accreseimeato , 
somento. 

inàm. pi. Los adeíantos j miHàraa cu 
coDTeaiencías ò empleot. Uumentí^SA In 
ooiieríbiu pvofeotiO) inopibus «eafa- 
calutibiu iDcvementaiiu GtniUi pr<^ts* 
Progressi ^ pnofitti• 

iiü DE AUMàrr ó kt AuuàMT. fr. qóe de- 
B4ta l' acció progtesMfa de aumentarBe 
ligQoa oon. i^ ettaamentò• Aagescere. 
ii^menf^r. Aocrescere, ingrandire. 

AüM£!fTACiO. s. r. i?«r. Figara «ine se 
comet caand poc à poc se va pujand la 
poaderaci6 en algaa dísoitn« Aumenid^ 
cíon. Gmd«Uo. Wadathn* Gradasioue. 

\LV(ENTAD, DA. p^ p. de AVüiKrrAA. 

iCXENTAràR, RA. s. m. j t. Lo qal 
uQiènta. Aumeniador. AínpUficator, 
«mplUtor. jéigmenàtíeur, Aumeotatore. 

AÜ»E!fTAR. T. ^• Donar maj&r eitensíó 
a ilgana eosa. Se un també oom recí- 
proc. jéumentoTy atl•^centixr, acrecer, 
Aagere. jéugmenter, accroUre.- ííCGee-' 
«cerei allargaré , iograndire. 

incrrAs. t. n. Parland de animals j plao- 

bs se pren per créier^ y parlaod de 

hm de ibrtona és^anarue adqtimnd 

niès. Medrar. Oeseer&T progressum fa» 

eere, eeilescere. Cràtire j faire des pro- 

çrè». Cceaoere. . ...• 

AtnntMK. ▼. Y. Crtfxer alguna cota oo 

oateriA. tre^alecer* Iitralere ,• coalere, 

mnkteat. CroUre, augmenta. Pigliar 

pwoif cnBsoeifü• 

íETUEVFATIÜ. adj. Grisem. Se aplica als 
eoau què aumèntan la significació dels 
poBdoi* Aumentaitisfo, Augmeetoin af- 
èruB. jÉugmenuüif. Acorescitivo^ an- 
96Btativti» 

imOSTA. 8. £1 La porció de ceea solta 
T no liqfüda què cab en las dòs mans 

jnotas pasadas en forma còncava. Al^ 

nmerta. Quantum ambabotf volis^'se- 

minis reive-siodib comprehendi |K>te8t. 

JoiiUée. GiamelUi-giomelUi. ' *. 
irw99TL•. teteXXí iwiàPAT. 

kOfAD^ DA.'p. p. de imrÀBt WfbíusiA). 

^C5AR. 'ir• a. ant. Jnntar Tories^ oosas de 
manera qne fisica ó moralment "viagan 
i fermsor im sol cos. Se xàk tamAé com 
recíproc. Adtínar , itíkar. Adnnare. 
M^er piitsieurf choses pourn'enfor" 
nhçrqiftm ioui. Adonaré. 

CNATGrE- «•' na.' ant. La mida qne se fa 
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per aoaas. Aneaje. Mensüra íper ulnàs 
beljzicas. Aunage, La misura delie stoíTe. 
AUNÉJ AR. y. a. ant. Amidar ab l^ aunai 
Anear. Ulné belgicA metirí. Auner, Mi- 
suraré coll' atma. 
AUR. s. m. ant oa. 

AURA. s. f. Poét. Lo aire mis siHil , ó lo 
▼ànt suau y >apaoible• Aura. Aara. Souf-- 
fle duzépívjrr, kvLT9i, 
AiraA popuLAK. met. Lo aplauso j accepta- 
ció del poble. Aura popular. Popolaris 
aura. P^oix pablUmé , apprcbcUion géke' 
raie. Aura populare. 
AUREJAD, DA. p. p. de AüaajAfi. 
AUREJAR. T. a. orejae. 
AURELLA. s. f. Tendrum cubert de pèlk, 
que tà lo animal à los dòs. costats del 
,cap; lo cuai servex pera qne se intro- 
duescan los sons que percebex lo oido. 
Oreja. Auns. OreiUe. Orcoehio, orec- 
cbia. 
AUBEL•iA. Per metonímia s* entén V oido. 
Oreja. Auris, auditus. VoiOe. Udito, 
oreccbio. 
AURBLLA. La part de la sabata ^ que surtind 
més per un costat y altre serres per 
ajustar la empeny a del peu j per medi 
de betas, botons ó sivèUas. Oreja. Ad^ 
aula calcei. OreiUe de souUer. Orec- 
cbio. 
AuastLA 1» MOHTo. Planta, de cual àrr^ 
ixen en lo ivem una porció de fullas 
qne tenen la forma de una paperínit, y 
destruidas estàs en la primavera nax fa 
cama que tè la Ihirgana de un peu , y 
que sosté las flors que sòn pétitas y 
blancas. "OmUigo de PYnus, oreja de 
abad, oreja de monge. Gotyledon. Nom- 
hril de VOua. Ombelioo di Venere. 
AtTABUA DB RATA* Planta quc tÀ'i'arrei com- 
porta de- fibras mòlt prímas, las camas 
ctlíndrioBS, las íuilas Uargar y estfetas, 
ylas flors pètitas y blancas* Oreja de 
raton, picagailina, dlsine, paven'na. 
AnricuU muris, alsine. Oreille^de^rat , 
piioseUe. Oreccbia di topo. 
ABAXAR LAS AUAEU.AS. fr. met. y fam. Ce- 
dir ab humilitat en alguna disputa ó 
rópKca. Bajar las orejae. Auriculas di- 
mittere. Baisser les oreiUes. Ritasciarsi 
scemardi vigore. 
BSGALVAR' lAS avreílas i A£oú. fr. mct. *y 
íàm. ilepéndrcrlo ab mòlta severitat. 
Calentar d algtmo las orejas : poner las 
orejas cohradas. Asperè', rigidè, se- 
verè argnere> increparà. Faíre rougir 
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Meti/u^un Jusqu'ittix oreillei. Rlscalílar 
le orecchie. > 

ISTAE ^BIUAD i l' AVBILLà. fr. Diet. J fam. 

que ae dia del que està sempre ab al- 
tre, seus apartarse de èll y ni donar Uoc 
i que li parlen reservadamènt. També 
«e dia dd qui està instand 7 porfiand 
sobre alguna pretensió. Estar d la ore- 
ja, Aun jugitèr sosnrrare. Ètre pendu 
à íoreilie. Confiar gli oreccbi. 

«ITIRAA l'axjrbua AL GAT. ít. met. j &m. 
Jngar i cartas. Tirar las orejas ó la 

K oreja; mirarse las unas. Ludo cbarta* 
mm /vaoare. Jouer aux cartes. Aver 
f asso.üel ventriglío. 

jpka AvaBtLAS db MBBCApka. fr. Fèr lo des- 
entès « fir com qui no ou. Hacer ore-- 

• jos de mercader. Sardum agere, sur- 
4as alieni aures prsbere. Faire la 
sourde oreille. Far oreccbie di mer- 
cante. 

Fka ó PARAR viTAS AuiBUAS. fr. met. y fam. 
EsQoItar ab mòlta atenció ó curiositat 
lo que altre proposa ó còuta. j^òrir 
iaiuo el oido. Aures arrigere. Pràer 
l'oreiüe. Dar oreocbiOf star cogli orec- 
cbi tesi. 

-UBTAB 6 TAUAR LAS AURBL•LAS. fr. DeSOrC' 

jar. Auricolas mutilaré, amputaré*. £5- 

soriller. Moszare le oreccbie. . 
PARAR l'adrella. ít. Esooltar ab atenció. 

Aplicar el oido, abrir ios oidos. Prae- 
' bere anrem, aures intendere. Écouter 

attenlivement. Prestaré orecchio. 
PARAR LAS AURBLLAS. fr. Escoltar ab gust J 

apreci lo que se diu. D^ oidos. Aures 

praebere, arrigere« Écouter. Porgere 

oreccbio. 

PER V9A AÜRBL•LA m'^RTRA T PER l'alTRA Ut 

iK. fr. met. 7 fam. ab que s' expressà 
que no se fa cas ni aprect de lo que al- 
tre diu 9 ó del ayis , noticia ó consell 
^ue dóna. Por un oido me entra ypor 
oiro níe sale. Surdo canitur. Cela m•'en- 
ire par unt oreille, et sort parValUre. 
Mi entra per un* oreochio e mi esce 
daU' altro.^ 

«ACUniR Ó SACUDIRSS LAS AVRBLLàS* fr. MÓtt- 

rerlas lo animal espolséndselas. Qrejear. 
Aures excoiere rel agitaré. Seoouer les 
weilles. Scuotere le oreccbie. 
TAPARSB lAS AüREiiLAS. fr. ab quc SC pondè* 
ra la dissonància ó escAndol que causa 
alguna cosa que se diu^ 7 que per no 
oiHa deuen taparse los oidos. Taparse 
ia$ orejas ú óidos. Aures obturarei oc- 
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eludère« Se jfoucher les oredki. Torn: 
si le oreccbie. 

moAR X l' AURBtxA. fr. nwt 7 fam. Estar 
snggerind à altre algiuia espècie eooti- 
nuamènt 7 ^ empenjo. íaarar al oido 
ó d la oreja. In aurem obganBire. Sol- 
liciter , presser sni^emenJt. Torre gli orec- 
cbi. 

XIULAR LAS AURBLLAS. fr. Sentir xinlets diiu 
de èUas. Zumhar, vurrir los ^idos. Bom- 
bitare^ tinnire aures. Brmre, hcurdon' 
ner les oreilles. iELonunoieggiare gli 
orecobt. 

ADRELLANA. s. f. òrellaiia. 

AVRBL•LAHA ]>B PAREU, terrít. .CQüSOLVÀ. 

AUJa£LLETA. s. f. dim. de ai^bblu. Ore- 
jilla, orejita, orejica, orejeta. Kv^n- 
cUla, orioHla. Dim. , d^orélle. Orec- 
cbino. ^ • 

AURELLONS. s. m. pi. oi^uòsi. 

AURELLUD, DA» adj. que sé aplica al 
inimal que tè las aurelias gressaa ; ^v:- 
gas. Orejudo. Auritu9» Qui a de pm 

. des oreilles. Ocecchiuto. 

AUBEU.UD. terri t. llaitud, Toirro. 

AUHEMETA. 8. f. ÒERlfBTA. 

ÀUREO. s. m. Moneda antiga dW qn 1 
corria en. (èmps de aan Fernando. J^\ 
reo. Nummua> aureuB. . Al•lcienne mon- 
naied*or du regne de saiat Ferdinand 
Antica moneta d' oro* 

ivRRO'iiiíaiBM>» Crott' XiO.períQdode diiK^ 
an7s, en que laaooDÍunct^nsde U Un 
na tòman i suisceür en los naatèxos & 
Se anomeni ax( perquè los romans I 
sen7alabaa en sòs calends^a^ab Uetras 
números d' or. Aureo mlUntro, cic 
decemno^nal 6 decenuUh^fUirio , eh 
>. lunar. Aureus numera». Nptnbre ioi 

Srcle lunaire. Numero aureOtOnoef 
' oro.' I . 

AURÈOLA* s. f. Díadema, Qoronaó cü 
. cul de UuA que se .po^en lo cap \ 

~ las imatges dels tantsk Aurèola. H^* 
ma (éaodida• Auréòk ,.nímbe. Aareol 

AURETJ. .9. m. oRBri. 

AURICULAR, adj. Lo ou^ perlaa; 
oido. Comunmènt se aplica à la cooCi 
iié ^re los catòlics. Auri&dar. An 
Qubrís, auricttlartus. Auriadaire. i 
rioolaf^i, auriculare. 

AVRicteAR. Se aplica al dk xici perc 
re^larmèJit ab èU se o^tejan las sa 
Uas. Auricular. Digttus minimus. Ai 
culfure. V auricolarev ü dito mig» 

AURORA, s. t La Uum rosada quep 
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cees ittimfjfataiiièat é la etUift del «oi. 
jiurora• Aturorà. Aurçre. Aurora. 

AUiòsA* PoA. Lo prtDcípi 6 los primers 
temps de algaoa cosa. Aurora. Orius. 
jàmrare. Aurora. 

ADioM* Beguda composta de Uàt de amet^ 
Ua j ai|pa de caajèUa. Àiuvra. .Potío 
ex amTgdali et cínnamomi socpo opn- 
dita. Órgeat auquel -<^. ajoute de la 
cúimelíe^ Ori^ta.coQ oanoella. 

AoacMu. BOüBAL- [Fuic.^ Feoómeao Uu^ínòs 
que apa^res al^fiai y/egadas pi lo cel à 
la part, dot aort Aura^fi.ipreal* Auro- 
ra borealM» Aurora borlíale. Aurora bo- 
realü. 

innrrau l'avbj^a. fr. Comensar i apuntar 
lo dU. Despuntar Í41 aurora, Lucçace- 
re. Pomdre l'aurore* Spuptar \! au- 

nauM. LUiuiòa&. fr. P,oéL Ciurer la rosa.- 
èk al ièoaps de.cïi;ir \o sol. I^orar la.fnu* 
rora. Rorare. Tomb€rJLarof4f^> l9rugía- 
daie,'1>S'ogiàdai^ , 

ADS. s. m* aut. Apclu.. 

lOSAOES. ^ AUSA9 £S. !^VPf^' ant. Se 
usaha pera ,dpuar per cert ó assegji^ar 
laque.«e di^ja. Çfaroesld^ y.4 se ye. 
Patetf Uqoet. C*est clair, Certpj uoffto. 

kJSSEL a-m. Mt. ivv<4i^ u • • ? - , 

Al^lLAIl. ▼. a. «oi;. .Cassar a^céíls. /^ 
lar ates• Aucupa^, ÇhoMàer . oiscuiiiX. 

iUSELiniLE. s, ou ant*.C:;afí|a4òr de au- 
céfliL CgLodor. de a^es. Auç^ps. Qm':' 
temr d^mseaux* UcceUftoee, 

iOSElfCIA. a. f. L' accii y efi&cte de,au- 
seulane ú de estar ajuèfif. Jimaicia, 
A hMMiti a, Absence^ Assei|aa«^ . . , - 

nBKscia. Ix).tèmpaeo';^e,algil està au- 
sifit. jíusencia, Afaseòtia^.^S^tfnce•.As- 
lensa, assentamento. 

i^AuscPOA: Ç^v^ OLTiD. reC que. deoota 
que d> I* auaencía se olifld^ To^ que se 
anut. Aateneiay enemiga de amor; 
€uan lejos de ojos, tanlejos de cora^ 
zon : d muerios y d idos no, hajr mas 
am£g4^» Absentes ut TitAfiioctoS) obli- 
Tia maiiet Les alfsens aní iòrt. La lon- 
tammra ogní gran .piaga salda. 

ma k M3U&V BORAS Ó MM.AS AUSBRCIAS. fr. 

Um. Parlar bé ó mal de èll cuand estA 
anaèntr Tçner- bueuas 6 molas ausen-^ 
dos. Bene anl malè de absente loqui. 
Afcir des prSneurs ou des délracteurs 
doMM son wence. Parlar bene o spai^ 
lace d' «D assente. 
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TB9IU LAS AUSBIICIAS Y. BHPSRMBDATS. fr. 

Substituir é algd en son empleo mentre 
que esti ausènt ó malalt. Sery^ir ausetiz 
cias jr enfermedades. Absentis vei 
aegroti munus explere. Remplaver quel^ 
^u*un dons ses fondions toutes les /ois 
flfu'i/ s' absente ou qu*il tombe malade. 

. Par le veci. 

AUSÈNT, adj. Lo qui està separad de aU 

. gnna persona ó de algun Uoc. Ausenie. 

. Abseos. Absent' Assente. 

AUSENTAD, DA. p. p. de ausentarse. 

. Auseniado, 

AU^NTABSE, r. r. Separarse de alguna 

. persona ó de algun lloc» Ausentarse» 
Discedere^ abireu S'absenter. Assiep• 
tarsi. 

AUSEfiDA..». f. ant. açtau. 

AUSIB. ▼. a. ant. matah. 

AUSÍURER. y. a. ant. matar. 

AUSPÏCL s. m. Auguri , yaticini que fe- 
yan los gentils pçr lo cant , vol j altras 
senyals que observaban en los àucèUs. 

. , ^gúero, auspicio. Auspicinm. ^Auspice! 

^ . ^Auspício) arusplcío. 

MSFiffi^ Protecci^) favor. Auspicio. I^ro- 
tectíp. ^M^ic^5. .Auspiíio, protetione. 

AUSXEa, RA.. adj. B^etirad, mortiGcs^d 

. . j.pçnként. ^Ausièro* Poeuitens, solita- 

^ rlus'.» .^^fère^ pérútenl. Austero,'vi- 

. gído; 

AüSTka. Sever, ríguròs. Austero, Auste- 
rus, seyerns. Austère» só^ire. Severo, 
Gero. 

^AÜSTERAMÈNT. adv. rood. Ab auítcri- 
tat. Austeramente, Austerè. Anstire^ 
ment, Austeramente. 

JiUSTERÍSSIM, MA. adj. sup. de aus- 

_. tíb. Ausíerisimo, Seyeríssimus. Sup. 
d'austire, s^ère. Austerissimo , rigi- 
disi^tmo. 

AUSTERITAT, s. f. Mortificacid dels sen- 
Cts j passions , rlgòr en lo tracte del 
COS. Austeridad. Corporis yoluntaria 
ilfflictio. Ausiú'il^, Attsterítà, mortifi- 
easioneí rígore di yità. 

AUSTBarfAT. met. Severitat, rigidesa. Aus^ 
' teridad. SeverítaS| asperítas, austeri- 
tas. Austériié, Austerítà. 

AUSTOR. s. m. ant. astor. 
AUSTRAL, ad). Lo que pertanj al mitj- 
dfa. Austral. Austràlia. Austral. Au- 
strale. 
AUSTRIAC, ca. adf. Lo natural de Àus- 
tria ó lo que pertanj i ella. Austriarol 
Attstriacus. Autrichien. Austríaco. 
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AUT, TA. adj. ant. alt. 

AUTÈNTIC, CA, adj. Lo autorisad ó le- 
gailsad que fa fe pdbtica. Autentico. 
Àuthenticus. Authentique» Autentico 9 
valido. 

AüTÈNTÍCA. 8. f. Lo despatx ó certifi- 
cació ah qué se testifica la identitat de 
alguaa relíquia 6 de alguu miracle. Au" 
téhtica, Certisiimae aüctoritatis scrip- 
tum quo miracalorum vel sacraram re- 
liqniaram veritas comprobatur. Au" 
theiuiqiie. Autentíca. 

AUTÈNTICA, tbr. Caalserol de' las constitu- 
ciòus recopiladas per orde de Ju^inia*- 
110 al fi del cjódig. AutifnXica, Authénti- 
ca imperatoirum lexl Autheritique. L* au- 
tentica. 

AUTÈNTIC ACIÓ. «. f. L' afccídy efecte 
de autenticar. Autenticacion, Compro* 
batio publicà auctoritate firmata. L'aC- 
tion d autheiüiquer. Aut'eiiticazione. ' ' 

AüTENTICAD, DA. pj p. de autenticar. 
Autendcado. 

ALTÈNTlCAMfeNT. &dv. mod. Ab au- 
tenticitat , 6 en fbrma que fassa fe. Au^ 
t^nticamente. PuUicà' et firma auctoH- 
tate. AuthentiqaemetU. Autenticamente. 

AUTENTICAR. ▼. a. Autorisar ó legàlisar 
jurídicament alguna cosa. Autenticar. 
Auctoritate firma, et publica fide ^li- ; 
qoid comprobare. Autherui/juer. Auten- 
ticaré. 

AUTENTICITAT, s. f. La circunstançia ó 
requisit que fa autèntica alguna cosa. 
Autenticidad. Auctoritas, üdes. Au^ 
fheniícit^. Autenticità. 

AUTO. s. m. Decret judicial dictad en al- 

funa causa civil ó criminal. Auto. Ju- 
icatum, sententia. Acte, decret, ar^ . 
réteí, arreí y ordonnance , sentence. De- 
creto, senteuza, ordinanza. ^ , 

AUTO. Usad en plural significa lo proéè^. , 
Autos. Acta forensia. Prooès^ actes, 
Atti. 

AUTO ACORD íd. La determinació que pren 
per punt general algun consell ó tribu- 
nal supremo ab assistència de tòtas las 
salas. Auto acordada. Supremt conTen- 
tiis judicum Hlspaniae decretum. Arrét 
rendu à runanimité pa^ un conseil ou 
un tribunal supreme. kllo accordato, 
con ven u to.* 

AUTO DE FE. Lo del tribunal de la inquisi- 
ció en públic, tralend los reos .i uri ca- • 
tafal, als cuals se ílègian públicament 
los seus processos desprès de senten- 
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. ciads. Auto de fe. Publica lectio acto» 
rum in causa reiigionís, et selitentíeab 
inquisitione latae. Autfhda•fiíi Auto da 
fi. • 

AUTO DEFINITIU. Lo quB tè fd^Tsa de senten- 
cia. Auto definitivo. Ultima definitiva 

' sententia. Sentence d^nidv0* Seutenza 
definitiva. 

AUTO DE IirQUfSrciÓ. AUTO DÍB FE. 

AUTO DE oricr. Lo qtie pro^eex k> jntge 
sens pedimènt de part, Aato de' oficio. 
Decretum ex dfiScto judicis. 'Jugement 
d'ojíce. Gradizio, gindreato d' iiIEeío. 

AUTO nrrEftLocüTORr. Lo que nb decMex dc- 
finitivaàmènt lo plet, é lo artiete. Auto 
inierlocuJtorio. Dècretam de auMma li- 
tis ndn decernetas. Sentence- tfú'erlocu• 
toire. Sentenzi interlocatoría ; che noo 
decide il merito, che nan è defínitira. 

AUTO 8ACBAME!rtAL. Gomp08ÍèÍÓ'jíi^Mitica 

' en la cual se intròdueten pét interlo- 
cutors pet^bnas aMcgórlcas, «y fcc des- 
criuen comanamèot accions aagradas. 

. Auto sacramental Dramatis* genus al- 
' legoricis personis decoratam. Piïce dra- 

' maticfue dans bzr/ueUe on ihHoduü des 
persóntiages oR^goriqués!* Divina com- 

' rnédià. •' •■ • .?•'».. 

CQïTSTAR DB AUTOS d ttf Atít^S.•'fip. for. E«- 

' '' tar probaSa ea'èlb slgnna cosa.* Contar 
de autos 6 -en àidos. Aetis' In* jttdicio 
rem esse probatam , patere^ Conster des 
actei. Constaré negit atti.- 

"óaroAR tos AUTOS., ft. for. Manat' lo jutge 
que li pórtdn. lo procés. L•lamttr los au- 

"' tos. Acta litiï ad -se 'vocarc/ Appeíer les 
i3*cf w. Chieide^ gU aCti. '^ ' . 

ESTAB 1» AU*ros. fr. fSim. Estar enterad de 
alguna cà^i^SètOt én hi úutos. Rem 
' probè tèncrè. Ètre initnut d^úne affcàr 
ref Arer conlezta. 

ros ARSE w AUTOS. fr. fath. Enterarse K 
de lo que altre conta ó lo ÍD8ti:*uex. Po- 
nersè en tos autos. K^m cattere. SHns- 
truire d'ane;affaire. Inforoiafsi , pigli^r 
notizia'. 

AÜTÓGRÀFO. ò. m. Cualsevol ott^adl 6 
escrit de ma del matèl autòf .' Se uss 
alguna regada tom adjeóliü. Aatógrú' 
fq. Autographum. Autúgraplie. Autò- 
críjfo.. '* " 

AüTÒR, RA. 8. mr. j T Dò qui es causí 
de algunn cosa. Tadbé se dia del pri 
mèr que la inventa. Autor: Atictbr, cau 
sa, origo. Auteur. Autore. 

AUToa. Lo qui compon algtina obra Ittera 



ADT 
rú. Autor. Àuctori scriptor. ^uieur, 
Aatore. 
iUTÒR. Eo las compaDjías de comediants 
es lo qoi cuida del gobern econòmic de 
èUas y de la i-epaitició dels caadals. 
Juior. Histrionum praefectus et minis- 
tntor. Direcieur a*un théÜtre, Oiret- 
tor d' un teatro. 
AüTÒE DE woTA. Lo autòi* de fama, nom j 
estimació. Autor de nota , ó de buena 
nota. Auctor probatissimus, laudatissi- 
mos. Auieur renomnW, cèlebre» Autore 
ríoomato. 
ACTOBÍA. 8. f. Lo empleo de autor en 
b% ccHnpanyías cómicas. Autoria. His- 
triomun praefecti munus. Direction. Di- ' 
roioiie. 
AUIORISACIÓ. s. f. L'acció y eíScte de 
aatorisar. Autorizadon. Testificatio 
iBCtoritate firma ta. jíulorisation^ Au* 
{oiissasione, coasenso, approvazione. 
iUTO&lSAD, DA. p. p. de autorisab. 
Jtuonzado. 
irroau&D. adj. Se aplica à la persona que 
per ta cali ta t^ empleo ó circanstancias 
d digna de respecte ó respectada, ^a- 
tansodo. Auctoritate et digui ta te pol- 
leitt, potensque. Respectable, recom- 
maadtàle• Commendabile , ragguarde- 

ÀUTCÍUSU>ÀMÈNT. adv. mod. Ab au- 
tnntadL Jbtorizadamente. Cum aucto- 
ritate. Jvttautorite'. Con autorità, au- 
tonnlmea^ 
AÜTOEISADQK. s. m. Lo qui autorisa. 
^^ataraador^ Auctoritate sua aliquid 
fi rmif . Cehii qui autorise. G)1qí cbe 
antorasa. 
ACTOUSAMÈNT. s. m. autobisagió. 
AirroUSAR« V. a. Donar autoritat ó fa- 
cultat à algú pera fèr alguna cosa. Au~ 
torizar. Auctoritatem , potestatem ali- 
coi ciMi£erre. Autoriser. Autorizzare. 
viomuL Legalisar lo notari alguna es- 
, crzptnra 6 document de manera que 
basa fie piiblica. Autorizan Publica no- 
I tarii fide scriptum firmaré. Authenti•' 
f/uer, iéj^aliser, homologuer. Autenti- 
àCire, omolo^re, ayer per rato. 
PkttiSAA. GMinrmar, comprobar alguna 
j cosa ab autoritat, sentencia ó text de 
p|guD aatòr. Autorizar» Frobati aucto- 
/-ns testiinooio comprobare, firmaré. 
ÈgCon/ïrmer par VautorM, Autorizzare, 
/^r aotoTità. 
J^D&iSAB. Aprobar ó calificar alguna co- 
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sa* Auíorizar, Auctoritatem dare. Ap^ 
prower , avouer une chose. Appro- 
vare. 

AUTORITAT, s. f. Lo caràcter ó ré^pre- 
sentació que tè alguna persona per sòn 
empleo, mèrit ó naxemeut. Autondad- 
Auctoritas. Autoritzi Autorità , autori- 
tade. 

AUTORITAT. Potestat, facultat. AiUoridad, 
Potestas , facultas , auctorit^. Comman- 
dement. Autorità, facultà, podestà. 

AUTORITAT. Lo crèdit y fe que se dóna à 
alguna cosa. Auíorulad, Auctoritas, fi- 
des. Autorit^^ Autorità , credenza. 

AUTORITAT. Ostentació, fausto, aparato. 
Autoridad, Apparatio, magnincentia. 
Majest/, grandeur. 'Pomposa mostra, . 
ostentazione. 

AUTORITAT. Lo tèxt ó las paraulas que se 
citan de algun escrit per apoyar lo que 
se diu. Autoridad, Verba scripta alieu- 
jus auris in testimonium adducta , auc- 
toritas. Autorità, texte. Autorità. 

PASSAD E5 AUTORITAT DE COSA JUDICADA. for. 

Se diu de lo que està eiecutoriad. Pa- 
sado en cosa juzgada , ó en autoridad 
de cosa Juzgado. Res júdicata. Ayant 
for ce de chose Jugée. Avendo forza d i 
cosa giudicata. 

PASSAD EH AUTORITAT DE COSA JUOICADA. met. 

Se diu de cualsevol cosa que 'ja se su- 
posa y de que es inútil parlar. Posada 
' en cosa juzgada , ó en autoridad de 
cosa Juzgado. Res júdicata. Cesi chose 
jugée. Cosa giudicata. 

AUTREIAR. T. a. ant. eutregar. 

AÜTÜMNAL. adj. Lo pertanyent à la tai;^ 
dòr. Autumnal. Autumnalis. /iutomnai, 
Autunnale, d'autunno. 

AUTÜMNO. 8. m. ant. tardor. 

AUXILI, s. m. Ajuda, socorro. Auxilio. 
Auxilium. Secours, assistance. Soccor- 
so, ajuto, aita. 

AUaILIAD, DA. p. p. de auxiliar. Au- 
xiliado. ^ 

AUXILIADOR , RA. s. m. y f. Lo qui au- 
xilia. Auxiliador, Auxiliator, opitula- 
tpr , opifer. Celui qui aide. A jutatore. 

AU&ILIAR. ▼. a. Donar auiüi , protegir, 
amparar. Auxiliar. Auxiliari, opitula- 
ri. Aider, secourir. Ajutare, soccorre- 
re , sovYenire , porger ajuto. 

AufiíLUR. Ajudar à be morir. Auxiliar, 
a^onizar. In extremo agone laboranti 
pios affectus inspiraré; moribundum 
piè adbortari. Éxhorter à la mort. 
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Esortar alia morte, confortaré , assíste- 
re a ben moriré* 
AuicitiAE• adj* Lo que auicUia. AujciUar, 
Auxiliaria , aaxiliarias.. Auxiliaire. An- 
siliario, ajutatÍTO, soccorreTole. 

AuiciLUR. BISBE AvilL•IAR, 

AÜXILIATORI, RIA. adj; for. qoc se 
aplic^ al despatx ó provisió que se dó- 
na per los tribunals superiors pera qüe 
se obeescàn y cumplan los mandatos y 
protidencias dels inferiors, -f de altres 
tribunals j jutges. Auxiliatorio. Auxi- 
líaríus. On le dit de (barret d*une coitr 
supéf'ieure qui ordonne l^exébution des 
arrits des tribanaux inf&ieurs. Ausi- 
Karío : 8* appropria a' decreti de' tribu- 
nalt snperiori per far ubbidi)*e quei de- 
gl' inferior!. 

AÜYAR. V. a. ant. uuar. 

AÜZIR. Y. a. ant. om. 

AV. 

AVALAR, r. n. ant. davalhír , BAtAR. 

À VALORAT, DA. adj. ant. vAtàirr. 

AVALOT, s. m. motí. 

AVALOT. Confusió de crids. Griteria, gi* 
nebra, zambra. Multorum rociferatio, 
clamor, tumultus. CriaiUerie, Gridio. 

AVALOTAD , DA. p. p. de avalotar. 

AVALOTADAMÈNT. adv. mod. ant. En 
tu multo, motí ò alborot popular, seus 
orde ni concert. TUmuUuariamente , rw' 
multuosamente. Tumultuarie, tumuU 
tuos^. Jïtmukueusement. Tumultnaria-* 
mente. ^ ^ 

AVALOTADOR, RA. s. m. y f. amotiüa- 

DÒR. 

AVALOTAR. y. a. amotivar en ia prime- 
ra accepció. 

AVAioTAB. Donar xasco , sumbarse ó trum- 
farse de algd , fèr burla. Dar nuUraca, 
dar brega, dar vaya. Jocose cavillari, 
scommatibu» urgere. Brocarder, Uc- 
cellare, sbottoneggiare. 

AVALUACIÓ. 8. f. Lo acte de avaluar al- 
guna cosa. Faluacion , avaL•iacion, ai*a~ 
lúo. £stimatio. &ahuUion. Estimazio- 
ne^ appreczamento. 

AVALUAD , DA. p. p. de avaluar. Fa- 
luado, avaluada, avahrado, valorada, 
valoreado. 

AVALUAR. T. a. TaSar , senyalar ó deter- 
minar lo preu ó estimació de alguna co- 
sa. Fcduar f avaluar, avalar ar , vala^ 
rar, valorear. £stimarc, pretium ali- 
cui rei facere, arrogaré, statuere, cous- 
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tituere, impooere. Évaluer, priser, es' 

timer, Valutare, apprezxare, stimare, 

dar U valore. 
AVALL. adr. U. En la part inferior. Aba* 

jo. Deorsum. Sous, déssoui^ Sotto, dí 

sotto. 
AVALLAR, T. a. ant. davaliab , baxai. 

AVANS. 8. m. AVA5TATJE. 

AVANSAD, DA. p. p. de avaitsab y avax- 
SABSB. Adelantado , avanzado» 

TBifiB MÒLT AVAirsAO. fr. mct. Haber vensud 
la major part de las dificultats que ofe- 
ria un negoci. Tener muy adelantado. 
Rei difficnltates penè superasse. Ètre 
au bout. Rarviare il baodolo. 

AVANSADA. s. f. L'acció de avansar 6 
acométrer. Avance, Invasió, aggressio. 
Attaque. Attacco ^ assalto. 

AVAifSAOA. Partida de soldads apartada i 
certa distaneia del cos principal pera 
observar de prop al enemig y prevenir 
fas sorpresas. Avanzada. Exploratoram 
manus. Traupes avancées, Guardia avan* 
cata. 

AVANSAMÈNT. s. m. ant. A]>eLA5TAiiàsT, 
en la primera accepció. 

AVANSAR. V. a. Accelerar, apressnrar. 
Adelantar, Festinare, acceterare.^i^art• 
cer, anticiper, accUérer. Avaiirare^ 
anticiparé. 

AVANSAR. Anticipar, com la paga, lo sala- 
ri , etc. Adelantar, Anticiparé. Avan* 
cer. Anticiparé. 

AVAirsAR. Guanyar la delaqtèra à algiS ca< 
minand ó corrènd , dèxarlo endarrera. 
Se usa també com recíproc. Adeiaruar, 
PríBcurrere, praeire. Devancer. Anti- 
correre, precedere. 

A vAxcsAR. met. Aventatjar , excedir i algú 
Se usa també com recíproc. Adelantar 
Praecellere. Devancer, surpasser, Avan 
zare, superaré. 

AVA9SAB. met. Aumenta», millorar. Aàt 
lantar, Augere. Améliorer, augment ei 
Migliorare , ridur in migliore stato, aa 
mentare, crescerQ, andar avanti, prn 
muovere. 

AVAíTSAR. V. n. Milic. Embcstir , acoroétrei 
Avanzar, Invadere, aggredi. Atfaqa^^ 
Assalire, assaltaré'^ aíTrontare, investir 

AVANT. adv. 11. eiídavant. 

AVAvr. adv. t. ewdavant, 

AVANTAD , DA. p. p. de AVAirrAi^B. 

AVANTARSE. v. r. alabaasb. 

AVANTATJAD , DA. p. p. de avattatja 
Aventajado. 
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AVASTATJADAMÈNT. ad?, mod. Ab 
aTantatje. A^entajadamente, Prastaii- 
ter. A^aiUageusement. Vantaggiosa- 
inente. 

.ÍVIXTATJAR. ▼. a. Portar aTantatje, 
eicedir. Se nsa també, oom recíproc. 
Afeniajar. Excelfóre , praestare. Devarl•' 
cer , stajjosser. Superaré, avanzare. 

AVAiNTATJE. s. m. Ia superioritat que 
comparativainèot tè^unapersòoa ó cosa 
lòbre altra ea cuaUeW líuea. Fentaja. 
Pnwtaatia, excellcotia. ^vantage. Av- 
Tsntaggio, superiorità. 

irmiTiE. Lo partit ó ganancia anticipa- 
da (jue se coDcedex à altre per igualar 
lo excés cpe seregonex en habilitat ó 
destresa. FentajéL• Cooditio excellens. 
À'Otttage. Vantaggio, utHe, utüíti, pro, 
arrantsggio , jrt'Dfitto• . 

GriTTiR 10 AVAiTTATjE. fr. Scr uiès diU- 
^Qt qoe altre. Garnir la gurupa. DHi* 
l^tià praeire. Prendre les dey^ans. 
Precorrm, andar innanc. 

AVAXTATJÒS, A. adj. Lo cjae^es aupe- 
nor comparativament à< altra cosa en 
sa líoes. Fentajoso. Praestans , excellens. 
A^anta^eux. A^vantaggioso. * 

AVAlfTBRAS. s. m* ant. Pèssa de l'ar- 

HtaduTa antiga , que servia p^a cnbrir 

3 4de»ar ta part del bras que hi ha 

^la colae fins à la ma. Avambrazo^ 

^métara. jivarUrhras, Armatnra 

*4FiYG(/iRDA. s. f. La part mès avan- 

^ <k on eiércít 6 armada. FiangiuiT' 

&. Prima acies. j4s;aru^garde. Van- 

cuaríTia, aranguardia, avantiguardia. 

AVAftAO, DA. p. p. de avahar. Remon^ . 

tsào, 
^VAR\R. V. a. Botar una nau à P aigua. 
Boiar al agita. Navim in aquam dedu- 
cere. Lancer un bdtiment à Veaxi* Va- 
nre. 
iTuiB. Parland de gruas fèrlas alsar. Re- 
montar. Elevaré. Élever. Innahare^ le- 
^^r in alto. 
I AVAREZA. a. f. ant. avabicia. 
iVAiaciA. s^ f. Apetit desordenad de 
^ ïílqnirir j retenir riquesas. ji\^ricia. 
ATaritia, cupiditas, avaritie^. Ai^arke. 
Aranzia , spilorceria , pidocchieria. 
AVARICIÒS, A. adj. ant. avabo. 
AVABICIOSAMENT. adv. mod. ant. Ab 
ïTaricia. Avaríciosamente , avarienta" 
mente, m^aramefüe, Avarè. Ai^aricieU" 
^nent. Ayarameate, con ayarizia. 

TOM. I. 
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AVARO, RA. adj. Lo qui tè araricia. 

Ai^ariento, a\*aro, avaricioso, Avarus. 

Avaricieux» Avaro, spilorcio. 
AVASSALLAD , DA. p. p. de atassallar. 

A\fasallado. 
AVASSALLAR. v. a. Subjectar, rendir. 

As^sàllar. Subjicere, subdere. Assujet- 

tir. Sottomettere , soggiogare, sogget- 

tare. 
AVEGADAS. adv. A vegadas. / 

AVEHINAMENT. s. m. ant. V acció de 

acostar ó de acostarse à aleun lloc. 

- Aproximacion. Appropinquatio , admo- 
tio. RapprochemenL Avviciuamebto, 
aocostamento. 

AVEHUVARSE. v. r. ant. EstaWirse en 
alffun lloc. As^ecindarse. Inter ei ves ads- 
cnbi, adüumerari. S'éiabUr. Fissar il 
domicilio, stanziarsi. 

AVEHiNARSE. aut. Acostarsc una cosa à altra. 
Ayfecindarse, Accedere, appropinqua- 
re, approximare. S'approdier. Avvici- 
narsi. 

AVELLANA, s. f. Lo fí-nit del avellaner, 
que es rodó , de mitja pulgada de dià- 
metro, y se compon de una escloíblla 
dura, prima, de color entre rotj y 
grog, dins de la cual hi ha la molsa 6 
ametlla cuberta de un tel del matèx co- 
lor. Èxa ametlla es blanca , oliosa y de 
un gust agradable. Avellana. Avellana. 
Noi'setle, Oi'eline. Mocciuola, nocella, 
avellana. 

AVELLANAL. s. m. ant. avellakar. 

AVELLANAR. s. ro. Lo siti poblad de 
avellaners. AveUanar. Ck)ryletum. Cou- 
draie, Luogo píantato di nocciuóli. 

AVELLANER, s. ra. Arhnsto que trau 
dèsde l' arrel varias ramas dretas , flexi- 
bles y de vuit a deu peus de alsada : las 
irillas sÀp grans y roilònas , las flors poc 

- vistòsas, y lo fruit rodó. Ax'ellano. Co- 
rylns. Àvelinier , noisetier , cotidre , 
eotidrier. Nocciuolo, avellano. 

AVELLANETA. s. f. dim. de avellana. 

- Asfellanicay avellanita* Avellana parva. 
Dim, de noisette. Nocciuoletta. 

•AVE-MARIa. s. f. La oració composta do 
- las paranlas ab que lo arcàngel S. Ga- 
briel saludà à la Mare de Dèn , y de las 
que digué sant;^ Isabel y altras que 
auyadí la Iglesia. Ave Maria, Salutatio 
angèlica. A\'^, asfé'•^maria. L*ave, l'avc 
Maria, o Avemmaria. 
AVE ïiaría! interj. jesus! 

AVE HARÍA? expr. QUI HA DAiT? 

«9 
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AL AVE-MARÍA. mod. adr. que significa lo 
matèx que a entrada de fosc. Se diu 
ax( per lo lloable costum de tocar en 
aquesta hora las caoipanas y resar la sa- 
lutació angèlica en memòria de la en- 
carnació del Verb diví. ^l Ave Maria. 
Luminibus acceusis. A la brune. Verso 
la serà. 

ínt ujf ATE-MARÍA. loc. fam. En un instant. 
En un A\*e Maria, Momentò. En un 
instant. In un credo. 

AVENEDITZ. adj. ant. estrakc^h. 

AVENIDÈR, RA. adj. ant. esdeyekidòb. 

AVENIMÈNT. s. m. ant. vinguda. 

AVENIR. V. a. Ajustar, fer concordar als 
desavinguds. Se usa comunament com 
recíproc. Avenir. Conciliaré , compoue- 
re. Accommoder , arranger. Rappattu- 
mare, rappaciiicare. 

AVE5IR. V. n. ant. arribar. . 

AVENiRSB. V. r. Estar concordes en los ini- 
mos. As^enirse. Concordaré ^ conveni re. 
S'acconunoder. Ésser d'accordo, star 
d'accordo, concordara. 

AVE5IRSB. Apariarse , venir hè una cosa ab 
altra. Concertar. Convenijre, quadraré. 
Cadrer, convenir. Avvenirsí. 

ALLÀ SA LAS AYIHGAV. loC. ALLÀ SE LAS BAJA. 
AVEirTATJA. 6. f. AVAíITaTJE• 

AVENTATJAR. v. a. avantatjar. 

AVENTURA, s. f. ant. ventura. 

i^VENTURA. Succés cstrany. Aventura. Ca- 
sus, eventus inopinatus vel siugularis. 
Aventare. Awentura, caso, accidente. 

AVENTÜRAD, DA. p. p. de aventurar. 
AveiUarado. 

AVENTURAR, v. a. Arriscar, posar en 
perill. Avenütifar. Fortnuse committere. 
Aventurer* Avventurare, arriscliiare, 
venturare , sporre. 

AVENTURER, s. m. Lo qui busca aven- 
turas. Aventurero. Inconsideratè et te- 
meré pericula tentans. Aventurier. Uom 
d* indústria , damerino , avventuriere. 

AVBNTuaèR. adj. En la milícia se aplica ai 
que entra en ella voluntàriament, y 
servex al réy sense sou. Antiguamént 
se deya tamoé dels que entraban volun- 
tàriament en las justas y tornetjs. Aven- 
turero. Miles voluntanns , proprüs mi- 
lita ns stipendiis. Aventurier , volontaire. 
Avventuriere. 

AVENTURAR. ADVENED1S.' 

AVENTUROS, A. adj. ant. venturós. 
AVER. V. a. ant. haber. 
AVERAMÈNT. s* m. aut. Asseveració. 
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Aseveración» Asseveratio. AJtrniation. 
Affermaziotíe. 

AVERAR. t. a« ant. Asseverar. Aseverar, 
Asseveraré. Affirmer. Gonfermare , as- 

. sicurave. 

AVERIA. 8. f» terrít. cabatxadurà. 

AVERÍA. Dany que patexen las mercaderies 
ó generós. Se dia més comunament del 
que patexen en lo mar. Averia. Jactu- 
ra mercium. Avarie. Avarià. 

AVERÍA. Detriment ó dany que reb la em- 
barcació per la forsa del vent ó los em- 
bats de^ mar. Averia, Jactuia, damnom. 
Avarie. Avaria. 

AVERIA. fam. Cualsevcrf desgracia impensa- 
da, dany ó perjudici. Averia. Damnuiii, 
detrimentum. Accident, maJheur. Ava- 
ria, danno, pregiudiciOf detrimeuto. 

AVERIAD, DA. p. p. de averiabsb. Aví- 
riado. 

AVERIARSE. v. r. Malmétrerse ó fèrse 
malbé alguna cosa. Se diu més comun- 
mént dels generós ó mercaderias que se 
portan en las naus. Averiarst. Deterio- 
rari , jacturam pati. S'ai•arier. Danneg- 
giarsi. 

AVERIGUABLE. adj. Lo que se pod ó es 
fàcil de averiguar. Averiguable. Inves- 
tigabilis. Qui peut etre eocaminé. Cbe si 
può investigaré. 

AVERIGUACIÓ. s. f. U acció y flJcte de 
averiguar. Averiguacion: Inquisitio, in- 

' vestigatio. Exameh. Ricerceimento , in- 
vestigagioue , investigazioiie , ricerca. 

AVERIGUAD, DA. p. p. de averiguar. 
Averiguado.^ 

AVERIGÜADOR, RA. s. m. y f. Lo <jui 
averigua. Averiguador. loquisítor, iih 
vestigator. Investigateur. Ricercatore, 
invcstigatore. 

AVERIGUAR. v. a. Descubrir la veritat, 
inquirirla, buscaria. Averiguar. Inves- 
tigaré, perquirefe, inquirere. Enqu^' 
rir , rechercïier. Inquiaire, ricercare, 
investigaré. 

AVERIMÈNT. 8. m. ant. costum, hàbit. 

AVERSIÓ, s. f. Re]pugnaucia , oposició. 
Aversion. Adversatio. As^ersion. Avver- 
sione, antipatia uaturale. 

AVESAD , DA. p. p. de avesab j avisabse. 

AVESAR. T. a. acostumar. 

avesarse. v. r. acostumarse. 

AVESCHA. 8. m. ant. bisbe. 

AVESPA. s. f. ant. vespa. 

AVESTRUS. 8. m. Aucéll de una cana de 
alsada , que té solament dòs dits en ca- 
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àftaylMB eimas mMt Ilargas, lo coll, 
io ctp, lo pit j Tèotre «ème pl^as, j 
ïi$ alas mòlt curtas é inüHls pera Tolar. 
J^stru%, Strathio, fttrathiocamelus, 
paner marians. Autnuhe• Stmtco, 
ttniuolo. 

iVEXIGÀD, DA. p. p. de atexigasse. 

AVEXIGARSE. ▼. t. ButiuMrABSE. 

AVI. I. m. Lo pare de la mare 6 del pare 
de aigií. JÍbuelo* Atus. jileuL AtoIo, 



in. bm. L'iiome Tèll ò ancU. Abaelo• 
Km, Pere. Attempato. 

iTi. íàm. Se dia de la persona qae tè cos- 
toffl de renjar per cualsevof cosa. Re^ 
gtmoA. Asper, minax• Grondeur» Vec- 
càíanlo* 

ítis. pi. Los pasnds ò ascendents» jAue-- 
los. Majores, proaTÍ, vfu AUux. Ante- 
nti,aTolí, maggiori. 

iVIÀ. s. f. I^ mare del pare ó de la ma- 
re Je algú. Jbuela. Avia. Aieide. Avo- 
Uf Dooaa. 

iiícoii MAfu. ezpr. fam. ab que se nega 
ódnbU to qoe algd referex per cert ó 

S; j axf de la pei^sòna qne vana- 
le crea lograr algnn empleo ó dig- 
ntitiedia: ho consegúird axí com m'a- 
^ Orno mi abuela. Vana spes. Com" 
ntjcdkan/e. Come le morè in gennajo. 
c^B^iuT^TA ATU. fr. fem. ab que 
Kddtoónèga algnna cosa que se re- 
uní o« i certa. Cuéniaselo^d tu ahue* 
^ Cnbi jadaeus Apella. A d 'auires. 
'^oeUficcate. 
ATIAD. DA. p. p. de aviar. 
AVIAMÈürr. s. m. ant. paruda, haria. 
^VIAR. T. a. Prerenir ó disposar alguna 
«ípcra lo camí. Avidr, Ad yiam pa- 
nreaUqmd. Pré'parer, disposen ApJ«- 
nccbíare, disporre, allestlre. 
^r<a. Oèxar anar ; j axi se diu : be ati ad 
u aacèlL SoUar. SoUere. Ldcher. DU 
«cacciare. 
tnu. Disparar un' arma de fog. Se usa 
%aa Teg^da com recíproc. Disparar. 
Eiploderei displodere. Twer. Tiraré. 
A'UL T. B. ant. PosaTK en camí. Pofurse 
fn camino. Viae se committere. Se met^ 
^f en chemin. luTÍarsi. 
fOü Avua. fr. ant. Trdnrer fora. Echar 
fiera. Foras pellere, ejicere. Metire de* 
^s. fifandar TÍa. 
AVIAT. tdv. t. Lnègo, prest. Luego, 
f^enç. Hox, pnasto. AussitòU Testo, 
SBbito. 
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COM nks ATUT MILLOR, expr. ab qne s'ex- 
plica lo desitj de qne succcesca una co- 
sa promptamèut j seus dilació. Antes 
hqy (fue mahana. Quautò citius , tantÀ 
meliíis. Le plus tèt possible. Presto 
quanto è piü possibile. 

AVlGIAOy DA. p. p. de aviciar y avi- 
ciARSB. Mimadoj viciado, enviciado. 

AvicuD. adj. que se aplica als que per es- 
tar acostumads d una cosa mòlt tèmps^ 
tenen dificultat en dèxarla. TaUudo. In- 
veteratus. Qui a pris son pli. Che ha 
presó mala piega. 

AVICIADURA. s. f. Contemplació desma- 
siada, regalo y condescendència exces- 
siva ab que tractan, especialment las 
mares , d las criaturas. ilf/mo. Blandi- 
mentum, nimia indulgentia. Cajolericm 
Gaccabaldole , careszine, moine. 

AVICIAR. V. a. Contemplar massa d una 
criatura, tractaria ab excessiu regalo y 
éondescendencia. Mimar. Blandiri, pal- 
paré, plus aec^uo indnigere. Cajoler, 
amadouer. Lusmgare, far veszi, careg- 
giare. 

AViciAASE. V. r. Acostumarse ó aficionarse 
mòlt d una cosa. Ficiarse, emnciarse. 
Nimia copiditate ferri. S'affectionner. 
AíTeJonarsi , porre l'animo. 

AVIOAMÈNT. adv. mod. aut. ahsiosa- 

MàüT. 

AVIDITAT. s. f. p. os. aüsia, en la terce- 
ra accepció. 
ÀVIDO, DA. adj. Codiciòs, ansiós^ vo- 

ras. Avido. A vidus. A^ide. Avido, vo- 

glioso. 
AVILANIRSE. v. r. ant. Degenerar affiíi 

de sa noblesa y proceir com un villi. 
. Avillanarse. Ignobilém , degenerem red*- 

di , eíBci« S'encanailler. Tralignare da- 

g^i antenati. 
AVILANIT, DA. p. p. de aviia^irss. Avi^ 

llanado. 
AVILAR. V. a. ant. Envilir. Envilecer. 

Vilcm reddere , viiitare. Avilin Awili- 

re, aggecchire, abbassare, svitire, de- 

primere , smaccare. 
AVILAT, DA. p. p. de aviíar. Ensfilecldo» 
AviLAT. adj. ant. Aturdid , amilanad. Atni•' 

lanado. Terrítus. D^courag^, effrqje'. 

Stordito. 
AVIUMÈNT. s. m. ant. L'acció 7 efecte 

de avilar. Enviledmiento, Conlemptus , 

despectus. Avilissement» AvvilimenlOt 

depressione, aggecchimento. 
AVIUR» T. n. ant. Amilanarse , acoquí- 
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jBarse. Jrítilanarse. Gadere anímb, ter- 
r€rl, perterreri. i^'^Z/r/i/er. Sbigottir- 
5Í, spaventar^i. 

AyiuR. V. a. a»t. Eiivüir. Envilecer, VUem 
reddere , yiUtare. As^ilir, Àbbassare) 
deprimere, avyilire. , ^ 

AVILIZIR. V. a. ant- ÉiivUir. Envilecer. 
Vilem reddere, vllitare. AviUr. Avvíli- 
re, smaccare , rendere sprege^ole. 

AVINEN. adj, ant. apacible, tractable. 

AVINENSA. s. f. Coüveiú, ajust, coucçrt. 
yís^enencia. Foedus, pactio, coDTcntio. 
Accord^ cons^ention y pacte, AccordO) 
coDvenzíone, concòrdia. 

FÈR AVINENT, fr. manifestar, fèr pre- 
sent. 

SER AvwfejíT. fr. Estar cerca ó prop. Estar 
d mano. In proximo esse. Etre à la 
porte'e , sous la rnain. Essere a mano. 

AVINENTEA, AVINENTESA, AVI- 
NBNTEZA. s. f. ant. Facilitat, propor- 
ció pera fèr alguna cosa. Proporcion. 
Occasio, commoditas. Occasion. Opor- 
tunità , congiuntura , occasione , accou« 
c6zza. 

AVINENTMÈNT. adv. mod. ant. Hermo- 
samènt , ab gràcia. HennosamenU, gra- 
ciosamente,- Bellè, venustè. JoUment, 
agréiiblement, Leggiadramente, gar!ba- 
tamente. 

AVINGÜD , D A. p. p. de aveüir j ave- 
ïiíRSE. Avenido, . 

ràiv ó MAL AYiNGVDs. Se dítt deU que estan 
concordes ó discordes en los ànimos. 
Bien ó mal avenidos. Animis disjuncti 
Tcl concordes. Fivre en bonne ou maw 
vaise inteliigence, Star di buon o mal 
accordo. 

AVINGUDA. 8. f. Crexènt impetuosa de 
alcun riu ó riera. Ayfeuida, venida, 
Aliuvies, alluvio. Jnondation, Inouda- 
' zione. 

AYOTGUDA DE LA LL^T. Uabuudancia de èxa 
substància 6 licor que acud als pits de 
las femèllas cuand dònan mamar. Apo^ 
yadura. Lactis exuberantia. Effort de 
lait quand unefemme allaite^ Soprab- 
^ bondanza dilatte. 

AVIÓ. S. m, FALSIA. 

AVIRONAR. v.^ a. ant. Circuir, rodejar. 

Circuir, rodean Circumdaré. Encein' 

dre, Circondarc. . 
AVIS. s. m. Noticia donada é algd. Aviso. 

Nuncius, nuncium, denuntiatio. Avis, 

Annuuzio, ayviso. 
AyiSt Advertència. Aviso, Monitum , admo- 
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dUIo. Averüsstàtmnt. Avvertimento. ' 

AVIS. ant. DISCRECIÓ, PAUPEJfCIA, CORDURi. 
ANAR Ó ESTAR SOBRE LO AVIS. íl*. Estaf pre- 

vingud y ab cuidado. Andar à estar 
sobre avÍAO, Caatum.esse. Ètre sur su 
gardes, Essere assentito, essere ac- 
çorlo. 

AVIS AD, DA. p. p. do avisar. Aviscuk. 

Vü AviSAD VAL PER DOS. ref. quc denota que 
es mòlt útil no estar descuidad. Honírt 
prevenido vale por dos. Praçm^oituí 
damni ptkelius sua , seqoe tuetur. ün bon 
averti en vaut deux. Domo avvisato ne 
val cento. 

AVIS ADOR, RA. s. m. y f. Lo qui avi- 
sa. Avisador. ludicator , mquitor. Ctlui 
qui avertit. Avvertitore. 

AVISAR. V. a. Donar uotícía de alguna 
cosa. Avisar, Nunciare,- notum facere. 
Avertir, annoncer. Annunziare, dar 
uotizia. 

AVISAR. Advertir, aconsellar. Avisar, Mo- 
nere, suadere. Conseiller. Consigliare. 

AVISAT, DA. adj. ant. Sagàs, discret, 
prudent. Avisado, Joiers, cautus. 
Adroitj avisé'. Accorto. 

AVISPAD, DA. p. p. de avisparse. 

AvisPAD. adj. Viu, despert ó agud. ^w#- 
pado, Solers, acut us. Fify tíkrte, 
é>feill^. Arguto, scaltro. 

AVISPARSE. V. r. fam. Fèrse mès adter- 
tid, discret y entès lo qui aDtet; era 
rudo, ó tenia cosas de bobo ó ximplev 
Se usa també com actiu. Despertar. Os- 
citantiam, tarditatem ingeuií deponere. 
Devenir plus avi sé, Di ventar vivace. l 
N AVIST , TA. adi. Discret, sagas, advertid.! 
Avisado, advertido. Solers, cautus, 
prudens. Aviseí, prudent. Sagace, ac- 
corto. 

AVISTÀD, DA. p. p. de avistar. A^ 
íado, 

AVISTAR. V. a. Arribar ab la vista i di- 
visar alguna cosa. Avistar , dar vista d 
alguna cosa. Prospicere, conspicere. 
Decouvrir de loin, Scopriret vedcrdi 
lontano. 

AvisTARSE. V. r. Véorersc alguna cosa i 
• mòlta distancia. As^istcirse. Conspicií 
S*entrevoir. Scorgere. 

AvisTARSE AB ALGÚ. fr. Yéurersc una pen 
sona ab altra pera tractar algun oeg^ 
ei. Avistarse con <alguno. "Convenirei 
^'aboucher avec queUju'un, Abboccanij 

AVITUALLAR. v. a. ant. MiUc. Provei^ 
de víurers. Avituallar. Cibaría compai 
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rare. Js^itailler, YettavogUàre. 

àVITüALLàT,DA. p. p. de ATirvALLAB. 
MtoaUado. 

AVIVAD, DÀ. p. p. de avivab. Avkado. 

AVIVAR. V. a. YLvUicar, donar vida. 
AA\far. Vivificaré. Animer, vhnfier, 
Vifificare. 

iviuR. fiaoar vivesa y excitar , animar. Se 
Dsa també com recíproc. Asfwar. Ex- 
citaré, stimulare. Exciter, ranimer» 
I Sprooare, eccitare. 

iTiTiJL met £noéndrer> acalorar. Se usa 
també com recíproc. Avivar. Inflamma- 
re^ ÍQceodere. Exciter, siimukr. In- 
fianunare , - spronare , riscaldare , in- 
dorre. 

ITITAI. AVI3PAR. 

imia. Parland dels colors significa po- ^ 
Sark» més vins, encesos, brillants j 
pojads. Avwar. Golorem magis vividum, 
spleodidiorem fulgentioremqueefficere.' 
Àivftr, rafraíchir, Avvivare, rifiorire. 

^nTiUE. V. r. Vivificarse ó rébrer vida. 
ivwflTítf. Vivescere. St mnimer, ïe 
m^er. RanimarsI , avvívarsL 

AVO. %, m. Arü. Paraula ab la cual se ex- 
prèssao los qaebrads de una cantitat* 
^> Uaitatis minim^ pars. Terminai" 
^m des nombres fractiormaires. Àvo. 
^^OüaÓ. s. f- for. L'acció de avocar, 
'^Kttàon, avocamienlo• Advocatio. 
«wtóoi». Lo avocarc. 
A^wuod.ant. La professió ^y eiceroici de^ 
^^. Abogacia. Gausidicina. Piot- 
jfine, ÀTvocheria , jawocaxione. 

^\OCAD,DA. p. p. de atocab.^woco^ío. 

A'^OCAR. ▼. a. for. Atr^nrer 6 fèrse 
V^iT lo tribunal superior, durant la 
P^èra instapcia, un plet que. se se- 
P^ta altre iuferiòr. Avocar. Causam 
jTíïcare. Évoquer. Avocare. 

|VOL. adj. ant. doiàüt. 

^VONCLE, 8. m. ant. òscw. 

JVORRIR, Y. a. ant. ABOBRitt. 

I^TíCASTA. s. f. ant. AviJTAaDA. 

MtTARDA. s. f. Aucèll mòlt «omü en 
E^oya, de un peu y mitj de llarg, de 
<^òr rotj clapad de negre , ab las plò- 
loas Racgas, de la bora de I' ala blancas, 
ybsaltras negras, y lo coll Uíirg j 
prím. Tè las alas xicas , y per axó sòn 
▼oi es curt y pesad. AviUarda, avucas' 
^, avetarda^otor Oiis. Outarde. Ot- 
tarda. 

imwuL PETITA. Aucèll semblant à la avo- 
Ma, tè disset pulgadas de Uaif ; los 
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costats dekcap , la barba y la gorja par- 
do blanquinós; lo coll negrenc ab dòs 
collarets blancs: lo restant del cos jas- 
pejad de negre, pardo y cris, y las ca- 
mas Uargas. Gaüaron. Olis tetrax. £.9- 
pece d * outarde. Sorta d* ottarda. 

AVÜY. adv. t. En aquest dia, jïbj. Ho- 
die. Aujourd^hui. Oggi. 

AVÜY PER AVÜY. mod. adv. Precisament en 
aqbest dia. Hojr mismo. Hodie. Dans . 
ce jour méme. Oggi stesso. 

DB AVÜY A dbmí. mod. adv. ab que se do- 
na àeuténdrer que alguna cosa succeí- . 
rà prest ó està próiima à eiecutarse. 
De hoy d mahana. Mox. Du soir au 
lendemain. D' oggi in domaqí. 

DE AVÜY ENDAVAMT; DE AVUY EW E5LLA. loc. 

Dèsde aquest dia. De hoy nias ; de hoy 
en adelante, Exií^dè, deinceps, ex hac 
die. Doréhavant, dt^orniais. D' oggi in 
«poi, d'or inuanzi. 

AX. 

AX. Veu dels noys ab que dònan à en- 
téndrer algun mal que no saben expli* . 
car. Pupa. Puerorum vox pupulam de- 
monstrans. Mot des enfans qui se plai" 
gneru, Esclamazíone de' ragazzi. ^ 

AXA. s, f. Eina de fuster composta de un 
mdneg curt, y de un ferro ample mòlt 
afilad« Servex pera desbastar fusta.. 
Azuela. Ascia, dolabra. Herminette. 
Ascla torta , ascetta da'legoajuoli, 

AXA. Lo instrument de cèr que usan los 
botèrs pera treballar las galledas, por-\ 
tadòras y altras cpsas de sòn ofici. Se^ 
gur doladera. Dolabra. Doloire. Man-' 
naja. 

AXA, ant. DESTRAL. 

PASSAR FER AXA. fí*. Desbastsr la fusta ab 
1' axa. AzoL•r. Dolare. D'^grossir. 
Sgrossare, sbozzare. i 

AXADA. s. f. Agr. Eina pera cavar la 
terra. Es una planxa de ferro plana y . 
xata, ab un mdneg de fiísta de una 
mitja cana de llarg. Azada, azadon, 
LigOi pastinum, vanga. ^ecAe> houè^ 
pioche. Vanga. 

AXADA DE GALLó. La quc CU la part oposa- 
da à la pala tè un ferro semblant à la 
escòda, de uns dòs dits de amplaria^ v' 
. servex pera ficaria per entre las arrels 
y pèdras j fèr forsa ab ella. Azadon 
de peto, Ligo binc lato, hinc aquto fer- 
ro prsefixuÀ, .ffoyau à bec* Zappane. 
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AXADAGAT, DA. adj. ant. issbosgao; 

AXADÈLL. 8. m. Agr. Eina torta d^ fer- 
ro ab sòu màneg , qae servex pera axar- 
colar. Es paregad à la axadeta sinó qae 
es més xic j manejable. Escardillo, es^ 
carda , eicardilla^ , tacho , zarcíUo. Sar- 
culum, mateola. Sarcloir» Sarchlelloy 
sarchiella. 

AXADÈLLA. s. f. terrít. AXADÈLt. 

AXADETA. s. f. dim. de axada. Àzadica, 
azadiUoi, azadiia, azadoncillo. Ligo 
leris. Dim. de biclie, Vaiigheta« 

AXADÓ. 8. m. tendit, dim. de axada. 

AXADETA, 
AtADÓ. AXADA DE GALLÓ. 

AXALABRAD, 0A« adj. Lo desatènt, 
desatinad , qae no tè tíno en lo que fa. 
Se nsa alguna regada com substantiu. 
Tolondro, tolondron, torbcUino, tu-- 
rumbon. Inconsuitus, praceps. ÉtourdL 
SconsigUato. 
^ AiALABRAD. La persòua de poc judici, des- 
baratada é imprudent; Loco. Impru* 
denSf delirus. Fbu. SconstgUato, paz- 
saccio. 

AXALADi DA. p. p. de axax.ar. Desa• 
' lado. 

AXALAR. T. a. Tallar 6 çscapsar las plih 

mas de las alas à algun aucèll i fi de 

que no puga yolar. Desolar. Pennas in- 

. cidere. Couper les aiZe^.'Tagliar le alí. 

AXALAii. met. Destruir los prc^ressos de 
algii en lo que pretén , intenta ò ei^e- 
cuta. Coríar los vuelos. Alicui obsisie- 
re. Couper Us ailes. Taglíar lé gambe. 

AXALAVADf DA. p. p. de axalataa. 
Enjuagado. 

AXALAVAR. ▼. a. terri t. Passar per ai- 
gua. Comunament se diu de la roba que 
surt de la bugada. Enjuagar, Abluere, 
abstergere, detergere, larare, Aigayer^ 
rincer. Sciacquare. 

AXALOC. s. m. xaloc. 

AXALSAT, DA. adj. ant. evsauad. 

AXAM« à. m. Ndmero de abellas ab sa 
mara que se juntan é ixen del buc. En- 
jamhre. Examen. Bssaim. Sctame, 
sciamo. 

▲XAM. met. La multitot de persònas 6 co^ 
sas juntas. Enjambre. MaltitadO) ca- 
pia. Essaim. Sciame. . 

AXAMANARSE. r. r. Apilarse las abellat 
en forma de rahim. Arracimarse, lu 
racemorum spectem , Tel fbrmam con- 
globari. Se grouper. Ridorsi, mettersi 
in scÉamei £ursi uüo sciamo. 
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AXAMBRAR. T. D. Fèr las abellas seg&na 
cria desprès de la principal vjr separar* 
se de la mare un curt numero ab sa mes- 
tra. Jabardear, pavordear, escamo^ 
chear. Apes examina edere. Essaimer» 
Far lo sciame. / 

AXÀMENAR. ▼. a. Agafar las abellas que 
ran dispersas ó los axams que estan fo- 
ra dels bucs pera tancaries en ells. En^ 
/omirar. Vernacula examina capere, al- 
▼earibus cogere. Rnntasser un essaitn 
d*abeíües dans une ruc^. Pigliare uno 
sciame. 

AXAMEiTAR. Tr^urcr de un buc un axam ó 
un ndmero de abellas ab sa reina cnand 
està mòlt poblad j à punt de exirse. 
Enjambrar. Examen ex alTcarib^ prop- 
ter apum nimiam copiam, extrabere. 
lïrer, reiirer d*une ruche un essaim 
d 'abeiUes. Trarre uno sciame. 

AXAMEV AR. Tràurcr las abellas del bac. D^es^ 
abejar* Apes alreario- extrabere. Oter 
les abeiües d*une ruche. Trarre Le api 
dall' arnia. 

▲XAME^TAR. T. n. Criar an buc tantas abe- 
llas que estigan en disposició de sepa- 
rarse un ndmero de èllas ab sa reina. 
Enjambrar. Altearia novis foetibus ex- 
undare. Essainier. Far uno sciame. 

AXAMENÈR. s. m. Lo lloc ahònt los abe- 
llèrs axamenan sòs bucs. Enjambrade-- 
ro. Apiarium. V^ndroü oà essoimenl 

^ les abeiUes. U luogo ove si condace uno 
sciame. 

AXAMORADv^DA. adj. Lo que està hu- 
mid y no del tòt muUad. Liento. Humi- 
dus, madidus. Moite, humide. Umido^ 
acquoso. ^ 

AXAMOliAR. ▼. a. ivavisar. 

AXAMPLAD, DA. p. p. de AXAimAR j 
AXAMPLARSE., Ensanchado. 

AXAMPLADOR, RA. s. m. f f. Lo qui 
axampla. Ensanchador. Amplificator. 
Celui qui Siargit. Allargatore. 

AXAMPLAMÈNT. s. m. ant. axamílb. 

AXAMPLAR. ▼. a. Extèndrer, dilatar 
alguna cosa en amplaria, fòrla ocupar 
major lloc. Se usa tambtf com recíproc. 
Ensanchar. Ampliaré, extendere , am- 
plificaré , laxaré. Agrandir p élargir. 
Allargaré. 

ATAMnAR. OBRIR. 

AXAMPLE. s. m. Dilatació , ext»ssió en 
amplaria. Ensanche, ensanehamienio , 
ensancha. Extensió t amplificatio , laxa «• 
mentum. ÈtargissemcíU. AllargaaieBto• 
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iUMPLE. La part de roba qúe'se dèxa dins 

I de la costura pera poder alamplar lo 

m6d coaod convinga. Comnnanièat se 

lua eo plural. Ensanche. Laxamentam. 

Jtímpii, Hargissure. Rípíegamesto. 

llÜifLE. met. DCSAIOGO. 

: DoiiB AiikABs. fir. met Significa donar 

i missa llibertat ó Ilicèncta oera algnoas 

accions. Dar ensancheu, Nimíuin alicui 

coKttiere^ iodalgere. Laisser prendre 

h pieds. Seior k brigiia. 

J9PÍ1 iiuinj» ALGim ifBGOci. fn met. Do* 
Dartèmn ò medis per ajnstarlo ó oom- 
p^reAo. Dar ensanckas. Negoliom 
diferrí. Présenier det ressources. Dar 
Iqo|;o. ' ' 

ilülíCARRAD, DA. p. p. de aiajtcab- 
utsL• Esparrancado. 

iiifciBUD. ad/. Lo qni camina ó eati 
mòlt obert de cnnas. Eaparrancado. 
Diraricatoa pruribua. Qui a les janAes 
m(fúlUès» SpaUncato. 

iucaiABiB. T. r. fiím. Obrirae At ea- 
flttSt separariat. Esparrancarse* Olira 
éiraricare. Ècarquàler Us jambes. Spa- 
iaflcarsí^allftrgaraii 

iiXANOUER. 8. m. La corretja forta j 

3]&pii ò corda de cinam ab qae se sub- 

iotV) cama timó de 1' arada al jòu. 

%uk Lorum jagi. Oourroie potir 

^lóttker lít hoRufs au foug, Correggia 

PO'leqni baoi algíogo. 

^I^iHSE. r. r. Eesgnardarse de 

^i^üJLGuarecerse de la üuvia. Plu- 

"*a «rcerc. Oiercher un asile pour se 

?miuir de la piuie. RicoTerarsi. 

^fi.^GALL s. m* xaragalu 

AlULiGALLAR. ▼. a. Fèr la pluja solcs 
oxangalls ea lo camp portindseii la 
toia. Per lo comü se usa com recí- 
proc. Jnoyar. Plutiam fbssas proscin- 
^. Entraíner, Solcaré o far solcbi 

per mezzo delia pioggía. 

iliBCOLAD, DA. p. p. de axabooiab. 

^^ardado, sachado. 
^ÏARCOLADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 

sisrc^. Escarítador. Sarrítor. Celui 

*pd échardonne. Quello cbe toglie i car- 

íoni; sarcbtatore. 

^UscotlDÒE. AXAOkLL , MAGALLÓ. 

^mCOLAMÈNT. 9. m. Lo tmbaU de 
surcolar los sembrads. Escarda, es^ 
^úrdadura, sachadura. Sarritio^ sar- 
rilara, aarculatio. SarcL•ge. Sarcbiel- 
lamento. 

AXARCOLAR. v. a. Eutrctréurer y ar- 
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rancar las bèrbas deU sembrada cuand 
estan tendres, j en herba. Escardar, 

. sacltar. Sarrire, sarculare. Échardow 
ner, sateltr* Torre icardoni, sarcbia- 
re Y «^rcbiellare. 

AXADOR. s. m* Escalf&r gran. jírdor. 
Ardor, sstas. uérdeur. Arsui^a. 

AXARÍ. s. m. ant. jIsabo. 

AXARID, DA. adj. Lo qui en lo exterior 
ja presenta la mòlta TÍrcsa de sòn geni. 
Vivaracho, despabilado^ Alacris, ala- 
cer. Exirémemenl yif. Vivace. 

AXARM£NTADOR, RA. s. m. j ï. Lo 
qui arreplemi los sarments podads. Sar- 
mentador. Sarmentorum oollector. Ce^ 
Itd qui ramasse les sarmens, Raccogli- 
tor di sarmenti. 

AXARMENTAR. ▼. a. Arreplegar los sar- 
ments podads* Sarmeniar. Sarmenta 
collígere. Ramasser les sarmens. Rac- 
cogliere i sarmenti. 

AXAROLAR. v. a. eviabolar. 

AXAROP. 8* m. Beguda dòlsa j medici* 
nal que componen los apotecaris fins à 
la consistència del sucre claríficad. Sol 
péndrer nom dels ingredients de que se 
compon, com axabop de xicoira, de 
cascall ,'etc. Jarabe, Ecligma , sirupui. 
iSrrop. Sciroppo , siroppo. 

AXABOP DE GERs. La pBsta fòta de aquesta 
fruita j sucre, que dexatada ab aigua 
servex pera refrescar. Churdon, chor'- 
don. Massa ex fragb saccbaro condita. 
Sirop de framboises. Siroppo di lam- 
pione. , 

AXABOP DE MBi T VI^AOBE. CompOSÍciò que 

. se fa btrrejand dòa parts de mel y una 
de Tinasre blanc , j se dèxa còurer fins 
é posaria en lo punt de axarop« També 
se ft compost afegindli la decooció de 
las cinc arrela aperitivas , j las liatòrs 
de julivert y fonoll. Ojimel, ojimieL 

' Oxymeli. OxymeL Ossiniele. 

AXABOP DB pAmpol. fam. Lo vi. Agua de 
cepas. Vinum. Eaa de cep, Siroppo di 
cantina. 

AXABOP DE TABoyjA. Beguda feta de taron- 
jas y sucre claríficad. Naranjada, Po- 
llo ex a#rantiis pomis et saccbaro con- 
dita. Orangeade. Aranciata. 

AXAROPAD , DA. p. p. de axabopabse. 
Jarabeado. 

AXAROPARSE. y. r. Péndrer axarops 
regularment pera disposarse y preve- 
nirse cuand se ba de péndrar purga, 6 
péndrerlos ab frecueocia. Jarabearse. 
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Edigmatíbus vel sirupis freqüentar «ti. 
Boire du sirop paiir se préfjorer à pren•' 
Src médecine. Siropparsí , berc siroppi. 

AXARPALLARSE. v. r. axajicabraíisb. 

AXARRAID, DA. adj. Sec, faltad de hú- 
mltat. Se aplica comanamèot à las vian- 
das. Seiqtieroso. Siccue , arídas. See. Sec- 
co, arido. 

AX\RT. s. m. BMPEiT. 

AXARTÈLL. s. m. axadíiii. 

AXATAR. v: a. ant. dbxatar. 

AXAUGAR. ▼. a. Ndut. remolcar. 

AXAüS. s. m. pi. CaDtitat que ea los en- 
cants se proposa per premi d^ aquell 

- que dona dita, j la suapya en lo cas 
de que lo tregan de dita millprand la 
seva. Prometido. Licitat» pecaniae mer- 
cès, prsemittm. Enchère. Incanto: of- 
ferta clie si fa in una vendita àllo in- 

- canto. ^ 
AXECAD, DA. p. p. de axbcab y axe- 

CARSE. 

AXECAMÈNT. s. m. L'acció y efecte de 
axecar y axflcarse. Àhamiento^ Uvan- 
(amiento. Erectio, levatio. Vaction de 
hausser, de lever.- Levameato', alxa- 
ménto. 

AXEC\MÈXT DB VEDA. ALSAVíàxT DB VBDA: 

AXECAR. V. a. alsar. 

axecarse. V. r. alsarse. 

AXEDRES. s. m. Jog bèn conegud, (jue 
sexompon de varias pèssas, la mitat 
blancas y la mitat negras ^ que sòn dòs 
rèys, dòs ròinas, cuatre orfils, cuatre 
caballs , cuatre torras y setse peons, èe 
juga entre dòs en una fa^ta ó tauleta 
cuadrada dividida en sexanta cuatre ca- 
setas iguals blancas y negras alternati- 
vament. Cada pèssa de las majors tè sa 
especial marxa , y lo jog es una idea de 
b:\talla. Ajedrez, Latrunculonim Indus. 
Échecs, Scacco. 

AXÈLLA. s. f. La concayitat que f5rma 
I' arrancada del bras ab lo cos. Sobaca. 
Axilla, ala. Aisseüe. Ascella. / 

6ÒTA l' AXÈLLA. loc. ab ouc SC cxprèssa lo 
espay del àngul que Ul lo bras ab lo oos. 
Debajo del sobaco. Sub axilla. Par^ 
dessous V aisseüe. Sotto l' ascella. 

PORTAR SOTA l'axàlla. fr. Trasladar alguna 
eosa que fassa bultp posada entre lo bras 
y lo COS. Sobarcar. SuíFarcinare ; bra- 
chio sarcinam cin^ere. fiorter ^^mpor* 
ter sous le bras. Portaré sotto 1' ascella. 

AXELLERÓ. s. m. Pèssa cnadradï que 
SC posa en la part de la oamisa, que 



AXI , 

•orrespon à I* atèUa, pèr' refórs, per 
ser allí de abònt pàtex més, y per do- 
nar jog à la mdnega. Cuadrado. 5ubu- 

. colarum quadrata ^cia. Gousset de 
chemise sous l'aUseUe, Gberonedi tela. 

AXERID , DA. adj. axarid. . 

AXERIRSE. v. r. Allviarse algd del emo- 
pimènt que tenia. Despejarse. £ sopo- 
re vel torpore eihergere. Revertir d*un 
assoupissement, Rasserenarsi , rivenire. 

AXERRL s. m.•Flèm de bestiar de llana 
y cabriu. Sirle , sirría. Stercus ovile vel 
caprinum. Excréhiens des betes à laine, 
Sterco pecoríno. 

AXERRIS. 8. m. ant. pàüs. 

AXETA. s. f. Canó que se posa en la part 
inferior de las bòtas v de altras eioas 
pera facilitar ó impedir la exída del lí- 
quid. CarúUa, espiíà, llave: Fistala, 

. epistomiam. Cannelie , brüche. Can- 
nellà. -I 

AXBTA. La grossa ;de coure ó altre metall 
què se posa enlas fonts pera donar exí- 
da 'à r aigua. Grifou* Fontis episto- 
minm^ fistuta snea. ^binei Ue fon- 
/aíne. Chiave. d* una fontana. 

posar AXBTA. .fr. Colrlocarla y ajiMarla en 

• lo forad de La bóta , gerra ó altra eina. 
Espitar. Epistòmhim cupae affigere. 
Metire une.çanneUe àun tonneau. Met- 

' tere cannella. 

AXETAR. V. a. ant. dbxatar. 

AXl* adv. mod. De aquesta manera. AsL 
Slc, sicce; ita. Ainsi. Cosu^ 

axí. adv. afirmatiu que se .usa ab lo verb 
ser. 6 estar, com per eièmpte: axí ^, 
ó no es AXÍ. ^Asi. Sic est^ita^sanè. Ain^ 
^5Í. Cod. . . / 

AXÍ. adv. de desitj , com axí fòs jo sant. 
AsL Utinam. PUt-'à^Dieu. CosL 

AXÍ. part. causal que equival à ebsl axó , 
per lo gual. Comunament se li antepo- 
sa la conjanoció t. F asi. Itaque, qua- 
propter, qu» cnm ita sint, proptèrea, 
idcircò, quocirca. C*est pourquoi. Gos\. 

▲xí. Cuand preceex immediatament à la 
partícula com, equival & del xATkt mo- 

DO, DB LA M'ATàXA MAïitRA Q17B,«V. g.: AXÍ 

com la modèstia atrau > axí retrau la di- 
solució. Però cuand la partícula com 
està en lo segòp extrem de la compara- 
ció, AXÍ val lo matèx que TAirr. Asi ca- 
mo. Quemadmodum. De meme que* Cosi 
come. 
AXÍ AXÍ. adv. mod. que denota la mitjanía 
de alguna cosa. Asi asL Mediocritòr. 
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U la; caidcouci; ultptet Cotl eosl. 
iiícoM, ó Axí.Qve• Laàge que. A9i co» 

mo, asi fm. Uk prtmum, simul ae. 

Conme^ dtk que^ Subito che. 
iii con ixi. Be cnabevol manen, de tots 

modos. Jsi como ad, asi que, asL Ut- 

cumque erít. Quoi t/u'ii en soU. Goman- 

qttc àa. 
ui MiXBx. adr» mod. for. Significa lo ma- 

\h qoe i H^ DK axó ^ E5CAaA mís. Otro^ 

li. ítem, itidem. En oalre, de phs. Oir 

trecctò. 
ai qa axí. ixi gom àxu 
AIILiR. T. a. aat. oesn^aAa* 
AIQÍPLAHSE. T. r. Toroarae ximple. 

kfatuarse,ensandeoer, lafatuari. S'iif 

fatuer. Impazüre. 

diOMA. s m. SenteocSa, proposició ó 

principi seatad. .dxionuL• Axioma. Axio- 
ma., Antoma. 
iXIQÜID, I>A. p. p. de Aiiquia. Achi" 

f(ulo, 
iXlQCIDORA. 8..£ aot. L'acció j efòcte 

k aiiquir. Achicadura. lanniDutlo. 

Jt^ústment, dimimUiom• Àppiccotar 

niento. 
AUQCIXÈNT. s. m. ant^ AiiQVimnA• 
AWjUIL ▼. a. Redoir i méuos la gfati^ 

^m de aaa cosa y fèr tomar xic. Tam- 

V.«asacom recíjproc. AcíUcar. im- 
B^awe, mtavere. jépetisser. Appíccir 
úe^ifficcolare* 

Ai/BIHKE. ▼. r. AiaaiasB. 

AÏÏS. alf. mod. axí. 

AX^P.^L• ▼. r. Poeane alegre ab lo 

rí) ó cmborratxarae un poc. Achispar- 

'f. Viao calescere. Se gríser* Inneb* 

Warsi, 
AIO. proo. demestratia de lo que esté ó 

^ti present Est^ Hoc, istod, id. Ce^ 

f^cí. Ciò,qiiesto. 
^i j £) iiTu, ó Ai.nu COSA. loc« ab qne se 
(postra que alguna idea ó cosa es cU- 
Mot de lo qiie pensabam y nos fa ikn«- 
^ de concepte» S90 es atra casa reté 
ri otro coiOar. Atiud est, direranm est. 
C'íst ature chose. Questo è altro. 
^i) Ei Ai(^, loc. afirmativa qoeaervex per 
apmhar lo qoe altre diu ò fií. Sso es, 
"w mismo. Id ipeunu Ceià m£me. £' pur 
(fnesto, è ben questo, eosï è. 

&l'j lATÈX. loc. AXÓ ES AtÓ. 

<^ j na AXÓ. loc. AXÓ es aïó. 

i^<'> na AXÓ. loc. Per aquest matèx mo- 
í»n. Por eso mismo; ^por lo mismo, 
Propterea, idcircò, ideo. Par celà mi' 
TOM. f. 
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wíeJVet oúesto stesso, è per'ciò che. 

MM AXÓ. mad. adv. Eitand en axó, eu 
aquest temps, sncceind alio de que se 
parla. Bn esio. Interea, àam^Pendant 
ce iempe-^à. In qoesto. 

AXOraiR. v.^a• terrít. axobbih. 

AXOL DE DOS CAPS. s. m. Eina de 
mestre de axa. So compon de un mà- 
neg com lo de un martdU , encaraqné , 
mes llarg, j de un ferro que per un 
costat es en fi>rma de axa y per lo al- 
tre en forma de destral. AlcoSana, As- 

- eia. Hachette, d^ctntroir. GraVina. 
AXOLLAR. V. a. ant. xuuAa» 
AXOLLAT, DA. p. p. de axouab. 
AXONAR. ▼. a. espaspòlae. 

AX05AR. EsfttUar loa arbres. Deshojar.Fo' 
lia decerpere. EffeaiUer. Sfogliare. 

AX05AB. CuLlir oUvas, agafand las brancas 
ab la ma j tirand per afall. Ordenar. 
Oleas tel olivas ex arbore decerpere. 
CueiiUr les olives at^ec la mam. Coglie- 
re ulive colla mano. 

AXORBAR. V. a, ant. espattab. 

AXORBIR. T. a. majeücae. 

AXORGA. 8. f. Espècie de argolla d' or 
ó plata que per adorno portaban las 
douas en las munyeoas y en lo coli de 
la cama. Ajorca, Armilla muliebris. 
Bracelet, bagtie. Maaiclia, braccialetto. 

AXORDAD , DA. p. p. de axosoah. Asor- 
dado. 

AXORDAR. ▼. a. Entorpir l' oido d algii 
ab soròli ó crids de manòra que no ni 
senta ; com succeex al qui es/tA prop de 
las campanas cuand se tocan. Asordar, 

- Exsurdare, aaditum obtundere. Ahas" 
sourdir, assourdir. Assordare, assor- 
diré. 

AxoRDAE. latroduirse ó í%rse sentir ab 
gmn eficàcia en i' oido algunas vens 
per lo agud del to ab que se promin- 
cian. TíUadrar. Auditum acutè pcrcu- 
tere. Briser le tjrmpan. Strappar i' orec- 
chie, for battar sangne dagli orecchi. 

AXOVAR. 8. m. ant. parament db caaa. 

ria LO AtovAR. fr. píír to patteret. 

AXÜGAD , DA. o. p. de axuoar j Axr- 
GARss. Enjugaao: secado; agotado. 

AXUGADÒR, RA. s. m. y í. Lo qui axu- 
ga. Enjngador, Exsiccator. Ceiui qui 
essw'e. Asctugatore. 

AXvoADÒR. Eitpecie de timbal de fusta pri- 
ma ó riscle que tè dius un enrexad do 
cordill , damunt del cuai se posa ia ro- 
ba per axugarla ó escalfaria. Servcx 

30 
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principalment pera ia roba deb malalts 
j la de bolcar las criaturas. En alguns 
teri'Itorís se fa també de figura cuadra* 
da y plaoa com una tauleta. JEnjuga" 
dor, zahumador, camilla, Meosola ex- 
siccandb calefaciendísque vestibus. &>k- 
froir, se'çhoir, Seccatojo. 

AXUGÀMA. s. m. Drap que servex pera 
axugarse las mans desprès de rentadas. 
Comunament es cuadrad, de nns tres 
palms à cuatre , y sol .tenir una baga de 
veta pera poderlo penjar en un clau. 
JPano de manos. Míippa , mantile , man- 
telium. Essuie-main. Bandiuella , asciu- 
gatojo. 

▲xvGAMA. Lo drap que servex per axugar 
los plats. Jllbero. Linteum detergendis 
patinis seu lancibus. Torchon, Stroti- 
naccio. 

AXUGAR. T. a. Tràurer la humitat de 
alguna cosav Comunament se diu de la 
roba humida ó mullada. Enjugar. Sic* 
care. Sécher* Ascíugare. 

AXUGAR. Assecar. Secar. Arefacere. Sexher, 
Asciugare. 

AXUGAR. Consumir j àgotar l'aigua 6 altre 
líquid de algun depósit ó noanantial. 
Agotar. Exsiccare, exhauriré. Épuiser, 
tarir. Inaridtre, votaré 9 esaurire. 

AXUGAR. Xrdurer la humitat que Uansa de 
sí lo cos; com las lUsrimas^suòr, etc; 
ó la que reb mulianose, com las maus, 
cara, etc. Se usa comunament com re- 
cíproc. Enjugar. Detergere^ muudare. 
Essuyer, Asciugare, tergere. 

AXUGARSB. T. r. Assecarse la humitat de 
alguna cosa eyapdrandse. Secarse, Ex- 
slccart , arescere. Sécher , devenir sec» 
Seccarsi. 

AXVOARSK. Se diu de las fonts, rius, es* 
tanys, etc, als que falta 1^ aigua. Se^ 
carse. Arescere. Se desse'cher , tari/*, 
Asciugarsi, esaurire. 

AXVGAT QVB svAS. loc. irón. que se diu de 
la persona que habend traballad poc , 
aparenta estar mòlt cansada. Arràpate 

2ue sudas. Multum sanè insudasti. On 
* dit à cehU qui après as^oit travaiUé 
peu paraü fatigwíi Siedi che moltó 
V hai affaticato.' 
AXDLLAR. Y. a. ant. xuuar. 
AXURMAR. V. a. ant. Remar per ajudar 
la nau que ja ya ah lo vèut. Remar por 
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dehafa. Sobremigare. Samer pour pm* 

ser íe sntisseau. Remaré. 
AXUT,TA. adj. Lo que no tè humitat. 

Enjuío,seoo. Siccus. Sec. Secco, arido. 
AXVT. met. Home de pooas paraulas. Seco. 

Asper^ austenia. Sec, rude^ Seeco, 

asciutto. 
▲XUT. ^arland del vi lo qui no tè dolsòr. 

Seco. Dulcedine carens. Sec, dpre. 

Aspro. 
AXUT. s. m« Sequedat en la terra per ül- 

ta.dc pluja. Sèquia, seca, seqttedad. 

Siccitas, pluviarum penaria. Sécherei- 

se. Sicclta> secchezsui, aridità, asciu- 

^a^ne. 
AXUTESA. s. f. ant. axut, en la ultima 

accepció. 
AXUTESA. Falta de paraulas , asperesa en lo , 

tracte. Sequedad, d^sabrimiento, As- 

perítas, austeritas. Sécheresse, froi" 

deur^ Fridezsa, ^prezam. 

. AY. 

AY. interí, de dol&r. Ay. Heu, hci.-^/' 

ah! aie! eh! AhUhll 
AY. !iuterj< ab que s' expressa l' admiració 

que causa alguna cosa ; j axí se diu : 

AY quin frct fa! Fuego. Papa! Pfste! 

malpeste! Cospetto! 
AY QUE DE Qüfi! cxpr. fam. Per poc. Por 

poco. Parum abfuit qnin. Fourpeu; 

il s'en est peufaUu. Poco.è mancato. 
AYADE. s. f. ant. axada. 
AYGÜADA. 8. f. ant. aiguat. 
AYGÜADÜIT. s. m, aat. acvadücto. 
AYGÜOSITAT. s. f. aut. acuositat. 
AYL. s. m. ant. ALL. 
AYLÈ, NA. adj. ant. Aofi. 
AYLÍ. adr. 11. j t. ant. allí* 
A.YLÓ. pron. demostratiu ant. allò. ' 
AYMÍA. s. f. ant. amiga* 
AYNA.* 8. f. ant. bih a. 
AYO, YA. s. m. y f. ant. didot y dtda- , 
AXO. ant. La persòlia. encarregada de \i 
/ criansa de algnna criatura. Ayo. Vti^i 

gogus, custos. GoiM^erneur. Ajo. 
AYOLI. s. m. territ. axioli. 
AYONOLAR. v. n. ant. AOKNOLtABse. 
AYROLA. s. f. ant. kaA. 
AYTAL..adj. ant, tal. | 

AYTAt. adv. mod« ant. oom. 
AYTAMBE. oouj. aut. tambS. 
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AfTA*. tJj. ant. taht. 
AïTANTtTA. adj. ant àVOLt TAirr. 
iinn. adr. mod. aat. Fins à taqt. Au/ü 

f^o^lk^a^iitf. Quoadusqae. Jtuqt/à 

tant* Fin ehe, inaiD cbe. 
AYTANTBEN. oonj. ant. tambS. 
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AZ. prep. ant. L 
AZAKYA. à; f. ant. rassasta^ 
AZOIL 8. m. ant. astòb. 
AZUL. adj. aot. blau de cel. 
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I. Segòaa Uetra del abecedari y la pri- 
mera de las consonants anomenadas Ua- 
bíab, perquè se pronuncia Uansand lo 
alé saaamèot al temps de obrir ó sepa- . 
rar los Uabis. Eti temps antig era nu- 
meral y searalaba 300. 
Bi, 6A. Síl•laba repetida que usada com 
ioterjeccÍM servex per expressar en cou- 
Tersacíó que no se fa cas de lo que al- 
tre diu, ó per expressar algun euladOf 
6 per ooDteBÍr ó trencar la conrersa , y 
aiíscdiu: ba, ba, axó son rabòns; ba 
BA, no me enfades; ba ba, ja bo ting 
ntes, etc. Lo signíGcat de esta síUaba 
depeodex del to ab que se pronuncia. 
B^a, sfc^a, bien» Sat, cja. Assez, 
^^,plaisant€rie, c*est bon, c'est bon, 
BisUftanto basta, va bene, bravo, oíbò. 
^^^if. La humitat que raja de la bò- 
^ ièa. Saliva deflua. JBas^e, Bava. 
tULUinmòr vtscòs de alguns insectes^ 
^ tí caragol , del cuc de seda , etc. 
^ Saliva deflua. Glaire: humeur 
^'ífKiue de {fueiques animaux comme 
^'i Aiksquet. Bava , scbiuma , umor 
TtfciJo. 
cinou i& baba k ALGÚ. fr. met. y fam. 
'b (|ae s' expressa lo gran gust que alffü 
^^«a Téttrer lo primor ab que fa ó diu 
alguna cosa la persona de sòn carinyo* 
Cuértek la baba d al^no, Snspensa 
^ tenere. S^extasier à la i>ue de queU 
fif chose ou en entendarU quelque cho* 
íí. Provar sommo piacere. 
^> MUi BABA. fr. met. Ser murmura* 
(iòr y desUengnad. Tener lengua de es^ 
^^orpion, Maledicum esse. Langue de vi*- 
P^fCf méchaní cahmnialeuK Axer liu'*. 
gna tabana. 
fiABADÈRO. 8. m. Pedas de tela regular- 
OKot cuadptlongo qxie per netedat po- 
»o al pit de las cnaturas y dels xim- 
plets. Babador, babero, pechero* Lin- 
t<^lam munditis gratid pectori apta» 
Um. Baveue. Bavaglio, bavaglino. 



BABADàao. Entre sastres es cualsevol de la» 
pèssas ó Uencas que posan en los ex- 
trems del vestid, com en los devants y 
bocamdnegas per part de dins, perç que 
tingan mès resistència. Bebedero. Tae- 
niae vestium oris interi&s assutae. Bandes 
de toile dont les taiUewrs douhUnt Us 
bords d'une éloffe pour les renforcer. 
Pezzo di panno liho cbe adoperano i 
^ sarti per rínforzare i lembi d* un abíto. 

A LA BABALÀ, mod. adv. fam. Ab poc 
cuidado, atenció y miriimènt. À medicé 
talla» Per functoriè. A la hdte, sans 
soin 9 sans altention. A occhio e croce. 

BABALLAS. s. f. pi. Lo que se dèxa en 
lo plat desprès cie haber menjad. Esca" 
camochos, Rcliquiae, residua mensoe. 
Restes de ce qufon a mangé, bu. Avanci* 

BABALLAS. La palla dura ó los nusos que 
dèxa lo bestiar en la .menjadora. Gran- 

' zones, Palearum pars durior. Restes de 
pailles que laissent les bestiaux, Avanzi 
di paglia cbe lascia U bestiame. . 

BABAR. v. a. babejar. 

BABARA. s. f. Espècie de cotxo anome*- 
nad axí per baber vingud de Baviera 
los primers. Bdbara. Essedum bava- 
rium. Berline , espèce de voiture bava^ 
roi5f. Berlína. 

BABASAY. s. m. territ. b&badero. 

BABASSA. 8. f. Lo humor écuco, espès y 
agafadis que ix de alguns animals y 
plantas. Bahaza, Glutinosus liquor sali- 
vfle instar defluentis. Bave, écume épais* 
se des animaux ou des plantes. Bava, 
scbiuma, umor viscoso. 

babassa. llimac. 

BABAU. s. m, bauog. 

babau. T05T0. 

BABEJAD, DA. p. p. dcBABBjAR. Babea- 

do, baboseado, 
BABEJAR. y. a. ExpeUir ò trdurer de sí 
la baba. Babear, desbabar. Flnentem^ 
salivam emittere. Baver ^jeter de la ba- 
I í^e. Far bava. 
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BABÈjAR. Mallar ó umplir de babas. Babo* 
sear. Saliva defloa inquinare , conspue- 
re. Laisser toniber de ia ba\>e sur quel^ 
que chose* loumuUr colla bava. 

BABEJAR. T. n.lliet. CAUR^RLI LA BABA i ALGV» 

BàBÈRÀ. 8. f. Pessa de l'armadura aotU 
f;a que tapaba la boca,. barba y barras. 
Bahera, baberol , barbote. Buccula. 
Mentonnière , partie d'fin casaue sous 
le menlon. Guancialc: parte deirelmo 
che difende la^guaocia e il mento. 

VENIR DE LA BABiA. ff. fam. Estar distret y 
ab lo penaamèut mòlt distant de lo que 
. se tracta. Estar en Bahia, Alio inten- 
tam essc. Bayer , regarder la bouche 
btante. Baloccare, stare a badalucco, 
piantar una vigoa. 

BABIECA. s. m. fam. Bobo, tòoto, xim- 
ple. Babieca. Bardus, stnpidos, hebes. 
rfigaud , idiot , stupide, Minchioue, ba- 
lordo) pecorone, baggianaccio) sciocco, 
babbuino. 

BABILONI, NIA. adj. Lo natural de Ba- 
bilouia. Sabilonio. Babylonius, babylo- 
niensis. Babylonien, Babilonio. 

ES UNA BABILONIA. fr. fam. ab c^ue se 
dóna i enténdrer la oonfusió originada 
de la mòlta: concurrència de gent en 
algun lloc. Es una Babüonia, Confusus, 
perturbatus est rerum ordo. Cesi la 
tour de BabeL E' una Babilonia. 

BABILÓNIG, CA. adj. Lo oue és propi de 
Babilonia ó pertany à ella. Babilónko* 
Babylonicus. Bahylonien, qui oppar^ 
tient à Babylone, Babilonico. 

B ABILLA. 8. f. La pell prima que junta 
la illada ab la cuza del caball, mula, 
etc. Babiüa, Tennis pellicnla quae ilia 
crüribns eqnorum adnectit. Lepli sail- 
lant quefait la peau des quadrúpedes 
entre la cuisse et le ventre, et qiu sembie 
per ces deux parties ensemble. Piega 
cbe fa la pelle de' quadrupedi fra la co- 
9cia ed il ventre. 

BABÒR. 8. m. Lo costat esquerre de la 
embarcació , mi rand de popa d proa. Se 
usa ab las partículas A , de , por. Babor, 
Sinistrum navigü latus. Babord, c6i^ 
gaièche d'un vaisseaa à partir de la 
ponpe. Bordo a sinistra. 

BABOS 1 A. adj. que se aplica à la perso- 
na que fa mòltas babas. Bahoso. Saliva- 
rius. Bm^eux , qui bas^e* Bavoso. 

BABÒS. roet. MOCÒS.^ 

BABOT. s. m. gotim. 

BABOYA. 8. m. Lo tòuto v bobo. Mame^ 
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bieo, StupidoSy stolidos. JVmiV^ gruè, 
dandin, Balordo, scimunito^ babbuas- 
sof gufaccio, allocco. 

BABDTXA. s. f. Sabata prima ab nna so- 
la costura y de una soU. Escarpin, za- 
patilla. Galceus levior. Escarpin , sou* 
lier à une simple semelle, Scarpino, 
scarpetta. 

FÈR UNA BACAINA. fr. Quedarse dor- 
mid una estoneta lo qui està molestad 
de la son. Descabezar el sueno. Dormi» 
tare , brcTissimum soínnum capere. 
Dormir ^ un moment» Dormiré un sonno. 

BACALLÀ. 8. m. Pèx que tè dòs ò tres 
peus de llarg, qne se pesca ab mòlta 
abundància, especialment en lo banc de 
Terranova, y se conserva aalad. jiba- 
dejo, bacalao, bacaUao, Gadus mor- 
bua. Morue, poisson de men Merluzio, 
baccalà. 

BACALLÀ, met. Home flac y sec. Bacalao* 
Homo macer. Homme maigre , sec, Uom 
lantcrnuto. 

bagallí prim. Pèx de la matèxa espècie del 
bacallà però que no tè tanta gru^a« 
Jhicfuiela. Asellus sali tus grassilior. Pe- 
tite merluche scche* Merluxza spoljpata, 
nasello salato. 

BACANALS. adj. pi. que se aplicaba i las 
fèstas que feyan los gentils en honor dd 
Bacó. Se usa també com substantiu. 
Bacanales, Bacchanalia. Sacchanales» 
Baccanali. 

BACARA. s. f. Herba olorosa que entre 
los autigs sei*vía pera fèr garlaodas. Bd' 
cara, bacaris. Baccbaris. Baccharis, 
pL•inte con'mbifcre. Bacchera, baccato. 

BACt. s. m. Orinal. Bocin. Lasanum, sca- 
phinum. Pot^de^chambre. Cantero, ori- 
nale. 

BACÍ. ant. BACTITA. 

BACi. ant. Gibrèll ó conca pera rentar los 
peus. Baho. Pelvis, pelluvium, pollu- 
via. Biain, terrine non verniss/e. Tinoí- 
za, bagno. 

BÀCIGA. 8. f. Jog de cartas eu lo cual se 
diu Bi(ciOA lo punt que componen las 
tres cartas de cada jugador ab tal que 
no passe de nou. Bdciga. Triafolia no- 
venum numerum non oxcedentia in 
qnodam cartbarum Kido. Jeu de cartes 
qu'on joue à deiur ou à plusieurs per^ 
sonnes , avec trois caries chacune* Spc- 
eie di giuoco di carte cliiamato bdciga- 

BACINA. 8. f. Espcde de plata gran, re- 
gularment de metall que lervez pera 
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molts uaoi. liienie, bacía.VAyi». OfMd 
plai ou bastin. Bteino^ bacUe. 

uaf A. La gibrèlk de uoa figura especial 
qae usan los barbers pera remttl)ar las 
krinis. Bada. PelTÍs, Bassin à barbe. 
Gatínetla. 

BiCCTA. Lo que scrrex pera captar. j9ac/- 
Mta, bacinica, bacinilla, bocin. Parva 
pdTÍs. Fetíte soucoupe qui ferí aux ífué^ 
teurs pour reccvoir l*aumSne, Bacile. 

RACDíADÀ. s. f. La iomondicia Uansada 
del orinal. Badnada. Excrementa è la- 
sano projeeta. Uimmondice dont on dé- 
harrcuse un pot-de-chanütre. L'escre- 
mento che si bat ta dal cantero. 

BACOTT. s. tn. dim. de bací. Bacinejo* 
Pamun lasaauBi. Petit pot-de-chanibre. 
Gaaterello. ^ 

iia5£T. Pèssa de V armadara antiga que 
defensaba lo cap. Bacinete. Cassis. Bas* 
sinet, sorle de chapeau de fer des an- 
dens hammes^' armes. Cappelletta. 

fiAClXETA. 8. f. dim. de baoxa. Bacine^ 
ta, bacinica, baciniUa. Parva pellis. 
Paitplat ou bassin. Bacinella 9 bacioet- 
ta. 

uosETA. La que usan las donas j críatu- 

ns pera íer sas necessitats corporals. 

ladniSa, bacirkica* Panrum lasanum. 

P«w fot-de^hambre à Vusàge des/em-^ 

t^itídes enfants. Gautardlo, orínsl•- 

BACÓ. Sí, m. PORC 

MQJUJi f. m. CROSSA 9 GATATO. 

sicciú, L•i crossa ó gayato que usaban los 
agorènr com d insígnia de sa dignitat. 
Ikuo, I^uns. Baguette de magicien. 
BicclidMa (IWiRatoria. 
sicsio FASToUAt. La crossa qne portan los 
biíhss y esté (èt en figura del gayato 
qne solen portar los pastors de òveilas. 
Bdado pastoral* Pednm pontificaie , li- 
taas epiacopomm. Crosse, bdton d*un 
éitque ou drun abbél Pastorale , bastone 
▼escoTile. 
MDA. s. f. ant. cscòlta , cErnHiitA. 
fiAD.U) , DA. p.. p. de badar. Hendido, 

rajadii , ahierto. 
BADADÒR. B. m. ant. mirador. 
BADAOURA. s. f. ant. escletxa. 
ÍADALOT. B. m. Obertura ó claraboya 
qoe se ía en los sostres ó en las pareds 
en Uoc de finestra: regularment es un 
ovalo ab declÍTi d recalar, d fi de que 
eotraad per atií la llum , se espargesca 
per lo aposento ahònt dóna; 'L•agaluz, 
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Sublimis fenéstra lumen drffiuàdens. JUl•- 
carne, miUde-bceuf. Abbaino. 

BADALOT. La oaxa ó lo ynid en que se cona- 
truex la escala de un edifici. Caja. Àrea 
scalae spatium, àrea ubi aedium scals 
locantur Tel .constrnuntur* Endroit ok 
Von pratique un escab'er, Luogo oye si 
pratica la scala. 

BADALL, s. m. L'acció y efècte de bada- 
li^.Bostezo. Oscitatio. BàHiement. Shür 
diglio , sbadigliamento. 

BADALL. Lo tall que se fa en las plòmas de 
escríurcr. Badajo, obertura. Incisió^ 
Fente, crevosse. Fesso, fenditura. 

BADALL. La obertura , tall ò escletxa de al- 
guna cosa. Raja, quebradura, quebra-^ 
ja, romra. Scissura, fissura. Fente j 
coupure. Fessura, fenditura. 

badaíex. Obertura en la terra .^ HendeduraJ 
grieto, quiebra, resquebrajo , resque^ 
brajoduro. Htatus, abmptio. Cre^'osse 
qui sefait dons ía terre pendant les 
gràndes chaleurs. Crepaccia, spacca-^ 
tura. 

BADALL. La escletxa que h lo Tènt' en la 
fusta. Fenteaduro. Rima. Soufflure, on 
le dit d'un certain défàiU dons le bois., 
Crepatura, fessora. 

BADALL, territ. batall. 

ràa BADALLS T CREUBTAS. fr. fam. No haber 
mènjad. Se diu axis perquè lo no baber 
mènjad é estar dejd sol denotarse fènd- 
se una creu en la boca. Hocerse cntces, 
estar por esta cruzde Dios. Incxnatum, 
impransum essc. Ètre d jeun. Aver ií 
mal delia lupa ; rimaner co'denti ascíut- 
ti. 

ràR* LO ÚLTIM BADALL, fr. que significa estar 
à punt de morirse. Dar la última bo^ 
queoda. Animam exhalaré. Rendre fa* 
me, Vesprit, les derniers soupirs, Con- 
teggiare coDa morte ; essere colla morte 

' in bocca. 

LO BADALL 90 POD MElfriR , FAM Ó SON Ó SER 

Rvf. ref. qne indica las causas comunaa 
del badallar. Hambre 6 sueho ó ruindad 
del dueho. Somnum , famémTc signat 
oscitatio frequens, malam vel indolem. 
Bouche que bàille a faim , amour ou 
sommeiL La cagion deilo sbadigliamen* 
te è sonno , , negghienza , o rincresci- 
mento. 

10 BADALL VO POD MENTIR , VOL MÈNJAR 6 TOL 
' DORMIR , Ó DOLENTERIA MANTENIR, ref. que 

significa lo matèx que lo anterior. 
BADALLAR, t. n« Respirar obrind iato* 
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luatanasièiit la boca més Ae l<» regular. 
Bostezar. Oscitare. Bdiüer, Sbadigliare. 

BAÜANA. s. f. La pell de moltó ó de 
ovella adobada. Badana. Aluta. Basa- 
ne. AUuda. 

VAOA?íA. met. Tòiito, ximple. Badulaque» 
Inanis, futilisqae homo. Béjgault, vau- 
rien, Barbaglanni, stupldo, iosensatOf 
balordo. 

Toc\a LA BAOAXA. fr. fam. Pegar é algd. 
Zurrar la badana. Gontundere. Repas• 
ser le buffle à (jaelrjii'un , le rosser, le 
battre. Dar percosse, díbattcre. ' 

BADAR. V. a. Fèr alguna obertura llarga 
en un cos dur sens acabarlo de dividir 

. del tot. Se^ usa també com recíproc. 
líenderj rajar. Fiudere. Fendre, tra- 
ver ser. Fendere, spaccare. 

BADAR. Parland de la boca de pers&na, 
animal ó cosa insensible, com boca de 
sac , etc, es lo matèt que obeir. Abrir. 
Explicaré. Oiwrir. Aprire. 

BADAR. y. a. Contemplarse akuna cosa ab 
admiració de tònto. Embebecerse. Sto- 
lidè inspioere. Demeurér interdit , ravi, 
stuptfaii, Incantarsi. 

BADAR. Apartar T atenció del objecte que 
deu ocuparnos per mirar sens olijècte 
determinad. pislraerse. Antmum aver* 
tere. Se distraire. Distrarsi. 

BADAR. ant. ATÉ5DRER. 

BAOEJO. s. m. bacallJL. 

BADEYAR. ▼. n. ant. baoaL•lai. 

BADIA. s. f. ant. abadía. 

BAD(^. Entrada del mar en ^ costa > y de 
mòlta extensió, que resguarda las em- 
bircaciòns. Bahia, rada, abra, an- 
gra. Sinus, statio. Beúe, rade. GolfOf 
baja 7 seno di mare. 

BADIL. s. m. ant. pala, palet\. 

BADOC. s. m. Se aplica al que se encan- 
ta à contemplar tontamèut cualsevol co- 
sa, y se admira de tot lo que veu y ou. 
Pazguató, pdparo. Stupidus, stultus, 
qui omnia miratur. Badaud, ignorant 
que toiU étonne. Babbeo, goffone. 

BADOC. Home de poc talent. Bodoqne. Sto- 
lidus, ineptus. Miisard, nigaud. Bar- 
bagianui, bescio. 

BADOC. La figa euand està badada, ffigo 
abierto. Ficus apertus. Unefigue ouver» 
te. Fico aperto. 

BADOMERÍAS. s. f. pLünt. Cosas de po- 
c\ entitat. Fruslerias. Quisquiiix , inep- 
tiíc. Futiliíer, frivolit^. ,Cianciafru$cole. 

BAP. 8. m. vAr. 
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Baga. s. t Part de là llaanida que com* 
pren la doblada q«e se dèxa del nxxn 
en amunt sèos^acaliar de passar lo cap 
à d de que tirand de aquest se puga 
fàciltnènt. desfer la Uigadura. Lazo , la- 
zada. Nexus. Lacet,. nmud cóulant. 
Vincolo. 

BAOA. AnèUa de ferro ó de altre metall , 
que comunament sol tenir una espiga 
pera clavarse en paratge dur, com 
aquellas per dins de las cuals entra lo 
forrellat. ArnielL•AÀ.nnuliis ferreus. P/* 
ton , sorte de clou dont la tite est per^ 
cée en anneau. Gbiodo con un foro nel- 
la testata. 

BAGA. La corretja que se entortolligaba en 
la fletxa ó en lo dard pera tirarlo ab 
mès fúria. Amiento. Amentum. Cour- 
roie, lanière. Soatto , staffile. 

BAGA. Ú anella que assegura lo espigó ds* 
V arada. Belorta. Ferreus annulus ad 
temonera aratri firmandum. Anneau 
qui fixe la Jliche dune chai*rue. Vitc 
che tien forte il timone delí' aratro. . 

BAGA DE BALDÓ. Espccic dc lligada de fer- 
ro que se posa en los panys à ü de que 
lo baldó corra par dms de ella. Pico^ 
lete. Compago ferrea. Picolet, petit 
crampon qui soutienl le pénc dons la 
serrure. Ptegatelli. 

BAGARRO. 8. m. vagarro. 

BAGASSA, s. f. Nom injuriós que se do- 
na é las donas de mala TÍda. Gorrona , 
peUforra , pelleja , pendanga , perende• 
ca, escaldada , zorra a mozcorra , zur-' 
rona. Seortum. Femme gueuse , publi- 
que , prostituée , bagasse , coureuse de 
remparts. Bagascia, baldracca^ scrofa. 

BAGASSEJAR. ▼. n. putejar. 

BAGASSÈR. s. m. putíro. 

BAGASSERÍ A. s. f. ant. BORDàtt. 

BAGATEL-LA. s. f. Cosa de poca subs- 
tància y Talòr. Bagatela, chilindrina , 
frusleria, papasal, tenuidad, fatili- 
dad, minúcia, nineria"; niqtuscocio. 
Res futilis. Bagaielle, minutie. Baga*» 
tella. 

BAGATGE, s. m. La bèstia de càrrega 
que serrex en lo efiércit. Bagaje. Ju- 
mentum sarcinarium. Bete de somme , 
cheval de bagage. Bèstia da sorna, ca-» 
Tallo da rettura. 

J9AGATGE. L(i càrrega que porta lo bestiar 
que senret en lo ei^rcit. També se pren 
per lo conjunt ^e bestias carregada». 
fiagaje. In^pedimentay jurenta sarjcioa* 



m. Bagage, éifapage de guerre. Sal- 
meria, bagagUo. 

BAGATGÈR. Lo qui mena lo bagatge* 
Bagafero. Mullo. Conducteur de bagor 
ge, Condultor di salmería. 

BAGOL. 8. m. terriL ci.am&b, can). 

BAGOLAÜ. ▼. n. territ. cBiD^a. 

BAGOLAYRE. s. m. territ.. chioaibe*' 

BAGOT. s. m. Una de la^í parts en ^ne se 
dÍYÏdex lo rakim. Gajo. Botrus exiguiia. 
Grappe de raisms. Racnnolo• 

&MSOT. Lo rahim de pocs grana que aolen 
dèxar endarrera Uk Ytremadòrs, à que 
qoèda desprès de la ▼erema• Cencerron, 
redrojo. Botryon exigaus* Grappe de 
ratàn qui re$te daus une \figne vendanr 
gée. Racimolo cfae riman neUa TÍgna do- 
po b Tendeounia. 

iiGOT. ant. Bi7BnioT,en laseg^ accepció. 

Bu^GRA. 8. f. Pàx leomü en los rius de 
Espanya, tè U coa cilíndric , lo c^lòr 
phltejaíd , y las alàtas casi L•lancas. • Es 
no per menjar. Boga* Cypripu^ grisla- 
gtne. OEH^de-bcBuf, nom d^un poisson» 
Reina: apecie di.peíoe. 

LAHÍA. S. f. BADÍA. . 

&àILA&l. s. m. Lo qui balla. Més pro- 

pamint ae diu del qui bo íA per ofici. 

BaSarins saüarirt^ danzanSe, danzor 

na. Saitator» Bamteur, ceb4<fuipr0' 

ftm fart de la danse. Balleríno. 

R&QAUNA. s. £. La dona que tè per 

cBàlo ballar, 6 balla» ab destresa. Boi" 

Imta, ^aüairiz» Ssiks^iT\x.' Danseuse, 

/emme tpU a le métíer de danser, Bal- 



BAILE. s. m. ant. baítixi. 

&AILET. s. m. xioor. . 

lA&ET. Lo sagal qiie guarda la roba ò far- 
oeilet dels pastors. Biopero. Puer pasto- 
nun snpeUeetilís custos. Berger §hargé' 
auui de faire les fromage%* Ragaszo 
eiie serre i pastorí. 

ufLcr. Lo xicot de las casas de camp que 
cuida de anar al poble per los recados. 
Sókitjaaero. Famulus in xiliís. Falet de 
msétabie, etc, pour faire les commis" 
nans, Ragazzo, valetto d' un poder af- 
fittato, d' una TÍlla. 

lAiuBT. Lo xicot que sertex als pagesos 
pern portar recados als treballadors ó 
dels treballadors del cauip. Mochil^ mo^ 
triL Operariorum fainulos. Valet de la-* 
haureur, BagazEOcbeserrea'cQDtadinK. 

RAIUJR. ir. a. ant. oouairAB» 
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BAINA RIQÜE. s. m. Insecte mòlt comú 
en Espanya de mitja pulgada de llars t 
enterament negre ab la^ banyetas v^ 
Uaraas que lo cos. Algavaro. Cerambix 
eeróo, ^Espèce d^ insecte ; cerambix. Spc- 
cie d' insetto. 

BAIS.AR. s. m. ant. aès. 

BAJA , NA. adj. Lo qui es de poc enteni- 
BÍènt T capacitat. Bobo., bçbatel, san-- 
.dio. Stolidos. Sotj imbeciL•. Balordo, 
scimunito, babbuasso, babbaccio. 

BAJANADA, s. f. Uua expressió ó un fèt 
neci. Boberiar sandez, bo/fada. .Stoli- 
ditas* Belise, niaiserie, simpUcite'. Scioc- 
«besza, babbuassaggiue. 

BAJAIlAS. s. m. aum.. de ba^í. Robalicon,^ 
bobon^ boffazo, bob>arro^j bofkdias. fito-' 
lidksimmj^tn\iÏ8sio,íi$.Godkhe,blanc^ 

' bec. Sgangherato, scemo. • 

BAJANIA. S. f. B^IAlfAJ^A. 

BAJANOT. s* m. aum. de bají. bajaiias. 

BAJOCi CA. adj. ba:ia. 

BAJoc. Monada de coure que corre en Ro- 
ma y gran paft de Itàlia j y correspoa•* 
gué en algun temps à un cvarto, y en 
mtre.é tres ^mars(vedi$sos« Badoco, ba^ 
yoque. Monet^ itala quosdam. BaHoque, 
petite mOnnaie d'Iiaiie, Bajocco. 

B AJOCA. S. f. territ. MOVjBTA.TEZVbBA. 

BAJOCA. territ. tav^llai en la primera ac- 
cepció. 

BALA. s. f. Globo 6 bota de di&rènta 
midas que se fa de ferro , plom ó pedra 
per carregar las armas de fos. Bala. 
Globus catapultarius. Balle. PJla. 

BALA. Entre mercaders significa cualseToI 
fardo de mercaderías apretad , y espe- 
cialment loa que se transportan emhar^ 
cads. BaL•. Mercium fasqis. Paquet de 
marcliandises y envehppé'de grosse toi» 
le et //V de cordes pour tire transporté 
d*un Heu à im^auire. Balla. 

BUA. Parland de paper significa deu rai- 
mas. Bala. Fascis duscentis scapis cons- 
tans. Balle. Balla di carta. 

BALA. Imp. Coxinet compost de una fusta 
rodona y còncara ab son méneg 9 en la 
cual se cd-loca una porció de llana , y 

. secubrexabunbaldresótrosdepèllde 
crestat ó de gòs. Servex pera péndrer la 
tinta y distribuiria sobre la lletra. Bala. 

' PulTÍneus pellieeus. Balle. Maxso. 

BALA. Cada un dds globos petits fets regu-^ 

. larmènt de vidre , pedra ó barro ab los 
cnals jngan los noys donandlos imppls 
ab un dit pera que oorrènd Tajen i to- 



' car lo globo contrari. Baíila, Globídos* 
r PetitebnlUàjouer.PB&ottA. 
«IAIA B9c&]>£.vADA. La ào feiTo partida eu 
dos meitats agafadas per part de dius 
ab ana cadeneta. Se carrega ab ella la 
pèssa de artilleria, y servex reguiar- 
mènt contra las embarcacions , perquè 

* al exir lo tret se extèa ta eadeneta j fa 
lo efecte de desarboiarlas^ Bala enra- 

1 moda, bala de cadena. DimidiatHS|;lo- 
bas tormentarius catenà ligatus. Bmtlet 
tcnipé ou ram€. Palla iucatenata. 

BALA RASA. La quc se posa sola en t'arma 

- de fog. Balff, r^^. Globus catapultar ius. 
Balle sèche. Palla a seceo. * 

PAtA aojA. La de ferro bermella de fog, 

- que se^fica dln^ de la' pèssa de artille- 
ria, f disparada encén de cop la matè- 
ria combustible que troba ; per axd se 
usa regularment d- fi de pegar fog als 
magatsems de pólvora, etc. Bala roja. 
Globus tormentarius igne candescens* 

- Boulet róàge. Palla infotata. 

BALA lyB TERRA.' La pilota de bat^ro assecada 
' al aire que servia pera tirar ab la battes- 

- ta. Bodoque.<jr\(Àm[u9^ fictilis balltstae. 
Baüe de teíre qa^on íançtàt a^ec VàT" 
halète. Palla di terra per le balesire. 

COM ü!TA BALA. loc. fam. ab la eual sé pon* 
' dèra la promptitut y Uestesa ab que se 
corre. Como una hala, Cítissimè , velo- 
eissimè. Ti^h-viie , comme un éclair^ 
Come un lampo. 
COM vxA BALA. loc. fam. ab la cual parland 
de las viandas se pondera la duresa de 
f^llas. Como un alcornoque, Durissimus. 

• Dur comme une pierre, Durlssimo. 
B/^L.\Dt j NA. adj. que se aplica k las co-> 
' sas que sòn mòlt débiU ó primas y de 

poca consistència. Endeble , ropipedero, 

Debilis , inanis. Faible. Debole , fievòle. 

BALADRAYRE. s. m. arit. baladrer. 

fíALADRE. s. m. Atbret hérmos per s&s 

' rams de flors de color de rosa. Tè las 

fullas pareghdas à las del Uorèr, bè que 

mès estretas y ménos lluents , y se con- 

sèryan tf>t lo aujr. Es planta veriní^sa. 

Adelfa , baladre. Nerium , rodpdaphne. 

Ol^andre f Itturier rosè. Oleandro, ner- 

* TÍo, alloro rosa. 
BALADREJAIRE. s. m.feAL\DRfeR. 
BALADREJAR. t. a. Fèr drids, alsar ó 
' esforsar mòlt la teu. Focear , ajordar^ 
' xfociferar, gritar. Vociferare. Crier, éle^ 

• i•f•r la voix , pousser des ens» Vocifera- 
re, gridare quanto se n' ha nclla gMd, 
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tiÀXAD&BRf RA. çid). Lo qai crida 6 
parla mòlt fort. Fbcinglero r voceador, 

• clamhroso, gPiiador^ grüon, jarra. 
' Clamosús, garrulus. CriaMeur, brai- 

llard. Vociferante, che grida ibrte. 

BALANGEGAR. t. a. ant JPosar en equt- 
lirbri una cosa ab altra en Us balansas* 
Balancear, boL•nzar. Librare. Mettre 
en ïfquilUfre.dans la baldnoe. Bilanciare. 

BALAIMCEJAR. r. n. VAiAirnBEiAR•. 

BALAifCEJAR. mel. Dfibtar en la resolució de 

' alguttir eosa. Fàcilar , fluciuar^^nisüce^ 
TacUla4fe , in ditbio irerscnri. &ianceler , 
branler. Ssítate, «tar dubUaso. 

BALANCÍ, s. m. Fusta que se entravessa 
al cap devall de la estiròra dels carros y 

^ còtxos abòttk ètttra la Uanaa. Aauest ae 
diu BALAKcí çros, à düerencia aels pe- 
tits quesòn^ld» qae'se posan agafeids -k 
sRjuest y serrexe» p€ra asaegaraip los 
tirants^ Balancin. Trabs qumam car- 
ruearia. fT>feí?, piik9 d^bois de traver- 
se qai í-atíaehe úí* timon é*une sfoiiure. 
BUancíno. 

BALANCÍ. La barra* Uafga qiae portan àlas 
mans los volatins, y mwix de contra- 
pès. Balancin. Fnnambuloruai. «qul- 
pondium. Bala^ier yCdatre-fòids. Bi- 
lancierè. 

1IAX.A9CÍ. En las casas de moneda es la mà- 
quina de sellarla.•Sii&mcm.Machinula 
cudend» monietse^ B€dancter de monr- 
itayeur. Torcfaio. 

BALANDRA, s. f. Embarcació de un sol 
pont y un sol arbre >ab. una reia cnadri- 
làtera mès ampla per la part . inferior. 
Balandra. Natigü veèteni gmms. Ba*^ 
landre. Nave cosí cbiamata. 

BALANbRAM .' SJ m. Vestidura talar am- 
pla que se porta sons cenyir» t per la 
part que cubrex las espatllaa -pènian de 
èUa'unas mànegas curtas:, se fa de va- 
rias robas , y se sèrrexen de èiia parti- 
cularfúènt los ecolesi^ties per anar per 

• casa ab decència y comoditat. Balan- 
dran. Talaris túnica ^vni ecclesiastict 

' viri domi utuntur. Balandran ou l•oL•n- 
dras, Palandrano. 

BALANDREJAR, v. m Móuirerae alguna 
cosa de un costat à altre sens pérdrer 

' lo siti que ocupa. 8^ usa tambd com re- 
cíproc. Bamholear. Nntare, vacillare. 
Brimbaler, moui^oir en balaníqant.\}ovi'' 
dólare. 

BALANDRETJ. s. m. Lo moviment que 
tè un cos que se balandreja* Samboleo , 
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' ' íamkko, halànce. Nntàtio ) vaoiUàtio. 
Brarde, balancement. BarcoUameftto. 

S.iL^NS.•S.m. BALANORETJ. 

BÍU.1S. Com. Lo. compte de cxétxXz j 
dentes qoe fan los <:omeroiattt8 à certas 
épocaspera saber lo estad dels siàas n&• 
sficis, Jvanso , hcdance, oi^^i/icff. Ratto- 
nom oomputatio. Resultat du commerce 
otíxfeljHmif d^une màison. JBilaucb. 

BiLLNSA. B. f. Lo setè sigoe del Zodíac, 
primer deb anstraU , qae correspon al 
més de setembre. lAbrcu Libra» Balan- 
ce, sepiiimc signe du zodiaque. Llbra. 

liiiisis. pi. Màquina que servex per pe^ 
ar j se compon del canastrò ab sòn piu 
defcoal pènjandos plats per posar en 
lo 00 lo pes 7 en lo altre la cosa que se 
deu pesar. Balanza, Libra , trntina. Ba- 
lance , instrument pour peser, BUancía. 

uujsis. Los dos plats sens lo canastrò. 
ialanios. Librae lances. Les deuxhas- 
sins de la hidance pris sépar^meat* Gu- 
sóo delia bilancïa. 

uvm lA BALA98A. fr. loclinarse à una 
pirt mès que à altra. Caer la balanza. 
bdioarí, propendere bilanibem. Pen^ 
cher, iincUner, Inclíuarsi. 

BkUR. T. n. BELAR. 

B^uz. T. a. ant. baliar. 

^ViAï.s. m. ant. balax. 

^ULs. m. Espècie de mineral de co- 
iòt n^, obscur , dur, pesad, llustròs 
r DO poc transparent y trencadís. Ba^ 
k- ^ schorbus ruber. Bcdais. Ba* 

ilKÍOi 

^U, M. adj. Lo qui no pod valerse de 

^ ouat per haberht perdud la seosibi- 

^^ j mofwimèBt à causa de un gran 

ü^ Jrrecido. Manibus pr« frigore 

^^T». Engaurdi, perclus par le/roid. 

ffitinaíto; non poter far pepe. 

BALBüdÈnr, TA. adj. Lo qui no pod 

proBoiidar ab claredat. Bàlbticiente. 

Bdbos, balbutiens. Begué, qui balòutie. 

Salbettaote , Unguèttaate, balbetticante. 

^^Ó. s. m. Obertura que se la en las 

pv^ exteriors de (as casas y comensa 

^ oivèll dd sostre de cada pis , en la 

ciui si posa una barana de ferro ó fusta 

fie acostama exir en fora per sortirbi 

^ mirar sèos perill de cénrer. Balcon, 

Ucenianum. BcUcon, petite saUlie atta^ 

<^ à un bdiisment, et entourés d^une 

p'iüe ou tra^^e d'appui, Balcone. 

y^ONADA. s. £. Tòt lo jog de balcons 

^e tè un edificL B/Uconaje. Mceniano- 

TOSf. 1. 
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rum ordo,' series. S&ie ,rang ,file de 
balcons qui composent la fa^ade d'un 

• édifíce. Balcenata. 

BALD, DA. adj. ant. alegre. 

BALDA. Si f. Pèssa de ferro en fieura de 

. barra que servex per assegurar las por- 
. tasr desprès de tancadas.- AUaba. Serà, 
pessulus, repagulum. Ferreu. Cbiairi- 
stello. 

BALDAD, DA. p. p. de baldar y baldar- 
se. Baldado. 

BALDAMÈNT. interj. que servex per ma- 
nifestar lo desitj que tenim de que suc- 
ceesca alguna cosa. Ojald. Utinam. PtíU 
à Dieu I Dieu veuilleque! Magari, vo- 
lesse Iddio. 

BALDAR. T. a. Impedir ó priyar alguna 
malaltia 6 accident lo us dels membres 
ó de algun de ells. Baldar. Membra Uc- 

- dcre, contrahere. Rendre perclus> Bat- 
trappare. 

baldabse. V. r. Quedar impedid dels mem- 
bres ó de algun de ells. Baldarse. Mem- 
bris capi. S'estropier, se pris^er de 
Pusage d'un ou de plusieurs membres. 
Rattrapparsi. 

BALDER, s. m. ant. alegria. 

BALDER, RA. adj. Lo que es ample y 
sobrad à proporció de lo que deu en- 

- clóurer. Holgado. Laxus, amplus. -^m- 
ple, large, spaciéUx. Largo, amnlo. 

tenir balder, fr. Venir una cosa molt am- 
pla é altra que deuria Yenirlt ajustada. 
Nadar. Nimis laxum esse. Ètre trop 
large 9 en parlant d*un hàbit, etc. Es» 
serè largo. 

BALDERA, s. f. ant. alegria. 

BALDILLÓ. s. m. terrít. baldó, en la se- 
gona accepció. 

BALDÓ. s. m. Balda petita. AldabiUa. 
Parrus pessulus. Petit verrou. Cbiavi- 
steüino. 

BALDÓ. Tròsset de fusta clavad en las por- 
tas y fínèstras que tanca féndlo rodar. 
Taravilla. Retinaculum ligneum mobi- 
le. Sorte de petit tourniquet en bois 
pourfermer une fenítre^ etc, birloir• 
Sprangbetta* 

BALDÓ. Pèssa de ferro que se posa per 
. tancar las portas fèndla córrer borison- 
talmènt, é introdnind la punta en un 
fbradet íèt à propòsit. Passador, pes^ 
tillo, colanilla. Pessulns. Sorte de tar- 
gette ou de verrou. Sorta di cbiaTi- 
stello. 

BALDÓ* Afront , injuria y paraula aírentò- 
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aa. BaldQn* Improperiam , eonviciom. 

.tïpprobret o^onT. Obbrohrio. 
BALJ)ONAD, DA. p. p. de baldohib. 

Baldonado. ^^ 

BÀLDONAR. ▼. a. Afrontar y iojariar à 

aigd d6 paraula é la cara. Baldonar. 

ImproperarCf coDtumeKb affioere« //i- 

jurier, mtpriser enface, Obbrobriare, 

ÍQgiuríare. 
'BALDONET. s. m. dim. de baldó. Jlda" 

biUa. Parvtts pessulus, parram repa- 

gttlam. Petit verrou. SpraoghettÍDa. 
BALDRES. 8. m. ltjdi. 
BALDUFA. & f. Pèssa de fusta de Bgura 
' €asi cònica ab una punta de ferro ela- 

Tada al extrem, que servex per ju- 

Sarbi los noysy los cuals la fan ballar 
tgandhi una corda al toI y tírandla 

. desprès à terra. Peon, trempo. Tro- 
cbus, turbo. Toupie, sabot,jouet d'ert" 
/ant. Trottola. 

YUGAB i BALDiJFA. fr. Divertirsc fèndla ba- 
llar. TYompar » trontpear. Turbine lu- 
dere. Jouer à la toupie. Giuocare alia 
trottoja. 

BALEJAD^ DA. p. p. de baiejab. Jba" 
leado. 

li ALEJAR. ▼. a. Netejar lo blat , ordi j 

' altres grans desprès de Tentads y sepa- 
rad lo gra de la palla : se fa «regular- 
ment ab una escombra de alguna planta 
m^lt aspra. Ahalear, Evallire. Fariner, 
nettoyer le grain avec un yan, Vento- 
lare, srentare le bíade. 

BALENA. 9. f. Espècie de pèx lo mès 
gros que se conex , que arriba ^ tenir 
fins à Tint j cinc y trenta canas de 
llarg ) tè lo cos rod6, de colbr fbsc, ab 
dòs aletas prop del cap y altra igual en 
la part posterior del cos ; despedex à 
gran distancia tota V aisua que traga 9 
per dòs forads que tè sobre lo cap, y 
aquest y la boca sòn mòlt grossos. Jè 
tòt lo cos irapregnad de una substància 
coneguda ab lo nom de oli de balena; 
viu en la mar; però surt à la platja, 
abòut la femella parex los seus ulls, als 
cuals alimenta ab los pits com los cua- 
drdpedos. Ballena. Balaena. Baleine^ 
eéiacée d'une grandeur extraordinaire. 
Balena. 

B\LIGABALAG\. s. m. fam. Home de 
poca formalitat , de poc fonament, sens 
substaocia. Badultupie, luanis, futiüs 
bomo. B^gauU, Balordo. ^ 

BALMA. s. f. COTA. 
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BALÓ. t. m/ dim. ant. FaxiioUel. Baleta, 
Sarcinula, fiasciculof. Petit battót. Bal«^ 
letta. 

BALÒNA. 8. f. TALÒIJA. 

BALONS, s. m. pi. ant. Espècie de calso* 
tets. Bragas. Braoce , femoralia. Braies^ 
on dit, sortir d^üne affcàre lea braies 
nettes. Brache. 

BALS. 8. m. Lloc elerad per lo cnal no 
pod passarse sens perill de ciàrer de 
alt d bax. Derrumbadero , despenade^ 
ro, Praecep , praemptus locus. Préci^ 
pice, Preciplzio. 

BÀLSAM, s. m. Substància mòlt semblant 
à la resina, de olor suau y íragant, 
principalment cuand se crema, que ra- 
ja naturalment y per incisió dels troncs 
j ramas de algunasplantàs, y conté ua 
àcido particular isom lo del Peni y aU 
tres. BdUamo. Balsamum. Bawne. B9I- 
samo. 

bílsam. Farm. Medicament compost de 
substancias regularment aromàticas que 
se gastan per curar feridas, Uagas y àU 
tres mals. BdUamo. Ungueotum medi* 
catum. Baiune. Balsamo. 

SBR uir , BÀLSAM, fir. fam. que a' emplea 
per manifestar que algun menjar ó li- 
cor es mòlt delicad y suau. Ser un bdl^ 
samo, Suavissimum esse , gratnm odo- 
rem emittére. Ètre ex^uise une viandep 
etre un nectar le vin ou les liqueiws, 
Essere un balsamo. 

BALSAMAR. t. a. ant. bhbauaiiab. 

BALS^MÈRA. s. f. Vas petit 7 tapad 
que se fa de diferents materias y ügn- 
ras y servex pera posarhi bélsam. Bal-- 
samerita. Vasculum ad opobalsamum 
servaudum. Petit vase à mettre du 
baurne. Vaso dovè si tiene il balsamo. 

BALSÀMIC, CA. adj. que se aplica à lo 
que tè cualitats de bàlsam* BaUàmico. 
Balsamicus. Balsamujue, qui tierU du 
baume. Balsamico. 

BALSAMILLA. s. f. Planta anyal que 
crèx fins à dòs ó tres peus, tè las bran* 
xsas com sarments , las fiülas pactídas à 
llencas,, las flors pètitas, y lo firoit ora* 
lad , molsud y de un color ^ue túra é 
taronja. Bcdsamiíuu Momordica balsa- 
mita. Balsamine. BaUamina. 

BALSAMILLA DE PBAT. Planta que crèx fins i 
uns dòs peus, tè las fuUaa Uargas y es- 
tretas, y estan retalladas à Uencas mòlt 

Sètitas; las flors que n^üea al extrèn» 
e las branoas sòn pètitas y blaoci^ d 
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benndÜàs^y f&rman pòmets m&lt espès** 
sos j dd tot plans. Milénrama, miMo« 
jas* Achiiea, miUefolkiin. Müefemllej 
planic. MiiÚbgtje. 

BALSAMINÀ. 8. f. pÀLSAlOLtA* 

BALSAMITA MENOJEl. s. f. Planta qne 
te las íiillaa^Ilargas y ias flors ea i&rma 
Ae ^rasol pètitas 7 groga». Ageraio. 
Achilea ageratam. Ei^aUnre de Nie^ 
néy plante. Erba gíulia. 

BALUART. 8. m. Obra de fortificació en 
forma de tríàogiil que ae ool4ooa en la 
part exterior de las muraUaa pera de- 
fensarba. BóUuatUe, hastion. A^er, 
propogaacalum. Boulevart. Bastione^ 
balnardo. 

uuxAaT. met. Amparo, defensa^ com bí^ 
LUART de la religió. BcJoarjUe* Propug- 
nacolam. <je fiu dtfend, t/ui protéjge. 
PropugiMcolo, rlparo. 

KALUSTKADA. 8. £ Òcde ó sèrie de ba- 
lostres posada proporcionadamènt* Bo- 
Lttutrada^ Golnamellarum septuni* Ma- 
kutrude. Balaoatrata. . 

BALUSTRE. s. m. Espècie de colamna 

petita fita de di&rents manèras, la 

coM wcrrex per formar Jas baranes deb 

halobns, escaias 7 dtrea poestos. J?«fa»«^ 

tfe., Columnella ad septa exstraenda. 

Uutre^ petit pilier/açonn^, bahiHre 

íto^ rampe d*escaUer. Balaustro. 

BALL f. m. L' ordenad ndmero de pas- 

a» j figaras que deuen f&rse baliand y 

. j qne per sa varietat li dònaa los dife- 
rents noms de eontradansa, vals, etc. 
Saüe. Numerosa saltatio» Ikmfe, baL 
Dansa.. 

nu. Ia reunió de vartas persònas que se 
jantan pera ballar. BàUe. Saltatio, tri- 
pudittm, chorea. Àssembléè pmtr dart' 
ser , bol. Ballo. 

iUL or BAtnbss. Ball nistie en lo enal los 
balladors portan en las mans uns bas* 
tons com baqnetas de tabal 9 y los fim 
pegar uns ab altres al ao de la miistca. 
Baioieado, Tripndinm crepitantibus 
bacillia. Danse dons iaqueUe les dan- 
t*urs otU des baguettes qu^Us/rappent 
les unes cwUre les atures* Ballo In coi 
i daazatori hanno de' ptcooli basto- 
ai eo' qvali battono V udo contro I' al- 
txoi seguendo la battuta delia mu- 
sica. 
aau. ne baír&vs. mét. vulg. Disputa rui- 
dòsa qoe.paKi en bastonadas. Palotea- 
do. Eixa tteratis ictibus. Dispute oü 
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i 'dit en vient aux C9upt> Disputa che 
fintsce col bastonarsi. 
ricuí Bv ho BALL. fr. meté Endónrer i al- 

Í li en un negoci ab persuasió ó engany. 
feter en la dansa* Negotio aliquem 
impUcare. Entrer, se mettre dons la 
nasse. Mettere nella danza. 

BALLADAS. s. f. pi. bail, enla segbna 
accepció. 

BALLADOR, RA. s. m. y f. |iOqnl balla 
ó es aficionad à baUar. Ballador. Salta** 
tor. Danmtr. Danzatòre , ballatore. 

BALLAR. T.n. Fèr certa movimònts ab 
I b COS) y particularment ab los peus^ 
ab determínad òfde y compàs. Baüar. 
Saltaré, tripudiare* Danser. BaUare. 

BiOLlB. Móurerae alguna cosa acceleiíada- 
mèot donand Toltas sens aparfcarse del 
matèx puesto com la baldufií. Ballar . 
Circnmagí, circumTolTi. Tourner rapi- 
dement sans ckanger de place. Giraré, 
bdlare. 
' BÀiLàB. Venir ó estar nna cosa més ampla 
de lo que deuria , com las sabatas^ ala 
peus. Nadar. Nimts•laxum esae. Btre 
une chose trop large* Ésser lafgo e 
grande per ogni verso. 
' BiixAB. Eatreveacr ó tenir part en algun 
negoci. Jugar, danzar. Interreníre 
immiscer!. Intervenir, se niHer dans 
une afíaire. Danzare,^ entraré in dania. 

BALLAROLA. s. f. Insecte de cuatre alas, 
llarguerud , on poc aplanad , de cdòr 
pardo obscur, ab dòs antenas llargas 
en lo cap é manera de pels de porc, y 
dòs banyetas à la cua : se cria en loa 

- paratges humtds de las casas y abòot 
troba pa , farina ó altres. comestibles : 

. es mòlt lleuger, fntg de la llum j fa 
pudor. Cucaracha. Blatta orientaliSi 
Claporte , insecte, Porcellino terrestre. 

BALLARUGA, a. f. gala. 

Bju^L•AauaAS. 8. f. pi. Diversió que fa la 
gèot ordinària ó los que voleu imitaria. 
Baile de boton gordo, de candil ó de 
caseabel gordo. Tripudium plebeiura, 
rusticum , tririalc. Bastringue. Tripu— 
ditfi ' 

BALLÇ. 8, m. ant. batlle. 

BAI^LESTA. 8. f. Espècie de arma qne 
servei pera di^arar flèti^as, balas de 
fang y altras cosas. Consistex en on 
bastó de cuatre ó cinc pams de llarg ,. 
lo cual en un dels extrems tè un arc de 

- oèr ab una corda lligada à cada cap , 
que estirandia fins que arribe à la nou 
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• que ht ha à mitj bastó y diaparanBIa 
desprès, despedex ab gi*ao forsa la.flèt- 
xa , bala 6 lo que sia. Ballesta. Baüista. 
Arbaliie, arme de trait. Bal«stra. 

BALLESTA. Aoti^a .mimíúa de guerra que 

servia per tirar pedras y saetas grossas. 

Ballesta. Bailitta. Arbaíète. Balestra. 
BALLESTEJAR. ▼. a. ant. Tirar ab la 

ballesta. Ballestear. BallistS jaculari. 

Tirerde Vàrhalke. BaleArare. 
BALLESTER. ^. m. Lo qaí tira ab ba-^ 

llesta. BaUestero, Ballistarius. ArbaU"- 

^riVr. Balestrajo. : .• ./ 

BALLESTER. Lo qui fa ballestas.. ^a^^íero. 

• Ballistarias faber. CeUsi doní le métier 
est de faite des or^lèf e#..Balestriere. 

BALLESTÈRA. s. f. Planta pereone que 
crèx fins à Taltura de. cinc ó ais pams; 
tè las fuUas fortas, petudas y de un co- 

- lòr verd blanquinós^ las flors berme- 
llas y. coMocadas à la extremitat dels 
brots. Aguàvientos. Phlomis, herba ven- 
ti. Pídomis. Violetta. 

BALLIA. 8. f. ant. batixía. 

BAMBA. s. f. xiaiPA. ' 

BAMBALEJAR. t. n. ant. Estar ino^t, 
titubejar. Balaneear. H«rere, ònneta- 
ri. Douier, étre irrésoL• , perpkxe, Es-^ 
serè fra doe acque. . • 

BAMB\RRIA. s. f. xibipa. 

BAMBÈRO. s. m. .xiRipàao. 

BAMBOLEJAR. t. n. No estar segnr> 
m<}nrer$e de un costat à altre. Bainbo* 
lear, bambolearse, cabecear. VaciUa- 

' re. Bn'mbaler. Bondolare. 

BAMBOLINA, s. f. Tros de drap que en ^ 
los teatros se posa de bastidor à basti- 
dor, pintad de modo que fígure la part 
superior de lo que .vol imitar tota la 
decoració. Bambalina. Lintes fasciae 
. fastigio tbeatri pendentes. Pièce de toi- 
le peintc quiforme la partie supelieure 
d'iine décoration de the'dire. Zendado 
di tpatro. 

BAMBÒLU^. s. f. ant. bombolla. 

BAMBOLLAR. v. n. ant. bitellofarse. 

BAMBÚ s. m. Espècie de jonc ple de nu- 
sos , ó canya de Indias que s'emplea en 
bastons y altres usos. Bambú , bantinic. 
fran. Bambom Canna indiana. •' .. . 

BAN. s. m. bívdol , crida. 

bav. multa. 

BANASTA. 8. f. ant. Espècie de cistell 
gran fèt de vímets ó de Uenguetas de 
fusta pritnas y entretexidas , que tè oo- 
muDníènt una figura Uargarnda y y ser- 
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vcx per portar fruita "y altras coas. 
Banasta. Cophibus. Grandpamer^ gran» 
de corbeille. Corba , cesto. 

BANC. 8. m. Assento que regularment es 
fèt de fusta y en lo cual poden sentar* 
se en un matèx /èmps varias persòuas: 
uns tenen espatllèr y altres na Banco, 
Sedilé^ scamnnm. Banc, long sie'ge m 
peus^nt s'assewt plusieurs personnes, 
Banco, scauno. 

bavc. Lo lloc ahòat ab autoritat püblia 
se podeu depositar diners , percibind de 
èlLs los Gorrespoii4uts interessos. Banco, 
Argentaria, nuramularii mensa. Ban" 
que j caisse piddique à LaqueUe chacun 
peut sHnte'r ésser. Banca. . 

BAifc. En los molins de oli es Jx> lloc ahònt 
se posan las olivas ja moitaà y que regu- 
larment es deipèdra, y tè una caoaleta 
al rodedòr per la cual passa lo iícòr 
que la fimrsa de la prèmpsa fa sortir de 
la oliva. Alquerque* Locus ubi oÜTa pre 
mitur. Pierre sur laquelU on plact 
pour les presser. lescaba^ d'olives ecra- 
sétts. Banco.' ..> 

banc de abexa. Munt de arena que se íòr* 
ma dins del mar t^ dels rius. y que co- 
màmmènt no Xè sídire prou aigoa pei 

. hevegarhi sens pè^tLl. > Banco de arena^ 
bajio* Syrtis^ arenie agger,^ dorsum 
Ensablementy.banc de sable, Banco sec 
co. I .' 

BAVC DE TBRxka. Lo quí jtèoen los ferrèi 
per col4ocar la enclusa pètUa. Mach 
banco. Soamnnm ferranum. Banc ú 

. forgeron sur leqael est une petite u 
clume, Banco. 

BA!fc DE FUSTÍ». Lò:qt)0'sé lorma de ni 

- post grnxuda ab^^untrecamas , del co| 

' se scrvcxen kts fusters per trebalk 

Servex també per altres oficis. Banc 

' Abacns oper&riusj Banc. Banco del £ 

legname. .> i 

BAVC DÉ GALEAA.Lo assèüto co quc tec<> 
. lòcan los qui retnao en las galeras y i 
' tf as embarcaclòos. Banco. Translroi 
Banc de galirè. Banco dt galera. 

BAUC DE lA f ACIEÏCU. CAXABA2kC. j 

ByiKc.DE lA pioaicu. Banqaeta ahònt 

mestre ía sentar los ttoys que hao | 

' alguna falta. Cdncana. Sedtcula , scii 

• nulum. Banc de pé/útence > dans ij 

e'cole. Sgahello. i 

BAüc BSPATLiJíR. Lo^ai tè bI detras slgí 

' fusta pera reclíowse• £scaho. Scsi 

. num, subseUiom. Sorte de banc à ii 



sier pour trois ou tfueUre personnes* 
Scanno. 
BTií VI LO B49C DB LA PAcisifaA, fr. met. 
Estar safríad algaoa molèstia. Estar en 
el hanco de la paciència. Patloater fer- 
re, mtiaere , toleraré. Souffrir paliem- 
ment. Sedere ndk pmca delia paxïensa* 
8A3fCA. s. r. Assento sens espatUèr, fèt 
de fusta j à manera de ona tauleta ba- 
xa. Banca. Sedile ibrso carena. Banctl• 
ky peiii banc sans dossitr. Bancbtna. 
lixci. Jog de cartaaque consistex en qiue 
lo qal & lo jog posa certa cuantitat tle 
diners , que també ae diu banca ^ y los 
qui juganconlra ^.posab sobre las: 
cartas que elígexea.la cuantitat que yo- 
leo. Lo banquer las va traient por': la 
part de sòbne tirandlaa à iketa y esquisr- 
ra. Las cartas de U part drata son à be- 
Be&ci del qui tè laBArrci, y las<te:la 
paït esquerra i benefici xÚs altres iu- 
]iiòn. Banca. Quidami chartarum íu- 
das. Baaque , nova d'un jeu et dufond 
d' argent qu^a d^ant .lui eeüà qui titnt 
{'/>u.£anca. 
m cicasa de la baicca. fr. DBSBAUcAa. 
MNCàDA. 8. f. Post prima de uns cinc 
àits de grux y set de. ample que servex. 
Kf^^annènt per fir |MPtas y finèstnas. 
Í|4^' ^tirjia, E^iguae crascitici et 
wima lignum. Soliveau > petite so^ 
i^««. Imic^lo. 
^tfciAi•I* espay qne hi ha' en las -rinya» 
tf ofiíorars èotre cada. filera de ceps- ü 
éfiru BntreUho. Vinetorumf Tel oli- 
Tdonutt viae interjectfic. Espaee entre 
2» rangéèà des ceps de vignes, d'oli^ 
w. Spazio cfato «nedia neUe fiie degü 
«fifcti, e delle ^fti. 
fi.UCiL. a. m. Pra^ per cubrir los bancs 
y per altres usos. Bàncal. Stragulum. 
Tapis pour cüiwrir une iit^fe..Goperta• 
iiTcu. terrít. ba^cada, en la segona ac- 

cepció. 
U;\CAaaorA. ^ f. Uaccíó.y afecte de 
abétrerse. Se usa més comunament en 
ia frase fàa bascajulota. Quiebra, ban- 
carrota. Creditorum fraodatio. Faittite, 
hanquercute. FaUimento. 
UL3ÍDA. a. f. Certa insígnia que usaban 
aotigoamènt los militars y consistia en 
uaa cinta 6 taiettf que passaba de la ea^ 
pattta esquerra al costat dret. Se con- 
lenra encara en algnns j>rdes y per al- 
trei usoa. Banda. Balteus, cingulum 
militaré* Buí^tn de$ çheyali^n de çe.r- 
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tains ordres nülitaires, étharpe. Gar- 
pa. 
BAia>A. Costat, part. Banda. Latus. CSte: 

- Lato. , 
BANDA. Paratge. Silio, parage. Lociis,6Í- 

tus. Lieu, endroit. Sito, luogo, posto. 
BAH DA. Partit, &cció. Banda. E\ictio. Ban" 

de, porti, ligue. Partitor, lega. 
UANDAR&A. adj. Tulg. que se aplica d 

la dona que futg del traball , vagamuu- 

- da. Se usa també com substantiu. Ha- 
ragana^, holgauina. Deses. Cognarde* 
Inflogarda. 

BANDAjaiUÀ. s. f. Massa de ferrt> ab un 
màueg de fuata , que servex en la mari- 
na pera clavar los claus grossos. Ban» 
darria. Malleus uavalis. Gnís marteau 
doni on se sert sur les vaisseaux^ Mar- 

. tello qaarino. 

BANDEIG. s. m. ant. destearo. 
BANDEIX, s. m. ant. iSestebro. 
BANDEJAMBNT. s. m. ant. desterro. 

BANDEJAR, t. a. ant. desterbar. 

BANDÈBJV. s. f. Insignia 6 senyal que se 
compon de un tros de tela, tafetà, 6 
altra roba, de figura cuadrada ó ena- 
drilopga ,' que per un dels costats se fa 
ferma en una basta , y que per sòn co- 
lor 6 per lo escnd de armas que hi ha 
dóna à conéxer la potencia à que per- 
tany lo lloc d cosa ahÍMit està posada i 
com la embarcació, lo castell. Bandera, 
VexiUum. Drapeau, banniire. Bandie- 
ra , vessillQ , stendardo. 

BAHDÈRA. Tros dc tçla que acostuma ^sse^ 
de varios colors, y serrex per adornar 

. alguna tò^ra ó embarcació en las grans 
festivitats, y també en las escuadras y 
torras da la costa pera íèr senyals. Ban» 

. dera. Siguum , vexillüm. Drapeau , pa" 
x^illon. Bandíera. 

BANDERA. La que usan los regiments de in- 

. fantería y acostuma tenir uns sis pena 
en cuadto ab lo escud de armas ae la 
potencia à que servex lo resimènt. Ban^ 
dera. Vexillüm. Enseigned'infanterie, 
drapeau. Bandiera, iosegna. 

BAimkBA. La que usan los regiments ile ca- 

. ballaria. Estandarte. Vexillüm. Éten- 
dart^ drapeau, banniire. Stendardo. 

BABnkaA. La que usaq los regiments de 

. dragons, y en la marina es insignia 

. particular dels almirants, la cual tè dos 
puntas à' manera de cua de milà. Cor^ 
neta. Vexillüm. Cornette, úendi^rt de 
cavo/^nV* Coroetta. 
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B^noànA. La partida de tropa maDada per 
uu oficial ó sargèntp que està destinada 
à eof^anzar reclutai, com la band^ba 
de r Habaiia. Bandera de recluta, Par- 
va militarís manus conacríbendis volun* 
tartís mílitibiu deatiaata» Bannière de 
recrue. Bandiera di recluta. ' 

BA5oèRA. ad), fan), que se aplica à aquell 

que roda mòlt sens cap necessitat, ^a» 

dariego, andador, Vagus, ambulato•^ 

rius. Balteur de pof^éy éoureur, mar- 

. cheur. Ambulante, vagamoqdo. 

BAXDkKA DE PAU. I^a bUnca que se alsa en 
las fortalesas, embatoacions j altres 
puèstos en senyal de que vol tractarse 
alguna cosa amUtosamònt fènd cessar 
las bostilitats. Bandera de paz: Pacis 
▼exillum. Drapeau blanc qu'on arbore 
pour demafuler à capüuler, Bandiera 
bianca. 

ASSEGURAR LK BAKoàRA, fr. En ia mariqa 
disparar una canonada ^b bala ai ma- 
te^ temps de euarboUi* la bandera : y 
esta es la setiy^ més segura de que aque* 
lla batidèr^ es la nacipnal , per ser con- 
tra lo dret de gents disparar ab bala 
sens la pròpia bandera, y^egurar la 
bandera. Jacto globo è tormento belli- 
co vexillum navis ai&gere. Asmrer son 
pa^ilion, Assicurare lo steodardo. 
AXECAR ó ALSAR BAüf okRA. fr. met. Fèrsc cap 
de algun partit. Levaniar ban4^ra. 
Pactioni alicui aut seditioni prsesse. Se 
f aire chef d'un partL Alçar bandiera. 

SEGUIR LA BAtroíSRA DE ALGÚ; fr. met. SCV 

de sa opinió, bàndol ó partif. Militar 
debafo de la bandera de alguna ó *tf- 
guir su bandera. Alicufus panes aut 
consilia sequi,. Maccher sous les ensei- 
gnes de quelmCun , embrassef son opi- 
nion. Seguir il partito d' alcuno , seguir 
le sue orme. 

BANDÈRADO. s. m. L*oficial de infante- 
ria destinad à portar la bandera. Aban- 
derada, Vexillarius, signifer. Borte- 
banniire , porte-rdrapeatí. Alfière. 

BA9ofeRADo. L'ofícial de caballería que por- 
ta la bandera del sèu cos. Portaestan'- 
darte. Signifer, Porte^bannière , corr 
nelte, Cornctta. 

BAirofeRADO* Caalsetol dels que én lais üto^ 
fessòns portan las bandéras de \^% dife- 
rents coafrarías. Abanderada, Sacrae 
pompae signifer. Celui qui porte Véten^ 
dard d ans les processions. Quello che 
porta uua bandiera uelle]processíoní. 
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BANDERER. a. m. aot. BAVBkBAoo. 

BANDEREÍTA. s. f. dim. de BAVofcaA. Btfn- 
dereta , bunderica , banderilla. Parvum 
▼exillom. Petit drapeau. Drappellino. 

BAiroÀR£TA db cabipabab, Bandera petita 
que se posa en algnnt campanars pera 
senyalar ab lo sèu movtuènt de quiua 

5 art rè lo rènt. Fèkta. Ventonim in- 
ex. Gíroaetie. Banderoola. 
BA!rnfeBBTA DE cAMPAvaB. met. La persona 
inconstant y TariaMe. Feteta. Homo 
vento m<riiihor vA tadice rentomm ma- 
tabilior. GiróueUe , personne, Ugirt^ m- 
eonsiante. Girellajo. 
BANDERILLA, s. i Bastó pnm de uns 
djis pena de Uai^ ab una llèngueta de 
ferro en una de las punlas que serTei 
pera torejar: té riques! nomfper^é la 
empunyadura se f dirna regnUrment ab 
Uèngüetas de papir en fionra de bandè- 
retas. BanderiUa: Spiomum. bamatam 
ad agitandos ío oirco tovfos, deservieos. 
Dard arn^d'une banderolè ipíon jette 
aux taureaux. Dardo con Una baode* 
ruola , col quale si ferisoe al toro nei 
ginochi torescbi» 
CLATAB TOA BAirnsaci.u• fr. met. y fam.Dtc 
à altre algttfia pai^aula picant ó satírica. 
Por^r d anO'WUtbanderiila. Scomma- 
te laoe98ere , cairSlo ipordere. Diré à 
' ^ueUjfu'un des chost» piquantes, satiri^ 

ques. SatirizBare qualcuno. 
BANDàlUOLA. s. f. Bandera petita de un 
peu en cuadro , que olqrrada en una bas- 
ta de unas db» canas, serves pera mir- 
car dtstaooiaff j tirar l/neas en los cam- 
paments y altres' pnéstos ahònt se volen 
fèr obras. Banderola. Vexilbm bren 
fascia, (j^uo terra al&xo castrorum spa-!- 
tia ac directiones 4^^ABt«r. Bande* 
role. Banderoola. - - 
BA^bàaoLA. Kd^. La bandera Harga y es- 
treta que fa punta, la cuil se col-low 
en la part més alta dels mastelèra. Grim- 
• 'púla. Vexittum taaVale. tlamnte> lon- 

gue banderolè de Kfoisseau. Fíamma. 
BANo^ROtA. Lt bandereta que acostuman 
portar las imatges de Cristo resuscitaíl. 
sant Joan Baptista y altres sants. Ban^ 
derold.Breve vexilluin. Bandérok.w^ 
deruola. ^• , 

BAirofcROLA. Llenca de roba en fòrma de 
bandirà que alguns dels soldads de ca- 
ballería portan per adorno iHgad sota 
lo ferro de la llansa. Banderola. Senca 
fa^ciola miUtum lancèis i>rnandis dw^* 
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juta. BandertJe, sortè d*éeniard qui 
kH i*(frnmérU. Baq^emoU. 

BANDO. s. m. bAhool* 

BÀNDOL. 8. m. Cnaberol edicte pnfalicad 
tolemneia^de orde Mrperi^, j tam- 
U lo oatèc acte de pabticario. Bando. 
EJichim, lei vel ípsa edictt promulga* 
tio. Bmí, €dil, oraonnance. Baodo. 

úim. Facció^ partit Èando, Factlo. 
Bande, partia Jaction. Fafiione. 

HTiDiB EI BÀmMULs. fr. MóurcF discofdías 
j parcialítaU entre los que estan unids. 
Àbanderiíar , banderizar. SedUionem 
facere, in factiones dtstrahere. Bander, 
former des partís, des càbales. Far 
coDgiare, alzar partito. ^ 

fnuciB vn Bl5DOL. Fèr saber al pdblic 
alguna llèj ó edicte ab la deguda so- 
lemnitat. Èchar bando* Edictum pro- 
mulgaré. Publier un mandement par 
han, PabUicare un bando. 

MDOIA, t. f. Instrument mdsic petit 
decaatrecordas qííe tè una 6gura còr-. 
n,Bandola. Cithara minor. Mandore, 
fipke de luth. Mandola. 

&IM)0L£JAR. ▼. a. ant. Fèr vida de 
bodolèr. Saüear. Viatoribus insidiari, 
{n»ri. Brigander. Assaltaré, gíttarsi 
tlUftnda. 

^l^lkR. s. m. Lladre y sattejadòr 
ieciaiof. BandoUro , handido, losi- 
^«1 (rasaator , latro. BandouÜer, 
^'V^tf alandrino, masnadiero, scbe- 
nao^ 

^^l)OLè&A. s. £ Banda de cuiro que 
'dtoidadsde caballería portan tòbre 
^ espatlla esquerra y que per davant 
tí pt passa cap al costat dret , j ser- 
^^K pera penjar la carrabina. Bando- 
^ Baltens, cingulum militaré. Ban^ 
^tre, Bandoliera. 

BlM)ONER. s. m-^ ^mt. PEífDonàa. 
B^XDOSITAT. a. f. ant. parcialitat. 
^iM)ÜRRIA. s. f. Instrument mdsic de 

CQatre ó cinc c(«rdas que se toca ab la 

rota de una ploma. Es mès petit que 
dtara y tè la caxa composta de dos 
fttstas planas que servexen de cul y tapa 
^0^ en disminució fins al méneg , que 
tt zB^t curt y està dividid en sia 6 set 
^^^sb eom lo de la guitarra. Algú nas 
t^aen la figura de una mitja carabassa. 
Bandurria. Cithara minor. Mandcre, 
snrte de luih. Mandola , sorta di liutò. 
»TOVA. s. f. Cuberta del llit mès pri- 
^ qae la coixa. Bítnova* Lodiíi;, lecti 



BAN 247 

operimentum. Couverture de Ui, ccurte* 
poiníe. Coltre. 

BANQUER, s. m. Loçinitè per ofici ré- 
brer Cnaotitata de diners per fèrias en- 
fregar en altre puèsto , mediana una lle- 
tra de Gambi d carta òtie^ y cobrand 
per axò lo corresponent interès. Ban^ 
t/ueroj cambista. Argentarins^ nummu- 
lartus, mensarius, campsor. Bam/uier, 
celui qui fait commerce d* argent de 
place en place^ Bancbiere, colui che 
tien banco. 

BAXQuka. Lo qui tè la banca en lo jog dè 
cartas axi anomenad. Banquero. Men- 
sarius^ prínceps cujusdam chartarnm 
ludi. Banquier, cebii qui tient le jeu de 
la banque, Banchiere, colui che tiene 
la banca. 

BANQUET. 8. m. dim. de bahc. Banqià^ 
llo. Parvum aedile. Bencelle, escabeau. 
Panchetta. 

BAifQVBT. Menjar esplèndid al que assiste- 
xen mòlts conVidàds/^artfu^f«r. Epulap, 
solemne convivium.^/in^e^^ repàs mo' 
gnifique. fianchetto, convite, corredo^ 
pasto. 

BANQUETA, s. f. Banc petit de tres peus, 
que acostuman fèr sei*vir los sabaters y 
altres menestrals. Banqueta. Trtpus. 
Banquette fpetit-banc à trolspieds. Tre- 
piede. 

BANQUETA. Banc petit que se posa davant 
de las cadiras y servex per posar los 
peus. Escahuelo, escabeï. ScabeUum. 
Escabeau, escabeile, Sgabello. 

BAUQUBTA. Espccic dc pcdrís qne hi ha en 
la muralla ó cualsevol altra fortificació 
al peu del parapeto , y que servex pe- 
ra que los soldads hi pogan pujar pera 
tirar y desprès baxand à terra pugaa 
carregar 1' arma à cos cubert. Banque^ 
ta. Pòdium interius circum ambuian- 
dis moenibus exstmctum. Banquette , 
petite él6Hüion derriire un parapet. Zoc- 
colo, baiichina. 

BAHQUETA. Eu las fortificaciòns es també 
• cei^ espay que hi ha al pen de la mu- 
ralla arrimad al declivi exterií^r del ter- 
raplé , y servex pera que la terra y pè- 
dras que cauen de ella cuand lo enemig 
la bat , se detingan y no caigan dins del 
fbsso. Berma, lisera. Spatium exteríús 
infímo muro vicinum excipiendis ejus 
rudertbus. Berme, chemin entre le pied 
du rempart et le fosse*. Viottolo, spon- 
da di riparo* ' 
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-fi ARQUETA.* Ar(j, La basa llarga y oòatímia• 
da sobre que se apoya tòt lo edifici ó 

• ' part de èU.' Enéasamenio^lEàSi&cxi ba- 
sis. Soubassement. Basamehto, ^ocçolo. 

BANQUETA. Tros dc arquitectura que surt 
fora del pla terreno abònt està coUlocad 
y servex perA sostenir alguna cosa. Jlfe/i- 

' sula* ^díficii alicupis basis. Corbeau, 

. membre d'arckitecture qui ressort da 

.• plan ou il est placieí, et qui sert à rece- 
voir ou à soutenir quelque chose. AI eu- 
sola. 

BANQÜETEJAR. v. n. ànt. Donar ban- 

• quets 6 anarhi. Banquetear. Epulari, 
conrivari. Festiner, banqueter. Bau- 
chettare , pasteggiare. 

BANY. s. in. L'acció y efecte de banyar- 
se ab aigua ó altre licor. Bafio. Lavatio. 

• Bain. Bagiiatura. 

BA>'\. Pèssa gran de fusta, llauna ó altra 
material que servex pera banyarse. 

• Sano. Vas balnearíam vel balneato- 
rium, balneum, balnearium. Baignoire, 

• BagQo. 

BAXY. La capa de sucre , cera ó altra ma* 
teria ab que se cubrex alguna cosa. 

f Baho, Incrustatio, illinimentum. Cou- 
verte, enduu, Intonaco. 

BA5Y. Quim, Cilòr moderad per la inter- 
posició de alguna matèria entre lo fog 
y allò que s' escalfa. Tè diferents noms 
segons las varias matèriasinterposadas; 
y axí se diu: bany de arena, de cen-** 

.. dras, etc. Bano. Ignis per interpositam 
substantiam applicatio. Bain. Bagno. 

BAXY DE MARIA. AqucU CU quc l'aigua ser- 

' vex pera modr^rar lo calor del fog. Ba^ 

' no de Maria. Ignis balnei Marise. ^a//t- 

! Marie. Bagnpmaria. ' 

BANY DE PEGA. Li capa dc pega qne se dò- 

• xia als bots y altras einas que deuen ser* 
- TÍr per posarbi líquids. Pega, Picatío, 
. picis littimeutum. Enduit qu*on met 

à la poterie, aux outres. Stratto di 
pece. 

BANYS. pi. Las aiguas que servexen pera 

' banyarse y lo lloc ahònt sòn; y axí 
diem: los banys de Caldes, de Arenys, 
etc. Banos. Balue», thermae. Bain, teau 
ou dutre chose dans laqueüe on doit se 
baigner. Bagni. 

banys de peus. Los que se preuen en aques- 
ta part del cos per acarrearbi los Iiu- 
mors. Pediluvios. Pedum in aqua tepi- 
da immersió. Pédiluve. Pediluvio. 

PÈNORCii banys. ír. Bmyarsc repetidas ve- 
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ga'das. ro>itrir fri^AOj, Baloèis uli. Pren- 
dre les éains, Bagaarsi. ■ ^ 

BANXA. s. f. L'arma qde alguns animals,' 
.' com lo bóii, lo ^ moltó y altres tenen 

* en lo cap perar defentorse. Cuerno, as- 
ta, madera del aire, G>rnu. Cornt, 
partie duré qui sort de la tite de quel- 
ques animaux, Gomo. 

banya. Cada una de las dos puotas cnie al- 
guns insectes com la màripòsa yleca- 
ragol tenen ea lo cap. Cuerno, aitíeïui. 
Coruiculum. Antenne , chacune des 
contes mobiles ou aigrettts des iViscc- 
tes. Antenna. 

banya. Lo bony que surt en lo cap de re- 
sultas dc algun cop. Cfúchon , tolondro, 
tolondron,' burujon, boUo. Tuber ex 
ictu proveniens. Bosse aufroru. Born» 
corno. 

ABATRSa L.iS BANYAS i ALGÚ. fr. met. aOt. 

Reprimir la altivesa de algd , bumiliar- 
lo. Bajar los brios d algurio. Alicujus 
audaciam frangere, humiliaré, subige- 
re. HunüUer quelquUtn, Fiaccar Ic 
coma. 

FÍsa PORTAR ó POSAR BANYAS. fr. met. que 
se aplica à la dona que falta à la (e del 
matrimoni ; y també del còmplice en lo 
adulteri se dia que posa las bí5tas al 

■ marit. Poner los cuernos , encornudar. 
Currucam facere, torum violaré. Fai 
re porter des cornes , /aire coeu. Far li 
cor na. 

BANYAD, DA» p. p. de banyar y b^ 

• NYARSB. Bahüdó, 

BANYADA, s. f. Cop de banya. CornaL• 
' amurco. Gòrna ictus. Coup de com 

Gprnats^. 
BANYADOR, s. m. atit. bany&r. 
BANYAD&R. Lo Uoc &ngò& en que se reTÒi 

can los porcs senglars y altres aoims»! 

salvatges. Bahadero , bona , baruL Lj 

cui limosus. Bauge , lieujan^cux '^ 

bourbeux, oti se vaiUre ie sangli^>^ 

Guaczo. 
BANYAMÈNT. s. m. ant. bawy , enVapr 

mera accepció. 
BANYAR. V. a. Ficar lo cos, algnna pa 

de èll ó cualsevol altra cosa dins de l'^ 
' gua per limpiesa , necessitat ó altre m 

tiu. Banar. Lavare, ablaere, madeC 

cere. Baigner, daucher. Baguare. 
BANYAR. Mullar , regar ò tocar l' aigua i 

guoa cosa , com ua ria las murallas 

una ciutad. Bahar^ Alluere* Arrosi 

Irrigare, bagn^re. 
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zasxki. Untar alfiana cosa ab un líquid de 
coosistencia , de modo qae desprès de 
sec fiyrioe ana cA>steta. Bahar, Crusta- 
re. Ghcer, em parlant des confitures, 
locrostare^ iiitonacare. 

iisrAtse. T. r. Péndrer banys ^ ficarse en 
as ban ^. Banarse. Se iarare , abluere. 
Sí baigmer, Bagnarsi , prendere bagm. 

BAXYER. a. m. Lo amo dels banys , ó lo 
qui cttida de ells. Banero. Baíneato'r. 
Bai^neuTj tíwfiste. Bagnajuolo, stofa- 
joolo. 

CA.WETA. s. f> dim. de BAWTÀ^ Cuerne- 
ciilo, cuernedco , comezuelo , pilon, 
C!>roicalani. Petite cúrne. Cornetto. 

unTETi. La banya que comensa d exir 
)ls animals^ com al moltó, anyèli, ca- 
brit f etc. Piion, punzon. Gornu novum. 
Cornichon , petite corne d^un jeune che- 
vreau. Comicina. ^ 

tiSTCTi. fam. Nom qae se dòna'al dlmo- 
m, Patiüas. Càcodxmoa. Le diable , pe• 
tu dénon. Far£sirc]lo. 

M5YUD, DÀ. adj. Lo qui tè banyas. 
ívnudo. Cornatns. Cornu, qtii a des 
cames. G>rnuto. 

OAO. t. m« Naut. Cada una de 4a8 bigas 
<{3e ie posan de un costat ai altre , y 
ientxen pera subjectar los costats* y 
«nrtaír lo pont ó cuberta de las em- 
InoMos. Bao» Trabes in navi crassto- 
res. Èma, soli\vs mises par le t ranxers 
d'ua miteau pour soutenir les tMa<:s. 

B.4PnSMAL.adj. Lo qae pertany al bap- 
tsate, BautísmaL Baptismalis. Baptis^ 
yW. fiattesimale. 
BAPTISME, s. m. Lo primer sagrament 
àt b ^[lésia lo coal fa al liome cristià 
paiificandlo del pecat original. Bautis^ 

mn. Baptísmus. Bapttme. Battesimo. 
íAPUSTE&I. s. m. Lo lloc ahònt estan 

cof^ocaiias las fonts baptismals. Bautis" 

f^rio 9 ifoptisteriiK Baptisterínm. Baptis- 

tère. fiattisterío. 

AQOETA- 8. f. Barreta de ferro ó de 
^isía qae tè ea la una. punta un boto- 
net de banya ó de metall j serves per 
Atacar las armas de fog. Baqueta. Vir- 
^ ad Malpboreum pulrerem globulos* 
^ue plonuMos in lormentO'beUico mino- 
n premeados. Bagaette de fer, de bois, 
de balein^ pour les armes àfeu, Bac- 
cbetta. 

^rcTAS. pà* ü&stig que se dóna en la mi- 
iicta per ^ifiuasdehctesi y consistexen 

TOJI. I. 
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ier passar lo deüocuent per èutre dos 
íilas de soldads , los cuals mèntres pas- 
sa , U van pegand ab cqrretjas ó ver- 
sas. Baquetas, Verbera loco pcenx mi- 
fitibus infligí solita. Passer par les ba^ 
guettes. Passar le verghe. 

BAQUETAS. Dòs bastòucts rodons y de grux 
proporcionad ) que rematan en un botó> 
y servexen pera tocar lo tabal. Baque^ 
tas, palillos, Bacilli quibus tympana 
pulsantur. Baguettes de tanAour. Bac- 
cliette da tamboro. 

MAifAa À BAOVBTA. fr. fam. Manar absoluta 
y despóticamènt. Mandar d baqueta ó 
d la baqueta. Tirannicè imperaré. Com'' 
mander asfec hauteur et durete\ Coman- 
dar a baccbetta. 

PASSAR P£R lAS BAQUETAS. fr. EtcCUtar lo 

càstig de ba^uetas. Dar baquetas. Sco- 
pare , scopere , reum militem \irgis ex- 
dere. Frapper quelqu'un avec les ba^ 
guettes. Passar le Tcrgbe. 

TBACTAB À BAQUETA, fr. Tractar à algü ma- 
lament ó ab despreci. Tratar d baqueta. 
Duré in aliquem se gerere. Menfir, 
* commander a la baguette , avec duré" 
té. Trattare a baccbetta. 

BAR, BARÀ, BARE. s. m. ant. Traidòr. 
Traïdor, alevoso, Proditor, perfídus. 
Traure , perjide. Traditore. 

BAÈALLA. s. f. Disputa acalorada entre 
dòs ó mes persònas en la que regular- 
ment se hi barrejan patacadas. Se usa 
mòlt comunmènt en plural. Biha, pen- 
dencia, quimera, brega , escarapela <, 
zuiza. Rixa. Querelle, ditpute. Dispu- 
ta, zuíFa. 

BARALLAR, t. a. terrít. re5yar. 

BARALLARSE» v. r. Tenir barallas. Rehir, 
pendenciar , bregar , rifar. Rixar^, con- 
tendere, jurgare. Quereller, disputer, 

' G>ntcndere, disputaré, arríasarsi. 

BARANA. 8. f. Sèrie de balustres unid? 
èntrc sí, que se col-locan en los bal- 
cons, escalas y altres puèstos per aga- 
&rse y privar de càurer. Barandilla, 
baranda. Clathratum , septum columel- 
\h distinctum. Garde-fou a»ec balus^ 
' tres pour les balcons et rampes d 'esca'* 
liers. Spalletta, sponda. 

BARAif A. La pared que en lloc de balustres 
se constmex à la bora dels terrats y de 
altres puèstos. Pretil, antepecfU). Ma^- 
ceria, maoeries. Mur d*appui, garde^ 
fou. Parapetto. 
BARANDAT. s. m. ant. enví. 

3? 
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B.\RA3VDILLA. s. f. barana. 
BARAT. 8. m. varat. 

ÏARAT. ant. ENGAI^Ï, TRAMRA. 
BARAT. aut. BARATA. 

BARATA. 8. f. Gambí de una cosa al> al- 
tra. Traequíj cambio , trueco, barata* 
P^rmabatio, commiíULtlo. Échange, troc. 
Baratto, camlMO. 

BARATA. Lo cambr ridícul de futesas ó 
cosas de poca importància. Tracamun- 
dana, canibalach^. Ridícula permuta- 
tio, confusió rerum parvi motnenti. 
Échange, troc rídicide ou de ehoses de 
peu de valeur, Baratto. • 

BARAT AD, DA. p. p. de baratar, n-oca- 
do , camhjado : permtUado. 

BARATADOR. s. m. aut. trampista , ew- 
oanyadòr. 

BARATAR, v. a. Fèr al^na barata. Tio- 
car, cambiar y permutar* Permutaré, 
commutaré. Commuer^ éíchanger. Far 
barattí. 

BARATÈR. s. m. Lo qui de grat ó per 
forsa cobra lo barato en las casas de jog. 
Baratero. Qui à superantibos in ludo 
donationem exigit. Trowpeur.. Bulo. 

BARATÈR. Lo qut frccuènta las casas de 
jog. Garüero , tablajero ^ leonero. Alea- 
tor. Brelandier , joueur de profession , 
aui fréquente les acadèmies. Btscajuo- 
lo, biscazziere. 

baratar, ant. trampista , b^ganyador. 

BARATERÍ A. s. f. ant. Engany , embús- 
tería. Embuste , engaho, fcdseàad* 
Fraus, deceptio. Mensonge j fourberie. 
Bararia, truíferia. 

BARATERiA. Lo Yicl de ffecuentar las casas 
de j'og. Tablajeriar tahureria* Aleato- 
rium TÍtium. FUouterie ,vice , défauX de 
jouer. Truffií, marioleria. 

BARATET, TA. adj. dim. de barato. i^o* 
ratitto, Vill pretio emptum vel Vendi- 
tum. Qui se vend au dessous du prix 
ordinaire, Buon mercato. 

BARATO, TA. adj. Lo que se compra ó 
se vend per poc preu- Barato. Res par- 
vo pretio empta vel reodita. Bon^-mar^ 
cM, Buon mercato. 

barato. 6. m. La porció de diner que lo 
qui guan ja eit lo jog dòaa é aquells que 
Yol. Barato, Gratuïta donatio superao- 
íis in ludo spectatoribus facta^. L*argent 
i/u^un foueur qui gagne au jeu donne 
volorUairement à quelqu'un. Una parte 
del guadagno cbe i bull si fiuiuo dar dai I* 
giuocaton. |, 
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F^a ó vÈRSR BARATO, fr. Vàidrer algun g<$<^ 
nero à preu bax per despatxarlo luègc 
Hacer barato. Minori pretio vendere- 
Fiendre à bas prix, au rabais. Far a 
basso prezzo. 

LO BARATO ES CAR. ref. ab que se ensenra 
que lo que. costa pocs diners resulta 
mòltas Tegadas okès car per sa mala ea— 
li tat y poca duració. La barato es cartK. 
Qttod parvo emitur carius esse solet. 
On n*a j arnats bon marcM de mauvai'- 
ses marchandises* 11 buoa mercato ri- 
escecaro. 

BARAYAR. v. n. ant. rbstar* 

BARB. s. m. Pè& mòlt comif en varios 
rius de Espanya. €rèx d vegadas fins à 
dos peus de llarg ,. tè lo cos mès estret 
que alt , de un color blanc fosc , lo cap 
xato, dòs barbetas sota la barra infe- 
ríòr y altras dòs mès lUurgas en la puo- 
ta de la matèxa. Barbo. Birbns, mol- 
ins, mullus barbalus. Barbeau, poisson 
d*eau douce. Barbto. 

BARss. pi. Espècie d^ tacas y grans que 
ixen à la cara particularment coand se 
comensa à posar barba. Barvos, Vari. 
Boutons, petites élcK'ures rmtges qui 
viennent sur la peau. BoUe cbe oascono 
nel Ttso. 

BARBA. s. f. La part do la cara que està 
sota la boca. Barba. Meiitum. Meníon. 
Mento. 

BARBA. Lo peL que nax ei» la part inferior 
de la cara. Barba. Barba. Rarbe. Barba. 

BARBA. Lo qui fa ios papèrade vètl en las 
comedias. Barba. Dramatis persona se- 
nem agens. Acteur qui foue au théikre 
les roles de vieitlard, Padre nobile. 

BARBA oE AAROTT. Planta percune, que tè 
l"^ arrel mòlt gruxuda , de la cuai ixen 
una porció de fuUas èe í^ura de ferro 
de llansa , erossas , y de un verd fosc , 
y del mitj oíe èllas surt la cama que sos- 
té las flors. Barba de jéüron ó Aron , 
jarillo'y zumillo. Arnm draoontiain^ 
Pied-de^eau. Gicbero, jaro.. 

BARBA DB CABRA. Planta pérpetuR, que 
crèx (ins à 1' alsaria de un peu y mitj: 
tè las fttUas ovals y Uüsas, y las nors de 
color gros. Barba cabruna. Iragopogon 
pratense, l>arbul«>hirci. Barècde-hoac. 
Barba di becco , sassefrica. 

rARBA DE CABRA. Planta perenne, que crèx 
fins à' l'alsada de tres ó cuatre peus : tè 
las fullas partidas, dnras, aspras y ar- 
rogadas , y las flors y que pèo jaa eo ftr> 
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au de paootJAS^ son blancas ^ y despe« 
dexen mòlt bon t>lòr. Barba de cabra, 
Spiroia uruBCttS. Jrbrú-^U'bouc, Barba 
dl capra. 

BiUA »£ CALL. «Qt. BARBAL•Làai j CU la 56* 

gòoa accepció. 

ias.% DE /vFiTsa. Planta. pu5TkRA. 

ípc.ttàa la barba. fr« Comènsar i' home d 
tenir barba. Bàrbar, apuntar el boto, 
Pubescere« meatura barba induere. 
Co/nftiencer à prendre de la barbe , 
poindre ia' barbe, Arer lauagiue. 

COM MBS POCA9 BARBAS uhs POCA VBBGÒ^TA. ^ 

ref. que eu$enya qne los pocs anjs fan 
regularment aís homes atrevids. Jí poca 
barba poca verçüenza. Facllè procax 
adolescentia esse solet. La jemnesse est 
(UKlacieuse. Poca barba e men colores 
sotto il ciei non è íl peg^çtore. 

tCilD VZSSB LA BAABA DE TÒX VEUI PELAR, 

toix LA TÍsvA A REMULLAR, ref. quc euse- 
Dja que debem aprofitaruos de lo que 
sacceex à altres pera escarmentar y 
tiarer ab cnldado. Cuuulo la barba ae 
tu vecúio vieres pelar echa la iufa en 
remojo ò d remòjar, Tuiíc tua res agi- 
tar, paries ciim proximus ardet. Alie- 
no perículo expertus fias. Qiiand Vàne 
òf om voij/ii regimbe , gare , gare, Met- 
^ú u fiíardia quando la casa del vici- 
» &' iSbraccia. 
fill i LtsuoBAs. fr. Afear alguna cosa à 
algn a fil presencia. Echar d las bar- 
ktí. üiquid apcrtè alicui exprobrare ; 
is hóeox objtcere. Sar la moustache de 
fidfp^un, en sa présence et malgré 
hú. Oir aila barba ^ in faocia. 
^à u BARBA. fr. Afeitar. Hitcer la barba, 
Barbam tondere. Roser , faire la bar^ 
òf. Far ia barba , radere. 
^u;u oc BARBA. Lo quí te la liavba neera. 
Barbinegro. fiarbií niger. Qui a la bar» 
i^f noire, Che a la barba nera. 
rniasnr las barbas. fr. Manifestar ab ac-. 
clòas gran sentiment , ira 6 altra pas- 
sió semUant. Pelarse las barbas, Prx 
iraeundia et indígoatione excructari. 
Ètre íians ttne violente colire, Cruc- 
ciarsi. 
m BARBA. mod. adv. que significa lo ma- 
tèx qae per cap ó per persona ; j axí se 
dia: pollastre per barba, etc. Por bar- 
ba, Viritim, per singula capità. Tant 
par ttte , à pique^nupie. Per uno. 
to9ui babba. fr. Nàxer los pels en la bar« 
bi. Embarbecer, Pnbescere. Poindre , 
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commencer à avoir de la barbe, Spun- 
tar la barbd. 

PITITYIR LA BARBA. fr. ant. APUIfTAR LA BARBA. 

R&s DE babba. Lo qui tè la barba rossa. 
Barbiruhio. BarbS rufus. Qui a la bar* 
be blonde ou rousse, Cbe ha ia barba 
hionda. 

TB?riR pocAS BARBAS. fr. fam. Tenir pocs 
anys, poca experiència. Tener pocas 
barbas, Nimis jiivenem , inexpertum es- 
se. Ètre un enfant, un moryeux. Arer 
poca barba. 

BARBABLANC, CA. adj. Lo qui tè blancs 
los pels de la barba. Barbiblanco, Bar- 
ba albos, candidos. Qui a la barbe 
blancke. Blanco di barba. \ 

BARBACANA, s. f. La part de tanlada 
que surt mès qne la pared per desviar- 
ne I' aigua. Mero, socarren, vuelo , 
alar, Subgrunda. Saillie d'un toit snr 
la rue, sex^eronde, Aggetto, 8porto,da- 
vanzale. 

BARBACANA DE MURALLA. FortlficaCÍÓ que 

antiguamèntse col*locaba davant de las 
nHirallas: era mès baxa que la princi- 
pal y servia pera defensar lo fosso. 
Barbacana, Antemurale. S^conde en" 
ceinte dont le terreplein joint Vescarpe 
de la premierefauss^braíe, Falsabraca. 

BARBACERRAD, DA. adj. Lo qui tè U 
barba espessa. Barbiespeso , cerrado de 
barba, BarbÀ densos, hirsutiís. Qui a 
la barbe epaisse etforte. Che ha la bar- 
ba densa. 

BARBAD, DA. adj. qne se aplica al ho- 
me que tè barbas. Sarbado, Barbatus. 
Barbuj qui a de la barbe. Barba to. 

BARBADA. s. f. La part inferior de la 
barra de bax en los caballs y mulas. 
Barbada, Inferior mexill» pars in equis 
et mulis. Ganache , extrànit^de la md" 
choire inf^rieure du chesfal, Ganascia. 

BARRADA. La cadcncta ó ferro tort que se 
posa als caballs 6 mulas per sota de la 
barba , atravessand de la una cama dei 
fre à l'altra, pera regirlos y snbjectar- 
los. Barbada, Catenida adstríctoria 
atrinque freno affixa. Gourmette, chaU 
nelte de fer attachéè à la branche de 
la bride, Barbaczale. 

BARBAFORT,TA. adj. Lo qui tè los pels 
de la barba forts y aspres. Barbitaheho, 
Homo aspera et rígida barba prsditus. 
CeL•i qui a la barbe dure^ rude, Irsuto 
dt barba. 

BARBAFRESC, CA. adj. afeitad dé poc. 
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BARBAGRIS , A. ad). Lo qui tè los pels 
de la barba barrejads de bla'iic y negre. 
Barbírucio. Barba peaè cauesceute. Gri" 
son. Canuto di barba. 

BARBALLÈRA. s. f. La carn qne crèx- 
sota la barba. Papada, papadiUa. Gut*- 
tur obesum. DoiMe rnenton. Doppio 
mento. 

BARBALLÈRA. Lo tros de pell bermella qac 
pèuja als galls sota del bèc. Barbas, 
GalH palea. Barbe. Bargiglioue, bargi- 
giio. 

BARB ALLÒ. s. m. terri t. espígol. 

BARBAM £C. adj. Lo qai tè poca barba. 
BarbÜanipino. Raripilus. Qui a peu de 
barbe. Lanugiuoso , di poca o di prima 
barba. ' 

BARBANEGRE , A. bbcuib de barba. 

BARBAPÜJSYÈNT. adj. ant. Lo qui co- 
mensa'à posar barba. Barbiporuente. 
Pubescens, barbatulus. Qui est en dge 
de puberliíy à qiu vient le poil follet. 
Pubescente , di prima o di poca barba. 

BÀRBAR. V. n. ant. Posar barba. Bar- 
bar. Pubescere, pubere. Commencer à 
poiisser la barbe. Aver la prima barba. 

SANTA BÀRBARA. Nom que se dóna al 
pues to en que se guarda la pólvora en 
las embarcacicnis.. «San/a Bàrbara. Pul- 
▼eris pyrii apotbeca in nayi. Sainte^ 
Barbe. La santa Bàrbara. 
-^ BÀRBARAMÈNT. adr. mod. Ah barba- 
ritat , ab grossería. Bdrfiaramente , bar* 
bdricamente. Barbarè , rusticè. Barba- 
remení, grossièrement. Barbarescamen- 
te 1 cru Jelmente 9 ruvidamenie. 

BARBARL\. s. f. barbaritat. 

barbabia. ant. barbarisme. 

BARBÀRIC, CA. adj. ant. babbaro. 

BARBARISIVIE. s. m. Vici contra las rè- 
glas y puresa del llenguatge. Barbaris- 
mo. Barbarismus. Barbarisme. Barba- 
rismo. 

BARBARITAT, s. f. Peresa, crueltat. 
Barbaridad. Feritas, inhnmanitas. ^ar- 
barie, cruau/^. Barbàrie , crudeltà. 

barbaritat. Grossería, falta de cultura. 
Bar baridad, barbàrie, barbarismo. Rus- 
ticitas, inurbanitas. Grossièret^, dtfaut 
de poUtesse. ZotichcEsa, rusticaggine , 
incívlità. 

BARBARITAT. Excès; j axí se diu: es una 
BARBARrrAT lo quc menja. Atrocidad. 
Excessus. Énormité; on dit, ií mange, 
il trasfoüle ^normàhient. Eccesso, enor- 
mità. 
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BAfmARiTAT. TonteríR, disbarat. Barbari^ 

. dad. Stultum, incousultum dictum vel 
factum. Sottise, extraviagance. Scioc- 
cberia, stravaganza. 

BÀRBARO, RA. adf. Cruel, inbamii. 
Bdrbaro, Barbarus, ferox. Barbare , 
cruel, inhumain: Barbaro, crudele ^ ia-> 
umano. 

BARBARO. lucfilt, crossèr. Bdrbaro:h.nsil^ 
cus, iucivflis. úrossier , sau^agej sans 

. politesse. Rozzo, incolta, ruTÍdo. 

BARBARO. Atrevid, temerari. Bdrbaro. Te- 
merarias. Uàrdi, te'mérmre, awktcieitx• 
Audace, temerario, s&cciato, ardito. 

BARBARRÒS « SA. adj. ros de barba. 

BARBARROTJ , OJA. adj. Lo qui tè rat j 
lo pel de la barba. Barbiruòio, taheno. 
Barba rnfus , acnobarbus , aenéobarbus. 
Qui a la barbe rousse. Rosso di barba. 

BARBASSA. s. f. auni. de barba. Barba-» 
za.' Promissa barba. Grande barbe , 
grand menton. Barba grande 1 gran 
mento. 

BARBER, s. m. Lo qui tè per ofici afei* 
lar ó lèr la barba. Barbero, rapista , 
rapador. Tonsor. Barbier, celui dont 
la projession est de /aire la barbe. Bar* 
bíere. 

BARBERÀ. 8. f. La dona del baribèr.^^r- 
bera. Tonsoris uxor. La/emme du bar- 
bier, Barbiera, la moglie del barbiere. 

BARBERÀ. Rut. Pèssa dc V armadura antiga 
que cubria la boca, barba j barras. 
Babera , bíiberol, barbote. Buccula ^ 
buccae tegmen. Mentonnière. Buila. 

BARBERÍA. r. f. Botiga de barber. Bar- 
beria. Tonstrína, tonsorium. Boutique 
de barbier. Barberia. 

BARBERIA. UoCci de afcitar. Barberia. Ton- 
soris opera. Múier de barbier. Mestier 
di barbiere. 

BARBERIA. La pèssB ò saU que las comuni- 
tats tenian destinada per afeitar. Bar- 
beria. Coeaobiorum tonstrinii. Salon des^ 
tin^à/aire la barbe. Barberia ^ barbie- 
ria. 

BARBETA, s. f. dim. de barba. Barbita, 
barbica , barbiüa. BarbuU. Petit men- 
ton. Piécolo mento. 

BARBOTEJAR, t. n. Parlar entre dents 
pronunciand confusament. Barbotar , 
musitar. Mussare, mussítare. Marmot'- 
ter, parler entre les dents confusànent. 
Borbottare, brontolare. 

BARBUD, DA. adj. Lo qui tè mòlta bar* 

V ba. Barbudo. Stipatai^L «t productam 
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hxrhíLm habens. Qui a beaucoúp de 
barbe, Barbuto. 
BARCA. 8. f. Embarcació petita pera pes* 
car, traficar en las costas del mar, y 
passar los rius. Barca. Gyniba ^ scapha, 
acatiam. Gabarre, boc. MaviceUo , oar- 
ca pescbereccia. 
uicA. Embarcació de ^eia llatina ab un ó 
dos arbres , que servex pera càrreg , y 
pod portar fins à trescèiitas toneladas. 
Fusta, Navicola vectoría. Fusté, bati'- 
ment de diarge long et de bas bord. 
Fusta. 
UBCA. metl íam. Lo os del pit dels ancèlls. 
Cahaüeíe. Os pectons avis. Os quifor* 
meunepartie de la poitrine des oiseaux. 
Ossó del petto degii uccelli. 
uscí pjolipa 90 GUANYA HÓUTS. rcf. que 
indica que la ganancia es fruit del tra- 
bali. Attdamlo gana la aceha que no 
forada. Nnlla naTÍs lucrum , ni mercès 
txansrehat, aíFert. C'est en tras^aiUant 
qu'on gagne de l'argent. Moliuo fer- 
mo Don fa farina« 
Ei&CADA. 5. f. La cdrrega que porta una 
barca eu cada viatge. Barcada. Vectu- 
la cTmbae. Batelée, na^ée: la charge 
<ttm haleau, d'une barque. Barcaïta. 
BàlCS3SA. 8. f. aum. de basca. Barca^ 
^ Cymba major; Grande gabarre» 
faíftamo grande. 
BiacAOi. Inbarcació que tè la proa ro- 
dòoajade^iioa sola cuberta: sa ar- 
bobian j Telam se reduex à un gran 
^rbre posad al mitj, que no tè sinó una 
veia qoe ocupa la embarcació de popa 
i proa. Son de diferents graudarias. 
Sarcoiongo^ bareoluengo. Navis oblon- 
ga. Barque longue. Musciera. 
i tfruu . Embarcació xata j sens carena 
qtie serTcx pera portar caballs. Tafur- 
ca. ffippago I hippagum , hippaeus. ^a- 
timau plai pour le transport des che^ 
^f otuc. Ptatta. 
MftCELONES , A. adj. p. us. babceloni. 
RiBCEXO^, NA. adj. Lo natural de 
fiarodòna ó lo pertanyent à esta ciu- 
tad. Barcelonès. Barauonensis. Natif 
de Barcelonne, qui appartient à Bar^ 
eelonne. Barcdonese. 
lARCÈLL•A. 8. f. terrít. Una mesura de 
gra. f^archüla. Mensura quasdam fru* 
, meotaria. Mesure de grain. Yaso col 

qnale si misara grano , biade e siroili. 
B&IUCO. ^ nft. Coaberol embarcació, Bar• 
€0> pmo. HaTÍgium. Barq/u^j bateau 
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à quitte. Bzrca, bastimeuto. 

BiRCo. Embarcació de veia llatina que era 
mòlt comuna en los mars de llevant y 
era de cent toneladas poc més ó ménos. 
Galizabra. Celox. Sorte de bdtiment à 
voile latine, dans les mers de rocci" 
dent. Spexie di fregata usata dagLi anti- 
chi. 

BARco PBSAn. La embarcació que no nave-« 
ga lleugera. Barco zorrero. Tarda na- 
vis. Fàisseau mauvais voUier^ qui a 
peine à suivre les autres. Nave grave, 
pesante. 

BABco PLA. La embarcació que pod nave- 
gar en poca aigua per tenir massa pb. 
Barco planudo. Navigium planum. Ba^ 
teau plat. ViAtia. 

BARDANA. s. f. Planta. Amor de horto- 
U. jémor de horteL•no , bardana , lanv 
pazo, purpúrea. Aparine, persolata^ 
personata, lappa, asperula. Bardane 
ou glouteron. Bardana, lappola mag- 
giore. 

BARDAX. s. m. ant. Lo minyó del cual 
aEusan los llibertins. Puto. Cinsedus, 
puer meritorítts. JeuM gar^on dont lesr 
débauchés abusent. Bardache, baga- 
scione 9 zanzero. 

BARDAXA. s. f. ant. La puta sodomitay 
Sodomita. Meretrix sodomita. Sodomi" 
te. Sodomita. 

BARDAXA. p. US. PVTA. 

BARDISSA, s. f. Lo lloc ple ó poblad de 
esbarsèrs. Zarzal. Rubetum. Buissan,, 
Veu cous^ert de ronces. Macchia, Lu- 
scioue. 

BARDISSA. La tanca feta ab esbarsèrs , ra- 
mas ó abriuUs pera privar que entren 
en on hort, camp, etc- Bardal. Seps 
dumiscontecta. Clóture,ew:eiute. Siepe. 

BARENA. S. f. BAREVAR. 

BARENADA. s. f. La barena esplèndida y 
abundant. Merendona. Lauta merenda* 
Goúter abondant , splendide. Lauta me- 
renda. 

BARENAR. s. m. Lo menjar que se fa i 
la tarde abans de ^opar. Merienda. Me-^ 
renda. Léger repàs entre le diner et le 
súuper, goúter. Merenda. . 

BAREBAR. V. u. Mèujar alguna cosa à la 
tarde entre lo dinar y sopar. Merendar. 
Merendamv sumere. Goúter, manger 
entre le diner et le souper. Merendare. 

BARGANT, TA. adj. Dolent, sens honra 
ni rergònja. Bergante , picaro. Impro- 
bOB^nequam. Coquin, effronté\ pdis'^ 
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son. firicConC) furíante, lirbaate. 
BABGAXT. Lo mlayó mal críad que . no te 

modos ni vergòn ja. Pillo. Male educa- 
. tus et impMdeas, Maraud , fripon* Ba- 

roncioi Qionello. 

BARGANTADA. S. f. PICARDIA, PILL.\I)A. 

B^MIGANTAS, SA. s* m. y f. aum. de 
BARGAST. Berganton^ picarou, Valdè 
ímprobus^ nei{uissiinus , impudentissi-• 
mus. Mauvais sujcU Ribaldonc. 

JBARGANTASS.VS. s. m. aum. de bargas- 
TAS. Berganlonazo , picaronazo. Ife- 
quisslmus , impudentissimus. Tris^impu" 

' dent , très-marou^e. Ribaldonaccio. 

BARGANTEJAR. v. n. Fèr ó executar 
picardías ó pUlàdas. Picardear, Nequi- 
tèr agere. Foldtrer, pUUsaiUer. RíbaU 
deggiare, bírboneggiare. 

BARGANTERÏA. s. 1". picardia. 

jBARLET. s. ra. Ferro gros de figura de 
un set, ab que los fusters y altres menes- 
trals asseguran la fusta damunt dels 
bancs pera poderla traballar. Barrílete, 
Ferrnm qoo consfrlnguntur et firmau- 
tur ligna^olauda. FàUt, inslrwnent de 
fer en forme dit chiffre 7 qui sert aux 
menuisiers à tenir le bois sur l'eXcMu 
Barletto. 

3BARLIQÜ1BARL0QÜI. s. m. Lo xarrairc 
que posad damunt de un banc ó tanta 
reune!^ la gent, y relata las Virtuts de 
algunas hèrbas , confeccions 6 quintas 
essencias que porta y que,ven com k re- 
loeys singulars. ScuuAanco, saltaban- 
cos, salta en banco, salta en bancos , 
saltimbanco. Circula tor. Saltimbanque. 
Cantambanco, ciarlatano. 

BARUQVIBARLOQUt. BALIGABALAGA. 

BARLOVÈNT. s. m. NdiU. La part de 
ahònt yè lo yènt i^espècte d un punt ó 
lloc d^terminad. Barlovento. Píaga, un- 
de ventus spirat. Lieu, point d'oà 
aouffle le vent. La parte d' ondc soffia 
ïl vento. 

BARNABITA. s. m. Lo clergue regular de 
la congregació de san Pau, que pren- 
gué aquest nom per lial>er comensad 
los seus exercicis en la iglesia de san 
Bernabd de Milan, lo anj 1533. Bar^ 
nahita. Barnabita , congregationis sanc- 
ti Pauli frater. Barnabite^ clerc regu^ 
lier de Saint Paid, Barnabita. 

BARNATZ. s. m. ant. valor , esperit. 

BARNIS. s. m. Composició líquida ab la 
caal se untan las pinturaa, las fustas fí- 
9as y altras cosas pera que tingan mès i 
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llustre y se t^onserven miltòr. Barniz. 
Líquor gummosus. Ferms, enduil 2i- 
quide qui se dessiche à Vair. Vernice, 

BARffis. Certa composició feta de tremeu- 
, tina y oli buUid, ab lo. cual y lo fum de 
estampa ó altra matèria colorant se fa 
la tinta pera imprimir. Barniz. Resina 
terebintbina, oleo liquata. Ferm, Ver^ 
l•lice. 

BARMs. Lo bany lluent ab que se cubrex 
alguna cosa, com lo de la terrissa. Mo- 
gate. Vitreum Itnimen. Fernis qui cou- 
i vre la faXence , etc>> Vernice. ' 

BARÓ. s. m. Nom de dignitat de mès ó 
ménos preemineucias segons los paissos. 
Baron, Baró. Barotí, titre de noblesse. 
Barone. 

BARÓxMETRO. s. m. Instrument de vidre 
ab lo cual per medi del argent viu se co- 
nexeu la gravedat del aire y las varia- 
ciàtis de r atmosfera* També servex per 
amidar T altura del globo. Baròmetre, 
Barometrum. Bàromitre. Barometro. 

BARONA. s. f. ant. baronessa. 

BAROXESSA. s. f. L?i muUèr del baró 6 
la que gosa de alguna baronia. Barone- 
sa, Baroiiis uxor. Baronne ^ lafemme 
d'un baron. Baronessa. 

BARONIA, s. f. Lo territori ó dignitat 
del baró. Baronia. Baronis dignitas^ 
terri torium. Baronie, seigneurie et ter- 

- re d'un h^tron. Baronia. 

BAROx\ÍVOL. adj. ant. varonil. 

BARONIVOLMÈNT. ad?, mod. ant. va- 

ROltlLMklfT. 

BARQUEJAR. V. n. Anar ab la barca de 
una part à altra. Barquear, Cjmba 
trausvehere, trajicere. jiUer et venir 
sur une bar que , la conduiré çà ei /à. 
Condur la barca quà e là; andare e 
ven i re colle barcbe. 

BARQUER, s. m. Lo qui goberna la bar- 
ca. Barquera. Navicularius. Batelier , 
celui qui conduit un bah, un baíelet, 
Barcajuolo, barcarolo: 

BARQÜET. 8. m. dim. de barco. Barqiii- 
to, barquillo, barquete. Navicella. Pe^ 
tit bàtiment léger^ esquif. Barchetto , 
bavchettino. 

BARQUETA, s. f. dim. de barca. Bar^ 
queia, barquillo. Scaphula, cjrtnbaia• 
Petit bac, bacliot. Barchetta, barchet- 
tina. 

BARQUILLA. s. f. Espècie de petxina 
mès ampla , que alta , rallada de fora ^ 
poc Uuènta, y que varia .mòlt en sos 
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cdòn. Almqa^ telina, lellina, duria, 
Mitnlns. Mytkde, coquUlaçc bwaL•e , 
moule. Forma, cooclkíglia bivaUa. 

monuA. U CRpsetft que e» figur» reçi- 
larmèot de barca aer^ex en las Iglesias 
pera mbistrar lo encens en la eerimo- 
m de inceosar. Naveta, Acerra» Navet' 
te t^ate en forme de nasire pour l'en-* 
cens, NaWoeHa delí' incenso. 

tütouiíiA. ant. Eipecie de gpt per vénrer 
&{ es (igara de barca. BanjuiUo. Cjat- 
biom. Espèce de vtrre ou va$e^ Sorta 
dí bícchiere. 

MRQUITXÓ. s. m. dím. de ssbco. Bar- 
fkhuelo. Navícelia^ nayíciíU. Batelet^ 
pl•là òateau, Barchetiina. 

MU. s. f. Palanca de ferra que senrem 
per altar 6 móurer cosas de mòlt pes. 
Barra. Vectís. Barre. Barrat stanga. 

mu. Lo tro» de or ò plata ó- altre metall 
ièn traballar. Bttrra. Rudís argenti vel 
tm massa. Lírtgot , masse de météd qid 
^tA pas mis en au^n'e. Verga d* oro o 
(T arveoto. 

itni. En lo fog de la meaa es «n ferro 
a forma de arc qoe està col-4ocad uns 
citttre pams lluny de la liaraiia. Barra, 
lutrtidiciilonim ludo arcus ferreus ta* 
tóïafixus. Pcssaey petite verge de fer - 
'^ otfixéb tur une tabie de bsOard. 

i^tt. ftnede arena d roca que se extèn 

^^etbsda die algoi» port & riu y la 

^ Mà j perillosa majorment en la 

iv^bna. Barra* Erecta, syrtis in 

^portAi aut fkimtnis. Bnrre, banc 

^uííe (jpd barre mte rmíre ou um 

f*t Aaoco, scoglío. 

^•^A-aot. En los panyos es cert defecte 

^fo trcid, no senyal de deferent color 

^sembla una TÍa ó ttó. Barra. Fas- 

^ (Ksoolor paniMs contexta. Dans les 

^^Sf c'est la iache ou trait d*une 

'^«fcur díffifirente de ceOè de Id püce 

^ière. Verga : lista ne' drappi e ne' 

^i. Pim de ferro- llarga de diferent 
p» 7 Sgnra , ab la cusi se juga r tt*- 
nodla dMe on lloc determinad, y 
{uon lo qat i^ fe arribar mès lluny 
^ tal que catga de punta. Barra. Vec* 
tí» ferreus. Barre d jouer. Barra. 
*»i. Eo los escuds de armas es caifoana 
^ las tíss rectas y paralelas ^de dife- 
^t colir qoe lo camp ; y axl dSmn, las 
>auide Arag4w Barra. Fascta. Bar-^ 
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re, pièce de Ve'cu qui va du haut de la 
gauche ais ba$ de la droite. Sbarra. 

BARBA. Pal gruxnd que se posa detras de 
las portas ó finèstras pera tancarlas, ó 
bé apuntad en terra 6 ficad en algun 
focad ó encax. Dranca. Repagulum , 
vectisi repages. Barre pour fermer et 
assurer une porte, etc. Stanga. 

jiAinbA. Lo os del cap en que estan encas-^ 
tadas las dents y los caxals. Qui j oda, 
mandéula, carriHera, qtdjal, tfuijar , 
ingina. Mandibda. Màchoire. Mascel- 
la^ ganascta. 

BARRA. PERXA. 

BARRA. En los còtxea y altres carruatges 
semblants es cada un dels dos pals entre 
Ins cuals se posa j assegura la caxa. Va^^ 
ra. Rhedse perticas conti. Btwncards 
^une yoiiuFe. Stanga. 

BARRA. En lo teler de brodar cada un dels 
llistons de fusta, mès gruxuds, ahònt 
se olavan dòs llencas de tela en que se 
cus la roba que sebà de brodar. Ban^- 
zo. Teni» ligneae qnibus ünteum acu 
pingendum assuitur. Ensauple du mé^ 
tier à broder. Subbio. 

aARRA. La palanca de la tuat se servexeu 
los bastaxos pera traginar entre dòs un 
gros pes. Palanca. Plialangaa, palangx. 
Barre de portefaix. Barra. 

VABiiA. En los escrits es la ralla ò rasgo 
que se tira ▼duntariamént pera csbor» 
rar alguna cosa. Tachon. Litura» Ratu» 
re. Linea, concellatnra. 

BARRA. En los carros y galeras es lo pal 
de las baranas. l^lero. Gurmum stipi<» 
tes. Morceaux de bois qui composem Us 
Usses d'appui, dans les galeres, et les 
rideUes dans les charrettes. Sorta dl 
rastrolliéra ne'carrk 

BARRA. Cada un dels trossos de er pur que 

se troba en lo fond» de las minas. Pa^ 

lucra, palacrana. Palacra, palacrana. 

' Lingot, morceau d'or noti/ dans une 

mine. Pesao d'oro. 

»ARRA. Lo peu dret que en las siquias sub- 
jecta las comportas ó resclosas à' fi de 
que l'aigua puje fins als repartidors. 
Brenea. Vectís ad eataractas validiíis 
occludendas. Ptíces de maqonnerie qid 
soutierment les ébbsses. Peaai di strutto^ 
ra che sostengono le ímposte. 

BMiRA. En alguns carruatges es cadf. una . 
de las fbstas llai^s que fbrman sòn si» 
tial. IJmonera, limon. Plaustri asser. 
Espice de brancard formí par ki dtux 
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Unions adaptés au devant d^ane t^ttitu-- 
re. Staqghe d'ona carretta, tímoDe 
d' un carro. 

•àRRis. pi. En los panys de las armas de 
fog lo ferro en que està col-locada la 
pedra , ó que pega sobre lo pistó. Ga^ 
tülo. In catapultis, clavis seu fòrceps 
quac silicem tenent. Noix d'une arnie à 

' feu. Noce. 

ALSAR LAS BARRAS. fr. Posat l'arma al punt 
de tlalt. Calar el can. Scloppetum ex- 
plosiont aptare. Bander une arme à 
feu. Metter un' arma da fuoco in istato 
di tiraré. 

DE BARRA i BARRA. mod. adv. faiu. Ferma*- 

• ment, rodonamènt, ab mòlta porfía y 
terqaedat ; j aiLÍ se diu : ho ka negad 

DB BARRA A BARRA. A^ pi(f jUtltiUaS y Ó d 

pie juntUlo. Firmitèr, tenacitèr. Opi^ 
nidtrete'y a\fec obstination. A bastalena. 
rka MALBÉ LAS BARRAS A ALGÚ. fr. Fèr mòlt 
mal à algd en la cara pegandli mòlt 
fart. Descarrillar. Maxiltas convellere, 
concutei^. Démantibtder , déchirer les 
mdchoires. Smascellare. 

JUGAR À LA BARRA, Ó A TíRAR LA.BABRA. fr. 

Eiercitarse en lo jog de fèr arribar 
lluny una pèssa de ferro llarga y fèrla 
càurer de punta. Jugar 6 tirar d la 
barra, Vecti ferrco jaciendo exerceri. 
Jeter la barre, lancer la barre. Oettari 
lanciar la barra. 

PASSAR BARRA. fr< ESBORRAR. 

POSAR BARRAS. fr. BARRAR, en U segòna ac- 
cepció. 

POSAR BARRAS. ff. EMBARRAR. 

SER DE BARRA Ó TEYIR BOVA BARRA. fr. qUC 

rxprèssa que algd es mòlt menjador. 
Tener buen diente. Edacem essc. A\^ir 
un grand appéiit, manger beaucottp. 
DiluTiare; far ben ballaré i denti; es-r 
serè una gola disabitata. 

TIRAR LA BARRA. LUnsarU tant lluny com se 
paga ab tota la forsa sens atenció al 
)og, ni cuidado de fèr bona ma. Des- 
barrar. Vectem ferreum sine artis ra- 
tione projicere. Lancer une barre de 
íoute sa force sans viser à aucun but. 
Lanciar la barra con tutta sua forza 
spnza battere a un segno. 

BARRACA, s. f. Caseta tosca y riistica 
pera recullirpc. Barraca^ chaza. Tugn- 
riam. Baraguey hutte. Baraoca, tenda. 

BARRACA. Cabanya de' pastors. Tugurío, ca- 
breriza. Tugurium. Cabane de berger. 
lugurio. 
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BARRACA. La caseta de fusta ab son siti en 
alt que usan las que venen en la plassa. 
Garabito. Olitona io macello taberna. 
Petite boutúfue porlative ou Von yend 
sur la place du fruit, etc. Baracca , bot- 
tega dl legno. 

BARRACA. Caseta de palla gran de una sola 

- pèssa y sens pis. Bohio. Tugurium, ca- 
sa. Chaumière, cabane. Capanna, tugu- 
rio, cesnccia ooperta di paglia. 

BARRACA. Cobertis íèt de uns pals drets y 
altres entravessads damunt, y tapad ab 
ramas pera fèr sòmbra en lo estiu. 
Sombrafo , somèraje. Umbraculum. Fe- 
nillee, counfert fait de branches d'ar- 
bres pour se mettre àVombre. Frascato. 

BARRACA. Espècie de caseta feta sobre pals 
ó arbres pera los que guardanlas vl- 
nyas. Gayola. Tugurium. Cabane de 
garde de vigne* Capanua. 

BARRACA DE P0|ic. Rnt. Còrt dc tòcinos. Po- 
cilga , zahurda. Hara , suile. Étable à 
cochons. Porcile. 

FicARSE EX BARRACAS. fr. Posarse a cobert 
dins de èllas. Abarracarse. Tuguriis se 

Erotegere. Se baraqiier , se huiter. Al- 
ergarsi in una baracca. 

BARRAD, DA. p. p. de barrar. Barren- 
do, barreteado. 

BARRADOR. s. m. En los molins de oU 
es cada un dels taulòus que se posan 
«Btravessads sò^re lo cap de la biga ó 
prèmpsa pera no dèxaHa roóurer cap i 
munt , à fi de esprémer millor las oli- 
vas. Trahon. Lignum' ad tarcttlana'n 
tral^em supernè firmandam. Quicun des 
madriers qu'on met sur une presse 
dons les moulins d'oUves pour qu'elle 
• ne bouge pas. Tavoloue , pancone. 

BARRAGAM. s. m. Drap de llana de am- 
plaria poc roès de mitja cana. Barra- 
gan. Tela lanea genus. Bourracan, 
gros camelot. Ciambdlotto. 

BARRAGANA. s. f. La amiga ó concubi- 

• na que se conscrvaba en la caça del que 
estaba amancebad ab ella. Barr^ana. 
Concubina. Femme entretenue , concu- 
bine qui demeurait dttns l4^ maison (te 
ceL•l qui Ventretenait. Concubina. 

BARRAL. s. m. Espècie d« fortadoreta 
tapada, feta à propòsit pera transPprtM 
en carros vi ó bè oli. CarroL <^'«^ 
cadus. Baril propre à transportar om 
vin sur des charrettes. Caratello. 

BARRAtLADA. s. f . Lo cop que «e dont 

. «b U barra. TrancoM. V<?ctis ictu*. 
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Cm^ ie larre» Golpo o percoasa di 
barra. 

nfiíi ó 0oni BiRBALLAOM ff. met. y fam. 
Péndrer aigaoa resolocíò extraordinà- 
ria pera fortir de aignna díGcuUat. 
Eckarforen medio. Lubricam TÍam 
ladactcr arriperc. Prendre un partia 
ïtne résohition extraordinaire. Appi- 
gliarsi ad una rísólcuíone. 

BAARANC «. m. Obertura fònda qne fan 
cDUterra las corrèuts de las aiguas. 
isrraaca, barranco, barranquera. 
Cnaoi allnrionis deíòssum , anfractus. 
UevLcavépar les eaux de piuie^fon- 
dríire. FraBa^-scDscendimeoto di terra. 

iai&5c. met. Dificultat , embras , destorb 
es lo que se íotènta ó executa. Barran-- 
co. Dificultas, labor, arduitas. Difi- 
oàlé, obstacle, embarras dan$ uueen- 
irtprise. Dtffiodtà, impaoelo, ísibro- 

aa Kí BABJUHC. fr« met. Desembrassarse 
de il«;Biia gran diríicaltat « ó deslliurar- 
te de algun gran traball. Salir del bar^ 
rmo. £ Tadís emergere , è gravi discrí- 
mine eradere. Se iirer du bourbiçr, sor^ 
ÚT i'embarras, üscir d' un g^ueprajo. 
TEiSi « vy BARttAirc. fr. ^ibarbakcarse. 
»auiD IUBRA5CS. oiod. adv. Depr^ssa, j 
«Btft J trancos. Saltibus. A sauís, 
fi Id Uie, sans ordre. Alia rlofusa, 
%aB]N^taniente. 
K\£RJJgfÍErA. s. f. dim. de barbaca. 
Bsm^uilla. Casula, tugurlolura , tu- 
^nsBcolum. Petüe çliaumitre, Barrac- 

BilfflAR. ▼. a; Tancar , assegurar ó for- 

^r aignn lloc obert al» barras de 

^»U, faxína 6 altra cosa. Barrear^ 

Tnasfenls ligní^-aut TÍrgalatorum fas- 

«ims locum Rcpire, muniré. Barrer, 

krricader, Jbrti/ier. S barraré, stau- 

;nre, abbarrare. , 

)«uii. Fortificar ó assegurar alguna cosa 

ú Iiarras de ferro ó de altre metall com 

^ fa PB los banls ^ caxoos , etc. Barre- 

^v. rransTersi• ferri alterinsve raetaU 

ii Tectibus firmaré , muniré. Renforcer 

^>'ec des barres de mdal. Un coffve, 

^*f nudle, une caisse. Afforzare con 

«tanga o barra. 

^tie. EMBABBAB. 

feUaVT, DA. adj. ant. víad. 
li&RElG. s. m. ant, saquctj, piilatge. 
I^K£J K. f . f. Confusa r6uni(), de cosas 
' A'ferènti. (hnnustím ,. Ugadon , pepitO' 

TOM. I. 
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ria. Mixtió, yímas corpus de choses dl• 
verses, Mucchio. 

BABBejA. Unió de cosas bo materials , com 
BeHtimèntSy paraulas , etc« Conglobaeion^ 
O>nglobatio. Réítnion de prem'es, d^cu- 
gwnens, de motí, etc. Riunioue di co- 
se immateríali. 

BARREJA. Cert pas de foruetj qae se eiecu- 
Uba desprès de haber tornejad cada Im 
ab lo mantenidor dividindsc en dos ciía- 
drilias, y embestind uns contra altres 
se ferían donandsc cops de espasa à dre- 
ta y esquerra seus orde ni concert , de 
manera que semblaba que cstaban fora 
de sí. Foila. Eqüestre certameta confu- 
«is et eoDcitatis motibu^ actum. Combat 
des cavallers d'un tournoi, quiy après 
les courses, se chargent sans ordre. 
Sorta dí combattímeuto nel tornea- 
mento. 

BARREJA. La confusa unió de varios Ingre- 
dients. Menjurje. Liquida mixtura. Tlfe- 
lange liquide et de maus'ois gont, de di^ 
pers ingrédiens. Miscuglio. 

BARREJA. La incorporació de una cosa ali 
altra. MezcL•, mezcladura, mezcla- 
mienío , mistion , mistura. Mixtió. Me'" 
lange. Mescolamento. 

BARREJA. La confusió de algunas cosas re- 
gularment líquidas. Fermistion. Per- 
mixtio. Mixtion. Mistione. 

BARREJA. Lo agregad de cosas estranj y ri- 
dícul. Mescolanza. Eidicula congeríes. 
Bigarrure. Screcio. 

BARREJA. Parland de metalls es la unió ó 
confusió de uns ab altres. Confragiui- 
cion. Metalloi^m copnlatio. Alliage de 
métaux. Legatia , lega di metalli. 

BARBEJA. MI5TELA. 

POSARSE A lA BARREJA» ff. USada CU aIgUU5 

jogs de cartas que significa rendirse , ó 
donar per perduda la passada. Entrar- 
se é meterse en baraja. Manus dare , se 
YÍctum fateri in Itïdo chartarum. Don- 
ner gain de cause. Darsi per vínto. 

BARREJAD , DA. p. p. de barrejar. Mez- 
clado, misturado, barajado. 

BARREJAR, y. a. Juntar, incorporar una 
cosa ab altra. Se usa també com recí- 
proc. Mezclar, misturar. Commiscere. 
Mèler, mélanger, mixtionner. Mesco- 
lare, miscbiare^ mescere. 

BARREJAR. En lo jog dc cartas es ficarlas 
unas entre mitj de altras'sèns orde abans 
de repartirlas. Barajar. Pagellas luso* 

• rias sttbagttare, immiscere. Battre, me* 

- 33 
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- Ur les cartes au jeu. Mcscòlar Te carter 
BARREJAR. lucorporar ó confóiidrer una 6 
mès cosas ab algun líquid fins à fèrnc 
una pa^ta mès ó ménos dura ; com cuand 
los apotecaris fan las confeccions, opia- 
. tas, píndolas, etc. Con/ingir. Confinge- 
* re. Faire des préparations pfíarmaceu-- 
. tüfues, Manipolaro i farmacèutic!. 
Barrejar. Menjar carn y pèx en dia ma- 
gre. Promiscuar. Carne piscibusque 
promiscuè tesci. Manger gras et niai^ 
gre les jours maigres. Mangiare pro- 
miscuameute. 

BARREJAR. RUt. SAQUEJAR. 

barrejarse. V. r. entremétrerse. 

BARRELETS. s. m. pi. aurei•la de movjo. 
, BARRELIj. s. m. aut. barra , eu la sego- 
na accepció. 

BARRÈLLA. 8. f. Hanta que crèx en las 
boras de mar y altres terrenos salitrò- 
sos. Puja fins à T altura de tres peus; es 
ramòsa j de color rojenc. Tè la» fullas 
pètitas, grassas y punxagudas, y las 
flors mòlt pètitas. En Espanya seculti- 
▼a per aproíitarse de la seva cendra. 
Barrilla. Salsola soda. Plante doní les 
cendres donnent de la soude* Erba cali. 

BARRèuA. L•i cendra de la planta del ma- 
tèx nom ú bè de la sosa , que ab la ac- 
ció del fog se torna dura ^ manera de 
pedra, y servex pera fèr vidre, sabó y 

. altras cosas. Barrilla. Favilla, cinis sal- 
solae sod». KaÜ. Cali. 

BARRERA, s. f. En las plassas de toros 
es la barana de posts ab la cual se tan- 
ca tòt voltand à fi de que no iscan los 
toros, y pugan defensarse los especta- 
dors y los toreros. Barrera , talakque- 
ra. Septum, repagulum, vallum è ta- 
bulis. Barrière, enceinle pour les tour» 
nois et les courses de taureaux. Stcc- 
cato. 

BARRERA. La fusta que se posa entravessa- 
da en los ponts y camins pera aturar al 
passatger y que pagne lo dret de pon- 
tatge ó portasgo. Barrera, Transversa 
ligna yiarum transitum vel pontium 
aditum recludentia. Barrière, pieux 
en/oncés en terre et garnis de tra^erses 
sur une route, sur un pont , pour faire 
payer un pefàge, un mp6t. Barriera. 

BARRERA. La fusta entravessada que s<^ po* 
Barse en los carrers pera que no bt pas- 
sen carruatges cuand bi ha algun ma- 
lalt « d pera que no bi passe la gent 
cuand hi fan obras. Barrera» Transver» 
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' sum lignum viam redudèDs', repa|^- 
lum. Barrière. Barriera. 

BARRARÀ. Tanca composta de' dòs pab y 
tres posts davadas en ells, de prop de 
dòs canas de Uarg, y servex pera tan- 
car bestiar de llana. Telera. Vallum. 
Barrière pour enfermer le bélail. Stec- 
cato. 

FARLAR DàsDE LA BARRàsA, 6 MlftAR DÍSDE LA 

BARRERA, fr. met. ab que se dòaa à en-> 
' téndrer la facilitat ab que judican ó 
marmurao de accions ageoas y perillo- 
sas los que estan en lloc segur. Hahlar 
de ó desde la talanquera. Extra peri- 
culum garrire. Faire le brave, qiuind 
on est en Heu de sdret^. Ésser prode 
dal campanile. 
BARRET, s. m. Part del vestid pera abríg 

Ír adorno del cap. G>munmènt se fa de 
lana y pel de camell ó conill. Sombre^ 
ro. Pileus. Chapeau, Cappello. 

BARRET. En las torres 6 campanars es lo 
cap de munt que se alsa en figura pi- 
ramidal. ChapUel. Tun*is capitellum. 
Sommet d *une tour de forme pjrrami" 
dale. Somttà de^campaniU a guisa dí 
cappello. 

BARRET ALABAT. Lò rodó que SC pOTta ab 
V ala estesa. Àmbrero^ gacho. Incurvis 
oris pileus. Chapeau dont Us ailes soni 
abattues. Cappellone di graodt tese« 

BARRET APUUTAD. BARRET DB TUBS PtCS. 
BARKET DE CAVAL. BARRET DE TBVLA. 
BARRET DB CaPELLÍ. BUt. B05BT0. 
BARRET DE CRESTA. BARRET DE TR88 PICS. 
BARRET DB CVATRE CORNS. aUt.' BOHEIO. 
BARRrr DE OBASOL. BARRET DB TRES PICS. 
BARRET DE LLUM. BABRBT DE TRBS PICS. 

BARRET DB RIALLA», fam. Homc TOC ó de 
poca substància. Naranjo. Homo inams. 
Calin , btUor. Babbaccio , baggiano. 

BARRET DB TEULA. Lo acanalad que usan los 
ecclesidstics. Sombrero deteja. Pileus 
canaliculatus. Oiapean relevé en forme 
de tuile. Sorte dí cappello ch'tua il cle- 
ro in Ispagna. 

BARRET DB TRBS COBUS. BARRET DB TRES PICS. 

BARRET DB TRES PICS. Lo quí té fòrma de 
tridngul. Sombrero de tres picos. Trian- 
gulan's pileus. Chapeau à trms cornes» 
Cappello a tre pizzi. 

ABÒüT BI SA BARRETS NO CABfPAV CAPUTXAS. 

ref. que manifòsta que dea donarse la 
Preferència tf las cosas de mafòr excel- 
lencia 6 autoritat. Juego mayar quita 
menor. PnsstantiuB pneponoidam ve* 
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nit. le fbtífúrt l 'emporie. Dottt d so- 
no caboal taocíoao le gonneile. 

o'dtíU BiBIBT, DÍGASLI SOMBRàllO. FCf. qUC 

lol dirse ali que gasUn U» temps bus- 
caod £feíeBCÍ«t ea las cosas que subs- 
tiocialiniat no las tèoeo; j també als 
que ab Liopsrtijieiicía repetexea tinaH^o 
«I, W qie sb díforèat oom ó diferents 
pannlas. OUvo y aceüuno todo et uno* 
Nilolese distat, si res spectetur, oliva. 
Bonna UoHc et blanc bomnet. Ésser l' is* 
tesfio. 

uifjME LO BAsarr. fr. Deacabrír lo cap 
cabert di ell ea sesyal de cortesia j 
iwpècte. Qmlmrse djmnbrero, desgor* 
Túrse. Gaput aperíre. úter son chapeau, 
te décowrir. Sberrettarsi. 

roiasi u) ftAsasT. ír. CoUocarlo ca lo 
cip. Ponene el sombrero , cubrírse. Ca- 
pat pileo operíre. «Se cowrir, meUre son 
tkapfúH. Poni U cappello* 

BIBRETÀ. s. f. dim..de Biaai. BarríUa, 
harreta, barrha'. Parrus Tectb. Feiite 
iorre. Staaga. 

lauTA. Barra de ferro Uar^, prima y 
ndons que se usa pera tenir pènjadac 
bscortÍBas. yariÜa, varita. Virga ro- 
taobferrsa. THngle de lit 9 etc. Verga. 

uutrA.Cada uadeb ferros del fre ahònt 

^apfada la brida. Cama, camba, 

^ Frem retioaculum. Chaaaie des 

^rnàct ifui souiiennent le mors de la 

^.krreta. 

■Aumi Kd io teler de brodar dòs lUs- 

^^ fiïsla prims que ae fican ea las 

Avns, lot coala tènea diferèots forads 

|ien estirar 4S aflaxar lo teler, posand- 

kssas eiarillas que lo tèoen tibant 

^01. Taeniae ligneae leyiores ia iba- 

^ ad acn pingendnm aptata. Les 

^piices du métier à broder qui sont 

fercéès de trous pour étendre Veloffe au 

point qu'on veut* Verghe. 

fiURETÀDA* 6. f . Cop de barret, ^om-. 

^erazo. Peicassio impacta. Coup de 

ckapeau* Cappellata, ocupo dl cappello. 
'ttnADA. Gertesía qoe se fit Ueranose lo 

barret Cortesia hecha con el sombrero. 

Aperto ob reTer&itiam caplte salatatio. 

R^&ence fu^on fiíit avec le chapeau* 

SberretUta. 

ib llRICTAOA. fr. USVABSV tO BABJKST. 

K^RETÀS. 8. m. aiun. de BABarr. Som^^ 
^erazo, logeos pileus^ petasus. Grand, 
àutrme chepeaïu Cappellone. 

lUEETÈBL s. m. somaiBèR. 
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BABarria de agulla, ant. Lo .qui tè per 
ofici fèr gòrras. Gorrer 0, Pilcomm opi- 
fex. Bonnetier, calotier j ous^rier qui 
faxt des bonnets, Berrettajo. 

BÀRRETET. s. m. dim. de barbet. Som^ 
breriUo, sombrerUo, Pileolus^ petasun- 
culns. Petit cliapeau. Cappellino. 

BARRETINA, s. f. territ gòbra. 

BARRI. 8. ni. Una de las parts en qoe se 
dividexen los pobles grans. Barrio, bar" 
riada. Vicus. Quartier, partie dUtne 
viüe qui comprend un certain nombre 
de rues et de maisons. Rione. 

BARBi. La pared ó tapia qoe se posa pera 
tancar alguna casa «1 fi de que servesca 
de resguard ó dirisió. Cerdà, Septnm, 
sepimentum. Enceinte, mur, ettclos, 
Chiuso, recinto. 

ALBoaoTAB LO BABhi. fr. met. y fam. Inquie- 
tar lo vehinat. Alborotar la calle. Vi- 
ciniam contorbare. Troubler le voifina- 
ge. Far un bordello. 

BARRIL. 8. m. Eina de fusta en fòrma de 
bola que servex pera conservar y 
transportar varias cosas. Se fa de mòl- 
tas midas. Barril, tonel, pipote.^'DoWo- 
lom. Baril, petit tonnequ. Barile^ car- 
ratello. 

OESCABBEGA BARRILS. 8. m. Jog de OOJS qUC 

coosistex en agafarse dòs de ells per la 
cintora capiculads, y apoyand alterna- 
tivament los peus en terra se capgtran 
mútuament clamunt de la esquena de 
altres dòs que se posan de cuatre gra- 

SaSf quedand axi una ve&ada lo un 
ret y lo altre cap per avalT. Qurbran" 
tahitesos. Lndus puerorum sic dtctus ex 
conversione corporis. Sorte de jeu 
d'en/é^fits. Giuoco de'ragazzi. * 

BARRÚET. 8. ra. dim. de barril. Barri" 
lejo, barrUico, barrüillo, barrilito, cu^ 
nete. Parvum doliolnm. Barillet, bari- 
quaut, petit ^<iri7..Bariletto. 

BARRINA, s. f. Eina que consistex en un 
ferro mès 6 ménos llarg y gruxud , lo 
cual tè en lo un cap una maneta de fus- 
ta entravessada, y en lo altre unas ros- 

. cas, y servex pera foradar la fusta. 
Barrena, Terebra. Frilie, outil propre 
à percer le bois. Succbio. 

BABBiHA. Barra de ferro ab tall é la punta, 
que servex pera foradar las rocas que 
se ban de volar ab pólvora. Barrena, 
barreno. Terebra perforandis ropibus» 
Friüe, tariire. Succbio. 

81BBI9A. met« fam. BiSCVBSy ManTACió^ 
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BARRI5Í anoSSJl. RiRRIIlASSA. 

BARRINAD, DA» p» P. de B^RUtüAR. BafTe» 

nado^ taladvaaa• v 

BARRINADA. s. f. Forad que se fa ab la 
barríoa. Barreno, taladro. Terebratío, 
* terebratos. Le trou fait avec la vrille. 

Bucco fatto dal succhicK 

BARRICADA* Lo forad que se fa en las rocas 
pera umpUHo de pólvora y volarlas. 
Barreno. Terebratus nítratp pulvere 
infarciendus. Trou perc^ dans Une ro- 
che poíir itre rempli de pondre et la 
faire saiUer. Mina di fuoco. 

BARRINA IVIÈNT. s. m. ant* barrinada. 

BARRINAR, v. a. Foradar ah barrina. 
Barrtnar, taladrar, Terebrare. Per- 
cerjforer a^/ec la \fritte , Of/ec le foret* 
Succhíellare. 

BARRUT AR. Foradaf algana embarcació pe* 
ra que vaje d lÍHis. Dar barreno , bar^ 
renar. Na vern sumergendam terebrare 
▼el perforaré. Percer un vaisseau pour 
le couler àfond, Succhíellare. 

B\RRiXAR. met. fam. discórrer. 

BARRINASSA. s. f. aam. de barbina. 
Barreno. Magna terebra» Grande vrHle, 
grande tarièfe, Succhione. 

BARRINETA. s. f. dim. de barrinÀ. Bar- 
rena chica. Terebella. Petite mlle, 
Sacchiello. 

BARRO. La pasta resultant de la barreja 
de terra y aigua, que servex pera fèr 
terrissa, esfatuas, relleus, j altras co- 
sas. Barro. Lutum. Bouej crolte , li- 
mon. Fango, loto. 

BARRO. s. m. La fusta que se posa en- 
travessada damunt de altras pera refor- 
sar. Barrote» Longuríus, palus trans- 
Tersariu»r Barre de fer ou d'aiUre ma- 
tière propre à former , soutenir , lier 
plusieiirs svrtes depicces, Pertica<lunga. 

BARRÒNTAR. v.ti. ant. Prevéurcr ó con- 
jecturar per algun senyal ó indici. Bar' 
rumor. Conjectare. Prévoir^ aagurerj 
sentir. Congetturare. 

BART. s. m. Armadura de cuiro ó de fer- 
ro, ó de un y altre, ah la cual se cubria 
antíguamènt lo pit, los costats y las an- 
cas del cahall pera sa defensa en la 
guerra y ca los tornet}s. Barda. Mu- 
nimentum ex corio aut ferro, quoequl 
hellatoses tegebantur. Barde, armure 
en lames sur le poitrail, lesjlanct et la 
croupe du chevaL Barda. 

BART. adj. ant. que se aplicaba al caball 
cvhert ab la armadura del matèx nosw 
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Bardado. Loricatus. ïïarííéf on lé iU ii 
sait du cheval eouvert d W hai4e, ^ 
Bardatow ^ 

BARTZ. Sv m. ant. barro. jj) 

BARULLO. s. m. Confusió , deshrdcy bar- y 
reja de gent dè tòtas classes. Banàlo. % 
IFurba, tumtritus. Confusion , desordre, q 
trouble. BordeUo, chiasso, frastvoooi r 
BARUl ELAR. y. a. aiU. passar fíalu. ,i 
BARUTCLZ. s. m. ant. cbdas. ^ 

BAS. prep. ant. bax, sota. ,\ 

BAS, SA. adj. ant. bax. . , 

BASA. s. f. Lo assento sobre lo coali^^^ 
col4oca la columna, esta<tub, etc. Ba*,^ 
sa. Basis. Base, ce qui souiíent, et ({rf 
stipporte une cdonnes, une stotue ou ua^^ 
piedestal. Imbasamento. ^ 

kasà. Mat. £n las (isuras planas la lÍQe%^ 
damunt de la cual carreesn las àawk j 
de la figura ,.t en las sòlidaís la tuperfi- ^ 
cie sobre que'estrèbail• la& altras. Boif^ 
Basis. Base. Base. 
Bi&A. met. Fonamèut ó principi de al^oM 
cosa. Basa. Fundamentufn , priocipiuniï 
. Príncipe, fondement. Base , sósfccgno. , . 
BASA. En lo jog de cartas es lo mSmero dl 
las que arreplega lo qài guanya k pas* 
sadt. Baza. Chart aram. series ia i^ào 
pagellai'Hm colledta 4 ytctoite. L^tf oa. 
jeu de cartes. £ase. ' 

arreplegar LA. BA&u fr. Alsar. to qui ^&•. 
nya las Cartas de cada passada 7 poMr: 
las al costat sèu. Asentar la bcRaò% 
baza. Collusonim pagella» sibl XniíM 
jttxta se ponere. Prendre lis It^ 
(jiCon afaites au jeu, des mettre dt to. 
cSt^. Prendere la base. 

nèxAR CÓRRER 6 PASSAR LA BASAb fr. Eo I 

jog de cartas permdtrer qoe la guanjr 
un alti*e podendla ^aïlyar. Soítar I 
ífoza. Chartam lusoriam Yincenti sab 
nvtttere. Ldcker la levtè à un anltn 
Lasciar la base. 
Fàl•l BASA. fr. En lo jog <Iecai*tas jugar on 
superior à las demés juc^adas en ^^ 
passada. Meterbaui, Carta Inaonía^wi 
superaré. Faire , gagHer une fcveír.Fíi 
base. 

L•LEVAB BAlA. fr.^àa B'.J.%. 

POBAB , POCA. ó pkriTA BASA. loc. fam. Lo q 
es poc intel-llgènt en alguna cosa. Ce 
ta pala. tmperitixs. Peu instruït da 
une matiire» Uobe^ da poco. 

SBÜTADA LA. BASA Ó AQUESTA BASA. loC. fs 

Sentad lo principi ó aquest príoq 
suposad axò. Sentada la baza% Q t\ 



híza. Hoe poiito, ftafaio i s^iUto: Ce» 
la mffèt^, ce j&incipeaimis. Queïto 

SASAÍjK). Mül Espècie* de matlbre de 
color j daresa del feiir», descubert per 
ioregipcMea ia EtíopÍAj Ba$àUo. Baaal- 
to. BataHe. Bassalle. ' 

JU5ÍMÈNT. Arq. Cualsèrol cos qae se 
poia sots de la canjà deia columna, j 
au compreu la basa j lo pedestal. Ba-- 
imfíU9, StjlobateSb Scíubassement* Ba- 
ttineotOf ncoolo d' a» edificío. 

USAR. s. m. ant aàs. 

USAKDÀ. 5. f. Toiç. PÒB. 

USCA. I. f. Deüqni de animo, pmacíó 
dels sentits > desmaj* Desmayo. Deli* 
çoiiiffiy aninkí defóctio. DéfaiUance, 
éfonmssemnd. Svenímeoto, delnraio. 

úcia ïs BA9CA. £r. Bérdcer los sentits j 
(o couetemèot; Desmaf}rarse* DeliqiYÍum 
piti , animo dcfiocce , üni|iii. Ihmber en 
defaüiaiKe^'^yà^nauir. STcniíe, man- 
eare, • " 

«fiiiiscA. fr•met. j fam.soaAR cvidjsdo. 

KU DÒli CAP BASCA. ioo« -ÜEiin. No f tm- 
nota, BO li fa rea. Nà leïda/riú nioor• 
untarà» iSíi eun comaaovet. Ne /aire ni 
t^ idfrfnd, he fidre micwne mi* 
froM, tikre d'aucun póidi. No» se 
«iapcda. 

^^^U)LLs. aa. aat. bbscoix. 
BiSOAUjAR. T. a. anC. teATiLiBJAft. 
^^^BfilAdj. tfue ae apUea al animal 
Mahindoi^ut^ yà sa carn. Morte^ 
fào, Mortícinas. Qui mori neUureüe-' 
^$ de mort natureUe, Morto da se.- 

^fiJCA. t. f. Segons lo sèu origen sig- 
^ falací à caaa real. Desprès se do- 
^ ót nom à lés iglesia^ magníficas, 
«•eoBàma^é la de saat Pire , à la de 

ttBta Maria, etc. També consèrran èx 

*^ alzanaa en - lo rigoe de Navarra, 

^^ la de sant Ignasi en Pamplona, etc. 

^diea. Basilica. Basilú/ue. Basílica. 

^COlf. 8. m. Ungaènt eompost de 

*o'^ grèx de bÍK5 , resina y pega grè- 

Í^ ne^nk, Iht^ienío amarillo ó regia, 
iücon, BasilicoB, basiiícum. BasiL•'- 
^• onguenf suppuratif. Unguento ba- 
líco. 

JUSC. s. m. ant. BAsstisco.. 
BLISCO. s. mi Animal fabnlès , al cnal 
I atribnex que mata ab la -vista. Basi- 
^^'>' BasRísens. BasUic. Basilischio. 
^Q^Tl. s. m. Ànsia ò inqaietnt que 
'cxperimènte en lo ^entrul cuandse 
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Tol fomitar. Basca, nàusea. Nàusea. 

Nausée, déjgoüt ifu'on éprowe avant de 

vomir. Nàusea* 
TEsriR BASQvm. fir. Basquejar. Basquear,^ 

nausear. Nauseare. Eprhuver des nau-' ^ 

séips. Star nauseabc^o. 
BASQUEXÀD , DA. p. p. de basqueiaa. 
BASQUEXAH. t. n. vassabí cuidado. 

BASSA. S. f. NECESSABIA. 

BASSA. Porció de aiguas detiirgudas en af-^ 
gun paratge &Bdo. Baha, Palus , stag- 
uum. Mare, amos d*eau dormante et 
hoiirheuse, Liama, lacuna^ 

BASSA. Espècie de safaretj que se fir en loa 
moliíB pera recollir l' aigua cuand ne 
bi ha ppea, à fi de que isca de allí ab 
més £[>rsa y pnga móurer la mola. Cuho. 
Receptaculum aquàrium moletrÍDS. Es• 
pice d^élang de moulin. Palude, laguna. 

BASSA. Safaretj petit pera tenir pèxos. 
Nansa. Piscinulà. Éíang pottrj mettre « 
des petits poissons, Stagno , lagume. 

BSTAR eoM inrA bassa de oli. fr. mel. j fam. 
ab que se expressa la quietut de un po-' 
bie 6 èe cuaiseW concurs. Estar coma 
una balsa de aceite. Placidè conversa- 
. ri , conviyere. On le dit pour marquer 
la tranqmüit^ ak est une population, 
seciúé^ ou assemblée. Star cheto cema . 
l'oUo. 

BASSAL• 8. m. HvuADàR. 

bassal de aigua. Fòtja, clot de aigua. 
Charco» Aqua staguatis. Mare, mar^ 

. gouiilh. Poasaugbera. 

BASSAL Dp oiit. Gantitat de èx líquid véssad. 
jiceitada. Olei eíFusio. Huile r^andue^ 
Quantità d'olio yersato. 

BASSAM^NT. a. m. ant. baxb»a. 

BASSAMfcicT. ady. mod. ant. SAXAMàHTo- 

BASSAR. y. a^ anC. baxar.. 

BASSETJA, s. f. FÒ» A. 

BASSEYA. s. f. ant. fòita. 

BASSÓ, NA. adj. Cada un dels dòs 6 mès 
eermans nads de un matèx part. Geme" 
Jo, mellizo. Geroellu», gemtnus. Jw 
meaux, enfantsnes d*une míme couche* 
Qemello , binato. 

BAST. s. m. Espeeie de aparell ó albarcTa , 
que portan las bestlas de cérrega. Bas^ 
to. Glitellarum genus. Bat r selle poun 

^ies betes de somme. Basto. 

BAST, Tàí. adj. Grossèr, tòsc, sens puli- 
mèut. Basto. Rudb, impolitus. Grossier, 
brut, maté'riel. Grosso, gm>ssolano. 

BAST. p* p. ant. de bastar. 

BASTAt^s. ï. Cada un dels pnnts llargs que 
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se fan pera embastar alguilà cosa.- J9B- 
van, poso, basta. SarcimeD perfuncto- 
rlè factum, satura superficialis. Fal- 
laré , fausse couture à longs poiiits, Im* 
liastitura. 

B^sTA. Cada un dels punts que se dònan.al 
matalàs pera mantenir la llana en sòd 
lloc. Basta. Sutura calcítae lanes su- 
peraptata. Points , piéjúres queVonfait 
ne distance en distance à un niateUu 
pour y retenir la laine. Imbastitura. 

BASXADAMÈNT. adv- mod. ant. bastabt- 

TAMèXT. 

BASTAMENT, s.m.ant. Provisió devíu- 
rers. Bastimenlo. kmxoiídí^ cibariacom- 
^ meatusy Provision , amos de choses né- 

cessaires pour la subsistance d 'une w7- 
le, d 'une provinee, d* une arméè• An- 
nona, rettoTagUa. 

BASTAMENT, ant. SUFICIEITCIA. 

BASTANT, p. pres. de bastar. Lo que 
basta. Bastante. Sufficiens. Siifisant, 
bastant. Bastante. 

BASTATVT. adv. BASTAIltAMkNT. 

BASTANTAMÈNT. adv. mod. Suficient- 
ment. Bastantemente , bastante , d su^ 
ficiencia. Satís, sufficientèr. Suffisam^ 
mèntf assez. Bastantemente, assai. 

BASTANTlSSIM, MA. adj. sup. de bas- 
tant. Bastantisimo. Sufficientiasimus, 
amplissiípus. Tcis^suffísant. Sufficíen- 
tissimo. 

BASTANTlSSIMAMÈNT. adv. mod. sup. 
de BASTAUTAMÀivT. Bostaníisimamente. 
Amplissimè. Très^su^samment, Suffi- 
cientissi mamente. 

BASTANTMÈNT. adv. mod. BASTAïrrAnàjfT. 

BASTAR. V. a. ant. abastar , en la segona 
accepció. 

BASTAR. V. n. Ser suficient y proporcionad 
per alguna cosa. Bastar. Suffioere, sat 
esse. Sufire, etre assez. Bastaré. 

BASTAR, ant. SOBRAR. 

BASTARD, DA. adj. (}ue se aplica al fill 
de pares que no podian contriurer ma- 
trimoni cuand lo procrearen. Bastardo, 
hernecino, noto. Adulterinus, nothus. 
Bdiard, enfant neíhors du mariage lé^ 
gitime. Bastardo. ^ 

BASTARDA. Se diu de la lletra de tmprèmp- 
ta que imita la de ma. BastardiUa. 

' Ltttera praslo typico eicussa , manu ex- 
aratae similis. Caractère italique, lettre 
hdtarde. Lettera* bastarda. 

BASTARDEJAR. v. n. ant. Degenerar 
dels ^\xs.Baitardear. Degeneraré, ^bà* | 
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tardir, d^géiérer. Imbastardlre. i 

BASTARDÍA. s. f. ant. La calièat de bas- 
tard.^ Bastar dia. Adulterioam odgo: 
spurü natàlesL Bdiàrdise, t/ualité àt 
bdtard. Bastairdigia. ' , 

BASTARDÍ A. aot. met. Dítxo ó fit qae de^- 
nèra del estad il obligadòns de ctda ho. i 
Bastardid. Factum, vel dictum altcai i 
indecorum, indecens. Discaurs , acdon 
qui déjgrade une personne. Detto o ki* 
to indegno d' uno. | 

BASTA X. 8. ra. L' home qnevpaata cérre- 
gas de una part à altra. Pulatupiíli 
bastaje. Phaiaiigarhíi», bajulnt. Porti* \ 
Jaíxs crocheteur. Facchino, bastaaio. , 

BASTAXAR. v. a. ant. Portar al co3al. 
gnna cosa de pes. jijobar^ Bajubre^ huf , 
meris gestare. Porter unfardeau m 
le dos. Faoohineggtare. 

BASTAY. s. m. ant. bastaí. j 

BASTER. s. m. Lo qui fa ó ven las albar 
das anomenadas basts, ibzstero, oíkr \ 
derx), Qitellarum optfex , aut veodiloí 
Bdtier, celai quifait des bats poiwU 
betes de somnie* Bastajo. 

BASTIDA. 8. f. Lo conjunt de taulònsltí ; 
eads à unas estenas sc^re los que tn | 
ballan los mestres de casas cuaad àlsi , 
an edifici. Andamio. T«buVat«in. &k 
faud, Tavolato, poDte,^paUo. 

BASTIDA. Maquina militar de que be tisat 
antiguamènt pera bétrer los castells ' 
plassas fortas: èra tin castell de fd \ 
mès alt (Tue la muralla : col-locad siik 
uns fusells ab sas rodas tenis é 0Dm| 
tènt altura un cubert de fustas gnxi ' 
dasv s^t^ ^^ ^^^^ anabati defenttdsi 
que l'oeupaban, v arrímandlo & \ 
murallas tiraban dèsde allr als enetf 
dards j altras armas pera desallotjsiï 
passand desprès, ab no ,poDt Uen 
que portaban, é oca par la morrf 

• Bastida. Plútens, vinea. Manteletyi 
cienne machine de sieíge ak k sck 
éiait à cous/ert. MantelettOr 

BASTIDA, ^nt. EOIFICT. 

BASTIDOR, s. m. Lo drap 6 cartró t 
rad y clavad sobre fustas ó llistons, 
usa en los teatros pera figurar las sec 
y mutacions. Bastidor. Depicta Hi 
súper compactos assereulos expa 
Coulisse de thédire. Quinta i sec 
río. 

BASTIMENT, s. m. Lo marc que rodc 
cenjex^ ^ abònt s'eacaxa la porta 
nèstra, pintura , etc. Jlfarco. Ora^ i 
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go. Ctdn dèfiiKtre,'de iablèau. Oar- 
nice. 
ufliMbT. Lo cooJQnt de fiïsUs ó Ubt&na 
(roe sertex per armar ▼idriiraa• Batti^ 
ior, Caaoeui TÜro instructt. Chà$sii. 

iisinàüT. aat píbrica, conrauccK^* 

hsmàrr. ant. ProvUiò de víorers. Boí» 
tímento. Annona cooHiieataSy cíbaria. 
PrtMshns, amos de visares, Annona. 

liSTmàrr. Bnc, embareaoíó• Bastimento. 
üavis. Bdtimènt, vaisseau, Basttmeato. 

U577R. r. a. aat. edificar. 

tuïïK. aot. MiMc. roaTincAH. 

iiSlU, DA. p. p« de BAsna. 

6\ST0. s. m. Gaabevol de laa cartaa dei 
oi^ de BtfToa. Basta. Pagetla seu char* 
ta Insoría bacillo signata. Une carte 
fdconque de celles ifui composem la 
mleur trèJU du jeu de cartes, Fiore : 
qailuoqiie carta di quelle che hanno 
dipoto \\ fiore. 

tüTos. pi. Uo dels cvatre colla del jog de 
cartas. Bastos, BaciUi : cbarte Insoriar 
kiüorum figuris ornat». I^i/le, tune 
^ (fuatre couleurs du jeu de cartes. 
Fiore: ono de' quattro semi deUe carte. 

i^. s. m. Vara gruxuda y llarga de 

f^ol (vataLfi que tè diferents usos, 

^^oüvla en vanas figuraa j ab dtfe- 

it^tamaoja. Fah. Fuslis. Bàton, 

^kkMie. 

'^Gafi de Indías 6 Tara de cualse- 

^ te fita de propòsit ab sòo pu- 

'.'^/qne seryex per apoyarse en ella. 

ití:m. Seipto, baculus. Bdton, can^ 

"^.Cinna, bastone. 

•*^fi» ío art de la seda una Ibsta ro- 
^} de uns dòs pams de Uarg, ab que 
^'eenO tota la peasa urdida pera pas* 

tela desprès al plegadòr. Boston* Cy- 

Wnis, quo tda sertca impHcatur. Es" 

?icf (U doloire , morceau de Bois rond 

^iert à trm^aiUer Id soie. Bastone ne- 

Z| ordigní di seta. 

*> « cèco. Lo qui usan los cègos pera 

L'es serresca com de guia. Ttent^. 
Iv quo capcas íter pnetentat. Bd^ 
^d'aveugle. Bastone. 
^^ w) BisTd. £p. Pegar ab èll de ple 
M« à alcí. ürciar el baston ó d pa* 
» Keno ícto fertre. Croiser le hdton 
*• (fieUpiun, te hdtonner en plein. 
fcoaar col basloae. 
«« usTò. £K lam. BjartovESAA. 
^^ xo hàSTé^ tr. ab que s' exprèsM lo 
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éistig domèstic , especialment entre la 
^ènt baxa. jíndar elpalo. Fustibus cas- 
tigaré ^ Yeriíerare. Faire marcher le bd- 
ton , bdtonner. Giuocar di bastone. 

▼ESI£X im BASTÓ T 8EMBLABÍ 179 BABÒ. rcf. 

ab que se pondera lo mòlt que contra- 
buexen la compostora j lo adorno à fèr 
agradable la vista de alguna cosa. ^fei" 
ta un cepo parecerd mancebo: compon 
el sapülo parecerd bonillo, Ornatus de- 
formitatem operit. La belle plume/ait 
le bel oíseau. I panni rifanno le stan- 
gbe. 

BASTOMAR. ▼. n. ant. blasfehab. 

BASTONADA, s. f. Lo cop que se dóna 
ab algun bastó. Polo. Fusté impactus 
ictns. Coup de bdton, Bastonata. 

SASTÒN ADA DB cíeco. Lo cop grau dònad ab 
un bastó. Se diu perquè lo cego , com 
pega à las palpèntas, des^rrega ab fú- 
ria lo cop. Y per alnstó se diu de cual- 
scTol dany 6- in^aria que se fa sens re* 
flef ió ó mida. Pédo de etego. Fustis io- 
tus Tebemens.» Coup de bdton donnf 
an^c/orce. Bastonata da cieco. 

DOBLEGAB i bastòxadas. fr. Donar A algti 
mòlts cops de bastó en las costèllas ò en 
la esquena. Doblar d pales. Fustibus 
Gsedere , fostibos aliquem obruere. Bd^- 
tonner , faire plier sous le bdton. Soiiar 
a doppio. 

BASTON£JAD ^ DA. p. p. de bastouejab. 
Apideado. 

BASTONEJAR. ▼. a. Donar cops ab vara 
ó bastó à alguna persona ó cosd. ^^- 
lear , dar de polos. Fusté ccdere , íiïs* 
tem alicui iiripingere. Donner des coups 
de bdton, baltre avec un bdton. Basto- 
nare. 

BASTONER, s. m. ant. vebgukb.. 

BASTonàa. La persona que goberna en loa 
balls, y senyala las persònas que ban 
de ballar juntas. Bastoner o, Choragus, 
cbore» dux, magtster. Mattte de ballet. 
Maestro di ballo. 

BASTONET. s. m. dim. de bastó. Piz/i- 
U03 bastoncillo, basloncico, bostoncito, 
Paxillus, fusticatus. Peiit bdton, petite 
canne. Bastoncino. 

BASTONOT. s. m. Bastó petit, mal for- 
mad y tòsc. Palítroque, polit otpte.Vvr^ 
TUS rudisque sudes. Petit morceau de 
bois brut. BastODcinaccio. 

BASTRAÇH. s. m. ant. bestbíta. 

DE BAT À BAT. mod. adT. ab que se sig^ 
nifica que estau obertas enterament laa 
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{Mrtas ó finèstras. De par en p^ir. Ex- 
pansis, patentibus foribas. Les portes, 
fenítres, entièremerU owertes^ SpalaD«- 
catamente. 

JBATA. 8, f. COTA. 

BATAFALÜA. s. f. ant. m atapjlluga. 

BATALL. s. m. Tros de ferro ó de metall 
llarg j gros per lo un eap que tèoea 
las campanas per dins pera tocarlas. Ba- 
dajo , Ungua. CampaQae seu tíutiunabu- 
Ji clava metaUica. Batiant d*ua€ cloche. 
BattagUo, batoceUio. 

BATALLA, s. f. Lo combat ó pelea de un 
eicdrcit ab altre, 6 àe usa armada naval 

. ab altra. Batalla. Praelium , pugiia^ ^a^ 
taille, combat, Battaglia, zuffa^ 

BATALLA. Pint. Lo cuadro en ^ue se re- 

. presenta alguna batalla à aceió de guei>- 
ra. Batalla. Tabula plcta j ubi pralian* 
tium conflictus spectatnr. Bataille , la- 
bleau qui repre'sente une bataille. Bat- 
taglía. 

BATALLA. E» U esgríma la pelea dels que 
jusan ab florets. Batalla. Gladiatoribus 
ludus. AssaiU aufleuret. Assalto d' armi. 

3ATALLA. met. L'agitació é inquiettit int&r 
riòr del animo. Batalla. Animi eommo- 
tio ^ agitatio. Agitation , inquie7ude. 
Agitazione^ inquietudine , turbastone, 
commovimento d' animo. 

BATALLA, ant. BATALLÓ. 

jTatalla. ant. desafio. 

BATALLA i VLTRAXSA. ant. Desafío fios al jdl* 
tim extrem de rendlrse ó morir un dels 
combatents. Desajío d todo trance. 
Duellum usqué ad mor tem vel deditio- ' 
nem unius ex certatoribus. Duel à ou- 
trance. Duello fi no all' ultimo sangue. 

BATALLA CAMPAL. La que se dona entre dos 
eiférc'U:s de poder à poder. Batalla cam- 

. pal. Totis utrinque viribus comn^issg 

. pugna. Bataille rang^e. Battaglia carn- 
pale. 

jüt&EAR DE BATALLA, fr. Dísposarsc pera lo 
desafio, jíprestarse ó disponerse para 
el duelo. Se praparare ad duellum. Se 
disposer, se préparer à un duel. Ac- 
cingersi ad un duello. 

E?r BATALLA, mod. adv. Milic. Ab lo frònte 
de la tropa estes j ab poc fondo. En 
batalla. Acie. En f or me de bataille. In 
forma di battaglia. 

PÉRDBER LA BATALLA, fr. Alumdonar^ forsad 
per lo enemig , lo camp ahònt se ha do- 
nad la batalla. Perder la batalla. Prce*- 
))um amittere, pr^plio cedere, darema- 
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üns. Perdre la batàUlé^ AvVoiwu. 
Ésser, vin to f perder la battaglia. 

JPBESEfftAA LA BATAX.ÍA. ff* MSÍC.. PoMlIiQ 

davant del eneaug ab am eiércit orde- 

. nad, y proTOcarlo i la batalla. Presen* 
tar la batalla. Copias in acieai produ** 
cere. Prékenter la haleàlk. AffroDtare^ 
fkresentar battaglia^ 

BATALLADA. s. f. Lo cop que dona lo 
batall en. la oan^oa. Bada^oda. lotus 

. davae campaoam seu tintinnabulum piil^ 
aautis. Óoup de cheke. Fercossa del bat- 
taglio. , 

BATALLADOR, RA. 6« m. 7 f^ ant. La 
persona .que pelea. Baicjtador, lidia- 
dor. Bellator. Guerrier, conAattant, 
homine de giierre^ BatJtagUatore , com- 
battitore. 

3ATALLAIST. p. pres. an^ de batauar. 
Lo qui batalla ó pelea. Batallador. Bel- 
lator, Batailleur. Baitagliere» guerreg- 
giaute. 

BATALLAB. v. b. ant. Pelear, combàlrer. 
Batallar, Udiar, pugnar. Pneliarí, pug- 
naré, armis couteudere. CombaítrCf se 
battre. Battagliare, combattere, íar 
battaglia. 

BATALLAR. En U esgrima bétrerse un nb 
altre jugand ab uorets. Batallar. Gla* 
diatoriura ludtcrum exercere. Bscri- 
merj faire ofiSimt. Tiraré di spada, 
giuocare di scherma , scbermire. 

BATALLAR, mct. Maldat, patollar* Pugnar ^ 
bregar. Pugnaré , contendere. Lutler, 
se débattre. Lottare. 

BATALLARESCH, CA• adj, ant. Lo per- 
tanyent à la guerra ó batalla. BHiro. 
Beliicus. Qui appartiení à la guerre. 
Battaglierpsoo* 

BATALLAROS , A. adj. ant BcUicòs. Be- 
/ico^o. Bellicosus. Bellir/ueujc , gucrner, 
Battaglieroso , bellicoso, battaglioso. 

BATALLATIVOL. adj. ant. Lo perU- 
i^ycnt a la guerra ó batalla. Bílico, Bei* 
Heus. Martial, qui appartient à la ^^^^' 
re. Quel che corrisponde alia guerr»- 

PATALLER, RA. s. m. y f. ant Lo qm 
pelea. Batallador. JBellator. Batailleur* 
Battagliatòre , combattitore. 

BATALLÓ, s. m. En la railicia un cos q 
tros dels regiments de infanteria dn mes 
ó oíi^nos numero de company ías. Baí^" 
llon. Gohon. Baíaillon. BatlagUone. 

BATALLOLA. s. f. Ndut. Espècie de ba- 
randilla doble de fusta de ferm ó Wet^- 
dis^i que enca^da ep candelèros de 
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krroj'Am lat oiias ú obfts mertas 
del baren. Baiayola , batmUola. Tr«l>e- 
cal« oatts b^bos•tdfix^• BaUgrole, 
fü^et de batíingage. BattacUoU. 

SÀTAHÈNT.9. m. ant. Lo aete de béfcrer 
ó pegar i algd. Apaleamicnto^ apor^ 
reo, apmeamiento. Percussió^ falti- 
^io^ fastaarian. BaHonnade, l•acf 
tm de battre à cmsps de bdton. .Baato- 
oatora. 

liTiNèvT BE ns». aat ncàM^iiT de peus. 

BAIiN. 8. OL Mdqutna composta de aiias 
oussas grwflas de fíista , que mogvdas 
per ona rodi inpet^lida per la coirèut 
de r aigna pojaa j baxan alteroatÍTa- 
mèat, aUaniíM las pèlb j. apretaiid lo§ 
pinyes ab los cops que dònaa sobre èlU. 
haian. Futioaica, falloBÍa, &iUoQUiin. 
ïdd^Tie. Gualcbiera. 

«ïi& w BATiv. fr. fam. Sac«dír ó de^ar 
cops i algü. Baianear. Gintuoderef 
pemtere. Freser queUju'un^ liii den^ 
mr defcQups, Percaotere« 

lÀTANADt DA» p. p de batasab. 

BilANAR. y. a. abaTabjü. 

MTANEàD, DA. p. p. de bxta^eab. 

fiATANEiA. ▼. a. territ. bonar vjh batan. 

fi^UTA. S. L PATATA. 

&ÍIAVO, VAr. ^. Lo natural de l'antl- 
^iSatiTÍa 9 ò lo que pertany i -ella. ^<2- 
^.Btitarus* Baiave , holíandait, Ba« 

BilATii. £. aat. desafio. 
^^Afii. |r. n. aot. batallab» 
iUr(]OLL s. m. aut. besgoia. 
^rCOfiLADA- a. f. ant. bescouada. 
^TEDOft. a. m. aot. Lo picador que 
lao lis bttgAdèras pera rèiitar la roba. 
UiTM, criada. Pala liateis coatunden- 
^ Az^oir. PUo, pestone. • 
tttZKo* Lo qui bat los graos eu la èra. 
Irülador. Trítor. Ceüíi qui bat le W,- 
^Mqw en grange, Battitore. 
^AIEJÀD, DA. p. p. de batejab. Bauti- 

zado, 
^I£JÀR. T. a. Administrar lo sagra* 
oèotdei baptisme. Bautizar, acristia" 
tior, cristianar, Baptizare. Ba/uisfC^ 
confiirer le bapiime. BatteEzare. 
^'AK. met. Donar à alguna persona ó 
I »»a altre oom que lo qui li correspov. 
Bautizar, Fíctuin oomea alicui impo- 
%re. Donner ua sobriquet à quelqu'un. 
^ aa sopraonome. 

l^TL•LL s. m. ant. Bot, espeeie de llau* 
u. Bote, bateL Scapba. Petit bateau, 

TOK. I. 
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• canot. Seiatta', laneiat ^Ifo, 
BATENT, p. pr«. ^e bítbbb. Lo que bat, 

Batiente. Quatieu, concutieus. Cebd qui 
bat. Sattente. 

MàiksT. Mé m.* La part dd bastiment de las 
portas , finèstras y altn» oosas semblants 

* en que se èatènen y baten cuand se tan* 
can. Batiente, Postís, ulii ocdusae por- 
tis polsant et «oBsistoat. Feuiiure. Bat- 
tito]o, battente. 

BATERÍA. s. f. Lo coiquot de oaaèns de 

' artilleria 6 »ortèrs posads ea f^rma 

• pera disparar .al euemig. També se ano- 
mena axí lo siti abònt se col-loca. Ba-^ 
ieria, Tòrmentorum belRcorum orda. 
Batterie. Batteria. 

BATERIA. En^ les Taxèlls lo confunt de ca- 
nons que hi ha en cada pont cuand 
seguexeo de popa a proa. Bateria. Tor-* 
mentorum bdiicomm ordo in navibua 
à puppi ad proram yergens. Baíterie. 
Batteria. 

BATEBÍA. ant. L'accié y eflete de bétrer. 
Bateria, Coneossio , quassatío muroruut 
machinis bellicis facta. L 'action et ^ef^ 

. fet de baitre. II battere. 

BATEBÍA. ant. comAT. 

BATEBÍA. met. La multitut ó repetició de 
empeayos é importunaciòas pera que 
alguna persona fassa lo que se li demà*' 
na. Bateria. Instaatía , soilicitatio vehe- 
meas. Batterie. Spedienti , meui. 

BATESXIRL s. m. ant. baptistebi. 

BATETJ. s. m. L'accié y efècte de bate- 
jar ; y axí se diu : he adad al batetj del 
fill de fulaao. Bautizo » bateo. Baptis^ 
mum, baptisma. jiction de baptiser, 
Battezaamento. 

BATEU. s. m. aat. Bòt^ espècie de llan- 
xa. Bote, bateL Scapha. Chaloupe^ es^ 
quif, Schifo. . . 

BATÍ ABl. v. a. aat. batejar. 

BATIDOR. 8. m. Cnalsevol dels guardià^ 
de còrps que van davant del cotxe del 
rèv ò de altra persona real, y cualsèvol 
dels soldads de caballería que precee- 
xen ab capitans generals y virrèys. Ba^ 
tidor. Corporis custos equestri^. Garde 
dl•l corps qui précède le carrosse du roL 
Gentiluomini arcieri, guardie del corpo* 

BATiDOB DE EMPEDRAT, aut. Vagamundo, ro- 
daire. Callejero. Concorsans, concursa- 
tor, per vicos errans. Oisif, coureuTf 
batteur de pav^^ Scioperato, perdi- 
giorno. 

BAUDÒR PB BSnUDA. BUt. MiUc. lo expLlH 

34 
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rad6r quò regonex. los camina ó eanipt* 
njas pera saber sí estàs segurs de eae-r 
jnígs. Batidoté Excursor, explonilor. 
Batteur d 'estrade. Battitore : colui òhe 
sí laaiida a ricoooscer le strade e 1« 
campagnaf battístiada. 

BATIFULLA. s« m. ant. BATiroLika. 

BATIFÜLLAD, DA. p. p. de BAtiFCLiAïu 

BATIFÜLLAR. y. a. Traballar or^ plata 
ó altre metall, reduítidio à fnllas ó 
planxas. Botir ho/a» Bracteare. Battre 
ítn métoLf le lanunér , U reduiré en la- 
mes. Battere i metallí, rídurlí h» la- 
iníue. 

BATIFULLÈR. s. m. Lo qaí fa de or ó 
plata fullas ó planxas pera dorar 6 pla- 
tejar. Batihoja, Imtidor de oro ò pia^ 
ta. Bractcator, bractearias. Batteur 
d'or. Battíloro. 

BATIMÈNT. s. m. ant. L'acció de pegar 
A algü. Apaleamiento , aporreo, apor- 
reamiento. Fustigatio. L'action de/rap- 

. per queUpA^un. Percotímento. 

lATiMÀNT. ant. ABAiiKà5T, eo la dltímaac^ 
cepeió. 

BATiitfè^T DE ALÀS. Lo ixiOTÍmèat de èltas. 
AUtada. Alarutti motos , agítatio. Mottr 
vement des ailes, Scaotímento d' alt. 

BATIMkTTF DB MAÜS• PlCAMèvT DE MAlfS. 

»ATiMà?ir DEL COR. Lo movímèot accelemd 
ó palpitació de esta entranya. Latido 
del corazon , palpiiacion. Cordis palpi- 
tatio , puUatio. Palpitation , battement 
du cceur, Palpitamento, battícuoi*e^ pal* 
pitaxione, battímento dí cuore. 

BATISME. s. m. Lo primer dels sagra- 
ments de la Iglesía , ab lo cual se nqs 
dona lo sèr de gràcia y lo caràcter de 
cristians. Bautismo. Baptísma, baptis- 
' mum, baptismus. Bavtéme. Battesimo. 

BATISME. La fe ó certifícad de èll. Fe de 
bautismo. Testimontum de collato ali- 
cui baptismatis sacramento. Bxtrait 
baptistaire , certificat rpii atteste qu'on 
a eíébaptisií. Fede dí battesimo. 

BATISTA, s. f. Tela fina 7 blanca que se 
ÍAbríca eo FUndes j en Picardia. Fa- 
tista. Línteam subtílissimam. Batiste, 
toile de Un tris^/tne. Batista : spesie di 
tela dt lÍDO fiaissim^* 

BATLE. s.m. territ. baulb. 

BATLLE, s. m» Lo jutge ordinari que ad- 
minialra fusticia en algun poble. Akal- 
de, baUe, Jndex, prxtor. jAcade, 
maire. Alcaldo. 

Bt^nu De Ai&uAS. Emplead dependent del 
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Real FatrTmooí qcte cQÍdà prmcipal• 
nèttt de TÍgUar la boaa distribució de 
las aiguas. Baile de aguas. Aquaroon 
distribatiom inrigilana. EmpUyjr^ md 
i'occupe de Ja kfgale distnbution de$ 
taux. Uffictale cbe ha cura delia dovti* 
ta dístríbuEioDe delle aicque. 
BATLLE DB ^Ac. tcrrít. Enplead que ea al- 
guns territoris cuida de reeulUr lo del- 
me y repartir las porcions que corres- 

Smen à cada un dek que tenen dret i 
las. Baile de sac. Decímarum oollec* 
tor et dístributor. Empíoy^ qui ^occu- 
pe de percevoir la dune, Umziale cht 
raccoglie la dècima. 

BATLLÍA. s. f. Lo territori en que te 
jurisdicció lo batlle. Bailia. Judicis vel 
prgstoris ditío, terrítoi4am. Empioi^ 
dignite'd *alcade et son ressort , haiUUa^ 
ge. Bistretto deila giurísdisíone delí' si" 
caldo. 

BATixÍA. TeVritori de alguna enoemènda 
dels ordes militars. Bailia, baitiajct 
bailiazgo. Equestrisordtüis territorium. 
Territoire dhine commanderie. Distret* 
to d' una giurísdizione. ' 

BATLLIU. s. m. Lo caballèr profès del 
orde de sant Joan que té batUia. Bai^ 
Ho. Ordíuis diví Joanma conruneadAta- 
rius aut beueficíarius eque». Baillu 

. Baji. 

BATOLLA. 9. f. Instrument compost de 
dòs fustas una més Ikrga que altra, 
unidas per medt de una corda ^ ab lo 
cual s'esgrana lo sègol donand cops so- 
bre èll. Mayal. Lignum ^luobus cou- 
textum bracbiis, quoaecaleconteritur. 
Esptce defléàu pour battre le sar rasin. 
Strumento per uso di battere il grano 
saraceno. 

BATRER. Y»a. Móorer ab ímpetu y forsa 
alguna cosa , com bataer las alas. Botir. 
Agitaré, commovere, quatere. Jgiter, 
mou^foir avecforce. Battere 5 smnovere, 
dimeoare f, scuotere. 

hItrbr. debatrer. 

bAtrer. Fèr càurer ab los copa y movi- 
ments de una vara ó perxa los fruits de 
alguns arbres. Varear. Perticà excute- 
re, dejícere. Gauler un arbre. Abbac* 
chtare , bacchiare. 

bítrbr, Parland del sol, del aire) dél mar, 
etc. , pegar en alguna part aèos cap des- 
torb. Se usa també com neutre. Batir , 
banar. Percutere. Batir e, Jrapper.BsX-- 
tere^ perctotere.^ 



líjta. Xòurene ab tioUiim t a<toal«ra- 
ciò alffiíiii ck las parU ulieffiars.iel.co• 
del asunai, com m cor, Üarteria. l^r» 
fhdf. Psl^tare% pi^re; «eoam-iall- 
n,Paipiter, éianoer, Palpítare« 

linu. Gapejar ab.le martell lo fiícro. 
iíartillar, anuwliUar. Malleò landere. 
Maukr, haUre à ^upi de niartea/íA. 
Martellare, percuotere col marteiioi - 

linn. Xa&r'la« garbas estesases laira> 
j separar b'gra de la oalla ab lo'tre- 
]Rtj deb aaíiiials ò.ali^io trill. TríUar. 

! Tritanre, ttnre. MaUre^e hk\ Batte- 
reügcno. ■ 

itiKL Vèncer. BíUir. Superatt^^ TÍBcere. 
Mr<, vmnete. Ymeerci . > 

iíubr. anL aniTRca. 

II líTUt. mod. adv. £a L» tèatps de kA- 
Tia. ?or ^ ariA^ Trítona. teriípore*- 
aa il•ltíirm. ie bl6. k\ hattar U 



liium. r. r. Pelear, oombitrer. Botir" 

«.Praliari, pnguare, oonteadere. Se 

l«ttre. Aznfiant. 
tíTins. BiaMxaasE. 
^ISiCÀDA.. s. £ Lo oop que ae reb de 

ijgna caiguda. Forrazo. Ictus^ percus- 

ú. Coup , fiie/ ^m*il sint. Colpo. 
B^TDOfDA. p. p. de bXtbbh yaiTasasE. 

y^k; vareade; martiliadm, anuuti^ 
M^uriUado. 

i^^^QU. s. £. Las gariías estesas eú la 
^te de Utrerlas ó deaprès de trl- 

Ul•liíteade aeparar la gra. Parva. 

'^<^m àrea itnturs seu vcntiiatíoal 

t^nk.Jirée.kfaiML. 
liic&i. L'acoiò j eíèete de bdtrer los ar- 

^ Fare^, t^aremfe. Arboram excus- 

■Bperticie ope. L 'action de gauler. Lo 

i^^tcckiare, il baockiare. . 
^*í u BATDft^ &.. Recullirla fèadiie nna 
f^ ^sempar^ar. Tríturalas messes 
^^^aonare. Sntaaser , ■ amonceler iur 
^orf le grain botiu. Anunucehíare 
^' aja U grano battuto. 
^^ VIA BATVOA. fr. mel. j £am. BoiiAa 

W UTUí. 
*tl9K£E la BaTODA. ff. PABAB lA BATÜBA. 

^ u BATUDA, fr. Disposar ias^ garbas 
ttts èia pera bitrerlas. Aparvar, em- 
forvar. Metsem in àrea ad trituram 

^tendere, diatendere. Tendre lei ^r- 
Wipourfe^ baUre. Dlstendeie i coroni 
sdl'aja. 

^it lA BATVDa» fr. Tiraria al aire ab lo 
vealadèr peacat q«e se sepàre ia palla 4. 
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boQ del gra. Bieldar, opefitar L• parva^ 
Hessem tritnratam TentUare. Fanner , 

. é^iuer l'airóí, Ventolaref sTentare le 

. biade. 

BATUSSA. 8. f. Baralla», pendenciai ca- 

'. rai»rra. Escaramazéí, reyerta y pendent 

. cta^inarimorenarredopelo, pelotera, 
camorra, revueUa. Rixa ^ jorgiam. Me* 

. lée , díbat , altercation. Zuffa , mischia* 

BATXELLER, s. m. aot. BATxaiÀa. 

BATXELLERAT. s. m. aDt. batxillerat. 

BATXELLEREJAR. t. n. ant. batxilli- 
asiAB. 

BATXILLER. & m. Lo qui ha rebud lo 
primer grau en alguua facultat major* 
BachiUer. Backalaureos. BacheBer. Bac* 
cellinre* 

BATXiLLèa, BA. ad), faou Lo qui parla 
mòlt T fora àa propòsit. BachiUer» 
-Garruíus, loqaaot. Discoureur , bavardf 
grand parleur. Ciarlone , parabolano. 

BATxiL•Lèa. fam. Curiós. Curioso. Secreta 
scmlaudi avidus. Cttrieux» Curioso. 

BATxaiÀR. fam. Se diu de la persona que 
s^entremet en lo que no Timporta. £a^ 
masauince* Ardeno, alienis se negdtiis 
Imimscens. jirddion. FiceaBaso^ fac- 
cendiepe. 

BATXILLERAT, s. m. Lo grau de batxi- 
ller. BachiUerato. Prinu laurea> pn* 
mns eradus litterarius. BaccakturéaU 
Baccelleria. 

BATXILLEREJAR. ▼. n. Parlar mòlt j 
sens fonament. Bachillerear* Garrtre^ 
deblaterare. Diseourir sans rien diré dè 
solide, Garrire, parlar scíoccamente. 

BATxiLURBiAa. O&opafse en averiguar lo 
t{ue altres fan é diuen. Curiosear, hu^ 

. ronear. Aridè occulta scrutari. Fureter^ 
cliercher à savoir tomí ce qui se passe» 
Fmgare , scrotinare. 

BATXILLEAEJAB. BüTaEMÉTaEBSE. 

BATXILLERÍA. s. f. Xarramènta impor- 
, tuna , encaraqué sia ab gràcia. Bachi" 

•Ueria. Garrulitas , loquacitas. Babil, ca» 

^uet. Garmlítà, ciarla. 
BaTxnxxRfA. Desitj de saber j averiguar 

lo que altres fan ó diuen. Curiosidad. 

Libido occulta scrutandi. Curiasitéí Co- 

riositi. 
BATxiLLBaÍA. L^acció de liatxillerejar ó en- 

tremétrerse. Entremetimiento, Arde» 

lionis actus. L'aciion de s'ing&er dons 

lesajffaires^ de s'en rnéler sítns qu^om 

de demande. Paecendería, affimDone- 

ria. 
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£àU, A.'ftdf* tertlt balb. 
BAUL« 8. m. Espècie de cofre qae- tS lo 
. tap mès arque^ad que los ordinaris. 

Baid, Arca camerata. Coffre, malie. 

CofàuO) forsiere. 
BAUi* Caxa de morts caberta eomnnamèot 
. de bayeta. Ataud. Saodapibu CercueiL 

Barà, cataletto. * 
BAULET. 8.. m. d'iio. de baül. Boidiilo. 

Arcula camerata. Petii coffre^ Cofanctlo» 
BAUMA. 8» L territ. cova. / * n 

BAÜPBES. s. m, Ndiu. Arbre gran que 

se coi-loca en la proa de las embarca- 

cíòds formand vta àngul agsid ab ella. 

Baupre's, Malus prorae navrs procli^ker 

inniteos. Beaupré. Bompressa» 
BAÜSADOR. 8. m. ant. traidòbt. 
BAUSIA. 8. f. ant. Traïció, fdIoDÍ». Tirats 

cion , felonia. Perfídia.. Perjidier di- 

loyauie'. Dislealtà, perfidia- 
BA VASSALL. 8. m. ant. Babadèroj Bcèa- 

dor, babero, Lioteolttm monditiae grai* 

tia puerorum pectori aptatiuüft.* Bit^Ue. 

Bayaglia. 
BAX, A. adj. Lo qae tèpoca silkiratò al- 

sada. Bajo. Humilia, aepreasus. Qui a 

une basse^taUle., bas* BassOk. 
■AI. locUoad cap avall y que mira à ter- 
ra., com cap Bit , ulls baxds. Bafo, De-^ 

missos» Basy inclina vtn la terre. Basso. 
BAX. Parland de colors se diu del qui- tè* 

poca vivesa. Baj'o. Debilis, laoguesceus. 

Bas, faible, blafard. Dilavato, scolo* 

ríto. 
BAX. Parland del estil y del llenguatge, lo 

contraposad al sabíime. Bajo. I>3mis- 

stts, humilis. Bas^ plat» Basso, comunev 
BAX. Parland de or 6 plata> ínfim, de. pocs 

quilats. 5a/o. Vilis. Bas, abaiss^, Basso, 
BAi. met. Humil, despreciable , abatud. 

Bajo, soez, bahuno^ ratero-, rastrero. 

Abjectus, vilis, contemneudus. Bas, 

servil, abject. Basso, rile, abbietto. 

BAX. adv.. 11. ABAX. 

BAX. prep. DAVALL, SÒTA. 

BAX. adv. Ab veubaxa, é poc i poc* Ba-^ 
jo, quedo, auedko. Submissà Toce. A 
sfoix basse, doucement. Sotto voce* 

BAX. 8. m. ant. Banc de arena en lo mar. 
Bajio, bajo. Syrtis. Syrle, bassier^^ 

* banc de sable, Banco. 

BAX. La Teu ó instrumònt que eir la* mu- 
sica porta èx punt, qne es una octava 
mès baxa que tenor. També se anome- 
na axí lo matèx cantor. Bajo* Muaici 
«oncentàs gratis, Tel imns sontts, rel 
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qúi huffc muni voce edtt: Bas. Bno). 
BAI. coifTBABAX, ifii»tramènt méatc- 

BAX SB BüVAirT. niOt. BtUfilTi 

BAiD6.r pi. Las pissM 6* coarto» mès baiot 
de un edifici.. Coarto» bajos. ínfima do- 
més kabitacula. Reznie^chaussiíe.Qík^r* 
tiere a terreno. 

BBTAB àh BAB; fip.. Bteti' J tÈKSL iMM ATBAS* 
SA1H . . 

bitar.' ac BAX. fr; Estar aeabandsè algnna 
cosa. Boquear. Finem ret instaré, ad 
estremum yenire.' TkVFèur safin* l'ten 

' poter acoonate b censcbl desinare; 
\ BAXA. 8. f. Disminució del prea ,. valor j 
estimació* de- algun» obsa, com la bai* 
del blat , de la. carn , eto; Bajo. Dimi- 
nutio pretii. jàbai9sementx dtminutiort 

' de prix. DiaMBUBiooB, üatameoto. 

BAXA., £a Ift milícia, la nota per la cual 
conata la'faltade4i»íiidívid«o; y tam- 
bé la papeleta per la cual lo soldad 6 
marineries admès en- l'hospital del rèj. 
Bajo. Not»mUiti»deficieiitís antin ao* 
socoraio recepti. Nate qut donstàte la 
faute d 'un milUaire ret le hület ou on 
dre par écrit qu *on donne d un soldai 
, fm à un morin poutxqsüi soit admis à 
I *lwpital. Esenaione tdmgorale dal ser* 
vigio milkare. 

BOir AB Dfi BÀXA. fr.. MHic» Notaf la ^ta de 
algunas persònas per morti) deserció ó 
aitras cauias en* n» iUstas ó- estads que 
s'eutrègan als saperiòrs dels cossos ó 
establim^ta. Dar de laàa^ Müitibus 
déficicotíbus adscríbere. Se dk dts lis- 
tes que les sergens-^najors présenteïU 
composéés des^nmns des soldats mortt, 
abéeng ou déterieursi^Ésea^ère dal ser-i 
YÍsiov militaré.. 

pàR BAXA. fr. Dísminuifse lorprenrdelsfe- 
neros ó- comestibles. Bajarel^fíecio ds 
los géheros & comestibles. Mfinur pre- 
tium meroium. Diminuerr^tskstttrrdu 
prix. Dimiouire , calaré. 

BAXAD, DA. p; p. de 93.xjA.Jpeaio'^ 
descolgadoi bajado. 

BAXADA. 8. f. Lo camí ó. «coda per 
abònt se baxa^ dèsde alguna, part. Ba- 
jada. Via declivis. Deseenie, pentf por 
laqueUe on descend. Soea», pendio. 

BàXAOA. En las poblacions ae aplica als car- 
rers que estan en major declivi ò pea* 
dèot que lot altres. CostamUa. Dedi^i^ 
callis. Jíue en pente. Scesa. • 

BAXADOR. 8. m. abaxadòb. 

BAXADÒBv Pedria ó. oosA semblant pera w 



ur'ik abiK ab ootMàitírt Apcaàero.- 
F&díam id Aint uSU J wii es equo*.. Mofi* 

IkWthSt. 8. £ L» fi «6 terme M mid- 
Taat de mar* Bt^amür, iBttfaantís imi- 
rii recemt^^iKi^M•mtfr* Baaae aeq'ae. 

B^ft^IfT. adr. mod. Ab'béxesa d afta- 
tizDèot Bafamenie. lodígnè, turpifer. 
Bassement, mec bas»é9ie'. BaMsoieiite, 
iidegnaiwBote. - 

S4XAA. Tr n. Aaaar dMe tm•tlbe í9 éfre 
més bas. Af/^W Deiceiidfeve. BaiéM*, 

iiiüL MtiDfinft édbmhmirse algota- cú^ 
»; 7 axí ae d'm ^é ha b A«àD la fibra, 
lo preu ó valor , etc. Bajar. Dimiíifii , 
lemcere. DéèfBÍir&t diminuer. De^ 
crenerersaematte. -^ 

ma. Apeane. Se'urta tamM-eom aeCm. 

canni deaeracteré; *D^f$eéf0Íne (k «A^ 
«atfmeur&pÍHtà tèrre* Adavalcare. 
loo. ▼. a. DAur «iLar^r'^ à poc una 
oQsa peirièar dé^ algatia oordia , covdUi) 
(te Descoifor. fim «p]pensam demít>- 
tn. Déf^endre-, dtíaek&rr déèrücHer. 
Spiccaw, colarev - ' 
tiiattàna, eo la cuartn àooepcióv 
^UL Poiar eir iloe iirferí^ d' mAd bax 
^ ooaa que estaha alta. Ba/èír: De- 
"^ Mibmittere. DMcendre, porter 
<^^Diaoetidere, abbaasare. 
UmLu L Acció ó fèt TÜ ó indigne. 
^ÇÍAlMeca», |Mrobnim; Basiesser 
^vic ei méffriéobiex M^iÉà , ini- 

■^ De aaxEaiànr. HümitiK'' de naxe^ 
*B^ Blafeza de naeimieiJo. Generis 
i^litaa. OifS€mrMyba99€s$e dè nah^ 
'^^ Baisetaa detlaí' «raoscítff: 

KUlSSm, MA. adj; aupj deBikt, ^^7- 
'Ao. VaÚè demíaewi «Ifis^-tea*; Bassi»- 
àao. 

í'»w. 8. ok Ii w truu iè üt mdsic de tènt , 
^yió^ còncavo, de un^ cuatre'pams de 
^ j deia graxaria -de un bras : Hkr 
^08' forada per ahònt respira lo afre;' 
7 pocand en èlb los dits confermeé las 
'^^lisdel art, se íbrma 1» diferencia 
^"^ soDÍdos. Se anomena aií per imitar 
^ pant bax ú octava basa de la müsi^ 
^Bajon, piporroi Tobns^musicos qui 
^s- iaspiratioue gravem soaom^edit• 
è<ü9ort, iasse de luna-^ois , taroti Bas- 
tooe. 

klCBA. 5. f. aart. F&nda, terreno bax. 
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Sondo. Ima campvnars, demissior trac-^ 
tus. Bas, en portant d'un terrain^' 
Phese basBO. 

Bat^HA. ant. tAtBík,^ 

BAYÀROtA. s. r. iferrit. hüIiwot, en 'la» 
primera accepeid; 

BAYART. s. m. Instrnmònf compost diy 
dòs samalàrs ab tres ó cuatre posts cla•' 
vadas en ells, ^ue scrvex pera portar 
materials per edificis y altras cosas. uén^ 
gariUàa. Tt^fààfúm vectarium, fabro-^ 
rnm fercalinn. Civiire^ brtmeard sur 
lequél mt.forfe des fardeau». Baretta* 

BATAaT. G>n]niit de posts en figura de tau- 

' la enadraíd», ab* dò^* Atstas Uargas ab^ 
* eoitats penr portar al celi alguna' per- 
sona ó altra coaai Attdit». TemíL.Bran'' 
card sur bpqti^ én porte de9 statàesr 
persannes, efe. Aarella^ 

BAYEBOLA. a. f. ant*. AÍsiíEBot. 

BAYETA. s. f. Roba de llana finxa j 

elara , que tè de ample per lo comdr 

ttiu eana. Bay-etd. Tèxtnm latíeum ra- 

ruar elf iMnmv BareHè , étoffe de laine. 

^ «ajetta. Ji 

BAYETÓ. s. m. Re|>a de llana atapaida y 
peluda , one se usa per abrig. Bayelan. 
Lanea tela phrimàm stipata- et valdò^ 
pilosih Palanche. Bajetta.. 

BAYli. s.nh ant. baut. 

BAYNAR. V. a^ ant. multar; 

BAVÒNETA. 8. í. Arma de que usan lev 
soldada de infanteria y dragons. Es uv 
ftrro aoerad mra ferir de punta^ ab 
on canòuet é la part oposada ab me se 
- posa' y assegura en la boca dd fusell.. 
> Bayonela, Sitík eaiapultaa ignea aptata. 
Baionnette, Bajonettb.. 

MMAtL lA BATÒRZTA. fr. MUfc* Assegomrla- 

en la boca del làtèll. fermar la bayo^ 

nfeta. Sioam ori oaVapultc ignee aptare, 

' affigere. Meííre la baionnette au bout^ 

' dufunl. Armaré la bajonetla. 

GALAir LA BAtòntTA fip. Mi&c. Posar lo fu- 
sell aula punta de la bayòoeta al frén- 
te , apojandlo èn la ma esquerra > y em^ 
punyamdlo ab» la ma dreta per lo coll.* 
Camr la bayontta. Sicam catapulta ig- 
neas' aptare. Armer lof baionnette^ se 
mettne'en garde lit baionnette armte. 
' Metter la bajonetta in canna. 
BAYO^BTADA. s. f. Cop donadabla ba*^ 
. yòneta» Bayonetazo. lotus sicà impac— 
ttis. Coup de baionnette, Ck>lpo di bajo- 
netta. 
BAYTLE. s. m. ant batuc»^ 
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BE. Soaldo aue fòrman las ò^raUati mol- 
tons y anyells, lo cual se seoibla.ilqoa• 
resulta de la proaupciacúS de la lletra 
B. Be. Bee. Críd'uneòreUs qtdbífe*^^ 
Dk, Si f. Korn^oe tè la lletra ^^ r^tghnà 
. del Bostre alfabet Jte. Sosücb lUterc Ji. 

Nom du ò. Bi. 
«fi. s. m. AWYèn.. - 

ak. Lo qui tè en sí la saaaoaa perfeeció y 

• bondad; y eo èit sentit sols Dàu'es lo 
,1 suqumo^à. gien, Smnqaiiiiibottttm. J/en. 

Bene. J 

iik* V d>jècte que mon.é nadiua la vo- 
-.'l^ntat à sòa açakry «som nèiitil^ sie ho- 
nest. Bien. Bqüom. i|i^A. Bene. 
J9Í^ UtUitat , beqefiei; f ^.^6i b^ diu r aè de 
ia república, rà da ta patrja. Bien.Bo- 
num, aomiBodum;^i>R/ utilité', profit. 
', Bciie. 
b|. adv. mod. Rectamàüt, ab.acertv. se- 

SW se deu. Ji>ik. Banò, reolè, pcobè. 
onnítemeni, C9mine ilfant. Beiiei • 
Bk. Felismènt; y axí de un malalt que )va 

• dé miUira , se diu (|ují) va BJ!t. j^i^/t. Fe-^ 
Uçitèr. Bieru Beae., 

^. Ab ^st, de bona g&ua; y axí se diu: 
jo Bk ho faria > jo vk hi aiiíria. Bien. 
Libentèr. Sien^ as^eç .ph,mr, de hoií^ 
coeurj i^oloniiers. Volodtieri- . 

«íi. Mòlt; y axí se diu , camina ak , mèa^i^ 

• ja ai. Bien. Summe, iiíaximè y aíFatim , 
T4dè» Bien, beémomti^p exírememetu. 

' Bene, moltó. > 

ak. Junt ab alguns verbs califica I' acció 
de ells, y deuota major perfecció | eom 
imposarse ak. BUn. Bectè. Bieti, par-^ 
faitemeni. Bene. 

ak. Mòltas Tegadas déaefta' enfado ó. anie* 
nassa , segons lo to y» semblant ab que 
ae diu •, com : sk està ;'Bk , ak. Bien. Sat 
est. C'est bon^ e'est bon. Brava, brava. 

ak. Ara bè , ó àxó suposad. Ahora bien'; 
bien. Nuac autem. Se' bien, cela étani. 

' Ebbeae. 

ak. Dit ab agrado es aeuyal de concedir lo 
que se demana , ó de quedar contèut de 
lò.que se ha otd. Bien. Benè,'reclè ad- 
modum. Bien ^ fort bien^ ^ui•-Staliene. 

ak. Junt ab lo verb ser substaritm>}stgni- 

- ftoa mòltas vegadas aumènt, com > lí es 
veritat) que equival à bs mòlti vbmtat. 
Bien. Certè admod&m , verum quidem . 
H est vrai que , bièn est-U vrai que. Egli 
è pur Tero> ata bene. 



bí. Aateposad «b verbs ab qtii scí jaaUi, 

equival à qKaTAiiksfT i sflairaAH^Yr^som 

ak se easaria ab ella, ai. li doaaba» boa 

dot. Bien. Cartó i aba ànkio^ dmkve- 

.meni, biem GerUt.aioura. . 

' ak. JuAt. ab làs parUcidas que j ti cqai- 

val éi 9nçàmui9È. BienMfie^ nÜe^/Et- 

. ai. Bien, que, encoreifiie^ quúi^. An- 

, oorchè, sebbeo^u 

ak. Desprès de negació significa àfÈMxs ^ 
; aam caatid se dià : «• Ak arvibattm al 
. poble , ouaiid nos dígaeren, eto4 N0 
bien,' Vix, vil dum« À fMne* . Appeaa. 

ak^s. pi. Hísèuda , riquesa. Bienes. Bona , 
. opes, foFtujuB. Biensp richestes* Beal^ 
. podeit« 

akars Apvamais^ fpr* Los que b fill de fia- 
railias estand bax U patiria.poieatai ad* 
quirex aer Au : traball ea algun à&eï , 
art ó indústria, y ioa qjbfi becèU^ de 
propis ó estraoy$^ i^adqniaeXi per. for- 
tuna. Bie/tç^ ad»etiticio$ , pecuiip md• 
veniicie, Boaaiadveatilia» Biensad^en^ 
tices, ou ai»'aa<(/>. Béu«avventÍQÍ« 

abfs CASTasasas ó icai^i. CÀsnraBHsas. for. 
BisèadÀ ó. cabal que se adquií^ex per la 
milicla ó la toga. Bienes- castrenses ó 
cuasl castrenses ^jfeadio castrense ó 
cUasi' castrense^ Seculinm . aaitreuae » 
. au t quasi castrease. Biens^qui arriant 
à quelqU'un par lamiHce ou par ia ma^ 
gistrature. PecuUo castrease, e quast 
castrense. 

Bkffs DB roRTUüf A. Bòos tcmpatals» Eienes 
de fortuna. Fortuita bona. Biats tem- 
porels,fortune, Oi^oir. Beni di: fortuna. 

abjrs GAtTAXciJÓi. JLiOs.^ile se adqutrexeo 
duraat lo mattioiiant» Bienes ganancia- 

' ies. oona raandote matrimonio acqaíal- 
ta. Biens aoqms pendant le mariage , 

. acquétSi BeaUcquistati uel matrimotuo. 

akl•ls iMHOtíSLBs. bòs.qtte.coostaftez^u.en ter- 
ras y possessions. Bienes raices, biemes 
sédientes', bienes 4Ítos ò iitws. Boaa im- 
mobUia« BienS'^onds• Beai iamovUi. 

akifs utaam. Los que no .sòn viadads. 
Bienes libres* Bona quoramübera.pro- 

. prietaa penes possessorem estL i^üets^ /i- 
breSf.non gravés de substkut»n$, Beni 
liberi , beUt sciolti. 

akas MosTBBircs. Los que per no tenir amo 
conegud se aplican al príncep. Bienes 
mostrencos. Incerti domini bona. Biens 
doní le. maStre est inconnu, ei qui ap- 
pàrtiennetU au roi. Beat che 90n haru* 
90 padrone coBosciuto* 
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àífs Monu, Lm que poden f ràdadarsé die 
OM part i altra , '€11 ecPDtraposictò als 
bèos ui»D<èles« S' excepltta lo bestiar, 
il coal se ii dina lo nom de setnoirèiit. 
ji^flff iiiii«Uf5..MoTeDfte» res. Btens- 
meéUt, Beoí moTÍli^ 
ibs PAiimiVAU. for. Los què porta la 
èim ú natrimoni é més del dot. 9ie^ 
m pari^enudes ó parafrenales. Para- 
/iberoa. Ikens parafikernatix, Bem par 
rafernaü, beni sopraddotalf. 
én norroncn. fer. Los que adquirex lo 
fi qae rm bax la pàtria potestat ab los 
de 8Òn pare , 6 li Tenen per respecte de 
ífl. Bien^s profecticios^ peadi<y prcfeo 
tido. Bona profectltia. Biens prqfeetífs. 
hm creditati. 
ibi ^Ecrrs. ant. b^s ncMones. 

,iK)!fT TiS ak? ABÒ5T M%S 2fE sk Ttt LO 

ÍOÜEH APODERA. 

«là i Bk. mod. adr. AmtgabteTnènt,sèiis 
mtndkció ni disgust, de bon grat. 
Ikhien d bien,por bien, Líhenter, ul- 
í/9,fpoDtè. De gr^à gr^, Alle bnone. 

VíttJOBS C05EG17I> mn QUE KS PERDUO. 

nf. gne denota lo mòlt apreci que deu 

^ de la bona sort per los perjudicis 

} ^Dji que s' expenmèntan cuand se 

2aW(^. El bien no es eonocido has- 

^yfeesperdido, Gum bonum amftti- 

^v\ne cogdoscituT. On ne saurait 

^•■««^ te m^rite des choses tfue 

^mles mrd. 11 bene è conosciu- 

^fíadb cgü è perduto. 

■'^nriusAR jiL&uxs Bèirs. fr. Redorrlos 

t^ l' iotoritat Ilegítima à la condició 

»^as ecclesiàstics , de manera que lo 

Vjoi posseex paga ordenarse ab tftol 

*?èlfe,scrTÍndli de congvaa. Espiri-' 

^"^^ar a/gunos hienes. Bon» quxdam 

**1k dencís devovcre. Faíre que des 

^séculiers iiexnenhent biens eccU^ 

^^ttífues. Destinaré i beni alia cbiesa. 

'^ «fc AB AtGÚ. fr. G)nserYar sa amis- 

^ V fkv&r. Estar bien con alguno. Es- 

*ïOïicom aKcni. Se consen*er en ami-- 

^^-ec (fueiqufun. Esscrc amico d' uno^ 

^lE los BKüs OE AiGú. fv, for. Tr4u- 

Wos de sòo poder per auto de jutge 

''^rerlos pdblicamènt pera pagar at 

TOdor lo qoc se li deu. Ejecutar en 

^ hienes d alguna» Subbastare. Faire 

^uter ou s^endre juriditfuement les 

Ei íTím débïteur, Sequestrare i beni. 
i DE ak fif DE MAL. expr. que mani- 
k<a It insensibilitat ab que algü reu ü 
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ou las cosas./iVir pena ni glòria* insul* 
sua bomo yel nulla sollicitudine labo- 
raus. On le dit d*un homme à qui túttt 
est ^alj que rien ne touche. Non gode 
ne soffre. 

t bí. expr. que senrex pera introdnirse à 
preguntar alguna cosa , com : t bí ^ qué 
Tols dir ab ax^? t bí^ ^qué succeí ? ¥ 
bien.^ Quid igitur? Eh bien? Ebbcne. 

BEABÀ. s. m. Llista ó cuadernet de las 
sfl-labas que fòrmau diverses combina^ 
ciòns de las lletras, j serrex per apén* 
drer à llegir. Silahario. Syllabarum ca» 
talogus. &^Uabaire, recueil, catalogue 
de sjrllabes. Libro dementare per hn»- 
pararé a leggere. 

BEAT. 8. m. ant. bxato. ^ 

BEATA. s. f. La dona que porta bàbit re-^ 
ligíòs j Tin en comnuitat obseryand cer- 
ta rèsla ó institut Beata. Pia mulier ^ 
moniaíium Testem índuta , fntra cceno*- 
bium vitam derotè agens. Femme ei¥ 
kabit religíenx, qui s'occupe à des osw 
vres de pid^, Beafa. 

BEATERL s. m. La casa en que viuen las 
beatas formand comunitat j observand 
alguna règl». Beaterio. Piarum Ibfemi- 
narnm commnuis domus. B<íguinage. 
Gasa dí beate. 

BEATE&ÍA. s. f. frón. U acció afectada 
de virtut. Beateria. Stmulata virtus» 
Bigoterie, pruderie. Baccbettoneria. 

BEATtFlC, CA. adj. TeoL Lo que fa be- 
na venturad à.al^ü. Beatifico. Beatificus. 
B eiztifiq ue. Beatifico. 

BEATÍFÍGACIÓ. s, f. L' acció de beati- 
ficar. Bealijicacion. Inter beatos ads— 
criptio. B^alification. Beatifica sione. 

HSATIFICAD, DA. p. p- de bbatipicar. 
Beatificado. 

BEATIFICAMÈNT. adv. mod. TeoL Ab 
visió beatifica. Beat^camente. Beatifi^ 
cè. A la maniere des bienheureux, Bea- 
tificamente. 

BEATILLA. s. f. Espècie de tela nrima j 
clara. Beatilla. Liutca tela quxdam ta- 
ro et tenui filo centexta. Toile de b'n 
tres••fine et très-claire. Tela sottile. 

BEATÍSSIM, MA. adj, sup. de beato. 
Bèatísimo. Bcatissimus. Tres-lienheu^ 
reux. Beatissimo. 

BEATrrOT. s. f. Tractament que se do- 
na al summo pontifice. Beatítud. Beati- 
tudo. Béütitude. Beatitudine. 

BEATO, TA. adj. Se diu de la persona- 
beatificada per lo summo pontifice. Butr 
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. to. Bcatas. BienheureüXj qui fOuk de 

, la béàtUude éíerneÜe. 3&BLÍO. 

«EATo. irón. Se aplica à la persÒBa que 
afecta virtut. Seato^ gazmoho^ mçji-' 
gata, Pletatis larvam tndueïM, Bigoi, 
béàt , faux déi^ot. Qrafia«aoti, spigolU 
stra. 

>PEATÜTX0, A, aíj. Lo qui tonlamènt 
afècta virtut. Jíeatico. Ineptu virtutis 
simula tor. Béguiu. Beghiuo. 

JBEBEDÒH, KA. s. m. y f. Lo qui beu. 
Ck>muanièat se diu del qui beu ab ex- 

. cès vi ó licors. Bebedor, beberrou. Bi- 
bax. Buveur^ biberon. Bevitore, beoue. 

JBEBENDA. a. f. Lo bon ó mal ^ust ò sa- 
bor que tèaeu los licors, especialment lo 
vi; y axí diem: aquest vi tè bona be- 
^àvoA. Boca, embocadura. Gustus, sa- 
nor. Goútp bouqueto sas^eur. Sapore, 
beya. 

BEBENT. s. m. nexksL•k. 

BEC. s. m. En los aucèlls es lo confipcst 
de dòs pèssas mès Uarjjas que amplas de 
la matèxa naturalesa que la banya, y 
•estan coUlocadas la unà en la part su- 
perior de la boca y I* altra en la part 
inferior. Fan en part l' oQci de las dents 
de que carexen tots los aucèlls. Pico. 
Rostrubi. Bec d^oiseau. Becco. 

Iièc. met. La extremitat punxaguda de aU 

Ípnas cosas , com lo bIc de la capa , de 
a mantellina, etc. Fico, cabo. Rosjrnm, 
acumeq. BoiU, extrónit^ d'une choit 
pointu^. Punta, becco. 

BÈc. Certa canaleta punxaguda que solen 
tenir los gerros y altres vasos semblants 
pera que isca lo licor à poc à poc y 
mès suau y fàcilment. Pico. Rostrum. 
Bec. Becco. 

skc. ant. bòc. 

fkc k vkc. mod. adv.. ant. cara k cara. . 

Bèc DE Airsc. Instrument de cirurgià que 
pren aquest nom per rahó de sa figuera. 
Pico de dnade. Instramentum chirpr- 
gicum anatis rostrum referens. Espèce 
d'instrument de chirurgie. Becco di 
grue. 

skc OE Gia&HTA. Planta que dèsde P arrel 
trau varios grífols de un à d&s peus de 
alt, peluds, un poc rojencs, plens de 
nusos y de ramas : las fullas , que algú- 
nas ja naxen <le V arrel , son Uargas, re^ 

. talladas , de un verd f^c , y tacadas de 
rot j per las boras : las flors son xicas, 
encarnadas, y los fruits Uarffs, acana- 
lads j piramidal^, senptblands al bòc ll^rg 
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' j e^lfét de nncattcèll. Pictyie cigàeüa. 
/Geranium. robei'tiaoam• Bfc^^grue- 

, Gerafinio. 

«àc BE GAüA. Insirumènt d^ cirurgià qae 

. pren aqi^est nom per rahó dç sa figura. 
Pico de gralla , tirabala. StrombiuQis. 

. ^orte d'ÍHSírt4ment dç chirurgie qui a 

. L•figure d 'une grue. Becco £ g/rue. 

bíc oe pardal. Instrument de cirurgià au 
dit per sa figura. Pico de gorrion. Ins- 
trumcntum cbirurgicuja passeris, ros- 
trum jc^fereng. In$trument de chirurgie 
qui A UJígure d 'us m9inea^. Piaxette. 

T&ÀuA£a xtEi. b^. fr. met; Eèr ab manya 
y art que algú diga 6 co^ifesse lo que 
volia callar. Sacar el alrna de pecado à 
alguno. Astute ab aliquo extorquere 
quod noUeL Arracher un secret. Cavar 
: di bocea. 

BECA. s. f. Distinctiu que ios col-legials 

S^rtan damunt del mantó del matèx 6 
iferèut color. Es una faxa de ilaoa de 
un pam de ample poc mès ó ménos que 
portan encreuada per davant del pit, 
dèsde la una espatlla À l'altra, y baxa de 
t&tas dòs pènjand per la esquena , mh 
6 ménos segons lo us dels coMegis. Be-^ 
ca. Trabea , fascia lanea transversè su* 
per pectus ducta. Longite bande dè 
drap que les boursiers portent dans l^i 
coUkges. Dassi in Ispagna questo nomc 
alia banda che portono pendente dallt 
spalle {li allievi d*alcuni coU^j. 

BECA. La plassa de col-legial; y axí se dia 
fulano ha entrad en la beca de sutaoo 
Beca, colegiatura. Locus inter coUegas 
Place , pension fondee dans un coUtge 
n posto di coUegiale. 

BECADA, s. f. Aucèll de pa^a^ un poc 
mès xic que la perdin , pardo^ ab taca« 
de color rot j obscur , negras y blancas 
rojencas per damunt y mès claras pci 
sota, tè lo bèc llarg, y la barra de ba: 
s' encaxa en una osca que tè la barra di 
dalt en la punta. Se manté de cucs '^ 
altres insectes, y la seva xarn es mòí 
gustosa. Chocha, chochaperdiz , beca 
da, gallina sorda, piiorra, coalL 
cborcha. Rusticula. Ace'e , bécasse. Bec 
caccia. 

BAXAB LA BECADA, fr. ünx. B;ébrer alguB st 
corro, ma^rmènt ai es repetid. Fen\ 
el cuervo. Alimoniam accipere. Recelo 
ïiabituellement qaelque '^ecours. Ven 
il mannà. 

BECÀDÈLL. 8, m. Aucèll mès pètit.que 
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lecadi) casí del tnatèx color. Goma- 
oamèBt esU en regaeròns j aiguevoU 
aiiòat ae fljop j amaga. Agachadiza. 
Soolopax gaUiaago. Bétassine^ oiseau^ 
fieocaocíao. 

BÈCGROG. 8. m. ant. bícmoll. 

6£(LM0LL. adj. Lo qai es £&cU de maae- 
jar ó eogaojar. BoquanueUe. FaoiiiS) 
iocaatns. Facüe à tromper, à gouver^ 
wr, à mener. Qnello coe si lascia me- 
nar pel naso. 

lècVOU. BÒCÀMOIX. 

BECO. 8. nu Lo amo ó lo 'qui caida de la 
casa ahòot se dóna menjar als hostes. 
Foadista. Ganpo. Aubergiste , restaura» 
Jíur. Locandiere ) oste. 
6ECUADR0. s. m. Mús. La primera pro- 
pietat de la musica > y es cuand lo heia- 
cordo comensa per la clau de gesolreut. 
hecuadrado , beduro. Prima musicae 
proprietas. Bétarre. Bisquadro. 
KCTiDRo. Mús. Accident de la música, ab 
lo coal lo punt , à qui abans se li ha- 
bla posad nn sostenido ó bemoll , torna 
i posarse natural. Becuadro* Musioes 
fignam qaoddam. Bécarre, Bisquadro. 
^DEJAR. ▼. n. ant. badallar. 
^ÈLL. s. m. £n las universitats y es- 
tadis generals lo ministre que tè la 
<%ició de yigilar T assistència à las 
^, arisar los dias de assueto y fès- 
^^ citar pera las jnntas , y altres cér- 
n& BedeL Aceademiae apparitor. Bé'- 
&. Bidello. 
RSBEF, BAF. fr. ant. ràa bbfa. 
^fi 8. £ Irrisiò ó escarni. Befa. Irri- 
^^ demus, deridiculum. Moue, déri-z 
m, Beffa. 

'^ BEFA ó BEFAS. fr. Burlarse, mofarse, 
^ escarni. Befar. Uluderc , irriderc, 
W.cre. Narguer , faire la lippe, 
^(àlUr, Beffiíre. 
^ABEML s. m. BEFAMÍ. 
^AMÍ. s. m. Mús. Lo tercer signe de 
la música seg&ns lo sistema de Güido 
Aretlno , lo cual consta de una Uetra y 
(iòs Teus. BefabemL Musices signum 
l'ïoddani. Be-fa-si, Bi-fa-si. 
KOCDà. 8. L CuaUcTol ücòr simple ó 
<^mpoftt que se passa per la boca al ven- 
M; mès comunament se pren per la 
^ada composta, com, per e£èmple, la 
^'^ta, etc. Behida. Potius , potio. Bois- 
ton, breuvage, Bevand^. 
'^ccDA. Medicina composta per lo apote- 
cari. Behida, òebedizo, Medicamentom 
zoif. t. 
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IKytabile. Breuvage. Bevaoda, bererag- 
gio. 

BEGUDA. Lo temps que rèposan los jorna- 
lers y trabaliadòrs, especialment del 
camp , y en lo caal prenen algun bocí 
ó beuen nn trago. Bcoida, Parva i•efcc- 
tio ad instanrandas vires. Temps peU" 
dant lequel se reposem les ouvriers. Lp 
spazio dl tempo nel quaie i contadini ed 
altri operar] cessano dal loro làvoro per 
bere. 

BEGUDA üTGRATA. La composta de ingre- 
dients desapacibies al paladar. Brebaje, 
jaropc* Potio injncnnda. Breuvagede 
mauvais goút. Beveraggio, beyanda 
spiacente. 

MALA BEGUDA. BEGUDA ÜCGKATA. 

MALA BEGUDA, mct. Noticia de alguna ad- 
versitat que causa sentiment. Mai tra^ 
goyjarope. Nuncium triste. iSíi^. In- 
tausta nuova. 

ràa BEGupA. fir. fam. Entre los traballadòrfí 
del capap significa dèxar lo trabail per 
una estona y péndrer algun bocí ó béu.i 
rer un tcago. Tomar un bocadillo. Par* 
vam refectionem accipere. Bepas que 
les gens de la campagne prennent entre 
le déjeúner et le diner. Sospendere il 
lavoro per bevere. 

BEGüER. s. m. Magistrat que en Catalu- 
nya y Mallorca ei^ercia à poca diferen- 
cia la matèxa jurisdicció que lo corre- 
gidor en Castella. Bemier. Praetor. Bé'" 
guer. Chiamavasi cosí nn'antico magi- 
strato di Catalogna e Majorca. 

BEGUERÍ A. s. f. Lo districte de la juris«- 
dicció del beguer. Beguerio. Praptoris 
ditio vel territorium. Bessort de la ju^ 
ridiction du htfguer, Giustizierato- del 
Beguer. 

BEHETRÍA. s. f. Antigament era la po- 
blació, en la cual los vehins, com à 
• amos absoluts, podian rébrer per se- 
nyor d qui volgoessen y mès bè los fès. 
Behetría. Jutf eligendi sivi dominum 
cuivis civitati acquisitum. Population 
dom les habitans élaieni libres, etpou^ 
caient choisir qui ils voulaient pour 
seigneur. U Inogo dove gU aomini liberi 
^ceglievano un signore. 

BBHETAÍA DE ÀifTBB PABÀKTS. La que pOdlA 

elegir per senyor à qui volgués ab tai 
que fòs de determinads llinatges natu- 
rals del matèx lloc. Behetria de emtre 
pariemes. Mnnicipinm cui jus erat do^ 
snimim inter populares dnmtaxat eli# 
35 
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gendi. f^Ule t/ui mtait le droit de choitir 
son seigneur parmi certaines families 
de l'endroü. Scelta dt sigiiore fra le 
persone d' nna fainiglia. 

BEHBTRÚ DE MAR i MA£..La qttC lUbremèot 
podia triar senjòr aèoa subjecció à Ui* 
natge determinad, per haber eatad es- 
trangers sòs conquistadors f j haberse 
ausentad de aquesto» regnes. Behetria 
de mar d mar, Manicipium ctti jus erat 
qaemcumque dominum Uberè eligendi. 
FïUe qui asfoit le droit de choisir son 
seigneur, sans àre astujetíieà le pren" 
dre dans unefamüle délerminée* II di-* 
rítto di scegliere qualunqae signore. 

BEINA. 8. f. vEniA. 

BEIR£« 8. m. Copa de yidre ò cristall. 
Copa» Cyathas yitreus yel crjstallinòs. 

4)JbJAriIil..8. f. BilAlfADA. 

BEL. 8. m. La rea ó crid de la orella , del 

moltó y del anyell. Balido. Balatus. 

Bélement. Belaménto, belata. 
BÈLABARQUÍ. s. m. Espècie de barrina 
. pera foradar , que tè un méneg en figa- 
. ra de cemtcírcul j nn pòm en lo cual 
. estrèba lo pit. Berhicpd. Terebra arena- 

to manabrio instrncta. Vilebrequin. Tra- 

pano a mano. 
PELAR. Y. n. Cridar ó donar bels la ove- 
lla ó moltó, etc. Balar. Balare. Büer, 

Belaré. 
BELGA, adj. Lo natural de la Bt^gica, ara 

Fiàndes. Belga, bélgico. Bel^a. Belge. 

Belffa. 
BELGIC, CA. adj. Lo qne pertany à la 
> Bèlgica. Bdgico. Belgicus. Belgique. Bel- 
. gico. 

BEUTRALLA. s< f. ant. Conjunt de po- 
bres. Pobreteria, Mendiconim turba. 

Thoupe de pauvres. Poveraglia. 
BELITRARU. b. f. ant. La yida rasa- 

mundà j ociosa de demanar caritat sens 
. aplicarse à cap traball. Briboneria, Va- 

gatio. Fie , mélier de fripon, Briccone- 

ria , cialtronería > furberia. 
BELITRE. s. m. Bribó, pícaro, de mals 

costumsL Belitre. Neqnam, improbus^ 
. praTis moribos tnstructus. Belítre, co- 

quin, maraud. Birbonci gutdone, truf- 

íatore. 
BEUTRE. ant. Pobre ) vagamundo, j que va 

demanaod caritat. Gallofero. Vagus ko- 
• vo mendicans. Gueux, mendiani , i^ar 

gabond. Vagabondo, gaglioíFo. 
BEUTREJÀR. T. n. ant. Demanar cari- 
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tatj Tmnd ociosamènt sèos aplicarse ] 
cap traball. Gallqfear* Vitam Tagam e 
inopem agere. Mener une vie oUive 
gueuser. Baronare, paltoneggiare. 

BEL-UCÒS, A. adj. Guerrer, marcial 
BeHcoso. Bellicosns. BMiqiteux, guer 
rier. Bellicoso, belligero. 

BELTAT. s. f. ant. Hermosura de las do 
nas. BeUad. Muliebris^pulcbritudo, t€ 
nustas. Seauté", jeune merv€ille. Beila 
£a, beltà. 

JÏELÚA. s. f. ant. bèstia. 

BELL, LLA. adj. Herm^, perfòt en ! 
classe. Bello. Formosos, pnleher, dec 
rus, egregius, eximius. Beau, gerUí 
par/ait. Bello. 

nàix. Gran en sa línea; eom, nàLUL estòo 
BÈu. tros. Gran, grande. Magoi 
Grand. Grande, bello. 

BELLACAMÈNT. adv. mod. Ab beUaqi] 
ria'. Bellacamente* Astutè, subdolè. i 
coquin, en gueux, enfripon. Scaltr 
mente, furbamente. 

BELLACO, CA. adj. Dolent, pícaro. i 
Uaco, malandrin. Malig;nus, improbi 
Fripon, méchant. Bricoone. 

BEiLAco. Astut, sagas. Bellaco , pejcy gu 
íarron, lagarto, pardal, matrcroA 
tutus, callidus. jiigre/in , fourte, dri 
le. Scaltro, sagace. 

TORHABSE BBixAcb. fr. Adquirir astuci 
sagacitat j picardia dissimulada. A 
beUaquecerse* Subdolom, maligafu 
Tersutum fieri. Devemr coquin. Fi 
scaltro, sagace. 

BELLAMENT, adr. mod* Ab primòi 
perfecció.. Bellameme. Bellè, egrej 
Fort bien, excellemmenu Bellamel 
eccellentemente. 

BELLAQÜERÍA. s. í. L* acció ó cxprt 
pròpia de un bellaco. Bellaquería* VI 
sutia, Tafritia, piaculum. Fourbet 
friponnerie, tour de coquin, Bricconj 

BELLAQÜET, TA. adj. dim. de beiM 
Beüacuelo. Vafellus. Petit coquini p 
fripon. Bricconcello. 

BELLASOR. s. f. ant. beixesa. 

BELLESA. 8. f. Hermosura. Se diu d< 
persònas y de las cosas. BeUeza. 1 
cbritudo, yenustas. Beauie'. Belleit 

BELUSSIM, ma. adj. aup. de Bèu. 
lUsimo. Pttlcherrimiis, Teaustisàl 
Trir-beau, belüssime. Belltasimo. I 

BELlOR. 8. f. ant. belleba. 

BELLOTA. s. f. AOLi. 

BEL•LOTER^ RA. adj. aat. oujdi. i 
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suotís. Lo crai cull ó wn agUoa. BeUo' 
tero, GUndlom ooUector ant Tenditor. 
Càúm ramasMe ou qui pend du glamd, 
Veoditordí gbiande*. 
BELLUGADISSA, s. f. MuUitut posada 
es fflonmèot Byrmiguero , hervideró. 
Moltitndo formicaof • Fourmilière, Fol* 
ta, calca, fonnicolajo. 
BELLUGAR. ▼. n. Móurene ó manejarse 
ib massa vÍTesa, no parar ni estar as* 
sossegad eo cap lloc. Se usa també com 
recíproc. Bullir. Irrequietum essCf buc 
ü/ac locessanter moTeri. EretiUer , s*a^ 
^ter, MttOTeni aeosa rítegno. 
micGAiaE, ▼• r« Gïmensarse é mónrer to 
one estaba quiet. Bebuüir. Parúm Tel 
sliíjiuntQl&m se moTcre. SYmouhfOir, 
üp'ter. Agglrarsi. 

ELLUGÓ. 8. m. Pòx de un peu eacas de 
llarg, casí ctlíndric y aprímad en for* 
na de tsiscò cap à la cua* Tot èll es de 
cQÍòr rotj ab algunas tacas verdas y 
blaacas en lo ventre. Tè lo cap cubert 
k pboxetas duras j la barra de dalt 
nfonsada d oacada del mitj^ y d la so- 
ca del cap tres filets llargs y rodòos à 
^ costat. Milano. Milvua, milTÍus. 
Mol morin. Pesce rosdine. 
WJmjET. B. m. Nom que se dona é 
'^ ^mcrna que no esta quieta ni assos- 
^m cap pzrt. B u lM uU e , Irrecpie- 
^fUkòerlu. ÀTTentato, irrequieto. 
míúi. mod. Mòlt bà. Muy bien. 
Optòéf egregíè* Tris'hien* Afolto bene, 
ottíaamcotc. 
^OLL s. m. Mds. Accident de la md- 
^loue servex pera disminuir unse- 
^tú ú punt que lo tè à la esquerra. 
^yÀ. Aliud ex aigms músics. Béínol. 
.KamoUe. 

KX.adr. mod. sk. Se usa solament cuand 
)K^eceei ab ad)ectius ó adverbis y sig- 
sifica MÒLTt com beu ric^ nkv fort. 
BieiL Valdè, màximes summe. Tres-, 
H, bien. Ben , moltó. 
■• s. f. Herba petita mòlt comuna en los 
lembrads y Uocs ïncults, tè las iullas 
nfigara de Uansa, verdas, blanauinò- 
^ j suaus, las camas en forma de for- 
peta, y bis flfvrs en figura de espiga 
K mill. Coaod es tendre la mènjan en 
^Bs llocs com à llegum. CoUeja. Cn-> 
vbalisbehea. Mdche. Valeriana dotne- 
tica. 

5i^. a. t vRf A. 
i 01 nasD. ant* La llauna que se posa 
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i las ròdas dols cotxes y carros, etc* 
Uanía. Bractea ferrea rotam amplec- 
tens. Bandes de fer eiutour d'une roue. 
Cerobio di ferro per le ruote de' carri , 
o siraili. 

BENAURAT, DA. ad), ant. benaveutu- 
aAo. 

BENAVENTURAD, DA. adj. Lo qui go- 
sa de Dèu en lo cel. Bienaventurado. 
Beatns. Bienheureux, Beato. 

BENAVEiiTURAO. Afortuuad, venturós, felis. 

I Se aplica també à las oosas inanimadas. 
Bienaventurado. Fortuoatus , felix. Fort 
heureux, extrememeni heureux. Beato ^ 
fortunato. 

BE2f AVENTUBAO. íróu. Massa sensiU , ximple. 
Bienai^nturado. Vir simplex , nimis 
credulus. Benet, benin, Castrone, bar- 
bagianni. 

BENAVENTÜRADAMÈNT. adv. mod. 
Ab benaventuransa , ab felicitat. Bien^ 
an^enturadamente, Beatè, fdicitèr. Heiè* 

. reusement, avec bonheur, Beatamente. 

BENAVENTURANSA. s. f. La glòria, la 
vista y possessió de Dèu en lo cd. j^ten* 
m^enturanza, Beatttudo. BóBUitude , fé^ 
licité', gloire éíerneUe. Bealeua , bea« 
titudine. 

BBirAVcmTaAirsA• La prosperitat ò felicitat 
humana. Bienaventuranza. Prosperitas^ 
felicitas. Bonheur^ proip&ité. Proqie^ 
rità, felicità. 

BEiíAVERTuiAirsAS. pi. Las vuit felicitats 
que, segons consta eu lo Evangeli , en- 
senjré Cristo à sòs dexèbles pera que 
aspirassen A èllas* Bienaventuranzas^ 
Octo beatitudines à Cbrísto bene ope* 
rantibus promissae. Les huit béàtüiides 
ésfangélimíes. Beatitudini evangeltcbe. 

BENA VENTURÓS, A. adj. ant; afobtv* 
11 AD, VEirruBÒs. 

BENDA. s. f. ant. veita. 

BENDAR. V. a. ant. esvevab. 

BENEDICCIÓ. 8. f. L' acció y eígcte de 
beneir. Bendicion. Benedíctio. BéhéHc^ 
tion* Benedi^ione. 

BEVEDICCtÓ EPISCOPAL, FAPAL Ó POHTIFtCAt» 

La que en diaa solemnes dònan lo papa, 
los bisbes y altres prelads ecciesiéstics » 
fénd tres vegadas k> senyal de la creu 
cuand se anomenan las tres persònas de 
la Santíssima Trinitat. Bendicion ms'• 
capal 6 pontifical* Benedictio pontifica- 
lis autepiscopalis.i^^héíítcxtoii papale,, 
éfnscopaie, etc. Benedisione poatíficale» 
novAB LA BSitEmcaó. ír, met. No tder eo^ 
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téndfer més en aigaa negoci. Echar L• 
hendicion. Alieni rei valedicere; noa 
amplio» veile se immiscere. Faire la 
ctoix, renoncer pour toujours à une 
chose. Dat ia benedicoia. 

BENEDICTA. s. f. Planta, valbrianj. 

BENEDICTÍ , NA. adj. Lo que pertany ó 
es propi de ia regla u orde de san Be* 
net. Benedictino, Benedictinus. Qui ap- 
partient à I *ordre de sainí Beno!t. Be- 
uedettino. 

BEiNEFACTÒR, RA. s. m. j f. Lo qui fa 
bè à altre. Bienhechor. Benefactor. 
Bienfaiteur. Benefattore. 

BENEFET. s. m. ant. benefici , en ia pri- 
mera accepció» 

BENÈFIC, CA. àdy. Lo qui fa bè. Bene'- 
fico, Beneficus. Bienfaisant , qui fait 
du bien. Benefico. 

BENEFICENCL\. s. f. La virtut de fòr 

• bè à altre. Beneficència. Beneíicentia. 
Bienfaisance. Beneficenza. 

BENEFICL s. in. Lo bè <jue se fa ó se 
rcb. Beneficio. Beneficium, beucfac- 
tum. Bienfait. Beneficio. 

BB5EFICI. for. Pret que pertanj à aigii per 
llèy ó privilegi. Beneficio. Jus iege vel 
privilegio datum. Benefice , prii*Uége , 
droit accord^par laloi ou par te sour 
^erain. Beuefizio. 

BBWEFia. Utilitat^ profit. Beneficio. Com- 
modum, Be'nefice, profit, gain. Pro- 
fitto. 

BBSfinci. Lo producto de nn dia de funció 
que se concedes à algun dels come- 
diants. Beneficio. Pecunias summa ex 
singniari dramatis actione percepta. 
jévantage accordé' à un comeUiea. Se- 
rata. 

sBifBnci cuRAD. Lo bcneíici ecclesiàstic que 
te anneiía la cura de animas. Beneficio 
curado. Parochi beneficium ecclesiasti- 
cum. B€n€fice avec ckarge d 'ames. Be- 
neficio. , 

sEüEFici EcctEsiisTic. Càrrcg li ofici en ia 
Iglesia , que se conferex canònicament. 
Beneficio eclesidstico. Beneficium eccie- 
siasticum. Bóufice, litre ecclésiastique. 
Beneficio. 

BETTEFici SIMPLE. Lo beucfici ecclesidstíç que 

no tè anneií ia cura de dnimas. Bene^^ 

ficio simple. Beneficium ecciesiastipum. 

BéttJ^ce simple qui n'exige. pas réisden- 

ce, etc. Benefizio. ^ ' 

Ko BEGoxfixER LO BEKEnci. ív. No corrcs- 
póndrer al bè ó favor rebud > ser io- 
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grat» Desconocer el fr^nç^eio. Beneficio 
ingratum esse. Ne point reconnaítre un 

'■' bienfait. Non rispondere A benèfizio. 

BENEFICIAD, DA. p. p de bbvefiuab. 
Beneficiado. , 

BEVEFiciAD. 8. m. Lo qui obté algun bene- 
fici ecciesiéstic que no es curad ni pre- 
benda. Beneficiado. Beueficiarius ^ be- 
neficium ecciesiasticum obtinens. Béhé^ 
ficier. Beneficiato. 

BENEFICIAL, adj. Lo qne pertany à be- 
nefici ecc^siàstic. Beneficial. Beneficia- 
rius. Beneficial. Beneficiale. 

BENEFiaAR. v. a. Fèc bè. Beneficiar. 
Benefacere. Bien faire. Beneficare. 

BENEFICIAR. MiUorar alguna cosa procurand 
que dòne utilitat. Beneficiar. Excolerc, i 
fecundaré. Exploiter , faire valoir une 
ehose, Coitivare^ governaré. 

BENEFICIÓS, A. adj. Profitós, lUil. Be- 
neficioso. UtiiiS) benefícus. ütile, bon, 
as^antageux. Profittevole. 

BENEID , DA. p. p. de behbia. Bendeci^ 
do, bendito. 

BENEIR. V. a. Dedicar alguna cosa ai cui- 
to ó servey de ia Iglèsia ó utilitat dels 
fiels) usand de vartas oracions ^ bene- 
diccions y ceremonias. Bendecir. Bene- 
dicere, soiemni ritu consecrare. Béhir. 
Benedire. ^ 

BB9BIR. Parland dels camps , de las casas , ^ 
de las armas , etc, es resar sobre aqu es- 
tàs cosas certas oracions, ab ben€^llic- 
ciòiis y ceremonias destinadas per la 
Iglèsia pera demauar à Dèn la fertilitat 
ó prosperitat de aquellas. Bendecir. 
Benedicere , bene precari. Behir , prier 
Dieu. Benedire. 

BENEIR. Dir los pares certas paraulas ó ex- 
pressions demanand à Dèu la folicitat de 
sòs fills , íend damunt de ells una creu 
ab la ma dreta. Bendecir. Benedicere , 
bene precari. Béhir. Benedire. 

BENEIR. Parland de las criaturas envers 
Dèu , es alabarlo ^ ensalsario , cantar sas 
grandesas. Bendecir. Laudare, laudibas 
efferre. Exalter la gloire de Dieu. Be- 
nedire, lodare, esaltare. 

BENEIT, TA. p. p. de beneir. Bendiia. 

ss UN BENfirr. expr. fam. Se diu de la per- 
sona sensilla y de poc alcans. Es un 
bendito. Simplex , candidns i hand ami* 
tum perspicax. C^est un bon diable , xux 
bonasse. Eglt è nn bonario, scempiato. 

BENEiMERIT, TA. adj. Lo qui es diga« 
de algun honor ff empleo per sòs mériu 
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ó serrejrs^ BeneméHtO: Bene merítos. 
Di§ne', méHtant. Benemerito. 

fiEXBNANT. «dj. aot. acquoiud, ea la 
tercera accepció» 

ELNEPLÀCn. 8. m. Aprobaciò) peFinis. 
Benepldàto. Vewa. Agrónent, bon pUUr 
sir, apfn'obalion. Beneplacímento. 

BL^ESTÀiNT ò BENESTANZ. adj. ant. 
iCÓsiODADy en la tercera accepció. 

SLNESTAR. s. m. Comoditat, vida cò- 
moda j proreida de tot lo qae coutri- 
baei i passaria bé. Biemstar, Reram 
ad n'tam commodè ducendam copia. 
Bien-Are.- Af^io^ comodo. 

BLYEUYAAT, DA. adj. aat. BsrAVEirruftAD. 

L•LVÉVOL, LA. adj. Lo qui tè boiia yo- 
iQDtat j afecte à altre. Benó^olo. Bene- 
Tolos. Bienveiilant. Benerolo. 

BENEVOLÈNCIA, s. f. Afecte, bona vo- 
laotat Benevolència* Bene voleotia. Bien- 
veiüanee, Benevoleuza. . 

SD£VOLjE^'SA. s. f. atiL b£5etolexcia. 

BLNFACTOa, HA a. m. y f. aàt. wfE- 

FiCTÒa. - 

BBF£T. 5. m. aot. Burenci , ea la pri- 
mera accepció. ^ 

OÜAUIRAT, DA. adj^. aot. BSivAVEirru- 
uo. 

EOiFET. s. m. ant. BsirEnci , en la pri- 
sen accepció. ' 
BIFEYT, TA. adj. aot. BejTBncuD, 

l^BlG.lL\IÈ^T. adv. nu)d. Ab beoigni- 
^ Smignamenie, Benigne. S^nigne^ 
^, dàfonnairement , avec bont^.Be- 
íííoamcnte. 
^MG.N£. adj. Afable, piadòs. Bew'gno. 
^igODs, bumanua. Búiin , affcíle^ 
W. Beoigno. 
KRM£. met. Apacible i suau , temperad , 
^ clima BUfiGVE. Beni g no» Suavis, 
piaddus. Tempé'ré', doux. Benigno. 
^iGS£. voeU y Taro. ximple, be^ayertu- 

^1 en la ültloia accepció. 
^vom s. m. a&t. besig^itat. 
^MGNÍSSIM, ÍVLA. adj. sup. de be5ig- 
^E. Benignísinio• Benignissimus. ü^is^ 
clfabU y trts-humain. Benigoissimo. 
ILMGJilSSIMAMiNT. adv. mod. sup. 
<ie BEiiGiTAiièsiT. Benignisimamente, Val* 
dè benigoè. Xrès^béhtgnement. Beni- 
gninimameote. 

KMGWTAT. 8. f. Afebüitot, agrado, 
pietat. Benignidad, Beoigoitas. i^^nt- 
püté', honl^, indulgence» Benignitat 
ksigvhat. met. Boa temperament , soavi- 



tat, com per e&èmple la BBnsmTAT del 
aire^det tèmpa, etc. Benignidad. Sua» 
Titaa, lenitas. Douceur at Vair, du 
temps, de la saison. Beoignanza, be** 
oignità. 

BENIVOLENSA. s. f. ant. bevbvoiexcu. 

BENJUÍ. 8. m. Bdlsam concret que raja 
nataraloi^t j per incisió del arbre ano* 
meuad lasserpid,^ y de las brancas de 
uo arbre de la índia oriental. Se usa 
* com à perfum y com à piedicamènt. 
Benjtd, fnenjul^ asa dulce. Làser. Ben* 
joük^ résine aromaíique, Belauino, beU 
givi. 

BENPARLAD, DA. adj. Lo qui parla ab 
urbaiíitat, sens murmurar. Bienhabla- 
do* Comiter< benigoè loqueos. Bien^ 
disant. Ben parlaote. 

BEISSTANT. adj. ant acomodao, en la 
tercera accepció. 

BÈiNVIiSGUDA. s. f. La enhorabona aue 
se dona à algd per baber arribad felis- 
mènt. Bienvenida. De advcntu gratula- 
tio. Compliment s^r Vheureuse arrivée 
de quelqu'un. Benyenüta. 

BENVIST, TA. adj. BàNtoiGUD. 

BE^'yOLENCIA. s. f. ant. benevoleücia. 

BÈjS VOLER. ▼. a. Voler bè, estímar, 
apreciar. Bienqiierer, querer bien» Ama- 
ré, dillgere. Estimer, affectiouner. Vo- 
ler bene. ' 

BENVOLGUD, DA. adj. Lo qui e^ estir 
mad de tots j tè bona fama. Bienquisto, 
Omnibus acceptas, gratus. Bien^vonlu, 

' bien-aime'. BeoToluto. 

BERBENA. s. f. Herba medicinal que trau 
per lo comii de cada arrel una sola ca- 
ma de dos peus de alsada , dreta j mòU 
tas veaadas rainòsa per la part superior; 
las fuílas de dòs en dòs oposadas, un 
jpoc arrupadas y partldas: las flors ea 
la extremitat de la cama fòrman una 

Eanotja de espígas primaa , de un color 
lau purpiireo y. ab cuatre llavors cada 
uoa un xic llargas. Ferbena, Verbena, 
verbenaca. Ferveine, Verbena. 
BERBERIS. s. m. Arbusto que tè las ra- 
mas y fullas de un verd llustròs y ple- 
nas. Je punxas. jígracejo , berberís. Ber- 
beris vulgaris. Berberi» , épine-vinette, 
Berberi , berbero , crespino, 
BERBÈRISC , CA. adj. Lo oatural de Ber- 
beria , ó lo que pertany à ella, Berbe^- 
risco, berber L Baroaricus. Bàrbar esque, 
de Barbàrie. Berberi, berbero, cre- 
spino. 
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«ESAVIA.. s. f. La mare del avi 6 atia. 
Bisabuela. Proavia. Bisdieule. Bisavóia. 

«RSGAMBL 8. m. Gambi de unas mone- 
«ios per altras sens interès. Cambio, 
traeqae, Pecunía permutatio absque 
liapiiore. Échange. Scambio. 

BEscAMBi. Lo cambi que se fa de anas mo* 
Bcdas per akras pagand cert interès i 
com plata per or , cauderilla çer plata. 
Cambio mimUo. Monetarium diversi me- 
taUi permutatio , pacto faenore. Change 

• fuec int&tt. Cambio oon interesse. 

BESCA]\ÍBRA. 8. f. ant. kbc^ssawa. 

BESGAMBRILLA- s. f. Jog de cartas, que 

- se juga ab trumfo : al principi sèu dò- 
nau tres à cada ba> y desprès se van 
prenend de una i una del jog fins que 
«e acaba. Guanya lo qui tè al fi raès pè* 
d ras, y èstas resultem del valor de las 
cartas que hi ha eo èllas. Cualsevol 
cart.i de trumfo es superior d tòtas ias 
dels altres colls. Brisca. Quidam cliar- 
tarum ludos. Brisque, Sorta di giuoco 
di carte. 

BESCANTAR, v. a. Publicar las faltas 6 
defectes ocults de alguna pers&na. Sa* 
car d la plizza à d plaza; echar en 
plaza ó en la plaza ; hacer plaza» Vul* 
g ire , palàm facere. PubUer , diyulguer. 
8?reditare. 

BESCOLL. s. m. La part exterior del coll 
immediata al clatell , cuand es grossa y 
abultada. Cervigiullo, Cervix crassior. 
Gros chignon, grosse nuque. Gran .col- 
iottola. 

BESGOLLADA. s. f. Lo cop que se dó- 
na ab la ma en lo bescoll. Pescozon, 
pescozada. Cervicis peicus^o. Coup siir 
ie chignon. Golpo dato nella collottola. 

BESCÒMPTAD, DA. p. p. de bescòmp- 

T ;a«E. 

BESCÒMPTARSE. v. r. Equivocarse en 
algun compte. Errar la cuenta. Erraré 
in suppntatione. Errer , se tromper 
diins un compte. Ingannarsi in un conto. 

BESGOMPTAT. s. m. ant. viscomptat. 

BESCÒMPTE. s. m. Error ó equivocació 
en a!(^;in compte que lo enreda 6 difi- 
culta. Trabacuenta, yerro de cuenta , 
l^i,harro. Snpputationis vel computa* 
tionis error, Erreur de jcakul. Sbaglio 
in un conto* 

BESCÒMPTE. ant. VISCÒMPTE.' 

BESGOMPTESSA. s. f. ant. viscomptessa. 

BBSGCIT. s. m. PasU composta de la 

flor de la farina, ous y sucre, que se 
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con en fòrns petits > y se & de diferents 
manèras. Bizcocho. Dnlciarios paoís, 
crustulnm dulciariatn. ^i tcuit. BiscottOc 
BBScúiT. territ. borrego. 

BESCVrr DE GALERA. GALETA. 

BESGUITAD, DA. p. p. de BEscmTAa. 

Bizcochado. 

BESGUITAR. v. a« Recóarer lo pa pera 
que se puga conservar mill&r. BizcO' 
char. Buccellatom conficere. Recuire le 
pain, Ricuoeere, biscottar il pane. ^ 

BESGÜITET. s. m. dim. de bescúit. Biz- 
cochiUo , bizcochito , bizcochuelo. Dul- 
ciarium crnstulum parvum. Biscotin. 
Biscottino. 

BESGUYT, TA. p, p. ant. de bescvctar. 
Bizcochado, 

BESET. s. m. dim de nài. Besillo, besiio, 
besico. Suavioium, saviolum. Petit hai- 
ser. Baciucchio. 

BESNÉT, s. m. Lo fili del nèt 6 néta. ^iz- 
nieto. Pronepos. Arrítre-petil-fils. Pro- 
uipote. 

BESNÉTA, s. f. La filla del net ó uèta. 
Biznieta. Proneptjs. Arrière-petite-fiUe. 
Proiiipote. 

BESNÈTOLÍ. s. m. Tercer nèt, lo cual 
tè lo cuart grau de consanguinitat eu la 
linea recta descendent. Tataranieto , 
chozno* Trtnepos. Arriire'^eiit•-fils . 
Pronipote , pronepote. 

BESNÈTOLIÜÍA. s. f. Tercera néta, la 
cual tè lo cuart grau de consaoguinV* 
tat en la línea recta descendent. Tata- 
ranieía, chozna, Tríneptis. Arriire^ 
petite^fille. Pronipote, pronepote. 

BESNÈÜLA. s. f. Herba medicinal y ra- 
mòsa, del tamany de la llengua bovina, 
que tè las arrels negras de fora , hlan- 
cas de dins y de figura de fus , las iu- 
Has llargas de figura de llansa, cuber- 
tas de un borrissol fi blanquinós, las 
camas vuidas y també peludas, y la flor 
de una pèssa en fbrma de embut. Cino^ 
.glosa, lengua de perro. Cynoglossos. 
Cynoglosse, langue^de^chien» GiuogVos^ 
sa, Itngna di caue. 

BESOAR. s. m. Pedra ó concreció que se 
troba en lo ventrell y en los bodèlls do 
algunas espècies de cabràs que se criaim 
en la Indta. Se tenia per retney cou^ 
tra lo veneno y alguns mals. Bezur » 
bezaarj bezoar. Lapis bezoarias. Bc^ 
zoard. Belsuar. 

BESSAG. s. m. ant. alfobjas ds pell. 

BESSÓ, JNA. adj. Cada nn dek dòè ó mès> 
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jTprottnf nads de un matés part* Geme^ 
k, meUizo. Gemellus, gemiaua. Jw 
meau. Gemello ^ bínato. 
BE5S0GNA. s. f. aot. vegeiccú, hkissi- 

IlT. 

fiE$S0GN4R. ▼. n. ant. iri cusitar. 
BESS0G3ÍÒS, A. adj. aot. mbvbstee&s. 
BESSOG05. 8. m. aot. kecsssitat, mütes- 

TÈB. 

ÜESIÍA. 8. 1 Animal irracional. Goma- 
oimènts' entén dets cnadrüpedos^ es- 
pecialment dek domèstics 9 com caliail, 
mala, etc. Besría, Quadmpes. Bete, ani* 
I mal bnae, quadrúpede, Bestta^ qua- 
dnipede. 

KS1U. met. y iiome mdo é ignorant* Bes^ 
tia. RndiSj stoiidas. Animal, lourdaud, 
ttupide. Stolto, bèstia. 

ciTu bruta: ezpr. vulg. de que se vsa 
pera despreciar la toateria é inca]paci- 
tat de aigd. Bestion, hruto. StolidoS) 
hebes, peons, bèstia. BnUe, qf^adru" 
pòif. Bestía iacatitata. 

ism Di cíbasga. Lo animal destlnad pera 
portar càrrega 9 com lo matxo^ la ma- 
i^, lo ast. Bèstia de carga. Jumeotum 
nitiiarinm. Béle de somme, sommier, 
Somiere, bèstia da sorna. 

It^ DE THAGÍ. BÈSTIA D8 ciasaGA. 
'!^1BIUVA i ROMA, BÈSTIA TÒBtA. rcf. 

^eneoja qne à noa persona de m&l- 
^ iiopacitat no ü servexen de cap 
ftélos viatjes ni los estodis. Fuime 
à^o:fui besiiït y ^hiasno. Stul- 
te et inde rèdit ^ stuitus qui migrat 
AÜiaias. Encore que l'dne soii maiire 
^cL•ipMe, jamais chantera Put, re, 
^ Fa (' asino all' unlyersità e tnttora 

K^TML adj. Bratal ó irracional , com 
«F^tt BEsnAL. JBeitial. Betlaintis, bes- 

ti^ Brutal, bestial. Bestiale, bmtale, 

solmaiesco. 
KSTIALITAT. s. m. Brutalitat ó irracio- 

fiiitat. BestiaUdad. Stoliditas, stnpidi- 

tu. Bestialit^. Bestialità. 
4BTIALMÈNT. adr. mod. Ab be8ti|U- 
, ^^'Bestiabnente* Bellutnum in modum. 
, Biemfnt, bestialement» Bestialmente, a 

l^lsa de' bruit, alia oiaoiera delle be- 
' Jtie. 
pESTlAR. 8. m. Nom qne se dona à las 

bstlas maasas qoe- pastaran 6 fan juo- 

tai. com BESTUft boví, cabria , etc. Ga- 
I «aio. Pecos. Traupeau. Gregge, bc- 

stiame. 

TOM. I. 
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BESTtAR. met. y fam. Gria de pòHs en b 

cap ó en altra part del cos. Ganado• 

Pediculoram copia. Fermine, poux* 

Pidocchi. 
BESTua BOTÍ. Los boos ó vacas. Ganado 

vacuno. Pecus boTiUum. Bites à cornes. 

Bestiame grosso. 
BESTIAR CAsaiu 6 CABauM. Lss cabràs. Ga^ 

nada cabrio. Pecus caprigenum. Thou- 

peau de chèvres, Bestiame minuto. 
BESTíAR DE GEROA. aut. Los tocinos. Gauar 

do de cerda. Soes, porce. Troupeau de 

cochons. Bestiame di porci. 
BBSTUR DE L•LASA. Los moU&ns ü ÒTellas. 

Ganado lanar. Pecus lanare. Betes à 

laine. Bestiame di lana. 
BESTIAR GROS. Lo quí SC compott de caps 

de bestiar majors , com boos , mulas , 

èugas, etc. Ganado mayor, Armentum. 

Gros búail, Bestiame grosso. 
BESTIAR ME5in>. Lo quí se compon de 

caps de bestiar menors, oom orellas, 

cabràs , etc. Ganado menor. Pecus. Pc' 

tit búail. Bestiame minuto. 
GUARDAR u) BESTIAR, fr. Cuídar de pasta- 

rarlo y oonserrarlo sens dany. Guardar 

el ganado. Oregem, armenta ducere, 

custodire. Garder un troupeau, A?er 

cura delle greggia. 
MARCAR LO BESTIAR, fr. Posarlt uBa marca 

ó senyal de pega. Empegar, empegun* 

tar. Picc oves illiinre, notaré. Marquer 

Us betes à laine avec de la poix. Mar- 

chiar il bestiame minuto coUa pece. 
BESTIASSA. 8. f. anm. de bestu. Bèstia^ 

%a, bestion. Ingens bèstia. Grande béte, 

bestiasse. Bestiaccia. 
BESTIASSA. met. y fam. attimaias. 
B£STIEJAR. T. n. ant. Pér bestiesas, bo- 

bejar. Bobear. Stnlté vel stolidé agere. 

Niaiser, nigauder. Bestíaleggiare, faré 

o diré cose bestiali. 
BESTIESA, s. f. Necedat, ximpLesa. Ne-- 

cedad , boberia , sandez. Stolide dic- 

tuiíi aut factum , ineptiae. Badauderie , 

fadaise, sottise. Scipitessa, balordag- 

gine. 
DIR BESTIESAS. fr. Dir necedats ò xim- 

plesas. Necear. Ineptire. Niaiser, diré 

des sottises. Bestialeggiaref diré cose 

bestiali. 
rèa BESTIESAS. fir. Fér ximplesas. Hacer 

éimplezas, bobear. Nugas agere. Nigau» 

der, s'amuser à des choses de rien» 

Baloccare. 
BESXIETA. s. f. dim. de bèstia, bestiola. 

36 
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BESTlO. s. m. ant. b^íluart. 
BESTIOLA. 8. f. dim. de bèstia. Beste- 

ziAela , Jbestiecica , bestiecilla, bestiedta. 

Bestiola. Bestiole. Besticciaoia. 
BESTIOLETA. s. f. dím. de bèstia, bes* 

. TIOLA. 

BESTIOTA. s. m. Lo qui se sembla à las 

Jjestlas , ó per la seva necedad 6 igao* 

> rància , ó per los seus modals. Jbruta- 

do. Stupidus, bratis similis. Brutal» 

' Bestione. 

BESTRÀÜRER. t. a. Adelantar, antici- 
par, com la paga > lo salari^ etc. Ade^ 
lantar. Anticiparé. Avancer y payer par 
(wance. Anticiparé, far uu' anticipata. 

BE9TRAURER. SupUr lo que altre deu pagar, 
ab lo dret de reintegrarse. Lastar. Pro 
alio solvere, salvo repetendi yxte. Payer 
pour un autre as^ec le droit de se reín^ 
fégrer. Pagaré per un altro dovendo és- 
ser rimborsato. 

bbstríurer. met. Introdutrse inoportuna* 
ment en la conversa de altres. Meter su 
cucharada* Sese aliorum con&bulatio- 
ni ittopportunè miscere. S'ingérer, se 
miler dons une conversation hors de 
propos^ sans en ítre requis. Darsi gli 
impacci del rosso. 

BESTRÀÜRER. mct. Pegar; j axí se diu: li 
ha BESTRET unas cuantas bastònadas. 
Dar, Percutere. Frapper y donner des 
coups de hdton. Percuotere. 

BESTRER. ▼. a. ant. bestríurer. 

BESTRETA, s. f. Dtnèr adelantad. Dine- 
ro adelantadó, Pecunia anticipata. 
Asfance , paiement asfani le terme. An- 
ticipata. 

BESUGÀDA. s. f. Barenar 6 menjar de 

besttgos. Besugada. Amicorum comes- 

satio sparos simul edendi gratia. Repàs 

fait asfec des róusseaux. Mangiata di 

sparí. 

BESUGO. 8. m. Pèx mòlt comd en Us 
mars septentrionals de Espanya , de un 
peu de llarg , comprimid , y tè la es* 
quena de color blau clar, y lo ven- 
tre blanc , ab una taca neera prop de 
la ganya. La seva carn es blanca y mòlt 
gustosa. Besugo. «Sparus cantabricus, 
aso. Rousseau. Sparo : pesce stmilissimo 
all' orata. 

BBSuoo. territ. Os gros. Huesarron. Ingens 
09. Grand os. Ossó grande. 

BETA. 8. {. veta. 

BETA. Ndut. Cualsevol de las cordas em- 
pleadas en los aparells ^ com no sia 
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guindalessa ó altra corda q^e per la 
sua gruxaría . y figura tiiiga sòn nom 
particular. També se dona òst nom d 
tota corda de espart. Beia. Fuoís. Ga^ 
rant. Vetta. 

BETAY. s. m. ant. Lo qui pelea. Batalla- 
dor, combcuiente. Beliator, pugnator. 
Conibattant, qui. combat. Battafiliatore. 

BETLEMlTIC, CA. adj. Lo que pertany 
à Betlem. J^e/Zemi^tco. Bethlehemicus ^ 
betblehemiticns. Qui apparlient à la wi- 
lle de Bélhléèm. Appartenente alia cit- 
ti di Betlemme. 

BETüNlCA. 8. f. Planta que trau una ca- 
ma de un peu de alsaria, cuadrada y 
plena de nusos, de cada un dels coals 

. naxen dos fullas , y en la extremitat de 
èil las flors , que sòn moradas y alguna 
vegada blancas. Las fullas y arrels de 
esta planta se usao en la medicina. P«- 
tónica. Betoniea. Féronique^ bétoine. 
fiettonica, brettonica. 

BETUM. 8. m. Matèria combustible de di- 
ierènts colors, un poc semblant é las 
rehinas, que se troba en la snperficíe j 
entranyas de la terra, y conté un àcido 
particular com lo àmbar 6 succino j 
altres. Betun, antera, bitúmen. Bitu- 
men. Bitume. Bitume. 

BETUM. Mescla de cals , oli » y altres ingre«» 
diènts que serrex pera unir y agafar 
unas cosas ab altras. Loa mestres de ca- 
sas se valeu de èll en las canònadas, 
fonts y safaretjs. Betun. Bitumen ex caU 
ce et oleo confectum. Lut, mastic de 
fontainier, etc. Loto, luto. 

BETUM DE FOG. Bctum quc se £1*^ ab pòlvos 
de marbre , pega y claras de ou , j se 
usa per juntar ó agafar Us pèdras. Xi* 
tocoL•. Lithocolla. Lithocolle. Stucco. 

BETUMINAR. v. a. ant. bmbbtumaa. 

BEURADA. s. f. Lo morter clar y fi que 
se tira èotre las junturas de las pèdras 
picadas per unirlas. Lechada. Arena- 
tum dilutum. Mortier. Smalto, calcina 
da murare. 

BEURADÒR. 8. m. abeurador. 

BEURADORA. s. f. abeurador, en la se- 
gona accepció. 

BÈURER. V. a. Passar per la Iiòca al veii- 
trell alguna cosa Ifquida. Beber. Btbere. 
l?oire. Bevere, bere. 

BauREisE. V. r. Empaparse; y axí se dia 
que la terra se beu V aigua. Embèber. 
Imbibere. S*imbiber. Imbe versí, insup- 
parsi. 



BIB 
BÉciK iMOMUD. fr.BéttreT boca per arall. 
Beber de bruces. Ore prouum bíbere. 
Bdrémírt à terres Bsver boccooe. 
t:rKE& T BTffia 90 POD SBR. ref. que eose- 
oja que no se poden £èr en an matèx 
tempsyabperfeecúS di» cosas diferents. 
lío se pueie repicar y andar en la pro- 
cesion: saplar y sarber no puede jwUo 
ffr.Plaríbos iiitentas, minor est ad sin- 
gla «emos. On ne peut pas boire et iif" 
fler tout à iafois. Non sí pau cantaré e 
portar la croce. 
tóriERs'l•lo. fr. niet. jr fara. Créiircrs'ho 
tcflirho per cert. Tragdrselo. Crederc. 
(jèer, croire légèrement, Bersi una co- 
^, andare a T^er pescar calia gatta» 
CEVENDA. 5. f. ant. pujiga. 

bTE^A. ant. BEGUDA. 
lEXIGA. 8. f. VEXIGA. 

B£Y. s. m. Èotre los turcs lo gobernadòr 
iie uoa ciatadv districte ó provincià, 
com lo BET de Argel. Bey. Pnefecti nó- 
tsen apad torcas. Bey. U bey. 

BroOT. s. m. ant. Vehí a, 

^Uí\KL• S. m. BESOAR. 

BI. 

11^. s. m. ant. biax. 

U!il s. m. La obliquitat ó tortaria de 
^ oosa cap à nn costat, ó en lo tali, 
<'»liiítaacló. Sesgo. Obliqnitas. Biais^ 
4i!è: Sghembo. 
niL ü obliquitat imniediata al basti- 
nt, que se forma en la obertura de 
••fiUcé, finestra, etc, pera que pugan 
'^'^ mès las mitjas portas , ó pera 
1K entre mès llum. Derrame , derra^ 
^ í dfeizar. Obliqua parietis sectio 
^ralrís. Embrasure. Va no d' una fi- 
Bíitra. 
^ met. Medi terme que se pren en las 
<^)eQdencias ó negocis duptòsos. Sesgo. 
Modas, tia, ratlo. Tournure, expé* 
^eiu qu'on prend dons une affaire. 
Giro,girata. 

ÍRu. fflod. adv. Oblícuamènt. Sesga^- 
«?n/í, sesgadamenie, al sesgo. Obli- 
«pè. Oblüfuement , de biais. A sghembo. 
B^ r5 «Ax. ír. met. Agafar un camí 
atraordinarí en lo modo de obrar ó 
íííscórrcr. Senderear, Per arduas se- 
nitas, tramites pergere^ prooedere. 
Conduiré à un but par des voies ex- 
ffcuirdinaireM. Audare per TÍottcli. 
ffiÈRO. 8. ffl. Tela anomenada axí per 
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Tedlr de Biberó, lloc de Galícia. Bibe» 
ro. Lintei genns. Sorte de toUe de Un 
qu'on fahriqtie à Bibère, dons la Ga^ 
Uee. Sorta ai tela fabbrícata in Biberó. 

bíblia. 8. f. Los llibres canònics del vell 
T nou testament. Bibtia. Biblia. Bible. 
Bíbbia. 

BÍBLIC, CA. adj. Lo que pertany à la bí- 
blia. BibUco. Biblicus. BibUqiée. Biblico. 

BIBLIOGRAFIA, s. f. Descríoció, cone- 
zemènt de llibres, de sas euiciòas, etc. 
Bibliografia. Bibltographta. Bibliogra- 
phie. Bibliografia. 

BIBLIOGRÀm, CA. adj. Lo que per- 
tany d la Jiibliografía. BibUogrdJico. 
Bibliographicus. BiUiographi^/ue. Bi- 
blíografico. 

BIBLIOTECA, s. f. lubberia; però comu- 
nament se dóna lo nom de biblioteca A 
la que es mòlt numeròsa y està desti- 
nada pera lo us püblic , com la biblio- 
teca real de Madrid , la del Escorial , 
etc. Biblioteca. Bibliotheca. Bibliothc" 
que. Biblioteca. 

BIBLIOTECARI, s. m. Lo qui tè a sòn 
cérrcg lo cuídado de alguna biblioteca. 
Bibliotecario, Bibliothecarius. Bibliothe'" 
caire. Bibliotecarío. 

BICOCA. s. f. Cosa de poca entitat y^ esti- 
ma. Bicoca. Res panri momenti. Bico^ 
jq^tc 9 vétíUe. Bazsecola, fanfaluca. 

BIENNAL, adj. Lo que dura dòs anys. 
Bienal. Biennis, biennalis. Biennal. Di 
due anni. 

BIENNI, s. m. Lo espay de dòs anys. Bie» 
nioi Bienninm. Èspace de deux ans. 
Biennio. 

B1F. adj. Bin. 

B1FI,FIA. adj. que se aplica d la persona 
que tè mès gros lo llabi inferior, com 
solen tenlrlo los caballs. Belfo. Labeo., 

• L•'ppu, Chi ha il labbro di sotto troppo . 
grosso. 

BIGA. s. f. Fusta llarga j gnixuda que 
servex per lo regular pera f&rmar los 
sostres en los edificis , y sostenir y as- 
segurar las obras. Figa, trabe. Trabs, 
tignum. Poutre. Trave. 

BIGA DE LA ESQtTEVA. ESPUTADA. 

BIGA TfiAVEssàRA. Pèssa dc fusta sostinguda 
per dòs peus drets pera c|tte descaose y 
se mantinga en ella lo edifici que ame- 
nassa ruina. AsniUa. Fulcimentum. Étai. 
Puntello. 

BÍGAM. s. m. Lo conjont de bigas en las 
obraa ó edificis. Figueria. Trabium se* 
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rtes. Charpente» Legaame t armadara di 
legname. 

BIGÀMIA, s. f. for. Lo Segon matriasonl 
qae se coutrau per Lo qai sobreviu dels 
dòs cònjuges. Bigàmia. Bigàmia. BigO' 
mie. Bigaino. 

BiGAMu. L•} estad de un home casad ab 
dòs donas en nn matèx temps , ó de la 
dona casada ab dòs homes. Bigàmia. 
Viri unius cnm duabus slmul mulíeri- 
bas, aut muUerís unius cum duobus 
viris conjugium. Bigamie. Bigàmia. 

BÍGAM O. 8. m» Lo casad dòs vegadas , j 
lo qui se casa ab viuda. Bigamo. Biga- 
mus. Bigame, Bigamo. 

«ÍGAMO. Lo qui se casa vivind lo sèu pri- 

. mèr cònjuge. Bigamo. Bigamus. Biga-- 
me. Bigamo. 

BIGARRAD , DA. adj. que se aplica à lo 
que tè varios colors sens distribució ni 
orde. Abigarrado, bigarrado. Di versis 
variegatus coloribus. Bigarréi Screziato. 

BIGARRAR. v. a. Posar à una cosa varios 
colors sens distribució ni orde. Abigar- 
rar. Diversis variegare coloribus. BiUe^ 
barer, bigarrer. V^iare, screziare, 
yergare. 

BIGÈST. adj. que ie aplica al any que tè 
366 dias. Bisiesto. Bissextus. Bissextil. 
Bisestile. 

BIGORNIA. 8. f. Espècie de enclusa. Bi- 
gàmia, lucus. Endume, bigorne. Bi- 
còrnia. 

BIGOTr s. m. ant. bigoti. 

BIGOTADA. s. f. Lo cop que dònan los 
noys ab la piyita de la baldufa en lo 
cap de altra baldufa. Cachada. Ictus 
puerílís turbinis cúspide alteri turbini 
iilatus. Coup de toupie. Colpo dato col- 
la punta d* una trottola in cima d' un' 
altra. 

.BIGOTÈRA. 8. f. Un tros de camussa ó 
badana fina ab que se tapan los bigotis 
estand en casa ò en lo llit pera que no 
se descompongan. Bigoiera. Fasciola 
pellicea ad redigandos labii superioris 
pilós. Sorte depetite bourse à enfermer 
Us moustaches. Pezzo di cuojo per co- 
prire i mustacchi. 

TENIR B09AS BiGOT^RAs. fr. fam. quc se usa 
parland de las donas pera dir que te- 
nen la cara bonica. Tener buenas bigo- 
teras. Ore venusto poUere. Ètre tres* 
jolie. Ésser bella anzi che no. 

BIGOTI. 8. m. Lo pel que nax sobre lo 
Uabi superior. Bigote. Labii superio- 
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ris pili. Mouttache. Baietta* 

BIGOTI. IXABI. 

BIGOTIS, pi. Pèssas cosida» en lo èntrecux 
de las calsas ò pantalons. Entrepiernas• 
Femoralium sarcímen , aasutòs pannu- 
lu8. Morceaux qu'on met à une culot" 
te , dans l'entre-deux des cuisses. Strir- 
scia di panno cucita nd tramezzo de' 
calzoni. 

ANAR DE BIGOTIS, fr. CiURBB DB BIGOTIS. 

ciuRER DE BIGOTIS, fr. Céurcr de cara en 
terra. Uocicar , dar de hocicos en ei 
suelo. Pronom cadere , terram ore con* 
tundere. Donner du nezpar terre. Cim- 
bottolare. 

CLAVAR PER LOS BIGOTIS, fr. met. y fam. Dir 
à la cara. Echar d la cara ó enla ca^ 
ra ; echar d las barbas. Goram expro- 
brare, in faciem objicere. Jeter au nez* 
Buttare in faccia, o negli occhii 

ràa PETAR PER LOS BIGOTIS, fr. met. clatar 

PER LOS BIGOTIS. 

LLàPARSB LOS BIGOTIS, fr. Passar la llengua 
per los Uabis. Relamerse. Labra lingere. 
Se iécher les Ics^res. Leccare, Icggier- 
inente fregaré le iabbra colla lingua. 

LL^PARSEx LOS BIGOTIS, fr. ab quc s' expres- 
sa lo particular gust ab que se menja 
alguna cosa. Oiuparse los dedos. Cibi 
saporem jucundè cffpere, aliquo cibo 
summe delectari. S*en lécher les doigts. 
Leccarsene le diU. 

PEGAR DE BIGOTIS, fr. CÀURBR DE BIGOTIS. 

PEGAR DB BIGOTIS, fr. Pcgar. de cara en ai* 
guna part. Dar de hocicos. Ore impin- 
gere. Heurter de nez contre ua cotn, 
etc. Urtare , dar contro. 

PLA5TAR PER LOS BIGOTIS, fr. mCt. CLAVAR 
PER LOS BIGOTIS. 

TENIR BIGOTIS, fr. mct. Tcuir algd fermesa, 
cardcter j constància en sas resolucions, 
y no dexarse manejar fdcilmènt. Tener 
bigotes. Constantia et fortitudine polle- 
re. As^oir de lafermete', du caractire. 
Ésser di gran cuore. 

BIGUETA. 8. f. dim. de biga. Figueta. 
Trabecula, trabicula, tigillom. Pou^ 
trelle > petite poutre. Travetta. 

BILi\. 8. f. ant. bilis. 

BILIOS, A. Lo qoi tè mòlta bíiis. Bilioso. 
Biliosos. Bilieux. Bilioso. 

BÍLIS. 8. f. Un dels humors del cos dei 
home que se^fòrma en lo fetge: es tís- 
còs, amarga y tè on color grogaenc. 
Bilis. Bilis. Bile. Bile , coliera. 

BILLA&T. 8. m. Jog semblant al de mesa, 
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però DO té hrras oi boHilo. No té més 

gos forada, uo en cada cantó ^ t 
>1 mitj. Billar. Tradicttlomm lum 
ipeci». SUlard. BígHardo. 

BILLONALLA. s. f. ant. mosbda db velló. 

fiüIESTRE. s. m. Lo espay de dòa mesos. 
Bimestre, Bimestrb. Qui duré deux 
ms, durés de deux mois, Bimestre. 

BÍOGRAFÍA. s. f. Historia de vidas par- 
(ícaJan. BiografÚL• Biographia. Biograr 
phie. Biografia. 

BIOGRÀFIC, CA. adj. Lo que perUnj d 
U biografia. Biogrdftco, Biographicus. 
Bio^aphique, Biografico. 4^ 

UüGfiAFO. s. ffl. Escrítor de biograflías. 
Siú§rqfo. Bíograpbus. Biographe. Bio- 
,gra/o. 

B10>ÍBO. 8. m. Espècie de mampara £èta 
de fusta , tela , ó altra matèria , que po- 
ada sobre uos bastiments anids per me- 
di de írontissas se tanca i obre j des- 
piega. Biombo. Cancelli Tcrsatilis genus. 
Paravent, Paravento. 

Mï. S. ID. aot. BASSA DE AIGUA. 

BIRAM. í. I Volatería. Folateria. Vola- 
tüia. VMUt. PoLlame. 
MiDoa. 8. m. territ. AaaAHÉAO&H. 
M\)IÈNT• s. m. terrlt. AaaABAssAiiibrr. 
^^^. T. a. terrít. abrabassab , aarah- 

UI. 



f. m. Cert jog de sort que se ju» 

^lielnodo següent. En una tauleta di- 

^ea rarias casetas coadradas ò re- 

<^i totas nameradas , hi ha pintadas 

fams figuras. £n una b&ssa se posan 

^tas bolas com casetas hi ha, ab un 

B^i&nt> corresponent à cada hu dels de 

'^boleta, dins de cada una. Los juea- 

^ poian lo que volen en una 6 mòi- 

^ casetas. Lo qui porta lo jog reme- 

^ la bJMsa la dona é algii perquè 

^a ttoa bola , j y'xsX lo nümerò que tè 

\ (]ac ix, guanjan multiplicadamènt 

t*^ los que ban posad en la caseta que 

^ lo matèx numero. També se diu bibi- 

>> la tauleta que servex pera jugarbi. 

Mi ^ biribis. Aleae ludus quidam. A- 

^i Biríbisso. 

I^fi. T. a. Ed lo jog de bitllas tirar 
v^òoa Tegada la bola dèsde lo lloc 
ibòot se lubia aturad la primera vesa- 
ía de tirar. Birlar. In trunculorum In- 
do alterom jactum facere. Rabattre. 
Tiraré nd g^uooo de'birilli. 
"MxyrxO. s. m. Carruatge Uengèr de 
dòs ó cnatre rodas j dòs assèntos ab la 
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casa cuberta p^r dayant. Birlocho. Abe- 
da, essednm. Sorte de voiture à quatre 
roues , cuverte par devant. Sorta di Tet- 
tura. 

BIROLET. 8. m. Pèssa petita de fusta ó 
altra matèria , que tè cuatre caras iguals 
j remata en punxa ; del cap de dsut es 
plana ab un maneeuet que senrex per 
íi&rU ballar agafandla ab los dòs dits j 
retoroèndla. En cada cara bi ha una lle- 
tra, en la una una S, en l' altra una P^ 
en r altra una D, y en T altra una T. 
Seryex per lo jog que també se anome- 
na BiBOLET que consistex en que cuand 
lo birolet acaba de ballar si la lletra que 
queda sobre es la S, qui lo ha fèt bauar 
guanya un tanto dels que hi ha posads» 
si es una P ne perd un , si es una T ho 
guanya tòt, y si es una D ni perd ni 
||uanya. Perinola. Quadratus trochulns 
litteras quatuor inscriptas habens, cui•' 
dam Indo desenriens. Toton. Girlo. 

BIROLLA. Sr f. Espècie de abrassadèra de 
ferro ò altre metall que se posa é la ex- 
tremitat de alguna barra de fusta cuand 
deu unírsenbi altra à fi de que no se es- 
querde. Birola, manija. Annulus fer- 
reus. Firolejfrette,talon. Calcio, cer- 
chio di ferro. 

BiBOLLA. Pèssa de metall que se posa à la 
punta dels bastons pera que cuand to- 
que à terra no se gaste ó espatUe la fus- 
ta. Birola, casquello\, contera, regaton, 
recaton. Circulus ferreus quo baculo- 
rum extrema muniuntur. Bout de can," 
ne, Ghiera, yiera. 

BIRAETA. s. f. Solídeo bermelt que lo 
papa dóna als cardenals al temps de 
crearies. Birreta, Pileum, cardinalinm 
insiffne. Barrette, bonnet rouge, Berret* 
ta di cardinale. 

BIBULÉ. s. f. Lo rotllo que se fcva ab la 
mitja doblegandla sobre lo genoll. Barw 
Ui, Tibialium yolumen. Bas róule' sur le 
genou. Viluppo, piego delia calza sui 
ginocchio. 

BIS. 8. m. ant. vabat. 

BISARRAMÈJST. ady. mod. Ab bisarri'a. 
Bizarramente, Egregiè , strenuè. Cava^ 
Uèremeiit, noblemeiu, géh&euiement , 
courageusement, Egregiamente , nobil- 
mente. 

BISARRÍA. 8. f. Gallardia, yalor. Bizar^ 
ria. Magnanimitas , animi fortitudo. 
Courage, valeur , g/ne'rosité', dt'sinté''- 
ressement, bravoure. Prodcaia, yalore. 
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BisA&aÍA. Generositat, lluímènt, esplen- 
dor. Bizarria. Gèncrositas, ostentatio, 
magnifícentia. Nohlesse , magnanimité'y 
galant ffrie, Nobiltà, magnanimità. 

BISARRÍSSIM, MA. adj. sup-de bisarí- 
hÓ. Bizarrisimo. Eximie generosus strc- 
nuus liberalis. Tris^ourageux , bien ho- 
norable. Prodissitno, nobUissimo. 

BISARRO, RA. adj. Lo qui te valor. Bi- 
zarro. Fortis, strenuus. Courageux, 
valeureiix, brave , gaiUard. Prode, 
bravo, gagliardo. 

BisARRo. Generós, lluid, esplèndid. Bizar-- 
ro, Generosus, inagnificus. Gen^eux, 
fnagnifique, noble, grand^ honorable, 
galcuu. Magnifico , generoso , splendido, 
nobíle. 

BISARRO. HERMÒS, GAL•lARD. 

BIS ART. 8. m. ant. Aucèil. sacre. 

BISBAL, adj. La que pertany al bisbe. 
Episcopal, óbispal. Episcopal is. fyiseo^ 
pal. Vcscorale, episcopàle, vescovile. 

BISBAT, s. m. La dignibit de bisbe. Obis^ 
pado. Episcopatiis. Episcopat. Vesco- 
vado. 

«SEAT. Lo territori ò districte senyalad à 
cada bisbe per e&ercir sas funcions. 
Ohispado, obispalia. Episcopalís ditio. 
É\*èclifí. Vcscovado, diooesi. 

BISBE. s. m. Preiad ó pastor de alguna 
iglesia consagrad ilegítiinaraènt per cu i* 
dar del past espiritual de las sèvas òve- 
llas que sòn los fidels del sèu territori ó 
districte. Los reys sòn los qui los elege- 
xen , y elegids los proposan al papa, qui 
deu conGrmarlos, encaraqué ei¥ algú- 
nas Iglesias de Alemania los elegexen los 
matèxos capítols. Obispo. Episcopus, 
antistes, prssul. É^íque. Vescoro. 

BISBE. fam. Butitarra que se fa de uu dels 
budells mes grossos del porc. Obispillo, 
obispo. Faliscus venter , botulus , boteU 
lus. Gros bottdin. Sanguinaccio. 

BISBE DE AXÈLL 6 AuícaiAR. Aquell quc 
nombran alguns bisbes ò arquebisbes 
pera que los ajude A cumplir ab lo càrr 
reg de pastor , ja sia per sa mòlta velle- 
sa, ja per malaltia, ó bé per la mòlta 
extensió del territori que los impedex 
que per sí sols pugan acndir personal- 
ment al cumplimènt de tòtas sas obliga- 
cions. Lr> papa acostuma senyalar à 

- aquests bisbes alguna iglesia de las qne 
en altre temps nè tingueren y ara estan 
en poder dels infieb. Obispo auxiliar, 
de anillo. Titalaris in partibus infíder 
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líum eplscòpns. É^éque <)? partibus. Ve- 
SGovo in partibus. 

1 BISBB DB GRACIA, ant. BISBE DE A^lÈU. 

BISBIR. s. ro. BiBiBis, 

BISLLAURAR4 V. a. Llaarar segona vega<^ 
da los sembrads cuaiid ja ban tret prott 
arrels, lo que se fa al revè^ de cuand se 
llauraren pera sembrar lo gra^ é fi de 
trencar las arrels de las malas bèrba^ 
Arrejacar, aricar. Lirare, noxtas radi- 
ces proscindere. Donner un second la» 
bour. à la terre, pour délruire les mau^ 
vaises herbes. Riarare. 

BISMUT. s. m. Min. Espècie de metall de 
un color blanc groguenc; es trencadís, 
mòlt fàcil de fóndrer , y servex pera fèr 
blanquet. Bismuto. Quoddam metalH 
genus. Bismuth. Bismutte^ 

BISNAGA. s. f. Planta anyal que se fa en 
Espanya , y crèx fins à dos ó tres peus. 
Té las fuUas partidas menudamènt, y las 
flors , que sòn pètitas y blancas , fbrman 
un parasol. Biznaga. Daticum, daucoii. 
Qingidium. Pianta da ïsàve stcccadenti. 

BISÒNYO, NYA. adj. que«c aplica al aoU 
dad ó tropa que tòt just comensa A ser- 
vir. Bisofio. Tiro. Neuf, recrue. Reclata. 

BISSAC. 8. m. ant. alforjas de ?kti. 

BISSO. 8. m. ant. varat. 

BISTIA. 8. f. ant. bèstia. 

BISTORT, TA. adj. Lo que es mòlt tort. 
Retorcido. Retortus. Retordu. Ritorto. 

BISTORTA. 8. f. Planta perenne que se 
fa en Espanya : tè la arrel llenyosa y re- 
torta , y las fullas ovaladas v de un verd 
fòsc. Los troncs sòn sensills , y al ex- 
trem tenen una espiga de flors pètitas 
de un bermell clar. Las arrels sòn as- 
tringènts. Bistorta. Polygonum bistor- 
ta. Bistorte. Bistorta. 

BISTURÍ. 8. in. Cir. Instrument en fis^ara 
de ganibetet que servex per fèr mci- 
siòns. Bisturí. Scalprum. Bistouri. Ga- 
mautte, bistori. 

BITÀGULA. 8. f. Ndui. La caxa que ser- 
vex per posar la brüxula pera que Taje 
ferma y pu^a tenir moviment contra 
los balandretjs del barco. Bkdcora. Py- 

- xis nàutica. Gingeole. Luogo delia bus- 
sola, 

BITAS. 8. f. pi. Ndut. Dòs trossos de bi- 

Sque servexen per assegurar lo cap 
sprès de haber amarrad rénoora. Bi* 
tos. Trabes quibus anchorae funet alli* 
gantur. Bittes. Bitta. 
BITLLA. 8. f. Tros de fusU tornejad, de 
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UDS tres cua ris de Uarg j mès ample 
del peu perqaé puga teiiirse dret, que 
servex per jugar ^ Bolo. Ligneus obelis- 
cos, tmuculus luaorius. (^Ue. Birillo. 

zrrLLA. s. 1'. En lo jog de billar, es cuaiid lo 
jugador fa entrar en lo fórad una Lola 
tocandla primerament ab la seva. Bi'Ua, 
Sors quaedam in trudiculorum ludo. 
Blou^er , faire biUe» Far biglia. 

htuas. pi. Jog que oonsistèx en posar en 
terra nou bitilas, apartadas la una de 
r altra,. fonnand tres reuglèras separa- 
das ab igualtat , y tii*and ab una bola 
dèsde algun puèstasenyalad, cuanya lo 
qui tira allò que se lian convingud los 
jugadors- per cada bitlla que fa edurer. 
Boios* Trunculornm ludus. Jeu de qui- 
lles. Giuoco de' birilli. 

vatAS. Lo jog de uojs que es mòlt sem- 
blant al altre de bitUas , sinó que cada 
bitlla es mès petita , y se tira tam1)é ab 
altra IwtUa, guanyand aquell que mès 
ne fil céurer. Chirinola. Puerilis de ba- 
ctlib deturbandis lusòria concertatio. 
Sarte de Jeu de quilles. Sorta di giuoco 
dei biriUi. 

STLLET. s. m. Gualserol paper petit que 
tente^ pera comunicarse familiarment 
alguna cosa. Billete. Scfaedula. Biüet. 
Bigiietto. 

BULLO BITLLO. mod. ady. A pagar en 
seguida. J toca teja. Numeratà pecu- 
niti. Comptant, argent comptant. In 
contanti. 

BITÓ. s. m. Ndut. La obertura que tenen 
los barcos sobre cuberta y davant del 
arbre mestre , que «errex per carregar 
r descarregaries. Escotilla. Naris yalyae. 
ÉcoutiUe. Boccaporta. 

MTOR. s. m. Cert aucètl, anomenad per 
altre nom lo rèy de las guatüas , que tè 
la llengua mòlt llarga. Bitor , rey de las 
codornices. Glottis. Boi des cailles. Sor- 
ta d i gnaglia. 

BITSEGA. s. f. Bastó de bòx, curt y cua- 
drad , que usan los sabaters per allisar 
7 donar llustre al cantó de la sola de la 
sabata desprès de enfranquida. Bisagra. 
Buxcnm , instrumentum perpoHçndis 
calceb. Bisaigue, buis. Marmotta. 

BITXO. s. m. L•i persona de estatura pe- 
tita y ridícula. Figurilla, bicho. Ho- 
munculus. Bout d'hómme, hommé ridi•' 
cule , mal bati. Omicciatolo. 

Brno. Espècie de pebrot prim , llargarud 
y oomnnmènt bermell , que pica mòlt. 
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Guindilía , cerecdla. Capsici species. 
Piinent d'Inde. Pepe d'índia. 

MAI BITXO. MALA CUCA. 

BÍyARO. s. m. ant. castor. 
BÍVARO. ant« Lo pel del castor. Castor. Cas- 
toreus pilus. Le poil du castor. Castoro. 
BÏVERO. s. m. ant. castòb. 
BiXET. adj. ant. biqíst. 

BL. 

BLA , NA. adj. Lo que es tou y cedex fi- • 
cilmcnt al tacto. Blando, mole, muelle. 
MoUis , tactui cedens , tener. Mou, mol' 
iet , douillet. MoUe , morbido , soave. 

BLA. Pastós, amorós. Blando, pàstoso, 
suave , tierno. Mollis. Souple , mou. Mol- 
le, soaye. 

BLA. Benigne de condició. Blando. Blan- 
dns. Doux^ suave, agrc'able , affahle. 
Dolce, amabile, carexzevole. 

BLADA. s. f. Espècie de arbre que crèx 
naturalment en algunas montanyas , fa 
un tronc gruxud , tè la escorxa cÜTÜla- 
da y parda > y la fusta mòlt forta. Ser- 
yex per fèr caxas de fusell , motllos de 
pintar indianas , violins y altras obras 
de resistència , tenind lo ayantatje de no 
corcarse may. ^rce , falso pldtan^ ^ ó 
moscon. Acer pseudo platanus. Érable. 
Acero. 

BLADÈA. s. m. Espècie de aucèll anome- 
nad axí perquè se cria y ya mòlt entre 
lo blat. Triguero, Triticarius, frwgipe- 
. ta. Petit oiseau qui se tient dans les ble's. 
Uccello cbc ama moltó il frumento. 

BLADÈR. ant. Lo qui fa lo còrners del blat. 
Thiguero. Tritici commercium agens. 
Marchand de bl^. Frnmentajo. 

BLAN, NA. adj. territ. biji. 

BLANC, CA* adj. que se aplica al color 
mes clar de tots , com lo de la nèu y al- 
tres. Blanco. Albus, candidus. Blanc. 
Bianco. 

BLATfc. Parland de persònas, lo qui pro- 
ceex bonradamèut. Blanco. Homo inte- 
ger, rectse fidéi. Honnàe. Dabbene, 
uom d' ouore. 

BLAzic. s. m. Lo espay que queda yuid en 
algunas cosas y mes particularment en 
los escrits. Blanco, laguna. Lacuna, 
spatium yacuum. Blanc. Bianco. 

BLANC Lo senyal Mo , que refi;ularmènt es 
blanc , aliònt se tira ab fusell , escopeta 
ó altra arma per etercitarse en la pun- 
teria. Blanco j hüo. Scopus, meta. Le 
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òut , le blanc. BenagUo , znira , brocco, 
segno. 

BiAyc. met. Lo fi ú objecte abònt se dlri- 
gexeu nostres desitjs ó accions. Blanco. 
Scopus, finís. Intention, but,fin. Scoppo. 

BLAVc. La primera forma que se posa en 
la prèmpsa pera imprimir un full , dis- 
tincta de la segona que se diu ectiha- 
ció. Blanco» Prima forma, si ve çrimum 
exemplar in opere typograpbico. 2F- 
ragc. Prima forma cbé si mettc nella 
stampa uello stampare un fogllo. 

8LAXC DEL OV* CLARA. 

50 OISTtKGIR LO BLAITC DEL ZTEGRE. fr. Ser al- 
gú tan ignorant que no conega las cosas 
per claras que siao. Nò distingàir lo 
hlanco de lo negra. Alba et atra non 
discernere. Ne pas distinguer le blanc 
du noir , ne savoir oà Von en est, Non 
connettere, non annodare. 

TOCAR AL BLA^c. fr. mct. Accrtar ó ende- 
TÍnar lo punt de alguna dificultat. Dar 
en el hito, dar en la y ema, Punctum 
attingere. Frapper au but, mettre la 
main dessus. Colpiré il segno. 

BLANCA, s. f. Espècie de moneda que va- 
lia mítj maravedis. Blanca. Semiterun- 
cius. Ancienne monnaie de billon. Blanc, 
n'est phis d\isage qu^au pluriel, p, e, 
six blancs. Antica moneta. 

BLANC ATXO, A. adj. que se aplica al 
color que tira í blanc. Blanquizco, 
blancazo, blanquecino. Albidus, subaU 
bidus. Blanchatre. Biancbiccio. 

BLANCCRÜ. s« m. Lo plom reduid per 
los yapòrs del vinagre à una substància 
semblant al guix prim , encaraqué més 
blavcnca y mès suau al tacto. Albayal-^ 
de. Cerussa. Céruse, blanc de plomb, 
blanc.^ blanc d'Espagne. Biacca. 

BLANCpR. s. m. bla^cura. ^ 

BLANCOS, A. adj. ant. bla5catio. 

BLANCURA. s. f. La cualítat que fa que 
una cosa sia blanca. Blancura > blancor, 
Albedo, candor, allior. Blancheur, Bian- 
chezza. ' 

BLANDCJAR. v. a. ant. blaicdie. 

BLA50EJAR. V. U. BALANDREJAR. 

BLANDICIA. s. f. ant. adulació. 

BLANDIR. V. a. Móurer la espasa ó Han- 
sa ^ etc. , ab un moviment trèmul. Blan* 
dir, Uandear. Vibraré, motare. Bran-^ 
dir, vibrer. Brandire, vibraré. 

PLANÍDÓ. 8. m. Atxa de cera de un sol 
ble. Blandon. Cereum funale. F/om- 
beau, Torchio, face. 
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BLAyDÓ. Lo canddèro gros d lo broe ab&nt 
se coMocan bs atxas de cera en las ii- 
liuninaciòns de las iglèsias. Blandon» 
C^delabrum. Torchere» CandeUiere^ 
coppiere. 

BLANQUAIR. v. a. ant. BLAnçuBjAR. 

BLANQUEJAD, DA. p. p. de blauquejar. 
Blanqueado. 

BLANQUEJADOR , RA. s. m. y f. Lo qui 
blanqueja. Blanqueador. Albarius, deal* 
bator. Qui blancfiiu Imbíancatore. 

«LANQUUADÒR. BLAVQU£Ti> en U cuarta ac- 
cepció. 

BLANQUEJADOR. Eo las casas de moneda es 
lo oficial que blanqueja, neteja y enllns- 
tra las monedas de or, plata ó aram. 
Blanquecedor. Artifex polienda mone- 
t«. Cehii qui est charg^de blanchir les 
pieces de monruúe. Colui che aella sec* 
ca imbiancbisce. 

BLANQUEJADDRA. s. f. L'aeció de blan- 
quejar. Blanqueadura, Dealbandi actus. 
Blanchfment. Imbiancamenti. 

BLAVQUEjADüRA. En las casBS de nooeda es 
la operació de blanquejar ó netejar lo 
metall abans de encunyarlo. Blanqui^ 
cion , Uanquecimiento , blanqueacion• 
Monetam dealbandi actus. BlanckSment• 
Biancbimento. 

BLANQÜEJAMÈNT. s. m. ant. blakque- 

JADURA. 

BLANQUEJAR, v. a. Posar ó £èr tornar 
blanca alguna cosa» BlampAear. Deaiba- 
re , àlbum reddere. Blanchir , reficher, 
mettre du blanc. Imbiancare, bianchi* 
re, inalbare. 

BLAXQUEJAR. Ed Us casas de moneda j en- 
tre argenters es netejar y fer triarer 
color al or, à la plata y altres metalls. 
Blanquecer. Detergere, miindare. Bian" 
chir, Biancbire. 

BLANQUEJAR. EMBLA^TQUIVAR. 

BLANQUEJAR. V. D. Mpstmr alguBR cosa sa 
blancor. Blanquear, Albescere. Blan^ 
chir, devenir blanc. Biancbire. 

BLANQUEJAR. Tirar à blanc lo color de al- 
guna cosa. Blanquear. Albesoeie. lïrer 
sur le blanc. Biancheggiare. 

BLANQUÈR. s.m. assahonadòr. 

BLANQUERÍA. s. f. ant. La maniobra 
del blanquòr , ó 1* acció de adobar las 
pells. Curtimiento. Coriorum maceratio. 
L*action de ianner. Conciatura. 

BLANQUERÍA. La oficiua del blanquèr, eo la 
cual se adòban las pells. Curtiduria, tene^ 
rid. Coriaria officina. TarmeriCf Goncia, 
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BLAXQüEdA. s.' t ant BLAVcmu. 
BLANQUET, s. m. BLAaiccRÚ. 
IU5QCST. Lo afóit que gastaban las dooas 
pera leviUar més blaocas de cara. Blanr 
(juete^ albayaldej albarino. Facns ex 
cerossa. Blanc, blanc de perle, céruse. 
Biacca, cemssa. 
I115QUET, TA. adj. dim. de BLA5C. Slanqui" 
Ib, Aibidos, candidolus. Blanchdtre, 
un peu òlanc. Blanchiccio. 
STTjü) ÀB BLA2íQD£T. fi*. Lo que tè alguDa 
capa ó banjr de esta matèria. jUbayal" 
iado. Cerossatus. Blanchi avee du blanc 
de plomh Amhlàncato. 
BL\3íQüETJ. 8. m. L' acció y efecte de 
hlanqoejar. Blanqaeo^ blakqueadura. 
Dealbatio, deaibandi actus. Blanckis" 
sage. Lnbiaacatara. 
SLiïQXTETj. La barreja d^ ingredients que 
se fa pera blanquejar. Blanqueo. Coo- 
fectio dealbando deserviens. Uaction de 
mSter des drogues poiir blanchir, II me- 
sa>iare delle droghe cheseryono per im* 
Il•lincare. 
cuforETj. L* aigoa composta pera blaü- 
(pejar prompte j bè las telas , la cera y 
^trss cosas. Blarupdmiento, Medicata' 
aqoa ad dealbandum. BUmchinient» Ac- 
<{Qa per ímbiancare. 
n&sqicin. Lo lloc li oficina abont se blan- 
ifBqm tas. telas y altras cosas. Oficina 
iÀ,}àaMqueo, Deaibandi oíBcina. Blan- 
amem, hL•ncherte. Cura , purgo. 
nssfonu BLAXQiiEjADuaA , en la segona 
aoc^Kió. 
fiLi.\QUÍMENT. s. m. ant blanquejadv- 

u. e«BLA5QvnrÀMÍ!rT. 
BLAXQUINÒS, A. àdj. Lo que tira A 
tbnc. Blantfueçino , blanguizco. Albi- 
Ais, sobalbidus , subalbns. BL•nchàtre, 
Kaocbetto. / 

ISANQÜIR. T. a. ant. blanquejar; em- 

8lATOCT5Aa. 

GUNQUlSSIM, MA. adj. sup. de bla^tc. 

BLvupdsimo* Candidissimus. Très^bU^iju:, 

flaochissimo. 
fi..OQOIT, DA. p. p. de BtAjrQUia. 
B^iLNURA. s. f. ï^ cualit^t de las cc^ 

t!>vas. BL•ndura, moUcie. Mollities. 

Mollesse. Moliezza, tenerezza. 
^"a-RA. suavitat; docilitat; tcicdròr. 
lUTT&ju Unt. y Esc* Suavitat de las carns 

<!e ana fjgura. Morbidez. Teneritas, 

mollitude. Morbidesse. Morbidezza. 
BlASFEMADj DA. p. p. de biasfem^b. 

Blas/emado. 

TOM. I. 
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BLASFEMADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
blasfema. Blasfeniador. Blaspbemator. 
Blasphémateur. Bestemmiatore. 

BLASFEMAR, v. n. Dir blasfemias. Blas- 
femar. Blasphemare, exsecrare. Blas^ 
pkémer, faire des imprècations. Bc- 
stemmiare. 

BLASFÈMIA, s. £ Paraula lojurl^sa con- 
tra Dèu 6 los sants. Blasfèmia. Blasphe* 
mia. Blasphème* Bestemmia. 

BLASFEMO, MA. adj. que se apàtica à lo 
que conté blasfèmia. 'També se íisa com 
substantiu en lloc de blasfemlaoòr. ^Za5- 
femo, Blajpbemu». Blasphénateur , e/ui 
blaspheme. Bestemmiatore. 

BLASMAR, y. a. ant. vituperar, repsx* 

DR£R. 

BLAS^IE. 8. m. ant. vituperi. 
BLASMOR. s. f. ant. vituperi. 
BLASSÓ. s. m. Cada figura, senyal ó pèssa 
que se posa ep un escud. Blason. Gen* 
. tilitia insígnia. Blason. Bl^isone, arme» 

BLASSÓ. escud de ARMAS. 
BLASSÓ. B05ÒR,^GL0RIA« 

BLASSONADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
se jacta de alguna cosa. Blasonador» 
Jactator. Glorieur , plein de vanit^, ce- 
lui quifait parade* Borioso, millanta- 
tore. 

BLASSONAMÈNT. «. m, jactawcia. 

BLASSONAR. v. n. Fèr ostenteció de aU 
guna cosa ab alabansa pròpia. BL•sonarm 
Gloriari. Se vanter, se flaUer^ faire le 
fanfaron. Vantarsi , andar fastoso. 

BLASTEMAR. v. n. ant. blasfescar^ 

BLAT. s. m. Planta bèn coneguda, que 
se cultiva generalment en Europa , y fa 
una espiga plena de grans tauçads dins 
de dòs pellofas , los euals sòn durs y 
forts, y cuand sòn maduns tenen. un co- 
lor de or. Servexen pera lo principal 
.aTimènt del home reduids à farina , de 
^la cual se fa lo pa. Sas espècies se dis- 
tingexen per lo color del gra ó de la 
ar j^ta ó per la grandària de aquesta , 
putx alguns casi nou tenen. Trigo. Tri- 
ticum^ frumentum, frumentum triti- 
oeum. Bl^^froment. Fromento, grano^ 

«LAT BLAKCAJ'.'ant. BLAT GAHblAL. 
BLAT BLAXfCATZO. BLAT CAÜBLAL. 

3LAT GANDiAi. Lo dc millor calltat. Trigo 
candeal, trigo blanco. Siligo. Froment 
de première qualit^. Fromento. 

BLAT DE MORO. Planta', regularment de poc 
més de una cana de alt Tè una cany9 
ab nusos de tant en tant , dels cuab ixen 

37 
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o^, YotaotBraiiiéat, sèsi repogoar. De 
buenas d huena$; de bueno d bueno; 
d buenas, libenter t grato aBÍmo, nltrò. 
De grfà gréi AUc baooe. 
BOTTAB auív^a cosa k BO. fr. ab que ae 
pondera lo TeheoièDt dentj que se tè de 
lograr 6 de que socoeesca alguna cosa. 
Dar algo bueno, dar un brazo, Qúd- 
qiiam rd pretíosum dare. Donner gael• 
que chote de bon. Dar qoaiiiiiqiie oon. 

WKIAM BO. fr. fèfi BO. 

DoviB BO oc Bíciea. fir. dovab gixjs db 

aíüBCB. 

C9CAMA BO. loc. earcjüu afe. 

rèB BO. fr. Tenir las eoaas bona disposidò, 
simetria ò adorno de manera que do- 
nen gust de Téarer. Parecer bien. Bel- 
lé apparere. Avoir bonne apparence. 
Aodar bene « compararé bene. 

rkaii BO. fr. ab que se denota qne mr s'es^ 
íà lianj de lo qae se Tolia fir, dir ó en- 
derinar. No ir léjoi ó muy Uf os. Pa- 
mm aberrare. N*en àre pas cloignjí• 
ATTÍctnarTÍsí molto. 

tk BEif rèTA BOBA. expr. fam. A qne s'ex- 
pressa haberse esgarrad algona cosa, 6 
que ha exid mal oontra la nostra espe-> 
ransa. Buena la hemos hecho. Bene, 
perbeUè qnidem. Nous voilà dons de 
beaux draps. Uabbiamo iatta. 

fro SER WO PER PEDRER ITI FER COTAR. fr. 

fam. No ser é propòsit pera res, ser 
enterament inepte. Ifo ser para siÚa ni 
para albarda. Esse omoíno ioeptom. 
Ne sa^oír pas casser des cetrfs. V non 
torrebbe ad accotzar tre palle in nn 
bacino. 

SABER BO. fr. Agradar algana cosa de men- 
jar ó béarer. Saber bien, gustar. Sapi- 
dnm esse. Flaire, (tre du goút. Pia- 
ceire. 

SABRa Bo^ fr. net. Agradar^ ser dèi gost 
de un algooa cosa / dooarli compíacen- 
cia. Gustar. Placcrre, arridere.\P/<ii>e, 
agréer',faire plaisir. Aggradare/ 

jABKR nas Ba. fr. Agradar mès uoa vianda 
qne altra, dqoe la matéxa ab^ altre 
condiment, ete^ Saber mejor. Sapidius 
essé. Flaire mieux. Piacere piu. 

jEE MASSA BO. Teuir massa botí gent. Ser 
demasiado bueno; ' tener' buen cunfc. . 
Iftmimn se fkcilem' commodamque prà?- . 
bere; patienfemi nimis• esse. Ètre un 
bon homme, bonasse. Ésser bonarío. 

fRaiR LA BOBA. fr. fam. Estar de boii hu- 
mor. Estar de chirinolq. Festiyè, faoc- 
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tè se aüipiem gercfe. Ébtesp^m* 
tes. Stare in nuno. 

IOT lO BO COSTA, Ó TOT lA^^OBRlOlO. 

expr. ab qne se avisa qne bd dea n- 
parane en lo traUlóeBlDcattdeb 
oosas cnand 'es bmII étl ó pn£Vi} bo 
lograrias, 6 son molt Jignps de esbim• 
ció. Lo ifue wicfco «tffe andko otffíj. 
Bomm non sine BUgno mdío compa- 
ratnr: difficüa, qoar jmAn. Ce (pà 
est bonvaut son pesant ^or.i^A'ò 
bnonoècaro. 

BOA. s. t Serpent lo m^ qne se co« 
aexy T qne é Tegadas arriba i titoti 
peos de Uarg. Lo color de la sm fèXJ 
es infimtam^ Taiiad , per6 sempre «^ 
una barreja de colors bennèaos t tíov 
Ho es Terinòs, per6 tè tanta forsa qaa 
sobjècU fins los ton» ^ ka tigres. fo4 
Boa. Boa. Sorta di aerpente. 

BOÀ. 8. m. Adorno èe senròra narmèi 
introdirid, qne consistex en ona esp^ 
cie de miníga de pdl qne dona ^ta al 
coll , y dèxa penjar los capa per davasC. 
Lo Qsan en lo frem. Rod. CoUare pei- 
licenm. Boà. CoUana di pette. 

BOATO. s. m. OstenUciò en lo port ex- 
terior, ^oofo. Pbmpa, apparatQ^ 05- 
tentatio. Irain, attiraU, osTealation , 
faste. Treno, arredo, npparato. 

BOBAlf SA. s. f. ant. bobebía. 

BOBANZ. ad}, ant. va5aou>biòs. 

BOB ANZ A. s. f. ant TA3iAGtx>BiA , vauhit 

BOBANZAMÈNT: adv. mod. ant. tasí 
GLoaiosAMferr. 

BOBANZARSE. ▼. r. ant. TCiAGLomfis 

BOB.VS, SA. adi. anm. de boboí Bobaio 
bobon , bobalicon, bóbotej MmUdS , k 
barroni Valdè stoltns tcI stupidus. Trl 
bucke, gros lourdaud. Melenso,)»; 
geo. 

BOBEJAR. ▼. n. Fèr 6 dir boberíss. £i 
bear. Insipsenter agere« desipere. Kui 
ser, Higauder, badauder, babouiní^ 
Bàloccdre; 

BOBEiAB. Gastar lo temps en cosas^aBBS 
• imltíls.' 19(^^e<ir. Nngare. Muser, ^ 
biner^. G'ndschiare^-diíiieiiarsi nel m 
nico. 

BOBERÏA, s. f. Expressió ó fèt tònt< 
neci. Boberia, bobada. ^ugss^ Fadm 
crucherie, niaiserie, badauderie, 
jaune, mgauderie. SciocdieBBa, sci 
teexa. 

BOBO, BA^ ad). Lo qni es de' poc eot< 
mèot y capacitat. Bobo j bausan^ St 
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tos. Badaud, hibéléí, magoi. Scioceo, 

lértaccione. 
BOBo. 8. m. Lo graciós deU entremesoB. 

Graciosa* Minius. Bouffon. Buifone, 

zanni. 
BQBO. Trohíi |bafó. Bu/on. Scurra. Far^ 

ceur, Bttffone. 

BQBO DE COMÈDIA. &DEI. BO9O9 Ou i' aCCep- 

ció de trahé. 

BOBOYA. s. m. baboya. 

BOC 5. m. Cuadrúpedo ab ban ja» grans ^ 
caDtWudasy plenas dè gr&ps, retortas j 
tíradas cap endarrera. Tè lo pel Uarg, 
fort j aspre , j sota de la barra de bax 
UD gran manyoc de pel en fhrma de 
barba. Cabron , macho cahrio ó de ca-* 
hrio, bode, Hircus. Bàuquin, sneux 
Jbouc. Becco, caprone. 

BCKIA. s. f. Part de la eara qne serrex 
pera péndrer lo aliment j per abi^nt ae 
despedex la veu. Boc^. O», bacca. BoU" 
chc. Bocca. 

lòcA. Entrada^ obertura. Boca, Aditns, 
os. Embouchure. Bocca ^ imboceatura* 

BOCA nzL coa. La part del eos intrelo pit 
V lo ventre qne reb los aliments. Tam- 
iié se pren per la part exterior. Baca 
del estómago. Ventriculi os. Le creux 
de l'estómac. Fontanell» dello stomaoo, 
bocca. 

lòu DE miAG. fam. La qae es grossa 6 
moll oberta. Boca de espuertai boca 
retgada. Os patulum. Bauche Jfendue 
jnsq^aux oreiHes. Bocca aperta. 

fóu nr FOG. CualseYol arma que se car- 
rega ab pólvora, però mès particnlar- 
mént 66 dio de la escopeta , pistola y 
aitras sernUants. Boca aefuego. Arma 
ignnfera. Bouche d /ni. Bocca di Aiocx>. 

BOCA OB ufVEAfr. met. L' home blasfemo j 
mal parlad. Renegada. Biasphemos, 
maledioens. - Blasphéfnateur , pervers. 
Bestemmiatore. 

BOCA 1» oa. Epíteto qtte se dóna al qne 
enrabòna molt bè ó ab elegan<»a. Pico 
de oro , boca de oro. Facundissiíuas rir, 
chrjsostomns. BoucJèC d^ or. Bocca 
d' oro) nosa ebe parla come un angeb. 

aÒCA f« niTTÓ. BÒQUETA. 

>6CA DEB VENTBBIX.' BÒCA DEt COIIv 

>ÒCA mmifAl. BÒCA ífE íVtENí,' • ' 

^A RB Aumr. mod. adr. Guardand'nna 
posició en que la boca vaje à la part de * 
sobre, com estar a jagud boga fer Aüim t. 
Boca arriba. Recto> crecto orei A la 
renverse. JloTesdone^ disteso snpiíio. 
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BÒCA PER AYAiL. mod. adv. Dc modo que 
la boca vajè d la part inferior. De bru~ 
ces, de ^buces, boca abajo. Ore deor- 
s'um verso. Le ventre à terre, siir le 
ventre. Boccone,. colla bocca in terra. 

BÒCA QT7E VOLS, COR qUE DESITJAS. loc. met. 

' qne se nsa cuand alguna cosa va del 
matèx modo que se pretén. ^jÍ qué' quie^ 
res boca. Ut fer voluntas. /[ bouche que 
%*eux^tu, au 'gr^dé ses deísirs. A bocca 
che vuot. 

i BÒCA PLCfA. mod. adv. Ab claredat, sèas 
dissimulo. J^ boca üena. Pleno ore, 
apertè. Oúvertemeni,sans ddour. Seior- 
re la bocca al saoco. 

k BÒCA QUE no PARLA t^kv BO LA ov. rcf. quc 
servex per repéndrer lo encngimènt " 
dè aquells que dèxan de lograr alguna 
cosa per no atrevirse é demanaria. À 
guien no habla no le oye Dios. Obmu-^ 
tescens non auditur. On ne peut entrer 
dans le sens de cehti qui se tait. In boc- 
ca chiusa non entro mai mosca. 

i DEMANAR. DE bòga. mod. adv. p. us. G)m 
se desitja, jípedir de boca. Ad volun- 
tatem f ex animi sententia. ^ souhait. 
Secondo il desiderio. 

AB TOTA LA BOCA. mod. sdv. i BÒCAPLEBA. 
AMAR AB LA BÒCA BADADA, fr. ANAR ADALAD. 

BUSCAR i ALGÚ LA BOCA. fr. Douar motiu ab 
lo que se diu ó & pera que algú parle 
y dïga lo que sens èll callaria. Buscar d 
uno la boca. Tacentem verbis lacessere^ 

Iïrovocare./ZTrer les vers du nez. Cavar 
a leprç dal bosoo. 

CALLAR LA bòca. fr. Ko dirparaula. Callar 
la boca^ callar su prcUi.Tacere• Garder 
le süence. Ammutolire. 

C93IR5B LA bòca. fr. met. fam. Tancaria ^ 
dèxarse de parlar* Coserse la boca. Re^' 
ticere, veiba coercere. Se taòre par 
force. Aver la bocca chiusa. 

DE BÒCA. mod. adv. De paraula. Aboca. 
Oi*e. De vive voix. A bocca. 

se BÒCA BK BÒCA. loc iBCt. ab qne se ex* 
pressa qu^ una noticia se dtfundex diÍQd- 
bi uns à altres. De boca en boca, de- 
lengua en lengua. Altero alteri «licente., 
De bouche en bouche. Dí bocca in boccà. 

xuR AB MrnA BÒCA. fr. &m. Oferir algupa 
cosa per mer cumpliinènt. Decir con la 
boca chica. Yerbo tenus aliquid pro-' 
mittere. Offrir une chose purement par 
politesse. A bdcca stretta. 
' DIR DE AQUELLA bòca. fr. fam. Dir algd a 
altre paraulas injtiríòsas y ofensÍTas ab> 
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impradéiicia 'y eofaclo. Echar de ó por 
aquella boca. losolenter ioqai, ÍDJarlas 
et coDvUia evomerc. Vomir des injures, 
Dirne delie grosse; 

DIR LO, QUE FAndSR và k LA BOCA. DtR TOT LO 
QUE VÈ k LA BOCA. 

ofR TÒT LO QUE vÀ À LA BOCA. ff. Parlar 
sens reíleiíóf axí com vè^ encaraqué 
sia disbaTaX^nd, Hablar d tontas y d lo- 
cas. Inq>tè-çftrrire. Parler à tort et à 
travers, Apnr la bocca e 'soffiare. 

£5 BOCA TANCADA NO HI àxTBA MOSCA NI ALA- 

Dà. reL (me ensenya cuant profitós es 
regularment lò callar. En boca cerrada 
fio entra nioscà. Non hominis clausum 
potest' os musca s nbire. // est utile de 
màiager ses par des. La' bocca oon ri- 
tegno è dí giudizio un gran segno. 

EN LA BÒCà DEL DISCRET LO QUE £S PÚBLIC ES 

segrít. ref. que ensen'ya la pradencia 
ab tyxQ se golierna en los secrets la gent 
de )ndící. En la boca del discreto lo 
publico esr secreto. Prudenter tacitos 
quod ^cit nescire videtur.. Celui qui est 

. discret n'a\>oue jamais son secret. L'uo- 

mo saTÍo conserva il segreto. 
E8CALF4ASE DE BOCA. fr. met. Àcalorarse 7 
prorómprer dient i algú malas paraulas. 
Calentdrsele d uno la boca òla lengua» 
Ardenter et effrenatè loqui. Etrefort en 
bouche. Essere lax^o di bocca. 

. ESTAR AB LA bck:\ BADADA, fr. Quedar nècia- 
ment embadalid à vista de alguna cosa 
qae se tè al davant 6 se sent. Andar, 
estar ó (juedarse con la boca ahierta. 
Stultè mirarí, inaniter in admiratioaem 
rapi. Rester la bouche béàníe. Stare a 
bocca aperta. 

ESTAR- AB LA bòca BADADA, fr. que scrvex 
per denotar la gran atenció j gust ab 
que se mira óescMta alguna cosa. Estar 
con la boca abierta» Os intentum tene- 

. re. Rester extasieu Stare.a bocca apérta. 

LA BOCA FA LO joG. ÍV. rH que se denota 
que eu lo jog se deu tenir paraula , en- 
caraqué sia contra la intenció del que 
la ba donada ^ y metafòricament signifí* 
ca-que tot lo que se dtu deu cumpUrse. 
La boca hace juego. Standitm verbis, 
▼ei'ba ligant faoraines. // /aut tenir sa 
parole. Andar sopra la paroia. 

iiA BÒCA u ES MESURA, fr. fam. que mani- 
festa la gran facilitat que tè algd de lo- 
grar lo que demana. Su boca es medida. 
Qutdquid vuit obtinet. Ses voeux sont 
rempUs. Soddisfatte le sae brame. 
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LLEVAR' DE LA BOCA. fr. LLEVAR LA PARAULA 
DE LA BÒCA. 

L•LEVARs' HO oÈ LA bòca^ fr. met. Prlvarse 
algü de las cosas necessariai pera donar- 
las à altre. Quitdrselo de la boca ódesu 
comér. Necessariis spontè prívari, alüs 
-elargiendi gratia. S'oter les moreeaux 
de la boi^che. Torsi il boooone dalla 
bocca. 

NO BADAR BÒCA. fr. met. Estarse sèos dir 
paraula. No decir esta boca es mia, no 
aescoser los labios. Ncc verbum profer- 
re. Demeurer miéet \cofnme une statue. 
Ammutolire. 

NO DIR ^TA BÒCA ES MàVA. fr. NO BADAR BÒCA. 
NO DIR UNA COSA AB TÒTA LA BÒCA. fr. DIR 

AB MrrjA BÒCA. 
NO OBRIR LA BOCA. NO BADAB BÒCA. 

Nó PosARSE EN LA BOCA. fr« mct. No parUr 
de algii ó de alguna cQsa. No tomar en 
boca 6 en la boca, NuUam de re aliqua 
meutionem facere. Ne pas faire men-^ 
tion. Non parlaré di checchessia. 

QÜEDARSB AB LA BOCA BADADA* fr. met. fam. 

Quedarse algii i»èi]s purlar eu mitj de 
ona conversació, Aporrar^ atanigarse. 
Obmutescere. Rester interditj s^em^ 
brouiUer.- Imbarassarsi, impacciarsi. 
BBXTAASE LA BOCA. fr. Limpiàrsela gbpè- 
jand aigua ó altre licor. Enjuagar. Os 
abluere. Rincer la bouche» Sciacquar la 
bocca. 
TAPAR LA BÒGA..fr. met Beduir al|(ü à que 
segueaca algun dictamen ü opinió ca- 
lland ó.díssimuland la que tenia en con- 
trari. Ganar la boçat AUòujns sUeotium 
et coDsensim captaré. Amener à son 
avis. Far íare a suo modo. 
TAPAR LA BÒCA i ALGÚ. fr. mct. Fèrlo Callar. 
Cerrar, tapar la boca d aiguno. lin- 
guam alicuí ocdudere. ,Faire taire, im^ 
poser siience. Imporre síUmbío^ 
TAPAR LA BÒCA k ALGÚ. fr. .iset. Sobomarlo 
ab diners ó altres regalos é fi de que ca- 
lle. Tapar la boca d alguno. Muneríbus 
elÍQguem aliquem reddere. Fermer Li 
bouche à quelqu'un* Tujrar la bocca- 
TORNAR, i. LA bòca* fr. mdt. .Sentlrlil lo gust 
de alguna cosa que se bs^ ^ènjad 6 be- 
gud anteriorment y. q^Ae^al veatreU li 
costa de. pair. Fenirse d la bocu, repe• 
r/r. Cibí noodum digesti gostum io pa- 
latum revenire. Res^enir, causer des 
rapporis. Ruttare. 
VENIR i LA BÒCA. fr. raeít. Oferirse alguna^ 
espècies ó paraulas pera proferirias re« 
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galarmènt en «Jefensa de altre. FWiT^se 
d la boca. Alíquid inCer loquenflüm 
oocurrere. Fem'r à la bcuche* Occorfe- 
re, renm natiiràlniente. 
lociSADiD, DA. ad]'. Lo qui tè la boca ober- 
ta. Botpòabierío* Ore hiaiis. Bayeun 
Stapido. 

BOCACi. 8. ID. BOCARAM. 
tòCADA. S. f..3I0SS£GADA• 

I&C4D(JR ) RA. aJj. que se aplica al ca- 
ball qne tè mòlt dura la pell de las ge- 
nhras, j per aió no $ènt gaire lo fre j 
DO l'obecnL. Boquiduro. Teoax. Fort en 
houche. Boccbiduro. 
tÒCAFLÜX ) A. ad]', bòcamou , en la pri- 
mera acccrpció. 
BOC\LLADÀ. 8. f. L* acció de obrir la 
Lòcd. Boqueada. Oris biatas. Sbupin 
Apcrtnra. 
BOCAMAnEGA. s. f. La obertura qüe tè 
! U manega prop de la munyeca. Boca^ 
\ manga, Manicamm ora. Fourchette de 
^ckemise, Spaccatura. 
BOCAMOLL, LLA. adj.Hotne fícil en dir 
U$ cosas. BoquirotOy hoquirubio. Lo- 
<}Tiax, garmlus. Bavard, hàbleur, ba^ 
úlZonf . Garlone , chiaccbierone. 
ibuncHi. La qui fàcilment se dèxa enga- 
iTv. Boauirubio , mollar* Incautus, fa- 
jAi,*utus. Blanc-bec. Sbàrbatollo. 
BÒCÓSS. 8. m. Espècie de drap de lli 
mg^Bj^inòlt gruxnd j ordinari. Bo- 
€gtí Umna textum rude et gummo- 
JFJj^ Msacasstn. Sorta di bambagina. 
MfiCiSSA. 5. f. fam. aum. de boca. Boca•' 
2a. Os patulom , latè deductum. Gran-- 
dghcache, gueule, Boccaccia. 
•oaiORT, TA. adj. Lo qui tè la boca 
Ma. Saquituerio , boquítorcido, Ore 
Ékarfas, flexus. Qui a la bouche de 
írmt n. Bocchitorto. 
||PCfeLL s. m. Arq, Espècie de motllura 
Al forma de mitja canya. Bocel, cordon. 
Cl•lrexa caelatura , canaliculata. Bosel, 
Astragalo > bottaccio. 
Lo instrument que tè figura de 
: can ja j aervex per fèr èxa classe 
'" iras, Bocel. Forma ad elabo- 
opera canaliculata. L'instrument 
àfaire le boseL L'istrumento 
! terre a íxt gli astragali. 

DA. p. p. de BOCEixAB. Bo^ 
itgilado. 

T. a. Fèr lo bocèll d alguna 

de plata ó altra matèria. Bocelar, 

formam canalis aliquid elaboraré. 
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Faire le bord d'un sfose. Orlare. 

BOCÈLLAS. 8. m. aum. de bocàll. Boce^ 
ian, Magims astragalns. Grand boseL 
Astraj^lone. 
' BOCELLET. a. m. dlaa, de socÀtL. Boee^ 
letCm Parrus astragàhis. Petit boseL 
Astragaletto. 

BOCl. 6. m. La porció de laènjar que re- 
' gularmènt cap en la boca. Bocado. Bnc- 
cea. Bouckée, Boccone. 

BOCÍ. La part de alguna cosa teparada del 
tòt. Pedazo, Fiiustum, fragmentnm. 
Morceau , pièce , portion. Vetxo , brano, 
brandello) squarcio. 

BOCÍ. Distancia y tirada. 7>ec^o. Tractus. 
Espace, Spazio, distanca. 

BOCÍ BB FUSTA. Lo tros curt j gnixud que 
queda al escapsar algun cuadrat 6 altra 
fusta. Zoquete. Stípes, truncus ligneus.- 
Morceau de bois, Stipite. 

BOCÍ DE PA. Lo tros que se talla del pa en* 
tèr ó queda del pa que' se menja. Zò- 
quete, Frustum panis. Morceau de pain» 
Boccone di pane. 

BOCÍ DE PA. Lo mès prècis pera mantenir- 
se, j axí se diu : guanyar un bocí "ht pa^ 
no tenir un bocí de pa. Pedazo^de pan^ 
'Vlctus diurnus, panis írustumé JKfol^ 
ceau de pain. Petzo di pane. 

AB LO BOCÍ i lA BÒCA. expr. fam. Acabad 
de dinar ó sopar. Con el hocaàp en la 
boca, Vix comesturà finitfi. àfwifc le 
morceau au bec. Col boccone in-bocca. 

COÜTABII k V5 LOS B0CI5S , Ó LOS BOCIU S QVB 

M^NJA. fr. Observar lo que altre menja, 
per semblar al que mira que menja mà 
de lo que èll yoldria. Contarle d uno los 
bocados. Edèn tem nrmia curiositate ob- 
servaré. Compter les morceaux. Conta- 
ré y bocconi. 

BOCIÏTET. 8. m. dím. de bocí. Caxalade^ 
ta. Bocadillo. Buccella. Petite bouchée. 
Morsello. 

B0CI9ET. Trosset. Pedacito. Frustulum. 
Petit morceau, Pexiettd. 

BODA. s. f. Lo casament y la festa ab que 
se celebra. Boda, Nuptiae. Maríage, 
noce. líotze. 

1 LA BODA DEL PIOL , QIH VO T'bI COTIVmA 270 

t' hi TOL. ref. que aconsella que ningd se 
fique allí abònt no , lo demanan , espe- 
cialment si es cosa de menjar ó béurer. 
A boda ni bautizado no vayas sin ser 
llamado. Sit tbalami fdedus, sint vel 
lustralia festa, non invitatus providus 
ipse fuge. On mar que partout les étor^ 
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nifl'iiirs. Se fal lo scroocone saral tab* 
buíFato. 

ViO Ht HA GAP BODA POBRE ÏTI CAP HORT RtCA. 

ref. que dona k eaténdrer que al temps 
de fèr un casamèat tòthoiQ procura eüa- 

Írerar las riquesas i j cuand vè lo qas de 
a mort tots tractan de dismlnuírlas. Ni 
boda pobre , ni mortuorio rico. Nec fu- 
nuJi dives suat nec coiioubla egena. Le 
mariage n'est jamais pcm^re^ l'enter^ 
remeni n'estjamíüs ricke, Le nozze con 
pernicíf le esequie con fiingbi e co'fí- 
chi secchi. 

BODEGA, s. f. CeÚèr, Uec destínad pera 
depositar y guardar lo vi de la euUíta. ^ 
Bodega. Cella yinarta. Cave, Cantina. 

BODEGA. Tot lo pnàsto que las embarca- 
cions tenen sota cuberta. Bodega, Na- 
TÍgü alvenssnb tabulato. Cale,fond de 
cale. Stiva. 

BODEGA. La parada que se plapta en los 
carrers pera véndrer cosas de menjar 
als pobres y gent de tràfag. Tabanco. 
Vulgaris caupona vel poplaa. Aal. Ban- 
co del beccaj<\. 

^ODEGA. fam. PA^rxA. 

BODEGÓ. s, m. La casa ahònt guisan y 

. venen yiandas ordinarías. Bodegon,^- 
gon y guia, Caupona , popina. Taverne, 
cabaret 9 gargote, houchon, Bettola. 

BODÉGÜER, RA. s. m. y f. ant. Lo qui 
cuida de la bodega. Bodeguero. Cella- 
rius. CeL•i qui garde une cave. Caqti- 
niere. - 

BOFET. s. m. ant. bofetada^ 

BOFETADA. s. f. Gopdonad en la galta ab 
la ma este3a. Bofetada, bqfston, guan^ 
tada. Alapa. $ouffleU Quanciata» 
scbiafib. 

BOFETADETA. s. f. dim. de bofetada. 
Bofetoricillo. Levis alapa. Petit soufflet. 
Scbiafiètto. 

BOFETEJAD, DA. p. p. de bofete^ar- 
AUofeteado. 

BOFETEJAR. V. a. Donar bofetadas. Ab(^ 
fetear, Alapis cadere, alapas impinge- 
re. Souffieter, taper, Schiaffeggiare. 

BOGA. s. f. Herba de cinc à à» peus de 
alsada, ab unas fuUas de la figura de 
una espasa , la cama llarga à manera de 
jonc, y una espècie de panotja al ex- 
trem, que cuand es seca dèxa anar an 
borrissol blanc , lleuger y mòlt agafadis. 
Las fuUas servexen principalment pera 
fèr assèntos de cadira. Espadaha, enea, 
aneà , ensordadera, GUdiplus palustris. 



BOG 

Sagette, glcueul, fèclie d'eau^fi^L•l" 
ve'aquatique, Chiaggiuolo. 

BOQA. Pèx mòlt comil en los rius de Es- 
panya V de un forc de Uare : té. lo cos 
cilíndric , y tòt èll jss de color platejad, 
^énos las aletas que sòn casi blancai. 
' Es bo per menjar. Boga, Cypriaus 
grislagine. (Eil, Carpione, |)esce vaina. 

BOGA. Altra espècie de pèx que abunda 
mòlt en los mars de Es^nya. Tè lo cos 
«planad y de un color blanc que tira à 
blau, ab sis ó vuit rallas que li.passan 
de llarg à llarg , de las cuals las de so- 
bre sòn negrencas, y las de la part in- 
üeriòr dauradas y platejadas. També es 
bo per menjar y ne bi ha de iliòltas 
widas. £oga.Sparus bpops. (EiL Sparo, 



BOGA. L' acció de bogar. Boga, Remiga- 
tio. Fògue, Voga. 

A5AR EX BOGA. fr. mct. Usàrse, ser mòlt 
corrent alguna cos9. Bstar en boga. In 
usu essc. A\^oir la vogue , étre en Vo- 
gue, Essere in voga , in credito. 

j^BiBOLiCAR LA BOGA, fv, met. Desbaratar al- 
gun negoci. Revòlver la feria. Pertur- 
bare^ rem totam evertere. Trouhler la 
ftté, brouiller tes cartes, Imbrogliar le 
carte • mettere in tumulto. 

BOGADOR. s. m. Lo qui boga. Bogador, 
boga> Kemex» Fogueur , ranieurí KtokB.'^ 
tore. , . . 

POGAR. V. D. Remar. Bogar, Remigare. 
P'oguer , ramer. Remaré , remigare. 

BOGAR. met. REMAR. 

BOGEJAR. V. n. Dir ó fèr bogerías. Lo^ 

quear, Insanire. Extravagiier, Faroeti- 

care, insanire. 
B0GEJ4R. Fèr mòlta bulla. Loquear. Im- 

moderatè et intemperanter exhilarari. 

Foldtrer, ' Pazzeegiare , ruzsare. 
BOGERtA. s. f. Privació del enteniment 

y us de la rahó. Locura. Insania, de* 

mentia. Folie , dànence. Pazzia. 
BOGSRÍA. Acció inconsiderada, desatino. 

Locura, Stultum factum , dementia. 

Sottise, extravagancè'i absurdités^ Paz- 
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BOOERtA. (ja casa destinada pera recnllir y 
curar los botjs. Casa de locos, de orcL- 
tes. Domus cunindis amentíbus instita- 
ta. Petites^tnaisons. Ospedale de' pasKi» 

BOGlA. 8. f. ant. mòita. 

BOGIOT. 8. m. ant. mico. 

FÈR BÓGÍT. fr. Se diu dels arbres qxxe 
estenen mòlt las ramas y full^. Hacer 
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pompa. Longè laleque fdüs diffandi. 
Èíre touffu. Essere folto. 

BOIRA. •• fc Lo vapor espès que t' estén 
sòbre la terra j que no pod pujar amunt 
per lo sèu pes. Acostuma aisarse dels 
llocs bnm'idt y pantanbsos, y se manté 
filis que la forsa del sol lo fa desaparé- 
xer. Niebla. Nebula. BrmiUard. Neb- 
bia. 

snA. Lo Tap&r que regularment en for- 
ma de nuvolet se arrossega per las mon* 
UDjas. Gata. , Nubecula montibus ser- 
peas. Nuage. ^Nebbia , nuvolagUa. 

»iu BAXA. La que no poJ alsarse y se 
uaèda bax dels plans. Neblina. Nebula 
deoftior. BrouiUard epais et peu éUv^. 
Nebbta bassa. 

túiLA DE iiAB. La que se alsa en lo ma|. 
Bnunay brumazon. È mari prodiens 
nebula. Brwde. Nuvolo di buriana , neb- 
bione. 

BOIRÓS, A- adj. Lo que abunda de boi- 
ras ó esti cubert de èllas. Nebuloso. Ne- 
balosns, nabilus. Nébuleiix. Nebbioso. 

ALi BOJA. mod. adv. vulg. Seus orde 
al coDcert. J tontas y d Iqcas. Inordi- 
iat«, absordè. Àtort et à tra^^ers, pcle- 
müe. Alia ríofusa. 

B()JAMÈ?rr. adv. mod. Ab bogeria. Lo- 
tamaue. Insauè, stultè. Foüement.Vdx- 
z3Baeske. 
•ujiaàsi. Excessivament , sens moderació. 
locanate. Immoderatè. Eòccessisfe- 
mai, mare memre. Smesuratameute, 
Kcnsíramente. 

BO/i&RÓ. S. m. SÒDOMITA. 

BOJOT, TA. adj. Lo qui obra bojament 
T ab mania. Atregiuulo. Temerarius. 
yW agU follement 9 enmamaque, Paz* 
xsrdio. 
JOL s. m. BOLAaMim. 
JULL %. f. Cos rodó fèt de cualsevol ma- 
tèria. Bola, Globus, sphxra. Boide, 
peiote, giobe. Palla. 
Mu. En alguns jogs de cartas la partida 
s que nn sol jugador fa tòtas las ba* 
m. Bola* Ludi chartarunl sors quae^ 
iam. jéux certains jeux de cartes on 
I Momnte bola lorsqiion live toiU le jeu. 
F Cosí 51 cbiama in alcnni giuochi di car- 
I it il íare tatte le base uu solo giuoca* 
I tore. 

NcttA. La de mantega, sagí, etc. PeUa. 
ilassa cooglobata. jfmas de choses qui 
te tiennent, graisse de porc, nvasse en 
rmd. Pane di burro. 
Toar. u 
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aou i>B AFErrAi. Lo tros de sabó de figura 
rodona que tè barrejada alguna essèn- 
cia, y servex per afeitar. JaboncUlo, 
jabonele, jabonete de olor. Orbiculus 
sapouis aromaticus. Savonetie. Sapo« 
netto. 

BOLA DE GAS Ò DBL GAS. BOMBA DEL GAS. . 

BOLADA. s. f. Cop donad ab una bola. 
Bolazo. Globi ictus. Coup de boule ou 
de biUe. PallataJ 

BOLADA. Tir que se fa ab la bola. Bolada. 
Globi ictus. Coup. Botta di palla. 

BOLADO. s. m^ Porció de sucre cuit fins 
à tenir lo punt de caramelo, y al cual se 
anyadex un poc 4^ llimo quedand es* 
ponjad com bresca. Servex pera refres- 
car. Azàcar rosado , bdado, esponja^ 
do, panal, azucarillo. Sauxsbareus fa- 
vuliis. Sucre ros^, gdteau de sucre, 
Zacchcro rosato. 

BOLANDÈRA. s. f. Anell de ferro que se 
posa en los carruatges entre la roda y 
fa davia A fi de que aquella no se gaste 
fregand. Estornija. Annulus ferreus cur- 
rus axi aptatus. Rondelle de fer qu ^on 
Iç met au boul de l'essieu entre la roue 
et resse. Anello. 

BOLAVQ^RA. En los carros, galeras, cure- 
nyas , ete., cada un dels dòs anells com- 
píanads de ferro en que entra lo fusell, 
y servex pera que lo botó de la roda no 
fregue ni se gaste ab la continuació del 
movimèut. Arandela, volandera. Fer- 
reus annulus in plaustris , cui axis im-^ 
mittitur. Anneau de fer , dont on gar- 
nit inté'rieurement le moyeu des roues. 
Anello di ferro clie guarnisce il mozzo 
di una ruota. 

BOLABMENIC s. m. bolabmibi. 

BOLARMLNL s. m. Espècie de argila mòlt 
fina y de color rotj mès ó ménos encès* 
Bolo arméhico, bolarméhico^ bol. Bo- 
lus armenius. Bol d'Arméiiie. Bollo ar- 
meno. 

BOLCADA, s. f. BOLQuàas, en I' accepció 
de tota la roba, etc. 

BOLCADA. VÒLC. 

BOLCADÒR. s. m. ant. Lloc en que se 
revòlcan los animals^ Resfolcadero. Vo- 
lutabrum.J^n^roi> oà Us, animaux se 
roulent. Luogo dove si rawolgono i 
porci. 

BOLCAMÈIÍT. s. m. ant Revolcamènt. 
Revuelco. VolutaCio. RouUment. Ravvol- 
gimento* 

SOLCAEL. T. a. y d. yolcar. 

38 
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BOLCAR. >• t. Embolicar laa crlatorurab 
• los ]x>lquèr5 j demés roba. Emportar. 

lafaotem paonU iavolvere. EmmaiUoC'- 

ter. Fascíarc. 

BOLCARSE. V. l\ VOLCARSB. 

BOLEA. s. f. Tros àç fusta traballada a^ 
una argolla al mitj , oue se assegura e» 

. la punta de la llausa dels cotxes , y ser- 

. Tex pera lligar los tirants de las mulas- 
de darant. Bolca, Tigouoi annulo fer- 

. reo instructoxn. FàUfe, palonnier. Bi- 
lancino. 

BOLEJAR. T. n. En lo jog de blllart en- 
tretenirse en taquejar j íer cdrrer las 
bolas sens interès ni fèr p«irtit. Bolcar. 

' Globulos incassum, jocosè jactare. Joucr 

' au' bittard sans faire partic, remuer 
Icsbiücs pour s*amiiscr. Pallegçiare. 

BOLERO, RA. s. m. y f. Lo qui tè per 
ofici ballar lo bolero. Bolero, Saltator» 
Danscur^ celui qui fait U mdier de 
danssr le bolero. Quello che balla il 
bolero, 

bolíbo. s. m. Espècie de ball espanyol, 
que per ballarlo bè vol mòlt garfaío j 
mòlta gràcia. Bolero, Saltationis bispa- 
Dic« genns. Sorle de bol espagnoL Bal- 

* lo spagnuolo. 

BOLET. s. m. Nom que se dóna general- 

' ment à una espècie de plautas, que sou 

de una substància mès 6 ménos espou- 

jòsa; no tèoen ramas, fallas ni flors, 

sinó una sola cama que acaba ab una 

cosa com un barretet , 6 altra figura , 

' $€fíi}üs las diferents espècies. Alguns sòn 

, bons per menjar y altres sòn venenò- 

• «». Hongo, Fimgtts. Champignon, Fun- 

BOLET. Lo qui es bo per menjar. Seta, 
Fongus edulis. Champignon, Fungo. 

BOLETA. s. f. dim. de boia. BoliUa. 
Sph»rula. Petüe boide. Palletta. 

ftOLETOS, A. adj. aot. Lo que es Qotïjo 

y esponjòs com lo bolet. Hongoso,fun^ 

' goso, Fungosus. J>c la natura du ckam- 

pignon > spongieuX' Spugnoso y fungoso. 

BÓLICA^ s. m. fam. plaga. 

BOLICH. s. m. ant. embolic. 

'BOLILLA. 8. f. dim. de bola. boletà» 

BOLILLO.^s. m. En lo jog deinesa es un 
ferro rodó de un fòrc de alsada , posad 
perpendiculannènt davant de las bar- 
- ras; del peu és un poc mès gmxud. 
Bolillo, Ferrea columella arcae trudicu- 
lari affiía. Barre de fer, qu*on met 
perpendiculairement $ur quelques jeux 
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^ de bSlard, Ferro cbe si metle-io aletror 
bigliardi. 

"BOLlT. s. m. Jog de noys , que consistex 
en ftèr saltar un bastòuet demitj pam 
de llarg ab una punta en cada capr, y 
que també se diu bòlit, per medi do uir 
bastó de uns dòs pams de llargària ; j 
guanya lo , qui lo fa saltar mès lluny. 
Talaj billaiaa, biUarda, Puerorum lii- 
dus palo acominato utrinqne, qui alte- 
ro impellitur. Jeu du bdtonnet, Giuooo 
del bastoncÍBO. 

BÓLiT. Lo bastònet prim, de cosa de 4nitj 
pam de llars , que los noys fan saltar 
picandii en Ta punta ab un altre bastó 
noès llarg que li diueif caba cnand ju** 
gau al jog del matèx nom. TaL•, Paxil- 
lus utnnque acutus qui altero impelli- 
^tur. Bdtonnet, Bastoncioo. 

BC^ITX. s. m. Bola petita que se usa en 
lo jog de bòtxas y servex de punt ahòut 
tiran à acostarse aquestas, Boliche y bo^ 
Un, traiha, Minor globulus. Bui, Ber» 
saglio, brocco. 

BÒLiTx. Filat pera pescar lo pèx mènucU 
Boliche, Retis piscatoríae genus. Filet 
pour pécher le menú poisson, Sotta ili 
retc. 

BOLO?íI. adj. Rudo, ignorant, tbüXo.Bo- 
lonio, Inscius, ineptus, stultua. Cmche, 
ignorant. Stupido, bèstia. 

BOLORL s. m. for. PatrTmom ó herèn- 
cia que vè dels avis. Abolengo, Avoi^am 
bereditas. ' Patrimoine , héhitage des 
ateux, Eredità, retaggio. 

BOLQUER, s. m. Lo llansolet ó tros de 
tela ab que s* embolican las eriaturas 
de mamella. Panal, Pannus. Couche» 
Pannilini, pezEC. 

BOLQvàaSk pi. Tota la roba ab que s' em- 
bolica ó bolca à las criataras de mamè* 
lla. Pahales, envoltura, empahadura, 
mantiUas, PÍinni infantiles , iufantiam 
involucra. 3fai//o£^ couches et langes 
d'enfant au berceau, Panoitetli d'^un 
bambíno. 

BOLQUERS. Figuradament se pren per los 

1)rimèrs principis de la criansa. Pana' 
es, Edacatiottis primordía. Premiert 
principes d'éducatfon. Fascte. 

BO BABER 1>ÍbXAD LOS BOLQUERS, fr. mCt. J 

iam. Tenir poc ó ningun conexemènt (te 
alguna cosa. Estar en pafudes. Imperin 
tum esse. A^oir une faihle connaissan" 
ce de quelque chose, Esaere nelle fasce. 
BOLi^lUAl* s. m. ant BotQvàa* 
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BOISÍC. »• «- ant. butxaca. 
BOLSÒ. s. m. aot. bossa. 
BOLL 9. m. La esclòfolkta q«e abriga lo 
gra ddhlat, del ordi, etc. CascoíUlo. 
FoUiculos. Balk. Pula , loppa , collia 
m. aot. iouO) bòst. 
BÒLU. 8. f. ant. fikiAO. . 
mu. iaU Cert dret que ie pagaba en Car 
Ulttoya al temps de Téudrer à la oienit- 
lla los teiids de llana y seda que ae ooa- 
samian ea k> Principat. Tenia aqvest 
som per rabó del sèUo qne aeis posaba 
ffl l' adaaoa. BóUa. Vectigal ex tcxtia 
laneis aut serids sigillo munítis. DroU 
fj'on pa/ai dant la CataiogM. Dazio 
che si pagava in Catalogoa.^ . 
è'ix. Dret qne encara se paga pera véu- 
drer los jogs de cartas, y se diu axi à 
caosade la marca ó sèUo que se posa 
re^iarmènt en lo caatre de còpas» Bo- 
L• Vectigal ex foliornin lusoriorum 
scapú síf^Uo munitis. J)roU qu'on paie 
fw Us carteM ipé^Oa vend. InoposU sul- 
li reodita delle carte. 
iuí. La nalèxa marea à sèllo qne ae 
}na ea los }0gs de cartaa com autori- 
^ pera véndrerloa. Botia. Foliorum 
losiriorom sígiUam. La marque des 
cdrteLMarcbiOf impronta, segnoehe 
^^teaelle carCe. 
^^UiL r. «. aat. settAB^ 
"^^•bunpar ua sèllo en loe jogs de 
caitKoMn i aeajal de autorisaciò pera 
'Misrios. Boilmr. Folia lusoría sigiilo 
'Boaút. Mar4/uer ics caries. Bollare, 
«BtnisegQare , .marchiare* 
KLURMINl. «. m. ant. waiAamm. 
"ÍU/aÓ. s. f. aot. »uix< 
^). i. m. Panel paatad ab varies co- 
^cam oos, llet, etc. Bi^lal Pamcolns 
aiili^oea darioa^ ovis, lacte et sac-' 
<^lnr» snbactas. Pain au íaii, ^m vzu 
We. Pane fatto.con latte« 
'^. Espècie de pieg en la roba, en ^r- 
oa cie bola, nsad en laa guarotciòas deb 
^ids de senyora , y ea los adòraos de 
^- BoOo. PUcalura, ornatoa ia Testi* 
^ multeram ,_ necnon in aubeia* Go* 
^. Piego ia <:veapatura. 
Bo. Espècie 6e pastis de osa fignra 
Micolar. Sabqyana» Artoereatis ge- 
^. Espèee de pdtél Sorta di pasttccio« 
^ K XASTEfrA. Espècie d.e panet pas- 
M ab mantega. Memieeado. litmm. 
Esp6c« de gdiestui ou. de brioche aa 
^rre. StlacciaU fatta oan borroi 
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BOSffiA. s. L Mdquina pera tdlurer aiaua 
deb barcQs, pous y altres llocs fondos. 
Bomba. Antlia. Pompe. Tromba. 
a&MBA. Màquina bidriulica que servex pe- 
ra apagar incendis , la cual fa exir l'^i- 
sua per una ménega de cuiro ab mòlta 
foría y la tira à gran altura. Bomba, 
maíq/uego. fiiphon. Pompe poitr les inr 
cendies. TrmBba. 
B^A« Bola de ferro vnida que se umple 
de pólvora per un forad, en lo cual se 
G posa un cauoaet sensiU de fusta ano- 
»enad espoleta. Se dispara ab lo mor- 
ter, -é iotrodoind ^ dins lo fog de lajss- 
poleta que e^ plena de mixto , revèn- 
ta la bomba y causa ab sos oascos mòlt 
dany i las j^rsoaas y als edificis. Eam" 
ha. Globus igniíèr arte tormentaria in^ 
ventós. Bombe. Bomba. 
nòiiBA. Canó eneorvad que servex pera 
tràorer U> líquid de bòtas ó altras einas. 
Stybn. Sipbon^ tubns incurvas ad li- 
qtKM'em bauríendum. Siphon. Sifone. 
BOMBA DE OAS ó DBL GAS. MéquiuB dc tafetií 
. ó de altra tela de poo pes, en figura de 
bola , qae plena de aire mès lleuger que 
.lo atmosUéríc, puja fins é trobar lo 
equilibrí proporeionad à la gravedat es- 
pecifica. \Glob0 aerastdUco ó aereostd^ 
, ti^. Globus flnido levipre aSi^ pleaus^ 
. qui hac de causa alta petit. Ae'rostat > 
hallon Oi&ostatupse. Paílone areostatico. 

BOMBA. ant. POMPA, OSTBirrACIÓ, BOATO. 

boiTaa i VK BOMBA. fr. NdtU. Valcrso de 
aquest instrument pera tràurer 1' aigua 
del bareo. üar d L• bomba. Aquam è 
navibus antlia exttafaere. Pomper. At* 
tigner aequa colla* tromba. ^ 

BOMBAR. V. a« Fèr anar la bomba pera 
tràurer aigua. Dar d la bomba. Ant^ 
liam agitaré, i'üm/yer^ ^uiser avec únt 
^pompe. Far ^puocar la trompa. 

BOMBA&DA. 8. f. Màquina militar anti- 
ga que tenia un canó de gros calibre. 

• Eombarda. Tormentum belUcom. Bontr 
barde. Bombarda. 

BÒMBABBA. Níiot. Espccíe dc fragata desti- 
nada Jt tirar bòmbas : úo té arbre de 

• tríquet: regularment porta dòs'mortèrs 
en Cttberta entre lo arbre mestre y la 
proa, 'lo UB daTant del altre, y las cu- 
bertas estan Airtamèirt apontaladas pe^ 
ra que pugan resistir la empenta de la 
pólvora. Bombarda. Mavis globís igiii- 
ieT\s emittendis. Galiote à bombes. Ga- 
ieotta da bombe. # * 
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BÒMBARDA.' atlt. PET. 

BOMBARDEJAR, v. a. bòubejar. 

BOMBARDBJAR. Y. U. ant. PETAR. 

BOMBARDER, s. m. Lo soldad qoe carre- 
ga y dispara las bòmbas dels morters. 
Bombardero, Míles qní giobos iguiferos 
jacniatur. Bombardier, Bombardiere. 

BÒMBARDERA. s. f. Llanxa feta à pro- 
pòsit pera portar un morter y bdtrer 
mès de prop al enemlg. Lanoha born- 
òardera. Ad globos iguiferos emitteo- 
dos aptata scapba. Chaloupe canonnière, 
Scialuppa con cannoniere. 

BÒMBARDETJ. s. m. p. us. Lo acte y 
efecte de tirar bòmbas. Bombardeo. 
Globorum igniferorum emissió. Born- 
bardemerU. II bombardare. 

BÒMBEJAR. T. a. Tirar bòmbas. Bom- 
bear, bombardear, Globos igniferoff ja- 
culari) emitterc. Bombarder. Bombar^ 

. ^dare. 

BOMBO. s. m. Timbal mòlt gros cpe 
acompanya com é bax en las mdsicas 
militars. Bombo, Timpanum ingens. 
Grosse caisse. Gassa. 

BOMBOLLA, s. f. Boleta formada de un 
tel de aigua mòltíssim prim y plena de 
aire , que sol fèrse y desfèrse momen- 
tineamènt en l'aigua cuand bull ócoand 
plou fort damunt de ella. Ampolla, 
burbuja, camparuUa, pompa\, Bnlla. 
Buüe. Bolla, bolliceUa, boUicina. 

BÒMBÒIXA. BirrLLOFA. 

aÒBCBÒLLA. met. butllofa ^ en lo sentit de 

mentida. 
r^R BÒMBÒLLAs. fr. Se diu de l' aigua cuand 

forma las boletas plenas de aire. Bur^ 

bujear. Ballaré , bullas emtttere. For- 

mer des buües dans l'eau. Far boUe. 
F^R bòmbòilas. bittllofarsb. 
BÒMBÒLLETA. s. f. dim. de bòbibòlla. 

Burbujüa, ampoUeta, ampolUca, om" 

poUita, ampoUuela, gorgorita, Bullula. 

Petite buUe, BoUicina. 
BOMBOSl. s. m. Tela de cotó que ser- 

vcx regularment pera forrar yestids. 

Ftutdn, bombasL È gossypio pannus. 

Bomhasin,Jutaine. Bombagiho. 
BON. adj. BO. Solament se usa cuand pre- 

ceex à un substantiu , com BOif any, 

Boa dia , etc. Buen. Bonus. Bon. Buono. 
BONABOYA. s. f. Lo qui se^lloga volub- 

tariamènt pera remar en las galeras. 

Buenaboya, Voluntarins remex. Bonne- 

boglie, BuonaToglia. 
BONACOSA. adr. Mòlta 6 gran cuantitat 
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de alguna cosa. Muehó; buen raío, VivL" 

rimum, mult&m. Beaucoup, tuffUaïïH 

meni. Assai, moltó. 
BONAIRE. adj. ant. Benigne, de bon ge* 

ui, pacíGc. Bonazo. Benigas^ mitissi- 

ms indolis. ^o^uü5^. Bonario. 
BONAIRE. s. m. ant. bbwigxitat. 
BONAMENT, ady. mod. Fàcilment, ci^ 

modamènt, ab poc trabalL Buenam^nte, 
' Facilè , nnllo negotio , sine labore. Com- \ 

modément, sans peine , à Vaise. k 
■ belL' agio, comodamente. 

B05AMk!IT. V0LU5TARIAMàKT. 
BONAMkfT.- DE BONA GANA. 

BONANSA. 8. f. Tèmp8;tranquil ó seré en 
lo mar. Bonanza, Mare placidum. Bo* 
nace, calme, Bonaccia, calma. 

ÉONANSA. met. Prosperitat. Bonanza. Pros- 
peritas. Bonheur, prosp&ite'. Felicità, 
prosperità. 

BONÀS , SA. adj. fam. que se aplica i la 
pçrsòna pacífica ó de bon natural. Bo- 
nazo. Homo pacificus, suaw, benig- 
mis. Bonasse. Bonaccio. 

BONATXAS, SA. adj. aum. de bo. U 
qui tè lo geni dòcil , crédal y amable. 
Se usa .tamb^ com substantiu. BonO' 
chón. Homo benignlssimae indolis. Bo- 
nasse , homme sans malice. Bonaccione. 

BONATXO, XA. adj. fóra. bonas. 

BONATXOT^ TA. adj. fam. bonàs. 

BONAVENTURA, s. f, Pi-ofecía ó ende- 
vinació supersticiosa de las gitanas per 
las rallas de las mans y per ia fisono- 
mia. Buenaventura, MuliercuUrum sur 
perstitiosa dÍTÍnatio. i^onn^ aveníurcy 
bonnejbrtune. Ventura. 

DIR LA BONAVENTURA, fr. Anunciar' ú al^ lo 
que li succeirà fiíndandho supei^sticio* 
samènt en las rallas de las maas y altras 
senyals, com fan las gitanas. Decir la 
buenaventurà. Futuram sortem alicui 
superstitiosè praediccre. Diré la bonm 
fortune,^ Far la ventura. 

BONDADÓS, A. adj. Lo qui està ^ d« 
bondat y tè geni mòlt apacible. Banda- 
doso, bondoso. Benignus. Doux 9 pUin 
de bont^. Bontadioso. 

BONDAT, s. f. CaliUt que coustituex al- 
guna cosa bona en cualsevol iiaea. Bon* 
dad. Bonitas. Bont^. Bontà. 

BONDAT. Suavitat de geni. Bondad. Suavi- 
tas, ieoitas. Bont^^ douceur, amabilit^• 
Bontà, dolcessa. 

BONDAT. Rectttut de animo, integritat, 
honradesa en V obrar. Frobidad. Pro* 
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iítas. Probiíe", legalité", hyaut/, drai' 
tare. lotrgrítà, probílà, 

ne Oe BOHDAT. BONDADÓS. 

BOiVEA. t. f. aot. bo5dat. 

BO>'ESA. 8. f. ant. bondat. 

BO.\ET, TA. adj. dim. de bo. Bonito, 
bonico. Aliqnantuluín bonus. Un peu 
bon, de bon natareL Baoniuo. 

«ffET. 9. m. ant. oòbra. 

lONETO. 8. m. Espècie de gorra qae 
portao ai cap los ecclesUstics ool-legials 
T graduads: ne hi ha de mòltas manè- 
ns , però la mès comana es ab cuatre 
pootas qne ttran cap amunt. Bonéte. 
Pilens, Bonnet. Berretta. 

BosiTo. Lo ecciesíésttc secular, i dífereu- 
da del regular que se diu capula. En 
aqaest sentit parland de un capellà sabí 
j TÍrluòs solem dir que es lo millor 
lOüCTO del bisbat. Bonele. Gericns fx- 
cuUris. Clerc , prétre. Prete. 

ftvrro. En la fortificació es una espècie 
de defensa exterior en las plaasas ó cas- 
tells , es dir una tenalla doUe ó coa de 
òrpoeta. Bonete. Oppidt munimentum 
eitrrius forcipis formam referens. Bon- 
neitcjlcche. Doppia tanaglia.. 

lUfiUE lo BovcTo. ír. Tréurerselo del 

oip. Deshonetarse. Pileum deponere. 

^ le bonnet de dessus la iSte. Far di 

Wrnttt. 

K)SlCv€A. ad). Lo que esbèn parégud 

7 ^paiafale é la vista. Bcmto, lindo, 

^aouto. Formà eximius , pulcher. Jcli, 

gaailj mígnon, aeréàble. Bello, Tago. 

*flnc. Bèn paregud de cara. Barbilucio, 
honiio. Decorus. Joli> Vago , leggiadro. 

Mic mIt. uiod. Tal cual, ab tino, ma* 
ara ó dissimulo. Bonicamente , bontfo- 
Koue, Moderatè , tacitè , solerter. Toui 
heau. Pian piano , destramente. 

*mc* Prímorosamènt, ab perfecció. Un" 
damente. CoDCÍnnè> efeganter, per- 
hdle. Joli'meni , avec gràce , geniiment, 
Brarameote , da maestro. 
asncs. pi. Adòrnos. Alihos, adereios, 
gaias, aiakios, Omatus* Parure, ornc' 

ment. Fregi. 

BU AM LOS BOVICS 6 AB TOTS LOS BOffICS. fr. 

Se diu de Us donas cuand se presèntan 
adornadas j compostas tant que poden. 
Salir con todos sus alletes, ó de vein" 
te y cinco aifileres, Ornatissimè prodi- 
re. £tre tir^ à quatre Cingles. Essere 
assettatosso. 
NI8A& Boucs. fr* Compóndrer ab adòruos. 
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jílinar, atildar, aderezar. Pararé, or- 
naré, v Parer, orner, enjoliver, rm- 
bellir , aiourner. Aí&zzooare, abbellire, 
agenzare. 

rosARSB BOBfc. fr. Vestirse ab adòrnos | 
compóndrerse. Miharte, atildarse, ade- 
rezarse , engalanarse , acicalarse, ata-- 
viarse. Sese pararé, ornaré. Se parer, 
i* embellir* Fregiarsi, abbellirsi , addobr 
barsi. 

BONICIÓ. s. f. ant. bbitiisid. 

BONICOY, YA. adj. dim. de bobic. bohi- 

QülT. 
AFAB A LAS BOmCOTAS. fr. AlfAB. 

BONIFICAR. V. a. abohab, en la segona 

accepció. 
BONIQUESA. s. f. bebmosvba. 
BONIQÜET , TA. adj. dim. de bohic. Bo^ 
nitiUo, Bellulus , pulchellus. UnpeujoL• 
Bellino. 
BONIR. T. n. ant. brvbstb. 
BONiSSIM, MA. adj. sup. de bo. Boni- 

simo. Optimos. Trís^-bon. Buonissimo. 
BONITO, ò BONITOS. s. m. Pèx mòlt 
coroii en los mars de Espanya , de ua 
peu à peu y mitj de llarg. Tè lo cos pla- 
tejad y pintad de blau en lo llom , en 
lo cual se li obsènran unas ralletas bla- 
vas que corren de dalt à bax. Darrera 
de las aletas del llom y del ventre ne tè 
altras sens espínas. Es bo pera menjar. \ 
Bonito, bonüalo, biza, albacora, Scom* 
ber pelamis. Bonite, Scombro. 
BONTAT. s. f. ant. bowdat. 
BONY. s. m. La inflo y bulto qne se erta 
en alguna part del animal. Tumor, tu^ 
berosidad. Tumor , tuber. Tumeur. 
Confiaggiííe- 
BÒüY. La elevació que fa cualsevol tumor 
ó infió. Bullo. Tumor, tnber. Bosse, 
grosseur, en/Iure qui vient d'une con^ 
tuiion. Bozza. 
BÒHT. La inflo que surt en lo cap de're- 
sultas de algun cop que se ha rebud en 
èll. Burujon, boUo, tdondro, tolon- 
dron , chichon , turumhon , porcino. Tu- 
ber ex ictu proveniens. Bosse, Bozza. 
BÒVT. La eleiració ó bulto que se fa en las 
pèssas de metall copejandlas. Bollo, abo^ 
Uadura, bolladura. CaTum ex conto- 
sione. Bosse, tdine. Ammaccatura^ ac- 
ciaccatura. 
BÒiTT. Bulto no gros de alguna matèria, 
com de llana apretada, ó endurida. Bu' 
rujo. Parra moles. Paauet d^une mo^ 
yenne grandeur. Fardello, mazzo. 
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0Ò«Y. Lo bulto <S defecte qne se troba en 

Jo Interior del canó de artilleria per ser 

mal fos. ReboUidura. Internum oífeodi-* 

culam. Soufjlure^. Vuoto, cavità. 
fipNYEGAR. V. a. aat. iBÒJrrBOAR• 
«OXYET. 8. m. dim. de bòtt. limordllo, 

bidtito, bídtUlo. Tuberculós. Peiite ía- 

meur, Bozzetta. ^ 
B€K>T£S. 8. m. Signe ó ooastelactó que 

estd prop de la ònsa major. Boóies. 

Bootes, arctophylax. Bóotes, homierf 

chèsfre, Boote. 
BOQÜEJAR. T.n.aot. Obrir la boca. Bo^ 

quear. Híare. Oiwrír la bouche. Boci- 

cheggiare. 
BOQÜERÓ. s. m. Obertura gran. Boqtte^ 

ron, Pergrande foramen. Grande bri- 

che. Rotturaccio. 

«OOÜCRÓ. SAITÓ. 

BOQÜETA. s. f. dim, de bòc^. BaquiUa, 
bo(juita, Osculum. PetiU bouche, Boc- 
china. 
BOQUITJA. s. f. Lla^ueta que sol fèrse 
en la boca de las criaturas per U conti» 
nuacifS de mamar y per lo calor de la 
Uèt. Vbrera. Apbtae, oicedo. Aplue^ 
Bolla, bottoucino. 

BORA. s. f. Lo fí, terme ^ límit ó extrem 
de l'amplaria de alguna cosa* OnVa. 
Ora. Sord, extrénüí d^uné chose, Orlo. 

pORA, Lo extrem ó remato de alguna ro- 
ba de llana , seda 6 fil, ó de cualsevol aU 
fre texid , j lo dels vestids. Grilla , erla. 
Ora, fimbria. IJ$itre, Lembo. 

•osA. Lo n;»arge de la terra que esti mòs 
prop del mar ó del riu ;lo qae està mès 
prop de r aigua. Orilla, Rípa, ora, li- 
tas. Bord, ri\;age, Rira, sponda. 

ffOR.i. met. Límits terme ó fi de cualsevol 
cosa no material. OriUa, Límes. Fïn, 
terme, limüe. Limite, confine. 

AORA. Lo dobles que se fa en los extrems 
de la part tilíada de la toIki cap à dins, 
j se cus é fi de que no se desnle. Do- , 
bladiUo. Lintei ora contoluta et consu- 
ta. Ourlet. Orlo, orlatura. 

BORA. Lo cantèll ó Uabi que tè al rod^dòr 
de la liòca tota espècie de vas y altras 
cosas de figura semblant. Borde , UAio* 
Labrum, ora. Bord, Ihre, Orlo. 

BOSA. La part del carrer oaès d prop de las 
casas per abònt sol passar la gèot dis 
peu pera no enfangarse. GríUa. Ora, 
trita semita. Le haui du pa\f<f. Parte 
delia strad» piu vicína alle case. 

BORA. L^ part del carrer arrimada d. las 
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casas y enllosada per abònt va la gèat 
de peu d fi de fugir lo tropèil dels ani- 
mals y carruatges, y trepitjar mès pla. 
Acera 9 cera. Callis pars domibus pro*» 
ximior. Drottoir. Marciapiede. 

BOBA. Entre cusidòras es lo bocí que dèr 
xan pera cjue no se desfile lo cusid. 
Pestaha. Limbus. PasMe^-poiL Fistagna. 

BOBA DE l' aigua. La extremitat de la ter- 
ra què toca l' aigua del mar ò de aignu 
riu. Lengua del agua, Crepido terrx 
aquae imminentis, ripa, litus. Fleitr 
d *eau. Lido , riva. 

<M7AaxiR £A BOBA. fr. PosBr algun adorno 
en los extrems de la roba ó vesttd. Ori' 
ilar, orla^r. Ftmbrtis ornaré. OurUn 
Orlare, far orle. 

BORA VIVA. BORAVIU* 

i LA BORA. mod. adv. A poca distancia, 
immediat , d prop. Junío , cerca , d la 
orilla. JttXta. Auprès, au bord. Circa, 
alia sponda. 

i LA BORA DEL FOG. mod. adv. A prop del 
fog , *de manera que escalfe y no crème. 
Al amor de la lumbre. Ad iguem. Assez 
pres du feu» Vícino al fuooo , intomo al 
fuoco. 

itKAR DE BORAS. fr. fam. Ausèntarse ó fu**- 
gír. Tomar las de viUadiego; tomar 
dos dé Has yjuan danzanie ; tomar el 
pendingue : tomar el pendiL losperatò 
abire , aífugere. Prendre la poudrc 
d*escampette, Mettersi la via tra le gam- 
be, sbrattare tl paese. 

BORAVI^. s. m. Lo extrem de l' ampla- 
ria d« cualsevol texid que per.no ser 
tallad no se desfila. /7i*o. Telae extima 
pai^. Usière, Lembo. 

BORBOLL. s. m. Engany ó mentida que 
causa dissensions^ confusions, y dispu* 
tas. Enredo , embrcUp» Mendacium, do- 
'ius^ failaeia. EmbrouiÜement, Imbro^ 
glio, confiísione, impíccio, intrigo. 

BÒfiBÒtL. Artifici enganyós é tUlicit aíi lo 
cual se perjudica y defrauda d algd en 
la venda de alguna alaja. Trapaza,tra^ 
pacería , farantalla. Fraua , dolas. 
Fraude, dol, tromperie. Trappola, io- 
^ganno. 

BÒflBÒLLAIRE. s. m. Lo qui fa ó pro-r 
cura fèr bòrbaUa. Trapacisia, trapace- 
ro , faramalla , faramalíero , Jarama-' 
Uon, Dolofus, falax hooio, nebnlo. 
Trompeur* Trappaiatore, marinolo. * 

B^RBÒLULTRE. Vulg. ALMAVAC. 

BÒRBÒLLEJAR. v. n. Engaojar ab men^ 
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ddaj 7 borbolli. Trapacear , trapazar. 
Fraudoleatèr, dolosè agere, doUs uti. 
frwdtr, Garabullare, frodare, gab- 
kre. 
BORC. s. m. ant. pcmilb , abi^abai. 
M{C£GL1 s.m. £si>ecie de caUad ò bo- 
ta que arriba fins é mitja cama. Borc&- 
gai, Cotharnus. Brodequin. Calzarcy 
stiTaletto. 

WRCEGOINÈR , RA. s. m. y f. ant. Lo 
qni feja d Tenia borceguins. Borcegui" 
mo, Cothurnorum artífex aat Tendi- 
tur. Ce/úi qid fait de$ brodequins. G)- 
lui cbe fa gli stÍTaletti. 
MCEGCINERÍA. s. f. ant. Oficina del 
l^)rceguinèr. També se prenia per lo 
I»rrí ahÒDt estaban tat botígas dels bor- 
cí^uioèrs. Borcegiuneria, Cothurnonim 
oficina. Endroü oà l'on fait, oà l'on 
^'tnd des brodequins. Bottega dote si 
JaBQo Tcadono gli stivaletti. 
MD, DA. adj. Lo fili nad fora de ma- 
Irlmoni. Se usa també com substantiu. 
Borde. iXofhus. Bdlard, Bastardo. 
K>to. Lo fill de pares que no podian con- 
trínrer matrimoui cuand lo tingueren. 
ktíardo , hornecino. Aduiterinus. Bd^ 
t^d. Bastardo. 

*^»ta.Laqae degenera de sòn origen y 
'«Wèm. Bastardo. Degener. jibatar- 
i,lnijB|ai^i;to, degenera to. 

*■* ííriad de arbres se entén lo silrès- 
frf çcao es ctoltivad ni empeltad. Jïor- 

'^• SÜTcstris, agrcstis. Arbre sauvage 

^tni^. Saivatíco non innestato. 

«1^ WSSEJA , T MA1LS MARSEJA. rcf. BOaO T 
. *^ <U0A DIA Sks PENSA LTfA. 
^a I MUIA CADA lïf A ÚLTH PENSA tWA. ref. 

^ieüota, la poca estabilitat de opera^ 
<*^ en la gent riistica y de mals prin- 
íïpK. El kijo hardé y ia mula cada dia 
t'. mtdan. Ne xnartis meusi nimiúm tu 
^^» notbo^e. Le bàtard a son dit ei 
^^déiit. Esoere un girellajo. 

^i- S. f. MAS, MASIA. 

'iu>i. f. f. ifdut.^ La Tolta qne fan las 
Btbarcaciòns à un costat y altre alter- 
E^Tamént, oaregant de borina sobre 
*s costats pera guanyar lo rènt. Bordo. 
»ni grms- Bordéer Bordata. 
A toÀDADAS. fir. Ndia. Fèr roltas la 
obarcació à on costat y altre alternat^ 
unènt, naregand de bortna sobre lo» 
Alats pera guanyar lo vent que li es 
tetrari. Bordear j dar bordos, NaTem 
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erros ducere, Ttatis' obsistere. Sòr' 
aaprer, louvojrer, Star soUe vol te, star 
sui bordi. 

BORDEGAS , SA. adj. ant. bòbd. 

BOBDBGAS y u. 8. m. y f. Minyó ó minyona 
de poca edat. Rapat. Puer. Enfant: 
garçon oujille en bas^àge. Ragasao. 

BORD£GASS£T, TA. adj. dim. de ron- 
DEGAs. Bagazuelo. Puerulos. Garçcnnet* 
Ragauino. 

BORDEJAR. T. D. Degenerar dels seus, 6 
de sa naturalesa. Se diu dels animals y 
plantas. Bastardear. Desenerare. Jba^ 
tardir, s^abàtardir, aéjg^tírer. Im- 
bastardire. 

BORDEJAR. Ndut. DONAR BORDADAS. 

BORDELL, s. m. La casa publica de do- 
nas mundanas, que en temps autig hi 
babia en mòltas cintads. Burdel, lupa» 
nar, ramerla, conejera, conejai, con^ 
ventico, conventitOp conventiUo, serrar 
Uo. Lupanar, lopauarium. BordeL Bor- 
dello. 

BORDER. 8. m. ant. masotír. 

BORDO. s. m. Lo costat exterior de ctral" 
sevol embarcació. Bordo» Navis latus. 
Bord. Bordo. 

BORDO. La matèza embarcació; y axí se 
diu es à BORDO, vtng de bordo. Bordoi 
Navis. Bord. Bordo. 

i BORDO. mod. ad?. En la embarcació; y 
axí se diu : mèujar A bordo , naregar à 
BORDO de tal ó cnal harco. jÍ bordo. In 
navi n intra aavem. jí bord, A bordo. 

BORDO. s. m. Bastó tBÍ% ah qx^ la esta-* 
tura de un bome , ab una birolla de fer* "" 
ro que fa puota , y at mitj y al cap tids 
botons que lo adòi*nan. Solen tisarlo los 
peregríns. Bordon. Baculus. Bourdon., 
Bordone. 

BORDÓ. En los instruments miisics de cor- 
da €» coalsevol de las mès gruxudas que 
fan lo bax. Bordon. Cfaorda major» 
Bourdon. Bordone. 

BORDÓ. j^rq. Una raotllura ó ad&rno del 
cordó que se posa sòbf e la basa y sota 
lo fm del capitell de la columna. Ton» 
dino. Astragali cselatura, omatus. Ton^ 
din. Tondino. 

BORDÓ. Bastó llarg danrad ó platejad que 
usan los capiscols en lo cor y profes- 
sons. Cetro. Baculus argenfevs. Sceptre. 
Bordone. 

BORDÓ. ant. ESTOC. 

BORDONÈR. s. m. Lo ministre que en Ia> 
fuDciòos de iglesia porta capa y bordó. 
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Ceirero, Argeiiteain YÍrgam gereos. Cha^ 
pier qui porie le scepire. Prele con pi- 
riale. 

BOREAL, adj. Lo qae pertaoy al vèat 
tratnontana , 6 la part septentrional. Bo- 
real, BoreaUs, aquílonarb. Boreal. Bo- 
reale, aquílonare. 

BORG. s. in. ant. poble , aerabal. 

BORGÜES, A. s. m. j f. aut. burgès. 

BORL s. m..aiit. marfil. 

NAVEGAR DE BORINA. fr. Ndut. Nave- 

Sar guaoyaad distancia en la direcció 
el vent. Navegar de bolina , barlovert" 

. tear. Adverso vento navigare , lateri in- 
cumbere navim. AUer à la bouline, An- 
dak* a orca^ andar alia banda. 

BORLA. 8. f. Espècie de botó de seda, or, 
plata ó de altra cosa semblant , del cual 
penja un manjoc de fils de aquestas 
materías en fignra de campaneta. BorL•. 
Àpex. Houppe» Fiocco^ nappa. 

BORLA. Insígnia dels graduads de doctors ó 
mestres en las universitats. Borla. Doc- 
torum laurea , iusisiie. Bonnet de doc^ 
teur, Berretta da dottore. 

BORLA. Lo acte y efecte de passarse doctor. 
Doctoramiento, Doctoris inauguratio. 
Reception de docteur, Addottorao^ento. 

D09AR LA BORLA. fr. Passar doctor à algü. 
Dar la borla, doctorar. Doctorb cra- 
dum conferre. Donner le grade, lebon.' 
net de docteur. Addottorare. 

pfixDRER LA BORL.1. fr. Graduarse de doctor 
ó mestre. Tomar la borla. Laüream adi- 
pisci. Recevoir le grade, le bonnet de 
docteur. Addottorarsi. 

BORLETA. s. f. dim. de borla. Borlila, 
borUlla. Apiculus. Petite houppe, Fioc- 
chetto. 

BORLETA. La de seda fluxa que imita la fi-r 
gara de una cirera de arbòs. Madroho,^ 
Ftoccus sericus arbuti formam referens. 
PetUe houppe en forme d*arbousier, 
^FioccFietta. 

BORM. 8. m. BRÒM. 

BORN. 8. m. MfiRCAD, PLASSA. 

BORx , ó BOR3IA. ant. Volta. Vueha. Gjrrus. 
Tour. Giro. 

BORNAR. V. n. ant. Donar voltas. FoU 
tear. Rotarí. VoUiger. Giraré. 

BORNI , NIA. adj. que se aplica é la persò- 

, na que li falta un ull , ó tè un ull iuiitil. 

Titerto. Luscus , cocles. Borgne. Losco. 

fí:b BORTfi. Triurer ó inutilisar un ull à al- 
gú. Entonar. Luscum íacere. Éborgner, 
Far losco. . 
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BORNI. 8. m. Aucèii de rapinya. Tè lo 
cos cendrós; lo cap, lo pit, las plòmas 
. llargas de las alas , j los >peuft de color 

{;rog í&sc : viu en aiguamolls v fa niu à 
a bora de T aigua. BornL Fafgo aerugi- 

úosus. Sorte de/aucon. Falcoue gentile. 
BORRA. 8. f. La part mès grossèra j cur- 

ta de la llana. Borra, Tomentum , sor- 

didior lana. Bourre lanice. Borra di 

Lana. 
BÒ&RA. Lo pel que lo abaxadòr trau del 

pany(^ ab las estisòras. Borra, tundizno. 

Tomentum. Bourre. Cimatura. 
B&RRA. Lo pel que en las fdbricas de pa- 

njos se trau ab los palmassoB. Curesca, 

Tomentum. Bourre. Borra. 
r&R BÒR^A DE BAST. ít. met. 7 fam. rèa boa* 

RA DE BOU. 

r&R B&RRA DE BOU. fr. met. y fam. Fer al- 
guna cosa deprèssa, y séuse mirar que 
estigué bèn ó mal feta. Atrabancai\ 
Praeproperè alic^uid facere. Bousiller. 
Acciarpa're , acciarpinare. 

BORRA. Lo pel que cau sota dels telers, ó 
lo desperdici dels materials que se te- 
xexen. Caedura* Liuis, lanxve particu- 
lae inter texendum dcpereuntes. Déchei. 
Scemamento. 

BÒRRAS. pi. La estopa grossèra plena de ca- 
ramuxas y arèstas que queda del Ui ó 
cànam desprès de pentinad , la cual fi- 
lada servex pera fèr xarpallèras y altres 
draps bastos. Estopon. Crassior stupa. 
Grosse úoupe. Grossa 8toppa. 

BÒRRAS. BORRÀS. 

BORRADQíR. s. m. Lo primer escrit en 
que se üain esmenads j variacions. Bor- 
rador. Prima scripti ratio, ordo, for- 
ma. BrouÀllon. Stracciafoglio. 

BORRADÒR. MI5UTA. 

FÈR BORRADÒRS. fr. Posar lo primer escrit 
de alguna escriptura, contracte ó altra 
cosa , de manera que puga esmenarse y 
variarse abans de posarlo en net. Minu* 
tar. Summam fecere. Minuter. Far la 
bozza, abbozzare! 

BORRAJA. s. f. ant. Planta, borratxa. 

NO ENTÉNDRERHI BORRALL, fr. ab 
la cual se denota que algd es mòU ig- 
norant en alguna cosa. No eniender ni 
pizca , no S(dfer una jota, Nil in aliqua 
re percipere. Ne savoir ni A ni B; nen 
savoir goutte ; ne point sa^oir son abc. 
Non ne saper biraccbio. 

BORRALLÓ DE LLANA. s. m. pioc de 

XALAVA. 
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íPMiíiíJ DE irèü. rtoc de siü. 

BÒilRAR. T. a. ESBORRAR. 

BORRÀS, s. re. Drap mòlt bast j aspre 
qne se ía de la íUassa de la estopa mèa 
ordioaría de cénam. Malaeuerída , etto^ 
pon. Stapea tela crassior. Grosse toile 

* dYtoupe, Tela d i stoppa. 

ns ítjb i Mu BOJiRàs. fr, fam, fèr ajvar 

p ORRI. 

BÒRRASCA. s. f. La tempestat del mar ó 
perturbació de las sèvas aíguas causada 
per la violència dels vèots. Borrasca. 
IcRpestas, procella. Bourrasque, tour- 
wnte. Burasca, tempesta, procella. 

misci. met. Lo temporal fort ó tem- . 
pestat de terra. Borrasca. Procella, 
torbo. Orage-i tempéte. Tempta. 

»\iuscA. met. ant. baralla ^RE.iYniA. 

BOKRASCÒS j A. adj. Lo que causa ó es- 
ta subjecte d bòrrascas, com lo vèot, la 
mar , lo temps , etc Borrascoso , proòs^ 
Im Proceílosas, turbulentus. Orar- 
ItvLXf tourmenieux. Burascoso, pro-. 
cdJoso. 

BORRATXA, s. f. Planta atíyal <jue créx 
coade un peu y mitj. Tè lo tròuc ra- 
m^Ui fulias grossas j ovaladas, y las 
^:^T^ de UD hermòs color blau , y po- 
üdasipòms. Tota ella esttf cuberta de 
Y-^ aspres y que punxan. Borraja. 
^^i^of$cuialts. BourracJie. Borrana, 

BORJUniDA. «. f. fam. Disbarat gros. 
Modera. Absi;irdum, insania. B^ue, 

/^Àf. Paula, abbaglio. 
•wtiTufli. fam. Gran numero y multítut 

^ eo^as. Injinidad. Innumerabilitas. 

^^ ne peut se nombrer, infinita. lufi- 

itti. 
WiiiTXEJAR- T. n. Emborratxarsc 

»TÍot. Borrachear. Vino^operam da- 

'^^crapulae índolgere. i^/^or^r. Crapu- 

OSRATXÈRA. >• f. La acció de emborr 
nturse, y la matèxa perturbació de 
•^ potencies cansada per la abundància 
'i^ vi ó de altre licor. Borrachera, 
^riaguez, horraéitz, <rdpula, ebrie- 
^, loho, mona, perra, zorra, za- 
fiíuuco. Ebrietas*, cràpula. Enisirement, 
^esse. Ubbriacbexza. 
AiTxkRA. Banquet ó funció en que bi 
lla alguu excés de menjar y b^urer. 
hrracïiera. Perpotatio. Orgie, dAaU" 
^ de table , prouesse. Strayizzo. 
ailATXO, XA. adj. Lo qui s'cmbor- 

TOM. I. 
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ratxa. Algttnas vegadas se usa també 
com substantiu. Borracho, -beodo , pene^ 
que, pellejo yebrio , zaque ,'odre , odri^ 
na, espitaf cuero, temulento. Ebrius, 
temulentus. li^re, i\frogne, biberon» Ebro, 
ebbrio, briaco, ubbriaco, innebbriato, 
arvinazzato , tracannatore , trincone , 
gorgioae, cincislíone, beone, yinolen- 
to, moscione, cioncatore. 

BORRATXO. Lo qiú està donad al yi ó acos- 
tuma béurerlo en excés, yïnolento, vi- 
nosoy ebrioso, espita, cuero, cubà, Vi- 
nolentus, yinosus, vino deditus. L•ro^ 
gne. Ubbriaco. 

^SARSE MITJ BORRATio. Béurcr fihs à co- 
mensar à sentir lo cap tocad dels vapors 
del vi, ó fins d çstar alegre per la forsa 
del licor. Asomarse, achisparse. Vino 
calescere. Se griser , se prendre de vin. 
Innebbriare. 

BORRATXO , NA. adj. aum. de borratxo. 
Borrachon. Valdè ebrius. Biberon. Beo- 
ne, briacone. 

BORRATXONAS, SA. adj. aum. de bor- 

- RàTxó. Borrachpndzo. Summe ebriüs. 
Grand ivrogne, grand biberan. übbria- 
cone. 

BORRAX. s. m. Sal blanca per fora y cris- 
tallina de dins, que se troba natural- 
ment formada en fas aiguas de diferents 
estanys, especialment en las Indias orien- 
tals, de aliòut se trau y purifica. Es 
medicinal , y la gastan los que traballan 
plata y or pera soldapy per altres usos 
del sèu ofici. Borraj , alinear, Tinckal, 
santer^a. Jïnkal, boràx, borate de íom- 
de. Acido borato. 

BORREG, GA. s. m. y f. Lo anyell que 
fio tè sinó un any , ó que no arriba à 
dos. Borró, borrego; borra, borrega» 
Agnus borniis, vel anniculus. Agneati 
qui n'aplus d'un <ïn. Agnello d'un anilo. 

BORREGO, s. m. Ronyonet de pa petit 
y rodó regularment blanc y de regalo. 
Moüete, Exiguus panis delícatus. Miche, 
pain moUet. Sorte di panecino, 

BORREGÜET, TA. $. m. y f. dim. de 
borreg y borrega. Borreguiüo, borre^ 
guiUa. Agnellus anniculus. Petit agneau, 
agnelet, Agnellino. 

BORRIM. s. m. territ. borrissol. 

BORRISSOL. s. m. La peiussa que se trau 
de sobre del pel del panyo. FtojeL La* 
nugo. Petite bourre. Gimatura. 

BORRISSOL. Aquella espècie de pel que surt 
als aucèUs ànte$ de. surtirlos la plòma^ 

39 
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parv! emlsse jactat. Qui achiu et qui 
ment , à sa bourse le sent. Qui compe- 
ra e ixiente in borsa lo sente. 

SANGRAR LA BOSSA. fr. SAIfGRAR LA BUTXACA. 

VENIR BOXA BOSSA. fr. Tcoir abuudaDcía de 
diuèrs. Tener talego, Pecuiiià abuuda-^ 
re. ^\^oir le gousset hien garni. Star sui 
grasso. 

TRÀunER LA BOSSA. fr. Prcvcnir diners per 
algun gasto ^vos, Alargar la bolsa.Pe- 
cunias pararé. Preparer de l'argent; 
dclier l'escarceÜe, Snodar la borsa. 

BOSSÈR. s. m. En alguns ordes monacals 
lo qui fa de majordom del ínonastir. 
CiUerero, OEconomus. CeU&ier, Celle- 
^rajo. 

BOSSETA. s. f. dim. de bòssa. Bolsita, 
bolsica, bolsillaj bolsico, boUillo. Parva 
crumena. Petite bourse j bourson. Bor- 
setta, scarcellina. 

BOSSIC. s. m. ant. bòsseta. 

BpSSINADA. s. f. ant. jievíís. 

BOT. s. m% Pell de cabra ó de altre ani- 
mal adobada j cusida per tots costats, 
dèxandhí solament una obertura en un 
dels caps», que servex per posarbi vi, 
oli , ó altre cualserol licor. Odre, peÜe-, 
jo,cuero, üter. Outre, Otre, otro. 

BÒT. Barco pètitet y seus cuberta ab unas 
posts posadas al través per asseutar&bi 
los que bogan, que servex pera trans- 
portar gent y equipatges als barcos 
grossos, y pera córrer y traficar per 
. dln^ dels ports. Bote, baíel, esgwfe. 
Linter, scapba. Bot, petit bateau^ es- 
qúif, canot» Scbiffo. . , 

bot. Lo salt que dona la pilota al céurer ó 
tiraria en terra. Bote, Repulsió pilae à 
corpore duro resilientis. Bond, Balzo. 

bot. ant. POT. 

BÒT. Moviment violent del cos , espècie de 
salt que se dona per temor ó susto. Re^ 
piUlo. Subsaltatio. Flve demostration de 
doideur , de ressentiment , etc. Balzo. 

i BÒT Y BOLEA. mod. adv. usad en lo jog de 

fiilota per expressar I' acció de lornar- 
a al matèx temps de arribar à terra. 
jf botivpleo. Pilae inter lapsum et saltum 
repulsió. De vok'e ^ à la vole'e, Di posta 
e vola ta. 

inflaAse com V5 BÒT. fr. luflarsc excefisj- 
vamènt. j^botagarse, embotijarse. In- 
flari , tumescere , intumescere. Se bour^ 
sóuj^er, Gonfiarsi. ^ 

rLóuRER A BOTS Y k BARRALS. fr. Plóurer ab 
mòlta abundància, liover d cdntaros. 
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Copiosè et riolenter imbres ruere.P/ezi- 
voir à seaux, à verse. Pioyere dirotta- 
mente. 

FOSARSE COM UN BOT. fr. II7FLARSE COM VIT 
BÒT. 

BBVEzvTAR tò bòt. fr. met. Explicar lo sèu 
sentiment aquell que babia estad cailaud 
per mòlt temps. P^dar la mina. Tàn- 
dem disrumpere in iràs. La bombe cri- 
^ve, Scoppiare. 

BOTA. s. f. Eina de fusta que servex per 
posar, vi , oli , y altres licors. Se com- 
pon de varias lleniuis de fusta uniilas 
per medi dels cèrcols que las abrassan, 
y un poc mès amplas del centro à fi de 
que fassan panxa, ab uoa fusta rodona 
que tapa à cada eap. Cuba, bota. Cupa, 
dolium. Cuve. Botte. 

BÓTA. Espècie de bòt petit en forma de 
piràmide ab nn broquet de fusta à la 
punta que servex per posarbi vi.y béu- 
rer. Bota, zaque, borracha. Utricu- 
lus. Petite outre. Otrino. 

bòta. La destinada pera transportar dro- 
gas y altres generós particularment per 
mar. Barrica. Doiiolum. Barrique^ton' 
ne, boucaut, Barile , carratello. 

bota. Espècie' de calsad dè cuiro que cu-* 
brex lo peu y part de la cama. Bota. 
Ocrea. Botte. Stivale. 

BOTA. rLo dobleg que s^ fa al extrem de la 
mànega. Fíielta. Extrem» manicae par- 
tís conversió. Manchetie, parement. 
Manichi* 
. BÒTA. met. La persona mòlt groflfsa y qoe 
fa mòlta panxa. Cuba. Ventrosns homo, 
dolium crasjsitudine referens. Barrique. 
Botte. 

BÒTA. ant. BÒT , en la segona accepció. 

BÒTA DE cuYRO. aut. BÒt , eii U primera 
accepció. 

ESTAR AB LAS BOTAS POSADAS. fr. Estar^ pera 
empéndrer algun viatge. Estar con las 
. botas puestas , tener las espuelas caluf 
das. In procinctu esse. As^oir le pied 
danslVtrier; étre tout bott^. Aver il 
pie nella staffa. 

ESTAR AB LAS botas POSADAS. fr, mct.. Estar 
disposad pera empéndrer alguna cosa. 
Estar con las botas puestas , estar con 
las espuelas, ó tener las espaelas cal- 
zadas. Paratum, expeditum, promp- 
tum, in procinctu esse. Ètre prct, dis- 
pose' Essere in procinto di partiré, d' 
intraprendere qualche aíTare. ' 

POSABSE Ó T0R5AASE COM UNA BOTA. fr. £a- 
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grexarse mòlt) posar carns. Emharne^ 
cer, embastecer. Pínguescere. Prendre 
íU l^embonpoiiU. Di ventar grasso come 
^UQ bue. 

60TADA. 8. f. Las posts estretas que ser- 
Teien per fèr una bota. Duetas. DoUa- 
^res tabulae. Dowe 9 douelle. Doga. 

BÒTAFOG. s. m. Art. Bastonet que tè lo 
artiller per posarb» la metxa é la pilota, 
j poder axí calar íbg dèsde Uunj al ca* 
d6 ó altra pèssa de artilleria. Botafue-* 
p. Fustis ignifer ad belUca torraeuta 
accendenda. Boute-feu, Canna da dar 
faoco al cannooe. 

BÒTiFOG. met. BIMCAIUHÒÜS. 

BÒTà^I. 8. m. Lo conjunt de bòtas que 
hi ha en un celler. Piperia , barríleria, 
Doiioram congeries. FataiUerie. Quan- 
tità di botíe. 
»TiM. Lo conjunt de bòtas que tè uu bar- 
co pera- portar I' aíguà. Botdmen, bo^ 
ler'uiy toneiada, toneieria» Doliorum 
coogeríes, copia. AsiefnbL•ge dé íon- 
neaux. Le botte d' un bastimento. 
BÒTAÜA. 5. f. Trosset de fusta que^se po- 
a ais forads dels bots ó bòtas de yí pe- 
ra que na vessen. Botana. Utri assoen- 
dnm ligoi frustulum. Bouehún de bois, 
Tuncciolo. 
lOLXSlC, CA. adj. Lo que pertany à la 
Wlm. ^o/^/mco. Herbarius. Botani- 
9^.BíUdíco. 
BÒTine. i. m. Lo qui professa la bòtdnica. 
MctOMttú, boianista, Herbarius^ Bota" 
,*utf. fiotauico: 
ÍÒTANICA. 8. f. La ciència que dóna rè- 
çtas pera conéxer y classificar las plan- 
tsi y ensenya las relacions que èUas tè- 
ixú entre sí. Bòtdnica. Ars berbaria. 
^Bdani^ue, Botànica. ' 
üOriR. T. n. Fèr bots ó salts. Saltar -, 

hrmcar. Saltaré. Sauter. Balzare. 
Sf.TÀR. Tornar à alsarse la pilota desprès 
íJe haber pegad i terra. Botar. Luso- 
rUm pitam resiiire. Bondir. Çaltare, 
Uizare. 
K7a i FOAA. fr. p. us. ExpeUlir, triu-. 
T^ à fora ab violència. Botar. Impelie- 
r? , extrudere. Lancer^ jeter. Gittare, 
^/aoctare/ 

Cavant, s. m. Insti^umènt de que se 
!i?rvexen los ferrers pera aplanar lo cas- 
co deia animals^ cuand los ferran. Con- 
fi«tex en aiia espècie de pala de ferro 
acerada , esmolada del cap , ab las bo- 
ra^ del comtat giradas amunt, y un mi- 
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neg dél matèx ferro al darrera en figu- 
ra de set , al cual sèn bi junta altre de 
fusta que servéx per agafar y manejar 
lo instrument. Pujavanté. Scalprum. 
Bute, biUoir. Incastro. 
BOTELLA, s. f. Espècie de ampolla de vi- 
dre mòlt gruxuda , y que tè lo coll mòlt 
estret, en la que regularment bi cab un 
porró. Botella. Ampulla. BouteiÜe. Fia- 
sco f bottiglia. « 
BOTELLA, met. Lo licor contingud dins de 
/alguna botella; y axí diem: béuferse 
una BOTELLA de cervesa. Botella. Liquorís 
mensura ampullam exsquans. Bouteille, 
Bottiglia, fiasco. 
BOTÈR. 8. m. Lo qui £aibrica bòtas. Cu- 
bero^ tonelero. Cuparum artifex, do- 
liarius. Tonnelier. Bottajo. 
BOTERIA. s. f. Lo art d ofici de fèr bò- 
tas. Toneleria. Doliaria ars. Tohnellerie. 
V arte def bottajo. 
BOTET. s. ra. dim. Lo bòt petit de posar 
vi. Botillo. Utriculus. Petite outre^ 
^Otretto. 
BÒTETA. 8. f. dim. de bóta. BotiUai cw 
beta. Doliolum. Petit tonnedu. Bari- 
,letlo. 
BOTÍ. s. m. Espècie de calsad fèt regu- 
larment de patiyo que abriga un tros 
de la cama , ahònt se botona per la part 
de fora, y caiend sobre la sabata dèxa 
cuberta la mi tat del peu. Botin j polai-^ 
na. Ocrea. Guetre. Uosa. 
BOTI. Las despullas que los soldads prenen 
als enemigs en las entradas , combats, y 
batallas. Botin. Manubiae. Butin, Botti- 
no, preda. 
BOTIGA. 6. f. Lo lloc abònt los botiguers 
tenen de manifest y per véndrer loa 
seus generós. Jïenda, casatienda* Ta- 
berna. BoiUique. Bottega. 
BOTIGA. Ld del apotecari. Botica. Pbarma- 
copoUum. Pharmacie y apothicairie, 
Spezieria. 
BOTIGA. La-del barber. Barberia. Tonstri- 
. na. Barber ie , boutique de barbier. Bar- 
bieria. 
BOTIGA. La del cadiraire. Silleria. Sella- 
rum taberna. Boutique ou l'on vend des 
chaises. Bottega dove si vendono le se- 
di^. 
BOTIGA. La del candeler de cera. Cereria. 
Cereorúm taberna. Boutique ou l'on 
vend de la cire. Botteca del cerajuolo. 
BOTIGA. La del candeler de sca. Feleria. 
Candelaram sebacearum taberna. Bou^ 
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tiqiie de chanddier. Bottega del cande- 
la jo., 
BOTIGA. La del cistellèr. Cesteria. Cisiaram 
oficina. Fatinerie. Bottega del paníe* 
rajo. 
BOTIGA. La de llanas. Laneria. LanarU ta- 
berna. Boutiqiie oU l'on s^end la laine* 
Bott€ga del lanajaoio. 
BOTIGA. La de llibreter. Libreria. Libraria. 
Boutique de libraire, Bottega di llbrajo. 
BOTIGA. La de manyd. Cerrajería. Ferra- 
ria officioa. Boaliqae de $errurier. Bot- 
tega del magnano. 
BOTIGA. La de miralls. Espejeria^ Spècnlo- 
rum taberna. MiroUerie, Bottega dello 
apecchtajo. 
BOTIGA. La de passamanèr. CordonerCa. 
Restiarií officiaa. Passamenterie, Bot- 
* tega dore si rendono passaraani. 
BOTIGA. La de pellèr. Peleteriaypellejeria^ 
pelleteria, Peiliouls taberaa. Boutíque 
de pelletier, Bottega del pellicciere. 
BOTIGA. La de peiítioèr. Peineria, Pectina- 
rii taberna. Boiuique ou l'on vend des 
peignes. Bottega del pettioajnolo. 
BOTIGA. La de sabater. Zapateria, Sutrina, 
sutrinam. Bouiique de cordonnier. Bot- 
tega del calcolajo. 
BOTIGA. La de sombrerèr. Sombrereria» 
Pilearia oficina. Botuique de chapelieré 
Bottega del cappeUajo. 
BOTIGA. La de telas. Lenceria, Lintearia ta* 
berna. Boutique de linger, Bottega di 
biancberia. 
BOTIGA. La del Vidrier. Puirieria. Taberna 
yitriaria. Boutique de vitrier» Vetraja. 

pBRIft BOTIGA, fr. PLANTAR BOTIGA. 
PAEAR BOTIGA, fr. PLANTAR BOTIGA. 

jPiANTAR BOTIGA, fr. PosRTse en algun puès- 
to peravéodrer piiblicamènt algunas 
manufacturas ó mercaderías. yíbrir 
tienda, Mercaturam instítuere, taber- 
nam merctbus aut artefactis ínstruere. 
ÉtàUir une Boutique, Piantar bottega. 

nEGAR LA BOTIGA. Dèxarfa ^ tancaria. Al-- 
zar ó levantar tienda. Tabernam cUu- 
dere. Délaler , fermer la boutique, 
Ghiuder bottega. 

POSAR BOTIGA, fr. PLANTAR BOTIGA. 

BOTIGUER, s. m. Lo qui tè botiga. Ten- 
dero i lonjista. Tabernarius. Marchand, 
Bottegajo. 

BOTiGvàR. Aucèll de tins tres pams de llar- 
gària. Tè lo llom de un color blau cen* 
dtòsi las plòmas de las alas nnas btan- 
cas , alt ras bermellas, altras negras j al- 
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•tras grogas, i trossos; las potas ylo 
bèc negrencs, j ia part de danot del 
cap coberta de plòmas mòlt finas j de 
un negre fosc , ab un plomèro grog 
mòlt bonic , que hi tè sobre. £s maoso, 
y se mautd de íoseetes j UaYÒn ; es mòlt 
eomü en Àfrica j sèn troban també ea 
las islas Balears. Martinetey marSn dd 
rio, Ardea pavoniod. Aigretíe, Gam 
bianea. 
BOTIGUER n^ PANTOS. Lo mercadèr que tè 
botiga de panyos. Panero. Pannoram 
Begotiator. Marchand drapier. Merca- 
^tante di panni. 
BÒTÍJA. 8. f. Eina de terrissa , mitjansi- 
ra, rodona, qtte tè un coll eurt y es- 
tret. Botijà, FietUis lageaa. Fiacon. 
^Bóccetta. 
BOTIJASSÀ. 8. f. aum. de bòtua. Boti- 
y jon. FictiUs lagena graadtor. Grosfia* 

^on, Bocoettone. 
BÒTUETA. 8. f. dim. de b^tua. BotijilLi, 
botijuela» FictUis lagena parva. Pdit 
^ flacon, Boccettina. 
BOTfL. s, ra. L* home petit y rodaoxó. 
Recoquin , retaco , zoquete , reckoncho, 
regordete , morcon. BreTÍs homo, cras- 
susque. Homme trapu, Maatacco, mic- 
cianghero. 
BOTILLA. 8. f. aní. botí , en la segboa ac- 
cepció. 
BOTILLER. 8. m. ant. Lo qai guarda \< 
bòti. Botinero. Pnedoe costos. Cebd (fi 
garde le biUin. Cnstode àA bottioo. 
BOTILLERÍA. s. m. La casa ahònt Ué 
venen licors j altras bàgudas. B(0^ 
ria, Geíierosamm aliaramqae potion» 
taberna. Boutique de limonadier.^^ 
glieria. 
BOTIQUÍ. s. m. Gaxó petit ple de mi 
tíinas per anar de camf. Botiqtiin. Cj 
sula medicaminum. BoUier, Scatoía' 
cbirnrgo. 
BOTIRÓ. s. m. BÒTíL. 
BOTIVOLESA. s. f. L' acció de tomi 
pilota al matèx temps de céarer eol 
ra. Botivoleo. Pila inter saltum et ^ 
sum repulsió. Le coup oti Von ren 
la baüe avant qu'elle ait touch€ à 
re ; Vaction dejouer de s^olée , drp 
dre à la voWe, V a&ione di rimett 



BOTJ, JA. adj. Lo qui ha perdud U 
dici. Loco^ insano, orate. Demens 
sanus. Fou , insensél Paczo , matta 

BOTj. Lo imprudent 6 de poc judici. 1 
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bnprucleiiS) delirus. fou, incon$id&éi 
Forsemiato, pazzo a bandíera. 
BOTI. Lo estrambòtic , arruxad. Atregua' 
do. Temerarias. Lunatique, Luuatico, 
sciocco. 

lOTi. met Àbundantbsím) eirorbitaot. Lo- 
co. Uberrtmus, ÍGecandissimas. Fertüe, 
aòondant. Abboadante. 

lOTJ ABRBiiATJU). Aquell que tè la bogeria 
ea tal pont que ja U es impossible cu* 
rarne. Loco rematado , loco de cla\*o 
pasado, AmeotiMimus. Fou ache^é^fou 
accomplL Pauo da catena. 

BOTj o£ LucAR. expr. fam. que se aplica à 
aquell que eo las sèvas accions proceex 
com sí no tiuguès enteoimèot. Loco de 
aíar, Furíosè agens. Fou à lien Pa£zo 
tUcatena. 

K BQTj. mod. adr. Inconsideradamèut , 
sèas refleiíó. De bolin de bolan, d ton- 
ttujr d locas» Inordioatè, iucousultè. 
Ètourdiment. Forsennatamente. 

fit LO BOTJ» ír. Dir 6 fèr bogerfas ó dis* 
harats. Loquear. Desipere, insanire» Ex- 
iroi^aguer. Fameticare. 

r^ LO BOTJ. fr. met. Mòurer mòlta talx)- 
La. L•l•lfueiurt Inlemperautèr exhilarari. 
Fdaifer* Sckerzare, pazieggiare. 

À TOftSAB BOTJ. fr. Scr cansa de que al- 

^{crda lo judici. Enloquecer, Furia- 

le , àcmen tare. Rendre fou , faire per- 

^Vofrit, Far impatztre. 

efa foBUt BOTJ. fr. .met. doofÒndrer k al- 

^16 diversitat de eapeciïss de manera 

fie BO acerte ni atine. Foher d uno lo- 

r^^•AUcolus mentem pertorbaré , con- 

Isadere. Alieíner Vesprit, faire detenir 

/v. Impasziré. 

" V^-'E FA U> BOTI A lA DERKEBÍA , FA LO SA-* 

ir A LA. nuMEBÍA. Ttí. que ensenja que 
/' home tòoto no fa sinó desprès de 
mòlts desenganys y cuand ja no pod 
mes lo que I' home prudent y couside- 
Tdd fa ae bon principi ab previsió. Lo 
que hace el loco d la derreria > hace el 
kdfio ii la primeria. Quod primum sa- 
piens postrem um couucit amens. Le sa• 
^i/éMÍi au principe ce que l'insensé'faie 
i Utfin. Ii paxzo finisce da doye co- 
ïíncia il savio.' 

es BOTJ CUA5D B^X MAT HE OVAfiEX. Fcf. 

ue ensenya que las cosas que se apre-* 
en de petit ó los bibits que se agafan 
[j aquella primera edat difícilment se 
vídan ó se dèxan. Lo que se aprende 
\ la, cuna siempre dura. Durat quod 
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i crepuodüs ediscitur. Ce qui s 'apprend 
au herceau, on s*en souvient jusqu*au 
tombeau. Chi nasce pazso non guarisce 
mai. 
aíuBER COM v5 BOTJ. fr. Bfurcr ab excés 
íènd moviraènts violents. Descaharse, 
despedazarse ò descoyuntarse de risa. 
Gicbinnari , immoderatè ridere. Rire à 
gorge deployéè, Ridere smasceliata- 
mente. 

SAB Màs LO BOTJ B9 CASA sàvA ,QUE LO SABÍ 

EH CASA> i>BLS ALTBBs. Tcf. que euseuya 
que en los negocis propis més hi entén 
aquell à qui interessan, per poc que sa- 
pia , que aquell que mirdndsels de lluny 
hi vol donar cuilarada sens cone^rmént. 
Mas sabé el loco ò el necio en su casa 
que el cuerdo en la agena. Plura domi 
stolldus callet , quam mente sagaci prae^ 
ditus externa calleat ipse domo: Per- 
son ne ne sait mieux ses affaires, que 
celui à qui elles appartiennent.' Sa me- 
glio i faLÍti suoi un matto, che un savÍQ 
quei degli altri. 

TOBAABSE BOTJ. fr. PérdrcT lo judici. jSn- 
loquecerj dement ar se. Insanire. De\*enir 
fou. Insanire , di ventar pauo., 

BOTO. s. m. Rodeta dè fusta cnberta de 
seda ò altra roba que se posa à las bo- 
ras dels vestids pera que ficandla dins 
del trau los subjecte y corde. Ne bl ha 
també sens ànima com son los' de métalL 
Boton. Globulns adstríctorios. Bouten* 
Bottone. 

BOTÓ. BOBBÒ , en la tercera accepció. 

BOTÓ. £n las flors la poncélla tancada y 
cuberta ab las fuUaa que la defenen, 
fins à tant que se' obre per haber ja pres 
tota la seva consistència. Beton. Calix* 
Bouton, bourgeon. Bottone, gemma. 

BOTÓ. Xapa petita y rodona de femo, que 
se posa ú la punta del floret, y se ac^o»* 
tuma cubrir de llana ó luda pera que 
las estocadas no fassan mal. Boton. Cir- 
cnlus fçrreus ensjs cuspidem obtundens. 
Bout defleuret. Bottone di fioretto. 

BOTÓ. ant. Gra de la cara. Pustula. Pus- 
tuia. Bube , pusfule. Pvistulsi. 

BOTÓ BE FOG. liO cButeri que se dona ab 
un ferro byllént que acaba en figura de 
BOTÓ. Bofon defuego. Cauterium. Bou- 
ton deffíi. Bottone da canterio. ' 

BOTÓ DE BODA. Là péssa de fusta qne se 
posa en lo centro de la roda abònt es- 
tan clavads los ratjs, y que té un forad 
al mitj per abònt passa lo fusell. Cubo* 
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Rot^ moJlolus. ^foyeti de-roue. Mozzo. 

BOTÓ OE booaÍ La extremitat del fusell que 
en los carpaatges surt fora de ia roda. 
Pezon, Axis extremi tas. BoiU de fuséè 
d'essieu. Gapo di. sala d' una Tet- 
tura. 

BOTONS, pi. ant. Boletas blancas y negras 
que servexen pera votar. Ifabas. Glo- 
balis suíFragüs desígnaiidis. Festes. Fave. 

BOTONADA. s. f. J[pg de botòas per un 
▼estid. Botonadura* Globulorum ordo 
pro uuaquaque veste. Assortiment, gar^ 
niture de bouíons, Bottonatnra. 
. BOTONAR. V. a. Cordar lo yestid ab los. 
botons. Abotonar, Vestís clarulos ad re- 
tlnacnla contorquere. Boutonner. Ab- 
bottonare. 

BOTONAR. ▼. n. Parland dels arbres y plau* 
tas es tràurer lo borró. Abotonar. Gem- 
mare. Boutonner, Germogliare, apun- 
taré. . 

BOTONERA. s. f. ant. trau. 

BOTÒNET. s. m. dim. de BOtó. Botonci- 
co , botonciüo , botoneito, Par?us globu- 
lus adstrictorius. Petit boiüon, Botton- 
cino. 

BOTORNÒNS. 8. m. pi. La postèrma ó 
tumbrs que se fan en lo sòtabarba entre 
la gorja y las òrellas. Paperas. Guttu- 
tís tumorv Goüre. Gozzo. ^ 

BpTSINAR. V. n. butsinar. 

BOTXA. 8. f. Bola de fusta de medtà ta- 

. manj , que servex pera tiraria en lo jog 
que diuen de bòtxas. Boclut. Globulus 
ligneus. Boule. Boòcia. 

B()Ti\. La obra que fa lo cuc de seda ab 
sa baba;* tè la figura de un ou de co- - 
lòm y casi lo matèx taxnany , de color 

. de palla, blanc ó bla venc. Capullo, ca" 
pillo, BombjcÍ8 foUiculus. Coque , co^ 
con, Bozzolo. 

B(Stxa. Planta, hèrba cuqu^ra. 

BOTXA. L' arruga del vestid, ja sia casual 
ú ja feta aposta, ó per estar mal cusid. 
Se usa comunament en plural. Fuelle, 
Tumida ruga in vestibus. Faux plis. 
Crespa, grinza. 

BOTXA. Pleg, fullatge ó sacsó apun^ad de 
tant en tant de manera que fassa dibux, 
que se usaba autiguamènt per adorno 
ó com ^'guarnició dels vestids. Tbma- 
dero. Vestium plicatura ad ornat um. 
Eipèce de falbcda qu 'on mettait aUtre-' 
fois sur les hàbits. Piegatnra. 

BÒTX V BLANCA. Mata ramòsa de cosa de dos 
peus de alt, que tè las fuUas blauqui- 
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■ nòsas ^ la flor groga. Albaida, AntKyU 
lis cjtisoides. Espece d'arbrisseau, Ci- 
tiso. ^ 

BÒTXAS. pi. Jog que se juga entre dos ò 
mès persòuas ab unas bolas mitjaosèras 
j altra mès petita que se tira à certa 
distaàcia; y guanya lo qui se arrima 
mès à ella ab las altras. Juego de las 
bochas. Globulorum ludus. Jeu de bow 
les. Giuoco di boccie. 

BOTXÍ. 8. m. BUTxí., 

BOTZINA. 8. f. ant. trompa marina. 

BOU% s. m. Lo toro capad que servex pe- 
ra la^ feinas del camp. Buey. Bos. Bceuf. 
Bue. 

BOU DE GASSA. Ó cs verdadèr ó fíngid. Lo 
verdadèr es lo bou del cual se valen los 
cassadòrs pera amagarse detras de èll j 
tirar dèsde allí à la cassa. Lo Gngid a 
una figura de bou feta de cèrcols lleu- 
gers y una tela pintada pera ficanedins 
lo cassadòr. Buey de cabestrillo ; buey 
de caza, ^ucupatorius bos. Boeuf na* 
turel ou artificiel. Bue. 

BOU jòvE. Lo de pocs anys y que encara oo 
est^ douad ó posad al jou. No^illo. Ju* 
venctts. Bouvillon. Giovenco. 

BOU MALICIÓS. Lo bou que no envestei siiia 
à cop segur. Bi^y marrajo. Bos calli- 
dus. Boeuf futéi Bue scaltro. 

BOU MARÍ. VACA MARINA. 

BOU MEifàR. Lo bou manso que va davani 
dels toros ab una esquella al coU y lo 
servex de euia. Cabestro, manso. ^ 
sectarius, dux gregis. Boeuf qui ^^a 
la téte d'un troupeau, Bae caslralo. 

BOU T ARRÒS. loc. fam. ABROS Y GAIJ. Mttt 

Y GALLINA i LA OLLA. 
AHÒNT ANIRÍs bou QUE NO LLAURES? rei. q 

ensenya que en tots los oGcís y esti 
hi ha traballs que sufrir. J dó ira 
buey que no are ? Nuaquam sine labfl 
ofiicium. Aux gueux la. besace. b og| 
dove si è per le fratte. 

JA ES DUR.LO BOU AL AST. ref. que sedíu is 
las pers&nas à las cuals sels ha passad i 
temps de apéndrer. Ka estd duro tl a 
cacer para zampohas ; tiene ya dui^ 
la mòllera. Duriòr est cera sigUIo. N'ài^ 

' plus en dat d'apprendre• Non è p 
tempp. 

LO BOU TlàA l' ARADA , fAs VO DB GA5A. I 

ab que se dóna à enténdrer que lo t 
ballar sempre oosta repugnància. 
buey troba el arado > mas no de sn à 
do. Laborem nemo libenter &us(jI 
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Chacimporte sa croix, mais force lui 
est, Andarri dome La biscia'41' incanto. 

ÏO V£UAEB U]f BOU k TR£S PA5SAS. fr« fam. 

jb que se pondera ia falta de vista de 

algiL No 9er siete sobre un asno. Aper- 

tÍ5 ocalis omnioò caligare. N^jr vòir 

^outte: Noo veda i campaoiü. ' 
BOUADA. s. r. ant. Ramat ó maltitut de 

boas. Boyada. Boum grex Tel copia. 

Troupeau de loeufs. Mandra. 
BOCAS. s. m. aum. de bou. Biieyazo, 

hoyazo. Magnus bos. Gros bceuf. Bue 

grande. 
WL'ET. s. m. dim. de bou. Buej-ecílh, 

haeyezuelo , boyezuelo. Paryus bos. Pe' 

ta boeuf. Bue piccolo. 

BOVA. S. f. BOGA. 

BOVATJE. s. na. Dret que antíguamèut 
«a pagaba en Catalunya per los parells 
ile bous. Bovaje , hax^dtL•o. Vcctigas sú- 
per hoúm juga. Impot $ur les basuf$ de 
Idbour. Dazio sopra i buoL 

BÓVEDA. s. f. Jr^j. Cualscvol sostre que 
in arc ó fondo, ó uo es superfície plana. 
Ry^•eda, Fornix, camera. Abside, vow- 
if. Volta. 

eJUOi. SOTE&EAin. 

iïòVER. s. m. Lo qui guarda bous 6 los 

cottiocx. Boyero 9 vaqueriíOy vacfiiero» 

^iWLcos. Bouviery vacher, Bifolco. 

B^AUüi. adj^ Lo que pertany als bous 

y ^vsA^toyuno , buejruno , vacuno. Bo- 

nniis, iovillus^ Qui appartient aux 

,^as^.fioYÍno^ 

SOL• L• m. Arbret mòlt comii en rarias 

ptris de Espanya. Crèx. en alguns llocs 

6b5 i vint peus de alt, y eu altres no 

anriba à dos. £s mòlt rambs^ y manté 

b^follas tòt lo i vern, Us cuals sòn pè- 

ti'tis, duras v lluòntas; y per axó se 

(ültiva per adòrnp.en los jardins. Tela 

/u«ta groga Y y sumaméot dura, y es 

j?5oit apreciada pera obias de torner y 

Jtres usos. BoJ^ Buxus. Buis, bouis, 

J^y^so^ bnsso. 

L Èntrc sabaters es una espècie de bit* 
ÚA fle fusta, la cual remata à manera de 
p jreila y seryex pera cusir damunt de 
lLx io5 trossos de cuiro ó córdoba de 
ae se faa las sabatas. Boj, Bacillus lig- 
eo^ assaendi^ calocis deserriens. Buis, 
lartnotta. 

CEDA. s. f. Lloc poblad de bòxos. j5o- 
'íial y bujedaly bujedo , bujeda. fluxe- 
uri« LÀeuplanléde buis, Bosco di bo^si. 
CE.I> AL- s. m. ant. bòxéda. 
TOJf. t. 
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BÒXET. s. m. Bastònet comunament de 
bqx , que servex pera fèr puntas. Se fa 
al torn : do mitj en amunt es més prim 
d fi de capdeliarhi Lo fil, y de mitj en 
avall es mès gruxud pera que fassa pes. 
Bolillo^ palUlo, majaderiUo , majade-- 
rito. Paxilltts torno politus pro reticu- 
iatis fimbriis texendis. Fuseaux. Trafu- 
sola. 
BOYA. 5. f. Ndul, Tros de snro 6 fnsta 
que Iligad é un cap y nadand damunt 
de L' aigua indica la situació de .1' àDco*- 
ra. Boya. Tiguum aut suberi« frustum 
^anchorali allicatum et aucborae locum 
iadicans. Bonneau, bouee, Segnale. 

BE. 

BRACi s. m. posT^RMA. 

BAAC. aut. Lo gos que se para al alsar la 
pèssa de cassa com ensenyandla pera 
que li tiren. Ferro de muestra. Canis 
pnéda; monstratolr. Braque, braç , chien 
d'arrà, Cane da fermo. 

BRACMAN. s. m. Lo sacerdot y filosop 
entre los antigs indis. Bracman. Brach* 
manes. Bracmane. Bramino.' 

BRAGA. s. f. La llenca de tela llarga y es* 
treta que se posa d las crÍAturas sota 
dels bolquers pera poderlos netejar so- 
vint seus desembolicarlos. Meted^r , cu" 
lero. Panniculus suppositorio^. Braie^ 
Brache. 

BEAGAS. pi. ant. Espècie de calsas amplas* 
Bragas. Bracse. Chausses. Braghesse. 

BRAGAS. aut. CALSOTBT^. 

i QUI VO ESTÀ AÇOSTUMAD^A BRAGAS LAS GOS- 

TURAs LI FAH LLAGAs. rcf. quc deuota la 
. repugnoficia y dificultat que costa fèr 
las cosas d'q^eno està |iu avesad. Al 
que no estd ^ec}u> d ,bragas' las> costur 
ras U hacen . UagOJS* T^rpi assuetus 
otio, levissimo laborè confieitur. Celui 
^ui tient s^s ,maii}s croi^ées , serà aux 
abois 'S'ij. doti travailler, Cbí noxi è 
avezzo al lavoro, il veder layo.rar 
PamaMMU -^ 

BRAÇADA, s. f. En las bestias la part del 
Qos dèsde las angonab fina à las sòfra*- 
jas. Bragada^. Fèmur. La partie inl^-* 
rieure des cuisses des beles. Coscia. 
BRAGUÈR. s. m. Lligadura composta de 
algunas faxas que se lügan à la cintura 
y passanper.sota de lasaueonals, pera 
curar ó sostenir la trencadura. Se faii 
de varias materjas", com cèr , cuiro , te^ 

40 
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la, etc. Bra^uero, apretadero. Fascia 
intestíiia sustiueos ne procidant. Brayer, 
Brachierí*. 

^TiAGUÈR. NdiU. Cada nn dels dòs caps gru- 

• xitds que se^asseguran uq per cada ca- 
ra de la pala del timó , y servexen pe- 
ra gobernarlo cuand falta la canya , y 
pera que no sèn vaje si faltan los gòltbs 
en los cuals cstrèba y damunt dels cuals 
roda. Braguero. Fnnes gemini iu naTÍ- 
gü clavo fírmatí. Drague, Cavo. 

BRAGUETA, s. f. La obertura de dawnt 
de las calsas. Bragueta. Bracarum anti- 
cus hiatus. Brayette. Brachetta. 

BRAHÓ. s. m. Lo muscle gros del bras 
del animal; Mufion, Brachii torus, vel 
ingens musculus. Gros nuíscle du bras, 
Topetto. 

TEXiR B05 BR4Hc3. fr. Ser bèn fornid y ro- 
bust. Tener buenos j atretes. Lacertis, 
braç , nervísque poUere. Etre ferme sur 
ses Jarrets. Sentirsx bene in gamba. 

BRAM. s. m: La veu ó crid que fan alguns 
animals fòrs com lo toro, etc. Bramido. 
Fremitus, raditus. Mugissement. Mug- 
gito, muggbiamentò. 

BRAM. met. Lo crid ó veu forta y confosa 
del bome cuand cstd colèric y furiós. 
Bramido: Vocifcratio, vox intensa et 
cu»".! ímpetu prole ta. Cri^ voix forte et 
confuse. Crido. 

BRAM. n^ct. Lo soroll gran qtie resultà de 
la forta agitació del aire , del mar, etc. 
Bramfdo. Stridor, fremitus i mugitus. 
Mugissement, Streptto, rnggïto. 

BRAM.' La veu forta ó lo crit dels ases. Be^ 
biLzno j roznMo. Ruditus. Braiment. 
Ragí^hio. 

BRAM. La veu ócrid del bou. Mugtdo.MiX' 
gitus. ülugissément. Mit^^to. 

BRAM. La veh ó crid del vedèfi. Berrido. 
Mugitus. Bea'glemeni , migUs^ment, 
Mupgbio, mu^iò. 

URAM. Li veu d crid del lleó y altras fè- 
ras. Bugido, Rpgitus. Hugissement. Rug- 
giio. . •• , 

CÓRRER LA BRAMA. fr. vnlg. cíóruer 

LA VÈÜ. 

iRAMAR. V. a. Fèr brjtms. Bramar, dar 
bramidos, íremere, rudere. Bramer, 
Gridare. 

BRAMAR. Fèr brams los ases. B^buznary 
. roznar, Rbdere. Bralre. Ragghiare. 

BRAMAR. Fèr brams lo hó\x,'Mdgir. Mngi- 
re. Jlfii^/r.'Miíggire; 

BRAMAR. Fèi' brams lo ycdèll. Berréar, 



Mugiré. Beugler , meugler , mugir, 
Mttggire, mugghiare. 

BRAMAR. Fèr brams lo lleó. Bugir, Rugiré, 
Bugir, Rnggire. 

BRAMAR, met. Estar enfadad eicessiTamcot. 
Bramar. Furere , vchementer irasci 
Devenir furieux. Fremere. 

BRAMAR, met. Se diu de la^ cosas inanima- 
das ; com dels elements y del mar cnam 
estan agitads per algun impuls violent 
en rabó del soroll qne fan. Bramr 
Fremere , stridere , mugiré. Bramet 
Muggire , rnggire , fremere. 

BRAMA IRE: s. m. vulg. baladrer. 

BRAJ^IT. s. m. ant. bram. 

BRAMOS, A. adj. ant. desitjós. 

BRAN. s. m. ant. espasa. 

brav de inglaterra. Espècie de ball anfi 
espanyol'. Bran de Inglaterra, Saltalií 
nis ordo quidam. ^ncienne danse t 
pagnole. Antico ballo spagnuob. 

BRANC. s. m. ant. ramat. 

BRANCA, s. f. Lo lluc ó grífol yte bw 
de la soca ó dels troncs principals de 
planta ó arbre. Batna, brazo, Rnmí 
brachium. Branche, rameau. Ramo. 

BRANCA. La rama del arbre esquexadi. Ú 
joygarrancho. Dtscerptus ramus. Bra\ 
che d'arbre coup^e. Ramo sbranato. 

BRAJfCA. La rama tallada del arbre. Bam 

. Ramns. Bameau, RamrceHo. 

BRANCA, met. En la genealogia es la pí^n 
na que trau sòn origen comú ah all 
de una matèxa soca. Rama^ Progí^ui 
soboles. Bameau p branche, Stirpe.l 
miglia, ramo. 

BRANCA, met. Lo tros ó part separadí 
algun tòt però ab dependència de [ 
Bamo, Pars. Morceau , partie sepiiM 
dépemlante ' d'un tout\ Pezio, braC 
boccoue , brandellb. 

BRAVCA uRsiNA. PLifita peVpetuR qwe tc| 
tas las fullas radicals ainp!as,groW 
retaHadas de la boras y un sol tnW 
blad de flors poc vistòsas. u^cmüo^i 
, ba gigante,^ Acantbus. ^cantkejhr^ 
che ursine, Brancorsina, 

ANÀRSEjr PER LAS BRANCAS Ó BHANQUEm^ 

met. y fam. Píirai'ste en lo mi^nos^i 
tancial de algun assumpto dèxao 
mè.í important. Andarse por las ra\ 
Inania sequi. S'arreíer d'des mini\ 
et ti^giiger ce qu'il jr a d*imy*^r\ 
Lasciare i I proprio per V appeUatÍTj 
BRANCAL, s. m. Jrq. Cada una d| 
dòs .pèdras picadas <jae posadas è 
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€3 los d&8 costats da las portas 6 fiuès- 
tras sostèaeB ía llinda. Jamba» Postís. 
Dosserel, alk'ge,jambage deporte. Im- 
postatura. 
BR.L>XALL. «. m. Lo conjunt deramctas 
tailadas dels arbres, especialment cuand 
m pètítas y prlinas. Ramojo. Kamus- 
culoruna congeries. Rampes. Frasconi. 
BRANCÀR. V. a' aut. agabrar. 
HÍILVCATGE. s. m. bamatgit. 
BPiANCLTZ. adj. aut. ramòs. 
iilA.\DADA. s. £. Lo moviment encon- 
trad de un cos d un costat y altre ó en- 
darant y endarrera, com lo de las em- 
barcacions cuand tenen mar. Faw^n. 
Fluctiiatio , anceps motus. BvanUmentj 
klancemeat, BarcoUamenfo. 
BRVXDAR. V. a. gronxar. 
BRANDIR. Y. a. ant. blaxdir. 
BRANDO, s. m. ant. blaxdó. 
BRANILLA. s. f. Lo cos dur a manera de 
iuQra (]ue la balena tè en la. barra de 
dit T que tallad dllcncas mè^ ó inéiios 
^lapús serrex pera diferents usos. Bar • 
l^M, barba ds baltena. Os cetaceum. 
Bdeinc» Ossó di ballena. 
U15ILU. En los Tanos es cualsevol de las 
^«ocas de marGl , fusta fina ó altra ma- 
'm ea las cufils se encasta lo paper ò 
'i^'íla. Varilla. Flabelli feminarum yir* 
V^'^tàs bdtons plats, Cbiamansi co- 
sí i basfaxii del rantaglio perche ordinà- 
^^^setíí sono d' osso di ballena. 
MiVÇCEJAR. V. n. aiüarsex per las 

í^lAQCET.i. s. f. dim. de bra^^ca. Ra- 
A, ramio. Kamusculus. Petite bran- 
íi*. Hametto. 
^'>rnAs. pi. Lo conjunt de ramas peti- 
to que se tallan dels arbres y secvexen 
ï^ularmènt per Ilènja. Fusta. Ramus<- 
fiiiigni apti. Brancjiages, menú bois. 
Frasconi. 

^IVIET. s. m. ant. dim. de braç. Bra^ 
fiJio.Catulus monstrator. Petit braque. 
Cauino da íermo. 

^AQCET. s. m. dim. de braç. branxet. 
»'^. 8. m. Membre del cos que com- 
peo dèsdel muscle fins al extrem de la 
^. Brazo»' Bracbium. Bros, Braccio. 
t^. £a las balansas es cada una de las 
dòs meitats del canastró, de la cual pèo- 
}4Q los cordons , cordas ó cadenas que 
«stèaen los plats. Brazo. Bilancis bra- 
chiwn. Fléau. Raggio pesatore. 
iu DE cjUHRA. CaalseTol dels dos llistons 
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que ixen dèsde mjt j espatllèf cap en da- 
rant ) y servexen pera descansar y apo- 
yar los brassos del qui està assegud* 
Brazo de süla. Sellae bracliia , cubitalia. 
Bros defauteuiL Br^cciuoU. 

BRAS DE CAMPANA. Cada uu deis dos trossos 
de la fusta que en figura de creu sosté 
la campana. \£ra20 de campana* Lig- 
nei apicis , campauae brachium. Nune* 
Cícogna. 

BRAS DE.cRBU. La meitat del pal que s' en- 
travessa en uu altre dret pera formar 
una creu. Brazo. de ct;uz. Grucis bra- • 
chium. Croisillon , troKferse , brasd'une 
croix, Traversa, braccio di croce. 

BRAS DE LA CAMPANA. Lo ferfo dc la cam- 
jpana ahònt se llrga la cordd pera tocar- 
ia, aliena, Vectis ferreus campanas 
pulsanJaé deserviens. Piice de fer ^ àla^ 

. quelle est attachée la corde de la cloche. 
Braccio. 

BRAS DE MAR. Canal ample y llarg del mar 
que entra terra endins. Brazo de mar» 
Brachium maris. Bros de mer, Braccio, 
stretto. 

BRAS DEL REGNE. Cada uuR de las disti net as 
classes que represèntan al regne junt eii 
corts. Brazo del reino. Reipublicae or- 
di nes. Chacun des ordres du royaume 
députe'aux états. Braccio. 

BRAS DE RIU. Fart del riu que ,se separa y 
corre dividida fins d tornarse à reunir 
ó fins à la desembocadura. Brazo de rio» 
Fluminis brachium. Bras de rivicre. 
Braccio di fiume. * 

BRAS DE RODA. aut. RATJ J>E RODA. 

BRAS EccLEsiXsTic. Lo COS dcls diputads que 
represèntan al clero en las corts ó jun- 
tas del regne. Brazo eclesidstko. Eccle- 
siasticus ordo. Députéi du clergé' aux 
éíats du royaiime, Braccio delia clíiesa* 

BRAS BULiTAR. Lo COS dc la uoblesa reprc? 
sentad per sòs diputads en las corts. 
Brazo de la nobleza. Ordo equ estris. 

' D/pulés de la noUesse aux dats du ror 
yaume» Braccio militaré. 

BRAS SECULAR. La autoritat temporal que 
eicercexen los tribunals y magistrats 
reals. Bra^ secular ó seglar, 6 real. 
Potestas temporalis, sécnlaris auctori- 
tas. Bras sécidier, Braccio secolare. 

AB LOS BRASSOS OBERTS, loc. met. hh agrado 
j amor. Se usa ab los verbs mfiBRER, aj)- 
MÉTBER, Esi^RAR, etc. jibiertos los bràzos, 
ó con los brazos abiertos, Benevolè , be- 
nigne. Àbras owerts. A braccia aperte^ . 
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DOffAR LO BRAS i AtGú^ fr. Oferírli lo bras 

pera que se apoje en èU é & de caminar 

ab mes descans. Dar el brazo. Bra- 
' chlum temlere quo aliquís sustíneatur. 

Offrir, pr^senter son bras» Stendere a 

uno 4e 'braccia. 
DoeTAR LOS BRASsos. fr. fam. abrassar. 

DOVAR Vn BRAS. fr. D05AR ALGU^TA COSA DE BO. 
ESTARSG AB LOS BRASSOS ENCRBUAOS. fr. ESTAR- 
SE AB LAS MANS PLEGADAS. 
lO BRAS AL PIT Y LA CAMA AL LL•IT. Ttí. que 

aconsella que pera cada cosa se fassan 
los medis proporcionads pera consegii ir- 
ia. La pierna en el lecho y el hrazo en 
elpecho. Non omnibus omtiia expedíunt. 
Ne pas plaindre ses soins pour réussir. 
Lavorare al bisogno. 

90 ALLARGAR M^S LO BRAS QUE LA MÍ!fEGA. 

ref. que advertex que uingd gaste mès 
de lo que permeten las sèvas possibili- 
tats, Dl pretènga mès de lo que corres- 
pon d sa classe y estad. Extender la 
pierna hasta donde llega la sdbanà ; no 

« estirar la pierna mas de lo que ateanza 
la manta. Neque sumptas ultra facuU 

• ta tes Y neque ultra meritum petitiones 
decent. N'è dépenser plus de ce qiCon a. 
Non dístenderst piii che tl lenzuolo non 
è lungo. 

s&TA LO BRAS. mod. adr. sota l'ax^lla. 

BRASA. s. f. La matèria com carbó , Uè- 
nja, etc.,*encesa j penetrada del fog. 
Brasa, ascua. Pruna. Braise, Bragia, 
bracç. 

DoiTARSB BRASA, fr. fam. Apressurarse i fèr 
alguna cosa. Darse prisa. Festinare. •$<; 
presser, se hàter. Far presto, spacciarsi. 

ESTAR E5 BRASAS. fr. mct. Tenir gran iuqule- 
tut y desfici per algnn cuidado, recel ó 
temor. Estar en brasas , ó como en bra- 
sas , ó en ascitas. Sol•licito , anxio ani- 
mo esse; cur&, soUicitudine angi. Àr^ 
sur les opines. Stare sulle spille. 

ESTAR BNCES COM U9 AS BRASAS, Ó COM V»A BRA- 
SA DE FOG. fr. met. ab que se denota que 
algü té lo color de la cara mòlt bermell 
ó pujad per agitació ó per ira. Estar 
hecho unas brasas, ó un, ascua; ecliar 
ascuas, Vultu, oreignescere. jívoir le 
visage touí en feu, Pigliar fnoeo. 

PASSAR PER LAS BRASAS. ft. BRASBJAR. 

BRASEJAR. T. a. Mitj rostir ó rostir 
lleugerament damunt de las brasas. Soa- 
sar en las ascuas. Prunis leyiter torre- 
re, assare. Botir l^girement sur les 
.braises. Arrosticciare. 
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BRASER, s. m. Pèssa de metall, en figu- 
ra de cossi , ab dòs nansas , en que se 
posa fog pera escalfarse. Se sol col-locar 
en unà tarima anomenada capsa. Brase» 
ro. Foculus. Brasier. Braciere. 

BRASÈRET. s. m. Espècie de caxeta que 
tè rèxa eú la tapadora y seryex pera 
posarbi fog d 6 qe escalfarse los peus. 
Lo usan generalment las donas. Brase- 
rico , braserillo , braseríte, rejuela , es- 
tufiüa. Foculus calefaciendis pedibus. 
Cous^etj cltaufferette. Caldaníno. 

BRASIL, s. m. La fusta de un arbre natu- 
ral de Campeche en l' Amèrica. £s de 
color bermell fosc , pesant , astellòsa , y 
servex pera tints. Brasil, palo brasil ó 
del Brasil, palo campeche ó de Campe' 
che. üaematoxyli campecbiani liguum. 
Bois de Brésil. Brasile. 

BRAsn. Color de la fusta del matèx oom, 

• 6 encarnad que servia per aféit de las 
donas. Brasil. Purpurissum. CouUur 
rouge. Ginabro, mimo. 

BRASILET. Fusta ménos dura j mès ba- 
xà de color que lo brasil fi. Brasileie, 
Ligni rubelli genus. BrésiUet. Brasile di 
inferiore qualità. 

BRASSA. s. f. Mida de sis peus que pren- 
gué aquest nom perqud es la mida co- 
muna dels Irassos' estesos. Braza. Meu- 
sura sex pedibus constans. Brasse. 
Braccio. 

BRASSA. Ndut. Cap que se lliga en cada un 
dels extrems de las vergas, y servex pe- 
ra subjectarlas y mautcuirlas en la posi- 
ció que convinga é fi de que las velas 
reban lo vent bè pera navegar. Braza> 
Funif in anteuua revinctus. fíale•bas» 
Caricabasso per i pennoni. 

BRASSAD. s. m. Lo que se pod contenir 
èntré los dòs brassos arquejads; j ea 
aquest sentit se diu ; un brassad de lle- 
nya, de palla, etc. Brazado, brazada, 
Quod duobus bracbiis amplecti potest. 
Brassée. Braccia ta. 

BRASSADA. s. f. Lo moviment que se fa 
ab los ^blrassos e^tenendlos y alsandles, 
com cuand se tira una galleda de aigna 
de un pou. Brazada. Bracbiorum ex- 
tensió, elevatio. Mouvement qu'onfait 
avec les bras en les elevant. Maoto che 
si fa colle braccia. 

BRASSAL. s. m. Pèssa de l'armadura an- 
tiga que cubrta lo bras. BraziU^ brace^ 
ral, brazalete.BvsLchii ferreum' tegmen. 
Brassard. Bracciale» 



BRA 

B&ASSÀLET. 8. m. Adòrnò de doDa ^ que 
cenjex io bras mès amunt de la munje- 
ca; sol ser de or , tumbaga , etc. Braza^ 
Ute. Armilla^ bracbíaie. Braceleí. Ma- 
DÍglia y bracctaletto. 

BRASSAS. s. m. atun. de bilu. Brazazo. 
Matgaum bracL•ium. Groi bras, Brac- 
done. 

BRÀ5SATGE. s. m. Ndut. La mida ó dü- 
mero de brasaas que hi ba dèsde la au* 
perfíeie de l'aigua fius al f&udo. Braza- 
je. Mensura altitudiais à superfície ad 
fondum maris. Brassiage. La misura 
d' acqua dalla rena a!la superficie. 

BRASSEJADA.. s. f. Lo movimèut dels 
brassos executad ab esfors y valentia. 
Braceada, Bracbiorum jac tat to aut ten* 
sio. Momcmenl qu*onfait (wec les bras, 
Bracciata. 

BBASSEJADÒR. s. m, ant. Lo qui tè bon 
bras pera tirar la barra , llansà ó altra 
arma de las que se tiran. Bracero, Ja- 
colator TaÜdufl , torosus. Celuè qui tire 
hiert la barre, qui a bon bras à ce jhu, 
bncíatore. 

MASS£JAR« T. n. Mòurer ò manejar los 

bnssos. Bracear. Brachia movere ^ jac- 

Ure. Müuvoir ks bras. Rimovere le 

^nccia. 

l^^SSÈR. s. m. Lo jornaler que sé lloga 

ncaltivar la terra ab Taxada, ara- 
akra eina. Bracero , ganan. A^res- 
tís mercenartus , operarius. Journalier, 
Lmrante alia giornata , operario. 
oiMÈi. ant. Lo qui dona lo bras à altre 
pen que se apoje en èll. Comunmènt 
^eotenia dels que douaban lo bras à 
las senjòras. Cnand en lo palaci real hi 
iabia patges dels que dèsde nojs en- 
traban à servir à la reina ó als prínceps, 
GD de ells tenia lo eiercici de donar lo 
j>ras à la reina, j se li deja Biussàa. 
Bracero. Brachio alium sustentans. Celui 
qui donne à un autre son' bras pour 
s'ijppujrer : on le dit plus communémenl 
de celui qui dónne le bras aux dames. 
Bracciere. 
&\SSET. s. m. dim. de bras. Bracillo, 
hraciiOj brazueh. Brachiolum. Petit 
bras, Braccietto.' 

rèfi BB.iSSET• fr. D09 AK IO BBAS i ALGÚ* 

BRAU, VA. adj. Feròs, indòmit, salvat- 
ge. RegaEarmènt se diu dels animals no 
daoaestícads. Bravio, bravo. Ferox, 
agrestis. Faroíchc, férote, sauvage, 
brave. Bravo. 
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ABATÍ. Valèút, esforsad. Èralvo. Strenuus, 
fortis. Brave, vaillant , courageux. Pro- 
de. 

BBAU. Bo, exoel-lènt. Bras^o. Egregius, 
eximius. Bon , excelUnt , parfait. Ec- 
oellente. 

BBAiJ. s. m. Bou petit que tòt just tè un 
any. Becerro* yitulus,.juvencus. Feau. 
Vítello. 

BRAVADA, s. f. Uolòr fort j molest que 
llansa alguna cosa. Jhfo, tu/arada. Gra- • 
vis halitus, odor. Exludaison, vapeur, 
touffeur. Alito. 

BBAVADA DE VI. Lo tuf que ík lo alé de 
aquell que acaba de béurer vi. Estocada 
de vinc. Vini halitus acer. Bouffee de 
vin. Seutore di vino. 

BRAVAMÈJVT. adv. mod. Bè, copiosa- 
ment, en gran manera. Brayamente» 
Egregiè , optiroè , abundè. Bravement, 
abonaamment , copieusement. Brava- 
mente , abbondanteme^ite. 

BRA V ATA. s. f. Ameuassa feta ab arro.. 
gancía pera intimidar à algii. Bravata, 
bravura. Miuae jactatae , verborum ter- 
ror. Bravade. Bravata, braveria. 

BBAVATA. Ditxo ó fèt de fanfarró. Bravata, 
baladronada , fanfàrria. Jactatum ina* 
niter. Rodomontaae. Burbanza, traso- 
neria , rodomanteria , spaccata. • 

BRAVATEJAR. v. a. Tirar bravatas. Bra- 
vear, desqwjarar leones. Facinora ven* 
ditare , inauiter se jactare. Braver > me- 
nacer ,f aire des roílomontades. Bravar 
re, minacciare. 

BBAVEJAR. V. n. bravetejab. 

BRA VESA. s. f. ferocitat. Bravura, bra- 
veza. Ferocitas. Férocit(í. Ferocit«i. 

BREGA. s. f. Disputa, barallas. Brega. 
Rixa, contentio. Mile'e. Mischia, zoíTa. 

BBEGA. Bulla, tflbola que se fa pera cele- 
brar alguna cosa. Chacota. Jocuiatio. 
Badinage, joie bruyante, TrastuUo, 
solazzo. 

ARMAR BBEGA. fr. EmboHcar , cansar rabòns 
6 disputas. Armar pendencias. Rixas 
suscitaré, movere. Chicaner^ chercher 
querelle. Gavillare : cercar cinquè píe- 
di al montone. 
MÓUREB BREGA. fr. Divertírse ab mòlta brè-^ 
ma , crids j riallas. Chacotear, Joculari, 
cachinnis perstrepere. Badiner, se re'T 
jouir, s'amuser d'une manière bruyante .^ 
Trastullare , schiamazzare. 
BREGADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui breg» 
lo cdnam ó Ui. Jgraniador. Tundenda 
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vel raaceranclx caoiiabis opífex. Celui 
qui hroíe le cfianvre. Gauapajo. 

BREGADÒRAS. s. f. pi. Lo lustramèiit 
que senrex pera bregar \à cànam ó lií. 
Agraniadera. Instrumentam qao can- 
nabís maceratur. Broie ," rtiague. Ma- 
ciulla. 

TEíTiR hoy.KS BRBGADÇRiS. fr. met. y fam. 

* Menjar mblt y dcprèssa. Estar picada 
L• piedra. Deglutiré , vorare. Tordre et 
a\>al€r. Macinare a due palmenti. 

BREGAR. V. a. Trencar lo càoam ó lli pe- 
ra trduref ne lo fil. Agramar. Canuabem 
conterere, macerare. Broyer. Macinare. 

BREMA. s. f. La fecoUeccio y cullita dels 
rabims , y lo temps en que se í^. Verí' 
dimia, yindemia. Fendangc, Vendem- 
mia. 

BRÈMAR. V. a. RecuHir lo fruit de las 
vinyas. p^endimiar. Vindemiaré. P^en-^ 
dangèr, Vendcmmiare. 

BRÈNA. s. f. BARèwA. 

BREINAR. V. n. bahèxar. 

BRENYA. s. f. aut. Terra trencada entre 
rocas y plena de malesa. Brena. Prae- 
rupta montium, dumetis, aut vepretis 
consita. Terrain rabotcux , crcvasseí, 
scabreux, rempU de ronces. Scabro, 
roncbioso. 

BRES. s. m. territ. bressol. 

BRESCA. s. f. Gos çsponjòs que las abe- 
llas f^n de cera , tot guarnid de casetas 
de fignra eidgona, abònt fabrican y 
guardan la mel. PanaL Fayus. Rayon^ 
gdteau de mieL Cassetta, bugno. 

BRESCADOR. a. m. Instrument que ser- 
Tex per obrir los bucs de las abellas. Es 
de 'ferro de cosa de un pam y mitj de 
llarg, fènd de un dels. caps com nn en- 
formadòr no mòlt punxagud , y tenind 
iiel altre un sanxet com la ungla de un 
aucèll de rapinya. Tempanador. Ferra- 
mentum alvearium operculis detrahen- 
dis. Instrument qui sert à ottvrir les ru- 
ches. Strumento per aprire le arnie. 

BRESGADDRA. s. f. Ú acció de brescar. 
Castrazon, Alveariorum castratto. L^ac" 
tion de chfitrer les ruches. L'azione'di 
cayar mele dair arnie. 

JBRESCAR. V. a. Tràurer dels bucs part 
de las brescas ab la mel dexandbi las su- 
ficients pera qüe las abellas pngan tor- 
nar à fabricarne. Càzstrar, Alrearia cas- 
traré. Chdtrer les ruches, Lerar via una 
parte del mele delle arnie. 

BEESS AR. Y. n. Gronxar io bressol. jSn- 



BRE 

* zar , mecer la cuna» Canam agf re , agi- 
tare. Bercer. Anuinnare, cuilare. 

BRÈSSO. 8. m. Nom que se dona A varias 
plautas de un matèx genero , que tòtas 
tenen las arrels grossas^ la fusta dura, 
la? fullas y las flors pètitas, y aquestar 
de un coiòr de .púrpura mòlt bonic. 
Brezo, Eriça. Bruyère. Eriça. 

BRESSOL, s. m. Espècie de llitet en for- 
ma de caxó mès llarg que ample, lo 
cual se pod. gronxar fàcilment pera que 
-dorman las criaturas. Cu/ia. Guu^, cu- 
nabula. Berceau, Culla. 

POSAR AL BRàssoL. fr, EncunoT, Infantem 
cünabulis imponere. Mettre un enfanl 
dans le berceau. Meitere in culla. 

BRESSOLAR. T. a. territ. bríssar. 

BRÈSSOLET. s. m. dim. de BRàs^ot. Gi-^ 
nica, cunilla, cunita. Parra cunabula. 
Petit berceau. Gullina. 

BRÈTOL, s. m. Home desvergonyid, que 
no tè modos ni criansa. Pillo, Nebulo. 
Coquin, vaurien, maraud^fripon.JinC'' 
cone , bírbo. 

BRETXA, s. f. La obertura que fa en las 
murallas la artilleria ó cuàlsevol altra 
mdquina de guerra. Brecha, Pars muri 
belhcis tormentis diruta. Bridge: Brec- 
cia. 

OBRIR BRETXA, fr. ArmiuaT ab las miqui- 
nas de guerra part de la muralla de una 
plassa, castell ó altra caalseyol fortifi- 
cació pera poder donarhi lo assalt. 
Abrir brecha. Tormentis moenia quate- 
.re, diruere. Faire brèche, Farbreccia. 

BREU/ adj. Lo que es de poca extensió ó 
duració. Bres^e. Brevis. Brief^ court, 
cancis , succint, Bréve , cartó; 

aaiu. s. m. Lo butleto apostòlic que ood- 
cedex lo papa ó lo sèu llegat à latere. 
Sèn diu BRfeü perquè s'escriu y despat- 
xa sens aquellas clàusulas mès eiítensas 
y llargas que hi ha en las butllas. Bre^ 
ve. Brevc pon^ificium. Bref, Breve." 

BREU. 8. f. Nota musical que Tal dòs com- 
passos, y se figura ab una o èntre^dòs 
ralletas que la tocan. Breve. Músics 
sígnum temporis mensuram brevians.. 
Brève, Brere. 
E2r BREU. mod. adv.- Lnègo , dins 'de poc 
tòmps. En breve;breve, BrerL Sous peu, 
d'abordJFvíLp^oco. 
BRÈUET, TA. adj. dim. de brIeu. Breve- 
cico, brevecilloy' brevecito. BreTÍculus, 
En abréjg(f» Brevino. 
BREUGETAT, s. f. ant. bubteoat. 
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BRÈLllENT. adr. moi. Ab brevedat. Bre- 
vemente. Brcviter, íríiifement. Drevc- 
mente, suocíntaniente. 

BREVATGE. is. m. CualseTol beguda com- 

' pojtta de ÏDgredièuts desagradables al 
paladar. Erebaje, Injocuoda jpotio. 
Brewage. BeTeraggío, l^eranda. 

BREVEDAT. s. f. La poca eirten«ió ó du- 
ració de alguna cosa, acció .6 succés. 
Brevedad: Brevítas. Briwettí. Drçvità, 
cortezca. 

MEVIARI. 8. m. Lo llibre que couté lo 
rèsp ecclesidstic ^e tòt lo any. Brevia- 
r/rt. BreTÍariunu Bréviaire, Bretiario, 
ufficio. 

esEviABi. Espècie ó grau de lletra petita, 
<le que se lísa en la impressió dels bre- 
viaris manuals. Bresn'ario, Cbaracteres, 
fortnae mioutae iilterarum. Caractcre 
d'imprimerie tris-petit. Carattere di 
stamperja cosí cbíamato. 

BREV:ETAT. S. f. aut. BREVEDAT. . 

ÜFiEViSSIM, MA. adj.sup. de bràv. Bre- 
visimo. . Brevissimus. Très^couri, hien 
roficfs, Brevissiïno. 
BaEVÍSSlMAMÈNT.. adv. mod. sup. de 
U£usfÀ?iT. Brevísimamente. Brerissimè. 
Tnf-bríMment, Brevissimamente. 
íïREVrTAT. s. f. ant. bbevedat. 
^VOL. ad}. Dèbil, de poca resistència. 
Uàfhle. DebíHs. FíuUe, débüe. Debo- 
le,fitfole,'lVale. , 

W, f. a Cada uii dels filets que contèneD 
aJ^Kaas plautas éntes de límpiarlas, 
ntt lo cénam , lli , llana , eic. lithra. 
FSUinenta. Btin. Gambo. 

SV- I«AP D£ cavam; 

Bf ^ c^R5. Cada un drls -fits que ík la 

ctm. Hehra. Fibra. Filament de vitm^ 

àt, I^lamento , fibra. 

K^ Dz IXI. La part mèff fina de! Ui ànlfts de 

ttltrlo. EstopiUa. Lini iAfecti pars sub- 

tilior. Frlasse de liti très^^ne. Filàmeuto. 

Ki DE $%frA. Cada un dels tres filets que 

/a la flor dd safr^. Hehra. Croci pistil- 

\Tixn, Ft laments qui composent les houp" 

pes du, safran. Fílelti. 

tiRlA. s. m. Espècie de mal que consis- 

tex en tins granets bermells y apinyads 

que surten é la peli, los caals cundexen 

mòlt , do nan ptcòr j regularment éca- 

ban formand una espècie de crostas còm 

sagó meaud. Herpes, Herpes. Hèrpe, 

Erpcte- 

mi\ VÉRBOL. TÉRBOt. 

BJAL. 5. m. ant. Espècie de testíd que 
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usaban las dbnas antigament; se Uigaba 
à la cintura ▼ baxaba rodó fins als peus. 
BriaL jMuliebris túnica 4 renibus ad 
talòs usque defluens. Jupe de soie ^u 
d 'une autre ^offe riche. Gonna , gon- 
uella. 

BBIBA* 8. f. Vagamundería , dropería. 
Briha. Desídia, ottositas. FainéàrUise, 
gueuserie, Infingardaggine, pigrizia. 

ANAR i LA briba. fr. Vagamuudejar , fèr lo 
dropo. Jndarse d la briba ; andar d la 
gandajra; córrer ó buscar la gandu-^ 
ya. Otiosè vagari. Tntanderj mener une 
i^ie oisive. Baronare , birboneggiare , far 
la birba. 

FÈR LA BRIBA. fr. BRIBOllEJAll. 

BRIBAK. Y. n. axar a la briba. 
BKIBÓ, NA. adj. Dropo, tunante. Bribon, 

galopin. Deses , vagabundus. Drole , ri^ 

baudyfripoHy trucheur, coqúin, ribUur, 

Briccoue, birbo, birbante. 
BRIBÒNADA. s. f. Dolenteria, picardia. 

Bribonada, Neqnitia , calliditas. Friport- 

nerie , coquineríe , polissonnerie. Bric- 

conata. 
BRIBÒNALLA. s. f. Conjunt de bribòns. 

Picaresca , jabardo , jabardillo , gaza^ 

pi na, Nebulorum^ turba, imprcdiiVMrum 

cactus. Troupe de vauriens, Troppa di 

mascalzoni. 
-BRIBONAS. s. m.aum. de bribó. BribC" 

nazo. Summe callidus, versutus^ ne- 

qnissimus.^ Franc coífuin., pendard 
fieff€. Bírbonagglo) forcaccío.. 
BRIBONEJAR. v. n. Fèr vida de bribó. 

Bribonear. Versutias exeroçre, vagam^ 

vitam ducere* Friponner, coguiner, li- 

bertiner , polissonner, (Birbaneggiare, 

baronare, birbanteggiare. 
BRlBONERlA. s. f. Vida 6 exercici de 

bribó. Briboneria. Otiositas, vagatio. 

Friponnerie^ vie ou métier de fripon. 

Briboneria, bricconería» 
BRIBONERIA. Ditxo ó fèí de bribó. Picardia. 

Improbitas. Méchancet^. Fripon.©i'ia , 

briccoiiata. 
À LA BRiBOTVESCA. mod. adv. Fènd lo dropo. 

}í la briba. Otiosè. Oisivement. Alia 

birba. 
BRIBQAET. s. m. dím. de bmbó. Bribon-^ 

zuelo, briboncilloé Vafellua. Friponneau. 

Bricconcello. 
BRICÓ, MA. adj. ant. bribó. 
BRIDA. s. f. La corretja ó corretja^ Aga- 

fadas al fre de las caballcrías pera que 

lo qui va A oaball puga gobèmarlas ti-* 
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rand <5 liflnxancl. Rienda, 'brida.' Pre- 

niim. Bride, Bríglia. 
i BRioA «ATUDA. Tnod. adv. mct. Ab mòlta 

violència, mòlt deprèssa. Jrienda suel» 
' ta. Laxatis habents. JÍ bríde abattue. 

Correré a tufta briglia. 
i BRIDA BATUDA, met. Sèus &ub]ecci6, ab 

tota llibertat. J rienda melta. Laxatis 

babenis. A\^cc la brida sur Ic cou. A 

bnglia sciolta. 

AFL9IAR LA BRIDA AL CABALL. fr. Allargar]! 

la brida pera qae camine ab mèa veloci' 
tat. j^brir la mano al caballo* Equo 
frena laxaré, remittere. Ldcker, ren- 
dre la main à un che\'al. Lasclar la 
briglia. 

MfXAR PÈR LA BRmA. fr. Guiar las cabalca- 
• du ras anandlos al davant ó al costat te- 
nind la brida à la ma. Llevar del dies- 
tro ó àe diestro. Freno vel capis tro du- 
cere. Mener par la bride , par le licou. 
Goddurre, guidare per briglia. 

TEXíR LA BRIDA. fr. met. Contenir à algit, 
fèr que no s'excalesca en alguna cosa. 
Meter en freno , refrenar, Modum po- 
nere, cohibere, corrigere. Tenir en bri- 
de , assujetlir avec le frein. Tener aU 
cnuo in briglia, tirar U briglia. 

TIRAR LA BRIDA. fr. met. Subjectar , conte- 
nir , reduir. Tirar las riendas. Habenas 
cobibere, continere. ^«5u/>f/i>. Frena- 
ré, rintasEare. 

SRIDECÚ. s. m. Corretja qno se cenyex 
à la cintara, la cual tò à la part esquer- 
ra dòs corretjetas ^ne pènjan j estan 
unidas per la part inferior per engan- 
xarbi to sabre , espasa , et<;. Biricú, Bal- 
teus. Ceinluron, porte^pée. Cinturino. 

BRIGADA, s. f. Milic. Cert número de ba- 
tallons 6 escuadròns. Brigada. Legió, 
mtlitaris manua pluribus .cohortíbus 
constans. Brigade. Squadroni o batta- 
glioni comandat! da nu brigadiere. 

BRIGADA. Milic. En alguDs cossos militars 
cert niimero de individuos. Brigada. 
Manipulus. Brigade. Brigata. 

BRioADA. Milic. Cert ndmero de animals ab 
los sèus tirs' y conductors que van ab 
alguna divisió de tropa pera portar las 
provisions de campanya y.tòt lo demés 
uece^ari. Brigada^ Jumentorum nume- 
rus cèrtos macbinis et sarcinis exercitus 
vebendis. Brigade. Xruppa , brigata. 

BRIGADÈR, 8. ni. Grau militar superior 
al de coronel é inferior al de mariscal 
de camp en lo eíércit, 6 comandant de 
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escnadra en la marina; Brigadier. Tri- 
buuus militum , legionis , seii als , seu 
parvae classis praefectus. Èrigadier. Bri- 
gadiere. 

BRIGOLA. 8. f. ant. ]V)[^uina de que usa- 
ban los antigs pera bàtrer las murallas. 

. ' Brigola. llacbina quasSandis muris de- 
serviens. Ancienne machine de guerre. 
Antica macbiua di guerra. 

BRILL. s. nu Instrument de que se serve- 
xen los cassadòrs pera imitar los xis- 
clets dels animals ^ com la guineu , la 
•llèbra, lo cunill, etc. Ckilla, chiUo. 
Fistula aucupatoria , animalium sibilum 
Gngens. Appeau. Fiscbio , fístio. 

BRILLADOR. s. m. Espècie de flauteta ó 
trasto de fang que tiraudhi. aigua y bu- 
fandhi per un forad fa un so que imita 
io cant y los gorguetjs dels aucèlls. Re- 
clamo, pitó. lUex aucupis, foUiculus 
avis vocem iraitans« Appeau, sij/let. Rl- 
cbiamo, íiscbio. 

BRILLANT, p. pres. de saaLAR. Brillante. 
5cintillans. Brillant , ecL•lant ^ luisant, 
Brillante. ^ 

BAiLLAHT. s. m. Diamant abrillantad. Bri- 
llante. Adamas magno lumiue radians. 
Brillante^ Brillante brillantato. 

BRlLLA]>rCOR. s. f. Lo resplandòr ó llum 

que despedex de sí alguna cosa. Brillo^ 

. brillaníez. Fulgor, scintillatio. Éclat, 

étine<íllement , brillant. Splendore^ lu- 

me, ' 



BRILLAR. V. n. Resplaudir, despedir ratjs 

..de llum, com las estrèilas, los diamants, 
etc. Brillar. Fulgere, splendere, radia^ 
re. Briller, éblaterj^ luire, rchàre. Bril- 
laré , splendere. 

BULLAïu Imitar lo cant dels aucèUs ab lo 
brilladòr. Reclamar. Folliculo aves ai- 
licere, earum voces imitando. Piper, 
réblamer, appeler un oi-seau a»ec un 
appeau. Riccbiamare, uccellare. 

BRILLAR. Tocar lo briU. ÇhiUar. Aucupato- 
ria fistuld animalium sonum fiugere ) s\<* 
mulare. Piper. Zuffolare « físchiare. 

BRILLO. 8. m. Brillantor. Brillo. Fulgor. 
Éclatj étinceUement. Splendore. 

BRINDAR. V. n. Béurer à la salud de al- 
,gü. Brindar. Bibere alicui bene pre- 
cando. Toster. Bere alia salute di uuo, 
íare brindisi. 

BRfVDAR. Oferir alguna oosa voluntària-* 
ment. Brindar. OíFerre, invitaré. Of» 
friri présenter. Offierire. 

jsjriinip^• ^e 4in també de las matèj^as co« 
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sas cnancl excitan y coDTtdan i gos&rne. 
Brindar. Invitaré , alHcere. Inviter, ex* 
citer , provoquer à. Spronarc , muoYC- 
rc,eccitarc. 
BRINDIS, s. m. V acció de tóiircr d la 
salad de altre* Brindis. Potatio alícui 
salutem precando. Toast. Brindisi. 
I rh BRI9015. fr. BRRioAa. 
' BRIO. s. m. Forsa. Brío. Robar, for- 
titudo. Force, nerf, vigueur. For«a| 
Dcrro, vigore, TÍgoria. 
I Biio. Esperit , valor , resolució. Brio. Ani- 
I mi tís, Grmitas. Vàleur, courage, bra^, 
voure f v/ziUance , éhergie ,fermete*. Bra- . 
Tezza, valore, prodezsa, fermezza. 
iBiTiR tos BRios. fr. Humíliar , abàtrer. 
Bajar los hrios. Anímam frangere. Ra•' 
haisser U caquet» Debellare, umiliare, 
fir tacere. 

ORIOL. s. m.'Ndut. Una de las cordas , 
aoe scrvexen pera carregar y recu- 
liir tas. velas del barco. Briol. Fu- 
nis naatica ad religanda vela. BreuiL 
Carica. 
BRlOxHIA. a. f. Planta molt comú en va- 
rias parts d' Espanya. Trau anas camas 
lUrg», qae se emparran, y aspres axí 
c<)m las fuUas que son rodònas y partí* 
^ com las de la parra. Tè las flors 
\iaiu^iiÒ9as y fa un fruit rodó negre 
óVbacEu afgunas parts fah servir las 
arrrk^mie sòn farinòsas, pera suplir 
h ftlfaidel pa, fèndlas bullir àntes à fí 
is £flos pérdrer la seva acrimonia : axf 
fiutèt mèojan los brots cuits. Nueza , 
algalia , brionta. Bryonia alba. Couleu" 
v-f^. Bionia , vitalba , fescera. 
ffilÒS, A. adj. Lo que tè brío. Brioso. 
Strenxiu^ Courageux, vaillant, fort, 
Prodev bravo, animoso. 
BftISA. 8. f. Las pells y llavors del rabim 
que qoèdan desprès dexafad y extret 
lo TÍ. Orujo, casca, Uvarum foUicoK. 
Marc de raisins, Fcccia. 
MV<A, Espècie de vent que vè de la part 
del aordest. Brisa, Aqnilonaris ventus. 
Sr!.ti^, Brisa. 
lElSNÒS 9 A. adj. Lo que tè mòlts brins. 
Briznoso• Ramentis plenus. Qui a des 
hrins , aui est plein de brins, Che è 
p'eoo dl fili ) di gambe , etc. 
QLIVAMT. ^• m. ant. vàgamurdo» 
RIV(S. s. ra. bribó. 
fctVOTVALX•A• 8. f. BatBOXAiLA. 
KOC. •• nB. Lo coU estret que tenen al-> 
ganas eíoas, com garrafas, ampòUaSi 

TOM. f. 
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etc.^o//<•/tf.CoIlum. Goulot, Canna, coU 
I09 bucciuolo. 

BROC Espècie de canal en figura de bèc 
que acostuman tentr los gerros y ger* 
ras y altras einas pera que lo líquid que 
coqtènen isca ab mès facilitat y suavi- 
tat. Pico. Rostrum. Bec. Canna, 

BROC. Lo canó ó canaleta abònt se posa lo ^ 
ble per il•luminar en la llumanèra y al- 1 
tres trastos sertablants. Mechero. Myxus, 
myxos. Lamperon. Luminello. 

BROC. L^ capó dels candelèros abont se fi-» 
ca la candela. Mechero. Candelabri tu-* 
bullis. Tuyau. Canna. 

BROC. Pèssa rodona de llauna ^ cristall 6 ' 

altra matèria que se posa à la boca dels 
' candelèros Jpera rcbullir las cendras que 
cauen y la <;era ó seu que se fón. Aran" 
deld. Catinulus circum tubulum can- 
delabri affiixus favillao excipiendae. Bóbi" 
,chè. Bocciuolo, 

BROC. BROCàDA, " 

a^írsex com lo BROC DEL CANTI. fr. que se 
diu dels que patexen uu excessiu flux 
de ventre. 7rse como una canilla ó de 
caniUa. Ventrís profluvio laboraré. 
*A^oir le dél^oiement. Aver U ventre 
stemperato come un* oca. 

iro FicARSB E5 BROCS. ff. Absteuirsc algd do 
dir ó fèr impertinentmènt mès de lo que 
li correspon. No meterse en dibujos„ 
Aliena negotia non curaré. Ne point se 
miler des ehoses qui ne nous regardent 
pas. Non cacciarvi il naso. 

BROC\. s. f. Instrument de cèr rodó y 
llarg ab que los carpicèrs afilan los ta- 
llants , ganivets, etc. Eslabon^ Chalybs 
acuendis cultellis aptus. Fusü. Accia- 
rino. ' 

BROGA. territ. Bastó per tocar lo timbal. 
Baqueta, palillo. Bacillus pulsandotymr 
pano aptus. Baguette de tambour. Bac- 
cbetta. 

Biioci. territ. Vergueta de vesc per cassar 
aucèlls. Vareta, Virgula visco illita» 
Gluàu, Panione, paniuzca. 

Bi|OGA. territ. bastòhet. 

BROCADA. s. f. Lo tros de sarment ab 
dòs ó tres nusos que se dèxa als ceps al 
podàrlos pera que broten y tregan nous 
sarments. Pulgar, perchon. Vitis sur- 
culus. Maítre jet qa*on UUsse à la vjV 
gne. Germoglio di vite. 

BROCAOA. ant. Embestida. Arremetida. Ag* 
gressio, irruptio. jíttaque^ irruption. 
Lanciata. 

• 41 
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BROGADILLO. s. m. Drap de seda y or 
de calitat inferior j mes lleugera que 
lo brocat. ÒrocadiUo. Tçxtum serícum 
et anreum. Espèce d'éloffe de soie. Tes- 
sato d' oro e di seta. 

BROCAL, s. zn. Espècie de eina ampla j 
rodona que tè un broc llarg j estret ; 
ne hi ha de ridre , de coure , d' estanjr 
y altras materias , y servex pera refres- 
car las begudas. Garrafa. Vas vitreum 
▼el ex altera quacumque matèria refri- 
gerandis liquoribus déservieiiSk.Cara/!?. 
CaraíFa., guastada. 

, BROCAL. CQIL DE POU. 

BaocAL. ant. bboc , en la tercera accepció. 

BROCAR. ▼. n. ant. Embestir, llansarse 
sobre algd ó alguna cosa. Àrremeter, 
Inradere. Attaquer hrusquemerU• Attac- 
carCi urtare. 

BROCAT. 8. m. Roba de seda é manera de 
tapicería, texida ab or 6 plata. Sèn fa 
de varias classes. Brocado. Tela serica 
auro vel argento intertexta. Brocard, 
hrocart. Broccato. 

BRÓCOLI. 8. m. Espècie de col que se 
distingex principalment de la comii en 

2ue las sèvas fullas no se capdèllan^ y 
^n de un color més fosc. Bróculi, hré^ 
col, brecoiera. Oleraòea brassica. Bro^ 
co//."^Broccoli. 

BROOAD. s. m. brodadvra. 

BRODADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui tè 
per ofici brodar. Bordador, Phrygioaca 
pictor , limbator. Brodeur. Ric^matore. 

BRODADURA. s. f. L' acció de brodar, 
y també lo matèi bi^odad. Bordadura, 
bordado. Opus phrygium. Broderie. 
Ricamo. 

BRODADURA. Los rexads y altrej^ dibaxos 
que se fan ab V agulla de cusir en las 
robas blancas de fit ó de cotó traiend 
y juntand alguns fils , imitand axí làs 
puntas. Calado. Opus terebratam. Bra* 
derie à jour. Ricamo. 

BRODADURA DB REALS. AqUclU CU que Í08 di- 

bnxos que se brodan fan relleu. Reca^ 
mo, Supereminens labor in opere phry- 
^o. Broderie en ronde^bosse^ Ricamo 
in rilieTO. 

BRODAR. ▼. a. Traballar alguna roba for- 
mandhi ab V agulla yarios dibuxos ab 
fil , seda 9 plata ó altra matèria. Bordar, 
Acu pingere. Broder, Ricamare. 

BRODAR AL TAMBOR. Brodar ab puot de ca- 
deneta en un teler petit , de figura sem- 
blant à la del tabal dels soldads, ab una 
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agulla que tè un ganxet à la punta, y 
esta ficada dins un maneguet de os ó de 
marfil. Bordar d tambor. Ad tjmpa* 
nnm acu fiagere. Broder , au tanibour, 
Ricamare al tamburo. 

BRODAR DE REALS. Brodar de modo que l6s 
dibuxos fassan relleu. ílecamar, Emi- 
nenti labore acu pingere. Broder en 
ronde-boss^. Ricamare in rilieyo. 

BRODARIA, s. f. ant. brodadura. 

BROGIR. V. n. ant. Fèr soroll. Meter rui- 
do. Obstrepere. Faire du bndt. Far 
clúàsso. 

BROGIT^ s. m. ant. tobiulto. 

BROIDA. s. f. hàrba cuQukiaA. 

BROLLA, s. f. Camp seus culttrar ple de 
matas y malesas: Matorral, escalo. Du- 
metum. BroussaiUes, bruyires, halUèi\ 
INfaechia , slepaglia. 

BROLLAR. ▼. n. Estar en moYimènt una 
multitnt de cosas , regularment de una 
matèxa espècie. Hervir, biUíir. Fervere, 
ebullire. FourniiUer, abonder, Bruli- 
çare. 

BROLLAR. Xnrríar, fluir. Brotar, manar, 
Scaturire. Couler, décoider, Scaturire. 

BROLLAR. Se diu de I' aigua que ix de 
algun puèsto à dolls ó é grífols. Borbo» 
llar, borboUonear, Ebullire , strepere, 
aestuare, scaturire. Boúillonner, BoUir^} 
crosciare. 

BROM. s. m. Mal que patexen las cabal- 
caduras, y que se dividex eb dòs espè- 
cies : lo primer es lo comii de que pa- 
texen tots cuand tenen poc temps; acos- 
tuma à ser agud yse dona à conéxer 
per la inflamació de las gUndulas del 
coll y per un humor riscos que expel- 
lexen per los forads del nas : lo segon es 
lo bròiÀ Terdadèr y de un caràcter crò- 
nic, que es mès apegadis y de dificil 
curació: tè los matexos síntomas, però 
'mès grares. Muermo, Grassior equí pi- 
tuita vel destillatio. Morve. Moccio. 

BROMA. s. f. BOIRA. 

BROMA. Tulg. Tabolai confusió de vens ó 
de persònas que cridan y eorèdan. TVe- 
molina , bataïwla , tabaola , broma. Tu* 
multus, Tociferatio. Cohue , vaearme, 
traín, grand bruit, tirüanuvrre ,bagar^ 
re, BombazEO, bor^ello^ chiasao.' 

BROMA. BROTfQUIRA. 

BR&MA. territ. zoítol. 

FÀR BROMA. fr. fam. Divertirse ab gatsara. 

Meter buUa, Obstrepere. Fotre du va" 

carme. Far chiasso. 
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MOMISTA. adj, com. Am!g de ftr bro- 
ma. Bromista, thacotero, Jaculator. 
GrosjéjouL Gialivetto, gíocondato. 
BROMÒS, A. adj. que se aplica é las ca- 
Jnicadaras qae patexea de bròai. Muer' 
moso.Pitrútíi morbosas.iAfa/Veiij:. Moo-* 
cioso. 
BRÒSC, CA. adj. met. Poc amable, ai«- 
pre, desmai geni. Bronco, Asper^ío- 
I vidim. Apre , rude 9 brusque. Ruvido, 

inclrile, aspro. 
i imz, Desapacible al^oido. Bronco, Ab- 
soDos, insoDus. Apre\ rude, aigre. 
■ Aípro. 

■BRO^DÓ. 8, m. aat. BLAffoó^ 
BRONJA. s. f. Espècie de pinsèlt gros que 
dsao los piotòrs. Brocha, PeuicUlus. 
Brosse, Penudio grosso. 
BRONQUÍNA. s. f. Rahòns , dispntas, 
princíp! de barallas. dronquina. Rixa , 
fnrgmm. Rixe, querelU. Zulfa. 
MOyqmmS,'A. adj. Amig de bron- 
quioa. Buscaruidüs , rencilloso. Rixa- 
for, jargiosas. Qaereüeur, ferraiUeur, 
%liennidore. 
I^KOXSE. 8. m. Lo ciure f%s ab lo estany 
^ ab altres mètalb que li d&oan més 
<ive» j UQ color semblant al del or. 
írwtttf. Sa. Bronze. Bronzo. 
\m u>i \sj( BaòxsE. expr. fam. qne se 
^f^ parti^iularmènt als yèlls que con- 
^Bcicara mòlt brio y van tièssos 
mibsaeu íÒTes.Como un ajo, Va- 
^rómnos, Èlre fort, vïgoiireux, ro^ 
^te; en parlant d*un vieillard qui 
^t encore comme un jeune hómme. 
Fortecome íl bronzo. 
*-Q H laÒTTSB. fr. "Tenir una compleció 
fl^t robnsta y ser infatigable en io tra* 
iW. Ser de bronce ^ un hronce, Damm 
•^ pallentem laboris esse. Ètre de fer. 
£*5ep di ferro. 

BO>SEJAh. ▼. a. Pintar de color de 
lirònse. Broncear. -Kris colore tingiere. 
Bronz^ír, Dare il color di bronzo. 
lOQUÈR. 8. m. ant. Escud petit fèt de 
íbsta j cobert de aüte , encerad ó luda, 
^ ana gnarotció dè ferro é la bora : al 
B^l hi habla una cassoleta de ferro 
^ida pera« que la ma pogués agafar 
^ aiua que tenia per la part de dius. 
>«rTÍa pera cubrir lo cos y defensarse 
iels cops del enemig. Ne hi babia tam- 
lé de càr y de fierro. Broquet. Pelta , 
«tra. BoucUer. Targa, clipeo. 
OQCERAT, DA. adj. ant. Cubert ab 
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lo broqnèr. Ahroquelado. CctrA protec- 
tus. Cou^ert d *un houclièr, Scudato. 

BROSSA, s. f. La despulla dels Tcgetals. 
Broza. Quisquiliae. BroutiUes. Fràsconi, 

' vettòni. 

BROSSA. Las matas, arbrets y plantas de 
que eaté ple algun terreno. Broza , ma* 
leza. Dametum. Ronces , broussaiües. 
Maccbie, prunaje, boscaglie* 

BROSSA. Lo ra-^pall ab que los impressors 
trauen la tinta y netèjan la lletra dels 
motUos. Brota, escobiUa. Scopula. Brçs* 
se. Setola , spazzola. 

naossA. Partícula de fil , palla ó altra cosa 
semblant que pèr sa petitesa es mòlt 
lleugera. Mota. Festuca, atomas. Brin 
de fil, duvet, etc Filo, strame, bru- 
scolo. 

BROSSA. Rt79A. 

BROSSA, met. Las cosas inütils ó de poc 
lïiomènt que se diuen de paraula ò per 
escrit. Broza, Res futilis, nulUus mo- 
menti. Pailie, bavardage, rempUssage. 
Paglia , loppa.- 

'BROSSAR. V. a. En la imprèmpta nete- 
jar los'motilos ab la Brossa, Brozar. De- 
tergere. Brosser. Setolare, spazzolarc.. 

BROSSAT. s. m. territ. mató. 

BROT. s. m. Lo lluc ó'grífol tendre que 
brota del arbre ó planta. Vdstago, re- 
nuevo, pimpollp, brota, hrote. Surçu- 
lus , germen , puUus. Brin , rejeton 
d'arbre, Germe, germoglio, rampol- 
lo, brocco. 

BRÒT. La branqueta de las plantas ; y a^^ 
diem: un rbòt de alfàbrega, de menta, 
etc. Rama, Ramus. Morceau. Brano, 
squarcio. 

BROTADA. s. f. L' acció y efecte de bro- 
tar. Brotadnra, germinacion. Germi- 
natio. Germination, Germinazione , ger- 
mogliamento. 

MtOtAR. T. n. Tràurer lo arbre ó plan- 
ta las sèvas fuUas y brots. Brotar, 

■ echar renuevos , enlallecer , ger/mnar', 
apimpoüarse^ apitonar , pímpollecer , 
pulular. Germinaré, pullulare- Bour-^ 
geonrier, pousser, germer. Germoglia- 
re, apuntaré. 

BROTAR. Tràurer los ceps los seus brots. 
AboUonar. Vites gemmare. Bourgeon- 
ner, Germogliare. 

BROTAR.^ BROLiAR, en la scgòua accepció. 

BROTO. s. m. Lo rebrot de la col verda. 
Breton. Brassicae oleraces novns sureu* 
lus. Chou vert. Cavolo verde. 
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BROU. 8. m. oiiDO. 

B&ou DE PA. L' aigua en que se ha fèt bu- 
llir lo pa à (i de qae tinga suiístancià. 
Substància de pan, Paois elixatura. 
Substance de pain. Acqua di pane. 

£S BROU DE LLÀNGUAS. fr. fam. que denota 
que algii diu lo que no ha de executar. 
Es todojarahe ae pico. Blaterare. Fa- 
roles en Vair^ n'éire bra^e qui en paro- 
les. Far la voce del camelo, parlar in 
ària. 

XI B.ur D05AD BROU DE LL^NGUAS. exprl fam. 
ab que se ^enota que algd enrahòna mòlt) 

. de modo que no dòiia Hoc de parlar ab 
demés. Todo se lo hablal no deja nie^ 
ier baza. Indesinenter verba fudit. Par- 
ler sans reldche. Parlaré alia balorda. 

BRU, NA. adj. Negre, obscur. Bruno. 
Ater, niger, pullus. Brun. Bruno, fosco» 

BRUC. 8. m. Nom que se dòua à Varios 
arbrets de un matèx genero « que tots 
tèueu las arrels grossas , la fusta dura , 
las fullas y flors mòlt xlcas , j aquestas 
de un hermòs color de pdifpura• Bre" 
zo. Eriça. Bruyère. Eriça. 

DRvc. 8. m. ant. galserí. 

BRUFOL. adj. que se aplica al dia nuvo- 
lós. Pardo. Fuscns, obscurus. Sombre, 

. obscur. Oscuro, fosco. 

BRVFOL. S. m. BÚFALO. 

BRUGAR. 8. m. ant. bruguíra, en la se- 
gona accepció. 

BRUGIR. V. n. ant. brtosir. 

BRUGIT. s. m. Lo soroll aspre, desagra- 
dable j confús , com lo que se sent en 
las òrellas per algun aire introduid en 
èllas. Ztirrido, zurrio. Susurrus. Bour- 
donnement. Rombo, rouzo. 

BRUGIT. Lo soroll confús j poc distinct qae 
resulta de veus desentonadas que se pro- 
puncian confusa y atropelladamènt. Zar- 
rido , barbuUa. Dissonum murmur. Bruit 
con/us, murmure. Mormorio, garba* 
glio. 

SRUGiT. Lo soroll que se fa parland , espe- 
cialment cuand no se percebex lo que 
se diu. Murmullo. Murmur. Murmure. 
Mormorio , rumore, bisbigüo. 

ràa BRUGIT. fr. Parlar atropelladamènt 
moTènd mòlta hulla. BarbuUar. Garri- 

. re, confusè vociferare. BarboiàUer. Par- 
laré scloccamente. 

BRUGUERA. 8. f. ant. bruc 

BRUGui^RA. Lo terreno poblad de brucs. 
Brezal. Ericetum. Lieu couvert de bru» 
jfire. Lttogo erlcoso. 
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BRUIR. v. n. ant. brusisir. 

BRUJÒ. 8. fn. BURXO. 

BRULOT. 8. m. Embarcació plena de qui- 
trà j altres materials combustibles que 
servex pera cremar las embarcacions 
enemigas. Brulote. Navis incendiaria. 
Brulot. Brulotto. 

BRUMÈRA. 8. f. Conjunt de bòmbòllas 
que lo aire aeitad fòrma j reunex en la 
superfície dels líquids. Espuma. Spu- 
ma. Ecume.y mousse. Schiuma, spu- 
ma. 

BAUMÀRA. La saliva que trauen per la boca 
los homes y bruts en gran cantitat 
cuand estan irritads. Espumarajo , es- 
pumajo. Oris spuma. Écume que jette 
par la bouclie un homme , ou un ani' 
malfurieux, Spuma, bava. 

TRAURER BRUMÈRA. fr. Tr&urer per la boca 
mòlta saliva espessa que ordinàriament 
sol ser blanca semblant à la ensabonada. 
Espumajear. Spumare. ]^umer,jeler 
de l*ccume, baver. Far bava. 

TRAURER BRUMÀRA PER LA BOCA. fr. met. L•' 

tar en gran manera enquimerad ó irri- 
tad. Echar espumaraj'o» por la boca* 
Iracundia exardescere , venementer agl- 
tari. Écumer de rage, faire éclaier sa 
colère. Pigliar fuoco, yenir la schiuma 
alia bocca. 

BRUMEROT. s. m. territ. burikot, en la 
primera accepció. 

BRUNEZA. 8. f. ant. negror. 

BRUNEZIR. V. n. aiit. Enfosquirse, en- 
brirse lo dia , ó lo creí de niivols. Cer^ 
rarse el cielo. Coelum uubibus oíTundi) 
obnubilari. Se coui^rir le ciel^ de ««a- 
ges, AíFoscarsi, adombrarsi. 

BRUNSID. 8. m. Lo aoròU oontinuad y 
Rkud que fan en lo aire las cosas que 
hi passan ab fúria. Zumbido. SusuiTus, 
raucus stridor , bombu8. Tintoin, bour* 
donnement. Tintinnameuto , ronzio. 

BRUNSIR. v. n. Fèr un soroll contioaaJ 
y agud, com fan ei^ lo aire las cosas 
que bi passan ab mòlta fúria, com las 
balas, las pèdras,etc. Zumbar. Bombi* 
lare, bombitare. Bourdonner, tinter» 
Tiutinnire. , 

BRÜNYIDÒR. 8. m. Instrument pera bru- 
nyir. Brunidor. Lapis; lignum vel fer* 
ram poliendo deserviens. Brunissoiry 
lissoir, broésse. Brunitojo. 

BRUNYioÒR. Instrument dels argenters pe* 
ra netejar las pès&as danradas. Grata. 
Instrumentum mauratis vasis perpoüen* 
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ikPoüstoir, brunissoir, Ussoir. Brn" 
Dltojo. 
BBC'TiDÒB. Lo qaí branjex. Brunidor, 
Politor, lerlgator. Brurüsscur, poUs^ 
seur, BruDÍtore* 
BRVyyíDmL• s. f. L' acció y efecte de 
hruojír. Brunido, bfunidura, bruhi^ 
miento. LeTÍgatío , politio , polttura. 
Poliisure, brunissagCj/ourbissure. Bro- 
oitura. 
BRUiVYia. ▼. a. Donar llustre à algunas 
cosas, com pèdras, fustas, etc, fregand- 
Ih ib ua cos llis. Bruhir, acicalar. Po- 
liré, levigare. Brunir, polir, fourbir, 
Bruoire. 
UU5T1B. Donar llustre j cdlòr pujad à las 
. pèssas daradas per medi del brunyidòr. 
Gmar, Perpolire. Brunir, Rinettare, 
bruoire. 
iiani. met. Polir la cara per medi de 
afeits com &n las dooas. Brunir, Foca- 
re. Sefarder, Imbeltettarsi , lisciarsi. 
BRUSA. 8. f. Raspall rodó fèt de cerdas 
mòlt espessas y fortas ab una abrassadè* 
n íe cuiro per part de fora, que ser- 
nipera netejar los caballs, mulas,etc.. 
ifricd. Strigilís , scopnla crinibus stipa- 
U ú (letergendos equos. Brosse, Brusca* 
BRUSAR. r. a. ant. abausab. 
^^CA. ad ]• p. us. Aspre, desapacibte, 
^^mík cara de enfadad. Brusco, Iwsco, 
j'>Ko,tapotudOf carrasqueho, Asper, 
daríi Brusgue , rude. Aspro , ruvido. 
^^SCL s. £, Petita astèlla que se pulex 
r Uiia proporciouadamènt fèudii pun- 
i^ i cada cap pera escurar las dents. 
Wïïa. Paxiílus , dentiscalpium. Cure^ 
^^s, Stnzzioadentí. 
^^» BHossA , eo la coarta accepció. 
AlSCAAIA. s. f* ant. La asperesa de ge- 
oi. Bronquedad, dureza. ladolis acer- 
l»tas, insoaTÍtas. Rudesse, Àsprezsa, 
rafidczza. 
wl'SCO/ s. m. anjt. galserí. 
ffilSI. adj- ant. BBUSG. 
BtCSIDOR. s. m. Pèssa de ferro de que 
se Talen los ridrièrs pera brusir los vi- 
dres ó crístalU : es llarga de cosa de un 
fòrc, cuadrada, j grnxuda com uu dit; 
remata en un tros de círcul ab la pun- 
ta inclinada cap al cos de la pèssa ; j 
entre mítj de las dos queda un vnid pe- 
^ qne hi entre lo vidre que se vol bru« 
nr. Brunidor, Uncinus vitreis laminis 
circumcídendb. Gresoir. Stromeato da 
tetíajo. 
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BRUSIR. v. a. Entre vidriers es igualar j 

tràurer las desigualtats que quèdao en 

los vidres despràs de tallads ab lo dia* 

mant. Brugir, Yitreas laminas ferreo 

^ncino círcumcidçre. Égriser, Spegare. 
BRUT. s. m. Lo animal irracional» Cozúu- 

namènt se entén dels cuadriipedos. Bru^ 

to, brutal, Brutum animal. Brute, bé" 

te. Bèstia , bruto , belvo. 
BEUT, TA. adj. Lo que tè en sa supei:ficie 

snbstancias estraujas y asqueròsas com 

los excrements. Sucio , puerco, sórdido. 

Immundus, sordidus. Sale, Sporco,sa- 

cido. 
BRUT. Lo qui es porc y malèndressad. Cb- 

chino, puerco. Sordidus, inconcinnus. 

Sale^ eochon , malpropre , salaud, Spor- 

co, sucído. 
BRUT. met. Grossèr , sens política ni crian- 

sa. Puerco, sucio. Incivüis, inorbanus. 

Incivil, impoli, malhonnéte, Incivile^ 

scortese, impulito. 
BRUT. meh L' nome neci, ignorant, inca- 

pas , ó excesèivam%nt desarreglad en sòs 

costums. Se usa també com substantiu. 

Bruto, Stolidus,iiebes vel eíTrenus mo- 

ribos, dissolutus. Bela, bàe, ab£ti,t 

stupide. Bèstia, stupido. 
Bv BRUT. mod. adv. Sens pulir, no traba- 

Uad; y axí diem: un diamant en brut. 

En bruto, Absqne politione. En brut. 

GreEso , rozzo , di primo getto. 
Bir BRUT. Sé diu de las cosas que se prenen 

i pes sens rebaxar las taras, ó de al- 

tras cualsevòls cosas de las que hi ha 

3ue rebaxar. En bruto. NulU factà de- 
ucttone. En brut , en gros. In grosso 9 
all' ingresso. 

BRUTAL, adj. Lo que imita ó sembla als 
bruts 6 irracionals. Brutal, Belluinus^ 
ferinus. Brutal. Brutale, bestiale. 

BRUTALITAT, s. f. La calitat debrut, 
ó de irracional. Brutalidad. Belluina 

. conditio, feritas. Brutalit^. Bmtalità. * 

BRVTALrFAT. met. Acció desordenada y desi- 
honesta, ó lo excessiu desòrde dels afec- 
tes y passions. Brutalidad. Obscenitas , 
brutum facinus. Brutalité', Brutalità. 

BRUTALITAT, mct. La incapacitat de algd, 
ó la falta de rahó. Brutalidad* Stupi- 
ditas , stolidum ingeuium. Abrutisse» 
ment, Stupidità, stolideEza. 

fiRUTALMÈNT. adv. mod. Ab brutalitat. 
Brutalmente ,feamente, Belluino morè, 
turpiter , foedé. BrutaUment, a^ec brur 
talit^, Btatalmente? sUa bestiale. 
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BRÜTAMENT. adr. mod. ant. brütai- 

MÈVT. 

BRüXEDAT. s. f. ant. brutalitat, en la 
primera accepció. 

BRVTEDAT. aot. BeUTICIA. 

BRUTÍCIA, s. £. Los excrements, j altrac» 
substancias que .à imitació de èils fan 
fàstig, j constituexen desagradable la 
cosa que las tè en sa superficie. . Por-- 
gueria, suciedad, òascosidad, Immun- 
ditia , sordes. Salel^, ordure- Sacidu- 
me, brattura, sporcizia. 
BBUTiGiA. Lo grèx de la roba per lo con* 
tínuo fregar à la pell. Grasa» mugre, 
pringue. Sordes. Graisse. Bruttura, 
sporcizia. 
BRVTiciAc La calitat coAtraria à la netedat. 
Suciedad, porqueria, sordidez. Spur- 
citia, sorditudo. Saleté'y malpropret^* 
Sacidume. 
BRUXA. s. f. La dona qae segons 4a opi- 
nió vulgar tè pacte ab lo dimoni , j per 
.sòn medi fa cosas extraordinarias. I^ru- 
ja, hechicera. Stríl, saga, yenefica, 
malèfica. Sorcière. Maga, maliarda, fat- 
tucchiera. 
íEMBLA uxA BRUXA. ít. fani. quc se diu de 
la dona lletja y yèlla. Es una hruja ó 
parece una bruja. Deformis, aspecta 
hòrrida instar maleficae. C'est une sor^ 
cière, E' una maliarda. 
BRUXERÍA, s. f. Lo art supersticiós de 
embruxar en que vulgarment se creu 
que s' eirercitan las bruxas. Brujeria, 
hechiceria, Veneficae artes, veneiicium. 
Sorcellerie 9 ensorceüement, Stregonc^ 
ria , fattura , malia. 
bruxeri'a. Gualsevol acte supersticiós de 
embruxar. Hechiceria, Veneficium, ma- 
leficium, incantatio. Sorcellerie , feíerie, 
charme. Fatatura, incantesimo. 
rka BRTrxERÍAS. Segons la opinió vulgar 
practicar certas ceremonias superstició* 
sas y produir cosas extraordinarias per 
meai de pacte ab lo dimoni. Bruj^r ,' 
hacer hrujerias. Maleficia, incantationes 
exercere. Faire des sortiléges , des ma•' 
lefices. Faré malie, incantesimi. 
BRUXOT. s. m. L' home supersticiós que 
se diu que tè pacte ab lo dimoni com 
las bruxas. Brujo, hechicero. Venefi- 
c\is, maleficns. Sorcier. Stregone, ma- 
liardo. 

BRÚXULA. S, f. AGULLA Üt ITAVIGAR. 
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BüA. s* f. Tumoret de matèria que se fa 
en lo COS. Baa. Pustula. BiAe. Bolla^ 
pustula. 

BÜBAS. pi. oAi-iic. 

BUBÓ. Tumor gros ple de matèria. Buòon. 
Grandior pustula, tumor purnleutus. 
Bubon, Bubbone ,' ciccioue. 

BUBÓ. Tumor mès ó m^nos gros de certas 
glàndttlas , espocialmènt de las angonab. 
Buhon. Bubo, inguen. Bubon. Ingaioa^ 
gita. 

BUBONIA. s. f. Herba mòlt comd en los 
llocs poblads de espinas , jque tè eo la 
part superior unas punxas col•loca- 
das de manera que fòrman com una es- 
trella. Se anomena axí per la vi.rtat es- 
pecial que tè pera curar los bnbòns. 
Bubònica. Ingumlaria, bubamum , aster 
attiòus. Inguinaria, sorte d*herbe mt* 
dicinale pour tout ce qui conceme Ui 
douleurs de Vaine, Inguinaria. 

BUC. s. m. La capacitat de alguna cosa. 
Buque. Capacitas, spattam. Capaciti* 
Capaciti, porta ta. 

BUC La embarcació à nau. Buque. Nafis. 
P^aisseau, ÒAfim^n/. Ba&timento. 

BUC Lo cascox de ^cualsevol emKkrcació 
cònsiderad tót tol. Buque. Navis alteiis. 
Carcasse d*un bdtimenl. Seafo^ 

BUC fam. Lo ventre ó ventreil ; y axí diem 
que fulano ba uiiiplert Iiè lo buc. Au* 
che. Stomachus, ventriculus. Estoma:, 
bedaine. V^ntrícolo , cavità. 

BUC DE ABBLiAS. E^pccic de CBxa ò vas gru 
^e suro ó de fusta, dios del coal cmn 
las abellas, j fan la mel j la cera. Coi- 
mena. Alveare, alveariana, alvns,!»!* 
veus. Ruche. Arnia, alveare. 

BUC DE RIU. ant. ^ARE DB RIV. 

UMPLiR LO BUC ff. fam. Menjar bè. V^^uu 
el buche, Uenar el jergon. Repíere se 
cibo. Se gorger de nouvriture. ttnpï 
fino a gola. ^ 

BIJCARO. s. m. Se dóna aquest nom { 
tres espècies de argila que se troban e 
varias parts de Àmdrica ^ j que despe 
deixen un olor agradable, majormei 
muiladas. Se distingexen entre altn 
cosas ab lo color , perofué la una es bel 
mella, Taltra negra j'I* altra blancj 
Búcaro. Bucar, Bucaro. Soria di ten 
di Spagna. 

BUCLE. s. m. Risso de cabelb ea forma i 
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iuUlà 6 de canònet. Bucle. Ciocinnas• 
Boucíe* Riecio , anello. 
BCCÓUCA. s. f. Poesia ó diilogo pasto- 
ril eu que se introduesea à parlar pas- 
tors ú fjtai del òimp. Bucòlica. BacolU 
ca, canneo bucolicum, pastorale* BU" 
cdi(]ue. Bucòlica. 
íZcóuQà., hm. Lo menjar. Bucòlica. Vic- 

tus, xpake. MangeaiUe, Cibo, esca* 
BUDELERES. s. m. pi. ant. Budells, /n- 
testinos , tripas. Intestiua. Bofoux.Bíj^ 
delia. 
BUDELL 8^ m. Tripa qne fií mòltas ypl- 
tas, j serrei, pera rc^brer los aliments 
cmad íxeo del ventrell , 7 pera expet- 
lir lo excremèoL Pròpiament la tripa 
BO es més que uh sol budell , però se 
(ÜTidex en yaríos trossos que cada un 
se dia BunèLLs j pren un adjectiu dife- 
rèot segons sa grandària, figura, siti ü 
^ú, Irüe$iino , tripa. Intestinum. Intes* 
tin,òojrau. Budello, intestino. 
mm CEGO. Lo cuart tros en que se di- 
TÍdex /a tripa , j comensa dèsde lo ter- 
cer 60S al sacsonèr. Ciego, iniestino 
(ie§o. lotestinam caecum; (kecum. Intes- 
^ cicco. 

Kïkll CUAIT. BUDfttL cico. 

^^ccuR. Lo darrer tros en que se 
^'^ la tripa. Intestino recto, tripa 
^^dar. Intestinum rectum , alvns. 
^aumUer, colon. Colon. 

'"^fiOlèa. BVDÀLL CULAR. 

'^ojt. Tros de tripa qne comensa 
^'^li&ot acaba lo budell primer. Or- 
dtoariamèdt se troba Toid , j per axó se 
'' íiadooad aquest nom. Intestino yeyu^ 
*^' lotestinam jejunum. Boyau plat. 

Éotólo TUOtO. 

'^ fiííikh. Malaltia ó espècie de eòlica 
qne coQsistex eo nnarse lo budell sac- 
sooèr, j obliga à trinrer lo excrement 
F' la beca. Miserere , vol^o , vÓLndò. 
Volmlos. Mséréte'. Dolore deirinte^ti- 
■0, ileo. 

^l ILABO. BUDàLL^TEBcèR. 

*^ nm. BUDàix TERcèa. 
>^ PBiMàa. Lo de mi% amont dels es- 
^ts, que se conta llarg de uns 'dòtse 
fcg travessers. Intestino duodeno. In- 
testíaum doodenam. Duodéhum. Duo- 
deno, il primajo intestino. 

%hl QUOIT. BVDkxX SAOSOvkR, 

^u $4csoiíàa. Lo tros de tripa dèsdel 
i^adèll cego Bns al calar. Colon, intes" 
^ colon. G>lon | colom. Colon. Colon, 
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BVD^ix mci^R. Lo tros de tripa dèsdel ba» 
* dèll dejd fins al cego. íleon, ilion. lUon. 

IWon. Ileo. 
BUF. s. m. L'acció de bufar. Soplo. Fla- 

tus. Uaction de soufíler, soitfflage, 

soufflement. Soffio, somamento. 
BUF. Lo aire mogud per lo acte de bufar. 

Soplo. Spiritus, halitos, Tentus. ifoi/^e. 

Soffio, respiro. 

BVF. ant. RESSÒ. 

BUFA. 8. f. Part del animal que servex 
de recepticulo à la orina : se compon, de 
una pelleta prima 7 forta y té la figura 
de nnà bossa. També se dona èx uom à 
la bossa del fel. Fejiga. Vesica. Fessie. 
Vescica, Tcssica. 

BüFAD, DA. adj. estufab. 

BUFADA, s. f. L'acció de bu&r. St^lo. 
Flatus. Soufflement, soitfflage. Soffia^ 
tura. 

BUFADA DE v^üT. Lo cop de aire que vè j 
ènjtra de repènt j para prompte. Boca^ 
nada de viento. Aeris subitus et Tehe- 
mens flatus. Bouffée de vent. Soffio di 
vento. ^ 

BUFADA DE v^vT. mct. L'acció lleugerament 
eiecutada ^ ó ab brevedat 7. sens impe- 
diment ni dest&rb* Pasavolante. Levtt 
actio. Action ínconsidér^e , bouffée. 
Boffio. 

BUFADETA. s. f.drm. de bufada. Soplico, 
sopliflo. Levis flatus. Petit souffie, lé^ 
gèrc bouffée. Soffietto. 

BUFADOR, RA. s. m. j f. Lo qui bufa. 
Soplador. Flans. SouJJleur. Soffiatore. 

BUFADOR. Canó de metall en íòrma de trom- 
peta 9 ample de un cap , 7 prim en dis- 
minució cap al altre 9 que es tort. Lo 
usan los argenters 7 altres pera soldar, 
aplicand lo cap ample à la boca 7 lo 

Srim' é ia flama de un llum , 7 bufand ab 
II suaument pera fóndrer los ingre- 
dients de la soldadura. Soplete. Tubus 
metallicns fundendo inserviens. Chalu^ 
meau. Cannello. 

BUFADORS, pi. territ. vèTTAFOOS. 

JSÜFAFOGS. s. m. pi. territ. T^nTAFOGS. 

BUFAFOGS. fam. CUniBRA. 

BÚFALA. s. f. La femèUa del büfalo. Bú^ 
fala. Babalus femha. LafemeUe du huf-^ 
Jle. La femmina del bufolo. 

BUFALÍ, NA. adj.Loaue perUn7 al bü- 
falo. Bufalino. Bubalinus. Qui appar^ 
tieni au huffie. Proprio del bufolo. 

BIJFALO. s. m. Espècie de bou qpe se 
diferencia del comd en qae tè lo pel més 
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clar y fort, especialment en lo llom, y 
en que tè las banyas giradas endarrera. 
Bàfalo. Biibalus. Buffle , hufie, Bufolo. 
BUFAR". V. n. Llansar Tènt per la boca 
traiend los Uabis enfora y tancandlos un 

Soc, de manera qiie se recull lo alé à (i 
e que desprès fènd forsa Uca ab algu- 
na violència. Mòltas vegadas se usa com 
actiu, Soplar. Flase , spirare. SoufJUr. 
Soffiare. 

BVPAR. Tràurcr lo alé ab ira y furía k) toro, 
lo caball y altres animals. Bufar, reso^ 
plar. Refiaré, fremere. Bouffer, Sbuffare. 

BUFAR. Manifestar l' bome sa indignació ab 
certa imitació dels animals cuand bufan. 
Bufar i Fremere. Bouffer , fúmer de co^ 
lire. Sbaffare. 

axTPAS. ant. ressoxar. 

BUFAR. met. Inspirar. Soplar, Inspiraré. 
Souffltr , sugg&er, Soffiare , inspiraré. 

BUFAR. met. fam. burlar , en la segona ac- 
cepció. 

BUFAYNA. 8. f. ant. boato. 

BUFET. 8. vçí. Taula que se destina per 
estudiar, escríurer ó altres, usos sem- 
blants. Bufeie. Mensa lec^ioni aut scrip- 
turae destinata. Bureau. Banco, tayolino. 

BUFET. La veu ó soroll del animal que bu- 
fa. Bufido , resoplido. Fremitus , ira- • 
cundix motus, signum. Cri, clameur^ 
expression, marque de collre, Fremito, 
sbuffib. 

BUFET. met. PARAULADA. 

BUFETA. 8. f. dim. de bufa. Fejigüela, 
^ejiguica , s^ejiguiUa , s^ejiguita, Vesicu- 
la. Petite vessie. Vessichetta. 

BUFIT. 6. m. ant. bufet, en la segímà y 
tercera accepció. 

BUFO, BUFA. s. m. y f. La persona que 
fa paper de graciós en U òpera italiana. 
Bii/Q. Scurra mimarius, Bouffe. BníTo. 

BUFO. En la òpera italiana lo cantor que 
fa lo bax. Bajo, Qui imum sonum vóce 
edit. Basse, II basso. 

BUFO , FA. adj\ que se aplica é la òpera gra- 
ciosa , y à l' ària que se canta en ella. 
Bufo, Jocosum drama vel dramatis pars 
cantnm ornati. Bouffon. Buffone. 

BUFÓ , NA. ad). Lo que es pulid , deíicad 
ó tè gràcia. Mono. Perpolitns. Mi^non, 
joli, gentil. Gentile, grazioso, leggiadro. 

BUVó. ant. ESTUFAD. 

^uFó. 8. m. xauBÀ. 

BUFÓ. TAIP. ' 

BUFONADA, s. f. trubaicería. 

BUFOXA^A. FANFARRÒITADA. 



BUFONAMÈNT. s. m. ant. Altivcsa, or- 
gull, vanitat, presumpció. Des\,*aneci- 
n%iento, entono, Elatio , nrrogantia. Pr^ 
somption, i'anité'. Presonzione, boria. 

BUF09ERÍA. S. f. TRUHANERÍA. 

BUFONESC, CA. adj. ant. Lo que tè 
trufaanería. Chocarrero. Scurrilis. Boiif- 
fon , turlupin. Bu'ÍFonesco. 

BUFONET. 8. m. dim. de bufó. Moníto. 
Perpolitus. Joliet,. Vaghetto. 

BUGADA. 8. f. La roba ficada en un cu- 
bell ab cendra damunt , en la cual cen- 
dra se bi tira aigua calenta , que (iltrand 
per la roba la neteja , y després ix per 
un forad de bax feta llèxiu. Colada. 
Lintea quae in colo purgantur. Lessive, 
Bucato. 

BUGADA. Lo conjunt de la rof)a que .ha es- 
tad netejada filtrandla l'aigua de cen- 
dra. Colada. Lintea colo purgata. Linge 
mis à la les$we. Fan ni di bucato. 

FÈR bugada, fr. Netejar la roba per medi 
de la filtració de l' aigua de cendra. Ha^ 
eer colada. Lintea colo purgaré. Lessi- 
^ ver. Imbucatare. 

PASSAR LA bugada, fr. Anar tirand V aiena 
en la cendra pera que Taje iUtranci y 

' netejand la roba posada en lo cubell. 
Colar la ropa. Lintea in colo posita li- 
xiyio purgaré, mundare. Uaciíon de 
coider la lessive. Faré il bucato. 

BUGADÈR. 8. m. territ. cubàll per fer 
bugada. 

BUGADàa. s. m. territ. cettdrèb. 

BUGADÈRA. s. f. Li dona que fa baga- 
das. Lavandera. Lotaria. Blanchisseuse, 
lavandière. LaVandaja. 

BUGAR. s. m. ant. abellar. 

BUGAT. 8. m. ant. bugada. 
'BUGÍA»s. f. ant. mòsta. 

BUGIOT. 8. m. MICO. 

BUGLOSA. 6. f. Planta, llengua bovota. 

BUGUER. 8. m. ant. abellar. 

BUHIGA. 8. f. ROMPUDA. 

BüINA. 8. f. Lo excrement del bestiar 
boví. Boniga. Stercus bov'inum. Bous^» 
Bovina, buina. 

BUIRAG. 8. m. Gaxa ampla de dalt y es<> 
treta de bax, dins de la cual se porta— 
ban las flètxas , saetas ó dardos. jíljal^ct, 
<:arcaj 9 carcaza. Pbaretra. Carquois, 
trousse. Turcasso, faretra. 

BuiRAC. Goxinet en lo que los sastres y lasi 
donas clavan las agaltas de cusir. Acerin 
co. Pulvinulus acubns affingendis» Pc^ 
loíe , pelaton» Bnuo. 
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EülTRE' S' m. Aucèil de rapinya, naito- 

ni de Espaoja , de d^ ó tres peus de 

alt, enterament negre, j de toI pesad. 

Se aiiméota de rocsas, y ytu en ciiadri- 

lla ab los de la aèva espècie. Buitre. Vul- 

tur. rautour. Awoltojo. 

fiOJARÍÀ. 8. f. ant. gaundauia. 

> BCJÜL $. m. Vas de fusta à manera ^de 

galleda, però inès ample j sens nansa, 

regolarmeot bax , qoe senrex pera di- 

ferèats asos. Cubelo. Doiiolom, alveus 

I ligoeus. Barü. BarUe. 

! BUiOLA. s. f. Vas de fusta, rodó, tant 

ample de dalt com de bax , compost de 

nrm pèssas com à ilencas de fusta jun- 

Udas del matèx modo que en 4as galle- 

I das, r sobjectadas ab cèrcols de ferro. 

! Es del matèx genero però mès alt que 

lo bajol. Cubeta. Doiioli genus. Baquet, 

tinettc, Tíoozza. 

61LET0. s. m. bututo. 

KITO. s. m. Lo voliimén ó tamany de 

tlgaoa cosa. BuUo. Moles. Volume. Mo* 

let Tolome, 

tcim Coaiseyol cosa que fa massa volum 

Y loòlt embras. Fromontorio. Gumulus. 

Véme considerable, Volume, cumnlo. 

imo. Cos que per causa de la distancia, 

períàita de Uiim ó per estar tapad no 

^totagex de lo que es. Buko, G>r- 

P«i Boles Dondum pertpicuè visa. 

^^tanfuse d* un corps peu écUUr^, 

^'^àéhin. Volume, corpo indistinto. 

>nn). LidcTació que causa cualsevol tu- 

*«• (i inflor. Biuto, Tumor. Grosseur, 

cianur, hosse. Boila, tumpre* 

iriTo. Lo busto ó imatge de escultura. 

^i&o.ScQlptile. Buste: Busto. 
i KtiTo. mod. adv. que se usa cuand se 
compra alguna cosa en pila , sens dis- 
tinció de parts y sens pesar , contar ni 
's^rar. De monton, en monion, d gra- 
^^• Acerratim. A monceau. A mucchi. 
íeuTo. met. Ea gros, per damunt, sens 
ÇÜmíoar bé las cosas. j/ bullo. Gonfusè. 
i«iistÍQctè. En gras, à boule-vue. AU'in- 
fússo , alia balorda. 
Vt M auLTo. fr. Ser alguna cosa mòlt cla- 
n j manifista. Ser de buUo. Rem per 
\ • patere. Èíre de ronde-bosse. Ésser 
^biaro, pateate. 

RtL. s. m» Lo moviment sigitad dels U* 
, qnids produid per lo calor exterior ó 
P per la fermeotacíó. Hervor, ebulUcion. 
, Fervor , ebullitlo. Bouillonnement , íbu' 
Bidon. Bollimeoto , boUicamento. 

TOM. U 
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BVLt. Lo moviment agitad del tint en la 
caldera. i^if/Zoft. Tinctura ferve^. La 
teinture, lorsqu^elle bout, Bollimento. 

BULL. Lo ruido y moviment agitad y vio- 
lent de las aiguas del mar, estanys , etc, 
semblants al dels líquids cuand bullen. 
Hervor, Maris aestus, agitatio. Bouillon- 
nement. BoUicamento. 

BULL DE SAriGS. Med» La rare&cció de aquest 
humor causada per excessiu caiòr. Her^ 
vQT de L• sangre. Sanguinis cffervescen- 
X\dL.4ÉbulL•'tion de sang. Ebullimento di 
saugue. 

ABRANCAB LO BULL. fr. Gomcusar à bullir 
algun líquid. Jlzar ó levàntar el her^ 
vor. Ffrvescere. Commencer à bouillir, 
bouíllonner, Crosciare. 

BULLA.. s.f. Gatsara ó soroll qoe fa una 
ó mès persònas. Buüa. Murmur, strepi- 
tus. Train, tapage, quanquan, branle. 
Bordello, chiasso. 

BVtLA. Regositj y alesrfa entre mòlts, 
acompanyada de rialTas, crids y demos- 
tracions semblants.' Broma, 'chacota. 
Joculatto cum strepitu. Badinage , joie 
bruyante, éclaU de rire. SoUazzo, fra- 
casso. 

BULLA. Soroll de barallas ó pendencias. J9o- 
^lina. Strepitus, vociferatio. Bruit, que^ 
relle , dispute. Disputa , schiamazso. 

BVLLA. ant. BUTLLA. 

FÀB BULLA. fr. Burlarse, xanxejarse, di- 

vertirse ab broma , crids y riallas. Cha* 

cotear. Cum strepitu joculari. Badiner, 

se réJqtUr, s 'amuser d 'une maniire bru* 

jrante. Folleggiare, vaneggiare, fra- 

scheggiare. 

MóuBEa BULLA. fr. Fèr soroll confiïs de 

veus, parland mòlts en un temps, de 

. manera que no s' entèngan. Meter buUa. 

Strepitum, clamorem edere. Faire du 

vacàrme. Buzzare, scherzare. 

MÓüBEB ALGUHA BULLA. fr. Excítar algilo 

/ rumor, disputa, baralla ó altra no vedat 

estrepitosa. Leyantar una pohareda»^ 

Contentionem aut quid simile excitaré. 

Faire courir un bruit, donner Heu à 

une dispute, SoUevar disputa. 

fÈnnasA pbe bulla. fr. Desei^téndrerse de 

alguna cosa introduind eq^ies estra* 

uyas pera desviar la conversa. Echar 4 

chacota , meter d buüa. Tanquam per 

jocnm aliquid dictum vel factum acci^ 

pere. Rompre les chiens. Entrar di 

mezzo. 

peb bulla ó d]s bulla. mod. adv. A modo 

4« 
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de broma ò xanxa, ó per rfurer. Por 
juegoópor modo dejuego^ Per ludum, 
per jocum. En badinant, pour rire. 
Per giuoco, per ischerco. 

BULLENT, p. a. de bullir. Lo qne bull. 
Hervietüe , hirviente, Feryeos. Bouillonr 

. natU, BoUente. 

BULLICL s. m. Lo soroll ó rumor que 
cansa la mòlta gent. Bullicio, Ramor, 
murmur. Bruit de gens assembleò. Ro- 
more, chíasso. 

BULLICI. Alborot, sedició, tumulto. Bulli- 
cio, TumuUus , sedítio. Trouble , deior- 
dre, éneute, sédition, Sedixlone, tu- 
multo, soUeyazione , ammutiaameuto. 

BULLICI^. S. f. p. us. BULLA. 

BULLICIÓS , A. ad). Lo qui es mòlt in- 
quiet ó tè excessiva vivesa. Bullicioso, 
buUidor, bullebulle. IrrequietuSi valdè 
vivax. Frttiüaní, sehtiUani, remuant, 
inquiet. Inquieto, turbalento. 

BÜLLID , DA. p. p. de bulcib. Hervido, 
bidlido. 

BULLiD. 8. m. La carn bollida. Cocido, Eli- 
xa caro. BouilU, Lesso, bollito. 

BULLIDOR. s. m. Lo moviment circular 
de r aigua en alguns llocs dels rius j del 
mar. que sol ser efècte de algun forad 
que xucla i'aigna. Se pren indistincta- 
ment per lo matèx forad ó lloc de èll. 
Bemolino, tragadero. Vorago. Tour-- 
biUon d*eau. Voragine, baratro. 

BULLIR. V. n. Móurerse violèntment al- 
gun líqnid à causa del calor extern ó de 
la fermentació. Menhir, bullir, Fervere, 
ebullire. Bmúllir, BoUire. 

BULLIA. BROLLAR. 

AULLiR. met. Parland del mar posarse su«^ 
mamènt agitad , fènd mòlt soroll y es- 
puma, ffervir, Fervere, agitar i. BouiUon* 
n«r. Per vere, agitarsi. « 

BUMBUM. 8. m. buuió. 

BüMBUM. BRUGiT, en la tercera accepcié. 

BÜWC, CA. adj. bohic. 

BUNIÓ. s. f. Lo sonido brònc , desapaci- 
ble j confús, com lo qa! se percebex 
en los oidos caand se na intn>daid en 
ells algun aire. Zurrido, zurrío, Sasur- 
rus , bombos. BourdonnemerH. Bombo , 
ronzo, susurro. 

bu^ió. Lo ruido , brugit ó so continuad y 
agud qoe fan las cosas en lo aire. Zum" 
hido, zumbo, Bombus. lïntoin. Rotizo^ 
rottzamento. 

BUNIR. V. D. ant. Fèr un so brònc, des- 
apacible j eonfus alguna cosa. Zurrir, 
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zumbar, Bombitare, susorrare. Brui-* 
re, bourdonner, còrner. Ronzare, rom- 
bare. 

BUx\ YOL. 8. m. Pasta bèn batuda, fregida 
ab oli, mantega ó llard. Cuand se fre* 
gex s' estufa, é ix. de varias figuras y 
tamanys , y se menja comunmènt ab ai- 
guamel ó sucre. Bunueh• Laganum. 
Beignet. Frittello. , 

BURBUJA. s. f. ant. bombolla , «n la pri- 
mera accepció. 

BURC. 8. m. aut. Lloc, poble. Lugar, 
pueblo. Oppidulum, pagus. Bourgade. 
Borgata. 

BUAC. ARRABAL. 

BURCEGA. 8. f. PARED SECA. 

BURELL. s. m. Panyo pardo del color de 
la llana. BurieL Pannus viüor fuscam 
lan» colorem referens. Drap roussdtre. , 
Panuo rossiccio. 

BURÈLL. Color entre negre y rotj obscur. 
BurieL Burrus. Couleur méléè de noir, 
et de rougedtre, Colore fra il nero ed il 
rossiccio. 

BURGÈS. 6. m. ant. En sòn origen signi- 
' (icaba habitant de una vila en contra- 
posició als habitants de las ciutads que 
se anomenaban ciutadans. Posterior- 
ment £òu un dels títols de honor de Ca- 
talunya , del cual sen feren tres classes, 
majors, mitjans y menors^ Los burge- 
sos majors eran los que no tenian cap 
ofici mecénic; los mitjans eran los mer- 
caders, y los menors los menestrals. 
Aludind segurament als majors se in- 
troduí la expressió familiar h* onci oel 

BURGÈS, MÀirjAR, BfiURER T IfO FÈR RES. 

Fiüano. Oppiduli habitator. Fillageois, 
Contadino, borghigiano. 

BUHGES. met. territ. vagamunbo. 

FÈR BURGIA. fr. territ: Dir, esbombar. 
Propalar. Propalare. Ébruiter. Divul- 
garé, bucinare. 

BURI. 8. m. Instrument de cèr cantellnd 
y punxaçud , que servex als grabadòrs 
pera obrir y fer líneas en los metalls. 
Buril, Cslum, caeltes, celte^ cdtis. Bu- 
rin. Bulino. 

BURINOT. s. m. Insecte ab alas, de nna 
pulgada de llarg , cendrós , y qoe cuand 
vola fa una bunió ó brugit mòlt fort. 
En la part interior del cap tè unas ta- 
cas negras que represèntan la figura de 
un cap de mort. jíbefarron^ ahejorro, 
Sphinx atropos. Bourdon, Fuco. 

BUAixoT. Abella borda, abella mascle. ^^* 
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jon, zdngano, Fucus. Frelon. Pec- 
cbione. 
BüBnoT. met. Home de poc seny. Botaran 
te. Leris homo. Cerveau bruUi Uomo 
dappoco. 
Bi'KfsoT ci^tXA. met. j fam. burkcot , en 

la última accepció. 
BLRU. s. f. Mofa ó desprect. Burla. De- 
risus, derísio, irrisío. Moquerie, d^ri- 
slon, railUrie^ jouet, gausserie y pièce , 
piaisanteríe.Beffài derisioDe, baja, lu- 
díbrío, boria. 
nrsLA. Engany. Burla. Deceptio. Trompe- 

rie, íluperie. InsannOi burla. 
9£ BUBLAS. mod. adv. No de veras ; j axí 
9e dia: pariar db burlas. De burlas,íie 
ktrlkas , de burlitas. Joco , per jocnm. 
j Pour rire. Per gluoco. 
IB piauis B!f BURLIS, mod. adv. de bur- 
lis. 

iUS SVILAS MÒLTAS VBCADAS SE TÒRITAIT VERAS. 

Tff. qae ensenya lo miramèat y discre- 
ció qae se deu guardar en las xanxas y 
bròmas pera que do sian pesadas ni 
o&qisívas. Jlas burlas asi ve d ellas, 
fje no te saigan d veras. Sic moderaré 
pcm, nt Dunquam in seria migrent. 
Ohd tpd raille à tout moment , il parle 
fof (ú bon le plus souvent. Chi troppo 
\éi on giorno annoja. 

UI «BiS PASSA5 i VBRAS. rcf. lAS BUBLAS 
VKIBTEGADAS SE TÒBÜAV VERAS. 

Wa niis BVRLAS. fr. fam. Ser poc sn- 

irít^resentirse ab mòlta facilitat. Te- 

aer palgas ó molas pidgas ; sacudirse 

•L•p(L•as; no sufrir pulgas. Impatien- 

Jfaai injurue esse. N*étre pas endur ant s 

*0Èpas se laisser marcher sur le pied. 

'. K» soíTrir le beífe. 

KKL\D, DA. p. p. de BURLAB T BURLAR- 

«. Burlada , fisgado. 
ftLAR. v. a. Enganyar. Burlar. Deci- 
Kre, dolis capere. Tromper, décevoir. 
kpooare, gafobare^ garaboLlare. 
BAB. Frustrar , desvanéxer alguna idea 
\wl2;&. Burlar. Fallere, spe destitaere, 
^dere. Frustrer. Falliré. 
%à2^E. V. r. Fèr mofa de algú. BurL•r- 
k Oerídere^ irridere, saluaunare. Se 
mMer, se nwqutr , se ríre. Bef&rBÍ, 
p la ba)a, canzonare, cucuUare, in- 
pcchiare. 

IKE. Sttmbarse, tmmCsirse de algú. 

^iarse,J2sgar, hacerfisga. Irridere. 

^notpàerm Bergolinaref metter in can- 
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TOT BUBLA9D BUBLANO. loC. fam. T&T RIÍNO 
RlàllD. 

BURLESC, CA. adj. Jocós, festiu. Bur- 
lesco. Jocíosus , facetus. Burlesgue, plai' 
sant. Faceto, arguto. 

BURLETA, s. com. Lo qui acostuma bur- 
larse. Flsgon. Irrisor. Moqueur. Sbeifa- 
tore 1 burlatore. 

BURLO. s. m. ant. burleta. 

BURLOT. s. m. La persona que es 1' ob- 
jecte de la burla dels altres. Hazme^ 
reir. Ludlbrium, rídiculus homuncio. 

. Bouffon , jouet y plastron. Buífone , tra- 
stullo, favola. 

BURQUE. s. ra. ant. Barco. Barco. Na- 
vis. Barque. Legno, bastimento. 

BURRA. 8. f. La fómèlla del burro. Bur- 
ra y borrica. Asina. Anesse. Asina ^ 
nriccia. 

BURRADA, s. f. La falta que se comet en 
alguns jogs de cartas no servind del coll 
que se juga. Renuncio. lu cbartarum 
pictarum ludis chartx classis expetitae 
reservatio. Renonce. Ridunxia. 

rka burrada, fr. En alguns jogs de cartas, 
no servir del coll que se ]uga tenind 
carta de èll. Renunciar. In cnartanim 
pictarum ludis chartam classis expeti- 
tae non exponere. Renoncer. Rinunzia- 
re, rifíutare. 

BURRAS, SA. s. m. y f. aum. de burro 
y BURRA. Burrazo, borriconyborricote; 
burraza, Pergrandís asinus vel asina. 
Gros dne. Astnaccio. 

BURRET , TA. s. m. y f. dim. de burro 
y burra, burriquet. 

BÜRRICADA. 8. f. Acció ó paraula uecia. 
Borricada, burrada. Stultum dictum 
aut fiíctum. Ànerie. Asinita , asinaggine. 

BURRIQUET, TA. s. m; y f. dim. de bur- 
ro y BURRA. Borriquillo y borriquito, roz" 
no, sardesco. Asellus. Anon. Puledro 
asinino. 

BURRO.^s. m. Ase. Burro y borrico. Asi- 
nus. Ancy baudet. Asino. 

BURRO. met. y fam. Lo neci , ignorant y 
negad. Burro, borrico. Stultus, mentis 
inops. Stupide, ignorant. Asino, ani- 
male. 

BURRO. Roda dentada de fusta, ab que sa 
posan en moviment tòtas las estrèllas 6 
rodas que servexen en lo torn de retór- 
cer seda. Burro. Rota versatilis, instruc« 
taque dentibns , cujus mota csterae tor- 
ni serici rotae agitantur. Roue dentéè 
qui met en mouvement une machine à 
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tordre la soie. RuoU dentata per mup- 
vere uaa macchiua da torcere ia seta. 

BURRO. Jog de cartas. as. 

B.URRo. Lo <{ui no ít basa en lo jog del as. 
Burro. \\\ quodam chartarum ludo, vui- 
gò as dicto , qui victus cedit. Celui qui 
perd à un certain jeu de cartes qu*on 
appelle Burro. Quei che perdé nel giao- 
co chiamato burro. 

BURRO GARREGAO DB LLBTRAS. A5B CARBEGAD 
OB LLETRAS. 

BURRO DE cnriA. met. Se dia de la persona 
que suporta gran traball. Borricon, 
borricote. Laboris patientissimus• Grand 
dne, Asino. - 

BURRO EUGASSÍR. ASE EUGASS^R. 

BURRO Guitxàa. met. burro oe civia. 

£8 UX BURRO DE TRAGÍ. loc. ab qUC SC dcUO- 

ta que algd es mòlt traballadòr. Es un 
burro para el irabajo. Laboris patien- 
tissimus est. Travailleur infatigable. És- 
ser I' asino. 

BURXA. s. f. Instrument de ferro pera 
remenar j regirar lo fog. Hurgon, hur- 
gonero» Rutabulum. Fourgon. For- 
chetto. 

BURXA. Instrument de ferro de que usau 
los guardas en los portals per averiguar 
lo que v^ 6 entra en las càrregas. Pm- 
cho* Pugio longus manubrio instructus, 
quo ad exploraudas sarciuas Tectigalium 
qusesitores utuntur. Poinçon. Punte- 
ruolo. 

BURXA DE ESCOPETA. BAQUETA. 

BURXAD, DA. p. p. de burxar, fibr- 
gado. 

BURXAR. V. à. Remenar ó regirar lo fog 
ab la burica. Hurgonear. Rutabuto ig- 
nem» movere, excitaré. Fourgonnen 
Rattizzare. 

BURXO. 8. m. BURXA. 

FÈR LO BÜS. fr. Fèr alguna demostra- 
ció de obsequi) rendiment *ó llisònja. 
Hacer el bua, Blanditias, adulationis 
signa ostentaré. Témoigner son désfoue^ 
ment , sa soumission. Parlar colla bocca 
píccinina. 

BüSAYNES. s. f. ant. alopecca. 

BUSCA. 8. f. BRUSCA. 

BUSCA, territ. AssEMTALADÒR, CQ U tcrcèra 

accepció. 
BUSCA, territ. Yergueta de yesc pera cas« 

sar aucèlls. Fareta. Virgula yisco iUita. 

Gluau. Panione , paniuEza. 
BUSCAR. ▼. a. Inquirir, fèr diligencias 

pera trobar alguna cosa. Biíscar^ Quae- 



BUT 
rere, Inquirere. Cheroher, rechercher, 
quérir. Cercaré. 
QVi BUSCA TROBA. fr. ab que se dóna é en- 
tóndrer lo mòlt que importa ia diligèn- 
cia y activitat pera conseguir lo qae se 
desitja. Quien busca haüa.' Labore et 
studio desiderata comparantur. C^lui 
qui ckerche trowè, Cbi sempre cerca 
un giorno trova. 

QUI BUSCA TROBA. TCf QUI NO VOl PÍLS QUB 
VO VAJE i LA ÈRA. 

BUSCALAVIDA. s. m. La persona mò:t 
diligent en proporcionarse per tòts los 
medis lícits la seva subsistència j la de 
sa familia. Buscavidas. Sollicitus, dili- 
geus, victus quaereudi studiosíssimus. 
Soigneuxy empressél Guadagaàtor di 
vita. ^ 

BUSGARAHONS. s. m. Inquiet, provoca- 
tiu, que va movèud alborots^ penden- 
ei as y discordias. Buscariddos. Rixatorf 
j u rgiosus. QuerelleuryfefraiUeur. Scber- 
midore, accattabrighe. 

BUSCARUIDOS. s. m. buscarabòvs. 

BUSÓ. s. m. ant. coitet. 

BUSQUETA. s. f. Aucèll. retetó. 

BUSSO. s. m. L' bome que detenindse 
per mòlt temps lo alè ^xtis de I' aigua 
trau las cosas sumergidas en lo fòudo 
de ella. Biezo^ somorgujador. Urinator. 
Plongeur, urinateur. Marangone, pa- 
lombaro. 

BÚSTIA, s. f. ant. Caseta ea que se posa 
r almoina que se arreplega. Cepillo. Ar- 
cula stipi cogendas. Tronc. Cassetta deila 
limosina. 

BUSTO. s. m. Lo mitj cos humà de escul- 
tura y sense brassos. Busío: Statna di- 
midiata, infernè trunca. Buste. Basto. 

BUTIFARRA.. s. f. Tros de Inidèll prím , 
ple de carn de porc trinxada ab sa 
corresponent sal j especias. Buti/arra• 
Botulus. Sorte de saucisse, Salsiccía. 

butifarra de SA9G. Tros dç budell ple ilc 
carn de porc trinxada y barrejada ab 
sang , ab sa corresponent sal y especias. 
Morcilla. Botulus. Boudin, Sanguinac-» 
cio. 

BUTLETO. s. ro. Breu del papa ó del 
nnuci. Bulelo. Diploma, breve pontifi- 
ci um. Brefdupape ou du nonce. Breve. 

BUTLLA, s. f. Lletras apostólicas despat- 
xadas en la cúria romana, que contè^ 
nen alguna gràcia ó providencia. Bula* 
Bulla apostòlica. Bulle. BoUa. 

butlla, fam. La taca del excremèot que 
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sol qoethr en las camUas. Palomino. In 
sabacttla macala excrementi. Taches 
d'excrtínens au has de la chemise. 
Bollctta. 
Bcnu Dfi COMPOSICIÓ. La cjue dona lo co- 
músari geaeral de Crusada en vírtat de 
la ^uttat qae té del summo pontííice, ' 
ab qne posseeiea béns de altres , caaud 
se ignora lo daenjo de ells. Bida de 
composkion. BuUa composi ttouis. BuUe 
d'arrangemeru, Bolla. 
smu DC LA cBuaADA. La botlla apostòlica 
eo que los poatifices romans concedian 
diferents índutgencias als que anabao à > 
la conquista de Terra Santa: actuaU 
mèot se concedex als regues d' Es- 
paoja j als fiels de ells que contríbue- 
len ab la Umòsoü que se seny ala en èUa^ 
per ajadar à la guerra quB lo ròj £a als 
infieís en defensa de la religió. Se ano- 
mena comunament ax£ lo sumari de la 
matéia aíjnLx que expedex lo comissari 
general de Crusada , y se distribuex im- 
près. Bula de la Crtaada, BuUa sanctae 
Crociatae. Btdle pdr laqueUe le pape tfo 
corde des induígences à ceux qui dan" 
nenl de l'argent pourfaire la guerre 
<ax infidèles, BoUa delia Crociata. 
s^4 Ds 0H« Ordenansa feta per lo em- 
fRadòr Carlos iv lo any 1556, que ser- 
^fcliè/ fiíndamentai.eo lo imperi j 
s^èUa ae arreglaren tàtaa las cete- 
^Boniai j la forma de la elecció de em- 
JKniJor fixand lo numero dek electors, 
Í2 ciui Ibn aprobada per tots los priu- 
eeps àA imperi. Bida de oro» Bulla au- 
»ta. BuUe d 'or. BoUa d' oro. 
^BQ luitu Dfi FKBKO. fr. met. y fam. ab 
<|Qe se denota qae algd fa lo que li dò- 
Ba la gana, encaraqné sia il-lícit, sens 
temor de ser casti^ad. Tener buàa para 
lodo, Omnia sibi licere aliquem repu- 
íire. jí^ffnr carte blanche» Tener carta 
biaoca. 
BITLURL s. ni. Col-lecció de butllas. 
^idario. BuUarium. Bullaire. Bolla- 
río. 

HTLLETA. 8. f. Paçeleta que se dóna 
pfra poder entrar llíbremènt en alguna 
t^Ti. Boleta. Sjngrapbus. Billet, Bi- 
glielto. 

^^niETÀ. La papeleta que se dona als sol- 
<^(ls cnand entran en un lloc, senya- 
iandloe la casa ahònt se ban de allotjar. 
BoUta, boletin* Cbirographom domui 
^ígaandae militibos praetereuntibus de* 
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serTÍens. Buttetin, Biglietto d' alloggio. 

BUTLLETA. La llcnca de paper en que se dó- 
na algun atis. Papeleta. Schedula. 
Billet d'avis. Biglietto. 

BUTLLETÍ, s. m. Llenca de paper im- 
presa que se dona als que complexeii 

. la parròquia. Ceídida de comunion ó 
con/esion, Scbedula quae pra^cepto ec- 
clesiastico de Eucbaristia quotaunis re- 
cipieuda satísfactum esse testa tu r. Billet 
de confession ovk de commun/or». Bigliet- 
to cbe si da nella cbiesa a quei cbe van- 
no a confessaré alia qnaresima. 

BUTLLOFA, s. f. La bombolla que s'elè- 
va eu la pell plena de humor acueo. 
yejiga y ampolla, Vesica , vesicula. P^S' 
sie. Vescica, bolUcina. 

BUTLLOFA, met. Mcntída. Bola > pajarota , 
pajarotada , gazapa» trufa. Meuda- 
cium. Bourde, dtfaite, coUe , menteríe, 
Baja, carota. 

BÜTLLOFAD, DA. p. p. de butuofab y 

BUTLLOFARSB. jimpollado. 

BÜTLLOFAB. y. a. Fèr surtír butllofas, 
.Ampollar. Vesicas^ gignere, excitaie. 
Faire venir des ampoules, Produrre 
delle yescicbe. 

BUTLLOFABSE. ▼. r. Exir butllofas en algu- 
na part del cos. uifnpollarse. Vesicis in- 
tnmescere. Devenir pUin d'ampoides» 
Nascere delle vesciobe* . 
.BÜTLLOFETA. s. f. dim. de butllofa. 
VejigaiUa^ vejiguita, vejiguicaj veji-^ 
güela, antpMeta, ampollica, ampolli- 
ta 3 ampolluela, Vesicula. PetUe vessie. 
Yescichetta. 

BUTSINAIBE. s. m. Lo qui butsiueja. Re-- 
zongador , rezonglon, rezongon, zor- 
ron^lon. Obmurmurans. Grogneur. Gor- 
gogUatore , bufibncbiatore. 

BÜTSINAR. ▼., n. butsinejab. 

BÜTSINEJADOR, RA. s. m. y f. butoi- 

IIAIRB. 

BÜTSINEJAR. ▼. n. Manifestar disgust 6 
repugnància en la execució de alguna 
cosa , parland entre dents. Grunir , re- 
zongar 9 respingar y rejunjuhar. Ob- 
knurmurare, mvXwe.Marmonner, mar'" 
motter, ^rogner y regimber. Borbottare <, 
gorgogliare , buíFonchiare , ayere il ca- 
labrone nel fíasco. 

BUTXACA, s. f. Espècie de saqnet que 
los bomes portan cusid en la casaca, 
jupa ó pantalons , y senrex pera portar 
en èll algunas cosas usuals, com lo mo- 
cador. La capsa, etc. Bolsillo , /altri" 
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quera. Loculus. Poche, Tasca , bona , 
oorsiglío. 

BUTXACA. Cada una de las bòssas que pQr- 
tao las donas cenjídas ó cnsidas en las 
faldlllas ó devantal. Faltriquera, fal* 
dn'/fuera. Sacculus; Poche. BorselíÍDo. 

BUTXACA sàxsE otüèRs DiGASLi CUIRO. ref. 

BOSSA sèxSE DlxàaS DÍGAStl CUIRO. 

BUTXACAS. pi. met. Se diu del home que sç 
dèxsL dominar ó persuadir ab facilitat , 
especialinèut per las doua^s. Bragazas, 
calzonazo^. Vir aimium docilis. Jooris^ 
se, Bietolooe , lesina , spizzica. 

BUTXACAS. BÒSSAS. , 

JJTAR CALkXT OE BUTXACA, fr. ANAR FORT DE 
BUTXACA. 

▲iTAR FORT DE BUTXACi^ fr. Estar ó anar 
bèn provist de diaèrs. Tener ó llegar 
bien herrada la bolsa, Pecunià abun- 
daré V affiuere. A\POÍr la bourse bien gar^ 
nie, Àver buona borsa. 

OOM 81 HO TlNOüàs EX LA BUTXACA, loc. ab 

que s' expressa la entera seguritat que 
• se té de conseguir alguna cosa. Conio si 
lo tuviera en la bolsa. Resim tuto post- 
ta est. Comme si je l'avais dans ma 
poche. Goxne se 1' avesse in borsa. 

DEtAR A ALGÚ lYET DE BUTXACA, fr. GUR-* 

nyarlí tots ios diners en lo jog. Dejar 

€Í uno d buenas noches. Omnem alicui 

in hido pecuntam atiferre. Mettre un 

' foueur à sec. Ridurre al Terde. 

ESCURAR lA BUTXACA À ALGÚ. Portàrs"en*hi 

- ios diners que hi tè. Mondar. Nauimos 

detrahfsre. Z)c^oiifi/<?r> piumtfr. Soorti- 

care. 

ESPOLSAR LA BUtXACA. fr. met. oàxAR NET DB 

' Butxaca. 

GRATARSE LA BUTXACA, fr. fam. Tràurer lo 
diiièr de ella. Rascar 6 rascarse la/al- 
triquera pelo arriba. Cfumenam vel 
marsupiura radere. D/aer l'escarcelle , 
financer. Radere la borsa. 

NO ficXrsex res i LA BUTXACA, fr. met. j 
fam. l9o interessarse 6 no tenir utilitat 
en alguna cosa. No echarse nada en la 
bolsa. Nihil lucri fecere. Ne mettré rien 
dans sa poche. Non cavarne Terna. 

PAGAR DE SA BUTXACA, fr. PagRT ab l08 SÒU8 



diners alguna coaa. Pagar de su boUi- 
Uo, De suo soUere. Payer de sa mon-- 
naie. Pagaré del suo daaaro. 

QUEDAR BSCURAD DE BUTXACA, fr. met. QuC- 

- dar enterament sèiise diners. Se usa re^ 
gularmènt en lo jog. Quedar Umpio. 
Pecunià Tacuum omnino remanere vel 
evadere. Rester sans un sou , rester ou 
(tre à sec. Rimanere al verde. . 

QUEDAR NET DB BUTXACA, fr. met. QUEDAR 
ESCURAD DE BUTXACA. 

SANGRAR LA BUTXACA, fr. met j fam. Impo* 
sar alguna pena pecuniària. Castigar en 
la bolsa. Pecunia mulctare, paeaa pecu- 
niària afficere. Mettre à Vamende. Pu* 
nire in ammenda. 

BüTXACO. 8. m. butxaca. 

BUTXi. «. m. Lo ministre de justícia exe- 
cutor de las penas de mort) y altras 
corporals. Verdugo, Garuifex, tortor. 
Bourreau^ Bojo. 

BUTxí. Aucèll de rapinya de mitj peu de 
alsada, cendrós, ab Las alas y cua se- 
gras clapadas de blanc : la cua es llarga, 
y tè la figura de un tascó, jilcaudon^ 
càudon. Lanius excn})itQr. Moquetle. 
Sorta d' uccello di preda. 

BUXAR. ▼. a. aut. ulipEndhee. 

BUXAROLA. 8. f. Mata medicinal, espe* 
cie de arbÒB. Cròx mòlt poc^ estén las 
camas pek* terra , cnbertas de fuUas oTa- 

* ladas, Uttstròsas y amargas. Las flors es- 

- tan apinyada» en figura de rahim , que 
se convertexen eo un fruit encaroad. Se 

: uaa pera curar lo mal de orina. Gayu- 

- bo, Uva ursi. Boasserole^ raisinrd*ours. 
Uya d' orso. 

BUX£TA« 8. f. Espècie de ganiveta de 

- oòure ab que los blanquèrs 6 assabona- 
dòrs trauen rascand las aigaas y tacas 
al córdoba de oolòr, y allisan la part 
exterior de èll. Estira. Badula coríaria. 
Estire. Raspajolo. 

BUYAL. 8. m. ant. fobad. 

BUYDANSA. s. f. ant. La falta de cos 
ahònt ne hi habia de baber , 6 la calitat 
que constituex lo vacuo. Pacuidad, Va- 
caitas. Fàcuité', Vacuita, votexza. 

BUYDESA. 8. f. aot. butDavsa. 
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J. Es lletra muda , tercera del abeceda- 
ri , y segona en V orde de las conso- 
nants 7 la cual se pronuncia arrimaud la 



llengua à las dents de dalt, y despe- 
diud la ven all temps de apartaria, 
e. LWtra numcral que tè lo valor de cent 



CAB 

en los números romans , de que usam 
tambd en català; però si abans de èlla 
se posa una X valen solament las dos 
Uetras noranta ; cuand se H posaba una 
ralla damunt vaüa cent mil; cuand se 
troban dos CC girada la segona al revés 
y una I al mitj en esta fòrma CI3 val 
mil, y treta la primera de èst modo 
I3 val cinccènts. 

CA. s. m. GOS. 

À CA GROS NO CAL DIR QUiTXo. ref. que en- 
senja que es mòlt difícil enganyar al 
home experimentad y judióiòs. J per^ 
ro vf'ejo nunca cuz cuz: d perro siiejo 
no hay tus tus. Diílicíle est seni verba 
dare; annosa vulpes non capitur laqueo. 
yieiUe sorciire n'est jamais dupe. D' in- 
gannar non v' è maniera I' uom da bo- 
sco e da riviera. 

CiXS AB CANS NO SB MOSSEGAN 9 Ó MAY, SE 

MOSSEGAN. ref. que ensenya que los de 
una matèxa classe no se solen fèr dany. 
De cosario d cosario no se vierden si- 
nó los barriles* J urgia praeaonam tan- 
tum mod& dolia perdunt. J)e corsaire 
à corsaire on ne perd guire, Tra cor- 
sale e corsale non si guadagna se non i 
barilt voti. 
CM UN CA ^ASTONBiAD. loc. ab quB s' ex- 
^ica que algd se ausenté , sentid de al- 
fua espècie, ab precipitació, botxòr- 
■0 y pressa. Como perro con vejiga , 
em cencerroj con maza ó con cnerno. 
Fereonndié affectum fugam capere. 
Comme métontent de l'accaeil. Come 
gatto tnfocato. 

CU19D LOS CANS LIADBAN ALGimA COSA sàs-* 

TEN. ref. que ensenya que lo rumor y 
veus del pobl^ soleu tenir algun origen. 
Cuando la sarten chilla algo hajr en la 
viüa: cuando el río suena piedras lle- 
va, Novi aliquid popularis rumor por- 
tendit. Un* y a pas de fuméè sans feu. 
Cbi vede il fummo ei trova il fuoco. 

^ vot sà k %N BERTRAN VOt Bà À SÒS CANS. 

ref. ab que se dóna é enténdrer que lo 
qui vol bé à algü vol bé é tòtas las sé* 
vas cosas. Quien hien quiere d Beltran 
hien quiere d su can. Cu) dilectus he- 
rus , canis est dilectus berilis. Qui atme 
Bertrand, aime son chien, Chi ama me 
ama le mie cose* 
CABACET. s. m. ^nt. Péssa de l'armadu- 
ra antiga, que cubria y defensaba lo 
cap. Capacetey capillo de hierro. Cas- 
sis, galea. Morion, cabasset. Morione. 
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CABAL. adj. Lo ajustad à pes ó mida. Ca- 
bal. Numero, pondere ant mensura ex- 
pensus , exactus. Juste , complet. Com- 
pleto, esatto. 

CABAL. met. Perfet , cnmplert. Cabal. Ex- 
actus, perfectus. Parfait, accompli. 
Compiuto , perfetto , intiero. 

CAB^L. s. m. Hisenda, béns de cualseyol 
espècie. Caudalj capital. Bona, opes, 
facuUates. Biens , richesses. Beni, do^ 
vifie. 

CABAL. Là hisenda ó capital que lo pare ó 
senyor permet al fill ó esclau pera $òn 
us y comers. Peculio^ pegujal, p^g^* 
jar. Peculinm. Pécule. Peculio. 

CABAL. ant. CAPITAL. 

CABAL. adv. JUST. 

CABALS, pi. GENERÓS. 

ràR CABAL DE ALGÚ. fr. ràfi CAS DE ALGÚ. 

FÈR CABAL DE ALGUNA COSA. fr. met. Apre- 
ciaria , estimaria , férne cas. Hacer cau- 
dal de alguna cosa. Magni facere , ses*- 
timare, magni «stimare. Faire cas de 
quelque chose. Far conto, far capitale. 

POC CABAL, MALA VENTURA, ref. qUC SC apU-» 

ca à la persona que en lo poc que tè 
esperiménta desgracia ó pèrdua. Poca 
lanay y esa en zarzas. Parva res , et 
haec perdita. Pécule court et borne', et 
enfausse monnaic. Poche fa ve e que- 
ste nere. 

QUI PAGA LO QUE DEU , FA CABAL PER SÒV HE- 
REU, ref. que aconsella que se paguen ab 
pròmptitut los dentes per lo avantatje 

?ue en si porta lo posarse corrent. 
^uienpaga deudas, hace caudal: quien 
debe y paga no debe nada. Debita qi^i 
solvit, censu bene divite crescit. Celxd 
qui paie comptant sait la somme de son 
argent. Paga i tuoi debiti e saprai cosa 
hai. 

CÀBALA, s. f. En sòn sentit recte signifi- 
ca tradició ó doctrina rebuda ; però ara 
sols se usa esta veu pera expressar lo 
art va y ridícul que proféssan los jueus, 
valéndse de anagrammas , transposicions 
y combinacions de las paraulas y lletra» 
de la sagrada Escriptura, per averl* 
guar SÒS sentits y misteris , y mòltas ve» 
gadas anyadexen endevinacions súpers* 
ticiòsas. Cdbala. Càbala , cabbala. Caba^ 
le. Màgia, càbala. 

cíbala. fam. Negociació secreta y artificíò* 
sa. Cdbala. Clandestinum consilium. 
Cabale, Congiara, maneggio, se^eta 
trama» 
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GAÍ3ALGAD , DA. p. p. de cabàlcaa. Ca-^ 

halgado. 
CABALCADÒR. s. m. ant. pujadòr. 
CABALGADÜRA. s. f. La bèstia de càr^ 

rega. Caòalgadura, Jumeatum sarciua* 

riu in. Beie de somme, monture, Somaro. 
cABALCADURà. La bestia eu que se va 4 

caball. CabaUeria. Jumeutum. Monture, 

Gavalcatura. 

DOtkxTA CABALCAOURA. mct. MALA CUCA. 

CABALGAR. v. n. Anar ó passejar ú ca- 
ball. Cabalgar. Equitare. Cltei^aucher, 
aller à ches^aL Gavalcare. 

CABALlSTlG , GA. adj. Lo que pertany à 
la càbala ; com llibre cabalístic. Coia- 
listico, Gabalisticus. Cabaüstique. Gaba» 
listico. 

CABALMÈNT. adv. mod. jusTAnèsT. 

GABALÓ. s. m. dim. de cabal. Caudalejo, 
Modicae facultates, opes. Petit pécide» 
Pecuiietto. 

GABALOS , A. adj. ant. Acaudalad. Acau* 
dalado, caudaloso. Peculiatus. Argen* 
teux , pébunienx. Dovizioso , ricco. 

GABALL. s. m. Guadrdpedo de peus ab 
casco, y de coll y cua poblada de crin 
ó cerdas llargas y abundants. Lo sèu 
color més comü es lo rotj, però oe hi 
ha també de blancs, negres y clapada de 
estos colors. Es animal que se domesti- 
ca fàcilment, y dels mès útils al home. 
Caballo. Equtts. Cheval, Gavallo. 

CABALL.' Pèssa del jog del axedres, que tè 
figura de caball. Caballo. Equi forma in 
latrunculorum ludo. Cas^alier ^ dieva-^ 
lier. Gavaliere , cavaUo. 

CABALL. En lo jog de cartas es una figura 
qne se representa muntada à caball. Ca- 
ballo. Hominls equitantis imago in luso- 
riis cbartis depicta. Dame. Donna. 

CABALL. Entre mestres de casas banc alt fèt 
de una fusta ab cnatre peus , sobre lo 
cual se posan taulons y servex de basti- 
da portàtil pera fèr revoltòns y altras 
obras de esta espècie. Caballo. Tabula-/ 
tum portabile cxmentarium sustinens 
ad opus cameratnm construendum, TnC- 
teau. Gavalletto. 

CABALL. Lo bri de fil que s'encreua y en- 
travessa al temps de formar lo ram 6 
inadèxa en lo aspi. Caballo. Filum in 
spira contortum , implicatum , ei^tra or- 
dioem convolutum. Fit qui traverse et 
milè un écheveau qu'òn dk^ide. Filo che 
s' atravversa e lega la matassa. 

CABALL D£ FRISA. CABAL•L FBISÓ. 
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CABALL DB FUSTA. fiím. Guakevol embarca- 
ció. Caballo de palo. Equus ligneos. 
Cheval de bois. Basti mento, leguo. 

CABALL DE EusTA. fam. Lo pòtro en que se 
donaba tormènt. Caballo de polo» Equu- 
leus. Cheyal de bois. Eculeo, cavalletto. 

CABALL DE FUSTER. Instrumèut compost de 
tres fiístas oblicuas, eu que se passao 
per axa las vigas y altras fustas grossas. 
Borrico. Fulcrum fabris tigoarib usita* 
tum. Chevalet. Pietica. 

CABALL DE REGALO. Lo i|ni SC tè reser^ad 
pera lo lluimènt. Caballo de regalo, ca- 
ballo de aldaba. Equus delectus , luiui 
destinatus. Cheval de mattre. Cavallo di 
gala. 

CABALL FOGUEJAD. Lo caball A qui no fa pòr 
lo tro ó resplandòr de las armas de log. 
Caballo fogueado. Equüs imperterritos. 
Cheval faií au feu. CavaUo avetzo al 
fiíoco. 

CABALL FRtsó. Milic. Una fusta en forma de 
cilindro , à la cual se ela van unas puas 
llargas de ferro, ó fusta , j entravessada 
sobre altras dòs fustas clavadas en ter- 
ra impedex lo pas à la caballeria enemi- 
ga cuand vol atacar algun eitércit. Ca- 
ballo defrisia. Truncus aculeis stipatus 
aditnm uraecludieiis. Cha^al de frise. 
Gavallo di frisa. 

GABALLFUST. S. m. BUt. HATXIRA. 

CABALL LLEUoàB. Lo qui DO porta armBS de- 
fensivas , y per axó se pergira y mane- 
ja ab mès facilitat y lleugeresa. Caballo 
ligero. Levis armaturae equus. Chevau" 
Ujger. Gavallo leggiero. 

CABALL MARÍ. Guadrrfpedo de dòtse é catòr* 
se peus de llarg y de sis de alt. Es de 
color pardo fòsc; tè las camas gruxu- 
das y curtas, la boca mòlt gran, lo 
morro llarg , y la çèll samamènt dora. 
Es natural de L'Àfrica, ahònt viu indis- 
tinctamènt en V aigua y fora de ella. 
Caballo marino, càíallo de mar ó de 
agua, hipopótamo. Hippopotamus , ca- 
ballio. Sippopotame , cheval, morin. Ca* 
vallo marino. 

CABALL MARÍ. Pèx que habita en los mars 
de Espanya. Es de vuit à dea pulgadas 
de llarg ; tè lo cos comprimid de set cos* 
tats y ple de tubércuU ; la cua igual- 
ment comprimida de cuatre costats y 
mès llarga que lo cos, y lo cap llarg y 
ravenxinad com lo de an caball. Co^- 
llo marino, hipocampo, Hippocampus• 
ffippocampe* Gaval marino. 
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ciBALu. pi. Eo la milícia los soIcíaJs ie 
cabal! ; y axí se dia : lo dlércit tè tants ' 
mil ciB^LS , atacà ab tants caballs. Ca- 
ballos, Ei{aites^ eqüestres milites. Sol^ 
dats à dieyfol, Cavalli. 

A ciBALL. mod. adv. Anaud ó estand mun- 
tad eu alguna caballería. J ^caballo* 
£(|uitàudo, equo iosideudo. A chevaL 
A cavallo. 

i ciBALL COM LAS D09AS. mod. adT. quo se 
diu del q\ie va muutad en alguna caba* 
liería ab las dos camas à un costat , com 
solen anar las donas. J asentadiUas , d 
àentadiüas , d ^ rnugeriegas. Sedeutis 
morè , habita. A cheval en femme. Se- 
duto a cavallo. 

i ClBALL D05AD 50 U MIBES LO DEüTAD. Fcf. 

qae reprèn la impertinència dels que 
¥40 buscand faltas en las cosas quets re- 
galan, manifestand sou geni desconten- 
bJis. jÍ caballo presentada no hajr que 
mirarle el diente. Nou pportet dentes 
eqai inspicere donati. A chcK'al donné' 
on ne regarde point à la bouche, A ca- 
Til dona to nou si guarda in bocca. 

i LVSiLL D05A0 90 LI MIEES LO PEL. rcf. qUO 

Mgúfica lo matex que lo anterior. 

L^M. VB LO CABALL DE SA5T FEANCBSC. fr. fam. 

r.aar & peu. Ir d pata , ir d talon, Pe- 

<t\»$ irc. Aller à pied. Andar sui ca- 

tïl<) di S. Francesco. 
AXií c;mi rf cABALL DESE!npRE5AD. fr. mct. 

£atr««2rjB desordenadament als vicis. 

Crrfr nn freno. EíFrenatè , inverecun- 

iè jgere. Ldclter la hride à ses pas'^ 

fions. Correré senza briglia. 
utiL DE CABALL. fr. Apcarsc de alguna ca- 
bilfrú , carruatge , etc. Apearse, des- 

mtsntar. Equo, cúrru desiíire, descen* 
«kre. Dcscendre de cheval y mettre pied 
Jífrre> Smoutare, discender da cavallo. 
tiAA A CABALL. fr. Posarse damunt de aU 
piu caballería. Subir ó montar d caba- 
ll'\ &IUI1S vel in equum conscendere. 
Honter à chevaL Cavalcaré, montare a 

ir)^ CABALL E5S0FàGA. rcf. ab qoe se 
Hu a eoténdr^r la facilitat de céurer 
I al£;an «lescoíd ó erro fins los mès ad- 
Ttids j prudents. El mas diestro la 
*rra. Qaandoqae bonàs dormitat Ho- 
rru5. Le plus habile se trompe quelque- 
if. II piu agile cascà. 
ALLXS. s. m. aum. de caball. Caba* 
wi. Pergrandís eqaos, Groe cheval. 
ivailone. 

TOM. f. 
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CABALLER. adj. Lo qui va muntad d ca- 
bau. Caballero, ginete, Eques. Cavaller. 
Cavaliere. 

GABALLkB. s. m. La persona de calificada 
noblesa. Caballero, Eqaes. Chevalier, 
gentilhomme* Cavaliere. 

cABALLÀa. Lo qui es armad cavaller y pro- 
fessa algun dels ordes de caballería; 
com de Calatrava , Alcdntara , etc. Ca- 
ballero. Eques militarem ordinem pro- 
fessus. Chevalier, Cavaliere. 

ciBALLèa. En la fortificació es un fort in- 
terior que se alsa sobre lo terraplé do 
la plassu y serves pera defensar una part 
de la fortalesa. Caballero. Intra muros 
hisque superior ad ip^orum defensionem 
ex«tructio. Cavalier. Cavaliere. 

CABALLER DE BRAGUETA. Lo qui gOSa dcl pri- 
vilegi de caballèr per haber tingud set 
fills varòns seus interrupció de femella 
alguna. Hidalgo de bragueta. Nobilita- ' 
tus fecundi tate prolis. Celui qui jómt de 
la dlgnilé'de chevalier pour a^^ir eu de 
suite septfils. Padre che gode certi pri- 
vilegj delia nobiltà per avere dodici fi- 
gli Vi venti. 
ARMAB cABALLèa. fr. Posar à un las armas 
altre caballèr ó lo rèj , lo cual li ceny ex - 
la espasa ab certas ceremonias.' Ara se 
observa y practica ab los caballèrs dels 
ordes militars, que sòn armads per 
altre del sèu orde. Armar Caballero. 
Equestríbus armis aliquem donaré, ^r- 
mer chevalier. Armaré cavaliere. 
CABALLERAS. s. m. fam. Lo caballèr 
disti ngid entre los de la seva classe p'er 
lo iUlustre de sòn llinatge, per lo sèu 
port y representació. Caballerote. Praes- 
tans 9 generosus , praeclarissimusque 
eques. Grand genlilhomme , grand che-' 
valier, grànd seigneur. Cavalierotto. 
CABALLERET. s. m. dim. de caball^b. 
CabaUerito, caballerete. Juvenis eques. 
Jeune chevalier. Cavaliere giovane. 
caballertt. Lo caballèr jove presumid en lo 
sèa trajo y accions. Caballerete* Adoles^ 
centulus eques nimis comptus et vanus. 
Jeune ei galant chevalier. Cavalierino. 
CABALLERÍA. s. f. La bèstia en que se 
va à caball. Caballería. Jumentum* 
Monture. Cavalcatora. 
CABALLERÍA. Lo COS do soldads de caball 
que es part de un diércit; també se 
anomena axí cualsevol part del que f5r* 
ma cos separad. Caballería. Equltatus» 
Cavdcrie. Cavalleria. 

43 
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CABAtiERÍA. Cua^Uevol dels ordes militars 
qae hi ha hagud y ha en Espanya; com 

, la de la Banda, Calatrava, Montesa, etc. 
Cabatleria. Ordo eqaestrls. Chevalerie, 
Ordiue cavalleresco. 

GÀBAL•LERIS. s. m. Lo qui te à sòn cdr- 
reg lo gobern y cuidado de la caballe- 
rissa j s&t dependents. CabaUerizo. 
Equítiarius , stabulo prsefectus. Écuyer. 
Carallerizzo. ^ 

CABALZ.ERIS DEi, bàt. Lo qui tè per ofici exir 
i cabaü à la esquerra del cotxe del rèy. 
CabalUrizo del rty , caballerizo de 
campo. Qui' regalem essedam à sinistra 
equitando insequitur. Écuyer du roi. 
Cavallerizïo del re. 

CABAL•LERIS MAJOR DEL bH. Lo quí tè à SOU 

cérreg lo cuidado j gobern de la caba- 
Uerissa de S. M., de la armeria y casa 
dels caballèrs patges. Caballerizo mayor 
del rey, Regis equitio vel stabulo sum- 
mus praefectus. Gratid écuyer* Gavalle- 
rizzo maggiore. 

PBiMÀR jCABAUERis DEL R^T. Lo immediat su- 
baltern del caballeris major, y que en 
sa ausencia goberna la cabaUerissa de 
S. M'. Primer caballerizo delrey. Sum- 
mo regii ètabuli prxfecto proximus ad- 
minister. Premier écuyer du roi. Pri- 
mier cavallerizzo del re. 

GABALLERISSA. s. f. Siti ó Uoc cubert 
ahònt se recullen y.descansan desprès 
del traball los caballs y bestias de càr- 
rega, y ahònt sels dóna la grana. Caba- 
Üeriza, Equile. Écurie. Stidla. 

CABALLEROT. s. m. fam. Lo caballèr 
que no tè cultura ni garbo. Caballerote* 
Rudis èt impolitus eques. Chevàlier, 
gerUilhomme grossier. Garallierolto. 

GABALLET. s. m. dim. de caball. Caba* 
'^Uto, caballico, caballejo, caballuelb. 
Equnlus» Petit cheval, criquet. Gaval- 
luccio. 

CABALLBT. PitU. Especle de bastiment mès 
ample de bax que de dalt, sobre lo cual 
descansa la tela que se ha de pintar, y 
se puja ó baxa segons es menester. (Ja- 
ballete. Equuleus pictorius. Chevalet, 
Leggio. 

ÇABALLET. Eu la imprèmpta es un tros de 
fusta que se assegura ab un tornillo en 
la Cttxa esquerra de la prèmpsa , ahònt 
descansa y se deté la barra. CabaUete, 
Trunculns in opere typographico yec- 
tem sustinens» ÜievaleU Cavalletto dl 
stampa. 
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GABAl•LÓ. s. m. Lo llom de terra llau- 
rada que queda entre solc y solc. Ca- 
ballen, camellon, JPorca, lira. Terrt 
élevée entre deux sillom. Terra elevata 
tra i due solchi d' un campo. 

GABANA. S. f. CABANYA. 

GABA^YA. s. f. Gaseta tosca y nistica 
feta en lo camp pera recullirse los pas- 
tors y guardians. Cabana , tugitrio. Tu- 
gurium , casa. Cabanej chaumicre , hU" 
te. Gapanna. 

CABANYETA. s. f. dim. decABAUTA. Ca- 
banuela. Tuguriunculam , tuguriolura. 
Loge^ petite cabane, petite hutte. Ca- 
pannetta. 

GABAS. s. m. Espècie de senalla grossa de 
espart. Capazo, ^jporf/7/o.FisceUaspaT" 
tea , ^borta. Panier de sparte. Sporta. 

GABASSAS. s. m. aum. de cabas. Capct- 
zon. Sporta grandis. Gros panier de 
sparte. Sportoue. 

GABASSET. s. m. dim. de cabas. Capazo 
pef/ueho, Sportula. Petit panier de spar* 
te. Sportiua. . - 

G ABELL. 8. ni. Lo pel que nax en lo cap. 
Cabello , pelo. Gapillus, capiUatio, ca- 
piUum, crinis. Cheveu. Capello. 

CABELL natural. Lo uo postís ó manlleTa-r 
dis. Pelo propio. Goma vel cíBsarics. 
Cheveux naturels. Gapelli uaturaü. 

CABELLS BLANCS. Los quc han perdud lo co- 
lor negre, ròs, rotj ó castany. Canas* 
Gani. Cheveux Iflancs, Capelli bianclil, 
capelli canuti. 

CABELLS DE ANGBL. Ia cousèrva feta de una 
espècie de carabassa semblant à la $ivt* 
dria , que fa uns fils mòlt prims à ma* 
nèra de cabells. Cabeüos de dngel. Dul- 
eia in exiles taeniolas instar capíUorum 
dissecta. Conserve de car alt es. Gonser* 
▼a di carote. 

CABELLS DB DBTRAS. La part posteriòr dd 
cabell que se solen dèxar los que sel ta- 
Han pera que cubresca lo clatell y ser- 
yesca de aiiòrno. Coleta. Occipitis coma 
caudata. Cheveux de derrière* CapcUl 
delia partQ^posteriore del capo. 

AOAFARSE PER LOS CABELLS, fr. fam. Estítàr- 
sels los que se barallaD. jàndar d la 
grena. In capillum iavolare) iu crlnes 
rixando insilire. Se prendre aux che' 
veux. Pigliarsi a' capelli. 

AOAFARSE PER UN CABELL, fr. met. j fam. Va- 
lerse algd de cualsevol pretext pera 
conseguir sòs desitjs* ^sirse de un ca^ 
bello* Ansam capere^ arripere ad opta- 



fa aiseqaendií. Se ser^^ir du plds Vger 
jtrAexte. Arramplcarsi sA* Tetri. 
iiusii LOS CABELLS. íV. Toroar à passar 
lleugèramèat la pinta per lo pentinat 
pera dèxarlo perfet. Ttaspeinar. Pecti- 
ue íteram orines extergere^ discrimi- 
naré. Rfpeigner. RaTTÍar i capelli. 
i.Tii i esTíii CABELLS, fr. fam. Concórrer 
3í })orfïa à péndrer alga na cosa, arra- 
lu»audsela de las mans uns à altres. 
Andar d ta rehaíiha. Raptím è mani* 
kri5 auferre ; arripere certatim. Se dis- 
pater une chose , se I *arracher niutuel^ 
Umenl des mains, AztuíTarsi per avere 
aaa cosa.. 
tuiG DL CABELLS. 1^0 qvA tè cabclIs Uancs. 
Cano , petícano , peliblanco. Oanus. Qui 
a d^í ekeveux- blancs. Can u to. 
MíuaAE LOS CABELU. fr. Drscompóndrcr- 
los, embolícarlos V desordeuarios. Des-- 
peinar, despeloíar. CapUlos intricare, 
iisturkare. Defriser , decoíffer, Arruf- 
fire, scapigliare. 
tmast LOS CABELLS, fr. Posàrse drets j 
tièisos. Es efècte d' espant d horròf. 
DispeL•izarse , espeluznarse. Horripila- 
n.Sedresser, se h&isser. RÍEzarsi. 
QciiAii LOS CABELL», fr. DesembuUarlos. 
ÍKarmenar el pelo. Capillos implica- 
Unlricare. J>érn3er les ches^eux. Svi- 

U\lfiQU| LOS CABEIU. fr* ESCLARIA LOS CA' 

ttus, 
irnsit m LOS CABELLS, fr. met. Aplicar 

«!>ríol«ncía alguna autoritat , sentencia 
6 succés à altra matèria ab la cual no 
tèrdaciò ni conneüó. TVaerpor los ca^ 
l'llim, IncoDgrua in suam senlentiàm 
(lelorqucrc. Tírer par les ches^eux. Trar- 
n?, coadorre pe* capelli. 

VntiRSE LOS CABELLS, fr. AGA^AESE FEE LO^ 

CiBElLS. 

^1 DE CABELLS. Lo ctoí tè lo cafaell mitj 
iH'f^re, castany 6 ros, y mitj blanc, ^n- 
trecano, Semícauus. Gris, Incanutito. 

^^ V5 CABELL E7> LO AIRE. fr. mCt. Te- 

tir molta perspicàcia ó vivesa en tom- 
féndrer las cosas per dificult&sas que 
tio. Hender ò partir un caheüo en el 
fíre. Ingenu acamine pollere, admo- 
i'-tm perspicacem esse. Comprendre, 
cojicevoir aans un^clin-^'anl, Éssere sa- 
pcissimo. « 

UA CABELLS. BLA3VCS. &• Tomsrse blancs 
los cabells de aigd. Encanecer. Canes* 
cere. Blanchir, grisonner. Incanutire. 
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th$ DE CABELLS. Lo qui tè locabell r&s. Pe^ 

lirubio. Flaros pilis. Bhndin. Biondetto* 
SOTT DE CABELLS. Lo qui tè lo cabcll rotj* 

PeÚrojo. Flarus capillis. Itoux. Rosso , 

rossigno. 

TIRAR PER LOS CABELLS, fr. mct.' ESTIRAR FER 
LOS CABELLS. 

T0R5ARSB BLASC DE CABELLS, fr. POSAR CA- 
BELLS BLANCS. 

CADELLADURÀ. s. f. ant. cabeuIra. 

CABELLERA, s. f. Los cabells, especial- 
ment los llargs. Cabellera, Capillamen- 

' tum , capillago , capiüatara, capillitium. 
Ches^elure, Cuioma. 

CABELLERA.* Lo cabell desfet Ó desUlgad. Me* 
lena, Cxsaries. Chevelure éparse, Cbio- 
ma, zazzera. 

CABELLET. s. m. dim. de cabell. Cahe^ 
llej'o, cabelluelo, cabeüito^ cabeUico. 
Capíllnlus. Petit che\*eu. Capellino. 

CABELLUD, DA. adj. Lo qui tè lo cabell 
llarg. Cibelludo, melenudo, Capillatus, 
criuiger, criniuus, crinitus, comatus. 
CheK*elu, Capelluto. 

CABÉS. s. m. ant. valòka. 

CABE<i. ant. COLL DE CAMISA. 

CABESSA. 8. f. Part de V arrel de algu- 
uas plantas, que es tendre,' sucosa, 
oralada ó rodona, y composta à vega-J 
das de varios tels ó pells ^ com la ceba 
comuna. BulbOj cebolla, Bulbus. Su&e. 
Ci polla , bulbo. 

CABEssA DE ALLS. Lo conjunt dcls grans que 
Arma prop de I' arrel la planta anome- 
nada ALL cuand estan encara apiujads, 
formand un sol cos. Cabeza de ajos* 
AUii caput. TAe d*atL Capo d' aglio. 

DONAR €ABESSAD AS.. fr. Ndiü. cabes- 

SEJAR. 

CABESSKJAMÈNT. s. m. Ndut. cabéssetj. 

CABESSEJAR. v. n. ant. Móurer ó incli- 
nar lo cap ja à un costat, ja à altre, ó 
mónrerlo ab frecuencia cap endavant. 
Cabecear. Nutare , motare caput. Bran* 
ler, agiier, hocher la tete. Scuotere, 
crollare, dimenare il capo. 

CABESSEJAR. Ndut. Fèt la nau un moviment 
de proa i popa, baxand y pujand al- 
ternativament una y altra. Cabecear, 
Nutare. Tanger, tanguer. Barcollare da 
poppa a prua. 

CABÉSSETJ. s. ra. Ndut. V acció y efecte 
de cabessejar la nau. Cabeceo, Nntatio» 
Tan^age, Barcollamento da poppa a 
prua. 

CABESSUT, DA. adj. ant. Tussud, tero; 
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Cahezudo. Pertínax, tenax. Tilu, ente- 
la, Caparblo, ostinato, pertíoace. 

C\ DESTRE, s. m. Lo roosal que se lliga 
al cap de la cabalcadara pei:a menaria 
ó asseguraria. Cabestro, GapUtrum. C/í^- 
K'ítre, licou. Capestro. 

C/iBESTRER. s. m. ant. Lo qui fa ó ven 
cabestres. Cahestrero. Capistrorum ar- 
tífex aut Tenditor. Cordier. Colui cbe 
fa i capestri. 

GABIMÈNT. 8. m. cabuda,. 

CABIRO. s. m«. Fusta grossa que servcx 
pera obras y altras cpsas, y tè vint y 
cuatre pams de llarg , y nou dits de - 
. «mple. Cuaríon , cdbrio. ri^uMm. Sap i^ 
ne, Travè. 

C\BIROL. s. m. Espècie de cabra mòlt 
comd en los Pirineus y altras parts 
d* Espanya , que tè las banyas dretas y 
en forma de ganxos. Cabra nïoníéi. Ca- 
'prea , rupicapra. (yièv^tf sawage, Capra 
silvestre. ^ 

CA BIT. s. m. Lo cop de ple que en lo jog 
. de 1' argolla dona una bola à altra ím- 
pel-lida per la pala , de mauèra que ar-. 
ribe al cap del jog, ab que se guanya 
ralla, d^be. In quodam gfobulorum lu- 
do ictus plenior globulo ímpactus. Coitp 
tfu'une bóule donne à une mare au, jeu 
de /'argolla. Nel giuoco delí' argolla 
il colpo che dà una palla ad un' altra. 

cXbit de pala. Cas en lo jog de I' argolla , 
cuaud las dos bolas quèdan A tal distan- 
cia que i lo méuos bi cap entre èllas la 
pala ab que se juga. Cabé de paleta ó 
d paleta. Sors quaedam la globulorum 
ludo, £iroro//fl vulgò dicto. Sorte de coup 
au jeu de /'argolla. Uno del casí del 
giuoco d et to deïr argolla, 

cíbit de pala. met. La ocasió qne impen- 
sadament se oferex pera lograr lo que 
se desitja. Cahe de pala , cabé de pale^ 
* ta ó d paleta. Occasio, opportunitas, 
fausta sors. Coup de partie , occasíon 
favorable et intprévue d'obtenir ce qu^on 
d^sire. Colpo di fortuna. 

CABLE. s. m. Ndut, La giimera ab que 
està argafada T àncora principal de la 
nau. Cable. Ancborale. C^/e. Fnne 
delP ancora. 

PICAR LO CABLE Ó LOS CABLES, fr. Ndut, Ta- 

Uarlos à cops de destral. Picar cables, 
Ancboralia prxcidere. Couper les cables, 
Tagliar le funi delí' ancora. 

CABO. 8. m. CABO DE ESCUADRA. 

CABO DE EscuADUA. Lo soldad que éa la ía- 
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fabteria tè l'ofici de manar las esctia- 
d ras. Cabo de escuadra , cabo. Ductor^ 
caput manipuli militum. Caporal, Ca- 
porale. 

CABO FURRiàR. FURRIÈR. 

CABORCA. s. f. aut. cova. 

CABÒRIA. S. f. TRENC acap. 

CA BOT. 8. m. Espècie de mujol que tè lo 
cap mès gros de 4o que correspon al 
sèu cos: se alimenta, viu, y se dcleita 
en lo llot ó faog corrompud. Capiton. 
Ca pi to cepbalus. Meiinier. Cefalo. 

CABOTA; 8. í. La part superior del clau 
abònt se dònan los cops pera clavarlo. 
Cabeza. Clavi caput. Tàe. Capoccliia, 
testa. 

CABOTADA. s. f. Moviment ó inclina- 
ció del cap. Cabezada>. Capit is inflexió. 
Coup de (elG. CroUa mento dl testa. 

DOXAR Ó PEGih'CABf^TADiSk fr. faUl. locli- 

nar algü repetidas vegadas lo cap en- 
vers lo pit cnand està endòrmiscad. Ca- 
bezear , dar d/rbezadaj. Caput somno 
gravatúm submittere , inflectere. Pen- 
cher la tite sur la poilrine. Piegare il 
collo. 

CABOTATGE. s. m. La navegació 6 trà- 
fic que se fa per las immediacions y à 
vista de la costa deixar, Cabotaje. Oris 
semper pròxima navigatio. Cabota§e* 
Cabottaggio. • 

CABRA. s. f. Cuadrdpedo. Là femella del 
boc, que se diferencia de èll en ser mès 
petita, en tenir lo pel mès aspre , y eo 
ser de condició mès mansa. Cabra. Ca- 
pra. CliiiTCy bique. Capra. 

CABRA. Insecte de mitja línea de llarg, ca- 
si rodó, pelud, xato, sense alas, y de 
color blauquinòs. Tè sis peus armads en 
sas extremitats ab àòi ganxets en for- 
ma de estenallas, ab los cuals se agafa 
fortament à las parts mès peludas del 
cos humà , de cnal substància se alimèo- 
ta , cansand mòlta picor. Ladilla» P^di- 
culus pubis. Morpion. Piattola, piattone. 

CABRA M0VTE8A. CABIROL. 

CABRA AVESADA k SALTAR, SALTA T 5ALTARÍ. 

ref. que denota que ab dificultat se trau 
ó perd nn mal costum arrelad. El que 
medas mahas ha, tardç ó nunca las 
perderd. 

Quo semel est imbuta recens servabit 
odorem 

Testa dia 

Le loup mourra dans sa peau. II lapó 
cangia il pelo, ma oon il Teno* 
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afiflíGifl lAS CASBAS i ALGÚ. fr. DoDar la 

culpa à qui no la tè. CargarU d uno 

las cabràs ; echarle las cabràs. Culpam 

aiicoi lalsò imputaré 9 culpam in alium 

Helorqucre. S'en pretidre à qutlqu'tm, 

hii donner le tort. Rovesciar la broda 

addosso ad 000. 

cifiA£6ii Làs ciBRjks K Atcú. fr. faoi. Fèr 

qae pague sol lo que ab altre ó altres 

liabia perdnd. Cargar d aiguno las ca^ 

hras. Iq soüduni exigere quod uon ulsi 

per partes debctur. Faire payer à un 

ce que les autres ont perdu. Far pa^« 

re ad uno solo tutto ciò che pcrdcttero 

gli altri. 

rh CABBAS. ír. fam. Jagar los que ban 

perdnd algun partit à qui ba de pagar 

sol lo que se ba perdud entre tots. 

Echar cabràs ó las cabràs. Omuem lu- 

di sortem ínter devictos colluso^cs mít- 

tcrc. Joàcr qiielques personnes à qui 

payera touí leur écot, Giuocarc a cbí 

paghcrà le perdite di tvttti. 

U CABBi DE MÒü TEHÍ TÀ MÈS LLàx QUE LA 

META. ref. que reprèn als cnvejòsos, 
que sempre tenen per millor lo que al- 
tres posscexen. La gallina de mi veci^ 
na ma$ huevos pone que la mia, ó mas 
V^ria estd que la mia, Omne alienum 
tupo. Les envieux mourront, mais non 
jmds l'envie. Astio ed íuTÍdia non 
Bwrimai. 
Ci£lUFIGÀDURA. s. f. ant. L* acció de 
ci^raíigar. Cahrahigadura. Caprifica- 
bo. Capnficaíion, Caprificasione. 

CiBRAFIGAR. ▼. a. ant. Fèr enfiladas 
<le figas de la cabraGguèra ^ y pènjarlas 
n las ramas de la figuera femella cuànd 
BO se pod plantar lo mascle prop de 
^a* pera qae fasse lo fruit assabonad 
J dols. Cabrahigar y encabrahigar, Ca- 
prificari. Rendre les figues bonnes à 
nanger. Far la capriíicazione. 

ÜBRAFIGÜÈRA. s. f. Arbre. HGuàRA 

MBDA. 

UBEELLAS. a. f. pU Las set estrèUas 
fne estan jontas en lo «igne de Tauró. 
CabriUas, pl^yadas^ plegades, "Pleja- 
(ies, Tergiliae. PUiades. Piejadi, galli* 
nclle. 

CABRER. T. n. Poder contenirse una cosa 
dlos de altra. Caber, Contineri 9 indudí 
posse. Coníenir, Capiré, contenere) 
raccbíudere. 

^ cktMzK AtcinrA COSA EN àJJOíú, fr; met. 
7 £uiL No ser algú capas j proporció- 
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nad pera ella. No caber alguna cosa 

en aiguno, Incapacem, iubabilcm esse. 

Etre aU'dessus des forces, £ssere oltre 

le forze. 
CABRER, s. m. Lo pastor de cabràs. Ca-- 

brero, cahrerizo, guardacabras, Ca- 

prarius. Chevrier. Caprajo. 
CABRESTANT. s. m. arga. 
CARRETA, s. f. dim. de gabra. Cabrilla , 

cabrit a. Capella. Chareau, petite chc* 

vre, Capretta. 

CABRETAS. pi. CABR^LLAS. 

CABRETILLA. s. í. La pell de cualscvol 
animal petit , com cabrit , anyell , etc, 
• adobada. CahritiUa, Haedina seu agniua 
pelljs ma cera ta. CheiTotiny canepin^ca- 
bron, Pelle.dt capretto concia. 
CABRIA, s. f. Méquiua composta de unas 
bigas que íorroan un ÀuguU en «lo cual 
se assogurà- un temal, y ser vex' pera 
' muntar V artilleria y axecar altres pe- 
sos grossos. Cdbria y truclia, Grus trac- 
toria, tfocblea. Chèsfre , corne, cabre, 
Argano. 
CABRIDET. s. m. dim. de cabrit.. Cabn- 

tillo. Hxdulus. Cabri. Caprettino. / 
CABRIOLA. & f. Brinco que fan los que 
bal'an encreuand varias vegadas los 
peus en lo aire. Cabriola, Levis in su- 
blime saltus. certa lege. Cabriole, Ca-, 
▼riuola', capríola. 
CABRIOLA, met. CualseTol brinco que se fa 
ab lleugeresa. Cabriola, Saltus in subli* 
me. Sautfait avec'adresse et avec agi-^ 
'/i7^. Balzo fatto agilmente. 
AtL CA9RI0LAS. Fèr brincos ab lleugeresa. 
Cabriolar, cabriolear, dar ó hacer ca- 
briolas, Levi saltu sese in sublime tol- 
lere. Cahrioler, Saltaré, far capriole. 
CABRIOLE. s. m. Espècie de birlotxo 6 
Tolant. Cabriola, Essedae genus. Cabrio- 
let, Biroccio. 
CABRIT, s. m. Lo fill de la cabra cuand 
es petit. Cabrit 0, Haedus. Chevreau, Ca- 
pretto, cavretto. 
CABRIT DE LLàT. Lo quí mama. Choto, Hae- 
dos lactens. Chevreau , cabri, Capretto. 
CABRITAR. ▼. n. Parir la cabra. Parir 
la cabra, Capram parere. Biqueter. 
Partorire capretti , far caprçtti. 
CABRÓ. s. m. BÒc. 

CABRÓ. Pèx cobert de closca , de la llargà- 
ria y grux del dit petit y de color par* 
do clar ; tè sis peus y dòs mans y lo cos 
uo poc corro ; del cap li ix una espè- 
cie de banyeta plena de dentetas y vol- 
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tad de uns pels mòlt prims. Camaro , 
camaroil, esquila, Caocer squiila, Cra- 
be, Grancbío di mare. 

CABRÓ. CBESTAT. 
C^BAÓ. met. G0R5UD. 

CABR(5 GOxsBttiD. met. y fam. Lo qui con- 
sent en lo' adulteri de la seva muller. 
Cabron. Proprü fhalami copia m faciens, 
aquariolus. Complaisant, Çecco cor- 
uuto. 

CVBROXVDV. s. f. fam. L* acció infame 
que permet al^^ú contra la seva liòara. 
Cabronada, Infàmia, dedecus, ignoml- 
úidL, Injure, infamie, Dlsonore, infà- 
mia. 

ciBR05ADà. met. j'fam. Cualsevol incdoruo- 
ditat ^rave é importuna. Cabronada, 
Nimia molèstia, jncommodura. Impor^ 
(um't^j chagrin, linportuuità, seccag- 
gine. 

CiBftONIL. aJj. ant. Li qu? pertany à 
Us cabràs. Cabrtmo, Cap ri nus. Qui ap- 
partient aux clicsfres. Ciprigio, ca- 
prino. 

GABÜD.V. s. f. Lo cspay ó capacitat que 
tè uuA co.>a pera coutsnirue altra. Cubi' 
da, Gipacitas. Capaciteu corUenance. 
G'ipacità , estensione. 

CilBHO\. ant. l!fTSRVB5GlÓ. 

CABUSSADOR, s. m. ant: busso. 

CABUSSAMENT, s. m. ant. cabussó. 

CABUSSARSE. r. r. Ficarse de cop sota 
de I' aigua. En ris'iròs sentit propi sig- 

^ Difíca euíònsarsi de cap. Algunas ve:2;a- 
dai se usa tambd com TCrb actiu. Clia-- 
puzàrse i zabtUlirse y zantbidlirse ^ 30- 
morgujarse, Aq'uis se immergerc. Se 
plonger dans l'eau, barboter. Tuf- 
farsi. 

CABUSSÓ. 8. m. V acció d* enfònsarsc ó 
enfonsar à algii de cop sota de I' aigua. 
Zahuüidura , zahidlida f zanihuUidà , 
zam^jtdlidara , chapuz, capuz. Immer- 
sió. Plongeon, Tuffo. 

CABUSSÓ. Nom que se dóna als aucèlls de 
aigua que tenen la propietat de cabus*» 
sarse. SomofgujOf somorgujon, ionior^ 
nuíjo, zaramagiíUon, Atís àqnatica aqua 
sese immergens. Plongeon, oiseau aqua- 
iique, Mergo, smergo. 
CABUSSÓ. Aucèll mòlt semblant à la oca ab 
los dits juntads per medi de una mem- 
brana, lo b&c llarg j rodó, dentad j 
tort de la punta. Cuervo marino, ffier^ 
go, mergdnsar. Mer^us. Plongeon, bii^ 
¥re, harlè. Oca marina. 
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rka UT CABUSSÓ. £1*. Cibassarse una rega* 
da. Dar una zambuUida. Aquis se im- 
jnergere. Donner une ttte, Dare il tuífo. 

CACA. 8. f. Lo excrement de las criatu- 
ras.' Caca. Puerorum excrementum. 

' Caca, Cacca. 

CAGA. Paraula ab la cual las criaturas que 
comensan à parlar avisan que Tolen fèr 
de cos. Caca, Voi. pueri veutrem exo- 
neraré cupientis; Caca, Cacca. 

OBSCUBRIR , CALLAR Ú AMIGAR LA-CACA. ÍV, 

met. y fam. Dèxar ó no dèxar conéxer 
algun defecte ó vici. Descubrir , callar 
ú ocultar la caca, Vitium aut calpam 
prodere Tel celaré. Detouyrir, cacher 
une f aut e, Scoprir il fallo. 
CACAREJADÒa, RA. adj. p. us. ^ue se 
aplica al gall ó gallina que cacarcja. Ca- 
careador. Cocuriens. PóiUe qui closse ; 
co^ qui coqueline. Callo o jpoila cbe 
cjhioccia. 
CACAREJAR. ▼. a. Cridar ó cantar lo gall 
ó gallina. Cacarear, Cucurire. Ciússer, 
coqueliner. Chiocciare. 

GàCARBJAR. met. Ponderar ab excés , eia- 
g'^rar las accions propias. Cacarear, Jac- 
tare2^ ostentaré, gloriari. Se vanter , 
exagé'rer, £sagei*are /metter di booca. 

CACAU. s. m. Arbre de Amèrica que tè 
las fuUas liuèotas, Uisas, duras j ovala- 
das ; las flors >grogas y Jiermelias ^ y f a 
un fruit llarg, ca ntellud, de mitj peu de 
llarg y dels matèxos colors que la flor , 
que tè dins de vint à cuaranta llavors. 
Cacao, Tbeobrama_ cacao. Cacaoyer. 
Caccao. 

CACAU. La llavj^r del arbre del matèx nom. 
Es semblant à las amètUas» Va cubert 
de una pellofa prima y parda que se It 
trau torrandla. Es lo principal ingre- 
dient de la xocolata. Cacao, Amigdaius 
indica, vulgò cacao dicta. Cacao. Cac- 
cao. 

CACIC. s. nx. Senyor de vassalls , ó supe- 
riòr de alguna provincià ó poble en la 
índia. Cacique, Dtnastes apua indos.•C^^• 
cique, Titolo d i dignità in parecchie re- 
gioni d' America , equivalente a príu- 
cipe o generale. 

CACOFOJSÍ A. 8. f. Vici que consistcx cu 
toparse ó repetirse mòlt sovint unas ina« 
tèxas síl-labas ó lletras. Cacofonia. Ca- 
cofonia. Cacophonie, Cacofonia. 

CACOQUIMIA, s. f. Med, Vici que con- 
sirtex en r.abjndancia de mals humors. 
Cacoquimia* . Cacochimia ^ vitium e^ 
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pr&vitatcliurooruin. CaGOchymie. Strab** 
Uudaoza d* umorí. 
C\COQÜÍMiC, CA. adj. Lo qui patex de 
cacoquíoHa. Cacoquimko, Gacochimi- 
cos, Titiò bamorum laborans. Cacochy" 
me, Cachetlíco. 

CACOQUÍlirC, CA. MELAHCÓUC. 

CADA. Partícula qoe unida i altra pa- 
raula la determíua d espècie, indíviauo 
ó part certa , com cada home , cada ca- 
tt. Admet també abans de ella altras 
pertícolas, com^ à cada pas, en cada 

' poble, per CADA lliura , etc. Cada. Quis- 

que. Chame, tout. Ciascuno, ogni. 

ODA EU. ad]. Significa lo indÍTÍduo de la 

espècie Jiumana iodeterminadamèutséns 

expressar aquest ó lo altre. Cada uno 

I Quísqae. Chacun. Ognuno, ciascheduno. 

UDA HU DEL S^U HE POD F^a Ò 5E FA tO QUE 

foí. ír, fam. que denota la llibertat ab 
qae pod disposarsc de las cosas propias 
lèos dooame rahó. Cada uno puede ha- 
cer dem capa un sajro. Cuique snam 
lo sagttlum (as est mütare lacernam. 
Chaçun se /buette à sa gui'se. Ognun 
può far delia sua pasta gnocchi. 
oífi flir àb lo qve la paga. ref. que eipli- 
a la tenacitat ▼ passió que se tè al pa- 
TPT propi. Caaa loco con su iemay ca* 
(U /o6o. -por su senda. Aliud noctua so- 
^. aliad comix. Chaque fou a sa ma-' 
r^te. Cuocersi ncl suo brodo. 
CiOAPAL. s. m. ant. catafal. 
MWtV. s. m. Flu*ió ó destil•lació que 
itjcalo oas, la boca ó lo pit. Catarro, 
Cma^ catliarms. Caiharre. Catarro. 
'^nti ó cóuRBRSE LO CADARx. fr. Tornar 
i sÒD estad natural los líquids alterads 
per io cadarn* Cocer ó cocerse el res*- 
Jnndo. Ex obstructione frigoris ad sa- 
B> talem resti t ui. Ceder l•enrhumure, 
Goarirsi il raffredare. 
aDAB.\ÈRA. s. f. Aucèll natural d' Es- 
ponja, de unas tres polsadas de llarg, 
lè fa esquena parda, ta panxa blanca,. 
lo comensamènt de las alaai grog, las 
plòmas de las alas clapadas de blanc, y 
^ cap de bermell. Se amansex fdeil- 
oèat, se atravèssa ab lo canari y es 
apreciable per lo sèu cant. Jilguero, 
pintaditlo', piniacUgo, Carduelis. Char- 
dnnnerei, Cardellino, cardeletto. 
-ADASCí;, NA. adj. territ. Cada persò- 
03* Cada uno. Quisque. Chacun. Ognu- 
no. cíascu no. 
CADÀVER, s. m. Lo cos mort. Cadàver. 
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Cadarcr. Cadavne. Cada^ero. 

CADAVÈRIC, CA. adj. Descolorid y des- 
figurad, ó mòlt semblant à nn cadàyer. 
Cadavérico. GtdaTericus, cadaverosus* 
Cadavreux. Cndaveroso , cadaverico. 

CADELL, s. m. Lo gos de poc temps. 
També lo fill petit de altres animals, 
com lleó, Uòb, òs, tigre, etc. Cachorro* 
Catulus. Petit chien, petit d'une chietí" 
ne. Cagnolino. 

cADàLL. La troca petita de seda ó fil. Ca- 
dejo. Spira brevís. £che\*eau. Matassa. 

CADELL. La part dels cabells mòlt enreda- 
da que se separa pera desenredaria y 
pentinaria^ Cadejo. Capillitü pars im- 
pHcat^. Chignon. La parte di capelli iu- 
iriluppati cbe si dívide dagíi altri per 
pettmarli. 

CADÀLL. Lo conjunt de mòlts fils pera fèr 
borlas ó altra obra de passamanèr. Ca- 
. de jo. Plura inter se jugata fila. Flocon. 
Fiocco, ciocca. 

CADELL. En los molins fariners es la (iista 
penjant de una cordeta damunt de la 
mola pera que la tramuja vaja donaod 
lo gra, y pera que dèxand de pegar 
cops se conega que la mola se atura. Ci- 
tola. Crepitaculum lignenm molendina- 
riam rotam pulsaus. Claquei, cliquet , 
traguet. Battagliuolo. 

CADELLAR. t. a. Parir las gòssas. Parir 
la perra. Cànem catulos edere. Mettre 
bas, en parlant d*une chienne, Parto- 
rire. 

CADELLAA. mct. Anar donand més y més de 
sí alguna coèa. Parir y dar de sL Au- 
geri. Enfantery produiré. Partorire» 
produrre. 

CADELLET. s; m. dim. de cadell. Ca- 
chorrilloy oachórrito. Catellus. Petit 
d'une chienne. Caooolinetto. 

CADENA. 8. f. La filera de mòltasanèllas 
junta das una ab altra per los caps. Se 
fan de diferents metalls. Cadena. Ciate- 
na. Chaíne, cadine. Catena. 

CADEiTA. Lo conjunt de presidarís que Tan 
à curoplir la pena. Comunament van Ili« 
gads un detras del altre. Cadena. Er- 
gastularium grex , remigio alKsYe poeuis 
damnatorum. Chafne. Catepa^. 

CADEKA. Lo enllas de fustas ó bigas junta- 
das per los caps unas ab altras. Cadena. 
Catena. Poutres ajoutees les unes aux 

' autres par les houis. Catena. 

CADE5A. met. La subjecció que causa una 
passió yehemènt ó una obligació. Cade- 
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na. Vinculam, sübjectio. Esclavage, 
pcnchant irre'sistible, Viücolo, Dodo, 
laccio. 

cAi)E.xA. L•i successió de successos. Cadena, 
Evciituam series. Encliaínement» Se* 
guito, sèrie. 

cAPEXA, Mida arbitraria que solen usar los 
eugiuYors en los camins. Cadciha. Cateua 
dimctiendis sbatiis viarum. Mesure qai 
sert pour deler miner l'espace des roiUes, 
MUura úon (issa colla qualu si inisurauo 
le strade. 

CADÈNCIA, s. f. Assonancia afectada y de 
• mal gust usada per alguns esciüptòrs, 
imitand en la prosa las caigudas y finals 
del vers. Cadència, In oratioue soluta 
poetici numeri aíFcctatio. Cadence. Ca- 
denza, numero. 

cADEVciA. Lo so que correspon à cada es- 
pècie de vers 7 sens lo cual dÒ!L•a de ser 
vers. Cadència. Numerus , mensura. 
Cadence, Numero, arjoaonia, cadenza. 

GADENETA. s. F. dim. de cadeïa. Cade- 
nilla, cailenita. Cateuula. Cliatnette , 
petite chaine. Citenctta. 

cADEXETA. Feina de^dona , espècie de punt 
que per suarnició de la roba fan ab (11 
dl seda en Ggura de una cadena mòlt 
prima. Cadenela. Catenula acu elabora- 
ta. Poinls de chainette, Çorta di lavoro 
uel cucire,, somigliante a una catenella. 

cADEXETA. Cadena estreta que se posa per 

* adorno en las guarnicions. CadeniUa. 
Txuiola in catenae formam elaborata. Es- 
pèce de tissú (fe soie, Sorta di treccia, 
di fettuccia, 

CADE5ETA DE OR. SoguiUa. Bejuíj/uiUo, Ca- 
tenula aurea. Petite chaíne d 'or, Cate- 
nella. 

CADÈRA. s. f. Part lateral del cos que 
estd damunt de la cu\a« Cadera* Co&a, 
coxendix. Hanche. Auca, coscia. 

CADET. 8. m. Lo soldad noble que servex 
eu algun regiment ab ascenso à oficial. 
Cadete. Nobilis miles. Cadet, Volontarlo, 
cadetto. 

CADÍ. 8. m. Entre turcs y moros es lo 
jutge que conex de las causas civils. 
Cadi, JudeK civilis apud turcos* Cadi, 
Cadi. 

CADIRA, s. f. Siti ab espatllèr y à vega- 
das ab brassos , pera séurerhi una perso- 
na. Silla, Sella. Chaise, siége. Sedia. 

CADIRA OE RRASsos: Lo siti quc tè esoatllèr , 
y brassos pera recolsarse. SiUa ae bra'^ 
tos, Sedilc aptum ad tcrgum humcrps- 
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' que reclinandos. Faiaeitil, chaise à hras, 
oedia a braccioli. 
CADIRA MITJANA. La quc cs un poc mès ba- 
xa que las Qomuuas. SUla baja, SelU 
minor. Chaise un peu plus basse que Us 
aiUres, Sedia piccola. 
CADIRA POLTRONA. La que tè los brassos mès 
baxos que la comuna « però es més grau 
y de mhé comoditat. Silla poltrona. Am- 

Ela et plàcida sedçs. Bergire. Sedia a 
raccioli e bassa. 

cAoiRAS. pi. Conjunt de Us posadasep or- 
de pera assentarse. També se diuen axí 
los sitis del cor de las iglèsias pera us 
de la cohiuultat. Silleria, ScUarum, se- 
dium series , ordo. AssenMage de óiav- 
ses rangéhs, Riunione di sedie; 

CADIRAIRE. 8. va. Lo qui fa,-adòV\aó 
ven> cadiras.. Sillero. Sellarum opifex, 
veuditor. CeliU quifait des chaises. Co- 
lui che fa le sedie. 

CADIRASSA. 8. f. aum. de cadira. Silkn, 
Magna sedes. Grande cliaise. Sediooe. 

CADIRBR. s. m. cADiiumE. 

CADIRETA. 8. f. dim. de cadira. Süíla, 
siUeta. Sella parva. PeiUe cluiise. &§• 
gioletta. 

cAoiAfiTA. Siti que R^rman entre dos ab las 
cuatre mans agafand lo un las de! aitre. 
Silla de la reina, Modu3 gestaodi ali- 
quem implexis duorutn mauibus. Si/^e 
que far ment deux pèrsonnes en sttt* 
nant par Us mains, Sedia che formano 
due persone prendendosi per le manu 

CADUC, CA. adj. Decrèpit, mòlt vèUCd- 
ducos Caducus, decrcpitusi senio cod- 
fectus. Caduc, decrèpit, tris-vieuXf 
cassél Caduco. 

CADUC , CA. Lo que es poc durable. Cadif 

■ co. Caducus , ruinae obnoxius. FragiUf 
peu durable, Fragile. 

CADUCAR. V. n. Pdrdrer la forsa per fal- 
ta de us ó per altra rahó algun decret 
ó escriptura pdblica. Caducar. Oàti- 
cum fieri. Dépérir , s'ttser, Soemare, 
decadere. 

CAQUCAR. Parland de llegad ó fideicomis 
extingirse per falta de la persona en 1< 
cual debia recéurer. Caducar, Cadacon 
Ceri. S'éteindre. Stinguersu 

cADtrcARSE. V. r. ant. caj>uquejab. 

CADÜF. 8. m. territ. catúfoi, 

CADÜFOL, 8. m. territ. gatufol. 

GADÜQUEJAR. v. n. Dir ó fèr cosas sèi 
judici ni concert per debiltlat de ca] 
filla de la edat aransada , 6 vellesa, d 
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íUear, Delifitate mentia prae seniio la- 
boraré. Radot^r, Anfiaiaare, rimbam- 
bire. * 

CUHJSSEO. s. m. Bastó prim , llis y ro- 
dó que tè dbs serps entortolligadas y es 
ia ioiigoía de Mercnri , de la cudl usa- 
bao los embaxadòrs grègs com d senyal 
àepiu.Caddceo. Caduceam. Caducée. 
Cadacco. 

QEDIS, SA. adj. ant. Lo ^e cSu mòlt 
ficLÍméot. Caedizo. Labilis, caducos. 
Qià tamhe facilement, Labile , caduco. 

íkF.zà], aOt. ÇE5ARI. 

CAFÈ. s. m. 1a llavor del tamany dels fa- 
Tolios, casi rodona de una part y on 
lic plana, de V altra , que ix de là plan- 
ta del matè;^ nom ; es un poc fleiible y 
de uo coIòr blanquinós verdós. Torra- 
da j molta se cou lleugerament ab ai- 
^ pera Rv la beguda del uíatèx nom 
qae se usa com estomacal fèndla mès 
ó méflos dòlsa per medi del sucre. Caf<f* 
Fabula arabica, vulgò caf^'i et ejus po- 
lio. Ca/ir. Caffè. 

oí^.Lacasa publica destinada per anarhi 
a péndrer la beguda del matèx nom y 
^Ifrei iicòrs. Cajk Taberna ubi fabagina 
p^io^Tulgò cafè", venditur. Caf^. Ca£fiè. 

ciTL Li beguda preparada ab la llavor del 
^tèi Qom torrada y molta. Cafè'. Fa- 
^u potio , vulgò cafè dicta. Cafè, 

^FEIAl. «. m. Doa poblad de arbres 
f^^aexeti la Uavòr dita cafi^. Cafè- 
^ í/ïcus arboribus , vulgò cafè, con- 
^^'Cafèirie, caféilre , caféylre, Luo- 
^ doTc è piantato T albero che produ* 
celicaíS. 
CAFETERA, s. f. La eina en que se fa la 
^oda anomenada cafè. Cafetera^ Cu- 
<'9»eí(a potíoDÍ fabagins pneparandae, 
^f^ïere. Caffettiera. 
C^fíLA. 8, f. fam. Lo oonjont ó multitut 
'^ iïiot, de aoíinals ó de cosas. Cdfila. 
Wdinata multí tndo. FoiUe, troupe, 
'^*ifímblemení. Folla , colla , turba. 
^ns. s. m. Mesura imaginaria que en 
«as provinciafl es de dòs fanegas y en 
^ras de méaos. Cahiz. Mensurae genus, 
^'iure de douze boisseaux à peu prls, 
Hl^nra dl dodici staj. « ' 

(FRE. g. m. Lo natural de la^costa de 
Àfrica envers lo cap de Bona Esperan<- 
13, Cafre. Cafer. Cafre. Cafro. 
UjACALSAS. s. m.met. yfam. G)bard, 
pòrug, pasüàmm, Cagon. Timijns, me- 
T09C. I. 
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ticuIosQS. Timide, poltron , püstílanime, 
Pauroso, codardo, dappoco, pigro. 
CAGAD, DA. adj. cagacalsas. 

CAGADA. S. f. CAGAfiADA. 

CAGADA. L^ acció de cagar. Evacuacwn de 
vientre, Vcntris exoneratio. Cacade. 
Cacata. 

CAGADA, met. y fam. L' acció contraria de 
la que convé fèr en algun negoci , ó la 
.que desbarata ó Uansa à pérdrer algun 
negoci. Cagada, Gravis error in nego- 
tio gerendo. Cacade. Frittata. 

CAGAdÒRA. s. f. Lo lloc destinad pera 
cagar. Cagadero, letrinay cagat orio, 
Latrina. Latrines y commoditès , lietix 
prives, Agiamento, cacatojo, cessa, de- 
stro^ privato, zambra , agio, cameretta. 

CAGAFERRO. s. m. La escòria que ix del 
ferro encès en la fornal cuand se pica 
ab lo martell y se purifica. Cagafierro, 
moco. Ferri scoria. Màchefer, Rosticci. 

CAGAIRE. s. m. cAGAüèa. 

CAGALLÓ. s. m. Lo excrement de las 
mulas, caballs, burros, etc. Cagajon. 
Jumentorum excremcntum, Crottin, 
Pilhicola. 

caGalló. Lo excrement del bestiar menud, 
com cabràs, anyells, etc. Cagarruta. 
Stercus , excrementum caprx, ovis, le- 
poris, etc. Crotte, èlron, Caccola, zac- 
cbera. 

CAGAMÈNT. s. m. ant. cagada. 

CAGANER , RA. s. m. y f. vulg. Lo qui 
vuida mòlt sovint lo ventre. Cagon. Ni- 
roio ventris profluvio laborans. Chieur, 
folreu». Cacatore, 

CAGAlfBR, RA. met. vulg. MESQUÍ. 

CAGANERÍA. s. f. vulg. Poquedat ó mi- 
sèria en lo que se dóna. Roneria, Sòr- 
dida parcitas. Ladrerie , avflrice , meí- 
qidnerie, Pidoccbieria, «pilorceria. 

CAGAR. v.^. Descarregar ó vuidar lo 
ventre. Cagar. Cacare, alvum exonera- 
ré. Chier, embrener, dècharger le ^en-* 
tre. Caccare. 

CAGARADA. s. f. Lo excrement que ir 
cada vegada que se vuida lo vèhtre. Ca- 
gada, Ventris ejectamenta. Cacade. 
Caçada. 

CAGARSE. V. r. Escaparli d algú la ca-* 

Sèra, Gscarse. Alvum fluere, laxari, 
ièr, Tortire, caccarsi sotto. 
CAGARINA. s. m. vulg. cagacauas. 
CASARiNAs. s. f. pi. La rcpetíció de evacua» 
ciòns de ventre. Cagalera. Alvi proflus 
vium. PiVxrrA^. Diarrea. 

44 
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CAGAROT, TA. s. m. y í. ant. cacaiííír. 
CAGARRO. s. m. vaig. Excrement llarg 

y cilíndric. Cagajon, Excrementum. 

Excréhtent long et cylindrique. Pilloco- 

loDe. 
CAGAARETJ s. m. vnlg. dím. de cagabbo. 

Pequeno cagajon. Excrementum par- 

▼una. Petit excrement, PiUacolina. 
CAGUÈRA. s. f. Necessitat ó ganas de vui- 

dar io Tèntre. Gana de cagar, Necessi- 

tas alvei exooeraudi. En\fie de chier. 

VogUa di cacare. 
CAIGUD, DA. p. p. de cavrer. Caído. 

CATGUD. adj. DECAIGUO. 

CAIGUDA, s. f. L'acció y efècte de càu- 
rer. Caida. Casus. Chute, Caduta. 

<:aigujda. La llargària de las robas que pèn- 
jaii, com tapicerías, cortiuas, ialdUlas, 
etc. Caida. Aulaeorum aliarumve rerum 
pendeotium longitudo. Chute, Tombata. 

ANAR DE CAIGUDA, fr. mct. y fam. Sufrir 
algú gran decadència en sòs béns, for- 
tuna ò salud. Andar ó ir de capa caida. 
Ad interitum vergere. Commencer, à 
déchoir de son crèdit, de ses forces. 
Venir in decadeuza, andar all'ingiii. 

CAIMAN, s. m. Animal amfibi, espècie de 
llangardax mes xic que lo cocodrillo 
però que li sembla molt en tot lo de- 
més. Caiman, Lacerta alligator. Cal- 
man, Caimano. 

CAIRE. s. m. cANTàLií. 

CAIRÈLL. s. m. cant&ll. 

CAiRÈL•L. Cèrcol de cabellera manllevadissa 
que imita y suplex lo cabell natural. 
Cairel, Adscititií capillamenti circnlus, 
corona. Tmr de che\^eux postiches, Cei> 
cbio di capelli posticcj. 

CAIRÓ. s. m. Rajola cuadrada. Baldosa, 
Later qnadratus. Carreauj hrique car^ 
r€e, Quadrello. 

CAITIÜ. adj. ant. ooièjrT. 

CALA. s. f. Ensenada petita que fa la mar 
ficandse terra en dins. Cala, Sinus ma- 
ris. Cale, Cala, calarca. 

CALA. Espècie de metxa de sabó , oli , sal ó 
de altres ingredients que se aplica en 
lloc de ajuda per descarregar lo ventre. 
Cala, Baianus. Bougie faite avec du sa- 
von, de V huile et du sel, dont on se 
sert en place de lavement. Tasta. 

CALA. Cantitat de desfilas que unidas en fi- 
gura de clau se introduexen en la üaga 
6 ferida pera impedir que se tanque. 
Cla\fo, lechino, fnecha, Penícillum, li- 
namentum clayi formam referens. 2en- 
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ie de charpie pour les plaïes. Tasta, 

GALA. ant. La sonda que lo cirurgià iotro- 
duex en la ferida pera eitaminar la se- 
va profunditat. Jïenta, calador, Spe- 
cillum vulnerarium. 'Sonde, Sonda. 

CALA pkriTA. La ensenada que ocupa poc 
lloc. Caleta, Sinus parvus. Petite anse, 
Caletta. 

CALABÒSSO. 8. m. Lloc fort y mòltas 
vegadas soterrani , dius del cual se tan- 
can los presos per delictes graves. Ca- 
labozo, Ergastulum. Cachot. Segreta, 
ergastolo, prigione oscura. 

CALABROT. s. m. Naut, Cable prim. Ca^ 
brote, Levis rudens. Cdbleau, chdbleau, 
petit cable, Alzaja, cavo del ferro d'uoa 
lancia. , 

CALABRUX. s. m. territ. calamarsa. 

CALABRÜXONAR. v. n. ant. calamarse- 

JAR. 

CALAD. s. m. Traball de adorno que se 
fa en Los metalls, fustas y altras cosas 
foradaudlas de part d part. Calado, 
Opus terebratum. Broderie àjour, Ri- 
camo. 

CALAD. REXAD. 

CALADOR , RA. s. m. y f. Lo qui cala. 
Calador, Qui tercbrat. Celui qui perce, 
bande une arme y compren*^^ etc. Quel 
che fora, buca, capisce, comprende, etc. 

CALADÒR. CALA , eu la .cuarta accepció. 

CALAFAT, s. m. Lo qui calafateja los 
baroos. Calaf ate, caL•faieador, Riroa- 
rum naris stipator. Calfatj calfateur, 
Calafato. ^ 

CALAFATADOR. s. m. calafat. 

CALAFATAMÈNT. s. m. L'^ció de ca- 
lafatejar. CalafaJteria, vRimarnm navis 
stipatio. Calfatage, Le stçppe. 

CALAFATAR. v. a. calafat!uar. 

CALAFATEJAR. v. a. Tapar bè las jun- 
turas de las posts y fustas del barco ab 
estopa y quitrà à fi de que no hi entre 
l'aigua. CaL•fefear, calafatear, Navis 
rimas stuppà bituminatd intercludere. 
Calfater. Ristoppare , calefatare. 

BStAR MÒLT CALAPATEJAD. fr. met. J fam. Es- 

tar atropellad y faltad de salod, espe- 
cialment lo vèlI. Estar echo un cascajo, 
Senio, aut infírmà valetadine laboraré. 
Ètre cass^, Snervato, roTÍnato ,' pesto. 
CALAGUALA. s. f. Planta perpetua de 
Amèrica , espècie de polipodi que fa las 
fullas de un peu de llarg, de figura de 
ferro de l|ansa, llisas y de eolòr verd 
fosc. La arrel, que es rastrèrai se osa en 
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k meiicm» Calaguala* ladlca radlx. 
Flante temblàble aUpofypode. Polípo- 
dio quercioo. 
CALAMACO. s. m. cicuta. 
CALAMAR. ». m. tcrrit. calamars. 
CALAMARS, s. m. Animal marí de an 
peu de llarg. Se compon de un cos ova- 
kd ea figara de bossa de la cual ix lo 
cap j eo la part oposada tè una cua 
cuadrada. Coutó un humor negre ab lo 
caal embruta V aigua y se arnada cuand 
lo penegaexen. Cqlamar. Loligo. Cain 
mar, cornet. Pescc calamajo. 
CALAMARSA, s. f. La pluja congelada en 
k aire, qae cau en granets petits. Gra- 
niío, Gi^ndo. Grele. Grandine. 

Ciua CALAMARSA, ft*. CALAMABSEJAR. 

QLAMARSADA. s. f. U abundància de 
calamarsa que càu de una vegada y ab 
continuació. Granizada > granizo, 
Graado. Grele. Grandine, gragníola. 

CiLAMARSEJAR. y. n. Despedir cala- 
marsa lòs núvols. Granizar. Grandina- 
re. GrSer. Grandinare^ tempestare. 
C\LAMAS. s. m. ant. calamars. 
ÜL\MBÜC. 8. m. Arbre natural de Es- 
paoya que crèx (ins à l' altura de vint 
petis, tè las fallas ovaladas^ llisas, du- 
^y Uuéntas^, las flors blaneas y que 
^ olor, lus fruits rodons y carnosos. 
Aqaeitos j to cim de la soca y brancas 
^òtiUin un licor viscòs que se pren al 
^'^a forma de goma. Calambuco, CaU 
^plrulam caiaba. Calambouc. Agalloco. 
^UiA3{ÈNS. s. m. Planta perpetua de un 
P^ de alt , ramòsa , ab las í'ullas ovala- 
<ia« ? Us flors à poms. Fa un olor agra- 
^^e , y se usa per remey de la hipo- 
c•'ndría^, del faistdric y de altres mals. 
Caiamenio , calaminta, Calamintba. Ca^ 
Wn/. NepiteUa. 

CALAMÈNT. s. m. ant. DAVALLAMèrr. 

ULVMINA. s. f. Mina de zen en forma 
^ pedra , de color grog rojenc , que 
Krrex pera fer llautó fonèndla ab lo 
còore, y pera alguoas composicions m&> 
^íoals de us extern. Calamino ó pie^ 
^a calaminar. Lapís minerale sinki. 
Caíamine, cadmie, Giallamina. 

^AMITAT. s. f. Desgracia, infortuni, 

; pnocipalmènt cuand compren à mòltas 

^ persònas. Calamidad, Calamitas. Cala- 

• mite'. Calamità. 

(ALAMITÒS, A. ad). Infelis, desditxad. 

I Caiamitoso. Oilamitosus. Calamiteux. 
Calamitoso. 
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GALAMITOSÍSSIM , MA. adj. sup. de 
CALAMiTÒs. Calamüosisimo. Valde cala- 
mitosus. Très-calamiteux. Calamitosis- 
ftimo. 

CALANDRA. s. f. calahdria. 

CALANDRIA. s. f. Aucèll de sis à vuit 
pòlsadas de Uai^ , de color que tira à 
pardo, ab un collaret negre, las dòs plo- 
mas tlargas exteriors de las alas blaneas, 
y las altras clapadas de blanc en la pun- 
ta. Alondra > calandria , caladre. Alan- 
da. Mouette, cedandre. Galandra. 

CALANYA. s. f. índole, calitat, natura- 
lesa de fa persona ó cosa. Calaha. Spe- 
cies , genus , conditio. Qualilé, caractè' 
re j^ propriéiél Garattere, genio. 

CALAJ?AT. s. m. Espècie de granota ven- 
truda y cuberta de verrugas, de las cuals 
raja on humor pudent. No tè dents. Tè 
un rodet gruxud dètras de la aurella, 
y los peus de darrera cui*ts. Sopo. Bufo. 
Crapaud. Rospo , botta. 

CALAR. V. a. Foradar ó entrar algun ins- 
trument en algun altre cos passandlo de 
part à part. Calar. Transforare , traus- 
Mgere. Percer à jour. Forare. 

CALAR. Imitar lo traballad de las puntas en 
la tela blanca de fll ó de cotó traeudli ó 
juntand alguns fils ab la agulla de cu- 
sir. Calar. Reticulatum opus in telis acu 
laboraré. Broder à jour. Ricaraare. 

CALAR. Parland de algunas armas , com ba» 
voneta, etc, es posarlas borisontals ^ 
fa altura de la cintura en disposició de 

• aturar ab èllas al enemig que embestex 
ó de clavarlas en lo enemig embestid. 
Calar. Arma horisontaliter pararé , ap- 
tare. Armer la baïonnette. Spingere, 
mettere in iaccia. 

CALAR. mel. Penetrar ó compéndrer lo mor 
tiu , rahó 6 secret de alguna cosa. Ca^ 
lar. Capere, intelligere. Péhétrer , sai-' 
sir, comprendre. Gomprendere, pi- 
gliare, capiré. 

CALAR. ant. BAXAR.; 

CALAR. V. n. ant. callar. 

CALARSE. V. r. Mènjarse alguna cosa ab 
pressa. Zamparse, echarse al coleto. De- 
glutiré, vorare. Engloutir, engouler, 
Inghiottire, ingoUare. 

CALARSB. Junt ab dgun infinitiu y la partí- 
cula d significa donar principi d la ac- 
ció del verb, com: calarse à ríurer, 
CALARSE à jàurer, etc. Echar, ponerse. 
Incipere. Se mettre à.... Gominciare a , 
lanciarsi a. 
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CALÀSTO. 8. m. ant. cakísTró. 
CALAVERA. 8. f. Los ossos dels animals^ 
juotards com estaa mèatres Tlueo , però 
despullads de tota la caro. EsqueUto, 
OssiunT compages dempta caroe. Sque- 
lette, Scheletro , carcame. 
cin[.AyèaA. CAP de mort. 

CALAVERA, ant. XABEC. 

CALAVERA, s. m. xnet. La persona de poc 
judici. Calavera. Caput vacuum , homo 
insanae mentís. Téte de mort, Cratteo. 

CALAVERADA. s. f. fam. Acció descon- 
certada de home de poc judici. CaL•ve^ 
roda. Imprudentis hominis factum. 
Étourderie, 6:hap'pee, coup de tete. Ba- 
lordaggine, cavallo scapestrato. 

^hK cAtAVERADAs. fr. Ei^ecutar accions ó 
fets de poc judici. Calavèrear, Impru- 
deuter, sine consHio agere. Faire des 
etourderies, des inconséquences. Far 
pazzie, far delle balordaggini. 

CALAX. s. m. Capsa sens tap que s^enca- 
xa en alguns mobles , com armaris , tau- 
laS) etc.9 y corre endavant y endarrera. 
Cajon, Càpsula deductUis. Caisson. Cas- 
sone. 

^ER UN CALAX DE SASTRE, fr. mct. j fam. Se 
diu del qui tè en sa Imaginació gran va- 
rietat de espècies desordenadas y con- 
fnsas. Ser un cajon de sastre, Confusae, 
inordinatae mentis esse. Avoir une gran- 
de confusion d'idéiss. Aver mille idee 
confuse. 

€ALAX£RA. s. f. Moble de fusta fina ca- 
si cuadrad ab tres ó cuatre calaxos de 
la matèxa llargària y amplaria, que ser- 
vex pera desar la roba. Còmoda. Ves- 
tiarium. Commode. Armadio. 

CALC. s. m. Lo dibux que queda imprès 
en un paper calcand altf e. Calco. Exem- 
plar imaginis appositione impressum. 
CaUjue. Calco. 

CALCA. s. fi Llistó de mès de mitja cana 
de llarg que se posa en los telers ajagud 
en terra y pènjad per un cap ab una 
cordeta que va à la viadòra en la cual 
està ficad lo urdid. Lo texidòr lo mou 
ab un peu fèndlo baxar fins à terra , y 
ab aquest moviment puja y baxa la via- 
dòra , pera que se muden los fils , y la 
llansadora passe texind. Cdrcola. lusik, 
insilia. Marche de métier à tisser, ciu- 
cole. 

CALCADA. 8. f. TREPITJADA. 

CALCAR. Y» a. ant. trepitjar. 

CUGAR. Passar los perfils dçl dibox ab un 
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panxó ó agulla pera que se impríraes- 
can en altra part , per lo que es meues- 
tèr fregar la part posterior del dibux 
ab pòlvos de lUpis. Calcar. Imprimere. 
Calquer. Calcaré. ' 

CALCAREO, REA. adj. Lo que tè cals ó 
participa de ella. Calcdreo,calizo. Quod 
x^alcem in se babet. Calcaire. Calcario. 

CALCEDONIA. s. f. Igata. 

CALCETÈR. 8. m. ant. Lo qui adòbaba 
mitjas. Calcetero. Tibialium sartor. Eon 
ifaudeur. Conciacalzette, rappezsatore. 

CALCIGÀR.^ V. a. ant. trepitjar. 

CALCIGADOR. s. m. ant; trepitjador. 

CALCIGAMÈJVT. s. m. ant. L' acció ie 
trepitjar. Pisa. Calcatio. L'action de 
fouler aux pieds, Calpestamento. 

CALCIGAR. V. a. ant. trepitjar. 

CALaNAMÈNT. s. m. ^nt. calsinació. 

CALCOGRAFIA, s. f. Lo art de estampar 
XéLmndiS. Calcografia. Calcograpbia. Cal- 
cographie. Calcografia. 

CÀLCUL. 8. m. Lo compte que se fà de 
alguna cosa per medi de operacions 
matemàticas. Cdlculo. Calculus. CalcuL 
Calcolo, conto, scandaglio. 

cílcul diferexcial. La part de las mate- 
màticas que tracta de las diferencias in- 
finitament pètítas de las cantitats que 
crexen ó disminuexen. Calculo diferen- 
cial. Pars quaedam mathesis, quantita- 
tum variabilium minutisslmas compu- 
tans disparitates. Càlcul diffúrenüel. 
Calcolo di diíTerenze. 

cílcul iufiüitessimai. Lo diferencial y \o 
integral junts. Cdlcido irifinitesimal. 
Pars quaedam matbesis minutissimas 
disparitates et variabiles quantitates 
compntans. Càlcul infiniteTsimal. Calcolo 
infiniteslmale. 

cJLlcul integral. Part "de las ixiatemitícas 
que ensenya de descubrlr las cantitats 
variables conegudas sas diferencias infi- 
nitament pètitas. Cdlculo integral. Pars 
quaedam matbesis variabiles quantita- 
tes notis disparítatibus ostendens. Cal- 
cul integral. Calcolo integrale. 

CALCULADOR, RA. 8. m. y f. Lo qui 
calcula. Calculador. Calculator. Calciè» 
lateur. Calcolatore. 

CALCULAR. V. a. Fèr càlculs, ó buscar 
lo resultat de alguns antecedents cone- 
guds , per medi de operacions matemà- 
ticas. Calcular. Calcularé. Calculer, 
suppuler. Calcolare, contaré, scandi- 
cliare. 
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CALDA. j. f. L' acció de caldejar lo fer- 
ro. Calda, Calefactio. Chauae. Caldo. 
aiBÀS, pi. Los banys de aiguas minerals 
calèntas. Caldas, Tha^rms. Bains ther» 
maux, Bagni caldi , stuie. 

D05Í& Wk CALBA i ALGÚ. fr. AcalorarlO) 
estjmalarlo ó encéndrerlo pera que Tas- 
sa aigana cosa. Dar calda ó una calda 
dalguno, Stimulare, agitaré. AiguiUonr 
ner, Sprooare , maoYcgre , stimoLarc* 

CALDÀIC, CA. adj. Lo cjue pertany à 
Caldea. Caldaico. Chaldaicas. Chaldeen. 
CaUco. 

CALDAMÈNT. ady . mod. ant. ABDEüTicàif t. 

LiLDÈJAR. V. a. Fèr tornar bermell lo 
ferro pera traballarlo. Se usa també 
com recíproc. Caldear. Ferrumígnire. 
Rougir, chauffer au rouge, Iníuocare.. 

uiDEjAR. Escalfar mòlt ; j axí se diu que 
lo sol ò lo fog ba CALDEJAD lo cuarto. 
Caidèar. Calefacere. Chauffer, éckauf- 
fer, cuire, brúler, Scaldare, riscaldare. 

QiDkiAft. fam. Péndrer caldo soTÍnt. 7b- 
mar caldo d menudo, Liquorem rerum 
coctarnm írequenter potare. Prendre 
k hmllon souvent, Prendere brodo 
wreote. 

C^LDEO, EA. adj. caldXic. 

ÜLDÈR, 8. m. territ. caldehó. 

^IDkRA. 's. f. Vas gran, rodó, de fer- 
n.anun ó altre metall , ab una nansa al 
^^iuna nanseta à cada costat pera 
^W Sol servir pera escalfar aigua en 
^ cantitat , y per altres usos, Calde^ 
^^• Caldaríum, abenum. Chaudière, 
Caidafa. 

ciiDàai. La mitja bola de aram yuída da- . 
'ztQüt de la cu al se arma la pell de las 
timbaias. Caldera. Timpani militaris an- 
^^ai oaea com pagès cui coriom affigi- 

í^r. Demi-globe de cw'vre. Mexza cal- 

daja. 
uifiàiA GBAir. La que tè mòlta cabuda. 

Calderón. Caldarium majns. Grosse 

chaudière. Caldajone. 
'•^èfiAs nkv pàBE BOTÍBO| fam. Lo infern. 

Caldera de^ Però bolero. Tartarus, in- 

fcnms. Venfer. L'inferno. 

^^ÏKk TÍixA Ó TERBAT S^MPBE Xk BÒ^T ó 

foRiD. ref. que denota que la vellesa 
^pre va acompanyada de mals. Eom^ 
l>re yfiejo saco de azares. Infirmat se- 
BÍum Tires , ac sra vetustas. Le vieilL•rd 
^it toujours infirme , maladif, ou càco- 
thyme. Cavailo Tecchto se non carca 
iadampa. 
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AB TTRA CALDàRA vàuJl $kn TROBA WX DE NO- 
TA, ref. que se aplica als jòtcs ó à las 
jòvas , que se casan ab yèlls à íi de be- 
' redarlos. Con un caldero viejo se com-' 
pra otro nuevo. Veteris pretio novum 
emitur abenum. Ce pot casseíen moyen- 
ne un neuf. La pentola fessa ne da una 
di nuoTa. 

CALDERADA. s. f. Lo que cab de una 
TCgada en una^ caldera. Calderada, 
Quod caldarium capit. Chaudronnée. 
Una piena caldaja. 

CALDÈHASSA. s. f. aum. de caid^ba , cal- 
dera GRA5. 

CALDERER. s. m. Lo qui tè per ofici fèr 
ó Téndrer caldèras y altras pèssas de 
aram. Calderero. Abenorum Tasomm 
opifex aut Tenditor. Chaudronnier. CaU 
derajo. 

CALDERÈRA. s. f. La muller del calde- 

^ rèr. La muger^del caldercro. Abeno- 
rum Tasorum opificis mulier. Chau'» 
dronnière, Calderaja. 

CALDÈRETA. s. f. dim. de caldera. CaU 
deniela, calderilla, calderka. Calda- 
riola. Petite chaudière. Caldajetta. 

galdíreta. La petita caldera que serrex 
pera tràurer aigua. Caldero, acetre, 
Situlus aeneus. Chaudron, Caldaja , pa- 
juolo. 

CALPÈRETA. p. us. CAIDàRlLLA. 

CALDÈRILLA. s. f. Petita caldera que' 
serrex pera portar l'aigua beneita en 
las Iglesias. Calderilla, caldereia, caU 
derita, acetre. Caldariola quà aqua 
benedicta defertur. Béhitier portatif. 
Pila dell'acqua santa. 

CALDÈRILLA. MoDcda de coure en contra- 
posició à la de plata y or. Calderilla. 
JErea moneta. Monnaie de billon. Bi- 
glione. 

CALDERÓ. s. m. dim. de caldera. Calde^ 
rico, calderilla, calderita. Caldariola. 
Petit chaudron. Caldajetta. 

CAiDERÓ. s. m. CALDÈRETA , CD la scgòna ac* 
cepció. 

CALDEBÓ. En la iftiprèmpta es lo senyal ab 
lo cual se distingexen los pérrafos ó se 
assenyalan los fulls que Tan fora de la 
obra principal. Calderón. Nota typo- 
grapbts usitata. Ancien caractère aVm- 
primerie. Carattere di stamperia. 

CALDERÓ. Mús. Lo scuyal ó la nota que ad- 
Tcrtex que cal[en los demés instruments 
é fi de que lo qui sona ó canta pnga 
eiecutar de fantasia lo que tolia. CaU 
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. deron. Sígnum miisicale quo instramen- 
tis sileutíum iudieitur. Point d'orgue, 
Puuto d'organo. 

CALDO. s. m. Lo suc ó l' aíguà en la cual 
86 ha bulUd la vianda. Caldo. Jus, lí- 
quor rerum coctarum. Bouillon, Brodo, 
broda. 

cALDos. pi. Com, Lo vi, oli y aiguardent 
que se transporta per mar. Caldos, LI- 
quores quibus mercatura exercetur. 
Liquides, liqUeurs pour etre embarqwíea, • 
Liquidi. 

CALDOS, A. adj. que se aplica à lo que 
tè mòlt caldo , com sopa ca.loòsa. Cal- 
doso, Jure, liquo re abundans. Qui a 
trop de bouiüon, Brodoso. 

CALDOT. 8. m. Lo suc de la vianda bn- 
llida ab mplta aigua y per consegüent 
mal assahonad. Cdldncho. Juscu4um in- 
sipidum. Botíillon clair, Brodaccio. 

CALDRER. V. defectiu. Ser precis, ser 
menester ó necessari. Ser preciso , ser 
menester, Opus esse. Falloir, Bisognare, 
essere d' uopo , far d' uopo. 

CALÈIVDA. s. f. La llissó del martirologi 
romé , en la cual estan escrits los noms 
y fets dels sants y fèstas del dia. Calen- 
da, Lectio martyrologii. Leçon, chapi- 
tre du martyroíoge romain, Lezioue di 
martirologio. 

CÀLà?rDAS. pi. En lo antig computo tomà y 
, en lo ecclesiàstic es lo pr4mèr dia dà 
mès. Calendas. Galend». CcUendes. Ca- 
lende, calen. 

CALEiXDAR. v. a. for. Expressar Ja fèt^^a 
de algun contracte, escriptura, etc. Ca- 
lendar. Diem locumque consignaré. 
Dater, Metter la data. 

CÀtE:vDAR. fam. p. us. Fàa menció, 

CALÈiVDARL s. m. almanac. 

CALÈXDARt GREGORIÀ VOU 6 REFORMAD. Lo 

almanac que ara usa la iglesia catòlica 
romana per disposició del papa Gregori 
XIII que en lo any 1582 mand tràurer 
deu dias al mès de octubre , per haber- 
se avausad altres tants lo equinocci de 
primavera, y resti tuirlo al dia 21 de 
mars , com se ordenà en lo concili Ni- 
ceno* Calendario gregoriano, nxtevo ó 
reformado. Galendarium gregoriaoum. 
Nouveau calendrier, Calendaro. 
tER urr MATèx cALà^oARi. mod. adv. met. Ab 
rigorosa igualtat , sens la mès petita di- 
ferencia. Comunament se usa ab los 
verbs anar, fer anar, portar, y se 
•f lica generalment à la direcció ó cors 
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dels negocis. Por uri rasero, òpor el 
mismo rasero, ^qualiter , aequd meosu* 
rà. jivec ^gaUt^parfaiic. Par una strada. 

CALENDER. 8. m. ant. almaütac. 

CALENT, TA. adj. que se aplica al cos 
que tè calor. Caliente. Calidus. Chaud. 
Caldo. 

CALENT, met. Aplicad à las disputas , renvi- 
nas>, batalias, barallas, etc, significa 
viu ó acalorad. Caliente, Fervidus , ar- 
dens. Ardent , fougueux. Caldo, ardeo- 
te, vivo. 

CALENT DE CAP. Lo qui tè un principi de 
lK>rratxèra. Caliente de cascos. AUquan* 
tulam vino madens. Ètre gris. Ésatre 
brillo, ciuscbero, alquanto alto dal vino. 

ANAR CAXÀNT Ó FORT. fr. Sc díU dels Ruí- 

mals que estan ab desitj de criar. Estar 
en zeto, estar caliente, Catolire, libidi- 
ne ardere. Ètre en chaleitr , en rut, Es- 
sere in caldo , andar in amore. 

ANAR CALANT , FORT , ó FERM. f r. Parlaud dc 
algun negoci significa tractarse ab acti- 
vitat. Bullir. Urgere , instanter promo- 
veri. AUer ronaement. Faré in caldo. 

DE CALENT EN cAL^ST. mod. adv. Prompte, 
tòt seguid, loègo, al moment. En ca^ 
Uente, Dum fervet opus. Tout chaud, 
tout de suite,^ A sangue caldo. 

MàNTRE ES CALANT SE PELA. loc. fam. qU^ 

denota que las cosas se han de fér en la 
ocasió oportuna sens dèxarla passar. ï»i 
üanto sobre el difunto. Occasioni ins- 
tandum; quod facturus es fac citias. 
Jl faut battre le fer pendant qu'il est 
chaud, Battere il ferro mentre egli è 
caldo. 

CALEINTAR. v. a. escalfar. 

CALENTURA. s. f. ant. calòa. 

GALBNTURA. aut. FEBRA. 

CALES, CALES A.s. in. y f. Carruatce 
compost de un siti de fusta cubert de 
cuiro obert per davant ^ posad sobre dòs 
barras ab dòs rodas. Calesa, Carpen- 
tum , pilentum , rheda miuor. Calèche. 
Calésso. 

CALESER. s. m. Lo qui mena la calesa. 
Calesero, Carrucarius , qui pilentum re* 

Sit. Condueteur de calèche^. Condottiere 
i calesso. 
ciLEsÈR. Lo qui lloga calesas ó volants. Ca' 
lesinero, Carpentorum locator. Cocher 
de caleche, Colui che da calessi in Rtto. 
CALESl. 8. m. Calesa mès Ueagèra. Cale* 
sin, Carpentnin velocius. Calèche legè- 
re, Calessinetto. 
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CiLETA. S. f. CALA PÍ5TITA. 

CALETRE. s. m. Tino ó discerniment 
Cdeíre. Mcns, ratio. JudL•iaire, juge^ 
mení. Gíndízío. 
CALFRED, s. m. ladisposició del cos per 
h caal al matèi temps se sent algun 
fred y calor estrany. Calaf rio, escalo - 
frio, Frígoris simul et caioris affectio. 
Frísson» Brívidio. 
ÜLIBRE. 8. m. Jrt, Lo diàmetro de la 
kk. Calibre. Globí tormentarü diame- 
tcr. Calibre. Calibro. 
ciLiBBE. Lo Tuid ó éníma del canó de ar- 
tiilería. Calibre. Tormenti bellici capa- 
citas. Calibre. Calibro. 
CALICUT. s. m. ant. Roba prima de seda 
que prengué lo nom de una prorincia 
óe ía índia oriental en la cual se texia. 
Calicud, calicut. Tela serica indica. Ca- 
fioit. Stoiïà di Calicut. 
C\L1D0, DA. adj. Lo que tè virtut pera 
d(mar calor. Se dia de las cosas de men- 
jar ó béarer. Cdlido. Calidus. Chaud. 
(^Ido. 
C^UFA. 8. m. Veo arébiga introduida en 
Mstra llengua y es lo matèx qne suc^ 
Cfssir. Se aooaba aquest nom als Prin- 
ce sarrains soccessors de Maboma que 
(i^ioaban en Assia. Cali/a, Sarraceno- 
^lasammus prínceps. Calife. CaliíFo. 
^UnCACIÓ. s. f. L'acció y efecte de 
^^?^. Calificacion. Censura , judi- 
orna. ijtali/ication. Qaalificazipne. 
^UFlCAD, DA. adj. que se aplica à la 
P^^ de autoritat , mèrit y respecte; 
.'21/ se dia: subgècte cAuncAD, per- 
^•wa cAuncADA. Calificado. Vir aucto- 
"We et gravitate pollens. De qualit^, 
^nin^, considera. Qualificato. 
^^nCADAMÈNT. adv. mod. p. us. Ab 
c3i(Hcació. (ktUficadamente. Rei quali- 
tste iaipecka. !A%^ec qualificalion. Qua- 
nficatameute. 
Í^UnCADlSSIM, MA. adj. sup. de ca- 
^Ci0. Caü'ficadisimo. Valdè probatus. 
^^i-qualifié^, qui a de très-grandes 
fdit^s. Qnalificatissimo. 
CÚínCADÒR. s. m. Loquicaliflca. Gi- 
f^ador. Probator, censor. Qui ífuali- 
/', censeur. Qaalificatore. 
WïcinÒH DEL 8A2fT OFICI. Lo teólcg quc 
4Bi>inenaba ia inquisició pera censurar 
,^ llibres ó proposicions. Calificador 
^ Santo oficio» Censor in febus fídei. 
f^taUJicateitr, Qualificatore ) esaminà- 
tore del santó offizio. 
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CALIFICAR. ?. a. Donar per bona ó mala 
alguna cosa segons sas cualitats y cir- 
cunstancias. Calificar. Indicium feri-e. 
Qualifier, é^aluer , estimer, apprécier. 
Qualificaré. 

CALincAB. met. Autorisar, comprobar la 
veritat de alguna cosa. Calificar. Ap- 
probare , comprobare. Legaliser, auto-- 
riser, attester. Autenticaré. 

cAiiPiCAB. met. Ennoblir , acreditar alguna 
persona ó cosa. Calificar. Nobilitare, 
commendare. Ennoblir , illustrer. Qua- 
lificaré , nobilitare. 

CALIGRAFÍ A. s. f. Art de cscríurer bè y 
correctament. Calografia, cali grafia. 
Ars bene scribeudi. Calli graphie. Cali-* 
grafia. 

CALIJA. s. f. ant. calitja. 

CAUS, SA. adj. calcXreo. 

CALISSAYA. s. f. Bot. Una de las espè- 
cies de quina mès medicinals. Calisaya. 
Kinakinae genus. ^Espèce de quinquina* 
Spezie di chinaçbina. 

CALITAT. 8. f. La propietat natural de 
cada cosa per la cual se distÍLgex de las 
altras. Calidad, Qualitas, condttio. Qua- 
lité. Qualità. 

CALITAT. met. Noblesa y llustre de la sang. 
Calidad. Nobilitas, generis splendor, 
claritas, decus. Condnion, noblesse, 
rang. Píobiltà, grado, rango. 

CALITJA. 8. f. Vapor espès à manera de 
boira que se alsa en temps de mòlt ca- 
lor y encén y obscurex lo aire. Calina, 
Caligo^ nebula. Britme. Nebbia, cali- 
gine. 

CALIU. s. m. La cendra calenta que con- 
serva brasetas mòlt mènudas. Rescoldo* 
Cineres prunarum reliquiis mixtae. Cen^ 
dre chaude oii il reste qiielques ^tincel- 
les de feu. Ciuigia. 

CAL-LIDITAT. s. f. ant. astúcia. 

CALMA. 8. f. Falta de yhnX. Calma. Ven- 
tis cessatio, quies, tranquillitas. Calme, 
honàce. Calma, bonaccia. 

CALMA. met. Cessació ó suspensió de algu- 
na cosa , com calma en los dolors, eri los 
negocis, etc. Calma. Suspensió, cessatio. 
Cessation , suspension. Suspensione , in- 
dugio. 

E5 CALMA. mod. adv. qne se diu del mar 
cuand no fa onadas. En calma. Tran-. 
quillo. En calme, en bpnace. In calma, 
in bonaccia. 

CALMANT, p. pres. de calmar. Comuna- 
ment se aj^ica als medicaments narcó- 
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tics 9 y í las horas se sol asaif com subs* 
tautiu. Calmante, Mitigaus , sopieos. 
Calmant y adoiicissant. Calmante. 
CALMAR. V. n. Estar eu calma , ó posar- 
se eu calma. Cabnar, Qaiescere, sedari. 
Calmer, itre tranquiüe , en repòs. Cal- 
maré. 

ClLülAR, ESrcALMÀRSE. 

CALMAR. V. 4. Assofóegar , esmortuir, tem- 
perar , y axí se diu que la caufora cal- 
ma los dolors. Calmar» Mitigaré , placa- 
re , sopire. Calmer, Calmaré. 

CALÒGNAR. V. a. ant. calumxiar. 

CALOGRAFIA. S. f. CAUGRAPÍA. , 

CALOR. s. m. La impressió que ^è sent 
acostandse al fog 6 posandse-al sol , ò à 
altra cosa semblant. Cíüor, Calor , aestus. 
Chaitdy clialeur, Caldo, calore. 

cALÒR. met. Ardimènt, activitat, rivesa. 
Cahr, Fervor , ardor. Ardeur , vwacit€, 
activite'» Caldo, attività, ardore. 

çalòr. met. Lo mhs fort de alguoa acció. 
Calor. Ardor, veliemeus vis. ChaUur, 
ardeur^, ejfervescence. Çalore, forza. 

CALOR NATURAL. Lo quí cs propi y necessari 
per conservar la vida. Calor natural. 
Natlvus calor. Chaleïu^ naturelle. Calor 
naturale. 

AGAFAR CALÒR. fr. Rdbrer las impressions 
del calor A causa del sol ó de mpvimèut. 
Coger calor. Calore aíl&ci. S'écJiauffer. 
Prendere, pigliare caldo. 

D05AR CALÒR. fr. Fomcütar, avivar, aju- 
dar é algii pera enllestir alguna cosa. 
Par calor. Excitaré, impellere. Ani- 
mer, encourager. Incoraggiare , iuani- 
mare, eccitarc, sproiiare. 

ÇNTRAR EX CALÒR. fr. Comcnsarsc à trobar 
calent lo qui estaba fret. Entrar en ca- 
lor. Calescere. SVchauffer. Scaldarsi. 

rkïL CALOR. fr. Ser calent lo temps. Hacer 
calor. £stuare diem, fervere. Faire 
chand. Far caldo. 

rèa MÒLT CALÒR. fr. Ser mòlt xcalcnt lo 
temps. Dejarse caer el calor, ^stuare 
diem valdè , calorem incréscere. Faire 
grand chaiid. Far gran caldo. 

MORiRSE DE calòr. fr. Sentir un calor ex- 
. cèssiu que fa patir. Freirse de calor. 
^stuare. Brúler , mourir de chaiid. 
Abbruciarsi, ardere. 

QFEGARSE DE calòr. fr. Estar mòlt afadigad 
per causa del calòr. Ahogarse de calor. 
JEstu nimio urgeri. Éloujfer de chaleur. 
ASbgarsi, soffocarsi. 

ffCAR lo CALÒR. fr. fer MÒLT CAlÒb. 



CAL 

CALÓRIC. s. m. (^uim. Segons la comd 
opinió dels químics es un fliiido sutilís- 
sim que no pod pesarse ni reduirsei 
espay determuiad , y es causa de la üm- 
desa dels cossos y de la sensació del ca- 
lòr. Calòrico. Caloricum. Caloriqut. Ca- 
lorico. 

CALORÓS , A. adj, Lo que tè calòr j oe 
fa sentir. CaL•rosOf caloroso. Calidas, 
fervidus. Chaleureux. Caloroso. 

CALOTO. s. m. Metall porUd de Amèri- 
ca de las reliquias de la campana de ud 
?>ble del matex nom'en la provincià dei 
opayan, al cual lo vulgo atribaex 
certas virtuts. Caloto. Metallt genus. 

' Metal , alUage porté" d ^Amériqiie. Lega, 
legatia tratta delí' America. 

CALS* s. f. Una de las terras tingndas pe^ 
simples , que en la naturalesa sempre se 
trpba combinada ab alguna altra solis^ 
taneia. Cal. Calx. Chaux^ Caloe, cal- 
cina. 

cALS FOSA. La pedra calissa calsïnada des- 
près que se li ha tret la virtut cànsúa 
per medi de l'aigua. Cal muerta. &^ 
perfusa. Chaux deinte. Calcina speota. 

cALS VIVA. La pedra calissa despullada d^ 

' sòn àcido carbònic y aigua de cristali^ 

sació per medi de la calcin çició i^ aire 

llibre. Cal viça. Calx viva. Chaux v/vr. 

Calcina viva. 

AMARAR la cals. fr. Tírarll aigua pera tem 
perar sa forsa. Ahogar la ad. CalcfD 
aqua pérfundere. Miler de Veau av^ 
la chaux, Far sflorir la calce. 

CALSAD, DA. adj. Se aplica als auc^ 
que tenen pel ó ploma Gos als peus. ^ 
zddo. Plumipes. Pattu» Calzato. 

galsad. Se aplica al animal que tè los pei 
blancs y lo cos de altre color. Se dtn a 
mès frecuencia dels caballs. Coi^'^' 
Pedibuí albis. Animal qui a les pim 
hL•ncs^ et le reste du corps d*unt ^^ 
couleur: cheval halzan^ Balzano. 

CALSAD. Se aplica al frare ó moDp íc ^^ 
gun orde dels que no proíèssan ^°' 
descalsos. Se usa també com substaot 
pera sígniG6ar lo matèx frare ó monj 
Calzado. Çalceatus. Cerlains mom 
Frate monaca onde l' ordine non pr 
scrive d'andar scalzi. 

cAtSAç. s. m. Tòt genero de abrig del pe 
com sabatas, espardenyas, etc. Ctih 
do, Calceamentum , calceamea. Chak 
surè. Calzamento, calzare. 

CALSAD. Tòt lo que cubrex peu y cas 
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Cdzado. Calceamentum. Ckaussure, 
Calzare. 
CALSADÀ. s. f. Camí real empedrad, fòt 
pera comoditat dels passatgers y del 
tragí públic. Calzada. Via strata. Chaus- 
see. Ghiajata. 

GÀLSADÒR. s. f. Llenca de {lèll, 6 tros de 
badya tallad com una mitja canja, am- 
ple det un cap y punxagud del altre, que 
serrex pera calsarse las sabatas. Calza^ 
dor. Corü attt cornn assula aptandis 
calceis. Chaiisse-pied, Calzatojo. 

CALSàR. ▼• a. Cubrir lo peu y algunas 
vegadas las camas ab lo calsad. Tamlj^ 
se ttsa com recíproc. Calzar. Calceo^ 
indnere. Chausser, boíter. Calzare. 

cALSAR. Colgar la cama de alguuas yerdu* 
ras com dpits , etc, à fi de que se cou- 
sènren tendras y se tomen blancas. 
Aporcar, acogombrar, Porcas facere, 
imporcare. BiUer, Imporcare. 

CAUIR. Teair lo pea una grandària que 
necessita un calsad de cert niimero de 
ponts. Cahar. Certam calcei longitudi** 
nem pedem adaequare. Chausser à tant 
de pofnts, Calzare a tanti punti. 

ciLSAH. Parland de las criaturas, es posar* 
los un Tcstid curt en lloc de bolquers 
pera que comensen é caminar. Sacar los 
pies al nino, Ab involucris liberare. 7i- 
rer du maiUot. Calzare pella prima yoU 
U un bambino. 

CALSAS. s. f. pi. Part del vestid del ho- 
me que tapa dèsde la cintura fins mès 
avall del gcnòil. Calzones, Bracx , femo* 
ralia , feminalla. Chausseà. Brache , cal-** 
zonl. 

CALSAS. aot. HrrjAS. 

MsrèasE LAS CALSAS. ÍT. Descordarse los 
botons ó cordons que las agoantan , pe- 
ra que pngan baxar. Desataca^se. Fe- 
moralinm Kgulas solvere^ laxaré. Met^ 
tre cidotte has. Sbotonare r calzoni. 

PORTAR LAS CALSAS. fr. mct. Se diu de la 
dona que domina al marid y mana des- 
póticamènt en la casa. Calzarse los cal-* 
zones 9 calzarse las bragas, porter se los 
calzones. Priores ^rtes uxorem agere, 
domus imperium sibi assumere. Porter 
la ctdotte. Portar, le brache. 

PosABSE LAS CALSAS DE ALGV. fr.met. y&m. 
Gobernar 6 manejar à al^ii. Calzarse d 
alguno. Aiiqnem sibi derincere , allice- 
re. Mener quelqu^un, le dominer. Me- 
naré , condurre a suo talento. 

CALSASSAS. s. f.pl. aum. de cauas. Cd- 

TOM. I. 
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zòna%os. Lata feminalla. Grosse cidotte. 
Calzonacci. 

CALSASSAS. s. m. fam. Lo qui es mòlt flux 
y condescendent. Calzonazos. Deser. 
Jocrisse. Uccellone, bietolone. 

CALSER. s. m. Lo vas gran de or ó plata 
que servex en la missa pera posartii lo* 
vi que se ha de consagrar. Cdíiz. Calix. 
Cnlice. Calíce. 

CALSETA.s. f. Lo bocí de drap ó cuiro 
que se posa com un anell à la cama de 
la biram pera conéxerla entre altres 
caps. Colza. Taeniola gallinoe cruri cir- 
cumduota. Petit morceau de drap on 
de cuir qiCon met au pied des poides 
pour les marquer. Striscia di panno o 
tela che si mctte alia gamba d'una gal- 
lina per contrasegno. 

POSAR CAWETA k ALGiJ. fr. mct. y 'fam. No* 
tarlo pera conéxerlo y guarda rsc de èll. 
Echarle una colza d alguno. Notaré, 
nota signaré. Noter quelqu^un. Notaré, 
facciare. 

CALSINA. 8. f. La 1>arreja menuda de cals, 
pedretas y altres materials. Calcina. Ru-r 
dus calce et arena commistum. Beton, 
Smalto cbf! si mctte nelle fondamenta. 

CALSINACIÓ. s. f. L'acció de calsinar. 
Ccdcinacion. Exustio. Calcination. CaU 
ei natura. 

CALSINAIRE. s. m. Lo qui fa cals. Calero.' 
CalcariuB. Chaufournier. Fornacciajo. 

CAi^i!TAiRE. Lo qui veu cals. El que vende 
c^L Calcis venditor. Celui qui vend de 
la thaux. Colui che vepde la calce. ^ 

CALSINAR. y. a. Reduir los cossos à cals 
despullandlòs de las substancias volàtils 
per medi del fog. Calcinar. Calcinaré, 
ignis ope ad calcem vel pul vérem redi- 
gcre. Calciner. Calcinaré. 

CALSÓ. s. m. Abrig de la cama fèt de ro* 
ba 6 cuiro que se corda à part de fora 
ab botons de dalt à bax. També se ano-^ 
mena axí una espècie de mitjas usadas 
en alguna part de Catalunya, las çuals 
no tenen peu sinó una tira de^cosa de 
un dit de ample que passa 'per sota de 
la font del peu. Polaina. Tibialia sine 
soleis. Guitre. Uosa. 

CALSOTAS. s. m. fam. calsassas, en U 

segona accepció. 
CALSOTETS. s. m. pi. Las calsas de tela 
que se posan sota de las altras. Calzon-' 
cillos. Intima femoralia liotea* Caleçonr 
Mutanda. 
CALT. adj. ant, cALèirr. 

4.5 
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CALTERISAR. r. a. auf. cAütERiiAR, 
CALTIRI, s. m. ant. gattteri. 
CALUMNIA, s. f. L' acusació falsa fèta 
maliciosamèat pera perjudicar. Calum-- 
nia, calunia. Calumuia. Calomnie. Ca- 
luunia. 
. AFiAjíSAR DE cALU^siA. ff. for. Ohligaràc lo 
acusador d justificar lo que diu coutra 
del acusad , subjectaudse à las peuas es- 
tablertes per las llèjs en cas de uo cam- 
plirho. Ajiaixzar de calumnia. Se suo 
pericolo vadem dve prò veritate accu- 
sationis. S'engager à proiiver ce qu'on 
a^^ance contre queUfii 'un sous la peine 
imposée par la loi, si la preuve n'est 
pas suffisante. Obbligarsi I' accusatore a 
soíFrir le pene impostegü dalle lcgg.r se 
11011 prova l*^ accusa. 
CALÜMNIADORr RA. s. to. y f. Lo qui 
calumnia. Calunmiador, Calumuiator. 
Calomniateur. Calunniatore. 
CALUMNIAR, v. a. Acusar falsa y mali- 
ciosainèiit à algú, imputandli un delic- 
te que no ha comes. Calumniar. Calum- 
niar!. Calonmier. Calunuiare. 
CALUMNIÓS, A. adj. Lo que conté ca- 
* lumnia. Calumniosa. Caluinniosus. Ca- 

lomnieux. Caluiinioso. 
CALUMNIÒSAMÈNT. adv. mod. Ab ca- 
lumnia. Calumniosamente. Calumniosè. 
Calonmieusement. Calunniosameiite. 
CALVA. s. f. La closca del cap que li ba 
caigud lo cabell, ó la falta de cabell en 
ïocsip.Caha, calvez. Calvities, calvi- 
^ tium: Chauveté', calvilie. Calyezza. 
CALVARL 8. m. Lo camí que se fbrma 
ab varias estacions de creus ó capèllas 
en memòria y correspondència dels pas- 
sos que donà Jesucrtst caminand cap al 
Calvari. Cahario , via crucis. Calvari um, 
via crucis. Ca/víiirtf. Cal vario. 
CALVESA. s. f. ant. calva. 
CALVICIA. s. f. fam. calva. 
CALVINISME, s. m. La heretgia de Cal- 
vino y sa secte. Calsfinismo. Calvinis^ 
líiMs. 'Calvinisme. Calvinisme. 
CALVINISTA. 8. m. Lo qui professa los 
* erròi*s de Calvino. Calvinista. Calvinista. 
Calviniste, Calvinista» 
CALVO , VA. adj. Se diu de la persona 
que li ha caigud lo cabell del cap. Cal- 
vo. CdXvíis.'Qiauve. Calvo. 
C4LV0 DEL TÒT. Lo qui ha perdad tots los 
• cabells C^/v^a/rutf no. Ampliorcalvus.Cb/- 
vUie qui prendtQiite la tete. Calvo inticro. 
TOR^ABSE CALVO. ít.. Pérdrer los cabells. 
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Encal¥ecer. Calrèscero^ Devenir chau^ 

ve. Diventer calvo. 
GALL. 8. m* La daricíar que se & en la 

pell ab b c9Dtinuació de fregar, traba- 

llar 6 anar apretada. Callo. Calius, cal- 

lum. C(d, cor. Callo. 
CALL. Camí estret y llarg entre dos mon- 

tanyas; y per semblansa se diu també 

del que fbrman dòs pareds. Callejon. 

Via augusta inter montes vel parietes« 

Ruelle. Vico, vicolo. 

CALL DE LA MA. aut. PALMELL. 

FÉESBLi CALLS A ALGÚ. fr. mct. Endurirsc 
per costum en los traballs 6 en los vi- 
cia. Criar , hacer ó tener callos. Obdu- 
(•escere , percallesçere. S* endur cir , iire 
endurci au troAfail, aux malheurs, 
vieilUr dans les vices. lúdurarsi, incal- 
lire. 

CALL AD, DA. adj. Lo qui es reservacl y 
sab guanlar un secret. Collado, Arca- 
nus. Silencieux^ r€serv€. Guardiugoi 
cauto. 

CALLAO. Lo qui fa las cosas sense sòrulh 
Callada. Silenter ageos. Fin, dissimidé* 
Simulato, segrcto. 

CALLADA, s. f. ant. gayatd. 

CALLADAMENT, adv. mod. Ab secret ó 
reserva. Caliadamente. Tacitè, secretò. 
Secritement. Scgretameute, 

TÒT CALLANDET. mod. adv. fam. Ocnl- 
tamèiit ,' ab dissimulo. CaUa callando. 
Tacitè , clam , latcnter. Sans bruit, as^C 
réserve. Sottovoce, simulataménte. 

CALL.ANSA. s. f. ant. silenci. 

CALLAR. V. a. No expressar algii ab pa- ' 
raulas sos pensaments. Callar. Tacere, ' 
silere. Se taire, Tacere. 

CALLAR. Dissimular ^no donandsc un per 
entès de lo que ou osab. Callar. Dissi- 
mularé, silentia premeré. Taire, dissi- 
muler. Taperc, dissimularé. 

CALLAR. Passar en silenci alguna cosa. Ca- 
. llar. Omittcrc, praetermittere. Taire ^ 
omettre, Tacere, om^ttere. 

CALLAR. Poét. Parland del vent, dclmar, 
dels rius, etc. , se diu cuand va cal- 
maud ó disminutndse lo sòròU que fe- 
yan. Caüar. Silere, plàcida esse. Se cal- 
mer, s'apaisef. Tacere, acquetarsi, 
addolcirsi. 

CALLA TÚ Y CALLAirfi ja. loC. CALLA Y CA- 
LLARÉ. 

CALLA Y cALtARfi. loc. aH qne se denota que 
it la persona qne tè dçfèctes propis uo 
li convé reconvenir à altra per los sèo^* 
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CdBíUéj caUemos, que sçndas nat te^ 

nmos, Tace simal ipse tacebo. Tais" 

toi, et moije ne dirai mot. Taci to ta- 

ccrò io. 

Qn CAUA OTORGA. rcf. que ensenya qne 

qai no contraiHu d sou temps dóna à 

entéodrer que aproba ajló que no U 

agraila. Qmen calla otorga. Qui tace^ 

i cooseotire fidetur. Qai ne dit mot con' 

.fent. CÜ tace conseute. 
ÜLLA.RIS. s. m. ant. call, en la segona 

acc'»pció. 
CiLLÒSvA. adj. Lo que tè calls 6 duri- 
cias. Calf9so, Callosus. CaUeux, Caltoso. 
CILLOSITAT. s. f. La durícia que se fa 
I en lo tiabi de la llaga ó ferida. GiUosi^ 
I dad. Gillositasi CaUosité. Callosità. 
'CA\f.\. s. f. h\ part del animal que està 
P3tre mit j del peu y del senòll , y tam- 
h^ je (ííu c<J?nprenendhi Ta cuxa. Pier^ 
na. Crus. Jamhe. Gamba. ' 
auL Eo lo art de escríurer es lo pal que 
tira cap aTall y entra en la formació de 
l'^oas Uetras , com de la m. y de la n , 
etc. Pierna. Litteraé pars oblonga. Jam- 
h^ft. Gambe. 
CiiL £a lo' art de escríurer significa tara- 
l^ aqaclla ralla que puja ó baxa mès 
T-• :o cos de la lletra. Polo. Litterae 
^^rilçotia. Q:teue, Gambo. 
(ikLbb imprèmpta cada un dels dòs 
^ àiHi que se posati é tots dòs cos- 
M«dfli prèmpsa pera estrebar y as- 
í^rartòta la ntiíiquína. Pierna. Fol- 
crav. Jumeiles, Cosce del torcbio. 
^<ii. Pètít bocí de cordó ó de altra ma- 
tina ab lo cual se assegura alguna co- 
n. o)fn per eicmple aquell bocí de sò- 
^^ botó qae servex pera clavarlo. 
Pr^silla. Ausula. Ganse. Trina, cap- 

P^íttO. 

^«i usi CAMA AtxÀ. raod. ady. qae deno- 

^'la posició del que va é caball ab lo 

e^tnecax damunt del llom de la bèstia , 

^nnà cada ei ma per sòn costat. Jhor' 

tafiiw, d hprcajadillas. Divancatis 

^bns, ririlem in modum. A cali" 

^chon, à ehcvauehons. À cavalcioni. 

Na TiGvkíjL. ant. cabiatobt. 

^ DC GÀsGUn.. fam. Lo qui tè las ca- 

^^ llargas y prtmas. Zanquisfano% Gra- 

cSfras seu exiltbas tfmribus homo. Qid 

^ ^f jambes longues et sans moUets. 

wmbato. 

F^UK LIS CAM AS i COLL. fr. Marcbar 
p pea. Marcharse d pie. Pedibus pro- 
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. fiscísci. Partir à pied. Usar lo spado- 
ne a due gambe. 
2STAR i CAMAS. fr. mct. fam. Haber exid 
l)è de alguna dificultada ó haber trobad^ 
lo modo de véncerla pera tirar avant lo 
netíoci. Estar d cabaüo. Expeditam reni 
habere. jévoir le dessus , se tenir súr, 
Essere a cavallo. 

SSTIRAR Ó ESTIRARSB LAS CASÍAS. fr. fam. PaS- 

i^eprse. Estirar ó extender las piei^nas. 
Deambularé. .Se promener. Stare suUa 
gamba. - ^ 

iiAB£R A CAMAS. fr. fam. ACONSEGUIR) èu !a 
primera accepció. 

LA CAMA AL LLIT Y LO B&AS AL PIT. FCf. LO 
BRAS AL riT Y* LA CAMA AL LLIT. 

MÓVRER LAS CAMAS. fr. APRETAR LO PAS. 

SEOAR LAS CAMAS. fr. IDCt. TEE^fCAR LAS CA- 
MAS , en la segòda accepció. 

SER LA CAMA DEL MAL. fr. fam, ab quQ SC do- 
na d cntüudrer que se spl imputar à al- 
gil tòt lo mal que succeex. Ser el dedo 
malo. Crimina omnia in aliquem verti, 
conjici. ToHt le monde lui jette la pier- 
re. Ésser la calamita del male. 
TEüia BONA CAMA, ó MOLTA CAMA. fr. ScT Ca- 
minador ó llest y àgil pera caminar. TV- 
ner buenos 6 muchos,pies, Velocem es- 
se, perniciter gradi. uévoir de bonnes 
janòes. Aver buona gamba. 

TENIR UNA CAMA AL FOSSAR, fr. TENUt UN PEU 

i LA FÒSSA. 
TENIR UNA CAMA A LA SEPULTURA, fr. TENIR 

UN PEU k LA FOSSA. 
TORT DE CAMAS. CAMATORT. 
TAENGAR LAS CAMAS A ALGIJ^ fr. mCt. ImpOS«- 

sibilitarlo pera alguna cosa. Cortar d al* 
guno las piernas, Negotium alieu i im- 
pediré. Couper bras et jambès. Mettere 
. intoppi. 

TRENCAR LAS CAMAS A ALGÚ. fr. mCt. Aturar 

ó impedir i algd sòn modo de obrar ó 
sas operacions. Cortar los xnieios ó los 
pasos d alguno. Aiicui obsistere. Couper 
les ailes. Tagliar le ali. 

VALEASE DE LAS ciMAS, fr. Fugir ó escapar* 
se corrènd. Encomendarse d los pies; 
paner pies en poL•orosa ; tomar las dé 
villadiego, Aufogere. Prendre la pou'• 
dre d'escampette. Mettersi la m tra le 
gambe. 

CAMADA, s. f. Cop que se dona ó movi- 
ment violent que se fa ab la cama. Pen- 
nada. Gruris ictus, calcitratus. Coup 
donnéavec la jambe, Gambata. 

CAMAFEÜ. a. m. La figura traballadà de 
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relleu en una pedra preciosa que regu- 
larment te lo fondo íòsc. També se dò* 
na aquest nom à la matèxa pedra. Ca- 
mafeo, Imago monocliromatea pretioso 
lapide iusculpta , vel ipse lapis. Came'e, 
Cameo , cammèo. 

C^MAL. s. m. ant. Espècie de argolla que 
se posaba à la cama dels esclaus ab una 
caoeua pera que no fugissen. Corrna. 
, Cippus. Cep, Ferri. 

CAMALS. s. m. pi. ant. Espècie de càlsad. 

BOTAS. 

CAMÀLIC, s. m. L* home que emmòltas* 
poblacions SC nosa per las cantòuadas j 
altres llocs mes pdblics ab una corda al 
coll d (i de que cualsevol puga servirse 
de èll pera traginar cosas de pes ó ierli 
fèr algun altre recado. Mozo de cordd^ 
inozq de esquina, ganapan. Baiulus. 
ForteJ'aix> crocheteur. Facchino, ba- 
stagprio. 

CAMALLEO. s. m. Espècie de llangardax 
de diferents colors segons ahònt se cria 
y las agitacions que patex. Es mòlt pò- 
rug y pesad pera caminar. Camaleoiu 
•Chama;lèon. Camélébri* Camaleonte. 

CAMALLIGA. s. f. territ. lligacama- 

CAMALLÜENT. s. m. vu1g. Nom que se 
dona als pagesos de montanj^a. mon ta- 

JfYES. 

CAMAMILLA. s. f. Herba silvestre que 
comunament fa uns brots alts de cosa de 
un pam , poblads de fullas espessas j me- 
nndas ; es de varias espècies , com bor- 
da, vera, romana, etc. Manzanilla,ca' 
marfiila, camomila. Chamxmelon, an- 
themis. Camo/nUle, estragale. Camo- 
milla. ' 

CAMANDULA. s. f. Lo rosari que se com- 
pon de una ó tres Üesenas. Camdndula, 
Dcnofum aut terdenorum globorum se- 
ries. Chapelet composa d une ou trots 
dixaines. Corona di tre deciue. 

CAMAXDULA. Una reforma del orde de san 
Benet. Camdndula- Benedictini ordiuis 
reformatio. CamàlduU. Riformazione 
monàstica. 

CAMAXDULA. 8. m. írón. BELLACO. 

TExiR MÒLTAs GAMÍ5DULA$. fr. irón. fam. 
Ser mòlt astut y bellaco. Tener muchas 
camdncjjlíís > CúWàiUte^ versutia polle- 
re. Ètre un grànd cafard. Essere un 
piuzocbero. 

CAM ARA. s. f. La pèssa del palaci en la 
cual sols hi tenen entrada los gentils 
homes, embaxadòrs y algunas altras per- 
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sònàs. Cdntara, Interior regiae domus 
aula. Chamhre , salle. Camera. 
CAMARA. Nom genèric que se dóna als con- 
sells compostos de mòlts ministres ò cou- 
sellèrs. Cdniara, consejo, Consessos. 
Canseu, chamhre. Camera. 
CAMARADA, s. m. Lo qui acompàitya d 
altre y menja y viu ab èll. Ca/narada, 
Contubérnalis , familiarls. Camarade, 
compagnon, Camerata, compagno. 
CAMARADA. Lo qui va en companyia de al- 
tres tractaudse ab amistat y oonfiansa. 
Camarada. Comes, sodalis. Camarade, 
compngnoHj ami. Gamerata, sozio. 
CAMARÉR. s. m. Lo qui desempenyaba 
la camarería en los monastirs. Camarero, 
C'imerarius. Çhambrier. Procura tore. 
cAMARÈR. Criad de mòlta distíncció que 
servia en las casas dels grans y manaba 
tòt lo pertanyent à la cambra. Camare- 
ro. Cubicularius. Valet de chambre^ca^ 
mérier. Grau cameriere. 
CAMARÈR DEL REY. Lo priucipal dc U Cam- 
bra del rèy en la casa real de Castella 
fins que se introduireu los noms de la 
casa de' Borgònya. Camarero mayor. 
Regió cubiculo praefectus. jirducham" 
beUan , grand chambellan. Gr?m ciam- 
bellano. 
CAMARERÍA. s. f. Cert ofici ó dignitat 
en los monastirs. Camarería. Camerarií 
officium. Cfiambrerie. Uffizio del pro- 
cura tore. 
CAMARIL. s. ni. La pèssa comunamèot 
adornada darrèca del altar en la caal 
sol col-locarsl alguna imatge. Camarin. 
Interior altaris cella. Heu ou I* on serre 
tout ce qid sert à orner une image. Ca- 
meriuo dove si mette tutto quello da 
ornar un santó. 
CAMARILLA, s. f. Petits aposènlos en los 
cuals se col-locan los espectadors en los 
teatros y altres espectacles piiblics. Car 
niarillaj palco. Parvum cubiculum lu- 
dis spectandis deserviens. Loge. Pal* 
chetto. 
CAMARISTA. s. m. Ministre del consell 
de la Cdmara de Castella. Camarista. 
Supremi consilü, recalis camersemuns^ 
ter. Conseiller. Consigliere. 
CAMARISTA. s. f. La criada de distíncció ó 
la dama que «ervex à la rèyna ó infan- 
tas, ó asistex contínuament en loapo^ 
sento de èllas. Camarista. Famina re- 
gins cubiculo deserriéns.- Camttiste. 
Gamemta. 
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CíMSALENG• s. m. Lo qui en la casa 
real de Aragó obtenia la dignitat dél 
matèx nom que era de graus preemi- 
neocLis y tenia à correspóndrer à la de 
camarèr del rèy en la casa de Castella. 
Camarkngo. Regii cnbicoli summus 
prxfectas. Chambellan. Gamarlingo. 

CAMAAOJA. s. f. Planta. MoaèLUL ao- 

QUÈRA. 

QÀf AROT. 8. m. Cada una de las pètitas 

dÍTÍsiòns que hi ha en los barcos pera 

I coMocar lo lliL Camarote, Cubiculum 

I in DaTÍ. Cajute. Letti fissi. 

I CAMASSA. s. f. aum. de cama. Pernaza. 

lagens cras, Grande ou grosse jambe» 

Gambaccía. 

QMATORT, TA. adj. que se aplica d la 
persona ó animal qúe tè las camas ó po- 
tas tortas. Patituerto. Loripes^rarus. 
Cagneux, Strambo, sbilenco. 

ciMATOBT, TA, E5 FORAé Lo qui tè las camas 
tortas cap à fora. Patizambo, zdmhi^ 
p, zambo, zancajoso, zancàjienlo. 
Vaigus. Cagfieux ^ qui a les jambes cour- 
héss en dehors, Strambo in fuori. 

CV)L\URA. 8. f. Espècie de gorra ab dòs 
puDtas que tapan las òrellas. Papalina, 
\ücoqmn. Pileus ansatus. Bonnet à 
areilles, Bírretto orecchiuto. 

^^I. s. m. Permuta de una. cosa per 
^ía Canòio, trueque. Permutatio, 
coaautatio. Troc, change, Ahange* 
Bintto, cambio. 

CUB. Entre comerciants lo acte de pt^n- 
(ifcr diners o|>lígandse per un cert pre- 
Qii à posarlo ça lo Uoc que se pacta. 
ímbio. Pecuniae permuta tio lucri gra- 
^i' Change, Cambio. 

^^ui. Lo aumènt ó disminució de la mo- 
^ en las provincias ahònt se destina. 

També se anomena axí lo interès que se 

paga per lo giro. Cambio. Fenus pro 

pecuoix nermutatione. Change. Cambio. 
<^Bi. Lo lloc ahònt se fan los cambis. 

Cambio. Mensariorum fòrum* Change. 

Banca. 
c<tti. Lo donar ó* péndrer unas monedas 

per altras, com or per plata, aram pel* 

or,etc. Cambio. Monetarum diversi me- 

t^ permutatio. Change. Cambio. 

^JIM. MUDANSA. 

<^ti<ii. Lo sobrant que deu tornarse à algd 

Ïpaga alguna cosa ab moneda major 
preu concertad. Vuelta. Reddenda 
pecunia rei empt» pretium excedens. 
Relour. Resto. 
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cAMBi PER ixETRAS. La barata dc la moneda 
present per la que està en altre lloc re- 
presentada ab una lletra pera que en- 
treguen la moneda eb lo lloc ahònt es. 
t Cambio por letras. Mutatio pecuniae per 
^ litteras syngrapho dato. Change réel. 
Cambio. 

i LAS PRIMÀRAS DE CAMBI. loc^ Eu lo COmCn- 

samènt de un negoci ó assumptp. J L•s 

primeras de cambio. Penè incepta re. 

Au commencement. Sulle prime. 
CAMBLADÒA. s. m. Lo qui cambia. Carn-- 

biador. Permutans^^ommutans. Chan^ 

geur, troqueur. Barattatore , cambiatore. 
CAMBiAOÒR. Lo qui rcduex las monedas de 

pna espècie à altra per cert interès. 

Cambiador. Monetarum diversi metalli 

Eermutator pro fenore. Changeur. Cam- 
iatore. 
CAMBIAMÈJST. s. m. ant. cambï. 

CAMBIAMÈ^fT. MUDAIfSA. 

CAMBIAR. T. a. Péndrer y donar una co- 
sa per altra que sèn reb ó dóna. Carn" 
bia^ Mutare, permutaré. Changer, 
Ahanger^ troquer^ commercer. Barat- 
tare^ cambiare, cangiare. 

CAMBUR. Mudar, variar. Cambiar. Muta- 
re. Changer, varier, akérer , iransfé" 
rer 9 transporten Mutare, cambiarCf 
▼ariare. 

CAMBIÈRA. s. f. ant. gambi. 

CAMBISTA. 8. m. Lo qui tè fer ofici 
péndrer diners en un lloc j donarlo^.en 
un altre , girand lletra per cert iúteres. 
Cambista. Nummulariuç , ^nensarius. 
' Cambiste, changeur, banquier. Ban- 
chiere. 

CAMBRA, s. f. XualsCTol cuarto de una 
casa. Cdmara, aposento, Cubiculum. 
Chambre. Camera. * 

CAMBRA. En las' casas de pagès lo cuarto de 
dalt de la golfa que serrex pera desar 
, lo gra. Cdmara. Granarium, horreum. 
Grenier. Granajo.' 

CAMBRA. En los barcos la sala que hi ha en 
la popa ahònt habitan los capitans, y 
en alguns també los passatgers. Cdmara. 
Navis conclave. Chambre. Camera. 

CABfBRA. Lo excrement del home. Cama*- 
ra. Ventris purgamentum. Excrement 
humain. Scremento, feccia. 

CAMBRA FER MENJAR. RUt. MEITJAOÒR. 

CAMBRAS. pi. Lo flux dc vèntrc ó^ corren-, 
das. Cdmaras. Diarrhjea, ventris fluxus. 
Diarrhtíe, dyssenterie.JAàvr^^i socoor- 
renxa. 
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ANAR DE CAMBRA, fr. Descarrcg^r lo rèntrc. 
Faciar ó regir el vientre, Ventrem exo- 
neraré. Déchareer son ventre» Gacare, 
àlleviare, scorncafe. 

to QUI rk cAMBRAS. La persona que patex 
de flux de ventre. Camariento, Vent ris 
flnxíone laborans. Qai a une dyssente^ 
rie. Cacastecchi. 

C\MBRAINA. s. f. Tela mòlt prima que 

' , prengué nora de la ciutad ahònt se fa- 

. brica. Canihray^ Linteum cameracense.* 
Toile de Cambrai. Stoffa di Cambrai. 

CAMBRER, s. m. ant. gamauàr. 

CAMBRERA, s. f. La criada que servex 
prop de la senyora j se ocupa en cu- 
sir, brodar ,.ctc. Doncella , camarera. 
Cubícularia , pedissequa. Fi'Ue de cham- 
hre, Cameriera , donna da camera, 

CAMBRETA. s. f. dim. de cambra. Ca- 
marilla y camaríta, aposentillo. Angus- 
tum cubiculum. Chambrette, Came- 
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CAMEDRIS. s. m. Planta que nax en llocs 
aspres j pedregòsost Tè las fuUas pèti- 

- tas y semblants à las del roure, la flor 
un xic bermeUa, petita y amarganta. 
Caniedrio, camedris, Teucrium cha- 
msedrys. Gerntandrée. Camedrio. 

CAMEJAR. V. n. Móurer ab violència las 
camas. Pernear, Crura violenter raove- 
re. Gamhader, remuer lesfamhes avec 
yiolence, Corvettare , scambiettare. 

CAMEJAR. Caminar mòlt y ab pressa y afany 
per algun negoci. Pernear* Properos 
gressus glomerare , festinaré. Faire 
beaucoup de pas. Gambettare. 

CAMELL, s. m. Animal cuadrüpedo , de 
coll mòlt llarg , mès alt que lo caball , 
ab un gfp en lo llom. Se cria en Assia , 
aguanta mòlta càrrega y passa mòlts 
dias sens béurer. Camello, Camelus. 
Chnmeau, Cammello. 

CAMÈLLA. s. f. La femella del camell. Ca- 
mèlia. Camelus femina. Chanfeaufemel' 
le. Caramella. 

CAMELLET. s. m. dim. de camíll. Ca- 
mellejo. Par vus camelus. Petit chameau, 
Caramelletto. 
CAMETA. s. f. dirà. de cama. Pierne^ 
cita. Crusculum. Petite jambe* Gam- 
betta. 
i;Xmeta. En 1' arada la pèssa de fusta en- 
corvada que per un cap està assegurada 
èatre lo clèntal y la estèva , y per lo al- 
tre cap en lo espigó. €ama. Fars aratri 
c.arva cui stira innititur. Partie inffSr 
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Tiewre du train d'une charrue. Parte 
inferioi*e del legname d' un aratro. 
CAMÍ. s. m. La terra trepitjada per hònt 
transitan lojs passatgers de uns pobles à 
altres. Camino. Via, iter. Cheminyrour 
te , voie. Strada , cammino , via. 
GAMt. Cada un dels viatges que fa lo porta- 
dor ó conductor de alguna cosa. Cami- 
no. Itio, actus eundi ad vecturam fa- 
ctendam. Voyage. Viaggio. 
CAMÍ. Lo viatge que se & de una part à al- 
tra. Camino, iter , via emensa. Chemin, 
voyage. Cammino, viaggio. 
CAMÍ. met. Lo medi ó modo que se troba 
pera fèr alguna cosa. Camino. Via, ra- 
tio ,, modus. Chemin , moyen. Strada , 
via 5 mezKo, verso. / 

camí carreter. Aquell per W cual se pod 
anar ab carruatge. Camino carretera ó 
de ruedas. Via carrucaria. Grand che- 
min à voiturès. Strada postale. 
camí cubert. En las fortificacions es lo es- 
pay que queda entre la contraescarpa y 
fa esplanada. Camino cubierto. Via oper- , 
ta , via loricata , exterins fossae labrum. 
Chemin couvert. Strada coperta. 
cImí de ferradura. Aquell per lo cual sols 
poden passarhi cabalcaduras. Camino 
de herradura. Semita, via equitibus 
pervia. Chemin pour les betes de som- 
me. Strada da somiere. 
camí dret. met. Lo conjunt de me4is con- 
duènts pera lograr algun fi. Camino de 
recho. Recta via, ratio conveuiens,op- 
portúnus ordo. Le grand chemin , le 
meilleur et le plus court. Strada diritta. 

CAMÍ MORRAL^R. CAMÍ DE FERRADURA. 

CAMÍ RAL. Lo pitblio y mès frecueutad per 
lo cual se va à las principals ciutads del 
regne. Camino real, camino cabdal, 
camino caudal. Via publica , communis. 
Grand chemin. Strada postale. 

CAMÍ RAL. met. Lo modo com d y regular 

de obrar ò discórrer. C^zmmo triUado, 

camino carretera. Trita via , communis 

, agendi ratio. Le pont aux dne$. Rispo- 

sta de' goffi,* risposta trita. 

CAMÍ RAL. met. Lo medi mès fi&cll y segur 
pera lograr algun fi. Camino real. Via 
tuta , recta. Le grand chemin. La stra- 
da largà, battuta. 

CAMÍ DE RODAS. CAMÍ CARRETER. 
CAMÍ DE SAVT JAUME. VIA LACTEA. 

Aff^R DE CAMÍ. fr. No cstar en lo lloc en' 
que un se troba, sinó de passo pera ar- 
i7bar à altre lloc.. Ir de s^iage. Iter &- 
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cen. Ètre de voyage. Andar di Ti'aggto. 

Asa POU h% ciMÍ. fr. Passar algii per al- 
tra part qae per lò camí que deu se- 
goir. Irfuera de camino, A via defleo 
tere, aberrare. S'é^arer. Traviare; 

- sfflafrire la strada. 

lüAi FOBA "Síi. CAMÍ. fr. mct. Apartarse de 
la Toritat, ó pensar erradarjuèut. Ir fue- 
ra de camino j ir descaminado, Aber- 
rare, à yero devíare- S'ecarter de la 
raisonydela v^riié. Essere fuor di strada. 

iiAR FORA DE CAMÍ. fr. met. Obrar sèas mé- 
eoílo, orde ni rahó. Ir Juera de cami- 
no, ó descaminado. Temeré, ídcoqsuI- 
to agere. Sefourvoyer, üscir di strada. 

DE CAMÍ. Ibod. adv. DE PASSADA. 

DE UMÍ. mod. adv. Ab lo vestid j arreus 
I qae solea usar las persònas pera viat- 
jar. Dtf camino. Habita itineris. De voya' 
§e. Di viaggio. 

u aní. mod. adv. de seguida. 

Mffèa 10 CAMÍ. fr. Toruar endarrera per 
lo malèx camí que se ba seguid. /><?*- 
andar. Viam fepctere. Reirograder, 
rèrousser chemin, retourner sur ses 
fa$. Venir indietro, dis&re la strada. 

ima 10 CAMÍ. fr. met. Per precisió des- 
fer lo fet d causa de error ó inadver- 
teocía patida. Desandar lo andado.Ac» 
tumresctndere, diasolvjere. iï^/re, re- 
mnencer. Ritornar da capo. 
li^^ttncAMÍ. fr. met. obria alouii camí. 
niFti«ca LO CAMÍ. fr. posarse en camí. 
c^ra LO cAMt de la escala, ó de la 
^m, fr. met. Tràurer de casa ó des- 
inflar d.algii. Ensenar la puerta de 
l^ taSle, Dcmho abigere^^ Meàre à la 
f-yíe, FaLV passar la porta, mostrar 

I QScio. 

Àiòi camí. fr. Seguir algú la sòva di- 
recció sens distrdurerse ab altras cosas. 
Ir m camino^ Suam viam «eqai. jdUer 
m chfemin. Seguir la sua strada. 

c^ De camí. fr. Apartarse del camí dret 
liiHgiadse à aigua dels costats. Tòrcer el 
cmino. Deflectere. Se délourner, Svia- 
fe, nscir delia strada. 

>>UBEBHI CAMÍ KI CARRÀRA. fr. ipet. J 

bím. Ser algana cosa tant dificultosa 
«pe no se ü sab medi de lograrla. No hor 
^r medio, loSpossibile apparere. N* y 
Qfoir pas mqyen, Non esservi il verso, 
íl meïio. 
te» LO CAMÍ. fr. met Ser lo primer en 
l^r algana cosa ó inventaria, uébrir ca' 
^fio. Rei aactorem , taveutorem esse. 
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Trayer le ckemin. Battere, aprir la 
strada. 

OBRIR vsr CAMÍ. fr. Facilitar lo trànsit de 
una part à altra per paratge abònt no 
hi habia camí. Abrir camino, romper 
un camino. Viam sternere. Faciliíer les 
moyens d^effectuer le passage d *un en- 
droit à un autre. Faré strada. 

OBRIR ALGUN CAMÍ. fr. met. Proporcionar, 
aconsellar, indicar, donar A entdndrer 
lo medi pera exir de alguna dificultat ó 
millorar de fortuna ; ,j en aquest sentit 
diem : Dèu nos obrirX algitn camí. j^brir 
camino. Rei expedieúdas vel fortunae ca- 
pessendae rationem monstrare. Faciliter 
la réissite. Agevolare la strada. 

PfiNDRBR LO CAMÍ DE LA PORTA. fr. Exir de 

casa. Tomar ó cóger la puerta. Abire 
domo. Enfiler les degrés. Andar diritto 
air uscio. 

POSARSE Ev CAMÍ. fr. Comensar A caminar ò ^ 
viatjar. P^herse èn camino. Viae se com- 
mittere. S'acheminer , se mettre en che* 
min. Mettersi in cammino. 

TE3IIR ó ifo TEViR CAMÍ. fr. met. Scr ó no 
alguna cosa fundada ó rabonable. £/«« 
s^ar à no llevar camino. Fundamentum 
babcre vel non. Avoir, ou n'avoir pas 
de fondemeni. Avere o non avereíott"« 
dameoto o probabilità qualnnque cosa. 

TOR^iAR k CAMÍ. fr. met. Rednir d atgü à 
la rah(> apartandlo del error ó judici 
errad. Entrar d uno por camino ; me^ 
ter por camino. Ad meliorem frugem 
reducere. Persuader , reduiré à la rai^ 
son. Mettere in istrada. 

TEIHR DE CAMÍ. fr. VEHIB DE PASSADA. 

CAMILLA. 8. f. Herba, camamilla» 

CAMINADA, s. f. camwata. 

CAMINADOR, RA. s. m. y f. Lo qui ca- 
mina mòlt. Caminador ,'andador. Stre« 
iHius ambnlator. Bon piéton y grand 
marchear.' Buon pedone, uom di gamba. 

CAMI5ADÒRS. s. m. pi. Los cordòns ó cintas 
que custda&al cap damunt del gipó de 
las criaturas ò passads per la cintura 
ser vexen pera ensenya rlas de caminar 
sens perill de cdurer perquè alguna per- 
sona aguanta los tals cordons ó cintas. 
Jhidadores. Fasciolse quibus infantes^ 
sustiaentnr. Lisiires. Falde. 

AiTAR sÈxs CAMINADORS, fr. mot. fam. ab la 
cual se dona d enténdrer que algú tè 

Srou indústria pera manejai^se sens aju- 
a de altre. No haber menester anaa^ 
doresj ó poder andar sin andadorcs^ 
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Indastríum esse, alieno anxU'io non in* 
digere. Marcher sans Usures. Correré 
senza falde. 

VO IfEGESSlTAR CUflVAD&BS. AKAB SÀ^S GAMX- 

ifAoòas. 

CAMINANT, p. pres. de caminar. Lo qui 
camina ó va de camí. Caminante. Am- 
bulans, y\2i\<iv,CeL•iqui chetnine. Carn- 
miaaate, yiandantè. 

CAMINAR. T. n. Móurerse donand passos 
endavant. Jindar , caminar. Ambulare. 
Cheminer, marcher. Cammioare, andare. 

CAMI9AR. Anar de viatge de an lloc à al- 
tre. Caminar. Iter facere, .Voyager. 
Viaggiare, giraré. 

CAMIXAR. met. Se dia de las cosas inanima- 
das qae tèoen moviment, com los pU* 
uetas. Caminar. Moveri, progredi, gra- 
di. A\.»ancer, aüer en avant. Progre- 
dire, andare, muoversi. 

GAMINATA. s. f. fam. Passetj Uarg que 
sol tenir V objecte de fèr ei^ercici , 6 

. viatge curt que se fa per diversió. Ca- 
minata. Deambulatio. Longue prome^ 
nade , petit voya^e. Camminata. 

CAMINET. s. m. dim. de camí. CaminiUo, 
caminito, Semíta. Petit chemin. Stra- 
dina, cammínetto. 

GABU5ET. Lo camí estret en lo cual sols bi 
cab una persona ó cabal cadura. Senda, 
sendero. Trames. Sentier. Sentiero. 

CAMINET. Camí estret y escusad que servex 
de dressèra pera anar à alguna part. 
Trocha. Trames. Sentier, chemin de 
traverse. Stràda vicinale. 

cAMüfETv Lo camí tan estret que casi no bi 
ba lloc sinó per posar lo peu. Trochue-^ 
la f senderuelo > sendica , sendiUa , sen" 
dita. Stricta semita. Petit sentier, che^ 
min élroit. Sentiero stretto. ; 

CAMISA. 8. f. La vestidura' interior de 
tela ab sòu coU j ménegas. Camisa, In- 
ducium , sabucula*, interula^ C/iemise. > 
Camicia. 

CAMISA E^rQuiTRAVADA. Tros dc drau gruxud 

Ír vèil que regularment se fa de las ve- 
as vèllas j altre genero ordinari j s'em* 
papa de quitrà ó de altras materias com- 
bustibles. Servex en la guerra pera in- 
cendiar los barcos euemigs, descubrir 
de nit los traballs , etc. Camisa algui- 
tranada , . embreada ó de fuego. Lin- 
tbea sulpburata, incendiaria. Toilegou- 
dronntíe. Camicia incatramata. 
CAMISA DE vuàtTAs. La fída que se posa da- 
Q^Lunt de r altra j sú estar guarnida 
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del pit y dels punys. Camisola. Subtl- 
lior etornata subucula. Chemise fine» 
Camicia fina. 
CAMISA LLARGA. La que tè mòlta caiguda. 
Camison. Subucula longa , premissa. 
Chemise longue. Camicia iunga. 

DÀXaR A un ab la camisa de la ESQUEIA, fr. 
DÈXAR A UN shvS CAMISA. • 

DÀXAR I w shys CAMISA, fr. f^m. que de- 
nota baberli pres é un tot lo que tenia* 
Dejarle d uno sin camisa , 6 no dejar^ 
le ni aun camisa. Aliquem bonis omni- 
bus spoliare. Laisser quelqa^un sans 
chemise, le dépouiUer ae tout. Spoglia- 
re in strada. 

E9 CAMISA, raod. adv. Sens portar més ro- 
ba posada que la camisa. En pahos me^ 
nores. IndacuU iudntus. En chemise* 
In camicia. ^ 

JUGARSE LA CAMISA, fr. ab i^ cual se efiagè- 
ra la excessiva afició al jog. Jugar hasr- 
ta la camisa. Sorti vel ipsam tunicara 
committere. Jouer jusqu 'à la chemise. 

. Giuocare tutto quel che s' ha, 

FRIMÈR ES LA CAMÍSA QUE LO. GIPÓ. rcf. que 

avisa la preferència que se deu donar 
als parents ó persònas immediatas , mès 
que à las estrailyas. Mas cerca esta la 
camisa de la carne que el jubon. Ap- 
tnm quaeque iocum teneant ; sint pri- 
ma priora. La peau est plus proche que 
L• chemise. Stringè pi& la camicia che 
la gonnella. 

(QUEDAR AB LA CAMISA DE LA ESQUEITA. fr. met. 

Tornarse pobre enterament. Quedar sin 
camisa. Ad aummani paupertateoi de- 
venire. Rester à sec. Rimaner povero 
in canna. 

vfiNDRERSE LA CAMISA, fr. n>et. j fam. V^n- 
drer algd tot lo que tè sens reservar 
res. J^ender hasia la camisa. Omnes fa- 
cultates vendere^ abalienare. Fendre 
jusqu'à la chemise, Vendersi fin la gon- 
nella. 

CAMISETA. 8. f. dim. de camisa. Canúsi- 
lla , camisita. Brevis , parva «ubucula. 
Petite chemise, chemisetie. Camicina. 

GAMISOLA. s. f. Fèssa de l'armadura an- 
tiga que tenia las mànegas fins à la ma. 
Solia portarse sota de la corassa. Cami^ 
sote. Armaturae veteris genus. Chemise 
de mailles. Giaco di maglia. 

CAMISON. s. m. Tros de tela plaaxad ab 
coll y sens esquena , que se posa damunt 
de la camisa davant del pit , pera es tal- 
yiar la camisa de vuèlt^s. Çamisolin. 
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Pectorale Unteum subuculac acisutum. 
Ch^miseUe, Fars6tto, camícíuola. 
C43f{SÍ^A. 8. f. aiit. TIMÓ DE l' auàda. 
CAMÒRRA. s. f. Baralla ó pendencia. Ca- 
morra, Rixa. Noise , querella, hatterie. 
Briga y ^ra ^ contesa. 
CAMORRISTA. s. m. y f. Buscarahòiw. 
Camorrísta. Rixalor, jurgiosus. Qaerel" 
kii^y chicanier. Brigoso.f beccalUe. 

CA.VIÒSA. adj. Que se aplica é una espe* 
cie de p&ma , de on olor j sabor mòlt 
inan v agradable. També se aplica à la 
pomera que produex tals pòmas. Ca- 
rmusa. Pomum redolens; maium bxti^ 
c«m. Cal^ille. CalviUa , caravella. 

CUIÒSINA. adj. càMÒSA. 

CtVP. 5. m. Lloc espayòs y estes, espe- 
cialment lo qui «Rti fora de poblad. 
Campo, Cimpiis. Campagne. Gampagua. 

Ciw. Tros de terra mès ó ménos gran y 
pla que se conrèsa y se sembra. Campo, . 
Àger. Càamp. Campo. 

Ci^iF. La extensió ó espay ah&ut cab algu- 
iia cosa, ja sia material, com lo camp 
del aire; ja immaterial , com lo camp de 
)a imagiuació, de la instracció, etc. 
Campo, Campus, spatium. Cluunp• 
Campo. 

^w. Lo que estd llis en Us telas y texids; 
^ ni io fòiido se diu camp respecte de 
U ion ó dibuxos coUlocads en èU. 
^^z^. Plaaa tel» superíleies. Champ. 

^• Lo tíércxt que esté acampad y en 
i^Hioslció de donar batalla. Campo, 
Acíes, exercitus iostructus. Camp, 
Caapo. 

CW. CAMPAMèü T. 

cw. Lo lloc que oca pa lo eiíércit en la 
campanya. Campo. Statita. Camp, Cam- 

Ci'^f' En loi grabads y pinturas es lo es- 
pa? qae qq tè figuras, ó sòibre lo cual 
agoestas se re presenta n. Campo, In ta- 
^is pictís ahea imagintbús vacua. 
Oiamp, Campo. . ^ ^ ' JJ" ' ' , 

carp. En [oc cscttds 09 anaías es lo espay 
ólo pla JL•iviaot del cual se col4oea la 
eopresa 6 divisa. Campo, £qua et pla- 
B^genilLitü'scuti superfícies. Champa" 
§ne, plaine^ Campo. 

«m. Lo sttl que se triaba pera exir à bà- 
trerse los desafiads. Campo, Locus ad 

síngulare certamen constitatus. Camp, 
Campo. 

UI? os BATAL•iJL. Lo iloc ah&nt combaten - 
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dis etdrcíts. Campo de batalla, Praelii 
campus. Champ de hataille. Campo di 
bittaglia. 

CAMP DE Bi\T DE MORO. Lo tros dè terra 
plantad de aquest gra. Maizal. Àger 
zeitsatus. Cfiamp seme' de mats. Campo 
di grano d' índia. 

CAMP DE crunòüs. Lo tros de terra plantad 
de èst llegum. Garhanzal, Agér ciccri- 
bu8 satus. Champ senié' de pot's chiches. 
C;impo di cece. 

CAMP DE DiRofeRA CASA. fam. Lo trasèro. 
Tnfanario, tabalano. Nates, cl uues. Le 
derrière, Cúlo, cbiappe, naticbe. 

CAMPS. pi. Los sembrads , arbres y demés 
que produex la terra únltÍTada ; y axi 
se diu: los CAMPS estan perduds de se^ 
quedat. Campos, Sata, segetes, arvum. 
Campagne. Campagna. 

CAMPS A TRAvè.9. Qiotl. adv. Dèxaud lo ca-- 
mi y passand per los oamps d fi de no 
fér Tolta. jÍ campo tra^eso. Per obli- 
qnas et transTorsas vias tncedcndo. À 
travers champ.t. Per mezao I campi. 

ALSAR LO CAMP. ïc. Posarsc CU moviment lo 
ei^rcit que es taba acampad. Lev^antar 
el campo. Castra movere. Décamper , 
lever le camp, Levarsi da campo, le- 
▼arsi da os te. 

^TTAa DE CAMP. íV. Exír de la ciutad pera 
passar algun dia à fora per via de re* 
creació. Ir de campo, hacer dia de 
campo, estar de campo, Rore versari. 
As^oir un four de récréàtion à la cam^* 
pagne, Andare in villeggiatura , villeg- 
giiire. 

AssEüTAR to CAMP. ff. Acampar. Asentar 
el campo. Castra facere, pouere. jís'-^ 
seoir le camp. Porre il campo. 

ASSEXTALAR LO 4^AMP. fr. Formar ab estacas 
ó altres senyals lo circiiit del lloc que 
ha de ocupar lo ««ampamènt. Marcar 
el campo, Castrametarí. Marquer le 
camp, Segnare 'il campo. 

CVAÜÍD IfO BI BA PER LOS CAMPS 90 HI HA PES 

lOs SA'NTS• ref.que denota^ que en los 
anys de mala cuUita no poden fèrse 
moltas caritats. Cuando no lo dan los 
Campos , no lo han los sanlós : no lo 
han los santos donde no dan campos, 
Cum ttihil arva feront, superis sua ma- 
nera desnnt. Quand la rétoUe est cour" 
te, toul le monde ^rouvé sa diseí-* 
te. Quando regna la fame, tutti, tutti la 
hanno. 
sescvBAiB CAMP. fr. Regonéxer, ej^amina^ 

• 4$ 
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la BÍtaacíó del eiércít: eilemíg. Déscur 
brir campo ó el campo, 'Ordiuem i fita- 
tum intmíci exercitus exploraré. Tdter, 
reconnahre le terrain, • Esplorare il 
campo. 

DEScuBRtR CAMP. fr. met. Esbriaar alguna 
cosa ó soudejar à algd pera averiguar. 
Degcubrir campo ó el campo, Aliquid , 
alieu ju8 anímum exploraré. Rechercher, 
scruter, sonder. Esplorare, scoprirc il 
campo. ' 

DkxAR LO CAMP uiBRE. fr. met. Retirarse 
d^ alsuua preteusíd que tè altres com- 
petidors, ó dèxar eu llibertat A altre» 
per algun fi. Dejar el campo abierto, 

' libre» desembarazado, Ab incepto de- 
ststere , alteri locum.cedere, dare. Lais^ 
ser te champ libre, Lasciare io libertà. « 

fexiR AL CAMP. fr. Auíirsen à fora pera fu* 
gir de algun perill ó pera robar 6 ven* 
jarse de sòs euemigs. Hacerse al cam- 
po. In campestria fugere. Battre aux 
champs , s ^enfuir oti courir les champs 
pour voler, Üscir in strada, battere là 
strada. 

9UfiDAR E.t LO CAMP. fr. Ser vensad ó mort 
en desafio. Quedar en el campo. In cou- 
flictu occumbere. Rester sur L• place > 
demeurer sur le carreau. Restar in 
campo. 

CAMPAL, adj. que se aplica à la batalla 
que se dóna entre dos eirércits ab tòtas 
aas forsas. Campal. Totis utríiique vi- 
ribus. Baíaitte rangéè. Battaglia catQ- 
pale. 

CAMPAMENT, s. m. acampamÀ5T. 

CAMPANA. 8. f. Instrument educa yo de 
metall, de la figura de una còpa cap 
per avall , que tè al mitj uua llèngtieta 
ó batall ab que se toca. Servei princi- 
palment en Los temples per avisar al po- 
ble cuand deu acudir als oficis. Campa-^ 
na* Campana. Cloche. Campana. 

CAMPA5A. La màqiiina comunament de fus- 
ta que usan los bussos pera manteuirse 
mès temps sòfa de V aigua. Campana 
de buzo, Ürinatomm campana. Cloche 
de plongeur. Campana da marangone. 

i so DE CAMPA5A. mod. adv. Fènd s&ròll ab 
las campaoas pera avisar de alguna co- 
sa, j/ campana tanida , d toque de cam^ 
pana. Ad sonum campaoae. Ju son de 
la cloche. Suono di campana a dop- 
pio. 

Y^ GAMPA5A. fr. Faltar i la escola. Hacer 
nç^as, hacer corroïes. Scholam prae- 
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terdiíttere. Faire VécoU huissonniire» 
Mancar la scuola. 

▼EffTAii LAS ciMPAiiAS. fr. Tocartas fSndlas 
donar voltas ab lo batatl BxAt,^ Tocar ó 
echar d vuelo las campanas, Campanas 
cireumvolvendo puisare* Sonner à íou" 
te voíéè f mèttre les cloches eaut^à'/aie 
en branle. Soíiare a distesa. / 

CAMPANADA, s. f. batallada. 

CAMPANADA, met. Escàndol ó novedat mi- 
dòsa. Campanada. Faci nus. Bruit scan» 
daleux , extraordinaire, Publicità scan- * 
drtlosa. 

CAMPANAR. 8. m. La torra ó lloc eo 
que se col-locau las campauas. Campa-- 
hario, torre. Campanaria turris^ tto- 
cher, Campaoile. 

PUJÀRSEN AL CAMPANAR, fr» mct. j fam. En- 
fadarse mòlt. Subirse d las bos^edUlas. 
Vebementer irascí. Entrer enfiureur, 
se piquer , n *étre paS endurant, Pigliar 
i I broucio. 

CAMPANEJAR. v. n. tocar las campa- 
nas ab frecuencia. Campanear, Campa- 
nas crebrò pulsare. Sonner des cloches 
à coups redouòles. Sonar le campane a 
distesa. 

CAMPANER. >8. m. Lo qui tè per ofici 
íèr campanas. Campanero. Campana- 
rius. Fondeur de cloches, Colui clie £x 
le campane. 

ciMPA9&a. Lo qui tè à son càrreg tocar 
las campanas. Carnpanero, Campauarius. 
Sonnçur de cloches, Campanajo , cao»» 
panaro. 

CAMPANETA, s. f. dím. de campana. 
Campaneta , campantlla , campanita, 
Tintinnabulum. Clochette, petite cloche, 
sonnette, Campanella. 

CAMPANETA, p. us.. GARGAMELLÓ. 

CAMPANETA OB AIGUA. aut. BÒM^ÒLLA y CO la 

primera accepció. 
CAMPANETJ. s. m. p. us. cop de cam- 

PAXAS. 

CAMPANIL. 8. tn, ant. campanar. 

CAMPANILLAS. s. f. pL Instrument usad 
en las mdsicas nkilltars, que se compon 
de un bastó vuid del capdemiant, eu. lo 
forad del cnal seencaxa baldera una 
l>drreta de metall guarnida de varias 
pèssas de llautó mblt primas que tèoeu 
pènjadas mòltas campanetas. Chinescos. 
Quoddam militaré musicum instromeo- . 
tum. Chinois, Cappello cinesco. 

AB TÒTAS LAS CAMPANILLAS. mod. adv. &m« 

Ab t&tas las circuostancias 6 requisits 6 
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fidmnMn. C^n todos lot arfyun^es. 
Omnibus conditiooibus requisitis, so* 
Icmnitüs. jé\^ec ioutét les circonstances, 
avectoutes Us particttlmrizés^ Cod tutto 
sfarao. 
CiWANUD, DA. adj. que se aplica 9I 
estil j panralas rafladas j retumbaots. 
Camoamido, Tnrgidum, ínflatnm di- 
centfi genus. Enfl^, boursoufí^, Goofio, 
ampolloso. . 
CAMPANYA, s. f. Lo camp pla sens mon- 
tanjas. Campana. Campiis pa tens, aper» 
taiíí aequor. Campagne. Campagua. 
cuiPAYTA. Lo temps que cada anj estan 
i los exercits fora de caartèls contra sos 
enemics. 6ampaÀ^. StativoramtempuS) 
i expedítío. ^mpagru^. tlampagna. 
! u« & CAUPÜ5YA. fp. Exir de cuartèls pe- 
ra anar contra lo enemig. Salir d caní" 
pana, ò día campana. Ad hetlum ge- 
rendum profícisci. S'í mettre en caiw 
papte. Aiidare ad oste. 
BTA» i càMPAiTTA. ff. Trobafse fora de 
caartèls pera obrar- contra lo enemig. 
Eflar ó haUarse en campana. Beilaro 
jíTcre. Se írouver en campagne, Essere 
in campagna. 
eWAR. ▼. n. ACAMPA». 

^^t?EJAR. T. n. Ayentatjar als demés en 

3^^ habilitat, art ó'dò natural. Cíim" 

f^,mnpear. Emincre, excellere. Sur* 

/Wc«T, exceUer. Eccellere, superaré, 

Hfltjjr^iare , sopra^tare. 

^^^£0. s. m. Lq héroe famós en armas 

ó ({ne campeja en las accions piès se- 

•^tladas de la guerra. Campeon. E^re- 

i^^ fortissimus < bellator, Champion. 

C^mpione. 

ÜlíPESTBE. adj. Lo que pertany al 

<^p j la persona que ya sempre per 

^•^camp. Campesinoy campestre. Gara- 

P^ris, rusticus. Champitre. Gampe- 

*^fe, campereccío. 

ÜMPET. 8. m. ditn. de fcAUP. Campeci^ 

^t campeciUo, campeciio, campiUo. 

kffilw. Petit champ. Gampetto. 

<»MPÈTXE. 8. m. La fusta de un arbre 

' istaral de Campèlxe en V Amèrica , de 

f ^br bermell fosc , pesant , de la que se 

^ fa os en las arts pera tenyir. Pah cam^ 

' p^cke ó de Campeche, pah brasil ó de 

Brasil. Haematoxyli campechiani lig^ 

nuro. Campeche. Gampeggíp. 

pMPlNYA. fi. f. Espaj gran de terra 

I plua de ooareu. Campina. Campus pa- 



CAN^ 565 

tens. Gueret. Magf^pse, maggiatico. 

CAMPIÓ ó CAMnOff . s. m. ant. campeó. 

CAMüSSA. s. f. Pell prima que adobada 
servex pera mòlts usos. Gamuza, ca^ 
nuàa* PelUsàcoriario subacta. CAamotV. 
Camosoio. 

CAN. adv. t ant. cuaxd. 

CANA. s. f. Instrument fèt regularment 
de fnsta, qnc seryex pera amidar, gra- 
duad ab yailios senjals que lo divide- 
xen en vuit pams. Cana. Mensnra dnas 
circiter ulnas continens. Mesure qid est 
en usage daus la Catalogne, de deux ' 
vares de long. Canna. 

CATTA. Lo tros de tela ó altra cosa que tà 
la llargària de vuit pams. Dos varas. 
iPannus, tela doabus uluís constans. 
Toile ou étoffe qui a deux vares de long» 
Stoffa, o tela lunga una canna. 

CAXA. Lo bastó ab que se fa saltar lo bólít 
en lo jog de aquest nom. Marro. Bacil- 
I us. Baton pçur jouer au hàtonnet. 
Canna. 

MITJA CAVA. Instrument de ftista ó altra 
matèria*, que se usa pera amidar, gra- 
duad ab varias rallas que senjalan la 
llargària de cüatre pams. Farà. UÍna» 
Faré» Vara. 

MITJA CATVA. Lo tros dc tela ó altra cosa 
que tè la llargària de cuatre pams. Fa^ 
ra. Pannus , tela ulnS constans. Tbile ou 
^offe (fui a trois pieds de long. Stoffa 
o tela d'una vara di lungo. 

SET CA!fAS SOTA TERRA. loC. mct. dc qUC Stt 

usa pera denotar que alguna cosa està 
mòlt oeulta ó amagada. Siete estados ^ 
dehajo de tierra. In terrae vísceribus. 
Tris'cacheí, tris-voHé'. Sotto terra. 

CANACIÓ. s. f. L* acció de amidar rohas 
ab la mitja cana. Fareaje^ vareo. ülnA 
dimensió. Vaction de mesurer , de ven-' 
dre :à la vare. V azioae dt misurare 
colla vara^ 

CA5ACIÓ. L'acció de amidar terras. jépeoj 
Agrorum dimensió, jírpentage. Agrir 
mensnra. 

CANADELL. s. m. territ. caüauí^lla, e» 
la segona accepció. 

CANADÈLLA. s. f. att. cEtanr.. 

CAN A^LLA. Cada una de las dos ampolleta«^ 
gerrets 6 cetrills que servexen pera po^ 
sar l' aigua j lo vi que «e servex en 1^ 
missa. Finajera. Ampullal Burette. 
Ampollina. 

CANADèLLAi. pi. terrít. CETRILlkHAS. 

CANADÒR. 8. m. Lo qui amida las ter«* 
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ras. Apeador, agrimensor, Agrarías 
ditnensor. Arpenteur. Agrimeosore. 

CAN\L: s. f. Cavitat llarga y descuberta 
p3r ia cualse conduex reculUda T aigua 
ü altre líquid; se Fa de terra, pedra, 
fusta, plom, etc, y servex, pera rega-^ 
diu 7 navegació , desguàs j altres objèc- 
tes.sSe usa en géuero masculí parlaud 
de canals grans, com lo caxal de Cas- 
tella, lo càtAL de Urgell, etc. Canal. 

' Canalis. Canal, Cauale. 

Ca:«al. Teula prima y mòlt més tombada 
que las comuns, y server pera formar 
eu los terrats y teuladas los conductos 
per ahònt sèn va i' aigua. Cana/. Colli- 
ciae. Noue. Doccia. 

CANAL. Espècie de teula llarsa , comuna- 
ment de llauna > que posada en las bo- 
ras dels terrats reb sas aiguas y las llan- 
sa lluny de las pareds. Canalon. Tubus 
aquari us. GouUiire. Grondaja. 

CANAL. Vall ó fosso obert pera tràurer ai- 
gua de algun riu y conduiria aliònt se 
vol. Caz. Incile. Pertuis, canal , rigole. 
Canale, fossa. 

CANAL. s. m. £u la mar es lo lloc estret per 
ahònt seguex la corrent fins à exir à 
lloc mès ample. Canal. Fretum. Canal. 
Canale. 

CANAL. Lo del mar èatre dòs islas ó bancs 
de arena. Canalizo. Breve fretum i úter 
insulas aut scopulos. Petit canal entre 
deux lles. Canale. 

ANAR 6 RAJAR LAS CANALS, fr. C'durer l'ai- 
gua per las canals à causa de la pluja 
abundant. Córrer las canales. Per te- 
gulas imbrem decurrere. Toniber ü eau 
à pleines gouttières. Piovere moltó. 

CANALÈRÀ. s. f. territ. canal, en ia ter» 
cèra^accepció. 

CANALEÏA. 8. f. dim. de canal. Canale- 
jaj canalita. Canalicalus. Petiíe gout- 
iière. Doccina. 

CANALL\. s. f. La gèot baxa j de ma- 
las cpstums. Canalla. Populi faex. Ca- 
naille. Canaglia, geataccia, bruzzaglia. 

CANALLA. ^8. m. BRIBÓ. ^ 

CANALO. s. m. canalcta. 

CANALOBRE. s. m. ant. candel^ro. 

CAMAM. s. m. Planta anyal que se cuiti- 
ya y prepara com lo lli pera fèr texids, 
cordills y altras cosas. Tè las fullas re- 
talladas en forma de dits , y las flors de 
color d'bèrba. La llavor, que es rodona, 
fïh% petita que lo pebre y cuberta de 
una pellofa llisa , tè un gust agradable 
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y servex de menjar als aucèlU y per al- 
tres usos. Cdnamo* Caunabisl Chanvre. 
Canapa. 
XANAMÈNT. s. m. ant. canació. 

CANANA. s. f, Cartutxèra que se porta 
cenyida al cos y ajustada ai ventre. Cú- 
nana. Militaré marsupium quod vçluti 
fascia corpori cingitur pul verí pyrio 
deferendo. Sorte de cartouchier. Tasca 
di cuojo per custodire i cartocci. 

CANANEO, EA. adj. Lo pertanyent & la 
terra de Cauaau. Cananeo. Cauanxus. 
Cliananéen. Cananeo. 

CANAPÈ. F. m. Espècie de banc que co- 
niunamèiít tè lo sitial y lo espatllèr ein- 
butid dé clin ò ploma é fi de que tia 
mès cómodo. També se fan solament de 
fusta y boga. Es paraula presa del frau* 
ces. Canapè'. BisseUium. Canapè'. Cana- 
pè, lettuccio. 

CANAR. V. a. Amidar robas ab la cana ó 
mitja cana. Varear. UlnÀ metiri. Me^ 
surer à la vare. Misurar oolta canoa o 
vara. 

cANAR. Amidar terras. Apear. Agros me- 
tiri. Arpenler. Misurare, livellare. 

CANÀRL s. m. Aucèll de la matèxa gran- 
daria que lo passarèll, de colbr comu- 
nament grog ó de palla ) y de cant fort 
y armoniòs. Es procedent de Canària^ 
de diferents colors, y se cria engabiad. 
Canario. Canariensis passerculus. Serin^ 
canarin, canari. Canario, canarino. 

CANARI. Espècie de embarcació petita. Ca^ 
nario. Naviculae genus. Espèce de petit 
hdtiment de mer. Sorta di uavicella. 

CANÀRIA, s. f. La femella del canari. Ca- 
nària. Canariensis |)asserculu8 femioa. 
Serine. Canarina., passera di Canari^. 

CANASTA. 8. f. ant. nansa db pescar. 

CANASTRA. s. f. Cistell rodó j ample de 
boca que sol tenir dòs nausas, y se fa 
de joncs , ó de llenquetus de fusta. Tam- 
bé se fan llargarudas y de diferèuts íj- 
gürai. Canasla, hanasta, banasto. Ca- 
nistrum, riscus. £annetl€. PanieTZ, 

CANASTRETA. s. f. dím. de canastha. 
Bandstillo , canastilla. Cauistellum. Pe* 

, tite hannette. Panieriua. 

CANASTRÓ. s. m. Los brassos del pes de 

' creu , dels cuals pènjan las balansas. 
Aslil. Stajterae hastile. Fléàu. Raggio 
pesatore. 

CANASTRONET. s. m. dim. de canastfò. 
Asdlicó. Parvum staterae bastile. Petit 
Jléíau, Piccolo raggio pesatore. 
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CWiVERA. ít. f. MAiviw. 
CA>aL-LACIÓ. ft. f. L'acció j efècte 
de cancel-lar. Canceladura , canceL•i" 
don. Caoceliatío. Cancellaiion, Caiicei- 
latura, caDcellameuto , caucellazione, 
canceliagioae. 
QNCEL-LAR. v. a. AnuMaf , truncar, 
[ lierar rautoritat A aiguDa escriptura 
I pública; lo que se fa tatiaudil ó inutiii- 
I saodli lo signe. Cancelar, chancellar. 
\ CaDcellare. Canceller, Cauccllare , cas- 
; sare, aiiQullare> dauuare. 
CA\C£LL. 8. m. Ambà de fusta ab que se 
prira U eutrada del aire en las tglesías 
> ejitradas. £n las iglqsias comunament 
es rubert. Lo frènte es lo més ample y 
ios costats ahònt solen estar las portè- 
llas se juntan al> la pared. CanceL Cau- 
cellus. Portiire en forme de paravent. 
Portíera^ fatta a guisa dí paravento. 
ÜNCELLER. s. m. Lo qui en las univer- 
sitats tè l'autoritat pontificia y real pe-> 
ndo'jar los graus. Cancelario. Cancel- 
íírius. Chancelier d'universit^. Cancel- 
liwe. 

üiouíe. Lo qui anti^uamènt era secre- 
tari del rèy y tenia à son cérreg la 
!;«irda del 'sèllo real dèsde que se co- 
iBfBsi i usar en temps del emperador 
^ ^fonso VI1> y ali èll autorisaba los 
F"^is y reals despatxos. Cancíller, 
ih^jer. Cancellarius, tabulario prae- 
^^ Chancelier. Cancelliere. 
c*'^ MAJÒB. Lo qui guarda lo sella 
^'j sella los despatxos reals ó fèudlio 
eti matèx ó per medi de sòs tinents. 
^iüer mayor, Suprerous canceUa- 
'^ Archichancelier. Gran cancelliere. 

U'ClUfa MAJÒA DE CASTJELLA. TítÒl pura- 

^ài honorari que usa lo arquebislic de 
Toledo. Canciller may or de Castilla. Su- 
FRDQ9 Castellae cancellarius. Archi^ 
(^ncelier^grand diancelier deCastille. 
^^0 caooelliere di Castiglia. 

^ ascELLàa de j,a% indias. Lo qui tè à 
tvQcàrreg los sèUos reals pet*a sellar los 
'espatxos del rèj pertanyènts à las lu- 
*25. Gran canciller de la$ Indias. Sw- 
f&an% remm indicarum cancellarius. 

"^and chancelier des Jndes. Gran can- 

-<«llicredeirindie. 

»>CELLERÍA. 8. f. XAÏCItlEBÍA. 

^csLuaú. Tribunal per lo cnaL se des- 

i pttxan en Roma las gracias apostólicas. 

rCancelaria. Cancellaria romana. Chan" 

itikrie romaine. QanceUería romana. 
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CÀNCER. 8. m. Lo signe del codíac al 
cual arriba lo sol en lo solstici d'estiu. 
Cdncer. Càncer. Càncer, écrevisse* 
Cancro. 

cincsa. auHc , en la segona y tercera ac- 
cepció. 

CÀNCERARSE. t. r. Sobrevenir un ci anc 
à alguna part del cos. Càncer ar se. Can- 
cro, carcmomate viciaru Ètre attaquif 
d^un, càncer. Patiré il cauckero. 

CANDÀLOfiRE. s. m. ant. candelèro. 

CANDELA, s. f. Pasta de cera ó seu , etc^ 
en figura de bastó, que tè al mitj un ble 
de tjalt à bax pera que encès fassa llum. 
Feia , candela. Canaela. Chandeile, bou- 
gie. Candela. 

CAHDELA. Cala llarga y prima cuberta de 
cera y altres ingredients, que usan los 
cirurgians per las malaltías que se pa- 
texeu e'n la orina. CandeliUa. Specillum. 
Bougie, verge cirée. Tenta incerata. 

ACABABSE LA CANDELA, fr. met. que se usa 
en los encants pera significar que se 
acaba lo temps assenyalad pera rema- 
tar , lo cual se amida per lo que dura 
una candela encesa. Acabar se la can- 
deia. Subbastationis tcmpus fíniri. Fi- 
nir le terme d'un enchère. Finir I' in- 
canto. 

ACABABSE LA CANDELA, fr mct. y fam. Se 
diu del malalt que està morindse. Aca* 
barse la candela. Vitam extiugui. Ètre 
pres de la mort. Ésser la candela al 
verde. 

FÓNDEEBSE LA CANDELA, fr, Derritirsc lo seu 
ó cera que la compon gastandse mòlt 
deprèssa de un costat. Correrse la vela. 
Candelam Uquefierí. Couler la bougie, 
. ou la chandeile. Scorrere , colaré la can- 
dela. 

CANDELABRO. s. m. Candelèro que ser- 
vex per mès de un llum. Candelahro. 
Candelabrum. Candelabre. Candelabro. 

CANDELER. «. ra. cEafea. 

cANDBLàa DB SEU. Lo qui fabrica ó yen las 
candelas de seu. Felero, Candelabrum 
sebacearum opifex aut yenditor. Chan- 
delier. Candela jo. ' 

CANDELÈRA. s. f. Festa de la Purifica- 
ció de Nostra Senyora. Candelaria. Fes- 
tum Purificationis B. V. Mariae. Chan" 
deleur. Candellara , candellaja. 

CANDEL^BA. S. f. Herba. BLENÀBA. 

CANDELÈRO. s. m. Instrument de ipc- 
tall ó altra matèria; comunament tò un 
peu ample , damunt de èll una cama à 
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manera de columna y al cap damunt de 
aquesta un broc pera aguantar la can- 
dela ó ciri. CandeUro. Gandelabrum. 
Chnndelier, Candellierc. 

, -CA^OELfeaC DS MÒLtS BftASSOS Ò )lRà!rGAS. SA- 

LAMÓ. 

ESTAB EX 10 cAXDEL&Ro. fr. mot. quc dcno- 
ta troharse a^gd en puèsto de gran dig- 
nitat ó autoritat. Estar en el çandele^ 
ro. Honore, digni tate potiri» Èlre pla* 
ce' sur le chandelíer, Essere sui caodel- 
liere. 

CANDELETA. s. f. dim. de G^yhttK.Can' 
delilla, ca/idelica, velilla. Exigua can- 
dela. Petit e chandeUey petite bpugie, 
Gandeletta , candeKna. 

MÒLTAS CANDELET.iS FAX U5 GIRÍ PASCUAL, fr. 

met. y fam. que explica que mottas re- 
gadas la repetició de cosas leres fa ma- 
tèria grave. Muchas candeUüas hacen 
un cirio pascual; muchos pocos hacen 
un mucho'. Partibus ex miuimis magnus 
con^urgit acervus. L^s petits ruisseaux 
font les grandes riK^üres, I ruscellettí 
forma no i gran íiumi. 

CANDELlEa. s. m". ant. cAXDEtàa. 

CANDkLLS. s. m. pi. Planta, abrtülu. 

CANDI, adj^ que se aplica al sucre que 
per medi de repetidas clarificacions j 
de una evaporació lenta y quieta estd 
reduid i cristalls blancs r transparents. 
Cnnde, candi. Grystaillnum. Candi, 
Candito. 

CANDIAL. adj. què se aplica al blat mi» 
llòr y que fa lo pa mès blanc, y també 
al matèx pa. Candeal, candial. Siligi- 
neus. Froment de preniiire tjaalittí, For- 
mento. 

CÀNDIDAMENT, adv. mod. Sensilla- 
mènt , ab candidesa. Cdndidamente, 
Candidè. CandidetnerU. Candidamente , 
sinceramente. 

CANDIDAT, s. m. Lo qui pretén alguna 
dignitat ó emplefo bonoríHc. Per exten- 
sió se diu també dels que van proposads 
ftèns . preténdrer. Candidata, Gandida- 
in^,. Candidat, Gandidato. 

CANDIDATURA, s. f. La llista ó propo- 
sició de candidats. Candidatura, Gandi* 
datornm catalogus. Listè , ^catalogue de 
candidats. Catalogo de* candídati. 
CANDIDESA.^ s. f. La sensillesa de dnimo, 
sens malicia ni solapa. Candidez. Animi 
candor. Candeur, sincérité', Gandidezzaf 
^candore. 

CANDJDO, DA. adj, Sensill, sinsraalicia 
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ni soUpa. Cdndido, Càndid us, Candide, 
naíf, Ingéhu, Capdido, puro, iuno- 
cente. 
CANDIOTA. ndj. Lo pertanyent i la ísla 
deG'indh,Caadiota, Cretensis. Candiot, 
Figlto di Gandia. 
CAXDioTA. 8. f. ant. Espècie de gerra. Can-* 
diota, Cidus cretensis. Cruche percee. 
Sortia di metzina. 
CANDONGA. s, f. tam. La llissònja ó sa- 
lamería ab que algii ab apariencia de 
carinyo pretén enganyar i altre. Can^ 
donga, Adulatio dolosa. Feinte , finessey 
Jlagomerie, Adulatione, infignimento , 
dopniezza. 

CANDÒR. s. m. candidesa. 

CANEJADÒR. s. m. ant* cawaoòr. 

CANEJAR. y. a. ant. cattar. 

CANELA, s. f. ant. candela. 

CANÈLLA. s. f. tecrit. axeta. 

CANET. 8. m. dim. de ca. qòssst. 

CANEYLA. s. f. ant. catívílla. 

GÀNPORA« s. f. Snbstancia blanca, trans- 
parent, m,òtt ToUtil y olorosa que se 
trau de una espècie de llorer y de aU 
tras plantas. Alcanfor, Camphora. Carn" 
phre. Can fora. 

CANFORAD, DA. adj. Lo que està com- 
post ó barrèjad ab cdnfora. Alcanfora* 
do. Campbora immistus. Camphré, Can- 
forato. 

GANGE. s. m. Gambi. Se usa en materias 
diplomiticas , parland de poders ^ pre- 
soners, etc. Cange, Permutatio. Écíian" 
ge, permiUation, Permuta, cambio, 
trocco. 

GANGE AD, DA. p. p. de cangear. Can- 
geado, 

CANGE AR. ▼. a. Fér cange ò cambi. Se 
usa en assumptos diplomàtics. Cangear, 
Permutaré. Échanger, pernuiter. Cam- 
biare, troccarc. 

CANGILÓ. 8. m. ant. catofol, 

GANGRENA. s. f. ga^grexa. 

CANGRENARSE. v. r. oAiroRB^AHSK. 

CANÍ, IN A. adj. Se aplica à las propie- 
tats que tenen semblansa ab las del gos. 
' Canino, Caninus. Canin, Ca ni no. 

CANÍBAL. 8. m. Home cmel é inhumi. 
Caribe, caníbal, Trux, efferus homo. 
F^rocey cruel, Feroce, crudele, ber- 
baro. 

CANÍCULA, s. f, Jístron, Estrella de U 
constelació axí dita. Canícula* Cantcnla. 
C'inicule, grand'chien, Canicola. 

CANÍCULA. Lo temps en que la eslrèUa de 
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«foeit nom ix y te poo ab lo aoL Cani" 
aia, Caoículare teòipus. Canivule. Ca- 
DÍcola. 
a>ICÜLAB. ti\. Lo que pertany à la 
canícuU. CanimUw, Canicularis. Cani^ 
culaire, Cauícoiare. 

UNIQCi. 8. m. Espècie de tela prima que 
K fa de oútò j vè de la Índia. CaniqiU. 
Tela indica subtUis ex gossypio cootex- 
ta. Canequiíu Tela che vieii dalle Indie. 

CANÓ. s. m. Instramèot Tuid de metall 
ó altra matèria à manera de canya qu^ 
serrei pera díferéota usos. Canon, Tu* 
boa. Canon j tuyaa. Tubo, caoua, doc- 
m, 

Cisó. Pè«a de artilleria» Ne hi ha de di- 
fercuU calibres, com de bitrer, de 
campanya, etc. Canon. Tormeutum bel- 

I ücam. Canon. Cauuone: 

I cisó. La ploma dels aucèlls cuand comen- 
» i nikèr. Canon. Teneríores pennae. 
Plwne naissante des oiseaax, Le pen- 
K degll nocelli quando cominciano a 
comparire• 

u^ú. Lo més fort del pel de la barba y 
que esU prop de 1' arrel. Canon. Dii- 
mr capUlorum barbae para radici pro- 
liaúor. La partU de la harhe plus pro^ 
clf de la racine. La parte prosaima al- 
^ndice nella barba degii uomini. 
^ó.?èaia de fusta ó de mètaü de la gran- 
em comunament de un dit poc més ó 
súv, Tuida y encàxada ab un tap, de 
^eaalie lervexen las donaa pera guar* 
<^rlas agDÜaa de cap y de cusir. jilfi" 
/^m). Denticulum. Aigidllier. Agoraío. 

^ Lacanyeta que tè capdellail lo fíl, 
^ ò cotó, y que los texidòrs col- 
^Q dins de la Uaiisadòra. Camila. Tex- 
Mn'QS fusiu, Bobine. Aocohetto. 

CU9. Las pèssas vaidas, rodònas, de di- 
t^ats grandarías , fètas de metall , terr 
^•^ó altra matèria , é manera de ca- 
^!2 pera conduir 1' aigua per dins de 
eüas. Cano. Tubus. Tuyau. Ganna, tubo. 

^ £n las canyas, sarments y altras 
l^tas foradadas es lo tros que hi ha 
«ttnt à nos.' Canuio. Tubus. Poriion 
V canne ou roseau eníre deux nosuds. 

•iodo, 

M DE u FitxvRA. L' artèria del pulmó. 
Oarguero, cana delvulmon, tràquea, 
iiroíjmattería. Trachia, trachea. Tra- 
'^h^-Hutire. Canna del polmonC) tra- 

N DE xuaaxTA. Conducta de obra que 
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puja dèsde la falda de la xemeneya , y 
servex de respirall pera que isca lo fum. 
Humero, cahon de chimenea. Camini 
spiraculum. Tuyaiu de chenunee. Fum- 
majuolo. 

tÏBt cAifòws. fr. Capdellar lo fd , seda , co- 
tó ó llana en las canyas que servexeu 
pera texir. Encaniüarj encanar, enca- 
nonar. Stamen, sericum, etc, fi^sis 
textoriis glomerare, circumvolvere. Bo^ 
biner. lucainiare.' 

POSAR cAicòifs. fr. Se diu dels aucèlls que 
comensa d exirlos la ploma, j a sia la pri- 
hièra vegada de teuirue, 6 ja cuand 
mudau. Encanonar, echar caivones. 
Plumèscere. Naüre les plumes ; muer , 
changer de plomes. Mudaré o nascere 
le piume. 

CANOA. s. f, ïlspecie de embarcació que 
usan los indis, fòta ordioariamènt de 
una pèssa en iorma de pastera sens ca- 
rena, popa ni proa. Canoa. Cymba. 
Çanot. Sciatta , famiglia. 

CÀNON. s. m. Decisió ó regla establerta 
en algun concili de la Iglèsia sobre lo 
dogma ó la disciplina. Canon. £cc|esie 
cànon. Canon. Canoue. 

civoN. La '^art de la missa que comensa : 
72? icilur y acaba ab lo Tater noster. 
Canon de la misa. Missae canou. Cqnon• 
Canone delia messa. 

ciüoff, for. Lo cens que se paga en rego- 
nexemèut del domini directe. Cdnon. 
Canon emphyteuticus. Droit que paie 
une terre. Canone. 

ciiTOHS. pi. La facultat de cénons ó lo dret 
canònic. Cdnones, derecho canónico. 
Jos canonicum, Vroit cànon. Gius ca- 
nonico, dritto cauouico. 

CANONADA, s. f. Lo conducte fèt de ca- 
nons, per dins del cual se conduex l'ai- 
gua de un punt à altre. Caneria, enca^ 
nadó, acueducto. Aquaeductus. Con-' 
duite d 'eau. Canna , acquidoccio. 

CANÒAADA. liO tir dcl cauó de artilleria y 
lo estrago ó sòròll que fa. Cononazo., 
Tormentl betlici explosió , jaculatio. 
Coup de cànon. Cannouata. 

CANÒNAS. s. m. aum. de cahó. Canona" 
zo. Tubus grandior. Gros cànon, grçs 
tuyau. Cannone grosso. 

CANÒNEJAR. y. a. Disparar los capons 
de artilleria Contra algun objecte. Se 
usa també com recíproc cuand se parla 
de dòs partits ó fortalesas ó baterías^ 
etc» 9 que setiran unsà altres. Acaho* 
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n(^ar , cahonear. In aüquicí tormentís 
belUcís explosís impetere. Canònner.. 
Caiinoneggiare. 

CAiVONÈR, RA. adj. que se aplica à las 
llanxas armadas ab canons. Canonera. 
Tormento bellíco instructor. Canonritè- 
re. Cannoniere. 
" cAxoNÈR. Lo qui fil canons pera los texíds. 
CantUero, Artífex fusorum texioribus 
ínservíentium. Celui qiii hohine. Incaa- 
na to re. 

C\lSÒiVET. s. m. dim. de ck^6, Cafionci'^ 
co , canoncillo, cahoncito. Tub'ulus. Ptf- 
tit tuyau, petit cànon, Çannoncino. 

CANONGE, s. m. Lo qui obté algun ca- 
nonicat. Canónigo, Candnicos. Chanoine. 
Canonico. 

CA!fo:fOE REGULAR. Lo qui obté canonicat en 
iglèsia regular , y també lo religiós prc- 
monstratense j altres de la regla de S. 
Agustí. Canónigo re£;\ílar, Canouicus re- 
gularis. Chanoine rcgiflier, Canonico re- 
golare. 

CANONGESSA. s, f. Li que riu en comu- 
nitat religiosa observand alguna regla , 
però sens fèr vots solemnes ui obligarse 
é perpetua clausura. Canonesa. Canò- 
nica , mulier sodalitio canonicp adscrip- 
ta. Chanoinesse, Canonicbessa. 

CANOKGtA. s. f. Las prebèndas ó digni- 
tats de las catedrals j col^legiatas. Te- 
nen aquest nom perquè la principal 
obligació del obtentòr es cantar los 
salms. Canongia, canonicato, Canonici 
beneficium. Chanoinie , canonicat» Ca- 
nonicato. ' 

CANÒNIC, CA. adj. Lo que estd fèt ó ar- 
reglad segons los sagrads cànons , com 
horas canó5icaSo llissó canònica, etc. 
Canonico. Canonicas. Canonique, Cano- 
nico.^ 

CA?róTric. Se aplica als llibres autèntics de 
la sagrada Escriptura. Canònica. Libri 
canonici yel autentici scriptur» sacrae. 
Canonique. Canonico. 

CANONICAL. adj. Lo que pertany al ca- 
nonge ó à la canongía. Canonkal. Ad 
canouicum vel canonici beneficium spec- 
tans. C/z/zo7t/a/. Canonicale. 

CANÒNICAMENT, adr. mod. Segons las 
disposicions dels sagrstds céhons. Canó^ 
nicamente, Canonicè. Caneniquement, 
CunonicatTlente. 

CANONICAT. 8. m. cAïfoifof A. 

C\NONISACIÓ. 8. f. Lo acte de canònic 
^ar. Canonizacion. Saactorum albo a4<- 
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scríptío. Canonisation. CafnonifXMionc, 

CANONISAR. V. a. Declarar lo papa so- 
lemnement per sani y col-locar en la 
llista dels sants à algun beato. Canoni' 
zar. In sanctorum numero adscribere. 
Canoniser. Canonitzaré. 

CANONISTA. s. m. Lo professir del dret 
canònic. Ciinonrsfa. Juris canonici perí- 
tus. Canonisle, C^nonista. 

CANSACI. s. m. Falta de forsas que re- 
sulta de baberse aüidigad. Cansancio. 
Defàtigatio. LasstUtde ,jfhtigue i abatte* 
ment, F«tica, stanchezza. 

CANSAD , DA. p. p. de caitsar. Cansado, 

CA5àAD. adj. que se aplica à alguuas cosas 
que ran perdèud la velocitat del movi- 
ment primer ; com bala cahsada , piloU 
GATTSADA. Cansodo. Tardus, reraissus. 
Redenti , frotd, RilassatO) scematOfral- 
lentato. 

CA?rsAD. adj. que se aplica à la Tista cuand 
se ba debilitad. Cansada. Debilis. Tta- 
'vaiUéè, Debole, faticata. 

CANSAD. adj. que se aplica à las planias, 
motllos y iletras de imprèmpta que se 
han gastad per haber tirad massa 
exemplars. Cansado. Obsoletus. üsCi 
érnousse'. Guastato, usato. 

CANSAD. ^. m\ L6 qni cansa ó molesta à al- 
tre. Cansado. Molestus. Fatigant, en^ 
nuyeux, Nojoso , mçlesto. 

GANSADiSSIM , MA. adj. sup. de causad. 
Cansadisimo. Molestíssioiiis ; vaidè fati* 
tigatus. Très'fdcheux , très-enmiyanL 
Nojosissimo. 

CANSALADA, s. f. La carn grassa del 
porc que fa ana capa sota de la cfònna. 
Tocino. Porcina , suiila. Lord. Lardo. 

CANSALADER, RA. s. m. y f. Lo qui te 

Ser ofíci véndf er canMlacla y altra cara 
e porc. Toétiero, Carnis porcins vcn- 
' ditor. Charcutier. Pimcagnolo. 

'CANSAMENT. ». m. caitsaci. 

CANSAR. ▼. a. Causar cansací. Se usa 
també com recíproc. Cansar. De&ttiga* 
re. Lasser,fatiguer, harcuser. Stanca- 
re, feticare. 

CANSAR. Triurer de la terra, la aabstancia 
y virtut per las repetidas j contiDuas 
cullitas ò per la calitat de las llavors. 
Se usa també com recíproc. Cansar. 
Agrí feconditatem iteratis messibus ei* 
liatirire. Débiliter, lasser, reldcher. Af- 
üeboliref indebolire, scemare. 

CAVSAR. met. Enfadar ò molestar. Se osa 
també eom recíproc. Cansar* Molesti! 
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afficere , alieni gravem esse, Enmtyer, 
importuner. Aanojare, staacare , mole- 
staré. ' 

QOT CANSA AICA5SA. rcf. qiic prob» qae pe- 
ra lograr lo qne se desitja no hi ha co- 
sa més útil que la constància. Pobre im^ 
portuna saca mendrugo, Stipem impor- 
tunus extorquet. La conx^oitise rompt 
le sac. Chi ognor dimanda un giorno ot-> 
tlene. 

CANSO. s. f. Composició en rers pera 
cantarse. Caneion, Cantiieua , canticum, 
carmen. Chanson. Canzone. 

C&ÜSÒ5S. pi. IMPERTnrSXCIAS. 

ràiARSE DE CA95ÒXS. fr. Atéodrcr sols d lo 
essencial ó més important de una cosa. 
Qiiitarse de cuentos, Mittere nugas, 
ínania oraíttere , serio agere. Couper 
court , venir droit au faii* Venir alle 
corte. 

roRXAR AB LA matèxa caüísó. fr.'fam. Repe- 
tir importunamènt una matèxa cosa. 
J^oher d la misma caneion. Importunè 
aiíqnid repetere. N'ai^oir qu'une chan- 
son. Essere'la canzon deli' ucceilino. 

CANSÒNEJAR. v. a, ròndallejar. 

GANSONER. 8. m. RÒNOALièR. 

CANSÒNERÍA. s. f. ròndailería. 

CANSÒNETA. s. L dim. de cansó. Can- 
cioneta , caneioncica , cancioncilla , 
cancionciía. Cantiuncula, canticulum. 
Chansonette. Canzonetta, canjconcina. 
C\j!íï, s. m. U acció de cantar. Canto. 
Cantus. Cliant. Cnnto^ 

ci?iT. Espècie de poema curt fèt ab estil 
heroic que pren aquell nom per la sem- 
blansa ab los cauts dels poemas èpics. 
Canto. Poema. Sorte de poé'me húroique 
très'courl. Canto. 

CATT. Cada una de las parts eq que se di- 
TÍdexen los poemas èpics. Canto. Can* 
tus. Chant. Canto. 

ci5T BE ORGA. La acció de cantar que ad- 
met acompanyament. CaMo de órgano, 
canto figurado. Conceutus mnsicXis. 
Chant erganisé, contre-point. Canto fi- 
^nrato. 

CAUT nGUEAS. CANT DE ORGA. 
CANT GREGORli. CANT PLA. 

CANT PLA. Lo qui consta solament de las 
sis veus del diapassòn. Canto Üauo, 
canto gregoriano. Cantus per simplicia 
miisices signa modulatas. Plain-chant, 
chant gréjgorien. Canto fermo, canto 
gregoriano. 

Ab. abaxar jjo cant. fr. Humiliar , abàtrer^ 
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Bajar los hn'os. Humiliaré, subi gcre. 
Rabaiaser le caqiiet. Far ta cere , con- 
fondere. 

CANTADA, s. f. Entre mtísics es una 
composició de recitad y de una ó dòs 
arias pera cantaria nn i «oi. Cantada. 
Cantiuneula, cantilena. Cantate. Can* 
tata* 

CANTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui can- 
ta, ó es aíiciouad é cantar. Cantor • . 
dantator. Chanteur. Cantore. 

CANTAL. «. m. ant. roc. 

CANTAR. T. a. Móurer la veu ab infle- 
xions ordenadas. Cantar. Cantaré , ca- 
ncre , cantum edere. Chanier. Cantaré. 

cantar. Entre poetas compóndrer ó reci- 
tar alguna cosa. Cantar. Carmina con- 
dere , recitaré , cantaré , canere. Chan^ 
ter, louer, célébrer. Cantaré, recitaré. 

cantar. En alguns jogs de cartas es pu- 
blicar lo punt ó ealitats de las que tè 
lo jugador. Cantar. Proferre. Accuser 
sonpoint. Dichiarare, dire il punto. 

CANTAR, fam. Deicubrír lo que era secret. 
Cantar. Occulta revelaré. Publier, di^ 
s^ulgtter. Pubblicare. 

CANTAR CLAR, Ó CANTARLAS CLARAS. fr. ab 

que se denota la llibertat y desembras 
ab que se diu alguna cosa. Decir algu- 
na cosa tan claro como el agua y ó mas^ 
claro que el agua. Clarè , apertè , libe- 
rè loqui. Parler sans detour. Parlar 
schietto. 

CANTAR DB PLA. fr. Confessar algú tòt I9 

. que se li pregunta ó tot lo que sab. 

Cantar de plano. Omnia planè revelaré, 

apertre. Accuser juste. Accusare la 

l'ou fa giusta. 

CANTAR DE repànte. fr. No Bccessitar temps 
pera estadiar un paper de música al ob- 
jecte de cantarlo. Cantar d libro hbier^ 
to. Extempore canere. Chantèr à livre 
ouvert. Cantaré a Ubro aperto, ésser 
sicuro a libro. 

CANTARÀ- 9. f. Espècie de canti de ter- 
rissa generalment mès gran y en Ggura 
de gerra* Se usa sols en alguns territoi; 
Hs. Cantarà. Cantharus , amphora. Ou- 
die. firoccamezzina. 

CANTARÀ, territ. Mesura de vi. canti. 

CàNTÀRÍ^LLA. 8. f. Cert so monótono y 
desagradable que se nota «n alguns 
jcuand parlan , llegexen ó predican. 7b- 
nillo. Ingrata vociscontentio,tonus lo>- 
quendi. Ton monotone et désagréüble^ 
.Cantilena^ 

47 



570 CAN 

CANTARÀLLA. ànt. Especie de pètit caotiret 
ó gerreta que comuDamèat sol servir 
pera tré^irer aigua de las cisteruas. 
Çantarilla, Urnula. Cmchón. Broc- 
chetta. 

GANTARÈR. s. m. GERsàR, terrissàr. 

CANTARÈR. s. m. Lo banc queservex pera 
posar los cantis de aigua. CanUirera, 
Hydriarnm urnarium. Endroit oh 
l'on met les cniches remplies d'eau, 
Sorta di panca di legno con buchi ro- 
tondi per averci le brocche. 

cantar! , NA. adj. fam. Lo qui canta d 
tòtas boras fora de propòsit. Cantarin, 
Molestus cantator. Fredonneiir , chan^ 
teur éternel, Canteriuo. 

CANTÀRIDA. s. f. Insecte de una polse- 
ra de llarg y tres líneap de ample, de 
color verd daurad , ab cuatre alas que 
las dòs de damunt servexen com de es- 
tòtx à las de sota. Es de calitat acre y 
corrosiu , y si se aplica en polvos sobre 
la pell fa butllofas. Cantdn'da , abades, 
cubillo, Cantbaris. Cantharide, Canta- 
ride, cantarella. 

CANTARINA. s. f.' La que tè per ofici 
cantar en }o teatro. Cantarina, canta- 
triz. Cantatrix. Cantatrice, Cantante, 
canteriua. 

CANTÈLL. s. m. La extremitat ó costat 
de cualsevol part ó siti. Canto. Extre- 
mitas. Bord, extrémüeí, dos, carne. 
Orle, lembo, margine. 

CANTÈLL. Lo àngnl, punta, cantonada ó 
bora que es lo acabament de alguna co- 
sa. Canío, Extremitas. Bord, extremi- 
te', angle. Angolo , estremità , orliccio. 

CATíTÈLL. Tros de alguna cosa, que regu- 
larment sol ser ííe figura irregular y 
tenir cantònadas, com cautàcl de for- 
matge , de pa , per ser un extrem ar- 
rancad ó trencad de un cos que pod fà- 
cilment partirse. Cantero, canto. An- 
gulus,>fru5tum. Croúton. Peuo. 

DE cAüTÍbLL. mod. adv. que se usa pera 
significar que algunas cosas no estan 
posadas planas sinó de costat ; coiii los 
mahòns , laé po«ts, etc. De canto. Obli- 
qüè , t^nsversim. De champ. A traver-* 
so\ di lato. 

CAfíTELLÜD, DA. adj. Lo que tè can- 
tpns. Esquinado. Angulatus , angnlosus. 
Qui a des coins , des angles, Aogoloso. 

CANTENO. 8. in. Pèx delicad que vm per 
lo comú entre rocas, y se troba prop 
de la isla de Escarpanto entre Càndia y 
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Rodas. Escaro. ScaruB. Scare. Scaro. 

CANTER. 8. m. p. us. CANTI. 

CANTI. s. m. Eipa gran, comanamèat de 
terrissa, estreta de peu, ampla de pan- 
xa, y que altra vegada va estrènyèndise 
mès açiunt. En alguns territoris tè al 
capdemunt uns^ boca estreta, una nan- ^ 
sa à cada costat y uu broo prim al da- 
vant, eir altres tè lo buc rodó de dalt 
ab una nansa damunt , un broc prim en 
un costat, y un de mès ample en lo al- 
tre. També se fa de aram y de altras 
niaterias. Cdntaro. Amphora , cantha- 
rus, vas aquàrium. Cruche. Brocca. 

CANTI. Mesura de vi de diferent cabuda 
los territoris. Se usa comuna- 



ment en Aragó y part de Catalunya. 
Cdntaro. Ampbora, mensurae vioarix 
genus. Mesure pour le vin, Cantaro. 

CANTI* La caxa ó altra eina en que se po- 
sa n los números ó bolas pera fèr sorts 
en eleccions, quintas^ etc, y com eii^ 
temps autig se feyan las sorts ab las bo- ' 
las dius de un canti, ha quedad aquest 
nom à tòtas las eiugs que servexen per 
aquest us. Cdntaro, urna. Urna, situ- 
la. Urne* Urna. 

CANTI. met. Lo licor que cab eu la mesura 
del matèx nom ; y axí diem : en aques- 
ta bóta bi cabeu deu cantis, ó es de 
deu cantis. Cdntaro. Quantum licoris 
cantharus capere potcst. Cruchée. Una 
piena brocca. 

TANTAS VEQADAS VA LO CANTI A LA FONT QüE 

SE TRENCA, rcf. quc avisa que lo qui se 
exposa sovint à las ocasions, alguna ve^ 
gada perilla en èllas. CantanVo que mu- 
chas veces va d la fuente ó de ja el asa 
ó lafrente : tantas veces va el cdntaro 
d la fuente que alguna se quiebra; tarif 
tas veces va el cdntaro d la fuente que 
deja el asa 6 la frente. Urnula qn« 
fontem crebrò petit, ora vel ansas lin- 
quere ibi fractas, sxpius.icta solet. Tant 
va la cruche à Veau qu*enjin eUe te 
casse. Tanto va la gatta al lardo che si 
lascia la zampa ; taute volte va al jïoïso 
la seccbia cb' dia vi lascia il manico e 
r oreechia. 

CÀNTIC, s. m. En los llibres sagrads es la 
composició poètica feta pera donar gra- 
cias é Dèu per alguna victorià ó altre 
benefici rebod , com los cíntigs de Moi- 
sès, lo cíntic de la Verge Maria, etc. 
Cdntico. Canticum. Cantique. Cantico. 

cíntics. pi. Un dels llibres de la sagrada 



CAN 

Eimpbra. Cdnticos, Cantlca cautico- 
rnm. Lecantique des cantiques, Cautica. 
CASTIGA. 5. f. cÒPLA. 

CANTIMPLORA, s. f. Mí^quba biaràuH- 
ca de UD canó eucorvad ab los dos bras- 
es desiguals , c(ue seryex pera tríurer 
lo líquid de las bòtas j altres deposi ts. 
Tmhé se conex per lo nom de bomba. 
I Cantimplora, si/on. Sipbo. Chantepleu- 
I re, siphon. PeTcra. 

cirnvptoai. Espècie de brocal de estanj 
I ó de altre metall qiie servex pnra re- 
I frpscar l'aigua. Cantimplora. Lageoa. 
j Fase pour f aire rafraíchir les liqueurs, 

Canfifuplora. 
I rkiLii càüTixpLORA. fr. met. rka lo ploricó. 
i CiNTLVA. s. f. Lloc piSblic immediat als 
i cuartels y campaments^ en lo cnal se 
TeoTÍ j alguna cosa de menjar. Cantí'- 
R'2. Tab•rna Yluaria. Cantine. Cantina. 
CíXTLNÈ:R,RA. 8. m. y f. Lo qui tè 
cjot^oa. Canlinero, Instítor Yiuarius. 
(mifiier, Caatiniere. 
CiVTITAT. s. f. Propietat de cualsevol 
cos en cuant e$té subjecte i número, 
p^ ó mesura. Cantidad , cunntidad. 
Q»untitas- Qiiantit^. Quantità. 
aiTïïiT. Porció gran de alguna cosa. Can^ 
úind. Copia , magna portio. Quantiteí. 
^{iwtltà. 

Ci^iT coTríifUA. La extensió de un cos 

«ill3Tpria^ atnplaria y grux. Canlidad 

^^i^taa, Quantitas continua. Quantiteí 

'(^úm. Quant i tà continua. 

CiïT.TiT DISCRETA. La udíó 6 pílot dc mòl- 

t»oosas separadas unas de altras, com 

los Biimeros , los grans de una pila d^ 

pi etc. Cantidnd discreta. Quantitas 

fereta. Quantit^ discrète, Quantità 

íicreta. 

í^orasiüT cA5TrrAT. La competent y ne- 

cesària pera completar' lo que falta é 

Cfrta suma. Concnrrente cantidad. Sum" 

B13P complementum. Appoint, Resto. 

ÜH'Ó. 8. m. Lo àngnl exterior que for- 

oan dos súper ficies en lo punt abònt 

^ tocan ; com lo que resulta de dòs pa- 

>^de un edlGci unidas. Esquina, can- 

H. Angulas exterior. Coin > angle. An- 

ffiolo, cantone. 

vTó. La punta ó àngul del matalàs , he- 
'vttat, edifici, étc. Comijal. Cornu, au- 
foitis. Coin, angle, Angolo, punta. 
kÀi DE cATTÒ. ír. Tòrcer de camí exind 
i^ un carrer y entrand en altre. Doblar 
Mesquina, Aa angulum deflecterc.^S'e;- 
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qutWr Oli coin d'nne me, Scbifarsi. 

CANTON. 8. m. ant. cattó. 

cA5To?rs. pi. ant. Los costats de algun cos 
de tropa. Fïanros. Exercitus cornu a. 
Flancs. Lato, fianço. 

CANTONAD , DA. adj. Se apUca d la pès- 
8a principal del escud de armas cuand. 
l'acompanyan altras pèssas eu los can- 
tons dcèíl. Cantonado. Circumdatus, 
circiifnornatus. Cantonn^, Accantonato. 

CANTONADA, s. f. cantó. 

CANTON AT, DA. adj. ant. caütellüd. 

CANTONÈRA. s. f. Pèssa de ferro ó al- 
tre metall qne se posa en los cantons de 
aigunas pèssas de fusta pera lligar y as- 
segurar los costats ó per adorno. Can^ 
tonera, JEnea lamina supellectiÜs ligneas 
angulis fulciendis Tel ornandis. Comitè 
re, eqiierre de fer, Parellatura , pareU 
la , angolo. 

cAiTTorvàRA. 8. f. TauU petita ó repisa de 
figura triangular, que se col-loca en lo 
racó ó dn«rul de la sala ó babitació. liin^ 
conera. Mensa a<I cubiculi angulum ac-^ 
comodata. Encoignure. Cantonata. 

CANTOR, s. m. Lo qui canta. Mès co* 
munamènt se aplica al qui tè per ofici 
lo cantar. Cantor, Cantor, cautator. 
Chanteur, Cantore, cantatore. 

CAxNTÒRA. 8. f. La que tè per ofici lo 
cantar. Cantora , canfarina , cantatriz. 
Cantatrix. Chanteuse, cantaírice. Can* 
tatrice. 

CANTÜÍUA. 8. f. Cant acorde y armoniòf 
de diferents veus. Concento, Concentus, 
Concert , accord. Concerto. 

cA?iTUBiA. Entre müsics es lo ratido y aire 
de cautarse qne tenen las composicions 
músicas, y axí se diu : aquesta compo- 
sició tè bona ó mala canturia. Cantaria, 
Cantus ordo, ratio. Musique , chant. 
Canto. 

CAlf TÚRIA. 8. f. p. us. CAPèLLA , Cn la SCgÒs• 

na accepció. 

CANUT. s. m. territ. cattó. 

CANUPIR. ▼. n. ant. Tornarse blanc de 
cabells. Encanecer, Canescere. BL•n^ 
ehir, grisonner, Incanutire. 

CANXALAGÜA. s. f. Planta anyal de 
Amèrica, espècie de genciana mòlt pa^^ 
reguda à la centaura menor ó fel de 
terra, y que se usa en la medicina^. 
CanchaL•gua, canchelagua. Gentiana 
cancbalabuam. PL•nte des Indes, qui 
ressemble à la pailk de seigle, Érbn 
d* índia. 
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CANYA. s. f. Flauta perpetua ab la» fu- 
lias mòlt üargas, tal cual estret as j 
punxagudas , que se cria en los marges, 
tancas , y altres llocs, Sòs brots qne sòii 
alts, drets, llenyòsos, vuidsíy ab nu- 
sos de tant en tant servf xen pera fèr 
rexads y altras cosas. Cana. Aruudo, 
canna. Canne, roseau. Canna. . 

CAXYA. Per semblansa se anomena axis la 
cama ó tronc del blat y altras llavors. 
Cana. Culmus. Tuyau. Canna, fusto, 
bocciuolo. ' 

CANYA. Espècie de jònç que se usa per 
bastons, 6 mangalas. Cana, Juucus, 
arundo. Canne. Canna. 

CA5YA. -ant. MOLL DEL OS. 

CANYA. La llèngueta del baxò v de altres 
instruments de vèut que se uca à la bo- 
ca pera sonar. Estrangul, Ltngula ebur- 
nea yel metallica tubx insufílandae. ^n- 
che. Linguetta: ' 

CANYA DCLS LBUS. aut. CANÓ DE LA FBEIVRA. 
CANYA DEL PULMÓ. CANÓ DE LA FBEXURA. 

CANYA DÒLSA ó i>E SUCRE. Planta anyal pa- 
reguda à la cauya , però tè los brots 
mès curts y plens de una substància su- 
cosa y dòlsa de la cual se extrau lo su- 
cre. Cana dulce ó de aziicar , cahamiel, 
Canna mellita , arundo saccbarifera. 
Canne à sucre. Canoa. 

CANYA FERA ó FERLA. Planta silvèstrc sem-. 
blant à la canya comü. Cahaheja, 
cahaherla , fe'rula , canareja. Ferula. 
Canneberge. Canna ereca. 

CANYA PRIMA. La que te poca gruxa. Ca- 
hucela. Levis arundo , cannula. Roseau, 
canne mince, Canna smilza. 

CANYAS. pi. Espècie de tornetj que la no- 
blesa sol fèr en ocasions de alguna cele- 
britat pública. Se forma ile algú nas 
cuadrillas que fan Varias escaramussas, 
y corren unas contra altras tirandse las 
canyas , de las cuals se resguardan ab 
las adargas. Cahas, Ca'nuis pugnautium 
N equ estris ludus. CarrouseL Carozello. 

CÓRRER CANYAS. fr. Pelcar à caball diferents 
cuadrillas sens altras armas que canyas 
pera ostentar destresa. Solia fèrse en las 
fèstas piiblícas. Córrer cahas. Eques- 
tri cannarum ludo certare. Faire un 
CarrouseL Giostrare, far uu carozcUo. 

ESTAR COM UNA CANYA» fr. Tcuir mòlt poca 
carn , ó ser mòlt magre. Estar como el 
naipe. Nimis gracilem esse. Ètre maigre 
et sec. Essere magro come un'osso. 

FEBia ÀB CANYAS. fr. Fèr us de canyas ta- 
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tladas de manera que fassan punxa com 
à flètxas , y clavarlas en la carn. Aca- 
ha\*erear , cahaverear. Exacutls cauuis 
impetere. Tuer à coups de roseaux 
pointus. Feriré colle canue. 
CAiNYAFiSTOLA. s. f. Arbre gran y 
frondós de las Indias que tè las l'ulias y 
^ flors mòlt vistòsas^ Lo fruit que es un 
llegum llarg, rodó, ròm y de color par- 
do íòsc, conté de tant en tant una subs* 
tancia ó carn negrenca y dòlsa que se 
usa en la medicina. Cafia/islula. Cassia 
íïstula. Cassie. Gaggia. 
CANYAFÍsTOLA. Lo fruít dcl arbrc del ma- 
tcx nom. Cahafistula. Cassia íL>tula. 
Çasae. Cassia. 
CÀNYAM. s. m. terrlt. canam. 
CAN Y AM AS. s. m. Drap grossèr que se 
fa de la estopa del càuam. Cahamazo. 
Tela cannabína vilior. Carisel. Canevac- 
cio. 
cANYAMAS. Drap clar de cémm^ damuut 
del cual se broda ab seda ó llana de co- 
lors y servex pera cubrir taulas, cadt- 
ras, etc. També se dóna lo matèx uom 
al drap desprès de brodad. Cahamazo. 
Cannabiuum textum operi pbrygio ela- 
bora ndo. Canevas. Cauevaccio. 
CANYAMEL. s. f. canya dòlsa. 
CANYAMÓ. s. m. ant. llavor de cànam. 
CANYAR, s. m. Lo lloc poblad de canyas. 
Cahaveral , canal , caàar , cahizalyCa' 
hizar. Arundinetum, cannetum. Canr 
naie. Canncto. 
CANYAR. Lo lloc pobUd dc canyaveras. 
Carrizal. Carectum. Lieu plante' de ro- 
seaux. Cauneto. 
CANYA VERA. s. f. Planta semblant à la 
canya però mès priíha y ménos llenyo- 
sa , que se cria en llocs de mòlta liumi- 
tat ó dins de V aigua. £n mòlts llocs la 
fan servir pera cubrir las barracas. Car- 
rizo j cahavera. Carex. G/ííí>m/. Ghiag- 
giuolo. 
CANYAXIÜLA. s. f. ant. cínyavera. 
CANYELÓ. s. m. Confit llarg que tè dins 
un bocinet de canyella ó de confitura 
de ponsem. Canelon. Cinnamomi frus- 
tulum saccbari massa obductum. Can" 
nelas. Cannellini. 
CANYELLA, s. f. Petit arbre de las In- 
dias que tè gran virtut y olor en la es- 
corxa. La fusta no es apreciada per sa 
aspresa. Canela. Ciunaoiomum , cinna- 
mum. CanneUier. Albero delia cannella. 
canyílla. La segona escorxa del arbre de 
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matií itoiD. Es de color rotj groguenc, 
j de color j sabor mòlt .aromàtic j 
agradable. Canela. Ciniiamomum , ciu- 
oamam. Cannelle, Caunelia. 

U5Yàui D£ LA CAMA j Ó DEL BRAS. UOS dès- 

dé geoòil fins al peu ; dèsdel còlse Gds 
i la mDDjeca. Canilla , cafta. Radlus. 
reia, cubiíus. Tíbia. 

CA>\'EM. s. m. ant. cÍ5am. 

QNÏEA. s. m. ant. cakyar. 

Q.\Y£TA. s. f. dim. de canta. CahiUa, 
caiúta, cahuela, Canuula. Petite canne. 
' Canaetta. 

ÜNYIS. s. m. Espècie de texid de ca- 
Dvas y cordill, qne fòrma una figura 
plaDa, y servex pera mòlts usos, com 
pera criar cucs de seda, pera posar 
cosas à assecar, etc. Cahizo, zarzo, 
Arundinea crates, cannarum compago. 
Clai'e de roseaux. Graticcio , caouiccio. 

ÜNYiULA. adf. fam. Se aplica al que es 
ílac y dèbil. Tamb^ se usa com subs- 
tantia. Canijo. Debiiis, lauguidus. Ch^ 
iff, maigre. Meschino , sparuto. 

Ü-NTO. s. m. ant. cLAVAGukRA. 

CANYÓ. s. m. terri t. GARGAMkLLA. 

cinó DE PAPÍa. terri 1. papeaiva. 

ÜNYOTA. S. f. CATIYAYEaA. 

ÜNYÜTILLO. s. m. Fil de or ó plata 
tmpad en can jmets pera brodar. Canu- 
[illo. Fila metallica in formam tubuli 
i94rocta. Canfieiille, Canutiglio. 
^^^t%, m. ant. cant. 
^Í^W. 8. f. Afbre gran y liermòs de 
•Wríca semL•lant al cinamomo. La fus- 
^ fi mòlt estimada pera fèrne mobles y 
^itras cosas à causa de ser mòlt atapai- 
^ J sasceptible de un bermòs pull* 
^»t. Guand es fresca tè itu bermòs 
grog à Tetas, y desprès pren un 
^^olòr de castanya mès ó méuos fosc. 
^d , caebanéi. Swietenia mabagonia. 
'^cajou. Acaju. 
^^OS. s. m. Lo estad de confusió en que 
^ trobabaa las cosas al moment de la 
creació abajss de qne Dèu las coUlocas 
^ l'òrde que desprès tingueren. Caos. 
' Cahos. Chaos. Caos. 
♦«*«.Met G>nfusió , desòrde. Caos. Con* 
fosio, perlurbatio. Chaos. Confusioue, 
» caos, 

^^P- adj. que expressa absoluta negació 
dd sabstantia ab que se junta ó ref»- 
' 'fi- Ningutu Mullus. Fas un, aucun, 
^ nul. Néisano , -veruno. 
*tf. s. m. La part superior del cos que 
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esté damttot del coll. Cabeza, caL•mof" 
ra. Caput. Tite. Capo, testa. 

CAP. La part que comensa en lo front j 
seguex tota la closca compreuènd lo 
tros propi dels cabells. Cabeza, Vèrtex 
capitis. Le sommet de la tite. Vertice 
del capo. 

cap. Lo principi ó extrem de alguna cosa, 
com los CAPS de una viga , de un pont, 
etc. Cabeza. Cujusvis rei caput, extre- 
mítas. Tete. Capo, principio. 

CAP. Punta ; y axí se diu lo cap del nas, 
lo CAP de la llengua , etc. Pico. Cospis, 
extremitas. Bout. Punta. 

CAP. Lo superior que goberna ó presidex 
en algun cos ó comunitat. Cabeza. Ca- 
put, prsses. Chef, Capo. 

CAP. En algunas frases equival é judici, 
talent ó capacitat ; y axí diem : fulano 
és bome de gran cap , tè gran cap. *C^z- 
beza. Ratio;, judicium.Tc/^ ^ esprit , fw 
Çement, bonne cabocke. Testa , taleato, 
judizio. 

CAP. Indíviduo de la espècie de que se par- , 
la; y axí parland de la espècie bumana 
significa persona, parland de bestiar 
significa una de las bestias de que ie 
parla. Cabeza. Caput. Tcte, personne^ 
individu. Individuo, testa. 

CAP. ant. CAPÍTOL. 

CAP. Lo bocí de planxa de llauna ó llautó 
que se posa al extrem dels cordons, 
trensillas , etc, à fi de que pugan pas- 
sar fàcilment per los ullets. Herrete. . 
Capulum , contus. Ferret , al/eron. 
Puntale di stringa. 

CAP. Lo extrem del fil en los rams y ma- 
dèxas ó trocas. Cabo. Extrenum filum* 
Centeine. Bandolo. 

CAP. Lo bocí ó part petita que queda de 
alguna cosa llarga; y axí diem: un cap 
de corda. Cabo. Residuum. iï^^^e. Re- 
sto, avanzo. 

CAP. Ndut. CoalseTol de las cordas que 
seryexen en las embarcacions. Cabo. Fu- 
nis nauticus. Cor de, cable, amarre. Ca- 
TOi gomona, canapo, 

GAP. Ndut. CABItE. 

CAP. Geog. Montanya ó fros de terra ele- 
vada que entra en lo mar. Cabo. Pro- 
montoríum , língula , lingua. Cap , pro^ 
montoire. Capo, promoutorio. 

CAP. territ. res. 

CAP. prep. que determina lo terme del 
moviment. Hdcia.- Versus, ad. Ver9<^ 
Verso.. 
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CAP i CUV, moJ. adv. Un ab altre, tòt^ dòs 
sols. De persona d persona , de silla d 
silla , mano d mano , cuerpo d cuerpo» 
ylr ad YÍrum, siiigulus cum singulo. 
Cor'ps à corps , tite à tite , entre quatre 
yeux. Testa per testa, a solo a solo, a 
' quattr' occL•i. 

CAP AL TARD. mod.- adv. Lo líltím de la tar- 
de àutes de fèrse fosc. Sobreiarde, Sub 
Tesperum. Sur la briïne, SuUo imbru- 
DÍre. . ^ 

CAP AMUXT. mod. adv. Dlriglndse à tloc 
mès alt. fídcia arriba. Sursum. Vers le 
haut. Verso su. 

CAP ATOLONDEAD. fam. Lo quí per excèssi- 
Ta vivesa obra seus reflei^íó ab precipU 
tactó y sens tïno en lo que fa. Tolondro, 
tolondron. Praeceps. Étourdi, Testa 
sclagurata. 

CAi^ AVALL. med. adv. Dlrigiíidse à lloc mès 
bax. Hdcia abajo. Deorsam. p^ers le has. 
Verso l'inglu. 

CAP BOTj. fam. Se aplica à la persona que 
tè poc judici y obra sens reflexionar. 
Casqailucio , alegre de cascos, Incon- 
sultus. Guiüeret, Scemo , girellajo, 
.sconsiderato. 

^ CAP DE A5Y. ANY NOU. 

CAP DE A5r. Lo primer dia del mès de ja- 
nèr. Dia de aho nuevo. Prima anni dies. 
Lepremier jour de Van , le commence» 
ment de Vann€e. Capo d'anno. 

cAÍ> DE A5Y. Lo funèral que se fa per al- 
gun difunt lo dia que fa an any de sa 
mort. També per abús se tliu axí ença* 
raqud se fassa en altre dia. Cabo de 
aho. Anniversarise exequiae. BoiU^ de 
^ Van. Auuiversarlo. 

CAP DE ASE. Planta perpetua semblant al 
espígol , ab las flors moradas y en for- 
ma de espiga , que acaba ab un plòma- 
llet del matèx color. Cantuçsò. La van- 
duia ftbsecàs. Sttfchas. Lavauda stica. 

. CAP DE ASE. fam. TÒNTO, IGXOAANT. 

CAP DE BESTIAR. Uu animal cuadrdpedo de 
las espècies doméstitas , com lo ooa , lo 
moltó, etc. Res i cabeza de ganado. 
Pecus. Moitíon, boeaf, bete à laine, bete 
à corne, pieces de bétail. Capo. 

CAP DE CiRABASSA. loc. fam. met. CAP SÀTTSE 
CERvkLL. 

CAP DE CASA. Lo principal en cada familia . 
al cnal tòts los demés estan su bordi- 
nads. Cabeza de familia. Familiae ca- 
pnt. Chef d*une maison. Capo di fami- 

glia. 
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CAP DE CASA. En los patrimonis vinclads 
es lo qui per llegítima descendència del 
fundador tè la primogenitara y hereta 
tòts sòs drets. Cabeza de casa ó linaje. 
Familiae caput. Chef d'une famille. QdL- 
po di linaggio. ^ 

CAP DB COLLA ò GUADiiLLA. Parlaud dels tra- 
balladòrs de la terra es lo capatàs que 
dírigex una reunió de ells. Manijero. 
Rusticorum praefectus in agrorum cul- 
tu. Celui qui est à latéte d'une troupe 
de journaUers. Capo. 
CAP DB D(T. Li part òarnòsa de la punta 
del dit acaba't lo os y al indret de la 
ungla. Yema del dedo, pulpejo del de- 
do. Digiti extremitas interior unguí ad- 
' versa. Bout du doigt. Punta , estremità. 
CAP DE DOL. Lo parèut mès prop del di- 
funt que porta lo dol en lo enterro ó 
reb los pésams en la casa. Dolor ido. Fu- 
nebris pompae caput. Le plus procke 
parent d^un défunt, qui mène le deuii 
Capo di comitiva fúnebre. 
CAP DE ESCALA. Lo replà ó part mès alta de 
la escala, jélto de escalera. Schalae sum- 
mitas. Le dernier palier ou repòs. Ca- 
po di scala. 

CAP DB BSGUApRA. CABO DE BSCUADBA. 

CAP DB FERRO. Lo qui oo SC cansa en mòlt 
temps eiicaraqué contínuament se ocu- 
pe en algun traball de enteniment. Ca- 
beza de hierro. Caput laboris tenax. Te- 
te infatigable. Testa indefessa. 

CAP DE LA iGLÈsiA. Títol quc 86 dòna al pa- 
pa respecte de la^iglèsia universal. Sa- 
premum ecclesiae caput. Chef de V^gli- 
se. Capo delia chicsa. 

CAP DE LLINATGE. CAP BE CASA , eo U SCgÒna 

accepció. 

CAP DB MORT. Lo conjuut dds 0SS08 del cap 
despullad de tota la carn y pell que lo 
cubrian. Cala\»era. Calvaria. Tete de 
mort. Craneo. 

CAP DE NÚVOL. Lo cop dc aígua abundant 
que cau de un ndvol en lloc determi- 
uad é diferencia de la que diem pluja 
general. Nubada, nubarrada. Nimbus. 
Ond^e. Acquazzone, rovescio d'acqua. 

CAP DE M05TANTA Ó SERRA. CIM Ò CIMA. 

CAP DE PA. L* home neci. Cabeza de tarro. 
Stultus , hebes. Lourdaud , stupide. Gof- 
fo, beseio, carciofo, capocdiio. 

CAP DE FARTtT. La pobUció principal del 
territori anomenad partit , que com- 
pren varios pobles dependents de ella 
ea lo judicial j gobernatiu* Cabeza dó 
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partído. Orbs prínceps, regionis capul. 
aef-lieUfChe/ de parli. CapoivLOff). 
ciP M PAiTiT ó bjL•iool. Lo qui mou , di- 
rigex ò capitaneja als que formati uo 
partit ò bdadol. Cabeza de parlido ó 
òando. Seditiooís caput , clux. Chef, ca- 
pitaine d^un corps, d\ine commutlaiUe, 
d'une bande oujaction. Capo d' uu par- 
tito. 
cjp DE nochs. Lo auto de oGcí que dicta 
lo jutge manand averiguar lo delicte eu 
Us causas crímiuals. Cabeza de proceso, 
Causac caput. Jcie d'un juge (fui or-- 
donne une m/ormation en matUre cri- 
minelle, Ji primo atto d' uu giudíce io 
processo crimiuale. 
Cif \ii x£B£U)ES. Lo qui capítaueja alguna 
trupa dels que se han rebel- lad. Cabe^ 
ciUa. Rebellautium dux. Chef de rebel" 
les. Caporubeüe. 
OP D£ aàcsiE ó PAOvi^fciA. La població 
pnocípaí de algun regne ó provincià en 
h cuaí residex lo respectiu gobern su- 
f^nòr Cabeza de reino ó pro^nncia, 
capital. Urbs prínceps. Capitale, Capi- 
taie. * 
^ DE TAULA. Lo extrèm de la taula que 
K tè per lo lloc de preferència. Cabece^ 
'adeia mesa. Ménsx locus prínceps. 
L* }uau d^une iable. 11 primo luogo, 
'^ po^ d* ouore , capo di tavola. 

UP ^ESàUESTAD. CAP sèifSE CERVELL. 

c^^^ittUAD. met. La persona que tè 
^'iii5 espècies sens orde ni método , ó 
ps 00 tè orde oi concert en sas cosas^. 
Mj^Ifja sin cuenda. Homo uon sibi 
t^sUos. Celui ifui a beaucoup d 'idees 
^classées. Capo scervellato, capo dis- 
»«ÜQato. . ^ 

^^^n» V home de poc judici. Casqui- 
•^10. Meote Tacuus, Ictís, inanis. Qui 
^ktite \fide, l^gère, à l'esment. Cervel 
^ oca^ saltanseccia. 

'ciof. Lo cap mòlt gros y despropor- 
^d,Caòezorro. Immane caput. Gros- 
^úe, grosse caboche. Graude zucca. 
c^os. met. Home tònto. Cabeza re- 
^<^. Hebes , stipes. Hébéle: Stupido , 
^rloj bigbellone. 

ICGRE. ABELLEROL. 

^XD, expr. ab que se moteja al ra- 
^ de cap. Muerte pelada, Depile ca- 
At. Homme natureilemenl chauve , ou 
qui i 'on a coupé'les cheveux. Dioesi 
colai a cai faanno tagliato i capelli col 
K>jo, o moltó corti. 
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CAP PER AinnvT. mod. adv. Perpendicular « 
dret. Cabeza arriba. Sursum Tersus. À 
pic. A picco. 
CAP PER AYALL. mod. adv. Ab lo extrèm su- 
perior dirigid à terra y lo inferior al 
cel. Cabeza abajo. Deorsum yersus. A 
relours, A ritrosso. 
CAP paivciPAi.. Lo qui dirígex ó goberna 
com à primer algun assumpto. Princi" 
pal, Caput, prim us. Principal agent. 
Primo capo. 

CAP SEXSB CERvàlX. CAP FLUX. 

CAP skysz DÀ>'TS. loc. fam. ab que se mote- 
ja al que uo tè dents ó las tè dolèntas 
ó separada». Muclas de gallo. Èdentu- 
lus, dentibus minntus. Edenté', ou qui 
a de maus^aises dents. Capo sdentato. 

CA'p YERO. loc. met. y fam. Persona de poc 
j'udici y refleició. Barrenado de cascos. 
Mentis inops, incousideratus. Écervelé'i, 
Sventato. 

CAPS. pi. Las Tarias espècies que se tocau 
ó èutran en un discurs. Cabos, Capità ^ 
aut membra òrationis. Les differerís 
points d 'un discours. Capi. ^ 

AL CAP DEL MON, Ó FINS AL CAP DEL MON. loC. 

fam. A cualsevol part per llunj y reti- 
rada que sia. Al cabo del mundo , ó 
hasta el cabo del mundo. Ad extremas 
orbi plagas. Au boul du monde. In capo 
al mondo. 

AL CAP T i LA FI , Ó AL CAP T AL VLTIM. loC. 

fam. adv. Desprès de tòt, per dltim, al 
0. Al cabo 9 al cabo al cabo, al caboy d 
la postre , al cabo de la jornada. De- 
màm, tàndem. Au bout du conipte. Al 
fin del conto. 
AL CAP T AL RATo. mod. adv. ab lo cnal se 
nota ó reprèn al qui desprès de haberse 
detiugud mòlt temps en jpensar ó fèr al* 
euna cosa la fa malament ó ix ab aigua 
despropòsit. Al cabo de rato. Post tot 
tempons. Apris tant de temps. Dopo 
tanti guai. 

BLANC DE CAP Ó DE CABELLS. Lo qui tè loS 

cabells blancs. Cano. Canus. Qm a des 
clieveiix blancs. Incanutito. 

CALENT DE CAP. Lo qul comcusa i. tenir un 
xic de borratxera. AsomadQ. Ebriolus* 
Gris. Brillo , ciuscbero , alto dal vino. 

AL8AR LO CAP. fp. mct. RcstabUrse en la sa- 
lud ó en los béns. Alzar, levantar ca^ 
beza. Instauraré vires, fortunam. Se 
remettre , relever de sa maladie, réta* 
Mir de ses affaires, Alzare il capo. 

ANAR CAP PER AVALL. ít. mct. DecdttTer en 
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salad 6 bJns. Tr cuesta àhajo, Mlnuï re , 
▼aletadiue. Déckoir, aller en decadent 
ce y tirer à sa fin. RimaDcr col capo 
rotto. 

AITXrsEX lo CÀP, Ó ANÍttSE5 LO CAP k PASSE- 
JAR, fr. raet. Flac£oeJar lo cap, pertur- 
barse los sentits. Desvanecerse , ïrse la 
caheza,l!\xThdiT\ caput, vertigioe labo- 
raré. A\>oir des vectiges, ATere il capo- 
girlo. 

ANARSEN DEL CAP ALGUXA COSA , Ó FUGIR BEL 
CAP. A^ÍRSE?r DE LA MEMÒRIA. 

iiALLAR PER LO CAP. ff. mct. Acudíf alguna 
idea ó record incert de alguna cosa que 
se creu sueceida. Bullir por la cabeza,, 
Quamdam in mente speciem etcitari 
rei quam quis-factam esse patat. Repas~ 
ser dans son esprit , dans sa m^moire. 
Aiidar peUa testa. 

«CAXSARSE LO CAP. fr. Pcosar , meditar mòlt 
sobre alguna cosa. Devanarse los sesos» 
Inteusè medi tari. Se creuser la téte. 
Lambiccarsi il cerveUo. 

CARREGÀRSELi xo CAP Ji ALGÚ. fr. Sentir pe- 
sade^a ó entorpimènt en lo cap. Cargdr- 
sele d iino la caheza. Capat grayarí, 
grayedine affici. A\,*oirM íite pesante , 
lourde. Esse re accapacctato. 

DE CAP. mod. adv. De memòria, ab lo tra- 
ball de aquesta. De cabeza , de memo^ . 
ria, Memoriter. De me'moire, par cogur. 
A mente. 

DE CAP. mod. adr. que se usa ab alguns 
verbs y significa que lo cap es lo pri- 
mer membre del cos ab lo cual eieou- 
tam r acció del verb ; j axf se diu : fi- 
çarse de cap, céurer de cap, etc. De 
cabeza. In caprte. De téte. Di capo , dt 
testa. 

PE CAP k ciP. mod. adv. De un extrem 
fins al altre. De barra d barra, de ca- 
bo d rabo, Ab una ad aliam extremam 
partem. D'un beui à l^autre, Da un ca- 
po all' altro. 

DE CAP A PEUS. .mod. adv. Dèsdel priucifH 
fins al fi. De arriba abajo ; de ako 
abajo; de pies d caheza* A capite us- 
que ad calcem. De pied à cap , du kaut 

• en bas. Da capo a piedi. 

S)E CAP Y DE icov. mod. adv. ab que s' ex- 
pressa que alguna cosa «e ha de tornar 
à comensar dèsdel principi. De nuevo , 
naevamefUe, Denuò, ab inttio. Dere- 
chef, de nouveau, nouveUement. Da 
capo. 

K fièx cf p. mod. adr. Fer lo sol capritxo 
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propi , sens consultar é ningii. Por su 
cabeza. Marte suo , suopte mgeuio. De 
sa propre téte. A capo suo. 

DEL Uir CAP AL ALTRE. mod. adv. DE CAP k 

CAP. 
DÈSDEL CAP FINS i' LA CUA. mod. adv. DB 

CAP i CAP. 
DESVAIYfiXBRSB LO CAP. fr. AKXrSEV LO CAP. 

DIR LO QUE. và AL CAP. fr. Parlar sens re- 
fleició ni conexemènt , sinó lo que pri- 
mer acud à la imaginació, fíablar de 
memòria , de cabeza y ó de repente. In- 
consideratè loqui. Parler d 'abondan- 
ce. Diré a braccia. 

BOBLAR UN CAP. fr. Nàut. PassaF la embar- 
cació per davant de algun cap ó pro- 
monton , j posarse al altre, costat. Dd" 
blar à montar un cabo. Promontorinm 
Aectere. Doubler un cap. Passaré un 
capo. 

BONAR CAP. fr. TRÀURSR, en io seutít de 
portar un camí à alguna part. 

DONAR CAP. fr. ANAR k PARAR. 

DONAR CAP. fr. Ocupa rse de alguna cosa 6 
cuidar de ella. jjtender. AUquid cura- 
ré. Manager , prendre garde. Regolare, 
eondurre, inaneggiare. 

DONAR GAP À ALGUNA COSA. fr. DespatxaF Ó 

acabar algun assumpto. Dar vado , dar 
solida* Expediré. Expédier une affai- 
re, enfaciUterVissue. Spedice, sbri- 
gare. 

BONARSE BE CAP PER LAS PARBBS. fr. Estaf 

sumamènt irritad. Darse contra una 
pared. Pracipitem ferri. Fr^mir de ra- 
ge. Freraere di rabbia. 

EMBaOMAD DE CAP. BSPES DE CAP. 

EMBULLAR LO CAP. fr. Despentinar, desar- 
reglar los cabells. Despeinar. Capiilos 
dísturbare. Défriser , tntUr , déranger 
les cheveiix, decoiffer. Scapigliare. 

ENTABANAR DE GAP. fr. met. fam. Persusdír 
à algd que fassa alguna cosa inocnside- 
rada. Levantar de cascos. Ad aliquid 
inconsideratè agendum excitaré. En/or" 
gueillir^ donner de la vamUeT, Gonfiare, 
far moatare in supèrbia. 

ESCALFARSB LO CAf. fr. CA9Í8ABSB X.O CAP. 
ESCARafENTAR SN CAP DE ALTRE. ÍT. Tcnif 

present lo cas tràgic de altre pera eti- 
tar la matèxa desgracia. Escarmeniar 
en cabeza agena. Alieno periculo sape- 
re. Devenir sage aux depens d'aitínü, 
im pararé sni mali altrai. 

Bim DE SON GAP. fr. TRAUBBa DE SÒN CAP. 

fixiasjg DEL CAP. fr. AjrÍRSK!r de la ksmoiiu• 



CAP 

rh ciP i iiAinr lloc. fr. A^rift i f aIíb. 
FkBCipX Au;(75 LLOC. fr. Acüoia, en la 

prifflèra accepció. 
rka A5AA LO CAP. fr. Móurer lo oep à uo 
costat j altre. Cabecear , menear la ca- 
bna. Capat notaré, motare. Brankr, 
agiter, hocker la títc, Dimeoare , crol- 
I lare ü capo. 

' fh Dc «Al cAf . fr. Entregarse aU tícIs. 

Ser mala cabeza. Vitib iadalgere. Se 

dòattcher. Darsi alia libidine t alta dia^ 

solatecsa. 

rú BE MAL CAP. fr. fam. Parland de las 

doDas. ptosTituiass. 

ncií Al CAP. fr. Persuadir y dooar estenent 

algaoa cosa. Meter en la cabeza. lofige* 

re animo, snadere. Mettre dans la tae, 

pertuader» Mettere in cerTello. 

RCiB 10 cip AL GovB. fr. HMt. Mantèoir ab 

terqnedat j temeritat allò eo que se ha 

patid eqairocacíó. Meter la caheza en 

m puehero. Pcrtinaciter errorem «ustí- 

Kit* S*opiniàirer , se raidir, s'extc- 

ter. Star alia dura , íiitestarsi. 

nciía ii CAP ALdU5A GOSA. fr. Afirmarsc 

DO eo lo dictamen ó concepte que té fèC 

^ alguna cosa , y perseverar en èll. 

licajdnele d unà en la caheza alguna 

tm Aaímo tenacitér aclhaerere. S'at^ 

(«W opinidtrément à (fuelque ch&ie, 

te TtàSr. Incapoaire i iotestarsa , incoo-'' 

ciare. 

^carop. £r. L' hone poc ferm eo sòs 

j^iéi 6 ideas. JPïaco de cabeza. Ftu- 

u mentís , aut levis animi homo. Qai 

^ la tite fmble. Uomo dappoco, xli ca« 

po ficTole. 

^ DE CAP DC Drrs. fr. met. ab que s'ex- 

pBca io desit} de castigar i algd (%ndli . 

i^im mal per venjansa. Coger en las 

««« ò enire unas. Apprebendere. jéè" 

t^aper, Desiderar di Tendicarsi. 

<^tuao i CAP é casü. fr. met. ab que 

^ expressa lo poc apreci que sa fil de 

' ^fnrna cosa, r que no se tindré senti- 

' vDt de pérdrerla. Echarla d pares j 

*<^i. Pàrrt pendere aliquid, yel ejus 

«aiisionem. Jeter à croix ou pile. Gtnct- 

fc' cu* a santó e cappelletto. 
àt ot CAP paiMèa* fr. ant. paBCiptTAa; 
Ktocap.^fr. fam. Subjectar ab un 
^d6 los cabells. Jtàr el cabeüo. Co« 
inam ligare , astringere. Nouer les c&#- 
vnuí. Attaccare, annodare i capellL 
iUi CAPS. fr» met. Reoopilar los punts ó 
eírcanstancias de un assampto. Jwnítar 

TOM. I. 
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parles, 6 eaios. Rem ad p^aeclpua ca- 
pità revocaré. Récapitider les eircons" 
tances d*une affaire. Radnnare le cir- 
costanze d' un' aíTare. 
MAL CAP. Viciós, lo qui procccx sens judi- 
ci ni consideració. Jaala cabeza. Vitio- 
sus , tmprudens , ineònsideratus. Écerve- 
Wj maüvaise téte, S^entato, scervellato. 

MküJAR SÒBRS LO CAP DE tJ5 TIXTÒS. fr. al> 

' que se denota la mMta eana de aigil 
qofe no repara en escnipoTs. Comer en 
la éabeza de un tihoso. Lancem sordi- 

, dam Bon resptcere. jtyfoir un appelit 

• extríme. Aver tanta famechesi mangia 
qualunqne cosa. 

nas VAL SER CAP DB ARBNGADA QÜE CUA DÍ 

' PAoktL ó DB VARAT. rcf. que denota que 
es mès apreciable', ser lo principal y 
manar en una comunitat ó corporació 

• petita , que ser lo darrer en una de ma- 
jÒPl Mas vale ser cabezà de raton que 

' cota de leon. Esse eapnt mnris prxstat 

qunm cauda leonis.-7/^au/ mieux étre 

' prihe& d'un peitit eíàt, que sujet dans 

• un grand royaume. E* megito csscr ca- 
po di gatto cfae coda di leone. 

«%$ VAL SER CAP DE LLTJS QUE CUA DE AVES- 

' TBUS. ref. uks val ser cap de arengada 

i^VE cua de PAOÍLL Ó DB VARAT. ' 

MiRARSB DE CA^ k PEU», fi*. €im. quc se usa 
pera denotar que cada hu se ha de exa- 
minar à sí matèt abans de repéndrer 

• als altres. Darse una^ vueíta d la redon-- 
da. Tetpsum nosce prinsquam alium 

' carpas. Passer ses dtfauts en revue, 
examiner sa conscienceí Esamíufire la 

' coscienza y esamtnare i pi'óprj diíFetti. 

*o TBicm CAP üi cEifTÉTfàR. fr, mct. L•m. Es- 
tar alguna cosa tan plena de dificultats 
y contradiccions que no se sab com po- 
daria en clar-, ó per quin costat empén- 
drer lo sèu arrèj^lo. JVò tener cabo ni 
cuenda. Rera difficilem , inextricabilem 
esse. Ètre une affaire tris-embrouillée, 
Essere una ma tassa. 

vo TBiriR CAP iri PEUS. fr. met. fam. Sér al- 
guna cosa mòlt desarreglada , descon- 
oertada 6 inverosímil. No tener ó na 
llevar pies ni cabeza. Rem inordinatam, 
confusara et extra ordinem esse. Ètre 
saugrenu, sens dessus dessous. Nom 
aver capo nè piedi. 

OBRAR DB SÒV CAP* fr. PÍR DE SÒ!f CAP. 

OBRIR LO CAP i ALGÚ. fr. Fèr à algü una fe- 
rida DO grave en lo cap. DescaL•brdr, 
obrir la cabeza d alguno* Gaput vi^l?- 
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nerare , frangere , findere. Bleséer , cas' 

ser la tàe. Spaccar il cervello. 

PARLAR DE SON CAP. ff. DIA IiO QUB ?& AL 

CAP. 
PASSARU A ALGl5 PER LO CAP ALGUlfA COSA. 

fr. Oferírseli & la imaginació alguna co- 
sa sens antecedent, y proposarse íèrla. 
Pasarle d alguno por Id cabna alguna 
cosa. In 'mentem veuifc. Former quel^ 

. gue chose dons sonjdéè, venir dans 
Vesprií, venir erí tcte. Venire in testa. 

PBLAD DE CAP. Lo quí tè los cabells taliads 
mòlt arran. Raido de cabeza, Capite 
rasus. Qui a les cheveux coiipú extrè^ 
mement. Raso di testa. 

PER CAP CAP 9 PER NINGUIT CAP. mod. adv. 

que expressa la absoluta negació ó im» 
possibilitat de alçuna cosa. Por ningnn 
cabo j de ningim modo t por ningun m^ 
dio, Nullatenus, nu la viat nuLlo modo. 
En aucune façon. lu nessun modo. 

PER LO CAP Mès bAx. mod. adv. À lo m^- 
nos. J lo menos p por lo menos, ctiando 
menos. Ad miuus^ ad minimum, míoi* 
mè. ^/< pioins, du moins, toiU au moins. 
Al meno, per lo meuo. 

PORTAR DE CAP ALOtXA COSA. fr. Tenir petí- 
sada ó previnguda ab cuidado alguna 
cosa inteutand executaria. Tener en la 
men^e^alí^una cosa. Meute teuere. j^voir 
present à l'esprii, Avcr in meote* 

POSAR AL OAP. fr. FICAR AL CAP. 

POSAR SOBRE LO CAP ALGUNA COSA. fr. Parland 
de las cdduías y despatxos rèals'es una 
demostració qef respecte y reverencia 
al) que se rebeo. Metafòricament se diu 
per^ manifestar io apreci que se fa de 
alguna cosa. Poner alguna cosa sobre 
la cabeza. Súmmum honorem ac vene- 
ratiouem erga. rem aliquatn siguia^ os- 
tCiídere. Mettre t/uelgue chose sur sa 
tàe* Mettere sui capo. 

BOSARSB AL CAP ALGUKA COSA. fr. lICABSB AL 
' CAP ALGUNA COSA. 

prjARSBif AL CAP. fr. a1> que s' explica lo 
aturdimènt que causau los vapors del 
tí , del tabaco , etc. Subirse d la cabé» 
za. Capnt torpore a{&cere. Moníer à la 
téie. Dare ai capo. 

BAPAD DE CAP. PELAD DB GAP.^ 
RODAR LO CAP. fr. ANÍ.RSB9.LÒ CAP. ~ 

moQAR LO CAP. fr. Móurer io cap à an cos- 
tat j altre eo senjal 4^ que no se con- 
sent en lo que se ou ó se demana. Ca- 
becear. Renutare ^ renuere , abnuere. 
Sícouer la Ute. Dimeoare il capo. 



CAP 

RÓMPRBR lÒ GAP. fi*. OBRIR LO CAP i ALOi. 

RóMPRER La CAP A ALGÚ. fr. met. j fam. 
Molestar' j cansar à algd ab discursos 
impertinents. Taml>é se usa en sentit 
recíproc per cansarse mòlt en lo esta- 
di ó investigació de alguna cosa. Eon9^ 
per la cabetià o los 4:ascos. Gaput defa- 
tigare. Còrner aux oreilles; se casser 
là ttle. Rompere aitrui il capo 9 romper- 
si il capo. , 

SBfrTiBRO DE CA^ DE «AS. fr. met. Ent^ndrer 
algun rumor ó. indici de alguna cosa. 
Dar en la Hariz ^ husmear, oler, Subo- 
dorari. P^netrer lès desseins, Averne 
òdore , averne il sentore. 

SER CAP DB DANSA. fr. fam. Fèr lo paper 

^ principal en un assumpto que no va do. 
Guiar la dama. Cbpnphaeum agere, 
ductorem Qsse» Joiifir un grand role. 
Capo di.brigata allegra. 

SER Cap del dol. fr. Assistir com i paT^^^ 

. mès prop ó principal interessad é aigua 
funeral. Hacer el duelo. Funns ducere, 
funeri praeesse. Mener le deail. Mena- 
ré la comitiva fúnebre. 

TALLAR cAPs.-fr. NdiU. Rómprcr é cops de 
dentral los caps 6 cordas pera dexar lli- 
bre la embarcació. Picar cables. Ancbo- 

- ralia pr»cidere. Couper les cdbUs à 
coups de' luiclíe. Tagüare i cavi. 

TANTS CAPS TANTS B^RfiETs. rcf. quc pcprcn 
la poca unió en uua familia. Los hijo* 
de Idari^rabmíUUa ó Huri^sabadiüa car 

■ da una en sa escudilla^ Si malè ducun* 
tur^ frangit discòrdia fratres. Tant dt 
tetes tant de bonnets. O^nnuo fiai a suo 
modo, ognuno a suo Tento\ 

TANTS CAPS TAiiTS' baUbets. rcf. ab que se 
nòtan los varios parers de uua multitot. 
Cada gorrion cor^ su espigon. Quot bo- 
mioes tot. sebteutiae. II y a autant 

" d'opinions qu'il y a de tàes d^hoift' 
mes. Oguuno vLve a suo taieuto. 

tenir cap DB carabassa, fr. met. y fam. Ser 
bome de poc judici. Tener cascos de z» 
lahaza ò malos cascos ; tener la cabeza 
d las o/tc^.lnsaoum, hand san» mentis 
esse. ^i'Oi'r une tete de linotte , tete lé^ 
gère. AVer cervel di gatta* 

TBNiB CAP DE CARABASSA, fr. met. j {am.Sef 
poc reposad ó de poca reflef ió. Tener 
Cínscòs de calabaza- ó los cascos d la ^i- 

- neta* Irrequietum , tiirbulentum , amei^ 
- tem csse. Avoir la cervelle mal timbrat» 

avoir la tite à l'escarpohtte. Esserc to^ 
tronato* 
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Wliil C4P DE LA LLàxGVA ALGV5A COSA. 

fr. Voler dir al gana .cosa sabuda y no 

recordàrseü al pas que sembla que va 

iacadira la memòria. íener alguna 

cosa én W pico de la hngua. È* memo* 

riaioter loquendum^ quod in promp-* 

ta erat eiciaisse. !^^oir une chose sur le 

hwide la langue. Aver una cosa suUe 

labra. > 

miR 10 CAP caos. fr. met. j fam. Ser de 

eateolnièat po& agud. Ser de entendi- 

mientogordo, Hebetisesse ingenu. wA^oir 

Vtsprit ^ais et houcM. Capo grosso. 

tnti LO cip PLC DE V£5T. fi*, mct. y fam. 

Ser Ta y prcsumid. Tener la cabeza lle» 

na de aire. luaniter jactabuudum esse. 

Éire vain, avoir la ttte pleiiie de vent. 

Ésser orgoglioso. 

rtJiR na lo csf dels orrs alguna cosa. fr. 

met. Saber alguua cosa mòlt bè 6 serne 

mòlt prictic. Tener en la una alguna 

fOsa, lo promptu habere. jéy/oir sur le 

loiU du doigt, Aver noa cosa suUe dita. 

HTCg U5 CAP BOTJ. fr. TE.tia CAP DE CABA- 

ussi, en lo primer sentit. 

airifí càP. fr. Ser à propòsit ó venir aL 
cii. Fenir ; v^nir al caso. Ad proposi- 
ttuo pertinere , opportunom esse. Penir 
àpropai, àre à propos, &re çonvena^ 
^Veoir a proposíto, essere a tempo. 

níí^BttwcAP. fr. met. y fam. Comensar- 

Kàiuiifisstar lo que estaba ocult. Sa^ 

(fU cabeza. Primum apparere, pró- 

^ k monirer , commencer ú parat" 

^í*' ipparíre. ' 

^CRU 10 CAP 1 ÀtGUXA PART. fr. MOS- 

tnise, dèxarse- v^arer , exir à alguna ' 

p^» com al balcó) é ta finestra. I^fo- 

^srse, asomar la cabeza. Prodire, se- 

^ostenderey proferre. Sèfairevoirp 

iffaetireà lajTenitre. Aífacciarsi. 

!«ai3 nEh CAP. fr, met. y &m. Dissuadir 

1 a!;;tS del concepte que tenia formad ó 

^h lateoció qae portaba. Quitar de 

^ taheza , quitar ó rae'r del casco. Dis- 

•wJere , à proposito removere. Oter de * 

^ tde. Torre dal capo , levar da testa* 

^ca DE SÒ9 CAP. fr. Inventi^r, idear 

ipm cosa sèo8 haberla vista ni apresa 

^ altre. Sacar de su cabeza. Snofle 

ísgenio vel proprio marte invenire. /ix- 

^nter. Inventaré. 

inea de sòy cap alou5a cosa. fr. fam. 
?Lii^tr , forjarse t inventar alguna noti- 
Àa ó cas £ab. hevantar de su cabeza. 
^üúrL'Forgér quelqut chose 4e i^ 
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tete. Gbiribiuare, immaginare. 

TRBüCAK LO CAP. fr. OBBIB LO CAP A ALGÚ. 

TaB5cAa LO CAP. fr. met. y famé bómpreb 

LO CAP i ALGÚ. 

TBSEfcARSE LO CAP. fr. Afadígarso mòlt en 
lo estudi ó investigació de lilguifa cosa. 
Romperse la cabeza ó Içs cascos. Nimio 
stiidio defatigari. Se casser la tetejétu- 
dier as^ec excés. Rompefsi il capo, 

tJMPLia DE CAP. ír. met. Donar à algd mòU 
tas' Doticias ó espècies impertinents. LU" 
nar la cabeza. Mentem explere. /tow- 
pre la tete. Rompere il capo. 

VMPLia DE CAP. fr. met. bómpker lo cap k 

VMPLia LO CAP. fr. met. rómp&br lo cap a 

ALGÚ. 

üMPLia LO CAP DE v^Tf. fr. met. Adular à 
algii , umplirlo de vanitat. Henchir ó 
Uenar la cabeza de viento. Adulari , 
assentari. Flatier, chatouiller VoreiWe. 
Grattar I' oreccbia. , 
-^EHia 1 CAP. fr. Parland de tumors madu- 
rarse la matèria ó postèrma fins al estat 
de podersc tràurer ó de exir de ella 
matèxa. Cocer ó cocerse la matèria ó 
materias. Suppurarè. P^enir à suppu-^ 
ration. Maturarsi. 

XAFAR LO CAP. f p. met. y fam. Abdtrer, hu- 
miliar la supèrbia de A^il.QiiebrantarL• 
cabeza. Caput conterere, audaciam fran- 
gere. Humilier, RintuxBar I* orgoglio. 

CAPA. 8. f. Pèssa de roba llarga y dèxa- 
dà anar, sens msSnegas, que portan los 
homes damunt del vesttd. És estreta 
per la part del coll, ampla y rodona de 
bax , y oberta de davant. Se fa de p^- 
nyo y altras robas. Capa. Pallium^ 
Manteau. Mantello, tabarro. 

CAPA. Lo que se posa damunt de altras co» 

sas pera cubrirlas ó donarlos un bany 

que forma en la superfici.e de ètlas una 

. espècie de crosta. Capal Tr^umentum, 

crusta. Enduit, crepi. Intonico. 

CAPA. Lo bany de color, harnis, guix ió 
altra cosa que se dóna à alguna pared, 
tela, cnadro, etc. Mano. Colons aút 
rei similis superinductio. Prenúcre cou" 
che de couleur. Mano, strato. 

CAPA. La porció de algunas cosas que es-^ 
tan esteaas j col-looidas unas sobre aU 
tras; com capa de terra. Capa. Crosta^ 

" corttx. Lit. Sttolo. 

CAPA. Lo tel que se fa damunt dels licors* 
Capa, tela. Spuinea crusta 9 cUticnU» 

^ i^W//cii&. Peliícola. 
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CAPA. mct. Lo pretext que se pren pera 
fèr alguna cosa aiuagand lo fi que se 
proposa. Capa, socapa, socolor, Prae* 
textus^ species. Prétexic, raison appa^ 
rente. Colora, coverta. 

CAPA. Lo encubridòr de alguna cosa ; y axí 
se diu : CAPA de lladrés. Capa, Celator^ 
occultator. Qui cache. Occuitatore. 

CAPA CONSISTORIAL. CAPA MAGNA. 

CAPA DB coa. La que usaa los dignitats ^ 
canonges y demés prevendats de las ca- 
tedrals j col-iegiatas pera assistir en lo 
cor als pficis^y horas canónicas, j pera 
altres actes capitulars. Capa de coro, 
Ecciesiastica trabea, pallium sacrum. 
Domino, cliope, manieau de chcBur. 
Cappa. 

CAPA DBL CEL. luet. Lo uiatéx cel que cu- 
brex tòtas las cosas. .Capa del cicló. Coe- 
lum. Voúte > cape du cieL II cielo. 

CAPA MAG5A. La que se posau los arquebis- 
bes j bisbes pera assistir en lo cor de 
sas iglesias ab Ió capítol als oficis y al- 
tres actes capitulars. Es de la matéxa 
forma que la capa de cor dels canonges^ 
però ab lo rósseg més llarg , y la caput- 
xa no baxa ni acaba en punta à la eS-* 
quena, perquè no passa de la bora del 
coll. Capa magna, capa^ consistoriaL 
Pallium solemne episcoporum. Chape 
d*d»íqUe. Cappa Yescovale. 

CAPA PLUVIAL. La que usan los prela4s y los 
que fan ofici de préste en Tèspras , pro- 
í'essòus y altres actes : se posa en las es- 
patllas cordandla per davant ab alguns 
gafets, presillas, etc. Capa pluvial. Plu- 
▼iale pallium. Chape. Piviale. 

A^f AR DB CAPA CAIGUDA, fr. mct. j fam. Su« 
frir alguna gran decadència en sos béns, 
fortuna ò salud. ' Andar 6 ir de capa 
caida. Ad interium vergere. Déchoir 
de sa foriune , de son crèdit, de 
son pouvoir, etc. Rimanere col capo 
rotto. 

7àii U5A CAPA MAI. TALLADA, fr. Arreglar un 
negoci dificult&s prenénd un terme me- 
di, encaraqué sia ab algun perjudici. 
Dar un corte. Rem decidere vel cum 
damno. Couper court , írou^er un exp^•' 
dient pour terminer une affaire. Deci- 
dere cbecchessia i purcbè ne Tenga un 
danno. 

GUARDAR LA CAPA. fr. Proòurar la segure- 
tat pròpia y evitar lo dany. Guardar el 

. sayo, Propríe secorítati consulere. D^ 
fendre ses intOràs, se garantir d'un 
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danger. Diffendere i suoi interessi. 

LLA9SAR LA CAPA. fr. Déxarla céurer de las 
espatüas pera obrar ab desembras. Der- 
ribar la capa. Paliio se expediré. Laif- 
ser toniber le manteau. Gettar via U 
mantello. 

MA9T£5iasB i LA CAPA. fr. met. Ndia. Dis- 
posar las velas del barco de manera que 
camine poc ó gens. Estar , ponerse ò 
esperar d la capa. lustructis velis na- 
vern retinère. Se tenir à la cape. Stare 
alia cappa. 

MASTE9IRSE i LA ÒAPA. fr. mct. Estar en 
observació esperand la ocasió à propò- 
sit pera lograr alguna cosa. Estar ó ej- 
tarse d la capa* Observaré tempus rei 
faciendae, rei gerendse opportuuitatem 
spectare. At tendre une occa^ion favo- 
rable. Starsi alia cappa. 

PASSEJAR LA CAPArfr. fam. Exir de casa sens 
més objècle que la diversió. J^asear la 

' capa. È domo per otium exire. Sortir 
de chez soi pour aller se dis^ertir. An- 
dar girando. 

TíRAR LA CAPA AL TORO. fr. mct. y fam. 
Aventurarse i alguna cosa pera evitar 
algun mal ó conseguir algun fi. Echar 
la capa al toro. Fortuuae se committa- 
re , aleara jaceré. Prendre le mors àux 
dents. Darsi risolutamente a qualche 

• cosa. 

TftluacR LAS CAPAS 1VCTA8. fr. met. y fam. 
Exir ,felismént de algun uegoci y sèos 
dany ó pèrdua. Salir bien librado. Fe- 
liciter agere. Réussir. Ríuscirey uscire 
a bene. 

CAPACÍSSIM, MA..adj. sap. de capasíi 
Capacisimo. Capacissimus. Très<apcMe. 
Capacissiïno. 

CAPACITAT, s. f. Lo émbit de alguna 
cosa en que .pod contenirue altra. Cs- 
pacidad. Gapacitas. Capacite', conte* 
nance. Capacità. t 

cAPAcrTAT. La extensió ó espaj de algun 
lloc. Capacida4- Capàcitas, ampUtudo. 
Capàcité', etendue. Estensiooe. 

cAPAcrFAT. Lo talent ó disposició pera coro- 
péndrer bé las cosas. Capaeidad. Fa- 
xultas, ingenium. Capacita, luAiUté, 
sufftfiance. Idoneiti « capacità. 

CAPADA. 8. f. Lo que cab en la punta de 
la capa posada , fénd í&ndo 6 cassola ab 
la roba' col-locada damunt dels brassos, 
de modo que quéde entre ells i manera 
de b&ssa. Capada. Quod paliio in sacci 

^ formam aptafo comprehendi potest..Cí 
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(f^on peut faire tenir dan$ le pan d^un 
manieau mii sur le* éfHüiles. Quelloche 
«pe Del lembo d' un manteilo «nesso 
addosso. 
aPAM ó CAPÀNNA. f . f. ant. cabixía. 
CAPAR. T. a. SAff AA. 
CAPABON. 8. m. ant. gaperutxo. 
CAPAltRADA. 8. f. coF db cap. 
CiPARRAS. 8. ZD. aum. de cap. Cabezor" 
ro, Imane caput. Gros caboclie , grosse 
ide. Capooe. 
GPARBÓ. s. m. dim. de cap. CabeàUa, 
cdecita, eabezuela. Capitellum^ capi- 
tulam. ÍPeíite iete. Capoiino. 
oparbò. met. y fam. Lo qui.tè poc judi- 
ci. Cabeztteía. losanum f racoum caput. 
Pauvretite. CapoDoeilo. 
CAP.\RRÒN£T. 8. m. dítn. capabkó, 
CAPARRÓS. 8. m. Sal de colòr Terd de 
esmeralda , composta de ferro jr icido 
salfiiric, que se troba formada per la 
Datdralesa , y servex pera fèr tinta , te- 
njir de negre , y altres usos. Caparró-» 
la, Chal caothum. Couperose, aira" 
maitaire. G>pparosa. 
ÜPAS. adj. Lo que té espaj 6 àmbit pe- 
ra contenir en sí altra cosa. Capaz. Ca- 
^^Capable» Capace. 
(tiAs.Lo que es gran y espajòs. Capaz. 
^bosüs y amplus 9 vastus. Spacieux, 
^$mí. Capace , largo. 
^^' ttt. Apte , prpporcionad , suficient 
pffd^im G ò cosa. Capaz. Idoiieus, 
^ CapíMe. Idoneo, capace. 
^^^' oet. Lo qui tè talent é instrucció. 
Ccpai. Eruditus, doctns, ingeniosus. 
^^e, habíie y inteliígent , instruïts 
^Deo, capace, dotto, ingegnoso. 
^ CifAs De ALGUNA COSA. fr. Eutcrarse 
^ alguna cosa fins à eivténdrerla bé. 
Sticerse capaz de alguna cosa. lutelli- 
f^f certiorem de aliqua re fieri. Se 
rendre capaL•le , s'instruiré. Rendersi 
cacace. 
CAPATÀS. 8. m. Lo qui gobema j lè à 
<óo càrreg cert ndmero de persònas pe- 
ra alguns traballs. Capataz, Frxfectus. 
\ Cítrure-maítre. Capo. 
|BPBAX. ad), fam. Lo qui tè lo cap cat- 
I P^ endaTaot. Més comunament se usa 
' )^ra denotar al qui es de geni melin* 
I ^^ici abstret j y pensat io. Cahizbajo. 
* I)emissus capite ^ cogitabundus. Qui 
Iportela tàe basse. Chi va acapo çhiiio. 
fiPClci. 8. f. anl. CAPTOSA. 1 
^CIQS, A. adj. Artificiós 9 enganjòs. 
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Catfcioso. Captiosus. Captieux. Ingann»* 
Toie, cazioso, 

CAPDAL. 8. m.^ant. cap pbiiccipal. 

CÀPDÈLL. 8. m. Bola ó pilota, regular*- 
ment rodona , formada de, fil , seda ó 
llana deyan^a en ella, deí taroany que 
se ¥ol. Ovillo. Glomus. Peloton. Gomi- 
tolo. . 

cAPüàu. met. Se diu de las cosas que es- 
tan enredadas y fbrman figura rodona. 
Oyillo. Globulus intricatus. La fortne 
ronde i/u'ont Us choses enirelàcéès, 
Gomitolo. 

CAPDÀLL. Lo ull de la col capdellada. Repo» 
Uo, Brassics capitataí meditullium. 
Chou cabus ou pommél Cavolo cappuc- 
* cio. 

CÀPDÈLL. met. pilot apinjad de cosas sens 
. orde ni art* Ovillo. Congeries confusa. 
Amos informe de diverses choses. Muc- 
chio> congerie. 

POSABSE COM me capdíu.^ fr. met. que se 

. diu de la persona que per fret , pòr, 

' dolor ó altra G^a se arronsa mès del 

natural. Hacerse un ovilio, Incurvesce- 

re. Se tapir, se mfittre en peloton, Ac- 

coTacciarsi ^ acquattarsi. 

CAPDELLAR. v. a. Fèr capdèlls deva- 
nand fil d seda pera íèrlos servir. Ovi^ 
llar. Glomerare. Pelotonner, dó^ider. 
Gomitolare. 

GAPDEIXAB. ant. HEUJIIBt Aal•lEPLEGAB. 
CJPDELLARSE. Y. r. POSaRSI COM W CAPDÍLL. 

CAPDELLET. s. m. dim. de capdíll. é^i^i- 
Uejo, ovilUco, oviUito. Glomicellus, glo- 
mulus. Petit peloton, Gomitoletto. 

CAPEJAR. Y.a. Se diu'dels torejadòrs, y 
es fèr joga al toro eTÍtand lo cop de 
àquèst ab la capa. Capear. Taurorum 
impetum pallio eludere. Distraire letaur 
reau, Distrarre il toro col manteilo. 

CAPEL. 8. m. ant. babbet; 

CAPELO. 8. m. Lo barret bermell que 
portan los cardenals de la i^lèsia ro- 
mana. Capelo, Pileus cardinalitius. Cha» 
peau rouge. Cappello cardiualizio. 

CAPELO. La dignitat de cardenal. CapelQ. 
Cardinalium dignitas. Dignit^ de Car» 
dinal. Cappello. 

CAPEL-Lp. 8. m. capeio. 

CAPELL. 8. m. ant. babbet. 

CAPELL. Lo tros de cordoU que se po* 
sa de part de sobre d las sabatas dolen- 
tas de mit} peu endavant, pera que pu- 
gan tornar à servir. CapeUada. Corium 
anteríori calcei parti superius assutum. 
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Morceau de cuir ajoul^à Vempeigne 
d'un soidier, Striscia di cuojdcol qua- 
le si raccotíciaDO le scarpe. 

CAPELL. Lo tros de peli que se posa i la 
ptinta de las sabatas per part de dins. 
Capillo. Goriutn anterior! calcei partí 
interlus assatutn. Picce de cuir (fu'on 
met aii dedans à la poinle d *ur( sotdier, 
Pezzo dí cuc jo che si mette neli' interno 
d' una scarna. 

CAPELL. Bocí ae tela ajustada al cap , que 
se posa à las críaturas dèsde que naxen. 
Capillo. Capidulum. Tèlière. Cuffietta. 

CAPELL. GAMBVX. 

CAPELL. Cuberta de cuiro que se posaba als 
faicòn^ T fi^ltres aucèíls de catft, j los 
tapaba los uUs à (i de que.estiguèssen 
quiets en la ma ó ea la barra , y sols 
treya cuand habian* de volar. Capillo, 
capirote. Accipitrís capiduíum. Chape- 
ron. Cappello. 

CAPELL, ant. La obra que fa lo cuc de seda 
ab sa baba. Capullo, capillo. Bombycis 
fbUiculus. Coque^ cocon. l^ozioïo, 

CAPàLL. ant. PRBPUCI. /. 

CAPELL, ant. cAPtrrxo. 

CAPELLA. 8. f. Edifici xic dins de algu- 
uas iglèsias ab altar y advocació parti- 
cular. Tambd'se diuen axf las que estan 
separadas de las iglèsias. C^f/V/a. Capel- 
la, cella, sacelluin. Chapelie. Cappella. 

cApkLLA. Lo cos de músics assalariads çn 
alguna igl^ia. Capilla. Musicorum cbo- 

' rus sacra canentiutu* Ghceur. Coro. 

CAPELLA ai^AL. La que es de patronat espe- 
cial del rèj. Se anomena comunament 
axí la capella que tè lo rèy en sòn pala- 
ci. Capilla real. Sacellum regium, re- 
gia capella. CkapeUe du roí. Regia cap- 
pella. 

KSTAR EX CAPÈLiA. fr. quc 86 diu del reo 
que dèsde la notificació de la sentencia 
de mort existex en la capella de la 
presó pera disposarse à morir bé. £5- 
tar en capilla ó en la capilla. Capitis 
poena dàmnatum in carceris sacello esse. 
Elre enf€rm€ le criminel pour se pré'» 

' parer à la mort. L' essere un condan- 
nato a morte rinchiuso in una stanza 
delia carcere l'ultimo giorno delia sua 
TÍta per disporsi a moriré. ^ 

IS9TAR EX cAPÀLLAv fr. met y fam. Se dta 
del que està esperand mòlt de prop lo 
i*esnltat de algun negoci ó pretensió que 
li dona cuidado. Estar en capilla. Pro- 
Kimam gravis oegolü ezitam attendare. 
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Ètre stir les épines. Speraré il prossimo 
fitie di qualuuque cosa. 

POSAR EX'CAPÀbLA. fr. Trasladtr al reo con- 
demnad d mort , é la capell^ de í? pre- 
só pera que se dispose é morir bè. 
Paner en capilla. Capitis poena damna» 
tum in sacellum immittere. Resserrer 
un criminel pour se pr^arér à la mort, 
Rinchiudere un condannato a morta in 
una stanza delia carcere a ciò cke si 
accingaa moriré. 

CAPELLÀ, s. m. Lo qui en virtut de 
ordes sagrads que ha rebnd està dedi- 
cad al ser ve j del altar sens vot solem- 
ne. Capellan, clérigo. Capellanns, d»* 
rious. Pràre. Préte, sacerdoté. 

capellJL. Lo sacerdot que diu mi^ en la 
capella d oratori de algun senyor ó 

5 articular, y viu per lo comii com i 
om<^stic qn la s^va casa ab cert estipen- 
di. CapeUan. Capellauus. Cliapelain» 

' CappelLlno. 

capellÍ db altar. Lo qui canta las missas 

^ solemnes en la capella rè^l en los dias 
eú que no hi ha funció pública. Cape- 
llan de altar. Presbiter in regió sacello 
sacra celebrans. Pritre qui chante la 
messe dansla ehapelle au roi. Prete 

• che canta la'messa nella regia cappella. 

CAPELli BE CAIDERETA. fam. CAPEIXI BE 
MISSA DE ÒX^E. 

CAPELLÍ* DE COR. Cualsevol dels capellans 
que hi ha en las catedrals y coUegiatas 
pera assistir al cor. CapeUan de coro. 
Sacerdos choro addictus. Cluintre. Can- 

- tore. - ^" ^ 

capellX de roxòr. Lo^qui diu la missa al 
rèy y persònas reals en sbn oratori pri* 
vad, y assistex é las funcions de la ca- 
pella real en lo banc.de capellans. Ca- 
peUan de honor. Sacerdos regix domos 
sacello deserviens, reei à sacris. Chape' 
lain, pritre ojjficier, au roi. CappfeUano 
regió. 

capell! UÀjhfi. Lo cap 7 superior de al- 
gun capítol 6 comunitat de capellans. 
CapeUan majror. Ccet u i sacerdotam pne- 
fectus. Chefd'une communauté'de prc- 
tres. Capo de* preti. 

CAPELLA MAJOR d' iffiRCIT. TICAU GIXERAL 
CASTRENSE. 

CAPELLA MAJOR DEL ríTt. Lo preUd quc tè la 

I'urisdicció espiritual j ecclesiistica en 
o palaci, en las casas y sitis reals, com 
també en los criads del.rày. Actnal- 
ment la eiercex lo patriarca de las lo- 
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dias, j nsa de aquell títol lo aripebUbe 
de San Jaume. Capeüati mayor del rey> 
Aulae sacerdos primarius. Prelat qui cl 
la furidiclion ecclésiastíque dans la mai" 
SQn du roi, Primo cappellauo regió. 

CàPELuL OB MISSA* 8AGBBD0T. 

carlu^ ob missa de òxse. fam. Lo capellà 
qae no ha seguíd carrera, ui, tè destino 
que la necessite. CWn'go de misa y olla. ' 
Sacerdos* nec doctrina nec munere or- 
na hi5. P retre ignorant. PretaziuolOf 
pretígDoIo , pretoBzolo, , 

CÀPELLANÍÀ. s. f. BEXEnci bcclesiastic. 

CAPBLLANÍA. Fundació feta per alguna per- 
sona sens intervenció del ordinari, ab 
certa obligació de algun rèsò, y comu- 
nament ab lo cuidado de la capella. Ca^ 
pellania laical, Gapellania. Cliapellenie. 
•C^ppellania. 

CAPELLANlü. s. m. L'obtèntòr de algú- 
nacapellanía. Capeüan. CapelJanus. Cha- 
pelain* Cappcllano. 

CAP£LLkR. s. m. Lo qui cuida de algú-* 
na capella j de tòt lo pertanyent à èUa. 
CapilUr, capillero, £dituuS| aeditlmus. 
Sacrisiain. Sagrestano. 

CAPELÍJET. 8..m. territ. ca^ó. 

CAPELLETA, s. f. dim. de capella. Ca 

jHlUta f capitleja» £dicula. Petite çha- 
y^lU, Cappelletta. 
QPELLINA. 8. f. Pèssa de I' armadura 
utiga que cnbria la part superior dei 
cap» Capellina. Galea. Casque, Gappel- 
iína. 

anui^L•, ant.' Lo soldad que usaba 1' ar- 
madura del matèx nom. Capellina. Mi- 
les galea tus. Cavalier qui port ait un caS' 
^Z4tf. Soldatoarmato di cappeilina. ■ 

CAPÈR. s^ m.. En las iglcsias cualsevol 
dels que assistexen al cor y a^ altar ab 
capa pluvial. Cap^ro. Sacerdos pallio 
pluviali índutus. Chapier, Golui cbe è 
para to con pivi^e. , 

CAPERÓ. s. m. ant. caperutxo. 

CAPERON. s. m. ant. caperutxo. 

CAPERÜTXA. 8. f. caperutxo. 

C\PERinii:0. s. m. Espècie de boneto 
que acaba en ppnta inclinad cap en dar- 
rera. Caperuza. C^pitis amic tus in cu- 
enlli formam desinens. Chaperofi, ca^ 
peUithe, coqueluche, Cappuccio. 

CAPET. s. m. dim« de cap. caparró. 

CAPETA.' s. f. dim. de capa. Capità. Pal- 
liolnm. Petit vianteau. Mantelluccio, 
tabarrino, ferra} uoletto. 

CAPFICAD. s. m. Lo sarment llarg de 
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alguà cep que sens arrancarlo se enter- 
ra de modo que lo cap isca en lo lloc 
ahònt fiíltaba un cep pera que umpla 
lo Tuid. També se aplica al plansó de 
aitras plantas soterrad p^ra reproduir- 
las. Mugron. Mergas. , Marcotte. Pro- 
"paggine. 
CAPFICAD, DA. ad]\ MeUncóHc , trist, afli- 
gid. Atnarrido, marrido. Mosstus, afflic- 
tus. Marri, affíigé, mor ne ^ dolent» 
. Pensieroso, malinconico. 
CAPFICAD. Parland de algup malalt, enso- 
pid. jiniodorradq > amodorrido. Sopi- 
tuS) sopore correptus. Assoupi. Sopi- 
to y assonnato. 
F^R cAPFiCADs. fr. Fèr passar lo sarmènl 
llarg per sota terra , de modo que tre- 
ga lo cap alU abònt convé pera suplir ' 
lo cep que falta. Jmugronar. Demitte- 
re vitem in prppagines. Provigner. Pro- 
pà gginare. 
CAPGIRAR*. Y. a. Mudar la posició de al- 
guna cosa fènd que v^je d sobre lo que 
estabà à sota j al revés. Volver de àr^ 
riba abajo 9 trabucar. Sursum, deor- 
Bum invertere. Deranger j mettre sens 
dessus dessous. Sconvolgere. 
CAPGIRAR. Fèr anar s( bax lo cap ó extrem 
< . de alguna cosa. Volver de cabeza ó de 
. punta. JDeorsum vertere. Renverser , 
.. mettre à l*em'ers , tourner de haut en 
, bas, Capovolgerci çnpovoltare. 
CAPGIRAR, met. Tra.^tornar , perturbar Tòr- 
dc de las cosas. Fòlver lo de ahajo ar» . 
riba, ó lo de arriba abajo. Invertere,' 
turbare , snrsum deorsum permiscere , 
summa ab imo evertere. Déconcerter, 
Disordioare , scompigliare. 
CAPGROS. s. m. Lo embrió de la grano- 
ta. Renacuajo , ranacuajo , girino. Gy- - 
rinus. Tetard. Qzzola. 
CAPGROS. Pèx de cuarauta à xexanta peus 
de llarg , dels cuals lo cap ocupa mès 
de la mitat. Es negrenc, te la boca ar- 
. mada de pètitas dents, y un canó da- 
. munt del cap, per lo cual tira aigua. 
Mar sopa i marsopfa, cachalote, Physe- 
ter macrocepbalus. Marsoir -^ phisetère* 
, Fissetrro. 
CAPI ALT, TA. adj. que se aplica al arc 

3ue per part de fora es. escassèr , y per 
ins esXÒL à nivell, ó per fora rodó j 
Sr dins escassèr, de modo que sa yolta 
;sa pendent cap à fora. Capialzado* 
j Arcús species. Foussoir , vousseaú, vowi- 
- sure, courbure'. Spigolo. 
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' CAPIDA. s. f. GAPiL•LA, en la primera ac- 
cepció. 

CAPíGORRISTA. s. in;, fam'. L' ociós y 
vagamando qae comunament ra de ca- 
pa y gorra. Capigorron, capigorrístq. 
' Vagabandus, errans. Oisif, vagahond. 
Yagamondo. 

CAPiGORRísTA. Lo qui tè ordes menors j se 
manté sempre axí sense péndrer ios ma- 
jors. Capigorron, capigorrista, Cleríous 
minoribas ordinibus initiatus , ad majo- 
res traqsire riecasans. Clere qui a requ 
les ordres minewrs > et aui ne veut pas 
rècevoir les majeurs. Ii chierico che 
uon Tuol essere sacerdote. 

CAPIL•LAR, adj. Jlnat. Se aplica als va- 
sos del cos que fibn mòlt satils y prims. 
Capilar, Tenuissimum. CapiUaire. Ga- 
pillare. 

CAPu-LAR. En la fisica se aplica ala tabo^ 
mòlt estrets. Capilar. Gapilli instar. Ca- 
piUaire. Gapillare. 

GAPILLA. s. f. Espècie de yel blanc' en 
fòrma de caputxa, qne se posa à las 
crlaturas al cap en La ceremonia que se 
fa acaband de batejarlas. CapiUo. Gapi- 
dulum àlbum infantium baptismo de- 
serviens. Chràneau. Kerrettino. 

CAPiLLA. Part del hàbit dels frares, que 
seryex pera tapar lo cap. Es de dife- 
rent figura segons Ío institut dels res- 
pectius ordes. Capilla. Monachalis cu- 
cuUus. Camtchbn, capuce. GappnccÏQ. 

CAPiLtA. Lo nrare de cualsevol orde. Capi-- 
lla. Religiosum ordinem profeasos. Mot' 
ne, religieux. Mònaco. 

CAPILLA. Lo primer eiemplar de cada full 
de la obra que se imprimex. Capilla. 
Exemplar prímum ex tjpographic^ of- 
fictnil eductom. La premiire feidlle 
d* un ouvrage qid sort de la presse. 
I II primo foglio d' ogni opera stam- 
pata. 

«0 HA PRES AB hk CAPIUA Y HO BètARi AB 

LA MORTALLA, rcf. que avisa que las co- 
sas que se aprenen j las costums que 
se adquirexen dèsde noy, difícilment 
se olvidan 6 se dèxan. Lo què $e apren^ 
de en la cuna siempre dura. Quod pue- 
rilis aetas docet sola mors delet. De ce 
qui s'apprend aa berceau, on s*en 
sousfient jusqa'au tombeau. I tízj delia 
f:;ioyentCi seeuono fino alia morte. 

CAPILLÜD, DA. adj. Lo que tè fiaura 
semblant à la capilla dels frares. Capi" 

. iludo. In c«culli formam iaatractas. (^' 
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semhle à un capu'chon. In guisa dl cap- 
puccio. 

CAPIR. ▼. a. físbse capas. 

GAPIRÓ. 8. m. ant. capirot. 

GAPIROT. s. m. Armnssa ab un capefut- 
xo per part de darrera, qne usau los 
doctors j {mestres en las unirersitats 
pera certs actes públics. Cada facultat 
la porta de diferent color. Capirote. 
Doctorum et magistrorum insígue. Ca» 
mail. Mantelletta. 

CAPiaoT. Lo cop que se dóna en lo cap, 
front ó cara estrèband lo dit del mitj en 
lo dit pòlser , j dèxandlo anar ab vio- 
lència. Papirote, capirote. íalitrum. 
Chiquenauae, croquignole. Buffetto. 

CAPIROTADA. s. f. ant. Espècie de salsa 
de hèrbas , alls , o,U9 j altres ingredients. 
Capirotada. Moretum, mtnutal. Capl• 
lotade. Ammoseliato. 

CAPISGOL. 8. m. Lo qui goberna lo cor 
diriglnd abjtò ven lo caní pla. Chantre, 
capiscol, sochantre. Ckori praefectas. 
'Chantre. Cantore. ' 

GAPISGOLÍ A. «. f. La dignitat de capis- 
col. Chantria ^ capiscolía, Chori pnE- 
fectnra. Chantrerie, Dignttà del cantore. 

G APISSAYO. 8. m. Vcstidara que portan 
los bisbes j prelads damunt del roqnet, 
j arriba mès arall dels genolls, ab dòs 
oberturas pera trdarer los hrassosi Man* 
telete, capisayo. Túnica ad genua de- 
missa. Manielet piolet. ManteUina. 

CAPITÀ. 8. "m. Lo qui mana una com^- 
nyia de soldads. Los capitans se distin- 
gexen per ios noms que se anyadexen, 
com capit! de infanteria , de caballeria, 
de dragons, etc. Capitan. Centurió, 
dux. Capitaine. Gapitaoo.' 

CAPiTi. Lo qui es cap de facineròsos , lla- 
dris,' etc. Capitan. Orasaatorum prio- 
ceps, caput, dux. Capüaine , che/ de 
voteurs. Gapobandito. 

cAPrTA. ant. OBirBRAi. 

cAfiTi DB 8àvdI|ba. En I* armada lo qui 
mana y gob^rna lo baroo que porta lo 
general. Cabitan de bandera. Nayis pne- 
toriae prsteetus. OJjtcier de marine 
après I amiral. Sotto ammiraglio. 

CAPrri DB 'BATALLÓ. Lo Capità qne mana 
una de las sis compan jías que compo- 
nen un batalló de marina. Q^itan de 
bataUon. Classiariae cohortis dar. Capi' 
taine de maríne, qtu commande une 
eompagnie. Capitano. 

capitX DB CLAUS. Eu las jj^élssas de armas 
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es lo qat tè i sbn cirreg •htlr y taacftr 
las portat é las horas4l6ordeaaosa.C/2- 
pitan de Ua»e*. Portaram urbts eastos, 
prsfectns. Capiiame des -portés. U ufi- 
liaie cHé ha i' iocaríco di cbiadere e 
d' apríre le porte d^ una città. 

apiTí DE FRAGATA. Lo quí U goberoa y tò 
graa de tinèat CQTOw...Cafiiati^dejTa• 
gaia. Cdoois prcfectos. Capitcàm de 
fr/gate. Capitaao di fragata* 

ciPiTÀ OE ^uABDiAS BE c&EPs. Lo quí mana 
ab iininedíaU sabordrnactó al rèj cttaU 
serol de Us corapaoyías de guardias de 
ccM-ps. CapitoM ae guardias'dé corps. 
Regioramstipatomm, seu corporis cns- 
todum prefectns. CapUaine des gardes 
du carps. Capítao deUa guardià. 

apiri DEt FORT. Lo qui tè i aio cuidado 
ia aetetlat j bon orde del port y preo- 
ooticia de las eoxbarcaciòos que èotcan 
ó ixea de èll. Sol tenir grau militar. 
Cupltan del puerlo. Portús prasfeotus. 
CJpàaíne de part. Cnpitajío dél porto. 

upiTi DZ M^TRASSA. Lo qúi CD Irs adres- 

unas iè i s&o edrreg los aparells y lo 

cnidado dels magatsems* Capüati -de 

mopttranza• Armameotarii prar£ectus. 

C^mmomdant d 'un arserud. Comaiidau- 

te d' araanale* 

umi K Bf&B r GUERRA. Lo quí mana 

taittde gaerra de l' armada. Capitan 

de mty guerra. Navis praetectus. Ca- 

pkamd^ua vameau de guerre. Capi- 

tefoD rascelks ^ 

wrti M TAxkLL. Lo qui lo mana y tè 

■ fraa de coronel» Capitan de navio. Na- 

.- fis pncfectus. Capitaine de vaisseOu* Ca- 
(ttano d' un vasceUo, 

amí GBiTERAL. Xo quí mana com à siipe- 
tw de tots \oi OBciaU y cabos militars 
de Qo exèrcit, proviocia ó armada, y- 
R distiagex ab tds ooms iie capità ge- 
mi£ de eiércit, capití' G^tEEAL de 
proriacia y capità gbveral de 1' arma- 
dl. L•) títol de CAPITÀ GE5ERAL de eiér- 

^ cit se sol concedir com à grau mès alt 

■ de tots en la mlHcia. Capitan general. 

^^ Impera tor. General en ehef, Capitan 
erale. 

TACIÓ. s. f. Repartiment de tributs 

r contributions per caps. Es veu mo^ 

Capitacion* Gapitatio. CapUation• 

[Capita^ooc• 

iPITAti. %.jn. Lo cabal de cualsevol çs» 

^]^e que algú posseex i estlmad en di^ 

L•ér. Capital. Bona ,^res^ Capital. Çapitale. 

f TOJf. u 
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CAPrru, La cantitat de diuírï que se posa 

' à cens , censal àr altre guany ó interès 
damunt de alguna finca ó peny&ra. Ca- 

> pital. Caput, eensns. Capital. Capitale. 

cAPrrAL. s. f. La cintad que es cap de al* 
gun regne, província ó estad. Capital» 
Metròpolis I urbs prínceps. Capitale. Ca- 
pitale. 

CAPITAL, adj. I40 qae pertany al càp , com 
accident capital; Capital. Capitalis. Ca^ 
pitaL Capitale^ 

CAPrrAL. Sé aplica als pecads ó tlcis que 

' ,8Òtt cap d origen de altres, com la su* 

* pèrbía, ete. Capital. Gra vi us, capitale. 
' Gra/jes re/narqHoble , grandg capital, 

Capitale , mortale. 

cAinTAL. met. Se aplica k lo que ^ princt^ 
pal ó mòlt gran , com enemig capiT al , 
error capital. Capital. Capitalis, Capi" 
tat. Capitale Y nimico giurato. 

CAPITALISAR. v. a. Reduir à capital lo 
import de la renda , ^6o\i ò pensió anyal^ 
que queda redimida entreg^nd dit im- 
port. Pera buscarlo y detérminarlo en 
fas rèndas perpetuas basta fi&ar lo tant 
per cent del réddit anval; però en las 
vitalicias es necessari fiftar prudencial- 
ment los aujs de vida del quí cobra ia 
renda, ò deduirlo de las tanlas de mor- 
taiitat y probabilitats de la duració de 

* la vida. Capitalhar. Reditus in eaput 
eoovertere. Capitaliser» Ridurre a capi- 
tale. 

CAPITALISAR. Cb/u. Afegir al capital lo im- 
port dels interessos fà vensuds, y fèr de 
tòtas dos cantitats un nou y major ca«» 

- pitaU que per consegdedt aniré gua-> 
nyand major cantitat de interessos. Ca- 
pitalizar. Reditibos noíi solutis caput 

~ augere. Capitalisen Far nuovo capi- 
tale. 

CAPITALISTA, s. m. Lo qui tè sbn cau- 
dal en moneda metél-lica, à diierencia^ 
del qui lo tè ab fincas que sol dirse hi-' 
(Kudad ó propietari. Capitalista. Domi-^ 
nus capitis, ex quo rediCtis capiantur. 
Capitaliste. Capitalista. 

eiPiTALisTA. £n ío comers s' entén lo qui 

. ab preferència à altres negocis emplea 
son diner eu lo gtro de Uetras de cam•' 
bi al interès corrent de la plassa. Capi- 
talista* Mensaríus* Capitaliste. Ban<* 

CAPITANA. 8. r. La muller del oapitó^ 
- . Cipitana. Centurionis uxor. Lafemme 
du capitaine. Moglie del capitano« 

. 49 
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<;APiTA!<rA. Lo príucipal Tarèll de algann 
armada ó escuadra y en lo caai ya lo ge- 
neral de ella ó lo qui la maua< Cuaud 
hi habla galeras també se donaba aquest 
nom à la principal que duya- lo geae* 
ral ó comandant. Capitana. Proctoria 
navis. Faisseau amiraL Capitana. 

CAPITANAS. s. m. fam. Lo capità mòlt 
acreditat per sa Taleatía y perícia ihíUt 

. tar. CapUanazo. Insigois, etpertus belli 
dux. Grancl capitaine, Gran oapitauo. 

CAPITANEJAR, v. a. Grobernac tròjMi ó 
armada íeud I' ofici «de capiti. Capità^ 
near, Exercitui seu classl praeesse. Com' 
maruler des trouya, Capitanar^ , capi- 

' taueggiare. 

CAPiTAXBJAR. Guiar 6 conduir «Iguua gent 
encaraqud no sia tropa ui armada i anand 
dayaot de èlia pera alguua'funció ó! (es- 
tel j. Capilavapr. Regerc, ducere , pi'aei- 
re. Guider, conduiré, Capitauartí. 

CAPITANIA, s. f. Lo empleo de capità. 
Capitania. Praefpctura militaria. Capir- 
tainerie. Capitananza. 

CAPiTÀi•L. s. m. Arq. La part snpcriòr qne 
corona la columna. Es de <liferèntíòr* 
ma segons los diferents- ordes de arqui- 
tectura. Capitel, ckapitel. Columu» ca- 
pitell uro. Chapiteau. Capitello. 

CAPITELL. Espècie de batrc prim y lleuger 
que sol servir pera coUlocarlu damunt 
lo teler de brodar , j per altres usos. 
Banffuillo, Scamnillum quo lignea ma- 

- *cbina ad opus plirygrum doscrvieus aus* 
tinetur. Bancelle. Banchina. 

CAPÏTOL. s. m. iLa junt» que fan los re- 
ligiosos y clergues regulars é determi- 
nads temps t segons sos respectius esta- 
tuts, pera las eleccions de prelads j 
per altres assumptos. Se diu cípítol ge- 
neral cuand hi concorren tots los vocals 
de un òrde^ y s' elegei general de ella; 
y CAPÍTOL provincial cuand assisteien 
sols los de una provincià , y elegexen 
provincial. Capitulo , cabiido. Rèligioso- 
ram comitia, concilium» Chapilre. Ca- 
pi tolo. 

CAPtToi.. Eu los ordes militats es la junta 
dels caballèrs y demés vocals de algnna • 
de Àlias ; y també la que se fa pera po- 
sar lo hàbit à> algun caballèr. Capitido, 
Equitnm militarlum ordinum conses- 
fos. Chapitre, Capitolo. 

CAPÍTOL. Lo conjunt dels canonges de aU 
guna catedral ó col-legiata. Cabildo. Ca- 
pitulum. Chapitre* Capitolo. 
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; ciPéroL. Lo llocahòut se cobgr^an los 
canonges pera tenir sas juntas. Cahildo, 
Capttnlum^ exedraf. Chapiire: Capitolo. 

cAFÍTot. La junta que tenen los canonges 
en lo lloc destlnad.pera tenirlas. CMl- 
do, -Canoïúoocuiii eon^egatio^ coetus. 
Chapitre. Capitolo.. , 

CAPÍTOL. La ditisió que.se fa en los llibres 
. j en altre cualsevol escrit pera més fà- 
cil intcl-ligeocía de la niateria. Capitulo. 

' Librí caputi. C/iiTpiiír^. -Capitolo ^ oapo. 

cAPrroK. Èntne religiòsOf es U repreheasió 
qnó se dona à algun davant de la seva 

. c<Miiunitat fçr algnna culpa ó falta no- 
table qne ha> comes. Capkida» Religioii 
corami fratríbos correctioi Semonce, 
Animonisionc. 

CAPÍTOL' l>Rovi?rcfAu Eb Io orde militar do 
sant Joan . tribunal compost de cinc vo- 
cals al mduos, al cnal se apel-la de las 
determinacions de I- assamblea. Capütt- 
lo pPOs^irtciaL In' ordinc equcstrl saucti 

• Joantlís tribunal supcrius, ad quod ab 
alto tnferiori provoca tu r. Tribunal de 
l'ordre militafre de saint Jean. Capi- 
tolo di província. 

CAPÍTOLS MATRiMONi-iLs. Los coocerta ó pac- 
tes sfigí^ns Ips cuals sa ajtiata j fa \in 
matrimoni, y se oiitorisan abescriptu- 
ra piiblioa. Se aplitza aquest nom i h 
matèxa escriptura. Capitulnciones ó en- 
pitnlos matrimoniales. Pacta matrimo- 
pialia. Artiçlex d*nn eontrat de marià" 
ge. Capitolaziorfi matrimoniaii. 

ouAiTYAn ó PÉaDRER CAPÍTOL, fr. mct. y 
fam i Gonseguir ó p^rdrer lo que se pre- 
tenia ó di!9putaba entre mòlts. Ganar ò 
perder aipitufo. Felictter vel adversè 
alicui sentcntiam vel coiisilium cedere. 
Obtenir on p}rdre ce qu^on demandi, 
ce nn'on ditpute. Guadagnare o perdfre 
ciò ohe si disputava fra mol te person*?. 

CVPlTÜLA. s. f. Lloc de la «agrada Es- 
criptiiri qne se resa en tí>tas Us horas 
del ofici diví desprès dels salms v de las 
antífonas, mdnos en las matines. Capi' 
tula. Capitulura. Capitide. Capitolo. 

CA5TAR LAS cAPÍTüLAS. fr. Dir cantaud en lo 
cor los ilocs de la sagrada Escriptura 
pertanyènts à las horas canónLcas , ano- 
menadas capítülas. Capitular, Capitula 
ad horas canonicas pectantí.i oauerp. 
Chanter les capitules. Cautaro i capí- 
tol! . 

CAPITULACIÓ. 8. f. Concert ó pacte fèt 
I entre dòs ó més persòuas sobre algun 
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negoci comiiBàiiièntgraTe. CapUuídcwn, 
Pactio, coDTentto. Capitnlaúon. Capi- 
tuUzione. 
CAPIIULAD, DA. p. p. de cAmvLAB. 

Capitidade. 
CiPlTülAii. & m. Lo membre de algana 
comanitat que tè vot en èlU. C«z/>f/u- 
lar, loj suAragü sodalítto obtinens. Ce- 
I lui (fui a voix dans un chapiire, Chi ha . 
i ToceÍDcapitolo. 

I uriTüuR. adj. Lo que toca ó pertanj al 
I capítol. Capitular, Capitiilaris. Capilu- 
I laire. Capítolare. 

apiTüUB. T. a. Pactar, fer algnn cobve- 
ül ó concert. CapituL•r. Pacisci , pactnm 
inire. Capiiuler , traiter, convenir, con• 
certer^ paHementer, Capítolare. 
apraaàB. Fèr o^regs ^ algd. Capitular, 
Àccosare, crimina objicere» Accusen 
Accusare. 
QPLEÜTA. 8. f. ant. Fiansa que se dona 
pera exir no reo de la presó. Fianza 
turcelera. Fidejassio rei iterum se car- 
Kn iiiteodi. Caution donn^e pour un 
ymonnier qu'on élargit. Cauzione data 
^a chi è in carcere per ottoaere la 11- 
liertà colla promessa di presentarsi quan- 
^0 i\ chiamato. 

C^PHASCLES. 8. m. pi. ant. cLAMÍrrecs« 

^K). L m. Lo pollastre que se capa 

fawies j)ètit y s' engrèxa pera mèn- 

)im.C^n. Capo , capus. Chapon. Cap- 

pone. * 

<^^ Lo qui està c^pad. Se diu dels ho- 
^ 7 dels aalmak. Capon. Eunuchus , 
'{a</o.í3wírar ^ chdtr^, Castrato, menoo. 

ípato naaABà-ü i.o« CAPÒrrs es lleioa. expn 
^• ab qne se dona à enténdrer que 
>tt cosa es mòlt antiga. En tiempo de 
ocasiona, ó del rey que rabió por 
^achas, Olim.. />« temps que Berta fi- 
kt, aux bons s^ieux temps, C*est du 

, ^au/oií. Ne* tempi che Berta filarà. 

^H)UMfeNT. s-'m» Cansaci, desasaos- 
"^0 en lo cos , qne sem])la que trenca 

loíOMOí. Quebrantamiento. Lassitndo, 

corporis attritio. Lassitude, Lassezza. 

•tfOLAtt. V. a. t-aufXAB, picolar, magu- 

Ul 

pOLL. s. m. La obra que & lo cuc de 
'•«la. Tè figara de un ou de colom , y 
'«si la mat^iLa grandària. Es de cotòr 
* palla , blanc , ó blsTenc. Capullo , cor 

E. Bombycís folliculus. Coque, eo^ 
Bozzolo. 
ant ruznjcu 
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ci^òui.. Lo boiò de las rosas, del cual se 
trau una aigna destil•lada. Cabezuela, 
Rosarum capità , gemmae. Bouíon de 
rose, Bottone di rosa. 

CAPOLL. Lo botó de las flors , especialment 
de la rosa. CapuUo,C^\\x , gemma. Bou' 
ton, Bottoue, gemma. 

CAPÒIVA. s. f. Espècie de xarratèra que 
no tè sarrèll. Capona. Militaré insigne. 
Coníre époidette. Spailacci. 

CAPÒ^íADA. s. f. Pa estovad ab aigua y 
amaiiid ab sal , oli , TÍnogre j ceba. Caz^ 
pacho, OfTaepanis, olco, aceto, sale«et 
c«pe conditae. Sorte de sottpe, Pane in- 
namato , e composto pol cou oleo , ace- 
to e sale. 

CAPÒNADÜRA. 8. f. ant. V acció «y cfèc 
te de clapar. Capadura , castradura. Ex- 
sectio y castratura , eriratio. Casiration, 
Castratura. 

CAPONAR. V. a. sa^ab. 

CAPONÈRA. s. £. En la fortificació es la. 
comunicació dèsde la plassa à las obras^ 
exteriors que se fa excavaud lo fosso* 
Capohera, Cripta sobterranea. Capon^ 
nière. Capponiera. 

CAPORAL, s. m. ant. cíbo de bscuadra. 

CAPOT. s. m. Espècie de capa de méuoi 
Tol y ab mànegas. Capote. Pallii genns. 
Manteau- Tàbarro^ ferrajuolo. 

CAPOT. En alguns jogs de cartas es la pas-» 
sada en que un dels jugadors fa tòtas las 
hasas. Se usa ab lo verb donar y com 
me han dohad ó he donad gapot. Capo^ 
/e.Omnem sortem lucrari in quibusuam 
pagellarum Indis. Capot. Cappotto. 

.D05AR CAPOT. fr. ipet. y fam. Dèxar sens 
menjar i algú pér haber arribad tard. 
Dar capote. Tardius adfentantem in^ 
ccenatum relinquere. Faire capot. Dar 
cappotto. 

CAPOTILLO. s. m. Lo capot curt oue 
usabau las donas per abrig. Capotiilo^ 
P&lliolum muliebre. Manteïst, manteau 
court, Mantelletta. 

CAPRICORN ó CAPftlCORNL s. m. Sig- 
ne austral del Zodíac , al cual hi arriba 
lo sol en lo solstici del ivern. Capricorn 
nio, Capricornus. Capricorne, Capri- 
corno. 

CAPRITXADA. s. f. capritxo. 

CAPRITXO. s. ,m. Lo concepte ó idea 
que algd forma fora de las règlas ordi' 
aarias y comuns ^ casí sempre sens fo- 
nament ni rahó. Capricho. Judicium, 
fienteatia à commani rerum ordíne igJifi- 
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na, dissona. XJaprice, idée , goút, VO" 
lont^ d^raísonnable. GapríccíO) grillo, 
gbíribizzo, bizsarna. ^ 
cAPEiTxo. £n las obras de poesia , música 
j pintura es Iq que s' eiecuta per la 
lorsa del >ingeni més que per la obser- 
vancia de las règlas del art. Capricho. 
Luiuriantis ingenu foçtus^ res ingenu 
acu mioe efficta. Capríce^fantaisie. Fan- 
tasia, capriccio. 

CAPBITXO, AlfTÒX. 

CAPRITXOS, A. ad]. Lo qui obra per 
antòx y lo seguex ab tenacitat. Capri- 
chosOj capnchudo. Leris animi et sen- 
tentise ieuax. Capricieux, bizíwre , fan-' 
tasgue,CA^riccioso<i bisbetico. 

CA)PRiTxi». Lo que se fa per capritxo. Cd- 
prichoso. Resleriter et teuacíter eíFec- 
ta. CapricicuXà Fantastico. 

CAPRiTx&s. Pint. Lo què estd £èt ab caprit- 
xo. Caprichoso, Magna yi ingenu exac- 
tus , elabaratus. 'Qui a de Üima^inalion, 

- du geliie. Fantastico, bizzarro.. 

CAPRITXOSAMÈNT. adv. mod. Ab ca- 
pritxo. Caprkhosamente. Leviteret te- 
naciter. Capricieusement , bizarrement. 
Fantasticamente , capricciosamente. 

CAPSA. s. f. Pèssa de mèt^l, fusta, pe- 
dra, cartró 6 altra matèria , que serrex 
pera (icarbi dins alguna cosa. Se cubrex 
ab un tap solt ó agafad à la part prin- 
cipal. Servex pera mòlts usos, j es de 
Tarias formas j tatnanys. Caja. Capsa. 
Boüe , catsetie , layette. Cassà ^ cassetta, 
scatola, bossolo. 

CJIPSA De BLAT BE MOaO. ESPIGA WL BLAT DE 
MOBO. 

CAPSA BE BRASER. Especic dc tarima de fus- 

^ta ab un forad rodó al mitj, en que 
s' eucàxa lo braser. Caja de brasero, 
Lignea compages ubi foculus reponitur. 
Boüe de brasier, Uteúsilio di legno cod 
ilo gran buco in mezEO per melterTi il 
braciere. 

CAPSA DB GARRAFÓ. Espccic de pot de suro, 
que servex pera posar la ampolla eu 
uèu à fi de refrescar lo Í)éurer. Corche- 
ra. Vas subereum. Seau de b'ige. Sec- 
cbia di sughero. 

CAPSA DE ROSTI AS. Especic dc potet en quç 
se guardan las bostias na consagradas. 
Hòstiario, Hostiarinm càpsula, tlu;ca. 
' Botte aux hòsties, Cassetta ilelle ostie. 

CAPSA DB SOMBRÀRO Ó BARRET. La quC SerTCX 

pera desar lo barret à fi de preservar- 
lo de la pols. Sol ser de íusta ó de car- 
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• tró.* Somirerera. Pilei tbeca ^ capsala. 

f Étui de chapeetu. Cappellielra. 

CAPS AD A. s. f. Entre llibreters es k> cor- 

dillet ab que se juntau los caps dels 

fulls al encuadernar, y que quèdanun 

al cap de munt del llíbrè,.y altre al icap 

' de yall. Cabezada. Funiculus annecteo- 
dis volumiuum folib deseryíens.. Tnm- 
chejile, Capitello. 
caPsada. Entre los bortolans es cada uq 
dels trossos de terra cuadrilongos eo 
que dividexen 1' bort. Era, bancal, 
tahlar. Àrea hortensis. Carrc*, couche, 
planche d'un jardin, dr'an potager, 
Quaderno. 

CAPSAL.'En las campanas es la fusta ó 
guarniment ab que se asseguran y que 
las aguanta. Armazon. Supèrpositum 
culmeu, àpex. Armature , diarpenl^* 
Armadura. 

CAPSAL DEL LLIT. La part superior de èll, 
abpnt se posan los coxins. Cabecera de 
la cama, Lecti summa pars ubi cer?!- 
calia loçantur. Dossier du lit. Cippes- 
sale. 

CAPSALfeRA. s, f , La fusta que sol po- 
sarse dreta al cap de munt del lUt, de- 
tras dds coxins. Cabecera, Cftput Iccli. 
Dossier du li/. Capoletto. 

CAPSANA. 8. f. Espècie de rosca fòta de 
drap ó altra níateria tova , que se col- 
loca enjo cap pera servir de coxí , à fi 
de portar damunt de èila algun pes sens 
que fassa mal al cap. Rodete, Cesticultisr 
cesticillus, cestillus. Bourrelet , bourlet. 
Carello , cercine. 

CAPSÀR. V. à. Posar cap de llauna, llan- 
tó 6 altra cosa als conlòos, trensillas, 
etc. Ciaveiear , herretear , echar herre- 
tes, Ferreos contos fuuiculis aptare. Fer- 
rer des aiguiUettes. Mettere il puntale 
agli aghetti. 

CAPSAR. Entre llibreters es posar capsadas 
als llibres. Cabecear, Extrema volumi- 
num tjenià assuere, firmaré. Mettre des 
tranche-Jiles, Mettere i capitelli. 

CAPSÈR. s. m. Lo qui tè |>er ofici fèr 
' capsas y altras cosas'^cle iusia prima i 
cartró. El que hacé cajas. Çapsaruni 
opifex. Boítier, Bossalajo. 

CAPSETA. s. f. dim. de capsa. Cíijrta, ca 
feta , cajuela. Capsa parva. Petiie botte 
Cassettina , bossoletto. 

cAPSffA. 8. f. Bot, Lo vaset membranes i 
de closca y vnid , dios del cnal esta 
tancadas las llavors, y se obre natural 
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oèntperpant dèterminad. Cajilta, ca- 
ja, cdpnda. Càpsula. Capsule. Càpsula» 

CAPSIGAANY. s. m. c&r caos. 

aPSlKÓ. 8. m. dim. de cap. Cabezufila, 
cúbecilla, cabecUa. Gapitulum, Peiite 
tiie, Capetto. 

UPSÓ. s. ra. La cuberta de tela ajusta- 
da al cap , que se posa per abrig à las 
criaturas dèsde que Daxen. Capilío. Ca- 
pidulum. Tkiere» Berrettíuo. 

C4PIA. s. f. Lo acte de demaoar j recn- 
Uir (lioèrs 6 altras caritats ab autoritat 
pública per objectes píadòsos. Cuesta» 
demanda, Quaestüra 9 mendicatio. QiU" 
te. Basca , cerca. 

CAPTADOR , RA. s. m. j f. Lo qui de- 
mana caritat ó fií la capta. Demanda-' 
dor, cuestor. Quantor eleemosinarius, 
stipeni qaxrens. Quéteur» Cerca|ite> 
ccrcatorc. 

CAFrAR. T. a. Demanar caritat. Pedtr 
limosna, mendigar, Emendicare. Men- 
dier , gueuser , demander l 'aunwne, 
Meodicare^ limosinare, accattare. 

cjLFTAt. Atrinrer la voluntat 6 atcDció de 
altre ab pai^ulas falagaèraa, ab la sua- 
vitat del tracte, ab la elocueucia del 
ptriar <) ab altres medis/ Captar. Cap« 
Ure, allicere. Capter, Adescare , allet- 
Utt. 

üna Procnrarse medis que regular- 
Bt^A lepènjan de altre y se neçe&iitan 
p^ b consecució de algun d. Mendi^ 
|ar. Emendicare. Mendier , rechercher 
^ empressement. Ricercare , procac- 

CAPIENENZA. s. f. ant. cowtaücu, fir- 

KSA. 

CAPTIRI, 8. m. CAPTA. 

^<fnKi. p. lu. La bàcina de captar eu las 
Iglesias, eu la que regnlarmèut bi ba la 
imatge del sant per lo cuito del cual se 
cipta. IXemanda. Tesselia ad stipem 
c'>aquíreiidani , corrogandae eleemosinas 
piliaa. Peik plat , petite soucoupe ou 
l'on reçoit la t/uéte. Piatto delia Umosiua. 

ÜPTlü. s. m. cATiu. 

tAPTlVAR. T. a. Fèr presoners als ene- 

■ migs en la guerra , priva ndlos de la 11 i- 

iiertat. Se aplica mès pròpiament als 

* presoners cristians fets per los turcs j 
^ Í08 de Béiiieria , en rabó del mal tracte' 

qae los donabau. Cautivar. Captivaré, 
' in captivitatem adducere. Faire priaon- 

* «í>r, rendre captif. Cattivare. 
^t^nivAS. met. Reiidur, subjectar las po* 



CAP 589^ 

tencSas de T ànima. Cauthar. Captivaré, 
aubjiceret submittere. jíssujettir, Sog^ 

* gíogs^®) sommettere. 

cAFTivARSE. V. r. CAPTAa , CU la segona ac- 
cepció. « 

CAPTIVAfiSB. a&t. SOMÉTBÇRSE. 

CAPTIVATGE. s. m. ant. captivebi. 

CAPTIYERL s. m. Estad de la persona 
que perduda la llibertat en la guerra 
viu eu poiler del euemig. Cautis^erio, 
xaulmdad, captividad. Capti vitas. Cap- 
tivílé', esciavage, Caktiviti, scbiavitiL 

CAPTIVITAT, s. f. CAPTivEai. 

CAPTURA, s. f. for, Lo acte de agafar i 
algd pera posarlo en presó. Captura* 
Captura. Captaré, Cattura ^ presura. 

CAPTURAR. V. a. for. Agafar i algii y 
posarlo à Ja presó. Proceder d la cap^ 
tura, poner en captura. In carcerem 
immittere. Capturer ,/aire caplure. Cat- 
turare. 

CAPTUSAB. Fèr pagar la multa imposada al 
que ba contraviogud à algun bàndoL 
if^Z/ar. Mulctare. Amender, Far pa- 
garé l'ammendo. 

CAPUTXA, s. f. Cuberta generalment de 
bayeta que portan las douas de monta- 
nya en lloc de mantellina ^ y arriba fins 
à la cintura poc mès ó méuos. En la part 
de darrera del cap fa una punxa com 
una espècie de capilla. Capucha. Mu« 
liebris cucuUus ^ ricinium. Capitchon de 
manteau de femmes. Cajppuccio. 

CAPUTXA. CAPUTXO. 

CAPUTXA. Entre impressors es lo accent 
circumflefto. Capucha. Nota accentús 
circumflexi. Accent circonjlexe. Accen- 
to circunflesso. 
CAPUTXl. s. m. Lo frare descals del òr* 
de de sant Francesc , que porta barba 
llarga, lo hàbit de sayal pardo fosc, ab 
capa curta del matèx sayal ^ y un ca- 
putxo punxagud que cau sobre la es- 
quena, y servex pera taparse lo cap. 
Capuchino* Capnccinus monachus. Ca-^ 
pucin. Cappoccino. 

CAPUTXÍ, KA. adj. Lo que pertany al orde 
dels caputxins. Capuchfno. Ad capucci- 
norum iiistitutum pertiuens. Qui appar- 
tient à l'ordre detk capucins. Attenente 
ai cappuccini. 

CAPUTXÍ, territ. que se aplica als pèsols ti- 
rabècs. Mollar. Pisi genns. Pois sans 

. cosse , pois goulus. Piselli teneri cbe si 

. eucinano col baccello. 

CAPUTXINA. s./.,La monja descalsa del 
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orde de sant Francesc , qae segue\ la 
rè<;la dels frares caputxins. Capuchina. 
M'ioralls capacclnorum institutum pro- 
fessa. Capucine. Gappucclna. 

CAiPUTiciXA. Planta que tè las fuUas en figu- 
ra de escud , y la flor ab asparó y en 
íorma de caputxa, de color que tira à 
taronja , fa olor suau , j es de gust an 
XIC picant. Se cultira per adorno en los 
jardins, y sol mènjarse per enciam. Ca- 
puchina. Tropxslutn majus. Capucine, 
Nasturzio d'índia. 

CAPUrXO. s. in. Abrig del cap, mès 
llarg que ample; acaba «n pnnta j se 
tira à la esquena cuand se to|. Capucho, 
capucha* Cucnüus. Coqueïuche , capu-- 
chon, Cappuccio. * 

CAR. part. conjunc. aut. rurx , FSRQire. 

cjüt. auT. mod. À un pren alt. Caro. C:irè. 
Cher, chèremeni. Caro, a prezzo alto, 
carameute. 

ciR, RA. adj. Lo que tè preu alt. Caro. 
Carus. Cher, Caro. 

CAR. Estimad. Caro, querido* Carus, di-t' 
lectus. Cher, tendrement aim^. Caro. 

AL CAR. iDod. adv. Ndut, Enrers , à la part, 
à la banda. A ia parte, Versus. A la 
bande. Alia banda. 

COSTAR CAR. fr. fam. I^esultar de alguna co- 
sa mòlt perjudici ó dany. Costarle d imo 
caro ó cara alguna cosa. Rem alicui 
malè cedere , magni constaré. En remi" 
ter préjudice» Costar caro. 

EXIR CAR. fr. COSTAR CAR. 

SER CAR DE D^SARSE vfiuRER. fi*, ^m. Ofe- 
rt rse poc fàcilment ó poc sovint al trac- 
te , comunicació ó Tista dels que bo so- 
licitan ó desitjau. Venderse caro, £grè 
.8ui copiam facere. Se faire désirer. 
Nou lasciarsi mai rederc. 

CARA. s. f. La part de davant del cap 
dèsdcl principi del front fins é la pun- 
ta de la barba. Cara. Facies, vultus. 
Visaré , fi^ure. Viso, yoUo, faccia. 

CARA. Semblant ; j en aquest sentit diem : 
fulauo me fa m»la cara, me ba rebud 
ab bona cara. Cara, semUanle. Vultus, 
aspectus. Figure , nune. Cara, sembian- 
za, faccia. 

CARA. Fatxada ó enfront de alguna cosa. 
Cara» Frons. Face. Faociata , faccia, 
fronte, prospetto. 

CARA. met. La superficie de alguna cosa 
que en las telas se diu e^dret. Cara, 
haz, Supeificies. Endroh. Verso, lato. 

CARA. aut. CARESTIA. 
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CARA i C4RA. mòd. adv. Manifestament, 
•descubertamènt. Cara d cara, Facie ad 
faciem. É^idemméfU , à nu, Faccia a 
' faccia, in viso. 

CAHA i CARA. mod. adv. En presencia, da- 
vant de algd. Cara d cara, rostro d 
rostro. Coram, in conspectu, ad veno 
vultu. En face, face àface. In faccia. 

CARA DE ALI60T. fam. Se diu deia persòua 
que es carallarga , beguda de galtas , y 
tè lo nas de lloro. Cen^iaguileno, Oris 
aquilitii homo. Qui h ïe ¥Ísage long et 
le nez aquilin. Si dice a cbí ba viso 
lungo e naso aquUino.' 

CARA bs juàu. expr. que denota lo llitj t 
horrible' semblant de una persona. Cà' 
ra de hereje. Os nocturnum. Fisage 
d'excommuni^. Faccia da scomunicaio. 

CARA d( merda i>e OCA. cxp. Tulg. Lo quí 
esté mòlt desçolorid ó grog. Cara de 
guoL•la. Pallidus, pallenti ore homo. 
Visage pdle , defait. Viso amorto^ viso 
interriato. 

CARA DE iroT. La que per sas feaomfas sèm* 
pre criatureja. Cara amuchachadoà 
Puerilis ^sfectnt. Fisage enfanún. Vi- 
'60 di ragaezo. 

CARA de pascuas. L' Rpacíble , festiva, ria- 
llera. Cara de pascua ó-de risa* Hila- 
ris el festiva facies. Figure agréible. 
Viso allegro. 

CARA de poca amigs. Se diu del qui tè lo 
aspecte desagradable. Cara de pocos 

. amigos ó de vinagre. Torvus> liorridus 
Tultus. Homme de tnau\*aise mine. Viso 
arcigno. 

CARA DE TAQUETA. Sc diu dcl que DO tè 

vergonya, y no fií cas de que li digan 
injui*ias , ó lo atrapen en menada ó en 
alguna mala acció. Cara de voépteta. 
Impndens , inverecnndus. Effronte% 
ihontfí. Fronte incallita. 

CARA DE TIXAGRE. CARA DB FOCS AMIGS. 

CARA BsrmAFkTA. La que tè fesomías estra* 
njas j defectuòsas. Cara ó figura difi* 
cuitosa. Deformis Tultus. Ftsage défi-^ 
gurél Viso deforme. 

CARA sküs vER«Ò9TA. Dcscarad, desvergo* 
oyid. Cariraido. Effrons , tmjpudens. 
Éffronttí, éhontéí Faccia iotetriata. 

i CARA DE AlGÜA, ü LA CARA DE l'aIOITA. mod. 

adv. A la snperfioe ó prop de la super- 
ficie ^cTT aigua. Aflor, ó d iajlpr del 
agua. Ad aquas superficiem. JÍ^fleur 
d'eau. A fior d'acqua. 
i CARA DiaccTBE&TA. mod. «tdT* Descuber^ 



CAR 

tamènt, à tista de tots. A cara deseu* 
bierta. Palàm, m couspectu omnium* 
OuvertemerU. Facciatamentc > a tíso 
aperto. 
ifiR íb u cara dbscubbbta. fr. ab qae se 
dòaa à eoténdrer qae qui obra bè y «se- 
gons rah(í,pod anar per tòt sens recel 
oi por de qae algii lo reprenga ó yUu- 
I père. Jndar con la cara descubierta* 
I Securè , apertè >' sine melu se mauífesta- 
' re. Aller iite levéè. Andar colla -íroute 
I scoperU. 

[ Civmu U CARA DE VBRGÒ5YA. ff. met. J 

I fam. Patir algil mòlt rubor per haber 
caigut! en alguna falta. Caérs^U d uno 
la cara de vergri/tf/iaa., V^recuiitlia suf- 
fundi. Rougi'r Jusi/u' au blanc des yeux. 

\ Faré il viso rosso. ' 

CLiTAR PER LA CAB % Ò ^Z^ LOS BIGOTIS, fr. 

laet. Becoo venir à algú vitu|)erauilli al- 
f^'ina cosa. Dar en cara, ó en rosiro. 
Exprobràre. Reprocher» Rínfacciaref 
gettaral viso. 
cuTa PER LA CARA•.fr• Dir à algú^òs de- 
fectes, y també fèrli memòria de algun 
koeCci que ha rebud. Echar d la cara 
^rt la cara* Goram exprobrare. 7?^- 
prvfcfr, remettre devant Us jreux. 
È»DÍ!icciare. 
c^^i^^^usEti AB LA CABA» fr. Manifestar algú 
3^^) cara lo qne li est^ passaiid 6 lo que 
<^ntfn«Mi ioterlòr, Traerlo escrit o en 
lofiaite, conocérsde en la cara* In 
^'ía apparerc , manifestari. Parler sa 
f^^'ir^. Avrrlo scritto in IVonle. 
*'iji. nio4, adr- Eufiònt; y axí se diu: 
^ solTè DE CARA. De cara. Ore adverso^ 
ffc^ioacj h fronle. De front. A fronte. 
*^ u CABA i. BEVESsos. i'v, fam. Bofe- 
^;ít mòlt fort ab gran dany de la cara. 
l^shacer los hocicos, las narices , la 
i^fn , rff. Acerbò pcrcutere. Sotff/leier, 
^ /ï«íR»ggiari». 

*8 A LA CABA. fr. met. Parlar davant de 
Q" a/guna cosa contra de èll. Decirselo 
'« m cara. In conspectu loqui. Diré en 
fdce. Dirc in faccia. 
^^ u cxBA. fr. ^mct. Mostrarse en la 
(fra las senyals de alguna cosa. Salir d 
li cara, Ore ostendi. Rougir de quel" 
(^ cJtose. jyi rio il viso. 
^ DE CABA^ Lo qni est;! mòlt bernocll 
P*T acaloramènt 6 agitació. Encendido 
d^ cara. Rtibf•ns ^ flammetts. Enjlamme, 
^■cdfé', irritií. I\osso. 
CU fis CABA. Lo qui uataralmènt estd 
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mòlt rotj. Encendido de color, Flam- 
meus vultu. CeL•l qui a le teint s^ermeiL 
Chi ha il color rosso. 

BscupiB k LA CABA i ALGÚ. fi>. Burlarse de 

. algü cara à cara fèndne mòlt desprect. 
Escupir en la cara d alguno. Os alieni 
subliuere. Craclier au ntz à queL•ju'un• 
Sputar in faccia. 

BSTBELLAB A LA CABA. fr. mct. y fam. Dirli 
à algiS j& la cara alguna cosa que li sia 
mòlt sensible. Dar eútne ceja y ceja. 
Palàm, apertè, in ore ohjurgarp. Diré 
• au nez , en face. Diré iu faccia , diré 
schietto. 

FBR ALTBA CARA. fr. met. Variar las circuns- 
tancias de algun assumpto. Mudar de 
sembla nte ó de color. Alitér se babere. 
Clíanger de Jace. Cangiar aspetto. 

jkR BOÜA CARA, MALA CARA > ALTRA CARA, 

millòb CARA. fr. met. Estar algun nego- 
ci en estad que fa espera i* bon ó mal 
resultat , altre resultat kS millor resultat. 
Hacer ò presentar buen ó mai semòlan^ 
tA, otro semblante, & mejor semblanie. 
Meliori , vel pejori, vel alio modo se ba^* 
bere. A\f0ir un bon ou mawais aspect. 
Aver buon o cattivo aspetto, aver 
buon*aria. 

Fàn BONA ó MALA CABA. fr. Estar de bon 6 
mal humor. Estar de buen ó mal ges* 
to. Hilarem vel tristem se vultu prode- 
re. Avoir l^air content ou chagrin, ilre 
de bonne ou de mawàise humeur. Farv 
buona o mala cera. 

fír cara. fr. Oposane, resistir; y axf se 
diu: ràa cara als euemigs, als perills, 
etc. Hacer cara ó rostro. Obsistere, re- 
sístere. Faireface, rdiister, s'opposer. 
Mostraré il viso. 

Ak cAHA.'fr. qae se diu del edifici que çs- 
ta enfront de altre , v. gr. : la aduana 
FA CARA à palaci. Hacer Jachada, È re- 
gione esse. Faire face. Esserc a fronte, 

- essève in faccia. 

fír cara a vm. fr. met. y fam. Compléu- 
rer algd per sa pròpia utilitat d dòs per- 
sònas Qucontradas , donaud la rahó à la 
Una y à l' altra. Comer d dos carrillos* 
Dextrà l»vàque assentari. Méhager la 
chèi're et le chou. Salvar la capra e i ca- 
voli. 

fèr dòs cabàs. fr. met. y fam. Proceír ab 
solaparía. Hacer d dos caras. Simulatè 
vel subdolè agere. Procéder 'avec fein* 
te. Operar con dòppiezza». 

Fàa MALA CARA i ALGuiiA COSA. fr. DoDar 
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mostras de íio agradari!. Bacer gestos d 
alguna cosa. Despicere. Faire la mine 
à quelqiié chose. Far mala cera , far il 
muso. 
jpàa MkLk tíARA 6 CARA DE EïTFADAD. ff. Pre- 
sentar en io semblant senyals de enfado. 
Pciíier mal gesto, Vultum contrahere. 
A\^oir ou prendre un^air refrogné. Far 
\[ T1SO arcígno , faré il viso delí' armi. 

F%R PETAR PER LA CARA. fr. met. y fam. CLA- 
VAR PER LA CARA. 

FRESC DB CARA. Lo quí tè la cara Uaèpta ó 
liísa per sana compleció. Cariludo, Ní- 
tida facie. Qui a le teint /rais. Viso 

• fresc o. 

GIRAR LA CARA. fr. ab que se explica lo ca- 
riuyo <5 atenció cuaud se inclina cap à 
una persona pera miraria, y al contrari 
despreci ó desvio cnand se aparta la vis- 
ta dpi subgccte. Fbl•er el rostro. Ocu- 
los in aliquem convertere vel ab aliqno 
avertere. Regarder avec coniplaisance. 
Tourner la tite pour ne pas voir çuel^ 
qu'un, Dare il'viso, voltaré íl viso. 

GROS i)E CARA. ad]. Lo qui tè la cara gros- 
sa. C^rigor^io. Pleni, inflati oris homo. 
Joítf/lu. Paffuto, carnaccioso. 

LA CARA LI DIU. fr. fam. Ab que se expres- 
sa la conformitat que sol haber entre las 
inclinacions ó costums d(; una persona 
y sòn semblant. La cara se lo dice, ò' 
en la cara se le conoce, Imago animi 
Ttiltus est. Safigure parle, Averlo nel 

VISO. 
LA CARA LI FA PROckS. fr. fam. LA CARA U 

DIU. 
LLARG DE CARA. CARALLARG. 
MIRAR AB CARA DE E^FADAD. fr. Mostraf ab 

la vista y mo^ode dingirla lo enfado 
qTie se tè. Mirar de lado ò de medio la^ 
* ~ do. Transversis oculis intueri. Regarem 
der de cóté", *a\'ec de'dain. Guardar 
bicco. "* 

MIRAR AB CARA DE MALÍCIA, fr. Mostrar db 
la vista y modo de dirigiria la malícia 
que se tè à algd. Mirar con ceno ó so~ 
hrecejo. Torvis ocuÜs quempiam intue- 
ri, Morguer. Bravare, rabbuíTare. 

MUOAR ó HUDARSE'DE CARA. fr. Desfigurar*- 
sc, descompóndrersc las fesomías per 
malaltia ó accident repentí. Desenca- 
jarsèHa cara ó el rostro. Faciem im- 
mutarl , deformari. Ètré déjigure' Svi- 
saret sfigurare. 

iTEGRE DE CARA. Se diu del qui tè la cara 
m^lt iQdrena. Carinegro. Ore fuscas, 
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«ubiílgèr. fSrwn, Vasan^, Bmno, fosco. 

iro GIRAR CARA. fr. mct. Prosseguir ab cons- 
tància lo comensad. No volver lacarà 
atras. Ab incaepto non desístere, propo- 
sitam ^constanter tenere. Ne poíni àé» 
mordre', ne point se déiister, Noa U- 
sciar la strada, noo desistere, nou oes* 
sare. 

90 MIRAR LA CARA i ALGÚ. fr. Estar Bofadad 
ó renyid ab algii. No mirar d la cara 
d alguno. Aspeetum alteriuà Vitare, 
sustiuere non posse. Èlre enrag^contre 
jjftiehfu^un. ISon guardar uno. 

VO TENIR CARA PER ItÀR Ó DIR ALGUffA COSi. 

fr. Estar impedtd de fèr ó dir per yér* 
gònya , pòr 6 recel. No tener cara para 
hacer ó decir alguna cosa* P idore aut 
metu proliiberi, terreri à re íacieníi 
ve/ dicenda* N'avoir pas le ce irage de 
diré ou de /aire unç Khose, Nvi atdÍT 
di faré o di diré. 

rsR LA sèvA BOiTA CARA. mod. ddv. qae jui* 
tandse ab los verbs que si«2;infioao prf^ 
té^ndrer, conseguir ,/èr 6 donar roiiif 
sens mèrits ni medis. Par su bella cfir^; 
por sus ojos bellidos. Gra tai ti^ eitra 
vel praeter meritum. Pour ses htmi 
yeux. Peril suo«bel visetto. 

PLE DE CARA. Se diu dcl que tè las çiHa! 
molsudas. Carilleno, Ore crassos^ Qeo^ 
lajigurepleine. Tondo di viso. 

BBrfAR L'A CARA i ALGÚ. fr. met. y fam 
Adalarlo , Uison]Varlo. La\?dr d uno h 
cascos ó la cara. Blaudirt. Fíatler. Kc 
carezzare, adularé. 

RErrAR LA GA^A i ALGü.iX COSA:, fr. met. D^ 
narli nou llustre^ compóndrerli lo eii 
teriòr, pulirla de part de £9ra. L^vs 
la cara d alguna cosa. Nitidum Teààt\ 
re. Raccomoder^à neu/, Racconciani 
rinnovare , mutar I' aspetJto. 

aod6 de cvra. Lo qui tè ia cara xoàòa^\ 
Cariredondo^ Facie rotundas, orbic^ 
Utu.ï. Qi^i a le s^isage. rand. CWi Iw » 
viso tondo. 

AOTJ DE CARA. BlfCBS DE CAAA. 

SALTAR k LA CARA. ír. Scr una cosa^T^ 
clara y evident. 5a&ar dia cara. l^»' 
re. Ètre Vident , cUsir , mani/esle. I 
serè chiaro, manifesto , palese. 

TRAURER LA CARA. fr.met. Pteseatarse o 
à interessad en alsan assampto.^ Sm 
la cara. In se quidquam sascipere. 
prékenter. Apparire , comparire. 

trÍurer la cara PER ALCÚ. fr. met. Eiii 
favor , defensa 6 abono dQ ^Igú. &* 
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la cara por alguna. Alictijus partes sxxs^ 
cipcre , tuerí. Defendre hautement 
(f 1 ffiif u'tttt y prendre sa défense, üscir 
alia dífesa d'dino. 
WPLTR Lk CARA DE DfTs. ff. fam. Dofiar bo- 
fetadas é algii. IXenar d uno la cara de 
dedos, Aiapís aliquem csedere. Souffie» 
in quelqu'un , donner une gtrq/léè ^à 
cing feuiües. Djr guanctate aock. 
TfimeiisE LAS CAKAS. Ít. faiA. ab que se de- 
nota tas ganas de avístarse ab algd pera 
mostrarli YÍTamèot de paratila ó de fèt 
i lo seu ressentímèut ó lo sSn parer, p^er- 
te las caras. Alíquem .coram arguere. 
Se voir avec íjuelqii^m , vider une que^ 
reüe les armes à la main, Vcdcrsi , far* 
[ ne ragïone colla spada. 
on CARA VEtf CARA BD5RA. ref. <)ue denota 
qae en presencia de la persona uo se diu 
per respecte lo que se^ diu de darrera 
sèas cap reparo ; ó que ab dificultat se 
nega lo que se demana à la cara. Cara 
d cara ó barffa d barba vergilenza se 
cota, PraBscntiam rererentuí comitatun 
On s'ahouche et l'on se respecte, Cre- 
scerc agli occhi. 
CARABASSA, s. f. Lo fruit del carabas- 
sèr. Culabaza. Cucurbita. Citrouilie. 
Zocca. 

uiiitf&i coHHTADA. La coDÍltura seca de 
anJassj. Calahazate. Ciicwrhíïxí frus- 
tancckaro condità et siccata. Citrouiüe 
mftie, Zucca confettata. 

CilJlifiA DE CAüZL•LS DE ÀVQEL. EspeCtC dc 

«73dría que té la escorxa llisa ab clapas 
l^i^DquÍDÒsas y grogueocas, j las Ua- 
TÒrs comunaraàiit'iiegràs. La seva mòl- 
B es sucosa , blanca, y tan fibrosa que 
desprès de cuita se sembla à una cabe- 
llera exnbnllada, de la cua! sèn fa la 
eoüGtura anomenada cabells de éng^l. 
CÀdrcLcayote. Cucurbita éitrulus. E.<pè- 
ce ^de calebasse d'Am&ique'. Zucca 
4* America. 
cieiBASsA SE ITER5. La que se cria en ivérn. 
Cattiba%ona\ Cucurbita hiemalis. .Ci- 
troui'Ue d^hwer. Zucca d'inverno. 
«AiABAssA vi5àR.\ ó DE VI. La quc fòrma 
dos bolas de las cuals es la major la de 
. la part de h flor. ün cop seea servex 
. pera portar vi y altres licors. Calabaza 
vinatera, caiahacino. CvLCVíttíii^ vina- 
ria. Calehasse'y gourde. Zucca lunga. 
^AR CARABASSA* fr. mot. T fam. Reprobar 
; à algú CD efiàmens , ó dejectar las donas 
als que las demanan per esjposas. També 
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se diu portirscn ó rébrcr carabassa, re- 
ferindsç al feprobad ó dejectad. Dar 
calabazas; llei»ar calabazas. Reproba- 
.re, m^lere; repulsam pati. Réprou^ 
tyr, rémoyer, congédier , dédaisner, 
Etre, r^éprowe', rens^oy^, etc. Ripro- 
rare. 

VApAR sfeirsE CARABASSA^, fr. met:.y'fam. ab , 
qne se denota que algil tè prou indus* 
tria pera manejarse tòt sol sèiïs ajuda 
de altre. Nadar sin calabazas , ó no 
necesitar de calabazas para nadar, In- 
dustrium esse, alieno auxilio non iudl* 
cere. p^oler de ses propres adés. yòlar 
da s(?. ; . 

CARABASSAT. s. m. ant. caraba^a con- 
fitada. 

CARABASSEJAR. v. a, fam. ròndailejar. 

CAR^BASSÈR. s.m. Planta anyal rastrè- 
ra, que se extèn d la distancia de dòtse 
à catòi*s(^ pams. Las camas las tè cuber- 
tas de UB pel aspre. Fa las flors orogas, 
y lo fruit gros , rodó , ovalaxl ó llarga- 
rud. Calabacerà y calabaza. Cucurbita. 
Courge, citròuüíe. Zucca. 

E9FILARSE COM uW CARABASSÍíR. ff. fam. Cl'é* 

xer'mòlt slguiia cosa en poc temps." Cre* 
cer d pal mos, ,\][tr 9. mocíum brevi tem- 
pore cxcrescere. Cro^tre àvue d^ceil. 

FüJARSEjr At cARABAssàl•l. fr. mct. y faui. 
pujXrse5 al campatvar. 

CARABASSÈRA. s. f. carabassèr. 

CARABASSETA. s. f. dim. de carabassa. 

^ Calabacica, çalabacílL•, calahacUa. Cu-^ 
eurbitula. Petíte cifrouilte, Zuccbetta. 

CARABASSÓ. s. m. Carabasseta petita y 
cilíndrica, que tè la pell ver^la y la carm 
blanca. Calabacin. Cucurbitula. Petite 
citrouiüe tendre. Zuccbettiua. 

CARÀCTER. 8. m. La cualital distínctiva 

Eer la cual se distingexen los bomes y 
16 cosas entre sí. Cardcter. Cbaractèr. 

Caractcre. Carattere. 
CARÀCTER. La íudole 6 gerti de cada bn* 

Cardcter. índoles. Cai'actère,esprit.CsL•' 

rattere. 
CARÀCTER. Fermesa, constància, infleSibi- 

litat, Cardcter y /^son. Constantiarri* 

gor. Caractère. Cnrattere, fcrmeisa. 
CARÀCTER. Lo senyal que tmpnmexen en' 

I' ànima los sagraments del batisme, 

confirmació y orde sagrad. Cardcter, 

SacràmentL ctiaracter. Caractère sacra^ 

mental, Carattere. 
CA&ACTSR. La hòiira é importància que dò« 

nan los empleos y dignitats. Caràcter^ 
$0' 
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vDIgnitas, bo'ior. Caractère, digniíé', 
rang. Ciialtere, dignítà. 

CARÀCTER. La forma ó figura de la lletra , 
y també la matèxa lletra. Caràcter, Lit- 
terae charactcr, forma 9. figura. CuruC" 
tèrc» Crtrattere, 

CARACTERISAD, DA. adj. Se diu de la 
periiòiia mòlt distingida per sa culitat ó 
empleo. CaracterUzeulo. Maguis honori* 
bus iasignitus , decoratus. Distingiu par 
son caractire. Distiiito, conosciuto nel 
suo carattere. 

CARACTERISARí t. a. Distingir à algu- 
na persona ó cosa ab las calitats que ti 
son mès propias. Caracterizar. Insigni- 
rc, distiuguere. Caractériser. Carat te* 
rizzare. 

CiRACTfiRisAR. Autorisar à alguna persona 
ab algun empleo, dignitat li honor. Ca- 
racterizar. Decoraré, ornaré, insiguire. 
Constituer en dighiíé. Diguitoso. 

CARACTERÍSTIC, CA. ad].' Lo que toca 
ó pertany al caràcter. Catacteristico. 
Quod rei characterem exprimit. Càrac- 
teristique.CATMerUúco. 

característic VMÈNT. adv. mpd. As- 

V senyaladamènt. Caracteristiqamente.'EàZ.' 
pressè , raanirestè. Caracté'ristitjuement. 
Con carattere. 

CAR AD, DA. hdj. que ab los adverbis W 
II mal se aplica al que t^ boua ó mala 
cara. Bien ó mal carado, encarada, 
iigestadü. Pulehra aut Foeda facie cons- 
picu us. Qid a un \'isage heau ou laid. 
Chi ha tíso, o faccia. 

CARAFRESC, CA. adj. fresc de cara. 

CARAGIRAD. s. m. fasòlet. 

CARAGOL, s. m. Animal de closca de la 
^«raudaria de una nou, que se cria en 
llocs bumiJs y en almmas plantas, dins 
de una conxa orbicular y oberta en son 
principi eu forma ite mitjalluna, ab una 
marca ó senyal per damunt que acaba 
en espiral. Tè ea lo cap cua t re bauye- 
tas mcml>ranò^as, las dos mòs lUrgas 
que las altras. CaracoL Coclüea. Lima" 
çon. Lumaca, lumacouc. 

CAR4GOL. La closca de alguns animalcts de 
mar. CaracoL Concha, limax. Coquille. 
C^cbiglia, couchiglia. 

cLiRAGOL. E>cala sè:is rephns, en poc lloc 
y en lormai espiral. CaracoL Scala in 
spirx ioruiam ilucta. CaracoL Scala a 
cbioccrola. 

CARAGOL. Cilindro ab oscas espirals tot vol- 
tant , per modi de laa cuals que s' ença- 
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• xan en las alternadas de la femella , pu- 
ja y baxa per dins de ella. Hitsillo, Cy- 
'lindrus spiris excavatis dispositus« Vit 
de presspir. Vite. 

CARAGOL. Lo dobleg tort que fa al arron- 

> sarse la seda , fil , etc. , per ser massa 
retort. Retortijon, Contorsió. Retorde- 
meni. Torcimento, torcitura. 

CARAGOL.^^ bucle ó auòUa que natural- 
ment sol fèr io cabell. També se diu dels 
artificials. Sortija, n'zo. Annulus , cin- 
cinnus. Frisaré des cheveux, boucle 
de clieveax. Riccio, anello. 

cARiGOL. Espècie de claii ab oscas espirals, 
que servex pera armar alguna màqui- 
na ó unir las pèssas de ella, euroscaDd- 
lo etl la femella ó en los forads fets à 
posta. Tornillo. LigueuS aut fer reus cy- 
iindrus in spiras tornatus» Cloi$ à vis, 
Chiodo con vite. 

CARAGOLS DE FUSTÈR. p!. ETTCENALU. 

CARAGOLA, s. f. Caragol de closca blan- 
ca. Caracola. Parvus limax. Ptf/íV ///íw- 
çon blanc. Lumaca. bianca. 

CARAGOLAD, DA. p/ p. de caragolar 
y cARAGOLARsE. Arrollodo , roliodo ; cü' 
roscado; ensortijado ; encarrujado. 

CARAGOLAMÈNT. 8. ra. L' acció* y efec- 
te de caragolar alguna cosa. Enrosca' 
dura. Si^ir^ <f involntio. Entortiüement. 
Avvolgimeuto , torcitura. 

CARAGOLAR, v. a. Fèr rodar la Iwra de 
una cosa sbbre èUa matèxa , de manera 
que U cosa quede en forma de canó ah 
varias vòllas ia una dins de I* altra. Jr- 
rollar, roUar. Convolvere. Rouler, en- 
roider. Avvoltare. 

CARAGOLAR. Tórcer , fèr rodar en direcció 
contraria los dos caps de una cosa fle- 
xible, de manera que la cosa quede en 
forma de rosca. E/tro^car. Stnuare, io 
orbem convolvere. Entortiller^ recoqui- 
ller. Aggrovigliare t raegriccbiare. 

CARAGOLAR. JPaHand dels cabells, fil, ^da^ 
etc. , es fèrli caragols. Ensorttjar, Tor- 
quere filum, stamen , etc, comamcrl»' 
pare, in ciucinnos flectere. Former un 
anneau, friser, boucler ISs che\feux* 
Ricciare. 

CARAOOLARSE. V. r. Psrland dels cabells es 
posarse en f5rma de caragols cS cres- 
pa rsc ells matèxos. Ensortijarse. Cris- 
pari. Se creper. Increspare, arriccianí- 

CARAGOLARSE. Parlaud de seda , fil , etc. , t'^ 

^ arronsarse fònd doblegs torts per cstnr 
massa retort. Encarrujarse. Iriiplicari. 
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Sf retrousser. Rimboccarei àrríccíare. 

ciRAOOLiase. Parland de las fuUas de va- 
rias planlas ó arbres, doblegarse natural- 
mèot en forma de caragol , arríband al- 
i;aDas Gas à formar çanònets. Sol ser 
per ínfluio de algan aire ò de algun 
iosccle. Encarrujarse. Implicar i. Se 
mler, se recoqw'ller, AvvoUaríi , arti- 
ticchiarsi. 

C\U\GOLET. . 8.. ra. dim. dd caragol. 
Caracolillo, caracolito, cdracolejo. Co- 
ciileola. Pelii dimaçon, Lumachetta. 

CARAGOLI. 8. m. dím. de cabagol. ca* 

KiGOLET. 

cuicoii. Plaota , espècie de mon jetèra , 
que fa uoa flor Uauca y blava, de un 
olor aromàtic suau , y de figura de un 
caragolet. Caracolillo, Pbaseolus cara- 
calla. Caracole, Faduolo d' ludia. 

ciiwoLÍ. La flor de la planta del matèx 
nom. Caracolillo. Pbaseolus caracalla* 
Caracole. 11 fiore del fagiuolo d' índia. 

CXRàGOULLO. s. m. caragolí, en lo 
segÒQ y tnrcèr significat. 

CVÏliLL\RG, G\. adj. fam. Lo qui tè 

lï cara llarga. Carilargo. Oblonga focie 

Hitno. Q:ii a lajigure allongéiS, Chi ha 

il fiío luncro. 

CARAMBÜ interj. ab que s^ expressa la 

c^jesa ó sorpresa que causa un^ 

^Xaramha! Haïï MaUpesU. Can- 

cW.cospettonc. 

CAHilfflOL A. s. f. En lo jog de hiUar es lo 

copqae se .fa tl rand una bola de ma* 

o^raqae toque d la$ altras dòs, y se diu 

CiiuiBOLA limpia; però si la bola im- 

p44i'Ja per la primera toca à la tercj^- 

nescABAMBOUk sucia. Carambola. Duo- 

nai globulòram collisio ex'alteríus ja- 

<^ttone. Carambolage. Carambola. 

^^HA!tfEL\. 8. f. ant. caramella. 

tUAMELAR. ▼. n* ant. Tocar la cara- 
!Qé;(a. Tocar el caramillo. Fistolare, 
»limo Tel avenS canere. Jouer du cha* 
^meatu Suonar la fistola. 

CiRAMÈLL. 8. m. Lo tros de glas llarg 
▼ prim à manera de bastó, que forma 
l'aigua que degota de algun punt, y 
KTa geland al mat&x temps, com sol 
<tccetr en las canals. Canflon, cerrion, 
tclamoeo, eardmbano, Stiria. Gla/qon. 
Draccinolo. 

b&iviu. Lo bocí de seu ó cera que en 
Us atlas, candelas, ciris, etc, se ya 
Normand à manera de mòc cuand la 
lolistaBcia fòsa raja 6 degota per çn 
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cantó, j se ya prenènd 6 soltdaud en 
fora del ciri, atxa, etc. Moco. Cande- 
lae vel cerei recrementum. ^uif on cire 
qui coule d 'une chandelie et qui s y 
attàche, Lagrioictta. 

CARAMèLL. Lo bocf cfc L•lc mòlt crcmad que 
sol formar com un bolet al cap de munt 
en los llums, especialmètit c:i tòmps liu- 

' mid. Moco. Lucerus fuogus. Champi\ 
gnon* Fungo. 

CARAMELLA, s. f. Espècie de fluviol 
prim que tè un so niMt agud. Car ami" 
Üo^ flautillo, Calamus, avena, stipula» 
Chalutneaii , pipeau, Zampogna. 

CARAMfeWT. adv. mod. cosTosAMàxT. 

CARÀMIDA. s. f. ÍMATf. 

CARAMORENO,, NA. adj. Lo qui es mòlt 
moreno de cara. CaHhcgro. Ore sub- 
uiger, fuscus. Brun, basant, Bruno, 
fesco. 

CARAMUXA. s. f. Li canja del cdnam 
desprès de trossejada y separada de la 
fibra. Agramiza, arista, cafiamiza, 
Cilamus c.inuabinus. Ckènevotte, Lisca. 

CARANTO.NIAS. s. f. pi. Las caricias y 

fèstas que se fan d algd pera conseguir- 

ne alguna cosa. CarantoUas. Blanditiiae, 

Jllecebrx. Mina^íderies. Lezio, smau* 

. ceria. 

CARAPLÈ^ NA. adj. ple de cara. 

CARARROOÓ, NA. adj. rodó de cara. 

CARARRUGAD.DA. adj. Lo qui tè la ca* 
ra frunsida. Carifruncido. Orís corru- 

Sati homo. Qui a le visage rideí. Chi ha 
yiso pleno di rughe. 

CARÀSSA. 8. f. auin. de cara. Caraza, 
Obesa facies. Grossejlgure. Visagcio. 

CARA^SSA. La cara grossa feta de pedra ó 
fusta que hi ha en alguns edificis, y mès 
comunament sota de las orgas. Masc0* 
ron. Humà ni yultus enormis imago* 
Mascaron* Mascherone. 

CARASSA. La careta de disfressarse qne figu- 
ra unas fesomías grossas y ridícnlas» 
Masearon, carantamaula , caranlona. 
Deformis larva vel persona. Masque 
hideux. Maschera brutta. 

CARASSA. ant. CARETA,. en lo segbn signin*' 
cat. 

. F%R CARiSSàS. fr. TkVL CAROTAS. 

CARASSAT, DA. adj. ant. Lo qui porta 
careta. Enmascarado. Larvatus , perso- 
natns. Masqwt* Mascherato. 

CARÀTULA. 8. f. ant. careta, en lo se- 
gon significat. 

GARAVAJSA. s. f. Multitat de gent qne 
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cu Assia }wAfr!ca se reanex per fèral- 
gaii viatge ah seguretat. Es frecuèut ea 
orient per anar A risitar lo sepulcre de 
Mahuma , ó A negociar à las íiras. Crt- 
ras^ana. Peregrè euutium caterva, ag*^ 
men. Cara\*ati€* Caro va na. 

CARBASSA, s, f. carabassa. 

CARBASSAR. s. m. Tros tic terra plautad 
de carabass^ras. Calabazar, Loous cu- 
curbitis satus, cousitus. Lieu plante' de 
citrowUes ou de calehasses, Zuccajo. 

CA^ASSÈR. 8. m. carabassíir. , 

CARBASSERA, s. f. cARASASsÈa. 

CARB\SSÓ. s. m. carabassa. 

CARBÓ. s. m. Trossos de llenya que des- 
près de habcrlos penetrad lo fog sçí apa- 
gan àb terra, y quèdaii disposads pera 
tornarse A encéndrer. Cnrbon, Carba. 
Chc&bon, Carbone. 

CARQB. Cuàlsevòl brasa desprès de apaga- 
da. Carbon. Pruna extiuota. Charboh. 
Carbone. > 

CABBÓ PB BRAXQUETA. Lo qul SC fa dels 
troncs ó ramas primas de ralsiaa, rou- 
re / altres arbres. Carbhti de cantítillo. 
Carbó selcctus. Charbon des troncons, 
Carbone dl fette. 

CARBÓ DE p&oRA. Substaucia mineral, espè- 
cie de betum y terra, de color fòsc y 
casi negre. Serrer pera íer log y cro- 
ma més temps que lo carbó fèt de lle- 
nya. Caròon de piedra* Carbó fossilis. 
Charbon fossde , charbon de terre. Cjr- 
bone fossile. 

CARBÓ DE RABASSA Ó RABASSÓ. Lo qui Se fa 

je las arrels arrancadas. Carbon de^ ar^ 
ranffue. Carbó è radícibus arborum. 
Charbon de racinet d* arbre. Carbone 
di ridici d' albero. 

C^RBÒNADA. 8. f. vulg. Lo primer ex- 
crement de ias criaturas acabadas de 
nàxer. Alhorre, pez, meconio, Meco- 
nium. Méconium. Meconiò. 

CARBONCLG.^ s. m. ant. carbunclb. 

CARBONER. 8. m. Lo qui fa ó ven car- 
h&. Carbonero. Carbonarius. Charbon^ 
nier, Carbonajq. 

CARBONERA, s. f. Li muller del carbo- 
ner. La'miíger del carboner o, Carl>o- 
naril uxor. Çliorbonnicre , lajentmedu 
charbonnïer. MogUe del carbon a jo. 

CARBOxàRA. Lo forn ó lloc en que se fa lo 
i^arbó. Carbonera. Carbonana. Charbon- 
nièrè. Carbons ja. 

cABBosàRA. Lo lloc dcstload pera guardar 
lo carbó ea las casas. Carbonera. Car- 
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boiiiria cella. Charüon,niire. Carbonaja. 
CARBONET. s. lú. dim. de carbó. Car- 

bondlio. Carbiiuculus. Cluirbon mtnit. 

Carbonciuo. 
CARBÒNIC, CA. adj. Quinu Lo que esta 
^ formad per la combinació del carbouo 

ab lo oïígeoo. Carbònico. fran. Carbó- 

ni que. Cirbonico. 
CARBONISAR. v. a. Quinu Combinar ah 

lo carbono. Çarbonizar, frau. Carboni' 

ser. Ridúrre in carbone. 

C VRBONISSA. 8. f. TARRCGADA. 

CARBONO. s. m. Qium, Carbó pur sèos 
mescla de altras materias. Carbono. frao. 
Carbone. Carbòuio. 

CARBÜxNCLE. s.'m. Pòdra preciosa moll 
dura, lluèuta y no mòlt pesant, deco- 
"Hòr per lo couad bermcll de rosa ó de 
carmí. Se troba en Assia y «n Anu^rica, 
jy se usa per adiòrnos. Es de las pedras 
mès estiinaclas. Rubí, curbàncula, Cfir- 
bunclof carll•linco. Carbunculu^. Carbonr 

. cle, escarboncle. Carbocchio, carbun- 
colo. 

CARBUXCLE. Tumor punxagud ab inflaiD.v 
ciÓ y dolor, principabièut cuand fa ma- 
tèria. Cartnmclo, carbunco. Carboncu- 
lus. Carboncle , charbon , anthrax. Cat^ 
boucbio. 

CARC. 8. m. ant. cíIrrso. 

CARC. p. p. ant. de carregar. Cargado. 

CARGANVDA. s. f. Lo conjunt de ossos 
ó calavera que queda dels aucclls dt*s^ 
pr&s de haberlos tret los cuartos. Cap^' 
razon. Ayls ossea Compages. SqiieUtte 
d 'oiseau. Qarcame , accame. 

▲PLICAABI lA CARCANADA, fr. met. FOSABBt 

LO COLL. 
STJAR LA 'CABCAXADA. fr. Bet. Yulg. SUAR U 

CANSALADA. 

CARCAX. s. m. aut. buibac. 
CARCELÈR. s. qa. ant. escarceliÍb» 
CARCELLARtA. s. f. ant. L' ofici d' cs- 

carcellèr. Jlcaidia, Carcerarii oficium. 

Eniploí de geSlier. Carico di carcc- 

riere. 
CARCELLER, s. m. ant. BscARCELLfeR. 
CARCER. 8. f. ant. prbsó. 
CARD. 8. m. Planta anyal que tè las f«- 

Uas grossas y plenas de panxas com I^ 

de la ^carxofòra , y las peocas se mèu- 
• jan cruas ó cuitas despi:e8 qne liaa «"s- 

tad colsadas à G de que sian taès teü'* 

dras. Cardo. Carduds, Gau^don^ car^ 

doir. Cardo. - 

CAROBÒRD.. Plattto anyal que se cria en làs 
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sembraJs j guròts. Tè las fuUas eres- 
padas j pleoas de panxas de la bora , 
j aoa pèlita penca de col^r muso qae 
se méu)a calta caand es tendre abans 
de çiiliar U planta. Cordiüo , cardita, 
cardico. Scoljrous hispanus. Espèce de 
chardon bon à manger. Cardo salva- 
tico. 
I CIKDA. s. f. Instrument compost de uoa 
fasta plana, en la cual se hi assegura un 
I tros Je raqueta plena de puuxas de fil 
I de ferro. Servex pera preparar 6 esto- 
I rar la ílana desprès de rentada y nete- 
jada à íi de que puga filarse ab pericc- 
ciò j facilitat. Ne Iil lu de mòltas mi- 
das. Carda, peigrte, Pecten. Carde, Car- 
do, scardasso. 
CAÍO&. La de tVrro pera cardbr la llana. 
Girdencha. Forreus pecten ad lanam 
carmrtiaodam. Curde. Cardo. 
. CiftDi. Lo instrument ab que se dona d la 
üaaa la tercera cardada. Carda de ro^ 
diüa, Pecten quo tertiò laua carmiua- 
tur. Peigne du cardeiir. Pettine de' 
cardatori. 
oifli. aet j fam. Reprehensió. Carda^ 
Admonitio, repreliensio. F^esi^erie, re'- 
primande. Rimprovero. 
MariTA aiROA. fr« Repéiidrer fortament 
iilgM* Dar una carda. Vehementef -0I3- 
jargare. yesp&iser , rebouis^r, Rim- 
purarcj sgrídare. '' 

CiitDiDA. 8. f. L' acció de cardar. Car- 
(hdura, Cariuinatio. L•action de car- 
^^. Cardatara. - * • , 

ClfiOADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui car-' 
<ia la llana. Cardador. Carmí uàtor^car- 
viWíus. Cardeur. Cardatore. 
CARDAIRE. s. m. CARoàa. 
CiBDAMfeNT. 5. ro. ant. cardada. 
ÜRDAMOMO.' 8. m. Espècie de gin{;,è- 
I>re ab lo fruit mès petit, triangular y 
estíragaojòs, j las llavors cauteUudas, 
aroQiéticas j de gust un xic .picant. 
Cardamomo 9 grana del paraiso, Car- 
damomum. Cardaniome, Cardamomo. 
CUIDAR. ▼. a. Preparar per medi de la 
carda U Llana à fi de poderla filar. Car* 
dar. Carnainare^ pectere, carere. Car^- 
der. Cardaré. 
ciiOAR. Paríancl de panyos y altras robas 
es tràurer^ suaument lo pel ab lo cardot. 
Cardar. Paonum carmí ne pçctere. Caf" 
ft^r, chardonner. Cardaré. 
CARDElNAl^. 8. m. Pc;rs2>na ecciesiésitca 
coustituida en emioònt dignitat, y mèm- 
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bre del aagrad col-leg! ó consell del 
snmmo pontífijcc pera los graves, nego- 
cis de la Iglèsia. Setanta componen lo 
coHegi , y votan en la elecció de papa* 
Cardt^fíaL Ecclesias cardinalis. Cardí^ 
nal. Cardinale. ^ 

CARD£irAL. ant, VERDA?íC. 

CARDEir:^» Aucèll un xic mès gros que lo 
tort , de color de sang , ab una faxa ne- 
gra tot voltant del bèc que 9^ extèn fins 
al coll. Uus tèneu munyo y altres no, y 
sòn mès 6 m<5uos clapads de negre. Car^ 
denaL Loxia cardinalis. CarflinaL No-. 
me d* un passero d^ America. 

CARDENALAT. s. m. La dignitat de car- 
denal. Cardeualato. Cariliíialitia digni- 
tas. Cardinalat. Cardinalismo. 

CARDENALICI , CIA. adj. Lo que per- 
tany al . en rd en al . Cardenaltcio . Ca r d i - 
nahtius. Qui appartient au cardinal. 
Cardinalesco. , 

CARDER. s. m. Lo qui fabrica cardas. 
Cardero. Pectinum ópifex vel artifex. 
Cdfdier. Col ui che fa e vende gli scar- 
dassi. 

CARDEROLA. s. f. ant. Aucèll. cadar- 

?fÈRA. 

CARDÍAC, CA. adj. que se aplica d cer- 
tas malai tf as del cor y als remeys que 
las cu ran. Cardiaco, cordiaco. Cardia- 
cus. Cardiaque. Cordiale.. 

CARDÍACA, s. f. Pladta anyal de dòs 
peus de alt, ab las fullas en figura de 
ferro de 11 ansa , divididas en tres glóbu-' 
los. Las flors naxen en roda tòt voltant 
del brot y son de cólòr blanc purpd- 
reo. Cardíaca. Leonurus cardíaca. £j- 
pcce d*oríie. Cardíaca. ' 

CARDIALGÍ A. s. f. Dolor viu en la boca 
del cor. Cardial^ia. Cardi^ps morbus. 
CardialgiC' Anticuorè, cardiaco, car- 
díalgia. 

CARDINA. 8. f. territ. cadarivíra. 

CARDINAL, adj. Principal, fundamcn- 
. ^ tal; y axí se diu: virtuts cahdinais,^ 
v^nts cAROi?íALd. Cardinal. Cardinalis. 
Cardinal, Cardinale. 

CARDO SANTO. s. m. Planta anyal me- 
dicinal, cuberta de pels aspres., las fu- 
llas ab caxalets espiq&sos , y los brots 
acanalads y rojeucs que rematan ab una 
espècie de.pínsellet. Cardo santó, car* 
do bendiio. Carduus bencdíctus. Char^ 
don^behi. Cardo-santo. 
; CARDO DE PARAIRE. s. in. ant. car- 
dot. 
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CARDOT. s. m. Planta de Ab$ i tres peus 
de ait, ab las fiillas dentadas com uoa 
serra, espiuòsas y que abrassan lo tròac; 
lo cual al extrem fa ua cap com una 
pinya composta de arèstas Uargas y du-r 
ras que acaban ab punta de ham. Los 
para! res gas tan pinyas de aqiiest^í pe- 
ra tràurer lo pel als panyos en la per- 
xa. Cardencha , cardon. Dipsacos. Char- 
doti'à'bonnetier, Labbro di Venere. 

ÇÀRDOT. La pinya 6 cap del brot de la 
planta del matèx nom. Carda. Carmen, 
carduus fullonum vel veneris. Espèce 
de petits crochets. II bottone del labbro 
d i Venere. 

CARENA R. V. a. Confrontar una cosa ab 
altra. Carear, acarar, Compararé, con- 
ferre. Comparer , confronter. Confron- 
taré, compararé, riscontrare. 

CàREjAR. for. Fèr acarar dòs persònas dis- 
cordants en sas declaracions, à G de 
que se recouvlngan y se aclare la veri- 
tat. Carear , acarar. Homlnes coram 
slstere, conferre. Accarer. Confrontaré. 

CARENA, s. f. Fusta ó biga grossa y llar- 
ga quQ corre de popa d proa de ía em- 
Ijarcacló per sota de èUa y es lo fona- 
ment de tota la fàbrica. Quilla. Carina. 
Quillè. Chlglia. 

CABEVA. La compostura ó adob que se fa 
en lo buc de la nau pera que puga tor- 
nar à servir. Carena. Navis reparatio, 
instauratio. Caréíiage , carène , radoub. 
Carenaggio. 

CARE.xA. En lo llaurad es lo'Uòrnque fa la 
terra entre solc y sMc. Loba , caballon, 
càítallete , camellon , ^onto. Porca , lira. 
Terre éleve'e entre deiix raseò ou sillons. 
Terra che resta alta tra due solchi. 

CAREX A. ant. CALAV&RA. 
1)05 AU C\RB?rA. fr. CARE^AR. 

CARENAR. V. a. Reparar ó compóndrer 
io buc de la embarcació pera que pnga 
^tornar à servir. Carenar. Carinare. Ca-- 
réher. Dar carena , carenare , mettere 
alia banda. 

CARÈNCIA. 8. f. ^ Falta 6 privació de al- 
guna cosa. Carència. Indigentia, priva- 
tio. Dejfaiít , manqne , déhuement, pri" 
K'^ation, carence- Mancanza , carenza. 

CÀRESTÍ A. s. f. Falta y escassesa de al- 
guna cosa: per antonomàsia se entén del 
blat y demés grans necessaris per lo 
manteniment. Carestia. Caritas. Disette, 
rareteT. Oisagio, scarsexza, ioopio? ca^ 
restia* 
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C\REST10S, A. adj. ant. estèril. 

CARETA, s. f. dim. de cara. Carita, ca^ 
riila. Vulticulus. Petit ifisage,petiteji^ 
gure. Visetto, visino. ' 

CARETA. Cara postissa, c'omunaméút de car- 
tró , que servex pera disfressarse. Mds- 
cara, careta, caràtula, mascariüa. 
Larva , persona. Masque. Maschera. 

LLEVARSE LA CARETA, fr. mct. Descubríf lo 
animo ó la intenció que se portaba ama- 
gada. Qisitarse el embozo. Coniiliíim, 
rem animo celatam detegcre. Diré yra/i- 
chement ce qiCon pense. Torre il velo. 

taíURBRSB LA CARETA DB LA CARA. fr. met. 

Déxar lo empats 6 la vergonya pera dir 
ó fèr algàifa cosa. Quitarse la mascari- 
lla, 6 la màscara. Pftrfricare faciem, 
frontem, os. Lever le masque. Cavarsi 
la maschera. 

CARETJ. s. m. L'acció y efecte de carc- 
jar. Careo. Comparatio , coUatio. Acca-- 
riation , confrontation. Confronto , con- 
frontazione. 

C^RETO, TA. adj. que ,se aplica als ca- 
balls y èugas que tenen un cuadrilongo 
de pel blanc estes en tota la llargària 
del front y cara , y casi en tota 1' am- 
plaria. Careto. Eqnus albicante fascia 
in frònte distinctus< On le dit d *un che- 
val qui a le chanfrein blanc. Gavallo che 
ha il frontale bianco. 

CAREXER. V. n. Tenir faltat de alguna 
cosa. Carecer. Carere. Manquer, avoir 
/aute dè. Mancaré, penuriare. 

CAREY. s. m. Closca de tortuga de mar, 
que després de traballada servex pera 

^ capsas, embntids y àltras cosas. Carey, 
caray. Concha marina testudinea. Écaille 
de tortue. Cova , guscio di testoggine. 

CARGA. s. f. cXbrbga y cXioieGi en ia 
sexta accepció. 

CARGAR. V. a. ant. carregar. 

CARiARSE. V. r. Danyarse ò pudrirseaU 
gnn os. Cariarse• Cariaré. «Se carter. In* 
tarlare, putrefare. 

GARIÀTIDE. s. f. Arf7. Estata» en figura 
de doàa , vestida ue una roba llarga 
anomenada estola,•que alguns arquitec- 
tes grégs introduïren en floc de colum- 
na. Per extensió se diu caeiatidb cual- 
sevol figura humana que en un oos de 
arquitectura servex de columna ó pi- 
lastra. Cariàtide. Cafyatidesi cariati* 
des. Caryatide. Gariatide. 

CARIBE. s. m. Home cruel é inliumi. Ala- 
dex. als ii^dis de la proTiaota de Cariba- 
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M» Caribe. Trax , eSexxxs homo. Carai" 
k, cannibale, cruel, inhumain, Can- 
I uibale , cnidele. 
CARICATURA, s. f. Retrato ridícul en lo 
caal se abultaa y píutan llètjíssimas j 
desproporcionadas las fesomías de algu- 
na persòaa. També se diu axí la pia tu- 
! n ó dihuT que ab etoblemas ó alusiòus 
I cDigmàticas se dlrigex à ridículisar à 
I alguna persòota 6 cosd. Caricatura ^ Ri- 
i dicula pictura , qua i'aciei iineameuta 
[ alicujus deformata Irrisiom vel derisul 
í pxponuntur. Can'cature. Caricatura. 
CVKICIA. s. f. Afaieg, expressió amorosa^ 
I Tïzr/h'^. Blanditia, blaadimentum. Ca- 

resse, Carezsa , vezzo. 
tlüJC/AJL V. a. aut.. acariciar. 
C\RICIOS,-A. adj. p. ,iis. cabixtòs. 
CARJD> DA. adj. Estiinad. Alguuas vega- 
das se usa com substantiu j siguiGca 
cViíaQt, festejador ó festejadora, amiga 
li concubina. Quen'do. Amasius. Cher, 
úii»/. Amante, drudo, amico. 
CIPJES. 5. f. Dapj ó pudridura de al- 
m os. Caries. Caries. Carie. Carie. 
ÜRLNYO. s. m. Amor, benevolència, 
afecte. Carino. Amor. AJfection , ten- 
drtsse, caresse. Tenerezza, amore, af- 

f^ww. Lo senjgl ó expressió de amor. 
C^'é), A moris signum, blanditia. Tert" 
*^^^^,ajffecuon' Tenerezza, aíTetto, 

^^ cjiWTo. fr. Posar amor , estimació 
'hèciç à algii o à alguna cosa. Cobrar 
"tomar cariho , encarinarse. Amore 
doci io aliqacm , amore, studio affici. 
^ytaclier y s*ajffectionner , avoir de 

J'^f'ichemeni. Attaccarsi, aíTezzionarsi. 

f-W.Yl'OS, A. adj. Afectuós, amorós. 
t<inào5o. \m^ns. j^ffecturux , tendre , 

^^ressif, Carezxevole, tenero. 

AHIXYOSAMÈNT. adv. mod. Ab cari- 

avo. Carihosamente. Amicè, am^uter. 

'ilf^ctueusemene s tendrement, chère^ 

^R/. Carezzevolmeate , teueramente, 

Tfizo5.imente. 

^PaWÒSlSSIM , MA. a4j. sup. de ca- 

lï^ròs. Can'nosisimo. ^ Amantissimus. 

^'^'affectueux* Tenerissimo, (^arezze- 

"^Itósirao. 

íMSMA. 8. xn» TeoL Lo do gratdit que 

D^a concedex abundantment é alguna 

crií tu ra. Carisma. Charisma. Grace, 

fcn du del. Carisma. 

fiI5SIM,MA. adj. sap. de car. Cari" 
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simo. Carissimtrs. Très-cher. Cçiristimo. 

CARITAT. 8., f. Üoa de la;8 tres virluU 
teologab que consistex en amar d Dèa 
sobre tòtas las cosas' y al pròxim com 
à nosaltres matèxos. Caridad. Cbaritas. 
Charite: Carità. 

CARITAT. Almoina. Caridad. Eleemosina, 
stips. Charite", aumone. Cantà, limo* 
8Ína. / 

Axó ES Fka CARITAT AL DIABLE, expr. fam., 
ab que se reprèn la toutería del que 
sens elecció ni discerQimèut dòua nns 
allò que à èll matèx li fard falta d qui 
DO ho ha menester. Dais por Diòs qI 
que tiene mas que \^os. Potentiori auxi- 
lium praestas* Ce serait donner au de"" 
mon. Questo è far carità al diavolo. v^ 

DEMANAR CARITAT, fp. Implorar la compas- 
sió ó beuefícencia agena, ó anar de por- 
ta eu porta é (I de recullir algun so- 
corro. Pedir limosna , pordiosear , men* 
digar. Stipem ememliçare. Mendier , 
gueuser, demander V aumone. Mendi- 
caré, limosinare, accattare. 

ràa CARITAT, fr. Donar algun socorro d al- 
^^n necessitad, especialment al qui lo 
demana. Hacer ó dar limosna. Eleemo- 
sinàm elargiri. F«/rtf V aumone, donner 
pour aumone. Limosiíiare. 

liA CARITAT fiàx ORDEITADA COMETS A PER 81 

MATèx. ref. que denota* que la primera 
obligació es la conservació pròpia, y 
que no debem olvidarnos d nosaltres 
matèxos 'pera socórrer als dcmès. La 
caridad bien ordenada comienzaporsi 
mismo. Charitas bene ordinata à se-^ 
metipso incipit. Charite" bien ordonnée 
commence par soi-mcme. yera caritas 
incipit a se. 

CARITATIU, VA. adj. Lo qui etercita la 
caritat. Tambd se aplica d las cosas que 
dimanan de ella. Caritativo. Pius, cha- 
ritate flaçrans. Chariíable. Caritevole, 
caritatevole ' 

CARITATIVAMÈNT. adv. mod. Ab ca- . 
ritat. Caritatis^amente. Piè , cum chari- 
tate. Charitahlement. Caritatevolmentc.^ 

CARLA* s. m. En alguns llocs de la corò- 
na de Aragó era un senyor que tenia 
certa jurisdicció y drets eu algun ter- 
ritori. Carlan. Judex quidam apud ara- 
gonenses. Celui qui Jouit d'un revenu ou 
qui exerce une juridiction dans un ter- 
ritoire. Colui che ne! regno d* Arago- 
na aveva de* dazzi, e n' era giudice. 

CARLANÍA. 8. f. La dignitat de carld y 
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lo territori de sa jurisdicció. ÇarL•nia* 
, Dignltas qusdam aut ditio apud arago- 
neases. Dignité' de cariaii. La dlgultà dl 
caria, 

CARLÍ. 8. m^ Moneda de plata que s' ea- 
cunyà en temps del emperador Cdr- 
los V. Carlin, ríummus càroUaus. Car- 
///i. Carltuo. 

CARLINA. s. f. Plaatíf perpetuq , per lo 
comú sense tronc : tè las fullas rctalla- 
das y plenas de punxas, j V arrel de fi- 
gura de fus. Picada ó xafada y estova- 
da ab aigua produex lo vesc. /ijonjera, 
ajonjero, aljonjera^ aljonjero, cardo 
aljonjero, carlina. Carolina. Carline, 
Carlína. 

CARMELITA, adj. Se aplica al religiós ó 
religiosa del orde del Carme. Carmell^ 
ta, Carmclitanus. Carme, CarmeUtanò. 

CARMELITA , NA. adj. Lo que pertany 
d la religió del Carme. Carmeb'tano. 
Carmelitauus. Carme, carmélite. Car- 
melita no. 

C.iRME. s. m. L' orde regular de religio- 
sos que pren nom del mont Carmelo. 
Uns sòn calsads y altres descalsos, ab 
kabit y escapulari negre ó pardo, y ca- 
pa blanca. També bi ha convents de 
monjas de aquest orde calsadas y des- 
calsas. Cdrmen. Carmclitanus ordo. Car^ 
me. Carmine. 

GARMENADÒR. s. m. ant. Lo qui nete- 
ja la llana. Carmenador^ Carminator. ^ 
Cardeur, Cardatore. 

CARMENADÜRA. s. f. ant. V acció de 
netejar la llana. Carmenadura. Carmi- 

• nalio. L'action de carder, Cardatura. 

CARMENAR. V. a, ant. Netejar la llana. 
Car menar. Catminare. Carder. Car- 
daré. 
^C ARMES. s. m. Lo Insecte que se cria en 
la grana y de aquí prengué nom lo co- 
lor carmesí. Carmes. CoccI Termtculus. 
Kermes, Cbermel^ cbermbi. 

CARMESÍ , NA. adj. que se aplica à las 
robas tenyidas ' ae color de púrpura 
molt pujad. Carmesí. Purpareas. Cra* 
moisi. Tinto di chermis\. 

cABMEst. s. .m. La pols que ix de U giraua 
y servex pera tenyir de sòn color. Car'^ 
mesL Pulvis purpureus. Cramoisu Cber- 
misi - cremísmo. 

CARMÍ. s. m. Espècie de pasta de color 
hermell fort, que se fa de cotxioUla ó 
de, campetxe y alum. Carmin. Purpu- 
yissum. Carmin. Carmloío. 
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CARMÍ. Lo color encès semblant al de la 
pasta de aquest nom. Carmin. Rubor, 
purpureus color. Carmin. Carmlnio. 

CARMÍ BAX. Lo que se fa ab guix prim y 
cotxiniUa. Carmin bajo. Purpurissam 
inferlus. Rougefait avec du pldtrejin 
et de la cochenUle. Carmlnio chiaro. 

CARN. 8. f. La part tova del cos dels ani- 
mals. C(irn€. Caro. Chaír, Carne. 

cARt. Per antonomàsia «' entén la que se 
ven en públic per* lo abast del comii.. 
Carne. Ctbaria caro. Fiande. Cibo , vi- 
vanda. 

cARir. Lo menjar que se compon de parts 
animals de la terra ó del au'e, en con- 
traposició à la. que se compon de aoi- 
mals de aigua , que se diu pèx. Carne. 
Obsonium ex carne. Gras. Grasso. 

CARN. met. La part tova de la fruita qae 
està cuberta ab la pell , escorxa ó esclo- 
fòlla. Carne , palpa. Pulpa. Cluiir. Car- 
ne, polpa. 

GARX. Uh dels tres enemiss de 1' dnima, 
que inclina à la sensualitat y à la lascí- 
via. Carne. Libido. Chaií*, concupiscen- 
ce. Carne. 

CARN DE CODÒyy. CODOICYJIT. 

CARN DE PBL. La dcl conlli y de altres ani- 
mals de çassa que tenen pel y sòa bons 
pera menjar. Carne de pelo. Pilosi ani- 
malls caro edilis. Chair noire. Caroe 
nera. 
. CARN DE PLOMA. La dcIs aucèlls que serve- 
. ^en pera lo regalo y aliment, com ga- 
llinas , colòmins , capons , etc. Carne de 
plama. Avium caro edilis. Chair blan- 
che. Carne blanca. 

CARN MORTA. La dc las bestias que se ma- 
tan. Carniza. Cadavèrica caro. Chair 
mortç. Carne morta. 

cARx MORTEI5A. ant. La dels animals morts 
sèhs violència. Carne mortecina. Mprti- 
eina^caro. p^ande.Càvne degli animali 
morti da se. i 

CAR!c SALVATGE. La dcls anímals montesos. j 
Carne talvajina. Ferina caro. yiande 
de béte sauvage. Carne d* animal selva- 

. tico. 

CARx si5s ossos. loc. mct. y fam. Emplea 
qae porta utilitat y oonvèaiencia ab poc 
ó niti^un traball. Carne sin hueso ; hO' 
cado sin hueso. Munus, oílkiom utile,^ 
incommodi expers. Sinécure. Boccon 
gbiotto. 

ciR^ TRiüXADA. La part tova íèl moltó» ga- 
llina , etc. , reduïda à micas mòlt ménu- 
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das. Gt^ote. Eduiíum ex concisa üiíua- 
tatim carne. líacliis^ galimé^réè, capi-- 
iotade, Ammorsellato, fricassea. 

CAÏ5 VIVA. Se cUa de aquella. part en las 
Uagasó feridas, qoe. si bè esU sèuse 
pell, se mant^ saoa sèna matem ó pu« 
treíaccíó. Carm wV^ Caro vegetu* diair 
vive, 9ensibU, Carae viva. 

ciix T sàXG* Los germans y parèots. £<xr- 
ne X ^^uigre. Propiíiqui, cotisaoguiuei 
Frères , parens. Fi-atelli, parenti. 

ïrm cAax y fàll. mod. adv. £u la part 
íoteriòr però prop de la saperíicie del 
COS. Enire cuero y carne, Caroem ia- 
tcr et calem. Entre cuir et chair^ Tra 
carne e pelle. 

10 Bs CUI5 m ?ku fr. met. ab qae se sig- 
oifica que alguna persòua no es bona 
pera res. Ni es carne ni pescado. Neque 
prodest, neque obest. // n'est bon à 
houillir ni à rotir ; il n 'est ni chair ni 
poisson* Nou essere carne uè pesce. 

ru DE cjia^is. Lo qui tè mòltas carns. Car- 
nosoy carnudo , abuUado de cames. 
Carnosus, caruatus. Charnu* Polputo, 
caruaccioso, carnuto. 

?otia ciaxs. fr. Eugrexarse lo qui està flac. 
Cobrar, echar ó tomar carnes; encar^ 
necer, embarnecer, Piuguescerc. £/i- 
graisser , prendre de Vembonpoint. Ili- 
mettersí in carne. 

rHv^ t\ CAR5 A LiS MAÏS DEL LLOP. fr. mct. 

Encarregar los negocis 6 béns à qui sol 
pérdrerlos ú destruiries. Encomendar 
las o^ejas al lobo, Oves lupo committe- 
re. Doiner la brebis à çarder au loup. 
Dar la lattuga iu guàrdia a' paperl. 

POSAB TOTA LA CARJ k LA OLLA. fr. mct. Ar- 

riscar de una vegada tòt cuant se tè 
sens rescrvarse res. Poner toda la car^ 
ne en el asador, Omnla bona iu sortem, 
in periculnm mittere. Mettre tous les 
oeií/s dans un panier. Rischiar d' una 
volta tutto il capitale, o qualunque al- 
tra cosa. 

rrjAR LA CAa!f. fr. Criar carn cu and se va 
curand alguna llaga ó ferida. Encarnar, 
Caroem accrescere.. S'incaruer. Rincar- 
uare- 

tts C1R5 T UNGLA. fp. mct. j fam. Haber- 
bi estreta 6 íntima amis^t entre algunas 
personas. Ser una y carne, Arctissima 
necessitadine teneri , jungi. Vnis comme 
les deux doigts de la main, Essere car- 
ne e ngna. 

na DE cAa5 r ossos. fr. met. y fam« ab 

TON. I* 
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qae se dÍMia i enténdrer que algtl sèut 
com los altres las incomoditats j ' tra<*- 
balls de aqoesta vida. Ser, de carne y 
hueso. Infirmitatibus corporis, animi- 
que afiectiooíbuB obnoxium esse. Ètre 
de chair et d'os comme les autres, Es- 
sere tan to aensibile quanto gir altri. 

sOF&BOia 6 pèa tornar rossa la carit. fr. 
Passaria ona loica per lo fog ó per la 
cassola, Perdigar,Arem vel cames le- 
viter ambarere.tFaifrtf roussir la viamle» 
Soffriggere, 

CàRv f A CABX. ref. ab qoe se dona A ent^n- 
drer que la carn es un all•lncnt mòlt 
mès sabstaaciòs que lo pèx. Carne can- 
ne cria, y peces agua fria. Carnem 
lauta caro, pisces aqua trigkla gigoít. 
Manger gras fait engraisser, 11 grasso 
ingrassa. 

liès PROP BSTÍ de bA CARN LA CAMISA QUE LO 

GiPó.ref. qae avís^ la preferència que 
deu donarse als parents y personas acos- 
tadas. Mas cerca estd la camisa de la 
. carne que el jubon, Aptum qnxque lo- 
cam teneant ; sint prima priora. La peau 
est plus proclie que la chemise, Sfriuge 
piu la camicia cúe la gonnella. 

QUI Mà^JA LA CARW QUB ROSBGUB LOS OSSOS. 

ref. qae ensenya que las cçnveniencias 
y utilitats se han de gosar^ab sas càrre- 
gas y penalitats. Quien conte la carne 
que roa el Imeso, Cui com mod um, et 
inoommodum. On ne peut avoir les ro^ 
ses sans tes opines; md bien sans peine. 
Chi ha eapre ha corna; non v' ha mai 
carne senz' osso» 

CARNADÜRA. s. f. Lo estad 6 calitat que 
tè la cara en un cos viu en cuant à la> 
cura de las feridas; y axt se diu : iula- 
no tè bona 6 mala GAR!f adura. Encar^ 
nadura. Carnis natura. Chamure. Car- 
ne, carnagiooe. 

CARNAL, s. m. Lo temps del any que no 
es Goaresma. Carnal, Carnium edenda- 
rum tempus anauum. Charnage, Glor- 
ni di grasso. 

CAR5AL. adj. Lo que pertany é la carnj» 
Carnal, Carnalis , caraeus. CharneL Car* 
nale. 

CARNAL. Lo lasciu ó luiuriòs, ó lo qoe per- 
tany à la lui^uria, com pecad carsal. 
Carnal, Libidinosus. Ve'nérien, sensueL 
Caroale y lussurioso. 

carnal, met. Lo que mira solament d las 
cosas del mon. Carnal, Terrenus. Char* 
nel, terrestre, Caroale. 

51 
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CAaif AL. GERmI ^ cosí , ZTBB&D T ÒTTCIB*. 

CARNALMÈNT. aiW. mod. Ab oarnalitat. 
CarnaUneníe. Lïbidinosè. Charneile' 
ment. Carnalmeate. 

GARNALSi s. m. pi. Espècie deteU èii- 

- treGua mòlt coneguda. Crea. Líuteí ge- 
uus. Creíonne. Sorta dí tela bianca.' 

CVRNAROL. s. m. aiit. sarró de cassadòr. 

CARNASSA. 8. f. La cara de'las pèlls^ que 
ha estad immediata é la carn j forma 
lo revés ^ ahònt no kí ba pel. Carnaza. 
Corii pars interior. Le cót^ d*un cuir 
cpposeíà Vépiderme. La parte interna 
^leüa pdie. 

«ARvYASsA. fam. L* abundància de carp. Car* 
naza. Nimía in epulis carnium copia. 
Abondance de viande. Camaggio. 

CARNER. 8. m. aot. sepultura, en la se- 
gona accepció. 

CARNERA. 8. f. Planta perpetua que tè 
tòtas las fullas radiífals amplas , grans y 
retalladetas de las boras, ab una sola 
cama mòlt poblada de floi*$i encaraqué 
poc vistu8.is. Acanto, yerha gigante, 
Acautbus. Acanthe, Acauto, bràncor- 
sina. 

CARNESTOLTAS. s. f. pi. Los tres dias 
de carn que hi ba én tes del dia de cen«- 
dvB. Carnestolendas , carnaval, Uilaria, 
triduum praecedens jejunium quadrage- 
nariüm apud christiauos. Carnaval. 
Carnasciale, carnovale. 

.«CARTIESTOLTAS. S. m. fam. BERNAT PESCAIREf 

la persona, etc. 

CARNETA. s.f.dim. de cabít. Carriecílla, 
carneciia, carnecicam Caru neula. Peu 
de ví'ande, Caràicina. 

CARNICÈR, RA. s. m, y f. Lo qui pú- 
blicament ven y pesa carn. Carnicero, 
cortador y cortante, Lanius , lanio , car- 
narius. Boucher. Beccajo, maceilajo. 

CARKicÈR. adj. que se aplica als animals y 
ancèlls quen roatan altres per lo sèu 
sustento^ com lo llop, lo esparver, etc. 
Carnicero. Carnirorus. Carnwore, car- 
nasiier. Carnivoro. 

cAB5fckR. fam. Lo qui menja mòlta carn. 
Carnicero. Carnarios. Carnassier. Ghiot- 
to delia carne. 

CARvrcàR. ant. BÒTt/. 

CARNICERÍ A. s. f. La casa ó lloc pitblic 
ahònt se veu la carn é la menuda pera 
donar lo abast al comd. Carniceria. 
Carnarium, taberna carnaria. Bouche^ 
rie* Macello, beccheria. 

QiR^iicBRÍA. La destrossa ó mortaldat de 
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gent que $e fa en la guerra 6 en altres 
casos semblants. Carnicería. CarDlficinai 
caedes , strages. Massacre , carnage. 
MaceUo, strage, beccheria. 

F^a carnicer/a. fr. fam. Fèr mòltas fèridas 
ò tallar mòlta carn à algd. Hacer car- 
niceria. Allquem pluribns vulneribus 
afEcere, laceraré, laniare. Taillader, 
Speggiare, squarciare. 

CARNÍVORO, RA. adj. que se aplica als 
animals que «se aliurèntan de la caru 
crua dels cossos morts. Carnivoro. Car- 
ií i vorus. Carnivore, carnassier. Carui- 
vorq. 

CARNÓS, A. adj. Lo que es de carn. Car- 
noso. Car neus. Charneux. Carnuto, car- 
noso. 

CARNOT. s. m. La carn supèrflua qne 
crèx en alguna llaga , ó bè ix enfort cu 
alguna' part del cos. Çarnosidad. Ca- 
ruucnla. Carnosite'. Carnosità. 

CARNSALADA. s. f. Aquella espècie de 
grèx que tè lo porc apagada é la pell, 
que salada pera que se consènrc, se 
gularda gran . part del any pera posaria 
en la olla y en los platíllos. Tocino. Caro 
porcina salita. Sal^. Carncsalata, carne- 
secca. 

CARNÜS. adj. Brut, asqueròs. Sucio^as- 
qiieroso. Sordldus. Sale , saligautl- 
Sporco , sordido , sudico , lordo. 

CAR7IDS. s. m. territ. rossa. 

CARNÜSSA. s. f. La reunió de mòlta carn 
que arriba à fèr fòstig. Carnuza. Car- 
nium fastidita congeries. Quaniií^ dt 
chair qui cause du deígodt. Caruame. 

CAROTA, s. f. Gèsto desproporcionad que 
se fa ab la cara y ab que se manifòsta 
lo fàstig que nos fa alguna cosa ó lo dis- 
gust que nos causa. Pisaje. Faciei gcs- 
tus quo aliquis rei fastidium vd nau- 
seam ostendit , significat. Gnmace. 
Smorfia. 

FÈR cAROTAS. fp. Dcnotar ab las acciÒM ^ 
Isí cara lo desabrimènt que nos cansa 
algun menjar aspre, agre , etc. Alarmar 
los dientes , ó poner los dientes largot* 
Cibi acerbitatem vultu comedentero oí- 
tendere. Agacer les dents. Allegare » 
denti. 

CARPETA, s. f. Cuberta de carta, ^o- 
brecarta , cuhierta. Epistolae ínvoln- 
crum. Enveloppe de leilre. Copcrta & 
lettera. 

CARPIO. s. m. Pèx que se cria en los «- 
tanys y en las bassas dels lius, y tè lo 



cap j las esca Us mès grosses que la tea* 
ca, « la que se' sembla bastant eu lo de- 
més. Carpa. CrpriauS) cjrprius• Carpe. 
Carpioue} pesce reíoa. 
CÀRPÒ> 9, m. La punta ó extreq^itat de 
la espioada. ffueso sacra, rabadiUa. 
Ürop^'gtam, os sacram* Os. sacrum, 
croupion* Ossó sacro. 
CUPÓ. Parlaod dds aucèlis se dona aqoest 
nom i la extremitat que tèiicu per fèr 
anar las plòmas de la cua. RabadiUa, 
obispiüo^ Uropjglum'. Cr.oupion. Grop- 
pooe« 
CARRABINA, s. f. Espècie de arma de fog 
lemblaot à la escopeta; tè uo poc més 
de mitja cana de llai%. Carabina' Sdpp- 
petum brcTÍus. Carabine. Carabiua. 

m TA9T COai LA CAUUBI5A nL•lX AMBAOS. loC. 

fm, que se diu de las cosas que oo ser- 
vexea pera res» ^s lo mismo que la ca- 
rabinade JÍmbrosio, ó vale tanto como 
Id carabina de Amhrosi(h Res uibili íà* 
cieoda. Oest une chose qui ne sert à 
riffi. Noo val niènte« 

UT15TC0M X.A CABB.UimA oàx AMBROS CAR- 
REGADA DE SAGÓ, lOC. faiU. VAL TA5T COM 
UCABB&BIJrA okv AMBUOS. 

CAIIRADLVADA. s. f. Lo soroll que fa la 

csffnbioa al dispararia. Carabiaazo. Ex- 

I^lis^ scloppetí fragor, strepitus. 

^^ fe Jait un coup de carabine, 

^ijúMcbe £a lo sparo d' uua carabina. 

caiiiiiu)4. LfO dany que causa Ió tir de 

^ cirratl/ioa. Carabinazo» Scloppetí íc- 

^ Cotq} de> carabine. Garabinata. . 

l^iUUfiLVÈK. 8. m. Soldad de caball de 

b Lfi^ada de cïarrabinèrs reals. Carab^- 

9ffo. Regise scloppetariorum alae eques.^ 

Cír^iaier. Carabina. 

<^i^às. £o los regiments de caballe- 

n'i lo soldad que no por taba botas , si- 

Bó bòtias, y tenia lo distinctiu de un 

s^ònet de plata ú or, segons la difisa 

U regiment, en I9S l>otas de la casaca. 

Bi habia cua t re carrabiners en cada 

Mi'paDjia , triand entre los djemès sol- 

lads aquells de inès experiència y mi- 

^ coodttcta. Carabinero, Scloppeta- 

iÍbi eques, qaandoque pedibus ince- 

Irm. Soldat» €Í€ ca^alerie qui dans les 

\((ílú ouvrent le passage, Soldato a 

Hvallo aroiato dt carabina. 

UA5Èa. Soldad de peu ò de caball, 

stinaclper ha real hisenda à la perse- 

leió del fraa eo las costas j frontèrjas. 

vabincro. MUes vd eques mercium 
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interdictarúm introdnclionem impe- 
diens. Carabinier. Doganiere. 
GAARANGO^ GA. ad), iam. aue se aplica 
al qui coxeja. Renco* Claudus. Éclopptí• 
Sciauçato t Boppetto. 
GARR ANGOL• s. m. AucèlL terdum. 
CARRA^'QU£JAR. v. n. Anar com un 
carranco, mauejarse de un costat à aU 
tre. Renquear. Glaudicare. .Clocher, 
clopiner. Zoppicsre. 

GARRASGA. s. t*. Arbre petit, espècie de 
alsina que tè las fullas ovabdas , entre 
espinòsas y dentadas , y llisas deb dos 
oo^stàts. En las ramas y fullas se hi posa 
un insecte qoe picaudbi y ponèndbi los 
otis iornia uuas escrecencias à manera 
de gal^ pètitas, que recullidas ó lèmps, 
servexen pera tenyir de bermell lo ma< 
tèx que la cotxiniUa , y tenen també al- 
gun us en la medicina. Coscoja , car^' 
rasca, carrasc^* Cusculium. Yeuse. * 

. ,Elce, leccio. 

CÀRREG. s. m. Lo conjunt de partidas (i 
cuantitats que algui tè i*çbudas, y de 
Us que deu donar compte. Cargo, Ac- 
cepte pecunisB ratio. Recette* Riscos- 
sione. 

CAAREG. met. Dignitat, empleo, ofíci. Car^ 
ff>, Dignitas, munus» Charge, office, 
emploi, Garica? ufRiio, impiego, posto. 

cixRBG. met. Obligació, precisió de haber 
de fèr ó cumplir alguna cosa. Cargo• 
Onus, officium. Charge, obligaiion, 
devoir. Peso, carico. 

CARBRG. met. Goberu, direcció. Cargo^ 
Praefectura, imperi um. Charge, direc" 
tion^, Garico ,. governo. 

cArreg. La culpa ó falta de que se acusa à 
algú en lo cumplimènt de son empleo. 
Cargo, Objectum crimen , culpa. Chef, 
choi'ge , article, poini d'une accusation* 
Golpa, caríco, accusa. 

CARREG. Lo conjunt de generós ó merca- 
dcrías que se carrega en algun barco. 
Cargamento, cargazon. Navis ouus; 
mercès in uavi rebendae. Chargement, 
cargaison* Garico. 

CÀRREG DE conciEHciA. Lo que grava la con- 
ctcncia. Cargo de conciencia. Religió» 
Cas de conscience. Caso di•coscienjca• 

DEtlCTRER A ALGÚ DE SON CÀRREG. fr. ant« 

FrÍTar A algii del empleo ó degradarlo 

dels honors ó dignitat que Xk. Deponer, 

. Drgnitate vel honora privaré. í)e'poser, 

destituer, démettre. Runovere, deporre» 

DSNtTBEBSE DS SÒ5 CÀRREG. fr. aut» Fèr di»* ' 
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• miisíó delempleo. Dimitir et énipíeoi 
hacer dejacion ó diniision delempleo, 
Dimítterc. Renoncer, ahdiquer , se de* 
mettre* Ríiiuoziare. 

rèa círreg'À algú db aiguiia cosa. fr. Im- 
pu^tàrlabi , recoDvenirlo de ella. Hacer 
cargo d uno de alguna cosaí fiem ali* 
cui exprobrare, Cliarger, Caricare, dar 
carico. 

ïkasB CARREG DE ALGUNA COSA. fr. Gooipén- 
drerla bè. Bacerse cargo de alguna cosa. 
Rem callere. Comprendre, concevoir , 
entendre bien quelque chose , en avoir 
une j'uste idée, Gomprendere , capiré. 

9É5DRER k sòn cÀJinBG. fr. Eocarregarse de 
fèr alguua cosa. Tomar d su cargo. Sibí 
tumere aliqnid exequendum. Se char^ 
ger d'une ajfaire. Assamersí. 

'CARREGÀ. 8. f. Qualsevol cosa que pesa 
sobre altra'. Carga, Poudus. Ckarge, 

• fardeau ,'faix: Peso, sorna, s^lroa. 

CÀRREGA. Certa cuantitat de grans que Ta- 
pia segons las diferents proviucias , y eii 
Catalunya pesa dòtse arrobas. En los lí- 
quids tè diferent pes segons ells. Carga, 
Quaedam grauorurn meusura just» sar- 
cinae apta. Mesure de grains , qui con^ 
tient quatre boisseaux. Certa quantità 
dl biade, o di liquidi che caugia in 
ogni paese. 

CÀRREGA. Lo pes que comunament porta 
sobre sí Thome ó la bèstia pera trans- 

• porta rlo de una part à altra , y també 
lo que porta un carro ó una embarca- 
ció. Carga. Onus , sarcina. Charge. Ca- 
rico , carica. 

CARREGA. La cantitat de pólvora, balas ó 
municions que se tira dius de la escope- 
ta ó altra arma de íòg pera dispararia. 
Çarga. Ad tormeuti aut catapultac ictum 
pulveris pjrii ac globolorum sui&cieus 
mensura. Charge. Carica , caricatura. 

CiRREGA. Tribut, imposició, grav^men. 
Carga. Tributum, vectigal, onus. Char- 
ge , ímpos/VfOra. Imposta, gravezsa. 

CÀRREGA. La obligació que se contrau per 
rahó del estad , empleo ti ofici. Carga. 
Onus^ juris vinculum, obligatio. Char-^ 
ge, obligation, condition onéreuse. Gra- 
vezta , carico, óbbligo. 

ciRRBGA.^ant. CÀRREG. 

CÀRREGA CBRRADA. La dcscarf^a general que 

* iaia tr^pa. Carga cerrada. Communis, 

• generalis tormentomm bellicorum ex- 
plosió , ictus. Vébharge géh&ale. Sparo 
generale. 
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dÍRÍiBGA ^ITE PLAv 90 P&SA. fef. que deRO- 
ta que lo què vè de gust y se pren vo- 
luntàriament no incomoda per molest 
qne sia'. Sarna con gusto no pica. Fit 
labor ipse leris^ g)i*ata est cum causa 
laboris. On supporte les. peines tans 
regret, si l'on íes•souffre de son bon 
gre'. La carica che piace non da fa- 
tica. 
SACUDIRSB LA CÀRREGA, fr. Llibertarsc de al- 
' g^^" gravémen ó cuidado. Echar la car- 
ga de si. Onere se expedíre« S'affran" 
chir d'un íiwo/r.' Sottrarsi, liberarsi da 
nií peso da un'obbligo. 

TRÀURERSE LA CÀRREGA DB DAMU7I7. fr. Apar- 

tarse voluntàriament de alguna obliga-* 
ció en que s'estaba. Soltar la carga. 
Onus deponere, munus dimittere. 5^- 
couer te fardeau. Levarsi da dosso. 

CARREG AD, DA. p. p. de carregar. 
Cargado. 

estar caaregad. fr. met. y fam. Estar tin- 
to per haber begud massa vi. Ettar ó ir 
calamocano. Meu te captum esse prx ni- 
mio potu. Ètre ébhauffe' Ésser brillo. 

CARREGADISSIM , MA. adj. SUp. de CAREEGAD. 

Cargadisimo^ Valdè onustus. Tris-char' 
ge". Caricatissimo. 
CARREGADOR, s. m. Lloc abfmt seacos- 
tuman à carregar j descarregar las me^ 
caderías y altras cosas que s* embarcan 
y desembarcan, ó se trausportan de ud^ 
part à altra. Cargadero. Loeus vavibus, 
plaustrls , etc, oneraodis et exonerandis 
destinatus. Lieu oà Von charge et ou ton 
décharge des marchandises. 11 luogo d» 
carica e scnrica. 
CARREGADOR. Instrumèot de fíista qne ser- 
vex pera carregar las pèssas de artílie- 
ríau Cargador. Ihstrumeutum ligueum 
tormentis bcllicis pulvere pyrio muDÍeih 
dis aptura. Chargeoir ,4anterne ,ciàlUr 
à cànon. Cuccbiara. 
CARREGAMENT, s. m, círreg, eo la 

sexta accepció. 
garrbgamíüt. Lo pes que se^sènt en algo- 
na part del cos, com en lo cap, en lo 
ventre. Cargazon. Gravedo. Pesanteiir, 
appesantissement , lourdeur de titc, 
d'estomacy, GravcïEa, aggravamcnto. 
CARREGAR, v. a. Posar algun pes sobre 
un home, una bèstia, un carro, un bar* 
co , ó cualsevpl altra cosa. Cargar. Onfr» 
rare. Charger. Caricare. 
ciRREOAR. Embarcar y transportar mero 
derías pera comerciar ab èilas. Cargar* 
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>'arcm mércíbu» on^ra're. Óhargen Ca- 
ribare. 

UBRE6AR. Introduir la cérrega en cnalse- 
rol arma de fog pera dispararia. Car^ 
^flr. Tormènlum bellicum pnlvere py- 
rio/glaadibasque muniré. Charger. Ca- 
ncare. 

uRKCGiR. Parland de casas, de menjar ó 
bénrer significa menjar ne ó béurerne 
mòlt. Cargar mucho ó demasiado, Us- 
qne ad inglnviem epuiart ; nimiufn^ pe- 
taré. Trop boire ou trop manger- Cari- 
car la balestra , mangtaré a crppa cor- 
po. 

ciRSEGAR. ProTeírse de aignnas cosas pera 
nsarlas/ yéndrerias ó jïer altres fins. 
Cargol, Accumulare, congerere. Char- 
ger, Caricare. 

auEGia. racl. ImJ>utar , aposar d altre al- 
guua cosa. Cargar, Rem aliení attribue- 
re^ascríbere. Charger, Imputaré ^ rim- 
proverare. 

cmeGAíi. mel. Aamentar lo pes de alguna 
cosa. Gargar, Onus augere, qous oneri 
addcre. Úiarger: Caricare. 

ciiiEGAR. met. Imposar sobre las pers^nas 

6 cosas algun gravàmen , càrrega ú obli- 

gícid. Cargar, Vectigal , tributum , oj,'- 

fóttm imponere. Charger, imposer une 

f<i», une condition on&euse, Impórre, 

»f|fcare. 

^'zcií. met. Apuntar en lo llibre de 

fwaptcslo que algii queda debènd. Car* 

/^. Dèbit um in rafionario notaré. 

Charger un iivre de compte. Notaré, 

ïcriTere a libro. 

ci«£Ciií. niet. En los jogs de cartas síg- 
íífica tirar ne una de superior d la ju- 
pda , pera qae la güanve. Se diu prin- 

npaioiènt en la maniíla. Cargar, In 

chartarum ludo pagelU pagellam ^ince- 

r^ Charger, Gíuocar una carta piu alta 

del bisogno. 
assBGAH. T. D. met. y fam. Béorer massa 

vi. Jsomarse. Inebriari. Se prendre de 

m, Caricar i'orza col fiasco. 
uiREGAK. Entrar j descanaar la biga en 

la pared. yíeizonar, Trabem parietí in- 

cambere. Faíre entrer l'extremil€d*une 

fouire dans un mur, Ri posaré. 
uiBCGAm. Estríbar 6 descansar «na cosa 

lòbre altra. Cargar. Inniti , sustentari. 

Jppujrer , poser sur. Poaare , appoggia- 

re, reggcrsi.* 
^tRBGAKse. ▼. r.'lnclinar tot lo cos à al- 

(una part. -Carge^se. Incubaré y^nc^m- 
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bçre. Pencher le carps d*un cote'. In* 

chiuaraí , piegarsi. 
CARAEOABSE. Fèrse cdrreg en los comptes 

de las cuantitats rebutlas. Cargarse. lo 
' rationibus iTddendis nummorum snm- 

mam acceptam reforre. Se porter en 

compte, ^fioiare r libro. 
CARREGÓS, A. adj. Molent, jgTAyÒ9, 

Gravoso , molesto. Gravis , moiestus. 

Génant ,/dvheux, Nojoso , molesto. 
CARREGÜETA. s. f. dim. de gamega, 

Cargtiiila , cargitíta, Levis sarcina. Pe- 

tiie charge, Caricbetto: 
CARREJAMÈNT. s. m. ant. orretetj. 
CARREJAR. V. a. ant. carretejar. 
CARRER, s. m. Lo espay.que queda en- 
tre dòs rehglèras de casas. Caile, Callies 

▼ia. Rue, Strada. 
DEXAR AL GARaèR A ALGÚ. fr. mct. j fam. 

Péudrerií tos béns 6 lo rmpleo ab que 

se'^mantenia. Dejar d uno en la calle. 

In summaà^egestatem redigere. Laisser 

Ímelqu^un sur le pave\ Laseiar uno al 
astrtco. 

GIRAR DE cARRèa ó lo carràr. fi*. Mudér 
de camí aurtind de un carrer y entrand 
en altre. Poblar la esquina, doblar la 
callc, \Í9t angulum prictergredi. S^es^ 
quiWr au coin d* une rue. Schifarsi. 

PASSEJAR LOS carrÍrs. fr. Ana( contínua- 
ment de carrer en carrer sèns necessi- 
tats Caüejèar , hapear , corretear, azo^ 
tai: calles. Tota urbe discurrere, vaga- 
ri. Battre le payíí, courir les rues* Es- 

' serè <ün perdigiorno , un poncaceiere^ 

QimDAR AL CARRER, fr. mct. Pérdrcr' tots 
los medis de sulMÍstencia. Quedar ó 
quedarse en la calle. In summa m eges- 
tatem devenire. Rester sur le pay^. Es- 
sere al lastrico. 

TIRAR AI4 cARRàR. ír. met. Fèr múhé los di- > 
nèrs, la Msènda, etc. Tirar, ó tirar d 
lif. calle. Dilapidaré, dissiparé. Prodi^ 
guer , dissiper son bien, Scialacquare 
maadar a male. 

TRÀURBR AL CARRÀR Ó DE CASA. Pnvar ^ al- 

gi& de la babitació que tenia iéndlone 
marxar per forsa. Echar de casa, Eji- 
cere aedibus foras. Mettre quelqu'un à 
laporte, Mandar via, cacciare di casa. 
TR^URSR AL CARRER, fi*, met. Dcspatxar al- 
gú de la casa abònt servia ó estaba aco- 
modàd. Echar d la calle, poner en la 
calle. È domo ejioere. Mettre quelqu^un 
au milieu de la rue. Liceneiare, 

TV PASSARÀS PE4 LO llàtJ CARRàR. loC. ab qUC 
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ameuassam al qui dos oèga un favor, 
doiiaadli d eotéudrer que cuaud èll nos 
. necessitarà li donardm la matèxa paga. 
jírrieros somos i y en el camino nos 
encontraremos. Fies milii obvius» pro- 
que merito t'ibi rependara. Je te ren^er- 
rai la halle. Tu verrai da me. 
CARKÈRA. s. f. Lo camí xal <^ue va de 
una part A altra. Carrera, Via. RoiUe. 
Via , strada. 
QiAaikRA. Lo camí que scguex alguna pro- 
fesso, ó destiuad per alguna funció pu- 
blica. Carrera. Via aulxis ornata. Rues 
par oit passe un cortége ou une pro* 
cession. Le strade per dove va la pro- 
cessione. 
ciiRBkR.1. met. Lo curs ó la duració de la 
vida humana. Carrera. Vit» spatiOm. 
Conrs, Corso , decorso. 
càRRàai. L^ professió de las armas ó lle- 
tras. Carrera. Armorum, vel litterarum 
professió. Carricre, projession. Carrie- 
ra, istato, professione. 
C4RRÈRA. h-x seguida de punts escapads cu 
la mitja. Carrers^, Aliquot tibialium no- 
di soluti. Sèrie de mailles qiU sVchap- 
peat dans un bas. Maglia. 
CAKRèRA. En la musica es la pujada ó ba- 
xada que^fa lo qui toca ó canta , pujand 
6 baxand per lo conid una octava , pas- 
sand lleugerament per los punts inter- 
medt6« Tambd se auomenan aií las no- 
tas que la exprèssan. Carrerilla, carre- 
- ra. in musicis vocis aut soni elevatio vel 
, depressió coucitatior. Dónanchement. 

Scala. 
CARRkRA. mct. Lo curs ó camí que algd se- 
goex ea las sèvas accions. Carrera. Vi- 
ta; ratio, naodus. Essor. Volo, varco. 

CARBÈRA. ant. CARRÈB. 

ESTAR E!f càRAèBA. fr. quc servex pera de- 
notar que algii ha comensad d servir al- 
^nn destino ó professió, y en aque:»t 
matèx sentit- se diu : donar carràra d 
algd , posarlo en carrera. E^tar en car^ 
rera. Viam adipisceudorum muiíerum 
aut honorum teuerc. Suixfre une car- 
rière. £ssere in una carriera. 

SEQUIR tA CARRISBA OE LAS LLETRAS. fr» ApU- 

carse als estudis. Seguir las letras. In 
litteras vacaré* S'adonner aitx science$, 
Darsi alio sciense , alio lettere. 
CARRERÓ, s. m« Lo carrer estret y es- 
cusad per abòoioo se hi passa gaire. 
Callejuela , calleja- Angiporftus, angus* 
tus caUia. Rueüe. Vico^ vicolo. 
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CARRKRÓ QiTC xo PASSA. Xo qui no tè exida 
d altre carrer. Callejuela sin solida. 
An^ipprtus» angiportum^ Cul-de^av. 
Chiassetto. 

CARRETA, s. f. Espècie de carro llarga- 
rud , estret y més bax del regular, que 
tè lo pla seus empostisaar y tqrmad so- 
lament de tres ó cinc Uatas , ab la del 
mitj més llarga, que servex de llansa, 
ahònt se engaoxao los bous pera tirar-, 
^a. No tè mès oue dos rodas ab uns se- 

S;òns cèrcols de fusta en lloc dels de 
erro que tenen los carros.. Carreta. 
Plaustrum , carrus , pLostrum , currica- 
lum, vehes. CharreUe. Carretta, carrct- 
tata. 
CARRETADA, s. f. La cdrrega qne porta 
un carro ó carreta. Carretada. Vebes. 
Charretéè. Carrata^ carro. 
CARRETADA, fam. La multitut ógran.cuan- 
titat de casas de cualsevol espècie. Car* 
retada. Rerum congeries , acervos. 
Charret^e , foison , abondance. Copia, 
gran quantità. 
k CARRETA DAS. mod. adv. fam. Copiosamèot. 
jÍ catretqdas. Copiosè , aítatim , af- 
flueu ter. ^ybzson. A ribocco, in cbicca. 
CARRETAM. s. m. Conjunt de carros ó 
carretas. Carreteria. Plaustro^um mul- 
Utudo. AssenMage de charreltes. Car- 
reggio. 
CARRETEJAR, v. n. Conduir alguna co- 
sa .ab carro ó carreta. Carretear, àcar- 
rear. Carro, plaustro veherci portaré, 
advectitare, advectare. Cliarrier ^char- 
royer. Carreggiare. 
CARRETELA. s. f. Còtx£ lleuger que va 
tapad ó destapad , d voluntat del qui io 
usa. Carreiela. Currus, Voiiure Itgtre 
à quatre roues. Carrozza leggiera. 
CARRETÈLL. s. m. bòteta. 
CARRETER, s. m. Lo qui fa carro» j 
rarretas. Carretero, carpintero de car- 
reias, carpintero de prietp. Plaustra- 
rius. Charron. Carradore. 
carreter. Lo qui mena algun carro ó car- 
reta. Carretçra.^ Plaustrarius. Charre- 
tier. Carretiere, carreta ja. 
SUAR.' GOM uv CARRETER, fr. fam. Suar ab 
mòlta abundància. Sudar d chorros. 
Copioso sudore manaré. Suer copieuse- 
ment. Sudare ínchiostro. 
CARRETERA, s. f, Lo cami pdblic, am- 
ple y espayòs , per ahònt poden passar 
carro» y cotxes. Carretera. Via publi- 
ca^ lata, çurríb(is pervia. Grwa che- 
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mm,grande ro</re. Strada baltata. 

$0 nïltS LA CARRETJ^Ri: PER A5AB PBR LA 

oftEsskBÀ. ref. que ensenja que pera lo- 
grar aiçun fi deuen preferirtc sempre 
los medis mès regulars j segurs, ença- 
raqué mès lètitos, als que podeu con- 
(luirhí mès pronipte però que no pre- 
sètitan tanta seguretat. For ningun tem' 
I però no dejes dl canuno real por el sen- 
dero. Tramitis haud quseras, mouco, 
compendia, cum te. Qüò pergis, ducit 
pablíca trita via. Ne te aéloume ja- 
mats du chernin battu, Nou iasciar la 
pesta. 
CiRRETETA. s. f. dim, de carreta. Car- 
retilla. CarruUis. Petite charrette, Car- 
rettina. 
CARRETETJ. s. m. U acció de carrete- 
jar, x/carr^o. Advectio, Ycctura. Cltar- 
riage f roulage , porlage, Carreggio, 
porta tura. 
CARRETIER. s. ra. ant. cA»RrrifeR. 
CARRETILLA. s. f. territ. còhet borratxo. 
QRRETÓ. s. m. Espccíe de caxònet pe- 
tit que no tè barana sinó en tres cos- 
tats, ab una roda sola per la part de 
darant j per ia de detras dòs indnegs 
pera que puga menarlo un bomc. Ser- 
^«x pera portar pèdras, morter y al- 
tres materials cuand se fan obras. Car- 
rftüía. Carrulus. Tombereau. Carrelto. 
CA*£nA Carro petit fèt com un caxouet 
^la roilas sense ratjs , que pod tirar- 
hün home ó un burret j serVex als 
pobres pera triurerlòs als paratges pii- 
hílcs à demanar caritat. Carreton, Plos- 
teüum , grabatus. Brouette , vinaigrettei, 
Carríuola. 
ciiirro. Espècie de carret que tè una ro- 
ii ficada entre dòs barras que se ran 
«xamplaiul per lo altre cap, ahònt los 
esffloladòrs portau la mola, ab alguna 
eioa pleua de aigua pera dexàrialii cau- 
T'2t axí coïn la van necessitaud. Carre- 
ton^ Carrulus cotís vcctorius. Sorte de 
charriot. Sorta di carretto. 
CARBEU. s. m. La pedra p'cada en cua- 
dro pera los edificis, en la cual se vau 
assentand las altras. SiUar. La pis qua- 
dratus vel qu^Arus» Pier re taille'e en car^ 
t{, Pietra tagllata in quadro. 
CiKREUADA. s. f. Lo conjunt de carreus 
posads un« damunt de altres ó de filè- 
T\ que fa part de algun edifici. Silleria. 
Lapidam qaadrorum series, ordo. Bd- 
iiment en pierre de taille. L* insieme 
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delle pietre tagliote in quadro. 
CARRIERA. 8. í. ant. cabrera. 
CARRIL. s< ni. Lo senyal que dèxai»* e» 
terfa las rodas dels carruatges. Carril. 
Òrbita. Ornière. Rotaja. 

òarbil. Lo camf que sols tè l' atnplarÍA jus- 
ta peva poderhi passar un carro. Car- 
riL Via cnrríbus pervia. Cíicmini Via. 

CARRILLERA. s. í. Cada una de las dòs 
corretjas comunament cuhertas de esca- 
tas de inètall ab las cuals los soldads 
subjèctan la morrid Uigandlas sota la 
berbd. Se usa en phtral. Carriilerns. 

. Corigías squamatae infra mentinn dtictae,/ 
qutbus galea capiti alligatur. Aigufet- 
tes. fiarboKza. 

CARRO. ». in. Mdquina de fnsla que ser- 
vex pera portar càrrega. Stí fa de va^ 
rias nianèras , encaraqué la mès comú 
consistex en un empostissad mès llarg 
que ample ab baranas als costads, po- 
sad damunt de un fusell ab dòs rodas , 
y va tirad per cabalcadnra^ ó bous. 
Carro* Carrus, plaustrum, plostmm, 
Tèbia , Tebes. Charretíe: Carrétta« 

CARRO. Eb los cotxes es la màquina sèase 
la caxa. Carro. Carrus rbedaríus. Iràin 
d*une vorture, Legname d'una carrotta. 
' CAABo. Constelactó que los astrònomes alio* 
roenan ossa major. Carro, TJrsa major. 
Chariot, grand chariot , chariot^de^ 
Dav^id, Orsa maggíore, carro. 

CARRO DE Cüatre caballs. AqucU que cua- 
tre caballs lo tiran. Cuaariyugo, Qüa- 
drijugus currus, quadriga. Chariot at- 
telé dk quatre chevaux. Quadriga. 

CARRO TRiüMFAL. Lo carrudtge grau ab si- 
tis , pintad y adornad , que se usa en las 
professòns, representacions y altras fòs- 
tas tí obsequis. Carro triunfal. Curi-us 
trtumpbalis , vefaiculum triumpbale. 
Char qui sert dans les Jetes. Carro di 
trionfo, trionfale. 

Ü5TAR LO CARRO. fr. mct. j faffl.. Regalar ó 
gratificar à algit pera couseguir lo que 
se desitja. Untar el carro, Muneribus 
delinire. Graisser la patte. Ugner la 
cart*ucole. 

CARRpBLA. s. f. ant. garrofa. . ^ 

CARROLL. s. m. territ. gòtim. 

CARROSSA, s. f. Cotxe gran ricament 
Yestid y adornad, que regularment se 
fa cera funcions pdblicas. Carroza. Or- 
natior currus , carruca. Carrossé. Cat*- 
rozza. 

carrossa, ant. Espècie dé galera ó carro 



llarg de cuatre rodas. Galef^a. Flaus- 
trum. Cliariot coiwert. Carro. 

CARRUATGE, s. m. Es nom geaéric de 
las maqaiuas ab rodas qne serveieo pe- 
ra portar tlraclas de animab. Carruaje, 
Vehlculum. Voiture. Vetlura. 

c^RRUATas. Lo coiifuut de carros, cotxos, 
etc. , que se prepara per algun viatge. 
Carruaje^ Veniculorum. copia. Jsseni* 
hlage d'í voiturcs de toutes iortes* Car- 
riagglo. 

C\RT. s. m. ant. càRooT. 

CARTA. s. f. Paper escrit y comiinanièüt 
clos ah hòstia ó lacre que s' euvia de 
u la part a altra pera tractar y oopau-r 
iilcarse los ausèuts. Carta, Epístola , iit- 
terae. Lellre , épUre, L^ttera. 

CiETA. L'ihret que coiitd lo aliecedari y 
primers rudimèats per apéadrer de lle- 
gir. Cartilla» Tabella alpíiahetica. -^b^' 
ce'daire , ah c. Ahhicci. 

CARTA. Cirtró tallad i la proporció de aii 
viuticuatré de uo ruUcomil, ea lo cual 
estaa pintadas. d& diferents colors algu- 
nas figuras en niimero determinad pera 
jugar à varlos jogs, forma nd un nume- 
ro de cuaranta ó cuarauta yuit,dividi- 
da5 en cuatre colls que sòn oros, còpas, 

. espasí^s y hastos. Naipe, carta. Cliarta 
picta lusoria, pagella lusoria. Carte. 
Carta da giuoco. 

CARTA. ant. Testimoni per escrits. Escrip- 
tura, Syugrapha^ syugraphus, scrip- 
tura sofemnis. Jcte públic passtí par- 

, dci^ajU nolaire. Carta. 

CARTA. ant. PAPèa. 

CARTA BLA>XA. Lo títol ó despatx de algun 
cmplco cuand se dèxa en blanc lo nom 
. del agraciad pera poderlo umplir à fa- 
vor de qui se vulla. Carta blanca- Lit- 
terae sine nooiine expeditx. Carte blan^ 
che. Carta blanca. 

CARTA BL\NGA. Eu lo jog se diu axí la que 
es figura. Carta blanca. Charta lusoria ~ 
jiuUa imagine humana depicta. Cartc 
blanche. Carta semplice. 

CARTA BLANCA. Lu autorisació que se dona 
à algun magistrat pera que obre lo que 
crcga convenient segons las circuostan- 
cia^. Curta blqnca. Ampla facuUas. Ceir- 
te blanche. Carta hianca. 

CARTA CIRCULAR. Lo e^cTit quc 86 dirígex 
«í .mMtas persònas de igual categoria en 
los m2\lèxos termes. Carta circular.. Lít- 
tcrai circiílares. Lutre circuïaire, Lot- 
tera circolare, • 
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CARTA caEos^rcuL. Lo escrit que so d&na4 
algun embaxadòr à fi de que lo rego- 
negan y admetan en la còri ahònt es eo- 
viad. Carta credencial; credenciales ; 
carta de creencia. Fiduciarios' litter». 
Lcttre de créance. Lettera credenziale. 

CARTA OB DSUT6. ant. DEBITORI. 

CARTA DE FiiòsA. Espccie dc paper/na cap 
per avall que posan en la alosa per as- * 
segurar la encerròssada. Rocadero, ca- 
pillo. C'jIús vel pensi cucullos. Cornet 

. ren\^erseí. Cartoccio alia rovescia. 

CARTA DE GRACIA, for. Pacte de que lo com- 
^iradòr restituirà la cosa comprada sem- 
pre y cuand lo venedor li* restitnesca lo 
preu. Pacto de retrovendendo.V à^yxm 
de re empta restituenda venditori,'res- 

. tituto pretio. Faculta de réhie'rdi Facol- 
tà del riscato. 

CARTA OE GERMA^roAT. Lo títol 4 escrit que 
dona lo prelad de algun orde religiós à 
favor del que admot per germà. Carta 
de hermandai. Litterae quibns inter 
sodales adscriptitios alicuj'us ordinis mo- 
nachalis quis recensetnr.. Lettre de con- 
frérie. Lettera di confraternità. 

CARTA DE NATURALESA. Lo privilegi ab qoe 
se concedex à un estranger lo ser con- 
siderad com à natural del rèpne pera 
poder obtenir beneficis ecclesiàstics y 
altras prerrogativas que no podri^ gosar 
com à estranger. Cana de naturaleza. 
Juris patrii extero cancessi litterae pú- 
blic», privilegium. Lettre de naturaUr 
saiioTL• DIritto di naturalità. 

CARTA DE sTAVEGAR. Mapa CU lo coal SC des' 
criu y assenyala lo mar 6 una part de 
ell ab sas costas y llocs ahònt hi ha es- 
colis ó bancs de arena. Carta de ma' 
rear. Tabella, charta hydrograpWca , 
nàutica. Carteaux. Carte manne. 

CARTA DE PAGO. lustrumènt públic ó pn* 
vad, en que lo acreedor confessa Ifvbcr 
rebud del deutor lo que li debia. Cari(L 
de pago. Apocha. Mandenient , acquil* 
Quitanza, ricevuta. 

CARTA DE PROCURACIÓ. PROCURA. 

CARTA DOTAL. lustrumcnt püblic en lo cual 
consta tòt lo que la muller porta en 
dot. Cíir/a í/e ífo/íf. D otales li tteríB. Con- 
trat par lequel une dot est assurte, 
constifueò. Scrittura di dote. 

CARTA FAMILIAR. La quc cscríu algun pa- 
rent ó amig à altre. Carta familiar, Lit- 
terae fajnUiares. Lettre , epíírefamiliere, 
Vttere, epistole familiari. 
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diRTA MissiTA.. La qae s- eoTÍa à algnna 
persona ausènt. Carta misiva. Litters. 
Mtssi\^. Lettera missiva. 
CASTA ORDE ó DE ORDE. La que cootd algu- 
na orde 6 mandato. GomaDamèot se 
dia de aquella eo que se mana entrenar 
diners. Carta órdcn, Praeceptum scnp- 
to tradituiB. Mandement. Comando, 
ordine. 
aETA PASTORAL. Escrit ó dUours que dirí- 
gex lo prelad ó superior ecclesiàstic ab 
alguna instrucció 6 manament al clero 
j poble de la seva dlócessis. Carta pas- 
toral; pastoral. Litterxseu edictum quo 
epis6opus populum sibl creditum afio- 
quitur. Instruction pastorale. Editto 
pastorale. 
I CARTA PLihiBEA. aut. Escríptura ab sèllo de 
p!òm. Carta plomada. Diploma sigillo 
plambeo munitum. Lettres scelléès en 
plomb. Carta sigillata. 
CARTA VISTA. Vcutatje que se dona en al- 
guns jogs, y coDsistex eil poder vdurer 
abans la carta que li toca j dèxarla si 
no li agrada. Carta vista. Lusoría char* 
ta patens. Jí^'antage qu'on'accorde au 
reversi de pow/oir regarder les cartes 
du talon. Carta alia scoperta. 
CARTA VIVA. La persona que anand à alcru- 
oa part esti encarregada de dir é altra 
lo que sç li habia de enviar per escrits. 
Carta viya:. Qui ad aliquem mittitur ut 
carn eo negotium conferat, quod litte- 
ris corameiidare nou expedit. Personne 
chargéè de diré de bouche^une chose 
(pi'on dei>ait écrire. Colui che è incari- . 
cato di diré quello che. si doveva scri- 
vere. 
Í1ÍR5EX DE LAS CARTAS. ír. Dcscartarsc. ír- 
te de las cartas. Chartas rejioere , de- 
ponere io pageUarom iodis. S^en aller 
de set cartes, s'en dèfaire én jouant, 
Disíarst d' una carta. 

AFARTAR LAS CARTAS. fr, El•l lo COrrCU DO 

inclóurerlas eii la llista , y donarlas se- 
paradament, jiparlar las cartas» Epis- 
tolas in officina tabellaria seórsim loca^• 
re, seponere. Stfparer les lettres. Divi- 
dere , separaré | spartire. . 

AlMAR Ó E9CORTAR LAS CARTAS.' fr. aot. DÍS- 

posar lascartas ab alguna, trampa pera 
guan jar eni lo jog. 'Armaria. Fraudibos 
et dolis^in ludo utt« Tricher. Barare, 
mariolare^ 
GianncAR uita carta. fr. Assegurar la ofí* 
eina de correus que una carta arribarà 

TOM. I. 
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alU àbònt va dirigida. Certificar la car^ 
ta. Fidem publicam obligaré pro litte- 
ris à tabellario securi&s deferendis. Cer- 
tifier une lettre. Raccomandare una 
lettera. 

CLÓuRER V5A CARTA. fr. DobUr lo paper en 
que se ha escrit, de manera que po- 
sandhi hòstia ó lacre no puga obrirse 
sens esquexarla. Cerran la carta. Obsig- 
nare litteras, epistolam. Cacheter une 
/tf/írc.'Sigillare una lettera. 

FRANQUEJAR UNA CARTA. fr. Pagar los ports 
de ella en lo acte de entregarla d la ofi- 
eina de correus. Franquear la carta. 
Vehendi litteras pretinm seu mercedem 
anticiparé. Affranchiruneleitre. AfFrau- 
care una lettera. 

KO vfiuRBRSB CAP CARTA. fr. Tcnlr mal jog. 
. No ver carta. Male sortem in lodo ce-* 
dere. Avoir maw;ais jeu. Aver cattivè 
car te al giooco. - 

nCAA PER CARTA DE M^S ,Ó DE MfiNOS. fr. 

fam. ab que se denota lo. excés ó defec- 
te en lo que se fa ó se diu , y que per 
lo comü se han de evitar los extrems. 
Pecar por carta de mas ó de menos. 
Excessu vd defectu peccare. Manquer 
pour plus ou pour moins. Falliré pel piú 
o pel meno. - ^ 

píndrer las cARTASt fr. mct. j fam. Posar- 
se é enrahonar seus donar tanda ^ No de- 
jarmeter baza. Loquendi facultatem 

- alteri prscludere. Parler sans reldche. 
Far le carte. . 

PfiRDRE^ AB BOífkS CABTAS. fr. ihot. No COn- 

. seguir alguua pretensió tenind medis y 
mèrits suficients. Perder con buenas 
oartas. Spe non temeré praecoucépta 
decidere. Perdre à beau jeu. Perdere 
con tutto il giuoco. 

GARTABÓ. s. m. Kègla de que se valen 
los fusters pera tallar la fusta eu àngul 
recte. Cartahon. Norma. Buveau, Quar* 
tabuono. 

GARTAGINES, A. adj. Lo natural de 
f Cartago ó>lo pertanyent A ella. Cartík^ 

- ginense , cartagines. Garlhaginieaaia» 

- cartbaginensis. Carthaginois , de Car-- 
thage. . Cartaginese. 

GiJ&TAGiKEs. Lo satural de Cartagena ó lo 
pertanyent d ella. Cartagines. Cartba- 
ginensu. CartJuzginois. FigUo di Carta- 
^géna. 

GARTAMO. a. m. safrI boho. 

CARTEJAR, v. a. ant. fullejar, 

CABTEJABSE. V. r. Correspóndrersc ab c^r*» 

52 
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tas unas persònas^ ab altras. Cartearse• 
Litteras siL•i iavicem mittere. Suhre , 
entretenir une correspondance épisto- 
lai're, Carteggiarsi. 

€ VRTELA. s. f. Èntre escultors es la re- 
pisa pera sosteaír aigua pes; y èiitre 
ferrers es lo ferro que sosté los balcons 
que volan mòlt eufora, y no tèucu re- 
pisa de obra. Cartela* Meos^la. Conso- 
le, Mensola. 

'CARTELL, s. m. Lo paper que se planta 
eo algun lloc piiblic pera t'èr saber aU 
, guoa cosa. CarteL Tabula | edictam. 
Affichéí. Cartello. 

CARTELL. Lo paper escrit ab que un desa- 
fíaba d altre pera bàtrerse ab èll. Car^ 
tel, Litters provoca toríae. jippel, car- 
tel. Cartello di UisGda > lettera di di* 
sfida. 

PLASTAR CARTELLS, fr. FIxar eii los llocs pú- 
blics los edictes de al'guns tribunals ó 
los de escomunicació pu las. iglèsia«. Po- 
ner cediUones, Edicta vel programmata 
publiciè locis affigere. Ajiclier, Affig- 
gere un cartello'. 

PLANTAR CAHTèLLS. fr. FÜar CU lloC.pll- 

blic papers infamatoris ó satírics en 
descrèdit ó despreci de algü. Poner ce- 
dalones, Libellos iamosos publicis locis 
affigere. Ajficher des jugemens, des 

' ^dits 9 des arréts. Affiggere. 

CARTER, s. m. Lo qui porta à las casas 
las cartas del correu. Cartero. Charta- 
rius. Facteur. Colui cbe porta pella cit- 
tà le lettere ai particolari. 

CARTERA, s. f. Espècie de bossa fèla de 
pell ó tela en que se giiardau las cartas 
Y' papers plegads pera portarlos en la 
butsiaca de n&odo que no se fassan mal- 
bd. Cartera, Sacculus coriaceus servan- 
dis epistolis. Carte'ro , porte-Uttre , 
porte-feuille. Portalettere. 

vsARTJ^RA. Bossa que se fa ab dòs fuUs de 
cartró cubert de badana ó de altra co- 
sa ,' y servcx de cuxí pera escríurer ó 
dibuxar, y se bi dèsan los papers pera 
que no s' embruten. Cartera, Tbe- 
ca cbartarla^ scriuium. Cartéro. Car- 
tella. 

cartIíra. Lo adòmo ó tapa que amaga la 
boca de las butxacas de las casacas y al- 
tras pèssas de roba. Cartera , portezac 
la, golpe. Portula loculo Testis occlu- 
dendo. Patte d'une poche. Striscia dí 
paono che si soprappone al lembo delle 
tascbe degli abíti. . 
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CARTESIÀ y NA. adj. Lo quisegueilo 
sistema de Descartes , ó lo que pertón j 
à èll. Carlesiano. Car tesii sectator. Ct^r- 
te'sien. Carteslano. 

CARTETA. s. f. dim. de carta. Cartita , 
cartilla, cartica. Chartula, epislolium, 
lítterula. Petite lettre. Letteretta. 

CARTILAGLNOS, A. adj. Jnat. Lo que 
consta de tèudrums. Cartilaginoso. Car- 
tilaginostts. Cartilagineux, Cartilagi- 
noso. 

CARTILLA, s. f. carta, en la segona ac- 
cepció. 

CARTILLA. Lo tcstimonial que se dona als 
que tenen ordes sagrads pera que cons- 
te que estan ordenads. Cartilla. Litte- 
rs acceptum ordinem sacrum testaa- 
tes. Lettres d'ordination. Attestato d' or- 
diuazione. 

CANTAR LA CARTILLA i ALGV. ff. &m. Bc- 

pdndrerlo advertindli lo que deu fer. 
Canlarle ó leerle d uno la cariilL•. Se- 
' verius aliquem commonere, objurgarc. 
jiyfertir quelqu'un de son devoir» Av- 
vertire^ ammonire unò. 

CARTIPÀS, s. m. Cuadern de paper rar 
Uad en lo cual escriuen los principiaDt$ 
pera acqstumarse é la igualtat. Carta- 
pacio. Còdex yirgatus quo tirones litt«- 
ras aequales exarare discunt. Cahier. 
Quinterno dl carta. 

CARTIPÀS. Cuadern de paper blanc qoc 
servex pera notar algunas cosas, ó per 
escríurer lo que dictan los mestres ea 
las universitats. Cartapacio. Commenta- 
rium. C-ahier, Quinterno, quadcrno. 

CARTRÓ, s. m. Conjunt de varios fuUs 
de paper enganxads uns ab altres ab 
cola ò pastetas fins que tingan la con- 
sistència necessària per los usos i <I"f 
se destinau, y- formen tots junts coms» 
fi)8 un full tot sol però gruxud. Carton» 
Cbarta pluribus foUisconglutinatis com- 
pacta. Carton* Cartone. 

CARTÜTXÈRA. s. f. La bossa ó capsa de 
cuiro en que los soldads portan los ca^ 
tntxos. Cartuchera. Militaré marsupioni 

Sulveri pyrii globulisque tormentarus 
eferendis. Cartouchier', giberne, Car- 
tocciere. 
CARTÜTXO. s. m. La cantitat de pólvo- 
ra y municions corresponent d cada i 
tret àe alguna arma de fog , embolica- 
da en paper ó drap pera carregar nb 
• facilitat y de una vegada. Caríucho. Ta- 
bulus papyraceus gúndlbus et pulver* 
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pjrío iofarsas, scioppeto aptus. Car^ 
tiuche. Cartoccio. 
C\RT(JK\. s. f. Orde religiós y mòlt aus- 
ter fuadad per S. Brquo. Prefkigué nom 
del lloc ah&at se fundà la prtmèra casa. 
C^rtuja. Cartbusianas ordo. Ordre de 
chartreux, dt saint Bruno, Certosino. 
ciRTciA. Cada no dels convèots de carta- 
xos. Cartuja. Ccetiobíam carthusianam. 
Chartreuse. Certosa. 
CVRTÜXO. 8. m. Lo religiós del orde de 
sant Bruno. Cartujo. Carthusiaaus <no- 
oichus. Charireux. Certosino. 
CVRVÍ. 8. m. Planta perpetua de 1' altu« 
n de dos peus , que tè las fullas mòlt 
prímas y V arrel semblaut à la del ga- 
moaet. Alcara^ea. Chara , care^m. Can' 
9u Círvi. 
ci^vi. U.avòr de la planta de aquest nom. 
£^ aromàtica) petita, convei^a, llarga- 
ruda, acanalada per una part y plana 
de I' altra. Car^i, alcaravea, Charx ser 
m<"o. Car\»L Car vi. 
CARXOFA, s. f. Li pinja ó flor gue fa 
li cariofèra. Alcachofa. Carduii acu- 
leati caljx. Artichaut. Carciofo. 
tVRXOFAR. s. m. La tros de terra plan- 
ta 1 de carxofèras. AlcachofaL Locus 
orluis aculeatis consitus. Terrain plart" 
^< i*artichauts, Carciofaja, carciofo- 
IctU). 

CiRïOPÈR. 8. m. CARTOFèRA. 

CIBIOFÈRA. 8. f. Planta perpetua, es- 
/k?cú de card de dòs à tres peus de al- 
^jía, que tè las fullas Uargas y retalla- 
da^i de un verd clar per lo endret, y 
cfBiIròs del revés, ab la penca ampla, 
gmiada y acaualada. Akachofa, alca^ 
cho/era, Carduus aculeatus , cactos. Ar- 
tirhaut» Carciofo. 

IRXOFTRAR. s. m. carxopar. 

IS , SA. adj. for. Nul-lo. Nulo. Cassna. 

iVui. Nallo. 

4. s. m. Succés, esdeveniméat. Caso, 

CUsos. É^éhemenl, occurrence, cas. Cot- 

so. successo, occorrenza. 

I. Casualitat. Caso: Casas, inopinatus 

írv<?ntus- Casualit^, cas fortuït, avetl•' 

tire. Avventura, accidente. 

I. Llans , ocasió , conjuntura. Caso, Oc* 

casío, opportnnitas. Cas, conjonclure. 

OpportuDità, caso, congiuntura. 

- La espècie 6 assumpto que se propo» 

la i alf^ pera consultarli y demanarli 

o sèa dictamen. Caso, Instituta quaes- 

tío. Cas. Caso, fatto. 
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CAS. Crizm. Lo diferent signifícad dels noms 
per rabó de la diversitat de sas termi- 
nacions 6 de las preposicions ab las 
cuals se juntan. Caso, Casus. Ças, Caso. 

CAS. ant. La forma 6 aire de las lletras de 
ma. Caso, Litterx ductus. Forme d^un 
caractère dYcriture, Forma del carat- 
tere. 

CAS APRETAD 6 APuRAD. Lo qui cs de difícíl 
exida ó resolució. Caso apretado, lan- 
ce apretado. Gra ve discrimen , lubri- - 
cum negotium. Cas, circonstance diffi* 
cile. Caso arduo. 

CAS DB cÒRT. for. La cansa civil ó crimi- 
nal que per alguna de las calitats mar- 
cadas en la llèy pod comensarse en al- 
gun tribunal superior presciadind dels, 
inferiors, encaraqué sia traiend à algun 
dels litigants de s6n for ó domjcili. (^ 
so de corte, Cac^sa quíE in superiori se- 
natu iuclioari potest. Cas , affaire,^ pro^ 
ces port^à'tine cour siipérièure en pre- 
mière itistance. Li li te cbe già si prc* 
sentava nei tribunali superiori. 

CAS DE Mfixòs VALER. Lo fét'dcl Cual resul- 
ta d atgü perjudici ó deshonor. Caso de 
menos valer. Res indecora, ínhoncsta, 
dedecus. Àction deshonor ante. Azioue 
vile. 

CAS FAVORABLE. CualscvoLdc aquefls que lo 
dret afavorex particularment. Caso/a^ 
voràble. Casus cm jus propitium est, 
Caiise qui a la loi en safas^eur. Caso a 
cui è propi zia la legge. 

CAS fortuït. Succés impensad. Caso for^ 
túito. Casus, casus íbrtuitos, inopina- 
tus eveutus. Hasard, cas fortuït. Caso, 
e ven to. 

CAS RESERVAD. Lo fèí Aé culpR lau grave 
que sols pod absóld/'erlo lo superior , y. 
ningd més sens llicencia seva. Caso re^ 
servada, Negotium superioris judicis 
sententias rescrvatum. Cas réservk Caso 
riservato. 

JL 'cas PE5SAD. mod. adv. Expressament, 
deliberadament, ab premeditació. De 
caso pensado, Datd operà. Avec prém^^ 
ditation , de propos díUh&e', Con arte , 
per arte. 

ah£m al cas. fr. fam. que se usa pera qoe 
déxand lo accessori 6 inútil se passe à 



' tractar de lo principal. Famós al caso* 
Ad propositum veniamos. Venons au 
fait, Veniamo al fatto. 

▲QUI ES Ò ESTi LO CAS , Ó AQUEST ES LO CAS; 

fr. que se usa pera indicar la dificultat 
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que se troba en donar solució à aignna 
cosa. Ese es el diablo. Hoc opus, hic 
labor est. C'est là le diable. Qui è Jo- 
ve giace Nocco. 

D AD CAS. moJ. adv. ex cas que. " 

DOXAD CAS. mod. adv. ex cas qve. 

EX CAS QjjE. mod. adv. que equival d si suc- 
ceís QUE. Caso que: en caso de que; 
dado qae. Dato quod. En cas que. Caso 
che. 

EX TÒT CAS. loc. que eq\iival d de cualse- 
vol manera que sia ó que vaje. En todo 
caso. lu quocumque e ven tu. Vans tous 
les cas. Comuuque sia, in ogni caso. 

ts CAS XEGAD. fr. fam. que se usa pera dir 
que es mòlt dificultós ó casi impossible 
que succeesca ó se fassa alguna cosa. Es 
caso negado. Nequitur ; res factu diffi- 
cilis est. C*est presque impossible* E* iou- 
tíle. 

ESTAR ó xo ESTAR AL CAS. fr. fam. Fèrse ó 
no cdrreg de algun assumpto , estarne 
ó no euterad. Estar ó no estar en el 
caso. Rem capere, probè tenere, vel 
contra. Etre ou n'étre pas aufait. Es- 
sere^o uon ne* fatti. 

FÀR Ó xo CAS DB ALGÚ Ó DE ALGUXA COSA. fr. 

fam. Tenir consideració a algd ó à algu- 
na cosa^ apreciaria. Uacer caso de uno 
ó d'e alguna cosa. JEstimare, magni ha- 
bere. Faire cas.de queüju'un , de quel" 
que chose. Faré caso. 

t^R Ó xo AL CAS Ó PER LO CAS ALGUXA COSA. 

fr. Venir ó no à propòsit de lo que se 
tracta , ser ó no útil per lo que se der 

. sitja. Hacer ó no al caso, venir ó no al 
caso alguna cosa. Ad propositum per- 
tinere , vel ab co alienum esse i ad rem 
esse, vel contra. p^erU'r ou ne venir 
point à. propos. Essere al bisogno , ésser 
fuor di luogo. 

IPBR LO ukjkx CAS. mod. adv. Per la mate- 
xa rahó , per lo matèi fèt. Por el mis- 
mo caso. Ideo, eapropter, idcircò. Pour 
L• me/ne raison. Per questo appunto. 

POCAR LO CAS. fr. Donar per suposad. Po- 
ner caso. Ponere. Suppos^ que , suppo•* 
sons que. Caso cbe. 

SER Ó xo SER DEL CAS ALGUXA COSA. fr. F^R 6 
XO AL CAS ALGUXA COSA. 

VBXIR Ó XO AL CAS. fr. F^R Ó XO AL CAS AL- 
GUXA COSA. 

CASA. s. f. EdiCci fèt per babitar. Casa. 
£desi domos. Maison,'logis, habita^ 
fton. Casa. > 

GAgA. Lo conjunt de fills j domèstics q[oo 
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coroponen una faiuitia. Casa. FàitUia, 
domestici. Maison. Casa. 

CASA. La descendència ó llinatge qae ti 
un matèx nom de casa y vè de uu ma- 
tè)e,orígen. Casa. Genus, stirps. Mai' 
^ofi. Casa, ischiatta, legnaggio, stirpe. 

CASA. En lo jog dels escacs y de damas es 
cada un dels cuadros en que està divi- 
dida la tauleta. Casa , casilla , escaqiie. 
Lusoríi aUeoLi tessella. Case. Casa, asta. 

CASA COXSISTORIAL Ó CASAS COXSISTORLALS. La 

casa de la vila ó ciutad abònt se con- 
grega lo ajuntament à celebrar saé juu- 
tas. Casa consistorial ó casas consisto- 
riales. Cúria , municipal is domus. Mai^ 
son de ville. Palazzo delia città. 
CASA DE AiGUAS. p. US. La botiga en la cual 
se venen begi^das ó refrescos. BotUleria. 
Gelidarum potionum taberna. Boutül^ 
rie. Bottega dove si vendouo le |ievaod«. 

CASA DE ARGEXTÈB. RUt. SECA. 
GASA DE BOTJS. p. US. BOJERÍA. 

CASA DE BOTJS. met. Aquella en que hi ha 
niòlt bullici, ínquietut j falta de go- 
beru. Ca^a de locos, casa de orates. 
Inordinata, turbulenta domus. Hópital 
de f ous. Ospedale de' pazzi. 

CASA dÉ camp. La coustruida fora de po- 
blad ab jardins y altres adòrnos per di- 
versió. Casa de campo. Villa. Maison 
de campagne , de plaisance. Villa. 

CASA DEL COMÚ. tCKrit. CASA COXSISTORIAL. 

CASA DB DESPESAS. La casa particular en la 
cual se admeten alguns hostes pagand lo 
preu que se concerta. Casa de posada 

' ó deposadas. Domus faospitalis. Hotel, 
maison garnie. Casa mobigliata. 

CASA DE DÈu. Lo tèm^lc ó^iglèsia. Casa de 
Dios 9 casa de oracion. Tcmplum , do- 
mus orationis. Temple. Cktesa, tempio) 
casa di Dio.. 

CASA DE DEVOCIÓ. CASA DB DÈU. 

CASA DB Etpósrrs ó BORDS. Lo cstablimèot de 
- caritat pública ahònt se reben y crian 
los bords y criaturas llegítimas ahaodp- 
nadas. Inclusa ; casa de expósitos. Bro- 
pbotropbeum, brephotropbium. Hópi- 
tal pour les en/ans trouvés. Ospitale de- 
gli esposti. 

CASA DB MOXEDA. SECA. 

CASA DB ^Aoo. Lo lloc pdblíc ahòot se pa- 
ga. Pagaduria. Officina solvendo depu- 
tata. Endroit oà te font les paiement. 
Cassà, tesoro. 

CASA DB POSADA. GASA D& pESPESAS. 

, CASA DEL 8BXYÒR. Lo temple ó la iglèiia* 
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Casa del Senor, Tpmplum, ecciesla. 
Temple 3 ^giise.Tçmfio ^ casa d i Dio. 
asi DEsMàl•lA. La dd vebí hisendad que se 
tria pera que lo privile<>iad coore los 
del mes de ella. Casa, exi usada, casa 
dezmera. Decuroana domus. Maison de'^ 
I n§n^e pour y faire le depot des dimes. 
I cisa do?e Yeugono deposi la te le decime. 
I CA5\ roRTA. La que se íabricaba en iòrua 
i de casa per habitaria, j teDÍa fortalesa 
I pera defeusarse dels eneruigs. Casa fuet' 
te, Mouíta domus. Maison forte , m<fi•' 
íonfortijiee. Casa fortifica ta. 
c&iji PAIRAL. La .que habita io cap de al* < 
gau Uioatge. Se diu respecte dels que 
descendexen de ella j no i' habitau. 
Casa paierna. Domus gentilitia primà- 
ria. Maison paternelle. Casa paterna. 
ci»Jc PÚBLICA. La de las douas de mala vi- . 
da. Casa pública. Lupanar ,lupaiiarium. 
Maison, Ueu públic, bordeL Bordello, 
baccanOf porciie. 
ciSA BÀAL. . Lo palaci del rèj. Casa real, 
casa del rey , palaci 0, Aula, paiatium; 
Maison royale , maison du roi. Palagio, 
palaxzo. 
Ciài iíal. Las persònas reals j lo conjunt 
èe sòs familiars. Casa^reaL Domus re- 
^ aegasta. Maison royale. Casa reale. 
uii urrA. La de Jerusalem abònt estd lo 
lepokre del Salradòr. Casa santa. Sa- 
cra d&mtis hierosol^içitana. Teniple de 
Jér&dem, Tempio. 
ctíi íotÀA» La casa del noble que es cap 
de sun llinatge. Casa àolariega. Nobi- 
íiam domus gentilitia primària. Maison 
ancienne et noble. Casa antica di nò- 
h'Ita. 
üii DE CASA ó DE PKH CASA. fr. Portar lo 
restià 6 roba que se sol portar pera es- 
tarsc d ca«a. Estar de casa. Domi age- 
n inconditè, famüiariter. Ètre en n^ 
§lig^. Andar con abitò di casa. 

UDA BV SAB À CASA SÈVA ABÒKT SE EI PLOU. 

ref. ab que se dona d 'entendreu que 
cada bu sab millor que los altres lo que 
. G coDTfC. Cada uno sabé donde le aprie* 
ta el zapato. Sua quisque ptobè noscit. 
Ckacun sait ou le bat le hlesse, Ognuno 
sa come gli duole i 1 capo. 

ttXÒSA LA CASA QUE BI HA CORÒXA RASA. 

' ref. que denota que los eccle$ià&tics só- 

■ Ien ser io amparo de sas familias. Do no 

hay cabeza raida no hay cosa cumpli^ 

da, Rasom ubí oon caput est, omnis 

^res prospera de fit. La maison qui a un 
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honnet tarr^, attache un clou à la roue 
de lafortune, Dove c' è un prete non 
TÍ son fame nè setè. 

B5 CASA QUE XO SE HI BEIfTA 50 DI HA PA. 

ref. que denota que lo descuid del que 
gobcnia es danjòs als interessos. Casa 
rehida , casa regida. 
ludociles natos, cessantem ni inçrepet 

berus . 
Uxof em, famulos, cunctos vexabit eges- 

tas. 
Qui sait gronder, salt gouverner, Chi 
sgrida governa. 
B5 la casa nky poc pa poc bi dura la ale- 
aaÍA. ref. eü la casa que ko hi ha pa , 
tothom crida, y tothom t& rahó. 

IV lA CASA QUE fio HI HA PA , TOTHOM CBIDA, 

T TOTHOM jk BARÓ. Tcf. quc dcuota que 
la misèria sol ocasionar disgustos y ra- 
hòus entre las f^^milias. Donde no hay 
harina, ó en la casa donde no hay 
harina todo es mohirfa. Pau per tes odia 
giguit. Quand il n'y a point de Join au 
ratèlier les chevaux se baltent, 11 ca val- 
lo cbe nou ha Geno da de' calci alia 
rastrelUera. 

FRAiiQUEjAn LA CASA. fr. Douar entrada ó 
perpais à algd pera que vinga à ella sem- 
pre que TuLla. Francp^ear la casa, 
iEdium aditum facilem alieu i concedc- 
re. Accordèr Ventre'e dons une maison, 
Aprir la casa. 

Ko ExiR DE CASA. fr. Estarsc mòlt en ella. 
Guardar la casa. Domi se teuere. Gar- 
der la maison , ne point sortir, Kestare 
a casa, 

90 TEïfiR CASA Vi ALBERG, fr. fam. qne sig- 
nifica la mòlta pobresa de algú. No te^ 
ner casa ni hvgar. In summa egestate 
degere, egestate premi. N'avoir ni feu 
ni Heu, Essere poyerissimo. 

OFERIR LA CASA. fr. FRANQUEJAR LA CASA. 

PARAR CASA. fr. Establirse com à cap de fa- 
mília. Poner casa, asentar casa, Do- 
mum stabilire. Lever maison, Aprir 
casa. 

PABAR CASA k ALCÚ. fr. MobUrla pera que 
puga habitarhi. Poner la casa d algu- 
na. Domnm alieni pararé/ Meubler, 
garnir une maison, Mobigliare una casa. 

PARAR CASA i PART. fr. Separarsc los que 
TÍvian junts, y formar l'amiHa diferent. 
Jpartar casa, poner casa aparte, Do- 
micilium disjungere. Se séparer , faire 
méhage à part, Aprir casa per se. 

PLEGAR CASA. Ir. fem. Mudarsc ab la fami- 
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lia de un Hoc i altre para residir en èll. 
Arrancar ó les^antar la casa. Sedem, 
domicilium alio transferre. Dèlager^ 
alíer sVtabUr aUleurs. Sloggiare. ' 

QTW TÒT ll'J VOL AVERIGUAR,CASA sàVA fci DR 

PLEGAR, ref. que denota qae lo qui s'en* 
tretd mòlt ea saber las cosas ageuas, 
desjcuida y perd las sèras. Quien las co- 
'sas ijiucho apiïra no tierie \^ida segura. 
Aliena inquirere periculosum. Qui est 
ami des affaires cVauírui, ne l• est pas 
de son mélier. Chi tuoI sapere i fatti 
altrui dimentica i sui. 

SAB ftlfes LO BOTJ EV CiSA skvA qiSZ LO SABÍ 

Eir cAS.v DELS ALTRES, fef. que ensenya 
' que en lo^ negocis propis mès sab aquell 
à qui pertanyen, per poc que ho'en- 
tèoga , que lo qut mlrandlos dèsde lluny 
se fica à judicarlos sens concsLemènt. 
Mas sabé ei necio en su casa que ^l 
cuerdo en la ajena, 
PUira domi stoíidus callet, quim mente 

sagaci. 
Praelitus citernà caHeat ipse domo. ' 
Saic mieax un fou ses affaires qu*un sa- 
vant ceux des autres. Sà. meglio il matto 
i fatti suoi, che il sàrio quelli d'altrui. 

SER LA CASA DEïT GARLA5DA 6 DEL MAL GO- 

' BERüT. fr. fam. No haberhi orde ni con- 
cert en alguna casa. Andar manga por 
liomhro. Nullo ordine regi domum, fa- 
miliam. Negliger ses affaires, leç lats- 
ser en dúordre. Nou ésser vi ordine uè 
regola in una casa. 

gER MDLT DE CASA. fr. ab que se significa 
^ la mòlta confiansa , familiaritat y fran- 
quesa que algti tè en alguna casa ó ab 
la familia. Ser miiy de casa. Alicujus 
familiae esse amicissimum. Ètre l'ami 
de la maison. Essere di casa. 

CASACV. s. m. Espècie de vestid que se 
porta ajustad al cos sobre l' armilla , ab 
ménegas fins à la munyeca y faldons 
què arribau fins al genoll però que lio 
tapan sinó la part de atras. Casaca, 
Clilamys , túnica manicata , sagum. Co' 
saque , justaucorps, Marsuia. 

oiRARSÈ LA cASACA. fr. met. y fam. Dexar 
algd lo camí, partit ii opinió que se- 
guia y p^ndrer lo contrari. Poher ca^ 
saca. Sententiam, animum mutare. 
Tourner casaque. Voltar casacca. 

fa&sejar la casaca. fr. Divagar sense cap 
ocupació. Pasear la capa. £ domo per 
otium exire. Sortir pour aller se diver- 
tir. Giraré. 
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CASACON. s. m. Cisaca gran qae se p^r. 
ta sobre la ordinària per mijòr abrig. 
Casacon, Túnica amplior , sagam gran- 
dius. Graif.de casaque. Casacca. 

CASADA, s. f. La familia de uaa casa. 
Casa. Y^vaXVxdi , domus. Maison. Cisa. 

CASADOR, RA. adj. que 'se apüca i la 
persona que tè ja la edat ó se troba ea 
estad de casarse. Casadero. Nabilií. 
Mariahle, nubile. Nubile. 

CASAL. s. m. ant. arrabal. 

CASAMATA. s. f. Volta que se fa en al- 
guna part de la murallà pera posar uoa 
bateria baxa que defensa lo fosso. Ca- 
samaia. Camera subterraoea foroicata, 

> ubi tormenta bellica moenium foss2 
tuendoe locantur. Casemate. Casam^Ua. 

CASAMENT, s. m. Contracte fèt entre 
home y dona ab las solemnitats pretia- 
sudas per la iglèsia pera víurer raari- 

'. dablemeut. Casamiento. Coanubiuia, 
conjugium; nuptiae, nuptus. Mariagf, 
noce. Nozze, matrimoato. 

VO HC BA CAP CASAM^XT POBRE III CA? NOIT 
R)CA. ref. KO HI HA CAP BÒOA POffii II 
CAP MORT RICA. 

CASAMElVTÈR, RA. s. m. y f. Lo qoí 
proposa ó entrevé en algun casament 
Casamentero. Muptiator. Marieur. IV 
ranlnfo. 

CAS ANELLA, s. f. gaia , lo fruit del fou 
re, etc. 

CASAQÜÍLLA. s. f. Vestidura scmblanlv 
ia casaca ^de la que se diferencia sob 
mèat en que tò los faidòos mòlt n^ 
curts. Casaquilla. Exigua chlamys. Ca 
saquin. Giubba. 

CASAR. V. n. Contrànrer matriniooi. S 
usa també com recíproc. Casar. Auh 
re, matrimonio conjangí. Marier.^bt 
ritare, sposare, ammogliare. 

CASAR. T. a. Se diu del rector, ó Jtn 
cualsevol sacerdot ab llicencia ^^ 
que antorisa lo sagrament del m%ttimo 
ni. Casar. Maritare, connubío jaogefv 
Marier, Ma ritare. 

CASAR. met. Junlar una cosa ab altra, fi 
sar. ünire , copularé. ^Jtister,joinJi 
marier. Maritare, accoppíare. 

CASAR. En cualsevol jog significa pasar 
diner que se ba de jugar. Meter. L» 
exponere. Metlre. Mettere al giuoca 

▼AL uk% CASARSE QUE C&BUikRSB. ref. f 

aconsella lo matrimooi com à rea» 
contra la concupiscència. Mas voie 6 
sarse que abrasarse. Mdias est nobc 
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quainurí. PliuSt se marier que dè brú" 
l£r. Prima di ardere prender mogUe., 
CASAD, DA. p. p. de casar. Casado, 
QSCABÈLL. s. m. Boieta Tuída de me- 
tall grossa com una nou ó aTeUaua , ab 
una nanseta y una obertura à la part 
I de sota que tè uu foradi t d cada cap y 
DO boci net dç ferro ó llautó fi ca d dius* 
pera que sone í'èndlo bellugar. Seryex 
comunament pera posarlo en lo coll de 
alguQS animals y en los guarniments dels 
caballsy j pera altics usos. Cascahel, 
cascabillo, Sonoros ex xrc globulu^* 
Grelot. SonagliuzKO, sonaglio. 
TLiíR cascabílls AL CAP. fr. Scr mòlt albo- 
rotad , no tenir judici. S(ír un cascaheL 
loani capite esse, cerebro carere. Etre 
un eïourdi, Essere uno stordito , scon- 
siJerato. 
mpuR DE CASCABÈLLS LO CAP. fr. mct. y fam. 
Alborotar à algú ab esperansas agrada- 
bles j Yanas pera alguna cosa. Casca- 
helear, Incerti gaudi! spe alíqnem inci- 
taré. Bercer, amuser d' esperances f aus- 
ses ou íloign^es. Dar canzone, dar erba 
trast alia. Empir la testa d i vento. 
CA5CABÈLL1T0. s. m. Espècie de pruna 
petita y rodona ) de uu color purpdrro 
(<ric, d&lsa de gust, que se separa fd- 
cllaènt del pinjol , y que posada ú as> 
se^ i\ «oi ó al aire llibre se pansex. 
Cctcddillo. Pruuum minutius. Moyeu. 
Sasraftta. 
C15C1D, DA. p. p. de cascar. Cascado. 
itTLz CASCAD. fr. met. y fam. Estar mòlt 
/aitad de salud. Estar cascado. Iníirmd 
▼aletndine uli. Ètre cass^, offaihli, dé'-» 
^V. Essere inüevolito , csser da poco. 
CÍ5CADA. 8. f. Despenyadèro de aigua 
ntoral ó artificial. Cascada. Prxceps 
aquae lapsus. Cascade , saut , nafpe 
d>ím. (>teratta, cascata d'acqua. 
liSCADURA. 8. f. territ. eosTusió. 
-A«^.AOi7RA BE hamèlla. Mal dc quc acos- 
to ma o à patir las donas que crian j 
prové de congelàrsels la llet en los pits, 
&nòs>e malbé j causandlos dany. Pelo. 
Lactis in nlienbus mnlieram coagulatio. 
ToiL Cacítà. 

àSC\UL, 8. m. Planta que produex las 
IfiíIUs llargas, partidas al rodedòr, y 
agaíaclais sense cua à las camaé: las sè- 
Tas flors sòo com las rosas y de varios 
colors, y la llavor, que es negra, se 
Bsa en la medicina. Adormtdera, dor^ 
fud^ra^ PapaTcr. Pa\'0t. Papatero. . 
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CASCAR. V. a. vulg. Pegar. Cascar. Per- 
cutere, contundere. Battre, Percuotere. 

CASCAa. MACULAR. 

cascarse. t. r. vu!g. Mènjarsç ó béurersc 
alguna cosa. Echar^e algo al coltto. 
Mauducare aut bibere. Se. meltre siir 
V estómac. Ingbiottire. 

CASCARILLA. s. f. Escorxa de un arbre 
de America semblant al que l'a la quiun, 
que es amarga , aix>mdtica y mcdiòinal, 
y cuaud se cièma dcspcdex un olor com 
lo del almesc. Cascarilla. Croton casca- 
rilla. Cascarille. Uiçiuo. 

CASCARRIA. s. f. Lo fang que se apèga- 
caminaud al cap de ^all dels vestids. 
Cazcarriuy zarvia, zarpa, zarrapaslra. 
Lutum oris vestium adbaerens. Crotte, 
Loto che attacca nel lembo dcgli abiti, 
faccbera. 

CASCARRÒS, A. adj. Lo que tè mòltas 
cascarrias. Cazcarriento , zarn'ento , 
zarposo.'Ltíto iufectus, lutulentus. Crot' 
te". Zaccberoso. 

CASCATA. s. f. cA<rcAi)A. 

CASCAVÈLL. s. m. cascabèll. 

CASCAVÈLLITO. s. m. cascabèllito. ' , 

CASCO. s. m. Pèssa de l'armadura antiga 
que servia pera eubrir y defensar lo 
cap. Casco. Cassis, cassida. Casque, 
Elmo. 

CASCO. Aquella espècie de ungla que tenen 
los caballs, mulas y altres animals sem- 
blants à la extremitat de las potas, y en 
la que se bi claya la ferradura. Casco. 
Uugula. Corne , sabot. Corno, ungbia. 

CASCO. NdiU. Lo buc del barco sense ar- 
bres ni demés. aparells. Casco. Navis al- 
veus. Coque , carcasse d'un vaisseau, 
Scafo. 

CASCO. Lo material de un edifici sens adòr- 
nos ni altres adherents. Casco de casa. 
JEdiúm moles. Cage d'une malson. Le 
qnattro muraglie, intelajatura. 

CASCO. Lo espay que ocupa alguna pobla- 
ció. Casco. Sptium, circnitus, ambi- 
tus loçi. £nc«/i/tf .* Ricinto , giro. 

ALEGRE DE CASCOS. Lo qui HO tè gaire seny 
ni refleitió. Alegre de cascos , calqui'* 
lucio. Leyis ingenu íiomo. Guilleret y 16* 
ger de cerveau. Leggiero. 

SER USÍ ALBOROTAD DE CASCOS, fr. met. y fam, 
ab que se denota que algú es jpoc repo- 
sad y tè mòlt poc enteniment. Tener 
cascos de calabaza, ó los cascos d la 
gineta. Inquietum , turbulentum , amen- 
tem esse. Ètre un €c€r^ehí, avoir la ctr* 
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K'elle mal timbreíe. Scervellato. 
CA.SCÜ, CASCÜxV. pron. ant. cada hu. 
GASÈR , RA. adj. Lo que se fa ó cria en 

casa ó pertany à ella. Casero. Domestt- 

cus. pomestique, Casereccio. 
CASïJ[lÍA. s. f. Lo conjunt de casa» de 

uií poble ó ciutad. Caserio » caseria. 

Domorum congeries. Assemhlage de 

maisons, Casíile. 
CASEBÚ. Lo conjunt de casas o» lo camp 

que no arriban à formar poble. Casar. 

Pagtts. Hameaa. Borghetto, casale. 
CASÈRIÜ. s. m. cASERiA. 
CASERNA, s. f. Espècie de Tolta que se 

coustruex sota dels baluarts, feta à 

Í)roba de bomba, que servex pera col- 
ocarbí los soldats j pera magatsem de 
TÍurers y altras cosas. Caserna. Camera, 
ópus camera tum. Caserne. Cascrma. 
CASET. s. m, dim. de cas. Se dia iròni- 
cament del que es arduo y dificultós. 
Ctisillo. Negotium arduum , difficile. Pe- 
tite occurrence , petit accident. Casetto. 
CASETA, s. f. dim. de casa. Casilla y ca" 
sita , casica, jEdicula , domuncula. Mai* 
sonnelte, Cascrella, casetta, casiua. 
CA SL adv. t.Lo matèx que prop de , poc 
uks 6 MfiNos , faltand poc. ó estand prò- 
xima à succeir alguna cosa. Casi* Ferè, 
fermè, propè, quasi. Presque , quasi. 
Quasi. 
CASI CASI. ekpr. que denota mòlt prop dc. 
Casi casi. Penè , ferè , propemodum. 
Proche de , approchant , à c6té de , lez* 
Victno, allato, accanto. 
CASILLO. s. ni. ant. mató. 
cAStMiR. 5. m. Roba de llana mòlt fina sem- 
blant al panyet eucaraqúé texid de di- 
ferent modo. Casiniira, casimiro. Lauea 
tela tennior panno. Casimir, Casimiro. 
CASINYOT. 8. m. fam. Casa petita y des- 
preciable. Casucha. Casula. Maüvaise 
petite maison, cahute , taudis, taudion.^ 
Casipqla, casupola. 
CASOLÀ, NA. adj. cas^r. 
casolí. Se diu de la persona que està mòlt 
en casa j cuida de sòn gobern y econo- 
mia. Casero. Qdi rem familiarem dili- 
geutér tuetur. Casanier. Casalingo. 
casolí. Se diu del coiòm domèstic. Duen* 
do, casero. CicUr. Domestique , pri\'^, 
Dimestíca, addomesticato. 
CASORL 6. m. Casament fèt sens judici 
ni consideració. Casoriq. Inconsideratae, 
inconsnltae nuptis. Màriage inconsid^^ 
rel Matrimonio sconsiderato. 
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CASPA. s. f. Espècie de pellpfas semblants 
al sagó que se fòrmau en lo cap arran 
dels cabells, y també las que qnèd an sò- 
J>re alguna llaga ó inflor desprès de cu- 
rada. Caspa. Furfures capitis, porrigo. 
Cfasse farineuse. Forfora. 

GASPITA! interj. ab què exprestam la 
admiració ó; estranyesa qne nos causa 
alguna cosa. Çdspita. Huü Papae! Ma- 
lepestel morbleul Cospetto! capperl! 
cappita! 

CASQUET, s. m. Cuberta còncava qne se 
fa de seda, panyo ó cualsevol altra roba, 
y servex pera tapar la closca del cap. 
Casquete. Pileus. Calotte. Berrettino. 

casquet. Mescla de pega y altres ingre- 
dients que se posa als tinyòsos tapa od- 
iós tòt lo cap , y que arrancandla des- 
Í>rès fa seguir las arrels del cabell, ab 
cual curan. Casquete , casco, Malag- 
m^porriginoso capiti impositum. £m- 
platre pour Us teigneux, Berrettino da 
tignoso. 

CASSÀ. 8. f. L' acció de cassar. Caza. Vc- 
natio, yenatara, venatus. Chasse. Cac- 
cia., 

CASSÀ. Los animals que se ran à cassnr, 
àntes y desprès de baberlos cassad. Ca- 
za. Venatio, prxda yenatu vel àucupio 
capta. Chasse j gibier , oisellerie, Cac- 
cia, preda. 

CASSÀ. Eina de ferro ó altre metall que te 
lo mdneg recte ab un gauxo al extrem, 
y servex pera tràurer y ' posar aigua. 
Cazo. Cacabus. Sorte de cuiller de mé^ 
tal à long pianche. Pajolo. 

CASSÀ MAJOR. La cassa del senglar, llop, 
cèrvo y altres animals grossos. Caza 
ma^or. Venatio, ferarum agitatio. CA^z^- 
se de hítes faules. Cacciareale. 

cAsfA MENOR. L•i de las llèbras, perdias, 
coloms , étc. Caza menor, Minoram ani- 
malium venatio. Chasse de mena gibier. 
Caccia. 

ALSAB LA CASSA. fr. Fèr que lo cap de cas- 
sa se alse y se pose é volar pera tirarli. 
Volar . Avis volatum iDcitare. Voler. 
LevarCf íar aUare a volo. 

ALSAR ó AXECAR LA cassa. fr. ParUod dels 
altres animals que no volaa , £àrlos sur- 
tir del sèa cau ó jas pera poder matar- 
los ó agaíarlos. Levantar ia caza. Feras 
in venatione commovere. JFaire Uyer U 
gibier. Levare, seovare. 

ANAR i LA CASSA DR ALGUITA COSA. íí*. mct. 

Buscaria ó sol-ücitarla a]> mòlta dÜigen- 
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eia. Aniar d caza de alguna cosa. Au* 
cupari. Pourchasser quelque çhoic. 
' Riutmccíare. 

iKWjji CAS&A• fr. JiduU Pencgair una em- 
barcació à altra à forsa de vela y rem, 
íeod tots los esfetsos per acooseguirla. 
Dar caza*, Velorum , rémorumque ope 
oaTim hostili aiihuo insequi, urgere. 
Ckasser, courre sus. Mettersi io caccia, 
andar in caccia. 
fcPAVTia LA CASSÀ. fr. met Precipitar ó 
I llaosar à pérdrer algun pegoci, aotici* 
i jxind importuoamènt los medis de cou- 
w^uirlo , ó empleand tos que uo fan al 
caç. Espaníar la caza. Prapostera festí- ^ 
Datione rebus suis officere , prsrposterè 
a«íere. Échouer par trop de precipita" 
tion. Aodare col cembalo in colombaja. 

m AISAR LA GASSA. fr. ALSAR &A GASSA. ' 
m ilSAE LA GASSA. fr. ALSAR Ó AIECAR Li 
015SA. 

CASSACIÓ, s. f. for. L* acció de anular 
T declarar seus valor ni efecte algun 
instrument. Casacipn, Abrogatio. Cas^ 
tatton , résiliatiotu Cassazioue , aunulla- 

CiSSADOR , RA. s. m. y f. Lo aui cassa 

per oGci ó per diversió. Cazaàor^ Ve- 

a^tor. Chasseur, Cacciatore. 

, tisiifiòa oE ART' Y MA?ryA. Lo qui casSa ab 

ttiaças. Chucheroy parancèro. Indus- 

inns ^inator. Oiseleur, tonncleur, üc- 

cdiaíon ,,caccíator col butrío. 

€màïkA jiB BARRACA. Lq qui cspèrs^ la cas- 
sa ea isL liarraca sèns-cansarse ep perse- 

f^dtxiè., Paradislero. Venator statnarius. 

Chasseur A raffút, Cacciator d' agguato. 
«fiui<o& ne rèaAs. Lo qui es aíiciouad ó se 

déiiica per oGci à la cassa major. Mon- 

iero. Venator , ferarum abactor. Veneur. 

/icciator maggiore. 
aiSSAAELL•A. s. f. GALA , lo fruit del 

rimre ^ etc. 
-à.SSAR. V. a. Buscar y perseguí^ los au- 
céiis , íeras y altres animals pera aga- 
iiHos ò oftatarlos. Cazar, Venari. Chas- 
Jtr. Caceiare. 

éivE. for. Anul4ar, derogar. Casan Cas- 
jiare. Casser f résoudre , annidér un aç- 
\Ép. Annoliare. 

ISSAROLA* s. f. Eljj^a de metall, defi- 
gora siliodrí.ca, ab un méDCg.ílarg y 
co•QuxiaizièDt de ferro ^ que^servex per 
culnarbí. Cacerola^CdiCdiiVíS* Casserole, 
pí<^eruola- 
^SSJÈ^KA. s- f* La cassa que se disposa 

TOM. I. 
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èatre mòlts pera divertirse* Cacería, 
Yeoatió* Chasse rpartie de chaste» Cac- 
cia. 

cAssàRA. ant. Matalàs de ploma. Plumon, 
plumazo, Cuicita -plnmèa. Matelas de 
plume. Materasso di piume^ coltrice. 

CÀSSETA. s. f. Espècie de cassa, regu- 
larment de llautó ^ ab sòn ])eu abòut hi 
cab una Uiura medicÍDal de licor, de 

Ïue usan los apotecaris pera despatxar 
ganas medicinas. Caceta. Cacabus ^ ubr 

/ medicamina dílttuntur. Petit poilon de 
cimr^yaime. Padellino, casseruola. 

cASSETA. Xia que £an «ervir los argenters 
pera blanquejar ó netejar 4a plata ü or. 
Balamon. Orbícularis cacabus qno 
ntuutur argentarü artifíces vel auri6ces. 
Poilon doni se servent les or/tvres* Pa- 
dcllioo da orefice. 

CASSBTA. La eina de coure que servex per 
ti^urer y portar T oli à las picas en los 
molins. Taceta. Vas olearium quoddam. 
Espèce de s^iie , vaisseau de euivre 
rond et "treujc. Scodella. 

CASSIA. s. f. Arbre, acassia. 

CASSIAFÍSTÜLA. s. f. Arbre gran y 

. frondós de las Indias, que tè las fullas y 
las flors mòlt vistòsas. Lo fruit, que es ' 
una t abella llarga ,' rodona , obtusa y de 
color pardo íosc, conté una substància 
negrenca y dòlsa que servex en la me- 
dicina. Canafístida, Casiae fístula.^5- 
isic. Oaggia , acazia. 

GASSÓ. s. m. Eina de metall, comuna- 

- ment de aram , en forma de ' mitja ta- 
ronja , ab' sòn mineg de ferro per.l po- 
saria y tràurerla del fo^. Cazo. Caca-r 

. bus. PocLon , casserole. PadcUino. 

CASSOLA, s. f. Eina rodona- de terrissa^ 
mès ampla que fonda , y de varias mi-' 
daS| que servex pera guisar y altres 

. usos. Cazuela. Scutella.. Terrine vernis- 
s€e» Terrina. 

ExiRSE DE CASSOLA, fr. mct. y fam. exirse be 

FOQÓ. 

PORTAR LA CASSOLA AL tòrk. ít. met. Portar 

un negoci en que èotre venen aigu bs. 

Memear el ojo. Tractaré. Ètre le chef à 

traiter quelque affaire. Far le carte. 

CASSOLASSA. s. i. anm. de cassola. Oa* 

. zolon* Grandius vas fíctile. Grosae ítfr- 

rine verniss^. Terrínaccia. 
CASSOLETA. s. £ dim. de cassola. CJato- 
. Ulla, cazoleta, cazoleja. Parva scutel- 
. 'la. Petiíe terrine vernissée. Terrinetta* 
CASSOLETA. Uua de las pèssas del pany dorlas 

53 • : 
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armas de fog. C$ cóncaya à m^üèritde 
mitja canja : de col-Ioca immediata al 
oido del canó , j servex ^era posarhí la 
pólvora , que rebèod las espuriias de la 

f)èdra foguera, s'eocèn j fa disparar 
'arma. Cazoleta. Scloppeti alveolus. 
Bassinet, Scodelliuo. 

CAssotETA. Pèssa de ferro ó altre metall 
que se posa sota del puny de la espasa, 
7 servex^pera resguardar lama. Cazo^ 
leta, Capuli ensis ferreu m munimen. 
Pla^qtie. Caccia delia spada. 

CASSOLETA. U OS que fa lo jóg del genòU. 
•Choquezucla , nkula. Patelia. Rotíde. 
Rotella, padella. 

CAST, TA. adj. Pur, bonèst. Casto. Cas- 
tus. Chaste, pudique• Casto, onesto, 
pudico. 

CASTA. s. f. Generació ó Uïnatge. Se diu 
també dels irracionals. Casta, Genus, 
progenies. Ugnife , race, espècè, Razza, 
stirpe, schiatta^casata. 

CASTlb. met. Espècie ó calitat de alguna co- ~ 
sa. Casta , laya, Genus. Espèce , quaii- 
t€, nature , genre. Qualità , gènere. 

VEifia DE CASTA. fr. met. Haberse continuad 
j continuarse una cosa en los de alguna 
comunitat ó familia , y ser ja com una 
propietat inseparable de ella. Llevar de 
snelo y propiedad. Ab origiue duci. 
Etre en possession de,.. H chasse de ra^ 
ce. Ésser dl stirpe. 

ciSTAMÀNT. adv. mod. Ab castedat. Casta" 
mente. Gastè. Chastement. Castamente. 

CASTANY , NYA. adj. que se aplica al co- 
lor semblant al de la esclofòila de la cas- 
tanja. Castano. Cortids castaneae nucis 
coiorem referens. Chàtain, baibrun. 
Gftstagno, castagnino. 

CASTANYA, s. f. Fruit que dona lo cas- 
tanjér , mòlt nutritiu j saborós; es gros 
com una nou , tè la figura de cor , y es- 
tà cubert de una csclofòUa gruxuda y 
de color de caoba. Castana. Castanea, 
nux castanea. Chdtaigne. Castagoa. 

jcéOTANYA. Eina ó ampòlleta de ridre 4^er« 
rissa que tè, la figura de una castanya 
y servex pera posarhi algun licor. Cas^ 
taha. Vas in castaneae formam redac-> 
tum. Dame^jeanne. Anfora, fiaacone. 

CASTAKTA. Lo cabell Uigad efa forma dé cas-» 
tauja. Castana. Gapillornm nodus, cas- 
taneae Duci similis. Chignon, tfgnon* 
Tignone. 

CASTAüYA BORDA. La que produeiL lo casta- 
nyer bord. Castana regoldana. Casta*^ 
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liea stlvestris. Cltdtaigne sawa§e. Ca. 

. stagna selvàtica, 

CASTANYA DE mab. Especic dc petxioaquc 
tè la conxa rodona y plena de puni» 
com lo erissó , y la boca en lo cèutro de 
la part inferior. Erho, Echiuas mari- 
nus. Oursin. Riccio di mare. 

CASTAiTTA SECA. La quc SC ha fèt assecar pe- 
ra que puga guardarse \ÒX lo anj. Cas' 
taha pilonga ó apilada y' piltmga, Cas- 
tanea exsiccata. Chdíajgne siche. Ca* 
stac^na secca. 

CASTANYAL. s. m. ant. cASTAVYàa. 

CASTANYAR. s. m. Lloc plantad de cas- 

- tanyèrs. Castahal, castahar. CasUDe- 
tum. Chdtaigneraie. Castagueto. 

CASTANYER, s. m. Arbre gros y nm 
ab las fuUas en figura de llansa, punxa- 
gudas y ab casals d las boras , qae dò* 
ua per* fruit una espècie de bossa gnar- 
mda de punxas com un erissó, abòut es- 
tà ficada la llavor anomenada castanys. 

^ Castaho. Castadea. Chdtaignier, nuff- 
ronnfer. Gastagno. 

cASTAKvàB, HA. s. m. y f. Lo qui teatt»- 
tanyas. Castahero. Casta ncarum rtm- 
tor. Oïdtaignier. Venditor di castape 

CASTANYETA. s. f. Lo esclafit que ii\ 
los dits cuand se juutan la punta deii: 
mitj nb la del dit pòUe, y se scparai 
desprès ab violència. Castaneta. Crep 
tus coUisione digitorum editus. Bn 
qu'onfaü en frottant fóríemtnt le pou 
ce contre le doigt du milieu. Crepil 
cbe si fa colle dita. 

CASTANYOLA, s. f. Planta pareguiai 
joncs, que tè l' arrel Uarga , negra j oi 
rosa , los brots triangulars , y eo cai 
un una panotja composta de pètitase 

Sigas. Es medicinal. Juncia. Cyp^ 
òuehet. Giunco odorato. 

cA^AHTOiAS. pi. Instrument petit qs** 
munamènt se fa de la fusta del vogse 
ó castanyer, y alganas Teaadasde^ 
DO ó marfil , y se compon de dfe^^^* 
còacavas , ^ue unidas per medi àt « 
cinta ó cordó que passa «r dos fe« 
dets que tè cada mitad à la part de i 
bre, fòrman la figura de una castaa^ 

. Servexen pera aconipaajar algun 1 
espanyol. Castanuelas, tasianetas, C 
pitaculuin. Castagneiies, Castagnettc 

CASTANTOLAS. Tèstcts ciue los noys se p« 
entre los dits y fèadlos pegar un ab 
tre dònan un sonSdo que se sembli 
poc al ^e las castanjoUs. Tarrenas 
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jiulas, tejoUtas. CreinUculum, téste. 
Ciiquetteïï. Nacchere, battiglittolo. 
iccií LAS cAflTAinroLA», Fèr.rcpicar la noa 
nútad ab L' altra. Castahetear. CrepHa* 
coiam pobare^ pereutere. Jouer de$ 
casiagneiUs. Toccara, sonaré ie casla^ 
l^oette. 
QSTEDAT. «. f. La yirtttd que »c oposa 
ils afteCes camaU. Céutidad, Castitas, 
castttudo* Ghasiei^. Castità. 
usTEDAT cosrjvOAL. La cpe los casaxb se 

I guardan mutaamènt. Castidad conjrw•' 

' f^al. GoDJQgdlis castítas. RdOk^tonjw* 

I siide, Fedeltà cooragale. • 
CisiÈLL. s. m. Lloc fort Voltad de niu- 
rallas, baldaria ^ fossos y altras fortifi- 
cacions. CaUMo. Gaslèllom, castnun, 
arx. €hd(eau. GasteUo. 

cmiu OE FOC* Màqttina de fusta en for- 
ma de oabt^í g««rnida.4e fogs artifi- 
cials, que serrex per diversió coaud-se 
fan aigama fistas. Castillo defuégo\; Ig«r 
niferain castell uniy ihiasiKbus ignibus 
iastructa maébioà. JPku^ d'arttj/ice. Fno•' 
«D artifisuile. • • 

m cuerkau in tOAiav. fr. mel. j fam^cjue 
K dm éà aqiieUs que sèose cap ibiía-^ 
nèal a» atrrpkm de vanas ^peransas. 
Sster ínsiÜ^en^elaire: VaiHl'spe 
éiü, Etire des chdteaux en Espàfàe. 
•fcr.«arteUi S•'tt•iai' .^ •.' '^>'i/ '/:- 
QàStSiXL•tumJL•ií llèii||oa qn^ parfen 

' -ilsdrÚMtèUa^ CastjpUanníi GasMkiao- 
- tno serboA üo^uàu' Langue eaüiüane. 
Cis^%i<aiiD. ' . " '*» . ■ » •^'' *' ' 

mmtii. Lo gobernaídor de àI^ou^ cistiènv^ 

•tmfeüanoj GaateUataos.i^iíícItimJ'Ces- 

^mtui, HA. adj. La natural -de Castella 
' élo qoe pertanr d' èila. €{àstelUnpi Cis^ 
-Mansa. CosèUÚinK Ca«klgUaflk>/ >'/ 
ittrELJ:j£Ml4v«.>f'^1er»ftbrí r4 jtiHs^ 
Aectd íede pendent de altra q^é^td ^s 




Haar, mmt arins.joustodis'h^rnltfffuov^') 
péteÜ^nreJ • CasteUaàia ,< «astella^aerin.v 
ÉIELL•AR. s. m, castellà ^ebi ta ^egò^ 

jnBL•USS^i SC «. dnií. jle ojwrinA.' Cms^ 
tUfó , ^a^tiüete, eàkilkiei0i\ fàtràm 
totell«iKa7' Ckdtelet. <}àsliet|etto;•'eaBtid- 
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CIASTIG. s. m. La pena que se lAposa d 

elgd per haber comes algun delicte ò 

• fiita. Castigo ,mnici<m. Poena , pnnítio; 
casligatio. CA^rm^nf. Castigo , punizio- 
oe , punimento. 

Tsísno. ^iüSTic. 

cisTTG eíebivlar. 'Lo extraordtnar! qtie se 
dóna pera major escal^mènt. Castigo 
ejemplar^ Supplicium ttt alii sapiant, 
sevMtiitis exemplum. Pwtition exem^ 
ptarre, Panítione csemplarc. 

CASTIGAD 9 DA. p. p. de castigab. Cas^ 

• tigado. 

CASTIGADÒR, RA. sí m. 7 t Lo qui 
castiga. Castigtuiof. Çastigator,- puni-, 

• tor. Celui qui ehdtié.' fnnhore, 
CASTIGAMÈNT, s. m. ant. clsfic. 
GASTIGAtl. V. ai Executar algun cistig 

sobre aquell que ha comes algun delic- 
te ó faha. Castigar, Castigaré, punire, 
^'"püïiiri. Chdtièr , punir. Punlrc, gasti- 

• garc. ' 
castigar. Mortificar ,* -aflrgrr. Castigar. 

iBrumnis afficere, alÏÏígrrc. Afjliger, 

mortifier. Mortificaré ^-puo i rc. 

castís, SA. ad]. Lo q^lt es de bon orí- 

' gen 7 casta. Casiizo: Npbili. gènere òr- 

"'ttrt. De bdrïne race,D\ buotia 8tirpe^,'di 

•Vera Waxa. ^ 

castís. Aplicad al est?l 'sè'ftlü del^ que es 
-'Wr, nattíral y 'sètls. n^escia de* Tens ni 
-^tócufciònsf estrany as'.' Cash'zo, Pnra et 
euíendüta locutïo". CHdti^, pur^ corrM, 
" natureL Piiro , limatoS' çorrctto.' ' ^ 
CA8TÍSSIM, MA. adj. <iip.'d'e carcCds^ 
' ïisfm^. Castissimfrijr. ^JÏ-is-cHaítel irès" 
,' fjttdifjftte.CsistíM\th:ò, 
CASTLÀ. s. m. castellí, en la segona ac-» 

çepcid.' -y 
GASTLAWA. s: f. cxrrtttATn'A. 
CASTOR, "s: m. Ahímjil'iciiadrttptedo y am- 
■ fibi ínès gros 'què \\h gat, ab lo- pel -es- 
pès, mívlt SuauV déf co!òr comünanïèbt 
"pai•íló fosc. Tè. lof cap'^èmblartt írt dé (a ' 

• rata de aígita ^h las orelUs mès curtast 
I • lòs-dib-dels pieus dts darrera unidtf per 

^ una membrana , y la purf' Wrtlnxla ab es- 

catas y aplabaSa WrísontalTihèrit. Vin en 

•''6t)mpanjífa ab los íe là sèVaéspéeié y 

• esaanürabte persòïl IhStiiit. Cantor. Cas» 
' ti^,•fibcir: Caftaf. Castere, cast<íro: 

cisl{»R; Certa robadeltónà que éeanomer 
' íha aií ^r'ia semblança que fè 9Íi la sua^ 

• títal del pel del castor. Casfor, Casto- 
'Tea, castorína Tel fíbfikla tela. Sorle 

d'tíojffe de laine.fdjïno^ix castoro. 
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C VSTÓREO. s« m. Cada una de lai bÒ98d> 

.^rossas com uu,oa^ y sen^blaptsí à una 

figa seca. negra;, t|tie orla lo eastòr en 

., las angpuals) y cpatèoen una substància 
medicinal espessa de çiQi^r de castanya , 
y de olor fort. Cas$óreo ,^a&tóreo^CA9^ 
tai'eum. Gastoréiwi. Castor io. ' 

CASTORET. .». w. ftoba dç Manà tcTiida 

. cQm la estameuya ^ però ab pel semblant 
al del pauyo. Castorçillq. Lanea». telae 
gciius. Çastorine.^ Castoriua) sorta di 
drappo. 

-CASTRÀD, DA. p. p. de castiuh. Cas^ 
trado, capado, 

CASTRADOR, s. m. Lo qui castra. Cas- 
trador, capador, Castrator. Clidtreur. 
Castraporci. 

*CASTRAMETACl6.'s. f. Lo art de arre- 
glar los acampamèuts militars. Castra^ 
metaeion, Castrametandi ars. Castramé^ 
tation. Castrametazione , acampamento. 

<ÍASTRÀR. T. a. Tallar ó tràurer los tes- 
tícdls. Castrar , capar» Castraré. C/ia- 
trcr , àíiasculer» Castraré* 

CASTRAT, s. m. ckestat. 

CASTRENSE, adj- que se aplioa A algu^ 
nas cosas qqe pèi:tanyen «il eiércit , es- 
tad 6 professió militar. Castrense. Cas- 
frensis. Milüaire, Castrense, militar^. 

CASU. adj. ant. cad.v,hú,, 

<^ASUAL. adj. Lo que succeex per casua- 
litat. .(^«u/xZ. Fortuitus, casuaiis. Ca- 
sueL Casuale, accideutale, fortuito* , 

CASUALITAT, s. f. Esdeycniroènt ó 8U(C- 
cès impeosad. Casualidad. Casus, iu<^ 
pinatus eventus.' Casualité', contingan^e, 
avcnturej é^éhemenZ inopin^» Casualità. 

rm CASUAL•ltAT. mod. adv. CASUAVMkXT. 
ÍKR CASUALITAT, raod. adv. CASUALMkST. . 

CASUALMENT, adv. mod. Per casualitat. 
Casualmente, Fortuito, casu, Cameiie* 
- menty é^eniuellem^rU. A sor'te, casual- 
mente, accidentaloiente , a caso. 

CASUISTA. s. m. Lo qui escriu casos 
pràctics de teologia moral. Casuista. 
Moralis scientias utcumque perttus. Ca" 
suiste, Casista. 

CASÜIOT. 8. m. fam. casiutot. 

CASUL•LA. s. f. La vestidura sagrada que 
lo sacerdot se posa damunt de tòtas Us 
altras pera dir missa. Es oberta dçls 
costats j y per davant y darrera cau dès- 
de las espatllas fins à las canyèlias de 
las camas. À dalt de tot tè un forad pe- 
ra passarhi lo cap. Casuüa. J^Unetaf ca- 
snlla. Cluísuble. Pimieta. 
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GASULLkR. 8. m. Lo qui lè per ofici fer 
casullas y altres ^mamènls .pera lo scr- 
vey del cuito diví. CasuUero, Swnmn 
vestiu m sariòr. Cha&Mier. Baoderajo. 

CASÜTXA. s. f. cismTXïT. ; 

GATACUMBAS. siirf. pL Gomeutirl sub- 
terràneo. Catacunihas, CcBmeterínm 

. subtierraneàm. CeUatonAts^ Gatacombe. 

ÇATAFAL. s. m. Lo lafalado qoe se sol 
guarnir per algUna funció pdblica. Ta- 
biado,andamto. Tabulatum. Échafauà. 

- Paloo. 

gatafaí;. Lo. lablado en que ^'etecutan Us 
sentencias de mort^ CadaUo» Tairala- 

- tnm'ubi poblicè capi te |>WtuDtar rei. 

• JÈrAízy^tttí.'Poute, ípalco> tavolato. 
CATALÀ y ^A. adj. Lotnikfcaral de Catalo- 

nya, ó lo que.pei^ny .é. aquesta pro- 

- vmcia. Se usà tainbéoomsabstaQtioett 
. lo pnimAr mnl&Cií jEótalan^ CatalauDeop 

• sia. CatalaUé, CoitziAuo, • < 
GATÀMQA. 9\ f^ant. catAloq. 
GATALANESCy CA. adj. aoL gataií. 
GATAUGON* s. tu. Eleétaari pur^. 

Caíalicon. Medicament! .cathartte g^ 
' ausi CaihcUcon, Diacaitoliocm. 
CATÀLOG^ s.m^ Memòria 1 iÉventafic 
. llista de persò^as ^ cosas* 6 fíèts posads es 
i pirifik' Catalogo* Catalèf(«8. Cotoíogu 
. Cjitaltígo. \ 

CATAPLASMA. 8. m^iModioamèntéDa 
c nèra de pe^^ ^ fèt. de arrela, fattas 
. Uav&rs buUtdas, ptcàdas ó^moltas^ip 
.'.ae aplica exteriorment. Caiaplasma.\J 

ta plasma. Cataplasme. Cataplasma. 

CATAPULTA, s. f. Méqnina militar tp 

. se usé antiguamènt pern tirar pèdm 

flètxas. Catapulta. Catapulta. Calaif^ 

Cata;pulta. 
ÇATARAN YA. s. f. AuciU de nit aemfabi 

al xerxet. Caiiwafka* Cataracta, ctta} 
. rtiactà, cataractes^ OMeou de mà. d 

tarattotf* 
GATARATA. s. f^ TeL hlaiic qaeie fa e 
. la nina àA uU y tapa ia Vista. Uorsi 

Soffusio• Cataracíe. Cateratta. 
CATARATA. Niivol carregad de aigua. CíX^ 

raia* Cataracta. Caiaracie, catadm 

Cateratta. 
TE2fia cATARATAs. fr. met. No entendre 

DO conéxer bé la« coaaa per ignorai 

. ^ pcí paasiò. T^ner aUaraías^ Pr 

^«oa recte pencipere. Ne pa9 vair d 

Aver gli occht tra pelu 
^TRimiBR LAS cATàBATAs» fir. Tr^urer 

alls lo íel que impedex. la ^ista* 1 



latcaiorataf.Snf&xsíoneúi arellei^, et-» 
trahere^ Ahai9ser , etdever la catarao* 
te. Xigliaf e , le vare le cateratte. 
CATARRAL. adj. Lo pertaojèiit al catar- 
ro. Comoimnoàiit se aplica à t^s íèbras 
que provenen de catarro^ Calarràl, 
Rhpumatictts. Catkarnzl, coiharteiix. 
Cafarmle. 
CATARRO. 8. m. Fitiitó ó destíUlactó 
rjae ataca lo tias, boca 6 v^L Catarro* 
I Coryt.if•catarrhus. Catkarre, Catarro. 
j CATASTA. «. f. ant Pò tro pera donar 
torméot dcaconfnittand al pacient. Ca- 
I ia$ta. Gutasla. Ches^aièt. Eculeo , carai* 
' /rffo. ' 

' CATASTRO. ». m. La contrib^tció real 
(fne pagaii nohtea j plebeus > j seim- 
psa sobre lòtas las rèudas fiicas j pos- 
n>$s'tòas qne pixHlutexen É'ruits anyals, 
fixos ó no. Catastto. Tribu tum commu- 
De snper agres j res ítnnnobiles , aot re- 
dítns perpetues iroposittini. Cadastre, 
CaUstro. 
CÍLÍ5TROFE. s. f. Lo dcgciírèUo de la 
trama óceUas dels poemas draniMUs. 
Caidstrofe* Catastrophe, catastroplia. 
Oalastrophe, Catàstrofe, sci^rmento. 
citi^OFí. Desgracia extraordinària que 
titéra t' Àrde regular de las cosflm. Ca* 
tòtro/è. GaUntfCas, reram sttbtèiiiò. 
(éUstraphe. Catàstrofe. 
CATAG. 8. Yií; cau, ea la st^òna aocèp- 
íài. • 

cf^iv. amaga'/ai.i.^ 

ci^^^ met. Lo lloc ahònt aol alsd fèr cap 
^intuet^i^. Guarida, nidal, nido* 
^^f^ssüi. ' Repfúre , maison qu*onfr{í- 
ft^ntt hab^üeilement:h.\coyfero^ alber- 
gui nascobdi^glio. 

CàTECISME. s* m. Lo IKbre «jne coot^ > 
k eipiicacíó de 1a doctrina cristiana. 
Cütechmo, Calechismus , catecbesis. Otw 
t^A/sm^. Calücbismo , catecisino. 

UIEGÚ. s; nib SttbttKacia medicinal con- 
creta, ua pnc semblant à terra, dte co- 
lor de canyella > de gust %t xic amarg> 
rï se trau per decoccid de on arbre 
laa índies «yriental»; Cato, tie^ra ja- 
fóníca^ JExiraetom ex faíümosacitecha. 

; Caehbu, Cacoià. • 

toTECüMENO 5 NA. s. m. y f. La p«r- 
•biia que toe està instruind en la doetrí«- 
oacrísliaBa j nistei^i^ de la santa fe ca- 
tòlica é fi de r^rer lo bati^me. C^e- 

^ fúmeno. CatdctiameDas. Cathécunüiïe. 

^Catecameaoy catecamino. 



CAT , 121 

GAtEDKA. s. U Espècie de trona ab aiti, 

dèsde ahònt los mestres explican las 

ciencias à sòs drxèbles. Cdíedra* Cathe- 

dra. Chaire. Oïttcdra. 
gItbobí. Lo eriïpleo j eiercici del cate- 

dritic. Cdiedraé Proíessoria munns^ 

CA/f/><f.€attedpa. 
cJLtxdra. La facultat que ensenya algun 

catedràtic. C'dtedrà, Scientia in scbol» 

catbedrà expòsita. Chaire. Cattedra. 
cíteora. La digni ta f pontifícia ó epii^co- 

pal. Càtedra* Pontifícia vel episcopalis 

dignitas. Chaire. Cattedi'a. 
Catbdra. Lo siti ó cadira pontifical• Cdte* 

dra. Catbedrà pontifícia. Chaire. Sedia 

pontificale. 

ciTeORA O0I. KSFI^RIT SASPf. TROVA. 

cÍtedra de sant pèRB. La dignitat de papa, 

j A vegadas se pren per lo matèx papa. 

Càtedra de san Pedró, Catbedrà divi 

Pelri. Sié^e de saint Pierre. Cattedra 

V di S. Pietro. 

CATEDRAL, adj. La íglèsta principal en 
que residex lo bisbe 6 arquebisbe ab 
iòu capítol. Se u^ també com sobstan- 
tia femení. Cií7/tf£/ra/.•Cathedraliseccie- 
sia. Catkedrale. Cattedrale. 
CATEDRÀTIC. «. m. Lo qui tè càtedra 
pera ensenyar alguna facultat. Càtedra" 
tfco» Professor. CaUtéÜratiqúe, Profes- 
sore. 
CÀTEDRILLA. s. f. En algunas uniTer- 
sitats es la càtedra méuos principal. Ca^ 
tedrilla. In scholía inferíbris ordinis ca- 
tbedrà. Chaire de peu d*importane€m 
CattedTrna. 
CATEGORIA, s. f. Log. PEBoiGiAiiàirT. 
GATEGOECA. mct. Caràclcr^ .calitat ó cir•• 
cunstancias que fan recoraendable à al- 
guna persona. Categoria, Dignitat. Ca* 
' t^gorie. Categoria , dignilè. 
CATEGÒRIC, CA. adj. qoe se aplica al 
discors 6proposici6 que clara j sensi- 
Uamènt anrma ó nega alguna cosa. Ca^^ 
tegórico* Categorieus. Catéjgorique, Bre» 
▼e, scbietto, cbiaro. . 
CATEGÒRICAMENT, adv. mod. Dectsi- 
Tamèot , afirmand d negand clara y sen- 
^llamèat alga na 0osa. Categóricamente. 
. Praecisè , non ambiguè. Categòriques 

ment. Decisamente. 
GATEQUISAR. ▼. a. Instruir en la doctri- 
na cristiana. Catequizar* Catecbisaref 
cateehissare. Catéchiser, CatechiBzare.. 
«ATEQ17ISAR. met. Persuadir à algd qne ba- 
sa ú consèota en alguna cosa qud ve- 
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puguaba. CaJteqhizar. Pcrguadcrc, in- 

ducere. Catéchiser , idcher de persua- 

- der. Catechiszare, índur con ragíoni. 

CATEQUISTA, s. m. Lo qui inítracx en 

> la doctrina y misteris de la fe oatóUoa 

. als adults que desitjau ser batejads» Ca- 

teqaista. Catechista. CatéthàU. Cate- 

chísta* 

CATERVA. s. f. Multitut de pcrsònas 6 

cosas reuuidas en algun lloc, comuna- 

mcut sens orde ni<;oucert. Caterva^Ox-- 

. terva. Foule , midtiludc, troiipe. Folla, 

calca, moititudine. 
GATERVA. Alnítitut dc cosas qne Tenen de 
una Tegada. f^entregada. Gatervay co- 
pia. Multituds de choses (ftii viennent 
toutes à la fois, Moititudine che vien 
. a un tratto. 
CATHEDRANT ó pATHREDANT, «. m. 

ant. cAT£DaÍTtc. 

CATIFA. 8. f. Texid de llana 6 seda de 

diferents colors ab que se cubrex lo pa- 

. Timènt do las habltaci&ns per abrig y 

adòrnò. Alfornbra, aloatifíi.'S!9ifé&^ ta- 

petom , tapatium. Tapis > drap dti pied, 

Strato, tappeto. 

CATíFA MORISCA. Espccie. de eatifa que usan 

. ios nioàòs. Zofra. Tapetnin. Sorte de: 

tapfs moresque, Strato morisco. 
CATIFiETA. «. f. dim. de catifa, j^l/om- 
brilla. Parvus tapes. Petit tapis. Tappe- 
tino. ' . ' . \ 

CATIPÓ. s. m. Espècie de adorno que se 
posa al cap do las oabalcaduras y bes- 
tias de cilrrega. Regularment se fa de 
llana dè diferents colors ab boi*las j al- 
tres adherents. Quitapon, Jumentornm 
pbaierae amoríles. Ornement.en laine 
de disferses coideiirs , aigreíles, etc* 
- . Pennaccbio ,: pennonceüo. 
C.VTKJ, VA. & m. j f; Ld presoner en 
ia guerra castra ínfiels. Caütívo , capti^ 
' vo. Captiyiis. Caplif» PHgiond, schiairo, 

oattivo. ' 

«ATiu. «k m. ant cAurivBEi.t 
CATÍVAR. ▼. a. ant.'CAUTiv^a/ . 
CATÍ VERÍ. fl. ro. ant. cAtmvBRü . \* 

CATÒLIC, CA. adj. Lo matóx,<ue uw- 
▼easAL, y per aqoeala caiUat ae ha do- 
iiad èst nom d la Santa Iglèsia romana. 
CaióUçOx Catholicus. Catholi<fue , um- 
%*erseL Cattolico . nni vèrsalé. 
nATóLic. Cert, infaliblot de fe divina; y 
ax( ne diu : dogma catóuc^ doctrina ga- 
TíkfCA . etc. Catòlica. Fide certum , ca- 
tholicum. Frai, infaillible, certaitij in- 
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. duhiioMe^ Infallibile, Tero, immaoeabite. 
CATóuc, fam. Se dia de lo qne es sa, bo 

Íperlèt ; però comanamènt se asa en 
I frase no ser mòlt catòug. Caiòtico. 
Sanus, incolomia. Bon, caíMiifue. Cat- 
tolico, bnono. 
CAT<>Lie, CA. s. m. 7 f. Lo qui profiàisa la 
religió catòlica. Cd/(>iiCO.Catnolicas.Ca- 
th0li4fue. Cnttoüco. 
GATÓLICAMkNT. adv. mod. p. us. Con- 
forme à la doctrina catòlica. Catòlica' 
mente. C'ithoUci. CathoUquenient. Cat- 
tolicamente, da cattolioo» 
CATOLICISME, s. m. La cr^encia de )a 
I^rlèsia catòlica, Catolicismo, Catholícs 
Ecclesi» fides, Qdei catboHcx profes- 
sió. Catholicisme, catholiciifí. Cattoü- 
cità. 
C4TobicisMB. La oomnoítat j gremi univer- 
sal dels qne vivim en la relieió calóVia. 
Catolicismo. Catholicae religionts calto- 
ram congre^^atio , sodaUtium. CaiL•li' 
cisme. Cittolichismo. 
CATQLICiSSIM, MA. adj. sop. de cir^ 
. Lic» CatolkUimo. Oïtholicae religio^if 
. observantifisimus. Tris^cathoUque. OX* 

toliehissimo^ 
CÀTÓPTRICA. .9. f. Ciència que tracU 
de las propietats de la llum tefle&a. Cd 
. íàptrica> Giloptrica9,oa.toptrice. Catap- 
triane, Citottrtca. 
CAThQRSE. adj. Se diu d^l «i4m^ro car- 
dinal que «e compon de una desena i 
cuatre uifitats. Catora^t QaaJtuordecim 
QiifUonf. Quattotdici• 
GATQRSÉ, NA. adj. ab .qm V exyrèiss 
. lo ndmero cat&rae.posad W .relació ú 
losaltres ndmero^^» ÇaCorçiSínQy\Qw\.'^' 
decimus^ Quatorzièn\e^ QaafcordicesiíBOt 
quartodeoim^t d^imoqjua,rtO'. 
CATÒast. Aplioad ni jnuv^o stgoiCca certi 

• espècie grossèca j òidioarla. i^atoru^- 
Rudtor , auft píenÀ iAÍimaQ spr|is piBOst. 
Sorte de drap ^gr09éiefk Soirta. mpav) 
rosao. 

CATa£. a. w. Llit lleter pera doraii 
una 0oU persíuià. Regularnènt lo pb 
ah^t se . ]au /es; de. dt^ap ibrít,.' 4os bar 
rota j peaa fèts^e.iinawn* ^ue çoífci 
plega rsc pera poderse portar • v. aaar cò 
m^datnèot. (fe hi ha'^ab.ptlaiw, de esti 

* aòra %. y de altràs fòrmaa. Catre. Leclu 
- lus portobiUs. LU dè camp* Letto d 

oaíapo. I 
CATria ftzBàVt. Cofire dettload^pera plegar 
hi lo Uity 7 que ti «dins uns barrot 
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qoe lerfexea de catre. Catricofre» Lee* 
toií plioftttiÍB geiios* Coffré dtitin^à re^ 
cevoir un lit el, à sennr de lit de camp, 
Qissa, o foniere clove «i racchiude ua 
Iftto da campo t del qnale costítuUce 
noa parle. 

ÜTREDA. S. f. ciTEDBA. 

CATIÍFÒL. s. m. Espècie de gerro de 
terrissa à manera de caué, de com de 
12D pam y milj de llarg , que serrex pe- 
ra triurer aigua de las síoias j altres 
llocs, Uigandoe mòlts lo un darrera del 
altre entre dòs cordas que descansa» 
damunt de una roda j arríban i bax à 
r aigaa. Arcadttz > cangilon. In antlüs 
urceolus quo aqua edocitur. Godet, 

. Cappelletto. 

thk ciTVFOLB. fr. Se diu del iíil que ja tè 
ia memòria y lo judici dèbils per rahó 
de la edat. Chochear , caducar, Debili- 
tate mentis pnc senio laboraré: tenio 
deliraré , ineptire. Radoier. Vaneggiare, 
anfanare, rimbambire. 

CàTXAPÒRRA. s. f. Bastó de uns cuatre 
6 ctDc.pams de llarg que en un extrem 
&rniB noa espècie de bola 6 cap. Co* 
cDonaroènt lo usan los pastors y gent de 

^ BQDtanya. Cachiporra. ClaTa , fustis ca- 
ptatos. Gourdin. Frugone^ batacchio. 
CàTIASSA. s. f. íaro. Fleuma, lentitut 
} «ovègo eo lo modo de obrar. Cacha- 
2A. Tanquillitas animi. Flegme, Ien- 
ffor. flemma , patien ta ^ sangue freddo. 

CATXASSUD, DA. adj. Lo qui tè mòlta 
otxasia. Cachazudo, Lentus , tranquiU 
ioi 2BÍmo. flegmaiique, de sangfroid. 
Ponto , flemmatieo. 

CATXET. a. m. catxeta. 

CàTXETA« s. f. Lo cop que se dóna à la 
ena ab lo pany clos. Cachetè. Ictus 

pigno impactas. Caup de poing dormtí 

far la joae, Guanciata. 
l^IXIDIABLL 8. m. Lo qui se Testet de 

UB modo ridícul imitand la figura ab 

foe flol pintarse lo diable. Cachidiablo. 

Ridícula personatus. Maiqwí en diable. 

Ibicherétc da diavolo; 
ilXO. s. TBe. Jog de cartas que se juga 

tb ia niitad de èUas dèsde los sisos fins ; r 

ib rèja ^ ò ab l'al^ mitad, graduand 

per aqaeat orde lo Talòr de cada carta, 

Íavtnentandse lo pant segons Ae y^b 
ígand to0 colis, sèad Ió ma]òr lo del sis 
6 cinc de cada aft. Se repartexen las 
eartas de uoa en una fins í tres , y 'en 
Aias ae pod envtdar; cuand arrtban à 
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lligar las tr& de «in coli te fe cuktxo, y 
se diu cATxo major lo de tres ròys. Ca" 
cho. Pagellamm Ivdas, quo'sortem du* 
cit qui majorem ejusdem generis nume- 
ra m aptat» Jeu de carta: cojuhte à 
faire le plus fort point ax^ec trots càr^ 
tes de la mime couleur* Giuoco dl car- 
te nei quaie guadagua quello cbe ía \i 
punto pià alto con tlre carte dello stcs- 
so seme. 
axM rlST B05 GATxo. expr. fi^. la bbm fè- 

TA BOWA. 

CÀTXUMBO. s. m. Nom que ea varias 
parts de Amèrica dònaa ú la closca lle- 
nyosa y dura de alguiMS fruitas, de las 
cuals ne fau vasos, tassaa, rosaris y al- 
tras cosas. Gachumboj cachumbo. Cor- 
tex quorurodam fniticum. Écorce li* 

« gneuse et duré. Scona, buccra dura a 
Ipgao^a. 

CATXUPl. s. m. Lo espanyol que passa 
ú Amdrica y ^se hi estabiex. Cachupin» 
Hispanus adveua apud iados. Gaehupin. 
ISome cbe si da agii spagnooli cbe van- 
no in America e "vi si stabilisCono. 

CAU. s. m. La petita cova ahònt viuen j 
crian alguns animals. Madríguera. Cu- 
BÍculus, lotebra. Cache, cachette. Na* 
scondiglio, ascosàglia,bugígatto. 

CAu.^ met. Lloc ocult. Ostugo. Latibulpm , 
' latebra, recessus. Cache, enfoncement, 
trou prqfond, Bnco , sfondato. 

CAU. met. Lo paratge en que s' està ó se 
recull algü. Manida. Receptàculum. De^ 
meure, séjour, retraite, gtie. Rico- 
vero. 

CAV. met. CATAV , en la^ tercera aocf peiò. 

CAU. met. Lo lloc retirad afaòat>sol jun- 
tarse. mòlta gent de mala vida. Madri" 
guera, nido, conejera, conejal. Sce- 
leratorumlatebra vel latibulum. Repai' 
re, retraite cachte. Nascondiglio , co- 
vile, covacciolo. 

GAlf DB càavos T OAIVAS. Lo Uoc abònt se 
recullen cèrvos y dainas. Vetuidero, Cer* 
vorum vel damarum receptàculum. Ueu 
oà les cerfs et les daims ont couiume de 
se retiren Ricoveri di cervi a dí 
damme. 

CAV DE cimius. Lo foràd ó petita cova 
ahònt viuen y crian los cunills. Madri^ 
guera, conéjera , conejal, vivar, we- 
ro, gazapera, Cunicaloram latibulara 
vel latebra. Hidot, clapier. Conigliera. 

CAU DB GBiLts. Lo forad en que se dèsan 
los grills en lo camp. Grillera. GryUo- 
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mtn Gitea vellatebra. Ihfu de grillon. 

• Taua (li griUi. 

CAU DE ouiHBvs. L& coTa en ' que se recull 
la guioeu. Rapòsera^ Lacauar. Güe,r€' 
paire de renard. Volpaja, 

CAU DE lladrím. Lo Uoc ahòüt se amagan 
los lladrés. Ladronera > cue\fa de ladro'^ 
nes. Latronum receptaculum , latibu- 
lura. Retraite de voleurs* Nido di [adri. 

CAU DE LLARGA5DAX0S. Lo fofad Ó uíu del 

llao^rdax. Lagarteran Lacerti caoicu- 
lus, latibulum. Trou de lezard, Forame 
d i lucerte. 

CAU DE ò$s3s. La cova en que se recoU lo 
òs pera abrigarse y criar sòs fills. Ose^ 
ra. Ursorum lustruin. Tanière d'ours. 
Covile, tana d* orsi. 

CAU DE POHcs sèxGLARs. Lo llob aliòat fan 
lo jas y viuen ea la moutanya los porcs 
senglars. Porquera» Aprorum hara- Bou- 
ge. Covo del cignale. 
* CAU DE R-iTAs. Lo forad dius del cual crian 
las ratas. Raionera- Muriuai cubíle. 
Trou de rals, Topaja. 

tríuuer del cau. fr. mel. Esquivar ó àllu- 
nyar de aigua lloc als que^acostumaban 
amagai^e ó refugiarse en èll, Desam-- 
dar» Péllere, aínovere à receptaculo. 
Déhicher. Gacciare. 

GAUCIO. 6. f. Seguretsit que dona una 
persona d altra de qae complirà lo pac- 
tad, promès ó manad. Cauciotu Caukio, 
cautela; sponsio. Caution. Çauzione, 
maUeveria» 

GAuoró pe ixDCMNiTAT. La que algú dòna.é 
altre prometènd tràurerlo salvo de <al- 
guna olií^zció.Caucion de iniemriidad. 

- De alteriújS índemnitate spon$ior fide- 
jussio. Cautiofi d'indenviité', ^Scritta 
d' Qbbli^o di Gompqnsare i da.nuí. 

cAücTrt riDEjussoBiA. foT* J<*a caució quc SC 
dona abfiausa. CíWÍonjfiílejusoria..CMi^ 
tio íidejussoria. Cautionfiemenl. , S^ti»- 
dazioue. 

CAUC16 jURATOAiA. for. La x>bligaci<^ à pipo- 
mesa que fa ab jaramènt lo. pobre que 
no tè lunsa^ Caucion juraioria. Cautio 
.juriitorta. Cautíçii juratoire„ Cauzioue 
giuratoria. 

r««9TAR CADCid. ÍTí CA UCtt) !!>«.< , , 

CAüCl().i\/l>IfíNT. s. m. aut. <1aucií>. 
C\ÜCJON.^R. V. a. Obligarse pçr ^n aU 

• Ire en seguretat de qu,e,farà <í.,no fe^rà 
. aUçuíifi çofia. . Dar. t> pTfisuiíf^ co^içion. 

<>iTere, spondere. CííMO'o/ywr. MíjUevA-*) 

- re , fid.aozare* 
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t CAUDAL. 8. m. Catttitat.dediaòrSfbí. 

. senda ó béns. CaudaL Bon^, opes, fi- 
cultates , copia:. Argent , bietif, ricluí' 
ses. Gapitale. 

CAUDAL. met. Abundància de alguna cosa. 
CaudaL Ubertas, copia. Jbondance. 
Abbondanza , copia. 

CAUDALÒS, A. adj. que se aplica í lai 
Qorrèats de rius , rièras, etc. y que por- 
tati mòlta aigua. Caudaloso, Gopiosus, 
dives aquarum. CopieuX, Copioso, al)- 
bondante. 

CAUDALOSlSSIlVI , MA. adj. su^. de 
CAUDALÒs. Caudalosisimo. Gipiosissimuj. 
Très-copíeux, Copiosissimo , abbondaa- 
tissimo. 

GAÜDATARL s. m. Lo ecciesiàstic do- 
mèstic del bisbe ó arquebisbe, dcstiiud 
d plSrtarli alsad lo rósseg de la capa 

. consistorial. Caudatario'. Caudalafvus. 
cauds portator, à cauda. Cauílalaire, 

, Ciudatarío. 

CAÜRER. V. n. Pérdrer algun cos j^'U 
equilibri fins à tocar eo terra ó eo ^- 
tra cosa ferma que lo detiuga. Caer. ü- 
dere, decidere. 'IbmZr^r. Gadere, u- 
scare. 

ciUREa. met. Pérdrer la fortuna, empieo 
ó valimènt. Caer. Fortuaam aut di;;oi- 
tatem amittexe, statu deturbari. Vtr^ 

• dre safortune, son emploii eíc Ca- 
dere^ 

ciURSR» met. Incórrer en algun error, ig 
norancia, falta ó perill. Caer. Incider 
in>errorem, culpam, etc. Tomber.d 
dere. 

ciURER. met. Anar é parar à diferent Uc 

< de aquell que un se proposaba alprifi 
cipi. Caer, Diverteread aliquemlocos 
alio divertere. Échoir^ Capitare, ablis 
,tersi. 

ciuRBR. met. y fam. Cumplirse lo ]>-'iftf 
en qu^ se comeosa à déurer aigua» 00 
ti tat ó pensió. Caer. Àdveuírediaa«Kc 
tum redditibus peroLpiendis. Tombeu 
échoir, Scadere. 

ciuRBR. met. y fam. .Estar situada algtt 
cosa. eii alguna .part; y axi se dia:,' 
.cosa CAU à xna dretaT? tal poble caV 
..ponèi^t, etc. Cacr^ Jacere- lo'nk 

. ^oir, Giacei^e. , .. . 

cluRBR. met. 7 fam. ! Ççlobrarsc algl 
festivitat en cert tèuips <> dia. Caer, 

; cert^im diem fiist^m iucidere. Tomh 

. E#sere,, vènií^es , . ,, 

qíui^r.: Paflfiud del sol, .del dia, <!< 
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tarde , significa acostarse^ son fi. Caer. 
Declinaré in yesperum. Tomber. Gadere. 
ciüRER Bà ó MAL. fr. mct. fam. Tenir orde 
j proporció , conveniència j oportuni- 
tat, ó tenir tòt lo contrari; j en aquest 
sentit diem : èst mocador no cau bà é 
la cara , aquesta casaca no li cau bí, etc. 
Caer bien ó mal una cosa con otra , ó 
d otra. Unum alteri aptari, conveni re, 
vel disson^m esse , non cohsrere. jéüer 
bl•n ou mal, seoir. Essere , andare. 
ciuBEB BÀ ó UAL. fr. Agradar ó no agra*- 
dar ; j en aquest sentit diem : la meva 
I proposició jQO li ha caigud bà. Cuajar ó 
I no cuajar alguna cosa d uno. Arride- 
I re, vel displicere. Donner ou ne pas 
donner dans la visière. Andar a genio. 
cÀcEERHí. fr. met. fam. Venir en conexe- 
mèot de alguna cosa, compdndrerla ó 
recordarse de ella. Caer en ello. Caçe- 
re , comprehendere aliquid : alicujus 
rei remintsci , recordàri. Comprendre, 
«<? mettre au fait. Ésser vi , cascar 
nell' animo. 
CILCSA. s. f. Lo prílicipi que produex al- 
guna cosa. Causa, Causa. Cause. Causa, 
cagione, motivo. 
cAüsi. Motiu ó'rahó pera fèr alguna cosa. 
Causa. Causa, ratio. Cause ,Jin , motif, 
TCLson, but, Cagione, ragione. 
tir 4. fer. Lo plet contestat per las parts 
diTiat del ]utge. Causa. Causa, lis. 
Omíff ajfaire, procés. Lite, causa. 
cirjL fbr. Lo procés criminal que se fòr- 
mi contra aigü, ja sia. de ofici, ja à 
/ostaocia de part. Causa. Dica , actio in 
aliqnem. Cause, procés. Processo , causa. 
ursA. ant. cosa. 

CiOi n!VAL. Lo fi ab qne ó perquè se fa 
ïlg'ina cosa. Causa final. Causa, pro- 
pt>9Ítum, finis agendi. Cause finale. 
Ciusa (inale. 
ciCï i IMPULSIVA ó MOTIVA. La rahó ó motiu 
que inclina k fèr alguna cosa^ Causem 
impulsiva ó mot ha. Causa inducens. 
yintif qui détermine à agir. Causa 
(T operaré, cbe induce ad operaré. 
Uz-> K i!rsTauME5TAL. La quc scrvex de insr 
trumènt. Causa instrumental. Causa 
iastrumentum prsebens. Cause instru-^ 
m^ntale- Causa istrumentale. 
urçA LUCRATIVA. Lo títol ab que se posseex 
ó adqairex alguna cosa , com per dona- 
ció ó llegat. Se diu axí pera diferen- 
ciaria de la causa onerosa. Causa lucra- 
tí^a. Lucrativa causa. Titre en vertu du* 

TOM. I. 
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auel on possède, on*acquiert par un 
legs, par une donation. Titolo posses- 
jBorio. 

CAUSA PRiBi&RA. La quc produex lo eíecte 
ab independència absoluta ; y axí Dèu 
es pròpiament la única causa primeba. 
Causa primera. Summus rerum opifex, 
prima rerum causa. Deus. Première 
cause. Causa prima. 

CAUSA PÚBLICA. La utiUtat j bè del comd. 
Causa p4blica. Bonum publicum, res 
publica. Cause publique , bien , intéret 
commun. Causa fjubblica , interesse 
pubblico , generale. ; 

CAUSA SEGONA. La que produex son efecte 
ab dependència de la primera. Causa 
segunda* Secunda causa , causa à prima 
dependens. Cause seconde. Causa se- 
conda. 

coNfixsa DE uHA CAUSA. fr. Scmc jutge. 
Conocer de una causa. Judicem súper 
rè aliqua cognoscere. Connattre d'une 
affaire. Giudicare un negozio. 

DBciuRER E?r LA CAUSA. fr. for. ant. Pér- 
drerla. Perder la causa, el plet'to. Cau-»- 
sa cadere. Perdre la, cause. Perder la 
lite. 

DONAR PER CONCLÒS EN CAUSA. fr. for. ab qUC 

se significa que ja no se pod al•legar res 
mès en lo plet , j se dona per acabad à 
fi de que lo jutge dòne la sentencia. 
Dar la causa por conclusa. Causam in 
judicio actam pronuntiare. Regarder 
un procés suffisamment instruït. Di- 
cbiarare un processo assai informato. 

MENAR UNA CAUSA. fr. Rut. Portar una cau- 
sa. De/ender una causa. Causam agere 
alieu j us. Defendré en justice. Agitaré, 
trattare una lite. 

CAÜSAD, DA. p. p. dè causar, Causado. 

CAUSAL, s. f. La rabó en que se funda 
alguna cosa. Causal. Causa , ratio. Rai- 
son , motif. Ragione, motivo, causa* 

CAUSANT, p. pres. de causar. Lo qui 
causa. Causantè. Qui in causa est, ut 
aliquid fiat. Causant. Cbi è causa. 

CAUSANT, s. m. for. La persona de qui se 
deriva lo dret que algii tè ; y axí lo parc 
es CAUSANT de tots los drets que lo fill 
bereu troba en la berencia , lo qui fun- 
dà un vincle es causant respecte del 
qui lo posseex. Causantè. IVlajoralu.s 
aut alien jus juris fundator. Celuide qui 
dà*Í¥e le droit que quelju'un a sur 
quelque chose. Colui da cbi ei ha il di» 
ritto sopra una cosa. 
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CAUSAR. V. a. Prodair la cansa sòn efec- 
te; j axí se diu: io fog caüsa calor, la 
nèu CAUSA fred. Causar. GrearC) )sffi- 
cere. Causer , produiré. Causaré , cagio- 
Dare, ésser cagíoue, produrre. 

CAUSAR. Ser causa , motiu d ocasió de que 
succeesca alguna cosa. Causar. lu cau- 
sa esse ut aliquid eveniat. Cauter, occa» 
sioner. Cagionare, occasionare, porge- 
re occasioue. 

CAÜSlDIC , CA. adj. for. Lo que pertanj 
al seguiment de causas j plets. CausidU 
co, Forensis , ad fòrum }udiciale perti- 
nens. Qui concerne les causes, les pro^ 
ces. Ciò che tocca alle liti e ai processi. 

CÀUSTIC , CA. adj. que se aplica al me- 
dicament corrosiu que consum la caru 
com si la cremàs. Se usa comunament 
com substantiu en la terminació mascu- 
lina. Cdustico» J^austicus. Caustique, 
corrosif. Caustico. • 

CAÜTAMÈNT. adr. mod. Ab precaució. 
Cautamente. Cautè. jívec précaution. 
Çautamente. 

■CAUTELA, s. f. La precaució y reserva 
ab que se va en algunas cosas. Cautela, 
caucion. Cautela j cautio. Précaution, 
pré^oyance. Cautela, accortezza. 

CAUTELAD, DA. p. p. de cauteiab y 

CAUTELARSE. Coutelodo. 

"CAÜTELAR. V. a. Prerenir, precaucio- 
nar. Cautelar. Cayere. Prévoir, préve^ 
nir. Prevedei'e, antivedere. 

tïAUTELARSE. ▼• r. Precaucicuarsc , recelar- 
se. CauteL•rse. Sibi cavere. Se précau^ 
tionner , prendre ses prétautions. Cau- 
tclarsi.^ 

CAUTELOS, A. adj. Lo qui obra ab cau- 
tela ó maticia. Cauteloso. Cautus , yer- 
sutus. A\fis^ , prudent , cirçonspeçt. Ac- 
corto, sagace. 

CAÜTELOSAMÈNT. adv. mod. Ab cau- 
tela. Cautelosamente. Cautè. Prudent' 
ment. Accortamente , con cautela. 

CAUTELOSÍSSIM , MA. adj. sup. de cau- 

• TELÒs. Cautelosisinio. Percautut. T^w- 
axnsé^. Accortissimo. 

CAUTELOSÍSSIMAMÈNT. adv. mod. sup. 
de CAUTBLosAniifT. Cautelosisimamente. 
Percautè. Très-prudemment. Accortis- 
simamente. 

CAUTERL s. m. Barreta de ferro rodòua, 
ab un cap ó botònet à la punta , de que 
se seryexen los cirurgians, fèndla tor- 
nar bermella j aplicandla sobre las fe- 
-ue fan en algunas maUltiaSi à fi 
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,de estroncar la sang j axngarlas. Cau- 
terio. Cauterium, cauter. Cauíère. Cau- 
terio, rottorio. 

CAUTBRi. La acció de aplicar lo cauteri. 
Cauteria. Curatio càustica. Cautire. 11 
cauterizzare. 

CAUTERI. Medicament céustic. Cauteria. 
Cauterium. Remède caustique. Caustico. 

CAUTERI. met. Lo que corretgex ó preser- 
va de algun mal. Cauterio. Kemedium, 
correctio. Remède , pr^servatif. Preser* 
vativo, cauterio. 

CAUTERISACIÓ. s. f: L'acció y elSctc 
de cauterisar. Cauterizacion. Curatio 
càustica. Cautéirisation. U cauterízEare. 

CAUTERISAD, DA. p. p. de cauterisab. 
Cauterizado. ^ 

CAÜTERISADOR. s. m. Lo jui cauteri- 
sa. Cauter izador. Cauterio iuurens. C^- 
lui qui cautérise. Coiui che cauterizza. 

CAÜTERISANT. p. pres. de cauterisar. 
Lo que cauterisa. Cauterizante. Cau te- 
rizans. Qui cautérise. Ciò che cauteriz- 
za, cauterio. 

CAUTERISAR. v; a. Donar cauterisT Cou- 
terizar , dar boton. Cauterizare. Cauíe^ 
riser. Cauterizzare. 

CAUTIU , VA. 6. m. y f. catiij. 

CAUTIVAR. V. a. Fèr presoner al enemig 
en la guerra privandlo de la llibertat. 
Se diu mès pròpiament dels cristians 
que eran fets presoners per los moros i 
causa dels mals tractes que rebian. Cau- 
tivar. Captivaré. Rendre captif, capti- 
s^r,faireprisonnier. Prigionare, cat• 
tivare. 

CAUTIVERI. 8. m. Estad i que passa la 
persona que habènd pèrdua sa llibertat 
en la guerra viu en poder JeI enemig. 
Cautiverio , cautividad, , eaptividaa. 
Captivitas. Capti\^ité,escL•vage. CattíW- 
tà, cattivanza, prigionia , schiavitú. 

CAÜTIVITAT. 8. f. CAUTIVERI. 

CAUTO, TA. adj. Lo qui obra ab sagaci- 
tat ó precaució. Cauto. Cautus, provv- 
dus. Prudent , as^isé, circonspect. Cau- 
to , guardi ngo , accorto. 

CAVA. adj. que se aplica à la vena maj&r 
del cos, que entra en la cavitat dreta 
del cor. Cava. Vena cava. Caive. Veoa 
jcava. 

CAVAC. S. m. ATADA. 

CAVAD, DA. p. p. de cavar. Cavado* 
CAVADA. s. f. L'acció de cavar. Se, dia 

mès comunament déltraball que s'em. 

plea en las vinyas cavandlas. utva. Fos- 
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810, pastloatio, pastioatoS) excaratio. 
Faeon ip4*on dorine aux vigne$ avec la 
Aoiií. Cayata. 

CAVADÒR. s. m. Lo qaí tè per ofici ca- 
Tar la terra. Cavo/ior. Cavator , pastioa* 
tor. CeL•i qui creuse, qui fouit, qui 
remue h terre, Cavatore. 

ÜVADÜHA. s./ L'acció y'efòcle de cdi-- 
nr.Cavadura» Fossio, pasti na tus. L*ac 
tion de crcuser, defouir, de remuer la 
terre. Cavatura , cavamento. 

CAVALCANT. 8. m. ant. Lo qui va i ca- 
ball. Cabalgador. Equitans. Cavaller. 
Cavalcatore, caralcante. 

ÜVALCATA. s. f. ant. Reunió de mòl- 
tas persònaS) que ja per rolijècle de 
passejar, ja per lo de divertirse en al- 
guna funció , van à caball ó ab burros. 
Cahalgata. Equítanfium turma deamba- 
budi vel se oblectandi causa. Cavalca^ 
de, Cavalcata. 

civucATA. aot. Espècie de tribut que pa- 
íjaban los vassalís al rèy ó al sè\\^ÒT, Ca- 
balgada, Militiae equestris officium re- 
p ab ejus subditis prxstandum. Caval" 
(fïde. Dizio che si pagava ai signori. 

CAVALÈR. s. m. ant. cABAuèa. 

CWALGADÜRA. s. f. ant. cABALCADvaA. 

ÜVALGAR. V. n. ant. cabalcab. 

^V^LIÈR. s. m. ant. caballèh. 

CAVALLER, s. m. ant. caballèr. 

^^luu. ant. CABALLEA, CU lo scutit de 
írí interior , etc. ' 

^'Hobs. pi. aut. Bancs de llit. Bancos, 
l'-'^ de cama. Lecti fulcïa. Fieds du 
'''iiíit, Piedi dfil letto. 

CUALLERIL, CAVALLERIVOL. adj. 
iat Ciballeresc , lo que per tan jr ó es 
p•'opi de cabíillèr. CaballerescO' Eques- 
\'kQuitieru de chevalier. Cnyaileresco. 
ÜV.\R. V. a. Alsar y remou rer la terra 
Mocavac ó altre instrument semblant. 

í i.'cxr. Cav?ire , pastiuare , fodere. Creu- 

*ffjfouir la terre, Cayare. 
^^in. met. Pensar intensament en alguna 

co«. Cavar. Vehementi cura aliquid 

Hiedítari, meute, animo aliquid evolve- 

"*. Penser profond^ment. Pensaré me- 
I ilitatamente. 
tttAR. Tràurcr la terra de las minas d'or. 

^^capetar. Effodere. Creuser et tirer la 

tnre dans les mines d ^or, Scavare. 
CAVAi. Pariand de las vinjas , tréarer la 

terra del rodedòr dels ceps à (i de que 

resistescan al temporal. Mullin Leviter 
' eicafare. Fosser* Incavare, 
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CàViA. ant. KXCAlFAR. 

CAVAR. T. 0. Anar las materias profundi- 
sand j pudrind la carn. Cavar. Aposte- 
matis pus interij^ penetraré , permeare. 
jípprqjfoi^ir , creuser, péhélrer. Pene- 
traré, approffondire. 

CAVAR FNDlZrS. fr. CAVAR FONDO. 
CAVAR FÒ9D0. fr. EXFÒ^fDIR. 

CAVAR FÒ9j)o. ír. met. Addàntar en la in-* 
teMigencia y conexemènt de alguna co< 
8a,.compéuarerne ó penetrarne lo mès 
profundo. Ahondar , pro/undizar, pro-- 
Jundar» Intensius rem callere, perpen- 
dcre. uipprofondir. Sapere o penetrar a 
fondo. 

CAVAYL. s. m. ant. cabali. 

CAVERNA, s. f. Cova ó concavitat feta 
sota terra , li oberta en alguna roca. Ca- 
verna. Caverna. Caverne , antre. Caver- 
na, antro, spelonca. 

tAVERiNÒS , A. adj. Lo que tè mòltas^ 
cavernas. Cavernoso. Cavernosus. Caver^ 
neux. Cavernoso, 

CAVIL-LACIÓ. s. f. L'acció y efecte de 
cavil•lar. Cavilacion. Cavillatio. Sophit" 
me. Cavillazione. 

CAVIL•LAR. V. a. Fiiar la imaginació eii 
alguna cosa ab massa sutilesa y ^cns 
profit. Cavilar* Intenta mente subtillib 
quàm par est r.em meditari. User de so^ 
phismes, de fausses subtilites. Cavil- 
lare. ^ 

CAVIL-LOS, A. adJ. Lo qui es de geni 
inq'uiet y amig de cnredos y enganys. 
També se aplica à las cosas y opera- 
cions de las persònas de èxa classe. Cíp- 
viloso. Cavillator. Capfieux, sophisti- 
queur. Cavilloso. 

CAVIL-LOSAMÈNT. adv. mod. Ab ca- 
vil-lositat. Cavilosamente. Cum cavilla- 
tionc. Captieusement , suhtilcment. Ca- 
villosamente. 

CAVIL-LOSITAT. s. f. Aprebensió fnfun- 
dada, judici poc raeditad. Cavílosidad. 
Praecieps conceptus, judicium temenim. 
Sophisme. Cavillazione. 

CAVITAT, s. f. Lo cspay vüid que acos- 
tuma haberbi en la terra y ea altres 
cossos. Cavidad. Cavus , cavum , cavò- 
sitas. Creux, cavite\ Cavità, cavo. 

CAXA. 8. f. Capsa gran ab tapa plana ^ aSf 
segurada ab fròntissas pera poder obrir 
y tancar , y que se tanca per davant ab 
paity. Comunament es de fusta ^ sense 
fòrro interior ni exterior, ^rc'a. -Arca, 
Caisse, Cassà» 
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caxa. Eo las tresorenas y casas de còrners 
lo puesto destinat! pera rébrer , guardar 
y entregar los diuèrs. Caja, ^rarium, 
cella nummaria. Caisse de tréisorier. 
Gassa. 

CAXA. Eu los correus la oficioa pdblica que 
hi ha eu alguns pobles ^ ahònt concor* 
ren las cartas de altres pera ser distri- 
buidas y dirigidas als seus destines. Ca- 
ja. Tabellaria domus; dotnus ^lublica 
excipiendis et perferendis epistohs. Bu- 
reau de la poste. Posta. 

ÇAXA. ímp. Lo caxó gran ab mòltas divi- 
sions que servex pera posarhi las Uetras 
per classes. Caja. Loculi ad litterari^m 
typos separandos. Casse d'imprimerie. 
Çassetta. 

CAXA. La pared que se fa en las canònadas 
ó acueductos pera resguard dels canons. 
Atarjea , atajea , atajia. Lateritius ca- 
nalis tuborum seriem in aquaeductis in- 
cludens vel tegens. Encaissement des 
tuyaux. Incassamento. 

CAXA. La gran que tenen los pacesos pera 
guardar las-sèvas cosas. Hucfia. Arca. 
fíuche. Gassa. 

CAXA. La que servex de motllo pera fèr 
tapias. Gonsistex en dòs posts que se 

Í)osan paralelas, asseguraudlas ab uns 
listòus ó ab clavillas de fusta. Tapial. 
Asserum forma ad parietes fornaceos 
exstruendos. Forme pour élever les murs 
de torchis. Gassa. 
CAXA DE COTXE. La part del cotxe ahònt 
van sentadas y à cubert las persònas 

3ue l'ocupan. Caja de coche. Gurrús 
[veus , ubi sedile instruitur. Coffre de 
carrosse, hateau. Gassetta. 

CAXA D* ESCOPETA , FusisLL , ctc. La fusta dc 
las armas de fog ahònt se posan y asse- 
gura lo canó y lo pany. Caja de escó- 
peta,fusil, arcabuz, etc. Lignea cata- 
pulta compages. Fút. Gassa. 

CAXA DE MORTS. La que servex pera col-lo- 
car lo cadàver y enterrarlo. Ataud, ca-- 
ja. Sandapila, loculus. Bière, cefcueil. 
Barà , cataletto. 

GAXMi. s. m. Gada una de las ültimas 
dents de la barra, que tenen una confí- ' 
guració diferent de las altras y servexen 
pera mastegar y trinxar lo menjar. Mue* 
ta. Deutes maxillares vel molares. Dent 
molaire 9 grosse dent. Dente. 

cAXAL. En los edificis cada pedra ó tros de 
pared que se dèxa exir enfora pera en- 
caxarhi las demés coaod se continue la 



CAX 
obra. Diente, adaraja. Dentes, ffarpe. 
Morsa. 

CAXAL DEL SEif.Y. Gualscvol dcls caxals que 
naxen eu la edat varonil à la extremi- 
tat de la barra. Cordal, m^iela del jui- 
cio. Dentes genuini vel intimi. Dent de 
sagesse. Dente di sapienza. 

CAXAL DE LLOP. lustrumènt de que se ser- 
vexen alguns artíGces pera pulir. Pien- 
te de loho. Instrumenti genus expoUen- 
do deservieus. Dent de loup. Dente di 
cane. 

MOSTRAK LOS CAXALS. fr. mct. MOSTRAR LAS 

DÈNTS. 
HABER POSAD LO CAXAL DEL SE5Y. fr. mct. 

Ser prudent ó mirad en sas accions. 
Haher salido la muela del juicio. Cir- 
cunspectum, prospicientem , cordatum 
esse. A)^oir la dent de sagesse. Avere il 
dente delia sapienza. 

TEXiR CAX ALS. fr. mct. Ser mòlt difícil la 
execució de alguna cosa. Tener uhas ; 
tener pelos. Difficile admodum esse ; no- 
do gordiai^o teueri. Ètre epineux. Es- 
serè intralciato. 

GÀXALADA. s. f. mossegada , per 1* ac- 
ció de mossegar. 

GÀXALADA. MÒSSEGADÍ. 

GOJITARLI k ALGÚ LAS CAXALADAS. fr. Obser- 

var ab mòlta atenció lo que menja. Con- 
tar los locados. Prandentem nimia cu- 
riositate observaré. Compter les mor- 
ceaux. Gontare i bocconi. 
DONAR UNA CAXALADA. fr. Dooar uua mòsse- 
Mda. Dar un bocado ó mordisco. Mor- 
íere. Donner un coup de dent. Dare 
una dentata. 

M^NJARSE AB CUATRE CAXALADAS ALGUNA COSA. 

fr. Mènjàrsela ab mòlta lirevedat. Cò- 
rner en una ó dos hocados alguna cosa. 
. Vorare , avidè comedere. Dé^orer , mon- 
ger vüe. Mangiar in pugno. 

GAXALADETA. s. f. dim. Bocinet de al- 
guoa cosa de menjar* Bocadillo , boca-- 
dito. Buccella. Petit morceau. Boccon- 
cino. 

GAXALAR. V. a. territ. mossegar. 

GAXALEJAR. v. a. Mossegar frecaènt 6 

' lleugerament sense fèr presa. Mordis- 

car. Morsicare, morsicatim apprehèn- 

dere, scindere. Mordiller. Morsecchiare. 

GAXALÈR. 8. m. ant. arrancacaxaL•S. 

GAXÈR. s. m. La persona que en las tre- 
sorerías y casas de comers cuida de ré- 
brer y distribuir lo diner que hi entra. 
Cajeroj caja. Capsae argentariae admi- 
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oúter, sappntatíouum aut rationnm 
pnefectus. Caissier. Gassiere. 

CAIETA. s. f. dlm. de CAtA. Arquillus 
artjuita, arqueta, Arcula. Cassette, cof- 
fret. Cassetta. 

ciiETA. Caxa pèttta tancada ab sòn pany 
T clau , que en lo centro de la tapa tè 
una petita obertura per abòut se tiran 
las caritats. Tè diferent nom segons lo 
destino de las caritats que se hi arre- 
plegan , com caxeta de las énimas , ca- 
lETi del sagrament, etc. Cepo, cepillo. 
Arcala stipi cogendae. Tronc. Cassetta 
delia limosma. 

C\XISTA. s. m. L' oGcíal de la imprèmp- 
ta que junta y ordena las lletras pera 
compóndrer la dicció que se ha de im- 
primir. Cajista. Litterarum ordinator 
io arle tjpographica- Compositeur d^im- 
primcrie. Componítore. 

CAXÓ. 5. m. Espècie de caxa fòta per lo 
regular grosseramènt , que servex pera 
conduir ó transportar ab seguritat los 
geaeros 6 cualseyol cosa que se hi pose. 
Cajon, Grandior capsa. Caísson. Gas- 
sooe. 

CïïL\R. V. n. ant. callar. 

ÜYMÈNT. 8. m. ant. caiguda. 

^ME. s. m. ant. cuadho. 

WlELL. s. m. ant. fletxa. 

^iCiV. adj. ant. cada hu. 

CE. 

ffiJíom qne tè la lletra C. 
ttBA. 8.f. Planta que se cultiva en los 
Itorts, de 1' alsaria de V all, tè las fullas 
rodónas y Tuidas, la cama estufada de 
^ part del mitj, y remata en una espe- 
»e de panotja globòsa. En 1' arrel se hi 
Tonna una soca rodona y un poc xata, 
formada de yarios grills tendres y su- 
cosos, de un olor fort y un gust acre 
} picant. Ceholla . Caepe , caepa , caepium. 
Oi§non, ognon. Cipolla. 

®A. L' arrel ó cabessa de la planta del 
oialèx nom. Cebolla, Caepitium, capi- 
àos, caepitius. Buíbe, Bulbo, cipolla. 

^VAjuiTA. Planta perenne j medicinal, 
ípe tè las fullas de un verd mòlt bo- 
nic, aroplas j sucòsas, y V arrel sem- 
Hant à La de la ceba comuna , ab los 
piüs mès gmxuds y viscòsos, mòlt acres 
7 amares. Cebolla /dbarrana ; albarra^ 
na. Sciïl^. Sciüe, squüle. Panerazio. 

lïBASSA. 8. f. aum. de ceba. Cebollon. 
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Caspa grandior. Gros oignon. CipoUone. 

CEBETA. s. f. dim. de ceba. Cebdleta. 
Gaepula , cxpulla , gethjum. Oigjionette, 
Gipollina. 

CEBOLLÏ. s. m. ant. liavòr db ceba.^ 

GEBRA. s. f. Animal cuadrüpedo de Àfri- 
ca, semblant à la mula, de color de 
présseg melocotó, ab unas vias pardas 
ó negras al través de tota la pell ; es viu 
y bèn plantad com lo caball, y mès 
lleuger. Cebra, Gebra. Zèbre, Zebro. 

CEC. 8. m. ant. cego. 
. GEGADÈRO. s. m. En los cotxes y gale- 
ras lo tirant de cànam ó cuiro que se 
assegura en la retranga de la guarnició, 
y trabad en la rosca que s' encaxa en 
fa llansa servex pera recular lo car-, 
ruat^e. Cejadero. Retinaculnm. Man- 
celle, bande de cóteí, Ritegno di vet- 
tura. 

GECH. s. m. ant. cèco. 

CECINA. s. f. p. us. Carn salada de bou 
ó altre animal, axuta y àssecada al fum, 
al sol , ó al aire. Cecina, Caro saltta , et 
sole aut fumo exsiccata. Saline, Salsu- 
me , salume. 

CEDAS. s. m. Instrument compost de un 
cèrcol de fusta prima y ampla, ab una 
tela , comunament de pel ó seda , mès 6 
ménos clara , que servex pera separar 
. las partículas mènudas de las grossas en 
algunas cosas. Cedazo. Incerniculum, 
cribrum, excussorium cribrum. Sas, 
bL•teauy blutoir, tamis, Staccio. 

PASSAR PER lo cedas. fr. Separar ab lo ce- 
das 'la farina del sagó ó cúalsevol altra 
matèria teduida à pòlvos, de roodò que 
las partículas mès grossas queden sobre 
la tela y las mès pètitas caigan sota. Cer- 
ner. Cribrare. Bluter , sasser, Stacciare. 

CEDASSET. 8. ro. dim. de cedas. Cedaci- 
Ho, cedacito, cedazuelo. Parvum iu- 
cerniculum. Sasset. Staccetto. 

CEDIBLE. adj. for. Lo que jpod cedirse. 
Cesíble, Quod alteri donan potest. Qui 
peut ítre cédé'. Cedevole. 

CEDIR. V. a. Dar, transferir, traspassar 
é altre alsuna acció ó dret. Ceder, Ce- 
dere. Céaer, transporíer , renoncer à, 
transf&er, Cedere, trasportare. 

cedir. V. n. Rendirse , subjectarse. Ceder» 
Cedere. Céder, se rendre, se soumet^ 
tre. Cedere, arrendersi, sottomettersi. 
cedir. Ser, resultar, convertirse alguna 
cosa en bè ó mal , alabansa ó estimació 
de algú. Ceder. In alicujus commodum 
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vel iucommoduin cedere. Tourner au 
prq/ít,,à l'avarUage ou d^savantagç 
íitf. ^oigere, voltaré. 
CEDIR. Parland de algunas cosas, com del 
vent, de la fèbra, mítigarse, disminair 
la forsa. Ceder» Remittere. Se r alentir ^ 
dintinuer , se reldcher. Cedere, rallen - 
tare, scemare, rilassare. 
CEDiB. ÍParland de algun negoci afluxar lo 
ardor ab que se babia emfres.CeJar. 
Cedere/ ab incepto desistere. Ce'derj 
reculer , plier , se desis ter, Cedere, pie- 
garsi. 
CEDRO. ^ m. Arbre dé'las Indias, espcr 
cíe de pi mòlt alt , ab las piuyas forma- 
das de escatas membranòsas ,» y la fusta 
aromdtica , de color màs clar que la cao- 
ba, méuoB atàpaida y que no se corca. 
Çedro, Cedrus. Cedre* Cedro. 
CÈDULA, s. f. Tros de paper 6 pergamí 
escrit ó pera escríurerbi alguna cosa. 
Cèdula, Scbedula. Cedule, Cedola. 
CÈDULA ne PREeMi?fE?íciAS. La que se dona 
à alguns indlvíduos de un cos que ha- , 
beDcl servid mòlts anys sos oficis no po- 
den continuar per malalts, ocupads, ó 
per altras justas causas. Cedida de pree^ 
minencias. Rescriptum principis, qup 
séuatoribus vacatio.muneris, quoties ip- 
sis libuerit, absque honorum et stipeu- 
dii diminutione conceditnr. Lettres de 
vete'rance. Privilegio d' anzianità. 
CÈDULA t5TR0DUCT0RfA. La prlinèra^petíció 
que se presenta sobre algun negoci. Li- 
belo introductorio, Libellus. Libelle in- 
troductif, Libello introduttorio. 
CÈDULA RE íl. Despatx del rèy expedid per 
algun tribunal superior , ab que se con- 
.cedex alguna gràcia 6 se pren alguna 
providencia. Cèdula real, Regium di- 
ploma. Brevet , deípiche, patenle roya- 
le. Regió viglietto. 
CEF. 8. m. Animal cuad ni pedo, espècie 
de mico, ab la closca del cap un poc 
elevada, la cara de un blau negrenc, la 
pell de color de oli, cendròsa, bi- 
gotis blancs incliuads cap amunt, bar- 
bas negras , una espècie de mònyo so-* 
bre las òreilas , y las potas negras. Cefo, 
cel/o, cebo, cepo. Cephus. Ceb^^cep. 
Cercopiteco. • 

CEFÀLIC, CA. adj. Med. Lo que pertany 
al cap. Cefdlico. Cephalicus , cepbalasus. 
Céphalique, Cefalico. 
CEFALIGA, adj. Anat. que se aplica à la 
trena superior del bras anomenada axí 
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per cr^urerse que prenia la sang del 
cap. Cefdlica. Vena cephalica, Cèphali- 
que. Vfna cefalica. 
CEFALLOS, A. adj* balbuciànt. 
CBFAiL•LÒs. terri t. papissot. 
CEGALLOS, A. adj. ant. Lo qui habltual- 
mèut tè los ulls carregads y plorosos. 
Cegajoso , cegatoso. Lippus. Chassieux, 
CIsposp , caccoloso , cispo , brulazzo. 

CEGA5IÈNT. adv. mod. Ab ceguedat. 
Ciegamente. Temeré, inconsultè, caeco 
ímpetu. jéi>euglément, à Vaveuglelte, 
Ciecamente. 

CEGAR. V. a. ant. Fèr cego, llevar la 

^ vista. Cegar. Caecare , excaecare , obcx- 
care. A'eugler. Acceeare. 

CEGAR. met. Ofuscar to enteniment^ la ra- 
lió, com solen fèr noàtras passions des- 
ordenadas. Cegar. Mentem obcaecare. 
Enis^rer , aveugler, Acceeare. 

CIGAR. V. n. ant. Tornarse cego, pérdrer 
la vista. Cegar. Cscutire, luminibas or* 
bari. Devenir aveugle. Acceeare, cie- 
care. 
■ i c&GAS. mod. adv. cegam&nt. 

i cfecAS. met. Sens conexemènt , sèns re- 

íleieió. A ciegas. Temeré , inconsullò. 

^En aveugle, à talons. Al tasto , tastoae. 

CEGO , GA. adj. que se aplica al qui esta 
privad de la /Vista. També te usa com 
substantiu. Ciego, Caecus, csecatus, lu- 
minibus orbus. Aveugle. Clecó. 

cÈGO. met. Lo qui està posseid de alguna 
passió vehement, com clsGo de ràbia. 
Ciego. Caecus animo. Aveugle. Cieco. 

SER CEGO. fr. met. No entdndrer ó no co- 
néxer bé las cosas per ignorància ó {)er 
passió. Tener cataratas. Pravè, imn 
recte percipere. Ne pas voir clair. És- 
ser cieco. 

TORNARSE CEGO. fr. PífrdrQr enterament la 
vista. Cegar. Cxcutire , luminibos or- 
bari. Devenir aveugle j perdre la vu(, 
Acceeare. 

CEGÒNYA. 8. f. ciGÒUYA. 

CEGÒVTA ó CEGÒVYAL. aut. PcTxa plantada 
damunt de un peu que eu alguns llocs 
servex pera tràurer aigua dels pous. 
Cigohal, Pertica puteali aquae exhau- 
rieudae inserviens. Bascule pour puiser 
de l'e au, Lieva. 

CEGUEDAT. s. f. cEcuànA. 

CEGUÈRA. s. f. Privació tòUl de la vis- 
ta. Ceguera, ceguedad. Caecitas. Céd" 
té'j aveuglement. Cecità , ceclxità. 

CBGukRA. met* Alaciaaci6 , afecte q[ue ofus* 
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Cl la rahó. Ceguedad , ohcecation , des « 
alamhramiento , deslumbramieruo. Men- 
tíí cxcitas, Aveuglement , enivrement , 
trmbU, obscurcissemení de la raison, 
Cecílà , offuscamento. 
CEGÜET. s. m. dim. de cèco. Ceguezue- 
lo, cepecUU) , cieguezuelo , cieguecilio, 
deguecito , cieguecico. Gsecuius. Jeune 
homme aveugle , un pauvre petit aveu^ 
gle. CiecolÍDo. 
CEGÜETA. 9. f. d'ma. de eèoA. Cegiiezue- 
i k,ciegu£zuela, cieguecillai ciegueci'^ 
; ta, cieguecica. CxcuLa. Jeune fitle 
mugU, une pauvre petite aveugle. Ci^ 
I chelta. 



CEGÜETAT. 8. f. ant. cegubdat. 

CEIBA. 8. f; Arbre gran y espinós de In- 
dias : tè la fusta flonja , y lo suc yerx-- 
m.Ceiba. Bombax. Ceiba, saba. Bom- 

tEL. 5. m. L' òrbe dídfano que circuex 

b terra, y eo lo cualsembla que se 

moneri los astres. Ci'elo. Coelum. Ciel. 

Cielo. 
«L La còrt celestial en la coal Dèu se 

ïïiiDifèstsL als sèas sants. Cielo. Coelnm, 

^^srna heatorum sedes , aula coelestis. 

^, paradís* Cielo, paradiso. 
^laglorta celestial ó^à benaventuran- 

s-CfWo. Beatitudo. Bàüitude , gloire 

^'^e. Beatitudiue. 
^L'atmosfera ó la regió dels niivoU. 

^^' Atmosphaera. del, air, atmos^ 

J^t. Cielo , ària , atmosfera^ 
^proD. ant. aquell. 
*• met. Dèu ó sa provideúcia. Cielo. 

^> Tel ejus proyidentia. del. Dieu, 

^^^idence. Cielo , Dio. 
*• Qima à temperament; j axí se dia 

V^ la Espaoya tè un cel benigne. Cie^ 

w. Coelum. Ciel, climat. Clima, cielo. 
c^asE lo cel. fr. Fugir los núvols y 
P«arse seré. -Despejarse el cielo. Nubes 
prorsui abigi. Se rassére'her, se mettre 
i^^ou. Rassereuarsi , scbiarirsi. 
1^1 AL CEL. fr. Se diu de V énima 
«oand se separa del cos. Ir al òielo ; vo" 
M ^ cielo ; subirse al cielo. Ad coelum 
l^^olare. S*envoUr au del. Inyolarsi, 
'olarc al cielo. 

KiB DEL cel. loc. fam. ab que se dóna é 
eiténdrer que alguna cosa es prodigio- 
sa) excel-lènt j cabal en tòtas sas cir- 
ctinstancias. Bajado dd cielo. Tam- 
fnam ccelo demissus , ad mirat ione dig- 
Btts, omnibas Dumeris absolutus. Des^ 
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cendu du del. Caduto dal cielo. 

iscvna AL CEL. ft*. Obrar contra algd ab 
medis que se convertexen en dany pro- 
pi. Escopir al cielo. In sui ipsius dam- 
Dum aliquem laedere. Cracher en Vair. 
Sputar in ària. 

isTAR E5 LO CEL. fr. mct. j fam. Trobarse 
llibre de tota molèstia. Estar en la glò- 
ria, ^uUd cura angi; uudique se habe- 
re felicem. N*avoir point de souci. Es- 
sere sbrigato. 

ouA5YAa LO CEL. fr. met. que signiGca lo 
matèx que fèr bonàs obras, denotand 
que per medi de exercitar las virtuts se 
logra la benaventuransa. Comprar , con- 
quistar ó ganar el cielo, Coelum virtu- 
tibus assequi, compararé, jicheter , ga^ 
gner le ciel par de bonnes csuvres. Ac- 
quistare il cielo. 

MUDAR DE CEL. fr: MUDAR DE AIRES. 

PUJARSBX AL CEL. fr. met. y fam, aicírseh al 

CEL. 
SE PENSA TOCAR LO CEL AB LAS DàlTTS. CXpr. 

fam. que se aplica al qui es mòlt vani- 
tós , y se figura tenir més mèrit que los 
altres. Engreido como gaUo de cortijo. 
Supra caeteros sese effert. Fier comme 
^ un paon. Superbo come un pavone, bo- 
rioso. 

SEMBLAR UN CEL. fr. met. y fam. ab que 
s' expressa que algun lloc dóna molt 
gust , per estar mòlt il-luminad , ó ador- 
nad , ó haberbi alguna altra recreació , 
com bona musica, etc. Estar Jiecho un 
cielo. Splendore et ornatn eminere , coe* 
li instar splendescere , micare. Ètre ma-' 
gnijiquement illum,in^, et orné avec 
gout. Essere un paradiso. 

vi^s AL CEL', loc. ab que se desprecia lo que 
altre diu. f^aya Fm. al cielo, alrollo, 
d pasear. Apage , abi hinc. 4^e% vous 
promener. Va via. 

VfivRER LO CEL OBERT. fr. mct. Ocòrrcr al- 
gun medi pera exir de algun apuro. 
Ver el cielo abierto ó los cielos abiertos. 
Spem affuigere , in spem venire. 7bu- 
cher le ciel du bout des doigts. Toccare 
il ciel col dito. 

TÉURER LO CEL PER UN FORAD , Ò PSR LO FO- 

RAD DE l' AiGuàRA., fr. mct. y fam. que 
se aplica als que per haberse criad ab 
mòlt recuUiment tènefi poc conexemènt 
del món. Ver el cielo por embudo. Ne- 
gotiomm rudom et ignarum esse. Foir 
Te ciel par un enionnoir. Non veder piu 
in là dl due dita. 
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' VOL PUJAR ÀL CEL i DESPIT DELS' SA5TS. ff. 

ab qae se reprea à la persona que 
s' empeoya en lograr lo sèa antòx ó s^ 
▼oluntat de caalsevol manera que sia, 
just ó injust. Quiere mi padre Munoz 
lo que no quiere Dios, Nec impossibiiia 
nec injusta appetere fas est. II veut res* 
ter à la maison en depit du mattre, 
Volere intrare a dispetto delia porta. 
CEL.iDA. s. f. Pèssa de i' armadura an- 
tiga que servia pera tapar y defensar lo 
cap. Celada, Cassis , galea , cassida. Sa- 
lade, heaume. Gelata. 

CELADA, ant. EMBOSCADA. 
CELADA, aut. AMAGATALL. 

CELADA BORGONYOXA. Pòssa de 1' armadura 
antiga , que dèian,d descuberta la cara , 
tapaba y defensaba la part superior del 
cap. Celada borgohona, Bargundica 
galea. Bourguignote, Borgognotta. 

CELADAMÈNT. adv. mod. ant. amaga- 

DAMfe.'VT. 

CELADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui vigila 
alguna cosa. Cetador- Curator. Sur- 
veiUant. Gustode, gnardiano. 

CELAR. V. a. ant. Amagar, ocultar, re- 

. catar. Celar. Celaré. Céler. Celaré. 

CELAR. Vigilar ab particular cuidado lo 
cnmpUmènt, observancia, ó conserva- 
ció de alguna cosa. Celar. Invigilare. 
Surveiller, ohsers^er , veiller avec zèle. 
Veg2;liiare , in vigilaré. 

CELDA. s. f. Lo aposènto destinad al re- 
ligiós ó religiosa en sòn convent. Celda. 
Cella. CeUule. Cella. 

CELDETA. 8. f. dira. de celda. Celdita. 
Cellula. Petite cellule. CelletU. 

CELEBÈRRIM, MA. adj. sup. de cèle- 
bre. Celebèrrima. Celeberrimus. Très^ 
cèlebre, trèx-fameux. Celeberrimo. 

CELEBRACIÓ, s. f. Lo acte de celebrar. 
Celebracion. Celebratio. Célébration. Ce- 
lebrazione. 

CELEBRAD, DA. p. p. de celebrar. Ce- 
lebrado. 

CELEBRAD , DA. adj. Lo quc tè fama ó nom, 
cèlebre, famós. Mentado, renomhrado. 
Nominatus, famosus, celebrb. Renom-- 
m^y fameux, cèlebre. Rinnomato , fa- 
moso. 

CELEBRADÍSSIM, MA. adj. sup. deCE- 
LEBRAD. Celebradisimo. Celeberrimus. 
Très'célèbr^ , très-exalte'. Celçbratissimo. 

CELEBRADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
celebra ò aplaudcx. Celebrador. Cele- 
)>rator. Celui qui applaiidií , qui cèlebre. 
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qui loue. Celebratore, esaltatore. 

CELEBRANT, s. m. Lo sacerdot coand 
diu missa ó està jpreparad pera diria. 
Celebranle. Sacerdx)s ^acrum peragens, 
vel peracturus. Celebrant. Celebrante. 

CELEBRAR, v. a. Alabar, aplandir, en- 
carir. Celebrar. Celebraré. CMfrer, 
exaUer, louer avec éclat. Celebraré, 
lodare, esaltare. 

CELEBRAR. RevercDciar , venerar solemne- 
ment ab cuito piiblic los misteris de nos- 
tra santa religió y la memòria de sos 
sants. Celebrar. Celebraré, colere. Ct- 
lébrer, solenniser. Celebraré , solcnneg- 
giare. 

CELEBRAR. Fèr solcmnemèut y ab los re- 
quisits necessaris alguna ninció ó con- 
tracte. Celebrar. Ritè , solémniter cele- 
braré. Ce'lébrery contracter. Celebraré. 

CELEBRAR. Dir missR. Celebrar, Sacrum per- 
agere. Célébrer, diré la messe. Cele- 
braré. 

CÈLEBRE, adj. Lo que tè fama. Célehre. 
Celebris, ceíeber. Cèlebre , fameux ^ re- 
nommé. Cèlebre, rinnomato. 

cfiLEBRE. met. y fam. Festiu , agradable en 
la conversació , xistòs. Cèlebre. Facetas, 
lepidus. Plaisant , agre'able , enjoue, 
divertissant , badin , aimahle, Grazioso, 
allcgro, festevole, piacevole, faceto. 

CELEBRITAT, s. f. La fama, renom ó 
aplauso que tè alguna persona ó cosa. 
Celebridad. Celebritas, fama, nomen. 
Célébrité^ Celebri ta, fama, nome. 

celebritat. Lo conjunt de aparatós, íes- 
tetjs y altras cosas ab que se solemnisa 
y celebra alguna festa ó succés. Cele- 
bridad. Pompa, magnifica ostentatio. 
Céléhrité. 5oleunità. 

CELEMÍ. 8. m. Mesura de gra , que co- 
munament es la duodécima part de una 
fanega. Celemin» Modius. Picotin. Pro- 
fenda. 

CELEMÍ. La cantitat de gra que cab en la 
mesura del matèx. nora. Celemin. Fru- 
menti aliusve rei similis portio modio 
mensurata. Picotin. Profenda. 

CELERITAT, s, f. Pròmptitut , prestesa. 
Celeridad. Celeritas. Céle'rité, vitesse, 
diligence, prompiitiide. Celerilà, pre- 
stezza. 

CELESTE, adj. Lo que pertany al cel.Re- 
golarmènt se aplica à la part Csica y vi- 
sible del firmament que anomenam cel; V 
axí diem que los astres sòn cossos celes- 
tes. Celeste. Coelestis. Celeste. Celeste* 
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ffiLESTIAL. ad}. Lo que pertany al cel 
coosiderad com à mansió dels oen^veo- 
torads, que per axó auomenam cort 
CELESTIAL, ais àngels esperits celestuls, 
elc. Celestial Coelestís• Celeste. Celeste. 
ccicmAL. adj. Lo que pertany à la glòria 
dels beuayenturads. Celeste, Cceiestís. 

• Celeste, Celeste. 

! cELEàTiAL. mct. Lo pcrfèt ï agradable y de- 
liciós. Celestial. Gratum, jucondam. 
CíUste i dmn , excellent , parfait , ffx- 
(jm, merveiÚeux. Celestiale, divino, 
perfetto. 
CELÍ AGA. 8. f. ^nai. V artèria que por- 
ta \à sang al bax ventre. Celiaciu Arie- 
m coeliaca. Céliaque. Celiaca. 

CaiANDRL\. s. f- Herba aromitica y 
ramòsa de la grandària del julivert ^ 
que te las arrels primas y bianças , las 
fuiías UD xic rodònas, lo lluc rodó y 
dret; las flori, que tirab à rosa, posadas 
à pòüis en' forma de girasol , y la llavor 
globòsa, aromàtica y de virtut estoma- 
cal. Cilantroy culantro. Coriandrum. 
Omandfe* Curiandolo , coriandro. 

.CUBAT. s. m. Lo estad de solter. CeU- 
lito. Cxlibatus. Celibat. Celibato. 

CELIBE. s. m. Lo solter 6 que no se hü 
C4iad. Celibato, cílihe. Caelcbs. Céliba- 
uaVff. Celibe. 

CEUDOiVlA. s. f. Herba medicinal ramò- 
aiblas fullas verdas de sobre y un xic 
^aencas del revés , los llucs rodons 
i^àígans Dusos y un poc peluds , y que 
a caaUèvol punt que se talle fa un suc 

> Srog del matèx color que la flor. Ctf- 
hdoniaj golondrinerà f hirundinaria. 

{ Clie/idonía. Chélidonie. Celidonia. 

{EUER. s. m. ant. cELLèB. 

CELISTIA. s. f. La llum escassa que bi ba 
fer la nit ab lo sol resplandòr de las 
otrellas. Resplandòr de las estrellas. 
Slpiíarum spleudor. ResplendissemerU. 
Clnarore emanato dalle stelle. 

ZLOBERT. s. m. Lo pla terreno tancad 

\^ pareds ó'galerías al voltant que en 

Ife casas se dèxa sens cubrir regular- 

; nèat pera donar llum. Fatio. Implu- 

l•innm. C(Mr. Corte, cortile. 

jtLÒBASO. s. m. Lo sostre dels cuartos 

de las casas que tè la superficie igual. 

f&egnlarmèot es postís y de una matèria 

lleofièra , y se posa pera tapar lo sostre 
rdadcr q[ae faria itètj. Cielo raso. Cu- 



verd 



bicuU tectupi planum. Plafond, Soffit 
r ta, soíEt to. 

TOM. I. 
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CELClTüT. s. f. La elevació , excel-len- 
cia ó grandesa de alguna persona ó co- 
sa. Celsitud. Celsitudoy celsitas. Gran^ 

^ deur, Celsitud iue. 

cEijciTUT. Tractament que antiguamènt se 
donaba à las persònas reals. CelsitiuL 
Dignitatis titulus, qno regis Glius nun- 
cupabatur. Titre ancien aid repondait 
à celui d'altesse. Celsitudme. 

CELTA. adj. que se aplica al individuo de 
una nació que s' establí en part de la àii- 
tigua Galia. També se usa com substan- 
tiu. Cella. CeMzi. Celte. Celta. 

CELTIBÈRIC , CA. adj. Lo natural de Cel- 
tiberia ó lo pertanyent à ella. Celtíberi- 
co. Celtibericus ) celtiberius, celtiber. 
, Celtibérien. Celtiberico. 

CÈLTIC V CA. Lo que pertany als celtes. 
Céltico. Cellicus. Celtique. Dei celti. 

CELL, CELLA. pron. aut. aquell, aque- 
lla. 

CÈLL\. s. f. La porció de pel curt que 
en íoriha de arc guarnex fa part supe- 
rior de la concavltat del ull en la cara 
de las persònas, Ceja. SuperciHum. 
Sourcil. Ciglio. 

ckLLA. ant. CAMsaA. 

CELLAJUNT, TA. adj. fam. ant. Lo qui 
tè las cèllas mòlt pobladas de pel de 
manera que casi se junta n una ab altra. 
Cejijunto. Densis et contíguis supercíUis 
homo. Qui a les sourcils joints^. Chi ba 
le cipçlia un i te. 

CELLER. 8. m. Lloc destinàd pera guar- 
dar lo vi de la cullita. Bodega. Cella 
viuaria. Cave. Cantina. 

CELLER, ant. TABERXA. 

jicAA Ev LO cELLèa. fr. Desar alguna cosa 
en lo lloc destinàd pera guardar lo vi. 
Endfodegar. In cella vinaria rqcondere: 
Mettre le vin à la caye. Mettere in can- 
tina. 

CELLERER. s. m. ant. celler. 

CELLUT, DA. adj. ant. Lo qui arruga lo 
fròut en senyal de enfado. Cehudo. 
"Torvus, tetricus, superciliosus. Morne, 
^echfgne', sombre. Dispettoso, fosco, 
cupó, torvo. 

CExMENTAR. v. a. ant. Fèr los fonaments 
de algun edifici. Cimentar. Fundaré. 
Fonder. Fondare, gcttare i íondamenti. 

CEMENTIRI, s. m. Lloc sagrad fora de 
las iglcslas ep lo cual se enter ran los cos- 
sos dels fiels. Cimenterio, cementeriOf 
Coemeterium. Cimetière. Cimitero. 

CÈNA. s. f. ant. sopaa. 

55 
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ciüA. Tril)ttt que se pagaba en Navarra j 
Ara^ó per la taula del rèy , y equivalia 
al que se pugaba en Castella bax lo d om 
de TANTAR. Cena del rey. Tribu tu m 
çcenae regalis nomiíie pensum. Sorte de 
taxe que les pro^nnces de Navarre et 
d 'Jragon payaient au roi pour sa 
nourriíure, Dazio che in Aragoua ed io 
Navarra si pagava pelta tavola del re. 

cE^A DEL SENYOR. Lo sopar de Jesús en lo 
cual instituí lo sagrament de la eucaris- 
tia. També per antonomàsia s' expressa 
ab lo sol nom cexa. Ctna del Senor\ 
Coena Domini nostri Jesu Christi. Cène. 
Cena dei Signore , sacra cena. 

CENACLE, s. m. ant. cexaculo. 

CENÀCULO. s. m. La sala ahònt Jesús 
* celebrà lo últim sopar. Cendculo, Cce- 
naculiim. (kínacule, Genacolo. 

CENADOPi. s. m. ant. menjador. Aposèn- 
to pera menjar. 

CENAR. v. a. ant. sopar. 

CENDAL. s. m. Teiid ó roba de seda ó 
Ui mòlt prima y transparent. Cendal, 
Tela serica aut bjssina. Élqffe de soie 
ou de Un très-mince et transparente, 
Sorta di drappo di seda o^ pauno liuo 
sottilissimo e trauspareute. 

CEND\T. s. m. ant. cendai. 

CENDÈRA. s. f. Rèl ó filat pera cassar 
cunill^. CnpÜlo, Cassiculus cuniculis ca- 
piendis. Filet pour atlrqper des lapins. 
Reté da cacciflre i conigíi. 

CENDRA, s. f. Espècie de pols que queda 
de cualsevol cos desprès de cremad. 
Ceniza. Cinis. Cendre, Cenere. 

cexdras. pi. met. Lis reliquías ó rèstos de 

. algun cadàver. Ceniza, cenizas. Cada- 
▼crum cineres, reüquiíc. Cendres. Ce- 
ueri. 

CSNORAS BtAVAS. Pint. Mineral de coure 
que gastan los pintors pera color blau 
especialment pintand at tremp. Ceniza 
azul ó cenizas azules, Carbonas cupri 
et calcis. Cendre bleue^ ültramaro ab- 
brucciato. ^ 

fkn CE5DRAS Ó REDUIR 1 CEXDRAS. fr. Iliet. 

Destruir del tot alguna cosa. Hacer ce" 
nÍ2a ó cenizas alguna cosa. Rem fundi- 
tàs cvertere. Detruire y dissiper, pulvé^ 
7'w<fr. Distruggere, annicbilare. 

CÈNDRADA. s. f. La cendra que qnèda 
en lo cendrèr desprès de passada la bu- 
gada. Cernada. Cinis ex lixivio rema- 
nens, líx, lixivium.C/i^ïrr^ff.Ccneraccio. 

ckxDRADA. Cataplasma de cendra y altres 



CEN 

ingredients que iau los manesèals pera 

' fortificar alguna part macada de las ca- 
balcaduras. Cernada, Cataplasma cine- 
reum. Empldtre de cendre et d'autrts 
ingre'diens. Cenerata! 

CENDRAR. V, a. aut. Purificar l'or, pla- 
ta y altres metalls en lo gresol. Acti^ 
draf, 'Me tal la igne purgaré. Púrifier, 
affiner y épurer. Purificaré, ripulgare. 

CENDRÈR. s. m. Drap gruxud que m 
col•loca damunt de la roba de la buga- 
da , y en lo cual se posa la cendra i (i 
de que cuand se hi tira T aigua, filtra 
aquesta, y se quèJe la cendra en lo 
drap. Cernadero. Liutcum rude colan- 
do lixive deserviens. Charrier. Cenera»» 
ciolc\. 

CENDRÈRA. s. f. Llbc destinad pera re- 
. cullir 6 guardar la cendra. Cenicero, 
Cinerarium. Cendrier. Luogo do ve si 
teinçon le ceneri. 

CENDRÓS, A. adj. Lo que té color (l« 

■ cendra. Ceniciento, cenizoso,^ cinètic, 
Cineraceus, cineritius, cinereus. Cert' 
' dre\ Cenerino, cenerognolo. . 

cBXDBÒs. Lo que tè cendra ó estd cabert 
de ella. Cenizoso. Cinerosus. Cendreux* 
Ceneroso. / 

CENEF4. «. f. Llenca que se posa en la 

{)art superior de las cortinas, dossèn, 
lits, tapisserías, etc, de la' matèxa ro- 
ba ó de altra. Cenefa. Limbus , fimbria. 
Encloture, Orlatura, fimbria, Icmbo. 

cE!f Gï-A. En las casullas ès ta Uetica del mitj 
que sol ser de roba diferent de la dels 
costats. Cene/a. Fascia medium planeta 
occupans. La hande qui est au miüe\i 
d'une cliasuhle, Benda, üsta di piancta. 

CENIA. s. f. territ. cwia. 

CENIT. s. m. Jslron. Lo punt que en k 
esfera celeste està perpendiculannéDl 
damunt del nostre cap. Cénit. Coeli vèr- 
tex. Ze^nith, Zenit. 

CENOBITA, s. m. mo5jo. 

CENOPÉGIAS. 8. f. pL La fòsía dels Ta- 
bernacles que los hebreus celebraban 
ab gran solemnitat. Cenopegias, Sceno- 
pegia. Fcte d'es tabernacles che% Uf 
juifs. Festa dei tabernacolt tra i giudei. 

CENOTAFI. s: m. Monument sepulcral 
construid pera conservar la memòria de 
alguna persona iUlustre. Cenotafio» Cí- 
uotaphium. Cénotaphe. Cénotafio. 

CENRA*-8. f. territ. cetdra. 

CENS. 8. m. Lo dret que tenim de cfígir 
de altre à qui habem couccdid alguna 
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cosa cert rdddit ó pensió. Tambd se 
preo per la obligació del qfii lia de pa- 
gpr la peusió, y tambcí.per la pensió 
matèxa. Censo. Jus caaouem percipieu- 
(li; canoD, censas aoouus. Cens. Geosp, 
reodita. 
C25S. Pensió sòbre los béns del comd coo- 
cttlirfa ó per mera gràcia ó per remu- 
Dcració de serveys, ó per via de réd- 
Jíí5 de capital rebud. Juro, Perpetuura 
ei srario benefici uin. Droit perpétuel 
depropríélé. Ceoso sopra i poderi d^uua 
unÍTersità. 
CBS wriTÉimc ó sinyohial• Dret de eü- 
gír de altre certa pensió anyal per/ba- 
, berli traspassad lo domini litii de alguna 
' fiacaj reservaudse lo domini directe ab 
pacte de no poderli péudrer la finca à 
èiJ ui als seus mèutres que pagueu la 
pensió. Censo enftíéutico, Jus cauonem 
percipieadi ex coutractu empliiteutico. 
Cens cmphytéotiqiie, Ccnso enfiteotico. 
C0S pi&PETUo. Imposició feta sobre fiucas, 
ea Wrtut de la cual lo comprador que- 
da obligad í pagar al yenedòr derta 
peo5ÍÓ cada any , no podend enagenar 
U fioca obligacia sens avisar abans al 
mo AA cens d fi de que ó se la quède 
fsr lo matèx preu quen dona un altre 
^percibesca la yintena part del preu. 
&U0 perpetuo. Pensió perpetua. Cens 
i«. Censo vitaliccio. 
^in)íMiBLE. Aquella penskS de la cual 
¥^ descarregarse lo qui la paga me-^ 
^t on cert preu. Censo redimihle. 
' Pecnnia foeneri ad tempus data, vel ac- 
cepta. Cens racheioble. Censo redimí- 
Me. ' 

(KusnvATnr. La obligació de pagar 
ttrta pensió que se lia pactad al temps 
ii transferir alguna' finca ab tòt lo do- 
núu útil j directe ó senyorial., C^nio 
Tttervatho, Pensió annua pro domo vel 
ÍQodo solvenda. Alhergèage, Appodia* 
jiow. \ 

KCA& u« CEirs. fr. Imposar sòbre algu- 
|a fiaca ia obligació de pagarlo. Cardar 
Wúo. Domiixn ^ fundum penslone gra- 
wél Ckarger d'une redevance. Impor- 
k ua censo. 

PSAL. s. m. Dret de cobrar una pen- 
«o anyal sòbre alguna finca 9 cual dret 
lo amo de la finca ha venud per un de- 
terminad preu « ouedand senjòr de èlla 

^111 era abana. També se pren per la 
iigació del renedòr, j també per la 



CEN 455 

matèxa pensió. Censo, Pecuuia foeue- 
bris, fcenerata. Cens. Censo. 

pjSüDRSR vv cENSàL. Carregar sòbre una 
finca la obligació de pagar una pensió 
anyal en rahó del preu ó canti tat que 
se rcb. Cargar censo, acensiiar, Do- 
mnm fundum pensione grabare, obs- 
tringere. JÍcenser, charger d'une re- 
devance. Accensare , mettere a censo. 

SER usr CEXSAL. fr. mct. y fam. ab qile se 
pondera lo gasto repetid j conti nuad 
que porta alguna cosa. Ser un censo ó 
ü/i censo peri>etuo. Creoris sumptibus 
locum dtre. Ètre uní rente perpttuelle. 
Essere un censo. 

CENSALISTA. s. m. Lo qui tè dret de 
cobrar las pensions de un censal ó cens. 
,Censualista, Annuam pensionem seu ca- 
nonem percipiens. Censier, Ceiísualista. 

cEüSALisTA. Lo qui tè obligació de pagar 
las pensions de un censal ó ceas. Censa^ 
ta río. Annuam pensionem seu ca nonem 
solvens. Censitaire. Censuario, livella- 
rio.^ 

CENSOR, s. ra. Lo qui per orde de la au- 
toritat competent e&amina llibres ó al- 
tra» obras que se publican , y donà lo 
sèu parer sòbre èllas. Censor. Librorum 
censor. Censeur. Censore. 

CE!rsòa. Lo qui murmura ó critica las 
persònas ó accions. Censor, Detractor, 
vituperator. Censeiir,. Censore, critico, 

CENSOR. Magistrat de la republicà romaUfi 
que tenia ú son cérreg lo empadrona- 
ment de la ciutad, la vigilància sobre 
hi costums j y lo cdstig dels desordc- 
nads en los vicis. Censor, Censor. Cen- 
seur. Censore. 

CENSURA, s» f . Lo parer ó judici que se 
fa de. alguna obra ó escrit desprès de 
baberlo eiaminad. Censura, Judicium, 
censura. Censure, Censura. 

CE^srRA* Nota , correcció ó reprobació de 
alguna cosa. Censura. Nota, reproba- 
tio. Censure, Censura, corrczione. 

CET^stiRA. Murmuració, detracció. Censura, 
Detr^ctib. Censure, Morniorazione , de-» 
tracione. 

CENSURA. L'ofici del qensòr entre los ro- 
mans. Censura» Censura. Censure. Cen- 
sura. 

CBKSUBA. Pena ecclesiàstica de for extern, 
imposada per' algun delicte arreglada 
als cànons. Censura* Censura ecelesia»* 
tica. Censure, Censura ecclesiastica. 

CENSURABLE, adj. Lo que mcrei cen* 
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sura. C^nsi^ahle. Notft , censurà dignus. | 
Censurable , critiqitable, CeusurabUet 
ripreiisíbilp. 

CENSURADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
censura. Censurador. Censor. Criticfue, 
censeur, contrdleur, Censuratore, cii- 
tico. 

CENSURAR. V. a. Formar judici de algu- 
na cosa. Censurar, Censere , seutentiam 
•fcrre. Censurer , critiquer. Censuraré. 

cE:f3URAR. Miymurar, vituperar. Censu* 
rar, Delrahere, vituperaré. Censurer, 
critiquer fdrap^r ^ fronder, Riprende- 
rC) biasimarc, sparlare, tacciare. 

CENSURAR. Corretgir^ reprobar, ó decla- 
rar dolenta alguna cosa. Censurar. No- 
taré , reprobarc. Censurer , noter , con- 
troler* Riprovare, criticaré. 

CkNT. adj. Numeral que val deu vegadas 
deu. Ciento. Ceutuai. Cent. Ceuto. 

vk'XT BN BOGA. fam. XAXGUET. 

CÈNTAURA. s. f. Herba medicinal ramò- 
sa, que tè las (Yillas compostas de altras 
fulletas agafadas de costat y arreugle- 
radas de cap à cap del tronquet. Lo 
]>ròt acaba ab un cap compost de esca- 
tas sèi\se punxas. Centdurea mayor, 
ruipóníico vulgar. Centaurium , centau- 
rcum^ centaurea, centaurus. Centau- 
ré(S. Centaurea. 

CEÜTAURA MENOR. Planta. FEL DE LA TERRA. 

CENTAÜRO. s. ih. Monstruo fingid per 
los antígs , mitj bome y mitj caball. 
Centauro > hipocentauro. Centaurus. 
Centaure. Centauro. 

cETiTAURO. Astron. Una de las constel•la- 
cions australs. Centauro. Centaurus. 
Centaure. Centauro. 

cilTrCAMAS. S. m. CÈTÏTPEUS. 

CfeNTCAPS. s. m. Planta perpetua natu- 
ral de Espanya que crèx. fios d dos peus 
j tè las f 11 Has en forma de serreta , as- 

Eras y erissadas, y las flors blancas ó 
ermellas ab lo calis cubert de punxas 
mòlt menudas. Cabezuela. Centaurea 
salmantica. Chardon-volani* Eringio. 
CENTÈ, NA. adj. centéssim. 

CENtÈLLA. 8. f. ESPÜR5A. 

centIslla. Matèria que s' encén y desprèn 
dels núvols en certas circunstancías y 
produex lo llampep; y lo sòròil que se 
anomena tró. Centella. Fulmen. Foudre, 
étlair. Folgorc, fulmine. 

siR VIU COM UNA cETfT^LLA. fr. fam. quc se 
diu de la persboa que tè mòlta vivesa. 

- Ser una cendra, ó vivo como una cen- 
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dra. Irrequieto vi^orc et agiütatc essf, 
promptum, expeditutn cssc. Ètré pdri 
du salpitre. Ésser focoso come ii saU 
nitro. 

CENTELLEJAR., v. n. Brillar ò drspedir 
ratjs de llum. Centellear, centellar. 
Scintillare, refulgere. Étinceler ,'scirl•' 
tiller , rayonner , luire , hriller. Scintil- 
lare^ spleiiderC) brillaré, sfavlllare. 

CENTÈLLETA. s. f. dira. de ,cE!«Tku. 
Centellita, centeWca. Scintillula. Peí//e 

• éiinjcelle. Scintíllina, favilletta. 

CENTENA, s. f. cíxtexar. 

CENTENAR, s. m. Lo niimero compost 
de cent unitats. Centena; centenar, 
centenaL Ceutum. Centaine. Centinajo. 

i CENTENARS, mod. adv. ab que se pondera 
lo mòlt numero de alguuas cosas. / 
centenar es, d centenadas. Iiigenti nu- 
mero. Par centaines. A centinaja. 

CENTENARL s. m. Festa que ^e celebra 
de cent en cent anys. Centenària , cettr 
tenar. Festum centeno quovis anno agi 
solitum. Féte centenaire. Festa cente- 
nària. 

CENTENÈR. s. m. Cert cordònet de fils 
que riecull y dividex la madèxa à fi de 
que no s' einbulle. Cuenda, Filum qoo 
roataia circumligatur ne iutrlcetor. 
Centaine, sentène. Bandolo. 

CENTENÍR. afct. CENTURIÓ. 

CENTÉSSIM, MA. adj. Lo que completa 
lo número de cent. Centésimo , centeno. 
Ceptcsimus. Centième. Ceutesimo, ceo- 
I tesima. 

CENTINÈLLA. s. f. Milic. Lo soldad qo« 
vetlla guardand lo punt que se li ba 
encarregad. També se usa com roascult. 
CentineUi. Vigil , excubitor , statio. Ser^ 
tinelle , vedette. Sentinella, aicolta. 

CENTHÈUA. La persona que està en obser- 
vació de alguna cosa. Centinela. Spec»- 
lator , observator. Pérsonne t/ui fu^iU} 
qui observe. Guatatore, sentinella. 

CENTINÈLLA AVANSADA. Lo soldad apostad i 
distancia del cos del etércit pera obser- 
var los moviments del enemig ó per aW 
tres fins. Centinela asranzada. Excubi- 
tor longiüs à castris progressus bostei 
explorandi 'causA. SentineUe avancée» 
Sentinella avanzata. 

ESTAH DE cENTiNÀLtA. fr. Pcnnan(<xcr lo 
soldad vètUand algun punt. Estar de 
centinela, hacer centinela. Excubare, 
stationem agere. Éire en sentinelie , /ai- 
re sentinelle. Faré la sentinella. 
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M CBlTIüttXA. fr. ^STAII DB cÈlVTlIl^IXA. 

CLTIPEUS. 8. m. Insecte petit veDeu^s, 
flb alas y dos banyas, ab ibs espècies 
de estanalletas en To Uabi inferior ab las 
qne mossega j fa mal , y lo cos com- 
post de mòltas anèllas ab dòs peus en 
cada una. Cientopies, escolopendra. 
Scolopfndra, oniscus. Mittepieds. Mi- 
llepiedi. 
CèXTRAL. adj. Lo que pertany al cen- 
tro de algú na cosa. Central, cèntrica. 
Cenfralis. Central. Centrale. 
^ CEXTRÈ. s. m. ch^rno, 
CÈNTRIC, CA. adj. CENTRAL. 
CENTRO, s. m. Lo punt del mitj de una 
Ggura, per ahònt se pod partir en dòs 
trossos Iguals. Centro, Ccntrum. On- 
tre. Centro. 
chno, met. Lo íi li objecte à que ae as- 
pira. Centro, Scopus. Centre, biU, ob^ 
jet. Fine, oggetto, scopo. 
dmo DE GRAVEDAT. Lo puut quc passand- 
hi ana línea dèsde la part superior fins 
al pla dividex cualsevol cos en dòs bo- 
cins de igual pes. Centro de gravedad. 
Ponderis punctum medium', centrale. 
Centre de graK^ittf. Centro d i gravità. 
àsno BE LA BATALLA. La part del eiércit 
qne esti en mitj de las dòs alas. Centro 
i^ la batalla , cüerpo de la batalla ó 
à4 ejVrcito. Aties secunda. Centre 
i'nne armée. Mezzo , centro d' un' eser- 
cíío. 
BTia e;i sòif cfeicTBO. fr. met. Estar algo- 
oa persona contenta j satisfeta en ai- 
gua lloc 6 empleo. Estar en su centro, 
Traogaillo et laeto animo frui. Ètre oà 
l'ífi se platt, Essere nel suo centro. * 
ttïïüPLICAR. V. a. Repetir cent vega- 
íí«. Ceniuplicar, Centies rèpelere. C<?n- 
ffflier, Centuplicare. 
CENTÚRIA. 8. f. Lo número de cent 
anys. Centúria, Annorura centúria, se- 
ciiíum. Centaine d*années, Gentinajo. 
tctuBii. En la milicia romana la compa- 
HTÍa de cent homes. Centúria, Centúria. 
Cfnturie, cen/am^.^ Centúria. 
CENTURIÓ, s. m. Lo capità que en li^ mili- 
cta romana gobernaba una centúria.. Cen* 
' turion. Centurió. Centurion, Centurione. 
CENYID, DA. p. p. de ceryib y ceiítie- 

5E. Cenido» 
EE]SYIDOR. 8. m. Espècie de faxa ab 
que se ceoyex lo cos per la cintura, y 
' la que gastan los capellans pera cenyir- 
se la sotana. Cehidor, Cingula , ciugu- 
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lam , cingulos , zona. Ceinture, Ci^itola, 
cingolo, cinto. 

CENYIR. ▼. a. Rodejar, ajnstar 6 apretar 
la cintura , lo cos , lo vestid ó altra co- 
sa. Cenir, Cingere. Cèindre, serrer, Cin- 
gere, cignere, attorniare, circondare. 

CB9TXR. Voltar una cosa à altra. Cenir. Cir- 
cuere , circumdaré. Ceindre , entourerg 
environner, Circondare, attorniare. 

cBXTia. met. Abreviar ó reduir una cosa 
à mduos. Cenir, Contrahere, in com- \ 
pendium redigerc. Reduiré, abreger, 
raccourcir, Ridurre, raccorciare, scor- 



ciare. 



cB^TiasE. T. r. Ajust.arse ó apretarse al- 
guna cosa à la cintura. Ceüirse, Se cin- 
gere. Se ceindre, se serrer, CingersL 

cENTiRSE. Moderarse ó reduirse en los gas- 
tos. Cenirse, Parciús se gerere, sump- 
tibus modum adbibere. Se resserrer, 
retrancher de sa dépense. Ridursi, sce- 
mar le spese. ^ 

CEP. s. m. La planta que produex los ra- 
hims. Fid, cepa, V\ús,*Cep, Ceppo. 

CEP. Trampa que síí construex de Varias 
manèras y servex pera cassar llops y al- 
tras bestias. Cepo. Decipula. Traque- 
nard. Trappola. 

CEP. Instrument fèt de dòs fnstas gruxu- 
das , que unindlas dèsan al mitj uns fo- 
rada rodons ahònt se hi assegura lo coll 
ó la cama del reo. Cepoj brete, Cippus. 
Ceps. Ceppi, ferri. \ 

CEP. Cert instrument que servex pera de- 
manar la seda abans de tdrcerla. Cepo, 
Rota filis sericis glòmerandis. Sorte de 
rouet à d6fider la soie, Rüota setaja. 

CEP. Lo qui ja no fa rahims y se arranca 
pera cremarlo. Ceporro, Vitis truncus 
foco tantüLm utílis. P^eux cep qu'on ar^ 
rache, Ceppo di vite. . 

CEP d' escopeta, caxa d* escopeta. 

^sÀR AL cep. fr. Se diu dels reos que as- 
seguran ab lo cep per càstig ó preven- 
ció. Encepar, In cippum conjicere. 
Mettre leà ceps à un criminel. Porre i 
ferri. 

MALA CEPA. MALA MEVA. 

CÉPTIC y CA. adj. Se aplica al filosop que 
fa professió de dubtar de tòt , y à aques- 
ta espècie de filosofia. Escèptica» Scep- 
ticus. Sceptique, Scettico. 

CEPTICISME. s. m. La doctrina dels 
céptics. Escepticismo, Scepticornm doc- 
trina. Scepticisme, Scetticismo. 

CEPTRE. 8. m. ant. ceteo. 
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C£(^tJÍ. s. m. Moneda d' or de que usa- 
reu Los érabesen E^panja, j ara corre 
eD Venècia j altras parts. CequL Aa- 
reas nammus afrícauus. Sequin. Zec- 
chi«o. 
CEQÜIA. s. f. Vall 6 canal que sertex 
pera conduir las aiguas per regar j al- 
tres usos. jíóequia, zequia. Incile. iVa- 
vile. Fossa. 
CER. 8. m. Lo ferro combinad ab una 
porció de carljó per medi del fog, ab 
lo que se torna mòlt dur, trencadís , j 
susceptible de un bermòs pnlimènt. 
Acero. Gbaljbs. Acier. Acciajo. 

cisR HATURAi,. Lo qüe se troba en las mi- 
nas formad per la raatèxa Naturalesa. 
Acero ncUaraL Gbalybs natiyus. Acier 
naturel. Acciajo natu\rale. 

CERA. 8. f. Substància oliosa, concreta, 
que recullen j preparan las abellas, j 
servex pera íer ciris j altres usos. Ce^ 
ra. Cera. Cire, Cera. 

CERA. Lo conjunt de ciris ó atxas que bi 
ha en alguna funció. Cera. Candelarum 
lucentium. multitudo. Cire, Cera. 

CERA BLA9CA.. La que reduida à fulls j po- 
sada al sol ó de altre modo ba perdad 
l6 color, grog j se ba tornad blanca. 
Cera blanca. Cera púnica. Cire blanche. 
Cera bianca. 

CERA BLATTCA. La bèu purificada que usan. 
los cerèrs pera donar la ültnna capa é 
las atxas y ciris. Brumo. Cera purior 
candelis incrustandis deseryiens. Cire 
' tris-hlanohe. Cera bianca. 

CERA GROGA. La quc té lo matèx color de 

. la bresca, desprès de separada de la 
mel j fbsa j colada. Cera i$marUla* 

^ Cera miniata vel miniatula. (^re jaune^ 
Cera gialla. 

CERA GRUM. territ., okra bianca, en la sego- 
na accepció. 

GCRA TERGE. La que estd encara en la bres- 
ca sens traballafse. Cera virgen» Cera 
purior. Cire-vierge. Cera Tergine. ' 

iMBRuTAR DE CERA. Tacar A algú de cera, 

. com cuand las atxas ó ciris degòtan. 
Encerar. Cera in<|uinare< TcLcher avec 
de la cire. Maccbiare con cera. 

TACAR DE GBRA. ít. BMBRFTAR DB CBRA. 

VO HI HA Mks CBRA QX7B LA QUB CR^MA. fr, 

met. j fam. ab que s' expressa que un 
DO tè mès que lo que se teude aquella 
cosa de que se tracta. No hay mas- ce^ 
ra que la que arde. Nil admod&m res- 
tiLt. Foilà teut. Qui c' è U tutlo. , 
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CERÀPEGA. 8. £ Mescla de pega j cera 

, de que usan los sabaters pera empesa^ 
lo llinjoL Se pod fèr.tambd de pega j 
oli, però ix de inferior calitat. Cerote, 
eerapez. Ceratum. C&at. Cerotto. 

CERAT. s. m. Parn. Composició de ce- 
ra , oli j altres ingredients mès molia 
que un emplastre j mès dura que na 
nngaènt. Cerato , oerolo. Ceratum. Ba- 
Ji/irora. Unguento basilico. 

CERBATÀNA. s. f. Canó de fusta ó altra 
matèria abònt se bi- fican baletas de 
fane ó altras cosas pera despedirUs bu- 
faud ab yioleucià per un dels caps. Ger- 
baíana, Fístula, tubus glandibus flatu 
explodendis deseryiens. Sarbacane. Ger- 
bottana. 

CERCA. 8. f. p. us. L* acció de buscar. 
Basca. Quaestio. Qúcle, recher^he, Ri- 
cerca. 

CERCA. ant. Tanca, la tapia ó muralla que 
se posa al rodedòr de alguna beretat ó 
casa pera guardaria ó dividiria. Certa» 
Sepimentum, sepimen. Enceinte, er^- 
clos, clSture, mur^ Giro, circuitO) 
cbiuso. 

CERCA. CAPTA. 

«BRCA. ady. 11. j t. Próiima ó immediata- 
mènt« Cerca. Propè, juxta, ad, apud, 
oirca. Pris', auprès. Girca, presso. 

OERCA. ACBRCA , CU la segòua accepció. 

CERCA , NA. adj. Próíim , immediat Cer- 
canó. Vicinus propinquus. F^oisin , pro- 
che. Prossimo, tícíqlo. 

CERCAD. ÍDA. p. p. de cercar. Cercado. 

CÈRGADÒR. S. m. CAPTADOR. 

CERCANIA 8. f. Proximitat, immediació. 
Cercania. Propinquitas, vicinitas. Ap- 
proche , proximiti, voÍ4Ínage. Vicioan- 
Ea , prossimità. 

CERGAPÒUS. s. m. Instrument comjKMt 
de rarios ganxos . de ferro > que péojad 
ea una corda se baxa al ^a per tria- 
reroe lo que bi Jia caigud. Bebal^^ 
ra. Ferreus circulus yariis harpagom- 
bus pendentibus instractos. Crochet 
pour retirer ce qui Combe dans un puks* 
Crampinera, 

CERCAR. ▼. a. bvscar. 

cBBGAR. }ant. Rodejar algun Uoc ab noa 
tanca de modo que quède clos, res* 

Suardad j separad dels altres. Cercar. 
epire. Ceindre, eníourer, clore, #»- 
dore j enceindre , porquer, murer. Cin- 
geve, /ittomiare, cbiudere, mnrare. 
oibcaa• ant. Circuiri rodejar. Orcar. Cir- 
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oootftarei circumdaré) circaira. Envi^ 
ronner, entourer. Qrcoüdare, attor- 

mre. 

om CEBCA TROBA. ff. QXH BüSCA TKOBA. 

CERCAT, f. m. aut. cEBCA^-eQ la segona 

accepció. 

CCRCÈLLA. s. f. Àacèlí ié uns dòspams 

de üarg que viu à las boras del- mar 

aligot se alimenta de pèxos. Lo lüascle 

ei oegre , la femella parda j tots dòs 

tèaen lo bèc dapad de uegre j rotj , j 

Us potas ,bermellas ah las unglas ne- 

gras, T los dits reunids per medi de 

nna membrana. Lo mascle d mès dej co- 

tór se dístíngex per nna espècie de hòay 

6 durícia que tè arran del bèc. Negre- 

fa. Anas fusca. Espíce de canard de 

couUurforC obscure. Anatra. 

CERCENAD, DA. p. p. decBRCENAR. Cer- 

cenado. 
CERCENAR. t. a. Disminuir ó escursar, 
com cERCENAB lo gasto, la íamilia. Cer" 
cenar. FamilÏK sumptibus modum ad- 
hihere. Retrancher ^ diminuer, Scema- 
T8, scorciare. 
CERCETA. s. f. Espècie de énec de la mi- 
ii de nn colom , que tè lo bèc gruxud 
T ample , ah la' part superior que li ta- 
pa la inferior : es pardo , cendrós , cla- 
pd de nnas taqnelas foscns , j ab unas 
^aoMs plòmas blancas y nnas cuantas 
^0 verdas en las alas; tè la cua curta, 
7 los òiïs nnids ab una membrana. Cer^ 
^'^ta , Zarcefn. Querquedúla , cerceris, 
Sarcelle , cercelíe , judelle, Arravola. 
IRCHA,CERCHE. adv. mod. ant. aoer- 

a, 60 la segòoa accepció. 
IRCIORAD, DA. p. p. de cerciorab* 

Cndorado» 
^QORAR^ ▼. a. Assegurar à algd la 
^^riUl de alguna cosa. Se usa també 
o«D recíproc. Cerciorar, Certiorem ali- 
qaem facere aHcujus rei. jissurer , cer~ 
!jfi^^j qffirfner. ÀlFermare, accertare. 
^CLAR. Y. a. ant. ENCEitcoLAR. 
wCLC. 9. m. ant. círcul. 
-SCO. s. m. ant. ciRCtn. \ 

^0. ant. TA!rCA. 

«COL. 8. ra. Cfrctt! de fustíi , ferro ó 
íítra matèria que servex per cenyir al- 
pina cosa. >/ro. Circulus, anuulus. Cer-^ 
•wu, cercle, Cerchío, circolo. 
tcou Lo qui servei per assegurar las 
iwtas de una bóta. Fieje, ara de cubà, 
^co de cubà, Circnlus ferrens Tel lig- 
eus dollam ciogcos. Cerceau. Cercfaio. 
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«tRcoi. 1.0 segon que se posa als extrems 
d(e las bòtas j altras einas semblantr 
pera assegurarlas mès. Sotalugo. Dolü 
circulat secuudns strictorius. Second 
terceoH d*un touneau. Secondo cerchio 
4' una bott«. 

gBrqoI). Lo qui se posa en lo botó de la 
roda pçra reforsarlo. Cíncho. Circulus 
fen*eus rotae modiolum astringens. Fret" 
te* Ccrcbio del mozco d' una ruota. 

CÈRCOL, ant. Rotllo f rodona de gent. Cor*- 
ro, corriüo, rolde, rueda. Circulus, 
corona. Cercle, Conrersaxione , radu^- 
uanza. - 

CERCOLAR. T. a. ant. bxcercolab. 

CERCOLÈR. 8. m. Lo qni tè pér ofici fèr 
cèrcols. Arquero. Circulorum artifex. 
Celui qui fait des cercles ou des cer*- 
ceaux. Ccrcbiajo. 

CERDÀ. 8. f. Pel gruxud, fort j asprd 

3ue tenen alguns aiiimals en la cua, y 
e que altres,^ com lo porc, estan cu- 
berts del t&t. Cerdà , seda, Seta. Crin, 
Crine. 

CERD05, A. adj.'Lo que cria ó té mòltai 
cerdas ó hi es paregud per la seva as- 
presa. Cerdoso , cerdudo ^ sedeno, Se- 
tósus, hirsutus, setiger. Concert de 
crins, Crinifo, crinuto. 

GEREBELO. s. m. Jnat. Cos ^e està in- 
mediat al cervell per la part de sota y 
en la posterior y mès baxa del cap. TA 
la figura de un'globo un xic.-aplanad^ 
sis vesadas mès petit que jo cervell; 
però la seva substància es mès clara j 
sòlida. Cerebelo, Cerebellum. Cervelei/ 
Cerebello.' 

CEREMONIA. s. f. Acció ò acle exterior 
arreglad per llèj, estatut ò costum pe- 
ra donar cuito à. las cosas divinas , y re- 
verencia y bonòr à las profanas. Cere^ 
monra, Cseremonia , canrtmonia. Céréhio- 
nie. Geremonia, cirimoBÍa. 

cBBEVOBfA. Acció afipctada en obsequi de 
alguna persona ó cosa. Ceremonia, Ges- 
tus , comStas afiectata , nimis officiosa. 
C^érnome, cis^ilitfl• outre'e. Geremonia 
indigesta. 

BB cEBBMoifiA. mod. adv. ab que sé denota 
que se fa alguna cosa àb tot lo aparato 
y solemnitat que correspon. De ceremo- 
nia, Solemniter. En cèrónonie, solen^^ 
ntllement. In pompa, solennemente. 

rfea cBREMOinAs. i^. met. Despreciar algu- 
na cosa ó maaifestàrsen poc content..' 
Hacer gestos d alguna cosa. Despicerci 
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repudiaré. Faire des grímaces. Farc 
smorfie. 
PER CBREM05IA. mod. adv. qaç servex per 
manifestar qae alguna cosa no se fa mès 

Ïne per camplimènt. Por ceremónia, 
e ceremónia. Ürbanitatis causà. Par 
céremonie. Per ceremónia. 

slirsE cEBEMONiA. xHod. adv. Sepsillamènt , 
ab franquesa. Caseramente, Uanamen- 
te. Familiaríter. Sansfaçoris familii- 
rement, sans c&émonie, Senza cirímo- 
nia, francamente, überamente. 

CEREMONIÀL. s. m. Llibre en que es- 
tan escrítas las cerepnonias qae se han 
de observar en los actes públics. Cere- 
monial, Liber caerimonialis , ritualis. 
C^réhionial» Rituale, ceremoniale. 

CEREMONIÀL. ad). Lo que pertany al us de 
las ceremonias. CeremoniaL Caerimonia- 
lis , cderimoniosns. Qui appartient aux 
cérànonies, Che appartiene alIe cere- 
monie. 

.(XREMONIÈR, &A. adj. que se aplica 
al qui fa ceremonias ó accions afecta- 
das. Ceremonidtico. Nimiae comitatis vel 
ürbanitatis aíTectator. Cé'rónonieux. Ce- 
ri moniaste. 

CEREMONIÒS, A. Lo qui es mòlt amig 
de ceremonias j cumplimènts. Ceremo- 
nioso. Nimiafi comitatis aíTectator. Cé'ré'*' 
monieuT. Cerimonioso. 

CEREMONIÒSAMÈNT. adv. mod, Ab 
ceremónia. Ceremoniosaniente, Ritè. 
u^i'ec c/rérnonie> Ceremouiosamente. 

CEREPÒLL. s. m. Planta anjal que tè . 
1' arrel dreta j blanca; las fullas divi- 
didas en altras mòlt pètitas ; la cama de 
uns tres cuarta de aisada, vuida^ plena 
de solcs, un poc tacada de rotj, y^lle- 
iijòsa ; las flors pètitas , blandas y po- 
ladas en forma de girasol; y las Uavòrs 
tfuaabé pètitas , pienas de solcs , convé- 
£as de un costat y planas del altre. Pe-- 
rifolloy cerqfolio, Gerefolium. Cerfeuil, 
Cerfoglio. 

CEREPÒLL. Planta perenne. Tè l^ arrel rec- 
ta, llarga y blanca; las. fullas graus, 
amplas^ y divididas en altras > que tam- 
bé se dividexen y subdlvideiLeu y de co- 
lor verd clar , y í vegadas ab clapas 
L•lancas; los troncs sòn de cuatre à cinc 

Eams de alsada , ranxòsos , plens de pe- 
issa y vuids;.las flors blancas, y las 
llavors pètitas y de yna.Ggura semblant 
al bèc ae un aucèll. Perifollo , cera* 
folio. Caerefolium, scandix odotata. 



CER 

CerfeuIL Cerfoglio , cerfugUo. 

CERÈR. s. m. Lo qui traballa la cera 6 
tè botiga pera véndrcrla. Cerero, Cera- i 
rius , cerearias. Cirier, Cerajuolo. / 

CERILLA. s. f. Candela mòlt primeta y 
llarga que se plega de varias manèras y 
mòlt comunament donandli la figura de i 
un llibret* Servex per llum manual y 
per altres usos. Ceriüa. Cereolum , ce- 
reolus. Boujgie tres-mince, Candeliaa. 

GERNÍCALO. s. m. Espècie de falcó que 
tè lo cap gros, lo bèc còrvo, los ulls 
grossos., la cua llarga y en f&rma de 
vano cuaiíd la estén , y lo cos de color 
de canyella. Csrnicalo. Tinnuncului. | 
Crécereíle. Creppio, fotti vento. 

CERO. s, m.' La desena xifra de V arit- 
mètica que tèja figura de una o petita 
y ni per sí ni posada abans dé altre ui^ 
mero tè cap valor; però posada des- 
près, fa que lo numero crèsca segons U 
cuantitlat de ells à desena , centena, mi- 
lar ó compte. Cero. Nota aritbmetica, 
cera dicta. Z^ro. Zero. 

CEROFERARLs. m. Lo.acóUt que porta 
lo candelèro e.n la iglèsia y professòos. 
Cerofer^ario, Cerofer^rius. Ceroféraire. 
Acolito che porta il cero.^ 

CEROT. s. m. Farm, cerat. 

CBROT DE SABATàa. CERA PEGA. 

CERQÜILLO. 8. m. Lo círcul ó corona 
que forma lo cabell en lo cap dels reli- 
giosos. Cerquillo. Monadioriun corona. 
Jonc* Corona. 

CERRA. S. f. CERDÀ. 

CERRÒS , A. adj. cerdòs. 

CERRALLÈR, 8. m. maxyí. 

CERRO. s. 411. Lo manyoc de IH ó céuam 
desprès de netejad. Cerro. Linüm vel 
cannabum carmmatum. Lin^ chanvre 
peign^. Luciguolo. 

CERS. s. m. Vent sec y fret que corre 
del nort al mitj ih/Cierzo, Aqailo. Bi- 
se, Aquilone , covajo. 

CERT, TA. adj. Lo que es segur, ^er- 
dadèr, indubitable. Cierto. Certas. Cef^ 
tain 9 súr y indubitable, Certo , sicnro. 

CBRT. Se usa tambd en sentit índeterminad 
y significa un dels tants , com cert dia, 

I cerTa semana. Cuand se usa en aquest 
sentit va dpant dels substautius, p^<^ 
sèn» article ; perquè é\ ne hi ha , queda 
ja determinad lo sentit : v. g. , es ciit 
lo dia , es cert lo lloc. Cierto. Quidam. 
Certain, quelque. Certo, tale, cerlo 
tale. 
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ORT. adr. mod. cMTAMà.tT. 
M CERT. mod. adv. certamíst. 
uaikv cm. loc. No. hi ha dapte/ A 
biiïn seguro ; de seguro» Gertò quideqi, 
iodubiUnter. Ccrtainement , indubita-' 
bkment. Woo v' è duhbio. 
P££ cert; si ckrt; si peb cert. Eo Teritat , 
oerlamènt. Por cierte. Certè > profectò. 
Efivà'ü^. Egli è vero» ia ventà. 
nou es c»t; prou e$ skx .ceat. loc. ab 
qae se afirma - 6 se d&na per segura al- 
guna cosa. De seguro, seguramente. 
Hmd dobio. Súremcnt , certainemenl. 
L'acoerto io, non y* ha dubbiOf egli è 
pnr Tero. 

CERTA. adj. ant, cert. 

CERTAMEN, s. m. Funció literària en 
que SC disputa sobre algun assumpto 
comnnamèut poètic. Certamen, Certa- 
□eo JiUeFartum. Combat ^ lüspute lüté" 
rajre, Certame« 

CEfiTAMÈNT. adv. mod. Ab certesa. 
íitrtamente , cierto. Cartó ^ profectò, 
sioe dabio , p^ocúl dubb. CertainemenJt» 
oisureíment* Certa rueute. 

GERTAN. adj. abt. cbbt. 

CEllTAiVAMENX. adt. mod. ant. certa- 

EE&T INS A, CERTAP^A. s, f« aut. cbatesa. 

ttRTÈNlTAT. s. f. ckrtrIa. 

tSlTÈR, RA. adj. Lo qui sab acertar fó 
tir. Certero. Certus jadulis. Qui ajuste, 
fd poinie bien , qui s4se juste. Quello 
clie mettd la palla .o fveccia a segno 
terto. 

IftTES. adv. mpd. ceetahíxt. 

Be CERTES, mod. adv. aut. CERTAMÍENT• 

jAcüTEs; SI P£a ctRXES^.mod. adv. ant. 

íacERT; SI PEH CERT.. 

S&IESA. s. f. Lo oonexemèot cert y se- 
pirde algitna cosa. Certeza, certiuum^ 
^. Gcrtitudo. Certitude. Certeiza. 
^TrTLT MORAL. La aue tenim de alguna 
tüii de modo que lo dubtarne sia tin^ 

Ed per temeritat. Es^i^cncia moral. 
i cognitio certa t quae nisi temeré in 
iibium vocari iion i^\<e$t..É^idence, 
firtititde mprale > extrime probabilit^• 
[Certeua morale* 

lilTlFIGACIÓ. a. f. Document ab ^^ue 
n assegura la Teritat de algun fòt. Cer- 
tificacion, certificaào. Littex^ Gdem 
ütcieotes. Certificat. Att^tato, attesta- 
fíone. 

lETïFICAD , DA. p, p, de cutificab• 
Certificado» 

TOH. U 
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CERTIFICAR, t. a. Assegurar , donar per 
certa alguna cosa. Cerií/icar. Affirmare. 
Ceríifier, assurer, témoigner. Attesta- 
re } dar fede , affermare. 

CERTIFICAR. íor. Fèr certa alguna cosa per 
medi de algun instrumòiit pdbiic. Cep^ 
tificar. Scnpto testimonio affirmare , fi- 
dtem faoere. Certifier, attesler. At testa- 
ré, rendere lestimonianEa. 

CERTIFICAT, s. m. csRTiricAaò. 

GERTIFIGATORIA. s. f. ant. certifica- 
ció. 

.GERTÍSSIM, MA. adj. srip. decERT.C^r- 
tisimo, ciertisimo. Yaldè certus. Bien 
súr. Certissimo. ^ 

CERTÍSSIMAMÈNT. adv. mod. sup. de 
CEaTAüàsT. Certisimamente , ciertisima^ 
menie. Gertissimè. Trit^ertainement. 
Certíssimamente. 

CERTITOT. 8. f. CERTESA. 

CÈRVA. s. f. La femella del cèrvo: es 
casi de la ma|èxa mida y figura , y po- 
cas vegadas té banjas. Cierva. Cerva. 
Biche. Gerva , cervia. ~ * ^ 

CERVATBLL. s.* m. Lo cèrvo novell que 
ja no mama però que encara no ba fèt 
tota la crescuda. Cervato. Cervulus, 
hinouleus. DagueL Cerviatto, fusone. ' 

CERVELL, s« ^• La massa continguda éu 
la closca* del cap de cualsevol animal. 
Celebro , sesos. Cerebrum. Cerveau, Cer- 
velló, cerebro. 

ciçivèix. met. Prudència, judici, sabiduvía. 
Celebro y^seso. Prudentla, mens<, judi- 
cium. Prudencef jugement, sagesse. 
Cerbello , giudisio. 

CERVÀLL* met. Imaginació y fantasia. Ce^ 
Ubro. Phantasia. Imagination^ Fantasia^ 

- imaginazionc. 

BEssucARSE u> cERvèLi.. Escalfatse de cap 
runliand mòlt sobre alguna cosa. Devor 
narse los sesos. Defatigari intensa me-: 
ditatione. Se creuser la tite, se/atiguer 

' à force de penser. Stillarsi , beccarsL 
il Cervelló. 

BrTRAR AL CERVÀLL , 6 AL CERvàLL DEL CAP# 

• fr. met« ncARSE al cervell. 

sscAtf AR to cERvàu. fr. ant. evquimerar. 

F1CABSE AL CERVELL, fr. mct. èe dlu de al- 
gun so ó soroll violent que penetra mòlt 

. i' oido» Taladrar la cabeza ó los oidos. 
Aures, auditum acutè percutefe. Brjser 
. U tjrmpan. Rompere il timpano , 8ba«* 
lordire. 

CERVELLÈRA. s. f. ant. morrió. 

CERVESA. 8. f. Beguda de olor y sabor 

56 
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fle TÍ , que se fa dèxan J fermentar Tor- 
dí 6 blat dins de 1' aigna junt ab uua 
bèrba que tambd té per oom cervesa. 
Cer\'eza. Cervbia^ zjthum , svthus. Bi^- 
re^ cervoise. fiirra, cervosa^ cervogia. 

cEavESA. Planta que s'emparra, mòlt co- 
md en varlas parts de Espaoya : tè las 
fullas semblants à las de la parra , y las 
flors casi verdas. Seryex pera fabricar 
la beguda deLmatèx nom , à la que co- 
muuica lo gust amarg de las sèvas.fu- 
llas j tròucs. Hombrecillo , Idpuh, Sa- 
lictarius lupus. ffoulUon , vignc-dit-nord. 
Lupolo. 

CÈRVO, s. m. Cuadrdpedo TÍvíparo, sil- 
vestre i mòlt lleuger, generatmèat de 
color patdo, y lo mascle .ab'uuas ba- 
ajpai rodònas, grossas y ramòsas. Cfer- 
vo. Cervus. Cerf. Cervo , cervio. 

'chRYo VOLANT. Insecte mòlt seqpbiant al eis* 
caràbat , de color negre , ab cuatre alas, 
las dòs de sobre duras, pardas, y que 
servexen de estòtx à las altras dòs que 
sou membranòsas ; tè en lo cap dòs ba- ^ 
njetas negras, ilustròsas y semblants d 
las del cèrvo. Ciervo volante. Scarabxus 
cornutus. Cerf-volanU Scarafaggio. 

CÈS. s. m. La part del cos humà per 
ahòut se expeUlexen- los excrements; 

I 'u^/io. Anus. jínus yfondement. Forme, 
ano, anella, fondamento. 

€ès. CVL. 

CÈSAR. s. m. Entre los antigs romans era 
sobrenom de la família dels Julios: des- 
près va passar à ser nom de dignitat ab 
que se distingian los que debian succeir 
en lo imperi , y lo conservaban encara 
cuand ja eran emperadors, anyadindhi 
à las horas lo de Augnsto. César. Cae- 
sar. César. Cessaré, wnperatore. 

CESAREO, rea. adj. Lo que pertany al 
emperador, al imperi ó mage^tat im- 
perial. Cesdreo, Cesareus. Qui appar* 
tient à Vempereur 9 à l'empire, ou à 
la majeste impériàle, Da cessaré. 

CESARIENSE. adj. Lo natural de Gesa* 
rea ó lo que pertany à èxa ciutad. Ce- 
tariense, Caesariensís. Césaréen, Cesa* 
riàno. 

CESENÈS , A. adj. Lo natural de Cese- 
na, y lo que pertany d ella. Cesenes, 
Caesenas. De Césène. Ceseno. 

<:ESINA. 8. f. CEGIIIA. 

CESOLFAUT. s. m. Mús. Un dels set signes 
de la musica que consta de una lletra 
que e^ C y d» tres veus , que sòa sol , 
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FA i VT. CesolfcuU. Signum quoddam ma 
sica*. li. Ccsolfaut. 

.CESSACIÓ. 9. f. L' acció y efecte de ces- 
sar. Cesacion. Cessatio. Cessation. Ccs- 
sazione , intralasciamento. 

CESSAD , DA. p. p. de cessar. Cesado. 

CESSAMENT, s. m, aut. cessació. 

•CESSAR. V. n. Suspéndrerse ó acabar» 
alguna cosa. César, Cessaré. Cesser, dis- 
cOfUinuer, Cessaré , , fermarsi , trala- 
^sciare, 

CÈSSE. s. m. La nota que se posa en las 

' liistas dels que cobran sou de la rèal 
liisòuda, particularment en la mílicia, 
pera que dèsde aquell dia cèsse lo pago 
del que tenia aigua individuo. Cese. rfo- 
ta tibris rationum apposita, et stipeo- 
dii' cessationem indtcans. Noteparlch 
qitelle on désigne qu'aucun paiement ni 
doit plus kre fait aux personnes ifui 
ont cette note. Nota che stguiGca non 
doversi piu pagaré a colui ai cui aoiae 
va aggiunta. 

CESSIÓ. 8. f. Renuncia de alguna posses- 
sió, ala ja, acció ó dret que se fa i fa- 
vor de altra persona. Cesion. Cessió. 
Cession» renonciation , transport ,] df' 
mission, Cessione , cedizione. 

CESSIÓ DE BÍíivs» for. Lo acte de abandonar 
los béns à &vòr dels acreedòrs , que & 
lo deutor cuand no pod pagarlos prom- 
ptamènt. Cesion de hienes, Bonorum 
cessió. Cession de biens, Cedobonis. 

Fàa CESSIÓ DE bÍiis. fr. for. Abaodooarlos 
i favor dels acreedòrs. Desamparar sus 
hienes, Cedere bonis. Faire cession de 
biens. Far cedobonis. 

CESSIONAR. V. a. ant. cedir. 

cEssioNAR. fbr. p. us. Fèr cessió de béns. 

• Ceder > hacer cesion de hienes. Bona ce- 
dere. Faire cession. Far cessione. 

CESSIONARI , RIA. s. m. y f. La peni- 
na à favor de la cual se fa la cessió de 
béns. Cesionario, Creditor, cui bono- 
rum cessione satisfit. Cessionaire, Ca- 
sionario. 

CESTA. 6. f. ant. cistí&lla• 

ARA DIU CBSTA ABA BALLESTA, fr* fam. A <P^ 

se denota' que algú es poc consecaèot co 
lo que diu. ünas veces dice cesta f 
otras haUesta, Incongruè , inordioalè 
ioquitur. // dit tantSt blanc, tantot 
noir. Tasto dice basso , tosto alto ; toslo 
il bianco, tosto il nero. 
CESURA. 8. f. En la poesia llatina es » 
síl•laba que queda de alguna A^ccià 
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Jesprès qne se ha formad algun peu. 
Ofsura. Gesara, Césure. Cesura. 
C£TAC£0,G£A. adj. que se aplica als 
animals fivfparos grossos del mar. Se 
usa també com substantiu en la termi- 
nació mascniina. Cetdceo» Cete^ oetus, 
cctaceus. Cétacée. Getaceo. 
ÍÍT]S. Moneda meonda antiga que cor- 
ria en Galicia , j ralia la sexta part de 
nn maravedis. Cetis. Mooeta genus^sex- 
tam ternacü partem continens. Ancieti' 
he monaie de Galice, qui vcdait un 
üxime de metras'éiis, Antica moneta 
(ii Galisia oode il Talore è un sesto di 
ra^ra vedis. 
CErR£LL. s. m. territ. crmiLL. 
(STAILL s. m. Espècie de ampòUeta co- 
Qaiamèat ab broc que ser? ex pera po- 
»r oli ó Yinagre. També se fan de llau- 
na y de altras materías. AmpoUeta* Am- 
poíla. Fiole. Boccia, fiala, ampolla. 
tti/u D£ OLI. Lo qui serTCX determina- 
damèot pera posar oli j no yinagre. 
Jceitera, akuza. Lecythus. Huiiier, 
huiüère, vase à l'huile* Stagnata» utello. 
lAtLi DE vni AGBB. Lo qui ser\ex deter- 
l&bídamènt pera posar vinagre j no 
AVinagrera. Acetabulüm. ^naigrier. 
torcíaoio. 

^h^. pi. Las ampòUetas qiie se posan à 
Ita^ ab yinagre j oli cru. Finagreras. 
Bioc ampullae acetum et oleum contt- 
■ates. L'hudure et le vinaigrier. Am- 
ne. 



ILLAOA DE OLI. s. f. La caàtitat ! 

oli que cab en lo cetrill. Alcuzada* 
Oià portio quam capit lecjthus. La 
fortiün d'huiie qui entre dans l'huüier. 
Tttttol'oleo cbe cape in un' utello. 
9XÍLLÈRAS. 8. f. pi. La pèssa 6 guar- 
niment de fusta, metall i cristall ó de 
^ra matèria , en la cual yan col-locads 
K cetriUs que se posan à taula. Jnga^ 
&i. ÀmpuUariam Tectabalum. Porte*' 
^a^rs de table. Piede delle ampoU 

IHO. s. m. Bastó d'or ò de altra wÀ^ 
^ preciosa traballad ab mòlt primor, 

tlo usan sols los emperadors j rèjs 
i insígnia de sa dignitat. Cetro. 
^)t^om. Sceptre. Scetro. 
^• s. m. ant. ssQui^a , EfrcaurALi. 
met. A14icièot, incentia. Tesca, Fo« 
^t incenÜTum. MgittUon, síimidarU* 
ica, sprone, stimolo. 
H, NA. adj. Gosa de Ceuta. Ceitíi. 
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Septanus. De Ceuta, qui appartient à , 
Ceuta. Di Ceuta. 

CEVAR.t T. a. ànt. bscetar, 

CEVÈn. s. m. Planta medicinal de la cual 
s'espràm un suo amarguíssim. Es ori- 

• ginaria de Àfrica, però se cria ja natu- 
ralment en las costas calentas del mitj- 
dfa de Espanja, j serrex de tanca en 
las heretats com la etsayara, de la cual 
se distiugex en que ao aguanta cert 
grau de fred, ni las fullas acaban en 
punxa dura, llarga j fina, ni tè la flor 
en forma de embud , j estd mès baxa 
que lo fruit. Zdbidà, zdhüa, aloe, 
acíbar. Aloe# Alúes, Aloè. 

cBvibi. Lo suc amarguíssim de la planta 
del roatèx ndm. jicibar , ahe, Aloe. 
Chicotin. Aloè, sugo amaro. 

CEVO. s. m. ant esquàb , ehgran all. 

CEYL* pron. ant. aqubu. 

CHA. s. m. ant. ca. 

CHAESTIANESC, CA. adj. ant. caisrii. 
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CIAR. y. n. ant. Ndutí Remar endarrera. 

Ciar, Retrò nayim remis duoere. Scler* 

Segaré. 
CIÀTIC, CA. adj. Lo que pertany à la 

ciitica. Cidlico. Ischiadicus. Sciatique•• 

Sciatico. 
CIÀTICA, s. f. Malalb'a causada per |in 

bumòr que se fi&a en l' os de la cadèra. 

Cidtica, cedtica. Ischias. Sciatique* 

Sciatica. 
CIBADA. s. t civada. 
CIBADÈR. 8. m. morral. 
CIBADILLA. s. f. Herba medicinal mòlt 

semblant à la espuèla de cabailèr , de la 

cual es espècie. Tè las fullas de bax. 

grossas, amplas, y semblants à las de 

ta figuera infernal. Las flors son blavas, 

las llayòrs grassas, triangulars, arru* 

Sadas, amargas y cdusticas. Los pòlyos 
e èllas açlicads à la pell per entre la 
roba interior ó ficads en una bòsseta de 
t^ clara , matan y fan fugir los polls. 
Ferha piojera ó piojentii; albarreiz. 
Stapbis, stapis. Staphisaiere , herbe-^ 
aux'poux, Slafisagra, strafizEeca. 
CIBARI, RL^. adj. que se aplica à las llèys 
romanas que arreglaban los convits del 
poble. Cibario. Gbarius. Sompiuaire: 
vn le dit des lois romaines, qui concer^ 
naienZ les repàs du peuple, Suntuarie, 
«GIBET. s. m. gat de aloalu. 
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ÇI CATÈR 1 RÀi adj. Lo qiú e^assejà lo 
que ha de dottar. Cicatero, Sordidus, 
avarus. Chiche^ mesgmn, avare, s^üain, 
trcfp manager* Spiiorcio, stitlco, guU- 
to, mígnato, avaro , sordido, streUo, 
teoace, plUacchero. 

CICATERIA. s. f. Misèria del qui escasse- 
ja lo que ha d^ dQuar, Cicateria. Sòr- 
dida parsimoaía. Lcsine, niesauinerie, 
chicheté', ^pargnesordide.ljdSiíiBL^ Bfi" 
lorccria, strettezza. 

CICATERO, RA. adj. cicatàí. 

CIC ATRIS. s. f. Senjal que queda' en la 

* pètl desprès de curada j tancada algu- 
na ferida. Cicatriz, Cicatríi. Cicatrice. 
Cicatrice, margine. * 

CICATRISACIÓ. 8. f. L' acció de clcatri- 
sar. Cicatrizacion. Vulneris obductio. 
L'action de cicatriser, Cicatrizzasione. 

tlCATRISAR. V. a. Tancar las llagas y' 
feridas ab remeys desprès de curadas. 
Se usa també com recíproc. Cicatrizar, 
Cicatricare. Cicatriser. Gcatrizzare. 

CÍCERO. s. m. Lletra' de imprèmpta que 
tè un grau mès que la de eutredòs y un 
méuos que 1' atauasia. Hi ha cícebo xic 
j cícEao gros. Lectura. Character typo- 
graphicus mediocris moduli. Philoto^ 
phie. Filosofia, lettura. 

CICEROI^JÀ, NA. adj. que se aplica al 
estU de Cícero y dels que lo imitan. Ci- 
ceroniano. Çiceconianus. Cicéronien. Ci- 
ceroniano. ' 

ClCLADA. 8. f. Certa restidura llarga -y 
rodona que usaren antiguamènt las do- 
nas. Cklada. Cyclas. Sorte de rohe 
trainante et arrondie par le bas. Go- 
nella rotonda e strascinante. 

CICLÓ. s. m. Período de temps, ó cert 
numero de anys que acabads se tòrnan 
A contar de cap y de nou. Cicló. Cyclus. 

N Cyde, Cicló. 

CICLÓ soLAB. Lo uiimero de yiot y vuit anys 
solars desprès dels cuals torna lo diu- 
menge al matèx dia del mès. Ciçlo solar. 
Cyclus solaris. Cycle solaire. Cicló solare. 

CICLOÍDE. 8, f. Mat. Línea curya descri- 
ta per un punt de la circumferència de 
> uu círcul que avànsa rodand damunt de 
un pla. Cicloide. Çicloídes. Cycloïde. Ci- 
^doide. - 

CÍCLOPE. 8. m. Cada un dels gegants 

. que los poetas fingiren fills del cel y de 

la terra , dels cuals deyan que no tenian 

sinó un ull al mitj del front. Se ocupa- 

ban en fabricar Uams pera Jdpiter en la 
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farga de Vulcano sota del Etnai Ciclope, 

dpjanco. Cyclops. Cyclope. Ciclope. 
CUTA. s. f. Herba de la grandària del 
fonoll ab la arrel gruxuda de un dit j 
en forma de fus , rojenca de fora j 
blanca de dins , los brots ciliudrlcs, 
Tuids , llisos , y ab tacas de bermell fosc, 
las fullas punxagudas , pudèntas, de ua 
Terd negrenc , las flors blancas y à poms 
en forma de girasol. Lo suc de esta 
herba bullid fius à péúdrer la consistèn- 
cia de mel espessa' se usa interiormèut 
en petita cantitat com é medicina mòlt 
actÍTa. Cicuta. Cicuta. Ci^ut. Cicuta. 
CICUTA meüÒr. Planta mòlt comii en los 
sembrada de Espanya. Fa los llucs de 
mès de cuatre pams de alt compostos de 
nuSos dels cuals naxen las fullas compo»* 
tas de altres mòlt semblants à las del 
dpit. Xas flors sòn pètitas y blancaS) j 
> naxen en fornia^ de girasol , y cada una 
fa dòs llavors óvaladas, ralfadasi coo- 
yei^as de una cara y planas de l' altra. 
Etura. JEtbnra cynapium. Glhuse» 
Etura. 
CIDR4. 8. f. Beguda ó liéòr f&t.de pòmas 
ó peras que suplex al vi. Sidra. Sicera. 
CIdre. Sidro. 
CIÈNCIA, s. f. Sabiduda de las cosas per 
principis certs. També donam aquest 
nom d algú nas facultats encarac^ué po 
tingan aquesta certesa de pancípís* 
Cieficia. Scientia. Science, Sóent^. 
- ciEüciAS eícactas. Las que estan subjèctas 
A demostració com las matemàlicas. 
Ciencias exactas. Scientise principi» 
certis innitentes. Connaissance certaim 
et évidente. Scienze esatté. 
cxExciAS kàturals. Las que tenen per ob- 
jecte la inTCstigació de la naturalesa. 
Ciencias naturales. Physlca. Physiff* 
Fisica. 
AB ciEifciA Y PAC1E5CIA. mod. adv. Ab no- 
ticia , permissió y tolerància de algú. A 
ciència y paciència. Alio scientc ac s»- 
lente. Ju su, etde Vaveu de qud(p''^* 
A yista e saputa di qualcuno. 
GBBTA ciEiiciA. Plc couexemènt. Plenoco- 
nocimiento, cierta ciència. Certa scien- 
tia. Connaissance certaine. Certa co- 
gnizione. 
CIENTÍFIC, CA. adj. que 8e aplica à la 
persona que posseex alguna ciència ò 
ciencias, y à las cosas pcrtanyènts 4 
èllas. Cientiflco. Sciens ; ad scíentiam 
pertinens. ScierUiJique. Scicntiflco. 
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OElVniÈNT. dàf. mod. p, os. i obat- 

sibr. . 
CIGALA. 8. f. Insecte ab caatre alas, sem» 
JjiaDt i ia llagosta, de coLòr comana- 
mèot Tenlòs, groguenc , las banyetas 
00 xic mès ilargas que lo cap , lo ventre 
cóoic, abnltad y ab dòs planjLas que ta- 
po lo conducto per io cual cauta en 
temps mòlt caluròs damunt de las ma- 
tas j altras plantas. Cigarra, chiçJuirra• 
Cicada. Cigale. Cícala. 
QGALASSA. s. f. aum. de cigala. Cigar" 
roti, Grandior sicada. Grosse cigale» 
Cicalaccia. 
C/GALETA, s. f. dim. de cigala. Cigarra 
pequena. Tettigouia^ Peiite eigaU. Ci- 
caletta. 
OGARRÈR, RA. s. m. y f. Lo qui fa ó 
^en cigarros- Cígarrero. Tabaci folio-- 
rum in tubulum convolutorum opífex 
tel venditor. Qui vend des cigarres, 
Chi teade de' sigarí. 
QGARRISTA. 8. m. Lo qui fuma mòlts 
cigaiTos. dgarrista. Fumi tabaci rolup- 
tate afiectus. Qui fume trop. G>lui cbe 
fama molti sigarí. 
aGARBO. 8. m. Fètit canònet fèt de fu- 
llas de tabaco caragoladas ^ que $' encén 
per un cap.y se xucla per lo altre. Tam- 
Lésefa de tabaco picad j embolicad ab 
00 paperet. Cigarro. Tabaci folia in tu- 
Lnlum convoiuta. Cigarre. Zigaro. 
CIGNE. 8. m. p. us. AucèU. ciskb. 
i CIGOKY. s. m. ant. Lo çòU de la Cigò- 
I aya. Cigohino, Pullus ciconinus. Cigo^ 

ç^fou, cígoineau, Cigognino.' 
GGÒXYA. 8. f. Ancèll de passa ) espècie 
de grna blanca , major que la gallina; 
te lo coll , la cua^ 7 los peus llargs cosa 
9e cuatrc dits, lo béc llarg, recte, ca- 
si aplanad , de color de sang , y acana- 
lad dèsdel nas fins al cap de vall. Tè plò- 
mas ncgras en las alas. Se manté de in- 
sectes, fa niu en las torres j en lo cim 
dels arbres , j cuand canta fa un sòròll 
com si se ptcàs ab dòs fustetas. Cigüena. 
Cíconia. Cigogne. Cigogna. 
CIGONYETA. s. f. Aucèll semblant à la 
cigònja , però mòlt més petit. Cigonue- 
la. Aris cíconiae similis. Éspice de ei- 
gogne. Cigognina. 
CIGCELA. 8. f. ant. cigala. 
CILICI. 8. m. Lo sac ó vestidura aspra 
que usabao antiguamènt pera peniten- 
cia. Cilicio. Saccus , restis aspera. CiUr 
ce, sac. Cilizio, cUicio. 
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CILICI. Faxa de cerdas ó de càdcnetas de 
ierro ab punzas ^ que se porta cenyida 
al cos arrai) de la carn pera mortifica-, 
ció. Ciücio. Cilicium. GUce, Cilizio. 

OLÍNDRIC , CA. ad j. Ko que tè forma de 
cilindro. Cilimlrico, Cylindraceus, cy- 
liifdratus. Cylindriquel Cilindrico. 

CILINDRO. 8. m. Geom. Lo solido, llarg 
y rodó en forma de columna ab los caps 
plans. Cilindro, Cjündiiis. Cilindre. 
Cilindro.^ 

CIM. s. m. Lo mè^ alt de las moutauyas, 
serrats ó colls. Cinta, cumbre, ce ja, 
copete , cabezo. Cacumen, vèrtex, cuú 
men, jüguni. Cime , haut , croupe , 
sommet, Cima, sommità, vetta, cacume, 
giogo. 

CIM. La part mès alta dels arbres. Cima. 
Arborum àpex , vèrtex. Cime. Sommità. 

CIM. met. Lo grau superior à que se pod 
arribar en alguna cosa. Cumbre, Fasti- 
gium, súmmitas. Comble, apoge'e, Apo- 
geo, colmo, sommo. 

CIM DEL CAP. La part mès alta de èst mem- 
bre. Coronilla,ï'ertice, Yertex. Sommet 
• de la léte, Yerticc , cima ,_ sommità. 

PUJAa AL CIM. fr. Trasladarse al punt mèi 
alt. Encumbrarse, Culmen conscendere, 
superaré. Monter à une grande hauteur. 
Andar al culmine. 

rxjjAR AL CIM» fr. met. Eusalsar mòlt à al- 
gú , bourandlo y coUlocandlò en puès- 
tos ó empleos nonorífics. Encumbtar, 
encaramar. In fastigium. evehere , ex« 
tollere. lExalter, déver à des places 
honorifiques: Alzar al culmine. 

CIMA. s. f. CIM. 

CIMA. CIMàfiA. 

ESTAR FINS k LA CIMA DELS CABELLS, fr, mct» 

Estar mòlt cansad de sufrir alguna co- 
sa lo qui DO estaba obligad à sufrirla^ 
Estar hasta el gollete* Lacessitum in ju- 
riis esse, diutius ferre nou posse. Ètre 
poussi à boiU , en avoir , par dessus la 
tiie. ATcrne fino sopra i capelli. 

QMASA. s. f. Agr, Motllura en fò^ma de 
S composta de dòs parts de círcul , que 
rematan lo ample de la motllura, sens 

' fèr énguls. Cimacio, Cymatium , cyma- 
tion. Cymaise , cimaise, abaque, aboco. 
Cimasa. 

CIMBÈLL. s. m. Lo cordill que se posa en 
la punta del bastònet en que està lo au- 
cèll ó reclam' pera cassame altres. Tam- 
bé se anomena axí lo matèx aucèll. Crm- 
bel. Cborda , restis aucupatoriae Tirgae. 
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Cordea'i u\*€C leqacl est attaché Toiseau 
qui sert d'appeau. Oiseau qui sert 
a'appeait- Corda oyeè legato ii richia- 
mo. Kichlamo. 

CÍMBOL. s. m. p. us. clave. 

CliVIBORL 8. m. jirq. ho cos que carrega 
darfiunt dels cuatre arcs prlaclp^ls j sas 
petxiíias, y se compon de sócol, cos de 
flnms, mitja taronja j pedestal. Címbo^ 
rio , cimborrio. Tholus. Donie. Cupola. 

GIMÈKA.^ s. f. La part mès alta del elm 
que solia adornai^se ab plòmasjr altras 
cosas. Ciniera. Con us. Cimier. (íimicro. 

ciMBRA. Lo adÒFoo que en las armas se po* 
sa damunt de la clma del elm ó de la 
celada, com un cap de gos, nn griío, 
un castell, etc. Citnera. Gentllitia tn- 
fltgnía súper galeam depicta. Cimier. 
Cimíero. , 

CÍMIERA. s. f. ant. ciMàHA. 

QMITARRA. 8. f. Arma de cèr d manera 
de sabre , de tres dits de ample j mit- 
ja cana de llarg ; tò lo tall mòlt fi y la 
afigura torta , y acaba en punta. Ès mòlt 
usada entre los sarraïns. Cimitarra. Aci- 
llaces. Cimeierre. Scimitarra, storta , 
squarcína. 

CLMITERI ó aMINTERI. s. m. aàt. cb- 

MEXTÍRI. 

CL\AMÒMO. s. m. Arbre fcondòs de la 
grandària de la perera , que tè las fuUas 
compostas de altras pètitas y 'agafadi^s 
una per altra, à una cua sensiUa. Tè las 
flors a poms de color de viola y fan un 
olor agradable. La fusta es dura y aro- 
màtica. Cinamomo. GinamoiUnm, cin- 
namum, connamus, conamomum, con* 
namon. Cinnamome, acéd^rac, azéd^'• 
rac. Azadarac. 

CINC. 8. m. Lo senyal ó figura que repre- 
senta cinc unitats. Cinco* Nota numera- 
lis quinqué unitates referens; pentas. 
Cinq. Cinquè. 

•iJTc. La carta de jugar que representa 
cinc senyals; com lo cinc de copas, de 
oros , etc. Cínco. Pagella lusoria quin- 
qué signans. Gnq* Un cinquè. 

crrrc. adj. nu me ral que se aplica à lo que 
està compost de cinc unitats. Gnc<À 
Quinqué. Gnq. Cinquè. 

avG E5 RAMA. s. f. Herba medicinal un xic 
semblant é la maduxèra, ab las fnllaa 
compostas de altras cinc mès pètitas, los 
brots estesos en terra , la flor groga , y 
V arrel gruxuda comunament com una 
jplòma de escríurer , y de color pardo 
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] rojenc. Cincoenrama , quiíujuefdiQ, 
Peotapetes, pentaphjUum, pentadac- 
tylum, peutitdactjlqs, quiuqaefoliQm. 
Quinte^feuiüe* Pentafilo i cÍDqueiò&lko. 
CINCANYAL. adj. ant. Lo qne tè cloc 
anys. De cinco anos. Quinquenuilis. De 
ciiuf an$ , qui a cinq ans, Che ha cin- 
què auni. 

CINCCÈNTS. adj. num. pi. Cinc Tcgadiu 
cent 6 lo résultaTt de la multiplicactd de 
cinc per cent. Quintentos. Quingeoti, 
quingeni. Cinq cents. Cinquecento. 
CINCMESÓ, NA. adj. Lo qoi nax al ap 
de cinc mesos de ser engendrad. Cinco- 
mesino. Quinquemestrid. De cinq motí, 
qui a cinq mois, Qutnquimino. 
CINCOGESMA. s. f. pascua de pE5TBcósTa. 
CINCUAGÈSSIMA. s. f. ant. La domiaica 
abans de la primera de cuaresma. Quin- 
cuagésima. Dominica quinquagesims. 
Quinquagéítinie. Quinquagesima. 
CINCUANTA. adj. nom. y ord. Lo que se 
compon de cinc desenas. Gncuenta. 
Quinquaginta , quinquageni. Cinquantè. 
Cinquanta. 
CINCÜANTÉ, NA. adj. Lo qui per orde 
• es lo darrer individuo dels que cptopo- 
nen lo número de ciacoanta , ó lo qui 
completa aquest ndiüero. Quinoia^^ii- 
mo, Quiíiquagesimus. Gnquantièine» 
Cinquantesimo. 
cmcüAirTis. Lo que pertany al numero cío- 
cuanta. Cincuenteno. Quinquagenarios. 
De cinquantè, composé de cinquantè, 
Di cinquanta. 
CINCÜANTENA. s. f. cmcjsxvt^. 
CINDRIÀ. 8. f. Planta semblant é la me- 
lonèra , de fulla rodona y flors gro^^H 
y de brots també rastrèrs que se est»* 
neu à deu ó dòtse peus de distancia: ti 
fulla es més petita y de un verd mò 
íòsc. Sandia, zandia, Angoria, cacor- 
bita citruUus. Pastcque. Aoguría. 
cnmaiA. Lo fruit de l^ planta del matn 
nom. Es rodó, ab la escorxa mbU Uu& 
y verda. Las llaYÒrs s&n regalanoeot 
negras , OTaladas y planas. Te la mòi^ 
per lo comd encarnada màs 6 méoos. 
Sandia, zandia, melon de agua. Ro- 
tundns pepo. Melon d*eau. Cocomero. 
cvDaiA. ^f .' Guarniment de insta pert 
construir damunt de èU los arcs y toI* 
tas. Se compon de una superficie con- 
Teià , segons lo que ha de aer cóncata 
la Tolta 6 a^c » la cual descansa a&bre no 
fonament dé fu$ta forta , é fi de q^c 



paga agnanUr tpt lo pes del arc ó ToUa 
filis que se clou. Cimbra» cerchon, Lig- 
neus arcus fornicibas e^ctpiendis^ vel 
coDstruendb. Qntre. 'GciiHna, aima- 
riara. 

CINGLA. 8. f. Faxa ilc canam, llana, pel 
ó cuiro ab qac se assegura la sèUa ó ai- 
barda en la cabalcadura* passandla per 
suta de la pauxa, y apretnndla ab uua 
ò més sivèllas. Gncha. Ciugub. Sangle, 
ventriire , sous^entrière. Sopr acci ng bia . 

ci:«GLA. tenít. timba. 

D&ipkR lA ci5GtA. fr. Aílaiar la faxa que 
a&segora la sella ó lo bast. Descinchar, 
Cíngalam soWere. Dessangler, Alieu ta- 
ra, levare le cinghte. 

aNGLADA DE MAL DE VENTRE, Lo 
dolor curt y viu qae se tè en las tripas. 
Retortijon de ín'pas. Tormíua , torsió. 
Tranchée^ Pondi. 

CINGLAR. T. a. Assegurar la sella ó al-, 
barda apretaml la* cingla. Ònchar, Ciu* 
gercf ciogulam substringere. Sangler. 
Cígnare. 

CÚGÜL. J« m, Cordó ó cinta de seda ó 
lli , ab ixna borla à cada cap , que ser- 
vex pera cenyírsc l'alba lo sacerdot 
euand se revestex. Cingulo, Cingulnm, 
ctngulus . Ceinture, Cintola. 

GÓGCL. ant. Lo cordó que usaban per in- 
sígnia los soldads. Cingulo, Cingulum, 
ciugulbs. Cordon. Cingolo, ciutoia. 

QNIA. s. ^..Mdquina composta de dòs ó 
mès rodas f comunament- moguda per 
un animal , que servex pera tràurer ai- 
gua de on pou al objecte de regar. No* 
ria. Antlia , baustrum. Noría* Tromba 
da cavar acnuai. 

oiaiA. Lo pou del cual se trau l' aigua per 
medi de la méquina del matèx nom. 
Noria, Puteos ovalis. Puits d'ou l'on 
tire de l'eau à Vaide de la noria* Poz- 
zo onde si cava l' acqua colla tromba. 

ClNlG, €A. adj. que se aplica à una secta , 
de filosops, de la cual fòu autor An«- 
tísteneS) y seguí Dlógenes, jr à lo que 
pertaoj é sa doctrina. Cinico, Cjnicus. 
Cfnique. Cinico. 

CINOCÈFALO. 8. mv Animal cuadnípe- 
do , espècie de mona sèos cua que se 
cria en Àfrica. Tè lo cap rodó , lo mor- 
ro un xic semblant al del gos dogo, la 
cara cuberta de un bòrrissol blanqui- 
nós , la esquena parda verdòsa , las un^ 
glas rodònas, y las ancas sense pel y 
callòsas. £s mòlt lui^uriòs, fogós y fort. 



CIP 447 

Cinòcéfalo. Cynocephalus. Cynocéphale. 
Cinocefalo. 

CINOSÜRA. s. f. Jslron^ Constel•lació 
que coi29ta de set estrèllas, y també se 
anomena q^tsa mesòr. Cinosurd, Cyuo- 
sura, cynosuris. Cynomre , petite^ouru. 
Cinosiira , orsa minore. 

C1NQüÉ,NA. adj. QUi:^T. 

CliNQÜENAiMÈNT. adv. mod. ant. Eu 
quint lloc. En (juinto lugar. Quinto. En 
cinfjuicme Heu, lu quinto luogo. 

CINT, TA. p. p. ant. de cenyir. Cehido, 

CINTA. s. f. Texid llarg y estret de seda 
de cualsevol color, que servex pera lli- 
gar ó adornar. Cinta, Taenia. Ruban. 
N^tro. 

en TA. ant CWTURA. 

cinTA. La que servex als ecclesi^stics pera 
cenyirse la sotana. Cenidor, Cingulus^ 
zona. Ceïnture. Çingolo, cintola*. 

ci:«TA DE BARRET. La que Wta la copa. 
Cintillo, Tsnia serica varifgata. -Bowr- 
daloue. Cordon di c.ippello. 

cisTA DE GTHRo. Llcuca dc cuiro de tres 6 
cuatre dits de ample, que servex pera 
ajustar la cintura. Regularment s' es- 
treny ab una ^sivèlla. Cinto, Astricto- 
ríum cingulum ex corio. Ceinlure de 
cuir. Ciutnra di cuojo. 

giuta ESTRETA. La que tè ménos amplaria. 
Bocadillo , melindre , liston , liguilia* 
Taeniola serica. Nompare\lle. P^astrino. 

ESTAR EX cixTA. fr. Sc díu dc las donafl 
prcnyadas. Estar en cinta, Prargnan- 
tem , gravidam ésse. Ètre enceinte, itre 
grosse. Essere in cinta , gravida. 

GVJtscuiD DE cnvTAS. adj. Lo que està ador- 
nad ab cintas. Cinteado, Txniis ornatus^ 
Garni de ruban. Fregiato di- nastri. 

CINTÈR. 8. m. corretjír. 

QNTETA. s. f. dim. de ciüta. CintiUa.^ 
Taeniola. Petit ruban. Nastrino. 

CINTORIA. s. f. Hèiba. centaura. 

CINTURA, s. f> La part prima del cos sò^ r 
ta de las çostèllas, per ahònt comuna- 
ment nos cenyim. Cintura. Medium cor- 
poris quà homo cingitur. Ceinture. Cin- 
tura. 

C15TURA. ant. CEHYIDÒR. «^ 

aNTÜRÓ. s. m. Corretja cenyida de la 
cual se porta penjada ía^ espasa. Cintu» 
ron. Cinctorium. Ceinturon. Cinturino. 

GIPIA. s. f. Animal de mar mòlt semblant 
al calamars , del cual se distingex en no 
tenir cua, y sí en lo cap dòs cosas com 
banyetas. Tè un os tòu damunt del 
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liòm , lo cnal se usa en la farmàcia y en 
las arts. Jibia, sèpia. Sèpia. Siclie, Sep- 
pia. 

CIPIETA. 8. f. dim. de cípia. cmó. 

CIPIÓ. s. ín. Cipia petita. Choco. Sepiola. 
Petifé sèche. Seppietta. 

CIPRÈR. s. m. ant. Arbre, xtpbèr. 

CIRCENSE. adj. que se aplica als jogs y 
espectacles que íejan los romans eii lo 
circo. Circense. Circeiisis. On le dit des 
jeitx du cirqiie. Circense. 

CIRCO. s. m. Entre los romans èra un 
lloc destinad à alguns espectacles y es* 
pccialmènt d fèr cOrrer cabalts j carros. 
Solia ser de figura elíptica ab gradas tòt 
Toltant pera Ips espectadors. Circo. Cir- 
cus. Cir^ue. Circo. 

CIRCÜICIÓ DE CAMÍ. ant. marrada. 

CIRCUIR. V. a. Rodejar, Toltar, formar 
una líuea tòt voltant de alguna cosa. 
Circuir. Circuere. Ençeindre , entoarer, 
environner\ Altoruiare, circondarc* 

CIRCUIT, s. m. Lo espaj de^erreno com- 
pres en certa circumferència, y la ma- 
tèxa circumfercncia.C/rciíí/o. Circaitus. 
Circuit , contour , enceinCe , circonf&en• 
ce. Giro, circuito. 

CÍRCUL. s. m. Geom. Figura jdana de 
una sola línea que forma un rqtllo per- 
fectament rodó y clos. Circulo , redori'^ 
del. Circulus. Cercle. Gircolo, cerchio. 

<:ÍRGi7L. ciRcúrr; districte. 

ciRctjL. Lo conjunt de assèntos.posads en 
cert orde pera los que van de o6ci ó 
convidads 4 alguna funció , y lo conjunt 
de lai persònas quQ, I' ocupau. Circo, 
Circos. Lieu oh Von a reserva des sié'^ 
ges pour les pèrsonries invitées à une 
fite ou cérémonie publiaue. Circo. 

CÍRCUL GRAX. La figura roaòna que tè mòlt 

. didmetro. Redondon. Magnus circulue 
Tel orbis. Grand cercle, grand rohd. 
Gran cerchio, 

CÍRCUL VICIÓS. Vici de la oració que se co- 
met cuand dòe ccsas s' explican la una 
^ per 1' altri recíprocament y tòtas dòs 
quèdan sens explicació. Circulo vicioso. 
Oràtionís vitium, in qua duae res per 
seipsas iiívicem deíiniuutur. Cerc'e vi- 
CMHx. Circolo vizios<f. 

eiRCULS DE ALTURA Ó DEPRESSIÓ, pi. AstrOll, 

Los que se consideren paraMelos al bo- 
' risònt ó sobre de èll y determinan V al- 
tura dels astres, ó sota de èll y deter- 
minan la depressió de aquestos. Almi^ 
cantdradas, ahticantdraL, circulos de \ 
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i^ura ó depresion, GlrcuU horizonti 
paralleli. jiUnicaniarat ^ almacaníarai. 
Àlmucantaro. 

CIRCULACIÓ, s. m. L' aoctó de circolar. 
Circidacion. Gircalatio. Circulation.GT' 
colasione. 

CIRCULAR. T. n. Se diu de aqaeUas co- 
sas que passan mòltas mans, com la mo- 
neda que va de un à altre per medi del 
comers. Circular. Circamagi, circula- 
ré, per hominum manos circumferri. 

' Circuler, Circolarc, 

CIRCULAR. Parland de la sans es comuni- 
carse per las arterias dèsdei cor i las 
demés parts del cos tornand per las ve- 
nas al cor. Circular. Circularé , in gy- 
rum volvi. Circuler. Circolare. 

CIRCULAR, adj. Lo que pertany àl círcul 6 
tè sa figura. Circular. Circularis. Cítcm' 
laireJ Circolare. 

CIRCULAR. Se aplica à la carta, avis i etc.\ 
que s' escriu de orde superior à persò- 
nas ó comunitats, donaini alguna orde 
ó noticia à tots en los matèxos termes. 
Gircidar. Litterae circutares* Circulaire. 
Circolare. 

CIRCÜLARMÈNT. adv. mod. Eo círcnl. 

' - Clrcularmente. Circolatim , orbiculatim. 
Circulairement 9 en rond. Circolarmen- 
te, in circolo. 

CIRCUMCIDAR. t. a. Tallar /tòt voltant 
- la part de pèU que tapa lo. extrem del 
membre. Circuncidar. Gircamcidere. 
Circoneire. Ctrconcidere. 

CIRCUMCIS, A. p. p. irreg. de ciacuiir 
ciDAR. Circunciso. 

CIRCUIVICIS1Ò..8. f. Lo acte de circum- 
cidar. Circuncision. Gircoxacisio. Cir^ 
concision, Circoncisione» 

ciRcuMcísió. La festa que celebra la Iglè- 
sia en lo dia primer del aoy en memò- 
ria de la Circumcisió del Senyor. Ctr- 
cuncision. Dominic» Ciroumcísloflisfes• 
tam. Fite de la Grconcision. Ciroonci- 
sione. 
CIRCUMFERÈNCIA, s* f. La línea com 
que tanca dins de ella lo espay de nn 
círcul. (Urcunferenda• Ctrcamferentia. 
Cirjconférence. Clrconferensa. 

CIRCUMFLEXO. adj. que se aplica al ac- 
cent compost de agud y grave juntads 
per lo extrem snperiòr ea forma de én- 
gul agud ó caputxa. Circunflejo. Cir- 
cumflexus. Circonflexe. Circonflesso. 
XIRCUMLOCUaÓ. 8. f. Figura retòrica 
que se usa cuaad s* explica ab mòltas 
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parailas lo que podia dirse atb pocas ó 

ab una. Circunlocitcion, Circamiocutio. 
Grconhcutiorin Círconlocuziooe. 
QRCÜMLOQUI. s. m. Lo que se diu ab 
mòUas paraulas podenilse explicar ab 
ménos. Grainloquio» Circuitio verbo- 
rum, circnmíocutio. Circonlòciítion ^p^-^ 
riphrase. Perífrjf^i, circoulocuztone. 

CIRCÜNSCRIT, TA. p. p. de circuhs- 
cRíüREa. Circunscrito* 

CIRCÜNSCRÍÜRER. V. a. Reduir é certs 
límits ó termes alguna cosa. Circuns- 
cribír. Circumscribere. Circonscrire > 
horner^ limiter, termitier y reslreindre^ 
dons des bornes. Clrcooscrivere j limi- 
taré , serraré , ridurre. 

CIftCÜNSPECCIÓ. s. f. Atenció, cordiji- 
ra, prudència , compostura , mirament. 
Circunspeccion. Circurospectio. Circons- 
pection, discrétion, réserve, prudence. 
Circonspezione, prudenza, accorgimen- 
to, avTcrtenza. 

ciicü!«sPEcció. Serietat, decoro y grave- 
dat en accions y paraulas. Circunspec 
cion. Gravítas, scTeritas morum. Cir" 
conspeciion , gravité dans le maintien , 
dans les paroles , dans les actions, Pru- 
denza, contegno, grairit^. 

CIRCÜNSPÈCTE , TA. adj. Jndiciòs, pru- 
dent. Circunspecto. Circumspectus, pru- 
dens. Circonspect , prudent , sense, Cir- 
conspetto, considerato, accorto. 

QBcuxspÀcTE. Serio, gra ve, respectable. 
Circunspecto, Gravis. Gras^e , sérieux , 
respectable. Serio , grave j circons- 
petto. 

ClRCUxNSTANCIA. s. f. Accident de 
temps , lloc , moílo , etc. , que està unid 
i la substància de algun fèt ó dit. Cir~ 
mnstancia, Circumstantia, adjunctum. 
Grconstance, Circostanza. 

ciacü.xsT ANCIÀ. Gditat ó requisit. Circuns^ 
tanda. Qualitas, adjuncta rei conditio. 
Grconstance , condition requise, Clrco- 
stanza-, qual i ta. 

CIRCÜNSTANCIAD, DA. adj. que se diu 
de lo que s' explica ab totas las scvas 
circuDstjocias. Circunsíancioílo, Exac- 
te, adamussim relatus. Circonstancie. 
Circostanzíato. 

CIRCÜNSTANCIADAMÈNT. adv. mod. 
Ab tòtas las circunstancias , seus dèxar 
cap particularitat. Circunstanciadamen' 
te. Exacte, adamussim. En délaii,d'une 
manière circonslanciée, Glrcostauziata- 
mente. 

TOM. I. . 
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CIRCüNSTANT. adj. Lo que esta al ro- 
dedòr de altra cosa. Circunstaníe, Gir- 
cumstans. Qui est autour, qui environne. 
. Gircostante, attorniaute. 

ciRcuzfSTAirrs. pi. Los que estan presents, 
assistexen ó concorren. Circunstantes. 
Homines circumstantes , adstantes. P/e- 
sens, assistans. Presenti, assistenti, 
circostanti. 

GIRCÜNVALAGIÓ. s. f. U acció de cir- 
cuttvalar. Circun^alacion. Gircumval- 
landi actus^ Uactioh d'entourer , d'en^ 
vironner, Attorniamento , cignimcnto. 

GIRCÜ5VALAR. v. a. Rodejar, circuir 
alguna cosa, com una ciutad , un e:^(!r- 
cil. Circuns^alar, Circumvallare. En^ 
ceindre; entourer , ensfironner. Cigne- 
re, attorniare, accerchiare. 

GIRCUNVEHÍ, NA. adj. Cerca, pròxim. 
Circunvecino, Viciuus, proximus. C/'r- 

- consfoísin , proche y contigu, Viçino, 
prossimo. 

GIRENÀlC. adj. Se aplica é una secta de 
iilosops que va niixcr de la divisió deln 
pcripatétics y de la que tou antòr Aris- 
tipo Cireneo. Círenaico, Cyrenaicus, 
cvrenaeus. Cirtna'ique, Cirenaico. 

CIR£R. S. m. CIRERèA. 

GlRÈRA. s. f. Lo fiuít del cirerer. Ne 
br ha de varias espècies. Cereza. Cera- 
sum. Cerise, Giriecia , ciliegia. 

GiaííRA DE AHBÒs. Fruit dcl cirerer del ma- 
tèx nom mòlt semblant d la cirera , quo 
al principi es verd , desprès va tornand- 
se grog , y al liltim preu un color ber- 
mell mòlt viu. Te lo gust un poc aspre. 
Madroho, Arbutum. Arbouse, Corbez- 
sola. 

cia^A GumoA. Girèra igual à las comuns, 
solament que es un poc agre. Guin- 
da, Gerasúm. Griotte, guigne. Visciola, 
marasca. 

GIRÈRAR. s. m. Lloc plantad de cirerers. 
CerezaL Locus cerasis cousitus. G?ri- 
süie, Ciregelo. 

CIRERER, s. m. Arbre mitjA y ramòs, 
ab las fullas entre ovaladas y de figura 
de llansa , la escorxa llisa , y la fusta de 
color castany. Cerezo, Cerasus. Cerisier. 
Giriegio, ciliegio. 

GtRÈRETA. s. f. Aucèll de unas cuatrc 
pòlsadas de llarg , que te la esijuena y 
las alas csndròsas, lo ventre y lo davant 
blancs, y las potas rojas. Li agrada 
grònxarse sobre las canyas y joncs , y 
menja llavors é insectes. Jrandillo* Mof 

57 
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tacilla salicaría, Roiiçlet de haie, Scrio- 
cíolo. 

CIRI. s. ra. Candela de cera de on sol ble, 
llarga y gruiuda mès de lo regular. Ct- 
río. Ccreus. Cierge, Cero, torcliío. 

cmi PASCUAL. Ciri gros en que se li i ela- 
van cinc pluyas de encens en Ggura de 
crea. Se beneex lo dissapte sant, y cre- 
ma en la iglèsia tota la missa y vèspras 
en algunas solemnitats fins al dia de la 
Ascensió, que se apaga desprès del 
evangeli. Cirio pascuaL Cereus pascba- 
lis; Cierge pascal, Cero pasquale. 

CIRIÈR. s. m. ant. cEafea. 

CIRINEÜ. s. m. met. y fam. Lo qui ajuda 
à altre en algun empleo 6 traball. Ciri" 
neo. Adjutor. uéide, Ajutante. 

CIRQUE. s. m. circo. 

CIRÜRGÍA. s, f. Art de curar las malaU 
tías del cos humi per medi de opera- 
cions fètas ó ab las mans solas ó ab aju- 
da de algun instrument. Cirugia, Chi- 
rurgia. Çhirurgie. Chirurgia, cirurgia, 

CIRURGIA. 8. m. Lo qui professa lo art 
de la cirurgia. Ciriijano. Chirurgus. Chi- 
rurgieii. Chirurgo, cerustco. 

CISALPÍ, ^A. adj. Lo que estA situad 
entre los Aipes y Roma. Cisalpino. Ci- 
snlpiuus. Cisalpin, Cisalpino. 

CIvSÈLL. s. ro. Instrument de cèr que tè 
diferents caires y acaba ab punxa, de 
que se servexcn los grabadòrs per obrir 
y fèr liiieas en los metalls. BuriL Cel- 
tes, cxlum. Burin, Bolino, bulino. 

CISMA. s. m. Divisió ó separació èutre 
los individuos de algun cos ó comuni- 
tat. Cisma, Scbisma. Schisnie. Scisma. 

«isMA. Discòrdia , desavenencia. Cisma. 
Discòrdia, dissensió. Sdiisme , (Uscor-' 
de 9 dissension. Discòrdia, dissen^íone. 

CISMÀTIC, CA. adj. que se aplica al qui 
se aparta de son llegítim cap. Cismàti- 
co, Schismaticas. Schismatique. Scisma-^ 
tico. 

CISMÀTIC. Lo qui introduex lo cisma ó dis- 
còrdia en alguna comunitat. Cismdlico. 
Seditiosus, turbulentus. Inquiet, re-^ 
muant, séditieux, turbulent, Sedizioso, 
torbido, inquieto, turbulento. 

CISMONTA, iNA. adj. Lo que està situad 
de part ensi de las montauyas respecte 
de la situació de ahònt se considèran. 
Cismoníano. Cismontanus. Qid est en 
deçà des montagnes, Cbi è di qua dai 
mooti. 

GlSNE. 8. m. Aucèllf espècie de énec. 
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gros cóm noa oca , ab la plòisa blanca 
lo bèc negre y mitj cilíndric, ab aoa 
membrana de color erogueoc à la basa, 
lo pit ample y lo coll llarg y mòlt bo* 
nic. Cisne, Cjrguus, cjrcuuS) olor. C/- 
gne, Cigno. 

Gis.^E. Una de las codsteUlaciòns boreals. 
Cisne, Cycniïs. Cjrgne, 11 cigno. 

ci8!rE. met. Lo miisic ó poeta mòlt bo. Cm* 
ne. Poeta vel musicns cygnum saavita- 
te referens. Cygne* Dassi questo nome 
a^li egregi poeti. 

CISrÈLL. s. m. Espècie de cistella gran, 
feta comunament de vímets sens pulir. 
Cesto. Corbis, fiscina* Panier, Paoiere, 
cesta. 

CISTELL, ant. CIST^R. 

aSTÈLLA. s. f. Texid de vímets, llencw 
de canya, sdlsar ó cualsevol fusta flexi- 
ble, que tè regularment una figura ro- 
dona y còncava , y servex pera portar 
ó guardarbi fruita , roba y altras cosas 
semblants. Cesla. Cista, fiscina. Cor- 
beille. Cestello , fiscella. 

CISTELLA AB TACA. Exvusobaraja. Cams- 
trum operculo munitum. Grand panier 
dont le couvercle se ferme. Cesta coa 
chíusino. ' 

CISTÈLLÀSSA. 8. f. aum. de cisTku. 
Ceston. Amplior, grandior corbis. Gro^ 
panier. Panierone. 

CISTÈLLET. s. m. dim. de cistell. Os- 
tiüo, cestico, cestito. CorbicuU i cor- 
bula. Petit panier, corbiUon, Cestino. 

CISTÈaLLETA. s. f. dim. de cisràLLA. 0^ 
tiüa, cestita, cestica. Cistellula, cislcU 
la, fiscella. Petite corbeille, numL•fcmi• 
Fiscelletta. 

cisTàLLETA. La quc servex i Us dooas pent 
portar la feina. Tabaqae. Fiscella. i'^* 
tit panier dans let/uel les femmespor' 
tent leur oiwrage. Fiscella. 

CISTÈR. 8. m. L' orde religiós de S. Ber- 
nat. Cistel, cister, Cisterciensis orJo. 
Ordre de Citeau. Ordine cisterciensc. 

CISTERCIENSE. adj. Lo que pertany al 
orde del Cistèr. Cisterciensc. Cister- 
ciensis. Qid appartienl à I* ordre de d* 
teaux. Cisterciense. 

CISTERNA, s. f. Cavitat ó vofu abònt se 
recull y conserva V aigua de las plujtf 
ó la que se hi cooduex de algnn riu* 
Mjibe, cisterna. Cisteroa. Citerne, Ci- 
sterna. 

CISTERNETA. •. f. dim, de cister5a.Cí> 
ternilla, cisternita, cisternica. Part* 
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cistenu. Cüerneau. CUternetb. 
CISTO. s. m. Arbnsto que crèx 61» à un 
poc mes de una cana: tè las iulias en- 
coDtradas, llarga» , aspras del rerès, j 
las flors grossas^ blanoas ab una taca 
füsca, formada cada una de fuUas dia^ 
posadas i manera de rosas. Jara, lada, 
Jado/L Cistas. Lédum^ Hde* Imbren- 
tioa. 
asTo. Arbusto que tè las fallas aemblants 
i las del Uòrèr, arrugada», verdas da 
las dos cara» y com si fossen rebíuòsas, 
h^ ramas plenas de pelossa 7 7 las flors 
blancas. Estepa* Cistus laurlíoita* Ciste. 
CMioj rifflbrertane. 
CISÜRA. 8. f. L^ pòftita obertura que se 
(3 eo cnalseTol cosa^ y regularment se 
dona aquest nom à la ferida que lo sau* 
gradòr ia en la vena. Cisura. Scissura. 
hcision y petite ouvertitre faiie à qucl" 
fte chose* Fessnra , spaccatuí^. 
ITA. s. f. Senyalamèut, assignació de 
tüa, hora y lloc pera v^nrersc y par- 
hrse una persona ab altra. Cita. Dtei 
3nt ioci dictío , qnò aliquí conventurí 
|ioat. Citaü'on, rendez^votis. Assegna- 
tione, appuutamento. 
íTi. L•i nota de la lièy, doctrina, autori- 
tat ó altre cualsevol íustrumètit que se 
P.ègi pera probar lo que se dm ó re- 
^ex. Ci'fa. LegíÀ rel auctoris cujoslibet 
^^notatio. Ciiaiion. Citazione, allega* 
lione ,^ testimoni ansa. 
tiACíÓ. s. f. L' accié de citar. Citacion^ 
tmplazamiento. In diem dietio« Citation, 
fíjotírnemeni, Citaiione. 
iïAD.^ DA. p. p. de citar. CUado. 
ïíkïiÒK , RA. s. m. y f. Lo qui cita. Ci^ 
1^. Qui diem dicit. Ceiui qui cite, 
fnassigne, qui doHne rendez-vou», Ci- 
talore. 

TAE. V. a. Avisar à algú senyalandli 
i^i bora j Hoc pera tractar de algun 
Mçoci. Cifar. Locam aut diem alieni 
iJcoiiyeuíendtixn iudicere. Donner renr 
Uz^vus^ Citaré , dar appuntamento. 
^ Referir,, notar d triurer al' marge 
ií algun escrit los autors^ lldyS ó llocs 
p^ se al-iègan en confirmació de lo que 
M'm ó escriu. Citar, Ad lestimonium 
nare, io testi monium adducere. Citer^ 
'^porter, eUléjguer un passafCy un 
^eur, etc* Citaré, allegare« 
it. for. Fèr saber é alguna persona lo 
lanamèiit del {utge pera que compare- 
fi en judici. Ct'iar. Citaré, in jo» voca- 
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re. Citer, aasigner, ajouneer à compa-- 
raílre par devant íajíistiee. Gitaré. 

CiTARA. s^ f. Instrument mdsic un poc 
scmblaht à la guitarra , però mès petit 
y rodó: té las cordas de llautó, y se 
toca ab una ploma trompada. Citarà. 
Cithara. Citole, Cctra. 

CITARISTA. 8. m. j f. Lo qni toca la ei- 
iííTA% Citarista. Citbarista, citbaroedus, 
cttbaristria, cltbaricen. Ceiui qui joue 
de la citole. Suonator di cetra. 

CITATORI, RLA. adj. for. que se aplica 
al manament qne se fa i algü per com*- 
paréxer en judici. Citaiorio. Gtatorius. 
CUatoire, Citatorio. 

CITATORIA. s. f. ant. citació. 

CITERIÒR. a<lj. Lo que està de part en- 
s^, en contraposició de lo que estd de 
part enllé, que se diu ulterior. Citerior* 
Ci terror. Cite'Heur, Citeriore, di qiia. 

CITOYEN. s. m. Vestid que portabau las 
donas ajustad al cos, bastant clos del 
pit , T ab una espècie de collet. Chamer- 
^co. Mnliebris vestís strictior fasciolÀ 
coUarié oruata. ^Sorte de robe de fem- 
me à collet, Sorta tV abito di douua. 

CITRA. s. m. ant. cítara. 

CITRAGO. s. m. Herba medicinal y ra- 
mòsa, de la mida de la ortiga , al> las fu- 
llas ovaladas, un poc peludas y de uu 

- color verd Uustròs, las camas cuadra- 
das ab nusos y casi llisas , y la ílor blan- 
ca pnrpdrea. Cidronela. CÀtrsi^o^ ci-» 
' treago. Citronelle, méUsse. Melissa. 

eiTRAMARl, NA. adj. ant. Lo qne estd 
mès ensd del mar. De acd del mar ; de 
e»ta pàrte del mar, Citra mare. En 
deçà de la mer, Di qua del mare. 

CITRAMONTÀ, NA. adj. Lo que està 
mès ensd de las montanyas. Citramonta- 
no. Citramontanus. Qui est en deçà des 
montagnes. D i qua dci monti. 

CfTRkLL. s. m. terrlt. cetriil, 

CITRÈLLA. s. f. tpiTÍt. CATTi, cantirpt. 

GlÜftÓ. 8. m. Planta ramòsa y mòlt 
comü ab las fullas en forma de gla, 
compostas de altras fulletas deutacïas 1 
la cama angulosa y la flor blanca de fi- 
gura de maripòsa: dóna per fruit una 
tabèlla qne conté una ó dos llavors que 
fan una figura semblant d uu cap de 
moltó, son mès pètitas que una avella- 
na y bònyegudas dels costats , y tenen 
al mitj una punyeta encorvada. Garban-f 
zo. Cicer artetinum. Pois chiche. Cece. 

civAó. Lo fruit de ta planta delmatèinom« 
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Garhànzo. CicBr. Pois chícïie,pais gris. 
Cece. 

ciUR(> TORAAD. Tostoti, Cicer fríctam. Poi$ 
chirhe rSti. Cece arrostito. 

ClIURONAR. s. m. Camp plautad de ciu- 
ròos. Garbanzal. Terra ciceribus sata. 
Chantp semé' de pois chiches. Campo 
pieiio dl ceci. 

CIÜRÒNET. s. m. diin. de ciuró. Gar- 
hanzuelo , garhanciUo , garhancito, gar- 
bancico, Ciciercuia. Pelit pois chiche, 
Cecetto. 

CIÜTAD. s. f. Població comunament grau 
que gosa de majors preemiucncias que 
las vilas. Algunas sòn capitals de regne, 
y altras tenen aqueiL títol . per pritUe- 
gi. CiudcuL CívitaSf urbs. /7//e> citt» 
Ciltà. 

»ciuTAD. Lo conjunt de carrers, casas y 
edificis que la fòrman. Ciudad, Urbs. 
rüle. Città. 

•ciuTAD. Lo ajuntament de la matèxa, y 
també los diputads ó procuradors d 
corts que la represèntan. Ciudad. Civi- 
tatis senatus, clvítatis procuratores. 
yUle. Consilio municipale. 

CIUTADÀ, NA. s. m. y f. Lo velií de al- 
guna ciutad. Ciudad'ano, Civis. Citqyen. 
Cittadino. 

ciuTADÍ. adj. Lo que pertany à la ciutad 
ó à sos vehins. CiucladatiP. Civilis , ur- 
bà nus. Cii'il. Civüe. 

«lüTADÀ BON R AD. Títol dc bonòr de Cata- 
lunya qne compreu als que tenen un 
estad mitjíi entre los caballèrs y los me- 
nestrals. Ciudadano. Nobilitatis gradus 
equestri ordini proximus. Noble aont le 
rang élait inf^rieur 4 celui des cheva^ 
liers et supérieur à celui des artisans. 
I^ïobíle cb' era fra i cavalieri e gli ar- 
tigiani. 

CIUTADELA. s. f. Fortalesa ab baluarts 
y fosso, situada en paratge ventatjòs 
pera subjectar ó defensar una plassa de 
armas. Ciudadela, Arx. Citadelle. Cil- 

• tadella., 

CIVADA, s. f. Planta anyal, espècie de 
agram que dóna lo fruit en una paaot- 
ja y tancad dins un bòU gros ab una 
aresta que li ix dèsde là esquena. Se 
cultiva pera manteuirne lo$. animals. 
Asfena, Avena* Jvoine , as/eine, Biada , 
▼ena. 

CIVADÈR. 5. m. mohrai* 

CIVADÈRA. 5. f. ant. mobral. 

aVEL•LÀ. $. f. Pèssa de metall que se fa 
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de varias figuras, ab anas paoxas al 
mitj que rodau de una part é altra, j 
que servex per assegurar las òrellas de 
las sabatas , las corretjas , cintas , etc. 
Hebilla. Fibuk , fibla. Bouck. Fibbia. 

aVÈLLETA. a. f. dim« de civàiju. He- 
billàa, líebiUeta, hebillica, hebiiluela. 

' Parva fibula. Fetite boucle, Fibbíelta. 

Cl VET. S. m. GAT DE ALGALIA. 

cívic, ca. adj. DOMfisTic. 

CIVIL. adj. Lo que pertany à la ciutad ó ü 
sos habitants. Civil, Civilis. Civil. Civile. 

civii:.. Sociable, tirbé, atent. Civil, Comi^, 
urbauus, civilis. Civil , poli , honnàe, 
courtois, Civile, pulito, cortese. 

CIVIL. Lo que pertany à la justícia respec- 
te de interessos , en contraposició de io 
que pertany al càstig dels ilelictes , que 
se diu cRiMiXAL. CiviL Civilis. Civil, Ci- 
vile. 

CIVILISACIÓ. s. f. Aquell grau de cul- 
tura que adquirexen los pobles ó persò- 
nas cuand passan de la rusticitat natu- 
ral al primor , elegància y dulsura (I(^ 
veus^ usos y costums propis de gèüt 
culta. Civilizacion, Uibauitas, civilitas. 
Civilisation,. CÍ v ili zzazíone. 

CIVILIS AD, DA. p. p. de civaiSARSE. 0- 
vilizado, 

CIVILISARSE. V. r. Adquirir civilisadó. 
Se usa també com actiu. Civilizarse, Ür- 
banis , civilibus raoribus assuefieri. Se 
civiliser, Civiliízarsi. 

CIVILITAT, s. f.SociabíHut, urbanitat. 
Civilidad, Civilitas. CiviL•'ié', politcsse, 
honneteté', courtoisie, Pulitezzaf civiltà, 
cortesia. 

CIVILMENT, ady. mod. Ab civilitat. Ti; 
viimente. Civiliter. Civilemeni, honru- 
tement, Pulitamente, cortesemeote. 

civiLMÍ::«T. for. Conforme al dret civil. ff- 
vüfhente. Qviliter. Selon les regles et Us 
formes du droit civil, Civilmente. 

CL. 

CLACA. 8. f. Conversació llarga y dc po- 
ca substància. Parola , parleta, Longa 
et inanis confabulatio. Babilj catjuet, 
Ciarla , eia reia , chiaccheria. 
vàa PETAR LA CLACA. ít. Parlar mòlt y sèos 
. substància uns ab altres per diversió ó 
passatemps. Parlotear» Cmloqui » varios 
sermones miadere. Babiílerj coqueta- 
Cbiacchierare> ciarlare) coraacchiare, 
cicalare. 



CLA 

CLAFOLL. s. m. ant. capòu. 

cufòu. territ. escl&fàixa. 

CLAM. s. m. fer. ant. La primera de- 
manda que lo acreedòr preaentaba al 
jutge contra sòn deutor. Demanda, Pe- 
titio, postttiatío. Deniande, requite. 
Siippiíca. 

CLAMADOR. s. m. fer. anl. Lo qui pre- 
seutaba lo clam. Demandador, deman» 
^an/tf.Postttlator, petitor. Dcmandeur, 
demandant, Snpplicatore. 

CLAMALLS. s. m: pi. territ. clamístecs. 

CLAMANT, s. m. for. aut. clamadòb. 

CLAMAR. T. n. Quexarse, dar reus Uas- 
timòsas demana ud favor ó ajuda* Oa- 
niar. Clamaré, queri. In/^oquer, iw»- 
plorer, demander à grands crii, d'une 
manière jdainlive. Querella rsi , lamcn- 
tarsi. 

cuMAR. met. Se diu algunas Tegadas de las 
cosas inanimadas que maniíèstan tenir 
necessitat de alguna cosa ; com la terra 
ciAMA per aigua. Clamar, Clamaré. 
Exiger, demander j avair hesoin, Cbie- 

' dere, ricbSamare. 

aiuAA. Y. a. for. ant. Presentar clam con- 
tra aigd. Se usaba també com recíproc. 
Demandar, Postularé, petere. Deman-- 
der. Supplicare. 

CLAMÀSTECS. s. m. pi. Cadena de fer- 
ro que hi lia penjada en la xemeneja, 
ab un ganxo ai cap de vall pera penjar- 
hi la caldera , j un altre à poca distan- 
cia , que scrvex pera pujaria 6 baxsrla 
ficandio en las diferents anèllas. Llares, 
Catena ferrea focis domesticis appendi 
solita. CreniaiíUre. Catena da fuoco. 

CLAM<\T£R. s. m. for. ant. clamadòr. 

CLAMOR, s. m. Crid ó Teu pronunciada 
ab vigor j esfors. Clamor, Clamor, üa" 
meur , ert, Qamore, grido. 

aiMÒB. Veu ilastiraòsa que indica aflicció 
ó passió de dnimo. Clamor, Querela, 
querimonia , questus. Doléance , gémis- 
tement, criplaintif. Gem i to, querimo- 
nia, dogliensa. 

CLAMOREJAR. t. o. Pregar ab instan- 
cias j quèsas ó veus llasti mèras pera 
conseguir alguna cosa. Ciamorear, Mag- 
nis fletibus et ejulatibus rem expetitam 
deprecarí. Conjwrer, soUicker, supplier, 
prier instamment , imphrer (Pune ma- 
niire fdaíntive, Chiedei^e, scongiuvare, 
pregar caldamente. 

CLAMORÓS, A. adj. que se aplica>l ru- 
mor llastimós q«e festtlta de l^f.veus ó 
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quèxas de una multitut de gent. Clamo* 
roto* Querulus. Plaintif, Gemebondo, 
quernlo, dolente, lamentevolc. 

CLANDESTÍ, NA. adj. Secret, ocult. 
Clandestino. Clandestinus. Clandesün, 
secret , cache', Clandestino , nascoso j se- 
creto. 

CLANDESTINAMÈxNT. adr. mod. De 
amagad), sense testimonis. Clandestina'- 

. mente, Clandestino , clam. Clandestines 
ment, à la deYobee, secritement, Asco- 
saraeute, a furto, clandestiuamente. 

CLANDESTINITAT, s. f. La calilat de 
clandestí. Clandestinidad. Occultatio, 
secretum. Clandestinit^, OccultaKÍone, 
ascondi mento. 

CLAPA. 8. f. La part ó porció que hi ba 
en algun cos de distint color que lo de- 
més , com se veu en los caballs , gossos, 
etc. Mandia, Macula. Tache , madrure, 
Maccbia, marezzo. 

CLAPAD , DA. adj. Lo que tè clapas. Man^ 
cliado, Maculosus. Ji^piet^, Screaiato. 

CLAPIR. V. n. Lladrar lo gos de certa 
manera cuand veu ó va segui nd la cas- 
sa. Latir. Gannire. Glapir, Gagnolare, 
scbiattire. 

CLAPIT. s. m. Modo de Uadrat interrom- 
pud que tè lo gòs de cassa cuand la veu 
ó La seguex; y també aquella espècie 
de plor que forma cuand sent algun 
dolor. L•iiido, Ganuitus. Ahoiement, 
Abbajameulo. 

CLAR , RA. adj. Lo que tè claredat ó llom. 
Claro, Clarus. Clair , lumineux, Cbiaro, 
cbíarore. 

CLAB. Net, desembrassad; com vista claba, 
etc. Claro. Pcrspicax. Qair, Cbiaro^ 
perspicace. 

cLAB. Se diu de las cosas líquidas mescla- 
das ab alguns ingredients que no estan 
mòlt Uigadafi ni espessas; com la xocola- 
ta. Claro, Paulo liquidior. Clair, Li- 
quido. 

CLAB. Lo que està mhs separad ó tè èntre- 
mitj mes espajs vuids dels que acos- 
tuma tenir; com cabells clabs. Claro. 
Rarul. Clair, Rado. 

CLAB. Se diu del color qne no es caire pu- 
jad ó esti poc carregad de tmt; com 
blau CLAB, verd clab. Claro, Color te- 
Buis, temperatus. Clair, Cbiaro,apcrto. 

CLAB. Evident, cert, manifest. Claro, Cla- 
. rus, evidens, perspicnus, üair^ évi* 
dent, manifeste. Aperto, manifesto, 
Q^iiaro» 
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CLAR. Lo que se cliu ab llibertat y llisura. 
Claro, Síncerum , Hberam dictum. 
Gair, Ubre, franc, Chiaro, netto, a 
▼ISO aperto , a chiare note. 

CLAR. Se diu del tègapS) dia, nitvetc, eo 
qae està seré. Claro. Ciarus , serenus. 
Qair, serein. Chiaro, sereno, aperto. 

CLAR. Parland de texids se diu dels que 
tèiieii los (ils mès separads del regular. 
Raloy claro. Rams. Clair*, rare y peu 
dense , peu compacte, Rado. 

CLAR. Se diu de T aigua, del vidre y altras 
cosàs semblants cuand sòii mòlt trans- 
parents. Claro, Ciarus, translucidus , 
pellucidus. Clair, transparent, Chiaro, 
puHto, trasparente. 

CLAR. ant. Il-lustre. Claro. Ciarus. Illus^ 
tre, Chiaro. 

CLAR. Intcl-iigible. Claro ^ inteligihle, Di- 
lucidus , perspicuus. Qair, distinrt, 
intelligible , aise'à comprendre, Chiaro, 
inteltigibile , piano, agevole. 

CLAR. met. Perspicas, agud. Claro, Pers- 
picax. Clqir ) aigu. Arguto, perspicace. 

CLAR. s. m. Ciialsevoi distancia que hi ha 
òutre un tros y altre de narració ó es- 
crit. Claro. luterstitium , intervallum. 
ínterstice', espace , inters^alle, Spazio, 
intervallo , interstizio. 

CLAR. Pint, La porció de llum que banya 
la figura ó altra cualsevol part del cua- 
dro. Claro, Picturae pars clarior, luci- 
dior. Jotir. Lume. 

CLAR. Lo espay ó intermedi que hi ha en 
algunatt cosas , com en las professòns, en 
los sembrads* etc. Claro, Intervallum, 
interstitium. Distance , espace, Spasio, 
distauza. 

CLAR. adv. mod. clarament. 

CLAR ESTA. exp. de que se usa pera donar 
per cèrt ó assegurar lo que se diu. C/a- 
ro estd, Patet; liquet. Cett clair, E* 
chiaro, chiaro. 

CLAR Y OBSCUR. Pint, Lo dibux que no tè 
mès (jue un colòr sobre lo cailip ahòtit 
se pinta, ja sia íòbre drap ja sobre 
paper. Claro y oscuro , clar^scuro, 
Pictura; adumbratio. Clair^ahscur, 
Chiaroscuro. 

1 LAS ctARAS. mod. adv. Manifestament, 
públicament. J la clara, ó d las da- 
ras. Palàm, mantfeSté. À dècouvé^'t. 
Apertaniente. ' i» . / < 

A'sl•yi CLARS. expr. fam. àb que «é manifes- 
ta lo desitj de qtííe la matèria de 'q\te'se 
tracta se explique ab tota sensiilesb' y 
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claredat. Famós claros. Rem apertè 
agamus. Parions franchèmeni, entén- 
dons'-nous. Parliamo . schietto. 

rkhSE CLAR. fr. ràasE dia. 

POSAR EK CLAR. fr. AcUrír, explicar ab 
claredat alguna cosa. Paner en claro. 
Patefacere, dilucidaré. Tïrer au clair. 
Mettere in chiaro. « 

SER UITA COSA M^S CLARA QVE l'AIGUA , QVE 

LO SOL , etc. fr. de que se usa pera pon- 
derar la suma claredat ab que se diu ó 
explica algun pensament. Ser una cosa 
tan clara ó nias clara que el agua , el 
sol, etc. Luce meridiaua ciariorem es- 
sc. Ètre clair comme lejour. Fià chia- 
ro delí' acqua. 

TÒT CLAR. mod. adv. Clarament, sens fer 
embuts. En puridad, por lo claro. 
Apertè. Clairemenl , sans détour. A 
viso aperto , a chiare note. 

TRAURER E!v CLAR. ít. Deduir U substancía 
de algun discars llarg. Sacar en claro. 
Apertè dedacere. Prendre la substan- 
ce d*un discours, Gavarne in chiaro. 

CLARA. s. f. Li matèria blanca y. liquida 
que rodeja lo rovell del on. daréu AU 
bumen, albnmentum, albugo. Aubiny 
blanc-^d'oBuf. Albume. 

CLARABOYA. s. f. Finestra alta sense 
porticons que sol obrirse en los edificis 
pera qne entre ia llum. Claraboya. 
^dium lumen , ièiiestra ad Incís intro'u 
tum patens. Claire*voie , oeH^de-baeuf. 
Occhio. fratino. 

CLARAMENT, adv. mod. Ab daredat. 
Claramente, claro, Clarè. Clairement, 
mani/estenunt. Chiaramente, palese- 
mente. 

CL ÀREA. 8. f. ant. Beguda qne se fa ab 
vi blanc, sacre ó mel, canyella j aitras 
cosas aroma trcas. dareai Mulsi eenas. 
Boisson composé'e de vin blanc, de sft- 
cre, de cannelle, etc, Bevànda di vino, 
Kucchero, etc' 

CLAREDAT, a. f. Lo efecte que cansa ia 
llum H-luminand algun espay de modo 

" que poga distihgirse lo que hi lia. Cla^ 
ridnd, Claritas, cbarítuao. Claríe', lu^ 

- mtère, splendeur. Chiarore, chiaiesca, 
Ibcideïsa. 

ciÀBBDAT. Lo modo de expUoarse sens 

- ' «onfusió pera ser entro «n la matèria 

de que se tracta. Claridad, Perspieui- 

tas. Clarté, perspicaité. Chiarecca, net- 

- terta. • • 

üLAMBtfAT* Ua deU onatrç dots de q«e go- 
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MD los COSSOS gloriosos, y cònsisfex en 
lo reiplindòr j llom de que estao ador- 
oacb. Oaridad. Glaritas. üarté. Chia- 
reua. 
aiREOAT DB TisTA. La HiDpiesa ò perspicd'- 
cia qae tenen los ulls pera téurer. Cla- 
ridad de la vista, ò de los ojoi, Glari- 
tas oculorum vel tísus. Clarté» nelietc 
de la itíe, Chiarezza. 
CL\R£JàR. ▼. n. Fèrse clara alguna co- 
sa perdénd lo espessor li opacitat que 
étttes tenia. RaUar ^ ardalear. Raresce- 
re» SVcL•i'rcir, Diradarsi. 
ciJütEjAS. Passar la llum al tramès de al- 
gun cos per tenir poc grux ó poca 
opacitat. CL•rearse. Pellucere. Éíre 
tran^arent, Tralucere. 
cMS£;ig. Se diu dels rabíms que no gra- 
nao gaire. Ralear , ardalear* Raresce- 
re. Jl^^oir les grains clair temés* Airerc 
i grani radi. 
aaejAB. Gomeusar i manifesta rse la llum 
del dia. Clarear , clarecer. Lncescere, 
illucere. Commencer à fotre clair, à 
faire jov r. Farsi giprno. 
CURES A. 8. f. aot. clabedat. 
CL4RET. ad), que se aplica & una eqpe- 
cie de vi negre un poc clar. Clareie. 
Vioom helreolum. ClaireU Ghiarea. 
CLAREYA. s. f. anl. clabea. 
CL\RI. s. m. Instrument müsic de boca. 
CoDststex en un canó de metall ab va- 
rias tortas , j dèsde la boca fins al ex- 
trem se Ta «xampland proporcional- 
ment : tè un so agud y à propòsit pera 
raardir los ^ oi mos. üarin. Tuba. Clai" 
ron. Tromba cbiarina. 
cusi. Lo qui tè per ofiei toear lo instrn- 
ncQt de aquest nom. Clarín , clarinero. 
l^cínator ^ tubicen. Ceku <fiti sonne du 
dmron. Suonator di tromba chiarioa. 
lARIANA. 8. f. Lo ralo en que para la 
pÍD/a é hi ha un poe de claredat. Clara. 
imbris intermissio. Éciaircit. Gbiarore. 
ÜIU.TA. En las robas es aquell tros que 
per haberhi alguna tara ó per ser ia 
aiassa usad dèxa traspassar la llum mes 
de lo regular. Clara. Panni pars rarè 
jieita, vel pellucida. Endroií', dansune 
^offe, plus ciair , moins serré que les 
mitres. La parted'an panno fatta rada 
pell' uso. 

L\RinCACIÓ. s. f. Lo acte de clarifi- 
ear. Clarificacion. Liqnandi actus. CUt" 
rificaiion , défíuration. Deparasione, 
purgamento. 



GLA 455 

CLARIFIGAR. t. a. Posar clar y limpio, 
y tréurer las brossas y bruticia de lo 
qne estaba tèrbol ó espès. Gomunamènt 
se diu del sucre y licors. Clarificar. Li- 
quaré. Oarifier , épurer. Depuraré, 
purgaré, liquefare. 

cLARiFicAB. aut. Aclarir<, posar en clar. 
Clarificar, aclarar, Glarare. Éclaircir, 
renüre clair. Scbiaiare, dilucidaré > 
appianare. 

GLAHl^ET. s. m. Instrument mUitar de 
vent scoü>laut al oboè encaraqué ab di- 
ferent embocadura. Clarinete. Buccina. 
Qarineüe. Gbiarina, cennamella. 

cLABinET. Lo qui toca lo instrument axí 
dit. Clarinete, Buccinator. Cefui tpii son- 
ne de la clarinetie. Gennamella. 

GLARIÓ. s. m. Pasta íèta de guix blanc 
y greda, que servex de llepis pera di- 
buxar en la tela aparellada lo que se ba 
de pintar. Clarion , gis. La^is artificia- 
lis albus delineandis imagini bos. Craie. 
Creta. 

CLARIR. ▼. n. ant. RESPLAirma. 

CLARISSA. 8. f. La religiosa que profes- 
sa la regla de santa Glara. Ciarisa. Or- 
di nia sauctae Clara? monialis. Clairiste. 
Monaca di santa Gbiara. 

GLARÍSSIM, MA. adj.sup. de ciab. do- 
risimo. Clarissimus. Tris-vlair. Chiaris- 
simo. 

oLAEÍssiM. ant. Mòlt il-lustre. Qarisimo, 
esclarecidisimo. Clarissimus , praeclaris* 
simos* Tris'illustre , tris-nçhle. Ghia- 
rissimo. 

GLARiSSlMAMÈKT. adv. mod. sup. de 
cLABAMàüT. Clarisimanientè. Valdè cla- 
rè. Très•clairemenl. Gbiariasimamènte. 

CLARITfDA. adj. ant. resplaud^ht. 

GLARÓ. s. m. ant. clabí. 

CLAROR, s. f. Lo efecte que causa la llom 
il-lumioand algun espay de manera que 
se veja lo que bi ha en èll. Qaridad. 
Glaritas. Clartés splendeur. Gfaiareiza, 
lume ) Ittce , lucidesza. 

DONAR CLARÒB. fr. Comunicar la llum; Es-*, 
clarecer. Illumínare. JÉclaircir. Schía- 
rare. 

PASSAR LA ciABÒB. fr. Vèurersc la Uum al 
través de un cos per ser mòlt prim ó 
sutil. Clarearse. Pellucere. Btre trans* 
parent. Tralucere. 

GLARTAT. s. f. ant. clareuat. 

CLASGA. s. f. ant. esglòfòlla. 

GLASSA. s. f. ant. acassia. 

GLASSAFiSTOLA.s. f. antcAnxAFÍsrOLA. 
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€LASSE. s. f. Orde ó numero de pcrsò- 
nas del matèx grau , calitat ü ofici. Cla- 
se. Classis. Classe, rang, ordre. Classe, 
ordine, grado. 

CLASSE. L* orde de cosas que pertanyen à 
una matè^a espècie. Clase. Ordo, ge- 
nus; Classe. Ordine, gènere. 

CLASSE. AULA, Bú U primera accepció. 

CLÀSSIC, CA. adj. Principal, gran ó no- 
table en alguna classe. Cldsico. Classicus. 
Principal, grand , notable. Classico. 

clíssic. Se aplica al nom autor, y significa 
autor antig , aprobad , y que fa autori- 
tat en alguna matèria. Cldsico. Classicus. 
Cla.^sique. Classico, clie fa autorità. 

CLASSIFICACIÓ, s. f. L' acció y efècte 
de classificar, dasificacion. Ordinatio. 
úassification. Classificazione. 

CLASSIFICAR, v. a. Arreglar ó triar per 
classes algunas cosas. Clasificar. Ordi- 
nare, ordinatim dispoaere. Classer. 
Classificaré, classarc. 

CLATELL, s. m. La part de darrera del 
cap que est*i immediatament damunt 
del coll, Cogole'y colodiUo. Occiput, 
occipitium. Occiput. Nucca. 

CLATfeL•l D* ESTÈLLAS. loC. Vulg. LtANUD , CU 

lo sentit de tònto. 

aaos DE CLATELL. Lo animal que tè lo bes- 
coll abultad y doble. Cervigiido. Ani- 
mal crassa et obesa cervice. Animal qui 
a une grosse nuque. Di grossa nucca. 

«APAD DE cLATèLL. Lo qui porta lo clatell 
pelad y descubert. Descogotado. De- 
tecto et raso occipite iucedens. Qui a 
V occiput pele» D i nucca pela ta, rapa. 

TALLAR LO CLATELL, fr. Matar per medi de 
uufr ferida en lo clatell. Acogotar , aco' 
cotar. Ictu ocoipiti impacto interficere. 
Tuer enfrappant à la nuque. Tagliare 
la nucca. 

CLATELLADA, s. f. Cop donad ab la ma 
en lo clatell. Pescozon, pescozada, 
pestorejon, pestorejazo. Ictus occipiti 
impactus. Coup sur le chignon. Collot- 
•tolata. 

CLATELLUD, DA. adj. vulg. lla^tud, en 
lo sentit de tònto. 

CLAU. s. m. Bocinet de ferro llarg j 
prim , abcap y punta, que servex pera 
ciavarlo en alguna part, ó pera assegu- 
rar una cosa ab altra. Clavo. Gayus. . 
Clou. Cblodo. 

CLAU. ant. cLAvètL, espècia. 

CLAU. met. Dolor ó pena. Clavo. Antmt do- 
lor, xramndí. Feine , chagrin, soiici, 
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afftiction. Pena, cordoglio, dolore. 

CLAU. s. f. Instrument comunament de fer- 
ro que servex pera tancar y obrir , in- 
troduindlo en lo forad del pany y do- 
nandli yolta^ ab cual moYÍmèut & cór- 
rer lo pèstèll. Llave. Qavis. Clef. Chiavc. 

ciAU. Instrument de ferro que servex pera 
guarnir 6 desgaarnir llits y altras cosas 
putx facilita lo us dels caragols que se 

' fan rodar ab facilitat per medi de ella. 
L•lave. Clavis. Clef de lit. Cbíave. 

CLAU. La part de las armas de fog que ser- 
vex pera dispararlas. Llave. Scloppeti 
clavis. Clef de pistolet , de carabine, etc. 
Chiave. 

CLAU. Instrument de metall que servex pe- 
ra donar corda flis rellotges. Llave. Ho- 
rologii clavis. Clefd'une monlre. Cbia- 
ve d' orologio. 

CLAU. Arq. La pedra que tanca !o arc ó 
volta. Clave. Fornicis utnbtltcus, arctis 
medius lapis. Clef de voiíte, Serraglio- 

CLAU. La nota ó explicació que se posa en 
alguns llibres ó escrits pera la iutel- 
ligeucia de sa composició artificiosa. Cla- 
ve, contracifra. Clavis librorum arca- 
nis aperiendis. Clef d! un ouvrage ,' d'un 
systéme, etc. Chiave d' un' opera. 

CLAU. Miis. Lo senyal. que se posa al prin- 
cipi del paper de solfa, y segons la ra- 
lla en que està denota lo to que se ha 
de péndrer. CUtve. Clavis, toui musicl 
nota, sígnum. Clef Cbiavc^ 

CLAU. Lo ferro jqwe servex pera trempar 
alguns instruments mda&cs de corda. 
Afinador , Uave , templador , martillo. 
Clavis qua clavecymbali vel fidischor- 
dae tencluutur aüt laxautur. Clef de ela- 
vecin , de karpe , dVpinette , ei^. Chiave. 

CLAU. met. Lo medi pera descubrir lo 
ocult ó secret. Llave. Secreta investí- 
gandi ratio, modus. Clef. Chiave. • 

CLAU. met. Lo principi que facilita lo co- 
nexemènt de altras cosas. Llave. Prin- 
cipia , elementa. Clef Chiave. 

CLAU CAPÒ5A. fam. La del geatílbome del 
rè j , que sols es honoraria , seus entra- 
da ni eícercici. Uave capona. Clavis ho- 
noraria domus augustac. Clef des gen' 
tiUl•lommes de la chamb're honoraires, 
Chiave dei geatiluomiui d i camera 
d' ouor«. 
CLAU COMÚ. La que està fèta ab tal dis- 
posició que obra y tanca tòtas las por- 
tas de ta casa. Se usa mòlt ea los col- 
legis y conyèi^ts , à fi de qu« los de ca- 



CLA 

SI pagnn passar per tòt , quedand las 
portas tancadas pera^loa de fora. Lla\^e 
maetíra. Clavis omDÍbus domús e)U8- 
deio fbribtts communU. Passe-partcut, 
Chiave comune. 
air PiViAOA. La qae usan iot geotilsbo- 
mej del rè^ ab entrada ó eiercici. lÀa- 
ve doradiL• Gavís deaurata ^ quòrum- 
dam aulícorum insigne. Cle/des gentils- 
hommes qui ont les enlr^es du palais* 
Cliiare deí gentiluomini di camera. 
aiu DE ALA DE MOSCA. Lo qui tè U cabota 
de figura semblant à 1' ala de èst insec- 
te, üavo de ala de nwsca. Gavus mus- 
carías. Clou doni la tàe a la forme 
d'une aile de moucJie. Chiave che ba la 
capocchia a guisa d' ala di mosca. 

aïL' DE CABOTA. TATXA DE SABATER. 

aic DE civÀixA. ant. PUXGAirr. 

aïL' nz EXTBAúA, La que autorisa ab gen-* 
tilshomes del rèj sens eiercici pera en- 
trar eo algunas salas del palaci. Llas^e 
de entrada. Honoraria auf» clavb. CleJ 
des ckambellans, Chiave di ciambellano. 

aiu DE FUSTA. Elstaaueta ó bocinet de 
fasta que imtta la ngura dels claus de 
ierro. Servex pera apretar los encaxos 
(!e dus fustas j unirlas com si fos ab 
daus de ferro. Tarugo , sobina. Clavas 
ll^neus. Ches^iüe de bois. Caviccbiot 
píaolo. 

iic DE GANXO ó GA5XVD. Lo qui en lloc 
de cabota tè aua espècie de colsada ç^- 
Ti aturar io que se pèoja en èli. Escar* 
fia, alcayata, Uncus, clavus in angulí 
i'jrmam effictus. Clou à crochet. Unci- 
io, raffio, rampooe. ^ 

Uv DEL fttexB. met. Fortalesa col-locada 
« la frontera que dificulta la entrada 
alenemig. Llas^e del reino, Plaustrum 
í^oi. uefdu roymmèe, place fronliè" 
ft. Chiave del regno. 

't DE PAS. CLAU GOMV. 

itr DE ROSCA. Lo qui tè unas oscas espí- 
nli, y servex pei^ juntar 6 parar al«- 
IgQoa màquioa à Us pèssas de ella , apre- 
kaodse en los forads anomenada femè- 
ihs. TorniUo. Ligneus aut ferreus cyUn- 
iros in spiras tornatus. Clou à vis. Vite. 
te DOBLE 6 Dz oos voLTAs. La que à mès 
ét las dents regulars ne tè altras que ar- 
ribas à íèr donar una segona volta al 
pèstèll , j axi lo pan j no pod obrirse ab 
daa sensilla. Lla^e doUe. Clavis dupli* 
ct dentíum ordine instracta. Grosse 
Aif. Doppia chiave. 

TM. U 
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CLAU FALSA. La quc se £i furlivamèut pera 
forsar un panj. Llas^e falsa. Clavis la- 
conia, adultera. Fausse clef. Falsa 
chiave. 

CLAU MESTBA. CLAU COMVk 

CLAU aoMA. 'Lo qui tè la cabota moltissim 
grossa, ab diferents relleus y comuna- 
ment daurada al fogi que servex pera 
tenir apartadas las oortioasj altres usos. 
Clavo romano, Qavus bullà ectjpà et 
deauratÀ constans. Paterre. Paterra. 

CLAU sèxsB CABOTA. SactM, Gavos sine ca- 
pite. Ckeville de menuisier, de cordori' 
nier , etc, Chiodo senza capocchia. 

CLAUS DE LA iglísia. La ^otcstat espiritual 
pera lo gobern y direcció dels.fíels. 
LUwes de la Iglesia. Claves Ecclesise. 
Clefs de VÉglise, clefs du tresor de 
VÉ^Use. Chiavi di S. Pietfo, potestà 
delíe chiavi. 

CLAVAB m CLAU i LA RODA OB LA rORTU5A. 

fr. met. que se diu dels que gosand ja 
bona fortuna se posan en estad de asse- 
gurar una constant prosperitat. Echar 
un clavo d la rueda de la fortuna^ For- 
tnnam figçre. Mtacher un clou à la 
roue de lafortune. Piantare un chiodo 
nella ruota deUa fortuna, arrestar la 
fortuna. 

CLAVAR UB CLAU AL COR. fr. mct.. Causar 
gran aflicció , pena ó sentiment. Clavar 
el corazon. Animi dolore pre alicujus 
infortunio excruciari. Percer le cosur» 
Accorare, traffiggere il core. 

Dins CLAU. mod. adv. ant. sòta clau. 

VOL ràa esitrar lo clau per la cabota, fr. 
fam. que se diu de la persona que in- 
sistex ab mòlta terquedat en alguna co- 
sa. Clavarà un clavo con la cabeza. 
Sententiae tenax est. Se cogner la ttte 
contre un mur, Batter il capo nel mu- 
ro^ dar un pugno in cielo. 

vàa UHA CLAU FALSA. fr. Copiar la clau de 
algun panj à fi de obrirlo furtivamènt. 
Falsear una Uave. Clavim adulteraré. 
Faire une fausse clef Faré una falsa 
chiave. 

ciRAR LA CLAU. fr. Tancar ab ella. Echar 
la Uave. Clavi daudere. Fermer une 
porte. Chiudere. 

GIRAR LA CLAU. Fèrfi douar voltas dins del 
pany pera obrir ó tancar. Tòrcer ó do^ 
Nar la Uave. Qavim circumducere clau- 
dendi vel aperíendi causà. Fermer à 
doúUe tour. Fermar con due giri. 

lA cuu 2s LA fÀV, ref* que denota que lo 
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cuíclàdo eo tenir bèu gaardadas las co- 
sas estalvia disgustos , suspitas j rahòns. 
Mas vale vueUa de Uas^e que conciencia 
defraile. Si bona tuta cupís, clavibus 
auge fores. La 9Ígilance sfout mieux 
que la conftance. La cUf est la mere 
de la stíreté'. La cbiave è la prima fidu- 
cia. 

VO DÈXAR Ü5 CLAU Eíf lA PARED. fr, Por- 

tdfsen tòt lo que hi habia en una casa 
sens que hi quède res. No dejar clas^o 
ni estaca en pared. Domum peuitàs nu- 
dere. Piller , emporten tout. Mettere 
tutto a ruba. 
90 SE MÈx DÒ3IA U5 CLAU. ít. ab la cual se 
denota io poc apreci que se fa de aU 
guna cosa , ó io poc que Importa. No 
se me da un hilo : no se me da un hle^ 
do ; no importa un clavo. í"íon flocci fa- 
cio: teruntii non facio. H ne vaut pas 
une tripette. Non me n' importa niente, 
me ne frego , non me n' impiccío. 

•PBR U5 CLAU SE PBRT U5A FERRADURA. Tcf. 

que avisa que lo descuidar cosas que 
semblan de poca importància, sol cau- 
sar perduas j danys de consideració. 
Por un clavo se viertle una herradura. 
Qui spernit mòdica statim decidet. Pour 
un point Afartin perdit son dne. Per un 
punto Martin perse !a cappa. 
sÒTA CLAU. mod. adv. Desad dins de algun 
lloc tancad ab clau. Dehajo de llave, 
tras llave, Sub clavi. Sous la clef, Sot- 
to cbiave. 

U5 V AL CLAU Y càlIT E!r LA FEBRADURA. fr. 

met. y fam. ab que se nota als que par- 
tan mòlt , y la major part fora de pro- 
pòsit. Dar una en el clavo y ciento en 
la herradura, Semel sapere , centis de- 
sipere. Bcotre la campagne. Saltar di 
palo in írasca. 

•AQUÍ QUÈDAü LAS CLAUS. loc. met. ab que 
se dona à enténdrer que algü dèxa lo 
manetj de algun negoci sens donar rahó 
de son estad. Ahi te quedan las üaves. 
Hem totam tibi oomroitto. Àbandonner 
une affaire sans en rendre compte. Qui 
la lascio, non me ne cale piik. 

•OUAR5ID DE CLACS. Lo cfue estd armad ò 
adornad ab ells. Clavada, Clavatus. Gar- 
ni de clous, Gnaroito di chiodt. 

nosBüTAR LAS CLAUS. fr. que significa lo 
acte de obediència ó sumissió ai soberi 
xaand entra à alguna ciutad. Presentar 
las Uaves, Qaves oflerre, exhibere. 
Fresenter les clefs. Presentaré le chiavi. 
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CLAUDICAR. V. u. Obrar defectuosa ó 
desarrcgladamèut. Oaudicar, Claudica- 
ré. Boitenj clocher, Andar zoppiconi, 
zoppicare. 

CLAUER, s. m. Anella de metall en que 
se portan las claus regularment pcujand 
de una cadeneta. IXavero, Aonulus ex 
metallo annectendis gerendtsque clavi- 
bus. davier, Maszuolo. 

CLAUER. CLAVARI. 

CLAUÀR. En alguns ordes militars era lo 
caballèr que tenia certa dignitat, y lo 
cdrreg de guardar y defensar sòn prin- 
cipal castell ó convent. Clavero, clava- 
rio, Ciaviger. Chevalier digniíaire à 
qui sont confines la garde et la d^femc 
d'un chdteàu appartenant à son ordre, 
Nelle ordini militari colui a cui è fidata 
h difesa e le chiavi d'un castello. 

CLAUfeRA. s. f. La criada encarregada 
de las claus y economia de la casa. y^ma 
de Uaves, muger de gobierno. Rei do- 
mesticae curatrix. Femme de charge. 
Donna che ha cura del vasellame, delle 
biancherie , etc. 

CLAUET. s. m. dim. de clau. Clavillo, 
clavito , clavete, Clavulus. Petit clcu^ 
Chiodetto. 

CLAUETA. s. f. dim. de clau. Uavecilla, 
llavecita , üavecica, Parva clavis. Pelile 
clef, Chiavicella. 

CLAÜSTRA. s. f. ant. claüstro. 

CLAUSTRAL, adj. que se aplica a algnns 
ordes religiosos j é sos individuos. 
Claustral Claustralis. Claustral. Oau- 
strale. 

CLAUSTRET. s. m. dim. de cial'stro. 
ClaustrillOy claustrito, claustrico. Au- 
gastum clausum. Petit clottre, Chio- 
strino. 

CLAÜSTRO. s. ro. Galeria que volta lo 
pati principal de algun convent ó t{;lc- 
sia. Sol usarse en plnral. Claustre. Pc- 
ristylum, clausum. Clottre. Chiostro. 

cLAUSTRo. En las universitats es la jonla 
composta del rector, catedrdtlcs, doc- 
tors y mestres graduada. Claüstro, Aca- 
demicus conventns. La réunion de mfni- 
hres dignitaires d'une uníversitél Oo^- 
fersiú, 

CLÀUSULA, s. f. Lo perfodo que tè sen- 
tit complet pera sa intel•ligència. Odu- 
sida. Clàusula. Qause, Clansola. 

ciiúsuLA. En los testaments j escriptoras 
de fundació, es la part ó article en lo 
cual se tracta expressament de cada una 
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de las disposicions dçl testadòr ó fun- 
dador. Cldusula. Clàusula. Clause. Qau- 
sola. 

oiusuu BB covsTiTUT. for. La que sol po* 
sarse eo aigunas escripturas.ab la cual 
algd se constí tuex possessor per altre. 
Odusuia de constituto. Qausula consti- 
toti. Clause ccnstituée. CUusola di co- 
stitttto. 

clíusula iRBiTAifT. La quc anuUIa alguna 
cosa. Cldtutda irritanie. Clàusula aü-* 
quid irrítum facieus. Decret irritant, 
qui casse, qui anmUle- Clàusula cbe 
cassa, o annuUa. 

CLAUSULAD, DA. adj. que se aplica al 
estil de cldnsulas curtaa. Oauíulado, 
Concisa oratio. Coupe' à phrase$ iris- 
coartes, Fatto a picoole ciausule. 

CLAUSÜLETA. s. f. di». de cUüsüla. 
CLuisiUilla , daumiUta. Brcf is clàusula. 
Petüe ciatise. Clausolina. 

CLA.USUAA; 6. f. En los convents de fra- 
res es lo recinto interior ahònt no po- 
ileo entrar donas, y en los de monjas 
es aquell ahònt no poden entrar homes 
oi donas. Clausura. Gausum^ dauaura. 
Clóiure. Gausura. 

CUUSUL&. La obligació que tenen las per- 
ftòoas reli^òsas de no exir de cert re- 
cioto, Y la prohibició dels seculars de 
eotrarhi. Clausura^ Religiosae clausurs 
oous. Cloture. Clausura. . 

ciicsvBA. Lloc tancad 6 de retiro. Encier* 
ro, encerramienio , encerradura, C5- 
trechura, recogimienio, clausura. Clan- 
sum , clausura , clusura. Retraite , clo- 
ture, Ritiro, solitudine, clausura. 

CLAVA. 9. f. Garrot de més de cuatre 
pams de llarg que dèsdel eap per ahònt 
se empunja va send mès gruxud y aca- 
ba ab un nus com uuà porra ple de 
puoxas. Comunament se dóna aquest 
nom ú la porra de Hèrcules. Clas^a. Cla- 
va. Massue , bàton noueux» Claya , majE» 
za ferrata. 

CLWAGUÈRA. s. f. Conducte subterra- 
ni per ahònt se recullen y tènea exida 
las algnas brutas de una població» M- 
cantarilla , albahal , cloaca , canó. 
Cloaca ) colluviaria. Qoaque. Poszo ne- 
ro, bottino. 

cuvAGuàBA MESTRA. La que tè mès capa- 
citat y à la cual van à parar las altras. 
Madre , cloaca maestra. Cloaca. Égout. 
ChiaTica , fogna , smal ti to jo. 

CUVAGUERÓ. 8. m. La clavaguèra pè- 
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\ tità que serrex pera conduir las aiguas 
i brutas dèsde la casa é la clavaguèra 
que regularment passa per lo mitj del 
carrer. Aiarjea, aiajia. Angusta cloa- 
ca. ÉAner'. Acquajo* 

CLAVAR. V. a. Introduir un clau ó al- 
guna altra cosa puoxaguda dins de un 
cos solido é forsa de cops. Clavar, Af- 
figere, figere. Qouer, cogner. Incliio- 
dare, commettere, conficcaré* 

CLAVAB. Assegurar una cosa à altra ab 
claus. Clavar. CUtís figere^ affigere. 
Qouer. Inchiodare. 

cftAVAB. Introduir alguna cosa punxaguda 
en altra. Se sol usar com recíproc ; com 
cLAVAasB una espina. Clavar, clavarse, 
Figere, aífigere. Se mettre une epine, 
un piquaní , etc. Affiggersi. 

CLAVAR. Pmr, com cLAVAp uuB hofètada, 
un cop de pünj, etc. Dar, pegar, en- 
cajar. Ictum iuferve. Donner sfrapper. 
Dare. 

ciAVAB. Introduir una cosa en altra de 
modo que la penètre y quàde íiia. Hin• 
4:ar. Figere. Ficher. Flccare, piantare. 

CLAVAR, BNCLAVAR. 

cLAVARSE. V. r. Mèujarse* Zamparse. £de- 
re. Manger goulument. Ingniottire. 

GUVAR A ALGv. mct. fam. Dir alguna cosa 
à algii dèxandio sufooad y sense res- 
posta. Atarugar, atragantar. Ad si* 
lentíum redigere, rubore soifundere. 
Remiarrer quelqu'un. Rimbrottare. 

CLAVARLA i TOTROM. fr. fam. quc se apli- 
.ca é la persòoa que diu llibremènt lo 
sèu sentir sèos! tenir respecte é niugü. 
No ahorrarse con. nadie : no àhorrarse 
con su padre : no ahorrarse con nadie, 
ni con su padre. Nnlli ^rcere. Saint 
Jean houchè d'or. S. Giovanni bocca 
d'oro. 

CLAVARI. 8. m. La persona que guarda 
las claus de algun lloc de conBansa. 
Clavero, clavario. Clavicarius, claviger. 
Celui qui a la clefd'un Heu de confiant 
ce. Custode delle chiavi. 

CLAVE. 8« m. Instrument müsic de corda 
de metall , fet com una caxa ó taula de 
fíista. Tè lo teclat com la orga, y las 
tèdas mouen los martèllets que ferexen 
las cordas. Clavicordio , clavé. Clave- 
cjmbalum. Clavecin. GravicembalOf 
buonaccordof davicembalo. 

CLA Velar. v. a. ant. CLAVAR. 

CLAVELL. 8. m. La flor entera y sens 
obrir de un ^rbre de Assia aemlAant al 
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iiorèr. Tè la figura de un claa p^tít ali 
un botòtiet rodó' per cabota voltad de 
cuatre puntaa. Tè lo coiòr pardo, fa 
olor aromàtic ^ agradable , j es de gust 
un xic picant. Es medicioai, j se gasta 
com espècia ea diferents guisads. Clavo, 
Car jopliy llum , garjophjlium. Clou- 
de-giro/le. Garofano. 
ciAvÈLL. La Qor de la clayellina. Cla^eL 
Dianthi carjopbylli flos. (EilleU Garo- 
fano, viuola. 

•CLAvilLL. ant. CLAVELLIVA. 

CLAVELL DE POM. Lo quí tè üiòltas fttlletas 
ilargas j estretas, retaiiadas del cap de 
munt i manera de borlas. Minutisa, 
manutisa. DIanthus barbatos. Espice 
de petit oaiüet, Sorta di garo^no. 

xiAvÈLL vèLL. Lo del arbre de Assia que 
ha ^tad en lo arbre dòs anjs. Madre- 
clavo. Caryophylinm bienne. Clou de 
girofle qui est resdí deux' ans sur üar^ 
^r<?.'Girofauo eh' è stato due^anni nello 
albiro. 

CLVVELLVR. v. a. ant. clavar. 

CLAVELLAS. s. m. aum. de CLAvàu. C/rt- 
velon, Dianthi caryophvUi flos grandis. 
Gros oeUlet. Garotanone. 

CLAVELLÈR. s. m. territ. claveliisa. 

CLAVELL^R DE ÀFRICA. Plauta que trau de 
las arrels diferents llucs de uu peu de 
llarg, cuberts de pels aspres com las 
fallas. Las flors , que Li naxen d espi- 
gas , sòn bermellas j mòlt paregudas à 
las violas. Alboqueron. Hesperis africà* 
na. Espèce de vioHer, Sorta di vinola. 

CLVVELLLNA. s. f. Planta que tè las fu- 
ilas Ilargas, estretas, punxagudas, de 
un verd un xic fosc, lo brot de un 
peu de alt, dret, ab alguns nusos, j 
ramificacions al cap de munt. La flor ès 
de diferents colors. CLaveL Dia nt bus ca- 
ryophyllus. (Zillet. Garofano, viuola. 

CLAVfeRA. s. f. Lo ferro ó motllo que 
servex pera donar als claus sa figura y 
fèrlos la cabota. Clavera. Clavorum for- 
ma ) typus. Clouière, Chtodaja. 

cLAvàRA DE cALUEüèR. Tros de ferro fort, de 
figura cnsi circular , pla de pavt de bax, 
y que tè à part de dalt un vuíd en lo 
cual entra lo clau que los calderèrs à 
cops de martell clavan en las caldèras , 
cassòns , etc. Embulidera, Ferrum ínfi- 
xioni clavorum deservieoa. Sorte d'eri" 
clume ronde. Incudínetta. 
CLAVETAIRE. s. m. Lo qui tè per ofici 
ièr claus grossos ó xics. utapucero* Gla- 
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• vorum artífex. Cloutier, taiBandier. 
Chiodajuolo. 

CLAVETÈR. s. m. p. us. clavetairc. 

CL VVEYL DE GIROFLE. s. m. ant. cu- 
vsLL , en la primera accepció. 

CLAVIA. s. f. Tros de ferro que travessa 
lo cap del fusèii dels carrnatges à 6 
de que la roda no pnga higir. Pezone- 
ra. Fulcrum extremi axis. Esse. Accii- 
rino. 

CLA via mbstaa. La barra de ferro en forns 
de clau gros j rodó que en los carmat- 
ges de cuatre rodas servex pera que lo 
carro descanse damunt del jog de da* 
vant, facilitand à aquest lo raoTÍmènti 
dreta j esquerra. Qavija maestra. Rh^ 
dae clavus prínceps, rettuaculum. Cht* 
ville oiwrière. Chiavarda. 

CLWICÍMBOL. 8. m. clavb. 

CLAVICORT. s. ro. ant. clave. 

CLAVÍCULA, s. f. jinat. Os col-locafl A 
través y un xic ínclinacl eu la part sa^i 
periòr del pit. CLavkida, Clavicula. Ck 
vicule. Clavicola. i 

CL VVILLA. s. f. Bocinet de ferro fï M 
llarg y rodó que passa per uu forad Í9 
en algun ferro ó fnsta é fi de asspgnn^ 

- alguna co^ supUnd 1' ofici de nn cia^ 
Clavifa, Vectis claví formam refctw 
Cheville, chevXette. Cavicchio, car 
glia. 

CLAVILLA. Eu loB instrumèuts músics i 
corda es lo bocinet llerg de ferro oh 
ta en lo cual ae asseguren y enlbrlo^ 
gan las cordas i fi de poderse trfmp^ 
üasfija. CoUabus. ChevUU. Bischcro.1 

CLAVILLA. Ndut. TIMÓ. | 

APRBTAR LAS CLAVIM.A$ i Xtav* fr. VOet\ 

fam. Posarlo en apuro ab aignna ra 
ó argument. ApretarU d una lat d 
vijas. ürgere, premeré, constrbj^ 
Serrer U boaion à queLfu'un, Sttisf 
fra I' uscio e 11 muro. 

KO at BA pitjòb clavilla qub la dbl fil 
FusT. ref. que expressa que comip 
ment lo pitjor enemig es lo qui h< 
tad amig, companj, etc. , ó del m^ 
ofici , ó família. No hajr peor cuha\ 
la del mismo polo : no hay peor dd 
tjfue la del mismo palo ó de la f^^ 
madera* Propinquorum et coatu* 
nalium raaximè timenda tnimicitia. 
lui qui est du méme vnétier qtte v( 
est d *ordinaire votre cnnemi, U o^ 
del calzolajo è qnel che fa scarpf . 

FOSARCLAvaLAS. fr. Parlaad de iostniAi 
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méics es col•locaren sòs corresponents 
forads las ettaquetas necesanrias pera 
assegarar y trempar las cordas. Encla- 
vijar, Coilabis instraere. Mtttrt des che- 
vilUs. Mettere i bischerí. 
CLWÍL•LÈR. s. m. ant. tubm^u. 
CLAVILLOT. 8. m. Ndi»e. timó. 
CLU70RGA. 8. m. instrument miisíc 
mòlt armoniòs que té cordas com un 
cldTe, j flautas com una orf;a« €/cn7or- 
gano, Organum Gdíbus et fistuUs ins- 
truGtam. Oas^edn opganise* Graríoem- 
baío fia organo. 
CLWÓ. s. f. Lo conjunt de ciaut ciayads 
eo al^ana cosa ò preparada pera clavar- 
los. ClasfinoH. Oavorum copia. Garni- 
ttire de r/ous.. Giriodagíone. 
CLEMÈNCIA, s. f. Virtut qne modera lo 
rigor de la justícia, Clemència. Clemen- 
te. Çlemence, Clemenza. 
CLEMENT, adj. Loqni té clemència. Oe- 

menie. Clemens. Clénent. Clemente. 
CLEMENTINA. s. f. Cualsevol de las cons- 
ti taciòns de qae se compon la ool-lecGÍ6 
del dret cammic dita cLEMBirriHA. Cle^ 
mentina. Qementina constitutio. Cfe- 
meníine. Cle mentí na. 
BivEJTt^As. pi. Una de las col•leccions 
(fel dret canònic puUicada per lo papa 
l'XiQ XXÜ en to anj 1517. Se anomena 
ni perquè tòtas las constitucions que 
conté foren fòtas per aimèiit V. C/e- 
^ tneniinat, Cletnentíose consti tu tiones. 
CUmentineM. C!ementine. 
CLEMENTÍSSIM, MA. a<lj. sup. de gle- 
ifèrr. dementísimo. Clementíssimus. 
Très-cl^meni. Glementiasimo. 
1E.VXA. s. f. La ralla ó divisió q[ue par- 
tti lo (5a bell en <lòs meitats tirana la 
Bia i un costat j V altra al altre. Tam- 
ii^ se diu axí cada una de las dos meitats 
dÍTÍdidas. Crencha, Capillorum discri- 
men, capítís discrimen. Raie. Drixza- 
tiira^ spartimento. 

LE.VXADÒB. 8. m. ant. Agnlla per par- 
tir los cabells. Partidor, Acus ad capil- 
los diridendos. AiguiUe de títe. Ago da 
spartire t capelli. 
i*ÈRC. 8. m. ant. glebovb. 
I£RECÍA. s; f. Lo conjunt de persònas 
«cdesiésticaa que concorren i alguna 
fanció. Clerecia» Glericomm congres- 
sos. Cl^rge'. Clero. 

LERGUE. ». m. Lo qui en TÍrtut dels or- 
des sagrads que ha rebud està dedicad 
ftl oolto 6 al aenrej del altar. Cl&igo. 
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Clericns. Clerc, petit coUet. Chierico. 

CLERGUE. Lo qui te la primera tonsura. 
Cle'ngo, Oericus. Clerc, Cberico. 

CLERICAL, adj. Lo que pertany al clero, 
com hàbit clerica^l, estad clbbjcal, etc. 
Clerical. Clericalis. Clerical, Clericale, 
Chiericale. 

CLERO. s. m. Lo conjunt deecclesiàstics. 
Clero. Gerus. Clergé» Clero. 

CLsao. Lo conjunt de capellans que con- 
corren d alguna funció ecciesidstica. 
Clerecia, Clericorum congressus. Cler- 
gé, Clero. 

cLEao. Lo estad clerical. Clericatura , cle- 
ricalo. Clericatus. CWricature. Cheri- 
cato. 

CLERO REGULAR. La porció del poble cris- 
tià dedicada al cbito y servej del altar 
per medi dels òi des sagrads , que se lli- 
sa ab TOts solemnes de pobresa , obe- 
diència y castedat. Clero regular, Qe- 
ros. Clerc régulier, Clero regolare. 

cLERo SECULAR. La porció del poble cristià 
dedicada al cuito y servey del altar per 
medi deb ordes sagrads però sens vots 
solemnes. Clero secular, Clerus. Clerc 
sfctdier. Clero secolare , secolaresco. 

CL£TXA. s. f. p. us. EscLkTXA. 

CLIENT, s. m. Lo qui està bax la protec- 
ció ó tutela de altre. Cliente. Giens. 
Client. Cliente, adereo te f partigiano. 

CLIENTELA, s. f. Protecció, amparo ab 
que los poderosos patrocinan als que se 
acullen à èUs. Clientela, Clientela. Clien" 
tèle. Clientela , aderenza , patrocinio. 

cuBUTEiA. Lo conjunt dels clients. Cliente-- 
la, Gientela. Clientile, Clieuti, parti* 
giani. 

CLIMA. s. m. Geog. Espaj de terra com- 
pres entre dos paralelos de la equinoc- 
cial, en los cuals lo dia major del any 
se varia per mitjas horas. Clima j plaga. 
Gima. Climat, Clima. 

CLIMA. Lo temperament particular de cada 
paia. Clima, Cceli temperies, clima. C/t- 
mal. Clima , cielo. 

CLIMATERIC, CA. adj. q^ue se aplica al 
any snpersticiosamènt tmgnd per fu- 
nest, per concórrer en èll certs ndme- 
ro6. Climat&ico. Climactericus. Clima-' 
t&ique. Climaterico. 

cuMATfiRic. met. Se aplica al temps ma- 
laltia per lo temperament , ó perillós per 
sas circunstancias. Climaterico. Climac- 
tericus. Malsain , dangereux. Cagiono» 
so, ammalaticcio. 
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ESTAR cLiMATÉRic. ff. fam. No tciiír bon hu- 
mor ó bona disposició, y rébrer mal 
algii lo que se H diu. Estar climate'rico. 
Aeri esse animo, aegrè ferre. Ètre de 
uvauvaise humcur. Ésser di cattívo 
umore. 
CLIN. s. t. Lo conjunt de pels llargs que 
tenen alguns animals damunt dei coll. 
Se usa comunament en plural. Crin, 
crines , clin. Grinis, juba. Crin, Crine, 
ckioma. 
CLI5. s. m. Conjunt de pel que servei: pe- 
ra omplir coxins y fèr embutids. Crin, 
Pfilote. Pilus caprinos. Crin, Crine. 
CLÍNICA, s. f. Part de la medicina que 
eusenva de observar j curar las mal al - 
tías al capsal del llit dels malalts. CUni- 
ca, Cliuice. Clini^ue. Cünico. 
CLÍNICA. Sala destinada en los hospitals pe- 
ra estudiar la part pràctica de la medi- 
cina. Clínica. In nosocomiis schola ubi 
clinice exponitur. Clinique. Scuola cli- 
nica. 
CLINOPODI. 8. m. Herba ramòsa, espe- 
cie de farigola ab las fullas semblants à 
las del poliol , estretas j duras , lo brot 
prim, y las flors à pòmets y oloròsas. 
dinopodio. Clinopodion, cUnopodium. 
Clinopode, faux^basilic* Basilico, oz- 
zimo. 
CLIVELLA, s. f. cLiviLiA. 
CLIVELLARSE. v. r. cliviuarse. 
CLI VILLA. 8. f. Escletxa, obertura. Res- 
quehradura , resquehrajadura , rèsque- 
hrajo, hendedura. Rima, fissura. \Ftfn- 
te, crevasse, ouverture, Fessura, fen* 
dítura, crepaccio, crepatura. 
cLiviLLA. Esquerda d obertura de la terra. 
Grieta» Hiatos. Crevasse, Spaccatura, 
fessura. 
GL•iviLLA. Lo tall que se fa en lo cutis co- 
munmènt per causa del fred. Grieta» 
Cutis hiatus frigoris causà. Gerçute. 
; Screpolo , ftesso , pelo. 
CLIVILLARSE. v. r. Obrirse, esquer- 
darse. Resquebrajarse. Findi , hiascere. 
Se fendre f s^entr*owrir. Fendersi, 
spaccarsi, sfendersi. 
CLOCAR. ▼. n. cloqucjar. 
CLOENDA, s. f. Lo acabament ó conclu- 
sió de alguna cosa. Conchsion , remate. 
Finis , conclusió. Ackèvement ^fin y ter^ 
me. Conclusione. 

CLOFIA. 8. f. BSCLÒFÒtLA. 

CLOFOLL. 8. m. EscLÒròtLA. 
CLOFOLLA. s. t esglòfòua. 
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CLpIR. T. a. ant* glódrsr. 
CLOP. s. m. Arbre alt y corpnlèut, ab las 
fullas ènire ròdònas y romboidals , puu- 
xagndas y dentadas , lo tròac dret y ci- 
líndric que và dísrainuiad fins à la pun- 
ta, y la escorxa escabrosa. Ckopo, dlamo 
negra, Populiis nigra. Léàrd. Pioppo. 
CLOQÜEJAR. ▼. n. Fèr cio, clo, la galli- 
na iloca. Cioquear, clocar, Glocire , glo- 
citaré , glociare. Closser , giousser» 
Chiocciare, crocctare. 
CLOS, A. p. p. de GLóuRBR. Cerrado. 
CLOS. ant. CONCLÒS. 

CLOS. 8. m. Espècie de plassa circuída de 
alguna tanca que servex per eiecutarhi 
alguna funció pdblica. Coso. Arena, 
septum. Carrière , arine , carrouseL 
Lizza, aringo. 
CLOS. Cualsevol paratge rodejad de yalls, 
tapias ó altra classe de tanca. Cercado, 
cerrado. Sepes., seps, ager septus. En^ 
clos, clos, clóture, Cbiudeada. 
CLOS.' Lo pnèsto tancad ab nn enrexad de 
llistons de fusta. Seta. Sepes, sepimen, 
sepimentum , septum. Échalier. Cbiusa, 
siepe. 
CLOS. Lloc que està tanoad ab avbustos 6 
plantas. Repajo, Septum. Haie , kaie 
vwe. Fratta , stepaglia. 
CLOS. Paratge destinad pera córrer caballs 
en las fèstas püblicas. Hipódromo, Hip- 
podromus. ffippodrome. Ippodromo. 
CLOSCA. La cufoerta que tenen alguoas 
fruitas y altras oosas. OUcara» Pata- 
men. Écale , coque, Guscio, bacceUo. 
CLOSCA. La part exterior y dura qae cu* 
brex alguns antmaU; com las tortugas, 
los caragols, las ostras, etc, Cúncha, 
s^aii^a. Concha. CoquiUe, s^als^* Nicchio, 
conchigUa. 
CLOSCA DEL CAP. L' OS oóncaTO qae cobrex 
lo cap y conté lo certèll. Casco, choüa. 
Testa, calvarta. Cràne, Cranío. 
CLOSCA DE ou. La cnberta del ou de cnaU 
sevol aucèU. Se usa mès comabaiiiènt de 
aquesta Teu cuand se parla de la closca 
que trenca lo pollet pera aurtir dei oo. 
Cascaron, Ori pntamen. Coque. GusciO) 
scorca. 
CT7BERT DE CLOSCA. Testdc€0, crustdceo, 
conchudo. Teslaceus. Tesiac^, crustacc' 
Crostaceo, testaceo. 
CLOT. 8. m. ConcaTitat formada nat oral- 
ment en la terra ó feta à propòsit. iTo- 
yo. Fovea, sorobs. Fosse, trau. Fossa, 
fosso, forame^ bacó. 
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oor. La fossa. Hoya, hqyo. Fossa. Fase, 
fosi^, Foísato. 

CLOT. CLOTADi* 

CLOT. CoDcavitat que se fa en algnoas sa- 
perficies; com ios senyals que dèxa la 
rerola. ffofo. Lacnoa. Creux, marque 
dcptlile vérole. Cavo. 
cioT, L•i cavitat petita y rodona c^ne fan 
los 110 rs en terra pera jagarhi , tirand à 
ferí Gcar las balas, los diners ó altras 
cosas semblants. Tambd se anomena 
ouET. Boche, boie, Scrobiculus. Fosset" 
te. Bnca, fossicina. 
CLOT. Lo senyal que los carruatges dèxan 
eo Jos carrers y camins ab la continua- 
ció de passar ht. Bache, Fossula in tüs. 
Flache, Fossa , fossato. 
aoT. La cavitat que se fa en la terra pera 
plantarhl algun arbre. Gavia» Fossa. 
Fosie creusée. Fossa. 
cioT. EscaTació qne se fa al rodedòr de 
a/^Doa planta pera que consèrve la bu- 
milat. iSòcA'a. Fossa, fovea. Effon^ 
drement. Fossatello. 
CLOT. La concavUat que la matèria fa en 
Us Ibgas j feridas. Caverna. Carerna. 
Mre, caverne. Caverna, antro. 
IOT DE AIGUA. L'aígua detinguda en al- 
ÇQoa concavitat. Charco, encharcada. 
Aqua stagnans. Marc* Lama. 
lOTADA. s. f. Espay de terreno enclo- 
tad. Hondonada, hondon, hqyada. Lo- 
cns profundus. Fond, terrain prcfond* 
Terreno basso. 

LOTET. s. m. dim. de cioT. Hoyuelo, 
hmto , hoyico. Scrobiculus. Petit trou, 
fofsette. Buchetlo. 

tóTXA. 8, f. Jog de noys que consistex. 
CB fòr ficar cúartos ó altras monedds 
àim de un ciotet que fan en terra , ti- 
fúuilosbi dèade certa distancia. Hojrue^ 
^. Scrobicoli liidua pueriHs. Fossette. 
Fo«setta. 

WrXETA. 8, f. AUrè jog de noys que 
R?fa tirand an cnarto cada ha i un clo- 
^ que hao íèt en terra: aquell qui lo 
ki fa anar mès prop guanya la ma y 
Amensa à jugar lèna ficar cuartos din- 
^ del clot tirand ab la ungla del dit 
Mser, guanjandne tants com ne hi fa 
■car ab tres tiradas. JJheta, uhate. 
)crobíctiIt Indas puerilis. Jeu d'en fans, 
Jtíi consisie à pousser à coups d'ongle, 
fans une fossette, des pièces de mon- 
\aie, Giuoco cbe fanno i ragazii met- 
índo nella fossetta una moneta. 
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CLOURER: ▼« a. Tancar , posar algun 
destorb que impedesca obrir alguna co- 
sa. Cerrar, Clauderc. Olore , barrer, 
entourer. Cbiudere, attorniare. 

CLÓURER. ant. COirCLÒUHER. 

CLÓuaEH AL MiTj. fr. TcHir rodejad i algit 
de modo que ab dificultat puga esca- 
parse. Entrecoger, lutercipere. En/er- 
mer, renfermer entre quelque chose. 
Intercbiudere. 

CLUB. 8. m. Junta de individuos de una 
societat política clandestina. Gub, Clan- 
destinus ccetus homiuum de rebus po- 
liticis agentium : clandestinxim concilia- 
bulum. Club, Concíliabolo. 

CLÜGA. s. f. territ. Jog. fít. 

CLUNIACEI^SE. adj. Lo que pertany al 
monastir ó congregació de Cluni, que 
es de sant Benet en Borgònya. Clunia>- 
cense, Cluniacensis. De Gunu Di Cluni. 

GLUSCA. 8. f. territ. capirot, lo cop que 
se dona ab lo dit del mitj. 

CLÜSQÜET. 8. m. territ. canrot, lo cop 
que se dóna ab lo dit del mitj. 

CO. 

COA. s. f. territ. cua. 

COACCIÓ, s. f. Forsa ó violència qne se fa 
é alguna persona pera obligaria A dir 6 
executar alguna cosa. Coaccton, Coac- 
tio. Coaction, contrainte, violence. Coa- 
zione, sforzaroeoto, costrigoimento. 

COACTIU, VA. adj. Lo ^ue tè forsa de 
obligar. Coactwo, Vim infereus. Coac-^ 
tif, Coattivo. 

COADJUTOR, RA. s. m. y f. La persona 
que ajuda y acompanya é altra en cer- 
tas cosfts. Coadjutor. Adjutor. Coadju" 
teur, adjoint, Coajutore, coajutatore. 

G0ADJ17TÒR. Lo qui CU vírtut de butUas 
pontificias tenia la futnra de alguna 
prebenda ecclesídstica y la servia per lo 
propietari, sens go^arne las rèndas ni. 
emoluments. Coadjutor, Adjutor, de-' 
stgnatus ecdesiastici beneficü successor. 
Coadjuteur, Coajntore. 

COADJUTORlA. s. f. La facultat que per 
butUas apostólicas se concedia à algú 
pera servir alguna dignitat ó prebenda 
ecclesiàstica en vida del propietari, ab 
dret de succebirbi desprès de sa mort. 
Coadjutoria, Adjutoris munus cum jure 
ad beneficü ecdesiastici successionem. 
Coadjutorerie, Coadjutoria. 

coADJirroBÍA. Lo empleo ó cdrreg de coad- 
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jutòr. Coadjatoria. Àdjutorís munus in 

ecclesiasticis. Coadjutor erie. Coadjato- 
ria. 
COADJÜVAD , DA. p. p. dfe coadjutar. 

Coadym^ado. 
COADJUVANT, p. pres. de coadjuvar. Lo 

que coadjuva. CoadyuvarUe. Adjuvaus. 

Qui aide y qui seconde, Coadjuvaute. 
COADJUVAR, v.a. Contribuir, assistir ó 

ajudar d la consecució de alguna cosa. 

Coadjuvar, Adjuvare. jiidetj seconder. 

Coadjuvaré , ajutare. 
€OADMlNISTRApÒR. s, m. Lo oui en 

vida de algun bisbe propietari exercex 

tòtas sas funcions ab las facultats neccs* 

sarias. Coadministrador, Episcopi adju- 

tor, administer. Coadministratcur, Ve- 

scovo coajutore. 
COADÜNACIÓ. s. f. Unió, mescla ó in- 

corporació de unas cosas ab aitras. Coa- 

dunacion. Coaduuatio. Mélange , union. 

Goadiinazione. 
COADÜNAD, DA. p. p. de coadunar. 

Coadunado; acuadriüado, 
COADÜNAR. V. a. üuir, mesclar ó incpr*. 

porar unas cosas ab aitras. També se usa 

com recíproc. Coadunar, Coaduuare. 

Meler , niélanger , unir , incorporer. 

Coadunare, adunare. 
coAOuiVAR. ant. Formar collas , juntarlas ó 

gobemarlas. jicuadriUar, Catervas du- 

cere. Attrouper. Raunare, far geute. 
COÀGUL. 8. m. Med, V acció y efecte de 

coagularse la sang. Codgulo. Sanguinis 

coagula tio, eoncretio. Coagulation. Goa- 

gulazione, quagliamento, presa. 
COÀGUL. Lo grumuU de sang coagulada. 

Codgido, Globus sanguinis. Caillot. Gru- 

mo di sangne, sangue rappreso. 
COAGULACIÓ. 8. f. V acció y efecte de 

grumuUarse ó coadensarse alguna cosa. 

Coagulacion, Coagulatio. Coagidation, 

caillemeni, Rappigliameoto. 
COAGULAD, DA. p. p. de coaguiar. 

Coagidadp, 
COAGULAMÈNT. s. m. ant. coagulació. 
COAGULANT, p. pres. de coagular. Lo 

que coagula. Coagulanie. Coagulaos; 

Qui coagule , qui caiüe. Coagulante. 
COAGULAR. V. a. Espessir , condensar lo 

que es líquid; com la llet, etc. Coagu- 

lar. Coagularé. Coaguler, caüler, figer. 

Coagularé, rappigUare. 
COALICIÓ. 8. f. Confederació, lliga , alian- 

sa. Coalicion, Foedus. Cocdition. Coa- 

iescenxa* 
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COAPüSTOL. 8. m. Lo qui es company 
de altre en lo apostolat. CoapóstoL So- 
cius in apostolatu. jipotre avec un au- 
tre. ^postolo insieme con un'altro. 

COARRENDADÒR. s. m. Lo qui jaota- 
, ment ab *altre dóna à arrendament al- 
guna cosa. Coarrendador, In locatioue 
socius. Co-preneur. Affittante insieme 
con un'altro. 

COARRENDATARI. s. m. Lo qui junta- 
ment ab altre arrenda alguna cosa. 
Coarrendador, In conductione sociíis. 
Co'preneur, Affittatore insieme con 
un' altro. 

COART. adj. ant. cobard. 

COARTAD, DA. p.p. de coartar. Coar* 
tado. 

coiRTADA. 8. f. Se osa comunament ab lo 
verb probar y significa íèr constar que 
lo qui se creu reo estaba ausènt del Uoc 
del delicte en la matèxa hora en que se 
sab que aquest se va cométrer* Coarta- 
da. Absentia è loco, obi comroisum 
fuit crimen , certis argumeutis probata. 
^//^r. Aiibi. 

COARTAR. V. a. Limitar, no concedir 
enterament alguna cosa. Coartar. Coarc- 
tare. Limitar , restreindre , bomer. 
Coartaré , ristrígnere ,* limitaré. 

COBALT, s. m. Min. Metall de color blanc 
pAatejad , mòlt poc diictil , difícil de 
fóndrer, y algun tant magnètic, que se 
troba mineralisad comunamèDl ab lo 
arsènic j altres mètaiU r lo sèu óiido, 
que es de color de rosa , servex per do- 
nar lo color blau als esmalts j al vidre. 
Cobalto. Metalli genus. Cobalt, cobolt. 
Cobalto. . 
. COBARD, DA. adj. Lo qui no té valor. 
Cobarde, menguado', galiinofo. Igoa* 
vus, timidtts. Coquinj Idche, colon, 
Codardo, vile, poltrone* 

COBARDAMÈNT. adv. mod. Ab cobar- 
dia. Cobardemente. Ignavè, pavedè. 
Ldchement, timidemem. Godardamen- 
te, poltronescamente. 

COBARDlA. 8. f. Falta de ^oirno y valor. 
Cobardia y gaüineria, Ttmiditas, igna- 
via, ignavitas. Ldcheie% poltronnerie, 
pusiUanimite', coïonnerie• Godardia > ▼•- 
gliaccberia , poltroneria. 

COBDÍCIA, s. í Desitj desordenad de ri- 
quesas. Codicia. Capidttas, avarítia, 
avarities. Cupidité', convoieise, as^iditéi 
Avidità, bramosia, çapidigia^ ingordi- 
gia. 
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cttDrcii• territ. Caídado , sol-licitiit ^ 
atàRT. Cuídadq, soliciiud , afan. Gara, 
studium, aoxietas, aDxitadot aaxLetsi- 
t/o. SoUickude, anxiéié, désir ardent. 
Aosíetà, aí&noo, ambascía, soUicttudi- 
ne, aasía. 
COBDiaAD, DA. p. p. de cobdiciab. Co- 

dxciado* 
COBDÍCÍ AR. V. a. Desitjar ab aosla las rU 
que^Kis d altraa cosas. Codiciar. £xpe- 
tere^ appetere, yeliementer copere•^^n- 
voiter, désirer avec avidiie'l Deaiderare, 
a^o^nare. 
COBDICIÓS t A. adj. Lo qai té cobdícia. 
Codicioso , dvido. Atldas , capidus. jivi- 
de, convoiíettíc 9 desireux. Cupido , bra- 
iBoso, desideroso. 
PDSD/cròs. met. j fam. Laboriós. Codicio^^ 
s(\ LAboríosus , diügeos. Laboricux. La- 
Wioso, oDeroso. 

X)BDICIOSfSSlM , MA. adj. sup. decoa- 
; wciòs. Codicioiisimo. Avidissimiis. Trcs' 
(k'ide , írès'laboricux, Bramosissimo ,. 
operoslssimo. 

MEIT\T. s. f. ant. cobdícia. 
PBEITÒS, A. adj. ant. copiDiciòs. 
)}5£JAi^ÇA. 5. f- aot. cobdícia. 
DiiEJAR. ▼. a. ant. cobdiciab. 
OBERT, TA. adj. cuBEar. 

■I3T. S.^m. CUBEBT. 

VÜERTORA. s. £ ciTBEaTÒRA. 

&SERTURA. s. f cuBBRTuaA. 
[^BES^ Sx\. adj. ant. cobdiciós. 
llfiEZESA. s. f. ant. coboicu. 

teL\. S. f. CÒPLA. 

WLEJADÒU. s. m. aot. versista. 
»LEJAR. V. n- ant. Fer .còpUs. Co- 
jitar, Tetrastichos compoaere , paiige- 
p. Faire des coupUis. Far caniooi. 
ULEJAYRE. s. m. ant. ysrsista. 
m^D.^ DA. p. p. de COBRAR. Cobrado. 
>KIADÒR. s. na. Lo qui tè à sòa càr- 
B^ cobrar alguna cosa. Cobrador. Exac- 
br. Receveur, coUeMteur. CoUetlore, 
jBiUore. 
liDÒR. adj. Lo que se ba de cobrar ó 

Ècobcarse» Cobradero. Recuperao- 
. Qui peut eire recouvr^. Rlcçipera- 
, raccattabUe. 
LMÈNT. 8. IB. ant. cobraüsa. 
\>SA. 9. f. Eiacció ó recaudació 
le diners ó altras cosa^que se deuen. 
4)brartía, cobro. Exactio. Recou^re- 
nent. RÍ500SBÍooe , esasíone. 
BRAR. ▼. a. Rébrer la paga de lo que 
c dea. Cobrar. Rectpere} recupera- 

TOM. !• 
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re. Pèrce^oir, Raccogliere) rSscnotere. 

COBRAB. Usad ab alguns substantius es io 
matèx ^e agafar, com cobrar cari* 
njro, aficióf etc. Cobrar* Amore tei odio 
prosequi 9 meta affici. Se -prendre de... 
Prendere* 

COB1IAR. Adquirir, com cobrar crddít^etc. 
Cobrar. Acquirere. Acquénr. Acquista- 
re « firuada£nai% 

COBRECALSER. s. m. Lo tros de drap 
queserrex pera tapar lo cdker, y que 
regalamènt es del matèx genero y co« 
- lòr que la casoUa. Pano de aUiz. Cali- 
cis tegumentom. f^oile. Panno di ca- 
iice. 

COBRELLIT, s. m. Lo tros de indiana ó 
altra roba que se pesa sobre los Uansofs, 
flassadas y tót lo demés del llit per abrig 
y deoeocia. Sobrecaam, eubierta de 
cama. Supernom tegmen lecti, tape- 
tum. Courte^pointe , coiweríure de Ut. 
Coltrc. 

COBRETAÜLA. s. m. Lo drap que se f>o- 
sa sobre la taula per major decència, 
iimpiesa y comoditat. Soòremesa, car" 
peta, tapete. Tapetam , tapetium , ta- 
pes, tapete. Tí^ís. Strato, tappeto. 

COBRO. s. m. GOBRAxsA. 

FOSAR b:« COBRO ALOU5A COSA. fr. PosarU en 
lloc abònt estigué segura. Poner en CO7 
bro alguna cosa. Rem in tuto ponere , 
serraré. Garder une chose , ia mettre 
en surei^. Custodi re, serbare. 

POSARSE EN COBRO ALGUNA PERSÒVA. fr. Rc- 

fuglarse en paratge segur. Ponerse en 
cobro alguna persona. Se in tutum lo- 
cum recipere. «Se réjugkr. Ricoverarsi. 

COC. 8. m. La persona que tè per ofici 
cuinar ó cóurer las vlandas. Cocinero , 
guisandero. Coqvus, cocns. Cuisinier. 
^Cuctnajo , cuciniere , cuoco. 

COCA. s. f. Pasta de pa que tè regular- 
ment una figura llarga y plana de la que 
ne bi ba diferents espècies segons lo di- 
ferent modo de fèrla y los ditèrènts in- 
gredients que se bi posan , com còca de 
ous, CÒCA seca, etc. Torta. Piacenta« 
Tourte. Torta. 

ràRSE V5A CÒCA. fr.met. Xafarse ò fèrse 

trossos alguna eosa. Hacerse tortiUa• 

Omninò confringl, obtundi. Se briser^ 

se meítre en mórceaux. Fracassarsi^ 

. cogiiassarsi , Tompersi iumolti pezzi. 

COCCIÓ. 4. £ L' acció y efecte de cóu- 
rer ó cóurerse alguna cosa, Coccion^ 
Coctio. Coction^ Cocitujra, coctmeiito* 
59 
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COCEJAMENT. 8. m. anl. L'acckS jr efic- 
te de donar ó tirar còssas. Acoceamien- 
to, coceamUnlo. Calcitratua. Buade. 
. Ca(cio. . . 

COCI. s. m. Eina de barro comuDamènt 

rodona y fonda que serves .pera varios 

. usos domèstics. Iinajon , cuenio. Vas 

luteam , doHum. TincUe, Secchioue , bi- 

goncía. 

^COCLEARIA. 8. f. Herba medicinal peti- 
ta y ramòsa, que tè las fullas de figura 
de cor, obtusas, tendres, de un gust un 
poc picant , y que ía la flor blanca. Co* 
deuria, Cocblearta officinaUs. Cochléà- 
ria. Coclearia. 

'ODCLEARU DE I VERN. Especio dc plauta ;{ue 
tè las fullas de bax à modo de ilansa , 
dentadas, y que abrassan lo tronc, y 
las de dalt de ugura de alabarda y blau- 
quinòsas> las flors blancas y à modo de 
girasol , y la llavor en uua espècie de 
tabèllet^s puuxagudas. Draba. Drabn. 
Drave. Draba. 

^COCLEJAR. V. n. Se diu del crídar que 

fan alguns aucèlls, com lo corb, y la 

gallina cuand i' agafan. Graznar, gaz- 

nar, Crocire, crocitare. Croasser, Grac- 

^cbiare , crocidare. . 

^COCÒ. s. m. Arbre de Amidrica, semliiant 
à la palmera , que tè las fullas compos- 
tas de altras fulletas pètitas de figura de 
espasa y plegadas cap endatras, y que 
regularment dona fruit dos ó tres ve- 
gadas cada auj. Coco^ Palma indica. Co^ 
cotier» Albero del cocco. 

icòcò. Lo fruit del arbre del matèx nom. 
Es de la mida de un meló regular , cu- 
bert de dos esclòíbllas, la primera mòlt' 
fibrosa, y la segona mòlt dura. Cuand 
esti verd tè dins una espècie de Uèt 
mòlt agradable y refrescant , y desprès 
de madur hi tè una substància mòlt 
semblant à V avellana tant en lo color 
- com en lo gust. Coco. Palmae indic;e 
fructus. Coco, noix d'Inde, Coccodel- 
le, maldive. 

'còcò. La segona esclòfòlla que tè lo éòcò, 
la que serveiL pera fèr tassas, vasos y 
altras cosas. Coco. Putamen interius 
fructus palmae indicse. Coco. Cocco. 

COCOBOLO^ s. m. Arbre que se cria en 
las Indi as, que tè la fusta casi berme- 
lla, mòlt pr^^ciòsa y pesada, y quc'ser- 
* vex pera fèr varios mobUs. Cocobolo. 
' Arbor indica. CocoboUtó. Cocobalo. 
COCODRILLO. s. m. Animal amfibi que 
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se ciria en lo Niló y altràs nos de Amè- 
rica ; es una espècie de llaugardai inblt 
gros , feròs y lleuger , cubeit de escaUs 
en forma de escuds , tan fortas que no 
pod atravessarlas una bala; tè no color 
verdós obscur ab unas tacas grogaea- 
cas qoe rojejan un poc , lo morro llar- 
garud, la llengua curta y casi eütera- 
mèht apegada é la barra 'desòUflai 
potas de detras un poc semblaub i 
una ma, la cua comprimida, y ea I4 
part superior de èlU una espècie dd 
cresta à cada costat.' Cocoe^nVo^ croc(7i 
dilo, Crocodilus. Crocodíle, CoccodiillQ 

COCOLLIS. s. m. aut. Espècie de alsinj 
petita que tè las fullas espiubsas, enlj 
escorxa se lii íòrman unas excreceocu 
de color bermell abònt se crian \\i 
cuquets petits de un color rotj mh 
pujad que sòn los que fan la grana. Ooi 
coja, carrasça, carrasco, Cusculiau 
^rbre de kermes. Leccio. 

COCUYO. s. m. Insecte de Ind'ias abb; 
uyas y cuatre alas, llargarud, pardo 
que dóna llum en la nit, partlcuiarmè 
la femella que per no tenir alas se tr 
ba mèscomunamènt.Cocit^o. ElateriM 
titucus. Espèce de ver luisojit des I 
des. Lucciola. 

CODERNA. s. f. Níuit. Lo compost i 
pla ab las dòsestamenèraa que se ui 
xen ab los seus caps. Cuaderna. ^i 
pavimentum. j^ssemblage du fond 
cale ou de la quille. Commessura de 
stiva. 

CODI. s. m. ant. çódig. 

CODICIA. s, f. cobdícia. 

CODICIAR. T. a. coBoiciAa. 

CODICIL. s. m. Instrument ab qtie i 
declara per escrits sa üUima voluali 
pera tréurer ò afegir alguna cosa aU 
tarnènt 6 declarar lo disposad eir^ 
Codtcilo. Codicillus. CodicHle, CoM 

CODICIL-LAR. adj. Lo que pcrtiif 
codicil. Codicilar. Codicillaris./^''^ 
codicille. Faré il codictllo. 

CODICIÒS , A. adj. cobdici^. 

CÓDIG. s. m. Colccció de Uèjs ó cod 
tuciòns de algun soberé , que preí 
nom del príncep que manà foroialt 
del autor que la va fèr , com io d 
Teodosié, lo códig Jastlnià, «'te 
antonomàsia s' entén to de Justinül 
digo. Còdex. Code. Codioe. 

CODILLO. s. m. En alguns jog5 de m 
to cas de pérdrer la posta lo qni l>> 
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erad per haber fit mè» baeis que ètt los 
altres jugftd&rs. €odiilo. Sors avissa in 
qulbasdaio charUrum ludb. Codille, 
Codígiio. 
mxi contu). fr. £a alguns jogs de oar- 
tas fir p^rdrer la posta al qoí ha en- 
trad , íeiid mès basas que èll. AcodiUttr, 
dar codülo, lu quibusdaoi chartarnm 
indis adfenaríum debellare* Gagner co* 
ddle. Faré ü codíglio. 
DOTAR coDiuo, fr. met. Valerae de alguna 
astúcia ó engany à fi de iograr aigii pera 
sí lo que altre deoianaba* Jugdrsela d 
mo de codiüo. Callidè , subdolà preoc- 
copare quod alter sibí acqutreudum ex- 
pecta bat. Jcuer un iour de mailre Ga* 
nin. Barberia ad uno da voipone. 

pCiVYAB DE CODILLO. fr. met. D05AR CODI- 

iLT), eo la segona accepció. 
CÓOQL 5. m. Pedra , roc. Canio. Saxnm. 

Pierre, Pietra. 
CODOLADA. 8. f. Cop de còdol, pedra- 
da. CantazQ. Sali ictus. Catip de pidrre» 
Píptrala. 
ïmSY. s. m. Lo fruit del codon^r. 
' Tè la figura semblant d una pera, lo co« 
|iòr groguenc, T olor agradable j lo 
%nú aspre. Membrillo. Cotoiieuia, co* 
>)iiium isalum, cydoniuoi, cítonium. 
'Comjç. Cofcogttà. 

BDONYAT.. 8. m. Espècie de conserva 
que se fa de codcmys. Car ne de mem^ 
irilio. Gydonta niala meUe vel saccharo 
'codflitd, CfdoniteS. Cotignac. Cotogaato. 
DODNYÈR. 8. m. Arbre que arriba à 
teoir uns deu peua de alsaria ; tè las fu- 
llu rodunas, puRM^udas, blauquinò* 
ns y plenaa de b^rrissol de sota, llísas 
If^rdas de sobre, y las flors de color 
1^ carn. Dòoa per fruit lo oodòny. 
Mínòrilio. Cotoueum. Coignassier. G^ 
loçno. 

toO.MÈRAR. s. m. Terreno plantad 
ie codonyèrs. Membrillar. Locns coto- 
^ coiisítos. Lieu plaiüif de coignas" 
^rs. Lnogo piantato di cotogní. 
IDOaNAL- s. ra. Ndui. Tros de cua- 
Irad de ftuta ab dos ó tres politxas 

Erossas , que servex pera posar los ar- 
tes al barco v guarnir las drissas ma- 
jors ab los guindastes. Caaderfud* Trabs 
padrata in naTibus. Sorte de moafle 
Kw mdler un vaisseau, hisser lesvot* 
^^s, etc. Polispasto, taglia. 
£JADURA« 8. f. ant. L' acció de ooe- 
ar. Coleadtíra , coUo. Gaudae jactatio* 
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Vaction de remuer L• t/ueue. Dimenar 
la coda. 

GOEJAR. r. n. ant. cubjar. 

COERQÓ. s. f. L' acció de refrenar ó 
conteniir algun desòrde. Coertion. Coér- 
citio. Coercitioru Rafitenamento, co<- 
strígnimeoto. 

COERCiTIU, VA. adj. Lo que refrena ó 
reprimex. Coerekwo. Goércens. Coerci- 
tif. Ooercitivo. 

€0£TA. s. f. ant. AuoèU. cvsrita. 

COETÀNEO, NEA. adj. que se aplica à 
bu) persònas j i algunas cósas que se 
tïx>ban en vo matèx temps. Coetdneo. 
Coaetanens, cocerus. Contemporàin.Coe" 
taneo, coutemporaneo. 

COETERN, NA. adj. usad en la teologia 
pera denotar que las tres persònas di- 
vinas sòn íguatmènt etemas. Coeterno. 
Coaeternus. CoéterneL Coeterno. 

GOEVO, VA. adj. Se aplica à las cosas 
que van existir en an matèx tèmp^s. 
Coeïfo. Coaevus. CorUtmporaSn. Coeta- 
neo, contemporaneo. 

COEXISTÈNCIA, s. f. La existència de 
una cosa juntament ab altrk. Coexistèn- 
cia, Rei alioujus simul cum alia existen* 
tia. Coexistence* Goesistetfta. 

COEXISTENT, p. pres. de cobXistib. Lo 
que eüslex juntament ab altre. Coexis- 
teníe. Uoà cum ,alio exiirtens. Coexis' 
tant. Coesistente. 

COEXISTIR. V. n. Eiistir una cosa jun- 
tament ab altra. Coexistir. Existere si- 
mul cum alio. Coexisler, Coesistere.' 

COFA. s. fk ant. coru. 

COTA. s. f; Nd9U, Espècie de tablado que 
bi lia en kM arbres deb barcos allí abont 
se juntan sas dilerènts pèssas', que ser- 
vei pera íèr varias maniobras. Cofa» 
TabtUatom maio navis superiiis affixum. 
Hune* CoíFa, gabbia. 

COFAD, DA. adj. Tou, estufad. Hueco. 
Elatus. yifíin, pr-éitomptneux, Snperbo, 
• orgoglioso. 

COFARSE. V. r. fam. arrepaíarse. 

COFFA. s. f. ant. conA. 

COFFAL. s. m. ant. cofia. 

GOFI. s. m. Espècie de cistell à canastra 
,de espart, vimets ó fusta pera portar 
. fruitas ò altras cosas de una part ú al- 
tra. Co/in, serrjo, seriUo. Copbinus. 
Panier, cabàs j eorbeiüe, Sporta. 

COFIA. s. f. Espècie de gorra que portan 
las donas per abrig y adorno del cap : 
se fa de puntaa^ cintaS) etc. , y de ya-^ 
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rias figura* y Ulídas. Cofià, ticòfia. Ca- 
lantlca. Calc, Ciiffia. 

COFIETA. s. f. dim, de coru. Cofiezuela. 
Parva cat«iutica. Peiite cale, CuíEetta. 

FÈR ^FIS Y MOFIS. fr. Obrar ab par- 
cialitat eu alguu negoci ^ seguiad en tot 
lo propi arbitri y no guardaud la lega- 
litat deguda. Hacer mangas y cabeza- 
nes, Arbitrio suo diapouere. En /aire 
des choux el des raves; tout va par coni' 
père et par commère. Dar ii tracollo 
alia bilancía. 

COFftE. s. m« Espècie de caxa que té la 
tapa un jpoc arquejada i està tota cuber- 
ta de pèfl, badana ó baqueta, de dins 
es Torrada de tela f servex regularment 
pNera guardar robà: Cofre, Arca vestia- 
ria. Coffrej bahut. Forzíere, baule. 
•coFRB l•làAL» ant. Lo real erari. Erario, 
iErarium. Tre'sor royal. Erarío. 

COFUimA. s. f. Aposèuto petit Ó habi- 
tació estreta. Tabuco^ chirtbiu'l. Gur- 
gnslium. FetUe chambre. Cameretta, 
stanzino. 

COGITACIÓ. s. f. ant. PEjfSAMèiíT, l'acció 
y efecte de pensar. 

COGIXAR. V. a. ant. pbnsar.. 

COGITAT,^ DA. p. p. ant. peicsad. 

X^OGNACIO. s, f. Parentin de consangul* 
nitat per La línea femenina entre los 
que uesecndexen de un píire'comil. 
Cognacion. Cognatio. Cognation. Co- 
gnazione. 

COGNAD, DA. adj. Lo parent per con- 
Siaogttinitat r^pèete de altre , ú cuand 
tots dos ó algun de èlU descendexeu 
per Unea masculina de un pare comü. 
Cognadn, Cognatus. Cognat. Cognato. 

COGNICIO. s. f. ant. còNEXBMàwT. 

COGNOM, s. m. Lo sobrenom que tè «U 
gü y que lo distingex per la casa ò lli- 
natje ; com Gralla , Queralt , Pinós. 
Apeüido\ sobrenombre* G>gnomeu , cog- 
oomcBtum. Surnom. Cognome, sopran- 
nome. 

COGOMBRE, s^ m. Planta que fe unaa 
camas sucòsas , qué se ajauen per terra, 
V tenen de dòs à tres canas de llarg; 
las fullas 8ÒQ rodònas, raspòsaa y par- 
tidas, fa las flors grogas, y de aquestas 
unas sòn mascultnas y altras femeníjias. 
Pepino, Cucumis. Concembre. Cetríaolo. 

G0GÒM9RE. Fruit de la planta del matèx 
nom. Es ctiindríc ü ovalad , aegòus de 
quina mena es, tè un poc més de mitj 
pam de llarg, es de un terd mès à mé- 
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Àes dar- per la part de fora , y estd ple 
de uns petits granets. Per la part de 
. dins es blanc y conté nua muhitut de 
llavors de' figura ovalada, eucaraqud 
pnnKagndas de un cap , xeta» y pètitas. 
Es Jbastant bo per mèajari Pepino. Cu- 
cumis. Concombre* Cedriuolo. 

QUI HA rèr LO cogombre <^^B'EÒ THEGA i Li 

ÒMBRjk. ref. que ensenya que qui ba íèt 
algun mal deu sufrir las sètas resaltas. 
Quien hizo el cohombfo que le lle^e al 
honibro» <Jui cneumim ercolutt, pre- 
mat bujus pondere ter<»um; Qrn lle k 
faix doü le oharger. CÍii fecc il bam- 
bin eglt il uudi4sca. 

COGOMBRfeR. s. m. Terrcno plantad de 
cogombres. Fepinar, Locus oucumeri- 
bus «onsitus. Couche de concombres* 
Luogo piantato dt cedckioli. 

GOGÜLLA. 8. f. cuGüttA. 

COGULLADA. s. f. AucàlL cüguliadí. 

COHA. s. f. ant. cua. 

COHABITACIÓ. 9. i. Lo acte de cohabi- 
tar. Cohabttadon. Cobabitatio. Cohabi- 
tation, Coabitazione. 

COHABITAR, v. n. Fèr los casads vida 
marídable. Se diu tamb<^ dels amaocc- 
l)ad8* Cohabitar, CobabitarC) iodiTi- 
duam vltam) cum uKone honestissimè, 
cum SCO r to turpiter agere. Cohahiur. 

^ Coabitare. 

COHERCró. 8. f. ant. coerció. 

COHERÈNCIA. $, f. Condbió, relació ó 
Uiii6 de unas cotós ab altras. Coherència, 
Gobaerentia. Coherence , ' connexiony 
liai^óH. CoereuEa , uníoue , convenicDW. 

COEREÜ , VA. s. nu y f. Lo qui es hereu 
juntament ab altre^ Coheredero* Cohs- 
^res. Cohéritier. Coerede. 

COHET. s. m. Canó de canya ó paper, re- 
forsad ab mòlts toms de fll empegad, y 
ple de pólvora bèn atacada , que se dis- 
para calandbt fog. Coheíe, Pyrobolum. 
Fusée. Razzo. 

cÒHBT BORRATXO. Espccíe de còhet que eo- 
ces va per terra y se fica entre los peas 
de la gent. Buscapie^s , carretilia. P^rO" 
holum súper solum serpens. F<úiüe,fvr 

• siütüCy serpenteau. Razzíuoli. 

COHETAIRE. s. m. Lo qui tè per ofici 
fèr còbets y altres fogs artificials, fo- 
hetero , polvorista. Pyrobolarius. >rfi- 
ficier. Ingegnere, facitor dt fuoclii ar- 
tifiziali. 

COHETÈR. s. m. cohetahh. 

COHIBIR. ▼. a. ant. Reprimir, rcfrenar. 
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Cúhünr. Cohtbere. E^rirMr, contenir, 
réfréner. Raffrenarc , repprimere. 

COflONESTAR. v. a. Donar apancncias 
de bona i algnna acció. Cohonestar, 
honeslar, Cohouestare, honestare. Co^ 
lorer. Colorire, simularé, ricoprire. 

COINCIDÈNCIA, s.f. Lo acte ó cfècte'de 
coincidir. Coincidència. Coficürsío. CoZn- 
cidence» Coincidertia. ' 

COINCIDIR. V. 11. CotiTonír una cosa' ab 
altra, set coiiíbrme ab èlU. Coincidir. 
Convenire. Coíncider. Coiucíderc. 
C0LVDA3fENT. adv. mod. aiit. airosa- 

C0L\QC1NAR. ▼. a. fam. que se usa en la 
frase coi!(qui5Àr la paciència t y signifi- 
ca molestar, importunar, enfadar. Ma- 
jar, jorohar. Mole^rd afficerc. Ennu^ 
yer , imporíuner , fatiguef. lufastidire, 
annojare. 
D)lSSO. s. f. Sensació dolorosa excitada 
en h carn per algun cop ó ferida. JJí- 
cofior, escocimiento. Acer prurítus* 
Cüísson. Crociore, bruoíorc. 
wua coissó. fr. Escocer. Acriter dolere, 

prorire. Qiire. Friííare, bruciare. 
COL. 8. f. Planta de la que -sèn cultivan 
varias coalitats tòtas lionas per màDJar, 
T que comunament se distingexen per 
lo color y figura de las íiiltas; la rtiès 
comú es fa que las tè blancas. Col, her^ 
zn. Can lis. Òiou. Cavola 
to BORDA. Espècie de col que se tria sen- 
se cultivar , y tè uu poc rtès dé un pam 
^e alsana, tres fullas crespadas, y un 
bròt al mit] ab una flor blanqnin^a. 
lampsana. Lapsana, lampsana. Lamp^ 
^e, herbe-Mix-mamelles* Lampsana. 
»i lORRATTcòif A. Espècie de col )que tè lo 
trvoxo mòlt petit, las fullas crespadas, 
íe color yerdòs , j fa capdèll. Berza. 
Brassíca. Chou críp^. Cavolo romacco. 
n ciPo^rxA^A. Espècie de col que tè las 
foilas forta» y taD apretadas la una ab 
filtra que ilntea de espigarse fòrman 
fc matex que un capdèll. Repollo: Bras- 
*ca capi ta ta. Chou cabus ou pomméi 
Cavolo eappnccio. 

L CSESPADA. Espècie de col verda que tè 
w fullas mòlt crespadas, j de la cual 
^n trauen també brotòns. Berza en- 
^fspada ó rizada. Brassica apiana vel 
crispa. Chou/rise'. Cavolo nero. 

• DE BROTO. COI. VERDA. 

' DE SOIOAD. COL CAPDàlLADA. 

• GiTAXA. Espècie de col que tè lo tron- 
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* xo m^It alt , las fullas mòlt crespadas 
de cólòr verd j blanquinós , y fa cap- 

- dèih' Col de ata de odntaro. Brasstcac 
gcnns. Chottfrrsé, Cavolo riccio, roroano. 

COL IfAUA. GOL sorratxòha. 

COL verda. Varietat de* col que tè lo tron- 
xo tnòlt alt , trau mòlts brots , y arran- 
candlos brota de nou. Breton. Brassica 

- el^acea. €f^ou veH. Cavolo vertotto. 
COL verda. Sc anomena també axf altra 

espècie de col -que es mès teudre que 
r anterior, tè las fullas mès Uargas, y 

- vè mès primarcDca que ella y.que la 
crcspada. LL•inUu Brassicae oleracoar ge- 
nuí, Sorte de chou, qai coupé, repous- 

- ser et dnre ioute l'annee. Sorta di cavolo 

• cbe poi d'essere stato tagliato rigermo- 
gUo. 

COL Y BRÓÈOET. BRÓCOU. 

COI T FLOR. Espècie de col que al espigar- 
se. forma una espècie de pinya compos- 

• ta de diferents bròtets* blancs que se 
menja n de diferents manèras. Coli flor, 

'l^rassioa caulifloi'a. Chou-Jleur. Cavol 
íiore. 

PARLAM DB COLS LA MARE E5 CVniA. CXpr. 

■' fam. ab que se reprèn als que responen 
fora de propòsit. Si preguntais por her- 
zas, mi padre tiene un garbamal. 
Ad rocatum uon respondes. Qiiand je 
\^ux aire blanc, la quinteiise dit noir. 
On te parle grec et la rep on d s latin. 
Biciam d i pomi rispondi d' ol^o. 
REMETTAR LAS COLS. fr. met. y fam. Entre- 
venir, manejar algun assumpte ó nego- 
ci. Menear el ajo. Rem gerere , alicui 
DPcotio interesse. Etre à la téte dhme 
aj^aire; àre le factotum de taffaire. 
Essere il capodanza. 

COLA. S. f. AIGUACUIT. 

COLA DE BÒC&. Certa preparació del aigoa- 
cuit comü que se usa bumitejandla ab 
saliva. Cola de, boca. Gluten valde vis- 
cosnm. Colle à bouche. Colla di bocca. 

COLA DE p^x. Espècie de aiguacuit blanc 
que se fa de la pell y de algunas mèm- 
branas de vari os pèxos, especialment de 
la bufeta del aire dels esturions, que es^ 
la miUòr. CoL• de pescado , colapez, 
colapiscis. Icbthyocolla. CoUe depois^ 
son. Collapesce. 

COLA oB BETAL•i. Espcciç dc aicuacuít clar y 
6 suc agafadis que se fa ab las retalla- 
duras de luda , y servex pera pintar al 
tremp, y pera preparar las telas y las 
pèssas del daarad y hruiiyid , y també 
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pera dofiar consistència al paper y al- 
tras cosas. Cola de retazo ó de retal. 
Gluten ex segmentis pellium compac- 
tum. Colle de rogmires de gantà. Col- 
la fatta dagU avanzi deí guauti. 

COLÀCIÓ. 8. f. COL-LAGIÓ. 

COLADA. 8. f. L' acció y eíècte de colar 

algaua cosa líquida. Coladura, colada. 

, Colandt actus , colo facta purgatio. Co- 

laíure. Colatura. 
COLADOR, s. ra. Drap, cedas, ó cosa 
semblant pera colar algun líquid. Cola- 
deroy colador, Colum. Couloir, chaus^ 
se, cloyon, Colatojo. 
COLADOR. Instrumèut fèt en fònna de pa- 
perina que en las apotecarías servex pe- 
ra colar los licors. Filtro. Pannus quo 
pharmacopolae liquores et medicameuta 
percolant. /F/í/í.. Filtro, colatojo. 
coLAoba. Concavttat ó cova en la terra que 
servex pera que s' escorren las aiguas. 
Sumidero. Vorago. Égout , cloaque. Fo- 
gua. 
coLADÒa. Forad per lo cual se cola I' ai- 
gua ó altre líquid. Tragadero. Vorago, 
iau\, os. Gmiffre. Smaítitojo, gorgo. . 
COLAD&R. En la imprèmpta es una espècie 
- de bujolet ab forads en lo cul , lo cual 
. se umple de cendra ^ v tirandhi aigua 
pa»a per ella j surt Ilexiu. Colador, 
DoUnm lixivix eliquandx. Baquet d'im•' 
primer ie. TinoKza di stampa. 
COLADÒRA. s. f. £n los molins de oli es 
cert vas de llauna ab que se trau 1' oli 
de la pica cuand es íbado. Esadlador, 
Vas quoddam olearium. Sorte de vàis^ 
seaii de fer^blanc pour prendre l'huile. 
Vaso di latta da prendere V oleo. 
COLADURA. s. f. colada. 
COLAMÈNT. s. m. U acció y efecte de 
colar. Colada, coladura. Percolatio. 
L'action de couler , de passer , de fil- 
' trer. Colaraento. 

COLAR. T. a. Fèr passar algun líquid per 
nn drap, cedas ó cosa semblant. Colar. 
Colaré, percolare. Coider , passer , fil- 
trer. Colaré. 
coLARSE. V. T. Passar V aigna ó altre lí- 
quid per algun ibrad estret. Suniirse. 
Sub numum íre, absnmi. S'ébouler, 
Passaré, aíFondersi, colaré. 
coiARSB. Aclarirse los líquids depositand 
en la part inferior las partícolas qne los 
espessiau, embrutaban ó enterbolian. 
Afolarse. Subsidere. S'éfntrer, déjH)^ 
ser. Purgarsif riporgarsí. 
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'cOiARSB. met. y fam. Intròduirse de ama* 
gad y sense llicencia en alguna part. Co- 
ïarse. Clam, latenter irrepere; corre^ 

. pere. S 'introduiré , se fourrer , se cou- 
ler, se glisser, Intrare, caociai^i, fic- 
carsi di soppiatto. 

COLASSA. 8. f. aum. de col, Berzaza. 
Caulís grandlor. Gros chou, Cavolooe. 

COLCOM. pron. que significa iodetermi- 
nadamènt alguoa cosa cualsevol que sia, 
y es lo contrari de res. Algo, Aliqoid. 
Quelque chose , tant soil peu. Qaalclie 
cosetta. 

coLcoM. Cosa poca ó de poca importància; 
y en aquest sentit se diu: exó tal coi« 
COM. Algo. Aliquid. Un peu, auelt^ue 
peu. Quaicbe cosa , un poccbettioo. 

coLcou. s. m. Béns, hisenda , caudal ; y ea 
aquest sentit diem : fnlano tò colcom. 
Bienes, caudal, hacienda. Bona, opes, 
facultates. Biens, richesses, amr. Be- 
ni , dovieie. 

CÓLDRER. V. a. Guardar, celebrar al- 
guna festa. Celebrar. Colere* Cétebrer- 
Colere, veneraré. 

CÓLDRER. Parland de refredaments ócon^- 
tipaciòns jea cararlas guardandse mòlt 
y procuraud suar. Cocer. £x obstrac- 
tione frigore illatti ad sanitatem resti- 
tni. Se tenir chaudement, Cuocere. 

CÒLERA, s. f. Hum&r del cos humà aae 
se forma en lo fetge. Còlera. Bilií , cho- 
levà. Bile. Bile ^ collera. 

cótERA. Ifa^ enfado. Gó^a. Ira, indigna- 
tio. Colère, emportement. Furore, im- 
peto, transporto. 

CÒLERA. S. m; CÓLÈRA-UORBO. 

B&ALTARSE tA CÒLERA, fr. Eofadarsc moltjs- 
sim. Moniar en còlera , tomarse de Li 
ira, emhorracharse de còlera, tomar 
còlera. Veheraentir itrasci , iram coUi- 
gere. Se cabrer, s^effatúucher. Dif 
ne' lumi , inalberarsi. . 

COLERA-MOÜBO. 8. m. Malaltia cone- 
guda que se li aplicà aquest nom perquè 
los síntomas y efectes de ella sòn mòlt 
semblants als de. La malaltia epidèmica 
procedent de I' Assia que ha corregad 
per t&ta la Europa en aquestos ültims 
temps. Còleronmorbo , còlera. Cholera 
morbus ; passió cholerica. ChoUra-moT' 
bus. Colera morbus. 

COLÈRIC, CA. adj. Lo que perUny i 1» 
còlera ó participa de ella. ColéricoXho- 
lericus, oUiosné. Qui oppartient à ^ 
bile. Appartenente a colíera. 
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coweic. Lo qni fàcilioèiit se dota posseir 
de la còlera. Col&ko, corajuao* Ira- 
caodos. CoUrique, emporte j bilietuc. 
íracooJo, stiuoso. 
coifiiic, CA. 8. m. y f. La persona que es- 
tà atacada del cólcra*morbo. Col•írieo, 
Cholera morbo correptas. Celui qui est 
attatjíi^ du choléra^morbus. Ammalato 
dal còlera morhus. ^ 

GOLETA, s. f. dím. de col. Col pequena. 

Cauíículus. Pttit chou. CavoleUo. 
COLETO. s. m. aiit. VestuUira, espècie 
de f*ipó per lo com d fèt de anta ab ial* 
dònets. Coleto, Peiliceus tborax. Bujyie, 
coUet de buffle, Colletto di buf^lo. 
COLGAD, DA. p. p. de colgar y col- 
GiRSE. PuesíOy traspuesto; cubierto; 
aporcoíio > acogombrado ; acodado , 
(uuugronado, 
cmxD, 8, m. Lo sarment llarg de un cep, 
que sèuse tallarilo de èll s' enterra de 
modo que ísca ia punta en lo lloc ahòut 
faltaba algun cep i pera que umpla 
»]uell Tuid. Se aplica tamb^ al brot de 
aitras plantas. Mugron, acodo^ codaL 
Propago, tradux. Ma^cotte, Barbatella, 
propaggíne. 
ÀK coLGvDs. fr. coLGAa , cn la cuarta ac- 

^LGAFOGS. s. no. fam. Dropo que no 
nb eiir de la bora del fog. Torreznero, 
Üomo juxta focum semper sedens. Pa- 
r^sseux qtü est toujours au coin du feu. 
Co/ai che é sempre intorno al foce^ 
Ure. 

OLÇAR. V. n. ant. Póndrerse lo sol. Po- 
^(r$e, trasponerse. Occidere. Se cou- 
àer. Sparïre , tramontare. 
'^a. V. a. Enfonsar alguna cosa en al- 
^uoa substància sòlida de las que se 
semLlan als líquids per la facilitat ab 
qoe se jontan y separan sas parts , com 
la areua, los grans^i etc. Ciibrir» Conde- 
fe, operi re. Couvrir, Coprire, coper- 
chiare. 

UiAR. Parland despits, escarolas y al- 
Iras hortalissas es taparlas ab terra k fi 
^e que se tornen blancas y tendres. 
^porcar , €icogombrar. Accnmulare , 
iftgerere, aggerare. Buter, Coricare, 
ncoricare. 

^ia. Parland dels sarments en las yi- 
>yas es fèrlos passar per sota terra fins 
i aoar à trdurer lo cap en lo lloc abint 
leuen ocupar lo de un cep que falta. 
^codar , eunugronar. Propagaré; pro- 
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pagaré yites in sulcos. Provigner. Pro- 

- pagginare. 

coLGABSE. T. r. territ. Ficarse al llit. Ten- 
der la raspa. Cubare. Se coucher tout 
de son long, Coricarsi. 

CÒLIC. s. m. Malaltia que ^ patex en lo 
budell quint ab dolors aguds y restre- 
nyiment de tèntre. Còlico, dolor càlko, 
I>olor colicus. Coltqne. Doiori oolici. 

CÒLIC A. s. f. Malaltia que consistex eii 
dolors aguds eu los budells y causa vò- 
mits violents y evacuacions de ventre. 
Cólica, Morbus colicus. Colique. Colica. 

COLIFLOR. s. f. Planta, col y flor. 

COLIMÈNT. s. m. ant. culto. 

COLISEU, s. m. Teatro destinad à fun- 
cions püblicas de diversió, com trage- 
dias y comedias. Se originà del anfitea- 
tro Flavi , davant del cnal Gïvl col•loca- 
da una estàtua colossal de Domicià. Co' 
liseo, Theatrum. Thtdtre , colis^e. Tea- 
tro, culiseo. 

COLITXO. s. m. Herba petita mòlt comil 

• en los sembrads y llocs erms, que tè 
las fuUas de figura . de llansa , vcrdas , 
blanquinòsas y suaus, los llucs forcads 
y las fiors en espiga. Colleja» Cucuba- 
lis be ben. Pisserdit , mdche, Smirnio , 
macerone. 

COL•LACIÓ, s. f. Lo curt aliment que se 
sol péudrer en la nit dels dias de deju- 
ni. Colacíon. Vespenia parca , vesperti- 
na cceavAa. CoUalion, Colazione. 

GOL-LActó. Lo acte de conferir canònica- 
ment los beneficis ecclesiéstics , y tam- 
bò lo acte de conferir los graus en las 
universitats. Colàcion. Colla tio. Colla- 
tion. Collazione. 

Fàa coL-LACió. fr. Péndrer un curt ali- 
ment en las nits dels dias de dejuni. 
Hacer colacion. Vespernam parcam su- 
mcre. Faire collation. Far colazione. 

PORTAR A coL-LAC(ò. fr. En las bercncías y 
reparticions es manifestar lo que algun 
dels participants tè rebud , à u de igua- 

. lar las parts y no perjudicar à ningii. 
Traer d colacion y particion. In liaere- 

- dita te aut divisione bonorum rationes 
accepti refer re. Venir à rapporl et à 
partage, Dare a spartimento. 

COL-LADOR. s. m. Lo qui dóna col-lacíò 
de algun benefici ecclesiéstic. Colador, 
CoUator. Collateur. Colui cbe dà un be- 
nefizio ecclesiastico. 

COI-i-LAR. y. a. p. us. Parland de bene- 
ficis ecclesiàstics es conferiries canòjii- 
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camènt. Colar^ Canònica institutíone 
conferre. Conférer un bénefice ecclésias- 
tique. Dare an beneHzioí ecclesiastíco. 

COL-L.\TERA.L. adj. 'En los edificis se 
.aplica à la part ò ad&rno que està en 
uu y $ltre costat. ColateraL Collatera- 
lis. Collatéral. CoUaterale. 

coL-LATsaAL. Lo parent que no ho es per 
líaea recta. ColatercU. Coilateralis. Col- 
lattírcd, CoUaterale. 

COL-L\Tiü, VA. adJ. que se aplica als 
beneficis ecclesiàstics y a tot lo que no 
pod tenirse seus coUaciò canònica. Co- 
L•itivo. CoUatifus. CoUatif. CUe si con- 
ferisce. 

COL•LECCIÓ, s. f. Lo conjunt de varias 
cosas, per lo comii de una matèxa clas- 
se ^ com de escrits ) de medallas, etc. 
Coleccion. CoUectio. Coüection , recueil, 
assemhiage. Haccolta i compiiazione. . 

coL-LECc(ó OE CA?rsòxs. Lo llibre cu lo cual 
estan reunidas varias cansòns y poesías 
comunament de diferents autors. Can- 
cionero, Cautionum aut carminum li- 
her. Chansonniçr, Canzoniere. 

coL^LCcció DE ROMAXSos. Llibre en que e»- 
tan reuuids diferents romansos, especial- 
ment los antígs. Romancera, Coilectio 
poematiorum hujus nominis. Recaeil 
d 'anciennes tomances* Collezione d' an- 
tichi romanzi. 

COL-LEGTA. s. f. ant. Repartiment de al- 
guna contribució. Colecta, Tribu torum 

- coilectio, exactio. Coüecte, CoUetta, ag- 

- gfavio, imposizione. 

cet-iEcTA. Capta Y recaudació. Recaiida- 
cion, recaudamiento , colectacion, Exac- 
tio. Recous^renient, Riscossione. 

COL•LECTA. La oficina en la cual se cobran 
los drets en los portals. Fielato. Offici- 

' na portorus exigendüs destinata. ^u- 
reau d^octrou II dazio. 

coL-LECTA. Cualsevol de las oracions de ta 
missa. Se anomenan axí perqud se diuen 
cuand los fiels estan reunids. Colecta. 
Mlssse collecta, seu communes preces. 
Collecte, CoHetU. 

COL-LECTADÒR. s. m. p. us. coi-lbc- 
tòr. 

COL-LECTAR. v. a. Arreplegar ó cobrar 
caudals ó efòctes. RecMdar, colectar. 
Exlgere. Recouvrer. Riscuotere. 

COL-LECTIÜ, VA. adj. L^ que tè virtut 
de recuUir ó reunir. Cdectivo, Collecti- 
TUS. Capable de reunir ,* de rassen^ler» 
£apace di raduoare, di compilaré* . 
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cOL•-'LECTiu» Se aplica à alguns itoms que 
si bè sòn'siugulars significan pluralitat, 
com poble, col-legi^ etc. CoUctivo, Col- 
lectivus. Collectif, Collettivo, 

COL-LECTIVAMÈNT. adv. mod. Enco- 
md, uutdamènt. Colectà^amenle. Con- 
junctè. Colieccivement , en commun, 
dans un sens cdlectif. CoUettivameote. 

COL-LECTÒR. s. m. Lo qui fa alguua 
col-lecció. Cofocí or. Collector. CeMqid 
rassemhle, (fui raniasse, qui fait wie 
collection* Gollettore. 

COL-LECTÒR. Lo encaVregad de la cobransa 
dels caudals pdblics. Recaudador, co- 
lector. Exactor, collector. CoUecteur» 
Collettore, esattore. 

COL-LECTÒR. En las iglèsiases lo ecclesiis- 
, tic eucarregad de arreplegar las limòs- 
uas de las missas j repartirlas als que 
las han de dir. Colector. Stipeudii mis- 
sarum collector. Ecclésiaslique chargé 
de recevoir l 'argent qu *on donne pour 
les messes. Prete che ba V iucarico di 
ricevere la limosina delle messe. 

COL-LECTÒR DE ESPOLIS. Lo quí csta cDcar- 
regad de. recullir los bens que dèxao 
los bisbes , que pertanyeu d la dignitat, 
pera invertirlos en caritats y obras pias. 
Colector de espolios, Spoliorum episco- 
palium collector. Receyeur du bien qfie 
laissent les beques en mourant* Collec- 
tore de' beni che Usciano i vescovi oel 
moriré. 

coL-LECTÒR RÀAL. La pcrsòna encarregada 
de cobrar los drets reals. Tablajero. 
Vectigalium exactor. Commisn Colletto- 
re de' realt dazzi. 

COL•LEGI, s. m. Comunitat de persòuas 
qne viuen en una casa destinada à la eo- 
senyansa de ciencias, arts li oficis bai 
lo gobern de oerts superiors y règlas. 
Tambd se anomena axí la matèxa casa 
ó edifici. Colegio. Collegium. CoUege. 
CoUegio. 

coL-LEGi. Casa ó convent de regulars des- 
tinada pera estudis. Colegio, Coenobium 
litterarum studiis consecratum. CoÜégf- 
CoUegio. 

còL<-LEGi. Casa destinada pera la educació 
V criansa de noyas. Colegio. JEdes puel- 
lis alendis et erudiendis. Maisond'edu' 
cation de jeunes filles. Collegio. 

coL-isoi. Conjunt de persònas de una ma- 
tèxa profesaió que sens TÍarer eo ooau- 
nitat obsèrvan certas oonstituciòos 
com lo G0L-LE6I. de advocads , lo de cor- 
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reàÒTÈyetc. Colegio. CoUcgium ,' sofla- 
litas, sodalitíum, ccetus. CoUe'ge. CoU 
legió. 
COL•LEGI APOSTÒLIC. Lo dcls apóstols. Co/tf- 
gío apa$tólico. CoUegium apostolonim. 
CoÜe'ge apostoUque. Còltegio degli ap- 

|K)StolÍ. 

coL-i£ai DE CARDENALS. Lo COS que compo- 
nen los cardenals de la Iglesia romana. 
Colegio de cardenales, CoUegium car- 
dinaiium. Sacre coU^ge, colU'ge des 
cardinaiix. Col•legio dei cardiaalí. 

GOL-iEGi'BnLrTAR. Cada una de las casas 
dels ordes militars , destí nadas pera que 
los freiles estudien al•lí las ciencias. Co' 
legió militar. Militarium ordinum col- 
legtum. Cottége pour 'les membres des 
ordres militaires. Collegío degli ordini 
di cavalleria. 

coL-iEGi MiuTAR. Casa destinada à la edu- 
cació é instrucció dels jòres que ^egue* 
xeo la milícia, Colegio militar. CoUe- 
gium militaré tirouibus instituendis. 
Maison d 'éducation de jeunesr militair 
res. CoUegio militaré. 

COL-LEGIAD. adj. que se apUca als met- 
ges, apotecaris , notaris, advocada y 
procuradòi's que ^«stan incorporada en 
lo col-legi de sa professió. Colegiado, 
In coUegtum adscriptus. j^gréjgue', CoU 
legiato. ♦ 

COL-LEGIADA. adj. col-leguta, 

COL-LEGIAL, LA. s. m. y f. La persona 
que tè beca ó plassa en algun col-legi. 
CoUgial, Collegiatus. Boursier de colU'- 
ge. CoUegiale, convittore. 

COL•LEGIAL, adj. Lo quo pertany al col-legi.* 
Colegial. Collegiarius, collegíalis. Coll^- 
giale, qui appartient à un collége. Col- 
legiaie. 

COL•-LEGIAL• COL-IEGIATA. 

COL-LEGIALET. s. m. dim. de col•le- 
gial. Colegialillo , . colegialito , colegia^ 
lico^ Juvenis coUegiatus. Fetit boursier 
de coUége. Cbnvittorino. 

COL-LEGIATA. adj. qae. se aplica à la 
iglèsia que no essend cadira de arque- 
bisbe 6 bisbe , se compon de dignitats y 
caooDgea seculars , y en la cúal se cele- 
bras los oficis divins com en las cate- 
drals. Colegial, colegiata, Ecclesia còU 
legtata. CoUégiale. Colle^iata. 

€OL•-L•EGIR^v. a. Inferir, deduir una 
cosa de altra. Colegir. Colligere. Dedui- 
ré , conclure, inférer. ' Coqchiadere 9 
dedurre, giudicare. 

TOM. I. 
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COL•LÏGAaÓ. s. f. L'acció y efecte de 
col-ligarse. Coligacion. Colligatio, foe- 
dus. Ligue, enlacement , confedera* 
tion, Lega, aUeansa, confederamento. 

COL-LIGAD , DA. adj. Lo qui està unid 
y confederad ab altre. Se usa també 
com substantiu. Coligado. Foederatus. 
Mi^, uni, con/édéré', coalise\ Alleato, 
confederato. 

COL-LIGANZA. s. f. ant. col-ligació. 

COL-LIGARSE. "v.r. Unirse, confederar- 
se uns ab altres pera algun fi. Coligarse. . 
CoUigare se éum aliis. Se liguer , se co- 
liguer, s'unir, s^aüier , se confédérer, , 
Allearsi, confederarsi. 

CÒL'LIRI. 8. m. Medicament compost de 
una ó mès substanclas disoltas ó dexa- 
tadas en algun licor , ó fètas pòlvos fins 
y barrejadas , que se aplica en las ma- 
laltfas de ulls y altras. Colirio. Colly* 
rium* CoÜyrè , berytion* ColKrio. 

COL-LISIÓ. 8. f. Fregadura, ó ferida fe- 
ta à copia de fregar una cosa ab altra. 
Colision. Collisio, coUisus. CoUision, 
CoUiiíione. 

COL-LITIGANT. s. m. Lo qui pledeja ab 
altre. Colitigante. Litigator, Ute cum 
alio cQnten lleus. Conlendant. CoUiti- 
gante. 

ÇOL-LOCACIÓ. s. f. Lo acte ó efecte de 
col•locar. Colocacion» Collocatio. ^r- 
rangement, Collocamento. 

coL-LocAció. Empleo ó destino. Colocacion. 
Collocatio. Établissement , emploi, pla- 
ce. Impiego, posto. 

COL-LOCAR. V. à. Posar aignba cosa en 
sou 'degud lloc. Colocar, Gotlooare. Pla^ 

. cer > arranger , disposer. Collocai'e , al- 
. logare , accomodare. 

COL-LOCAR. Acomodar à algii en algún es* 
tad ó empleo. Se usa també com recí- 

- proc. Colocar, Offioium , munus alieu i 

. con ferre. Établir , placer. S tabilire 9 col- 
locare. ^ - ^ . . ' 

COL•LOCÜTOR. s. m.' Gualscvol de las 
persònas que parlan en una conversa. 
Coloculor. CoUocotor. /«/erfocuíéwr. Jn- 

. terlocotore. 

COL-LOQUL 8. m. Conferencia de dÒA ^ 
xahs persònas pera tractac aigua negoci 
particular. Coloquio. CoUòqnium. Góllor 
que, entretien, conv^rsation, devis* CoU 
loquíp , parlamento. 

COL-LÜSIÓ. s. f. £or. Conveni, contrac- 
te fraudulent y secret que se fa òntre 
dòs 6 wks persònas sobre algun négpcin 
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Colusion. Gollasio , collusíam. CollusíoH, 
ColiusÍQne. 

COLMADAMfejn*. adv^ mod. Ab mòlta 
abundaucia. Cdmadaniente. Cumula- 
tim, cumulatè. Abondamment , as^ec 
profusion. Gopiosamente. 

COLMAR. V. a. p. us. Umpiir alguna me- 
sa ra ó gÜtre vas de mauèra qae lo que se 
hi posa poj'e mès amunt de las boras del 
vas tant com se puga. Colmar, Cumula- 
re. Conibler, Golmfire , empíere a tra^ 
bocco. 

-COLMAR. met. Donar ab abundància. CoU 
mar, Cumulare. Combler. G>lmare• 

COLMO. s. m. ant. curull. 

COLOBRINA. s. f. ant. culbbrüía. 

COLOCASSIA. s. f. Planta que se cultiva 
en Amèrica; tè las iuUas grossas de fi- 
gurà ovalada y ab fistó à la bora, sens 
cama, y la flor de color de rosa. Sa ar- 
rel es carnosa y mòlt agre cuand es' 
fresca ; mès si se cou perd lo mal gust, 

Ír se usa com aliment , lo raatèx que las 
ullas. Colocasia, baba de Egipto. Colo- 
casium , colocacia. Colocasic, Faya 
d' Egitto. 

COLOFONIA. S. f. PEGA GRÀGA. 

-COLpIGNA. s. f. ant. coloxia. 

COLOM, MA. s. m. y f. Aqcèll domèstic 
que prové, del salvatge. Sòn indnitas sas 
yarietats ó castas que se diferencian 
principalment per lo color ó la grandà- 
ria. Palomo, pcUoma, Golumbus, co- 
lumba. Colombe, pigeon» Golomba, Co- 
lombo. 

cÒLÒM cALSAD. Lo qui tè los peus y caraas 
vestids de ploma. Gomunamòut sòn 
blancs. Paloma calzada, Golamba da- 
sypus. Pigeon patiu, Piecione calsato. 

COLOM corouad. Lo qui tè sobre lo cap 
una porció de plòmas dretas en figara 
de ttna corona ó diadema. Paloma tri- 
poUna. Golumba. anglicà. Pigeon paitu. 
Piecione coronator 

CÒLÒM DB MÒicTo. Lo qui tè una espècie de 
plòmallet damunt del cap. Paloma de 
mono y paloma monada, Golamba cris- 
tata. Pigeon hiippé, Golombo capelluto. 

CÒLÒM PROVAR. CÒLÒM CALSAD. 
CÒLÒM kOQUÀR. TVDÓ. 
CÒLÒM SALVATGR. TUDÓ. 
CÒLÒMA ÇURANA. ant. TUOÓ. 

GOLOMAIRE. s. m. Lo qui se ocnpa en 
cuidar , criar y yéndrer còlòms. Pah* 
mero, Colambarius. Cehuqui nourrit des 

' c<^mbe4n Chi ha cura delle colombe. 
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COLÒMAR. s. m. La caseta en la cual se 
crian los còlòms. Palomar. Colomba- 
rium. Colombier, pigeonnier, Colombaja. 

CVANO BS rkr lo còlòmar lo còlòm sr mor. 
ref. que se diu cuand se moren los que 
fan casas tòt just comensan à disfrutar- 
las. La casa kecha , y el liuerco d la 
puerta : casa hecka sepultura abierta. 
\\x perfecta domus , videas adstare fe- 
retrum. La cage est faite, ei Voiseaii 
est mort, Fatto il' vascello il marinajo 
^s' RÍFoga* 

COLÒMASSA. s. f. Lo excr&mènt dels cò* 
lòms. Servex pera engrexar las terras. 
Palomina, Timus columbinus. Colom^ 
^bine, Golombina. 

GÒLÒMER. s. m. ant. còlòmar. 

GÒLÒMÍ. Lo poll del còlòm salvatge. Pa- 
lamino, Golumbulus. Pigeonneau, Pic- 
cionino. 

còlòmí. Lo poll del còlòm casoU. Pichon. 
Golumbulus, pipio. Pigeonneau, Pic- 
^cionino torrajuolo. 

GÒLÒMINA. s. f. Herba, pxjmaria. 

GÓLON. s. m. Part ó membre principal 
del período. Colon, Golon , colum. Mem^ 

. bre principal d'une període, Partc prin* 
cipale. 

CÓLOSr. BUD%U QmiT. 

GOLON. s. m. ant. masover. 

COLONA, s. f. ant. columxa. 

COLÒNIA. 8. f. -Certa porció de gent que 
s'envia de òrdc de algutí príncep ó re- 
pública à establirse en algun llot, y 
també lo lloc ahònt s'estabtex. Colònia, 
Colònia. Colonie, Colònia. 

COLOQÜINTA. 8. f. HèrJba, espècie de co- 
gombre ab las fulUs talladas per mòltas ^ 
Íiarts , aspras , peludas y blanquinoses ; 
os llucs prims, cantèlluds y poblads de 
peU curts , lo fruit mòlt amarg de là . 
grandària de una pilota mitjana, y sem- 

- blant à una síndria. Coloquintida, Golo- 
cyntbis , oolocyntidae. Coloquinte. Col- 
loquintida. 

COLOR. 9. m. La impressió que fan en 
los ulls los ratjs de llum que refleia la 
supei^cie de algun cos. Comunament 
8* entén per color lo que fa visible la 
superficie dels cossos. Òolor, Color, co- 
lós. Couleur, Golore. 

COLÒR. COLÒRBT. 

coLÒR. Parland de yestids s' entén del que 
no es negre. Color, Quicumque color 
Don niger. Couleur. Golore. 

coLÒR. Parland dels aacèlls es lo tint de 
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m plomas. Juldre. Àvíom color. Cour 
l•iir des oiseaux. Color. 
coiòa. Parlaad dels DÜbols , es aquell tint 

3ue casi sempre se varia en los extrems 
e èllsf secòns com los va tocaud lo sol, 
V segons lo espessos que sòo. Celaje» 
Kubes oríeutis aut occidui solis raaüs 
transversís splendens. Nuances qu'on 
aperçoü aux extréfnit€s des nues, Co- 
lore. 
COLOR. met. p. us. Pretext. Colot, Color. 
Couleur, préiexie, af>pai:ence , ombre, 
masque. Colore, prctesto, apparensa. 
CDLÒR DE AURÒBA. Lo qui resolta de la bar- 
reja de blanc , encarnad y blau. AurO" 
ra. Color ex albo , cocciueo et caeruleo 
composittts. jiurore. Color giallo. 
coL'k DE FOG. Lo eocaroad íbsc .que no tè 
la perfecció del carmesí. Color de fue-- 
p. Flamnïeus color. Çouleur de feu. 
Color di fuoco , rosso. 

COlÒB ESBLAIMAD. COLOR TREffCAD. 

CDiòa ESMORTuiD. Lo qui no tè vivesa. Co-* 
hr amari íguado. Debilis) languescens. 
CüuUur amortic, Colore smorto. 

»u>R TREYCAD. Lo colòr bax que no tè vi- 
Te>a. Color quebrado ó çuebradizo. Co- 
lor subpalidus. Couleurjaiòle, Color de- 
hoie, 

KÒ:is. pi. Pini. Los materials de varios 
colors preparads pera pintar. Colores, 
Pigmenta. Couleiirs, Cotori. 

KÍ)Bs pRiMitnJs. Èutre tintorers los cinc 
colors següents : blau , encarnad , de 
palla, mosc y negre. Colores primhivos, 
L•lores prapcipui. Couleurs primitives. 
Colon primitivi. 

ttia 10 COLOR. fr. Pérdrer la seva vivesa. 
Caer el color. Decolorari , colorem de- 
ficere. S'qffaiblir, perdre sa vivaciíé, 
4»lorire. 
cniòa DE albergínia. Aberengenado, 

Subríolaceus. Qui a la couleur d*un€ 

^ergine* Violaceo. 

COLÒR OE BUl•lèLL. AbuTelodo. Barrus, 

l^^ couleur de la bure. Color di bigello. 
cou)r de cAHtàuA. Acanelado, cane^ 

fado, Casiam referens. De couleur de 

umelle. Color di cannella. 

COLOR OE CASTAICTA. GASTANT. 

COLOR DE CASTAITTA CLAA. AcobeUodo, 

Snbflavus. Qiàtain^clMr, Castagno 

Alaro. 

COLOR DE CENDRA. Ceniciento , cenizoso, 

inericio, Cineritius, cinereus, cioerar 

:tus, gilvttft..OnÍr^. Ceueriíio, 
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DE COLOR DE LLIMO Ó DE LUMONA. Limona^ 

do. Citrinus, citratus. De couleur de 
citron^, Citrino, cederno. 

DE COLÒR DE vicAA.'Nocarodo, Roseus. Na* 
carat. Rancto. 

DE COLÒR DE no<&uàra. Noguerodo, Nucet 
coloris. De couUut de nojrer. Color di 
noce. 

DE COLÒR DE ouvA. Aceitunodo. Oleacei 
coloris,. OUvàtre. Ulivàstro. 

DE COLÒR DE PALLA. Pajodo , pajtzo, Pal- 
lidus. De couleur de paille. Pagliato. 

DE COLÒR DE PLATA. Ploteado , orgerUodo. 
Argenteus. De couleur df argent^ Argen- 
tino. ' 

DE COLÒR DE Ros^. B^oseo, Roseus. Rost% 
Rosato. 

i)E COLÒR DE safrí. Azafronodo, Croceus, 
crocinus. Safrané. Giallo. 

DE COLÒR DE TARONJA. Noranjado. Aureus. 
Orange', Aurino , rancio. 

DISTINGIR DE COLORS, fr. fam. Tcnir discer* 
uimènt pera no confóndrer las cosas y 
pera donar d cada una lo apreci que u 
correspon. Distinguir de cohres, Rect^ 
de rebus judicaré. Juger sainement des 
choses, les estimer ce tju* elles valent, 
Gíudicar con discrezione. 

DONAR cotÒR ó colòrs. fr. Pintar. Dar co- 
lor ó colores, cdorar , cdorir. Cobra- 
ré. Colorer, colorier, Colorare. 

FÈR Exia LOS cOLÒRS i LA CARA. fr. mct. Fèr 
' tornar rotj à algii envergonyindlo. Sa- 
car los colores, ó sacar los colores al 
rostro ó d la cara, Pudore afficere, 
soifundere. Faire rougir. Dar colore, 
arrossare. 

FÈR PÉRDRER LO colòr. Dcslluir lo colòr 
natural, ü oWigarlo à decàurer. SoJ 
succeir cuand s'espanta à algd. Robar 
el color. Decolorare. Manger la cou- 
leur, Impallidire, far ímpalíidire. 

MUDAR DE COLÒR ó LO co'Òr. fr. fam. Ma- 
fiifestar en la cara alguna «alteració, 
efecte de aflicció de animo. Mudar d^ 
semblante ó de color, Vultum mutare. 
Changer de visage, ou de couleur. Can- 
giar colore , mutar colore. 

PÉNDRER COLÒR. fr. Comcnsar é madnrarse 
los fruits dooandne 8eny;al ab lo colòr 
natural y propi que tenen cuand sòn 
madurs. Tomar color. Maturkatem co- 
lore indicaré. Prendre cmdeur. Pren- 
der colore. 

PÉNDRER LO colòb. fr. Tcnyirsc ó cmpa- 
parse bè de èll las co$as .que artificial- 
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ipènt se tényexeu. Tontar el color. Co- 
lorc imbui. Prendre la couleur. Pi- 
gliare íl colore. 

PUJAR LO COLOR. fr. DoDaHi mès vivesa 
carregaadlo inès 6 afegindhi alguns In- 
gredients à fi de que ressalte. Sttbir el 
color. Colorem saturaré , intenderc. 
Donner plus de vwacité aux couleurs. 
Caricar o aggravar di colore. 

TEífYIR OE ALGUN COLÒr. ff. D07CAA COLÒR. 

te:tyir db tots colors. £r^ met. baldar se- 
gons lo so.* 

TORNARSE DE MIL colòrs^ Ct. fam. de que se 
osa pera denotar la turbaciò de ànimo 
que algú patex cuaud tè pòr de que se 
deseu l>resca alguna cosa que no li cou- 
vé, ó cuand se troba combatud de di- 
ferents afectes. Un color se le \ba,y 
otro se^ le venia, J^on vultus , non color 
idem.... // cíiangeait de couleur à cha-. 
que instant. Mutar mille colori. 

COLORAD, DA. p. p. de colorar. Colo- 
rado. 

coLORAD. Lo que se funda en alguna apa- 
riencia de rabó y de justicia , com títol 
COLORAD. Colorado. Spectosus, colora- 
tus. Colore, spécieux. Colorito. 

roSARSE coLORAD. fr. Tomarsc rotj. Colo- 
rar, Escandescere. Rougir, devenir 
rouge, Arrtfs^ire. 

COLORAINA. 8. f. Color viu y mòlt pu- 
jad, principalment cuand està al costat 
de altres. Se usa regularment en plural ; 
j axí se diu : à aquesta dona li agradaii 
mòlt las cOLÒRAiNAS. Colorin, colorines. 
Coloratior color , . inteusior , oculos of- 
fendens. Couleur iranchante. Golort ta- 
glienti. 

COLORAR. y. a. met. Donar algun mo- 
tiu ó rabó aparent pera fèr alguna co- 
sa poc justa , ó cohonestarla desprès de 
íètdi!^ Colorear , colorir, Colorare. Colo- 
rer , couvrir de quelque prétexte. Colo- 

. rire. 

COLÒRET. s. m. Lo color que gastan las 
donas pera pintarse la cara à fi de sem- 
blar mès bermòsas. Color , ajo, arré- 
bol , color ete. Purpurissum. Rouge^rou^ 
ge de/ard. Minio, liscio, fattibello. 

COLORID, DA. p. p. de coLoafR. Colo- 
rido. 

COLORIR. V. a. Donar loe colors é lo que 
se pinta. Colorir. Colocare. Coloriér.Co^ 
lorare. 

COLORISTA [BON Ó MAL]. Pint. Lo 
qui dóna bè ó mal los colors à lo que 
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pinta. Buen ó mal calorísta. Affiíbrè vel 
mfabrè colores iuduceus. Coioriste. Co- 
lorista. • . 

COLOSSAL, adj. Lo que pertaov al co- 
losso, ó es major que la estatura natii* 

' ral. Colosal. Colossicus, colosseus. Co^ 
lossal. Colossalc. 

COLOSSENSE. adj. Ló natural de Coló- 
sis y lo que pertany i aquexa ciutad. 
Colosense. Colossiuus. De Colosse. Di 
Colossis. 

COLOSSO. 's. ni. Estàtua de una grandà- 
ria que excedex bon tros à la estatura 
natural, com fòu la de Rodas. Coloso» 

' Colossus. Colósse. Colosso. 

COLOSTRE. s. m. La primera llet que 
vè desprès del part. Calostro. Colostra. 
Calostre. Colostro. 

COLP. s. m. p. us. COP. 

COLPA. s. f. Mi4to que servcx pera be- 
neficiar la plata y altres metalls. Coipa. 
Metallorum mixtura. Coupelle. Cop- 
pella. 

COLRAD , DA. p. p. de coihar y colrar- 
SE. Corleado, corlado , asoleado. 

C0LRAD. adj. Torrad del sol, moreno per 
hab^rsehi estad mòlt temps. Asoleado , 
requemada. Adusius , sole perustus, 
Bruni, extrémemenl brun, brulé par le 
soléil. Annerito. 

COLRADlüRA. s. f. Pint. Espècie de bar- 
nis, que apUcandlo sobro una pèssa 
platejada la fa semblar daurada. Coria-- 
dura. Aureum linimentum. Sor te de 
verms qui, appliqu^ sur l'argent, lui 
dontte.la couleur de l'or. Yernice au- 
rino. 

DONAR COLRADURA. fr. Pint. COLRAR. 

COLRARi V. a. jPm/. Aplicar cert barnis 
sobre una pèssa platejada, de modo 
que desprès semble daurada. Corlear , 
corlar. Aurco colore linire. Endtdre une 
piice d'argent du vernis qui lui donne 
là couleur de l'or. Venricafe d' >oro. 

coLRARSE. V. T. Tomarsc moreno per estar 
mòU temps exposad als ratjs del sol. 
Jsolearse. Sole peruri. Se hàler, se 
noircir, se brüler au sdeil. Abbron- 
carsi, abbrustolirsi. 

CÓLRER. V. a. ant. cóldrsr. 
' COLS AD A. s. f. Lo cop donad ab lo còlse. 
Codazo* Ictus cubito impactus. Coup de 
coude. Gomitata. 

CÒLSADA. RCCÒLSADA. 

DONAR CÒLSADA. fr. PEGAti CÒLSADA. 

PEQAB cÒLSADA> fr. fam. Tocar éaigil ab 
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lo còUe pera que aciTertesca alguna co- 
sa. Dar del codo, Ciiblto aliquem ad- 
monere. Toucher mtelqu^un avec le coïa- 
de» Darc del goinito. 

CÒLSADURA. s. f. La part del sarroèut 
ajaguda en. terra de ahònt surt lo cep. 
Cfídadura. Propago. Marcotte , bran-- 
dic (le vigne. Barbatella. 

COLSE. s. m. La part exterior del bras 
ahont està la juutara dels dos 09sos que 
lo componen» Codo» Cubitus, cubHum, 
otecranum. Coude. Gomito. 

ipRETAR LO CÒL5C. fi', fam. Sc díu del que 
assístex. A \\n moríbnudo que dura poc. 
Àpretar ó hincar el cvdo, Auimam 
a^nti anxiliarí. Assister un moribond, 
Assistere on in fermo. 

iiECAR ó AtsAR LO COLSE. fr met. y fam. 
Béurer molt vi ó altres Hcòrs. Alzar , 
empinar ó levatttar de codo ó el codo» 
Mmium potare. Hausser le coude, boire 
beaucoup. Bere a braccia quadre. 

SniAROïAR PER LOS COLSES. fr. fam. XARRAR 
PER LOS CÒLSES. 

lEMEü^R LOS CÒLSES. fr. MóurcHos ó donar 
cops ab ells mòlt sovint. Codear. Cubi-' 
tos mutare. Coudoyer. Dar gomitate. 

TDCARAB LO CÒLSE. fr. PEGAR. COLS AOA. 

tiEKAR PER LOS còlses. fr; fam. Eurabonar 
massa. Hablar por los codos, Iiablar 
por las coyuntiiras, Garrire, nimia lo- 
quacítate obstrepere. jis^otr un fiux de 
l^uche. Aver la cacajuola nella liugua. 

COLSEJAR. T. n; ant. pegar còlsada. 

COLTEL- s. m. ant. caüivet. 

COLTELL. 8. m. ant. gasivet. 

COLTELLADA, s. f. ant. ganivetada. 

COLUMNA, s. f. Espècie dè pilar rotló 
que servex pera sostenir ó adornar al» 
gQQ edlfícf. Columna, coluna. Colum- 
na. Colonne. Colonna. 

601VXXA. £n los llibres cualsevol de laa 
parts en que acostuman dividirse las 
piaoas per medi de un blanc ó línea que 
las separa de dalt d bax. Columna > co^ 
luna. Pagime in longum divisae dimidia 
vel tcrtia» pars. Colonne» Colonna. 

»iüM!f A. Milic. Porció de soldads fonnads 
en iíoea 9 de modo qne presenten poc 
davant j mòlt fondo. Columna , coluna, 
Agmen in columnae speciem instructum. 
Colonne. Colonna. 

:oiuM5A. met. La persona ó cosa qne ser- 
vex de mòlt amparo j protecció. Co- 
lumna, coluna. Praesidium. Colonne, 
appuis sotUien. Colonna , sostegno. 
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eotvtak AiAADA. jéra. La qne està sens ar- 
rimar d las pàréds ni d altra part del 
edifici. Columna, coluna aislada. Co- 
lumna parieti non adhaerens. Colonne 
iiolée. Colonna isolata. 

COLL'M 5A ítica. ^r/f. PílaT de cuatre du- 
guis qne dèxa véurcr tòtas sas cuatre 
car as. CoLtmna , coL•ina dtica ó cua-- 
drada. Columna attica. Colonne attique 
ou carrée. Colonna attica. 

coiUMTfA COMPOSTA. Arq, La que pertany 
al orde compost. Las sèvas proporcions 
son iguals d las de las columttas dels or- 
des jònic j coriutio; pertS se distiugex 
de aquellas en lo capitell. Columna, co- 
luna compuesta. Columna composi ta. 
Colonne composite. Colonna composta o 
composita.-' 

coLUMirA corintia. j^rq. La pertanyent al 

, orde coriutio. Tè las matèxas propor- 
cions que la jónica; prró lo capitell es 
diferent. Columna, coluna corhUia. Co' 
lumna corintbia. Colonne corinihienne, 
Colonna cor in tia. 

COLUMNA CUAORADA. Jrq, COLVHKA ÍTICA. 

coLUMiTA DÓRicA. j4!rq. Lo que pertany al 
orde dòric. La seva elevació es de set 
vegadas y ^lit{a lo sèu grux ó didme- 
tro. Antiguamènl tenia altras propor- 
cions. CoAimn^i, coluna dórica. Colum- 

• na dorica. Colonne doriqúe, Colonna 
dori'ca. 

COLUMNA JÒ9ICA. Arq.Lsi pertanyent al or- 
de jònic. Tenia vuit gruxos de alsaria; 
però desprès se li* anyàdí mitj grux 
mès. Columna , coluna jónica. Colum- 
na jonica. Colortne ionique. Colonna 
iònica. 

coLUMW A SALOMÒNICA, jirq. La qife puja en 
forma espiral donand alguns tòms , que 
regularment sòn sis. Columna ; coluna 
salomònica. Columna spirae formam re- 
ferens. Colonne torse. Colonna a chioc-^ 
ctola. 

COLUMNA TOSCANA. Arq. La qne pertany al 
orde toscd. Sa proporció se reduex d 
tenir de elevació set vegadas lo grux ó 
didmetro de la part inferior. Columna , 
coluna toscancL Columna tnsca. Còlon-' 
ne toscane. Colonna toscana o rústica. 

COLUMNARI , RIA. adj. que se aplica d 
la moneda de plata feta en Amèrica , 
que fè esculpida» dòs columnas y las 
paraulas plus ultrA. Columnario. Num- 
mns argenteus columnis distinctus. Mon- 
naie d'argent Jrappe'e aux Indes avec 
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dettx colonnes, el les mots plus attrà. 
Coloiiiiato. 

C0LÜ.V1NATA. s. f. Orde de columnas 
que sostèaea ó adòruan algun edifici. 
Colunifiata. Golamaatlo. Cohnnade, Co- 
lon nata. 

COLÜMNETA. s. f. diin. de columjía. Co- 
luniía, coluniUa, coUmica, Columel- 
ia, coluinaella. PeíUe colonne. Colon- 
net ta. 

COLUMPI. s. m. Soga ó corda assegura- 
da dels caps/aliòut se assenta aïguua 
persona y se gronxa ò bè per ella ma- 

- tèxa ó bè einpenyèndla altras, agafaud- 
se ab las mans é íi de no càurer. I^e hi 
ha de construcció mès còmoda ab dòs 
asscntos un davant d.-l altre sobre uua 
basa arquejada y penjada decuatre bar- 
ras de ferro , las cuals sq mouen al ro- 
dedòr de un èx colrlocad en una arma- 
tosta de fusta , d impuls de altra perso- 
na , ó de las matèxas que se grònxan , 
valondse de alguna corda. Columpio. 
Osciilatio. Escarpolette y brandilloire , 
haiançolre. Biudolo, dordolo. 
7 COLÜRO. s. m. Astron, Cualsevol dels 
dòs círculs màxims que se considèran 
eu la esíera , los cu ais se partexen en 
^nguls rectes per los pols del mon y 
atrayèssan lo zodíac; de modo que lo un 
passa per los primers graus de Àries y 
Libra, y se anomena coluro dels eqiTi- 
^occ»; y lo altre per los de Càncer y 
Capricorni , que se anomena ooluro dels, 
SOLSTICIS. Coluro. Coluri. CoL•re. Co- 
luro. 

COLÜSIÓ. 8. £ COL-LUSIÓ. 

COLXA. 6. f. Cubertura de llit que se fa 
de dòs fulls de \ndiana ó altra roba 
semblant , èntremitj dels cuals se hi cus 
un grux corresponent de cotó >flux, lla- 
na n etc. , y servex al matéx temps dé 
adorno y abrig. Colcha. Leeti stragu- 
lum. Lodier, Schiaviua, coltrone. 

COLL. s. m. La part del animal que unex 
lo cap ab lo cos. Cueüo. Collum. Cou. 
Collo. 

COLL. La part superior y mès estreta de 
alguna eina, com lo coll de V ampo- 
lla, etc. Cuelloy goUete. Collum. Cou, 
col, gouloL CoUo, caana, bucciuolo. 

COLL. Altura de terra que ao arriba à ser 
montanya. Collado. Collis. Coteau, mon^ 
ticule. CoUe, colli na, poggio. 

«OLL. Cualsevol de las cuatre classes de 
x;artas de aue «;e compon vm jog. Pa^ 
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lo, manjar^ Ghartarum plctaram ordo 
quilibet. Couleur. Seme. 

COLL. La llenca de roba que se posa à la 
part superior dels yestids, que vè so- 
bre las espatllas , y al voltant del coll. 
Cuello. Fasciolà vestis cervici tegendae. 
Collet, Collaretto, bavero. 

COLL DE CAMA. La* part inferior que la 
unex ab lo peu. Garganta delpie. Cru- 
ris pars ima. La partie inf&ieure de la 
jamhe qui la joint au pied. Collo del 
piede. I 

tOLL DE CAMISA. La llcDca dc roba dobla- 
da que se cus à la part superior de la 
camisa, y jvoltand lo coll, se lliga ab 
vetas tS se corda ab botons. Càbezon , 
cuello de camisa. Snbuculae fasciolà col- 
lum prxciugens. Col de chemise. Collo, 
collaré. 

COLL DE CAMISA. La llcDca dc roba abans de 
cusirla à la camisa. Tiriüa^ Fasciolà su- 
buculae nondum assuta. Bandelette de 
toile, Striscia, benda, fascia. 

COLL DEL PEU. COtL DE CAMA. 

COLL DE pòu. La barana que hi ha en la 
obertura dels pous pera poder arrimar- 
s'hi sens pèriü de cdurer. Brocal. Pu- 
teal. MardelU. Sponda. 

<:OLL DE Pu.TTAS. Lo adòmo de puntas es- 
tret as cuisidas à una llenqueta de tela 
y enganxadas al coll de la camisa de las 
donas per la part superior que cenyex 
las espatllas y lo pit. Escote. Tenuissi- 
mi fill reticnlum quo indusii muliebris 
• collum ornatur. Tour de gorge de den^ 
telle. Collarino di merletto. 

COLL TORT. met. Motiu que se dóna al que 
es hipòcrita. Càbeza torcida, Homo si- 
mulatae virtutis, demisso capite pieta- 
tem effingens. Bi^ot, cqfard , hipocri- 
te. Torticollo, spigoUsta, baciapile. 

i COLL, AL COLL. mod. adv. Sobre las es- 
patllas. jÍ honibro, sobre los hombros , 
d cuestas. Tergo, bumeris. Sur le dos. 
AddossQ, alle spalle. 

i COU DE MATxos. mod. adv. ab que se in- 
dica lo modo de trasportar alguna co- 
sa carregada sobre animals. j{ (pmo. 
Jumeotis . sarcinas bajulantibus. A dos 
de midet. Alia schieoa di muli. 

AGAFAR PER LO COLL. fr. ApercolL•r. Collo 
apprehendere , arripere. Colfeter. Pren- 
dere al collo. 

ESTAE5E FINS AL COLL. fr. met. Estar apu- 
rad y cansad de sufrir. Estar hasta el 
golfei^M Pinti^s 2 amplius ferre uon pps- 
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se; lacessStam injuríis esse. Ètrepóussé 
à bout, Esscroe agli stremi , ood poter- 
ne pí&. 

ESTMIAR LO COLL i ALGV. fr. Tulff. Pèojarlo. 

Estirar d uno el pescuezo, daspeudere, 
saspeodio perimere. AUonger le cou à 
(jueiqu'un. Impíccare.' 
GBOS DB COLL. Pescozudo. ToTostis collo. 
Qui a le cou , le chignon gros. Collo 



10 COLL LI PUD i CORDA. cxpr. Tulg. que se 
diu dels de mala vida y facíneiosos. Le 
huele la garganta d esparto. Funem 
redolet. II sent la corde. Essere un 
avanzo dí forca. 

PORTAR k COLL. fi*. TCïti, j. £im. CaiTegarse 
algii ab las obligacions ó necessitats de 
altre. Llevar d cuestas, Sustinere, to- 
leraré. Avoir touie la peine. Portar ad- 



FosiRHi LO COLL. fr. mèt. Traballar ab ac- 
tivitat, ajudar 6 contribuir à la conse- 
cució de algun fi. Arrimar el homhro. 
Vehementer , omni conatu operí incum- 
bere. Travailler avec zèle à une affai'^ 
re, y donner tous ses soins. Sbrac* 
ciarsi. 

QIEDAR PÍ^NJAO PER LO COLL. fr. mct. J faiD. 

Quedar algú buriad en sas pretensions ò 
csperansas. Quedarse cdgado ; quedar^ 
se tocando tabletas, Spe dejici. Rester 
sur le pav^. Del uso nelie sue speranze, 

TÓP.CER LO COLL. fr. mct. Morirse. Tòrcer 
el pescuezo, liarlas. Animam efflare; 
det^ere. Tordre le cou. Torcere il collo. 

nz.vcARSB LO COLL. fr. Í)esnucarse, Cervi- 
cem frangi. «Sí dAoiter. Rompersi i I 
coUo, dislogarsi. 

TttlCARSe LO COLL LO DIABLE 6 AlGUIT DIA- 
BLE, fr. usada cuand se logra alguna co- 
sa que mòlt tèrops ba se desitjaba ymay 
s^ babia pogud conseguir; j en aquest 
cas se sol dir: algun diable se ba trci- 
CAD LO coll. (gebrar el ojo al diablo, 
Optata tàndem assequi. Le diable s'en 
eu mel^» li diavoio vi ba cacciato la 
coda. 

!OLLÀ. s. f. Junta de mòltas persònas 
per al^n fi determinad. Cuadrillaj ma- 
no. Turma , manus. Troupe de gens as^ 
semblé's. Folla , turma. 

oiLA. La junta de persònas comunament 
de baxa ma sens' orde ni concert. Gtivi- 
lla» Caterra, manipolus. Droupe , bande 
de gens* MoUitudine, banda. 

olla. Lo conjunt de bestias de càrrega 
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destinadas per lo tragí. Recua. Mandra. 

Troupe de betes de somme. Mandra. 
COLLA. La de burros. Borricada, burrada, 

Asinorum grex. Troupeaude bourriques» 

Moltitndtne d' asini. 
COLLA. La de gò^^sot. Ferreria 3 perrada. 

Canum multitudo, copia. Multiiude de 

chiens. Banda di caui. 
COLLA. La de gossos destinads pera cassar. 

Mutà, reco\^a. Ex canibus venatoribus 
'mandra. Meute. Mnta^ 

COLLA DE BURROS , DB BOTjl , ETC. met. Mul- 

titut de gent ignorant, plasa, etc. Ma- 
nada, hato de borricos, de locos , etc. 
Stultorum, amentium coetus, turba. 
Grand nombre , mu Uitude de betes, de 
/ous. Folla di paz zi , folla di bestie. 

COLLA DB BRIBÒ5S , PÍCAROS , PILIOS , ETC. BRI- 
BÒ9ALLA. 

COLLA DE lladrís. La partida de èlls que 
van reunids. Camada,^ Prxdonnm tur^ 
ma. Bande de voleurs, Ladronaja. 

COLLADA, s. f. Seguida 6 conjunt de 
cartas de unmatèx coll. Bunjla,flux. 
Cbartarum ejusdem coloris series. Sé* 

i quence, Seguito di carte dello stesso 
seme. 

COLLADA, ant. COLL) CD la tercera accepció. 

COLL ADOR; s. m. col-ladòb. 

COLLAR, s. m. Adorno que se porta al 
rodedòr del coll ^ y està regularment 

Suarnid de pèdras preciòsas. També se 
òna aquest nom al que portan sílguns 
animals pera diferents usos. Collar, Toi^ 
ques, torquis. Collier, Monile, coHana. 

collar. Lo de feiTo ó cuiro mòlt fort que 
se posa als gossos de ramat. £s ample j 
està cuarnid de punxas de ferro pera 
guardarlos lo coll de las mòs^egadas dels 
llops. Carlanca. Millum, millus, mi.lus, 
collaDs. Collier de chien arm^ de poin-- 
tes de fer, CoUana. 

COLLAR. V. a. £n alguns jogs de cattas sig- 
nifica juntarne dòs del matèx coll , que 
valen segons lo sèu nilmero. Ligar, Co*» 
pulare. Xier, wnir., Legare. 

COLLAR, ant. Pujar. Subir. Attollere. Mon- 
ter, Ss^ire. 

COLLAR. *p. us. COL-LARI 

COLLAR. V. n. Importar, pujar ó arribar i 
certa cuantítat las diferents partidas de 
un compte desprès de reunidas. Mon-* 
tar, Summam esse. Monter. Giungere , 
ascendere. 

POSAR COLLAR, fr. AcoliaTür, Collaria apta* 
re 7 torquibus ornàre» Mettre le collier 
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aux animaux. Porre la coUaaa agli 
nuimali. 
COLL.\RET. s. m. dim. de golia^. Colla- 
rito, collarico, collaré jo. Part us tor- 
ques. Petit cdlier, GoUaríno. 
COLLARET. Lo adòmo que portan las donas 
al coll , que sol ser de pedras preciòsas 6 
de perlas , corals , grauets de vidre, etc. 
Gargatitilla. Moaile. Collier de femme. 
Moniletto. 
COL•LEGIR. V. a. ant. En las causas ó 
plèJs fèr un resdmen de lo al4egad per 
las parts. Recopilar, resumir. Collige- 
re, in summa riu lii redígere. RécapitU" 
ler. Riepilogare, raccapitolare. ' 
COLLÈRA. s. f. Lo- collar de cuiro ena- 
hutid de estopa ò palla que se posa al 
coll de las mulas ó caballs pera tirar al- 
gun carruatge. Collera. Collaré coria- 
ceurn. Bourrelet. Carello, cercine. 
PosAa tAs cOLLÈHAS. fr, AcoUarar. Colla- 
ria coriacea apts^re. Mettre les bourre^ 
lefs. Porre i cerciui. ^ 

COL•LET. s. m. Llenca de panyo ó altra 
roba, ab una inima de cuiro ó alguna 
cosa semblant qüe li dònè consistència, 
ampla de uns dos à tres ditSy y adorna- 
da ab'una cinteta blanca ó biava , ó dels 
dòs colòirs, que portan los ecclesiàstics 
al coll en lloc de corbatí. Mtacuello, 
collar in , sobrecuelio , escL•nna, Collaré 
clericorum. Porie-àollet. Goletta del 
collaré. 
COLLIDÒR, RA. adj. ant. cüllidòr. 
coLLtDÒR. s. m. ant. col-lectòr. 
COLLIGANZA. s. f. ant. col-ligació. 
COLLIGIR. ▼. a. ant. collegie. 
COLLIR. V. a. ant. cullir. 
COLLITA. 8. f. aot. culuta. 
COM. 8. m. Oubi , espècie de gabadal que 
servex principalment pera donar men- 
jar als tocinos. Gamella , dornajo, dor- 
nillo. Rude labrum lignèum suibus ei- 
bandís. Auge. Trogolo.- 
COM. adv. mod. que servex pera denotar 
io modo ó manera ab que se fa ó suc- 
ceex alguna cosa. Conio. Sicnt^ sicuti, 
▼elut, veluti. Comtne, de míme que, 
ainsi que, Come , a guisa di , cosi come. 
COM. Significa també comparació de dòs 
extrems semblant^ en alguna cualitat; y 
axí diem : es blanc com una nèu. Como. 
Ut, tamquam, tanquam. Comme. Co- 
me, quale. 
eoM. Algunas vegadas significa en quin es- 
tftd; 7 axi se diu : ^com està lo malalt? 
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Como, Quid? quomodo? Commem,dans 

qitel état ? Çome? 
COM. Segons, conforme. Como. Quomodo, 

sicut. Selon que. Come, secondo. 
COM. Posad ab interrogació al principi dt' 

una clàusula es lo matèx que ^perqni^l 

y axí. diem: ^com no bas viogud? To- 

mo, Cur, quare? CommerU , pourqim} 

Come, perchè? 
COM. A vegadas significa que; y axí sedin: 

escriuen com ba plogud. Como. Qaod. 

Que. Che. 

COM. adv. t. CVAITD. 

^ com. Sexye\ també pera demostrar coan- 
titàt , y es lo matèx que cuant. Caaiüo, 
Quantum , quantò. Combien. QaaDto. 

COM SE YULLA. mod. adv. De cualsevol mo- 
do, de cualsevol manera, en cualseTol 
circunstancia. Como qidera. Utcumqnf. 
De manière ou «í'ourrf.Xomuuque^ i» 
^qualnnque modo. 

COMA. s. f. Senyalet de aquesta (i^an 
(, ) qué servej: pera dividir los mèmbw 
mès petits del período. Coma. Conim], 
incisnm. ^r^M/tf.-Virgola. 

cÒMA. llíús. Cada una de las cinc parts en 
que se dividex lo to. Conta. Toni mu^« 
ei pars. Comma. Goroma. 

cÒMA. Altura petita y prolongada. lomo. 
Clivus. Còtemi, coUine ,tertre. CoIic 
poggio. ' 

SBirS FALTAR UNA COMA , 6 SBJTS FAiTAA T 

PüNT NI UKA CÒMA. cxpr. fam. ab que « 
pondera la puntualitat ab que algú ^ 
' dit una relació estudjadar, ó donad ^ 
gun recado. Sin faltar una coma 
sin faltar punto ni coma. Ad unguea 
perfecte, absolutè. jé\/cc les points ^» 
les i. Senza mapcarvi le miuazie,ca 
tutti i punti. 

COMADRÒ. s. m. Lo qui tè per ofici Ci 
de llevadora. Es ofici introduid de b^ 
en Espanya. Conuzdron , partero. ^'^ 
obstetrícia exercens. jiccoucheur. T 
coglitorc.^ 

COMÀNADÒR. 8. m. Lo caballèr qof I 
comanda en algun dels ordes militan 
de caballería. Comendador» Miütir 
eques beneficiari us , ccosu dooata 
Commandeur, Commendalore. 

coMA^r adòrT Lo preiad de alganas casas d 
religiosos , com de la Mercè y de S. Ai 
ton Abad. Comendador, Quoromdai 
coenobioram prsfectas , antiates. Ti'^ 
des supérienrs^de quelçues ordres rd 
gieux, Commeodatore. 
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COMANADORA. s. f. La superiora dels 
coDTéots dels 2.rdes militars , j la dels 
coDTèots de reUgiòsas de la Mercè. Co- 
metidadora. Monialibus quibusdam 
praefecta. Sapérieure de quelquts Ordres 
reb'gietix, Commendatrice. 
COMANAR. V. a. ant. encomavar. 
COMANDA, s. f. Dignitat dotada de ren- 
da corresponèut qae en los ordes mili- 
tars se dòoa à algans caballèrs. EncO" 
mienda. Reneficium ecclesiastlcum mi- 
litarinm ordinnm equitibus destinatum. 
Commanderie. G>mmenda• 
covà50A. Lo lloc , territori y rèndas de la 
dignitat. Encomienda, BeneGcii eccle- 
siastici equitibas militaria m ordiuum 
coDcessi territorium, proventus. Com- 
manderie. Comtnénda. 
coMAüDA. ant. Encjlrreg. Encomienda. 
Mandatas, maodatam. Charge, Garico, 
incombenza. 
COMANDAMENT, s. m. aot. HANAMà.iT, 

ETCÍBREG. 

COMANDÀNCIA, s. f. Lo em|)leo de co- 
maodaut, Coniandaticia, Duels , praefec* 
ti munus. Comniandement* luipiego, 
uffiíio d i coinandante. 
ooMitoociA. La provincià que està sub- 
jecta en lo militar à algun comandant. 
Comandància, Ducis^ praefecti ditio. 
Prwince sous les ordres d'iui comman•' 
tiinl nüiigaire, Distretto d' un coman- 
dante. 
X)Mi>'DANT. s. m. L'oficial que mana 
una plassa , un punt, 6 cualsevol tropa. 
Coftiandante, Arcis aut milítiae praei'ec- 
tus. Commandunt, Comandante. 
x»iiTDAiT. Lo qui tè lo maodo de algun 
lloc, gent ó altra cosa. Comandante* 
Pnefectus. Commandant. Comandante. 
Ai5í)A5T GC^CBAL. L' oficíal general que 
mana lo eiércít de un regne ó de una 
proTJncia. Comandante general, Pro- 
TÍncix milítaiis praefectus, dux. Com- 
mandaní géheraL Comandante generale. 
M4Toa:it GEirsaAL. Lo qui tò lo mando to- 
tal sobre altres comandants subalterns. 
Comandante general, Exercitús impera- 
tor. Commandant general, Comandante 
pnocipale, primo comandante. 
[)MANDAR. ▼. a. Manar. Principalment 
te asa en la niíHcia per manar un exèr- 
cit, una plassa, un destacament, etc. 
Comandar, Imperaré. Commander^ gou" 
v^mer avec aiUorile. Comandaré i ordi* 
nare. 

TOM. I. 
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COMARCA, s. f. Porció de territori que 
compren varias poblacions. Comarca, 
redonda, taka. Regió. Conir^e, Contra- 

• da, regione. 

COMARCA, NA. adj. Cercà, immediat. 
Coniarcano, Conterminus , finitimus, 
confinis , TÍcinus. Circonvoisin > contigu, 
Umitrophe, Circoovicino , coufínante. 

COMARE, s. f. Padrina de batejar. Co- 
madre , madritia. Lustrica mater. Orni- 
mire. Comare. 

COMABB. La vehina j amiga ab qui altra 
dona tè mès tracte y confiansa. Coma- 
dre, Amica, familiaris. Commère, Co- 
mare, amica. 

COMBAT, s. m. Pelea , batalla entre per- 
sòuas ó animals. Combaté* Pugna , cer- 
tamen, dimicatio. Combat. Zufia, pu- 
gna , combattimento , conflitto , certa me. 

COMBAT, met.. Batalla interior del animo; 
com. COMBAT de pensaments , de tenta- 
ciòns. Combaté, Animi agitatio, fluc- 
tuatio. Cotnbat, trouble, agitation in- 
térienre. Combattimento , agitazione , 
{guerra. 

COMBATENT, p. p. de combítber. Lo qui 
combat. Combatienle, Pugnans, dimi- 
cans. Combat tant , tpU combat. Combat- 
teute, combattitore , battagliatore. 

coMBàTà5T. s. m. Cualsevol dels soldads que 
componen un eitércit. Combatiente, Mi- 
hcs , pugna tor. CombattarU, Combattente« 

COMBATLMÈNT. s. m. ant. combat. 

COMBÀTRER. t. n. Pelear. Combatir. 
Pugnaré , dimicare , certare. Combattre, 
attaquer, Combattere, pugnaré. 

COMBÀTRER. V. B. Acométrcr , embestir. 
Combatir, Invadere. Attaquer, assaillir* 
Assalire, inyestire, aíIVontare. 

COMBÀTRER. mct. Sc diu dc algunas cosas 
inanimadas, com las onadas del mar y 
los vents, per bàtrer, acométrer. Com~ 
batir. Percutere, ▼erberare. Combat^ 
tre. Contrastaré, azEUÍTarsi. 

COMBÀTRER. itict. Contradir, impugnar. 
Combatir» Contradicere, adversari. Comr 
batire, Opporsi, contrastaré, contcn- 
dere. 

COMBÀTRER. met. Se diu dels afectes y pas- 
sions que agitan lo éntmo. Combatir. 
Agitaré, perturbare. Combattre, Com- 
battere, contendere. 

COMBATUD, DA. p. p. de combítbfb. 
Combatido, 

COMBINABLE, adj. Lo que pod combi- 
oarse. Combinable, Conveoiens, concor** 
61 
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dabllU* Qui peut étre conibiné- G>dcor* 

' dablle. 

COMBINACIÓ. 8. f. L'accid y efecte de 
combinar. Combinacion, Irt uouin con- 
juDctío. Combinaison, Combinasione. 

COMBINACIÓ. La reanió de dòs cosas en un 
matèx subgècte. Coinbinacion, Duorum 
in uoum conjunctío. Combinaison, Com- 
btnazíone. 

COMBINACIÓ. £u los dlccionafis lo conjunt 
de veus que comensan per una matèxa 
síl-laba » posadas per orde alfabètic. 
Combinacion, Verborum series ordine 
litteraruoi. Combinaison» Combina* 
mento. 

COMBINAD, DA. p. p. de combucar. Com* 
binado. 

C0MBI9AD. adj. que se aplica als eièrcits ó 
escuadras de distintas potencias reuni- 
das per alguna expedició. Combinado» 
Conjunctus. Combinee* Combinato , uni- 
to, accozzato. 

COMBINAR, y. a. Ordenar cosas entre sí 
diferents , de modo que resulte de èllas 
un compost, com lietras per una Teu, 
niimeros per una cantitat. Combinar^ 
In unum conjungere, aptare. Combiner, 
Combinaré, uniré. 

COMBINAR. Comparar, cotejar una cosa ab 
altra. Combinar. Compararé, conferre. 
Com^arer, Compararé. 

COMBINAR. Parland de exèrcits ó escuadras, 
juutarlos , reuuirlos. Combinar, Conjun- 
gere. Combiner. Accozzare, uniré. 

COMBOY. s. m. La guarda que se desti- 
na per mar ó per terra pera escoltar j 
acompanyar ab seguritat alguna cosa, 
y també los matèxos efectes escoltads. 
Convqy. Praesidium rebus vebendis, et 
ipsae res. Convoi, Convoio. 

COMBOYAD, DA. p. p. de comboyar. 
Com^o^yado. 

COMBOYAR. V. a. Escoltar lo que se 
conduex de una part à altra pera que 
▼aje resguardad. Convoyar. Tueri ia 
▼ia. Convoytr , escorter. Cooyogliare, 
scortare. 

COMBREGAD, DA. p. p. de combregar. 
Comulgado. 

GOMBREGADÒR. s. m. Lo paesto de la 
Iglesia destinad pera donar la sagrada 
comunió. Comtdgaton'o, Eucbaristix vel 
synaxis administrand» destinatus locus. 
Lieu ou Von dqnne la communion. Loco 
dove si comunica. 

COMBREGAR, t. a. Donar U comunió. 
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Comiilgar. Sacram eucharistiam yel sy* 
naxim administraré. Communier. Co-' 
municare» 

COMBREGAR. Donar i algun malalt la comu- 
nió per viàtic. Sacramentar, dar ó ad» 
mifiistrar el vidlico. Synaxim iníirmo 
administraré, j^dntinislrer le Sacrt" 
ment , le viatique. Comunicaré per via* 
tico. 

<:oMBREGAR. ▼. D. Rébrcr la sagrada comu- 
nió. Comulgar. Sacram eucharistiam 
sumere. Communier. Comunicarsi. 

COMBREGAR, s. m. Lo sButíssim sagrament 
del cos de Jesucrist, que se administra 
als malalts que estan en perill de mort. 
Fldtico. Sacra eucharistia, viaticum. 
yiatimte. Viatico. 

COMBUSTIBLE, adj. que se aplica à lo 
que té disposició ó facilitat pera cre- 
marse. Combustible, Combustione, com- 
buri facilis. Combustible. Combustibile. 

COMBUSTIÓ. 8. f. U acció y efòcte do 
cremar. Combustion. Combustió. Com-^ 
bustion. Combustione. 

COMÈDIA, s. f. Poema dramàtic en lo 
cual se representa alguna acció fami- 
liar que se suposa passar entre particu- 
lars y se dirigex à la oorreicció de las 
costums. Comèdia, Comoedia. Comédie. 
Commedia. 

COMÈDIA DE CAPA Y ESPASA. AqUclla CUal BC- 

ció se suposa passar entre persònas que 
no passan de nobles y caballèrs. Comé" 
dia de capa y espaaa. Comoedia toga- 
ta. Comélie dans Uupielle'les princi- 
paux personnages sont des nobles ou des 
chevaliers. Commedia onde le parti so- 
no di nobili e cavalieri. 

COMÈDIA DE GRAciòs. La que tè per prin- 
cipal objecte rep^ndrer algun vici ridí- 
cul y extravagant. Comèdia dejiguron, 
Atellana, ateUana fabula. Comédie gui 
a pour but de tourner en ridicule des 
vices bldmables, extra\»agans , bizar» 
res. Commedia onde lo scopo è mettere 
sui ridicolo i vizj bizzarri , stravaganti. 

COMÈDIA HEROICA. Aquella cual acció se su- 
posa passar entre prínceps y altres per- 
sonatges. Comèdia heroica. Com cedia 
prsetextata. Comédie dans laqueüe les 
principaux personnages soní des prin•* 
ces, des souverains, Commedia le cui 
parti primarie sono de' principi, de' rè, 
etc. 

ENTRAR EN üNA cOMEoiA. fr. Scr un dels que 
la represèntan. Entrqr en una come^ 
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dia, Partes agere. Jouer un róU. Far 
una parte. 
ES D!rA coMEOu• ^xpF. fam, ab qne se sig- 
ni6ca que alguna cosa causa mòlta di- 
Tersió ó rissa. Es una comèdia. Festí- 
Tum, comicum est. C'est une comedie. 
£' una commedla. 
COMEDIANT, TA. s. m. y f. La peraòna 
^ae tè per ofici representar comedlas ó 
tragedias en los teatros piiblics. Come" 
diante, còmica, actor. Goinoedus, co- 
mictts actor, scenicus artífei, histrió. 
Comédien, auteur, G>minediaDte) 
istrione. 
coMeDíAxr. met. Lo xarraire embastero 
ane tira i enganyar als ^Itres. Faran" 
(Udero, Vafer, versutiis, falsiloquus , 
iàWiàicns.' Complien. Simulatore, ipo- 
crito. 
CO.UEDID, OA. adj. Cortes, atent, mo- 
derad. Comedido. Comis. Sage, mode* 
re', horuute , ci\nL Saggio, cÍTÍle, pa- 
lito, cortese. 
CO>I£DIDAM£NT. adv. mod. Ab come- 
dimèut. Coniedidamente. Comiter. Sa- 
§€7Mnt , modére'ment , homietement , ci^ 
l'f/^m^n/. Pulitameote , cortesemente. 
COMEDIMÈNT. s. m. Cortesia, criansa, 
urbanitat , moderació. Comedimiento, 
Comitds, urbanitas. Modération, reté- 
fiue, modestie, honníteté, discrétion. 
Pulitezza, discresione, civiltà, mode- 
raziooe. 
COMEDIRSE. ▼. r. Arreplarse, mode- 
nrsei cootenirse. Comedirse. Modera- 
rí animo , temperari. Se retenir , se 
mode'rer, se re'gler, se contenir, Mode- 
nrsí, temperarsi ,/ contenersi , raíGre- 
Barsi. 
C03IEMORAR. t. a. ant. commemorar. 
X)MENS. s. m. ant. coMBNSAMàaT. 
X)MENSAL. 8. m. Company en la taula. 
Comensal, conmensaL Convictor. Gom- 
^nensaL Commensale. 
«teEJSAL. Lo prebendat que tè comensa- 
lía en alguna catedral ò col-legiata. Ra- 
cionero. Reddituum cathcdralis aut col- 
legialis ecdeaiae particeps. Ecclésiasti- 
fie qui jouit d 'une prébende dons un 
chapiíre. Nome di prete che ha aua 
certa prebenda. 

X).M£]VSALtA. 8. f. Prebenda en las ca- 
tedrals y coUlegiatas immediata als ca- 
nonicats, qae tè sa renda en la taula 
capitular. Racion. Praebenda reddituum 
cathedraiis aut colUgialis ecclesiae par- 
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ticípaos, PrSende attachee à un canó- 
nicat. Prebenda prossima al canonicato. 

COMENSAMENT. s. m. AUó per lo Cual 
comensa alguna cosa ó que està al prin- 
cipi de ella. Principio. Initium. Co/?i- 
mencement. Cominciamento. 

COME^SAMÀTT. Lo piïncipi de algun discurs 
ò cuènto. Empuhadura. Initium , prin- 
cipium. Commencement , déòut de quel' 
que discours , de quelque conte. Comin- 
ciamento , principio. 

COMENSANZA. s. f. ant. coMSirsAMàAT. 

COMENS AR. V. a. Principiar , donar prin- 
cipi é alguna cosa. Comenzar, empe^ 
zar, incoar. lucipere, initium üacere, 
inire, principium capessere, inchoare. 
Conwiencer, donner commencement. Co- 
minciare, dar principio. 

coHEksAR.^T. n. Tenir principi alguna co- 
sa. Se usa comunament com recíproc. 
Comenzar% Incipere. Commencer , pren- 
dre commencement. Cominciare, aver 
principio. 

cOMBsrsAR bíb. íc, Tcuir ditxa ó fortuna en 
lo comensamèut de alguna cosa. Entrar 
con el pie derecho ó con buen pie. 
Faustts auspiciis rem aggredi; incipere 
feliciter. Delniter Heureusemcnt. Comin- 
ciar bene. 

COMÈNT. s. m. Explicació , aclaració de 
algun llibre ü obra literària. Comento. 
Commentarium , commentarius. Com- 
mentaire. Çomentario. 

COMENTADÒR. s. m. Lo qui comenta. 
Comentador. Interpres, explaoator. Com- 
meníateur. Comentatore. 

COMENTAR, v. a. Explicar, glosar,acla. 
rar alguna obra literària pera que s'en- 
tèoga mès fàcilment sòn conti ugud. Co^ 
mentàr. Commentari. Commenter. Co- 
mentaré. 

COMENTARI, s. m. Escrit que servex 
d' explicació y comènt de alguna obra 
pera que s' éntènga mès fàcilment. Co- 
mentario. Commentarius , commenta- 
rium. Commentaire. Çomentario. 

COMERCIABLE, adj. que se aplica à las 
cosas que poden ser matèria ae còrners. 
Comerciable. Venalis, mercabilis. Com- 
merçable. Di trafico, dí commercio» 
che si può traficaré. 

COMERCIANT, s. m. Lo qui comercia. 
Comerciante. Mercator, Commerçant. 
N«>goziante. 

COMERCIAR. T. n. Negociar , comprand 
y venèiid ó òambiaiid generós ò mer-^ 
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caderías. Comerciar. Mercaturam face- 
re. Commercer , trafiquer , faire com- 
mercè. Negoziare, trafficare, far com- 
mercio. 

COMERS. 8. m. Negociació que se fa com- 
praud y venèud generós ^ 6 cambiand 
unas mercaderías per altras. Comercio. 
Mercatura, commercium. Commerce, 
tràfic, Gommercio, traffioo. 

coMBR$. Comunicació ó tracte de uns po- 
bles ab altres. Comercio. Commercium. 
Commerce, communication , correspon" 
dance, Commercio, corrispondenza. 

COMERS. Lo cos ó companyia de comer- 
ciants. Comercio. Mercatorum socielas. 
Commerce. Commercio. 

COMERS. met. Tracte il-lfcit, comunament 
.secret, entre dos persònas de diferent 
seí:o. Comercio. Commercium. Commer^ 
ce scandaleiix, illicite , de galant erie. 
Commercio amoroso. 

COMERS. Espècie de jog de cartas, que se 
fa de^ varias^ manèras , però la mes co- 
md es de repartir entre tots los juga- 
dors tòtas las cartas de un jog , desprès 
se trau de un altre jog una carta que 
se amaga, se yan girand las dèmès, y 
los jugadors van dèxand las iguals fins 
que queda un ab una sola carta en la 
ma , que es igual à l 'amagada , y aquest 
es lo qui guanya. Comercio, Chartarum 
ludus duplicibus pagellis instructus. /<pu 
du commerce. Giuoco del commercio. 

COMERS AR. V. n. ant. cOMERaAA. 

COMES, A. p. p. de com6tabr. Cometido. 

COMESTIBLES, s. m. pi. Tota espècie 
de manteniments ó cosas bonàs pera 
menjar. Comestibles. Cibaiia. Comesti^ 
hles , vivres , alimens. Comestibili, vi- 
▼ande, cibi. 

COMETA, s. m. Cos celeste semblant als 
planetas , que se dèxa véurer de tant en 
tant, y seguex una òrbita roès excèn- 
trica que aquells, desaparexènd des- 
près. Segons lo aspecte ab que se pre- 
senta à nostra vista lo rastre de lium 
que lo acompanya, se diu ab cua, ab 
barba ó ab cabellera. Cometa. Cometes, 
cometa. Comitè. Cometa. 

COMETA. Jog de cartas que consistex en re- 
partirlas tòtas entre los jugadors, y lo 
qui tè ma comensa à jugar tòtas las que 
tè per orde , com as , dos , tres , cua-< 
tre, cinc , etc. , y si arriba al rèy tor- 
na à comensar ; lo qui seguex continua 
doBcartandse si tè la carta iounediata à 
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la lil^iraa que ba dèxad lo primer^ y si 
nó, passa al qui la tè. Lo primer que 
acaba las cartas es lo qui guanya. Come- 
ta. Pagellarum ludus, vulgò cometa, 
díctus. Cerf-volant. Cervo volante. 

COMETRER. v. a. Encarregar à algd al- 
gun negoci. Cometer. Committere , com- 
mendare. Commettre, confier , preposer. 
Commettere, confidare, affidare. 

cométrer. Parland de delictes, errors, 
faltas, etc. càurer, incórrer en èllas. 
Cometer. Admittere, perpetraré. En- 
trependre, exécuter , faire. Commette- 
re, faré. 

cométrer. Gram. y Ret. Parkind de tro- 
pos y figuras, usar de èllas. Cometer. 
üti, adbibere. Commettre, emplojer. 
Iinpiegarc, usaré. 

COM l.s. m. cuMÍ. 

COMIAT, s. m. ant. dbspbdida. 

DAR COMIAT, fr. aut. DESPEDIR. 
rfiNDRER COMIAT, fr. aut. DESPBDIRSE. 

CÒMIC, CA. adj. Lo que pertany i la 
comèdia. Cómico. Comicus. Comiqiie. Co- 
mico. 

CÒMIC. S. m. COMEDIANT. 
CÒMICA. S. f. COMEDIATITA. 

CÒMICAMENT, adv. mod. À manera de 
comèdia ò à estil de còmic. Còmicament 
fe. Comicè. Comiquement. Comicamentc. 

COMICIS, s. m. pi. Las juntas que tenian 
los romans pera tractar dels negocis 
públics. Comicios. Com i tia. Comices. 
Cimizio. 

COMINAL. adj. ant.'coMií. 

COMIS. s. m. for. Pena de pèrdrer la 
cosa lo qui trafiqueja fib génei*os pro- 
hibids , ò lo qui falta à lo pactad. Tam- 
hé se dóna aquest nom à los matèxos 
béns perduds. Comiso. Mercium ex le* 
ge ad' físcum addictio. Saisie, confisca- 
tion, Staggina, cooíiscazioue. 

DOKAR DE COMIS. fr. COMISSAR. 

COMISSAR. V. a. Declarar que una cosa 
ha caigud en comis. Comisar. Confisca- 
ré , fisco addicere, adjudicaré. Confis- 
quen Confiscaré. 

COMISSARI. 8. m. Lo qui tè poder ò fa- 
cultat de altre pera ciecutar alguna or- 
de ò enténdrer algun negoci. Comisario. 
Legatus, delegatus, przfectus, cui ali- 
quod negotium vel provincià comissa 
est. Commissaire. Commissario, dele- 
gato. 

COMISSARI DB GUERBA. Ministre destinad à 
passar revista d la tropa, y eiaminar si 
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estan complets los regiments j eTÍtar 
fraus. Comisario de guerra. Rccensiooi 
milita m pnefectus. Commissaire de 
guerre. Commissario di guerra. 

COMISSARI DBL SAHT OFICI Ó DE LA IKQUISICIÓ. 

Cada UD dels ministres sacerdots que 
aquest tribunal tenia en los pobles prin- 
cipals del regne pera cntéudrer en los 
eocarregs que se li feyan. Comisario del* 
Santo Oficio ó de la Inquisicion, Fidei 
tribunaíis à negotiis minister. Commís^ 
saire du SainhO^ce. Commissario del 
Santo üf&cio. 

coMissABi GEüERAL. Antiguamènt era lo qui 
mauaba un tros de caballería en los exèr- 
cits. Comisario general, Equitum als 
prsfectus. Commissaire general, Com- 
missario genera le. 

COMISSARI GENERAL. Eu 1' Orde de S. Fran- 
cesc es lo religiós que mena j gpberna 
las provi ncias cismontaDas. Comisario 
general, Ordinis sancti Francisci cis mou- 
tes praefectus > moderator. Commissaire 
góuíral, Commissario generale. 

COMISSARI GBVERAL DE CRVSADA. PcrsÒna OC- 

clesiàstica que per nombramènt del rèj 
y facultat del papa tè i son cirreg los 
negocis pertaiiyènts à aquesta gràcia. 
Comisario general de Cruzada. Praefec- 
tus, praepositus judcx in causis sanctx 
Cruoiatae. Commissaire general de la 
Cruciade, Commissario generale delia 
Crociata. 
COMISSARI GENERAL DE I7IDIAS. En V Orde de 
S. Francesc es lo frare que goberna sas 
provincías en las Indias. Comisario ge^ 
neral de Indias. Ordinis sancti Fran- 
cisci apud indos prxfectus. Religieux 
de l'ordre d^ saint Franqois qui est à 
la tite des provinces dans les Indes. 
Commissario d' Indie. 

COMISSARI DE JERUSALEM Ó DE TERRA SARTA. 

Frare franciscano condecorad que resi- 
dex en la cort per nombramènt iel rèy 
pera- las cosas corresponents à caudals 
dels convents y bospicis que 1' orde tè 
en la Terra Santa. És de patronat real. 
Comisario de Jerusalen ó Tierra Santa. 
Ordinis sancti Francisci ccenobita, fa- 
cnltatum ad xenodochia et coenobia hie- 
rosoljmitana pertínentium delegatus, 
procurator, prafectus. Moine, corde^ 
lier qtu, à la cour est procureur géntf- 
ral des maisons dans les Saints Lieux. 
Mònaco di S. Francesco delegato delja 
Terra Santa alia corte. 
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COMISSARI 0Rl>z5iDÒR. Persòúa immediata 
en autoritat al intendent de eidrcit, y 
que fa los oficis de aqnest en sa ausen- 
cia ; però fora de aquest cas fa lo ma- 
tèx que los comissaris de guerra, ab 
major sou y bonòrs. Comisario or^/^na- 
<for.Secuudusàquxstore militari. Com- 
missaire ordonnateur. Commissario or- 
di na tore. 

COMISSAHÍA. s. f. La plassa ó empleode 
comissari. Comisaria , comisariato, De- 
legati , praefccti , vel legati munus. Com- 
missariat, Posto del comissano. 

COMISSARIA, s. f. La muller del comis- 
sari. Comisaria. Delegati vel prxfectl 
uxor. La femme d'un comissaire. La 
moglie del commissario. 

COMISSAT, DA. adj. ant. comissiouad. 

COMISSIÓ, s. f. Orde y facultat que al- 
guna persona dona per escrit à altra 
pera que en sa virtut ei^ecute algun en- 
cdrreg , ó entènga en algun negoci. Co~ 
mision» Delegatio. Commission , mande- 
ment. Commcssa, comandamento. 

COMISSIÓ. £nc«irreg que una persona dóna 
à altra pera que fassa alguna cosa. To- 
mision. Mandatus, mandatum, nego- 
tium. Commission, Commessione, in- 
combenza. 

COMISSIÓ. Lo numero de individuos encar- 
regads de algun assumpto per alguna 
corporació. Ccmision. Delega torn m con- 
ventus. Commission. Commissioue. 

COMISSIONAD, DA. p. p. de comissio- 
har. Comisionado. 

C0MISSI09AD, DA. adj. quc se aplica é la 
persona que estd encarregada per alguna 
corporació, comunitat ó particular de 
enténdrer en algun negoci. Se usa tam- 
bé com substantiu. Comisionado, Lega- 
tus, mandatari us. Z^e/^ii/^. Deputato, de- 
legato. 

COMISSIONISTA, s. m. La persona que 
se ocupa en comprar ó véndrer per co- 
missió de altres. Comisianista. Qui pro 
aliis emit aut vendit , mandatarius. Com- 
missionaire , coagis, Fattore, commis- 
sario. 

CÓMFI. 8. m. Ministre que en las galeras 
tenia à són càrreg lo gobern de la ma- 
niobra y lo càstig dels galiots. Cómitre. 
Portisculus, celeustes. Comitè. Comito. 

COMITIT, DA. adj. ant. comissiorad. 

COMITIVA, s. f. Acompanyament, s^quit 
que algun senyor porta en algun viatge 
ó passetj. Comitiva, convo^. Comitatus. 
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Suite, train, corie'ge. Cortegglo, comi- 
tiva, seguito. 
COMMEMORACIÓ, s. f. Memòria ó re^ 
cord que se fa de alguna persona ò co- 
sa. Conmemoracion. Gommemoratio. 
Cotnm^nioraison , commeímoration , me'- 
moire, mention, souvenir, Commemo- 
razione, ricordansa. 

COMMEMORACIÓ. £ii 1' oficI ecclesUstlc es la 
memòria que se fa de algun sant, feria, 
yigiiia 6 íiifraoctava à vèspras, laudes j 
missa , ctiand lo reso del dia es de altre 
sant ó festivitat major. Conmemoracion, 
Gommemoratio. Cornmémoration. Gom- 
memorazione. 

COMMEMORACIÓ DELS DiFusrTS. Lo auiversarí 
que per via de sufragi (a cada any la 
Iglèsia Catòlica en lo dia dos de novem- 
bre per las inimas que estan en^ lo pur- 
gatori. Conmemoracion de los difiuUos, 
.Fidelium defiínctorum commemoratio. 
Commemoralion des morts. Commcmo- 
razione. 

COMMEMORAR. T. a. Contar, fèr me- 
mòria de alguna cosa. Conmemorar, 
Commemoraré. Rappeler, faire men^ 
iion. Commemoraré, rammemorare. 

COMMENSÜR ACIÓ. s. f. U mesura, igual- 
tat ó proporció que tè ó se fa de una 
cosa ab altra. Comensuracion, Mensura- 
tio. Mesure, proporíion , jiistesse, Misu* 
rameuto, misura. 

COMMENSÜR^R. v. a. Amidar ó mesu- 
rar ab igualtat ó deguda proporció. 
Conrmnsurar, Metiri. Mesurer avec fus- 
íessf et proportion, Commensurare. 

COMMERCI ó COMMERSL s. m, ant. 

COMERS. 

COMMERÇVNT. s. m. ant. coMERciAjrr. 

COMMERÇVR. v. a. ant. comerciar. 

COMVIINACIÓ, s. f. Lo apercebimènt que 
ía lo jutge ó superior à la persona que 
se suposa culpada, amenassandla ab pe- 
na pera que se corretgcsca ó declare la 
veritat , ó per altres fins. Conminacion, 
Com mina tio. Menace , injonction d'un 
juge à un accuseíde diré la veHté. Com- 
miiiazione. 

COMMINAR, v. a. Apercebir lo jutge ó 
superior à la persona que se suposa cul-p 
pada, amenassandla ab pena pera que 
lassa alguna cosa ó dèxede fèrla. Conniim 
Wíin-Comminari. Menacer y enjoindre à 
un accusé'de diré la ve'rit^. Comminaré* 

COMMINATORI , RIA. adj. que se aplica 
al manamònt que iuclou ameiiassa de ol- 
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gana pena. Çonminaiorio. Comminatl- 
vus'. Comminatoire. Comminatorio. 
COMMISERACIÓ. s. f. La compassió y 
sentiment que un tè del mal de altre. 
Conmiseracion. Commiseratio. Commi^ 
sération, compassion , miséricorde, Com- 
miserazione. 
COMMI^TIÓ. 8. f. Barreja de oosas dife- 
rents. Conmistion, conmixtion* Com- 
mistio, commixtio. Mélange, mixiion. 
Commestione , commistione. 
COMMOCIÓ. 8. f. Moviment ó pertur- 
bació violenta de cos ó esperit. Conmo- 
cion. Commotio. Commotion , secoutse , 
agitation, éhranlement j émotion. Com- 
mozione, commovimento. 
COMMOCIÓ. Alborot, alsamènt, insurrecció 
de algun regne, provincià ó poble. CJora- 
mocion. Motus, seditio. Émeute, irau• 
ble, soulèvement, rumeur , agitation 
des esprits. Commovimento , sedizione , 
tomulto, soUevazione. 
COMMOGUD, DA. p. p. de commóvrer. 

Conmnvido, 
COMMÓURER. T. a. Perturbar, inquie* 
tar, alterar, móurer. Conmover, Com- 
movere, Troubler, émouvoir, intpiiéler, 
agiier, affecter , toucher, Commuovere, 
tnrbare, alteraré, sollevare, 
COMMOVIMÈNT^ s. m. ant. commoció. 
COMMUTA BLE. adj. Lo que se pod com- 
mutar. Conmutable. Commutabilis. Com" 
muahle. Commutabile. 
COMMUTACIÓ. 8. f. Lo cambi ó permu- 
ta que &e fa de una cosa per altra. Cbn- 
mutacion, Commutatio , permutatio. 
Commutaiion. Gommutamento, commu- 
tazione. 
COMMUTAR. V. a. Cambiar, baratar una 
cosa per altra. Conmutar. Commutaré, 
permutaré. Commuer , changer, ébhan•' 
. ger. Commutaré, mutare, scambiare. 
COMMUTATiU, VA. adj. que se aplica 
comunament é la justícia que arregla la 
igualtat ó proporció que deu haber en- 
tre las cosas cuand se dònan unas per 
altras. Conmuíativo» Commutativus, 
Commutatií. Commutativo. 
CÒMODAMENT, adv. mod. Ab comodi- 
tat. Cómodamente. Commodè. Commo^ 
dànent. Comodamente. 
ooMODAMkTT. Oportuna, convenient, litil-- 
ment. Comodamente. Commodè, con* 
▼enienter , apte. Convenablement , àpro^ 
pos, asfec opportuniitf, GonvenevoUiien« 
te , comodamente. 
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COMOSAT. I. m. for. Lo contracte de 
donar ó rébrer dòxada alcnna cosa pe- 
ra serf irse de ella ab obligació de tor- 
naria. Comodaio. Com moda tum. Com- 
modai. Gomodato. 
COMODATARI. s. m. ibr. La persona 
qoe enmanllèva alguna cosa ab obliga- 
ció de tornaria. Comodatario. G>mmo- 
datan'as. Coíitmodataire. G>modatario. 
COMODÍ, 8. m. Lo qae se ía servir pera 
ioi «eios lo que convé al qui ho usa. 
Comoditt. Quod adhibetnr indiscriroiua- 
úm prout interest. Doublure. Ripieno. 
COMODITAT, s. f. Conveniència. Como- 
didad. Commoditas^ remm abundan- 
tia. Commodité', aisance, aise. Como- 
dità. 
onroürriT. La bona disposició de las cosas 
pera lo us que se ba de fèr de èllas. Co- 
modidad. Commoditaa ^ con venien tia. 
Commodité. Comodità , comodo , agio. 
cwoDrriT. Utilitat, interès. Comodidad, 
còmoda» Commoditas , commodum. Com» 
moditéj utüité, inte'rét , avarUage, Co- 
modíti, comodo, vantaggio. 
KMODO,DA. adj. Convenient, opor- 
M,acomodad, proporcionad. Cómodo, 
Opportnnus. Commode , càsé, propre, 
(onvenahle* Comodo, acconcio, agiato. 
o« cóMono. fam. Se diu del subgècte que 
oamig del regalo ó de las sèvas conve- 
níeocías. Don Oómodo. Delicatus , mol- 
les. Celui qui aime à vivre à gogo , qui 
vtm iire comme rat en paiUe. Colui cne 
ama le comodità. 

cúvooo. mod. adv. que servex pera de- 
Mtar que algana cosa se ven à preu 
i&oderad. j/precio acomodador, Medio- 
crí pretio.- ^ prix modà*^. A buon 
fflercato. 

9MPACTE, TA. adj. Atapaid; j axí se 
lÜn que la caoba es mès compacta que 
io pi. Compacto, Compactus. Compacte, 
^nse, épais. Compatto, denso, sodo. 
WPADÈXERSE. V. r. Tenir llàstima , 
^Qtir I' aflicció de algú. Se usa també- 
com actiu. Compadecerse» Com pati , 
niíscrescerc. Compatir, Com pati re. 
ÍMPADESCÜD, DA. p. p. de compa- 
tóïEasE. Compadecido. 
>MPAG1NACIÓ. s. f. Lo acte y efecte 
(le compaginar. Compaginacions Cotti" 
[^es , compago. Arrangement , assem* 
^^age , li/zison, Congiunzione, ligamento. 
MPAGINAR. V. a. Compóndrer, arre- 
;lar unas casas ab altras ab las cuals tè- 
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] nen reladó ó conneiió» Compaginar. 
Compaginaré. Astembler > diíposer avec 
ordre , arranger , lier j enchaíner, Con- 
giungere , radpnare. 

COMPAGN. s. m. aut. company. 

COMPANATGE. s. m. Lo que se mènja 
ab pa. Condumio, Obsoniura. Touí ce 
qu'on mange avec du pain. Quello cbe 
si mancia col pane. 

COMPANY, s. m. La pers&na que acom- 
panja ó se acompanya ab altra per al- 
gnn fi. Compahero. Socius, comes. Com- 
pagnon, camarade» Compagno, came- 
rata. 

coHPAiTT. En alguns jogs se dóna aquest 
nom à cada un dels jugadors que se jun- 
tan j ajudan contra los altres. Compa^ 
nero, Socius , consors. Partenaire, crou-- 
pier. Compagno nel giuoco. 

GOMPAAT. Parland de cosas inanimadas se 
diu de las que fan jog ó simetria , ó te- 
nen correspondència entre sí. Compa^ 
nero. Compar. PareiL Pari. 

OOMPAHT. met. Lo que se acostuma à por- 
tar ó usar; j axí se diu compabt al 
bastó , etc. Compahero» Socius , fami- . 
liaris. Associa, Compagno, socio. 

COMPANY OB cOL-LEGi. Lo qui cstà ó ba es- 
tad ab altre en un col-legi al matèx 
temps. Colega. CoUega. CoUègue, Com- 
pagno. 

COMPANY d' ESCLAvmrr. Lo qui es esclau 
junt ab altre. Consiervo. Conservus, col- 
lega. Compagnon d'esclavage, esclave 
avec un aiare. Compagno di catena. 

COMPANY DB PRESBiTERAT. Lo qui cs prebère 
al matèx temps que altre. Compresbite- 
ro. Compresbyter. Preí re avec ou en 
meme tempi qu'un autt^. Prete con 
un altro. 

ANAR DE COMPANYS, fr. Marxar junts. Ir en 
componia» Unà, si mul progredi. AUer , 
partir ensemble. Andare insieme. 

ANAR DB COMPANYS. COMPANY , CU la SegÒna 

accepció. 

TROBAR COMPANY, Ó SÒN BOt COMPANY, fr. 

Descubrir en algun altre lo matèx geni 
ó las matèxas inclinacions y gustos. En* 
contrar Sancho con su rocin» Quod cui- 
que convenit, id invenire. Trouver à 
quiparler* Trovar compagno. 

COMPANYA, s. f. territ. companyia. 

COMPANYA, ant. La familia ó los fills. Fami" 
lia, kijos. Familia, nati. Famille, en- 
fans, Famiglia. 

COMPANYA, ant. La gent ó la família del 
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servcy de al^ü. Genie , ser^iditmhre. 
Aliciii adclictt Tiri, famali. FamilU^ 
gens. FamUiari. 
COMPANYÈRA. s. f. La dona que acom- 
panya ò se acompanya ab altra pera al- 
gun G. Companera. Sòcia. Compagne. 
Compagna. 
COMPANYIA. 8. f. Societat ó junta de 
varlas persònas unidas pera un matèx 
fi. Compahia. Soctetas, consociatio. Com" 
pagnie , societé. Compagnia, società, 
brígata. 
cOMPATTYÍA. La persona que acompanya à 
altra , ó la que ya junt ab ella. Compa- 
nia. Comes. Compagnon, camarade. 
Compagno, camerata. 
C0HPA5YÍA. Lo contracte que se fa entre 
comerciants, contribnind ab cert capi- 
tal ó indústria pera participar de las 
ganancias ó perduas. Compafua. Socte- 
tas. Compagnie. Società. 
COMPANYIA. Cert numero de soldads que 
mill tan i las ordes de un capità. Com- 
pahia, Gsnturia, manipulus. Compa- 
gnie. Compagnia. 
COMPANYIA. Lo numero de comediants que 
se juntan y fan un cos pera representar 
comedias ó tragedias en los teatros pú- 
blics. Compahia. Comoedorum societas. 
J)roupe. Compagnia. 
COMPANYIA. Lo marit respecte de la mu- 
ller y esta respecte de aquell. Compa- 
hia. Conjux. Le marí ou la femme , 
l'époux ou réf}Ouse. Cònjuge, consorte. 
COMPANYIA d' espardenya, expr. fam. que 
se diu de la persona que habend exid 
en companyia de altra la dòxa cuand 
vol. Componia del ahorcado ; la honra 
del ahorcado. Infídus comes. Faire 
gilles. Compagnia di comodo. 
nèxAR LA COMPANYIA DE ALGÚ. fr. Evitar lo 
anar ab algú, procurar separi rsen. Des^ 
acompahar y desgarrarse, Dissociari, 
disjungi. Quitter la société, la compa-- 
gnie de auelqvíun. Fuggir la società , la 
compagnia d* uno. 

LAS MALAS COMPANYIAS NO PORTAN RES DE BO. 

ref. que aconsella que debem fugir de 
juntarnos ab f;ènt dolenta. Huye del 
malo que trae daho. Ne damnum subeas 
vita consortia neqaam. Le dangereux 
compagnon contamine le plus heau nom, 
Chi coi cattivi va cattivo viene. 
GOMPANYÓ, NA. s. m. y f. company t 

COMPANYÈRA. 
CX>MPANYÒ1CA. ant. MULLàü* 
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COAf PARABLE. adj. Lo que pod 6 me- 
rex compara rse ab altra cosa. Compa^ 
rable. Compara bilis. Comparable. Com- 
parabile. 

COMPARACIÓ, s. f. Lo acte ó eCkte de 
comparar una cosa ab altra. Compara-- 
cion. Comparatío. Comparaison. Gom- 
pirazione. 

COMPARACIÓ, ant. COMPARECBNCIA. 

CÓRRER LA COMPARACIÓ, fr. Habcrhi la iguaU 
tat y proporció corresponent entre las 
cosas que se comparan. Córrer la com^ 
paracion , córrer la pqridad. Compara- 
tionem antam esse. Ètre proportionn^. 
Essere adeguato. 

TOTA COMPARACIÓ ES ODiòsA. cxpr. fam. ab 
que se vitupèran alguns cuèntos y sí- 
mils que se solen portar en la conversa- 
ció pera ferir à alguna persona. Toda 
comparacion es odiosa. Omnis com pa - 
ratio txdium parit. Toute comparats on 
est odieuse. Ogni comparazione è odiosa. 

COMPARAD, DA. p. p. de comparar. 
Comparada. 

COMPAR.\NSA. 8. f. COMPARACIÓ. 

COMPARAR. V. a. Fèr comparació de 
una cosa ab altra. Comparar. Compa^ 
rare, conferre. Comparer, confronter, 
combiner, confé\rer , collat ionner. Com- 
pararé, confroútare, paragonare. 

COMPARATIU , VA. adj. Lo que com- 
para ó servex pera fèr comparació de 
una cosa ab altra. Comparaiivo. Com- 
parativus. Comparalif.- Comparativo. 

COMPARATIU. Gram. Lo que fa comparació 
ab lo positiu ; com miüòr ab bo , pitjor 
ab inaL Comparatis^o. Comparativus 
gradus. Comparatif. Comparativo. 

COMPARATIVAMENT, adv. mod. Ab 
comparació. Comparatis^amente. Com- 
parativè, comparatè. Comparatis^ement. 
Comparativamente. 

COMPARE. 8. m. Lo padrí de batejar ó 
confirmar. Compadre. Lustricus pater; 
susceptor infantis in confirmationis sa-* 
cramento. Compère. Compare. 

FER COMPARES T COMARES, fr. mct. y faAi. 

FÈR CÓFIS Y MOFIS. 

COMPAREGENCIA. s. f. Lo acte de com- 

Saréxer ó presentarse alguna persona 
avant del jutge ó altre superior en 
cumplimènt de alguua orde que se li 
ha donad. Comparecencia , comparicion. 
Vadimonii executio, vadimonü obenndi 
actus. Comparation , comparition. Com« 
parigioue, compariúone* 
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COMPAREXDO. t. m. Lo despatx eo que 
io superior ó jutge mana coinparéx«r 
i algun sübdít. Se usa més comunament 
en los tribunals ecclesiàstics. Comparen- 
do, Yadimonü jussum , mandaturo. 
Jjoumement, assignation à comparin 
Appnatamento per oomparire. 

COMPAMR. ▼. n. ant. COMPARÉXail• 

GOMPARÉXER. ▼. n. Presentarse una 
persona darant de altra personalment 6 
per poder en yirtat de intimació que se 
li ha feta « ó pera manifestarse part en 
ilgofl negoci. Comparecer, Comparere. 
Compardtíre , sister, comparoir, ester 
àdroiL Gomparire, appresentarsi alLa 
ragione. 
cowFiafiXER. Dèxarse T^orer alguna cota. 
Parecer. Apparere. Faraüre^ se mori" 
trer, Apparíre, mostrarsi. 
i:ovpiBÉXEa. Trobarse lo que se tenia per 
perdud. Parecer. Apparere. Se retrou" 
ver. Tro? arst , rincontrarsi. 
iMPiafixER. Presentarse de nou ó inopí- 
iudamènt en algun puesto. Remanecer. 
Apparere 9 ia conspectum venire. jip^ 
paraitre. Gomparire , apparire. 
j03íPARICIÓ. 8. f. for. compabeceucia. 
COMPARSA, s. f. Acompanyament ò sé<- 
qiiit de algun personatge en las repre- 
seataciòns teatrals. Comparsa* Gomita- 
tos histríonalis. Comparse. Comparsa. 
DMPART. oona. for. Lo qui es part 
jaatamèot ab altre en algun negoci ci- 
vil ó crímíoaL Comparte. Socins , par- 
tlceps. Partie plaignante ou deman^ 
dante avec une aútre , dans un méme 
^ocès, Cornpartecipe. 
OMPARTID y DA. p. p. de coMPAaTia. 
Ompartido, 

OMPARTIMENT. s.m. ant. L'acció de 
compartir. Compartimienio. Partitio, 
^tritnitio 9 dÍTÍsio. Dmsion , distribur 
tf'on, r^partition• Compartimento. 
^HPARTIE. ▼. a. DÍTÍdir, distribuir 
as oosas en parts iguals 6 proporciona- 
las. Compartir. Partiri , dístriboere, 
liridere. Repartir, diviser, distribuer. 
Compartiré, distribuiré, dÍTÍdere. 
MPAS. 8. m. Instrument compost de 
Iu8 camaa iguals acabadas ab punxa , j 
|oe estan juntadas del altre cap per 
nedí de an pitit encax ab un clauet 
ravessèr, de modo que pugan obrirse j 
aocarse mès ó ménos : servex pera pén«i 
Irer midas y formar circuls. Compàs, 
lircinus. Compàs, Seste, comjpasso. 

TOM. I. 
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COMPÀS. Mds. La mida del temps ab que 
se medex la detenció de cada nota ó fi- 
gura , y també lo moviment de la ma 
del que regex lo cor alsaiidla y ba- 
xaudla; y axí matèx las líneas perpen- 
diculars que bi ba al traves de las cinc 
ratUas en lo paper de solfa. Compàs. 
Mensura tempons in re musica. Caden* 
ce, mesure. Battuta, misura, tempo. 

COMPÀS Muòn. Mds. Un dels que se usan 
en èlia y se nota al principi de la com- 
posició desprès de la clau , senjalandlo 
ah una C y una ratUeta que la passa de 
dalt d bax , y é las horas fa nota auome^ 
nada méiima Tal cuatre compassos. 
Compàs mayor. Mensura major iu re 
musica. Mesure y mous^ement à deux 
temps graves. Tempo maggiore. 

COMPÀS MBNÒR. Utt dels cuatre que se cm- 
plean en la mdstca , que se senyala ab 
una C desprès de la clau ; y d las boras 
la nota mdiima val vuit compassos^ 
Compàs menor, eompasillo. Mensura 
minor in re musica. Mesure à deux 
temps vües, à deux quatre. Tempo a ca- 
pella. 

PORTAR to COMPÀS, fr. Gobcmar una or- 
quèsta ó capella de música. Llevar el 
compàs. Cantum, numerosque iu con- 
oentu moderari. Battre la mesure. Bat- 
tere il tempo. 

poRTAm LO COMPÀS, fr. met. Dirigir , gobcr- 
nar y arreglar alguna cosa. Llevar el 
compàs. Dirigcrc , gubernare. Condmre 
la barque. Menar la dansa. 

COMPASSIÓ, s. f. Sentiment que se tè 
del mal de altre. Compasion. Commise- 
ratio 9 miseratio , misericòrdia , misera- 
mcn. Compasslon, misél•icofde, piti^• 
Compossione, pietà. 

ràa COMPASSIÓ, fr. rika llàstima. 

COMPASSIU, VA. adj. Lo qui fdcilmènt 
se mou d compassió. Compasivo. Miseri- 
cors. Compatissant , sensible, secoura-- 
He. Compassi vo. 

COMPASSrVAMÈNT. adr. raod. Ab com-» 
passió. Compasivamente. Misericorditer. 
Miféricordieusement. Compassionevol- 
mente. 

COMPATIBILITAT, s. f. L'aptitut y pro- 
porció que tè alguna cosa pera unirsc 
ab altra en un matèx lloc y subgècte. 
Compatibilidad. Convenientia , con- 
gruentia. Compatibilit^. Compatibilità. 

COMPATIBLE, adj. Lo que tè aptitut ó 
proporció pera unirse en un matèx lloo 

62 
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6 fiubgècfe. Compatible, CoiiTenieQt. 

Compatible. Compattbrle 9 accopptabile. 

C0MPATRICI,.C1A. t. m. j f. compa- 

TRIOTA. 

COMPATRIOTA, s. m. y f. Lo qui es àe 
la matèxa pàtria. Compatriota, t errin. 
Cou terra neus , concivis. Compatriote. 
CQmpatriotta. 

COMPATRü, NA. s. m. y f. Lo qui es 
patró juntamèut ab altre. Compatrono, 
compatron. Compatroous. Pairon con* 

' Jointement avec un autre^ Patrona cou 
uu'altro. 

COMPATRONAT. s. m. Lo dret y facuU 
tats de compatró. Compatronaao. Juris 
patronatus comraunío. Droit de patró* 
nage. Diritto di co-patroue. 

COMPANYA, s. f. ant. Família. Família. 
Família. Familie. Famiglia. 

COMPEL-LID, DA. p. p. de compel-uh. 
Compelido. 

COMPEL-LIR. V. a. Obligar A algü ab 
forsa 6 autoritat superior à que fassa lo 
que no vol. Compeler, Compellere. Con- 
traindre, astreindre, forcer, oUíger, 
pousser. Obbligare, costringere, força- 
ré, violentaré. 

COMPENDL 8. m. Escrit ó relació abre- 
viada. Compendio. Compendinm, epito- 
me. Abr^gé<i compendium» sonmiaire, 
pre'cis. Compendio, ristretto. 

E» COMPE!rDI. mod. adv. COMPSNDIOSAllAirT. 
C9MPESDIAD, DA. p. p. de C0MPE5DUR. Com* 

pendiado. 

COMPENDI ADOR. s. m. Lo qui compen- 
dia. Compendiador. In compendium re- 
digens. Jibrés^iateur, Abbreviatore. 

COMPENDIAR, t. a. Reduir é compen- 
di. Compendiar. In compendium redi- 
gere , brevtare , coarctare. Abre'ger^ ré* 
sitmer, rétluire. Compendiaré, ridurre. 

COMPENDIOS, A. adj. Abreviad, re- 
duid. Compendioso. Compeudiosus, com- 
pendiarien. Abrégé'j succint, renerrtí^ 
Compen d loso. 

COMPENDIOSAMÈNT. adv. mod..Ab 
brevedat, resumidament. Compendiosa" 
mente , compendiariamente. Compen^ 
diosè , summatim. En abr^g^, sommai* 
remeni. Compendiosamente. 

COMPÈNDRER. ▼. a. Abrassar, rodejar 
.pçr tòtas parts alguna cosa. Compren*- 
Aèr. Complccti, comprebendere. Em* 
hrasser, enviromter , gntouren Com* 
prendere, abbracciare. 

«oMPEiroasa. Contenir , enclóurer en tí «l- 
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' guna cosa. Comprender. Continere, m< 

cludere, comprebendere» Comprcndrt, 

enfermer, renfermer , contenir. Conte- 

nerc, rinserrare, comprendere. 

GOMpÉifoaBB. Euténdrer, penetrar. Om* 
prender. Comprebendere. Comprendre, 
conces'oir, entendre, saisir. Capiré, in* 
tendere, comprendere. 

COMPENSA. 8. f. ant. compevsació. 

COMPENSABLE, adj. Lo qne pod eom- 
pensarse. CompensaUe. Compensatio- 
uis capax. Qui peut ou doit àre com- 
pensé* Compensabile. 

COMPENSACIÓ. 8. f. L' acció j efecte de 
compensar. Compensacimu Compensa- 
tío. Compensation , récompense, dédont- 
magement , réparation. Gómpensamen- 
to, compensasione. 

COMPENSAD, DA. p. p. de coMPtutia. 
Compensado. 

COMPENSAR. T. a. Dar una persona i 
altra alguua cosa, ó fèrli algun benefi* 
ei en ressarc^mènt del danr ^ agravi é 
perjudici que se li ba causad. També « 
usa com recíproc. Compensar. Compen- 
saré. Compenser, baL•ncer, contreba» 
L•ncer , récompenser , dédommager* 

- Compensaré, biianciare, dar il contrac• 
cambio. 

COMPEirSARSB UHA COSA AB ALTRA. fr. RcSSaf* 

clrse las perduas ab las gauancías, ó 1^ 
mals ab los béns. Compensarse una co* 
sa con otra. Compensari. Conipensei 
une chose par une autre. Compensan 
uno coll'altro^ 

COMPETÈNCIA, s. f. Disputa èntit^ d« 
ó més subgèctes sobre alguna cosa 
Competència. Competitio , competentà 
Competence. Compctenza, gara. 

COMPBTB5CIA. Pertcnencia , incumbenda 
Competència. Jns, negotiom. Charf* 
droit de proprie'té, d^artemeni. Coi- 
petensa , giurisdisionc. 

À COMPETÈNCIA, mod. ady.^ À porfía. i 
competència. Certatim. ATenKn. A gan 

COMPETENT, adj. Bastant, degud, pi« 
porcionad ; com premí, càstig, etc., co» 
pErküT. Competente, Competens. Compr 
tent. Competentp. 

COMPETENTMENT, adv. mod. Sofi 
cientmèot, proporctonadanaint. Compé^ 
tentemente. Competenter. Comp^em^ 
meni. Compelentemente. 

COMPETIDOR, RA. a. m. j f. Lo q« 
competex. Competidor. GompetilM 
competítríx. Compétiteur, amcurrssà 
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mal, éaude, contetutani• Goinpetito- 
retCODCorreate, rivale. 

COMPETIR. T. n. Pertdnjcr, tocar à un 
a/guna coïa. Competer, Gompetere. 
Compéter, convenir, appartenir. Gom- 
petere, ooDTenire, apparteuere. 

covpeTu. Aspirar dòs ò mèa silbgèctes ab 
empeojo à una matòia cosa. Competir* 
Gompetere. Poursuivre , òriguer en con* 

currence, Gompetere, gareggiare, con- 

feoJere, qnistiouare. 
COMPILACIÓ. 8. f. Golecció de Tariat 

ooticias ó materias. Compilachn. Gom* 

pliatio, CompiUuion. Gompilaaione, 

compilamotito. 
COMPILADOR, s. m. Lo qu't compila. 

Compilador* Gomptiator. CompiíaleHr• 

Compiiatore. 
COMPILAR. ▼. a. Reunir j [untar yarias 

múc'ns 6 materias. Compilar. Gompila- 

re. CompiUr. Gompiiare^ ordiímre, 

raccorre. 
SOMPLXXE. s. m. fam. Amíg, camarada. 

Compinche, Amicus , contnberualis , so* 
cius. Amitcamaradcf compère, com^ 

pa^non, Gompare , amico , compagno. 
)O.UPLAC£NGIA. s. i'. Gust y satiafac- 

cíó que resulta de alguna cosa. Com- 
plncencia* Voluptas, delectatio. Coni" 
flaisance. Gooipiacepza. 
^pLACEüciA. Lo gust especial que algú 
troba en las cosas de son geni ò incli- 
aació. ComidUla» Volnptas, dciíciae. 
Qoiít , piaisir , déiices, Piacere , delizia. 
OMPLAGÈNT. p. pres. de coMPLÀuBEa. 
L•qui complau ó se complau. Compla^ 
iietUe, Gomplacens, gaudens. Complot-- 
^fvü, i/iU se complaíu Gompiacente. 
HtPuckxT. adj. Agradable, que dona gust 
jsattsracciò. Flacilfle, pL•icienie, Placi* 
^1 placeus. Complaisant, commode , 
^commodaní, accordaní, Gompiacente, 
ptJceTole , cortese ♦ caro. 
)MPLANGTA, COMPLAJSTA. s. f. ant 

UvèïVTO. 

^MPLANYEE. t. n. ant. plíxter, la- 

UlTABSE. 

IMPLÀURER. V. a. Dar gust à algü 
oondescendind ab lo que desitja j pod 
lerlí a<:radable. Com^lacer* Complace- 
(e. CompUure• Gompiacere. 
»ni(7REJise. ▼. r. Alegrarse, y tenir sa- 
IísCaccíó en alguna coaa. Complacerse. 
I>electari. Se complaire, se piaire. Gom- 
piacersi^ dilettaxsi. 
^31PL£MÈNT. 8. OL La perfecció de al- 
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gnna t^osa. Complemento. Complemeu- 
tum. Complement , complèlement , adii• 
vememt. Gompimento , finimeuto. 

GOMPLÈT, TA. adj. Perfèt, cabal. Com- 
pieío, Gompletus, abtolutus. Complet, 
entier, achevé^ par/ait , plein. Gompito, 
compíuto, pertetto, intiero. 

GOMPLETAMÈNT. adv. mod. Sens faU 
tarbi res. Completamente. Picnè, abso- 
l\itè. Complitement , par/aitement , plet- 
nement. Gompitamente, compiutamente. 

GOMPLETAR. y. a. Fèr cumplerla y ca- 
bal alguna cosa. Completar, Gomplere, 
perficere. Compléter, terminer. Gompi- 
re, compíere, finiré. 

GOMPLÈTAS. s. f. pi. La part del ofici 
diví ab que se acaban y complètau las 
boras cauóuicas del dia. Completas. 
Gompletorium. Complies. Gompicta. 

GOMPLETIÜ, VA. adj. Lo que complè- 
ta. Completivo. Gomplens. Completi f. 
Gomplctjvo. 

GOMPLEXIÓ. s, f. Temperament orJína- 
ri del cos bnmà , que lo constituex. ro- 
bust ò delicad , sa ó malaltis. Comple^ 
xion. Gottstitutio, liabitudo, tempera- 
ment um. Complexion , naturel, tempt" 
rament, constitution , humeitr. Gom- 
plessioue, temperatura, qufilità. 

ne BOXA cobipleíió. Bèn complei^iouad , de 
un temperament robust. Bien compU" 
xionado. Bene consti tutus. Bien com' 

Elexionné', constitué. Ben tempera to, di 
uona complessioue. 

DB MALA COMPLECIÓ. Mal compleüouad , de 
un temperament delicad. Mal compte^ 
xionado. Male consti tu tus. Mal comple* 
xionné', constitué. Mal tempera to, di 
cattÍTa complessione. 

60MPLEÍ10NAD, DA. adj. que ab los 
, advervis ak y mal se aplica al que tè 
bona ó mala compleció. Bien ó mal com* 
plexionado, acomplexionado. Bene vel 
malè consti tu tu^. Complexionné. 11 se 
troiwe toujours joint aux adverbes bien 
Oíf.mal. Gomplessionato. Va sempre co- 
pli avverbi bene o male. 

GOMPLEXO. s. m. Lo conjunt ó unió de 
dòs ó més cosas. CompUxo. Gomplcxus. 
Complexe. Goroplesso, composto. 

GOMPUGAGIÓ. s. f.Goncurrencia y mes- 
cla de cosas diversas. Complicacion. Im- 
plicatio. CompUcation. Goúiplicazioue^* 
adu namento , ammassamento . 

GOMPLIGAD , DA^ p. p. de gompucab. 
Complicado. 
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COMPLICAR. V. a. Mesclar, uoír coeas 
(liversas èutre sí. Complicar. Implicaré. 
Compliquen Aclunare 9 ammassarc , 
radunare , míschiare. 

CÒMPLICE, com. Comp&ny en lo delicte. 
Còmplice. Complex. Còmplice. Còmplice. 

COMPLICITAT, s. f. La calitat de còm- 
plice. Complicidad, Societas iu crimiuc. 
CompUcit^. Complicità. 

COMPLIR. T. a. ant. cumplir. 

COMPLID , DA. p. p. de complir, cüm- 

PLERT. 

COMPLOT, s. m. Lliga, unió, conveni 
de dòs ó mès persòuas entre sí per al- 
gun fíf comunament dolent. Concha- 
banza, complot, Coitio, conspiratio. Li* 
gue, cabale, complot. Trama, couginra, 
macchinazione. 
, COMPLÜTENSE. adj. Lo natural de AU 
oalà de Henares y lo que pertany à èxa 
ciutad. CompL•itenae, alcalaino, Com- 
plutensis. D'acala. D'Alcalà. 

COMPONEDOR. s. ra. En la imprèmpta, 
un llistó de fusta de casi un peu de llarg, 
un dit de grux y un de alt. En un dels 
caires hi tè un yuid y està iorrad ab 
una xapa de ferro ó de llautó, en que 
se col-Iocan una à una las lletras que 
ban de formar una ratlla , y de allí se 
passan à la galera en que se forma lo 
motUo. Componedor, Regula typogra- 
phica characteribus aptandis. Compos^ 
teur, Compositojo. 

COM PONEDOR, aot. COMPOSITÒR. 

COMPÓNDRER. y. a. Formar de varias 
cosas una, juntandlasy col•locandlas ab 
cert orde. Componcr, Concinnare , apte 
disponere. Composen Comporre. 

compórorer. Coustruir, formar, donar 
sèr à un cos ó agregat de varias persò- 
uas ó cosas. També se usa com recí- 
proc , parland de las parts de que se 
compon un tòt respecte de èll matèx. 
Componery Compouere, confiaré. Co/ii- 
poser. Comporre. 

COMPÓNDRER. Ordenar, adobar lo descon- 
certad ó espatllad. Componer , aderezar. 
Ordinare, repararé, jírranger^ racco• 
moder, rapieteter, reparen Raccon- 
ciare, comporre, raccomodare. 
. coMpóifDRfiR. Reforsar, restaurar; y axí se 
diu que los corroborants coMpoiiEif lo 
vèntrell. Componer. Reficere. Restaurer, 
réiablir, refaire , arrangen Rifaré 1 
comporre, racconclare, ristanrare. 

cOMpójfDRSR. Adornar algana cosa; com U 
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casa, la sala, etc, y alí matèx posar 
galas y adòrnos à alguna persona : en lo 
ültim Cas també se usa com recíproc. 
Componer. Omare. Décorer, enjoliver, 
arranger, aligner, embellir, orner^ 
Ornaré , abbellire , fregiare. 

COMPÓNDRER. Posar en pau los enemistads, 
avenir los desavinguds. També se usa 
com recíproc. Componen Coijapoaere. 
Réconcilier, rapat rier, accorder, ar- 
ran^^r. Rappatumare, amicare. 

coMPóNDRBB. Corretgir, arreglar. Compo^ 
nen Moderar! , modum adbibere , com- 
pouere. Corrigen Regolare,' corregge- 
re, ammendare, riformare. 

COMPÓNDRER. Escríurer, inventar alguna 
obra de ingeni ; com de musica , de his- 
toria , etc. Componen Componere. Com^ 
poser. Scrivere, comporre. 

COMPÓNDRER. En U imprèmpta' formar 
diccions, junt^nd las lletras. Componer. 
Characteres typographicos aptare, dis- 
ponere. Composen Comporre. 

COMPÓNDRER. Parlaud de números sumar ó 
pujar à una cantitat determinada. Orni" 
ponen Constitucre. Monter à.... Giun-» 
gere, salire, montare. 

COMPÓNDRER. ParUud de un negoci ó as- 
sumpte, arreglarlo, transigirlo. Zanjar. 
Transigere. Jhansiger, arrangen Com- 
porre , accordare , transigere. 

coMpóNDRsasE. V. r. Adobarse en la salud. 
Mejorar. Meliàs se babere. iS^ rétablir. 
Ristabitirsi. 

coMpÓNDRERSB. Parland del temps, adobarse. 

ANEOBO i COMPÓNDRER ; ANBUHO TOSAlTRES i 
COMPÓNDRER; VijEHO TOSTfi k COMPÓNDRER. 

fr. fam. ab que se denota que no se pod 
conciliar la contradicció aparent ó ver- 
dadèra de algunas paranlas ó fets. j4ju$^ 
tadme esas medidas: ajústeme usted 
esas medidas: adóbame esos candiles. 
Componc si possis has discordtas : hec 
tu , SI vales , concilia, jéllez démSer cet-- 
te fuiée. Sviluppa la matassa. 

QUE SE COMPONOAN. loC. ALLÀ St. LAS RAJA. 

COMPONENDA. s. f. La cantitat que se 
paga en la dataria de Roma per algunas 
butUas y llicencias que no tenen drets 
senyalads. Componenda. Pacta pecunia 
in romana cúria pro diplomatibus scrí- 
bendtè. Componende. Sorta di conveo- 
tione che si fa circa certt dirittt dovu- 
ti alia corte di Roma. 

COMPONIBLE. adj.. Se diu de tòU cosa 
que se pod conciliar ab altra. Càmpoii^ 
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Me, CoDcordabili». Mcommodable. Con- 
cüíabilé , aggÍQstabile. 
COHPORT. 8. m. ant. tolibaitcia. 
COMPORTA, s. f. Espècie de porta com- 
posta de dòs ó més taulons gruxuds y 
assegarsids ab bigas ó barras de i'errOf 
que se posa eo Los canals j resclosas dels 
rius, pera que aisandla ó baxandia de- 
tingué ò dèxe anar T aigua pera regar 
U terra y fèr anar los molins j aitras 
màqaíoas. Cotnpuerta , tablacho. Cata- 
racta. ÉcluiCj vanne, empeUement. Pe- 
sca/a, cateratta, im posta. 

COMPORTABLE. adj. Tolerable, sopor- 
talile. ComportaòU. TolerabUis. Suppor» 
lahle, tolerable* Comportabíle) compor- 
tcTole. 

COMPORTAD, DA. p. p, de compoetar. 
Comportado. 

COMPORTAMENT, s. m. Conducta, mo- 
do de portarse. Comportamiento. Vita. 
Comportement , condidte. Condotta , 
procedimento , modo. 

COMPORTAR. ▼. a. Sufrir, tolerar. Com- 
portar. Toleraré, ferre. Souffnr , por^ 
ier, toUrer» Sofibrire, toleraré , com- 
portaré. 

•HroBTAESE. T. F. Aportarse, condnirse. 
Comportane. Se gerere. Se comporter, 
iecondture. Condursi, comportarsi. 

COMPOSAR. T. a. ant. ajustae , en la ter- 
céi-a accepció. 

COMPOSICIÓ. 8. f. L'acció y efòcte de 
compóndrer. Composicion, Cómposítio, 
compositura. Composítion, Compositura, 
composíaione. 

snirosiaó. Ajust, oonTeni. Composicion, 
i^ositura* Cómposítio , conrentio , 
pKtío. Composition, arrangement, ao 
tord, ajustemeru. Aggiustameuto , con- 
còrdia, cooiposízione. 

Viposiaó. Mús. Part de la musica que 
ensenya las règias per la formació del 
cant y del acompanyament. Composi-' 
cion, Scriptio musica. Composition, 
Composizioue , contrappnnto. 

Mfoiició. Obra de ingeni en prosa , rers 
6 música. Composicion. Sòriptio poètica 
vel theorica* Composition. Componi- 
loento. 

^rosició. La oració que lo mestre dicta 
^0 Uéngua Tulgar al dexèble pera que 
la traduesca en la llengua que està apre- 
oéiid. Composicion. Thema à tironibus 
▼ertendum in linguam quam edocentur. 
C^^/nposüion , ihime. Xema. 



COM 495 

C0MFÒSIC1Ó. Reparació de alguna cosa des- 
composta , maltractada ó trencada* 
Compostura. Reparatio. jirrangementj 
reparaíiony rapiécetage. AssettamentO) 

• acconcia mento. 

COMPOSITOR, s. m. Lo qui compon. 
Compositor, componedor. Compositor, 
conditor. Compositeur. Componitore, 
compositore. 

COMPOSITOR. Lo qui fa composicions müsi- 
cas. Compositor. Compositor musicus. 
Compositeur. Componitore, maestro. 

COMPOSITOR. CAXISTA. 

AMIGABLE COMPOSITOR. Lo Subgèctc CU qui 

.. se comprometen alguns que plede]au 
pera que determine y dec^desca lo sèu 
plèd , subjectaudse à sa decisió. Compo^ 
' nedor , amigable componedor. Arbiter, 
judex arbitrarius. jímiable compositeur. 
Meszano. 
COMPOST, TA. p. p. de comfóndrer. 

Compuesto. 
coHFosT. s. m. Agregat de Tarías cosas que 
- componen un tòt. Compuesto. Totum ex 
N diversis partibus coostans. Composeu 

Composto, componimento. 
COMPOSTURA. s. f. comsosició, en la 

sexta accepció. 
coMPos'tVEA. Modèstia, circunspecció. Com- 
pohtura, composicion. Modèstia, gravi- 
tas. Modestie, circonspection , retenue, 
maintien. Modèstia, coutegno, ritenu* 
tesza, equanimità, avvertenxa, mode- 
ramento. 
COMPOSTURA. COMPOSICIÓ , CU la segòna ac- 
cepció. 
COMPOSTURA. Adorno , asseo de alguna per- 
sona ó cosa. Compostura. Oruatus. Pa- 
rure, enjoUvement , ornement. Assetto, 
acconciameoto , abbellimeuto , affauo- 
namento. 
COMPRA, s. f. L'acció y efecte de com- 
prar. Compra. Emptio. Achal , emplet^ 
te. Compra, incelta. 
COMPRADIS,SA. adj. Lo q^ue se pod 
comf TdiT.Compradizo. Emptitius, emp- 
tivus. Qui peut ttre acheté.' Che si può 
comperai'P. 
COMPRADOR, RA. s. ra. y f. Lo qui 
compra. Comprador* Eipptor. Ache^ 
teur. Comperatore. 
COMPRADOR. Lo subgècte destinad pera 
comprar diàriament los comestibles ne- 
cessaris per lo sustento de una casa 6 
comunitat. Comprador. Obsonator. I?o- 
mestitjue charge de /aire l'achat des 
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promhns, maítre d' hotel. Spendítore. 
COMPRAR. V. a. Adquirir per diúèrs lo 
domtui de alguna cosa. Comprar. Eme- 
re. Acheter, Comperare. 

xiOMPRARSELA. fp. fam. Aaàrseo ó escapar- 
se. Tomar dos de Has y Juan danzan^ 
te ; tomar las de VUladiego ; tomar el 
peiidil; liarlas; escurrirse. Abire^su- 
fugere. Décamper^ prendre son sac et 
ses quilles , prendre la poudre d'escam'- 
pette f s'en aller sans demander son 
reste. Far fagotto , voltar le calcagna. 

COMPREHENSIBLE. adj. Lo que pod 
compdndrerse. Comprensible. Corapre- 
heiisi bilis. Compréhensible , concevable. 
Concepíbíle , ^ compreusibile )' intellígi- 
bile. 

£OMPREH£NSIÓ. s. f. Lo acte de com- 
péudrer. Comprension. Comprebensio. 
Compréhetision f l'action de compren^ 
dre, Gomprensioiie. 

£0MpREHE5sió. Facultat , perspicacía j ca- 
pacitat pera compc^-odrer ó penetrar. 
Comprension. Gomprebensío. Connais^ 
sanccy compríhension. Comprensiva. 

COMPREHENSIU, VÀ. adj. (jue se aplica 
i. lo que té facultat ó capacitat de com* 
pdiidrer ó eutdiídrer perfectament aU 

Suna cosa. Comprensivo, Compt•ehen- 
endi capax. QuipeïU comprendre , con- 
cevoir, Atto a concepire. 
<:0MPABHE?csiu. Lo quc comprenien lo sen- 
tit de contenir ó enclóurer. Comprensiu 
v'O. Comprehendens. Qui peut en\firon' 
ner , entourer. Comprendente. 
COMPREHENSÒR, RA. s. m. y f. Teol. 
Lo qni gosa de la eterna benaventuran- 
s^i. Comprensor. Beatus. Bienheureux. 
Beato. 
COMPRES , A. p. p. de gompéeidreb. Com* 

prendido, 
COMPRESSIÓ, s. f. L'acció y efecte de 
comprimir. Compresion. Compressió. 
Compressions resserrement, Ristrigni- 
mento, compressioue. 
COMPRÉSSIU, VA. Lo que comprimex. 
Compresis'o. Comprimeus. Compressif* 
C•ïmprimente. 
COMPRIMID, D\. p. p. de comprimir. 

Comprimida, compreso. 
COMPRIMIR. V. a. Oprimir, apretar, 
pitjar, reduir à lloc estret. Comprimir. 
Comprimere. Comprimcr, resserrer, ap- 
presser. Comprimere, ristringere, pi- 
giare, calcaré. 
^oMpiiiMiR. RepríiQirt contenir. Comprimir» 



COM 

Coraprïmere, cohibere. Contenir, r^. 

primer, retenir. RaíFrenare ,^ ritenere. 

COMPROBVCIÓ/ 8. f. Lo acte j efècte 

de comprobar. Comprobacion. Compro> 

. hdXvo.ConfirmcUion, v&ijicalion , épreu- 

ve. Veriíicazione. 

COMPROBVR. V. a. Verificar, coafirmar 

ona cosa ó cotejandla ab altra ó pre- 

sentand probas que la acrediten. Com' 

probar. Coraprob;ire. Con/irmer , i^tí-i- 

fier , prous^er. Verificaré. 

COMPROMÈS , A. p. p. de coMPROMnftet. 

Compromet ido. 
COMPROMÈS, s. úi. ant. compromís. 
COMPROMETIMÈÜfl. s. m. coMPiORiSt 

en la cuarta accepció. 
COMPROMÉTRER. v. a. Dètaren niaoi 
de un tercer la determinació de alguna 
diferencia , plèd i etc, sobre lo cual bi 
ha disputa. També se usa com recíproc 
Comprometer. Compromittere. Comifro• 
mettre. Compromettere. 

coMPROMfiTRER. Exposar à algü, posarlo ri 
perill per alguna acció aventurada. 
També se usa com recíproc. Comprome- 
ter. In discrimen adducere, Compromfi-i 
tre. Compromettere. 

cOMPaoMfiTReR. Constituir à algú en rnuí 
obligació, fèrlo responsable de aiguu 
cosa. També se usa com recíproc. Conl• 
prometer. Alieu jus (idem obligaré i 
sponsorem reddere. Obliger , eti§a^tr* 
Obbligare. 

COMPROMÍS, s. m. Una de las tres n»*! 
nèras de fèr elecció canóuica ; j té lloc 
cuand tots los electors dòaan i ami 
més de entre ells lo poder pera éepu 
Compromiso. Compromíssum. Coniff^ 
mis. Compromesso. 

compromís. Conveni entre litigants, ah lo 
cual comprometen lo plòd à jut^a ar- 
bitres. Compromiso. Coinpromis»9ik 
Compromís. Lodo. 

compromís. La escriptora ab la cual los li- 
tigants anomenau jutgea drbitres qü 
decidescan la disputa. Compromn^ 
Compromissi cbarta. Cantpronús, Om» 
promesso. 

compromís. Dificultat , embras , empeoja 
Compromiso. Difficultas, obex, cona» 
men. Embarras. Intoppo. 

COMPROMISSAR. v. a. aot. coMPioïlt 

TRER. 

COMPROMISSARL s. m. La pmòoa a tl 
cual altras pomj^rometeD sa disputa p», 
ra que la decidoica. Cor^romitai^ 



COM 

Compromissarias. Comprominaire. Com- 
promijsarío. 

COMPROVINCUL. adj. que se aplica à 
cada 00 dels bisbes de uoa matèxa pro- 
fiocia. Comprovi ncial, ComproiFiocialis, 
luiTragaoens episcopus. Évtque suffra^ 
gant. Vescovó súffragantc. 

COMPTADOR, RA. s. m. y f. aot. cox- 

TIDÒB. 

COMPTANT, s. m. ant. cowtabt. 
COMPTAR. Y. a. ant. cohtab. 
COMPTAT, s. m. Lo territori subjecte à 
li /orísdicció de un compte , j la dig- 
nitat de aquest. Condaao. Comitatus. 
^Comté» Contea. 

COMPTE, s. m. Títol de bonòr j dieuitat 
ab que los prínceps y soberans booran 
7 dístíngexen à alguns de sòs principals 
súbdits. Conde^ Comes. Comte, Conte. 
cwrm. L'acció y efecte de contar. CueU" 
ta. Computatio, calcuUtio. Compte. 
Cooto. 
^m. Càlcul, il operació aritmètica. 
Cwnta, Computus , calculus , supputa- 
tio. Compte, càlcul. Conto, calcoio. 
àHPTE. Lo paper en que estan escritas las 
part/das del import de alguna cosa que 
al cap de vall se suman ó rèstan. CtieU'- 
ta. Snppntationis , rationis scheda. 
Compte , mtrnoire. Conto. 
bpTE. Lo prodacto ó resultat de cent 
mil multiplicats per deu. Cuento. De- 
cics centena milha. Million, Alillione. 
MPTE. Rakó ó satisfacció ; y axí diem : 
so tioc de donar compte à ningú de lo 
qoe fas. Cucnta. Reddenda ratio. 
Compte, raison. Conto. 
*ni. ant. bòr dalla. 

«mEEKAD QUE 90 VALGA. fr. fam. que 
ipdio pera salrar la equivocació que 
pod patirse en algun fèt. Cuenta erra^ 
^ que no valga. Computus haud va- 
^t, quoties íutervenit erxor. Sauf er• 
'far. SaWo crrore. 

trTE lODò. Cuaotitat justa sens sobrarli 
^ íàltarlj. Cuenta cabal. Exacta solu«* 
io- Compte Juste. Conto saldato. 
irtEs tÍlls baball&s hovas. ref. que 
eoDsella que no se deu retardar lo pas- 
ir comptes perquè desprès de mòlt 
èmps solen produir disputas per V oU 
a de las circunstancias. Jcuentas w>- 
u > harajas nuevas, Nòmina invetera- 
» ríxas paríunt. Let vieiUes dettesfont 
^d^Müs dè ccnïïpte^ Conti recebi ^e- 
(íoai nuore» 
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A COMPTE, mod. adv. que se diu de rébrer 
ó donar una cantitat sens pagar ó co- 
brar tòt lo compte ó deute, jí cuenta; 
d huena cuenta. In summa m persolTcu- 
dam. A compte, A buon conto. 
k B02f COMPTE, mod. adv. k compte. 
AL PASSAB COMPTES VOS vfiURfiM. rcf. ab quc 
se nota als que dissipan lascosas de que 
ban de respóodrer. Al dar la cuenta me 
lo diréis, Cum veniet tempus rationis 
damna videbis. // le verra dans le 
temps. Al faré i conti ei vedremo. 
coMPROBAR trif COMPTE, fr. Tomar à e£a- 
' minar las partidas de las cuals se com* 
pon, per assegurarse de la eiactitut. 
Pelotear, Summas couforre summis; 
rationis expeudere. Eecevoir les articles 
d 'un compte. Rivedere i conti. 

CÓRRER PER COMPTE DE VV ALGUITA COSA. fr» 

Tenírla à sòn cérreg, ser responsable 
de ella. Córrer por cuenta de uno algú- 
na cosa» Necptium proprio periculo 
curaré. Prendre sur son conifte, Esse- 
re del conto d' uno. 

camAR k COMPTE, fr. Eiigir que algii los' 
dòne de lo que ba tingnd é sòn càrreg. 
Residenciar, Rationes petere, iiiquire*- 
re. Faire rendre compte à quelmiun de 
l'emploi qu'on hu a donné. Cliicder i 
conti. 

DEMANAR còmpte. fr. E£ígir la rabó ó mo-^ 
tiu de lo que se fa. Pedir cuenta, Ra<* 
tionem petere, rationem ponere cum; 
aliqiio. Demander compte, Chieder 
conto. 

DONAR COMPTE DE ALGUNA COSA. fr. fam. € 

irón» Donar (i à alguna cosa destruiud** 
la ó malgastandla. Dar cuenta de aU 
go, Pessumdare, pessundare, disperde- 
re. Detruire, consumer , voir lajin de 
quelque chose. Distruggere, pestare, 
ridurre a fine. 

DOiTAR BON Ó MAL COMPTE DE SA PERSONA, fr.. 

Covrespóndrer bè ó mal i la confiausa 
quese ba fèt de éll > ó al encérr^g que 
se li ba coufiad. Dar luena ó mala 
cuenta de su persona. Suscepti negotir 
rationem redaere. Bendre compte de sa , 
personne„ Render conto da se. 

DONAR COMPTE Y BARÓ. fr. Mostrsr Is ciac- 
titut y diligencias de lo que se ba fèt. 
Dar cuenta jr razon, Rationeni red- 
dere. Rendre raisony rendre compte 
ejract, Render conto. 

BN COMPTE, mod. adr. en ixoc. 

BSTA& A eÒMPTE. fF> Sep útil ó conyeniènt. 
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Tener cuenla alguna cosa; estar d 
cuenlo. Rem utífem , proficieotem esse. 
Ètre utile, as^anlageux , conyenable. 
Riuscíre a conto. 

ESTAR FORA DE GÒMPTB. fr. BABER PEABUD LO 
cÒ^kiPTE. 

ràa cÒMpTB. fr. resóldrer, DrrBRMnrAa. 

FÀR COMPTES ALEGRES, ff. LUssoDgearse al- 
gú ab poc fonament de consegair lo que 
desitja. Hacer ó formar cuentas alegres 
ó galanas, Van5 spe pascí. Se bercer de 
quelque espoir» Faré i bei conti* 

F^RSE COMPTE, fv. SuposaT, dotiar per feta 
alguna cosa. Hacer cuenia. Existimare, 

. a!stimare , ponere. Faire élat , supposer. 
Suporre, far coqto. 

HABER EXID DE cÒmPTE. ÍF. HABBR PSRDUO LO 
CÒMPTB. 

habee perdud LO cÒMFTí. fp. quc se dia de 
la dona prenjada que ba entrad al no- 
vè mès. Estar fiiera de cuenta, Mulic- 
rem grayidam novem mensinm tempus 
excessisse. Ètre à terme, E^ere o giuu* 
gere al termine delia grayidanza. 

JA TE AJUSTARÉ LO C&MPTS ; JA AJUSTAREM 

COMPTES, fr. fam. ab que se amenassa à 
algü. Vo ajustaré cuentas contigo ; ya 
ajustarémos atentas. Malefacti pgsnas 
mibi dabis : non impunitus abj^bis. Je 
vQus repasserai le buffle. Ce la vedremo. 

LO còmpte DE LA VIL•LA. Lo còmpte qile 
trauen ab los dits ó ab los grans dels 

' rosaris los que no saben de aritmètica. 
La cuenta de la i^ieja. Ratio per digltois 
▼el per globulos i ni ta. Compte que font 
ceux qui ne connaissent point Varith" 
métique. Far i conti oolle dita. 

PÉ^TDRBR k ALGÚ PER SÒlT CÒMPTE. fi*. Pètt- 

drer à algd per objecte de oonyeraació 
ó murmuració. Hacer platiUo. Fabnlam 
facere; de aliquo &bularí. Médire de 
quelqu'un. Prendere pel suo conto. 

PgNDRER i ALGÚ PER SÒ^ CÒMPTE. fr. Con-* 

tradirlo y cnlparlo sempre, pèndrerlo 
de esquira. Tomaria con alguno, Alicui 
jugiter adversari. Se prendre de grippe 
contre quelqu'un. Prevenirsi «favore- 
volmeate contro di alcuno. 

P6!VDRER A CÒMPTB , 6 i BOH gòmpte. fr. Ad* 
métrer alguna partida en part del pago 
del deute. Tomar en cuenta, Aliquid in 
acceptum referre. Mettre en It'gne de 
compte 9 recei^ir à compte. Prender a 
conto. 

pEUDREa comptes, fr. Eiaminar los que al- 
gd presenta. Tomar cuentas, Rationes ab 
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alio reddltas examinaré. Examiner un, 
bon compte, Rivedere i conti. 

PÉRDRER to CÒMPTB DE ALGUYA COSi.fr. que 

explica ser mòlt difícil recorduse Àe 
las cosas ó rednirlas'i numero, i can» 
de sa antiguitat 6 multitnt. Perdtr k 
cuenta, Computom aliquid excedere;id 
compntum redigi non posse. Perdre 
pied' Perdere il fondo. 

P85DRER PER sòh còmpte. fp. P^odrcr i son 
cirreg lo que pertany à altre. Tomar 
por su cuenta. In se recipere. Prendre 
pour son compte, Prendere y^[ s\}0 
conto. 

PORTAR U5 CÒMPTB. fp. Teuir cuidado de 
assentar las partidas que lo han de Gom* 

Sóndrer. Llevar la cuenta, Rationem 
noere. Tenir un compte. Far conti, le> 
ner conto. 

POSAR E!f CÒMPTE. fr. Continuar en loi 
comptes alguna partida de descirr^. 
Datar, In rationibus quid expeosam 
fuerit recènsere. Mèttre au dèbit, ^kt* 
tere a conto. 

RETRE GÒMPTB. fr. aut. DoDarcòmpte. Pai 
cuenta. Rattonem reddere. Rendti 
compte* Render conto. 

TEHia CÒMPTE. fr. Aténdrer. Tener aunià 
Incumbere in rem; ret auimum xaU» 
dere. Faire attention. Attendere. 

TBViR GÒMPTB. fp. Guardar alguna coa< 
cuidar de sa seguretat. Se usa Xvà 
com recíproc. Vsner cuenta. Caram n 
hibere. jíi^oir soin, Aver cura. 

TBiriRSE CÒMPTE EN LO M&iriAE. fr. Aosfi 

cuidado de no menjar massa ^ ó lo q« 
pod ser danyós ú la salud. Guardar! 
boca, Guls non indulgere. Ètre tcbf 
Ésser temperante, parco, sobrío. | 
ràsiTB CÒMPTB. loc.. ab cuidado. Cuenta c 
la cuenta, Cave ne tibi quid tasXx i^ 
AsX, Prenez•y^gturde, Abbi I* occW 
gyarda la aamba , guarda come tiv. i 

Tàr' CÒMPTB. Toc. Tà^lTB cÒSiPTE. I 

TBÍURBR GÒMPTB. fr. ESTAR X cÒMPT£. , 
TRAÜRBR CÒMPTBS. fp. CalcuUr SÒblT 1 

mès ó ménoe lo import ^ gasto ó nbu 
de alguna cosa. Echar Ui euenta ó cví 
tos. Computaré. Cfslculer. Calcobi 
far conti. I 

TaAURER CÒMPTBS ALBO^BS* fr. FÍR CÒi^ 
ALBGRES. 

TRivRER sòs CÒMPTBS. fr. luet. Con$id« 
la utilitat 6 dany que pod resultar 
algun negoci, empresa, etc. Ajustar 
ciéentas. mgotium maturè perpendi 
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Fiúre k compte. Fare i süoi conti. 
nin i (^MPTE. fr. estae i compte. 
TírazR i COMPTE DE ALGÚ. fr. Depeodir de 

èU euteramènt , eD especial eu cuant d 

la 0100016000. Fivir d cuenta de otro. 

De alieno Yivere, cura alterius TÍvere. 

Dependre de la vòlont^d *autnu. Essere 

t conto d' ano. 
CÒMPTESA. s. f. La muller del compte, 

ò la que heretà j obté ad comptat. 

Condesa. Comitis uxor , comitissa. Cònt- 

u$se, Cootessa. 
CÒ}[VTESETA. 8. f. dim. de c&MPrBSA. 

CondesiUa, condesüa, condesica• Puel- 

li comitissa. Jeune comtesse. Gontessina. 
ÇOMPTESTABLE. s. m. ant. coudesta- 

CÒMPTET. 8. m. dim. de compte. Con^ 
desülo, condesüa, condesico• Comes 
paer. Jeune comte, Contino. 
ciiíTET. Pètil compte. Cueniecilla, cueit" 
tecita, cuentecica. Ratiaocola. Petit 
compte. Contlclno. 
COMPULSÀ. 8. f. for. Copia, trasllat de 
alguna escriptura tret judicialment j 
cotejad ab son original. Compulsa. Apo- 
enpham, exemplar ab actuario jure 
datum. Copie, extrait d*unacte coüa^ 
tionnésitr l'original par ordre du juge. 
Stratto di acritt^ra trascritto dall' ori- 
pioale per comandamento del gitidioe. 
COMPULSAR. T. a. for. Trénrer alguna 
compulsa. Compulsar, Apographum , 
exemplar transcribere. Compidser, Tra« 
icnTere ana scrittura dal suo origtnale 
per comandamento del giudice. 
DMPULSIÓ. 8. f. for. Apremi, forsa 
qoese fa d algd, compeUiiodlo i que 
eiecate alguna cosa. Compulsion, Com* 
Pfllsio. Conirainte, Compulsamento. 
OMPULSIU, VA. adj. Lo que tè virtut 
de compel-Hr. Compulsiva, Compellendi 
capax. Qui coniraint, Costriogente. 
)MPÜNCGIÓ. 8. í. Sentiment 6 pesar 
i& haber comes algun pecad. Compun» 
fion. Compunctio. Companction, Com- 
ponzicne. 

IMPUNGID, DA. adj. Arrepentid ab 
pesar de haber comes lo pecad que li 
rtmordex la conciencia. Campungido* 
Verè poenitens ; noxarum dolore afiec* 
tns. Tauchéj repentant, contrit. Com- 
punto. 

>AIPÜRGACIÓ. S. f. PÜRGACIÓ TÜLOAa j 

^acACió cAsròifiCA. 

FURGAR. T. a. Passar per la proba 
tom. i. 
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de la compurgació é 'fi de acreditar la 
innocència. Compurgar, Purgaré. Se 
purger par serment. Purgar per giu- 
ramento. 

COMPUTAR, y. a. Calcular per ndme- 
ros. Se diu comunament aels anjs, 
temps Y edats. Computar. Computaré. 
Calcider, déhombrer, Galoolarej conta- 
ré, anuoYerare. 

CÓxMPUTO. s. m. Compte , càlcul. Com- 
puta. Computus, computum. Supputa* 
tion^ compte , calcid. Computo. 

COMÚ. adj. Lo que no sènd privativa- 
mènt de ningd, pertany ó s' extèn à 
mòlts, com béns comuvs. Comun, comur 
nal. Communis. Commun. Comune. 

COMÚ. Corrent , admès de t&ts ó de la ma- 
jor part. Comun. Communis. Commun, 
unix^ersel, géhéral, ordinaire. Comuneí 
comonale. 

COMÚ. Ordinari, rulgar, frecuènt y mòlt 
sabnd. Comun. Communis. Commun, 
snilgaire, Ordinarío, tritó. 

COMÚ. Bast, de baxa classe. Comun. Com* 
manis. Commun. Volgare , Yile , di poco 
prexzo. 

COMÚ. s. m. Tòt lo poble de una cintad , 
yila, lloc, etc. Comun, comunal, co- 
munidad, Commune. Commun , commur^ 
naitt^. Comuna, comunale, comunanza. 

CdMÚ. GREMI. 

COMÚ. Necessària, secreta. Comun, letri^- 
na , pris^ada , servidumhre, Latrina. lo- 
trines. Agiamento, cesso, destro, pri- 
▼ato, sambra. 

COMÚ DE DÒs. Gram, Se diu axí lo nom 
substantiu, que bax de una matèxa ter- 
minació admet los dòs generós masculí 
j femení, segons lo seio que se yoI de- 
notar, com lo Yerge, la Yerge. Comun 
de dos. Commune duorum. Masculin et 
feTminin sous une seule terminaison. 
D' ogni gènere. 

COMÚ DE TRES. En la gramàtica llatina se 
diu axí lo adjectiu de una terminació 
que se pod juntar ab substantiu dels 
tres generós, masculí, femení y neutre. 
Comun de tres, Commune trium. Qui, 
sous une seule terminaisan, convient aux 
trois genres.jy* ogni gènere. 

Bif COMÚ. mod. adY. que ab los Ycrbs dis- 
frutar, posseir j altres se usa pera de- 
notar que se disfruta ó posscex una co- 
sa per mòlts sens pertànyer à ningd en 
particular. En comun. In commune. En 
commun. Comunalmente, in comune. 

63 
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vàa POC ò MÒLT COMÚ. fr. p. os. Ser poc ò 

mòlt abultad. Abuüar poco ó mucho. 

Parvae, aat magax xnolis esse. Ètrepeu 

grossi, ou bien gros. Ésser grande o 

piccolo. 
PARLAR EN COMÚ. fr. ParUr eo general j ab 

tots. Hablar en comun. ludefiíiUè loqaí. 

Porter en genércd. Parlar lu geoerale , 

parlar per totti. 

?Ea LO COMÚ. mod. ad^* COMUIfAMànT. 

•QUI PARLA Eff COMÚ, 90 PARLA A9 JflNGÚ. 

ref. que avisa que cap particular se deu . 
donar per ofès de lo que se reprea en 
general. Quien habla con iodos hobla 
con ninguno. Nu lli loquitur qui omni- 
Lus loquitur. Qidparle en gérUralpar- 
le à son bonnet. Chi parla a tutti 
paria a veruuo. 

4QUX SERVEX i U5 COMÚ 9 SERVEI i iri50Ú. 

ref. que avisa que los servejs fets é 
corporacions ó pobles regularment sòn 
poc agrahids. Quien sin^e ai comun y 
sirve d ningun, Officium multis quod 
(it, Gt, credito, nulli. La communau" 
i€ ne saii jamais bon gréí Chi tutti ser- 
ve niuno serve. 

COMUL. s. m. ant. pila. 

COMUNA, s. f. COMÚ, en la séptima ac- 
cepció. 

Ç0M17.1A. auti COMÚ, en la quinta accep- 
ció. 

COMUNAL, adj. ant. comú, en la prime- 
ra accepció. 

COMÜNALMENT. adv. mod. ant. comü- 

IVAM^NT. 

COMUNAMENT, adv. mod. Frecuent- 

mènt, regularment. Comunmenle , por 

lo comtm• Communlter, plurimil^m, vuU 

gò. Commuuéfnent: Comuaalmeute, ^o-> 

munemente, 

COMUNÈ&. 8. m. Lo qui seguia lo psgrtit 
de las comunitats de Castella. Comune- 
ro. Factiosus, conjuratorum asseda. 
Factieux castiüan sous CIiarles-Quint. 
Settario d* un partito cbe vi fu iji h' 
pagna nel regno di Cario Quinto. 

COMÜNIA. s. f. aut couveni , ajust. 

COMUNICABILITAT. s. f. La facultat ó 
cualitat que tè alguna cosa de ser co- 
municable. Comunicabilidad, Communi- 
candi se capacitas. CommumcabUiU. Co- 
rn uuicabilità. 

COMUNICABLE, adj. Lo que pod coma- 
nicarse. Comunicable, Communicarí ía- 
cilis. Communicable. Comunicabile. 

<c9MU5iCABLE. Sociablci tractaUe « humà 9 
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que se dèia comunicar fàcilmèuté Co^ 
municable. Sociabilis. Sociable, affabU, 
communicatif, abordable. Comunicabi* 
le, coiiversativo. 

COMUNICACIÓ, s. r. L' acció y efècte 
de comunicar ó comunicarse. Comuni" 
cacion, Commuuicatio. Communication, 
Comunicamento , comunicaEÍone. 

cdMUtficAaó. Tracte, correspondència èD-. 
tre dòs ó mès persònas. Comunicacion. 
Cousuetudo , familiaritas. Communica- 
tion^ correspofidance , commerce , fa- 
miliarité* Comunicameivto , commerxio. 

coMUBTicAaó. Unió de uuas cosas ab al traí, 
com de uii mar ab altre, de una sala ab 
altra, etc. Comuni cacion, Communica- 
tio, coujunctio. Communication. Coma* 
nicauza. 

COMUNICAR. V. a. Fèr participar à al- 
tre de lo que un tè. Comunicar, Com- 
municare , commune facere. Communir- 
ijuer , faire paH de.,. Comunicaré. 

COMUNICAR. Donar part, ó fèr saber à aU 
tre alguna cosa. Comunicar. Commuoi- 
care, uotum facere. Communiquer , fai" 
re part, donner communication de 
quelque chose, la manifester. Comuni- 
caré, íar comapevole. 

COMUNICAR. Consultar , conferenciar alguna 
cosa ab altres prenènd lo parer de ells. 
Comunicar. Consulere , couferre. Confé- 
rer a^ec qutlqiíun. Conferiré, trattar 
aíFari. 

<;qm9icicarse. v. r. Parland de cosas inani- 
madas es tenir correspondència ó pas 
uuas ab alt ras. Comunicarse. Conjungi. 
Se communiquer. Comunlcarsi. 

COMUNICATIU, VA. adj. Lo que tè ap- 
titut ó inclinació natural à comunicar 
ú altre lo que posseex , ó A comunicar- 
«e é sí matex. Contunicati^'O, Commu- 
nicarí capax , aptus. Communicatif. Co- 
manicatívo. 

COMUNIÓ, s. f. Comunicació, participa- 
ció de lo que es comii. Comunion, Com* 
munió , oommunicatio. Communion. Co- 

* munione, participazione. 

COMUNIÓ. En la santa Iglèsia catòlica es lo 
acte de rébrer los fiels la sagrada euca- 
ristia ; 7 mòltas vegadas se dóna aquest 
Dom al raatèx santissim sagrament; y 
aiC se diu comunament : péndrer la co- 
munió, donar la comunió. Comunion* 
Commanio sacra. Communion. Comu- 
nione. 

G0MU9UÓ PI U xoiAsu ó DELS SANTS. La par* 
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tícípacíòqae tenen los Bels deb Mos et* 
pirituab mataamèot èntrtf sí com parts 
j membres de un matèrx cos. Comunion 
de la IgUsia ó de las santos, Sancto- 
ram commanio. Commumon de l'Égli" 
se. Gomunicazíon^vde* santi. 

DIS Ó FÉXDBER LA COWT75I6. fr. COMBBSGAB. 

CO>füiVÍSSIM, MA., adj^ sup. de comú. 
Comunisimo. Commanissimus , Tttldè 
cominuais. Tris^ommiïn, CoiDunissitno. 

C0.\Iü5lSSIlVrAMÈNT. adr. mod. sup. 
de coafU5AM%ffT. Comunísimamenie. Pre- 
qaentissimè. Jl•ès^ommunànenl• Goma- 
nissimamente. 
C03ÍCJXITAT. s. f. La calitat que consta 
tnex comú ma cosa, de modo que 
' caiUerol puga usarne lUbremèot. Co' 

mmidad. Communxo, Comrmmauí^. Go- 

Dinnità. 
covCTiTAT. 0)ngregacíò de persònas que 

riaen unidas bax certas consti tociòns ó 

ré^Ias, com los capellans de las parro- 

qnias , los frares dds comrènts , etc. Co" 

mmidad. Societas , sodsditíum , congre- 

gatio. Comnuinautéíl Gonranità. 
9 co3n7ïiTAT. mod* ad?. Junts los indiTi- 

dnos de algun cos. En cormtnidàd, con" 

víntualmeníe, en citerpo, Congrègatim. 

En coys. In comnnità , tn congrega- 

lione. 

0WX>ÍÈXT. ad?, mod. comnAsAKr. 
ON'ATO. s. m. Empenyo, esforsenia 

execució de alguna cosa. Conato. Cona- 
tas, conatum , conatio) conamen. Ef" 
fort. Sforïo. 
)SATo. for. Lo acte ó deKcte comensàd j 

pó que no ha acabad de consumarse. 

Conaío. Prarus conatus. Tentaiive, Pro- 

ja, tentativa. 

WC\. s. f. Espècie de escudella gran 

^ cnalsevol matèria. Cuenca. Goncha. 

o:uelle. Scodella. 

)Ci. La donsella que ja tè mòlts anjs. 

J^onceüueca. JEyí matura virgo. Fiüe 

^m certain dge. Donzella di molta età. 

ïci. ant. coTTXA. 

'Cl DC FITST. ant. GABADAL. 

ICA DE SAHGRAR. Lo gïbrèll dc terrissa 

Ïpe serrex pera mullar lo peu y recu- 
ir la sang cuand se sangra à algd. San- 
fradera. Labram fictile , ubi sangais è 
rena pedis incisa fluens recipttur. Bas* 
w'n, cwette, petit gresal. Bacile. 
'^CAMBL 8. m. p. us. oAifBi. 
^C\NONGE. 8. m. Lo qui es canonge 
il matéx temps que altre en una mate- 
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xa iglé-^ía. Cmcanóniga, Canonicus col* 
lega. Chanoine aafec un autre ,■ en meme- 
temps qu'un autre. Ganonico all' istesso 
tempo d* un altro. 
CONGAUSA. s. f. Lo que juatamènt ab 
altra cosa es causa de un matèx efecte. 
Concansa. Quod simul cum alio aliqiiid 
' eflictt. Cé qui coníribtte avec une autre 
cause d produiré un effet. Goncansa. 

COÜÍCAVITAT. s. f. Lo clot que fòrma 
cualsevol superfície, elevada de las bo- 
ras, etc, y que va baiand progressi- 
vament fins al mitj , que es lo més fon- 
do. Conca\*idad, còncava , còncava. Gon^ 
cavitas. Cancavüe'. Goncavità. 

CONCA VO, VA. adj. Se diu dc la super- 
fície que fòrma conca vi tat. Còncava. 
Goncavus. Concave. Goncavo. 

CONCEBEMENT. s. m. ant, co5cbpció. 

CONGEBIBLE. adj. Lo aue pod conce- 

~ birse. Conceptíble. Quod animo concip« 
potest. CóncevaUe. Goncepibile. 

CONCEBI IVfÈNT. s. m. ant. coifcEPCió. 

CONCEDIR. V. a. Fèrse prenjada la fe- 
mella. Concebir, Coiicipei*e. foncwOíV. 
Concepere, concepire. 

co!rçEBia. met. Formar idea ó concepte de 
alguna cosa. Concebir. Goncipere. Con- 
cevoir, Concepire. 

CONCEBRE. V. a. ant. coücbbib. 

GONCEBÜD, DA. p. p. de cobcbbib. Co/r- 
cebido. 

GONCEDID, DA. p. p. de coïtcbdib. Con- 
cedida. 

CONCEDIMÈNT. s. tn. ant. concessió. 

CONCEDIR. V. a. Donar, atorgar, fèr 
gràcia de alguna cosa. Conceder. Con- 
oedere. Accorder, octrayer, conceder. 
Cottcedere, permettere, ccdere. 

coBCEDiB. Passar per cert , convenir en lo 
que altre diu ò afírma. Conceder. Gon- 
cedere, assentin. Accorder , reconnaU 
tre pour vrai, demeurer d'accord d' une 
chose. Goncedere, passaré, menar 
buono. 

CONCELLAR. v. a. ant: acotíseliar. 

CONCÈNT. s. m. Cant acordad y armo- 
niòs de distinctas veus. Concento. Con- 
centus. Accord^ concert. Concerto. 

CONCENTRAaÓ. s. m. Quim. La major 
densitat ó forsa què adquirexen certs 
cossos separandne los estranys ó super- 
abundants que hi estaban barrejads, 
com cuand se fa gelar lo vinagre pera 
privarlo del aigua y fèr que resulte mès 
forl, etc. Concenlrachn. Major vis. 
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Concàntration, Gonceetrasione. 
CONCENTRAD, DA. p. p. de concbh- 

TRAR. 

CONCENTRAR. ▼. a. RtcoKCB^raAB. 
CONCENTRARSE. t. • r. ant. recovcbh- 

TBABSB. 

CONCÈNTRIC, CA. adj. Geom. Se diu 
de las figaras que tèneo au matèx cen- 
tro. Concéhtrico. CoDceotrícos. Concen' 
trique* Concentrico. 

CONCEPCIÓ, s. f. Lo acte 7 eficte de 
conceblr. Concepcion. Conceptio. Con^ 
eepüon, Concepimeoto , coDcepisíoDe. 

«oircBPciò. S' entén per antonomàsia la dé 
la Mare de Déa , j la festÍTÍtat que ce- 
lebra la IglÒ9Ía ab Àst títol. Concepcion. 
Conceptio Beate Maríc Vlrginis. Con» 
ception de la SairUe'Fierge. Conc^i- 
sione di Madonoa* 

-CONCEPTE. 8. m. La idea que coocebex 
ò forma lo enteniment. Concepío. Con- 
ceptua. Idée, concepí. Concetto. 

coffcÀpTB. Sentencia , agudesa ó dítxo in** 
geniòs. Concepío. Acutè 9 ingeniosè dic* 
tum. Senlence, saillie , bon mçí , poin* 
te. Concetto, motto arguto. 

«oNciïpTB. La opinió que se tè de alguna 
oosa. Concepto, Opmio, sestimatio. Itlée• 
o/'/rtiora. Opinione, concetto. . 

coNcàpTB. Lo judici que se ícirraa de algu- 
na cotò 6 persona. Concepto, Judicium, 
sententia. Jugement, Giudixio , parere , 
opintone. - 

FOBMAB coifcàPTB. fr. Determinar alguna 
cosa en lo enteniment desprès de eia- 
minadas las circunstancias. Formar con* 
cepto. Animo coucipere, judicaré. For* 
mer un fugemeni. Formar giudizio. 

CONCEt>TüAD, DA. p, p. de concep- 
tuar. Concepíuado. 

CONCEPTUAR. ▼. a. Formar judici ò 
concepte de alguna cosa 6 persona. Con- 
cepluar. Judicaré, judicinm ferre. /»- 
ger , penser , esíimer. Giudicarey con- 
cettare. 

CONCERNENT, p. pres. de cokcbrxir. Lo 
que concernex. Concerniente. Attincns , 
pertiucns. Concernant, touchant. Con- 
cernente. 

CONCERNIR. V. imp. Tocar ó pertinyer. 
Concernir. Attinere, pertinere. Concer^ 
ner, regarder, appartenir. Riguarda- 
rc, concernere. 

CONCERT. 8. m. Lo bon orde y di*- 
posició de las cosas. Concierto. Ordo, 
dispositio. Ordre, dispotition^ ar- 
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rangemeni. Ordine, concerto* 

coBcBBT. Ajust ò couTeni entre dòs ò mè» 
penònas sobre alguna cosa. Concier^ 
to. ConTcntio, pactio, constitatam. 
Concert, accord. Aocordo, conven- 
sione. 

eoHCBBT. Composició música de mòlts insr 
trumènts en que un fa la part princi- 
pal, 7 la composició de d&s , tres^ mès 
teus sobre lo sèu bax ó cant pla; 7 
aquest genero de composició se anome* 
na musica i concert» Concierto. Con- 
centus. Concert, concerto. Concerto, 
conserto. 

COKCBBT. Lo de mdsica que se compon 
principalment de instruments de corda. 
Discanle. Concentus. Concerf, dUnstru^ 
mens à cordes^ Concerto. 

DE coBCBRT. mod. adT. De acord , de co- 
md consentiment. De concierto, acor^ 
demente , de acuerdo. Concorditer , uuo 
oonaensu, ex oonstituto. De concert, 
d'accord. D* accordo, d' accordo. 

CONCERTA. 8. f. GOHCERT. 

CONCERTAD, DA. p. p. de coHCBaTAR. 
Concertado.^ 

concjERTAD. adj. Posad ab arreglo, bèn or- 
deuad. Arreglado, compuesto. Ordina- 
tus, dispositus, composi tus. RégU, ar^ 
rangé, mi$ en ordre. Ordiuèio ^ aooor- 
dato, concertato. 

CONCERTADAMÈNT. adv. mod. Ab or- 
de y concert. Concertadamente. Ordi- 
natè. Avec ordre, en ordre. Ordinata- 
mente. 

CONCERTADlSSIM, MA. adj. sup. de 
coNCERTAD. Concertodisimo. Ordinatissi- 
mus. Très-ordonn^, hien arrangé. Con- 
certatissimo. 

CONCERTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
concerta. Concertador. Compositor , or- 
di nator. Me'diateur, conciliateur. Con- 
ciliatore, radunatore. 

CONCERTAR. ▼. a. Gompóndrer, arre- 
glar , posar en &rde alguna cosa. Cbn- 
ceríar. Componere, ordinare. Arran'^ 
ger, réglerj ordonner, mettre en or-' 
dre. Concertaré, ordinare. 

CONCERTAR. Aju&tar y tractar del preu de 
alguna cosa. Concertar. Rei pretium of- 
ferre, definiré. Draiter, convenir du 
prix d'une chose. Conyenire, trattare 
il prexzo. 

CONCERTAR. Pactar , tractar , concordar al*^ 
guna cosa. També se usa com recíproc. 
Concertar, Pacisci » coustituere. Conjcet^ 
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ter, H eoncerter. G>iicertare9 ooncer» 
tini, metteni d' accordo. 
CONCESSIÓ. 8. f . Lo acte y efecte de 
concedir. Concesion. Concessió, conces- 
sos. Concession. Concessioiie , ooncedi- 
mento. 
CONCESSIONARI, s. m. for. U persona 
i qui se fil algnna concessió. Concesio^ 
nario, U cui aliqaíd conoeditur. Conr 
cessionmire. Concessionario. 
CONCIENCIA. 8. f. Ciència ó cooesemènt 
ioteriòr del bé que debem fèr j del mal 
(^ue debem evitar. Conciencia, Conscien- 
tit. Consctence. Coscienza. 
casaacu. Se pren particolannftnt per la 
liooa conciencia; j axí se diu : no tenir 
€05rcrE5ciA, per tenirla dolenta. Con- 
ciencia. Consctentia recta. Corucience, 
fcrupuU. Gosdenza. 
»saE3fciA EaadvBA. TeoL La que ab igno- 
rància judica lo Terdadèr per fals, te- 
Btnd ïo bo per mal y lo mal per bo. 
Conciencia errónea. Falsa conscientia. 
Conscience erron^e, Coscienxa erronea. 
WÍ84R u. coKciEHcu. fr. RemordirU de 
alguna falta comesa, jicusar ó argüir 
k conciencia d uno. Gonscientie stima- 
11$ angi, reli^ioni^ habere. A^ir des re- 
niords. Sentiré rímorsi. 
üUGAt LA coifcieiiciA. fr. GraTarla ab al- 
gun pccad. Cargar la conciencia. Pec- 
catum scienter admittere. Charger sa 
conscience • Caricar la coscienxa. 
ÍC05C1E9CU AMPLA. Sc diu dc aquelt quc 
ib poc fonament obra ó aconsella con- 
tw lo rigor de la llèy. Ancho de con- 
tiencia, Conacientie remissioris , parahi 
*»erap. Peu scrupidetiXj tjui a la cons- 
aence large. Di coscienxa larga. 
cosciEiiciA ESTRETA. Sc diu del qui es 
iBÒlt ajttstad ai ríaòr de la llèy. Estre^ 
^0 de conciencia. Kdi^iosuB ^ conscièn- 
cia severioris. Rigide, austire. Di co- 
icienza f^uardinga. 

iUEGAa LA co?(ciE9ciA. fr. Imposar la 
Uigació de conciencia per alguna cosa. 
sitcargar la conciencia. Religionem in- 
'cere, animam religione obstringere. 
íettre , laisser sur la conscience* Mct- 
^ «ulla cosciensa. 
|0ïciE5ciA. mod. adr. Segons concien- 
[^1 arreglad à ella. En conciencia. 
•X animi cooscieutia ad justi rec t i que 
ormam; religiosè. En conscience, 
^sciencieusement s sur ma conscien- 
^ la coscienxa. 
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niDiGA covctBVGiAs T VBH viHAoaB. rcf. Se 
diu de aquell que obra al contrari de lo 
que èll matèx predica j aconsella. Pre" 
gona vino y vende vinagre. Aliud re y 
aliud verbis ostendit. Us soní tout blancs 
au dehors et tout noirs au dedans. Par- 
la in oro e vende in rame. 
SEa DE coaaEifciA ampla. fr. fam. No (èr 
escrdpol de lo que sèn deuria fèr. Ser 
de conciencia ancha , tener la concien" 
eia ancha. ScYcriorem morum regulam 
parri-facere. Avoir la conscience lar^ 
ge. Aver coscienxa larga. 
TmiB LA conciBircu ampla. fr. ser de coji- 

CIBirCIA AMPLA. 

OONCIENCIÒS, A. adj. Lo qui tè la con- 
ciencia mòlt estreta. Se diu regular- 
ment del qui fil escrdpol de cosas que 
no ho merexen. Concienzudo. Religio- 
sus. Consciencieux. Coscienxioso. 

CONCILI, s. m. Junta 6 congrés pera 
tractar de algnna cosa. Concilio. Con* 
▼entus, coetus. Concile. Concilio. 

coirciLi. La col•lecció dels idecrèts de al- 
gun CONCILI. Concilio. Decreta conctlii. 
Conciie. Concilio. 

CONCILI. Junta ó congres dels bisbes de la 
Iglèsia catdlica pera deliberar j decidir 
sobre las raaterias del dogma y de la 
disciplina. Concilio , sinodo. Concilium , 
synoilus. Concile. Concilio. 

COHCILI ECUMfimc. CONCILI GENERAL. 

CONCILI GENERAL. AqucIl ú quc concòrrptt 
los bisbes de tota la cristiandat Uegíti- 
mamènt convocads. Concilio general, 
concilio ecum^ico. Concilium generale 
▼el oecumenicum. Concile tecuménique^ 
Coucilio ecumenico f concilio universale. 

CONCILI NACIONAL. La junta dels arquebis- 
bes j bisbes de una nació. Concilio na-" 
cional, sinodo nacional. Concilium na- 
' tionale. Concile national. Concilio na- 
xioiiale. 

CONCILI PROVINCIAL. Lo qui cclèbra lo me- 
tropolità ab los seus sufragéneos. Con-^ 
cilio provincial, sinodo provincial. Con- 
cilium provinciale. Concile provincial. 
Concilio provi nxiale. • 

CONCILIABLE, adj. Lo que pod conci- 
liarse, compóodrerse ó ser compatible 
ab alguna cosa. Conciliable. Concorda- 
bilis) conciliari faciüs. Conciliable. Con- 
ciliabile. 

CONCILIÀBÜLO. s. m. Lo concili no con- 
▼ocad per autoritat Uegftima. Concüid- 
bulo. lUegitima et non ritè congregata 
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synodos. Conciliabule. Conc!lialx)Io• 
conciliAbulo. La juuta de gent que tracta 
de e&Qcutar alguna cosa mala. Concilià^ 
bulo. Nefariorum hominum concUiaba- 
lum. Conciliabule. CoDciiíabolo. 
COiNCILlAClÓ. 8. f. L'acció j- efècte de 
conciliar. Conciliacion, Conciltatio. Con- 
ciliat ion, CoDcíliazione. 
CONCILIAD, DA. p. p. de coHcauB. 

Conciliació,^ 
CONaLlADORt RA. 8. m. j f. Lo qui 
concilia. Conciliador. G>uciliator•. Còra- 
ciliateur, Conciliatore. 
CONCILIAR. ▼. a. Compópdrer j ajustar 
los à ui mos dels que e»tabaú opotaos èor 
tre sí. Conciliar. Conciliaré, compone- 
re. Concilier. Conciliaré.- 
coxciUAR. Guanyar, atràurer los énimos 
à la benevolència. Afgunas Teg^das se 
diu també del odi j aborrimònt; j se 
usa axí matés com recíproc. Conciliar. 
Conciliaré. Concilier, acqu&ir, attirer, 
gagner l'eslime, lafaveur, etc. Conci- 
liaré, cat.tivare, farsi amico. 
C05CILIAR. Conformar dòs ó mès proposi- 
cions que parexian contrarías. Conci'^ 
liar. Concordem reddere. Concilier. 
Conciliaré. 
CONCILIAR, adj. Lo que pertany als conci- 
lis. Conciliar, Ad concilíum pertiueua. 
Conciliaire. Conciliaré. 
coirciLiAa. 8. m. La persona que assistèx i 
algun concili. Conciliar. Qui in concilio 
suíTragiam fert. Membre d*un concile. 
Membro d'un concilio. 
CONCILIATIÜ , VA. adj. Lo ^ue concilia. 
Se usa també com substantiu en la ter- 
minació masculina. Conciliativo. Quod 
conciliat. Conciliant. Coiui cbe concilia. 
CONCINNITAT. s. f. Armonía que resul- 
ta de la col-locació de rens escuUidas 
ab atenció à las llet ras de que se com- 
ponen pera fèrias mès agradables al 
oi do. Concinidad. Concinnitas. Nombre, 
harmònic. Armonia. 
CONCÍS, A. adj. Lo que esti dit ó escrit 
al) concisió: se diu també de la perso- 
na qüe parla concisamènt. Conciso, Con» 
cisus; in dicèndo brevis. Concís , court, 
resserre'* Conciso, succinto. 
CONCISAMÈNT. adv, mod. Ab brevedat 
y concisió. Concisamerite. Concisè. 
D'iiné maniire concise, briivement, en 
termes concis. Coucisamente. 
CONCISIÓ, s. f. L•i calítat del rstil, que 
consUlcx en dir las cosas ab las parau- 
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las precisas. Concision. Concisió. Conci-- 
' sion. Concisíone. 

CONCITACIÓ. s. f. L'acció ó cfòcte de 

concitar. Concitacion, Concitatio. J&no- 

tion , trouble, émeiUe. Sollevaiione , com- 

movimento , sedizione , conciliamento. , 

CONaTAD, DA. p. p. de coxcitar. Con^ 

citado. ^ 
CONOTADOR, RA. s-'m. jr f. Lo qiir 
concita. Concitador. Concitator. Jgi-^ 
tateur,boutefeu, instigaieur. Commet- 
timale, sollevatore, concitatore. 
CONCITAR. v-a. Commou rer, instigar é 
algd contra altre, ó excitar inquietats 
y sedicions. Concitar. Concitare. fjcci- 
ter. Concitare, incitaré. 
CONdTATIÜ, VA. adj. Lo que concita. 
Concitativo. Quod concitat. Qui est bon 
ou propre à exciler , à inciter. Conci- 
ta tivo, commotivol 
CONCIUTADÀ, s. m. Lo ciutadà respecte 
dels altres Tcbina de la seva matèxa 
ciutad. Conciíídadano. Concilis. Conci^ 
toyen. Concittadino. 
C30NCLAVE. s. m. Lo lloc abònt se reu- 
nexen y tancan lou cardenaU pera ele- 
gir papa: y també la matèxa junta deU 
cardenals. C&ncla\*e. Conclavium, con* 
clavo. ConcL•ve. GonclaTC. 
CONCLA VISTA. s. m. Lo criad que en- 
tra en lo conclave pera servir als car- 
denals. Conclavista. Famulus cai^dina- 
libus míni.'itrans in couclavio. Conclavis- 
te. Conclavista. 
CONCLOENT, p. pres. de co:fciinR. Lo 
que conclou a con vens, Conclujrenle^ 
Conclodens , convincens. Concluani. 
Concludente. 
CONCLÒS , A. p. p. irreg. de couclóurbr. 

Concluso. 
donar per coxclòs. fr. for. Parland de un 
plèd, donar 4a causa per terminada, 
no Iiaberbi ja lloc à probar ni al-legar 
res. Dar por concluso. Rem actam e^se 
profiteri. Regarder une cause , un pro- 
cés sitjisamment instruït. Dar la lite 
per finita. 
CONCLÓÜREÏI. v. a. Acabar, donar fi i 
alguna cosa. Conduir. Concladere. Con^ 
clure , aches^er , finir i terminer. Con- 
cludere, concbiudere. 
coircLÓuRBR. Determinar y resóldrer sobre 
lo que se ha tractad. Conduir. Decer- 
nere, constiluere. Condure, ddermi- 
ner, déclder , résoi^dre. Conclndere, 
finiré. 
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C09CIÒÜBEB. loferir, deduir alguna veritat 
de altras qne se admeten ò presaposan. 
Conduir. Coocludere, deducere. Con"' 
ckrej inférerj deduiré, tirer une con^ 
séíjuence, Dedurre , conchiudere ) giu- 
dicare. 

C05CLÓURBE. Convéncer à algií ab la rahd 
de modo que no li quède que replicar 
oi que respóodrer. Concluiç» Conviuce- 
re, ad suentinm adígere , eyincere« 
Conmncre , forctr d *a\>ouer, Conyin- 
cere, obbligare a diré, a confessaré. 
wíCLóuREn, for. Posar fi als al-tegats en 

defensa del dret de uoa part desprès de 
haber respost als de la contraria per no 

tenir mès que dir ni al-legar. Conduir^ 
Actis in judício finem iznponere* Con^ 

clare, prendre des conclusions. Còn- 

clndcre, 
mcLóüRBB. Parland de obras de pintura, 

donarbi la lilttfRa ma dèxand ab per- 

/ecció tòtas sas parts encaraqué sían 

de las ménos principals. Definir. AIj- 

«olvere, adamussím perficere. Perfec- 

tionner. Períezionare , limare* 
OKLÜÈNT, j. pres. de concLÓuaEH. 

DNCLÜID, DA. p. p. de coBrcLÓUMa. 
Coficluido, 

^^CLCIR. V. a. coifCLóuREB. 
toausió. s. f. Lo acte y efòcte de 
Mnclóorer. Conciusion, Conclusió. 
-^chèifement , Vactiondejinir. Finimen- 
to ) compimento. 

icicsió. Lo fi de alguna cosa. Conclu- 
non. Coaclasio, finís, exitus. Fin, ter• 
*^• Terraioe , fine. 

'ausiò» La proposició que se Inferei ó 
^edaex de altras. Conciusion. Concin- 
*>• Conciusion , conséquence. Conclu- 
looe, consequensa. 

'ciüsió. La resolució que se ha pres sò- 
pre algana matèria desprès de naberhi 
fecoiregud. Conciusion. Deliberata sen- 
^tia, consUiaio. Conciusion , délibe'ror 
»«> fyioluiion^Jinale. Bisoluzione, , 
ioosiglio, deliberazione. 
tLcsió. for. La terminació dels al-le- 
P^ j probas fttas jurídicament en «n 
'^d , desprès de lo cual se pod ja do- 
ar sentencb. Conciusion. Actorum io 
idício abiol atio , finís. Condusion, de^ 
tande après Vinsiruction d*une affai' 
p. Condosione. 

Eiusió. La proposició que se defensa en 
IS escolas. Comunament se usa en plu- 
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ral. Conciusion. Thesis. Thise , proposi^ 
tion. Tesi. 

DEFEXSàR C09CIUSiI>IVS« fr. TB^IR LO ACTE. 

Bv coKCLusió. mod. ady. En suma, final- 
ment. En conciusion. Denique , tàndem. 
Enfln y à lajit\ , pour conclure. In con- 
clusionc, finalmeute. 

CONCLÜSID, VA. adj. Lo que conclou 
ó termina una cosa^ ó seryex pera con* 
clóurerla ó terminaria. Conclusivo. Con- 
cludens. Conclusif, Concludente, con- 
clusivo. 

COJVCOL-LEGA. s. m. Lo qui es del ma- 
fèx col-Iegi que altre. Concoleça. Iti 
collegio socius. Camarade de coUe'ge. 
Compagno dl oollegio. 

CONCOMITÀNCIA, s. f. Concurrenòia de 
una cosa ab altra. Se usa regularment 
en lo modo adverbial per doircoMiTAN- 
<:ïa. Concomitància. Duarum rerum con* 
cursus. Concomitance. Concomitanza. ' 

CONCOMITANT, adj. Lo que acompanya 
à altra coàa ú obra ab ella. Concomitan- 
te. Comitans* Concomitant. Concoml- 
lante. 

C0NC0RDA1>, DA. p. p. de coscordah. 
Concordoílo. 

CONCORDADAMENT, ady. mod. ant. 
de concert. 

CONCORDA MENT- adv. mod. ant. de 

CONCERT. 

CONCORDANCIA. s. t Correspondència 
ó conformitat de una cosa ab altra. 
Concordancia. Conformítas^ convenien-, 
tia. Concordanee , rapport, eom'ejiíincep 
corífonnité. Concordanza, confòrmltà, 
accordo. 

coücoRDARCiA. Grom. La conformitat ó 
correspondència de las paraulas segòurs 
las règias de la gramàtica de cada llen- 
gua. Concordancia. Verbomm in re 
graramatica concòrdia. Concordance. 
C >ncordauza. 

CONCORDANCIA. Mus^ La justa proporció 
que guardan entre sí las veus que so-^ 
nan juntas. Concordancia. Concentus, 
concòrdia. Accord, harmonie. Accor- 
do , armonia. 

C0NC0RD4NCIAS. pi. Lo íudice alfabétic de 
tòtas las paraulas de la Biblia ab tòtas 
las citas dels llocs en que se troban. 
Concordancias. Sacrorum Bibliorum 
concordantise. Concordance, index de 
la Bible. Concordanze. 

CONCORDAR, v. a. Conciliar j ajustar lo 
que esté desigual, discorde ó euconirad. 
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Concordar. Concordem reddere. Àccor* 
der, conciUer, conformer. Goocordare, 
accordare. 

co^rcoBDAR. AJUSTAR, 60 U tercèfR accepció. 

CONCORDAR. Y. D. Couveoir una cosa ab al- 
tra , com la copia de nua escriptnra ab 
aòn original. Concordar, concertar. 
Con veu! re , coogruere , concordaré. 
Convenir. Concordaré , convenire. 

NO COXCORDA , Ó 90 CONCORDA LA UNA COSA 
AB l' ALTRA. loc. fam. NO CONVfi LA UNA 
COSA AB l' ALTRA. 

CONCORDAT, s. m. Lo tracUt ó conve- 
ni que fa algun príncep ab la cort de 
Roma sobre cof-lació de beneficis j 
altres punts de disciplina ecclesiistica. 
Concordato, concordata. Pactio princi- 
pum cum romano pontiCce. Concordat. 
Concordato. 

CONCORDE, adj. Conforme, de un ma- 
tèx parer. Concorde. Concors. Confor* 
me, uniforme. Concorde, uniforme, 
conforme. 

CONCÒRDIA, s* f. Conformitat, unió. 
Concòrdia. Concòrdia , concorditas , 
concordium. Concorde, union, bonne 
intelUgence. Concòrdia, unione. 

CONCÒRDIA. Ajust, coDveni òntre personas 
que pledejan. Concòrdia, Pactio, con- 
ventio, transactio. Arrangemenl , ac" 
cord. Concòrdia, conformità. 

CONCÒRDIA. Lo instrument jurídic autori- 
sad en deguda íbrma, que conté lo 
tractad j couvingud per las parts. Co/t- 
cordia. Conventio , pactio scripto con- 
signata. Trait^ , transaction. Transa- 
zione, composislone, patto. 

CONCORPÓREO, REA. adj. Ted. aue 
se aplica al que combregant dignament 
se fa un matèx cos ab Cristo. Concor^ 
póreo. Concorporeus. Celui qui partició 
pe au corps deJ.'C* par la communion. 
Colui cbe si fa partecipe del corpo di 
G. C. col comunicarsi. 

CONCORREGUD , DA. p. p. de concór- 
rer. Ooncurrido. 

CONCÓRRER. ▼. n. Juntarse en un ma- 
tèx lloc y temps. yarias personas, suc- 
cessos ó cosas. Concurrir. Convenire, con- 
currere. Se rendre, se joindre, se réU" 
nir dons un mime temps. Concorreré. 

concórrer. Contribuir ab alguna cantitat 
per algun fi. Concurrir. Concurrere. 
Contribuer à une affaire par le don ou 
le preí d* une somme d'argent. Con- 
córrer alia spesa. 
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CONCÓRRER. ENTREYENlR. 

CONCRECIÓ, s. f. Agregat de mòltas pàr- 
tículas que se juntan iormand una ma»- 
sa. Concrecion, concreto. Concretio. 
Concrétion. Concrezione. 

CONCRET, TA. adj. Se diu de cualsevol 
objecte coDsiderad en sí matèx ab ex- 
clusió de tots sòs accessoris. Concreto. 
Concretus. Concret* Concreto. 

CONCRET. Se diu de algunas substancias 
que f&rman una massa dd resultat de 
la unió de mMtas partículas. Concreto. 
Concretus. Concret, Concreto. 

CONCRETAD, DA. p. p. de concrbtar y 
coNCRETARSE. CoHcreíodo , contraido. 

CONCRETAR, v. a. Combinar, concor- 
dar aleunas espècies ó cosas. Concretar. 
Conciliaré. Combiner. Combinaré, con- 
cordaré. 

CONCRBTARSB. V. r. Reduirse é tractar 6 
parlar de una cosa sola ab exclusió de 
altres assumptos. Concretarse f con^ 
traerse. Contrabi. Se contracter, se 
renserrer, se Jixer , se borner, se res-- 
treindre. Contra rsi, contraersi. 

CONCUBI. s. m. ant. concubinari. 

CONCUBINA, s. f. La dona que viu y co- 
babita ab algun bome com si R» lo sèu 
marit. Concubina, manceba. Concubina. 
Concubine. Concubina. 

CONCUBI N ARI. s. m. Lo qui tè concubi- 
na. Concubinario. Concubinus, concu- 
bitor. Concubinaire. Concubinario. 

CONCÜBINAT. s. m. La comunicació ó 
tracte del bome ab sa concubina. Con-- 
ciibinato. Concubinatus. Concubinage. 
Concubinato. 

CONCÜBINATGE. s. m. ant. concubinat. 

CONCÚBIT. s. m. Lo acte carnal. Co/icú- 
bito , cóilo, Concubitus, concubium, 
concubitio, ooitus^ coitio. Coit, union 
charneÜe. Concubito. 

CONCÜLCAD, DA. p. p. de conculcar. 
ConcuUado. 

CONCULCAR. y. a. Trepitjar ab los peus 
alguna cosa. Conculcar. Conculcare. 
Fouler aux pieds. Conculcare, calpe- 
stare. 

CONCUNYAD, DA. s. m. y f. Lo germà 
ó germana del cunyad ó cunyada. Conr^ 
cuhado, Leviri vel gloris frater , soror- 
ve. Lefrire ou la soeur du beau-frire, 
ou de L• beüe-soeur, H íratello o la so- 
rella del cogoato o delia cognata. 

CONCUPISCÈNCIA, s. f. Apetit y desitj 
dels béns terrenals. Comunament se pren 
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per apetit de^ordenad y contrari é la 
rah(5. Concupiscència. Conca plscentía. 
Cnncupiscence , convoitisc. Coaoapi- 
«ceuza. 

C05CCPMCEXCIA. Apetit desordenad de gus- 
tos /Jesljouèstos, Concupiscència , salaci- 
dad, Concupiscentía. Concupiscence. 
Concupiscenza , cupídígia. 

GO.VCÜPISCIBLE. adj. Se aplica al ape- 
tit seositia, al cual pertany d&sítjar lo 
qae convé à la ooiiservació j comoditat 
del infiividno ó de. la espècie. Concupis- 
c'Me. Conctipiscibilis. Conctipi sable. Cou- 

cnpiscibile. 

CONCURRÈNCIA, s. f. Junta de varias 

per^ònas ea aigun lloc. Concurrència* 

Concnrsofi, conventus, Concours%abord, 

afílapfice* Folla, calca. 
^o-d-RRExciA. Ocurrència ó concurs do 

diferents fets , circuustancias ó cosas en 

nn malèx tèinp«. Concurrència, Rerum 

coQcursio, eoncurstts. Concurrence. Gon- 

comnsento. 
X)>CÜRRÈNT. p. a. de coxc<^BRBa. Con- 

furrdiíe. Conco rrens. Concouranl. Coa^ 

correcte. 
lOACURS. 5. m. Mnltitut de gent junta 

eo an matèx Hoc. Concurso, Concursus. 

O^ncmrsj rassemblement. Coooorrimen- 

to, calca. 
^TCi'fts. Li oposició ó los eiercícis lite- 

nris que se fan en alguna) pretensions. 

Conrurso, CoQcertatío litteraria. Con- 

tours. Concorso , gara, 

t^UU DC ACRBCDÒRS.* L^ CCSSÍÓ quC lo 

deritòr fi cle sòs béns en mans de fa jus- 
tioia davant de la cual acndeu los acree- 
d(>rs justifícand sos crddits j grau pe- 
n que sels pague por t&rn* Concurso 
^^ acreedores, Bonornm cessió in cre- 
rfiíorum cratiam. Assemblée de crúm- 
fien. Raanoansa d i creditori. 
K\C(JRSAD, DÀ. p. p. de Go^icvasAR. 
Concitrsado, 

)NCDRSAR. T. a. Manar lo jutge que 
bs béns de alguna persona que no paga 
ip posen en concurs de acreedòrs. Cof»- 
n^rior. Bona in gratiam creditornm pu••' 
Uicare. Ordonner la réunion de créan- 
rifrt, Mettere i beni del debitore in 
nan deí creditori, 

KXCÜSSIÓ• 8. f. Commoció violenta, 
ucudimint. Conatsion, Concussio. Se^ 
".oiisie , Aranlement. Concussiope , scuo- 
timento. 

>ND VL. adj. lio que pcrlan/ al oo:up • 
Toas. I. 
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) te 7 d sa dignitat. Condol. Ad comitis 

* dí^nitatem pertinens. Comtal, Di conte. 

CpxND\T. s. m. COMPTAT. 

CONDE. 8. m, cÒMPTS, títol de honor y 

díç;nitat, etc. 
CONDECENDRE. v. a. ant. coïdesce5- 

DIR. 

CONDECENT. adj. Convenient ó corres- 
ponent. Gandecente. Condecens. Convé» 
noble, conforme, sortable. Convenevo- 
le , condecente. 

CONDECORACIÓ, s. f- L' acció y efec- 
te de condecorar. Condecoracion, Con- 
dt'corandi actus. D^coralion. Decora- 
y.iooft, decoramento. 

CONDECORAR, r. a. U-lustrar d algü, 
don irli honors. Condecorar. Condeco- 
raré. Decorer. Decoraré , illustrare. 

CONDEMNA, s. f. Testimoni de la sen- 
tencia donad per lo notari del tribunal, * 
<i fi de que conste lo destino del con- 
demnad. Condena. Damnationis senten- 
tia ab actuario transcripti. Rvtrait d'un 
jugement portant condamnation , donné 
par le ^reffier. Condanna. 

CONDEMNABLE, adj. Lo qni merei ser 
condemnad. Condenahle. Condemnabi- 
lls. Condamnahle, Condannabile. 

CONDEMNACIÓ, s. f. L' acció y efecte 
de condemnar. Condenacion. Condem- 
natio, damnatio. Condamnation. Con- 
dannn^ione, condannazioue. 

CONDEMNAD, D A. p. p. de condemnar. 
Condenado.^ 

coNDBMNAD. 8. m. Lo qui està en lo infern. 
Condenado, Seropiternis cruciatibus ad- 
dictus..Z>rzi7me'. Dannato. 

CONDEMNAR, v. a. Pronunciar lo jutge 
sentencia imposand al reo la pena cor- 
responent.^ (^nr/<?n^ir. Condemnaré, dam- 
nare. Condamner. Coodannare. 

CONDEMNAR. Rpprobar alguna doctrina lí 
opinió declarandla perniciosa y maia. 
Condenar. Improbare , damnationis no- 
tà iuurere. Condamner, rtprouver. Con- 
dannare, riprovare. 

CONDEMNAR. Dpsaprobar alguna cosa. Con- 
denar. Improhzre, Condamner, Mdmer, 
désapprouver, Biasimare, disaprovare*' 

CONDEMNAR, met. L•lcvar lo us de alguna ^ 
porta , finestra , etc. , paredandla , ta- 
pandla, ó clavandla. Condenar. Obs- 
traere, obturaré, daudere. Condamner. 
Accecare, turare. -' 

oONDBMNARiE. V. r. .Culparsc à sí matèx , 
confessarse culpad. Condenarse. Suo se 

64 
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ora condemnaré. S'avouer coupabU, 
G>nfessarsi colpevole. 

coNDBMNAESE. Incórrer en la pena eterna. 
Condenarse. ^temís cruciatibus addicí. 
Se damner, aller en enfer. Danuarsi. 

OOxVDEMNATORI, RIA. adj. que se 
aplica al auto ó manament que contd la 
sentencia donada per lo jutge contra lo 
reo. Condenatorío. Damnatorlus. Cofi" 
damnatoire. Condannatorio. 

CONDENSACIÓ, s. f. Lo acte y efòcte de 
oondensarse alguna cosa. Condensacion, 
Condensatio. Condenfotion. Coudensa- 
mento. 

CONDENSAR. ▼. a. Espessir y donar con- 
sistència d materias que naturalment 
son líqnidas. Se u;ta . tamlxl com recí- 
piH>c. Condensar, Condensara. Conden- 
$er. Condensaré. 

CONDENSATIÜ, VA. adj. cuc se aplica 
à lo que tè virtut de condensar. Con^ 
densatho* Condensandi vim habens. 
Om a la vertu de condenser, Che con- 
densa. 

CONDESCENDÈNCIA, s. f. L' acció j 
efòcte de condescendir. Condescendent 
eia. Indulgentia, conniventia, morige- 
ratio. Conde scendance. Condescendenza. 

CONDESCENDENT, p. pres. de conobs- 
cBifDiR. Lo qui condescendex. Condes^ 
cendiente, luduigens. Condescendani , 
complatsant, Condescendeute. 

CONDESCENDIR. y. n. Àcomodarse al 
gust y Tolnntat de altre. Condescen-^ 
der. Indul^ere^ morem gerere alicui. 
^Condescenare, Condescendere. 

CONDESSA. 8. f. CÒMPTESSA. 

CONDESTABLE. s. m. Lo qui antigoa- 
mènt obtenia y exercia la primera dig- 
nitat de la milícia. Condestable. Priu- 
ceps militnm, supremus dux. Connéta^ 
ble. Conestabile. , 

oosroESTABLB. Ndut. Lo qui fa I' ofici de 
sargèuto en hs brigadas de artilleria de 
jnarina. CondestabU. Centuriae nàutics 
subpraefectus. Sergeni-major d'unebrir 
gaae de marine. Sergente maggiora 
de' vascelli, 

CONDÈXÈBLE. s. m. Lo qui estudia 6 

ha estudiad ab altra alguna ciència 6 

art tenind un matèx mestra. Condtsci- 

' pi|2o.Gondiscipulus,progymnasius,pro- 

. gymnasta , progymnastes. Conduciple, 

GondÍ8c<^polo. 

CONDICIÓ. 8. r. La naturalesa 6 coostita- 

' 6ki de las cosas; y axí se diu: aquesta 
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es la connicid de las cosas hamanas , 
etc. Condicion, Couditlo, natura. Con— 
ditíon. Condizione. 

coxDieió. Lo natural ó geni dels homes. 
Condichn. índoles. Créhie, caractíre , 
naturel, conwlexion» Genio, carattere» 

cOHDictó. La caiitat de naxemèut ó estacl 
de las persònaS) com de noble , plebeu^ 
llibre f esclau , etc. Sol usarse per la so- 
la caiitat de noble; y a\í se diu : es ho- 
me de CONDICIÓ. Condicion. Condttio^ 
status , ordo. Condftion , naissance, ex- 
traction. Nascita, condisione, stato. 

CONDICIÓ. La caiitat ó circonstancia bax la 
cual se fa ó promet alguna cosa. Con^ 
dicion, calidad, conques Couditio. Cón-- 
ditíon, clause, réserve. Condisione, 
patto. 

CONDICIÓ CASUAL. La que no dependex del 
arbitri dels homes, per exemple sí di- 
gués lo testadòr , fas herau meu à Pere 
81 demd fa sol. Condicion casual. Cou- 
ditio fortuïta. Condition casueüe. Con- 
dizione casuale. 

CONDICIÓ coNORukNT. La que convé al acte 
que se celebra y en lo cual se posa. Con- 
dicion convenible, Conditio conyeníensy 
congroens. Condition convenaòle. Con- 
dizione convenevole. 

CONDICIÓ OESBON&STA. CONDICIÓ TÒRPS. 

CONDICIÓ HONESTA. La quc no se oposa d las 
bonàs costums. Condicion honesta. Con- 
ditio decens, honesta. Condition honnc- 
te. Condizione onesta. 

CONDICIÓ IMPOSSIBLE DE DaBT. for. La quc se 
oposa à la honestedat ó à las bonàs cos- 
tums, ó al dret natural. Condicion im- 
posiUe de derecho, Conditio juri ad- 
yersa, repngnans. Condition impossible 
de droit, Condizione ímpossibile di di- 
ritto. ' 

CONDICIÓ IMPOSSIBLE DE F^T. for. La qnc con- 
sistex en un fèt que la persona à la 
cual se imposa no pod cumpUrlo. Con^ 
dicion imposible de hecho, Conditio qu« 
adimpleri nequit. Condition impossible 
de/ait. Condizione impossibile di fatto. 

CONDICIÓ incongruíent. La que se oposa i 
la naturalesa y fins del contracte. Con- 
dicion desconveniUe, Conditio incon- 
grua , i neon yen iens. Condition inconve^ 
nante. Condizione disdiceyole. 

CONDICIÓ MIXTA. for. La que en part de- 
pendex del arbitri dels homes y en part 
BO. Condicion mezclada. Conditio mix- 
ta* Condition qui d^end en partie de 
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k vdontédes hommes , et enparlie du 
hasard, CoadÍEÍooe mi&ta. 
COEDICIÓ 5Bc&$6ARiA« foF. La oue es indis- 
pensable pera qae valga fo contracte. 
Condicion necesaria^ Conditio neceasa- 
na. Condiíion nécessaire, Conduione 
oecesiaria. 
cnnaà fossiblb. for. La que està en lo 
poder j arbitri dek bomes. Condicion 
posible, Gooditio possi bilis. Condiíion 
it^endante de la volonlé des hommes. 
Coadiziooe possibile. 
caTOfad tícita. for. La que encaraqué 
DO se exprèsse se aobreutèn. Condicion 
tàcita ó callada. Conditio tàcita. Con- 
ilJilion tacite, sous-eniendue. Condició-* 
oe tàcita. 
C05DIC1Ó TÒBPS. La que se oposa directa- 
ment í alguna Uèy. Condicion torpe ó 
de$hottesta> Conditio turpis , Icgi adver- 
sa. Condhion deshonnete. Condisione 
íarpe. 

BuricàRSE Lk coHoicfó. fr. Arribar lo cas 
de haber de eiecutar ó de tenir efecte 
iil6 que estaba promès ó que se espera- 
bacondicionalmènt. Pariàcarse la con-^ 
àcion. Conditionem impleri. S 'accom- 
flir, avoir son ejffet. Adempiersi la con- 
dizíooe. 
UFicAasE LA coiroició. fr. purificause la 

«O^DICIÓ. 

)XDiaONAD , DA. adj. coivdigiokal. 
Kfí)IGIONAL. adj. Lo que porU ó in- 
eíou aíguna condició ó requisit. Condi^ 
mnd , condicionado. Conditionalis. 
tonditíonneL Condizionale. 
«piCIONALMÈNT. adv. raod. Ab con- 
fició. Condicionalmenle, Conditionali- 
^• ConditioneUement. Condizional- 
nenle. 

tVOíGNAMÈNT. adv.mod. Ab la igual- 
tt j proporció deguda èutre lo méf it 
^ ió premi , lo delicte y la pena. Con^ 
^%namenie. Condiguè. Cúndignemeni. 
ÏNidegnameote. 

VDIGNE. adj. Se aplica al premi 6 pe- 
B corresponent al mèrit 6 delicte. 
^dipio, Condtgous. Condigne. Gon- 
egno. 

fDíGXITAT. •. f. La proporció del 
^rit ab lo premi. Condignidad. Meriti 
im praemío aeqaalitas. Condignit^. Con- 
rguità j 

ÍDIMÈNT. ». m. Lo qie servex per 
«abonar y donar bon Lost al mèn]ar. 
mdimenio , guiso. Gonaimentum. Cort' 
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ditnent, assaisonnemeni , apprÍL Cou* 
dimentOf acconciamento. 
CONDIT. s. m. ant. uk^akR. 

CONDOL, s. m. Dolor, Uéstima, aflicció 
ó sentiment. Dueh, Dolor, moestitia^ 
Deu fi s affliction, iristesse. Duolo,cor- 
doglio, meitisia. 

CONDÓLDRERSE. v. r. Tenir compas- 
sió y lldstima de lo que altre pate\. 
CondoUrse , dolerse , condoUcerse. Con- 
dolescere, condolere, misereri. Compa^ 
tir, s'attendrir, a^oir pilié. Compatire, 
compiangere. 

CO^íDOLGüD, DA. p. p. de cotidói- 
DRBasE. Condolido, condolescido. 

CONDOLID, DA. adj. Fatigad, capolad. 
Molido. Fessus, lassatfis. Recru, ha- 
rasse', las, lufiacchito , snervato. 

CONDONACIÓ. s. f. Lo acte y efecte de 
condonar. Condonacion. Condonatio. 
Pardon, rémission, Condona«ione. 

CONDONADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
condona. Perdonador,perdonante. Con- 
donans, remittens, remissor. Cebsi qui 
pardonne. Condonatore. 

CONDONAR. T- a. Perdonar alguna pe- 
na. CoTU^onur. Condonaré, repaittere. 
Pardonner. Condonaré. 

CONDONAR. Perdonar ó remètrer algun deu- 
te. Condonar, esquilar. Condonaré. 
Pardonner, remettre, tenir qwite,f ai- 
re grdce , reldcher. Condonaré. 

CONDUCCIÓ, s. f. Lo acte y efecte de 
conduir , portar ó guiar alguna cosa. 
Conduccion , conducta. Conductio , duc- 
tus, dnctto. Co/wiaAtf. Condotta, con- 
ducimento. 

CONDüCENCL\. s. f. V acció de con- 
duir ó ser couduènt pera alguna cosa. 
Conducencia. Congruentia. Convenance. 
Cònvenienza. 

CONDUCTA, s. f. Lo modo ú orde ab 
que cada hu gobcrna y dirigex sa vida 
y accions. Conducta. Vitae ordo , me- 
thodus. Conduite, comporlement. Con- 
dotta. 

CONDUCTA. Lo ajust ó conveni que se fa ab 
lo metge pera que assistesca y cuida 
dels malalts en algno poble ó territori, 
y també lo salari que se li dóna. Con- 
ducta. Medici conductio, et mercès 
conductionis. Abonnement. Abona- 
mento. 

CONDüCTIER.'s. m. ant. conductor. 

CONDÜCTlü, VA. adj. Lo que tè virtut 
de conduir. Conductivo. Quod conda* 
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ceiidí vim hàbet. Qui sert , mi etí bon > 
qui est propre à conduiré. Proprio per 
coiidurre. 

CONDÜCTO. s. m. Caoal ó canonada co- 

. muuaraèut caberta, que serves pera 
donar pas y exida à las aíguas y altras 
cosas. Conduclo, Aquarum ductuè. Con- 
duït , canal, tuyau, Coiidotto, catialC) 
acquidoccio. 

C05DUGTO. met. La persona per medi de la 
cual se dírige:L algun negoci ó alguna 
pretensió. Conducta. Via, ductus. Cíj- 
nal, \^oie y rnayen, organe, Mezio^via. 

TAPin LOS coNDucTOS. tV. Impedir , cmbras- 
sar io pas per ells ab alguna cosa que 
los embusse. Cegar los conditctos. Aqua- 
rum ductus intercludere, obstruere. 
Engorger un canal, un tuyau. Ingor- 
cçare, turnre. 

CÒiNDÜCTÒR, RA. s. m. y f. La persona 
que conduex. Conductor, JòxxcXov^ vec- 
tor. Conducteur, Conduttore. 

COxVDÜÈNT. p. pres. de cowduir. Lo que 
es convenient. Conducente, Convenieus, 
con^ruens. Conduisant. Conducente. 

CONDÜENTÍSSIM, MA. adj. p. us. sup. 
de coxDufesT. Conducentísimo, Valdè 
conveniens, congrueus. Très-conduisant. 
Condecenttssimo. 

CONDÜHIMENT, s. m. ant. coicdücció. 

CONDUIR. V. a. Transportar de una part 
& altra. Conducir, Conducere, ducere, 
veliere. Conduiré, porter, ^ransporter. 
Condnrre. 

COTTDUIR. ElfDRESSAR. 

cnvDuiR. Guiar ó dirigir à altre d algun 
lloc. Conducir, Ducere. Conduiré, mr- 
ner, giuder, Condurre, guidare, me- 
naré. 

CONDUIR. Gobernar, gombòLdar. Cuidar, 
Curaré, Soisner , niéhager , chojrer. Re- 
golare, dingere, condurre. 

coxouiR. Ajustar, concertar 6 llogar per 
algun preu ó salari. Se usa tamb($ com 
recíproc. Conducir: Conducere. Louer, 
prendre àferme, convenir d*un prix, 
Prcndere per lavorar a giornata. ^ 

CO!«DtnR. v. n. Ser litil , fèr al cas. Condu- 
cir, Conducere. Convenir , etre propre , 
éonvenable, Convenire , ésser coude- 
centè. 

COÜDUIRSE. T. r. aporTarsb. 

CONEGÜD, DA. p. p. de conéxbr. Cono- 
cido. 

C05BGUD , DA. 9. m. j f. Ls pcrs&na ab qui 
se tè tracte ó comunicació. Conocido, 



CON 

Familiaiis. Connaissunce , personne tfu^ 
I* on connait, Conoscíuto, amico. 

CO5BOU0. adj. Lo que es distingld , acredi— 
tad, íUlustre. Conocido, Genero aut 
dígnitate notus, conspicu us. Conmi. Co~ 
nosciuto. 

CONEGUDA. 8. f. co5EXEMk5T. 

CONEGÜDAMÈiNT. adv. mod. Clara- 
ment,^ de manera que se couex y veu 
be. Conocidameníe, Aperlè , perspicuè- 
Clairenient, ^idemment, Cbiaramente, 
apí^rtamcute. 

GONEGUDÍSSIM, MA. adj. sup. de co- 
KCGUD. Conocidisimo, Nuttssimns. Tris^ 
connu. Cottosciutissimo, cognitissimo. 

CONEXEDÒR, RA. s. m. y f. Lo aui sab 
pt;netrar y discernir la naturalesa y 
propietats de las cosas. Conocedor, In* 
telligens. Connaisseur, Conoscitore. 

CONEXEMÈNT. s. m. L' acció y efecte 
de conéxer. ConocimienfO. Cognitto. 
Connaissance , connaissement, Cogni- 
BÍone« 

covEXEMÀifT. for. Lo acte de conéxer de 
una causa y judicaria. Conocimiento. 
Cognitio. Connaissance, Cognizíone. 

GOTTEXEMEXTS. pi. ürSTRUGCIÓ. 

sÈ.ts GOtfBXEMkTf. mod. adv. Sèns instruc- 
ció, sense ciència. Legamente.lnsxAea" 
ter. Sans sciences , sanx lettres, Igno- 
rantemente, da ignorante. 

vEüiR EN coNEXEuàüT. fr. Arribar ultima- 
ment é recordarse de alguna cosa ó à 
conéxerla desprès de baberla duptada li 
olvidada per algun temps. Venir en co- 
nocimiento. In agnitionem vcnire, tàn- 
dem cognoscere. Parvenir à connattre, 
Rfdurre a meute. 

CONEXENSA. s. f. cosBXEinèHT. . 

coNEXEKSA. La pcrsòua que se tè coneguda 

^y tractada. Conocimiento, Familiaris, 

notus. Personne de la connaissance de 

queUfu'un, Persona cbe è da noi cono- 

sciuta. 

CONÉXER. V. a. Percibir lo enteniment 
alguna cosa. Conqcer. Cognoscere. Conr 
nattre, Conoscere. 

coTTÉXBA. Saber, enténdrer, advertir. Cò- 
nocer, Cognoscere. Connaítre, s'aper- 
cesfoir, Conoscere, capiré. 

COTTÉXER. Tenir idea clara de alguna cosa 
ó de la fisonomia de alguna persona. Se 
usa també com recíproc. Conocer, Nos- 
cere, Connaítre, discerner, Conoscere. 

coxBXBR. Tenir tractad A algü, tenir co- 
municació ó amistat ab èll. Conocer. Fa- 
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ujilLinter cuin aliquo vcrsari. ConfíaU 
tre. Conoscere. 
cojmR. Presumir ó coujecturar per sc- 
nvais; ? axí se diu : coxeò queploarà. 
Conocer, Corijícerc , praesa^irc. ConnaU 
fre, présanur, conjecturar, Conosce- 
re, coniettiirare , presumere. 
coyèm. Tenir I' hoihe acte carnal ab al- 
guna dona. Conoccr ; tener cuenta. Cuni 
femina coire. Connaítre unefemme» Co- 
noscere. 
C0XÉIES5E. ▼. r. Judicar jastamènt de sí 
matèx* Conocerse. Se noscere , recte de 
SC judicaré. Se connaítre. Couoscersi. 
corÉiea i jrs oksDE oüb va ttAier. fr..Co- 
ü^xerio de noy. Conocer d una aesde 
$u cuna, Ab iocanabilis aliquem nosce- 
re. Connaítre qiielqu*un dès sa plus ten-- 
dn enfance, Coiiosccr uno daile fasci. 
I DE cvA^D E^si QUEirs GoxBXEM ? fr. fam. 
ab que se reprèn la sobrada familiari- 
tat aealgti ab qai se habia tingad poc 
ó oioguu tracte. ^' En qné bodegon he^ 
mos comido juntos ? Undenam tibi me- 
cum tanta familtaritas ? Avons•nous gar- 
de les cochons ensemble? In quaute ta- 
Yo{e abbiamo mangiato insieme? 

^Cl XO TE COTCBX QUE TE COMPRE. Tcf. qOC 

denota haberse conegud lo engany ó 
malícia de al^ana persona. Qitien no te 
iOnoce te compre, ó ese te compre , ó 
(pe te compre. Qui malè te novit, com- 
jnret Ule sibi. Portez ailleurs vos co- 
quilles. Chi nón ti conosca che nou ti 
compri. 
CO-VFABÜLACIÓ.s. f. Conferencia ó cou- 
Tcrsació entre dòs ó mès persònas. Co- 
uianamèut se usa tirandbo A mala part. 
íonfabulacion. Gonfabulatio. Conjahu^ 
lation. Confabulazione. 
ÍX)NFABÜLAR. ▼. a. Tractar alguna cosa 
èntre dos ó mès persònas; Confabular. 
Confabalari. Confabider. Confabularé. 
JO^FABüiARSE. V. T. Conccrlarsc dòs 6 mès 
persona» sobre algun negoci en que no 
mSd èllas solas las interessadas. Regular- 
ment se pren à mala part. Confahidarse. 
Coire, conspiraré. S^ entendre, compa- 
dir, avoir inteWgence secrite. Concer- 
tarsi , conveni re. 
WNFANON. ». m. ant. gatcfaró. 
»-VFARREAClÓ. s. f. Un dels tres mo- 
dos de casarse que estaban en us èntre 
los antigs romans. Se debia fèr ab cer- 
tas y determinadas paraulas en presen- 
cia de dea testimonis ) y celebrandse un 



COIÍ 509 

solemne sacrifici. Confatreacion. Cou- 
farreatio. Çor^arrtathn. Coufs^rrazioue. 
CONFECCIÓ. 8. f. Medicament per lo re- 
gular aromàtic, y compost de diferents 
substancias rednidas é pòlvos mòlt fins, 
y barrcjadas ab axarop fins à tenir la 
consistència y forma de conserva. Co/i- 
Jeccion. Confectio. Confection. Confe- 
zione. 
CONFECCIONAD, DA. p. p. de confec- 
cionar. Confeccionado. 
CONFECCIOiXADÒR , RA. s. m. y f. Lo 
qui fa confecciona. Confeccionador. Con- 
fectionum medicarum concinnator. Ce- 
luiquifait des confecdons. Colui cbe fa 
le confezioni. 
CONFECCIONAR, t. a. Fèr confeccions. 
Cofi/èrcio/iar. Confect i 0UC8 medicas con- 
cinnare. Faire des confections. Confe- 
zionare. 
CONFEDERACIÓ, s. f. Aliansa, Higa, 
unió èntre algunas persònas; mès co- 
munament se diu de la que fan los 
prínceps y estads. Confçderacion. Con- 
foederatio. Confe'dération , alliance , li- 
gue. Coufederamento , l^ga, confedera- 
zione. 
CONFEDERAD , DA, p. p. de cosfede- 

HAR. Confederado. 
CONFEDERAR, v. a. Fèr aliansa , lliga ó 
unió èntre altres. Regularment se usa 
com recíproc. Confederar. Confcedera- 
re. Confédérer , liguer , coaliser. Uniré, 
alleare, confederarsi. 
CONFEGIDÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
confegex. Deletreador. Syilabatim le- 
gens. Celui qui epile. Colui cbe com- 
pita. 
CONFEGIR. V. a. Pronunciar cada lletra 
de per sí, j untar las consonants ab las 
Tocals de cada síl•laba pera unir axí 
tòtas las síl-labas de una dicció. Dele- 
trear. Syilabatim dtcere. ÉpeUr. Com- 
pitare. 
CONFERENCIA, s. f. L' acció de confe- 
rir ó tractar èntre dòs ó mès persònas 
algun assumpte ó negoci. C0nferencm. 
Collatio, disputatio. Conférence , coüo- 
que. Conferensa. 
coNFBRBKciA. Lo rcpas ó explicació que ía 
lo conferenciant é sòs dèxèbles , ó la 
qne ells matèxos se fan mútuament. Pa- 
so. Explicatio , repetitio. Répétition. Re- 
petizione. 
ràa coNFEREKciA. fr. Explicar privadament 
alguna facultat ó ciència li algnn dèxè- 
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ble. Posar. Privatini docerc. Rípeter à 
unécolier sa leçon, etc. Far rlpetere, 
faria da ripetitore. 

COiVFEaENCIANT. s. m. Lo qui fa con- 
fereocia é algun estadiant. PasarUe. 
Magistri dictatum eipUcaua, L•ypodí- 
dascalus. Répétiteur, Rtpetitore. 

CONFERENCIAR, v. n. TracUr, confe- 
rir. Conferenciar, Colloqui, aermoucs 
conferr^. Confe'rer , parUr , raisonner. 
Xoaferire, comunicaré, ragionare. 

CONFERIR. V. a. Tractar y eíaminar 
junt ab altre ó altres algun punt ó ne- 
goci. Conferir. Consultaré. Conf&er , 
CQÜationàer. Compararé, paragonare, 
conferiré. 

co?rFEBiR. Concedir ó donar alguna.^ co«a«, 
com dignitats, empleos, etc. Conferir, 
Conferre, concedere. Conféf'er , donner, 
accorder. Conferiré, dare, 

CONFERMAR. v. a. ant. confibmab. 

CONFÉS, s. m. cotressòa. 

GOXFàs, SA. adj. for. que se aplica al que 
ba declarad lo que se li pregunta. Con- 
feso, Confessns. Cehti qui a a^owí íout 
re qiCon lui a demandeí. Confesso. 

CONFESSAD, DA. p. p. de co.xpessab. 
Confesado, 

CONFESSAR, v. a. Manifestar ó assegu- 
rar algd lo que sab ó sÀnt. Confesar. 
Confiten, ^v'outfr , déclarer. Confessaré. 

coKFBssAE, RegonéiLcr y declarar algii, 
obligad per la forsa de la rahó, lo que 
de altre modo no hauria regonegucl ni 
declarad. Confesar, Agnoscere. A^ouer, 
reconnaítre. Confessaré, riconoscere. 

COVFBSSAA. En lo sagrament de la peniten- 
cia declarar lo penitent à sòn confessor 
los pecads que ha comes. També se usa 
com recíproc. Confesar. Peccata intra 
pcenitentias sacramentum conriteri. Se 
confesser. Confessarsi. . 

coiTFEssAa. Oir lo confessor al penitent en 
lo sagrament de la penitencia. Confesar. 
Peccata intra posnitentiae sacramentum 
audire. Con/<?iftfr. Confessaré. 

coxFBSSAR DE PLA. ít. OecUraF alguna cosa 
ab tqta sinceritat sens ocultar res. Conr 
fesar de plano. Plano .confiteri. Confés- 
ser, avouer ouvertement. Coql'essar la 
ronfa giusta. 
CONFESSIÓ. 8. f. Declaració que algd fa 
de lo que sab, ja sia Totuntariamènt , 
ja preguntad per altre. Confesion. Con- 
fessió. Confession, a^'eu. Confessione. 
CONCESSIÓ. I^a declaració que en lo sagra-? 
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ment de la penitencia fa algd i son coa 
fessòr dels pecads que ha comes. Coo/è- 
sion. C)nfe8sio sacra mea talis. Cbo/èi- 
sion. Confessione. 
coxfesskS. for. Li resposta que dòoa lo 
reo, ja sia confessand, ja negand lo de- 
licte de que se li ha fot cirreg. Conft- 
sion. Rei in judicium vociti confessió. 
Confession d'un criminel. Confessione. 

coxfessió GBVEaAi,. La que se fa dels pecads 
de tota la vida pas.<ada ó de una gran 
part de ella. Confesion general. Cooíe^- 
sio ge'neralis. Confession gài^raleX^n- 
fessione genera le. 

confessió GB5BRAU La oració que té dis- 
posada la Iglèsia pera prepararse los 
Qels à rébrer alguns sagraments , y qne 
se diu en lo rà>o y en altras ocasiona. 
Confesion general. Formula peccata go- 
neratim conGtendi. Cotifitéor, Confes- 
sione. 

DIB de confessió, fr. Eiercir lo ministeii 
de confessor. Oir de confesion ó de pe' 
nitencia, Intra pcBoitentiae sacramentoa 
confessionem excipere. Ouïr en conftsr 
sion. Confessaré. 

CONFESSIOSARL s. m. Lo lloc dcstinad 
pera oir las confessions sacramentals 
que regularment es una espècie de ca- 
.seta de fusta mòlt petita , ab un siti dlos 
pera sentarse lo confessor , unas rese- 
tas als costats per ahònt acostuman con- 
fessarse las donas , y una porteta al da- 
vant ab una sensilla obertura pera con- 
fessarse los homes. Confesonario, coif 
fesionario, Locus conf^ioni excipifft- 
das destinatus. ConfessioiyuU, Confo" 
sionale , confessionario. 

CONFESSOR, s. m. Lo sacerdot que à 
aprobació del bisbe coofèssa als peoi- 
tents. Confesor, Confessor. Confesswt. 
Confessore, 

çoNPBssòa. Títol que la Iglèsia dbna i ^* 
guns sants que no sou mértirs. Conff* 
sot*. Confessor. Confesseur, Confessorc 

CONFESSOR DE MÀNEGA AMPLA. Lo qui ioU 

fàcilment la absolució als peoitcnb. Con* 
fesor de manga ancha. Confessor ni* 
miàm indulgens. Pire à la grand*mafr 
clie. Confessor d i manica larga . 
EIPOSARSB DB CONFESSOR, fr. Obtenir llic«* 
eia de confessar preceind lo eiàmen cor- 
responent. Exponerst de confesor. Z\*• 
men subire ut confessió» i bus aodieodf 
idoneusquis declaretur. Obtenir hp^^- 
mission de poui*oir ouir en con/f ssios* 
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Ottenere ?l permesso^di confessaré. 

CONFI. fr. m. Terme que dividex las pro- 
Yincias y regnes ^ j senyala los límits de 
cada hu. Confin. Confiní um. Lrmite, 
home 9 confins, Confiuc, limite, ter- 
míne. 

CONFI AD, DA. p. p. de corrua. Con- 
fiado. • 

GoaFiAj>« ad). Presumid , satisfet de sí ma- 
tèx. Cof^ado. Confidens, arrogans. Pré- 
somptuex, confiant. Pi'esontuoso , ar- 
dito. 

CONFIADAMENT, adv. mod. Ab segii* 
retat y confiansa. ConfiadamefUc, Fi- 
deu ter,secnrè, fiducialiter. Asfcc con- 
fiance. Con confidenza. 

CONFIADlSSIM, MÀ. adj. snp. de cox- 
FiAD. Corfiadisimo* Coníidentissimns. 
Tris'préiomptueux. Presontuosíssímo. 

CONFIANSA. s. f. Seguretat y esperan- 
sa ferma que se té en alguna persona ó 
cosa. Corfianza, Fiducia, confidentia. 
Confiance , espoir, Confidanza. 

co^rFiAHSA. Presumpció y vana opinió de 
sí matèx. Confianza. Confidentia, ar- 
rogant ta. Pré'somptwn, confiance, har* 
dtesse. Presonzione, ardimento, audà- 
cia. 

DB coimAifSA. Se diu de la persona en qui 
pod coníiarse. Confiable, Fideus, cul 
tutò confidi potest. Fidile , sur. Fido, 
fedcle. 

]>05Aa coTcriAirsAS. fr. Donar esperansa à 
algü de que conseguiri lo que desitja. 
Confiar. In spem aiiquem erígere. Fai- 
re prendre confiance. Dare speranze. 

EX co?rFiA9SA. mod. adv. En secret, bax 
sigil-lo. En confianza, Secretò , sub se- 
creto. En confidence, sous le secret. In 
conítdenza. 

CONFIAR. V. n. Esperar ab fermesa y se- 
fiu retat. Confiar, Confidrre. Se con- 
fider, s*assurer. Aver fiducia. 

coHHAB. V. a. Encarregar y posar al cui- 
dado de altre algun negoci ó altra cosa. 
Confiar. Credere, commtttere. Confier. 
Affidare, fitxaré. 

CONFIDENCIAL, adj. Lo que se fa 6 se 
diu ab confiansa ó seguretat recíproca 
entre dòs ó més persònas. Confidencial. 
Quod inter fidos agitur. Confidentiel. 
Confidenziale. 

CONFIDENCIALMENT, adv. mod. Ab 
confiansa. Confidencialmenie. Uti inter 
fidos agi solet. Confidentiellement. Con- 
fidentemente. 
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CONFIDENT, s. m. La persona de qui se 
fia algü , y à qui comunica las cosas de 
sa confiansa. Confidente. Secreti cóns^ 
cíus. Confident , ajídé. Confidente. 

co!cFiDkxT. En los presidis de Àfrica lo 
moro que seryex de espia y porta no- 
ticias de lo qne passa en lo camp dels 
moros. Confidente. Speculator, explo- 
ra tor. Maure espion. Sploratore. 

covFiDÀ^T. adj. Fidel, segur, dè confian- 
sa. Confidente, Fidus, fidelis. JiVí^/e> 
>«>. Fido , fedeie. 

CONFIDENTlSSIM, MA. adj. sup. de 
co7íFiDè:?íT. Confident isimo. Cul pnecl- 
puè arcana creduutur. Très-aJ^itze: Fi- 
dissimo. 

CONFIDENTMÈNT. adv. mod. En con- 
fiansa. Confidentemente. üti amicis ar- 
cana creduntur. Confidemment. Confi- 
den temen te. 

CONFIGURACIÓ, s. f. La disposició de 
las paVts que componen un cos y li dò* 
nan certa figura. Configuracíon. Confi- 
guratio. Configuratíon , ccnformation. 
Configurazione , figura. 

CONFIGÜRAD, DA. p. p. de coimcriuB. 
Configurado. 

CONFIGURAR, v. a. Donar certa f&rma 
ó figura é alguna cosa. També se usa 
com recíproc. Configurar. Configuraré. 
Configurer. Configuraré. 

CONFINAD, DA. p. p. de cokfiicar. Con« 
finado. 

CONFINANT, p. p. de coitfiiiaii. Lo que 
confina ab altra cosa. Confinante, con- 
fin. Confinis, conterminus. Confinant, 
limitrophe , s^oisin. Confinante, vicino. 

CONFINAR. Y. n. Llindar, estar imme- 
diat é altre algun poble, provincià 6 
regne. Co/T/fit^r. Confinem , contermi- 
nura esse. Confiner, avoisiner. Confina- 
re, conter minaré. 

coKFiifAB. V. a. Desterrar i algü senyaland- 
K un lloc determinad del que no puga 
surtir en tot lo temps dè son desterro. 
Confinar. Relegaré. Confiner, expa-^ 
trier y reféguer. Rilegare, sbandire, 
confinaré. 

CONFIRMACIÓ. 8. f. Revalidació de al- 
guna cosa feta ó aprobada jntes. To/i- 
firjnacfon. Confirmatin, ratibabitio. Con- 
firmation , approbatron , raiification. 
Confermazione , rafferma. 

coHFiBMACió. Nova proba de alguna veri- 
tat, de algun fèt, dictamen, eèb. Con• 
firmacion. Confirmatio, comprobatio. 
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Con/irmaiion , nouvelle assurdrue, nou-^ 
velïe preuve, Gonfermasione, coníerma- 
mento. 

COXFIRMA.CIÓ. Un dels set sasramènts de la 
Iglèsia , per medi del cual lo qui ha re*» 
bud la fe del sant batisme se confirma y 
fortifica en ella. Confirmacion, Confir- 
mationis sacramentum ^ sacra confirma* 
tlo. Confirmation. Gonfermazione , cre* 
sima. 

coxFiRMAció. Ret, Aquella part del discors 
en que V orador presenta y aUlòga las 
rabòns pera probar y persuadir la seva 
proposició. Confirmacions Coofirmatio. 
Confiumalion- Gonfermazione. 

C0XF1RM\D , DA. p. p. de qoiiFiaM ar. 
Confirmació, 

CONFIRMADAMfeNT. adv. mod. Ab fer- 
mesa , seguretat y aprobació. ConfiP-' 
madameníe, Gonfirmatè. SàremetU , 
yèrme/fiín/. Fermamente, sicuramente» 

CONFIRMADOR. s. m. Lo qui confirma. 
Confírmador. Confirii^ator. Celfiiqui cçn^ 
firme. Gonfermatore. 

GONFIRMAR. v. a. Reralidar lo. que ja 
es^A aprobad. Confirmar. Ratum nabe-r 
re. Confirmer; affermir, ratifier. Gon- 
fei*mare, mantenere, ratificaré. 

co^FiRBiAR. Gorroborar la certesa, veritat 
ó projiabilitat de alguna cosa. Confir^ 
mar. Gonfirraare, comprobare, Confir^ 
mer. Gon fermaré. 

cOfTFiRMAR. AsscguFar , donar A alguna 

persona ó cosa n^ajòr feroiesa y segures 

tat. Tamb^ se usa coni recíproc. Con^ 

^firmar. Confirmaré , fulcire, firmaré. 

Confirmer. Gon fermaré, rassodare. 

C05F1RMAR. Administrar lo sagramònt da 
la confirmació. Cor^rmar, Confirmaré. 
Confirmer. Cresimare. 

CONFIRMATORl,' RIA. adj. que se apH- 
ca al auto ó sentencia ab que se confir^ 
ma altre auto 6 sentencia anterior. Cortr 
firmatorio, Confirmativus, Confirmatif. 
Con ferma tivQ. 

CONFISCACIÓ. 8. f. Lo acte y efecte de 
confiscar. Confisa^cion. Çonfiscatio. Cort" 
fiscation, Gonfiscazione. 

CÒNFISCAD, DA. p. p. de coüfiscaii! 
Confiscado. 

CONFISCAR, V. a. Privar A algun rco de 
s5s béns ap.licandlos al fisc. Confiscar* 
Confiscaré. Confisquen Confiscaré, 

co^TFiscAR. Apoderarse lo fisc de alguns 
generós que se tractaba de introduir ó 
liabiao ja entrad de coptrab^ndp. (Jo- 
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misar , decomrsar, descamkar. Mer- 
ces contra edictum allatas iotercipere. 
Confí^quer, saisir^ AppUcare al fnco, 
confiscaré. 

CONFIT. 8. m. Pasta f&ta de sucre regu- 
larment en figura de boletas de Tarías 
midas y figuras. Se usa mès eo plaral. 
Confite. Bellaria. Bonbon y dragée. Con- 
fetto. 

CONFITS corobllaTs. fam. assots , lo dsti^ 
que dònan , etc. 

GONFITAD, DA. p. p. de coiífitir. Mo- 
bado. 

CONFITAR. V. a. Posar las viandas, fruits 
etc, en algun suc en que se soleo iitc>- 
clar algú nas hèrbas 6 altres ingredient^ 
fort^t com vinagre f sal, aiis, etCi pcn 
que se conserven y reban lo gusl de dv- 
tas hèrbas é ingredients. Adahar. Coo- 
diré. Confire. Confettare. 

GONFTT^a* Posar pebrots, bitj^os, v aitn« 
cosas semblants en vinagre pera qac » 
conserven mòlt temps. JSncurlir. Aceto 
maoerare. Confire dans le vinal§r(, 
Confettare. 

CONFÍTÈR. 8. m. Lo qui tè per oGci fei 
ó yendrer coufituras. Confiiero. Bdí^ 
ríorum opifcx, artífex; dnlciarlos.sa' 

!|amarius. Coafiseur^ CDafcttiereiCoi^ 
ettatore. 

CONFITERIA. 8. f. La ca8» ó boti^ 
ahònt venen ó fan confitura^. Conjït* 
ria. Bellariorum taberna « oíficina. ú*i 
Jiserie. Gasa o bottega dove si fannn 
si vendono i confetti e le confetture. 

CONFITIER. s. m. ant. cosrrràR. 

CONFITURA, s. f. l^ fruita ó cuaLvf 
altra cosa que esti confitada. Confitun 
dulce. IQellaria, Confitaré. Confetti, co 
fettnre. 

G05F1TURA OE CARABASSA. LaS t:iUaAaft 

carabassa confitadas ab sucre. Espria 
lo 9 calabazate. GncurhUx írusta ss 
oharo condita. ÇUroi^Ule confite. Zuf 
confettata. 

CONFITURA DE PERAS. La coDsàrva qne m 
de la pera rallada. Pert^da' Salgasu 
piro iricato et saccharo condita. C^ 
serye de poires. Conserva d i pera 

ooxFiTURA DE porvc^u. L«o poticem qu^ 
ha confitad ab sucre, uicuron , e^ 
lo. Citreum saccbaro coaditum. 0^ 
nat. Candito fatto di soorsa di cfdrvi 

COWnTURA D'eSCOBSA de POXCEM^ <303n71 

DE PorsrcEM. 
co^rriTCRA ex coxsàBVÀ. Lo (rnU que dC 
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(et boliir j cóvrer ab «acre ^lisolt ab 
«pa fios i teaír aquest la consistència 
jleno ax^rop* Dulce de oünAar, atmi* 
bar, Edolia mellita , aut saccharo con- 
dítae dapes. Confiluret líquides, Cob^ 
serra. 
COiNPnXJREaA. j. f. Eina en fbrmaí de 
tassa ab tapad&rt que servex pera ti^<- 
rer i taula las coufitnras en conaèi'va. 
Cmpotera, Cratera vitrea ^ opctcblo 
omata , bellarüs minUtrandis. Compò^ 
tier, Gooftittiera. 
CONFLICTE, s. m. Lo més fort y renyid 
de algun combat ó batalla. ConflicM. 
^iimmuiB prelü discrtmea. ConJUt, 
choc, combat. Conflitto, scontrameiito. 
ewFucTE. met. Combat y angunia del éni* 
mo. Conjlielo, Angustia, animi agitaMo* 
Combat ikténeiir , afflicliún , peil•le. 
Conflitfo, angoscia. 
COTLÜENaA. ^. f. coirpiuküT. 
OO.IFLUÈNT. 6. m. Coneurrenoía 6 umd 
de dos ó inès rius, rièras, etc. Con- 
fiueneia, Confloens^ confluges, conSo* 
^viB. Confluent. Confluensa. 
CONFLUIR. Y. n. Juntarse dòs ó mes ríos 
«n un matèx paratge. Confluir. Con- 
flucre. Faire un confluent , joíndre »es 
foux, couler ensemUe. Concorreré, 
ttnirsl. 

Mnna^ Concórrer à un matèx lloc mòU 
tt gèat que rè de diferents part<i. Con- 
fitar, Ccmílaere. Se rendre, tejoindre, 
ie réUntr. Concorreré, Tcnire, radu« 
ïwrsl. 

O.NTOÍÍDFMENT. s. m. ant. cohfuhó. 
DNFÓNDRER. t. a. Mesclar dj^s 6 més 
eosas diferents de modo que las parts 
' ie onas se incorporen ab las de altras. 
(^nfundir, Gonfundere, eommiscere. 
Confondre» Confondere* 
•Wíi'íimER. EqaÍTOcar, pertnrbar, des- 
ordenar alguna cosa. Cor^undir. Con* 
fcodere, perturbare. Con/omire, trou- 
Ver, brouiUer, Confondere, ïmbro- 
lliarc. 

"v^TOBER. Convèncer é algú en la dis- 
|mta. Confundir» Convincere, vincere. 
Confondre. Confondere, far riaanere a 
eonfoso. 

iróxaaEftss. v. r. ÀTerginyirse. Confun' 
iiru. Enabencere^ pndore suffiindi. Se 
^^n fondre , raugír. Vergognarsi , con- 
roodenS. 

vó]íi>a|^asK« Hnmiliarse ab lo conexe- 
nènt de aC msitíx. Con/uadirse* Abji^, 

TOM. I. 
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demittí animo. S'anéàntir, s*humilier• 
Umíliarsi , confondersi. 
- co3rFÓ!n)RERSE..Torbar8e y no acertar à ex* 
pUcarse. Confundirse. Títubare, baesí•' 
tare. Se confondre. Confondersi, im* 
brogtiarsi. ^ 

CONFONDOT, DA. p. p. ant. de coiítóx. 
DRER. Cúnfandido. 
' CONFORMACIÓ, s. f. Col-locació , dis- 
tribució de las parts qqe Arman algn* 
na cosa* Conformacwn. Conformatio* 
Conformation. ConforiQaxIone, costru- 
tione. 

CONPORMAD, BA. p. p. de coxfobmar 
y C05F0RIIARSE. Conformado. 

CONFORMAR, t. a. Ajusiar, concordar 

uua cosa ab altra. També se usa com 

recíproc. Conformar. Conformaré, ap- 

tare. Conformer. Conformaré , far con- 

' forme. 

coaroBH AR. Convenir una persona ab altra^ 
sèr de sa matèxa opinió ó dictamen. 
Uèj» comunament se usa com recíproc» 
Conformar. Conveníre , \n eandcm seu- 
tentiam ire. Convenir. Convenire, ac* 
cordarsi. 

eoRroBMAMB. ▼. r. Resígnarse à f&r ó sa« 
frir alguna cosa à que se tenia repug- 
nància. Conformarse. Sese submítterey 
sttbjicere. Se conformer, s*accomoder. 
Conformarsi, sottomettersi. 

CONFORME, adj. Corresponent, igual, 
proporcionad. Conforme. Conformis, 
congruus, congrnens. Conforme, pa* 
reiüe, proportionn^. Conforme, pari. 

eoivFÒRMB» Acorde ab altre en un matèx 
dictamen, ó unid per aignna acció ó 
empresa. Conforme. Alteri consentiens, 
conveniens. I/accord, Conforme, d' ac» 
cordo. 

coNpbRWE. adv. mod. Ab correspondència, 
conformitat. Conforme. Congruenter. 
Unànimement, d'un commun accord» 
Conformemente. 

coxFJmMC. Segons. Conforme. Juxti, se- 
cundum. Conformement, selon , suivant, 
ttuhant que. Secondo, conforme. 

CONFORMITAT, s. f. Igualtat, corre*» 
pondencia de una cosa ab altra. Confor» 
nüdad. Congruentia. Conformité. Con- 
formità. 

co5fORMi'ULT• Uuió , coucordia j bona cor* 
respondencia entre d&s ó més persònaa. 
Conformidad. Concòrdia , * unanimitas. 
Union, ^ concorde, harmonie. Accordo^ 
armonia* 

65 
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cOHTORMiTAT. Simetria j degada proporció 
entre las parts que componen un tòt. 
Cofíformidad. Gragmentia, sjmmetría, 
pcoportio. fymétrie, acaord, proper* 
tion. Simetria, congrotti. 

coifFORifiTAT. Adhesió al parer ó Tolnntat 
de altre. Conformidad, Adbmo^ coo^ 
seosio. Juachement, adhérence. Ade- 

. sione, aderímenio. 

coxFO^MCTAT. Eesignacíóf sufrimònt en las 
adversitat^. Co^ormidad. Pi^tienttarto- 
lerantia. Òon/ormité, résignation , sow 
mission, Conformamento, rassegnasione. 

CÓBEBa OE BOVA. CONFOAMrTAT. fr. GÓaaBE sà 
AB ALGÚ. 

DE cosFGRMrrAT. mod. adv. De oomü acord 
y conseotimènt. De can/ormidad. Com- 
mani consensa. De concert, d'un com- 
mun accord, D*accordo, in conformi tà. 

PÉ5DBEE AB CONFOBMITAT ALOÜTffA COSA. fr. 
. FftirOEER AB PAOBireU ALGUNA COSA. 

COftFORT. s. m. L' acció 7 efecte de 
confortar. Conforiacion, Roboratio. Con- 
fortation, corroboration. Conforto , con- 
fortaEÍone, 

CONFORTANT, p. pres. de cohïobtab. Lo 
que conforta. També 9è nsa com soba• 
tantiu. Confortante. Confortans. Qui 
conforte. Gonfortante. 

CONFORTAR. ▼. a. Donar yigòr, esperit 
j forsas. Conforl€W. Confortaré. Con^ 
jorter, ranimer, corroboren Conforta- 
ré 9 ristorare. 

çonroRTAR. Animar f alentar, consolar al 
que està afligid. Confortar, Confortaré. 
Eassurer, consoler, animer. 'Consolaré^ 
rincorare , riconfbrtare. 

CONFORTATID, VA. adj. «{ne se aplica 
i las cosas que tònen la virtut de con- 
fortar. També se usa com snbstantio 
en la terminació masculina. Confortati- 
vo. Confortans. ConfortcUif. Conibrta- 
tivo. 

POSAR UN CONFORTATfU. fr. EpitimoT, Epi- 

. thema, epithematium apponere. J^pli" 
querdes épUhèmes, Epittimare. 

Confós, A. p. p. de coNróicDasa. Coii- 
fundido. 

CONFRARE, s. m. Lo qui esté allistad en 
alguna confraria. Cqfrade. Sodalis. Conr 
frtre. Confrate. 

QUI BS COITPRARB PREH CANniLA» rcf. À qOO^ 

se denota que qui se pica de lo que se 
censura en general ó casualment dóna 
indici de estar compres en allò matèx. 
Quien te pica ajos ha comido ó ajos | 
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come. Cni ritit ce9iura diralicet, ipt^ 
se prodtt, ignem palma. Qtu se sent 
rogfieux.se gratte. Gbt si gratta ba pis- 
. 8Ícore« 

QUI SU OOXnUEB QUB PBBNGA CANDELA, h'm 

proT. j met. ab que se advertex qoe qai 
se crega compres .en algun cérreg qoe 
se fa ó reprèn en general « procuro cor-> 
retgirsep ó descarregarse de èll. Qtuen 
se quemare Me sople* Qqi dolore pre- 

. mitur X remeaium quirat. Que eebii ipd 
$e senie morveux se mouche, Cbt ai aen- 
ta la colpa Elcci^ la penitenta. 

CONFRARESSA. s. f. La dona allistada 
en alguna confraria. Cofrada* SodiiUa. 
Cof^rire, Compagna. 

CONFRARIA, s. f. Congregació ó german* 
dat oue fbrman alguna devots ab aulo- 
risació competent, pera etercitarse en 
obras de pietat. CqfraJUa* Sodalitaa, ao- 
dalitium. Confràie.. Coofraternità. 

gObvbar/a. Gremi t companyia ó imió de 
gent per algun fi determinad. Cqfradia. 
oocietast sociatio, consociatio. Compa- 
gnie , association. Compagnía, società. 

CONFRATERNITAT. s. f. AmisUt ínti- 
ma, unió de Toluntats. Eermandad, 
eonjfraternidad. Amicitia^ sodalitaa, 6- 
miliaritas. Eralemité» Uaison intime. 
FratetlanEa^ confraternità. 

CONFRONTACIÓ, s. f. Lo cotetj que se 
fa de una cosa ab altra» Cor^rotUacion. 
Collatio, comparatio. Confrontation. ^ 
Confronto, riscontro, para^one. 

GONPBONTAció. Lo tèrmc ó límit que divi- 
dex una heretat de altra. Lindes linds' 
ro* Limes, confine. Borne, limite• Li- 
mite, confino. 

CONFRONTANT, p. pres. de contbontar. 
Lo qoe confronta. Confrontante* Confi- 
nis, conterminus. Qui confine. Confi-. 
nante. 

CONFRONTAR. ▼. a. Cotejar una coea ab 
altra. Confrontar, Conferre, compararé. 
Confronter, Confrontaré., riscontrare. 

CONFRONTAR. T. tt. Confinar. Confrontar, 
alindar f lindar* Confinem, contermi- 
Dom esse. Confiner. Confinaré, oonler- 

. minaré. 

CONFUGIR. T. a. ant. Recórrer à algüó 
à alguna cosa per remej, protecció, etc. 
Recurrir. Coofbgere. Recourir. Ricor- 
rere. 

CONFÚS, A. adj. Obscnr, dubtós. Con- 
fuso. Confusos, ambignus. Confús ,co^ 
fwdu. Goofbao^ 
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cBom. Poc perceptible, tf ttail íb diettiH 
gir. Confiuo. CoafitSQS, obtenrüfl. Con* 
fiu, Goofnio• 

tfísm. Tttrbad , tetneròe. Cchfiuo. Confu- 
sos. Cwi/u$,trQuhW. Torbetó, eonfoaoi 



OONFtJSAMÍlfT. adr. nod. Ab ooDftisid 
d óeiòràéj de «ea inaiièni obeoura. 
Confusamente , en eonjuso. Contiúè, 
}tímKnh., Cor^iAiékttnt f obseurémeni* 
GoDÍíis•iiieote. 
CONFUSIÓ. 8. f. Deeòfde, perturbaeíó 
eo las penònae ò coets. Cünfusiún, G(rh 
fujo, pertarbatio. Oon/u&ion, desordre, 
trtuhU, Coafiiiioae, taf^bemeDto. 
oMmió. Perpléftïtel, türbactó de énimo. 
Cmjumn. Torbatio « oommotio ^ im^uilee. 
Coafiisíon , -perpUxhét Tarbameato, 
confunoae, eommoTimeiito. 
Mwaó. Falta de orde j método en ez- 
plícane. Qn^imon. Gonfiïslo. C&nfuiion. 
Goorasioae, imbrogtio. • 
mrmó, Abatimèot, biunütàció. Confw* 
m. Abjectio. ConfiMon» konte, em- 
harras. Umíllà , tergoj^iia , imbaraaao. 
nrcsió. Afront, ignomíoia. • Cori/titfloit• 
Probrnm , dedecas. Còn/ú$i&rt, ignomir 
*B>. Omfesione ^ infàmia , disonore. 
Mu coirrcrstÒMi. fr. fa'm. Posar sisanja 
èfltre algum . Levantar ó armar un ca^ 
vamillo, enredar, èntarzar, laimici•' 
iW^simaUates altorom fotere. BrouiL• 
4r, indispoÉer ies esprils, semer la ti- 
s<Mi>. Semtnar ia dttebrdia. 
MFUSIONÈR, EA. adj; Lo qai posir 
cottfasí^. Zizanero, Dissidià serens. 
^rouillon. lUssoso, aocattabrigbe. 
^FOSiSSIM, MA. ad), sup. de connrs. 

È^oi^fuusimo. Valdè cooftisos. Dris^con* 
• Confasissímo. 
^rrACiÓ. s. f. Lo acte j efecte de 
^afnUr. Confutàeion. Gonfatatio. Còn^ 
hatiofi , r^fittaiion. Gónfotamento, 
•^ftttariwie. 

W^CTAR. y/ a. Impugnar la opinió 
notraría couTensendla de erratta. Con^ 
kar. Goofutare. Confider , r^er, 
'^ts;ner. Gonfatarfe, riproTare. 
>I<&ÈLACIÓ. a. f. L'accuS t eficte de 
*ogeiar»e (os ((quids. Congeíacion, con^ 
f^erao. Consetatio. Congilation. 
Kongelazione, aggbíaçcia mento. 
*^GELAIl. ▼. a. Fèr tornar algun l£- 
pi'd com gel. Comunament se usa com 
•cíproc. Congelar. Congelaré. Congeler, 
\dçr. Aggelare, diacctare, raggelarè. 



C^ÜeZLATIO, VA. adj. Físic. U qon 
tè TÍrtut de congelar. Congelativo• Con- 

Ílandi tí pfsditus. Propre à congeler, 
géler. Atto- a congelaré. 
CONGENIAR» t. n. Tenir un matés geni, 
6 aTonirse per la igualtat de genis. Co/i- 
gerUar. Moribus et ingenio assimilari. 
Se convenir, compàtir par le caracilre 
ei lès qaaUiék, Aodar a genio. 
CONGÈSTA. s. f. territ. geladi. 
conoàsTA DBifbu. lio siti resguardad ó en- 
clotad eu que la üèu recuUida y apila- 
da per lo rènt se consèrTs per mòlt 
temps. Fentisquero, Locus uítís ▼ortici- 
btíis freqoens, niTC copiosus. Glacier, 
Diacciafa, gbiàcoiaja. 
CONGESTIÓ. 8. £. Med. Apleg de bu- 
mòrs detingnds en alguna part^ del cos. 
• Congestion. Con&estiò. Congestion, Am- 

massamento d' umori. 
CONGI. s. m. Mesura de cosas Ifqnidas 
: usadb entre los rdmans. Congio. Cou« 
' gius. Conge. Congio. 
CONGIARI. s. m. Dò que los emperadors 
romans solian repartir al poble en cer- 
tas ocasions. Con^iario. Congiaríum. 
Congiafre. Congiano. 
GONGLOBAQÓ. s. f. Unió de cosas ó 
parts que f&rman pila. Conglobacion. 
' Conglooatio. Monceau, tas en rand. 

Ammassameuto, ammasso, naucchio. 
còaGiMACió. met. Unió , barreja de cosas 
no materials, com aftctes , paraules, 
elc. Conglobacion. Gonglomeratío. Con- 
gkbation* Conglobasione. 
CONGLOBAR. ▼. a. Unir, juntar cosas ó 
parts que fassan pila. Se usa també com 
recíproc. CongMar. Conglobare. Con* 
glom^rer, reunir , f aire un monceau en 
rond^ Ammucchiare. 
CONGOST, s. m. Lo pas estret èntré mon- 
tanyas ó rins, ó lo terreno estret que 
dèxan las fiíldas de las montanyas prop 
dels rius, ó lo lloc estret per ahònt 
passen los rius cuand se estrenyen en- 
tre dòs montanjras. Garganta , hoz , ho* 
cinos , gMito. Múntivan angustiae , fau- 
ces. Gorge de montagne, déiroit. Gola, 
stretto, imboecatura fra due montagne. 
CONGÒXA. s. f. Ànsia, aflicció del animo. 
Congoja. Angor, anxtetas, aegritudo, 
sgrimonia. Jngoisse , peiiie , cq^liction. 
Angqscia , pena , accoramento. 
coitoòxA. Basca , angunia. Congoja. Angor, 
anxietas , antietudo. És^anouissement, 
langueur. Svenimento, langaore. 
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cosKKncjL Xkt^hú Bochort^O. J&tOK. Aí&f^ 
Aía. ,^ ... 

BtíniU GOHGÒXA. fr. ACOirOOXAll. 

CONGOXADÍSSIM, MA. aclj. sop. de 
coiTGoxAD. CongoJadUimo» Maximo ao^ 
gore affisctQS. Drk^afftígé. AsgoscMMÍs- 
simoi » • ' 

CONGOXAR, ▼. a. AcoíiooxAft. . 
CONGOXOS, A. adj. I/> qui tè coagoxa. 
Congojoso, Aogore aíSsctus, «uxios.. 
Afjlij^€, angoissé, cïtagrin-, trisíe. An- 
goscíoso*, afttítto , trUto. 
qOstgoxòs. Lo que causa coqgoxa».Coi^go- 
joso. Angore a£&cieus« AfJUgtanl^ chor 
grinant.y fdcheux. AnnoiosO) trísto.' 
CONGRACIARSE. y. r. Procurarse ia 
benvoieotlà d^ dïgà» Çongraciarfe. Onr 
tiam aiicuji]3 aucupari. Ch^tcher à ga^ 
gner la bienveillance , la fa^eut, /Vi/i- 
me de quelqu^uji. Guadagoar alcuno, 
. farselo amico, tírarlo daüa sua. ..;, 
CONGRATÜLACIÓ. s. f. L'aoció y cfòcU 
te de congratular. Congratulacion. Gmr 
gratulatío. Cohgraiukuion. Congratulà- 
ztooe. ^ 

CONGRATULAR. ▼* a. Manifestar íi> 
persona que li ha passad aigua cas^feUs, 
. Ia alegria j satis&cció que up ^e tè« 
. Se usà tambd. com recíproc. Congratu^ 
. lar, C^iï%vhï\x[dx\. Con^r:atuUr f JéUci'' 

ter. Congratularé, felicitaré. 

CONGRATÜLATORl, RU. adjV,Lo que 

pertany à la congratulació. CongratU" 

latorio. Ad congratulationeih attineps. 

De félicilatipn , de cçngrat^Uuion , qui 

Jt(i concerní, Congra.tulatorio. 

CONGRE. 8. m. PQx.de mar que no tè 

escata. £s de la figura de la anguila, 

' però mès 4M>rpulènt) y ple de espinas 

Uargas ficadas en lathatèxa carn. Cort'' 

grio. Conger, congiíSíis. Congre, angtèíl• 

le^de-mer* GrongQ. 

CONGREGACIÓ, s. f. Junta de Tarias 

persòpas convocadas ó destinadas à 

tractar de un ó mòlts negocis. .Cbngre- 

. gacion. Coogregatio, coetus, conventus. 

Congrégation* Gongregamento , oongre- 

ganca. 

coRGRBGAció. Nom quc se donaba antigoa- 

mènt à alguns partits ó bàndols. Congre' 

gaeion. Factio. Nom qu*on donnait an» 

ciennemeni à certaines facdons. Nome 

gíà dato ad alcune fazïoni. 

conQMaACió. En alguns ordes religi&sos es 

IsL reanió de mòlti mooastirs bax la di- 

roGció de. on matòx superior general. 



COJ» 
. Gol^réf «f/on. Congregatb. CóHgr^ga^ 
. . íiqn. . Coiigre^xionci• . 
coxoREGAció. Pia unió à manera c|e coo* 
fraría. Congregúciçn* • Çpdalitas , soda* 
. litium. Corfr&iej con§régation L•itííque. 
Cpngrega^ione., confraternità. 
<;difGafiG4Qi0. Corponció 4 comomtat* de 
. • sacerdots seculars i^ dedicada al exercici 
)dds ministeria ecqlesidstics bax cerlas 
^ eonstituciòn^, com la coxgrej&àció de 
S. Felip Neri , la del SaUadòr, ebc. Cora- 
grégacion. . Sacerdot um sectiúríum so- 
,. dalitas, coUegiíun. Congréjgalion. Con- 

gregaciofie, adunanxa« 

coüoaEGAció. En la cort romana cnalscTol 

. de las jutttas .composta de cardenals, 

. prelads y altras per^pas pera lo di^ 

patx de varlos negocis ; com. la cohgie- 

GAció del. concili, de propiganda) ete. 

. -Congregacions Congregatio. Congrég/Ct^ 

tion. Sacra ootíffregasiojie• 
coicGREGAciò. En sü^ns ordes religiòtos lo 
capítol. Ccngrfgacion. Mopachorum 
consessos. Phapitre. Capitolo. 
coKGaBGAció 9IXS FIEU. La Iglesia catòlica 
uniTersal. Congregacion de tos JíeUs. 
. Fidelium christianorum ' coqgregatio ; 
Ecclesia catholica^ Congrégaíion des 
fidl•lesp Véklise unisferselle. Congrega* 
sioae de'fedeiif chiesa unlversale. 
CONGREGANT, TA. 8.m.y f. La peno- 
na que pertany A alguna congregació. 
- Congregante* Sodalís.. Congr^fganistc. 

Membro di oongregasione. 
CONGREGAR. ▼. a. Juntar, conroear, 
«reonir. Se usa també com recíproc. Cçn» 
. gregar* Congregaré. AssembUr , níunir, 

MfSsemhler. Congregaré, adunare. 
CONGRÉS, s. m. Junta de Tarlaa peraònas 
pera deliberar si>bi*e algun BOgòci. Mès 
.. comunament se diu de las que se reu- 
. nexen peta tractar assumptos de go- 
bern, y ajustar las paus éntice prínceps. 
Congreso, Consressus, coetns, coaTeii- 
tus. Congres, ingresso. 
CONGRUA.. s. f. La renda eccle«iistica 
assenyalada per lo sínodo pera la manu- 
tenció del que ha de rélurer ordes sa- 
grads. Congrua, Congruus ac bonestus 
. redltua cleríco adsignatns tícIuí aiiisqne 
necessariis parandia. Poriion congrua* 
Congnio. 
GONGRCAMÈNT. adr. mod. CoaTenient* 
ment, ab. oportunitat. Congruamente. 
CottTenienter, decenter. Congüment, à 
propos, ^Oiwenabkmení. Congroamente. 
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CimAüílfCik.xL CoiiYQn8Dci«t'omr» 
tufilut. Ccn^nèmci^ Gongroeiilúu Con- 
vehààce,proportion, eottformile'. GoQ- 
gnieiitt{ coagroità. 
CONGRUENT. «<lj. Còft^eníèBl, oportü, 
i propdsít. Congru€iUe. CoAgruetu. Cpn- 
§ru&a, comtwMe > pnfjHMrtionne^ Con- 
graeote, con^enerole. 
0O.XGRD£NIÍSS(M, MA. adj. stfp. d» 
co56iv^. Congruentisinl•O. Valdè con- 
groeoa. Fori convenable. Cbogruentis- 
simo. 
CONGRCTEiVTMÈNT• adv. nod. Ab oon- 
grueiMiía, ab oportumtat. Ccngruente* 
merU€. GÓngrueater, Co^rúmeni. Con- 
gruamente* . ; 

CO.VCAÜITAT. a.L•p. ««. csaommcu. 
CONGRUO, A. adj. GonTeoiènti» ojportd, 
i propòsit* Congruo, G>iigruus• Convé- 
fiabU; coaune ü,faut. Congroo, dioe* 
vole^ coaTenieute. 

CüiYíC, CA. adj. Lo pertanyèat al qodo, 
com seqció cóncAt superíicíe oóiricAt 
ttc, Cónico. Ad conum pertinen». Com- 
^ic. Coaico/ 

CONJECTURA, t. L Jodioi pvobabla qoe 
9t foitaa de las oomm ó f%U per loa se- 
n)•al$ qua te Tcufin li obràryan. Conje^ 
íurcu GoojeGiorà, eonjecturatio, con- 
jecUtío. Confeciure* ConjeUara, .oon- 

' giiietluTa. 

OONJECTimABL•E. adj. Loque qe pod 
conjecturar. CbAy«lura6/tf. Con jectar<ns. 
Qui pcui . Are col•lieciur^» Coogettura* 
Vüe. 

OOX/ECTURAL. adj. Lo qui esU fdndad 
eo conjeetoras. Conjeiurai. Coojectara- 
lis. Conjeciural. Congbiettnrale; 

«)NJ£CTURALMÈNT. adr. mod. Ab 
conjectora. Confeturalmcnie. Coajectu- 
nlíter. Conjeciuralemeni» CongaUoral- 

. mente. 

OOXÍECTDAAR. ▼. a. Fèr judici proba- 
ble de alguna cota per indicis y obser« 
raciòas. (^yjp/ujrar.'Conjectare^ cooji^ 
cere. Canjecíurer. Congetturare , oon- 
ghíettarare. 

CONJUGACIÓ, s. f. Gram. Variada in- 
fleiió de laa terminacions dels Terbs per 
sos oHMloa y ièmps, números j perso- 
na*. Conjugacions Conjugatio. Conju^ 
gahon. Coojiiflasione. 

CONJUGAL, adj. Lo que pertanj i la 
nnió entre maríd y muller. Conyugal. 
CoDJvgalja , conjugialis. Conjugal. Con- 
gmgaieyGODJtigale. 
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CONJCGALHkNT. adr. làod. Ab unió 

conjugal. Conjrugalmenie, Conjugalíter. 
■ Conjugatemení^k nícdo. di coDJugt. 
fONJUGAlL T. 9^.. Gram. Variar ks ter- 
.. úiínaciòns dels yerb» per sòs modos 7 

temps , mimeros y personas. Conjugar. 

Cotfjugare terll•lu Conjuguer. Conju- 

COJNJUGAT , DA. adj. asL casad. 
CÒNJUGES; a. m. pi. Lo marid y sa mn- 
' llèr. Cónyugei, cónsortes. Cònjuges. 

ConfOitUs, éffoux* Conjugi. 

COMUI^CCIÓ. s. f. Unió. Conjuncion. 

Con juDctio. Cony ofic//oit> union. Con- 

giugnimento , Upíoue , congiunsione. 

cQUivucció. Gram. Part de la oració que 

aenrei pera juntar ó lligar las paraulas 

y oradoos u«as ab altras. Conjuncion. 

Coojunciio. Conjonction. Gongiunsione. 

oovjmrcció. ^stron. Concurrència de. dòa 

. 6 mèa astres en un matèx circul de lon- 

gitttt, putx en tal cas.se diu que estan 

en un matèx punt de la eolíptica , enca- 

r^tté poden estar mòlt lluny lo un del 

. altre. Conjuncion. Astrònom, oonjunc- 

tio. Conjonction. Congiunsione. 
CONJUKCTIU, VA. adj. Lo que unex 
una 'cosa ab altra. Conjuniivo. Conjunc- 
tivos.' Conjonctíf. Congiuntivo. 
COJVJÜNCTURA. a. f. co]siuïitu«a. 
COI9JUNT, TA. adj. que se aplica i las 
cosas qoe estail uuidas unas ab altras 6 
que sa tocan. Conjunio. Conjunctus. 
Joint, eonjoint, Congiunto. 
coiuiniT. raet. Lo qui està Uigad à altre 
per parentiu 6 amistat. Conjunto. Con- 
lUBCtüs. Prochc , allié', uni par la Hens 
du sang ou de l'amiti€. Congiunto , . 
strettOf intimo* 
coirjvirr. 8. m. Lo agregat de mòltas cosas. 
Conjunto. Complexos, acertus. jissem^ 
hlçgey milange. Mescolanza, misto, 
complesso. 
CONJUNTAMENT, adv. mod. ünida- 
mènt. Conjuntamente. Conjunctè, con- 
junctim. Conjointement. Congiuntamen- 
te, unitamente. 
CONJÜNTÍSSIM, MA. adj. sup. de cok- 
jurr. . Conjuntisimo, Conjupctissimus. 
Très-uni, hitn attach^. Congíuntissimo. 
CONJUNTURA, s. f. Ocasió, oportunitat. 
Coyuntura. Opportunitas. Conjoncture. 
Caso, occasipne. 
ooMVHTURA. £n lo cos aoimal es la unió 
moyible de un os ab altre. Cqyuntura. 
Commissurse articulvs. Joiniure, arti' 
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culaticn des os. Giantara, articoli* 
lione. 

CONJUR. 8. m. L' acció 7 eSete de con- 
jurar los ef occistàd. Conjuro. Exorcta- 
mus, adjuratio. Conjuration, exorcis" 
me, locaotesimo. 

coirnja. Imprecació fètà ab paraalas é in- 
vocacions supersticiòsas I ab la cual lo 
Tulgo creu que los qaí se diuen màgics 
y bruxots fan sas bruxerías ó maleficis. 
Conjuro. Adjuratio tuperstikiosa , car- 
meu magicum. Conjunuion. Sconginro. 

CONJÜRACIÓ. s. f. Goospiració preme- 
ditada contra loeskad, lo príncep d aU 
tre superior. Conjunuion, Gonjoratio. 
Conjuratton, conspirathn. Gongiura. 

CONJURAD, DA. s. m. y f. La persona 
que entra en alguna conjuració. Coi^ 
Jurado. Conjuratus. LigueuT , conjuré , 
eonspirateur. Gongturato. '^ 

CONJURADÒR. s. m. p. us. sionciSTA. 

CONJURAR. T. a. Dir lo qui tè |M>testat 
pera fòrho, las oracions j eiorctsmes 
disposads per la Iglèsia. Conjurar, Eior- 
cisaré. Conjurer ^ exorci»er. Scongiura- 
re, esorcizsare. 

co?rjunAa. met. Demanar alguna cosa ab 
instància j ab alguna espècie de auto- 
ritat. Conjurar. Obtestari, obsecrare. 
Conjurer, Scongiurare, pregar calda- 
mente. 

covjURARSE. ▼. r. Conspirar, sublcTarse al- 
guns contra s6n soberà ò superior, ó 
contra altra cualscfoi persona. Conjw 
rarse. Conjuraré. Conjurer. Congia- 
rare. 

GOX7URAR8B. mct. Conspirar, unindse mòl- 
tas persònas ó oosas contra algü pera 
fèrli danj ó pérdrerto. Conjurar. Con- 
juraré, conspiraré in alicujus perm- 
ciem. Conjurer contre quelqu^un. Con- 
giurare. 

CONJUTGE. s. m. ant. vATamoira. 

GOxjUTQB. Lo qui es jutge juntament ab 
altre en un matèx negoci. Conjuez. Ju- 
dex simul cum alio. Juge adjoint à un 
aulre. Giudice congiunto. 

CÒNNA. s. f. La pell Jel porc en la can- 
salada. Per semblansa se diu també de 
la pell 6 crosta dura de alguoas altras 
cosas. Corteza de tocino. Suílla cutis. 
Couenne. Gòtica, coteuna» 

CONNATURAL, adj. Lo que es propi ó 
conftrme é la naturalesa del titèut. 
Connatural, Naturalis , ingenitus. NatU' 
rel, é'onformejà la nalurt. Connalurale. 



GON 
OONNATURAUSARSE. ▼. r. Aoostamu^ 
se atgd é aquellas oosas i las eoati 00 
estaba acostumad, cmn al traball, il 
clima, als aliments 1 elo. Ciwiiaterali- 
zar»e, naturaU%ar$e. Assoefierí , aiiiiei• 
cera labori I regiont| ^. ft/omiUarí- 
' ser, s'iKCouttsmer /habiiuer. Ganoato- 
rani. 

<X>NriATDRALMÈNT. adr. niod.])eU 
manera pròpia à la naturalesa de la co- 
sa de que se parla. Connaiuratmente , 
naturalmente. Naturaliter. Naiureiie- 
mm/. Natnralmente. 

CONNEXIÓ, s. f. Enllas, relació de ona 
cosa ab altra per semblansa, unió^ooo- 
formitat ó dependència. Oonexioit. 
Connexió, connexus. Connexions rap*^ 
port, Connessiti, oonnessiooe,conueu 
timento, 

CONNEÍ^ITAT. s. f. ant. co9irBÍi6. 

CONNEXO, XA. adj. Lo que tè oconeüo 
ab altra cosa. Conexo. Connexus. Om» 
nexe, uni, U^. Conoesso, unito, attao- 
cato. 

CONNIVENCIA. s. f. Díssíiiralo ó tolent^ 
.eia en la superi^ respècie de las tnos^ 
gresst&9s que cometen sj^ súbdits con- 
tra lo institut 6 llèjs en qae Tiiiea 
Connivencia. Conaitentia. Conmi^encf< 
ConntvensB , dissimulaaioiie. 

CONNOVlCi, CIA. s. m. y f . Lw 
sòn com pau js de noviciat, ó lo 
passad junts. Connon^cw^ Soeios in ^ 
batione TÍt« religiose. NotHce nvec td 
autre, Notízío con un altre. ' 

CÒNO. s. m. üeom. Figura sòlida oow 
tinguda entre dos superfieies. La na 
es nu círcul que se diu basa , t T alts 
es la continuada reproda€;ció de la etf 
cumferencia del círcul estrenjèadi 
ooiittnuamènt fins i radatrse i nn {mü 
que íbrma la punta del cowo al extrli 
oposad é la basa. Cano. Goaus , convi 
C6ne. Cono. 

CONQUISTA, s. f. Adquisició f%ta d fMl 
de armas, de una plassa, datad, fti 
rincia ó regne. Conquista. Res bel 
parta. ConquAe, Conquista, aoquisto. 

ooxQVfSTA. met. L' acció y efècte de atràs 
rer alguna pers&na é son partit , ó p^ 
nyar sa Toltuitat. Conquista. Captabi 
tíonquete. Conquista. 

CONQUISTAD, DA. p. p. dé co^tqüistií 
Conquistado. 

CONQUISTADOR, RA. s. m. 7 f. i 
qui conquista. Conqidst€sdar. Cxpa| 
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MtDf. Ommuétani^ Coaquislaldre* 
OONQUISTAIL t. m. Adquirir ó puuiyar 
à fona de «rons «Ignn» ptaita , ctated, 
pFQvincia 6 vèpm. Cotuptistar. Eiptíg- 
■are, Tt subigere^ occapare* Cofu/mé- 
vrir. GoaqQÍstare, aoqnbtare. 
ettiQuisiAa. mel. Gaanjar la volontat de 
algnoa penÒM, flínela de sòn partid. 
Conquisiar. AlÜeefttt eaplare. Conqué- 
^» g^^gf^ uné penonne, l'attirer à 
son partL Aoqaiitare, far soo. 
CONREAR. ^• à. ant. odimiaAa• 
COXEEGNAR. y. dw Ragoar ab altre en 
ua matèx regne. Conteinar, Uni cnm 
alio regnaré, négner ememble avec un 
autre. Regnaré ooa im altro, 
CONRESAR. T. a. CnlttTtr la terra, Ar- 
fai los treballs necessaris pera qoe dòae 
fruit. Lahrar, euUmir, orar. Arara, 
agros Golere. Cultiver. ColtÍTare, lavo- 
rare la ternié 
aONREC. a. m. Cvàiiu.Cuüho, labor, la- 
kranza. Agrícnltnra^ coltura. CàUture, 
Ubourage. Coltura, coltivatíone, colU- 

KÒ1 GOsraEv. La segona llaurada que se 
dòoa é las terraa» Binaion. • Repastina- 
lio. Binementf binage. Rincabameuto^ 
•econda aratnra. 

OXSABEDÒR, RA. a. tn. j f. Lo qui 
fODtamèat ab altre sab alguna co«a. Conr 
Mòi'dor, GonscittS. Cehii qui sait a^ec 
i*autres, qui partage la connaiisance, 
ConsapeTOM. 

»SABUD, DA. adj. que ae aplica d la 
pnòoa 6 cosa de que ja se ba tràctad 
anteríonnèat, j axí no es menester 
aMmeoarla. Consabido. Anteà oognítus, 
Mtns. ï?ii, metUionn^, précit^. Suddet- 
lii detto, antenomato , sopraddetto. 
IBAGRACIÓ. s. f. L' aoció j efòcte 
b tíHisagrar. Comagraeion » consecra- 
ion. Gonaecratto. Comèbration. Goiisa- 



Tazione, oonsa^^sione. 

RSAGRAD , BA. p. p. de còirsAGaia. 

*^9nsagrado. 

XSAGRANT. p. pres. de cosrsAoaAa. 

0i qai consagra. Consagrante. G>nse- 

rans. Consacrant* GMisacrante. 

fSAGRAR. ▼. a. Fèr sagrada alguna 

•rsòna ó csosa. Consagrat, Gonsècrare. 

onsacrer» Gonsacrare, consagraré, far 



icro. 



^CKAB. Pronunciar ab Inteneió lo sa- 
vdot las paranlas de la consagració 
ifare la inateria deguda. Consagrar^. 
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GbBseerarel Comacrer. Geasacrare , iar 
. il sacrameuto delí' altare^ 

GOviAcaia. Satre los romans concedir la 
apotikMÍs é algan dels seus emperadors. 
Consagrar. Consecrare. Dtifier. Deifi- 
« care , diriniasare. 
; QSiiSAoaAB• Oferir, dedicar d Dèu alguna 
persona ó cosa. Consagrar. G>iisecrare. 
Consacrer. Consacrare ^ dedicaré. 

coirsAaRAa. Erigir algun monument pera 

i perpetnai' la memòria de alguna per- 

. sona ó succés. Consagrar. Consecrare. 

Coàsacrer, déUier. Consacrare, dedi«- 

oare. 

aoNSAGnAa. Destinar alguna expressió ó 
paraula per una particular y determi- 
nada significació. Consagrar. Destinaré. 
Consderèr un mot. Gonsacrare un to- • 
cabolo. 

CONSANGülNEO, NEA. adj. Se diu de 
la persòua que té parentiu de cgnsan- 
gumítat ab altra. Consanguineo . Con- 
sanguinens. Cònsanguin. Oonsangnineo. 

CONSANGUINITAT, a. f. Unió per pa- 
rentiu natural de varias persònas que 
descendexen de un matèx tronc. Con^ 
sanguinidad. Consangninitas. Consan* 
guinilé' Consanguinità. 

CONSECTARI. s. m. corolari. 

tONSECÜCIÓ. s. f. Lo acte de lograr y 
obtenir lo que se desitja ó pretén. Con- 
secueion, conseguimiento. Coiiseculio. 
L 'àction d ^obtenir. Conscguiraento. 

CONSECOENCIA. s. f. La proposició que 
se inferex de altra ó de altras. Conse^ 
cuencia. Conseqüent ia, consecutio. Con- 
séquençe. Consegàenia. 

coTTsacuEiiciA. La segona proposició del en- 
timima ó del argument que sols té dòs 
proposici&ns. Consigiuente > consecuente. 
Consequens , consequentia. Consétpienl• 
Conseguenza. 

covsBCUBifciA. Fèt ó succés que se seguex 
ó resulta de altre. Consecuencia, Con- 
sequentia, consecutio. Conse'quence. Con- 
seguensa. 

n consBcuiüciA. mod. adv. que se usa per 
ra denotar qae alguna cosa qiíe se fa ó 
ae ba de fér es confbrme i lo manad 
ó acordad. En consecuencia. Conse- 
quenter. En conséquence , conséquem^ 
ment. Consegnentemente. 

SER Ó NO SER ALGU5A COSA DB C03ISecUEIfCIA. 

fr. Ser ó no ser de importància ó con- 
sideració. Ser ó no ser alguna cosa de 
CQnsecúencia. Rem magni vel parvi pon- 



520 CON 

deris aut momenti esse. Ètre üu n *Are 
point de conséquence , d'importance. 
Essere o noo essere an fatto d' impor* 
taoza. 

CONSEGÜENT, adj. met. I^o qae se se- 
gues eo orde respèote de alguna cosa d 
està situad ó eoUiocad à sa oontinuàció* 
Consecuente. Coosequens^ adhaereos. 
Suivant , qui vient après , placé à la sui" 
te. GoDsegneiite. 

SER ó 50 SER GOxsEcukrr. fr. Ppoceir ó no 
ab orde y conformitat ^en los dits j ftts. 
• Ser ó no ser consecuente > guardar ó 
no guardar consecuencia* Sí bí constaré 
▼el non constaré. Ètre au n^Are pas 
conseqüent, Arere o non aTere conse- 
guenza. 

CONSEGÜENTMENT, adv. mod. Per con- 
secuencía , ab consccuencia. Cotiseci^enr 
temente. Gqnsequenter. Conséqueminent, 
par conseqüent. In coQseguenza, conse- 
guentemente. 

CONSECUTIU, VA. adj. Lo que se se- 
gles à altra cosa íiDiuediatamènt. Con- 
secutivo. Sulisequensi cónsequens. Con- 
sécutif. Gonsecntivo. 

CONSECUTIVAMENT, adv. mod. Imme- 
diatament, de seguida, desprès, luògo, 
per son orde. Consecutivaniente, Illicò , 
continuo. ComécutMmént , de suíte, 
Consecutívamcnte, di seguito. 

CONSEGRE. T. a. ànt. coitseguir. 

COxNSEGÜÈNT. adj. i^ que dependex j 
se deduex de altra cosa. Consiguienie. 
Cónsequens. Conseqüent. Conseguente. 

ANAR , ó SER G05SBGuèrr. fr. Obrar ó no ab 
regularitat, sens variar de conducta ó 
dictamen en las sé vas accions, escrits 6 
assumptos. Ir, proceder ó ser consi-- 
guiente. ^ Conseqnenter, conveuienter 
agere. Ètre conseqüent* Operar con 
gittstezza. 

PER co.TSEGuiíTr. mod adv. ab que se dóna 
à enténdrer que una cosa se seguex ,ó 
inferex de altra. Por consiguiente , por 
el consiguiente , por cohsecuencia , con- 
sigmentemente, Consequenter, proinde, 
proin. Par conseqüent. In conseguénra. 

CONSEGÜENTMENT, ady. mod. fer - 
cosrsEGukxT. 

CONSEGÜIMÈNT. s. m. ant cowecució. 

CQNSEGÜIR. T. a. Obtenir, lograr lo 
que se pretòn 6 desitja. Conseguir.^jon- 
sequi. Obtenir j impétrer. Coaseguire, 
ottenere, acqnistare. 

CONSEILLPR. s. m. ant coys^itka. 
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CONSELL, s. m. Lo parer 6 dictémen 

Sie se dóna ó pren pera fèr ó dHarde 
r algan4 cosa» Otmsejo. Consilium. 
Consell, avis , sentiment. Cooòglio, p* 
irere. . 
cavsBtL. Trikanai snpremo^ne aecompo- 
nh de diferents ministres ab vn preii* 
dèüt ò gobemadòr; per los ne^Li de 
gobern j la . administració- de jnsticia. 
Consefo. Regia ooria, «natos, Contfil 
Consiglio. 
co.xsELt. La casa ó lloc ahònt se reunexen 
• los GooseUs. Cansejo. Coria. CónseiL Sa* 
la del consiglio» 

COVSEI.L. iUTrTA. 

coxsEL•L coi.•rtATBiiAL•. Tribunal Buprsmo de 
- NipolSf axi dit perquè los seus mlalï• 
tres se asseotaban al oostat del TÍrrèj. 
Consejo colateraL Senatns regius nea* 
politanus. Conseildant Us membres sié- 
gaient aux deux cités du wce^roi de 
Naples, Antico consiglio di Napoli, on* 
de i consigUcíri er ano assisi a' duc lafi 
del ?Icere» 

coxsELt DE CAUSADA. Lo qui jttdicaba dc 
las ròndas j assnròptos de la butlla di 
la Sauta Crusada. Vny en dia esti n» 
duid à un tribunal anonienad comissa^ 
ría , compost del comissari general , al« 
guns asseuòrs, un fiscal y un 9ecrctaii| 
Consejo de Cnnada. Tribunad Sancf^ 
Cruciatae. Consetí de la Cruciade. Om 
stglio delia Crociata. 

CONSELL OE òroes. Tribuoal superior qa 
se compon <te un president y Tarios d 
bctlUrs elegids èntte los ordes milítafl 
Consejo de ordenes, Senatua regiq« pi 
ordinibos railitartbus vel eqüestrilMí 
Consell des ordresk Consiglio delle ordd 

COXSELL aÀAL DE E&PAVTA t INDI AS. Magístfl 

tu ra suprema, qneserria per aconsri 
al rèy sobre negocis gubematios, d 
sejo real de Espana élnduMs* Suf 
mus senat us regís consiliarias. C<m 
rojral d'Sspagne, Regió coosigM 
Spagna. 

DOYAR CONSELL, fr, AOONSELLAB. 

pÉ^oasR coNsatL, oictímbx, paaui^ i 
Consultar sb altre lo que se deu t&i 
tar ò s^uir en algun cas djtbiòs. To 
consejo* dictdmen, parec^r, etc. í 
suieye. prendre aM, conseiL Prrt 
consiglio , udïr parere. 

QUI anCX CONSELL D* fcL•L MAfàx , ku. TOI^ 
SE PENBDEX. ref. QUI SOL SS ACORSEUA 
SE rENEDET* 
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ai.rfcüfs .DE PtvmeK cdNSEU. ?REn.o sàiraiE 
DE BOME vàcL. ret qae «oseaja que en 
los casos dubtosos delíem sempre coo- 
6alUr als bomes de edat perquè abk sè- 
Ta expeirieDeia sòd los que uos, poden 
guiar millor. Dd viefo el conaej9*^ A 
seoe consilium. «&'*ltf ivuje Stre súr, 
consulte l'àge niúr. U consiglio ed il 
parere d' uómo TeeoUioi ^ han da a«ere. 

CONSELLER, a. m. ant. Lo qui aoonse* 
Ua. Consefero. OonsUiarius , consiliator. 

- Coitf«i/icr. €oosigüere. 

coxsEuàa.' Lo magistrat ò ministre qne tè 
plassa en algun dels consells. Cansejero, 

. Magistratns, seaator« ConseiUer* Caaú- 
gliere. • • 

CONS£LLkRA. s. f. La muller del con* 
sellèr. Conseftra. Seaatoris «aor. £ò/i- 
seiüèreé Constgliera. 

CONSEIVf BLANT. .adj. asMatAirr.. 

GONSEMBLlNTMÈNf. ad?. modv.stK-«^ 

. Bi.AaTMk(f<r. 

CONSENCIÈNT. p. pres. de coirsaüTu^Lo 
qui consèut alguna cosa msla« '<Foiufn- 
cienic. Consentiens. CoiuenianU Gonsen» 
siente > consentitore. 

OONSENT.-p^pres. abt. com^tvaAvCé . 

GONSENTID, DA. p. p. de gomnhir. 
Conseniido^ 

coasaaTiD. adj. Esqnerdad, en pècill de 
destrairsft. Cascade, sentida. XMmàBs* 
satus y concassos. Fdé'yjemi^ Crepuàto. 

covsEHTio» Se aplica al marid que tolera 
lo afront. que liia la dona. Cansem^idQ• 
AquaríoUis. Contmoie.J^iíccb còrntttp. 

CONSENTIMENT, s. m. U aocid j efec- 
te de coHSBETfa. ' Conéenliméeni^* Con- 
sensos. ConMeruemmU f OíCifuieseenunt. 
Consenso, assenso^ dooseniímonto./ . 
GÒliSENTIiL T. a. Perm^rer- alguna ca-» 
sa 6 coadescendir iefi:•q«eae tassa.jSe 
tira à bona. 7* k imala pafft«iC0iU0a»lir. 
Consentiré^, assealirt* Conseniirs "«c- 
t/tdescer , snnUait bien p adfiér&n ' Aodsn- 
seotire, arrendersi, consentiré^ appro- 
yarc- 

co5SBaT(a. Créurer, tenir per «erta. algú* 
na cosa. Consentir, Cnedere, fidem da«» 
re. Croire, espérer fermemenl d'y ré' 
ussir. Crederei.sper&r di riuscirO) far 
conto d' ona cosa. \ 

cofrsESTia. Ser oompatiUe y sufrir , adné- 
trer. Consemtir, Congruere, consenta- 
aenm esse. Sonffrir» supporter, etre 
compatible. Ampettere^ sofferire. 

COVSE9T1B. Esquerdar, Cascar. Conquassa- 

TOM. I. 
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re^ fiadéré. IVier. Crepolare. 
• GoasE^TruSE. ▼. r. Rébrer un cos solido al- 
gun dany de modo que amenasse mina. 
Sentirse. Vitiom pati, labasci. Se fen* 
drèy st fder , menacer ruine, Scrcpo- 
lare, fendérsi. 
CONSERGE, s. m. La persona que tè d 
sàfn càrreg la custodia ^ limpiesa y claus 
de algun palaci 6 casa réal. Conserje. 
' Anhsregíse eci9tos. Concierge. Castel- 

lano. 
CONSERGERIA, s. f. L' ofiol y empleo 
. de conserge. Coneerjeria. Custodis re- 
-•' çiaeanbe'mnnus. Conciergerie. Castella- 

neria. 
CONSERVA, s. f. U fruita buUida ab 

• aoered'mel'Gns é tenir un punt mòlt 
'> pofad; lo'quea»£ai pera queseeonsèr- 

▼e^ y de aqui li vè lo nom. Conserva. 

Salgama,. 'poma^cèola et adéaíxto sac- 

chma éen99/^.Cfmser%fe , tonfiture. Con» 

serva. 
covskaTA na ftAams. La que se ÍW ab ra- 
' bima 'coits ab most fins d péndret lo 

- pont de «mop. IJ^ate. Defrutum uvis 
commixtum. kaisiné* Sapa , mostocotto. 

vàa covsàaVA. -fr* Fèr bullir las fruitas ab 

- sucre ò> mel pera que se .conserven. 
. £biiMivar•^Saccfaaro condire. Feure de 

la consers^e. Far la cooserra. 
CONSERVAGIÓ. s.' f. U acció y efecte de 

conservar. Conseri^aeion. ConserTatio. 
•'\€o$ueit\H»tion. ComérTasione) conserva- 

mento. 
GOIISERVADÒB, RA. s. m. y f. Lo qnt 

• bottsèrva. Conàer^ador* Conservator. 
Con»erwaeurj Conservalóre , raanteni- 

• ' tasti;f 

GONSfi&VADORl A. «. f. = Lo empleo y 
uofior-de'jntge oonserradòr que en Tòr- 
. u de de^ & Joan és dignitat. Conservada" 
' * Ha« Judicis «onaèrvatoris munos. Em- 
ploi, dignitéde juge conservateur dans 
I ' i'ordhe de.Saiàí Jean. Dijgnità di gin-* 
-i dice conservatove delí' ordine di S.Gio- 

.' «VàMIt. 

GONSER;VAR. v. a. Mantenir alguna co- 
sa ó cuidar de sa permanència. Conser- 
\far, Gotiservare. Conser^er, mainienir, 
gartintir* Conservaré , mantenere , so- 

. atenlare^ custodire. 

co.xsEAVAB. Parland de eostnms, vicia y 
nltcaS'Oons seniblants es continuar la 
pràctica de èUas. Conservar. Servaré. 

• Conserver, maintenir, garder. Conser- 
varé ^ mantenere. 

66 
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GONSEBVAR. Guardar ab cuidadd aíguna co- 
' aa. Conservar. Castodtre. (rarder, con- 
senten, retenir» Cnatodiref coDservarc. 
G09SBRVi.asB. v. r. Permanéier^ durar al- 
(S^una cosa. Sidfsistir. SuliaUlere. Su/tsis- 
ter, coniinuer d'étre, darer» Duraré, 
siissistere 
COXSERVÀtIU, va. adj. <pie se aplica 
à lo que coiisèrva al^^uua cosa* Conser^ 
vatwo, Conaervaua* Qui consers^* Cod- 
servalivo. 
COxXSERVATORI. s. ra^ La casa deítina- 
da pera eusetiyar de miisica. Consen^U" 
iorio» £4es uki jnvenes musice eru- 
díuntur. Conservat oir e. Cooüervatorio. 
C05S1ÍBVAT0M , BiA. adj. Se dut de la cosa 
que oooté y con^^òrva d allra. Conser~ 
vatorio. Conserva na. Conservaéoire, 
Cooaervatojo. 
CONSEYL. s. D), aut. cosrsfiLL. 
GONSEYLAR. v. a. ant. AconstLiAH.. 
CONSEYLER. s. m. ant. coKSELLkR. 
CONSIDERABLE, adj. Lo qne es djsne 
de consideració. Considerable» Consiue• 
ratione dígnus. Çonside'n^le , rentar^ 
guaòle. Cousiderabileu 
coNsio^ABLS. Gran, cuantiòs^ Considera^ 
ble. Magnua, togensi notabilis. Considé'^ 
rabk, gratid, excessif. Considembile, 
ragguanieTole. 
CONSIDERABLEMÈNTi adr.. mod. Ab 
excès« Considerabkmente, MnitàiB^ Yal- 
dè, Consid&aUement , notabUsment. 
Considerabilmente. 
CONSIDERAaÓ. s. f.L•i aote y eí%i:te 
de considerar. Cofhsideracion^ Cooside- 
ratio. Considérationé Cojisideraztone. 
CONSIDERACIÓ. Eu los lübres espirituals lo 
assumpto à matèria sobre que sé faa dé 
considerar 6 meditar. Consideracion. 
Gooaideratio , meditatiow. ConsideYatien, 
> méHiiation. Goosidevasione 5 taedíta- 

xione. 
CARREGAR I.A coirsiJMsaActó. fr. RcfleüoDar 
ab atenció alguna cosa. Cargar la con» 
sideracion. Rem attentiiis perpendere. 
Rífléchir béaupoup. Considerarà éon aU 
tenxione. 
sv GONSiDBRAció. mod. adr» £n atenció. En 
- consideracion. Attent^ , perspectA re. 
En considération , en égard à , aiiemlu. 
In considerasicme. 
rARAR LA GomiDERAció. fr. AplicarU parti- 
cularment é alguna coaa. Parar la con" 
sideracion. Attentè consideraré. S'ar» 
réter. Consideraré attentamente. 
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SBR AtOV9A t^%X DB CORMDtRAaÓ. fr. Ser 

de importància^ ^e conaecnenoia* Ser 
alguna cosa de consideracion» Magiií 
sdomenti rem esse. Ètre de consét/uen'- 
ce^d'importanccé Esseved'importanra, 
essere un aíFare serio. . 

CONSIDERAD, DA. p. p. de coirsieeR.iR. 
Considerado, 

G«nrsiDEiiAO. adj. qne se aplica à la peraòiia 
que acofitoma obrar ab mòlta medita- 
ció ^ reflexió y consideració. Conside- 
rodo, Prodens. Prudent , discret 3 cir~ 
consptscty sense'» Circonspetto, cooside- 
rato, pnidente. 

COKSIDERADAMÈNT. adv. moiL Ab 
consideració. Consideradamente» Con- 
sidefatè ^ consulto. Considért'ment , pnt^ 
demmimt» Consideratameute.' 

COJVSIDERADÒR, AA. adj. aut. conside. 
RABLE , i*n ki primera accepció. 

CONSIDERAR, t. a. Pensar, meditar, 
reflexionar alguna cosa ab cuidado y 

t . atenció. Conmdtrar.' Consideraré^ per* 
' pendere. Considérerj méditer, Goíoside- 

- Faré, medttare» 

CONSIDERAR. REPirPAR. 

CONSIGNA, s. f. L'acció de oonaigoar. 

• Cofuignachn. Censígnatio. Consigna^ 
tion» Consegnafeiooe , deposito.- 

CONSIGNA, MiUc. Las brdes que se dònan à 

• la oentinèlla. Consigna» Jussà Tigilibus 

- dntn»'Cènsigne» Ordinc. 
CONSIGNADOR. s. m. Comi Lo qui con- 

aigoa sas mereaderias ó kircosà la «dis- 
posició de algoò de sòs corresponsals. 

• Consignador» Qui socio mercès suas 

- consignat , tradit. Negociant qui envoie 
tbts marchandiies à d'atures, Golui cbe 
ínvia le merci ad un aitpo. 

CONSIGNAR. Y. ». Senyalar y destinar lo 
'' producto de alguna finca pera pagar aU 
" guna cantitat ó renda que «e deu ó se 

- «onsiitnei. Consignar. Foadum solven- 
-•:do, yel seditui constituendo destinaré. 

• jíssigner un fonds pour le paiement 

d'une dette. Destinaré un fondo alia 

soddis&síooe d'on deUto. 
coNsiGirAR. for. Deposítar jadicialmèat lo 

pren de alguna cosa ó alguna cantilat. 

Consignar* Deponere. Consigner* Con- 

segnare. 
CONSIGNAR. Com, Ett^íar las mercaderías à 

mans de algun corresponsal. Consignar», 

Socio negottatori mevces commitiere. 

Remettre, adresser, em'oyer» Conse- 

gnare. 
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COxVSIGNATARl; s. m. Lo qui reb eo de* 
pòsit per aoto jodícial lo diner de que 
altre fa consignoció. Cons9gnafarí&^ De- 
potítaríiM jadicfalif. Consignaiaire.^ 
CoosegnaUno. 
owí«WATiRí. Lo acreedòr qnc administra 
U fiaca per conveoi ab sbn deatòr, per 
liaberJi aqoesl lèt coMÍgaactò de la 
rèoda fina i qaedar extingid lo deute. 
Consignatanc. U^fructnarius ptgnoris 
io depositom tradití. Créanaer ipiia la 
jouissance d*un domaine jitstju'à ce 
qu*ii toà rfimitours^. CrecKtore cbe 
preade la rendita di ona eredità fine a 
tiDto che ba rimboraato la somma. 
coinoxATAai« Com. Aquell d qni Ta diri- 
pà tòt lo cérreg de un barco ò alguna 
porció de mercaderfas que pertanjen à 
sòo corresponsal. Consignatario, Socíua, 
oegotíator coí -nàvts rel mercès commis- 
»«aDt. Consignaiaire. Gonsegnatarío. 
COASÍLIARL 8. m. Conseller. Consiliario. 
' Consiliarios. Confeiiler. ConsSgliere. 
«OTiruARr. Bn las uniTeraítata^ coMegis, 
coogregaeiÒRs , elc. , lo subgécte elegíd 
pera que dnrant cert temps assistesca 
com conseller al qní es cap ò superior 
de èllaa. ConsXatio. Constliarius. Con- 
tf/Uer. CoasigUere. 
iONSIRAR. ▼. a. ant.^ cowsiobrab. 
X>N51RO.S, A. adj. aiU. pexsativ. 
iO.NSISTENCiA^. B. f. EsUbilStat, dufa- 
I tió , femae^a , solidttat. Consistència. 
'Stabíütaa^ firmitas. Confistance, stabi» 
^^ttfermeté. Consistensa, sodesza.sta* 
M/ti. 

DNSISTÈNT. adj. Lo que té consistèn- 
cia. Consisiente. Consiatens. Consistant, 
J^^> solide, Goa^iatente, sodo. 
KISISTIR. T. n. Estar fundada una co- 
^ en altra. Consistir. Consistiré , inoiti. 
Consister. Consistere. 
fcoasisTBX Eir axó. Ioc. TM estd en flid. 
^àdo estd én eso ; todo consiite en eso. 
h hoc sítn res est. Tout consiite en cela. 
Qoesto è il ttrtto , in questo iita. 
WSISTORL B» m. En lo imperi romd se 
ionaba aquest nom al consell que te- 
^sn los emperadors pera tractar los ne- 
ixis més importants. Consistorio. Con- 
wtorium. Consisioire, Consistorio. 
SBTOBf. Lo oonseli que celebra lo papa ' 
b assistència dels cardenals. Se diu coü- 
moai sEcaftr cuand es pera 'consultar 
os assumpCos del gobern de la Iglesia 
' proclamar los bisbes j altres prelads; 
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però cuand lo papa revestid dels orna- 
ments pontificals Y s&ta del solio reb 
als prínceps y dóna audiència als em- 
baxadòrs, d las boras se anomena con- 
sistori ri>BLic. Consistorio. Consistortum. 
Consistoire. Consistoro. 
co5si8Toai. Eo algunas ciutads y TÍlas 
principals de Espanja lo ajuntament. 
Consistorio. Scnatàs prartorium. Conseil 
de viUe, eonseil munidpaL Senato. 
cossiSToai. La casa ó siti ahònt se renne- 
xen los indÍTÍdoo8 del ajuntament. Con' 
sistorio. Cúria municipalis. Maison de 
inUe, maison commune. Palauo delia 
eittà. 
GONSfjSTORlAL. adj. Lo que pertany al 
consistori; çom casaj consistorials. Con- 
srsioriaL Consistorianus , ad consisto- 
rium pertiuens. Consistorial. Consisto- 
rials 
cosrsnrroRrAt. Se aplica é la dignitat que se 
prodaina en lo consistori del papa. Aií 
sòn algunas abadías claustrals benedic- 
tinas de Catalunya , Aragó r altras parts 
de Espanya. Consistorial. Abbatia con- 
aisforíalts. Consistorial. Consistoriale. 
CONSISTORIALMÈNT. adv. mod. En 
consistori ó per lo consistori del papa 
y cardenals. Consistoriaimente. In <Son- 
sistorío, Consistorifdement. In con^sto- 
ro^ alia maniem del consistoro. 
CONSOGRE, GRA. s. m. y f. Lo pare ó 
mare de una de dòs persònas unidas en 
matrimoni respecte del parc ó mare del 
altra. Consuegro. Consocer. Le père ou 
fa mire du marí on de la/emme, par 
rapport au pire úuà la mère du mari 
ou de lafemme. Coíisnocero. 
rkasB CONSOGRE. Contràurer aquesta classe 
de pareittiu per lo matrimoni dels res- 
pectius fflb. Consuegrar. GòtóJoiíerum 
vel coosocrum fieri. Devenír nMtttMe'- 
ment beau^-père ou belle^iirè, Farsi 
consuoeeh). 
CÒNSOL, s. m. ant. cónsüi. 
CONSOL, s. m. À\Wttü a!gu^ pftià, tra- 
ball ó aflicció. Consweio, soLti: Sola- 
tium, contolatio, solamen. Coniolaticn. 
Coiisolàzionc , consolanza. ' ^' ' 
CONSOL. Gotg, alegria. Consnèto. Grè'tldium, 
lartltia. Consolàtiòn , joie, ^aUe'gressé. 
Gtoja, piaterCf consoinkione, 

DONAB CONSOL, fr. CÒNSOLAH. ' 

CONSOLACIÓ, s. f. L'acció y e©rte de 
consolar, ser consoiad y consolarse. 
Consolacion. Coosolatio. Consolation. 
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Con^Iaztone , conaolamfento. 

COX^SOLAD , DA. p. p. de co.ssOL.iBk• Con* 
soiado, 

CONSOLADÍSSIM, MA. adj.sup. de cox- 
^soLAD. Consoladisíma. Valdè cotiaolatus, 
magna coiisQlatioue levatus. Bien conso^ 
/e'.' CoasoUtissíino. 

CONSOLADOR, RA. s. ro^ y f- Lo qui 
consola. Consolador. G>nsolator, aoia- 
tor. Consolant, Consolaote. 

•coxsouDÒR. Se aplica à las paraulas ó cü- 
sas que dòuao consol. Consolador , con* 
solaCorio , consoL•lho,. Cousoiatorias. 
Consolant, consolatoire, Cousoiatorio. 

CONSOLAR. V. a. Aiiviar la peua.óaíUc- 

• ciò de aigü. Taini)é se^usa com raciproc. 
Consolar. Cousolarií solari. Consçler, 
souL•iger, adoucir , rassurer. Consolaré, 
cqnforUire, porger soUievo. 

■coitsoLAR. Confortar ó recrear. Consolar. 
Confortaré, anímum recrearé. Con/or^ 
ieryfortifier, anirner. Confortaré ^ riu- 
corare. 

CON^iOLIDACld s. f. Lo acte y efecte 
de consolidar. Consolidacton. Consolida- 
tio. Consolidation. Consol IdamentOk 

coNsouoAeió. Jurisp. Lo aete y efòpte de 
reanirse lo usdefruit ali la propietat. 
Çofisolidacion, Con^üdaUo. Consolida^ 
tio9i. Riunioue, consoli dazio ne. 

CONSOLIDAR, v. a. Douar fermesa y se- 
.guretat é alguna cosa. Consolidar. Con- 
solidaré, solidaré. Consolider. Consoli- 
daré, assodare^ 

coxsouoAii. met. Reunir, tornar à juntar 
lo que àii^e? se habia treucad de niodo 
que quède ferin^ Consolidar. Consolida- 
ré, Reunir l^s morceaux d'une chosc 
cass^e ou ronipue , en la rendani solide. 
ConsoJijJare, riunire, saldaré. 

coxsouDAR. met. Assegurar n^ès y mès al- 

. guDa.coRa ;^oom i' amistat, V alíansa. 

,. Consolidar Firmaré ^ roliorare. Conso^ 

lider, affermir. Conferma^e, assodare, 

consolidaré. 

covsouDAAn Jurisp. Reunir lo usdpfhyt ab 

, la propietat. Se usaaxí matèx,co«i.re- 

. cípTQc» Consolidar. Consolidaré, Con- 

solider Vusufruït 4 la prçpri^ié^ Coqso- 

lid^re, riuuire. 

CONSOLIDATIU, VA. adj..Lo q«e tè 
virtut de consolidar. Consolidativo. 
Quod Yim consplidandi babet. ComoU^ 
• itofU* Consolida tÀvo. < . 

C^NSOLVA. s. f. Herba medicinal de ia 
oàitl^ de la borratxa , ab Us fuilas de fi- 



CON 
gura èutre ovalada y de Uanaa, cubertas 
de bòrríssol y aipras,la cama acauala-» 
da', vutda y coberta coin las fuüas de 
un bòrrissol aspre ; la ílor es tota de uu 
tros y en forma de embnt^ y l' arrel ps 
ucgra de fora , y blanca y viscosa 4e 
dius. Consueida , consolida > suelda. 
Syiopbytum,£ousolda. Consoiide. Con- 
solida. 

OQÍ9901VA. Herba que fa una flor semblant 
é una espuèla , ab la espiga llarga , que 
forma com una t rompé ta % Se li dònau 
també los noms de crespiíièll y bèrba 
puntera. Consolida reaL Sedum. Gran- 
de consoiide. Sempre vivo. * 

CONSONÀNCIA, s. f. Pof/.. La conformi- 
tat y correspondència de onas conso- 
nants ab altres. Consonaneia. Vocum 
similiter dcsineutium consonautia. Cbn- 
sonnance. Consonansa. 

G09ÍS0NÀXCIA. Miis. La proporció que tenen 
entre sí los diferents tons que sona*"! al 
matàx temps calisan una sensació agra* 
dable al oido. Consonància. Consonaiw 
tia. Consonnance. Consonanza. 

covsoxANcu. Relació de igualtat ó confor- 

,. mitat que tenen alguoas cosas èutre 

. jsí. Consonància. Cooaonaotia. Corres- 
pondance , accord , concordance , con^ 
Jorniite', Accordo , eonformità , concor- 
damei^to. 

CONSONANT, s. m. La paraula que dès- 
de la vocal en la cual cau lo acoèot fins 
al fí tè las matòxas Uetras que altra pa- 
raula. Cqnsonaníe. Vox similiter desi- 
nens. Mot qui est en consonnance avec 
un autre. Desinente. 

coiisovAiiT. Mús. Lo to ó espècie que pod 
fèr consonància ab altre íerind nostre 
oido ab dulsiira y suavitat. Consonante^, 
cónsono. Consonus. Consomusni. Conso- 
nante. 

QONSoiíAsiT. adj. que se aplica à las lletras 
que no poden pronunciarse sens lo au- 
iili de alguna voçaL També se usa oom 
substantiu femení. Consonante. Conso- 
nans littera. Consonne, Consonante. 

C09SOXA5T. met. Lo que tè relació de igual- 
tat ó conformitat ab altra òosa , de la 
cual es corresponent ó correlativa. £bn- 
sonante. Conformia, convenient. Con" 
Jorme, assortí, correspondanl. Corri* 
spondente , consonante. 

CONSONAR. V. n. Sonar un gos sonoro 
ó iiistrumènt mdsic, donand lo matèx 
to 6 la tercera 9 quinta y octava del que 
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Jòoa altre instraniènt ab lo cual esU 
acorde. Consonar, Coosonare, Sanmr 
Oi^ec, sonner en amnònnance f former 
det accords , des consonnances» Snon»- 
re in corríspondeuE», a^ere) prodarre 
coosooaiiea. 
cú^w^As. Pàe't. Teaír d^s paraulas iasma- 
ïèu$ lletras désde la rocal en la cuai 
cao lo accèat fina al fi. Consonar. Vo- 
ces sÍDiiliter desinere. Rimer. Aiaiare. 
coiso5ia. met Tenir alganas coaas igual- 
tat, Goorormitat ò relació entre. ai. Con- 
sonar. Coosonare. Cadrer, convtnir , 
ffre d^accord. Confarsi, concordaré. 
CÓNSOüVO. adj. Mús. Acorde. Acorde, 
msono. Conaonns. jiccardant, coruon- 
nant, Consono: 
CONSORCI. 8. m. La nnió ó companyia 
dds que viaen junta. Consorcio. Con* 
sortia^ coosortium, societas. Société', 
i communoiaéí Conaonio, cotisorteria. 
onsoBci. La comunió j participació de 
una matèxa aort. Consorcia. Consortio, 
■ consortium. Participation , assoctation 
au mime tort. Partecipaaione di atessa 
lorte. 

X)NSORT. s. f. ant. uvnkn. 
IDNSPICÜO , CÜA. adj. Il-lustre. Cons^ 
picuo, Conspicaiis. liiustre, distingué. 
Cnpicuo, chiarisaimo. 
»>SPIRACIÓ. 8. f. Lo acte de unirse 
^Kcretamènt alguns ó mòlts contra sòn 
a>l)erà ó sòo gobern* Conspiracion, 
CoDspiratio, conspirat os. Conspiration , 
ionjuraiion. Omstura, congiuramento. 
mpriució. La nnió de alguns ó mòlts 
contra de altre pera í%rli dany ó pér- 
imio, Confpiracion, Conspiratiò. Cons' 
firatian. Conginra, cospirasione, mao* 
'tkinanientn , trama. 

IWSPIRADOR. 8. m. Lo qui conspira. 
Conspirador, conspirado. Conaptraos, 
tonspírataa. Coitspirateur,conjuré-Coar 
ipiratore, congínrato. 
Inspirar, t. d. Unlne. alguns contra 
<Dn superior ò soberé. Conspirar» Cons- 
prare. Consps'rer, conjuren Conspira- 
», congiurare. 

vi^nua. Onirae alguns contra un parti- 
aalar pera f%riï dany ó pérdrerlo. Cons" 
firar. Conspiraré in alicujus perniciem. 
^^onspirer, complater contre une per- 
fonne. Conapírare, macchinare. 
■sniia. Concórrer varias oosas i un ma- 
l*x fi. Conspirar. Còncurrere» Conspi- 
^^i coftírtbuer^ concourir au mcme 
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bul. Conspiraré t cooperaré. 

CONSTÀNCIA, s. f. Fermesa y perasfre- 
rància de énimo en las bonàs resolucions. 
Còit5^i»ic/tf . Constantia , firmitas. ConS'' 
.tance,fermet^. Coataosa, fermesza. ^ 

CONSTÀNCIA. Persevera ncia y fins en las co- 
sas iudiferènts 6 malas. Perseverancia , 
constància. Conatantia , perseTcratio. 
Constance , persóférance. Soffereaza ^ 
costanza. 

CONSTANCI£NSE..adj. Lo natural de 
Constància 9 ó lo pertanyent à èxa ciu- 
tadà com concili cokstakciehse. Cons^ 
tancíense. Constantiensis. Ve Constance, 
qui appartient à Constance, Dt Con-» 
atansa. 

CONSTANT, adj. Lo qui té ó lo que tè 
constància. Cbhf/ait/e. Consta ns , firmus. 
Constant. Costante, indubitato. 

còxsTATr. Lo que conata de varias part8« 
Constanie. Constans. Composa de* Com» 
posto dt. 

CONSTANTINOPOLITÀ, NA. adj. Lo 
pertanyent à Constantinopla , 6 lo nato- 
ral de èxa ctutad. Constantinopolitano , 
bizantino, ConstantinopolitanoSfbyEan- 

. tiuSf byaantinus, byaacenus, bysacius. 
Consta ntinopolitain. Constantinopoli- 

. tano. 

CONSTANTlSSIM, MA. adj. aup. de 
covsTAiiT. Constantisimo. Constantissi- 
mus. Très-constant. Costantissimo. 

CONSTANTÍSSIMAMÈNT. ady. mod. 
80 p. de coNSTANTMànT. Constantisima" 
mente. Constantissimè » certissimè, Thes- 
constammeni, Costantissimamente. 

CONSTANTMENT, adv. mod. Ab cons- 
tància. Constantemenie. Constanter. 
Constantment, a^ec constance. Costan- 
temente. 

coirsTANTiiàifT. Ab notòria certesa , indu- 
bitablemènt. Constantemente. Certèt 
baud dubio. Constantment, indubita- 
biement» Costantemente ^ indubitata- 
mente. 

CONSTAR. V. n. Ser certa y manifesta 
alguna oosa. Constar, Constaré. Conster, 
itrt evident. Constaré , apparírcy ésser 
certo. 

coüUTAA. Estar algan tòt compost de sas 
parts. Constar. Constaré. Ètre composé 
de. Constaré, ésser oomposto. 

CONSTEL•LACIÓ, s. f. Jstron. Conjunt 
de varias estrèüas fiias, al cual se li ba 
atríbuid certa figura , |r ae li ba donad 
sòn nom pera distiiigirlo dels altres* 
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Constelacion. Gonstellatioi CorutelUUion. 

GooUellazioae. 
coicsTEL-Làció. Passa de alguna malaltia. 

Constelacion» Morbi coatagiosi TÍgor. 

Forcc d*une maladie épid^mique» Ma- 

lattía epidèmica. 
CONSTERNACIÓ, s. f. Torbació grair» 

y abitimèat del àDÜno, Consternacion. 
, Consteraatio. Cúnsternation. Gosterua- 

eione, sbigottimento « aTviUmeoto. 
CONSTERNAR, t. a. Causar grau turba- 

ció y abàtrer lo inimo de algd. ConS" 

ternar. Consternaré. Consterner. Coster- 

uare , sgomentare , aTYÍlire. 
CONSTIPAGIÓ. s. f. ant. RBsraBXTUiküT 

DE vÀTras. 

CO?rSTIPAClÓ. GOX8T1PAO. 

CONSTIPAD. s. m. Contracció deU porós 
del oos que tmpedex la transpiració. 
Constipacion f consdpado. Cutis mea* 
tuum interclusio, oonstrictio. Retserre^ 
ment des pores, rhume, Raffredore, ca- 
tarro, grayedine. 

CONSTIPAMÈNT. s. m. ant. co2miPJU>. 

CONSTIPAR. T. a. Tancar los pòros del 
cos impedind la transpiració. Comuna- 
ment se usa com recíproc. Constipar. 
Cutis meatus interclndere, constringe- 
re. Enrhunter, constiper, RaíFredarOi 
costipare, reoder stitico. 

G05ST[PARSB. T. r. ant. Restrényerse lo ven- 
tre. Constiparse , entrenirse el vientre. 
Ventrero astríngi. Ètre constipé- Raf- 
fredarsi, costiparsi. 

CONSTITUCIÓ. 8. f. La essència y oali^ 
tats de una cosa que la constituexen 
tal, j la distingexen de las altras. Cons" 
titucian, Essentta , natura cujusque rei. 
Constitution. Costitusione. 

cQvsTiTüaó. Polit, Li forma ó sistema de 
gobem que tè adoptad cada estad. Cons» 
titucion. Política reipublic» forma. Cons• 
titution. Costi tnxione. 

co^rsTiTuctó. Estad actual j clrcunstancias 
en que se troba algan regne, oos, fa- 
mília , etc. Constitucion. Status, condt- 
tio. Constiítaion. GostituKione, stato. 

cO!f9TiTució. ]Çn lo dvet romà y en alguip 
altres es la Uè^ que establia lo príncep 
ner carta , edicte , decret, rescripte il 
orde. Constitucion, Constitutum , deere- 
tum, constitntio. Constitution. Costitu* 
cione. 

covsTiTució. Cada una de las ordenansas ab 
las caals se goberna algun cos ó comú* 
nitat. Constitucion, Constitotio. Consti* 



CON 
tution. Coititnzioae, regola, ordint nza. 
coifsnrució. Parland de alguna persona es 
sòtt temperament ó compleiió. Consti^ 
tucion. Constitutio, habitodo. Constituí 
tion, tempéirament , complexion, C'jsti- 
tuziode, complessione , liatande. 
coMTiTirció APOSTÒLICA. La decisió ó ma- 
nament solemne del papa , que obliga a 
tota la Iglèsta católtea , ó à varias or- 
des, corporacions ó classes dels fiels. 
Unas sòn en fbrma de butlla y altras en 
forma de breu. Constitucion apostòlica, 
Constitutio apostòlica. Constitution apos" 
ioliqtse% Costitusione apostòlica. 

CONSTITUCIÓ i^z DOT ó ooTAL. Lo àcto ab lo 
cual se asseajala à la naria lo dot, obli - 
gandse à pagarlo al maríd. Constitucion 
de dote. Dotis designatio. Constitution , 
assignation d'une dot, ^ss^namento 
dl dote. 

coirsTiTaci&NS apostóucas. pi. La col-lecció 
de règlas ecclesiésticas de autor igno- 
rad, y que tenen aquest nom per ba- 
berse atribnid als apòstols. Constitució^ 
nes apostólicas. Gonstitutiones apostòli- 
cs. Constitutions apostòliques, rigle^ 
mens pour l'Église , atlribiséi aux apS^ 
tres, Gostitnsioni degli apostoli. 

CONSTITUIR. T. a. Formar, compon- 
drer. Constituir, Gonstitnere. ConHitmer. 
Costituire^ stabilire, istituire. 

covsTrruia- Usad abins de las paraulas en 
lo cas, en la obUgació y altras, es lo 
matèx que posar ó col•locair. Constituir, 
Statnere, constitaere. Constituer^ met^* 
tre, Costituire, porre. 

<;ovsTiTma. Sstatuir. Constituir. Stataere. 
Étahlir. Stabilire. 

eoxsnTviB. Fèr que alguna cosa sia de 
certa oalitat ó condició. Co iMfifuir. EíE* 
cere. Constituer, rendre, Costituire, 
formaré. 

CONSTITUTIU, VA. adj. Lo que cons- 
tituex alguna cosa en lo sèr de tal, jr 
la distingei de las altras. Algunes ve^ 
gadas la reu masculina se usa com subs-> 
tantin. Constitutivo. Constitaens. Cons" 
titutif. CostitutiYo. 

CONSTITUYÈNT. p, pres. de ooirsnTctB. 
Lo qui constitnex ó establex alguna co- 
sa. Constituyente, Constituens. Consti* 
tuant. Costituente. 

CONSTRÉNYER, t. a. Precisar, aprc- 
miar, compel•lir, oblifi^ar per forsa i 
«Igii pera que fassa alguna cosa. Cons" 
trenir* Cogere, compeUere. Contraindre, 
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Jonerf Mger. Costringere , obUígare. 
ocnmtKTnu MetL Apretar y tancar com 
oprimind. Constreiur. Gomtríiigere. 
Lier, ierrer,pre$ser. Costriogerc, ser- 
raré. 
C0^5TRENY1D, DA. p. p. de cox9Tr6- 

5TEII. Constrenido, 
COiNSTRENYIMÈNT. s. in. ant. L' acció 
He coiütrény.er. Consirefunuento, Coac- 
tio. Cotttrainte, Costrignï mento. 
COiVSTRET, TA. p. p. ant. de cowsniÉ- 

1TEI. Consirenido, 
COiYSTRINGlD, DA. p. p. de , co.tsttiÉ- 

iiTBR. ConMirenidtK 
CONSTRUCCIÓ. ». f. L' acció y efècte de 
construir. Comtruccion. Cònstructio. 
Cmstructíon, Ccstruiione. 
coT$nocció. Granin La recta diaporicíó de 
las parts de la oració. Construccions 
Coostrnctio. Conitruction, Costrucione. 
mrísnucaók NduU Lo art de constniir 
erabarcaciÒBS. Construccion, Architec- 
tora naralis. Construction. CoustrutioDe 
navalé. 
DOiVSTRÜCTÒR, RA. «. m. y f . Lo qai 
constraex^ Conslntcfor, Eistructor. 
Consfruct^ur. Costmttore. 
toSTRüIR; V. a. Fabricar, compóndrer, 
edificar y fítc de itou alguna cosa , conà 
i casa, ígíèfiia, pont« barca, mtiouífia , 
tíc. Construir^ CoostiMiere, aBdincare. 
iConUntire^ édifier, bdtir, élever» Go- 
ttniire, í»bhf4care• 

^Í^SOBSTANCIÀL• adj. Teol. Se aplica 
i las persònas de la Santíssima Trinitat 
pera signifiGar cue sòn de una matèxa 
f üaica substància , naturalesa j esien-• 
éisConsustanciaL Consubstautialis. Con^ 

E^antieL CoosustaDcíale. 
ÜBSTANCIALITAT. s. f. Unitat , 
aptitat de substància. Constii/^mcía- 
tt(W. Gonsubstantialitas. Consubstan-- 
idit^, Connustanxialltà. 
■SUETA. s. m. ArvirrADÒa, en la segò- 
M accepcifS. 

HSÜETUDLNARI, RIA. adj. Lo qoe 
t de costum. Consuetudinario, Consne- 
sdioarias.' Ordinaire, habitud, usit^. 
^nsuetudinario. 

VfTUDivABr. TeoL Se aplica A la persò-^ 
a qne ïè ecatam de comdtrer alguna 
alpa. Corutietiuitnario. Consoetuaiaa* 
tus. ïïàbüucL Consuetudinario. 
^SÜETDT. a. f. oostum. 
iSUlT , DA. p. p. ant. cusid. 
iSUL s. m. Cada oo dels dòs magis- 
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I trats qúe tenia la topreoia anturltal en 
la repdbltca romasa, la coal autoritat 
doraba solament un anj en k matèia 

• persona. Cónsul, Consul. Omnd. Conso- 
le , Consolo. 

cóMSUL. Cada un dels jutges que compo- 
nen lo tribunal de eomers que bi ba en 
aignnas ciutads j se anomena co^sclat. 

' Cónsié, Consul, mercatorum litíbos jn- 

' dicandis» Jnge, consul, Console. 

QòirsuL. Persona pdblica que en los ports 
y plassas principals de còrners tè cada 

• nació, y eslé autorisad pera afaYorir y 

Srotegir la naTegació y lo tràfic que los 
e sa nació fan en aquells paratges, j 
pera compóndrer las difereocias entre 
mariners y comerciants de sa nació que 
arríban d aquell port. Cónsul, Consul, 
mercatorum apud exteros cnrator , pa- 
trouus. Consul. Console. 

cóasut. En algun» col•legis, com de corre- 
dors de cambis , argenters , etc. , es to 
emplead encarregad per cert temps del 

' gobern administratiu y econòmic del 
Uintèx col•legi. Cónsid, Administer, mo- 
d^rator. Consul, Console. 

QÓ5SUL GEHBRAL. Pcrsòns uiibUca que algú» 
nas naciÍMis tèoen en algunas corts en» 
carregada de la correspondència ab tots 
los cónsuts particulars de sa nació. Con-' 
sui generoL Consul generalis. Consul g^ 
néral, Console generale. 

CONSULAR, adj. Lo pertanyent A la dig- 
nitat d ofici de cónsnl entre los romans. 
Consular, Consularis, Consuiaire, Con- 
solaré. 

GOüsuuiB. Se aplica à la jurisdicció que 
eiercex lo cónsul establert en algun 
port. Consular, Consularis. Consuiaire, 

• Consolaré. 

CONSULAT. s. m. La dignitat de cónsul 
romà. Consulado. Consulatns. Consulat, 
Consolato. 

COHSULAT. Lo temps que duraba la dignitat 
y ofici de un cónsul romà. Consulado, 
Consulatus. Consulat. Consolato. 

covsui'AT. Lo tribunal de comers compost 
de prior y cónsuls. Consulado, Tribunal 
mercatorum litibus judicandis. Consum 
lai, Tríbunale di couimercio. 

C0RSUK.AT. Lo ofici y empleo de cónsul de 
alguna potencia , y lo territori ó distric- 
te que compren èst coirsuiAT. Consula^ 
do» Consulatus. Consulat, Consolato. 

CONSULTA, s. f. Conferencia entre algu- 
nas persònas pera reíóldrer alguna oo- 
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sa. CiffUuUa, consuUacioiu Consaltatlo. 
ConsuUalion. Gooialta, consultaclone. 

G02fsuLTA. La preguata ò proposició que 
se fa sobre algan dabte. Consulta* Goa- 
sulUtlo. Considtation. Consulta. 

<;0!fsULTA. Lo dictílmeD que los magistrats, 
tribunals ó altres o<»ssos fao per eserits 
al rèj sobre algao assumpto que reque- 
rex. sa real resolució; ò la proposició 
que ian de subsèctes per algun empleo. 
Consulta, Cousultatio. Consultation. Gon- 
sultaeione. 

CONSÜLTACIÓ. 8. f. ant. cojtsijL•Ta, en 
la primera accepció. 

CONSOLTÀMBNT.adT.mod. aat. aposta, 
en la segona accepció. 

CONSULTAR. ▼. a. Tractar ó conferen- 
ciar «algd, ab altres sobre lo que se dea 
fèr en algun negoci. Consultar* Consul- 
taré, consulere. Consuker, conférer^ 
tenir oonseiL Consultaré i cbieder pa* 
rere. 

coKsuLTAa. Demanar parer ó consell à al- 
tre. Consultar, Consulere , consUium ex- 
quírere. Consuker, prendre conseil. 
Consultaré , prender consiglio. 

covsuEiTAR• ^Doaar los magistrats , tribunals 
ó altres cossos sòn dictamen per escrits 
al rèy sobre algun assumpto que re- 
queréx sa real resolució, ó proposarli 
subgèctes per algun empleo. Consultar. 
Consultaré. Proposer au rol, luifaire 
un rapport sur quelque chose qu^íl doit 
décider. Pcoporre i magistrat! ed i tri- 
bunali al re il loro parere interno a cosa 
onde la decisione tocca a lui. 

CONSULTIU, VA. adj. qu6 se aplica é 
las materias que los tribunals deuen 

. consultar ab lo rèy. ConsuUis^, Coosul- 
tatorius. Qui doit itre consulta au roi. 
Che conftullarsi deve al re. 

CONSULTOR, RA. s. m. y f. Lo qui do- 
na sòn parer, consultad sobre algun 
assumpto. Considtor^. Consultor. Consul^ 
teur, Consultore. 

coiTsuffTÒR oBL SANT oFici. Miuistre del tri- 
bunal de la inquisició , que sols seryex. 
pera suplir las ausencias.dels advocads 
de presos. Consultor del santó oficio. 
Tribu nalis fidei consultor. Assesseïur du 
saint ofice. Consultore del santó offi- 
zio. 

CONSUM, s. m. Lo gasto que se fa de co- 
mestibles y de altres gélueros. Consumo. 

- i^ulentorum et vendibilium coqsump- 
tÍQ, Cqnson^>tion i dèbit. Consumo. 
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CONSUMACIÓ. 8. £. Lo acte de perfec- 
cíooar^ donar la última. ma j acabar 
eoteramènt alguoa cosa. Consumacion. 

' Coiisummatio. . Consomnuuion. . CoAtipI- 
mento, 6ne. 

cotsvMAció DBL MATAfiiojn. Lo primer acte 
de pagarse lo ddbit conjugat los llegC- 
timàment casads/ iCo/tsiímac/o/t deltna- 
tri/nonio. Matrímonii.coosummatio. Con- 
sommation du marhage. Consumaaioue, 

- compimento del m^trimonio. 

tA CONSUMACIÓ DBii sjGLBS. Lo 6 del mòn» 

• La consumacion de lós sigios, Maadi 
fi ois. La fin du monde. Fine del moado. 

CONSUMAD, DA. p. p. de owmsukM, 
Consumado. 

C05SUMAD. adj. que ae aiplioa é la persona- 
ó cosa perfècta en sa Unéa. Consumado» 
Perfectus. Consomme* 9 parfait , accom- 
plL Consomato, perfetto^ compito. • 

CONSUMADAMÈNT. ad^. mod. Entera 
ó perfectament. Consumadamentt.^ Ab- 
solutè, perfecte* Entürçment, par/ai" 
tement, Compitameutf^, Intieramente. 

CONSUM ADtSSIM., MA/ adj. sup. de 
«oxsuMAD. Consi$niadisinio,>MmJMim'r 
mus, perfectissimns. Tris-'consamm^, 
bien achevé^ Cousumati^simo. 

CONSUMAR. ▼. a. Perfeccionar» acabar, 
donar la ultima ma. Consumar. Con- 
summare. Consommer^ perfectioniur , 

. achever. Consumaré. 

C09SI7MAB. Parlaud del matrimoni es pa- 
garse per priípèra vegada lo ddbit coa-» 
jugal tos llegitimamèut casads« Consu^ 
mar. Consumn^re. Consommer, Con- 
sumaré, compire. 

CONSUMID, DA. p, p. de ooHsmia 7 
coxsvMiBSE. Consunúdo. 

CONSUMIDOR, RA..S. m. 7 f. Lo qui 
consum. Consumidor. Consumptor. Càn^ 
sommateur. Consumatore. 

CONSUMIMÈNT. s. m. L' acció y efòcle 
de consumir. Consumimiento, Coasump* 
tio. Consommation. Consumamento. 

CONSUMIR. V, a. Gastar comestibles ó 
altres génerov. Consumin Consumere. 

-Consommer, 4^penser, dèhiter. Cpnsa- 
mare. 

coNSUMia. Destruir, majorment poc à poc» 
També se usa com recíproc. Consumir. 
Consumere, destruere. Consumer, 4^- 
truire,, dissiper. Consumaré 1 logorare, 
struggere. 

coxsvMiR. Molestar, apurar, afligir. Se «sa 
tí^mbé com recíproc. Consun^r. Aqg9^ 
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tt. mtestitía afficere , eonficere.. Lan^ 
pticy bnUer, se morfoadrè, se eòii" j 
sommer, sécher, se consumer. C©0«u- | 
mare,stniggcre. 
oisuHiKSE. T. r. Se dia del qae paasaad 
necesétàt preferex patiria ú. demanar 
algutt socorro. Seatrse. Perire. Pèirir , 
phtíòt que de se soumettre à/aire une 
chose (fu déplait, Stroa^ersí interna- 
meote, perin; prima dl chieder settievo* 
aXSÜAIPCIÓ• s. f. L' acció y efecte de 
consumir. Consuncien• G>n8«mptio. D^ 
p&íisem^nt, CoBSvnnooe. 
lo^siTMKió. Extenitaoió , enflaquimènt• 
Consuncion, marasmo, Exteouatio, ma- 
CTÍtudo. Consompíiok. Cousancioue. 
X).VTÀCr£. 8. m. Lo acte de tocarse 
(iòs cossos. Contacto, Gootaetiis. Con- 
tacl. CootaUo. 

OSTAD^ DA. p. p. de contah. Contada, 
miD. adj. Clar, en poc numero, en po- 
ca caotitat. Coniado, ÍÍSLrns. Rarcj 
compte:^ Ck>iitato, raro. 
XMADOR , RA. adf . Lo que se pod 
contar. Contadero. JVameraiAdas. Qi^on 
fent compter. Annovererole. 
iTioòa. s. m. Lo qui ci^nta. Contador. 
Compntator, caleu La tor. Compteur^ oal^ 
m/a/eur. Cootatore, coraputista. 
iTADÒB. Lo qui tè per empleo, ofieí ó 
professió portar lo cònpte j rahó de 
i entrada y exída de alguns diners. 
hm diferèuts noms segons la oficina 
io (^ae servex. Centador. Qusstor à ra- 
innibus. Caissier. Cassiere. 
TiDÒB. La persona anomenada per lo 
vtge competent ò per las matèxas parts 

Ens Jiquidar algun compte* Contador, 
tionibus computandís judex datus* 
msofiue nomméè jaridiqitement pour 
^ider uu compte* Persona scelta dal 
ttdiee per liquidaré un conto. 
bBÒB DE EÍ^RciT. Lo quí tè à son cér- 
% portar lo cànlpte y rahó de lo que 
gas^a en un eíércit. Centador de 
'&dto. Quaestor milítaris. Trtàorier 
'armee^ Teaortere d' esercito. 
boR BB pRow^iifcu. Lo emplcad per 
rèjr ea P administració de las rèn- 
t.destiaad pera portar lo compte y 
^à de laa contribucions dels pobles y 
is productes de las rèndas de la pro- 
»cia en que està empload. Coniador 
provincià» Província quaestor à ra- 
nlbus. Contróieur de contribulions. 
gístratore de' d^. 

TOM« 1. 
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c09TAt>ÒB DE vAxkit. Lo qui csïA desttnad 
« en lo vaxètl pera portar lo compte y 
rahó de lo que se fai gasta per compte 
del rèy. Oontador de navió. Navis 
quaestor à rationibus. Écrivain de vais- 
seéM, Scrivaaodi vascello. 

OOTITADÒR PRI^CIPAI BB MARIIVA. Lo qui pOr- 

ta lo compte y rahó de tòt lo que se 
gasta en lo ram de marina per lo que 

> toca al departament i qoe està detiti- 
nad. Contador principal de marina. 
Rei navalis qaaestor primarius. Adntí* 
nistrateur de la marine. Direttore d^ 

- marina. 

CONTADORÍA. s. f, coütadtoía, 

GONTADDRÍA. s. f. La oficina ahònt se 
porta lo compte y rahó del producto 
de algunas rèndas y de sa distrilmotó, 
y la pèssa ó casa en que està establer- 
ta. Contaduria, Rationum oficina. Bu~ 
reau destiné à tenir un compte exací 
de toul ce //id cencerne quelques hran* 
ches des finances. UíBeío dove si por-- 
ta no i conti de' pubblici dasj. 

coNTADüRiÀ. L' ofici dc coutadòr. ContiH 
duria. Computatoris monus , officiufn. 
Emploi de mattre des comptes. Impiego 
ik direttore de' conti. 

cOMTADURÍA b' eícércit. Ofícina ahònt se 
porta lo compte y rahó de tòt lo que 
costa lo e&ércTt y demés gastos del ram 
de guerra en cada una de las provin- 
eias ahònt està establerta. Contaduria 
de ejércko. Quaestorium Impensae mill- 
taris rationibus subduceadis. Bureau 
du tresarier de Varmée. ÜÉBxio dd 
tesoriere d* esercito. 

QOKTADURÍA DB PROTIITClA. OfíciuR CU que 

se porta lo compte y rahó de las con- 
• tribuciòns dels pobles y dels productes 
de las rèndas de la provincià ahònt se 
troba establerta. Contaduria de pro^ 
vincin. Quaestorinm vectigalium et re- 
dituum provincialium rationibus ^ub- 
duceodis. Bureau de contróleur de con-' 
iribuiions. Uffizio de* registratori de' 
dazj. 
GOnTADvaÍA GBVERAL. Oficiua que hi ha su- 
bordinada à algun tribunal, d mès de 
la que eiistex en lo consell de hisenda, 
y califica tots los comptes dels diners 
pertany ènts à la nació, relatius al ram 

Serà que està posada , que es lo qui li 
òaa diferent nom. Contaduria general. 
Suprema regiarum rationum cúria. Bu» 
reau joà se v&ifient Us comptes reUnifi 
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à chatfue branche des finances, üffizio 
. do ve SI fanno i conti relati vi a ogauno 
dei rami delle pubbliche rendite. 

C0XTADUBI4 PRINCIPAL DE MARI/CA. Oficioa 

establerta en cada departament de ma- 
rina pera portar lo compte j rahó de 
lo que en èll se gasta per aquest ram. 
Conladuria principal de marina. Rei 
navalis qaa»torium prínceps. Adminis^ 

/ iration de la marine» Direzione di ma- 
rina. 

CONTAGI, s. m. Malaltia qne s' encoma- 
na ó comunica à mòlts. Contagio^. Con- 
tagium , lues , contages , contagio. Con- 
tagion , peste. Peste , moria , contagio ) 
pestilenza. 

coüTAGi. met. La perversió qne resolta 
del mal eièmple ó mala doctrina. Con^- 
tagio. Morum corruptio , animi conta- 
gio. Confagion, Contagio. 

CONTAGIÓS , A. adj. que se aplica als 
mals que sòn encoraenadissos. Contagio^ 
so. Contagiosos. Contagieux. Contagio- 
so, appiccaticcio. 

CONTAGIÓS. Lo qui tè contagi. ConiagionOé 
Lue iufectns. Infecte d^ une maladie 
contagieuse. Appestato. 

CONTAGIÓS, met. Se aplica als vicis y coí;- 
tums que se apègan ó coniunican ^h lo 
tracte. Co/tía^toso. Coutagiosus. Conta" 
gieiix, Contagioso.^ 

CONTAMEN. s. m. Int. Narració de al- 
gun fèt. Cuento. Narratio. Conte. Conto. 

CONTAMEN. ant. COMPTE, CD 1' acccpcíó de 
célcul ó computo. 

CONTAMINACIÓ. " s. f. L' acció y efècte de 
contaminar. Coniaminacion. Contami- 
natio. Infection. Contaminamento , con- 
taminasione. 

CONTAMINAD, DA. p. p. de contami- 
nar. Contaminado. 

CONÏAMINaR. V. a. Penetrar la inmun- 
dicia algun cos causandhi tacas y mal 
olor. També se .usa com recíproc. Con- 
taminar. Contaminaré. Tacher, souiller, 
gàter. Contaminaré , macchiarCf infet- 
tare. 

contamiitar. Empestar, infecciooar. Con^ 
taminar. Contagione infícere. Infecter^ 
empester. Infettare , comunicaré, appes- 
tare. 

coNTAMiJ(AR. Corrómprer, viciar algun text 
ü original. Contaminar. Corrumpere. 
Corrompre , allérer .un iexte , un ori- 
ginalf etc. Alteraré. 

CONTAMINAR, Pervertir, cprrómprer b pu* 
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resa de la £e ó de las bonàs coskirn». 
Contaminar. Corrumpere, macularé. 
Corrompre , pervertir. Corrompere , 
macchiare , guastare , violaré. 
CONTAMINAR. Parland de la Uèj de Dèu^ 

Í profanaria, infringiria. Contaminar. In* 
ríngere. EnfreinÜre , prqfaner, sfioter. 
Infrangere, violaré. 

CONTANT. 8. m. din^r contant. 

CONTAR. V. a. Numerar ó computar 
progressivament bada una de las cosas 

- que se poden distingir per sòn ndme- 
ro. Contar. Numeraré. Compter, nom^ 
hrer, supputer , calculer. Contaré, cal- 
colarc, supputare, numeraré. 

CONTAR. Fonnar ó tréurer comptes segons 
règlas de aritmètica. Contar. Calcularé^ 
computaré. Co/itp/er^ Contaré. 

CONTAR. Referir algun fèt, ja verdadèr, 
ja fabulós. Contar. Refcrre , narraré , 
receusere. Conter, rapporter , diré, ror 
conter. Narraré, raocontare. 

CONTAR. Posar eu compte. Contar. Com- 
putaré. Compter, mettre, passer en 
compte. Contaré , mettere a conto. 

CONTAR. Posar é algd en lo ndmero, classe 
ü opinió qne li correspon. Contar. Ad- 
scribere, refcrre. Compter, ranger^ met- 
tre au nombre. Contaré, mettere nel 
numero. 

CONTAR AB ALGUNA PERSONA Ó GOSA PIRA AL- 
GUN FI. fr. Confiar ó tenir per cert que 
servirà pera lograr lo que se desitja. 
Contar con alguna persona ó cosa para 
algun fin. Confidere, credere alieu i. 
Compter 9 f aire fond sur queiqi^un, sur 
quelque chose. Far capitale, far asse- 
gnainento, ínr cuore. 

CONTAR Ó NO CONTAR AB ALGÚ. fr. Fèr Ó nO 

fèr memòria de alguna persona; y axí 
se diu : cónta ó no cónta ab mf per tal 
convid. Contar ó no contar con alguna 
persona. Commemoraré , vel oliliviscié 
Se souvenir de tpielqu^un, ou ne s*en 
souvenirpas. Far o non far conto d'al- 
cuno. 

CONTAR PER F^TA ALGUNA COSA. . fr. DORar 

igual valor al desitj ó promesa de fèr 
alguna cosa , com si realment se kaguds 
ei^ecutad. Contar por hecha alguna cch 
sa. Factum putare. Eéputer une chose 
pour faite , faire fond , conter tó- 
dessus. Far capitale , contarci , btt 
conto, 
i QUI RO và i CONTAR, expr. ab que se 
denota que de algun succés, ne estd mès 
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tnleni aquell à qut se conta que lo 
qui lo conta. Mira d ^uien se lo cuen^ 
ta* Cul h«c narraa? Sos Mineryani do» 
cet. QmV/ saclie j qu'Ufa$$e atteniiwi à 
í^uiU conte cela. Me to dice a me? A 
chi /o jiarra ? 
CONTAT, s. IB. aat. cÒMrràT. 
(;0>T£MPLÀCK). 8. f. Lo acte de con- 
templar. Contemplacion* Contemplatio. 
CofUemplation. G>iitempLaoca , coatem- 
plazíouc. 
corrEMpució. Lo earinyo , r^alo y con- 
Jesceudeucia excessiva ab qoe se sol 
tractar particularment à las críataras. 
Mimo. Biaudiraentom , níniía indulgeo- 
tia. Cajolerie , mignardise. Lusinga, 
nioioa , vesso. 
:OATEMPLAD , DA. p. p. de cosrai- 
piiB. Contemplado, 

rnntnAD. ad), que se aplica a bs cría- 
taras ab qut se té massa condescendèn- 
cia ea tòt per do disgusta rlas. Mimado• 
Palpattts , DÍmié indulgenti/l educatus. 
Cajolé, caressé , Jlatt^, gdlé* Car^gia- 
to, guastato. 

mcMPLAD. Melindros, delicad y regabd. 
Mimoso. Motlís, delicattts. Mignard, 
delicat , effe'min^. Lesioso, femmeniie, 
Do/ie. 

»TEMPLADÒR , RA. s. m. y f. Lo 
ffii contempla. CmUemplador. Con-, 
templator. Contemplaleur, Contempla- 
tore. 

lEvPLAB. Y. a. Mirar atentament algú- 
li cosa. Contemplar. Gontemptari, oon- 
üerare, íaCueri. Contempler. Contem- 
iare, miraré. 

!toinAK. Considerar profundament al- 
^ cosa. Contemplar. Intentè conside- 
*re. Contempler y médiíer , spéeuler , 
^ideter attentwement. Contemplaré, 
(editaré. 

toipLAR. TeoL Ocuparse V ànima ab 
tfeRDsió en pensar en Déu y considerar 
s divina atribats ó los misteris de nos- 
I santa religió. Contemplar, Animo, 
tate Gootemplari. Contempler. Con- 
ttplare, star in contemplasione. 
BiPLia. Complàurer ab adulació. Con^ 
tplar. Asseniari , blaudiri , morige- 
ty Compiaire , jlatter. Compiacere , 
nngare. 

tapuui. Condescendir 6 consentir al- 
oat oosas , qae encaraqné de poca 
portancia poden ser perjudicials. Con- 
tplar. IndEolgere, permittere. Con- 
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deseendre, dorloter, Careggiare, lu- 
singare. 

coRTEafnAB. Tractar ab excessiu regalo, 
cariuyo y condescendència particular- 
ment A las criaturas. Mimar. Blandirí, 
palparé , plus aequo indulgere. Cajoler, 
amadouer, mignarder. Gareuare, vez- 
aeggiara. 

CONTEMPLATIU, VA. adj. Lo que per- 
tany à la contemplació. Contemplativo. 
Contemplativus. Qui appartient à la 
contemplation» Contemplstiyo. 

C05TEMPLATIV. s. m. Y f . Ls pcrs&na que 
acostuma meditar mtensamènt. Contem^ 
plativo. Coutemplatioui assuetus. Con- 
templatif. Contemplativo. 

GosrrBMpLATiu• Lo qui contempla. Contem^ 
plaiivo, Contemplator. Contemplatif. 
Conteraplatore. 

oovTBwpLATiv. Teol. La persona mòlt do- 
nada à la contemplació de las cosas di- 
Yinas. Contemplati^^o. Rerum divinarum 
contemplator assiduus. Contemplattf. 
Contempla ti TO. 

C09TEMP1ATIU. Lo qui acostuma complàu- 
rer aduland. Contemplativo. Assentator, 
adula tor, índúlgens. Complaisant, ftat" 
teur , condescendant, Vcezeggiatore,, 
lusingbiero. 

CONTEMPORANEO, NEA. adj. Lo que 
eiistex al matèx temps que alguna per- 
sona ó cosa. Contemporàneo. Contem- 
poranetis, cooevus, coaetaneus. Contem^ 
porain. Contemporàneo. 

CONTEMPORlSAMfeNT. s. m. ant. coií- 

I>BSCE50B!rciJi. 

CONTEMPORISAR. v. n. Acomodarse 
al gust ó dictdmen de altre per algun 
fi particular. Contemporizar , tempori- 
zar y blandear con alguno. Morige- 
rari, morem alieu i gerere. Complaire^ 
s'aecomóder à Phumeur , à la volon- 
iéy au caprice de mel(pi*un. Andar a 
verso, addattarsi all' umore, al carat- 
tere. 

CONTENCIÓ, s. f. Competència ó emu- 
lació. Contencion. Contentio, «mulatio. 
Contention. Contesa , contenaione. 

CONTENCIÓS, A. ad), que se aplica à 
las matertas* s&bre que se disputa. Coif 
tencioso. Contentiosus. Contentieux. 
Contenaiosò. 

coNTEMcíòs. Se aplica al judici que se se- 
guex darant lo jutge sobre drets ó co- 
sas que pledejan entre si Yarias parts 
<:ontrarias. Contencioso. Contentiosus , 
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iitigíosus. Contentieux j Utigieux. Cou- 
tenzioso , litigioso. 
CONTENÇÓ. s. f. aüt. cowtíïída, co»- 

TEITCIÓ. 

CONTÈNDA. s. f. Pelca , disputa ab ar- 
mas ó ab rahòiis, Contienda» Cootentío, 
Combat y cofUeníion , dispute , debat , 
querelle. Contesa , pugna, zuíFa ^ gara, 
rissa, contrasto. 

COjVTENDRE. ▼. D. ant. Pelear, batallar. 
Contender. Gontendere. Combattre, se 
battre, G>otendere , pugnaré , oontra- 
stare. 

CONTENEMEN. s. m. ant. sbmyal, ihdi- 

CI , MOSTRA. 

CO>TENENZA. s. f. ant. coutiiiekcu. 

C05TENEXZA, ant. FERMESA. 

CONTENIR. V. a. Enclóurcr ^ tenir dins 
de sí una cosa à altra. També se usa 
com recíproc. Contener. Contioere. 
Contenir, enfçrnier , embvasser > cow- 
prendre, Contenere, racchindere. 

coyrEMR. Detenir lo moviment 6 impuls 
de algun cos. Contener, Coutineref co- 
hibere , repriraere. Contenir, retenir 
arréter. Arrestaré, fermaré. 

CONTENIR, met. Reprimir 6 moderar al- 
guna passió. Se usa també com recí- 
proc. Contener. Cobibcre , frenaré. 
uhsiijettir , reprimer, enchaíner, Con- 
temperare, reprimere, raffrenare. 

CONTENT, TA. ad). Alegre, satisfet. 
Contento, Contentus, ,.laetus. Content, 
salis fait, bien aise , joyeux. Contento, 
glojoso, soddisfatto. . 

COXrèüT ESTIG DEL QUE TLNG. fcf. qUC 96 

aplica contra cualsevol mudansa que se 

Ïroposa à algd, cuand èll iio la judica 
e sa conveniència , atès lo estad en que 
se troba, Bien estd san Pedró en Roma. 
Dum bene sis, noU melius esse. // vaut 
mieux tenir que auérir, Sto liene col mio. 
CONTENTACIO. s. f. ant. co«Tfc»To. 
CONTENTAR. v. a. AcowTEirrA». 

CONTEIfTARSB. V. T. AC0NTE9TAR$B. 
SER DB BOTI Ó MAL CONTENTAR. fr. fam. lER 
DE BON Ò MAL ACONTENTAR. 

CONTENTIO. s. f. ant. coNTBNaó. 

CONTENTlSSIM ^ MA. adj. sup. de con- 
tent. Contentisinw , recentenio. Laetis- 
simus. Très^content, Cootentissimo. 

CONTENTO. 8. m. Alegria, satisfacció. 
Contento, contentamiento, Gaudium, 
Isetitla. Contentement , satisfaction,plai'- 
siry joie. Contento 9 contentameoto , 
piacere, gioja. 
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CONTENZO. 8. f. ant. gontenció. 

CONTÈRA. 8. f. Pètsa de metall que se 
posa é la punta de la veina de la espa- 
sa. Coplera, Vagin» crea cuspis. Bou-' 
teroUe. Puntaie dí spada. 

CONTESA. 8. f. ant. contànda. 

8TAR BN CONTESA, fr. ant. Estar dispatand , 
BO estar acordes. Contender , discordar, 
Contendere , discordaré. Disputer, dé-- 
battre. Contendere « gareggtare. 

CpNTESSA. 8. f. ant. relació, NABBAaó. 

CONTESTACIÓ, s. f. L' acció y efècte 
de contestar. Contestacion. Contestatio. 
Réponse , contestation en cause, Ri- 
sposta , contestaxione. 

CONTESTACIÓ. Altercacíó ó disputa. Conies" 
tacion. Disceptatio, altercatio. Contes-- 
tation, dispute, iiebat. Contesa, gara, 
rissa. 

CONTESTAR. ▼. a. Declarar j testificar 
lo matèx que altres ban dit, confor- 
maudse en un tot ab la declaració de 
aquells. Contestar. Contestari, testificaré. 
Déposer, attester la méme chose qu'un 
aittre. Corrispondere, attestar lo stesso. 

CONTESTAR. Donar resposta à lo que se par- 
la ó escriu. Contestar. Respondere , res- 
ponsare. Répondre. Rispoudere. 

CONTESTAR, for. Respóudrcr lo reo à l;i de- 
manda del actbr. Contestar. Contestari. 
Réffondre directement à la demande. 
Rispondere, contestaré. 

CON TÈSTE. adj. que se aplica al testimo- 
ni que declara lo matèi que alti*e ha 
declarad sens discrepar en res. Contes- 
te. Contestificans. Témom. Contesto. 

CONTEXT. 8. ro. La sèrie del discurs, 
fil de la narració ó historia. Contexto. 
Contextus, contextio, con textura, tex- 
tus. Contexture , ordre, sèrie d* un dis* 
cours, etc Tf»88Ítura. 

CONTEXTACIÓ. s. f. contestació. 

CONTEXTAR. v, a. contestar. 

CONTEXTÜRA. s. í. La disposició y unió 
respectiva de las parts que oomponen 
un tot. Contextura. Contextus. Contex- 
ture, tissure, enchaínement de jdusieurs 
parties. Tessitura. 

contextuba. met. La configuració corpo- 
ral del home , que indica sa compleció 
j algunas cualitats interiors. Contextu- 
ra. Corporis babitus. Conformtuion , 
configurtuion du corps. Forn^ , figura, 
configura zione. 
CONTIENDA. s. f. gontínda. 
CONTIGUAMENT, ady. mod. Ab conti- 
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gaiUti A immediació de lloc ó tèmpc. 
Contiguamente. G>utíguè. De prct,tout 
yris, ContigttO, raselite. 
GOMIGDITAT. s. f. Immediació de vna 
cosa i altra» Coniigüidad. GontinuitaS) 
cootíoeatía. Coniiguitél Goutiguità. 
CONTIGUO , GUA. adj. Lo que està im- 
oediat ó juot à altra cosa. Contiguo, 
Cofltiguos, coDtinuna, coniinuatus , 
coatio^ot. Contigu. Rasente, accosto. 
COMIïXENGlÀ. 8. f. Virtut que modera 
j refrena las pasai&ns y afèctea del dni* 
100, j fa que 1' home iriaca ab sobrietat 
T templansa. Continencia. Cootinentia , 
al»tioentia. Caníinence. Contiueaza. 
coiT»ciciA. Abstinència dels deleites car- 
oals. Continencia, Gootioentia. Mode- 
rationt relenue, iemp&ance. Conti- 
oeuta. 
CO.VTLYENSA. s. f. coüTixàvT , en la pri- 
mera accepció. 
COx\T]N£NZA• 8. f. ant. coirrmExcu. 
COXriIVÈNT. s. m. Lo aire de la cara j 
manetj del cos. Conltrtenie, Gor^ns 
habitus. Conlenance , air, maintien. 
Coutegno, ària, portamento. . 
coni5£5T. Geog. Uua gran extensió de 
terra que no està aislada. Continent 
te. Gintinens terra. Continent, Couti- 
I neote. 

MiTüià^T. adj. que se aplica é U persona 
que posseex j practica la virtut de la 
I eoDtioencia. Continente. Contiuens, abs- 
tiaens. Coniinent. Gontinente. 
IcoTnifàTT. mod. adv. Luègo , al instant^ 
sèos dilació. Incontinenti , inconíinenle, 
i Continuo , coDÍestim, illicò. Incontinent, 
üussiiói, íout de suüe, à ^ instant, Im- 
i&aottiieote^ subíto, iu un tratto. 
9D.MlN£NTlSSlM, MA. adj. snp. de 
coüTi^ÀüT. Continent isimo, Valdè con- 
tioens, moderattts. Tris-continent» Gon- 
tioentissíoio• 

DMINGENCIA. 8. f. Se dòoa aquest 
^Bom d coalsevol íèt ó cosa que pod suc- 
íceir 6 dèxar de succeir. Contingència, 
Cisusj res fortuïta. ConXingence, ca- 
«ualite', futsard, cas fortuit, Gontiu- 
«enxa. 

iiVTINGENT. adj. que se aplica à las 
cosas que poden succeir 6 dèxar de 
Aicceír. Contingente, Fortuitlis. Con-- 
tingent, casuel, hasardeux. Gontin- 
geote. 

vTI^GàsT. 8. m. La part que posa cada 
bu cuand sòa mòlts los que contribue- 
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xen à un matèx fi. Contingènie, Gou^ 
tiiigeps, symbola. Contingent. Goutiu- 
gente. 

CONTINGÈNTMÈiNT. adv. mod. Per ca- 
sualitat. Contingentemente. Gasu, íbr- 

■ tuitò. Par hasard, casuellement , for- 
Juitement* Contingentemente. 

GONTINGIR. V. n. ant. svcciui. 

GONTLXGUD, DA. p, p. irreg. de co»- 
TB5IB. Contenido. 

cosTiifGVO. adj. Moderad. Contenido. Gon- 
t i nens, temperans. Moderés retenu, so^ 
bre i prudent 4 Gontenuto, moderato, 
astin^nte^sobrío. 

coaTLXGuo. 8. m. Lo subgècte ó assumpto 

. de que se tracta en al^o escrit. Conte^ 
nido. Argumeutum. Fersonne dont d 
est question. La persona o cosa onde si 
parla. 

GOKTINÜACIÓ. s. f. U acció y efecte de 
continuar. Continuacion, Gontinuatio. 
Continuation. Gontinuamento , continua- 
zione. 

CONTINÜAD , DA. p. p. de coktotjar. 
Continuado. 

GOÍÍTIKÜADAMÈNT. adv. mod. Gonti- 
nuamènt , de continuo. Continuada- 
mente. Gontiuuè , continuatè. Continuel' 
lement. Goiitinoameote. 

coirrisuADABià^T. De seguida, sens luter- 
missió. Continuadamente. Gontinoatè , 
contiuuatim, contínuanter ; continuen- 
ter, continuè. Continueüement , sans 
cesse , de suite, Dd continuo , fil filo^r 

GONTIMJADOR. s.m. Lo qui continaa 
uua cosa comeusada per altre. Continua- 
dor. Gontiuuator. Continua teur. Conti- 
nu atore. 

GONÏIISÜAMÈNT. adv. mod. Sens in- 
terrupció. Continuanunte , de continuo, 
Continuè, contiuuanter , continuatè, 

, conti unatim. Continuellement , toujours, 
de sui te, Coutiuuamente. 

COJNTINÜAR. V. a. Prosseguir lo comen- 
sad. Continuar, Continuaré, prosequí. 
Continucr, poursuivre ce qui est ou ce 
qu'on a commencé. Continuaré. 

C0ÏITI5UAR. V. n. Durar, perseverar, per- 
mauéxer. Cofitinuar, Continuaré , perse- 
veraré. Continuer, dwer, ne pas ces- 
ser. Continuaré. 

coffTircvARSE. V. r. Seguir, estéqdrerse. 
Continuarse. Coutinuari, protendi. Se 
continuer y sUtendre, Contmuarsi. 

CONTINUÏTAT, s. f. La unió natural que 
tènea entre sí las parts del continuo. 
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Continuidad. Continuitas. ContínuUé. 
Gonriíiuità. 
CONTINUO, NUA. adj. Lo qae dara, 
obra ó se fa sens ioterrupció. Continuo» 
Continaas. ContinueL Continuo. 
co!fTíOíi7o. Se aplica i las cosas que tènea 
unió entre s(. Continuo. Goutinuus. Conr 
tinu. Continuo, 
com^uo. Lo qui es perseverant en fèr al- 
guna cosa. Continuo. Àasiduus , peren- 
nis. Assidu. Assiduo, oonttntio, in de- 
fesso. 
coTTi^uo. s. m. Lo thí compost de parts 
unidas entre sí. Continuo. Continnum. 
Continu. Continuo. 
coxTixuo. Cida un dels cent que antigua- 
mènt servian en la casa del rèy pera la 
guarda de sa persèna y del palaci. Con^ 
tinito. Regisstipator. Nomqu'on donnait 
anciennemehi aux cardes du corps du 
roi d'Espagne. Nome gii datoalle guar- 
die del re di Spagna. 
DE coTTüfUo. ngiod, adv. coxriíoJAMfcTr. 
CONTORN. 8. m. Lo terreno ó llocs ve- 
hios de que està rodejad cualserol lloc 
ó població. Contorno. Ambitns, circui•' 
tns. Contour, circuit, eneeinte, emfirons. 
Giro, circuito, contorno. 
GOTTÒRif . Pint. y Esc. La delineaeió 6 per- 
fil exterior ab que per tòtas parts aea- 
ba la figura. Contorno. Lineamentum 
exterius. Contour. Contorno , linea- 
mento. 
I^Y GOTrÒR!r. mod. adr. Tòt voltant , al ro- 
dedòr. jél rededor, en contorno. Cir* 
càm. Aatour, à l*entour, aux. envi- 
rons. D' intorno. 
CONTORSIÓ. 8. f. \J acció y efecte de 
tórcerse. Contorsion, Contorsió. Contor* 
sion. Contorsione, storçimento. 
coxToasió. Moviment violent y afectad de 
alguna persona. Contorsion. Contorsió* 
Contorsion. Contorsione, di vincolamento. 
CONTRA, prep. ab que se denota la opo- 
sició y contrarietat de una cosa ab al- 
tra. Contra, Contra, adversns, in. Co/t- 
tre. Contro. 

COITTRi. EXFRÒXT. 

AL CONTRA, mod. adv. At ÇOTrRARI. 

E 5 comú. mod. adv, Opo^adamènt à altra 
cosa. En contra, en contrario, contra- 
riartfente, Coatrariè. En Ment contraire, 
en opposition. In contro. 

CONTRABALANCEJAR. v. a. co:fTRAW- 

SAR. 

CONTRABAL\NSA. s. f; coiftRAPW, 
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CONTRABANDISTA, s. m. j íUi^^x 
s' eíeretta en lo contrabando. CoiUrar 
bandista. Mercium interdictarum ad* 
vector. Contrehandier. Contrabbuid'iere. 

CONTRABANDO. s. m. Comert degél^ 
ros probibids per las Wkp de cad» c&- 
tad. Contrabando. Mereium interdicta* 
rum advectio. Contrelfonde. Gontnb- 
bando. 

coHTRABAirno. Los matèxos gi^oeros pro- 
bibids. Contrabando. Mercès íateriíc- 
Ue. Contrebande. Gontrabbando. 

ooirTRABAinx). met. Lo que es ó tè a^nen- 
cia de il-lícit, encaraqué no ho sia; j 
axí se diu : anar de conraABAirDo^ portar 
algun GOifTRABAWDo , etc. Contrabandü, 
Qnod furtim fit. Action suspecte. Goo- 
trabbando. 

CONTRABARRÈRA. s. £ En las pis» 
de toros es la seg&na barrera. CoiUrd* 
barrera. Septum mterius. Seconde bar* 
rière. Doppia barriera. 

CONTRABATERÍA. s. f. Bateria qoes 
posa en oposició de altra dd enemij. 
Contrabateria. Tormenta bellica tor- 
mebtis bostium opposita. Conirebatterie, 
Contrabbatteria. 

CONTRABÀTRER. v. a. Tirar contra ta 
baterías. Contrabatir. Hoatilium tof^ 
raentorum sedei tormentis qnatere. 9 
rer contre une batterie. Tiraré contií , 
una battería. ^| 

CONTRABAX. s. m. Mds. La ven orf 
grossa y f&nda que lo bax. ContralbA\ 
Musicae sonus gravissinaiis , profuDiï({ 
simus. Za voix la plus basse. Baaao fuij 
fondo. 

coxTRABAX* Instrument de corda de 
de violí, però mòlt mès gros, lo 
sona una octava mès bax que ia 
Solen tenir tres cordas ^ eocaraqné 
guns ne tenen cuatre. Contrabetjo, ' 
màxima , testudo profundiona sonV 
tr/^basse , basse-contre, Gontrab; 

CONTRABOTIR. v. n. ant. awBOTtn 

CONTRABRASSA. s. f. Ndm. OlM 
dels caps que ajndan i las brassas f^ 
subjectar las vergas ^n ia posició coot 
niènt pera que la vela rebat lo vèot. Ú 
trabraza. Funes in navi condoplia 
Contrefanon. Oaríca bolina. 
CONTRACAMBI. s. m. Lo gasto que i 
frex lo donadòr de una lletra per lo i 
gÒQ cambt que se causa ., \k ú^ per ) 
berse ofert, ó ja perquè io qui la ps 
li trau altra lletra pera recobrar los * 
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nèn que loplí. Contracambio, Darannin 
ei iteraU peconi» permuUtione emer- 
getis. Reehange. Ricarobio. 

GOXTRACANAL. s. m. Canal qae se traa 
(id principal pera desguàs ó altre ob* 
jècte, Contracanal, Alveus caaalííi ex al- 
tero duclus. Safgnée d'm conduü d'eoti, 
/Tun canal. Chiassajuola. 

CONTRACCIÓ, s. f. L' acció de arroii- 
sarse los nervis ó muscles « especialment 
en lo cos viu. Contrticcion, Gontractio , 
contractarà. Contraction, retir ement , 

raccotírcitsement des ner/s, dés miu- 

cUs, CoDtrattura j ritirameoto , raggrin- 

coüTRicaó. Fi$tc. La reunió ó arronsa- 

mèut dels cossos elàstics cuand son fe- 

rids ó impedíds per altres. Contraccion. 

Gontractio. Contraction, Contraaioiie. 
co.fTïAcciò. Gram, Supressió de alguuats 

ul-labas ó lletras en nua ó mès dicciòos. 

Coniraceion. Gontractio. Contraction, 

Contrazione^ accorciameuto. 
X)>TRACÉDÜLA. s. f, for. Cèdula que 
reròca V anterior. Contracé3ula. Rcs^» 

criptom rescripto adrersum, oppasi- 
tüm. Contre^leftre. Coutrallettera. 
OyrRACIBADÈRA. s. f. Ndut.Yeh qne 
se sol posar damunt de la del baupres. 
Coníracebadera, Veli geous in navibus. 
Cmire-cis^adifre, Sopracivada. 
ONTRACLARÒR. s. f. La llum que pe- 
aètra per algun cos diàfano, sutil y 
ciar; ó la que se percebex de costat ó 
de gairell , pera eiaminar lo llustre ó 
▼íso de alguna roba ó pintura. Tras^ 
hz. Transversa lux. Lumiire qui passe 
i tra¥ers un corps transparent* Tra* 
Jice. 

tolRACOB. adv. mod. ant. De mala 
poa. De mala gana. Gravatim, gra- 
ïitè ," aegrè. jÍ contre coeur. A contrag- 
pnio, a controstomaco. 
«TR ACOSTA, s. f. La costa de una 
^^ à península , oposada d la que tro- 
^Q primer los qui navegan cap à èllas 
lO* ios rambos acostuma ds. Contracos^ 
8- Llttts litori oppositum , è regione st- 
UD. Cote opposéè à une anire* Costa 
pposta ad un' altra. 
NTRACTA. s. f. coirrRAcTB. 
niACTA. La escriptura qne contd los 
actes j condicions de algun contracte 
^. Coníraia* Gonventionis sjngrapba. 
Tntrai, engag^ment^ obltgaticn par 
^//. Cootratto j patto j coayenzioae» 
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CONTRACTACIÓ, s. f. Còrners y tracte 
de i^éiieros vendibles. Contrafacion. Ne- 
gotiatio. Contmerce, tràfic. Contra tta- 
zíoue. 
CONTRACTAR, v. a. Negociar, fèr con- 
tractes. Contratar, Negotiari. Commer• 
cer, trafiquer. Contrattare. 
CONTRACTE. 8. m. Pacte ó conveni en- 
tre parts de donar ó fèr alguna cosa. 
Contrato 3 controla, Contractus , conven- 
tio. Contrat, pacte, traité. Contratto, 
patto. 

COHTaAClT PE COMPRA Y VETTDA. CoUVeui mU- 

tuo , en virtut del cual se obliga lo ve- 
nedor A eiitregar la cosa que ven , y lo 
comprador i entregar per ella lo prea 
couvingud. Contrato de compra y ven-- 
ta, Emptionis et venditionis contractus.. 
Contrat d 'achat et de vente, Contratto 
di compra e vendita. 

COATRACTE DE LOCACIÓ Y COITDVCCIÓ. ConVC- 

u| ab lo cual lo amo de alguna cosa se 
obliga A concedir à altre lo us de ella 
per temps determinada mediant cert 

{)reu 6 servey que ha de pagar lo qui 
a reb. Contrato de locacion y conduc^ 
don» Locatiouis et couduttionis contrac-^ 
tus. Contrat de location et de conduc^ 
tion* Contratto di locasione e condu- 
zioue. 

co^TRAuTE cMFiTÉüTic. Couveui per lo cual 
lo amo de uua finca , reservandse lo do- 
mini directe de ella , la transferex ab lo 
domini ütil à altre que se obliga à pa- 
garli certa pensió anjal en regonexe- 
mènt del domini directe , ó en recom- 
pensa dels fruits que arreplega en uti- 
litat seva; y jio pod enagenar la cosa 
sens llicencia del amo del domini direc- 
te. Contrato enfiteutico, Empbjteusfs^ 
contractus empbjteuticus. Tra{té\em'^ 
phyte'otique. Contratto enfiteotico. 

cosTRACtE iL-LÍciT. Lo cclebrad coptra las" 
llèys 7 bonàs costuiris. Contrato ilicito* 
Contractus illicitus. Contrat illicite, Con- 
tratto iilicito. 

CONTRACTE isfíOMnrAD. Lo qui BO tenind 
nom específic j particular se compren 
en lo nom genèric de contracte. Contrar 
to innominado. Contractus innomina- 
tus. Contrat dont la qualité n *est pas 
exprimée. Contratto innominato. 

CONTRACTE LiciT. Lo qui cstà arrcglad k las 
llèys y bonàs costums. Contrato lícit». 
Contractus licitus. Contrat licite^ (jm^ 
tratto licito. 
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coNTRACTfi' xoMíVAD. Lo quí à mès del nora 
genèric tè lo sèu específic y particular. 
Contrato nominado» Contractus lioniiaa- 
tus. Control doní la qualilé est expriniée. 
Centrat to nominato. 

CONTRADA. 8. f. ant. comaeca, cox- 
TÒRrr. 

COXTRADANSA. s. f. Ball figarad en W 
cual fiallan mòltas persÀnas à un temps. 
Cnntradanza, Trípudium , dioréa. Còn." 
tredansc. Gontraddani^. 

CONTRADICCIÓ, s. f. Lo acte y efòcte 
de contradir ó contradirse. Contràdic^ 
cion. Contradíctio. Contradictwn. Con- 
traddizioue , contraddieimento. 

co^fTRADicció. Oposició, Contrarietat. O/t- 
tradiccion, Contradíctio, oppositio , con- 
trarietas. Oppositwn, Gontradtzione , 
contrarietà. 

IMPLICAR corTRADicció. ff. ab qae se dóna 
à enténdrer cjae una proposició afirma 
cosas contradictorias. Envolver ó impli" 
car contradíccíon. Sibi repugnaré, con- 
tradicere. ImpUqiier contradiction, Im- 

J>licar contraddizione. 
íYTRADICTÒR, RA. 8. ra. j f. Lo qui 
impugna ó se oposa à lo que altre fa ó 
diu. Contradictor. Contradictor. Con^ 
tradicteur. Contradditore , contraddici- 
tore. 

CONTRADICTORI, RIA. adj. Lo que tè 
contradicció ab altra cosa. Contradic 
torio. Contradtcens , repuguans. Oonira" 
dictoire. Contraddittorio. 

CONTRADICTÒRIA, s. f. Lóg. Cualsevol 
de dòs proposicions, de las cuals una 
afirma lo que V altra nega , y no poden 
ser à un matèx temps verdadèras, ni &. 
un matèx temps falsas. Contradictòria, 
Propositio alteri repugnans, contradi- 
cens. Contradictoire. Contraddittoria , 
opposta. ■ 

CONTRAPiCTORIAMfeNT. adir. mod. 
Ab contradicció. Contradictor iamente, 
Cum contradictionc. Contradictoire- 
ment, Contraddittoriamente. 

CONTRADIMENT. s. m. ant. coxtradic- 

CIÓ. 

CONTRADIR, v. a. Dir lo contrari de lo 
que altre assegura , ó negar lo que altre 
dona per cert. Se usa també com recí- 
proc. Contradecir. Contradicere , re- 
pugnaré, responsare. Coníredire, Con- 
traddire, replicaré. 

CONTRADISAMENT. s. m. ant. çoitoa- 
picció. 
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CONTRADIT, TA. p. p. de eomiAo». 
' Cqníradicho* 

COiTTRADIT. 9. m. ànt. COirTlTÀDICCIÓ. 

GONTRADRISSA. s. f. Ndui, Segona 
drissa , que servei per ajudar à èsti j 
assegurar mès la verga. Coniradriza. 
Budens anxUiarins, velis demittendis 
vel evehendis deserviens. Contredriue. 
Gowtraddírizsa. i 

CONTRAEMBOSCADA. s. f. La emlx»- 
cada que se & pera véucer la del ene- 
mic, Contrítemboscada» Insidw contra 
insidias parat». Embaseade opposét a ' 
itne autrt. Agguato contra un altro. 

CONTRAESCARPA. s. f. Lo dediri del 
tros de la muralla qtie eatà dim del fos» 
80. Contraesearpa, Muri tntra fossam 
declivis crepido. Contrescarpe^ Contn- • 
searpa. 

GONTRAESCaiFIORA. s. f. Instrumèoi 
eitorgad pera protestar de altre ante» ■ 
ri&r. Contraescriíwa, Contrascriptam/ 
autigramma. Contre4ettre. CoutraUet* 
tera. 

CONTRAFACCÏÓ. s; f.anfc, coKTBAvncA 

CONTRAFAEDÒR, RA. s. m, y f. arf 

COyTRAVBXTÒn, /' 

CONTRAFAÈNT. s. m. ant. coictratiI 
TÒa. f 

CONTRAPALLAR. v. a. £q algaas J4 
de cartas es posar un trumfo supeií ' 
al qui ba posad lo qui ha lallad aba ^ 
Contrafaüar. Chartam lusoriam vid > 
cem alta superior i evíncere. «Surcoul 
Nei f^iuocbi di carte giuocare ud tn -- 
lo piÀ alto di quello che si è giuoi 
da un altro giuocatore. 

GONTRAFAXAD, DA. adj. £n los 
cuds de armas es lo que tè faxais i 
sadas en los metalls ò colors^ es ( 
euand la meitat de la fax.a es de un 
tall ó eolòr diferent de 1' altra m« 
Contrqfajado. Stemma gentUitícim 
versis fasciis instrnctum. Oonire-fi 
Contra Fasciato. i 

CONTRAFER. v. a. Fèr oaa cosa 
semblant é altra que ab dificulta 
distingesean. Contrahacer, IcniUri. l 
trefaire, imiter. Contraffare, imü 'i 

corTRAFER. mct. Esoamir. Conttahm i 
reniedar, arrendar. Imitarà, alU 
gestus ridiculè exprimere* Contrffi 
Contrafiare. , 

co^TRAfàR. V. o. ant. cO!rr•UL'rKXTa f i 

CONTRAFET, TA. p. p. de w^tuÀ | 
Conxrahecho, , 
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cotn&FfeT. ad). Se aplW al que tè algan 
membre del cos esgaerrad. Oontrahe- 
eho. Gibbdsosy eorpore iocarTos. Con' 
tre/aüs mal fait. Gontra£fatto , strop- 
piato. 

CONTR AFILERA, s. f. La filera queser-^ 
▼ex de resgaard 6 defensa de altra ó al- 
tras filèras. Contrahilera. Ordinis, ii- 
Beae manimentura. Secondefiie. Seooa- 
da fila. 

GONTRAFLORAD, DA. adj. En los es** 
cads de armas es io que tè flors coatra- 
posadas en lo ootòr j metall, estand 
oposadas las basas. Contraflorado. Gen- 
tuítíum stemma adversís floribos insig*- 
nitam, Contre^fleur^, cowtre-fleuronné• 
Ornato di rosoni alterni ed opposti. 

CONTRAFOR. s. m. lofracctó de for. Conr 
trajuero» Primària legis Tiolatio. Ify* 
fracHonp violation d'un prwiUjge. Vio- 
lazione d' un priTilegio. 

CONTRAFORT, s. m. Lo tros de tela, 
cotó ò altre drap aae se jposa entre la 
roba j lo fòrro dels vestids pera que 
sia mès fort. Entretela. Panaus inter* 
positns, tela intermèdia. Renfort de toi' 
ley de treillis, etc, au' on met entre 
Vétoffe et la doublure. Rinforso. 

eoïTtiAFoaT. Corretja de dòs dits de am- 
plaria que se cla^a en los arsòns de la 
sella per assegurar las ctnglu. Contra- 
Juerte. Retinaculam coriaceum cingalis 
eqai firmandis. Contre-^anglon, Correg- 

Sia eh' è attacoata alia sella eacai slaf- 
bbia la cinghlatura. 

coTraiFoaT. Llenca de cuiro ab la cual sé 
reforsan oertas parts del calsad. Contra' 
Jiierte. Fasciola coriacea qna calceus 
firmatur. Renfort de cmr (fu'on met 
OMx chaussures. Rinforzo di cuojo che 
sí attacca al caUare. 

HMAS cosTRAroETS AU VESITDS. fir. Refor* 
sarios ab tela, cotó ò altre drap col- 
locad èntremitj de la roba j lo fbrro. 
Entretelar. Pannum interponere, tetam 
ioterserere. Mettre de la toÚe, da 
treülis, etc, entre une étoffe et sa 
doublure. Mettere rinforzi agli abíti, 
fra.il panno e la fodera. 

COfïTRAFOSSO. s. m. Lo fosso que se 
sol íh tit Toltantde la esplanada, pa- 
ralelo i k contraescar^. Contrafoso. 
Fossa altertns ÍÒKas mammentum. Con^ 
tre-foit^. ContraffiMso. 

CONTRAGIRAR. t. a. Com. Tomar à gi- 
w una lletra de eaníbi, bo pagada à 

TOM. I. ' 
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6&n Tencimènt , contra lo qni la habia 
endossada. Recambiar. Meosartum syn- 
grapbum , ab eo cni mandatur , solntic^ 
ne non factà^ in maadatorem repellere. 
Rechanaer. Ricambiare. 

GONTRAGUARDIA. s. f. Obra exterior 
composta de dòs caras, que íòrman un 
éngul , j s' edifica davant dels baluarts 
pera cnbrir sas caras. Contraguardia, 
Munimentum additum propugnaculo. 
Contre'garde• Contraggnardta. 

CONTRAINDICANT, s. f: Med. Síntoma 
que destruez la indicació del remey que 
semUaba convenient. Contraindicante. 
Indiciam alteri indicio contrarium. Co/i- 

- tre^ndication, Contraindicazione. 
CONTRAINDICAR, v. a. Med. Dissuadir 

la utilitat de un remey que per altra 
part semblaba conveuièat. Contraindin 
ear» Indicium indicio adversari. Aper-- 
cevoir des signes contraires aux jtrécé" 
dens dans une maladie, Conoscere la 
inopportunità d' un rimedio cbe sem- 
bro opportnno. 
CONTRALOR. s. m. Ofici honorífic de la 
casa real de Castèlia , segons la etiqueta 
de Borgònya» Entrevenia en los comp- 
tes y gastes, caidaba de las alajas y 
mobles y eiercta altras funcions impor- 

- tants. Contrídor, Minister à rationibus 
aulas regias, ContrSieur, Sinisealco. 

coïiTaALOR, En lo cos de artilleria y en los 
bospitals de eftércít es lo qni porta lo 
compte y rahé dels caudals y efectes. 
Contralor. Inspector. Contróleur, Regi- 
stra tore, controllore^ 

CONTRALT, s. m. La veu entre tiple y 
tenor. Contralto. Sonus alter ab acuto. 
CoTOre^aho, haute-'contre. Contralto. 

coarnALT. Lo cantor que tè veu del matèx 
■om. Contralto. Qui sonufn alterum ab 
acuto Toce edit. Contr&'oito. Contralto. 

CONTRAMALLA. s. f. Filat de pescar 
clar que se posa darrera de altre mès 
espès ^ à fi de aturar los pèxos que èn- 
tran per sas mallas. ContramaUa. Reté 
rarum densiori appositum. Contre-^ 
maille. Doppía maglia. 

CONTRAMALLAR. v. a. Fèr coetrama- 
llas. Contramallar. Reté ramm texere. 
Contre^madler. Lavorar a doppia ma- 
glia. 

CONTRAMARC. s. m. Lo seg&n marc mie 
se dava en lo bastimètit que esté éio 
en la pared pera posarhi las vidrièras. 
Contramarco. Rectangulum ügneum vi* 

68 
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. tt*eam fenestram compledens. Chassis. 
Inyítríata. . 

CONTRAMARCA. s. f. La segòoa marca 

. diferòut de la primera que se posa ea 
los fardos j altras cosas d.íi de que slan 
mès assenjalads ó per altres fius. Con-^ 
tramarca. Nota altera. Conlre^marque. 
Gontramarca. 

CONTRAMARCAR. v. a. Posar segona 

. marca ó senjal. Contramarcar. Iterum 
notaré, obslguare. ContremartfuenMet'' 
tere la contramàrca. 

CONTRAMARXA. s. f. Lo acte de des- 
fer lo camí fèt ó de tornar endarrera. 
Coruraniarcha. Retrogressus , retroces- 
sus , retrocessío. Contre•marclie, Con- 
trammarcia. 

çoirrRAMARXA. MiUc. Evolució ab que un 
batalló muda de oara ó de costats. Con- 

. irantarçha, Àciei mi li taris conyersio. 
Conlre•marche, Con tramma reia. 

ÇOiNTRAMARXAR» v. n. Milic. Retroce- 
dir, desfer lo camí. Contramarchar.íie' 
trogredí. Faire une contre•marche , rc- 
trograder. Faré una coutrammarcia. 

CONTRAMESTRE, s. m. Nduí. Oficial 
de mar que mana las maniobras de la 
embarcació y cuida de la marineria à 
las ordes del oficial de guerra. Contra^ 
maestre. Nayis^ nautarumque sobprae- 
fectus. Cúntre-maüre. Sotto nocchiere, 
sotto bosman, sotto nostr' omo. 

COjVTRAMINA. s. f. La mina que se fa 
pera inntilisar las dels contraris. Contra^ 
mina, Cunicnius cuniculo objectus. 
Cotüre•mine, Coutrammina. 

coxTAAMi^A. Comunicació de dòs ó mès 
minas ó meners, per la cual se losra 
notejarlas j trdurer las rnnas y mètaüs. 

• Contranüna. Cuoiculorum contuiuitas. 
Contremine. Coutrammina. 

CONTRAMINAR. y. a. Fèr contramtnas. 
Contraminar. CunícuUs ctinicnlos objU 
cere. Contre^miner, >Contramminare. 

CONTRAMITJANA. s. f. Ndut. Arbre de 
la eml^rcació immediat à la popa. Cort" 

. tramesana. Malus. puppi pvoximas. Le 
mdt qui est aupris de la poupe. Albero 

. yiciuo alU poppa« 

CONTRAMURÀLLA. b. f. Muralla baxa 
q^e se posa dayant de la principal pe- 
ra major defensa , y correspon à la bar- 
Jiaoana dels antigs. FaUabraga, conJlrcl• 

. muralla, cotUramurò. Pretentum mu- 
ro propugaacttlum. Fausse.braie. Fal- 
labraca. 
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CONTRANATURAL. adj. Lo qne ^ 

trari al orde de naturalesa. Conlrana^ 
titral, Naturae contrarius. Conlre tutta- 
re, coaire à la nature^ Gontrannata— 
rale. , 

CONTRAORDE. s. f. Orde ab la cual s» 
revoca L' anterior que se babia donad.. 
Coftíraórden, Pracepli rcvocatio, ju»- 
sto jusstoui contraria. Conlre^ordre ^ 
contre mamlement, Coutr' orjine. 

CONTRAPALANQÜÍ. s. m. Vdut. Cual- 
sevol dels dòs caps que servexeo per 
assegurar la verga en cas de faltar al-^ 
guu dels palanquins. Conirapalanquiiu 
Rudens alter autennae obfirmaiidae. Coftr 
tre-palafuftunes. Fuue posta per sup- 
plire la mancansa di quella destioata a 
far muovere il timoné, . 

CONTRAPAS. s. m. Espècie de ilansa co- 
rail ea algtuis llocs de Catalunya , eit 
la cual mòlts parells, douandse las 

. mans y fbrmaud rodona , ballan tots A 
un matèi temps ab diferents passos ja 
d la dreta ja i la esqueiTa, spgòos fa 
passatge de la musica que sol ser U 
matèxa ab que se canta la passió. Cor^ 
trapas. Saltitionia geuus. Sorie de dan^ 
se» Sorta di ballo. 

60!rrRAPAs. En la ^mdsica es lo segon pas 
que cantan unas veus mèntres que al- 
tras cantdu lo primer. Cofitrapaso. Ilar- 
monicus conceotus concentui opposi- 
tus. Pas contraire à celid qu*oti a/aír- 
Passaggio musicale ripetito da altre 
voci. 

CONTRAPÈS, s. m. !/> pes que se posa 
é la part contraria de altre pes pera 
equilibrarlos. Contrapeso , contrabtüart" 
za. £quipondium. Contre-poids. Con- 
trappeso. 

coxTRAPEis. Barra llarga que usan los vo- 
latiiis pera manteairse ab equilibri da- 
munt de la corda. Contrapeso , balan' 
cin, Halter. Contre-poids , balancier. 
Contrappeso. 

CONTRAPÈS, met. Lo que se considera suíi- 
ctènt pera equilibrar altra cosa que es 
excessiva. Contrapeso. £quUibrium , 
sequatio. Conire•poids, Sbilancio, conr ' 
trappeso. 

CONTRAPESAR, v. a. Servir de con- 
trapès. Contrapesar, contrabalancear» 

' £quipondio esse. Contre^ser, contre^ 
balancer, servir de contre^poids^ Con- 
itrappesare. 

op5TaAPBSA«• met. Igualar una oosa ab al- 
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* tm. Contrapesar, JEqaare, aequí pararé. 
Brolancer, conlre^balaneer. BiUuciare, 
aggiuslare* 

CONTRAPESTE. s. . m. Remcy ó prc- 
«ervatío contra la pèste. ContrapetU. 
PestiieDtíae remedium. Reniède , anti-- 
dote C0ntre la pe$te. Rimedlo contra 
peste. 

CONTRAPILASTRA. s. f. Arq. Pilastra 
unida à la paretl ^ prop de la caal d 
agafada ab ella solen col-locar los mo- 
deros altra pilastra ó colamoa , j ea 
tal Cas la GoirTB^piLASTaA tè la basa, ca- 
pitell y dcraès adòrnos corresponents 
al orde de arquitectura de la colum- 
na. Contrapilattra, traipiloitra. Paras- 
lata. Conlrc'pUastre. Pilastro attaccato 
o ▼ícino ad un altro pilastro. 

CONTRAPORTA. s. f. La segona porta 
gran que dividex la entrada del demés 
de la casa. Porton, contrapuerta. JEdram 
porta Interior. Seconde porte d'erUrée. 
Cancello. 

CONTRAPOSAR, t. a- Comparar ó cote- 
jar una cosa ab altra contraria ò diver- 
sa. CSofUr^on^r. Compararé, conferre. 
Mettre d^ux choses en opposition pour 
ietcomparer* Coatrapporre. 

C05TRAPOSAR. Oposar. Oponer, contrapo- 
n^r. Contmponere. Opposer. Oppoire, 
contrapporre. 

CONTRAPOSICIÓ, s. f. Comparació ó co- 
tetj de una cosa ab altra contraria 6 di- 
Tersa. Contraposicions eontrabalanza. 
Comparatio , coUatio. Contre^poids , 
Vaetion de mettre dm^tx choses en op^ 
posUion pour les comparer. Contrappo* 
nlmento , coutrapposizione. 

COHTRà POSICIÓ. OPOSICIÓ. 

CONTRAPUNT, s. m. MiU. OmcordaiH 
eia armoni^ de veus contrapoaadas. 
Contrapanto. Diveraorum tonorum con- 
centus, barmonia. Comre^int, con^ 
trt'partie. Contrappunto; 

cAXTAa DB ccxTRÀPUHT. fr. Fèr armonía ab 
concordaucia de veus contraposadas. 
Contrapuntear , cantar de contr apunto. 
Tonis di versis concentum edere. Chan^ 
ter en contre-foint. Cantaré di oontrap- 
punto. 

CONTRAPüNTARSE. v. r. Competir ab 
esfors en alcun empenjo on contra al- 
tre. Medir las armas. Contenderef di- 
micare. Mèsurer son éffée avec quel• 
qu'un. Gareggiare. 

<:oiTRApvvTABSK. Dírse paranlas picanti. 
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Conlrapaníearse 9 contrapuniarse. Jur- 
gai4, sese verbis mutuò laoessere. Se 
buter. Contraddirsi , contrastarsi. 
CONTRAPüNTEJAR. v. a- MAs. caftar 

SB COHTRAPÜST. 

CONTRAQÜILLA, s. f. Ndut. Pèssa que 
cnbrex tota la quilla ò carena del bar- 
co per part de dins de popa é proa. 
Contraauilla. Carinc fulciraentum. Con' 
tre-quiüe. Contraccktglia. 

GONTRAREPUCA. s. L Rèplica que se 
fa contra del que ha replicad. Contra^ 
rèplica. Óbjectio objectioni opposita. 
DupUque. Replica , contrarrisposta. 

CONTRARESTAR, v. a. Resistir, fòr opo- 
sició à alguna cosa. Contrarestar. Resi»- 
tere, adversari. Rúister, tenir tite, 
s* opposer, contrarien Rcsistere^ con- 
trastaré. 

CONTRARL s. m. Lo qui ti enemIsUt ab 
altre. Contrario. Contrarius, adversus. 
Ennemi, antagoniste. Contrario, ne- 
mico. 

eoRTRARi. Lo qui seguex nn plèd ò pre- 
tensió contra de altre. Contrario. Com- 
petitor. Compéiiteur, adversaire, par* 
tie adverse» A vversarío , corapetitore, 
oollitigante. 

C03ITBARI, RiA. adj. Lo que es oposad 6 
repugnant. Contrario. Contrarius, op- 
positus , adversns. Contraire, opposéi 
Contrario, opposto. 

coKTBASi. met. Lo que danya ó perjudica 
é algú. Contraéo. Contrarius, noxius. 
Centraire, nmsible. Contrario, dannoso. 

Al coirrRARi. mod. adv. De una manera 
oposada. M contrario , por el contrario* 
Contrac contrario, jéu coatraire. Al 
contrario, all^ opposto. 

j)B lo coiiTRARi. mod. adv. A no ser axí, 
si no es axí , sinó. De lo contrario i don- 
de no. & minus, aliter. Auiremenu 
Altrímente. 

CONTRARIAR, v. a. ant. coutradu; opo- 

SABSB. 

CONTRARIETAT, s. f. La oposioó que 
tè una cosa ab altra. Conirariedad, 
Contraríetas. Contrariété', discordance. 
Contrarietà, opposittone. 

CONTRARIEYAR. v. n. ant. coimufiíB. 

GONTRARliSSIM, MA. adj. sup. de oon- 
TBARi. Oontrarisimo. Valdè contrarius. 
Tris^eoniraire. Contrariswno. 

GONTRARIOS, SA. adj. ant. comARi. 

CONTRARODA. s. f. Ndut. La pèssa com- 
posta de varias parts que cubrex j tox^ 
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tifica la roda de la embarcació ^ gaar- 
dand^ la matèxa figura. Contraroda. 
Contignatio ügoam incurvum oaTts iuU 
cíoas. Contre^rode, Doppia roota. 

CONTRARONDA. s. f. Segona ronda qne 
pjissa en direcció contraria de la pri- 
mera pera més assegurarse de la vigi- 
lància dels puèstos. Contraronda, so^ 
breronda. Excubiarum Instratores. 
CofUre-ronde. Seconda ronda. 

CONTRAS. s. f. pL MSsíAm baxos més 
fòndos en algnnas orgas: sòn uns ca- 
nons ynids cuadrads de fujsta^ que tè« 
nen peu rodó , j à poca distancia de èU 
Uèngüeta com los demés canons. Coti" 
tros, Organi tubae profondíoris soni, 
organi tabae maximas. Les tuyaux d'un 
orgue, qui ont le ton U plus bas. I bas- 
si profondi d* an organo. 

CONTRASCOTA. s. f, Ndut. Cap sensill 
del ernx de la escota que se assegura en 
un oíels extrems inferiors de la vela jpe- 
ra subjectaria mès cuand es mès fort 
lo temporal. Contraescota. Rudens ad 
▼ela regenda pro temperis opportunita- 
te deserviens. Contr'écoute. Contrascotta. 

CONTRASCOTÍ. s. m. Ndut. Cada un dels 
caps que en las embarcacions servex 
pera donar mès seguretat als escotins 
de las eabiàs. Contraescotin, Funis ad 
fulciendos navis rudentes deservieus. 
Cordage qui assure les écautes des hu- 
niers, Funi chç assicurano le scotte 
delle gabbie. ' 

CONTRASEMBLE. >. m. ant. semblaiít, 

IGVkL. 

CONTRASENYA, s. f. Senyal reservad 

3ue se dònan uns à altres pera entén- 
^ rerse entre sí. Contraseha. Condicta 
ittter aliquos nota. Signal doni convien-* 
nent plusieurs personnes pour se recon^' 
naüre* Contrassegna. 
covTaASBJTTA. MiUc La senyal ó paraula 
que se dóna pera conéxerse uns é altres 
y no tenirse per enemigs en la confusió 

Sia fosca. També se dóna é las centinè- 
as à fi de que no dèxen passar al que 
no U dòne. Conlraseha. Tessera milita- 
ria. Mot du guet , mot de ralUement, 
Motto de' soldati. 
coimusBVTA. Milic. La paraula reserrada 
qne i mès del sant y senya se dóna en 
la orde del diaí , y serrex pera róbrer y 
regonéxer las ròndas. Contraseha. Tes- 
sera ezcabiis agnoscendia. Mot du guet* 
Contrassegna de' soldati. . 
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CONTRAST. 8. m. Ofici pdblic pera pe- 
sar las mooedas, eièaminar sa Uèy, j 
marcar las alajas d'or 6 plata donand- 
los són just Talór. CatUraste. Argenta* 
rius aestimator. Contróle. Registro , ri- 
scontro. 

CONTRAST. Lo lloc afaónt se marcan y eia* 
minan l' or y plata. Coníraste» Oficina 
auro argentoque sestimandis deatinata. 
ContrSle^Coutroiioj registro. 

coirraAST. ant. coivtraoicció. 

co!CTRAST. mct. Contènda , oposició entre 
persbnas ó cosas. Contraste, Gontentio^ 
oppositio. Debat» combat, opposition, 
contraste, Contrasto, oppoaíaione , gara. 

CONTRASTAD, DA. p. p. de cotteas- 
TAR. Conirastado. 

CONTRASTAR. ▼. a. Resistir , oposarse à 
altre ab obras ó ab rahóns. Çonirastar» 
Obsistere, resistere. Résisler, s'oppo^ 
ser, corUredire. Contrastaré, resistere. 

COVTRASTÀa. aut. OBSTAR. 

CONTRASTAY. s. ra. Ndut. Cap gro« 
que hi ha sobre del eatay per ajudar à 
sostenir lo arbre, tirandlo cap à proa: 
cada arbre tè lo sèu. Contraesti^. Fu- 
nis malorum rudentes firmans , fulciens. 
Faux^étai. Straglio. 

CONTRATEMPS- s. m. Infortuni, cala- 
mitat, traball. Contratiempo. Infortu- 
nium, calamitas., Contre^temps , mal^ 
heur, revers. Contrattempo , sciagnra, 
ostacolo, inciampo. 

CONTRATRÈTA. s. f. Astúcia de que se 
Ysl algli pera desbaratar é inutilisar al- 
guna treta ó engany. Contraireta. Do- 
lus dolo oppositus. Contre^finesse. Ma« 
lizia cçntra malisia. 

CONTRAURER. t. a. Aplicar d nn sentit 
determinad alguna proposició ó màxi- 
ma general. Contraer. Contrahere. Dé'^• 
ternúner le sens d'une proposition, d'une 
sentence , etc. Determinaré i I senso 
d' un detto , applicarlo a un caso. 

CONTRAVALLAR. v. a. Construir al da- 
Tant de un eiércit que sitia una plassa 
una iínea fortificada semblant à la que 
se construex per retaguardia, que se 
diu de circanTalació. Contravalar* Con- 
tra obsessos castra obsessorum Tallaré. 
Faire une contrevaUation* Faré nna 
contraTTallasione. 

GONTRAVENCIÓ. s. f. L'acció de con- 
traTcnir é lo qne està manad. Contra^' 
yencion. Violatio, transgreano. íkmtra^ 
yentiofu GontraTrenxione. 
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COJTTRAVENENO. s. m. Medtcilia apro- 
piada pen preserrar deb mals efèctes 
(lei veneno j 6 pera corretgírios. Contra^ 
veneno, AoHdotum, antidotus. Contre^ 
foisoru GontravveLeno, antidoto. 
COiVTBA VENINT, p, pres. aul. de 005- 

TaATBiruu goutbavbntòb. 
CONTRAVENIR, v. o. Infringir» 6 anar 
coatra lo que està manad y disposad. 
Contravenir. Violaré, perfringere, Con- 
trevenir , enfreindre. Contrav^enire , 
mancaré. 
CONTRAVENTÒR , RA. s. m. y f. Lo qui 
oontr^yé. Contras^ntor. Transgressor, 
TÍolator. CorUrevenant , infracteur, 
transgresseur, Gintrarventore. 
CONTRAVERÍ. s. m. cowtraveweso. 
COiVTRAVERSIÀ. s. f. ant. coNTaovBasu. 
CONTRAVIDRlfeRA. s. f. La segona tí- 
dríèra qne servex pera major abrig. 
Contravidrierà. Iterat» TaWe ritre». 
Conire^chassis. Cootr' inretriata. 
CONTRA VINGÜD, DA. p. p. irreg. de 

co^TEAVE^iR. CofUravenido. 
COOTRAXIFRA. s. f. La clau pera en- 
téndrer alguna xifra. Contracifra. Ra- 
do notas pccultas interpretandi. Qef 
d'un chiffre. ChiaTe delia cifra , contrac- 
I cifra. 

90XTRAY. 8. m. Espeeie de panjo fi ane 
I se fabncaba en Courtray de FUndes. 
' Conírajr. Panni genns apud bel^a^ tex- 
tí. Drap de Caurtray. Panno di Cour- 
* traí. 

X)NTRAYÈNT. p. pres. de coirraiURER. 
I Lo qni contrau. Contrayente. 0>ntra- 
i hens. Contractant. Oontraente , contrat- 

tanle. 
lONTRAYT• ». ra. ant. coutracte. 
lONTRESCARPA. s. f. coutraescarpa. 
IftNTRÈT, TA. p. p. de coirraiuaEa. 
Conlraido. 

femiàr. adj. que se aplica à la persona 
qae estA esguerrada de algun membre. 
Uiiado, estropeado. Membro captus, 
nntilus, laesus. Estropié. Stropiato, 
ttroppiato. 

ONTRIBUCIÓ. 8. f. Lo tant que paga 
cada ha per algun fi. Contribucion. Con- 
tributio. ContribuUon. Gontribuzione , 
tríbnto, 

ncA co!miBiiciò. Repartiment que se fa 
respecte als béns y utilitats de cada hu 
dels contribu jènts , é fi de reuuir en 
nna sola paga lo qne acostuma estar 
difldid ea yarios drets y tribnts. Ühi- 
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ca coniribucion. Uniea coatributio. C^- 
pitation. Capitàgione. 
CÓNTRIBUID, DA. p. p. de goutbibuir. 

Contribuido, 
CONTRIBUÏDOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
contribuex. Contribuïdor. Contribuens. 
Celui qui contribue. Contribtttore. 
CONTRIBUIR, y. a. Donar ó pagar cada 
hu la part que li correspon per algun 
repartiment. Se diu també dels que 
concorren yoluntariamènt ab alguna 
cantitat per algun fi. Contribuir. Con- 
tribuere. Contribuer. Contribuiré , con- 
correré. 
coivTRiBUfR. met. Ajudar y concórrer ab 
altres & alguna cosa. Contribuir. Adju- 
▼are, opem fcrre. Contribuer. Concor- 
reré^ ajotare. 
CONTRIBULAD, DA. adj. ATRoiaAn. 
CONTRIBÜYÈNT. p. pres. de contribuir. 
Lo qui contribuex. Contribuyente. Con- 
tribuens. Contribuant, Contribuente. 
CONTRICIÓ. 8. f. Dolor de haber ofès à 
Dèu per ser èll qui es, y per amarlo 
sobre tòtas las cosas. Contricion. Con- 
tritio. Cóntrition. Contrizione. 
CONTRINCANT, s. m. Lo <jui çretèn al- 
guna cosa en competència de altres. 
Contrincante. Competitor , concertator. 
Contendant, compétiteur. Competítore, 
Goncorrente, emulo, contendente. 
oonTRiRCART. En oposicions lo qui es de 
nna matèxa trinca ab altres pera ar- 
gairse mútuament. Contrincante. Com- 
petitor, adyersarius. Contendant, coit- 
current. Concurrente. 
CONTRISTAD, DA. p. p. de contbistar, 

Contristado. 
CONTRISTAR. t. a. Afligir, entristir. 
També se usa com recíproc. Contrístar. 
Moerare , moerore afficere , contristare. 
Contrister, attrister , afjliger. Contri- 
stare , travagliare , affliggere. 
CONTRIT, TA. adj. Lo qui tè contriciò. 
Contrito. Coutritus, rere poenitens. 
Contrit. Contrito. 
CONTROVÈRSIA, s. f. Disputa y cnestió 
sobre alguna cosa entre aòs ó més per- 
sònas. Se aplica particularment à las 
disputas sobre materias de religió. Con- 
tros^ersia. Controvèrsia , disceplatio. 
Controverse. Controrersia. 
CONTROVERTIBLE. adj. Lo que se pod 
controvertir. Controvertible* ^ Disputa- 
bilis. Contestable. Controvertibile. 
CONTROVERTID, DA. p. p. de con- 



54Í CON 

dds moros j jaèiïs que se convertexen 
íl uostra religió. Converso. Gonrersus ; è 
jadxo chrístianus. Convertí, Convertí to. 

CONV£RS A. 8. f. Eorahonamènt familiar 
entre dòs ò mès persònas. Conversacion, 
Colloqaiam, coníabulatio, confabuU- 
tus, collocatlo. Conversaíion , dUcours, 
de\'is. Conversazione. 

com vEKSk. Las persònas qae enrahònaa en- 
tre sí familiarment. Conversacions Coe* 
tas colloquentium. Société, compagnie. 
Società, compagnia, adananza. 

CO.tVBRSi. DE POCA SÜBSTAXCU. PoUque, lu- 

utllts confabulatlo. Conversation , entre-' 
tien de peu d'importance, Canversazio- 
ne seuza importanza. 

MUDAR OB co!rvzasA. fr. Posar.se à enrahò- 
nar de un assampto diferent del que se 
tractaba. Echar la pldtica d otra par^ 
te, Sermonem alíò vertere, deflectere. 
Changer de discours. Mutare dtseorso. 

TKEXCAR LA CONVERSA, fr. met. Interróm- 
prer la conversa comensada ab alguna 
espècie. Romper, eortar L• conversa^ 
cion» Goeptum ab alio sermonem inter- 
rampere. Couper la conversation, Rom- 
pere la conversazione. 

CONVERSAaÓ. s. f. coxvERSA. 

DkxAR CAURER EX LA CONVERSACIÓ ALGUNA 

ESPÈCIE, fr. Diria afectand descaid ó in- 
advertencia. Dejarse caer alguna cosa 
en la conversacion, Consnltè verba ía- 
cere , tneurtam simulando. Faire entén-- 
dre quelque ckose dàns la conversation 
sans àvoir Vair de le vouloir. Far sen- 
tiré oella conversazione ana cosa come 
colai cbe non se ne avvede. 

tA MÒT.TA CONVERSACIÓ ES CAUSA DE MENTS- 

PREU. fr. fam. ab qae se dóna à eutén- 
drer que oo convé familiarisarse massa 
ab la gent pera conservar cada bu lo 
respecte qae se li deu. La mucha con-- 
versacion es causa de menosprecio. Ni- 
mia fiímiliaritas contemptum parit. Trop 
de familiarité engendre le mépris. Dal- 
la troppa famigliarità nasce 11 disprezzo. 

CONVERSAR, v. n. Parlar y tenir con- 
versació unas persònas ab altras. Con- 
versar, departir , platióar. CoUoqni, 
sermones conferre, confabulari, ser* 
mocinari. Comferser, Conversaré , trat- 
tare. 

CONVERSIÓ. 8. f. Lo acte y efecte de 
convertirse. Conversion, Conversió. Cbn- 
persion. Conversione. 

CONVERSIÓ. Mutació de una cosa en altra. 
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Conversion. Conversió, mutatio. Coit- 
version, trantmulatwn. Traamutatione, 
cambiamento. 

coirvBRsió. La modansa de mala à bona 
vida. Conversion. Vitae anteact» emen- 
datio. Converston. Conversione. 

CONVERSIÓ. Ret, Fisara de paraalas que 0e 
comet coand dos 6 mès cUastdas aca- 
bau ab ona matèxa veu. Com/ersion» 
Conversió. Conversion. Conversione. 

CONVERSIÓ. MiUc. La mutació del davant, 
girandse à diferent costat. Conversion. 
Àciei conversió. Conversion. Conversió* 
ne, giro, convertimento. 

coirvBRsió. ant. inversió. 

CONVERSIÓ , VA. adj. Lo qae té virtut 
de convertir una cosa en altra. Conver» 
sivo. Vi coDvertendi praeditus. Qui a la 
vertu de convertir, ae transmuer. Chc 
può trasmutare, convertiré. 

CONVERTEMENT. s. m. ant. goitvbbsió. 

CONVERTIBLE, adj. Lo que pod con-- 
vertirse en altra cosa. Convertible. Con- 
vertí bilis. Convertible. Convertibüe. 

COxNVERTID, DA. p. p. de convERm- 
Convertido. 

CONVERTIMENT. s. m. ant. conversió. 

CONVERTIR. V. a. Mudar ana cosa en 
altra. També se usa com recíproc. Con-^ 
vertir, Convertere, transformaré. Con^ 
vertir, transmuer, transformer. Conver- 
tiré, transmutaré, traaformare. 

cowvERTiR. Reduir al qui va errad à la 
verdadèra religió ó à la pràctica de las 
bonàs costums. Axí matèx se osa com 
recíproc. Convertir. Convertere; ad me- 
liorem fragem revocaré , redigere. Con* 
vertir. Convertiré. 

GOVvERTiR. Emplear alguna cosa A an fi 
difierènt de aquell k que estaba destina- 
da. Com^ertir. In aliam nsum converte- 
re. Convertir. Convertiré, volgere. 

CONVEXITAT, s. f. La elevació de la su- 
perficie circular de un cos mès alta del 
centro que de la bora , com en lo aeg^ 
ment de la esftra per sa part exterior. 
Convexidad. Convexitat , oonvexio. Con- 
vexité. Convessità. 

CONVEXO , XA. adj. que se aplica é ia 
soperficie qae tè oonveftitat. Convexo* 
Convexus. Convexe. Conveaao. 

CONVICCIÓ. 6. f. GOKVXVGlMàlfT. 

CONVICTE, TA. adj. for. Se dia del reo 
que encaraqué no ba cooiessad lo de- 
licte està convensod de èll. Comneto. 
Crimiúis eonvictas. Cowaihcu• ConvittOb 
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<3O?rVICT0a. s. m. £n algonu parts lo 

3tií tíu en aigua seminari ò col•legi 
nse ser del ndoiero de la comunitat. 
ConActor. Gonvictor. Pemionnaire. 
Pensionario , dozzinante. 

CONVID. s. m, L'acckS y efòcte de con- 
TÍdar. Convite. InYÍtatio , infitameotum. 
Irwitation. Invito, inTitamento, ínvita- 
xiooe. 

4:o?nriD. La matèia funció d que se estd 
GonTÍdad, j particularment se entén 
per lo dinar 6 banquet. Comníe. Gonvi- 
Tium, epuUe. Festin , fke , repàs , hanr 
tfuet• Gonvito. 

<:<nTXD DB cAMPiNTA. Lo banquct que se fa 
en lo camp entre companys ab tabola. 
Gira* Gon¥ÍTÍum, epulum. Débauche 
en campagné• StraTtsso, gozzoviglia. 

CONVIDAD , DÀ. p. p. de convidar. Conr 
wdado. ^ 

OONVIDADOR , BA. s. m. y f. La petsòna 
que convida. Convidador. Gonvitator. 
Celui qui invite, qui convie. Invitatore. 

CONVIDAfi.. y. a. Demanar una persona 
à altra que li fassa companyia en lo di- 
nar ó en altra funció. Corwidar. Invi- 
taré. Ifwiter, convier. Invitaré. 

coüvrDAB. met. Móurer, incitar. Convidar. 
Allicere, incitaré, invitaré. Exciler , 
pousser. Convitare, eccitare, muovere, 
stimnlare. 

GONvnuRSE. V. r. Oferirse voluntàriament 
per alguna cosa. Convidarse. Sese ultrò 
oíferre. S'offrir. OíTerirsi. 

COffVIDAB i ALGÚ A ALGUNA COSA. fr. Briu- 

darlo ab ella, oferirlahi. Cons^idar d 
uno con alguna cosa- Invitaré, oíferre. 
Offrir queíque ckose à quelqu*un. Invi- 
taré per qualunque cosa , offerirla. 

CONVINGfeNT. adj. Lo que convens-Con- 
vincente. Gonvincens.C^m^a/ncan/•Gon- 
vinoente. 

CONVINGENTMÈNT. adv. mod. Ab con- 
venciment. ConvincentemerUe, Inelucta- 
bili modo. Avec conviction. Gonvincen- 
temente. 

CONVINENÇA. s, f. ant. cowvBTri. 

CONVINENT. adj. ant. coHvsniàRT. 

CONVirCENZA. s. f. attt. cohveri. 

CONVOCAaO. s. f. L' acció de coqvo- 
car. Convocacion, llamamiento. Conyo^ 
catió. Convocation, indiclion. Gonvoca- 
sione 9 convocamento. 

CONVOGADÒR, RA. j. m. y f. Lo qui 
convoca. Convocador. Gonvocans. Ce» 
lui qui convoque, Convocatore» • 

TOM. i. 
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CONVOCAR. V. a. Gitar, cridar i mòlts 
pera que concòrran à un lloc determi- 
Dad. Convocar. Convocaré. Convoquer , 
appeler, fcure asscmUcr. Convocaré, 
adunare , chiamare. 

CONVOGATORI, RIA. adj. Lo quo con- 
voca. Convocatòria. Gonvocans. Qui conr 
voque. Ghe convoca. 

CONVOCATÒRIA, s, f. La carta ó des*- 
patx ab que se convoca. Convocatòria^ 
Convocationis littene. Letlre de com^o^ 
cation. Lettere di convocazione. 

CONVOY. s. m. comboy. 

CONVULSIÓ. 8. f. Moviment y agitació 
preternatural y alternada de contracció 
y estirament de un ó inès membres h 
nirvis del cos. CònvuUion. Convulsió. 
Coni'uUion. Convulsione. 

CONVULSIU, VA. adj. Lo que pertany 
ú la convulsió, com moviments comoTL- 
sius. Convitlsivo. Convulsione aífectus. 
Convulsi/. Convulsivo. 

CONXA. s. f. La part exterior y dura que 
cubrex als animals testéceos, com las 
tortugas^ caragols, ost ras, etc. Concha. 
Concha. Coquille, écailie. Nicchio, co** 
chiglin. 

cpvia. La closca do la tortuga marina, 
que desprès de beneficiada servcx pera 
capsas, embntlds y altres usos. Carey , 
caray. Goncba marina testudinea. 
Ècaillc de tortue. Ostrica. 

C09XA. COLXA. 

cOTrxA. fam. La unió de algunas pcrsònas 
que obran de concert per algun fi. Con-- 
chabanza. Coitio, conventio. Cabak, 
lígue , complot. Lega , trama. 

TETiiR MÒLTAS GOifXAS. fr. met. y fam. ab 
que se dòua A entdndrer que alguna 
persona es mòlt reservada, dissimiuada 
y astuta. Tener muchat conchas , à te^ 
ner mas conchas que un galdpago. Cal* 
lidum, versutum esse. Eirejin, rusé, 
difficile à pénétrer, reserva, circons^ 
jpcct. Ésser una volpe, essere astuto. 

CONXARSE. V. r. fam. ünirse, convenir- 
se dos ó mès persònas entre sí per al- 
gun fi. Conchabarsé. Coire, conspirar^. 
Se limier, s*unir. Far lega. 

COOPERACIÓ, s. f. U acció de coope- 
rar. Cooperacion. Cooperatio. Coopera- 
tion. Cooporazione. 

COOPERADOR, RA. s. m. j í. Lo qui 
coopera. Cooperador, cooperaria. Coo- 
perator. Coopérateur. Cooperante, COQ- 
peratore. 

69 
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COOPERAR. Y. a. Obrar juntament ab 
altre pera un matèx fi. Cooperar. Coo- 
peran. Coopérer, Cooperaré, concor- 
rere, 

COOPERARI. s. ro. cooperadòb. 

COOPERATIU, VA- adj. Lo que coope- 
ra ó pod cooperar i alguna cosa. Coo- 
peratwo. Quod cooperari potest. Qui 
coopère, qui peat coop&er. Atto a coo- 

. perare. 

COOPOSITÒR. 8. m. Lo qui concorre ab 
altre d la oposició de alguna prebenda, 
cdtedra, etc. Coopositor. Competitor, 
concertator. Concurrent. Competitorei 
concorrente, rivale. 

COORDINACIÓ, s. f. V acció j efecte de 
coordinar. Coontinacionj coordinamien- 
to, Ordinatio. Ordre , arrangemenL 
Coordiuazione, ordiue. 

COORDINADAMENT, adr. mod. Ab coor- 
dinació. Coordinadamente, Ordíuatè. 
jiyec ordre, avec arrangement. Cou or- 
diue, coordinazioufí. 

COORDINAR. V. a. Posar en orde j mé- 
todo algú nas cosas. Coordinar, Ordina- 
re , in ordioem redigere. Ordonner, ar- 
ranger. Coordinaré. 

COP. s. m. Lo acte de topar dos cossos un 
ab altre. Golpe. Coüisio, coUisus, con- 
flictus, conflictio, conílictatio. Coiip. 
Colpo. 

COP. Ferida ó contusió que resulta de al- 
guna pedrada, bastonada, etc. Golpe. 
Ictus, percussió, pcrcussus. Coup, Per- 
cossa. 

COP. Lo qui se dóna ab certas arnias que 
tenen màneg ó asta com la llansa, ala- 
barda , etc. ^oítf. Ictus. Botle. Botta. 

COP. Infortuni ó desgracia que succeex 
tòt de prompte. Golpe. Infortunium 
snbita calamitas. Coup. Colpo. 

COP. En las obras de ingeni se diu de aque- 
lla part que tè mès gràcia y oportuni- 
tat. Golpe, Locus, pars operis elegan- 
tior. Ce qiiil y a de plus agr^ahle dans 
un ouvrage d'esprit. Colpo, bel colpo, 
colpo da maestro. 

COP. En lo jog de mesa y billart es la ju- 
gada en que se guanyan algunas ralías, 
com bitlla, carambola, etc. Golpe. Ic- 
tus in globulomm ludo. Coup. Colpo , 
tratto. 

COP. Admiració , sorpresa. Golpe. Admira- 
tío , stupor. Étonnementj turprise. Colpo. 

COP. VEGADA. 

COP. Multitut, copia ó abundància de al- 
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gnna cosa , com cop de gent , de mdfti• 
ca, de arbres, etc. Golpe. Copia, tís. 
Concours, (z/f/ltience , foule. Colpo, fol- 
la, calca. 

COP DE AIGUA. XÍFAG. 

COP DE ALA. Lo qui dòua ab ella lo aucèll. 

AUtazo, alazo. Alae ictus* Coupd'aiie• 

Colpo d' ala. 
cop DE ALA. Lo mOYiraènt de las alaa cuand 

las bat lo aucèll. AUtada. Als lootas « 

vel jactatus. Mouvement des ailes* Bat- 

timento d' ali. 

cop DE ALA. COP DE ALETA. 

COP DB ALABAfiDA. AUibardozo. Ictus bastà 

impactus. Coàp de haUebarde. Colpo 

di labarda. 
cor DE ALBBBOHriA. Berengenoto. Ictus me* 

loDgend impactus. Coup de mehngine. 

Colpo di petonciano. 
cop DE ALETA. Lo quí dòua ab ella lo pèx. 

Aletazo. Alae ictus. Coup d'aile* Colpo 

d' ala. 
COP DE ALFAiroB. Alfanjaxo* Ictus acinace 

impactus. Coup de ^oulelas. Colpo di 

scimitarra. 
cop DE AMPOLLA. Redonuizo. Ictus ampullsl 

impactus. Coup d'une bouteille. Colpo 

di bottiglia. 
cop DE ATVÀLLA. pfc , quc SC dòna à la porta. 
COP DE ABQUET. Lo movimènt de èst ferind 

las cdrdas de alguns instruments md- 

sics, com violí, viola, etc. Arqueada, 

Plectri 'ictus. Coup d'archet. Colpo 

d' arcbetto. 
COP DE AST. Asadorazo. Ictus vera inflio- 

tus , plaga vern illata. Coup de broche, 

Colpo di spiedo. 
COP DE ATXA. Hachazo. Ictus funale im- 
pactus. Coup deflambeau. Colpo di tor- 

chia. 

COP DE AXADA. COP DB CJlVAC. 

COP DE BALA. La ferida que cansa una ba- 
la disparada ab arma de fog. Balaiò. 
Ictus globi h tormento sive seioppeto 
emissi. Coup de haUe poussée par une 
arnie à feu, Pallata. 

cop DE BALA DE TEBRA* Lo qui dòna èstd 
disparada de una ballesta ó cerbatana. 
Bodocazo. Ictus globnli fictilis è ballista 
emissi. Coup dejalet. Balestrata. 

cop DE BASTA. BAITYADA. 

COP DB BABBA. Lo qui 86 pègs ab la barra 
de la porta. Trancazo. Ictus vecti vel 
repage impactus. Coif» de barre, Stan- 
gata. 

cop DB BARRET. «OP DB SOMBBSBO. 
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COP DB BASTÓ. BàSTÒfPADA. 
OOP OB BAYÒXBTA. BAïÒXETADÀ. 

COP DB bí&c. PkotazOi picolada, picazo. 

Ictos rostro impactiis. Coup <íe bec. Bec* 

cata. 
COP BB BUFA. Lo qtii SC pègB ab una bufa 

plena de aire, que fa mòlt sor&U, j no 

fa mal. Fiejtgato» Inflats vesics ictus, 

percussió. Coup de \^euie en/ke. G)lpo 

dí vescica. 
COP OB BURÍ. Burílada. Oslatara. Coup, 

trait de ènirin. Golpo di bullno. 

COP DB CABESTBB. GOP J>S bÒSSAL. 

COP BE CAMA. Lo moTtmòot violent que se 
fa ab èüa. Pernada. Gruris motus, jac* 
tatus. Mouvement violent qu'on/aü a^ec 
la jambe, Gambata. 

GOP BB CAMPANA. Lo qui dòtts lo batall en 
ella , y també lo so que fa. Companada. 
Campa uae ictus, sonitus. Coup de cloche. 
Colpo di campana. 

cop DK CAMPAKAS. Lo repetid toc de èUas. 
Campaneo. Crebra campai|arum pulsa- 
tio. Battement des cloches à coups re^ 
ihuUés• Suono di campane a doppio« 

COP DE CABÓ. CABÒBAnA, CU la segòns ac- 
cepció. 

COP DE CANTA. Cahosú. Ictus cann& impac- 
tus. Coup de roseau. Gannata. 

cop DE CAP. Lo que se dóna pegand ab lo 
cap A algun cos , particularment solido. 
Cabezada, calabazada, calamorrada, 
casqueiazo. Ictus capite impactus. Coup 
de tete. Golpo di testa. 

cop DE CAP. met Pensament ó determina- 
ció inesperada y poc premeditada ; j 
axí se diu : fèu lo cop de cap de sentar 
plassa. FerUòtera. Praeceps et inconsi-' 
deratnm oonsilium. Sotífféè. B.ÍBolnEÍo- 
ne snbita non considerata. 

COP DB cabrÀbiba. Lo estvuendo que fa la 
carrabina cnand se dispara , 6 lo estra* 
go que ía son tir. Carabinazú. Expio- 
dentis sdoppett fragor; scloppeti tctns. 
Coup de carahine. Carabtnata. 

cop DE cJlvAc. Lo qut se dona cavand. Ata» 
donada. Lagonis ictus. Coup de hoyau. 
Colpo di sappane. 

cop DE GÓDOL. Cantasto. Saxi ictus. Coup 
depierre. Pietrata. 

cop DB c&uE. Codazo, Ictus cubito ímpae- 
tas. Coup de coude, Gomitata. 

COP DE coBDiL•L. CordeUsto. Ictus fune im- 
pactus. Coup de cor de , de cordeau» 
Colpo di corda. 

COP DE GOADó. Cordonazo. Ictus fnnjcnlo . 
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impactus. Coup de corde ou de corden. 
Golpo di cordone. 

COP OE CÒSSA. CÒSSA. 

' COP DB CUA. La sacudida ó moviment de la 
cua dels pèxos y altres animab. Colea- 
da. Gaudae ictus, jactatus. Coup de 
ifueue. Colpo di coda. 

cop^ DB CULATA. Culotozo. Ictus parlc pos- 
tica scloppeti impactus. Coup de culas' 
se. Colpo di culatta. 

eop DE cuuBBA. Preiinozo. Fibulatae zons 
ictus , Terberatio. Coup de ceinture. Col- 
po di cintola. 

COP DE cuLLàsA. Cucluwazo. Ictus cocblea- 
re impactus. Cotip de cuiUère. Colpo di 
cucchiaja. 

COP DE DESTBAL. HochozO. ScCUris ictUS. 

Coup de hache. Cotpo d*ascisL 
cop DE DIT PÒLSE. PiUgaroda. Poliicis ic- 
tus. CouD de pouce. Colpo di pollice. 

cop DB ÉSCOMBBA. ESCOMBRADA. 

COP DE ESCOMBRA. Escobazo. Ictus scopis 

impaetns. Coup donné a\'€c un balaL 

Soopatura. 
COP DE EScuD. Broquelazo. ictus scuto xm-^ 

pactus, Coup de bouclier. Colpo di 

scndo. 
COP DB ESPARDBXTA. Alpargatazo. Ictus 

calceo caonabino impactus. Coup de saU' 

dale. Zoccolata. 
COP DE ESPASA. Cfunckarrazo. Ictus ense 

impactus. Grand coup d'épéb. Spadata, 

spadacciata. 
COP DE ESPASA DE PLA. útUarazo , cimbro' 

nazo. Plana ensis parte quò acies feriré 

uequeat, ictus inflictus. Coup de plat 

d'épée. Plattonata. 
COP DE esTACA. Estacozo. Fusté impactus 

ictus. Coup de bdton ou de pieu. Bas- 

tonata , colpo di piuolo. 

cop DE ESTISÒRA. ESTISÒRADA. 

cop DE FtàTKA. FUchazo. Sagittae ictus. 
Coup deflèche. Freccíata. 

cop DB FÒsfA. Lo tir ab èüa. Hondazo. 
Fundae ictus. Coup defronde. Colpo di 
frembola. 

<»op DB FOBTUBA. Lo succès próspcTO y ex- 
traordinari que logra algú , ab lo cual 
aumènta sa fortuna. Golpe de fortuna. 
ETentus fortunatus. Coup de bonheur. 
Colpo fortunato, tratto íelice. 

cop DB FUET. FUBTAliA. 

OOP DE FusktL. Lo qui se pega ab èxa ar- 
ma , ó lo tir disparad ab èUa. FUsilazo. 
Ictus scloppeto impactus ; scloppeti ex- 
plosió. Coup de/usil. Fucilata. 
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COP DB GAaBOT. OARRÒTlDA. 

cor DE GExÒLL. RodUL•zo , rodiBada. Ge- 
na percassio facta. Cocip de genou, Gol- 
po di cÍDOcchio. 

COP OB GS5T. CoDCttrreiicia de mòLtas per- 
sònas. Gçntio. Homiuam confusa muUi- 
tudo. Foule, afjhitnce, grand concours 
de monde. Calca, folla. 

COP DE UANSETA. L'acció de ferir ab èx 
iustramèut, y la obertura que se fa ab 
èll. Lancelada, lancetazo. ScalpelU vel 

. scalpri ictus, incisió. Coap de lanctUe. 
Colpo di lancetta.' 

COP OB LLAIfSA. I.LA9SADA. 
COP OB MA. MAKÒTADA. 

COP OE MAR. La onada forta qae romp en 
las embarcacions , islas > rocas y costas 
de mdiV.' Golpe de mar, Maris uude fluc- 

. tibus xstuans. Couf> de mer., Colpo di 
mare. 

COP DE MARTBu. Mot^tiUoda. Mallei ictos. 
Coup de marteau» Marteliata. 

COP DE MASSA. Muzodu. CUtà ímpactus 
ictus. Coup de masse, Colpo di massa. 

COP DE 5IRVI ó viT DE BOU. CorbacHüda. 
Ictus bubalino nervo vel scuticà Ímpac- 
tus. Anguillade. Staffilata. 

COP DE OLLA. OIIOAO. OUs IctttS. Coiip dc 

marmiíe, Colpo di ramiuo. 
COP DE PAELLA. Sürtenazo. Ictus sartagine 
impactus. Coup de po3e. Colpo di pa- 

cop DE PALA. Palazo. Ictus pald impactus. 
Coup de pelle. Palata. 

COP DE PALBT. Guijarrazo. Ictus lapide im- 
pactus. Coup de caillou* Selciata. 

COP DE pAVDsao. Panderazo. Ictus tympa- 
Do impactus. Coup de tambour de 6ai- 
que. Colpo di timpano. 

cop DE PÀDRA. PEDRADA. 

COP Dfi PENCA. Pencazo. Lori vel flagri ver- 
beratio j ictus. Coup defouet. Sferzata. 

COP DE PESCAR. NANSA. 

COP DE PICA. Picazo. Nastilis ictus. Coup 
de piqué. Piccata. 

COP DB picApoRTA. PIC , que se dòoa à la 
porta. 

COP DE PILOTA. Pehtazo. Pilse ictus. Coup 
de baUe. Pallata. 

COP DE PISTOLA. Lo tir de èxa arma, y la 
ferida que resulta de èll, PUtoletazo, 
Explodentis scloppeti minoris firagor; 
scloppeti minoris ictus. Coup de pisio^ 
let. Pistolettata. 

COP DE PLA. Lapo, Ictus ense vel fuste im- 
pactus. Coup de plat* Fiattonata. 
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COP DB PLAHTOfA. Fontu/lozo. IctoB crep»* 
dà impactus. Coup de parUouJle. Goipo 

• di pantufola. 

COP DB PLOMA. Lo rasgo ó lletra adornada 
que se fa sens axecar la ploma del pa- 
per. Golpe deplumà,plumada. Litier« 
ductus elegautior. Trait ou eoupe de 
plume. Tratto di peiina. 

COP DB PLUJA. XÍFAC. 

cor DE PORRA. Porrazo, porrada* Ictas 
clavà impactus. Coup de massue. Colpo 
di clava. 

COP DE PORTA. Portazo. Fomm ictus, cre- 
jritus. Coup d*une poi^e. Colpo di Dorta. 

COP DE POST. TaUazo. Tabulse ictus vel per- 
cussió. Coup de planche. Colpo di tavoia. 

COP DE PUNY. PUNYADA. 

COP DE RAJOLA. Lodritiazo. Ictus latere im* 

pactus. Coup de brique. Colpo di mat- 

tone. 
COP DE R^LLA. Rejozo. Vomeris ictus Tel 

percussió. Coup de soc de charrue. Col* 

po di vomero. 

COP DB ROC. COP DB CÒDOL. 

COP DB RÒNSAL. Jaqwmazo,, Ictus capistro 
impactus. Coup de licou. Colpo ui ca- 
vezza. 

COP DE SABATA. Zapoiazo, Calcei ictus. (>oup 
de souUer, Colpo di scarpa. 

COP DB SABRE. SobUízo* Ictua acinace im- 
pactus. Coup de sabre. Colpo di scia- 
bola. 

COP DE SAOBTA. Saetozo , saeiada. Sagittas 
ictus. Coup deflècke. Saettata. 

COP DB soMBRkao. Sombrerazo* Ictus pUeo 
impactus. Cotqf de chapeau, Colpo dt 
cappello. 

COP DE TAPÍ. Chapinazo. Ich» sandalio im- 
pactus. Coup de chapin, de claque. 
Colpo di clacca. 

COP DB TARONJA. Notanjazo, Ictus aurao" 
tio impactus. Coup d'orange. Mdaran- 
ciata. 

COP DB TEULA. Tejoto. Ictus te^uU impac* 
tus. Coup de tuile* Colpo di tegola. 

COP DB TRABUC. Lo tir de èxa arma , j la 
ferida que resulta de èll. Trabucazo. 
Explodentis catapult» ignese moduli 
majoris ictus. Coup de mousquet,. Mot- 
chettata. 

cop DB TRAÏDOR, Ó i TRASCANTÓ. SosqUil•l. 

Transverses et insidiosus ictus». Coup 
donn^ de c6lé et en traStre. Colpo a 
tradimento. 

COP DE TRANCA. Bttt. COP Di BARBA. 
COP DE UU. .ULLADA* 
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COP os tLU Objicte de ia tIsU agradaUe. 
Golpe de vista* Prospectus, aspeotas 
gratns» amoeoua. Coup d'mil. Occhíata. 
cor DE vixo. jébamieazo. ktos flabeilo 
impactns. Cai^ d'éféntaiL Colpo di Tan- 
tagtio. 
cor DB iQBaucia. lüaaucADA. 
cor DE xDSio. ChuzoAo. SpícoU ictas. Càup 
d*ime arme d'host. Colpo d' arna 
d* asta. 
cor E5 BOU. Lo qui te dóna à ana bola ab 
altra, sense que rode ui teque en terra 
ia qae porta lo impuls. Golpe en bola. 
Giooi icttts per aerem ductí. Coup 
d* me houk centre une autre. Colpo che 
dl ona pialla ad un' altra. 
cor E9 sic. Lo cop ó impub que se dóna de 
ferm i aignoa cota , d pera contenir ó 
ÍQterrdmprer lo moYÍmènt de altra. «Se- 
(juete. Firmua impulsua. Coup sec. Col- 
po secGO. 
«ors ài. sírc. expr. Tulg. ab que se anima à 
algd à eiecatar alguna cosa per lo re- 
galar difícil ó traballòsa. Animo d las 
gaehas. Macle animo, euge. Attonsl 
courage! Via, coraggio, sn. 
BO» AL MULTO. expr. vníg. COPS AL BÍrr. 
i COP CALkrr. mod. adv. met. Lnègo^ al 
instant. En caUente. Dum ferret opus , 
> è vestigio. Toutchaud, tout de suite, 
sui^U^hamp. Mentre egli è caldo, 
all' istante* 
icop DB. mod* adr. I pobsa db. 
( COP DB BOTI. mod. adY. Sens refle- 
L iiò. De carrera. Inoonsnltò, temeré. 
Sans réJUaüon. Spensieratamente , alia 
pasta* 
kcop os imiàas. mod. adv. Ab abundan- 
I eia de iXnkvn.^fuersa de dinero. Mul- 
tà pecunià. Aforce d* ardent. A forsa 
^ ii oenaro. 

' COPS DB povTS. mod. adr. Deprèss;. A 
galope, de galcpe. Festinanter. A la 
\hdie, tris'-vUe. In fretta, in caccia e in 
hiisíj alia ricisa. 

ut i cova DB niHTS. fr. Anar à pnnjadas. 
Andar al ntorro, d la morra, tdpdò, 
alpeseuezom Pugnis contendere, certa- 
re. Se baiire, se donner des ceups. 
Dam <Iei pogni. 

usAM k COPS. fr. Pegar mòlt à algü. 
Moler.. TiBodeve. Assommer, rouer des 
coups. Far mal govemo. 
cop» mod. ad'T. Tòt plegad, de impro- 
pis. De gcipe , de repenie, de sopeton. 
&epeDtè, repentin^, subitò^ impioYisò» 
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Tom à coup, suL•iiement. Subitamente, 

. ad UD tratto. 

BB cop T YOL. mod. sdv. Precipítadamint, 
s&Bs reflexiu ni meditació. De gdpe y 
porrazo ; de golpe y zumbido ; de bote 
y vcleo. Pracipitanter, pr^properè, io- 
coBsnltò. De but en Monc. Ad un trat- 
to, di lancio, di prima giunta. 

DB V5 COP. mod. adv. De una sola vegada 

, ó en una sola aedó. De un gdpe. Simul, 
una eodemqne ictu. D*un seul coup, 
tout íun traii , €pemblée. Di primo laa- 
cio, di colpo. 

DB vil SOL COP. mod. adr. De una vegada ,. 
sens axecarse. Comunament se diu pera 
ponderar lo mòlt qae atgii ba mènjad i 
v. g. DB VH SOL COP se menjà mit j moltó. 
De una aseniada ó seniada. Continen- 
tèr. D'un seul coup, d*une seulefois. 
Di seguito , in un sol tratto. 

DBSCABBBGAB COPS. fr. Dooar i un cops ab 
violència. Descargar gdpes. Pa^nw cae- 
dere. ÉtriUer. Dar una streggbiatnva. 

DBscABBBOAB 10 COP. íx. Dooar un cop à 
algii. Descargar el gdpe.. Ictum infli- 
gere. Décharger un coup. Scacicar un 
colpo, scagliarlo. 

DOlfABSB cops DB PtTt, Ó àUS PITS. ft. PfgSr- 

se ab la ma ó punv cops al pit en se- 
nyal de pesar per (os pecads ó üiltas co- 
mesas. Darse golpes tfe pechos. Pactus 
percutere. Se donner des coups sur ia 
poitrine , sefrapper la poitrine. Batter- 
si il petto, percuoterlo. 

BBRAR LO cop. fr. mct. Frastrarse lo efecte 
de alguna acció premeditada. Errar el 
golpe. Decipi y falli. Mampter son coup.. 
FaUire il colpo. 

pàa COP. fr. Fèr forsa alguna rabó, ar«- 
gnmèat, etc. Hacer sangre. Intellectum: 
rapere, pnngere. Toucher, faire im* 
pression. Far colpo, colpiré. 

pka ó DON^a cop AiavffA cosa. fr. Causar 
sorpresa j admiració. Dar golpe una 
cesa.^ Admirationem movere. Fra/mer 
Vesprit, étonner , surprendre. Dar colpo» 

ràa ó DOBAE cop àlgwxa cosa. fr. Causar 
novedat ó estranyesa. Dar ó hacer choz 
alguna cosa. Admiratione afficere. Sur^ 
prendre, exciter Véíonnement ^ foraí'- 
tre Orange. Ammlrare, colpiré. 

fàa i COPS DB. PVffTS. fr. Fèr deprèssa al- 
guna cosa j sens reparar en que esti- 
gué bén ó mal fèta. Atrabancar. Prae- 
properè aliquid facere. Bousiller. Ac- 
ciarpavey acciabattaie.. 



550 COP 

F^R COPS OB PTxrS. fr. ANAR i COPS DE RüXYS. 

FàT i COPS DB PU5TS. ff. Fèt deprèssav per 
lo inatèx malament. Galopeada. Pr»« 
properè factas , properatus. iFait à la 
hdte, housilU. Acciatpato. 

TAircA DE COP. fr. met. j fam. que se diu 
de la rahó ó argument que ao se pod 
imp'ignar. No tiene miite, no tiene re- 
plica , es incontesiabie. Irrefutabile -est. 
Ufait retíerla gueule morle. Fa rima- 
nere bianco. 

TÒT DE vi« COP. mod. ad¥« de uv cop. 

COPA. 8. f. Vas ab peu pera béarer: se 
fa de varios tamanys j (iguras. Copa. 
Calix, poculam, patera. Coitpe. Bic- 
chiere, faso. 
, «ÒPA. Lo conjdQt de ramas que naxen en 
la part superior del tronc de cualsevol 
arbre. Copa, Fastigium arboris. Touffe. 
Maccbla , ciocca. 
COPA. L) part Tuida del sombròro en que 
entra lo cap. Copa, Ptiei pars superior. 
Forme de cïuipeau• Forma. 
COPA. Braser que tè la figura de copa , j 
se fa de llautó, c&ure 6 altra matèria 
ab dòs oansas pera portarlo de una part 
ú altra. Copa. Vas focarium. Brasier en 
forme de coupe, Bracoiere di forma di 
btcchiere. 
cÒPA. Cada una de las cartas del ooU de cò- 

5 as. Copa. Quselibet charta picta ex or- 
ine vet familia carcbesiorum. Coeur des 
cartes à jouer , de la couleur de coeur. 
Cuori. 
còpAS. Un dels cuatre colls de que se com* 
pon lo jog de oartas. Copas. Carcbesio- 
rum folia lasoria. Cosur. Cuori. 

ràa TREMOLAR LAS COPAS DELS GE?rÒLLS. fr. 

fam. Fèr pi>r à algd. Hacer temblar la 
pajariüa. Payorem vel timorem incute- 
re. IntimideTjfairepeur. Fartremare, 
sbigottire. 

TREMOLAR LAS cÒPAS DELS GEHOLU. fr. fam. 

ab que s' explica io. temor ò respecte 
' que se tè i alguna persona 6 cosa. Tem- 
hlar la contera , temblar la barba. Trc* 
morè concuti) contremiscere. Ai^oir 
grand'peur. Aver la tremarella. 

COPABLE. ad), ant. culpable. 

COPAIBA. s. f. Arbre de 1' Amèrica 19è- 
ridíonal , que tè las brancas pètitas > las 
fullas compostas de aitras iqès xicasv J 
las flors blancas y en f&rma de rahims. 
Del tronc fluex , per medi de incisions 
que se li fan en lo estiu, io bàlsam del 
matèx nom. Çopaiba* Copaifer^ ofici- 
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nalis. Copàlba. Albero onde stilla il 
pahu. 

COPARRET. s. m. dím. de cop, com*. 
COPASSA« 8. f. aom. de còpa. Copaut• 
Calix grandior. úrosse coupe. Bicchie- 
rone. 
COPEJAD, DA. p. p. de copijae. Gol* 

peado. ^ 
COPEJADOa , RA. s. m. y f. Lo qui co- 
peja. Golpèador, Tondens, percussor. 
CeUii quifrappe. Percuotitore. 
COPEJAMÈNT. s. m. L' acció y ef%cte 
de copejar. Golpeadura, golpeo. Per- 
cussió. L*action defrapper. Percuotí'- 
mento. 

COPEJAR, v.a. Donar repetids cops. Se 
usa també com neutre. Golpear, Tunde« 
re, pei*cutere. Frapper, baitre , cogner» 
Battere , percuotere , dar sopra. 

COPÈLLA. s. f. Espècie de gresol que se 
fd de ceudras reutadas iS pssos caisinads 
T servex pera purificar 1' or y la plata 
per medi del fog. CopeL•. Catimus è tas- 
conio metallis fundendis purgandisque. 
Coupelle. Coppella. 

COPBR. s. m. Lo qui tenia per ofici pbr* 
tar ia còpa y donar béurer à sòn ae* 
n^òr. Copero. Pincema, pociUator. 
Échanson. Coppiere, mescitordicoppa. 

COPERÀ. s. f. Lo siti 6 Hoc ahònt se 
guardaa ó posan las còpas. Copera. Po- 
culorum repositorium. Buffet pour eit- 
fermer les coupes. Bnffetto, credensa. 

COPERNICA, NA. adj. que se apliea al 
sistema de Copdrnico y als astrónomos 
que lo seguexen. Copernicano. Coper* 
nicanus. Copernicien. Copernícano. 

COPET. s. m. dim. de cop. Golpecillo, 
golpeciio, golpecico. Parros ictus. Pe^ 
tit coup. Colpetto. 

COPETA. s. f. dim. de còpa. Copita, co- 
pica, copeta. Parva patera. Petit e cou- 
pe. Biccnierino. 

COPIA. 8. f. Abundància y mnltitat de 
alguna cosa. Copia. Copia. Abondance , 

frnnde quamitéí Abbondanaaf copiar 
ovÍEÍa. 
COPIA. Trasllat tret al peu de la lletra de 
ctialseTol escrit ó oomposieíò de mdsi- 
ca. Copia. Apographam, exemplnm. 
Ct^ie. Copia. 
COPIA. La obra de pintura y escultura que 
no se fa de pròpia invenció 9 sinó que 
se trau eftactamènt de altra. Copia. Ima* 

£, pictura ex altera expresssw Copie, 
pia. 
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copu SIMPLE. .La que no estí fimiada, ui 
«utorisada per alguna persíma pilblica. 
Copia simpk• Apo^phum nou autheu- 
tícom. Copie simpUJ Copia semplioe^ 

COPIAD, DA. p. p. de copiASh Capiadog 
trasladado. 

COPIADÒA. s. .m. Lo qui oopia» Copia/v 
te, copiador 9 capisia, Eiseríptor. Co- 
pisie,. copiant, Gopiotore, Gopista. 

COPIADOR 6 LUBRE copudòb. Èutre comer- 
cíauts lo llibre en qne ae eopia la cor- 
respondència. Copiador 6 líro copia^ 
dor, Negotiatorum llber, inqno mútua 

- ipaornm coxnmereía tranaeribuntun £i- 
vre des copies des ieitres* L•ivro dÍ4:opie. 

COPIAR. T. à. Triórer copia de aignn 
escrit ò composició de musica. Copiar , 
trasladar* Exacríbere, transoribere« Co^ 
pier. Copia re ) trascrtYere. < 

copiar. Tréurer copia de alguna obra de 
pintora ó esooltora. Copiat. .Pingtfndo 
vel scolpendo exscríbere. Copier, trans' 
crire. Copiaré. 

coruai. Imitar la naturalesa en las obras 
de pintura j escultura. Copiar, Ad yi- 
Tum exprinere. Copier* Copiaré. 

COPIÓS, A. adj. Abundant^ números y 
cuantiòs. Copioso, Copiosos. Copietua, 
abondant, A bboaderole , copioso « rico». 

COPIOSAMÈNT. adr. mod. Abumlant- 
mkstA. sCopiosamenle, Copiosè; Capiea^ 
sement, Copiosaroente. . 

COPIOSiSSIM, MA. adj. snp. de copiós. 
CopiosUimo, Copiosissimns.^rèsHccpànix. 
Copiosissimo. 

COPiOSiSSIMAMÈNT. adv.mod.sup.de 
coPiosAMà?rr. Copiós isimamente^ Copiosis- 
simè. Il•is^copieusemeni. Copioaissima- 
^mente. 

COPLA. 8. f. Estrofa de cnatre versos de 
vuit ú cmse sil^abas en qne oonoertan 
los assooants del segon y cuart. Copia, 
Tetrastiobon. Coupiet de chanson, stro* 
phe d^ode, Stròfa , stanca. 

CÒPLA* COtLA. 

piSB, CA5TAE.Ó DIR COPtAS. fp. CopUoT, Tc- 

trasticbos eomponere, pangere; Faire, 
chanter , réciter des coufíeis. Faré, 
cantaré 9 recitaré strofe. 

COPUD, DA. adj. Lo que tè copa. Co- 
munament se diu dels arbres. Copado, 
coposo. Frondosos. Touffií, Foltoy fron- 
xuto, ramoruto. 

CÒPULA, s. f. Lligadura Y unió de niía 
cota ab «Itra. Cópalu, Copula. Liaison, 
lien. Copula y congiungimentor 
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c^puu. Lo a^te i^arval. Còpula» concúbito. 
Coitus^concubituSp Coit j accottplement' 
. CopoU. 

CÒPULA. En U dialdclica lo verb qne unex 
io predicat ab lo snb^ctcCtipn/a. Co- 
pula. Copale, Copula. 

COPULATIU, VA. adj. Lo que lliga y 
junta una cosa ab altra. Coptilativo, Co- 

. pulatvYus. Copulatif,, Copulativo. 

coPv&ATfv^ Gram. Se diu de la con jonc- 
ciò ó partícula que unex una cosa ab 
altra , oom ; t $ .Qns, Copulaliya, Copur 

.; ifttrix. CopiUative* Copulatita, 

OOPULATiVAMÈNT.,adv. ipod. Junta- 

. tnènft. CopubUivamente* Copnlatim > co- 

. pnlatè r oopaUtíftè» CanjoiiHement, Co- 

. pulativamente. . .j- . 

COQUESSA. s. f. ctfiaÀju. 

£OQUÍ , NA. Iidí« Avsr^.e«ca8 « miserablçv 

>: Mezquino, miseroL•le, apretado, estip-' 
tico, estiticoyprieio, estrenido. Soroi- 

. dus> tenax. Me$qHÍn,f avtwe, chiche, 
GttifttOy soridido, avaro. 

COQUINEHlA. 8. f. lUtería , avarícia. 
Mifiupiindadj roncaria, ^seria, sordi" 
deü4 Sordes* Me^mrkerie ^ avarice, le^ 

. sine, Sordidesxa, spiloroeria ,: pidoo» 
cbieria, a^iseria.' 

COÏl. 8. m. Porció de carn m^t sòlida, y 

de figura casi oval en la part supciriòr, 

« qno saguipd en diamiottcHi acaba en la 

inferiòr-eorpénxA un poc roma y gjra- 

' da cap «1 costat esqocrre, abiftt esté 
donand cops contínuament : es niia de 
bs parts ié, 4M>s mis ^essenttial» per la 
vida, y estA siUiada al mitj del c^tro 
inibríòr del |nt« Corofuon, Cor. Ccair. 
r Cuore , çore. 

con. nift.. Animo, valor, esperit. Cpr^zoi». 
Cor , virtus. Cosar. Core , ardimeoto. 

con. met. Lo mitj ò. centro de alguna co^ 
sa. Corazon* Centrum» medium ^ medi- 
tulliom. Comtr* Core, centro. 

C03U Lo tros de roba , ò altra cosa que se 
talla ò fa en figura de cor. CoroBíon. 
Quod cordis íbrmam refort. E^/iàre 
d'un cceur, A cuorc. 

eon. met. Lo intenòr de alguna cosa in»- 
nimada; com lo cor de un arbre, de 
una fruita. Corazon, médula, üàeíano. 
MeduUa. CoNír* Cuore, midolla. 

coa. Cert numero de gent que se reunex 
pera cantar, ftr broma, ò celebrar al- 
guna cosa. Coro. Cborns. C7iami'. Coro. 

coa. Lo conjunt de ecclesüstics , religiosos 
ò rclfgÜMas congregada en lo temple 
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perft cantar 6 resar los oGeis d'iTios. C<h 
ro. ChòTüSi OuBur. Coro. 

cot. met. Lo reso y cant de las borns ca- 
nÓQtcas 9 ta assistència i èiias, j to 
temps que duran; j atí diem que tals 
religiosos tenen to coa mòlt pesad. Coro. 
Sacrarum precam recitatio solemni^. 
Choeiir. Qoros 

coa. Lo natatge del temple ahònt se jnn- 
ta lo clero pera cantar los oficia dirins. 
Coro, ChoraSflocasubi pfdcaBtn com- 
mane recttantnr* Choeur. Coro. 

<:oR. MilSé La unió ó conmnt de tres ó 
cuatre «vens qne sòn regularment uú 

- primer yuri sesbn ti^le, nn contralt y 
un tenor, ó be- un tiplci un contcalt, 
un tenor y un bax. Coro. Cborus , con- 
centus. CacoAf. Çoro* 

coa. Poét. Versos ■ deMmds pera que lofe 
canten mòtias veus juntas. Coro. Ghori- 
cum metruo^i Cheeur. Q&to. 

con. Entre los aMigs grègs y romans lo 
conjunt de aquells actors d act^raa que 
nièntres st represcntaba (a principjil 
acció de la* tragèdia oallaban ^ com sim- 
ples espectadors ; perd en los tnterme- 

" ais dels actes eitpressaban ab lo cant los 
afectes que los habia mognd la repre- 
aentació. Algtinas iregadas Umbé panaba 
Ib boa ^ las matixas eseenas per i^edi 
ideí corifev. Tamb^ hi hagué cor en las 
comedias , en las qne donaba UíssÀns de 
moral aeomodndas ft lo que ^e re'pre- 
sentaba. Cor&, Gi^rns. ChoBur* Goro. 

coa. Multitnt de esperits angèlics y bena- 
Tentnrads qne alaban al Senyor en lo 
cel; y àxí diem : coa dç éngels; de ver- 
ges , etc. Coro. Ghorus* Chagur, Cotó» 

coa. met. La 'persònra amada. C0raB9né 
Ees amata. Casar. Guore. 

COR \ interj. íüimo, en la euarta accepeié. 

coa. part. conjunc. antv vmx , ptaQufi. 

coa DBL AL•i. Ln part interior del all. Ma- 
chuelo. Allii para interior , meditallium. 
Coeur d'un aiL Midollo* delí* aglio. 

aoa ba pu La part interior del pi. Cora^ 
zonada. Pini centrum , interiora. Le 
coeur, Vimérieur d*un pín* Gnor dt pian. 

AHAa AB LO COR A LA MA. fr» fam» ab que se 
dóna à enténdrer la ii^enuitat y bona 
íe de algú. Lle¥w é tener. el corazon 
en las manos. Sine fuoo esse. J^^^oir ie 
eoeur àla maén. Ventre col cnore in 
mano. 

AiTAA v> coa. fír. riba trap thap 6 trip tbj»p 

JIO COR. 
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Avlasaa'Bi lo ena. fi*, met. Desitjar nb 
ànsia alguna cofa. Irse troi nlgo; úr$ele 
d uno H alma^por alguna cosa ó tms 
alguna cosa, ^Perditím, ardentiasimè 

. expetere. Dúirer avec ardeur. Toocare 
il cuore. 

ecAVAR ó raaia ko coa, fr. met. Mdnrer à 
lUstima ó eompaastd, penetrar de dolor 
à algii. jétrm^esar el corazon. Miteri-» 

• cordiam alti&s morere. Fercer le eceur. 
Tcaíiggere U onore. 

cüaarasB lo coa. fr. Entristirse mòlt. Ca^ 
hrirsele d uno el cwoAOn. Moerore affi- 
ei y coBtristari. AiMr le caour nannré de 
trisiesse: Lacerani il cuore. 

'OI COR. mod. adr. Ab veritat, seguretat y 
afecte* De eorazon^ £« animo. De bon 
cosur^ en vérüéi Di buon cnore, con 
buon cuore. 

üB coa. mod« adr. De memòria. De coro. 
Memoriter. Far cosur, A íBomoria , a 
'inente. 

OIR LO COR ALGUXA COSA. fr. PronosticarU 

> é pressentiria aènse prom antecedèatt. 
' Dar , decir ó €tnunciar el corazon algo. 
Praesag^re animum« jívoir un pressenti" 
ment. Dlrio il euore. 

DoiTAa coa. fr. noiTAa iirnio. 

.ooaAR DB cçNi. íf. oBconAR , dir de memo* 

. ria. ... 
•BKiR X- uir DBL coa AfAVKA COCA. fr. met. 
Fèrla ò diria ab tota veritat ó realitat, 
sens £ccié ni dissimulo. SaUr d uno o^ 
gumt cosa del corazon, .£x animo age* 
re , loqui. Farler à cvsur au^rt. Par- 
lar col onore in mano , favellar schietto. 
• rba L•O•^Kja fokt. fr. Esforsarse pera díssi- 
- mnlar la |>òr ó altre aentimènt interior 
que algd tè. Hacer de tripas corazon. 
Metum expellere « animnm erigere. Fas- 
re bonne mine à mauvaié jeu. Fani 
cuore. 

vàiiHH MAL LO COR. fr. Estar «b reoel ó cuï- 
dado de alguna cosa. Estar uno en es- 
pi nas. Guris confici. Ètrejur Us^ine^, 
Essere snlle. spille. 
. vba taAP TRAY é tbip tbap u» coRk ír« Móu- 
rérse lo cor violenta y aeceleradamènt. 
Làtir el corazon. Pulsare, |>alpitare cor. 
Palpüer le ccsur. Palpitare U cuore i bad- 
tere il cuore. 

BAvca A con. fr. aat, DBsrriAa. 

HABBa EH COR. fr. Rut. rka isriMo. 

io coa m' no dbta. ft% fam. eu qne solen 
Bcoltómprtr alguns cnaad vevsn q«e se 
ba verincad ^ígoi^ aiiccès de quan .te* 
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man alguo temor ó suspíU. Me lo decia 
el corazon* Praesagiebat animus. Le 
cceur me U disait. Me lo diceva il cuore. 

LO COa 2fO JOTGAUTA) VO ukVT Ó 90 ES wàsS" 

Ta>ka. fr. que denota lo prefsentimèot 
que se sol tenir deU successos futurs. 
El corazon no es traidor* Cor s«pe 
praesagit. On he se trompe presque ja-^ 
rtiais dons ses pressenlimens, 11 cuor 
oon fallisce. 

LLEVAR LO coi. fp. mat. Aoobardír. Desco^ 
razonar. ExaDimare, timorem incute- 
re. Débourager, Far cascar il cuore, 
scoraggiare. 

PARTiasE lo COR; fr. que servex pera deno- 
tar lo viu dolor que se sent. Partirse 
el corazon. Dlscruciari animo; scindi 
dolore animum. Se fendre, se briserde 
douleur, Squarciarsí il cuore. 

aèsAa A coRSi fr. Risar alternativament 
comensand uns j responènd altres. Re^ 
zar d coros. Al terna tim oraré, preca- 
ri. Frier éUiernativemetU, Pregaré a 
coro. 

SABER DE COR. fr. Sabcr de memòria. Sa- 
ber de coro, Memoriter teuere. Savoir 
par coeur. Saper a mente. 

SI LO COB FÒS DE CÀR ITO LO VEXCEROl LO DI- 

vÀR. ref. que dóna à entéudrer la difi- 
cultat de resistir à las tentaciòns de la 
oobdicia. iSi el corazon fuera de acero 
no le venciera el dinero. Cor si ex xre 
foret, superabile non foret auro. üne 
clef d*or ous^re les serrures du coeur, 
L'oro apre il cuore. 

TE3IIR UN COR COM U5 BRAU. fr. Ser mòlt 
valent f tenir mòlt animo. Tener pehs 
en el corazon. Magno robore valere. 
As^oir beaucoup de courage , de bravou- 
re. Aver un gran cuore. 

TE5IR un coB DE BRÒ98E. fr. Ser mòlt poc 
compassiu. Ser de bronce ó tener un co- 
razon de bronce. Durum et iiiílexibilem 
esse. ji%^oir le coBur de bronze, de ro- 
che, de marbre. Avere il cuor d i marmo. 

TRExcAR LO COR. fr. Causar alguna cosa 
mòlta llàstima ó compassió. Quebrar el 
corazon. Ad misericordiam movere. 
Déchirer le cceur. Laceraré il cuore. 

VEIIIR LO COR A UN FIL. fr. TENIR l' ÍNIBCA 
PàNJADA DE Uir FIL. 

CORADELLA. s. f. Las entranjas del 
animal. Madura, cor oda, corazoaada. 
Exta. Fressaré. Frattaglie. 

CORAGRE. %. m. territ. goragròr. 

CORAGRÒR. s. m. Indisposició del tèn* 

TOM. I. 
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\ trell ocasionada de baberse tornad asre 
lo menjar, ó de mala digestió. Aceaia. 
Stomacbi acrimonia, vitmm stomachi. 
^igreur. Acetosità , afresza , forzore, 
agrexsa. 
CORAL. s. m. Producció marina que ser- 
vex de niu i certa espècie de pòlms , y 
se troba agafada à las rocas de figura de 
un arbre pètitet j sense fullas, de un 
pam Uara de alsaria y formad de capas 
concéntncas , dur com lo màrmol j de 
naturalesa calissa. Ne bi ba de varios 
colors però lo mès estimad es lo ber- 
mell, ^ue à mès de tenir algun us en 
la medieina, servex pera í%r collareds y 
altres adòrnos. Coral. Coralium, coraU 
linm, corallumi coralium. Coraü. Co- 
rallo. 

CORAL. adj. CORDIAL. 

CORALAR. V. a. ant. Pescar corals. Pes- 
car corales. Coralia evellere, è marí 
edncere. Pécher du cor cul. Cavar dei 
coralli. 

CORALINA. s. f. Producci^i marina de 
naturalesa calcàrea glutlnòsa , que ser*» 
vex de niu com lo coral à una espècie 
de pòlms y se troba també agafada à las 
rocas. Tè la figura de la molsa que fan 
los arbres, ab los troncs y rametas 
prims 9 articiilads y plens de casetas ca* 
si imperceptibles per fora formadas per 
los matèxos animalets. Es de un color 
verd cendrós y servex en la medicina 
de remey Contra los cucs. Cçratina, 
musgo marino. Corallium^ Coraline. 
Corallina. 

CORALMENT. adv. mod. ant cobdial- 

MàHT. 

CORANDÈLL. s. m. Imp. Llistònet de 
fusta que posan los impressors en lo 
motUo de alt à bax pera dividir la pla-o 
na en columnas. Corondel. Assercnlum 
typograpbicum paginis dividendis* Ré'^ 
gletd'imprimeur. Rig^* 

CORAPTTA. adj. num. cuARAin-A. 

CORASCORA. s. f. Nom propi de una 
embarcació de las Indias orientals. Co- 
rascora. Navis Indicx genus. Sorte 
de navire des Indes, Vascello d' uso 
neir índia. 

CORASSA. s. f. Armadura que se com- 
pon de peto y espatllèr y se & de ferro 
ó cèr ; en un principi se feyan de cor- 
retjas nuadas unas ab altras: també 
acostumaban forrarlas per fora de bro* 
cat y altres generós exquisits pera ma* 

70 
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jòr lluinaèat. Coraza. Lorica , cataplirac* 
ta. Cairasse. Corazza , uftbergo. 

CORASSER. s. m. Lo soldad de cabaUería 
armad de corassa. Cor acer o , coraza^ 
caballo coraza. Lorlcatus m'iles, eques 
cataphractus. Cuirassier. -Soidàio a ca- 
valio armato di corazza. 

CORASSONILLO. s. í. Hèrba ramòsa y 
medicinal, que tè las arrels llcuyòsas y 
ab íibras, las fullas pètitas, de figura 
oval , obtusas y plenas de piquets tras- 
parèiits , lo tronc de nus díw pams de 
alsaria, dret, cilíndric, llenyes y de un 
color rojenc : fa las flors grogas y à ma- 
nòlls. Corazoncillo , cori, corazoncito, 
corazoncico , jrerba de san Juan , hipé- 
rico, per/oUata, perfoliada. Hyperi- 
con, coriou. MiUepertuis, Iperica. 

CORATGE, s. m. Valor, csfors. Coraje. 
Virtus, cor, animus. Courage, valeur, 
bra^oure, Valore, ardire, cora^gio, 

coRATce. ant. cor. 

coratge! interj. a5imo, en la cuarta ac- 
cepció. 

DONAR CORATGE, fr. EsforsaF , donar énimo. 
As^alorar, Vires, animum iuducere, íu- 
ferre. Encourager» Incoraggiare. 

HAVER OORATGE. fr. RUt. PàR jl\IMO. 
PfilTDRBR CORATGE, fr. COBRAR AíTIMO. 

CORATJÓS , A. adj. valerós , aximòs. 
CORATJOSAMENT, adr. mod. ant. va- 

IBROSAMÈNT, ANIMOSAM^NT. 

CORATJÜT, DA. adj. ant. valerós, anit 

MÒS. 

CORATXA. s. f. Sac de cuiro que servex 
pera conduir tabaco, cacau y altres ge- 
nerós de Amèrica. Coracha. Saccus eo- 
riaceus. «Sí/ron^ céron. Sacco da mette* 
re tabacco. 

CORAYL. s. m, ant. coral. 

CORB, BA. adj. Lo que no estí recte, si- 
nó que tè una figura arquejada. Corvo, 
Curvus, incurvus. Courbe, cowrft^. Cur- 
ro, piegato. 

CORB. s. m. Aucèll carnívoro mès gros que 
un còlòm^ tòt de color negre pardo ab 
visos de un blau fbsc. Cuervo, Corvus, 
coral. Corbeau» Corvo, 

CORB. Astron. Una de las constel•lacions 
australs. Cuen^o, Corvus. Corbeau. II 
corvo. 

CORB. ant. gIp. 

CORB DE 1* ARADA. CAMETA , 60 la SegÒnS HC- 

cepcíò. 

CORB DB LA CAMA. ant. SUFRAJA. 

CORB MARÍ. AucòU sembUnt al ànec, ablos 
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dits umds per medi de una membrana f 
lo bèc llarg , cilíndric , dentad y encor- 
vad de la punta. Cuenfo marina , mer^ 
gOs mergdnsar, corvejon, Mergus. Bie-* 
vre, Smergo. 

CORB vkrtT, CUCAtA. 

CRIEU CORBS Y V0& TRAURÍX LOS ULLS. rell 

que explica que los beneficis fèts als in- 
grats los servexeo de armas pera tornar 
mal per bè. Cria cuervos ,y te sacaran 
los ojos, Ale lupornm catulos. Graissez 
les boties d\m vilain il dirà qu*on les Ud 
brúle, Chi carezza 1' asíuo egli d* è- 
morso. 

lO CORB DIU TTEGRA i LA GARSA. Tcf. que dÒ* 

na à enténdrer que mòlts imputan al» 
altres los matèxos defectes que ells te- 
nen. Dijo la corneja al cuervo: quitaie 
alld negro ; y el cuervq d la corneja : 
quitaos t'Oí alld negra. Caldarii fuligi- 
nem aspernatur «artago. La peUes'est 
moquée du fourgon. La padella dice al 
pajuolo : fatti in là cbe tu mi tigni. 

NO POO SER Blks NEGRE LO CORB DEL QUE BO 

sòx LAS ALÀS. fr. quc servex pera donar 
à entéudrer que ]a no bi ha G|ue témer 
major mal per haber ja succeid lo pit- 
jor que podia venir. No puede ser el 
cuervo mas negro que las oL•s. Pejore 
loco res esse non possnnt. Qu'y Jaire .^ 
le dé'en est jeté. Egli non può peggio- 
rare. 

CORBA. 8. f. CUCALA. 

CORBALL. 8. m. Pèx de mar, de cerca 
uus dòs pams de llarg, de color pardo 
fbsc clapàd de negre, lo cap curt, las 
dents de dalt mès pètitas que las de bar, 
y negre de la esquena. Corvina, Scícoe- 
na umbra. Poisson de mer, qui ressem* 
ble au congre, Sorta di grongo. 

CORBATA, s. f. Adorno regularment 
de roba fina, que se porta al voltant 
del coll, y sòs becs acostuman arribar 
fins al pit. Corbata. Tocale, fascía Hn- 
tea collo circumvoluta. Cravate. Cra- 
vatta. 

CORBATÍ, s. m. Espècie de corbata que 
no dóna mès que una volta al coll y se 
corda al detras ab si vella ó gafets 6 al 
davant fèndbi un llas. Corbatin. Tocale^ 
fasciola lintea collo circumligata et fi- 
buU subnexa. Col, Cravatta. 

CORBETA. 8. f. Embarcació lleugera de 
tres arbres y vela cnadrada. Corbeta. 
Liburnica. Óorvette. Corvetta. 

GORG. 8.' m. Insecte que rosega y forada 
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la fusta reduíadlaà pols. Careoma.Te* 
redOf cossis, cossus, caries. Artiion^ 
urtoison, artuson. Tarlo. 

cÒRcNom qae se dòoa é diferents insec- 
tes qae se criaa èatre iaa Uavòrs y frui- 
tas j las Uansan d pérdrer. Coco, Vermis 
frugum edax. J^er qui ronge les fruits. 
Verme« 

cÒRC. Lo Taid ó cavitat que lo còac fa en 
lo tronc dels arbres. Taeco, tueca. Trun- 
ci earítas. Le creux que i'artison/ait 
aux arbres, li buco che il tarlo fa ne- 
gli alberi. 

CÒRC. Lo cttquet qae se cria en las Uen- 
tías y altres llegums. Mida. Gurculio, 
verinia legumentorum edax. Cossojiy ca* 
landre, Tonchio. 

còrc. Lo itt^cte crue corca las dents y ca- 
xals. Giujon, Tinea. Insecte qui attaque 
les dents, Tignuola. 

CÒRC. LLE!(TÍA. 
GORG. BfORRUT. 

COAC4D , DA« p. p. de gorcír y corcar- 
si. Carcomidó v agorgojado , gorgojado, 

corcad. adj. Rosegad de morro t. Gorgojo- 
so, Gargulione cor ros os. Rongé par les 
charançons, Morso dai panteruoii. 

CORCAR. ▼. a. Rosegar lo còrc alguna 
cosa. Carcomer, Exedere, rodere. Ca- 
rier , vermouler, Intarlare. 

CQRCARSE. V. T. UmpUrse de còrcs alguna 
cosa. Carcomerse, Garíe corrumpié Se 
vermouler, Tarlawi. 

coRGARSE. Parland de llegums, fruitas, y 
altras cosas semblants. Picarse. Teredi- 
ne y curculion^ éxedi , tabescere. Com- 
meneer à se gdter, à se pourrir, Mar- 
cirsi. 

CORGARSE. Umplirse de morrut lo gra. 
Agorgojarse , gorgojarse, Gurgulione 
oorroidi. Ètre àttaqu^ par les charan- 
cons. Essere attaccato dai punteruoli. 

CORCÒBA. s. f. oip. 

CORCOBAD, DA. adj. gàperud. 

CORCO. s. m. coRSò. 

CORDA. s. f. Conjunt retort de fils ó 
brins de cànam, espart ó altra matèria 
semblant. Cuerda , traUa, Funis. Corde, 
Corda, fune. 

CORDA. SOGA. 

CORDA. Lo íil que se forma de una llen- 
queta de budell de moltó retorta ó de 
metall prim,.y servex en los instru- 
ments de musica. Qierda, Cborda. Cor- 
de. Corda. 

CORDA. Geom. La línea recta tirada dins de 
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una curva, j terminada en dòs punts 
de èüa. Cuerda. Liuea subtensa. Corde, 
Corda. 

CORDA. La metxa de cànam sense filar, y 
un poc tort , que servex pera pegar fog 
à las pèssas de artilleria. Cuerda. Igni- 
fera restis. Micfie, Corda , miccia. 

CORDA. En los rellotges de butxaca es una 
cadeneta , que unida ab la molla comuf- 
nica à tota la mifquina lo moviment de 
aquella. En los de pared es una verda* 
dera corda que per medi de la grave- 
dat dels pesos fa lo matèx efecte. Cuer- 
da. Catenula. Chatne de montre. Corda, 
catena. 

CORDA. La que se posa en la prèropsa cuand 
ae fa vi pera contenir la brisa. Briaga, 
Restis torcularia. Grosse corde de span- 
te. Corda. 

CORDA. La que servex pera assegurar y 
apretar la cingla à las cabalcaduras. Ld- 
tigOj latiguera. Fuuiculus. Lien de cor* 
de, Fune. 

CORDA. En los barcos , cualsevol de las que 
110 tenen nom particular. Beta, triza. 
Funis. Manceus^re. Manovre. 

CORDA DE coRRioiA. La quc cmplcau los 
mestres de casas pera pujar materials ab 
la corriola ó altra màquina. Tiro. Tro- 
cbleae restis. Car^^. Corda. 

CORDA DE ESPART. Beta. Fuuis sparteus. 
Sparton. Corda d' erba. 

CORDA FALSA. Miís. La quc es dissonant y 
no se pod trempar ab las demés del ins- 
trument. Cuerda falsa. Chorda disso- 
naus. Corde fausse. Falsa corda. 

CORDA GROSSA. Maroiua. Fuuis. Grosse cor' 
de de chanvre, Fune, gomona. 

coRDAs. pi. Los nirvis del cos humd. Cuer- 
dos. Nervi. Nerfs. Nervi. 

AFLVXAR LA CORDA. tV. mct. Dísmínuir lo ri- 
gor ó vigilància que algú tè à sòn càr- 
reg. AJlojar las riendas. Leniíis agere. 
Se reïdcher, se ralentir, mollir , cal- 
mer, Idcher la main. Rallentare, mol- 
lare. 

P32TAR BA^s CORDA. fr. met. Exasperar mks 
al enfadad. Dar soga. Scommatibus sto- 
macbatum ampli lis exasperaré. Aigrir , 
irriter , mettre dans une situation plus 
fdcheuse. Inasprire, irritaré. 

ESTIRAR TOTA LA CORDA. fr. TIRAR LA CORDA 

Ó TOTA IJk CORDA. 
TENIR Ó PORTAR CORDA DE PETTJAD. fr. Vulg. 

ab que se pondera la fortuna de algd. 
Teuer soga de ahorcado. Gjgis habere 
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ànnulum , TÍrgulam dlvinam. A>fO\r de 
la corde dependu, Arer fatto patto col 
díaroio. 

TIRAR lA CORDA FWS QUE SE THENQTJE. ff. 

met, Apurar la paciència de algú. Jpre- 
tar hatta que salte la citerda. Nimiíim 
obstringere , premeré. Pousser à bout. 
Portar fino coll' ultimo segno. 

TIRAR lA CORDA Ó TÒTA LA CORDA. fr. mct. 

Portar las cosas ab massa rigor. Traer 
ó tener la cuerda tirante, Intentiim ar- 
cum semper habere, severii\s agerc. 
j^gír as^ec trop de n'guenr , redoubler 
desé^érit^. Portar all' ultimo. 

PÜD i CORDA. expr. Yulg. LO COLL LI PXJD i 
CORDA'. 

CORDAD, DA. p. p. de cordar. Abro- 
chado, atacado; abolonado. 

CORDAM. 8. m. Conjunt de cordas. Cor^ 
dèria, cordeleria, SerilHa, serilla, se- 
rilia. Corderie, Cordame. 

ooRDAM. Lo conjunt de cordas de un bar- 
co. Cordaje, Funes naatici. Cordaré. 
Sartiame, funi, cari. 

CORDAR. ▼. a. Ajustar al cos alguna pès- 
sa de roba per medi de botons , galets , 
cordó, etc. Jbrochar , atacar, Fibuiis 
Testem stringere. Boutonner , agrafer, 
lacer. Attaccare , affibbiare. 

CORDAR. Ficar lo botó en lo trau. Jhoto- 
nar. Vestis globulos astrictorios ad re- 
tinacula contorquere. Boutonner, Ab- 
bottonare. 

CORDELL. s. m. ant. cordill. 

CORDELLA. s. f. ant. cordill. 

CORDELLAD,DA. adj. Los passamdnèrs 
dcrnan aquest nom A unas cintas que 
imltan lo cordill. Cordelado, Funis spe- 
ciem referens. CordeW. Trecciato, at- 
torcigUato. 

CORDELLATS. s. ra. pi. Texid ordinari 
de llana , que tè aquest nom perquè la 
trama fa com un cordillet. Corddlate, 
Panni lanei genos. CordiUas. Panoo 



CORDÈR. s. m. Lo qui fa cordas. Sogue* 
ro, cabestrero. Restio, restiarius. Cor" 
dier. Funajo j funajuolo. 

cordIer. territ. anyell. 

CORDÈRET. s. m. tèrrít. dtm. de gor- 

DÈR. ATTTàLLET. 

CORDETA. 8. f. dim. de corda. Corde- 
zueL•, cuerdezueUít cuerdeciUa, cuer^ 
decita, cuerdecica. Fnnículus. PetUe 
corde. Cordella. 

CORDIAL, adj. Afectuós, de cor. Cor* 
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dial. Ex animo. Cordial, affectueux. 
Cordiale. 

cordul. Lo que tè virtat pera confortar 
lo cor. CordinL Cordis foréndí rel re- 
parandi yirtute praedítus. Cotdial, ear^ 
diaque, Cordiale. 

CORDIAL. 8. m. Beguda que se dona. als ma* 
lalts , composta de varios ingredients 
pera confortaries. Cordial, Potio forens, 
rcficiens. Cordial. Cordiale. 

CORDI ALtSSIM, MA. adj. sap. de ooe- 
DiAL. Cordiaiisimo. Intimus , valdè stiw 
diosus. Très-'affectueux. Cordialiasirao. 

CORDIALlSSIMAMÈNT. adv. mod. sup. 
de CORDI AiMfejíT. Cordíalisimamente.Yal» 
dè studiosèi intimè. Très-ajffectueuse^ 
ment, Cordialissimamente. 

CORDIALMENT, adv. mod. Aíectnosa- 
mènt, de cor. Cordialmente, Mcdollitús, 
ex animo. Cordialement , ajffectueuse- 
ment, Cordialmente. 

CORDILL, s. m. Reunió de fits de cinam 
torts de varios gruxos y manèras qae 
servex pera lligar ó penjar alguna co- 
sa. Cordel. Funis. Cordeati, Cordella. 

CORDILL. La cordeta que fan servir los 
mestres de casas pera pujar iguals las 
pareds. Tendeh Funiculus recte collcw 
catus ad dirigendos parietes. Cordeau 
de maqon. Cordella. 

TIRAR 1 CORDILL. Lo quc csCé recte com un 
fil, alinead ab una corda. Acuerdado, 
iirado d cordel, Fune , recta line ft doc- 
tus. Bàtiy tiréau cordeau. Edificaré a 
corda. 

TIRAR i CORDILL, fr. Posar unas cordas ti- 
bants en linea recta pera que isca ali- 
nead algun carrer, edifici, etc. Acor^ 
delar. Fune lincam ducere. Jírer au 
cordeau. Cordeggiare. 

CORDILLÈRA. s. i. Sèrie de montanjas 
continuadas à llarga distancia. CordilU- 
ra* Montium continuata series. Cludne 
de montagnes. Giosaja, catena. 

CORDILLET. s. m. dim. de cordill. Cor- 
delejoy cordeUco, cordeliUo, corddito* 
Funiculus. Petit cordeau, CordeUina. 
< CORDÓ. s. m. Espedie de corda comuna- 
ment rodona , que acostuma fèrse de s»- 
da , cotó , estam j altras materias sem- 
blants. Cordon. Fanícolas. Cotd<m,la* 
cet. Cordone. 

CORDÓ. La corda ab que se cenjexen to 
hàbit los religiosos de alenns òraes. Cor- 
don. Ciogalum , sona. SordeUire* Cor- 
done* 
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oaBSÓ. liO conjunt de partidas de tràpa ó 
gent coMocada de distancia en distancia 
pera privar la comunicació de on ter- 
ritori ab altres ó impedir lo pas. C^r- 
don. Militaris obsidio, corona. Cordon. 
Gordone di «oldati. 

csosDò. Goarnicioneta que se fa d la bor.i 
de las monedas pera qne no las £alsiG- 
qnen ni retallen. Cordoncico , cordonci- 
üo y cordondto. Nnmmornm circnm- 
dncta cselatara. Cordonnet, grenetis, 
cordon» Cordone^ granitura. 

CORDÓ. BocàiL, en la primera accepció. 

COBDÒ9S DB CADET. La divísB que pera di»- 
tingirse dels soldads portan los cadets al 
muscle dret, y consistex èn un cordó 
de plata ú or ab las dÀs.pnntas capsa- 
das ó ab borletas, j quepènjan ignals. 
Cordonei. Faniculns^ Ulastriam mili- 
tnm stémma^ insigne. AiguiUetie que 
portent les cadets d*un ré'giment. Cor- 
dellina, strtnga. 

' ALLABGAU LOS COBDÍRIS DB &▲ BÒSSk. ff*. TBÍü- 

bbb la bossa. 

CORDOà. s. f. ant. cobdcmí. 

CÓRDOBA, s. m. La pell del bòc ó cabra 
adobada. Cordoban. Corinm, aluta ca- 
prtoa. Maroqïàn, cordauan. Cordovano. 

CÓRDOBES, A. adj. Lo natural de Cór- 
doba , ó lo qne pertany à èUa. Córdobes. 
Cordobensis. De Coraoue. Di Córdoba. 

CORDON. 8. m. ant. cordó, 

CORDONAS. s. m. aum. de cordó. Cordo- 
nazo. Funicolos grandior. Gros cordon. 
Cordone srosso. 

CORDONÈRA. s. f. cordó, en la primòra 
accppció. 

CORDÒNBT. s. m. dim. de cordó. Cor-- 
doncito , cordonciüo , cordoncico. Funi- 
culus tennis. Petit cordon, Cordoncino. 

coRDÒTirr. Cada una de las ratUas estretas 
y un poc abultadas que forma lo texid 
de aigunas robas. Cordoncico , cordonci- 
üo > cordoncito. Tel» fila catenata. Raie 
ou cordonnet dons les éioffes. Cordon- 
cino. 

CORDDRA. 8. f. Prudència, seny, judi- 
ci. Cordura» Prudentia. Sagesse , pru- 
dence , cervelle. Accortesza , prudenza, 
giudisio, savieua. 

COREME; s. f. ant. cOAREsitA. 

COREO. s. m. Peu de ren llatí compost 
de dòs síl-tabas, la primera Uarea j U 
segona breu. Coreo. Choreus» Shor^e. 
Coreo. 

GORESUA. s. f. cüi 
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GORET. s. m. dim. de con. CoriBo. Par- 
TUS cborus. Petit choeur. Coro piccolo. 
CORL\MBIC, CA. adj. qoe se aplica al 
Ters ó composició poètica que consta de 
peus coriambos. Coridmbico. Cboriam- 
bicus. Composé de coriambes. Coriam- 
bico. 
CORIAMBO. 8. m. Peu de yers llatí com- 
post de dòs síl-^labas brèns entre dòs 
Uargas. Coriambo, Cboriambus. Corianl•' . 
be, Coriambo. 
CORIBANTE. s. m. Sacerdot de Cibéles 
que en las fòstas de aqnesta diòssa balla- 
ba ab* moviments descomposts y extra- 
ordinaris al so de certs instruments. 
Coribante. Corjbantes. Corybante. Co- 
rïbante. 
CORIFEU. s. m. Aquell que guiaba lo cor 
en las antigas tragedias grègas j roma- 
nas. Corifeo. Corjphsus. Corjj}hée• Co^ 
rifeo. 
coRiFBU. met. Lo qui es cap de algun» 
opinió , secta ó p*>rtid. Corifeo, Gorj- 
pnaus. Coryphée, Corifeo. 
CORINTIO , TIA. adj. Lo natnral de Co- 
rinto, y lo qne pertany à èxa ciutad. 
Corintio. Coríutbius. Corinthien. Dí 
Corinto. 
coRRtno. Se dóna aquest* nom i un dels 
cinc ordes de arquitectura. Corintio. 
Corintbius. Corinthien. Conntio. 
CORION. 8. nu j^nat. Membrana exterior 
de las dòs qne cubrexen lo felo. Corion, 
Exterior membrana, qua fetus obtegi- 
tnr. Chorion. Corion» 
CORISTA. 8. m. Entre los regulars lo qui 
aasistex írecuentmènt al cor; y més 
pròpiament se dóna aquest nom als re- 
ligiosos destinads al cor dèsde que pro» 
fessan fins que tenen la missa. Corista» 
Monacbus choro destinatus, addictus» 
Religieux destiné au choeur. Monaca 
destinato al coro. 
CORISTA. Cada hu dels que can tan formand 
lo cor en las representacions de mósica» 
Corista, Qui in íabularnm musicis mo- 
dis decantatamm cboris partes agit. 
Choriste. Corista. 
«ORISTÀ. Mús. Instrument de cèr en for- 
ma de forqueta, que íèndlo pegar en 
lyia post per nn dels ganxos y apoyad 
desprès en ella dóna sempre un to cons- 
tant, al qne se arrèglan tots los instru- 
ments de musica. Tono. Fnrcilia chaljr* 
bea ad concentnm fidibus revocandis» 
Ton, FLantíno. 
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CORISTÀT. 8. m. Eo algaos òr<Ie$ reli^ 
gíòsos lo tènpj qae passaa los religio- 
sos ó religiòsas bax fa direcció de uh 
mestre desprès de la professió. També 
tè aquest nom lo lloc ahont viuen j se 
reuuexea. Jos^enado. Monachorum cho- 
ro addictornoi habitaculum. Temps que 
les religíeux profe's passent sous un 
mattre. Tempo che i mooacbt professi 
passaao sotto la direzioae d'ua mae- 
stro. 
CORN. s. m. Ban fa, arma qae alguns ani- 
mals 9 com lo bou , lo moltó , etc, tèaea 
pera sa defensa. Caerno, Cornu. Corne, 
Corno. 
coRx. En algunas <cosas lo matèx que cos- 
tat , com lo coasr del altar. Cuerno. Cor- 
4IU , Í9ta8. Coté. Goruo , lato. 
cORx. La porció ds tropa que cubrcx lo 
centro del eiércit per cualsevol dels dos 
costats. Jíla. Cornu. jéile. Corno, ala. 
coitT. CualscTol de las puuta:s que fòrmaii 
la sàrria , la radi^ga y altras cosas sem- 
blants. Cogujon. Ceicitaí vel sporteaï 
> angulus, cuspis. Coin d*une paitíasse, 

d'un matelasj etc. Punta. . 
coRir. Lo instrument que tèueo los por- 
quers pera cridar y arreplegar los 
porcs. Corneta, cuerno, SubuTcorum 
cornu. Cornet» Corno. 
cort. Lo çjui tenen los cassadòrs de cèrvos 
pera cndar la cassa. Cuema, Tuba cor- 
iiea, buccina. Comet ^ cor de chasse. 
Corno, cornetta. 
CORX DB LA ABITX0À5CIA. Espccic dc Tas dc 
ngura de banjra, ple fins à bèssar de 
fruitas j flors, ab que los gentils sig- 
nlfícaban l' abundància. Cornucopia, 
cuerno de abundància. Cornucopia. 
Corne d'abondanc, d*AmakMe, Cor- 
nucopia, corno d' abbondanza. 
coRx MARÍ. Espècie de caragol de mar , de 
▼arias mídas , que per un dels caps aca- 
ba en una punta, que foradandla pod 
servir pera tocarlo com una trompa. 
JBocína, caracoj. Murex tritonis, buc- 
cina. Buccin , cor-de-mer, Buccina. 
coRxs. pi. Las extremitats de algunas cosas 
que acaban en punta , sembland unas 
baiiyas, com los coR^rs de la lluna. Cuer^ 
nos, Cornua. Extrémités. Corni , kti. 
POSAR coR^s. fr. met. posar ba^ttas. ' 
TOCAR LO CORX. fr. met. y fam. An^rsen de 
algun puèsto de improvis y sense des- 
pedirse. Tomar el trote , escurrir la ho^ 
la, Elabi| abire. S'enfuir, s^en aUer 
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sans demander son reste. Far EagoUo, 

far fardello. * ' 

OORTTADA. S. f. BANTADA. 

CORNAMENTA. s. f. Las bany as del bou, 
vaca, oèrvo ó altre enalserol «oiiaal. 
Cornamenta, cornadura, herrandenia. 
Cornua. Cornes d'un animal. Coraa 
d* un animale. 

CORNAMÜSA. 8. f. oAiTA. 

CORNAMUSÈR. s. m. gaiter. 

CORNAR. V. D. ant. Tocar lo com. Ibcar 
la bocina , bocinar. Buccinare. Còrner. 
Comare. 

CORNARIA. s. f. Pedra fina, espècie de 
égata, mitj transparent, de color co- 
munament rotj que tira & taronja j 
mòlt bonic. Servex pera grabar sèiios. 
Cornerina y'corniola , cornefínà. Onyx. 
Cornaline. Corniola. 

CÓRNEA. s. f. La scg^òna tünida del uU. 
Córnea. Coroea túnica, membrana. Cor- 
née. Cornea. 

CORNELLÀ, s. f. Aacèli. gucala. 

CORNÈR. s. m. Arbre petit que tè los 
troncs drets, faermeliets y llisos cuand 
sòu tendres, las flors blancas, y lo fmit 
semblant k cirèras, rodó y de un eolòr 
rotj n^renc. Cornefo, corno.' Corans. 
Cornouilien Corniolo, coraio. 

CORNET. 8. m. dim. de cor^. Cuernetue^ 
lo, ciiemecieo, cuemeciüo, cuernetho, 
cometé , cornezuelo. Corjúculum. Petke 
corne. ComiceUo• 

COR VET. Petit corn marí. CaracoliUo, ca- 
racolejo, bociniüa, Parva buccina. Pe^ 
tit buccin. Bnccinetta. 

CORNETA. 8. f. Instrument de boca dit 
axí per la sembiansa que tè ab lo corn. 
Tambd se diu axí lo miisic que ia toca. 
Corneta, Corau , cornicea. CúrmtU Cor« 
netta. 

CORNlfeR. s. m. coanàR. 

CORNIFORIVIE. adj. que se aplica al co- 
meta ab cua , cuand aquesta aparex cor- 
ba. Corniforme, Coroiculatus. Cornifor- 
me. Cornicolato. 

CORNISA, s. f. Seriè de varias motUuras 
que corònan un cos d orde de arquitec- 
tura. Cornisa, cornija. Corona. Corni-- 
che, Cornice. 
CORNISETA. 8. f. dim. de coeïisa. Cdr- 
nisica, cornisiüa, cornüita. Parva co- 
rona. Petite cornicJie. Comlcetta. 
CORNUCOPIA. 8. f. GORir oe la abunda ir- 

CIA. 

GORxvconA. Adorno que consta regular*» 
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mèot do un aarc de fusta daorad , ab 
00 mirall ai mttj y una palmatoria al 
pea. Cornuccpía• Ljrchnactts pensilU. 
MeubU a\*ec ime peíiie glace el un 
choHdeUer. MobUe oon uno spiscchio ed 
mi candeliere. 
CORNÜD, DA. adj. p. 09. Lo (jui tè ba- 
oras. Cornwio, Cornut us ^ corniger y cor- 
nifer. Cormi> Cornuto. 
coRxuo. s. m. Nom qne se dóna al marid 
íqni ía doua ha t'alUd A la fe conju- 
gal. Corntíde. Curruca. Cocu^ cornard. 
Éccco cornuto. 
C0I15UD Y PAGAa BauREB. loc. fam. de que 
se usa cuaud é algü j desprès de hal)erli 
fèt algun agravi ò perjudici , encara se 
lo tracta malament , ó se rol que se alè* 
f^re del matèx mal que se ii ha fèt. So- 
bre cuernos penitencias ; tras cornudo 
apaUado y mdndanlc badar, Laesum 
molctare , damoo daronum addere. Let 
ba/tiis patent l'amende. Aver la beíFa e 
il danno. 

SDR^D T POBBB. loC. fam. COBTOrD T PAGAR 
BÍOBES. 

• C0H5VD i BOR!cr. loc. ab que se dóna à 
entéadrer que entre dòs cosas uo hi ha 
gran diferencia. Cualmas, citalmenos, 
toda la lana es pelos, Omnis lana re- 
fert plnsre roínusve pilum. Un peu plus, 
mpeu moins ,ils sont bien ressemblans. 
A nn dí presso son io atesso. 

1C0R5VD BS ^O DARRàa QUE HO SAB. CSpr. 

£in). de que se usa cuand alguna per- < 
tona ignora lo que It importaba saber 
abans que ningit. El cornudo es elpos- 
irero ó ultimo que lo sabé. Ultimus ag- 
Doscit patieus sua probra maritus. // 
n'y a personne qui Vignore , et je ne 
tais ce que c*est. 11 cornuto è 1' ultimo 
a yedersí fe cor na. 

ÍROGRAFlA. s. f. Descripció de algun 
regne, país ó provincià particular. Co- 
fografla. Chorographia. Chorographie. 
Corofçrafia. 

OROGRÀFIC, CA. adj. Lo que pertanjr 
i la corograíTa. Corogrdjieo. Chorogra- 
phicns. Chorogrnphique, Corografico. 
)R0GRÀF1CAMENT. adv. mod. Se- 
gons las règias de corografïa. Corogrd^ 
ficamente. Chorographicè. Chorographi- 
ftemení. CorograGcamente. 
)RÓGRAFO. a. m. Lo qui descriu al- 
gun país. Corògrafo. Cfaorographus. 
Chorographe• Corògrafo. 
>&OLA. s. f. Part principal deia flor^ 
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generalment olorosa, y de color viu ^ 
que oubrex las parts que servexeu pera 
la generació. Corda. CoroUa. -Corolie. 
CoroUa. 

COROLARL s. m. Proposició que se de- 
duex de lo demostrad anteriorment. Co- 
rolario, consectario. Corollarium, con» 
sertaríum. Corollaire. CoroUario. 

CORONA, s. f. Ornament honorífic que 
cenyex lo cap, j per dirersos respectes 
correspon à distiutas persòuas. Corona. 

• Corona. Couronne. Corona ^ serto-, dia- 
demà. 

coaÒYA. Lo mès alt del cap. Corona. Ver» 
tex capitis. Le sommet de la téte, Ver- 
tice delia testa. 

coBÒivA. La tonsura clerical, que es grau 
y disposició per los demés ordes. Cqro^ 
na. Prima tonsura dericalis. Couronne. 
Chierica , corona. * 

coRÒxA. La tonsura de figura rodona que 
se fa ab ecclesMstics en lo cap, afaitand* 
los lo cabell eo senyal de estar dedicada 
à la Iglèsia. Es de diferèi|t8 midas se- 
gons la diferencia dels ordes. Corona. 
Tonsura dericalis yél sacerdotalis. Tbn- 
sure. Tonsura. 

coRÒRA. Regne ó monarqtuaf com la co- 
rona de Espanya, Ndpols, etc. Corona. 
Regnnm , mona rchia. Couronne. Corona. 

CORÒR A. La laoréola ab que se corònan los 
sants. Corona. Beatomm laureola. ^u- 
réble. Diadema , aurèola. 

coBÒiTA. Lo rosari de set denas que se re- 
sa à la Mare de Dèa. Corona. Rosarium. 
Couronne. Corona. 

CORONA, met. Senyal de premi ó recom- 

Eensa. Corona. Praemium, brabcium^ 
rabeum , brabium. Couronne. Corona. 

CORONA. Espècie de metéoro, que es ud 
círcul que se íbrma al voltant del sol 6 
de la lluna y es de coUmts m&lt baxos. 
Corona, lialo, halon. Halo, corona. 
Couronne. Corona. 

CORONA. En la fortificació es una obra ex- 
terior que se compon de dòs baluarts ^ 
dòs cort i nas y dòs mitjos baluarts. Co- 
rona, Munimenti pars exterior, Ouvra• 
ge à couronne. Opera a corona, a coma» 

CORONA. Lo fi de alguna obra. Corona, co- 
ronacion. Finis. Fin. Fine, termine. 

CORONA AVSTRAL. Astron. Uua de las cons- 
tel-laciòns celestes que estan en lo he- 
misferi meridional. Corona austral. Co- 
rona australis. Couronne australe. Co-> 
rona australe» 
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coaòxA BJKRÒXÀL. La d' or qae portan los 
barons y forma com an boaeto ab dos 
filèras de perlas comans al Toltaat. Co- 

• rona de baron, Bironam corona. Coa- 
ronne de baron. Corona di barone. < 

coBÒ!f4 BOREAL. Astrofí. Una de las cons- 
tel-laciòns celestes que estan ^n lo be- 
m'tsferi septentrional. Corona boreal. Co- 
rona borealls. Couronhe septerUrionale, 
Corona settentrionale. 

coaÒ5A cAsraBïTSB. La que se donaba al que 
entraba primerament en lo camp eae- 
mig, euanyand los fossos, trinxeras y 
esUcadas : era d* or y tenia grabadas las 
insignias de la estacada. Corçna cas' 
trense j valar ó vaUar. Corona castren- 
sís, Tallaris. Couronne vaUaire. Corona 
Tatlare. 

coROVA CÍVICA. La que se donaba al que 
babia salvad la vida à altre en alguna 
acció de guerra. Era de ramas de alsi- 
na. Corona Mca ó cmL Corona ciytca. 
Couronne civu/ue. Corona ciyíca. 

CORONA aVIL. C0RÒ9A CÍVICA. 

CORONA coNDAL. Lr quc es insígnia dels 
comptes. Esté guarnida de divuit perlas 
grossas. Corona de conde. Comitum co- 
rona. Couronne de comte. Corona di 
conte. 

CORÒXA DB BARÓ. CORÒVA BARÒNAL. 
CORONA OB COMPTE. CORONA CONDAl. 
CORONA DB DUC. CORÒNA DUCAL. 

CORONA DE FBRRO. La que usaban los empe- 
radors cnand se corqnaban com à rèjs 
dels llombards* Corona de hierro. Co- 
rona ferrea. Couronne de fer. Corona 
di ferro. 

CORONA DB FLORS. Lr quc cstd formada de 
diferents flors. Pancarpia. Pancarpiae. 
Couronne de diverses Jleurs. ' Corona , 
gbirlanda. 

CORONA DB INFANT. La quc es en tòt sem- 
blant à la del rèj , però sense díademas. 
Corona de infante. Regiorum infantium 
corona. Couronne d* infant. Corona 
d' infiante. 

CORONA DEL PRÍNCEP Dt ASTURIAS. Lo matèx 

que la r^al, sinó que no tè mòs que 
cuatre diademas. Corona del principe 
de Asturias. Asturicensis principis co- 
rona. Couronne royale. Corona reale. 
CORONA DB MARQUES. La qu6 tò cuatrc flors 
j cuatre rams compostos cada un de 
tres perlas t y es d* or. Corona de mar- 
' çuéi. Marchionnm corona. Couronne de 
jfMrtjms. Coroüa di marcbese. 
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coR&NA DB RATjs. La que se posaba en lo 
cap dels dèust y en io de las imatges 
dels prínceps cuand los divinisabaii. Co- 
rona radiata, radial o de rayos. Co- 
rona radiata. Couronne. radiale. Corona 
radiante. 

CORONA DE Ràr. Herba medicinal y ramòsa, 
ab las fullas en figura de llansa) alga- 
nas de èllas ab tres caxals y altras entè- 
ras , lo tronc casi llenyòs) y las flors 
grogas disposadas en forma de corona. 
Corona de rejTj corona real, coroniUa 
real, Melilotum^ melilotos* MéliloC , 
mirlirot, Tribolo , soí&ola. 

CORONA DE vàscÒMPTB. La d' or que sola- 
ment està guarnida de cuatre perlas 
. grossas sostingndas de puntas d' or. Co' 
rona de y^izconde. Vicecomitum coro- 
na. Couronne de vicomte. Corona dl yí- 
sconte. 

CORONA DUCAL, Lr quc cstà oberta sense 
diademas ab perlas y pedreria engasta- 
das al rodedòr , y ab vuit floròns sena- 
blants à las fullas de àpit. Corona du-' 
cal ó de duque, Ducis corona. Couronne 
ducale. Corona ducale. 

CORONA iMpERUL. La quc tè mòltas perlas 
ab vuit. floròns, y un boneto de escar- 
lata en forma de mitra , encaraqué no 
tan llarg, y sense acabar en punxa, ab 
una cinta ^ue penja à cada costat, ober- 
ta del mit] , y sostingud cada costat ab 
dòs diademas d' or carregadas de per- 
las , y una tercera diadema que ix del 
mitj de la obertura , y sosté un gtobo 
d' or ab una creu del matèx metall. Tè 
aquest nom per ser la que usa lo empe- 
rador. Corona imperiaL Corona impe- 
rialis. Couronne impériale. Corona im- 
periale. 

CORONA MURAL. La quc se donaba al soldad 
que escalaba primer las murallas y en- 
traba ahònt eran los enemigs. Corona 
mural. Corona muralis. Couronne mu- 
rale. Corona murale. 

CORONA NAVAL. La quc se donaba al soldad 
que saltaba primer armad en lo barco 
epemig. Corona naval, rostrada ó ros^» 
trata. Corona navalis , rostrata» £òarort- 
ne navale. Corona rostrata, 

CORONA obsidiona;^. La que se donaba al 
qui obligaba als enemigs à alsar lo siti 
de alguna ciutad ó plassa: era de agram 
cullid en lo matèx camp abònt babian 
estad aquells. Corona obsidionat, gra^- 
mi/^^* Coropa obsidionalis. Couronne 
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' ahiïdíoiuUe. Corooa ossidioBale. 

CORÒITA ou'vPicA. La de rams de oliver 
qae se dooaba als ▼eocedòra eo los jogs 
olímpics. Corona olimptca. Corona olym- 

* pica. Conromte o/^mpii^utf. Corooa olím- 
pica. 

COR&HA oyAt. La qne lo general portaba 
posada en lo acte de la OTació: era de 
murtra. Corona oval, de o^acion, Go- 

' rona oralis. Cowonne owüe. Corona di 
otatione. 

CORÒ94 akàL. La que portan los rèjs en 
algnnas ocasions: es a* or y pèdras pre- 
Gtòsas. Corona real. Diaaema regmm. 
Couronne royale. Corona reale. 

coRÒHA ríal. La de or enriquida ab pè- 
dras preciós, ab vuit floròns imitaod 
las fullas de 4pit ]iosadas dret^ , cuber- 
tas de altras tantas diademas carrega- 
das de perlas, closas per dalt ; anjadind- 
hí los ri js algttoas altras cireunstancias 
en skmficaeiò de sa potestat ó títols ho- 
norífics. Corona real. Corona regia. Cou^ 
ronne royale. Corona regia. 

coaÒNA TRiüMFAL. La qoc se donaba al ge- 
neral cuand eutraba trinmfaotenRòma; 
al principi era de llorer, y desprès 
d* or. Corona iritmfaL Corona trium- 
pbalis. Cwtronne triompitííle. Corona 
trionfsle. 

CORONACIÓ. 8. f. Lo acte de coronarse 
algun soberé. Coronacion, Corone im- 
posi tio, principis inauguratio. Couron^ 
nement. Incoronasione, eoronamento. 

CORONAD, DA. p. p. de corohab. Co* 
ronado» 

coROVAD. s. m. Moneda antiga oue corre- 
^ué en Castella en. temps ae D. San- 
üo IV j de sòs successors fins als rèys 
catòlics. Se li donà aquest nom per te- 
nir grabada una eoròna. Los mès antigs 
▼alian cinc maravedissos, y los mès mo- 
derns dòs y mitj. Cornado yfoL•z, Num- 
mns coron& insigaitus. Ancienne mon" 
naie d'Sspagne. Corona. 

GORONAL. ad). Jnal. Se aplica al os del 
frènt j à lo que li pertany. Coronal. 
Coronalis. CoronaL Coronale. 

CORONAMENT, s. m. ^r^. Lo adorno 

2ae se posa en la part superior del edi- 
ci que li aervex com de corona. Coro^ 
namenio, coronacion, corona/mento. 
Opus coronarium. Couronnement. Som- 
' mità. 

CORONAR. T. a. Posar la corona en lo 
cap ; ceremonta que regularment ae fa 

TOU. I. 
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en los papàs, emperad&rs y rèys cuand 
èntran A regnar. ' Coronar, Coronaré. 
Couronner. Incoronare , coronaré. 

coaovAR. met. Perfeccionar , completar al- 
guna obra. Coro/uxr. Perficere, absol- 
vcre. Couronher, perfectionner» Coro- 
naré , perfesionare. 

cORO?rAR. met. Posar alguna cosa en la part 
superior de una fortalesa « eminència , 
etc. Coronari Coronaré « snperimpóne- 
re. Couronner, surmonter. Coronaré. 

GOROVAR. En lo jog de daAias posar un peó 
s&bre altre cuand aquest arriba à ser 
dama pera distingirlo dek altres peons. 
Coronar. Latrunculum latruneulo súper- 
ímpouere. Couronner. Coronaré. 

coRoiiAR. met. Cmplir'un vas 6 altra eina 
fins à la bora. Coronar. Coronaré. Rem^ 
plir un vase jusqu'aux bords. Empire 
fioo air*orlo. 

CORONATGE. s. m. ant. coroitació. 

CORONEL, s: in. L' oficial que tè i son 
cArreg lo mando de un regiment. Al- 
guns tèuen solament lo grau. Coronel. 
Tribonus militarts , ehiliarcus. ColoneU 
Colonnello. 

CORONÈLA. adj. Se aplica i la bandera, 
companyia y altras cosas que pertanyen 
al coronel. Coronela. Ad chiliarcum 
pertínens. ColoneUe, Colonnella. 

cORONàu. s. f. La muller del coronel. Co* 
ronela. Tribuni militarts uxor. Femme 
du colonel. Moglie del colonnello. 

.CORONELL. s* m, ant. coRonàL. ' 

CORÒNETA. 8. f. dim. de corona. Coro- 
niia, coroniUa, coronica. CoroUa, co- 
ronula. Petke couronne. Coronina. 

CORONBTA. La part superior del cap. Co^ 
ronica, coróntBa, coronita. Vèrtex, 
Sommet de la tiíe. Vertiee delia testa. 

CORONICA. s. f. cRÓificA. 

CORONISTA. s. f. CRONISTA. 

CORP, s. m. CORB. 

CORPÈNTA. s. f. vulç. Lo cos de una 
persona petita y rodanxòna. Corpan- 
chon. Corpus obesum. Gros bedon* 
Panctuto, corpacciatOf 

CORPORACIÓ, s. f. Cos, comnnitat , so- 
cietat. Corporacion. Corpus. Corpora^ 
tion. Corpo. 

CORPORADDRA. s. f. territ. corpclm- 
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CORPORAL, adj. Lo que pertany al oos. 
. Corporal. Corporalis, eorporeus. Corpo* 

rel. Corporale. 
corporal, s. n. Lo drap qne s* estén en lo. 

71 
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altar sobre de i' ara pera posarhi la Imm•p 
tia y lo célser : regularmèat ne hi faa 
dos , y per lo matèi se usa comnoamÀot 
en plural. Corporal. Gorporalia. Corpa^ 
ral, Gorporale. 

CORPORALMkNT. adv. mod. Àb lo cos. 
Corporalmente. Corporaliter. Corporel•' 
lemeni, Corporalmente. 

corporeïtat. 8. f. U calitat de om. 
CorporaUdad , corpor^idad, Gorporali- 
tas , corporatio. Corporéité. Corporalttà. 

CORPÓREO , REA. adj. Lo que tè cos ó 
pertaiij à èU. Corpóreo. Corporeua, cor* 
poratus. CorpareL Corpóreo. 

CORPS. Veu puramèut francesa, qne 
significa lo matèx que cos, y fiu in- 
troduïda en Espanya solament pera ano- 
mcuar alguns empleos , que tenen per 
principal ocupació io seryej de la per- 
sona del rèy, com guardià 'de coafS| 
etc. Corps. Corpus. Carps, Corpo. 

CORPULÈNCIA, s. f. La grandària y 
magnitut de algun cos natural 6 arti^ 
cial. Corpulència. Corpulentia, corpo- 
ratura. Corpulence. Corpulenza. 

CORPULENT, TA. adj. Lo que tè gran 
006. Corpl•llento. Corpolentus, corporo- 
sus. Corpulent. Corpulento. 

CORPUS, s. m. Veu llatina, que no se 
osa sinó pera anomenar la festivitat del 
santíssim cos de Jesucrist. Corpus. Fea- 
tum -sacratissimi corporis Cliristi. La 
Féte-Dieu, Festa del Corpus domini. 

CORPUSCULAR, adj. que se aplica al 
sistema dels filosops que admeten per 
matèria elemeutar los corpüsculos. Cor- 
puscular. Corpuscularis. Corpusculaire, 
Corpuscnlare. 

CORPÜSCÜLO. 8. m. Físic. Cos mòlt pe- 
tit. Corpdsculo. Corpusculum. Corpus^ 
cule. Corpusculo. 

CORRAL, s. m. Lo siti ó lloc que bi ha 
en las casas ó en lo camp cercad y des- 
cttbert, que serves pera diferents usos. 
Corral, corraliza. Gohors, cors. Coun 
Corte, cortile. 

CORRAL. La casa , pati ó teatro ah&nt se re- 
presèntan las comedias: se li donà 
aquest nom perquè antigament estaha 
descubert. Corral. Theatram. Salle de 
comédie. Sala dl commedia. 

CORRAL, met. Lo blanc que los estudiants 

' dèxan en las materias que se dictan en 
las aulas cuand no senten al catedràtic. 
Corral. Lacana. Lacune. Lacnna. 

coRRAii. Lloc cercad ah^mt los pastòfs re- 
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cullen lo bestiar pera resguardaria de 

Us iaclemenciítt del temps. Jpriscp, re^ 

líí/. Ovile, ciinhu Bergeríc. Ovüev pe* 

oorile. 
CORRAL OB BOUS. BoxerUg vagueríza, boU. 

Bovile. ÉtabU à hceufs. Bovile. 
CORRAL DE cABsrTs. Chibctero , chibital. Hae- 

dile, Établé pour les chesfreatuc. StalU 

di capretti. 
CORRAL oB RoviLLOs. NovUlero. Javencorum 

septum. Étable pour lesjeunes íatsr^auXm 

StalU di TÍtelli. 
CORRAL DR PORCS. Pocilga, zohitrda, co^ 

chiíjuera, chiquero, Hara^ suile. Élable 

à cochons. Porcile. 
CORRAL DE PORCS. mct. CusUerol Uoc brut 

y asqaeròs. Pocilga. Sordidus foedos » 

obsitus locos. Lieu sale, maipropre , 

Porcile. 
TBAURER DCL CORRAL, fr. Desocorralor. Pc^- 

cora è cauU educere. Faire sortir £e 

iroupeau de la bergerie» Fàr uscire del-* 

la mandra. 
CORRALET. s. m. dtm. de corral. Cor^ 

raUUos corraliio, Cohors Rngusla. Pet^ 

te cour. CortUetto. 
CORRATER. s. m. ant oorrbdòr i» ca»- 

BIS. 

CORRECaÓ. s. f. Reprehensió de alguo 
delicte 6 defecte. Correccions Corredio. 
Correction, réprimande , admonition, 
cfiàtiment. GorresioDet avviso, ammo- 
nisione. 

coRRBcció. Esmena y censara qae se & 
deU defectes de alguna* obra. Corret^ 
cion. Correctio, emendatio. Correction. 
Corresione. 

CORRECCIÓ. Figura de retórícR de qoe se 
usa cuand la paraula se corretgex y es* 
mena ah altra per partfxer que U pri- 
mera no explica prou lo concepte. CSnr* 
reecion. Correctio. Correction. . Corre^ 
sione. 

ceRRBcció DB sBicrsirciA. Figura de retòri- 
ca de que se usa cuand se esmena al* 
guna cUusuU que àntes se habia dit tV 
ponderad. Correccion de sentencia. Cor- 
rectio sententias. Amendemcnt• Àddi** 
rissamentO) ammendamento. 

coRRBeció FRATBRRA. RecooTeBcló ah m9 
se advertex j corretgex privadament 
al próiim de algun defecte. Correcciom 
fraiema ófratemaL Gorrectio firater- 
na. Correction fraterneüe. Corresione 
fraterna 9 corresione fratemale. 

GORBBcaó GRBqoRUNA, Se ditt Rxí U cor*^' 
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reeúò dels tèmi^s fòU en lo an^ 1503 
per disposiaó del papa Oregon XIII, 
fa que consistí en anyadir deu al comp- 
te dels días de octubre de aquell anj, 
fènd que se contàs dia 15 lo que segons 
la correcció anterior [que era la de 
Jolio GéBsar ] era dia 5 ; j que desprès 
en cada 4^0 anys se traguèssen tres 
<lias pera esmenav lo error que resulta- 
lia de haber intercalad en cada 4 ^^Jh 
aasó es en cada bigest, un dia cabal de 
34 faoras, sènd axí que no debian anya- 
dírsehi mès que 85 noras, 16 miuuts y 
48 segons pera que lo computo fbs eí^ac- 
te. Correccion gregoriana, Correctio 
gregoriana. Correcthngrégorienne, G)r• 
rezioue gregoriana. 
CORRECTAMENT, adv. rood. Ab cor-^ 
recctó. Correctamente. Castigatè , emen- 
datè. CorrectemenL Correttamente, pur- 
gatamenle. 
CORRECTE, TA. adj. Lo exacte y con- 
forme à las règlas. Se diu dels escrits, 
del estil, dtbuK y alt ras cosas semblants. 
Correcta. Correctus. Correct. Corretto , 
purgajto.^ 
CORRECTISSIM, MA. adj. sop. de coa- 
AECTE. Correcrisimo. Vaídè correctus* 
Iris'CorrecL Correttissimo. 
CORRECTIU, VA. adj. que se aplica als 
medicament) que tenen la vírtot de 
corretgir. Tamb^ se usa com substan- 
tiu en la terminació masculina. Correc- 
tiva. Vim leniendi, mitigandi babens. 
Correctíf.^ Correttivo. 
CORRECTOR, s. m. Lo qui corretgcx. 
Corredor. Corrector. Correcteur. Cor- 
rettore. 
coiRECTÒR. Lo qui estaba. encarregad per 
lo gobern de comparar ab V original los 
llibres que se imprimian pera réurer si 
estaban conformes. Corrector. Collator, 
mendorum castigator. Correcteur. Cor- 
rettore, rerisore. 
coaRECTÒa. En la iraprèmpta es la persona 
encarregada de cotejar àb 1' original y 
corretgtr las probas dels fulls que se 
tmprlmexen. Corrector. Mendorum cas- 
tigator in libro typis mandando. Cor^ 
recteur. Correttore. 
<u>RRBCTba. Lo superior en los contents de 
minims. Corrector. Coenobitarum mini- 
momm prasfectus. Correcteur. Padre 
correttore. 
CORREDBMPTÒR, RA. s. m. y f. Lo 
qut es redemptor juntament ab altre. 
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Corredeniór. Qui slmul cum alio redimit. 
Ceiui €/iii rachele conjointement avec rtn 
aiétre. Golui che ridime insieme con un 
altro. 

CORREDISSA, s. f. Correguda curta. 
CarreriUa, carrerita. Currículum , cur- 
sio brevis. Petíte course. Corsino. 

CORREDOR, RA. s. m. y f. Lo qui cor- 
re mòlt Corredor. Cursor. Coureur^ 
ceiui qiU court beauconp , avec rapiditeí 
Corritore. 

coRREDÒB. Espècie de galeria. Corredor. 
Persula. Corridor. Androne, cotritoio.^ 

coRRCooB. Lo qui per ofici entreré en los 
encants, ajusts, còmpras y rendas de 
tota espècie de cosas. Corredor. Proxe- 
neta. Courtier, entremetteur. Sensale. 

coaRBoÒR. Passadís llarg en los edificis que 
té al costat pèssas per las que servex de 
pas, com los corredors ab&nt hi ba las 
celdas en los conyènts. Crujia,^ Traosi- 
tus. Corridor. Audi to , corridojo. 

CORREDOR. Espècie de passadis que hi ha 
arrimad é un edifici que lo Tolta tòt ó 
part considerable de èll. Andito. Per- 
gula. Balcon. S porto d i ca^a. 

coRREO&R. ant. Lo soldad que eutraba per 
las terras del euemig y las talaba y sa- 
quejaba. Corredor. Milesexcursor, ín- 
cursans. Coureur. Esploratore, guasta- 
tore. 

CORREDOR DE AURELLA. CORREDÒR DE GAMBIS. 

CORREDOR DE GAMBIS. Lo quí solicita lletrat 
per altras parts ó diuèr eomaiillerad , 
ajustand los cambis dè interès que se 
han de donar, y las seguretats ó res- 
guards. Corredor de cambios , de oreja* 
Permutationum negotiator. Agent de 
change. Sensale, agente di cambio. 

CORREDOR DS cOLt. corredòr , cu la tercèra 
accepció. 

r^R DE CORREDOR. EntreTcnir com tercèra 
persona en las còmpras y yendas de ge- 
nerós. Trujamanear. Proxenetam age- 
re. Servir de courtier. Faré ü scusale. 

CORREDÒRET. s. m. dim. de corredor. 
Corredorciü^. Angusta pergula. Petit 
corridor. Anditino, andronetto. 

CORREDORÍ A. s. f. U ofici ó e*crcici de 
corredor. Correduria. Proxencl» offi- 
cinm. Courtage. Mestiere del sensale. 

coRREDORÍA. Lr diligcncia que posa lo cor- 
redòr en ciialscTol negociació. Corredu'* 
ria, corretaje. Proxenetae labor, in* 
dttstria. Courtage. Senseria. 

CORREDÜRA. s. f. ant. cobbeooMa. 
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COaREGER. 8. m. aat. coiimkA. 

GORREGIBLE. adj. Lo que es oapaa de 
correcció. CorregibU. EmeudabUíi. Con- 
rigible, CorreggeToLe. 

CORREGIDOR, s. m. ant. Lo qui corretr 
gex. Corregidor. Corrector. Correctcur. 
Correttore. 

coaREGioÒR. Magistrat en Espanya c[ae en 
son territori eiercia la jurisdicció real 
ab mer j inixto imperi, y conexia de 
las causas contcnciòsas y gubernatiyas 
7 del cdstig dels delictes. Corregidor* 
Praetor. Corregidor. Podestà. 

CORREGIOÒRA. s. f. La muUèr del cor- 
regidor. Corregidora. Praetoris uxor. 
La/eníme du corregidor. Podestessa. 

CORREGIMÈNT. s. m. Lo empleo y oG- 
ci de corregidor, y lo territori é que 
se exteiiia sa jurisdicció. Corregimiento• 
Praetura; praetoris ditio. Emploij digni' 
té" de corregidor. Podes teria. 

CORREGÜD, DA. p. p. de córher. Cor- 
rido. 

coRREQUD. adj. Assotad piibticamènt. Azo- 
tado. Flagellis caesus. Fouetté. Sferzato, 
frustato. 

CORREGUDA, s. f. Morimènt accelerad 
del Jiome ó animal pera trasladarse 
pròmptamènt de uu lloc à altre. Carre- 
ra, corrida, Cursus, cursio, cursura, 
excursió, excursus, incursió. Coiirse. 
Carriera , corso. 

CORREGUDA, aut. La fluiió de bumòr que 
acud i alguna part del cos. Corrimien^ 
to. Fluxio. Écoulement , Jluxion, Scor- 
rimento, colamento. 

CORREGUDA, ant. Hostilitat que fa la gent 
de guerra taland y saquejand lo país. 
Correria* Incursió, excursió, incursus. 
Course, inciirsion dans un pays eniU" 
mi. Correria , scorreria. 

BE CORREGUDA. mod« adT. Acceleradamènt, 
ab prestesa ó velocitat. De corrida. 
Curaim. D'emblée, víte, à la hdte, tout 
courant. Dl prima giunta , di lancio, 
in un tratto. 

CORRjEJA. s. f. ant. corretja. 

CORREJER. s. m. ant. corrbtjíbr. 

CORRELAQÓ. s. f. Analogia ó relació 
recíproca que tenen entre sí dos ó mès 
coaas. Correlacion. ConTcnientia. Carré' 
lation. Correlazione. 

CORRELATIU, VA. adj. que se aplica i£ 
las persònas ó cosas que tèuen entre sí 
correlació. Correlaiivo. Mutuò respon- 
dens , cooYeniens. Corr^laiif^ CorrelatÍTO. 



COR 

CORRELATIVAMENT, adr. mod* Ab 

. relació à altra ooaa. Correiativamente. 
Respeclu alterios. D'une maniire eor^ 
rélatíve. Correlativamente. 

CÇRRENÇA. s. f* ant. ni». 

TOT CORRENT, mod.ady. Deprèssa, ab 
pròmplitut. Corríendo. Cursun, cele- 
riter. Toui couranU In fretta^di primo 
lancio. 

CORRÈNDAS. s. f. pi. Diarrea, flux de 
yèutre. Correneia, correntia. Diarrhaea. 
Caurs d/e s^iUre, diarthéè» défoiement, 
foire. Colamento, uscita. 

TB5IR cORBà5DAs. fr. Patir de diarrea ó fln^ 

. de yèutre. Estar ó andar corriente» 
DiarrhseÉ laboraré. Souffrir la diar^ 
rhée. Aver la diarrea. 

CORRENT, p. presl de córrib. Lo qui 
corre* Corriente. Curreos. Courant. Cor- 
rente. 

coRRèxT. 8. f. Lo cors dels rios 6 de las 
fonts. Corriertte. Flúentum, (loctaty 
flumeii. Courant. Como, canaíe. 

GORRàrr. Cert moviment répid que tèaen 
las aigoas en alguns paratges del mar 
sens conéxerse en la sopeificie. Corrien^ 
te. Marts corsos inferior sub aequore 
tranquillo. Courant* Corrente. . 

caRRÈMT. 8. m. met. Lo curs que portaii 
algünas cosas. Corriente. Progressió, 
cursus. Courant, le cours des choses• 
Corso. 

coRRksrr. Lo paratse de la mare del ria 
ó riera en que raigoa c&rre ab mès 
rapidesa y violència. Corriente. Alvei 
proclivSor Tel angostior tractos. Cou^ 
rant. Corso, Gumana. 

coRRÀxT. ant. Fluiió de humors. Corri'' 
mienio. Fluxio. Fluxion. Flussione. 

coRRèifT. adj. Lo que no tè impediment 
ni embaràs pera son us jefücte. Corrien' 
te. Expeditns, facilis. Sans difficuké, 
sans embarras. Speditamente. 

corrínt. Admès , autorisad per lo costoia 
ó os comd. Corriente, Uso et coosoetu- 
dine receptus, cpmmuois. Courant, re» 
çu, autorise'f admis. Corrente. 

GORRfeüT. Se aplica à lo que esti llest j 
acabad sèos faltarbí res pera osarbo. 
Corriente X moliente. Perfectos, exac- 
tos, absolutos. Couranunent. Spedita-* 
mente. 

coaRlvT. Aplicad als diferòuts períodoa en 
que se diridex lo temps, lo qui està 
passaad actualment, com ao j coAtà^rr, 
mès coaakaTi etc' Corriente. Yerten*» 
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CotfrayU. PreBeiite,.correiit6< 
coBAlerr. Parland c!el estil, flilido, ftcíl, 
96Q8Í11. FWdo, corríente. Flaeus, fluí* 
dns. Couiant> ConÍTo, flnido. 
cMRRàüT. Se aplica à la moneda de bona 
llèy j admesa en lo còrners. Corrienie, 
Gommunis. Couran/. Corrente. 
coebíht. adv. mod. coRRBifTMkirr• 
oèxABSS foRTAR DEL coRaàsiT. fi*, met. Cou- 
formarse ab la opinió de la majoria, 
encai'aqu^ sia conexènd que no es la 
més acerUda. Dejarse llevar del ó de 
la corríente, Tempori cedcre , morem 
gerere. Se laisser emrahier au courant. 
Lasciarsí andar colla corrente , lasciar- 
si portaré. 
PÉNDRBE lo coBBÍ:fT. fr. met. Agafar lo 
kébít de íèr alguna cosa. Tomar el chor^ 
rillo. Assfiescere, assuefieii. Prendre 
fhabitude de quelque chose , $*y accon^ 
ttuner. Assuefarsi , prendere l' abitudine., 
poaAESB coRRàTT. ff. Pagar tots los deutes 
y quedarse solament ab lo propi. Re^- 
domlearse. JHomtna sua expediré. Se 
dAarroiser de $es dettes, Sbrigarst de' 
debiti. 
SBGVIR LO coRHèvT. fr. mct. Seguir la opi- 
nió dels que sòn més sèns examinaria. 
Jrse con la corríente, tras la corríente ^ 
ó por el chorrílh. Communí sententi» 
adhaerere. Sm'vre le torrent. Seguir il 
pa rere georrale. 
CORBEI^TMÈNT. adr. mod. Sèns difi- 
cultat ni contradicció. Corríentemente. 
' Facilè. Courammeht, rapidement. Fret- 

tolosamente. 
CÓRRER. T. n. Caminar ab telocitat. 

Córrer, Currere. Courír, Correré. 
CÓRBEB. met. Se diu dels fldidos y líquids; 
com del aire, de l'aigua, etc, cuand 
se mouen progressi faryiènt de una part 
à altra. Córrer, Currere, fluere, la bi. 
Courír, couler. Correré, scorreré. 
cóBBER. met. Passar , sfguir, trnir curs las 
cosas , com córrbb lo temps, lo sou, etc. 
Córrer, Praelerire, labi. tauler, s'e^ecu" 
ler. Correré, passaré, scorreré. 
CÓBBER. Partir ao pròmptitut à posar en 
eiecució algunü cosa. Córrer, Prope- 
rare , festínare. Courír , se presser. Cor- 
reré, aíFreltarsi. ' 
cÓBRBB. mel. Passar algun nrgocí per 
ahònl li correspon. Córrer, Rera , nego- 
tium agi, tractari. jivoir, swWe son 
cours, Arere il suo corso, andar pella 
soUta strada. 
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CÓRRER. Estar admesa ó rebuda alguna ço- 
•a. Córrer, Usu communí aliquid recep* 

• tum esse. Courir, itre en vogue, Essere 
in uso, essere in TOga. 

CÓBRBB. Passar , valer alguna cosa per 
aquell any ó tàmps de que se tracta^ 
Córrer. Valere. jivoir cours, Essere in 
corso. 

cÓRBER. Recórrer , acudir al Talimèut ó 
ajilJa de algii. Beéurrir, córrer. Con- 
fttgere. Recourir, Aver risorsa, ricor- 
i•ere. 

cÓBRBR. Usad ab la partícula ab, enténdrer 
en alguna cosa , encarregarse de ella j 
soüoítarla. Carrer. Ctirare. JÈrre chargé^ 
Andare in cbecchessia, prenderne I'Iik- 
carico. 

CÓRRER. Dirse, donarse per noticia alguna 
cosa. Córrer la vot, córrer fama, Ru- 
morem esse. Circuler,se répandre. Dir- 
si , narrarsi , buccinarsi. 

CÓRRER. Parland de la moneda passar , ser 
admesa. Fàler, córrer. Usitatam esse, 
usa receptam esse. Jvoir cours, Aver 
corso, ésser corrente, 

CÓBBBB. ant, ACÓBRER. 

CÓRRER, ant. Perseguir, empaitar. Córrer, 
Insequi, persequi. Fersécuter , poursui-- 
vre. oeguitare, perseguitare , incalzare. 

CÓBRXR JIL BARRERA SE AL6V. fr. AcOnSC- 

gttirlo, empaiUrlo ab fúria ó erids. 
Dar tras uno, Insequi. Foursuivre avec *v 
acharnement, Persrguitar con ardore. 
CÓRRER AL darbíra 9E AiGt7. fr. Pcrscguir- 
lo pera fèrli algun dany. Córrer d al^ 
guno, Perseqvi, insectare. Courír après 
quelqu'un. Correré dietro ad uno. 

GÓBRER Bà Ó VO CÓBBXB BÀ AB MAV, fr. Tc* 

nir ó no tenir tracte y bona correspon- 
dència ab ell , estarhi bèn ó mal a^in- 
gud. Córrer ó no córrer, llevar se hien 
ó mal con afguno. Bene vel malò conve- 
nire inter aliquos. Fivre bien ou mal 
avec quelqu\in, itre en bonne. ou en 
mawaise intelligence. Essere o non iit 
armonia, essere o non d'accordo, 

oóRBEB makamírt AB ALGÚ. fr. Estarbi mal 
avingud. Llevar se mal, estar mal con 
alguno, Discoidare adversús aliquem* 
Fivre mal m*ec (jueltpi'un. Ésser come 
gatti e cani , »on ésser in armonia. 

i cÒRRA cviTA. mod. adT. Atropellada- 
mèut, ab tota pràssa. J mata caballo. 
Praecipitanter. Hurluberlu, lo fretta, 
d'aTventato. 

i mís cóareb. mod. ad?. Ab toia f elocitat 
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y Uèogeresa* A mm arídar ; d tseape; 
d mas ó d tado córrer. Concitatè, re- 
locbsimè. Aifec toute la vélocU^. A bri- 
gUa sclolta. 
i TÒT CÓRRER, mod. adv. L m^í còribr* 
CORRERÍ A. s. f. Hostilitat qiie fa U gèot 
de guerra, taland j aaqaejand lo país. 
Correria. Eicarsio. Course, incursioa. 
Scorrer ta 

CORRESPONDÈNCIA, s. f. ReiacuS qae 
tè aaa cosa ab altra. Correspondència. 
CouTeD:eatia. Correspondance , relation, 
rapport, convtnance. Gorríspoodeiua, 
armonia. 

coRRESPoirDBvcià. Conformitat, proporció. 
* Correspondència. Proportio , symme- 
tria. Correspondance , proporíion, y- 
métrie. CorrispondeDza , simetria. 

coRRBSPOXDEsrcii. Tractc recípix>c de aoa 
persona ab altra. Correspondència. Ami- 
citiae mutuum olficium* Correspóndan-» 
ce. Corrispondenza ) seambievolezza. 

coRRESPoiTMiiGU^ La comai|icaei<i per es- 
crits pera comaaicar y tractar lo qae 
se oferex de una part à altra. Corres» 
pondencia. Commereiom ope littera- 
ram. Correspondance. CorrispoadenEa. 

cQRRBSPoifDBircu. Entre comerciants lo 
tracte que tenen entre s( sobre cosas 
de sòn còrners. Correspondència. Nego* 
tiatorum, mercatorum mutuum com- 
merciuit. Correspondance. Corrispoo- 
densa. 

coRRESPoiroE^aÀ. La obertura que dóna. 
exida al aire aue entra en algun parat- 
ge. Correspondència. Patens aeri exitus. 
Correspondance. Commanicazione. 

coRREspoNDBircu. Retribttció del benefici 
rebud. Correspondència. Retribotlo ob- 
sequii 9 benefacti. Reconnaissance , 
récompense. Gratitadine, rioonoscimen* 
to, gradiraento. 

CORRESPÓNDRER. t. n. Retribuir ab 
igualtat lo benefici rebud. Corresponder. 
Retribuere, rependere. Correspondre. 
Corrispondere ^ riconoscere. 

CORRES póxDRBR. Tocar ó pertànyer. Cor* 
responder. Pertinere, attinere. Appar^ 
tenir, concerner, Toccare, appartene^ 
re, aspettare, riguardare. 

coRRESPóxDRBB. Ser proporcionada una co- 
sa ab altra. Corresponder. Respondere, 
congruere, convenire. Rtpondre par 
symetrie. Rispondere. 

coRRESPóffDRERSE. T. r. Comunícarse per 
escrits uns ab altres. Correspondcrse» 
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Per litteras agere. Correspondre par 
iettres. Corrispondorsi. 

GORRBspóxoRERSE. Atéiidrerte y amarae re- 
cíprocament. Corresponderse. Mutoò se 
dUígere. S'aimer réciproifuement. Amar» 
si scambievolmente. 

CORRESPONENT, adj. Proporcionad, 
conforme. Correspondiente. Goaivenieiis» 
congruens, oongrnus. Com^enable, #or- 
table, propoHionné. GorrispOBdente , 
convenevole, coagruente. 

GOBREsroNèüT. 8. m. Lo qui tè correspon- 
dència ó tracte ab altre. Corresponaien» 
te. Familiaritate conjuuctus. Correspon." 
dant. Corríspondeote. 

CORRESPONSAL, s. m. Lo qui tè cor- 
respondència ab altre. Se usa priocipaU 
raént en lo còrners. Corresponsal. Epia- 
tolarum commercio eonjunctus. Corres^' 
pondant, correspondance. Gorrispon* 
dente. 

CORRETGIBLE. adj. coaaEoin.B. 

CORRETGIR. ▼. a. Esmenar lo qoe eatà 
errad. Corregir. Gorrigere , emoudare. 
Corriger, Correggere, ammeadare. 

CORRETGIR. Advcrtir., repéndrer. Corregir» 
Corrigere. Corriger, reprendre, bld^ 
mer. Riffrenare, sgridare. 

CORRETGIR. Disminuir , temperar , moderar 
1* activitat de alguna cosa. Corregir, 
Corrigere. Corriger, adoucir, temporer» 
Raffreoare, moderaré. 

GORRETJ. 8. m. La llengudta de cuiro 
que senrex pera lligar las sabatas. Ma-' 
juela. Galceí corrigia, ligula. Courroie 
pour atlacher les souliers. Coreggia. 

DBSFÀR LOS CORRBTJS DE LA SABATA, fr. DeS^ 

majoUir. Calceorum ligulas laxaré, sol« 
rere. DéUer les cordons d'un soidier* 
Slegare le coreggie delia scarpa. 

CORRETJA. 8. f. Llenca de cairo tlar^ 
y prima que servex pera lliear 6 cenyir 
alguna cosa. Correa. Gorrigia, ligula^ 
lorum. Courroie. Coreggie. 

coRRBTiA. La que pèoja de la sella y agoan- 
ta lo estrèb pera pujar i caball. Acion» 
Lorum quo ab epfaippio stapia pendet. 
Étrivière. Staffile. 

CORRETJA. La de la brida que aprèta lat 
barras del caball pera poderio mane* 
jar. Muserola. Gorrigia ad os equí com« 
primendum. Muserdle. Mnseruola. 

CORRETJA. Lo tros dc cuiro de uns tres dits 
de ample y vuit de llarg , que serrex. 
pera passarhi las navajas i fi de «jne 
Tajen mès finas. Suavizador. Coríum 
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c«llrU acuendU. Cuirsur lequelcupoi^ 
se le rasoir, Cuojo de' rassoi* 

TBMm attABTJA. fr. mtt. Snfrtr tas bròroas 
ó burlat aèoa aaDifetlar eDÍado. Tetier 
ecrrea* FacatUniin acoleos palienter 
ferre. Entendre raiüerie , bien prendre 
ia plàisanlerie^ JNoo úBendenï delle 
celte» 

CORKETJAM. a. m. Lo conjunt de cor- 

• retjaa de qne se compon alguna com* 
Correaje, correria. Loramentum. Ja- 
gemMofe de ccurroies^ Moltttudine di 
corèggie. 

CORRETJÈR. 8. m. Lo qui fa corretjas. 
Correero* Gorrígiaríua. Celui qui J'ait 
des courroies, Corrggiajo. 

CORRETJERÍA. s. f. V oGci de fòr cor* 
retjas. Correeria* Ars corri giasxonfi- 
ciendí. Meíier de celui qui fait des 
courroies, Mestiere del corcggíajo. 

CORRETJETA. s. f. dim. de cottaarjA. 
Correhuela, correguda. Tennis corrí- 
gía. Petite courroie. O>roggíuota. 

CORRETJOLA. s. f. Planta mòlt comú 
eo los campa j en los sembrada , que tè 
las flors blancas, de figura d' embut, j 
las fuUas en forma de dard. Correhuela, 
correguda, altahaqmüo. Convolvuiua 
arrensis. Renouéè. G>regffiuola• 

CORREU. s« m. Lo aui tè P ofici de por- 
tar cartas de un lloc à altre. Correo, 
Tabettariusi Teredariust angarus. Cour-- 
rier. Corríere, corriero. 

Gonnsv. La casa ó lloc abònt se relsen j 
distríbuexen las cartas. Correo. JEdes 
pnbUcae epístolis exeipiendis. Poste. 
Posta, corríere. 

ooaREU. Lo conjunt de las cartas que se 
reben j despatxan. Correo. Epístoiae à 
tabeilario delatge. Lettres dont un cou^» 
rier est eharg^. G>rríere. 

conaiu DB EspABDENYA. Lo quí tè é sòn càr- 
reg portar las cartas dèsde una caxa 
principal de correus als pobles de fora 
de la carrera. BaHjero, hijuela. Tabel- 
laríus. Facteur de la poste. Colui che 
Ta da una parte ad altra portando let- 
tefe. 

CORRIRLE. adj. ant. coaaàirr. 

CORRIMÈMT. s. m. Fluüd de bumòr 
acre que se posa en alguna part del 
cos, com en loa caxals, ulls, etc. Cor^ 
rimiento, escurribanda. Fluxio. £rott- 
lement, fluxion. Scorrímento, cola- 
mento, Anssione• 

coBBxnàKT. Mal que coosistex en lo flux 
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de matèria acre j corrosiTS per la \ía 
de la orina. Gonorrea. Gooorrbaca, Go* 
norrhée. Gonorrea. 

coaaiMENT. ant. corUeovda. 

CORRIMORT, s. m. Malalt» que consis- 
tex en lo flux intoluntari del semen. 
Gonorrea. Gonorrhaea. Gàkorrhee. Go* 
ttorrea. 

CORRIOL. s. m. Aucèll del tamany y fi- 
gura del xdmerlí : tè las plòmas blan- 
cas y toegras, lo bèc y peus negres, la 
coll llarg y bonic. Va sempre per las 
boras deb rius. ^míano.Motaciila.iro- 
chequeue. Cutrettola. 

CORRIOLA. s. f. Miquina que servet 
pera mòurer y pujar pèdras y allraa 
cosas de pes, y consta de una ó mè9 
ro^as que se mouen s&bre sòn èx , pas- 
aandbi per la circumferència una cor- 
da que servex pera tirar. Garrucha, 
carruclta, volea, carrillo. Trocblea. 
Poulie, moleUe. Garrucda. 

CORRIPIAS. s. f. pi. fam. Flux de Tèn- 
tre. Cagalera, escurribanda, descon^ 
cierto. ProfiuTÍum albi. Dó^ement, 
flux de ventre, fotre. Scolatione, co- 
lamento. 

CORRÓ. 8. va. Tros de fusta rodó jforC 
que serrex pera arrossegar ab mès far 
cilitat alguna cosa de mòlt pes. Bodillo. 
Cylindrns lígneus. Ronain. Lrguo 
tottdo. 

oonaó. Coxí rodó que agafa de part à part 
del capsal del llit. Travesero , larguero, 
travesaho. Cenrical lectt latitudinem 
equans. Traversin, chevet. Capexzale. 

PUJAR i coBBò. fir. met. Enfadarse. Subir^ 
sele d alguno el humo, la mostaza d 
las narices ; atufarse , afogar , amos- 
C4trse. Irasci. Monter sur ses grands 
chevaux , monter aux nues. Montare ia 
fúria , andar in bèstia. 

CORROBORACIÓ, s. f. Esfors j irigòr 
qne se ínfondex per algun medi al que 
estaba dèbil ó desmayad. Corroboracion. 
Corroboramentum. Corroboration. Cor- 
roborazione. 

CORROBORAD, DA. p. p. de cobbo«b- 
BAR. Corroborado. 

CORROBORANT, p. fires, de corrobo- 
RJui. Lo que corrobora. "Corro^oran/e. 
Corroborans. Corroborant. Gorrobo- 
rante. 

cosROBORAirr. s. ita. Lo medicament que tè 
Ttrtut de corroborar. Corroboranie.. 
Corrobonuis^ corroboramentum prah> 
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bens. Corrdhoraiif, çonfortaúf. Corro- 

boratÍTO. 

GOfiüOfiORiR. V. a. Virificar y donar 
majors forsas. Corroborar. Corrobora- 
ré. Corroborar . Corroboraré, fortifi* 
carc. 

coEaoBOHAR. met. D.)nar nova forja à al- 
guna rallo , argamèat li opinió. CorrO" 
horar. Corroboraré. Confirmer, affer^ 
mir. Assodare, affermare. 

CORROBORATIU, VA. adj: Lo qne d&na 
forsa y ytgòr. Ro'joratwo. Roborans, 
robar addeas. Roboratif. Corrobora- 
tivo. 

CORROIR. T. a. Maltractar ó consumir 
alguna co^a mènjandla. Corroer, Corro- 
dere, rodere, erodere. Corroder , roti' 
ger, Rodere i^corrodere. 

CORROMPEDÒR, &A. s. m. y f. cor- 
ruptor. 

CORROMPIMÈNT. s. m. ant. V acció y 
efecte de corrómprer. Corrompimiento. 
Corruptio. Vaclion de corrompre. Cor- 
rompimento. 

CORRÓMPRER. t. a. Alterar ó mudar 
la forma de alguna cosa. Corromper. 
Corrumpere. Corrompre, galera aUe'^ 
rer. Corrompere , gnastare. 

CORRÓMPRER. met. Pervertir ó seduir à una 
dona. Corromper. Corrumpei*e , stupra- 

• re , TÍtlare. Corrompre , séUuire. Saaur- 
re, depravare. 

CORRÓMPRER. mct. Pervertir , viciar las bo* 
nas costums. Corromper. Corrumpere , 
inGcere. Corrompre, porter cua mal* 
Corrompere. 

CORRÓMPRER. Sobomar al jutge ó à cualse- 
vol persona ab resalos 6 de altra manè^ 
ra. Corromper. Aiiquem pecunià) lar- 
gitione corrumpere. Corrompre , subor^ 
ner. Sobornare, sedurre, corrompere. 

cORRÓHPRERSE. t. T. Pudrirse , fèrse malbé. 
Corromperse. Putrescere, vitiari. Se 
corrompre, se pourrir, se gdter. Putrc- 
farsi, guastarsi. 

CORROMPUD, DA. p. p. de corrómprer 
y coRRÓMPRERSE. Corrompido , corrupto. 

CÓRROMPUDAMÈNT. adv. mod. ant. 
Errada y victadamènt. Corromp idamen* 
te* Corrupte. D'une manière corrom^ 
pue. Corrottamente. 

CORROSAR. T. n. ant. En&darse, enra- 
bÀarse. Airarse. Irasci. Se fdcher, i^- 
^«r» se courroucer. Adirarsi, corruc- 
ctarsi. 

. JftROSlÓ. 8. f. V acció y e£ècU de 
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corroir. Corrosion. Erosió. Corrownié 
Gorrosione, rodimento. 

CORROSIU, VA. adj. Lo que oorroes ó 
tè virtut de corroir. Corroswo, corro* 
yenie. Corrodens , corpodeadi vi praBdi- 
tus. Corrosif. Corrosivo. 

CORROSOS, A. adj. ant. Enfadad, en- 
rabiad. Airado. Iratus. Fdc/íé, irríid. 
Adiràto, sdegnato. 

CORRUPCIÓ. 8. f. L' acció y efecte de 
corrómprer, ó corrómprerse alguna 
cosa. Corrupcion. Corrnptto. Corrupdon. 
Corruztoae , putrefazione. 

CORRUPCIÓ. Alteració ó vici en algun lli- 
bre ó escrit. Corrupcion. Corrnptio, de- 
pravatio. Corruption. Corruzione, aduU 
teramento. 

CORRUPCIÓ. Diarrea. Corrupcion, Proflu- 
viumalbi, diarrhxa. Dé^oiemenl, diar^ 
rhée. Diarrea , colamento. 

CORRUPCIÓ, met. Vici ó abús introduid ea 
las cosas no materials , com corrupció 
do costums, de vens, etc. Corrupcion* 
Corruptio , depravatio. Corruption > dé* 
pravation. CorruEione, depravazione. 

CORRUPT£L.\. 8. f. CORRUPCIÓ, en la ter- 
cera accepció. 

coRRUPTBLA. for. Mal costum ó abús intith- 
duiJ contra llèy ó dret. Corruptela* 
Abdsio , corrnptela. Corruption. Corru- 
sione, rottura, violasione. 

CORRÜPTIBILITAT. s. f. Calitat per la 
cual un cos físic està subjecte é la cor* 
rupció. Corrupiibilidad. Cormptibilitas. 
Corruptihilité. Corruttibilità. 

CORRUPTIBLE. adj. Lo que pod cor* 
rómprerse. Corruptible. Corruptibilis. 
CorruptiUe. Corruttibile. 

CORRÜPTÍSSIM, MA. adj. aup. de cor- 
ROMPuo. Corruptisimo , corrompidUimo^ 
Valdè corruptus. Ihès^orrompu. Cor- 
rottíssimo. 

CORRÜPTlü, VA. adj. Lo quetè virtiit 
pera corrómprer. Corruption). Corrup* 
tivas. Corruptif. Corruttivo. 

CORRUPTOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
corromp. Corruptor, corrompedor» Cor* 
ruptor. Corrupteur. Corruttore, cor- 
romp itore. 

CORS, A. adj. ant. còrso. 

CORS. 8. m. ant. cos. 

CORSA, s. f. ant. escorxa. 

CORSE. 8. m. Espècie de cotilla. Es veu 
introduïda novament del francès. Corsc. 
Balxnaril tboracb gCQus. Çorset. Ciu» 
stacorpo. 
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CORSER. s. nx. aut. Caball lleuger y cor- 
pulèat de que se servlao pera los tor- 
: netjs y batallas. CorceL Eqaüs corso- 
rius. Coarsier. Corsiere, destríero. 

CORSIA. 8. f. aot. cussu. 

CpRSIER. 8. m. ant. cobseb. 

CÒRSO, A. adj. Lo pertauvèat & la isla 
de Córcega , j lo natural de èlia. Cor- 
zo, corso, Corsus, corsicanus , corsicus. 
De Çorse. Di Corsíca. 

CORSÓ. 8. m. Auimal vivfparo, de la 
classe dels que remogan , silvestre , mblt 
lleuger y porug, semblant al cèrvo, 
mes pòtit que la daina , casi sense cua , 
de color ceiidròi j ab uuas banyetas rec- 
las, que tenen una punxa cap enda* 
vant Y y fan al extrem com una forque- 
ta. Corzo. Dorcas, autilope. ChcvfeaiL 
Cayriolo, capra sal vaticà. 

CORT, TA. ad), ant. cuar. 

dbaT. 8. f. La població ahònt residex lo 
soberd, y sos principals consells y tri- 
bunals. Corte. Urbs regla. Cour, Cbrte. 

CORT. Lo conjunt de tòtas las persònas que 
íòrman la famiüa y comitiva del rey. 
Corte, Regius comitatus. Cour. Corte. 

CORT. Séquit, acompanyament. Corte. Co- 
mitatus, cohors. Cour, sulte , cortége. 

' Corte, corteggio. 

coAT. Obsequi ; y axí se diu : fòr la oòrt 
à alguna persona. Corte, Obsequium. 
Cour, hommages, respects* Corte, cor- 
teggí y ommaggio• 

C&RT. CORRAL. 

CORT DE POBCS , CORRAL DB PORCS. 

CORT DELS SUBIRAXS, DELS SUPBRïTALS. RUt. La 

reunió dels àngels y sants que estan 
gloríficand à Dèu en lo cel. Corte ce^ 
lestial. Coelestis aula. Cour celeste, Cor- 
te celeste , eterna corte. 

cÒRTs. pi. La junta ó congrés dels repre* 
sentants de la nació en general ó de las 
diferents classes, ciutads 6 vilas que la 
componen , conTOcads per lo soberd, 
ab diferent forma y diferent interven- 
ció en los negocis del gobern , segbns 
las distinctas epocas, y las tarias pro- 
TÍDcias ó antigs regnes que componen 
la monarquia. Actualment ab arreglo 
' à la constitució de 1857 constan de un 
senad y de un congrés de diputads, y 
sas atribucions més principals con^iste- 
xen en TOtar las contribucions, r tòtas 
las líèys.. Cortes, Comitia. Cortes. M- 
samblea degli stati in Ispagna. 

ràa LA eÒBT. fr. Concórrer ú palaci ó i ca- 

TOM. I. 
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sa de algun poderós & obséquiarlo. Ha^ 
cer la corte. Celebritate suà aliquem 
bonestare. Faire la cour. Far corte. 
CORTÀ. 8. m. cüartA. 

PERA GONfiXER ALGÚ SE HI BA DE MÍNJAR W 

corta os sal. ref. que advertex que pe- 
ra conéxer bé algú es menester tractar- 
lo mòlt temps. Mozo bueno.,mozo mala 
quince^ dias despues del aho, Qualis 
erit íamulus transacto noscitur auno. 
C'est un aveugle qui juge des couleurs > 
ceL•i qui à la vol^e Juge de Vhumeur. 
Per conoscer cbiccbessia bisogna an- 
darci un anno in viaggio. 

CORTAD, DA. p. p. de cortar y cor- 
TARSB. Cortado; acortado, 

CORTAR. V. a. Interrómprer una con- 
versació. Cortar. Interpel•laré. Couper 
la parole. Troncar le parole. 

GORTARSE. v. T. Qucdarsc sense paraula per 
causa de alguna turbació. Cortarse , 
acortarse, atajarse, Deficere animo, 
baerere. Se couper , rester court. Restar 
senza poter diré , seuza saper pi& cbe 
diré. 

CORTA YAR. v. a. ant. cortejar. 

CORTEDAT. s. f. Falta de talent, esj>e- 

rit, instrucció, etc. Cortedad, Tennis, 

imbecillis Índoles. Défauí de talent, 

' Sinstruction , etc. Mancanza di taleuto, 

dappocaggine. 

CORTEJAD, DA. p. p. de cortejar. Cor- 
tejado. ^ 

CORTEJADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
corteja. Corte jante, cortejador. Obse- 
quens. Courtisan, Cortigiano. 

CORTEJAR. V. a. Assistir, acompanyar 
d altre, contribnind é lo que sia de son 
obsequi. Cortejar, Obsequi, comitari. 
Courtiser, /aire la coUr. Far corte > 
corteggiare. 

CORTEJAR. Festejar , obsequiar à alguna do- 
na. Cortejar, Amasium agere, amatoriis 
verbis allicere. Courtiser, coqueter, /ai- 
re l•amour. Coreggiare, corteggiare, 
faré all' amore. 

CORTEL. 8. m. ant. cüartIíl. 

CORTÈR. s. m. ant. cvart, la cuarta 
part, etc. 

CORTES, adj. ürbd, atent, afeble. Cor^ 
t€s, cortesano. Comis, urbanus. Poli, 
civil, honnete, galant. Cortese, pulito, 
civile, ^lante. 

COIIlTESA, na. adj. cortès. 

cojKTBsi. s. m. Lo qui servex al réy en U 
cort y sab los estils y usos de ella. Cor^ 
^ 72 
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tetano, duUco. ÀuUcas. Couriisan. Cor- 

tígïano. 
CORTESANAMÈNT. adr. mod. Ab cor- 

tesaaía. Cortesanamente ^ cortesmente. 

Urbanè, comiter. Poliment , cmlement, 

honneiement. Gorteserneote. 
CORTESANÍA. s.f. Atenció, agrado, ur- 

bauítat. ÇortesarUa , cortesia. G>in!ta8, 

humanltas, urbanltas. Politesse, civi" 

lite', honncteté, PuHtezza, cuitarà, ci- 

y'útíi. 
CORTESIA. 8. f. Acció 6 demostració ab 

que se manifesta T atenció, respecte ó 

afecte que tè una persona à altra. Cor- 

tesia, Comitatis, bumanitatís significa* 

tio. Ré^érence. Cortesia. 

CORTESIA. CORTESAHIA. 

CORTETJ, 8. m. Lo acompanyament ob- 
sequiòs que se fa é altre. Cortejo. Comi- 
tatus. Cortége, sia'te. Corteggto, comi- 
tiva, seguito. 

CORTETJ. Lo qui fa la cort à una dona, j 
la matèxa dona cortejada. Cortejo. Àma- 
8Íus, amasia. jimartt, galant, aniou" 
reux, Amante, iuTagbito. 

CORTETJ. Festetj. Galanteo, festejo. Amo- 
ris capta tio , obsequium. Galanterie. 
Galanteo, cicisbeato. 

CORTINA, s. f. Drap gran íèt de robas 
de cotó , seda ó altre gduero ab que se 
eubreien ▼ adòrnan los balcons, finès- 
tras, alòobas y altras cosas. Cortina. 
Siparium , velum. Rideau. Cortina , 
bandinella. 

coRTiiTA. En las obras de fortificació lo 
tros de muralla que bi ba èiitre baluart 
y baluart. Cortina. Muri frous. Courti- 
ne. Cortina. 

rfeR CÓRRER LA CORTINA, fr. TIRAR LA CORTUTA. 

POSAR CORTI5AS. fr. Adomar ab èllas algu- 
na cosa. Encortinar. Velis instruere, 
ornaré. Encourtiner , garnir de ri^ 
deaux. Incortinare. 

TIRAR LA CORTINA, fr. Fèria córrer per la 
barreta pera tancar. Córrer la cortina. 
Velum obtendereu Fermer U r^ideau. 
Dlfitendere la bandinella. 

TiaAR LA CORTINA, fv. FèrU córrer cap d 
un costat pera descubrir lo que ella 
ocultaba. Córrer, descorrer la cortina. 
Velum extensum replicaré , contrabere. 
TFrer le rideau. Carare, estrarre la ban- 
dinella. 

CORTINATGE. s. m. Lo conjunt de cor- 
tinas qoe se posan en algun puèsto. Còr- 
tinaje* Velomm series, ordo. Tour de 
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Ut, a$sembtage de rideaux. Cortioag* 
gio. 

CORTÓ. 8. m. ant. gro8Tó. 

CORVO , VA. adj. Lo que esti arqaejad. 
Corvo. Curvus, incurvus, adaociu, 
Courbe, courh^. Cunro. 

CORXERA. 8. f. Mds. Una de las set no- 
tas ó figuras musicals , que Tal la mitat 
de la ^mínima. Corchea. Nota ma»oei 
Juferius adunca. Ccoclie. Croma. 

COS. 8. m. Campanya que se fa per mar 
pera perseguir als piratas y embarci- 
ciòns enemigas. Cor so. Bellum marí íao 
tum in hostes, piratasTC. Course» Scor- 
reria. 

cos. Cualserol substància material y a- 
tensa. Cuer/^o. Corpus. Corps, Corpo. 

cos. En r home y en los animals la sufaslaih 
cia material organisada. Cuerpo. Corpas. 
Corps. Corpo. . 

GOS. Lo tronc del cos à diferencia delf| 
brassos, camas y cap, que tenen lo Doa 
de extremitats. Cuerpo. Truncus, cor*! 
pus. Corps. Corpo, torso. 

cos. Cadàver. Cuerpo. Cadàver. CaL•vru 
corps mort. Cadavero. 

cos. Lo conjunt de individaos que (onua 
un poble , república ó comunitat. Cuer* 
po. Corpus, collegium, Corps. Corp<^ 
adunanza. 

Qos. En la milicia cert niimero de solJal 
ab sòs oficials. Cuerpo. Militarís uasm 
Corps. Corpo. 

cos, Geoni. Cantitat extensa en tòtas 1^ 
tres dimensions de ample , llarg T ^. 
fundo. Cuerpo* Corpus. Solide. Swà 

cos. En la arquitectura lo agregat de li 
parts que componen un edifici fins i| 
cornisa. Cuerpo. .Sdíficium infra coit 
uam. Corps de hdtimení. Corpo , la p4 
te principale d'una fabbrica. 

COS. Parland de llibres es la matèxa (^f 
sens contarbi los prelimÍDars é índif^ 
Cuerpo. Corpus operis. Corps. Corpa 

COS. Lo grux dels texids de Uana, ss 
etc; y axí diem que un panyo tè 
cos per dir que es mòlt graxud. Cm 
po. Panni crassitudo. Corps, solia 
Corpo. I 

COS. Lo foradet que tè la aguiU pen 4 
filaria. Ojo , hondon. Foramea a4; 
Chas. Cruna, cruno. 

cos. Parland de las llèjrs cítüs ó cao^ 
cas la col-lecció autèntica de èllas. M 
po. Corpus legum, jarU. Corps, cA 
recueil de lois. Corpo , codígo. 
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COS. En los líquids lo matèx que espessbr. 
Cuerpo. Spissitudo, spissitas. Corps, 
coTuistance (Van liíjuidc, Corpo. 

cos. La part de la columDa èatre io capi- 
tell j la basa» Fusté, escapo, Scapus. 
FiU ae colonne, Fusto, tífo. 

cos DB icLÀsiA. Lo espaj de ella sèos in- 
clóurerhi lo crasèro , lo altar major ni 
los col-Iaterals. Cuerpo de iglesia. Tem- 
plt spatïum, arca. Corps d'une église. 
Centro delia ehiesa. * 

GOS DEL OBUCTB. for. La cosa en qne ó ab 
qae se ba comes algun delicte , ó en 
que ne hi ha los senyals. Cuerpo de de- 
iiio ó del delito. Patrati sceleris notae, 
sigoa. Corps du delit, Corpo del delitto. 

cos LLUMiüòs. Lo qui despedex llum. Lunt" 
brera» Lumíuare. Corps lumineux. Oor- 
po lucido, corpo luminoso. 

GOS PRESENT, mod. adv. Estaud un cadàrer 
exposad al piiblic. De cuerpo presente. 
Cadarere exposito. Le corps mort éCant 
exposa. ïl morto rtposto in pubblico. 

i. cos DEscUBERT. mod. adv. Sens resguard. 
j^ cuerpo descubierto. Sine tegtnine, 
absque tegumento. Ouvertement, à d^^ 
cowert, Ailo scoperto , ;i corpo aperto. 

AXAB EX cos. fr. Perseguir als piratas y 
embarcacions encmïgas. Andar , ir d 
cor so ; corsear. Nari privato sumptu 
instructa bellum adversiis hostes, pii*à- 
tasvc gerere. Aller en course, Tarc 
sóorrerie. 

DESBTiTBBBjUi COSSOS MOBTs. h*. Murmurar 
dels difunts. Desenterrar los muertos. 
Ne mortuis quidem parcere. TrouhUrles 
cendres des morts, Biasimare i moi'ti." 

DONAB cos. fr. Espessir lo que estA clar ò 
massa líquid. Dar cuerpo. Densare, 
spissare. Donner du corps. Dar corpo. 

X3r COS. mod. adv. En comunitat presidida 
del que fa de cap. Se usa de aquest 
mod. adv. pera distingir cuand concor- 
ren à alguna funció onids y ab formali- 
tat los individuos de algun cos. En cuer- 
po, en comunidad, Congregàtim. En 
corps, Insieme. 

EV cos DB CAMISA, mod- adv. De mitj cos en 
avall vestid , y de mit) en amunt ab la 
sola camisa. En cuerpo de camisa, Cum 
subnculà tantum trunco aptatà. Sans 
x^este m pourpoint. In corpo di camicta. 

BS cos T B5 íniha. mod. adv. met. y fam. 
Totalment, sens dèxar res. En cuerpo y 
en alma, Omninò. En corps et en dme. 
In corpo ed in anima. 
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rka cos íiBsJniT. fr. ab qne se dina d en- 
téndrer (jue algü concorregut i alguna 
funció ó ]nnta sens péndrerhi part. Ha-' 
cer cuerpo presente, Praesentiam sui fa- 
cere urbanitatis causà. Faire acte de 
présence. Stare a far presenza. 

rèa DE cos. fr. Evacuar lo ventre. Hacer 
del cuerpo, Desidere. Aller à la selle, 
Cacare, tortire, andar a cambra. 

fI^r fassab pbh un cos DB AGvtLA. fr. met. 
Tenir d algii mòlt còmprimid. Meter en 
un puho ó en un zapafo, Constriogere. 
Mtttre quekju'un au sac* Mettere in 
sacco. 

FÀE PASSAR PER VK COS DE AGULLA, fr. mCt. 

Escassejar d algd lo menjar. Dar d co^ 
mer por onzas , por ad armes , por 
alamhique, Parcissimè potestatem cibi 
facere. Donner à mangér ckichement• 
Dar di mangíare meschmamente. 

F^R PÉNDRER COS. fr. DOHAR COS. 

FUGIR LO COS. fr. Mónrerse ab pròmptitut 
y lleugeresa apartandse pera evitar al- 
gun cop. Hurlar ó huir el cuerpo. Cor- 
ppra efíiigere. Esquiver un coup, Schi- 
vare un colpo. 

FUGIR LO cos. fr. Evitar lo entrar en algu- 
na dificultat ó empenyo. Echar el cuer* 
pofuera, huir ó hurtar el cuerpo, Re- 
fusere , vitare , declinaré. S^csqids'cr, 
Scnifarsi. 

pfixoRER COS. fr. Anmentarse alguna cosa 
de poc' 4 mòlt. Tomar cuerpo, Augeri, 
accrescere. Augmenter, prendre con^ 
sistance. Prender corpo , accpistar 
corpo. 

QUEDARSB ALGUNA COSA E5 LO COS Ó EN LA 

PANXA. fr. met. y fam. Dèxar de dir algú- 
na cosa que podia dirse. Quedar se con 
alguna cosa en el cuerpo, Reticere , rem 
silentio premeré. Ne pas diré ce qu'on 
voulait, Lasciare la metà in bocca. 

RETIRAR LO COS. fr. FUGIR LO COS. 

COSA. 8. f. Tòt alló que tè entitat, ja sia 
espiritual ó corporal , natural ó artifi- 
cial, fiísica ó metafísica. Cosa, Ties.Cho^ 
se. Cosa. 

COSA. ant. CAUSA. 

COSA DE. mod. adv. Cerca de, ó poc més 
ó ménos ; y axí se diu : cosa de un cuart, 
COSA DB una cana. Cosa de, obra de^ 
Circiter, ferè. Enyiron, presque, à 
peu pres. Quasi, aíTare di. 

gosa DB EN-nTAT. Cosa de substància, de 
consideració, de valor. Cosa de enit" 
dad. Res magni momentL Chote de 
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poids, dè vaieur. AfFar aeríO) cosa dl 
valore , cosa ríguardévole. 

COSA DB BiuRER, cxpr, ab que se dona A 
entéadrer que alguna cosa fa ríurcr. 
Cosa de risa, Rldiculum sanè. Chose ri- 
sible , ridicule» Cosa da rldere, cosa da 
ríderne. 

COSA DE vÉURBR. cxpr. ab qué se manifesta 
que alguna cosa es dignà de ser vista. 
Cosa de ver. Res visu digna. Chose 
digne d*étre viie. Cosa da vedersi. 

COSA DURA. met. Cosa riguròsa, intolera- 
ble. Cosa dura. Res dura, intolerabilis, 
non ferenda. Chose duré. Cosa dura, 
intoUerabile. 

COSA FORTA. FORTA COSA. 

COSA PRIVADA ES DESITJADA. Tcf. TÒT LO PRI- 
VAD ES DESITJAD. 

COSA RARA. expr. ab que sol manifestarse 
I' admiració^ estranjesa ó novedat que 
causa alguna cossi. Cosa rara. Res mi- 
ra, mirabilis. Cesi exlraordinaire ! 
c 'est drole. Cosa strana , è bizarro ! 

cosAS MOvÈTTs. ant. Bè:vs mobles. 

cosAs oüE VAX Y vfe-vEf . cxpr. fam. de que 
se usa pera^ consolar à algú en lo que 
patex ó li succeex , explicand la preci- 
sió de la alternada successió de las cosas 
que may permanexcn en uu matèx es>- 
tad. Cosas que van y vienen. Res alter- 
naré necesse est, alternis vicibus muta- 
ri, j^près ce temps il en viendra un au' 
fre» Dt cosa nasce cosa e il tempo la go- 
verna. 

COSAS seènts. ant. bíns immobles. 

ALGUXA COSA. Algo. Aliquid. Quelque cho- 
se y un peu , quelque peu. Qualc tie cosa. 

BÍLLA Ú BRAVA cosa; QUUCA cosa; QUI5A 

GRAU COSA. expr. irón. de que usam pe- 
ra manifestar despreci. Gran cosa, gran 
cosa por cierto, brava cosa, Egregiè 
quidem, perbellè. La belle chose! QMe 
gran cosa! 

BOXA GOSA. mod. adv. fam. Mòlt; j axí se 
dia: ha nevad bona cosa. Miicho. ï^lu- 
rim&m, multo. Beaucoup. Moltó, assai. 

BONA COSA. expr. ab que se alaba la grà- 
cia de alsuna cosa. Se usa regularment 
en sentit irònic. Donosa cosa. Res qui- 
dem lepida , perbellè. La jolie chose ! 
£' una bella cosa! 

CADA COSA Vk i SÒN TÍmPS GOM LAS FIOAS AL 

AG&ST. ref. que ensenya que las cosas 

perden mòlt cuand sòn fora de s&n lloc 

j temps. Cada cosa en sh tiempo y los 

, nabos en cíd^ierUo. Omnia tempus ha- 



cos 

bent. Chaque chose a son temp$m Ogni 
cosa a suo tempo. 

DISPOSAR SAS COSAS. ft*. Fèr testament , j las 
demés dilígencias pera morir com k 
cristià. Disponer sus cosas. Testamen- 
tum facere^et ad chrÜstianè moriendum 
prxparari. Faire son testament , mettre 
ordre à ses affaires. Far testamcuto. 

DONAR ALGUNA MALA COSA. fr. Embruxar. 
jDar algo. Veneficio afficerc. Fasciíier^ 
Ammaliare, fascinaré. 

ES COSA BONA. loc irón. ab que se mani- 
festa (a irregnlaritat de algun fòt. Do^ 
nosa cosa es. Bellum sanè. Vòilà qui est 
plaisant! £' una bella cosa! 

BS COSA LLARGA, loc. fam. ab que se deno- 
ta que bi ba mòlt que enralionar sobre 
algun assumpte. Es cuento largo. Res 
louga est. C^est une trop grande affai• 
re. £' un affar lungo. 

ES COSA PER DEMÉS. loc. quc scrvcx pera 
denotar lo grau superior en que se tro- 
ba alguna cosa. Es cosa por mayor, 
Mirum qaidèm. C*est excessivement* 
E' cosa in quantità. 

FÉR COSAS DE CRIATURA, fr. F&R DB CRIATURA. 

FORTA COSA. Cosa molèsta , difícil y traba- 
llosa. Fuerte cosa, recia cosa. Res àr- 
dua, dificilis. Chose duré, pénibie. £' 
terribile. 

GRAN COSA. Mòlt. Per lo r^ular se usa ab 
negació; y axí se diu: no ba plosud 
GRAN COSA. Mucho. Plurim&m , miutò. 
Grand'chose. Gran cosa. 

NO DIR UNA COSA PER ALTRA. fr. Kr sèmprc 
la veritat. Ifo decir una cosa por otra. 
Falsa pro veris minimè obtrudere. Ne 
point mentir. Non mentiré. 

NO ES COSA. fr. ab que se significa que al- 
guna cosa no val gaire. No es cosa. 
Momenti nibil est la eo. Ne vaut pas 
grand^ chose. Non val la spesa. 

NO £s COSA i interj. friolèra.' 

NO ES COSA DB RÍURER. cxpr. fam. que se 
usa pera denotar la gravedat ó impor- 
tància de alguna cosa. Ahí es un grano 
de anis. Nec quidem profectò flocci 
pendenda res. Ce n^est pas une baga^ 
telle. Non è cosa da nulla , nou è cosa 
, di scberzo. 

HO FA SINÓ UNA COSA T AQUEXA MAL F^TA. 

ref. que se aplica als ociosos j dèxads , 
que cuand volen fèr alguna cosa tòt bo 
fan malbé per sa bestiesa y falta de ba- 
bilitat. Arremangóse mi nuera , y volcà 
«n elfuego la caldera• Et mauicas col- 
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lecta nariu ileturbat a^enom. Snfin H 
Va erutepris ei est au bout de son ró^ 
lel. Vausfaites peu, et vous nous /aties 
de belle besogne^ Fa poco e cattlro. 

90 HI HA COM VÍUaEH PBR VÉURER CQSàS. 

expr. ab qae se maiiifièsta la estrany es4 
que causa alguna co9a , que no se espe* 
raba deí subgècte de qui se parla , espe- 
cialment cuand es de mala correspon- 
dència. Biieno es vivir para ver. Hoc 
mihi restabat videndum. Ilfaít bon vi- 
vrej on apprend toujours. Chi moltó 
Tire assai impara. 

3VO HI HA COM VOLER PER pàa LAS COSAS. rcf. 

que reprèn als que no Yolen tèr lo que 
sels mana ab la escusa de qne no saben. 
Donde hay gana hay mana. Nihil dif- 
ficilc volenti. Qid a volonté'a dextérit^. 
Chi ha Yolontà esso farà. 

ito Bi HA TAL COSA. fr. £s fals , no PS axí. 
No hay tal cosa , fio ïiay tales borregos 
ó carneres. Haud verum est. Ce n'est 
pas vrai. Non è vero. 

HO SER COSA DE rívrbb. fr. Ser alguna cosa 
certa ó seria. No ser cosa de risa, de 
burla , de chama. Certa m , gravem rem 
csse. L 'affaire devient strieuse. E ' un 
affar serio. 

PARLA9D DE ALTRA COSA. fr. fsím. Qsada al 
voler mudar de conversa. Dejando una 
cosa por otra• Ad aliud sermonem con- 
vertendo. En changeant de sujet, Can- 
gtando discorso.' 

FASSAD £5 COSA JUDIGADA. for. PASSAD SV AU- 
TORITAT DE COSA JUDIGADA. 

FER vxA COSA DE 50 RES. loc fam. Per cosa 
de poca importància ^ sens fonament 6, 
rahó. For quitame alld esas pajas. Le- 
vissimà de causa, temeré. Pçur un rien. 
Per cosa di niente. 

focA COSA. Se diu del subgècte dèbil en 
las forsas del cos ó del animo» Fomiüa 
cosa , poquko. Yaldè exieuus vel debi- 
lis. Faible de corps ou d esprit, E ' un 
pover uomo. 

QUfi COSA? loc. fam. Què diu? què hi ha? 
qué vol? qiié es? etc. Qué cosa? Quid 
lioc est? quid hic aSert novi? Qu^fr* 
ce? Cosa è? 

QUC COSA ES ? loc. de que sol usarse cuand 
se proposa alguna endevinalla. ^ Qué es 
cosa y cosa? ^Quid sibi vuit enigma? 
Qu'est-^e que ? Che cosa è ? 

ssR COSA DE XTiGVi NTOGui. fr. fam. Ser de 
poca importància 6 despreciable. Ser 
cosa dechicha y nabo. Rem parvi mo- 
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menti esse. Chose inutüe, de nullc va~ 
leur. Cosa da nnlla. 

UNA COSA» Gualsevol matèria indeterminada 
que se calla ó no se diu clarament per 
algun motiu. Una cosa. Aliquid. Une 
certaine chose , quelque chose. Una cer- 
ta cosa. 

uiTA GOSA. Se usa pera fòr separació en los 
extrems de alguna matèria, com couce- 
dind alguna cosa pera negar las demés. 
Una cosa. Allud. Une chose. Altro. 

V5A COSA DE Ko RES. Una cosa de poquíssi- 
ma substància ó entitat. Una frusleria. 
Res nihili. Chose frivole, bagateUe. Co- 
sa da nulla. 

VAJB CmA COSA PER ALTRA. loC. dc qUC SC 

usa pera denotar que una cosa pod 
compensarse ab altra. Vdyase mocha . 
por cornuda. Hom unum alio com peu- 
setur vel rependatur. L'une portant 
Vauíre. L' un per I' altro. 
vSURER LA COSA MAL PARADA, fr. Regoudxer 
lo perill ó apréto en que se troba algü, 
ó fa deterioració ó pèrdua que sufrex 
alguna cosa. Ver elvleito mal parado. 
Rei periculum aut detrimentum agnos- 
cere. Connaííre le danger , le risaue que 
l'on court. Yeder che T affar aiventa 
brut to. 

COSCOLL. s. m. Arbre, carbasca. 

COSCONAL. s. m. ant. Lloc plantad de 
coscòUs. Coscojal, coscojar, car ras cal. 
Locos cuscnliis consitus. Bois planté' 
d'yeuses. Luogo piautato, dl camedri. 

COSERA. s. f. ant. matalàs. 

COSETA. s. f. dim. de cosa. Cosüla, cosi^ 
ta 9 cosica. Rea mínima. Fetite chose. 
Cosetta. 

COSETA. com. Lo subgècte deticad. jfífefu-- 
que. Debilis, delicatus. Fluet , douület , 
déicat. Frale, sparuto. 

COSÍ y NA. 8. m. j f. cusi. 

COSIA. s. f. ant. cussía. 

COSIDORA, s. f. cusmÒBA. 

COSIDURA. s. f. cnsiDURA. 

COSINATGE. s. m. ccsisatge. 

COSIR. V. a. cusiR. 

COSMOGONÍA. s. f. Ciència ó sistema de 
la formació del univers. Cosmogonia. 
. Mundi sistema. Cosmogonie. Cosmogo- 
nia. 

COSMOGRAFÍA. s. f. La descripció del 
roòn. Cosmografia. Cosmographia. Cos^ 
mographie. Cosmografia. 

COSMOGRAfIC, ca. adj. Lo que per- 
tany à la cosmografia. Cosmogrdfico. 
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Ca«moffraphicns. Cosmographiqae. Gos- 
mogranco. 
C05MÓGRAFO. s. m. Lo qní sab ó pro- 
fessa la cosmografía <ó tè per ofici es- 
críurerla. Cosmógrafo, G>siziographus. 
Celui qui saü, qui profcsse la cosmo^ 
graphie. Cosmographo. 
COSIVÍOLOGi A. s« f. Ciència de las Uèvs 
naturals per que se goberna lo m&n fí- 
sic. Cosm(dogia. Cosmologia. Cosmolo^ 
.' gic. Cosmologia. 

COSSA. s. f. Lo sacudimènt fiolènl que 
dòuan las bestias cap endatras ab una 
' ó dòs potas , j també lo cop que dònan 
ab aquest moTÍmènt. Coz, Calx. Ruade• 
Calcio. 
còssA. Lo cop que dóna alguna pers&na ab 
lo peu morèndlo yiolèntmènt endatras. 
Coz. Calcis ictus. Coup de pled. Peda-» 
ta, calcio. 
còssA. Lo retrocés que fa ó cop que dona 
cualseírol arma de fog al dispararia. Coz, 
Scloppeti ictus retrorsum. Repousse" 
ment, Spínta, rispinta. 
PAGAR AB uiTA c&ssAb tT. mct. Ser desagraíd, 
correspóndrer ab agravis als beneficis 
rebuds. Dar el pago, Benefacta iugra- 
titudine, ingrato animo rependere, re- 
pensaré. Payer un hienfait d'ingraíhu" 
de, Contràccambiare con ingratitudine. 

PEGAa CÒSSAS. fr. TIRAR CÒSSAS. 
TIVAR CÒSSAS. fr. COSSEJAR. 

TIRAR CÒSSAS. fr. mct. Resistirse ò no voler 
conrenir en alguna cosa. Cocear, Calci- 
trare. Récalcitrer, regimher, Calci- 
trare. 

CÒSSACO, CA. adj. Habitant de rarios 
districtes de Rússia é las ordes de un 
hettman ò gobernadòr general. Cosaco, 
Quorundam regtonum Russias babita- 
tor. Cosaque. Cosacco. 

còssAco. Espècie de soldad rus de tropa 
lleugera. Cosaco. Russi Telites. Cosaques, 
Cosacchi. 

CÒSSARL s. m. Lo qui mana una em- 
barcació armada en còs ab patent del 
rèy ó del gobern. Corsario, Praefectus 
naTis privato sumptu instructae ad bel- 
Inm bostibus inferendum. Còr^airè. Cor- 
sale. 

còssARi. adj. que se aplica à tòt barco ar- 
mad en còs. Corsario, Piraticus. Cor- 
saire. Corsale. 

COSSEGAS. s. m. aum. de cos. Corpan^ 
chon, corpazo. Obesnm corpus. Gros 
çorps. Gorpaccio. | 
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COSSEJAD, DA. p. p. Ab cosssiar. Mo^ 

ceado^ coceado. / 
COSSEJAR. ▼. a. Sonar, pegar, tirar 

còssas. Acocear, pocear, disparar 6 ii^ 

rar coees. Calcitràre. Ruer.~ Calcitmre. 
COSSEJAR. T. n. ant. Anar en eòs. Corsear, 

ir d corso. Piraticam facere« JBer en 

cowrse, Corsegffiare. 
COSSET, s. m. dim. de cos. Corpezuelo, 

corpecico, corpeciUo, corpecito, Gor- 

pusculam. Peiit corps. Corpicciuoio. 
COSSET. Espècie de gipò sense mànegas m 

faldas. Corpezuelo, eorpino. Tborax. 

Corps de Jupes, Corpettinoi giusta- 

cuore. 
COSSOLET. s. m. Armadura antiga que 

servia pera resguardar lo cos j se com- 

{>onia de gola, peto, espatlièr, brassa* 
ets j celada. Coselete. Lorica. CorseleU 
Corsaletto. 

COST. s. m. La cantitat que se dóna 6 se 
paga per alguna cosa. Costa, coste , 
costo, Sumptus, impendium, impensa, 
impendia. Depens, Spesa. 

L COST Y cosTAS. mod. adv. Per lo preu y 
gastos que tè alguna cosa , sènse cap ga- 
naucia. À coste y costas: d costo^ cos* 
tas. Ntillo lucro, sine lucro. A prix 
d *emplette. Compra e incetta. 

i TÒT COST. mod. adv. Sens limitació en lo 
gasto ó en lo traball. A toda costa, Nec 
jsumptui nec opera! pareeodo. A toui 
prix, A ogni costo. 

COSTA. s. f. Terreno que fa pendent. 
Cuesta, Clirus, clÍTum. C6te, Pendio, 
pendtce, poggio. 

COSTA. Terra situada é la bora del mar. 
Costa, Ora marítima. CSte. Costa. 

COSTA. COsT. 

COSTA, aut. CASTELLA. 

COSTA AMUTT. mod. adv. Anand pujand. 
J repecho, cuesta arriba. Sursum ver- 
sa m. Contre mont. A monte, all' insà. 

i COSTA DE. mod. adv. ab que se explica 
lo traball , fatiga ó gastos que ocasiona 
alguna cosa. Acosta de. Dispendio , la- 
bore , operà. Àforce de. A forza di , a 
costo di. 

k COSTAS T DESPESAS. mod. adv. Pagand 
tots los gastos. A expensas. Expensb. 
Aux depens. Alle spese. 

i TOTA COSTA. mod. adv. i tòt cost. 

ASíAa costa AMuirr. fr. Pujaria. Repechar , 
ir cuesta arriba. Sursum per clivum 
^radi. Moruer une pente. Andare alb 
losà. 
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CfKmMMSIAR i GOITAS. ff. Fèf pagET tÒti lot I 

gast08 <}tte ha ocasiooad algaii plèd ei- 
Ttl ó crtmioal. Condenar en costos. Li- 
tis cstimatione aliqaem molctare. Con* 
datnner aux dtf^ens. Condannare aliè 
apese. 

ràa Là COSTA. fr. Pagar per aigd. Hacer 
la costa. Pro aliquo solTere. Payer les 
violons. ScoTar La lepre. 

fíe ljl costa. fr. met Posar los medis pe- 
ra qae aigd conseguesca alguna cosa , ó 
&r to que tocaba à altre. Hacer la cos^ 
ta. Pro aliquo operam impendere. Jha- 
vaillerpour les intéréts de quelqu*un. 
Far le spese. 

Fàa LA. COSTA. fr. met. Mantenir un sol la 
conrersaciú, ó ser V objecte de èlia> ó 
de la murmuració de tots. Hacer el 
gasto. G>Uocntionis objectum esse, Tel 
io ea prim as agere. Faire seul les f rais 
de la conversation. Étre en butte à la 
m€disance. Servir de jouet à une com- 
pagnie. Far ie spese delia conversazio- 
ne , esserne ii trastuilo ^ la favoia. 

COSTAL, s. m. Espècie de sac gran que 
serTCx regularment pera transportar 
grans j altras cosas. Costal, ^ccus. 
Gran sac. Saccone. 

COSTANER, RA. adj. Lo (^ne pertany d 
la costa, qom embarcació cosTAif^aA. 
Costanera. Litoralis. Cotier, Costiere. 

COSTAR. T. n. Yaler, ser de cost. Cos- 
tar. Costaré . Codter. Costaré. 

cosTAa. met. Cansar, portar en sí algun 
cuidado, trabali, diligència, etc. Cos- 
tar. Rem esse operosam. Coúter. Co- 
staré. 

cosTAE.cAR. fi*, mct. j fam. Resuitar mòit 
perjudici ó dany de la execució de al- 
guna cosa. Costarle d uno caro ò cara 
alguna cosa. Rem aücui malè cedere. 
Cwker cher. Costaré il cuore. 

COSTAR ITIf A COSA U> DOBLE Ó MÒLT uhs DEL 

QVETAL. fr. fam. ab que se denota que 
se ha donad per alguna cosa més preu 
del degud. Costar la torta un pan. Ca*» 
rè, piusquam jnstó pretio emere. CoiU 
ter plus une chose qu'elle ne vaut. Co- 
star pi& che non Tale. 

COSTAT, s. m. La part del cos del ani^ 
mal entre lo bras y 1' os de la cadèra. 
Lado, costado. Latus. Colé. Lato, 
fianço. ' 

COSTAT. La part dreta ó esquerra de algu* 
na casa. Lado. Latus. Cèt^» L&to, can- 
to iparte. 
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COSTAT. La ana mitat del cos del animal 
dèsdel peu fins al cap. En aquex sentit 
diem : se ha ferid de tòt lo costat dret. 
Lado. Latus. CStéí Fianço. 

COSTAT. CnaiscTol dels paratges que estan 
al voltant de nn cos ; y axí se diu quQ 
una plassa està sitiada per tots costats , 
ó per tal costat. Lado. Latus. CSté". 
Lato, parte. 

COSTAT, met. La persona que afavorex y 
protegex à altra ; y axí se diu que algü 
té bons COSTATS. Lado. Patronus. Pro- 
tecteur. Protettore, Talente. 

COSTAT, met. Lo qui acompanya A altre y 
lo aconsella. Lado. Comes , latus , ami- 
cus à iatere. Compagnon. Fianço , com- 
pagnò. 

COSTAT, met Lo modo, medi ó camí que 
se pren per alguna cosa. Lado. Via, 
Biais, tournurcLAto , via, strada, verso. 

COSTAT. Geom. Cada una de las líneas que 
enclouen una figura plana , ó dels plans 
que enclouen un solido; y en aquest 
sentit se diu que un triingul tè tres 
COSTATS, y un cubo sis. Lado. Latus. 
CótiT. Lato. 

COSTAT. Geom. Cuand se considera com è 
basa una de las líneas que comprenen 
una figura plana , ó dels plans que com- 
ponen un solido, las altras iineas ó 
plans se anomenan costats per contra- 
posició; y axí se diu : lo triéngul que tè 
Iguals los dnguls entre sí tè tambd iguals 
los costats. Lado* Latus, cms. Cóté. 
Lato, gamba. 

COSTAT. En la milícia la part dreta ó es- 
querra de una porció de tropa , com de 
una columna, de un batalló, etc. /Tan- 
co^ costado. Latus, cornu. Flanc j aile 
d' une armée. Ala, corno. 

COSTAT PER COSTAT, mod. adv. ab que se 
explica la immediació de una casa res- 
pecte de altra cuand las d&s no estan 
separadas mès que per una pared. Fa- 
red eh medio. Pariete intergerivo con- 
tiguus. Mur entre deux. Muro a muro. 

AI COSTAT, mo^- tdv. Mòlt prop. M lado. 
Proximè. A cSté', tout procke. Allato, 
accanto. 

AL COSTAT, mod. adv. costat per costat. 

AVAR AL COSTAT, fr. Lodcor , ir al lado. 
A iatere aiium prosequi. Alkr à cSté* 
Andare allato. 

AVAR COSTAT PER COSTAT, fr. ab OUC SC dÒUR 

à enténdrer la igualtat de dòs ó mès 
peisònas cuand se passejan juntas. Jr 
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lado d L•do. Pari tcI ae juo gressa ín- 
cedere. JlUr, marcher cSlé à cote\ 
Aodare accanto. 

AWAR DE COSTAT, fr. Decaiitarse , incliïrarse 
à uu costat lo que se mou ó se porta. 
Ladcarse, In latus incUiiari. Se pencher 
de coté et d'autre; se balancer, gau* 
chir, Piegarsi, scansare. 

GiaAR DE COSTAT, ff. Decaotar, tòrcer cap 
& un costat alguna cosa. Ladear. lucLt- 
n.ire, in latas Tertere. Remuer de cóte\ 
Muorere, inclinaré da una parte. 

MiBAa DE COSTAT, fi*. Mírar ab despreci ó 
ab dissimulo. Mirar de lado ó de mC" 
dio lado. Transvcrsis yel obliquis ocu- 
lis tntueri. Regarder de coté 3 a^ec dé'- 
dain ou dissimidation, Sogguardare, 
guardar con dtsprezzo. 

, POSARSE Ó GIRAHSE DE COSTAT, fr. CoI-locarSC 

de modo que lo costat yinga al davant 
de la persona ó cosa respecte de que 
se diu. Perfilarse. Corpus obliquare. 
Se présenter de projil, de cot^. Presen- 
ta rsi dl proffilo. 

TIRAR CADA HU PER 805 COSTAT, fr. fam. 

Anàrsen cada hu per diferent part. 
Echar cada una por su pàrte. ünum- 
quemque alíò arripere Tiam. Prendre 
chacun son chemin. Prendere ognuno 
la sua strada. 

TIRAR CADA HU PER 805 COSTAT, fr. mct. que 

se diu dels que estan discordes en los 
dictàmens. Jr ó echar cada cual por su 
camino. In varias abire sententias. Suk- 
vre chacun sa pointe. Faré ognuno a 
8U0 modo. 

TIBAR PER ALTRE COSTAT, fr. met. Scgutr di- 
ferent rumbo d opinió aue altre, ó dè- 
xar la que un matèi habia adoptad pe- 
ra seguirne altra disti neta. Echar por 
otra parte, por otro lado. Àliam viam 
arripere. Suivre un autre chemin. Se- 
guir un' altra strada. 

COSTEJÀD, DÀ. p. p. de costejar. Cos- 
teado. 

COSTEJAR. ▼. a. Fèr ó pagar lo gasto. 
Costear. Sumptum facere. Faire les 
frais. Pagar le spese. 

COSTEJAR. V. n. Nayegar sens p^rdrer de 
vista la costa. Costear ; ir , andar , na^ 
vegar costa d costa. Oram legere. Oí- 
toyer, caboter^ ranger. Costeggiak^e , 
radere i Itdt. 

COSTELLA, s. f. Cualsevol deb ossos 
llargs j encor? ads que naxen de la es- 
pinada 7 vénen cap ai pit. Cestilta. 
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\ Costa. Cóte. Costa, costola. 

COSTELLA, fam. La muller. Çostilla. Dior. 
Épouse. Moelie. 

òosTèLLAS. pi. Ndut. Fustas còrbas que es- 
trèban per los caps en la carena , y ser- 
vexen pera formar los costats del bar- 
co. Costiüas, Costae navtum. Courbes. 
Coste. 

AiTAR DE cosTÈLLAS. fr. CiuTcr de espatllas. 
ab perill de rómprerse ó dislocarse las* 
costellas. Descostillarse, Supinum cade« 
re, in terga supinari. S'ébhiner, tom^ 
her avec violence sur les cotes. DUom- 
barsi. 

ANAR DE cosTÈLLAS. fr. met. Extr un mala- 
ment de alguna empresa superior à sas 
propias forsas. Dar al través. Magno 
oneri suscepto succurabere. Échouér. 
Mancaré, non riuscire. 

COSTELLAM. s. m. Lo conjunt de cos- 
tellas. Costillar, costiliajo. Costs. Tow- 
tes les cotes de l'animal. Costolame, 
costol atura. 

COSTÈLLETA. s. f. dim. de cosTàLtA. 
Costillica, costiliita. Parva costa. Peti" 
te cote i cotelette. Costerella , costolina. 

COSTER , RA. adj. que se aplica al pa- 
per maltractad qu6 hi ha en cada rai- 
ma , j í las mans que de èll se fbrman. 
Costero, Deterioris conditionis papjrus. 
On le dit du papier de rebut. La carta 
che si ributta delle risme. 

COSTAR. 8. m. La post es^arrada qne que- 
da é las boras cnand se serra algun' 
tronc ó biga. Costera , ripia. Tabula la- 
teral is residu a. Dosse. Sfasci atura. 

COSTERA, s. f. ant. costa, en la segona 
accepció. 

costera, ant. Nafra. Mat(tdura. Petimen. 
Blessure. Guidalesco. 

cosTBRA. Cada una de las d&s mans de pa- 
per costèc que ordinàriament hi ba en 
cada raima. Costera. Strnis papyraceae 
tateralis scapus. Cliacune des deux mains 
de papier de rebut qu*on met dans cha- 
que rame. SpezEature dt risma. 

COSTEREJAR. v. n. ant. costejar, en la 
segona accepció. 

COSTJETA. 8. f. dlm. de costa. Cuesteei- 
ta, cuestecilla, cuestecica ^ cuestezuela, 
úostezuela, Clivulus. Petite cóte ^ coteau, 
Colltnetta. 

COSTO. 8. m. Arrel medicinal de una 
herba del matèx oóm que se cria en 
Aràbia j la índia oriental. Es gruxada 
com lo dit pòlse, un poc cilíndrica, 
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parda, cendròsa, olorosa y At íin gmsi 

^cre T amarg à proporció qae es iaè$ 

▼èlia. Co#lo. Costus, costam. Costus. Co- 

siola. 
COSTOS) A. adj. Lo. que costa mòlt j es 

de gi*aa pretu Costoso. Carus, magao 

pretio habitus. Coúteux, dispendieux. 

Dispendtoso. 
COSTÓS, met. TrabaUòs, dífícii. Costoso. 
. Operosas, diíEcilis. Fénible, difficUe, 

Peooso, diffieile. 
GOSTOSÀMÈNT. adr. mod. Mòlt car, à 

mòlt cost. Costosamente, Cari , «agiío 

pretio. Chèr^meni, à grand frais, A 

gran prezEO, caramente. 
COSTOSÍSSIM, MA. adj. sup. de costos. 
• Costosisimo. Valdè carus, sumptaosis- 

simus: diffictllimus. Tris•coúticux. Ga- 

rissimo, dispendtosissimo. 
OOSTRÉNYER. v. a* aiit. coustrénter. 
COSTRENYIMENT. s. m. ant. cohstre- 

ffTIMÀXT. 

COSTRET, TA. p. p, ant. dc<20STBfi:<TEa. 

COSTUM, s. m. Hdbit adquirid de algú* 
oa cosa per haberla feta iDÒltas vega- 
das. Costumbrc. Consaetudo , mos. Cou^ 
tume, hahiiude, Costume, uso, costa^ 
manza, abito, usanza, assueíazione. 

COSTUM. Pràctica mòlt usada que ba ad- 
qulrid forsa de Uèy. Costumbre, Jus coo- 
snetudine (irniatum , consuetudo in ie- 
gem Tenicns. Coutume , usage. Costume. 

GOSTVM. Lo que per geni ó propensió 6e 
fa mès comunament. Costunibre^ Quod 
TÍ coiisuetudinis fit. Coutume, Costume. 

costum I5MBM0RIAL. La quc es tan antiga 
<{ue no bi ba memòria de cuaud Ta co- 
mensar. Cottumbre inmemoríal, Con- 
suetudo immemorabi Us. Coutume , usage 
imimémeriaL Costume immemorabile. 

COSTUMS, pi. Lo conjunt de caiitats 6 rn- 
cltnaciòns ▼ usos que fòrman lo caràc- 
ter distintiu de una nació ó persona* 
Costumbres. Mores. Masurs, Costumi. 

COSTÜMA. s. f. ant. costum. 

COSTÜMANZA. s. £ ant. costum- 

COSTUMAR. T. n. ant. acostumab. 

COSTURA, s. f. La unió que se fa de dos 
pèssas cusindlas. Costura» Sutara. CotH' 
turt* Cucitura. 

QOSTUAA. Lo paratge ahbnt aeuden las no- 
yas pera ser instruidas bax la direcció 
de una mestra en las íeinas propías de 
sòn seio. Escuela, amiga. Puellarum 
scfaola. École de jeunes demoiscUes, 
Scuola di signorine« 

TOIÍ. I* 
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COSTURA. Lo seny dl que queda de alguna 
ferida ó Uaga en lacarà ó altra part del 
COS. Costuron, Cicatrix. Couiure. Ciea- 
trice, sfregio. 

AKAR A COSTURA, fr. AuAT Irs ttoyas à apéa- ' 
drer ab la mestra las feinas propias de 
s&n seio. ír d la labor. Pueliam scbo- ^ 
lam adire. Aüer à Vécole. A«dare aUa 
scuola. 

COSTURER. s. m. ant. sastrb. 

COSTÜRÈRA. s. f. La dona que tè cos- 
tura pera ensenyar nojas. Maestra, 
amiga. Ludimagistra. Maítresse, honne 
amie, Maestra, raaestressa di scuola. 

GOSTURÈOA. CUSiOORA. 

COT. 8. m. càpQT. 

COTA. s. L Roba talar ab mànegas de que 
ttsaban y usan encara los bomes pera 
llevarse del liít y anar per casa ab co- 
moditat. 27«fa. Syntbesis, Testis cubi-^ 
cularia. Robe-denchambre, Guarnacca^ 
Yeste dí camera. 

COTA. Vestidura que portan lo? rèys de 
armas en las funcions pdblicas, sobre 
ia que estan brodadas las armas rèab. 
Cota» HeraldícBS tkorax. Cotte, Sopra?- 
Testa« . 

COTA. CUOTA. 

COTA 0£ MALLA. Armadura del cos que se 
usaba antigament. Al principi «e feya 
de tiras de cuiro retortas y nuadas , y 
desprès de mallas de ferro ó llautó sra- 
xnd. Cota, ioriga» Lorica. Briganaine, 
cuirasse, Maglia, giaco di maglia. 

TBSTm AB COTA DE MALLA. Lorigodo. LotÍ- 

catus. Cuirassa» Armato, coperto di 

coraua. 
GOT AD , DA. p. p. de còtar. Acomeado, 

corneado» 
GOTADOR, RA. s. m.y f. Lo animal que 

cota. Acorneador, corneador, Cornu 

petens. Animal qui cotse. Cozzatore. 
COTAMALLÈR. s. m. ant. Lo qui fa co- 

tas de malla. Mallero. Lorícarom arti- 

fex. Faiseur de cottes de maiUe, Fad- 

tor di maglie. 
COTANSA. 8. f. Espècie de tela dita axi 

de un poble de aquest nom. Cotanza. 

Tela normandica. ToUe de Coutances. 

Tela di Cotanza. 
CÒTAR. T. a. Donar banyadas ó jugar ab 

las bany as. Acornear, cornear. Cornu 

petere. Cosser, Corueggiare, cozzare. 
COTEJAD, DA. p. p. de cotüar. Cote- 

jado. 
COTEIAR* y. a. Comparar, confrontar 

75 
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uoa cosa ab altra. Cotejar. Conferref 
compararé. Confirer , comparer, col" 
lationner. Confrontaré j paragonare, 
compararé. 

COTETA. s. f. dím. de cota. Balica. Par. 
Ta synthesis. Cotteron* Gonneilína. 

COTETJ. s. m. E&àmen que se fa de dòa 
ó mès cosas comparandlas entre sí. Co- 
tejo , colacion. CoUatio , comparatio. 
Comparaison, confrohtation* Confron- 
to , paragone. 

con. s. m. Roba de fil texída i la encor- 
dlllada j recularmènt rallada que ser- 
Tex pera diferents usos. ColL Liuea tela 
fascioUs dUtincta. Cotdis, couíiL Tra- 
liccio. 

COTIDIÀ, NA. adj. Lo qne se fa ó esde- 
vé cada dia. Coiidiano. Qaotídianos. 
Quolidien, Quotídiano. 

COTIDIANAMÈNT. ady. mod. Diaria- 
ii\ènt, cada dia. Cotidianamenle. Quo- 
tídíè , quotidianò. Journellement, Quo- 
tidianamente ^ gíornalmente. 

COTILLA. 8. f. Vestid interior guarnid de 
braniUas que nsan las donas pera apre* 
tarse lo cos. Cotilla. Muliebris thorax 
balaenatus. Corps de haUine* Giusta- 
cuore. 

CÒTNA. s. f. cÒNifA. 

COTÓ. s. m. Lo lloc abònt se recullen los 

f obres que no tenen posada. Catarro. 
àuperum hospitium. Hòpital pour les 
pauvres passant, Ospedaie pei poTeri 
Tiandanti. 

COTÓ. s. m. Planta de uns tres peus de 
alsaria que tè las camas Terdas al prin- 
cipi , y desprès se tòrnan bermellas al 
temps de florir. Tè las fuUas de figura 
de cor, las flors grogas j Tistòsas, j lo 
fruit es una capsa que conté de quinse 
A TÍnt lla? òrs embolicadas ab una borra 
mòlt llarga j blanca, uílgodon , algodo- 
nal, Gossampiuos , gossimpinos, gossym- 
pinós , sossjrpium. Cotonnier, Albero 
che produce il cotone. 

COTÓ. La bòyrra llarga y blanca que pro- , 
duex la planta del matèx nom. j^lgo^ 
don. Gossypium , xjlinum• Colon. Co- 
tone , bambagta. 

C0TÒ5S. pi. La porció de seda , raspaduras 
de ban ja ó luranillay ó altra cualsevol 
matèria que se posa en lo tinter pera 
recuUir la tinta 7 j é fi de que la plo- 
ma no agafe mès que la necessària pera 
escríurer. jílgodones , cendales , gro- 
pos. Serícum aut cornu filatim distrac- 
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tum atramcnto scriptorb imbibeiJo. 
Coton qu'on met dans un encrier. Oh 
tone o altra cota simile cbe si melte oel 
cala ma jo. 

COTOLIU. 8. m. AucèU semblant é la cv. 
guUada , però. un poc mès petit lo^o- 
via, gulloria. Galerita. Alouette htfet, 
jolaviila. Lodola. 

COTOLIVÀ. s. f. Aucèll. cotouu. 

COTONER, s. m. Lo ^í tracU eo cotó. 
Algodonero. Gossypii raercator. Cdui 
quifait le commerce du colon. Merca- 
tante di cotone. 

COTONINA. s. f. Roba blanca de cotó ti- 
xída regularment d la encordiUada. Co' 
tonia. Tela xytina. Basin. Bambagino. 

COTORRA, s. í Espècie de lloro petit. 
Colorra , catalnica. Psittacos n'vQoc. 
Fermcïie. Spexie di piccolo pappagaiio. 

COTORRA. Lr femella del úoro qne aprea y 
r£petex ab facilitat las paraulas qoe 
sèiit. Cotorrera, Psittacns femioa. Per- 
ruche. Pamicehetto. 

coTÒREA^ met. La dona noòlt parladora. 
Colorra. Mulier loquax , garraa. Cúür 
lette. Pettegola, berlingbiera. 

COTORRISTA. s. m. Lo bribó sènsofii 
que no fa mès que anar de tabema a 
tabema. Calavinos. Vagans}, bibax. Cm 
reur de tavernes. BeTitore. 

COTORRO. s. m. Lo lloc ó casa ahò^ 
concorren é jugar los taburs. GaHti 
tahureria. Alcatorium. Trípol. Bisq 
biscazza. I 

COTURNO. 8. m. Calsad de que nsaU 
los antigs , y de que se aerTÍan tao^ 
los actors en las tragedtas. Cotume, ú 
^tornns. Colhurne. Cotoroo. 

COTXE. s. m. Carruatge de coatre tfà 
ab una caxa ab assèotos pera d^tCtfj 
tre ó mès persònas. Coche. Carros. (À 
rosse. Coccbio- I 

c2>TXB DS CAMÍ. Lo dcstinad pera íer và 
ges. Coche de camino. Rheda. CarM 
de vqyage. Coccbio di ▼iaggio• 

COTXE DB coLLkaAS. Lo tirad per 

Biarnidas ab cotlèras. Coche de o 
heda quadrijugis aut sejogis 
Carrosse aitele' de mules ^ ont 
coüiers. Carrossa con caTalli da lit^KJ 

cÒTXB DB LLOGUER. Lo qai 86 Uoga . 
camènt. Simón. Curras condudit* 
Fiacre. CarroBia d'affitto. ' 

coTXB PABAD. Lo balcó ó miraoda en n 
pilblica T de m&lt trànsit , en qoe vj 
gra la dif ersió sens exir é buscaria. ^ 
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che parado. Prospectus liber et gratas 
ta aedibus. Balcon (fui donne sur une 
rue passagère, Feuestra o balcone che 
riesce sopra una strada írequenUta. 

COTXE T COTXADURA Y CflUDA. ?£R LA MULA. 

ref. que reprèn als que no contentandae 
ab lo regular ambíciòuan cosas super- 
fluas. Conde y condaduray cebada pa- 
ra la mula : ahad de zarzuela , comís- 
teis la Ma 9 pedis la cazueia. Consump- 
tts dapibus, lances petere. H le veïu 
tout j cheval et mule. Glii^de il pane e 
la farina. 

GuiAE LO cÒTXB. fr. Menar los animats que 
lo tiraa. Cochear, Aurïgarí, aurigare. 
Mener un carrosse, conduiré les che*' 
vaux du earrosse. Guidare la carroiza . 

WAMAR LO G&TXE. fr. Detenirio davant de 
algú en senyal de respecte y cortesia. 

' Parar el eoche* Currum abtere in ur* 
banitatis sígnum. Faire arràer son car^ 
rasse. Arrestaré il coccbio. 

FOSAE cÒTxs, fr. Gomensar é tenime. Echar 
coche. CvíVTví augeri. Prendre un car" 
ros$e» Mettere carroEza. 

TRjíUREa COTXE. fr. POSAR cÒTXE. 

COTXERA. 8. f. U dona del còtxèro. Cb- 

chera. Aarigae uxor, Lafemme du co-» 

cher, Moglie del cocchiero. 
CÒTXERET. s. m. dim. de cÒTxkio. Co- 

cherillo, cocherito. Puellus auriga. Pe^ 

til cochen Goccbieriíio. 
CÒTXERÍA. s. f. Lo Uoc ahònt se Uncan 

los cotxes. Cochera. Cella rhedaria. Re 

múe. Rimessa. 
CÒTXÈRO. s. m. Lo qui té per ofici me- 
nar los animals que tiran algun cotxe. 

Cochero, Auriga , rhedarius. Cocher. 

Cocchiere. 
COTXET, s. m. dim. de cotxe. Cochecillo, 

cochecito^ Currus minor. Petit carrosse. 

Carrozsioo. 
COTXINADA. 8. f. cotxinbeía. 
COTXINERÍA. Acció indecoriftsa, baxa, 

grossèra. Cocfüneria, cochinada. Actio 

sòrdida , indeoora , inurbana. Cocluynne^ 

rie, malprcpreté* Sporcbeua , sucidezza. 
COTXINO y NA. ad), que se aplica é la 

persona que es mòlt bruta. Cochino. 

SordUdus , immondus. Cochon , sagoidn, 

sale , nuàpropre. Pooeo , lordo , sncidoi 

sporco, sclúfo. 
CÒTXO. s. m. cÒTXB. 
còtxo. terrít. roac^ animal, etc. 
COUÈNT, TA. adj. Lo que dona coissó. 

QuemaJosQ. Proritimsiquod originem 
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creat. Aigu , acre , piquani, Piccante, 
forte, pungente. 
coràNT. Picant Picante. Acer. Piquant. 

Piccante. 
COURE. 8. m. Metall un poc ménos diic- 
tU que V or y ia plata > de color que ti- 
ra à rotj , y de us bèu conegud. Cobre. 
Cuprum, ara. Cuivre. Rame. 
AUAE LO còul•lE. fr. Alborotar é algú ab 
erids 6 ab injurías. Dar grita, Aliquem 
exsibilare, clamoribus explodere. Huer 
(píetqu'unjjeter des cris. SchiamaExare, 
gridare. 

CÓURER. T. a. Preparar las cosas cruas 
per medi del fog y algun líquid pera 
que se pu^^n menjar ó per altres usos. 
Òocer. Coquere. Cuire* Cuocere. 

cduREE* Se diu també de aquellas cosas 
que se assecan al fog pera donarlas la 
consistència que necesntan ; com las rap 
jolas, lo yidre, etc. Cocer, Coquere. 
Qure. Cuocere. 

cdOBEE. Parland del yentrell digerir lo 
menjar. Cocer, Coquere, eoncoquere. 
Qdrej ííi^^er. Digeriré, cuocere, smal- 
tire. 

cóuBsa. T. n. Estarse coènd alguna cosa. 
Se usa també com recíproc. Cocer. Fer- 
¥ere. Cuíre. CuocersL 

oÓTmsi. Donar coissó. Sscoeer , picar, 
morder. Urigine aAcere. Cuire', démanr 
ger, Bruciare, friEsare. 

cduEEE. met Donar pena 6 sentiment al- 
guna cosa. Escocer. Pungere, mordere. 
Fdeher, chagriner. Dolere, annojare. 

cóoij^asE. T. r« met Esealfarse massa ab 
lo excessiu calor del fog ò del sol. ^c/ii- 
eharrarse, Aduri, exuri, torren. Se 
griUer, se brúler au feu. Riardere^ ar- 
rostirà, 

LO QÜE ÜO SE cou PBEA TU BÉXABO CRJBMAB. 

ref. que advertex que na deu un ficar- 
se en las cosas en que no hi tò interès. 
Lo que no has de comer déjalo bien 
cocer. Suam quisque rem agat. Ne nous 
maons point de ce qui ne nous regarde 
pas» Di quel che non ti cale , non ne dir 
nè ben nè male* 

GOURÈR. 8. m. Lo qui fa cosas de coure. 
Latonero, £rariu8, &ber «rarios. Ou^ 
vrier qui tran^cuUe en lailon. Colui chi 
laTora in rame. 

COVA. s. f. Ca? itat subterrénea formada 

Er la naturalesa ó per lo art. Cueva» 
Tca, caverna. Caveme, grotte. Ca- 
verna, speloDca. 
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COVA m GUI5B08. CAU DE GUINEUS. 

COVAD . DA. p. p. de covak. Empollado. 

COVADOR. s. m. Lo lloc destiaad pera 
póndrer y covar los ous los aucèlls. A7- 
dal, nidoy ponedora, Nídus , nidameu- 
tum. Nid, Nido , nidio. 

coTADÒa. La cavitat feta en la pared pera 
póndrer j covar los còlònos. Homilia, 
Golumbariam. Ihou pratiqué dans les 
murs pour fairt mcher les pigeons. 
Nido. . , 

COVAR. T. a. Calentar los aucèlls los ous 
posàndschí sobre pera fèr exir los po- 
llets. Empollan Incubaré 9 incubitare. 
Couver. Covaré. 

COVARÓ. s. m. covABOT. 

COVAROT. s. m. L'ou que se dèxa en al- 
gun paratge determinad pera oue la ga- 
llina bi ponga. Nidal, ponedero. Re- 
quietum ovum in nido. (Eaf laissé dans 
un endroit çà l'on veut gu'une voule 
ponde, V novo cbe si mette nel iuogo 
dove si vuole che la gallina ponga. 

COVATXA. s. f. Cova petita. Cwacha, 
coi^ezuela, cuevecica, cuei^cilla, cueve- 
cita, Cavernula , cavernacula. . Fetite 
groite, CavernuEza. 

COVATXOLA. 8. f. CualscTol de las se- 
cretarias del despatx untveraal. Coi^a- 
chuela. Officina aulica regís decretis ex- 
pediendis. Bureau de quelques'uns des 
ministires, Uffisio d' alcnno de' minis» 
teri. 

COVATXOUSTA. s. m. Cualsevol dels 
oficials de las secretarias del despatx 
universal. Covachtèelisla. Quüibet ex 
fangentibus mnnere publico in officina 
regis decretis expediendis. Commis d'un 
minisière. Cbi ba un impiego nell' uffi- 
zio d'un minístero. 

COVE. 5. m. Espècie de cistell graó 7 
fondo, un poc més ample de la boca 
que del cul , fèt de vímets , que servex 
pera porlarhi varias cosas. Cué^ano. 
Corbi». Manneqmin. Cesta^ paniera. 

COVE. Lo qui està fèt sense nansas. Maca^ 
na. Corbis ansts carens. Panier sans 
anses. Paniere. 

^i FA u!f COVE FA thfA cunkiLà, Fcf. que 
• ensenya que qui fa una cosa pod fèrne 
mòltas altras de la matèxa cautat j es- 
pècie. Comunament se diu del qui fa al- 
gun mal. Quien hace un cesto hard 
eiento. Unum qui texit calathnm, fas 
texere centum. Quifait un potfait hien 
une poile* Cbi fa ii fila, fa la matassa. 
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COVEN. s. m. ant. cove. 

COVENET. 8. ra. dim. de cove. Cbwin/- 
llo , covanilla, Corbicala. CorbiUon^ 
manweau. Cestellinoi ccsterella. 

COVENIR. V. n. ant. coxve^ir. 

CO\nENT. s. m. ant. coirvàírr. 

COVENTÜAL• adj. ant. coüveirruAt. 

COVINENÇA. s. f. ant. cowvkíi. 

COVIN ENÇA YAR. v. a. ant. eoircBRiARt 

PACTAR. 

COVIiNENSA. s. f. ant. coifVEm. 

COVINENT. adj. ant. cosvEifiàïrr. 

COVINExNTMENT. adv. mod. ant. cosve- 
^TííBjrniàirr. 

CÒX, XA. ad), qufrse aplica à la persona 
ó animal que cuand camina se indina 
mès à un costat que à altre per no po- 

' der assentar ab igualtat los dòs peu». 
També se diu del peu ó cama que fa 
caminar axí. Cojo. Clandos y coxo. Boi^ 
teux. Zoppo^ 

coi. Se diu tkmbé de las oosas] inanimadast 
com lo banc 6 la taula , cuand van de 
un costat é altre per tenir alguna cama 
mès curta. Cofo. Vacillans.. Boiteux* 
Zoppo. 

COX ErroiABLADv CÒX TRAsèu. 

GÀx TR4BÀEL. Se díu per deapreci dels c&- 
xos alborotads que m.av estan quiets. 
Cojitranco. Homo claudus atque irre- 
quiet us. BoUeux turbulent* Zoppo tnr- 
bulento. 

QUI VA AB V5 CÒX ) AC CAF BEL AITT ES TAÜ 

CÒX COM ÀLL. ref. que advertex lo mòlt 
que contribuexen las malas companyías 
à pervertir als bons. Quien con lobos 
anda d aullar se enseha r la manzana 
podrida pierde d su compahta; ojos 
malos d quien los mira pegan su ma- 
laltia. Si ^uxta claudum babítes, sub- 
claudire disces: cum perverso perver- 
teris. Une pomme gatéè en gdte cent; 
ai^ec les poules on apprend à gratter* 
^A cbt usa col zoppo gli se ne appicea. 

CÒXARIA. s. f. còxàRA. 

CÒXEJAR. V. n. Caminar incUntnd lo cos 
mès à un costat que à altre per no po- 
dçr assentar igualment los dòs peus; 
Cojear. Qaudícare, clstodere. Boiier, 
clocher. Zoppicare. 

eòxBjAR. met. Faltar d la rectitut en al* 
gunas ocasions. Cojear. Claudicaré. ClO' 
cher i gaucher. Andar zoppicooe• 

CÒXÈRA. s. f. Accident que impedex l<» 
poder camtnar ab igualtat. Cojera. Gao- 

. ditas, claudigo. Boilement, claudica^ 
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tion, clochement. ZopptcameDto. 

CÒXESA. 8. f. CÒXÀRA. 

CÒXET, TA. acij. dini. de còx. Cojuelo. 

Cíaodas. ün peu boiteux. Zoppetto. 
COXi. 8. m. Espècie de niatalas^t qne 
serrex pera asi;entàrsehi ó reclinarhi 
\o aif. Jlmohada, PuUinar, puWijia- 
ríuin, puUintts. OreUier. Cappeszale, 
gnaDciale. 
COXI. Lo gran que se posa en los cMxes 
sobre cada assento, jílmohadon. Pulví- 
oar capsse curms superpositnm. ifo/e- 
las de voiture. Cuscino. 
coxí. Lo qui se posa sobre la sèila per 
aoar é caball ab més comoditat. Cojin. 
PalTÍous epbippio soperpositas. Coussin 
quíon met mut une selle, Cusciuo. 
cou DE Fia PU9TAS. Espccic de coxí ilarg 
7 rodó , ple regularment de palla , que 
osao las donas per ïèr pontas. Mundillo. 
Moadulns. Coussin pour /aire de la 
àenteUe. Cnscino da far il merietto. 
DDssuLTABHo AB LO coii fr. Péndrcr temps 
pera meditar algun negoci à fi de acer- 
tar. Consultar con la almóhada. Rem 
sapienter diferre, roatnrè consílium ca- 
ipere. Consulter soncheveL Pensar, di- 
Korrere mataramente. 
COXINERA. 8. f. La bÍMsa, regularment 
de tela ó altra roba blanca que servex 
pera ficarbi lo coxf del llit. Almóhada, 
Cervicalis vel pulyinaris tegmen lin- 
tenm. Taie. Federa del guanciale. 
X)XL\£T. s. m. dim. de coxí. Lo eoxf 
petit : però comunament s' entén del 
fui iinen las dooas pera traballar. Jtl•' 
mohadilla. Pulyínulua, pulvillns. Cous^ 
"Ai coussinet à coudre. Coscino per 
^cucire. 

toBT. Lo tros de tela doblada de modo 
qae fassa com un petit coxí , que se po- 
» sobre la incisió de las sangiías pcra 
prírar qne isca la sang. Cabezal. Plica- 
tns linteolas soper yenae scissuram cons- 
trictus, iigatus. Compresse, Piumac-* 
ciuolo. 

njfrr. Lo cox< petit que se posa s&bre 
(os grans del llit pera dormir ab ma}òr 
comoditat* jícerico, cabezaL Parvum 
cerTÍcal. Uraversin. Goanciale. 
KX5ET. Lo coxí petit que tenen las donas 
pera daTarhi w agallas. Acerieo, Aci- 
calartum, actarium. Fehíe, Torsello, 
bnzzo. 

Q^ET ne DAimaoòs. Lo coxí col-tocad 
lòbre UB bocí de post cnadrada^ que 
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tenen los dauradòrs pera tallarbi los 
fulls d'or ó plata ab qne danran. Flo^ 
mazon, Inanratorum pulyinulus. Cous- 
sin ou coussinet de dareur. Cuscino dí 
mettüoro. 

COYLIDOR. s. m. ant. cuixidòr. 

CX>ZL s. m. ant. cusi. 

COZIN. s. m. ant. cusi* 

CR. 

CRANC. s. m. Animal cubert de closca f 
Uargarud j de sis à Tuit pòlsadas de 
llarg que se. cria comunament en las 
rièras. Tè Tutt potas, las dos del da- 
vant mè« grossas que las demés, y al 
extrem de cada una d&s nnglas Uargas 
en í2>rma de estcnalletas d alrcatas* Ne 
bi ba també de mar mòlt mès grossos 
j casi rodons. Uns j altres son bons 
pera menjar, y sòii mòlt substancio- 
ses. Cangrejo. Càncer, carcinos. Can^ 
cre. Gambero, grancbio. 

GiAicc. Tamòr maligne, dur, rodó y es- 
cabrós, de color negrenc , amoratad ò 
de plom , en la circumferència del cuai 
se bi yeuen las venas iníladas ,. blavencas 
ó foscas, y desprès de fèta la Uaga des- 
pedex un olor iaspportable. Càncer, 
cancro. Càncer, carcinoma. Càncer, 
chancre. Cancbero, cancro^ 

cBAirc. Lo tumor de aquest nom que se fa 
en los pita de las donas. Zaratan, Car-* 
oinoma. Noli me tangere, Cancbero. 

CRATfC DB AIGUA DOLSA. AitOCO. CaUCCr. 

Sorte d^écrevitse. Sorta dt gambero. 

CRÀNEO. s. m. La closca del cap que 
tapa lo certèll. Crdneo. Cranium. Crd- 
ne, Cranio* 

CRAPÜLAT, DA. adj. ant. Emborrat- 
xad. Embriagado. Crapulentus, Ivre r 
sotíL Ebro, ubbriaco. 

CRAS, SA. adj. Gnixud, gras, espès. 
Craio. GrassHS. Gros, gras, épais, 
Grosso , grasso , sodo , denso , fi tto. 

CBA8. ünid ab los substantius error, igno^ 
randa, engany , disbarat y altres sem- 
blants) significa indiscalpable. Craso. 
Supinus. Grossier. Crasso. 

CRASSAS. s. f. pi. Lo residuo ó brutícia 
que queda de las brescas cuaud se trau 
la cera. Ceron. Cerae faex, residuum 
prado expressum, Gre grossiere, Fec- 
eia di cera. 

CRASSlSSlM, MA. adj. suç. de cras. 
Crasisimo, Grassissimus. Tres-gras, for$ 
^pais* GrassissÍAo. 
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CRASSITÜT. s. f. Lo excés de carn» 6 
corpaleiicla eo ias panÒMS ó aaiinals. 
Gordura, crasitad. CF^ssitado ^ crassa- 
mentum. Qrause, etnbonpoirU. Gras- 
sezza. 

CRA.STA.T. 8. m. ant. caBSTàT. 

CRÀTER. •. m. La boca ca forma de em- 
but per la qae rcspiran los Tolcaos. 
Cràter. Cratcra, cràter, Cratère. Cra- 
tera 

CRE\CIÓ. 8. f. Lo acte de criar ó triu- 
rer Dàu alguna cosa de res. Creacion. 
Greatio. CrécUioru CreaEÍoae. 

caSAció. La nova erecció de algan em- 
pleo ó cirreg. També se dia grbacuS lo 
uombramèat de cardenals que fa lo pa- 
pa. Creacion. Creatio. Création. Crea- 
' EÍone. 

CREACIÓ DE CE5SAL. Loactcab qae se rebxtn 
capital 8Òbre bipotecas determinadas , 
pactand pagarne la pensió permesa per 
U Uèj. Constüucion de censo. Census 
institatió. Assignadon d*un cens. Asse- 
gnamento. 

GREA.DÒR. 8. m. ant criador. 

CREADOR, ant. ACRBEDÒR. 

CREAR. t. a. ant. criar. 
CREAT, DA. p. p. ant. de crear. 
CREATÜRA. 8. f. ant. criatura. 
CEIEBADÜRA. s. f. ant Ruptura. Que- 

bradura. Dlruptio, fractura. Ruptures 

fracture. Rottura ,« frattura. 
GREOENGIALS. s. f. pL carta crbde:»- 

CIAL. 

CIUBDENSA. s. f. La tauleta qae se posa 
immediata al altar i fi de tenir prop 
tòt lo necessari per la celebració dels 
oficis divins. Credencia > aparador. Aba- 
cas sacer. Crédence. Credeaza. 

CREDEXSA. ant. CREBirCIA. 

CREDIBILITAT, s. f. Fonament ó rabó 
que se troba en algnna cosa pera qae 
8ia creguda. 'CredibiÜdad. Credibiiitas. 
CrédihUíté. Credibilità , credenza. 

CREDIBLE. adj. ant creïble. 

CREDIBLEMÈÜÍT. adv. mod« ant. Pro- 
bablement, segons se creu. Creiòlemen-^ 
te. Credibiliter. ProbeAlement , vreU" 
stemhlahlement. CredibUmente. 

CRÈDIT, s. m. Creencta, assenso. Crédi- 
to. Fides. Foi. Fede, credenza. 

CRíDiT. Peute que algii té i s6n hyhv.Crt^ 
dito. Creditum. Créànce. Crédito. 

CRÈDIT. Abono, comprobació. Crédito. 
Comprobatioi commendatio* Crèdit. Cré- 
dito, 
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cRtorr. Rep'jtació ó fama« Regularment 8e 
tira é bona part. Crédito. Nomen, fkma. 
Crèdit, répiüation, renomméè. CreditOi 
stima, nome. 

DoifAR catorr. fr. créürbr. 

CREDO. s. m. Lo símbol de la fe ordeaad 
per los apòstols, en t^ue estan oontin- 
guds los principals articles de èlia. Oc- 
do. Sjrmbolum fidei catbolicae. OeSfe* 
Credo. 

Bir Uü cRBDO. mod. ady. Ab mòlt poc tòmps. 
En un credo. Bre? íasimo temports spa- 
tio. Dans un clin d^aeil. lu un credo. 

CRÉDUL, L.\. adj. Lo qui creu ab massa 
facilitat Crédalo, creedor. Credolos. 
Crélide. Cr^ula^ oorrívo. 

CREDULITAT, s. f. Massa facilitat eo 
cróurer. CreduUdad. Credalitas. Crédu* 
lité. Credulità. 

CREEDOR, RA. 8. m. y f. ant. acuee- 
d6r. 

CREENGIA. 8. f . La fe y crèdit que se 
dòja à alguna cosa. Creencia. Fides. 
Croyance^ Credenza , fede. 

CRB&9CIA. Religió ó secta. Creencia. Reli- 
gió, fides. Croyetnce. Gredenia, reli- 
gione. 

CREEi\Ç\. 8. f. ant crèdit, en la prime- 
ra accepció. 

CREENSA. 8. f. ant crbeitcu. 

CREEN T. p. pres. ant. de cataaER. caB- 

CREGUD,DA. p. p. decRÉuaBS. Creido. 
CREHEDOR, RA. s. m. ant agreboòr. 
CREHENÇ^. 8. f. ant Gaaórr, en la pri- 
mera accepció. 
CREHENT. p. pres. ant de cRÉviBa. crb- 

YÈTF. 

CREÏBLE, adj. Lo que pod ó merex ser 
cregud. Creible, creedero. CredibUis. 
CroyaUe. Credibile. 

CREIRE. y. a. ant. créuebr. 

CRÈ.\Li. 8. f. L' acció de cremar. Que- 
rrni. üitio , crematio , combustió , com- 
bustura. Vaction de brdier. Abbra- 
ciamento. 

cafcai A. Incendi de algun edifici , bosc ó 
altra cosa semblant. Quema. Gonflagra- 
tio. Embrasement, incendie. Incendio, 
combustione. 

CR^MA. Menjar que se compon de llet, cos, 
farina y sucre, que tòt plegad se posa 
é bullir fins à tenir lo punt correspo- 
nent , y cnand lo tè se trau del fog y se 
crema de sobre ab una planxa de ferro 
bermella. Crema, flaon. Lap ofis^ft" 
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rtoA et stccharo deosatum. Crème. 
Crema* 
CA^MA. Los dos ponts que se posan sobre 
ia u en las síl-iabas gue, gfli , pera de- 
notar qne deo pronuociarse : també se 
posa en las demés Tocals ^ cuand en los 
Tersos se desfé lo diftongo de una siU 
laba fèndne di^. Crema* Díaeresis nota. 
2re>ntf . Doe punti su qualche yncale per 
far conoscere eh' essa forma ^ da se sola, 
una siUaba. 

CllkMAS. pi. Jog. XAlfCRAS. 

CREMAD , DA. p. p. de cremab j ens- 

MARSE. Quemaao. 
CREMAD SIA. expr« fam. de que se usa per 
assegurar la veritat de alguna cosa. Que 
me maten, Peream ntsi... Que je meiire 
si je mens. Iddío m' affogbi. 
CREMAD siAS. expr. fam. Espècie de male- 
dicció. Pé'sete. Dii te mal^ perdant. La 
peste te crive, Ti yenga il canchero. 
piTDiR i CREMAD. fr. mct. j fam. ab que se 

. dona i enténdrer lo recel que se tè de 
alguna cosa ; y. g. de que alguna dispu- 
ta Tinga à parar en barallas, Oler d cha'- 
mmquina. Rixae ímminentis indicia prae- 
stare. Sentir la hrúle,frí$er la corde. 
Saper d' arsiccio, esseryi riscbio , ésser* 
tí cagione di timore. 

CREMADOR, RA. s. m. 7 f. Lo qui cre- 
mà ó pega fog à alguna cosa. Quema'^ 
dor. Ustor; Cetui qui brúle, Abbrucia- 
tore. 

CREMADURA. s. f. L' acció one causa lo 
fog en algun cos, seguida de una des- 
composició de sas parts. Quemadura, 
çtiemazon. Ustio. Brúlure, Scottatnra. 

cacMADüRA. Lo senyal', llaga , bombolla , ó 
impressió que fa lo fog ó alguna cosa 
mòlt calenta aplicada é altra. Quema^ 
dura, Ustio, adnstio. Brúlure, Scotta- 
tnra , abbrucíamento. 

CREMALLÈR. s. m. territ, graella. . 

cBEMALiÀRs. pi. terHt. clamístecs. 

CREMALLOT. s. m. ant.. cremàli. 

CREMAMENT. s. m. ant. críma, en la 
primera j segona accepció. 

CREMAR. Y. a. Abrasar ó consumir per 
medi del fog. Quemar, ürere , exurere, 
comburere. Brúler. Abbruciare, ar- 
depe. 

CREMAR. Escalfinr ab mòlta activitat , com 
lo «oi en lo estiu. Quemar, Adurere, 
torrere. Brúler, Bruciare , riardere. 

CREMAR. Assecar mòlt y fèr pérdrer la ver- 
dor, com succeex ab las plantas en 
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temps de mòlt fred ó calor. Quemar. 
Adurere. Brúler, Cuocere, disseccare. 

CREMAR. V. n. Estar encesa alguna cosa. 
Arder. Ardere. Flamher. Ardere,fiam- 
meggiare , avvampare. 

CREMAR. Ser alguna cosa masra calenta. 
Quemar, Nimis calere. Brúler, Abbrn- 
ciare. 

OREMARSE. V. r. Patir ó sentir massa calor. 
Quemarse. Ardere, aestuare. Se hriíltr, 
Ardere, abbruciarsi. 

CREMARSE. met. Despacientarse , negui te* 
jarse perquè no ce eiccuta alguna cosa 
é gust propi. Quemarse, Nimia sollici- 
tudine vel ardenti desiderio affici. S'im- 
patienter. üscir de* ganeberi. 

CREMARSE. mct. Sentir la forsa de alguna 
passió ó afecte. Quemarse. Flagrare» 
S'enjlammer. Avvampare. 

CREMARSE. fsm. Estsf prop de acerfar ó 
trobar alguna cosa. Ç^marse, Ferè 
attingere. Se bhíler, etre pres de ce 
qiCon cherche, Essere moltó vicino a ciò 
cbe si ceróa. 

CREMÈLL. s. m. Lo mòe que se separ» 
del ble del llum cuand ja es mòlt cre*- 
mad. Seta, jeia, moco. Lucis fungus» 
Cliampignon qui se forme auiumignon• 
Fungo del lucignolo. 

CREMELLÓ. s. m. cREMàtu 

CREMONES, A. adj. Lo pertanyent à 
Cremòna, y lo natural de ella. CremO" 
nés, Cremonensis. De Crémone, Di Cre- 
mpna. 

CREMOR, s. ra. cr£mor de tartrí. 

CREMOR, ant. CREMADVRA. 

CREMOR DE tartrí. Lr crosta ó tela blanca 
que se fòrroa en la superfície del licor 
cuand se purifica lo tartré. Tè las ma» 
tèxas virtuts y usos que lo tartri cris- 
tallisad. Cremor (drtaro, cremor. Cre- 
mor tartari. Tartre. Cremor di tartaro. 

CREI^ÜT, DA. adj. ant. Lo qui tè los ca- 
bells llargs. Caheüudo. Capillatus, ca- 
pillosus, comatus. Chevelu. Capelluto, 
zaiseruto. 

CREWXA. s. f. ctEKiA. 

CREFÓ. s. ro. ant. garpó. 

CREPÜSCÜL. s. m. La claror que bi ba 
dèsde que apunta lo dia fins que ix lo 

. sol, y dèsde que lo sol se pon fins que 
se fa de nit.' Crepúsculo. Crepusculom. 
Crépusade. Crepuscolo. 

CREPüSCÜLO. s. m. cREPÚscn. 

CRESCÜD , DA. p. p. de crRxer. Crecida. 

CRESCUDA, s. f. Lo acte ó efecte de cré- 
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xer alguna cosa. Crecimiento. Incre- 
mentum , cresceQtia• Accrois$ement , 
croissance, Grescimento. 

CRESCUDA. Lo aamènt de aigaa que prenen 
bs rius y rièras per las mòitas ptujas ó 
per fóudrerse las neus. Crecida, AUu- 
▼ies , alluTÍo. AccroissemerU ycrue cCeau. 
Àccrescimento , crescimento. 

GAEscUDAS. s. £. pL Los punts que se au- 
mèntau en alguns paratges de la mitja 
pera que sia mès ampla. Crecidos. Cir- 
cumTolntionum augmeutum in textura 
tibiaiis. Mailles doni on rcn/orce un 
has. Maglia per far pià larga ía caUa. 

F^R CRESCUDA, fr. Parland dels preus de 
las cosas pujar , aumentarse. Tomar aU" 
mento. Augeri pretiam rerum. Aug- 

. menter. Ci^escere. 

F^R .GRESCUDAS EIT LA MITiA. fr. CRÉXER ^ en 

la última accepció. 
CRESOL. s. m. oresol. 

CRESO&. ant. LLUM , LLUMANÀRA. 

CRESP. s. m. CARAGOL, en la sexta accep- 
ció. 

CRESPAD , DA. p. p. de crespar. Cres^ 
padoy rizado, enrizado. • 

CRE5PADÒR. 8. m. Instrument que ser- 
Tex pera crespar los cabells. Encrespa^ 
dor. Galamistrum, cadamistrus , calamis- 
ter. Fer à friser les clieveux. Ferro da 
increspare i capellí. 

CRESPAR. T. a. Fèr caragols en loy ca- 
bells. Enerespar , rizar , enrizar. Cris- 
paré, calamistrare. Friser, criper. In- 
crespare, arriccíare. 

CRESPELL. 8. m. ant. Espècie de bunyol. 
Oreja de abad, lasaha. Laganum. Es^ 
pèce de bei^net. Sorta di frlttella. 

GRBSPÈLL. territ. c^Ramàll, en la primòra 
accepció. 

CRESPÈLLA. s. f. territ. Espècie de tor- 
tell. Rosca. Libnm spirale. Biscuit rond. 
Biscottino. 

CRESPELLET. s. m. dim. ant. crespèll, 
en la primera accepció. 

CRESPINÈLL. 8. m. Planta, hísrba pux- 

TARA, 

CRESPÓ, s. m. Espècie de glassa en que 
lo urdid esté mis retort que la trama. 
Crespon. Rarioris telse geuus. Crépon* 
Crepone. 

CRESSIÓ. 8. m. ant. Herba, creients. 

CRESTA. 8. f. Extremitat carnosa y ber- 
mella que lo gall y altres aucèlls tenen 
üí>brc lo cap. Cresta. Crista. Críte. Cre- 
sta. 
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CRESTA. Lo mònyo de plòmas qae tèoen 
en lo cap alguns anoèlb^ com lo puput. 
Cresta, airon, moho, copete* Cnsta. 
Créte. Cresta, ciuffo. 

CRESTA. La part de la celada que se alsa 
sobre lo cap , y ahònt se coUlocan las 
plòmas. Crestàtt, Conus. Créte de cat^ 
que. Cimiero, cima del morione, pe- 
nacchio. 

CRESTA DE GALL. Herba medicinal espècie 
de sàlvia que tè las fuUas an poc sem- 
blants à la cresta del gall , la cama an- 
gulosa , y la flor bermella y ab una espè- 
cie de llabi. Gaüocresta, orvaile, ormi" 
no. Salria horminum. Orvale, toute 
bonne. Scbiarca. 

ALSAR LA CRESTA, fr. EncrestoTse. Cristam 
erigere. Lever la créte. Rialear la cre- 
sta. 

LLEVAR LA CRESTA, fr. Descrestar. Cristam 
scindere, amputaré. Oter,couper la cré- 
te. Tagliar la cresta. 

PtcARSE LAS cRESTAS. fr. mct. j fam. Con- 
trapuntarse dòs ó mès en la conversa- 
ció , dièndse paraulas picants. Darse de 
las astas. Verbis contendere, nxari. Se 
picoter. Dibattersí. 

NCARSB LAS CRESTAS. fr. mct. Disputar ab 
massa tenacitat pera sostenir cada bu 
«a opinió; Darse de làs astas. Acriter 
disputaré. Se picoter , chausser son bon- 
net , se btUer. Pungersi. , 

CRESTADOR. s. m. Instrument de ferro 
que servex pera crestar las arnas. Cas' 
tradera. Castratorium ferraoientum. 
Couteau pour cliàtrer les ruches. Col- 
tello per torre via miele delí' amie. 

CRESTADURA. s. f. V acció de crestar 
las arnas. Castrazon. Castratio alvea- 
riorum. L'aciion de chdtrer les ruches. 
H levare miele delí' arnie. 

CRESTALL. s. m. ant. cristall. 

CRBSTALL. L' alsaHa de terra que hi lia en- 
tre solc y sòlc. CabaUete, loba, entre-' 
surco,lomo, caballon, cameUon, ca- 
mella. Porca , lira. Terre e'ievée entre 
deiix siUons. La terra alsata* fra due 
solcbi. 

CRflSTALLi, NA. adj. ant. crestallí. 

CRESTAR. V. a. Trinrer de las amas las 
brescas ab la mel, dèxandhi solament 
las necessarias pera que las abellas pu»> 
gan mantenirse y tornar é fabrícarne. 
Castrar, cortar. Castraré alvearia.C^- 
trer. Levar via 11 miele delí' amie. 

CRESXAT. 8, m. Lo boc capad. Castron. 
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Hircus castratut. Bouc chdtrí. Castro- 
ne , becco castrato. 

CBESTÀT. met. COBVUD. 

CRESTETA. s. f. dim. de cresta. Crestl•' 
ta, crestiüa, crestica. Crístola. PtíiU 
crtte, Çrestína. 

CRESTIÀ, NA. adj. ant. cRisni. 

CRESTIANISME. s. m. ant. eaisniNisMB. 

CRESTIENTATZ. a. f. ant. cbutiajoat. 

CRESTIRI. 8. m. ant. cbistbbi. 

CRESTÓ. 3. m. CBESTAT. 

CRETENSE. adj. Lo pertanyent é la tsla 
de Creta y lo natural depila. Crelense, 
€rético. Greticas, cretensia. De Crke* 
Di Creta. 

CRETIC. 8. m. Peu de Ters llatí que se 
compon de tres sÜ-labas, la primera j 
tercera llargas ^ j la segona breu. CrélV' 
co, Creticus. Crétique. Crettco. 

CRÈTLLA. 8. f. terri t. esciItza. 

CREG. s. f. Figura formada de dòs líneas 
qne se atravèssan perpendicularment. 
Cruz. Crux. Croix. Croce. 

<uuEü. Instrument formad de dòs fustas 
que se encreuan formand inguls rectes, 
la una perpendicular que ser vex de peu, 
j l' altra horisontal que forma los bras- 
eos: los antigs lo feyan serrir per patí- 
bul dels delincuènts. Cruz, Crux. Croix, 
Croce. 

Qsjso, Insígnia j senyal del crístid per Ka- 
ber patid en ella nostre senyor Jesucrist 
Cruz* Crux , cbristianorum insigne. 
Croix. Croce. 

CBBu. Insigoia honorífica ab que se dis- 
tingexen alguns ordes militars. Cruz. 
Crux equestris ordinis, insigne. Croix. 
Croce. 

CREU. Pèssa de bonior en lo blassó. Cruz* 
Crux in stemmate gentilitio. Croix. 
Croce. 

CBEU* met. Càrrega , traball. Cruz. Molè- 
stia, dolor, crnciatus. Croix, peine, 
calice* Croce, afflisíone, pena. 

CBEV. La qne tb darant del prelad, ó de 
las comunitats ecclesüsticas en las pro- 
fessòns. Guion, Signum , insigne. Croix 
^'on parte devant un 6feque, etc» Cro- 
ce, insegna, Tessillo. 

crbv de cabavaca. La que tè cuatre braa^ 
aos. Cruz dt Caravaca. Crux , cu jus pa- 
Inm rectum duo tr^n^terst secant. Croix 
à quatre hranches. Croce di quattro 
capi. 

cBBix GEouÉTBicA. Instmmènt de ferro qne 
servia pera péndrer las alturas deU as- 

TOM. I. 
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tres. Balestilla, cruz geonuünca. Instru- 
mentum ferreum astrorum altitudini 
metíendae. Croix gé'omarúpie , bàton de 
Jacob, Balestriglia. 

AXÓ HO nàxABJL AB LA CBEU, Ó AB LA MOBTA- 

LLA. ref. ab que se dóna à enténdrer 
que sols la mort pod dei»arrelar algun 
hàbit ó inclinació. Eso lo apartarà d 
acabarà la pala y el azadon. Animi 
affectus aut inveterata consuetudo sola 
morte scindi possunt. La mort seule y 
peut mettre un terme. La morte U gua- 
rirà. 

DETBAS DB LA CBEÜ BSTI LO DIABLE, rcf. q06 

advertex lo perill de que las obras se 
Ytcien per la vanitat del que las fa. 
També se aplica als hipócritas que ab 
apariencias de virtut volen ocultar los 
vicis. Detràs de la' cruz està el diahlo. 
Post crucem d;emon saepè latere solet. 
Le serpent, est caché' sous les Jleurs. 
Ogni oste ba sotto U gatto. 

Bv CBBU. mod. adv. En ugura de creu. En 
cruz. Ad formam crucu. En croix. In 
croce. 

rka LA CBEU i ALGÚ. fr. fam. Proposar algd 
evitar tòt tracte ó correspondència ab 
altre. Hacerle la cruz d alguno. Fami- 
liariter cum aliquo.ampliàs agere nolle. 
JFUir, é^iter çuelqu'un, Scbivare, fug- 
gire uno. 

rka LA CBBU ó lo sbvtal db la cbeu sòbbs 
ALGU5A COSA. fr. Signar. Signo crucis 
signaré. Faire le signe de la croix. 
Faré U segno delia croce. 

rkBSE cBBus. fr. Demostrar la gran admi- 
ració ó estranyesa que causa alçina 
cosa. Hacerse cruces. Maximà admira- 
tione affici « percelli. S'ànerveiller. Farsi 
il segno delia croce, restar di sasso. 

SBB MBIfESTSB LA CBBU T LOS OANFABÒBS. fr. 

met. y fam. Ser necessarias mòltas dili- 
gencias pera lograr alguna cosa. Serme^ 
nester la cruz y los ciriales. Pluribos 
opus esse. II f aut la croix et la ban- 
niire. V è d' uopo del sarto e delle 
forbici. 

TB?riB vurr cbeus. fr. Tenir vuitanta anys. 
Ser ochenton. Octogenari um esse. Ètre 
octogéhaire, Essere ottaagenario. 

CREUEtA. ; f. dim. de cbeu. CruceciUa, 
crucecita. Parva crux. Fetite croix, 
croisette. Crocetta. 

GREDHAR. v. a. ant. Fér lo senyal de 
la creu. Santiguar, signar, hacer la 
serial de la cruz. Signo crucis signaré» 

H 
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F(úre le signe de la croix. Fans fl segno 
delia croce. 

CREÜRER. V. a. Tcair per crrka 6 Tfcr- 
dadèra alguna cosa. Creer, dar crediio. 
Credere. Croire. Credere. 

CRÉURER. Douar assentiment ferm à las ve- 
ritats revebdas per Dèu, y proposada» 
per [la Iglèsia. Creer, Credere. Croire. 
Credere. 

CRÉÜRKR. Pensar, suspitar alguna cosa, ó 
estar persuadid de èlia. Creer. Conjice- 
re , credere., Croire, penser. Creocre, 
sospettare. 

CRÉURER. Tenir una cosa per yerísímil ó 
probable. Creer. Credere. Croire. Cre- 
dere. 

CR6URER DE LLEUcka 6 DE TLVX. fr. Donar 
crèdit à alguna cosa sens cicaminarla 
prou ó sens tenir motiu snfictènt. Creer 
ó creerse de Ugero. Gtò credere. Crei- 
re légiremerU. Credere ' leggieramente, 
faciimente. 

iro HO CREC QUE BTo HO VEjA. loc. qtw SC usa 
pera^ manifestar qne no se vol donar 
crèdit à alguna cosa sols per sentiria à 
dir , per ser de tal natarafpsa qu€ sola- 
iiiènt vejrcndla se pod créurer. Fer jr 
creer. Nisi viderím, haud credam. Croi- 
re à de bonnes enseignes. Non credere 
se non gli occhi. 

CREVADüRA. s. f, ant. TREïrcADüRA» 

CREVELAR. v. a. ant. garbellar. 

CREX. s. m. for. La cantitat que Thoroe 
promet à la dona per rabó de sòn ma- 
trimoni ab ella. Arras. Arrhae spousa- 
liti». Somme d' argent que l'homme pro^ 
met à la femme qu*il doit epouser. Ca- 
parra di sponsalizio. 

CREXEMENT. s. m. ant. cretwsa. 

CREXENÈRA. s. f. Planto que crèx en 
las boras dels regaeròaa j aiguamolls. 
Se fa alta de nïès de àÒ8 peus, y trau 
mòlts brots cilíndrics y ram&so». Tè las 
íallas amplas, compoatas de fulletas 
dentodas, llisas, un xic duras, y de ui> 
verd herm&s: las flors sòn blancas y ar- 
regladas en forma de sirasol. Berrera, 
berra, berraza, Sium latifolium* Berle. 
Gorgolestro. 

CREXENS. 8. m. pi. Planta que crèit en 
llocs de aisoa , y fa brots de un peu de 
llarg : las tu Has se componen de fulletas 
en ngura de ferro de llansa ; y las flors 
sòn pètitas y blancas. Tota la planta es^ 
pecialmènt las follas tèuen un gust pi- 
cant y se menja per enciam. Berros. 
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Sisymbrium , uasturtíum aqnatíctiD. 
Cresson. Cresctone, nastuHtio. 

CnkxBTrS BORDS. CREtEZfàlTA. 

CREXE^'S A, s. f. Lo acte y eÉècte de cr^ 
xer alguna cosa. Crecimienlo. lucremei- 
tum, cresceiitia. Accraissement, Cre- 
scimento. 

CREXÈNT. s. m. gbexevsa• 

crexíent. Lo a^imèut de aigua que rebeo 
los rius, rieras, torrents, etc.^ perbs 
mòltas plujas ó per fóndrèrse las oèvs. 
Creada, creciente. Alluvíe*, allnTÍo. 
Crue íí'aau^Crescimento, alluvíone. 

cBBiàTTT DE LA LLUNA. Lo tèmps quc pasa 
dèsdel noviluni al pleuiluui, en loctul 
sempre va sembland mès grossa. Crt- 
ciente de la luna. Lun» creaceotís tem- 
pus. Croissant de la lune. Cresceotei 
delia luna. i 

CRExàTT DEL MAB. La pujada que fa l'aigU 
del mar en algunas costas dos vegafai 
al dia. Creciente de la mar. JEstus mt*! 
ris. Flux de la mer. Ftusso del mare, i 

eOMElfSAR LO CREX&!rr DEL MAR. Ndut. PtÍB•: 

cipiar la mar é móurerse pera la ofri 
xent. Repuntar. Marís «atnm incipdli 
Commencer le Jlux. Commiaciare r 
flusso. 

ràa LO cRBxà^T i.a lluua. fr. ck^xeb^ eai 
quinta accepci6l * 

CRÉXER. V. n. Aumentarse insessilÉ 
ment los cossos uaturals. Crecer. CA 
cere, procrescere. Craüre. Crescerefti 

cBfixER. Donar mòlt de sí alguna cosa 
aumentarse sòn voliímen , ooixi lo aii 
cuand se cou. Cundir. Aagerí , acdl 
cere, Crottre. Crescere. 

CBÉXER. Péndrer aumènt alguna oosal; 
afpgírseli exteriorment matèria im 
com los rius , los torrents , etc. Crm\ 
Augeri. Crottre, augmenier. Cre9i4 
iiigrandíre. V 

CR£XBB» Allargarse \ J 8xi diem cpie 4 
lo dia. Crecer. Crescere, Crcnire, Oi 
scere. i 

CR6XER. Parland de la lluna es descobA 
mès tros de èila. Crecer, Maíori II 
fulgere ; crescere. CroStre , gn 
Ingrandire, crescere. 

CRÉXER. Fèrcrpseudas en la mitxa. 
Circumvolutionem angere in 
tibialis. Croüre y redcnAter, Sopi 

CREXIMENT. s. m. ant. cbete^isa. 

CREYÈNT. p. pres. de cK£f7RE&. L•> 
cveM. Creyente. Credens. Crny-sia/. ' 
dente. 



CRI 
CREZENZA. 8. f. ant. caJtEsraA. 
CRIA. •• i*. La procreació dels aoímals, 

auoèila^ pèxos v ailres TÍvèots. Cria. 

Proles, geoBS, telora. Portéè, ventrée, 

voléey ecHi^e, Parto, portato, ventrataf 

nidiata, ooTe, covata. 

CRIA DE PÍLU. MBHIAir&l, 

TÀa cHiA. ir. Procrear. £ncasiar, hacer 
cria, criar. Procreare. Proçréer, Pro- 
creare» 

CRI AD , DA. p. p. àt caiaa. Criado. 

caiAA, DA. adj. qve ab los adverbis hi 6 
mal se apUca à las persònas que hao 
tingud booa ó mala criaasa. Bien é mal 
criado. Bene vel inalè ínstitatos, eda- 
catus. Bí^n ou mal üevé" AilcTato. 

«UA.D. 8. m. L' bome qae servex per sòn 
salari. Criada. Famulus, míiiíster. Do- 
mestíque , servileur , vaieL SerTitore, 
camenere* famiglio, servo. 

cKiAD MAJÒB. Lo qui servex eu las casas 
grans pera acompanyar al s^ojòr ó à la 
senyora. Gentil hottibre. Famnlas comi- 
taiai deserriens, sfípator. Ma.'tre des 
xalets. Capo deí fiímiglL 

CRIADA. 8. f. La dona que senrez per sòn 
salari. Criada , Jàmula. Faranla , ancil- 
la , rainiatra. Servanie , damestiqiée• 
Fante, serva >, fantesca. 

CRuoA. La miajòna que aervex pera te* 
nir las críaturas. Ninera. Famnla peda- 
goga. Bonne» Aja. 

GRIADETA. s. f. dim. de caiAOA. Cria^ 
duela, criadilla• Ancíllula* Petiie ser^ 
vante. Fantícella t servuccia. 

CRIADOR. 8. m. Atribut que sols se dona 
^ Deu , que fèo tòtas las cosas de oo res. 
Criador* Creator. Créàteur, Creatore. ' 

CRIAMENT. 8. m. ant. caiAM&A. 

CRIAUSA. 8. f. Urbanitat, alencló, cor- 
tesia. Se sol usar ab los adjectius bona 
à mala. Crianza. ürbanitas, comitas. 
Pob'tesse^ honniteté, civiiiié» Riliteaza, 
civiltà, cortesia. 

<^AXSA. BDUCAC1Ó. 

CRIAR. y. a. Fèr las cosas de res , donar 
^r à lo que abans no èra , lo cual es 
propi de Dèn solament. Criar. Crearé. 
Créèr. Crearé. 

cauR. Produir. Se usa també com subs- 
tantiu. Criar^ Crearé, producere vel 
creari. Produiré. Prodnrre, crearé. 

CUAR. Alimentar la mare al fill ab la Uèt 
Ae sòs pits. Criar. Nutrire, lactaré, 
alere. Nourrir, aliaüer. Allattare, no- 
driré col proprio iatie. 
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CBiAE. Alimentar , caidar j donar menjar 
als aucèlls y altres animals. Criar. AU- 
re, cibare, natrire. Nourrir, alimen- 
ter. Nudrire, cibare, alimentaré. 

caiAR. Instruir, educar y dirigir. Criar. 
Educaré, instituere* Élever. Ailevare. 

cBiAR, ràa caiA. 

cKfAB. Fèr cria lo bestiar. Ahijar. Pro- 
creare. Procréer. Far procreare. 

CRIATURA, s. f. Tota cosa criada. Cria- 

1 tura. Creàtura. CrúUttre. Creatura. 

CBiATURA. Lo infant recentment nad ó de 
poc temps. Criatura. lafans. Ertfant 
qui nefait ífue naítrc. Bambino^ inlan- 
te, bamliolo. , 

CRIATURA. Lo felo abaus de naser. Criatura 
ra. FetuA. Enfanl qui n'est fas encore 
né'. Feto. 

CRIATURA, met. Lo qui obra puerilment. 
íWào. Paer. Enfant. Ragasao. 

cBiATuaA. met» Lo qui Im estad promogud 
per altre à algun emplao é càrrec. Criar 
tura, hechura. Muoeris, dignitatis alt^ 
ri debitor. Créalare. Creatura« 
4:JUATUaA PB MAnàLLA. Lo inf^ot que enca- 
ra mama. Niiio de teta. lafaiis lactans. 
En/ani à la mammMe. Bambino in 
&sce. 

CRUTUaA VEBBA• Vulg. GAITA. 

OB Axó pLOBA LA CRUTusA. loc. íam. ab que 
s'exprÀMB que algd dona à enfténdrer 
que no vol alguna eoaa, send axí que 
se mor per ella. La gata de Mariramos. 
Versutè soUicitationem dissimulat. Chat' 
temite. Ésser gatta di masino. 

BHfioiTAR i U5A CBiAiVBA. fr. üun. Donarli 
la primera llet. Hacer las entranas d 
una criatura. Primnm lac recens nato 
praebere. Donner le premier lakt à un 
enfant. Dar il primo latte a un bam- 
bino. 

£8 UNA CRIATURA, cxpr. fam. ab que se do- 
na à enténdrer que alguna persona es 
de mòlt poca edat, ó tè las propietats 

, de uoy. Es una criatura. Admod&m ju- 
venis est. Cest un enfant. È un ragaazo. 

fíb be grutura. fr. Obrar com à noy. 
Aniharse , muchachear, niàear^ Repue- 
rascere. Faire l'enfant, se conduiré en 
enfant. Far il ragasao. 

ria DORMIR lA CRIATURA, fr. fam. Procurar 
ab moviment ó cansòns que li vinga la 
sou. Dormir el nino. In&ntem sopire. 
Chanter sans aecompagnement. Addor- 
mentare un bambino. 

ràa LO CRIATURA, fr. rkR de crutvra. • 
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lAS eaiATUAAS DIUeH LO QUE skl•lTBN 1 OtR. 

ref. que ensenya lo caidado qne deuen 
tenir los pares darant dels ulls en ac- 
cions j parauias ; perquè òUs las apre- 
nen incautamènt del sèu eièmple, y las 
diuen y usan sens reparo ni refleiïó. 
Vicen los ninos en el solejar lo que oyen 
d sus padres en el hogar, 

I^e pueros aadire sinas quae indigna 
referrí: 

Que auscultant tectis fiuitur iniqna 
palàm. 
Les enfans parlent comme les perro^ 
quets, I ragaui parlano come U p&pp>- 
gallo. 
LAS CBUTviAS BO SABnr. cxpr. ab que se 
reprèn à la persona que ignora ó dubta 
alguna cosa mòlt notòria. Los ninos lo 
saben. Vel pneris notum et perspicuum 
est. Jusqa'íuix enfans le sabent. Nessun 
l' ignora , ognan lo sa. 

MRDRia LA CaiATURA. ít, MALPAIUR. 

Pu>aAt COM 1J5A CRTATURA. fr. Sentir ab 
gran ▼ehemencia alguna cosa. lÀorar d 
Idgrima viva; Uorar Idgrimas de san^ 
gre. Amaré flere; Tehementer dolere^ 
angi. Pleurer à chaudes larmes* Pian« 
ger dirottamente, 

QVI AB CRIATUEAS SE FICA COVCAGAD UB IX. 

ref. que ensenya que ^i íia lo manetj 
de negocis à persònas ineptas y de poc 
judici se trobarà desprès xasquejad. 
Qiüen con ninos se acuesta sucio se U" 
vania. Noli ineptis, imprudentisque ne- 
gotia tua committere. De fol et d'en^ 
fam se doit^on délivrer, Chi dorme coi 
cani, si leya coUe pulci. 

QUI EK CRUTURAS HA C05CAGAD ITB IX. ref. 

que denota la poca seguretat que se deu 
tenir en lo cannyo dels noys. jímor de 
niho agua en cesto, ó agua en cestillo. 
Pueri amor , nogae. Jmiii^ d'enfant 
c'esl de l'eau dans un panier pere^, 
L' amor de' ragassi è TolubUe come essi. 
CRIATURADA, s. f. Acció ó paraula im. 

Íiropia de la edad varonil y semblant à 
as dels noys que no tenen refleiió. Ni" 
nada, nuMchachada, muchacheria, pue^ 
rilidad. Puerilis actio, puerilitas. En^ 
faniitlage. Ragaszata. 
rta criaturadas. fr. f^r db crutvra. 
CRIATURÈR, RA. s. m. y f. La persona 

Se gusta de criaturas y las fa sempre 
tas. NiHero, Infantaríns. Mui tpd ai" 
me les enfans ou leurs jeux* Colui che 
si piace coi ragazzi. 
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CRIATURETA. s. f. dim. de CBíATinLa* 
Criaturila, criaiuriüa, criaiurica. lo* 
fantnlus. Petit enfant* Bambinetto. 

CRICCRAC. s. m. Lasòròll que se fa ab 
los peus trepitjand alguna cosa que se 
trenca, com avellauaS) noos^ etc. Ex- 
teusifamèut se aplica tambtS à altre sò— 
ròU semblant. írisca. Crepitus. firic 
crac. Crich. 

CRID. s. m. La Teu sumamènt esforsada j 
aksada. Grito, Gamor. Oi. Grido. 

CRIO. met. Fama, anomenada. Nombradú^ 
nombre. Nomen. Benom, réjjnüaiion, 
Nome,fama. 

cRiDS. pi. Confusió de veos altas y esibr- 
sadas. Griteria, grita, voceria, vocm- 
gleria. Vociferatus, FOcUeratio, cUmi- 
tatio. Criaillerie, dameur. Scbiamaftxo, 
gridio. 

k CRIDS. mod. adv. Eo fou alta y esforsa* 
da. Jvqces, d gritos. Voci&ratu, da- 
mosè. A grands ctím. Con grida , gri-» 
dando. 

ALSAR LO CRID. fr. Esforsar la Feu ab des* 
compostura y orgull, jüzar ò levamtiw 
el grào. Vociferare , inordioatè dama- 
re. S'/crier. Grídare, esclamare. 

DOVAB UB CRID I ALOtà. fr. wkSL UB CRIO JL 

ALOd. 
ES UN CSm DE BO MÓURBR AL R^T. fr. ab la 

cual sé denota lo preu exoèasia que se 
demana, Ó i que se Fen alguna cosa. 
Es un desueUo. Res justo carior est. 
C'est à VétrilU. £' un prexxo da bou 
potersi iidire. 

rka CRID. fr. Se diu de alguna cosa que 
corre m&lt de Feu en fou , ó de la cuai 
se espargexen mòlts rumors. Sonarse• 
Rumorem esse. Sedivulguer, se nteitre 
aujour. Buccinarsi, £irsi pubbtico. 

pàa cRms. (r. Esforsar la Feu repetidas Te- 
^das. Focear, dar voces, aar griiOM• 
ocifierare. Gueuler, pouuer des cris. 
Gridare. 

rkd UB carn L algú. fr. Cridar é algú que 
està UttUF. Dar una vaz d alguna. Vo- 
care, inclamare. jippeUr à hauíe voijc. 
Chiamare. 

CRIDA. s. f. La Dromnloactó ó publicació 
que en Feu alta se u en los llocs pd-> 
blics de alguna cosa que conFé que tòt- 
bom la sapia. Pregon. Prcconium. Btin. 
Bando. 

CRIDA. 8. m. ant. bubci, lo qui £ei cridas. 

pàa UBA CRIDA. fr. Publicar en Fen. alta al- 
guna cosa perquè Finga é noticia de 
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lòthoin. Pregonar. Pneconiam üieere. 
Publier à son de trompe. TromiMtUre, 
dÍTolgare. % 

rka 179A CRIDA. fr. met. Publicar lo que 
estaba ocult j debía callarse. Pregonar^ 
Oocoltuai maoifesUre, palàm facere. 
PubUer, dismlguer, rendre públic. Pub- 
blicafe , palesaré. 
CRIDADISSA. •. f. p. us. crids. 
CRIDADOR. s. m. ant. cahuirk. 
cBiOAix>R. ant. «imci , lo qui & crídaa. 
CBIDAIRE. s. m. Lo qui aol alsar mòlt U 
Teu. Gritador, voceador, vocinglero, 
griton. Vociferator, damator. Crion 
iUeur , braiUeur. Gridatore , gracchione, 
coroacchia. 
CRIDAR. ▼. a. ATÍaar à algii ab la veu ó 
ab seajrals pera que Tuiga. Liamar, dar 
yoces d alguno. Vocare. Appder quel- 
qt^un à haute voix. Cbiamare. 
CRIDAR, ràa UHA crida. 
cBiDAR* aut. Eoeantar lo corted&r alguna 
Qosa. Subasiar. Subhastaré. Subhasler. 
Subastare, Tendere a tromba.' 
caisAR. T. n. Alsar j esforsar la yen mès 
<k lo acoatumad. Griiar. Voctferare, 
clamaré. Crier. Gridare. 
CRIDAR. Parlar ab veu alta. Levaniar la 
M». Clamaré. PiaiUer, criailler. Cor- 
naccbíare, pigolare. 
CRIDAR. Alsar la veu ah descompostora j 
orgull. Levantar el griío. Vociferare , 
iüordínatè clamaré. S*ébrier. Vocife- 
rare. 
CRIDAR. Demanar i algii pera que entre- 
vinga en alguna cosa, com cridar al 
metge, al adVocad, etc. JUamar. Voca- 
re. jippeler. Chiamare. 
cridar. Convocar ; y axí se diu : cridar à 
capítol. Liamar. . Convocaré , vocare , 
cogere. jéppeler, convoquer. Convoca- 
ré , cbiamare. 
CRIDAR, met. Atréurer , fer venir; y axí 
se diu: CRIDAR los humors. Uamar. At- 
trahere. Mtirer. Chiamare, attrarre. 
CRIDAR. Atràurer los aucèlls per medi del 
reclam. Reclamar. FoUiculo aves alli- 
cere , earum voces imitando. Béclamer. 
Richiamare, far venire al logoro. 
CRIM. s. m. Delicte gra ve. Crimen, Cri- 

men. Crime. Delitto, roisCitto , fallo. 
CRIM DE LRSA magistad. Lo delicte comes 
contra la persona del rèj, contra sa dig- 
nitat 6 contra lo estad. Crimen de lesa 
majestad. Majcstatis crimen, perduel- 
lio. Crïme de Use^majest^* Crimenlese. 
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CRIMINAL, adj. Lo que pertany al crim. 
Criminal, criminoso. Qriminaiis• Crimi» 
nel. Crimiuaíe. 
cRmiHAL. s. m. Lo delincuènt. Criminoso. 
Criminosns. Criminel, malfaiteur. Reo, 
colpevoie, delinquente. 

CRIMINALISTA, adj. que se aplica al au- 
tor que ha escrit de materias criminals, 
al advocad que està mòlt versad en 
èllas, 7 al notari que las actua. Crinü" 
naüsta. Causarum criminalium scriptor. 
CriminaUsle. Criminalista. 

CRIMINALITAT, s. f. Calitat d circuns- 
tancia que denota que una acció es cri- 
minòsa. Criminalidad. Pravitas. Crimi-^ 
nalit^. Crimbalità. 

CRIMINALMENT, adv. mod. for. Per la 
via criminal. Crinünalmente. Crimina- 
liter. Criminellement. Criminalmente. 

CRIMINAT, DA. adj. ant. Acusad de al- 
gun crim ó delicte. Acriminado. Alieu-** 
)U8 crimini| insimulatos. jÍccusíí d*un 
crime. ^ Accusato. 

CRIMINOS, A. s. m. j f. cRunirAi. 

CRiuoròs. adj. cRiioirAL. 

CRIMINOSAMÈNT. adv. mod. ant. cri- 

MHIAUlikNT. 

CRIN. s. m. Lo conjunt de pels que tenen 
alguns animals en lo cap ó coll. Crin^ 
crines,clin. Crines, juba. Crin. Crine^ 
chioma. 
CRINAT, DA. adj. ant. Lo qui tè lo ca- 
bell llarg. Crinito, crinado. Crinitus, 
criniger, ciininus. Chevelu. Capelluto. 
CRIOLLÓ. s. m. Lo fill de pares europeus 
nad en Amèrica. Crioüo. Europsei filius 
in America natus. Créole. Credo. 
CRÍSIS. s. f. MnUció considerable que fa 
alguna malaltia , 6 bè pera adobarse 6 
pera pitjorarse mòlt. Crisis. Crisis. Cri^ 
M. Crisi. 
CRISIS. Judici que se fa de alguna cosa des- 
près de haherla eiaminada ab cuidado. 
Crisis. Crisis. Jugemenl porlé sur une 
chose. Giudixio che si fa di qualunque 
cosa. 
CRISMA, s. f. V oli j bàlsam barrejad 
que consagran los bisbes en lo dijous 
sant pera ungir als que se batejan j 
confirman , y també als bisbes cuand se 
consagran y als sacerdots cuand se or- 
dènan. Algonaa vegadas se usa com mas^ 
culí. Crisma. Chrisma. Chréme. Cre- 
sima. 
TB UJBVARft LA cRifMA. fr. fam. ab que se 
I amenassa à algú. Te 4pular€ la crisma. 
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' Ca ve, TÍtain tibi adímam. Je t'exlet" 
minerau Tí romperò la testa. 
GRISM.\R. y. a. aot. Untar ab crisma. 
XJagir con el óleo santó, Saoro chris- 
mate angere. Oindre de saintes^huiies. 
G resi mare. 
GRISMÈRA! 8. f. Lo ras 6 ampòUeU de 
plata en qae se gaarda ia crisma. CnV- 
mfíra, Ghrisraètts sacri prxis. f^íue pour 
le saint-chrérne. Vaso delia cresima. 
CRISOBERIL. 8. m. Pedra preciisa de 
color Yerd grogaenc, mès dara qae lo 
topaci j ab risos^bUiacs, blaveacs y de 
altres colors que sembla qae nadan ea 
la part de dios. Crisoberilo, Gbrjsobe- 
rjltus. Sorte de béi'iL Sorta di beríUo. 
GRISÓLIT. s. m. Pedra preciosa raénos 
dura que lo topaci, diàfana j de color 
grog bax verdós. Ferindlo ab lo foguèr 
no trau fog. Posad à un fog viu despe* 
dex una llum fosfórica. És lo topaci 
dels antigs. CrisóUto, Chrvsolithas. Cnry" 
soUthe. Grisolito, crisoitto. 
CRISÓLITA. 8. f. caisóuT. 
GRISOPEYA. s. f. Art ab qae se prete- 
nia convertir los metalls en or. Crito^ 
peya, Alcbjmia. Chrysopée. U arte di 
far l' oro. 
CRISOPRASI. s. m. Pedra fina , espècie 
de àgata, casi diàfana j de ootòr verd 
de poma , mès ó ménos fòsc. Posada al 
fog perd lo color j se torna blanca. 
Crisoprasio. Chrjrsoprasus. Chrysopra'^ 
se, Gnsopazio. 
GRIS PELL. s. m. terrít. ToatàLi. 
GRISSA. s. f. ant. chi'sis. 
GRISTALL. s. m. Fisic, j Qtiim, Se úhm 
aquest nom als cossos eaand se presèn- 
tan bax de una forma regular de mòU 
tas superficies planas , com las sals , pè- 
dras, metalls j altres. CristaL Crjstal- 
Ins, crrstallum. Crislal. Cristallo. 
CRISTALL. Lo vidre mòlt clar y transparent 
(Tue resulta de la barreja de tres parts 
de arena ab una de sosa 6 potassa , j 
una petita eantitat de cals v de litarge. 
CristaL Grvstallus -, erystallum. Cristal. 
Gristallo. 
CRTSTALL. Roba de llana mx^lt prima j ab 
un xic de llustre. Las pagesas solen fèr- , 
ne^ mantellinas. Cristal, Lanea tela te- 
nnis àc nítida. Sorte de toile de laine. 
Sorta di tela di lana. 
CRISTALL, crestàll^ CU la segòna accepció. 
CBHíTALL DE ROC 4. Especlc dc pedra foguè* 
ra blancQL j transparent com lo cristall 
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artificial. Se troba en trossos mès ó m^- 
nos grossos j clars. Crisial de roca, 
Grvstallus «nontanus. Qristal de roche. 
Gnstallo di rocca. 
CRISTALLt, NA. ad). Lo qae es de crií- 
tall ó li sembla. CrisíaUno, Crjstallioos. 
CristaUin. Gristaliino. 
caisTALLÍ. Anat, Se apliea à an deb coatre 
humors dels ulls. Se osa també coo 
substantiu. Cristaiino, Oculorum crj- 
staUinus humor. CristMin* 11 cristaUÍDO. 
CRISTALLISAGIÓ. s. f. L'acdd de cns- 
talUsarse alj;iina cosa. CristalizaciatL 
Gongehtio instar crjstalli. CristalL•i• 
tion* Gongelasione, criatalliciaciooe. 
CRISTALLISAR. v. a. Redoir é cristalU 
per medi de certas operacions químicas 
las sàbstancias salinas, térreaa, metiU 
licas j altras. Cristalhar. Ia crystalli 
formam affingere. CristaUiser» Cristall 
lizEare* 
«bistallisarse. ▼. r. Redairse A críitall. 
CrísíaUzarse, Gongelascere iaatar crj^ 
talli. Se cristalUserl GrMtalltssftrsi. 
CRISTERl. 6. n. Servicial. Ciister, càs- 
iel, cHsteL Glyster , icljaterium. Clysli• 
re, lavement. Glistero,cervisiale, arco 
mento. 
CRISTIÀ , NA. ad). Lo que pertany i ii 
religió de Cristo j es arregiad à èUs. 
Cristiano. Gfaristianas. CkréUen. Cri« 
stiano. 
cRisTii , if A. 8. m. 7 f. Lo qui profesM ii 
religió de Gristo que rebé en lo batiso 
Cristiano, Ghrístiaaus. Chréiien, ^ 
stiano. 
COM sò cRisni. loc. fam. oue aerrex ^ 
assegurar la veritat de lo que se dio. i 
ley de cristiano» Mehercale. Foi d 
chr^ien. Per mia fe, affè di Dio. 
sea Bo:i ó mil cristií. fir. qoe denota qa| 
lo qui professa la fe de Griato iria 6 É 
arreglad à èlla. Ser huen critiianoyï 
muy cristiano ; ó ser mai cristiano j 
poco cristiano. Gbristianis moríbos m 
dictam esse, vel abhorvere. Étre bt^ 
cu mawfois chrétien. Essere boono 
cattivo cristiano. 
GRiSTIANAMÈNT. adv. mod. Segons I 
Uèy de Gristo. Cristianamente. Cbristid 
nA. Chr^iennement. Cristianaoieote. i 
GRISTIANDAT. s. f. Lo gremi deU fide 
que profèssan la religió cri&tiana« Cr*» 
tiandad, Ghristianismus , daristianila 
Chrétientéí Gristlaoiti. 
CRi$TiA.xoAT. La observancia de la Uè? d 
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Cristo• Ctisiiandad. Mos climtiabus, 
reLigionis cbristíana obserratio. Ohftr^ 
vance de la refígion du Chrítt. Gristia* 
nttà. 

CRISTIÀNISAR. ▼. a. Conformar alguna 
cosa ab lo ritu cristU. Gristiam%ar. Ad 
mores ritusque christtaoos aiiquid ef- 
formaré. Rendre conforme au rite chr^- 
tien, Adattare ai ríto crlstíano. 

CRISTIANISME, s. m. La religió cristia- 
na. Cristianisme. ReUgio chrístiana. 
Christianisme* Gristianesiino. 

GRistiAffiSME. Lo gremi dels fieis cristians. 
Cristiamsmo, Cbristianismns , cbristia- 
nïtas. Christianisme, CristiaDesimo. 

CRISTIANlSSíM, MA. adj. snp. de cais- 
Tii. CrisÜanisimo. Valdè ebristianus. 
Très^chrétien. Gristianissimo. 

CRISTIRI. 8. m. ant. okisteri. 

CRISTO. 8. m. Lo Fill de Dèa &t home. 
Cristo. Christns. ChrisU Cristo. 

CEISTO. SAVr CRISTO. 

SAirr cBisTo. La imatee de Cristo- cmoifi- 
cad. Crucifijo, Cnsto, Cbristi cracifixi 
ímago. Crucifix* Qrocifisso. 

CRIT£RL s. m. Judici , discernimètit. O/- 
terio, Dijudicatio. Critérium, Gríteno. 

CRÍTIC \ 8. m. Lo ijui judica segons las 
règias de la crítica. Critico. Griticns. 
Critique. Critico. 

cBÍTic. fam. Lo qoi aílicta parlar ab cul- 
tura. Critico. Stili cultioris aíEectator. 
Puriste, Colui cbe affetta una fàrrrila 
troppp pnrsata. 

cBiTic, CA. ad]. Lo que pertany à la crí- 
tica. Critico. Griticos. Critique. Critico. 

camc. Med. Lo que pertany à la crisis; y 
axí se diu : eTacnació cbítica la que de- 
termina la millora de alguna malaltia. 
Critico. Criticus. Critime , dangereux, 
qui amine une crise. Critico. 

CBÍTIC Parland del temps, pnnt, ocasid, 
etc, es lo de més oportunitat , ó que 
deu aprofitarse 6 aténdrerse. Critico. 
Urgenda occasio. Critique. Critico. 

CRÍTICA. 8. f. La facultat de judicar al- 
guna cosa sof;i>ns las riglas del art y del 
bon gust. Critica. Critice. Critique. Cri- 
tica. 

CBÍTICA. Judici qne se fa de las cosas fun- 
dad en las règias del art y del bou gust. 
Critica. Crisis, judícíum, censura. C#*i- 
tique. Critica» 

CRffTiGA. Censura nrarictòsa y iolapada de 
alguna cosa. Zaherimento, Morsns. He- 
prochej critique, censure nudigne. Cri- 
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tica accattita 9 censura , nmprovero, 
biasimo. 

CRITICAR. T. a. Pèr judici de las cosas 
fundad en las règias del art y del bou 
gust. Criticar. Judicium ferre , ad tru- 
tinam revocaré. Critiquer. Criticaré. 

CRITIQÜEJADÒR , RA. s. m. y f. Lp qui 
tòt ho censura y tòt ho troba mal sèna 
perdonar la mès petita falta. Criticon, 
aristarco. Aristarclius. Criliqueur. Cri^ 
ticatore. 

cBiTiQVKjAD&ft. Lo quí ccosura las obras de 
ingeui sèos à com Ta ui à com costa. 
Criticastro , zoilo. Zoylus. Mauvais crt- 
tiqíie. Critico accanito. 

CRITIQUEJAR. ▼. a. Abusar de la críti- 
ca traspassand sòs j^istos limita. Critiqui-' 
zar. NimiÀ critices seTcritate uti. Fron' 
der. Sparlare, ceosurare, biasimare* 

CBITIQUBJAR. Ccusurar, vituperar las ac- 
cions ó conducta de algü. Criticar. No- 
tare« Critiquer, censurer. Censuraré. 

CRIVELAR. V. a. ant. gasbíilab. 

CRIVÈLLA. s. f. CLiviuA. 

CRIYELLARSE. v. r. cutillabse. 

GBivBLLABSB. Badarsc. Benderse. Hiscerct 
íindere. S'entr^ouvrir. Fendersi. 
' CROC. s. m. ant. Espècie de ganxo de que 
usan los mariners pera acostar las bar- 
cas unas à altras. Cocle, cloque. Harpa-^ 
go. Corbeau. U corvo. 

CROL adj. ant. dub, busticví^tracTüBU. 

CROLLAR. T. a. ant. Fèr tremolar algú-* 
OB cosa. Bstremeeer. Tremefacere. 
Ébranler, agiter. Crollare. 

CROMÀTIC, CA. adj. Mús. que se aplicfr 
à un deb tres generós del sistema mú" 
sic, y es lo qui proceex per semitons, 
Cromdtico. Chromaticus. Chromatique^ 
Cromatico. 

CRÒNIC, CA. adj. q«e se aplica à las ma-^ 
laltlas llargas ó als mals habituals que 
duran mòlt temps. Crónico. Cbronicus. 
Chròniaue. Cronico. 

CRÒNICA. 8. f. Historia en que se seguex 
r orde dels temps. Crònica, corónica. 
Chronica. Chronique. Cronaca, crònica. 

CRONICÓ. s. m. Breu narració històrica 
seguiod I' orde dels temps. Cromcon. 
Chronica breviora. Ckronique. Cronaca, 
cronichelta. 

CRONISTA, s. ra. Lo autor de u0a crd- 
niea ó lo qui tè per ofici escríurerla. 
Cronista, coronista.Qkromcomm scrip- 
tor. Chroniqueur. Cronichista , cronista, 

CRONOGRAFÍA. &. f. Ciència deU temps. 
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Cronograjía, Chrooographia. Chrono^ 
graphie. Cronografia. 

GRONÓGRAFO. s. m. L' home docte en 
la cronografta. Cronógrafo. Ghronogra- 
pKus. Chronographe, Cronografo. 

CRONÓLEG. 8. m. croïoloomta. 

CRONOLOGÍA.. s. f. Ciència que trac- 
ta dels cómpntos dels temps. Cronolo^ 

^ gia. Ghronologia. Chronologie, Crono- 
logia. 

CRONOLÒGIC , CA. adj. Lo que perUnj 
é la cronologia. Cronológico* Cbronolo* 
gicus. Chronologique, Cronologico. 

CRONOLÒGICAMENT, adr. mod. Se- 
gaind V orde cronològic dels temps. 
Cronológicamente. Chronologicè. Otro-» 
nohgiquement. Cronológicamente. 

CRONOLOGISTA. s. m. Lo qui proièssa 
(S sab la cronologia. Cronóhgo, crono^ 
logUla. Chronologos. Chronologiste. 
Cronol(^Í6ta. 

CRONÓIXjGO. 8. m. cronolooistà. 

CRONÒMETRO. s. m. Relotge de longi- 
tuts. Cronómetro. Chronometram. Chro* 
nomètre» Cronómetro. 

CROQUIS. 8. m. Dissenyo sensill de algun 
terreno ó posició militar que se & à ull 
j sens 8ab]ecció à règlas geométrícas. 
Crótfuis. Delineatio regulis geometricis 
non serratis facta. Croquis, esquisse, 
Schiuo. 

CROSSA, s. f. Bastó ab un travesser so- 
bre, oue servex pera apoyarse \<n que 
BO poaen caminar bè. Maleta. Scipio. 
Béquille. Groceia, stampella. 

caossA. Barra de fnsta ab dòs ganxos é un 
extrem , qna servex pera sostenir los ta- 
bernacles. HorquiUa. Furca. Petitefour^ 
che. Forcbetta. 

cEossA. Bastó alt en que se assegura y lli- 
ga lo peu de que usan en alguns llocs 
pera passar I' aigua sens muUarse. ían^ 
co. Grallae. Éckasse, Trampolí. 

CROSSA. Bastó en figura de gayato que usan 
los bisbes com insígnia ae sa aignitat. 
Bdculo pastoral, cayado, Lituns, ba- 
culus episcopalisi. Crosse, Pastorale. 

PARAR GROSSA. tT. fam. Detcnírse per algun 
temps en algun lloc. Baeer pié. Alicubi 
demorari. Prendre pied , planter le pi* 
quet. Piantar bandiera. 

CROSTA. 8. f. La capa exterior qne se 
endurex ó asseca sobre alguna cosa hu- 
mida ó molla. Castra. Crusta. Coútre. 
Crosta , corteccia. 

ctosTA. La part exterior j dura del paí 7 
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altras cosas. Corteta. Cortex. Écoree* 

* Corteccia, sc^rza. 

CROSTA. La del pa que se trau per enter 
dixand la sola molla. Descorlezadura. 
Fars panis deglabratione recisa. Croute. 
Corteccia, crosta. 

CROSTA. La capa dura j seca que queda 
sobre las Uagas ó grans cuand se yan ca- 
rand. Postula, pupa, Pustula, pusula. 
Bube, pustule, croúte qui seforme sur 
une plaie, Pustola , cosso. 

CROSTA. BANT) CU U tcroèra accepció. 

CROSTA DE BAi. Eu lo pa la superfície du- 
ra j seca de la part de sota. Suelo, Pa- 
nis pars ima. Òroàte de dessous d*un 
pain. Crosta di sotto del pane. 

CROSTAS DB LA liAt. Malaltia que acostu- 
man tenir las criaturas que maman , j 
consistex en nnas Uaguetas j crostas 
quels ixen en lo cap j altras parts del 
cos. Laetúmen. Puerorum lactentínm 
pustnls. Croúte de lait , ràche bàúgne. 
Schianxa. 

BOVA CROSTA. £im. Bríbó > astut. Períllan» 
NebulOf rersutus, subdolns. Fin mer^ 
le. Baona lana. 

SER DE LA CROSTA DB BAX. ít. fam. Ser mjJt 
tònto. Ser cerrado de mòllera. Stoli- 
dum , hebetem esse. Ètrebéjaune. Sen- 
tir dello scemo. 

ÜMPL•IRSB M CROSTAS. fi*. ApOStiUoTSe. Pu9- 

tulescere. Se eouvrir de pustules. Farsi 
una pustola. 

CROSTETA. s. m. dim. de crosta. Cos^ 
trilla, coÉtrita, Crnstula. Crousiüle, 
croutelette. Crostetta, crostino. 

GROSTBTA. Ls que los grans dèxan eo la 
pèlL Laniejuela, Crustula. Petite croúte. 
Cortecciuola. 

CROSTÓ. 8. m. Lo extrem de algunas 
cosas duras qne se poden partir ab ^- 
cilitat , com crostó oe pa 1 de formatge, 
etc. Cantero. Extremum frustum. Ooju- 
lOFt. Pesso. 

CROSTÓ. Lo boci de pa tallad del cantó 1 à 
diferencia de la llesca que se talla ie 
cap à cap. Zoquete. Frustum panis. 
Moreeau de pam. Pesso , corteccia di 
pane. 

CROTO. 8. m. Ancèll d' aigua de la mida 
del cisne, però ab las potas més cnr- 
tas. Es de color, blanc però ab lo temps 
se torna roti. Sota del bèc hi tè una 
bossa pera ficar lòs pèxos que agafa j 
mènjarsels desprès ab comoditat. Lo 
modo de obrir aquesta bossa pera do- 
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nar aHmènt als seus pòlleU ha &i nàxer 
ia fibnia de que se obria lo pit pera 
alimentarlos ab ia sang. Alguns autora 
suposan que lambtf seo crian eo. los de* 
«erts. PeUcano, onocnkaio, alcatraz. 
Peltcaims, onoerotalos. Pélican, Pelii- 
canó. 

CROTS. 8. f. ant. cbbu. 

CRÓXER. V. a. ant. cmux». 

CRU, OA. adj. Se diu dels comestibles 
que no estan preparads per medi de 
r acció del fog: y també dels que no ho 
estan prou. Craao» Grudus. Otc Crudo. 

cau. Se diu de algunas cosas ouand estan 
seus preparar, com la seda j la tela , etc. 
Crudo, Gmdus. Om. Grado, non pre- 
parato , non macerato 9 non Itmalo* 

cfiu. met. p. as. Cruel , aspre. Crudo. Gm- 
dus , erndelis. Cruel, dur, sans piii^. 
Crudo, aoerbo, aspro, duro. 

CRU. Se aplica als tumors que no tenen 
encara ia matèria prou madura. Crudok 
Crudos , immatiirus. Qui n'esl pas en- 
core mtir, ImmatnrOr 

CRUADA. s. f. ant. cbubada. 

cavàDA. aut. Lo paratge ahònt se crusan 
dos ó mès camias. Èncrucíjada, Com- 
pitos, compitum. Ccurrefour. Crdceyta, 
capocroce. 

CRUAMENT, adv. mod. ant. Rigurosa-^ 
roent, aspremènt. Cntdamente. Auste- 
ra, crndeliter. Crúment , durement* 
Crndamente, duramente. 

CRUCIADA. s. f. Herba medicinal que té 
las fttllas de figura de Uansa, las flors 
blaTencas , mès abundants al extrem del 
brèt, y dos falletas en cada pòmet de 
flors. Crudata, Gcntiana cmciata* Gen" 
tianè , croisette. Pettimbrosa. 

CRüGIAR. V. a. ant. AToaHBTTAa. 

CRUCIFERARI. s. m. Lo qui estí enear- 
regad de portar la creu. Crucero, cru- 
dferario, cruclfero. Crucifer. Forte^ 
croix. Golui che porta la croce. 

CRUQFICAD, DA. p« p. de cHuoinGAa. 
Crutificado. 

CRÜGÍPICAMENT. s, m. ant. <:bücipi4ió. 

CRUCIFICAR. T. a. Clarar en creu, su- 
plici capital é infame que se usé anti- 
guamènt. C^udjicar* Crucifigere; in 
crncem agere, toUere; cruci suffigere, 
afligere. Crucijfier, Grocifiggere, confie- 
care in aulla croce. 

cEüciFiCAt. met. j fam. Molestar, inoo- 
«nodar ab excòs. Crucificar, Vexaré, 
«olesttó afiBcere, crnciare* Tourmenter, 

TOM. I. 
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accaUer, enm^er. Annojare, tormen- 

tare. 
GRÜCIFIGL s. m. ant. oavctriilo. 
CRUCIFIX, s. m. ant. cbucifiíío. 
GRUCIFIXL s; m. ant. cavcinio. 
CRUCIFIXIÓ, s. f. L'acció 7 efecte de 

crucificar. Cructfixion, Cruci affixio. 

Crucifiement. Crocifissione. 
GRUCIFIXO. s. m. La imatge de Crlsto 
' cmcificad. Crucijíjo» Christl cruci affi- 

xi imago. Crucifix. Grocifisso. 
CRUDELMEJVT. adr. mod. ant. cruel- 

MàlfT. 

CRUEL. adj. Lo qui troba gust en f%r 
mal à altre. CrueL Crndelis , immanis, 
SKTUS, dir us. Cruel j dénatur^. Crude<- 
le , spietato. 

GBUBL. met. Insufríble, excessiu, com do- 
lor CRUBi.. CrueL Acerbus, horridus, 
asper. Cruel, dauloureux, insupporta" 
He. Insoffribile, crudele. 

GRUELISSIM, ma. adj. snp. de cnuEt. 
Cruellsimo. Crudelissimus , saeyíssimus. 
Tris-^crueL Crudeliasimo. 

CRUEUSSIMAMENT. adv. mod. sup. de 
cnvELMà^rr. Cruelisimamcnte. Crudelis- 
8Íroé,seTÍSBÍmÀ. Tris-eruellement. Cru- 
dellssimamente. 

CRUELMENT, adv. mod. Ab crueltat. 
Crfielmente. Crudeliter , imraaniter , sa- 
vi ter. Crueilemeni. Crodelmente. 

CRUELTAT, s. f. Inbnmanitat, feresa de 
inimo. Crueldad, cruentidad. Crudell* 
tas , imraanitas , saetitudo , sxvUïa. 
Cruaut^, inhumanitíí. Grudeltà, crnde- 
lezsa, spietateassa. 

CRUESA, s. f. Lo estad de algunas cosas 
que no tenen la suavitat 6 sabé deguda. 
Crudeza. Cruditas. Crudité', dprelé. 
Grudezca, erudita. 

ciivesi. Rigor, asperesa. Crudeza. Crudi- 
tas, asperitas, ssyitta. Bigiieur, durc 
tél Grudezsa, rigore. 

GBI7ESA. Parland del ventrell U dificultat 
que té en cóurer lo menjar. Cntdeza. 
Crnditatio, cruditas. Indigestion, cru-" 
dité. Grudità , índigestl•bilità. 

GRÜMtJLL. s. m. curvli. 

GRUMULLAR. ▼. a. ctmuLLAa. 

CRUMÜLLEDAMENT. adv. mod. ant. 

• CURULtADABlèirr. 

CRUMULLIR. y. a. ant. cuavllab. 
GRÜSAD, DA. p. p. de crusar. Cruzado. 
CRUSAD. 8. m. Lo qui prenia la insiguia de 

la creu allistandse en alguna crusada. 

Cruzado^ Sacrse militis cruce distin- 

75 
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ctas, insigaitos. Croisé. Grociato. 

CBUSAD. Lo caballèr que porta ia creu de 
algan orde militar. Cruzado. Eijoestris 
ordinis cruce insignitus. Chevalier àtC- 
coré de la croix, G>ndecorato colla 
croce. 

CRUSAD.. Lo paratge ahònt hi ha Ah$ 6 més 
camins que se crasan. Encrucijada, 
cruzada, crucero, Gompitas, compi- 
tam. Carrefoun Crocevia, capocroce, 
cròcicchio. 

CRÜSADA. s. f. Expedició militar contra 
los iofiels que pubiicaba lo papav con- 
cedind iodulgencias als que hi coocor- 
recuessen : per lo que se hi allistabao 
voluntariamèiit soldfads de tota la cris- 
tiaadat^ y per distinctiu portaban la 
creu sobre del vestid. També se donaba 
lo Qom de crusada à la tropa que ana- 
ba à aquesta expedició. Cruzada. Bel- 
lum sacrum. Croisade. Crociata. 

CRUSAOA. La coocessió de indulgeucias qae 
lo papa fa als rèys que mantèoen trò- 
pas per fèr la guerra als infiels, j als 
qne contribuexeD pera mantenirla. Cru- 
zada. Sacrum diploma principibus bel- 
la contra infideies gerentibus couces- 
snm. Cruciade. Grociata. 

GRUSAR. V. a. encreuar. 

CRUSAR. Atravessar algun camí , camp, etc, 
passand de una part à altra. Cnizar. 
Transverso itinere, campo pergere. 
Croiser. AttraYcrsare. 

CRUSAR. Parland de las embarcacions na- 
vegar per una determinada extensió de 
mar pera guardarlo ó altre objecte 
semblant, sens dirigirse directament à 
cap puesto. Cruzar en el mar. Specu- 
latoriis navibus marià concursaré, fre* 
quentare. Croiser. Incrociare. 

CRUSARSB. y. r. Se diu dels negocis ó as- 
sumptes cuand vénen al plegad , de mo- 
do que los uns no esperen que estigueu 
despatxads los altres. Cruzarse. Nego- 
tia confluere. Se croiser. Tagtiarsi, at- 
traversarsi. 

CRUSÈR. s. m. caucirBBARi. 

GRUSÈRO. s. m. En las iglèsias es lo es- 
paj que f&rman la nau principal j la 

. que passa al través en lo punt en que 
las dos se encreuan. Crucero. Pronai ala. 
Croisée, Grociata. 

cvusàRo. Impr. La part del paper que dt- 
videx los dos mitjs fulls j ahont se 
cUvan las agullas que lo aguantan pera 



entrar en prémpsa. Crucero. Dítíúo 
paginae in arte typographíoa. MiBeu 
d*unefeuille d'impression. 11 meno del 
foglio di carta che si stampa* 

GKUskRO. Nilut. Lloc al cval se destinaail- 
guns bucs pera observar y peisegairib 
enemigs. També se anomenan axi l« 
barcos qne fan éx servey. Crucero^ Sta- 
tio maritima. Croisiire. Grociera. 

GRUSPIRSE. V. r. Mènjarse. Zamparu, 
Edere , esse. Manager gouliimejiu. lo- 
ghiottire. 

GRUUS. àd}. ant. cruel. 

GRUXIDi DA. adj. Fatigad» capdad. 
Quebrantado, molido. Lassatas, atri- 
tus. Recru, las , lutrassé. Sncmla, 
infiacchito, staneo. 

cRuxio. s. m. Lo^t que fan algnnas 6ur 
tas cuand se esquerdan per U moticíò 
del temps. Cliasquido, crujido. Stridor. 
Oaquemenl. Scoppio. 

cRUxm. Sstrépit, soroll. EstalUdo, etíamF 
pidop estampida. Fragor. Éclat. Slit^ 
pitó, fracasso, schianto. 

GRUXmÈLL. s. m. Aucèllet que se cri 
étttrc lo blat y sel menja. Tríguero. Tri, 
ticarius. Petit oiseàu qui se tient doM 
les bléi. Uccello che nasce tra le b^ 
e le mangia. 

GRUXIDÒR, RA. adj. ant. Lo qoe cnc 
Rechirtador. Stridulus. Qui crie, f 
craque. Gbe cigola. 

GRÜXIMÈNT. 8. m. Gansaci, capolarois 
£itiga. Molimienio , quehrantamif4 
Gorporis attritio. Lassitude. Stancbt 
sa , lasscEia. 

CRUXiMàNT. Aquell sòròll que fa airti 
cosa cuand frega fortament &b abl 
, Rechinamiento , rechino. Stridor. (>., 
qnemenl. Stridore, cigolamento. 

GRUXIR. V. a. Gaiisar , cansar capolaxnk 
Moler, quebrantar. Lassare, altem 
Lasser, fatiguer, moudre^. Staxol 
lassare , ammaccare , pestare. j 

CRUXIR. V. n. Fèr cert Atiü algaos ofl 
cuand fregan uns ab altres d se treno 
Crujir, rechinar , rugir. Stridere. 
quer, Stridere, dgolare. 

CRUXIR. Fér pets la fusta coaad se as 
aènt las variacions del temps. C\ 
quear. Stridere ^ crepare. Clo^iur. S 
dere. 

cRuxmsx. V. r. covssHTnsB. 

GRÜZEUTAT. s. f. ant. càiteltat. 

CRUZELMENT. adv. mod« aiaU cxcad 
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Cü. 

CUA. s. f. La extremitat que eo la nart 
poiteríòr tèneu los antmaU, aaoèlís j 
péxos, més ó méuos llarga, cuberta de 
pei, cerda, ploma ó-etcata. Cola. Giu- 
L• Qnfue. Goila. 
cui. La pantà prolongada que se porta 
comanamèot arrowegand eu alguiias ro- 
bas talars. Cola. Vestís cauda. Queue. 
Coda, strascioo. 
cTi. La part posterior de oaalseTol coaa. 

Mtera. Para postica. D^rricre* CoAa. 
cri. meï, Cualsevol cosa que penja per la 
part de detras. Rabo. Quidqoid à pos- 
tcriore parte pendet. Queue. Coda. 
cri. Pariaud de alls, eebas , etc. , es la 
cama que brota de la cabessa. Cuello. 
Ped/caJos, scapns. Tige. Gambo, 
cri. La cameta ab que la fruita estd aga- 
fada al arbre. Faon, pah, pezonciüo, 
fdito, Pediculas. Qiteue. Piocíuolo. 
71. Detenció fòta en la ultima síl-iaba de 
lo que se canta. Cola. Tonus , accentua 
protractas, prolongatas. Pause. Fer- 
mata. 

Vi. La part final de alguna cosa. Extre* 
mo,fia, cabo. Extremum , finis. Queue, 
bcutpfin. Coda, fiue, stremità. 
li. Petita addició feta à algun escrit ó 
negoci. Coieia. Appendix. Addiiion, 
ü^endice, Appendice, aggiunta. 

íi. BASADA. 
'1. MA»G. 

•i DE CAVALL. Herba guarnida de troncs 
taids nuads de tant en tant, de modo 
foe encaxma uns ab ahres, gnarnids al 
Wtant de anaa fuUasquesemblan.cer- 
iis. Se fa en los caa?ps y tè la figura de 
«na cua de caball. Cola de cabalio. 
Equísetam. PríU , (fueue de ches^al. 
Bqucseto, coda ca^aiUna. 
i DE GvnrEU. £specie de espolsadòrs fets 
te la cua de ona guineu. Zorro. Vuipis 
Auda. Queues de renard. Coda dt Tolpe. 
i CUA. mod* ad^. Detras. Deirds, d la 
'do. Post, ponè. jÍ la queue, derríire. 
Uia coda , alle spalle. 
lascí AB LA COA knjBE LAS CAM AS. fr. met. 
^írsen Teosad j euTcrgonyid. Jr ó 
dir robo entre piernas. Demissis au- 
ibns abire. S'en retourner la qaeue en^ 
re les jambes* Andarsene svergogaato. 

A9AR LA CITA. fr. nWE5AB LA CUA. 

va CUA.. fir« fam» oirae la9 sar^TUAf* 
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LA COA ES LO ]>B nàs MAL ESGORXAB. fr. fam. 

ab que se denota que encara falta mòlt 
pera acabar alguna cosa , y que i vega- 
das tfia fi vè lo mès difícil. Falta la co* 
la óel raho por desoUar, Longum iter 
àdhuc. Le venin esi à la queue; à la 

Eeue gU le venin. Ndla coda sta U re- 
lO. 
LLBTAa LA CUA. fr. BSCUAR. 

LUGAR >BR LA CUA. ÍT. Robiotar. Caudd li- 
gare. JUtacher , lier par la queue. Le- 
gar pella coda. 

90 ES LA CUA DE AQUBX PAGÍLL Ó Bào^L•L. fr. 

film. que se diu à algii cuand fa uua co^ 
sa And Téurer un motiu diferent del 

3ue realment lo mon. No es esa la ma'^ 
re del çordero. At! at! hoc illod est. 
Jesuit voère valet. lo ri son servo. 
RCMB?f AR LA CUA. fr. BeliugRrla , fèrla anar 
de un costat à altre. Colear, menear la 
cola 9 rabear. Caudam jactare , motare, 
agitaré. Remuer la queue. Dímenar la 
coda. 

SI TklfS LA CUA DE PALLA 50 POSES FOG k LA 

FALLA. ref. que ensenya que lo qui dóna 
motius pera sèr censurad no d«u bur- 
larse dels demés. Qtden tiene tejado de 
vidrio, no tire piedras al de su vecino. 
Non timens undè argnatur , arguat. 
Qui veut qu'on parle bien de lui, qu'il ne 
parle mal d^autrui. Golui che ha alcun 
diffetto Bon balzi la palla suU'altrui 
tetto. 

TBiitR CUA ALGU5A ACCIÓ ó succ^. Tenir 
consecuencias. Tener ó traer cola ó con- 
secueneias alguna accion ó suceso. Rei 
erentum esse timendum. j^voir des sui^ 
tes. Non restaré là. 

CUACURT, TA. adj. que se aplica al ani- 
mal que tè la cua curta. Rabicorto. 
Caudà brevls. Qui a L• queue courte. 
Chi ha la coda corta. 

CUÀDERN. Lo conjunt de alguns folla de 
paper doblegads y cusids en forma d« . 
llibre. Cuaderno. Gxlex. Cahier. Qua- 
derno , qu interno. 

GUADERNILLO. s. m. Lo conjunt de 
cinc fulls de paper, que es la quinta 
part de una ma. Cuadernillo. Scapus. 
GnquUme partie dune main, Qumta 
parte d' un quaderno. 

CUADRA. 8. £ La sala ó pèssa espay&sa 
de mna casa , habitació ó edifici. Cua^ 
dra, iarbea. Aula, cubiculum qua- 
drum. Salle ou chambre de compagnie. 
Sala. 
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cuADRA. Cada una de lassalaa del hospital 
ah&nt estan los llits dels malalts à aoa 

Í)art y altra. Crujia, In nosqcomíis qaod- 
ibet ex cubiculis ubi lecli locaiitur. 
Passàge entre deux rangs de lits. Sala 
dove negll ospedaii ei sono due fiie di 

. letti. 

OUADRA. Lo territori unid pertanyent à un 
matèx senyor, Colo redondo. Ditio. 
Réunion de plusieurs bourgs, etc, qui 
forment i/zi/Z^f/I Giurísdiztone, signoria. 

CÜADRAD, DA. p. p. de cuadrar. Cua- 
drado, 

cuADRAD. adj. Perfet, cabal, y sens de- 
fecte ni imperfecció. Cuadrado , cua-' 
* dro. Omnibus numeris ahsolutus. Par^ 
faiL Perfetto. 

CUADRAD. s. m. &eom* Figura de cuatre 
costats iguals y cuatre dnguls rectes. 
Cuadrado^ cuadro. Quadratum^ qua- 
drum. Carré. Quadro. 

CUADRAD. Pèssa de metall de cuatre caras 
que serycx en la imprèmpta pera um- 
plir los ivuids en que no hi ha lletra. 
Cuadratin, Metallicum frostulum iu ty- 
pographiaad litterarum interTalla com- 
plenda. Quadratin. Quadrato toudo. 

CüADRAGENARI, RIA. adj. Lo que es 
dç cuaranta anys. Cuadragenario. Qua- 
dragenatrius. Quadragénaire» Quadra- 
geuario. 

CÜADRAGESSIMAL. adj. cuABESMAt. 

CÜADRÀNGÜL. s. m. Figura de cuatre 
àngais. Cuadrdngtdo. Quadrangulus. 
Quadrangle. X^uadrangolo. 

CUADRANGULAR. adj. Lo que té cua- 
tre duguis. Cuadrangular• Quadrangu- 
latus. Quadrangidaire. Quadrangolare. 

CUADRÀNT. 6. m. La cuarta part del 
círcul. Se pren regularment per lo ins- 
trument matemàtic en que està delinea- 
da y grabada. Cuadrante. Quadrahs 
circuli. Quart de cercle. Quadrante. 

CUADRANT. Moneda petita antigua. Cua^ 
drante. Quadrans. Petüe pièce de mon' 
naie. Antica moneta. 

CUADRAMTAL. adj. que en la trlgooo- 
metria esfèrica se aplica y dóna oom 
al triàngul que tè à lo raénos un cos- 
tat que sia fp cuadrant de un circul. 
CuadrantaL Qnadrantalis triangulus. 
On le dit d'un triangle iphérique qui a 
pour un de ses cotéi un quart de cer^^ 
cle. TriangoLo oade uoo de'tati è un 
^ quadrante. « 

CUADEAR. T. a. Formar alguna cosa 
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en cuadro. Cuadrar. Quadraré. Carrtr, 
Quadraré, riquadrare. 

CUADRAR. Geom, Reduir coalseyol 6gan i 
un cuadrad ó à sòn valor. Cuadrar, 
Quadraré. Reduiré une ^g^tre d un 
carré. Quadraré. 

GUAORAB. jérit. Multiplicar un ndmero per 
sí matèz. Cuadrar, üumerum quadra- 
ré, in se ipsum ducere. Carrer un nm' 
bre. MoUiplicare un numero per se 
stesso. 

CUADRAR. Pint, DÍTÍdir los pintors y es- 
cultors sas obras eb cuadrotpera trao- 
rerlas ab las degudas proporcions. Cua- 
driciUar , cuadrar, recitadrar. Pidn- 
ram in quadra dividere» CraticuUr. 
Retare, graticolare. ! 

CUADRAR. ▼. n. Conformarse una coea ^k i 
altra. Cuadrar. Quadraré. Cadrer, ior- ! 
venir , se rapporter. Quadraré , cooie- 1 
uire, affitrsi. 

cUADBAR. Agradar , convenir nna cosa al 
intent ó uesitj de algd. Cuadrar^ cua- 
jar, Arridere, placere. Agréer^ coibf 
nir. Quadraré, piacere. 

cuADRARSE. V. r. Milic. Quedarae parad na 
militar ab los peus iguals en demosti>« 
ctó de obsequi y subordinació. Cua» 
drarse. Stantem se sistere. Se pianiff 
hiau Piantarsi in faccia. i 

CUADRATl. s. m. cuadrad, en la se^ 
na accepció. 

CUADRATÜRA. s. f. La rcdocctó ^ 
mètrica de cualsevol fígura à un cua 
drad que contiuga eiactamènt la m 
tèxa superficie. Cuadratura. Quadral^ 
ra. Quadralureí Quadratura. 

CUADREJAD, DAi. adj. que en la cm 
eia del blassó se aplica é lo que H 
dividid en casetas. Jaquelado, Tessett 
tus. Échiqueté. Fatto a scaccL•i• 

CUADRET. s. m. dim de cuadro. Cm 
drillo, cuadrito, cuadrete. Qoadrd 
Petit tahleau, petit carr€• Qoadret&t 

CUADRÍCULA. s. f. Lo conjant de ca 
drads de que se seryexen los |mitòfi 
escultors pera trànrer sas obras ab i 
degudas proporcions. Cuadricula^ Q« 
drorum series súper picloram docta 
eam exacte effiogendam. Rtíiuction Í 
dessin par petits carreaujc. GraticoA 

CUADRICULAR. y. a. cuaiieab, e« 
cuarta accepció. 

CUADRIENNAL. adj. Lo que tè cxí^ 
anys. CuadrienaL Quaclriennis. (^^ 
triennal* Ché dura un «luadrienai•* 
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a'ADfilENllL 8. m. La timps 7 espay 
de cnatre an js. Cuadrienio, cuairienio, 
QaadríeflDÍiini. Espaee de quatre ans> 

QuadrieoBÍo. 
CL ADRIFORME. ad). Lo qoe té cnatre 

íooMí ó cttatiy caraa. Cuadrijòrme, 

Qaadríforuús. Qiü a guaire formes. Che 

ha qaatro forme. 
CUADKILÀTERO, RA. adj. Lo que tè 

caatre coalats. Cuadriidtero» Qaadrí- 

iateriM. Quadrikaère. Quadrilatero. 
CUADRILONGO, GÀ* adj. Lo que tè la 

figura de un paralelógramo de àoguls 

rectes y costats desiguals. Cuadrilongo. 

QaadríloDgns. Carr^iong, QoadriiuDgo. 
aiDBitx>ifG0. 8. m. Geom. Paralelógramo, 

gue cousta de tfngub rectes y costats 

desiguals. Cuadrilongo. Qaadnlonguin. 

Carré.long, QnadríluDgo. 
cTiOB/io^Go. Miiic, Formació de on cos 

de infanteria en figura cvADRuonaA. 

Cuadrilongo, Peditum copiae quadrilon- 

%\ formà instructae. Carré long. Qua- 

driinogo. 
ÏJADRILLA. a. f. colla. 

ViDAIlLA DE LLAPwts. COLLA BB LLADRES. 

^iDRILLÈR. s. m. Lo cap de una co- 
lla 6 cnadriUa. Cuadrillero. Quatemo- 
rnm dux. Chffde quadriUe. Capo di 
qaadrígiia. ^^ • 

OADAILLO. 8. m. Lo adorno ^que se fa 
eQ las mítjas dè:»del tormèll fins à la 
pantorrílla^qae algunas vegadas es bro- 
'dad. Cf/a</r<z<^o. Tibialium omatus. Coin 
df has. Ck>gno d' una caixa. 
DADRIMESTRE. s. m. Lo temps 7 es- 
par de coatre mesos. Cuadrimestre, 
Quadrimestre terapus. Espaee de quor 
^e mois. Qaadriraestre. 
lADAISÍL-LABO,BA. adj. que seapli- 
ca i la dicció composta de cuatre sÜ- 
i>bas. Cuadrísilabo. Quatnor syllabís 
eoustans. Composa de quatre sjrllabes. 
Qaadriaillabo. 

MDRO. 8. m. Geom, cvadrad. 
*t>Bo. CnalseTol obra solta de pintura. 
Cuadro. Tabula picta. Tableau, Quadro. 
ADBo. En los jardins aquella porció de 
terra ^ regularment de figura cuadra- 
'if adornada ab Tarios dibuxos de flors 
^ hèrbas. Càadro. Àrea. Carré', Qua- 
deroo, quadro. 

u>&o. Miiic, La formació de un cos de 
fofantería en forma cuadrada pera de- 
Tensarse de la caballerta. Cuadro. Pe- 
lestríum copiarum in quadrum oonfor- 
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* matto. Figure carrée, Fisnra quadrata. 

CUADRO. MiUc. Lo conjunt oe oficials, sar- 
gèntos y cabos de un regiment ó ba- 
talló que se ha de organisar de nou , ó 
que ba perdud los soldads que tenia. 
Cuadro. fran. Le cadre, Gli uf&ciali e 
sargenti d' un reggimento dove non cí 
sono i soldati. 

CUADRO. En la imprèmpta es una planxa 
de fusta ó metall de la mida 7 figura 
de mitj full de paper, que servex pe- 
ra aptetar lo full que se imprimex, k 
fi de Gue rcba la tinta que hi ba en la 
superfície del motllo. Cuadro, Lamina 
quadrata typograpbica. Plaline, Pir- 
rone. 

Ev CUADRO. mod. adv. En forma cuadra^ 
da. En cuadro. Ad quadrati formami^ 
En carré'. In quadro. 

TOCAR LO CUADRO i ALGÚ. fr. fnm. Casti- 
garlo , donarli cops. Tocar el cuadro d 
alguno, Verberare ; fustem altcui im- 
pingere. Bdtonner, Bastonare di santa 
maniera. 
SCÜADRÜPEDAL. adj. Lo que es de cua- 
tre potas, ó lo que pertany é èllas. Cua^ 
drupedal, Qiiadrupedus. Quadrúpede,^ 
Che ba quattro piedi. 

CUADRÚPEBO, DA. adj. que se aplicar 
al animal de cuatre potas. Se usa tam- 
hé com substantiu en la terminació mas- 
culina. Cuadrúpedo , cuadrúpede, Qua- 
drupes. Quadrúpede. Quadrúpede. 

CUADRUPLICACIÓ. s. f. MultiplicaoiÓ» 
per coatre. Cuadnqylicacion. Quadru- 

Slicatio. Multiplication par quatre. Qua- 
mplicazione. 

CÜADRUPLICAD, DA. p. p. decuADRU- 
pLfCAR.* Cuadruplicado. 

CÜADRÜPLICAR. t. a. Multiplicar per 
cuatre.. Cuadniplicar. Quadruplicaré. 
Quadrupler. Quadruplicaré. 

CUÀDRUPLO, PLA. adj. Lo que es ena-- 
tre regadas major que lo sensill. Cud-- 
dnq>lo. Quadrnplus. Quàdruple, Qua* 
druplo. 

CÜAL. adj. relatiu que declara la eoali-^ 
tat de alguna cosa. Cual. Qualis. QueL 
Qualc. 

cuAL. Se usa tamb^ preguntand pera dis- 
tingir entre m&lts. Cuall Quali»? Quelt 
Quale? 

CUAL. Junt ab los articles lo 6 la we us» 
també en lloc de qub relatiu. Cual. Qui» 
Lequel^ laquelle. II quale , la quale. 

CUAL. Usad com adyerbi es lo matèx que 



598 CüA 

. COM. Cual. Velut, sicut. Comme ^ de 

míme que. Come, cosí come. 
cADk GUAL. Cada hu. Cada uno , cada cwü, 

Uausqubque. Chacun. Oguofio,ciascuüo. 
CUALIFIC.\DÒR. s. m. cALiFicioòa. 
CÜALIFIGAR. T. a. cAUPicAa. 
CÜALITAT. s. f. CAUTAT. 
CÜALSEVOL. adj. algú iadetermÍBada- 

mèut. Cualquier, caalqwera^ quienquie* 

ra* QiíyIs, qailibet. Quelque, quicon- 

^ue, quelconque, quelqu'un. Qualunque^ 

caaUiyoglia, chiunqae, qual sisia,quaU 

chedano, qualcuuo. 
CUALSEVÜLL\. adj. cualsevol. 
GUALL. s. XXX. ant. FoaMATGkRA. 
CüALL. ant. Ventrell, pap. Cuajar, Ventri- 

eulus, iugUivíes. CaUlette. Veutricino.- 
GDALLAMEDn. s. m. ant. Coagolació. 

Coagulacions cuajamienío, Goagulatto. 

Coagulation , caillement, QuagliamentOf 

rappiglíamcnto. 
CUALLAR. V, a. ant. Coagular. Cuajar , 

coagul(tr. Coagularé» Coaguler^ cailler. 

Coagularé , rappígUare. 
CÜALLARG , GA. adj. que se aplica al 

animal que tè la cua llarga. Rabüargo. 

Caudà longus. Qui a la queue longue. 

Codacciuto. 
CUAN. adj. que ae «sa pera ponderar ó 

aumentar alguna cosa anteposad d al- 

Í;un nom, al cual li anyadex valor en 
a significació. (Juan. Quam. Que, com- 

bien, Quanto. 
cuA!«r. Correlatiu de tak y significa lo ma- 

tèx que cuatt ó com. Cuan. Quam. 

Aussi, non moins^ Quanto , come. 
CUAND. adv. t. que determina y senyala 
. lo temps. Cuando. Quando. Lorsque , 

quand > comme. Quando , allora cbe. 
CVA5D. Se usa també preguntand , y s)g«- 

nifica Ev QUB Tkvps. Cuandol Quando ? 

Quandl Quando? 

GVA^D. ^X CAS que; COm CUA5D un QO 

pod surtir ab la sèva, no cal que bi 
patòUe. Cuando, Cum. En cas que, 
Quando, aUor cbe. 

CTJAXD. Se usa també pera distribuir los 
membres de uaa oració , y equival à 
ALGUiCAs vEGADAs; y axí se aiu: sempre 
las ban , gua5d ab los criads , cuaxd ab 
los fills. Cuando. Aliàs, nunc modò. 
Tantot. Ora. 

çVAiro. Usad com A substantiu, se pren 
per espay de temps determinad. Cuan- 
do. Tempus , bora. Temps délerm^^^ 
Ora, tcmpo. 
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cüAYo !ro. mod. adv. Del contrari. Jkíiàt 
no. Si minus, altter. Du conirain.Se 
Don , altramente. 

DE CUAXO EN CUAVD. mod. adv. AtgQUS 

vegadaSf'de temps en temps. De cuail•- 
do en cuando. Alitfuando. Di iemi 
en temps, Di tempo in tempo, (jtdét 
volta , talora.' 

DB cu Aïro B5SA ? expr. ab que se mani&U 
la estranyesa y admiració qae causa 
alguna cosa no acostumada, i De aidn- 
do acd, ó de cuando acd Perko 6 Ma- 
rica con guantes ? Undenam btc Um 
comptus? Ex qoo? Depuis quand"! Da 
quando in qua? da cbe tempo? 

nss i cuAKD? mod. adv. ns^d pera mani* 
festar \o desitj de que alguna cosa qoe 
sèn va tòrne luègo. També se usa cos 
exclamació pera explicar la pena de no 
eaber la duració dels tralmlls. Eaüa 
cuando ? Usquequò ? Justfues à quanit^ 
Fi no a quando? 

GUANT, TA. adj. Ftloe. Lo que tè cuao- 
titat ó pertany d èlia. Cuanto. Quantoi 
Qui contient une quaníité', Quaoto. 

cvATT. Numeral que significa cantitat iniii 
terminada , correlatiu de taut. CuaM 
Qaantus, quot. Tant, auiant, Quanl^ 
tanto. 

cfTA^T. {idv. que se usa significand calítii 
indeterminada. Cuanio. üt, quò. Ce» 
bien. Quanto. 

GUAicT. Juntad ab la preposició en serrd 
de adverbi de cantitat , calítat ó lèmfl 
y los determina. Cuanio, Dum , cpa» 
diu. Toucliant , quant à. Quanto a*ii 
ciò cbe , per quanto a. 

GVATT? Se usa pera preguntar lo pren à 
alguna cosa. Cuanío? Quanti? ConM 
Quaoto? 

cUAin* À9ÍTBS. mod. adv. Dins breu tèiofi 
Cuanfo dntes, Quamprimucn. Au pluiA 
Al piu 1 quanto prima. 

CVA5T VA? expr. ab qoe se úgnifica I 
suspita ó recel que se tè de qiie se il 
rificari alguna cosa. CiÀanto va? Q^ 
si boc contiagat ? Je gage ^ je parir,* 
que. Scometto cbe. 

X3r cuAivT. mod. adv. Per lo qae ntira, ]^ 
tany ó respecta. En cuanto. Qo^ 

. q«u>d. Quant à, pour. Per çiò' che. is 
torno a. 

PER GUAVT* mod; adr. ab qae se indica I 
motiu ó la rabó de fòrse alguna o« 
For cuanto. Cum , qui^t.. Fit que. Vaí 
jpbcf'per quanto. 
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CDAlVTlOSj A. adj. Lo que ét grtin «n 
cantitat ò mimero• Cuaníimo. Magous, 
Domeroias. Nombreux, considàrable. 
Xameroso, copioso. 

ClíAiVriTAT. s. f. cAimTAT. 

cpjürnTir. i'roj. Lo timps que s'emplea 
en la proonncíactó de noa aíUbba. Can* 
lidad, SjUabae quantitaa. Quanlit^. 
QuantUà. 

CÜAxNTlTATIÜ, VA. adj. Lo que es ca- 
pas de cantitat ó lo que la tè. Cuantka• 
th'o, Quanti talis capax. Susceptible de 
(fULnJtUé. QuantitatÍTo. 

CUARAJKTA. adj. nam. Lo resultat de la 
multiplicada ae deu per cuatre« Gaa* 
renia, Quadragiota. Quarantè, Qua* 
raota. 

CUARANTE, NA. adj. Lo que cumplex 
io mimero de cuarauta. Cuadragésimo. 
Quadragcaimus. Quaraniume. Quaran- 
tesimo. 

CUAAANTENA. s.-f. Lo ndmero de cua- 
ranta, com cvABAHTBirA de aoys. Cua^ 
rtfúena. Quadragiota. Quarantaine. 

Quarantíoa. 

ÏABAXTEXA. p. ttS. CUABESMA. 

:VAXA5TE3rA. Lo espay de tèmp que estan 
eo lo lasareto ó privada de comunicació 
los (j^ne se presum que vénen de llocs 
sospitosos de pesta. Cuarentena. Qua- 
dragenarium tempos. Quarantaine. 
QaaraDtina. 

tiUTreHA. LASABETO. 

uaàirrE5A. met. La auspcusió en donar 
crèdit à alguna noticia é fi de assegu- 
nvse de sa certesa. Sol usarse ab lo verb 
POSA». Cúareniena. Animi in assentien* 
do suspensió. Doute. Dubbio. 
a cuAftASTENA. fr. Passsr lo tèmpa sens 
comuDÍcació los suspitòsos de proceden- 
eia contagiosa. Hacer cuarentena. A rè- 
líqoo populo in statuto loco per qua- 
dragiota dies sejunctus manere qui ali- 
quam conlagionis suspicionem affemnt. 
Ftiire ifuarantaine. Far la quarantina. 
>AR£SMA. s. f. Lo temps abans de la 
pascoa de Resurrecció, en lo cnal la 
Ig^èsia tè manad que se dejune en me- 
mòria dels cuaranta dias que lo Senyor 
dejuni en lo desert. Cuaresma, cuaren^ 
t^na. Quadragesima. Le caréme. Qua-. 
resi ma. 

UE9IIA. Lo conjunt de serm&ns lits pe- 
ra las doniiuicas j ferias de la cuares- 
na. Cuaresma. Qnadragesimales concto- 
nes. Caríme^ Quarasímale. 
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cvAaesiu alta. Se diu axí la que distà mòlt 
del principi del any. Cuaresma alia, 
Quadragesima à prima die anni multo 
distans. Carime haui, Qoaresima tarda. 

CUABBSUA BAXA. Sc diu axí la cpe dista poc 
del principi di•l any. Cuaresma baja. 
Quadragesima i prima die anni paulò 
divans. Carcme bas. Quareaima pronta. 

Ak CUABESMA. fr. Observar los di^junis 
manada per la Iglèsia dèsde carnestoltas 
à pascua. Hacer cuaresma, Quadrage- 
aimam agerc. Fatre carcme, faire le ca- 
rime. Faré la quaresima. 

rka (BVABBSHA. fr. roet. yifam. Abstenirse 
mòlt' tèmpa de alguna cosa gustosa. Es* 
tar ayuno, Abstinere voluptate. Sahs-' 
tenir de quelque ylatsir. Ésser a digiono. 

CUARESMAL. ad]. Lo que pertany à la 
cuaresma. Cuaresmal, cuadragesimaL 
QuadragesimaKs. De carime. Quaresi- 
male. 

CUA.RT. s. m. Doa de las cuatre parts 
iguals en q\ie se dividex un tòt. Cuarto, 
cuarta. Quadrana. Quart, Quarto. 

cvABT. Duració de temps composta de 
quinse minuts. Cuarto. Hors quadraos* 
Quart, Quarto. 

cvART. Milic, Cada una de laa parts en que 
la tropa dividex la nit pera arreglar las 
ròndas. Cuarto, Militaria tigilia. VeiUe, 
Quarto. 

CVABT 9 TA, adj. Lo que completa lo nume- 
ro de cuatre. Cuarto, Qoartus. Qualrii' 
me. Quarto. 

CUABT DE COBTEBSIÓ* MUlC Lo CSmbi ÍO 

frènte girandse una cuarta part de cír* 
cul. Cuarto de conversion. Motus ad 

3uartam u^que circuli partem. Çiiarí 
e com^ersiotu Quarto di conversione. 

CUARTA. s. f. CVABT, en la primera ac«' 
cepció. 

cvABTA. Jstron. La cuarta part del cfrcuf, 
especialment en lo Zodíac y la Edípti- 
ca pera la divisió dels signes de tres en 
tres. Cuarta, euadrante. Çubtís^ pars 
signornm vel circuli. Quart. Quarta. 

CVABTA. Mús. Lo ittterval*lo de cuatre 
tous, que se fa pujand^ baxand. Con- 
té dòs tons y un semitó major, y cf 
mitj armónic de la octava. Cuarta, In-^ 
tervallum musicum quoddam. Quarte, 
Quarta. 

CVABTA. Parland de la lluna es sòn aspec- 
te cuadrad ab lo sol. Si es passand de 
lluna nova é plena se diu gvabta crexént^ 
j si es baxADd del ple se diu cvibta 
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meuguant. CuadrcUura, cUarlo crecien- 
te ó msnguante. Lunae qUadraos. Qua^ 
drature , premier ou derrúer quartier 
de la lune. Quadratura. 

«VARTA FALciDiA. for. La cuarta part deia 
beus de la herència que lo hereu insti- 
tuid pod trdurer per èU cuand la he- 
' renda està molt grarada ab llegads, 
TUicle» j donacions. Cuarta faUidia* 
Quarta &lcidia. Quarte falcidie ou/al- 
cidienne. Quarta falcídia. ^ 

CUARTA TRÉBEL«L•iÀ!CicA. for. La cuarta part 
dels beus de ia herència que pod tràu- 
rer per èll lo hereu obligad à restituir 
la herència à altre. Cuarta trebelidnica, 
trebelidnica. Quarta trel^el-líanica. 
Quarte trébellienne ou tríbelUanique. 
Quarta trebellianica. 

CÜARTÀ. «. m. territ. Certa mesura de 
jgrans y frultas seoas que es la dotsena 
òart de una cuartòra. CuartaL Qua- 
drantal. Mesure de grains. Misura dS 
biade. 

42TrARTÀ. La porció de gra ó fruita seca que 
cab en la mesura del matés uom. Cuar'* 
tal. fran. La quantité de grains eonte^ 
nue dans unr cuarti. Le biade contenu'- 
te in un cuartd. 

CCARTANA. s. f. Espeeie de fèbra que 
entra ab fred de cuatre en cuatre dias. 
Se diu doble cuand repctex dos dias ab 
mn de franc. Cuartana. Quartana. Fii'^ 
vre quarte» Quartana. 

CÜARTANARI, IA. adj. Lo qui patèx de 
cnartanas. També se usa eom substan- 
tiu. Cuartanario, Quartané laboraus. 
Qui a lafihre quarte, Quartauario. 

CÜARTANARI. s. m. Lo qui estudia lo cu^rt 
ftny de alguna facultat. Cursant e del 
cuarto aho. Qnarto anno alicui sciantise 
Tacans. Étudiant qui se trouve à la qua- 
trième année d'un cours, Colui che è 
nel quarto anno nel corso degli stud). 

CUARTÈL. s. m. Cada un dels districtes 
en que solen diTidirse las poblacions 
grans pera sòn millor gobern econòmic 
j cItíI. CuarteL Urbis rcgio. Quartier. 
Quartiere, rione. 

cVARTkL. MiUc, Lo edifici que servex de 
habitació à la tropa. CuarttL Militum 
aedes. Quartíer. Ouartiere. 

cvARTkL. Milic, Lo allotjament que se asse- 
nyala i las tr&pas en los pobles al reti* 
rarse de campanya. CuarteL Castra sta- 
tiTa. Logement, caserne , auartier de 
ra/raíchissement* Quartiert ai rtDfresoo. 
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cuartí^. Milic, Cada una de Us parts ea 
que sol distribaírse lo .acampamèot de 
un eiércít. CuarteL Castra. Quartier. 
Quartrere. 

cvARTàL. Milic» Lo bon tracte que los ▼en- 
cedòrs dònan als Teosuds cuand aqaes* 
tos s' entrègan r«ndiad las atmas. Oiuir' 
teL Ittcolumttas pacta. Quariier. Quar- 
tiere. 

cVARTài. Ndui, Lo conjunt de posts què 
tapa la boca dek bitòiis. CuarteL Ta- 
bulatnm ooopertorium. Trappe, part- 
neau. Bitola. 

evART^L. Ca^ una de las dÍTÍsi&ils de que 
se compon no escud de armas. CuarteL 
Fars stemmatis ^entiUtü* Quartier» 
Quarto. 

<suAaTÈL DE LA sAtuo. fam. Lloc resguardad 
al cual se refugian los soldads que no 
volen batalla ni perill. S'extèn al medi 
de posarse en salro lo qui tóI evitar al- 
gun dany ò molèstia. Cuartel de la sn- 
tud. Refugii locns. Lieu de sureié» Ueu 
de^franchise. Franchigiaf loogo di si- 
curezza. 

cvART^L GBXBaA&. Jlfi/ic. Lo UoG ahò&t esta 
situad lo general que mana lo ei^rctt 
en campanya. Cuartel general. Sedes 
belli. Quartiet du géniraL Quartiere 
generale. 

ESTAR DE CUARTEL. Se díu dels oficials de- 
graduació cuand no estan empleack y 
tenen on sou meo&r, que també se dia 
de cuartel. Estar de cuarteL Munere 
vacaré. ItAre pas en strvice , en acti^ 
s^it^. E^ere di qnartiere. 

GUARTELAR. ▼. a. Diyidir lo escud de 
armas en los cuartèls que ha de tenir. 
Cuartelar, Stemma quadrifariàm parti- 
ré. Éearteler. loquartelare. 

GÜARTELÈR. s. m. M3ic. Lo soldad que 
en cada companyia caida de la netedat 
y seguretat de la euadra que ocupa. 
Cuartelero. Mtlitarts oubiculi castos. 
Soldat qui entretient la propreteTdes lo* 
gemens. Qunrtiermaestro. 

CUARTÈRA, s. f. Mesnra de grans que 
equival à qoinse celemins castellans. 
Cuartera. Men^ura quindecim modis ca- 
piens. Mesure contenant quinze picotins. 
Misura di quindict profende. 

cuARTàaA. La porció de gra que cab en la 
mesura del matèx nom. Cuartera. Frag- 
menti ' aliusve rei similis portío, t^um 
mensoram , rulgò cuartera dictam , un- 
jpl^t. La qu0ntíi^ de grains conienue 
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dons une coartera. Blada coutenota in 
quiodici profeude. 
CUARTERO. 8, m. La cuarta part de aoa 
arroba de pes ó de mesura. Cuartilla. 
Ponderis ▼igioti sex librarain qnadrans. 
Quart d'une arrobe. Un quarto d'ar-t- 
roba, 
CUAfiTETA. 8. f. Composició poètica de 
coatre yersos de Tuit sfUlabas , en qae 
lo segQo es assonant ab lo últim. Cuat" 
teta. Tetrastichon. Quatrain* Quartiua, 
quadernarío. 
ccams. Composició poètica de cnatre 
versos de Yait sÜ-iabas , en que concer- 
tao los consonants primer y £uart, ter- 
cer j segon , y à Tegadas alternads. Rc" 
dondiUa, cuarteta. Compositio mètrica, 
quatuor Tersthus dimetris alternatim 
ooDsonantibas ooustans. Quairain» Qua- 
àenario• 
CUARTETO. 8. m. Mús. Composició pera 
cantarse à cuatre veus , ó pera tocarse 
ab cuatre instruments. Cuartelo > cuar^' 
tete. Musica compositio quatuor canto* 
ríl)as canenda. Quatuor. Quartetto. 
OJAftTiTo. Part de un soneto , la cual cons- 
ta de cuatre versos de onse síi-labas ab 
consonants. Per extensió se diu de cual- 
levol estrofa de cuatre rersos de onse 
síl-labas, sian consonants ó assonants. 
Cuarteto , cuartete , cuarteL Stropbe 
quatuor Tersibus constans. Quairain, 
quatre vers qui font partie d'un sonnet, 
Quadernario, stroffa di qnattro versi. 

IIAKTIUL•A. S. f. CUARTETA. « 

7ÍBTILI.A. Lia ciiarta part de un full de 
paper. Cuartiiia. Pbilurae quarta pars, 
eliartx qaadrans. Quart d'une feuiUe 
de papier. Quarta parte d' un f^io di 
carta. 

íARTO. s. m. Cada pèssa de la casa des- 
tinada per habitació. Apotento , cuarto, 
Cabicuium. Chambre. Camera. 
ASTo. Moneda de coure que val cuatre 
naarave(lÍ8808. Cuarto. Cuprea moueta 
qnzdam. Monnaie qui sfaut quatre ma* 
ravedis. Quatiriuo. 
UTo. Caalserol de las cuatre líneas dels 
«▼is paternos j maternes. Cuarto. Avo^ 
mm lioea. Quartier. Quartiere. 
àaro. Cada nna de las cuatre parts en 
que se dividex un animal tret lo cap. 
Cuorfo. Qaarta iu quadrupedibus et 
avibu» corporis j>ars. Quartier. Quarto. 
isTo. Cada una oe las parts de un escud 
Ic armas clÍTÍdld en cuatre. Cuartgl* 

TOM. I* 
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Quarta pars stemmatis gentilitii. Quar^ 
tier. Quarto. 

cuASTo DEL DBTRAS. L' liabitacló que està 

. en la part de la casa oposada à la de la 

£itxada principal. D^ascuarto. Posticnm 

cubicnlum. Chambre placéè derrière U 

logement principal. Camera di dietro. 

cuABTo flrruuu). aBTaàr. 

cuAATos. pi. Monedas de coure ; y se diu 
per contraposició à las de plata j or. 
CalderiUa. Cuprex monetae. Biüon, 
monnaie de bilíon. Rame. 

cuARTos. Se pren rcgubrmènt per diners 
en comú. Cuartos, cuairin, moga. Pe- 
cunia. Argent, monnaie. Quattriui, 
soldi. 

CUARTOS. Las parts en que se dividex lo 
cadàver de algun ajusticiad pera posar- 
las en los camins y altres llocs piíblics. 
Cuartos. Partes in quas sceleratorum ca- 
davera discinduntur. Quartiers. Quarti. 

GVARTos. Los mèmlnres del cos del animal 
robust y fornid. Entre pintors, escul- 
tors y los qui entenen de caballs se pren 
per los membres bèn proporcionads. 
Cuartos. Corporis membra. Membres 
bien proportionnés. Quarti , quartieri. 

DB cvARTO Eir cuABTo. mod. adv. ab que se 
denota la misèria ó repugnància en do- 
nar ó pagar. Cuarto d cuarto. Minutim, 
vel per asses. Sou à sou. A quattrino a 
quattríno. 

OR TRBs i cuARit). cxpr. ab que se ponde- 
ra la poca estimació y vaíòr de alguna 
cosa. De tres al cuarto. Vilis pretii. De 
peu de prix. Di nessun conto. 

FÀR CUARTOS. ÍT. BSCORTERAR. 

vàR CUARTOS. fr. Partir alguna cosa ea 
cuatre parts. Cuartear. In quartas par- 
tes dividere. Partager , diviser en qua- 
tre^ Dividere in quarti. 

WO DfiUBBR U2r CUARTO k VIIfGÚ. fr. No CStaT 

obligad à pagar res , ó no tenir cap 
deute. No deber Uanca d nadie. Nec 
teruncium quidem ulli debere. Ne de^^ 
voir pas une maiile , itre quitte à quitte. 
Nou debere un obolo, nou debere un 
becco d i quattrino. 

VOBLE DB TJrrs cVATRB CUARTOS. Lo quí tè OOo 
blesa de tòtas las cnatre líneas dels avis. 
Noble de todos cuatro costados. Avis 
paternís , maternisque nobilis. Noble 
pour Ugne directe. Nobile per ogni 
verso. 

HO TE2nR uw CUARTO. fr. sb quc s' expressa 
qne algd tè falta de diners. No tener 
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nn euartò: estar sin hL•nca; no tener 
blanca. Nec obolum haberc. Èite ckar- 
g^ d'argent comme un crapaud de plu- 
mes. Esser abbruciato di dauaro. 

PARAR CÜARTO. fr. PARAR CASA. 

TBina Bosrs cüatbb cüartos, fr. fam. Ser 
robust j fornid de membres. Tener bue- 
nos cuartos. Membrosum, torosam es- 
sa. £tre vigoureux, plein deforce. Esser 

. uomo dí icrro. 

TE5IR CUARTOS. fr. Tenir diners. Tener 
cuartos, tener cuatro cuartos. PecuníA 
abundaré. Ètre riche. Ayer i suoi quat' 
trini. 

TEMIR CÜATRE CUARTOS DE MAL DOVAIRB. fr. 

fam. ab que s' expressa que alguna per- 
sona es mòlt desairada, dèxada, sens 
garbo ni compostura. Irse ó caerse ca- 
aa ciiarto por su lado. Corporis babi- 
tu languido esse^ laugucscere. Ètre tout 
dégtngandé, sans grdce. Essere sguaja- 
to, disadatto, sciamannato. 

CUASI. adv. Casi. Cuasi. Ferè, quasi, fer- 
mè. Fresque, quasi , semi, peu ^en 
faut. Quasi ^ círca, incirca , interno, 
- presso d i. 

CüASICONTRACTE. s.m. for. Tòt fet no 
tòrpe , ab lo cual (sens conTenció ni 
pacte exprés) lo qui lo fa se obliga d 
faYÒr de algii , ü obliga à sòn favor d 
altres. Citasicontrato. Quasi contractns. 
Quasi'contrat, Quasicontratto. 

CUASIMODO. s. m. Lo diumenge de la 
▼uitada de la pascua de Resurrecció. 
Domingo de cuasimodo , cuasimodo. 
Dominica in albis. Dimanche de quasi- 
modo. La domenica iu albis. 

CÜATERNARI, RIA. adj. Lo que conté 
lo numero de cuatre. Cuaternario. Qua- 
ternarius. Quaternaire. Che ba il nu- 
mero di quattro. 

CÜATRE. adj. Lo nit mero produid per 
la multiplicació de dos per dòs. Cuatro. 
Quatuor, quattuor. Quatre. Quattro. 

CDATRE. En algunsrs locuci&ns es lo matèx 

3ue cuart; y axí diem: fulano morí lo 
ia CUATRE. Cuatro, Quartus. Quatre. 
Quattro. 

CUATRE. s. m. La xifra ó senyal que repre- 
sèata lo número que se compon de cua- 
tre unitats, axí diem: un cuateb j un 
cinc fan cuaranta cinc. Cuatro. Nurae- 
ralis nota quatuor signiScans. Quatre. 
Quattro. 

cuATRB. Eu lo jog de cartas es la que tè 
cuatre seu jals de sòn coll ; com lo cva- 
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TRB de oros , de còpas , etc. Cuatro, 
Cbarta lusoria qoatoor ootas referess. 
Un quatre. Ua qoattro. 

M^ DE CUATRB. mod. adv. Mòlts, ó núme- 
ro considerable de persònas ò ootts; t 
axí diem: nks de cuatre ho peodriío. 
Mas de cuatro. Plures. Plus de quaürt, 
un grand nombre. Pi& di dieci , piu di 
sei. 

CÜATRECfeNTS , TAS. adj. que se apli- 
ca à cantitat composta de cuatre ve- 
gadas cent. Cuatrocienios. Quadríngen- 
ti, quadríngenteni , quadringeni. Quo- 
tre cents. Quattrocento. 

CUATRENA. s. f. Lo aamènt de preo que 
se dóna d alguna cosa que se Ten ó te 
arrenda. Puja. In licitationibus pretii 
augmentam. Enchire. lacanto. 

CÜATRENADÒR, RA. s. ro. y f. Lo qtíi 
oferex cuatreua per lo que se Ten ó ar- 
renda. Pujador. Pretii anctor in liciU- 
tionibus. Enchérisseur* Accrescitor di 
prexco. 

CÜATRENNAL. adj. Lo crae tè ciiatri 
anys. Cuadrienal, Quadricnnis. Qaa- 
triennal. Che dura un quadricooio. 

CÜATRETANT. s. m. Lo cuddroplo, ó, 
una cantitat cuadrupUcada. Cuatrotan•\ 
to. Quadruplum. (^iodruple.QíMBdruj^ 

CÜATRÍ. s. m. Moueda de mMt poc «• 
lòr que corria antiguamènt en E^n^i. 
Cuatrin. Nummus quidam. Peiite mm 
naie. Antica monetü di Spagna. I 

CÜATRIDUÀ , NA. adj. Lo que es de cu» 
tre dias. Cuatriduano. Quatriduanusi 
De quatre jours. Quattriduano. j 

CÜATRIEx\iNL 8. m. Lo temps y cspat* 
cuatre anys. Cuadrienio , cuaírifnlà 
Quadriennium. Espace de quatre ati 
Quadriennio. I 

CÜATRINA. s. f. territ. dobla db cciiU 

CÜATRLNCA. s. f. p. us. La reunió l| 
cuatre persònas ó cosas. CuatnMm 
Quaternio. Nombre quaternaire. 'Sm, 
ro di quattro. I 

CÜATRINI. 8. m. fam. Diners. GwIM 
Pecunia. Argent. Quatiríni- I 

CUBDICI A. ft.^ f. ant. cobdícia. 

CUBDICIÒS, A. adj. ant. cobdiciós. I 

CUBEBA. s. f. Espècie de pebre qnej 
cria en Ja^a. Es llisa^ de color piil 
fosc , de la grandària del i>^bre wpi 
però ménos picant y aromàtica queej 
Cuheba. PiiJer pubeba. Cubibe. O 
bebè. j 

CUBELL, s. m. Vas graó en íònna J 
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mitja b&ta imítaad It figora de U ga- 
lleda però ab diineosiòos mòlt més groa- 
sas. Servex comunamèut pera passar 
bugada > reutar y altraa oosas. Cuenco. 
Vas liateis iixivlo detergeadia. Terrine. 
Terrioa. 
CUBERT, TA. p. p. de cmaia. Ca^ 

bierto. 
cvBK&T. adj. que se aplica al dia ouvolòs. 
Pardo. Nubiloa. Sombre > obscur, 
Oscoroy fosco , te tro. 
cvBCBT. a. m. TeaUda ó cosa semblant 
^oe ix en fora de la pared pera res- 
guard de la pluja. Cobertizo^ tapadiUo, 
tinglado. Subgrunda, suggrunda. Au-- 
veni, hangíird, subgrofuU , chartiL 
Tavolato, tettoja. 
cüBEtT. Lo aervoj de taula que sol posar* 
le i cada hu deb que han de inèujar , 
7 se compoo de plat, toballó, cullera ^ 
íbranilla, ^auíret, etc. També se diu 
aií lo sol |og de cullera., forquilla j 
eanitet.Cti6i>rro. Uteusiliasiugulís prau- 
dentibus apposíta. Cowert. Scrviaio. 
cuszaT. La casa ó altre paratge ab sostre, 
pera defensa rse de las ioclemcncias del 
temps. Cubiertom Locus ab imbre tutus. 
Couvert^ toií, Goperto, tetto, tettoja. 
ïiERT. Lloc resgnardad de la pluja , que 
scnrex pera recuUir lo bestiar. lïnadil•, 
tinado, tinador. Rusticum ^ rurale tec- 
tom , portícas. Couvert pour garantir 
kt bestíajux, Kimessa. 
«ABSf i cuBBRT. fr. Resguardarso ó pre- 
caocionarae contra atgun dany que se 
lèm. Poner$e d cubierto. In tu to se 
collocarc. Se garantir, se mettre à cour 
^eri, Mettersi in sicuro, porsi a co- 
perto. 

ni cuBBRT. mod. ady. Debajo de cúbier" 
to, Sob tecto. A cou^ert. Al coperto. 
DBERTÀ. s. f. Lo que se posa damunt 
de alguna cosa pera resguardaria ó ta- 
paria , com coBsaTA de llit , de taula , 
^. Cubiertap cobertura. Tegmenj oper« 
mlom , tegmentam. Couverture» Goper* 
chio, coperta, ooltre, schiaTina. 
«eatà. ant. Pretext. Cubierta, Pratex- 
tns , species. Cowerture , prtíexte, Co- 
lore, maschera, pretesto. 
uaTA. Ndut» Cada un deb sostres que 
dividexen las habitacions de la embar- 
cació , j especialment lo primer que es- 
ti i ú inclemència. Cubierta. Navis ta- 
fcttlatum. Cou^erte, pont, tiUac. Go* 
Terta. 
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cmiERTA. Lo paper ab que estd closa tfna 
carta. Cubierta, sobrecarta. Epistol» 
inrolucrum. Enveloppe de iettre. Co- 
perta. 

cüBEHTA. p. as« cuxnrkxA. 

cuBiaTA. Lo que se posa damunt del ca- 
ball pera tapar y resguardar la sèlta y 
los guarniments. Caparazon, Dorsualia, 
sellsB dorsualis stragnlum. Caparazon. 
Gualilrappa, covèrtiiia. 

CUBSRTA. Lo eneerad que se posa damunt 
dels cotxes pera resgoardaHos. Capa^ 
razon* Stragulum , operimeutum. Cou• 
verture , enveloppe. Goperta. 

cuBfiETA. En las galeras y embarcacions 
planas es lo drap que alsau pera res- 
^uardarse del sol. lïenda. Teutorium 
lu triremibus. Banne. Goperta. 

oubbrta o£ còtxb. Lo sostre de la caxa 
del cotxe. Tejadillo. Gurrds tectum. 
Gouttière de carrosse. Tetto , coperta. 

CUBBBTA OB RODELLBS. BUt. Espccic de md- 

quiaa de guerra d manera de una clos- 
ca de tortuga formada ab las rodèlias 
jutttadas, ab la cual se cubrian los sol- 
dada pera arrimarse à las murallas y 
defenaarse. Testudo > tortuga. Testodo. 
Tortue. ^Testugginc. 

GÜBERTORA. s. f. Plat pla de ferro, aram 
ó terrissa que serTex pera tapar las ollas 

, y alt ras cosas. Cobertera. Operculum. 
Couvercle. Gopertojo, coperchio. 

CVBBRTÒRA. Planta, aürbiaa db monjo. 

çüBERTÒRA. met. Arcabota. Cobertera. Le- 
na. Entremetteuse. Messana, roíBaua. 

CUBEBTÒBA. aut. PRETEXT. 

cubbrtòra. ant. La cuberta de cualsevol 
cosa. Cubierta. Tegmen, operimentum. 
Cous/erture. 'Goperta. 

GUBERTORASSA. s. f. aum. de cuber- 
TÒRA. Cobertera grande. Operculum 
grandius. Gros coui^ercle. Coperchione. 

GUBERTURA. s. f. Lo acte de cubrirse 
los grandes de Espanya davant del réy 
la primera vegada. Cobertura. Summi 

• apud hispanos nobilitatis gradus solem- 
ne possessionis signum : operto capite 
coram rege prlmum adstare. L'action 
de se eouvrir la premièrefois devant le 
roi, II mettersi il cappello dinnanzi 
al re. 

GÜBIG , GA. adj. Geom. Lo que té las 
propietats del cubo. Cdbico. Gobicus. 
Cubique. Gubico. 

GUBIGÜLARL s. m. Lo qui servex en la 
cambra 6 mòlt immediat d la persona 
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de algun príncep ó gran senyòf. OAi' 
culario. Cubicuiarius. FiJet de cham- 
9^^' Cubicolario, cameriere. 

CÜBITÜS. s. m. Anat. U os mès llarg y 
gruxud dels dòs que fòrman lo tros 
del bras del còlse k la ma. Cúbito. Cu- 

r^n^' ^"^""*• Cubilo , gomíto. 

CÜBO. 8. m. Geom. Lo cos ó solido que 
està contingud entre &ís cuadros per- 
lets, y que per consegüent tè perfecta- 
ment Iguals las tres dimensions de llarg, 
ample y alt, Cubo. Cubus. Cube. Cubo, 
dado, zoccolo. 

cTTBo. Mg, La tercera poteneia de una 
cantitat , ó lo resultat de la multipli- 
cació delcuadrad per l' arrel. ft*Ao. Cu- 
bus. Cube, Cubo. 

CUBO. ant. BOTÓ de boda. 

CÜBRIR. V. a. Tapar una cosa ab altra. 
Se usa també com recíproc. Cubrir, co- 
oijar , encobijar. Tegere, operire, coo- 
perire. Coux^nr. Coprire. 

cuBHiH. ümplir la superfície de una cosa, 
encaraqué no quède del tòt cuberta; y 
axí diem: fulano tò cvbert de pols, etc. 
úórir. Tegere, operire. Couvrir, rem- 
plir. Coprire. 

cüBRiR. Defensar ó impedir que algun lloc 
ó aleuna tripa sia atacada llibremènt 
per lo enemig. Cubrir. Tueri, defende- 
re. Cowrir, defendre. Coprire, difeu- 
derc, nparare. 

'^""J?- Colgar de terra ccrtas hortalissas 
a u de que se tornen blancas y tendres, 
com los àpits , escarolas, etc. Jporcar, 
acogombrar. Acaumulare , aggerare. 
Batei^, Ammucchiare. 

CUBRIR. Pariand deb edificis es fèrlos ó 

' posarios la teulada ó terrat. Cubrir, te- 
char. Tecío operire. Couvrir une mai'- 
son. Coprire. 

cüBRin. Se diu del mascle que se junta ab 
la temèlla pera fecundaria. Cubrir. Fc- 
raiuam inire. Ctmvrir, s'accoupUr. Co- 
prire. ' 

^^^^'^; Jantarse lo aucèU mascle ab la fe- 
mella pera fecundaria. Pisar. Coire. 
ò accoupler. Accoppiarsi , congiungcrsi. 

CUBRIR. met. Dissimular uiia cosa aparen- 
tandne altra. Cubrir. Velaré , celaré. 
Couvrir , voiler. Nascondere, coprire. 

cuB^iRsE. ▼, r. Posarse lo barret. Cubrirse. 
Çapnt pileo tegere. Se couvrir. Coprir- 
si , mettersi il cappello. 

CUBRIRSE. Defensarse dels tirs dels encmigs 
per medi de alguns reparos. Cubrirse. 
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Adrersàs ictus obsessoruni se rnanife. 
Se coux^rir, Coprirsi , ripararsi. 

cuBBiRSE. Tornarse rojas las pcssas de me- 
tall per la pudor ó altra causa sem* 
blant. Tornarse. Ferrugtne obtegi, 
obrui. Se rouiUer. Inrugginire, ar- 
rugginire. 

cUBRtRSB. Pariand del cel , dia , temps etc. 
tapar&e, ennuvolarse. Encapoíarse. No* 
bibus tegi. S* obscur cir , devenir nor. 
Intenebrarsi , offuscarsi. 

CUBRIRSE. met. Precancionarse de coal• 
seTol responsabilitat, perill ó perjadici, 
retentndse alguna cantitat de diners pe- 
ra recobrar lo que se tè aTansad ó su- 
plert. Cubrirse. Pecnniae soUeodae par- 
tem pignoris nomine retinere. Se cw 
vrir , se payer. Mettersi a coperto, ga» 
rantirsi. 

CUC. s. m. Nom que se dona à mòttas es- 
pècies de insectes tous de varias figu- 
ras, grandarias y colors, que no tèoeQ 
vértebras y se arrossegan y s' enfiUa. 
Gusano. Vermis. Fer. Veriac, ▼ermi- 
cello. 

cuc. Animal de Isang roja, sens mèmbreit 
ab lo cos llarg y cilíndric , diyïdid pef 
arrugas en un gran ndmero de anèUs% 
cada una de las cuals tè à part de saH 
pels tièssos , dirigíds endarrera. Uos é, 
criau en la terra , y altres en lo Teat^j 
de las persònas. Lombriz , iambriféíi 
Lumbricus , tinea. Fer qui s^engendA 
dans le corps de Vlionuite. Lombn4|, 

cuc. Espècie de arnga ó larva de 
maripòsa de nit. Tè cosa de una ^ 
da y mitja de llarg > los costats pdi 
y ab tacas blancas, tres desllàrigada 
groguencs prop del cap y los d 
pardos, ab una ralla mès clara y 
ca en la esquena. Es aCcionad é mèajli 
las fuUas dels arbres y plaatas. Ct 
Larva seu eruca ex phalena 
sorrbsea. Cheniüe. Brnco. 

cuow Se dóna aquest nom à Tarias es[ 
de animalets que se crian en las ILa^ 
y fruitas. Coco. Vermis frogam 
Fer-coquin^ Asuro. 

cuc. Insecte que se cria en las trípas 
aucèlls , principalment dels de raj * 
FiL•ndria. Vcrmiculi in avmm 
bus gigni soliti. Filandres. PUandre. 

cuc. met. L' bome bumll y abatod. ' 
sano. Abjecttts homo. Fer de tci 
Verme delia terra. I 

cuc DE LA coyciBxciA. Lo remordiní^. 



CüC 

interior que tè I' home per sòn mai 
obrar. Gusano de la conciencia. Cons- 
cientiae stimalus. Fèr rongeur, Verme 
divoratore. 
coc úE SBDA. L' arnga que se manté de la 
fuUa de la morera y prodaex la seda. 
Gusano de seda, Bomoyx. Fer à soie. 
Bacó , fiiugello. 

cuc LLEVAD. MOfiRCT. 

Güc REVOLTO. Insecte qae se cria j s* em- 
bolica en los pàmpols dels ceps y los ro- 
sega. Gusano revoüon. VoWox, Toluora. 
TJrebre, Verme cbe rode i pampani. 

BSTAR AB uns. cucs. fr. met. y fam. tenir 

175S CUCS. 

ncADDELCUc. Se diu de las llavors y fruí- 
tas danyadas per los animalets que se bi 
crian. Cocoso, Vermibus infectus. Fé'• 
reux. Bacato, yerminoso. 

TSNia tms cucs. fr. met. y fam. estar bv 
brasas. 

CUCA. B. f. Gualseyol insecte ó rèptil pe- 
tit, especialment los fastigoses y moles- 
tos. Sàbandija-, hicho. Animalcnlum. 
Fermine, vermisseau. Vermicelio , ba- 
colino , bacberozzo. 

CUCA DE LLUM. lusCCte. LLUBRHA. 
CUCA DE SEDA. CUC DE SEDA. 
CUCA DELS PÒLIS. RDt. LLfiMENA. 

CUCA LLAURADORA. Inscctc quc SC cría én 
los borts y jardins y es danyós à las 
plantas. Corion, Gryllus talpa. Clienille 
des jardins» Bruco. 

CUCA Tuf ADÈRA. Inscctc sèns alas 9 de mès 
de una polsada de llarg , negre 9 ab unas 
rallas transversals encarnadas. jihadejo, 
earraleja. Meloe majalis. Sorte d* eseoT' 
bot ou de scarabée, Sorta dl scarafaggio. 

MALA CUCA. expr. fam. que se aplica albo- 
me maliciós y de mal natural. Mala cu- 
ca* Homo improbus j nequam. Mauvais 
híte, Cattiva bèstia. 

morta la cuca mort lo verí. ref. que en- 
senya que faltand la causa fattan los 
efictes que produia ó podia produir. 
Muerto el perro muerta larabia, Su- 
blatd causà tollitnr efectus. Morte la bé' 
te, mort le venin. Morta la bèstia , mor* 
to il yeleno. 

TRAuRER la cuca del FURAD ab las MA5S DELS 

altres, fr. met. y fam. que se aplica al 
que se val de tercera persona pera la 
execució de aquellas cosas de las cuals 
li pod resultar* algun dany ó algun dis- 
gust. Sacar el ascua ó brasa con la ma' 
no del gato ó con mano ajena* Rem 
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alieno perlculo tentare. Tïrer les mar^ 
rons du feu avec la patte du citat. Ca- 
var ii grancbio delia buca coUa man 
d' altrui , cavar la bruciata del fuoco 
colla zampa altrui. 

CUCALA.. s. f; Espècie de corb un xic mès 
gros que un colom regular , tè negre lo 
cap, la gòla^ las alas y la cua, mès lo 
cos es cendrós fosc. Viu en los boscos 
principalment durant lo i vern 9 y se dè- 
xa cassar ab facilitat. Corneja, Cornix. 
Corneiüe. Mulacchia , taccola. 

CUCANYA. s. f. Antena alta y dre|a un- 
tada de sabó, en lo cim de la cual bi 
ba comestibles y altras cosas per los que 
arriban à haberlas pujand pal amunt. 
Es una espècie de jog ó sortija que se 
ía en alguns pobles en las grans féstas. 
Cucana. Ludi genus. Mat de cocagne. 
Albero di cocagna. 

CUGARDA. S. f. ESCARAPEL-LA. 

CÜCLEJAR. V. n. Parland del corb y al- 
tres aucèlls que tenen (a veu com ell es • 
lo matèx que cridar. Graznar , crasci- 
tar,croscitar. Crocire, crocitare. CroaS" 
ser, Crocidare, graccbiare. 
CÜCLEJADÒR , RA. s. m. y f. Lo qui cu- 
cleja. Graznador, Crociens, crocitaus^ 
Qui croasse. Graccbiatore , crocidatore. 
CUCLETJ. s. m. Lo crid dels corbs, gra- 
llas y altres aucèlls de veu semblant. 
Gfoznidà. Crocitus , crocatio , crocitio, 
crncitatio. CroassemefU, II crocidare. 
CUCÒS, A. adj. p. us. Lo que es ple de 
cucs. Gusaniento, vermicuhtr, vermh 
noso, Vermiculosus , verminoaus. fV- 
reuX' Vermicoloso. 
CUCÜC. 8. m. Aucèll. cucut. 
CÜCÜRULLA. s. f. Cuberta del cap alta y 
acabada en punxa com solen portaria 
,los congregants. Capirote, Capidolum 
cacnminatum. Chaperon. Cappuccio. 
CÜCÜRULLA. Paperina de cartró blanc, de 
" uns cuatre pams de alsada, en la que bi 
ba pintadas diferents figuras segons lo 
delicte. Se posa en lo cap, regularment 
de las donas, per céstíg, y es senyal de 
afront é infàmia. Coroza. CucuUus in- 
famis. Bonnet en forme ^yramidàle. 
Berretta in forma di piràmide. 

POSAR LA CÜCÜRULLA k ALGÚ. fr. Posar CU lo 

cap de algd èst senyal de afront é infà- 
mia. Encorozan Infami cucullo instrue-^ 
re. Mettre sur la tele le bonnet appele 
coroza. Mettere la berretta cbiamata co- 
rota. 
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CüCVT. 8. m. Aucèll de passa, de coIòr 
cendrós , llustròs j per sota blaac brut 
rallad de pardo, ab la cua negreaca, 
mesclada de pardo. La femella , segòiu 
la oplaló comdf poa los seus ous en los 
nius de altres aacèlls. CucliUo, caquíUo. 
Cuculus. Coucou. Gucnlo. 

GU£JAR. T. n. p. us. Móurer la cua los 
animals ab frecuencía. Colear. Gaudam 
jactare, motare. Remuer la queue. DI- 
meaar la coda. 

GUÈXTO. 8. m. Relació de alguna historia 
6 cas inventad. Especialment se diuea 
axí las ròndallas que se coutan pera di* 
rertir d las criaturas. Cuento, eonsejà, 
Fabula, commentum. Conte, fabU. Gou- 
to, farola. 

cufexTo. Lo xisme que se conta i una per- 
sona pera indisposaria ab altra. Cuento, 
chisme, chinchorreria, Susurrus. Tro- 
casserie» Zizzania. 

cuÀ.rra de vàLLis. La noticia que se tè per 
falsa. Aludex à las ròndallas que las vè- 
Has solen contar à las criaturas. Cuento 
deviejas, burleria. Anilis fabella. Conte 
de peau d'dne, conte de ma mire l'oie. 
Gantafavole. 

cukiTTos. pi. Disputas, barallas. Cuentos. 
Rixa, altercatiooeS) jurgium. Querelles, 
disputes» Risse, contese. 

AQuf ESTÍ lo GUÀ5TO , Ó AQUEST Et LO CvksT- 

TO. fr. fam. que val tant com dir, en 
axó consistex la dificultat ó la substàn- 
cia de lo que se tracta. Ese es el cuen» 
to. Hoc opus , hic labor est. Cest là le 
paint. Qui é dove giace Nocco, qui cl 
stanno le difficoltà. 

nkxARSE DE CUÀ9T0S. fr. fam. Prescindir de 
lo que no interessa , j concretarse à la 
substància de la cosa. Dejarse de cuen^ 
tos, quitarse de cuentos. Rem , ambagi- 
bus remotis , serio agere. Aüer aufcut, 
couper court. Venir alle corte. 

ESTRIPAR ü5 Gufe5To. fr. luterrómpTer lo 
discurs ab altr^ relació], ó ab una pre- 
gunta impertioèut. Degollar un cuento. 
Loquentem interpellare. Interrompre un 
conte. Rompere i conti. 

«ro ESTAR PER cuèvTOS. fr. fam. Abstenirse 
algii de fòr^ dir impertinentmènt mès 
de àlló que correspon. No meterse en 
dihujos. Aliena negotia non curaré. W<; 
polnt se miler des choses qui ne nous 
regar dent pas. Non mischlarsi negli af- 
fari altrui. 

CUÈRA. 8. f. AucèU. cusreta. 
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cvERA. ant. retbavga. 

CU£R£TA. 8. £. AucèU denoascincpol* 
sadas de Uarg, de oolòr ceadrti joe- 
gre ; tè en las alas una TÍa blanca tm»- 

. versal y la cua llarga , la caal eiti én- 
pre en morimènt. Agutamevet caiiar 
trèmula, motacila , ntvatiUa, nevereiút 
pezpita, pezpitalo, pizpita, pisifitmo, 
pajarita de las nie^es, motoUta. MoU- 
cilla. Bergeronnette , hockequeue. Co- 
tretta, pastorella. 

GUBR8TA OB AiouA. Planta, cuuiani oc 

AIGUA. 

GUERN. 8. m. ant. güadebit. 
GUERNAQÓ. 8. f. ant. E5GUADEtirAa(). 
GUERNADOR. 8. m. ant. iircuAomjriHA 
GUERNAR. v. a. ant. BircüAOERiAi. 
GUESTIÓ. 8. f. PregnnU que sefaòpio- 
posa per averiguar la reritat de al^u 
cosa, controvertindla. Cuestion. Ç^ 
tío. Question, demande. Quistione, n- 
çbiesta. 
cuESTió. Disputa , pendencia , barallas. tm 
tion. Gontentio, rixa. Dispute, q^terà 
le. Disputa, quistione. 
cuESTió. Jig. Problema en que mediíd 
certas cantitats conegudas se ha de Im 
car alguna ó algunas incógnitas. Cm 
tion. QuaBStio algebratca. PrcHki 
Problema. 

CUESTIÓ DE iroM. AquelU en la qnesòbrei 
que se tracta ó disputa se con^ cb\ 
substància , j sols se varia en lo aai 
6 nom, Cuestion de nombre. Control^ 
sia de nomine. Dispute de mots. Q^ 
tione di parole. 

GUESTIONARL 8. m. Lo llibre que tf^ 
ta de cnestiòns, ó lo qat sols tè co^ 
tions. Cuestionario. QuaestioBam coU 
tio, compilatio. Recueii de qaesdm^ 
Libro di quistioni. J 

GÜESTÍÒNETA. s. f. dim. de cctd 
Cuestioneilla. Quaestiancola. Pedtei 
mande. Quistioncina. J 

GÜESTÒR. 8. m. Magistrat rom* f 
tingui diferents atribucions segcA»^ 
diferents épocas. Cuestor. Qa«* 
Questeur. Questore. 

GÜESTÜRA. s. f. La dignitat ó eíD|< 
del cuestòr. Cuestura. Qiiasstara , (f^ 
situra. Questure. Qnestoria. 

GUET. 8. m. cÒRET. 

GÜETA. 8. f. dim. de cua. Cnb'Oa. Brt 
cauda. Petite queue. Codetta. 

GUGÜGIA. 8. f. ant. ADurrear. 

CUGUÇ. 8. m. ant abúltuo, | 



* CDI 

COGUL. ft. m. ant. Aucèll. cucut. 

CUGULL. 8. m. ant. AucèU. cucut. 

CUGULA. a. f. Espècie de agram que se 
cria entremítj dels sembrads ; fa una es- 
piga blaoca j prima ab sis ó més graus 
que ixen alteruativamènt dels dos cos- 
tats del cim i modo de espiguetas, ab 
una llàTÒr més xica que lo blat, tanca- 
da dins de una pellofa negra. /(TfO^ va- 
iiico,zizana, cominillo• Lolium. L•raie, 
JromerUàí, Loglio. 

CUGULLA. 8. f. Lo Mbit exterior de al- 
guns monjos. Sol tenh* capilla. CoguUa, 
cugulia. CucuUus. CucuUe. Cucnllo. 

CUGULLA. ant. CArUTZO. 

ÇUGCLLADA. s. f. Aucèll, espècie de 
alosa del matèx color, uu xic major que 
lo pardal, ab un plumall ó mònjo en lo 
eap. Corre per los camins prop de po- 
L•lad , j sol tér niu en los sembrads. Co• 
gujada, cugujada, CGpaday gaUrita. 
Galeritus, galerita. Cochevis. Allodola 
cappelluta. 

CUGULLADA MARflTA. Aucèll dc UUaS SCt pÒU 

sadas de llarg: tè lo cap, lo Uòm j las 
alas negrencas|; lo ?èntre blanc; la cua 
clapada de blanc j negre; la part infe- 
rior del coll clapada de negre ; los peus 
Terd^s , j lo bèc llarg y negre. Pre- 
ferex los paratges bumids , j se alimen- 
ta principalment de insectes. PiaidiUa. 
Tringa squatarola. Sorte de cochevis. 
Sorta d' allodola. 

CUGUS. s. m. ant. adultero. 

GUIDADO. 8. m. Sol-licitut j atenció pe- 
ra fòr bè alpuna cosa. Cuidado. Cura, 
studium, diligentia•^^om^ soUicüude. 
Cura , sollecitudine , stodio. 

cuiDADO. Dependència ó negoci que esti à 
càrreg de algd. Cuidado. Negotium, cu- 
ra. Affaire. Afiare. 

cuiOADo. Recel, temor. Cuidado. Formi- 
do, suspicio. Soin, souci, cralnte, om^ 
hrage. Tema, paura, afianno, sospetto. 

CUIDADO. VIGILÀNCIA. 

CUIDADO. CUIDADO QUB MB LA PAOABÍS. 

CUIDADO. Veu ab que se avisa d altre que 
se apa r te del dany ó perjudici que li 
amenassa. Guarda, Heus, cave. Prenez 
garde, Biïàsi ^ cuarda la gamba. 

cwDADo! intprj. ab que se avisa que no se 
passé endavant , y equival d poc à poc; 
detènte, no ho toaaes. Tate, tate. Fes- 
tipa, lentò. Tout doux, là là. Adagio, 
pian piano. 

CUIDADO QUE ME LA pagaeís. Ioc. fam. que 



CÜI eo7 

se usa pera amenassar à algd , particu- 
larment als min jÒDS , ab lo cistig si no 
fan bé alguna cosa ó si fan algun mal. 
Cuidado me üamo. Cave facias , cave ne 
mandata frangas. Prenez garde , r«v«- 
nez-jr. Bada a te. 

CÓBBER Al CUIDADO DE TTIT ALGUITA COSA. fr. 

Estar obligad à respóndrer de ella. Cor» 
rer al cuidado de uno alguna cosa* Rem 
alíenam curae esse , sibi esse concedítam. 
Ètre chargd d'ane chçse, en réjjondre, 
Aver l'incarico di checchessia. 
DOKAB CUIDADO. fr. Caiisar temor lo mal 
estad de alguna cosa. Dar cuidadó. Cu- 
ram injicere , crearé. Mettre en peine- 
Dare affanno. 

ESTAB AB CtnDADO. fr. PA8SAB CUIDADO. 

ESTAA DE CUIDADO. fr. Tcoir malaltia mòlt 
grave, ó estar en perill de mort. Estar 
de cuidado. Gravi morbo laboraré. Ètre 
dangereusement malade. Essere in pe- 
riglio di morte. 

LOS CUIDADOS DEL ASE MATATf AL TBAOmàR. rcf. 

que ensenja que es de tòntos passar 
cuidado de lo que no importa ò inte- 
ressa. Cuidados ajenos ntatan al asno. 
Arcadícum torquent alia negotia pec- 
tns. En se nülant des affaires d'autrui 
Vhomme s*esi souvent cassé le cou, Le 
bracbe d' altri ti rompono il culo. 

iro ES COSA Dfi CUIDADO, LO CEBVSLL SE LI VEU. 

loc. ab que se pondera per antífrasis al- 
gun dany grave. No es nada lo del ojo, 
y le llevaba en la mano. Quasi nihil es- 
se t. Ce n'est rien... il n' q que les jrevx 
à la compote. Nou fu nien te, ma crepò 
tutta la tamiglia. 

iro b' passe CUIDADO. loc. fam. No n' passe 
ànsia. No le dé d V, cuidado. Ne sis de 
hoc soUicitus. Je n'y manquerai pas. 
Lascia far a me, stii tranquillo. 

HO TE DÒ5E CUIDADO. expr. iróu. ab que se 
amenassa é algii. Cuenta con ella, Jam 
commissa lues. JU paieras les pots ças- 
sés. Tu la pagherai. 

PASSAR CUIDADO. ff. Tenir recel ó temor de 
alguna cosa. Estar en cuidado, Sollici- 
tum de re aliqua esse. Soupçonner , se 
douter, étre défiant, Sospcttare, teme- 
ré , star suUe due acque. 

POSAR CUIDADO. fr. Fèr alguna cosa ab so- 
licitut y atenció. Poner cuidado, Curam 
adbibere. Faire attention, Attendere, 
porre la roente. 

posAB EH CUIDADO i ALOiJ. fr. Fèr que algd 
estigué ab recel ó temor. Poner d uno 
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en cuidado. Adducere ailqaem ía soUu 
cítudíuem. Alarner. Mettere io aliarme. 

CUIDÀDOS , A. adj. SoL-lícit y dtlígèat 
en fèr alguna cosa. CiUdadoso. Souíci- 
tus, d Ui gens. Soigneux, diligent. Ca- 
raote, diiigente, soUecito. \ 

CÜIDADOSAMÈNT. adv. mod. Ab cui- 
dado , sol-Iicítut j atenció. Cuidadosa^ 
mente, SoUlcitè , studiosè. Soigneuse- 
ment,avec soin. Accaratamente. 

CÜIDADOSÍSSIM, MA. adj. sup. de cu*- 
oADÒs. Cuidadosisimo, Vaidè solltcitus. 
Drès'díligent. Accuratissímo. 

CÜIDAR. T. a. Posar diligència j atenció 
en la eftecució de al^na cosa. Cuidar. 
Curaré. Soigner iavoir soin. Carare. 

«uiDAR. Acompanyad de altre yerb signifi- 
ca casi fèr l'acció de aquest, j axí 
diem: ha cuioad céurer. Estar d piqué. 
Parijim abeslse quin. Étre sur le point de, 
peu s'en falloir. Essere presso a , ésser 
in rischio di. 

cuiDARSB. ▼. r. Procurar bè la oonsenra- 
ció de la pròpia salud. Cuidarse. Vale- 
tudiui induigore , inservire ; curaré cu- 
tem. Se ménager. Ayer cura del cor- 
po suo. 

CUINA. s. f. La pèssa de la casa destina- 
da à guisar lo menjar. Cocina. Culina , 
coquina. Cuisine. Gucina. 

F^R LA CUIVA. fr. CUIITAR. 

CUINAD. s. m. olla , lo menjar compost 

de carn, tocino etc. 
CUINAR. ▼. a. Guisar la vianda. Cocinar^ 

guisar. Coquinari , coquinare, co^uere. 

Faire la cidsine. Gucinare. 
CUINER , RA. s. m. y f. La persona que 

tè per ofici cuinar. Cocinero, guisande^ 

ro, Coquus> cocus, eulinarius. Cuisinier. 
' Cucinajo , cnciniere, cuoco. 
CUINETA. 8. f. dim. de cuina. Cocinilla, 

cocinita. Culina angosta. Petite cuisine. 

Cucinetta. 
CUIRAM. s. m. Agregat de cuiros. Co- 

ramhre, Coriorum copia. Cuirs, peaux 

d 'animaux. Copia di cuoji. 
CUIRO. s. m. La pèll que cubrex la carn 

deU animals. Cuero. Corium , pellis. 

Peau. Pclle, cutc. 
CUIRO. La pèll de bou y de altres animals 

semblants adobada y dura que serrex 

pera solas del calsad y altrasoosas. Cue^ 

ro. Corium. Cuir. Cuojo. 
CUIRO. p. us. La pèll de cabra ó b&c que 

treta sencera de la bèstia y adobada 

Mryex pera posar yi i oli j úttf» lí« 



Cüíi 
quids. Cuero, pellejo. Úter. Outre. Otre, 
otro. 

DBXARHi LO CUIRO. fr. Morír. Dar la piel; 
dar ó dejar el peÜejo. Obire , yitam 
exhalaré. Laisser sa peau. Lasciar U 
pelle. 

CUIROL. s. m. Tros de cordobi ó bada- 
na de que sç seryexen los terrissèrs pe- 
ra allisar y donar llustre à las pèssas de 

. terrissa abans de posarlas à cónrer. Jl- 
paàata. Aluta fictdibns leyigandis. Mor- 
ceau de cuir dont se senyem les potien 
de terre. Peno di caojo per Usciare U 
yasellame di terr$i. 

CUIT , TA. p. p. de còurbr. Coeido. 

ESTARRi CUIT. fr. met. y fam. Ser destre, 
estar versad ó acostumad à alguna cosa. 
Estar curtido $ estar coeido en alguna 
cosa. Esse in negotio did multàmqae 
yersatnm. Ére accoutum^, rompu à un 
exercice. Esseryi ayyessato y assue- 
^tto. 

MAL curr; ó botj cuit, Mrrj cru. Saneocha' 
do, salcochadoy medio coeido. Semi* 
coctns. Erit ou cuit à moilié. Meuo- 
eotto. 

MASSA curr. Recocho. RecoctoBy nimis coc- 
tu8. Trop cuü. Ricotto. 

TART ME FA Ó TAST 8B Bcàü DÒVA CUIT COJf 

CRU. loc. fam. làstr as tdtti dóna kavs 

COM COLS. 
CUITA. 8. f. F0R9ADA. 

curTA DBX0C0LAT8. La porció ó cautitat de 
xocolate que se mol de una yegada. Mo" 
lienda de chocolate. Chocolatae molito- 
ra. Broiement de chocolcU. Tritamento 
di cioccolata. 

CUITAR, y. n. Fèr las cosaa dcprèssa , à 
anar deprèssa. Darse prisa , c^^suraT' 
se , despacharse. Properare, fcstinare» 
celerare. Se hdter. Affrettarsi. 

ifiHGÚ sos cuita. loc. fam. ab que s' ex- 
pressa que no se tè cap motiu urgèot 
pera anar deprèssa. Hadie nos sigue d 
alcance. Nemo nos insequitur. Person' 
ne ne nous diligente. Nesson ei morde 
la coda 

CUITÒS, A. adj. Lo que es fícü decda- 
tev.Oocedero, cocedizo. Coquibilis,coc- 
tibilis. Aisé à cuire. Facile a caocerc. 

ÈUL. 8. m. Las ancas, 6 sia la part car- 
nosa que tenen las persònas dèsde lo 
acabament de la espinada fins al comeD" 
samènt de las cuxas. També soi dirsc 
de Us bestias, encaraqué es mès con» 
lo nom de avgas parla&d deU irracio^ 
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oals. Calo. Culus. Cul, CulO) bel d! 

Romi, 
cm,. Lo matèxano é forad per ahòot s'ex- 

peJJex lo excremèot. Culo. Auus. Oul^ 

anus, GiL 
cin. La part inferior de las oUas, eassolas, 

Tasos j cosas aemblaDts. Culo , suelo , 
fondo, asiento. Rei cajuspiam para ia* 
feríor, ima. Cul^/oad, Culo. 
m. Parland de ciris, caDdelat, etc.ies an 
boci que ha quedad del eLtrèm ilife« 
riòr. Caho. Gaodelae extremuiO) resi- 
dottiD. Bout. Moccolo. 

CCL M GAUOTA. CUICVSIO. 
m DC TÍlIA. CULCT7ftXD. 

ccL 6B05. Nóm que se dòqa al aui tè las 
aacai aboitadas. Nalgudo» Nabbas cras- 
ioi. Fessu• Naticutoi 
ki en. DEL SAC SB TaoBA5 LAS BTVGR05AS. ref. 
ab que se reprèn als que dissipau las 
Gosas de que deuen respóudrer. M dar 
L ciierUa me lo diréis* €um veniet tem- 
pas ratioBÍs damna TÍdebis. jÉprit bon 
impt, on. se repent, Nel finir Tedremo 
i coutí. 

àCBu DE 001. fr. Pérdrer lo equilibri fina 
i tocar de cul en terra. Dar de culo. 
In duoes cadere, prolabi. Donner du 
tul en terre, Cader di culo. 
Iiswk DE cvu fr. fam. ab que se denota 
^e aigd DO ha exid bè de alguna pre- 
mio 6 disputa en la cual estaba em- 
I^sjad. Saü'r d uno at gallarüi alguna 
tota. Maiè rem succedere. Demeurer 
titre deux selles et le culàterre, Rima- 
^rre col calo io mano. 
ut'ko ai. ccl. fr. Tulg. ab que se des- 
precia j no se admet lo que à un li dó- 
na. Se usa també en altres temps; j 
^^ te diu ; ja pods ficart' ho am, cm. 
^rrópcse con ello ; arrebócese con eUo» 
TúÀ habeas. Fous poiivez le garder. ho 
^ in culo. 

fARÒ TlilTREE LO Cül i AUOVTfk COSA. fr. 

fescular. Extrema rei amputaré , con* 

nngere. Rompre le fona , effpndrer.^ 

ifundare. 

to cin. è5TjiA !>▲ tJZTkk, ref. que ensenya 

tte qui Tol apéndrer 6 adelantar en 

Igona cosa ho ha de fèr é copia de tra- 

all j fatiga. La letra con sangre en- 

Qui stodetoptatam curso contingere 

metam. 
Multa talit, fecitque puer... 
'n ne va pas à lagloire sanspeine* Jjà 

TOM. I. 



Cül 609 

saggte^sa e l'oro s'acqnistaiio con la- 
voro. 

QUE ik QUE rkh to CVIi AB LAS CUATBE TÉM» 

poBAS ? re£ ab que se nota ab que par<« 
lan fora del cas ó del assumpto de que 
se tracta. Qué (ienen que hacer las hra- 
gas con el akabala de las habas? Quid 
specolq commercü cum gladio? Qu'a de 
' commun I *dne as^ la lyre ? Che ha da 
far la luna co' granchi? 

9ÜI L1.0G4 LO CUL !fO SBü CT7AVD TOL. ref. 

que ensenya la precisió de estar lo criad 
à la Tolnntat de son amo encaraqné sia 
contraria à la seva. Quien sirye no es 
libre. Famulatus vera serritus est. Qui 
se lie les mains est empéché d'agir, Chi 
yende i denti non Bwngia sempre. 

QUI MÒLT SE ABAXA LO CjDTL BlfSEUTA. ref. qUC 

ensenra que qui se humilia més de lo 
que deu cau en baxesa. Quien mueho 
se haja el culo ensena. Nimia humilitas 
abjectioniconsimilfsest. Quisefaii bre^^ 
bis, le loup le monge. Chi pecora si fa il 
lupo se la mangia. 
BEBCEïTAR LO CUL. fr. Móurcr desproporcio- 
nadament las ancas caminand. Nalguear. 
Mates movere. Remuer les /esses en mar" 
cJiant. Culeggiare• 

TÒT BO PAGA LO CUL DEL VBABB. fr. fam. qu# 

se usa cuand i alsü li carregan tòtas 
las molestias que debian repartirse en- 
tre altres, ó4t dònan tòtas las cuipas. 
Que lo pague el culo delfraile; yo soy 
el culo del frails. Insons frequenter 
aliena delicta luit. U faut ^ue ce soit 
moi qui supporte tout. Ogni vento mi 
prenae il cappello. Sempre è U miocolo . 
quello che diventa ros^o. 

CXJLADA. s. f. Cop de cul. Guiada. Ictos 
cluniboB impactos. Casse-'cul. Culata. 

CULAKA. s. f. Butífarra fita del bndèÜ 
colar. Morcon. Botulus major. Gros 
boudin. Sanguinaccio. 

CULÀRRÈRAS. ady. mod. .Reculand. jÍ 
reculones. Retroeuodo. A reculons» A 
ritrorso, 

CDLAS. s. m. aom. de cul. Culon. Am- 
pliores dunes. Gros cul. Cnlaccio. 

CULATA, s. f. La part posterior de la 
caxa de la escopeta, fusàl, pistola, etc, 
que serrex pera agafer ó assegurar di- 
tas armas cuand se apuntan y disparen» 
Culata. Scloppeti pars postica. Culasse, 
crosse. Culatta. 

CULATADA. s. f. Cop de culata. Culata- 
^o> tnoclia^o. )ctas parte po^ticA sclop^ 

77 
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peti impactos. Coúp decutoise. Colpodi 
culatta. 

CULCUSIO. s. m. Lo mal casid en la roba 

■ de manera que fa bòlto per los mòite 
puats donada sens òrdc. Cukusido, culo 
de pollo. Vestís feramen malè sartam. 
Chose mai cousue. Cosa mal cacita. 

r£R GüiGusiDS. fr. Gnsir mal^ donand los 
punts sens orde de modo que lo cusid 
fassa bulto. Cusir. Incnríosè, malè suc- 
re j sarcire. Coudre grossiiremerU. Cu- 
cire grossolanamente. 

CULÈBRA. s. f. Animal sense peus que ra 
arrossegandse. Tè lo cap mèa ó qiénos 
pla , la boca gran , lo cos mòlt llarc à 
proporció de sa gruxaria. Es de coTòr 
gris blayenc de sèta , ab cnatre rengles 
de pigas negras per damunt. Es nada- 
dòra y viu en los llocs frondosos à la 
bora de rius y estanys. Hi ha diferènU 
espècies de culàbbas^ las cuals se distin- 
gexen per la grandària, los colors de la 
pell 9 y las propietats que tenen. Cule^ 
ora. Coluber. Coulewre. Colobro , bi- 
•cia, serpe, serpcnte. 

cutàBRA. Corretja ab que se cenyexlocos. 
Pretina. Tibnlata sona. Ceinture de cuir. 
Gintola di cuojo. 

cvïAbba. Espècie de bossa llarga y estreta 
é. manera de corretja dins de la cual so- 
len^ portar los diners los que Tan de ca- 
mí , à fi de tenirlos mès guardads. Cu- 
lebra. Marsupium colubri formam refe- 
rens. Ceinture. Sorta di cintolo dove 
1 TÍandanti nascondono il danaro. 

CÜLEBRETA. s. f. dim. de cuiAbra. Oi- 
kbrita, cukhricOj culebriUa. Paryus co- 
luber. Coulemreau. Serpentello. 

CÜLEBRINA. s.f. Pèssa deartiUería llar- 
^a y de poc calibre de que nsaban an- 
^amènt pera tirar las balas mòlt lluny. 
Ouebrina. Tormentum bellicum longius. 
Couleuvrine. Colubrina. 

CÜLET. s. m. dim. de cui. Culito. Par- 
JJ»|f clunes. Petit cul. Culino, culetto. 

CULPA. s. f. Falto mès ò ménos grave co- 
TOsa per pròpia Toluntat. Culpa. Culpa. 
Faute, tort, blàme. Fallo, torto, colpa. 

CWLPA JüHfDicA. Falta de las dlligencias que 
deu posar lo qui està encarregad de al- 
guna cosa. Culpa jurídica. Commissi 
munerís iodiligentía. Faute qu'on fait 
en néjgligeant une affaire dont on est 
chargé. Fallo commesso trascurando un 
affare onde si ha l'incarico. 

«iHiFA LATA, La odússíò cn cualsevol as- 
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' sumpto de aqoellas cosas que ni no ho« 
me neeligènt las descuida. Culpa lata. 
Culpa lata. Faute de celiui qui ne prend 
pas les précautions qu'aurait prises la 
personne la plus n^eUgente. Colpa di 
colui che guarda gíi afiari colla fià 
grande trascuraggine. 
CULPA LETB. La omissió de aquells medis y 
diilgencias que no descuidaria un home 
cnidadòs y exacte. Culpa leve. Culpa le* 
yis. FaiUe de celui qui n'emploie pas les 
mqyens qu'aurait emplojrés un homme 
soigneux. Colpa di colui che non impíe- 

Sa in qualunque affare i meud proprj 
i' un uomo diiigente. 
CULPA LByíssiBiA. Aquells omissió en que 

Sd incórrer cuaiseTol , eucaraqué coí- 
dòs , fins en sos propis negocis. Culpa 
le\ftsima. Culpa levissima. N^gligence 
dont r homme le plus attentif n*est pas 
exempt* Colpa in cui cade i' uomo pi& 
dilígente. 
CULPA TEOLÒGICA. Pccad ó traosguessiò to- 
luntària de la Uèy de Dèu. Culpa teoló^ 
gica. Peccatum, noxa, culpa. Péchéi 
faute, transgression de la loi divinej 
Peccato , fallo. 

DONAR CULPA. fv. DOKAR LA CULPA i AJUGíÓ» 

DONAR LA CULPA i ALGt^. fr. Atríbuir à algd 
la falta ó delicte que se presum ha co-^ 
•mes. Echar la cu^a d alguno. Culparé. 
S^en prendre à queUp/un. Imputaré aU 
trui un fallo. 

DONAR LA CULPA i ALTRB. fí*. Discalpane 
algd de la falta ó delicte de que lo acu^ 
san imputondio à altre. Echar la culpa 
d otro. Culpam in aliquem conferra, 
avertere, inclinaré. Rejeter la faute sur 
un autre. Gettor la colpa addosso ad 
uno. 

DONAR LAS CULPAS i ALTRB. fr. DONAR LA CU^ 

PA i ALTRB. 
DONAR LAS CULPAS i QUI NO LAS Tà. fr. Se 

aplica à las persones que per no con- 
fessar sa ignorància, y disculpar sòs 
errors y defectes , los atribuexen à al- 
tres que no hi han tingud part. la 
tuba del asno echarla d la aJbarda* 
Culpam, noxam in aliquem derÍTare. 
Qui ne peutfrapper Vànefrappe te bat. 
Chi non puo dare alPasino dà al basto. 

TANTA CULPA T^ LO QUI MATA LA CABRA C0« 

LO QUI LI Tfe LA GARRA. Tcf. quo eosenys 
que los que contribuexen i fèr algun 
mal y los que consenten en èll sòn tan 
culpables com los matèxos que lo fan. 
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'- Saeienies y coiuencienies pena w 
igual. Facneotes et oonfentieotes efiaem 
penA pantontor. AvUant pèche celui qui 
tient le sac , que celui qui met dedaiu. 
Taoto ne Ta a chí ralMi quauto a qod 
ohe tieD.maoo. 

nxift AMú Là cirtPA. fr. Haber ^onad cau- 
sa de que suoceesca al^pna cosa. Tener 
aiguno la culpa. Culpà tenen; in culpi 
esae. Axxoir le tort. Avere il torto. 

CULPABIL•lSSIM) MA. ad|. nip. de cul^ 
#ABiB. Qdpabiliinmo• Valdè oulpabiiU. 
Tl•èi'^oupMe• CoIpeTolúamo. 

CULPABILITAT, s. f. La calitat ó ar. 
cunataocia que coostitnez la culpa. QàU 
pabilidad. Pravitas. Qualiié qui comti' 
tue lafaute. Malvagità. 

CZJLPABLE. adj. Aquell i qui se Idòna ó 
pod donar ia culpa. Se diu també de las 
accions j de las cosas inaníoiadas• Ai/- 

' pabU. Culpabilis. CaupabU. GolpCTole. 

CULPABLEMENT, adr. mod. Ab oulpa. 
CulpaUemente. Culpabilíter. lyune ma* 
nière ccupable. ColpeTolmente. 

CULPAD , DA. p. p. de culpar. Culpado. 

crXiPAo. adj. Lo qui ha comes alguna cul- 
pa. També ae usa com substantiu. £u^ 
podo. Rens , sons ^ culpa. Coupable, cri^ 
mineL Colpsbile. 

CDLPAR. .▼. a. Donar la culpa. Culpar. 
C ulparé. Inculper. Colpare^ incolpare. 

CCLTAMENT. adr. mod. Ab cultura. 
Cultamente. Culte. JÈUigamment , pure^ 
meni. Cortesemente ^ elegantemente i 

. purgatamente. 

çoLTàMtct. irdn. Ab afectació. CuliamerUe. 
Fucoso Terborum coltn. Jvec affetU^ 
tion. Affettatamente. 

CULTELL. s. m. ant. OAwmrr. 

CULTEHANISME. s. m. Lo estU dels que 

erian afectadament. CukeranUmo. Sti- 
\ fncatus V ornamentis luxuríans. Pu» 

ritme. Affiettanone nel parlar troppo 

pnrgato. 
CÜLTIPARLISTA. com. La persona que 

parla mòlt y se explica ab Teus afecta- 

das. Cultiparlista. Fucatè loquens. Pw 

risie , pindariseur. Colui che affetta una 

faTella troppo pursata. 
CULTiSSlM , MA. ad), sup. de culto. Cul- 

tisimo. Cultissimus. Tris^pur, bien cor* 

rect, PurgatissimOf correttisimo. 
CULTIU, s. m. Lo traball que s' emplea 

en las plantas pera que donen fruit. 

Culti^, cuUiviUion. Cultura. -Cukure. 

ColtÍTasione, coltura, coltifamento. 
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GOMúé Lo traball que se emplea en (a ter- 
ra Uaurandla j posandU adob pera que 
las plantas U fructifiquen. Labranzai 
cuüura, cukivo. Cultura, agricultura. 
Labourage. Bi£>lcheria, aramento. 

coi.TuBA• met. Lo cuidado j medis que se 
emplean pera avansar j fomentar algu- 
na eosa. Cnkivoí Cultura « studinm. In^ 
tructíon , emdgrumeni. Coltivatura, 

. ammaestramento. 

CULTIU, met cúsrmUf en la segona accepció. 

CULTIVADi DA. p. p. de cultitib. Cul- 
tivado. 

CULTIVADOR, s. m. Lo qui cultiva. Cui^ 
tiMior, Cultor. OuUwateur. Coltivatore. 

CULTIVAMENT. s. vx. ant. oultIv. 

CULTIVAR. T. a. Fèr en las plantas las 
operacions necessàries pera que fructi- 
fiquen. Culiisfar. Colere, e&colere. Qd- 
tis^er. Coltitare. 

GUiTiTAB. Conresar, emplear en la terra lo 
traball necessari à fi de que las plantas 
hi dbnen fraiL Labrar, cultivar. Agrum 
oolere« Culi&^r, labourer. Arare, col- 

• tivare. 

ctftTiYAS. Parland del tracte , amistat, etc, 
posar tots los medis necessaris pera 
mantenirlos. Culti\^ar. Amicitiam colere. 
Ouhii^er. Coltivare. 

GOLTrfAB. Parland del talent, lo ingeni, la 
memòria, etc., eiercitar aquestes facul- 
tats j potencias. Cultwar. Ingeaium ex- 
colere. Culiiver. Colti?are, esercitane. 

cutriTAB. Parland de las arts 7 cieocias 
siffoifica. eiercitarse en òllas. Oultivan 
Dlteras colere. Cuüiver. Coltivare, ap- 
plicarsL 

CULTO, TA. adj. que se aplica al estil 
pur j correcte. Se diu també de la per- 
sona que parla ó escriu ab puresa j 
correcció. Cuito. Excultus, perpolitus. 
Oilí^. Cuito, colto. 

cvLTo. Se diu del home bèn instruid, j 
també del poble ó nació en que se cul-> 
tivan las ciencias j arts. Cuko. Cultus, 
politns. Cubivé', edair^, civüitéi Pulito, 
cortese, coltivato. 

çuLTO. Se aplica per abús al estil afiectad, 
j é la pers&na que usa de paranlas es* 
tranjas y poc intel-ligibles. Cuito. ¥u^ 
catum dioendi genus; fucats dictionts 
amator. Affect^. Affettato, rícercato. 

CVLTO. s. m. En general es un honor que 
se dóna à alguna persona ó cosa que 
la represento, en testimoni de sa excel- 
Lencia 7 en proba de la sumissió que so 
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a tó. Cukò. CuUus. reíie'rtffiòn, réip#cf. 
CoUo, ▼eaerasione. 

CUITO PB DULÚ. L' honor qae se dóna als 
àngels y sants per las excel-lencias de 
gracias ab que Dèu los ha dotad. Cui- 
to de dtüia. Dulia. Cuke de dulie. Cul* 
to di duUal 

cutTo DE BIPBBDI7IÍA. L' hon&r qoe se do- 
na à la Verge Maria, per ser mare de 
Dèu, superior al que se dóna als sauts 
y als àngels. Cuko de hiperdulia, H v- 

Serdulia. Cuke d*hyperduUe. Cuito 
'iperduUa. 

CUITO DE iiTaÍA. Adoració que se dóna so- 
iamènt d Dèu en regonexemènt de sa 
infinita grandesa. Cuko de latria. Latria. 
Cuke de latrie. Cuito di latria. 

CUITO DIVÍ. Lo que se dóna à Dèu en sós 
temples ab oracions, sacrificis j cere- 
monias, segons l' órde de la Iglèsia. Cui- 
to dis^ino. Cultus Dei; cnltus Deo pres- 
titns. Culte divin. Cuito dlvino. 

CUITO EXTBKH. Las demostraciòns de res- 
pecte 7 smnissió ab que honram à Dèu 
7 d sós sants; com son sacrificis, pro- 
fessóns, etc. Cuito earf^rno. Cultus, ob- 
sequium exterius. Culte extérieur. Cui- 
to esteriore. 

CUITO I50BGUD. Supcrstíció ab que se dóna 
d Dèu un, honor aparent y fals; com 
cuand se predican miracles fiílsos, ó se 
adóran falsas reliquias. Cuito indebido. 
Vana religió, superstitio. Cuke súpers- 
tUieux. Cuito yano, 

CUITO iHTERN. L'adoració que donam à Dèu 
en b interior de nostres cors ab actes 
de fe , esperansa 7 caritat. Cuko inier^ 
no* Obsequium ex animo ; vera religió. 
Culte interne. Cuito interno. 

CUITO SAGBAD ó BBUGiós. L' honÓT quc se 
dóna à Dèu y als sants. Cuko sagrado 
à religioso. ftelíçio, cultus. Cuke reli- 
gieux. Cuito religioso. 

CUITO supEBFUJO. Lo qui se dóna per medi 
de cosas vanas é inútils, ó dirigiodlo à 
altres fips que los que tè aprobads la 
Iglèsia. Cuko superfiuo. Vana religió. 
Cuke superstítieux. Cuito superfluo. 

CUITO SüPERSTrciói. Lo qui se dóna d aíjuell 
d qui no deu darse, ó d aquell à qui deu 
darse, però indegudament. Cuko sn- 
persti'cioso, Obsequium indebitum , su- 
perstitio. Culte superstítieux. Cuito su- 
perstizíoso. 

CULTURA, s. f. cuiTiu, en la primera y 
segona accepció. 
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coiTüBà. Lo estudi, meditació j ensenyan-' 
sa ab que se perfecciónan las talents dei 
home. Cukura, Cultura, institutio. Cul- 
ture. Coltivatione. 
cuiTUBA. La bermosura ó elegància deL es- 
til, llenguatge, etc. Cukura. Elegantia, 
coQcinnitas. Pureté', Mjgance de styU. 
Pnrità, pureExa. 
CÜLTÜRADOR. s. m. ant. cuitivatob. 
CULLER, s. m. territ; culièra. 
CULLERA, s. f. Instrument que se com- 
pon de una paleta còncava y un mineg, 
7 servex pera péndrer lo menjar y ficar 
é la boca las cosas liquidas ó tóvas. Oi- 
cliara. Cocbleare, cocblear. Cuiüer, 
atiüire* Cucchiajo* 
cuiiàRA. Instrument de artilleria, que 
consistex en una planxa de. íerro cara- 
golada,ab un màncg llarg de.fiíata, y 
servex pera introduir la pólvora cu los 
canons. Cuchara. Cochlearis ferrei ge- 
nus. Lanteme, cuillère à caaòn, char^'• 
geoir. Cuccbiara. 
CULLERADA, s. f. La porció aue cab en 
una cullera. Cucharada. Còchleare cn- 
mulatum. Cíullerée. Cucchiajata. 
DOXAH cwxJfeHÀDA. fr. met. kitrodttirse in- 
oportunamèut en la conversa dels altres, 
ó en assumptos que no són de sa pro- 
fessió. Meter su cucharada. Sese alio^ 
rum coufabulationi importunè miscere- 
Sefaufilèr, mettre le nez. Darsi gl'im- 
pacci del rosso. 
CÜLLEREJAR. V. a. Remenar ab la cu- 
llera. Cucharetear. Cocbleare vcrsarc. 
Remuer a\f€C une cuillère. Dimenar, 
mischiare col ouccbiajo. 
CÜLLERÈR. s. m. Lo qui ven ó fa cullè- 
ras. Cucliarero, cucharetero. Coclüea- 
rum artífex, venditor. Faiseur, *vii- 
deur de cuilUres. Facitorc di caccbiaj. 
cuiíEBàR. Lo trasto de fusta ó altra matè- 
ria que se posa en las cuinas pera pèn- 
jarbi las cullèras. Cucharetero, cucha' 
rero. Cocblearium rcpositorium. }.Eii- 
droit oii Von suspend les ciullires. Cuc- 
chiaíera. 
CULLERETA, s. f. dim. de cuiíkBA. Cu- 
chareta, cucharica, cucharilla, cucha' 
rita. Parvum cocbleare. Petite cwUire. 
Cocchiajatina. 
cuLLERCTA DE AIGUA. Plauts quc tè las fu- 
llas mòlt partidas ab los talls de tres en 
tres, ménos las del cim qae són seosi- 
llas y mòlt estrctas. Tota ella es tan 
càustica , que picada y aj^cada à la pèU 
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- etcita inflamacions. Randncub. Ranm!* 
calns* Rerumcule. Ranuncolo. 

CULLEROT, s. m. territ. llossa. 

CULLETA. 8. f. aut. Tribut, imposició, 
repartiment. Colecta, Tribntorum col- 
lectio. Coüecie, GoLletta, aggraTÍo, im- 
poaizione. 

CULLJD , DÀ. p. p. de cuilir. Cogido. 

cuxuD. Sorprès, atrapad. Sobrecogido. De- 
prensus, deprehensos. Surpris, Coho, 
aorpreso. 

CULLIDA. 8. m. ant. cuttrrA. 

cuL•LiDA. ant. Cobransa de rèndas. Recaur- 
dacioiu Exactio. Becowrement. Risoos- 
sione , esazione. 

CULLIDÒR, RA. s. m. j f. La persona 
que cull. Cogedor, cogedero. GoUéctor. 
Cdui qm cueilU. Goglitore. 

CULLIOOR. ant. Recaadadòr de rindas. 
Recaudadar , colector, Exaçtor, collec- 
tor. Receveur, collecteur des imposüiom• 
Coltettore, esattore. 

ciTLUDÒa. adj. Lo qne pod ctdUrse fàcil- 
ment. Cogedizo. GollectiTus. Ais^, bon 
à cuciüir, Che pnossi oogUere ageroU 
meote. 

CULUDURA. s. f. Lo acte de cuilir algu- 
na cosa. Cogedura, G>Uectio. L'aciion 
de cueüiir, V azione di cogliere. 

COLLIR. ▼. a. RecuUir, arreplegar algQ- 
nas cosas , lo que comunamèut se diu 
deU fruits que dóna la terra. Coger^ re^ 
coger, CoUigere. CueiUir, récoker, mois- 
soner, GogUere, corre. 

cvLUR. Arrancar las firuitas, flors, etc, 
dels arbres ó plantas. Coger. Garpere , 
legere. CueiUir, ramasser. Cogliere, ra- 
gunare. 
GULUi. Atrapar à algd descubríndli sòn 
enganj ó descuid. Coger , pescar, Men* 
dacium , dolum aiicujus deteg^re. Sur-' 
prendre, Accfaiappare^oogliere. 
cutUB. Atrapar à algd descuidad. Sobre" 
coger* Deprehendere, deprendere. Ac 
crocher, attraper, Cogliere all' impro* 



cvLUR. Alsar de terra alguna cosa. Akar, 
levantar del suelo, Eletare, tollere, ex- 
toUere. Lever. Cogliere. 

CULUK. ant. COL•LECTAR. 

CÜLLITA. s. f. Cualsevol dels fruits que 
dóna la terra , com blat, ordi , vi, oli, 
etc. Cosecha, Messis. RécoUe , moisson. 
Ricolta , raccolta , raesse. 

cYLLrrA. La temporada «d'que se cullen j 
arreplegan los fruits, Cosecha, agosto. 
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Messis. R/cdlte, Mietítnra. 
cvLLiTA. La ocupació do recollir lot fruits 

de la terra. Cosecha. Messis coUectto. 

Récoke, levie ^f déjpoiiiíle. Raceolta. 
cuLLtTA. met. Lo conjunt de cosas que no 

sòn materials, com virtub , vicis , etc. 

Cosecha. Copia. Moisson, abondance. 

Abbondanza , raccolta. 
GVUiTA. met. Lo profit ó fruit abundant 

que se trau de alguna cosa. Fendimia, 

Fructus copiosos, abnudans. Vendange* 

Proffitto. 
CVLUTA ABUHDAirr. GuUla. Messis abundans. 

Récoke capieuue, Raccolta abbondante. 
CUMB£. 8. m. Espècie de ball usad entre 

los negres. Cunibé. Saitationis genus. 

Cumbfí. Cumbè. 
CUMÍ. s. m. Herba que tè las fuUas par- 

tidas mòlt menndas , lo tronc a*canalad, 

j mòlts ramets als caps eu forma de 

Erasol y plens de unas flors pètitas, las 
TÒrs de figura ovalada, unidas dedòs 
en dòs, conveias de un costat y planas 
de altre, de color pardo, olor aromàtic, * 
j gust acre. Comino. Gumiuum. Cumin. 
Cimtno, comino. 
cuBd. La llavor de la herba del matèx nom. 
Es medicinal , y també es bona per sal- 
sas j altras cosas. Comino, Cuminum. 
Cumin. Cumtno. 
cmit DE BtAOiaD. cABví. Plauta j llavor. 
CUMPLEANY5. s. m. Lo dia en que fa 
anys que algd va néser. Cumpleahos• 
Natalis, dies anniTcrsaria. Jour anniver- 
saire de la naissance. Natale. 
CÜMPLERT , TA. p. p. irreg. de cum- 

PL•iB. Cumplido. 
cxTHnxar. aaj. Abundant , llarg. Cumplido. 
Abundans, affluens, largus. Jbondant, 
large, ample. Largo, abbondante. 
cuMPLEar. Se diu de la persona q[ue està 
dotada de tòtas las prèndas estimables. 
Cumplido. Egregiis animi dotibus orna- 
tus. Accon^li, parfait. Perfctto , com- 
pito. 
cuMPLBAT. Lo qnies eiacteen tots los cum- 
plimènts, atencions y mostras de nrba- 
nitjit. Cumplido. Officiosus, plenus offi- 
cü. Honnéte, civil, attentif, rempli 
d'égards. Cortcse , civile , pulito. 
CÜMPLID, DA. p. p. de cümplir. G#m- 

plido. 
CÜMPLIDAMÈNT. adv. mod. Entera- 
ment, del tòt. Cumplidamenie. Perfec- 
te, exacte. Parfaitement, compliíemenf. 
Intieramente y compitamente. 
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GUMPLIDISSIM, MA. adij. sap. dd ctM- 

puo. CumpUdisimo. Pleoissimoa , exac- 

tissimus. Très-abondant , irct^parfail , 

bien accompU , fort civU, Palitissimo , 

pleníssimo, larghlssímp. 
CUMPLIDOR, RA. adj. qae se apUca ais 

plassos qae han de càurer A cert temps. 

Cumplidero. Fínieadas, fioem habiturus. 

S>ui doit choir , expiren Chi ha da ca- 
ere, da iiaire. 

GUMPLIMÈNT. s. m. L' acció y efecte 
de cumpUr. CumplimierUo. Complemea- 
tam. AccomplusemerU. Gompimento. 

cvMpLiaik^T. Acció obseqaiòsa ó mostra de 
urbanitat. CumplimierUo^ aimplido. Ob- 
sequiam, arbanitas. Compliment, üviU• 
tép poiitesse. Complimento/ cortesia, 
osseqaio. 

cuMPL•iMàKT. La oferta que se £ai per mera 
urbanitat ó ceremonia. Cumplimienlo. 
Verba oficiosa. Compliment. Compli- 
menti , buone parole. 

BSTXR ó AVAR DE cuMPL•iuÀsrT. fr. Fèr ó ré- 
brer alguna TÚita per pura ceremonia. 
Estar ó ir de cumplim^nto.Oaien/íaLtiO' 
nis tantum gratia , vel pro ritu aliquid 
facere. Recevoir ou f aire des visites de 
puré cérémonie. Far yisite di compli- 
menti. 

OFERIR ALOaVA COSA PER GUMPLIMÀTT. fr. 

Oferir alguna per mera ceremonia ab 
ia oonfiansa de que no serà acceptada 
la oferta. O/recer alguna cosa por cum- 
plimienlo ó de cumplimierto. Fictè, non 
ex animo oferre. Offrir pour la forme. 
OíFerire per complimento. 

CÜMPLIMENTAR. ▼. a. Donar la enho- 
rabona ó fèr TÍsita de cumplimènt à 
algii per algun succés felis ó desgraciad. 
Complimentar. Gratulari , Terbis obse- 
qui. CompUmenter , féUciter, Gompli?- 
mentare. 

CUHPLIME5TAR. for. Posar en eiecució al- 
gun despatx d orde superior. Cumpli- 
mentar. Exsequi. AccompUr^ s'acquit- 
ter. Adempíre, eseguire. 

CÜMPLI]VIENTfeR,RA. adj. que se apli- 
ca A la persona que fa massa compli-- 
^ ments. CumpUmentero , etiquetero, Ni- 
mis officiosus. Complimenteur , cérémo- 
nieux. Cerimonioso. 

CUMPLIR. ▼. a. Eiecutar a^d ab e(ac- 
titut lo que es de sa obligació ó li cor- 
respon. Cumplir, Exsequi , adimplere, 
pcrficere. Aecomplir^ rewiplir^ effecr 
tuer. Adempire, eseguire. ) 
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cmitLiR. Ser lo temps ó dia en que ter- 
mina alguna obligació ó plasso. Cumpiir. 
Finem habere. JÈchair. Cadece , sca•' 
dere. 
cuMPUa ABALOí^. fr. Satisfer la obligació 6 
cortesia que se li té. CumpUr con algú- 
no. Observantiae aliquem officüs satisfà* 
cere. S'acquitter envers qutUfu'un, 
Adempir all obbligo che abbiamo coo 
uno. 
ccMPLUí AB TOTHOM, fr. Fèr à cada hu lo 
obsequi que li correspon. CumpUr eon 
todos. Omnibtts sese offieiosum exfaibe» 
re. Ne mampur à personne. Ésser pa- 
li to con ttttti. 
GUMPUff pta ALod. fr. Fèr alguna expres- 
sió ó cumplimènt en nom de altre. Carn* 
plir por otroo Alterius muneri satisfiíce- 
re. S'acquitter envers quelqu'un pour 
un autre. Adempir all' oboligo d' an 
al tro. 
rka ALouiíA cosa per oümplib. fr. Fèr nu 
alguna cosa aparentaod que cumplex é 
fi de que no digan que es descuidad. 
Hacer alguna cosa por cumpUr, Non 
ex animo aliquid facere, praestare. Fai- 
re quelque chose par maniire d'acfdt» 
Faré alia oariona , a lascia podere. 
CÜMÜLATIVAMÈNT. adv. mod. for. Ab 
prevenció ó à preTcnció. OumuJUüiiar 
mente^ d prevencion. Litis cognitícoe 
preoccupata. jÍs^c ou pap pr^enJdtnu 
A prevenxione. 
GUMULI. s. m. ant. cvrüix. 
CUMUUNAR. ▼. a. ant. gcbijilab. 
CUNA. s. f. ant. lubkb ob óbíts. 

LO QUB %t DBiPRBir BB LA CUH A TÒT T^llPS BV- 

BA. ref. ant. bo ha pres ab la «apou t 

BO nkXABi AB LA MORTALLA. 

GDNDIR. ▼. n. Exténdre^se per t6la$ 
parts alguna cosa. Cundir. DiffandL 
S'étendrey se propager. Dtffimdenií 
proppagarsi. 

GüVDia. Propagarse, multiplicarse alguna 
cosa. Cundir. Multiplicarí , crescere. 
Se muUipUer, Moltipltcarsi , orescere. 

cüvnm. met.' Se diu de las cosas inmate« 
rials ) com las noticias , coand se extè- 
oen j propasan. Cundir. Spargi, diyal- 
gari. S'étevdre. Divolgarsi, spargerri. 

CUNETA, s. f. Espècie de Tall oue se fs 
al mitj deb fossos secs de las ptassas i fi 
de que per allf sèn Taje I' aigua de las 
plujas , y no se hi f&rmen písatanos. 
Cuneta. Fossicula. Ouneite, cuvctu. Ca* 
net^. 
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CONILL, s. m. ADÍmal caadríipedo , de 
colòr regularment pardo cendri>s , las 
jpotas cubertas de sota de pel rotj, j eo 
lo demés molt semblant à u Uèbra, pe- 
rò mès petit, fecundo j que «ocava mòlt 
la terra. Cortejo. Cunículas, cunicaiom. 
Lapin* CoDÍglio. 

cmoLL POBQuí. Caadrdpedo de ans dòs 
pams de llarg , que te lo cos cubert de 
pels erissads, pardos de la esquena, j 
rojencs dels costate j de la panxa, la 
cua j las potas mòlt curtas , y las òre- 
llas pètitas j rodònas. Se alimèuta ro- 
segand vegetals, gruny com lo porc, j 
se domestica fàcilment. Paca. Mos pa- 
ca. Paca, Paca. 

CUNILLÀ. s.t La femòlla del caniU. Co- 
neja. Gnniculus femina. Lapine. La 
íemmina del coniglio. 

CUTÍILLÀR. V. n. Parir la cunilla. Parir 
la coneja. Cunicolnm parere, fetus 
edere. Mettre has la lapine. Partorire 
il conigKo. 

CUNILLàS. 8. m. aum. de cuiriu. Corteja^ 
zo. Gràndior cuniculos. Groi lapin. Ca- 
niglio grandé. 

CCNlLL^El, RA. adj. gòs cuiraiiui. 

cimiLLàB. s. m. Lo lloc destinad pera criar 
canills. Cortejar. Vivarium cuniculorum. 
Garenne. Conigliero. 

CUNILLET. s. m. diifi. de cumu. Cone-- 
jueh, conejiüo^ conejito. Paryuscuni- 
culus. Petit lapin. Conigliuzco. 

txndL•LET ixuBiGó. Lo çunul petit que ha 
nascud de poc. Gazapoj, gazapilto» sa^ 
zapico^ gazapito, Cuniculus tenelius. 
L^ereau* Confgliuolo. 

CUNV. S. ns. EVCVNT. 

CUNYAD, DA. 8. m. yf. Logennéó 

S;ermana del marid respecte de la mu- 
ir, y lo germà ò germana deia muller 
respecte del marid. Cunado, Levir; 
glos, fratria. Beau^frère. Cognato. 

CUOCIÈNT. s. m. Lo numero que resul- 
ta de la partició de un numero per al- 
tre. CuocierUe^ cociente, Quotiens. Quo' 
tient. QuOKÍente. 

CUOT. 8. m. Lo cabell llarg del detras 
que se portaba embolicad ab una cinta 
en forma de cua y queya sobre las es- 
patllas. Coleta. Caudata coma. Queue , 
cadenette, Treccia , coda. 

CüOTA. s. f. Part ó porció fita y deter- 
minada ó pera determinarse. Cuota. Ra- 
ta pars. Quote-part, Quota. 

cuoTi. Fart assignada ó repartida à on 
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poble ó particular en cualsevol impósit 
ó emprèstit forsòs , ó lo tant ab que se 
realisa. Cupó. Vectigalis pars adsignata. 
Quote-part. Quota. 

CUP. 8. m. Lo puèsto destinad pera ti- 
rarbi los rabims desprès de xafads à fi 
de que fermènten , y se fòrme lo vi. 
lïnülo. Lacns vioarius in torcularibus. 
Can^eau destina à recevoir le moút que 
donne le raisin> Deposi to sotterraoeo 
formato cou mattoni , e cqperto di ei* 
mento , ove si fa il vino. 

CUPIDOS , A. adj. ant. nssiTjòs. 

CUPSAR. ▼. a. fam. Aga&r. jigazapar. 
Apprebendere. Prendre , iaiair, attra^ 
j>er. Prendere , pigliare. 

CÚPULA, s. f. La tolta que se construex 
en los edificis grans pera bermosejar y 
donar llum , feta en forma de mitja ta-* 
ronja. Cúpula^ domho^ media rmranja. 
Tbolns. Ccupole^ dome, Cupola. 

CUQUET. s. m. dim. de cüc. Gusanilio, 
gusanito, gusarapillo , gusarapito. Ver^ 
miculus. Petit ver, vermisseau. Vermi- 
cello. 

cvQUET. Lo cuc petit que se cria en l' aigua 
y llocs humids. Gusarapo. Vermiculus 
aquaticus. Fer aquaíique. Vermicello 
d' acqua. 

CUQUET. Lo cuc petit que resulta dels ouets 
que dèxan las mòscas y altres infectes 
en la carn , yi, formatge y altras cosas« 
Cresa* Larva. Acarus , ver qui natt 
des oeufs deposés par les mouches sur 
la viande* Verme cbe nasce dalle 
moscfae. 

CURA. s. f. L' aplicació dels remeys ne- 
cessaris pera recobrar la salud. Cura. 
Coratio , medela. Guérison , cure, Gna- 
rigione , cura. 

6URA. CURACIÓ. 
CUBA. CURABOBÍA. 
CUBA. ant. CUIDADO. 

CUBA DB XiriHAS. Lo càrrcg que tè lo rec- 
tor de cuidar, instruir y administrar 
los sagraments à sòs feligresos. Cura de 
almas. Parceciae, jprafpositi munus. 
Charge d 'ames. Carico d* anime. 

▲UABGAB lA CURA. fr. met. Dilatar sens ne- 
cessitat algun negoci pera utilitat de 
aquell que lo dilata, jfíargar la cura } 
alargar la mecha. Negotium protrabe- 
rc, diferre. Traíner une affaireen lon- 
gueur. Menar alia lunga. 

rosABSE Eir CUBA. £r. Empéndrer ó comeihi 

. sar la curació de algun mal crònic. 
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M*íter$e, ponerse ó entrar en cura, 
Morbi medelam ag^redi. Se droguer. 
ComÍDciar la guarígrone. 

TSviR cuAi. fr. ab que se explica que al- 
gan mal pod curarse. Se diu tant del 
mal com del malalt. Tenerjiwra• Medi- 
cabilem esse. Ètre susceptible de guO'i'' 
son. Potep ^uarirsi, ésser gaaribtle. 

CURABLE, ad]. Lo que pod cararse. Cu- 
rable ) sanable, Medicabiiis , sanabtlis. 
Gue'rissable- Guaribile, sanabile. 

CURACIÓ, s. f. Lo actey efècte de carar. 
Curacion, Curatio, sanatio, medicatio. 
Guéirison, cure, traUement. Guarigionef 
guarímeoto, cnra. 

cuRAaó. s. f. aot. cubaooiia. 

CUR\D , DA. p. p. de cvkèa j cuaiass. 
Curado; sanaao, 

CURADÒR , RA. s. m. j f. La pers&na 
anomenada pera caidar deb beus j ne- 
gocis del menor ó del qui no es apte 
pera gobernirsels ill matèx. Curador» 
Curator. Curateur. Curatore. 

cvRAD&R. Lo qai cura. Curador, sanador, 
Sanator , medicator. Cehd qui gu/rit, 
Colui elie guarisee f sanatore. 

CURADÒR AD LÍTBM. foF. La Dcrsòna anome- 
nada pera seguir los plèds j defensar los 
drets del menor. Curador ad litem. Pro- 
curator ad litem. Curateur aux causes» 
Curatore nd litem. 

CUR ADORÍ A. s. f. Lo encàrreg de cura- 
dor de algun menor. Curaduria, cura^ 
tela. Curatio. TUtelle. Tutela. 

CÜKADURA. s. f. ant. curadorú; 

CURALOTODO. s. m. Cataplasme per 

* tots los mals. Sanalotodo. Pancbrestum 
medicamentum. Panacée, Panacea , pa- 
nace. _ 

CURALOTODO. mct. Lo medi que se intenta 
aplicar generalment à tòt lo que ocor- 
re ^ ó ab lo cual se creu poderse eom- 
póndrer cualsevol espècie de dany. «S^- 
nalotodo. Pancbrestum remedium. Selle 
à tous chesfaux, Rimedto universale. 

CURALOTODO bòrd. Arbre. nouàRA borda. 

CURANDERO, s. m. Lo qui fa de metge 
sense serbo. Curandero, medicastro. 
Empiricus. Charlatan, empirique. Ciar* 
latano. 

CURAR. ▼. a. Aplicar al malalt los remeys 
corresponents al mal. Curar. Medicaré , 
medicar i V mederi. Guérir, tràiler une 
maladie. Curaré, medicaré. 

fVRAi. Restituir à algd la salud que ha- 
bia perdud. Sanar. Sanaré. Gutirir, 
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rendre la sante'* Curaré , guarin. 

CURAR. ant. CUIDAR , PROCURAR. 

euRAR. met. Aliriar las dolencias ó passions 
del ínimo. Curar. Animi affecüoalUí 
mederi. Guerir d'une passion, etc. Goa- 
rire. 

cuRiR. met. Remedlar algun dany. Cura.' 
Sanaré, mederi. Remédier à un md 
Rimediare, porre rimedio. 

CURAR. ▼. n. Recobrar lo malalt la saliul 

Erduda. Se usa també com recipnc 
nar , curar. Sanum fieri , connia- 
oere. Guérir , recomfrer la sanié* Gu- 
rire, ricoverar la sanità. 

eURARSE. aut. CUIDARSE. 

CURAT. s. m. rbgtoría;feuorbsia; iectdí 

CURATIU, VA. adj. Lo qne servei per 
curar. Curati^o. Vi medendi pr«diUi 
Curalif* Curativo. 

GURBATÓ. 8. m. üídtU. La pèssaçètit 
de fusta que per part da fora fòrma b 
éngul j per part de dins està voltadac 
línea cnrva. Sol servir pera trabarl 
costèllas de la embarcació 6 sia las pei 
xas, ab los baos 6 bigas que soslèn 
la cuberta. Cursfalon. Lignum incoí 
Tum mlnus. Courbaton. Bracciaolv|i 
coli. 

CÜRCUMA. 8. f. Arrel semblant aLgi>g 
bre : fa olor com. èll, ▼ es an xic iflflj 
ga. Cdreuma.'Bisiàxcis ladieae geoDS.A 
cumut suchet. Curcama, cucoma. j 

CURENYA. 8. f. Carro damunt del d 
se posa la pèssa de artilleria à fi de | 
estigué alta ; j se puga mónrer fij 
ment. Cureha. Tormentl beUici f 
tram. ^jffüt. Carretta da canooo 

posAD Bii LA GURETCTA. Se ditt dcla pèi 
artilleria muntada ea sòn carro, i 
renado. Planstro impositos. Hi 
l'affik. Posta sulla carretta. 

CÜRETA.S. f. Instrument peranetej 
palmaasos. Pierme. Dipsacis extetj 
instrumentum. Instrument pouri 

- toy^ Ics cardes. Strameoto da i 
gli scardassi. 

CÚRIA. s. f. Tribunal qaeoooex<ie 
gocis ecclesidstics. Cúria. Curía 
«iastica , fòrum ecclesiasticnm. C 
litíí. Tribu nale eecleatlastico. 

CURIAL, adj. Lo pertanjènt à ia 
Curial. Carialis. Qui appartient à 
cto/iV/.'Quello cbe tocca «1 tri 
ecclesiastico. 

CURIAL. PRACtIC, BXPB«T. 

cuaòx.. s. m* Lo empLund labftil^ 
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tribanals de justícia, ó lo qui ae ocopa 
en defeqsar en ells los negocb dels al* 
tres. Curial. Curíalis. Oficier , agent, 
soUiciieur de procés, Cunale. 

CURIAL•. ant. GOITESA. 

CURIÓS , A. ad j. Lo aficionad à saber j 
ayerígaar las cosas. Curioso. Secreta 
scrataodí avídus, cnriosos. Curieux. 
Corloso , vago di sapere. 

cuRi&s« La persona neta j asseada. Curio- 
sa* Mundus. Fropre, elegant. PuUto, 
assettato. 

ccfiíòs. Lo que per singular ó estrany ex- 
cita la curiositat. Curioso, MiruSfSingu- 
laris. Curieux, rare, nouveau. Curioso, 
raro. 

CURIÓS. Lo qui tracta ó eicamina las cosas 
ab particular cuídado y diligència. Cu- 
rioso. Studiosus, diligeas. Soigneux, 
diligent, Esatto, attento, soUecito. 

CURIÓS. Lo qui se para ó encanta à mirar 
Us cosas ab curiositat. Miron, Curiosus 
speculator. Curieux observaieur, Cu- 
rioso. 

ccBiòs. La persona mòlt aficionada à inda- 
gar las YÍdas agenas. Se usa també com 
substantiu. Buscavidas. Curiosus, scru- 
tator, investigator. Enquérant, Indaga- 
tore, investif;atore. 

CURIOSAMENT, adv. mod. Ab curiosi- 
tat ó asseo. Curiosamente, Mundè. Cu- 
rieusement, Curiosamente. 

CURIOSiSSIM, MA. adj. sup. de curiós. 
Curiosisimo. Curiosissimus. Très-curieux, 
Curiosissimo. 

CURIOSITAT, s. f. Desitj de saber y ave- 
riguar alguna cosa. Curiosidad. Curio- 
ffitas, libido occuita scrutaudi. Curiosité* 
Curiosità. 

CURIOSITAT. Asseo, netedat. Curiosidad, 
Mundities, mnnditia. Propret^ ^ soin. 
Pulitezsa , nettesza , acconcezza. 

CURMULL. s. m. ant. curull. 

CURMULLADAMENT. adv. mod. ant. 

CURUL•LADAMÀNT. 

CURMULLAR. ▼. a. ant. curullar. 
CURMULUDAMENT. adv. mod. ant. 

cuRÚUAOAMèirr. 
CURMULLIR. ▼. a. ant. curullar. 
CURÓS , A. adj. ant. cuidaoós. 
CUROSAMENT, adv. mod. ant. cumADO- 

SAMküT. 

CURRIOLA. s. f. Planta. coRarrjoLA. 

CURRO , RRA. adj. Lo qui es mòlt afec- 
tad en lo us riguròs de las modas. Se 
usa tam])é com substantiu. Ourrutaco, 

TOM. I. 
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Eiquisitae testis munditia nlmium in- 
dttlgens. Museadin, poussin, petit'- 
maitre, CÍTettino, ferbino , damerino. 

CURRUA. s. f. territ. colla; rua. 

CURRUTACO, CA. adj. gurro. 

CURRUCA. s. f. Auqòll petit de color 
▼erdòs que c&va los ous del cucut ,^ lo 
cual li trau los de èll y li posa los seus. 
Curruca. Curraca. f^erdon, Zigolo. 

CURS. s. m. Direcció que té ò que se do- 
na i alguna cosa. Curso, Cursus. Cours, 
earrière, Corso, carriera. 

curs. met. Sèrie ó continuació ; y axi 
diem : lo curs del temps. Curso, Suc- 
cessió, cursus. Couri, Corso. 

CURS. En las universitats y eol-legis lo temps 
àssenyalad en cada any per assistir & 
las Uissòus. Curso. Cursus, curriculus 
litterarius, academicus. Cours. Corso 
degli studj. 

CURS. Col-Iecctó dels tractads principals 
per los cuals s'ensenya alguna facultat. 
Curso. Scientiarum dementa, prbcipta. 
Cours, Un corso. 

CURS. Evacuació del ventre. Curso. Alvl 
exoneratio. Dé^oiement,Jlux de ventre. 
Uscita, flusso, diarrea. 

CURS. Lo camí que fa , ó los carrers per 
abònt passa alguna professo, moxiganga^ 
etc. Carrera, Via. Rues par oà passe 
un cort^ge, une procession, etc. Via> 
strada, corso. 

CURSAD , DA. adj. Acostumad , versad 
en alguna cosa. Cursado. Assuetus> ex- 
pertus. AccQutum^, habitué. AvYezso, 
assuefatto. 

CURSAR. V. a. Assistir à la universitat 6 
col-legi y oir las materias de alguna la« 
cuitat, estand matriòulad. Cursar* Aca- 
demiam freqüentaré , lltteris in acadè- 
mia operam dare. Suivre un cours. Faré 
il corso degli studj. 

CURSILLO. 8. m. En las universitots es 
lo curs é que solen assistir desprès de 
acabad lo curs principal.: se diu axi 
perquè dura poc temps. Cursiüo, Littc- 
rium curricultuD nunus. Conférence. 
Corso breve cbe si fa dtopo d' ésser fini- 
to quello degli studj. 

CURSIU, VA. adj. íjue se aplica al ca- 
ràcter ó lletra de imprèmpta que en la 
figura imita é la lletra de ma. Cursis^o. 
Caracteres obliqui, littene oUiqu». Ita- 
Uque, Corsivo. 

CURSIVAMÈNT. adv. mod. ant. dbprí^sa. 

CURT, TA. adj. Lo que tè poca extensió*. 

7S 



618 CDR 

Corto. Cartns. Court. Corto. 

cuaT. Lo qae té poca daraciò. Corto* Bre- 
▼is. Couri, href. Gorto, brcve• 

«üRT. Lo qae es esças ó defectuós. Corto. 
Imperfectos , maDcos. Court , d^ec 
tueux. Corto, diffettuoM. 

CURT. Se diu de la moneda que no tè lo 
degud pes. Feble. Deficiens. Faible. Mo- 
neta che non ha U peso che le corris- 
ponde. 

CURT. Se diu de alguoas oosas qae s&q pè- 
titas en comparació de altras de la ma- 
tèxa espècie. Corto. Minor, brenor. 
Court. Piccolo, corto. 

CUIT. met. Lo qui tè poc talent ó poca ins- 
trucció. Corto. Paryi j exigui acuminis, 
ingenu. Peu instruü, sans takfU. Di 
poco talento. 

CURT. met. Lo qui es poc hibil en sòn art 
ó facultat. Zancarron. lubabiiiSf impe- 
ritus. Peu vers^. GoíTO) moccicone , im- 
perito. 

CUET. adv. mod. ant. . BEàuiiküT , ev saiu. 

i UL CURTA 6 I LA LLiROA. mod. adv. ab 
que s' expressa que alguna vegada ha de 
▼eríficarse alguna cosa. jíla corta ó d 
la largà; íarde ó temprano. Seri&s aut 
ociús. iSt ou tard. Presto o Urdi. 

ANAR CURT. fr. Estsr faltad de medis. Es~ 
t€ur atrasado de medios. Egestate labo- 
raré.; Jur^ arriéré» court d'argent. Es- 
sere scarso di danari. 

AVAR DB CURT. fr. Auar los ecclesiistics sens 
hàbits talars. Ir de corto. Absque tala- 
ri TMte incedere. JUer en sébulier. Ve- 
stirsi i cherichi cogli abiti da' laichi. 

VBSTIR DB CURT. fr. ANAR DB CURT. 

GURTAMENT. adr. mod. aut. uiuiiàirr, 

EH BEàu. 

CURTàRL\. s. f. Petitesa 6 poca extensió. 
Cortedad. BreTÍtas, panritas. Petitesse. 
Piccolesza. 

cuRTARtA. Falta de talent, de instrucció, 
de esperit. Cortedad. Stoliditas, igno- 
rantia , imbecillitas. Timidité , pusillani'' 
müé'j dtfaut de talent,] d'instruction. 
Mancansa di talento. 

CÜRTEDAT. s. f. cuetaria. 

GURTESA. s. f. ant. curtaria. 

GDRUCA. s. f. ant. Aucèll. curruca. 

CURULL, s. m. La porció ^e sobra de la 

{'asta mesura de sra , fanna ó cosa sem- 
Jant, 7 sobríx de la mesura formand 
pila damunt de èUa. Colmo. Cumuius. 
Comble. Golmatura. 
cOEuu. Eu los yasos de gelads es lo que 
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puja més amunt del vas. Copete. Caca* 
men. Comble. Golmatura. 
CURULL. Lo extrem de la xemeneja qne lol 
formarse de dos ó mès teulas ó rajolas 
dretas que f&rman àngol , pera que oo 
entre l' aigua cuand plou , y no impe* 
desca la exida del fum. Cabaüete. Camí* 
ni clcumen. Garniture de tuiles qu*on 
met en haut des .cheminéès. Gima, som- 
miti del cammiuo. 
GURULLADAMÈNT. adv. mod. Ab mòl- 
ta abundància. Cobnadafnente. Coma- 
latim, cumulatè. Abondamment. Ab- 
bondantemente. 
CURULLAR. ▼. a. Umplir alguna mesan, 
ras , etc, de modo que lo que se hi po- 
sa excedesca la seva capacitat, é isca 
mès amunt de las boras del vas. CoUnar. 
Gumulare. Combler. Golmare, empir i 
tralmcco. 
GURUMELL. s. m. ant. curull. 
CURUMELLAR. ▼. a. ant. cueullír. 
GUaUMULL. 8. m. curuu. 
GURUMULLAR. v. a. cueullar. 
GURVA. s. f. Geom. ldísa cubta. 
CURVATURA, s. f. Gualscvol separació 
de la direcció recta. Curvatura , curvi* 
dad. Curvatura, curvitas. CouHnire» 
Iiicurvatura. 
CURVlLlNEO, NEA. adj. Geom. Se apli- 
ca é la figura que acaba ab Üneas cor- 
vas. Curvilineo. Curvilineus. CurviUgne, 
Gurviliuea. 
GURVO, VA. adj. Lo que contíooamèot 
se va apartant de la direcció recta. Cur- 
vo. Gurvus. Courbe. Gurvo, picgalo. 
CUSC, CA. adj. ant. pbees&s. 
CÜSCUETA. s. f. territ- Aucèll. ca&rti. 
GUSGURÜLLA. s. f. territ. petxuta. 
CUSCUSSÓ. s. m. ant. farinbtas. 
GUSCUTA. s. f. Herba medicinal íènse 
fullas, ab los brots prims com fils? q^^ 
se agafa y enreda ab altras pbintas, de 
las cnals se alimèuU. Tè la flor y la lla- 
vor en unas borletas bUnquin&sas j ca- 
si rod&nas. Cuscuta. Cuscuta curop*** 
Barbe^e•moine. Cuscuta. 
cusi. s. m. Lo fill dd ònde carnal, «er- 
ma del pare ó de la mare. També s» 
anomena cusi obrmí. Primo, prifM het* 
mano,primo carnal. Patruelis, conso- 
brinus. Cousin. Cugino. . 

GUSID, DA. adj. Ple de varias cosas de 
una matèxa espècie; y axí se diu: e$U 
cusiD de pòUs. Plagado. Implctos. Rtnr 
pU, cowert, chargé. PienOyriefflp*^- 
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BSTARRI CUSID. fr. BSTAl COM hlS SAtDIXAS AL 
BARBIL. 

CUSIDÒRA. 8. f. La dona que tè per ofi- 
ci io cusir per altre. Costurera* Sarct* 
natris. Couturière^ Sartora, cocttrioe.. 
CUSIDURA. s. f. cosTUBA. 
CUSINA. 8. f. La filU del oncle carnal , 
germé del pare ó de ia mare. També se 
aoomeua cüsina germava. Prima, pri-' 
ma hermami . prima carnal, Amitina, 
consobrina. Cousine. Cngina. 
CUSINATGE. 8. m. p. as. Lo parentia que 
tèaen entre sí los cnsiíis. Primazgo. 
Gonsangaiaitas inter consobrinos rel pa» 
troeles. Cousinage. Affioítà di cagino. 

CUSIR. ▼. a. JuQtar ab seda ó fil y ab 
r agulla dòs trossos de tela , cuiro ó al- 
tra matèria. Coser. Suere. Coadre. Gu- 
circ, 

CÚSPIDE, s. f. Lo punt en lo cual se reu- 
nexen los cantons de una pii^mide. 
Cúspide. Cuspís. Pointe. Cúspide. 

CUSSIA. s. f. Ndut, Galeria de la nau pe- 
ra passar drr popa «i proa. Crujia, galc' 
Ha, triUa. Agea, forí. Coursie, cour-' 
sier, Conila. 

CÜSSOGAS. s. f. pi. terrít. pessioollas. 

CUSSON. s. m. ant. picador, de caballs. 

CÜSTODL s. m. Lo qui guarda alguna co- 
sa. Custodio. Gustos. Gardien, garde, 
Guardiano ) cnstode. 

CUSTODI. En la religió franciscana es to qui 
goberna la cnstodia. Custodio. Gustodia 
praefectns. Custode. Gustode. 

CUSTODIA, s. f. L' acció ó efòcte de guar- 
dar alguna cosa. Custodia. Custodia, 

• CQstodiae. Garde. Guardia , custodia. 

CUSTODIA. La pèssa d'or ó plata ó altre 
metall e» la cual se exposa d la piiblica 
▼eneració lo Santissim Sagrament, úis- 
iodia. Sacra pyxis. Tabernacle. Gborio, 
tabernacolo. 

cusrroDiA. En la religió franciscana es lo 
agregad de convents qoe no bastan à 
formar provincià. Custodia. Coenobio- 
ram numerus quidam. Castodie, Tra i 
frati tl numero di conventi che forma- 
no província. 

CUSTODIA. La persona ó persònas que guar* 
dau algun pres. Custodia. Gustos , cus- 
todes. Garae, gardien d'un prisonnier. 
Guardia. 

CUSTUMA. 8. f. ant. costum. 

CÜTÀNEO , NEA. adj. Lo que pertany al 
oútis. Cutdneo , cutictdan Guticulàris. 
Cutanéi Gutaneo. 
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GUTiCULA. 8. f. Anat. Membrana exte- 
rior que cnbrex lo ciitSs. Epidermis, 
cutkum. Guticnla. Épiderme. Guticola. 

GUTIGULAR. adj. cutíkjbo. 

GÜTIS. 8. m. Pell mòlt fina que cnbrex 
exteriorment lo cos humà. Se usa tam- 
bé com femení. Cutis. Gutis. Derme. 
Gute. 

GUTXARÓ. 8. m. Cullera grossa que ser- 
vex pera repartir certas viandas en la 
taula. Cueharon. Gocblear grandius, tu- 
dicula. Grande cuilUre. Guccbiajone. 

CUTXA;íRO. 8. m. Ndut. Tros de post 

3 ne servex pera empostissar alguns sitis 
e la embarcació. Cucharro. Asserculus. 
Morceau de membrure. Assicina. 

GUTXILLOS. 8. m. pi. Afegid ó remèndo 
triangular que se sol ftr en las pèssas 
de roba pera donar més ampiaria ó per 
altres fins. Cuchiüos. Panni Irustnm cua- 
pidatim incianm. Chanteur , morceau 
d'étoffe. Gberone. 

GUXA! 8. £ La part de la cama det animal 
dèsde l' anca fina al genòU* Mulo. Go- 
xendiXf coxa, fèmur. Cuisse. Goscia. 

cuxA. La dels auoèUs, j la dels caps de 
bestiar que se distribuex en la camice- 
ría. Pierna. Goxa camea. Cuisse. Goscia. 

cuxA. En la imprèmpta cada un dels àòs 
pals drets que se posan à un j altre cos- 
tat de la prèmpsa per assegurar tota la 
miqnina. Pierna* Fulcrum. /uifie/Ztf5 de 
presse d*imprinverie. Cosce del torchio. 

GUXAL. 8. m. La pèssa de l' armadura 
que tapa y defensa la cuxa. Quijote. Go« 
xarum tegmen. Cidssari. Gosciale. 

cuxAL. CUXA, en la ultima accepció. 

GUI ALS. pi. ant. CAtSAS, SARAOSàuS. 

GUXÈRA. 8. f. CUXAL, en la primera ac- 
cepció. 

CUXETA. 8. i. dim. de cuxa. MusUlio. 
Parva , tennis coxa. Petite cuisse. Go- 
scietta. 

GUXOT. 8. m. Lo tros de calsas en lo 
cual se bi fica una cama. Cahon, man-' 

. ga de calzones. Femorale. Partie du 
pantalon , ou d'une culótte» Parte del 
calaone cbe s'addatta alia coscia.' 

cuxoT. CUXAL, en la primera accepció. 

GUYDAR. V. a. ant. cRfiuRXR. 

GUYERA. 8. f. ant. cuxal, en la primera 
accepció. 

GUYLITA. 8. f. ant. culuta. 

GUYNAMENT. s. m. ant. olla, lo menjar 
compost de carUf tocino, etc. 

GUYR. 8. m. ant. cuuto» 
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CÜYRAÇA. «. f. aut. corassa. 
CüimASSER. s. au ant. coAASskR. 
. CüYAASSETA.s. f. aat. dim. de cob.is8a. 

CoraciUa. Lorícoia. Peiite euirasse. Co- 

razzíoa. 
CüYSOIL 8- m, aat. coissó. 
CÜÏTA. s. f. auL Aflicció, angunia. Gíí- 

ítf» £ramna, rnoeror, labor., angor. 

Chagrin, pcine, affliclion. Gordoglio, 

pena , aíQizione , dolore. 
cüYTA. ant. pàaiLL. 
cüYTA. ant. paàMA. 
CÜYTADAMENT. adv. mod. ant. apess- 

SUBADAMÀNT. 

CüYTAMENT. s. m. ant. pe^sa. 

CüYTAR. V. a. ant. Donar pressa à algii 
pera qae eiecute algnnacosa. Dar pri-^ . 
sa, Festinare, properare. Hdter, pres- 
ses Incaiaare, premeré, aífrettare. 

cuTTAa. ant, Apressurar, anticipar la ete- 
cució de alguna cosa. Acderar. Celera- 
re. AccéUrer^ Acceleraré, a^aociare, 
affrettare. 

.CinCTAH. ant. BMpAKrAB. 

CÜYTAT, DA. adj. ant. apressubao* 
CÜYTOSAMEOT. adv. mod. ant. aphis- 

SURADAMÀ5T. 
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CÜZÍ. s. m. aaU cusi. 
CUZIN. 8. m. aut. cusi. 

ÇA. 

ÇA. adT. 11. ant. aquí, en la quinti a^ 
cepcló. 

ÇA. art. ant. La. La, fran. £a. La. 

ÇAANRERA. adr. t. ant. Tèmp&endanè- 
ra. Trempo atrds. Quondani. Atúrefmy 
naguère , jadis. Uo tempo , gtà. 

ÇAATRAS. adv. t. ant. çaamera. 

ÇABATA. 9. f. ant. sabata. 

ÇABATER. 8. lu. ant. sabater. 

ÇABOLLIR. y. a. ant. bntbbrar. 

ÇAENRERE. adv. t. ant. çAAvam. 

ÇAENTRAS. adv. t. ant. çaavbiba. 

ÇAFANORIA. b. f. ant. pastabaga. 

ÇAFAREG. 8. m. aut. sArABETi. 

ÇAFRÀ. 8. m. ant. 8afbà. 

CAPO. 8. m. ant. calIpat. 

ÇARAGÜELLS. s. m. pi. ant. %ktmta 

ÇARÇAPARRILLA. s. f. ant. saisípüi 

R^LLA. 

'ÇERÇ. 8. m. ant. cebs. , 

•ÇO. prou. AXÓ^ ALLÓ. I 

ÇUDA. 8. f. ant. presó. 
ÇlIX- 8. m. ant. Assut. 
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D. Coarta lletra del abecedari, tercera de 
las consonants j una de las madas. Se 
forma arrimand la punta de la llengua 
é las dents de dalt j apartandla de cop, 
però ab suavitat; perquè si se esforsa 
massa pren à las horaa lo sonido de t. 

I). Lletra nomeral que ral cinccènts. Los 
llatins escribian una i y una c girada al 
reyes, però ab lo temps y per lo poc 
cuidado dels que escrinian se juntaren 
las dòs Uetras y van formar la d. Ab una 
ralleta sobre valia cinc mil. 

D. Abreviatura de don y donja. 

oo. Abreviatura de doctors. 

DABANELL. s. m. ant. devaitadòbas. 

D ABANS. adv. t. ant. abahs. 

DABASSÈLL DE AIGUA. Lo aiguat fort 
que sèn porta la terra dels camps y tòt 
lo que troba. Tlir^xon. Nimbas. Lavàsse* 
Acquapae, acquassone. 

DABAssàLt DE PABAULAS. mct. La abnudan- 
cia excessiva de paraulas. Flujo de pa- 
labras, tropel de palabras, tara^iüa. 
Yerboram copia immoderata. Flux de 
bouche. Verbositat copia di parole. 



DABLE. ad). Possible , que pod ie« 
DaUe. Possibilis. Faisable, potníl 
Fattibile, fattevole. 

DACEN. adv. ant. De assó, de alLi.i 
aquí. De esto, de eüo, de aqui* £^^ 
iude. De cela , d *ki , en. Da qoc5to,< 
quà , i\ li. 

DACIAVANT. adv. t. ant. De laoíeai 
vant, en lo successió. En odelanKt^ 
aqui en adelanle, Deinde, in pòster^ 
Doréhavant. D* or innanzi, d'offl 
poi. 

DAGIÓ. 8. f. ant. dohagió. 

DACtÓ. ant. DATA. 

DÀCTIL. 8. m. Peu de vers Uatíqaec* 
ta de tréi síUlabas, la primera IItf]P 
las altras d&s breus. Ddctiio, Dac^i 
Daclyle. Dattilo. < 

DACïiLlG, CA. adj. Lo fertanj^ 
{>ett dàctil. Se aplica també i U cú^ 
sició poètica feta ab aquesta daa^ ^ 

SU8. DaaOko, DactjUcos. Dactj^ 
ittiUco. 
DAÇA. adv. U. ant Del costat Je ^ 
de aquesta part. De acd, dellaJi^ 
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^cd^detite Uulo. Cis> citra. i>'fcx. 
Di quA. 
D AD, DA. p. p. de dab. Dado* 
DADA8 T TOMADAS. fam/GoiitestaciònSf de- 
bats , alteracions j réplicas èotre dòs 6 
naès persònas. Daresy tomares* Alter- 
ca tiooes. AlicraUions , disputes. Dispu^ 
te, parole, 
DADA» s. f. ant. data. 
DADIVA. s. f. 1/ aiaja ò altra cosa que se 
dóna graciosament à altre. Dddiva. Do- 
num, inunos. Don, present , largesse, 
Douo^ donatÍTO, presenta, regalo. 
DADIVOS, A. adj. Lliberal, genera. Da- 
íítVojo• Munificus, líberalis, largitor, 
i^r^va. Donnant , généireux. Liberale, 
geiteroso. 
DADOR, RA. 8. m. 7 £ La persona que 
dóna alguna cosa. Dador, Dator. Donr 
neur. Datore. 
DADÒB. s. m. Com. TiAABÒa y de lletras de 

cambi. 
DAGA. s. f. Arma blanca , curta, j que 
tò tall i tots dòs costats, à lo ménos de 
daU de la punta que es mòlt afilada. 
També ne hi ha que tenen cuatre cairea. 
Tè guarnició mes petita que la de la 
espasa. Daga. Sica, pugio. Vague. Daga, 
sIUetto. 
DAGA. s. m. dbgí. 
DAGANAT. s. m. dboavat. 
DA GASSA. s. f. aum. de daoa. Dagon. Sica 
grandíor. Longue dague. Daga grande. 
DAGUÈR. 8. m. Lo qui fa ó ven ganÍTCts. 
Cuchiliero. Cultrarius. Coutelier. Gol- 
tclliuajo. 
DAGÜERÍA. s. f. Lo Uoc, barri ò carrer 
ahònt hi ha las botigas dels daguèrs. 
CuchiUeria. Cultrariorum vicus. Cautela 
leríe. Strada doTe stanno le botteghe 
dei coltellinaj. 
DAGUETA. s. f. dim. de daga. DaguUla. 

Sicula. Petite dague. Dagbetta. 
DAINA. s. f. Cuadrüpedo Tivíparo , <nie 
remuga, es mòlt lleuger, de la mida del 
eorso, de un oolòr rotj fosc, y de las 
ancas , coll y >irèntre blanc. Viu en loa 
paissos calents, j tè dòs bany as sólidas 
ab la punta girada endavant. Dama , 
gamo, srenado. Dama. Daim. Daino. 
DAiTfA. La femella del animal de aquest 
nom. Dama, gama. Dama íemtaa. Dai" 
ne. Daina. 
DAIN£TA>s. f. dim. de DAnrA. La darna 
petita y novella. Gamezno. PuUus da- 
m». Jeunc daim. Dainetta. 
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DALE. 8. m. Ànsia, desitj vehement, wtfn- 
helo. Cupiditas, cupido. Désir ardent, 
avidit^. Brama, desio, agognamento. 
DALL interj. Se usa pera excitar à algü A 
fèr ó empéttdrer alguna cosa. Famós, d 
etfo. Age. Jllons^y 9 courage, courage. 
Andiamo> via. 
DAU. Servex també pera excitar à algü i 
pegar d altre, Dale. Feri , percute. 
jéuezi encore! A lui! 
DAI.I. Tamb^ se usa pera rep^ndrer y con- 
tenir d algú que es tussud y porfiad eit 
. alguna cosa. Dale. Heus! tu pertioax 
homo es. Toujours la mcme chanson. 
Dalle dalle. 
PAU QUE OAXi. expr. fam. usada pera ma« 
nifestar lo eníàdo que causa la porfía 
iudiscrèta ò la repetició importuna de 
alguna cosa. DiUe que dale ; dale bola; 
dale que le dos ; dale que le dards. 
Yah! molestus es. Cesi ennujreux*' 
Dalle dalle. 
DAL•IRSE. V. n. territ. glatir. 
DALMATIGA. 8. f. Vestidura sagrada 
semblant d la casulla, però ab una es^ 
pecie de mdnegas amplas que íòrmaa 
creu. Dalmdtica. Dalmatica. DalnuUi" 
V que. Dalmatica. 

DALT. adv. 11. ab que se denota la pant 
alta de algun puèsto. Arriba. Sursum. 
En haut , dessus. Sa. 
DALT. En los escrits lo matèx que dutes 6 
anteriorment. Arriba. Supra, antea. Ci* 
dessus. Sopra. 
DAiT DB TOT. En U part mis alta de algu- 
na cosa. En lo mas alto: cima porci^ 
ma. In eminentiori loco \ in altiori situ. 
Au plus haut. Sopra tutto , in cima. 
DB DALT. De Déu ; y ea aquest sentit diem ; 
venir una cosa de dalt. De arriba. De- 
super , dfsursnm. D'en haut. DaU' alto. 
DALTABAX. s. m. Lo cop gran y ab e»» 
truèndo que se dóna al cdurer de algu- 
na part alta. Zaparrazo , zaparrada. 
Capsus, lapsus. Bruit qu^onfait, coup 
qu*(m se donne en tombant d'un Heu 
éfe\*e\ Chiasso che si fa cadendo dal- 
I' alto. 
DALTABAX. La dcsgracía que sobrevd d al- 
gú perdènd sa elevació ó fortuna. Za^ 
parrazo. Casus. Chute^ desastre, wio/- 
heur, Disastro, caduta. 
i>K DALTABAX. mod. adv. De cap d peus, del 
principi fins d la fi. De arriba aba/o. 
A summo usque deorsum , à ca|>ite ad 
calcem. Pe haut en ba$, de la Me aux 
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pieds. Da capo a' píedi, da cima in 
fondo. 

ANAR Ó CAUBBR DALTABAI , Ò Ofi OALTABAX. 

fr. Precipitarse) anar à terra algii ò al- 
guna cosa. Dar, venir abajo. Precipi- 
tem ferri. Tomber. Andar d'alto ab- 

basso. 

DOXAR UX DALTABAI. fr. AETAR Ó ciüBBR DAt- 
TiBAX , Ó DE DAtTABAX. 

DALLA. s. f. Espècie de fals que té la fu- 
lla mòlt ampla j posandhi per màneg 
un bastó llarg serrex també pera segar. 
Guadana, dalle. Falx messoria. Faux. 
Falce. 

D\LL\DOR. s. m. Lo qui sega ab dalla. 
Guadahero, dallador, Falce metens, 
fenísex. Faucheur, Falciatore. 

DALLAIRE. s. m. dauad&r. 

DALLAR. T. a. Segar ab dalla. Segar con 
guadana. Falce metere. Moissonner 
ax'ec la faiix. Falctare. 

DALLIAVANT. adr. t. ant. De alU enda- 
vant. De alli en adelante. Ex tuuc, 
exindè. Dis'lòrs, D* allora in pot. 

DAM. s. m. ant. OAirr. 

DAMA. s, f. La senyora noble y de cali- 
tat conegada. Dama, Femina uobilisi 
primària. Daméè, dame. Dama. 

DAMA. Títol que se dòoa en palaci à las 
críadas de honor de la rema. Dama. 
Illustris femina , regiu» assecla. Dame 
d'honneur. Dama d*onore. 

DAMA. En las comedias es la qne fa lo pa- 
per principal, j las alt ras se disti nge- 
xen per segòica, tercI^ra, etc. Dama. 
Comoediarum actrix prxcipua. Femme 

Íuijoue au tliédtre íes^premiers roles^ 
Vima donna. 

DAMA. En lo jog dels escacs es la pèssa 
principal desprès del rèy. Dama. Regi- 
na in latrunculorum ludo. Dame, reU 
ne. Donna , resina. 

DAMA. En lo jog de damas y del marro es 
ia pèssa qne per baber arribad à la ul- 
tima línea contraria se corona ab altra 
pèssa, y pod córrer per tota la línea. 
Dama, Tessera recinae nomine appellata 
in latrunculorum Tudo. Dame. Dama. 

DAMA. ant. MESTRESSA. 

DAMA CORTESANA. La doHB púbüca. Dami- 
seia, dama cortesana. Merelrií, pro- 
stibulum, prostibula. Femme , fille pii^ 
hlique, courtisane. Donna di partito. 

DAMA DE ROITÒR. DAMA , CU la SCgÒna RCCCp- 

ció. 
DAMA oB PALACI, I#a scD^òra que dèsde no-» 
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ja entraba i servir i la reina fiu ijot 
|>odia calsarse tapins. Menina. Poella 
reginx assecla. Menine. Dama delia n- 
gina mentre era bambina. 
DAMAS. pi. Jog que se juea ab noi tio- 
leta ó fusta plana repartida en 64 coi- 
dros , Y ab 24 pèssas , de las cnals k té 
12 cada jugador, y guanja lo cpUv 

Íra matar totas las del contrari. Damax. 
atronculorum iudos. Jea de damfh 
Giuoco di damer 

BÜPAR LA DAMA. ff. Ed Io jog dc daflUS fif 

Sdudrer una pèssa al contrari en pea 
e son descuid cuand ab dita pèssa p»* 
dia matarne altra y no bo ba fòt. So- 
plor la dama. Tesseram regiu» nomi» 
appellatam de medio tollere. Soufjifr 
une dame, Prendere una dama. 

DAMAS. 8. m. ant. domas. 

DAMASCENO, NA. adj. Lopertanjèot| 
la ciutad de Damasco. Damasceno,ié 
masquino. Damascenus. De DmA 
Di Damasco. 

D\MASCO. 8. m. ant. doxas. 

DAMASQUt, NA. adj. damasceïo. 

DAMASQÜINA. s. f. Planta anval,onJ 
ginaría de Méjico , que crÒK fins à Si 

Í)eus. Tè los brots grassos , las flors 11 
itarias y de mal olor. Se diaen mès ^ 
fètas cuand tenen un color de pdrpoi 
groguenc. Damasquina. Tagetes pati 
la. Damasonium. Immaaoaio. 

DAMERÍ A. s. f. Df!licadesa , aire desdi 
dt^s. Dameria. Fastidiam ddicataloí 
Mignardise , minauderie. Sauacenj 
leziosaggine. 

DAMERÍ A. met. Reparo , escrupulosàtat Ih 
merla. Morosior scrnpulus. 5crufw* 
fausse délicatesse. Squisitezza , scrupoS 

DAMNABLE; adj. ant. coTOMifirABLE. 

DAMNACIÓ, s. f. ant. costobmüació. 

DAMNADÜRA. s. f. ant. U acció y A 
te de anul•lar, esborrar , ó despullar 
autoritat algun instrument piiblic. ú 
celadura, íesiadura. Oblit eratto. Cd 
ceüathn. Gancellatura , cancelUzioai 

DAMNAR. V. a. ant. coitdeiívab; ini 

bar; REVOCAR, ANITL-LAB. 

DAMNARSE. v. r. ant. coan>Eif5ARse. 

DAMNAT. s. m. ant. co^toatcrAo. 

DAMNATGE. s. m. ant. datvt. 

DAMNEJAR. v.a. ant. Causar dany. p 
judici. Damnificar. I>ainniim aÜrr 
Léser, nuire , fotre tort. Daojieg^ 
nuocere. 

DAMNIFICAQO, s, L ant. L'acció 
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- càii$*r dànj. Damwjtcacion* Danuiifi- 

catlo. Dommage. DaDueggiamento. 
DAMNIFIGAMENT. a. no. ant. da»t. 
DAMNIFICAR. ▼. a. ant. Danyar, per. 

jadiícar. Damnificar. DamDum aferre. 

Endommagtr, nuire, DanoiGcare. 
DAMNOS, A. adj. ant. DAStòs. 
DAMÒMIAT, DA. adj. ant. ESPsarriD. 
DAMONT. prep. ant. DAMinfT. ' 
DAMPNABLE. adj. ant. cohdehuablb. 
DAMPNACIÓ. a. r. ant. cokobmnació. 
DAMPNADURA. s. f. ant. damhadüba. 
DAMPNAR. Y. a. ant. cohdehvar y repro- 

BAA, REVOCAR, ASVt-LAR, 

DAMPNAT. 8. m. ant. coRDEnifAD. 

DAMPNATGE. s. m. ant oaht. 

DAMPNEJAR. y. a. ant. damicejar. 

DAMPNIFlCAaÓ. 8. f. aht. DAiuriFiCAaó. 

DAMPrílFIGAMENT. 8. m. ant. daht. 

DAMPNIFICAR. y. a. ant. DAiciiricAR. 

DAMPNOS, A.adj. ant. dart^. 

DAMUNT, prep. y ady. U. Sobre algnna 
cosa. Encima. Súper, supra. Sur, tUs^ 
9US. Su, sopra. 

DAN. 8. ni. ant. davt. 

DANSA. 8. f. Direraió en la cnal al oom* 
pas de instruments mi&sícs se mou lo cos 
j sobre tot los peus £ènd airiïsas mu- 
dansa8. Danza, Saltatio , tripudium. 
Danse, bol. Danza, ballo. 

DAR8A. Cert ndmero de ballador» que se 
juntan pera ballar en alguna funció al 
so de algun instrument. Danza. Cho- 
rea. Bal. Ballo. 
DARSA DB E8PA8AS. La qiie se fa ab espasas 
en la ma pegand cops nnas ab. alt ras al 
so dels instruments. Danxn de tspadas. 
Pjrrhicha , pjrrblche. Danse avec des 
^es nues. Dansa .cbe si fa percaoten- 
oo delle spade. 

ÀMàM 6 ERTRAR E9 DARSA Ó BR lA DARSA. fr. 

fam. met. Estar ficad ó tenir part en 
algun negoci ò manetj. Andar ó estar 
en la danza. Negotií consortem esse. 
Entrer en danse. Entrar in ballo. 

ncAR ò POSAR ER DARSA. fr. fam. met. Ib- 
troduir A algd ab persuasió ó engany en 
algun negoci ó manet). Meíer en danza. 
Negotio aliquem implicaré. Meler quel•' 
ipi'wi dons une affaire. Impegnare in 
un ballo. 

DANSADÒR, RA. s. m. y f. Lo qoi dan- 
sa. Danzador. Saltator. Danseur. Dan- 
zatore, balleríno. 

DANSAR. Y. n. Ballar al com^s de ins- 
truments ab orde 7 per principis. Dan* 
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zar. Saltaré, tripudiare. Danser. Dan- 
saré, ballaré, riddare. 

SARSAR. Móurerse alguna cosa ab Uestesa ó 
precipitació. Danzar. MoYcri, agitari. 
S'agiter. Scuotersi, dímenarsi. 

BARSAR. met. y fam. arar er dassa. 

dansar! , NA. 8. m. j f. railari. 

DANTA. 8. f. Animal cuadrüpedo de la 

{{randaria de un mulat , que se cria en 
a part occidental de l' Amèrica meri- 
dional. Tè lo cap gros, Uargarud, ab 
una espècie de trompa que s' estira y 
arr&nsa, al cap de Yall ae la cual tè (os fo- 
rads del nas. S&s ulls 8Òn petits , sas òre- 
llas semblants à las del porc ; la cua mòlt 
curta; la pell mòlt dura; lo pel espès, 
curt y negrenc. En las potas de davant 
tè cnatre unglas, y en las de darrera 
tres. Se domestica fdcilmènt y sa carn 
es apreciada dels naturals de aquella 
terra. Danta. Taper americanus. Dante, 
éan 9 béòri. Liocorno. 

DANY. 8. m. Detriment , perjudici ó de- 
terioració que se reb en la bònra , hi- 
senda y persona. Dano, Damnum. Dom* 
mage , detriment , préjudice. Danno, 
detrimento , pregiudisio. 

1 dart de algú. mod. adY. De sòn compte. 
J daho de alguno. Peiiculo suo. Ala 
charge de auelgu'un , pour son comptem 
A caríco d uno. 

CVARD ES JA YIRGUD LO DART ES BR VA PAR- 
LAR DB ARTART. rcf. quo rcprcu las co- 
sas fètas desprès de temps ó passada la 
ocasió. Al àsno muerto la cebada al 
robo. NuUum in praeterítis remedium. 
Apris nous la jtn du monde. Morto 
Martino giunse il chirurgo. 
DANYADÒR, RA. s. m. y f. La persona 
ó cosa que danya. Dahador, Damnosus, 
nocens. Celui ou ce qui mdt• Danneg- 
giante, nuocente. 
DANYAR. Y. a. Fèr ó causar dany. Da- 
har, Nocere , laedere. üuire. Nuocere. 
DANYÓS , A. adj. Lo que danya. Daho^ 
so. Damnosus. Nuisible, dommageable, 
pernicieux. Dannoso , nocivo. 
DANYOSAMÈNT. adv. mod. ant. Ab 
dany y perill. Dahosamente. Damnosè. 
Pernicieusement. Dannosamente. 
DANYOSlSSIM, MA. adj.sup.de daryòs. 
Dahosisimo. Damnosissimus. Iríj-nui• 
sible. Dannosissimo. 
DAQÜEN. adv. ant. De aquí. De açui, de 
ahi, de eslo. Hinc. De cela, de là. Da 
clò, da U. 
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DAQUIAMONT. mod. adv. ant. De aqaf 
eo amunt. De ahi arriba. HinC) sar- 
sum venas. DHci en kaut. Dí quà 
íq sà. 

DAQÜIAVANT. adv. De aquí eodavant. 
De aquí en adelante. In posterum. Do^ 
r^navant. D' ogsi in poí , d' or innanzi. 

DAQÜIENANT. adf . ant. daíJouvant. 

DAR. Y. a. DONAR. 

DAD T vo co^cEDiD. Loc. fam. ab la cual se 
denota que se permet ó se dèxa passar 
alguna proposició verdadèra ó £dsa 
perquè no es de la cuestió de que se 
tracta. Dado y no concedida. Dato et 
Don concesso. Laissant passer çà , sans 
nousy arriter, Lasctando questo. 
'-DARD. 8. m. Espècie de sageta prima j 
petita que se tira ab lo bras. Dardo. 
Telum , pilum. Dard. Dardo. 
DARDAIRE. com. rodaire. 
DARDANARI. s. m. ant. aonopousta. 
DARDAR. V. n. fam. Rodar mòlt per los 
carrers. Se diu sempre censurandho y 
especialment en las donas. Biltrotear, 
corretear, calUjear. GursitarCi vagaré. 
RSder, battre le pavé. Andare ajato, aa* 
dar a lonzo. 
DARDELL. s. m. ant. dard. 
DARGA. s. f. ant. adarga. 
DAROGACIÓ. s. f. ant. derogació. 
DARRER, RA. ad). Lo que en sa linea, 
' espècie li orde uo tè altra cosa desprès 
de sí. Postrero , postrimero. Postremus. 
Dernier. Ultimo. 
DARRERA, s. m. fam. trasàro. 
DARRàBA. adv. 11. ab que se indica la part 
posterior de alguna cosa , com darràra 
de la porta. Detràs , tras. Post, ponè. 
Derrière. Dietro. 
DARRERA, adv. Al detras 4^ tot, al dltim. 
Al úUimo. Postremò. À Vextrémil^, à 
la ftn, Indietro , all' ultimo. 
DARRÀRA. prep. que indica T&rde ab que 
una cosa se segues à altra. 'L•as. Penè, 
post. Aprls. Dopo, dietro. 
DARRERA, adv. mod. En ausencla ; y axí se 
diu: DARRERA de ètl lo murmuran. De~ 
trds, en ausencia. Absente. En Vab- 
sence. AUe spalle, in assenza. 
DARRfeaAs. pL La part posterior dels ves- 
tids y de altras cosas. Cuartos traseros. 
• Posteriora vcslis. Qui est derrière. La 
parto diretana. 

AL DARRERA, mod. adv. DARRERA. 

DAIEIRERAMÈNT. adv. mod. Desprès de 
tòt, tUimamente , posireramente. Pos' 
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tremím. Denturement, en demier Im. 
Ultimamente. 

DARRER ATGES. a. m. pi. aat. athis^ a 
la cuarta accepció. 

DARRERENC, CA. adj. p. oi. taidí 

DARRERÍ A. s. f. rt. 

DARRBRÍA. Lo dltim t)*o$ dc alguna cosa. Se 
dia especialment del dltim períodode 
la rida del bome. Postrimeria. Extre- 
mam vitae tempiia. Exirémit^. II postre- 
mò, la stremita. 

DARRBRÍAS DBtBOMB. Lascuatrc üUimasoo- 
sas que clouen la carrera de la rA\, y 
sòn mort, judici^ iniern y floria, i'oj• 
trimerias, novisimos. Homiuis botí&í- 
ma. Fins derniires de l'homme. II do- 
yissimo. 

DÀRSENA, s. f. La part mès resgaai^di 
de un port, artifícialmènt disposada pe- 
ra conservar careuas , y babüiUr \^ 
embarcacions desarmadas. Sol habeni 
en los departaments d« la marina lèaL 
Dàrsena. Navale. Darse^ darsine. Dir^ 
sena. 

DATA. 8. f. La noU de la diada y lloc a 
lo cual ae Grma la carta ó altre instrt 
mèut, posada al principi ó à \a fi. Ds 
la. Dici consignatio iu epístola. DúU 
Data. 

DATA. Las partidas de an càmpte que la 
lo descàrrég de lo rebo d. Data. Kiti 
expensi. Décharge. Soarico , <{« 
tanza. 

DB MALA DATA. mod. aJv. que junt abk 
verbs anar, estar^ trobarse, quedar, 
altres, denota lo mal estad de algai^cc 
sa. De maL• data. Improsperè. Ma»^ 
état. A mal partito. 

POSAR B9 DATA Ó FBR DATA. fr. ApUBtirl 

guoa partida en un compte pera Jfl 
càrreg de lo que se ha rebud. DM 
adatar. Ràtionem expeoai scripto tq 
dere. Mettre au débii. Mettere in f 
tito.di debito. j 

DATARL s. m. Prelad que preatdeiyi 
berna lo tribunal de la dataria. X'^ 
río. Libellorum pontificiorum magM 
Dataire. Datario. j 

DATARIa. s. f. Tribunal de la corú i 
mana, qüc despatxa las provi«oo»| 
beneficis no consistorial», las resertui 
pensions sobre èils, las dispensasauH 
monials, las de edat y altras, las li*d 
cias pera euageiiar bàos ecclrsiàstíoi 
las provisions de oGcis TiMidibles ^ 
mateixa carja. Patana. Tiibonal (■ 
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tlficiom rcscríptís expenclendis. J)altt* 
rie. Dateria. 

DÀTIL. s. m. Lo fruit de la palmera. Tè 
ia figura de una pruna petita j llarga- 
ruda, de color grog, la carn dòlsa j 
agradable, j lo pinyol cilíndric mòlt 
dur, y ab un solc de cap à cap. DdtiL 
Dactylus. Datte. Dattero. 

DíTiL. Espècie de caragol de mar que ti 
la figura semblant à la del fruit de la 
palmera. DdliL Ck>nchae marinae genus. 
Espèce de coquiüe qui a la forme dune 
datte* Dattero. 

DÀTILET. 8. m. dim. de DÍTit. Datílilh. 
Dactjlus parrus. PetiU dcUtt. Datte- 
rello. 

BÀTlU. B. ú). Gram. Lo tercer cas del 
nom declinable. Daiivo. DatÍTus casus. 
Datif. Dativo. 

DATO. 8. m. Document, testimoni, fona- 
ment. Dato. Documentum, testimouium* 
Document , preuve. Documento , prova, 
testi monlanza, 

Bàü. s. m. Pèssa cúbica de os, marfil ó 
de altra matèria , que en sas caras tè 
punts sea jalads , desde un fins d sis , y 
serTex pera jugar à varios jogs de for- 
tnaa. Dada. Taxillus, talus, tessera. 
D<r. Dado. 

&iu. Pèssa ciiblca de ferro ó de altre me- 
tall , que servex de punt de apoyo à 
roscas ó altras cosas d fi de mantenirlas 
en equilibrí. Dado. Gubus ierreus. úi- 
he de fer. Dado. 

Diu. Cada un dels bocinets de ferro cua- 
drads dels cuals se solen carregar las 
pèssas de artilleria. Sol usarse en plu- 
ral. Dada. Talus ferreus. Morceau de 
fer carré' qu'on met dans les canons. 
Pezzi dí ferro onda ai caricano i can- 
aoni. 

Diu. Arq, La planta ò part superior que 
corona lo capitell. Àbaco. Abacus. Aba* 
que. Abbaco , cimasa. 

SAU FAis. Lo de jugar que està disposad 
de manera que tenindmèspes éun cos- 
tat queà altre cau mòltas yegadas de la 
matèxa cara quedaad la part raès pesant 
abax y la ménos pesant à dalt , y de 
aquest modo guanyen los taburs als 
inadrertids. Dadjo jaiso. Talus dolosus. 
Bé pipé, dé charg^. Dado di yantaggio. ^ 

DAvs. pi. La mostra de figuras^ cuadradas 
en las iudianas y altras robas. Cuadros, 
Modrados, escaques. Teasellc Indien^ 
ne, toile, étoffetjetc, en carreaux. 

TOM., i. 
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I quadri dipintl in una tela, o stoffa. 
cabreoàr los paus. fr. Fèrlos falsos intro- 
duindhi un poo de plom en un costat 
pera que ab lo pes caigan sempre de la 
matèxa cara. Cargar losdados. Taxillos 
adulteraré, corrumpere. Piquer les dés. 
Faisare i dadi. 

to MILLOR IXELS DAUS ES VO lUGARLOS. rcf. quC 

ensenya que lo mès prudent es eritar 
las ocasions y perills. Lo mejor de los 
dados es no jugaries. Ne temeré Aby- 
dum subnayiges. Le mïeux est quit- 
ier le déll perigli non colgono a chi 
ne fugge. 
MUDARSE LOS DAUS. fr. met. Variarse lo e8- 
tad ó circunstancias de las cosas ; y axí 
al qui estaba mòlt content ab sa sort ó 
ab algun negoci , desprès que se li ha 
^patllad mòlt li dieiil que se li ban mu- 
D4D LOS DAUS. Mudarse ó trocarse los 
bolosi Res si ve in melius siye in deterius 
mutari; bene Tel malè vertere. Chan' 
ger, prendre une mauvaise tournure. 
Cambiare il gluoco. 

SBGÒ^S COM PtlTTE Ó COM DOITARÍ LO DAU. ír, 

met. ab que s' explica que se obrarà ab 
arreglo à las circunstancias. Conforme 
diere el dado: conforme cayeren las 
pesas. Prout sors tcI res tulerit. Selon 
que le d^ tournera. Secondo volterà il 
ginoco. 

ySNiR Bà LO DAU. fr. met. Succeir las co- 
sas pr<>speramènt. Córrer el dado. Res 
bene vertere. Béussir , tourner à bien. 
Faré diciotto con tre dadi. 

DAUET. 8. m. dim. de sau. Dadiüo. 
Taxillus minimus. Petit d^. Dadic« 
ciuolo. 

DAURAD, DA. p. p. de daurar. Dorado» 

DAURAD. S. m. DAURADURA. 

DAURADA, s. f. Pèx. orada. 

DAURADÈLLA. s. f. Herba medicinal, 
alta de un pam , que se fa entre las ro- 
cas en los paratges ombríyols , y tè las 
fuUas partidas y cubertas del reyés de 
una pelussa parda groguenca. No tè ca^ 
ma y trau la llavor en las fullas. Dora^ 
dilia, escolopendra. Asplenum, asple^ 
niíim. DoradiUe , c&érac. Getracea. 

DAURADOR. s. m. Lo qui tè per ofici 
daurar. Dorador. Inaorator. Dorcur* 
Meltiloro, indoratore. 

DAURADURA. s. f. L'acció ò eücte de 
daurar. Doradura, dorado. Auraturar 
Dorure. Doramento, doratura. 

DAURAR, y, a> Çubrir ab or la 8iuperfi«i 

79 
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cíe de alguoa matèria. Dorar. Aurare, 
luaarare. Dorer. Dorare, indorare, ap- 
píccare l'oro. 

DAVALL, prep. Sota. Debajo, bajo. Sub, 
Sousj dessous. Sotto, eiú. 

DAVALLADA, s. f. baxat>a. 

FÀR DEVALLADà. ff. Sc díu del terreoo que 
no està borjsontal sídó que fòrma ud 
pla iuclinad. Hacer declmo^ venir en de- 
clmo. In declive vergere. Btre en décli- 
viVtfC Efsere ia pendio. 

DAVALLAMÈNT. «. m.p. as. Lo acte de 
baxar algd ó de baxarlo. Descendimien' 
to. Desceusus. Descente. Discesa, cala- 
ta, disoeudimeuto. 

DATAUAMÈifT. Per aatonomasia lo qui se 
fèa del sagrad cos de Nostre Senyor, 
])axaadlo de la creu primerament en la 
realitat , y desprès en representació 
com S8 fa en mòltas iglèsias lo divendres 
sant é la tarde. Descendimienio. Depo- 
sitio ) descensus corporis Gbristi è cru- 
ce. Descente. Discendimento. 

DAVALLANT, s. m. fam. Gorja. Jhaga- 
dero. Guttur , oesopbagns. Gouffre. Vo- 
ragine, gorgo. 

DAVALLANT, adj. quc se aplica à lo que està 
mòlt |)endènt. Pino. Praeruptus. D-is- 
pènehant. Moltó pendente ^ in gran pen- 
dio. 

Fka OAVALLAITT. fr. F^R DAVALLADA. 

TSiiui BOH DAVALLAirr. fr. Crdurèrbo tí>t ab 
mòlta facilitat j sens eidmcn.' Tener 
buenos tragaderos ó tragaderas. Nimis 
credulum es»». Croire sans examen, 
Credere facilmente. 

DAVALLAR, v. n. Baxar. Bajar, descen- 
der. Descendere. Descendre, Discende- 
re, calaré. 

DAVANT. 8. m. La part anterior de al- 
guna cosa. Delanterayfrente. Para an- 
terior, facies. Le devant» II dinanzi. 

DAVAirr. adv. U. A la part oposada. En- 
frenie , frente , frpntero , en frente, 
frente por frente. È regíone. Enface, 
vis-à^is, Dlrimpetto, in faccia. 

DAVAtiT. adv. mod. A la vista ^ en presen- 
cia. Delante, ante, Corara, ante. De^ 
vant, enpràence, Innauri, davanti, al 
cospetto. 

DAVAHT. ant. ABANS. 

DAVAirr. s. m. La part anterior de algno 
vestid. Delantera. Vestís pars anterior. 
Deyant d'un hàbit* La parte di davanti 
d'un abito. 

BAVAHT DE UI. loc. dc que uian los notaritfi 
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donaud'fe dels instruments que se otòr- 
gan en sòn poder. j4nte nii. Apud me. 
Deixant mai. Dínanxi a me. : 

DAVATíT Pia DAVANT, lood. adv. De cara, 
tot dret. Frente d frente. È regione. 
Face àface. Dirímpetto, faccia a fac- 
cia. 

DAVANTAL, s. m. Tros de roba qne por- 
tan las donas pera cubrir lo davant de 
las faldiUas, uigandlu per la cintura. 
Devantal, delantaL Supparus. TaUier, 
devantief*. Grembiale. 

DAVANTAL. Lo tros dc roba que tapa la 
òbertnra qne tenen davant laa caísaf j 
pantalons. Portaiutela. Vàlvula femon- 
lium. Pont'levis» Toppa. 

DAVANTDIT, TA. adj. Lo dit anterior- 
ment. Sobredicho , susodicho, Snpradic- 
tus. Susdit. Suddetto, sopraddetto. 

DAVANTER^ RA. adj. Lo ^ue està ófa 
davant. Delantero.' Anterior^ pmm, 
Avant'coureur. Anticorriere , foríere. 

DAVEGADAS. adv. k vegadas. 

DAVOLTAS. adv. L voltas. , 

DE 

DÈ. 8. f. Nom que se dóna i la lletra d. 

DE. prep. que servex pera denotar algnu 

. casos del nom , com genitiu y ablatlo; 

V. g. la Uèy di Dèa. De. fran. De. Di, 

da. 
ds. prep. qne servex pera demostrar U 

matcria de que està fàta alguna cosa; 

com un vestid de seda. De. Ex. De,à- 

Da. 
DE. prep. qne demostra lo que està cootia- 

gud en alguna cosa ; com un vas oi ai- 
gua. De. fran. De. D!. 
DE. prep. PER ; com de pòr no pod respòn- 

drer ; ço es , per pòr. De. Propter. Dt, 

pour. Per. 
DB. ab; com de intent ho féu; çoes,iB 

intent. De. Ex. jívec. A, con. 
DE. Lo matèx qne dísde; j axi diem: di 

Bsrcelona à Lleida. De. A, ab. Dís> Da* 
DB. Algunas vegadas se usa pera regir io- 

finitius; com ja es hora db dinat. Dt* 

fran. De, à. Di, da. 
BB. Servex també pera determinar lo 

tèmpa; com db nit, uB dia. De. íno* 

De.m. 
DB. Se usa à vegadas regind noms sabstan- 

tiusfab algun adjectiu davant; cnand 

aquest servex de epíteto al substantla J 

servex pera donar més foru à b ex- 
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fre9$i6; com lo bonatxot bel avií la 
traïdora de ia criada. De. 

M. Alguoas yegadas es uota de il4ació; 
com DE aquí se segnex. De. Ex, hinc. 
D*oà y pour cela , àcause de cela. Laon* 
de , qoÍDci , qoíiidí. 

DEA. s. f. ant. diòssa. 

DEBADAS. adT. ant. i yegadís.. 

DEBADES, adv. ant. En ya, inatilmènt. 
En vano, en btüde, de balde. Frustrà, 
ioeass&in. En vain, inutilement. lodar- 
oo, in Tano, invano. 

VKBAiín. ant. De franc , grataitamènt. De 
bidde. Gratis, gratuitò. Gratis, pmr 
rien, graíuitement. Gratis, gratuita- 
mente. 

DEBAC^. prep. ant. davall. 

DEBAT. 8. m. Disputa , altercació sobre 

alguna cosa. Debale. Alterca tio, descep- 

tatio, contentio. DSat, différent, con-- 

testation. Contesa, disputa, quistione, 

pugna. 

DEBÀTRER. t. a. Disputar ab rahòus so- 
bre alguna cosa. Debaiir., Altercari, 
disceptare. Debattre , cUscuter. Dibatte- 
re, còntendere, contrastaré. 

debítrbr. Gouibitrer. Debat ir. Pugnaré, 
certare, dimicarc. Disputer les armes 
à la main. Còntendere coUe armi. 

DFBÀTREB. Móurer y remenar alguna cosa 
pera que se condeiise ó utescle, j pera 
que se liquide ó disolga. Botir. Permis- 
cere, diluere, confuudere. Battre. Di- 
menare, díguazzare, díbattere. 

DEBATUD;, DA. p. p. de DEBlTaER. De^ 
batido. 

DEBATUD. Batud, remcuad. Batido. Per-* 
mistus. Battu. Díguazsato, dibattnto. 

BEBEDOR. s. m. ant. oeutòb. 

DEBER. a. m. Obligació. Deber. Munus, 
oíEcium. Devoir , obügaiion. Doyere, 
obbligo. 

ThtL sòü dbbsr. fr. Cuniplir sa obligació. 
Hacer su deber. Officio fungi , satisfa- 
cere , parere. Faire son de^^oir. Far il 
suo doTere. 

DÈBIL. adj. Lo que té poc yigòr , foraa ó 
resisteneia. D^ií/. Debub. Faibk, débile. 
Debole, frale. 

dBbil. met. Lo qui per poc esperit cedex 
sempre que troba resistència. DAU* 
Imbecillis, pusiUanimis. FaiUe, timide, 
ptuillanime. Timido, dappoco. 

BEBILITACIÓ. s. f. debilitat. 

BEBILITAD, DA. p. p. de debilitír. 
DebUita^o^ 
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DEBILirADlSSIM, MA. adj. snp. de db- 
bilitad. Debilitad'isimo. Valdè debilita- 
tus. Trh'faible. Debolissimo. 

DEBILITAMENT, s. m. debilitat. 

DEBILITAR, y. a. Disminuir la forsa ó 
yigòr do alguna persona ó cosa. Debili- 
tar. Debilitaré. DébiUter, ajffaiblir. Af- 
fieyolire, indebolire. 

debilitarsb. y. r. Anar perdènd la forsa al- 
guna persona ó cosa. Debilitarse , Jla- 
auear, desgastarse. Dcbilitari. S'ajfai- 
blir, se débiUter. Infralirsi, indebolirsi. 

DEBILITAT, s. f. Falta de yigòr 6 forsa. 
Debüidad, debilitacion, Debilitas, de- 
bilitatio. Débilitép faibUsse , affaiblis^ 
sement. Debolesza, (ieyolezza. 
' DBBfLtrAT. Flaquesa de enteniment. Debili" 
dad. Imbecillitas, pusillanimitas. Fai-^ 
blesse, timidité» Dobolezza, timidità. 

DEBILITAT de VElfrRELL. La pOCa forsa CjiXQ 

tè lo yentrell pera digerir lo menjar. 
Desconsúelo del estómago. Debilitas, 
languor stomachi. Faiblesse, dérange» 
meni d'estomac. Languore, fieyolezza 
di stomaco. 

DÈBILMENT, ady. mod. Ab debilitat. Dé- 
bilmente. Debiliter. Ddfilement ,faiblt^ 
ment. Fiaccamente, debolmente. 

DEBlT. 8. m. DEUTE. 

DfiBrr eoifjvoAL. La obligació recíproca que 
hi ba entre los casads. Défito conyugàlf 
debito. Conjugale dèbit um. Devoir con- 
jugal. Debito conjugale. 

DEBiTORI. s. m. Escriptura ab que al- 
gú regonex d^urer y se obliga à pagar 
alguna cantitat de diuèr. p^ale. Sjngra- 
pha , syngrapbus , cautio. Billet A or-' 
are. Vi glietto d' obbligo. 

BECVLLiB w DEBITORI. Pagar ó satisfèr lo 
que se deu en yirtut del matèx. Recoger 
un vale. Syngrapbum solutione facta 
recipere. Retirer une obligation. Ricu- 
perare un yiglietto d* obbligo. 

DEBÒTAR. y. a. ant. Tràurer , llansar, 
botar fora. Arrojar, echar, expeler, 
Pellere , clicere, Repousser , tkasser, 
expulser. Cacciare, rigettare. 

DEBOXADOR. 6..m. ant. dibuxadòr. 

DEBOXAMENT. s. m. ant. dibux. 

DEBOXAR. y. a. ant.. dibüxar. 

DEfiUIX. s. m. ant. i^ibux. 

DiEBÜXADOR. s. m. ant. oxbttxadòr. 

DEBCXAR. y. a. ant. dibvxab. 

DÈCADA, s. f. Lo espay de deu anjs. 27^ 
cada. I>ee9s. D^cade. Deca, decade. 

3)£CADENaA. s. f. Declioactó, princij^ 
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de ruíüa de aíguua persona ó cosa. D«- 
cadencta. Rei status deterior. Décaden- 
ce, Decadenza, declinamento, decadi- 
mento. 

DECAIGÜD, DA. adj. Dèbil, atropellad. 
Dccaido 9 descaecido, Laoguidus, debi- 
lis. Déchu, Scaduto, declinato. 

DECAIMEiNT. s. m. Flaquesa, debilitat, 
falta de forsas. Descaecimiento: Lao- 
guor , debiütas. Debilita, langueur, Uts- 
situde, Infralimento , scadimento di 
forze. 

DECALOG. s. m. decalooo. 

BEGALOGO. s. m. Los deu maDamènts 
de la Uèy de Dèu. Decdlogo. Decalo- 
gus. Décalogiie. U decalogo. 

DÉGAMPAR. T. D. Alsar lo camp algun 
etércit ó tropa militar. Decampar, Cas- 
tra movere. Deüamper, Leyar le tende. 

DECA^O. s. m. Lo mès antig de alguna 
corporació. Decano. Decanus. Le doyen. 
Decauo. 

DBCAiro. Lo nombrad per sa -magestat ab 
aquest títol pera presidir algun consell 
ó tribunal, encaraqué no sia lo mès an- 
tig. Decano, Praeses. Doyen» Decano. 

DECANTAD, DA. p. p. de decantar. Làr 
deado, decantado. 

DECANTAD. Ponderad per mòlt bo. Decan" 
tado. Praedicatus. Célébré. Rinomato. 

DECANTAMENT, s. m. L' acció y efecte 
de decantar. Ladeo. In latus inclinatio. 
Gauchissement, Schifamento. 

DBCAifTAMàNT. Lo actede inclinar suaument 
alguna eiua pera vuidar lo líquid que 
conté sense fòr cdurer lo solatge. De^ 
cantacion, Inclinatio. D^cantation* Tra- 
rasameuto , decantaiione. 

DECANTAR. ▼. a. Móurer alguna cosa , 
torcèndla ó inclínandla é un costat ó 
altre. Se usa tambó com recíproc. Xa- 
dear. In latus inclinaré. Remuer de 
coté» Dimenare. 

niGAifTAR. Inclinar suaunoèat alguna eina 
sobre altra pera Tuidar lo líquid que 
hi ba en la primera sense que caiga lo 
solatge. Decantar, Vas in latus leniter 
ioclinare. Décanter, Decantaré , trata- 
sare. 
DECANTAftss. T. r. Inclioarse al partit d opi- 
nió de algú. Ladearse» In alicups part- 
ies inclinari. Se balaneer, s'indiner. In* 
cbinarsi, piegarsi. 
DECAPITAR, y. a. Ueyar lo cap. Deca* 
pitar. Jugulare. Décapiter. Decapitaré , 
dccollare. 
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DECÀORER. V. n. Venir à méoos, Jtcll- 
uar alguna persona ó cosa de lo qae io- 
tes era. Decaer, descaer , descaaxr, 
Labascere, in pejus ruere. Déchoir. De- 
cadere , scadere , yeuir in decadeua. 

DECAYCIÓ. s. f. ant. dboaimí»!!. 

DECAYMENT. s. m. ant. caigvdí. 

DECEBEMENTZ. s. m..ant tTSGax. 

DECEBRE, y. a. ant. inganyae. 

DECEBUT , D A. p. p. de decebre. 

DECELAMENT. s« m. ant. DBseuBuiisT, 

REVELACIÓ. 

DECELAR. y. a. aot.^DEscuBRiR, revuíl 

DECEMVIR. s. m. Èutre los anti^ ro- 
mans cualsevol dels deu magistrats su- 
periors que tingueren lo eneàrreg Je 
compóndrer las llèjrs de las dòtse tao^ 
y gobernaren algun temps la repdblict 
en lloc dels cónsuls. També se aDomesi- 
ban axi uns magistrats de orde iaferVor, 
que seryian de assessors als pretòrs./^ 
cenviro, Decemyir. Décenwir, Deccm- 
yiri. 

DECEMVIRAT. s. m. Lo em 

iiitat de decemyir entre los aotigs n^ 
mans , j lo tèmpa que dnraba èi (^ 
pleo. Decemiralo. Decemyiratos. Bé 
cemvirai. Decemyirato. 

DECÈNCIA, s. f. Lo assec, composton^ 
adorno corresponent à cada penòoa 
cosa. Decència^ Decor , decentia. Df, 
tence^ bienséance. Decenza, deconj 
conyeneyolezza. 

DECBffciA. Recato, honestedat, mode^*^ 
Decència. Modèstia , konestas. MoJa 
tie , pudeur. Onestà , pudore. j 

DECENT, ad). Lo que es kouèst, y^xA 
gud. Decentek Decens, honestos. Dii^ 
seant. Decente , onesto. I 

DBckTT. Corresponent al estad 6 calitit I 
la persona. Decente» Decens, cooTetti| 
Convenant , convenable. ConyeoeTOit| 

DBcà^T. Lo que està adornad sèoi lu^ 
però asseaa. Decente. Honestus, ckM| 
oruatus. Honnete^ juste. Degno, costai 
me , giusto, adattato. 

BEcàNT. Se aplica à la persona qae ^ 
noble, però es limpia de sang y o6c)« 
tè bona reputació. Decente. Hooottf f 
rentibus orttts. A^/uieíe. Ooorato, oi| 
sto, mediocre. 

DECENTÍSSIM,MA. adj.sop. dewcil| 
Decentüimo. DecentisBtmnf• Trtr^^ 
Decentissimo. 

DECENTMÈNT. adr. niod. Ab 
dat 7 modèstia 6 moderació^ B^^ 
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. metiíe* Decenter, booestè. Décemment, * 
Deceotemente. 

DECEPCIÓ. 8. f. ESGAST. 

DECEPTIÜ, VA. adj. ewgawtòs. 

DECERNIR. Y. a. aut. deteemixar. 

DECESSOA. 8. m. ant. pbbjdecessòr. 

DECIDID , DA. p. p. de decidia. Veci' 
cUdo» 

DECIDIR, y. a. Determinar^ resòldrer al- 
gDo cas 6 dubte. Decidir, Decernere , 
di judicaré. Décider, determiner^ r^sou-- 
dre. Decidere , risoWere. 

DECiDiRSE. y. r. Determinarse , reaóldrerse 
i fèr alguna cosa. Decidirse, Certun , 
constí ta tu m esse all cul. «fe décider, se 
rtsoudre. Decidersi , risolyersi. 

DÈCIMA. 8* f. Composició poètica que 
consta de deu yersos de yuit síl-labas. 
Dècima , espinela, Foematium hispani- 
cum decem carminibus constans. Pi- 
zain. Stansa di dieci yersi. 

OÍCmi. DEUfB. 

DECIMAL, adj. que se aplica k cada uoa 
de las deu parts iguals en que se diyi- 
dex una cantitat. Decimal. Denarius. 
Decimal. Decimale. 

KciMAL. Lo que pertanj al delme. Deci" 
mai Decíinalis. DécimaL Decimale. 

DECIS, A. p. p. ant. de decu>ir. Deci" 
dldo. 

DECISIÓ, s. £• Determinació, resolució 
qae se pren ó se dóna en alguna cosa 
dubtosa. Decision. Dijudicatio , decre- 
taro, defitiitio. Décision, résoluiion. De- 
cisiouo, rtsoluEione. 

Kcfsió. Seuteocia donada en algun tribu- 
Dal sobre algun plèd ó causa criminal. 
Decision. Judicis senteotia. DAision, 
i^iement, arrít. Decisione^ sentensai 
arresto. 

Kctfió DE BOTA. La scntcncia que dóna en 
fiòma lo tribunal de la Rota sobre cual- 
seTol causa. Decision de Rota. Sacrse 
Botae decisió. Jrrct de Rote. Decisione 
di Rota. 

)£CISIR. T. a. ant. decidir. 

)£CISIU, VA. adj. Lo que decidex ó re- 
sol; com Tot DECISIU, rahò DECisiyA. De• 
cisi\^. DefioilivuSy decretorius. Décisif, 
Decisiyo. 

)£aSIYAMÈNT. adv. mod. Determina- 
damèot, per decisió. Decimamente. 
Definltíyè ; ex sententía judicis. Déciii' 
vement^ Decisiyamente» 

DECLAMACIÓ. 8. f. Oració escriu ó di- 
ta pera eiercitaise enlas r^laa de re- 
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tórica, y casi lèmpre sobre assumpto 
fingíd. Declamacion. Declamatio. Dt- 
clamation. Arloga , diceria , dlscorso. 
DECLAMACIÓ. Díscufs y^bcmènt, invectira 
forta contra las persònas ó yicis. Decla- 
macion. Invectiva oratio. Discours dé^ 
clamé. Invettiva, rammanzina. 
DECLAMACIÓ. Se usa alguuas vegadas pera 
significar tota classe de oracions. Decla" 
macion. Oratio, declamatio. Declama^ 
tion, Declamazione. 
DECLAMACIÓ. Lo modo de decorar la prosa 
y principalment lo Ters, que consistex 
en lo to* de la veu , j en lo modo de 
accionar, Declamacion. Declamatorium 
diceudi genus. Déclamalion. Declama- 
zionc. ^ 
DECLAMADOR , RA. s. m. y f. Lo qui 
declama, Declamador. Declamator. Í)& 
clamaíeur, Declamatore. 
DECLAMAR. ▼. n. Perorar à fi de eier- 
citarse en las regles de la retòrica, casi 
sempre sobre assumpto fingid ó supo-« 
sad.Se diu també per parlar en públic. 
Declamar. Declamaré. Declamer. De-' 
clamaré. 
DEGLAMAB. Pcrorar ab calor y Tebemencía,' 
y particularment íèr alguna, tnvectita 
ub asperesa. Declamar. Declamaré, in 
aliquem iuTcbi. Dec/^mer. Aringare,far 
iuvettive. 
DECLAMATOR! , RU. adj. Se diu del 
estil massa Tebemènt ó que abunda de 
exageracions' y es yuid y retumbant- 
Declamatorio, Declamator ius. Declama/* 
toire. Declamatorio. 
DECLARACIÓ, s. f. Manifestació, aclara- 
ció, explicació ó interpretació de lo que 
se dubta ó ignora. Declaracion. Decla- 
ratio. Déclaration, e'noncé, éclaireisse^ 
ment. Dichiarazione , dichiaramento. 
DECLARACIÓ, for. La explicació que mediant 
jurament fa lo rco , testimoni ó expert 
en causas criminals ó civils. Declara^ 
cion. Testimonium. Déclaration , déci^ 
lement, Dicbiarazione , scoprimento. 
DECLARADAMENT, adv. mod. De una 
manera clara y manifesta. Declarada^ 
mente. Manifesti, aperti. Çlairementy 
déeidt'ment* Decisivamente ^ rísolnta- 
mente. 
DECLARADOR , RA. s. n. y f. ant. Lo 
qui declara ó explica. Declarador.De-- 
clarator. Celui qui d^clare. Dicbiara- 
tore. 
DECLARAMEST. s. m. ant DEctAXiciò.. 
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DECLARANT, p. pres. de deciarar. Lo 
qui declara. Declarante. Declaraos : tes- 
timoníum dlceus. Declarant, qui déda- 
re. Dichiarante. 
DECLARAR, v. a. Manifestar, explicar, 
interpretar lo qae estd ocult ó qnç no 
s'cntèa bè. Declarar. Declararé. D^cla^ 
rer, énoncer , expUquer , exposer, dé^ 
celer. Dlchiarare , palesaré , esporre , 
scoprire , interpretaré. 
SECLARAR. for. Determinar, decidir algu- 
na cosa. Declarar, Decidere, sententiain 
ferre. Decider, ordonner , disposer, 
. y'íio'er. Dlchiarare, decidere, deliberaré, 

risolvere , sentenziare. 
SECLARA1R. for. ExpUcar mediant jurament 
lo reo , perit ó testimoni en causa ciyil 
ó criminal. Declarar, Profiteri, testi- 
monium- dicere. Déclarer, dénoncer, 
de'celer, dtf&er enju9tice,> Dichiarare , 
esporre , scoprire. 
DECLARARSE. V. r. Manifestar lo animo ó U 
intenció. Declararse, Mentem aperire , 
patefacere. Se déclarer , s'expliquer. 
Spiegarsi , dichiararsi. 
DBcLàRARSB i ALGÚ. fr. Fèr confíansa de 
algd descubrindli alguna cosa reserva- 
da. Declararse d alguna persona, Se- 
cretiora coosilia alieni aperire. S'ouvrir 
à quelqu!un, Aprirsi con uno. 
DECLARATIU, VA. adj. Lo que declara 
6 explica alguna cosa poc clara. Dec la- 
rativo, Declar^tiro. Dcclaratif. Dichia- 
ratÍT0. 
PECLARATORI, RIA. adj. Lo que de- 
clara ó explica lo que no se sabia ó era 
dubtós; y axf se diu : auto dbclarator(. 
Declaratorio, Exponens, declarans, ape- 
riens. Déclaratoire. Declaratorio. 
DECLINABLE. adj. Gram. Se aplica i la 
part de la oració que se declina per 
casos com lo nom. Declinahle, Declipa- 
bilis. D/clinable. Declinabile. 
DECLINACIÓ. 8. f. Declivi ó pendent de 
alguna cosa cap al lloc inferior. Decli-- 
nacion, Declinatio, decliritas. Penchant^ 
pente* Pendio, declivo, declivio. 
DBCLi!TACió. met. Decadència de alguna co- 
sa. Declinacion, Diminutro , detriment 
tum. Décadence. Scemameqto, declina- 
sione. 
PBCL15ACIÓ. Gram, La variació que respec- 
te del nominatiu tenen los demés casos 
dels noms declinables. Declinacion, De- 
clinatio. Déclinaison. DecUnazione. 
jpfctixAçtó. Aitron, Lo ^ue uq psXft 9e 
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aparta de la eqainocctal cap i iW 
dels pols. Declinacion, Declinatio. dé- 
clinaison, Declinazione. 
DBCLix Accó. Eo lo art de fèr rellotges d« 
sol es la diferencia que té aleno ediSd 
ó paréd per estar de cara éonènt 6 po- 
nent, etc. Declinacion. Inclínatio, (l^ 
clinatio. Déclinaison, Declinaiiotie. 
DzctxxACió DB i! AOUUA. Ndiit. Lo moTi- 
ment inconstant de ella , ó lo qoe % 
aparta de mirar de dret al nort. Varia- 
cion de la aguja; declinacion deU 
aguja. Acús nauticae variatío, decViD)- 
tto. Fàriation, déclinaison de Vaiguik 
aimanfée, Declinazione delia cdiam\\v 
DECLINAR. ▼. D. IncUnarse envers algu- 
na part mès que é altra. Declinar, De- 
clinaré. Pencher, Declinaré, piegarr. 
DBCL•lTrAa. Decéurer, anar perdèad lop 
der, la forsa , 1' antoritat, etc. Dedi-l 
nar. Declinaré, decrescere. Dédker^ 
déchoir, Decadere, venir in decaietot' 
DHctiiTAa. met* Acabarse ó arribarà lo ui* 
tim ; j axf se dia del sol que va bïcu* 
HAXD cuand esti prop de ponent. DecS-^ 
nar. In occasum vergere. Décliner. ít 
dere , declinaré. I 

DECLINAR. V. a. Gram, Variar per sos caw 
la part declinable de la oració, comVri 
nom , pronom , etc. Declinar. DedioarcJ 
Di<:liner, Declinaré. 
DBGU5AR. for. Parland de la jnrisdioció-fl 
manifestar que no se regonex per \Le^ 
tim al jutffe del plèd per rahó de m 
competència. Declinar. £]arare Ibniffl 
Décliner une juridirtion. Declinaré <, a^ 
pellare per illegittimità di giurisdixioiie 
DECLINATORÏ. s. m. Instrument x»?» 
observar la inclinació de òna pared ^ 
compon de una fusta cuadrada mf ^ 
una caxeta ab una briixula, à fi àef 
posand nn costat de la fusta de mastf 
que fassa àngul recte ab ta pared , 1 a^ 
lla assenyale los graus de incünacid i 
aquella. Declinatorio, Instrauientnm^ 
rietum inclinationi diguoscendse. J^ci 
natoire, DeoHnatorio. 
DECLINATÒRIA. «. f. for. La petidóí 
la CU9I se declina la jarisdiocíó , ó «'^ 
pressa que no se regonex la del pt 

Eer ser incompetent. I^eclinatoria. i 
^llns supplex ad fbnxm ejuraodo^ 
Exception déclinatoire. DecUoatona. 
DECLIVI, s. m. Lo pendent ó la indi^ 
ció de algun terreno. JD^mo , deeté 
Ooclivitas, Díclwit^. Pendio | d^iv^ 
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DECOCCid 8. f. Lo acte y ef&cte de c4a- 
. rerse d estar cuita alguna cosa. Comu- 
nament se usa pera explicar la digestió 
del menjar en lo veutreU , ó lo acte de 
bullir alguna cosa pei:a medicina. P^- 
. coccion. Decoctio, concoctio. Coction* 
CosionCf decoKione. 

DECCtLLÀClÓ. s. f. ant. DÉGOLtAciò. , 

DEGONTII4£í<iT. adv. mod. ant. EHcoim- 
iiàifT. 

DECORACIÓ. 8. f. La Tariació de escena 
j sòn adorno en las representacions de 
. teatro. Decoracion, Choragium. Véco^ 
ratíon. Scena. 

DECORAR. V. a. coudecoiur. 

DECORAR. Ap^udrer de memòria alguna His- 
so 7 oració ó altra cosa. Decorar. Me- 
moríse mandàre. Jpprendre par coeur, 
Imparare a mente. 

DBCORAR. Dir de memòria ó de cor alguna 
Utssó ) oració ó altra cosa. Decir de me- 
mòria ó de coro. Recitaré.. Diré par 
caeur. Recitaré, diré a mente. 

DECORO. 8. m. Honor, respecte, reve- 
rencia que se deu é alguna persona per 
aòn naxemènt ó dignitat. Decoro. Ho- 
nor, honos. Honneur, respecta vínih 
ration. Decoro, fispetto, riguardo. 

DCcoRO. Circunsoecció, gratedat, serietat. 
Decoro. Digmta84 gravitas. Circonspec^ 
(ion, gravité. Gravità, circonspezione. 

DECORO. Honestedat , recato. Decoro. Pu- 
dor, bonestas, pudicitia. Décence , pu* 
deur. Decenza , onestà , pudore. 

DECORO. Hòura, punt, estimació. Decoro. 
Digni tas, honos, decus. Bonneur , est i" 
me. Onore , stima. 

DECOROS, A» adj. Lo que tè decoro j 
punt. Decoroso. Decorus, bonestus. 
Honnéie, respectueux, decent. Deco- 
roso. ^ 

DECOROSAMENT, ad v. mod. Ab deco- 
ro. Decorosamente. Decorè , decenter. 
Honnàement , déeemment. Decorosa- 
mente. 

DECÓRRER. V. n. ant. fluir. 

DEGORRIMENT. s. m. ant. decurs. 

DECREMÈNT. s. m. niSMiiructó. 

DECRÈPIT, TA. adj. que se aplica d la 
edat mòlt avansada y al que per ser 
m&lt vell sol tenir mòlt poc claras las 
potencias. Decrépito. Decrepitus. Dé' 
crépit. Decrépito. 

DECREPITUT. s, f. Vellesa ab falta de 
potencias. Decrepitud. Extrema senec- 
tns, Débripitude. Decrèpita. 
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DECRET, s. m. Determinació ^ decisió, ó 
resolució del lè^ ó de algun tribunal 6 
j'utge sobre algun upgoci. Decreto. De« 
cretum. Decret , arrét , décision. De- 
creto, staluloy comandamento , ordina- 
zione. 

decent. Eu lo dret canònic es la constitu- 
ció que fa ú ordena lo papa consultand 
als cardenals. Decreto. Decretnm pon- 
tificium. Decret. Decreto. 

DECDÀT. Lo llibre del dret canònic recopi- 

. lad per Gracia. Decreto. Gratiani de- 
cretum. Decret. Decreto. 

SECRET DEL SENAD. La determinació ó reso- 
lució de la corporació axí dita. Senado* 
consulto. SeuatuscoDsultum. Se'natus^ 
consulte. Decreto del sona to. 

DEcaàT IRRITANT. Lo qui invalida alguna 
altra providencia anterior. Decreto ir^ 
ritante. Decretum aliquid faciens irri- 
tum.. Decret irritant , qui cas se , qui 
anntdle. Decreto cbe cassa, cbe aunulla» 

DECRETA.CIO. s. f. ant. decbèt. 

DECRETAL. s. f. Carta pontifícia en la 
cual lo papa declara algun dubte per sí 
sol ó ab lo parer dels cardenals. Decre^ 
tal. Epistola decretalis. D^crdale^ De- 
cretale. 

DECRETALS. pi. Lo llibre en que estan rrco- 
piladas las cartas ó decisions pontificias.^ 
Deere talcs. Liber decretalium epistola- 
rum. Recueil des décréíales. Decretali» 

DECRETALISTA. s. m. Lo expositor d 
intérpretc de las decretats. Decretalista, 
Decretalium epistolarum interpres. /«- 
terprite des décrétales. Decretalista. 

DECRETISTA. s. m. Lo expositor del lli- 
bre que eu lo dret canònic se anomena 
decret. Decretista. Gratiani decreti in- 
terpres. Decrétiste, Decretalista. 

DECRETORI. adj. que se aplica al terme 
ó dia que los metjcs solen assenyalar 
pera fèr judici de la malaltia. Decreto^ 
rio. Dies criticus. Critique. Critico. 

DECREXENT DE LA MAR. ant. re* 

FLUÍO. 

DECüBIT. 8. m. Med. Lo pòsit que fa al- 

5 un bumòr passand de una part à altra 
el cos. Decúhito, Decubitus. Exation 
d'une Jnimeur dans une partieducorps. 
Decubita. 
DECUIT. s. m. Suc bullid ab bèrbas ó 
altras substancias medicinals que se fa 
pera béurer y altres usos. CocimierUo. 
Decoctum. Décoction. Decoxione. 
DECUFLO, PLA. adj. que se aplica i la 
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cant'itat qae es deu vegajas òom l'altrà 
ab la caal se compara» Décuplo* Deca- 
plus. Décuple» Decuplo. 

DECURIA. s. f. En la milícia romana era 
la escuadra de deu soldads gobcrnada 
per un cabo. Decuria, Decuria. Decu^ 
rie. Decuria. 

DEGURIÓ. s. m. Èotre los romans era lo 
cabo de deu soldads. Decurion. Decu- 
rio. Díícuríon, dizenier, Decarione, 
capodleci. 

DBcuRió. Entre los romans era lo qui go- 
bernaba alguna colònia ó municipi, com 
los cónsuls en Roma. Decurion. Dscu- 
rio. Decurion, Capo di municipiO) o di 
colònia. 

DECURS, s. m. La continuació , ó succés- 
sidf del temps. Decurso. Decursus tem- 
poris. Cours , écoulemcnt. Decorso, cor- 
so , trascorrimento. 

DEÇÀ. adv. ant. dessX. 

DEÇAMAR. adv. IL ant. De aquesta part 
del mar. De esta parle del mar. Cis 
mare. De ce colé ae la mer. Di questa 
parte del mare. 

DEDICACIÓ, s. f. Consagració ó destina- 
ció de alguna cosa al cuito de Dèu , de 
la Verge, dels sants, j tambd A altres 
objectes profans com una estàtua en 
honor de alguu béroc. Dedicacion. De- 
dicatio, dicatio. Dédicace , inaugura^ 
f/on. Dedicamento , dedicazione. 

DEDICACIÓ. La celebritat del dia en qne se 
fa memòria de baberse dedicad ó con- 
sagrad algun temple, altar, etc. Dedi- 
cacion, Festum dedicationis. Dedicace. 
II gioruo anniversario delia dedicazione. 

DEDICACIÓ. Inscripció grabada en una pe- 
dra que se col•loca en la pared ó fatxa- 
da de alguu temple pera que fassa me- 
. moria del dia en que fbu consagrad ó 
del qui lo erigí, etc. Dedicacion, Ins- 
criptio. Inscription, Iscrizione, soprap» 
scrizione. 

DEDICAR. V. a. Destinar ó consagrar al- 
guna cosa al cuito de Dèu, de la Ver- 
ge, dels sants ó à algun altre objecte 
encaraqué sia profà. Dedicar, Dedica- 
ré, dicare. Dédier j inaugurer, consa- 
crer. Dedicaré, consacrare. 

DEDicAB. Emplear, destinar, aplicar. Tam- 
bé se usa com recíproc. Dedicar. Des- 
tinaré , rei alieni animum intendere. 
Destiner , appliqner. Destinaré , asse- 
gnare. 

DEDICAR. Dirigir é alguna persona per tia 
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cle ob^qn!) 6 esperaod sa protecd^ 
alguna obra de entreteniment. Dedicar, 
Dedicaré. Dédier. Dedicaré. 

DEDICATÒRIA, s. f. Carta qoe se jkm 
al principi de alguna obra pera dirigiria 
à la persona é la caal ^ dedica. Dedi- 
catòria, Epístola nuncupatoría. Dédico' 
ce. Dedicazione, dedicatòria. 

DEDIGNARSE. ▼. r. Desdenjarae. Dedig- 
narse, Dedignari. Dédigner* Disdegsa- 
re , aver a sdegno. 

DEDUCaÓ. 8. f. Il•lació, derÍTació,l2 
acció y ef%cte de deduir. DeduccioA. 
Deductio. Conséquence 9 conclusion. Con- 
cliiusioue. 

DEDUCCIÓ. Rebaxa, descompte de algooi 
cantitat. Deduccion. Deductio. Déduc- 
eion, rabais, soustraclion. Dedaziooe, 
difallo, scemamento. 

DEDUIR. T. a. Inferir, tràurer la conse- 
cuencia de una cosa per altra. Deducir, 
Gonjicere, colligere. Deduiré, infà-er. 
Dedurre, cavaré, trarrc. 

DEDUIR. Rebaxar, descontar alguna partU 
da de una cantitat. Deducir, Deducere. 
Deduiré j rahattre , soustraire, dimi^ 
nuer, Dedurre, sbatteíre, scemare, di- :i 
sfalcare. 1 

DEDUIR, for. Al-legar, presentar las partil 
sas defensas ó sòs drets. Deducir, £i| 
jure agere , jui snum legibus firmaré. ■ 
Da'duirey narrer. Dedurre, esporre. f 

DEEMBRE. s. m. ant. DBsàifBms. 

DEEN, NA. adj. ant. Dssfi. 

DEENAMÈNT. adv. ant. En desè Moc, £m: 
débimo lugar, Decimò. En dijà<ne 
Heu, In decimo luogo. |^ 

DEENER. 8. m. ant. decxtrió. 

DEESA. s. f. Cualsevol de las dÍTÍnitAtr{ 
del seio femení que fingiren los geati 
Diosa, Dea. Déesse. Dea. 

DEFALC. s. m. p. us. desvalc. 

D£FALC\CIÓ. s. f. ant. desfalc. 

DEFALCAMENT. s. m. aot. dbsvaix:. 

DEFALCAR. y. a. p. us. uesfaucam. 

DEFALENT. adj. ant. defectiblb. 

DEFALIMENT. s. m. ant falta , cnr: 

DEFàcTB, CAREVCIA. 

DEFALIR. y. n. ant. defallü , en U < 

ta accepció. 
DEFALLENT. adj. ant DBFBcrraLB. 
DEFALLIMENT, s. m. Disminoció 

énimo, decaïment de yigòr j de 

Desfallecimienío. Defectos , 

DtfaiUance, affaibUs$cmeni. IMa 

sfini mento. 
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DBriLLUfkrr. Bisca, deflmay. DesfaUecí- 
mienío. Deiiauiam. É^anouissement. 
Sventmento, siaoopa, tramortimento. 

DEPAtUMàTT. Basqaetj per &lta de alimèut, 
ó flaouesa del ventrell. jihiio. Lavguori 
exauimatio propter «tomachi debíKU* 
tem. DffaiUance, pàmoison, Smarrí- 
mento dl apiriti. 

DEFAIUMEST. aot. FALTA 9 CULPA , DEPàcTE, 
CAaBJICIA• 

DEFALLINT, adj. ant. defectibub. 
DEFALLIR, t. n. ant. Pérdrer lo dnimo, 

faltar lo cor ó las forsas. DssfaUecer. 

Deficere. DéJaillirM s'affiublir , dépérir. 

Mancaré, sTcuire, yenir meno. 
DBF A LLIR. ant. Gométrcr algana culpa ò fal? 

ta. Fakar. Peccare. Manquer, faire 

fauie. Falliré, difettare, mancaré. 

DEFALLIR, ant. MORIR. 

DBFALUR. ant. Faltar ó no haberhí de aU 
guna cosa. Faltar, Deficere. Manquer. 
Mancaré. 

BEPALUR. ant. DISMIlfVtR. 

DEFALLIR8I. V. r. Tenir basqaetj ó defalli- 
mènt per falta de aliment ó ílaqaesa del 
ventrell. Ahilarse. Stomachi debilitate 
langaescere, exanimari. Tomber èn dé^ 
faillance» Svenlre, mancaré. 

DEFALLIT, DÀ. adj. ant. faltab. 

DEFALT, s. m. ant. falta , obfíctb , ca- 

REfíCIA. 

DEFECGIÓ. 8. f. Sablevació, alsamènt, 
conjuraciò. Defecdon* Defectio, rebel- 
Uo. Conjuration , ré^oUe , défection* Ab- 
bandono, cougiara, solieyaxione , rtbel- 
iione. 

DEFECTE. 8. ra. Imperfecció, falta nata- 
ral ó moral. Defgçto. Defectas, defec- 
tio, TÍtium. DéfautffaxAey imptrfec• 
tion* Fallo, mancamento, difetto. 

DEFÈGTET. s. m. dim. de defíctb. De- 

■ fectíBo. Lctís deC^tos. Petit dtfaut, 
petitefaute. Difettuccio. 

DEPECTiBLE. adj. Lo qne pod faltar. 

' Defectible. Defieere poteos. Qui peuè 
manquer, Che paò mancaré. 

DEFECriü, VA. adj. Lo que té algun 
defecte 6 £adta. Defectivo. DefiectiTas. 
Défedueux, dtfectíf. Difettoao, difot* 
tíTOv maneberole. 

DEFECTUÓS, A. adj. Lo qae eaté im- 
perffit. DefectuoBo. Defectivus, iraper^ 
fectos. Défectueux, imp^rfait. Difet* 

- toso , imperfetto. 

PEFEGTUOSAMÈNT. adv. mod. Ab de- 
fecte ó imperfecció. Defectuosamepief 
TOU. ». 
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Imperfecte, ^itiosè. Dtfecüieusemenu 
Difettosamente , difettuaímeute. 

DEFENDENT. p. pres. de oéfeudrbr. ag- 
toabt. 

DEFENDRE, y. a. ant. Prohibir, vedar. 
Defender. Vetare, prohibere. Défen^ 
dre , prohiber, Diieudere , proibire , 
YÍetare. 

DEFENDRER. v. a. ant. dbfbvsar. 

defbkdrbr. ant. Protegir, araparar. De* 
fender, guardar, librar. Tueri , defèn* 
dere, patrocinaí'i. Defendre rprote'ger, 
garantir, Difiendere , proteggere , pa* 
trocinare. . . 

SBFBffORERSB. ▼. r. ant. LLnWARSB, BSCtJSARSB, 

DEFENEDOR. s. m. ant. dbfbnsòr. 
DEFENENT, p. pres. ant. de DETByDRER. 

DBFEirSÒfl. 

DBFENIMENT. s. m. ant. dbfeüsa. 

DEFENSÀ. 8. f. L'acció de defensar ó 
defensarse. Defensa* Defensio. Defensè, 
Difesa. 

bbfbusa. Arma , instrument 6 cosa ab qiie 
un se resistex 6 defensa de algun pènlL 
• Defensa» Munimen. jérme pour se d^* 
fendre. Difesa. 

•dbfebsa. Amparo, protecció, socorro. De-' 
fensa, PraBsldium, propagoaenlum. De'* 
fense , protection , appui, ^gide. Ripa- 
ro, protesionej appoffgio,^stegno. 

DEFENSA. Cualsevol obra de fortificació que 
serreB pera defensar alguna plassa^ 
acampamènt, etc. Se sol usar en plaral. 
Defensa. Praesidiam i manimentum , 
propògnacolaai. Defenses. Difese, ri* 
pan. 

oBFEiiSA. ManifAst ó escrit en abono de aL- 
gana persona ó eosa. Defensorio. Apo- 
logeticum scriptum. Apblogie, Apolo« 
gia , difesa. 

DEFENSA, ant. PROBIBfClÓ. 

DEFENSABLE, adj. Lo que se pod de- 
fensar. Defensable. Praesidio firmus, 
munitus. Tenaòle. DifendcTole. 

DEFENSAD, DA. p. p. de defebsab. De-» 
fendi do. 

DEFENSAR. ▼. a. Preservar à algü de al- 
gun daaj, ampararlo, protegirlo; De» 
jendèr. Defendere , tueri. Défemlre, 
protéger, sòutenir. Difeadere, guaran- 
tire , ripatare. 

DBFBBSAR. Mantenir, eonservar, sostenir 
alguna coaa contra lo dictamen 6 gust 
de aigd. De fender. Defendere, tueri. 
Defendre. Difendere,, sostenere. 

OBFBBSAB. Adtocar, alegar en iavòr de aU 

80 



654 DEF 

tie. Defendtr* Dei'eiiidere. Defendre en 
jusiíce, plaider. Difeudcre, proteggere. 

DEFENSIÓ. 8. f. aut. jjefbxsa. 

DEFENSIU, VA. adj. Lo que senrex pe- 
ra deteusar ó resguardar. DefensisfO. 
Tuendo aptus. Fait pour. la deí/ense. 
Defcjisivo. 

DEFENSIVA, s. f. La situació ó estad de 
aquell que uo tracta niès que de defen- 
sarse. Defensiva. Condilio illiu» qui de- 
feusloui taotum iuieutus est. Défenswe. 
Difesa. 

^TAR À LA BEFEXSIVA, Ò FOSARSB i Ó SOBRE 

LA DEFENSIVA, fr. Posarsc en estad de de* 
feusarse sens voler acométrer ui o£én- 
drer al enemíg. Estar d la defensiva, ó 
ponerse sobre la defensiva. Defensioni 
tautum intentum esse. Èlre sur la dt' 
Jensive, se tenir sur la défensive. Slar 
sulla difesa. 

DEFENSOR, RA. «. m. y f. Lo qui de- 
fensa ò protegex. Defensor. Defensor, 
tuens, Dtfenseur. Difensore , difcnditorc. 

DBFBirsÒR. for. La persona anomenada per 
lo jutge pera defensar los béns de un 
concurs , 4 fí de que defense als au- 
sents. Defensor. Defensor, patronus. 
Defenseur ojicieux. Difensore scelto 
dal giudice. 

DEFENSORI. s. m. p. os. oefeusa , en la 
quinta accepció. 

DEFEREJVCL^. s. f. Adhesió al dictamen 
ó modo de obrar de altre per respecte 
ó per excessiva moderació. Deferència. 
Assensio , morigeratio. Déférence. Defe- 
renza , condisceudenza , compiacimento. 

DEFERENT, s. m. Jstron. ün dels cír- 
cuU de la esfera. Deferenle. Deferens. 
D^f&ent. Deferentc. 

deferents, pi. jénat. Nom que se dóna à 
alguns vasos del cos humà. Deferentes. 
Deferentia vasa. Deferent. Deferente. 

DEFERIR. V. n. Convenir ab lo dictimen 
de altre, adherírsebi. Deferir. Alieu i 

- assentiri. Déférer , condescendre , accé- 
der. Deferiré, condescendere. 

DEFÈS , A. p. p. ant. de DBFfiíiDRtR. De- 
fendido. 

DEFFALLENT. adj. ant. dbpectibib. 

DEFFECTIÜ, VA. adj. ant. dbpbctuòs. 

DEFFENDRER. v. a. ant. DEFBstsAB. 

DEFFENEDOR. s. m. ant. dbfbasòr. 

DEFFENENT. p. pres. imt. de dbffbubbeb. 

DBFCfSÒR. 

DEFFENIIVIENT. s. m. ant. lanmsju 
«JDEFFENSIÓ. 8. f. defbhsa. 
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DEFFES, A. p. p. aut» de otFFE^DRCB. 
Drfendidjo. 

DEFFIAR. V. n. ant DEScoicnAi. 

DÈFICIT. 8. m. Paraula llatina que en lo 
comers aignifica lo descubert que resol- 
ta comparand lo capital eiistènt ab lo 
que hi ha posad en la empresa, 7 en la 
administració pública la part que falta 
pera umplir las atenciòna del estad, 
reunides tòtas las sumas destinadas k 
cubrirlas. Dèficit, iran. Dèficit. Manca, 
è mancante. 

DEFINICIÓ, s. f. Exposició clara ^eiacU 
y precisa de la naturalesa de alguna co- 

^ 8a. Defimcion. Defíuitio, diffiuiiío. D^^ 
finition. Definizione. 

DBnNició. La decisió ó determinació de al- 
gun dubtç, pLàd ó disputa per autori- 
tat llegítima. Defimcion. DeBnitio, de- 
cretum^ decisió. D^nition, détision. 
Diffinizione , decizione. 

DEFINICIÓ DE COMPTES. Lo Fcmato dcls c&mp- 
tes , ó la certificació que se dóna pera 
que conste que han quedad ajostads j 
satisfet lo alcans que resultaba de ells. 
Finiquito. Apocha. Fïníto. Saldo d' nn 
conto. 

DEFINID^, DA. p.p. de DBrcnR. Definido. 

DEFIJVIDÒR. 8. m. Lo. qui definex ó de- 
. termina alguna cosa* Definidor. Defi- 
nitor. Celui qui definit. Diffinitore. 

DEFDriDÒB. En alguns ordes religiosos cada 
hu dels frares que ab lo preíad princi- 
pal forman una espècie de coQsell ano- 
menad defiititori pera lo gobern de la 
religió j pera rçsóldrer los caaos més 
arduos. Hi ha definidor general j var 
fihidòr provincial : lo primer ooncòrre 
ab lo general per lo gobern de tòt V or- 
de ; lo segon aervéx solament per uoa 
provincià. Definidor. Ordiuis nocnacha- 
lis praefectus à censilib. D^nitewr. Dif- 
finitore. 

DEFINIR, ▼. a. Explicar ab claredat, ef. 
actitut j precisió la naturalesa de alçn- 
na cosa. Definir. Definiré, diffinire. 
Definir. Definiré , dU&nire. 

DBFnrm. Decidir , resóidrer alguna oosa 
dubtosa. Definir. Decidere, deoemere, 
statuerc. Definir, détider, statutr. Dif- 
finiré, decidere. 

DEFINITIU, VA. adj. Lo que decidex, 
resol ó conclou üUtmamènt algttna co- 
sa. Es mòlt usad en lo forense j se apli- 
ca regnlarmènt i la sentencia qoe con»» 
pren tòt lo ptèd. Definitiyo. Detinittvus» 
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decretoriíit. Définitif. DiAnitivo. 

DEFINITIVAMÈÍfr. adT. mod. DecbÍTa- 
mèot,resoiiitivaaièDt• Dejinkivamente. 
Definiti, defínitivè) diffinítÍTÒ. D^ni-- 
tivemeni. Díf&DitivatDènte. . 

DEFINITORI, s. m. Lo cos queab lo ge- 
neral 6 provincial de aleuu orde com- 
ponen los religiosos deCuidòrs generals 
ó provincials, j la íanta ò congrega- 
ció qae celèbran. Definitorío. Ordinia 
monachalis senatoa. Définíioire. Defiui- 
torio. 

saninTORi. La pèsaa destinada pera tenir 
las juntas les definidors. Definhorío* 
Excíjra. D^nitoíre^ Sala del definitorio. 

DEFLÜXIÓ. «. f. ant. piufiíò. 

DEFORA, adv. U. Exteriormètit 6 per la 
part exterior. Defaera, por dejuera* 
Foris, fbrinsectis. Dehorsj en dehots^ 
par ílehors, Foori , fnora , il dí íbori. 

DEFORME, adj. Desfigurad, Uètj, des. 
proporeionad. Deforme^, DefornúSir jW/l 
fbrme^ défiguré, Uiid. Deforme 5 bmt- 
to, sproporzionato. * 

DEFORMITAT, s. f. looperfecotò en la 
figura. Deformidad. Deformitas. Dif- 
formitéf L•idear. Deformi tà. 

DEFRAUDAGIÓ. s. f. Ú acci(( j efecte 
de defraudar* Defraudacion. Dofrauda- 
tio, fraudatio. Erande, asurpatioru De^ 
fraudazíone. 

DEFRAUDAD, DA. p. p. de DBVftACDAa. 
Defrmidado.^ 

DEFRAUDADOR, RA. s. m. 7 f. Lo qui 
defrauda. Defraudador. D^fraudator, 
frandator. Usurpaieur , fraudéur. De- 
frandatore. 

DEFRAUDAMENT. s. m. ant. difbaüda- 

• ció. 

DEFRAUDAR, t. a. Usurpar à altre lo 
que li toca de dret. Defraudar, De- 
fraudaré, fraudare. üuirper j frauder. 
Defraudaré. 

sarRAUOAa. Fèr inútil 6 dèiar sens eftcte 

' alguna cosa. Defraudar, Frustrar! , frus- 
traré. FruMlrer, Frustraré, delodere. 

sxFRAUDAa. met. Prirar, llerar, embaras- 
sar. Defraudar. Fraudare , interdpere, 
prcripere. IhcubUr, 6ter. Turbare, 
torre. 

DEFUGIR. ▼. o. FUGim. 

DEFÜNCT, TA. s. m. y f. ant. difuht. 

DEFÜNT, TA. s. m. y f. ant Diranr. 

DEFÜYTA. s. f. ant. iitol 

DEGÀ. s. m. DBCAire. 

psai. Lo qui presidex «1 capítol despnès 
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del prelad en la major part de las iglè- 
BÍas catedrals. Dean. Decanus. Doyen. 
Decano. 
DiGA. Lo eccleskistic que tè jurisdicció de- 
terminada fora de la cúria episcopal. 

- Ficariofordnéo. Foris vicari us. Ficaire 
doni la juridiction est indépendanie de 

' ceüe de l'ordinaire. Prcte clie ha giu- 

risdisione indtpendente. 
DEGANAT, s. m. La dignitat ú ofici de 
' degà , y lo territori ecoiesiàstic que li 

- pertany. Deanaio , decanato. Decani 
dignitas, munos. Dqyennéi Decanato. 

DEOAHAT. La dignitat del ecclesiàstíc qne 
tè jurisdicció en algun districte* fora de 
la cúria episcopal , y lo territori à que 
aquella «' extèu. Fieariatofrrdneo. Fo- 
ris TÍcarii digttttas, dítio. Vicariat dont 
la juridiction est indépendante de l'or- 
dinaire. La dignità ecdesiastica a cui è 
' aggiunta la giorisdistone indipendente. 

DEGASTAR. t. a. ast. líAinARATAa, des* 

TBUia. 

DEGEL. 8. m. ant. pesolas. 

DEGELAMENT. s. m. ant desgias. 

DEGENERACIÓ, s. f. Decaïment ó de- 
clinació de alguna eosa« Degeneracion. 
Depravatio, deolinatio. Dégénération. 
Degenerazíone. 

DEGENERAD, DA. adj. Lo que ba de- 

' caigud de sòn estad anterior. Bastardo* 
Degener. AbdtardL Imbastardito , de- 
generato. 

DEGENERAR. ▼. n. Decànrer, declinar, 
no correspóndrer alguna cosa à sa pri- 
mera calitat ó estad. Degenerar. Dege- 
neraré. Dégénérer. Degeneraré. 

SBOBNESAi. Decüurer alsü de la antiga no- 
blesa dels antepassads, no correspón- 
drer à las virtuts dels majors ó à las 
que èll matèx tingué en altre timps. 
Degenerar. Degeneraré, degenerem 
fien. Dégénérer, s'abàtardir. Degene- 
' rare , tralignare , imbastardire. 

DEGLUTIR. ▼. a. Empassirsen , en^idr* 
sen alguna cosa. Dragar» Deglutiré. 
jévaler. Ingbiottire. 

DEGOLAR. T. a. ant. degoixas. 

DEGOLLACIÓ. s. f. L'acció y efecte de 
degollar. DegoUacion. Jugulatio. Dé* 
coUation, Decapitazíone, decollamento. 

DEGOLLAD, DA. p. p. de degoilar. De- 
goUado. 

DBGOLLADÈRO. s. m. Lo sití destinad 

~ pera degollar los caps de bestiar. Dego* 
Uadero. Locas pecodam ccedi destinar 
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tus. Tuèrie, abattoir. Amaizàtojol '. 

PORTAR AL DEOOLLADèRO. fr. mct. PosaP à 

algd en gravíssim pèríU. Uey^ar 'al d<r- 
golladcro ó cU dúgüello. In extremum 
periculurn , discrimen aliquem dare. 
Mener à la houcherie. Gondurre al ma- 
cello. 

DEGOLLADÒa. s. m. Lo qui degolla. De- 
goUador, Jugulans. Cekd qui égorge. 
Scórticatore , scaimatore. 

UEaouADÒR. La part del coll per atónt 
degollan al anrmal. DegoUadcro. Jngu- 
ln$, jugulum. La partie du cou ou l*on 
égorge. Oola. 

DEGOLLADÜlL•l. 8. f. aot. deoolladòr, 
en la segona accepció. 

DEGOLLAMÈNT. s. m. p.tts. L'accid de 
degollar. Degüeüo. Jpgulatio. DécoHa- 
lipn. DecoUamento. 

DEGOLLAR, v. a. Tallar lo coll i algan 
home ó animal. Degollar. Jugolare, de- 
collare, £gorger, décoüer. DecoUare, 
mozzar la testa. 

DEGOLLAR, mct. Scr algil sumamènt molest 
7 pesad. Degollar > Enecare, molestum 
ac gravem esse. Lanterner, assommer. 
Nojare , infastidire. 

DEGUSTAR. V. a. ant. devastar. 

DEGOTAMENT. s. m. ant. 'destil•lació. 

DEGOTAR. V. n* Càurcr aigua lícòr go- 
ta à gota. Gafear. Stillare. Dégoutter, 

- découler, Gocciolare. 

DEGOTÈR. s. m. territ. gotera. 

DEGOYLAR. v. a. aot. degollar. 

DEGRADACIÓ, s. f. Lo acte de degradar 
soleniuemènt à alguna persona dels ho- 
nors y privilegis que tenia. Degrada^ 
cion, De$i;radatio , exauguratio^ exauc- 

. toratio. Dé^radalioH, Spogliameuto. 

degradació. Pint, La disminució que en 
virtut de la perspectiva adquirex per 
medi de la díslancia cualsevol dels cos- 
sos que en ella se (iQgexen, declinaod 
dcsòn just y natural tamany. Degra* 
dacion, Diiníautio. Dégradation* Digra*- 
dauiento. 

degradació del color. Pint. La declinació* 
ó moderació de la tinta que en la pin- 
tura se observa en los llocs que se con* 
sidèran més ó ménos apartads. Degra^ 
dacion de color. Goloris temperatio. pé' 
gradation, affaiblissement eles coaleurs* 
Digradamento. 

9SGRADACIÓ DE LA LLUM. Pinl. Lo tempera- 
ment dek clars en la pintura en aque- 
ilas cosas que estan mès distants j mès 
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apartada». Degradacion de luz. Lucís 
temperatio. l^gradalion, affaihlúit' 

. ment de la lumière. Digradamento, sfu< 
raamento. 

DEGRADACIÓ rí^al ó ACTUAL. La qac se eie- 
cula ab las solemnitats previngadupet 
lo dret ó ceremonia introduida. De^rs- 
dacion real ó actuaL Degradatio so- 
leronis. Dégradàtion íolennelie.Sfo^L• 
mento solenne. 

DBQRAOACió VBRBAt. J^ declarada per lo 
jutge però que no arriba i eiecaUnr. 

. Dtgradactoa verbaL ExavictonlvQÚs 

. senlentia à judice lata. Dégradaiicn 
prononcée par jngement. Spo^liamenlo, 
privazione dicbiarata ip giudiíio. 

DEGRàDAD , DA. p. p. de DEGRADAB./)^ 

. gradadom 

DEGRADAR, v. a. Deposar é algana per- 
sona de las dignitats, honors, empleosf 

. privilegis que tè. Degradar. Degraii- 
re , gradu digni tatis depeliere. Dtpof 

. der, d&netíre d^un rang, eu, Deg» 
dare, diporre. 

DtGRADARSE. V. r. Humiliarsc , abaxanej 
lo que no correspon. Degradar $e* Ví 
Icsccre. Se dégrader, s'aviUr. A^vï» 

DEGRADÜACIÓ. s. f. ant. decradíciq. 

DEGÜ , NA. adj. ant. im(GV« 

DEGUASTADOR. s. m. ant. mmvcrt» 

DEGUASTAR. v. a. ant. DBSTatna^iuB 

BARATAR. 

DEGÜD , DA. p. p. de díureb. Ddfido^ 

DEGUDAMENT, adv. mod. Jn^tort 

Debidameníe. Meritò, jurc. Dúmenl 

. justement , parfaitement. Deb\tonett\i 

DEGUSTACIÓ, s. L ant. tast. 

DEGÜSTADÒR. s. m. ant. Lo qoi tií 

Colador <i probador. Degustam, ^ 

bans. Celui qui gotíte. Gusta tore. 

DEGUSTAR, v. a. ant. tastar. , 

DEHEN, NA. adj. ant. dbsé. ^ 

DEHEiVA. s. f. ant. oesexa. i 

DEICIDA, s. m. Se aplica als qne (M 

ren ia mort é Nostre Senyor ó (fA\ 

bníren é ella de algun módo. IkkÀ 

Christi occisor. Déicide. Deiciíb. 

DEICIDL s, m. Lo homicidi de >'ú^tT«l 

njòr Jes^crist, Dèa t home tctM 

Deicidio. Christi oocUio. Deiciile*\ 

cidio. - 

DEÍFIC , CA. ad j. Lo que pertan; i 4 

Deifico. Deificus. Divin. Dívino. j 

DEIFICACIÓ. s. f. Transfomuciój 

causa lo poder de la gràcia en 1' 4| 

del josty unindla ab Dèai j dei4i 
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. com deíflcaila. Dejficacion, Diviuifatís ^ 
commuDÍcatio. Transformatíon que la 
grdce apire dans l'dme du juste. Dew 
fícazione. 
DEincAció. Èatre los gentils 1' acció de po- 
sar en lo oiimero dels Déus & algun de 
SÒ6 hdroes ó emperadors. Deijicacion. 
Apotbeosis. De'ificàtion , apotUéose, Apo- 
teosi, dei&cazione. 
DEIFICAR. Y. a. Divinisar alsona cosa 
p|er medi de la participació ue la grà- 
cia. Deificar^ Divinitatis participem fa- 
cere. Unir l'dme du juste à Dieu, Dei- 
ficare. 
DBincAB. Entre los gentils posar à sòs hé- 
roes en lo niimero de sòs falsos déus. 
Deijicar, Homines in numerum deo- 
nim adsciscere, adscribere. Déifier. 
Deificare. 
DEISME. s. m. Error dels que regone- 
xen ünicamènt à Dèn com autor natu- 
ral, j nègan la reTelactó. Deismo, Tbeis- 
fí\%\9. Déisme, Deismo. 
DEISTA. adj. Lo qni es sectari del deis- 
me. També se usa com substantiu. J)eis» 
fa, Tbeista. i)eVV/e. Deista. 
DEITAT. s. f. Lo sèr diví ó essència di- 
vina. Deidad. Divinitas. Divinii^. Dei- 
tà, dÍTinità. 
DUTAT. Nom que los gentils donaren à sòs 
falsos dèas j[ ara es mòlt usad entre los 
poetas. Deídad, Divinites, nnmen. 2>í- 
x^initeí. Divinità. 
BEIÜS. prpp. ant. sòta. 
DEJECTAR. V. a. Exclóurer, reprobar. 
Vesechar, Respuere, iroprobare. Eebu-- 
ter, repousser, Rigettare. 
uuECTAB. Despreciar, disrslimar. Dese^ 
char, Respuere , pejiccre. Mépriser , dé^ 
prfxkr. Sprezzare , awilire , abbassare. 
DEJORN. adT. t. Ab anticipació de temps, 
ó mòlt aviat. Temprano, Ante teropus, 
prxmaturè. De honne heure* Per tem- 

DEJÚ, NA. adj. Lo qui no ba mènjad. 
jiyuno. Jejuous. Qui e%t à jeun* Di- 
giuno. 

DEJÚ. mel. Lo qui se priva ó dèxa de go- 
sar de algun gust ó diversió. Aywio, 
Qui aliquà re abstinet. Qui $e prive de 
quelque plaisir. Digiuuo. 

DBJÚ. met. Lo qui no tè noticia de lo ^ue 
se parla , ó no bo çntèn. Jyuno. Inscius. 
ttranger à tout ce qu'on dit , qui n 'y 
comprend rien, Essere a digiuno di 
checcbessia. 
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tv DEJÚ. mòd. adv. Seus' baberse desdeju- 
nad. En ajrunas, Je]unè,.A jeun, A di* 
giuDO. 

Eü DEJÚ. mod. adv. met. Sens tenir noticia 
ó sens entén^rer alguna, cosa. Se usa 
comunament ab los verbs estar j que- 
dar. En ayunas. Rem penit&s ignoraré, 
nii prorsus capere. Ignorer compUte^ 
ment» A digiuno. 

DEJUNAR. V. d. Abstenirse de menjar. 
Ayunar, Jejunare. Jeüner, Digiunare. 

DBJinrAR. Gtiardar lo dejuni ecclesiéstic* 
jéyunar. Jejunare. Jeüner. Digiunare. / 

DEJUNAR DES?BÍS DE FART Ó DESPRÈS DE BA- ' 

BER DI5AD. fr. ab quc se reprèn als que 

. aparèntan mortificació y viuen regala- 
danièut. Jtyunar despues de harto» Post 

. satietatem abstinentiam jactare. Jeüner 

le ventre plein. Digiunare satollo. 
PROU DEJUKA QUI MAL wàiijA. rcf. ab que. se 
manifesta que lo menjar malan^ènt es 
tant penós com lo matèx dejuni. Harto 
ayuna quien mal come^ Qui malè cor- 
pus alit jqnnia servat abundè. Maigre 
cheré-i double jtúne. Cbi poco mangia 
troppo digiuna. 

DEJÜNCCIÓ. 8. f. Disjuircció. 

DEJÜNCTIÜ, VA. adj. ant. DisjuwcTir- 

DEJVNL s. m. Abstinència de tòt menjar 
probibid sens fèr més que un menjar 
en tòt lo dia per precepte ecclesiéstic ó 
per devoció^Jfyimo. Jejunium , jejnna- 
tio. /(ff/ne. Digiuno. 

DCJUiri HATCRAL. Abstiuencia de tòt menjar 
j b^urer dèsde las dòtse de la nit ante- 
rior. Jyuno natural. Cibi et potus abs- 
tinentia. Jbstinence de toute nourriture 
ou hoisson depuis minuit jusqu'au Ien-" 
demafn. Astinenza d' ogni mangiare e 
bevanda da mezza notte fino alia se- 
gurnte mattipa. 

DEJ UNTAR. V. a. ant. separar, dividib. 

DEJUNYIR. V. a. ant. desjvryir. 

DEJ US. prep. ant. sòta. 

DEJÜTJAT, DA. adj. ant. Judícad. /wz- 
gado. Jodicatus. Chose jugte. Giadi- 
cato. 

DEL. Contracció de la preposició db j lo 
article lo ; j axí se diu : lu espessor dei; 
bosc , en lloc de lo espessor de lo bosc. 
Del. frau. Du. Del, dello. 

DELACIÓ, s. f. Acusació, denuncíació. 
Deíacion. Delatio. Délation, Accusa. 

DELANAGAR. v. n. ant. lliscar. 

DELANTÈR, RA. adj. Lo que esté ó va 
datant. Delantero. Anterior , praBviüs. 



65# DEL 

Qtií est^ou va desant. Che dSvftnsa. 

DELANTÈRA.. s. f. La part anterior de 
cualsevol cosa. Dstantera. Pars anterior. 
Le descara, II davaati. 

DEL.\T , DA. p. p. ant. Acriminad , aca- 
sad. Acriniinado, acusado. Gríminattis, 
accusatas. Jccasé» Accusato. 

DELATABLE: adj. Lo que merex ser de- 
latad. Delatahle. Delatioue dignus. Qui 
peutj qui doit (tre de'noncé, Accusa- 
Wle. 

DEL\TAD,DA. p. p. de oEtATAR. Dela^ 
tado. 

DEL:\TADÒR, RA. s. m. j f. delator. 

DELATANT, p. pres. de delatar. Lo qui 
delata. Delatante. Nomen alicujus defe- 
rens. Dénoncant. Accusatore. 

DELATAR, r. a. Acusar, denunciarà al* 
guna persona ó un delicte d jutge ó tri- 
bunal competent. Delatar^ Nomen ali- 
cujui deferre; crtminari. Dénoncèr, 
accuser, déf^rer, Dinunziare , accu- 

DELiTÒR, RA. s. m. j f. Denunciador, 
acusador. Delator, Delator , crimtna- 
tor, indeiL•. De'lateur, accusateur, dé^ 
nonciateur. Delatore, accusatore. 

DELAY. adv. 11. ant. En I' altra vida. En 
el otro' mundo. In alia vita. Dans l'aiUre 
monde, Nel mondo di là. 

DELÈ. s. m. DALt. 

DELECTA6LE. adj. Lo qne dòua gust ó 
agrada. Deleitahle , deleitoso. Delectabi- 
lis. Délectable. Diletlevole , diletloso. 

DELECTABILISSIM, MA. adj. sup. de 
DELECTiBLE. DeleitabUísimo , aeleitosisi^ 
mo. Yaldò delectabilis. Très-déleciable. 
DilettCTolissimo. 

DELECTABLEMÈNT. adr. mod. Ab de- 
leite. Deleitosamente , deleitablemenfe. 
Delectabiliter. DiUcieuiement. Diletlo- 
samente. 

DELECTACIÓ, s. f. DELErrs. 

DELECTACIÓ MOROSA. La comptaccncia delí* 
berada en algun objecte ó pensament 
prohibid, sens inimo de posarlo en 
obra, sinó parand sensillamènt la aten- 
ció rt imaginació en èll. Delectacionmo^ 
ro^a. Dslectatio morosa. Délectacion vo- 
Inntaire, Dtlettanza volontaria. 

DELECTANT, p. pres.de delectar; Lo 
que dolecta. Deleilante. Delectans. De- 
lectant , qui délecte, Dilettante , düette- 
vole. 

6ELECTAR. v. a. DELEtrAR. 
J)EI,EGACIÓ. |. t\ for. Lo acte y efecte 
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de delegar. Delegacion, Delegitio. Oe- 
' hgation, Delegasione. 
DELEGACIÓ. for> La facultat' concedida i 
algd pera ]que eiercesca jurisdicció eo 
nom del qui ia delega en los cuos r 
segons I' orde y la fbrma presenta eod 
deTf*gació. Delegacion, Delegatio. dAé- 
gaiion, Delegazione. 
DELEGAD. s. m. La persona en la coal 
se substituex alguna jurisdicció, dét- 
gado, Legatus. D/iégue', Dipntato. 
DELEGAD. for. Lo jtttge que per coioísdíí 
' de altre que tè junsdicoió ordinana co- 
nex de las causas que se li cometen se- 
* sons la f^rma j V 6rde contingud en U 
delegació. Defegadú, Delegatus. Ju§' 
délégnfT, Dilegato. 
DELEGANT, p. pres. <le delegar. Lo qní 
delega. Delegante. Delegans. Dd/gan:, 
commettant, Delegante. 
DELEGAR. ▼. a. for. Substituir ó dwar 
é una persona la jurisdicció quea\gú\è 
pera que fassa las funcions de aquest. 
Deíegar, Delegaré. Détégtter, Delejaw. 
DELEGAR. foT. Douar facultat lo qui p«ra 
dignitat li ofici tè jurisdicció ordÍRarii 
pera que altre la e^erccsca en son nom 
en los casos j segons 1- orde y formi 
que se li prescriu. Ddegar, Deàepa 
Ddéguer, d^pttteryCOmmettre^Dele^i• 
re, deputare. 
DELETTABLE. adj. delectaiilb. 
DELEITANSA. s. f. ant. deleite. 
DELEITAR. v. a. Agradar 6 donar rtóie 
gust ó plcr. Se usa també conire«- 
proc. Deleitar, delectar. Delectaft.DH 
lecter , plaire heaucoup, DilettarCï ri- 
crearé. 
DELEITE. s. m.Gust, pler, coroplacei- 
eia, sensació mòlt agradable; DtUiu, 
délectacion, deleitahÜidàd , deUitacm 
deleitamiento. Deiectatio, delectaro* 
tum, delectàmen, ^olaptas. Dé'uf» 
douceur , plaisir. Delizia, diletto, ptf^ 
cere. | 

DBLEiTE. Lo gust camal Tenéreo. ^^^S( 
Venerea yoluptas. Folupté. Volutti i * 
letto. I 

DBLBiTB sBirsuAL. Lo gust que se percil 
per los sentits. Deleite sensual Voíoj 
tas corporis. Flaisir des sens. Tdatí 
piacere dei sensi. 
DELEÏTÒS, A. adj. delectabu. 
DELFÍ. s. m. Pèt de mar de cosa de 
peus de llarg, negre per damunt, 
grenc bUrenc deís costals ^ blanquli 
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de sota, ab lo mòrra prio) y Uargarud, 
la boca mòlt gran , las dints eóoicas j 
efi figura, de aieiia, tos ulb petits j de 
crossas pestanjas. Viu inòlt temps fora 
de I' aigua , y es lo mès xic dels cetà- 
ceos. DtUin* Delpbin , delphíuus. Daur 
phi'n. DeTfíDO. 

DflCFÍ. luo prímogéoit del rèj de Fransa. 
Veifin* Gallorum regis primogeuitus. 
Dauphin* II delfioo.* 

DBLFÍ. Uoa de las vint y dòs constel•lacions 
del eitolsferi borèaL Deffin, Ddphio, 
deiphious. Dauphin, Del&no. 

DELFIC, CA. adi. Lo que pertany à DéU 
fos ó al oracle de Apolo en Délí'os* Dél^ 
fico. Delphicus. Delpbú/ue, Di Delfo. 

DÈLGADESA. s. f. ant. pbimaaia. 

DELGAT, DA. adj. ant. phim. 

DELIBERACIÓ, s. f. Resolució premedi- 
tada. Deliberacion, Consilium. Ddihé- 
raiion. Deliberasione. 

DBUBERAció. Lo acte de premeditar ó refle- 
iionar pera péndrer una resolució. De^ 
Uberacion. Deliberatio. DélihértUion. De- 
líheramento. 

DELIBERADAMENT, adv. mod. Ab de- 
liberació. DeUberadamente* Consulto, 
ex animo, u^s^ec ddiberation , de propos 
ddib&^. Deliberatamente. 

DELIBERAR, t. n. Discórrer, conside- 
rar, reflexionar pera péndrer una re- 
solució. Deliberar. Deliberaré. DtUbé" 
rer , examiner. Diliberare. 

BEUBEBAR. Y. a. Rcsóldrcr ab premedita- 
ció. Deliberar. Deliberaré, decernere. 
Dèlibérer, résoudre. Diliberare. 

DEUBERATIU, VA. adj. Lo que per- 
tany é la deliberació. Delíberatwo. De- 
líberatÍTus. Délibératif. DelíberatÍTO. 

DEUCAD, DA. adj; Suau, bla, amorós. 
Delicada. Delicatus. Delicat, doux, 
tendre. Soave, dolce, amoroso, caro, 
teoero. 

DELfCAD. D^bil, flac, faltad de TÍg&r, afe- 
minad. Detícado. Delicatns. Déicat, 
faible. Debole, delicato, fragile. 

DBLicAD. Sabròs, regalad, gustos. Delica- 
da. Delicatus, lautu^. Ddicat, deU- 
cieux. Squisito, eccellentCi delicato. 

neiicAiK Difícil, exposad à contíngenctas; 
com matèria ntucADA. Delicada. Diflí- 
cilis, intrtcatus. Ddicat, difficHe, dan- 
gereux. Delicato, ríscbioso. 

DELicAD. Agraciad, perf%t Delicado. Ve- 
nus tus. De'licat, bienfait, mignan. De- 
licato 9 fiuo , gentUp» 
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DBiiCAi). ihet. Lo qui se r^èsèbt ab Tscilí- 
tat ó s'enfada. z)<;/iVtf^o.. Morosui, fas- 
tidiosus. Delicat, sensibie. Delicato, 
sen8Íbile,.gelo8o. 

DEUCADAMÈKT. adv, mod. Ab delica- 
desa. Delicadamente. Delicatè. Ddica-^ 
t€fnent, mollement , mignardement. De- 
licatamente , gentilemeute. 

DELICADESA, s. f. Debilitat, flaquesa, 
falta de vigor ó consistència. Delicadez. 
Debilitas, exUitas. Dél/eatesse , faibles- 
se. Delicatezza, fragilltà, debolezza. 

jDiBi.iCAj>E8A. La cualitat de geni del qui se 
commou ó allèra per eosas de poca 
substància. Deticadez. Fnstidium^ mo- 

> rositas. Délicaiesie, susceftibiüté. Se»- 
aibilità , delicatezza , gelosia. 

DBiiGAnESA. Suavitat, dulsura. DeUcadez, 
delicadeza. Suavitas, dulcedo. Delicat' 
tesse, suscepiibiliié. Dolcezza, soaviti, 
delicatezza. 

DELICADESA. AFBMIIf ACIÓ. 

DELICADESA, met. Mirament, escrupulositat. 

Delicadeza. Circunspectio , accurata 

consideratio. Ddicatesse. Rignardo^ 

scrupulosità. 
DELICADlSSIM, MA. adj. sup. de deli- 

CAD. Delicadisimo. Delicatissunus. Tris^ 

ddicat. Delicatlssimo. 
DELICADURA. s. f. ant. deucadesa, be* 
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.DELICAMENT. s. m. ant. delicadesa. 

delícia, s.f. Gust, delette, recreo, pler. 
Delicia. Deliciae « delicium. Déice, plai•' 
àir, ifolupte'é Delizià, diletto, piacere. 

DELICIÓS , A. adj. Ameno , agradable^ 
gustos. Deliciosa. Deliçiosus, ameenos. 
Ddicieux, vobiptueux , exquis. Squisito, 
delizíoso. 

DELICIOSAMÈlVr. adv. mod. Ab delícia. 
Deliciosamentt. Delicatè, Toloptuosè. 
Délicieusement. Dilettevolmeute. 

DELICIOSlSSIM , MA. adj. snp. de dbli- 
ciòs. Deliciasisimo. Valdè dplicíosus^ 
amoenissimus. 'Dris'dtiicieux, Dílettevo- 
lissimo. 

DELICTE. 8. m. Lo acte contrari é algu- 
na Uèy , ó la felta ó culpa contra una 
llèy. Delita. Delictnm. Ddit , crime, 
faute. Delitto, fallo. / 

DELICTE GBAVB. CBHI. 

DELICTE ifOTOBi. Lo qui wt comct davaut de 
)utge ó en presencia de tòt lo poble 6 
de altra manera que conste püblica- 
mènt. Delito notaria. Apertum, noto- 
rium delictum. D{(lit connu de taüt le 
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monde, Delitto notorío , manifesto. 

DELIGAR. y. a. aot. deslligab. 

DELirfCCJkNT. p. pres. de dbliwqüik. Lo 
qui delíuqaeiL•. DelincuenU, Dellnqaeiu, 
sons. Déliíufuant. Delinquente, malfat«- 
torc. 

DELINEACIÓ. 8. f. |L' acció y efecte de 
delinear. DeUneacion , deUneamiento, 
delineamento. ^Delíaeatio. Délinéation. 
Delíneamento. 

DELlNEiMÈNT. «. m. oEtniEàció. 

DELINEAR. V. a. Tirar los perfils exte- 
riors de algun cos. Delinear» Delinearé. 
Esquisser. Schizzare. 

DELINQUINT, s. m. ant. DEUifcukiiT. 

DELINQUIR. T. n. Gométrer algun de- 
licte, traspassar alguna ll^j ó precepte. 
Delinquir. Delinquere. Délinquer, De^ 
linquere. . 

DELIQUI. s. m. Desmaj, defalliment. De- 
liquio, Deliquium. Dçfaillance , é^a^ 
nouissement, Deliquio) svenimento. 

DEUR. T. a. ant. esborrar, destruir. 

DELIRANT, p. pres. de deurílR. Lo qni 
delirà. Dsiirante. Delírans , delirus. 
Delirant, Deliraute. 

DELIRAR. T. n. Desviarse, perturbarse 
la rahó per alguna malaltia. Delirar, 
Deliraré. Délirer, Deliraré. 

DELIRAR, mj^. Dir ò fir disbarats. Delirar. 
Desipere, ineptire. Delirer, extrava-' 
guer, radoter. Deliraré, faraeticare. 

DELIRI, s.m. Desòrde, perturbació de. la 

- imaginació ó fantasia, originada de al- 
gun mal. Deltrio. Deliriam, deliramen- 
tum, deliritas. Z>e'/irtf . Delirio , farnetico. 

DBURi. met. Despropòsit, disbarat. Deliria, 
ineptiae. Extravagance , sotdie, Spro- 
jposito, pazzia. 

DELIT. s.m. Bona disposició , rigor, agi«- 
litat y forsas. Brio, vigor, buena dispo- 
sicion. Vigor , agilitas , prospera valetu- 
do. Coitrage , vigueur, Vigore, fona* 

nEUT. s. m. ant. deleite. 

DELITABLE. adj. ant. oblectable. ^ 

DELITANSA. s. f. ant. deleite. 

DELITAR. T. a. ant, delstar. 

DELITÓS , A* adj. Lo que tè ganas de fèr 
alguna cosa ; y axi se diu : esti oELfròs 
de caminar. Gaaoso, Aridus, capidus. 
D/sirrux, Desideroso, bramoio. 

DELlTOi. ant. DELICIÓS. 

beutos. ant. Lo qni tè bona sadud. Bien 
dispuesto, Vegetus, prosperà yaletodi- 
ue utens. Bien portant , en bonne ionJt^* 
Vegeto, yigoroso. 
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DEUURAMENT. s. m. tat. Lo adè t 
' eftcte de salvar à al^d de algoo perill. 
ÏJbramiento. Liberatio, Ddivrance, Li* 
berazione , übertà. 
DELIURAR. y. a. ant. desuiurab. 

DET.IURAR. ant. E!^THEGAR, COVSIQSAR. 

DELIURE , RA. adj. ant. Llibre, no coar- 
tad. Libre. Liber. L•'bre, Libero. 

DELIURE. ant. Llibre, franc, quiti. Horro, 
libre, Immunis, liber. Exempt, franc. 
Immune, esento, üraoco. 

DELMADÈR. s. m, Lo qui cnida de co- 
brar lo delme, Dezmero. Decamiú. 
Dlmeur, Esattore, nscaolttore delia de* 
cima. 

DELMAR. ▼. n. Cobrar lo delme. Dir.- 
mar , dezmar. Decimare, decumare. 
Dinier, Decimare. 

DELHAR. met. Castigar de deu en deu i k 
Diezmar , dezmar. Decimare. Déiúmr. 
Decimare , gastigar d' ogai diecí nio. 

DELMARL s. m. Lo territori en locoi 
se cobra lo delme per alguna l^lèsa (i 
persona determinada. Dezmaíorio, de> 
mfria.^ Ditio decimalis vel decumau 
Lieu d'oà Von tire la dtme, Ln(^ o» 
de si riscuote la dècima. 

DELME. s. m. La part de fruits que ^ 
gan los fiels é la Iglèsta que regnlarmest 
es la desena. També se paga i algnoa 
persònas llègas. Diezmo , dècima. D^ 
ma, decuma. Dtme, Dècima. 

DELME. La desena part de an tòt. Déci^i 
dietmo. Dècima , decuma. BixüfA 

. Decimo. 

COBRAR SEGÒir DELME. fr. Recullif 9^^ 

▼egada la desena part de fruits. KtéÀ 
mar, Rursus decimare, Leverdtf 
veau la dtme, Riscnotere secooda 
cima. 

DELMÈR, RA. s. m. jr f . Lo qui 
df^me, Diezmero , dezmero 
solotor. Celuiquipaie la díme. Chi 
ga la dècima. 

DELMÈR, RA. adj. Lo j^e perturv 
delme. Dezmero, dezmenò, dea» 
diezmal, Decimalis. Qui concerní I 
dime, Decimale. 

DELLÀ. prep« ant. de pabt de aua. 

DELLIBERAaÓ. s. f. DsuBBRACid. 

DELLIBERAR. ▼. n. DEumsaAR. 

DELLIURAR. t. a. aot. dssluvrai. 

DEMÀ. adv. t. Lo dia que segues lif 
àvay. Mahana, Gras , crastinè. /Vm 
Domani. * 

demí. met. Lo temps Tepidèr. Jtósà 
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TempBS posterum. Vemaiüj temps fu- 

turj a\p^nir» L'arveuire, temno Tentoro. 
OEM i. Prest ó abaas de ndòlt tèmpi. Ma^ 

nana. Cito. Bientót , dans peu, Tosto, 

domasl. 
DEMÀ. eipr. ab que se nega algü i íèr lo 

que se 11 deinaiia. Mahana* MIaimè. 

Demain. Tosto, or ori. 

BEM4 A LA IflT. HEMA kL VB9Pa«. 

DEMÀ Al DEMATi. Eq lo dematí del dia que 
segaex al presèut. Mahana por la nia^ 
nana. Mane postero. Demain matin. 
Domattiua. 

DEMÀ A£ MtTj DIA. En lo iiittj del dia que 
seguex é avuy. Mahana d medio dia. 
Sequeatí meridie. Demain au midi. Do- 
inani a mezzodi. 

DEiiÀ i tA TAROE. £u U tardo del dia que 
seguex à avuj. Mahana por ia tarde. 
Cras veftpertino tempore» Demain après- 
midi. Doinaoi dopo praaxo. 

DEMÀ AL vàsFUB. Eo U vetUkla del dia que 
seguei é a^uy. Mahana por la nocke. 
Crastiua DOcte. Demain au soir. Doma* 
oi aera. 

DEMÀ , DEMÀ. lòc. fam. iróo. ab que se re- 
prèn als peresòsos que dlferexea tèr las 
cosas. H(^ me iré', cras me ir^, mala 
casa mantendré. Cras agam. Fbus le 
r€n\H>yez aux calendes grecquesi Ei* 
maodare aliè caleude greche. 

DEMÀ ?ASSAD. Lo dia que «eguex al de de- 
mà. Posada mahana. Post crastinam 
diem. Jpris^demain. Posdomani^ di- 
mani l'altro. 

VASSAD DBMÀ. DEMÀ PASSAD. 

DEMÀGOGO. s. m. Lo cap de una facció 
popular. Demagogo. Factionis popularis 
caput. Démagogue» Capo d' una üsizion 
popoUre. 

DEMANADA, s. f. ant. demanda* 

HABERHI DEMANADISSA DE ALOU- 
NA COSA. fr. teixir REQuàsra alguna 
coïa. ^ 

DEMANADOR, RA. s. m. j f. Lo qui de- 
mana. Comunament se pren per io qui 
es impertinent en demanar. Pedidor, 
pedígüeho , pedigqn. Perpetuo effla{p<r 
tans. Demandeur, Dimandatore 9 accat- 
tone. 

DBMATTADÒB. CAPTAdÒR. 

DEMA2f AR. V. a. Instar à algü pera que 
dòne ò fassa alguna cosa desgracia ó de 
justícia. Pedir , demandar. Peterc, pdsr 
tulare. Demander. Domandar«, chie* 
dere. 

TOM. u 
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nniAVia. Pregar que se fassa caritat per 
socórrer alguna necessitat ó per lo cui- 
to de algun sant. Pedir. Efflagitare. 

- Demander Paumdne» Límosinare. 
DEMAKAA. ExpUcar sòn dret ó acció datant 

del jutge* Pedir en justícia» deman* 

• dar. Petere;, postularé, dicam scribere 
alieni. Demander en justice. Far istan- 
sa in giudizio. 

DMrAitAa. Posar pren à la mercaderia lo 

• qui ta ven. Pedir. Prètium indicai^e. 

• Demander. Domandare. 

DEMA5AA. Voler V desitjar, apetdxer; y axi 
> diem que lo pagès hbmaita plnfa. Pedir. 

Appetere, expetere. Demander, dési^ 

rvr. Domapdarev desSare. 
MMATTAa. Avisar dèsde U pòrla als de dins 

• pera qneiscan à i^éarerse ab' lo qui avi* 
sa ó truca , 6 li réspongan. Uamar. Fo- 
res pulsare. AppeUr. Gbiamare. 

hesanab; Expressar aigií sa voluntat de 
que ahie comparega é sa presencia ; com 
lo senyor i>gMA5A al criada Uamar. Yel- 
le aliquem ut sibi quM adsit ; vocare. 
jíppeler. Cbiamare* • 

iMiMAivAit. Requirir una eosa à altra com à 

Srópia^ convenient ó necessària; y axí 
iem' que un bon estrado demana bons 
mobles. Pedir. Exigere. Defnander, 
exiger. Esígere, - '' ' 
tdààxlk^é Proposar als paread parents de 
alguna dona ió intento deiitj de qne la 

• eoncedescan 4 a^per esposa. Pedir. 
' Poseere. Demander uniefitle en moria" 

ge* Cbiedere in matrtmouto. 
DEMAüAR. En alguns jogs es^ preguntar als 
miradors' si ia jugada és liegítima ó m^ 

- constitttindlos -jutges del eas. Pedir. 
' Imploraré vet rogare fídem. Demander, 
' interrogeri Rioercare , domandare. 

DEMA5AR i ALGÚ , Ó rER ALGI^ , ó AhB!ÜVA 

COSA. fr. Preguntar per aigii ó alguna 
cosa* Pedir, preguntar por càguno ó 

> algunaxosa. De aiiquo vel de re alíqnà 
InquirerCi sciscitari. Demander, ques^ 
tionner. Dimandare « cbiedere , inter- 
rogaré. 

DEMAifAR D8 akff ESTAR. fr. fam. Pregnntitír 
à algd com enfkà de satud. Preguntar 
por la salud. De salute sciscitari. De^ 
mander pour la santé* Dimandar deih 
salute. 

.Qm DBiiAicA? Pregunta que se h al que 
truca à la porta > pera saber qni es. 
Quiéh llama? QmS'^reB pulsat? Qui va 

- là?qúiest l^lQúil 

8t 
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üòna. Denigrar. Deui^mve. D^igrer, 
nòircir. Deutgrare) diffamare, scredi- 
tare. 

DENIGRAHü, va. adj\ Lo que deoigra 

ó ÍDfania• Denigraíwo. lofamanS) igno- 

miuias notani inurens. Denigrant, inr 

/arnant, dtffamaioire. Díffaoiatorio. 

DENOMINACIÓ, s. f. Títol, reacm ab 

qae se distiogexen las peraònas ò cows, 

Denominacion. DenomiDatío. Déhomi- 

nation, Denomínasione, ttominaEionet 

appellacione. 

DENOMINAD, DA. p. p. de DEnoMiKAt. 

Denominada. 
DENOMINADjÒR. s m. Ariu Lo numero 
que eo los c^aebrads expr&ssa las parts 
en que se diyidex ua entir. Denomina- 
dor. Nunierus denomínator. Denomina^ 
teur. Deuomtnatore. 
DENOMINAR, y. a. Anomenar, senyalar 
ó distingir ab algnn títol particular al- 
guna persona ó cosa. Denominar. De- 
nominaré. Nommer, déhommer. Deno- 
minaré, nominare* 
DENOTAD, DA, p. p, de dbnotab. Deno- 

tado. 
DENOTAR. T. a. Indicar, anunciar, sig- 
nificar* Denotar. Denotaré. De'noter, 
désigner. Dinotare, dimostrare, accen- 
nare. 
DENOTATIU, VA. adj. Lo que denota. 
Denotativa. Denotans. Qui d^note. Ac* 
cennatore. | 
DENOÜ. adj. terrít. dwoü, 
DENSISSIM, MA. adj. sup. de denso. 
DensUimo. Denassimus. Très-'dense^ 
fort tpais, Densissimo. 
DENSITAT- 8. f. Crassitut , espessor. Denr 
sidad. Densitas. Densiiéy ^isseur. 
Densità, spessezza. 
DENSO, SA. adj. Cras, espès. Denso. 
Densus. Dense > epais , compacte. Denso, 
spesso. 
DEYSo. met. Apinyad, apretad. Denso. 
Densns, compressus. Épais, $err6> Ri*- 
stretto , stivato , compresso. 
DENT. s. r. Os petit, blanc, llis y mòlt 
dur que estd clavad en la barra j en* 
gastac! en la geniva del animal , y en la 
major part descubert: riguròsamènt 
pariand se pren per cada, un dels coa- 
Ire que estan al nitj de cada mandíbu- 
la , y servexen pera rómprer lo menjar. 
Diente. Dens. Uenf. Dente. 
»àvT. Cada una de las punxas de varios 
instruments que aerTexea pera tallar | 
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«errar, etc», com las ofcrrs de Una ser- 
ra. Diente. Dentrs. Dent. Dente. 

nkiT oB L•iEÓ. Herba medicinal que tè Tais 
rel à modo de un fus , las lullas sem- 
bUnts à las de la xicoira , llisas y dea- 
tadas, y una espècie de tronc m&U ten- 
dre y Tuid que acaba ab un floronet 
de color grog. Diente de leon. Deas leo- 
nis. Dent^de^lion* Dente di lioue. 

nkst s&BRB nkNT. La dent que nax sobre de 
altra. Sobredienie. Dens supra alium 
prominens. Surdent. Sopraddente. 

Dfcrrs. pi. En las claus io ferro del capd« 
vall que se fica dins del pany y seneí 
pera obrir. Guardat. Qavis cavi qvl 
serè repagula immittuntur. Gardes, la- 
gegno. 

ciAVAE LAS ràirrs. fr. Fiiarlas en aigunt 
part. Hincar el diente. Morus laceraré, 
* mordere. Mordre* Mordere, couficcar 
i denti. 

cEVxtR LAS nànts. fr. petar las nküii. 

DIR feTTRB DkNTS. fr. PARLAR àlITRB DÍKTS. 
B5SB5TAR LAS D^üTS. fr. REGA5YAR LAS obTI. 

à:iTR8 díucts. mod. adv. usad pera donar 
i enténdrerque algd parla de modoqoc 
no se pod enténdrer lo que dia. Evlr^ 
dienies. Massitando. Entre ses dentt. 
SottoTooe. 

ESCURAR LAS uitwTs. fr. NctejarUs. Umpi^ír, 
escarbar, mondar lot dientes. Djsflte 

Surgare. Se curer les dentt. Stuixlcar» 
enti» 

ESMOLAR LAS ofeTTs. ff. Prevcnirse, dispo- 
sarse pera menjar, j^guzar los dieníef. 
Pnesenti cibo vesceiido praeparari,ac; 
cinff. Mguiser tet dents. Affiiare i deoti. 

BSMussAR LAS nèwTs. fr. Causar cnèllssn» 
sensació desagradable , cx>m fa lo «ckIo 
fort de alguna fruita ó altre whpr 
mòlt agre. Dar dentera. Dentes bcbe- 
tare. Agaccr let dents. Allegare i denti. 

niR D^ffTS 6 LAS DkTTS. fr. POSAB LAS Ú^ 
%k CAUBCR LAS oàllTS. CXpr. 50, QUE TBCiC- 

RIA5 LAS DÍNTS. 
PÍr ESGARRIFAR LAS ukïTS. ÍV. PlVxloir Vr 

guna cosa una sensació desagradaU^ ^ 
las dents, com la que s' expcrioco^* 
euand s'esquinsa alguna roba, o se ras- 
ca algun metall ó fusta forta. Dar den- 
tera. Dentes exacerbaré. Jgacer i'í 
dents. Allegare i denti* 
pka PBTAR LAS nàirrs. fr. petar las dbstj. 

«UARlflO DE DàüTS. DBÜTAn. 

MASTEGARS' HO ÍTITRE LAS dÍUTS. fr. PrOatt?' 

ctar malament h> que se diu i ó per ^^'^ 
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ficultat ) ó per do Toler dcxar^e ent^a- 
ilrer. Uascullar, mascar, mascujar, 
Batbdtire, iuterruptè loqui. Balbutier, 
Balbettare, cingaettare, linguettare, 
tartagUare, l>«lbut!re, sctlingnare. 

MOSTHilL LAS oàsTS. fr. fiECA^YAR LAS dÍ^5TS. 
10 DITfiAA DE LAS ükXTS E.X AVALL. ff. ab 

qüe se mauitlèsta la repugnància que se 
tè a alguna cosa. Ab entrar de los dien- 
tes adentro. Dlsplícere. Deffiatre , cau* 
ser de l' ot^ersion, Spíacere. 

50 HABEBHI PER DhXTS CÜGEVABt ff. àb que 

se explica, que ht ha mòlt poc menjar. 
No liaber para untar un diente ; no te- 
ner para un diente ; no llegar d un 
diente. Cibl parcitate, ioopía laboraré. 
S'en avoir paspour sa dent creuse. Non 
ce ue per un dente. 
ro, QCE TE GAURiAüf LAS oèifTs. cipr. ab que 
se oéga alguna cosa de menjar , espe- 
cialment i las criat nras cuancl demà nan 
dols. No, que se te caerdn los dientes. 
Mtntmè, ne tibi dentes decidant.O/^ te 
fera tomberles dents. VerderçsXe i dentl. 

) TOCAR A MrriA nk^T. fi*, no HABERRI PER 

Vkm EXCEVAR. 
CR TOT TE TOCARÀ MfiNOS PER LAS oè^TS. fr. 

ab que .se prevé à algü que no logrard 
lo que pretén. JVò le \^erds en ese m- 
pqo. Frustra laboras, operam perdis. 
Foití n'en çroquerez que d'une dent. 
\on è boecou per te. 
iUAa àxTRE Dà!(T8* fr. Butsinejar, mur- 
murar. Hablar ò decir aigo entre dien^ 
les, Mossare, mussitare. Parler entre 
ses dents. Sumniurmurare, parlar sot- 
tovoce. 

iBDüEit vkyrs y caxals. fr. raet. usada pe- 
ra maoi Testar lo llarg temps que algd 
^ ba dedicacl d una cosa , y per conse- 
güent la mòlta experiència que bi tè. 
incanec^r. Diu multuroque in aliquo 
«se versa tuin. Avoir beaucoup d'ejcpé'- 
rience. Avere grande sperienza. 
'ír las üè^íTS. ^. Bàtrcr las unas contra 
las alt ras, com cuand se tremola de fi cd 
(}seïí alguna convulsió. Dentellar; dar 
iiente con diente. Dentihus striderc, 
-repitare. Claquer des dents. Dibattere 
i deotl. 

AR 1A5 okars. fr. ab que se explica la 
rabta, impaciència ó desesperació ab 
|ue algii patex alguna pena ó tormènt. 
>«//> d rechinar los dientes. Dentibus 
itridere. Grincer les dents. Digrignare i 
lentL 
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POSAR dísts, fr. POSAR LAS D^irrs. 

poiAR LAS nà.vTs. fr. Nàxerli à;algiS la den- 
tadura. Dçntar 9 endentecer , echar los ' 
dientes. Dentire. Endenter. Mettere i 
denti. 

REGAüYAR LAS d%5t$. fr. Fèr cara à algd, 
resistirli , oposarse à sas ideas. Mostrar 
dientes ó los dientes, Obsistere minan- 
do. Montrer les dents , tenir ttte. Mo- 
strar i denti. 

TANT PROP TIXC LAS D^XTS QUE NO ME RECOR- 
DO DE MÒS PAR^STS, Ó DE AMICS 51 DE PA- 
RENTS, ref. que explica que cada ha 
mira més aviat per sí que per los altres 
per més acostads que sian. Primero son 
mis dientes que mis parientes ; mas cer- 
ca estan mis dientes que mis parientes; 
dntes son mis dientes que mis parientes. 
Omnes sibi melius esse volunt quam al- 
teri : tunica pallio propior est. Mapeaa 
m'est plus proche que ma chemise. Pià 
vicino è il dente ciie nessun parente. 

TE DESFARfi LAS Dk:KT8. loC. TE LLEVARfi LAS 
DÈUTS. 

TE LLEVARfi LAS dI^nts. loc. ab quc SC amc- 
nassa à algú de algun cop en las dents. 
Te qmtaré los dientes. Dentilegnm te fa- 
ciam. Je te casserai les dents. Ti fracas- 
sero i denti. 

TE LLEVARÉ LAS Dè>TS DE LA b2k:A. loC. TE 

LLEVARfi LAS DÈKTS. 
TENIR UNAS DÈNTS TANT LLARGAS. fr. Tcnir 

mòlta gc'vna. Estar d diente, estar d 
diente conto haca de hulero. Fame la- 
boraré, j^voir les dents bien longues. 
' Avcr gran fame. 
DENTAD, DA. adj. Lo que tè ó està 
guaraid de dents. Dentado, Dentatns. 
Dente\ Dcntato. 

DEÜTAD. S. m. DENTADURA. 

POSAR LO OChTAD. fr. POSAR LAS DÍ:NTS. 

DENTADURA. 8. f. Lo conjunt dc dèuts y ca- 
xals en la boca del home y demés ani- 
mals. Dentadura, herramienta. Den- 
ti um series. Bdtelier. Dentame. 

DENTAL, s. m. La fusta aliònt s' encaxa 
la rèlla de T arada. Dental. Dentale. 
Collet de charrue. Dentale. 

DENTAR. V. n. ant. pcsar las dèrts. 

DENTARRA. s. f. aum. de dïtít. Denton. 
Grandior dens. Grosse dent, Deutaccio. 

DENTELLÓ. s. m. Ara. Espècie de mot- 
liura en fígura de dents que se sol po- 
sar sota la corona de las cornisas dóri- 
cas y corintias. Denteüon, denticulo* 
Denticulus* Denticule, Dentello. 
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DENTETA. s. f. dim. de dIcxt. Dientecico, 
dientecillo, denteciUo , dientecito, den^ 
tezuelo. Dentlculus. Quenotte, petite 
dent, Dentino. 
FÈR oBftTETA. fr. Fèr venir à algii gatias de 
posseir ó menjar alguna cosa, posnnd- 
lalií à la TÍsta. Dar dentera. Appetltum 
ret potiunde alieu í movere. Agacer les 
dents, AUegare i denti. 

DENTICIÓ. 8. f. L'acció y efecte de po- 
sar las dents , j lo tèiDps en que se po- 
sau. Denticíon. Dentitio. Dentilíon. Doü- 
tízioue. 

DEIVTICÜLAR. adj. Lo que tè fòrma ó 
figura de dènls. Denticular , dentellado. 
Douticulatus. Dentelé'. Deulato. 

DENTISTA, s. m. Lo qui tè per ofici ar- 
rancar caxals , y netejar y arreglar la 
dentadura. Dentista. Dsutium pui'gator; 
qui dentes max.illares deutarpagd evel- 
lit. Dentiste. Cavadeiiti. 

DÉNTOL. s. m. Pèx de mar semblant al 
besugo ab U boca mès xica , lo cos va- 
riad de colors, j en la barra de sota 
dos dents surtidas enfora. Denton. Den- 
tex. Dentale. Dentice. 

DENUNCIA, s. f. L'acció y eíScte de de- 
nunciar. Denunciacion i denuncia. De- 
Duntiatio. D^nonciation, Dí?nuQzia. 

oE^uivciA. for. Acusació, delació. Denun- 
ciacion, Delatio. D^nontiation , délation, 
accusation. Accusa, denonziazioue. 

DENUNCIABLE, adj. Lo que se pod de- 
nunciar. Denunciable, Quod denuntiari 
potest. Qui peiU itre deínonceí, Che può 
ésser denunziato. 

DENüNCIACIÓ. s. f. DEyujfciA. 

DENüNGIAD, DA. p. p. de de.xuwciar. 
Denunciada, 

DENUNCIADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
denuncia. Denunciador, Denuntiator, 
delator. D^nonciateur , de'lateur. De- 
nuuziatore. 

DENUNCIAIMENT. s. m. ant. de^uxcia. 

DENUNCIANT, p. pres. de DEirimcíAR. Lo 
qui denuncia. Denuhciante, Denun- 
ttans. Celui qui déhonc^, Che denunzia. 

DENUNCIAR, v. a. Fèr saber, avisar, 

fronosticar algnna cosa. Denunciar, 
tenuntiare. Annoncer , OK'ertir, Annun- 
ztare. 
DBsruirciAA. for. Delatar en judici à alguna 
persona. Denunciar, In judici um voca- 
re; deferre. Déhoncer, accuser, Deouu- 
ziare, accnsare. 
PENÜNCIATORI, RIA. adj. I,o que per. 
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tanj i la denuncia. Denunciatom. ki 
denuntiationem vel delationem perti* 

, nens. Qui appartient à la denonàaíioiu 
Di denunziazione. 

DEOGRACIAS. Salutació llatina de que 
se usa al entrar en algnna casa. Dea- 
graciós. Salve , ave. Dieu votis gardt 
Vi guardi Mdio. 
DEPARTAMENT. $.m. Districle é qoc 
s' extèn la jurisdicció de cada capití f- 
neral ó intendent de marina. DepartU' 
mento, Praefecti rei nàutic» ditiOíja- 
risdictio. Département, DistreUo. 
DEPARTIDAMÈNT. adv. inod. aoL «. 

PARADAMfexT. 

DE PARTIDOR, RA. adj. ant. PAinoòt 
DEPARTIMENT. s. m. ant. partició. 
DBPARTiMEXT. aut. PARTIDA, l'acàódepr- 
tir de alguna part. 

DEPARTIMENT. ant. SEPARACIÓ, DIVISIÓ. 

DEPARTIR. V. a. ant. distribuís; wh- 

TIR. 
DEPARTIR. ant. DESPARTIR. 

DEPARTIR. ant. SEPARAR, DIVIDIR. 1 

DEPARTIR. V. n. ant. partir , AH ÍASE5. I 
DBPARTIRSE. V. r. RDt. APARTABSE , SEPABli4f 
DBPARTIRSE. aut. DIVIDIRSE. .| 

DEPAUPERAR. ▼. a. ant. empobrii. J 

DEPENDÈNCIA, s. f. Necesritat de illti 
cosa per ser ó etistir. Dependeiuia. Mí 
tua duarum rerum inter se relatío^c^ 
una ab alià pendet, ut extet, ut4' 
Dípendance. Dipendeuza . 

DEpE9roE5ciA. Subordinacíó à majàr poàei^ 
autoritat ó virtut. Dependència, Soh' 
joctio, submissió. D^endame , i^i>^ 
dination, Soggezione, subordinaiíoiM'i 

DEPEXDETrciA. Negoci ó encirreg. ^^4 
dencia, Negotium. Affizire , commissi^ 
AíFare, negozio. 
. DEPENDENT, p. pres. de vBVEnvtr 
qui ó lo que depedclex. Depend^ 
Pendens , subjectus. Ddpendant, Kf 
dente. 

DEpExokvT. s. m. Lo qui servex ó esta d 
plead ab subordinació à algii. Ikf^ 
diente, Subditus. Ojftcier qid ai 
charge , un office,T^\wuAente. 

DEPENDIR. V. n. Tentr sabordinaciíi ' 
alguna cosa, venir de èUa comd^i > 
principi , ó estar connexa una co$a i 
altra , ó seguirse à ella. Depender.pi \ 
der, Penderc, ex alia re oriri, dfdai 
Dependre , provenir cfc. Dtpendere , fi 
cpdere. j 

oepe:toib oe AtGi^. fr. Necessitar dri aoi 
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ü protecció de algd. Dcpentler de aU 
gutio, Ab alio peudere, ejus auxilio egp- 
're. Dependre» Dipendere, ésser sogget* 
to o sottoposto. 

DEPENJAR. ▼. D. D£PE:fDiR• 

DEFERIR, v. u. ant. morir. 

DEPEXER. y. a.,ant. destrossar. 

DEPLORABLE, adj. Lo que rs digne de 
^r compadescudt ó capas de tnóurer é 
llàstima, ó que casi oo tè remey. Deplo- 
rable. Deplora ndus. Deplorable , piuux» 
Deplorabile, deptorando, lagrimevolc. 

DEPLORAR, y. a. Tenir mòU sentiment, 
lUstima ó compassió de algaua perso- 
na. Deplorar. Deploraré. D^lorer. 
Compiaugere. 

DEPOJNÈNT. adj. Gr<im..Se aplica al verb 
(^ue ab terminació passiva tè significa- 
ció aotiya. Deponenie. Deponeus. Deí- 
ponent. Dcponcnte. 

DEPORT. 8. m. ant. Divertiment, recrear 
ció i passatemps. Deporte. Oblectamen- 
tum. Récréation, divertissemenL Diver- 
timeuto, spasso, passatempo. 

F^R DEPORT, fr. ant. deportar. 

Pfi.VDRER DCPORT. ÍV. Rnt. DIVERTIRSE. 

DEPORTACIÓ. 8. f. Desterro à alguna 
isla. Deportacion. Deporta lio. Deport a^ 
tion, bannissemeni, Díportazioue , ban- 
do , rsllio. 

DEPORTAR, y. a. Desterrar à algil à 
una isla. Era pena introduïda per los 
romans en càstig de atrocitats, per ia 
cual lo deportad perdia los drets de ciu- 
tadà romà. Deportar, Deportaré. Pe- 
porter , hannir* Bandiré, esUiare. 

DEPORTAR, ant. ANAR DE CAMBRA. 

deportarse. y. r. ant. ditertirse. 

DEPOSAR, y. a. Privar à aigü del em- 
p|eo, 6 despuUarlo dels honors ó dig- 
nitat que tè. Drponer. Deponere, dig- 
ni tate vel bouore privaré. Déposer, 
deslUuer, Deporre. 

BBPOSAR. for. Declarar jurídicament alguna 
cosa. Deponer. Coram judice testimo-. 
nium dícere. Déposer* Deporre, testi- 
moniaré. 

deposar. Afirmar ó assegurar alguna cosa 
tamlié fora de judici. Deponer, Asseve- 
raré, asserere. Assurer^ certjfier. As- 
sicurare. 

DEPOSAR, ant. DEPOSITAR. 

DEPOSICIÓ. 8. f. fon Declaració jurada 
del reo ó testimoni en judici. Deposi- 
cion. Depositio. Déposition* Deposiúo- 
ne, testimonianza. 
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DEPOSICIÓ. L' acció de priyar d algd de la 
dignitat ó grau. Deposicion, Depositio. 
Deposüion, destitution, Deponiraento. 

DEPOSICIÓ EcctEsiisTicA. Pfivació de ofici j 
benefici pera sempre ab retensió del cà- 
non j for. Es un càstig entre la suspen- 
sió j la degradació. Deposicion ecU" 
sidstica, Depositio canònica. Déposilion 
canonique, Deponimento. 

DEFÓSIT. 8. m. La obligació que con- 
trau lo qui reb alguna cosa de tenirla 
guardada sens usaria. Depósito» Depo- 
si tum. Dép6t, Deposito. 

DEPósiT. La cosa depositada. DepótitOn De- 
positum. Dépot, Deposito. 

D^ósiT. Lo lloc àhònt se guardan las cosas 
depositadas. Deposito. Locus depositis 
custodiendis. Depot. Depositeria. 

DEPÓSIT DE AiGUAS. Lo Uoc dhònt SC recu- 
llen las aiguas pera distribuirias dèsde 
allí à altres punts. Deposito de aguas. 
Aquarnm receptaculum. Reservoir. Ser- 
batojo. 

DEPOSITADÒR. s. ro. Lo qui deposita. 
Depositador. Depositor. Ceba qui dí^ 
pose. Quello che l'a ii deposito. 

DEPOSITA MEIST. s. m. ant. deposició. 

DEPOSITAR. y. a. Posar en poder de 
algd alguna cosa pera que la goarde jr 
rfsponga de ella cuand se li demane. 
Depositar, Deponere « alterius fidei com' 
mittere. Déposer. Depositare. 

DEPOSITAR. Posar alguna persona en Uoc 
aliònt puga roaniíestar ab llibertat sa 
yoluntad, habendia treta lo jutge com- 
petent del lloc abònt se temia que It 
ièssen violència. Deposi tar* In loco tu- 
to et libero coUocare. Déposer. Deposi- 
tare. 

DEPOSITAR. Enterrar un cos interinament 
ab intenció de trasladarto à altra sepul- 
tura. Dipositar. Deponere ad tem pus 
in sepulcbro cadàver. Déposer. Metter 
in deposito. 

DEPOSITAR. roet. Encomanar ó copfiar i al- 
tre alguna cosa no corporal, com la fa- 
ma, la bòura, etc. Depositar. Alieu jos 
fidei aliquid committcre, tradere. ^é- 
poser. Drpositare, affidare. 

DEPOSITARI , RIA. s. m. j f. La perso- 
na que reb lo deposi t. Depositar io. De- 
posi tarius. Dcposiíaire. Depositario. 

DEPOSlTARlA. s. f. Lo lloc ahònt se fan 
los depósits. Depositaria. Locus ubi res 
deponitor. Dépot. Depositaria. 
; DEPRAVACIÓ. 9. f. Corrupció, dcsòr^ 
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de, estrago de alguna cosa. Depra^^a• 
cion. Depravatío. Dípra^cuion, corrup^ 
tion, Deprayaztone. 

DEPRAVAD, DA. adj. Lo qu! està mòlt 
vlcíad ea los costums. Depravada. De- 
pravatus. DSpravc^ mcchant. Djpra- 
vato. 

DEPRAVADAMfeNT. adv. mod. Ab mòl- 
ta malícia, 6 perversa iatenció. Depra- 
vadamente. Depravatè. As^ec déprava^ 
tion. Con depravazione. 

DEPRAVADÍSSIM, MA. adj. sup. de de- 
PAAVAD. D^prai^adisimo, Valdè depra- 
vatus. Très-míchant. Depravatissimo. 

DEPRWADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
\icia a'.g'ini coia. Depra'ador, Depra- 
vator. Corrupteur. Depravatore, 

DEPRAVAR. V. a. Corró.uprer , viciar, 
adulterar alguna cosa. Depravar. Da- 
pravare. Dépraver 3 corrompre. Depra- 
vare, corrompere. 

DEPREGACIÓ. s. f. Preg, súplica, peti- 
ció. Deprecacion. Deprecatio. Frière, 
insiance. Doprecazione. 

DEPRECATORI, RLA. adj. Lo qtie per- 
tanj à la deprecació. Deprecatorio j 
deprecatho, Deprecatorius , deprecati- 
vus. Dépre'catif. DeprecatÍTO. 

DEPRECATIÜ, VA. adj. DEpnEciToRr. 

DEPREMÜT,DA. p. p. aut. de de pa i- 
MiR. Deprimida, 

DEPRES, A. adj. ant. compres, co*rEGVD. 

DEPRÈSSA. adv. mod. Ab prestesa, 
ab pròmptitut. Aprisa^ apriesa, Cele- 
riter, festinanter, praestò. Fiie , vite^ 
ment , bieníSt, In fretta , presto. 

DEPRESSIÓ, s. f. Abatiment, bumiliació. 
Depresíon, Depressió. Depression, ahais^ 
sement, Dt^presstone, abbassameuto. 

DEPRESSIU, VA. adj. Lo quedeorimex. 
Depresi\'0, Depriqiens. Ce qui aéprime. 
Che deprime. 

DEPRESSÒR. 8. m. Lo qui abat y hu- 
milia. Depresor, Dcpressor. CeL•ii qui 
abaisse , qui déprime. Que! che deprime. 

DEPRIMIR. V. a. Abitrer , humiliar. De- 
primir. Daprimere. Déprimer , abaissér, 
humilier y aboliré, Depremcrc, depri- 
mere, conculcare, avrllire. 

DEPROMPTE. adv. mod. pe prompte. 

DEPÜIX. adv. t. ü. y òrd. ant. DESPaès. 

DEPÜNIR. r. a. ^nt, cistioab. 

DEPURACIÓ, s. f. L' acció y efecte de 
purificar alguna cosa. Depuracion. Pu- 
rifiaatio. Dépuration. Depura^ione. 
l>EPÜft.iR. T. a. Netejar, purificar. Z><f- 
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parar. Depuraré ^ purificaré. D^nirrr. 

Depuraré, far paro. 
DEPUS. adv. t. ü. y òrd. ant. DBSf&às. 
DEPÜTACIÓ. s. f. DiPüTàció. 
DEPÜTAR. V. a, dipüT4R. 
DEPUX. adv. t. U. y òrd. aot. Dsspftb. 
DEPÜYS. adv. t. 11, y òrd. ant. despiíi 
DEPÜYX. adv. t. U. y òrd. ant. despíèj. 
DERELINQUIR. t. a. ant. d^xab, íbii 

D05AR. 

DERENCLIR. v. a. ant. dèiar , iunwy 

>'AR. 

DERENETAT. s. f. ant. naRRERÚ. 
DERIVACIÓ, s. f. Descendència , dedoc 

ció. Derivacion. Derivatio. Déri'Otm 

Derivazioue. 
DERIVAR. V. n. Tràorer alguna cosas^K 

origen de altra. Derivar. Nasc\, deds* 

ei, oriri. Dtri\>er , ^maner, Derinn: 

dipendere , procedere. 
DERIVATIU, VA. adj. Gram. Lo qne^ 

forma ó deduex de sòn primitiu. Dn 

vati\/o. Dsrivativus. Dérivé, DarivaÜTí 
DEROGACIÓ, s. f. L'acció yefòcte de Jí 

rogar. Derogacion. Derogatio. Dtroii 

tion. Derogazioiie. 
DEROGAR. V. a. Abolir 6 anul•lar a'f 

na cosa establerta com A lièy 6 costaa 

Derogar. Derogaré. Dtfroger, Derogifl 
DEROGATORI, RIA. adj. Loquedeí^ 

ga. Derogatòria, Derogatoríus , dert^ 

tivus. Dérogataire. Deroga torio. I 
DERRAMADÒR, RA. s. m. y f. Lo ^\ 

derrama. Derramador. Èffiaor . ' 

diíFundit. Celiii qui x^erse , qui npA 

Spargítorc, versatore. 
DERRAMAMÈNT. s. m. L'accíijfíl 

de derramar. Derramamiento. EN 

Efflision , épanchemerU. Spargím^ 

versamento. 

DERRAMiMÈtT. L^ pOFCÍÒ \Ae Ifquld 

que se llansa al temps de mesunrJ 
la cantitat de líquid qae se peri 
defecte ó esquerda dels vasos qj 
contenen. Derrame. Part effuu. < 
lage , ce qui se repand hors de la ' 
re, Colatura. 

DERRAMAR. T.a. Vansaróe^rjí 
sas líquidas ó menudas. Derram^i* 
iuttdere, difTandere) profiindeit. 
pandre , verser, epaucher. Sp^, 
versaré. 

DERRÈR, RA. adj. D^aaiR. 

DERRÈRA. s. m. fam. D%RRkRA. 

DERBkaA. adT. 11. D^aka4. 

DERRÀBl. prep. DARRÍca4. 
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DERRERENC, CA. adj. Lt> qae madura 
tard ò desprès del temps recular. Tar^ 
dio. SerotiDus. Tardif. Taruifo, aero* 
tlno. 

BERRETIMENT. s. m. ant. BEBurmàsT. 

DERRETUL y. a. ant. i»aainR. 

DERRITIBLE. adj. Lo que pod toroarse 
líquid. Liquidable, L'cuaUe , fusilde , 
liquefactible. FusUis > líquabilis. Lique^ 
fiable. Liquativo. 

DERRITIMENT. s.m. L'acció y efècte 
de derritir ò derrítírse. Derretimienlo, 
licuacion. Liqaatio, fusura. Liquefac-' 
tion , Jusion. Líquefaziooe. 

DERRITIR. ▼. a. Fèr tornar líquida per 
medi del caiòr alguna cosa sòlida coa«^ 
guiada d gelada. També se usa com re- 
cíproc. Derretir , licuar^ Liquaré , li- 
qnefacere. L•'que/íer , fondre. Liquefa-- 
re 9 struggere;. 

DERBinasE. T. r. Inflamarse en amor diví ó 
profà, T també euamorarse ab pròmp- 

I titat y àicilitat ; y axí diem r aquest ho- 
me se DERRr^EX al TÒurer una dona. Der» 
retirse. Amore accendí, flagrare. S'en* 
flammer, sepassioner. Infiammarsi , ab- 
braciarsi y ardere. 

DERROBAR. v. a. ant bobab. 

DERROCAMENT, s. m. ant. demoució. 

DERROCAR, y. a. ant. Precipitar dèsde 
una roca al que està en ella. Despertar. 
£ rupe praecipitem aiiquem agere. Pré- 
cipiter., Precipitaré, traripare. 

BEBBOCAB. ant. Tirar é terra al^on edifici. 
Derrocar, derribar. Deinolin , evertere, 
diruere , dísturbare , eruere. Demolir, 
renverser, abattre. Diroccarei roye- 
sclare, abbattere. 

DEBBOCAB. met. Fèr càurer à algd del es- 
tad ó fortuna que tenia. Derrocar. A 
statn deturbare, bouis spoliare. Faire 
déàhoir. Far scadere. 

DERROGATIÜ, VA. adj. ant. debooatori. 

DERROTA. 8. f. La direcció que en sa 
nayegació portao las embarcacions. 
Derrota , derrotero. Cursos maritimus, 
Route, rumb. Rombo. 

BEBBOTA. Fugida desordcnada del efiércit 
vensud. Derrota, Clades, ^profligatio 
exercitús. Déroule , déconfiture. Scon- 
(itta, dis&cimento. 

DERROTAR, v. a. MiUc. Vfncer y fèr 
fugir en desòrde al ^iércit contrari. 
Derrotar. Exercitum fUndere , profliga- 
re. Decoraré, mettre en de'route, Scon- 
figgere, disfare. 

TOU. I. 
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OEBBOTAB. Afruloar alguna persona des- 
truindli las conyeniencias , los béns, la 
saludi etc. DerroTor. Destruere, per- 
derCf profligare. Ruiner , appauvrir,. 
Royinare^ dístmggere. 

SBBBOTAE. Dissipar , uBusar & pérdrer al- 
guna cosa. Derrotar. Prodigere, perdé- 
re, dissiparé. Détruire, prodiguer , en* 
gloutir , duiiper. Dissiparé , prodigarç. 

DERRUIR. V. a. Tirar é terra, destruir» 
arruinar algun edifici. Derruir, dirruir. 
Díroere. Demolir, détruire, abaltre. 
Royioare ^ rovesciare. 

DESABILLE. s. m. Vestidura que usaban 
mòlt las donas, composta de faldelli y 
mitja bota de la matèxa roba , ab suar- 

Jiciòns ó sens èllas. DeiobiUé* MuTieri- 
us indumeuti genus. DéslutbUle'- Sorta 
d*abito da portaré in casa. 
DESABONYEGAR. y. a. Tràurer de las 
pèssas de metall los bònjs fets per cops 
que han rebud. DesaboUar. Vasis me- 
tallis contusiooes complanare. Redres^ 
ser. Raddriszare , riporre. 
DESABRIG. s. m. La falta de abríg ó de 
roba ab que abrigarse. Dcsatrigo. Te- 

Sumenti , fomenti priyatio , nuditas. Nu' 
ité. IVodità» 

ÇBSABRiG. met. DESàMPABO* 

DESABRIGAR. v. a. Destapar, tréurer la 
roba que abriga. Desabngar. Tegumeu- 
ta totlere ^ nudare , frigorí objicere. 
Mettre à nu , dàpouiller , découvrir, 
Spogliare. 

DESACALORARSE. y. r. Desahogarse del 
calor que se patex. Desacalorarse. Re^ 
frigerari.\Sr rafrakhir. Rinfrescarsi. 

DESACATAR. v. a. Faltar i la reveren- 
cia y respecte degud é algú. Desacatar» 
Irreyerenter difjjuxe.Manquer de respect, 
d'egard. Mancaré al rispetto. 

DESACATO. s. m. Falla de reyercncia y 
respecte comesa contra los superiors ó 
contra las cosas sagradas. Desacato, d^t* 
acatamiento* Irreyerentia. Jrróférence, 
manque de respect. Mancanza di ri- 
spetto. 

DESACERT. s. m. L' acció y efecte de 
desacertar. Desacierto, desacuerdo.^T^ 
ror, deceptio. Erreur , faute , béme. 
Fallo, errore, sbaglio. 

DESACERTADAMÈNT. adv. mod. Ab 
desacert. Desacertadamente. Temeré, 
inconsuitò. Incoítsidérément , mal à prO" 
pon, Sconsideratamente. 

DESACERTAR. y. n. Obrar sens acert ó 

82 
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erraJamèat. Desacertar. Erraré , decU 
pi. Errer , faire une faute. Erraré, 
mancaré. 

DES ACOMODAD) DA. adj. que ee aplica 
als cría(b que no tineu acomodo ó casa 
ahòut servir. Detacomodado. Yacttas. 

' Sans emploi, sans occapation. Sbrígtto, 
che uoo ha padrone a cui serva. 

DESACOxMODAR. t. a. Privar de la co- 
moditat , llevar à -algd la oonveuiencia 
6 acomodo. Desacomadar, locoramoda- 
re , commodis prÍTare. Priver des comr 
modUes, Disagiare, scomodare. 

DESACOMPANYAR. v. a. aut. Dèxar la 
compaayía de algd. Desacompanar, Dis- 
sociari. Qaitter la cúmpagme, Lasciar 
la compagnia d'alcuiio. 

DESACONSELLAMENT. t . m. ant. dis- 
suasió. 

DESACONSELLAR, y. a. Dissuadir , pei^ 
suadir à algü lo contrari de lo que tò 
medilad ó resolt. Desaconsejar. Dissua- 
^ere, defaortari. DéconseiUer , dissua- 
der. Sconsigllare , stornare, distorrc) 
dissnadere. 

DESAGONTEIfTAR. 
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DESACORDADAMENT. adv., mod. aut. 

Sètts acord. DesacordadamenXe* lacon- 

•sttUò* Inconsidérément* Sconsíderata* 

tnente. 
DESACORDAMENT. s. m. ant. Olvid. 

Desacuerdo. Oblivlo. Oubli. Ubblio. 
DESACORDANÇA. s. f. ant. disgoroan- 

CIA. 

PESACORDANSA. s. f. ant. usqoiwan- 
cu. 

DESACORDAR. ▼. n. ant. discoboar. 

DESACORRALAR. t. a. Tràurer lo bes- 

' iúir det corral. Desacorraiar. Pecora è 
septis educere. Faire sortir le trottpeau 
de L• b'ergerie. Far uscire il besttame 
delia mandra. 

DESACORT. 8. m. ant. discòrdia. 

DESACOSTUMAD, DA. adj. Lo que es- 
tà fora del us y "orde comd. Desacos" 
tumbrado, Insolitus, insuetus. DesaC' 
coiUumé, dcshabitii^, Disusato ,. disves- 
zato. 

DESACOSTUMAR. v. a. ant. desvesar. 

DESACOSTÜMARSE. v, r. ant. dbsve- 

SARSE. 

DKSACREDÍTAR. v. a. Llevar ó dismi- 
nuir lo crèdit y reputació de alguna 
persòoa, ó lo valòr y estimació de al- 
guna cosa. Desacreditar. Iuiamarc> no- 
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.tamlnurere•2>iicré^er j diffam^Mi, 
famare, acreditaré. 

DESAD 9 DA* p. p, de diui. Jkdo, 
gaardado. 

DESAD* adj. Amagad, ocult Ocukotescon' 
dido. Occuitua. Ocadte, cocíie.Nua)- 
sto, ascoso. 

DBSAD. Se diu també del paratfi;e solitirí y 
poc Ürecueatad. Retirado, ioírequeiis, 
sccretus. Retirés solitaire. Soliogo^ri- 
moto. 

DESAFAVORIR, v. a. Dixar it aünh 
rir à algd, desairarlo. Desfcwortur. 
gratiam , beneroleotiam subtrahere,<le- 
serere. Disgracier, Privar delU ç^ 
zia. 

DESAFATORiR. Contradir, fèr oposició í al- 
guna cosa afavoriud à la contraria, do- 
favorecer. Cou trad tcere , oppaptait 
Nuire,s'opposer, Nuocere, contraiUire. 

DES AFECTE, adj, Oposad , contrari, üet- 
afecto. Adversos , contraríus. Coniraii* 
re , oppos^,údverse. Oppòsto, cootnn^ 
avversario. 

DBSAFàftTi. s. m. Falta.de aftcte. Des^if 
to, desamor, descarinoj errònia, Sm 
ris , amicitix defectos. Afersion , nat 
vaise volant^, refroidissement. Awt» 
sione, alieuaxione delia irolonti, ^ 
morè. 

ESTAR DESAFEINAD. fr. Estar «• 
res que ftr. Estar de vagiir, Otàii 
vacaré* Ètre oisif, Essere osioso. 

DESAFIAD, DA. p. p. de disatiíi. A 
safiado, ^ 

DE5AFL4DOR, RA. «• m* v L U q| 
desafia. Desafiador y retador. Ad H 
lum provocaus. Celui qui d^ > ^^^ 
te. Duellante. I 

DESAFIANT. p«> pres. de DESAHit. w 

FIADOR. I 

desafiar! V, a. ProTOcar i altre ia* 
bàtrer. Desafiar, ret€tr. Ad di 
vel certamen provocaré. D^^r 
ler en duel, Stidare. 

DBSAFiAB. Provocar à altre i entnr 
competència sobre cosas one 
xcn forsa, agilitat 6 liabditat 
fiar* Provocaré, viribus vd af» 
contendere. Provotpier, pi<fuer. Fi 
care, pungere. ■ 

DESAFICIONAR. v. a. Fèr péràrtt 
gd 1' amor ò afieió à alguna cosa. 
aficionar, ^Alienaré , ab anoore i 

Serè. Dt'tacher^ degodier. Rima** 
istaccare) allontauare« 
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AESAFINAD, DA. p; p. de dbsm^ib. 

Desafinado, 
DESAFINÀDAMENT. adv. mod. Aptr- 
tane de la perfeta eotonacíó. Desafina^ 
damenie, Dissonè. Sans aeeord. Con 
(líssoiunza* 
DESAFIXÀIL y. a. Mds. Apartarve la ven 
ó algao iastimmòot de la. perfòta ento* 
nació oaosand una tmpresajíú desagrada- 
Ue al oido.' Desafinar. Disisoiiare. Deúh 
accorder» Seordare. 
DESAFiO. s. m. L' aoci6 de desafiar. Ve- 
safiOf reto, rieió. Ad daellBin provo- 
catto. De'fi^ Dnello. 
DBin'o. L' 'dcció de provocat à. altre à en- 
trar eo algoaa competència. Desafio. 
Ad certamen provocatio. Dé/i* SOda- 
mento. 
Msino. Lo combat segnid ,A.là provoca- 
ció de corobàtrer..Z?ue/o.9 desafio. DíxA- 
lam, dttomm pugna* Dsfi^ DuaUoy db- 
fida. 
DESAFIO. iB. n-DESAFÍo. 
DESAFOA*' ac au Acci6 irregulaír y vio- 
lenta coomà «ontra la ilèy , lo costum 
í^ ia rahó« Destafmero. Aetot legí aut 
consaetttdini adveraus. Jkjustice* ingiu- 
«litia. 
)ESAFOBADv'DA. adj* h% ^út es et- 
cf>siÍYamÍQt jgran; fora <W lo. regular. 
Desa/arado, . desoamgdidoi ..£oormis. 
tnorme, d^inésureC Enorme vfmiawva to. 
)£$.tFOHADAMÈf«T. adT. mocL Escm- 
nVamèot, foiraide «vida» DfsnfoTisda* 
nente, deàcomedidamente, UUra. mo- 
diun, ifnipMleratè. DékQfdonnàn^mi , 
àiarmémeni* Smki&ratamentey.em^rm^ 
mentc. •.. • . *.. '.„.•' 

^ESAFORAR. ▼. a. Trencar h»., fora <y 
prffvTegís que correaponen é\ atgii.. *Z)«- 
H^orar, Privilegia 4 m^emptioaca abro- 
gare, rescíodere. Agir comre les prrVi- 
^<fff au, lew droks^dà tfÈet{/i$^n.ÍS$Te 
coDtro i dirttH ^úrwro i prmlegj d' ai- 
ïttno. 

iroRAK. Pritiar é algd del fer ó efiemp- 
nó qne cosa' pev kaber-'coniea algun 
ielicte deSi 0011 Talada /peta aqnex oaa. 
Tesé^rar* Priyilegio' 'yel eumptiooe 
trivare* Prwer quAfun de ses droüs, 
1e ses prwüégesé Privara'nnadeU' eaen- 
iont che gode nel modo d' esaer jgiu- 
lícato. 

iroRABSK, ▼. r. Detwgonyírae, pro- 
•asaarae. Desefforarse', descamponerse. 
rrita^, exaeeribari, ^Ffcre. 1$^ meure 
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en coUre , s*ouUier. locoUerarai, adi- 

rarsi. 
DESAFORTUNAD, DA. adj. Lo qni 00 

té fortuna. Desírforiímado. lofortqna- 

tna* ï/ifortune'» malheureux. Sfortupa- 
' to 9 sciaguralo. 
DESAGAFAMENT, s. m. ant. L' acció j 

efecte de desagafar. Desasimiento*- S<^- 
. kitio. Dessaisissement. Rilaacio^ ^tacca* 

mento. 
DESAOAFAR. v. a. Desuuir, separar lo 

agafad. Desasir , ílesprender. Solvere. 
. Dessaisír, détach^r. Staccare. 
4>ssAOAr-uu Desutiir, separar alguna cosa 
. que .estaba agafada é altra ab aigjUa- 

cuit , pastetas , etc. Despegar. Degluti- 

nsjrt. DéboUer^ détiUer. ScoUare, stac«^ 

care. 
4)iESAGÀailAR» ▼. a. Dètar anar lo que 

estaba agço-rad. D^sagarrar, desa^er^ 
s rar. Solivere, dissol vere. Déffendrer dé'* 

tacher. StacQare, laseiaret ' 
JXESAGENZAR. ▼. 0/ ant. Llevar lo adòr* 

no d alguna cosa. Desadornar* Cul tu , 
' ot:u^\m ' spúliare. . D^arer. ,Sparare> 
:, «f^vníire. - . 
DESAGERMASAKSE. v. r. Faltar à la 

unió fraterjpal qiie los germans deuen 

professarse mútuament. Desherma^ar^ 
.. se^í^Ftnit^ disaociari t amma haud fra*" 

temo agere. Manguer à i *amour fra" 

>k^nel. Mancar all' amor firatenio. 

DESAfiRADARLE. adj. Lo que dçsagra^ 

' de. 6 dísg¥sta< Desagradable. K^gratps, 

. injucuodus. 'D^ukgréahle^ Spiaoeyole. 

DESAOUADAÜLEUÈI^T. adv. mod. Ab 

. devagrado' flesagrad^lementen Inju- 

cunuè 1 ^ nsu'aWter• Déiagréàblement, 
. : ' SpiaeevolmenttSií ... 
DESAGRADA Rr V. ik Disgustar, csiosar 
. desagtado. Hambé ae usa eom reoiproo. 

Desagradar* JÜ^fWean^Déplaine^dét^ 
- . agréer^ Spiaeere. 

DESAGRADO, s^ m. Falta de antOiUitat 
.. < éi»' 1<^ tracte ó e« la cara. Desagrado. 
, . loauavitas y asperitaSr ífanijue d 'affa'* 

bilitéí Spiaeevoleska. 
SktsiteAbOi Disgust, defconteatp.. i^Ma-' 

gr^adú. T»diom, fastidium.. Défdaisirs 

désagrément» Spiaoeroi spiaceoaa. 
DESA'GRADUACIÓ. s. L ant. deo•ada- 

ció^ 
- DBSAGRADUAR. v. a. ant. deoradaji. 
DfiSAGRAID, DA. p. p. de j)isiiGaAia, 

Desagrade^ido. 
. fiBaà•aAm• ad). Lo qui desagraei^. Desa^^ 
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gradècido, Ingretus, ^neficil idime« 
mor. Ingrat. lugrato. 

DESAGRAIDAMÈNT. adv. mod. ant. 
Ab desagraimèüt. Desagradecidamente, 
Iiigratè. Ingratement, lugratameute. 

DESAGRAIDISSIM, MA. adj. sop. de 
DBSAGRAiD. D^sagrodecidisimo. Periu* 
gratus. Très'ingrat. lagratisslmo. 

DESAGRAIMfeiNT. «. m. V acció j efec- 
te de desagrair. Desagradecimiento• 
Ingratítudo. Ingratüude, Ingratítudine. 

DESAGRAIR. v. a. No correspóndrer al 
bene&ci. rebud , dèxar de regooéxerlo. 
Desagradecer* Iiigratum > beneficií im» 
memorem esse. Ètre un ingrat. Scodo- 
scere. 

DESAGRAVI. s. m. Satisfacció del agra- 
vi li ofensa feta , compensació del per- 
judici causad. DesagrawoAn]íJiTÍx com- 
pensatio, oíFens» yindicatio. Salisfaction, 
r^aration d'un tort, d^une offense. 
Sgravio, «oddisfazione. 

DESAGRAYIAMÈNT. s. zn. ant. desa- 

ORAVI. 

DESAGRAVIAR. y. d. Donar satisfacció 
del agravi qae se ba fet , ó compensar 
lo dany qae se ba cdiKx%dA*Desagraviar, 
Injarias vindicaré 9 compensaré; dam- 
na sarcire. R^arer uné offense, un tort, 
donner une satis/action/Kif^re , ristau- 
rare. 

DES AGREGACIÓ, s. f. ant. discbbgació. 

DESAGREGAR. r. a. ant. DiscuBaAR» 

DESAGRIR. y. a. ant. Temperar V endòU 
sir, trànrer 1' as presa y agror à algu- 
na cosa. Desacerhar• Dalcorareí aceir- 
bitatem mitigaré, temperaré. Adoucir, 
tempérer, Raddolcire. 

DESAHOGAD, DA. adj. Destergonyid , 
descarad. Desahúgado* Petulani, pro- 
cax. Effront^y insolent, impudent, Spa- 
valdo, sfrontatb) sfacciato. 

DSSAHOQAD. Sc apUca també al pnèsto des- 
embrassad ahònt no bi ha massa reanió 
de cosas, ó mòlta confusió de persònas. 
Desahogado, Expeditus. D^arrasié, 
dégage^ Sciolto, sbrigato. 

DES AifOGADAMÈNT. ad v. mod. Ab des- 
ahogo. Deaahogadamente, Liberè^ ex- 
pedílè. JÀbrement, sans géne, Spiatella- 
tàmente, liberamente. 

DBSABOGAOAMàïiT. Ab desínvoltura , ab mas- 
sa llibertat. Desahogadamente. Peta» 
lanter. Sffrontémeht , líbrement. S&c- 
ciatamente, scioltamente. 

DESAHOGAR. t. a. Axamplar lo oor à 
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algd , aÜTiarlç en sos trabaUi^ i%xim 
ó necessitats. També se usa com mí- 
proc. Desahogar^ Recrearé, animi sgi- 
tadinem levare. Soulagtr. ÀlieTiïn, 
sgrayare. 

dbsíhogar. Aliviar lo animo de algosap»* 
sió , fatiga ó cuidado ^ue lo oprimei. 
Desahogar. £gram, aoimom allevuc, 
solari. E^aporer U chagrin. Sgravare. 

DBSABOOARSB. T. T. Repararse, reoobnne 
del calor j fatiga Yalèndse de dmI> 
proporcionads. Desahogarse. Rejarari, 
refici. Se soulager* AHeviarst. 

DBSABOGABSB. Dcscmpen jarsc , tiiareneè 
B&bre los dentes contrets. Detaho^ar% 
Ab «re alieno liberari. S'actfàanf. 
Francarsi. 

DESABOGARSE. Manifestar d algnna penva 
lo sentiment ó onèxa que per il^ 
rahó se tè de ella* Desahogarse. Css 
aliqao expostnlare. Se déchargerh 
cceur. Aprirsi , palesaré. 

DESABOGARSE. Fèr oonfianSB de algd rà 
rindli las pfopias penas j trabalU.M 
ahogarse. Animi dolorem carn iS^ 
comunicaré, alicut credere. Ouvnrrt 
coeur, se delfoutonner. Voolarilli 
letto. 

DESAHÒGQ. s. m. AKyio de la peu^tt 
baU ó aflicció. Desahogo, L•nae 
solatHim, levamentum. SoM^ 
Conforto , ristoro. 

DiSABÒGO. Esbargimèut. DesahofO, If^ 
tic, laxameutttm. Effusion, f^'^ 

-' ment de emir* Spandimento, elsiMn 

oesABÒGO. DHatació , aitasnple. Ikvi^l 
- Spalii iaxatio. JU^géance, aiwc^ 
ment, Refrigerio, sàlieYO. 

DElABÒG^. Desembraa, llibertat, devü 
tara. Desahogo. Petulantia, pntf 
tas. Incartade* Ger^lÍDagginc,iíí 
to, sbrigkiatara. 

DESAIGVADÈRO. 9. m. Gonducloàl 
nal pera &r marckar las aigon «^ 
flnas à fi de que no fassao maL ft 
gúadero, emisario. EmissarioBi. j 
charge. Sbooco, ttscito. 

DESAIGUAR. ▼. a. dbsguajbar. 

DESAIRAD, DA. adj. Lo que aolèf 
bo ó gràcia. Deuaitado. looosoi 
tllépidus* Maussade, uuu grace.i 
bato, sgnajatOi 

DESAIRAD. met. Lo qui tenind mérittf 1 
atès , ó lo qui no queda ab IIoíe^ 
to qne tè A sòd cArreg. Desmrúi»'^ 
pectoi baUtos. M^$é^ d^àépíi^ 
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à mal réússi, Dísdegnato. 
DESAIRAR. T. a. Desestimar, deaatón* 
drer algana cosa 6 persona. Desairar, 
Despicere. Dédmgner, nu^riser. Dí- 
sdegnare , sdeguare , ay«re a vile. 
DESAiaE. s. m. L'aoctò y efecte de des- 
airar. Desaire, descuerno. Despectío, 
cootemptus. Dédain , mepris. Dispregio, 
dispreuoy spregio. 
DESAJDDAD, DA. adj. Poc ajudad. Des- 
ayudado, IndUigeos, sua neglígens, 
deses. Inatieniif, nonchalant, sVoglia<- 
to, trascurato, accidioso. 
DESAJUDAR. ▼. a. Impedir ó embaras- 
sar ïo que pod servir dc ajuda à algü. 
Deiayudar. Impediré , adversari, //i- 
commoder , embarrasser , tmpecher, 
Impaodare , impediré. 
DESAJUST, s. m. L' acció de desajustar. 
Desajuste, Disjunctio. Vúctiün de dés^ 
iifvsier^ déran^emenU Sconciameoto , 
scompoDÍraento. 
DESAJUSTAR. ▼. a. Desigualar, descon- 
certar nua cosa de altra. Desajustar. 
Disjuiigere. Désajusttr, Guastare, dis- 
ordinare, sconoiare, scomporre. 
DESA JUSTARSE. t. r. Apartarse dd ajust 
ó conveni fèt ò próieim à fèrse. Desa^ 
fustarse. Disconvenire ; pactum, con- 
Tentiouem reseindere. Se dédire, Dis- 
òm\ , ritrattarsi. 
DESALABAR. v. a. Vitopcrar alguna co- 
sa, posayli taras. Desalahar. Vitupera- 
ré. Bidmer, Biasímare, vituperaré. 
DESALAPAD, DA. adj. DesvtTgonyid, 
descarad. Deàlavado , desoüado. Pro- 
cax, impudens, eft'rons. Déhontés ef- 
fronté. Sfaeciato, impudente. 
DESÀLBARDAR. v. a. Trdnrer la albar- 
dà i las bestias de oénrega. Desalbar'- 
dar, desenaibatdar, Cltteltas dctrabe- 
re. Ddfdíer. Sbasfare. 
DESALBERGAMEKT. s. m. ant. Lo acte 
ó eficte de llevar d negar V bospedatge. 
Deshospedamiento• Inboapitalitas. in- 
ho$pital•ité, Inospitalitii. 
DESALBEROAT, DA. adj. ant. Lo qui no 
tè bospedatge. Deskosnedado, Hospifio 
carens. Qui manque ae logtmeni* Dis- 
albergato. 
DESALENTAR. v. a. ptSAifiMia. 
DESALIÈNTO. s. m. Decaimènt de dni. 
mo, falta de vigor 7 esfers. Desaliemo. 
Animi deÍBctio. DéccuragemerU , dé" 
failtance. Pusillanimità y abbattimento 
d' animo. 
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DESALT, DESSALT. s. m. ant. discos- 

TàüTO , DISGUST. 

DESALTAR. v. a. ant. disgustar. 

DESALTERAR. v. a. ant. Fèr passar la 
sed. j^pagar la sed. Sitim extinguere* 
Se dt'saherer,, étancher la soif. Trar la 

DESALLOTJAMENT, s. m. V accié j 

eiècte de desallotjar. Desalojamiento. 

Ab bospitio, è loco ejectio, expulsió, 

Ddogement, Ld sloggiare. 

DESALLOTJAR, v. a. Tréurer de algun 

lloc , fèr abandonar per íbrsa de armas 

to allotjament , casa ó siti , abònt algú 

estaba allotjad ó fortificad. Desalojar» 

Ab bospitio , è loco pellere, ejicere. D^ 

loger, Disloggiare. 

DESAMAR. V. a. ant. Aborrir. Desaman 

Odisse, odio babere. Cesser d'aimer. 

Disamare. 

DESAMÀBRAR. v. a. Trdurer las amar- 

ras ò lo que estaba lligad ab èllas. Desa- 

' mar rar. Vincula solvcre. Dehtarrer, 

détacher. Distaccare, sciogUere. 
DasAMiBR^B. Hdui. Separar una embarca* 
ció de altra ó del puèsto abònt estaba 
amarrada. Desatracar, Dtsjungere, se* 
pararé. Débdclrr. Sgomberare. 
DESAMICH. 8. m. ant. evemig. 
DESAMISTANSAR. v. a. Descompòndrer 
la amistat de alguns. Descompadrar* 
Dissociaré , disjung^re. BrouiUer, indis^ 
poser. Sparger la tiizanía, aisare, alie- 
naré. 
DESAMOHINAR. v. a. ant. desbvfadai. 
DESAMOHINO. s. m. ant. deseüfído. 
DESAMONESTAR. v.a. ant. dissuadib. 
DESAIMOR. s. m. Desafècte , mala corres- 
pondència. Se pren à vegadas per abor- 
rimènt j enemistat. Desamor. Amoris 
defectío , simultas. Eefroldissement , 
manque d*amour, inimitlt. Disamore. 
DESAMOBÒS, A. adj. que se aplica al 
que no tè amor ó agrado ^ ó bè no lo 
manifesta. Desamoroso , desamorado. 
Amoris expers, iosuavis. Sans ammtr, 
indifférent ,froíd. Dbamorato , disamo- 
roso, disamorevole. , 

DESAMPARAR. v. a. Abandonar, dèxar 
sens amparo ni favor al que lo demana 
ó necessita. Desamparar. Deserere. 
Jbandonner, ddaisser. Abbandonare, 
lasciare. 
BBSiMPAEAB. Auscntarsc , abandooar aiguD 
lloc. Desamparar. Derelinquere. D^s- 
emparer. Sloggiare, sbrattare U paese. 
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bbsampaaàh. Abandonar alguna fort!iicnc;<5 
ó altra cosa dèxandla sense defensa. 
Desmantelar. Moros , moenia diruere, 
erertcre. DémarUeler. Smantellare. . 

DBSAMPAR.iRSE. V. r. ant. APARTARSB, DtVI- 
DIKSEi SEPARiRSB. 

DESAMPARO. s. m. V acció y efecte de 

desampar^r. Desamparo , desabrrgo. 

Destí to tio, dereüctio. Deòemparem^ntj 

abandon. Abbandono, partenza. 

DESANIMAD, DA. p. p. de desanimar. 

Dssanimado. 
pcs\5rMAD. adj. B^rbaro, ínhumd« Desal•' 
mado. Inhiimanns, efferas^ trux, ira- 
pías, sceleratus. Dénaluní, inhumain, 
xcéle^at, Sptetato, ínumano. 
" DESANIMAR. V. a. Acobardir, fèr pdr- 
drer lo énimo y esfors. Desanimar, 
desahntar^ descorazonar, Exanimare, 
animum alíçnjqs frangere. Débourager, 
' intimider. Scoraggiare , scorare. ' 
DESANÜJAR. V. a. Aplacar, sossegar y 
f%r pérdrer Jo anutj A algd. Tambd se 
usa com recíproc. Descnofar. Iratum 
placare. Apaisfír la coiire, dénder^ Ab- 
Doníre, placare, rappattumare. 
DESANÜJ OS, A. adj. Lo que es bastant 
pera íSr pérdrcr lo anutj. Desenojoso. 
Iram sedandi virtnte praeditus* Propre 
à cedrner. Tranquiílante. 
DES ANUTJ. 8. m. Deposició del anutj. 
Desenojo. Irae deposUio. L'action de 
s'apaher. Placazione. 
DESAPACIBILITAT. s. f. Aspercsa, 
desagrado. Desapacihilidad, Asperitas, 
acerbilas, insuavitas. Hudesse, duretél 
Dureiía, bruschezEa, ruvidità. 
DESAPAQBLE. adj. Lo que causa dis- 
gust ó enfado, 6 es desagradable als 
sentits. Desapacfòle. Asper, acerbus, 
insuavis. Désngréahh , rtide , déplaiiant, 
' Increscevole • nojoso, aspero, afro, lazzo, 
DESAPAREGÜD, DA. p. p. de desapara- 

TER. Desaparecido, 
DESAPARELL^R. v. a. desapariar. 
DESAPARÉXER. v. n. OcnUarsc , ajíar• 
"' tarse de la ▼ista de altre ab pròmptitnt 
y velocitat. Tamb(! se usa cdm recíproc. 
Desàparecer, ^Subítò abire, disparere, 
Dlgparattre, se dérober. Spartre, invo- 
larsi. 
PESAPARIAR. ▼• a. Separar una de d&s 
cosas que fòrmaban parell. Desaparear, 
desparefar. Disjungere, dissociaré. Dé* 
pareüler, dtparier, dést^pp^rier^ pis- 
accoppiare. 
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DfiSApARtAR. Desguarnir, descomp^odrer. 
Descomponer. Ornatam toUere. Détan- 
ger, dénuzníibtder , dér^gkr. Scompor* 
re, tor gli ornamenti. 

DESAPARICIÓ. 8. fb L'acció ó efòcte de 
desaparéxer. Dèsaparecimiento^ Occol- 
tatio. Dtsparitian. Sparisione. 

DESAPASSIONAD, DA. p. p. de xiesa- 
PASsroxAR. Desapasionado. 

DESAPASSIONADAMÈNT. adr. mod. 
Sense passió , sAns interès oi altre res- 
pecte. Desapasionadamènle. Ingenuè, 
ex animo. San9 píusiong avec d^iiuéres- 
nement. Dtsinteressatameute. 

DESAPASSIONAR. ▼. a. Detarrelar U 
passió que se tò i alguna persona ó co- 
sa. . Mès comuoainèat se usa carn recí- 
proc. Desapaeionar^ Abalienare. Uera^ 
cïner , étèindre , faine cesser km€ pas^ 
sion. Sradicare. '* 

DESAPEGAD, DA. p. p. de dism^m^ui t 
DEUpEGARSE. Despegado , detapegado, 
desprendidOi desiísidoj 

DESAPEGAD. adj. Lo qui es poc amable en 
lo tracte. J)espegado. Asiper^J^ude, dur. 
Duro, aspro, roczo. 

DESAPEGAD. DBSAGRAfD. 

DESAPEGADAMÈNT. ad^. mod. Ab des- 
apègo. Desapegadamenté. Asperè. />!«- 
rement, avec rudeste, Roisaflaente^ ni- 
vidampute. 

DESAPE&^DÍSSIMt MA. adú sm>. de 
BES4PÈ&A0. De$asidisimo. Valdé abalie- 
natns. frèv-^aché. Staccatitaimo. 

DESAPEGADQR, RA. s. m. y f. Lo qm 
desapèga. Desapeg^fdor^ Deglottaator. 
Cehtimíi débolle, ifui déiacke* ScoUatore. 

DESAPEGAR. ▼. a. ant. DBéAGAf ar. 

D8SAPBGARSE. ▼. r. Apattatse, no-dixarse 
arrasirar del afecte natoral à persònas 
y oosas propias. Detpegane , dfsape^ 
garse, Abalienarí, ahimum avértere. «Se 
déincher, Sciorsí^ distaccarsi* 

BBSAPB6AR6E. Devp^ndreTse , detepropiarse 
de alguna oòsa. Degprenderte , dtsasír^ 
se. Dimittere, abalienare. Se dessatsír, 
ge de'iapproprier. RilasoUirts spropriarsi. 

Ü^APÈGO. 8, m. hdifo^encia, desinte- 
rès, falta de oodtoía, desupropi de co-» 
"sas temporals. Detapego y desprendtr 
mientòy deMiimiertío'f despegamienio. 
Abalienatto. IhdiffiíretÉc^f dúitúéres^^ 
ment. Disamoreyolema. 

DE^ApèGO* Asperesk, desambr. Despego, 
desearino. Amoris de&ctio. Eu/iesse^ 
refroidis$emeni. I)i^morer 
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AB iit$ipàao. mod. adv. De nna manera 
aspra, j malagradòsa. Desapegadamen- 
te. Asperè. Duremení, avec rudesse. 
Rozzamente. 

MESAPÉVDRER. y. a, ant. Olv'idar io 
qoe fe habia après. Desaprender, Obli- 
TÍsci. Déiapprendre, Disimparare. 

DESAPERCIBIT, DA. adj. ant. dispbe. 

VUIGUD. 

DESAPERCEBUT, DA. adj. ant. DEsras- 

VWCCD. 

D£SAPIADA\), DA. adj. Lo ^ul no tè 
pietat 6 sentlmèuts de humanitat. Ves• 
upiadadoj incompasivo ^ inccmpasiL•le. 
Immisericors , imptus. ImpiloyabU. 
Spietato, barbaroi inumano. 

DESAPIADADAMÈNT. ady. mod. Sense 
pietat. Desapiadadomentt. Iromiseri• 
corditer. Jmpüqyablemenl. Sptetata- 
mente. 

D£SAPLIGAD,.DA. adj. Lo qui no se 
aplica. Desaplicado. Instudiosus. Ini^ 
ptíau^. DisappUcato. 

DESAPODERAR. y. a. Despullar A al^ú 
de lo que tenia, ó de lo que se habia 
apodcrad. Desapoderar. A poasessiooe 
depelUre. Deposséder. Dispodestare. 

BESAPODKBARSB. T. r. DESAPRÒPIAHSE. 

DESAPOSEWTAR. v. n. ant. Anirseu de 
algun lloc, dèxar la posada voluntària- 
ment. Dctalojar, Locum ultrò reliu- 
quere. Déhger. Sloggiare, diloggiare. 

DESàPROBACIÓ. s. f. L'acció j eíècte 
de desaprobar. Desaprobacion, Impro- 
batío. Dékappnbation , desareu, Disap- 
proTaziooe. 

DESAPROBAR. v. a. No consentir en al- 
guna cosa , no reputarla per bona. DeB» 
aprobar* Improbare. Désupprouver, iro- 
prpiíver, Disappiovare. 

DESAPROPI. s. m. L'acció y efecte de 

* desapropiarse. Desapropiami^nto ^ des- 

apropio, Abalienatio, abdScatío. Désap- 

propriation, detsaUissement, Spropvia- 

sione. 

DESAPROPIAMENT. s. m. desipeom. 

DESAPROPIAR. v. a. ant. ehicbziar. 

DBiAPROPiARSE. V. r. Despdudrevse del do- 
miní de las cosas propias. Desapropiar- 
se, Abalienare aliquid, yei ab aiiquo 
abalienarL.•Se désapproprier , se dessaU 
sir. Spropriarsi, dispodestarsi. 

DESAPROFITAT, DA. adj. ant. Lo qui 
podend adelantar en y'irtut, lletras ó 
conveniencias no ho ha íèt. Desaprove- 
chado. Improvidos , rem suam non ca- 
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* rans. Qui perd son temps j tpn ne pro^ 

fite point. Trascurato. 
DESAPROFITAT. But. Inütíl. Desoprovechodom 

Inutilis. LiutiU, infructueux, Dísutile, 

infruttuoso. 
DESAPÜNTALAR. v.a. Trdurer los pun- 

tals que sostenian alguna cosa. Desa^ 

jnintalar. Fulcra tellere, removere. 

Oter les etancons. Spuutellare. 
DESAQÜEFERAD , DA. adj. p. us. Lo qdi 

està desocupad, ó no tè res que fèr. 

Ocioso. Vacuus. Oisif, cagnard. Oxio* 

so, sfaccendato. 

ESTAR DESAQÜEFERAD. fr. ESTAR DESAFEIXAD. 

DESAR. ir. a. Amagar, ó posar en lloc 
guardad alguna cosa. Alzar, guardar. 
Àbdere. Garder , cachet. Serbare , cu- 
stodire. 

DE6AB. Apartar de la vista alguna cosa re» 
servandla. Retirar. Subdurere , abstra- 
here. Retirer. Ritírarc, togliere. 

DESABSE. ▼. r. Ocultarse , 6 resguardarse à 
fi de no ser vist ó descubert. Retraerse. 
Abdere se, in tutum se recipere. Se 
retirer^ se déi^ober, Rítirarsi. 

DESARÀ YGAR. t. a. ant. d£8arbbi.ab. 

DESAREOLAMENT. s. m. Nduí. L'acció 
j electe de desurbolar. Desarboto» Na- 
\is malorum dejectio, eíFractio. Dànd" 
fage, II disarborare. 

DESARBOLAR. v. a. Ndut. Destruir, 
trossejar ó fér céurer los arbres de una 
embarcació. Desarbciar. j^avis malos 
dcjicere,cffringere, disturbare. D^soT' 
borer, dcmdter, Disarborare. 

DESARBORAR. ▼. a.ant. Abétrer alguna 
cosa. ^ Derribar. Sternere , dejlcere, 
evertere. Demolir 9 abattre. Abbattere, 
distniggere, minaré. 

DESARÈT. s. m. ant. DESHERETAiiàxNT. 

DESARMAD , DA. p. p. de desabmab^ Des- 
armado. 

DESARMAD. Lo qui cstd sèiïs aiinas. Inerme, 
desar mado, Ineitiiis. Desarma, Inerme. 

DESARMADÜRiV. s. f. ant. desabmamàiit. 

DESARMAMENT, s. m. L'acció y efòcte 
de desarmar ó desarmarse. Desarma^ 
dura 9 desarmamienlo, Exarmatio. Dés» 
armement, licenciement. Disannamento. 

DESABMAMÈiiT. L' accíó j cíèctc dc dcsar- 
mar alguna embarcació. Desarme. Bel- 
licl ipstrumenti è navi sublatio, Désar^ 
mement. Disarmamento. 

DESARMAR, v. a. Despullar de las ar- 
mas. Desarmar. Exarmare, dearmarc. 
D^saroier. Disarmare. 



656 DES 

D8SARMAR. Separar ó desunir las pèssas de 
qae le compoa alguna cosa. Se diu es- 
pecialment de las màaaínas. Desarmar, 
DlssoUere , çxtra ordinem locare. Dú- 
armer, DIsa'rmare, distaré. 

ossAEMAR. Parland de la bayòneta es treu* 
rerla del cap del fusell pera envaiuarla. 
Desarmar, Sicam è catapulta ignea tol- 
lere. Désarmer. DIsarmare. 

DESARM4R. met. Aplacar 6 assossegar à algd 
que estaba mòlt enfadad. Desarmar. 
Sedare , mitigaré. Désarnter, dénonter. 
DIsarmare , placare , addoloire , disaccr- 
bare. 

DES ARREBOSSAR, t. a. Tràurer lo em- 
bòs. Se usa també com recíproc. Desar- 
rebozar. Faciem remotd pallü ora deté- 
gere. Oíer la parlie du ma/iteau qui 
coiivre le visage. Tor via la parte del 
tabarro che copre ii ylso. 

DESARREGLAD , DA. adj. Lo qui a'cx- 
cedex en lo mèujar, béurer 6 altras co* 
sas. Desarreglado , inmoderado , des' 
reglado. Irumoderatus. Dérégléj immo- 
dére\ Smoderato , eccedente , sregolato. 

DESARREGLADAMÈNT. adv. mod. Ab 
desarrèglo. Desarregladamente , desre* 
gladamerUe, Inordínatè, immoderatè. 
Déréglément y immodérément, Smisura- 
tamente , disordinatamente. 

DESARREGLAMÈNT. s. m. desarrèolo. 

DESARREGLAR. y. a. Trastornar, des- 
ordenar, tràurer de rògla. Desarre- 
glar, desmesurar, luordiuare, turba- 
re. Dérégler , désordonner, Sconcerta- 
re , scomporre , turbare , dtsordlnare. 

DBSARREGLARSB. V. r. "Exít de rè^U, desor- 
dena rse. Desarreglarse , desreglarse. 
Immoderatè, intemperanter agere. 4^^ 
de'régler, Sconcertarsi. 

DESARRÈGLO. s. m. Falta de ròglà ó de 
orde. Desarrèglo. Inordinatio, confu- 
sió. Déréglément, desordre. Sregola- 
mento, sregolatezza ,' disordine. 

DESARRELAMENT, s. m. ant. V acció y 
efecte de desarrelar. Desarraigo. Erai- 
dicatio. Déracinement. Sradicaxnento, 
svellimento. 

DBSARRELAR. mct. Extirpar del tot alguna 
passió ó tící. Desarraigar. Exstirpare^ 
Déraciner, extirpen Sradicare, es$ir- 
pare. 

DESARREMANGAR. v. a. Abaxar la fal- 
da que e&taba arremangada. DesenfaU 
dar. Collectàm restem demittere. Dé- 
troiisser. L^sciar andare, abbassare* 



DES 

DESARRIMAR. ▼. a. AparUr alguna co- 
sa de allí ahònt estaba arrimada. Det- 
arrimar. Remorere. Éloigner, écar- 
ter, Scostare, rirnuorere. 

DESARRUGAMENT. s. m. ant. L' acció 
de tràurer las arrugas à alguna cosa. 
Desarrugadura. Erugatio. L^action 
d'èter les rides, les plis. ü faré spari- 
re le rnghe , le grinze ; stiramento. 

DESARRUGAR. y. a. Estirar alguna cosa, 
tràurerli las arrugas. Desarrugar. £rn- 
gare. De'rider, Stirare, rcuder Usclo, 
tor via le grinse. 

DESASSABORAR. v. a. ant. drssaborir. 

DESASSET. adj. territ. dissbt. 

DESASSETIADOR. s. m. ant. Lo qui 
obliga al euemig à alsar lo sitl de algu- 
na plassa ó fortalesa. Descercador» Àb 
obsidione líberator. Celui gui force ücn- 
nenu à le^fer un siége. Goluí che co- 
striíige il nemico a Leirar I' atsedto. 

DESASSETLAMENT. s. m. ant. Lo acte 
de fèr alsar un siti. Descerco. Ab obsi- 
dione Itberatio. Le^ée d'un siége, Lera- 
ta d' un assedio. 

DESASSETIAR. v. a. ant. AUar ó fer al- 
sar lo siti de alguna plassa ó fortalesa. 
Descercar. Ab obsidioae liberare. /«• 
re lever un siége. Far levare nn asse- 
dio. 

DESASSOSSEGAD, DA. adj. i5Qmh. 

DESASSOSSEGAMENT. s. m. ant. desas- 

SOSSEÒO. 

DESASSOSSEGAR, y. a. Privar desossè- 
go. Desasosegar. Inquietaré. Inqui&ef) 
chagriner. Tribttlare, nojare , inquie- 
taré. 

DESASSOSSEGO, s. m. Inquietut , alte- 
ració, falta de sossigo. Desasosiee^o- 
luquies, anxietas. Inquiétude, trodle, 
luqiúetudine , tribolasioue , tramlio- 

DESASTRAD, DA. adj. Desgraciad, in; 
felis. Desastrado. lufetix, miser. De- 
sastreuxj in/ortunép malenconirenX' 
Sclagurato, infelice. 

DESASTRADAMÈÜÍT. ady. mod. Desgra- 
ciadament, ab desastre. Desastrada- 
mente. Miserà , infelicijter. Mallieure\i^ 
sement , malencontreiuement. Sciagara* 
tameate ^ disavventuratamente. 

DESASTRE, s. m. Desgracia , cas lamen- 
table. Desastre. Infortunium, infortu- 
ni tas, calamitas. Desastre, nialheur, 
Sciagura, disgrazia, malayentura, à\' 
aastro 

DESAsfaUCH, GA. adj. aot. písíítmo. 
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DCSASTBÜCH. 8. fD. aat. AESASTRE. 

DESATAVIAR. y. a. ant. Desgnamr, 
tràurer tos ad&raos. Desatai^iar. Orna* 
ttbos spoUare. Dépwer^ Sgoarnire*! le« 
▼ar gU ornamenti. 

DESATAVIAT, DA. adj. ant. Lo qaí ha 

£erdad lo tino. Desatentado, Mente tur* 
attts. Étourdi, inconsidéré. ScousigKa- 
to, stolto, sbalestrato. 

DESATAVIU. t. m. ant Descompostnra 
de la persona. Desatavio. InconcinnttaB, 
squalor. Mau$$adene , gaucherie. Sgua- 
jatagfftne, sgrasíataggine. 

DESATENCIÓ, s. f. Descorteafa, falto de 
urbanttot 6 respecte. Desatencion* Inur- 
banltai, rosticitas. IncivilM, impoUtes• 
se, Inciviltà» ruvlJezxa. 

DESATENDAR. t. n. ant. Akar las tèn* 
das de on acampamèut pera marehar. 
Lex^aniar el campo. Castiga movere. Dé- 
camper. Levar le teode. 

DESATENDRER. ▼. a. No prestar aten- 
ció à lo que altre diu ó fa. Dtsalender. 
Aoimam avertere, aliad agere. Ne 
poifUfaire atteniion, Stare sbadato. 

DESATfiXDaBa. No fèr cas de alguna perso- 
na ò cosa. Desatetider» Desplcere, ue- 
gllgere. MéprUer , nésgtigen Traacurare, 
ne^ligere , badar poco. 

DCSATENTf TA. adj. Lo qui uo tò cofw 
tesía, urbanitot ó respecte. Dtiatenio, 
lourbaaoSf incivliís. Incml, malhoik•' 
jute. IncirUe, scortese. 

■ABEaai vn oESATàsr. fr. fam. kabubi ua 
DESvèr. 

DESATENTAMÈNT. adr. m. Ab desa- 
tenció ó descortesia. Detaientamente. 
Inurbanè ^ inciviliter. Jmpoliment # malr 
^oïtfMftf/T•eftX.IncÍTUmente, rosxamente, 
scortesemeote. 

DESATÈS, A. p. p. de DiSATCirDaKa. Det- 
atendido, 

DESATINAD , DÀ. adj. Lo qni obra sens 
tino ni rallo. Deíoíinado, desatentado, 
Insanos» inconsideratus. Étourdi, éva^ 
por^, Stotido, svaporato, afteototello. 

DESATINADAIVf ÈINT. adr. mod. Seus ti- 
no ni consideració. De$aíinadameiUe , 
desatentadameníe. Inconslderatè , im- 
pradentar. InconsidérémerU, Soonsider 
ratamente» 

DtSATiarABAxfcüT. Ab excis. DeseUinada- 

mente. Insanè, immoderatè ^ immodicè. 

ExcessWemeníp outre mesur^M Smode* 

ratamentct ooo ecoesso. 

DESATINAR. t. a. Tràorer de tino. Des- 

TOMíi u 
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itíinar, deioteniar. Pertnrbare, con* 
fnndere. Faire perdre la raison. Far 
uscir di senno , di certeUo. 

DiSATiiíJA• ▼. n. Dir ó ftr desatinos. Desa^^ 
tinar. Insaníre, ineptlre. Déraisonner, 
s'égarer. Farneticare, spropositare. 

DESATINO. s. m. Boieria, despropòsit, 
disbarat. Desatino, lusaaia, error. Fo^ 
He, exiraxfagance, Sproposito, stranes- 
xa, pa2sía. 

DESATONTIRSE. ▼. r. ant. Exir algd 
del atontimènt en que estaba. Se usa 
tombé com actiu. Desatoniarse* È stu- 
pore excitari ; expergefieri. Sortir , r^- 
venir d^un étourdissement. Riscnotersi. 

DESACCIAR. T. a. Trdurcr à algú tota 
eeperausa de obtenir Lo que desitja. Des' 
ahucian Spe dejioere. Desesper er. Di^ 
sperare. 

DBSAuciAB. Fèr pérdrer enterament la es- 
peransa de yíurer^ desesperar los mèt- 
]es de la curació del malalt. Desahw 
ciar» £groto spem vitae praerípefe. Con• 
damner, Disperar delia salut&p 

DESAURAR. v. a. ant. Tréurer 1' or ab 
que estaba daurada alguna cosa. Desdo- 
rar. Inaurata abradere. Dédorer. Dis- 
dorare. 

DESAÜTORISAR. y. a. Tréurer à algü la 
autoritot ó poder que tenia. Desauto^ 
rhar. A dígnitate dejíeere; exauctora- 
re. Òter l'autorüé, dégrader. Digauto- 
rare. 

DESAVANS. s. m. Rebaxa de uua part 
del deute. Descuento. Debiti díminutio. 
Escompte. Soonto, detracione, diffalco. 

niSATAirs. Pèrdua de una part y no del 
tot. Sol usarse en plural. Pérdídas. Jac- 
turae. Perú. PercUta. 

DESAVENENCIA. s. f. Discòrdia, oposi- 
ció, contrarietat. Desavenenda. Dis- 
sensió , discòrdia. BrouiUerie , discordem 
contrariéte'. Discòrdia, dissensione. 

DES AVENIR, t. a. ant. obsunib, en 1' ac* 
cepció de introduir diseordia, etc. 

DBSAYESiasEi V. r. Discordar , no conyenir 
en los parers ó voluntats. Desayenirse, 
Discoraare, disseutire, discomrettire. 

. Disconvenir, diff&er. Discordaré, non 
conyenire. 

DESAVENTADJAD, DA. adj. Lo que es 

« • inferior y poc ventat jíis. Desaventaja- 
do. Inferior. Désas^antageux. Disav van- 

- toggioso 1 svantaggioso. 

DESA VENTURÓS, A. adj^ant. dbsvsti•• 

85 
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DtS AVINENT, adj. Se dia del lloc que 
fio vè de passada , y que pera fèrhi al- 
guna diligeocia se hi ha de anar ex- 
pressamèot j per lo matèi es iucómo^- 
do y molest, jipartado. Distaiis. Xoin- 
tain y eioigneí, distant. Lontano , dlseo<» 
sto, remoto. 

DESÀVINGUD, DA. adj. Lo qui ettà dis- 
corde ó no se coaforma ah altre. Desa" 
venido, Discors. Discorda discordant. 
Discorde. 

DESA VISAR. V. a. Donar avii contrari 
al que se habia donad. Desa\^isar. Mo- 
nitum Tcl nuncíum revocaré. Décon* 
seiller, Sconsigliare. 

DESÀVÜIT. adj. territ. nivurr. 

DESAVÜITÉ, NA. adj. territ. divuití, 

DESAXIDA. s. f. ant. exida. 

DESAYRE. s. m. ant. pe^ta, imcoúxmi' 

TAT. 

DESBALLESTAR. ▼. n. obsatucar, en la 
segona accepció. 

DESBANCAR, y. a. En lo jog de banca 
es guanyar al banquer tots los diners 
que Dosà pera jugar. Desbancar. Oiu-; 
nemlndt sortem adipiact, lucrart. Deí" 
banquer, Sbancare. 

DESBANCAR, met. Fèr pérdrer à algú l'amis- 
tat; 6 la estimació que li tenia altra per- 
sona, guanjandla per sí. Desbancar, 
Ab alteritts amicitia depellere. Defgoter, 
débustfuer. Scacciare, yiucerla sopra 
qualcuno. 

DESBANDARSE. t. r. MiUc. Dèxar ó 
desamparar los soldads las bandèras. 
Desbandarse, Milites à siguis abire^or- 
dines deserere. Se débander. Sbaiidarsi. 

DESBARAT, s. m. aot. disbarat. 

DESBARATAD, DA. adj. que se aplica A 

la persona de mala vida, conducta ó 

^gobern. Desbaratada, desconcertada, 

Moribus corruptus, perditus. Débau" 

che', libertin, Scapcstrato , licenzioso. 

dbsbaratad. Lo qui diu ó fa disbarats. Dit* 
paratado, Imprudens, inconsnUò ageus 
Yel loquens. Écen^eU, Scervellato, gi- 
rtllajo. 

DESBARATADAMfeNT. adv. mo<l. Sens 
òvde ni concert. Desbaratadamente , 
disparatadamente , dispar adamente, 
Praeposterè, perturbatè, confusè. Con^ 
fusement , sans ordre, Confusamente , 
in confusione. 

DBSBARATADAMÍí.'fT. Fora dc rahó ▼ de pro* 

'pó$it. Disparatadamente, disparada* 

mente. Inepte, absurdè. Absurdement, 
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hors de raison. ÀMurdameate, wmk- 

mente. 
DESBARATAMÈNT. s. m.DeK(»i 

ciój desconcert. Desbaratamenio. 

turbatio, commotio. Desordre , d&M- 
• gement. Disordiaastone, disordioe. 

DESBARATAMk^T D£ vèTTRI. RepetícilS IDat 

frecuènt de cambras ó cursos. Dtsl)a- 
rate de snentre, Alvi solutio^ pn9o- 
vium. Défoiement, Diarrea^ flus^dií 
ventre» 

dbsbaratamàüt db TBitTBBu. Descomp- 
ció que s' experimenta eu èll j <p 
priva de fèr bè la digestió. Descomp!)- , 
sicion ó desconcierto de esiòma^.^v 
va stomachi affectio. D^nnenient. Fln^ 
sodi veiltre. 

DESBARATAR, v. a. Desfòr , deitnirt 
arruïnar alguna cosa. Desbaratar, l^ 
r uere , evertei*e , proAigare. Detnúrtt 
de'rangerj ruiner* Distruggere , roTÍ« 
re^ disfare. < 

desbaratar. Milic, Desordenar, descood 
tar, posar en confusió als ^^^^i 
Desbaratar, Fundere, profli&are. |[ 
faire, tailUr en pièces, ScoauççtWJ | 

DESBARATAR. Fèr malbé. Desbaratar, é^ 
baratar. Dissiparé, prodígere. Im 
per. Dissiparé. 

DBSBARATAR. DesencamiDàr i algii m 
tornar dolent. Se usa tanahé com 4 , 
proc. Distraer, malear• Gorrnmrf 
Distrmre, détoui*ner. DístraTTt, l| 
stornare. 

DESBARATAR. Desconccrtar , com vatisM 
un ajust. Desbaratar, Turbdre,dítf| 
Iwre. Déranger , troubler, Sooncefl 

DESBARATAR. V. H. Dif disbAfUtS. J>r 

tar, desbaratar, disparar, I 
absurda loqui. ExtraK*iigaer. S] 
tare. 

DESBARBÀD , DA. adj. Ijò qm no 
ba. Desbarbado , ti^agon $ /• 
Imberbts. Imberbe. Itnhcshty^ 

DESBARRAMÈNT. s. m. L' acció lí 
te de dislocar las barras. Dr^À 
miento, Maxillarum disetssiot coun 
L'action de rompre in màchoirf. 
scellamento , sgauac^cíameolo. 

DESBARRAR. V. a. Dislocar Us bi 
aigd. Desquijarar^ MaxiUas A\^ 
confringere. DéhuznliÍMjUer , ronf 
mdehoire, Smasceitare. 

DBSBARRAR. V. u» Dir disbaraU. Desi 
Erraré, aberrare^ isieptire. E^ 
guer. Farneticare j spropwUit^ 



DES 

DESBARRAT, DA. adf. ant. que se aplt- 
caba i la porta 6 -altra cosa , A la cual 
se H ha tret la barra qae impedia obrir- 
ia. Desatrancmdo^ Keaeratus. Vébarréi 
SlMÍrrato. 

DE5BAST. 8. m. L' acció j efiàcte de des- 
l^astar. Desboite, cU'aba^tadura* Dedo- 
latio. DébiUardentent. Sgrossameoto. 

DESBASTAR. v. a. Traurer las parts més 
Ixistaa j çit>sBèras de alguna matèria 
que sé haja de polir. Deibastar. Do- 
lare. Deèittarder ,'d^grossir. Digrossare. 

DE5BASTAR. Fèr p<!rdrer à algú la rusticitat 
j groasería que tè per la mala edaca« 
ció que ha- rebttd. Deihasiar , detcor- 
tezar. Inurbani homiois iogel•liniii ex-* 
|K>lire. Débourrer , polir , céifiliseré Di- 
rozEftre^'pnlire, formaret 

DESBAYNAR. y. h. aut. i»i8£!rvAmAH. 

DESBOBAR. ▼. a. Triuter la Uaua del 
clatèU* Dffsasnar. Socordiam alicujus 
excatera Déniaiser^ ScaVtrire. 

DESBOGAD, DA. adj. Lo qi\i eM acos- 
tuniad adir pi^olas indeeèiMs, oténsi- 
vas y desvergbnyidas. Detbocado. Ma- 
ledictttS i' procax* Díhonféf impudent. 
SíacciatO) impndente, ardtto^ sboccato. 

DESBOCAMENT, s. m; L'aecid y electe 
de desbotearse. D99bòcwmient<jf. Impu- 
dentia, procacitaa. L'acüon d'éguoèder* 
Sbooeaneoto. ' 

DESBOCARS& r.y. ConaiHiamàDt se' diu 
del cahall ^e apròta^à córrer y no vol 
obeir al íte. De^oearse, diwpararse: 
Praeclpitem cnroere; frenutn exeatere. 
Prendre te mors anx dents* Sboccarc, 
non curaré U morso. ' 

DESBocÀksE. mct. Pfonómprer en paraiilas 

' tnjaríiei» j ofeostvaa , parlar desatioa- 
da y^ perfodteialkiènt sènae cap res- 
pèele é lasllèrade ia rabó. Desbocar ^ 
se. Effreniitè soqvtf , temeré et íncoiisl- 

• denati convicían. f^niirdes injures, 
parUr saiyf freúc Sboecare , parlaré 
' sboccatameote. < 

DESBGLGAR; V. a. TnAttrer los bòlipiòrs 
é làs criattnras. Desefhpafutry desen\>ol-' 
ver. Infantium ioroloera sc^re. D/- 
maiiiotter. Sfasciare. ' ' 

DESBOSSAMÈNT. s. m. ant losQomt 
en la primera accepció. 

DESBOSSAR. ▼. a. aat. aoiQCEiAa, eo la 
primera accepció. 

DESBOTAR; ▼. ri. •l)e8obrregat%e lo Tèa^ 
tre per YÓmit 6 catebra, ò per las dòs 
irias, DesagHftrsè, Sordes è'corpore eji- 
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cere. Se dégorger. Sgorgarsi. 

DBsaoTAft. Parland de l' atmosfera plóurer 
mòlt. Descargar el eielo ó el nublado. 
Densos fundi ab «ethere nimbes. P/eu- 
voir à verse, Strapiovere. 

DESBOTONAR. ▼. a. Descordar los bo- 
tons. Desahotonar, Vestis globulos soU 
▼ere, laxaré. Pfitou/onre^r. • Sbottonare. 

DESBRAGÜETAD, DA. adj. que se apli- 
ca al home que porta descordada la 

' bragueta* Desbragnetado. Male, non 

' bonestè bracatus. Qui a la brayeiie ou- 
K*erte. Che ba la brachetta sbottonata. 

DESCABALAR. y. a. Triufer algnnas de 
ias" parts preckas pera que una cosa 
sia completa ó cabal. Descabalar, Dimi- 

' nuere. Dinumier, retrancher. Scemare, 

• díNninuire. 
DESCABALCADÒR. s. m. Pedrís que hi 

- ha prop de la porta de las casas pera 
' batar de cahall. jípeadero. Pòdium ad 

desiliendom ex equo. Montoir* Monta- 

to}o, cavalcatojo. 

DESGABALCAR. v. n. Baxar dè cahall. 

Descabalgar y desntontar, Ab (m{uo do- 

'^ilire, descendere. Deseendre de che" 

• i*at Smontare/scavalcare. 
DESGABELLAD, DA. adj. met^ Lo que 

no tè orde ni concert. Descahelladn, 
descabetado. Inordinatus. Ab$urde , 
iangren», Assurdo. 

DESGABELLADAMÈNT. adv.mod. Sens 
òrde ni concert. Descabelladamente, 

' desúabezadamente. laordinatè. Absur^ 
element y d^sordonnément. Assurdamen- 

' te^ faor di proposito. 

DESGABESSAR. v. a. ant. E•k:Ap.sAa. 

DESGALABRAR. v. a. Ferir A algü lleu- 
geramènt en lo cap. DescalabrarlGèiiMt 
haud gravtter Tulnerare. Rotfipne, bUs•' 
jfer, caiser la tite, Rompcr ü capo. 

oBsoALAfeBAR. mct. Llcvar part de alguna 
cosa en lo físic ó en lo moral. Deacala- 

' brar. Detrahere , immtnuere. Rahaltre, 

■ Detrarre, dednrre, scemare. 

DESGALABRO. s. m. Gontratèmps, in- 

• fortuni) dany ó pèrdua. Descalabro, 
Damnum , jacturai Contre-temps, Gon* 

- trattempo. ' 
DESGALPAR. V. a. ant. BüraeiiAa. 
DESGALS , iSA. adj. Lo qui va ah los peus 

- nus. Dèscaho, Nudipes , excaleeatus, 
discalceatus. D^ehaussé* ScaLso. 

PEscALS. Lo frare que professa anar des- 
cÀts, Descabo. Monachus escalceata•• 
Déchaux. frate scalso. 
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DESC\LSAR. T. a. Lleraír lú catsad. Des* 
calzar, Excalceare. Déchauss/sr. ScaL- ' 
«arei trarre i calcari. 

DESCALSAR. mot^ Tfàarer lo ímpedimèot 
que se posa pera impedir lo moTÍmènt 
cle alguna roda, 6 la falca q»e se posa 
i las camas de oaa taala ó altras cosas 
semblants. Descalzar, Obícerti amorere. 
Décaler* Scalsare, levar una bietta o 
zeppa. 

DESCALSAR. Aoar f;ratànd 1^ aigua algun ter* 
reno. Derrubiar* Senstm dcterere, di- 
ruere. Aplatir les bordi. ScaiiATe. 

B£SCAISAR. met. TaiUBER DEL ftàc. 

DESCAMBIAR. v. a. Permutar^ ó dar 

' una cosa per altra. Se dia del diner que 

se cambia en monedas menudas* Trocar, 

Permutaré. Troc/uer, échanger. Can- 

{;iare, permutaré. 

DESCAMISAD, DA. adj. Lo qui no tè ca- 
misa. $e aplica per mofa al home per- 
dulari. Descàmisado. Egenus rerum 
omníum , summa egestate laborana. /ru 
digent, pawn'e, un va^nus^pieds. Per- 
Kente, mascalzone^ paltoníere. 

DESCANS, a. m. Quietut, repòs. Descan^ 
so. Quies, requies. Repòs. Ríposo^ 
qulete. 

DBscAifs. Lo que física ó moralment causa 
algun alivio en la fatiga y en los cuida- 
dos. Descanso. Solatium « levamen. J)^- 
lassement , relàehe* SoUievo., ricreatio- 
ne, sollacEo. 

DESCASS. Lo assento sobre que se apo^a y 
assegura alguna coaa. Descanso. Basis, 
sustentaculom cni onua incumbit. Chò^ 
se sur la qiteüe on assied nne autre^ 
banc 9 impost e. Impostatura , bauco, 
strato. 

DB6CA]fs« Lo espay *de temps en que algd 
està sens traballar. Huelga, tregua* Ces- 
•atio 1 yacatio ab opere. Relàcke. Ripo^ 
BO , rilaacio. 

AB TÒT DescA-vs. mod. adv. Ab tota tpau- 
qutlitat, sense cap mal de cap* Àpier^^ 
na smUa ò Undida. Qoietè placidé. A 
son aisej sans soucL Senaa darai briga. 

vtvDftBB oBscA^s. fr. D^s^ausar. Tomar 
descanso. Requiescere. Pren^F^ du re- 
pos. Riposare, prender ripgsD. 

DESCANS AD I». DA^.a^i'L^'qve poporU 
gra« fatiga ni traball. Descansado. Mi- 
nimè ouemsus. Sans d[fficulté* Sensa 

- dífficolta. 

JMT1GU3 OESCAlfSAD, Ò vXjfSSKt DE^AVSAD. 

loc. ab que algü assegura à altre que se 
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I . faré lo que demana. Descanse Vm. Fiet, 
erít , ne sis aolltcitus. /e ny manquerd 
pas. Sara senrita, sari mia eara. 
DESCANSADAMÈNT. ady. mod. Sèose 
traball, sense fatiga. Descansadamente, 
Qttietè Y pbcidè. Ihan^isUlemení ,àtat 
se, sans fatigue. TraoquilUmenteY lo 

DESCANSADÒR. s. ra. Lo &iti ò Uoc 
ahònt se deseansa ò pod descansar. Jks- 
cansaderOk Locua quieti deitiaatas. lín 
propre à s'y reposer. Loogo atio a ríjK^ 
sanri. 

DESCANSAR. ▼• a. Aliyiar « algd en lo 
traball, ajudarlo. Descansar. LeTare, 
adjuvacre» Aider , seconder. Ajutare, 
dar Diano. 

DESCANSAR. ▼. 0. CessBr eo lo trabalU re- 
parar las fonaa ab lo repoa j quietut. 
Descansar. Requiescere. 'Reposer, if 
délasser. Ripoaare , cessar Jella fatb. 

DCSCAHSAR. Tenir algun aliyt<y «o los cdí- 
dadoa. Descansar. IntermUtere coma 
Respirer. Respiraré, prendcr ristoro. 

DESCANSAR. Desanogarset teatr algoo con- 
sol comunicand las peoaa 7 traballi i 
alguna persona de oaufiànsa. Se nia co- 
munament com recíproc. J^escanuir. 
Animum renítiere* fyamehet. Aprir ü 
cttore. 

DEscAxsAR. Rcposar, dormir. Descantar* 
Dormiré, aornuo quiescere. Dormir> 
reposer. Ríposane, dormiré, awmoarsi. 

DBSCAVSAB. Estar sèna euidado en la eoD* 
fiansa dels oftcts ó en lo faràr de alfii' 
Descansar. Fidueiam io aliquo ponere^ 
alieni confidcre. Se reposer sur fd' 

. ifu^um. RipoBarai aopra uno. 

Dssc AVISAR. Estar una ooaa assentada t apo* 
yada sobre altra« DetcanMor* N»ti , «• 
perstare. Reposer, poser sur. Ripo^rc 

DBscASSAR. Estar la tef i« nu 6nA» aaj* 
sens cultiu. i}ex(^íznitfr. Agros i cttltvn 
quíescere. Se reposer. Riposare. 

DBscAirsAR. Estar enterrad , jàúrtr en » 
tomba. Descansar. Jaoens, sitnffl f^ 
Reposer, àre placé, étrt enierré. Btpo- 
sare^ gÍBoere morto. 

DESCAffSAR. HCR PAVSA^t 

DESCAPDEL•LAR. y. a. D^èr Ap^ 
capdèll. DesonOar. Glomem CTolterc, 
diisoLycire. D^nder un peloton. Sff^^ 
tolare. . . 

BBaoAVéBUAB. ii«at..Dtr tòt coiot s»^*^ 
y se habia tiagnd ocnlt Desembucha^» 

. deshi^har. Smmï9i fnjtffiju^y ^t^^^ 
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Dégoiser. Tattameilaze, griccbiare, 
straparlare^ 
DESGAPDELLÀT, DA* ad), ant. duv^id, 

SSBJÜIBIAD. 

DESCAPSAH. ▼• a. escahab. f 

DESCARAD, DA. adj. Desvergoojid , to 

qai parla ü obra sèiMe eap respecte ha- 

toíl. Descaràdo, Efirons, impudeos. Ef- 

fronté, impudenL Svcrgognato , impu- 

dente. 

i LA BBSGASAAA. adv. mod. MtCABJiDAvitlRT. 

DESCARADAMENT, adv. mod. Ab des- 
caro. Desearadamente• Impudeiiter» 
Effroniément, Sbcciatameiite ^ ionpu- 
dentemeate. ^ 
DESCARAGOLADOR. a. m. Instrotaènt , 
de ferro 6 altra matèria qae serrex pe- 
ra desearagoiar. Destornillador, losfru- 
mcntuin íerreum torcolo detorqueudo» 
Toume^h, Chiatetta. 
DESCARAGOLAR. y. a. Detfòr lo paper, 
pergamí , etc. ^ que eataba caragolad. 
Desarroílar, dcsenrollar. Evolvere, ex- 
plicaré. Déroider. Svolgiere , svUnppare. 
scscABAOOLAB. Desfèr los tòras que ae han 
dooad é un caragol pera tràarerlo ó 
aflnxarlo. Destorniliar. Oarum cocblea- 
tom distorquere. Ldcher, toumer un 
cloii à wA. Rilaasar una chiavetta. 
DESCARARSE. ▼. r. Parlar ü obrar sen- 
se modoa ni YCrgònja. Descàrarse. Im- 
pudenter loquí aut agere* Parler ef- 
Jrontément* parlaré síacciatamente. 
DESCARAT , DA. adj. ant. Descnbert de 
cara. Descubferío de cara, de rostro. 
Deteetna facie. Le visage décaiverL La 
ftecia svelata. 
DESCARNAD, DA. )). p. de biscabvab. 

Descarnada^, escarnido. 
DESC4RNADÒR. s. m. Instrnmènt que 
usao los dentístffl pera separar dels ca- 
sals ó dents la carn de la genita. De5- 
carnador, Uucus dentíbus carne dcnu- 
nandis. Déchauisoirt Sctnlaatojo. 
DESGARNADURA. s. f. L'acció de des- 
carnar. Descarnadura, Carnís detractio. 
DéchaussemenU Scalzameuto. 
DESCARIHAR. ▼. a. Apartar ó separar la 
«arn del os. Descarnar» Ossa carne nu- 
dare. Décbamer. Scamare, spolpare. 
D«cA«irAB'. met. Escarbotar , gratar alguna 
cosB.• Descarnar. Soalpere, duninuere* 
Délnure, Goastare. 
DESCARO, a. m. Desvergonyiment, inso- 
leiicta j falta de respecte. Descaro, des* 
catamiento. Jmpmefttia. . EffrpnterU, 
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impudence, S&cciataggíne , tracotanza. 
DESCÀRREC, s. m. L'acció de descarre- 
gar alguna cosa. Descargo, Exoneratio? 
oneris depositío. Déchargement. Scari- 
camentOfScarico. 
dbscíbbbo. La dala ó descompte ab que se 
satisfà la rebuda de que al^ se ha fit 
cirreg. Descargo. Expeusi ratio. Dé^ 
charge. QuUanxa. 
uscírbzg. Justificació, resposta ó escosa 
del cdrreg que se fa à algú. Descargo. 
. Crimtuia confutatío , eicusatío. D^chax- 

g^i futíificaiwn. Sgravio. 

MSCÍBRE6. Satisfacció de las qUigacions 

de justícia ó que gravair la ooncien^ia. 

Descargo. Culpr liberatio. Sculagemenf 

• de la çonscience, Sgravio deUa co- 

scievaa. ^ 

DESCARREGA, s. f. Lo acte cTe disparar 
la tropa las armas de fo^ , ja sia pera í%r 
salva, ja fènd lo eiercicí, ó bé contra 
del enemig. Descarga. Catapultarum 
.. explosió. Décharge. Sparo. 
DESCARREGADOR, s. m. Sjti destioad 
. . pera descarregar alguna cosa. Descàr- 
gadero. Locus oneri deponendo. Éiape. 
Scaricatojo. 
DBSCABBBOADÒa. Ii>strnmènt de ferro unid 
i la part inferior de la baqueta , fèt en 
forma espiral , ab unas roscas punxagu- 
das per trdurrr los tacos de las armas 
de fog. Saca(rap0s. Spira ferrea plum* 
beis et lanóis globulis è catapulta ignea 
extrahendis. Itre-bouire^ Cavastracci. 
DESCARREGAR, v. a. Llevar ó aliviar la 
càrrega. Descargar. Exoneraré. Dc- 
charger, Scarieare, sgravare. 
DBSCABBBGAR. Tréurer Tos de la carn pera 
dèxarla raès dtil. Descarregar. Exossa- 
re. Désoster. Disossare. 
KSCABBEOAR. Disparar las armas de fog. 
Descargar, Explodere. Décharger, Spa- 
rare. 
nEscABBEGAB. Tràorcr de cualsevol arma 
de fog la pólvora y uiuuiciíkna ab.que 
estaba carregada. Descargar. Pulverem 
pjriom ac glaudem catapultà ignea ex- 
trabere. Ti'rer la bcurre. Levar lo stop- 
pacciolo. 
DESGABBE6AB. Pailaud dels ntlvols , plóurer 
- copiosamint. Descargàr el nuL•lado. 
Densos fundi ab aethere nímbos. Pleu- 
ï^oír à verse. Strapiorere^ straboccbe- 
. volmente piovere. 

DBSCABBEGABSE. ▼. B. PuTgarse lo reo deia 
cdrregs que se li fiïn. Descargarse* Ob- 
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jectum crimeti repellere , dilaere. Sí 
déckarger , se juMtfier. Scolparsi. ' 

DESCARllEGikRSE. DESE^CAaREOARSE. 

DESCART. s. m. La» cartas del jog que 
se llansan ó quèdaii sens repaitir. Des^ 
carte. Pa{»eUaB sortí ioatiles^ («lia luso- 
ria rejectanea. Bcart, ScartoJ 

DEsciRT. \J acció de descartarse. Descarte. 
Pagellarum rejectío. Écart* Lo scartare. 

DESCA.HT. met. Escoda , efugí. Descartei 
Etcasatío, eausatío. Excuse. Scasa. 

DESCARTAR, v. a. mct. Dejectar alguna 
cosa ó apartarlïi de sí. Descartar, Reji* 
cere, propellere. Éloigner , ^carter y r&* 
jeter, Allontànare, scostare, dtiangare. 

DESCARTAR, ant.* DESCARTARSB. ' 

DescARTARSE. V. T. Tomar algunas de las 
cartas que se creueu íuiUils à la piíaf de 
la» que DO se hin repai*tíd prÍEnieiídtid 
altfas tantas. Descartane. Inutíte^ pa- 
gellai i^ejicefe. Ècarter , biguer. Scarta- 
re , cambiare. . ' » ' 

oescartarse. Anar llansand las cartas que 
se creueu iniítils 6 per/udícíaUper lo 

!'og que se vol fèr. Descar^arse* Pagel- 
as sorti inutiles demittere. Écarter, 
Scartare. 

DESGARTARSE. Ésousatse uúa persona de fèr 
alguna cosa. Descartar se. Recusarej, re- 

~ tiuere. Sexcuser ^ «<• juslijier. Scolpar- 
si, giustfíicarsi. 

DESCASAMÈNT. s. m. La declaració de 
Àul-litat del matrimoni. Desca^amien- 
tò» Matrimonii diséolutio* Dhorce, Dí- 
irorzio. 

DESCASAMferr. aul. dívorci. 

DESGASAR. v. a. Separar ats que no es- 
tan llegttimamèut casads y riuen }cem d 
tals de bona ò mala fe: dedamr per 
iiul-lo lo matrimoni. Descasar, Matri- 
moniutn irritum , nullarn declararé. 
Démarier. Cassare un matrimonio. 

DESCAÜDALAD , DA. adj. que se aplica 
al que ha perdud los cabals. Descauda- 
tado, Opibus, bonis orbatus. Sans ar- 
meni, Abbruciato di danaro. 

DESCENDÈNCIA, s. f. Propagació, suc* 
cessió ) línea continuada j derivada de 
ana persona, que es com lo principi 

' comú de tots los que desceodexen de 
ella. Descendència, Progenies. Descen^ 
dance. Diseendenia. 

PESCEND^rrr. p. pres. de DESCBvrDtH. Lo 
qui ò la qui descendefx. DéiCertdiente, 
deseendente. Genus yel originem du* 
çei^s. Pescendant» Discendeoter 
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DESCENDIR. ▼. v. Pfoceir per utonl 

propagació de un matèx principio per. 

sona comú que es lo cap de l& M\%. 

Descender. Genus , ongioem dacere, 

trahere. Descendre. Discendere^ Ira 

origine. 
BEScBiVDiR. Dertrarse ó proceir una co» 

de altra. Descender* Oriri, nutü.de^- 

cendre. Discendcfe. 
DESCENSIÓ. s. f. V acció de bmt. D? - 

cension. Descensio. Descente, Discesdi- 

mento. 
DESGENSO. s..m. Baxada. P^c^nio. De^ 

qensus. PencJíant. Pendio , cliina. 
DEscé^rso. Caiguda de alguna digniutó^'s• 
' tad i' altre niferi^. Descenso, Depoi- 
- sia è grada W digmtat^ QuAt. Soit- 

^ mento. 
DESCENYIR. t; a. Dcalügar ó tT««mU 

cenyidòr, faxa ò altra cosa que sepr* 

ta al rodedòr del coi. Descémr, Ikíc 

Serè ^ excingere. Déceindre, Sctgoere, 
iseignerc. 
BE»CE?(TiRSB DE RÍcmEtt. fr. Riurer A mv^ 
ta violència j excés. Desperecerse, J* 
terniüarse, descalzarse , desptdausnts 
descoyuntarse de risa. Risn «oItí;** 
chtnnari. Rire à gorge deployte , (T^« 
de rire. Smasoeüar delle rísa, sauB' 
mare. 

DBSCERRU.LAR. V. R. *ant. DBSPATTAB. 

DESGINGLAR. v. ». Llevar la cingla ii 

gun animal. D^scinchar, Cíngul&m^ 

vere. Dessangler. ÀUeotare, lewrf I 

cinghie. ^ 

DESCLAVADOR. s. m. lostrinunt i 

ferro que usan los fusters y «rru; 

pera descla var. Es tni tnéneg <le o^ < 

un pam de Uarc, rodó^.méoos dé^ 

de vall que es pla, y acaba en la\l.pt 

clas^ador. Instrumentum ctavis ret«ii 

drs. Ure^clou, Strameiilo da \tft 

chiodi . 

DESCLAVAR. v. a. Arrancar los ci»*^ 

que esté clavada alguna cosa. D^ 

var, desenjclasfar. Glaços n?vdlerp«( 

figere. Oéclouer. Schiodare. 

HEsctAVAR. Tréttrer ó despéndrer dlf,^ 

cosa del daa ó daos ab <pie està n 

gurada. Dcscla^ar , HcsencUt^for, Oi 

• sòlvere. Détcuher. Staocare , dtstac<í 

lilsefcAVAR. Arrancar lo q«e «sU iAà 

algun lloc« com DBSct.JkY4.Yv la «^ 

- l' agulla* Deshincar, Refigere. jérroA 

' ee mí était fiché p defcroehcr. Spico 

PESU^^VILLAR. ▼• «• XràoKT lai 
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TÜlas. Desenclavijar. GiUabos detralie* 
re. Oter Us chexfilUs. Levar i caviccbi. 
DESCLOFOLLAR. v. a. territ. ucioto- 

LLAVí. 

D£SCI/)S9 ..A. p* p. de dbsclóvbsb. 

Abierto, 
DESCLÓURER. ▼. a. Obrir lo que esUba 

clos. Se UM també com recíproc. Abrv\ 

Aperire. Ouvrir• Aprire. 
DEscLÓuREasB. ▼• t. Separar j esténdrer las 

flors las fuUas que teoiao recullidas en 

la poncèlla. Abrirse , dtsahoionarse• Fo- 

(ia explicaré , disteudere. Séclore, $*^pih 

noui'r, Sboccíare, schiudere. 
DESCOBRIMENT, s. m. aot. descvbbi- 

MÈ5T. 

DESCOBRIR. ▼• a. ant. dbscübaib. 

DESCOCAD, DA. adj. Se aplica al qui 
mostra massa descaro j desembras. JÍtS' 
cocado. Impudens , petulaos. Dévergon-- 
M, impudenl. STcrgognato , impudente. 

DESCOLGAR. y. a. Destapar lo que es- 
taba colgad. Descúbrir j desenterrar. 
Exibdere, effodere. Déccuvrir, Scoprí- 
re , srovcrcfaíare. 

DESCOLORip, DA. adj. Se aplica A lo 
que tè color pélído ó bai en sa línea* 
Descolorida, Decolor. Bln/ard, bléme. 
Dilavato, scolorito. 

DESCOLORIMÈNT. s. m. Lo acte de 
tornarse pàlída algona cosa ó de pér- 
drer lo color. Descoiorcmiento. Deco- 
lor atio. Pdleur. Pallidetza, pallore. 

DESCOLORIR, t. a. Trdiirer ó re- 
baixar lo color. Se usa també com recí- 
proc per pérdrer lo color. Descolorar , 
descolorir. Decolorare. De'colorer. Sco- 
lorire, stignere. 

DESCOLXAR. v. a. Ndut. DesíSr los cor- 
dons dels caps. Descolchar. Funes na- 
víum disjungere. Dtcommettre , deíor^ 
dre un cable, Storcere un cavo, 

DESCOLL. s. m. Lo acte de descollar la 
ballesta. Desemfnjdgadura, Arcús denu- 
datio. Débandement. Relassione, alleu- 
tamento. 

DESCOLLAR. T. a. Trdurer la corda dels 
caps del arc en la ballesta. Desemjnd^ 
gar, Arcui nervnm detrahere. Débari" 
der, Allentare, rilasciare. 

DESCOLLAR. V. n. Sobrcpujar. Descollar^ 
descoüarse. Superemtnere, praestare, 
excellere. Excetler, stirpasser, Sorpas^ 
sare, soprayanzare. 

DF^COMBREGAR. ▼. a. ant. BxcomniKAB. 

DESCOMEDIMÈNT. s. m^ Lo acte j 
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efecte de descomedirse. Descomedi' 
mienio. Inorbanítas. Jncivitité, impoU" 
tesse. Indviltà , villania. 

DESCOMEDIRSE. v. r. Faltar al respec- 
te de paraula ó de obra. Descomedirse, 
descompasarse. Immoderatèi audacter 
agere. Excéder , outre-passer les bor* 
nes de la raison. Sioggiare. 

DESCOMPADRAR. v. a. ant. DesavenAr 
als que eran amigs, 6 dcscompóndrer 
r amistat de alguns. Descompadrar, 
Amicitiam dissoWere. Brouiller, indiS" 
poser. Spargrr la siztania , seminat di- 
scòrdia , scrmmcHere. 

DESCOMPARTIDOR, RA. s. m. y f. 

UESPABTIDÒB. 

DESCOMPARTIR. t. a. despibtib. 

DESCOMPASSAD, DA. adj. Excessiu, 
desproporcionad , fora del regular. Des^ 
comedidoy descompasado. Immodicus. 
Grossier, effrene', déréglé. Sregolato, 
dismodato. 

DESCOMPASSAR. y. a. desbílbitab. 

descompassabse. t. r. descomebibsb. 

DESCOMPÓNDRER. T. a. Trastornar 
r orde 6 composició de alguna cosa. 
Desccwponer, Dissolverc. De'ranger^ 
dér€gler, troubler. Sconcertare, scom- 
pígliare. 

DEscoMpóRDBBB. Rcduír algutt cos als prin- 
cipis ó simples dels cuals se compon. 
Descomponer. Ad elementa referre, re- 
ducere. Décomposer, Scomporre, scio- 
ghVre. 

DEscoMPÓKDBCB. Dcsguamir 5 tréurer loa 
adòrnos. Desadornar» descolgar. Or- 
nat u'spoliare, ornatum drponere. Dé^ 
parer, defendre. Sguarnire, le^ar gli 
ornamenti, gli addobbi. 

1)BSC0MPÓ5DBER. DESFÍ^B. 

DEscoMróM>SEBSE. T. r. Faltar à la mode- 
ració y modèstia deguda^ alborotarscy 
exirse de las règlas de la prudència y 
bona criansa. Descomponerse. Immodes- 
tè aeere. S*(wporter, Ineollerirsi , adi- 
rarsi, montar in collera. 

DESC0MPÓ5DBEBSE. Par^aud del cos es pér- 
drer lo estad de salud. Descomponerse, 
Vitiari, malè afiSci. S^altérer , se dé» 
ranger. Alterarsi , disordinarsi. 

DESCOMPOSICIÓ, s. f. Lo acte de dcs- 
compóndrer ó descompóndrerse alguna 
cosa. Descomposicion. Disturbatio. D^ 
compositíon, Discioglimento. 

DESCOMPOST 9 TA. p. p. de DBscoBfót- 
DBBB. Descompuesto. 
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«EscoiiPosT. adj. IiniAodèit, atrevid, des- 
cortès. Ddscompuesto. Immodestas, au- 
dax. Effronté, insolenta Srergoguato, 
inrerecoadof immodesto. 

DESCOMPQSTAMfeNT. adr- mod. aat. 
Ab descooipostura. Pescompueslamente. 
Incondítè, iucompositè. Sans rtíenue, 
effrontérneni* Smoderatameate. 

DÉSCOMPOSTÜM. s. f. Dascaro, faka 
de modèstia f de moderació. Descompost 
tura, Impudentia , immodestia. Déchaí* 
nemenl, effronterie, impudeace. Scom- 
postezza. 

BEscoMPosTuaA. FaiU de asseo. Descom* 
postura, desaseoj desaliho. lacaria- 
Desordre, déréglemeiU. ScompoDÍmeo- 
to, ^composíziojie. 

DESCOMPTE. 8. m. Rebaia, copipeosa«- 

- ció de part del deute. DescuerUo, Debl- 
ti dlmlautlo. Escompte, rabais, Scooto, 
detrasione. 

YAJE EX 0ESCÒS(PT£ DE MOS PECAD8. fir. ab U 

cual algd se dòua consol de algun mal 
desitjand que ii servesca en part de la 
pena que merescan las suas cul pas. Fà" 
ya en descuento de mis pecados* In re- 
missionem peccatorum baac à me Deus 
susclpiat. SoU en expiation de mes pé- 
cliés» Sia in Lspurgameuto de' miel pec* 
eati* 

DESCOMUNAL, adj. Lo que es ei^traor- 
dinari, monsti'uòs, mòlt diferent dé lo 
regular eq sa líoea. Descomunal, Im- 
maais, in^modicus, ingens. De'mésuré, 
fínornte , excessif. Smi^urato , eccessivo. 

DESCONGEPTÜÀR. v. a. pEs^ttEoiTAR. 

DESCONCERT, s. m. Falta de concert, 
ó desòrde de las parts de algun cos 6 
màquina. Desconcierto, Rerum pertur- 
batio, praeposterus ordo. Ds^sordre, dé- 

. rangement, Disordine , disordinazione. 

;»BSC07rcKaT. Lleugeresa, ii^prudeucia en , 
las paraulas 6 accions. Desconcierto, 
Praepostera agendi ratio, levitas. L^gè- 
reté, Imprudenza, iuaTyer tensa. 

DBSGOVCEET. Falta de gobern y ecoaomía. 
Desconcierto, ^ei domèstics incúria. 
NeígUgence, Trascuraggine ^ negligenza. 

D^scoírcEET. Desbaratamènt de ventre. 
Desconcierto. Ventris proAuvlum. D^" 

. iH)iement , flux de centre. Diarrea, flosr 

, 80 di vendre, 

oBscoxcsaT. L' ^cció y efecte de descon- 
certar y desconcertarse. Deseonterta^ 
dura, Disturbatio , dissQlatío. DérégUr 
n^ent, d^rangemef^t, Scomppaimento. 



DES 

DESCONCERTAD , DA. adj. DUBàuui^ | 

. lo qui es de mala vida, coadacta, etc 

DESCONCERTADAMÈNT. adf. mod. 
Sense concert, ó ab desconcert. Da- 
concertadamente. Inordi^tè, ooafasé. 
Désordonn^ment , en déSiordre. Scm- 
postamente. 

DESCONCERTAR, v. a. Desbaratar,^- 
turbar T orde y concert ò oomponció 
dé algana cosa. Desconcertar, Dlstoc- 
bare. Déranger, troubler, Scomporre, 
disordiuare, sconcertare. 

MscoxcBaTABSc, V. r. Desaveairse las per- 
sònas 6 cosas que ^taban ab concert 
Desconcertarse. Dissidere. Se Lrouilla. ' 
Inimicarsi , sconciarsi. 

OE^ooxceaT^BSE. Fèr ó dir las cosas m 
V 6rde , i^oderacló y prudència qae cor- 
respon. Desconcerlarse. Immodesto 
inordinatè agere aut loqui. Sortir àeh 
regle, Uscir di regola. 

DESCONEGIJD, DA. p. p. de docou- 
XEa. Desconocido, 

DEScoïEGuo. adj. apt. Lo qui no te agrí** 
himènt. Desconocido, I ogratus. Mtl^- 
naissant. Sconoscente. 

OBScoxEGUo. Lo iguoradf no oone^ad itf 
tes. Desconocido, Incogaitus, igBOiM| 
Inconnu, Sconosciuto. j 

DE&CONJeGÜDAMÈNT. adv. mod.iJ 
Ab ingratitut. Desconocidamenlt.m 
gratè. Ingralement• IngratameotetC^ 
ingratitudine» 

DESCONEIXENT, adj. ant. DBscosiaa 
en la segona accepció. 

DESCONEIXENÇA, s. í. anl. IiijfatituV 
Desconocimíento, Jngratitado. Jfc:^** 
naissance, Sconoscimeoto, soonoiceaA 

DÇSCOXÉIfEa. T. a. Wo consenif 
idea -de alguna cosa, haberse olvldid 
èlla^ Desconocer, Immeuaorem csse.ii 
oiòlié, Aver dimenticato. 

pBscoxaiEa. met. Nptar la visible mi 
que se troba en alguna persona ú ^ 
També se usa con^ recíproc. Dfs^^ 
cer. Non dignoscere. ive poini m( 
naUre, Non ricoaoscere. 

0Bsc05axEa. No voler regoné^er an i 
guna persona ó cosa com i propi 
pertanjènt d èll. Desconocer* Rem a 

. €sse negaré, alienapi asserere. Dé 

. vouer^ nier, Negajra? rlfiatare« 

DESCONFIAD, D.V ^dj. Lo qai à^ 
fia. Desconfiado, DiffideoSf di£i 
Défi^ant. DjlEldenU' 

DESCONFIADASIENT. ady. omxL 
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deseonfiama. Desconfiadamente» Dlffi- 

deiiter. Ay^ec défiance, Coa diffidenKa. 
DESGONFIANSA.í. f. Falla de confiansa. 

D^sconfiama. Díffidentia. Défiance, 

rntfiance. Diffideofaf díffidenua. 
DESCONFIAR, v. n. No codGar, tenir 

poca esperansa. Desconfiar, Dlffidere. 

Se dèfieryse /wéf/íer. Diffidare , nòn si fi- 

dare. 
DESCONFIR. T. a. ant. DBaaoTAB, desfàb, 

DBSTBUIR. 

DESCONFITA. s. f, ant. díbbota, de un 
eiércit. 

DESGONFITURA. s. f.- ant. obab^ta, de 
Dn eiérdt. 

DESCONFORME. adj. Lo no conforme. 
Desconforme , disconforme, Dissentieus, 
clísstdeus, dispar, iucongrueii5. Discor' 
dant* YAscorèdiïíit^ díscorde. 

DESCONPORMITAT. s. f. Diferencia, 
falta de semblansé de utias eosas ab aU 
tras. Desconformidad , discOnformi- 

' dadl Dispiritas, díssimíHtado. Dijfi^ 
rence ,disprúportion, DiíFerenea, íHver- ' 
sità. 

DEscoirroBMiTÀY. Oposíció, desiiutó , coo* 
trarietat ea los parers ó eo las volau- 
tats. Desconjformidad y disconfbrmúlaíL 
Dissensió, dissidtúin. Discordance , op- 
posèiion, contrariét^: Discordanza. 

DESCONFORTAR. t. a. ant. DBSA^rMAR. 

DESCONJüiNTAMÈNT. s. m. L* acció y 
efecte de desconj untar ó desencaxar los 
os^os de sòn lloc. Deneoyuntamiento , 
descoyunto. Lu&atio, Uixatura. Dislo^ 
cation, déboítement. Dislogazione. 

DESCONJUNTAR. v. a. Desencaxar los 
OS809 de sòn lloc. Descoyuntar, Lusare. 
Disloquer , déboiler. Dislogare , slogare. 

DEscovJUTTAB. Desonir, afluxar las^ parts 
de alguna cosa que deuen estar unidas. 
Desvencijar, Lacaré, diasolvere. D^u- 
nir, désassemhler, Disgiungere, disu- 
nire. 

DBscovjüirrABse. ▼. r. Exirae de sòn encax 
I' os de la espatlla del animal. Respal^ 
darse. Os humeri equiui luxari. Se dis' 
loquer l'épaule. Dislogarsi, sconeiarsi la 
spalla. 

DESCONORT. s. m. ant. .de9co58ol. 

DESCONSENTIR. y. n. No consentir, dè- 
xar de consentir. Desconséníin Non 
consentiré, dissentiré. Ne point consen- 
tir. Nou acconsentire, non arrendersi. 

DESCONSOL. 8, m. Aflicció, mòlta pena 
per falta de consol. Desconsuelo^ des-' 

TOM. |. 
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consoíaciún. Moeror, afflictio. Jfflic" 
tion, désolation* Affliíione, sconsola- 



zione. 
DESCONSOLAD, DA. adj. Lo qui no tè 

consol. Desconsdado, Moastus, tolatio 
• carens. Désolé', qffligeí. Sconsolato , tra- 

vagliato , privo di consolaxíone. 
DEscoxsoLAD. mct. Lo qui en sa cara j 
' discursos dóna mostra de un geni me* 

■ lancólic , trist y afligid. Desconsolada. 
' Aspecta , verbis tristis. T^iste , pensi/, 

morne, Pensieroso, mratOídolcnte. 
DESGOxsoLAO. met. Se aplica al^ ventrell ó 
' ventre que patex cert defalliment ó de» 

bilitat. Desconsolado. ^augucre labo- 

ratis. Faible, Debole. 
DESCONSOLADAMENT, adr. mod. ant. 

Ab d•ísconsol. Desconsotadamente. Mob-- 

stè, trístem in modum. Sans consola- 

tron, Scoosolatameote r senea consola- 

£Íone. 
DESCONSOLADÍSSÏM, MA. adj. sup. de 

■ DEscoüsoLài). Desconsoladisímo. MoRstis- 
simus , raldè afflictuS. Très-déÍoí^. Scon- 
solatisslroo. 

DESCONSOLAR. ▼. a. Privar de consol 
ú algd , afligirlo de manera q4ic no tin-» 
ga con'^ol. Desconsolar. AHligere, mce- 
rore afficere. DeSoler, affliger, Scon- 
solare, recar travaglio. 

DESCONTAR. v. a. Rebaxar alguna can* 
titat de una suma. Descorúar. De sum- 
ma dcducere, detrabere. Déconipter. 
Soontare. \ 

DEScowTAR. mct. Rfibaxar algun poc del 
mèrit ó virtuts que se atribuexen à al- 
guna persona. Desconiar. Minuere. 
Rabattre du mérite. Ésser meno stimato. 

DESCONTENT, TA. adj. Disgustad, maU 
content, desagradad. Descontento, Dïs- 
plicitus, suboffensus. Mécontent. Scon- 
tento. - 

DESCONTENTADIS, SA. adj. Se diu de 
la persona que ftcilmènt se desconten- 
ta, ó que no es fàcil de acontentar. 
Descontentadizo. Fastidiosus, morosus. 
Dijiculteux,facile à mécontenter. In- 
contentabile. 

DESCONTENTAMENT, s. m. ant. des- 

cOTirèNTo. j 

DESCONTENTAR. ▼. a. Disgustar, des- 
agradar, fèr malcontènt, causar des- 
contento. Deseontentar, DispUccre f t»- 
dio afficere. Me'contenter , depUiire. 
Sconténtare, ireiidcir soontento. 
DBSCONTENTÏSSIM , MA. adj. sup. de 

84 
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DEScorr^sft. Dtsconteíüisimo. Valdè 
displicitus^ Uedto supra modumaSectus. ' 
Très-méconíent. Scoutentissimo. 

DESCONTBNTp. s. m. DUgost, &lta de 
cootènto. Desconiento > descontenta* 
miento. DispLícentíai taedíam , fastidium. 
Méconientement , déplaisir. Scooteotes- 
za, soonteoto. 

DESCONTINDAR. t. a. Interròmprer la 
continuació de alguna cosa. Desconti' 
nuar, Interrumpere j íntermittere. Dis* 
coníinuer. Discontinuaré, interrom- 
pere. 

DESCONTINUO, NDÀ. adj. Lo que no 
es ó no està continuo. Descontinuo, di»' 
continuo. latermissns , interruptus. Qu« 
n*cst pas continu. Non continuato. 

DESCONVENIBLE. adj. Lo que no es 
aoomodad ó proporcionad à altra cosa. 
Desconvenible, Incongroens. Messéant. 
^convenerole. 

BESGONVENIENaA. 8. f. IncomodiUt, 
perjudici. Desconveniencia, Incomino• 
dum , damnum. IncommodiU, préjudi* 
ce. Incomoditat incomodo. 

BESCONVENlfeNT. adj. ixcojfTBHikjrr. 

DESCONVENIR. ▼. n. No convenir en las 
opinions. Se usa també com recíproc. 
Desconvenir , disconvenir, Disconrenire. 
Disconvenir. Discordaré. 

DBSGOVYBinH. No scr à propòsit 6 pro- 
porcionada una cosa ab altra. Descon^ 
venir, disconvenir, Haud coherere. 
Discom^enir. Ésser sproporzionato^fuor 
di proposito. 

DESGONVIDAR. ▼. a. Rerocar to con- 
▼id ó avis donad pera alguna funció. 
Desconvidar. Nuncium , invitationem 
revocaré. Déprier. Disinvitare. 

DESCONVINGUD, DA. p. p. de Discoir- 
vE!ria. Desconvenido* 

DESGORÇADOR. s. m. ant. Lo qui trau 
la escorsa» Descortezador, Deglabrator. 
Celui qui écorce, Golni che scoraa. 

DESGORÇAR. y. a. ant. Tréurer la escor- 
sa. Descortezar. Decorticare^ deglabra- 
re, deglubere. Écorcer. Soonare, di- 
bucciare, sbucciare. 

DESCORDAR. ▼. a. TrAarer las cordas de 
algun instrument Descordar, desen-* 
cordar. Gbordas detrabere ;^ cordis ina* 
trumenta musica spoliarc. Oter les eor^ 
des d'un instrument, Trar le corde 
d' uno strumeoto. 

DESCORDAR. ParUnd de bol&ns es triarer- 
los del trau abònt estan ficada. Desabo* 
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tonar* Vestia giobulos solvere, Uuic. 
Deboutonner. Soottonare. 

DESGOBDiR. Parland de gafeU, cordòfisj 
altras cosas que agnantan la roU ei ', 
tràurerlos del lloc que los muté ti- í 
Tants. Desabrochar. RefibaUre^ww \ 
nos sdvere. Dégrafer. StaGÇire,scio- , 
gliere. 

DESCORDAR. ParUnd de las calsai óaitn 
pèssa de roba es dèxar anar lo qoe i 
I' aguanta ó que la manté ajuAaia. D»* 
atacar, Liguiam , giobulos solvere. dv 
tacher, dénouer. Distaccare, ile^ 

DBSCORDARSE. ▼. r« Dcsfèr ó aflusar U rofa|l 
cordada , à fi de desahogaree. £eia&r>1 
charsej desabotonarse , desaljorjane.^ 
Sese discingere. Se dAoutomer, Sbot* 
tonarsi 

DESGORTES, A. adj. Lo qui oüitid 
de modos j cortesia ó urbianítal. Dti* 
cortès. Inurbanus. Inci^ily impoli.SíXí> 
tese, incivile. 

DESGORTESAMÈNT. adv. mod. Sè« 
cortesia ò urbanitat. Descortesmuai 
Inurbanè. Incivilement• Scortesemedii 

DESGORTESlA. s. f. Falta de oHxkf 
de atenció, política ó urbanitat. Do* 
cortesia. Inurbanitaa, msticitas. Js^ 
vilii^, impoUtesse. Sooitesia. i 

DESGOSIDDRA. s. t ant. descusid. 

DESGOSIR. ▼. a. ant. dbscubir. { 

DESGOSTUM. s. m. ant. Desus, h\Vk\ 
us. Desuso. Dessuetudo. iVbaHa«| 
Disuso, disusanaa. 

DESGOTXAR. V. a. Desabrígar i a4| 
traendli la roba de damunt. Deicof>ij^ 
desarrebujar. Teguaientum , stngall 
alicul detrahere. Décow^ir. Seofcil 
scovercbiare. 

DESGREDIT. s. m. Pèrdua ó dismiM 
de fa reputació. DescréÜito, detrtj^ 
cion, Iníamiai dedecua* Diseréditti 
préciation. Scredito. 

AB DESCRÈDIT, mod. adv. Sens crèdit ai? 
potació. Menguadamente. Iffíwi^ 
dedecorè. Ignominieusement. I^m 
niosamente. 

DESGRÉURER. ▼. n. Dèxar de orés 
no donar crèdit. Descreer. Fideta ú 
ire ) credere noUe, Détroire. Bu 
icre. 

DESGREXENSA. s. f. anl. U acòi 
minvar. DescrecenctOm DecremeBí 
deerecentia. Décroissement. Sot 
mento, diminuaione* 

DESGRE3LER. t* n. ant. Mintai 4 
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cosa. Descrecer. Decrescere. Diminuer. 
DitcrMcere, scemare. 
DESGRIOàR. t. a. pboschíureb. 

OBSCKIOAa. ailt. DBSACREMTAR. 

DESCRIPCIÓ. 8. f. Figara ó díbux de al- 
gana cpso/repriMieDtaodta menadamènt 
y per p * to. Descripcion, Descriptio. 
Descriptt /I. OescrÍEione. 

DBSGBiPció..* Narració ^ representació de al- 
guna cosa per medi ae paraalas y desen- 
biodla menadamènt ab tòtas las parts j 
circunstanctas. Descripcion. Enarratio. 
Descríption, Descrizione. 

DESCRIFTIU, VA. adj. Lo que descri- 
bes alguna cosa, com definició dbscrip• 
TivA. Descnpiix'O. Describens. Descrip" 
tif. DescrittÍTO. 

DESCRISMAR. v. a. fam. Donar à algii 
un gran cop en to cap. Se diu per alu- 
síó à la paït ahònt se posa lo crisma. 
Descrísmar, descristianar, Ictum ali- 
cai in capnt impíngei'e. Donner un 
grand coup sttr ia tite. Dar un colpo 
solta scrtminatnra. 

BESCRisiiAï. Donar é algd motiu de enfa- 
darse mòlt. Descrismar, Ad iracun liam 
rehementer provocaré. Faire ende\^er. 
Far arrabbiare. 

DESCRIT, TA. p. p. de descríuber. Des- 
crito, descripio. 

DESCRiURER. ▼. a. Dibuxar^ figurar 
alguna cosa representandla menuda* 
ment j per parts. Describir. Describe- 
re. Décrire, tracer. Descrirere, deli- 
nearé. 

DEsoRÍuRBR. Referir ona cosa per pèssas 
memidas ) i^epresentandla ab las paran- 
las com si se dibuxaba. Describir. Enar- 
rare, describere. Décrire, dépeindre. 
Descrivere , figurar con parole. - 

DBsca/uRBR. Definir alguna cosa explicand 
per menud sas parts j propietats. Des^ 
eribir. Describere, minutatim explica- 
ré. Décrire. Dcsci'ivere. 

DESCROSTAR. ▼. a. Trànrer la crosta de 
alguna cosa. Descostrar. Crustum de- 
trahere. 'Écrouter. Scrostare, scortec- 
ciare. 

DESCBOSTARSB. V. r. Ciurcr la crosta de al- 
guna cosa. Descascararse» Crustam, sa* 
perfictem rei decidere , resUire. S'éca^ 
ler, s'tòaiüer. Sgusciarsi. 

DESCÜARTERAR. t. a. ant. bscobtebab. 

DESCUAT, DA. adj. ant. escvad. 

DESCÜBERT, TA. p. p. de dbscvbrir. 
Descubierto. 
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DESCimERT. ad), nsad ab los verbs anar, 

estar y- altres significa portar lo cap des- 

cvbebt. Descubiertü. Capite nudato. Nu, 

découverU Ignudo, scoperto. 
DEscuBERT. s. m. Lloc sènsc cuberta. Des* 

ciAierto. Sub dio patens. Heu d^coa^ 

vert, Scoperto, scOYerto. 

DESCUBERT. DfiPIClT. 

BSTAB Ó quedar E5 DESCUBERT. fi*. En loS 

comptes faltar alguna cantitat pera sa- 
tisfèr lo càrreg. També se diu del que 
DO pod desfirse de alguna reconvenció. 
Estar ó quedar en descubierto. In rà- 
tionum subductione superari. Besier 
débíteur. Essere debitore. 

QUBDARSE AL DESCUBERT. fr. Qucdarse sens 
abrig exposad à la inclemència del 
temps. Quedarse al descubierto. Sub 
dio agere. Coucher au bivouac, à Ut 
beUe étoile. Dormir alio scoperto. 

DESCUBERTA. s. f. Miüc. Lo regonexe- 
mèot que é certas horas fa la tropa pe- 
ra observar si en las inmediaciòns hi ha 
enemigs ó pera averiguar la situació. 
Desctòierta. Milita ris speculatio. Décou- 
verte. Riconoscimento. 

DESCÜBERTAMÈNT. adv. mod. Clara- 
ment, sense cap empatx. Descubierta" 
mente , al descubierto, d la descubier-' 
ta. Apertè, manifestè, palàm, A décow 
vert, à nu, ouvertement. Schíettamen- 
te, alio scoperto. 

DESCOBRIDOR , RA. s. m. y f. Lo qui 
descubrex ó troba alguna cosa oculta ó 
no coneguda. Descubridor» Inventor. 
Tnventeur. Inventoré. 

DEScuBRtDÒB. Lo qui revela algun secret. 
Revelador, descubridor. Revelator. Cf- 
lui qui réyfUe. Rivelatore. 

DESCUBRIDOR. Lo qui iudsga y averigua al- 
guna cosa. Descubridor, Indagator , in- 
vestigator. Investigateur. Investigatore. 

DESCUBRIDOR. Sc diu pcr antouomasla del 
que ha descubert terras desconegudas. 
Descubridor. Incognitarum regionum in- 
yentor. Celui qui débouvre. Scopritore. 

DEscuBBÏDÒR. MiUc. Exploradòr , oatidòr 
del camp. Descubridor. Explorator, 
speculator. Coureur , batteur a'estrade. 
Esploratore, scorridore. 

DESCÜBRIMENT. s. m. Manifestació de 
lo que cstaba amaead ó secret. Descw 
brimiento. InventiOi detectio. Déccle^ 
ment. Rivelazione. 

DEscuBRnsàüT. Pcr antonomàsia la invenció 
de alguna terra desconeguda. Descur 
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hrimiento. ftegiQuum inoognUarum ín* 
▼entio. D^couverte. Scoperta , ícopri- 
nieuto. 

DEscüBRiMÈNT. Lo territorí que se ha r«go- 
negad ó dcscubert. Descubrinüento. Re- 
gió inventa. Découverte. Scopertnra. 

DESCUBRIR. y.a. Manifestar , fòr patent 
algana cosa. Desaérir. Manifestaré, 

Í)atefacere. Décowrir, manifester. Pa- 
esare, rivelarc. 
DEScuBRiB. Destapar lo que està tapad ò cn- 
bert. Descubrir. Detegere. Dé^oiler, 
découvrir, S velaré, appalesare, scopríre. 
DESCUBRIR. Trobar lo qae estaba ignorad ó 
amagad. Descubrir, Inyenire. Découvrir. 
Scopríre, scovrire. 
DESCUBRIR. Vdurer de lluny. Descubrir* 
Speculari , prospicere. Découmr, aper- 
cevoir. Scorsere. 
DESCUBRIR. Venir en- conexemènt de alguna 
cosa qne se ignoraba. Descubrir. uOg« 
noscere, intelUffere, comperire. Se mel" 
tre aufait. Cader in mente. 
DESCUBRIR. Revelar , manifestar lo que esta- 
ba secret. Descubrir. Revelaré, aetegere. 
Découvrir , révèler. Ri velaré, scopríre. 
DESCUBRIR. MiUc. Domínar, yéurer algun 
siti ó paratge en lo interior de una for- 
tificació dèsde fora de ella é menor dis- 
tancia que la que alcansa lo tir de canó. 
Descubrir. Intra jactum rem esse ani- 
madvertere. Dominer. Signoreggiare, 
dominaré , ésser a cavaliere. 
DEScuBRiRSE. V. u. Llcvarse lo sombrèro ó 
altra cosa que se porta en lo cap. DeS' 
cubrirse. Caput nudare. Se découvrir. 
Gavarsi il cappello, la berretta, sco- 
prirsi il capo. 
DESCUID. s. m. Omissió , negligència , 
falta de cuidado. Descuido. Negligen- 
tia , incúria. Négligence. Neghgenza, 
trascuraggine. 
DESCUID. Olvid , inadvertencia. Descuido. 
Oblivio, inconsiderautia. Inads^ertence, 
oubli. Obblio , inaTverteuEa. 
DESCUID. Acció desatènta que desdiu Me 
aquell que la eiecuta ó de aquell ab 
qui s'eiecuta. Descuido. Indecpra, in- 
honesta actio. IruUtention, manquement. 
Disattenzione. 
DESCUID. DesUis, acció vergonyosa. Des^ 
cuido. Lapsus turpis , desnonestans. Ac* 
tion bldmable, KorUeuse. Scurrilità, 
azion biasimevole. 
DESCUIDAD, DA. p. p. de discuidir. 
Descuidado. 
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DEKüiDAD. adj. Negligent ó qixe fiílta al 

cuidado que deu posar en las ooftas. 

Descuidado. Neg^igens, indiligens, segr 

nis. Negligent, inaUentif. Disattent<H 

sbadato, negUffente. 
DBScuiDAD. Dèraa, que cuiíla poc de la 

compostura en lo vestir. Oescmd€ídom 

Incuriosè indutuf. Qui se heglíge, p€u 

soigneux• Noncurante. 
DESCUIDAD. Despreviogud , no advertid. 

Desprevenido, desapercibido , descuida* 

do. Imparatns, incautus. Dépourvu. 

Sprovveduto, sprovvisto. 
DESCUIDAD. Lo qui 80 olvida fécibnènt de 

las cosas. Olvidadizo• Obliviosos. Ou- 

blieux. Sroemorato. 
ATRAPAR DESCUIDAD. fr. Sorpéudter à algü. 

Coger de rebato* Imparatum occupare. 

Prendre au d^ourvu. Cogliere alia 

sprovvista. 

CULLIR DESCUIDAD. ff. ATRAPAR DBSCUIDAI». 

DESCUIDADAMÈNT: adv.mod. Ab des- 
cuid ó negligència. Descuidadamente. 
Ncgligenter , indiligenter. Néjgligemmen/, 
fvonchalamment. Trascuratamente) coo 
negligenza. 

DESCUIDADAMBirr. aut. UlADVBRTIDAatàirr• 

DESCUIDAR. y.Ué No posar en las cosas 
l' atenció j diligència degudas. Desem-- 
dar, Negligere, negligenter agere. JVc- 
gliger, manquer de soin. Negligere, 
trascurare , operaré a stampa. 

DEScuiDAESE. V. r. Distréurcrse de alguna 
cosa, no pensar en èlia. Oividarse. ?íon 
memiuisse. S'oiélier , nígliger. Scordar- 
si, smemorarsi. 

DEScuiDARSE. mct. Fèr alguna cosa de que 
se segnex vergonya é ignóminia. I^es^ 
cuidarse. Piaculnm aut quid viro pro- 
bo iudi^uum^admittere. Manquer. Man- 
caré, falliré. 

DESCULPAR. v. a. ant. disculpab. 

DESCURAT, DA. adj. ant. discuidad. 

DESCUSID, DA. p. p. de dbscusir. Des- 
cosido. 

DESCUSID» s. m. La *part descusida de al- 

Suna roba. Descosedura , descosido. 
uturae solutio, pars vestis dissuta. Dí. 
cousure. Sdrucio, sdrucito. 

PBCARLA pBR LO DESCUSID. fr. Psrlar sens re- 
flexió , dir tòt lo que vè é la boça. lía» 
blar d tonías y d locas. Effatire ; stuU 
tè , tmprudenter loqui ; inepte garrire. 
Parler à tort et à tra^eri. Parbure acon- 
sideratamente. 

pBgau per lo DESCUSID* loc. ab que ae re- 
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prien la unférúncacw del que diu ó fa 
sempre lo matèx. Otna al dicho Juan 
de Coca. ReooqnQ crambem. Ce$t la 
chanson du rioochet. La canaoii dell'ac- 
ceUino. 
DESCUSm. T. a. Desfer ó trencar los 
paots de las^ cosas qae eslabau cusidas. 
Descoser* Dissuere , reso^e. Découdre. 
Díscacire) scacire. 
DESDÀURAil. ▼. a. Tréarer l'or ab que 
estaba daurada alguoa cosa. Desdorar. 
Iiiaarata abradere. llorer. Disdorare. 
DÈSDE. prep. que seryex pera denotar 
principi de tèoipa ó Uoc ; per aquesta 
rahp es part de mòlts modos adverbials, 
qae sigmfican temps ó lloc, com dàsdb 
aquí, dímde loego, nissDfi ara. Deute. 
È, ex, de, ab. Des. Da. 
DèsDE. Desprès de. Desde. Abbinc, post- 
hac, exmdè. Dès, depids. Da^ da cbe, 
dopo cbe. 
DESDEJUNABSE. v. r. Féndrer lo prí- 
mèr alimèiit al uiaU. Desayunarse. Jen- 
tare, jentaculum sumere. Déjeuner. 
Ascíolvere , far colazione o oolesione. 
DÈSDEL. Contracció de dísde lo. Des^ 

fUL Ab, ex. Depuis, des, Da. 
DESDSMTAR. t. a. aut. Llevar las dents. 
DesdçrUar. Edentarc. i^m/^r. Sdentare. 
DESDENTAT, DA. adj. aut. Lo qui ba 
perdud las dèuts. Desdentado. Edenta- 
tos, edeotultis. Èdenle'. Sdentato. 
D£SD£1NY. s. m. Esqnivesef desapègo 
que manifòsta algun desaire ó despreci." 
Desdetu Despectio. Dédain, mépris, 
rebuffade. Sgarbo, rabbuíEo, oanata, 
dísdegno. 
DESDENYAR, t. a. Tractar ab desdeny 
é alguna persona. Desdenar, Asperna* 
ri , cootem^nere , fastidire. Dédaigner, 
rebtUer. Disdeguare, disprezaare. 
DBSDB5TABSB. V. r. Tcttir é ménos lo fèr ó 
dir alguna cosa creendla indecoròsa. 
Desdeharse. Dedignari. Déíaigner. 
Aver a vile. 
DESDIR. ▼• n. Degenerar alguna cosa de 
sòn orígeir. Desdecir. Degeneraré. Dé- 
géhérer, s'abdiardir. Tralígaare. 
DKsniB. No conformarsè una cosa ab altra. 
Desdecir. Discreparé. S*écarter,nópas 
cadrer. Disdtre, nou ésser dicevole. 
PBSDtHSB. y. .r. Reb^actarse de b dit ó im- 

Çitad à altre ab fiílsedat. Desdecirse. 
alinodiam canerci dictom i^tractare, 
revocaré se. Se dédire, se rétractcr. 
ii> ridini• 
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DESDITXA. s. f. Desgracia , infortuni, 
infelicitat. Desdicka. Infortunium , in- 
felicitas. Desastre, in/ortune , disgrdce. 
Disastro, disgrasia, infortuuio. 
DESDiTXA. Pobresa suma, misèria, necessi- 
tat. Desdicha. Summa egestas. Indigent 
ce. Indigenza, bisogno, necessità, 
ma DESDiTZAs DE AiGÚ. fr. Dirne mòlt maí. 
Decir mal de eUguno ; cortar de vestir. 
De aliquo maledicere. Draper. Cardaré, 
batter la cassa addosso ad uuo. 
DESDITXAD, DA. adj. Desafortunad, 
iufelis. Desdichado. Infelix, infortuna- 
tus. In/ortuné, malhewreux^ Infortuna- 
tOi intelice. 
DESDITXADAMÈNT. adv.mod. Ab des- 
ditxa. Desdichadanienle, Infeliciter, in- 
fortnnatè, inauspicatò. Malheureuse^ 
ment, par malheur. Dlsavventurata* 
mente , con infortonio. 
DESDOBLEGAR. v.a. Estdudrer una co- 
sa cjne estaba doblegada. Desdoblar. 
explicaré. D^plier , dérouler. Distende- 
re, spiegare. 
DESDORAR. v. a. Deslluir la virtut, 
reputació ó fama de algü. Desdorar. 
Oliscurare , dodecorare. Ternir. Appan- 
uare. 
DESDORO. s. m. Tòt allò que desUuex ó 
disminnex la reputació óla &ma. Des^ 
doro. Dcdecus , dedecoratío. Ternissure, 
. €j^r^^tfl7I^R^ AppannamentOfappanna- 
tura. 
DESÈ , NA. adj. Lo que pei^tanj ó tè lo 
número deu. Deeeno, décimo. Decimus, 
decumus. Dixiimie. Decimo. 
DEsfi. s. m. Cada una de las deu parts 
iguals en que se dtvidei un tòt. Déti" 
ma , diezmo. Dècima , decuma. Le di" 
xiime. La dècima parte. 
DESECOLAGAR. v. a. ant. desapabiar. 
DESECONJÜYR. v. a.ant. desamistaitsar. 
DESEDIFICACIÓ. s. f. met. Mal eüemple. 
Desedificacion. Scandalum , offensií^ 
Scandale* Scandalo , scaadolo. 
DESEDIFICAR. v. a. ant. Donar mal ei- 
emple. Desedjücar. Scandalizare. Scanr* 
daliser, Scandalizzare , scandolezzare. 
DESEMBAFAR. v. a. Tràui*er lo f&stig 
que se tenia al menjar desprès de baber 
estad emba&d ó sense gana. Desempa^ 
lagar. Cibi fastidinm depellere. Rendre 
Pappdit, oter le dégoút. Levar la nàu- 
sea , il fastidio. 
DESEMBALAR. t. a. Desíèr las balas j 
ti*ittrenie las mercaderias. Desewbúlar• 
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Sardiias sidvere, dUsolTere. D&aUer. 

Sballare. 
DESEMBALATGE, s.m. L'acció de des» 

embalar. Desembalaje. Sarcíoae aolatio» 

díssolatio. Dél•ltUage* Lo sballare. 
DESEMBARAÇAR. T.a. aot. desembaris* 

SAR. 
DE^EXBlRAÇAaSIL V. r. ROt. DESEMBARAiSABSB. 

DESEMBARBOLLAR. v. a. ant. oesembo- 

L•ICAR. 

DESEMBARG. s. m. Lo acte de desem- 
barcar ias persònas. Desembarco.,^ na* 
vi descensio. Dóarqukement , descenle. 
Sbarco. 

DESEMBARc. Lo Bctc j efictc de desembar* 
car las eosaa ^ generós , etc. Desembar^ 
qite. È Da?i eductío. Débarqaement, 
désembarquement. Lo sbarcare 9 sbarco. 

DESEMBARCADÈRO. s. m. Uoc desti- 
nad ó que se destina pera desembarcar. 
Pesembarcadero. Locas deacensioni à 
navibtts aptus. DAarcadaur. Laogo 
proprio per isbarcarvi. 

DESEIVIBARCADÒR. s. m. desembarcà* 
okRO. 

DESEMBARCAR. ▼. a. Tràurer à terra 
la càrrega de una embarcació. Desem-' 
òarcar. È nari educere. DAarquer, 
désembanfuer.Sh^rcArej metter a terra. 

desembarcar, t, n. Saltar à terra lo qni es- 
taba embarcad. Desembarcar. È naví 
descendere. Débarqtier , descendre. 
Sbarcare. 

DESEMBARCAB. met. Baxar de un carruatge. 
Desembarcar. £ carrn descendere. Des^ . 
cendre de voUure. Scenderc da Tettara. 

DESEMBARG. s. m. Lo acte de alsar lo 
embarg. Desem^Hirgo. Sequestrí ablatio, 
remotio. Main-ievée. II levar la staggina. 

DESEMBARGAR. v. a, for. Alsar lo em- 
bai^. Desenthargar. A sequestro libera- 
re. Doaner mairi'U^e , lever le seques-* 
tre. Levar la staggina. 

DESEMBASTAR. v. a. Desfir los punts, 
ab que alguna cosa estaba embastada. 
Desapuntar, deshil^anar. Dissnere. Z?^ 
coudra, désempointer. ScucirC) taglia- 
re i punti. 

DESEMBASTAR. Parland de las pèssas de pa-* 
Djo es desfer las bastas ab que estan 
apnntadas. Descodar. Pannoram satu- 
ras dissolvere. Délacker. Distaccare. 

DESEMBOCADURA, s. f. La obertura ó 
estret per ahònt se ix. Desembocadero, 
desembocadura, desemboque. ^zitos, 
^^sns^iap* DAouché, dtòoucher , ifébou-- 
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chement. II punto in cai siesee^tuciu 
da una stretta. 

BESBMBoc ADVB A. Lb obertUFi pcF shònt do* 
aiguan en lo mar los rios, caDab, etc 
Desembocadero , desembocadura, deh 
emboque. Ostium. EmbwchíTt. Wcl 
fbce , imbooeatara. 

DESE.\(BOCAR. ▼« n. Exir com per \V 
guna boca ó estret. Desembocar. Aq- 
gustias loct superaré. DAoucher. Pas- 
saré, valícare, .uactre da uoa strekta. 

dbsbmbocar. Entrar ó desaiguar eo It mv 
los rius, canals, etc. Desembocar,?^^' 
▼ios mare adire, in mare effaodi. Dt- 
bouquer. Imboccare, sboocare, tí- 
usctre. 

DESEMBOLIG. s. m. Lo acte de dsKtB- 
bolicar. Desenredo. Extricatio, ei]i- 
catio. D^rouiliemeni. SciogUmento. 

DESEMBOLICAMENT. b. m.•ant. Dgir« 

BOLIC. 

DESEMBOLIG AR. v. a. Despleguloqv 
estaba piegad ó rotUad. Desen^s'^. 
Evolvere, explicaré. Dérouler. Svol?- 
re, sTilnppare, 

DBSBMBOLiGAB. Dcsffir lo8 ple^ de un p* 
pèr ab que estaba embolicada aigu» 
cosa. Desempapelar. Papjraceam ídv» 
luerum solvere, deuere. D^tupLtmf 
Sciogliere, sviluppare on pacchett'> 
un piego, etc. 

DBSEMBOLicAR. DosC&r alguD embolíc de & 
seda, cordill, etc Desenredar y dftf^ 
marahar. Explicaré , extricare. D*m 
tiUer , débrouilUr. Storcere , twí^reJ 

DESBüBOLiCAB. DcsAf Ib eoTenadon de ú 
gona part del cos ahòot ae té mil. D^i 
atar, desligar. Ligata solvere. DM'^^ 
délacher. Dislaccíare. 

DESEMBOUCAR. DeseoTotllar Ia roba abqi 
algd està embolicada DesarrebufarM^ 
rimen tum , tegumeotoiQ depeUert.#í 
plier, déírouler. Dísteodere, svol(^ 
sviluppare. 

DBSEMBOLICAR. mct. PosuF eo dar lo it 
estaba confús. Desem^oL^er, desarrÀ 
far, desUaar, deserunaranar , des-'^ 
llar. Expbcare. Dé^élcpper, ^clairei 
Dilucidaré, riscbïanune, seiorre, m^ 
in chiaro. 

DBSBMBOUCAB^ met. Çxplicar lo que 00 d 
hül de entóndrer. jicÍ4Mrar. Apenil 

Ste&oere* DémSer , dééhiffrer. "^ 
«re, disvtluppare• 
DBSBHtfoucABiB. V. r. owt. Exifse 00 
algun negoci en que osbibu 
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Deienredarse. S^ expediré 9 extrScari; 
explicaré se de re aliqoa. Se demiier, 
se tirer d*un embarras. Disbrígarsi, 
spastojarsi* 

DESEMBOLIC/iBSE. DaSEMBOSgABSE. 

DESEMBOLS. a. m. La entrèga de algnna 
partida de diner efectiu y de contaut. 
Desembolso. Pecnniíe traditio* Díboar• 
sement, débours. Sborqo, anticipata. 

DESEMBOLT, TA. adj. ant. naaiHvoLT. 

DESEMBOLTURA. a. f. ant. debihvol- 

TUBA. 

DESEMBORRATXAR. ▼. a. ant. Curar 
la borratxera à algii. Se usa també com 
recíproc. Desemborrackar , desembria^ 
gar, Ab ebrietate líberare. Deienivrer,' 
dessoid^r. Far paasare l 'ubbríacbezza. 

DESEMBOS. 8. m. Lo acte de triurerte lo 
«mboa. Desembozo. F^ciei detectio. 
L'aciion d'oíer lapartíe du manteau 
gui couvre le visage. L' aciooé di levar* 
si la parte del tabarro che copre il viso. 

DESEMBOSCARSE. ▼. r. Exir del b<»c 
ó de la emboscada. Desemboscarse. SU* 
▼am relioquere, è ueroore exíre. Sortir 
d'une embusoade, d'un bois, Uscir da 
una imbo^cata. 

DESEMBOSSAR, y. a. Triurer diners de 
la bossa. Dtfffifi&o/^ar. fe marsupio nnm- 
luos educerC) dcpromere. Debourser. 
Sborsare. 

DESEBiBossAB. Fèr algttu desembòls. Desenè- 
bolsar. Pecuuíam tradere. DAourser. 
Sborsare , metter fuor i danarí. 

OESEMBOSSAB. TréurPT lo embos. Se usa 
també com recíproc. Desembozar fdes" 
arrebozar. Ab ore pallium remotere, 
faciem detegere. Oter la partie du man» 
teau qui couvre le visage* Tor via la 
parte del tabarro cbe copre il tíso. 
DESEMfiOTlR. t. a. dbsi]ifi.ab. 
OBSEMBoiiB. ant. bvaguab. 

SESEMBOnaSB. T. r. DlSniFLABSB. 

DESEMBOTXAGAR. ▼. a. dbsbiibossab , 
en la primera accepció. 

DESEMBOTXAR. v. a. Trdurer los ca- 
polls de seda de las bòtxas. Desemb(H 
jar. Bombjcis folliculos ex abrotano 
leTare, extrabere. Òter les cocons de 
l'auronne. Lerar i boszoli dall' abiro- 
taoo. 

DESEMBRAS. s. m. FacUiUt, expedició 
j soltura ea parlar ü obrar. Desemba" 
roto , desparpajo , despejo» Expeditio, 
facUitas. FaciÚié', aisance, vivacit^. 
STeltezEB) tiracità. 
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AB DESEMBRAS. mod. adv. Sins perturbació 
ni empatx. Despejadamente. Expdttè. 
L•l•rement, sans embarras. Scnietta- 
mente, alia libera. 

DESEMBRASSAD , DA. adj. Lo qui tè ex- 
pedició j soltura. Desembarazado , 

. despejado, desenfadado, suelto, cor- 
rentio. Expeditus. jiisé, fadle, vif, 
SveltO) vivace, spirítoso. 

DESEMBRASSADAMETfT. adv. mod. 
Sens destorb, obstacle ni dificultat. Des^ 
embarazadanfenie. Expediti, Ifberè. 
jíisément, librement, sans obstacle* Li- 
beramente , senza dífficoltà. 

DESEMBRASSAR. ▼. a. Tréurer los em- 
brassos de algun lloc dèxandlo expedit. 
Desendforazar. Expediré, DAarrasser. 
Spacciare, sgomberare, discion^, tor 
r impaccío. 

DBSBMBiiASSAR. Dcsocupar alguna casa, cuar* 
to, etc. Desocupar, evacuar, desem-' 
barazar, despejar. Evacuaré , vacuum 
relinquere. Debarrasser , évacuer , dcs- 
emplir. Evacuaré, mandar fuori. 

desembuassabse. v. r. Apartar un de sí lo 

ane estòrba ó incomoda pera conseguir 
gun fi. Desembarazarse. Expediri. Se 
dàarrasser* Disímpegnarsi , sbrigarsi, 
Uberarsi da qualcbe intrico. 

DESEMBRAVIMEMT. s. m. ant. Aman- 
samènt. Desembras^ecimienío, Mansue- 
fiactío, cicuratio. Appriymsement. Di- 
mesticamento , dimesticasione. 

DESEMBRAVIR. v. a. ant. Amansar, do- 
mesticar. Desembravecer. Mansuefacere. 
jipprivoiser. Addomesticare. 

DESEMBRE, s. m. Lo desè mès del any 
seg&ns contaban los romans. Ara es lo 
dotsé j ültim. Dkiembre. December. 
Décembre* Dicembre. 

DESEMBRIAGAR. v. a. ant-DESEMBOR- 

BATXAR. 

DESEMBRIDAR. t. a. ant. Tràurer la 
brida ó lo fre ids animals. Desenfrenar, 
desfrenar. Frenum detrabere. DAnr- 
der* Sbrigliare. 

DESEMBROLLAR. y. a. dbsehbedar. 

DESEMBRUXAMENT. s. m. ant. dbsen- 

CA2«TAMÍfc5T. . 

DESEMBULL. s. m. Lo acte de desembn- 
llar. Desenredo. Exlricatio , explicatio. 
DArouillement, SciogKmento, svi- 
luppo. 

DES£MBDLLAHENT. s. m. ant. desem- 

B17LL. 

DESEMBCLLAR. y. a. Desfer Ip eobnll. 
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Desenmarahar , desenredar. Extrtcaref 
explicaré. Déhroidüer. Svílappare. 

DESEMBULLAR. Parlaud de cabells , seda , 61^ 
y altras cosas semblants, es arreglar los 
caps que se han fet uu munyoc. Escar- 
menar , desenredar. Explicaré. D^iné- 
ler. Svilappare, ravviare. 

DESEMBÜSSVR. v. a. Tràurer lo embús 
ó embras que se ha posad en alguna 
canonada, conducto, ó altre pas estret. 
Desatrampar^ desatancar. Ex porgaré, 
expediré. Delfoucherj d^gorger, Dis- 
serrare, sturare. 

DESEMBÜTXACAR. y. a. desembossar, 
en la primèi•a accepció. 

DESE!VÍPAC/^R. v. a. Trànrer las mer- 
caderías de las pacas. Desempacar. E 
sarciua extrahere. DébzUler , dépaque^ 
ter, .Sballare. 

DESEMPALIAR. ▼. a. p. us. descompóit- 

DRER.' 

DESE^PALLEGARSE. v. r. Despén- 
drerse , llibertarse de alguna cosa mo- 
lesta. Desasirse, desenredarse , mos^ 
qnearse. Se expediré , extricari. Se dé* 
írtcfcíT. Staccarsi,sciorsi. 

DESEMPAPERAR. v. a. Ti-éurerli d al- 
guna cosa lo paper que la embolicaba. 
Desempapelar, Papyraceum involucrum 
solveré, demere. Dépaqaeter. Sviiup- 
par un piego. 

DESEMPAQÜETAR. t. a. Desfer alguna 
co7>a que estaba en paquets. Desempat 

' quetar. È sarcinolis extrahere. Dépa* 
queter. Sciogliere un pacchetto. 

DESEMPARAMENT, s. m. aot. desam- 

PARO. 

DESEMPARAR, v. a. ant. desamparar. 

DESEMPARENTAD, DA. adj. Lo qui no 
tè parents. Desemparentado, Propin- 
quis , cognatisque carens. Sans parens* 
Senza parenti. 

DESEMPATAR. t. a. Tràurer la igual- 
tat que hi habia entre algunas cosas; 
Íj axí se diu dbsempatak los Tots , cuaud 
labian qnedad dividids en parts iguals 
y desprès 'se desigualan. Desempatar, 
JEquaLitatem toUere , diSpai'em redd^re. 
Départager. Torre 1' uguagliaoza de' 
▼oti. 

DESEMPATX. s. m. Desahògo, desera- 
bras. Desenfadop desahògo. E^peditio, 
libertas, procacitas. Liberté, franckise, 
Libertà , tranchigia. ' 

PESEMPATXAMENT. s. m. ant. desem- 
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DESEMPATXAR. t. a. Triurer lo ». 
bras del ventrell. Se sol luar com i r^ 
cíproe. Desempachar. Gibam índig»- 
tum, içcoctumve emittere, depooere. 
Dégager, déharrasser l'estimac,^ 
ricare, alleviare lo stomaM. 

DESEMPATXAR. aot. DESPATX Aft. 

desempatxarse. V. r. Vèncer la tcrpoTi 
y cobrar atreviment. Desempachar](. 
Erobesceutiam depdnere. S*enhardif. 
perdre latimtdittí, Rinoorarsi, iucon;- 
eirsi. 

DESEMPEDRAR. v. a. Arrancar ó ^ j 
arreglar las pédras qoe fòrman abo 
empedrad. Dèsempedrar. EUçvdive. I 
Dépaver, Lcvarè le sclci , sraaltoiunf I 
un paTÍmentoi 

DESEMPEGAR. ▼. a: Traurer la pcpl' 
afguna cosa. Desempegàr. Picis üliai- 
mentum detrahex^e. Óter L•i poix. Sp 
ca re la peoe. • 

DESEMPENYAMÈOT. s. m. UacUè 
rescatar la penv^ra 'pagaad la caotítil; 
per la cual estaba empen^ada. Dfff^: 
p^norPignom redémptio y Mbrratio. I^\ 
gagement. Disimpegno , il ri tirar ^ 
pegno. 

DESEMfPENYAR. ▼. a. Rescatar la M 
nyòra; pí^and' larcaotítet per Va cuaié* 
taba em penjada. Desempenar. Picii 
redimere. D/gager. Disitnpe^oaTe.fie 
scuòtere ún pegno. 

DMfiMpB5rvAR. LUbei^tar à algd dels dentB 
ó empenyos que teiml oooti*èks. Se c4 
tanrbd com recíproc, Diesempenar. ií 
»ve alieno liberàre. Liòérer ipdf^''^ 
de^es deties. Disifnpcgiiare. 

DESBMPETrrAR. Complir ailó 4 que sie ^ 
obli^ad. Desempenar. Muous «nuïs o- 
sequi, oi&ciom expleore. tS'acoBiflr 
Adeinpire alP-obligo y far il suo a«^' 

DES EMPENTAR. Triurep airòs é algú di^ 

penyo en qu€ estaba. Se usa tamlt^ 

recíproc* Desempenar.. Ab onere tei m 

aliquem liberare, e&pedíre« Fai^i 

quelqu'un se tire ffiefud'affaire- DJ* 

gare, liberare, seiòrre, ca^ar di ta^ 

DE&EMPEMYO. a. m. i>BsniR5TAM^ 

DBSBwpEiXTO. Cumplimèot da la oblu«l 

Desempeno. MuDeris adimpietío. À^"^ 

pUssement. Gompimento, adempiítf^ 

DBSEMPfVTO. Plrlmirf enaièvo ó coxiipl«:s^ 

de grandesa y toagnificeneia de ài§^ 

cosa. DesempBho. Perfiectio, abm 

operis, elegaatia. ^j4chès*ement,p^ 

lion. Perfeztone, fiaiineiilD. 
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DESEMPENYORAR. y. a. ant. mszun- 

KYAR, en la primera accepció. 
DESEMPERESAR. ▼. d. ant. DSSBitPEaE- 

SIRSE. 

DESEMPERESIRSE. t. r. Sacudirse la 
. peresa. Desemperezar , dcsempàrezarse, 

Socordiam, segoitíem depellére. Chasser 

ia paresse, Snighittirsi. 
DESEMPETAR. v. a. DESEMPATia. 
DESEMPOSSESSIONAR. v.a.p. us. dbs- 

• POiSEIB. 

DESEIVIPOSTISSAR. t. a. Arrancar las 
posts de ahòut estaban claradas , ó des- 
fer un empostissad. DesetUablar. Tabu- 
las evellere^ tabulatum distarbare. 
Dé/iüre, enlever une cloisoru Dísfare uq 
assito. 

DESEMPOTRAR. v. a. Arrancar alguna 

. cosa del lloc ahi>nt estaba empotrada. 
Descmpolrar. Rem opere cxmentitio 
firmatam evellere. jirracher une chose 
enehdss/e. Strappare. 

DESEMPRjESONAR. v. a. ant Trdorer 
de la presó. DetencarceL•r. % caroere 
educere , liberare. Dúemprisonner, 
Sprímonare. 

DESENA» 8. f. La reunió de deu unitats. 
Decena, Decas. Dïxaine. Decína. 

DESE5A. Mús. La octava de la tercera. De* 
cena* Sonns , vox denaria musices. Oc- 
ta^e de la tierce. Ottava delia terza. 

DESEN AMOR AT, DA. adj\ ant. Lo qui 
no tè amor ó no lo mostra. Desamoru" 
do, AiQoris expers. Qui n'aime pas* 
Snamorato. 

DESENAMORAR. t, a. Fèr pérdrcr lo, 
amor que se tenia i alguna cosa. Se usa 
també com recfproc. Desenamorar, 
Àmoris vim extinguere , delere. Faire 
perdre ,1'amQur, Saamorare. 

DESENCARESTRAR. v.a.p. us. Traurer 
del cap alguna espècie. Quitar, raer 
del casco, Dissuadere , debortari. Qler 
de la tiíe. Cavar di capo, 

DESESGAPENAR. v. a. Trànrer la ca- 
dena al qui està amarrad i ella. Desen* 
cadenar. Vincula aolvere. Déchatner. 
Scatenare. 

^EsevcADESAE. mejt. ^dmprer lo viqple de 
las cpsas immaterials. Desencadenar. 
Dissolvere. Ron$pre, Rompere. 

DESENCALLAR, v. a. Tréurer la embar- 
cació del lloc ab^nt estaba eqcallada. 
Des0neallar. Ifavim vado ant arenas in« 
liaerentem educere , extrabere. fleUver. 
5cagliare una naye 9 metterla ^ ga)la. 
TQM* i. 



DES 675 

t>ESE5CAL•L•A&. Triurer un carroatge del lloc 
ahònt se ha encallad. Desatascar, Ex- 
pediré 1 è loco coenoso educere. Dèiem" 
bourber, dépitrer. Cavaré dal fango. 

desengaL•làk. met. Tràurer à algd de la di- 

. ficultat en que esti j de la oual ja no 
pod exir tot sol. Desatascar, Expediré^ 
liberare. Tirer d'embarras. Spastojare, 
distrigare, liberare , sciorre. 

ANAR DESENCAMINA!), fr. anar fora 
i>i cim/. 

DESENCAMINAMENT. s. m. ant. Lo acte 
de desencaminar , ó la marxa que se fa 
fora de camí. Descamino. Iter devium. 
Égarement* Sviameiito, smarrimento. 

DESENCAMiiTAMàüT. met. Lo acte de separar- 
se de lo just. Descamino. Aberratio k 
justítia. Ègarement- Traviamento. 

DESENCAMINAR, v. a. Fèr pérdrcr lo 
camí ó desviar del camí ^ algii. Desca^ 
minar, desencaminar. A via aliquem 
divertere. De'rouler, égarer, éconauire. 
Distornare, sviare, traviare. 

OBSERGAMi^iAR, mct. Apartar é aJgii de sòn 
bon propòsit) é induirlo à que lassa lo 
que no es just ni 1} convé. Descaminar, 
desencaminar. Ab officio aliquem aver- 
tere. JÉgarer, dclourner. Traviare, p* 
voltaré. 

DESENCANTAMENT, s. m. Lo acte de 
desencantar. Desencanto, desencanta^* 
miento, Incantamenti solutio, liberatio, 
Désenchantement. II torre rincantesmo, 
la malia. 

DESENCANTAR, v. a. Desfer lo encan^ 
tamènt , deslliurar i algü del encanta* 
ment. Desencantar, Ab incantamenti^ 
aolvere» liberare. Désenclianter , dé^ 
charmer. Torre, Icvare I- incanto. 

DESENCAPOTAMfeNT. s. m. Lo acte de 
desencapotar. Desencapotadura, Pallií 
. subreptio. L'action d'Ster le manteaup 
U azione di togliersi il mantello. 

DESENCAPOTAR. v. a. Tràurer à algd 
lo capot que portaba- Desencapotar» 
Pallio exoere, Énles^er, iter le manteaxé 
de qudqu'un. Togliere ad uno il man^ 
tello di dosso. 

DESENCAPRITXAR. v. a. Desimpressio- 
nar, dissuadir à algd de algun error ò 
capritxo. Desencaprichar, Fervicaciam 
alicujtts vincerci flectere. DésentàeTf 
Disíngannare, torre la caparbieriaf 

DESENCARNAR. v. a. descarkaA. 

DESENCARREGARSEi v. r. Despéndrer* 
se de las obligacions ó responsabilitat dO 

85 
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' aL^una comissió , cdrreg , etc, cometèttd 

- ú altre lo que debia executar lo qui lo 
\è, Descargarse, Muueris, ofiicii curam 
alteri committere ; ouas io alium trans- 

- ferre. Se de'charger sur un autre, Ripo- 
' sarsl sopra d' uno per incambenza ad- 

dossatagli. 
DESENCASTAR. v. a. Arrancar lo que 
estaba encastad. Despegar. Deglutinare. 

* DécoUer, de'iacher. ScoUare. 
DESENCAÜAR. v.a. Fèr exir del cau al- 
' gun animal , com conill , etc. Sacar de 

la m^idriguera» È cunículo pellere. Fai' 

re sortir du halot. Sbucare. 
DESENCAX. s. m. La acció y efecte de 

desencaxar ó desrïncaxarse. Desencaja* 

mientoj desencaje, Laxatio. Deíbotlement, 

Sconnessione. 
DESENCAXAMÈNT. s. ra. p. us. desencai* 

DESETrCAIAM^NT. DESCONJU^rTAMèlfT. 

DESENCAXAR. v. a. Tr^urcr alguna co- 
' sa del encax ahònt estaba assegurada. 
' Se usa també com recíproc. Desencajar, 

Laxaré, è loco semovere. DéboHer. Soon» 

ncttere. 
DESENCAXONAR. v. a. Tràurer lo que 

^taba desad en caxòns. Desencajonar* 

è capsis extrahere. Tirer d'un caisson. 

Tirar fuori d' un cassone. 
DESENCEBAR. v. a. Tràurer la pólvora 

* de la cassoleta de las armas de fog. Des^ 
cehar. In scloppetis escam igni detra- 

* here. Òter Vamorce, Torre, lerare il 
polverino. 

DESENCODERNAR. v, a. Desfer la en- 

cuadernació de un llibre. Desencua- 

' dernar. Li bri compaginem dissol vere. 

* Défaire la reliure* Disfar una legatura. 
DESETfcoDBRTVAR. met. Desfèr , dcscompón- 

drer , desbaratar. Desencuadernar, Dis- 

* sol vere, perturbare. Déranger , défai^ 

* re 3 démantibuler, Disordinare , scompi- 
gliare. 

DESENCOLAR. v. a. Soparar lo que cs- 
" taba encolad ó agaíad ab cola. Desen^ 

* colar. Regiu tinare. Dt'coller, ScoUare. 
DESENCORDAR. v. a. Tréurcr las cor- 

das de alguna cosa. Se diu comunament 

* dels instruments músics, Desencordar. 
' Chordas detrabere. Oter les cordes, Le- 

* yfíT le corde. 
DESENCORDILLAR. v. a. Tràurer los 

cordills de alguna cosa que està lligada 
ó assegurada ab ells. Desencordelar, 

* Vincula dissolvere. Oter la corde, le cor^ 
^ don, Levare , torre i coraonciní. 
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DESENCOftVAR. v. a. Adrfissar lo qae 

està tort 6 eucorwad. Desencon'ar.Ç^w- 

▼atnm dirigere. Redresser ce qui est 

courbe ou tortueux, Di•spicgaTe,T)M\- 

• rÍKsare una cosa curvata» 
DESENCOTXAR. ▼. n. Baxar del còtw. 

jépearse del coche, desembarcar, kciir. 
ru descendere. Descendre de voitorí. 
Scendere da carrozxa. 
DESENCREÜAR. t. a. Desfèr la G^ura 
de creu en alguna cosa. Se dm pmw 

• palmènt de Us mans. Descruzar, Cnicts 

• iiguram disturbarc. Ofer la form k 

• croix- Far spartre la forma di crocc 
DESENCROSTAR. v. a. descrostar. 
DESENCUADERNAR. t. a. desehcodu- 

TÍAR. 

DESENCÜGIMÈNT. s. m. Esperit, hr 
embras. Desencogimiento. Etp^JiHo, 
confidentia. Hordiesse , air aíse^sa^u 
gene, SveitCEEa, sciolteixa. 

DESENCÜGIRSE. ▼. r. Estirarse, allar- 
ga rse lo que àntes estaba arronsat). P^^ 
encogerse. Extendi, explïcarí. Se dr 
gourdir, Disoioglierst. 

DE8E5cuGiasB. Qièt. Pérdrer lo encogíisM 
ó falta de esperit. Desencogerse , iwa" 
tarse, Verecandiam deponere. P^réy 
sa timíditef, sortir de sa coquilU. Cdr 
d i gat ta morta. 

DESENDAYAR. v. n. ant. ©esdejctuíí. 

DESENDEMONIAR. v. a. Tràurer los « 
mouis. Desendemoniar , desendia*aff, 
Dxmonia ejicere. Krorciser, Esorcí 
re, far gli ^sorcismi. 

.DESENDEÜTAR. v. a. L•librar de deute 
à aigd. Se usa raès comunamèot co^ 
rrcíproc. Desadeudar. TEre alioio lik 
rare; debita alterius persolverc. íhd 
ger quelqu^un de ses deltes, Disiapc 
giiar de' dèbit i. 

DESENDIABLAR. v. a. iiESETfDEifOjii* 

DESENDOLAR. v. a. Llevar, Ai^^ 
dol que se portaba ó que lii h»Í^ 
las casas , cotxes , etc. Desenlular. n 
lam seu tunercam vc^ein exuere> ^ 
ter le dew'L Levarsi il lutto. 

DESENDRESSAR. v. a. Descomp^^oii 
desarreglar alguna cosa. Desadfr^ 
Perturbare. D^rdnger , d^aire. I 
ajuster. Disordinare , sconcertare. «f 
pigliare , sconvolgere. i 

DESENEMIC. s. m. ant. nnirc. 

DESENEMIG. s. m. Bòcinet èf \ 
que se alsa prop de las uoi;tas dr i 
maus j causa dolor y & nosa. tíi^ 
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' iro, repeio* Redavia, reJIm. Envie. 
Setola^ ptptta. 

BESEXER. 8. m. ant. dscvrió. 

I>ESEi\FADAR. V. a. Fèr pérdrcr lo en- 
&do. Tainlié se usa com recíproc. Des* 
enfadar, Sedare> lenire iratum aui- 
mum. Désennuyer, Kícrearef cacciar 
la noja. 

DESENFADO. s. m. Desahògo, esperit, 
deisembras. Desenfado, Eipedítio, au- 
ciaoíai fflcUitas. Franchise, air aisé• 

• Fraochlgia, scioltee7.a. 

DBSEtFADO. Dlversíó ó desabòffo detéoimo. 

Deienfado. Aaltnl relaxatio, levaraen. 

Récréation, divertifsement» SoUazso. 
DESENFALLONiaSE. v. r. terrít. dsí« 

DESENFANGAR. v. a. Netejar, triarer 
lo hiDg de algoaa^cosa. DesenAarrar, 
Lutum üetergere. Oter, erUes^er la boue. 
Torre, levarc il fatigo. 

DESENFARCELLAR. v. a. Desfer im 

- farcell, deslligarlo^ Desliar, Saitsiíiulas 
solvere. DéUer, débaUer. Sirgaré, slac- 
cíare, sbaUare. 

DESENFARDAR. ▼. a. Obrir y desfèr Us 
fardos. Desenfardar , desenfardeL•r. 

• Sarcroas solyere, resérarc. DébaiUr , 
defaire un heUlot, Sballare. 

DESENFILAR. ▼. a. Despassar lo <jue es- 
taba enfiUd. Desensartar. Strigam, 
aertam dÍ8ciodere,solyere. Défiler, Síl- 
lare. 

DEse?íFiLAB. Despassar lo íil de 1' agulla de 
éusir.' Deshenebrar, Filom ex acu ex'* 
trahere. Défiler une aiguíÚe. Síiiare^ 
' Icvar il filo d' un ago. 

DESENFITARSE. ▼. r. Trdurerse lo en- 
fit , curarse cualsevol indigestió del Ten- 
trell. Desahitarse. Stomacbam cibi co- 
piÀ laborai^tem reíici , repa'rari. Se gué^ 
rir íVune indigestion. Guarir d' una iu- 
dlg^tione. 

DESEiNFORNAR. ▼. a. Trdurer del forn 
lo que se hi babia Gcad pera còurerse. 
Desenhornar, deshornar. Ex fomace 
e\trahere. Urer du fourp Torre dal 
fomo. 

DESENFRÉ. s. m. L' acóió j ef%cte de 
desenfrenarse. Desenfreno # desenfrena* 
mientú. Effrenatio. Déréglement, dé-^ 
bordement. Sfrenamento , sfrenatezza. 

DESENFRE;NADAHèNT adv. mod. Ab 
de^nfr^. Desenfrenadamente. Effrenatè. 
Sansfrein , sans retenue* Sfrenatameute. 

DESENFRSüíAMàNT. s. m. des^üfbé. 
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DESENFRENAR, v. a. Llerar lo fre i las 
caballerias. Desenfrenar, de^renar, 
Effrenare, frenitm detrahere. Débrider, 
Sfrenare. 

DBsnrraearAasE. ▼• r. Entregarse desonle* 
nadamènt als vicis y maldala* Desenfre* 
narse. Effrenatè in vitiam raere; in tí- 
tia praecipitem labi.. Se déborder , Id" 
cher la bride. Sfrenarsi , trarsi U frena 

i>eSB2TFaBVARSE. Posarsc furiós, exirso de 
tino. Desenfcenarse. Furor e agi , eflire- 
natsl irà ferri. S'emporier, entrer en 
fitreur, Andar in collera , stizzirai, 

DESENFRENO, s. m. oesB^rraa. 

DESENFORISMARSE. y. r. Passarli A 
algtl lo furor. Desenfurecerse, Furorem 
depouere. S'apaher, se calmer* Pla* 
carsí , calmarsi. 

DESENGABIAR. v. a. Tríurer de la gà- 
bia» Desenjaidar, È ,€avea educere. ÍF» 
rerde la cage. Torre daüa gabbia. 

DESENGAFETAR. v. a. ant. Deafài* los 
gafets^ Desabrochar, (Jnciuos solvere, 
refibulare; Dégrafer,. Staocarci soio* 
^ere. 

DESENGANXAR, t. a. Desagafar una 
cosa de algun ganxo. Desenganehar» 
Ab uuco solvere. Ddlrocher. Distacca'^ 
re, spiccare. 

BSEXGAVXAB. DESidAFia , nESBUCASTAB^ 

DBSEXGA5XARSB. mct. Desenmaranjarse. 
Desenmaraharse , desenredarse. Ex** 

filicari, extrican. Se dd^rouiller. Svi* 
npparsi, dilucidarsi. 
DESENGANY, s. m. Gonexémènt de la 
veritat ab que se ix del engany y er- 
ror en que se estaba. Desengano. Erro*- 
tU cognitto, depulsio. DéísabxtsemenU 
Disínganno. ^ 

DESENGANYAD, DA. p. p. de pes«í«ga« 
iTTAa. Desengahadon 

DESENGANY AD. adj. DESALAPAJ>. 

DESENGANYAR, v. a. Fèr conéxer lo 
enganj, advertir lo error, parlar sèna 
empatx. Desengahar, Dolum, ecrorem 
patefacere, aperíre. Deíromper, díísa" 
buser, Dtsíngaanare , agannare. 

DESENGREXAR. v. a. ^nt^ TrAurer lo 
grèx 6 brutícia de alguna cosa. Desen-* 
grasar. Piuguedínem detrabere; sordi- 
bus pui^are. Dégraissei*. Digrassare. 

DESENGRÜTACIÓ. s. f. ant. L' acctó de 
desengrntar alguna cosa* Desengruda^ 
miento. Degluttnatto* Dé:Mement. Staç-^ 
camento di cosa incoUata. 

DESENGRÜTAR. v- a. ant. Tràurer Iq 
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«iigrut. Desetígrudar. Deglutmare, gla* I 
ten detrahere. DékolUr^ Lerar la colla. í 

DESEN&RÜXAR. v. a. ant. dksesgruxih. 

D£S£NGR(JXIR. r. a. Aprimar algana 
isf^sa^ DeS€iigrosar. Atteimare, emacM- 
re, extenuaré. D^grostir , atténuer^TA- 
grossare, sgrossare. 

-DESEHGRUXIRSE. V^ r. aot. AFLAQUIRSI. 

DESENL•LAS. s. m. L' acció y efòcte de 
desenüassarse alguna cosa. Desleuanúenr 
to, Nex&s solutio. L'action de $e déUt" 
cer. Lo slacciarsi. 
DBSE9LLAS. Eu los draiDas j poemas èpics 
la solució dels perills j dificultats aue 
impedian lo íi de I' acció. DesenreaOy 
desenlace , solucion, Gatastrophef catas* 
tropha. Dénouenient. Sviluppo. 
DESENLLASSAMBNT. s. m. dbsbiíllaS) en 

la primera accepciói 
DESENLLASSAR. t. a. DesUigar los Has- 
sos 9 desfer lo que estaba Uigad ab ells. 
Desenlazar , deslazar. Nodos vel nexos 
solvere. Désenlacer , délacer. Slacciare. 
BBSBXLLASSàa. met. Separar, distingir, acla- 
rar. Z7tf5enZazar. Explicaré, disceroere. 
Dtstinguer, éclaircir, Distinguere, schia- 
rire, metter iu cbiaro. 
DESENLLATAR. y. a. Triurer las Uatas 
de algun puèsto. Deslatar. Tigua ex- 
trahere , contignationem dissoWere. Dé- 
laiter. Torre le assicelle. 
DESENLLOSAR. v. a. Desfer lo enllosad. 
Desenlosar. Pavimentum lateribus seu 
lapidibus stratum disturbare, díroere. 
De'paver, Levar le selci , smattonare un 
pavimento. 
DESENLLOTAR. v. a. Trdurer lo Uòt de 
algun puèl•lto. Deslamar. Limum detra- 
here. Oter^ enUver le limon, la boue. 
Torre , levare la belletta. 
DESENMARANYAR. v. a. Desenredar. 
Desenmaranar ^ deimarahar. Explica- 
ré, extrlcare. Débrouiüer. Dilucidaré, 
schiarar&i 
SESENMARAHYAR. suet. Posar CU clar alguna 
cosa que estaba obscura y enredada. 
Desenmarahar 9 desmarahar. Explica- 
ré. Diímcler, remettre en ordre. Di- 
chiarare, sviluppare. 
DESENMATSÏNAR. t. a. Curar à algú 
del mal que li habian fèt las matsinas, 
ó llevar à alguna cosa sas calitats vene- 
oòsas. Desemponzohar. Veneno infectis 
mederí ; à veneni vi liberare. Guérir du 
poison. Svelenare. 
DESENAÍOTLLAR. v. a. Trlarer del 
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motllo alguna cosa. Sacar del moUi. 

E t;po , è proplasmate edooere. ktr 

dii moule, Trar dalia forma. 

oBSEnúoTLLAB. Fèr pérdrcr d alguna co» 

la figura que habia pres eo lo motllo. 

Desamoldar. Deformaré. Chan§tr k 

' forme prise au moule , défigwrer. Far 

sparirc la figura presa nellalbraa,^ 

. garare. 

DÉSENNAL. adj\ Lo qae compren ó do- 
. ra deu anys. DecenaL Decennis, deoen- 

nalís, DécennaL Decennale. 
DESENfil. s. m. Lo espay ó cun de dn 
. anys. Decenio» Decenni um. Espaced: 

dix ans. Spazio dí dieci anni. 
DESENOSSAR. v. a. ant. desossis. 
DESENQUIMERARSE. v. r. DesenUL•- 
• se, deianujarse. Desalujarse , desfn-i' 
potarse. Iram deponere. S*apaisert st 
. calmer, se dónonler. Calmarsif (li- 1 

carsi, acquetarsi. 
DESENRAHONABLE. adj. Lo quítti| 
se fa fora de rah6. DesrazonalfU, if 
razonabU. IrratioiiabUis. Déraisoti»^ 
ble, Sraglonevole , irragionevole. I 
DESENRAJOLAR. v. a. Tràare^<il^ 
rancar las rajolas de terra. Desetdúir^ 
llar, desladrillar. Lateresè pafímenti 
avcllere, tollere. Décarreler , d^^a»*» 
Smattonare , torre i mattoni. 
DESEimEDAR. v. a. Desfer lo «wfc 
Desenredar, Explicaré^ cxlricarc,a 
pedire. DétortiUer , défrouUUr. Sr^ 
gere, sciogliere. 
DBSEHBEOAa. met« Posar en &r^ j ^ 
confusió algunas cosas q[ae eskab» w 
ordenadas. Desenredar. OrJioare, 
ordtnem redigcre. DémSer > mrttr^ i 
ordre, Sviluppare, distrigare,orfi« 
re , regolare. 
DESENREDO, s. m. Lo acte de iaf 
dar. Desenredo. Explicatio, exü** 
Débrouillement. Dilacidarione, ^ 
mento. 
DESENROTLLAR, v. a. Desplegar oi 
estaba enrotllad. DesarroUar, desè 
llar, desemoher, desencogtr y ^'^ 
ger, Evolvere. D^r<mUr, dévfLt^ 
Svolgere, svilnppare. 
DESENRUNAR, v, a. Trdurer la rea 
alsun puèsto pera dèxarlo deseob 
sad. Escombrar, Raderibos p^ 
Nettoyer, ourer. Mettarct vuotin 
spazcatura, lasporcina, etc. 
DESENSELLAR. y. a. Ue^ar la sí 
alguna caballena. OesensiUar. It 
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píam detraheve. DeueUer. Diietlare. 

DESEMSENYAR. ▼. a. aot. Fèr oUídar i 
algd lo que habia; après pera ensenyar- 
lo de oott ab propietat y acert. Desenr 
senar, Dedocere« Faire désapprendre , 
faire oubiier. Dtsinsegnare, torre ie im- 
pressiooi rícerute. 

DESESSEÍTÏORmSE. y. r. Murao- 

PIABSI. 

DESENSOTERBAR. y. a. ant. DBSiKTEa- 

RAR. 

DESENSUPERBIRSE. y. r. Dèxar la sa- 

Scrbía. Desensoberbecerse» Superbiam 
eponere. Perdre son orgueiL Deporre 
la supèrbia. 

DESEIVTELAR. y. a. Netejar lo cristall 
6 cualsevol altra cosa Uustròsa que estd 
entelada. Desempanar. Abstergere. Net-- 
tojrer un miroir, un crislal, etc. Nct- 
tare, pulire ano speccbio, on cristal- 
lo, etc. 

DESEJVTÈNDRERSE. y. r. Fingir que no 
s' entén alguna cosa, afectar ignoràn- 
cia. Desentenderse» Ignorantiam simu- 
laré. Faire l*dne, Jeindre d'ignorer. 
FÍDgere di non sapere. 

csMTÉRDBSBSE. Prescíndtr de alguna co- 
sa , no péodrerbt part. Desentenderse, 
Rem omittere; negotio Yaledicere. Fai- 
re abstraction de.,, Non impicciarsi. 

^£S£NT£S, A. p. p. de DBSEiiTficínRBiiSE• 
Desentendido; 

b LO nssEKTEs. fr. Desen téndrerse de al- 
l^una cosa , afectar que no s' entén. Dar- 
ie ó hacerse el de»çntendido. Se inscíttm 
simularé. Feindre de ne pas entendre, 
Fiogere di non capiré. 

lESENTERRAMENT. s. m. U acció y 
efecte de desenterrar. Desenterramien- 
to, Exhamatio. Exhumation. Esumaaio- 
06 y U disotterrare. 

DESENTERRAR, y. a. Descubrir, trdu- 
rer lo que està sota terra. Desenterrar, 
Esfodere. Exhumer, déíerrer. Disot- 
terrare, diseppellire. 

sE^TEauAB. met. Tornar é la memòria lo 

ol?idad y que estaba com sepultad en 

lo silenci. Desenterrar. Veterà scrutari, 

in memoríam rcYOcare. Iirer de l'oubli, 
Tor dall' obblio. ' 

ESENTERRO. S. m. DESEIlTBBBABlèWT. 

ESENTOLDAR. v. a. Tràurer los tol- 
dos. Desenioldar. Velaria toUere, de- 
trahere. Detendre les bannes. Sparar le 
coperte. 
ESENXOJNADÀAIÈNT• adY. mod. Des- 
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entonandy fora del to natural. Desen^ 
tonadamenie, Absoné. As^ec deío^ialipn. 
Uscendo d i tuono. 

DESENTONAMÈNT. s. m. Desproporció 
en lo to de la Yeu. Desentonamiento , 
desentonacion , desentono, Vocis disso» 
. nantia. Détonation, Lo stoonare. 

DESENTONAR, y. n. Exir del to j punt 
que correspon. Desentonar, desento- 
narse, Dissonare) discreparé. Deíqnner, 
Stuonare. 

DBSEïlTOIIABSE. Y. r. BUt. DESEUTONAB. 

DESENTONTIRSE. y. r. Exir algü del 
entontimént en que estaba. Desalontar- 
se» Expergefieri, é stupore excitart. 
Sortir, revenir d'un étourdissement, 
Riacuotersi. 

DESENTORPIRSE. y. r. Habilitarse y 
férse capas lo qui dntes era tòrpe y ru- 
do , ó ab la ensenyansa ò ab lo estudi. 
Desentorpecerse, Érudiri , expoliri , be- 
beludinem depellere. Se de:gourdir. Di- 
roBsarsi, 

DESENTORTOLLIGAR. y. a. Desfer lo 

3ue estaba entortolligad. Desenroscar. 
inuatum CYoUere. Détortiiler, Storce- 
re 1 SYOlgere. 
DESENTRANYAR. y. a. ant. UcYar ó 
arrancar las entranyas à algü. Desen^ 
trahar, Exenterare, eviscerare. £vn- 
trer , arracher les entrailles. Sviscera- 
re , cavar le YÍscere. 
DESENTBAUTAB. mct. AYeHguar, penetrar 
lo més dificultós de alguna matèria. Des^ 
entrahar. Intima scrutari , disquirere. 
Approfondir, Approfoudare , esaminar 
a íondo. 

DBSEVTBAinrÀBSE. Y. r. De^apropiarse algd 
de tòt lo que té donandbo é altre. Des^ 
entraharse, Bonist opibus in altesius 
gratiam exui. Se défaire d'une chose, 
l'alie'ner , se de'sapproprier, Disiarsi 
d' una cosa , spropriarsi. 

DESENTRA VESSAR, y. a. Tréurer lo 
que estaba posad al través. Desatrave- 

. sar. Transversa tollere. Oter ce qui était 
fnis en travers. Levar ciò cbe era po- 
sto a traverso. 

DESENTRENAR. y. a. ant. Desfer la tre- 
na. Destrenzar, Capillorum nexus dis- 
solvere. Defaire une trçsse, de'natter,- 
Strecciare, disfare le t^ecce. 

DESENTRICAR. y. a. ant. desembuixab, 

DESENTRONISAR. y. a. destboüab. 

DESEBTaoifiSAfi. met. Despullar d algü de la 
autoritat que tenia. Desentrçni^n Ab 
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a,uctorttafe dejicerc. Bégrader 9 6ter 
l'caüorüe'' Disaulorare, privar d'auto- 
rilà. 
DESENTüMIRSE. v. r. desi^flabse. 
DESENVAINAR. v. a. DBSB!frEfXAR. 
DESEN VEIiVAR. v. a. Trdurcr de ia vel- 
na la espasa ó altra arma. Desen^ainar» 
Evagínare. Dégaiàer. Sfodcrare , sgual- 
nare. 
DESENVELAR. v. a. Kdut. TrànverU d 
la embarcació las velas. Desenvelejar, 
Navigii vela detrahere . Oter les voiles. 
Lerar le vcle. 
DESENVENAR. y. a. Trdarcr las venas 
de algun mal ó desUigarlas. Dcsenven- 
dar, desvendar. Fascias solvere, de- 
trahere. Òter des bandes,^ del•and^f' 
Sbandare , tor le beade. 
DESEXVERGAR. Y, a. Ndut, DeslUgar las re- 
las de las vergas. Deserwergar, Vela soU 
vere, demittere. Dés^erguer, détacher. 
Slegare le vele dalle antenne. 
DESEXVERINAR. v. a. ant. desexscatslxar. 
DESENVOLT, TA. adj. ant. deseiívolt. 
DESEPARAR. ▼. a. ant. separar. 
DESEPARAYR. v. a. ant. desapariar. 
DESERCIÓ. 9. f. Ld acte de desertar. De- 
sercioH. Descrtio. Desertion , fuitè. Di- 
serzione. 
deserció, for. Desamparo ó abandono que 
la part que apel-là fa de la apel-lació 
interposada. Desercion. Djsertio cansae. 
Abandon > délaissemertí , desemparem 
ment, Abbandono, cessaztone. 
DESERIR. V. a. ant. dèxar. 
DESERMAR. T. a. Rómprer ó cultivar un 
terreno erm'. Rompen. Proscindere , ara- 
re incultam agrum. Troi'aiüer, defri" 
cfier. Díssodare. 
DESERT, s. m. Lloc despoblad de cdi6- 
cis j gèut. Desierto, Desertum. Dèiert. 
Deserto , solitudine. 
DesERT^ TA. adj. Despoblad, sol, inhabitad. 
Deuerto. Desertus. Desert, dépeuplé, 
inhabit(fi Deserto 1 solitario, disabitato. 
DssERTi ant. Faltad. Falto, Egenus, tnops. 
Nécessiteux , indigent, Neceisttoso, ia- 
digente. 
PREDICAR ET DESERT, fr. fam. ab que se dò« 
na à enténdrer qae los oyènts no estan 
disposails) ans bé repugnan é admé^trsr 
la doctrina ó consells que ^sels dònan. 
Predficar en desierto. Snrdo canere. 
fricher dans le desert ^ prtcher attX 
$onrds. Predicaré ai porri, pro^icare 
$k(A deserto. j 
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DESERTAR, v. a. Desamoafair, abndo. 
tiar lo soldad sas bandèras. Desertar, 
Militiam deserere; à sigois discedcrt 
jíbandonner s0nposte, desertar. Due^ 
• tare, abbattdonar la miliM. 
DESERTAR, met Abaodonar las ccmcnma- 
cias que se soliau frecneatar. Desertar. 
Assiieta amicorum coatnberaU^QdUo• 
quia vi tare. Déserter , abandonnerm 
Ueu^fS'en détacher, Disertare, abbaa- 
donaré 7 lasciare, spiccarsi. 
DESERTAR, met. Sèpararse de algttna corpo- 
ració. Desertar. Deserere, s^reg^r.. 
Déserter. Dlserlare 9 desertaré, spic- 
carsi. 
DESERTOR, s. m. Lo soldad qnedoao- 
para^as bandèras. Desertor, ír^ns/uça* 
trdsfuga, trds/ugo, iorniUero. Doer* 
tor, trànsfuga. Déseríeur, tronat. 
Disertore. 
DESERVEY. s. m. ant. falta. 
DESERVIR. V. ff. ant. dèxar. 
DESESCOAR. v. a. ant. qscuar. 
DESESPORÇATt DA. adj. aat. desviuiis 

en la segona accepció. 

DESESPER. 8. ra. ant. desesperació. 

DESESPERACIÓ. 8. f. Perdaa tòUl de 

espcransa. Desesperacion. Des[ 

Désespoir y perie d 'espdrance. Bi 

tezxa, disperazione. j 

qesesperaccó. Còlera, ràbia, despU. Desen 

peracion» Ira, ràbies, furor. CoUrerm 

ge, courraux , fureur. Di^peratiotei ^ 

disperarsí. i 

DESESra:RAD, DA. adf. ladigoad, U 

riòs. Despechado, ladigualas, sïwa^ 

chatns, rabidas, fareos. Désesp&tfiM 

digne', fitrieux. Diaperato, iorsensatti 

furioso. 

D^ESPERADAMÈíIT. adv. moA. 

desesperació. Desesperadanunie, 

peratè, dcsperanter. U^sespéréMifCs 

la désespérade. Dlsperatameote, 

disperazione. 

DESESPER ANCIÀ. s. f. ant. desespe&í 

DESESPERANÇA, s. f. aot. obscspu 

PÇSESPISRANSAR. v. a. Trium i 

la esperauisa. Desesperans^ar , desi 

rar. Spem adimere. Òter i'espéroKl 

faire perdre l'espéhance. Dísperare. H 

var di spevansa. 

DESESPERAR, v. o. Pérdrer la espen 

«a. Desesperar. Deaperare. Se d^tfi 

rer, perdre Vesp&anc^. Disperar». 

dbibspbrarse. V. r. Càarer ea dese^fenéi 

intentar ma^^cse d firho efectívaiMaí 
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Desfsp'eràrse, lu desperàtidbein dètabi; 
taltttls spem abjicere. Se désetpérer , 

' íUtenter à ies jours, Disperarai , darsi 
alle bertucce, mandarsi male. 

x>esBSPEBARSK. met. Despacienlarse mòlt. 
' Desesperarse* Gravtter írasci ^ excaiules- 
cere. Se désespérer. Disperarai, darsi 
alia dixperazioiie. 

DESESPERO, s. m. DBSBSPBfiAciò, en la 
segona accepció. 

es m DBSBsp^RO. fr. fam. ab que se ponde- 
ra que alguna cosa es molesta é insopor- 
tabíe. Es una desesperachn, Intolera- 
biie est. Ce$t un désespoir, une chose 

• désespéf^ante. £' uaa disperazione , è 
coísa da dísperare. 

DESESPESSIR. v. a. ant. Aclarir lo que 

- era espès. Enrarecer, Disrarare. Éclair- 

- cir, rendre moins épais. Alluugare un 
liqoore^ reuderlo pià fluido. 

DESESSER. ▼. a. ant. No ser, dèxar de 

- ser. No ser, dejar de ser. Non esse. Ces» 
ser^ de vivre , a'exister. Nou eéistere. 

DESESSER. s. m. aut. La uo ei^istencia. No 
existència. ^xistentizd defcctus. Nepoint 
\/ivre , ne pas exister. II nou esserc. 

DESESTIMACIÓ, s. f. Lo poc epreci que 
se fa de alguna cosa. Desestimadon, 
desestima, Contemptus; Mépris. Spregia- 
rnento, dispregio, disprezzo. 

DESESTIMAR, v. a. No fèr cas ni apreci 
ile alguna* cosa que ho merex. Desesti- 
mar, Spernere , conterouere , pariripen- 
dere. Mepriser , dédaigner, Disprcgia- 
re, sprrciare, disprezzare. 

DESESTORAMÈNT. s. m. Lo aete ^ 
efecte de desestorar. Desedero, Storea- 
riim abiatio. 'Deplacement des nat tes. 
Rimovimento dcile stiiojc , il rimuoTere 
le stuoje. 

DESESTORAR. t. a. Trdurer las estòras. 
Desesterar. Storeis tel storiis nudare. 
Oter , enlever les nattes, Rimuovere , tor 
via Ic stuoje. 

DESESTOVAR. ▼. a. Descompóndrer ó 
pitjar lo que estaba estov»id. DesmuUir* 
MoUiter stratnm distnrbare. Faire per* 

' ' dre l'état, de moUesse, Faré sparire la 
roorbidezza^ 

DESETXISAMENT. s. m. ant. beseícas^ 

TAMfeïlT. 

DESETXISAR. ▼. a. ant. desexgaütar. 

DESEXECUTAR. v. a. for. ant. Deslliu- 
rar de la execució. Libertar de la eje* 
cucion, Ab executione liberare. Déb'vrer, 

* €X€mpttr, liyrer d'une exdciUion. Li- 
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berare') affrancare d' uua eseCuzione. 

DESEXIMfeNT. s. m, desempíhïo. 

DESEXIRSE. T. r. dbsehi*^ixegarse. 

DESFALC. 8. m. U aceiò y efecte de 
trdurer part detina.cosa -j disminuiria. 
Desfako. Detractio, dhnmutio. DéfaU 
cation, déduction, décompée-, sousiraC' 
tion, Disfalco, sottrafione. 

DESFALCAR. t. a. Trjiurcr part de al- 
guna cosa y disminuiria. Des/alcar, De- 
trahere, de summa deducrre, minuere. 
Di^traire d*une somme, ílefaltmer, ra^ 
battre , dédiíire , décompter. Dcdurre, 
aottrarre , cli^lcare , sbattere. * 

DESFALLIMENT. s.m.ant. falta, cuipa. 

DESFALLIR. v. a. ant. Cométrer alguna 
culpa. Faltar. Peccai^e. Mompter, 
faiUrr , tomber enfaiite* Mancaré, fal- 
liré, far mancamcnto. 

DESFARDARSE. v. r. met. y fam. À'&u. 
xarse ó descordarse la roba déxandla en 
desòrde pera desabogarse del calor ó 
cam^mèoi J Desa l/orjarse. Sese discin&e- 
re. Se desserrer, Idcher o» détacher des 
cordons, se mettre à l'aise. Slacciarsi. 

DESFAVOR. 8. m. ant. dista voa. 

DESFÀ VORIDOR, RA. s. m. y f. ant. 
Lo qui desafavorex. Desfavorecedor. 
Obtrectator , adversarius. Mécluiníe 
langue, m^disant , calomniateur , d^-^ 
tracteur. Colui cbe sfavorisce, detrat- 
tore, morditore. 

DESFÀ VORIR. v. a. desafavorir. 

DESFAXAR. y. a. Trdurerii à algü ò à 
alguna cosa la faxa que la cenyia ó lli- 
gaba. Desfajar, Fasciam soWere. ZV- 
maiUotter. Sfasciarc. 

DESFER. ¥. a. Destruir lo fèt. Deshacer. 
Dcstruere. Delruire, miner. Disfare, 
distrnggere. 

DEsFÍíR. Disposar srgòns lo propi arbitri, 
alleraud ó mudand lo fèt per altre. Des^ 
haver, Rescindere, retexcre, Défaire, 
disposer autrement d Utne chose. Disfare. 

desfer. Dexatar. Deshacer, Liquaré, li* 
qwefacere , solvere. Délayer, aélremper. 
Dilucre, slemperare. 

DESFER. DESCUSIR. 

desfer. Descompóndrer; com, desfer uua 
maquina. Desmonlar , desarmar, Ma- 
chinse coropagem dissoUere. De'contpo^ 
ser, déhionter une machine, Scomporrp. 

DESFER. Dcsembolicar. Desenvolver, Expli- 
caré. Défaire, derouler, Svolgere, svi- 
luppare. 

BESràa. DESLLIGAB. . 
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DBSpàR. Derrotar. Deshacer. Proflígare. 
Defaire 9 détridre , dérouter. Dis&irei 
scoafiggerC) mandar io sconquasso. 

DBSFÀR. Fóndrer, derritir , com lo sol à la 
nèu. Deshacer. Liquaré, aolvere. JFb/i- 
dre, dissoudre. Fondere, dissolvere. 

DESFÀR, Descompóndrer algan tracte d oe- 
goci. Deshater. Rescindere. Défaàre, 
anmdler un traité, rompre une cotwen" 
tion. Annullare un iatto , disdirseoe. 

DESFÍR. DBSCOaDAR. 

DESFÀR. ant. £](cedir, sobrepujar; j axí 
se deya : la teva hermosara no pod des- 
fer la mò?a. Excedcr. Excedere, su- 
peraré. Excéder, surpasser. Eccederei 
•opravanzare. 

DESFER. DESPLEGAR. 

DBSFàa. P^grland de sirillas trdurer los 

SuDgaQts de ahòot estaban clavads, ó 
èxar anar lo que estaba subjectad ab 
èllas. Deshebillar. Refibulare , fibulas 
solvere. Oter les boucles, díboucler, 
Sfibbiare. 

DESFèa. Parland de cintas, retas ó cordons, 
es deslligar lo nus], baga ó llassada ab 
que la cinta, veta <S cordó asseguraba 
alguna cosa. Córrer. Nndum dissokere. 

' Dénouer, défaire une baguelette. Dis- 
nodare^, scíogliere un cappio. 

DESFER. Parland del cambi ó barata, es 
tornar à péndrer cada hu la cosa que 
babía cambiad per altra. Destrocar, 
Permutationem rescindere. Reprendre 
un objet échung^, défaire un troc^ Dlsr 
far nn barattamento , disdirsene.' 

DESPkRSB. T. r. Pérdrer las cosas sa natu- 
ral consistència. Deshacerse. DissoM* 
Se dissoudre. Discioglievsi. 

DESFERSE. ant. MATARSB. 

DESFÈRSE. Parland de viandas es cóurerse 

massa en termes de anirsen i micas. 

Deshacerse, Solyi prae nimid ooctione. 

Se consommer. Essere stracotto. 
DESFÀRSE. Parland de bucles ó caragols, 

ciurer , descaragolarse. Caerse, Dlílue- 

re, decMere, laxari ctncinnos. Tomber, 

se dérouler, se déboucler. Syolgersi, 

scIogUersi, dísfiírsi i ricci. 
oESFÀRSE. Aflaquirse, pdrdrer las carns. 

Deshacerse. Macescere , macrescere. 

Maigrir. Ammagrire, dimagrare, direr 

nir magro. 
DEsràRsi. JJescompòndrerse. Descomponer- 

se. SoUi, di^olTÍ. Se déshabüler, èter 

ses parures. Spoglíarsi. 
pESFèasB. Fóndrerse com la nèut la 9al ep 
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V algna. Deshacerse, Liqaari. Se défúiret 

se dissoudre, 'se décompoter, Vistahl 

DBsrí&sE. Tréurerse, llevarse b roba ó al- 

Ípna part de ella; com DESPàuiUta^v 
a mantellina^ etc* Quiíarse. Eioere. 
Úter partie de ses s^lemens. Toni (a^ 
te degli abiti. 

DESFÀRSE. DESEXPALLBGARSE. 

BESPàRSE. Parland del nas , dels llabis, elc, 
rébrer algun^ cop fort en èUs. Detk' 
cerse, deshacerse las naricesy tic.Yth 
cuti, oonquassarif nares offensare. 5r 
faire du mal aux lacres, au najftc. 

- Dar un colpo al muso , al naso , etc. 

DBSPàRSE. DBSFkRs'si, CU Us dòs accep 
ciòos. 

DESPàasE DE uxA COSA. fr. Despéodrera. 
desapropiarse de ella enagenandl&.Df}- 
hacerse de una cosa* Alienaré, afaàüp- 
nare. Se défaire d'une chase « VaUtwf- 
Disfarsi d' una cosa, alienaria da $e. 

DSSFàas' Bi. Fèr moTimènts estranyi J ^^ 
lents. Desgoznarse. Inconditis motlbia 
disturbarí , solyi. Faire des moui^emem 
violens, extraordinaires ffakrt àti ccv 
torsions. Di vincdarsi . 

desfèrs'hi. Fèr alguna cosa ab mòlt em* 
penyo y vehemència* Deshacerse ; hís- 
cerse ahicos ó raj^s ; ejchoL•irse , d.^ 
pizçarse; quiíarse lajunda* Eoíxèc^ 
nari , incnmbere^ Faire une chose aa^c 
trpp d 'ardeur. Far qaalche cota c«t| 
veemenza, 

DESFàas'Hi TOT. fr. Desitjar alguna co» al 
mòlta ànsia. Echar el bqfe ó los hof** \ 
finarse, desvisfirse por alguna lO**, 
Vehementer cupere, expetere. •SV.'^.'j 
tuer. AffattioaFsi , sforzarsí i metter (tr 
dio. 

OESFERIVUR. ▼. a. Deslligar lo nul 
de alguna bèstia que se liabía ffigill 
alguna estaca ó cosa semblaot. Destí^ 
Capistrum solvere. Dt^er » dt^cí^ 
Slegare, disciorre. 

OESFERXARSE. ▼. r. So diiR de las he^as^ 
estaban fermadas y bao lograd desfer i 
ronsal y quedar llibres. SoUarse, M 
atarse, $olvi. \Echapper, Idcher. ScÀ 
pare, scattare. * 

DESFERRA. 9. f. I/» trossos resultrf 
de habcrse desfòt ó arruinad alguo m 
fici, y que poden aprofitarse. D;í^ 
derribo. Rudus. DeímolUiofu Cúdaà 
cio. j 

DBSFBRRf. I^as sobras ó desperdtcis de i 
gun^ cosa. PescçhQSm Residuom, r^ 
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tanea. Batut, reste. Resto, avanxo, ri- 
fiíito. 

D£SF£RRAR. ▼. a. Trdorer las ferrada- 
ras à alguna cabalcacíara. Desherrar, 
JumeatU soLeas detrahere. Dtferrer, 
S ferraré. 

D£8FEaaAA• Àfraiicar los ferros de alguna 
caxa/ porta, etc. Desf errar, Ferrea 
▼iocala sotvere, tollere. Arracher les 
fen. Strappare i ferri. 

DESFERAAl•l. aot. TréureHi à algii los fer- 
ros, com las cadenas, grillòns, etcPei- 
herrar. Ferreis vinculis liberare. Oter 
les fers f les chaines. Sciorre i ferrt, 
scatenare. 

DESFET, TÀ. p. p« de DBsrÀa. Deihe- 
cho, 

DBSFàr DB TJfcups. Borrasca, temporal mòlt 
fort. Borrasca, temporal , tormenta 
deshecha* Hòrrida tempestas , procella. 
Orage, tempéte. Impetuosa tempesta, 
fortomi di mare, procella. 

HABERHi uir oESFÀT. fr. ab que se pomlèra 
que hi ha un grau avalot, disputa ó ba- 
ralla diQcil de apaciguar. Haber una de 
todos los diablos ; haber la de Dios es 
Cristo. Omuia jurgíis, tumultn miscerí.- 
Y a*H)ir un lapa^e. lEsserri un ta&ru- 
glio , uno scompiglio. 

DESFETA, s. f. Un tel blanc que sol fèr- 
se dins del uU j enfosquex la vista. Nur- 
be. Àlbugo. iV/i6^cu^. Nu voletta,panno. 

DESFkTA. Derrota d& uU eiércit. Rota 9^ 
derrota. Gadés, proflígatio exeréitús. 
Déroute, entiire défaüe. SconGtta, 
rotta. 

DESFEYT, TA. p. p. ant. de oEsràa. 
De$hecho, 

DESFIAMÈNT. s. m. ant. oascoimAirsi. 

DESFIANZA. s. f. ant. obscosfiahsa. 

DESFí AR. V. n. ant. niscoNFiAa. 

DESFICI, s. m. loquietut , alteració , M- 
ta de sossègo. Desasosiego. Aoxietas, 
commotio, soilicitodo, curà. InquMÜu•' 
de, troubie, agitation. Inquietudine , 
tribulazioue. 

DESFICI. IUPACIEUCU. 

DESFiaEJARSE. v. r. Estar mòlt im- 
pacient é inquiet. Desiíaeerse. Angi, 
cur& conteri. S'inquiúer, se tourmen' 
ter. Inquietarsi, tribolarsi, dar nelle 
ímpasi<^nie. 

DESFICK)S, A. adj. imfagiíst. 

DESFIGURACIÓ, s. f. oEsriauEAiikiiT. 

DESFIGURAMÈNT. s. m. V acció 7 eftete 
de desBgarar 6 desfigiirarse, Desfigi^ 

TOM. L 
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r€u:ien, des/íguramiento, Deformatio. 

. Déjlïgurement. Disfigurasione. 

DESFIGURAR, v. a. Destruir^ alteraria 
conCguració de la cara. Se, usa també 
com recíproc. Desfigurar. Deformaré, 
deturpare. Déjigurer. Sfigurare. 

DunoüRAE. met. Disfrassar, dissimular, 
fèr que no se veja la cara , la intenció 
ó altra cosa amagandla bax la aparien» 
~ eia de altra. De^gurar. Simularé , te* 
gere. Déguiser, feindre, dissimuler. 
Inüngere, simularé, nascondere il suo 
pensiero. 

DisFiGVEia. met. No contar ab eiactitut 
lo que se diu, ó contarho variandli las 
circunstancias de manera que semble la 
cosa diferent de lo que es. Desfigurar^ 
Rem pneposterò , non fideliter narraré. 
Défigurerp déformer. Disfigurare. 

DESFiQUBAA. met. OfoscaT é impedir que 
se percebescan las fòrmas y nguras de 
las Gosas. Desfigurar. Obumbrare , ve- 
laré. Défigurer , empécher qu*on ne voie 
les formes. Sfigurare. 

DESFILAD, DA. p. p. de deshua. Des" 

' filado , deshebrado, deshilachado , des* 
filachado. 

DESFiLAo. s. m. Guarniteió que quUa pèn* 
jand al extrem' de alguoas robas à mo«^ 

« do de sarrèll. CaireL Fimbria, floecu- 
lorum t>rdo peodens in extremitate ves*- 
ti». Garniture de robe enforme defran• 
ge. Gnarnítura a maniera di frangia. 

i LA DESFILADA, mod. adv. ab que sa deno* 
ta la marxa de alguna tropa cuand los 
soldads van lo un detras del altre. A la 
deshilada. Alins post alium. /í la dé^ 
filée. AUa síilata. 

HESFILADÈRO. s. m. Pas estret per 
ahònt la gent de guerra no pod passar 
formada sinó desfòod las filas. Desjila^ 
dero. Anfractus, itineris angustias. Dé^ 
fiu, passage étroit. Strette, gola, fau^^ 
ei ^ angustie de' passi. 

DESFILAR. V. a. Triurer los fils de la 
bora de alguna roba desfènd lo texid. 
Deshilar , deshebrar , deshilachar, des- 
fUachar. Fila tcxti decerpere, distra- 
here. D^er une éioffe, Ster des fils. 
Sfilare. 

DESFILA!. Milic. Marxar en orde j for* 
mació mès reduida que la que se habia 
guardad fins à las horas. Desfilar. Co- 
pias longo agmine incedere. D^fUer, 
marcher à la file. Sfilare. 

DESF1LA5. s. fi pi. Los fib que se taa 
, 86 
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traind dels retalla de tela , qoe jaots 
servexen pera curar las llagaa j feridas. 
Hilas. DissuU fita. Charpie. Filaccia, 
faldella, stuello. 
DESFILAT, s. m. ant. DBsvaADisRO. 
DESFLORAMÈNT. s. tu. L' acció j efec- 
te de desflorar, Desfloradon, des/lo^ 
ramiento.Wrgínis violatio. D^oraúon. 
%Sverginaineuto. 
DESFLORAR, v. a. Estuprar, corróm- 
prer ó íbrsar é alguna dooaella. Desflo^ 
rar, Virginera corruropere, TÍolare./?^- 
florer , dépuceler, Svergínare. 
DESFLORIR. v. n. aut. Pérdrer la flor. 
D^sflorecer. Deflorere , deflorescere. 
Déjltwrir , perdre la fleur. Sfioríre , 
perdcr il fiore. 
DESFOGAMENT, s. m. Lo acte de des- 
fogar. Desjogue. Exhalatio^ ernptio. 
Vaction d'exhaler sa bile, transport de 
colère , e'panchemeni. Sfògo^ sfoga- 
mfíiito. 
DESFOGAR. ▼. a. Manifestar ab vche- 
mencia alguna passió. També se usa com 
recíproc. Desfogar, Iratum aut aliter 
aíTectum animum vehementibus signis 
ostendere. Jeter son feu, exhaUr sa co- 
lere. PigUar fuocOf sfogare^ 
DESFOGONAR. t. a. Tràurer ó róinprer 
los fogÒDs à las pòssas de artilleria ó al- 
tras armas de fog. Se usa més comuua- 
mèut com recíproc. DesJoi\onar, Tor- 
mentorum bellicorum foculos disrum- 
pere. Oïtvrir, briser la lumitre d'une 
arme à feu* Rompere il ibcone delle 
armí. 
DESFORRÀR. v. a. Tràurer lo forro i 
alguna cosa. Desaforrar. Munimentum 
interius Testi auferre. Dédoubler , Ster 
la doublure. Torre, leyare la fodera. 
DESFRAGAD , DA. adj. Desproporcionada 
fora de lo regular. Descomedido. Pro- 
ceruS) immodicuS) immoderatus. I>i5- 
proportionné. Sproporsionato. 
DESFRARAR. v. a. SEcuLiaiSAB. 
DESFRASSAR. v. a. ant. distressak. 
DESFREI4AT, DA. adj. ant. desbupre- 

NAD. 

DESFRESSA. s. f. ant dissimulo. 
DESFRESSADAMENT. adv. mod. ant. 

DISSI MULAD AüitTr. 

DESFRESSAR. t. a. ant. dissimttlab. 

DBSFEBSSAR. aut. OCULTAR, VIRGIR. 

DESFÜLLADÒR, RA. s. m. y f. ant. ti- 

FULL ADOR. 
aeSFULLADÒB DE YIUTA. aut. DBSPÜMPOLADÒR. 
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DESPULLAMENT, s. m. ant unuk- 

M^XT. 
DBSFULLAM^.Tr DB YIVTA. aot. BUpiMIQU* 
MkTfT. 

DESFULLAR, v. a. ant. bstului. 
DESGABÈLL. s. m. descoxcert. 
DESGABELLAD, DA. adj. locomidmd, 
precipitad, sense seny. DeKoriuttado. 
Inconsideratus , etTrenus , impradens. 
IncoHside'ré p emporte', sans réfíexiwi 
Sconsiderato 1 senxa considerattooe. 
DESGABELLAR. v. a. Desbaratar t dcv 
compóndrer alguna cosa. DeseniàL•ft 
descuadernar , desconcertar, DistoriH* 
re, pertorbaré. Déconcerter , déri^t^t 
déranger. Sconcertare , scoinptgliare. 
DESGAIRAD, DA. atlj. Dèxad,(ai^n4 
Desmazalado, desmadejado. Laor 
dus, flaccidus, iocomptus. Faiblf,^ 
che, <pd se laisse alier. Scoocío.ir^ 
col to. 
DESGAIRAD. Lo quc no tè garbo 6 aiTf, 
gítrbado, desairado, desgalichado. 
elegansy illepidus, inconcinnos^ w 
nustus. Dégingande', Sgarbato,di 
* bato. 
DESGAIRE. 8. m. FalU de aire r ç 
en lo manetj del cos y en las acci< 
que regularment sol ser afectat. 
gaire, desmadejamienio. IncurioFi 
Négligence , niawaisc gràce, Spi 
terca, sgraziataggine. 
AL DESGAIRE. mod. adv. Ab descuidaf^ 
M desgaire» Despicientis instar. M» 
sadement , de mawaise grdce, Sjj 
tamente. 
DESGAIRADtSSLM, MA. adi'. ^np ^ 
DESGAIRAD. Desgairadisimo. VaWè )ftcw 
cinnns, iuTennstus, illepidus. Trit-i 
gingand^. Sgarbatis8Ítr.o. 
DESGANA, s. f. Inaj^teocia, fatU èfé 
na. Desgana, Cibi taadium^ &ftw 
Déjgout, manque d*appétit. IflJff 
tenEa. 
DBSGASTA. INDISPOSICIÓ , eo la segòna aca 

ció. 
DESGANAD , DA. adj. mDisfOsr. 
DESGANARSE. v. r. Pérdrer \s$p 
de menjar. Desganarse* Cibi Uedia 
fici. Perdre Pappaii , se^de'jgonter,^ 
gliarsi. 
DESGANARSE. Teuir alguna indisposició 
disponerse. Male afficí. Étre indií^ 
Ésser indisposto, non sentirsi bene. 
DESGANYITARSE. ▼. r. Cridar ah o 
t^ forsa. DesganUnrse , desgaàifà 
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Voctferàre. Ségosiller, s'égueiderVSRà" 

tarsi. 
D£SGARRAR. y. a. ant. Esquinsar, des- 

pedassar. Desgarrar, Dilacerare, di- 

sciodere. Déchirer, rompre, meUre en 

pièces. Stracciare^ laceraré. 
DESGARRATADAMENT. adv. mod. dbs* 

ATüíADAMàllT. 

DESGARRATAR. ▼. a. Desatiiiar, parlar 
sens orde ni concert. Desbarrar, lujuiuè 
loqui, erraré. S'égarer, errer, se 
tromper. Svíarsi, saltar dí palo in fra- 
sca, forTiare. 

DESGASTARSE. v. r. Gastarse ó cousu- 
mirse poc à poc part de alguna cosa. 
Desgastarse, Paulatim miuui; Se cori" 
sumer , sé miner petit à petit. Guastar- 
8Í lentameute. 

DESGEL. 6. m. oesgias. 

DESGELAR, v. a. De^GLASSAa. 

DESGLAS. s. nik U acoid y ei'òcte de des- 

Slassar. Desheladura. Glacíei solutio^ 
iasolutío. DégeL Scíoglimeuto del ghiao* 
cio , didíacciaineuto. 

DESGLASSAR. v. a. Liquidar lo que ea- 
taba glassad. Desheiar, Glaciem solve- 
re, Uque£icerc. Dégeler, Dídiaociare, 
atruf^gers^il draccio. 

DESGLOS. 8. UI. L' acció de desglo- 
aar. Desglose. Inierpretatíouis deletio, 
ademptio. L^action d'efíacer les notes, 
la ghse. Lo «caocdlare la glosa o chiosa. 

DESGLOSAR. v. a. Tréurer la nota ó 
glosa é alguna coaa. Desgiosar, Rei ali- 
enjos iuterp-'etationem delere, adime- 
re. Oter, effacer les notes mises à un 
écrii f la glose, Scaocellare la glosa. 

DB9GM>SAa. Triurer algoaaa fuUas de ona 
pèssa de autos•^J^tff^/twar. Aliqna folia 
actis adimere. Oter queiaues feuitíes des 
actes. Torre alcaai fogíi degli atti. * 

DESGOBERN. s. m. DesJrrde, iàlta de 
gobem. Deigobierno. Incúria) iuordi- 
nata admínistratio. Desordre, remue^ 
inénage. Disordine, pertorbaniento 
d' ordiue. 

DESGOBERNAR. ▼. a. aot. Dialocar los 
ossos. Desgobernar. Luiare. Disloquer, 
démettre, débotter les os. Dislogare, 
slogare. 

DESGORNia. T. a. oBsouiama. 

X>£SGRAQA. s. f., Lo que snooeex à algii 
oootra lo qos datítjabaf se habia pro- 
posad ó creia csonTenirli. Desgracia^ In- 
fortnniam, infeltoítas. Disgrdce, mal" 
heur, ^chee, üi/britmep Diagrama ^scos» 
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sa, dftsavventura, infortunio. 

DEsGBAGiA. Perdua de la gràcia, fav&r ò 
valimèot. Desgracia, Gratis, aut be- 
ne volen tiaeapud principem amissio. !>/«- 
grdce, Disgrazia. 

DESGRACIA. Calamitat, infortuni. Desgra^ 
eia. Infortuuiuin , calainitas. Disgrdce, 
perte, inforlune. Disgrazia, calamità. 

ciuasa EiT DBsoaàciA. fr. met. y fam. Pér- 
drer algd lo afecte y satisfacció ab que 
altre lo^ tractaba. Caer en desgracia. 
In alicujtts offensionem incidere. Tom-' 
her en disgrdce , perdre les bonnes grd" 
ces , la /aveur. Cadere, veuire in dis- 
grazia. 

rkasB AI.GUXA cosa sb5s DESGRACIA, fr. Aca- 
baria com se desitjaba sense cap des- 
torb ni contratemps. Hacerse alguna 
cosa sin desgracia. Prosperè, feliciter 
opus abaoUi. Finir une chose saní nuí- 
le disgrdce, sans contrariét^. Finiria 
con buona awentura. 

TEiriB DESGRACIA, fr, No teuir sort en lo que 
se intenta. Córrer con desgracia. Infor- 
tunatum esse. N'avoir pas de bonheur, 
échouer dans ses enlreprises. Arrenare, 
nou riuscire. 

DESGRAGIAD, DA. adj. que se aplica al 
que tè desgracias y contratemps. DeS" 
graciado. Infortoíiatns, infelix. Mal" 
heureux, disgracié. Disgraiiato, sfor- 
tunato. 

DESGRAGIAD. DESAFORTUVAD. 

DESGRACIADAMèNT. adv. mod. Ab 
desgracia. Desgraciadamenie. Infortu- 
naté, infeliciter. Far malheur, malen" 
contKeusement. Disgraziatamente. 

DESGRACIADÍSSIM, MA. adj. sup. de 
DESGRAGIAD. DcsgraciadUsimo. Infelicissi- 
mus. Ihès'ntalheureux. Sfortunatissimo. 

DESGRACIAR, v. a. Maí-losrar alguna 
cosa. Desgraciar. Rem perdere. Gdter, 
détériorer. Guastare. 

DBSGBAC1AR8B. v. r. Pérdrer la gràcia, fa- 
vor ó amistat de algd. Desgraeiarse, 
Amicitiam, gratiam amittere. Rompre 
a^ec quelqu*un , encourir sa disgrdce^ 
Gader in disgraiia altrui , perderne la 
grazia. 

DESGRAcr^asB. Mal-lograrse, fèrse malbé 
alguna persona ó cosa* Desgradarse^ 
Rem ad verso omioe perdi, inutilem fie* 
ri. Se gdter. Guastarsi. 

DESGRACIAT, D A. adj. ant. nnAGRADA* 

BtB. , 

D^GftAIT) DA. adj. ant. desaobiip. 
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DESGRANAR, t. a. esg&àmis. 
DESGRAT, TA. adj. ant. DBScorrkrr. 

DISGSAT. S. m. aot. DESAGRADO. 

DESGÜARNIR. t. a. Triarer la gaarni- 
ció qae serTÍa de adorno à alguna cosa. 
Desguarnecer. Textum, límbum detra* 
here, díssuere ; oroatu spoUare. DégoT' 
nir, d^arer. Sgaarnire. 

DESGüAAïfiR. Llevar la forsa ó fortalesa à 
alguna cosa , com à nna plassa , castell, 
etc. Desguarnecer. Manitiooem dirae- 
re, evertere; prxsidio nudare. Dénuí" 
nir, oter les nmniíions d'une piace, 
affaiblir, diminuer sa/orce, Sprovve- 
dlere, levar le dífese d' uoa piasxa, 
sgnerníre. 

DESGÜARNIR. Trdnrer tot lo qae es neces- 
sari per lo us de un instrument mecà- 
nic, com lo mdoeg al martell, etc. Des- 
guarnerer. Adminiculis neoessarüs pri- 
yare. Emnorler quelque pièce d'une ar- 
mure, dégarnir un outil, un instru- 
ment. Sfornire. 

DESGUÀS, s. m. L' acció j efecte de des- 
gna$sar.Z>^542^r2^. Aquarum exhauritio, 
emissió. L'aciíon de s'emboucher. Lo 
imboccare, sbocco. 

DESGUÀS. Gondacto ó canal que servex pe- 
ra fer marxar las aiguas superíluas ü fi 
de que no fassan mal. Desaguadero. 
Emissari um. Décharge, canal, trou, 
tuyau, griUe par ou Veau se déclujr- 
ge. Sboccamento. 

DESGÜASSAR. v. a. Trénrer ó íèr mar- 
xar V aigua de algun paratge. Desa-' 
guar , desaguazar. Aquam exbaurire, 
educere , cmíttere. Dessécher, 6ter 
Veau de quelque endroil. Asciugare, 
disseccare. 

DESGÜASSAR. T. n. Entrar los rius en lo mar. 
Desaguar. Flumina mari illabi, influe- 
re. S[emboHcher , se decharger, enírer, 
se jeter dans. Imboccare, sboccare, 
riuscire , entraré. 

DESGUST. s; m. ant. disgust. 

DESGUSTAR. v. n. ant disgustar. 

DESGUSTOS, A. adj. ant. nispucàirr. 

DESGUSTOSAMENT. kdr. mod. ant. des- 

AGRADABtEMfeüT. 

DESHABILITAR. v. a. adt. dibiutar. 
DESHABITAD, DA. adj. qne se aplica al 

lloc ó paratge no habitad. Deshahitado. 

Desertns. Inhabité. Disabitoto, inabitato. 
DESHABITAR. ▼. a. Dèxar ó abandonar 

l'babitació. Deshabitar, Domicilium de- 

icrere, dereiioquere. jDAc^er. Slo^mre. 
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DESBABITÜAR. ▼. a. Fèr i»Mr«r lo U- 

bit ó costum que se tenia. També le 

usa com recíproc. Deshabituar. Desue- 

. íacere. Déshabimer , désaeeoutumer. 

STettare, disTeszare. 

DE^HABfTUAR. ant. DESBABrfAR. 

DESHABITÜAT. DA. adj.ant. dcsbavitad. 

DESHERETAMÈNT. s. m. L' acció y 
efècte de desbcretar. 'Desheredacion, 
desheredamienio 9 exheredacion. Ex- 
baeredatio. Exhérédation. Dísereda- 
zione. 

DESHERETAR, t. a. Exdnir en lo tes- 
tament d algii de la berencía. Deshtre^ 
dar , exheredar. Exbsredare. Exhe'r& 
der, d^shériter. Diredare, eaereditare. 

DESHONÈST, TA. adj. impiidic, lasciu. 
Deshonesfo , inhonesto. Inhonestos, tuf* 
pis, impudicus. Déshonnéte , impadi' 
que. Impudico , disonesto , osceao. 

DE5H05&ST. Lo que no es confòrme à la ra- 
hó y é las ideas rebadas per boaas. DeS' 
honesta, inhonesto. Indecoros, inho- 
nestus. Malhonnéte, déthomnete, Diso- 
nesto. 

DESHÓNESTAMÈNT. adv. mod. Ab des- 
bonestedat. Deshonestamente , inhones- 
tamente. Turpiter, inbonestè. Déshon" 
nétement, imptidiquemewt. Disooesta- 
mente, impndicamente. 

DESHONESTEDAT, s. f. Impuresa, tor- 
pesa en accions 6 pa ran las. Deshonestir 
dad , inhonestidad, Impudicítía ^ i rapo* 
ritia, iropuritas, tnrpitudo. Deshonnt" 
teté, Inhricité, impudicité* Disoneatà, 
impndicizia. 

DESHOIVESTÍSSIM, MA. adj. sop. de 
DESBo:vksT. Deskonestisimo. Valdè impu- 
dicns<» turpiasimus. fl•is-déihonnét€, tres- 
impudinue . Disonestissi mo. 

DESHONOR, s. m. Pèrdua 6 disminució 
del bon nora v estimació en que se esta- 
ba. Deshonor. ]» honesta mentum , io- 
honestas, dedecns. Déshonneur t^décri* 
Disonore, obbrobrio, díscredtto. 

,DESB0ifÒR. Afront, deshonra. Deshonor. 
Inàimia, igtiomiaia, dedecus. Déshon* 
neur, affront , infamie. Disonore, infà- 
mia y vitupero , Tergogna. 

DESHONRA, s. f. Descrèdit, pèrdua de 
la famaò estimació de algtf. JOr^Aonra. 
InlioDestamentam « inboneatas , dcdccas. 

• Dfshonnear, distrédU, téuhe , fUStrissa- 
• re. Disonorfe , diacredtto , disiaí ima , aca* 
pitó nella rrputasione. 

DiMÍ3riA.>Lo «£ràBiq«« vesolla d^ aigaoa 
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acció radigna y baxa. Deshonra. Infà- 
mia , ignomioia. Déshonneur , hprtíe. 
Dísonore, ínfamta, disoaoransa. 

TSiriH PBR BESHÒ5RA ALGUXA COSA. fr. Créo- 

reria indecent j pensar que desdiu de la 
calitat j rsfèra de aignna persona. Te^ 
. ner d deshonra alguna cosa. Indeco- 
rom existí ma re ; alicot Titío verterc. Le 
croire de'shonorant. Riputarlo disono- 
Tcvole. 
DESHONRADÒR, BA. s. m. y f. Lo qtú 
deshonra. Deshonrador. Dedecorator. 
Celui qui défshonorey qui outrag^j /fui 
dijfame, Coiui olio disonora. 
DESHONRAR, r.a. Llevar la honra. Dés- 
honrar, Dndecorare, inkonestare. De's- 
honoren Disonora re. 
DBsnòïfRAa. Desflorar, forsar 6 conéxer 
torpemènt é una dona de bona opinió. 
Deshonrar. Virginem corrompere , vio- 
laré. Dcftorer, défmceler. Sverginare, 
spulzeilare. 
DESHONRÒS, A. adj. Indecoròs, poc 
decent. Deshonroso. Indecorus. Bon- 
t€ux j déshonorant, avUissant. Dísono- 
revole. 
À DESHORA. mod< adv. Fora de tèmp^, 
j/ deshora, d deshoras, Intempestivè. 
jí une heure indue. À ora sconvenevole. 
DESUOSPEDATGE. s. m. Lo acte ó eíèc 
te de llevar ó negar l' bospedatge; Des-- 
hospedamiento. Inho^italitas. Inhòspit 
ialité'. Inospilalità. 
DESIG. s. lÀ. ant. desiti. 
DESIGAR. V. a. ant. DESTriAR*. 
DESIGNACIÓ, s. f. U acció de designar* 
Denignacion. Designatio. Désignatíon. 
Desígnasione, contrassegno, descrísione. 
DESIGNAR. V. a. Senyalar y destinar al- 
guna persona ó cosa per algun fi deteru 
minad. Designar, Designaré. Designar, 
del•liner à un emploi. Destinaré ^ «te- 
gliere, nomínarre. ' 

DESIGNE, s. m. Pensament ^idea , delev** 
minactó del enteniment. Detignio. Con- 
ailiara. Dessein , intention » projeu Di- 
aegno, iubenaíone, propoaimeoto , riso- 
lusíone. 
DESIGNI. 8.' m. nasiom. 
DESIGUAL, adj. Lo que oo es igual ab 
«itra cosav Desigual. Impar, inosquaiis. 
//i^go/;^ Inegoale 4 díatgitale.' - 
DESiQtJAu Barranco^ <) poc pla. DetignaL 
Asper, canvis plenuc^inVins. Inégal, 
rofo/^ifjr.•Ioeguale, (cabrosov aspro. ' 
BKnGVAt. mel. Inconstant y vario. Desí- 
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guaU Inconstans, lavis animo. Iné'gal, 
inconstant j changeant , variable. lu- 
costante, leggiere, volubile. ' 

DESIGUALAR, v. a. Fèr una cosa desi- 
gaai à altra. Desigualar. Inaequalem 
reddere. Rendre inéjgal. Readere ine- 
guale. 

D&IGUALÍSSIM, MA. ad), aup. de des- 
igual. Desiguali$im9. Inxqualissimna. 
Très'inégal. Disugnalissimo. 

DESIGUALMÈxXT. adv.«nod. Ab desigual- 
tat. Desigualmente. Inaequaliter. In^ga^ 
lement, dhme maniere intígcde. Dls- 
ugoalmente^ inegnalmente. 

DESIGUALTAT. & f. Excés, deftcte de 
una cosa respecte de Att^^-DeÜguaidad. 
' Inequalitas. Iw^alité. Disugguaglianaa, 
' inegualità. 

DBSiauATTrAT. La diferencia y distincció que 
lli ha de una persona ó oora respecte 
de altra. DemguaMad. Incqualitas, dis- 
paritat. Dispar i té j drscònï^nance. Di- 

• sparità-, disugguaglianza, divario, dia- 
' oouvenienza. 

DESIGUALTAT. La calitat qne.coDstituex un 
cos aspre y desisual. Desigualdad. As* 
peritaa , tnaequahtas. ínégalite, Inegua^ 
íitA. ; ^ . 

DiiSiGiTALTAt. Vafpíetiat, ioconstaacie. Se dia 
del temps , del g<»ni y de altras cosas. 

- Desígualdadi Leritas , inoonslantía. 2h- 
. tfgalUé, vanatiòn , inconstance, Disug- 
guaglianza) varíatione, incostanza. 

DES1GUAR. ¥. a. ant. dbsitjab: 

DESIJABLE. adj. ant. desitjable. 

DESIIANSA. 8. f. ant. rnsm. 

DESIJAR. v.a.- ant. dbsitjab. 

DESIMPRESSIONAR. v. a. Desenganyar, 

triu^er 4 algüdei error en que estaba.- 

Se usa també com recíproc Desimpre^ 

' aionar. Errorcm delere, ab errore re- 

• vocane. Détromper , désàbuser, désmr 
fatuer 9. dtseniiter,, Disingamiare , trar 

dn inganno, sgannare, diatornare. 
DESINCOBíPORARSE. v. r. Separarse lo 
-que estaba unid. Desincorporarse. Se- 

• gregari, disi^clTÍ. Se séparer , se désu•' 
nir. Separarsi , disglungersi. 

DESINEKCIA. s. f. /?<?/, Lo modo de aca- 
bar alguna clàusula. Desinencia. Termi- 
uatio. Désinence , terminaison. Desinen- 
za, tflrmiuaztone. . ^ ' 

DESINFECTAR, v. a. Trdurer la infecció 
' ódesllínrar de ilHi. ' Desinficíonar. - Atf 
infectioiie liberare. De'sinjecter. Smor- 
bare , purgaré dalt' infezioue. t 
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DEiLVFLVAÍ^R. v.a. Tiiurei* ó carar U 
iüfljinació, ííc que seresolga io que es- 
tà iiiíldoiad. JDesin/lamar , desenconar, 
laflammatíoaem , tumorein resol vere. 
Olcr , apaiser Vinflammalion* Torre 
i' infiàtnjaasíoae. 

DESiNFL^MfiiXT. s. m. L'acció y efèsle 
de desiaflar ó desiottirie. Dssliinchada* 
ra. D^tamsioeoii acUo. Désenjlure* Lo 
sgonfidrsí. 

DESIN FL va. V. a. Fèr desaparé&er lo 
inflar. Djshiachar, A tuuiKti iiberare. 
Désenfler, Sgoafiare. 

DBSixFLAR. m3t. Fèr pi9$ar la m dicta. Se 
usa també com recíproc. DithíncUar* 
Iram sedare. Desen fler» Sgauíiii^í. 

DBsixFLARSB. V. r. AüdaiNe la íaflòr, aba- 
xarie lo tumor ó bòay, redaiodse la 
part à la dtfguda proporció que abaus 
tenia. Deskincharse, Ditume^cere, de* 
tftuaere. Sei dc'senfler. Sgoafiafii. 

i>e4i:«FL&RS£. met. Diiar la Taoitat ó pre- 
sumpció. Díshincharse. Arrogautiam, 
iiiiaiam coníideutiam depoaere. St lUs" 
enfler, Sgouítarsi. 

DESliVFLÒa. S. f. DS^hTFLAMfeTT. 

D£Sh\SAGOL\GlÓ. 8. í. íor. L'acoió de 
triurer de la bossa ó del canti las b^le- 
tas dels noms dels que ban de exercir: 
los oficis de justícia. Dssinsaculacion. 
Gandidati sorte duoendi expulsió. L'ao- 
- tion de retir er Us bttUelins de l'urne. 

U azion di trar i brevi dall' urna. 
DESINS^GÜLAR. ▼. a. for. Tràurer las 
boletas dels noms de las persòuas insacu^ 
ladas pera eiereir los oficia de justí- 
cia. Desintacídar^ Nòmina oandidato- 
rnm , qui torte duoendi sunt , ex nroa- 
deducere. Retiren les bulletins de l'urne» 
Trar i breri- dall* urna. 
I^SlNIEa&S. 9. m. Desprendimònt, io- 
■■ diferencia per lo iuteres ó utilitat, Def 
'enteres. Pecuni», quaestu» oontemptas. 

D^sintértt. Disinteresse. 
DESINTEaESSiVD, DA. adj. Lo qui obra 
«b despreudimèat ó sèns' miras de in* 

- tfíres. Desinteresad<K Dtvitias, quas- 
tum contemneus. Désiniéressé» Disinte^ 

• í ressato. 
DESIXTEaESSAD AMÈNT. ad^. tnod. Ab 

- desinterès. Desinteresadameníe, Gratuí- 
tò, liberaliter. S^ns intMt. Di•ínteres•» 
aatamente. 

DESINTEaESS^MENT. t. m. ant. Dcstir. 

Ttais. 
PESINTfUCAR. T. a. ant. ofsiumrtut* 
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DESINVOLT , TA. ad j . Lo qui es fe ^ 

expedid eu sas acciòus. Deseikfutki 

Expedítus. Lihertin^ Li^osioso, sca- 

pesti'ato« 
DBSüfvoLT. L^qui es deshonist, d tè poca 

modèstia j moderació en sou oW. 

Desenvaeko. Impudens, procai,iioao. 

deatus. Libre, hardi. Llcensioio^iÍR- 

nato, ardito. 
DESIN VOLTAMkNT. adv. mod. Abdes- 

iuvoltura. Daseni^elíafnerUe. Impuüfo. 

ter 1 audacter , immodestè. Effrontànea:. 

Sfi^eoatamentef lioenstosameote. 
DESINVOLTOaA. s. f. Djscmbras, ex- 

padicíé ea las accicNis* Destwf^wA. 

Expeditio. Bardiesse. Liceoca , sfreïu* 

tecza. 
DBSfifvoLTuaA. Desvergouyímènt, desabòfn 

falta de modèstia* Desen^oUura* Impu- 

dentia, immodestia. EffrotUerie. SUc- 

eiatezea, impudenra. 
DESia\NZ\. 6. f. ant. dbsiti. 
DESIS riMÈNT. s. m. L' acció y eficte és 

desistir ó apartai-se de alguna pnsiessií». 

Desistimiento, desisiencm» Ces&atlo. Bt^ 

sistement, U desístere. 
DESISTIR. T. n. Cessar ò npartanedek^ 

ffuaa' pretensió 9 empenjo^ empre» • 

intent oomensad ja à eiecutar. btànff* 

D^istere. Se désisterj se dépanir» l^ 

•Utere « rinunsíare. 
DBsiSTin. for. Parland de al|çan dret es »- 

dicarlo ó abandonarlo. JDesisíir, A jtf^ 

Tel actione desistero. Se désister,àè^ 

mordre. ainnnaiare« abbaudonare. 
D£SITJ. 8. m. Moviment de la folusli 

per la cual se apetex nlgaaa cos»,D£st^ 

DvMÍderíum. Désir* I>ttaideTÍo ^ bnoi 

Toglia. 
DBsiTj. Lo aatòx que solen tenir Us d«i{ 

preuyadas. Antofo. Veberaens appii^ 

ttts pnsgnantium. Snvie » désir arm 

Vogtia) desideiúoy brama. I 

evsipLia 809 n&siTj) ó cuiaKXaseu i au^ 
• An DBsm. fr. Conaegnir nlgü lo f 

desitjaba. Complir su. tLeseo » ó cum^ 
' teU duno su deseo» Hem alicuiei*! 

tentia cadere, erenire. Fbir soméà 

accompli. Appagar la «na voglïa. 
tfeffia ALGva Dttny. fr. Apelé&er ab teb 

menoia algnaa•co•a•Se dia eapecislae 

de las dcMuis arenjaclas» ^Mújdrpi 

Appetere; in auqoid ▼•kanaenter íaf\ 

he convoker. L'aver 
PESITJABLE. adj. Lo qoa 

fer desitjad. DespaUe , dendendie, 4 
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tMÒle. DesiderabUisyoptabilÍB. Désira-» 

bie, Desíderabile. , 
DESITJADlSSIM, MA. ad), ttip. de de- 

siTiAD. Deseadisrma, Yaldè desideràtum, 

optatissimus. l^ts^d^sirable* Desidera- 

biiíssimo. 
DESITJAR. T.- a. Apetéxer alguna cosa, 

aspirar i èUa. Désirer. Desiderare , bra- 

mare. 
DESITJÓS 1 A. adj. Lo qm desitja alguna 

cosa. Deseoso, Desiderans, copidus. 

D/8Írevx> Dfsideroso. 
DESlTJOSlSSlM , MA. a*j, snp. de desit- 
jós. Deseosísimo. Cnpidíssimns. DésU 

rant avfc ardeur , très-désireux: Desi- 

dfroí^íssiïno. 
DESJÜNCCIÓ. 9. f. ant. Disunccció. 
DESJÜNCTIÜ, VA. adj. ant. disjwctiu. 
DESJÜNTAMEWT. ». m. ant. dbsuhi^. 
DESJ UNTAR. t. a. ant. Separar, dividir, 

apartar. Desjuntar. Disjoogere. Sépa^ 

rer, Di.cgiungere. 
DESJÜNYIR. V. a. Trdnrcr del jòu las 

ninlas ó bous.' D^^unciV. Abjiingere,dís- 

jiingpre. Les^r du joug, ikvBre, torre 

dal gi^go. 
DESLAVAMENT. s, in. ant. L' acció y 

ctecte de rentar aignna cosa per damunt 

sens dèxarla bèn neta. Deslavadura. 

PerfntKtoria eintio. Vaction de laver 

superJicifUement et à demu L' aiioqe di 

iavare siipeificialmeiite. 
DESLAYAR. y. a. ant. Rentar per damunt 

y sens íèr net. Desfasar, Leviter ehie- 

re. Laver, nettoyer superficiellement* 

LíiTare supeificialmente. 
DESLlBEBACiÓ. s. f. ant. deiíberació. 
DESL1BEBAR. t. a. ant. DEiJBEBAà. 
DESLIGUAR. v. a. ant. deslligar. 
DESLIÜRACIÓ. s. f. ant. deslir^ramísht. 
DESLIÜREMEWT. adv. mod. ant. liibre- 

DESLOAR. ▼. a. ant, viTurtHAn. 

DESLLEAL. adj. Lo qui falta é la deguda 
Ilealtat. DesleaL Infidus, peifidus. 2>e<- 
IqyaL Misleale. 

DESLLEALMÈNT. adv. mod. Ab desUeaU 
tat. Desïeaímente: Infidè, infideliter, 
peifidè. Dtloyalemmt, Dislealmrnte. 

DESLLEALTAT. s. f. Falta de Ilealtat. 
Dislealtad, Perfídia, infidelitas. Délo- 
yautif. Dislraltà. 

DESLLENGÜAD , DA. adj. met. DesTPr- 
gonjid en lo paríar , mal parlad. Deslefi" 
guado, lenguaraz, Procax ore, maledic- 
tup. Medisant. Maldicitore, lingua tabana. 
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DESLLEKGÜAR. t. a. Tiiorer ó tallar la 

llengua à algü. Deslenguar. Elincuare. 

jérracher la !angue,Straffne la Luigua. 
DESLLIBERADAMEINT. adT. mcd. s.nt. 

dblibebadamèut. 
DEÇLLIBERAR. ▼. a. ant. delibirab. 
DESLLIBERATIU, VA. adj. ant. deubb- 

RATIU. 

DESLLIGADÒR , BA. s. m. y f. Lo qui 

deslliga. Denatador. Solvens. Celui qui 
délie, Scioglitore. 
DESLLIGA DURA. s. f. L'acció y electe 
de deslligar. Drsaiadxtra y desligadura, 
iolucion. Solutio. Déjgagement, déhout' 
ment. Scioglimeuto. 
DESLLIGAMÈKT. s. m. dbslligadüba. 
DESLLIGAR, t. a. Desfer ó posar llibre 
vlo que estaba IHgad. Desatar y desltgar, 
saltar. Solvere , dissol vere. Déhouer, 
dél•'er. Sciogliere , sciorre. 
deslligar. Absóldi-er de las censuras eccle- 
siàsticas. Desligar. A censuris ecclesias* 
ticis absolvere. Détacher.' Sciogliere. 
DESLLINDAR. t. a. ant. eitar. 
DES LLIS. s. m. ant. lliscada , relliscada, 
dbsllis. met. Caigu<^a en alguna flaquesa. 
Deslh, Lapsus. Glissade. Sdrucciola- 
mento. 
DESLLISAR. t. a. ant. lliscab, relliscab. 
DESLLISSAR. ▼. n. met. Dir ó fòr alguna 
cosa ab descuid j sens deliberaci<). Des- 
lizar , desUzarse. Labi, io errorem in- 
cidete, inconsuitò agere. Glisser , faire 
uny^i/r p/75. Sd rucciolare. 
DESLLIURAMÈIST. s.m. Lo acte y efec- 
te de deslliurar à altre de algun perill. 
LibramieníOn Liberatio. Délivrance. Li- 
berasione. 
DESLLIURAR, v. a. Tréurer à algü de al- 
gun traball que patex. Librar. Libera- 
re. Délwrer, sauver, Redimere, salva- 
ré, libfrai*e. 
deslliurar. Preservar à algü de algun mal 
ó perill. Librar, libertar. Liberare, in- 
Doxinm servaré. Garantir, tirèr dupé^ 
ril. Guarentire, preservaré , salvaré. 
deslliurar. Posar à algü en llibertat, tria- 
rerlo de esclavitut à subjecció. lAbertar, 
Libertare. Meltre en liberté, affranchir. 
Liberare, afií-ancare. 
DESLLIÜRE, RA. adj. ant. llibbb. 
DESLLOAB. ▼. a. ant. titupebab. 
DESLLOMADUBA. s. f. ant. aliòmaduia. 
DESLLOMAR. ▼. a. ant. allòv^r. 
DESLLOBIGADÒR. s. m. AHicnlacié ó 
juntura moTÍble de un os ab altre. Co- 
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' yuntura. Ossíum commissura. Joiniure. 
Giuntara^ articolaztone. 

TaoBAR LO DBfLLoatGADÒa. fr. met. Descu- 
brír algan medi titU , abans íguorad , 
pera coasegair fàcilment lo que se de- 
sitja. Dar en la vena ó hallar la vena; 
dar en la tecla. Rationem, viam ad ali- 
quid exsequeudum invenire^ Frapper 
au buí. Dir nel brocco. 

DESLLORIGAR. y. a. descovjuiitar. 

DBSLLORiGARsB. Y. F. Descoujuntarse algun 
os. Desgobernarse , desconcertarse. Lu- 
xari. Se dishquer, Disiogarsi. 

DESLLORiGARSE. Descompóndrefse lo cos ab 
moviments estranys y Yiolènts. Desgoz' 
fiarse. luconditis motibus distarbari, 
soIyí. Faire des contorsions. Dirinco- 
farsi. N 

.DESLLUID, DA. adj. que se ajdica à las 
cosas ja usadas, y que ban perd ad lo 
sèu llustre. Deslacido. Nitore prtYatus. 
Temi, Appannato. 

DESLLUIDÍSSIM, MA. adj. sup. deoES- 
LLUiD. DesL•cidisimo. Obscurissimus. 
Tris'fané, tris-terni. Appannatissimo. 

DESLLUIIVIENT. s. m. Falta de Uuimènt. 
Deslucimiento 9 deslustre. Splendoris , 
nitoris defectus. Obscarité. OíFusca- 
ciooe. 

DESLLUIR. Y. a. Tràurer lo Uuimènt à 
alguna cosa* Deslucir. Obscurare , ni- 
tore priYare. Ternir, effacer lYclat , 
oter le lustre. Appannare^ offuscare. 
' DESLLuia. met. Desacreditar. Deslucir, In- 
famaré, obscurare. Diffamer. Scredi- 
tare, diiíamare. 

DESLLUMAR. v. a. aut. allòmar. 

DESLLURIGAR. y. a. dbsllorlgar. 

DESLLUSTRADÍSSIM, MA. adj. sup. de 
DESLLusTRAD. Deslustradisinio. Valdè 
obscura tus, nitore privatus. Très-terni. 
Appannatissimo. 

DESLLUSTRAR. y. a. Tràurer lo llustre 
à alguna cosa. Deslustrar. Nitore pri- 
Yare. Oter le lustre > ternir. Appannare, 
levar il lustro. 

0ESLLU8TRAR. met. Desacreditar. Deslus" 
frar. Obscurare. Décréditer, ternir. 
Screditare. 

De<tLLUSTRAR. aut. BirLLUEHNAR. 

DESMADEXAT, DA. adj» ant. sMBULtAo. 
DESMALLAR. y. a. Desfer las mallas. 

DesmaUar. Loricam disrumpere. De- 

faire les maiües. Smagliare. 
DESMAMADOR. s. m. Instrument ab 

puas que se posa en Us mamèllas de al- 
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I gunasbestias, especialment de las TMtt, 
à fi de desmamar los vedells. BtAtia- 
dera, Instrumeutum aciculís iostrocim 
ablactaudo aptam. Instrument garnidt 
pointes qu 'on met au pis des vtuks 
pour sevrer les s^eaux. Strumeoto di 
mettersí uelle mamme delle racclie per 
spoppare i YitellL 

DESMAMAR. y. a. Apartar la criítin 
dels pits de la mare ó dida, y lo uv- 
malet de las mamòüas de la wiit^ii 
de que se mantinga mènjaud j do du* 
mand. Destetar, desmamar. AUacU- 
re. Sevrer. Spoppare , slattare. 

i>E$MAMAR. met. Apartar los fills de\ np- 
lo de sa casa cuand sels posa eo carre- 
ra. Destetar. Liberos à patenue <i«&ú 
deliciis abducere. Scvrer. Prifare. 

DESMAMAR LOS axtàlls. fr. Descordffsf. 
Agnos ablactare. Sevrer tes a^ntm» 
Spoppar gti agnelli. 

OESMAMAa LOS CABEiTs. fr. DescóbrúoT,^ 
dos ablactare. Sevrer Us chevrtúsOi 
Slattar i capretti. 

DESMAMAR LOS vED^LLETs. fr. Deshectrrd 
Vitulos ablactare. Sevrer les 
Spoppar i vitelli. 

DESMAMARSE AB ALGUNA COSA. fr. met. i 

explica haber tingud dèsde 
noticia ó us de alguna cosa. Destd 
con alguna cosa. Cam lactes\igeiti^ 
iufautia discere. Sucer avec le lut-^ 
cUíare col latte. 

DESMAMELLAR. y. a. ant. Tallar I 
mamèllas. Quitar , corlar los 
Ubera amputaré, sclndere. O^ef^ 
mamelles > oter le sein^ Tagliar le | 

DESMAN. s. m. Animal de b \al&A^\ 
casi àh% peus de alt, té io cap 
las òrellas llargas y caigadas,y Von^ 
llargs , que li ixen fora de la boa 
mòlt apreciable per la sabstancítl 
menada almbsc que cria en nua i 
prop del llombrígol. I>esman. Ma 
moscbiferus. Gazelle , cariboux^ 
zella. 

DESMANDARSE. y. r. 

prooassarse. Desmaiuiarse , desn 
Modum non servaré, modesúx 
transilire* Se dé)OrdLcr , dUyenir \ 
dér€. Smodarsi, trabocc^r^* 

DESMAXDARSE. Descomedif^e de pan 
Desbocarse. Effrenatà loqui , te 
inconsideratè conviciari• Parla" 
frein. Sfrenar la lingua. 

PeSMAN£GAD,DA. adj. Descom.^ 
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desraarxad» Descompmesío. A sílu , aat 
ordiíke disturbatus. Dttréglé» nuU en or- 
í/r^. ScODoertato>8gaiigherato. . 

OBSfltA?IB6AJD. BESGAIRÀX). 

DESMANEGAR, t. a. Tràurer lo méueg 
si algaiia cosa. Desguarnecer , desenas-- 
tar, Manubriam tollere. Dégarnir,6ier 
le mancke, Levar il manico. 

DESJVIANYOTAD, DA. adj. Lo qui do cs 
l)o pera res j està tòt atarad com si 
&s Uigad ò 00 tíngaéa maas. Desmano» 
tadop desmahada. luhabiUs) tardus, 
iDeptttt. Maiadroie* Disadatto, da nul- 
la j moccione. 

vo s£R CAP DBSMANTOTAD. fr. fam. ab qae 
s' expressa la intel•ligència 6 noticia 
qae algd tè de la matèria de que se 
tracta ó dels assumptes que maneja. No 
mondar nisperos. Ne quidem mespílis 
putamen detrabere. N'etre pas man^ 
chot. Ésser bagnato e cimato, saper il 
suo conto. 

DESMARCAIL ▼. a. ant. Tràurer la mar- 
ca. Quitar la marca, Notam adimere. 
úíer la marque. Torre il marco , il se- 
goo. 

DESMARXAR. ▼. a. Descompóndrer^des* 
concertar. Descomponer. A situ, aut 
ordine disturbare. Déranger, elérégler, 
démantibuler. Scoocertare, íngarbu* 
glSare^ scompigUare. 

DÉSMASÍA. 8. f. Excés, 6 massa caotitat 
de alguna cosa. Demasia. Superfluitas , 
redundantia. Superflmté» trop. Súper-- 
flaità, soTerchiansa. 

£31 oesmasLa. mod. adv. Desmasiadamènt , 
ab excés. En demasia , demasiadamen• 
Xe, demasiado. Ultra modum, nimis. 
Avec excés, excessivement* SoTerchia* 
mente. 

DESMASIÀD, DA. adj. Excessiu. Demà- 
siado. Nimius, immodicus* Excessif, 
tnjp» superflu. Sopercbio, soTercbio, 
superfluo. 

OE^MASiAo. adir. mod. massa « E« obsmasía. 

DESMASIADAMÈNT. adv. mod. em des- 
masi'a. 

DESMAY. s. m. Defalliment de forsas, 
priració dels sentits. Desmayo. Deli- 
qaium. Défaiüanee^ pàmoison , é^a- 
noui»9ement. Svenimeato, deliquio, sii- 
mmento^ 

DES1IIA.T. s. m. Espècie de sàlser, dit de 
Babilonia , que té las brancas mòlt cai- 
gadas de manera que tòto los brots 
pènjan cap à terra. Sanet de BabUo^ 

TOW. u 
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I nia. Salix babrlonius. &ia/<f. Salcio. 
DESMAYAD, DA. adj. que se aplica al 
color bax y apagad. Desmayado. Color 
remissus, languens. Pofe. Dílavato, 
smorto. 
DESMAYADAMÈNT. adr. mod. Ab poc 
animo, dèbilment. Desmayadamente, 
Laoguidé. Faiblementj moUemenl, lan' 
guissamment, Debolmente , con isçora- 
mento. 
DESMAYAMENT. s. m. ant. desmay. 
DESMAYAR. v. a. Fér pérdrer lo animo, 
desanimar. Desmayar, Exanimare, ani- 
mi laoguorem iucutere. Détourager. 
Scoraggiare. 
OESUAYAS. V. n. Pérdrer lo animo. Desma» 
yar. Animo deficere , cadere. &e déçou* 
rager, Scoraggiarsí. ^ 

DEsuATAAse. V. r. Gàurer en basca. Des'^ 
mayarse. Deliqnium pati. Tomber en 
defaillance p s'évanauin Svenirey Tenir- 
si meno. , . 
DESMEDRAR. v. u. p. us. Tornar à mé- 
nos alguna cosa. Se usa també com re« 
ctproc. Desmedrar. Dccre^cere, verge- 
re in deterius. Décroitre, diminuer, 
déchoir. Decrescere, scemare, venir 
meno. 
DESMEMBRADURA. s. f. ant. desmbm- 

BRAMANT. 

DESMEMBRAMÈNT. s. m. L' accid y 
efecte de desmembrar. Desmentb^acion , 
dismenibracion» Laoeratio, divisió, se- 
paratio. DéinembremenL Smembra- 
mento. 

DESMEMBRAR, v. a. Dividir y separar 
los membres del cos. Desmembrar, Cor- 
poris membra dividere, sepai*are, dis-* 
cerpere; laceraré* DtUnembrer , arra* 
cher les membres, Smembrare, sbra- 
nare. 

sESMEMBEAa. met. Separar, dividir una co- 
sa de altra. Se aplica més comunament 
à las parts de on tòt. Desmembrar, 'Dx^ 
viílere, separaré. S^arer, dmser, dé- 
membrer, Smembrare, separaré, stac- 
care. . 

DESMBMBHAR. V. n. ant. OlVIDAB.. 

DESMEMORIAD , DA. adj. Faltad de me- 
mòria. Desmenwriado, Obliviosus. Dé'^ 
mémoré, Smemorato, smenticato. 

DESMEMORIARSE. v. r. Olvidane, faU 
tar la memòria. Desmemoriarse. OUi«- 
visci , memoriam amittere. OubUer, per* 
dre le souvenir, Smemorarsi. 

DESMENJAMÈNT. s. m. Dessana, falta 
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de apetit. Desgana. Clbi taediam. Maii' 
que d*appAil, ^egoú/. SvogUatesxa , dis- 
gusto. 

DESMENJARSE. ▼. r. P^rdrer la gana. 
Desganarse. Cíbí taedio affici. Perdre 
l'appélit. Perdere l'appettíto. 

DESMENTIDÒR , RA. s. m. y f . Lo qui 
desmènt. Desmentidor» Meodacíi expro- 
brator. Celui qui dement , qui donne un 
dénienti. Colui cbe smentlsce. 

DESMENTIMÈNT. s.m. L'accíÒ de des- 
mentir. Desmentida, Mendacíi expix>-> 
bratio. Démenti, S ment i mento. 

DESMENTIR, v. a. Dir i algú que ment, 
convèncer de fals ó incert lo qne altre 
ha dit. Desmentir. Meodacinm expro^ 
hrare. D^mentir, donner un d/menti, 
Stnentire^ dlmeatire. 

DESMENTIR, met. DesTanéxer y dissimular 
alguna cosa pera que no se conega ; com 
DBSMBNTiR los iudicis, los suspítas. Des» 
mentir, Fallere, tegere. Cçcher , dissi^ 
muler. Velaré, celaré. 

sESMBVTia. Procebir alguoa persona dtstinc- 
tamènt de lo que se podia espei^ar de 
son naxemènt, educació j estad. Des^ 
mentir. Opinionem fallere. Démentir, 
Operar sconTenevolmente. 

DESMENTIR. No Igualar alguna cosa à lo que 
debia , ó no tenir la justa commensura* 
ció ; y axí se diu de lo que la tè , qne 
no DBSM^xr ni lo grux de un cabell. Des* 
mentir. Desciscere. Démentir, ne point 
cadrer. Disconvenire. 

DESMENUAR, v. a. ant. desmeioissar. 

DESMENUIR. v. a. ant. disminuir. 

DESMENUSSABLE. adj. Lo que se pod 
desmenussar. Desmenuzable, FriabiUs. 
Friable, Sminurievole, friabile. 

DESMENOSSADÒR, RA. s. m. y f. Lo 
qui desmennssa y apura alguna cosa. 
Desmenuzador. Pei*scrutator, enudea- 
tor. Éplacheur , épilogueur. Inrestiga- 
tore, sottile disaminatore. 

DESMENUSSAR. ▼. a. Desfer alguna co- 
sa, diyidindla en parts mènudas. Des-^ 
menstzar. Gomminuere , friare. Hacher, 
émietter, Sminassare. 

DE8MBNU85AR. met. Eiaihinar alguna cosa 
per pèssas mènudas. Desmenuzar, Pers- 
crutari , enucleare. Éplucher. Investiga-* 
re, esamínare, guardar nel sottile. 

DESMERESCUD, DA. p. p. de desmerS- 
XER. Desmerecido» 

DESMEREXEDÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
dcsmerex ó es indigne de alguna cosa. 
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Desmerécedor, Indignus. Indigne d'm 
chose, celui qui déméhite, ImmeríteTO» 
le^ iildegno , che non menta. 

DESMERÉXER. ▼. a. Fèrse ini'vpie k 
premi, favor ò alnbaosa. Desmerecer, 
Indignum reddi. Déinénter , ít min 
indigne. Demerttare. 

DESMERXAR. v. a. ant. rumiiiae. 

DESMESURA, s. f. aiit. Diescomedifflèit, 
i m modesti a . Desmesura. Immodtítia. 
immoderatio. Excis , immodesúe. ¥x- { 
cesso, immodestia. | 

DESMESURAD,DA. adj.quese&^bi | 
lo que es excessiu y major de lo rego- | 
lar. Desmesurada. PraegramlisvimiB^ i 
nis. Déhie'sur^, giganlesque. Sinuorat*^ | 
fnor d i misura. 

DESMESüRADAMÈjST. adv. moi. A | 
excés, sense mida. Desmesuradammt' , 
Immoderatè, ultra mo«ium. Dém^r | 
ment, oitíre mesiire. SmísuimUmesté. ;| 

DESMILLORAR, v. a. Fèr çérdreríAiii 
guna cosa sòn llustre y perfecció. Da^\ 
mejorar. Deteriorem reddere. Détfnif^i 
rer, r^|g^r/ir/<"r. Deterioraré, pe^iponi 

DESMOBLAR. v. a. Tràurer los moblo 
una ossa. Desamoblar. Supe&ecl* 
tollere. Démeubler. Torre i mobtüi 
bigliare. 

DESMOR ALISAD , DA . adj. Lo qoi m 
malas costums. Desnioralizado. M< 
perdi tis bomo. Démoralisé, Demoi 
zato. 

DESMORALISAR. ▼. a. CorrómpmJ 
costums. Desmoralizar. Mores com 
pere. DémoraUser , renàre imjad 
Demoralizsare, rendere immonlf. 

DESMOTXADÜRA. s. f. esmotxaivcu. 

DESMOTXAR. v. a. ssmotxar. 

DESMUNTAR, v. a. Desfer, dttirt 
una mdquina. Desntoniar. M«ti 
compagem dissol ver e. Démonter^à 
assemhler. Disfare. 

desmuntar. Parlaud de canòos j altrs 
sas de artilleria tràurerlos de U d 
nya. Descabalgar, d^sencahalgar^i 
montar, Tormenta beUica depoDCSl 
plaustris tollere. jDe>nonter raraà 
Smontare. 

dbsmuntar. Parland de canons y àtm 
sas de artilleria significa tamb^ nvf 
bilitar lo sèu us ab la Tiolencía ia 
del enemig, destraind la c«ireoj(^ 
eabalgar. Tormenta bellica dctur) 
inutíla reddere. D^monter Vsr**^ 
Imboccare. 
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DESNATUaAUSAD.DA. adj. ihbomí. 

DESÜATÜRALISAR. «. a. Privar à algü 
dei dret denaturaiesa y pàtria. Se usa 

- tanM com recíproc DeMnaturaliMor. 
Cmtatia jave privaré t patrio aoio inter- 
dioere. Dehatmraiuer , dépouiUer da 
droiu, bannàr. Pmar del privilegio di 
naturalitzi, bandiré. 

DESNÀTURAIL ▼«a.ant. DttirATuaALisAK. 
Se osaba també com recíproc. Dénatu^ 
ratíter. Privar del privilegio di natura- 

DESNATURAT, DA. adj. ant. ivsumí. 

DESNIVELL. 8. m. FalU de uivèU. Des- 
nisfel. Deolivitas, líbrae vel perpeodicoli 
incliaatio. DtfaM de niveaa, inelinai^ 
9on , courlmrei Mancanza d i ii vella. 

DESm>H£LAT, DA. adj. aot. Deacon- 
juDtad. Des€oytmtado• Lnxatna. DislO'» 
tftíé^ DtslogatOk 

DESNÚ, NUA. adj. ant. au. 

J3ESNÜADURA. s. f. ant. nesüUAiiàiiT. 

DESNUAMENX. a. m. ant. L'aociíi de 
deaiièr un nua. Desanudadura. Enoda- 

- tio. Dénouement, U disnodare. 

DESNÜAR. V. a. Deaíèr un nus. Desmw^ 
dar, désanadar, Enodare. Dénouer, 
dífaire ur. ncgud* Disnodan:^ anodare. 

DEsviíAa. ant. BisPVtLAa. Se uaaba també 
com recíproc. 

DESO. 8. m. Raeé ó lloc retirad y ocult 
qne servex pera amagarhi alguna cosa. 
Esccndke, escondrijo. Laiibulum, la- 
tebra. Cache, eachette, Ueu secret. Ri- 
postífçlio, ascosagl»;, bugigattolo. 

IKSOBEDIENGiA. 8. f. L'acció j eftcte 
de deaobeir. DeMobediencL•i , desobede^ 
cimiento, loobedientia , imparentia , im- 
paríeutia. Déiobíksauee. Diaubbidiensa. 

DESOSEDIENT. adj. Lo qui no obeex. 
Desobedienu, detmamdado* Imparens. 
DésobéisMant* Díaubbidiente. 

DESOBEIR. V. a. No fèi* algú lo que li 
mana sòn iuperiòr. Desobèdécer, Dicto 
aon parere, non obtempemre. Desobeir. 
Disubbidire. 

DESOBLIGAR. v.a. Trinrer à algd de al- 
guna obligació. Se usa també com re- 
Hproc. DesúUigar. Ab obiigatione líbe- 
vare. Degstger, affrmnckir d^une oUi^ 
^ofion. Distrigare, cavar d'impaccio. 

tíESOBUGAB. met. Eaagenar lo animo de al- 
gú. Desobligar^ Altenare qneniquam à 
se; benevolentiam demereri. Dúobli^ 
ger. DiaobUigare, diagoatare. 

DESOGUPAaÓ. B. f. OcioiiUt, (alta de 
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ocnpaeiò. Detociipacion. Otiufh) vaca- 
tio. Désoccitpatiún , désceàvremerU. Dia-* 
occupaiiooe, oaioaita. 

DESOCUPAD, DA. adj. Lo qui no tè 
ocupació. Desocupada, holgado. Otio- 
aus, vacuus. Désoccupi, oistf, désooivre'. 
SfaccendatOf scioperato. 

DESOCUPAR. V. a. Desembrassar aleun 
Uoc^dèxarlo llibre y sèos impediment. 
Dèòocupar. Evacuaré, locum expedi- 
tom reíioquere; exioanire. D^^orro^j^ r, 
^acuer, \nder, désemplir. Sgomberare, 
apaociare, tor Timbarasao. 

DESOCUPARSE. v. r. Desembrasaarse de 
algun negoci li ocupació. Desocuparse, 
S^ expediré. Se désoccuper, se débar- 
rasser, Diaoconparsi , acioperarsi. 

DESOIR. V. a. Deaaténdrer, dèxar de oir. 
Desoir. Animum avertere, non andire. 
Tdcher de ne pas entendre, faire la 
sourde oreiUe. Diaodire, far il eordo. 

DESOLACIÓ. 8. f. Deatrucció, ruina y 
pèrdua total de algnna cosa. Desolacion. 
Deiolatio, depopiüatio, destructio^ vas- 
tatio. Désoiation, dé^astathn, rw'ne, 
destruction. Desolaaione, guasto, rovi- 
na, diatraúone. 

DBsoLAció. met. Aflicció, anguatia, aenti- 
roent. Desolacion. Anxietaa , moeror, 
asgrimonia. Désoiation , afjliciion , peine 
extràne. AíEsinno, aoiaritudine indeci- 
bile. 

DESOLAR. V. a. Destruir, arruïnar algu- 
na cosa , com una ciutad , nn regne. De- 
solar. Desolaré, vaatare. Désúler, ra^a- 
ger, ruiner, détfaster, ddruire. Deso- 
laré, diatruggere, rovinare, s&n&nare. 

DESOLRE. V. n« ant No dóldrerse. No 
dokrse. Haud dolere. Ne pas se plain^ 
dre. Non lagnarst. 

DESONkST, TA. adj. DEsaosàsr. 

DESONESTAMENT. s. m.ant. Injuria de 
paraula. Denuesto. Convicinm. Omrage, 
injure atroce. Oltraggío, aopercbieria, 
affronto gra ve. 

DESONESTAR. v. a. ant. Injuriar , inía- 
mar de paraula. Denostar. Conviciari. 
Injurier, outrager. Oitraggiare, oflen- 
dere vUlanamente. 

DESONESTAT. s. f. ant. DEsosEfrAMETT. 

DEsoirasTAT. ant. DESHOirEneoAT. 

DESONRANZA. a. f. ant. oesnòiraÀ. 

DESOPILAR. V. a. Curar la opUació. Des- 
opilar. Oppilationi mederi. Désepiler. 
Disoppilare, disostruere. 

DESOPILATlü , VA. adj. Lo que tè vir- 
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tat de carar la opUaciò. DetopüadsfO» 
Oppilatiooíbus medendi tí praedítos. 
Déiopilatif, Disostnieote , dísoppiUtÍTO. 

DESÒRPE. 8. m. Coolíisíó, desconcert y 
falta de òrdc. Desórden, desordena- 
miento. Inordioatio, pertarbatio, con- 
fusió. Desordre, confusion, désarroi. 
Dísordine, coDÍiuione) sconcerto. 

BBSÒRDB. Desmasía , exoès. Desórden. Im- 
moderatiOf excessns. Desordre, excés, 
Disordioe^ ímmoderanza. 

UN DBsòaoE poBTA uH òiDB. Fcf. ab quc se 
denota que los gastos snperfluos j pi*o- 
digalitat oblígan desprès é vCurer ab 
mòlta economia. El mucho desórden 
trae mucho órden. Maximus k nuUo 
persaepè nascitur ordo. Le grand dés- 
ordre produit Jie bon ordre. Dal dísor- 
dtne rinasce Tordiue. 

DESÓRDEN AD, DA. adj. Lo qui no tè 
orde. Desordenado. Inoi^inatè ageus. 
D^sordonné. Disordioato, confaso. 

DESORDENADAMENT, ady. mod. Ab 
desòrde , confusió j sens regla. Desor- 
denadamente. Inordinatè, perturbatè, 
confusé « confusim. Désordonnément, 
sans ordre j avec desordre, Dtsordina- 
tamente. 

DESORDENADiSSIM, MA. adj. sup. de 
DEsoRDtiTAD. Dcsordenadisímo. Valdè in* 
ordinatos, perturbatiis. Très-ddsordon- 
né, exceèswement désordonné, DUor- 
dioatisstmo. 

DESORDENAMENT. s. m. aut. dcsòrdb. 

DESORDENANÇA. s. f. aat. dbsòrde. 

DESORDENAR. ▼. a. Confóndrer, per- 
turbar T orde j concert de alguna cosa. 
Desordenar. Gonfundere, peitnrbar^. 
Désordfinntr, déranger, mettre en^fís- 
ordre. Disordinare , turbare, confonder 
V ordine. 

iwsoioEirARSE. v. T. Eürse de regla , exce- 
dirse. Deeordenarse. Modüm esoedere. 
•fe déranger, se dé'églen STiarsi, dis« 
oil•llioarsi. '• 

DESORGA^ISAR. t. a. Desordenar, des- 

' araegldlr. J9tf«org<xitizar*Pertarbareydis- 

turbare.; DésOfganiser. Disorganiaaare. 

DESOSSAR. V. a. Triarer j separar los 
ossos de la carn. Desosar, deshuesar. 
Exossare. Désos$er. Disossare. 

DESPACIENTAR. v. a. lUïiaRWTja. 

D£SPAGAMENT« s. m. aot. diboust, d». 
conrànTo. 

DESPAGAR. V. a. aut» joisQiisfABf dbs- 
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DESPALMAR. ▼. a. Netejar lo pU de Ui 
embarcacions de la brossa que arreple- 
gan ab l' aigua , j donaiiii jea. Despal-- 
mar, espalmar, Navivm carinaa exte- 
ríús detergere, seboque Hlinireb Espai-- 
mer, car^r. Spalmare. • 

DE&PAMPANADOR. s. m. ant. nspam* 

POL ADOR. 

DESPAMPANADÜRA. s. £ ant. dwaii- 

FOLAMànT. 

DESPAMPANAR. ▼. a. aot. sespAMPOLa. 
DESPAMPOLADÒR. s. m. Jgr. Lo qui 

despampòla. Despdmpanador, dedechw- 

gador. Pampinator. Celni jqai Rompre* 

Colui cbe spampaaa. 
DESPAMPOLAMÈNT. s. m. Jgr. L'ac- 

ció j efecte de despampolar. Despam-- 

panadura. Pampinatio. fyamprement, 

éhourgeomnemení. Spampaoaxiane. 
DESPAMPOLAR. v. a. j^gr. Triarerlos 

pàmpols als ceps pera que froctiliqne• 

millor. Despampanar , dedechugar , 

desleehagmnar, Panptnare. Épamprer. 

Spampanare. 
DESPANYAMÈNT. & m. L' acció de dcs- 

panyar. Descerrajadara, Serae ayolsia. 

L'atúon d'Ster la serrure. Lo stra]^r 

la serratura. 
DESPANYAR. ▼. a. Arrancar lo paojr de 

alguna porta, baul, etc. Deseerrajar. 

Seram < avellereé Arraeher ia- semire. 

Strappar ia serratura. 
DESPARAMENT. s. m. ant. ihbpabo. 
I^ISPARAR^ T. a. Descompóndrer loqoe 

estaba parad j BrregM.'Descompomer. 

Locata tollere* Détàngets der^gler, 

d^mamibuletk >Sooiieep|iaref acontolgere, 

scompigliare. 

ABSPARiH. ant. JDiaPAlUX• 

. DESPARER. V.. n. ant. DB^pàatna. 
DESPARÉXER. riíú apl« DBíAPaatxa. 
DESPARIAR^ V. a^nÈfeAPArnua. 
DESPARXIDOR, RA. «..m^^y f. Lo qti 

despartex. Detípanidor. 9wi» bter ri- 

santes. eQooilialoc•iW^aenffr• Pacifi- 

catore. 
DESPARXIR.Í ir. a« Separar als <{ue se ba- 

raUan 6 renycne»! posar, pau ènlre èUs. 

DeapàrHr. Rítàntes.dkpertirlt pncare. 

Pac^er. Ptooíficàre, meüíçr^U .pace. 
DESPASSAR. T» a. i>M^iimàà..• 
DESPATX. 6. ro. Lo iicte de despatxar. 
.i>^ipacV.'£xpeditio. ExpMiion. Spe- 

dírione. 
DESPATX. Lo'Uoc aíhònt se deispatean los ne» 

gods. Despaúho.. GubiduUi» t*xfiedica- 



ms 

jKt MgoliU destífifttom* Surtau. BftQco, 
nffisio. 

DBSPATX. La cédoU , títol 6 e^missí^ qoe se 
dóna per algun emplei) 6 negoci. De^^ 
péKho. Lilter» .exf^iUe^.JPÍpécb^, £K«- 
spacoio, ipaccicu . 

TíBàpAtu LUstesdit desmnbrai. Ptnmdi^ 
raj despefo, dt§€mbarazo^,et^difn'' 
íe. .loiiiegolHa tíipedibodi•.fatíLitM• vP^ 
barra»* Disimpegno* . . :, i 

cóRBBR LO DESPATX, fr. DoMrlpi Q»» lèns 
reterdarlo». Córrer lo$dff0pa^fwi. Negn* 
tia expediré. Accd^ílrer les dépíçhe$*hí* 
frettar le lettere. 

DESPATXAa. y. a. AbreTÍar j oonelióu- 
rer algun aegoci ó altra co^a* Jfetpa^ 
ehar? Expediré 9 perficere. Slepichfr, 
ejcpédier , fàire promptemcM• Sbríga- 
re^'spedire^ aceeierai^..; . . 'w. ' 

BeaBAvxia. Resòldaer 7 detemiHwr laMau- 
aas 7 ,negocÍ9. Despaekar. .Dejioirei, de- 
cernere* Dfpicher ^ vider y fimr 3 tprrm'^ 
nerjme affaire. Sp<iAtiare, «pedirot 

iiCAfSiTiAA. fuTJAr 9 coui ptasfÀTXAft po «or* 
reuvi QD'propu .JPetpachar' MUtere. 
D^icher , envojrcf^, ' Sjpedipe ^ omd^re , 
íntriate* . 1 .. .. / 

DEsciTiAB. VéfldfeT'^loa/géiier^depfòodse 
de èib) é-cainhiàndios^ab altres. /P^5- 
paehar» Veéundu^e mercè» yel peTJfiu- 
tare. Fkndre , débiiér. Vepdere , spac- 
oiare, esitate. . . (! 

BZSPiíyrxAB• inet. Matar, Uevap U v'da. 
Despachar. Occidere, neoare, ipierfi- 
cere. Depecher, tuer, Ammainii'eiiuc- 
cidere. . , • , . 

DESPATXAR. Gonsumír prouiptaiDènt alguna 
ooeft, com lo Ainòr^ lo^ bèps* Pefpoid^ 
lar.^ detpachar brevemente. Cclerilpr 
absumere. Dissiper, prodiguer, engfcu' 
tir* Dilapidaré^ disaípare, mandar a 
malew 

DfiSPAVXAR. ^BSPSBiaf eu la cuarta accepció. 

DESPATXAR. V. a. BVUJtmMB' 

DB8PATXAR8B. T. r* Df^em bra^^arsc. Despa^ 
ckar^. Sojexpedir^. Se déb^rras^r , se 
déigager^.Sfpíkac\9íf9h • - 

DESPAY*. ady. n^od.Pofi J^ poc, apteret. 
Despacio. Paulatim , pedeteotiïn, Len^ 
temeni, peu'àpeu.Ais%\pii ieutamf»- 
te > piano ]piano« < . .1. > ! , . 
.D£SP£ÀDUBAw6. J> JU mal q^e se fa eo 
loa pena pi3t ballar pacnítiad rnüAU Pes- 
peadura, despeamiento. Pe<lpm fubtri- 
tio^ defati^ti0> Gratkdfi /aligu& ovx 
pied^é Staoohewa di piedi, . 
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SESPEAASE. T. r, Mahra^tarselos'pçus 

Kr baber oamkiad mass». Despearse. 
kdibus uimio itinerp fessis labornire. 

. i ,S». fmrit , nud au^, pieds à Jbrce^ i de 
marcher, Ater i piè ofíesi pel troppo 

;, . andard. . . 

DIISPECTIBLE. ad), ant des?becia^b. 

DESPEDASSAD, DA. p. p. de dbspe^s- 

, , I u^ I Despedazado ; roto. 

j^àR TÒT ^ESPBDAfs^D. fr. Portar la roba 

y^mik ^oíhfkl^.Estajr hecko un arambeí. 

Vetustam et attritam Testem gestare. 

; \'Ètre ttM <r» ic^mbeasjtx. Ésser yestito dt 

<i igheroni.. , 

DESPEDAÇSADOÜ, RA. s. m, y.f.,Lo 

,1. qui do$peda9sa. Dè^dazadpr, Lsice^ 
raus , discerpens. Cehti qui de'pice , dé" 

\.Jffóire, de'chire, Str^foçiatore; 

JMESPEPASSAlVfeNT. s. ja. L' acció y 

. . efecte; d^^despedasw•.Pe^ec/isz^fitiVn• 
<o.. La<;fFatio> Dep^cementi dilac^a-- 
tiòn, déchiremenU Stracciatura. 

P£$P£DAS$AR. ¥. a.Fèr trossos alguna 

. cosfi, dWfdivdla eu. .parts sèna orde ni 

concert. jP^.ipf^4i«tfr. I^acerare, lauia- 

re, discerpere. Déchirer , mettre en 

pièces, dilacéSrfr. Stiaçci^ej squarcia- 

. i i?e , shranare., fracassaria 

,JWPU>àss4B• PjirUndtdeJa roba ó d^lpaí- 

., ^. espatUarlos* i^^/iya^r. Deterere^^at- 
terere^ D^chireiC > M^^r, Logorare 7 con-* 
., ^uno^e.' . * .. 

DE9PB0ASSAB. mct. MaUVaf^a^T j destruí^ al- 

.gDU^^CQsas.ino materiaísj^com hem^ 

uBBSAi^ V éoim^. Désp^d^^r, Laceraré. 

Malíraiter, deíchirer,, uüérer. Stra- 

liare, , . , — 

.DESPEDICIjÓ. a. f. aut. d^pedipa. 

..PESPBDICIÓ.. aot. EXPEDICIÓ ) DBSBMBBAS. 

DESPEDIDA. 8. f. U acció y efecte de 
, despediri^e. Pesppdida , despedimienio, 
Abeuntis salutatio. L'action de congé" 
dier, 11 congiedare. 

DESPEDIBAMENT. adv. nod. ant. Ab 
llestesa y desembras. Expeditamènte, 
Expediti. Fiu , pr,Qmpt(ment , avec cé" 
lérité', Rait^ment^, con gran presteua. 

JPESPEDIÍVIÈIST. s. in. p. us. despedida. 
. dbspedimíht. L' acció de despedir al lloga- 
ter ó arrendatari. Vesífhucio* Conduc- 
tpris dejf,c|io,. deturl^atio. Congé don^ 
né'à un fermar %à un localaire. Cou* 
ged^ dato ad ,uii pigfX)oaute o alEttuale. 

DOITAB DESPEDIMÀirr. Ir. DBSPEOIB , CU la 

^ cuarta j q^iinta accepció. 

. DESPEDÍR. y. a. Dèxar anar , despéa- 
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drer, Itansar atgaua cosa, com DESi^ms 
la fletxa , la pedra , etc. Despedir. Emit- 

• tere, jacere. feler , lancer , débocker, 
Laaciare, scagtiare, aTveotare, scoc- 
carc. 

DESPBoiR. met. Llansar de sí , com diSspsdir 
olor, llufii, etc. Despedir, Eaaittere. 
Répandf^, Spaoderc , tramandare. 

DB5PEDIR. met. Apartar de sí alguna cosa 
no material t com lo dolor , lo mal, 6tc« 

• Despedir. Rejicere, pellere. Ckas^r. 
Scacciare. 

bfsPEDiR. Tràurer à algd lo empleo, ofici 
ü ocupació, corn despedir al críad, las 

• 'tròpas/etc. Despedir, Dimittere. Cof^ 

Béiier , renvoyer, chasser. Maudar via, 
^ licentiare. 
DBSpEoiR. Intimar al llogater, arrendatari 

etc. , que ha de déxar la cosa Ilogadsí. 

Desahuciar, Gonductorem d^jicere. Dé" 
~ loger , donner congé» Far abbandonare 

una casa, licenziare. 
DESPEDIR. Negar à algú lo que demàtia. 

Despedir. Recusaré. Refuser^ rejeter 

une demande. Rtcusare, negaré, rifia- 

tare. 
'DESPEDIR. ▼. n. ant. E^rLtfesTrRSE. 
DESPEDiRSE. V. r. Fèr alguna expressió' de 

cortesia ó de af%cte pera separarse una 

persona de altra. Despedirse. Dísceden- 
" tem valedicere, Se quitler , se séparer 

en faisant des poUtesses. Licenziarsi, 

darsi i! saluto. 
DESPEDIT, TA. adj. anl. Lo qui e» llest 

en obrar. Expedita. Expeditus. Expé^ 

diiif. Espeditivo. 
DESPEDRBGAR. v. a. T.ràurer las pè- 

dras de un camp , heretat , etc. Despe^ 

dregar, Blaptdare. Épierrer, Levar te 

pictrc. 
DESPEG\T,DA. adj. ant. désacrbditad. 
'DESPEIT. s. m. ant. despit. 
DESPÉXDRER. v. a. ant. Gastar. Ex- 
' pènder. Expendere. Dépenser, Speii- 

dere. 
' DespfiüDRER. ant. malbaratar. 
DSSPfiXDRERSE. Y. F. Baxar ab funa alguua 

cosa de dalt. Desprenderse» Deciderè, 

delabt. Se détacher j toniber avec rapi- 

dizeí. Dlstaccarst. 
' tiE3pfi5DRERSE. Apartarse, ó desapropiarse • 

de alguna cosa. Desprenderse, AbhHe•^- 

nare. Se désitter, se dtfsapproprier, 

Spropriarsi. 
PESPENJAR. ▼. a. Trinrer alguna cosa 

del lloc eo que esté penjada. Se usa 
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també com redíproc. Deseoli^ar, Rem 
appensam demíttere. DéffenJre, deia- 
cher, ^e'(*rocft(fr.' Spiecare. 

DESPENSA. s. f. DrspBfftA. 

DESPENSBR. e. m. ant; DtiPBMèa. 

DBSPENSIER. s. m. wA. msnirsàa• 

DESPENYADkRO. s. ra. Piwlpid, lloc 
alt ple de rocas j escarpad. Despeha' 
dero, dehrocadèro, Prasàípítiiim , prx* 
ruptus locus. Priíctpice formé de ro- 
thers, Dimpato. 

DESPENYADOR. s. m. aat. DBBnytA- 
Dèao. 

DESPENYAMÈNT. s. m. 1/ aocid y efèc- 
te de despenyar ó despeayiLrse. Despe* 
no, despenamiénlo. Preeipttatio. L'oc- 
tion de se pnecipker, chúie precipités. 
Dirupamevto, il precipitarsi. 

DESPÈN YAR.t. a. Precipitar, tirar ò 
l&r céurec^ aiigttiia eeea desde aigua Uoc 
alt j ple de rocas.' l^mbé se pren per 
fèr càurer de una altura peadiot eoca- 
ra^ttd no hi haía rocas. Se vaa tamW 
cohi recfproci Despghmr, Praeípitare, 
praeeipitem'a'^re, igre. Présipiier.'Dí- 
rupare^ precipitaré. 

DESPE.fTARSE. T. F. met. DeseafinsaaTse , 
entregarse als vicis, tíegpeharse. In ri- 
tia ruere^ praecipitari. Se -perdre, se 

' plonger dons les wcei.immerger•i, ab- 
baudonafsi al tisio, sfrenar^.' 

DESPENYO. 8. m. Desbaratamènt de 
Yè litre. Desperto. Ventris profiaviíuiL 
Diarrhée, déy^iemerU. Diarrea, caca- 
■ ' juola. 

DESPERADAMÈNT. adv. mod.ant. des- 
esperadament. 
- DESPERANZA. ». f. alit. DasBSNaACió. 

DESPERAR. V. n. ant< DESBsniaAa. 

DESPERDIGI. s. m. Malbaratamèvt deU 
beus ó cle altra oesa. Desperdicio. Di- 
lapídatio , dtsperditio. Dilapidation , 
d^gat, prodigalite: Goasto, sciopio, 
dilapldamento. 

DBSPERDicf. Lo que resta dealgima cosa v 
no se aprofita per no tfodeiae d peir 
omissió. Sol usarse en puraL Desper- 
dicio, Residuum , rejectanea. Héna. Ri- 
fiuto. 

DESPERDIGI ADOR, lïA. s. m. j f. Lo 
qui desperdicia. Desperdicíadar. Diia* 
pidator, prófu^r, decoctor. Dissipa* 
teur, prodigae. Dissipatore, adaUc* 
quatore. 

DESPERDIGI AR. v. a. Matbaralar, gas* 
tar ó emplear maUmènt algaaii cosa. 
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Pesperdiciar. Dísperderev decoqoere. 
Diqperser, dissiper. Dissiparé i disper* 

D^PERFILÀR. T. a. Pint. SuaTtsar la 
duresa dels contorns ó de las líneas fo- 
ranas de no cos , d fi de que ficnre to- 
dó. Desperfifar. Lioeamf nta lenire, ibjoI- 
iia redclere. Adoucir. Ammorbidare. 

D£SP£RT , TA. ad j. Lo qui no està ador- 
mid. Despierio, dispieno. Expergefac- 
toa. JSveití^. STeglíatOy destato. 

DBSPBRT. met. Viu sacas , advertid. Det^ 
pierto , despabtlado, Solers , acutus. 
ÉveiUé, vif, actif. Accorto, vÍTace, de- 
stre, STPgliato. 

DESPEBT. met. Atent, cnidadòs, TigilaM. 
Despiertò. Experrectns. ÉveiUé, soi^ 
gneux. Vigilant. Sollecito. 

ESTAR DESPEBT. íV. TOft, j fom. Estar ab vi- 
gilància j prerencíó é fi de no ser eu- 
ganjad. jfbrir gl ojo, Intentnm esse ca* 
▼endae frandi. Ouvrir tceil, examiner, 
avoir de la vigilance* Aprir la mente. 

soMiAM nssPERT. í'r. met. j fam. Delirar , 
desgairatar, discórrer 6 parlar tonta- 
mènt. Sonar despierto. Somniaré. Son^ 
ger ré^üléy rívcr avec lesyeux úuverts, 
Anfanare a spcco. 

DESPERTAEÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
defsperta als altres. Despertador y dis- 
pertador, Eipergeíaciens. Celui qui est 
chargií d'éveiller^ qui reVeille, Sveglia- 
tore. 

DESPERTADÒB. Mdqiiina de rellotge que ser- 
Tex pera despertar à aigü per medi del 
sòròïl que fa i la hora que està posad. 
Despertador. Horologium cxpergela- 
ciens. E^eil. Srogüatojo, STeglierino, 
destatojo, STCglia. 

DESPEBTADÒB. met. Lo que dóna mòlt cui- 
dado, dfSTètUa j desperta del olvíd j 
descuid. Despertador. Cura animum 
pungens. Chose qui occvpe , qui donne 
du souci. Destatore. # 

DESPERTAR. ▼. a. Fèr cessar ó inter- 
rómprer lo son del qui dorm. Desper- 
tar, dispertar, detadormecer. Exper- 
gefacere , expergere. E6>*eHler. Sveglia- 
re, destare. 

DESPERTAR, met. Descntorpir algun mem- 
bre adormid , com la cama , lo peu , etc. 
Desadormecer. Torporem, torpedinem 
excutere. Dégourdir. Scioglier le mem- 
bra. 

DESPBBTAB. mct. Excitar, com dbspebtab 
la fam^ la espècie 9 eXc. Despertar , di^ 
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pèr/<ir. Excitaré. Éveitter, exciter.Sve^ 
gliare. 

dxspbbtab. met. Fèr que algii se pose S€i(- 
bre sí.f ò recapacite. Despertar. Ab os«- 
citantia , srgnitia alterius animumreTO- 
care. Beveilfer, entouvoir, exciter. Syo- 
gliare, commuovere. 

.mspertab i Qvi DORM. fr. Suscitar espe* 
cies que mouen à algü d ièr 6 dir lo 
que no pensaba. Despertar d quien 
duerme. Dormientrm excitaré. íté- 
veiller. Svegliare , risveglíare. 

j>BsrERTARSE. V. r. Dèxar de doimir. Des^ 
períar, despal•ilarse j recordar. Exper- 
grfieri. S'eveiller. Svegliarsi, destarsi. 

DESPEBTAASE. met. Fèrsc algü mès adver* 
tid j rutes de lo que era abans* Des~ 
pertar. Oscitantiam ingenu , tarditatem 
deponere. Se réi'eiUer. Scuotersi, rar- 
Yivarsi. 

DESPERTABSE. Tomar en si del error. Z>^«- 
pertar. Aberrore soWi, retocari. i?^- 
venir. Disíngannarsi. 

DESPÈS, A. p. p. dç nxsPÉKDBEB. £j> 
pendído, 

DESPESA. 8. f. ant. cost; gasto. 

DESPESA. Lo que ordinàriament se consum 
per lo menjar diari. Despensa. Quod in 
▼ictum quotidianum emitnr. D^nse* 
Spesa. 

DESPESA. CASA DE DESPESAS. 

DESPESA. Lo diari 6 la mesada que paga lo 
qui està en casa de despesas. Pension. 
Pensió. Pension. Pensione, dozxiné. 

DESPESA, ant. Provisió de comestibles pera 
lo camí. Despensa, vidtico, Viaticum. 
Proi'ision de vo^age. Vettovaglie. 

estar i DESPESA. i'r. Víurcr en casa parti- 
cular de altre pagand per la manuten- 
ció y cuidado un taüt diari ó mensual. 
Estar d pupilaje. Alumnum esse. Ètre 
en pension, Stare a pensione. 

DESPESAR. s. m. ant. wsar. 

DESPESSECH. s. m. ant. DssPERDiaADOR. 

DESPESSEGA. s. f. ant. tbos; desperdici^ 
en la segona accepció* 

DESPESSEGAR. y. a. ant. dbsperdicur, 

DESTROSSAR. 

DESPIC. 8. m. Satisfacció ó desagradi que 
se pren de algun agrari ó despreci que 
se ha rebud. Despique. Injun» vindi- 
catio, retorsió. Revanche» Ricatto, pa* 
riglia. 

DESPICARSE. ▼. r. Venjaree ó p^ndrer 
satisfacció de alsron agrari ó desDrecí. 
Despicarse. Yindictam sumere , wcisci. 
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Se rei'ancher) Ricattarsi , ' vendicarsi, 
rendere la pariglia. 

DESPIDO. s. m. dbspeoïdjl; DfesnsDïMfe.tT. 

DESPINTAR. y. a. Esborrar lo pinUd. Sj 
usa també com recíproc. Despihiar. 
Piclum radere, abradere. Effacer ce 
qui est peirU. Dispignere. 

no despívtírseli a ux ALGU5A COSA. fr. mel. 
Conservar bè la memòria ò la espècie de 
alguua cosa eacaraqaé la haja vista po- 
cas vegiídas. No despinldrsele d uno al- 
guna cosa. Rei haud sèpies visae imagi- 
nem menti iufizam retiiiere. Ji^oir à 
Vesprit, Aver sugli occhi. 

DESPIT, s.m. lodigaació, furor, desespe- 
ració. Despecho, Furor, ira, indiguatio, 

. stomachus. Dépit,colère, Dispetto. 

A DESPIT, mod. adv. À pesar de algd, con- 
tra son gust ò voluntat. A despecho. 
Alio invito. En dépil de, malgt'eí. A 
dispetto, a marcio dispetto. 

DESPITAR. V. a. p. us. neguitejar. 

D^piTARSE. V. r. Indignarse , enfurismarse, 
desesperarse, Despecharse, Furere , in- 
dignari. Se de'sesp^rer, se déffiter. Di- 
sperarsi, stÍEzírst. 

DESPITOS, A. adj. ant. iosguitòs. 

DESPLACENT. adj. ant. Dispucà^rT. 

DESPLAENT, p. pres. ant. de desplaurer. 
Lo que desplau. Desplaciente, Displi- 
ceus. Déplaisanf. DIspiacevole. 

DESPLAENTMENT. ad v.mod. ant. Ab dU- 
gust. Desplaciblemente. Injucundè, aspe- 
i-è. Désagréablement, Dispiacevoimente. 

DESPLAER, s. m. ant. Disgust. Despla- 
cer. Displiceutia. DéplaUir , chagrin, 
Dispiacere, amaritudine. 

DESPLACENT. adj. desagradable. 

DESPLÀURER. v. n. Disgustar , desagra- 
dar. Desplacer, Displicere. Déplaire. 
Dispiacere. 

DESPL\ZENZA. s. f. ant. mspucEveiA. 

DESPLEG. s. m. L'acció y efecte de des- 
plegar. Desplegaeitíra. Eiplicatio. L'oc- 
tíon de d^plier, Disteoditara. 

DESPLEGAR, v. a. Esténdrer ó desdoble- 
gar lo que estaba ple^ad ó doblad. Des- 
plegar, desdoblar, eïe^co^^r. Explicaré. 
DdpUer. Spiegare, distendere. 

DESPLf:R. 8. m. ant. desplaer. 

DESPLOM. 8. m. Lo defecte de algun edi- 
fici ó pared per no estar i plom ó ])er 
f;i^ta de rectítut. Desplomo. A perpen- 
dicolo deflexio. DtfaiU d*aplomb. Man- 
ciDM di ciò che noa è a piombo, stra.. 
jgÀo mbo. 
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JMESPLOMAR. V. a. ant. piÀmar. 

^DESPLOMAR. Fèr quc alguna pared , edifici ó 
altra cosa perda la liuea pei*pendicuUr. 
Desplomar, A perpandicolò arcere , de- 
pellere. Écarter de l*aplomb,faire sur^ 
plomber. Far che non sia a pombo. 

DxspLÒMARSE. V. r. PérdroT la liaea per- 
pendicular. Se dia especialment deU edi- 
neis. Desphmarse. A perpendicalo de- 
clinaré , defiectí. Surplamber. Ésser fuo- 
ri di dirittura, nou ésser a piombo. 

DBSPLÒHAR8B. Càurer em]^lòmada alguna 
cosa de gran pes. Desplomarse. Ruere, 
corraei*e. S'íbouler , s'écrouUr. Ammot- 
tare, sconscendersi. 

DESPOBLACIÓ. 8. f. Falta de U gèot 
que poblaba aigun lloc. Despoblacions 
despueblo. Oppidi derelictio > desertiu. 
D^population. Spopola£Íooe. 

DESPOBLAD. s. m. Disert, erm, lloc 
que no està poblad. Dsspoblado. Solíta- 
do, eremus, desertum. Déseru Solítadine. 

DESPOBLADÒR, RA. s. m. j f. Lo qai 
despobla. DespoMador. Vastans , deso- 
lans , solitudiuem faciens. Ddy^asíaíeur. 
Devastatore. 

DESPOBL\MkXT. s. m. despoblació. 

DESPOBLAR, v. a. Reduir à erm ò de- 
sert lo que estaba babitad y poblad. 
Despoblar. Depopulari, vastare , deso- 
laré. Dépeupler, rendre desert. Spopo- 
lare, dipopolare. 

DESPOBLAR, mct. DdspuUar aigua lloc de las 
cosas que hi ha en èll ; j axí diem : des- 
poblar un camp de arbres, etc. />íx- 
poblar. Eipollare. Depouiller• Spoglia- 
re, sfornire. 

dbspoblarse. V. r. Quedarse algun Uoc sèn> 
habitants. Despoblaríe. Oppidom ab io- 
colis deseri; oppidanos allò transferí. 5^ 
dépeupler, deveair desert. Spopolarsi. 

DESPOCAR. V. a. ant. dismk^uir. 

DESPODERAR. v. a. ant. desposseir. 

DESPONCELLiR. ▼. a. ant. dostlcrar . 

DESPONYER. v. a. ant. deposar. 

DESPONZALAR. v. a. ant. desflorar. 

DESPOSAR. V. a. Autorisar lo matrtmo* 
ni com à pérroco. Desposar. Connubio 
ritè juiígere. Fiancer. Sposare , celebra- 
ré gli spoDsalt. 

DBSP05AB8E. V. T. Casarse. Despotarse. Pia- 
bere. Se marier, Sposarsí. 

DESPOSORL 8. m. La promesa qoe Ka- 
me y dona se &n mútuament de eoo- 
tréarer matrimoni. Ara s'eotèa del ca- 
sament per paraulas de present. Se sol 
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usar en plural. Dfisposorío. Sponsalia^ 
nnptis. Promesse de mariage, fian* 
f^aiües, éffousaiUes. SponsaliciO) sponsa- 
íízía. 

DESPOSSEIMÈNT. s. m. L'acció y eftc- 
te de desposseir. Desposeimiento. Pos- 
sessionis privatío. SpoUcUion. SpogUa- 
mento, spogliatura. 

DESPOSSEIR. ▼. a. Prírar i algü de lo 
qae posseia. Desposeer, desaposesionar. 
Possessione detarbare aliquem. Dépos- 
séder, Spropriare. 

DESPOSSESSAR. ▼. a. ant. DEsposgEia. 

DÈSPOTA. 8. m. Lo soberà ó seojòr ab- 
solut que goberna sens subjecció à las 
üèjs. Dèspota, Tyrannns, non legibus 
subjectns. Despote, Dispoto. 

DESPÒTIC, CA. ad). Absolut, indepen- 
dent , no subjecte à las llèjs. Despólico, 
Tjranmcns, nulli subditus iegi. D^spo^ 
tiquc , absolu , arbüraire. Dispotico, 
assoluto. 

DESPÒTIC, fam. MÀUIARATADÒR , MALGASTA.^ 

DÒR. 
XyBSPÓTIC. 8. m. fam. MALBARATlMèTr. 

ràa DBSpónc de alguna cosa. fr. fam. mal- 
baratar, MALGASTAR. 

DESPÓTICAMÈNT. adr.mod.Ab despo- 
tisme. Despóticíunente. Tjrannicè. Des' 
potiquement. Dispoticamente. 

DESPOTISME. 8. m. Autoritat absoluta 
que no està limitada per las Uèjs. Des^ 
potismo* Tjrannis; plena potestas Iegi 
non subjecta. Despotisme. Díspotismo. 

DESPREAR. V. a. ant. despbsgiar. 

DESPRECI. s. m. Desestimació ó poc 
aprect. Desprecio. Contemptus , despec* 
tus, aspematio, despicatus, despicatio. 
Mépris , dídeUn, Spreszo 9 disprezio. 

FÀR OESPRECI. ír. DBSPRECrAR. 

«líRAR AB DESPRECI. fr. Mirar ab superiori-» 
tat ó enBido, no fème cas. Mirar so» 
bre Jiombro ó sobre el hombro, Minaci- 
bus rel obliquis* ocults intueri ; gravi al* 
pectu uti; despicere. D^récier, regar- 
der de sur les éffoules, avee dtdain. 
Guardar di mal occhio. 

DESPRECIABLE. adj. Lo que el dign» 
de despreci. Despréciàble, Contemnen* 
dus , contemptibilis , aspemabiUs , as- 
pernandus , sperneadus , despicabilis. 
MéprisaMe. Sprecsabile, spregerole. 

DESPRECIADIS, SA. adj. ant. dbsprbcia- 

BL«. 

DESPRECIADÒR, RA. a. m. y f. Lo qui 
desprecia. Despreciador» doniemptor, 

TOlf. U 
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aspernator. MeTprisant , dédaígneux. 
Sprezzatore , spi-egiatore. 

DESPRECIAR. t. a. No fèr apreci ó te- 
nir en poc alguna cosa. Despreciar. 
Contemnere, aspernari, spernere, des- 
picere, despicari. Mépn'ser, déÜaigner, 
avoir du mépris. Sprezzare, disprezza- 
re, spregiare. 

DESPRENDIMÈNT. s. m. Poc apègo, drs- 
interès, poca afíció à las cosas. i?<?jpr<?/i- 
dimiertío. Rerum bumanarum despec- 
tusi contemvrtns. Indifference , peu 
d*intérét. Indifferenza , poco attacca- 
mento. 

DESPRÈS , A. p. p. de despétidrer j des- 
pÉiíDRERSE. Desprendido. 

0B8PRÀS. adj. Següent; y en aquest sentit 
diem : lo any desprís. DespiuTs. Poste- 
rus. Sui\fant. Seguen te. 

DESPRàs. adr. 1. 11. y orde que denota pos- 
terioritat. Despues. Post , postea , deiii- 
ceps. Depuis, après. Dopo. 

DESPREVEIíQü. s. f. Falta de prevén- 
X ció y de lo necessari per alguna cosa. 
Desprevencion. Providenti» defectus, 
incúria; imparatio. Manque de pré- 
vojrance, Maocanxa di preredimento , 
negligenxa. 

DESPREVINGÜD, DA. adj. Lo qui e^tà 
sense prevenció y faltad de lo necessa- 
ri. Desprevemdojdesapercibido, des^ 
provisto, desproveido. Imparatus. i>cv 
pounfu. Sprowisto , sprovveduto. 

ATRAPAR DESPREVINGÜD. fr. ATRAPAR DESCUI- 
DAD. 

DESPREVINGÜDAMÈNT. adv. mod. 
Sense prevenció. DesprevenidamerUe , 
desapercibidamente ,desprov€Ídamente. 
Improvisè. jÍu dépourvu, sans pré^ 
voyance. Sprovvedutamente, dísavveduf 
tamente. 

DESPROPORCIÓ. 8. f. Falta de la pro- 

Í)orció deguda. Desproporcion, InaeqUa- 
itas, ineongruentia.i7f5^ro;^rr{on>£Í/>r 

cowenence. Sproporsione. 
DESPROPORCIONAD, DA. adj. Lo que 

no guarda las degudas proporcions. 

Desproporcionada. Inaequalis, incon- 

grnens. Disproportionn^. Sproporzio•» ^ 

nato. 
DESPROPORCIOïïADAMfeNT. adverbi 

mod. Ab desproporció. Desproporció^ 

nadamente. In«quaiiter, incongruè. 

As^ec disproportioru SproporsiÓDatav 

mente. 
DESPROPOaCIOMAR. t. a. Fèr prfr^ 

88 
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drer la proporció é alguna cosa 9 tria- 
rerla de regla y mida. Desproporció^ 
nar. Proportioais expertem reddere. 
Disproportionner• Sproporiíonarc. 

DESPROPÒSIT, s. m. Dit ó fèt fora de 
lloc, oportunitat j temps. Despropòsit 
to, Ineptiae, detirameotum, absurdum. 
Absurdité', sottise. Sproposito. 

DESPROPOSITAD, DA. adj. Lo que es 
fora de propòsit. Despropositado. Ab- 
surdus, inopportuuus. Jbsurde , im^ 
pertinent, hors de propos. Spropositato. 

DESPROVEIR. T. a. Llevar à algú sas 
provisions ó lo necessari pera sa con- 
servació. Desproi^eer, Necessaríis priva- 
ré. Dépourvoir, Sprovvedere. 

DESPROVIST,TA. p. p. irreg. de des- 
pROVEiR. Desprosfisto, 

DESPRovisT. ad]. Faltad de lo necessari. 
Desprovisto. Carens. Dépourvu. Sprov- 
vislo. 

DESPUÈS. adv. t. 7 U. desprís. 

DESPUIX. adv. t. j 11. ant. oesprbs. 

DESPCLCELLAR. v. a. ant. desflorar. 

DESPULLA, s. f. L'acció y efecte de des- 
pullar. Despojo. Spoliatio. Vaction de 
de'pouiller, Spogliameoto. 

DESPULLA. Lo empleo que resulta vacant 
per ascenso del qne V obtenia. Resulta, 
Munus vel officium vacans ex proroo- 
tione illo fungentis. Vàcance d'un «m- 
ploi. Yacanza. 

BBSPULLAS. pi. Tòt lo quo se troba aban- 
donad per la derrota de un eilércit, 
per un naufragi ó per altra desgracia. 
Despojos. Manubiar, spolia, praeda.i?/- 
pouiUes, Spoglie. 

BEspuixAs. La panxa ^ cap y peus del bes- 
tiar, y las alas, coll y demés mènnds 
de cuaísevol aucèll. Despojos, Pecudum 
viscera extremaque membra : avium ex- 
ta. Abatis de volailles, béaiiUes. Frat- 
tagUe. 

DESpuL•LAS. Las pèssas de roba que algd dè- 
xa desprès ae babersea servid. Dese^' 
chos. Despecta, rejecta vestís. Rebut, 
chijffbfit. Cencio > straccio. 

DESPutLAS. ant. PELLOFIS9 dels llegums. 

DESPÜLLAD , DA. adj. Lo qui no tè ro- 
ba per posarse ó esté mòlt mal restid. 
Desnudo, Dilaoeratis, attritis indutus. 
Nu, déshabiUé. Spogliato, svestito. 

dBspullad. Faltad de «IguDa cosa 00 ma- 
terial , com DESput&AD de mèrits. Des-- 
nudo. Destitutus, carens, nudus. Dé' 
nuíí, dépoiuvii. Sprovvisto, spogliato. 
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díexar k kUGiú DEspuLLAD. fr. P^DcIrerli l&t 
lo que tenia. Dejar d uno en onerós , 
en pelota. Aliqnem bonís omnibus spo- 
liare. Laisser quelqu'un d^ouHU, Us 
mains vides, Lasciar uno seasa caiKic- 
cia. 

QUEDAR DESPULLAD. fr. QOEDAR AB LA CAMISA 
DE LA ESQUERA. 

DESPULLAR, v. a. Llevar ^ privar i aU 
gii de lo que gosa y te. Despojar. 
Spoliare, exspoliare. De'pouiller • Spo- 
gliare. 

DESPULLAR. Ucvar jurídicament la possessió 
dels bètts ó habitació que algd tenia 
pera donaria à sòn llegítim doènjo, 
preceiud la corresponent sentencia. Des" 
pojar. Ex sententia judicis aliquem ex- 
poliare. &incer, d^ouiller. Spogliare. 

DESPULLAR. Llcvsr & algü lo vestid ó roba 

Iue porta. Desnudar , despojar. Denu- 
are, nudare. Déshabiller, mettre à 
nu, oter le% hàbits, Spogliare. 

DESPULLAR. Llcvar à alguna cosa lo qne la 
cubrex y adorna , com despullar fos al- 
tars, los arbres, etc. Desnudar, de^^O' 
jar, Nudare, denudare. De!pouiüer,d^ 
garnir. Spogliare , sgomberare , sguer- 
nire. 

DESpuLLARSE. V. r. Ucvarsc lo vestid. Des^ 
pojarse, desmtdarse. Vestibas spoliarí, 
nudari. Se déshabiller. SpogUarsi. 

DBSPULLARSE. mct. Desenscnjorírse volun- 
tàriament de alguna cosa. Despojarse. 

Renuntiare, derelinquere. «Se ci^'^^^''' 

se d^síopproprier, SpogUarsi, spropriard. 
DESPUNTAR, v. a. espurtab. 
DESPUNTAR. V. n. ManifesUr agudesa é in- 

geni. Despuntar. Acumine excellere, 

mgenii specimen praebere. Monlrer de 

Vesprít, Mostrar talento. 
BBSPORTAR. met. Adelantarse , fòrse vénrer. 

Despuntar. Prsestare , praBoellere. Poin* 

dre, Spuntare. 
DESPÜS. adv. t. 7 11. ant. desprès. 
DESPUSAHÍ. adv. t. Dòs dias abans dd 

Sresènt. Anteayer, dntes de ayer. Na* 
ius tertius. A\*ant>*hier, Jerí V altro, 
I' altro jeri. 

DESPUSAHIR. adv. t. despusakí. 

DESPUSANIT. ady. t. En la nit imme- 
diata à la ultima que ba passad. Ante* j 
noche, Duabus abbinc noctibus. L'avant 1 
dernicre nuit. La penúltima notte. 

DESPUSDEMÀ. adv. t. En lo dia que vin- 
drà immediatament desprès de demi. 
Trasmanana, pasado manana, Peren- 
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die. jípres demain. Posdtmaoi, doma- 
qí r altra. 

DESPÜYAR. T. a. ant. díspijuar, 

DESPDYLAMÈNT. s. m. aot. dbspuua, 
eu la primera accepció. 

DESPÜYLÀÏL T. a. ant. dbspulua. 

DESPÜYS. adr. t. j U. ant. desprí». 

DESQUIT. s. m. L' acció j efècte de des- 
qtiitarse. Desquile, Gompensatio, Rac 
quit, Rifacimeoto. 

DBSQxnT. met. Desagravi , despic ó satisfac- 
ció que se pren. DesquUe. Viudicta, 
ultio. Vengeance. Venaetta. 

DESQUITAR. y. a. Recobrar y reinte- 

Í^rarse de io qae se ha perdud. Regu- 
armènt se dia del jog , j se usa mès 
com recíproc. Desquitar, Resarcire, 
compensaré. Regagner. Rifaré, risar- 
ei re. 

DBSQuiTAR. TOCt. Péndrer satisfacció , Ten- 
jarse de algun disgust ó mala obra que 
se ha rebud de altre. Comunament se 
asa com recíproc. Deiquitar, Vindica- 
ré, ulcisci. «fe venger. Vendicarsi. 

D£SRAYGx\R. t. a. ant. dbsarbelab. 

DESREGLAT, DA. adj. ant. dbsarab- 

GLAD. 

DESREYGAR. r. a. ant. desarbeglar. 

DESROVAYAR. r. a. ant. desroyeiL•Ar. 

DES&OYELLAR. t. a. Tríurer lo rorell 
é alguna cosa. Desherrumbrar, Rubigi- 
nem toilere, rabigine mundarc. Dé" 
rouiUer. Srugginire , dirugginare. 

DESRUGAR. v. a. ant. des arrugar. 

DESSÀ. adv. II. De aquest costat, de la 
part de aquí. De acdj de este lado. 
Cis, citrà. De ce coté ci, Di qua, di 
questa parte qua. 

DESSABOR. 8. m. ant. Disgust, pena. 
Sinsabor^ Acerbitas, molèstia, dolor. 
Chagrin, tristesse. GordogUo, affiuDQo, 
dispiacere, angoscia. 

DESSABORAR. t. a. ant. dbssaborir. 

DESSABORID, DA. adj. Lo que tè poc 
gust ó sabor. Desabrído, Insulsus, in* 
sipidus. Insipide, sans goút* Insipído, 
scipito. 

DESSABORIMÈNT. s. m. Falta de sabor 
j gust en lo menjar. Desabrimiento , 
desabor, desazon. Insulsitas, saporis 
defectns, acerbitas. Affadissement , in- 
sipieUt^. Insipidezsa, scipitessa. 

DESSABORIR. y. a. Lleyar lo sabor ó 
gust à alsun menjar. Desazbnar. Insi- 
pidura , msulsnm reddere. Affadir. 
Render insipido, torre il sapore. 
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DESSABORIT, DA. adj. ant. Iiidisoosad, 
clisgastad. Desazonado. Male affectus. 
Indísposé, dégoúté. Disgustato, aÍEzato. 
DESSABORIT. But. De mal geni y condició. 
Desabrido. Ingenío asper, durus; mo- 
rosus. Dur, dpre , de mamfois carac 
tère. Aspro. 
DESSABRID , DA. adj. dessaborid. 
DESSABRIMÈNT. s. m. DEssABORmàNT. 
DESSABBIBIÍ5T. Disgust, ncguit. Desabrí" 
miento, desazon, Moeror, taedium, 
animi molèstia. />e]9ÍaiWr^í2d2»oire: Noja, 
fastidio , rincrescimento. 
DESSABRIR. y. a. Disgustar, exasperar 
lo dnimn de algd, Desabrir, desazonar. 
Molèstia iafficere, exacerbaré. Déplai- 
re , rebuter , aigrir. Dispiacere , dar no- 
ja , inasprire , esacerbare. 
DESSALAR. y. a. Tréurer la sal à algu- 
na cosa. Desolar. Salsedinem lenirc, 
toUere. Dessaler. Dissalare. 
DBSSANGRAR. y. a. Trtlurcr la sang à 
' alguna persona ó animal en gran abun- 
dància j ab mòlt excés. També se usa 
com recíproc. Desangrar. Sanguniem 
ad deliquium usqne extrahere, pro- 
fundere. Saigner, saigner jusqu'à í/c- 
faiUance. Cayar tutto il sangue. 
DESSA90RAR. Escurar ó desguassar una 
bassa , un estan j , etc. Desangrar. Ex- 
hauriré. Dess^cher. Prosciugare, sec- 
care. 
DESSATTGRAR. EmpobHr & algd gastandli los 
béns insensiblemént. Desangrar. In 
egestatem, in rei iàmiliaris angustias 
redigere. Saigner , tirer peu à peu l'ar- 
gent de quelqu*un, le pL•mer.Cdi^&rda'' 
na jo, pelaré, scorticare^ 
DESSARRAYGAR. y. a. ant. desarrelar. 
DESSECACIÓ, s. f. V acció d efecte de 
dessecar. Desecacion, desecamiento, 
Exsiccatio, siccatio. Dessébhement, Di- 
seccazione , diseccamento. 
DESSECANT, adj. Lo que té la yirtut de 
dessecar. Desecativo, deseeanie. Exsic- 
candi yi pneditus. Desséchant, Disec- 
cante, diseccatiyo. 
DESSECAR, y. a. Tréurer la humitat de 
alguna cosa. Desecar. Exsiccare, sicca- 
re, arefiícere. Dessébher, rendre sec. 
Rasciugare<, diseccare. 
DESSEMBLANSA. s. f. Diferencia, di- 
yersitat. Desemejanza. Dissimilitudo. 
Djfférence, dissemblance, Diftrenza, 
dissimiglianza. 
DESSEMBLANT. adj. Diferànt, lo que no 
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se sembla à aUi*a cosa de la seva espe- 

. cíe. Desemejante, Dissimilis. DiJ^érerU, 
dissemblabU» DÜFerente, dissimila , dis- 
somiglievole. 

DESSEMBLAR. v. a. No semblarse algu- 
na cosa d altra de sa espècie. Se usa 
també com recíproc. Desemejar, Dissi- 
milem esse. Ne pas se ressembler, étre 
dissemUable. Dissomigliare. 

DESSEMBLE. adj. ant. dessembla^t. 

DESSERVEY. s. m. Culpa comesa contra 
algd à qui se tè obligació de servir. 
Deseri>icio. Culpa , oítensio. Offense^ 
perfidie. Disserti gio. 

DÉSSET. adj. ant. disset. 

DESSIDIA. s. f. Peresa, negligència, de- 
xamèat. Desídia. Desidia , desidies , so- 
cordia. Paresse, negli^ence, Desidia, 
pigrizia^, trascuranza. 

DESSIDIÒS, A. adj. Negligent, dèxad. 
Desidioso, Desidiosns, socors. Pares- 
seux, nonchalant, apathique* Pigro? 
trascurante. 

DESSÍRIER. 8. m: ant. DEsm. 

DESSÒBRE. prep. Sobre de alguna cosa.^ 
Encima. Supra, súper. Dessus. Sopra* 

DESSÒBRE. adv. ant. ADEllàs. 

PEB DESSÒBRE. mod. adv. Superfícialmènt , 
sens eiàmen. Por encima. Perfuncto- 
riè, oblter. Par dessus. Àlla grossa, 
in grosso. 

DpSSÒRRAR. T. a. ant. Tràurer la sorra 

>que servex de llastre à las embarcacions. 

Deslastrar» Saburram è nayi extrahe- 

re. Délester» Scaricar la xavorra d' un 

bastimento. 

DESSpSSEGO. 8. m. DESAS8ossk;o. 

DESSOTA, adv. U. En lloc inferior res- 
pecte al superior. Dehafo» Infra, sub- 
tus. Sous j dessous, Sotto. 

DESSOTA, prep. met. Se usa pera denotar la 
subordinació de un & altre. Dehajo. Sub. 
Au dessous. Al di sotto. 

DESSOTERRAR. ▼. a. DESBirrERRAR. 

DESSUADÒR. s. m. Drap per axugar lo 
snòr. Sudadero , sudario. Sudarium. 
Mouchoir pour essuyer la sueur» Drap- 
po da rasciugare U sudore. 

DESSUAR. V. a. Axugar lo suor. Desw' 
dar. Sudorem abstergere. Oter , faire 
passer la sueur. Rasciugare il sudoi*e. 

DESSÜCAMÈiNT. s. m. L* acció y efecte 
de dessucar. Desucacion, Succi extrac- 
tio. Expression du suc , du jus. Lo le- 
Yare il sugo. 

JXESSUCVR. V. a. Tràurer lo suc deal- 
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guna cosa. Desjugar , dejtigar, Exsnc- 
care. Tlrer , exprimer le suc , la subs- 
tance. Levare ií sugo. 

DESSUCAR. Tréuper lo suc de las fruita», 
bèrbas y alt ras cosas semblants. Detzu- 
mar. Exsuccare. Exprimer. Spremere, 
elicere. 

DESSUCAR. Tréurer la substància , hnmòr ó 
▼irtut de alguna cosa. Desustanciar, 
desubslanciar. Enervaré, effioetum red- 
dere. Oter la substance. Cavaré la so- 
stansa, snervare. 

DESSUCAR. met. Anàrsen portand los diners 
y béns de algú ab bonàs manyas. Chw 
par. Alien jus opes fraude aut dolo con- 
sumere. Sucer. Succiare. 

DESSCJS. prejp. ant. dessòbre.- 

DESSUS. adv. lí. ant. dalt. 

DESSUSDIT, TA. adj. ant. sÒBREorr. 

DESTACAMENT, s. m. Milic. Porció de 
tropa separada del cos principal del ei- 
^ràt ó de la guarnició de uüa plaasa per 
alguna expedició, guardià ó altre fi. 
Destacamento. Militum mauus ab exer- 
ei tu sejuncta. Déíachement• Distacca- 
mento. 

DESTACAR, v. a. Elegir ó separar dd 
cos principal una porció de tropa per 
alguna acció, guardià ó altre fi. Desía" 
car. Militum manum expeditioni selige- 
gere. Detacher. Distaccare. 

DESTALONAR. v. a. Doblegar ab alguna 
trepitjada la part de la sabata que cu- 
brex lo taló. Descarcahalar. Posterio- 
i<em calcei partem deterere. Éculer ua 
sonlier. Scalcagnare. 

DESTAPADURA. s. f. ant. L'acció de des- 
tapar. Destapadura. Detractio operca- 
li. L'action de découvrir, de déboucher, 
Scoprimento , scbiudimento. 

DESTAPAR. V. a. Tràurer la tapa ó lo 
tap à alguna cosa. Destapar. Opercn- 
lum detrahere. DAoucher. ^prire, 
schindere, stnrare. 

destapar, met. Descubrir alguna cosa 
ti*aènd lo que la tapaba. Se usa també 
com recíproc, y se diu especialment 

Sarland de la cara. Destapar. Operculo 
etracto detegere ; faciem retecere. Dé- 
boucher , d^cow/rir. Scoprire , disserrare, 
sturare. 
DESTEMPLADAMÈNT. adv. mod. d»- 

trempadamekt 
DESTEMPLANSA. s. f. Desigualtat del 
temps, excés de calor, fred ó humitat. 
Desiemplanza. Intempèrie», Intempirie. 
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Intempèrie, intemperatnra. 
DESTEMPLANSA. Excès en los efòctes ó en lo 
us de aleunas cosas. Desteniplanza. Im- 
moderatio, intemperantia. Desordre, 
excès, Iiitemperanza, stemperauza. 
D£ST£MPiAXSA. AUeracíó en lo pòU que no 
arriba à fèbra. DestempL•nza. PuUus 
íaasqualltas in arteriis. Altérationy lé- 
gire émotion dans le poub. Emozioue, 
agitaEÍone. 
DESTEMPLAVSA. met. Desòrde , falta de mo- 
deració en las paranlas ó accions. Des^ 
templanza. Immoderatio. Desordre, em- 
portemeni, Disordine , trasportamento. 
DESTEMPLAR. v. a. destbempak. 
DESTEMPRAR. t. a. ant. destaempar. 
DESTEMPRAT, DA. adj. ant. desoebeiiad. 
DESTEMTAMENT. s. m. ant. Pertnrba- 
ció de la rahò , falta de tino. Desatien- 
to. Animi pertorbatio. Trouble, altera- 
tion d'esprit. Turbamento , aiterazione. 
DESTEMTANMEIVT. adr. mod. ant. Sèn- 
se tino. Desatentadamente, Improden- 
ter , inconsideratè. Inconsid&ément. 
S<»)nsideratamente j spensieratamente. 
DESTEMTAR. t. n. ant. Pérdrer lo tino. 
Z>^5a/fn/ir..Aberrare. Détaisonner, Ra- 
gionar da stolto. 
DEST£^ YIR. T. a. Lletar lo tint é alguna 
cosa, borrar los colors. Destenir. Colo- 
re cxoere, privaré. Déteindre, Stígoere, 
scolorare. 
DESTERMENAR. t. a. ant. extbrmi5ar. 
DESTERRACIÓ. ti. f. ant. desterro. 
DESTERRAD, DA. p. p. de desterrar. 

Desterrado, 
desterrad. s. m. presidari. 
DESTERRAME^T. s. m. ant. desterro. 
DESTERRAR, t. a. Tréurer à algú per 
justícia de algun lloc ó territori. Des-- 
terrar. Exilio mulctare, afficere. Banr 
nir , exiUr , expatrier. Bandiré , esilia- 
i^e, sfrattare. 
DESTERRAR. Deposar ó apartar de sí alguna 
cosa ; com desterrar la tristesa. Dcster» 
rar. Pellere. Chasser, rejeier, hannir. 
Sbandire, scacciare. 
DESTERRO, s. m. Expulsió judicial de 
una persona de un lloc ó territori de- 
terminad. Destierro. Exiliom. Expatria^ 
tion, deport atioH , exil, bannissement. 
Bando, ebilio, sfratto. 
DESTERROSSAR. ▼. a. esterrossar. 
DESTEXIR. V. a. Desfer lo texid. Des- 
íejer. Retcxere. Désourdir, défaire un 
tUsu. Disfar l' or dito* 
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destexirse db ríurer. fr. descentirse de riu- 
rer. 

DESTIL-LACIÓ. s. f. Lo efecte de céuret 
de gota cu gota algun líquid. Destilu" 
cion. Destillatio. bistillation, ecoule" 
ment. Stillazloue, dístillatione. 

DESTIL•LACIÓ. L' acció j efèctc de destil•lar. 
Desülacion. Destillatio. DistiUaiion , 
découlcment. Colamento, distillamento. 

DESTIL-LACIÓ. Flui^ió dc humor que corre 
de una pari del cos é altra. Destilacion. 
Humoris fluxio. Ftuxion» Flussione. 

DESTIL-LADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
tè per ofici lo destil•lar aigua ó licors. 
Destdador. Destillarius. Distillateur, 
DistiMatore. 

DESTiL•LADÒR. Lo lloc abòut 80 dcstil-la* 
Destilador , destilaforio. Distillatorium^ 
locus distillationi deserviens. DistiUa^ 
toire. Distillatojo. 

DESTIL-LADÒR. Instrument pera destil-lar. 
Sol ser un morter grau de pedra poròsa 
per la cual passan las aíguas. Destila- 
dor , destiiadera. Vas distillatioui de- 
serviens. Gros mortier de pierre poreu- 
se. Distillatojo. 

DESTIL-LADÒR. ALAMBI. 

DBSTIL-LADÒRA. DESTIL•LADOR , CD la tCTcèra 

accepció. 
DESTIL•LAR, v. n. Céurer algun líquid 
de gota en gota. Destilar. Distillarcy 
slillare. Distiller , dégouttery de'couler. 
Distillare, stillaie. 
DESTiL-LAR. V. R. Tràurer per alambí alguu 
licor mediant T acció del fog. Destilar^ 
Cacabi distillatorii ope exprimere. Dis- 
tilUr. Lambiccare. 
DESTiL-LAR. Passar l'aigua per lo morter 
de pedra é fi de que se tòrne més prima 
ó ^ursi. Destilar. Distillare. FiUrer de 
V eau dans un mortier de pierre porew 
se. Feltrare, colaré. 
DESTINACIÓ, s. f. ant. DEsn50. 
DESTINAR. V. a. Ordenar, determinar 
ó assen} alar alguna cosa pera alguu fi ó 
eikcie. Destinar. Destinaré. Destiner, 
désigner, marquer. Destinaré, assegna- 
re, stabilire. 
DESTINO, s. m. ProTÍdcncia superior 
que ordena j determina las cosas é sòs 
bns. Destino. ProTÍdentia. Destin, des- 
tinéè. Destino. 
DESTiiíO. Fat, sort. Destino. Fatum. Sort, 
astre , étoile. Destino , sorte , pianeta; 
DESTINO. Aplicació de alguna cosa é deter- 
miuad fi. Destino , destinacion. Dcsti- 
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natio. Desdnaíion. De^tluatione , asse- 
goamento. 

DESTINO. Lo lloc ó empleo que se assenyala 
à aigd. Destino. Muaas , oí&cíu(n. DeS' 
tination, place, Impiego, posto. 

DESTINYAR. v. a. ant. Netejar las casas 
de las abellas. Limpiar las colmenas. 
Alvearía purgaré. Neitoyer Us ruches. 
Nettare, astergere le arnie. 

DESTIRAR. T. a. p. us. Desfer las calsas. 
Desatacan SoUere. Détacher, délier, 
ScíorrC) slegare. 

destiràr. ant. Disparar l' artilleria. Dispa- 
rar , hacer fuego. Explodere. Iirer. 
Sparare, scarlcare. 

DESTITUCIÓ, s. f. Lo acte de privar à 
aigd del empleo, càrreg ó dignitat que 
tenia. Destitucion. Destitutio. Destitu^ 
tion, Depottimeilto. 

DESTITUIR. V. a. Privar i aigd del em- 
pleo , càrrpg ó dignitat. Destituir • Des* 
tlluere. Destituer , déj^oser, Deporre, 
rimnovere. 

DESTORB* 8. m. Lo que impedex ó em- 
Itrassa la eiecució de alguna cosa. JS.f- 
tnrho. Obex , impedimentum. E/nbar" 
ras, obstacle, Impaccio, ostacolo. 

8k^S DESTORB, mpd. au V. OESEMBRASS AD AMANT. 

DESTORBADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 

destorba. Estorhador. Obstans, impe- 

diens. Celui gui empéche, Colui cbe im- 

paccia. 
DESTORBAR, t. a. Posar embrassos é la 

(*^ecut;ió de alguna operació. Estorbar. 

Obstare, impediré. Èmbarrasser, em- 

pecher, Ingombrare^ impacciare. 
DE5TÓRCEK. ▼. a. Dasfèr lo tort, aflu- 

xand las voltas 6 donandlas al revés. 

Destorcer, Distorquere , in divcrsum 

torquere. Délordre , délortiller, Storce- 

re, svolgere. 
DESTr^RCER. Adrpssar lo que estaba tort. 

Destorcer, Dirigere, rectum facere. Re- 

dresser. Raddrizzare. 
DESTORNAR. v. a. ant. girar, dbsviab. 
DESTORT, TA. p.p. de destorcer. Des- 

torcido. 
DESTRA, s. f. ant. Ronsal. Diestro. Ca- 

pistrum. Licou, Gavezza, capestro. 

MENAR EN DESTRA, fr. aut. DESTRAB. 

DESTRABAR. v. a. Tràurer las trabas. 

Destrabar, Pedicas solvere. Désentra- 

ver. Torre le pastoje. 
DESTRABAR. Desagafar ó separar una cosa 

de altra ab la cnal estaba trabada. Des- 

irabar. Disjungere. Désunir, détacher, 
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séparer, Distaccare, disunirc. ' 

DESTRABAR. ParUiid dels animals es triarer- 
los las trabas ó cordas que los impediao 
de caminar , 6 tràurerlos la pota de en- 
tre las cordas abònt se habia (icad. Se 
usa també com recíproc. Deimanear. 
Jomentis pedicas Holvere. Désentraxf. 
Torre le pastoje. 

DESTRA DOR. s. m. ant. Lo qoi amítL. 
Medidor. Meosor, metitor. Mesurw. 
Misuratore. 

DBSTRADOB. ant. CANADÒr; MB9UEADÒ1. 

DESTRAL. 8. f. Instrumèot de ferro f\^ 
en la part inferior tà lo tall, y eolasa- 
periòr un forad ab&nt a' encaxa lo mi- 
neg de uns cuatre pams de llarg; smri 
comunament pera estellar Uènya. Ne iií 
ba que tenen dòs talls. Hacha , sf^% 
destral. Securis. Hache , cognée. Scorc 

DESTRALER. s. m. MiÜc. Uo deU hMí 
que bi ba én cada batalló destisiii 

Íirincipalmènt à dessembrassar lo pas « 
as mar xas, pera lo que porta p palii 
destrals y escodas 6 magallas. Ga$m>'* 
kachero. Miles in castris vüs steroeo^ 
destinatus. Sapeur. MaiTajaolo. 

DESTRALETA. s. f. dim. de destulS^ 
gureja, destraUJa. Securícula. Pftn 
hache. Scuretta. ' 

DESTRAMAR. v. a. Trilater la trama d 
la tela. Destramar. Tramam dissoiren 
Défaire la trame, Disfar la trama. ' 

DESTRAMÈNT. adv. mod. Ab destitti 
Diestramente» Dexterè. Adroitmt^ 
Jinement. Destramente, accortaioeiíj 
ingegnosamente. ' 

DESTRAR. V. a. ant. Menar las cabalca^ 
ras, tirarlas del ronsal. JJevar delit 
tro ó de diestro. Capistro ducere. M 
ner par le licou. Guidar pelia cavfd{ 

DB^RAR. ant. AMIDAR. 

DESTRE , TRA. adj. Hàbil , expert M 
gun art. Diestro. Peritas. Jdr<»iM 
bile. Destro, accorto, abile. ' 

DESTREDOR. s. m. ant. Lo qui mi 
Medidor. Meosor, metitor. Metar'i 
Misuratore. 

DESTBEDOR. BOt. CAXADba^ HSBirBADÒR. I 

DESTREMPADAMÈNT. adv. mod. i 
destemplaosa. Destempladamenie. \ 
temperanter. Sans regle. Stemperaa 
mente. 

DESTREMPAMENT. s. m. DissoDancH 
cordas en algun iustramènt müsic /^ 
temple. Dissouantia chordama. f^ 
accord' Díscordanza. 
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DESTB£HPAMk:iT DB vàNTRB. Cambra» , flux 
de teatre. Desconcierto. Ventris pro- 
fluviam. DévoiemerUj flux de ventre. 
Uscíta , fliífKO dí ventre. 

DESTREMPàNSA. 8.f.aDt. destbmp&ama. 

DESTREMPAR. v. a. dbxatab. 

DESTBfiMPAB. Destruír la coocordaocia j 
armoDÍa ab que estan trempads los ins- 
truments mdsícs. Se nsa també com re- 
cíproc. Destemplar. Abaona reddere 
in&trumenta musica. Désaccorder, Scor- 
dare. 

DBSTREMPAB. met. Destruif, desconcertar lo 
bou orde ó concert de alguna cosa. Des^ 
lemplar. Turbare^ disturbare. Déran» 
ger , troubler l'ordre. Turbare, scom- 
porre. 

OBSTBEMPAB. Fèr pérdrer lo tremp als ins- 
truments de ferro ò de altre metall. Se 
usa també com recíproc. Destemplar. 
Temperatura príyare. Détremper. Le- 
Tar la tempera. 

DE^rBEMPARSE. T. r. mct. j fam. Posarse de 
mal bumòr lo qui estaba alegre j trem- 
pad. Ponerse de mal humor. Stoma- 
cbari. «Se chagriner. Accorarsi, anno- 
jarsi. 

DESTREMPAT, DA. adj. ant. Lo qni no 
tè moderació ni an'èglo en sas costums. 
Inmoderado. Immoderatus. ImModéré. 
Smoderato, sregolato. 

DESTRÉNYER. v. a. ant. Precisar, obli- 
gar per forsa é un é que fassa alguna 
cosa. Constrehir , compeler. CompctUere. 
Contraindre. Costrineere. 
DESTRESA, s. f. Habilitat, art, primor 
ó propietat ab que se fa alguna cosa. 
Destreza. Dexteritas. Dextérité , habl•- 
leté. Accortezza , ingegno , attezza. 
DESTRET, TA. p. p. de DasTaaiiTEB. 
Constrehido , compelido. 

DESTRET. 8. m. ant. OISTBICTB. 
DESTBET. ant. APBCMI. 

DESTRETAMENT. adt. mod. ant. estre- 

TAMiklüT. 

DESTREYT. s. m. ant. escassesa. 
DESTRIGH. 8. m. ant. dakt ; pbbdva; pbb- 

JUDICI. 

DESTRIGAT, DA. adí. ant. betutgud. 

DESTRjtSSlM , MÀ. adj. snp. de sastre. 
DiestrUimo , destrisimo, Peritissimns. 
Très^adroitj/ort hahile. Accortíssimo, 
attissimo. 

DESTROIR. V. a. ant. destbüib. 

DESTRONAMÈNT. s. m. L' acció y efec- 
te de destronar. Destronamienio. Ejeo- 
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tio è soHo. Déthéance. Cacciamento del 
solio, deponimento d' un sovrano. 
DESTRONAR, t. a. Dei)08ar ó pritar del 
regne à algii , trdurerlo del trono. Ves- 
tronar y desentronizar. È solio ejicere. 
DeírSner. Cacciar dal soglio, deporre 
uu 5otrano. 
DESTROS. s. m. p. us. dbstbossa. 
DESTROSSA, s. f. Lo acte y efecte de 
destrossar. Destrozo. Stragcs. L'action 
de briser, de^délruire. Speszamonto. 
DESTROSSADOR , RA. s. m. y f. Lo qui 
destrossa. Dw/rozízrfor. Disruptor,pro- 
fligator. Dcstructeurj celui qtU brise. 
Spetcatore. 
DESTROSSAR. ▼. a. Fèr trossos de algu- 
na cosa. Destrozar. Disrumpere, pro- 
fligare. Briser, detruire, dépécer* Spci- 
xare, distruggere. 
DESTROSSAR. EspatlUr la roba, localsad, 
ctc. Destrozar , romper. Laceraré, de- 
terere. Dtfíéter, user. Sbranare, spez- 
zare. 
DESTROSSAR, mct. Gsstar mòlt sens consi- 
deració, fèr malbé la bisènda 6 béns. 
Destrozar, destruir, abrasar, Profun- 
dere, prodigere, dilapidaré. Dissiper, 
prodiguer. DÍ5pí»rgere , dissiparé. 
DESTROSSAR. Milic, Derrotar als enemigs ab 
mòlta pèrdua. Destrozar, prefligar. 
Proíligare. De'faire, tailler en piices. 
Disfare, tagliare a przzi. 
DESTRUCCIÓ, s. f. Lo acte y efecte de 
destruir. Destruccion , destruicion. De- 
structio. Destruction. Distruggimento^ 
distruxione. 
DESTRUCTIBLE. adj. Lo que pod des» 
truirse ó ser destruid. Destruible. De«- 
structioni obnoxius. Qui peut itre dé'- 
truit. Cbe pnò ésser distrutto. 
DESTRUCTIU, VA. adj. Lo que tè vir- 
tut ó poder pera destruir. Deftructivo. 
Destructi^ns. Destructif. Distruggítivo. 
DESTRUCIÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
destruex. Destruidor, destructor. De- 
structor, vastator. Deslructeur. Di- 
striiggitoi*e. 
DESTRUIBI.E. adj. destbüctibie. 
DESTRUIDOR, RA. s. m. y f. destruc- 
tor. 
DESTRUIMENT. s. m. ant. destrucció. 
DESTRUIR, v. a. Desfer, arruinar, as- 
solar alguna cosa. Se usa tembé com 
recíproc. Destruir. Destruere, tastaré « 
cvertere. Deíruire , ruiner , désoler» 
Distmggrre, struggerci disfare. 
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©ESTRüiR. met. DESTROSSAR, CD la tcrcèra 
accepció. 

DESTRUIR, mel, Parland de argamènts ò 
rabòus llevarlos la forsa ab rahòas ó 
arguments contraris. Destruir. Destrue- 
re. Détruire. Distruggere, atmientare. 

DESTRUIR, met. Llevar à algd los medis ab 
que se mantenia, ó impedirli adquirir- 
los. Destruir, Ad iaoptam redigere. 
Détruire , ruiner quelquun. Ronnare. 

DESTRÜY.\fENT. s. m. ant. destrucció. 

DESULL.\RSE. v. r. ant. enlluernarse. 

DESÜMPLIR. V. a. ant. vüidar. 

DESÜMPTE. 8. m. ant. deducció. 

DESUNIÓ, s. f. Separació de las parts 
que componen algun tòt , ó de las cosas 
que estaban juntas y unidas. Desunion. 
DIsjuQctio. Disjonction, DisgiunEiooe. 

DESUttó. met. Discòrdia, divisió entre los 
que estaban bèn aringuds. Desunion, 
aesconcordia. Dissensió , discòrdia. Dú- 
union. Disunione, divisione, discòrdia. 

DESUiVIR. T. a. Separar las cosas que es- 
taban unidas.. Se usa tamb^ com recí- 
proc. Desunir, Disjnngere. D^sunir, 
disjoindre > séparer, Staccare 9 disgian- 
gere, disunire. 

PESu.viR. met. Introduir discòrdia entre los 
que estaban bèn avinguds. Se usa tam- 
bé com recíproc. Desunir. Dissidia se- 
rere. Désunir , dix^iser , hrouiUer* Disu- 
nire, diridere. 

DESÚS. s. ni. Falta de us ó eicercici de 
alguna cosa. Desuso. Desuetudo. Non- 
usage, dtfauí d'Iiabitude. Disuso^ dis- 
usanza. 

DESUSDIT, TA. adj. ant. sòbredit. 

DESVALGUD, DA. adj. Desamparad, 
faltad de ajuda j socorro. Desvalido. 
Desertns, dcstitutus. Délaissé', aban- 
donné, Abbandonato, dereiitto. 
DESVALGUD. Faltad de forsas, de salud. 
Desmarrido, Marcidus, languens, in- 
firmus. Languissant ffaible, Languen- 
te, fievole. 
DESVALllVÍÈNT. s. m. Desamparo, falta 
de ajuda ó favor. Desvalimiento» Orbi- 
tas, favons defectus. Abandon, délais- 
tement, Abbandonamento , dereliziooe. 
DESVALISADOR. s. m. ant. Lladre de 
camí ral. Salteador, Latro. Brigand. 
Scherano, masnadiero. 
DESVALÍSAR. v. a. ant. Robar al cami- 
nant lo que porta. Desbalijar, Grassa* 

ri viatonbus. Dé/aliser, voler. Svali- 
|;iaB6, rubare^ 
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DESVANESCÜD, DA. p. p. deoB?w!. 
XER. DesK'anetido. 

DESVANESCÜD. adj. Lo qui tè mòlta pre- 
sumpció , vanitat ó supèrbia, l•wm- 
eidps envanecfdo, Elatos. ra/n, ib- 
tain, Altíero, superbo^ baidaaKttQ^u- 
goglioso. 

DESVANESCÜD. DISTaàT. 

DESVANEXEMfeNT. a. m. dictbacchí. 

DESVANBXEMàNT. Presumpció, vanitat 6 Su- 
pèrbia. Desvanecimienio. InaDÍs supet- 
oia, arrogantia. Fanité, hauteur,prt' 
somption, Alt^rigia, baldaau^ <sí^ 
glio. 

DBsvANEXEMà^rr DE CAP. Pcrturb^ció dej 
sentits que sol ser efecte de debilitat (• 
flaquesa. Desvanecimiento, Vertigo. Ver- 
tige, tournoïement de títe. \ert;\gvtt, 
capogiro. 

DESVANÉXER. v. a. Separar to ^tte 
de alguna cosa de modo que arriba i 
pérdrerse de vista , com lo vèot sepri 
las del fum , lo sól las de la boira, et& 
Se usa també com recíproc. DesMMt^ 
eer. Dissiparé, disjicere. Dissiper ,jaifi 
ditparcutre. Dissiparé, disciorre. 

DE$VA5ÉXER. DI8TRAUBER. > 

DESVANÉXER. TRÀiniER DEL GAP. 

DBsvANfixEB. met. Desfòr ó airal-Ur aln^ 
cosa; j axf 86 diu: DUVAirfixBR lodilÍ| 
te, la suspita, etc. Dessfanecer,\}fi» 
pare, díssolvere. Dissiper, détnM 
Dissiparé , dispergere , distruggere. 

DBSVANÉXEB. Douar é algd motiu ^ f\ 
Bumpció ó vanitat. Detvanecer , f»* 
necer, Superbum reddere, inanitet4 
ferre. ÉnorgueilUr. Insoperbire, i>Q 
ulre. [ 

DisvANBXBBSE. V. r. Auàrsen de la wat^ 
alguna cosa. Borrarse de In mff»oia 
Memori&labi, excidere. Effacerií^ 
mémoire. Scancellare. 

DBSVANÉXERSB. EusuperbiFse. JÈmfOM^ 
desvanecer$e. Inaniter se efferre. i* 
orgueillir. losuperbirsi , mTanini. 

DESVANBXRRSE u> CAP. fir. Perturbai» 
sentits, tenir nii rodament de cap- ^ 
vanecerse; irsele à uno la císbezA-^^ 
tíglne laboraré* Asfoir des vern^i- ^ 
tiire. 

DESVANIMENT. s. m. aat. dbsvau^ 

DESVANIRSE. v. r. ant. x>B$vAjmm 
DESVANIT, DA. p. p. de DBSVà5iuz- 
DESVARAR. v. a. NdtMt. Posarà; » - 

yimAnt la embarcació crue estaiia ^ 
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da. Descarar. Navigium yado inhsren- 
tem rursas floitare. «Se débhouer* Sca- 
gliare, tomar a gal la. 

DESVARI. 8. m. Àcctdònt que sobrevé 
ais malalta que perden la rahó j deli- 
ran» Desvaria, delirio• Deliratio, deli» 
rium. Déiire* DeUrio, farnetíco. 

DESVARIAR, y» n. ant. dbsvaaieiaa. 

DESVARIAR. RUt. DISVURSB. 

DESVARIEJAR. ▼. n. Delirar, dir desa- 
tinoe ó despropòsits per haberse enage- 
nad lo eatenimèat. De»Htriar, delirar. 
Deliraré. Extravaguer. Fameticare , 
deliraré. 

DESVABiEiAR. DemanRri, proposar ò dir co- 
sas fora de lloc ó de rahó. De^faHàr. 
Deliraré. Demander , proposer des cho- 
ses déraisonnables. Ghiedere 9 proporre 

SpTOpOsiti. 

DESVEDAR. t. a. Alsar ó revoear la 
prohibició de alguna cosa. JDesvedar. 
ProhibitioDem tollere. Lever la d^en-^ 
se^ Levare il vietaoieoto. 

DESVELAR. T. a. ant. Llevar lo vel. Se 
usa també com recíproc» Quitar,elv€Ío. 
Veinm tollere. úter le \foite* Svelare. 

DES VENT ATJA. s. f. Lo contrari de 
ventatja* Desventafa. Deterior couditio. 
Désavantage. DÍ8VRiitaggío« 

DESVENTURA, s. f. Desgracia, infeli- 
citat , mala sort. Desventura. Infi^rtu- 
nium. Maüieur, in/oriurèe, disgrace. 
STcntura , disgrasia , sciagnra. 

DESYENTORAD, DA. adj. Desgraciad, 
infelis, desàfortunad. Desventurado. In- 
fortunatus, míser. Malhewreux* Sven- 
turato. 

DESVENTüRADAMèNT. adv. mod. Ab 
desventura. Desveniuradamenie. Infor- 
tunatè. Malheureusement, malencon^ 
treusement. Sciagoratamente , slbrtuna* 
tamente, sventuratameote. 

DESVERGONYA. s. f. ant. dksvbkgowti- 

BlàNT. 

DESVERGONYAT, DA. adj. ant. desvee- 

CONTID. 

DESVERGONYID , DA. adj. Lo qui p^r- 
la d obra ab desvergonyiment. Desver- 
gonzado. Impudens, procax. Effirúnté, 
impudent. Svergognato, sfacciato. 

DESVERGONYIDAMENT, adv. mod. Ab 
àe%yi^x^Qiïy\íSikni,Desvergonzadamente. 
Impudenter. Effrontément, inipudem- 
ment, Sfacciatamente , svergognata- 
mente. 

DESVERGONYIDlsSIMiMA. adj. sup. 

TOU. I. 
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de. DESVERGONYID. DesvergcfHzadisimo. 
Impudentissirous. Très-effronté. Sver- 
gognatissimo. 

DESVERGOxNYIMENT. s. m. Falta de 
vergonya, descomedimèut , atreviment 
desmasiada llibertat. Des^'ergüenzayprO" 
cacidad. Impudentia, petulantia, pro- 
òacitas. Impudence, ins(dence, efiron" 
terie. Svergognatezza , sfacciataggiue , 
sfacciatessa. 

DESVERGONYIRSE. v. r. Parlar ü obrar 
ab desvergonyiment. Desvergonzarse, 
Impudenter agére, loqui. Parler, agir* 
avec impudence. Parlaré sfacciatamente. 

DESVERGONYIRSE i ALGÚ. fr. Pérdferli lo 
respecte. Atreverse d alguno. In ali- 
quem audere. Manquer de respect. 
Mancaré al rispetto. 

DE9VER005YIRSB i Aioú. fr. Faltar lo infe- 
rior al respecte del superior. Sabirse d 
las barbas. Audere in domlnum. Se ré'- 
vdler contre un supe'rieur» Parlar senza 
riguardo. 

DESVESAR. V. a. Fèr pérdrcr ó dèxar 
lo us j costum que se tenia. També se 
usa com recíproc. Desacostumbrar , 
deshabituar. A consuetudine avertere. 
De'saccoutumer , déshabituer. DÍ8usai*e, 
dísvezzare. 

DESVESTIR. V. a. ant. despullar. 

DESVESTIRSE. V. r. RUt. DESPULLARSB. 

DESVETLLAD, DA. p. p. -de desvetuar 

J DESVETLLARSE. DeSVCL•do. 

DESVETLLAD. adj. quc SC aplica al que no 
dorm en lo tèmps regular, y també al 
matèx tèmps cuand no se dorm en èll, 
com nit DESVETLLADA. Dcsvelüdo. Insom- 
nis. Ré/eiü^, Svef^Uato , desto. 

DESVETLLADAMÈNT. adv. mod. Ab 
desvetllament. Desveiadamente. Vigl- 
lanter. Jvee vigilance. Con sveglia-- 
mento. 

DESVETLLADtSSIM, MA. adj. sup. de 
DEsvíTLLAD. Desvelodisimo. Vïgilantissi- 
raus , pervigil. Très-ré^eiüé. Svegliatis» 

' simo. ^ 

DESVETLLADOR , RA. adj. Lo que cau- 
sa desvetllament. Figilativo. Vigil. Ce 
qai ne permet pas de dormir.. Sveglia-r 
toJQ. 

DESVETLLAMENT, s. m. Falta de son. 
Desvelo y desvelamiento , insomnio. In- 
somnia. Insomnie. Veglia, vigília. 

DESVETLLAMENT. Cuidado grau y diligència 
que algil posa en lo que vol fèr ó s\y 
cansar. Desvelo. SoUicitudOi vigiles ç^^ 

89 
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rae. Soírt. SvegUatezsa « cara i dilígeiiza. 

DESVETLLAR, v. a. Impedir la «ou, 
DO dèxar dormir à algii. També se usa 
com recíproc. Desi^elar. Somaum au- 
fei*re. Tenir é^eiüé* SvegUare. 

DEsvETLLàRSB. V. V. mct. Posar gran cuida- 
do j atenció en lo que algd tè à son 
càrreg, ó desitja fèr ó conseguir. i?tfj- 
sfclarse, SolLicitè incumbere, ad vigilaré. 
Ètre vigilant y soigneux, attentif» Stc- 
gliarsi, destarsi. 

DESVIAMENT, s. m. ant. L'acció de 
desviar ó desviarse. Desvio. Deflexio. 
Égarementj de'lournemerU* Smarri- 
mento. 

DESVIAR, v. a. Apartar , allunyar de sòn 
lloc ò camí alguna cosa. Se usa també 
com recíproc. Desviar. A vià deflecte- 
re, deducere. Deiourner, écarter. 
Sinarrire, traviare, allootanare. 

DESVIAR* met. Dissuadir ó apartar à algü 
de la intenció, determinació, propòsit 
ó dictamen en que estaba. També se 
usa com recíproc. Desviar. Dissuade- 
re, ab aliquo abducere. Détourner, 
dissuader. Stornare, distorre, dissua- 

DESVIRAR. y. a. Retallar ab la falsilla lo 
que sobra de la sola de la sabata des- 
près de cusida. Desvirar. Galceos elí- 
mare. Couper toiU auiour le superflu 
d^une semelle. Ripulire le scarpe. 

DESVIRGINAMÈNT. s. m. ank. obsfioba- 

MàNT. 

DESVIRGINAR. v. a. ant. desflorar. 

DESVOLCAR. v. a. desbolcab. 

DESVOLER. T. a. ant. No voler. Ab aue- 
rer. Nolle. Ne vouloir poirU. Nou voíere, 
svolere , disvolere. 

DESXIFRAR, v. a. Declarar lo que està 
escrit ab xi^ras , servindse de la clau 
pròpia per axó , ó bè sèose clau , per 
certas conjecturas j règlas que seffue- 
xeu los que tenen aquesta babilitat. 
Descifrar. Notas explicaré. Déchiffrer. 
Deciferare. 

DETALL. 8. m. La relació , compte ó llista 
drcunstanciada de alguna cosa. Deta^ 
Ue. Rei enarratio adamussim facta. D& 
taiL Relazione minuta. 

DETALLAR, v. a. Tractar, referir algu- 
na cosa ^r pèssas mènudas. Detallar. 
Adamussim describere, enarrare. Dé" 
tailler, racconter en détail. Circostan- 
ziare , narraré partitamente. 

DETARDAR. v. a, ant. retabdar. 
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DETENQÓ. 8. f. Dilació , tardaicsa. De- 
tcncion. Mora, cnnctatio. DéL•újretar• 
dement. Ritardo, indugio, sopfattienL 

DETENGUDA. s. f. ant. detesuó. 

DETENIDOR. s. m. ant deteütòb. 

DETENIMENT, s. m. La detenció que ía 
la nau en lo port. Detencion. Mora, 
mansió. Séjour. Soggiomo, dimora. 

DETENIR. V. a. Suspéodrer alguna cosa, 
impedir que passe endavant. Detener. 
Detinere , moram afferre. Arriter , sus- 
pendre, retarder. Tratteoere, ritarda- 
re, ittdugiare. 

DETEinR. Agafar , posar pres. Deiener. Ca- 
perfe, comprehendere. Arrker. Arre- 
staré. 

DBTEviR. Retenir, conservar ó guardar. 
Detener. Detiaere, servaré, rctincre. 
Retenir f conserver , garder. Conserva- 
ré, custodire, serbare* 

dbtehiasb. v. r. Retardarse ó anirsen i 
poc à poc. Detenerse. Guoctarí , mora- 
ri. S'arreter, tarder. Indugiare, trat- 
tenersi. 

DBTEifiBSB. met. Fèr suspensió, pararse i 
considerar alguna cosa. Detenerse. Mo- 
rari. S 'arriter. Arrestarsi, dímorare. 

DEXtüTiBSE. Parland del menjar, medicinas 
y altras cosas seimblaots no restituirlas. 
Retener en el estómago. Retinere. Gar- 
der dons l 'estómac, ne poinl vomir. 
Rattenere. 

DETBNiBSB LO RiuBBR. fr* Reprimirse Us ris- 
Uas per alguA respecte. Comerse la ri^ 
sa. Risum oohibere, tenere. Se conte- 
nir, s'empecher de rire. Raffrcnare, 
sostenersi le rlsa. 

HO DETBifÍRSBLI RBS i àVSÚ. ít. HO DITEHÍR- 
SELI RBS AL VEvVTRB&L. 

DETENTÒR, RA. s. m. y f. Lo qui de- 
té. Detenedor. Retentor. Celid qw ar- 
réte , qui retarde, qui suspend. Indugia- 
tore. ^ 

DETERIOR. adj. Lo que es de caliut in- 
ferior ú altra cosa de sa espècie. Deté- 
rior. Deterior. Pire. Peggiore. 

DETERIORACIÓ, s. f. Dany ó detriment 
aue reb alguna cosa. Deterioracton , 
deterioro, menoscabo. Detrimentum. 
Déié'ioration , endommagemeni , d^p& 
rissement. Deterioramento, peggiora- 
mento. 

DETERIORAMENT, s. m. DETsaiORAció. 

DETERIORAR* v. a. Pitjorar, fèr de 
pitjor condició alguna cosa. Tamb^ se 
usa Qom recíproc. Deteriorar ^ menoà-^ 
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cabar, Déterins facere , reddere. Déí^ 
riorer» gdter, rendre pire. Deteriora- 
ré, pe^giorare. 

DETERIORO, s. m. deterioració. 

DETERMENADÀMENT. adv. mod. ant. 

DETERMIlTADAMàTr. \ 

DETERMENAMENT. s. m. ant. determi- 

ITACIÓ. 

DETERMENAR. ▼. a. ant. determinar. 

DETERMINACIÓ, s. f. V acció y efòcte 
de determioarse. Determinaeion. Deci* 
sío. DéZ^rmimKiOR. DeterminazioDe ^ de- 
HberazioDe. 

d^termutació. Resolució t decisió. Deter- 
minaeion. Goiistitutio, coosiltam, defi- 
nitio. RésohUion, déeision. Dccisione, 
determí nazione. 

DETEHmwAció. Valor, atreTtmènt. Deter'- 
minacion. Audàcia, aDimas. /{^50^io/t> 
audace, Ardiménto, audàcia. 

DETERMINAD, DA. adj. Resolut , atre- 
▼id. Deierminadp. Aadax, auimasos. 
Déterminey hardi, courageux, auda" 
cieux. Ardito, aodace, risoiuto. 

DETERMINADAMÈNT. adv. mod. Ab 
determinació. Determinadamente. De* 
finitè. Déternúnement. Risolutamente , 
fermamente. 

DETERMiüfADAMèsT. Ab Tesolució, ab Yalòr. 
Determinadamente. Audscter, impavi- 
do animo. Courageusement , hardiment, 
Arditamente, coraggiosamente. 

DETERMlNADlSSIM, MA. adj. sup. de 
DETERMI5AD. Determinodisimo. Promp- 
tissimns. Tris-déterminé , fort liardL Ar- 
ditissimo, audacissimo. 

DETERMINANT, p. pros. de determinar. 
Lo qui ó lo que determina. Determi- 
nante, Determinans. Determinant. Cbe 
determina , determinante. 

determiüamt. s. m. Gram, Lo verb que en 
la oració determina à dltre pera que se 
coUloqueen diferent modor temps. De- 
terminanle. Determinans. Dúerminatif. 
Detcrminativo. 
DETERMINAR, r. a. Rcsóldrer lo que se 
ha de fèr en alguna cosa. Se usa tam- 
bé com recíproc. Determinar^ Decerue- 
re, definiré; statuere, constituere , con- 
silium capcre. Déterminer, réioudre. 
Determinaré, risoWere, decidere. 
DBTERMiifAR. Distingir, diferenciar alguna 
cosa. Determinar. Discerncre. Discer- 
ner, distinguer. Dislinguere, disccr- 
nere. 
DETCRMiKAR. SenjaUr^ fiftar alguna cosa 
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per algun eficte, com determinar dia, 
nora , etc. Determinar. Coudicere, cons- 
tituere. Déterminer, fijcer, marquer. 
Assegnare, fissare. 

DETERMINAR. Coutràurer alguna cosa d de- 
terminada espècie. Determinar. Deter- 
minaré. Déterminer. Determinaré. 

DETERMiiTAR. for. Seutcnciar, definir, com 
DETERMiiTAR un plèd, ctc. Determinar. 
Definiré. Juger, décider. Determinaré, 
stabilire, decidere. 

DETERMINATIÜ, VA. adj. Lo que de- 
termina ó resol alguna cosa. Determina- 
tivo. Definiens. Dtterminaíif. Cbe de- 
termina , determinativo. 

DETESTABLE, adj. Abominable, digne 
de aborrimènt. Detestable. Detestabilis. 
Detestable , abominable. Detestabile , 
abbominevole , esecrando. 

DETESTABLEMENT. adv. mod; Abomi- 
nablemènt. Detesíablemente. Abomiuan* 
ter. Détestablement. Abbominevolmente» 

DETESTACIÓ. s. f. Lo acte de abomi- 
nar, aborrir ó condemnar algaiia cosa 
per dolenta. Datestacion. Delestatio. 
Détestation, abomination. Abbomiuio, 
esecrazione. 

DETESTAR, v. a. Aborrir, abominar, 
condemnar alguna cosa. Detestar. De- 
testari , execrari , abominarí. Détester , 
abhorrer. Abborrire , abbomiuare 9 ese- 
crarc. 

DETINGÜD, DA. p. p. de deteitir. De- 
tenido. 

DETRACCIÓ. s. f. V acció de detrànrer. 
Detraccion, deduccion ^ descuento. De- 
tractio, deductiu. Détraction. Detra- 
xione* 

DETRACCIÓ. Murmuració, conversa deni- 
grativa ab que se perjudica i la fama de 
algd. Detraccion. Detractio , detractus» 
Détraction , médisance. Malediceuza , 
sparlamento , dií&ma£Íone. 

DETRACTADOR, RA. s. m. y f. ant. de- 
tractor. ^ 

DETRACTOR, RA. s. m. y f. Lo io&ma* 
dòr que perjudica à la fama del próftim 
dièndne mal. Detractor. Detractor, ma- 
ledicus. Détracteur, méUisant. Maledi- 
co, susurrone, sparlatore. 

DETRAS. 8. m. La part posterior del 
animal. Trasero. Nates, ciuiies, poste- 
riora. Le derrière. II diredauo. 

DETRAS. adv. lU que explica la part poste- 
rior ó lo revés de alguna eosa , ó lo si- 
tí que ocupa dssprèi de altra. Detrds. 
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PoDé. Derriire, après, Dietro, dopo. 
DBTRis. prep. ab qae se demostra 1' orde 
ab qae una cosa se seguex i altra. 
Tros. Post. jépris. Dopo. 

DETRàS. DE PART DBTRAS. 

AL DETRAS. Oiod. adv. DE PART DETRAS. 

DE DETRAS. IDod. adv. DE PART DBTRAS. 

DETRAÜREIL v, a. DesconUr. Descon-' 

tar, deducir. Tollere, deducere. Dé- 

compter. Scontare, dedurre. 
DETRÈT, TA. p. p. irreg. de detbíurbr. 

Deseoníado, deducido. 
DETRIMENT, s. m. Dany , perjudici. De- 

trimento. Det rimeu tu m. Detriment, 

dommage , préjítdice. Daano y detrimeo- 

to, pregiaaizio. 
DETÜRADA. s. f. Detenció, parada. M- 

to, deiencion. Mora, cuDctatio. HaUe, 

pause. Posa , fermata. 
DETURAR. V. a. aturar, 
deturarse. y. r. aturarse. 
DEU. 8. m. Nom sagrad del Sèr supremo, 

que ha criad lo inòn y lo conserva j 

regex per sa providencia. Dios* Deus. 

Dieu. Dio, Iddio. 
Dàü. Cada una de las falsas divinitats que 

adoraban los gentils, j com aquestes 

eran mòltas se usaba també en plural. 

Dios. Deus. Dieu, Dio. 
DEU. ad). Bumeral que se aplica al niimero 

que conté deu unitats. Díez. Decem. 

Diúc^ Dieci. 
Dfiü. s. m. La xifra que representa lo mi- 

mero compost de dòs vegadas cinc ò de 

deu unitats. Diez. Nota denaria. Dix. 

Dieci. 
DEU. En algunas locucions DBsfi; com lo 

dia DEU. Diez. Decimus. Dix. Decimo, 

dièci. 

D£U. ant. DEBER. 

Dkv ajudarí. expr. ab que animam nostra 
conGansa pera socórrer Utbremènt las 
necessitats del proïsme. Dios dard. Deus 
providebit. Dieuy pourvaira. Dio prov* 
vederà. 

Dàu DEL CEL EO SAB. expr. ab que se asse- 
gura la veritat j certesa de alguna cosa 
oculta. Dios es testigo. Testis est Deus. 
J'en prends Dieu à temoin. Iddio lo sa. 

Dfeü DIU , ajudat Y te AJUDARÍ. fr. qoC UOS 

ensenya que si desitjam alguna cosa de- 
bem emplear tòtas nostras forsas pera 
lograrla, sons erigir que Dèu fassami. 
racles. À Dios raganao , y con el mazo 
dando. Dii solertes adjuvant. Mde^toi, 
Dieu t'aidera, Ajutati e Dio t'ajuteiàr 



DEU 

DÍ^U DÒ5A TABA8 i QUI KO TÍ Cllia ttL 

que se acostuma à dir cuand its riqu. 
sas ó conveniencias recauen eo algd qne 
no pod ó no sab disfi*ntaroe. J>a Dm 
almendras al que no tiene muelas; di 
Dios hahas d guien no tiene quijaL•. 
da Dios mocos\d giden no tiene paimdo. 
Annulus aureus in naribos suís. Din 
donnè du pain à qui ne peut mdchfr. 
Dio dà del pane a chi non ba piu deoti. 

Dàu DÒ5A LO FRED SEGONS LA ROBA. ref. (pe 

advertes que Dèu dona lo socorro se- 
gons la necessitat. Dios da dfrio m- 
Jfbrme la rojja. Proat qoisqae iadi^t 
dat Deus. jí brebis tondue Dieu mtmt 
Je yent. Dio manda il freddo secoodoí 
panni. 

Dku FASSA QUE. loc ab que s'explica i 
desconfiansa de que alguna cosa isa tn 
bè com algú pensa. Quiera Dio$, XÀ-' 
nam! faxit Deus ut. Dieu vetàlle í^- 
Yoglia Iddio, magari. 

Dàu HI SI .i. expr. pia ab que se avisa oasi 
s' èutra en la casa de altre. Dios tts n 
està casa. Pax in bac domo. Dieu t^ 
céans. Dio vi dia la pace. 

Dku HO FASSA. eXpr. Dàu HO VULU. 

D^u HO SAB. expr. ab que se vol asseçori 
alguna cosa. Dios lo sabé. Nov\l Bc") 
Dieu'le sait. Sallo Mdio. 

Dku HO vuLLA. cxpr. ab que se rom^ 
lo desitj de que succeesca aigau ^ 
Dios lo quiera; Dios lo ha^a. Fjii 
Deus. Dieu le veuiUe. Voglia il ciel 

Dku LI DÒ BOir DIA. CXpr. BOX OfA. 

Dku LI DÒ UN BON PART. expr. ab que setea 
nifèsta à alguna dona lo desitj de qi 
tinga un part felis. Dios alumbre & ) 
con bien: Dios d^d V. fdiz partOfH 
liz ahimbramiento. Adsít tibi Dni5< 
partus pericula feliciter evadas. l^ 
voiu accorde un hetireux enfatUf^ 
Dio le dia un parto felice. 

Dku u n'dò. expr. deu io ampare. 

Dku LI PAO. loc. que serrex pera dootr'^ 
gracias é algú manifestandli lo èeàii 
que Dèu lo recompenae. Dios se lo n 
gue. Retribuat tibi Dea». Dieu ^'C^ 
rende. Dio ve ne dia mento. 

Dku LI perdó. expr. ab qae se denota 3i 
no se pretén satísfacció del dan? v i 
juria rebuda. Dios se lo perdone. P* 
cat ei Deus. Dieu voíís le pardanne ^ 
vel perdoni. 

Dku LI PERDÓ. expr. Dku ix> haja tsvfi^ 

Dku U SIA B5 BOVA AlVOA. loC. ftb q«^ 
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manifesta lo desitj de qne Dèu aisiste^ca 
à algii. Dios le asUta» Adsit ei Deus. 
Dieu l•ii soií en aide. Dio V ajutí. 
D^u 10 AMPARE. expr. ab que se respon al 
pobre i qui no se fa caritat. Dios h 
asista , Dios le ajrude, Dios le ampare, 
Dios le socorra , Dios le provea, Subve- 
niat tibi Deus. Dieu vous assiste, Dio 
▼* ajutii 

Dàü LO BEfTBBSCA. loC. dIu LO FASSA BO. 

Dàu LO FASSA BO. loc. que se usa pera ma- 
nifestar à algú que no estd al corrent 
de lo que se fa ó tracta. Dios le bendi^ 
ga. Probnm faeiat enm Deus. Dieu le 
conduisc. Dio il benedica. 

D&U LO FASSA 179 SAIH*. loC. nhv LO FASSA BO. 

Dàu LO 6VABD. expF. quc se usa regular- 
ment al trobarse ab algú j al despedir* 
sen. Dios guarde d V. Salve. Au plaisir, 
adieu. Addio, la saluto, servo. 

DÍtl7 LO HA VIXGITD À TÉURER. expr. qUC SC 

usa cuand à algú li succeex impensada- 
ment alguna cosa favorable, principal- 
ment trobandse en algun apuro ó neces- 
sitat. Fino Dios d veríe. luesperatò bo- 
num ei accidit. Dieu est vemi à son se*- 
cours. La sorta gli è affatto propizia. 

i>àu LO BAJA PEBD01VAD. cxpr. ab que se ma- 
nifesta lo desitj de que algun difunt es- 
tigué en la glòria. Dios le haya perdó-- 
nadó. In pace requiescat. Dieu veuille 
as^oir son dme, Dio l' abbia in glòria. 

díev lo tiuga AL CE&. expr. usada cuand ^'e 
anomena algun difunt, y ab la que se 
manifesta lo desit) de que baja ïèt un 
bon fi. Dios haya ; Dios le tenga en su 
glòria. In pace requíescat. Dieu veuille 
avoir son ame> Dio V abbia in glòria. 

-otü LO TtnGA BE SA HA. loc. quc scrvéx per 
manifestar i algiü lo desitj de que Dèu 
no lo dèxe. Túigale Dios de su mano» 
Servet eum Deus. Dieu le conduise. 
Iddio lo guidi. 

Vkv LO TniGA EK LA SÍBVA SABTA GLÒRIA, expr. 
Dàu LO TIVGA AL CEL. 

pàc LOS CRIA Y ^LLS SE jimTAv. loc. mct. sb 

Sne se dóna i enténdrer que los que 
nen las inclinacions j lo geni semblants 
se buscan mútuament. Per lo regular 
ae diu més dels dolents que dels bons. 
Dios los cria y ellos se juntan, Similis 
- similem quaerit. Qid se ressemhle , s'as- 
semble. Chacun aifne son semblable. Dio 
fa gli uomini ed e' s' appajono. 

Dku ME BÒ GàlVT QUE M* EWT^BGA. rcf. qUC 

ensenya que sempre es millor tractar ab 
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gint que entèngan lo que disputan. Dios 
me dé contienda con quien me entienda, 
Cum docto certare vivo mibi JNumina 
donen t. On aime à causer auec ceux 
qui entendent à demi^mot. E'piaceTole 
ragionare con cbi facilmente ei capisce. 

lAf} ME b' gvard. expr. ab que se manifes- 
ta la pòr ó desagrado que nos causa al- 
guna cosa. Dios me libre. Avrrtat Dens, 
absit. Dieu nien présers^e. Dio me ne 
guardi , Dio me ne liberí. 

Dkv Biàu! expr. que usada com interjec»* 
ció servex pei*a significar admiració, 
estranyesa j sobresalt. Dios mio! Deus 
meus! bone Deus ! Mon Dieu! Dio miol 

tAv IfOS EN FASSA LA ORACU. CXpF. J>kv BO 

V17LLA. 
Dàu IfOS EN GUARD. expr. Dhü NOS GÜABD. 

ràv NOS GUARD. cxpr. ab que se pondera 
lo mal que seguiria de alguna cosaé 
Dios nos libre. Avertat Deus. Dieu nou^ 
en préserve, Dio ce ne guardi. 

lAv NOS GVARD DR AIGUA QUE NO cÒRRE T DB 

GAT QUE NO MiOLA.' rcf. ab quc se dona à 
enténdrer que las persònas de un geni 
aparentment quiet y pacífic cuand ar- 
riban à enfadarse shn mòUas vegadas 
mès impetuòsas y terrililes. De agua 
mansa me libre Dios, que de la recia 
(ò brava) me guardaré yo. Latentem 
mansueto pectore irem avertat Deu8« 
// n*est pire eau que celle qui dorU 
Guardati dalle acque cbete. 

nfcu NOS GUARD DE BOTJS EN LLOC ESTRET, ref. 

que advertex que se deuen evitar dis- 
putas ab persònas de geni violent é in* 
considerad. jíl loco y al aire darle ca-* 
lle. Lata amenti pateat via. S nefaut 
jamais contrarier un fou» Al cieco e a^ 
pazzo la strada larga. 
Dàu NOS GUARD DE pòll bessucitad. ref. que 
advertex que la mudanaa de fortuna fa 
ensuperbir j olvidar lo estad bumil, es^ 
pecialmènt als de baxa ma. Cuando el 
viliano esta en el mulo ni conoce d Dios 
ni al mundo ; contra veon hecho dama, 
no para pieza en tahla ; vióse el viliano 
en bragas de cerro,y éfieroquefieroi 
vióse el perro en bragas de cerro,y no 
^conoció su companero. Ab bumilè evec* 
to cave. Hi eueux revitu s'oublie. Cbi 
subito s' innalza è sempre boríoso. 

ràu NOS GUARD DB VB JA ESTÍ FÍT. rcd qUC 

ensenya que debem conformarnps ab lo 
que ]a està fèt, encaraqué baja exid 
mal, perquè ja bo tè remey. J lo hecho 
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no TEXià AL•l^Bs Dkus QUE ADOKAit. expr. ab 
cpe 96 denota lo excessiu amor, passió 

Lcariay» que se tè à alguna cosa* No 
éer mas Dios ni santa Maria para 
alguno. Nil sibi carius. En /aire son 
Dieïu Farne il suo Dio. 
OBRAR Bà T ofexAR v^R k oku. ft% quc eose* 
- nya que lo qui cutnple ab sa obligació 
no tè que tér cas de murmaraoiòus, 
que Dèu farà que ísca bè de tòt. Obrar 
hien, que Dios es Dios ; visdr hien, que 
Dios es Dios, Pios Dü tuentur. Nous ne 
devons craindre et aimer que Dieu. Fa 
ü tuo dovere e lascia maledire. 
OFÉiTDRBR L i>èv. fr. PecRt. Ofender d Dios, 
Peccare. Offenser Dieu. (JfTeodere Iddio. 

PLAGA L líkJi. exptk PLAGUÉS A oèu. 

PLAGUfis i D&u., expr. usada pena manifes- 
tar lo desitj de que 93 rerifique «Iguna 
cosa. ^^g"f d Dios ; phiguiese d Dios, 
Utifnain,Dlt fabíant, faxit Deus. P/uí à 
Dieu, Volesae Iddio. 

TosARSE B^ AB D&v. fr« Reoobrar sa divina 
gràcia, netejand Is' eoacieiicia de las 
cnlpas que la gratan. Ponersebien con 
Dios, rlaoare Deum. Puri/ier sa con-- 
science, PUcare Iddio. 

quE oàu Lo.auARD* expr. oàu to guaro. 

QUE nku, LOTINGA AL ÇBL. eXpr. Dàu LOTIN- 
OA AL GEL, 

.^ FA TÒTxo QüB nhs voL^'Tof. que nos ad- 
Tertex que Dèu jtè part ^ tots los suc- 
cessos disposandlos ó permitiiidlosi Eso 
se hace lo que d Diof aplaoe. NU fit nisi 

' quod Deo placet. La sfolont^ de Dieu est 
sUr tout, Tutto si íà' seeondb il Tolèr di 

(• Dio. / . 

SE HA DE PÉXDRER COM dÈU HO EJfVIA. loO, ab 

1 ' que efthortam à ka 'conformitat en Us 

- ' penas y traballs, oonsideraodlos com 
envlads de Dèu , que sempre busca nos- 
tre major bè. Lo que Dios da ilevarse 
hai Quidquid laboris Deus obtulerít fe- 

• rendumest. Il/autse résigner à la vo- 
lonté de Dieu, Bisogna ubbidire la to- 
lonti di Iddio. 

«BMBLA to Dàv DE LA TERRA. fr. fam. ab que 
5' expressa que atgii tè mòlta supèrbia, 
altauería ó vanitat, y afecta superiori- 
tat 6 domini.' Tiene mueho gàllo. Supra 
caeteros se ciSert. II se dresse sur ses 
ereois; se mettre sur son quant à mai. 
Saltaré in sulla bica. 

SER DE Dku. fr. ab que se significa que al- 
guna cosa se creu disposada per la Pro- 
videncia, y per lo inatèx que no pod 
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evitarse. Estar de Dios, l>ominu8 dedit. 
Dieu le \feut ainsi^ Quel cbe Dio vuole. 

SI À DÀU PLAU. toc. 81 1)£0 HO VOL. 

81 Dàu ES 8ERVID. loc ab que manifeatam 
que estam promptes à oonformarnoe al> 
' la* roluntat divina encaraqué sia con- 
traria à lo que desitjabam. Siendo Dios 
servido. Si Deo placuerit. La sfoUmté de 
Dieu smtfaiíe. Se a Dio pi«ce. 

81 DÀU BO VOL. loc. dc quc usam cuanJ 
atiunciam que farem 6 succeirà alguna 
cosa, regonexènd la inoertitut de tòtio 
de aquest mòn. Si Dios quiere, Deo fa- 
vente. Dieu aidant, Dio conoedente. 

81 Diteu HO voLGUBs. k>c. ab que se denota 
lo viu desitj de qne sncceesca alguna co- 
sa. Si quisvera Dios. Utinam faxint Su- 
peri. Si Dieu m'accorde. Se lo volesse 
Iddio. 

TAUT DB BO DE D^U. loC. fam. AllÀ9 DE DEC. 

TBffiB k DÜu davaBt DEU i^xs. fr. Proccír 
y obrar abreqti tut.de oonciencia, sèn^ 
tenir respecte als ioteressoB mundans. 
Poner d Dios deiante de los ojosn Deum 
ante oculoB habere. jévoir Dieu present. 
Far il dovere sensa ri^uardi. 

Vbrtar 1 uhs. fr. Eiecutar ó dir algunas 
cosas , com si se volgoés fer experiència 
de sòn poder. Tentar d Dios, Dei poteu- 
tiam tentare. 7<?n^tfr/>£>a.Teutare Iddio. 

TÒT uir Dku. expr. biperbólica ab que se 
significa la aificultat de alguna cosa. 
Todo un Dios. Deus ipae. Le míme Dieu. 
là istesso Iddio. 

T&T VA COM Dku VOL. loc. ab que se mani- 
festa que algaoa cosa va mòlt mal cui- 
dada y é la bona de Dèü. P^a como Dios 
es servido, üt Deo placet. Tout cela s'a 
comme il ptait à Dieu. Gome Dio per- 
mette. 

TRACTAR AB D^u. fr. Meditar y orar à soUs 
y en lo retiro del séu cor. Trotar con 
Dios, Cum Deo versari. S'entretenir 
(wecDieu dans la pfitre. Pregaré Iddio. 

VAL nas DÀU AJUDAR QUE MATIVEIAR. ref. COO- 

tra los que confian mès en bbs dilígen- 
cias que en la ajuda de Dèu. Mas vale 
d quien Dios ayvda que quien mucho 
madruga. Quin Deus adsit frustrà vigí* 
las. Quand Dieu {^eut du bien à un hom^ 
^c, ily paràít à sa malson. L'aita di 
Dio è migliore che la umana diligeoxa. 
viLGALt Dèu. expr. de urbanitat que se fa 
al que esternuda, Dios le ayude. Domi* 
nos tecnm. Dieu shms soit eti aide, sa* 
lut. Saliate* 
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▼ílgam oku. ezpr. qoe se osa com inter* 
jecciò peia maoifestar la sorpresa , sus- 
to ^ admiració y altres afèctes^^semblaots. 
f^dlgame Dics. Proh Dens. iKfon Z>i>u/ 
Àon Dieu! Dio mio! 

DEUANYAL. adj. ant. Cosa de dea anjs. 
Decenal, Decenoaiis« Déccmfal, Deceu* 
nalei, decenne. 

DENGA. 8. f. Cada una de las fustas ó 

■ coflèilas de que se componen las pipís 
ó barrils. Duela. TabuU doliaris. Doit- 
ve , dueUe. Doga. 

DEUMA. 8. m. territ. delme. 

DEUMESÓ, NA. adj. Lo que es de dea 

. mesos. Diezmesino. Decem meusium. 
De dix mois. Di dieci roesi. 

DEURER. V. a. Estar x>bligad per parau- 

• la , contracte ó altra causa à pagar al- 
guna cosa. Deber, Debere. Devoir. Do- 
vere. 

DÉURca. Tenir obligació de fèr alguna co- 
sa ó de no fèrla. Deber, Debcre , tencri 
ad. De\^oir, Dovere. 

DeiTBEa. Junt ab algun iníuiltia denota la 
mòlta probabilitat de que ba succeid, 
succeex ó succeirà lo que signiGca lo 
verb ab que se junta; y axi se diu, 
cnand bi ba senyals evidents de pluja : 
decrí plóurer. Deber de. Ereniet ut. 
Arriar , poiwoir, Essere probabile , 
sperarsL con ragione. 

DÉUS. 8. m. ant. oàu, en sa primera ac- 
cepció. 

DEUXA. s. m. ant. deutb. 

HABER OEVTA. fr. aut. DÉURER. 

DEUTE. s. m. Obligació que algii tè de 
pagar, satisfer ó reintegrar à altre al- 
guna cosa : comunament s' entàn de di- 
ners. Deuda , débito. Debitum, nomen. 
Dette, Debito. 

corraAVRER deutes, fr. Empenyarse. Con- 
traer deudas; adeudarse, Ms alienum 
contrahere; nòmina facere. S*endeUer, 
Indebitarsi , contrarre debiti. 

DEUTOR, RA. 8. m. y, f. Lo qui deu ó 
estd obligad à satisfer algun deute. Z>eii- 
dor. Debitor. Débiteur, Debitore. - 

DEUTOR, ant. ACREEDÒR. 

DEVADES. adv. mod. ant. ev ya, 

DEVALL. prep. ant. dataíl. 

DEVALLADA. s. f. baxada. 

DEVALLAR. v. n. datallar. 

DE VANADÒR , RA. s. m. y f. Lo qui de- 
Tana. De^*anador, Glomerans. DM- 
deur. Golul che dipana, cbe ínnaspa. 

PETA9ADÒRAS. pi. Màquioa fèta regular*' 

TOM. I. 
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ment de' canyas ó llistons, qne dóna 
voltas al rodedòr de un ferro que la 
sosté, y en la cual se posaç las madèxas 
pera devanarlas. Devanadera, argadi' 
jo, argadillo. Rhombus. D6»idoir. Ar- 
colajo, guiudolo. 

DEVANAR. ▼. a. Anar Uerand lo fil de 
las madèxas fèndne capdèlls. Devanar. 
Gtomerare. Dé^ider, bobiner. Aggomi- 
totarc. 

DEVANT. 8. m. davart. 

DE V ATT. adv. mod. DAVANT. 

DEVAirr. adv. 11. davant. 

DEVANT DE LA CAMBRA. Rut. La^pèssa imme- 
diata que bi ba abans de la sala princi- 
pal ó principals de alguna casa ó pilaci. 
Antecdmara, Anterior cubiculi aditns. 
Anlichambre. Anticamera. 

DÈVANTAL. s. m. davantal. 

DEVANTALADA. s. f. faldada. 

DEVÀNTALET. s. m. dim. de devantal. 
Devantal pequeho. Parvum ventrale.. 
Petit Cablier, Grembialetto. 

DEVANTERA, s. f. davant, en la primè- 

- ra accepció. 

DEVASTACIÓ, s. f. Destrucció, desola- 
ció de algun territori. Devastacion. 
Vastatio. Dé\^astation , desolat ion, Gua- 
sto, devastazione. 

DEVASTAR, v. a. Destruir, desolar al- 
gun territori. Devastar, talar. Vasta- 
re , devastaré. Dévaster^ désoler, rava- 
ger. Devastaré , distruggere , depredare. 

DEVERS, prep. y adv. mod. ant. envers, 

K ES PECTIV AMANT, RELATIVAMENT. 

DEVES. prep. y adv. mod. ant. envers, 
respectivament , relativament. 

DEVESA, s. f. Porció de terra destina- 
da pera pasturar lo bestiar. Deïtesa , re- 
donda. Pascuum. Pdturage , patis , pa* 
cage, varenne. Pascolo, pastura. 

DEVI. s. m. ant. endevinador. 

DEVIÀR. V. n. ant. desviarse. 

DEVICCIÓ. s. f. ant. evicció. 

DEVINADOR. s. m. ant. endevinador. 

DEVINALL. s. m. ant. endevinalla. 

DEVINALLA. s. f. ant. endevinalla. 

DEVINAR. V. a. ant. endevinar. 

DEVISAMENT. adv. mod. ant. separada- 
ment. 

DEVISAR. V. a. ant. divisar. 

DEVISAR. V. D. ant. CONVERSAR, ENRABONAR. 

DEVOCIÓ, s. f. Acte religiós ab que se 
dona cuito à Dèu , é Maria Santíssima 
y als sants. Devocion. Devotio. Dévo' 
tion. Divozione. 

90 
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DEVOCIÓ. Lo fer? òr y rcrerencla ab qtic se 
fan los actes de religió y se assislex 
à ells. Devocion. Devotio, pietas. PéVo- 
tion , pi'été. DIvozione. 

DEVOCIÓ, met. luclioació cordial , afició es- 
pecial. Dexfocion. Stadium, affectio. Dé- 
voti'on. Diyozione. 

DEVOCIONARI. s. in. Lo llibre que con- 
té varias oracions ab que los fiels eier- 
citan sa devoció. Devocionario. Sacra- 
rura precum libellns. lÀvre de désfotion. 
Libro di divozione. 

DEVOCIONETA. s. f. dim. de devoció. 
Dcvocioncilla , devocioncita. Minor de- 
votio. Petiíe dé^otion. Divozioncella. 

DEVOLUCIÓ. 8. f. Restitució de alguna 
cosa al estad qne tenia ó à la persona 
que la posseia primer. Devolucion. Res- 
ti tu tio. Dé^olulion» Devoluzione. 

DEVOLÜT, TA. adj. Restituid al estad 
que tenia ó à la persona que la posseia 
primer. Devueüo. Restitutus. Resíilué, 
rendu. Reso, restituito. 

DEVOLüTip, VA. adj. for. bfíïcte. 

DEVORADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
devora. Devorador, voraz, Dcvoralor. 
Dévforateur, devorant, Divoratore. 

devorador. Lo qui n^ènja mòlt y deprèssa. 
Tragoris íragamaüas, tragaídabas, tra^ 
ganton, voraz, Vorax, beliuo. Avaleur, 
Trangugiatore , iogojatore. 

DEVORAR. ▼. a. Tragar, consumir. De- 
vorar. Devoraré. Dé^orer, avaUr , en- 
glotUir, Trangugiare, ingbiottire, in- 
gozzare. 

DEVORAR, met. Menjar m&lt y deprèssa. 
Tragar, embocar , emborrar, devorar. 
Vorare, helluari. Manger heaucoup ei 
goulúment. Dtvorare. 

DEVOT, TA. adj. Fervorós, dedicad à 
obras de pietat y religió. Devoto, De- 
▼otns, pius. Devot, pieux. Divoto, 
pio. 

DEVOT. Se aplica à la imatge , temple ó lloc 
que mou d devoció. Devoto. Veneratio- 
nem sibí ooncílians. Devot, Divoto. 

DEVOT. Afecte, aficionad à alguna persona. 
Devoto. DevotnS) obsequens. Dévoué, 
affeetionnt. Dato, affezionato. 

DEVOT. Lo qni promou alguna obra pia à 
sas expensas. Devoto. Píi operis promo- 
tor. Divoto Divoto. 

DEVOTAMfeNT. adv. mod. Ab devoció* 
Devotamente. Devotè. Divotement, pieu- 
• sement, Divotamente. 

DEVOTÍSSIM, MA. adj. snp. de otvot. 
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Devotissimos. 
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Devotisimo, 

Divotissimo. 
DEVOTlSSIMAMÈNT. adv. mod. sup. 

de DEvoTAMÀTT. Devotísimantente, Sam- 

ma pietate. Très-dévotement. Dtvottssi- 

mamente. 
DEVÜYT. adj. num. ant. Divurr. 
DEVÜYTÉ, NA. adj. num. ant. DivüTrt. 
DEXA. s. f. La donació ó llegad que aU 

gii fa à altre en sòn testament. Manda. 

Legatum. Legs testamentaire. Legato, 

lascio. 
DÀXAS. pi. Las despullas ó pèssas de roba 

que dèia algii aesprès de babersen ser- 

víd. Desechos. Rejecta vestis. RAuli. 

Rigetti. 
DàxAS. Las sobras del menjar que qoèdan 

en los plats. Escamochos. Cíborom reli- 

qui». Rebut > reste, Avanzi. * 
rka U5A DÀXA. fr. Disposar un llegad i fa- 
vor de algd. Mandar ; hacer una man' 

da, Testamento legare. Léguer par ta- 

tament. Legare. 
DÈXAD, DA. adj. ^ue se aplica al c^oe es 

negligent y no cnida de sa conveniència 

ó curiositat. Dejado, Ignavus. Ne'gUgent, 

Trascurato, negligente. 
D^XAD. Decaigud, cíesanimad per alguna 

melancoUa ó altre mal. Dejado. Lan- 

guens. jibatluy languissant. Languente. 
DàxAD. Malfèt, maiganòs. Dejado, Male 

affi'ctus. Incornmodé^ un peu nudade^ 

Malatticcio. 
DàxAD. Descuidad , que no posa en las co* 

sas lo cuidado degud. Descuidado, Ne-* 

gligens. N/gligent, Idche. Trascurato. 

DkxAD. oèXAD ANAR. 

nàxAD ANAR. Se diu de las robas , vestids j 
altras cosas semblants que caaen mòlt 
esllanguidas. Caido. Demissus. Mis en 
bas , délroiissé. Lasciato aadare. 

DkxAD ANAR. Giígud, dcsgairad. Desmaza^ 
lado* Negligenter incedens. Làche,fcàr 
ble. Fiacco, snervato. 

ANAR TÒT nàxAD. fr. Anar mal compost j 
poc curiós. Andar desalinado, des* 
aseado. Negligenter incedere. jilUr tak, 
maípropre. Andare sucido , sporco. 

ANAR TÒT nàxAD ANAR. fr. quc SO aplica al 
que va tòt desgairad. Se diu taoibé del 
que està mòlt cansad de algun eiercid 
cor()oral. Caene d pedazos. Negligen- 
ter incedens. Dandiner. Dondolarsi. 

DEXADESA. s. f. DàxAMàrr, eo la pri- 
mera accepció. 

DÈXAMÈNT. t. m. Peresa, negligència, 
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abandono de si tnatèx ó de sas cosas pro- 
pía9. Dejadez* Ignavia. Nonehaiance, 
ne'glígence. Accidia, trascuraggioe. 

oàxAMàüT. Fluxedat, descuid. Dejamien^ 
to, dejo, Ne^Ugentia. MoUcsse , négli" 
gence. Pigritia, molliaíe. 

DÈXABiÀüT. Abatiment, falta de forsas. De- 
jtuniento. Latíguor. FaibUsse, abatien 
ment d'esprít. Rilaasatezza. 

DÈXAR. y. a. Despéndrerse de alguna 

. cosa» retlrarse ò apartarse de èUa. De- 
Jíir. Dereliuquere. Laisser, quitter , 
abandonner, Lasciare, abbandonare. 

i»kxAR. Onoétrer; j axi se dia: díxakí db 
dir ó fòr tal cosa. Dejar, Omittere. 
Laiiser, ometíre. Lasciare, trascararc. 

DÀXAR. Consentir, permétrer, no impedir. 
Dejar, Permíttere. Permettre, laisser 
faire. LasciarCf permettere. 

DkxAR. Ocasionar ò produir ganancia; j 
axí diem que algun negoci nos ha oè- 
XAD mil lliuras de ganancia. Dejar ^ Lu- 
crum afferre. Rendre, valoir , produi- 
ré, Produrre, lasciare, rendere. 

pkxAR. Desamparar, abandonar. Dejar, 
Derelinqúere, deserere. Laisser, abanr 
donner. Abbandonare. 

DàxAR. Encarregar, encomanar; j ax( se 
diu : oàxAR lo estudi al cuidado de al- 
tre. Dejar, Gommittere, oommendare. 
Confier, recommander. Lasciar, com* 
mettere. 

oàxAR. Faltar, ausentarse; y axí se diu 
que la fèbra ba nkiAO ja lo malalt. De^ 
jar, Abire. Laisser, quitíer, cesser, La- 
sciare, andarsene, cessaré. 

DkxAR. Disposar alguna cosa al ausentarse 
pera qne servesca desprès ò pera que 
altre la servesca en la ausencia. Dejar, 
Retinqnere. Laisser Un ordre , une ins- 
truction, recommander de faire une 
chose, Lasciare, dare. 

DkxAR. Com Terb auiiliar nnid ab alguns 
participa passius explica la prevenció 
feta al ausentarse de lo que lo ]^articip 
significa, com nàxAR dit ó escrit. De- 
jar, Relinquére. Laisser, Lasciar. 

okxAR. Ab interjecoió es algunas vegadas 
expressió de amenassa , com nàxA que 
▼tnga. Dejar, Sinere. Aucndre, La- 
sciare. 

DkxAR^ No enquietar, perturbar ni moles- 
tar; y axi se diu nkxAM'en pau. Dejar, 
Desinere. Laisser en paix , ne point in- 
quiéler, Lasciare in pace , lasciare stare. 

DkxAa. Par alguna cosa à altre lo qui se 
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1 ' ansènta, ó fèr algun llogad de ella lo 
qui fa testament. Dejar. Legare. £<i/#- 
ser, Uguer par testament, Legare. 

DÀXAR. Anomenar, instituir, com dèxar he- 
reu, marmessòr, etc, é algú. Dejar, 
Institoere. Déguerpir, nommer , insti- 
tuer. Instituiré. 

DÍiAR. Faltar al carinjo j estimació de 
alguna persona. Dejar. A benevolentía 
deíicere. iíe/io/icer à Vamiti<í de quel- 
qu'un, Rinuuziare. 

nàziR. Cessar, no proseguir lo comensad. 
També se usa com recíproc. Dejar, Ces- 
saré, desistere. Quitter, se desister. 
Cessaré, lasciare. 

D&XAR. Retirar alguna pèssa del vestid pe- 
ra no portaria més. Desechar. Dlmitte- 
re. Rebuter, mettre de cóté, Rigettare, 
metter d' accanto. 

DàxAB. Entregar à altre alguna cosa pera 
que per algun temps se servesca de ella 
ab ob'.isació de restituiria. Prestar. 
Commodare, mutuare. Priter, Presta- 
ré, lasciare. 

DÀZAR i ALGÚ sk^SE PARLAR, fr. oèXAR A AL- 
GÚ AR LA PARAULl k LA BÒcA. 

DÀiAR i iLGú sà5SE RES. fr. Uevarü lo em- 
pleo li acomodo que tenia. Dejar duno 
en pié, Ab officio vel munere destitue- 
re, deponere. Priver queiqu'ua de son 
emploi, Destituere, deporre. 

nàxAR ANAR. fr. Soltar lo que estaba detin- 
gud ó pres. Soltar, Dimittere, solvere.. 
Ldcher , desserrer, AUacciare, lasciar 
andare. 

DÀXAR AVAR. (v. Dèxar céurer alguna part 
del vestid. Dejar caer, soltar. Demit- 
tere. Détrousser. Lasciar andare. 

nèxAR ANAR. fr. Dir alguna cosa à fi de 
que se sapla y fingind que no volia dir- 
se. De jar se decir^ Quasi inconsultò lo- 

?;ul. Laisser échappèr un mot. Lasciar 
iiggire una parola. 

DàxAR ANAR DE DALT i BAX. fr. Precipitar 
alguna cosa , tiraria de un puèsto ele<- 
vad. Dar abajo con algo, Ab alto de^ 
jicere. Précipiter, Precipitaré. 

BkxAR APART. fr. Prescindir de alguna cosa 
pera ocuparse en altra més important. 
Dejar aparte, Praetermittere. Néjgüger, 
ne faire aucun cas, Trascurare. 

sàxAR ciuRER. fr. Soltar alguna cosa que 
se aguantaba en lo aire. Soltar, Dimit-r 
tere. Ldcher. Lasciare. 

nfcxAR ciuRER. fr. nfexAR ANAR, 60 U tercè^i* 
. ra accepció. 
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DkxAB ciuRER DE DALT i BAX. fr. DkxiB 
▲5Aa DE DALT 1 BAX. 

DÀXAR CÓRRER, fr. Tolcrar alguna cosa,dU' 
simularia. Dejar córrer. Non curaré. 
Laisser aller , dissUmdtr. Lasciar anda- 
re, DOD curarsí. 

DÍXAR CÓRRER. ír. Olvídat alguna cosa, no 
íèrne cas, no pensarhi niès. Echar al 
oUndo ó en obido, Oblivioui mandare. 
Oíélier, Obbliare , lasciar aodare , di- 
menticare. 

DfcxAR DE coNÉXBR. fp. No coDservar la 
idea que se tenia de alguna persona 6 
cosa , haberse olvidad de ella. Descono' 
cer. Immemorem esse. ^voir oïtblié* Atc- 
re dimenticato, non conoscere pià. 

DÍXAR ENDARRERA, fr. Avansarsc. Dejcw 
atrds, Praecellere. Laisser en arríère. 
Lasciar indictro. 

okxAR estaH. fr. d^xar , cessar , etc. 

DÈXAR LO CAMI5AR PBB LO CÓRRER, fr. Anar 

mòlt deprèssa. Ir, andar, caminar 
mas que de poso. Celeri gressu progre- 
di. Aller, marcher vite. Camminar a 
tutta gamba. 

DÈXAR PASSAR, fr. No aprofitar alguna oca<- 
síó , proporció , conveniència ó altra co- 
sa cuana se pod lograr. Dejar pasar, 
Amittere. Abandonner , ne pas soigner, 
manquer de soin. Perdere, negUgere. 

DkxAR vÉURBR. fi*. Manifestar, ensenyar. 
Dar d xfer, Ostendere. Montrer, mani' 
fester. Far Tedere, dar a vedere. 

DkxARSE ANAR. fr. Prccipitarse de un lloc 
alt. Echarse y arrojarse, dar ahajo. Se 
praecipitem dare. Se prébipiter, Preci- 
pitarsi. 

DÈXARSE AITAR. fr. All AR TÒT nàXAD ANAR. 
D^XARSB AHAR. ÍT. ofcXAR ANAR, en la SCgÒ- 

na accepció. 

DÀXARSE AKAR DE DALT 1 BAX. fr. D^XABSE 

AKAR, eo la primera accepció. 
DkxABSB ANAR DE RiUREB. fr. Ríurcr desor- 
denadament. Caerse de risa. Gichinna- 
ri. Se pàmer de rire, Sganasciarst delle 
risa, crepare delle risa, smascellarsi del* 
le risa , scoppiare delle risa , far le risa 
grasse, monre delle risa. 

DàxABSB ciUREB DE DALT A BAX. fi*. D^XABSE 

ANAR, en la primera accepció. 
nàxARSB GUANYAR, fr. Ed lo jog fèr ex- 
pressament de modo que se perda, ja 
per compUnrer al contrari ja [per res- 
pecte ó atenció que se li deu. ffacerse 
perdidizo, Jacturam in ludo sponte fa- 
cere. Perdre, se laisser gagner volon" 
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tairement au jeu. Perdere, o lasciar gna- 
dagnare Tolontariameote. 

DkXABSB PÉRDRER. fr. DàXABSB 6UANTAR. I 

DàXARSB PÉRDB8R. fp. dÀXAR PASSAR. 

DkxABSB TeNCER. fr. Cedir al dictamen de , 
altre, encaraquc^ sia ab repugnància. 
Dejarse vèncer, Gedere, annuere. Cé- ' 
der à la volonlé, se Uúner s^aincre. Ce- 
dere, lasciarsi yincere. i 

okxARSE VÉNGEB. fr. Cedir als im països de , 
alguna cosa, com iàxabsb véncbr dels 
prègs, del sentiment, etc. Dejarse üe^ 
sfar, Cedere. Se livrer. Cedere ^ darsi. 

DkxABSE YÉUBER. fr. Doscubrirse , aparéxer 
lo que estaba amagad ó retirad. Dejar^ 
se ver. Apparere. Se montrer , te lats» 
ser voir. Lasciarsi Tedere, 

DkxABSE VÉUREB. fí*. Comparéxer à algu- 
na part. Parecer. Apparere , adrentarc. 
Paraítre , se monirer. Apparire , ccwn- 
parire. 

DkXABSB VÉ17BEB. fr. APBHSONAB8E. 

DàXAL* CÓRREB QUE ÍLL SE ATUBABÍ. fr. OUC 

se diu cuand se abandona é algú aè- 
xandli seguir sòn empenyo fins que la 
experiència lo desenganyo. Dejario car- 
rer que ello parard. Sine agat ; tàndem 
desistet. Laissez-le aller, UJaudra hien 
qu'il s'arríte. Lascíalo, e's' arresterà. 
NO DàxARHi BES. fr. quo 80 USB pera expli- 
car lo gran estrago que ha causad al- 
Íuna cosa. Asolarío, talaria, destruir^ 
} , llevdrselo todo. Atterere. Le raiva-^ 
eer , le devastar, Non lasciarvi ineote , 
distrnggerio tutto. 

NO DÍÍXAR MAT. fr. NO DÀXAB DB P^HB. 

HO DkxAB PABAB, SÒSSBOAB Ó BBPOSAB 1 At- 

oú. fr. Tenirlo contínuament ocupad 
sens dèxarli an moment de repòs. No 
dejar d alguna sentor el piéen el sue^ 
lo. Requiescere aliquem non tinere. Ne 
pas donner un moment de repòs, de re- 
Idche. Non dar paoe nè tregua. 
NO D^xAR pfiBDBBB RES. fr. ArreplegBrho , 
aprofitarho tot. No perder, nodeeechar 
ripio. Omnia sibi procuraré. Ne pas iais' 
ser échapper la plus kjgère occasion. 
Proffittar tutto, non lasciar niente in- 
dietro. 

NO T'DàxABis DB CA8AB PBB AXÓ. fr. fiím. ab 

que se dóna à enténdrer que no perd 
algii sa estimació per fèr alguna cosa. 
Noperderds por eso casamiento. Hoc 
tibi non oberit quin nxorem dncas. Ceia 
ne nuira paint à vatre réfnaation. Non 
ne perderai il nome. 
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DEXATAMÈNT. s. m. L' acció àe dela- 
tar. Desleidtira. Dissolutío. Deílaiement. 
Temperamento , líquefasiooe. 

DEXATÀR. ▼. a. Disóldrer j desuntr las 
parts de alguns cossos per medi de al- 
gan Líqtiid. Desleir, diluir, desolar. 
Dilnere, dtssoifere. Délaver, détrem^ 
p^r, Stemperare , dísciogliere. 

DEXÈBLE, BL•\. s. m. y f. La persona 

3ae aprèn una doctrina bax ia direcció 
e algun mestre, ó Tft í aisnoa aola. 
Discipuh. Discipulos. ÉcoUbt, éiève, 
Discepolo, disceute , scolare. 

DBX^LE. Lo <|iH segnex la opinió de algu- 
na escola , encàraqné sia de tètnps mòlt 
posteriors als mesli^» qne la establiren ; 
j axf se dio: DExèBiB de Aristóteles. 
/>/«e^tt/o. Seetator. Diseiple, Discepolo. 

DsxàBiE. Mús. Cualsevol dels cuatre tons 
músics pars^Tissó es, lo 2, 4i ^ 7 8- 
Discipulo. Tonos discipulus. L•s quatre 
tons pairs des huit qui composem ia 
gamme. i auattro tuoni egnaii (ra gli 
otto musicaii. 

DEXIFRADÒR. s. m. Lo mii dexifra. Des^ 
ci/rador, Notamm explicator. Débhif' 
freur. Disciferatore. 

DEXIFRAR. ▼. a. Deelorar lo que esté es- 
crit en lifra, senrindse de la clau pre- 
▼inçuda é aquest fi , ó bè per medi de 
coojectnras ó règlas que obsèrvan. los 
qne tenen aquesta habilitat. Descifrar, 
Notas explicarei Déchiffirer, Disoiferare. 

DEXiFRiíR. Interpretar l' obscur , intrincad 
j de difícil intel-ligencia. Descifrar, In- 
terpretari, explanare. [Déthiffrér. Di- 
sciforare. 

DEXO; s. m. nèxAMÀirr. 

nàxo. Lo gust que queda del menjar ó 
béurer. Dejo^ Sapor. Dehoire. Sapore. 

DEXÒrVDAR. y. a. Despertar bè é algú 
íèndli pérdrer lo ensopiment. Desador^ 
mecer. Expergefacere , expergere. 
É^àUer, ré^iller. RisTegliare. 

DBxòffDABSB; V. T. Sacudir lo ensopimèut de 
la son. Recordar. Expergisci. íyeiller. 
RiSTegliarsi. 

DEXUPLINA. 6. f. L' acció ó efecte de 
dexuplinar ó dexnplinarse. Disciplina. 
Flagellatio. Diseiphne. Disciplina. 

DExuPLivAs. pi. Instrument fèt comunament 
de cordill ab difierènts caps, los cuals 
tenen al extrem un tros més grnxnd j 
retort , j servex pera dexuplinar ó de- 
xnplinarse. DiscipUnas. Flagellura. Dis^ 
cipUne. Dlsciplioa. 
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DEXUPLINAD. s. m. Se dejan axi pet 
antonomàsia los que enclòs dias de la 
aemmana santa anaban dexuplinandse 
per alguns llocs públics de la població 
tòt resand las estacions. DiscipUnaníe, 
Sese flagellans. On le disait de ceux qui 
se fouettaient tnibtíquentent en faisani 
leurs stations a la suitc des proccssions. 
Quelli che seguitavano le prooessioni 
flagellandosi pubblicamente. 

DEXUPUJNAR. Y. a. Assotar per peni- 
tlBttcia ó mortificació. Se usa també com 
recíproc. Disciplinar. Flagellare.\2>f5cí- 
plinar. Disciplinaré. 

DEYL; DEYLS. pron. ant. De èll; de ells. 
De ei; de ellos* lUius, ejns.: illorum, 
eòrum. En, de hd, d'eux. Di Ini ^ cU 

- es8o,.di loro. 

DEYLA. ady. 11. ant. dk Aniat. 
DEYISE, NA. adj. ant. digiie. 
DEYNAR. y. n. ant. si6narse. 
DEZE, JVA. adj. ant. DEsfi. 
DEZEBRE. y. a. ant; ekgaivtjui. 
nEKBBiE. ant« nkxàA. 
DEZEMB&E. s. m, ant. DEsfciaaB. 
DEZENA. s. f. ant. desena. 
DEZEMER. 8. m. ant. dbcttbió. 

DL 

DIA< 8. m. Lo «paj de t^mps <|U€ dura ia 
llum del sol damunt del faonsjuit. Dia^ 
Dies. /tmr. Giériaxky di. 

DIA. Lo espay de temps que gasta lo sol ab 
' sòn moviment diurno dèsde que ix de 

• un meridià fins que tòroa al niatèx , do- 

- Band una bolta entera à la terra. Se di- 
yidex en 24 koi^s que componen Us d« 
Uum j las de fòsc, y se diu. nu natural. 
Dia. Dies. Jour. Gíoifno. 

DIA ABAVS. yi«n.iA , lo dia que preceex im* 
médiatamènt é altre, elc. 

DIA ALàOEB. DIA CLAM, 

DIA AssENTALAD. Lo destiMid ó prefiiad pe- 
ra fèr alguna cosa. Dia diado ó adia» 
'■ do. Condicta dies. Jour marqué, Gior- 
no presó. 

DIA ASTKOHÓMic. Lo cspaj dc tèmps que 
tarda un punt del ecuador dèsde que 
se aparta de un meridià fins que toma 
i èll. Aquestos dias sin iguals entre sí, 
però m^ curts que los naturals cuatre 
minuts poc mès ó ménos. Dia astrònom 
mico ó del primer móvil. Dies astrono- 
micus. Jour astronomique. Giorno 
astronomico. 
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DU BO. Aquell en que los qae tèn?n ter- 

. cUuas reposan 6 no tèncn accessió. Dia 
de huelga» Dies febrim intermitteus, à 
febrí tertlana liber. Jour de repòs. 
Giorno di ríposo. 

ou cLAa. Lo dia serd. Dia claro. Serena 
dle8./our clair , serein. D\ sereno, gior- 
no chtaro. 

DU GOVAD. Aquell en que no corre aire j 
fa calor per la mòlta calma. Dia hochor' 
noso* JEituosus dies. Jour mortifiant, 
ten^s étouffunl. Giorno di gran caldo, 
giorno d' aíFa. 

DU CRÍTIC. Aquell del caal dependeí la de* 
claió de algaaa cosa. Dia critico* Dies 
criticus. Jour critique. Giorno critico. 

DU cuBBRT. Aquell. eii que hi ha núvols 
prims y no fa sol. Dia pardo. Dies nu- 
blbus obtectas. Jour obscur, temps gris, 
Giorno oscuro, tempo íòsco. 

DU DE CAMP. Lo dia destí nad p:5ra diver« 
tirse fora de la població. Z)/a de campo* 
Dies rusticationi seu deambulationi carn- 
pestrí destinatus. Jour d'amusement à 
la campagiíe. Giorno di campagua, di 
irillaggiatura» 

DU oE GAP DB ASf . Lo dia prlmòr del mèis 
de janèr. Dia de aho nue\^o. Prima dics 
anni. Le premier jour de Van, Capo 
d' anuo. 

SUA DB CARN. Aquell en que no es vedad 
mèiijar carn. Dia de aarne. Dies quo 
cai-nibus vesci Ucet. Joitr gras. Giorno 
di grasso. 

■DIA DE GESTORA. Lo primer dia de cuares- 

*• ma. MiércoUsde ceniza', mié'coL•s cor^ 
villo. Feria quarta cinerum. Le mercre- 

V tli des cendres. II di delte ceneri. 

DU DB CORPUS. Lo priïnàr dijous desprès 
del diumenge de la Trinitat^ en lo cu al 

- se celebra la lesta de la institució de la 
eucaristia. Dia del corpus y dia del Se^ 
nor y dia de Dios, Dies saorosanctae eu* 

- charistlae sacer. Lafàe-Dieu. Festa del 
Corpus Domini. 

0IA DB DBjuxi. Aquell en que la Iglèsia 

mana dejunar. Dia de ayuno. Feria 

esurialls. Jour d'abstinence , de jeune, 

Giorno di digiuno. 

pu DB 0BSCA9S. Butre los menestrals es 

aquell en que oo traballan y se passejan. 

' Dia de huelga. Dies Tacatiouis , cessa- 

' tionis ab opere. Jour tfi/un ouvrier paS' 

' se à se dix^ertir, Giorno di festa. 

DU DB FBIXA. DU FEIVÀr. 

pu DB FàsTA. l/> diumenge ò lo dia asse- 
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njalad per la Iglè:>ia en hoiiòr de algun 
misteri ó sant ab obligació de dedicarlo 
à Dèu , oir missa y no traballar. Dia de 
fiestay diafesti^o. Dies festoi, feriatos. 
Joiur de fcle. Giorno dl festa. 

DU DE FOLGA. ant. J}\k DB DESCANS. 

DU DB GALA. Aquell en que per algao mo- 
tiu de celebritat la cort se vestex de 
gala. Dia de gala. Dies pretioao órnata 
celebranda./our de gala* Giorno di sala. 

DIA DK MISSA Ó Dt A5AR À MISSA. AqueU CD 

que la Iglèsia mana oir missa , y per- 
met que se paga traballar. Dia de me- 
diafiesíay dia de misa, dia de mano. 
Dies quo sacris peractis operí (acíeodo 
ilcet incumbere. Jour de fite oà Pon 
. peut tra^adler après asfoir enlendu la 
messe. Giorno lu cuí ti deve aiidar s 
roessa. 

nu. DE MITJA CRBU. DIA DB MISSA. 

DIA DE NADAL. Lo dia 25 dc desèmbre en 
que la Iglèsia celebra io naixement de 
Jesús. Dia de Navidad. Dies NaUUs Do- 
mini. La notí. II natale del.Signore. 

DU DB pÀi. Aquell en que hi ha obligació 
de abstenirse de menjar carn. Dia de 
pescado y dia de viernes. Dies qao car- 

. íilbus vesci non lioet Jour maigre* Gior- 
no magro ) giorno uero. 

DIA DB FRBckPTE. Aqttell CD que bi ha obli- 
gació de oir missa y no se pod traballa r. 
Dia de precepiOy dia de guardar. Dies 
festus quo opefam cessatio indtcttur. 
Jour ou V on est tenu d* entendre la 
messe. Giorno festivó. 

DU DE TRiBALC. DIA FBMÀR. 

DIA DE VAGAR. RUt. DIA DE FkSTA. 

DU DE LA EPIFANIA. DlÀ DEU üàrS. 

DU DEL AxkLL. Aquell en que lo promès 
dona lo auèll é la promesa. Dia de la 
joya. Dies quo sponsus mpntie, matri- 
monii fíiiuri pignus , sponsae tradiL 
Jour oà lejiancé envoie à sa/uture les 
bijoux de noce. Giorno in cal U pro- 
messo sposo porgo alia saa futura mo» 
glie V annello nuaiale, 

DU DEL JUDICI. Lo dia en que finirà lo mon 
y en lo cual Dèu judicarà als vius j ab 
morts. Dia delfuicio* UniTersalía jadi* 
cii dies. Jour du jugement dernier. 
Giorno del giudisio finale. 

DU DEL NAZEMlíTr. Aquell en que alcii com* 
plex anys. Dia de ahos. Nataus dies. 
Atmiversaire de la naissance. AnnÍTer* 
sarío delia nascita. 

DIA DEL sAirr APARici. aut Wà obls akrs» 
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DU B^BLB voBTs. Lo de U coTDmemoracíó 
dels difunts, que es lo immediat des- 
près de tots saots. Dia de lotjinados. 
Dies commemorationis omuium ficlelium 
defunctorum. Le jour des iréfjassés, li 
dl de'moiti, de'defuntí. 

DIA oBLS RAMS. Lo dia primer de la semma- 
na saota. Dia ó domingo de ramos à de 
las ramos, Ramonim íestum , dies ; do- 
minica palmarum. Le dimanche des ra^ 
meaux- Domeoica deile palme. 

DIA DELS ríts. Lo dia sis de jaoèr en que 
la Iglèsia celebra la festa de la epifauía. 
Dia de la epifania del Sehor , dia de 
la adoracion de los reyes. Dies epi« 
phaniae Domini. L•épiphanie. Epifattia. 

DIA DUD. DIA ASSE5TALAD. 

DIA Doii^TT. Aquell en que aroolèsta lo fred, 
lo Tènt f etc. Dia desabrido, Àsper dies. 
Mauvais jour, Cattivo giomo. 

DIA EcciEsiisTic. Lo dia natural que per lo 
cuito ecclcsiistic en lo reso y ofici diví 
comensa la Iglèsia dèsde la hora de Tès- 
pras fins al aia següent d la roatèxa ho- 
ra. Dia eclesidstico. Dies ecclesiasticus. 
Jour ecclésiaslique, Giorno ecclesiastico. 

DIA FAE9ER. ant. DIA FEInàR. 

DIA FEiüàa. Aquell en que se permet tra- 
ballar. Dia de irabajo, dia de hacien* 
da. Profcstus dies. Jour ouvrable, our 
vrier, Giorno di lavoro.' 

DIA FEAf AD. Aquell en que estan tancads los 
tribunals , j se suspèn lo curs de negocis 
de justicia. Dia Jeriado, Feria forensis, 
Defastus dies. Jour de fe'rie. Feria. 

DIA FÒSC. DIA CVBERT. 
DIA GftAS. DIA DE CABIT. 

DIA iNTEBCALAB. Lo quí se iutroduex cada 
cuatre an^s desprès del 35 de febrer, 
y forma los anys de traspàs , j resulta 
de las sis horas escassas que tarda lo sol 
mès dels S65 dias pera completar sòn • 
curs anjal. Dia intercalar. Dies inter- 
calaria. Jour intercalaire, Giorno inter- 
calaré. 

DIA JVBiDic. Aquell en que se dóna fcudien- 
cia judicial , y los tribunals despatxan 
los negocis de administració de justicia. 
Dia de tribunales» Dies fastus. Jour 
plaidqyable , jour de palais» Giorno in 
cui si rende giustizia. 

DIA MAGRE. DIA DE PEX. 

DIA ifuvoiòs. Aquell en que la atmosfera 
està cuberta de niSrols. Dia nublado ó 
nuhlosQ. Dies nubila. Temps couvert. 
Tempo nu volo. 
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DIA OBBCB. aDt. DIA FEInIb. 

DIA PER ALTRE. Diod. adv. UH DIA FER ALTRE^ 

DIA PER DIA. mod. adr. ab que s' expressa 
lo dia üio en que alguna cosa se fèu 6 
passà *, y axi diem : fulano marxà dia 
PER DIA* de sant Pere. El dia mismo, 
Eodem die. Le méme jour. Lo stesso 
giorno. 

DIA RODÓ. Lo dia feiner entre dòs fèstas. 
Dia quebrado. Dies unicus profestus. 
Jour ouvrier entre deux fetes. Giorno di 
lavoro fra due di festa. 

DIA TAPAD. DIA CUBERT. 
DIA TRIST. DIA CUBERT. 

DIAS HA. loc. ab que s' explica que alguna 
cosa succeí molts dias abans del temps 
en que se referex. Dias ha. Multd ante. 
Jlf a long temps, ily a plusieurs jours^ 
Tempo fa. 
ACiARiRSE LO DIA. fr. Exir lo sol desprès 
de haber estad nüvol. Abrir el dia, des» 
pejarse el dia. Pbcebum post nubila ir- 
radiaré; nubibus fugatis, diem clares- 
cere. Reparaitre le soleil. Rasserenarsí 
i I ciel. 
AL APiTKTAR LO DIA. mod. sdv. Al comcDsar 
à dèxarse T^urer la llum del dia. Al 
amanecer, d primera luz, al rayar el 
dia. Diluculo pi*imo. A jour ouvrant, 
au point du jour. Ncl farsi giomo, alio 
apuntar del giorno. 
ALTRE DIA. expr. ab que algü se nega à fèr 
lo que se li demana. Mahana. Minimè. 
Demain. Domani. 
ALLARGARSE LO DIA. fr. Aum^ntarsc la du- 
ració diària del sol damunt del horisònt^ 
lo que sncceex dèsde 31 de desembre 
fins à 22 de juny. Crecer el dia. Diur- 
nae lucis spatium , tempus augerí. Croí^ 
tre le jour. Cresccre il giorno. 
AKAR i DIAS. fr. Variar algü ó alguna cosa 
eo alguns dias, com lo qui en un dia 
està alèere y en altre melancólic. Tener 
dias. Alium unfi die, alium esse alià. 
Ètre d'un caractire in^gal. Avere un 
caratterc volubile. 
ivTEs DE DIA. mod. adv. En lo temps iS 
hora immediatament desprès de la cual 
se fa de dia. jíntes del dia. Anteluculòf 
anteluciò. Au petit jour. Nello schiarare 
il giomo. 
apvutar lo dia. fr. Comcnsar à dèxarse 
véurer la llum del dia. Despuntar el 
dia, esclarecer, alborear. Lucescerc. 
Poindre. Spuntare il giomo, tenir fue- 
ri, nascere. 
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AvüY EX DIA. mod. adv. En lo temps pre- 
sent , en esta dpoca. Uay dia , hoy en 
dia y el dia de hoy. Nuuc , praesenti tem- 
pore. PréserUement , maintenant , au 
temps oà nous sommes , aujourd ^huí. 
Oggí, oggidi, oel Dostro tempo, al di 
d'oggi. 

Box DIA. Salutació familiar de que se asa 
troband al dematí gent coneguda^ Bue* 
nos dias, Precor tibi faustum diem. Bon 

^ jour, Buon giorno. 

CADA DIA. mod. adv. £q tots los dias. To- 
dos los dias, cada dia. Quotidiaoò. 
Chaque jour, tous les jours. Ogni giorno. 

CADA DIA COLS AMARGAN. ref. (pie dòiia à eo- 
téndrer que per bona que sia una cosa 
arriba à ier fàstig si es mòlt repetida. 
Todos los dias olla, ó cada dia olla 
amarga el caldo ; cada dia gallina 
amarga la cocina. Fastidium giguit ni- 
míum repetila voluptas. Mcme ragoHt 
perd toiU son goút, Ogni giorno annoja 
il brodo. 
CADÍ DIA iro ES FàsTA MAjòa. loc. ab que se 
denota que las cosas costòsas ó eitraor- 
dinarias no èòn pera repetidas fora de 
la ocasió. Agosto y vendimia no es cada 
dia. Non semper messis , iion est viude- 
mia semper. Tous les jours ne soni pas 
jours dejete, Ogni di nou è festa. 

CADA DIA TENIM \TS DIA )|ÍS. loC» ab qUO S'CX- 

pròssa lo efècte que causa en las persò- 
nas U edat debilitand la robustesa , brio 
y salud. No se van los dias en balde. 
Incassum non proçedunt tempera : vires 
deficiunt eundo. Ilfaut vieillir ou mou^ 
rir jeune. Ogni giorno diventiamo vec- 
chi. 
ciuaER LO DIA. fr. Acostarse à sou fí. Caer 
el dia. Incüqare diem. Tomber le jour. 
Gadere il d\, abbassar il giorno. 

CLAR8JAR LO DIA. fr. GLAREJAR, CD U Última 

accepció. 

CRfiXER LO DIA. fr. ALLARQARSE LO DIA, 

CVBRIR5E LO DIA. fr. EnnuTolarsc. EncapO' 
tarse, cerrarse ú oscurecerse el dia. 
Ifubílari, nubilitare. Se couvrir le ciel 
de nuages, s^obscurcir , deveni^ noir. 
Oscurarsi il giorno , intenebrai^si il 
giorno, 

DE DIA. mod. ady. Mèntres dura la llum 
del dia. De dia. De die, luci. Pendant 
le jour. Mentre il aioruo , fra il giorno. 

.DE DIA i DIA. mod. adv« DE SOL X SOL. 

ps DIA Eir DIA. mod. adv. ab que se mani- 
liàsta que alguna cosa se ya diferind aq 
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dia y altre raès de lo que se peoiala. 
De dia en dia. Ex die iu diem. Dtjm 
en jour, de plus en plus. Di giorno in 
giorno. 

DE DIA EV DU. mod. adv. qoe denoU h 
continuació del temps en qae s'esjèu 
ó se va eiecutand alguna cosa. De éiú 
en dia. £x die in diem. Tous Us jm», 
de jour en jour. Di giorno io gioroa 

DEL UN DIA AL ALTRE. mod. adv. ab qsc 
s' expressa la proçiptitut ab qae &' espt- 
ra algun succés. De un dia d otro,ét 
dia d dia. Propediem. D'm jour \ 
Vautre, D*oggi a domani. 

DEL uir DIA AL ALTRE. loc. ab ques'exprè>• 
sa la mudaosa esdevinguda del dia aolc- 
cedènt al següent. De un dia para o:ris 
Ab besteroa ad hodiernam diem. D:^*^ 
jour à l'autre. Da ieri ad o^i. 

demí sera uir i^LTRB DIA. loc. ab ques'e^* 
plica la vicissitut de las cosas hamaius 
Maüana serd otro dia. Cras alia e^^ 
nient. Le temps chaagera. I giproi m^ 
tauo la sorte. 

DONAR LO BON DIA. fr. Saludar à algú 
matí desi tjandli bon dia. Dea' los hm^^ 
dias. Salutare, Souhaiíer U l^njotf• 
Salutare, dare il buoo giorno. 

DONAR LOS BONS DIAS. fr. Saludar ó ^isiUri 
algd lo dia del séu sant desitjandii ^i 
citat. Dar los dias. Faustum alicui ^ 
ei sancto sacrum cujus nomine rocili 
deprecari. Souhaiíer la bonne Jcte.h 
licitare , auguraré ad alcuno la siu H 

en dias de ràu. loc. que se usa pera ^ 
pressar que maj ba succeld ó se ini 
cari alguna cosa. En dias de Dios.^^ 
quam. Jamais. Giamoiai. 

ÀNTRE DIA. mod. adv. Duraut io diail 
algun espay de èll. Entre dia. Interí 
Pendant le jour. Fra giorno, il di tni 

IsscuRSARSE LO DIA. fr. Anane dismior 
la duració diària del sol damunt iÀ 
risònt , lo que succeex desde 22 de 
à 21 de desembre. Descrecer el dià. 
nui lucis diurnae spatium. Décrot''' 
jour , se raccourcir, Decrescere ii ^«ü 
no. 

ESTAR SN DIAS DE 9ARIR. fr. Se diu dehsi 
oas prenyadas que tenen prop lo p< 
Andar ó estar en dius de parir. F^ 
proximam esse. Ètre à lu veiUe «i ^ 
coucher. Essere sui paoto, essere in ^ 
ciuto di partoríre. 
B^iR DEL DIA. fr. luet. £xir de aigua «^ 
go , dificultat , etc, per lo prompte, i 



DIA 
lir del dia. £x urgentibos negotioram 
angustüs tttcumque evadere. Sortir 
d'embarra», Uscir d' impaccio , sbrigarsi. 

Fka DEL oiA RiT Y DE LA KiT DIA. fr. Passar 
lo dia ea las ocapaciònt propias de la 
4iítf j la nit eu'las propias del dia, inr 
▼ertiiid axf l'òrde natarai. Hacer del 
dia nochey de la noche dia. Temporis 
ratiooeai invertere. Faire de la nuit le 
jour > et du jour la nuit. Far delia noU 
te giorno. 

rfcRSE DLA ó DB DIA. fr. G>me]i8ar à dèxar- 
se Téurer la llum del dia. Jmaneeer; 
obrir el dia ; romper el dia. Lucescere. 
Commencer à faire jour. Spuntare U 
giorno. 

n HA MÍB8 oiAS QUE LLANGOnissAS. expr. fam. 
ab que se. denota que no urgex lo dir ó 
fer alguna cosa. Mas dias hay que lon- 
ganizas. Noadum omaium dierum sol 
occidit. II y a plus de jours que de se^ 
mainet* Non fiuisce aucor il mondo. 

Ht BA M^t DIAS QUE UANGOSTISSAS. TCÍ. qUC 

repreo als que se apressuran massa en 
los negocis que dòoau temps. Mas dias 
hay que longanizas, Festina lentè. // 
est plus de jours que d 'anne'es , et que 
de bonnes destinées, V affare non premé. 

LO DIA BE AVUY. mod. adv. ATUT ES DUU 

LO DIA DEL sàu SAXfT. AqucU OU que se ce- 
lebra la festa del sant del nom de alsii. 
Su dia. Dies saoer saocto cujus nomine 
aliquis Yocatnr. Jour de^lafke de quel» 
qu'un. La fe&ta d'uno. 

lO UN DIA sí ) LO ALTEE NO. loC» UN DIA PEA 

ALTRE. 
taks DIÀS HI BA AL AHT QUE LLAIfaCUOSSAS. loC 

HI HA nàs DIA« QUE LLANGÒNISSAS. 

HAXBE EN ALGUN DIA V HOiiA. fr. met. ab que 
se significa que algii ha exid ò se ha lli- 
brad de un gran risc ó perill de la vi- 
da. Nacer en algun dia ú hora. Diem 
verè natalem a^Iart posse. «Se tirer 
íVun péril extrime. Scampare d* un 
grande risobio. 

JIO OIGAS MAL DEL DIA QUE PASSAD NO SIA. rcf. 

qoe ensenya que uo pod fèrse judici de 
las eosas fius que se han vist del tot. No 
digais mal del aho hasta que seapasa- 
do. Me cito condemnes. Attenaez au 
soir à diré si le jour a étti beau. Nou 
biasimare il gtorno cbe non sia ílnito. 

no XS CADA fiU. loC. CADA DU NO ES FESTA 

MAjòa. 

VON PASSAN CADA DU. Ü. CADA DU NO IS 
TOM, I, 
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iRALLAR LO piA. fr. CLAREJAR , 60 U dltima 

accepció. 
SANT DIA. Tòt lo tèinps de un dia. Comu- 
nament se osa pera repéndrer à alg4 de 
que lo gasta tòt ociosair ènt , sense apli- 
car part de èll à cosas bonàs ó indife- 
rents. Sanio dia. Integer, totus ii\fí&* 
Toute la sainte journee. Tutto il nato di. 

SER 9 SEMBLAR UN DIA DE 7UDIGI. fr. ab qUC 

se denota la gran confusió , crids , elc, 

3ue bi ba en algun lloc. Ser, parecer un 
Ja de juicio, Omnia tumnltu misoeri. 
Ètre en desordre , étre mélé. Essere co- 
me un sacco di gatti. 
TAL DIA farí UN ANY. loc. quo SO usR pcra 
denotar lo poc ó ningun cuidado que 
causa alguna cosa. Tal dia hard un 
ano. r^il referit, nil interest, quid iudò? 
Je m*en soucie commè de mes sneiUes 
boUes. Lo stimo quanto il cavolo a me- 
renda. 

TAPARSB LO DIA. fr. CVBRIRSE LO DIA. 
TENIR SOS DIAS. ír. ANAR k DIAS. 
TIVGA MÒLT HON DIA. CXpr. BON DIA. 

UN DU PER ALTRE. mod. adv. Alternand los 
dias. ün dia si, otro no. Alternis diebos. 
De deux jours l'un, tous les deux jours. 
Ogni dne giomi. 

UN DU PER ALTRE T dÒS ARREU. loC. DoS diaS 

sí y un no. Cada tercer dia. Tertio 
quòque dle. De trois jours l'un , tom les 
trois jours. Ogni tre giomi. 

UN DIA PER ALTRE Y dòs ahriv. loc. fam. que 
se usa pera expressar que alsuna oosa 
se fa mòlt sovint j cast contínuament* 

• Casi todos los dias. Frequentissimè. 
Presque toujours, tris^souvent. Qua&i 

i ogni gtorno. 

inr DIA OUS ALTRE. loc. adv. ab que s' ex- 
pressa que alguna cosa se fa d suoceex 
poc sovint ó désand passar mòlta dias. 
U^ que olro dia* Aliquoties, nonnum•• 
quam. Defois à autre. Qualobe volta. 

UN Ó ALTRE DU. loO. UN DU QUE ALTRE. 
VÉUREHSB LO DU. fr. CLAREJAR, OU U lÜtimt 

accepció. 

▼UT DIA. mod. adv. Avur ev du. 

*VUT BK DIA. mod. adv. avuy n du, 

DIABLE» 8. m. Nom general dels Àngels 
llansads al abisme, j de cada un da 
ells. Diablo, demonio. Diabolus, d»- 
mon, datmonium. Diable. Diavolo. 

DIABLE, met. Lo qui tè mal geni, ó es mòlt 
través, temerari j atrevid. Diablo. Ho. 
mo aeri índole ; audax. Diable. Demo-» 
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piiBi^. met. Lo qui es mòlt Ilèt]\ Diable. 

Turpis. Diable. Diavolo. 
DIABLE, met. Lo astut, sagas, que tè sutí- 

lesa y manja fius en Las cosas booas. 

Diabío. Gallidus. Diable. .Scaltro , saga- 

ce, díavolo. 

DLiBtE B5GARN AD. DIUOlfl ENCARNAD. 

DIABLE PREDICADOR. Nom que se dóna i la 
persona que sèud de costums escanda- 
losos , se posa à donar à altres bons con- 
sells. Diablo predicador. Gracchus de 
seditione quaerens. Satan monté en chai^ 
re. Gosi si chlama chi essendo cattivo 
consiglia ad altri che sia buono. 

attIrsen al diable, fir. Coiidemnarse. Irse 
al infierno. Condemnari. ^lier en ert" 
fer. Uannarsi , andare all' inferno. 

del diable , DE MIL DIABLES , ETC. eXpF. ab 

que s'ei^agèra alguna cosa per dolenta 
ó incòmoda. Del diablo, de los diables, 
de mil diables , de todes los diables , 
etc. Nimius, immodicus. Cesi un grand 
diable. Del diarolo. 
DOicARSE i TOTS LOS DIABLES, fr. Estar sa- 
mamènt irritad. Darse al diablo. Diris 
se devorere. «Sí donner au diable. Dar- 
•i al diavolo. » 

BI RA ALGUN DIABLE ÈNTRE MTI. IoC. ab qUC 

s' expressa la malícia oculta, embolic, 
etc.\ que hi ha en algun cas ó negoci. 
Aquihay muche diable. Plurimum do- 
li vel fraudis latet. Hyale diable dans 
cetttí affaire• IL diavolo y' ha cacciato 
la coda. 

£0 DUBLE CVAND ES V^LL SE FA BEBUITA. ref. 

que dóna à enténdrer lo que regular- 
ment succeex als homes , que cuand sòn 
joves desitjan honors y diversions i j 
solament en la vellesa se dònan à la viiv 
tut. De moze d palacio, de viejo d 
heate. Regum aulas juvenis , sènior pia 
templa firaeqnentat. Quand le diabUJut 
vieuxf i7 se fit hermite. Quando il dia- 
volo é vecchio diventa santó, 
xo DiANJ! VA PER GASA, loc. fam. ab que se 
denota que hi ha turbació , sòròU ó aU 
borot en alguna part. Anda el diablo 
en Cantiüana. Daemonis machinamenta 

5;ras8antur. Le diaUe est aux vaches. 
1 diavolo v' ha caociato la coda. 
nhs QUE LO DIABLE, expr. comp. ab que 
s' explica lo excés de alguna cosa ; j ax( 
se diu pesa uks que lo diablb , es més 
fort que lo diable. Come el diablo. I^i- 
mium. Cemme le diable. G>me un dia- 
volo. 
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HO pks LO diable QtüE. cxpr. ab qúe se cíe- 
nota que se deu evitar algun perill ó 
contingència perquè no succeesca algun 
mal. No sea el diablo que. Ne forlè. Ne 
seit que. Non fosse che. 

PARLAR AB LO DIABLB. fr. que se apUc-x al 
subgècte que es mòlt astut j averigua 
cosas difícils de saberse. Hablar con el 
diablo. Versutià pollere. Devenir ou sa^ 
voir teut. Aver il diavolo uell' ampolla. 

I Qufi DIABLE ? Modo dc parlar que se junta 
firecuentmènt à las expressions de im- 
paciència ó de admiració. ^' Qué dia- 
bles ? £ cóme diables ? Quo pacto? Com-- 
ment diable ! Come diavolo. 

SAB LO DIABLE AH&IVT JAU. loC. ab que s' CX- 

prèssa que algii es mòlt sagas j ad ver- 
tid. Sabé mas que Merlin , mas que la 
zerra. Gallidus est. C*est un diable 
d'homme. Sapere dove il díavolo tiea 
la coda. 

TÒT seu' ha A!vad AL DIABLE, cxpr. fam. ab 
que se denota lo mal éiit que ha lingud 
alguna cosa. LUvóselo el aÍ€iblo. Periit. 
Le diable s'en milà. Tutto i andato al 
diavolo, 

U9 DIABLE, expr. fam. ab que se manifesta 
la repugnància que tenim à. eiecutar 
una cosa que se nos proposa. ÍJn dia* 
blo. Nequaquam. Point du teut. Un dia- 
volo. 

DIABLILLO. s* m. dim. de diable, diablo, 
en la dltima accepció. 

DIABLÓ. s. m. dim. de diable. Diabiüio, 

. Diabolus. Petit diable, diabldin. Dia- 
voletto. 

DIABLÓ. Lo minyó que vestid de diable va 
en la professo de Corpus y altras fès- 
tas. DiabUlle. Larva tos diabolnm reíe- 
rens. Arlequin íiabillé'en diabie. Arlec- 
chino. 

DIABLÓ. met. Lo qui es agud j través. Di€»• 
blillo* Solen, irrequietus. Diablatin, 
Facimale. - 

DIABLOT. s. m. diabló , en la segona ac- 
cepció. 

DIABLURA. s. f. Travessnra extraordi- 
nària, acció temerària eiLposada à pe- 
rill j fora de rahó ó temps. Diabiura^ 
Temeré factum. Méthanceté, auetace 
diabolique. Mal vagi tà. 

DIABÒLIC , CA. ad). Lo que es propi del 
diable. Z^úiAó/ico. Diabolicus. Diaholi^ 
que. Diavolico. 

DIABÒLIC, met. V £im. Lo excessivament do- 
lent, com temps dubóuc. Diabólico, 
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Pessímus. Diaboli^ue, lodiarolato. 

DIACA. 8. m. Ministre ecclesiistic v de 
grau segÒD en dlgaítat, immediat al sa* 
cerdoci. Didcono. Dlaconus. Diacrc. 
DiacoDo. 

DIAGONAT. 8. m. L' orde sagrad imme- 
diat al sacerdoci. Diaconato , diacona- 
do. Diaconatos. Diaconaí. Diacouato. 

DIACONÍA. 8. f. Lo districte y terme en 
que antiguamèut estabaa divididas las 
Iglesias pera lo socorro dels pobres al 
cuidado de un diaca; j també la casa 
en qae vivia. Diaconía, Diaconati» ter- 
ritoriam, ditio. Département ou l'égli' 
se étaUissaii un diacre, Distretto dove 
la chiesa stabiliva un diacono. 

DIAGONIL. adj. Lo cíiie pertanj al diaca. 
Diacottol. Diacooalis. DiaconoL Pro- 
prío dt diacono. 

iHACOinL. s. m. Lo clergue que en algnnas 
Iglesias tè la obligació de cantar lo evan* 
geli en las missas solemnes. Evangelis* 
tero. Clericos evangelii recitator. Fre* 
tre doní le devoir est de chanier r^^an- 
gíle. il prete che canta il vangelo. 

DLAGONISSA. s. f. D ma empleada y de- 
dicada al servej de la Iglèsia. Diaconi" 
sa. Dlaconissa. Diaconesse, Diaconessa. 

DIADA. s. f. DIA. 

A:VAR i DIADAS. fr. AVAR A D1A8. 
TE5rR SÀS DIADAS. fr. ANAB i Dl AS. 

DIADEMA. s. f. Faxa ó cinta blanca (|ue 
antiguamènt portaban los rèys cenjida 
al cap per insígnia de sa dignitat : rema- 
taba en un nus, del cnal pènjaban lof 
caps per los muscles. Diadema, Diade- 
ma. Diadème. Diadema. 

siADOiA. Corona. Diadema, Diadema. Dior 
dème» couronne, Diadema, corona. 

DIAFANITAT, s. f. Transparència. Dia- 
fanidad. Pelluciditas. Diaphanétél Dia- 
fanítà. 

DIÀFANO, NA. adj. Trans}»arènt. Did" 
fano. Peílucidus, translncidos, trans- 
lucens. Diaphane. Diafano. 

DIAFOEETIC, CA. adj. Med. {{ueseapli- 
ca à certs medicaments que iacilitan lo 
ftuòr. Diaforàico. Diaphoretícos. Dia" 
phoréiigue. Diaforetico. 

DIAFRAGMA, s. ro. JnaL Membre, part 
camiïs j part tendinòs, que com una 
bóveda fle&ible separa la cavitat del pit 
de la del ventre. Diafragma. Diapbrag- 
ma. Diaphragme, Diaframma. 

DIAGONAL, adj. Geom. Lo que va dèsde 
an àwgol de una Cgura rectilínea al ia- 
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I gul nposad pas<(aud per lo centro. Dia- 
gonal. Diagonal is. Diagonal. Dlagonale. 

DlÀGONALMCN T. adv. rood. Ab modo 
diagonal. i>/a^o/ta//7ien/^. Diagouali mo- 
do. Diagonalenieni. Diagonalmente. 

DIALÈCTIC, CA. adj. Lo que pertanj 4 
la dialèctica. Dialéctico. Dialecticns. 
Dialectique. Dialettico. 

DiAificTic. s. m. Lo qui profèssa la dialèc- 
tica. Dialéctico, Dialecticus. Dialecti" 
cien, Loglco, dialettico. 

DIALÈCTICA. 8. f. Art de dirigir bè lo ra- 

* ciocini. Dialèctica. Dialèctica. DiaUcti- 
que. Dialettica, lògica. 

DIALECTO. 8. m. Llenguatge que tè ab 
altre ó altres un origen comii , encara- 
qué se diferencie en las desinencias ó eu 
altres circnnstancias de sintiiis, pro- 
nunciació , etc. Dialecto. Dialectus. Dia- 
lecte. Dialetto. 

DIALOGAL. adj. dialogístic. 

DIALOGISME. s. m. Ret. Espècie de pro- 
sopopeya qae se comet cuaud algú , sia 
real ó fingidamènt , se fa preguntas y 
respostas com si parlas ab altres. Dia- 
logisnio. Dialogismus. Dialogisme. Dia- 
logismo. 

DIALOGÍSTIC, CA. adj. Lo pertanyent 
al dialogo, ó lo que està escrit en dia- 
logo. Dialogistico. Ad dialogom spec- 
taus, vel ad formam dialogi. Dialogique. 
Dialogieo. 

DLALOGO. 8. m. Conferencia escrita ó de 
viva veu entre dòs ó mès persònas oue 
alternativament discorren preguntand y 
res^nènd.Didlogo. Dialogus. Dialogue, 
coUoque. Dialogo. 

PARLAR E5 DlÀLOGOi fr. DialogizOT. DÍrIo- 

gosloqoi, colloqui. Dialoguer. Dialo- 
giziare. 

DIALTEA. 8. f. Ungaèttt compost princi- 
palment de 1' arrel de malvi. Díaliea. 
Dialthaea. Diakhée. Dialtea. 

DIAMANT. 6. m. Pedra mòlt preciosa, 
brillant, transparent y tan sumamèut 
dura, que ralla tòtas las altras jpèdraa 
finas, de las cuaU es la mès estimada. 
Piamante. Adamas. Diamant. Dia- 
mante. 

DiAW Airr fiír nairr. Lo qui esti encara sense 
polir, cttbert de arena y del matèx mo* 
do que isqué de la mioa. Diamanie bru' 
to ó en bruto, naife. Adamas rud'is , im* 
politus. Diamant brut. Diamante nou 
ancor pulíto. 

DiAMAiT KH BR|7T. mct. Coabetol coaa aiii- 
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mada j sensible , com lo enteolmèat, la 
voluntat, etc, caand no telo lluimènt 
que dóna la educació y la experiència. 
Diamante bruto ó en bruto. lucultum 
ingénium. Esprk , etc, sans cuUure. 
Talento non coltivato. 

DUMA5T MÒLT pètit. Chispa, Minusculus 
adamas. Carat, Diamantino. 

SUMAHT TAULA. Lo quí cstd traballad per 
la part de dalt ab una superficie plana, 
y cuatre rebaxads al rodedòr. Diaman- 
te tabla. Adamas plauus. Diamant plan, 
Diamante piano. 

DIAMANTAS. s. m. aum. de nuMAirr. Dia- 
maníazo* Magnus adamas. Gros dia- 
mant. Grande diamante. 

DIAMANTÍ , NA. adj. Lo perUn jènt al 
diamant. Tamb^ se usa en sentit meta- 
fòric pera explicar la duresa ó fortalesa 
de alguna cosa. Diamantino, Adamau- 
tinus. De diamant. Diamantino. 

DIAMANTISTA. s. m. Lo qui traballa y 
engasta diamants j altras pèdras pre- 
ciòsas. Diamanlista. Gemmarius. Dia" 
mantaire , lapidaire, Giojelliere. 

DIAMETRAL. adj. Lo que pertany al 
diàmetro , com línea diametral. Diooie- 
traí. Diametrus. Diametral, Diametrale. 

DIAMETRALMENT, adr. mod. De ex- 
trem à exti'èm. Diametralmente. £x 
diametro. Diamúralement. Diametral- 
mente. 

DIÀMETRO. 8. m. Geom. La línea recta 
que passand per lo centro del círcol y 
terminaud en la circumferència, lo di- 
videx en dòs parts iguals. Diametro. 
Diameter, diàmetres. Diàmetre, Dia- 
metro. 

DIANA. 8. f. MiUc, Un dels tocs de guer- 
ra que se fa à punta de dia pera indi- 
car que cessa lo sant que se nabia do- 
úad à fi de regonéxerse durant la nit. 
Diana, Milítaris sonus antelucanos. Dia' 
ne. Diana. 

DIANTRE. 8. m. &m. Diable. Diantre, 
dianche, Diabolus. Diantre, diable, Dia- 
▼olo. 

DIANXE. s. m. fam. diautre. 

DIAPALMA. 8. f. Emplastre dessecant 
compost del decuit de palma , oli comd 
y litargiri. Diapalma, Diapalma. Dia- 
palme. Diapalma. 

DIAPASSÒN. s. m. Mds, Lo íntervaUlo 

' aue consta de cinc tons, tres majors y 
aòs menors , y de dòs semitons majors , 
que sòn diapente y diatesaron. 'Diapa^ 
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son, DUpason. Diapason, TJnimm, 

DIAPENTE. 8. m. Mús. Lo quint ioter- 
Tal-lo que consta de tres tons t de un 
semitó menor. Es consooaocia períela. 
Diapente, Diapente. DiapentcJüijmit 

Dl AQUILÒN. s. m. Emplastre qne se ii 
de litargiri , oli y lo mucilago de alsin- 
nas hèrhdA. Diaquilon, Emplastrumdiír 
chilonis. Diachüon, Empiastro di mo- 
cilaggine. 

DIARI , RIA. adj. Lo que correspon i \h 
los dias , com salari diari , menjar duc. 
Diario. Quotidianus. JoumaUerA}p^ 
tidiano, gíornaliere. 

DiAai. 8. m. Relació històrica de lo queW 
anad succeind cada dia en una exp ' 
ció, viatge, etc. Diario. Remm ^ 
singulos dies gestarum conuneoUrisa 
Journal. Giornale. 

DIARI. Paper que se publica cada díi 
conté Tarias noticias. Diario. DiariGS 
Journal, Giornale. 

DIARI. Lo valor ó lo gasto correspoofDí 
lo que es menester pera mantemt U e 
sa en un dia , y lo qne se gasta ▼ tnès 
cada dia. Diario. Quotidianus. J9(fet 
journaliire, Spesa d' ogni gioroo. 

DIÀRIAMENT, adv. t. Cada dia. Diri 
mente, dia por dia. Qaolidiè. Joun 
lement, jour parjour, Qaotidianaiue" 

DIARISTA. 8. m. Lo qui compon ó^qI 
ca algun diari. Diarista. Diarii ser 
tor, vel editor. Journaliste, Giom 
sta. 

DIARREA. 8. f. Med. Flux de Tentr 
varios humors, però sempre \t<{^ 
Diarrea, Diarrh^y fluxos rejt 
Diarrhéet d6f0iement , caursàesn 
Diarrea , flusso di ventre. 

DIASEN. 8. m. Med. Espècie de electi 
purgant , compost pnncipalmèot è 
íullas del senet. Diasen. Diaseo. Ik 
n/. Diaseno. 

DIASPRO. 8. m. Pedra que ae col-ioci 
1' orde de las preciòsas majors: «fi 
ban estatuas y columiias entèras èt i 
y ne hi ha ae varicM colors. Uiaf 
didspero, Jaspis. Jaspe. Diaspro. 

DIÀSTILO. 8. m. j^rq. Espècie de eJ 
en que las columnas se ool-locafl i < 
tancia de tres diàmetros. Didstdc 1 
Stylus. Diàstole. DiastUo. 

DIÀSTOLE. 8. m. Jfuii. Codebdòd 
vimènts sensibles del cor , per io m 
dilata. Lasarterias tenen tamb^»a^ 
tole , que oomuoamènt se anomcoa " 
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Diàstole. Diàstole. Diàstole. Diàstole. 

DiisTOLE. Gram. Figura que sols té us rn 
la poesia , j consistex en allargar la sfi-> 
laba breu. Diàstole. Diàstole. Diàstole, 
Diàstole. 

DIASTRADÜRA. s. f. diabiuba. 

DIASTRE. s. m. diablb. 

DUSTBE. met. Trarès, atrevid, inquiet. 
Diablo, travieso, revcsado, trasgo. Ir- 
requietus. Inquiet, Facimale, irrrquieto. 

DiASTRB. met. DIABLE, CD la cuarta accep- 
ció. 

DIATESARON. s. m. Mús. Lo intenral-lo 
que consta de dòs tons, major t me- 
nor , j de un semitó major. Diatesa^ 
ron. Diatesaron. Diatessaron. Diatesse- 
ron. 

DIATÓNIC. adj. Mús, Se aplica é un dels 
tres generós oíel sistema mtSsic , que pro- 
ceex per dòs tons y un semitó. Diató^ 
nico. Diatonicus. Diatonique. Diatonico. 

DiATómc-cBOMiTiG. Sc diu del genero de 
musica mixto del diatónic j del cromà- 
tic. Diatòtuco^cromàtico, Diatonico- 
chromaticus. Genre de musique melé 
du diatonique et du chromatique, Dia- 
tonico- cromatico. 

DlATÓl«IC-CB0MÍTIC-B]fARMÓ5IC. Sc apÜCB sl 

genero de mdsica mixto de tots los tres 
del sistema mdsic. Diatónico-cromàtico- 
enarmónico, Diatonico - cbromatico- 
enharmonicus. Genre de musique com" 
posé de trois systrmes de musique, Dia- 
tonico-cromatico-euarüTonico. 

DIATRIBA. s. f. Discurs que rersa regu- 
larment sobre materias pol^micas, j 
dirif^id per lo comü é impugnar ab acn- 
monia j seTeritat las pi*oducciòns del 
ingeni. Diatriha, Refotatio vebemens. 
Diatribe. Diatrtba. 

DIBUX. 8. m. Lo art que ensenya de di- 
buxar. Dibujo, Ars grapbica, grapbis. 
/>^i5m.^ Disegno . 

DTBVX. La fieura , imatge , etc., delineada 
6 dibuxada. Dibujo. Grapbis. Dessin. 
Disegno. 

DiBTJT. Lo ramatge , flors , etc, de las çu»- 
tas , telas pintadas , etc. Dih^o. Figu- 
ra. Dessin. Disegno. 

Dnux. Lo paper ó pattó dibuxad confor- 
me al dibux del cual se forma lo de Us 
puntas, brodad, etc. Dibujo, Cartha 

' exemplaris. Dessin. Disegno. 

Dnvr. met. descbipció. 

DIBÜXANT. p. pres. de dibuxab. Lo qui 
dibuxa. Dibujante, dHujador. Imagi- 
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ties adombrans. Dessinateur. Disegiia- 
tore. 

DIBUXAR. ▼. a. Delinear en la superfície, 
imitand de clar y obscur la fisura de 
algun COS. Dibujar. Imagines adumbra- 
re. Dessiner-. Disegnare. 

DIBUXAR. met. Descriurer ab propietat al- 
guna passió del énimo'ó alguna cosa in<« 
animada. Dibujar. Desori bere. Depein- 
dre. Dipingere, descrivere. 

DICACITAT. s. f. ant. Agudesa y gràcia 
en ferir ab paraulas : espècie de mor- 
dacitat. Dicacidad. Dicacitas. Caustici- 
té. Mordacità , malignilà. 

DICCIÓ, s. f. CualscTol de las parts qu0 
componen la oració en una llengua. P/r- 
cion. Dictio. Jlfof , terme f diction. Di- 
zione. 

DICCIONARL s. m. Lo llibre en forma 
de catélog que conté per orde alfabètic 
tòtas las diccions de una ó mès llèn- 
guas , ó de las pertanyènts à alguna fa- 
cultat ó matèria determinada , explicada 
regularment en lo matèx idioma. Dic- 
donar io, Lexicon , dictionarium , dic-' 
tionarius liber. Dictionnaire. Diziona- 
rio. 

DICTAD. s. m. Títol de dignitat, bonòr 
ó senyorío, com duc, cònde, marques, 
conseller, etc. Dictado. Honoris, dig- 
nitatis titulus. Utre dlionneur ou de di^ 
gnité: Titolo d' onore. 

DICTADOR, s. m. Magistrat supremo en- 
tre los antigs romans, que elegiao ó 
anomenaban los cónsuls en los temps 
perillosos de la repóblica pera que ma- 
nés com i soberé. Dictador. Dictator. 
Dictateur. Dtttatore. 

DICTADURA, s. f. La dignitat del dicta- 
dor. Dictadura, Dictatura. Dictature. 
Dittatura. 

DICTAMEN, s. m. Opinió ó judici que se 
forma sobre alguna cosa. Dictamen* 
Opinió, judicium. j^ins, opinion, sen» 
timent, Dettame , parere. 

PÉBDBXB DICTAMEB. fi*. COVSEIL. 

DiCTAMO BLANC. s. m. Herba ramòsa 
que tè las fullas semblants i las del frè« 
xe, las camas cilíndricas, dretas, pelu- 
das y de color rojenc, y las flors co> 
munamènt blancas. Sa arrel , del grux 
de un dit, y sa escorxa se usan en la 
medicina. Dicíamo Manco, fresnilh, 
Dictamus albus. Dictame, fraxinelle. 
Dittamo. 

DÍcTAMO cBfiTic. Herba medicinal , espècie 
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de orenga j semblant à ella, ab las fif 
Has cubertas de uoa espècie de borra 
blanca per dins*, que conté la frnctifica- 
cló. SsrveiL de adorno en los jardins, y 
sa flor fa ana fortor mòlt desagradable. 
Dictamo crélico» Origanum dictamnas. 
Dictame de Crite, Frassinella. 

DICTAR. V. a. Pronunciar à poc à poc 
las paraulas pera que altre tinga temps 
de an atlas escribind. Dictar. Dictaré. 
Dicíer. Dettare. 

DICTAR, met. Inspirar, suggerir. Dictar, 
Suggerere. Dicter , inspirer, suggérer. 
Ddttare, inspiraré, suggeriré. 

DICTATORl , RiA. adj. Lo partanjènt à 
la dignitat del dictador. Dictaíorio, Dic- 
tatorius. De dictateur. Dittatorio. 

DICTERI. 8. m. Dltxo ó expressió mor- 
das y picant que ferex ó insulta. Dicte-' 
rio, Dicterium. Mot piquant y brocard, 
lardon, Battone , diceria mordace, mot- 
to che punge. 

DID\. 8. f. La dona que cria als seus pits 
alguna criatura de altre. Nodriza , ama 
ó ama de leche, nutriz. Nutrix. JVbar- 
rice. Nutrice , balia , Uttatrice. 

DIDAL. s. m. Instrument vuid ordinària- 
ment de metall ab que se guarnex la 
extremitat del dit, y servex pera em- 
pènyer I' agulla cu and se cus sònse pe- 
rill de p.mxarse. DedaL Digitale, digi-* 
tabulum. D^. Ditale. 

DIDAL. Lo qui usan los segad&rs y altr^ 
que traballan de mans , pera que no se 
fassan mal als dits. Ded'L Digitale co- 

. riaceum. Doigtier , poucier, maniqiie, 
Ditale, guardamano. 

piDAL. met. Vas mòlt petit. Dedal. Mtnu- 
tulum vasculum. P^erre trop petit, Va- 
80 piccolissimo. 

DIDALÈRA. 8. f. Planta silvestre que fa 
una flor de flgara de campaneta. Caní' 
panilla, Campanula silvestris. Champa- 
nelle. Campanola. 

DIDÀCTIC, CA. adj. Lo que es propi y 
^ propòsit pera la ensenyansa. Didas- 
cdlico s diddctico* Didascalicus, Didas• 
caie, didactfque. Didascalico. 

DIDASCÀLIC , CA. adj. didIctic. 

DIDOT. s. m. Lo maríd de la dida. Amo; 
marido del ama de leehe. Nutricis ma- 
ritus. Pere nourricier, Balio. 

DIE. 8. m. dia. 

PIÉRESIS. 8. f. Figura poétíca per la eual 
una síl-laba se partex en dòs eo lo vers. 
Dièresis. DÍQcresU• Diérèse, Dièresis 
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DIESI. s. f. Mus, Una de las parts mes pe- 
ti tas y sensillas en que se diridex lo to. 
Diesi» Diesis. Dièse. Dtesis. 

DIETA. s. f. Lo régimen qoe se íi obser- 
var als malalts y convalecèots en lo 
menjar y béarer. Dieta, Dista. Dikt 
Dieta. , 

DIETA. La junta ó congrés dels eshisàd 
imperi de Alemanya pera deliberar »>• 
bre los negocis pdblics ò de reli|ji6^1 
també las corts de Polònia y las issuà- 
bleas dels estads de Saissa , que se sao- 
menan díetas ^eiteraís. Dieta. Comltii. 
Diète. Dieta. 

DIETA. Lo salari que guanya cada i'u ii 
jutge de comissió, informant, etc. Dir 
ta, Unius diei stipendium. Vqloíïv^ 
Onorario , mercede. 

DIETARI. 8. m. Espècie de calendari (^ 
usan lo9 ecclesiàstics, ahòot esti disp^ 
•ad l' orde y ritu del reso r oGci diri^ 
tòt lo any. jinalejo, cuítdermüo , e^x.* 
ta, hurrilU), Libellus annanm officiiiú- 
▼ini recitandi ordinem et nlamcMiH 
plectens. Ordo,bref, direcioire , pi^^ 
dne, Ordinario , o calendarío per 1 1^ 
fizio. 

DIETÈTIC , CA. adj. Lo qae perUor i 
dieta ò régimen que se fa obsenirJ 
malalts. Dietètica. Diaeteticus. Diàà 
que. Dietetico. 

DIFERENCIA, s. f. La rahó p^qné 
cosa se distin^ex de altra. DifernA 
Discrimen ^ dtsparitas , dUFerentia. 
férence. Diflereuia. 

DiFEBBNGiA. Varietat èotre cosas de 
matèxa espècie. Diferencia. Dis[ 
diversitas. Diff&ence , dix^ersite? 
semblance. DiffereuEa , dia$íiDÍgliiBA 

DiFEBExciA. Disputa, contrarietat ú 
ciò de aignnas persònas èotre sí 
rencia, Disstdinm, jixrglam. Di 
debat. Dibatto , rissa , quiatione^ 

DIFERENCIA, uírit. y Geotn. Lo exoès de t 
cantitat respecte de altra. DiftmA 
Diiferentia. Différence. DlOerenES- 
' i DIVBRE5CIA. mod. ad^. qae servex ft 
explicar la rahó de discrepaocia qoïn 
ha entre dòs cosas aemblaiits ó ccod 
radas iutre ai. A diferencia^ Canri 
discrímiae. A la diffTifterue. A 'v 
reusa. 

PARTIR LA DiFERE?rciA. fr» Cedtr <^a 1a 
sa part en alguna oontroversta à ^ 
pera poder posarse de acord. Fsrn'' 
di/erencia, Medíain ratiooem ampitf 
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Partager le différent. Partiré la difife- 
renta. 

DIFERENCIAL, adj. Lo que pertanj d la 
diferencia de aUunas cosas èutrc sí. DU 
fàrenciaL Ad diíTerentíam spectans. Qui 
appartient à la différence. DiíFerenziale. 

DIFERENCIAR, v. a. Fèr diferencia, co- 
néxer La diversitat j semblansa de laa 
cosas. Diferenciar, Distingnere, díscer- 
iiere. Diff&encier y distinguer, Differeo- 
ztare. 

DiFEREirciAR. Variar y mudar lo us que se fa 
de las cosas. Diferenciar. Variaré, f^- 
rier, diversjfier. Variaré, diverfnficarc• 

oiFEAEUciARSE. ▼. r. Dístingírse una cosa de 
altra. Diferenciarse y diferir, Distingui, 
díferre. Différer, Diffi*itre, ésser dissU 
mile. 

DIFEBE5CUBSE. Fèi^c uotaUe algun subgècte 
per sas accions ó calitats. Diferenciar se. 
Dístiogui. Se singu/aritf r , se distinguer 
du cornmun. Siugolarizzarsi , cercar di 
distingiiersi. 

DEFERENÇAR. y. a. ant. DifCRBKciAR. 

DIFERENT, adj. Divers, distint, no pa- 
regud à altra cosa. Diftrenfe, Diversus, 
differens.. DifJ'eYent , distinct y diners. 
Differente, itissiniíle, vario. 

DIFERENTÍSSIM, MA. adf. sup. de m- 
FERÈxT. Diferent isimo. Díversissimus , 
valdé diversus. Tiís^différenl. Difïipreu- 
tissimo. 

DIFERENTMENT, adv. mod. De diferent 
manera. Diferent emeníe. Alitcr, sectís. 
DiffeYemment , dis^ersement, Differen- 
temente. 

DIFERIR. ▼. a. Dilatar, retardar ó sus- 
péndrer la eilecució de alguna cosa. Di» 
ferir , endurar. Diffcrre , pi ocrastinare. 
Differer, reiarder. DifFerire, ritardare, 
indogiare , procrastinare. 
DIFFAMAR. v. a. ant. bisfaiíar. 
DIFFAMATORI, RIA. adj. ant. disfama- 

TORf. 

difícil, adj. Lo que no se logra ó eie- 
Gutasinoab mòlt traball. DUiciL Diffi- 
cilis. Difficile, malais^. Difficile. 

DIFICILÍSSIM , MA. adj. sup. de dif/cil. 
Di/ieilisimo. Difflcillimus. Trcs-difficile. 
Difficilissimo^ 

DIFÍCILMENT, adv. mod. Ab dificultat. 
DificUmenie, djficullcsamente. DiflScuU 
ter, difficilitcr , difficile. DiJíciUment. 
Difficilmfute. 

DIFICULTAR, y.a. Pofar dificultats A al- 
guua cosa , tenirla per difícil. Dificultar. 
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difficilpm aestimare. Proposer des diffi^ 
cidte's. Difficoltare. 

DIFICULTAR. Fèr difícil alguna cosa ficandhï 
destorbs ó inconvenients que éntfs r.o 
tenia. Dificultar, D'fficiUm redderp. 
Mettre, chercher des dijfficvlte's. Diffi- 
coltare. 

DIFICULTAT, s. f. Destorb , oposició 6 
circunstancia qiie fa difícils las cosas. 
DificuJUad, Difficultas. Difficvlt^y em- 
barras, empechement, Difficoltà, im- 
paccio. 

DIFICULTAT. Dubtc , argumèut ò replica 
proposada contra alguna opinió. Difi^ 
cuit ad, Dubium , difficultas. Dijículté• 
Difficoltà. 

aquí ESTÍ la DincULTAT. loC. IQUÍ BB Ó ESTA 
LO CAS. 

DIFICULTÓS, A. adj. Diífcil, ple de^es- 
tòrbs. Dificultoso. Arduus, dSfficilis. 
Difficile y malais^ y emharrassant. Diffi- 
coUoso, difficile. 

DIFICULTOSAMENT, adv. mod. difícil. 

DIFICÚLTOSlSSIM, MA. adj. sup. de 
DincuLTÒs. Difiíuhosísimo. DifficiUimus. 
Très-dijicile, Difficoltosissimo. 

DIFIDENCIA. s. f. Falta de la fidelitat. 
Difidencia. Infidentia , infidelitas. /n/í- 
déliU'y manqu€ de foi. Infedellà, man- 
canra di fede. 

DIFORME. adj. disformb. 

DIFTONGAR. v. a. Unir dos Tocals for- 
mand en la pronunciació una sola sil- 
laba. Diptongar. Dipbtongum formaré. 
Unir deux voyeües pour enformer une 
diphtongue. Dittongare. 

DIFTONGO. s. m. U unió de dos vocals 
que sempre se pronuncian en un sol tèmpa 
y forma n una sola síl-laba. Diptongo, 
Diphtongus. Diphtongue. Ditlongo. 

DIFUGI. 8. m. efugi. 

DIFUNDIR. V. a. Exténdrer, esbarriar. Se 
diu pròpiament dels flilidos, j també se 
usa com recíproc. Difundir. DiíTundere. 
ÈpancTier repandrcy éïendre. Diífonde- 
re, spargere. 

DiFUHDiR. Divulgar, publicar. També se 
usa com recíproc. Difundir. DiíTunde- 
re, in vulgus prolerre. Bépandre y di^ 
vulguér y fuhlier. Dïvolgare, far noto, 
spargere. 

DIFUNT, TA. adj. La persona norta. Se 
usa també ccm substantiu en las dòs 
terminacions. Difunto. Defunctus, mor- 
tttus. Défuntj mort, Defunto, morlo. 
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niFjjHT. s. m. Se prea mòltas vegadas per 
lo cadàver. Difuiüo. Dcfuiíctus , defun- 
cti cadàver. Défunt, cadavre, Cadave- 
roi corpo morto. 

DIFÚS, A. adj. Ample /dllatad. Difuso. 
DifFusus , amplus. Ample , large,. DiíFaso. 

DIFÚS. Lo que es redundant en veus y ex- 
pressions. Difuso, Nlmis prolixus. Dif" 
fus , proUxe. Diffuso, prolísso. 

DIFUSAMENT, adv. mod. Ab difusió. 
Difusamenle, Diffnsè. Diffusément. Dlf- 
fusamente. 

DIFUSIÓ, s. f. Dilatació y ampliació ▼!- 
ciòsa del discurs. Difusion. DiÏTusio. Dif 
Jusion. Prolissità. 

DIFUSIU, VA. adj. Lo que tè la propie- 
tat de difundir ó difundirse. Difusivo* 
Di£fusivus. Qui peut s't'lendre ou se ré- 
pandre. Dlffusivo. 

DIGERIR, v.a. Pair lo Tentrell lo aliment, 
tritura&dlo y desfèndlo pera conver- 
tirlo en quilo j nutrir al auimal« Dige^ 
rir, Digerere. Digeírer, Digeriré y smal- 
tire. 

DiOBaia. met. Sufrir ab paciència alguna 
desgracia d ofensa. Digerir. Sustinere, 
patienter ferre. Se résigner. Digeriré. 

DiGE&iA, met. Examinar cuidadosamànt aU 

Íjuna cosa , meditandla pera enténdrer- 
a ó executaria. Digerir* Perpendere. 
Digérer, méditer, examiner. Dilucida- 
ré, esaminare. 

DiGEBiR. met. Posar en orde las cosas. Se 
diu en particular de las obras del inge- 
ni. Digerir. Digerere, ordinare. Digé- 
rer , arranger , mettre en ordre. Dige- 
riré, disporre, ordinare. 

DiGERia. Quim, Góurer alguns sucs ó altras 
materias per medi de un calor lent sem- 
blant al del ventreli. Digerir. Coquere. 
Fj,ire digérer], mettre en digestion. Di- 
geriré. 

DIGEST. 8. m. La col-lecció de las deci- 
sions del dret romd. Digesto* Digestum. 
Digeste, Digesto. 

DIGESTA. s. f. ant. digbst. 

DIGESTIÓ, s. f. La modificació que re- 
ben los aliments en lo ventreli pera coo- 
vertirse en quilo. Digestion, Digestió. 
Digestion. Digestione. 

pTGEsnó. Quim. La lenta fermentació que 
se causa en las materias cruas per medi 
.de Ull calor artificial semblant al del 
ventreli ; com lo dels fems, lo de la cen* 
dra calenta, etc. Digestion. Digestió, 
fcniíeiitatio, Digestion. íl digeriré. 
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DIGESTIU, VA. adj. Lo que es bo fen 
ajudar à ia digestió. DigesM. Digesti- 
vus, digesto rius. Digesüf DigestiTOi 

DIGAIENGE. s. m. ant. oiunitsGE. 

DIGNACIÓ. s. f. Condescendència ab \s 
que pretén ó demana lo inferior ^ieie- 
rencia à afavorir d algd. Dignam. 
Dignatio. Condescendaitce , compíàm^ 
ce. Deguazione. 

DIGNAMENT, adv. mod. De una mmn 
digna j conforme al mèrit de la cou. 
Dignamenlt• Digoè. DignemenU Dt- 
gnamente. 

DIGNARSE. V. r. Determinarse i hoonr 
y afavorir à algd. Dignarst. Di^iui). 
Digner , vouloir bien. Degnarsi. 

DIGNE, NA. adj. Benemèrit, acreedòri 
alguna cosa, com bonòrs, premis, etc 
Digno. Diguus. Digne. Oegno. 

DIGNE. Se diu per antífrasts dà qne mmi 
alguna pena, com oigüe de mort.Z)/fi^ 
Dignus. Digne 9 gui métite. Degno^u 
ritevole. 

DiGXE. Corresponent, proporcionad al o^ 
rit y dignitat de algd. Digno. Dl^ 
congruent. Digne, correspondaiu, IN 
gno , con venien te. 

DIGNtSSIM, MA. adj. sap. de digüe. di 
nisimo. Diguissimus. l)ris'dignt. Q 
gnissimo. 

DIGNtSSIMAMfeNT. adv. mod. supi 
DiGNAMkxT. Dignisimamenie. Dignisufl 
Très^dignement. Degnissimameote. < 

DIGNITAT, s. f. Galitat que coostlti 
digua alguna cosa. Diffnidad. Digst 
Dignité. Diguità. 

DiGxiTAT. ExceUlencit, reals. DipA 
Dignitas, eicellenlia.Z>igiuie^><&4l4 
Dignità , grado , eccelienxa. j 

oiGxiTAT. Cdrreg ó empleo honorífic fl 
nidad. Dignitas , honor , manus Im 
rlficum. Dignité s charge s ojfictc^ 
dérable. Dignità, poslo, stato. 

PIG9XTAT. En las catedrab j col-legi^^ 
cualsevol de las prebòoda« de (ptf 
propi algun ofici honorífic , T la p^ 
na que la possees. Dignidad. Di$J 
ecclesiastlca. Dignité. Dignità. 

piGxiTAT. Per antonomàsia t' entén li 
arquebisbe ó bisbe. Dignidad. DifP 
episcopalis. L'archexfàfue ou /'àv 
Vescovo, o arcivescoTo. j 

DIGRESSIÓ, s. f. Vici en U eIoc«J 
que se comet cuand sèoae oecessittfi 
distrau lo discurs à cosaa inconneitf I 
Iq a9sa0>pto« Es à Tegadas d^Kclfal 
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aqaest tící cuand uiia josta caosa mou 
a cométrerio. Digresion. Digressió. Di- 
gression, e'cart, Digressioue, intramessa. 

DIJOUS, s. m. Lo quint dia de la semma- 
oa* Jues^s. Dies Jotís, feria quinta. 
JewU* Giovedi. 

DIJOUS DB LAS coMAJíAS. Lo pentiUím dijous 
àntes de carnestoitas. Jueves de coma" 
dret. Feria quinta ante domiuícam sex- 
agesimam. Lejeudi qui précède lejeudi 
gras. Gioredl anteriore al giovedi grasso. 

Duous DELS COMPARES. Lo an^teriòr al de las 
comares. Jueves de compadres. Feria 
quinta ante domínicam septuagesimam. 
Le jeudi qui précède celuiqui vient avant 
le jeudi gras. Giovedi che precede 
l' anteriore al grasso. 

DUOUS GBA8. DIJOUS LLARdÀR. 

DUOUS LLAROSR. Lo immediat i carnestoitas. 
Jueves gordo, jueves lardero. Feria quin- 
ta ante dominicam quinquagesimam. 
Jeudi gras. Gioyedi grasso, berlmgaccio. 

DUOUS SA3(T. Lo dijous de la semmaua san* 
ta. Jueves santó. Feria quinta in coena 
Domini. Jeudi sainl. Giovedi santó. 

DILACIÓ. 8. f. Retard ó detenció de al- 
guna cosa per algun temps. Dilacion. 
Diiatio, cunctatio. DéUii, retardement, 
remise. Indugio, düazione. 

DILAPIDACIÓ. s. f. U acció y efecte de 
dilapidar. Dilapidacion. Dílapidatio. Di- 
lapidation. Dilapidamento , scialacqua- 
naento. ^ 

DILAPIDADOR, RA. s. m. y f . Lo qui 
dilapida. DiL•pidador. Diiapidator. Di- 
lapidateur. Dilapidatore. 

DILAPIDAR. ▼. a. Destruir ó malgastar 
los béns propis. Dilapidar. Dilapidaré. 
Dilapider. Ddapidare, scialacquare. 

DILATABLE. adj. Lo (}ue pod dilatarse. 
Dilalable. Dilatationis capax. DilataUe. 
Dilatabile. 

DILATACIÓ, s. f. L' acció ó efecte de 
dilatar. Dilatacion, Dilatatio. Dilata- 
tion. Dilatazione. 

DILATACIÓ. Físic. L' alteració que reb un 
cos cuand ocupa mès lloc que V ordi- 
nari. Dilalacion. Dilatatio , rarefaciio, 
expansió. Distension, Dilatazione. 

DILATAD, DA. adj. Números. Dilatado. 
Numerosus. Nombreux. Numeroso, co- 
pioso. 

DILATADAMÈNT. adv. mod. Ab dilata- 
ció. DiUUadamente. Latè, fusè. Ample- 
meni, largement, (fyec dilatat ion. Con 
4ilatazione. 

TOlf. t* 
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DILATADiSSIM, MA. adj. snp. de dila- 
TAO. Dilatadisimo. Valdè dilaUtus. 7>*f^ 
vaste. Dijatatissimo. 

DILATADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui di- 
lata ó extèn. Dilatador. Dilatator. Di- 
latateur. Dilatatore. 

DILATAR. V. a. Exténdrer, allargar al- 
guna cosa de modo que ocupe mès lloc. 
Dilatar. Dilataré. Dilater, e'tendre^ dar* 
gir. Allargaré, dilataré, ampliaré. 

DILATAR. Diferir, retardar alguna cosa. 
Dilatar, DifiFerre. Différer, retarder , 
remettre, aüonger. Differlre, indugia- 
re, ritardare, menar in lungo. 

DILATARSE. V. r. Explajarse, exténdrerse 
ab proliiitat en alsun discurs ó narra- 
ció. Dilatarse. Fusius exponere. S'éten* 
dre. Distendersi , ragtonare lungamente. 

DILATATIÜ, VA. adj. Lo que tè virtut 
de dilatar. Dilatativo. Dilatorius. Capa- 
ble de dilater. Dilatativo. 

DILATORI, RIA. adj. fòr. Lo que servex 
pera prorogar y extéodrer lo termini 
judicial de una cansa. Dilatòria. Dila- 
torius. Dilatoire. Diiatorio. 

DILECCIÓ. s. f. Amor, voluntat honesta. 
Dileccion. Dilectio, diligentia. Dilec- 
tion, tendresse, amour , bonne volonté", 
attachement. Dileziouè , benevolenza ^ 
affezione. 

DILECTÏSSIM, MA. adj. sup. DUectisi- 
mo. Dilectissimus. -Très-aime' ,fort chéri. 
Dilettissimo. 

DILEMA, s. m. Lóg. Argument formad 
de dòs proposicions cootrarias disjunc- 
^ tivamènt, ab tal artifici, que negada ó 
concedida cualsevol de las dòs, queda 
demostrad lo que se intenta probar. 
Dilema. Dilemma. Dilemme. Dilemma. 

DILIGENQA. s. f. Aplicació, activitat y 
cuidado en eiecutar alguna cosa. Dili- 
gència. Diligentia. Diligence, soin, acf 
tivité: Aecuratezza , attività , diligeoza. 

DiUGEivciA. Pròmptitut, agilitat y pressa. 
Diligència. Celeritas. Diligence, céléri- 
té', vitesse. Celeritat prestezza, fretta. 

BiLiGETTciA. Ncgoci, dependcucia. Diligèn- 
cia. Negotium. Affaire, occupation. 
Affare, negozio. 

DiLiGERUA. for. La eiecució y cumpümènt 
de un auto, acord ó decret judicial, sa 
notificació, etc. Diligència. Res in ju-r 
dicio acta. Déhiarche. Modo di proce- 
dere. 

DiLiQExciA. Carruatge de bastant capacitat 
que fa sa jornada ab mòlta pròmptitat| 

92 
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porlancl ú varias persònas. Diligència^ \ 
Celeris currus. Diligence, Dilígeuta. 

'EVACUAR UNA DILIGÈNCIA, fr. FÍDQlisaria,eiir 
de ella , conduiria. Evacuar una dili^ 
gcncia. Negotium coaíicere. Finir, ter» 
miner une affaire^ Finir, terminaré un 
aíTare. 

TÈR ó fíbei las diligbncias. fr. Posar tots 
los medis pera coiiseguir algun fi. Ha^ 
cer sus ditigencias, Operam industriam 
adhibere. Faire ses diligences. Farc i 
mezzi. 

tÏR UNA DiLiGB^rciA. fr- Descafrcgar lo ven- 
tre , íer de cos. Hacer tina diligència. 
Veutrem exoneraré. Aller à la seUe* 
Scarlcare il ventre. 

DILIGENCIAR. v. a. Posar los medis ne- 
cessaris pera lo logro de alguna solici- 
tut. Diligenciar, Negotium curaré. Tro- 
vailler à une ajfaire , la ne'gocier. Por- 
re i mezzi , far diligenza. 

DILIGENT, adj. Cuidadòs, eftacte y ac- 
tiu. Diligente, Diligens. DiRgenty soi- 
gneuxy exacty attentif. Diügente , sol- 
lecito, esatto. 

^DiLiGàüT. Prompte, prest, lietigèr en 
i'oljrar. Diligeníe. Celer , promptus in 
agendo. Diligent, prompt, agissant, 
expeditif, Spedito, attivo. 

DILIGENTÍSSIM, MA. adj. sup. de di- 
ligent, DiligentUimo, DIligentissimus. 
Très^diligent, Diligeutíssim«. 

DILIGENTMENT, adv. rood. Ab diligeu-- 
eia. Diligentemente, Diügeuter. Dili- 
gemment. Diligeutemente. 

DILUCIDACIÓ, s. f. Il•lustració, clare- 
dat y explicació que se dona à alguna 
ohra de iugeni, proposició ó discurs. 
Dilucidacion. Dtliicidatio. Éclaircisse^ 
ment , exposition, Dilucidazione , spie- 
gazione. 

Dilucidar, t. a. Il-lustrar, declarar y 
explicar alguna obra de ingeui , propo- 
sició ó discurs. Ditueidar. Dilucidaré. 
Échúrciry expliquer, déí^elopper. Dilu- 
cidaré, rischiarare, spiegare. 

DILUCIDARI. s. m. Lo escrit ab que se 
dilucida ó il-lustra alguna obra. Diluci- 
dario, Commentarium. Écrit fait pour 
en eclaircir un auire, Scritto dilucida- 
torio. 

DILUÈNT. adj. Lo que dexata. Diluente. 
Dilnens. Déíayant, Dilueute. 

DILUVI, s. m. Inundació de la terra ó de 
alguna part de ella provi nguda de pla- 
}at mòlt copi^sas. Dilwino* Dilvinuin. 
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Déluge, inondaZion, Diluvio, iDooda- 
xioue. 

DILUVI. Per antonomàsia se aoomeoa lo 
universal ab que Dèn castigúalsVMna 
en temps de Noé. Dilum,ÏÍL•vm. 
Deiuge* Diluvio. 

DILUVI, met. y fam. Abundaocií exe«sÍTi 
de cualsevol cosa , com no dildvi de pa- 
ra ulas« Diluvio, Copia. Dàuge, éo^ I 
dance excessive. Diluvio, abboDdao», 
copia. 

DILLUNS. 8. m. Lo segon dia de la sem- 
mana. Lunes, Dies luuas, feria secunk 
Lundi, Luiiedi. 

DIM A NACIÓ. s. f. L' acció de dinunar. 
Dimanacion, Derívatio. L'action de n- I 
rer sa source , son orígine, etc* Deri* 
vazioQ''. I 

DIMANAR. V. n. Provenir, proceiraa 
cosa de altra. Dimanar , manAr. Orr 
ginem ducere. Dériver, émaner Do»* 1 
vare, procedere, trarre ongiae. 

DIMARS. 8. m. Lo tercer dia de b seo-l 

.mana. Martes, Dies Martis , feria ter» i 

tia. Mardi, Martedi. i 

DIMECRES. 8. m. Lo cuart dia de é 
^mmana. Miércoles. Dies Mercuni.fi^ 
ria cuarta. Mercredi. Mercolcdi. é 

DIMENSIÓ, s. f. Mida , tamany y eiM 
8Íó de algun cos. Dimension. Dimexi| 
Dimension , éíendue* Dimeosiooe^e^ 
sioue. 

Biuc.vsió. Geom. Mida de la extensió di 
cossos pr>r sa longitat, latitut j aluí 
Dimension, Dimensió. Dimension. 1 
mensione, misura. 

DiiiEüfsió. Müs. La mida dels conipatf 
Dimension, Diraepsio. Mesure, Mis^ 
tempo, battuta. 

DIMENSIONAL. adj. Lo pertanyent 4i 
guna dimensió. Dimensional. Ad díri 
sionem pertiucns. Qtxi appartient ai 
dimension , à une mesure. Appartea^ 
a misura. 

DIMIDIAR. V. a. Partir , dividir entsJ 
alguna cosa. Dimidiar, Dimídiare. i 
vtser par moitiés, Dimexzare. 

DIMINUAR. V. a. aut. dismxuib. 

DIMINUCIÓ. 8. £ La mèrma, m«« 
dccremènt de alguua cosa, tant eo fa 
«iceom en k> moral. Dintinucion*^ 
cr^meniOj disminucion. Dimiouti»' 
crementum. Dimfnuiíon , amdfblrü 
ment, Diraínuaione-^ dimiDuioQCoto. 

ANikR Esr DiMiimcíó. fp. que se din de i^ 
lad , crèdit y altras cosas coand ífi' 
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Serdènd. Ir en diminrtcion» Dimiaul, 
ecrescere* AUer en diminuani. Sce- 
marsi, calaré ^ impicciolire. 
DIMINUIT, DA. adj. aut. disminuio. 
DIMINUT, TA. adj. Defectuós, faltad de 
lo que dehia teuir pera son complement 
ó perfecció. Diminuto, Defectivus. IV- 



/ectueuX' Dimiottito. 
DIMINl 



[MINUTIU, VA. adj. Gram. Se aplica 
al nom que dísmiouex la siguiíicació 
del príniítiu. Diminuiwo. Diminutivns. 
Dimimuif. Dtroinutivo. 

DIMIMÜTIVAMÈNT. adv. mod. Gram. 
En forma dimiauta. DimimUwamente, 
Dtmíouti vè. S(m$ forme de * diminutif. 
DLminatiTameQte• 

DIMISSIÓ. 8. f. Renuncia, desapropí de 
alguna o6aa que se posaeex. Se diu dels 
empleos j comissiòus. Dimision* Dimis* 
aio. Démisúon, Dimes.sione 9 riuuuEta. 

DIMISSORIAS. s. f. pi. Despatx c|«e los 
prelads dònan à sos sdbdits ecclesiiatics, 
pera que lícitament pngan rébrer or- 
des sagrada de altre. Dimisoriaa , reve^ 
rendas. Dimiasoriae litter». DinUssoire. 
Dímksoría. 

DoxAa DiBussoBus. fp. fam. Deapedir é algii 
apartandlo ab desagrado. Dar dimisa- 
rias. Male dimittere. Rens^oyer ^el' 
ífu'un, Ucea^iare uno* 

DIMONI, s. m. DIABLE. 

DIMONI BTCARVAD. L' homc pervcrs y ma- 
ligne. Díablo ó demonio encarnada. 
Nequíssimus homo. Diable incarné, Na- 
biiso , diavolo soateiiato. 

poasBiD DEL otMoifi. Se diu del subgòcte que 
tè los esperits malignes dins del cos. 
Foieso, A dta!x>lo possessus. Possédédu 
déinon. Ossesso^ demoniaco. 

EEH uv DiMOHi. fr. fàtü. ab que se significa 
la mòlta travessnra ó habilitat de algii. 
Ser un demonio. Versutum , yersipellem 
esse. Le diable U berce. Avere il.di^vo- 
lo in tpsta. 

DIMONIAT, DA. adj. ant. kvdbmoniad. 

DlMONiÓ. 8. m. dim. de dimoni. Demo-^ 
mtelo. Diaholus. Petit démon , diablo- 
tin. Diavoletto, 

DiMOüió. met. DiABLÓ, en la ultima accep- 
ció. 

DIMONTRE. 9. m. fam. diable. 

DINAMARQUES, A. adj. I/> natnral de 
ptnaroarca ? 7 lo que pertany à èx reg- 
ne. Dinamarqués , danès. Danicus. Da^ 
noi». Danese. 

DINÀMICA. 9. f, Cieqcia que tracta de las 
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forsas 6 potencias que donan moviment 

als cossos. Dinàmica. Dynaoúca. D^- 

namique. La scíen^ deUe furze mo* 

venti. 
DINAR. V. a. Péndrer lo aliment acosto-* 

mad à mitjdía. Carner. Praudere. D'ner. 

Desiuare, pranzare. 
DiRAR. s« m. Lo aliment que se pi*en al 

mitjdía« Comida, franuium. Diner. 

Pranao, desiuare. 
DINASTÍA. s. f. Sèrie de príncepA perta- 

nyènts i una família, ò 10 temps de sa 

dominaoió* Dinastia* Regum ex eadem 

família series. Dynastie. Dinastia. 
DINER. s. m. La moneda corrent. Dine-^ 

ro. Nuramus^ argent. DenarO) dauaro^ 

danajo. 
DI5BB. ABDiT, certa moneda 9 etc. 
um^B. Certa moneda de plata que corre^ 

gné en temps deia romans. Denario. De-» 

narius. Denaire. Deoai'o. 

Düfàa COMPTANT. Ó DE cÒmPTAST. DiB^B O0N-? 
TAUT. 

oiBàB QDNTAirr 6 DB co]fTA»T. Díuèr pròmp-i 
te, efectiu y cori*èut. Dinero canlante 
ó de contada i dinero en tabla. Nume-r 
rata pecunia. Argent comptant^ Oon*^ 
tanti. 

DimikR EFECTIU. DI^ràB CORTABT. 

DniÀB PA DiffàB. ref. que eusenja que lo 
medi mòa segur de aumentar lo caudal 
€8 emplear lo diner. Dinero llama di- 
nero. Pecunia pecnniam parit. U argent 
appelle l'argent. Un daufijo ne cbiami^ 
un altm. 

DINèaS Y BOGERIA NO SB PODEN AMAGAB. Vfòï. 

que explica lo fàcil que es con^xer qui 
es no y qui es botj , putx lo port v gas- 
to del primer, y los dcsattnos del .sen 
g&n bo dòiian i enténdrer per locomü. 
Jmor y dinero no puede estar . encn** 
bierto. Nummus et amor semper se 
produnt. Fortune brille , folie s*exhale. 
Le richexie e la paxxia nou possono es* 
ser nascoste. 

ARREPLEGAR DiN^BS. fr. Juutarlos. JuntOT 
dinero. Tbesaurizare. Entasser, accu^ 
muler de l'argent. Accumulare danaro. 

BON DiN^B. expr. Lo del bon pagador. Buen 
. dinero. Pecunia facilò solubílis. Bonne 
paie. Bnon danaro. 

DE DINARS Y DE B05DAD LA MEITAT DE LA MEH 

TAT. ref. que dóna i enténdrer que en 
candals y virtuts sol eqnivocarse la opi- 
nió general. De dineros y bondad la 
mitad de la mitad. Nou probitas sem- 
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per, iion res est quanta refertur. De 
son argent et de sa honté, j *en robats 
la moitié. Nelle dofisíe e nel buon nome 
degli uomioi la fama pubblica si sbagUa. 
Eir DiNèa CONTANT, mod. adv. en DiNàa etec 

TIÜ. 

£N DixÀR EFECTIU. luod. adr. En moneda 
prompta y corrent. En dinero efectwo ; 
d dinero contante; d dinero seco; al 
contada ; pecuniarianienie* Numeratà 
pecunià. Argent comptant. In contant!. 

ràxAR Diskas A GUANY. íi*. DouaHos à usu- 
ra. Dar dinero d interns. Pecaniam foe- 
nerarí. Donner de V argent à luure. 
Dar dauaro ía usnra. 

DONAR, Ó PfiNDBER DINARS i DANT. fr. Do- 

uarlos ó péodrerlos à usura. Dar ó tO' 
mar dinero d interní ó d dano, Pecu- 
níam foenerari vel sub foeuore mutuam 
accipere. Donner ou prendre de l'ar* 
gent à usure. Dare o prendere danaro 
con usnra. 

FÍER ANAR LOS diüàrs 1 PALADAS. fr. fam. ab 
que se pondera la riquesa de aigü. jépa" 
lear el dinero ó los doblones. Auri co- 
pia exuberare. Remuer l'argent à la 
pelle, Speudere o avere moUissimo da- 
naro. 

Fàa DINARS, fr. Procuràrselos venènd ó 
empenyand alguna cosa. fíacer cuartos, 
diner os. Nnmmos indústria compararé. 
Se procurer de l'argent. Procurarsi 
danajo. 

• LO QUE NO SE PAGA AB DINARS 8B PAGA AB Dl- 

NADAS. ref. LO QUE NO SE PAGA AB LLÍGBI- 

MAS SE PAGA AB 8USPIRS. 
NO DÉURER UN DlNàa i NINGÚ. ff. NO DÉUBEE 

UN CUARTO i NINGÚ. 
-POSAR LO DINàR A GUANT. fr. D^XAR DIN&RS 

i GUANY. 

i^ui Tà DINARS FA sòs AF^Rs. Fcf. que mani- 
festa la facilitat ab que logra lo ric lo 
3 ne Tol. Quien tiene dineros pinta pan- 
eros, Quod cupit boc cuivis regina 
Eicunia donat. Avec de l*or on dore 
s lamhris. II danajo è nervo di tutti 
i mestierí. 
TENIR Doràa ò dinírs. fr. Ser río. Tener 
dinero y tener monises. Pecuniotam esse. 
As^oir de l'argent. Arer danaro. 

TENIR DINERS k PALADAS. fr. fam. F^R ANAR 
LOS DINARS A PALADAS. 

TENIR MAL DiNàl•l. fr. Scr mal pagador. Ser 
duro de bolsa. Peconiae tenacem esse. 
Ètre dur à la desserre. Aver il gran- 

• chio aila acanella. 
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TOCAR mNÍR8. fr. Cobrarlos. Coirar dine- 
ro. Pecaniam recipere. Toucher, rece- 
voir des deniers. Ricevere danari. 

UN DINàa DE MAL , CINC SOUS DE EMPLAtTRE. 

ref. ab que se reprèn à las personas d^ 
licadas, particularment caand demanan 
un gran remejr pera un petit mal. J 
picada de mosca > pieza ó piema de^ 
sdbana ; poco maly bien quejado. Levt 
plagae magnom fomentum. Grand ap^ 
pareil sur plaie le'gère. A píocoU piaga 
cento rimedj. 

Dir^ERAL. s. m. Cuantitat gran de di* 
nèr. Dineral, dinerada, dcUonada. 
Ingens pecnniae copia. Grande quantite' 
d 'argent. Grande copia di danarí. 

DINERET. s. m. dim. de DiNàa. Dinente- 
lo. Nummalos. Petite monnate, Dana- 
juolo. 

DINERÒNS. s. m. pi. Petita caantitat de 
diner. Dinerillo. Aliquantnla peconia. 
Petite quantité d Wgeni. Piccola quan- 
tità di danaro. 

DINOU. adj. nnmeral. Se aplica al mSme- 
ro que conté una desena j non unitab. 
Diez y nueve. Decem et oorem. Dix* 
neuf. DiccianaoTe. 

DINOVÈ, NA. adj. nnmeral ordinal. Lo 
que completa lo numero de dinou. Dé- 
cimonono. Decimns nonua. Dix^neu- 
vihne. Decimonono. 

DINS. adr. 11. j t. ab que s' explica que 
una cosa està inclosa en altra , oom lo 
que està dins de esta ciutad , ò una de 
èx any. Dentro. Intus, intrò, intrà. 
Dedans, dans, au. Dentro, in, eotro. 

DINTRE, adv. 11. y t. dins. 

DIOCESÀ, NA. adj. Lo que perUn^ de 
cualsevol roodo à una diócesb. Dioee- 
sano. Dioecesanus. Diocésain. Dioce- 
sano. 

DIOCESÀ. Se diu del bisbe ó arquebisbe que 
tè diòcesis. Diocesana. Dicecesanus. DiO" 
césain. Diocesano. 

DIÒCESIS, a. f. Districte ó territori en 
que tè j eiercex jurisdicció espiritual 
un prelad, com arquebisbe, bisbe, etc. 
Diòcesis, diócesU Dicecesia. Diocise. 
Diòcesi. 

DIONISSIA. s. f. Pedra de color negre 
salpicada de pics bermells. Dionisia. 
Djonisias. Pierre noire tachetée de row 
ge. Pietra nera pnnzeccbiata di rosso, 

DIOPTRA. s. f. ópt. Ceri rèsle de fosU 
ò altra matèria, que tè en los dòa ex- 
trema dòs pínulaa ab sòs foradela lo un 
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eofròat del aitre, per los coals'se diri- 
gexen los ratjs TÍsuals enand se \o) ob- 
servar algun objecte. Dioptra, Díoptra. 
Díoptre. Traguardo. 

DIÓPTRIC, CA. adj. Lo que pertanj A 
la diòptrica. Dióptríco. Dioptricus. 
Dicptrique. Diottríco. 

DióPTiucA. s. f. Ciència qne demostra las 
propietats dels ratjs reh-actos de la llum 
j la formació dels cristalls òptics. Diòp- 
trica, Diòptrica. Dioptriqüe. ]>iottrica. 

DIÒSSA. S. f. DEESA. 

DIPLOMA, s. m. Despatx, butlla, privi- 
legi ó altre instrument autorisad ab sè- 
lio j armas de algun soberé , cual ori- 
ginal queda arxivad. Diploma, Diplo- 
ma. Pip/üme. Diploma. 

DIPLOMÀCIA, s. f. Ciència ò conexemènt 
dels interessos j relacions de unas po- 
tenctas 6 regnes ab altres. Diplomada, 
Rationis interesse et nexuum nationum 
ioter se scientia. Diplomàtic, Diplomà- 
tica. 

DIPLOMÀTIC, CA. adj. Lo que pertanj 
al diplí^a, ó à la diplomàcia. Diplo^ 
mdtico. Ad dipiomata pertinens. Diplo' 
matiifuc, Diplomatico. 

diplòmItic. Se aplica als negocis de estad 
que se tractan entre dj»s ó mès corts. 
Diplomdiico, JNationom inter se nego- 
tia. Diplomatique, Diplomatico. 

mPiÒMiTic. Se aplica à las persònas que 
iuterTènen en los negocis ae estad entre 
djwò mès còrts^iSe usa també com subs- 
tantiu en la terminació masculina. Di" 
plomdtico. Publica nationum inter se 
negotia gerens. Diplomatitpie, Diploma- 
tico. 

DIPLOMÀTICA. 8. f. Art c^e ensenja las 
règlas pera conéxer j distingir los di- 
plomas. Diplomàtica, Ars dipiomata in- 
terpretandi. Diplomatique, Diploma- 
tico. 

DIPTICA. s. f. Taula ó llibre en <|ve se 
acostumaba en la primitiva Iglèsia as- 
sentar los noms dels prelads j altres be- 
nefactors de las iglèsias. Diptica , dip^ 
tico, Diptjcba. Dypthique, Diptici. 

DIPUTACIÓ, s. f. Lo cos dels diputads. 
Diputacion, Deputatorum conventus, 
Tel iegatorum. Députation» Deputazione. 

DIPUTACIÓ. La comissió donada al diputad. 
Diputacion. Legatio. Deputation, Depu- 
tazione. 

DiPUTüció GEirzaiH DEia R^GVES. Lo cos de 
diputads de las ciutads de tQt escorta 
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qne residia en la del rèy. Diputacion 
general de los reinos. Regni curatorum 
couTentus. Corps des députes des villes 
du royaume, Gorpo de' deputati. 

DIPUTAD. s. m. La persona nombrada 
per un cos pera representarlo. Diputa-' 

^ do, Legatus, mandatarius. Député. De- 
putato. 

niPUTAD DEL BÀ61IB. Lo regidor ó persona 
de alguna ciutad de vot en corts que 
servia en la diputació general dels reg- 
nes. Diputado del reino. Regni curator. 
Déput^ d'une viüe, Deputato d* una 
cittè. . 

DIPUTAD k ciaTs. Lo subgèctc designad pe- 
ra concórrer à las corts ab vot en èllas. 
Diputado d córtes, Procurator comi- 
tialis. Députéaux cortès, Deputato alle 
tortes, 

DIPUTAR, y. a. Destinar , senyalar ó ele- 
gir alguna persona ó cosa pera algun U9 
ó ministeri. Diputar, deputar. Deputa- 
re, destinaré. Deputer. Deputave. 

DiPUTAB. Destinar ó elegir algun cos un 6 
mès de sòs individuos pera que lo re- 
presenten en algun acte ó solicitut. Di- 
putar, Deputare, mandare. Destiner, 
d^signer, Deputare , destinaré. 

DIR. ▼. a. Expressar un ab paraulas sòd 
propi pensament. Decir, Diceie. Diré, 
exprimer. Diré. 

DIB. Asseverar, assegurar. Decir, Assere- 
re, dicere. Diré, assurer. Diré, assi- 
curare. 

DIB. Persuadir, eihortar, amonestar. />e- 
cir, Suadere, bortari. Diré, persuader. 
Diré, persuadere, ammonire. 

DIB. Anomenar. Se usa també com recí- 
proc. Decir, llamar, Vocare, apella- 
re. Diré, nommer , appeler, Momare. 

wtí. Conformar, correspNóndrer una cosa 
ab altra. Decir , caer bien una cosa' con 
otra, ó d otra, Congruere, convenire 
bene. j^Uer bien* Andar bene< 

DIR. Suggerir i algú la espècie que ba de 
proferir , j no la acerta ó ignora. «So- 
plar, Insuiflare, insusvrrare. Sugge'rer. 
Suggeriré. 

DIB. DOHAB DITA. 

DIR. Recitar alguna oració. Rezar. Reci- 
taré, dicere. Béciter , prier. Recitaré, 
diré. ' 

Dm DE 50. fr. DIR QVB KO, 

DIR BtÀs. fr. Avmentar lo preu que esté 
posad i alguna cosa que se ven ó se ar» 
renda. Pujar , hacer puja, Pretium a»* 
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gere in lícítatloQÍbus. Enchérir, Tncant- 
re, rincarare. 

DIR PER DIR. fr. Parlar sense fonament. De^ 
cir por decir , kahlar por hablar, lua- 
nia garrire. Parler pour parler. Bocía- 
re, parlaré in aría. 

DIR PER RÍüRER. "fr. PaHar de burlas. Ha- 
blar de burlas , de chanza , por juego, 
por modo de juego. Non serio loqui. 
Diré en badinant. Parlar in ischerzo. 

DIR QUE !fp. fr. Negar alguna cosa. Decir 
de no, decir nones, Pernegare, negaré. 
Diré non, nier. Negaré. 

DIR Tü. fr. Tractar de ta , toejar. Tatear. 
Familiarissimè aliqaem compellare. 7li- 
/o/tfr. Dar del tu. 

DTR Y F&R. fr. Executar alguna cosa ab 
mòlta lleugeresa y pròmptitut. Decir 
y hacer. Opus vix praedictum exsequi 
momeuto temporis. Diré et faire. Far 
presto. 

DtRHO TÒT. fr. No tenir discreció pera ca- 
llar lo que se deu. Hablarh todo. Ne 
tacenda quidem praetermittere. Ne sa- 
K'oir rien taire. Ésser larso di bocca. 

COM QUI ifo DIU RES. cxpr. de que se usa 
pera ponderar alguna cosa. Como qmen 
no dice nada. Tamquam nihil esset, 
quasi si nihil diceret. Comine si ce «V- 
tait rien, Gome se i|on fosse niente. 

Dl'OASME AEt QUI VAS Y TE DIRfi QUI SERÍ.S. rcf. 

que ensenya lo mòlt que influexen en 
los costums Us bonàs 6 malas compa- 
nyías. Dime con quiéh andas y te diré 
quién eres. Dic mi hi quos sequeris , quis 
tit tibi , Pontice , dicam. Dis^moi qui 
tu hanies, et je te ,dirai yiw ta es, 
Dimmi con eh i tu yai io ti dirò chi 
sei. 
JA LI DiRÀü. expr. fam. ab que se amenas- 
sa é algd. ^Ud se lo dirdn de nusos. 
Lnet tamen. On lui donnera sur son 
marroqiiin. Ei ne pagherà il íio. 

JO Sfe PERQUfi HO DIO. loc. JO m' ENTà?r« Y 
ofeu M* EífTfeü. 

LO DIR DE LA ckrv. La nota que la gent pod 
posar eu alguna acció. El decir de las 
gentes. Fama , rumor. Le bruit. II po- 
polar rumore, il crido pubblico. 

M^s Di2:!fT. Lo qui oferex mès pi*eu per la 
cosa que se ven ó se arrenda. M^jor 
postor. Plus oíferens. te plus offrant, 
Il maggior offbrente. 

no DIR Ó 50 DIRHI RES , !n E!f sfc 51 85 MAL. 

fr. No contextar. No decir malo ni Ute- 
no, Ncc pro qec contra dicere. fí^point 
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diré mot, ne point r^ndre, Kon & 
nè ben nè male. 

iro DIR QUE sí 91 QUI HO. fr. VODUSÍnUO. 

50 DIR RES. fir. Callar, no parlar, üoàeòr 
' ó no ïiablar pcdabra. Conticere. iVir iin 
mot 9 se taire, Tacere , non £ir rit^i. 
vo DIR sí VI KO. fir. Callar enterameot, ó 
DO respóndrer al cérreg que se h. k 
decir ó no responder un si ni un ni 
Conticere , nec asserere nec oesare. y 
répondre ni oiu ni non. Non dir ne » 
ne non. 

NO DIR U?rA COSA PER ALTRA. fr. No Utlt i 

la veritat. No decir una cosa por otra 
Falsa pro veris minímè obtrudere. S' 
point mentir. Non mentiré. 

HO DIRHI RES. fr. No voler algd explicar lòi 
modo de pensar sobre algun assnmpV)^ 
No deeir malo ni huéno. Sensum m 
aperire. Ne point diré mot. Mon ^ 
8ai*e la sua mente. 

HO HI HA Alàs QUB OCR. fr. de que le a» 
pera ponderar lo que ae alaba ó flti^ 
pera. No hay mas que decir. Nibíl \> 
pra dici potest. C'est tout diré, I^w^i 
può dir di piü. 

PER AXÓ 50 TE OIRÍ DB HO. loC. &m. «>^ 
oèxARÀS DE CASAR PER AXÓ. 

PHR oiRBo MtuÒR. loc que servei fca 
corretgir lo que se ha dit , ó ampiu|^ 
ó restringínd ó aclartud la enuociací^ 
Por mejor decir. Ut melius dicam. ?ü 
mieux diré. Per meglio diré. 

quB VATj BABiR ufi. e%fc. Gam. ab tpti 
significa la prompta coomoció que cd 
sion^ alguna espècie. Td que td íl^ 
te. Hoc ubi à me aadivit. Commí 
j*eusse dit pis que pen dre^ Codk i^ 
se detio il peggio che ai può 

^'QUE VOLS QUE TE HO DtOA CAHTASO/ '^^ 

&m. ab que se sol repc^ndrer é la peiM 
que no se dona per entesa de lo q«< 
h diu. ^Lo he de decir cantaàts^y 
zado ? Quo id modo dicam 1 D^tpA 
maniire faut'il que je vous U d^ 
Vttoi che te lo dica in musica ? 

sèl•lSB DIR FÍSTE EHSA 91 PàsTS CSLli m 

fam. Sòuse dir res^ aèos avisar, itn 
pelladamènt, sens jasla causa. S»^ 
acd ni mas alld. Abrupte. Hurtul^ 
AHa balorda, a piú non pensa, alia^p^ 
iterata. 

vàs DiàyD.loc. ab que se insinua isà 
que prosseguesca contand ó ret?rv 
alguna cosa. Di adei^nie. Vtr^ ^ 

• Continuem. Ditesa* 
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DIBECaO. 6. f. L' acció y^efòcte de di^ 
rigir, encaminar, etc. Direcciofu Direc- 
tlo. Direction. Direzioue, iodiriuo, coo- 
dotta. 

oiREcció. GoDtell , eoseojansa j preceptes 
ab que se encamina à algd à to mUi&r. 
Dirtecion. Diractio , conaUimn. Direc^ 
tion. Díreziooe , coasiglio. 

DIRECCIÓ. La posició recta j dreta de algun 
cos, línea, pared , elc. Direecion. Di- 
rectio , rectitado. Direciion, Direzione, 
indíriuamento. 

oiftccció. Lo conjant de persònas que te- 
nen à sòn càriTg lo raanetj y gobern de 
alguna companyia. Tamb«S se dòua aquest 
nom à la casa en que se juntau, j al ofi- 
ci de director en cualscTol ram. DireC" 
cion, Prsefectorum conventus. Direc^ 
tion. Direzione, amministraxioDe. 

DIRECTAMENT, adv. mod. Tòt dret. 
Directamente. Directim, directe. Direc^ 
iemeni, Direttamente , drittamente. 

DIRECTE, TA. adj. Lo que està dret ó 
en b'nea recta. Directe. Directus, rec- 
tus. Direct. Dhretto. 

DIRECTIU, VA. adj. Lo que tè facult-t 
y yirtut de día*igir. Directivo* Dirigendi 
▼im habeus. Qui dirige 0u gui peut di- 
riger. Direttivo. 

DIRECTOR , RA. s. m. y f. La persona 
que tè i sòn cirreg la direcció de al- 
guna cosa. Director. Rector, pFsefectus. 
Directenr. Direttore. 

DiREcTÒa. Lo president «en las academtas 
que se han establert en rarios regnes y 
prorincias. Director. Academix pncses. 
Directeur. Direttore. 

DiBECTÀR. Lo snbgècte que sol ó acom- 

Ïauyad de altres està encarregad de la 
ireccró dels negocis de alguna com- 
panyia. Director. Sodalitiis uegotHs cu- 
randis praefectus. Directeur. Direttore. 

IHBECTÒR. Lo qui dirígex la concieuoia de 
alguna persona. Director, A confessio- 
nibus alicujus. Directeur. Direttore, 
confessore. 

DIRECTOR GETíERAL. Lo qul tè Ir direcrió su- 
perior de algun cos ó de algun ram; 
com oiRECT&R OEivERAL dc artilleria , de 
marina, etc. Director general. Praefec- 
tus. Directeur general. Direttore ge- 
nerale. 

DIRECTORI, s. m. La obra que serrex pera 
dirigir en algiuias ciències ó negocis ; 
com DIRECTORI espiritual. Algnnas rega- 
das se usa per instmcció pera gobcr* 
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narse en algun negoci. Directorio, Prae- 
ceptonim syntagma. Directoire. Diret- 
torío. 

DIRIGIR* T. a. Conduir, encaminar recta- 
mènt alguna cosa à algun terme ó lloc 
aenyalad. Dirigir. Dirigere, ducere. Z>i- 
riger^ conduiré. Dirigere. 

maiGiR. Guiar, eosenyand ó dònand laa 
senyas de algun camí. Dirigir. Mons- 
trareTÍam. Diri^er, monírer le che- 
min. Dirigere , indirizzare , porre in 
istrada. 

IMR16IR. met. Encaminar la intenció y las 
operacions i déterminad fi. Dirigir. 
Animo intendere. Diríger , rtférer. Di- 
rigere. 

BfiRiGiR. Gobernar, regir, donar règlas per 
lo manetj de alguna dependència ó pre- 
tensió. Dirigir, Moderari, regere. Z>/- 
riger. Reggere , governaré. 

DIRIGIR. Regir y gobernar la conciencia de 
alguna persona. Dirigir. Conscientiam 
dirigei^e. Diríger. Dirigere , regolare. 

DUiGia. Dedicar alguna obra de iugeni. 
Dirigir. Dicare. Diriger. Dedicaré. 

DIRIMENT, p. a. de dirimir. Lo que di- 
rimex. Dirimente. Dirimens., Z>xrúnenC« 
Dirimcnte. 

DIRIMIR. V. a. Desfer, disóldrer, desu- 
nir. Se diu regularment de las cosas in- 
materials ; com DiRmiR lo matrimoni. 
Dirimir. Dirimere. Démnir,diviser, Di- 
rimere. 

DIRIMIR. Ajustar, compóndrer alguna con- 
troyersia. Dirimir. Controyersiis finem 
imponere. Terminer ttn diff&ent, Diri- 
mere , terminaré. 

DISBARAT, s. m. Fèt ó ditxo fora de 
rahó ó regla. Disparate, dislate^ kado^ 
mia. Stultè dictum aut factum. Sottise, 
disparate. Baggianata, scioccbesza. 

mSBARjlT DB TÀMPS. DESPàr DB T^MPS. ' 
DtR DISBARATS, fr. DESRARATAR. 

Bs UH DiSBABAT. loc. ab quc se pondera lo 
excés ó multitut confusa de persònas ó 
cosas. Es un juicio. Est supra modum. 
A V excés. E* un eccesso. 

DISBAUXA, s. f. fam. Excés en lo men- 
jar , béurer y altras cosas. Exceso e» 
ia comida , bebrda , etc. Intemperantia. 
Débauche. Dissolutctsa, crapola, goMO^ 
yiglia. 

DISBAUXAD, DA. adj. fam. desarbeglad. 

DISCEPTACIÓ. s. f. V acció y electe de 
disceptar. Disceptacion. Disceptatia 
^OKtrover^. Díscettasione* 
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DISCEPTAR. V. n. Disputar , argüir sb- 
bre aiguu paut ó matèria, discoiTèad j 
disertaud sobre èila. Disceptar, Discep- 
tare. Disputer. Dlscettare , coateadere. 

piSCERNIDÒa , RA. s. m. y f. Lo qui 
ÓLUc&tn&L. Discernidor, Qui disceruit. 
Celai qui dUcerne. Discernitore. 

DISCERNIMENT, s. m. Judici recte per 
medi del cual se distiugexen las cosas 
que se diferencian èutre sí. Discerní^ 
micnto, Discretio. Discernement. Di- 
sceroimeoto. 

DiscERffiMàxT. Nombramènt judicial ab que 
se habilita à alguna persòaa per alguaa 
acció. Discernimiento. Judicialis perso- 
uae uominatioad aliquid eiequendum. 
Noniinatioa juridiqae. Nomiaazione dal 
giudice. 

DISCERNIR, y. a. Distingir una cosa de 
altra per la diferencia que hi ha entre 
.èllas. Discernir, Discernere. Discerner, 
distinguer, Discernere, distinguere. 

DISCERNIR. Distingir y compéudrer la di* 
fercucia de las cosas per medi dels sen- 
tits. Discernir, Discernere. Disíinguer, 
de'méler. Discernere , diíFerenziare. 

DISCERNIR, for. Encarregar lo jutge de ofi- 
ci à algii la tutela de uu menor ó altre 
càrrec. Discernir, Judiciali auctoritate 
uegotium committere. Nommer juridi- 
quement. U nominare fat to dal giudice. 

DISCIPLINA, s. f. Doctrina, instrucció 
de alguna persona , particularment en 
lo moral. Disciplina. Disciplina. Disci^ 
pline. Disciplina. 

DisciPLOTA. Regla, orde y método en lo 
modo de yíurer. Tè us parland de la 
milicia y dels estads ecclesiastics secular 

Íf regular. Disciplina, Disciplina, regu- 
a, ordo. Discipline, règlement. Rego- 
la, metodo. 

DISCIPLINABLE. adj. Lo que es capas 
de disciplina. Disciplinahle, Ad discipli- 
nam sípias. DiscipUnable, Discipliuabile. 

DISCIPUNADAMENT. adv. mod. Ab dis- 
ciplina é instrucció. Disciplinadamente. 
£k disciplina. Ai^ec discipline. Con di- 
sciplina. 

DISCIPLINAR. T. a. Instruir, ensenyar à 
algú sa professió donandii llissòns. Dis^ 
éiplinar. Instruere, erudire. Discipli- 
ner, instruiré. Disciplinaré , ammae- 
strare. 

DISCIPULAT. 8. m. ant. Lo eiercici y 
cualitat de dexèble» Discipulado, Disci- 
pulatus. Nombre. Piscepol^to. 
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DisCEPULAT. ant. Doctrina , ensenjansa 6 
educació. Discipulado, Disciplina. Doc- 
trine, instruction, enseignement, Àn- 
maestramento. 

DISCO. 8. m. Círcul de mèuU 6 pèdn 
de un pam y mitj de díAmetro que a 
los jogs gimnàstics servia pera eierciLir 
los jòres sas forsas tiraodlo. Disco, Di»- 
cus. Disque, Disco. 

Disco. Astron. La figura circular y p(iDj 
' ab que se presèntan à nostra vi&UW 
astres. Disco, Discus. Disque, Disco. 

Disco. Físic, Lo crístatl ó Tidre tallades 
fòrma rodona que servex pera b ma- 
quina elèctrica. Disco. CrysUUam in & 
cl fbrmam aptatum. Disque, Disco. 

DÍSCOLO , LA. adj. Alborotad , iadóc 
perturbadòr de la pau. DUcolo, \mpr^ 
bus. Dyscole, Discolo. 

DISCONTINÜACIÓ. s. f. istbirufció. 

DISCONTINUAR, y. a. desco^»cii. 

DISCONTINUO, NUA. adj. descostt^k 

DISCONVENIENCIA. s. f. ant. diícií- 

DAXCIA. 

DISCON VENIR. v. d. DEScoayExia. 

DISCORDANGIA. s. f. Contrarietat > 
versitat , desconformitat de nnas o«i 
ab altras. Discordancia, Discòrdia. íh 
cordance , contrariét^, diversit^ ^ 
scordanza ^ contra ríetà. 

DISCORDANT, p. pr. de discobdu. I^ 
que discorda. Discordante. Discoidiri 
(íiscouveuiens. Discordant, Díscordid 

DISCORDAR. T. u. Ser oposadas, coatti 
rias , ó notablement dessemblants nfl 
cosas de altras; no convenir un ab iifl 
eu sas opinions. Discordar. Discorda 
discouveuire. f^arier, diffe'rer , n? ^ 
s^accorder. Discordaré , noa gM 
ni re. 

DISCORDAR. Mús, No estar afx>rdes las ^ 
ó instruments. DÍ5cord€ur, Disscs&tf 
Discorder, Discordaré. 

DISCORDE. adj. Descpníorme en M 
men, opinió y judici. Díscorde, DkH 
dabilis, discors. Qui n*est paint dacc"^ 
Discorde. 

pucoROE. MàS' Dissonant, faltad àt codi 
naucia. Discorde, Discors , dissootf 
dissonus. Discord, dissonant, lí^ 
dante, scordante. 

DISCÒRDIA, s. f. Opoació de toIdsUI 
desunió de énimos y contrarietat df «d 
niòus. Discòrdia, Discòrdia. Dts^y^ 
Discòrdia. 

D^SÇORDU. 01SÇORDA2ICI4» 
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DISCORREGI7D, DA. p. p. de Diacóaaia. 
Discurrido. 

DISCÓfiAER. T. a. Inventar , peosar al- 
guoa cosa ; com BncóBREi uo arbitrí, on 
inedífetc Discurrir. £xcogitare« ínven^ 
ter, irúui^er. Trovare, inventaré f pen- 
saré. 

DiscóAEBi. Dednír, inferir, conjecturar. 
Discurrir. lofeiTe, conjicere. Exoininer, 
réfl^chir, Dedorre, riíBettere, coojet- 
turare. 

DiscÓRRBa. T. D. Parlar, tractar sobre al- 
guna cosa. DUcurrir, Discutera , disse- 
rere^ sermocinari. DUcourir, raisonner. 
Discorreré. 

DiscÓRasa. ant. Divagar, córrer per di- 
versas parts. Discurrir, Yagari , discar- 
rere. Courir ça et là. Discorreré. 

DISCORT, DA.adj. ant. discobde. 

DISGREQÓ. s. f. aectitut de judici, per 
medi de la cuai se distingexen y califi- 
can las eosas, y servex pera gobernar 
las aceiòns. Discrecion. Discretb. Dis^ 
créiion, jugenientj raison. Discreaioue. 

DISCRECIÓ. Agudesa, acert y pròmptitut en 
discórrer y explicarse. Discrecion. Acu- 
cneo, sotertia. Fwacité,fine*se, Accor- 
tezsa. 

DISCRECIÓ. Lo matèx ditxo ó expressió dis- 
creta. Diicrecion. Urbanè , argutè , sal- 
sè dictum. Discrétion. Detto arguto. 

DiscRSció. Multà imposada per lo ^oberii 
ab qòe no panan las contribucions al 
temps prefiiad. Apremio. Coactio. 
Atnende que I *on impose à ceux qui ne 
payent Us taxes au temps ^é- Aínmen- 
da che si esige di colni cbe si reiiste a 
pagaré le contribuzioni. 

i DiscBBCió. mod. adv. Al arbitri y volun- 
tat de altre. Jdiscrecwn. Ad arbitríum, 
voluntatepa alterios. À discrétion, à w>- 
lonté. Secondo il volere altrui. 

À DISCRECIÓ. Conforme al capritxo y vp- 
Luatat pròpia. >/^/icrtfcio/i. Ad arbi- 
trijiiQ. Au ^r^. Apiacere. 

DABSEÓREÜDIRSE i DISCRECIÓ, fr. jSffÏÏC. Eo- 

tregarse sèiïs capitulació 9I arbitri del 
vencedor. Darse ó rendirse d dUcre- 
rion. Victoris arbitrio se committerCr 
Se rendre à discrétion, Arrendersi , o 
darsi a discrezioue. 
DISCREPÀNCIA. 9. f. Diferencia , desi- 
gualtat que resulta de cosas entre sí di- 
ierènts. Discrepància, Discrepantia, dis- 
crepatio, discrimen. Diffe'rence, discoty- 
venance, Discrepan^a. 

TOM. I. 
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DISCREPANT, p. pres. de discrepar. Lo 
que discrepa. Discrepante, Discrepans. 
Qui dijpre. Discrepa n te. 

DISCREPAR. V. n. Desdir una cosa de al 
tra, diferenciarse ó ser desigual. Discre• 
par. Discreparé. Différer, Discreparé. 

DISCRET , TA. adj. Judiciòs, que sab 
diacernir las cosas. Discreta. Recte de 
rebus judicans. Discret , sage, judi- 
cieux. Dificreto. 

DiscRÀT. Lo qui es iugeuiòs en sas parau- 
las y accions. Discreta. Acutus. Spiri' 
tuel, subtil. Sottile, ingegnoso, accoi*to. 

DI6CBST. met. Lo que té discreció de cual- 
sevol modo que sia. Se diu dels escrits 
y de las accions. Discreta. Ingeuiosè , 
acutè dictum vel fectom. Fin, ingéhieux. 
Discreto, accorto,scaUro. 

DiscRèr. 8. m. y f. En algunas comunitats 
la persona elegida pera assistir al supe- 
rior com consiliari en lo gobern de la 
comunitat. Discreta. A consiliis praesi* 
dis. Discret. Discreto. 

fír del discbíet. fr. Ostentar discreció : re- 
gularment se usa per burla. Discretear. 
lugenium, acumen ostentaré. Discaurir, 
faire le beau discoureur. Faré il di- 
screto. 

DISCRETAMENT, adv. mod. Ab discre- 
ció. Discretaniente. Consideratè, pru- 
denter. Discritement , sagement. Discre- 
tamente. 

DISCRETÍSSIM, MA. adj. sup. de ni»- 
czkr. Discretisinio. Prudentissimus. Tres* 
discret, fart sage, Discretissimo. 

DISCULPA, s. f. La rahó y causa que se 
dona peva escusarse y purgarse de al* 
guua culpa. Disculpa. Excusatio. E;rT 
cuse, disculpation, Scolpamento, scusa. 

DISCULPABLE, adj. Lo que mcrex dis- 
culpa, ó tè rabòns en que fondaila. 
Disculpable. Excusabilis. Excusable. 
Scusabile. 

DISCULPAR. V. a. Donar rabons ó pro- 
bas que descarreguen de alguna culpa 
ó delicte. Disculpar. Excusaré. Discul•- 
per, excuser. Sculpare. 

DISCURRIR. y. n. ant. discórrer. 

DISCURS, s. m. Facultat racional ab que 
se infiarex unas cosas de altras, traènd^ 
las per consecuencias de sòs principis. 
Discurso. Eatiocinandi facultas. Baison* 
nement , esprit. Raziocinio, discorso. 

DISCURS. Lo acte de la facultat discursiva. 
Discurso.*^ Ratiocinium. Raisonnement, 
Raziocinio. 

93 
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Discuas. Lo u8 de rahó. Discurso. Ratlonb 
osus. Usage de la raison, Discoi*so. 

DrscuAs. Reüeiíó, racíociDÍ sobre alguas 
antecedents 6 principis. Discurso. Ra* 
tiocí na tio. Rajsonnentent , réflexion , 
conjecture. Raziocinio , discorso , rifles- 
sione. 

DISCURS. Tractad que conttí yarias refle- 
xions ordenadas sobre alguna matèria , 
dirígidas à ensenyar ó persuadir. Dis" 
curso. Tractatus, dissertatio. Discours, 
raisonnement, Discorso , ragiooamento. 

DISCURS. Espay de temps. Discurso, Trans- 
cursns , spatium , tractus temperis. Es* 
pace, durée de temps. Discorri mento. 

DISCUHSÀR. Y. a. aut. disgóbrbr. 

DISCURSISTA. com. Lo qui sobre tòt fa 
discursos per cayil-lositat y oci. Dis- 
cwrsísta, Sciolus. Discoureur, Cicalone , 
discorritore , imparolato , linguacciuto, 
parolajo, graccliiatore. 

DISCURSIU, VA. adj. Loaui discorre ó 
tè capacitat pera formar discursos. Dis^ 
cursivo, Dissertator, disserendt capax. 
Discursif. Discorsiro. 

DISCURSIU. Pensatiu , entregad i profundes 
discursos. Discursho. Medi tabú ndus , 
cogítabundus. Pensif. DiscorseTole , 
pensieroso. 

DISCUS, SA. p. p. ant. de discutir. Dis^ 
cutido, 

Discus. s. m. ant. discussió. 

DISCUSSIÓ, s. f. L' acció y efecte de dis- 
cutir alguna matèria. D'tscusion. Dis- 
cussió. Discussion, examen* Discus- 
sione. 

DISCUTIR. Y. a. Examinar atenta j par- 
ticularment alguna matèria , fènd ittYes- 
tigaciòus mòlt mènndas sobre sas cir- 
«onstancias. Discutir, Discntere. Discu^ 
ter, examiner avec soin* Discutere, 
discussare. 

DISERT, TA. adj. Lo qui parla bè y ab 
facilitat y copia de rabòns. Diserto, Di- 
sertus. Disert, hiendisaiU. Facondo, 
bnon dicitore. 

OISERTACIÓ. 8. f. L' acció y efecte de 
disertar. Disertacion. Dissertatio. D/f- 
sertation, Disertamento. 

DiSBRTActó. Discurs OD quc se proposan las 
rabòns que bi ba d faYÒr de algnoa opi- 
nió , y se im pugnan las contrarias. Di* 
sertacion. Dissertatio. Diisertation. Di- 
sertasione. 

DISERTAMÈNT. adY. mod. ant. blocuiht- 
mínt. 
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DISERTAR. T. n. Raciocinar, dispuUr 
sobre alguna matèria, ai*legand raliòos 
à favor de alguna opinió, y refataod 
las contrarias. Disertar. Disserere. Di$' 
serter. Far una diccria, una diserta- 
yioue. , 

DISERTÍSSIM , MA. adj. sup. de dtcit. 
Disertisimo, Valdè disertns. Tris^istri. 
Buonissimo dicitore, facondi:ttimo. 

DISFAMACIÓ. 8. f. L' acció ó efecte de 
disfamar. Difamacion , disfamacion. 
Diífamatio. Diffamalion. Diffitmaiioue, 
detrazinne. 

DISFAMADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
disfama. DIf amador , disf amador» Dif- 
idim^Xov, Diffamateur, Sparlatore^mal- 
dicente. 

DISFAMAR. V. a. Desacreditar * alçd po- 
blicand cosas contra sa bona opioi^ J 
fama. Difamar y disfamar, Diílàmare. 
Difíamer, décrier, Diff.imare, scredilarp. 

DISFAMATORI, RIA. adj. Lo que ais- 
iama, iufamatori. Disfamatorio , difíh 
matorio, Probrosus. Diffamaloire» Dif- 
famatoj*io. 

DISFAVOR. s. ra. Desaire, desatenció. 
Disfa^or, Dedignatio, despicatio. Dé- 
dain, mépris. DisfaYore. 

DISFRESSA, s. f. míscara. 

DISFRESSA. Vestid de mdscara. Disfraz^U^' 
va. De'^íisement , hàbit de carnavúL 
Travestimento. 

disfressa, raet. Lo artifici ab que se ocul- 
ta ó dissimula alguna cosa perquè no sii 
entesa ó coneguda. Dis/raz, Color, sp<- 
cies. Arlijice^ voile, déguisemenl,f(i''l 
Mascbera, finta. 

DISFRESSAR. ▼. a. Desfigurar ab alguna 
cosa sobreposada 1' apariencia y fònva 
exterior de lo que se vol ocultar, fít- 
frazar, Aliend specie superinduct^ tm 
obtegere. Déguiser, travestir, l(i^^^' 
scherare. 

DISFRESSAR, met. Dissimular ab paranlas r 
rabòns aparents lo que se pensa, judica 
ó sent. Disfrazar, Simularé. Déguisf^* 
dissimider, yoiler* Fingere, nasconclerf) 
mascberare» 

DisFRBssARSB. Y. r. Posarsc un teskUde 
mdscara. Dis/razarse, Larva se obtege- 
re, alieuam formam indnere. Se d^^' 
ser, TraYestirsi. 

DISFRÜTAR. Y. a. Cullir, lograrïperce- 
bir los productos y utilitats de al^o^ 
cosa. Disfrutar, desfrutar. Fruí. /««>• 
Godere, fruiré. 
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]>isFRin'AB. OoiàT de salud , comoditat , re- 
galo ó conveniència. Disfrutar* Potiri , 
fruí. Jouir. Godere. 

DISGREGACIÓ. 8. f. L' acció ó efecte de 
disgregar. Disgregacioru Segregatio , 
dis|uuctio. Disgrégalion. Disgrega- 
mento. 

DISGREGAB. •?. a. Separar, dcsanir, 
apartar lo que es taba uuid. Disgregar. 
Segregaré. Disgregar, séparer. Disgre- 
garé. 

DISGREGATIU, VA. adj. Lo que tè vir- 
tut ó facultat de disgregar. Disgrega- 
rA'O. Disjunctivus, segregaré val.ens. 
Qui a la verta de stparer , de disgré- 
ger. DIsgregativo. 

DISGUST. 8. ra. Fàstig, tedi. Disgusto. 
Fastidiom, txdium. Dcgoiit. Spiacere. 

nrsGUST. Sentiment, pena, inquietat, pe- 
sar. Disgusto , despesçir, Angor , aunie- 
tas. Dégoút, dé}Haisir. Accoramento, 
. cordoglio, pena. 

i DISGUST, mod. adv. Contra la voluntat y 
gust de aSgd* ^disgusto» .Sgrè, tnvitè. 
A regret, à coture coeur. A contrag- 
genlo, a controstomaco. 

DISGUSTAD, DA. adj. Displicent, inco- 
modad. Disgustado. Txdio affcctus. En- 
nuyéy déflaisanu Aunojato. 

DISGUSTAD, PA. DESSABOAIB. 

DISGUST ADAMENT. adv. mod. Ab dis- 
gust. DisgustadameiUe. £grè, molestè. 
A\^ec dégoút, Oi'ec déplaisir. Con spia- 
cere, nojosameute, spiacevolmente. 

DISGUSTADlSSIM, MA. adj. sup. de 
DisavsTAO. DisgustadL•imo. Taedio valdè 
aífectus. Tris-ennuyé' Annojatissimo. 

DISPUSTAR. V. a. Llevar lo gust à las 
▼iandas. Desazonar. Insipídum, insul- 
snm reddere. Jlffadir. Insipidtie, torre 
il sapore. 

DISGUSTAR, met. Causar enfado ó sentiment. 
Disgustar, desazonar. Exacerbaré , tn- 
dio aflicere. Déplaire, chagriner, Spia- 
cere, aunojare. 

DTSGUSTABSE. V. r. Eufadarsc un ab altre, 
ó pérdrer T amistit per rabòus ó con- 
tèndas. Disgustarse. OfTendl, iuimicari. 
Ronipre, se hrouiUer, Rompere I' ami- 
stà, spartire. 

DISGUSTET. s. m. dim. de disgust. Dis- 
gustillo, Levis molèstia. Petit dégoút. 
Piccolo spiacere. 

DISGUSTOSAMENT. adv. mod. ant. dbs- 
agradablbmísit. 

DISJUIVCaÓ. s, f; V aççié ó efecte de 
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separar ó desunir las cosas. Disyuncion. 
Disjunctio. Disjonction, Di;>giunzione , 
separazioue. 

DISJU.VCCIÓ. Gram. La partícula que ser- 
vex pera separar lo sentit de una ora- 
ció 1 si bè que unex y lliga los termes 
de ella. Disywicion. Disjunctio, partí- 
cula disjunctiva. Particule disjonctii^e• 
Particel•la disgiuntiva. 

DisjuNcció. Ret, Figura que se comet 
cuand cada oració porta tòtas sas parts 
necessarias , sense que uecessite valerse 
de ninguna de las que la preceexeu ó 
scguexen. Disyundon, Disjunctio. Dis^ 
jonction. Disgiuuftione. 

DlSJÜiXCTA. s. f. MiU. La mutació de 
veu ab que se passa de una propietat ó 
deducció «i altra. Disyunta. Modus dis- 
junctivus in miisicis. Changemení de 
ton. Ca mbia mento dl tuono. 

DISJÜNGTIÜ, VA. adj. Lo que tè la ca- 
li tat de separar ó desunir. Disyuntwo. 
Disjuuctivus. Disjonctif. Disgíuntivo. 

DISJÜiNCTIVAMÈNT. adv. mod. Sepa- 
radament , cada cosa de per sí. Disyun^ 
tivatnente. Disjuuctivè, disjunctim, dis-* 
junctè. Séparétnent, à part. Dlsglunti-» 
vam en te. 

DISJÜNTAMENT. s. m. ant. desoiíió. 

DISJUNTAR. V. a. ant. desunia. 

DISJÜNYIR. V. a, ant. desjuwtir. 

DISLOCACIÓ, s, f. V acció ó efecte de 
dislocar. Ordinariamònt se diu dels os-* 
sos cuanil ixen de sa natural situació. 
Dislocacion , dislocadura. Luxatio. Disn 
location, Dislogameuto. 

DISLOCAR. V. a. Tràurer alguna cosa de 
sòn lloc. Dislocar. Luxare. Disloquer, 
débofter. Dislogare, 

BíSLOCAHSE. V. r. Eiirsc de sòn lloc I' os de 
algun membre, com peu, bras, etc. 
Dislocarse, desconcertarse. Luxari. Se 
disloquer, se dffboUer. Disbgarsi, slo^ 
garsi. 

DISMINUCIÓ, s. f. DIM15ÜCIÓ. 

DISMINpID, DA. adj. Se diu del sub- 
gècte prim y petit. Menudo. Minutu•p• 
lus. 17a bout d'homme. Un omicciat-r 
tolo. 

DïSMINÜIMENT. s. m. ant. duiiwüció. 

DISMINUIR. V. 9p Reduir à menor canti^r 
tat alguna cosa. Se usa també com rer 
cíproc. Disminuir. J/Linnere , imminuc- 
re, diminuere. Diminuer, attàiuer.jyir 
minnire, menorare. 

Dissinrum. ïçet. Minorar. 5c (tu 4« Us ÇO- 
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sas encaraqaé no sian materials ó físi- 
cament divisibles, com la fàrnày lo con- 
cepte, etc. Se usa també com recíproc. 
Disminuir, Minuere, imminuere, dimi- 
nuere. Diminuer* Scemare, diminuíre. 

DISMINUIR, y. n. Minvar. Se usa també 
com recíproc. Menguar , disminuirse. 
Miuui, imminai, diminui. Diminuer,' 
décroitre. Decrescere, impicciolire. 

DISNAR. V. a. ant. DnrAR. 

DISÓLDRER. V. a. Separar, desunir las 
cosas qne estabàn uiiidas de cualsevol 
modo. Disoly^ér. Dissolvere. Sdparer, 
desunir, Dissolvere, discioglicre. 

DISÓLDRER. Desfer ó interrómprer la con- 
tinuació de alguna cosa ; fèr cessar en 
ella. Disolver. Dissolvere. Dissoudre. 
Disciorre , sciogliere. 

DISÓLDRER. Dexatar , desfer un cos solido 
en algun Ifauid desunind sas partículas. 
Disoíver, Dissolvere , liquefacere. Z?w- 
soudre, Stemperare. 

DISOLT, TÀ. p. p. de disóldrer. Di- 
suelto. 

DISOLÜBLE. adj. Lo que se pod disól- 
drer. Disoluble, Dissolubüis. Dissoluble. 
Dissol ubile. 

DISOLÜCIÓ. 8. f. L' acció ó efecte de di- 
sóldrer. Disolucion. Dissolutio. Dissolu- 
tion , résolution» Dissolusione , disfaci- 
mento. 

DI80LUCIÓ. met. Relaxació de yida j cos- 
tums, lo abandono als yicis. Disotucion, 
Morum corrnptio , licentia. Dissohttion^ 
débauche, Dissolutezza , sfrenatetza. 

DISOLÜT , TA. adj. Llibre ; llicenciòs y 
abandonad als yicis. Disoüuo, Dissolu- 
tns, perditus. Dissolu, libre. Dissolnto, 
licenzioso. 

DISOLUTAMÈNT. adr. mod. Abditòlu- 
ció. Disolutamente. Dissolutè, licenter. 
Dissolument, Dissolu tamente. 

DISOLÜTIÜ, VA. adj. Lo que tè rirtut 
de disóldrer. Disdutivo, Dissolvere po- 
tens. Dissolutif. Dissolntivo. 

DISOLVÈNT. p. pres. de disóldrer. Lo 
qne disoL Se usa també com substantiu 
masculí. Disohente. Dissolvens. Dissol• 
vant, Dissolvente. 

DISPARADOR. 8. ro. Lo qui dispara. Dis-- 
parador, Displodens, jaculator. Celui 
qui décharge une arme à feu, qui de'" 
coche une flèche, Lanciatore. 

DISPARADOR. £n las armas de f<^ ea la pèa- 
sa sobre qne descansan las barras cuand 
estan alsadas. Comanamènt se anomena 
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punt de daü. Disparador, desarma'' 
dor , piOon > punio. Pinnula (|uc in ca* 
tapultis explosionem impedit. Jrrit. 
Grilletto. 

disparador. En las ballestas es la doo qae 
deté la corda. Disparador^ desarmador, 
Ballislae uncus. Noix, détenie. Noce. 

DISPARAR. V. a. Tirar; descarregar las 
armas de fog. Disparar, descerrajar. 
Dísplodere. Tïrer. Sparare, scaricàre. 

DISPARITAT. 8. f. Dessemblausa , desi- 
guaitat y diferencia de unas cosas ú 
altras. Dtsparidad, DispariUtas, dispa- 
ritas. Dïsparité, inegalitfí. Disparità. 

DISPARO, s. m. L' acció ó efecte de dis- 
parar. Disparo. Displosio « explosió. 
Vaction de tirer, de décharger uneoT' 
me d feu. Sparo. 

DISPENDI, 8. m. Gasto considerable. DíP' 
pendio, DIspendium. Dépense excessive, 

DISPENDIÒS , A. adj. Costós, de up gas- 
to considerable. Dispendioso. Dispeo- 
diosus. Dispendieux. Dispendioso. 

DISPENSA. 8. f. Privilegi, excepció gra- 
ciosa de r ordenad per las llèys gene- 
rals. Se usa comunament parland dels 
privilegis concedids per lo papa j i« 
bisbes. Dispensa, dispensacion, Dispeo- 
satio. Dispense. Dispensa, privilegio, 
esenzione. 

DisPBTfSA. Lo instrument ó escrit que con- 
té la dispensa. Dispensa. A legibnsso- 
Itttio. Bref. Breve. 

DISPBirSA. RABOST. 

DISPENSABLE. adj. Lo que se pod dis- 
pensar. DispensaUe. Qnod à lege eiimi 
potest. Sujet à dispense. Dispensabiie. 

DISPENSACIÓ. s. f, V acció ó efecte de 
dispensar. Dispensacion. AleffhúSfAn" 
tio, Dispense. Dispensamento, dispeo- 
sarione. 

DISPENSADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
dispensa. Dispensador. Qut à lege d- 
vit. Celui qui dispense. Dispensatore. 

DISPENSAR. V. a. Exceptuar lo superior 
à algun silbdit de la obligació de algaot 
llèy. Dispensar. A lege solvere. Disp^' 
ser. Dispensaré. 

DISPENSAR. Permétrer , donar llicencia ^ 
ra faltar i alguna obligació de política 
ó de ofici. Dispensar» Potestatem Cice- 
re. Dispenser. Dispensaré. 

DISPENSÈR, RA. s. m. y f. Lo qui té 
i 8Òn càrreg la dispensa 6 rabost. D^f' 
pensero, Fromni. Diípenskr , f^^ 
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%^oyeur,maítre^c^hSteL Spenditore^ pro- 
Teditore. 

DISPERGIR. ▼. &. ESPABon. 

DISPERS, SA. adj. Separad , espargid en 
▼arios llogs , pobles ó proYÍDcias. Dis* 
perso. Dispersus. DíMpersét séffaré. Di- 
sperso. . . 

BI8PERS. £d la milícia es aquell militar que 
no està agregad i cap cos, j residex en 
lo poble que elcgex. Disperso, Emeritus 
míles. Dispersa, Disperso. 

DISPERSAR. Y. a. Separar, espargir en 
Yarios llogs las cosas que estabaii jun- 
tas. Dispersar. Dispergo, dispertíor, dis- 
pertio. Dispersen Dispergere, spargere. 

DISPERSARSE. Y. r. SBSBA9DARSB. 

DISPERSIÓ, s. f. Lo acte 6 efecte de dis- 
pKBrsar ó dispersarse. Dispersion, Dispers 
sio. Dispersion. Disperdimento, disper- 
síone.- 

DISPESÈR, RA. 8. m. y f. Lo qui tè ca- 
sa de despesas. Posaaero, Hospitü ma- 
gister. Hotelier , aubergiste, Oste , 
ostiere. 

DISPLICÈNCIA. 8. r. Desa^do, disgust. 
Displicència, Displicentia. DMaisir, 
dégoút, DispiaceuEa, dispiaceYolesza. 

DISPUCÈNT. adj. Lo cjue desagrada ó 
disgusta. Displicent e, Displicens. Dí^plai- 
sant, ennvyeux, Dispiacente , noioso, 

DispiTci^T. Disgustad , íastigúejad, ae mal 
bomòr. Displicente. JEger animo. Dé"- 
plaisant , hrusque , rude. Dispiacente, 
arcigno. 

DISPONDEÜ. s. m. Peu de Ycrs que cons- 
ta de dòs espondeus ó cuatre síl-tabns 
llargas. Dispondeo, Dispondeus. Disport- 
dée, Diapondeo. 

DISPÓNDRER. Y. a. ant. disposar. 

DISPOPiENT. p. pres. ant. de dispóndrer. 
Lo qui disposa. Disponente. Disponens. 
Disposant^, qui dispose. Disponente. 

DISPOSADOR , RA. s. m. j f. Lo qui 
disposa, col-loca j ordena las cosas. 
Disponedor. Ordinans ^ disponens. Mui 
qui dispose. Disponitore. 

DISK>SAR. Y. a. Col-locar, posar las co- 
sas en orde j situació conYcnient. Dis" 
paner. Disponere, ordinare. Dispaser, 
arrangen Disporre , stabiiire j ordi- 
nare. 

D»po9AB. Deliberar, determinar. Disponer. 
Statuere. Bésoudre , ordonner , délibé- 
rer. Disporre, risolYere. 

usposAR. Preparar, prcYcnir. Se usa tam- 
bé com recíproc. Diipancr. PTseparare. 
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Disposer, préparer, Dbporre, prepara- 
ré, mettereiu aasetto. 

DISPOSAR. Y. n. Obrar nibi*emènt algú en lo 
destino ó enagenació de sps béns per 
donació, Ycnda, renuncia, etc. Dispo» 
ner. De bonis statuere. Disposer, or-" 
donner. Disporre. 

DISPOSAR SAS COSAS. fr. Fèr testamèut y las 
demés diligencias pera morir com à 
cristià. Disponer sus cosas. Ad cbristia- 
nè moriendum pr^parari , testamentum 
facere. Faire son testament , mettre or^ 
dre à ses affaires. Far testamento, dis- 
porre de' beni. 

DlSPOSiaó. s. f. L* acció ó eficte de 
disposar. Disposicion. Dispositio. Dispo- 
sition. Disposizione. 

DISPOSICIÓ. Aptitut, proporció per algun fi. 
Dis^sicion. Aptitudo. Proportion. Dis- 
posÍEÍone, attitudine. 

DISPOSICIÓ. Lo estad de la salud. Disposi" 
cion. Valetudo. Disposition. Diqposi^ 
sione. 

DISPOSICIÓ. Gallardia j gentilesa en ía pev^ 
sona. Disposicion. Élegantia. Disposition. 
Leggiadria , gentilezza. 

Dis^sició. Èippoició, manetj. Disposicions^ 
Dexteritas. Dcxtérité* AtteiEa , de- 
strezza. 

DISPOSICIÓ. Deliberació, orde, mandato de 
algun superior. Disposicion. Dispositio, 
decretum. Disposition, ordre, commanr 
dement. Disposirione, risoluzione. 

DISPOSICIÓ. Bet. Una de las cinc parts de la 
retòrica , que consistei en ordenar laa 

Ïirobas y arguments que han de produir 
a conYicció. Disposicion* Dispositio. 
Disposition. Disposizione. 

DISPOSICIÓ. En I' arquitectura es una de 
las Yuit parts essencials de un edifici, j 
consistex en la oportuna col-locació j 
agradable conjunt de tòtas èllas segons 
la calitat de cada una. Disposicion. Dis* 
positio. Proportion, Proporaione , con- 
Yenienza. 

DISPOSICIÓ. Preparació de las cansas pera 
la producció de algun efecte. Disposi'^ 

• cion. Praeparatio. Disposition, Disponi- 
mento. 

I LA DISPOSICIÓ, expr. cortesana ab que al- 
gú se ofèrex A altres j axí se diu : es- 
tig A lA DISPOSICIÓ DE vu. A la disposi' 
cion. Ad nutum <, ad Yoluntatem. A la 
disposition. Al suo comando. 

ESTAR ó TRORARSE EV DISPOSICIÓ, fr. Trobar- 
se en estad j en aptitut pera algun fi. 
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Estar ò hqïlarse en dispostcion, Para- 
tum esse. Ètre en éial, ítre prit. Essere 
disposto , essere pronto. 

DISPOSITIU , VA, adj. Lo que disposa 
y prepara. Dúposilwo. Qaod disponít. 
Disposüif* Preparatorio , prepara tivo. 

DISPOSITIVAMÈNT. adv. mod. Ab or- 
de dtsposltta. DisposUwamente. Dispo- 
si tè. A\^€c ordre et arrangement, Di- 
sposítÍTameate. 

DISPOST, TA. p. p. de dísposab. D/í- 
pueslo, 

DISPOST, adj. Prepiradi disposad. Dispties' 
to , presto, aparatado. Parutus, accinc- 
tas. Fréparéy disposés Disposto , pron- 
to, acconcio. 

QisPosT. Gala» , bèa fèt, bèn proporciooad. 
Dispuesto, Etegaos, venustus. Beau, bien 
fait. DlspastOy snello, eagUardo. 

sèx ó MAL DISPOST. Ab cutcra salud ó sens 
èlia. Bien ó mal dispaesto* Bene aat ma- 
lè aíFectus, Sien qu mal portant» Star 
bpne o male. , 

DISPUTA, s. f, Controvèrsia ó caestió que 
se Tentila èatre d&s ó mès , y en que se 
argüex per una y altra ]9art. Disputa, 
Disputatio. Dispule, Disputa , qui« 
sttoae. 

DISPUTA. Baralla ó renyina. Disputa, Con- 
tentio , rixa. Dispute , rixe. Contesa , 
rissa, gara. 

DISPUTA. Porfia acompanyada de cnds y 
altercació. Z>/5/7(i/a. Conten tio, altercatio. 
Dispute'^ altercation, debat. ÀUercazio- 
ue, dibattimento. 

PISPUTABLE. adj. Lo que se pod dispu- 
tar ó es problen)itic. Disputable. Dispu- 
tabílis. Disputable, Disputabile. 

DISPÜTADÒR,RA. s. m. y {. Lo qui 
disputa ó lò qui tè lo i\c\ de disputar 
fins en las materias mès evidents. Dis^ 
putador. Disputator, disceptator. Dis-^ 
puteur, Disputatore. 

DISPUTAR. V. a. Controvertir, defensar, 
sostenir opinió ó conclusió sobre alguna 
initeria ab altres. Disputar, Disputaré, 
disceptare. Disputer, Disputaré, gareg- 
giare. 

DispuTia. Resistir ab forsa defensand algur 
ua cosa. Disputar. Obsistere, contende-r 
re. DispUter. Disputaré. 

DISPUTAR. Porfiar ab crids y altercació. Se 
usa com neutre junt ab algú nas partí- 
culas, com de, sòbhb, etc. Disputar. 
Altercar!, yerbis contender«. Pisputer. 
Altercaré 9 ris^are. 
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i DISPUTAR, Eiereitarse los estudiants dispn- 
tand. Disputar, Disputaudo exercitari. 
Disputer, Disputaré , contendere. 
DISSAPTE. s. m. Lo setè y aitira dia de 
la semmana. Sdbado, Sabbatum, dies 
sabbati. Samedi. Sabato. 

no HI HA DISSAPTE SBÜSE SOL, HI VIUDETA SEK- 
S£ DOL, ni DOIíSEUA sfcNS AMOR, 91 FRE^IIA- 

DA 8^53 DOLOR. ref. quc se aplica àcuai- 
sevol cosa que regular ó frecueatmcut 
succeex en determinads temps ó per- 
s&nas. Ni sdbado sin sol ni moza sin. 
anior; ni sdbado sin sol ni vieja sin 
arrebol. Nec sine sole sabbatnm nec si- 
ne amore paella. Jamais noces sans ré- 
s^eillon, Non si predica l' avvento senu il 
▼ento. 

J>ISSECAR. y. a. Jnat. D'vidir en parU 
artificiosamèut alaun animal ó sòa ca- 
dàver p3ra eiamiuar sa estructura ó 
algun vici que luja contret vivlud. Dí- 
secar. Dissecaré. Disséquer, Incidere, 
notomiuai^. 

DISSECCIÓ, s. r. Jnat. V acció y efec- 
te de dissecar. Diseccion, Dissectio. 
Dissectim, Dissecasione. 

DISSECTÒa. s. m. L'> qut disseca y eie- 
cuta las operacions auatómicas. Disec^ 
ior, Dissecator. Disséifueur, Anato- 
mista. 

DISSENSIÓ, s. f. Oposició ó contrarietat 
de varios subgèctes en sas opinions. Dt^ 
sension. Dissensus, dissensió. Contrarií- 
té} oppo^ition, Dissensione, discòrdia. 

DissB^rsió. Renyina ó altercació. Disension, 
Dissenno , dissensus, rixa , conteotio. 
Dissension , brouiUerie, Controvèrsia > 
g:ira , altercazionc. 

DISSENSO. s. m. oissENTiMkrr. 

DISSE;NTERIA. s. í. Fíux de TÒntre ab 
cóUc y alguna mescla de sang. Disen- 
teria, Dysenteria. DyssenXerie. Dissen- 
teria. 

DISSENTÉaiC , CA. adj. Lo que es pro- 
pi y pertanyent à la dissentería. Disen- 
ténco, Dysentericus. Dyssentérique„ Dis- 
senterico. 

DISSENTIMENT, s. m. Lo acte de dis- 
sentir. Disentimiento 9 disenso, Dissen- 
sus. Dissentiment. II dissentiré. 

DISSENTIR. V. n. No avenirse ab lo mo- 
do de pensar de altre ^ opinar de dis- 
tincta manera. Disentir, Dissentiré. 
Ètre d*a\fis contraire. Dissentiré. 

DISSENYAR, v. a. Delinear aigua edtfi- 
oi 6 figura pera ^ue serr^ca <|e paode^ 
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lo. Disenar. Piima ímagiüis lineamenta 
ducere. Dasinen Discgnare. 
DISSENYO. 8. in. Plao^ delineació pòbre 
ftiiperficie pera formar algun edifici ó 
figara. jP/^eno. Delioeata imago, sjnop^* 
sis. Dessin, Disegno. 
DISSET, adj. uomeral que se aplica al 
niimero que conté nua desena jset uni- 
tats. Z>i>3 y siete, Decc;m et sepUm. 
Dix•sept, DlecÍM'tte. 
DISSETÈ , NA. adj. numeral ordinal que 
se aplica é lo qne completa lo niímeio 
de disset. Décimosfptinw. Dècim us sf p- 
timns. DtX'Septume. Drcimo settímo. 
DISSIDÈNCIA. 8. f. L' acció j eiècte de 
sustréurerse de la obedirncin deguda al 
superior. Disidemia. Disridc ntia. Dissi' 
dence. Discòrdia, separr-tione. 
DISSIDENT, adj. Lo qui te fustrau de la 
obediència deguda à Us potestats llegí- 
timas. Disidtnte, Dissidens. Dhsidtnt. 
Dif corda nte. 
DISSÍL-LAIO, BA.ad]. que Fe aplicat las 

Jaraulas oue tenen dòs sll-labsvs. Disih' 
0. Diísjllabns. Disiyllahe. DífíüL'^I o. 

DISSÏMIL. adj. Deseimblant, difeiènt. 
DisimiL Dissimilis. Dhstmhialle, Dissi- 
mile. 

DISSIMILIIUT. 8. f. Dessemblansa. Dhi- 
militud, Disslmilitudo. Disstmhlur^ce. 
dissimilitude. Disfomiglianza, dissimili- 
tudine. 

DISSIMULACIÓ. 8. f.L' acció ó eiècte de 
dissimular. Dis'mulacion. Dissimulatio. 
Dissimulatkn , JeinU. Ditsimulazioce , 
fínzione. 

DISSIMULACIÓ. Modo artificiòs de que algü 
se Tal pera encubrir sa intenció. Disi- 
mulacicn, Disslmalatio, símulàtio. Dissi* 
mulation, Fingimento, doppieiza. 

DifsiMruició. Tolerància afectiida de algu- 
na iuccmoditat ó disgust. D'tsimvhcicn. 
Simulalio, Tol&ance affectée. Dissimu- 
la xione. 
DISSIMULAD, DA. adj. Lo qui dissimu- 
la ó no dóna à ent^ndrer lo que sent, 
tenindbo per b^bit. Dismulado, Dissi- 
mulator, ▼ersipellis. Dissimulés couvert, 
Doppio, simulato. 
fíer lo dissimulau. fr. Afectar y manifestar 
ignorància de alguna ccsa 9 ó no dane 
per entès de alguna expressió diriaida 
à fèr contextar ú algil. ffacer la aisi- 
midada. lenorantiam inscitiam simula- 
ré, Faire la scurde^ortilU. Far il £cr- 
do , far orecchio di mercante. 



DIS 745 

DISSIlSllILADAMÈNT. adv. mod. Ab dis- 
simulo. Disimuladamente, Dissimulanter, 
dissimulatim. Jvec dissimulation. Dissi- 
mulantemenle. . 

DISSIRLLAl ÒR, PA. s. m. y f. Lo qui 
dissimula firgind ó tolrrand. Disfrpvla^ 
dor, Dissimulator. Dissimulat tur, Dis* 
simnlatore. 

DISSIMULAR. Y. a. Encubrir ab astu<;ia 
la intenció , ocultar desenteuèndse del 
conexrmènt de alguna cosa. Disiwular. 
Dissimularé. Dissimider, feindre. Dissi- 
mularé 1 Gngf re. 

DissiMtiAR. Ocultar, eocubrir alenn afec- 
te del dnimo; ccm la pòr, la ràbia: tam- 
bé se diu de altras cofas;com de la po- 
bresa 9 del fred , etc. Disimular. Dissi- 
mularé, animum simularé. Dissimuler. 
Dissimularé , nascondere. 

DissiMULAB. Tolerar algun desòrde , afec- 
taiid ignorància ó destntenèndse desa 

J(iaTedat. Disimular, Toitnre^ pati. Jo 
érer^ petmettre, Peimetterc, tollerare. 

DISSIMULAR. Disfressar, desfigurar las cosas, 
representandlas ab artifici distinctas de 
lo que sòn* Disímular, Sagaciter tege- 
re, adumbrare. Déguiser. JDisòimulare , 
mascberare , nascondere. 

DifsiMtLAR. Ocultar uoa cosa barrejandla 
ab altra pera que ro se conega. Z)/5i- 
mular, Rebus permiítia aliquid tegere. 
Cacher, couvrir, Nascondere , ricoprire. 

DISSIMULAR. Peimétrer, perdonar. Disimu* 
lar, Indulgere. PermeUre^ excusar. 
Perdonaré , permcttere. 

DISSIMULO, s. m. Art ab que se oculta 
lo que se sent interiorirèut. Disimulo. 
Dissimulatio, dissimulantia. Dissimula^ 
iion, réserve, Dissimulazione, ii finta. 

AB DTssiMuio. mcd. adr. Ab artifici. J la 
disimulada. Dissimulantrr , dissimula- 
tim. Jdroitemenu Con arte , destra- 
mente. 

DISSIPAEIE. adj. Lo que es cspas ó fd- 
cil de dissiparse. Disipahle, Dissipabilis. 
Qui Vfut se dissíper, facile à dissiper, 
Dissi pabüe. 

DISSIPACIÓ. 8. f. L' acció ó electe de 
dissipar. Se diu aii nrès ccmnnamènt 
del desperdici dels béns. Disipacion. 
Dissipatio, dilapidatio. Dissipation, de* 
§àt, epuisemtnt. Dissipamento. 

DISSIPACIÓ. Separació, dr^unió de las parts 
que componian alguna cosa. Z^rVp^n'cR. 
Dissipatio, disjunctio. Desunicn. Dis- 
giungimcnto , separazione. 
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DisiíFAció. Resolució de alguna cosa en es* 
perits y tapòrs fins à desvanéseree y 
cousumirsó. Disipacion. Dissipatio, eva<- 
porat'io. Dissipeuion , él•aporation. Eva- 
poramento/ esolamento. 

DtssipACió. La conducta de una persona en- 
tregada enterament als deleítes. Disipa' 
cion. Morum liceutia. Dissipation^ dit' 
traction, Dissipazlone , dívagamento. 

PISSIPAD, DA. adj. Distret, entregad é 
diversions. Disipado, Deliciis deditus. 
Dksipé. Dissipato , sregolato , sfrenato. 

PISSIPADÒR , RA. 6. m. y f. Lo qui 
destrue^ y malgasta sos béns. Disipa- 
dor, disipado. Dissipator. Dissipateur , 
prodigue. Dlssipatore. 

DISSIPAR. V. a. Desvanéxer y separar las 
parts que íòrman per aglomeració ' al- 
gun cos ; y axí se diu : lo sol dissipa los 
ndvols. Disipar. Dissiparé, dispellere. 
Dissiper. Dissiparé, cíisfare. 

DISSIPAR. Desperdiciar, malgastar los béns. 
Disipar. Dissiparé , disperdere, profun- 
dere. Dissiper , prediguer , engloutir» 
Dissiparé, distruggere. 

DISSlPULA. «. f. ERISSIPELA. 

DISSÓ. s. m. Mds, Sonido aspre, desigual 
y sense consonància. Dison. Toous abso- 
nus, dissonus. Ton aigre ou discordant , 
tonfaux. Tuono discordante. 

DISSOCIACIÓ. 8. f. Separació de cosas 
uuidas. Disociacion. Dissociatio, disjunc- 
tio. Séparation, desunion. Separazione, 
divisioue. 

DISSOCIAR. T. a. Separar una cosa de 
altra. Disocicw. Dissociaré , disjuugere. 
Séparer > desunit. Di^unire , dissepa- 
rare. 

DISSONÀNCIA, s. f. Sonido desagrada- 
ble c^ue ofèn V oido. Disonancia, Disso- 
iiantia. Dissonance. Dissonauza , discor- 
danza. 

pissoTTANCiA. Mús, La mescla de dos ó mès 
souidos desproporcionads , aspres y des- 
agradables al oido , dels caals se servex 
la mdsica , mesclandlos y dissimulandlos 
ab las consonancias, y fèndlos fèr axí 
un efecte agradable. Disonancia. Dis- 
sonantia. Son désagréable à Voreille, 
Dissonanza. 

pissoNANciA. met. Falta de la conformitat 

- ó proporció que naturalment debian 

tenir alguoas cosas. Disonancia. Incon- 

gruentia. Disconvenance , disproportion. 

Discouvenienza. 

fia DISS05AKCU, fr. Semblar estranya j 
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fora de rabó alguna cosa. Bacer òivy 
nancia. Repugnaré, offendeief abso- 
uum TÍderi. Répugner, n^àrepatdm 
l'ordre. Ripugnai*e, antipatiuan. 

DISSONANT, p. pres. de DissoiiAi.LoqBe 
dissona. Disonanie, Dissonaoi. Discor- 
dant. Discordante. 

DissoiTAHT. adj. met. Lo que no tè conso- 
nància ó i*egttlaritat, ó no es cooiòrme i 
ab altras cosas. Disono, disonaiUch- ' 
Gongruens. Controàre, oppost. Ductu- , 
de, discrepante, dissonante. I 

DissoN ATT. Mds. Se aplica à aqueUs toos 
que per altre nom se diuen dianoïo- | 
cias , y estan aprobadas per lo art. Di' i 
sonante, Dissonus. Dissonant 3 Huot' i 
dant. Dissonante. ' 

DISSONAR. T. n. Sonar desapaciUcmè&v i 
íaltar à la consonància y armonia. Ih* I 
sonar. Dissonare. Discorder. D'uco." 
dare. I 

DissoNAE. met. Discrepar, estar falta^«<i( I 
conformitat y correspondència al«aB3> I 
cosas èutre sí cnand dearían teniru | 
Disonar. Discordaré. Ne poinl cfí^t- 
nir. Disconvenire, non coníarsi. 

DissoNAE. Repugnar , aparéxer mal -s cr 
tranya alguna cosa. Disonar. Repogu* 
re, offendere. Repugnen y etre oppcs^^ 
Ri pugnaré, antipatizzare. 

DISSUADIR. ▼. a. Procurar ab rabòa 
apartar à algii de sòn iatènt, \ Sià^ 
mudar de dictamen. Disuadir. Ussaé 
dére. Dissuader, de'conseiUer. Dvas»* 
dere, sconsigliare , storoa^^e. 

DISSUASIÓ, s. f. Consell que iadueii 
cambiar ó abandonar lo intent ó dttí» 
men que se seguia. Disuasion. Dísaí^ 
sio. Dissuasion. Di^suaslone. 

DISSUASIÓ. Ret. Discurs ab que poBdcr^ii 
r orador los iuconTeniènls de alguiuop 
sa , procura dissuadiria. Duuasim, 1^ 
bortatio. Dissuasion. Dissuazione. 

PISSUASIU, VA. adj. Lo que dissuvil 
ó pod dissuadir. Disuaswo. Qnod <i" 
suadet vel vim dissnadeodi habet. F-^ 
pre à dissuader. Diasuasoiío. 

DISTANCIA, s. f.Loespa7ÓinterraÍ4.>J 
lloc ó temps que bi ba èatre dòs «&" < 
entre dòs fets. Distancia,. Dislantia. i^ 
tance , espace , intenuiiie. Dlstana 
DISTANCIA, met. Diferencia Y desaemi^ 
notable entre unas cosas y altras* P' 
tancia, Distantia, discrimen , dife^ 
tia, diasimilitudo. Disiance, diffcrtn. 
pifferenza , distanj^a• 
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DISTANT, p. pres. de oistAB. Lo qae dis- 
ta. Distante, Dístaas. Ce t/ui est distant, 
Distante. 

Bi6tA!rr. adj. Lo qne esti mòlt apartad j 
remot. DistatUe , lejano. DUtaus, remo- 
tus loogioqaus. Distant, doigné,écar^ 
té* Lootano , dlscosto. 

DISTANTlSSIM, MA. adj. sup. de dis- 
TA.vr. Distantisimo* Valdè diittans, re* 
motus. Tris^distant y hien éloignél Di« 
scostUstmo. 

DISTANTxMÈNT. adv. mod. Ab distancia 
ó íntervaUlo de lloc ó temps. Distarà 
temente. Longè, procul. Loinjde loin, 
au loin. Da luagi , dl radò. 

DISTAR, t. u. Estar apartada ana cosa 
de altra cert espay de lloc ó de tèmpj. 
Distar, Distaré. Ètre distant ou éoigné» 
Distaré. 

DISTAR, met. Difcreociarse notableroèut 
11 oa cosa de altra. Distar, Distaré, di- 
ferre. Diff&er, ítre eUff/rent. DiíFcri- 
re, ésser dissimile. 

DtSTIG. s. m. Poét. Composició de la 
poesia llatina, que couóta de dòs ver- 
sos , sèad regalarmèiit lo primer eid- 
metro j lo segòu peutd metro. Distico. 
Distichum , distichon. Distique. Disttco. 

DISTIL-LAR. V. o. aut. destil-uüi. 

DISTINCCIÓ. s, f. L' acció ó efecte de 
distingir. Distincion, Distinctlo. Dis^ 
iinction. Disti neioae, dUtinguimeuto* 

Disn^cció. Diferencia, en virtut de la ciial 
uua cosa no es altra , 6 no es semblant 
à altra. Distincion. Distinctio, discri- 
men. Distinction, différence. Distiu- 
zione. 

DISTI tcció. Prerogativa, excepció j honbr 
coBcedid à alçd , que fa sia estimad j 
«e diferencio de altres sobgèctes. Dis- 
tincion, Dignitas. Distinction , préférenr 
ce , pre'rogati^e. Accoglienxe, cortesio, 
rigoardi. 

^isTiucció. Bon orde , claredat v precisió 
en lat cosas. Distincion, Ordo. Distri- " 
bntíoíh €lartéy ordre , arrangement. Or- 
dine, chiarezta, distributlone. 

iMSTiicccid. En las aulas la declaració de 
una proposició que tè dòs sentits. Dis' 
tincion, Distinctio. Distinction, expli" 
calion. Distinsione. 

i DisTi5ccfó. mod. adv. ab que se explica 
la difereoeia qne bi ha entre dòs cosas 
que poden confóndrersc. J distincion,^ 
Ad diíFerentiam , discriminis causa. A 
L• différence. A differenxau 

TOM. I. 
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Fàft manvcció. fr. Fèr judici recte de las 

cosas, estimarlas en lo que merexen. 

Hacer distincion, iEstimare. Distinguer, 

discerner, Distinguere. 

DISTINGT, TA. adj. Lo que no es idén- 
ticamènt lo matèx que altra cosa. Dis" 
tinto. Alius, distiuctus. Dislinct, Dl- 
stioto. 

DBTnrcT. Diferent , de diversa classe 6 ca- 
litat. Distint o, Diversus, distiuctus. 
Différent, Distinto, differente, diverso. 

DiSTiifcT. lutel-ligib'ie, clar, sens confu- 
sió. Distinto. Dilucidus. Distinct^ clair, 
net, inteüigiUe. Distinto, cbiaro, pre* 
ciso. 

DISTiNCTAMÈNT. adv. mod. Ab dis- 
tiucció. Distintamente. Distinctè, dilu- 
cido. Distinctement. Dtstintamente, cbia- 
ramente. 

oisTiNGTAMàTrT. Diversamèut, de un modo 
distinct. Dtstintamente, Distinctè, di- 
versè , aliter. Dii^ersement. Diversameu- 
te, differentemeute. 

DISTINCTIÜ, VA. adj. Lo que tè facul- 
tat de distingir. Distintiva, Ylm distin- 
guendi babens. Distinctif. Distiutivo. 

BiSTLtcim. s. m. Insígnia particular ab quo 
algii se distingex dels demés. Distintiu 
il•lf. Insigne. Ornement , décoration, in- 
signe, Sistintivo, nota, segiio. 

DISTINGIBLE, adj. Lo que pod distin- 
girse. Distinguible, Quod distiugui po- 
tcst. Qui peut étre distinguéi Distingui- 
bile. • 

DISTINGID, DA. p. p. de distingir. 
Distinguido, 

DistiiroiD. adj. Il•lustre, noble, sobresa- 
liènt. Distinguido, Illustris, nobíiis, ex- 

• cellens. Distingué, notable, considéré, 
Distinto, riguardevole, considera bile. 

DisTiNoiD. Milic, Lo spidad que sènd no- 
ble j no tentud lo necessari pera mau- 
teuirse de cadet , gosa de algunas dis- 
tincions en lo sèu cos , com sòu lo us de 
la espasa , la eiempció de las mecdnicas 
del cuartèl, etc. Distinguido, Miles gre- 
garins equestri stirpe natus. Soldat no- 
me, qui est distingué par quelques pri" 
viléges, Soldato di famiglia nobile per 
coi si hanno dei riguardi. 

DISTINGIR. V. a. Gouéxer la diferencia 
que va de unas cosas à altras. Distin^- 
guir, Distinguere, disoernere, discn- 
miuare. Distinguer, discerner, Distin- 
guere , discernere , sceverare. 

Bi6Tt5GiA. Fèr que ona cosa se diferencia 

94 
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de altra. Disiinguir. Disceruere, dLttii- 
guere. Distinguer. Distíngaere. 

pisTi5Gia. Separar uuas cosas de altras pe- 
ra erilar la ooufusíò. Distingair. Di- 
stinguere,sccerncre. Disdnguer. Sepa- 
raré, distingueré. 

DisTixGia. Vrfurer claramèot encaraqoé de 
UuDj las cosas com sòo en realitat. Dis- 
tinguir, DistÍMguere , perspicerc , con- 
spícere, Distinguer. Raffigurare. 

DISTINGIR, met. Fèr particular estimació 
de alganas persònas ab preferència à al- 
tras. Distfngiür, Praeferre, aotepooere. 
Distinguer , préférer, Dístioguere, pre- 
feriré. 

DISTINGIR. Declarar alguna proposició per 
medi de una distiucció. Disiinguir* Di- 
stingueré. Distinguer, faire une dis- 
tinclion. Faré una. distintione. 

DisTiNGiasE. Y. r. Portarse ab singularitat 
entre altres. Distinguirse* Pnestarei 
prae aliis enitere. Se distinguer , se si" 
gnaler, Segualarsi, rendersi illostre. 

DISTRACCIÓ. í. f. L' acció ó efecte de 
distràurer. Distraccion. Distractio. Dis' 
traction, Distrazioue. 

DISTRACCIÓ. Diversió del pensament ó de la 
imaginació en altras cosas diferents de 
las ijue se tractan ó eiecutan. Distrao 
cion, Attentionis distractio. DistraC' 
tionj inattention. Distraimento , svaga- 
mento. 

DISTRACCIÓ. Sobrada llibertat en la vida y 
costums. Distraccion. Licentia, Ucen- 
tiosi mores. Uberté» licence excessive. 
Dissolutezza , licenza. 

DISTRAURER. t. a. Fèr aparUr la aten- 
ció ó lo aí%cte aae se tenia à algnna 
cosa. Distraer, Diitrahere. Distraire, 
divertir, dissiper, Distrarre, distorre. 

distríurer. Apartar à algú de la vida vir- 
tuosa V honesta ab persoassiòns ó mal 
exemple. També se usa com recíproc. 
D.istraer. Pervertere. Détoumer , per^ 
vertir, corrompre. Distrarre, dissna- 
dere, distornare. 

DisTRiímBBsi. V. r. Esbargir lo animo. Dis* 
traerse. Üistrahi. Se distraire, Dbtorsi| 
svagarsi. 

DISTRET, TA. p. p. de distbaiiue 7 do- 
TRiíTBERSB. Diitraido. 

DISTRET, adj. Entregad i la vida lliceDci&- 
sa 7 desordenada. Distraido. Dissola- 
tni. Dissolu, défouch^. Dissoluto. 

dmtbít. Lo qui no posa en las cosas l'aten- 
ció que deu. Desalento* Animo distrac* 
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tns, aliad agens. Distrait. Diatntto, 
disapplicato. 

DisTafcT. s. m. ant. districte. 

estar distret, fr. Tenir io pensament llnaj 
de allò que se tracta ó executa. Eitar 
ads^erlido, estar distraido, estar en 
babia. Mini me attendcre , aliud agere. 
Boyçr, Baloccarc, star a bada. 

viurer OMTakT. fr. viurbr divertid. 

DISTRETAMENT, adv. mod. Ab distrac- 
ció. Distraidamente. Alió distracto aoi- 
mo. Js^ec dtstraction. Diütrattamente. 

DISTRIBUCIÓ, s. f. Repartició, difisiò 
de alguiias cosas èutre mòlts. Distrihü' 
cion. Distributio, partitio. Distribution. 
Distribuzioae. 

DISTRIBUCIÓ. Col•locació oportuna de las 
cosas en varios llocs. Distribucions Dis- 
positio* Dtstribution, separalion coa- 
venabk, Distribuxioue. 

DisTaiBució. Repartició que se fa èotre los 
assistents à algun acte que tè consigna- 
da pensió. Se diu axí per antonomatia 
la dels capítols ecclesiàstics. Distrih 
cion. Dislributio, portio. DistriUum, 
r^artition. Distribuaione , dispeosa- 
aione. 

DISTRIBUCIÓ. Divisió del temps destioaod 
sas parts é varios íius v operaciòos. P/i- 
tribucion. Temporis distnbutio. DM' 
bution. Divisione. 

DISTRIBUCIÓ. Ret, Figura que se comet 
cuand se posan en lo cfiscurs mòltas 
parts juntas, y desprès se hi aplicao al- 
tras tantas quelf corresponen per wa 
orde. Distribacion, Distnbutio. Diiiri• 
bution. Distribuzione, dispensameoto. 

distribuïdor, RA. s. m. 7 f. Lo qui 
distribuex. Distribuïdor , disiributor, 
Distributor. Distributeur, Distribuitore. 

DISTRIBUIR. V. a. Repartir entre mòlti. 
Distribuir. Distribnere. Distribuer, ré* 
partir. Distribuiré, compartiré. 

DISTRIBUIR. Col•locar, disposar las oosM per 
orde 7 oportunament. Distribuir. Orai- 
nare. Distribuer, disposer, ranger.Ot- 
dinaré, schierare, disporre. 

DISTRIBUIR. Imp. Desfer los motllos, repa^ 
tind 7 col-locand las Uetras en sas re»* 
pectivas casetas. Distribuir. T/pogra- 
phias litteras in capsolas distriboere. 
Distri(fuer. Scomporre. 

DISTRIBUTIU, VA. adj. Lo qne tèfir- 
tat ó facultat de distribuir. Distributiu' 
Distributivus. Distribuiif. Distributito. 

mSTRICaÓ. s. r. ant« aiaÒB. 
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DISTWCTAMÈNT. adv. ínod. àDt. bicü- 

nO<A!WÍ5XT. 

DISTRICTE. 8. m. Esçaj de terreno. Se 
dia del que esté subjecte à determinad 
terme. Distrito. Territoriam. Territoi- 
re , contrée. Contrada, 

DisratcTE. Espaj que ocupa y compreu al- 
guna província ó jurisdicció. Distrito, 
Territorium ditio. District. Distretto. 

DISTURBI, s. m. Turbació de la pau y 
concòrdia en que se vivia. Disturbio, 
Dtssidium. 'fírouUe , dissension, Turbo- 
ienxa, sedtzione. 

DIT, TA. p. p. de ma. Dicho. 

i>tT. s. m. Una de las cinc parts prolonga** 
das que naxen del palmell d«; la ma y de 
la planta dels peus. Dcdo. DigiCus. Doigt, 
Dito. 

Drr. ant. dttxo. 

DIT A^mjtAR. Lo cuàrt de la ma , mès petit 
que lo del mitj y mès gros que los altres 
tres: se anomeni aif perquè se hi por- 
taban los anells. Dedo anular, dedo 
medico, Dígitus annularis, medicus. 
Doigt anmdaire, Dito annulare. 

0IT DEL MITJ. Lo tercèr de la ma i que es lo 
mès llarg de tots. Dedo del corazon , 
dedo cordial» dedo de en medio. Bigi- 
tus medi lis 1 infamis. Doigt du milieu. 
11 dito di mesEO. 

DIT GROS. DIT PÒUB. 

DIT ÍNotcE. Lo segon de ta ma, que regu- 
larment servex pera senyalar alguna 
cosa extenèudlo cap à la part que se sol 
indicar. Dedo indice , dedo saludador 
ó mostrador, Digitus indeí , saintaris. 
Doigt Índex» V indice , dito iudlee. 

DIT IXÉPOL. Drr DEL MfTj. 

Drr MA^rovku. orr xic. 

Drr pkTiT. »rr tic. 

Drr pÒLSE. Lo primer y mès gros de la ma 
y del peu. Dedo pidgar. PoUei. i> pou^ 
ce, PolUce. 

Drr XIC. Lo ültim y mès petit de la ma. 
Dedo menique, dedo auricular. Digitus 
iDÍnusculus, auricutaris. Petit doigt, 
doigl auriculaire, Dito aurículare , dito 
mignolo. 

Drr T F^T. expr. ab que se expKca la 
prjmiptitut ab que se fa ó se fèu alguna 
cosa. Dicho jl kecho, Dictnm factum , 
dicto citius. Dit et fait, Detto fatto. 

ASSB9 TALAR AB LO DIT. fr. SBXTALAft IB LO DCT. 

co?rrAt AB LOS DiTV< fr^ Fèr un compte se- 
nyalaad la numeració ab los dits. Con^ 
tar por los dedos, Pigitts computaré. 
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Coriípter sur ses doigts. Contar sulle 
dita. 

DEL DIT AL F^T. CXpr. DIT Y FÍT. 

DOitAa UX DIT DE LA MA FER ALOUXA GOSA. fr. 

ab que se pondera lo vebemènt desitj 
que se tè de lograr alguna cosa ó de 
que succeesca. Dar algo bueno, dar un 
brazo , dar una mano , dar el dedo de 
la mano. Quidquam vel pretiosnm da- 
re. Donner un doigt de la main. Dare 
il cuore del corpo. 

ESTAMPAR LOS CINC DITS EN LA CARA DE ALGÚ. 

fr. fam. Donarli una bofetada. Poner 
d uno los cinco dedos en la cara, Di- 
gitos aücui in faciem impineere. Donner 
un soufflet. Dar una guanciata. 

pàR ANAR LOS DITS. fr. Douarse pressa i eie- 
CMtar alguna cosa que se fa ab los ^íts. 
Menear los pulgares, Manibus assiduis 
laboraré. TravaiÜer vite, dépecher Pou- 
vrage. Faré a lascia podere. 

rka PETAR LOS dits. fr. Fèr castanyetas. 
Castahetear. Extreníiis digitis crepitaré. 
Erotter fortement le pouce contre le 
doigt du milieu. Faré crepitar le dita. 

ríCAU LO DIT 6 LOS DITS k LA BOCA, loc. ab 

que se assegura que algiS iio es tònto 
com se presumia. MéteU el dedo en la 
boca. Illum si urgeas non adeo stipítem 
experieris. Mets^ui le doigt dans la 
bouche y tu sauras s'iY a la dent poïntue. 
Mettegli ii dito in bocca saprai se e' 
morde. 

ncAR LOS Drrs k la boca, fr. met. Inqoirir 
ab sagacitat y destresa lo que altre sab, 
y fèr que ho conte sens advertir la as- 
túcia ab que se li pregunta. Meter lot 
dedos, Secretiores animi sensus callidè 
extorquere. Vrer les s^trs du nez. Ca» 
var dl bocca. 

10 DIT orr. expr. ab que algd dóna à en^ 
téndrer que se ratifica y manté en lo 
que ha dit. Lo dicho dicho, Dictnm ra- 
trim. Ce aui est dit, est dit, Quel che è • 
detto è aetto. 

JJOè DITS DE LA MA NO 8&N IGVAU. fr. ab que 

se dóna é enténdrer que hi ha diferen- 
cia en los estads y classes. Los dedos de 
la mano no son iguales. Nec pares di- 
giti. Les cinq doigts de la main ne se 
ressemblent point, Le dita delle mani 
non sono uguali. 

MÓVRER LOS DITS. ÍT. F^R ANAR LOS DITS. 

KO HABERHl UN DIT DE DIFERENCIA, fv. àh que 

se pondera la mòlta, semblansa ó igual- 
tat que hi ha entre dbs ò mh cosas. No 
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discrepíir un dedo. Digttum transrer- 

flam noa discreparé. Èire exact, Easere 

uguale, esatto. 
iro MAMABSB LO DíT. fif. irón. que se dia del 

que es despert, j no se deia enganyar. 

Mo mamarse el dedo, Haud hebetem 

esse. tt ne se tète plus le pouce. Essere 

moUo accorto. 

KO MASf ARSB LO OfT PER CRIATURA, fp. NO MA- 
MARSE LO DIT. 
«O SABER LOS DfTS QUE T^ A LA MA. fr. Ser 

atgii mòlt ignorant y tònto. No ^ saber 
cuatUas son cifu:o. SolerteiB esse, Èf re un 
pauvre homme. Essere uom dappoco. 

HO SABER GUANTS DITS TÈ A LA MA. ÍV. NO SA- 
BER LOS DITS QUE.Tà i LA MA. 
rOSAR LOS DITS k LA BOCA k ALGÚ. ÍT. InCt- 

tarlo ó proTOcarlo é que diga alguna 
cosa que de altre modo no diria. Poner 
en el disparador d alguno, Àliqueni ad 
loquendum incitaré, provocaré. Tirer 
le \fer du nez, Dare in torno alle bucbe . 

SE PENSA TOCAR AB LO DIT AL CEL. eXpr. fom. 
SE PE9SA TOCAR LO CEL AB LAS DàNTS. 

síif TALAR AB £0 DIT. fr. Notar à alguna per- 
sona per alguna circunstaucia ó motiu 
particular. Comunament se usa en n^ala 
part. SehaL•r d alguno con el dedo. Di- 

f*to monstrare. Monirer au doigt, Ad- 
itare. - 

81 LIn' dau com lo dit SE!f' PENDRÍ COM LA 

MA. fr. que se diu de aquells que per 
tòt se íican y que per poc motiu que 
tels dòne se prenen luègo més llibertat 
de lo que correspon. Dante donde me 
sienJte , que yo haré' donde me acueste. 
Goncedas aliquid modò jam sibi cxtera 
aumet. «St l'on lui permet de la longueur 
- du nez $ il s'en prend de la hauleur du 
corps. Accorde^Uii un empan, il pren-' 
dra une canne, Dammene sei io farò la 
doziina. 

SI LIn' dau com lo DfT SEN* PENDRÍ COM LO 
BRAS. fr, SI LIR' DAU COM LO DIT SER* PEN- 

drí com la ma. 

TAN AVIAT Drr COM FÍT. eXpT. DIT T FÍT. 

TExiR LO DIT AL ULL k ALGÚ. fr. Teuirli rà- 
bia , antipatia. Tener hipo con alguno. 
AUcui infeosum esse. Jls^oir queiau*un 
$ur ses tahlettes, Avere altrui su 1 ca- 
lendario. 

TOCAR AB LO DIT. fr. met. ab que algü ex- 
pressa que fàcilment endevinaria alguna 
cosa si se trobaba en lo cas de baberho 
de fòr; jT axí se diu: al que ba escrit 
tal anònim jo lo tocaru ab lo i>it. Jdi" 
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¥inar con el dedo. Digíto attingere. Toil• 
cher du bout du doigt. Mettervi la maoo 
sopra. 

DITA. s. f. Lo preu que lo comprador po* 
sa é alguna cosa que se ven ó arréudai 
particularment en un encant ó per U 
lusticia. Postura. Pretinm oblatuiuji- 
cítatio. Prix mis par un enchà'itseur, 
OíTerta cbe si da in una veudita allMa* 
canto. 

k dita de tots, de tothom, etc. mod. adf. 
ab que s' expressa que alguna cosa se tè 
correntment per certa y verdadèra per 
assegurar bo casi tots. Segun pública v«: 
y fama. üt omnes dicunt. On dit H 
l'on repite. Secoodo il pubblico rumore, 
perciò cbe dice ognuno. 

donar dita. fr. Posar preu lo comprador 
à alguna cosa que se veu ò arrenda, 
particularment en un encant ó per la 
]usticia. Hacer postura* Licitari. Ofrlr 
un prix. Diré all' incanto, diré sopn 
una cosa. 

DONAR dita. fr. met. donar cullerada. 

TRluREa DB DITA. fr. Oferir més que altre 
per lo que se arrenda ó encanta. Sacar 
de la puja. Pretium augere. Enchériry 
mettre enchère. Rincarare , ofíerirc piu 
in una vendita all' incanto. 

tríurer de DrfA. fr. Excedir, superar. 5^2- 
car de la puja. Superaré. Surpasser, 
Sormontare, sopravauzare. 

DITADA, s. f. La porció de alguna cosa 
que no es del tòt líquida, com mel, etc. 
que se preu ó agafa ab lo dit. Vedada. 
Quod digito colligi potest. Ce qii!on pcut 
prendre avec un doigt. La porxioae cbe 
si preude cou le dita. 

DITADA DE MEL. met. Lo que se fa en bene- 
fici de altre pera eutretenirlo eu sa es- 
peransa, é pera consolarlo de lo qae bo 
ba lograd. Vedada de mid. Assenta- 
tiu neula. Leurre. Esca , inescameoto, 
allettamenlo. 

DITET. s. m. dim. de dit. DediUo, de- 
dito. 

DITIRAMBIG , CA. adj. Lo que DerUo/ 
al ditirambe. Viiirdmbico. DIthyra»n- 
bicus. Vithyrambimie. Ditirambico. 

DITIRAMBO. 8. m. Poema petit que ser- 
vex pera sonar , cant^ y ballar eo ud 
matèx temps. Vitirambo. Dithjrambos• 
Vithyrambe. Dítirambo. 

DITÓ. s. m. Mús. Lo intervai-lo qac 
consta de d&s tona. DUoao. Ditonoi. 
Diton* DitoDO. 
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DÍTONO. s. m. Mús. ditó. 
DITXA. i. f. Esdevenimèut felis, fortuna. 

Dicha, Secuoda forta na. Bonheur, fdi* 

cké. Felicità, beatitudine. 
DITXARATXO. s. m. fam. DUxo hax , no 

niòit decent ò massa vulgar. Dichara^ 

cko. Scurríle dictum. Parole grossiire. 

Detto sconcio, rozzo.; paroluccia. 
DITXO. s. m. Expressió. Dicho* Dicivan. 

Mot. Detto. 

DrrxO. ADAGI , SENTENCIA. 

oiTxo. Graciositat, agudesa. Cliiste. Dic- 
tum &cetum, scomma. Plaisanteríe , 
j€jreu8eté. Detto arguto , faceto. 

DITX0. Dicteri, motiu. Apodo, mote, Cog- 
nomentum, cognomen , cognominatio. 
Sohriquet. Soprannome. 

psR DiTxo. mod. adt. que se usa parland 
de las cosas que se sabeu sins haberlas 
TÏst , y sols per notícia ò relació de al* 
tre. De oidas; por oidas. Auditu. Par 
oi4l (ííre. Per aver inteso diré. 

PITXOS, A. adj. Felis, afortunad, pros- 
pero. Dichoso, hoyante, Fortunatua, fe- 
fix. Heureux• Felice, fortunato, beato. 

DiTXÒs. Lo que inclou ó porta en sí alguna 
ditxa; y axí se diu: ditxòsa soledat, 
DiTxòsA virtut. Dichoso, Fortuna tus. 
Heureux. Fortuoato. 

DITXÒS. Graciós, agud en sòs ditxos. 2>«- 
cídor, chfstoso. Facetus. Plaisant,/a^ 
cétieux. Faceto, gratioso. 

DITXOSAMÈIST. adv. mod. Ab ditxa. 
Dichosamente. Fortunatè , feliciter, 
prosperè. Beureusement. Felicemente. 

DlTXOT. s. m. fam. aitxabatxo. 

DIUMENGE, s. m. Lo primer dia de la 
semmana que està dedicad especialment 
al Senyor y é sòn cuito. Domingo» Dies 
dominica. Dimanche, Domenica. 

orumàfiGE DE SEPTUAoassiMA. La dominica 
que celebra la Iglèsia tres semmanas àn- 
lea de la primera de cuaresma. Septuor 
g^sima. Dominica septuagesimae. Septua* 
gésime, Settuagesima. 

DIUMENGE DE sE^AGÉssiMA. La domiuica se- 

Í(òna de laa tres que se còntan abans de 
a prin^èra de cuaresma. Sexagésima. 
Dominica sexagesimc. Sexagesime. Ses- 
sagesima. 

DtOMküGB i>r ovmcüAOtssiiiA• La dominica 
<|ue prjBceex A la primera de cuaresma. 
Qtéineuagésima. Dominica quinquagapsi- 
mae. Quinquagésime. Quinquagesima. 

diumíhge de passió. Lo quint de fa cuares- 
ma. Domingo de Ldzaro. Dominica 



DIV 749 

quinta quadragesimae. Dimanche de la 
passion, Domeuica di passione. 

DiUMàüGE de rams. Lo liltim de la cuares- 
ma ; lo primer dia de la semmana santa. 
Dia ó domingo de ramos ó de los ra-^ 
mos. Dominica nalmarum, vel in pal- 
mis. Dimanche des rameaux. Donr»eni- 
ca delle palme. 

DiUMànoE OE PASCUET4S. Lo de la octava de 
la pascua de resurrecció. Domingo de 
cuasimodo , pascuiUa. Dominica in albis. 
Dimanche de quasimodo^ Domenica in 
albis. 

DIURETIC, CA. adj. lf<?<í. Loque tè fa- 
cultat y virtut pera facilitar la orina. 
Diuréíico. Diureticus. Diureíique , apé^ 
ritif. Diuretico. 

DIURNO, NA. adj. Lo que pertany al dia. 
Diurno, Diurnus. Diurne, Diumo. 

DivRifo. Astron, Se aplica à la volta ó cura 

3ue un astre fa ab vint y cuatre boras 
e llevant à ponent. Diurno, Diurnus. 
Diurne, Diurno. 

Bmaifo. 9. ro. Llibre del reso dels eccle- 
siàstics , que conté las boras menors dès- 
de Idodes fins à complètas. Diumo, He- 
rae diornae. Diurnal* Diurno. 

DIUTURNITAT. s. m. Espay llarguissim 
de temps. Diutumidad. Diutttmltas.r 
Longueur de temps, Diuturniti. 

DIUTURNO, NA. adj. Lo que ba durad 6 
subsistid mòlt temps. Diuturno* Diutuí^ 
nus. Long, qui duré long temps, Diu- 
turno. 

DIVAGACIÓ, s. f. L'acció ó efòcte de di- 
vagar. Divagacion. Vagatio , erratio, 
er ran tia. L'action de vaguer, de di^^a^ 
guer , délour, Divagamento. 

DIVAGANT, p. pres. de divagar. Lo que 
divaga. Vagante, vagueante, Vagans^ 
vagabundus, errans, erraticus, erra- 
bundus. Qui vague. Divagaré. 

DIVAGAR. V. n. Anar çer varias parta 
sens determinació à siti ó lloc, ó sèu» 
especial detenció en ninguna part. Fa~ 
gar, divaear. Vagari, vagaré, erraré. 
Faguer, divaguer. Divagaré. 
DrvAGAR. Anar per algun siti despobiad 
sens trobar camí ó lo que se busca. Fan- 
gar, divagar, Vagari, vagaré, erraré. 
Faguer, Divagaré. 
DIVAGAR, met. Discórrer en varietat de es- 
pecies sense parar lo pensament en nin- 
guna. Fagar, divagar, Mcntem vagari» 
Divaguer, donner carriire à son tnia'^ 
gination, IKyagarsL 
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DIVAN. 8. m. Supremo consell que intre 
los tares determina los negocis de estad 
j de justicia. Divan, Turcaram sopre- 
mus senatus. Divan, Dlvano. 

DIVENDRES, s. m. Lo sisè dia de la sem- 
mana. Fiernes, Dies veneris, feria sex- 
ta. Vendredi, Vcnerdi. 

DivÉXDREs SAKT. Lo de la semmana santa. 
Fiernes santó , pardsceve. HebdomadaB 
majoris feria seita. Le vendredi saini. 
II venerdi santó. 

DIVERGÈNCIA, s. f. Ópt. La separació ó 
desunió dels ratjs de la llum que han sn- 
fert la refracció ó reflexió. Divergència, 
Radiorum solis dum refranguntur dis- 
junctio. Divergence, DivergiénKa. 

DIVERGÈNCIA, mct. Divçrsítat de opinions 6 
parers. Divergència, Concilio rom dis- 
còrdia. Diversiié d'opinions. Discòrdia) 
discordanza. 

PIVERGÈNT. adj. Ópt, Se aplica al ratj 
de la llum que babend sufert refracció 
ó refleíiió , se aparta dels demés. Diver^ 
gente. In diversum vergens.' Divergent, 
Divergente. 

DIVERS , A. adJ. Lo que es de dístincta 
naturalesa , espècie , numero , fígura , 
etc. Diverso. Diversus. Divers , a/^^ 
rent. Diverso. , 

DIVERS. Dí^semblant. Diversa, Diversns, 
dispar, dissimilis. Dissemhlahle, Diver^ 
so, disstmile. 

DtvBBSos. pi. Varios , mòlts. Diversos, 
Plures. Diners , plusieurs, Parecchi , 
molt I . 

DIVERSAMENT, adv. raod. Ab diversi- 
tat. Diver-samente- Diversè. Diverse-^ 
ment, Diversamente. 

DIVERSIFICAR, v. a. Diferenciar, va- 
riar, fèr diversa alguna cosa. Diversifi- 
car, Variaré, distínguere. Diversifier, 
varier. Diversificaré, variaré. 
* DIVERSIÓ, s. f. L' acció ó efecte de di- 
vertir ó divertirse. Diversion, diverti~ 
miento, Oblectatio. Divertissement, Di- 
vertimento. 

DIVERSIÓ. Entretenimònt , passatemps. Z>/- 
version, deporte. Animi relaxatio. /í/- 
création , plaisir , passe^temps, Diverti- 
mento, spasso. 

pf VERSIÓ. Milic* V acció de cridar ó atr^u- 
rer al enemig i una ó més parts pera 
dividir sas fbrsas ó adquirir altre ven- 
tat je. Diversion, Hostium avocatio. Di^ 
version, Distornamento , diversione. 

PIVTERSlSSIM, MA. adj. sup. de divers. 
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Di^'ersislmo, Diversisstmus. rrès-({istri. 
Diversissimo. 

DIVERSITAT, s. f. Varietat, deisemblao. 
sa, diferencia entre las cosas. Dmií- 
dad, Diversitas. Diversiié, varí(té,(tif• 
férence, Diversità , differeQia. 

DIVERSITAT. Abundaucia , multitot de cosís 
diferents. Diversidad. Copia. Qtaandi', 
abondance de choses de aijffirentfs ft- 
peces. Abbondanza, coppia. 

DIVERSIÓ, VA. adj. Med. Se aplica il 
medicament que se dona pera divertir i1 
apartar los bumòrs del paratge e& t|n4 
ofenen. Diversivo, Quod avertat. L•'é 
sif, Rtvulsivo. 

DIVERTID , DA. adj. Alegre, festio.a 
bon humor. Divertida, entretenil^ 
Festivus, facetas. Gm, divertifiont," 
joue, Allegro, piacevole, soletzeTole. 

DIVERTID. DISTR^, DO atèot. 

DivBRTiD. Entregad à una vida Uicenc^ 
j desordenada. Distraido. D\«saIqU 
Díbauehé, liberiin, düsolu. Díssoibi 
sfrenato. 

vfuREB DIVERTID. fr. Tenir un alguna >« 

3ue lo distrauen de sas ocapaciòv t 
inarias. Andar divertida, Amoii 

dnlgere. Se Uvrer à Vamaur, Dani i 

amore. 
viuRER orvERTiD. fi*. Víuref distret ab < 

uas , jogs ó altres vicis. Andar ò es 

mal divertida. Vitiis indul^ere. i 

très^dissiptí, Essere sfrenatissimo. 
DIVERTIMENT, s. m. diversió, en U 

gòna accepció. 
DIVERTIMÀ9T. FuDció easèra , de a\^\in \ 

musica, etc, ó altre eotreteoinfat 

mòlta concurrència. Fetiin, Pt^w^ 

festum. Festin. Festino. 
DIVERTIR. V. a. Distreure, /?^'fl 

Distrabéte. Distraire. Divertiré , r 

gcrc altrovc. 
DIVERTIR. Entretenir, recrear» Se usa t 

hé com recíproc.. Divertir, Olilecb 

recrearé. Réjouir, égi^er 9 récrttr. 

vertíre, rallegrare, far piacere. 
DIVERTIR. Med, Cridar le humor a t 

part. Divertir, Deflectere. Déïct^ 

Traviare , rivoltare. 
DIVERTIR. Mibc, Cridar I' atenció del < 

mig à varias parts pera dividir ▼ à 

litar sas fbrsas. Divertir. Hoslem'di^ 

bere. Faire diversion. Far 00 ilV 

mento , una scorreria. 
DIVÍ, NA. adj. Lo qae pertaojiO 

Diyino. Dítíqos. DMn. Piviao. 
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xrtvi. Lo ^ue pertany als dèos falsoe. 2>í- 

\fino. DiviouSf dívalit» Dwin. Diviíio. 
DIVÍ. met. Mòlt eicel-lèot, extraordtaa- 
riamèut primor&s. Divino. Excelleiis. 
Dmn^f exceüenl , parfait. Divino , eccel- 
leote. 
Dl VIDENDO. 8. m, Jrit, Lo oiimero que 
se ha de dlvíJir ó partir en tantat parts 
iguals com unitats té lo divisor. Dm" 
dendot DiTÍdenduiii. Dwidende. Divi- 
dendo. ^ 
DiyipiDÒR, RA. ad). Lo cjuesepod di- 
▼idir. Dwidídero, Divisibilis , dividuus. 
DhisihU. Dívisibile. 
DIVIDIR. Y. a. Partir 9 seuarar en parts 
alguna cosa. Dividir. Dividere. Diviser, 
paríagen Díviderei separaré , dísu- 
nire. 
Divima. Medíar entre dos cosas, que sen- 
se asó estarian unidas. Dividir. Inter- 
jacere. Diviser. Dividere. 
DiTiDia. Distribuir, repartir alguna cosa 
entre mMts. Dividir, Dividere, partiri. 
Diviser, r^^^irfíir. Dividere, di»tribuire| 
8C001 partiré. 
iHviDra. met. Desonir loa inimos j volun- 
tats, introduind discòrdia. Dividir. Dis- 
jan^ere, distrahere. Diviser, déiunir. 
Dividere, separaré. 
DivimasE. V. r. Separarse de la companvía, 
amistat y confiatosa de alguna persona. 
Dividirse. Dissociar!, sejungi. Rompre 
avec qufb/u'un, Rooipere T amistà con 
tino , separarsi. 
DIVINAL. adj. ant. nivi'. 
DIVmAMÈNT. adv. mod. Ab divinitat, 
per medis divins. Divinamente. Divinè, 
divinitus. Divlnement. Divinamente. 
iMviff AMfcHT. Admirablement , ab gran prr- 
fecció 7 propietat. Divinamente. Per- 
fecte , egregii. Divinement , excefíem- 
ment, parfaitement. Divinamente, ec- 
cellent^mente. 
DIYIMSAR. V. a. Fèr divina alguna cosa, 
comonicarli , atríbuirli las propietats de 
divina. Los gentils ditinisaban als bomes, 
atribnindios la dignitat de déus, de lo 

Ïoe se origini la idolatria. Divinizar. 
^ivinitatem , deitatem tribuere. Divini-- 
ser, Diviníxtare. 
DIVINITAT, s. r. La naturalesa di%;na y 
essència del sèr de Dèu en cuant es 
Déu. Divinidad. Divinitas. Divinit^tes" 
sence, nature divine. Diviniti. 
DivisrrjiT. En lo gentilisme í%n lo sèr diví 
que loa idúlatraa atribuian é sòa falsos 
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dètts. Divinidad, Divinitas , deitas. Di' 
vinii^. Divi.nità. 

DIVIS, A. p. p. ant. de dividir. Dividí^ 
do, divisa. 

DIVISA, s. f. Senyal exterior pera distin* 
gir persònas , grans ò altras cosas. Di» 
visa. Insigne. Devise, Assisa , divisa. 

DIVISAMEiST. adv. mod. ant. separada- 

Mk5T. 

DFVISAR. V. a. Véurer^ perccbir encara- 
qué confusament algun objecte. Divi» 
sor. Prospiccre. Foir confusément, en» 
trevoir, Scorgere, cominciar a vedere. 
DIVISIBILITAT, s. f. L' aptitut y dispo» 
sició de poderse dividir alguna cosa. 
Divisibilidad, Capacitas divisionem pa* 
tiendi. Divisihilité. Divisibiliti. 
DIVISIBLE, adj. Lo que se pod dividir. 
Divisible. Divisi bilis, dividuus. Divisi- 
ble. Divisibile. 
DIVISIDAMENT. adv. mod. ant. sepíba* 

damínt. 
DIVISIÓ, s. r. L* acció ó efecte de divi- 
dir. Division. Divisió. Division. Divi- 
aione. 
DIVISIÓ. Distribució. Division. Distribntio.r 
farfage , distribution. Spartimento, di* 
atribuzione. 
DIVISIÓ. La^part de un ei^rcit que opera' 
ó marxa separadament. Division. Se- 
juncta ab acie manus, cobors. Division. 
Divitfione. 
DIVISIÓ, met. Discòrdia , desunió dels ini- 
oios y opinions. Division. Discòrdia, 
dissensió. Division , discorde , dúunion. 
Discòrdia , divisione. 
DIVISIÓ. Làg. Uns dels modos de conéxer 
las cosas , y que servex pera donar upa 
idea clara de èllas. Division. Divisió. 
Division t séparaíion. Divisione. 
DIVISIÓ. Ortogr. La ralleta que servex pe- 
ra denotar la partició ó divisió de algu- 
na ven al fi de una ralla, passand algú* 
na part de ella i la següent. Division. 
Divisionis lúgnum. Tlret , division, trait 
d'union. Divisione. 
DIVISIONAL• adj. Lo pertanyent i divi- 
sió. Divisional. Ad divisionem pertinens. 
Qiii concerne la division. Appartenente 
a divisione. 
DIVISIR. V. a. ant. dividir. 
DIVISIU, VA. adj. Lo que servex pera 
dividir. Divisivo. Divisioni deserviens. 
Çni sert, qui est propre à diviser. Di- 
visivo. 
DIVISOR, s. 0. Jrit. Lo número per lo 
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cual se ha de partir altre pera sab•ír 
cuantas vegadas cab eo aquest. Divisor, 
partidor. Divisor. Diviseur. Divisore. 

DIVISORI, RIA. adj. Lo que serrex pera 
dividir 6 separar. Se usa comuaamènt 
eo lo foreDse. Di\^isorio, Dividens. Qui 
divisúj qui sépare* Divispró^ 

DIVISORI. 8. m. Imp, Fusta en qtie se col- 
loca I' origioal , assegurad ^ lo mor- 
daut, j que se afirma y íi$a en la caxa 
per anar componènd. Divisorio, Tabola 
tjpographica exemplar affigens. Fiso' 
rium. Gavalletto. 

DIVORCI, s. m. Separació de dòs casads 
en cnant à la cohabitació y llit. Divor- 
cio. Divortiam. Divorce, Divorsio. 

DIVORCIAR. V. a. Separar lo jutge cc- 
clesiàstic per sa sentencia à dos casads 
en euant à ta cohabitació y llit. Se usa 
també com recíproc. Disforciar, Divor- 
tium ex jure proiiuntíare. Dii^oreer, 
Concedere il divorzio. 

DIVUIT, adj. nura. Se dia del ndmero 
que se compon de una desena j vuit 
unitats. Diez y ocïu), Decem et oeto , 
duodevicini , duodeviginti. Dix^huit, 
Dícciotto. 

DIVUITÈ , NA. adj. num. ord. Lo que 
completa lo ndmero de divuit. Déci*' 
moctavo, deciocheno. Decímus octavus , 
duodevicessimus. Dix-huitième. Deci- 
mottavo. 

DIVULGACIÓ, s. f. L' acció ó efòcte de 
divulgar. Dívulgacion, Dtvulgatlo. Di" 
vufgation, Divolgamento. 

DIVULGADÍSSIM, MA. adj. sup. de di- 
vulga d. Divulgadistmo, Valdè dívulga*- 
tus. Trh-r^andu, Divolgatíssimo. 

DIVULGADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
divulga. Divulgador, Divulgans. Celui 
qui divulgue, Divolgatore. 

DIVULGAR. V. a. Publicar; exténdrer 
en lo pdblic alguna cosa. Disndgar, Di- 
vulgaré. Divulguer , publier. Divolgare, 
far noto. 

DO. 

DO. s. m. Didiva, present, regalo. Don, 
Donum. Dorij prèsení , offre. Dono, 
donativo. 

90. Cualsevol dels béns naturals que tenim 
respecte de Dèu de qui los rebem. Don. 
Dei donum. Don. Dono. 

so. Gracia especial ó habilitat pera fér al- 
guna cosa. Don, Dexteritas. Aptitude, 
çapacift'. Attetza, grasia. 
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DO. Mds. Primera ven de la esala mmical, 
que en lo sistema modern sabstitoei à 
UT. Do. Hexacordii prima toi. Do. Do. 

oò DE ACERT. Lo tico partícuUrq<ieU)li• ; 
gd en pensar ó executar alguna cou. I 
Don de acierto, Prudentia. Tactj pra- i 
dence, assurance. DiscernimeDto, pni- | 
denza. 

DOBLA. 8. t. Moneda aniisa d* ot m • i 
guda en Espanya, y principalment ee 
Castella t y que tingué varioi lúm. \ 
Uèys y fíguras en diverses temps. /)> I 
bla. Nummus aureus. Double* Dop^t. 

DOBLA DE cuATBB. Moucda d* or de pes f | 
valor de vuit escuds d' or. Doblondt \ 
d ocho. Nummos aureus octaplns. Mo4 l 
naic qui vaut huit ecus d* or, Oocia d'oro. I 

DOBLA DE CUATRE DUROS. DOBLA D* OH. 

DOBLA DE DÒS. MoDcda d' or dc pes j nlò; 
de cuatre escuds. Dohlon de d ewitrv. 
Nummus aureus quadra pins. Monn£' 
d'or de la valeur de quatre ecus. Ma- 
neta che vale mecza oncia d^ oro. 

DOBLA d' or. Moneda d' or de pes j fil'sf 

de dòs escuds. Doblon de oro. !i«mtb« 

aureus duplas, duplio. Monnaie i'^ 

,'de la valeur de deux ecus* Moneti ell 

vale il qoarto d' una oncia d' oro. 

dÒbla sexsilla. Moneda imaginaria de vf 
lòr de sexanta rals. Dohlon senók 
Nummus aureus sexaginta argeotceS 
consta us. Pistole. Moncrta che Tiüetl 
Qolonnati. 

MITJA DÒBLA DE CUATRE. DOBLA. Dl 1>Òl< 

SER CURTA LA DOBLA. fr. met. j fam. abf 
se nota la poca capacitat de alpí. . 
canzdrsele poco d aiguno; serdtí 
tos aleances, Parum ingeoio po^ 
Ètre pris pour un komme de sonfj^ 
Essere au mellone, un babbaccioK 

DOBLADAMÈNT. adv. mod. A\ ^ 
Dohladamente, Duplica to , dnpliciíi 
Douhlement, Doppiameote. 

dobladamext. ant. Ab malícia y erfia 
Dohladamente, dohiemenie. SüÍM 
Avec dup/iciV.jDoppiameiite.» fintaioH 

DOBLADDRA. s. f. ant. ]>oBLeGAmii. 

DOBLAMENT. s. m. ant. ihjpucaciA. 

DOBLAR, y. a. Aun&entar alguna < 
fèndla altre tant mès de lo que èn.l 
Uar, Duplicaré. I^ouhUr , redoJk 
Addoppiare, dopoiare, 

DOBLAR. En lo jog de biUavt fir qir' 
bola tocada per altra se trasiade«'<' 
trèm contrari de ahònt se trobabt. ' 
blar. Id alterins are« partem 
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Doubkr, Piel bigtiardo far andare la pal- 
la , col toccarU un' altra , al paoto op- 
posto a qoello Del quale si trovavar 
DOBLAR. DOBifGAR 9 €0 la pximèra 7 9egÒDa 

accepció. 
DOBLAT, DA. adj. ant. Fingid, dissimu- 
iail ) que oculta en lo cor lo contrari de 
lo que manifesta. Doblada^ doble, Sub- 
dolns , dubíae fidei. Doublé» Doppio , si- 
^malato, finto. 
DOBLE. ad). Lo què conté dòs vegadas lo 
DiimerO) pes ó mida de altra cosa de sa 
espècie ab que se compara. DMe. Du- 
- plus. Double. Doppio. 
DOBLE. Gruxud. DobU. Duplex. DouhU. 

Grosso. 
DOBLE. Se aplica també al subjecte petitò j 
rabassud. Doblado , doble. Torosus. 
Trapu. Maccianghero, siastaoco. 
DOBLE. En lo reso ecclesiàstic se aplica à las 
fèstas que se celèbran ab m^ solemnitat 
que las semidobles j simples, y en las 
que al principi dels salms se diu Tontí- 
fona entera. Doble. Duplex. DoubU, 
Festa doppia. 

DÒBL8. S. m. ORTJX. 

AL DÒBU. mod. «d'V. Altre tant mks. Ai 
doble. Dupliciter. Au double , double- 
ment. Doppiamente. 

COSTAR ALGUXA COSA LO DOBLE DEL QTJB VAL. 

fr. fam. ab que se manifesta que algu- 
na cosa se ba pagad mòlt cara. Costar 
la torta im pan. Flosquam ]usto pretio 
aliquid emi. Coúter une chose plus 
(fuíeUe ne vaut. Costaré una cosa due 
Tolte tanto. 

PAGARHO DÒBLB. fr. PAGARLA DÒBLE. 

PAGARLA DÒBLB. fr. Portar doble càstig del 
que se merexia per faaber fngid la pri- 
mera Tègada. Pagaria iloUe. Dupli poe- 
nam subire. Payer au double. Soffrire 
doppia pena. 

DOBLEG. s. m. La part que se doblega ó 
pleea en alguna cosa ▼ lo sèg que queda 
en la part per abònt se ha doblegad. 
Doblezj debladura. Plicatura. Pli, re- 
pli. Piega, crespa. 

DOBLEGADIS , SA. adj. Lo que tè pro- 
porció pera doblégarse. Dóblegadizo. 
Flecti aptus. Qui se doiAle , qui se plie 
a%^c faciliié. Piegbevole. 

DOBLEGADURA. s. f. p. us. doblbg. 

DOBLEGAMEfiT. s. m. ant. dobleg. 

DOBLEGAR. ▼. a. Plegar una cosa posand 
una part sobre altra ab cert orde. Do^ . 
Mar. Plicare. Doubl^r , pUer. Piegs^re. 

TOM. J- 
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doblegar. T<5rcer ó encorbar alguna cosa. 
Doblar, doblegar. Curvare, flectere. 
Courber. Piegare, curvare- 

DOBLEGAR. VIITCLAR. 

DOBLEGAR, met. Incltuar à algü , inclinarlo 
à que pense ó fossa lo contrari de lo que 
tenia mtènt ó de lo que pensaba. Do- 
blar, A sua sententia aliquem deflecte- 
re. Induiré, déterminer, Piegare, isvol- 
• gere, persnadere. 

DOBLÉGARSE. ▼. r. Abaxarse, inclinarse cap 
ú. terra. Agarbarse. Humi se inflectere. 
Se t^ir, CoTigliarsi , acqualtarsi. 
DOBLET. 8. m. En lo }<^ de billart es lo 
cop que se fa cuand se tira sobre una 
bola y se la fa anar al punt que se in- 
tenta desprès de haber tocad una taula. 
Doblete. Ab areà in oppositam partem 
globuli alteríus projectio. Doublet, Pa- 
ri glia. 
DOBLO. 8. m. ant. Moneda de or en £s« 
panya, que ba tingud diferents valors 
segons los temps. Dóblon. Dnplio , num- 
raus aurens. Doublon. Doppioue , dob« 
blone. 
DÒCIL. adj. Lo qui tè aptitut jr bona dis- 
posició pera rébrcr la doctrina y ensc- 
n^ansa. Dòcil. Docilis. Docile. Docile, 
piegherole. 
DÓciL. Lo qui tè bon ceni y se avé fóciU 
mènt A tdt y ab tothom. Dòcil, conçe-. 
nible. Docilis. Docile, doux. DocHe. 
Dóca. Se diu dels metalls, pèdras v altraa 
cosas que se dèxan traballar ab iaoilitat. 
Dòcil Mollis. ManiMe. Arreudevole. 
DOCILlSSIM, MA. adj. sup. de dócil. 
Docilisimo. Valdè docilis. Très-docile. 
Docilissimo. 
IKX:iLITAT. 8. f. Bona disposició y faci- 
litat pera apéudrer ó fer cualsevol cosa. 
DociÜdad. DocUitas. Z>oc//iV. DocüitA. 
DOCILITAT. Apacibiütat) bon geni. Docili- 
dad. Docilitas. DociUlé, douceur, Doci- 
iità, arrendevolezza. 
DÒCILMENT, adv. mod. Ab docilitat. 
Dòcilmente. Facilè, leniter. DocUement. 
Con docilitÀ. 
DOCTAMÈNT. adv. mod. Ab erudició y 
doctrina. Doctamente^ Docte. Docle^ 
meni 9 savamment. Dottamente , sapien-^ 
temenrte. 
DOCTE, TA. adj. Lo qui d forsa de estu- 
dis ha adquiríd mès conexemènts que 
los comuns y ordinaris. Docte. Doctus^ 
Docte , savant, Dotto , scienziato* 
DOCTlSSIM, ItfA. adj. sup. de doct«. 

»5 
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Doctisimo, DocUssimus* Jíris'sasfanU 
DottUsímo. 

DOCTOR, RA. s. m. y f. Lo qui eosenya 
alguna ciència ó art. Doctor, Doctor» 
Professeuré Dottore, maestro. 

DOCTOR. Lo qui ha rebud solemnement en 
alguna universitat lo últim j roès 
preeminent de tots los graus , ab lo cuai 
se li dóna llicencia pera ensenyar en tò- 
tas parts sobre aquella facultat ó cieocia 
en que se ha graduad. Doctor, Doctoris 
acadèmica laureà insiguitus, doctor. Doc- 
teur, Dottore. 

i»OCTÒR. Títol que la Iglèsía dóna ab parti- 
cularitat é alguns sants , que ab major 
profunditat de doctrina defensaren nos- 
tra santa religió ó ensenyaren lo perta- 
nyent à ella. Doctor. Ecclesiae doctor. 
Docteur. Dottore delia Chiesa. 

DOCTOR. Vulgarment se dona aquest nom 
al metge encaraqué no tinga lo grau. 
Doctor, dotor, Medicus. Docteur, nW- 
decin. Dottore, medico. 

DOCTOR. £eim. batxiliíeR) en la tercera y 
cuarta accepció. 

PASSAR DOCTOR, fr. Conferír à algú lo doc** 
torat. Doctorar, graduar de doctor. 
Doctoris gradum conferre. Donner U- 
grade, fe bonnet de docteur. Dottorare. 

DocTÒRA« s. f. La dona del metge. Docto^ 
ra, Medici conjux. Femme de médecin. 
La moglie del medico. 

DOCTORAL, adj. Lo que pertavy al doc- 
tor. Doctoral. Ad dx>ctorem pertinens. 
Doctoral. Dottorale. 

DOCTOfiAL. Se diu de ia caoongía que se dò- 
oa per oposició en las catedrals y no 
pod reciurer sinó en qui estigué gra- 
duad en cénons per universitat aproba- 
da. Se usa també com substantiu. Doc-^ 
toraL Canonicatns qui doctori juris ca- 
nonici confertur. Canonicat des égUses 
cathédrales, Canonicato delle cbiese 
cattedrali. 

DOCTORAL. Lo caDODge que obté la canon- 
gía de aquest nom. També se usa com 
substantiu masculf. Doctoral. Canonicus 
caocDÍcatum doctoris, juris canonici ob- 
ttneiif. Docteur tpd posside un canoni" 
- cat. Dottore che ha uu canonicato. 

DOCTORANDO. s. m. Lo qui esté d punt 
de passarse doct&r. Doctorando. Doctor 
iqaugnrandns. Ceku qui eit à la \^eille 
d^àre reçu dodeur. Dottorando, lau- 
r^ando. 

DOCTORAT. 8. m. Lo gran de doctor. 
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Grado de doctor. Doctória gradua. Gra* 
de de docteur. Dottorato. 
DOCTORUAR. v. n. fam. BATüLiauAR, 

en la segona y tercera accepció. 
DOCTORET. s. m. dim. de doctor. Doc- 
torciUo, doctorciío. Juvettis medicus. 
Jeune docteur , docteur à simple tonsi^ 
re. Dottorino. 
DOCTRINA. 8. f. Ensenyaosa que se do- 
na pera instrucció de algú. Doctrina, 
dotrina. Doctrina. Instructionj ensei-^ 
gnement. Dottrina j insegnamento» 
DOCTRiVA. Ciència y sabidnría. Doctrina, 
dotrina. Doctrina. Doctrine. Dottrina, 
sciensa, sàpere. 
D0CTRI5A. La opinió de algun ó alguns au- 
tors s&bre cualsevol matèria. Doctrina, 
dotrina. Doctrina. Doctrine, nuucime, 
sentiment. Dottrina, massima, insegna- 
mento. 
DOCTRINA. Plética que se fa al poble expií- 
candli la doctrina cristiana. Doctrina, 
dotrina. Conciuncula de institotione 
christiana. Instructions sur les princt- 
paux articles de la religion. Sp\e^w»oat 
dei principali articoli delia ràigione. 
DocTRiif A. Lo llibre que conté la explicació 
de la doctrina cristiana. Catecismo. Ca- 
techismns , catechasis. Caiéchisnu» Dol- 
trina. 
DOCTRINA CRISTIANA. La qttc deu saber lo 
cristià per rahó de sa professió. Doctrir 
na cristiana. Christianae fidei capità. 
Doctrine chrétienne. Dottrina cristiana. 
DOCTRINA COMÚ. La opiuió que seguexen 
comunament los autors que han escrit 
sobre alguna matèria. Doctrina comun» 
Communis doctorum 8enteDtia.I?ocrnii«i 
sentiment commun. Dottrina , opiniooe. 
insbnyar la doctrina, fr. Instruir en los 
dogmas y misteris de nostra santa reli- 
gió. Catequizar. Catecbisare, catechis- 
sare. Catéchiser. Catechissare. 
DOCTRmAIRE. s. m. Lo qui explica la 
doctrina cristiana. Doctrinero. Christia- 
nae institutionis concionator. Catíchiste, 
Catechista. 
DOCTRINAL. Lo pertonyjnt i la doctri- 
na. Doctrinal. Ad doctrinam spectaDi. 
Doctrinal. Dottrinale. 
DOCUMENT, s. m. La instroccul que se 
dona é algii en cualsevol matèria, y par* 
ticularmènt lo avis y consell pera apar- 
tario de obrar mal. Documento, Doco- 
mentnm. Document, instruction. Doca- 
mentOy insegnamento. 
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DOcvBikvT. La escriptura ò instrumiQt ab 

que se proba ò coufirma alguna cosa. 

Documento. Documentnm , acta. Doca^ 

mení 9 preuve par écrii» DocuinentOi 

prova. 
DODRANT. 8. m. Las nou parts ú ònsas de 

las dòtse de que constaba lo as èotre los 

romans, y també las oou parts de las 

dòtse en que diridían una berencia. 

Dodrante, Dodrans. Poids de neufon' 

ces. Dodrante. 
DOGA. s. f. Cada una de las fustas de que 

se componen las bòtas j cubells. Duela. 

DoliarU tabula. Douve, doueUe: Doga. 
DOGAL. s. m. La corda que servex pera 

arrastrar j penjar als reos, ó per aigon 

altre suplici. Dogal. Funis coUo innexus. 

Tourtouse. Gapestro. 

DOGAl. ant. CABESTRB. 

DOGMA. 8. m. La proposició que se esta- 
blex per ferma y certa , y com à prin- 
cipi innegable en alguna ciència; mès 
comunament se dóna aquest nom à las 
Teritats reveladas per Dèu , dedaradas 
y proposadas per la Iglèsia pera nostra 
creencia; y à mès se anomenan també 
axf las proposicions fundamentals que 
los beretges establexen com principis de 
las sèvas erradas sectas. Dogma, Dog- 
ma. Dogme. Dogma. 
DOGMÀTIC, CA. adj. Lo que pertany als 
dogmas de la religió, y lo antòr que 
tracta de èüs. Dogmdtíco. Dogmaticus. 
Dogmatíf/ue. Dogmatico. 
DOGMÀTIC. Lo filosop quc persuadid de (|ue 
las cosas no sòn per sa naturalesa in- 
compreensibles , y que se pod arribar à 
conéxer la veritat, assenta principis 
certs , ó que èll tè per tals. Dogmdtico. 
Dogmaticus. Phihsophe dogniatique. 
Filosofo dogmatico. 
DOGMaTISANT. p. pres. de dogmati^ab. 
Lo qui dogmatisa. Dogmatizante , dog" 
matizador, Dogmata falsa dissemiuans. 
Dogmatisattí. Colui cbe dogmatitza. 
DOGMATISAR. ▼. a. Ensenyar dogmas 
falsos y oposads é nostra catòlica relit- 
gió. Dogmatizar. Dogmatiiare. Dogma- 
tíser. Dogmatizzare. 
POGMATISTA. s. m. Lo qui introduex 
no vas opinions ensenyandlas com dog- 
mas contra la veritat de la religió catò- 
lica. Dogmatista. Nova dogmata disse- 
mínans. Dogmatiite, Colui cbe dogma- 
titza. 
DOOMATITSAR. v. a. aot. dogmatisaa. 
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À DOJO. mod. adv. fam. Ab tota abun- 
dància. Àpote^ d manojos, d porriüo. 
Abundè, copiosè. A foison. A bizze£fe. 

DOL. 8. m. Dolor, aflicció, sentiment. 
Duelo, Luctns, aenimna. Deuü, ajfiit" 
tíon, Duolo, pena, lutto, doglia. 

ooi. Las demostracions que se fan pera 
manifestar lo sentiment que se tè de la 
mort de algd. Duelo. Luctus , funebrls 
pompa. DeuiL Lutto, bruno. 

DOL. Lo acompanyament dels parents del 
difunt y demés que concorren à s&n fu- 
neral. Duelo. Defuncti cognati ac reli- 
qui ad ejus funus oonvenientes. /un^- 
raiües, les parens qui y assistent, 
deuü. Comitiva fúnebre. 

DOL. Lo vestid negre que se porta per la 
mort de algd. Luto. Vestis lugubris. 
Deuil, hàbit de deuiL Gramaglia , bruno. 

DOL. ant. ooLO. 

nàxAR LO DOL. fi*. Llevarse lo vestid negre, 
que se portaba per la mort de algd. 
Dejar el luto. Lugobrem vestem depo- 
nere. jébandonner le deuü. Lasciar il 
lutto. 

F%B DOL. fr. Fèr llàstima. Dar, hacer , 
poner Idstima. Miserationem ciere. Faí- 
re pitié. Faré pietà. 

POSAR DB DOL. fr. ENDOLAX. 

roBAXSE DOL ó DB DOL. fr. Vcstirsc de ne* 

gre per la mort de algd. Fesíirse de 

buo. Lúgubres vestes induere. S'ha*' 

' biller en deuil. Vestirsi di bruno, di 

lutto. 

VESTIRSX DB DOL. fr. POSABSE DOL Ó DE DOL. 

DÒLAR. T. a. ant. xibotejar. 
DOLCESA, s. f. ant. dolsòb. 
DÓLDRER. y. u. Fèr mal alguna part del 
* COS. Doler. Dolere aliquí corporis par* 

te. Sentir de la doideur. Dolere. 
DÓLBKBa. Causar en lo animo sentiment y 

Kna. Doler. Dolere. As^oir de la peine» 
)lere. 

DÓLDREasB. V. r. Arrepentirse de baber fèt 
alguna cosa y tenirne sentiment. Doler-^ 
se. Dolere, poeuitere. Se repentir. Ram?- 
maricarsi, dolere. 

póLDRERSB. Compadéxerse del mal que al- 
tre patex. Dolerse, lastimarse. Misere*- 
ri. Plaindre, avoir piti^. Dolere, rin-^ 
crescere, sentir pietà. 

póLDRERSB. Quèxarse y explicar lo dolor 
que se sent. Dolerse. Lamentari , con-r 
queri. Se plaindre. Dolersi, lamentarsi, 

DÓLDRERSE. Quèxarsc , lamentarse de algu- 
na cosa. Lamentarse í lastimarse. Ia^ 
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meutari, conquerí. Se lamenter, se 
plaindre, Lameutarsi , lagoarsi. 

DÓLDAEBSB. Pesarlí à algd de no poder fèr 
lo que Toldria ó de algun defecte natu- 
ral , encaraqué no sia per sa culpa , ni 
estigué en la seva nja renacdiarlo. Do- 
lerse, £grè ferre, Ètre fdch^. Dolere, 

DOLENCIA. s. f. Indisposició, malaltia. 
Ddencia. Morbus. Maladie, infirnUié, 
langueur. Dolenza , dolore , maíattia. 

DOLENT, TA. adj. Lo que no te la bon- 
dat que li correspon. Malo, Malus. Maur 
i^ais, méchanU Cattivo. 

BOiàifT. Lo qui es de mala vida j costums. 
Mala, heüaco, ruin. Improbus, scele- 
ratus. Méchant, malin,fripon,coquin, 
Doiente, pessimo, sceílerato. 

D0LÈ9T. Se diu de la roba que ja està feta 
malbé j no pod servir mès. Roto, des* 
trozado. Attrítus. D^éc^. Sbranato, 
spezzato. 

DOLl!rr. Lo que esti espatllad ó ha perdud 
mòlt de lo que èra*. Malparada, me^ 
nascabado, maltratado, Attrítus, usu 
consumptus. Dét&ior^, en mauvais état. 
Cattivo. 

DOLàifT. Lo que dan^a ó es perjudicial ; j 
axí se diu : la boira es dolenta per los 
sembrads. Danoso , perjudicial. Mocuus, 
Doxius. Nuisible, préjudiciaUe. Daonoso, 
nocente, nocivo. 

DOLENT. Se aplica à la fruita macada , po- 
drida, corcada 6 que tè altres defectes. 
Dahado, Gorrnptus. Gdt^. Guastato, 
scipato. 

DOLkirr. Se diu també de la fruita de es- 
clof&Ua que no tè res dins per haberse 
podrid ò asaecad. Fàno. Vacuus. plde* 
Vuoto. 

soL&vT. Despreciable , de poca estimació. 
Ridn. Pravus. PH, méprisable, Vile, 
dolente, dappoco. 

DOLàTT. Astut, maliciós j que ab art j 
dissimulo logra lo que desitja. Picarà. 
Versutus, callidus. Malin, rusé. Catti- 
vo , scaltro. 

DOLkiiT. Lo que danyja é incomoda ; j axí 
se diu que & un aire noLàüT. Picaro^ 
Asper, insuavis. Dangereuxp nuisible, 
malfaisant. Nocente , nocivo. 

BOLÀNT. Se diu del temps cuand do fa bo. 
Destemplado, desabrido, Àspei*, insua- 
vis. Déréglé, Cattivo. 

doiInt. Pecador. Mala. Peccator. M^ 
chant, pécheur. Cattivo, peccatore. 

D01Í5T. territ. Malalt. Enfermo^ doliente. 
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JEger, aegrotus. Malade> infirme. CaU 
tivo, infermo. 
dolíüt. ant. ahoustiao. 

VAL uàs DOL&XT CONEGUD QUE BO PEl C05e- 

XER. ref. que ensenja que es preferible 
lo tracte ab una pers&oa coneguda, en- 
caraqué tittga algunas cirennstancias 
dolèntas , al de un desconegud , qne tal 
vegada las tindría pitjors , y de qui do 
fbra fàcil guardarse com dd primer. 
Mejor es ó mas vale lo malo conocido, 
que lo hueno por cúnocer. Esse 8ci«pt» 
vum , pravum quem noverís esse : esse 
probum nescis, quem latet esse probom. 
FaiU mieux le mal connu que te bicn à 
connatlre, È meglio il male conosciuto 
del bene che non si conosce. 

DOLENTAMÈNT. adv. mod. ant. Abdo- 
l^utería ò malicia. Ruinmenie. Improbè, 
uefariè. Méchamment , chélivemtnu Cat- 
tivamente. 

DOLENTERIA, s. f. Picardia. Malddy 
malicia , picardia. Malieuitas , impro- 
bitas, Iniquit^, Malvagita, infirgandag- 
gine, scelíeratezza. 

DOLBNTEaÍA. Bellaqucría, astúcia. Malicia, 
Calliditas. Malice, ruse, finesse, Mallxía, 
bindoleria. 

DOLENTlSSIM, MA. adj. sup. de do- 
LÀNT. Malisimo, pésimo. Pessimus. Tres- 
mauvais, trèsfmébhant. Pessimo. 

DOLO. s. m. Frau, enganj, simulació. 
Dolo. Dolus. Fraude, tromperie. Dolo, 
inganno, frode. 

ÒOLO. for. En los delictes la plena delibe- 
ració ; en los contractes la intenció as- 
tuta j maliciosa ab que se eiecutan. 
Ddo. Dolus. Dol, déception, Dolo. 

DOLOR. 8. m. Sensació molesta j aflictin 
de alguna part del cos per causa inte- 
rior ó exterior. Dolor. Dolor. Doultvrj 
souffrance, Dolore, doglienca. 

DOLOR. Sentiment , pena y cong&xa qne se 
patex en lo énimo. Dohr. Dolor. Dof 
leur, regreU Dolore, rincrescimeotOf 
pena. 

DOLÒB. Pesar j arrepentimènt de haber 
fèt. alguna cosa. Dolor. Dolor , pceniteo- 
tia. Douleur, repeniir. Dolore, pcnli- 
mento, rammarico. 

I>0£ÒB CÒLIC. CÓLIC. 

DOLOR DE TRIPAS. TOBSÓ. 

DOLOR SOMORT. Lo qui DO CS Rgud, ^^ 

molesta sens interrupció. Dobr sordo. 
Leuis dolor non iutermissus. DouUur 
sourde. Dolore sordo. 
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DOLORS DB PA&T. Los que sèdteii las donas 

caand Tan de part. Dolores dt porto. 

Farturientis dolores. Douleurs de l'en- 

fantemenu Doglie. 
TENIA solíss. fr. usada pera donar é en- 

t^ndrer que una dona va de part. Es^ 

tar con aolores, Partus dolores sentiré. 

Éire en travaiL Avere le doglie. 
DOLORET. s. Dl. dtm. de doic>B4 Dotorci- 

Uo, dolorcito. Tenuis dolor. Peíüe dml•- 

leur, Doloretto. 
DOLORIFIG, ca. ad;, p. us. oolobíis, 

en la segona accepció. 
DOLORÓS, A. ad). Lamentable, llasti- 

m&s j que mou é compassió. Doloroso. 

Deplorandus. Douloureux. Acerbo , ad- 

dolorante, aíflittÍTO. 
DoioRÒs. Lo que causa dolor. Doloroso, 

Dolorosus. Doulouteux. Ddoroso. 
DOLOROSlSSlM , MA. adi. snp. de do- 

LOB&8. Dolorosisimo. Vaídè dolorosus. 

Trfs^douhureux. Dolorosissímo. 
DOLOS, A. adj. Enganyós j fraudulent. 

Dolosa, Dolostts. Frauduleux, trom- 

peur, Doloso, frodolente. 
DOLOSAMÈNT. adv. mod. Ab dolo. Do- 

losamente, Dolosè. Frauduleusemeni. 

Dolosaraente. 
DÓLRER. T. n. dóliabr. 
IX^tREBSB. ▼. r. dóldbbbsb. 
DOLS, SA. ad;. Lo que eausa certa sen- 
sació suau j agradable al paladar ^eom 

la mel, lo sucre, etc. Dalce* Dulcis. 

Doux. Dol ce. 
SOLS. Lo que no es amarg ósalad compa- 

randho ab aitras cosas de la matèxa es- 
pècie; y axí se diu: ametllas oòksas, 

aieua dolsa. Duke. Asperitate aul sal- 

sedine carens. Doux. Dolce. 
Dou. Lo que no tè sal ó no tè la suficient, 

^ per lo matèi es dessaborid. Soso. In- 

sipidus, insulsus, insaporatus.^ Fade ^ 

insipide, Scipito, insipido. 
DOLS. Farland del temps, apacible, tempe- 

rad. Blandoj <7moro«o. Lene , placidum. 
Temp^r^. Soave , piaceTole , dolce. 
DÒLS. met. Agradable, gustós, apacible. 

Dulce. Dulcis, gratus , jucundus. DouXj 

agréàble. Dolce ,■ píacevole , caro. 
DÒLS^ Pint. Lo que tè certa suavitat y bla- 
Dura en lo dibux, j tarab^ lo que tè 
una agradable j bermòsa distribució de 

colors. Dtdce, Snavis, mollis. Doux, 
moèüeux. Dolce. 
DOLS. s. m. dÒlsob. 
DÒLSÀUfA.. s. fw Instrument de TÒnt , es^ 
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pecie de xírimía, un poc mès curta j 
de un so mès alt. Dulzaina, Fistula suà- 
vem eoiittens sonum. Sorie de barigote^ 
Sorta di lampogna, 

dólsaiua. dÒlsob. 

DÒLSAMÈM. adv. mod. Abdòlsura,ab 
suavitat. Dulcemente, Dulcè, dulciter. 
Doucement. Dolcemente. 

DOLSEJAR. V. n. Parland del vi tenir un 
poc de dòlsor ó saber al most. Remos- 
tarse, remostecerse. Mustum sapere. 
Detenir doux. Tener del dolce. 

DOLSlSSIM , MA. adj. sup. de nòis. Did- 
cisimú. Duícissimus. Tris-'doux. Dolcis- 
nmo. 

DOLSOR. s. f. La calitat de la mel, sucre 
j aitras cosas, que fan una impressió 
agradable al paladar. Dulzura, dulzor, 
dukedumhre, dulce, Duicedo, dulci* 
tudo , dulcitas. Douceur. Dolceua, dol- 
ciore. 

DÒUOR. met» 9ÒL8VBA. 

DOLSURA. s. f. DÒLSOB. 
DÒLsvBA. met. Suavitat y deleite. Dulzura, 
Dulcedp, suavitas, voluptas. SuaviU. 
Soaviti, dolceiza. 
BÒLsuBA. Parland del temps ^ apacibilUat^ 
bon temperament. Blandura. Tempe- 
ríes, mitis fempestas. jidouciisement. 
JDolcezta. 
Doll. s. m. Lo rat; de aigua ó altra co- 
sa liquida que ix ab fúria per alguna 
part estreta. Chorro. Salieotis liquori» 
ímpetus. Jet de quelque liquide. Zam- 
pillo, setto. 
À BàLL DOLL. mod. adv. En algunas cosas 
copiosamènt , ab abundància. jÍ chor^ 
ros. Ubertím , affiuenter. Copieusemenu 
Abbondantemente, copiosamente. 
DOMABLE, adj. Lo que se pod domar. 
Domable. Domabilis. Domptable. Do^ 
mabile % domevole. 
DOMADOR, RA. s. m. y f. Lo qui doma. 
Domador. Domator, domitor. Domp* 
teur. Domatere. 
DOMAR. V. a. Subjectar , amansar y fèr 
tomar dòcil un animal à forsa de eier- 
cici j ensenyansa. Domar. Domaré. 
Domptefj assujettir, apprivoiser. Do- 
maré, far mansueto. 
DOMAB. met. Subjectar , reprimir. Domar ^ 
Domaré, frenaré. Dompter, r^rimer. 
AíTrenare, raffrenare, reprimere. 
DOMAS. s. m. Roba ó texid de seda bas- 
tant gruxuda , ab dibuxos del matè> 
Qolír que lo fòudo. Sen fan cortines ^ 
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cobrellits j altras cosas. Damaaco* D^- 
mascenum textam serícum. Damas. 
Dammasco, dommasoo. 

DOMASSOS, pi. DRAPS y que se poaan eo U 
iglèsia. 

MiTj DOMAS. Texid de seda semblant al do- 
mas en lo dibux j traball , però no tan 
graxud. Datnasina, Tela serica damas- 
cena. Stt^e dt 90ie qui ressembU au 
damas. Stoffa di seCa che rassomiglla 
il dammasco. 

DOMDAR. ▼. a. ant. oomar. 

DOjVIENGE. 8. m. ant. domini. 

DOMENJÀDURA. s. f. ant. domuti. 

DOMÈSTIC, CA. adj. Lo que es propi de 
la casa ó pertany à ella. Domestico. Do- 
mesticus. Domestit/ue, Domestico, dime* 
stico, casericcio, casaliogo. 

DOMfisnc. Se aplica als animals qae se crian 
en casa , é diferencia dels que se crian 
en lo camp. Domestico. Cicur, cicnra- 
tus. Domestiqués ifpprivoistf. Domesti- 
co, dimestico, 

DOMfisTic. Se diu dels criads que serrexen 
en una casa. Se usa també com subs- 
tantiu en las dòs terminacions. DoméS" 
tico. Domesticus iamulus. Domestique. 
Scrvitori, famisli. 

DOMESTICABLE. adj. lo que pod do- 
mesticarse. Domesticable. M^nsuefieri 
capax. Domptable. DomabUe. 

DOMESTICAR, y. a. Reduir, acostumar 
d la vista j oompanjía del home ai ani- 
mal fer y salvatge. Domesticar* Cicur 
rare. JÍppris^oiser , rendre doux. Addi-^ 
mesticare, mansue&re. 

POMICILI. s. m. Ia casa 6 lloc en que se 
habita, y lo fèt matèx de estar un es- 
tablert en alguna part bax las condi- 
cions que prevé lo dret , pera que pu- 
ga coustitnirse domicili. Domicilio. Do- 
micili um. Domicile. Domicilio. 

DOMiaLIAD, DA. adj, EsUbíert en al- 
gun lloc ab casa y família. Domicilia^ 
do. Qui sedem alicubi oonstituit. Do- 
micilié, Stanxiato. 

DOMICIUARSE. v. r. EsUblir un sa re- 
sidència en algun Uoc ab énimo de per- 
manéxer en èlU DomiciUarse , contraer 
domiciUo. Domicíiinm alicnbi coUocare. 
Se domicilier. Stansiarsi, abitare. 

DOMINACIÓ, s. f. Lo senjorio ó imperi 
que tè lo sober^ s&bre alguna provin- 
cià ó regne. Dominacion. Dominatvo. 
Domination , puissance » autorilé suprir 
me. Dominio , dominatione. 
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ooviüACtó. ant. bomi^i. 

D0Mi.vAGiÒ3rs. pi. Los esperits celestials 
del cuart cor, y primer de U gerar- 
qufa mitjana. DominaciOnes. Domina- 
tiones. Dominatioas. Dominatione. 

DOMINADOR, RA. s. m. j f. Lo qui do- 
mina. Dominador. Dominator. Domi" 
nateur. Dominatore. 

DOMINANT, p. pres. de domihab. Lo qni 
donúna. DominatUe. Dominans. Dom- 
nant. Dominante. 

DOMiNATTT. adj. que se aplica al qoe vol 
avassallar à altres, y al que no sufirei 
que se li oposeu ò li oontradigan. DO' 
minante, dominativo. Imperíosus. Do- 
minant, as^anlageux. Dominante, bal* 
danxoso. 

DOMiNATT. Lo principal ó superior entre 
altra» cosas de sòn orde ò clasae. Do- 
minante. ProBStans, eminens. Dominant. 
Signoreggiante , predomniante. 

DOMINANT. Astrol. Se diu del astre qae do- 
mina en certs dias, e» certes horas j 
en certas casas de alguna figura celeste. 
Dominante, Astrnm dominans. Domi- 
nant j astre qui domine. Dominante. 

DOMINAR. V. a. Tenir domini sobre al- 
guna cosa, subjectaria. Dominar. Do- 
miuari. Dominer. Dominaré. 

D0MI5AB. met. Subjectar las passions à la 
rahò, y manar sobre las accions pro- 
pias. Senorear, dominar. Oonúnarl 
Màbriser, dominer. Dominaré, signo- 
reggiare. 

DOMiVAB. Domar, rendir, posar en boos 
termes é algd ó à alguna cosa , com do- 
MiüAR un geni pervers, on caball qoe 

. no vol tirar lo cotxe. DomeOar. Doma- 
ré. ArnoUir, fléchir, apaiser. Domaré, 
affrenare, piegare. 

DOMüTAE. V. n. Sobrexir alguna montanvai 
edifici, etc. sobre altres, ser mès'alt 
que ells. Dominar. Sapereminere. Do- 
miner. Dominaré, soprastare. 

DOMINI, s. m. Lo podier que cada hn tè 
de usar v disposar llibremènt de lo c{ue 
es sèn. Dominio. Domioium. Domina- 
tiún, autorité. Dominaxione, autorità. 

DOMtvi. La superioritat llegftima sobre las 
persònas. Dominio. Dominium. Domi- 
nation, puissance. Dominio, ímperío. 

D0Mi5t. La terra ò estad que tè bax sa do- 
minació un soberi 6 republicà. Se osa 
comunament en plural. Dominio, Do- 
minatos, ditio. Domination, empirr, 
commandement. Dominio , ttato. 
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]K>Mnii• sBüTOiÍA, io territori pertaojèiit 

al tenjbr• 
Domn ABSOLirr. Lo domiai qae tè un de 

alguna cosa sens dependència de altre. 

Dominio absoluto, Absolotum domi- 

nium. Dcminaiion, auiorít^ absoluc• 

Domioasioue assoluta. 
DOMisn DiRBCTB. Lo teDjorfo que li queda 

al que ba dooad alguna cosa ó beretat 

à cena perpetuo ò eufit^usis. Dominio 

directo. Directum domininin. Domaine 

directa Dominio diretto. 
DOtiVi iStu. Lo domini que competex al 

que reb una casa ò beretat à cens per- 

Setuo ò eofitéuais. Dominio útü, Utile 
ominiuD. Domaine ulile, Dominio 
atile. 
DOMII^ICA. s. f. En lo llenguatge j estil 
eccleaiàstic lo diumenge. 2>om/mca. Dies 
dominica. Dimanche» Domenica. 

QUBDABSB i DOMiriGÀ IN AIBtt. h*. mct. J 

£un. No consemir lo que se pretenia ó 
espendMi. Queaarse en blanco ó in al•- 
bis. Spe firuatrari. Ètre oabUéj Stre/rus- 
tré dant son attenie. Restaré in nai^so. 
DOMINICA, NA. adj. Se aplica A lo que 

QÍngo. Do- 



pertanj ai orde de sant 

minicano, dominico. DonimcaDus. Do^ 

minicain. Domenicano. 

DOMINICAL, adj. Lo pertan^finl i las 
dominicas. Dominical, Dominicaiis. Ho» 
minicoL Dominicale. 

iKHaiaicAL. Se aplica al dret que se paga 
al senjor de algun feudo per los feu- 
datans. Domintcal. Tributum domini^ 
cum. Dominical, seigneunal. Domini- 
cale. 

DOMINICATURA. s. f. aot. Domm, u^ 

BTORÍA. 

DOMINICO , CA. adj. Se diu deU rdigii- 
sos del orde de sant Domingo. Domini* 
co, dominicano. Dominicanus. Domini'' 
cain. Domenícano. 

DOMNA. s. f. ant sintòba. 

DOMPNA. s. f. ant. snnrÒRA. 

DON. s. m. Títol bonorífic y de dignitat, 
que se donaba antiguamènt é mòlt pocs, 
encaraqué fòsscn de la primera noble- 
sa 9 j aue se ha fit ja disttnctiu de tots 
los nobles , si bé que també se sol do- 
nar als que no bo sòn per mera tole- 

' rància ó abús. Dún. Dominus , domuus. 
Don , dom. Don. 

DOfT. ant. DA9T. 

Doir. adT. 11. ant. De ahònt. Dt donde. 
Uode. D'oh. Donde, oade. 



DON 759 

DONA. s. f. Criatura racional del seio fe- 
mení. Mujer. Mulier. Femme, Donna. 
DoiTA. La casada respecte del marid. A/u- 
jen Uxor. Femme y épouse. Donna , mo- 
glic. 
noxA. Distinctiu ab que se anomena é las 
donas de calí tat, lo cu al preceex d sòn 
nom propi. Dona. Domina. Dame , ma- 
dame. Donna. 

DONA. ant. SEVTÒRA. 

DOVA DE ciAus. La criada encarregada da 
las claus y economia de la casa. Jma 
de llaves. Rèt domesticse curatrix. Fem' 
me de charge. Donna di terrízio , cbe 
ha cura del Tasellame, deile biancbe- 
rie. 

DORA DE QOBERH. La criada que tè à sòn 
cirrrg lo gobem econòmic de la casa» 
Mujer de gobierno. Famula administra. 
Mena gire 9 femme de charge. Massara* 

DOVA DE MALA VIDA. DOMA PVBUCA. 

DOHA DE SA CASA. Ls quc tè gobcm y dispo- 
sició pera manar j eiecutar las cosas 
3ue li pertanyen , t cuida de sa hisèn- 
a 7 &milia ab molta eiactitut y dili- 
gència. Mujer de su c^ria.. Mulier domi 
sollicita. Bonne ménagire. Buona mas- 
sara. 

DOHA YÍcíL. La que es conegudamènt fri« 
gil. Mujer fàcil. Labtiis femina. Femme 
faciie. Donna íragile. 

DOIVA FIBESTRÀBA VO JAMÍ LLABGA TELA. ref.^ 

que dóna à enténdrer que la dona qua 
s' està mòlt i la fineab^a ó balcó no ea 
gaire traballadòra. Duena tjue mucho 
mira poco hila. Videri qus vuit femina 
hs nebit parum. Femme qui epie ira" 
K*aiUe peu. Donna che sti moltó alia fe- 
nestra lavora poco. 

DOÜA MUVDAIIA. D09A F^BUCA. 

DOVA «AVA T PATàaiiàlLA i dbiT AKtS SEBÍ 

HOTÀUA. ref. que dóna i enténdrer aua 
las pei*8Ònas de petita estatura solen dis- 
simular mès la edat. Oveja chiquita ca"* 
da aho es corderíta. Corpore oris par^ 
yo parva est usque agpa quotannis. Les 
petits ne vieittissent jamais. Donna pio- 
cola, gallina mugellese. 

DOVA PEBDVDA. DOKA F^LICA. 

DOVA rÓBUGA. La que riu entregada rilmènt 
al rici de la sensualitat per lo interès. 
Bamera , meretriz , mozcorra , pendan* 
ga , peileja , arrasfrada , mujer de ma* 
la vida ó de vida airada, mujer del 
partido, mujer 'púbUca , mujer munda^^ 
na, mujer po'dida• Meretrix. Femme 
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publiqae , prostitue'e. Donna di partito. 

OOITA Y TELA NO T£ LA MIRES AB CANDELA, ref. 

que ensenya la precaució ab qae se han 
de escallir estàs cosas pera no quedar 
enganyad. La mujer y la cibera , ó ia 
tela f no la cotes d la candela. Lumíne 
frumentam fallit, tela atque paellas. 
// ne faut prendre m femme ni loiie à 
la chandelle. La donna è bella alia can- 
dela. 

IK>XAR 6 PÉNDRER LA DONA AB LA CAMISA OC 

LA ESQUENA, fr. fam. Donaria 6 péndrer- 
la sense dot. Dar ó tomar en camisa la 
miLJer. Mulierem in uxorem dare aut 
accipere absque ulU prorsiis dote. Pren- 
dre ou donner une femme en mariage 
sans dot. Prender moglie sensa dote. 
aosAR UNA DONA. fr. Tenir acte carnal ab 
ella. Gozar una mujer, Gognoscere fe- 
minam. Jouir d'une femme, Godere 
d'una donna. 

XA DONA FALAGUàRA HO FA LLARGA TELA. re£ 

que ad vèrtex que la dona que parla 
mòlt traballa poc. La mujer algarera 
nunca hdce larga tela. Garrula non 
multam pertexít femloa telam. Lafem^ 
me trop parleuse ne fait pas long tissú. 
Donna parla trice cattíva layoratrice. 

XA DONA sInS MÍNESTÈR NO ESTIGUÉ BAX Al 

cARRkR. ref. que aconsella lo recato j 
recnllímènt que deuen observar las do- 
-nas. La mujer honrada la pierna que*- 
brada y en casa : la muger y la galli- 
na hasta L•. casa de la vecina , ó por 
andar se pierden aina. Femiaa, nísi 
opus, perrarò prodeat extra. Si la fem- 
me reste toujoars sow son couvert^ si 
elle ne gagne non phis elle ne perd. La 
donna in istrada moltó perdé e oiente 
impara. 

iPfiNDRER DONA. fr. Gasarsc 6 contrdurer 
matrimoni ab ella. Tomar mujer. üxo- 
rem ducere. Prendre femme. Prender 
moglie. 

JER DONA FàTA. fr. Haber arribad una ooja 
al estad de menstruar. Ser mujer. Viri- 
potentem esse. Ètre, devenir femme. 
Essere donna. 

DONACIÓ, s, f. L'acció y efecte de donar. 
Donation. Donatio. Donation. Dooai- 
cione. 

rÒA DONACIÓ, fr. Donar graciosament A al- 
tre lo domini que un té en alguna cosa. 
Donar 9 hacer donacion. Donaré. Faire 
. don j donner. Far dono. 

PONAD. s. m. L'home que ba entrad ep 
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classe de sírvènt ea alguo orde xé^ 

Íasistex en èU ab certa esptcie de y- I 
it religiós , però sense profenar. ïk- 
nadó. Monasterio addictot. Frire W. | 
Laico, conTerso. 
DONADA. 8. f. Lo jdg qoe te h séosedo- 
nar altra vegada las eartas. Mano. "íh 
nus, lusio. Main. Mano. 
DONADÒR , RA. s. m. y f. Lp qui b i- 
gana donació. Donador. JkntíHm» h- 
nateur, Doaatore. 
DONAIRE. s. m. Gallardia, gestfb. 
soltara j agilitat airosa de cos peno. 
raiaar, ballar, etc. Donaire. Qegurt^ 
venustas. Gemtilleue , gréee, U^ 
druLj gràcia. 
DONAM. s. m. fam. Agregat de òm. i 
Mujeriego, Mulieres. C^ntoan yaiw\ 
èke de femme$. Goncorso , moltito it I 
donne. 
DONAMENT. s. m. ant. DovAaó. I 
DONAR. ▼. a. Dar graciosanièot alçar i 
cosa , transferir lo oomioi de ^a. Bú'I 
Donaré. Donner , Uvrer, feàrt L•v\ 
Donaré. J 

DOiTAR. Proposar ; j axí se diu : dosü ^ 
sumpto pera alguna composició ^iioméi 
un pea pera fèr algana oopla. Dar. m 
teriam prxbere. Donmer , proposer A| 
re, propcwre. 
BONAR.' Pegar; y axi se diu ü ba do^iap^ 
bofetada, una bastonada, etc. D<^ 
Percutere , impingere. Fhapper, d//^ 
un coup de bdloni,\un soiiffleí,eiC'^ 
BONAR. Conferir algun eokpleo, besei 
etü. Dar. G>ttferre. Donner ^ co«jyi 
Dare, conferií-e. 
BONAR. Ordenar , aplicar ; oom do$^ i 
mey , consol , un couseU. Diir. Mit 
trare. Apporter, Dare , poi*gere. 
JM>NAR. Concedir, conYenir en algasa^ 
posició. Dar, Pro certo habere. Jf 
der une proposilion• Dare> coivwfll 
DONAR. Assenyalar, destinar é algu«*^ 
guna cualitat respectiTa à altre $«i^ 
te, com BONAR per mestre, per aiD^x^ 
Dar. Constituere, designaré. D^ 
pour. Dare in , assegnare. 
BONAR. Regonéxer, decLarwr; com s* 
per llibre, per innocent , etc Pcx^ I 
bere, decerpere. Déciarer. D^>< 
chiarare. 
DONAR. En lo jog de eartas repartia* 
jugadors. Dar, cchar eartas. D^ 
buere. Donner^ partager Us cjí 
Par le cajcte^ 
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IK>5AA. Anunciar; y axí se diu : D05Aa la 
^enhorabona. Dar, Gratulari. Féb'aler, 
complimenier, Dare, felicitaré. 

BO.fAE. Junt ab alguns substantins íièr, 
practicar y executar l'acció que signifi-^ 
can lof substantius ab que se junta : com 
i>0!iAR un abras abrassar , doxah una 
fraterna repéndrtr; ooiiaa salts , còssas, 
fér aquestos moviments. Dar. fran. Ce 
verbe joint à certains substaniifs en 
prend la iignificaiion : dar un abrazo, 
embrasser; dar saltos, sauter, eíc. Que- 
sto Yerbo unito a molti sostanttvi ne 
prende la significaüone: dar un abrazo, 
abbracctare, dar un saho, balzare. 
ooüàB.^ Junt ab algnns substantius , causar 
ocasionar, com 005 ab gust, pena, etc. 
Dar, A&cere. Causer , procurer , don" 
ner, Dare, cagionare. 

DOXAR. OONAR UE FBANC. 
B09AB. D05AR DE fiÀsrDA. 

BO^riJi. Donar proGt ó^de profit, fruit ó de 
fruit. Dar lUil ó de úlil. Beddere. Don- 
ner , porter , rqpporter , produiré. Dare, 
pro^urre. . 

JK>XAB. Dir de cor ó de memòria^ Decir de 
coro^ de memòria. Recitaré. Diré par 
coeur. Diré a raente. 

ncRTAA. Suposar com à feta, dita, etc., al- 
guna cosa, encaraqué no ho sia; com 
DONAR per conclòs algun negoci , per 
practicada alguna diligència. Dar, Pro 
facto habere. Suppoier, tenir pour con- 
clu» Dare , supporre. 

DOXAR* Produir, valer alguna cosa; y axí 
se diu : tal empleo oòita per menjar. Dar 
de sí. Suppeditare. Produiré, fournir, 
valoir. Valere, reddçDe, produrre. 

BOYAR. fieputar , tenir per lo que es algu- 
na cosa; com doitar per ben emplead, 
per bo, etc. Dar. Habere. Réputer, tci- 
nir pour, juger. Credere^, a^re per, 
stimare. 

poicAB« T. n. Adirertir, atinar, ci^urer en 
alguna cosa. Dar. Animadvertere. Com- 
prendre, se metire au faitj irouyer. 
Dare. 

DOXAB. ACOSTUM^BaS. 

DO> AR. DOVARLA , CU U segòua accepció. 
P05AR. Anar d, exir algun carrer à al^n 

lloc. Salir. Ducere. 4boutir. Riuscíre. 
j>oNAB. Tràurer , exir un balcò^ finestra ó 
^ porta é algun lloc. Dar. Jacere. A\foi^ 

issyie. Guardaré , riuscire. 
povAB ò DOXABSE k coxfixEB. fr. Manifcstar 

.9 mBuifestarse. Dar ó darse d conçcer, 
70M. I. 
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Manifestaré vel manifesUri. Éclaier. Pa- 
lesarsi, mostrarsi, farsi conoscere. 
noxAB A EifTSffoBEB. fr. Expücar una cosa 
de modo que la comprenca bè lo qui no 
la percibia. Dar d entender. Exponere. 
Donner à entendre , f aire comprendre. 
Far capiré, far iutendere. 
DosAB i EBTBVDBEB. fr. lusínuBr ó Bpuutar 
alguna cosa sens diria ab claredat. Dar 
d entender. Indicaré. Insinuer. Dar ad 
intendere. 
DozTAB i EiTTBifDBEB. fr. Douar i couéxer, 
manifestar ab íets 6 paraulas alguna co- 
sa. Dar d entender. Palam facere. Di- 
ré, faire corwaítre» Far vedere, far 
conoscere. 
DO.XAB k Qüi t4 Mk8« fr, ab que se reprèn 
la tontería de mòlts, que sens elecció ni 
discerniment repartexen fins lo que à 
ells matèxos fari falta entre los que no 
ho han menester. Dais por Dios al que 
tiene mas que vos. Addis' aquas pelago, 
nummosum munere donaus. Cest une 
òelle aumone quand on donne à ceux 
qui ont de plus. Dare a chi ne ha piú. 
DeifAB k TEXiB. fr. Fèr texir alguna pèssa. 
Echartela. Texendum tradere. Donner 
une toile à faire. Dare a jtessere. 
D09AB BÉUBEB. fr. Dar de beber. Potum 
prxbere. Donner à boire. Dare a bere^ 
DO^TAB |f AMAB^ fr. Douar lo pit à una cria- 
tura. Dar de mamar. Lactaré. Donner 
à téter>, Allattare. 
DOBAB iftàNJiB. fr. Dar de comer. Ctbum 
praebere. Donner à manger. Dare a 
mangiare^ 
B07AB QUE DIB. fr. Etecutar alguna acció 
inala .que dòae motiu pera que se mur*^ 
mura de ella. Dar que decir ó que ha-^ 
blar. Dicacem popnlum in se reddere. 
Donner à parler. Dare a parlaré* 

IPSAB QUE DISCÓBBEB. fr. DOXAB QUE PElfSAB^ 
DOITAR QUE ENTÉNDRER. fr. quC SC USB pera 

significar que à algd se li dóna molèstia 
ó embraB. Dar en que entender. Moles- 
tíam allcui crearé. Embarrasser. Dar a 
pensaré, imbrogliare. 
D05Aa QUE ENTfiBDBEB. fr. PosBr à algó cn 
cuidado ó apuro. Dar en que entender. 
£uram alicui injicere. Mettre la puce à 
Voreüle. Mettere ubb pulce nell' orec•^ 
chio. 

D05AR QI7E MBBtlEB. fr. DoUBr à algÜ pC* 

sars ó disgustos. Dar en que merecer^ 
Molestiam parere. Faire souffrir. B/dr 
care spiaceri. 

95 
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DONAR QUE PABLAR* fr. Í>ONAR QUE DIR. 

DONAR QUE PENSAR, ff. Don&r ocRsió ó mo- 
tiu pera suspitar qae lii ha roès de lo 
qae se manifesta en alguna cosa. Dar 
en qué pensar. Ad multa cogitanda an- 
sam prsebere. Donner à penser. Dar^ 
cagíone dí pensaré. 

DON ARRI. fr. Acertar alguna cosa ó donar 
eu lo puut de la dificultat. Dar en el 
chiste , dar en el hilo , dar en la yema. 
Scopum attiugcre. Touchsr au biU. Dar 
nel brocco. 

DONARLA. ACOSTUMARSB. ' 

DONARLA. Pegaria , empenyarse en eieca- 
tar alguna cosa ; j axí se diu : l' ha do- 
nada en voler marxar. Dar en. Pertina- 
citer insistere. S^opinidtrer, Intestarsi, 
iucaponirsi. 

DONARLA. Douar cap, dirigirse d algun ga- 
ratge. Dirigirse , encaminarse, Tcnde- 
re, gressum facere ad vel versus. S'a- 
cheminer. Capitare. 

DONARSB. v. r. Eutregarse, com é la virtat, 
vicis, etc. Darse. Se tradere. S'adorí^ 
ner, Darsi. 

DONARSE. EsUènegarse ; y axí se diu que las 
sabatas portandse se dònan. Dar de sL 
Distendi. S'éiendre, s'aUonger. Allar- 



DONARSE. Regonéxerse , declara rse ; com 
DONARSB per servíd , per satisfét. Darse, 
Se fateri. S'avouer. Confessarsi, dirsi. 

DONARSE. Considerarse en algun pèríU ó ab 
immediació à èll ; y axí se diu : me do- 
ní per perdud , se donjL per mort. Dar^ 
se. Se fateri. Se rendre, Credersi , con- 
siderarsi. 

DOzcARSB. Rendirse, cedir. Darse. Gedere. 
Se rendre , se soiunetlre. Rendersí. 

DONARSB. ACOSTDMARSE. 

DONARSE. Confessar algd que no acerta lo 
que vol dir una endevinalla proposada 
per altre. Darse por vencido. Victum con- 
nteri , manus dare. Se rendre , s*avouer 
vaincu. Dirsi vinto, confessarsi vínto. 

DONARSB i MfiNos. fr. Desdcnyarsc de fèr 
ó dir alguna cosa. Tener d mengua, te- 
ner d menos, Pudere. Faire peu de cas. 
Vergognarsi, ripugnare. 

donarsen' hi poc fr. No fèr cas de alguna 
cosa , despreciarla. Ddrsele poco. Pa- 
rum curaré, flocci habere. Ne s'en 
soucier guère. JVon importar oiente) non 
cararsene. 

CBAN cos 4 se uks dòna. loc. íróo. poc se 

Uhm DÒNA. 
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10 dels altres FA DE B05 D09A1I. loC. faiD. 

ab que se dòna à enténdrer que molts 
sòn lliberals de lo qae nois costi m. 
De cuero ajeno eorreas L•rgas* M\m 
libenter largimur. Faire ü ^énem 
nux depens d'aulrui. Ésser geuenHo 
coUe cose altruí. 

MÒLT SE MBN dÒNA. loC. irdo. FOC U Ú\ 
DÒNA. 

NO DÒNA NI LiàvA. loc. fam. Tant es que lli 
sia com que no hi sia. JVi' quita ni pQa\ 
Nec fcrt nec aufert. Cest égal, ni úu^- 
mente, ni apetisse. Non da ne toçlic. 

NO SE HÍCN dòna res. loC. POC SE MEÜ DÒtí. 

POC SE M^N DÒNA. loc. ab que nn expr&u 
lo poc cas que fa de alguna cosa ó lo p« 
que li importa. Poco se me da; nou 
me da nada ; nada se me da ; »o k r :! 
da. Parura curo. Peu m'importe. >« 
m* importa nieute, nob me neimpicco* 

QUÉ SE MÈN DÒNA? loc. Qué me iinpoHi^ 
Qué se me da? ipuí se me da d «i' 
Quid ad me? Qu'tmporte? Cosa m ii- 
porta ? 

DONASSA. s. f. aura. de dona, Scajiia^ 
la que es mòlt corpalènta. Mujemx 
Corporosa mulier. Grosse femme. Ik> 
none. 

DONATARI. 8. m. La persona i qoi tf ( 
la donació. Donatarío. Donatarios. h 
nalaire. Douatario. 

DONATISTA. adj. Lo qui orofessak'^ 
errors de Donat, cismàtic del sicle c?fl 
de la Iglèsia. Tzmhé se usa com ^ 
tantiu comii. Donatista. Donati sM 
tor. Donaiiste. Dooatïsta. 

DONATIU, s. m. Lo qoe se dòoa 2I n 
per tòt lo regne , ó per algooa ó a^ 
nas provi ncias , cossos 6 persònasei( 
de urgència, ja sia que bo dpfrsofj 
que se li oferesca graciosament. DM 
tivo, Donum. Donat if. Dooativo. 

DONATtu. La dédiva volontaría qttf * 
per un 6 per mòlts. DomUh'O. I>3M 
Donatif. Dono, donativo. 

DONCS. Partícula c^ue servex eo b « 
ció de nota de qui resol algaoa c<0 
se afirma sobre io que discorre & « 
discórrer. En aquest sentit se poai 
gularniènt desprès de la primera f^n 
la de la oració. Pues, £rgo, igitur.il 
que. Donc. Dunqae. 

DONGS. Servex també de oota de H-U 
j mòltas vegadas equival à surosA^t 
Pues. Igitur, ergo. Puisque, Gi»cr^ 

DONCS. Se usa també com paiiíciíii i^ 
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saliva pera denotar lo sentit contrari i 
lo que àutes se habia proposad, com: 
Pere ha robad à sou amO) dòjtcs no lo 
teuia jo per lladre. Pues, Equldem, ve- 
rum. Certes. In Terità, cei^tamente. 

DONCS. També se usa com partícula relati- 
va pera redarcüir de un cas í altre ó de 
un discurs é altres com : no gosar ias fèr 
axò daran t de un home ; oòngs com go- 
sas férko davant de Dèu. Pues. Quare^ 
quid ergo. Pourquoi, comment. Per- 
cbè , comef come mai.« 

JDÒ5C8. Servex també pera certificar algu- 
na cosa anteposandla en la oració , com : 
DÒ5CS aquest es lo meu fill. Pues. At. 
Oui ,' cfrtainemenl. Si, certamente. 

DÒ:vcs. Usad sol y com separad de la ora- 
ció seryex pera preguntar lo que se 
dubta 9 j pera respóndrer afirmand lo 
que se pregunta ; y de aquest modo se 
hi sol afegir la partícula no , pera do* 
narll mès vivesa en là resposta ^ y la par- 
tícula QUE eu la pregunta. Pues. Ita 
quidem , cnr non. Dohc. Dunque. 

DÒircs. Se usa també com interjecció pera 
donar Ibrsa é la ameuassa ; y axi se diu: 
DÒ9CS te asseguro que me la pagaràs. 
Pues. Quidem, equidem. Certes. Certa- 
mente, davvcro. 

Y DONGS? expr. fam. de que se usa pre- 
guntand y equival al oòifcs tot sol. V 
pues? Quid jergo? Eh! que dites vous? 
£ dunque? 

DONDO. s. m. ant. fullbt. 

DONETA. s. f. fam. U home afcminad y 
cobard. Mariea, maricon. Muliebris, 
femina, feminalus, iemiueus, effcmiua- 
tus. Poupin, homme ejfeminé^ Attillato, 
azzimato. 

DONiVOL. adj. ant. Se deya del bome 
donad à donas. Mujeriego. Muliebrosus, 
mulierculariue, mulierarius, muiiero- 
sus, mulierarios. Honune adonné aux 
femmes. Donnajo. 

XK>?rívoL. ant. Lo que toca ó pertany à la 
dona. Mujeril, nwjeriego. Muliebris, 
femineu^, mulierarius. FÚninin. Don* 
nesco. 

©ONÍVOLMÈOT. adv, mod. aqt. Afemi- 
uadamènt, é modo de dona. Mujeril^ 
mente. Muliebriter. Enfemme, comme 
les femmes. Donnescamente. 

DONNA. s. f. ant. sbvyòra. 
DONÒS, A. adj. Lo que tè donaire y grà- 
cia. Donoso. Lepidus, facetus. jigrék' 
ile, poU, galant. Faceto, leggiadro. 
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DONOSAMENT. adv. mod. Ab gràcia y 
donaire. Donosamente, Bellè, lepidè. Pch 
linient , agréablement , avec gràce. Gra- 
zïosamente, leggiadramente. 

DONOSiSSIM , MA. adj. snp. de oonòs. 
Donosisimo. Lepidissimus. 7>*cj-gra- 
cieux. Leggiadrissimo. 

DONOSITAT. s. f. Gracia, graciositat. 
Donosidad. Lepor, lepos. Gentillesse, 
enjouement , grdce. Facezia, grazia. 

DO NOTA. s. f. Dona despreciable. Se diu 
particularment de la que se ha donad al 
mon. MujerciUa, Muliercula , meretri- 
cula. Prostituée , femmelette. Donnaccia. 

DONQÜES. DÒncs. 

DONSELL. s. m. Planta perenne, de cua- 
tre à cinc pams de alsaria , mòlt pobla- 
da de ramas y fullas un poc peludas, 
hlanquiuòsas y de un verd clar: es me- 
dicinal 1 mòlt amarga y un poc aromà- 
tica, jéjenjo. Absinthium, absiuthius. 
jibsinthe. Assenzio. 

noNSEiL. ant. Patge del rèy. Doncel» Nobi- 
lls ephebus regis minister. Page dú roi. 
Paggio. 

DONSELLA. s. f. La dona que no ha co- 
negud varó. Doncella. Virgo. Pucelle. 
Vergine, donzella. 

DONS£LLÀ. Pèx de mar, que tè cosa de un 
pam de llarg, lo cap puuxagud, lo co- 
lor variad de grog , rotj y pardo , la es- 
cata casi imperceptible, los ulls petits 
y rodons y la cua un poc obtusa; no tè 
aletas é la panxa y las de la esquena se 
li reunexen ab las de la cua. Doncella. 
Ophidium imberbe. Sorte de poisson. 
Sorta di pesce. 

DONSELLASSA. s. f. aum. de oovsbua. 
Se diu de la que tè ja mòlts anys. Don- 
cellueca. Adulta virgo. ÍÍUe ítun cer- 
iain dge. Donzella vecchia. 

DONSELLETA. s. f. dim. de domseixa. 
Doncellica, donceüita, doncelleja, donr 
celluela. Puellula , virguncula. Jeune 
pucfille. Donzeilina. 

DONYA. s. f. DOXA, en la tercera accepció* 

DOPTANZA.s. f. ant. dbbtb. 

D0RAD4. s. f. Pèx. orada. 

DORADÈLLA. s. f. Herba, daua^àixa. 

DORADÒR. s. m. daubadòr. 

DORAR. V. a. daurab* 

DORCA. s. r. ant. canti. 

DÒRIC, CA. adj. Jrq. Se aplica d un dels 

Icinc ordes de aquest art que tè per 
adorno las metopas y los trí^lifos. Dò-' 
rico. DoricttS. Djorique. Dorico. 
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DOBMÈNT. p. pres. ant de doxhiii. Lo 
qoi dorm. Durmiente, dormiente* Dor- 
miens. Dormant. Dormente. 

DORMIDA. s. f. Lo acle de dormir. Sue^ 
no, Dormitío , somninm , somous. Som^ 
me, II dormiré, dormizíooe. 

DORMIDA. Lo espay en qoe lo cuc de seda 
dorm j descansa dèxand de mèojar, lo 
que succeex tres -vegadas abaos de- fèr 
los capolls. Dormida. Dormitio. Engour^ 
dissement des vers à soie. Dormizione. 

DORMIDERA. s. f. aot. cascall. 

DORMIDÒR, RA. s. m. j f. Lo qui dorm 
mòlt ó es mòlt inclinad i dormir. Dor^ 
müon. Dormitor. Dormeur. Dormitore, 
dormiglioae. 

DORMIDÒR. s. m. DOBMrroai. 

DORMILEGA, com. dormisòr, en la pri- 
mera accepció. 

DORMIR. ▼. D. Quedar en aquell repòs 
natural) qoe consistex en certa inacció 
ó suspensió de tots los sentits j de tòt 
moyimènt Toiuntari. Dormir, Dormiré. 
Dormir, Dormiré. 

DORMIR, met. Descuidarse , obrar en algun 
negoci ab méoos diligència de la que 
correspon. Dormir, Rem parum cura- 
ré. Dormir, s'endormir. Dormiré al 
iuoco. 

DORMIR, met. Apaciguarse lo que estaba 
inquiet ó alterad. Dormir. Qniescere. Se 
calmer^ s*apaiser, Paciíicarsi , calmarsi. 

DORMIR 8ÒBRB ALGUITA COSA. fr. mct. J fam. 

COKSULTARBO AB LO COXÍ. 
U.EVAR LO DORMIR, fi*. DESVETLLAR. 

LLEVAR LO DORMIR, fr. mct. Fèr estar an- 
siós. 'Qidtar el sueUo, Sollicitudinem in- 
ducere. Èlre iourmenté de souci, Leva- 
re il sonno. 

DORMITAR. V. n. Estar mitj adormid. 
Dormitar, Dormitaré. SommeUUr, Dor- 
miccbiare. 

DORMITEJAR. v. n. dormitae. 

DORMITIU. 8. m. DORMrroRi , en la sego- 
na accepció. 

DORMITORI. 8. m. La pòssa destinada 
pera dormirbi. Dormiiorio, Dormito- 
ríum cubiculum. Dortoir, Dormentorío. 

DORMTTORi. Gualsevol beguda que se dóna 
pera conciliar la son. Dormitivo, Potio 
soporifera vel somniGca vel somnífera 
vel somniculosa. Dormiiif, Sonnifero. 

DORS. 5. m. ant. Lo revés ó esquena de 
alguna cosa. Dorso, Dorsum. Dos, re- 
vers, Rovescio, schiena, dosso. 

DORSAL, adj. Lo que pertanj à la espat- 
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lla 6 esquena. Dorsal. Dorsvalis. Dor^ 

fid, Dorsale. 
DOS. adj. Dum. que se «plica al Mfanero 

que consta de dòs unitats. Dos* Duo. 

Deux, Due, duo. 
DOS. Ab alguns substantius significa lo ma- 

tèx que segon ; com lo dos de matj. Dos, 

Secundus. Deux, Due. 
dòs. s. m. La xifra que representa dòs 

unitats. Dos, Nota dualis. Deux, Due. 
DÒS. La carta que tè dòs senyals; com lo 

DÒS de còpas , lo dòs de bastos. Dos, Lq- 

soria pagella dnobus signis constaDS. 

Deux, Duo. 
DOS. ant. DORS. 

DÒS. DÒNCS. 

DÒS i DÒS. mod. adv. Se diu coroonamèiit 
cnand dòs van de companys contra al- 
tres dòs , ó en lo jog , ó en las barallas, 
ó en altra cosdi.. Dos d dos. Duo adver- 
sus duos. Deux à deux, A coppia, a 
due a due. 

DÒS coiiTRA DÒS. mod. adv. dòs i dòs. 

DÒS CONTRA HU VO Bl VULL RES. loC. ab qOC 

se manifesta que es prudència retirarse 
davant de forsas superiors. Dos d uno 
tornarme he grullo. Si tanios halcones 
la garza combaten d fe que la maten, 
Nec Hercules contra duo. De plus fort 
que toi, évite le bras, Due contr^ uoo 
non ei voglio intrare. 

i DÒS PER TRES. Modo dc pRiiar que se usa 
pera expressar que algü diu sòn parer 
ab massa pròmptitut, ó fa alguna cosa 
sense cap reparo, jf dos por tres. Te- 
meré , iocoDsultò. Sanscrainte, incon" 
sid&ément. Spensieratamente. 

COM DÒS T DOS FAir cuATRE. loc. ab que se 
assegura la certesa ó evidencia de a'gu- 
na cosa. Como tresy dos son cineo, Cer- 
to certius. Comme fexiste, Come due e 
due banno a ÜlV quattro. 

DE DÒS Eff DÒS. mod. adv. Se usa pera ma- 
nifestar que algú nas persòoas ó cosas 
van à parells. De dos en dos, Bini. Deux 
enseníble, A due a due. 

FOSARSE Ó ARREGLARSE DE DÒS EB DÒS. fr. For- 

marae d parells , lo un costat del altre. 

jéparearse, Binos copulari. ^apparier. 

Mettersi a due a due. 
TOTS DÒS. Lo un 7 altre, los dòs. Amhot\ 

ambos d dos ; los dos; eniramhos* Am- 

bo. Tous les deux. Tutti e due. 
TÒrS dÒS JUIITS. tòts dòs. 

DOSANYAL. adj. ant. BoinfAL. 
DOSCÈin:S. ad], pi. num. que se apliea 
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al Ddinero 6 cantitat que contó iòs ve- 
gadas cent. Doscieníos, dociento$> Du- 
centi. Deux cents. Duecento. 

DOSIS. 8. f. La çantUat de medicÍDa qne 
se dóna al malalt cada vegada. Dosis. 
Medicamenti certa qoaatitas. Dose. Do- 
té^ dose. 

DOSSÈR. 8. m. Basttmèot cuadrad ó cua- 
drílongO) cubert de vellut , domas ó al- 
tra robd) euaruid regularment , j à ve- 
gadas també brodad en la cenefa que 
tè al voltant j en la cortina que pèuja 
per detras j cubrex la pared. Servex 
pera posarlo sobre lo sitial del rèjr ó de 
altras persòoas de dignitat. DoseL Pn»- 
tectum aulaeis omatnm. Dais. Baldac* 
chino. 

DOT. 8. m. Lo capital que porta la dona 
caand pren estad. Dote. Dos. Dot. Do- 
ta, dote. 

DOT. Gracia, prènda, calitat apreciable 
que tè algú. Dote. Dos. Don de la na- 
ture. Dono, gratia. 

DOf. En lo jog de cartas lo DiSmero de 
tantos que pren cada bn pera saber 
desprès los que perd ó guanya. Dote. 
Praèfixns calculorum numerus. Nombre 
de jetons que chaque joueur prend en 
entrant au jeu. II numero de' brincoli 
o segut cbe prende ognt giuocatore nel 
comiociare ií giuòco. 

GOffsrrrviR lo dot. fr. Senyalar j obligarse 
é entregar al marid à plassos ó de se- 
guida lo dot que porta la núvia. Cons^ 
tituir ta doie. Dotem instituere, desig- 
naré. Constituer la dot. Assegnare la 
dote. 

DOTACIÓ. 8. f. L' acció j efecte de do- 
tar. Dotaeion. Dotandi actus. Dotation. 
Dotazione. 

DOTACIÓ. La renda perpetua que se senjala 
j destina pera la manutenció de alguna 
fundació ó establiment. Dotaeion. An- 
nuorum redituum assignatio. Dotation. 
Assegnamento. 

DOTACIÓ. Mar. Tòt lo que necessita un na- 
vío j se li senyala pera fèr un viatge , 
tant de soldada y mariners com de mu- 
nicions, armas, etc. Dotaeion. Mavis 
instrumentum. É/piipement* Corredo , 
aliestimento. 
DOTACIÓ. Lo número de soldads y tòt lo 
demés que necessita y tè senyiílad una 
plassa pera sa defensa y manutenció. 
Dotaeion. Arcis prssidium. Tout ce qui 
est nécessaire à la dtfense d'une place. 
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L' iDsSeme delia guarnlgioue e del prov* 
vedimento d' una piazza forte. 

DOTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui dota. 
Dotador. Dotans. Celui qui dote. Do- 
tatore. 

DOTAL. adi. Lo que pertany al dot Do- 
tal. Dotalis. Dotal Dotale. 

DOTAB. V. a. Donar ó assenyalar à una do^ 
na algun caudal en diner, (incas, ó ala- 
jas pera póndrer estad. Dotar. Dotaré. 
Doter. Dotaré. 

DOTAR. Assenyalar béns per alguna funda- 
ció. Dotar. Reditus adsignare. Pofer. 
Aasegnar una rendita. 

DOTAB. met. Adornar la naturalesa à algd ab 
particulars gracias y prerogativas. Dotar • 
Ornaré. Douer, pourvoir, omer. Dotaré. 

DÒTSE. adj. num. que se apKca al nu- 
mero que conté una desena y dòs uni- 
tats. Doce. Duodecim. Dou%e. Dodici. 

DÒTSB. £n algunas locucions* es lo matèx 
que DOTSÉ; y axí se diu: à dòtsb del 
mès, Juan dòtse. Doce. Duodecimus. 
Douze. Dodici. 

DÒTSE, NA. ad], num. que se aplica al 
numero que fa dòtse ó seguex en orde 
al onsé. Duodécimo , doceno. Duodeci" 
mus. Douzieme. Duodécimo. 

DOTsfi. Se aplica i cualsevol de las dòtse 
parts de un tòt , y se usa també com 
substantiu masculí. Dozavo. Duodecí» 
ma vel duodeaaria pars. Douzieme. Do* 
dicesimo. 

DÒTSENA. s. f. Lo conjunt de dòtse co^ 
sas de una matèxa espècie. Docena. 
Duodeni. Douzaine. Douina. 

DRAG. 8. m. Adimal fabulós i qui se 
atribuex la 6gura de serpent mòlt cor- 
pulenta ab potas y alas , y de una ex- 
traordinària feresa y voracitat. Dra^ 
gon. Draco. Dragon. Dragone, drago. 

DBAG. Figura de serpent monstruosa que 

- en alguns puèstos se treya davant de la 
professo de Corpus y en algunas altras 
solemnitats extraordinarias. Tarasca, 
gomia. Serpens. Tarasque. Befana, or- 
co, versiera. 
DBAO. met. La persona que menja mòlt j 
cngullex tòt lo que li dònan ab preste- 
sa y voracitat. Gomia. Vorax , belluo. 
Goinfre. Diluvione, mangione, balin- 
gatore. 
DRAGADOR. s. m. dbag, en la tercera 

accepció. 
DBAOADòB. ant. xvcladòb, del mar ó deia 
rius* 
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droUure, toat droíL Diritto. 
DAET. adv. mod. £u peus. Eapiéf ^a pie's» 
Pedlbas, stans. DebaïU, RUto, in píedi. 
DA£T. prep. Envers; y axí se dia: gira la 

S>rta DHBT aqaí. ffdcia. Ad, versiis. 
riifcrs. Verso. 

MET cAVóffic. Lo establert per los sanU 
concilis 6 summos pontíuces. Derecho 
canònica ó poniificio. Xut canouicuni• 
Droit cànon. Diritto canonico. 

PRBT cnriL. Lo dret que pera sòa goberp 
establex cada regne ó repdblica. Dere^ 
cho cisnl ó ctsdreo, Jus ciYile. DroU ei" 
vil, Diritto ciWle., gius cirile. 

DRET COMÚ DRET ROBLÍ. 

DRET DE BXTRAOA. Jjo qui 56 paga per certs 
generós caand se introduexen an algun 
port 6 aduana. $e asa també ea plaral. 
Derecho ó derechos de entrada. Porto- 
rium. Entrées. Gabelia , da£Ío d' intrata. 

PRET DE oèxTS. Lo intro4aid y Rt comiji 
entre tots Iqs hoqaes per U necessitat y 
lo costum , i^ àe jb)r«iar y conservar 
las societats.) reprimir la^ ríolencías y 
facilitar lo nautuo comers. Derecho de 
gentes. Jus gentium. Droii ies gens, 
Diritto delle genti.. 

PRET DB PATRONAT. l<0 podCT Ó faCultat qUC 

tè lo patró pera presentar persona ad- 
bil ea los beneficis que vaquen en las 

* iglèsias de las cuals es patró, y usar 
oels privilegis que li C0Dce4ex lo dret. 
Derecho de patron4Uo, Jus patrQnatus^ 
Droit de p^tronage. Padronato. 

DRET DE PORTAS. Lo tribut dc entrada que 
se paga en las ciutads j altres llocs,. 
Puerta. Portorium. Droit d^enirée. Dar 
zio d' int^rata. 

DRET Drví. Lo manad , establert j promul- 
gad per lo matòx Dèu. Derecho divino, 
Jus diyipum. Droit dii'in, Diritto div.ipo. 

j>RET ESCRIT. La llèv escrita y promulgada, 
à diferencia de la que es per tradició y 
costum. Derecho escrito» Jus scriptunv 
Droit écrit, Diritto scritto, le lej^gi. 

DRET ifu9ic<pAL. Lrs Uíjs, pragmàticas y 
costums ab que se gpberna una ciutad 
ó proyiocia. Derecho municipal, Jus 
municipale. Droit municip,al, Diritto di 
municipio. 

;)RET iCATUR^^L. Los prímèrs principis que 
inspira iuvariablemènt fa naturalesa 
acerca del bé 7 del mal. Derecho na- 
tural. Jus naturale. Droit naturel. Dir 
rítto naturale. 

^1^ ^o ESCRIT. 'Lo costem introdoid j 
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practicad per mòlt temps. Deredo no 
escrito. Jus non scriptum, dm coutw 
mier. Diritto non iscrítto, U coimeto. 
DRBT PARROQUIAL. En plural los emoloiDèali 
que se deuen al pàrroco pr eiercír al- 
gunas funcions de sòn miuisterí. Dere- 
cho ó derechot parroquiales. Jos pan> 
chiale. Droit juridiction spiritueS' 
d'un curé dons sa paroisse. Giansàui^ 
ne spirítaale d' un paraoco oeUa por* 
roccaia. 
BRET posrnv. Lo establert per llèjs, y 
sian divinas, ya faumanas. Perechof^' 
sitivo. Jus positivum. Droit positif. Di* 
ritto positivo. 
DRET PRETORi. Eb U jorispmdeocia oli 
^establert per lof pret&rs, que ateoéiK 
mès à la equitat saturjd que al ngbr ii 
la lletra , explica 6 modiGca las üè/i 
civils. Se anomena bdict^ parroRitoi^i 
cada pretòr, al principi del aoj q«' 
duraba l'.oÇci , publicaba y cooteoia li 
espècies de negocis sobre que ioterpo 
^ba sa autoritat. Derecho pretonoU 
vel edictuxa pr^etoriura. Droit eàHüfi 
les prdeurs, Diritto stabilito dai pretor 
PRET púBLiç• Lo qui tè per objecte am{^ 
r orde general del estad. Derecho^ 
blico. Jus publicum. Droit puUic, Ik'i 
to pubblico. 
9RET ROMA. Las llèys dels romans. Derec\ 
romano, deredio civil, derecho cwi 
Jus romanum. Droit romain. Din^ 
romano. 
DRETS. pL Las propinas ó salaris i qo'^ 
gd te dret. Derechos. Sttpeodiam. ^ 
pointemens, honoraireis. Stipeodioj 
segnamento. 
i DRET sciEnT. mod. adv. aot. i giítbi* 
A9AR DRET. fr. Qbrar ab rectitut. Mi 
derecho, 6 d derechas. Recte pr«H 
re. Agir adroitement. A^re rettama 

AVAR DRET A ALGini A JPART. ft, AuaT m 

tamènt i aleun paratge. Ender^ 
Tendere. À^r en droitare. 
dirittura. 

AITAR TIRA'.O PBR V> DEET. fr. A5AR H 

DRESsàRA. 

DE DRET L DRET. mod. adv. Per Itnea n 
Por Unea reUa, ftectè. Ligne inA 
dirittura. 

PR DRET i DRm. mod. adv. met. Dín 
ment, i. las claras. Derechamente* 
recte. Droit , directement. Dtnttasil 

7STAR i DRET. fr. foT. ab ques'expl'ca 
alguna persona comparex per a 4 
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flM^i de procurador en judici , j sé 
obliga à passar per lo que sestencie lo 
jutffe» Estar d derecho, estar d justícia, 
Jadicio aistere. Ester À droit. Preseo- 
tarsl íd giastízía. 
x»TAR DB£T. fr.^Estar eo peus. Estar en 
pié, Stare. Ètre deb&ut. Star ritto, sfar 
in pedi. 

na DBET. fr* aut. anar pbr iusticia. 
OIR DEL DRBT Y DEL REv^. fr. Atdndrer 
mòlt 9 mirar ab gran cuídado alguna co- 
sà. Dar vuekas. Diu et accurate spec- 

' tare. Roder, Guardaré pel Terso e pel 
roTCScio. 

no MIRAR DRtT. fr. Mirar euerxo. Mirar de 
trof^és f mirar bizco, Dmis oculis íntue- 
ri. Regarder de travers. Guardar a 
abieco. 

«o FOfiERSE TB9IB D^. fr. ab quc s'expli- 
ca la debilitat j'magresa de alguna per- 
sona ó animal. No poderse tener. Pedi- 
bus stare non poase. Ne pouvoir se tenir» 
Non poter reggere. 

OBRAR G09FÍiaiis i DRCi. fr. for. ab que 
s' explica j ordena que se proceesca ab 
rectitttt j jnstieia. Obrar conforme d 
derecko. Recte) ex jore agere. jigir 
siuvant les regles du droit. Agire eecou- 
do le leggi. 

POSAR DRET. fr. Adressar. Enderezar, po* 
ner derecho, Bectum recL•lere* Redres^ 
ser. Raddriczare. 

fOSABSE DRET. fr. Adressarsc lo qui estaba 
tort 9 iaclinad ó en altra situació oposa* 
da à la rectitut. Enderezarse > ponerse 
derecho, Erigere se. Je redresser. Aicl• 
drisaarsi) rimettersL 

«osARSE DRET. fr. AUarso lo qui estaba as- 
seu tai, ajagud, etc. Ponerse en pit. 
Snrgere. «fe mettre debout. Levarsí , soi»* 
gere. 

«EGÒHs DRET. mod. adv. Conforme à duet, 
arreglad à justicia. Segun derecho. £x 
jure. Selon le droit. Secondo il díríHo. 

fÒT DBET. mod. ady. Per lo eamí més dret. 
En derechura , derechamente, Direetè. 
En droiture. A dirittura. 

TOT DRET. mod. adv. Seus detenírse , oi pa- 
i*arse. En derechura , derechamente» 
directe , direclim. Scms ^'arrittr. iRret- 
tamente. 

^^SAR DB sÒ!r DRET. fr. far. Valersc de l'ac- 
ció que à cada hu ii competex pera lo 
efecte que 4t oonviíiga : y per extensió 
«eierclr sa llibertat lícitament en coaU 
jeTol linea. XJmr de su derecho. Suo ju- 

TOU. i. 
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re uti. üser de ses droits» lesfaire i^- 
loir. Far| valere i suoi JiríHi. . 

DRETA. s. f. La ma dreta. Derecha, dies» 
tra. Dextra manus. Main droke. Mano 
diritta, destra. 

DOTTAR LA DRETA. fr. oet. ab quc s'cxprès- 
sa que algú cedex é altre en alguna ma- 
tèria. Dar la bandera. Primas alioui 
concedere. Baisser pavUlon. Ammaiasr 
la bandiera. 

DRETAMENT. adv. mod. ant. tòt drbt. 

DRETÈR. adj. ant. AiiarDEETRE. 

DRETERÍA. s. f. ant. destresa. 

DRETlSSIM, MA. adj^sup. de dret. !><?- 

- rechisimo. Rectíssimoa. Très^droit. Dl- 
rettissimo. 

DRETÜRA. s. f. ant. RicriTirr. 

DRETURER, RA. a^\ ant. rscte, just, 

JUSTIFICAD. 

DRETÜRERAMENT. adr. mod. ant. «co 

TAMàlfT, JCSTAMklT. 

DRÍADA. 8. f. Niufa deia boscos. Driada, 
driade, napea. Dr jades, napass. Drya* 
de. Driada» 

DRÍADE. S. f. DRÍADA. 

DRING. s. m. Lo so que dèxa en los oidos 

la campana ó altre cos•sonoro. Retindn, 

retinte, retin. Tinnitua. fintement. Tin» 
. tinno, tinti nnire. 
DRINGAR, y. n. Continuar fènd uo so 

semblant al de la eampana desprès àa 
' tocada. Retinir , retefdr. • Tiooio , rettor' 

nio. TFnlrr. Tintinuire. 
DRISSA. 6^ f. Ndut. Gorda ò èap ab'4|ue 

se issan y an*ian las Tergas. Driza. Fn- 

sís attollendis vel demittendis antennis. 

Drisse. Diríxza. 
DROGA. «. f. Guaisevol gébero det^pA* 

cias, de simples i^' ooropoatos aronAtics* 
.Drogifu Aromata, mediqamcutf. Dro^ 

gue. Droga. 
DROGA. s. m. met. y fam. Pícaro ^ astifK 

PeriUan. Kebulo^ yersutns, vafir. Fri^ 

pon. Briccone. • 
DROGADA. s. f. territ. bribò^tada. 
DROGANT, adj. ant. belttre, br»ó. 
DROGUÈR. 8. m. adrogvbr. 
DROGUERIA, s. f. adrosuería. 
DROGÜET. s. m. Cert texid de llana , crue 

tè vias de varios colors j entre èfias' 
• £ors. Droguete. Tela qtmdam lanea va^ 

riegata. Droguet. Droghetto. 
DROLLA..a. m. vnlg^ díoga, en là aeg6« 

na accepció. 
DROMEDARI, s. m. Animal cnadrdpedo, 

especie.de camèU petit ^ que se ona e» 

97 
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r ArahSa j en diferents parts de P Àfri- 
ca. Té lo 8^ «u Id U^m , j lo pel de 
color comunament gris rojeno. Àguan* 
ta mòlta carga , com lo camell ^ à mti se 
sembla en las demés cosas. Promedario, 
dromedoL Dromas, dromedarií. Dro* 

' madaire, Dromedarío. 

DROPACISME. s. m. Certa untarà que, 
segons se creja, tenia la virtut de fèr 
càurer los pels del cos. Dropacismo. 
Dropax. Dépilatoire, Depilatono. 

DROPEJAR. V. n. pèa lo dropo. 

DROPERIA. s. f. Peresa, &lta de aplica- 
ció al traball, ociositat. Haraganeria, 
hídgazaneria. Dessidia. Fainéanlise, par 
resse, cagnardise. Infingardaggine. 

DROPO. 8. m. Bribó, estrafalari. Pkaro, 
pillo, drcpe i galopin. Deses. Coquin, 
vaurien, Infingardo, briccone. 

mtopo. Vagamuodo, inaplicad. Haragan, 
holgazan. Deses, otiosus. Fíunéant, ca^ 
gnard. Poltrone, oiíoso, scioperato, per* 
digiorno. 

rka LO DBOPO. fr. No fèr res , uo ^er traba- 
llar. Bàraganear, holgazanear• Otiaií* 
Cagnarder. Star oaioso. 

DRUDERIA. 8. f. ant. adulteei. 

DRUIDA. 8. m. Sacerdot deb antios galos. 
Druida. Druidae, druides. Druiae, Drui- 
do. 

KtüT, DA. 8. m. j f. ant. adúltebo. | 

rka omcT. £r. ant. Cométrer adulterí, jédul" 
terar, cometer adukerio^ Adulteraré, 
ncechari. Aduhérer. Adulteraré. 

DU. 

DDAL• adj. Grcan. Eo algnoas Ilèomas 86 
. apUoa al ndniero del nom ó ddf verb 

que parla precisament de dos. üiio/. 

Dualis. IhíeL Duello. 

DUANA. 8. f. AUUASA. 

DUA2ÍBR. 8. m. ant. Lo administrad&r de 
r aduana. jiduanero. Pnefectns Tccti- 
galíbus ex merciboa adTcnientibns exi* 
gendis. Douamier. Doganiere. 

DUBITAQÓ. 8. £ Bei. Figura que se cck 
met cuand V orador ó lo poeta se pro* 
posa algun dubte, ó ae pregunta à sí 
natèx lo que ha de dir. IMitacion, dw 
dama* Dubitatiu. Jhüiaikm. Dnbita- 



TOMTAHÜ, VA. adj. Gram. Se apKca 
A aquellas conjuncdònsque aerrexes pe» 
lu expoaar lo dupte. Mhthitatwa. DnbU 
tatiTua. IMiíatif. Dubitati?a. 
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DUBTAR. ▼. a. Estar lo enteuiMeot ab 
indeterminació y perpleiítat sens re- 
sóldrerse. à donar crèdit à alguna cosa 
ó à dissentir de èlIa. Dttdar. Dubítare. 
Douter. Dubbiare, dubitare. 

VO HI HA QUB DUBTAR, loo. RO Ht HA UCHTC 

DUBTE, s, m. La suspensió é íodetennina- 
ció del eiileniuièul, cuand no troba rabó 
bastant pera donar crèdit à alguna cosa 
à dissentir de ella. Duda, tmbiíaciotL• 
Dubium , dubitatiu. Doute, Dubbio. 

DUBTE. La coestió que se proposa pera veo» 
tilar j resóldrer. Z^uiíii. Dubium, ques^ 
iio. JDoute , di^cull^ proposée* Dubbio. 

B8TAB E9 DUBTE. fr. Dubtar. Estar en ia- 
da. Hcsitare, dubitare. Douíer, àre em 
dotUe. Essera in dubbio* 

ESTAR E5 DUBTE ALGUHA COSA. fr. Set nOfT^ 

ta ó dubtosa. Estar en dada alguna ci>' 
sa. In inoerto irersari. Èlre douteux. 
Ésser ambigno , dnbbíoso. 

BXiB DEL DUBTE. fr. Llibcrtarse, desenabtas- 
sarse de èll. Safír de la dudts. Dubio 
se expediré. Sortir de douie. Sci<KTe ï 
dubbio. 

HO ni HA ouBTB. loc ab que 8* expressa 
que alguna cosa es certa j verdadèra. 
No hay duda. In dubium res nou re- 
nit. Sans doute.^Sens^ dubbio. 

KO jh CAP DUBTB. loC. HO Tà DUHIB• 

xo rk DUBTE. ioc. Es oert, no hi ba dub- 
te. No tiene dada , no tieme dada nin* 
guna. In dubio rea nou ^enit. Cessí vraL 
Nou t' è dnbbio• 

POSAR DUBTE. fr. POSAR BH OUBTB. 

posAB BH DUHTB. fr. Dificultar la ccrtitat 
de alguna cosa. Paner en duda, pontr 
auda. Ambigere. Mettre en domte* Met- 
tere in dubbio. 

QUEDAB ra Duan. fr. ab que s* expvfasi 
que alffuna cosa continua sind incerta 
6 dubtosa. Quedar en dada. la dubis 
rem esse. Demeurer dans le dmae., Sta- 
re nel dubbio. 

Bkl•ls DUBTR. mod. adv. Certament. Sn dm^ 
da. Sine dubio, dubio procuI> baud 
dubio. AssunSmení, sans doate. Serna 
dubbio. 

imiuadk db duhib 6 va. omm. fr. Fer 
Téurer i alsiS la certitnt de alguna co- 
aa de la cudu dublaba. •Stucor de dada 6 
de Im dada. Certum aB^pMB tuamt^ Tt' 
rer de dante* Trarre di duUHO. 

DUBTÓS, A. adj. Lo qui tè dubte. Aub- 
so. DubiuSf dubiua awatt. ilontaut. 
Dubbioao. 
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DUBTÓS. Se aplica al objecte de que se dub- 
ta. Dudoso, Dabttts. Douteux, iiHer^ 
tain. Dubbioso, íacerto. 

DUBTOSlSSlM , MA. adi. sup. de dubt&s. 
Dudosisimo. Valdè dubius. Tres^dou' 
teux, Dobbiosíssimo. 

DUC. 8. m. Títol de honor destínad en Eu- 
ropa pera significar la noUe$a més alta. 
Duque. Dux. Duc, Duca. 

0UC. Aucètl nòcturuo, de una dòs pams 
de alsada , de oolòr mesclad de rotj j 
negre : té lo bèo corro y cubert de plò- 
inas , los ulls grossos j col-locads eu la 
part anterior dél cap, y sobre èst unas 
plòmas dretas que figuran unas aurellas. 
Buho, Bubo. Hihou. fiarbagianni. 

DDCAL. adj. Lo que pertany al duc. Du" 
' cal. Ad ducem pertinens. Ducal* Du- 
cale. 

DDCAT. 8. m. Lo territori ò estad del 
duc. Ducado. Ducis ditio. DucM, Du- 
eato. 

DUCAT. Moneda d' or que se usà antigua- 
mènt en Espanya, y Talia 575 marave- 
dissoSf ú òuse rals j un mara vedis de 
aquell temps. Ducado. Nummi aurei ge- 
nos. Ducat. Ducato. 

DUCAT. Moneda imaginaria que yal 575 
maravedissos dels actuals. Ducado» Num- 
mi aurei cenus. Ducat» Ducato. 

DÚCTIL, adj. que se aplica é cualsevol 
matèria que sèiïs desunirse ó dividirse 
pod allargarse, axamplarse , engruxirse 
ó aprímarse. Dúctil. Ductilis. Ductile. 
Duttile. 

DUCTILITAT, s. f. La propietat que te- 
nen la major part de las substaucias me-, 
tàl-licaa y algunas altras de poder ser 
JUatadas sense trencarse. Duciilidad, 
Ductibilitas. Ductilité. Duttilità. 

DOÈNYA. S. f. MESTRESSA. 

DDÈNYO. 6. nu amo, eo la tercera y 
cnarta accepció. 

DÜJA. 8. f. Ndut. Cada un dels toIs que 
ía un cap ó corda enrotUada. Aduja,, 
Rodentís convoluki spira. Roue , plet^ 
Giro. 

DULA. s. f. Lo ramat de bestiar gros de 
tots los vebins de un poble. Duia. Com- 
mune armentnm. Troupeau apparienant 
à différensparticuliers. Gregge cheap- 
partiene a varj padroni. 

DULA. Lo ramat de porcs de t&ts los tCp- 
hins de un poble. Veceria. Commune 
porcorum armentum. Troupeau de co^ 
chons app^rtenant à différens partició 
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liers. Gregge di porci appartenente a 
▼arj padroni. 

DULCAMARA. s. f. Planta, espècie de 
morella vera , que té las fullas llargarú- 
das y puttxagudas, las flors pètitas y 
de color blau fiolad , y lo fruit en ra- 
hims , ab granets encarnads del tamany 
dels p^ls. Despedex un olor narcòtic , 
y sas camas sòn medicinals. Dulcamara, 
dulzamara. Solanum dulcamara. Douce^ 
amère,. moreUe grimpanie. Solatro, 
strigio. 

DULÍA. 8. f. Teol. Lo cuito que se dona 
als sants. Dulia. Dnlia. Dulie. Dulia. 

DULIMAN. 8. m. Vestidura talar que por- 
tan los turcs. Dulimaa. Talarts vestís 
turcarum. Doliman. Abíto turchesco 
COSÍ chiamato. 

DULSAINA. s. f. ooLSAiifA. 

DÜLSIFICANT. p. pres. de buisiticar. 
Lo que dulsifica. DuJcificarUe. Dulco- 
raus. Qui adoucit , adoucissant. Dolci- 
ficante. 

SULSIFICAR. ▼. a. Fèr tornar dols algu- 
na cosa. Se pren també per mitigar ó 
disminuir sa acerbitat , acrímonia , etc. 
Dulcificar. Dulcorare. Adàucir^ ren-- 
dre douXn Dolcificare, raddolcire. 

BULSiFicAR. Quim. Fèr tornar dols algun . 
cos traèndli la sal. Dulzurar, Sale ab- 
stracto dolcorare. Édukorer, duicifier., 
Annacquare per addolcire. 

DDLSlSSIM, MA. adj. sup. de dols. Z>u/^ 
cUimo. Oulcissimus. Trèe^oux. Dolcis- 
simo. 

DULSÜR^ 8. m^ nòtsoR. 

DÜLSURA. 8. f. DÒLSCRA. 

DUNAS. s. f. pi. Veu usada en nostras 
historias de Flandes, y significa las mon- 
tanyetas de arena que forman las aiguaa 
del mar seguides eu forma de cordiUè- 
ra. Dunas. Arenas tumuli. Dunes. Duna^ 

DDO. s. m. Mds. La composició que s(% 
canta ó toca entre dòs. Duo. Duarum 
vocum concentus. Duo. Duetto. 

DÜODÈGIM, MA. adj. num. Lo que se- 
guex per orde al undécim. Duodecimo, 
duodeno. Duodecimus. Douziitne. Duo- 
decimo. 

PUPLICACIÓ. s. f. La multiplicació de 
una cantitat per lo ndmero dòs. Dupli-^ 
cacion. Duplicatio , duplatio. Duplica'^ 

' r/oit. Raddoppiamento, duplioazione. 

DUPLIGAD. 8. m. Lo segon despatx que 
s' enyia del matèx tenor que lo primer 
per si aquest se perd. Se diu també da 
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altres papers j documents. Duplicado. 
Iterats littera. Duplúata. Copia , U du- 
plicato. 

DÜPLICADAMÈNT. adr. mod. Ab du- 
plicació. DuplicadamerUe. Diiplícíter, 
duplica to. Doiélement, au double. Dop 
piamente , a doppio. 

DUPUCAR. T. a. Fèr ó dir dòs ve^as 
uoa mateixa cosa, doblaria ó multipli- 
caria per dòs. Duplicar. Duplicaré , 
duplare. DoiMer, redoubler. Doppiare. 

DUPLICITAT, s. f. Solapa, resèrra, fal- 
sedat. Duplicidad, doblez. Dolus, si- 
mulatio. Duplicité. Doppiezza. 

DUPLO, PLA. adj. Lo que conté dòs ye- 
gadas alguna cantitat. Duplo, Duplio , 
duplaris. Double. Doppio, due Tolte 
tanto. 

DUPTANZA. s. f. ant. dotte, 

DÜPTAR. ?, a. DUBTAR. 

DurrAR. T. D. ant. témer, recelar, des- 
co^rriAR. Se usaba també com recíproc. 

DÜPTE. s. m. DUBTE. 

DUPTE. ant. TEMOR , RECEL , DBSCOXnA5SA. 

DUQUESSA, s. r. La dona del duc, ó la 
que per sí posseex algun estad i que es- 
ta anneio títol ducal. Duqaesa. Ducis- 
sa. Duchesse. Duchessa. 

DUQUET. s. m. dim. de duc Duquecito. 
Dux puelltts. Jeuru duc. Duchetto. 

DUR, RA. adj. Lo que té parts unidas 
entre sí ab tal forsa , que resistind à la 
impressió de un impuls estrany, no pod 
mudar £iciimènt de figura. Duro, Du- 
rns. Dur, Duro, sodo. 

DUR. met. Ofensiu é insufrible» Duro. Du- 
rus. Dur,/dcheux. Duro, acerbo, se- 
vero, brusco. 

DUR. Violent, cruel. Duro. Durus. Dur, 
cruel. Duro, crudele, barbaro. 

DUR. Terç, obstinad. Duro, PervicRX. Obi» 
tiné, entité, Pertinace. 

DUR. firònc, de mal geni. Duro* Asper. 
Dur, rude. Duro, rosco, aspro. 

DUR. Se diu del estil aspre y desapacible. 
Duro. Durus, incultus. Dur. Incolto, 
stentato. 

1>UR. T. a. PORTAR. 
FÀRSE DUR. fr. EITDURIRSE. 

FkRSE Duaa alguna cosa. fr. met. Repug- 
nar , ser difiícü de crénrer, sufirir, etc. 
Ser dura ó hacerse dura alguna cosa. 
Durum essse. Ètredur, dijicile à sup- 
porter. Essere duro, essere difficile. 

TORÜ ARSE DUR. fr. BITDUBIRSS. 

DURA. s. f. Duració, jr ajU se dia: es ro- 
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ba de dura. Dura. Durabil'itas, dratur- 
nus. Dur^e. Durata , durabUità. 

DURABLE, adj. Lo aue pod durar. Du- 
rable. Durabilis, (unturnos, [diatiaus. 
Durable. Durabile. 

DURACIÓ, s. f. La permaoencfa de algu- 
na cosa. Duracion. Diutumitas. Durée, 
Durata, duramento, dureToieKza. 

DURADA, s. f. duració. 

DE POCA DURADA. Sc diu de lo que no dun 
gaire. De corta duracion. Parvs^ diu- 
tumitatis. De peu de dur^e. Di poca 
durata. 

DURADÈRO, RA. adj. durador. 

DURADOR, RA. adj. Lo que dnm mòlt ó 
pod durar. Duradero. Durabilis, dia- 
turnus, diutinus. Durable. Durabile, 
durevole, stabile. 

DURA-MÀTER. s. f. Jnai. Una mèmbn- 
na densa que per dius del casco cubrex 
lo cerTèU, formada de una substància 
nerviosa ab Yenas y arterias. Dura-md' 
ter. Dura-mater. Dure-mire. Durama- 
dre. 

DURAMENT, adv. mod. Ab duresa. Du- 
ramenie* Duré. Durement. Durameate. 

DURAN. s. m. Espècie de prèsaeg un poc 
més petit que lo melocotó. DurazntK 
Malum duracinum. Duracine. Pesca, 
persico duracine. 

DUR AND. s. m. Espècie de panjo que se 
usaba en Castella en temps de Fèlip U. 
Durando. Panni genus. Sorie de drap, 
calmande* Durante. 

DURANT, p. pres. de durar , qae se usa 
com preposició pera significar la eiis- 
tencia ó permanència de alguna cosa al 
matèx temps que seu fa altra. Duranít. 
Dum. Durant , pendant. Pei, nel, da- 
raute, in tempo. 

DURANTAS. s. f. pi. CerU roba de Uan 
mòlt forta j semblant al droguet, que 
se portaba antiguamènt. Calamaco. La- 
neum textum. Calnumde. Duraute. 

DURAR. V. n. Subsistir, permanéxer. Dtt 
rar. Duraré. Durer, MdnUíer* Duraré, 
sussistere. 

DURESA, s. f. La coosisteocia de las parts 
de un cos, que fií que no puga mudar 
fàcilment de figura. Dureza. Dnrítia, 
durities. Dureu ,fermet€. Sodesza , da- 
rità. 

duresa. Pertinacia, obstinació de algd eo 
sòs dictéraens* Dureza. Durítas , dari- 
tia, durities. Duretéy obsiinatian. Du- 
ro , pertinace. 
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met cuftiul la síl•laba breu se allarga 

pera qae tínga la mida to vers. Éciasís, 

Ectasis. Ectasis, Ectasí. 
ECUAfiLE. aïl). Mat. Se aplica al mn^U 

ment ab aue los cossos caroinan^5pays 

iguals tn Igual temps. EcuaUe, iEqua- 

bilis. J^al. Equabite. 
ECUACIO. s. f. jéstron. La diferencia que 

hi ha èiitre lo Hoc ó movimèot medià y 

lo Terdadèr 6 aparent de algun astre. 

Ecuacion, iEquatio. £quaiion. Equa- 

xione. 
EcuACió. j^lg. Igualació. Ignalacion, ecua* 

Ci'on. Aquatio, Équaiion algébrique. 

Equafione. 
ECUADÒR. 8. m. Círcol iDéiim que $e 

considera en la esíèra j dista igualment 

dels dòs pols del mòn. Ecuador , ecua^ 

tor. ^ £^uator. Équatiur. Equatore, 

equinoziale. . 
ECLÍESTBE. adj. Lo pertanjènt al caba- 

llèr , ó al orde j exercici de la oaballe* 

ría» Ecuesire. Equeétris. Eqüestre. 

Eqnestre. 
ECUMÈNIC, ad), qne se aplica solament 

ais concilis cuand sòn generaU. Eciané-' 

nicú, OEcnmenicna. (Ecuménique, Ecu- 

menico. 

ED. 

EDAT. s. f. Los anys que un^ tè dèsde sòn 
naxemènt. Edad» ftas. Jge. Età. 

EDAT. Lo conjunt de alguns siales; t axí al 
mòn se li còntan comunament sis edats 
dividídas ó dcnotadas per altras tantas 
épocas notables dèsde Adam fins é la 
-ix>nsamactò dels sigles. Los antigs y los 
poetas fingireu , uns tres j altres cuatre 
edats ) que Tan anomenar la d' or ^ la de 
plata , la^ de coure j la de ferro. Etiad. 
iEtas. Jge. Età. 

EDAT. Lo espay de anys que ha corrrgud 
de tant à tant temps; y axi^se diu: en 
nostra ioat. Edad. iÉtas. Jge, Età. 

SDAT DB niscasaó. Aquella en que la. rahó 
iMumina als adultqs. Edad de díscre^ 
cion. iEtas hona. Age de raison. Età di 
senno. 

ayausad dc bdat ó nt edat ayaitsaüa. Se diu 
del que ja es vell. ji\fanzado de edad ó 
de edad avanzada^ £tas ingravescens, 
provecla. jí^anctíen dge. Di grande età. 

ooRtiEB LA euAT PER lAS DkvTs. fr. Couéxcr 
los anys qne t&iíen los caballs, mulas y 
altres- anlmaU segons las dènto que han 
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mudad. Conocer la edad por el diente, 
Dentibus aetatem colligere. Conndítre si 
un cheval marque encore, Conoscere se 
un cayallo marca. 
MAjòa EDAT. La edat senyalada per las llèys 
pera exir de curadoría. tía^oria, ma^ 
jror edad. Legitima se regendi setas. 
Vàge pour user de ses droits. Età uella 

3uale r uomo entra nel possesso de' suoi 
iritti. 
MEKÒR EDAT. La edat en que lo menor no 
pod gobemar ni disposar de sòs bèos ui 
de sa persona. Menor edad, menoria de 
edad » minoridad, Fupillaris stas. Bas 
àge, minont^, Minorità. 
MBEÒE EDAT. La petites d puericia , y s' es- 
tén fins à la juventut. Menor edad* In- 
fanti» et pubertatis aetas. Bas age. Po- 
ca età , prima età. 
EDECAI^. s. m. Jlf/7/c. Oficial militar, que 
està encarre gad de portar y comunicar 
en lo ciércit las ordes del general. Ede^ 
can, A maudatis dncis castrorum. JUde- 
de•camp. Ajutante di campo. 
EDEMA. s. f. Cír. Inflor tòra y de poc 
calor produida per la ob&trucció dels 
Tasos linfàtics, en b que se obsèrtsn 
algnnas coneavitats, comprimindla ab 
los dits. Edema. Tumor, edema. (Edè- 
me, Edrma. 
EDEMAIOS , A. adj. Lo que pertany al 
edema. Edematoso* Tomtdus,. edcmati- 
cus. (Edetnateitx. Edematoso. 
EDETÀv M. adj. Lo pertanyent à la 
proyincia edetana, que ara es lo regne 
de Valencià. Itfe/iiiio• Edetanus. DeFor 
lence. Di Valenxa. 
EDICIÓ, s. f. Publicació ó impressió de 
algun llibre ó escrit, y la matè&a obra 
impreca. Edicion. Editio. ídition. Edi- 
cione. 
EDICTE, s. m. Mandato , decret puUicad 
ab autoritat del príncep ó magistrat» 
Edicto. Edictum , edictio. Édk. Editto. 
EDICTE. Pregó que se fiia en los paratges 
püUics de las ciutads y TÍlas, en que se 
dóna noticia de alguna cosa, pera que 
sia notòria é lòtbom. Edicto. Edictum.. 
Placard, affiche. Cartello. 
EDICTE pEEToai. Lo cdicte que cada pretòr 

Sublicaba al principi del any que habia 
e durar sòn ofici ^ y contenia las espè- 
cies de negocis sobre que interposaba 
sa autoritat. Edició pretorio. EdíctuD» 
Tel jus pretorium. Ordonnance du pr^ 
teur, Editto del pretorcr 
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EDIFICACIÓ. 8. f. L' acció y cfòclc de 
edificar; Edificacion. JEdificatio. Édiji• 
cation. Edifica mento , edificazioae. 
SDiFicACió. met. Eusenyaiisa y f>oa efièin- 
ple que algd dòoa ó caasa als demés ab 
sa virtut, doctrina y bons costums. 
Edificacion. Virtutum eiemplar, «di- 
ficatio. Édification. Edificazione. 
EDIFICADÒa, RA. s.m.y f. Lo qui edi- 
fica y mana edificar. Edificador. £di- 
ficator. Écfíficaleur. EdKcatore. 
EDIFICANT, adj. EoiFicAtiu. 
EDIFICAR. Y. a. Fèr, construir algun 
edifici. Edificar. £dificare. Édifier, 
botir. Edificaré, fabbricare, construiré. 
toiFiCAH. met. Donar bon eièmple à altres 
vifiud arregladamèut. Edificar, edifi- 
caré , exemplo esse. Édifier, Edificaré. 
EDIFICATIÜ, VA. adj. Lo qui edifica y 
dona bon exemple. Èdificaiis^o. Exera- 
plaris. Édiftant. Edificatorio , edifi* 
caute. 
EDIFICATORÏ, RIA. adj. Lo qu<8 pertany 
a edificar. Edificatorio. Ad edificatio- 
iiem pertineus. De l'ari de bdtir. Ap- 
partenente alU íbbbrícazione. 
EDIFICI, s. m. Obra ó fabrica de casa, 
pa(aci{ temple, etc. Bdíficiú. £difi. 
dum. Éúifiée, hdtimeht. Edifi^ío, fab- 
brica. 
EDIL. »., tti.' Miagistrat roaii que tenia à 
sò/v cdrreg las obras pdbltoas, y cuida* 
bd del reparo, oraato y lirafAesa dels 
temples, casas y earrèrs de^la eiutad de 
Ròri^a. Hi babia Ah% elasses de edils: 
uhs !)e anomeuaban curuls, y habian de 
ser patricis y nobles , y éltrtes plebeus, 
qiTe érau elegids èdtre la plebe. Edil. 
^Hlís. Édiíe. Edüe. 
EDILIGI^ GlA. adj. Lo que pertany al 
empleo del edil. Edilicio. iEdilis, «dili* 
tin^. D'éíliU. Edile, edilifeio. 
EDILITAT. 8. f. La dignitat y empleo del 
edil , V io tÀmps que duraba. Edilidad. 
iEdíJitas. Édilaé. Edilità. 
EDITOR. 8. m. Lo qui tlòna i llum ó pu- 
blica aiçiiiia obra de altre y ouida de ia 
impressió. Editor, Editor. Sditeur. 
Editore. 
EDUCACIÓ. 9. f. La criansa, essenyansa 
y doctrina que se dóna i las criaturas 
y als jv#ves. Eflucación. Educatio, ins- 
titatit». Éducatioft. Edocasione. 
EDÜC\D(5 1, RA. s.m.y f. Lo qui edu- 
ca. £/t*íradfor. EJucator. Celui que élèy^e. 
Educatore. 
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EDOCANDO , DA. s. m. y f, L) wn ó 
noya que entra en algno coUen ó ooo- 
vèut pera ser educad. JSr/ucaR/o.Alaor 
nos. Jeune pensionnaire. Botúnao^ 
peasionarío. 

EDDCAR. ▼. a. Criar, enaenjar^tdocUt- 
nar. Educar. Educaré. É£e9er,iintnu' 
re. Educaré, allefare. 

EDUCCIÓ. s. f. L'acció de tràoreruj 
cosa de altra. Educcion. Edactio. Xu- 
tion de tirer , di'extraire une à^ 
d'une autre. Lo trarre una coiadauia 
altra. 

EF- 

ÈF. B. f. Nom de la séptíma lletra de i» 
tre alfabet. iZ^. Litterae F oomea. £' 
Eíle. 

EFECTE, s. m. Lo que se s^oex ki- 
gnna causa y es prodaid per èli^ Çv 
to. EíFectos, emctttoi. Effet,ràüi3í 
Eufotto. 

EràcTB. Lo maf èx que fi pera que sth^ 
guna cosa. Efecto. Finia, scopos. í^ 
terme. Effiçtto, fine, sooppo. 

SFàcTBs. pi. Bèos mobles. Efectuí. M 
Effets^ biens , obfets. EffcAti , ben. 

Esr EFÀcTE, mod. adr. Realment , venial 
ramènt. En efecio, Vcrè , reapt £i 
effet. Infattú 

BJr EFÀcTE. En conclusió. En efeUo. \^ 
En effét. In&ttí. 

FOSAB EST BFÍDCTB. fr. Elecotar, posar I 
obra algun projecte, peosamèot.^ 
Paner en ejecto* Elfectum aliquid n 
dere. Metireà effet. GondorreatiH 
ponre in éffetto. 
«oraria ef^ctc. ir. Lograr lo que H ifl^ 
per algun medi qae ae aptica« S^ 
efecto. Assequi finem. Sortir, otwr^ 
effet, Riuscire. 

TBIfIR EFècTE. fr. SUETIR EVÀCTE. 

EFECTIU, VA. adj. L•o qae se ii^i 
ment T arriba i tenir el&cte. i^^ 
EffectiYtts. Effecüf. lEMtíttàm, 

EFECTIVAMENT, adv. mod. Eo efes 
en realitat. Efectis^cunenie^ Verè« na 
aè, effisetirèl Effèctn^ement. E&tst 
mente. 

EFECTDAQÓ. a. £ L' aeció de eieafl 
se é tenir efecte algana cosa. E/f^ 
cion. Execatio. Bt'aiisaiion. E&Xéé 

EFECTUAR* t. a. Posar per ofan 
cutar. alguna cosa. JÇfàcfaar. Y&^ 
efTectnm rèddere. ^ffecnter„ EüKtoJ 

EFEAtEEIDES. s.f.pl« UiïmtB(pf^ 
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refereiea los fits de cada dia. J^mérU 
des. Epbemerides. EpMm&idcs• Effe- 
merídi. 

sF£MfiBXDES AiTaoKÓMicis. Los llibres en que 
se notao los movlmèots diaris j aspectes 
dek planetas , y los eclipses de sol j llu- 
na. Efemèrides astronómicas. Epheme- 
rïdes astronomies. Éphémérides, table» 
astronòmiques, EíTemeridi. 

EFEMINAR. v. a. ant. afemivab. 

EFERVESCÈNCIA, s. f. Calor, bull ex- 
cessiu de las sanss. Efervescència, £f- 
ferTCscentia. Effervescence, EflFerve- 
scenza. 

EFEBVEScEvciA. nict. Agítació , acalpramènt 
dels àüimos. ^fervescenda.Feryor. Agi- 
iation, ardeur. Ardimento 9 boUore, 
fervore. 

EFESSÍ, NA. adj. Lo natural de Efesso, 
j lo que pertany é aquesta clutad. Efe» 
sinó. Ephesius, ephesinus. Éphéiien. 
Dl Efesso. 

EFECTÜALMENT. adv. mod. ant. efbc- 

TIVAMàirT. 

EFFLORIR. V. n. ant. floeir* 

EFFORÇ. 8. m. ant. esfors. 

EFFORÇARSE. v. r. ant. psfobsarse. 

EFICAaA. s.f. Virtut, activitat, forsa y 
poder pera obrar. Eficàcia. Efficacía, 
ef&cacitas. EfficaciW. Efficacia. 

EFICAClSSIlVr, MA. adj. sup. de epicas. 
Eficacisimo. Valdè emcax. Trts-effica- 
ce. Efficacissimo. 

EFICAS. adj. Actiu , poderós pera obrar. 
Eficaz. Eiucax. ^ficace. Efficace. 

EFICASMENT. adv. mod. Ab eficàcia. 
ÉftcazmenU. Efficaciter, EJicacement. 
Efficace men te. 

£F1CIÈNT. adj. Se diu del que obra y fa 
alguna cosa y de la causa que la pro- 
duex. ^ciente. Efficiens. Effident, Ef- 
(iciente. 

EFICTE , TA. adj. ant. fwgid. 

EFÍGIE. 8. f. Imatge , figura que repre- 
senta alguna cosa real y verdadèra. Co- 
munament se diu de las imatges de Je- 
sucrist , la Mare de Dèu y los sants. Efi- 
gíe. Effigie. Effígie, Effigie , immagine. 

EFLUVI, s. m. Emanació de las parlicu- 
las sutilíssimas é imperceptibles que 
eiíhalan tots los cossos. E/ltmo. Eíuu- 
vium. Émanation. EflQuvio. 

ÉFORO. s. m. Magistrat establert en Es- 
parta pera contrapesar lo poder dels 
rèys en temps de Teopompo. Éforo, 
Sphorus. Éphore. Efforo* 
T0¥. «. 
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EFUGI. 8. m. Escusa, recurs pera fugir 

de algnna dificultat. Efugio. EíTugium. 

Subter/uge. Sutterfugio, scampo. 
EFUSIÓ. 8. f. Derramamènt de aleuna 

cosa líquida. Comunament se diu de la 

8ang. Efusion. Effiísio. EJjfusion. Effu- 

sione, versamento. 

EG. 

EGALMENT. adv. mod. ant. icuAuiàNT. 

EGESTaT. s. f. ant. pobresa; indigència. 

EGIPCI, CIA. adj. Lo natural de Egipte 
y lo pertanyent i aqnell pab. E^ipcio, 
egipciano. £gyptiacus, xgy ptius. Ègyp- 
tien. Jy Egitto. 

EGIPClAC, CA. adj. Lo pertanyent à 
Egipte. £g^6'ú2co. £gyptiu8, aegyptia- 
CU8. Égyptien- D' Egitto. 

EGIRA. s. f. Epoca dds aribigs y maho- 
metans, dèsde la cu ai comensan lo 
compte de sòs anys. Significa fugida ó 
exida. Egira. Egira. Hégire. Egira. 

EÍjOISME. s. m. Lo excessiu amor al in- 
terès propi sens tenir cap consideració 
al dels demés. Egoisme. Philantia. Égoi^ 
ïsme. Disordiaato amor di se stesso. 

EGOISTA. 8. m. La persona que no mira 
sinó d sòn interès , y no procura lo dels 
altres. Egoista. Qui omnia ad utilitatem 
3uam refert. Égoíste. Colui che ha un 
disordinato amor di ce stesso. 

EGREGI, GIA. adj. Insigne, il-lustre. 
Egregio. Egregius. Eminent, excel•lent, 
parfait, noble, Igiminente, eccelso^ scel- 
ttssimo^ 

EGUA. 8. £. èvoA. 

EGUAL. adj. igual. 

EGUALAR. V. a. aiit. igualaa. 

EGUALMENT. adv. mod. ant. iGUALuàNT, 

ÈGUASSADA. s. f. èugassada. 

EGUASSÈR. s. m. eugassíea. 

EGDATER. a. m. ant. eugassír. 
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EISSAMENT. adv. mod. ant. Ax{ matèx, 
també, igualment. Asimismo. Pariter. 
De la mime maniire. Parimente. 

EINA. s. f. Cualsevol vas pera posar ó 
guardar licors. Fasija. Vas. P^ase. Vaso. 

EiNAS. pi. Los instruments propis pera fèr 
alguna cosa. Se diu principalment dels 
que servexeu pera traballar en los dife- 
rents oficis. Trebejos^ amanos. Instrur 
menta, utensilia. Oiitils. Strumeoti. 
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EJ. 



EJECCIÓ, s. f. ant. expulsió. 
EL. 

ÈL. s. f. Nom de la trètsena lletra de nos- 
tre alfabet. EU. Lítterse L nomen. Ele, 
Elle. 

ELABORACIÓ, s. f. L' acció j efòcte de 
elaborar. Elaboracion. Elaboratio, ela- 
boratus. Élaboration. Eiaboratezza. 

ELABORAD, DA. adj. Bèa traballad. 
Elaborado, Elaboratus, politus. Limé, 
bien trasfaillé. ELaborato. 

ELABORAR. ▼. a. Traballar ab primor y 
perfecció alguna cosa. Se dia espedal- 
mèat.dels metalls. Elaborar. Elaboraré. 
Perfectionner. Elaboraré. 

ELAMÍ. 8. m. Nom de un signe de mu- 
sica qae correspon al mi de la escala 
comil. Élami. Sextum musices signom. 
La sixième note de la gamme d*Are^ 
tin. Sesta nota secondo Aretino. 

ELÀSTIC, CA. adj. Lo que tè elasticitat. 
Eldstico. Elasticus. Ètastiqite. Elastico. 

blístics. s. m. pi. Llencas de cuiro , roba 
ó altra matèria, ab civèlla ò sense, que 
serYCxen pera sostenir los pantalons. 2?- 
rantes. Taeniae ad femoralia sustinenda. 
Bret elles. Cingbia. 

ELASTICITAT, s. f. La propieUt que te- 
nen alguns cossos de recobrar sa figura 
j exteusió luègo de haber cessad la for- 
sa que violentament los ne Iiabia pri* 
▼ad. Elasticidad. Vis elàstica. ÉlasticU 
té. Elasticità. 

ELÉBOR. 8. m. Herba ramòsa de nn pam 
de alsada, que tè las fullas semblants i, 
las del plantatge y de ua color fosc y un 
poc rojenc, la cama còncava y la flor 
verdòsa j blanquinosa. Sa arrel es fi- 
brosa, acre y fa esternudar. Elé)oro, 
eléboro blanca, s^edegambre, veratro. 
EUebornm , helleborum , belleboi*us , 
▼eratrum. EÜAore. Eileboro. 

ELECCIÓ, s. f. Nombramènt de alguna 
pers&na ó cosa que regularment se fa 
per Tots pera algon fi. Eleccion. Elcc- 
tio , electtts. Election, Elezione y eleggi- 
mento. 

BLEcció. Deliberació, llibertat pera obrar. 
Eleccion, Electio, deliberatio. Délibé" 
ration, libert^d^agi'r. Elezione > fecoltà 
d' eleggere* 
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ELECCIÓ cixóNicA. La uue se & segons !i 
forma establerta en lo coacUi letieralde 
Letran , celebrad en tèanps de Inocea- 
ei III, per un de tres modos^quesòa 
inspiració , compromís y escrutini. £2^^ 
Clon canònica. Electio canònica. &• 
tion canonique. Elezione canònica. 

ELECTE, p. p. irreg. de elegik. EU(í\ 
Electus, electibilis, eleetilis. Èil Eleth 

ELECTIU, VA. adj. Lo que se faósed:^ 
na per elecció. ElecíM). Quod elecüoK 
fit. Éhcti/. Elettivo. 

ELECTOR. 8. m. Lo qui eligex 6 tèdr^l 
de elegiV. Elector. Elector. Èecttv. 
Elettore. 

SLECTÒA. Cada on dels príncep de Àlno- 
nia als cuals corresponia la elecció ii 
emperador. Elector. Imperü tàeclü. 
Électeiir. Elettore. 

ELECTORAL, adj. Lo que pertany i i 
dignitat, ó é la calitat del elector. £'^ 
toral. Ad electorem pertinens. tkdy 
ral. Elettorale. 

ELECTORAT, s. m. Estat soberé d< ^ 
roauia , en lo ciial lo príncep tenia ^^ 
de elecir emperador. Eleclorado^ Pr> 
cipis electoris ditio. Electoral. £ie\i« 
rato. 

ELECTRE. 8. m. ant. Àmbar. Bt'n\ 
Electrum. Ambre. Elettro, ambro. 

ELÈCTRIC, CA. adj. Lo qne te ó cosí 
nica la electricitat, ó lo que perta'ij 
ella. Eléctrico. Electrícus. Bectr-f^ 
Etettrico. 

ELECTRICITAT, s. f. Propietat qo^j 
nen los cossos en certs estads j circa 
tancias de despedir espurnas bla^pM 
à manera de ratjs, de excitar i(^ 
. commocions , de inflamar las sok^ 
cias combustibles, y de atriarerTfl 
pel-ltr los cossos leves que se ac!>a 
Electricidad. Electricitas. Éecí^À 
Elettricità. I 

ELECTRIS. s. f. La mallèr de algnoH 
cep elector. Electriz. Electoris p" 
pis uxor. Électrice. Elettrice. 

ELECTRISABLE. adj. Lo que se poJ^ 
trisar. Electrizable. ElectricitaleE d 
piendi capax. Électrisable. Oic pa«' 
serè elettrizzato. 

ELECTRISACIÓ. s. f. L*^ acció à ^ 
de electrisar. Etectrizacion. BttH 
ta tem communicandi actio vel i-^ 
Élictrisation. Elettrizsazione. J 

ELECTRISAR. v. a. Comunicar hi 
tricítat à algun cos. Se usa tamW^ 
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redproc. Electrizar. ElectrícIUtem 
commaaicare. ÉUcifiser* ElettrUzare, 

eucTRiSAB. met. Exaltar, avivar, iaflamar 
lo àuínio de algú. Se usa també com i*e-* 
cfproc» Elcctríxar, Aoiiiium aocepdere, 
Enflammer , enhardir, Infiammarsi j 
incorasgíarsi f rincorarsí. 

EIJBGTUARI. 8. m. Coorecciò coisiK>sta 
de sabataaoias medicioals escallidas. 
Electuario* Medlcamentorum cooftsctio 
selectorum. ÉUctuaire* EiettOYario. 

ELEFANGIÀ. s. f. Espeoie de lepra que 
fa tornar ia pell oegra j armgada ooïn 
la dels elefikota. Elejancia. Elephantiav 
elephaDtiasiS) elepkas. JÉlepIíarUiasis, 
Elefantiasi. 

ELEFANCt AC , CA. «dj. Lo qoi patex de 

elefancia i V ^o que pertany é èlta. £/«- 

/aruiaco. Élepfaautiacus , elepfaaulicu3 , 

elephantimus. Qui cotuerne l'élépkaH- 

tiasi's, Ele&Dtiaco» 

ELEFANT, s. ul Aaímal coadrüpedo.lo 
major dels que se coüeieo. Tè lo cap 
pètitf los ulls xicsy las aurellas mòlt 
^Tossas y ao pjoc calgndas, lo Uabi su* 
periòr prolongad en fòrma de trompa , 
que extèn y arronsa i sòu arbitri y la 
senrex com de ma , lo cos de color co- 
munament cendrós íosc, y los ullals en 
forma de corns mòlt grossos y macissos, 
que es lo que se anomena marfil. Se 
«ria en T Assía y Àfrica, abònt lo fan 
senrir de animal de carga. Elefante. 
Elepbas, elephantus« ÉUphant. Ele- 
fanle. 

elefant! , NA. ad>. Lo que pertany al 
eleüint. Elefantino. Elepbantinus. j£í^ 
phantin, Ele&ntesco. 

ELEGÀNCIA, s. f. La hermosura que re- 
solta al estil de la puresa, propietat, 
bona elecció y col•locació de paraulas 
j frases coaud se parla ó &' escriu. Ele- 
gància. Elegantia. Él^gance. Eleganta. 

ELEGANaA. Hcrmosura > gentilesa , adorno. 
Elegància. Elegantia, cultns. Él^gance. 
Eleganza, leggiadria. 

SLEGAücu. Gracia. Donaire, donosura^ 
gràcia* Elegantia, venostas. ÉUjgance, 
gràce» Eleganza, Yagliezza. 

ELEGANT, adj. Adornad, cuito , selecte. 
Elegante. Eiegans. Elegant , cboisi , po- 
li. Elegante, cuito, scelto. 

ELBGAUT. Hermòs , galan , bèn fet. Eleganr 
te, Decorus, elegans. Beau, bien mis^ 
recherché. Bello, Tago, elegante. 

«LTOAiiT. Graciós. DonoiO, graciosa. Ele- 
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gana 9 onltus. ílégant, charmant. Yex- 
Eoso , píacevole. 

ELEGANTlSSIM, MA. adj. sup. de eli- 
GATT. Elegantisimo. Elegantissimus. 
Trh'él^gant. Elegaatissimo. 

ELEGANTMÈJVT. adr. mod. Ab elegàn- 
cia. Elegantemente* Eleganter. Èégam* 
ment. Elegantemente. 

ELEGER. T. a. ant. elegir. 

ELEGÍ A. s. f. Poema curt en que se r»- 
ferexen cosas tristas y lamentables , es- 
pecialment en assumptes amorosos. Ele* 
gia. Elegia, elegidium, elegidion, ele- 
' gidiartnm, eiegus. Élégie. Qegta. 

ELEGÍAC, CA. adj. Lo que pertany é la 
elegia. Èlegiaco, éle^o. Elegiacus, eie- 
gus. ÈLégiaque. Elegiaoo. 

ELEGIBLE, adj. Lo que se pod elegir. 
Elegible, Eligi dignus. ÉUgible. Eligi- 
bile. 

ELEGIDS. s. . m. pi. Per antonomàsia se 
' entenen los predestinads.£/tf^iVíos.Elec- 
ti. Lei élm. Predestinat!. 

ELEGIR. T.. a. Escollir, destinar alguna 
persona ó cosa pera algan fi. Elegir. 
Eligere, deltger^, aeligere. ÉUre, chol• 
8ir. Eleggere, scegUere. 

ELEMENT, s. m. Principi fisic que en- 
tra en la composició de tots los cossos. 
Abans dels nous descubrimènts de ftsi* 
ca y química se anomenaban comuna- 
ment axí la terra , l' aigua , lo aire y lo 
fog. Elanenio* Elcmeata. Element. Elér 
mento. 

muBMknr. FU. y Quim. Tòt cos ó substàn- 
cia natural en \q estad de major simpli- 
citat à que se ha pogud reduir per lo 
art , y que entra eo la composició de 
altres cossos. Elemento. Elementa. £lé^ 
ment. Elemento. 

ln.BMÀi!iTS. pi. Los fonaments y primers 

- principis de las oiencias y arts. Element 
tos. Elementa. Élémens. Elementi. 

ELEMENTAR. adj. Lo que participa dels 
elements. Elemental, elementar. ELemen- 
tis gaudens. Éléinentaire. Elementale. 

Bi;EMEirrAa. met. Fundamental, primer, 
principal : y axí se diu : es un principi 
ELEMETTAR. Elemental, elementar. Ele- 
mentaríus. £/e)neR/aire. Elementario. 

ELENCO. s. m. Catélog, índice. Eíenco. 

' Elencbus. Catalogue. Elenco. 

ELET. s. m. Electe. Se diu dels practi- 
cants de notaria ja passads , però que 
encara no tenen plassa. Elecío. Eleclus^ 
£61. Eletto. 
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ELEVACIÓ. 8. f. U acció de alsar ea alt 
aleuna cosa. Elevacion. Elatio, ie^atio. 
Éíé^ation, EleTamento, eleTaxione. 

ELEVACIÓ. Altura. EUvacion. Altitado. 
ÉUsfcUion. Aitezsa. 

ELETAció. Suspensió, eDagenamèot deb 
sentits. Eie^acion, eUvamiento. Mentis 
elatio, ecstasis. Extase, ravissement 
d'esprit, EleYazione, ínnaUamento. 

ELEVACIÓ. Exaltació à algun empleo ó diff- 
nítat de consideració. EUvacion. Exal* 
tatio. Élé^ation. Esaitamento, esalta- 
zione. 

TiRAB PER ELEVACIÓ, fr. ArU Tírar de modo 
que formand lo cos Uansad ona cnrva, 
vaje A càurer en lo lloc ah&nt se tira. 
Urar por elev£icion. In snblime tormen- 
ta beUica dirigere. lïrer de hauteur. 
Tirar per altezza. 

ELEVAD, DA. adj. met. Alt, sublime. 
Eleyado. Sublimis, altos. Élevé, subll•- 
me* Innalzato, soblime. 

ELEVADAMÈNT. adv. mod. Ab eleva- 
ció. Eievadamente, Altè, sublimiter. 
^^ec é^uUion. G>n elevamento. 

ELEVAR. V. a. Alsar, axecar en alt al- 
guna cosa. Elevar. Attollere , sublevare, 
tollere. Élever, hausser. Elevaré, esal- 
tare, innalzare. 

EtsvAR. met. Col•locar é un en algun puès- 
to ó empleo honorífic Elevar* Exaita- 
re. Élever. Innalsare. 

EtEVARSE. V. r. met. Transportarse, ena- 
genarse, quedar fora de sí. Elevarse, 
arrobarse. Mentia deliquium, ecstastm 
pati. S'extasier. Ésser rapito. 

EUCTRA. s. f. Cada una de laa Aòs pès- 
sas primas j convelas, que cubren la 
part superior del ventre de varios in- 
sectes, j que servexen comunament 
pera tancar las alas. Sòn ó enterament 
dnras, com las del escarabat, ó fleii- 
bles , com las de la llagosta. Se usa en 
plural. Blictra. Elictra. Élytre. Elitra. 

ELIENOR. 8. f. ant. n. pr. de dona. eibo- 
iroR. 

EUPSE. 8. f. Geom. Curva que ae fòrma 
talland oblicuamènt ab un pla de part 
i part un cono recte. E^fse. Linea 
eliptica. Ellipse. Ellisse , eliase. 

ELIPSIS. 8. f. Gram. Figura per la que 
se omitexen en la oració algunas parau- 
las, que sènd necessariaa pera óompletar 
k construcció gramatical, no fan falta 
]>era lo sentit j sa intel•ligència ; ana bò 
si a'expressaban, traurian la gràcia de 
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la brevedat , y la energia i las expro- 
siòos. Elipsis, Elipsis, ecUpsis. £%ie. 
Ellissi. 

ELÍPTIC, CA. ad). Lo que pertaoj i la 
elipse ó participa de ella. EliptUo. Eiip 
ticus. EUiptique. EUittico. 

BLÍPTic. Lo que pertanj à la elipsis. Efy- 
tico. Eliptious. EUiptique. D* ellissi. 

ELÍ&IR. 8. m. Licor compost de difierèats 
substancias medicinals que se posan a 
infusió ab vi, 7 se usa intenormèot 
Elixir. Potio auaedam mediciíialb sic 
dicta. Elixir. Hisire. 

ELM. 8. m. Part de V armadura antigi, 
que los caballèrs usaban en las bttaUís, 
justas j tornetjs ; ara servex de adòn» 
en los escuds de armas: se componia de 
varias pèssas de cèr ab sas moUas j 
fròutissas, j servia pera defensar tòtio 
cap 7 la cara , ab una pèssa anomenada 
visera, composta de una rexeta del ms* 
tèx cèr, ab la cual dèxaban llibre ia 
vista ; j ab axó se distingia del morfió, 
celada j cabacet , de qae usaba U íb- 
fantería. Felmo. Galea. Heaume. £bc<s 
casco. 

ELOCUCIÓ. 8. r. CoUlocació j distriba- 
ció de las paranlas y sentencias. £/0^* 
cion. EloGutio. Élocution. Elocoxiooe, 
stile, dicitura. 

ELOCÜENCIA. 8. f. PropieUt, pnresa, 
bona distribució de paraulas j peui- 
mènts en parlar ó escríurer. Elocuoi' 
eia. Eloquentia. Éhquenee. Eloquess. 

ELOCUÈNT. adj. que se aplica à U per- 
sona que parla ó escriu ab elocaeocia. 
Eiocuente. Eloquens. Élcquent, Bo- 
quente. 

ELOCÜÈNTÍSSIM, MA. adj. sup. dciu)- 
cvà5T. Elocuentísimo. Eloquenússiniiis• 
Très•éloquenU Eloquentissimo. 

ELOCÜENTMÈNT. adv. mod. Abel«h 
cuencia. Elocuentemenie. Eloqoenter. 
Éloífuemment. Eloquentemente. 

ELOGI. 8. m. Alabansa, testimoni de Is 
bonàs prèndas j mèrit de aigd. Bopo- 
Elogium, lau8, prsconium. £lo§f) 
huange. Lode. 

ELOGIAR. V. a. Fèr elogis de algd. Eh- 
giar. Celebraré. Louer. Lodare. 

ELONGAMENT. s. m. ant. dilauó. 

EIX)NGAR. V. a. ant. allargar, dirbil 

£IX)QU£NTAMENT. adv. mod. ant 00- 
cusiitm^ht. 

ELUaDACIÓ. 8. f. Declaració, explici- 
ció. Elucidacim. Elncidatio. Édairòf 
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semeni, Schiarimeuto , dilucidaziooe. 

ELUDIR, y. a. Fugir la dificultat, exir 
de ella ab alguo artifici, medi terme é 
interpretació. Eludir, Elndere. Éluder, 
Eludere, schivare, sfuggire. 

EirDiB. Burlarse de alguua cosa, íèr que 
no tinga efècte per medi de algun arti- 
fici. Eludir. Eludere, fallere. Éluder. 
Eludere j ingannare. 

ÈLL, ELLA. pron. demostratiu de qae se 
nsacuand se parla de alguna persona 
que està ausènt. Él, ella, lUe. H, lui. 
Égli, esso, ei. 

àL•L. 8. f. Nom de la catòrsena lletra de 
nostre alfabet. Elle. fran. DoubU U 
mouillé» Due elle. 

ELLEGIR. y. a. p. us. blbgiiu 

EL•LIPTICH, CA. adj. aut. eliptic. 

ELLONGAMENT. s. m. ant. dilació. 

EM. 

ÈM. Inyersió de me, eas irregular del 
pronom jo. V. me. Me. fran. Me. Mi. 

ku. 8. f. Nom de la qainsena lletra de nos^ 
tre alfabet. Eme. Litterae M aomen. 
Eme. Emrne. 

EMANACIÓ. 8. f. L' acció j efecte de 
emanar. Emanacion. Emanatio. íma- 
naiion. Emanazíone. 

EMANAR. V. n. Proceir , deriyarse , tràu- 
rer principi y origen de altra causa. 
Emanar. Emanaré. Èmaner, provenir. 
Emanaré , trarre origine , nascere. 

EMANCIPACIÓ. 8. f. L' acció ó efecte de 
emancipar. Emancipacion. Emancipsl•- 
tio. ímancipation. Emancipaiione. 

EMANCIPAR, y. a. Llibertar lo pare al 
fill de sa pàtria potestat. Emancipar. 
Emanciparé, fmanciper. Emanciparé. 

EMBABIECADOR, RA. s. m. j f. Enga- 
nyador, alncinadòr. Emhaucador, em* 
haidor. Deceptor^ seductor. Trompeur, 
enjSleur. Ciurmadore , bindolone. 

EMBABIECAR. y. a. Enganyar ^ alucinar. 
Embaucar^ embair. lUudere, deetpere. 
Lewrer. Tirar con lusinghe , cbiappaf e 
al boccone. 

EMBABILLADÒR, lElA. s. m. y f. bhba- 

B1ECADÒR. * 

EMBABILLAMENT. s. m. ant. Engany, 
alucinamènt. Emhaucamiento , embai" 
miento. lliusio. Leurre. Lusinga, ine- 
scamento. 

EMB ABILLAR, y. a. ant. bmbasiicae. 

EMBADAUMÈNT. s. m. Pasmo, suspèn^ 
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aió dé» sentits. Embeleso, embelesa- 
miento , embebecimienio. Mentis suspen- 
sió. Transport, extase , ravissemeni 
d'esprit. Estasi, ratto. 

EMBADALIRSE. y. r. Quedarse pasmad. 
Embelesarse , embebecerse, embeberse. 
Stnpefieri. Demeurer stupéfait. Stupe- 
íaxe. 

EMBADOCARSE. y. r. xmbadalibse. 

EMBAFAMENT, s. m. Fàstig que causa 
algun menjar. Empalagamiento , empor 
lago. Fastidiutn , satietas. Rassasiement. 
Sazietà , fastidío , nàusea. 

EMBAFAR, y. a. Causar fiSstíg algun men- 
jar sobradamènt dols ó gras. Empala- 
gar. Fastidire. D^goúter, rassasier. In- 
fiístidire. 

EMBAFAR, met. Cansar , enfadar , fastigue- 
jar. EntpaL•gar, Fastidium et molestiam 
afferre. ^ Ennujrer , faiiguer. Annojare^ 
infastidire. 

EMBAGACIR. y. a. ant. pBosTiTvm. 

EMBAGASSIR. y. a. ant. prostitvib. 

EMBAHUCADOR, RA. s. m. y f. emb^ 

BtBCADÒR. 

EMBAIRSE. y. r. ant. bmbadalirse. 

EMBAJANIMENT. s. m. ant. L' acció y 
efecte de embajanirse. Embobecimiento, 
Stupor. Imbécillií^. Imbeciiità, 

EMBAJANIRSE. y. r. ant. Tornarse bobo, 
estüpido. Embobecerse. Stupere. Deve^ 
nir imbécile. Siupidire. 

EMBALAR, y. a. Fèr fardos ó balas de 
roba , paper y altres generós pera em- 
barcarlos ó tnnsportarlos de una part 
à altra. Embalar. Sarcinas struere[, com- 

Sonere. EmbaUer , empaqueter. Affar-' 
ellare. 

EMBALECO. s. m. embrieco. 

EMBALSAMADOR, RA. s.m.y f. Lo qui 
embalsama. EmbaUamador. Cadayera 
ungüent is condiens. Embaumeur. Coiui 
cbe imbalsaraa. 

EMBALSAMAR. y. a. Umplir de bàlsam 
y altras drogas oloròsas los cossos des- 
près de haberlos tret las tripas y demés 
partb interiors , pera que 'se conserven 
mòlt tènps llibres de corrupció. £m<- 
halsamar. Aromatibus yel unguenti» 
condire. Embaumer. Imbalsamare. 

EMBANT. s. m. ant. BNyi. 

EMBARÀS. 8. m. embras. 

EMBARASSAR, y. a. emirassar. 

EMBARATIR. y. a. Disminuir, abaxar lo 
preu de alguua cosa. Se usa també con» 
recíproc. Abaratar. Pretinm minuere. 
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submitterc. Rdbaisser. Dlminuire , sce- 
mare. 

EMBARC. 8. m. L' acció de embarcar j 
embarcarse persònas. Embarco , emhar' 
cacion. In navem introductio vel coo- 
scentío. Ernbarqaemenl. Imbarco. 

ZHBARC. L' acció de embarcar generós , 
provisions, etc. Embarque, In navem 
introductio. EmbarquemerU. Imbarca« 
mento. 

EMBARCACIÓ, s. f. Cualsevol espècie de 
naa ab que se pod navegar. Embarca- 
cion. Navis. ^i/£m«ní. Basti mento, nave. 

EMBARCADÈRO. s. ra. Lo lloc destinad 
pera embarcar la gent , mercaderías y 
altras cosas. Embarcadero, Or« locus è 
quo in navim conscenditur. Embarca-' 
dère. Luogo d' imbarco. 

EMBARCADOR, s. m. Lo qui embarca 
alguna cosa. Embarcador. Qui mercès 
vel alia in navem introducit, vel impo- 
nit. Celui qui embarque. Colui che im« 
barca. 

EMBARCAMENT, g. ra. ant. embabc. 

EMBARCAR, v. a. Ficar alguna cosa en 
la embarcació. Se usa també com recí- 
proc. Embarcar, In navibus imponere. 
Embarquen Imbarcarc. 

EMBARG. s. m. Retenció de béns feta ^r 
orde superior. Embargo, Sequestratio. 
Saisie, s€questre, Staggina, sequestro. 

EMBARG. ant. Embras, impediment, obsta- 
cle. Embarazo, empacho, estorbo , obs- 
fdculo. Impedimentum , obstaculum. 
Embarras, obstacle, empéchement. In*» 

. toppo, inciampo. 

POSAR BMBARG. fr. AMPARAB. 

SOITAR LO EMBàRO. fr. DESBMBAROAR. 

EMBARGAMENT, s. m. ant. embabo , en 
la segona accepció. 

EMBARGAR, v. a. ahparar. 

embargar, ant. Destorbar, impedir, em- 
brassar. Embargar, Impediré. SéqiteS" 
trer, Staggire , sequestrare. 

EMBARNISSAR..V. a. Donar una capa de 
barnis à alguna cosa pera fèrla tornar 
llustròsa; Embarnizar , barnizar. Gum- 
milinire. Vernir , vernisser, Vernicare, 
verniciare. 

EMB.4R5rtssAR. Donaf à la terrissa ona espè- 
cie de barnis que té la transparència j 
resplandÒT del vidre. Fidriar, Fictilia 
vasa operimento vitro similí illinire. 
Vernisser. Invetriare. 

f:MB ARRANCAR, v. a. Ficar en un bar- 
rapc. jíbarrancar. In prsrupta induoe* 
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re. Mettre'y conduiré dàns des foH' 
drières, Mettere in una frana. 

ÈMBABRATTCARSE. V. r. met. Ficatse en ao 
negoci ardao , espinós , de difícil eiida. 
Se usa també com actiu, jébarrancar- 
se , enzarzarse, meterse en algun he- 
rengenal , atoUarse, ArduLs negotiis 
iroplicari. Se fourvoyer, Smarrirsi. 

EMBARRAR. v. a. Tancar la porU asse- 
gurandla per dins ab una barra. Airan- 
car, trancar, Abducto vecte janoam 
muniré. Bdcler, Sprangare, staagare. 

EMBARRAR. BOt. EMBRUTAR. 

EMBASSAMENT, s. m. Detenció ó sus- 
pensió de la corrent de l' aigua ó de al- 
gun líquid. Remanso, Stagni factio. Jr- 
retement du cours de l'eau, Impaloda- 
mento. 

EMBASSARSE. v. r. Deteoine la corrèst 
de i* aigna ó altre líquid , de inaDèra 
que fbrme bassa. Se usa també com a^ 
tin. Rebalsarse , remansarse , estancar- 
se, Stagnare. Sarréter le eours de l'em 
Impaludire. 

EMBASTAR, v. a. Apuntar ó assegurar 
ab bastas lo que se ba de cusir desprès. 
Milvanar , embastar , bastear. Filo so- 
taram notaré 9 firmaré. FaufUer, Im* 
bastiré. 

EMBASTAR, mct. Principiar y dirigir bo ne- 
goci ó astunàpto. Enjergar, Dirigere^ 
ordinare. Commencer, conduiré, anaitr 
ger, disposer, Imbastire, ordiré, prío- 
cipiare. 

EMBASTARDIR. v. «. ant. DEGima. 

EMBASTAS. s. f. p). Bastas ó punts llargs. 
P asos i hilvanes, Acds puncta proteosa. 
Faiifilures, Imbastitura. 

EMBAT. s. m. Cop que dònan las òoadas 
A las rocas. Embate, Cndarum impetoi. 
Choc impétueux de la mer. Scossa. 

EMBAUCAR. v. a. embabiecab. 

EMBAULAR. v. a. Ficar la roba ó allns 
cosas dins del baul. Embaular. Arcà ca- 
meratà includere.. Mettre dons un k' 
hut, Mettere nel forsiere. 

EMBAXADA. s í. Lo recado de paraoli 
que envia una persona à altra. Se dia 
més comunament dels que s' enviao ma- 
tuamènt los prínceps per medi de sòs 
embaxadòrs. Embafada. L^atio. Am- 
bassade. Imbasciata, nuova. 

EMBAiAOA. Lo cmpleo li ofici de emhsiy 
dòr. Embajada. Legati munus , legalio. 
Ambassade, Ambasceria , imbasciata. 

JBNBA^^ADÒR. s. m. Lo ministiv püUic 
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que ab lo primer caràcter dels de èxa 
classe Ya ea nom de algun príncep à al- 
tre ab carta credencial pera tractar ne- 
Socis , ó pera assistir en sa cort en nom 
e sòn soberé. Embafador. Legatus. 
u^mbassadeiir, A m basciadore. 

EMBAXAD&a DE MALAS NCV.15 Ó XOTlCUS. La 

persona que so complau en portar no- 
ticias dolentas. Correo de matas mte^fas* 
Ominosns nuntius. Porteur de mawai- 
ses nouvelles, Nunzio fatale. 
EMBAXADORA. s. f. La muUèr del em- 
baxadòr. Embafadora , embajatriz, Le- 
gati uxor. Ambassadrice. Ambascia- 
trice. 
E^iBEGUD, DA. p. p. de EMBfiuBBK.Em- 

bebido. 
EMBEGUT, DA. adj. ant. Embadalid, 
parad. Emhebecido. Hasrens. Étonruí, 
stupéfi€. Stn]>efatto. 
EMBELECADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
embeleca. Embelecador, Deceptor, de- 
lusor. EnjSleur. Cinrmadore. 
EMBELECAR. t. a. Enganjar ab artifi- 
cis y falsas apariencias íènd créurer lo 
que no es. Embelecar. Deciperct delu- 
dere. EnjSler. Abbindolare, infioc- 
cbiare. 
EMBELECO. s. m. Enganj, embusteria, 
íiccíó. Embeleeo. Praestigi». Tromperie, 
arfífice. Busbaccberia , trappola , bhi- 
docberia. 

EMBELECO. EMBELECAT)^R. 

EMBELEQUEJADÒR, RA. s. m. y f. em- 

BELECADÒB. 

EMBELEQÜEJAR. t. a. embbmcar. 

EMBELEQUERÍA. s. f. bhbeibco, en la 
primera accepció. 

EMBELLIMENT, s. m. adorno. 

EMBELLIR. ▼. a. Hermosejar, adornar 
alguna cosa. Embellecer, Ornaré, de- 
coraré. Embellir, Abbeliire. 

EIVIBERMELLIR. ▼. a. Donar celòr ber- 
mell íl alguna cosa. Emòermejecer, em* 
bermejar. Rubefacere. Rougir, Arros- 
sarc. 

EMBESTIDA. s. f. L' acció de embestir. 
Embestida , embestidura. Aggressio^ 
ímpetus. Attaque, Attacco, assalto. 

D09AR uitA EMBEsnoA. {t. embestib , cn la 
primera accepció. 

DoivAR uiTA EMBESTIDA. fr. met. Créxer mòlt 
ab poc temps. Dar un estiron. Bre^i 
crescere, adolescere. Crottre^ gran-- 
dir en peu de tems. Crescere in poeo 
tempo» . 
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FBGAB WA EMBESTIDA. fr. mct. DOVAA WA 
EMBESTIDA. 

EMBESTIR. V. a. Acométrer ab ímpetu, 
Embestir, arremeter. Aggredi, impete* 
re, irrumpere. j4ttaquer, assaillir vi- 
vement, Attaccare. 

EMBESTIR. met. Determinarse i dir ó eia* 
cutar alguna cosa àrdua. Jrreslarse, 
aireverse. Audere, intentaré. 0$er,en- 
treprendre, se hasarder, Osare, ardire. 

XMBESTiB. met. Empéndrer , intentar. Jco^ 
meter. Aggredi. Entreprendre , entO" 
mer, Incominciare , intraprendere. 

BMBESTIR. Ab los nomS MAEALTÍA9 SOV, TEN"- 

TAció , etc, es venir alguna de aquesta» 
cosas. Acometer. Instaré , urgere. Atia- 
quer. Attaccare, assalire. 

EAIBESTIB i ALGV. fr. EMPÉRDBXR i ALGÚ. 

EMBETUMAR. ▼. a. Cubrir al^na cos|^ 
ab betum. Embeianar, Bitumtne linire, 
inducere. Enduire de bitume, Intona* 
car d' asfalto. 

EMBÉÜRER. V. a. Atríurer y recnllir eir 
sí alguna cosa líquida, com la esponj» 
que se xujpa l' aigua. Embeber. Imbibe- 
re. S'imbiber, Inzuppare, immoUare. 

iHBBiJBEB. Contenir dins de sí alguna cosa. 
Embeber. Continere, includere. Conte^ 
nir, ep/ermer, Contenere , raccbindere. 

EMBIGAR. V. a. Posar bigas en algun 
puèsto. Envigar. Contignare. Mettre de^ 
poutres, Mettere ie travi. 

EMBLA. s. f. ant. adsehbla. 

EMBLAP^CAR. y. a. emblavqutvab. 

EMBLANQUINAD. s. m. Lo blanquet] de 
alguna cosa fèt ab cals. Se diu particu- 
larment del que se fa en las pareds. 
Jalbegue. Dealbatie. Blanc de chaux» 
Imbiancatiira. 

EMBLANQlrtNADOR,RA. s. m. Lo qu» 
emblanquina. Enjalbegador , enlucidor,^ 
Dealbator. Celm qui bianchil les murs*. 
Imbiancatore. 

EMBLANQÜINADCRA. s. 'f. embiasqui- 

HAM^lfT. 

EMBLANQÜINAMÉPíT. s. m. L' acció y 
efecte de emblanquinar. Enlucimiento , 
encaladura, Dealbatio. L'action et Vef" 
jet de blanchir les murs, Imbianca- 
mrnto. 

EMBLAKQU1I9AR. t. a. Blanquejar las 
parrds ab guix, cals ó altra materiar 
sfmbíant. Enjalbegar , jalbeear, enlu- 
eir, encarar, blanquear, Pealbare. Blan- 
chir une muraiUe, Iirbiancare. 

EMBLA^'QU1R. v. a. Fir tornar blancai 
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alguna cosa. Emblanquecer, Dealbare. 
BÏanchir. Imbiancare^ far bianco. 

EMBLà^TQUIR. p. US. EMBLANQUINAR. 

EMBLANQUIR. ▼. n. aot. Tomarsc blanc de 
cabelb. Encanecer. Canescere. Grison- 
ner, Incanníre. 

EMBLAR. V. a. ant. robar. 

EMBLEMA, s. m. Geroglífic, símbol en 
que se representa aleuna figura , j al 
peu de ella se escrin algun yers ó lema 
que declara lo concepte ó moralitat que 
conté. També se usa com femení. .&ra-* 
Hema. Emblema. EmbUme. Emblema. 

E!VIB6. s. m. Ndut. Canal feta de çosU 
per abònt sen ^a cap al mar 1' aigua 
que trau la bomba. Dala, adala. Ga- 
naliculus ligneus in navibus. Manche, 
cange , daüe. Ganale , canaletto. 

EMBOBAMÈNT. 8. m. Suspensió, encan^ 
tamènt. Emhohamiento , cmhohecimen' 
to. Stupor. Étonnement , surprise, éba- 
hfssement. Stupore , sorpresa. 

EMBOBAR. t. a. Entretenir ú algd , te- 
nirlo suspens y encantad. Embobar. 
Mentem, sensura rapere. Entretenir, 
distraire» Sragare, storre. 

EMBOBARSE. ▼. r. Quedarsc suspens y enr 
cantad. Embobarse. Stupefieci. Demeu- 
rer interdit, badauder, Stupire. 

EMBÒC. s. m. Lo pas de alguna cosa per 
ona part estreta. Emboque, Transitus 
per angustum. Passage d'une chose 
par un endroit élroU. II passo di qual- 
che cosa per bucco stretto. 

EMBOCADERO. s. ra. Forad, ó pas esr 
tret fèt à manera de canal estreta. Em- 
hocadero. Ostium. Embouchure* Foce, 
imhoccatura. 

EMBOC^DOR. s. m. ant. EMBOCAoàRo. 

EMBOCADURA, s. f. U acció y efecte djc 
embocar alguna cosa per una part es- 
treta. Embocadura, Trajectio. Embou- 
chement. Imboccatura. 

TEtTR BONA EMBOCADURA. ír. quc se díu dels 
que tocan cualsevol instrument de vent 
ab suavitat sens que se percebesca lo 
buf. Tener buena embocadura. Tíbia, 
fistula dulcè canere. As^oir une excel^ 
Ipnte embouchure, Aver buon becoiiccio. 

EMBOCAR. ▼. a. Ficar dins de la boca 
alguna cosa. Embocar. Ori inferre. Em- 
boucher, Imboccare, metter in bocca. 
«MBOGAR. Entrar per alguna part estreta. 
Se usa també com recíproc. Embocar. 
Iiitrare. Pénétrerpar un Heu étroit. Pe- 
netraré, 
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nnociR. mct. Fèr créurer i aIedlo<{« 
BO es cert. Embocar. Falsas wcú pet- 
«oadere. Duper , en faire accroire. C^ 
cellare , gabbare , sonaria. 

EMBOCAR. V. D. Menjar mòlt j depm». 
Embocar , embaular. Vorare, debuti- 
re. Engloulir, dé^orer, Inghiottiie. 

ÈMBOL. s. nu Cilindro destinsd eo las 
miquinas pera üàr entrar ó exir a\^a 
fldido. Éntbolo, Embolam./'úton.Stu• 
tuíTo. 

EMBOLIC. 8. m. Farcell deroba^pappn 
ó altras cosas semblants ffit tèose cap 
orde. Rebujo, reburujon» loTolacrasL 
Enveloppe. Inroglia, coperta. | 

EBaoLic. Enllas desordenad de una coai^< 
altra, com dels fils en la madèxa,i ^ 
las ramas en los arbres. Enredo. ltof> 
catió. EmbrouiUement , enírelacem'- 
Imbroglio, avyiluppameoto. 

EMBOLIC. Engany, mentida que ocasMJ 
disturbis ó dissensions. Enredo, m^^ 
na. Confusió. Tromperie. loganao^i^:' 
berta. 

BMBOLic. Confusió, embras y dificuiUla 
algun negoci. Embolismo, ImplicaH^ 
diíBcultas. Con/usion, dúordrt. Ca:> * 
sione , disordine. 

EMBOLIC. La mescla y confusió de m^ 
cosas. Embolismo. Confusió, peiturbií'a 
commixtio. Mélangc confús. G)DÍuk> 
ne, miscbia. 

EMBOLICAT), DA. adj. DificaUòs, 
de embolics. Enredoso. Implícaitu^• 
Jicile y embrúwUé. Imbrogliato,(lifi'<^ 

EMBOLICADÒR, RA. s. ra. y f. I»í 
embolica. Enredador. Intricator. (à 
qui enveloppe, Avvilnppatore. 

EMBOLICADÒR. Lo qui tè ceiii j acostQOul 
car confusions. Enredcíder, emhdin^ 
dor. Mendax. BrouiUon, traçant 
Accattabrígne , imbrogUooe. 

EMBOLICAIRE. s. m. e»oucai^>i^ 
ta segona accepció. 

EMBOLICAR, v. a. Cobrir aleua* ^ 
donand voltas al rodedòr de Sh ò <■ 
ba, paper, etc. En^*ol\'er. Ibvoí»^ 
obvolTere. Envelopper^ ATvilupprr 

EMBOLICAR. Apücar draps i alsam fM 
del cos pera curar algun mal. t'**^ 
pajar, entrapar. Paonis iorolverf.^ 
der. Fasciare, bendare, legare. 

EMBOLICAR. EmbulUr alguna cosa . c^^J 
cabells , una madèxa de seda ^ etc. 1^ 
marahar, Intricare. Sm&roiàll•r. i 
fortiller. Imbrogliare , aTTolgere. | 
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EHBbucAB. EiiUasaar, entretcxír, entre-, 
mesclar uoa cosa ab altra. Enredar. Im- 
plicaré. Entrelacer, ÉntortiUcr, nicler, 
Miscbiare, ravToIgcre.. 
SMBOucjiB. Barrejar ona cosa ab altras ó 
amagaria de modo que dificUment puj^a 
trobarse. Envolver^ lüvolvere. Emelop- 
per, AvvüuppaEC. 

cMBOUciAi Dir mbltas nentidas^ afegtnd 
las anu s&bre las altras pera compiiu- 
drer eo la aparlencia algana aspecle , y 
Rt que sia difícil averiguar la yeritat. 
Zurcir. Mendacia coofingere. Mentir, 
Mentiré, imbróglilre. 

BsfBoucia. met. Confdndrer, enredar al- 
gana cosa fèüd sou éiit més difícil i j 
axi se dia que na plèd , un negoci se 
ba EMBOLicikD. Enmarahar. ImpUoare. 
Confondre , embrouilUr , enlorlilUrp. 
GoDÍondere, imbrogUare. 

BMBOLicAa. met. Ficar d algd en algun em- 
penyo, assumpto 6 negoci escabr&s 6 de 
difícil éftlt. Enredar. Implicaré. Jï/i^fl- 
ger. Impegnare , metter id obbligo. 

eicBOLicAB. met. Ficar discòrdia y di$sen- 
aiòns entre alguns. Enredar ^ enzarzar. 
Inimicitias fovere. Soufjler la discorde, 
broidller des amis, Abbaruffare. 

EWBOucAASE. T. r. mct. SobreTCuir di(i- 
cnltats en algun negoci. EnredarSCy ^/i- 
maraharse. Turbari, intrícari. 5'ejii- 
brouüler, . Irobrogliarsí. 

escBoUcABSB. Taparae y abrigarse ab la 
capa j mantellina ó altra roba. RewWer' 
se. Se obrolvere* S*ens^elopper, Avtí- 
lupparsi. 

EMBOLISMAL. adji^ que se aplica al ap^ 
que tè trètse Uunaciòns, anyadíndsenehi 
una sobre las dòtse de que se compon 
lo any purament Uunar pera igualar los 
anys liunars ab les solars. Emboh'smaL 
Embolismalisu EmbóUsmique, J^bolis- 
micx). 

EMBOUSBfE. s. m. Anyadidura de certs 
dtas pera igualar lo any de una espècie 
ab lo de alb*a pom lo lluoar y lo civil àb 

- lo solar. Embólismo, Ij^mboUsmus , em-* 
bolimaeus. EntboUsme, intercalati^n. 
Embolismo^ cembolíarao. 

EMBOi.isiiB•»BiiBauc, CQ U cuarta accep- 
ció. 

ES^IBOLT, TA. p. p. ant, Embolicad.fn- 
vuelio.. 

EMfiOLUM. s. m. Lo que fa mòlt bulto, 
j embrassa mès por sòn volum que per 
$òn pes. Balumho. Yo^ViQeQ, voluçiimo? 
fou. h 
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sa moles. Chose qui est voàunüieusè et 
1 ernharrassante. Volurae. 

EMBORBOL•LADoa, RA. s. m. v f. Lo 
qui parla coufusa y atropelladamèut. 
Èarbidlon^ Confusè muUiloquus. Bar^ 
bouiUeur. Golui che si imbarazsa, im- 
paccia. 

EMBOABOLLAR. v. a. Parlar atropella- 
damèot fènd molt sòròU. BarbúUfir. 
Gonfnsè garrire. Barbouilten Impac- 
ciarsi. 

EMBORRAR. r. a. UmpUr alguna cosa de 

' borra ) com las cadiraSf las albardas, 
ete. Emhorrar , atiborrar. Fomento re- 
plere, infarcire. Rembourrer. Riempire 
di borra. 

BMBoaaAR. Donar la^ segona cardada A la 
llana extenèodU pera tirarbtoli, y des- 
près donarhi un altre tòm pera prepa* 
rarla. per. lo tint. Emhorrar, itemm 
caminaré. JDrousser Isk L•lne* Ricarmi- 
nariL 

BÉBORRAB. mct.. y fam. Attparse, menjar 
m&lt) «èns elecció y deprèsaa. Embor-- 
rar, atiborrarse p iupirse, Gho in&rci- 
ú. S'empifírer. Impinsare > mangiare 4 
orepa pel(e. ^ 

EMBORRATXADDR, RA. s. m. y f. Lo 
que emborratxa. Emborrachador, Ine- 
briator. Enivrant. Inebriante. 

EMBORRATXAR. ▼. a. Cansar borrat- 

• xèra. Emborrachar 3 embriagar, Ine- 
briare. Enivrer , soúler, Inebriare, ub- 
briaoare. i 

EMBORRATXAR, mct. EatooHr, adormir, per- 
. turbar. Se -usa també oeih recíproc y 

- s' cxtèn als ïioiaiila. Smborrachar. So- 
paré affioere. ^ssoupir , endormir , trou^ 
bler. Sopi re, assonnare. 

BUBoaÀATXARSB» V.irv Béur^r vi ó altre ixi 

• còsr fins à pér4i:líu: b.ns llibre y racio- 
nal de las potcncias. Emborracharse , 
embriagar se, Inebriarí. S^enivrer, se 
soüler, Ubbnacalr» , inebriarst. 

EMBORRtSSAR. v. a. Donar la piimèra 

- oàrdadh à la Uan^. pera fitaria. Embqr^ 
' rizar, Garminare. Donner la prenücre 
' cíwde à la laine. Carminare. 
EMBORROSSAR. v. a. emboscar, ea la 

segòtia accepció. 

EMBORSAR. v. a. ant. embòssab, en ia 
primera accepció. 

EMBOS. 8. m. La part de la capa ó altra 
cosa ab aue algd se tapa la cara. Em- 
brió, Palui pars os tegens. La partie.du 
mantcau qui couvre le yisage. La parte 

99 
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del maatelio coUa qaale si copre il Ttso. 

EMBOSCADA, s. f. Ocaltaciò de aigü ò 
alguns en part retirada pera-atr&par i 
altre desprevingud. Se diu comunament 

- de la guerra. Emhotcada, celada* Id« 
stdic. Embuscade. Imboacata, appoata- 
mento. 

EMBOSCAR. V. a. Posar amagada algnna 
partida de gent per atgnna operació 
militar. Emboscar. Insidias pararé. Bnl•' 
busquer. Imboscare, mettere in agguato. 

EMBoscABSB. Y. r. aot. Ficarsc en lo espes- 
sor de algun bosc. Emboscarse. Sese in 
silram recipere. S'enfoncer dant un 
bois. Imboscarsi. 

EMBÒSSAR. V. a. Ficar alsuna cosa i la 
bossa. Regularment se diu del diner. 
Embolsar. In crnmena recondere. JBm- 
bourser, Imboi*sare• 

BHBÒssAB. Tajpar la cara per la part infe- 
rior fins al nas ó als ulls. Se usa mès 
comunament com recíproc. Embozar. 
Faciem pallio obtegere. Se cowmr le 
visage jusqu'à la hauteur desyeux. Co- 
prire il vijo fino agli occbi. 

EMBOTAR. Y. a. Posar lo yí ó altre licor 
en las bòtas. Encubar, envasar. In do- 
lium infnndere. Encuver. Mettere in un 
tino. 

EMBOTAR. Posar lo yí , oli , etc. en los bots 
ó altras einas. Envasar. In utrem Yel 
aliud Yas infondere. Entonner. Imbot- 
tare. 

BMBOTAR. p. us. ^ABiussAB 9 CU U primera 
accepció. 

EMBOTELLAR, y. a. Posar algun lioòr 
ea botèllas. Emboteüar, Laguncalis in- 
fondere. Mettre en bouíetUes* Mettere 
in bottiglia. 

EMBOTIMÈNT. s. m. Inflor, mnchazon. 
Inflatiof tumor. Enflure, tumeur. Gon- 
fiesaa. 

EMBomiàirr. amtosaiiíbt• 

EMBOTINAD, DA. adj. que se aplica i 
lo que està ftt en í&rma de botí. Se dia 
prineipaimèut de las sabatas qae cabre- 
xea mtAt lo peo. jibotinado. Ad oot- 
bumi formam. En fornse de guítre. In 
forma di noaa. 

EMBOTIR. Y. a. Inflar. Einchar. Inflaré. 
Enfhr• Gonfiare» 

BOBonR. AMussAB, co Ib primera accepció. 

BMBOTiBSB. Y. r. Inflarac. Xneharse, àbo» 
iagarse. Intameaeere. S'en/ler. Gon- 
fiarsi. 

EMBOTONAR. y. a. ant. mnwàM. 
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EMBOTORNAD, DA. adj. Inflad. Aho- 
tagade. TamefectüSi Inmidus. Boují. 
Confio, tamido. 

EMBÒTXAD. 8. m. La enramada qne se 
posa als cucs de seda pen que filen, j 
la operació de posaria. Embojo. Abnh 
tani ramoscnli. Branches pour kt vers à 
soie. Rami pe' bigatti. 

EMBÒTXAD A. s. f. Cop donad ab oia 
botxa à altra. Bochazo. Ictus {^obolo 
impactus. Coup , choc d*une balíe am 
une autre. Voto d' una palU con on' al- 
tra, 

EMBOTXAR. y. a. En lo jog de botxa 
fòrne fugir alguna del puèsto ab lo cop 
de la botxa que se tira. Bochar. OdoW 
lum alterias globalt icta tnidere, pd^ 
lere. Fendre. Spaccare, acrapolare. 

BMBÒTXAR. Preparar j compóndrer Us n- 
mas de la planta anomenada bòtia ó 
herba cuqnèra, al Yoltant de alçon 
pèssa , pera que los caca de seda hi pa- 
gan pa)ar y filarhi loa capòUs. Enéo- 
jar* Abrotani fasciculos ordinaTe,stni»- 
re. Arranger dés branches de buis^ 
les vers à soie. Dbporre i rami pe' bi- 
gatti. 

EMBRANILLAR. y. a. Goamir de bnni- 
llas alguna cosa. Emballenar. Oris os- 
tacei Yirgalis monire. Gamir de bdàr 
nes. Guarniré di ossi di balena. 

EMBRAS. s. m. Impediment, dificolUt, 
obstacle. Embarazo, Impedimeotuaf 
obstaculum , obex. EnAarras, cbstcuk' 
ImbaraEzo , Jntoppo. 

EMBRASSADOR, RA. s. m. y f. Loqoi 
embrassa. Embarazador. Pnepediess. 
Celui qui embarrasse, Imbaraxsatore. 

EMBRASSADURA. s. f. L' acció 7 efficle 
d' embrassar ó ficar ei bras. EnAnef 
dura. Aptatio bracfaio facta. Vadif^ 

- de passer un bouclier au bras. V tfú^ 
ne d' imbi*acciare. 

BUBBASSADiTRA. La uausa per abònt se ags* 
h lo escud ó altra arma sembtant. ^ 
brazadwra. Ansa. Anse. Imbracciaton• 

EMBRASSAR. y. a. Impedir ó retarda 
alguna cosa. També se asa com rd" 
proc. Embarazar. Pr«pedire, impedí' 
re. Embarrasser. Imbaraisare. 

BüBRAssAB. Ficar lo bras esquerre jet n 
nansa del escud ò altn arma staÜí^ 
ptra cabrir y defensar lo cos. Effi^ 
zar. Aptere brachio. Prendre un h(^ 
dier, se passer au bras, Imbraocuí^ 
aút. 
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EMBRASSOS, A. adj. Lo que embrassa i 
íocomoda. Emharazoso. Pnepediens , 
motestas. Embarroisant, Imbarasiante. 

EMBRASSÒSlSSIM, MA. adj. sqd. de 
EmasjMlt^Embarasosisimo. Valde jurx- 

Eediens. Trcs-embarrassant. Moltó im- 
araziante. 

EMBRATAR. ▼. a. aot. iMBairrAR. 

EMBRAVIMÈNT• 8. m. ant. Irritació, 
faròr, Embravecimienio. S«vitia, feri- 
tas. Rage,fureur, colère vioUnte. Bra- 
Tezsa, farore, rabbia. 

EMBRAVffi. V. a. aoL Irritar, enfuris- 
mar. Tambd se nsa com recíproc. £/»- 
bran^ecer. SaeTire, efferari« Devenirfu" 
rieuxy s'irrüer* Infuriaref adirarsi. 

EMBRIAG, GA. adj. aot. BOaBATxo. 

EMBRIAGAR, t. a. ebiborratxab. 

EMBRIAGAR, met. Enagenar, transportar. 
Embriagar. Inebríare. Enis^rer, rawr 9 
exiasier. Estasiarsi , ésser rapito. 

EMBRIAOARSE. T. r. EMB0BRATXAR8B. 

£]VIBRIAGU£R1A. s. f. ant. BORRATxàfiA, 
en la primera accepció. 

EMBRIAGUESA, s. f. ant borratxera, 
en la primera accepció. 

EMBRIDAR. V. a. Posar la brida als ani- 
mals. Embridar. Frenaré, freno ins^ 
truere. Bríder. Imbrigliare. 

EMBRIÓ, s. m. Lo semen condensad ab la 
tang y £èt ona massa en lo yèutre de la 
femella, abans de distioeirse los mem- 
bres j organisació del animal que ha de 
formarse de ells. Embrion. Fetus infor- 
mis. Embryon. Embrione. 

E9TAB Eir EMBRIÓ ALGV5A COSA. fr. met. Es- 

tar mòlt al principi j sens V orde y per- 
fecció que dea tenir en sòn comple- 
ment. Estar en embrion, estar en cier• 
ne alguna cosa. Rem esse immaturam, 
indigestam. N'étre point sorti de sa co^ 
quiüe. Non ésser uscito del giiscio. 

ElVfBRÒLL. s. m. Enredo ^ engany de que 
resulta confusió. Embroüo, embrolia, 
Dolosa confosio, implicatio. BrouiUerie, 
tracasserie. Intrigo, imbroglio. 

EMBROLLADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
embròUa. EmbroUador, embroUon. Im- 
plicans. Brouillon , tracassier , qui 
brouille. Intrigante, imbroglione. 

EMBRÒLLAIRE. com. embrolladòr. 

EMBRÒLLAR. t. a. Enredar , confóndrer 
las cosas. Se usa també com recíproc. 
Pmbrollar. Implicaré, confundere. Em- 
brouiller, brouiUer, Im})rogliare, intri- 
garé. 
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EMBROMAD, DA. adj. boirós, vuroiòà. 
EMBROMADÒR, RA. s. m. y f. Lo oui 
embròma. Embromador, Qui rerbís dò- 
losis alíos decípit. Enjoleur. Gnrmado- 
re, bindolone. 
EMBRÒMAR. v. a. En^nyar i aigü. Emr 
bromar. Dolosis verbis decipere. £n/o- 
ler, Abbindolare, carrucokre. 

BMBRÒmARSE. V. r. EmnTVOLARSB. 

EMBRÜTAMÈNT. s. m. ant. V acció y 
efècte de embrutar. Ensuciamienío. Idr 
guinamentum. Saleté, ordure. Sucidu- 
me, bruttura, lordura. 

EMBRUTAR, t. a. Umplir de porqueria 
ó fèr tornar bruta alguna cosa. Se usa 
també com recíproc. Ensuciar, empor- 
car. Inguinare , spurcare , couspurcare. 
SouUler , saUr. Sporcare , lordare y 
brnttare. 

bmrrutar. tacar. 

bbdrvtarse. V. r. Fèr las necessitats corpo- 
rals en lo llit , camisa , enaguas , calsas, 
etc. Ensuciarse. Ventris profluvio spur- 
cari. Se salir. Sporcarsi, lordarsi. 

EMBRUTIRSE. y. r. ant. bmbrutarse. 

EMBRUTiRSE. aut. Eutorpirsc lo us de la ra- 
hó. Embrutecerse > arrocinarse. Obbru- 
tescere. Sa^àir. Istupidire. 

EMBRUXADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
practica lo ya y supersticiós art de em- 
bruxar. Hechicero, Veneficus. Sorcier, 
ensorceleur. Stregone, fattuccbiero. 

EMBRÜXAMÈNÏ. s. m. Cualserol acte 
supersticiós de embruxar. Hechiceria. 
Veneficium. Sorceüerie , ftèrie. Fattuc- 
cbiera. 

EMBRUXAR. v. a. Segons la credulitat 
del Yulgo privar un à altre de la salud 
ó de la vida, trastornarli lo judici ó 
causarii algun altre dany en virtut de 
pacte fèt ab lo dimoni , y de certas con- 
feccions y pràcticas snpersticiòsas. He-- 
chizar, embrujar , maleficiar. Fasci- 
naré. Ensorceler. Ammaliare, affattu-^ 
rare. 

EMBUCHACAR. v. a. ant. Menjar mòlt. 
Embuchar. Glutire. Manger goukiment. 
Ingbiottire. 

EMBUFAGAT, DA. adj. ant. Esbufegad. 
Exhalado. Anbelans, Haletant, essou* 
flé. Ansante^ 

EMBULL, s. m. embolic, en la segona, 
tercera , cuarta y quinta accepció. 

EMBULLADOR, RA. s. m. y f. ant. Lo 
qui embulla. Enredador. Intricatorp 
Brouillon. Rissoso, accattabrigbe. 
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EMBULLAR. ▼. a. embolicar , en la ter- 
cera accepció. 

EMBÚS. s. m. Impediment que no permet 
lo pas. A tascó, Obex. Obstacle, empi^ 
chement, obstance, Impaccío, rileano. 

ExMBUSSAD, DA. adj. Se diu de cualse- 
vol conducto ple de terra ó brossa ) de 
manera que no se pod nsar. Ciego, 
atrampado. Obstructos. Bouché* Ostrut- 
to. 

EMBÜSSARSE. v. r. ümplirse de terra ó 
brossa una canonada ó conducto, de 
manera que no se puga usar. Atram" 
par se, cegarse, Obstrui. S'engorger, 
se boucher, Turare, stoppare. 

EMBUSTEJAR. y. n. ant. embustàbejar. 

EMBUSTERAS. s. m. aum. de embvstbro. 
Embusterazo, embusteron. Failaciosus 
nimis. Grand menteur, BugiardaociO) 
menzognero per la TÍta. 

EMBUSTEREJADÒR, RA. s. m. y f. em- 
bvstàro. 

EMBÜSTÈREJAR. v. n. Dir frecuent- 
mènt embusterías. Embustear. Menti ri. 
User souvent de menieries. Dir molte 
bugíe. 

EMBUSTERlA. s. f. Mentida disfrassada 
ab artifici. Embuste, Fallacies , fallacia. 
Menterie, ruse,fourberie. Falsità, men- 
EOgna. 

EMBUSTÈRO, RA. s. m. y f. Lo qui dia 
embusterías. Embustero, Failaciosus. 
Menteur, Menzognero , menti tore. 

EMBUT. s. m. Instrument vuid , ample de 
dalt y estret de bax , que se posa en lo 
broc de alguna eina pera fèr passar d 
ella ab facilitat lo licor contingud en al- 
tra. Embudo. Infundibulam. Entonnoir, 
Imbuto. 

yàR EMBT7TS. fr. fam. Parlar ab dificultat, 
tartamudejar. Tartajear , tartamudear, 
rozarse. Balbutire. Béjgayer, Tartaglia- 
re, balbettare. 

vo p^a EMBirrs. fir. met. y fam. Parlar clar, 
dir llibremènt sòn sentit. No morderse 
los labios. Apertè et überè loqai. Ne 
pas aller par quatre chemins. Parlar 
schietto. 

sfcvs embuts, mod. adv. sàNSS tïr embuts* 

> sàvse fí^r embuts, loc. fam. Sèns empatx, 

clarament. En puridad, rasamerUe. Pla- 

nè, simpliciter. Clairenunt, sans dé- 

to ur. Se nza rigiri , chiaramente. 

EMBUTEJAR. y. n. ràa embuts. 

EMBUTET. s. m. dim. de embut. Embu-- 
diüo, embudito, embudico» Parfuxn in- 
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fundlbulum. Petit entonnoir. Icabutów. 

EMBÜTID. s. m. Obra de fusta, marfil, 
pedra ó metall , que se b eacaund i 
ajustand bè uuas pèssas en altrasdeií 
matixa ó diversa matèria, perú de dis- 
tinct color, de manera que íbrmen va- 
ries dtbuxos y figuras. Embutido» Opas 
tessellatum. Mar(/ueterie. TarsiaiÀnUT- 
siatura. 

EMBÜTIR. V. a. Fèr embutidí. ímiuftV. 
Opus tessellatum conficere. Maripitur. 
Intarsiare. 

EMENA. 8. f. ant. esmena. 

EMENAR. Y. a. ant. esmeitar. 

EMENDAGIÓ. s. f. ant. esme:(a. 

EMENDARr t. a. ant. esmenar. 

EMERGENT, adj. Lo que nax, ix i li 
principi de altra cosa ; y axí se inom- 
na en los contractes dany ebiugbitj 
qui se seguex de la detenció del te. 
Emergente. Emergens. Qui priKlà, 
qui dérive, qui naít. EmergenXe. 

EMERGIR. V. n. ant. ocórrer. 

EMÈRIT, adj. que se apllcaba èatxt fe» 
romans al sotdad que habia compleillK 
sòn servey. Etné\rito. Emeritus. £»«> 
te. Tra i romaní il soldato che «f^ 
seryito bene. 

EMERSIÓ. 8. f. Jstron. La cxíí» k^ 
astre per detras del cos de altre ^ 
Tocultaba. Emersion. Emersus. £»* 
sion. Emersione. 

EMÉTIC, CA. adj. Lo que causa víd 
Se usa mès comunament com sab^X 
tiu masculí. Emético. Vomificu5. ÍM 
tique. Emetico. 

ÈMFASIS. 8. f. Figara retòrica <jtic « 
Tex pera donar à enténdrcr mes ^ 
que significan las paraaUs ab que fi 
pressa alguna cosa. JÉiifans» tÀ^ 
Emvhase. En£ai8Í. 

EMFÀTIC, CA. adj. Se aplica i 1»| 

ranlas y expressions que oontèoeii 

fasis , y à las persònas que las os» I 

fdtico. Empbaticos. En^Aaliqu^- ^ 

tico. 

EMFÀTICAMENT, adv. mod. Abt^ 
sis. Enfdticamente. Emphaticè. £^ 
tiquement, EnfaticameQte. 

EMFITEOTA. s. m. BfFrreoTA• 

EMFITEUSIS. 8. f. KVFrrÉvsis. 

EMFITEUTA. s. m. BifFmoTA. 

EMFITÉÜTIC, CA. adj. «nriTirTïc. 

EMFITEÜTICARI, RIA. adj. w^ 

CARI. 

EMIGRACIÓ. 8. f. Lo acte de ibit'^ 
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ona família , poble 6 Daciò sòd pais pe- 
ra establirse eu altra nació. Emigracion, 
Emigratio. Émigration, Emigrazione. 
LMIGRAD, DA. adj. Lo qui emigra. Se 
usa també com substantiu. Emigrado. 
Emigrans. Émigre'. Emigrato. 
EMIGRAR. Y. n. Dèxar ó abandonar sòn 
propi pais ab énimo de domlciliarse ó 
establirse en altra nació. Emigrar. Emi- 
graré. Énugrer. Emigraré. 
E:\1L\ENCIA. 8. f. Altura ó elevació del 
terreno. Eminència. Locus eminens. 
Éminence, hauteur. Eminenza. 
MUTENciA. met. Excel-lencia ó sublimí tat 
de iogeni , yirtut ó altre dot de l'énima. 
Eminència, Eminentia , excellentia. «Su- 
hlimité de génie , de s^ertu, etc. Eccel- 
lenza , sublimiti. 

MnrE5ciA. Títol de bonòr aue se dóna als 
cardenals de la santa Iglèsia romana , y 
al gran mestre de la religió de sant Joan 
de Jerusalem. Eminència. Eminentia. 
Éminence, Eminenza. 
Mli\Ei\CIAL. adj. rdos. Se aplica à la 
TÍrtut ó poder que pod produir un 
eftcte , no per connexió formal ab èll, 
8ÍQÓ per una virtut superior que lo 
abrassa ab excel-lencia. EminenciaL 
Emtnens. Éminentiel. Emineniiale. 
WINÈNT. adj. Alt, elevad, que dwcolla 
5Òbre \o detnès. Eminente. Eminens. 
Eminent , haut. Eminente 9 sopraTvan- 
sante, eccelso. 

lüàNT. met. Lo que sobrix j se avantat- 
ja en m^rit , preu , extensió ó altra cua- 
íitat. Eminente. Eminens , praecellens. 
tminent, exceUeni. Eminente, eccel- 
kate. 

UiNENTfSSIM, %IA. adj. sup. de emi- 
viifT. Enünentisimo. Eroinentissimus. 
Très-éminent. Eminentissimo. 
5EJVTÍSSIM. adj. Dictad ó títol que se do- 
ta als cardenals de la santa Iglèsia ro- 
nana ▼ al gran mestre del orde de sant 
^oan de Jerusalem. Eminentisimo* Emi- 
leottssimus. Émineniissime. Eminentis- 
imo. 

[INENTMÈNT. adv. mod. ExceUent- 
nènt, ab mòlta perfecció. Eminente- 
nente. Emioenter. Éminemment, excel- 
emment, £m i nen temen te. 
íEjTTMkírr. JFilos. Ab eminència ) potcn- 
ialmèat. Eminentemente. Eminenter. 
^iriueliemeni , potentiellemenl. Alta- 
nente, potentemente. 
ISSARI. s. m. Missatger que a' envia 
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pera descubrir alguna cosa que se de- 
sitja saber. Emisario. Emissanus. £72/5- 
saire, Emíssarío. 

EMM ATRICÜLACIÓ. s. f. ant. matbícuui. 

EMMATRICULAR. v. a. ant. matriculab. 

EMMENAR. v. a. ant. esmenar. 

EMMÜSTEIMENT. s. m. ant. Mustigue- 
sa , falta de vigor j ufana. Marchilez. 
Marcor. Fïétrissure. Marcimento, dis- 
seccamento. 

EMMUSTEIRSE. v. r. ant. etimustigabse. 

EMOLIÈNT. skàj.Med. Lo que servex per 
ablanir alguna durícia ó tumor. Emo- 
liente. EmoUiens. Émoüienu Emolliente, 

EMOLUMENT, s. m. Yenturas, utilitat ó 
propina que correspon à algun càrreg ó 
empleo. Se usa comunament en plural. 
Emolumento, Emolumentum. Èmólu' 
ment. Emolumento. 

EMPADRONAMENT, s. m. L'acció j 
efecte de empadronar. Empadrona'^ 
mientOj encabezamiento , encabezona^ 
mienío, encartacion. Census. Recense^ 
ment. Annoveramento, oumerazione. 

EMPADBOiTAii^vT. La uómiua j llista que se 
fa en los pobles pera saber per sòs noms 
lo nünicro de vebins. Padrón, empa- 
dronamiento. Census. Dénomhrement, 
recensement. Annoveramento. 

EMPADRONAR, v. a. Assentar ó escríu- 
rer lo nom de algü ó alguns en lo llibre 
dels que deuen pagar contribucions* 
Empadronar, encabezar, encàbezonar, 
encartar. Censere. Inseriré au role des 
impositions. Annoverare uno tra quei 
cbe pagano i dazj. 

EMPADBOHABSE. V. r. luclóurcrse en la llista 
que conté los noms dels vebins de algun 
poble. Escribirse. In censum referri. 
S^inscrire. Arrolarsi , scriversi. 

EMPAITAR. V. a. Perseguir ab empenyo 
à alguna persona ó animal , apurandlo y 
apretandlo. Acosar , dar tras uno. Cur- 
su premeré. Pourswvre avec acharne" 
ment, accuter. Incalzare, stringere. 
EMPALAR. V. a. Enastar é un en un pal 
com se posa al ast un aucèll. Empatar. 
Stipite nominrm ab imo ad súmmum 
transfigere. Empaler. Impalare. 
EMPAUAR. V. a. Guarnir, cubrir las p- 
reds de tapísserías ó altres draps ncs. 
Colgar, emparamentar. Aulaeis bmare. 
Orner, parer, enjoliver, hamacher. 
Guernire, pararé. 

BMPAUAB. met. PAIIAB. 

EIIPAI.1AA. met. y vulg. Enganyar afalegand. 
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Engaiar, engatusar. Blanditiis (lecipe- 
re. EmSler, attraper, Abbindolare, 
carracaíare. 

EMPALOMAR. v. a. Ndut. Guarnir ó cu- 
air la reliuga j cratil ab la vela. Empa* 
lomar. Vela rudentibus assuere. Garnir 
les voiles de ralingues, Orlare le relin- 
ghe. 

EMPALLETADA. s. f. Ndut. Espècie de 
matalàs que se fòrma en lo costat de las 
embarcacions cuand van à entrar en 
combat, posand junts en un filad los 
farcells de la roba dels mariners, j ser- 
vex pera defensar algun tant dels tirs 
de fusell enemigs à la gent que està so- 
bre cuberta. Se fa algunas vegadas de 
mès resistència, juntand trossos de caps 
y altres arreus. EmpaUetado, Muni-^ 
menti genus è nautarum supellectile ip 
pugnis navalibus adhiberi soiitum. Bas" 
tingué, bastingure» Impagliatura. 

EMPANADA, s. f. Menjar compost de 
carn 6 altra cosa cuberta ab pa ó pas- 
ta j cuit desprès al fï>rn. Empanada. 
Artocreas. Pdté^ tourte. Torta , pa-^ 
sticcio. 

EMPANADA, met. Gonyeni secret entre al- 
guns per algun fi comunament mal. Pas- 
tel. Gonventio. Conveniiculfi. Pasticcio, 
scgreto rannamento. 

EMPANTANEGAR, v. a. Detenir, em- 
brassar ó impedir lo curs de alguna de- 
pendència 6 negoci. Se usa també com 
recíproc en lo sentit de estar algti seus 
poder passar endarant ciu alguna depen- 
dència ó negoci. Empantanar. Implica^r 
re. Embarrasser. Imbarazzare, imbro-r 
gliare. 

EMPAPAR. V. a. Mullar alguna cosa ^e 
tal manera que quède interior j exte- 
riorment penetrada del líquid , com la 
esponja que se fica en l'aigua. Se usa 
comunament com recíproc, aplicandlo 
tant al líquid que se mtroduex en lo 
solido , com al solido en que se intro- 
duex lo líquid; j axí diem que la sopa 
s' EMP APA en lo caido, j que la pluja 
s'EupAPAen la terra. Empapar. Imbue- 
re. Tremper, imhiher. Insuppare. 

EMPAPARSE. V. r. mct. Imbuirse de alguna 
miiiima, doctrina, etc, de modo que 
ocupe tota la voluntat ó entenimèqt. 
Empaparse. Imbui. S*adonner exclusiu , 
vement 4.... Imbeyersi. 

PMPAPATX. 8. m. Eafit. Empacho, em-- 
pacho de estómago, embarazo de està* 
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màgo. Crnditas. IndigeüidKL^js^^ 

indigestione. 
EMPAPATXAR. y. a. Cams^ lo tca- 

trell , umplirlo massa de ▼laod». Gir. 

gar, embarazar el estómago, tn^. 

char. Stomachnm grayare. SurduiT^f, 

fatiguer l'estomac. Aggrayare. 
BMPAPATXABSB. y. r. Enfitarse. txKú(s^vt^ 

empacïiarse, ahitarse. Infarciri ciba 

Se regouler , se donner une indi^esim 

SatoUarsi eccessiyamente , preodere ni 

indigestione. 
EMPAPERAR, y.a. Embolicar ab paper 

alguna cosa. Empapdar. Chartis ioTok 

re. Envelopper aans un papier. Inculat 
EMPAQÜETAMÈNT. s. m. L'accidj 

efècte de empaquetar. Empcupit, &t. 

cinarum confectio. L'action d^empúífH' 

ter, Afardellamento. 
EMPAQUETAR, y. a. Posar algnoa» 

en paquets. Empaquetar, lo sarcÍM 

colligere. Empaqueter. A&rddAan. 

EMPARA. 6. f. AMPARA. 

POSAR EMPARA, fr. AMPARAR. i 

trAurer la empara, fr. oesembaigas. 
EMPARAMENT. s. m. ant. ampara. 
emparamewt. ant. ampabo, protecoó. 
EMPARAMENTAR. ▼. a. ant. mm^ 

en la primera accepció. 
EMPARAR, y. a. ant. ampabar. ' 

EMPARAR, ant. PROTEGIR. 
EMPARAR, ant. APÉirORBR. 
EMPARAR, ant. EMPfijfDaEB. ' 

IBMPARARSE. y. r. Rut. EmpéodrcTse. péi 
drer i son círreg , pdadrer algaiu m 
presa. Tomar. Assumere. Prenàrt «a 
son compte. Prendere a suo coota | 

EMPARARSE. RUt. APOD^RARSE , PB^DRQ. 

EMPARENTAR, y. a. Gontréurer par» 
tiu per via de casainèat. Empara 
Affinitate conjungi. S'itppareníer, íi 
parentarsi. i 

EMPARRAD. s.m. Lo conjunt de sanarf 
j fullas de una ó mòltas pams. f 
sostingudas ab pals y trayeasèrsdef^ 
ferro 6 altra matena fòrman cobert^ 
fan sòmbra à algun siri. També se ^ 
lo nom de emparrao als pals j tnv4 
sers qne sostenen las parraB. E^nf^ 
do. Vitibus instructa pèrgola. Bereei 
tonnelle. Pèrgola. 

EMPARRARSE. y.r. Exténdrer oòiti 
ramas los arbres j plaotas com 6si 
parras. Parrar. Ramos difTaDdere- ^ 
dre les branches. Stendere i nau ( 
cendo una pèrgola. 
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BMPASSARSE. v. r. No deteníne algana 

cosa en altra en qae s' encloti , 6 per 

akònt passa; exirse de èlla. Fasarse. 

Dílabi. Excéder ies homes. Scorrere, 

uscire. 
bmpUsabsb. Passar alguna cosa per algnn 

oondncto estret , per algnn forad. Cò- 

larse, pasarse» Trajíci. «Se cüukr* Co* 

larsi. 

ntPASBABSE. t>E8B5niJkBSB• 

üsPASSAiSB. EnTiane lo menjar ó bénrer» 
Tragar, posar. Glntire. j/vàler. In- 
ghiottire y ingojare. 

nsMsSABSB. SALTAft , passsr de nna cosa -à 
altra) etc. 

Bf PASSAasB. met. Crénrer ftcUmènt lo in- 
Terossímil ó qne no té fonament. I}*<2- 
garse. Facilè credere. Gober* Bersi una 
cosa , andare a reder pescar colla gatta. 

EMPAssiasBif. Defallirse per falta de aliment. 
' Ahilarse. Lançuescere. Tomber en dé- 

faiüance. STcnire. 

EMPASTAR. ▼. a. ant. impastissab. 

EMPASTIFERAR. y. a. empastissab. 

m PASTtFBAABSB. Y. r. EMPASTUSABSE. 

EMPASTISSAR. ▼. a. Embrutar ab fang 
6 altra cosa semblant. Embarrar, rm- 
badurnar. Lnto ^el alio simili incrnsta- 
\ re. Barbouiller. Sporcare, impiastrare. 

BVPAsnssABSB. T. r. Embrntarse los peus ó 
mans ab alguna porqueria. Bmptastar^ 
se, embaaurnarse. Conspnrcarí. Se 
harbouiller. Sporcarsi. 
EMPASTBE. s. m. emplastse. 
EMPAT. s. m. L' acció j efecte de em- 
I patar. Empate* JEquatio. Fartage* Di- 

YÍsione di Yoti. 
EMPATAR. T. a. Quedar iguals los rote 
de modo que no puga baberbi resolució 
I ó elecció en lo que se Yota. Empatar. 

Jlquare. Égaliser j partager. DiYÍdersi 

i YOtl. 

EMPATX. s. m. ant. Embras, destorb. 

Empacho. Impedimentnm , obstacnlum. 

Embarras, obstack, drficub^, Imba- 

razEO, impaccio. 
EMPATt. Cortedat, Tergímja, tnrbació. 

Empacho. Pudor. TímidUé, honie, em^ 

barras. Timidessa) rossore, vergogna. 
EMPATXADAMENT. adr. mbà. ant. Ab 

embras, ab díBcultat. Embarazosamen^ 

te. DifficUèf impeditè. Jvec embarras. 

Con imbarasso. 
EMPATXAMENT. s. m. ant BiiPAn, ea 

la primera accepció. 
EMPATXAR. T. a. ant. Destorbar, 
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Brassar. Empachar. Impediré, obstare. 
Empícher. Impediré, impaceiare. 
EMpATXAE. ant. ra^aiaiB* ParVAB, vknAB. 

EMPATZAB. ant. EBVEBGOETnU 

EMPATXABas. T. r. Pamrse, turbarse, eii- 
yergonjirse. Empacharse. Pudore , yc- 
recundiA impedirL S*embarrasser» Im- 
pacciani. 
BMPATXABSE. sut. Ficarsc àlgd en lo que no 
li toca. Meterse alguno donde no le lla» 
man jó en lo que no le toca , ó en lo 
que no le va ni le viene. Alienis neeo- 
tiis non Yocatum se immiscere. Se mtler 
gudqu'un de ce qui ne lui regarde pas. . 
. Frammiscbiarsi negli afTarí altruí. 
EMPATZ. s. m. ant. empatz. , 
EMPA VESSAR, y. a. Guarnir de sala al- 
guna embarcació adornaadla ab bandè- 
ras 7 gallardets. Empavesar. NsYem 
fascíolis Yersicoloribns ornaré. Pavoiser» 
Circondare , gueniire di pavesi. 
EMPAX. 8. m. ant. ehpatx. 
EMPAXAMENT. s. m. ant. empatx , en la . 

primera accepció. 
EMPEDÈR , RA. adj. Lo qui patex lo mai 
de ser restret j no poder descarregar 
lo Yèntre. Esttptico, estüico. St^pticus. 
Constipa, reserré. Costipato, stitico. 
EMPEDàa. Lo que tè YÍrtut de restrénjer. 
Esttptico, estüico. Stjrpticus. Styptique» 
Stitico. 
EMPEDERNID, DA. adj. Dur, insenst^ 
ble. Empedernido. Obdnratus. Dur, in" 
flexible, insensible. Inesorabile, infles* 
sibile. 
EMPEDERNIR. y. a. Endurir mòlt. Tam- 
bé se usa com recíproc. Empedernirm 
Obdurare. Endurcir, durcir. Indurire, 
indurare. 
EMPEDEBiiiBSE. Y. r. mct. Obstiuarsc , fèrsc 
insensible. Empedernirse. Obdurari* 
S*endurcir. Indurirsi, incrudelitsi. 
EMPEDIMENT. s. m. ant. iMPEonàBT. 
EMPEDRAD. s. m. PaYimènt formad ar- 
tificialment de pèdras. Empedrado, Pa** 
Yimentvm lapidibus stratnm. Fa9^. La-* 
strico, selciato. 
bItbeb to EiwEnBAT. fr. met. j fam. ant. 
Rodar mòlt per los carrers sense cap 
necessitat. CaOejear. Per yícos discur- 
rere. Battre le pavé. Eisere seioperato. 
SMPEDRADÒR. s. m. Lo qui ti V ofici 
de empedrar. Empedrador. PàYimento* 
mm structor. Favew. Lastricatore. 
EMPEDRAR, y. a. Cobrir lo naYimènt ab 
pèdras encaxadas unaa ab altraa de mo* 
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do (rie no pugaii móurerse. Empedrar, 
Lipidibus sternere. Paver^ Lastrieare. 

£Í\1P£DR£IR. V, a. aui, PETIUFICAR. 
EMPEDREIR. tMPEDE&ITIR. 

EMPEDREU. Fèr qae alguna cosa estigué 
mdnos esponjòsa de lo que se reqntrex 
pera sòn us. Se diu partícula rniènt del 
menjar, y se usa com recíproc, jépel'^ 
mazar. Nimis indurare. Comprimer, 
rendre serré, compacte. Indurare, ri- 
stringere , pigiare. 
EMPEGAR. V. a. Donar un bany de pe- 
.ca derrítida ó altra cosa semblant al 
interior ó exterior dels bots, bòtas y 
altras einas. Empegar, Picaré, impica- 
re, pice illínire. Poisser. Impeciare, 
impegolare. 
EMPEGAR. Marcar ab pega lo bestiar de lla- 
na. Empegar, Pice oves notaré. Mar-- 
quer les brebis avec de la poix. Contra- 
segnare la gregge con la pece. 
EMPEGAR. Parland del llinyol passarhi lo cé- 
rot pera fèrlo fort. Èncerotar. Cerato 
obliíiire. Frotter de poix, avec du cé-- 
rai. Incerare. 
EMPEGOTAR. y. a. empegar. 
E>ïPEGüIR. V. a. ant. eícveroonyir. 
ElMPEGüNTAR. v. a. empegar. 
EMPELT, s. m. Arbre empeltad. ínger.- 
to , engerto. Surculus. jérbre enlé, Ne- 
sto , innesto. 
empelt. La part per ahònt se ha empeltad 
lo arbre. Ingeridura. Insitio. Ente. Ne- 
sto. 
empelt. L'acció y efScte de empeltar. j?«- 
gertacion. Insertio ^ tnsitio. L *actÍon de 
greffer, d'enter. Annestamento. 
EMPELTADOR. s. m. Lo qui empelta un 
arbre ó altra cosa. Engeridor, Insertor. 
Celtii qui ente, Coluí che annesta. 
EMPELTAR, v. a. Ficar ó introduir un 
brot de un arbre en lo tronc 6 rama 
de altre arbre. Se pod fèr de varios mO- 
dos y legòas ells tè diferents noms, com 
EMPELTAR dc cscudct, «tc. Ingertur , in- 
' ^ífriV. .Inserere. Enter, greffer, faire 

une ente, Annestare, inuestare. 
EMPELTREIRSE. v. r. ant. Erapcdreir- 
SP. Apelintzarse, Nimís indurarí. Sen- 
dourcir beaucoup, Indurarsi moUo. 
EMPÉNDRER. v. a. Comensar alguna 
cosa. Se diu i mòs comunament de las 
qiin tèieu dificultat ó perill. Empren- 
der. Ag^redi , suscipere. Entreprendre. 
Imprendere , pigliar a faré. . 
SMp&voREB i ALGÚ. fr. Escométrcrlo perqt 
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ixaportúnarlof repdudrerlo, ètc. £«. 
. ^render d algunò. Aggrédi, En/rf/rfn- I 
dre quelqu^un, le railler, l'moaur. 
Persegaitare , importunaré. 
EMPENTA, s. f. Cop quesedònaabfcr- 
sa pera apartar ó tràurer de sòq lloc i 
alguna persona 6 cosa. EmpeHon, etih \ 
pujon, emnon, rempujon, Impalsu. 
impulsió, ffeurt. ürto. | 

EMPENTA, s. f. La forsa que se fa peraiQ(>fl- 
rer ó detenir à alguna persbaa ó co^ i 
Empuje ,, empujo, Impubns , impalsio. { 
Choc , heurt. Urto , scootrameato. 
i EMPE9TAS. mod. adv. met. Ab TÍoleoòi, | 
iujuriosamènt. jí empeüones, d tm^- 
jones. Violen ter. jí%fec violence, w/i- 
rieusement. Vtolentamente. 
DOKAR EMPE5TAS. fr. Donar . cops ftn U 
apartar de sòn pnèsto à alguna persòiu 
ò cosa. Empeltar , empujar , rempuj;?, 
empeüer. Impellere , protrudcre. fixa- 
ser. Spingere , scalzare. 
EMPENYA. 8. f . La part superior ài 
peu, que esté entre la canyella de ^ 
cama y lo jcomeosaaiènt deàs díls. £?%- 
peike del pié', peine. Pedb pars sape 
rior. Courde-pied^ Collo del piede. 
•EMPBXTA. La part de la sabata que cabrit 
la EMPEiriA del peu. EmpeUa , vúL•.^Jr^ 
cel obstragulum. Empeigne. Tomajo. 
EMPENYAR. v. a. Dèxar alguna com p 
penyora en seguritat àA pago. JEa^ 
har. Pignorare , obpigoorare. ffjrpot^ 
quer , metire en gage. Dare in pcç»>• 
EMPENTAR, Obligar ó precisar. Empihíl• 
Cogere. Engager. Jmpegoare, ws^ 
giare. 

EMPE?rTAR. Posar à algd per empenyo pflï 
conseguir alguna oosa. Empehar. lotd 
cessorem adhibere. Faire quelqu'un a 
> médiateur. Far intercedere. 
EMPEXTARSE. T. T. Endcutarse. Emperuí"^ 
Mre alieno gravari. S 'eiuieCCer. In^ 
tarsi. 

EJÍPB5TARSB. Insistir ab tenacitat en ik^ 
cosa. Empenarse. Xenaciter ioií»^ 
S'opinidtrer. Sosteoere o•tinatameitt^ 
SMPEXYARSE. Intercedir pera que algú c< 
seguesca lo que pretén. Bmpehar^' ^ 
tercedere. Recommander, f•in/eVwK• 
quelqu'un. Intercedere $ raccomaiH^-' 
EMPB9TAR8B. Coutréurer alguna obligaC'^ 
empenyo. Se diu ordinariamèet czü 
al principi no se advertí fies abòst^ 
dia arribar lo empenyo, j en ^ 
Keatit se dia que se sscmesta I' acciv< 
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^puta, etc. Empenarse. Causam, ne- 
gotiuin ia se suscípere. S'obliger; de^ 
venir l'ajffíure sérieuse. DWentar serio 
un afiare. 

EMPESfTARSB DE ALO^. fr. EMPENTAR, «U la 

tercera accepció. 

EMPÈNYER. ▼. a. IrapeUUr, fèr forsa 
pera móurer ó detenir à alguna perso- 
na ó cosa. Empujar, empeUar. Impei- 
lere. Pousser, repousser, Spiugere. 

EMPENYIMÈNT. s. m. ant. empelta. 

EMPENYO, s. m. L' acció ó efecte de 
empenjar ó empenjarse. Empeno. Go- 
natas. Engagetnent. ObUígo, impegno. 

EB1PE5T0. La obligació de pagar en que se 
posa lo qui einpenya alguna cosa, ó 
8* empenya j endeuta. Empeno. OUi- 
gatlo. Engagement. Obbligo, impe- 
gno. 

EMPE9TO. Obligació en qne algii «se troba 
constituid per sa bònra, per sa con- 
ciència ó altre motiu. Empeno. Obliga» 
tio. Devoir. Obbligo, dofere. 

CMPE5T0. Desitj Tebemènt de fòr ó conse- 
guir alguna cosa , j lo objecte à que se 
^irigei. Empeno. Cnpiditas vehemens. 
Ardeur, désire ardent. Impeguo, osti- 
na£Íone. 

EMPENTO. Constància é insistència en seguir 
alguna cosa ó intent. Empeno. Con- 
tentio. Ardeur. Impegno, costanza. 

EMPE9T0. La persona que se ba iuteressad 
ó cmpenyad per altre. Empeno. Pro- 
tector, patronua, fautor. Protecleur. 
Protettore. 

AB EMPESTO, mod. adv. Ab gran desitj y 
constància , sens dèiar de íér cap dili- 
gència. Con empeno. Magna contentio- 
ne, toto pectore. As/ec ardeur, avec 
¥wacüe'. Con impegno, con ostinazioue. 

rkn EMPESTO, fr. EMPEíiTARSE, CB 1^ tcrcèra 
accepció. 

pt^DBER Al EMPESTO, ff. Péndfer algun as- 
sumpto ab mòlta eficàcia y afany. Jo- 
mar con empeno , tomar d pechos. Sum- 
ma contentione inniti. Prendre à contr. 
Aver a cuore , pigliar a cuore. 

POSAR PER EMPESTO, fr. EMPESTAR, CU U tCtr 

cèi*a accepció. 

EMPENYORAR, y. a. ant. empestar, en 
ia primer^ accepció. 

EMPERADOR, s. m. Títol que autigua- 
mènt se donaba en rigor no màs que 
als generals que babian vensud y mort 
considerable numero de cuemigs, ja per 
aclamació del e&ércít yeacedòr, ja pe^* 

XOH. I. 
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decret del senad. Vuy en dia se dóna 
aquest nom à yaríos soberans. Enrera- 
dor. Imperator. Empereur. Imperatore. 

emperador. Pèx. espasa. 

EMPERADORA. s. f. La dona del empe- 
rador ^ ó la que es senyora de algun 
imperi. Emperatriz. Imperatrix. Impé' 
ratrice. Imperatrice. 

EMPERADRIU, s. f. ant. emperaoòra. 

EMPERAIRE. s. m. ant. emperador. 

EMPERAMOR. adv. ant Per causa, per 
amor. Por amor , por razon. Propter. 
Pour l*amour de. Per T amor di. 

EMI^IRATRIS. 8. f. EMPERADORA. 

EMPERATRIU. s. f. ant. emperaoòra. 

EMPERAYRE. s. m. ant. emperador. 

EMPERESIR. y. n. ant. emperesíbse. 

emperesirse. ▼. r. Dèiar ó diferir de í%r 
alguna cosa per peresa. Emperezar. Pi- 
greseere. Négtíger, ttre paresseux. Ne- 
gligere, trascurare. 

EMPERESIRSE. Dèxarse dominar de la peresa. 
Emperezar. Pisritia torpere. Devenir 
paresseax, 8*adonner à la fainéantisc 
Diventar pigro, darsi alia poltronería. 

EMPERESOSARSE. v. r. ant. empere- 
sirse. 

EMPERIjPOLLAR. ▼. a. empolaikar. 

EMPERÒ. Coujuncció adversativa, que 
modifica , disminuind ó ampliand lo sen- 
tit de la cUusnla precedent. Emperò., 
At , tamen , verumtamen , Ycruntamen» 
MaU. Ma. 

EMPESA, s. f. La mescla de yarios ingre- 
dients qoe se fe pera donar cos y iTos- 
tre à alguns texids. Adobo. Mixtura te- 
lis puliendis. Préjfaration pour les toiles• 
Salda- 

empesa. pRàMPSA, lo llustrc , Uisura, etc. 

EMPESTAD, DA. adj. empestiferad. 

EMPESTAR. ▼. a. Causar, comunicar la 
pesta. Se usa també com recíproc, jípes' 
tar. Peste inficere. Empester. Appesta* 
re ) infettare. 

EMPESTAR. Fèr ó comunicar mòlt mal olor. 
Apestar. Nimium foetere. Empester, 
empuantir, Impuzzolire, appestare. 

EMPESTAR, met. Corrómprer, viciar. Apes^ 
tar. Corrumpere. Corrompre , pervertir* 
Corrompere, per?ertere. 

EMPESTIFERAD, DA. adj. Lo que es 
mòlt dolent en sa línea ; y axf se diu : 
fa un aire empestiferad. Pestifero , pe$» 
tiíencial,pestilente. Pestilens. Pestilent 
tiel. Pestilensioso, pestUente, pestifero* 

EMPETAR. T. a. empatar. 

100 
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^MPETAaiAs. fr. £sim. Igualar é un en atgn- 
na acció sobresaliènt ó extraordíaaria. 
Se diu mès comuDamènt empetaa la ba- 
sa i ALGÚ. Empatdrsela d algimo. 
£quare, parem alicuí esse. Rwaliser 
axfec auelqu*un. Gareggiare cou udo. 
EMPETRAR. v. a. aot. impetrar. 
EMPHITEOÏ. s. m. ant. enfiteota. 
EMPHITEOTICAL. adj. aut. enfitéutic. 
EMPIJORAR. V. n. territ. empitjorarJ, en 
. la segòoa accepció. 

EMPINAD , DA. adj. que se aplica al qui 
afecta mòlta gravedat. Estirada. Elatus, 
turaidus. Jjffccté', qui fait l'important. 
Borioso, superbo. 
EMPINAMÈNT. s. m. U acció y efecte de 
empiuar ó empiuarse. Empinamiento. 
. Erectío. L'action d'élever ou de s'éUver. 

lanalzameuto. 
EMPINAR. V. a. Alsar en alt. Empinar. 
Erigere, atloUere. Élever , lever j liaus- 
ser, Alzare, iunalzare. 
EMPiNARSE. V. r. Alsarse de puntetas pera 
semblar mès alt ó descubrir millor las 
cosas. £n los cuadriipedos se diu axí 
posarse sobre las dos potas del detras 
alsand las del davant. Empinarse, Erigí. 
Se hausser sur la pointe aes pieds. Drií- 
. zarsi, alzarsi. 

EMPINARSE. met. Se diu dels arbres , mon- 

tanyas, etc, cuand pujan mès que las 

altras. Empinarse. Eminere, excellere. 

S'ilesfer, AUarsi. 

EMPÍREO. adj. Se aplica al cel ó cort 

celestial , perquè allí se dèxa Dèu véu- 

rer y gosar de sòs àngels y sants. Tara- 

bé se usa com substantiu masculí. Em^ 

píreo. Coslum empireum. Empyréè. II 

cielo empireo. 

EBi?ÍREO. Lo que pertany al cel empireo , lo 

que es celestial ó diví. Empireo. Coeles- 

Xis.Empyrée, Empireo. 

EMPÍRIC, CA. adj. Lo qui se goberna 

solament per la pràctica. També se usa 

com substantiu y se diu comunament 

. dels metges. Empirico. Empiricus. Em- 

pirique. Empirico. 
EMPÍRICAMENT, adv. mod. Per la sola 
pràctica. Empiricamente. Ad usum em - 
pirici. £n empirique. Empiricamente. 
EMPITJORAMENT, s. m. prnÒRA. 
EMPITJORAR. V. a. Posar mès mala al- 
guna cosa. Empeorar. Deteriorem red- 
dere. Empirer, Peggiorare. 
SMnrjoRAR. V. n. Anar una cosa de mal à 
pitjor. Se usa també com recíproc. Em* 
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peorar. lo pejus ruere. Empirer. h^ 

Siorare, deterioraré. 
PLASS AMÈNT. s. m. U acció y efec 
te de empíassar. EmplazQjnmiç^. \a 
diem dictio* uéjournement. ütaiiooe. 

EMPLASSAR. v. a. Citar i algd mmiwLi 
comparéier davant del jutge en senu- 
iad dia y hora. Emplazar. lo jas too- 
re. Assigrter. Citaré, chiamar ifl^k- 
dizio. 

EMPLASTRE. s. m. Medicamint disjKsi 
en forma sòlida , però mòlt ton, qt^t 

. se aplica sobre la part mala ab al>u 
drap que lo subjecte. Emploitro. &• 
plastrum^ malagma. \Empldtre, lop 
stro. 

EMPLEAD,DA. adj. Lo qui esta dcsú 
nad per lo goheru al servey "^ 
També se usa com substantiu. J&np/^'j 
do. Munere publico fungeos. £mp<i 
Impiegato. 

DOKAa PER Bè5 EMPIEAD Ó EMPLEADA iU^ 

COSA. ii\ Cooformarse gnstosamèoti 
alguna cosa desagradable per lo prd 
que de ella se seguex. Darporhenfí 
pleado algo. Pro bene expenso babfl 
S*en consoler. Consolarsene. 

TE9IR PER Bkv EMPLEAD Ó EMPLEADA iU» 
COSA. ír, OOITAR PER A» EMPLEiB Ól 
PLEAUA AIGUSA COSA. 

EMi'LBAR. Destinar à' algd al servejtUl 
blic. Emplear. Munus publicom c 
ferre. Employer. Impiegare. 

stfPLEAA. Gastar lo diner en alguna et 
pra , ja sia de cosa que ha de scnir 
usarne , ja pera comerciar ab èlb. i 
plear. Impendere. Employer. Imptíf 

EMPLEAR. Gastar, consumir , ocupar. i 
EMPLEAR lo temps, las rèndas, et^^ 
plear. Impendere. Employer ^ d^ 
Impiegare, occupare. 

EMPLEGÀR. V. a. ant. Embolicar.^ 
volver. Involyere. Envelopper. !*• 
pare , ay viluppare. 

EMPLEO. s. m. L'acció y eícclc i* 
plear. Empleo. Gomparatio. Enfl»- 
piego. 

SHPLBo. Destino, ocupació, ofid. E^ 
Munus, oíBcium. Emploí» floce tf 
occupation. Impiego, carico, u&' 

SEPARAR i ALGÚ DE UJC BMPLEO. fr. D^ 

lo, tràurerlo. jípear d alguno de ^^ 
pleo. OíBcio prÍTare. Destituer,dt 
tre quelqu'un. Deporre , dcstitfliíf 
EMPLOMAR. y. a. Cubrir de pJòm < 
na cosa* Emplomar* Plumbo ta 
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' plumbare. Plomber, cauvrir de))íomb. 
Impíombare. 

EMPLÒMAR. Assegurar alguna cosa ab plom 
com se fa eo las TÍdrièras. Emplomar, 
Plumbo nectere, firmaré. Plomber. Im* 
piombare. 

B!«pxjÒmab. Soldar ab plom. Emplomar. 
Plumbo nectere, firmaré. Souder. Sol- 
daré coo piombo. 

SM PLOMAR. Posar plòmas eu alguna cosa, 
ja sia per adorno, ja pera fòrla volar, 
)a per afront. EmpUunar. Plumis in- 
duere. EmpUuner, Gneruír di piume. 

EMPLÜJAD, DA. adj. Plujós. IMwioso. 
PluTÍosus. PàWieux. Pio?oso, pioTÍg- 
ginoso. 

EMPOBREZIR. ▼. a. ant. sMPOBBim. 

EMPOBRIMENT, s. m. L'acció j efecte 
de empobrir. Empobrecimiento. Paupe* 
ries. jàppauvrissemeni. Riducïmento a 
poTertà. 

EMPOBRIR, y. a. Fèr tornar pobre à al- 
gú. Empobrecer. Pauperare. AppausH'ir. 
tmpoTerire. 

cMPOsaiB. T. a. ant. Toraarse pobre. Em^ 
pobrecer. In paupertatem venire. S'ap- 
pauvrir, Impoyerire, divenir povero. 

EMPOLAINAR. y. a. Adornar à alguna 

Çersòna ab mòlt cuidado j esmero. 
ambé se usa com recíproc. EtnperejU 
lar. Ornaré. Parer. Omare, guernire. 

EMPOLSAMÈNT. s. m. Lo acte de 
empolsar. PohoreaMiento. PuUera- 
tio. Vadion de poudrer. ImpoWera- 
mento. 

EMPOLSAR. T. a. Cubrir de pols. Em- 
poblar , empoherizar , poL^orear , polvo- 
ri%ar. PuUerare. Saupoudr^r, cou\fnr 
depoussière^ Impolverare. 

«MPÒLSABiB. ▼. r. Gubrirse de pòIs los pa- 
Djros j altres .texids que lo retenen mòlt 
fàcilment. Entraparse. Pulvere obtura- 
ri. Se rempUr de poussSre. IrapoWe- 
rarsi. 

EMP0LTR0NIMENT.8.m. Peresa, a^er- 
sió al traball. Poltroneria. Desidia. Ca* 
gnardhe, j^aresse, indolence. Pigrizi») 
trascuraggine. 

EMPOLTRONIRSE. ▼. r. Tornarsc pol- 
- tró. Se diu mès comunament dels que 
«e dònan à la vida sedentària, jépoüro^ 
narse, empollronecerse , poUrQuizarse. 
Desidere. S'acagnarder. Infingardire, 
ímpigrire. 

^MPOLVAR. v. a. Posar pòUos al cabell. 
Se osa Jtambé com j^ecíproc. J^mpahfar. 
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Pulvere focare, ornaré. Poudrer. Im- 
polvorare. 

EMPOLVAB. EMPOUAB. 

EMPONSONYAR. v. a. ant. EfüATOUAB. 
EMPORI. 8. m. Lloc abònt concorre per 

10 comers gèut de diferents nacions. 
Emporto. Emporium. Endroit iris-fré^ 
quent^ par Us négocians de díjffe'rens 
pays. Émporiop 

EMPÓSIT. 8. m. Lo pòsit ó solatee que 
fan los licors. Poso, auento, sedimen-- 
to, suelo, solada. Faei. Lie,mare, Fec- 
eia, fondaccio, posatura. 

EMPOSTAMENT. s. m. ant. L' acció y 
efòcte de empostar. EntabL•dura, Con- 
tabulatio, contignatio. Vaction ei Veffet 
de cowrir de planches. 11 tairolare. 

EMPOSTAR. Y. a. ant. bmpostissab. 

EMPOSTEMARSE. ▼. r. ant. Fèrse pos- 
tèrma. jípostemarse. Aposteroam crea- 
ré, jípostumer , abcéder. Marciré, im- 
postemire. 

EMPOSTILAxMENT. s. m. ant. bmpostis- 
- SAM&!rr. 

EMPOSTISSAD. s. m. Paviment fèt de 
posts. Entablado. Tabulatum. Plancher 
de planches. Tavolato. 

EMPOSTISSAD. Sostrc ó cubcrta de algun 
edifici íièt de posts. Entablamento. Ta^ 
bnlatum , contabulatio. Toit fait de 
planches. Tavolato. 

EMPOSTISSAMENT. s. m. ant. U acció 
j efecte de empostissar. Entabladura. 
Contabulatio. L*action de jdanchtier. 

11 tavolare. 

EMPOSTISSAR. y. a. Cubrir, tancar ó 
assegurar ab posts alguna cosa. Enta- 
blar. Tabulare*, contabnlare. Planché- 
ier. Chiuder con tavole , impalcar con 
tavole. 

EMPOTAR. ▼. a. Posar una cosa dins del 
pot. Se diu comunamèat del tabaco. 
Embotar. Vasi immittere. Enfermer. 
Mettere in un vaso. 

EMPOTINGAR. ▼. a. Donar é algú mòU 
tas potingas ó qiedicinas. Jaropar , ya- 
ropear. Medicis potionibus aliquem im- 
plere. Drogtter. Caricar di rimedj. 

EMPOTRAR. T. a. Ficar alguna cosa en 
la pared ó en lo paviment , assegurand- 
la ab obra. Empolrar. In alíam mate- 
riam introducere firmandnm. En/on- 
cer, enchdsser quelque chose dans le 
mur 9 dans le soL Conficcare. 

EMPOTSIM. s. m. ant. empósit. 

£MPOUAR. y. a. Ficar ó tirar al pòu ai^ 
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gaoa cosa. Empozar» W putenm cod jí* 
cere. Meltre, jeter dans un puils, Met-. 
tere nel pozzo. 

EMPREMPTA. s. f. ant. imphíïmpta. 

EMPREMPTAR. y. a. ant. impremptab, 

ESTAMPAR. 

EMPRENDAR. v. a. Guanyar la ▼olun- 
tad y agrado de algú. Prendar. AUice- 
re. Gagner, captiver la bienveiUance. 
Ailettare. 

EMPREXDARSB. V. f. Afícíonarse , enamorarse 
algd de alguna cosa ó persona. Prcti" 
darse. Allici. S'attacher, prendre de 
Vaffectionpour, Attaccarsi, passionarsi. 

ExMPRENYAR. v. a. Fèr concebir à la 
femella. Emprenar. Gravidare. FtCcon^ 
der, rendre une femme enceinte. In- 
gravldare. 

EMPRENYAR, uiet. j vulg. Molcstar à algd 
ab desmasiada importunitat. Atafagar, 
hacer unajiba, Fastidium gignere. En^ 
nuyer, importuner, assomnter, Anno- 
jare^ fastidire. 

EMPRES , A. p. p. de empéndrer. £m- 
prendido. 

EMPRESA, s. f. L* acció àrdua y dificul- 
tosa que valerosamènt se comensa. Em- 
jpresa, Facinus. Entreprise. Impresa, 
intraprendimento. 

empresa. Assàirro, en la tercera accepció. 

EMPRESA. Cert símbol ó figura enigmàtica 
que aludex à lo que se intenta conse- 
guir, ó denota alguna prènda de que se 
fa alarde; y pera ma)òr intel•ligència 
se anyadex comunament alguna lletra. 
Empresa, Symbolum , emblema. Devise. 
Impresa , motto. 

EMPRESONAR, y. a. ant. Ficar à la pre- 
só. Encarcelar, In carcerem conjicere. 
Incarcérer, emprisonner. ImprigionarCi 
incarcerare^ ingabbiare. 

EMPRESSARI. s. m. Lo qui pren à sòn 
cirreg alguna empresa ó negoci en que 
hi intervenen altras persònas, posand 
los fbndos necessaris pera ella , y estand 
à las perduas ó sananciàs que resulten. 
Empresario, Socialis negotií praepositus. 
Entrepreneur. Intraprensore , impren- 
ditore. 

EMPRESTAR. v. a. ant. díxar, entregar 
à altre ^ etc. 

EMPRÈSTIT. 8. m. Lo acte de dèxar di- 
ners, ó los diners dèxads. Empréstüo, 
emprestado, pr^stamo, Mntuatio, mu- 
tuum. Pret, emprant. Impreatito, pre- 
itito. 
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EMPROBAH. ▼. a. Eiaminarsioaicoa 
està ajustada à la mida ò proporció de 
altra à la cual se ha de ajustar. Se diu 
comunament dels vestids. Fróixir, Au 
examen revocaré. Essayer, Saggiarc, 
provaré. 

EMPUDEGAR. v. a. liansar 6 comoDi- 
car mòlta pudor, jípestar. Fatore \v 
ficere. Empester, empuanlir, infecur. 
A ppestare , infettare. 

EMPUOEGAR. mct. y fam. Fastiguejar, can- 
sar , causar enfado. Apestar. Fastídíosi 
afferre. Ennuyer, fatiguer, Amojík. 
in fastidire. 

EMPÜDENTIR. v. a. ant. empudegae. 

EMPUNYADURA, s. f. En las armas Wi* 
cas la part per ahònt se agafan ab Ij 
ma. Empunadura, puho. Capttlus.?.> 
gnée, Pomo, manica. 

EMPUNYAR. V. a. Agafar alguna cosiiS 
lo puny. Empuhar. Mann preheoòit 
Empoigner, Impugnaré, aggati|nm. 

EMPÜRPÜRAR, V. a. ant. TcojirJí 
púrpura. Purpurar, Pnrpurare^ mo^ 
ce tingere. Teindre de couleur /kw^w 
Tingere di color porporino. 

EHPURPUBAR. Rut. Vcstir dc pdrpura. Pff 
purar. Purpurea vestc indui. BMa 
de couleur pourpre. Vestiré di porpefl 

ÈMUL. s. m. Enemig contrari de úsf^ 
cosa que procura destruir. Los pòíü 
usan aquesta veu en bona partí» 
h. iEmnlus, «mulator. £mide,t«A 
teur, contraire. Emulo, garcggiaaH 

EMULACIÓ, s. f. Passió de V ioisaf 
excita à imitar, y fins à excedir las i 
ciòns dels altres. Se usa en bona j n 
part. Emulacion. fonolatio. t/ndetA 
Emulazioue. 

EMULAR. V. a. Imitar las accions de i 
tre procurand igualarlo y finsnc^ 
lo. Se usa en bona y mala part. E^ 
£mulart. Imiter les aciions d'a^ 
tàcher de les e'galer , ris^aliser. Ea» 
^ re, concorreré, gareggiare. 

EMULO. s. m. èmul. 

EMULSIÓ. SL f. Farm. Beguda senlíi 
é la llet , que s' extrau de varías ü^^ 
picandlasen un morter, y tirandhí 
goa de poc en poc. EmuUion. S^ 
sio. EmuUion, Emulsione. 

EPÍ. 

ÈN. s. f. Nom de la setsena lletra de s 
tre alfabet. Ene. Littere N doib»-^ 
Enne. 
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b. Paraula qaè en catali es à vega ja« au 
proDom nentre que equival à axó ó de 
axò, T. g- gat escaldad ab aigua tèbia 
à5 tè proh. A vegadas es adverbi de 
lloc, V. g. jo MÍff aniré, que s' entén 
de cupii ó de alli: j A regadas se usa 
com article , com primer es hs Roca 
que sòs fiils. fran. En, te. Ne, il. 
5. prep. Unida als noms que regex indi- 
ca en quin lloc , temps ó modo se deter- 
minan las accions dels Tcrbs à que se 
referex ; y axí se diu : tal obra se im- 
primí EN Barcelona : Ausías March flo- 
rí EN lo sigie XV : fulano dissipa lo sèu 
patrimoni en lo jog. En. In. jí, en. A , 
in. 

r. Jaot ab algun gerundiu equíral i lui~ 
§0 que , desprès que , com bn posand lo 
general los peus en la platja, dispari 
r artilleria. En. Simul ac. En. Nel. 
NADIR. T. a. ant. antadir. 
fVÀGENABLE. adj. Lo que se pod ena- 
genar. Enajenable. Alienari yalens. 
AUé^nahle. Alienabile. 
«ÍAGENACIÓ. s. f. L' acció ó eftcte de 
eoagenar. Enajenacion, enajenamiento. 
Aiienatio , abaíienatio. jéliéhation. Alie- 
nazione. 

iGENAciò. met. Distracció , falta de ateu* 
ció, embadalimènt. Enajenacion , ena^' 
fenamienio. Mentis evagatio. Étonne» 
ment j distractíon. Stupore, sorpresa. 
ÍAGENAMÈNT. s. m. enagenació. 
lAGENAR. V. a. Passar ó entregar d 
altre lo domini de alguna cosa. Enaje^ 
fiar. Alienaré « abalienare. AUéher. Alie- 
naré. 

iGENAx. met. Trinrer A algü de sí , prí- 
rarlo del as de la rabó ó dels sentrts. 
Se usa també com recíproc. Enajenar. 
Oistrahere. Transporter, alitner. Far 
iscir de' gangberi. 

AGRIRSE, T. r. ant. tornarse agrí, en 
a primera accepció. 
AGUAS. B. f. pi. Part del vestid de 
as donas 9 <]rue se porta sota de las fal- 
líUas , y tapa dèsde la cintura , abònt se 
liga , fins als peus : es comunament de 
ela ó cotó blanc. Enaguas, naguas. 
ffnliebris interior cjclas. Jupon de des- 
tous. GonnelU. 

ALBARDAR. ▼. a. ant. albabdax. 
ÀL-LAGE. 8. f. Gram. Figura que se 
omet mudand las parts de la oració ó 
bs accidents, com cuand se posa un 
as ó au temps per altre, etc. Enéla- 
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ge. Enallage. Énaüage. EnalTage. 

ENALZAR. V. a. ant. aisar. 

ENAMORAD, DA. adj. Lo qui tè amor. 
Enamorada, derretido, amartelado. 
Amore fiagi'ans, captus. Jmoureux, 
éprts. Innamorato, invagbito, acceso. 

PENSAN LOS ENAMORADS QVB TOTHOM TÍ LOS 

ULLS TANCADS. rcf. que denota que lo 
qui est^apassiouad creu que ningd tcq 
lo que èll voldria que no yejès. Juzgan 
los enamorados que tíenen todos los 
ojos vendados. Omnis amans alios or- 
batos lumine crèdit. Uhomme aveugU 
par l*amour , croít tout le monde aveu* 
gle. Gli innamorati credono cbe niuno 
gli osserra. 

ENAMORADET, TA. adj. dim. de wa- 
MORAD. Enamoradillo , enamoradito* 
Aliquantulo amore captus. Un peu épris. 
Innamoratino. 

ENAMOBADIS, SA. adj. Lo qui es fécil 

Í propens é eDamorai*fe. Enamoradizo, 
u amorem proclivis. Enelin à l'amour. 
Facilead innamorarsi. 

ENAMORADlSSIM, MA. adj. sup. de 
ENAMORAD. Enamoradisimo. Nimio, ve- 
bementi amore captus. 'L•i$'epris,fort 
amoureux. 'Innamoratis&imo, innamo- 
rato íradicip. 

ENAMORADÒR, RA. s. m. j f. Lo qui 
enamora. Enam orador, enamorante^ 
Ad amorem alliciens. Celuiqmfait /'a- 
mour. Innamorante. 

ENAMORAMENT, s. m. L'acció y efec- 
te de enamoi-ar ó enamorarse. Enamo* 
ramiento. Amor, ad amorem allectio. 
L'actíon de rendre amoureux ou de 
devenir amoureux. Innamoramento, in- 
namoranza. 

ENAMORAR, t. a. Excitar es altre la 
passió del amor. Enamorar. Ki amo- 
rem allicere. Rendre amoureux , faire 
Vamour. Innamorare. 

ENAMORARSE. V. T. Aíicionarsc , emprendar- 
se de alguna persona. Enamorarse, en- 
ifuilioírarse» Amore affici, capi. Deve- 
nir amoureux , (tre ^ris d *amour, In- 
namorarsi, ioTagbirsi. 

ENAMORAT, DA. s. m. j f. aat. festb- 

JABÒR. 

ENAMORICARSE. t. r. Emprendarse ie- 
Tement j sens gran fmpen} o de alguna 
persona. Enamoricarse , engolondrinar* 
se. Levi amore affici. S'amouracher* 
Innamoraccbiarsi . 

ENAMUNT. adv. U. amvnt. 
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ÉN VPfO, NA. 8. m. y f. itaxo- 

ENANS. adr. t. abavs« 

IXA7S. conj. adv. avs hh. 

ENANZ. adv. t« abans. 

xirA5z. conj. adv* aics bís. 

ÉNANT. adv. t. ant. En ayant. En ade- 
lante. lo posterum. Désormais. D' or 
iaDaozi , d' ora in poi. 

ENANTAR. v. a. ant. avaitsab. 

ENARBOLAR. y. a. AUar en alt algun es- 
tandart ó bandera ó altra cosa semblant. 
Enarholar, arbolar. Erigere. Arborer. 
laalberare, alberare. 

ENARBORAR, y. a. ant. eitarbolar. 

ENARDIR. y, a. Encïtar ó ayíyar algnna 
passió del ànimo. Se usa també com re- 
cíproc. Enardecer. Incetadere. Échauf-- 
fer, tnflammer. lufiammare^ accen- 
dere. 

ENARMÓNIC, CA. ^dj. Mat. Se aplica à 
un dels tres generós del sistema mdsic 
que procee^ per dos ^iesis ó semitons 
mepprs^ j una tercera major ó diió. 
Enarmènico. Enbarmooicus. Enharmo^ 
níque. Enarmonico. 

ENASPRAR. y. a. Lligar los ceps uous ó 
arbres à altre arbre ó a^ra pera que 
pujen drets. Enrodrigonar , rodrigar, 
Vites yel arbores fustibus illaqueare. 
Échalasser. PaUre. 

ENASPRIRSE. y. r. ant. Axecarse las &nas 
commogudas per la fúria del yènt. En~ 
cresparse, Tumescere. Écumer. Goufiar^ 
sif uisüperbirsi. 

ENASTAR. y. a. ant. Posar al ast. Espe^ 
tar. Veru figere. MeUre à la broche. 
Infilzare nello spiedo. 

.KfASTAR. Traspassar, clavar, introduir en 
algun cos un instrumèut puQxagud. Esf 
pelar. Transfodere, transfigere. Enfèler, 
traverser, passer de part en part. Jn- 

•11173 t*l* 

ENA VALL. ady. II. avall. 

ENBAJANIRSE. y. r. ant. embajaiubse. 

ENBARGAR. y. a. aut. Impedir , embras- 
jsar. Embargar. Obstare, impediré. Em- 
picher , embarrasser , retenir. Impac- 
ciare, impediré. 

ENBRONCH, CA. adj. ant. còrvo. 

ENCABACETAT,DA. adj. aut. Cubert 
ab lo cabacet. Encapacetado. Galeatus. 
Arm^ d'un casque. Coperto d'elmo. 

JENCABALLAOA. s. m. Lo conjunt de las 
pèssas principals sobre que se arma al- 
guna cosa, com la eitcaballada de la 
teulada. Armadura, arinazon. Fulci* 
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meatum. Armwre. Armadora. 
ENCABESTRAR. y. a. Posar lo cabestre 
à un animal. Encabestrar. Capistrart 
Mettre le licQu. Incapestrare. 

EHCABESTRARSE. V. r. EXCASQUETA1S&. 

ENCADARNARSE. y. r. Conlràum U 
malaltia anomenada cabarn. Jcatarrar- 
se. Catarrko laboraré. S'enrhumer. W 
freddare, accatarrare. 

ENCADENAMENT, s. m. L'acció y cfee- 
te de encadenar. Se diu de la cooneüJ 
y enllas de unas cosas ab altras, tantn 
lo físic com en lo moral. Encadenà- 
miento, encadenadura , encadenaci(n. 
Concatenatio , senes, ordo. Enchéu- 
ment, liaison. Incatenatura. 

ENCADENAR, y. a. Uigar ab cadesii 
Encadenar. Catenis yiucire. Enchaíner 
Incatenare. 

£NCAOEirAR. UniT los grana de rosan ]p 
medi de un fil de llautó , plata , etc br 
gartar. Trajecte filó coacateoaTe, £v 
chaíner. Gonnettere. 

ENCADEivAR. mct. Trabar j unir unas coas 
ab altras. Encadenar, estabonar, enla- 
zar, concadenar* Nectere. Enchakffi 
lier. Incatenare, counettere. 

ENC AIRONAD. s. m. Lo paviment de ei 
rÒDS. Embaldosado. Laterlbus quaÀn 
stratum. Favage faii avec des daSti 
Lastrico di gronde. 

ENCAIRONAR. v. a. Enraq*olar ab cairòa 
Embaldosar. Lateribus quadris steroe 
re. Pai^er de dalles. Lastricar cc 
gronde. 

ENCALCINABURA. s. f. ant. embu.^ 

IVAMÈTT. 

ENCALCINAR. v. a. aut. EisBLA^QUia. 

ENCALÇ. s. m. aut- escalsambst. 

ENCALMAR. v. a. ant. calmar. 

BircALMAR. p. US. Enganjar ab rahòss 
afalegs. EngatusaF], encatusar, en^s^ 
Decipere blandittis. EnjoL•r. AbLiía 
lare, uccellare. 

EacALMARSE. v. r. Parland del vent ^ va 
parar. Encalmarse , echarse el aire. ^ 
dari. Se ealmer, i'apaiser. Caimtf 
acquetarsi. 

ENCALSAMENT. s. m. ant. U acòò 
eftcte de encalsar ó empaitar. Ji(^ 
miento. Insectatio. Pournuie. locú 
mento. 

ENCALSAR. v. a. ant. ^mpattab. 

ENCALVIMENT. s. m. aot. La bhi 
cabell en lo cap. CaU^^%. Calvitïei^* ci 
ritittxn. Çhauvetfíp catyitie. CaboU' 



ENCALVIKSE. v. r. P^rdrcr los cabells y 

quedar caUo. Encalvecer, Galvescere. 

Perdre les cheveux , devenir ckauve. In- 

caWire. 
ENCALLAMÈNT. s. m. U acció j efècte 

de eucallarse io barco. EncaUadura. 

^a^is allUio ad vada. ÉchouemenU L'in- 

cagliare. 
ENCALLABSE. v. r. Topar la embarcació 

ab areba ó rocas^ quedand en òllas sens 

moyimèat. .Encallar. Scopulis yel yadis 
• iiiidl. Échouer. Arrenare, incagitare. 
sircAL•LABSBé FlcaTse en algun aiguamoll ó 

fangar , de abònt no se pod exir sinó ab 

gran dificultat. Atascarse. Lutulentis 

haerere, ei aqua haerere. S'emòourber. 

Infangarsi. 
ENCAiLABSE. mct. Qucdarse en algun enra- 

bonament ó discurs sens poder prosse- 

Sitr. Jtascarse , atorarse , atramparse. 
gerere. Se hrouiüer , se írouhler, res-- 
ier court» Imbrogliarsi , confondersi. 

ENCAMINAMENT, s. m. ant. direcció. 

ENCAMINAR, y. a. Mostrar ó ensenyar 
lo camí. Se usa també com recíproc. 
Encaminar. Viam monstrare. Montrer 
le chemin , conduiré , guider. Mostrar 
la strada , guidare. 

EücAMiiiAii. met. DIRIGIR, CU la cuarta ac- 
cepció. 

«fCAMiTVAR. met. Dirigir alguna cosa i al- 
gun fi. Encaminar. Dingere. Jchemi" 
ner. Iiicamminare , dar avviamento. 

ENCAMISADA. s. f. En la mUicia antiga 
la sorpresa que se feya de nit cubrind 
las armas ab camisas pera no confón- 
drerse ab los enemígs. Encamisada, 
ensabanada. Subita et nocturna indu- 
siatorum militum aggressio. Camisade. 
Incamiciata. 
ENCAMORRAR. v. a. p. us. engaupar. 

ENCANT. 8. m. EwcAíiTAMèwT , en la pri- 
mera accepció. 
1EVCA9T. met. Cualsevol cosa que suspèn, 
pasma ó causa gran pler. Encanto , hc" 
chizo. Incantameutum. Charme, enchan» 
tement , ravissement. Incanto , maravi- 
glia. 
BucANT. Venda publica de mobles, alajas, 
etc. Aímoneda. Subhastatio. Encan. 
Incanto. 
r^R BüCAüT. fr. V^ndrer en lo encant aU 
guus mobles, alajas, elc. jilmonedearf 
vender en almoneda. Subhastaré , auc- 
tionari. Vendre à Uencan. Incantare. 
rifi ENCA2IT. fr. met. y fam. Posar sens orde 
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T esbarriads mòlts trastos, papers, ro- 
ba , etc, en un lloc. Desparramar. Spar- 
gere. Repandre , disperser , éparpiller, 
Sparpigliare , spargere in qua e in la. 

YfiNDRER AL SUCANT, fr. F^R EKCAITT, CB U 

primera accepció. 
EACANTAD, DA. adj. met y fam. Tòn- 
to^ parad. Torpe, lerdo. Iiebes, stupi* 
dus. Ltmrd, pesant, stupide. Bagiano, 
stnpido, imbecile. 
BBCANTAD. Farland de un palaci , casa ó al- 
tre cualseyol edifici, lo qui es mòlt gra» 
y lo habttan pocs , de modo que es ne- 
cessari caminar mòlt pera trobar gent» 
Encantado. Spatiosa domus et habita» 
toribus Tacna. Maison írès'-spacieuse 
habitée par peu de monde. Casa spa- 
ziosissima abitata da pochi. 
DÀxAR ENCAin*AD. ít. Dèxar parad, pasmad, 
atònit. Dejar patmado ó aiónito. Stu*» 
pefacere. Stupefier. Stupefare. 
ENCANTADOR, RA. s. m. y f. Lo qui en- 
canta ó fa encantaments. Encantador, 
Incantator. Enchanteur. lucantatore. 
ENCANTAMENT, s. m. L'acció y efecte 
de encantar. Encantamiento , encanta^ 
mento, encanto, encantorio, encanta- 
cion: Incantatio, incantameutum. £n- 
chantement. Incautamento. 
ercantabiíeiit. met. y fam. Rudesa , tardan- 
sa en compéndrer ó executar alguna co» 
sa. Torpeza , peímaceria. Hebetudo in- 
genu. Incaniaiion. Ottusità, imbecilità. 
ENCANTAR, y. a. Fèr cosas marayellòsas 
en I' apariencia , diènd yarias paraulas 
acompanyadas de certs gestos y opera-^ 
ciòns. £iic^z/i/^n'. Incantare. Enchanter, 
charmer , ensorceler. Ammaliare , aflfat- 
turare, aíTascinare. 
eitcautar. met. Ocupar tota l' atenció de 
algd per medi de alguna gràcia ó babi-* 
litat. Encantar. Mentem alterius allicé- 
re. Cïtarmer, enchanter. Rapire, allet- 
tare, inyaghire. 
EVCAirrAR. FÈR EvcAHT, CU la primera ac- 
cepció. 
EivcAiiTARfiE. Y. r. Embadalirsc , quedarse 
parad. Emhehecerse, emheherse, embe^ 
lesarse. Stupefieri , extra se rapi. Bar 
dauder, demeurer interdit. Batoccarey^ 
faria d'alocco. 
DONAR ENCANTARIAS. fr.met.y fam. 
ab que s' expressa lo atractiu que tè al- 
gü respecte de altre. Dar sesos de mos-- 
quito. Veluti fascinaré. Mtner par le 
nez. Menar per lo naso. 
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ENCAÏYISSiD. s. ra. caxtm. . - 

iscAxrissAD. Rexad de canyas qa& se posa 
en los jardins pera emparrar y goardar 
las plantas ó pera tancarlos ó fèrhí 
divisions. Encanado. Gaacelli arandt- 
nei. Treillage, Pergolato. 

ENCANYISSAR. v. a. Guarair de canyas 
las plantas pera sostenirlas, com se fa 
en los testos ab los clavellèrs. Encahar. 
Arundinea crate rallaré. TíreiUisser. lu- 
gratícolare. 

ENCAPAD, DA. adj. Lo qui porta la ca- 
pa posada. Sncapado. Palliatas. Qui 
porte un manteau sur soL Che porta 
mantello. 

ENGAPBITXARSE. v. r. Obstinarse en 
sostenir lo capritxo propi. Sf^aprichar- 
se. Sententiae propriae tenaciter adha* 
rere. S'apitUàlrer. Ostinarsi. 

ENGAPSAR. V. a. aut. exc^tcoxar. 

ENCAPUTXAR, v. a. ant. Cubrir ó ta- 
par alguna cosa ab caputxo. EncapU" 
char, Cucullo tegere. Couvrir d'un ca^^ 
puchon. Coprire col capuceio. 

ENCARA, adv. mod. que se usa pera sig- 
nificar la duració ó existència de algu- 
na cosa en lo estad antecedent. Toda- 
yia, aun. Àdhuc. Eacore. Ancora. 

SXCARA sà. loc. ENCARA YE5TirRA. 
EirCARA BO. loc. E5G^A YEKTURA. 

BircARA M^s? loc. ab que se manifesta la 
admiració que causa V abundància ó re- 
petició de una cosa. Aun mas? mas 
aun ? todavia mas? Praeterea. PL•s en- 
corel Ancora piu? 

xffCARA QUE. No obstaut, ab tot. Aunque, 
Quamquam. Quoique. Ancorchè. 

ENCARAMENT, s. m. V acció ó eftcte 
de encarar ó encararse. Encaramiento. 
yisus directio. Vaction d'envisagee. 
L' affaf^ciarsi. 

ENCARAQCÉ. ad?, mod. eica&a que. 

ENCARAR. Y. a. que se usa ab los noms 
escopeta , trabuc , etc^ y significa apun- 
tar, dirigir à alguna part. la punteria. 
Encarar, In scopum colllneare. Poin" 
ter, viser, coucher en joue, Mettere in 
mira. 

<:rCARAE$E AB ALGÚ. ff. AYISTARSJS AB AUïÚ. 

ENCARCARAD,DA. adj. Tièsso, inflexi- 
ble. Ferto, envarado. Rigidns. Raide, 
dur , inflexible, InflessibUe. 

IP5G ARCAR A9. Se aplica al vivent que se ha 
quedad tièsso j sense moviment per lo 
m{»lt fret; y també se diu dels cadilvers 
V altras cpsa^ aue patexeo l.o m^tè;^ 
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eíZcte. Verio. Torpore aflectok Raik 
Rigido. 
ENCARCARAMENT, s. m. L' acció j 
efecte de encarcararse. Eiwaramem, 
Torpor. EngourcUssement. latiriua- 
mento, assiderasione. 
ENCARCARARSE. v. r. Eotorpine, pér- 
drer lo moviment algun membre, fs- 
vararse. Torpore amcl. S'engcurür. 
Intirizzarsi. 
ENCARCAXAT, DA. adj^ aat. qae 9. 
aplicaba al que portaba bairac. Encara 
cajado. Pharetratus. Qui parte moff* 
quois. Faretrato. 
ENCARCERAR. v. a. ant. Fiearaigdíb 
presó. Encarcelar, In carcerem eoiji- 
cere. Incarcérer. Incarcerare. 
ENCARIDAMENT. adv. mod. Ab ídsUi* 
eia y empenjo. EncarecidamenlefCi 
encarecimiento. Impensè^ Instamatíi' 
Caldamente , premurosameote. 
BNCARIMfeNT- s. m. L' acció y cfetí 
de encarir ó aumentar lo prea. fn^u- 
recimienío. Pretíi accrementum. Eiuïr 
rissement, renchérissement. U riac^ 
rarc. 
ESTGARiNEXT. mct. Polideracíó , ciagertc'ò. 
Encarecimiento. AmpUficatio. Exa^c 
ration, amplification» Esageraziooe. 
ENCARIR. V. a. Pujar de preu, fèrcan 
alguna cosa. Encarecer, Praetiam w^ 
re. Enchérir , hausser le prix- Ruw- 
rire. 
cxcARiR. met. Ponderar, eiagerar,al3W 
i^òlt alguua cosa. Encarecer. Eitoliere. 
amplificaré. Exagérer , louer a^ c^' 
cès, Lodare con eccesso. 
ENCARNACIÓ, s. f. Lo acte misteriós di 
haber pres caru humana lo Fill de D^ 
en las entranyas virgluals de Maria sv 
tíssimi. Encarnacion» Divini vcrbi»- 
caroatio. Incarnation. IncarnaxioiK 
EVCARNAció. Lo colòr de carn ab f\tf 
pintau las Gguras. Encarnacion. Oh 
carneus. €arnation, Caraagioiie. 
ENCARNAD, DA. adj. que se aplica» 
color de carn. Encarnació, Rubeas. l^ 
carnal. Incarnato. 
Exc4a?rAD. s. m. Lo colòr de carn qitf ' 
dóna à las estàtues. Encarnado. Oinf 
carneus. Incarnat. Incarnato. 
ENCARNAD BAi. Colòf dc cara clar. En^ 
nadino. Subruber. Incarnadin. $ca^ 
n^tino. 

ENCARNADÜRA. s. f. s^cAtsAció.eBÍi 
^gòna accepció* 
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ENCARNAR. ▼. a. Dooar color de carn 

é las escoltaràs. Encarnar. Cameo co- 

lore afficere. Donnerla couUwrdechair. 

Pinf^re dl color di caroe. 

oraKNAASE. y. r. de que se asa pera síg* 

iitficar 1' acció maraTÍllòsa de haber 

pres carn humana lo Fdl de Dèu. £n- 

carnar. Incarnarí. SUncarner, Incai'- 

narsi. 

DCiEXARSB. Criar carn cqand se va miüo- 

rand j caraod alguna ferida. Encar^ 

. nar, Oirne induci. S'incarner. Incar- 

oarsí. 
ENGARNATIC, VA. adj. que se aplica d 
h medicina que servex pera netejar la 
. matèria en las Uagas i, fi de que purifi- 
cadas y netas pogaii criar carn. Encar-^ 
nati^o. Medicamentum quo ulcerx pur- 
gantar et carue induuntur. Incarnatif. 
íocarnativo. 
CNCAEJVISSAMÈNT. s. m. Lo acte de de- 
rorar ia carn ab ànsia , com fan los llops 
Y gpssos famòlencs cuand matan algun 
cap de bestiar. Encarnizamiento, Car- 
ois deyoratlo y avidissima cdacitas. Vac^ 
tiofí de dés^orer beaucoup de viande, 
Dírorazione di carne. 
tcARxissAMS^T. met. Crueltat ab que algd 
Sb recrea eo la sang, infàmia ó dany 
de altre. Encarnizatnienlo. Immanitas. 
Jcharnement. Ferocia, stizzai furore. 
XCARMSSARSE. v. r. Derorar ab àn- 
sia la carn los llops y animals famolenca 
cuand matao algun cap de bestiar. £/i- 
carnizarte. Carue iuescari , carnes ari- 
dissimè derorare. S'acharner ^ur la 
proie. Avveutarsi con ferocia alia preda. 
afi.YJSSARSE. met. Mauifestarse cruel 
coutra algd 9 troband gust en lo que 
perjudica à la seva vida, opinió é in- 
teressos. £ncarnizarsé.I)e8x\he, S*a- 
:hqrner. Accarnire, inveleuire. 
CArREG. s. m. L' acció y efècte de 
mcarregar, y també la cosa encarre- 
;ada. Encargo. JAandatnm. Charge. In- 
aricanaento. 

írrec. Cirreg ó empleo. Encargo. Mu- 
tus. Çharge, ojfice, emploL Carico, 
iffizio>» impiego. 

AR LAS EaíCAaR£GADA8. fr. DOUAR LA CUL- 
A X ALTBE. 

CAííllEGAR. V. a. Encomanar, posar 
Ignna cosa aL cuidado de algd. Se usa 
imhé com recíproc. Encargar, Com* 
liltere. Clutrger , recommandfr, Bac- 
omandare, incarícare. 

TOM* I. 
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ENCARRILAR, t. a. Encaminar j diri- 
gir alguna cosa , com carro, cotxe , etc.« 
pera que seguesca lo camí que deu. En^ 
carrilar, Viam monstrare. Conduiré 
par le chemin le plus convenable, Gui- 
dare. 

EffCARBiLAR. mct. Dirigir j encaminar per 
los .trimils deguds alguna pretensió ó 
altre negoci que se seguia malament. 
Encarrilar* Dirigere. ^cheminer. Inca- 
minare , aYviare. 

ENCARTAR. t. a. ant. Assegurar ab es- 
criptura püUica y legal algun contrac- 
te ü obligació. Escriturar. Syngrapham 
facere. Instrurnenter. Rogare un istrn- 
mento.. 

ENCARXRONARSE. ▼. r. Posarse com 
un cartró. Acartonarse. Macrescere. 
Devenir sec. Di ventar magro. 

ENQVSQÜETAR. ▼. a. Posar lo sombrè- 
ro ó gorra en lo cap, j encaiarlo bè 
en èU. Encasquetar. Capit i arctè ad- 
stiiiigere. Enfoncer dans sa íéie. Calca- 
ré in capo. 

E9CASQUETAR. met. Fèr que un dòne crè- 
dit à alguna cosa. Encasquelar. Suade- 
re. Fourrer dans la téte. Cacciar una 
cosa in capo ad uno. 

ETTCASQUETABSE. Y. r. Obstiuarsc en lo con- 
cepte una vegada fèt de una cosa , sens 
escoltar las rahòns que pod haberhi en 
contrari. Encasquetarse. Tenaciter ad- 
hasrere. S'opinidtrer, s'entéter. luca- 
pricciarsi, íntestarsi. 

ENCASTAR. ▼. a. Enganxar , agafar algu- 
na cosa ab aiguacuit, pastetas, etc. Pe^ 
gar, Conglntinare, conjungere. Coüer. 
Incollare. 

ENCASTAR. CUvar, fiíar alguna cosa en un 
solido, com un clau ó una estaca en la 
pared. Uincar. Infigere. Ficher, Con- 
ficcare. 

ENCASTAR. ENCASTAR. 

B9CASTAASE. V. r. Agafarsc ó unirse per sa 
naturalesa una cosa ab altra de modo 
que sia dificultós separaria. Pegar se. 
Hxrere. Sejoindre^ secoüer, IncoUar- 
si, unií'si. 

ENCASTELLARSE. v. r. ant. Tancarse 
en un castell y fèrse allí fort pera de- 
feusarse. Encastillarse. Castelló se mu- 
niré. Se retirer dans un chdteau, s* y 
fortifier pour se defendre. Incastellarsi. 

ENCATARRARSE. v. r. Agafar lo catar- 
ro. Acatarrarse* Catarrho laboraré» 
S'enrhumer. Infreddarsi, accatarrarsi» 
101 
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E?íCEVADOR. s. m. Polvorí en* Us arnias 

de fog. Fogon. Spiracalum. L•imiire 

cVimc arme àfeu^ Focone. 
ENCEVAR. V. a. Engrexar los animals. 

Cehar, laescare. Engraisser. lugrassare, 

impingnare. 
ENCBVAB. Posar pólvora en la cassoieta de las 

armas de fog. Cebàr, Scloppetí alveolo 

snlphureain pulverem Iramittere. Amor- 

cer. Mettere il polveHiio. 

ENCEVàR. met.' EirORAN ALLAR. 

BVCEVARSE. V. r. Eotregarsc ab mòlta efi- 
càcia é intensió à alguna cosa. Cebarse. 
Animum intendere. S'altacher, se preri' 
dre, s'appliquer. Darsi aíFatto, abban- 
donarsi. 

ENCIAM. 8. m. La verd ara que se sol 
menjar crua j amanida , com la Uetu- 
ga , escarola , etc. Ensalada» Acetaria. 
Salade. Insàtata. 

BífCtAM DE LIETÜGA. LLETUGA. 

ENCIAMET. s. m. dim. de ewcum. Lo en- 
ciam petit de lletuga, ó lo planter de 
èlL Lechuguino. Lactucula. Pctite lai- 
fue, Piccola lattuga. 

ExcíABiET. Lo qui SC compou de diferents 
hèrbas ^nstòsas, com lo morritort, iii- 
coira, fònòll, etc. Ensalada repelada, 
Acetaria ex herbis. Salade d*herbes sa. 
lutaires, Insalata d' erbe. 

ENCÍCLIC, CA. adj. Circular. Encklko. 
Encyclicus. Ci'rctdaire, Enciclico, cir- 
colare. 

ENCICLOPÈDIA, s. f. Unió' de tòtas las 

- ciencías , ò ciència universal. Enciclope' 
dia, Eucjclopedia. Encyclopédie* Enci- 
clopèdia. 

ENCICLOPÈDIC, CA. adj. Lo que per- 
tany à la enciclopèdia. Enciclopèdic o. 
Ad encjclopediam pertinens. Encyclo- 
pédique. Enciciopedico. 

ENCICULACIÓ. s. f. ant. nTSicULAció. 

ENCICULAR. V. a. ant. iiisacular. 

ENCIRIAD, DA. adj. bitiaveitao. 

ENCÍS. s. m. p. us. ETxis. 

ENCISAR. ▼. a. btxisar. 

ENCLAÜSTRAD, DA. adj. Ficad ó tan- 
cad en claustre, conveni ó monastír. 
Enclaustr^do. Claustro indusus. Clottre', 
Obbligato a clausura. 

ENCLAVADÜRA. s. f. La ferida que se 
fa i las caballerías cnand sels introdnex 
ca alguna pota un clau que penetra fins 
é la carn. Clavadura, enclof^adura. Ül- 
cus equinis pedibus clavo inflictaffl. 
Enclouure , piqúre, InchioTatora. 



ENC 

ENCLAVAMENT, a. m. efcutadüri. 

ENCLAVAR, t. a. Parland depènasde 
artilleria tapar ios fogons ab daosó fer- 
ros pera que no pngan seívir. Clam, 
Tormenta bellica clavis obstraere^iiifl- 
tiüa reddere. Enclouer. Chionre. 

Eü clavar. Introduir algun clau eo la pota 
de una caballería fins arribar í la can 
al temps de ferraria. Enclavar, CUto 
malè soleis adfixo jnmentum molestu 
afficcre. Enclouer, Inchiodar un cavak 

ENCLENC, CA. adj. Faltad desalainu- 
laltis. Enclenque, Valetudinams. Er 
ténué , faibU , débile. Stennato^smap 
to, aíFralito. 

ENCLIN. adj. ant. Inclioad. ínclinai^. 
Propensns. Enclin. Incbinato, dispost» 

ENCLINAMENT. s. m. ant. wanàaò. 

ENCLINAR. V. a. ant. rncLmAR. 

ENCLÍÏIC, CA. Gram. Se diu dete^d 
que se apoyan en I' aotecediot L•ili- 
tico. Endittcus. EncUdqae, Eocliti». 

ENCLÒS, A. p. p. de evclóübu. Itéar 
doy encerrado. 

ENCLOTAD, DA. adj. Se diu de b pit 
del terreno qne es mès fbnda qoe \i 
lo demés. Hondo. Profundus. tnj^ 
Profondo. 

ENCLOTARSE. v. r. £nfi>iisaT8ecni&^ 
na cosa tova , com matalàs , mirt^ 
etc. Hiíndirse, Deprimí. S'enfoncff-^ 
mergersi, tufiarst. 

EircLOTARSB. Parland de V aigua ddert 
en alguna part íonda formand lai 
Encharcarse. Stagnare. Se rfnf 
d 'eau. Farsi una palude , star fenE:i> 

ENCLÓÜRER. V. a. Contenir, compí 
drer. Induir, encerrar. Includett-I 
fermer, comprendre, ChiudercTC? 
re , serbare. 

EICCLÓÜRER. BOBEJAR. 

EifcióuRER. Atrapar; y axí ne dia:".^ 
ta li EifcLOGufi los dits. Coger. l^ 
dere. Jttraper. Cogiiere. 

ENCLUIR. V. a. ant. EzicLóimEa. 

ENCLUSA. 8. f. Una pèsia cuadn^ 
ferro , macissa , encaxada en vo f-J 
fusta mòlt forta ^ si^bre la cnalff^ 
ma ó s' engrtixez. lo ferro i cof 
martell. Yunaue, ayunque. Incoí. 1 
clume, I neu dl ne. 

ENCODERNACIÓ. s. f. acwAvm^ 

ENCODERNADOR. s. m. E^fcri^ 

DÒR. 

ENCODERNAMENT. s. m. ant H 

DBBICACiÒ. 
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EXCODERMAR. ▼. a. BifcvjiDEftHJUi. 
EKCOFRAR. ▼. a. ani. embavlax. 
EdNCOLAMENT. 8. in. ant. L' acció j 
efecte de encolar.^ Encolamiento. Con- 
glutioatio. L'action de eolUr, locolla- 
mento. 
ENCOLAR. ▼. a. Agafar alguna cosa ab 
aíguacnit. Encolar. Conglutinare. Co/- 
ler, IncoUare. 
LNCOLERISAR. t. a. Fèr que à algü se li 
eicalte la còlera. Se usa tacabé com re- 
cíproc. Encolerizar* Irritaré. Irriler , 
fdcher, mettre en colère. Irritaré, ca- 
gionar stizza. 
EiV'COLPAR. y, a. ant. culpar. 
ENCOLXAR. T. a. Posar cotó ó seda ta- 
llada entre dòs telas, j desprès eni- 
bastarlas. ^cokhar, colchar. Gossipío 
aut serico farciré. Ouaier. Imbottire di 
barobagia. 
ENCOMANADA, s. f. La noja que entra 
en aigoo col•legi ò content pera ser 
educada. Educanda* Educanda. Jeune 
pensionnaire. Educanda. 
ENCOMANADÍS, SA. adj. Contagiós ó 
que ab facilitat se comunica. Pegadizo, 
pegajoso. Contagiosus. Coniagieux. Con- 
tagioso. 
EACOMANAR. t. a. Encarregar a altre 
aignna cosa pera que la fassa ó cuide 
de ella. Encomendar. Coromendare. /7e- 
commander , donner le soin. Raccò- 
mandare. 
üTcoMANAB. Comensar i datar ó lligar al- 
guna cosa sens dèxarla perfectament 
clavada ó lligada, .apuntar. Letiter af- 
figere. jittacher, clauer le'gircment• In- 
cbiodare, uniré leggicrmente. 
acoMAiTAB. Comunicar una cosa i altre 
per lo contacte , tracte , etc. Comuna- 
ment se diu dels mals contagiosos, dels 
TÍcis, costums ü opinions. Se usa tam- 
b^ com recíproc. Pegar, Communica- 
re, indocere. Donner, communiquer. 
Comunicaré. 

NCOMAJNDA. s. f. EvcoMàHDA. 
ACOMBBAT, DA. adj. ant. Embrassad. 
Embara%ado. Praepeditus. Embarrass/. 
Imbarassato. 

NCOMÈNDA. 8. f. Dignitat dotada de 
renda competent que en los ordes mi- 
litars se dona é alguns caballèrs. En- 
comienda• Quoddam beneficium eccle- 
siasticuofi militarium ordinum equitibus 
destinatam. Commanderie. Coromenda. 
coüèif DA. Lo lloc y territori j rèndas de 
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la dignitat del matèx nom. Encomienda, 
lieneficii ecclesiastici militarium ordi- 
num eqoitibus destinat! territorium, 
ditio. Commanderie, Commenda. 

B7rcoMÀ5DA DE l' Í51MA. La siipüca que fa. 
la Iglèsia ab determiuadas preces per lo^ 
que estan en 1' agonia. Recomendacion 
delalma, Aniroae commendatio. Rccom* 
mandation de l'dme, Raccomandagio- 
ne delí' anima. 

DIA JJL EHCOMkiiDA DE L* AniMA. fr. Dir las 
preces qúe la Iglèsia té destinadas pera 
los que estan en I' agonia. Recomendar 
el alma. Anirox commendationem reci- 
taré. Faire la recommendaiion de 
Vdme* Recitaré la raccomandaúone 
delí' anima. 

ENCOMEINDACIÓ. s. f. ant. e^círbeg, 

RECOMETIDACIÒ. 

EKC0ME5DACIÒKS. pi. aut. RccsdoS) mcmo- 
rias. Encomiendas. Salutatío, salutis 
missió. Complim ens. Rispetti. 

ENCOMEKSANZA. s. f. ant. comehsa- 

EPíCOMI. s. m. Alabansa. Encomio. Prae- 
conium. Éoge, louange. Lode, enco- 
mio. 

EKCOMIASTIC, CA. ad). Lo que alaba ò 
conté alabansa. Encomidstico, Laudati- 
Tus. Qui Une, qui contient des louanr 
ges» Encomiastico , lodativo. 

EISXONAR. V. a. ant. ekdantíb. 

ENCOKTI^ÈJNT. adv. t PròmpUmint, 
al instant , al punt. Incontinenti , incon^ 
tinente, lUicò. Incontineni, aussitot, Im- 
mantinente. 

ENCOKTORN. s. ro. conTÒair. 

AL El•lcoHTÒRir. mod. adv. Al \oltant, al ro- 
dedòr. jél rededor, en contorno, en 
torno, Circum. Jutour, Intorno. 

EKCONTRA. s. f. ant. ewcoktbe. 

bbcoutba de camins, aut. ckusap, en la ul- 
tima accepció. 

EKCOMTRAD, DA. adj. Oposad, con- 
trari; y axí se diu: ser dòé genis bk- 
coBTHADS. Enconfrado, opuesio. Op- 
positus. Opvosé. Opposto. 

EKCOKTRADA. s. í. ant. cobtobn, co- 

MABCA. 

EKCOMRADIS, SA. adj. Lo que s' en- 
contra ab altra cosa ó persona. Encon" 
tradizo , topadizo. Obvius. Qui se ren* 
contre. Cbe viene incontro. 

fíbse ebcoktbadis. fr. Fèr un ccm qui en- 
contra casualment A altre ^ dissimulatid 
que lo busca, ffacerse encontradi^' 
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Sese obvíam fingere. jéUer au devaní, 

à la rencontre. Uscir all' iucootro. 
ENGONTRA.DOR. s. m. ant. Lo qui en- 

contra. Ballador. Inveutor. Ia\fenteur» 

layentore. 
ENCONTRAMENT. s. m. aot. svcoüraE. 

BXGOTrftlMETT OE C&MIVS. aot. CAUSAD, 60 

la ultima accepció. 

ENCONTRAR. v. a. Trobar. Enconírar. 
lavenire. Trouver. Trovarc. 

ErrcojTTRAR. y. d. ant. cxco.ttrarsE) en la 
ultima accepció. 

£?icoiiTRARSE. V. F. CoDCórrer {ants dos ó 
mès en an matèx lloc. Encontrarse. 
Concurrere, convenire. Se renconlrer» 
Trorarsi. 

bxcottrarse. Oposarse^ opinar diferent- 
ment. Encontrarse. Dissentiré. Se coa-- 
trarier, ítre en apposition. Opporsi, 
contrariarai. 

EXGOXTRARSE, Pegar algii ó alguna cosa ab 
altra. Enconirar, Offendere. Se hewrter. 
ürtare. 

ENCONTRE, s. m. Lo acte de encontrar 
ó trobar à altre. Encuentro. Occursus. 
Rencontre.ltkcoíïïro^ Timbattersi in una 
persona. 

KXG05TBB. Lo cop que dònan alguns ó al- 
gunas cosas, pegand uns ó unas ab al- 
tras. Encuentro, tope, topeton, reen-^ 
cuentro. Coltisio , conflictus. Rencontre, 
heurt. Urto, percossa. 

ExcoiTTRE. Combat entre d&s cossos de tro- 
pa. Reencuentro- Conflictus. Rencontre, 
Zuffa, broccata^ riscontro. 

E!rco!a'RE. Desgracia 9 contratemps, jézar, 
contratiempo* Infortunium. Malheur^ 
contre^temps , re\»ers. Gontrattempo , 
sinistre accideute. 

DONAR UX ENCONTRE, fr. ENCONTRARSE , CU U 

dltima accepció. 

BXiR AL ENCONTRE, fr. Exlr à cncontraF à 
la persona que yà. Salir al encuentro, 
Occurrere, obviam ire. j^iler au-de^ 
vant, Andar allMncontro. 

BXIR AL ENCONTRE, fr. mct. Oposarse A algii, 
ferli cara. Salir al encuentro. Adversa- 
ri , resistere. j^lUr à. Andare a , andar 
all' incoutro. 

EUR AL ENCONTRE, fr. mct. Anticiparse à al- 
tre en lo que intenta dir ó eiecutar, 
Salir al encuentro. Praavenire, prseoc- 
cupare. Aüer au devant de, Precedere, 
divanzare. 

ENCORAR. T. a. ant. donar animo. 

^NCORDAR. T. a. Cubrír ò ibrrar de 
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corda. Ensogar. Restibtis circamTolre• 
re. Corder, Infunare. 

BNcÒHDAR. Posar cordasals iostramiatidc 
miisica. Eneordar. Cbordií iaiknieie. 
Garnir de cordes, Incordare. 

ENCORDL 8. m. Lo tumor qae le ftrai 
en las angonab, j proceex del mal gH- 
lic. Incordio. logumarius tumor. Pot- 
lain, Tincone. 

ENCORDILLAR. t. a. Posar coiJiUs i al- 
guna cosa 6 lligaria ab ells. Encoriénr, 
Funibus instruere. Mettre des cordes, 
lier avec des cordes, Legare con corde. 

ENCORDONAD, DA. adj. Lo adoroadab 
cordons. Eacordonado, Torulis omatos. 
instructus. Garni de cordons. .Gaeni- 
to d i cordoni. 

ENCORDONAR. r. a. Posar cordons i al- 
guna cosa. Encordonar, Tonilis i»- 
truere, ornaré. Mettre des cor<tov. 
Gnernir di cordoni. 

ENCORPORAQÓ. s. f. ant. iNooBroiia6. 

ENCORPORADURA. s. f. ant. iigouo- 

BACIÓ. 

ENCORPORAR. t. a. ant. tNcoarouL 

ENCORRALAR, v. a. Ficar ó taoctr I* 
bestiar en lo corral, acorralar , t^^ 
ralar, Intra scpta concludere. Enfer- 
mer le hétail. Racchiudere il bestiao^ 

ENCORREGÜD, DA. p. p. de Bucdwn. 

ENCÒRRER. y. n. iNcóaaBa. 

ENCORRIMENT DE PENA. ant. Lo jc- 
te de incórrer en algana pena. Elsit'^ 
de mcurrir en alguna pena. P«« ""I 
oursns. L'action d'encourir en (fí^\ 
peine. Incorreré in una pena. 

ENCORTAR. y. a. EuaRUXAa, encaítji. 

BNCORTARSE. y. r. Turbarse, fallarü i «» 
paraulas per causa de la turbacíó. T^r• 
tarse. Deficere animo. Rester ceiírt , «^ 
troubler. Nou saper piu cbe diré. 

ENCORTINAR. y. a. ant. Adornar* 
cortinas un cnarto, casa, etc. Emfi^ 
nar. Velis instruere. Garnir de ^' 
deauXf de cortines. Inoortinare. 

ENCORVAMENÏ. s. m. ant. La torhfl 
acció de posar ó estar nna cosa ea %>" 
ra còrya y torta. Encorvadura» e*'H 
vamiento. Curyatura. Courhure, laf*^' 
yatura. 

ENCORVAR. y. a. DoUegar j tòrcer fc 
gnna cosa posandla oòrra. Enccr.'^' 
recorvar» locuryare, Plier, caarifi 
Goryere^ incoryare, piegare, toroef 

ENCOTÒNADA. s. f. Roba de cotó ik 
fondo llis j flors com de reaU encaivi^ 
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tex'iiè», ó ab ÍòdcIo viad y flors de Ta- 
rios coIòn. Cotonada, Tela gosAjjpína 
rariegata. Toih de coton hrochée. Tela 
di bambagia íntrecciata. 
ENCOTXARSE. v. r. Pnjar al cotxe. 
Montar en el coche, tomar el ccch\p. 
Rhedam GO09cendei*e. Monier en voitu-- 
re, Sstlm in carrotza. 
^NCOXàR. ▼. a. EWcoxiR. 
LNCOXINADA. a. f. La porció cle puntas 
que se íà sèna tocaria dei fuíjfó. Tendi- 
do. Reticniamiii portío exemplarí affi- 
xa. Portion de dentettes tendue sur le 
pairon. II peazo di merletto che ai fa 
fopra íl modcllo. 

i^COXlR. T. *a. Canaar c&xèra. Se usa 
també com recíproc. Encojar. Ctaudum 
facere Tel íiexí. Rendre boüeux. Render 
zoppo) axsoppare. 

:>C££SPADOR. s. m. ant cbbspadòb. 
IHCRESPAMENT. a. m. ank. Los cara- 
go/s que se fan en los cabells. Rizo, en^ 
súrtijamienii), Crispatio. Erisure. Arric- 
eiaroento 9 increspamento. 
NCRESPAR* T. a. aot. cbespab. 
cbespabse. y. r. Mónrerse dispntas 6 al- 
(ercads entre dòs ó més pcrsònas. jEn- 
cresparse. Riiis íutoItí. Se quereller. 
fiafosfare , arrissarsi 9 contendere. 
H€R£UAR. y. a. Atrayessar una cosa 
ihhre altra en íòrroa de creu. Cruzar, 
Decussare. Croiter , traverser, disposer 
en croix* Incrocichíare , attrayersare. 
{CREMAR, y. a. ant. E50BàxAB. 
íCRIMl^AT, DA. adj. ant. Acusad, 
icrímínad. j4cu$ado, acriminadc. Ac- 
CQsatus. jiecusé, Accusato. 
C^OAK. y* a. aot. bucbeuab. 
CROSTAR. y. a. ant. Cobrir ab crosta 
figana cosa ^ com una empanada 9 etc. 
'^ncrostar. Incrustaré. Couvrir de croú- 
e. Incrostare. 

CRUELIRSE. y. r. ant.Tornarse ctuel, 
?r , inhumà. Encmelecerse. Sa^ire. 
)evenir cruel. Inorudelire. 
CRUlLLiADA. s. f. ant. causAn, en la 
oarta accepció. 

CÜADKRIÍACIO. a. f. L'acció y eftc- 
s de encuademar. Encu€tdernacion. 
' oliomin libr i compactio , relif^atio. Be^ 
ure de Iwres. II Icgare i libri. 
rADEBHACiò. l-o lòrro ó cuberta de pas- 
, pergamí ó altra coca que se posa als 
(bres pera resguardar tos fiíUs. £h- 
ladernacion• Librorum tegumentum. 
eliur€. Legaccio. 
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EKCüADERKADOR. ?. m. Lo qui tè per 
ofici encuademar. Encuadernadon Li* 
broruro concinnator, Toluroinum reli- 

Í^ator. Belieur de Iwres. Legatore dei 
ibri. 

EKCUADEBNAR. y. a. Juntar, unir j 
cusir Tarios cuadems j posarhi cuber- 
tas. ^cuadernar. Libros compaginaré. 
itelier les livres, Legare. 

EircuABEBifAB. met. Unir y agermanar al- 
gunas cosas, com voluntats, afectes, etc. 
Encvadernar* Animós conciliaré, ad 
concordiam retocaré. Relier, Legare, 
uniré. 

Elt^CUBAR. y. a. ant. Ficar per cistig als 
reos de certs delictes , com lo parrici* 
da V en una bóta ó bòt ab un gall , una 
mona, un gos y una serp, j tirarlo i 
r aigua. Ara ha quedad ja reduid à pu- 
ra ceremonia. Encubar. In culeum in- 
suere. Meltre un criminel dans un ion^ 
neau ou cuve avec différens animaux• 
Mctlere un rco in uua botte con yaij 
aoimali. 

EKCUBERT, TA. adj. Amagad, ocult. 
Encubierto, oculto, Absconditus , occul- 
tus. Caché' Nascosto, ascoso. . 

EKCIJBERTAMEINT. adt. mod. ant. De 
amagad, ab secret. Encubiertamente. 
Clam , sccretò. Secret ernent , en cachet-- 
te. Alia nascosta, ascosamente. 

ENCÜBERTAR. ▼. a. ant. Cubnr ab pa- 
njos ó sedàs alguna cosa. Se de)'a parti- 
cularment dels caballs cuaud se cubrian 
de panjo ó bajeta negra per dol; 7 
també cu and se cubrian de l'erro ó al- 
tra cosa per anar à la euerra. Encuber^ 
tnr. Stragulis cooperire. Comrir de 
drap de soie. Copnre con tela di seta. 

EKCÜBBIDÒR, RA. s. m. y f. Lo qui en- 
cubrex alguna cosa. Emiibridor. Cela- 
tor. Cehii qui cache. Naçconditore. 

EKCÜBRIR. y. a. Ocultar una cosa à no 
manifestaria. Encubn'r, Celaré occulta- 
rc. Cacherj céler. Kascondcre, occul- 
tare. 

EKCCGID, DA. adj. Apocad, lo qui tè 
poc esperit. Encogido, corto, Fusilla- 
nimis. Timide , pusittanime. Timido, 
dappoco. 

ENCUGIMÈNT. 8. m. Lo acte de encu^ir 
ó encugirse. Encogimiento. Contractio. 
Reírécissementl, contraction. Strigni- 
mento, scorciamento. 
EiicrGi^iàHT. met. Falta de énimo, vergò- 
nyíL. Encogimiento y atamiento, Ftsil« 
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lan'imltas. Tlmidite', pusíllaninuté* Tiini- 
dita, pusUlaiiímità. 

ENCÜGIR. V. a. Arronsar. També se asa 
com recíproc. Encoger, Ccutrahcre. 
Raccoiircir, Scorcíare, striguere. 

ENCÜGIRSE. V. r. Estar faltad de animo, 
fèrse vergoDvòs , ser curt de geni. En» 
cogerse. Pusillanimitate laboraré , animo 
deprimí. Èíre timide , nianquer de cou- 
rage. Ésser dappoco. 

ENCÜLPAR. T. a. ant. culpar. 

ENCÜLUD, DA. adj. encugid. 

ENCÜLLIíMÈNT. s. m. ENCuoiMà.xT. 

ENCÜLLIR. V. a. encugir. 

BifcuLLta. ant. cullir , en la primera accep- 
ció. 

ENCVLLIRSE. ▼. r. EXGUGIfiSC. 

ENCUNY. 8. m. Lo sèllo ab que sèllan ia 
moneda, medallas y altras cosas,que 

^ regulai*mcut se & de cèr. Cuno, Typus 
mouetarius. Coia» Conio , torsello , pun- 
zone. 

ENCUNY. La impressió ó senyal que dèxa lo 
E^cuifY. Ciino. Sigillum monetarium. 
Empreinte, Improiita. 

ENCUNYAR. V. a. Imprimir lo encuny. 
Se diu especialment de la moneda per 
sellarla. Àcunar, encunqr , cuhar. Cu- 
dere. Battre , frapper , monnayer, Co- 
uiare. 

ENCÜYRAR. V. a. aqt. Cubrir de pell al- 
guna cosa. Encorar, Corio tegere. Gar' 
nir , couvrir de cuir, Guernir di cuojo. 

ENCVTRAR. ant. Ficar dins de una pè.ll ó 
cuiro alguna cosa. Erpcorar, In corium 
immittere. Enfermer, meítre dans un 
cuir, Mettere in un cuojo. 
. ENCÜYRASSAT, DA. adj. ant. Cubert y 
Tcstid de curassa. J^ncorazado, Lorica- 
tus. Cuirassa, Armato di corazza. 
. ENDANYAR. y. a. Inflamar, fèr pitjprar 
algun mal ó alguna part del cos que es- 
tà danyada. Se usa també com recíproc. 
Enconar, E^ulcerarc. Enjlanimer , en* 
v€i}imer. Far inciprigoire, inasprire. 

ENDARRERA, adv. 11. ab que se denota 
la part posterior de alguna cosa .ò lo que 
està ó queda al datras. Aird^, A tergo. 
Derriire. ludietro , dietro. 

C!VDARRàRA. adv. t. Sq diu de cualsevol co• 
sa ja passada. Jtrds, Retrò. J\;arU. Di 
dietro , già. 
. ENDARRERIATGE. s. m. ant. atras, en 
la cuarta accepció. 

ENDARRERIMENT, s. m. Lo efecte de 
#i>darrerir ó endarrerirse. dtra^o. Re- 
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tardatio. Retardemení , retard, h\x- 
do, indugíò. 

ENDARRERIR, r. a. Destorhar los pro- 
gressos de algd. Atrasar, Przpeivrt. 
Retarder. Indugtare. 

C5DARRERUiSE• T. F. Quedanc eoduTèn. 
Airasarse. Retrò incedere. Resterfdt- 
meurer en arríère , s*arriérer» Reshr 
indietro, indugiare. 

ENDARRERITS, s. m. pi. Las lindas, 
pensions , etc. , que han dèiad de p 
garse en lo degud temps, jítrasadj, 
caidos. Rèdit us die uou soluti. Arrin» 
ges, V arretr^to. 

ENDATRAS. adr. II. y t. EicoABibi. 

ENDAVALLADA. s. f- «axada, 

FÀR ENDAVALLADA. fr. F^R DATALLADi. 

ENDAVANT, adf . 11. Mè$ enlU, mèsanitl 
Adelante, Ultra. En a^ant, Avaob. 

ENDAVANT, adv. t. En lo esdevenldoi^ 
usa comunamèpt ab algunas partirà 
com de aquí ^da vajit, de allí e5d&«v>: 
Adelante, en adelanle. Fostea, íop 
terum. Désormais, D'or innanzi^d^ 
in poi. 

EïDAVAVT. Se usa també com ínterjecQ 
pera animar à algú à que prosses^iMl 
en lo comensad , ó no se detioga per j 
gun reparo. Adelaníe. Age. £n .va 
Avanti. 

Ki ENDAVAirr , ifi E^rDARBàRA. loc. ab qui 
manifesta que està paralisadays<*a»l 
nir cui*s alguna cosa. Aï atrds,éa 
lante. Cessat om ni oò. Ni avanci f^\ 
trograde. Nò iudietro , oè avaoti. i 

ENDEBADES, adv. ant. debades. 

ENDEGÀGONO. s. m. Geom. Filera 
ÒDse énguls. Endecdgotio. Endeòc^^ 

' Endécagone, Endecaeooo. I 

ENDECASSlL-LABO , BA. adj. <p 
aplica al vers de ònse síl-labas. 
composició feta ab èxos versos. 
casilabo. Endecasyllabus. Endàs^ 
be, Endecasillabo. I 

ENDEFES. s. m. ant. botj , tÒ5TO,oiJ 

ENDEMÀ, adv. t. que denota lo éi\ 
mediat següent à aquell de qoe ^ I 
la mèntres^ue aquest no sia loprq 
El otro dia , el dia siguiente . -■ 
. despues, Crastiua dies. Le Uml' ^ 
L' indomani. 

ENDÈMIC, CA. adj. que se aplica 
ó malaltia que se patex en alp' ^ 
y es pròpia de èll. Endénúco, ^1 = 
alicujus territoríi proprtus. £i/cfii 
Endemio. 
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EIVDEMITJ. adv. ksTREiim. 
EiXDEMONIAD , DA, adj. Poweid del dU 
moui. Endemoniado. A dcemone obses- 
sus. Possédé du déhion. Ossesso. 
ETfOEifoxi&D. Sumamèut pervers, dolent, 
• uocíu. Endemoniado, enddablado, Pra- 
TUS) pcrversas. EnddabUi ludíavolato. 

E5DEM05IAD. Samamèut irritada furiós. 
Dado al diablo. Prae irà furens. Trans^ 
porttfpar la coltre. lofuriato. 

k uk E5DEM02<iAj)A. mod. adv* abque 8'ei« 
pressa lo malament que se ia^al^uoa co- 
sa. Ala diabla, Perperam. Ala diable. 
A faseia podere, alia peggfo. 

EiVDEMONIADURA, s. f. ÉDtremal^ada- 
ra Y accifS temerària eiLpoaada é perill y 
fora de rabó ó temps. Diahlura. Teme- 
ré factnm. Diablerie , action téhiéraircx 
inconsiderée* Diayoleria. 

ENDEMOMARSE. v. r. Eiifurismarse, 
irritarse fortament. Datse al diablo» 
Prae irà furere. Se donner au diable, 
s'irriter» lofuriare, írritarsi. . 

E>D£NY. s. m. aiit. inoiGüAció. . 

ENDERRÈRA. adv. 11. y t EffOARBèaA. 

ENDERROC» s. m. Lo conjunt de mate* 
rials destrossada que quèdau de .uo edi- 
fici que se ba tirad à terra. Derribo, 
Rudus. Déniolitlon, d^combres. Demo- 
lí z i one-, rovina. 

ENDERROCAMENT, s. m. ant. L' acció 
de enderrocar algüo edifici. Derribo, 
demolicion. Demolitio, eversio. Démo- 
lition. Demolizioue, abbattlmeuto. 

ENDERROCAR, v. a. Diistèr, arruiuar, 
tirar d terra aigua edifici. Derrocar, 
derribar , demoíer. Demoliri^ diruere. 
Demolir , rern'er^er , aboliré, Dirocca- 
re, rovesciare, distruggere. 

EXDEaaocjiii. V. u. aut. Càurer à terra al- 
guna cosa. Caer , \*enir al suela, Ruere. 
S'e'crouler, Sprofondarsi. 

ENDETRAS. adv. U. y t. EXDAKaèRA. 

ENDEÜTARSE. v. r. Coutréurer deutes. 
Adeudarse , endeudarse, Mre alieno 
gra vari. S'endeller, ludebitarsi. 

ENDEVANT. adv. 11. y t. exdava.m. 

ENDEVl. s. m. La persona que per con- 
jecturas inferex lo que ha de succeir. 
Adiifino , ngorero, Divinus , augur. De- 
i'/n. IndoviuD, devinatore. 

ENDEVINACIÓ, s. f. ant. U acció y efec- 
te de endevinar. Adivinacion , adis^i^ 
Horizaj adivinamiento. Dlviuatio. DiVí- 
nalion. Divinaeioney indoviuamento. 

XNDEVINADÒR, RA. s- m. y f. La per- 

TOM. I. 
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sona que endevina. Jdivinador, adivi* 
no, Vatcs, hariolns. De\^in. Devinatore. 

ENDEVINAIRE, com. ewdeviwadòb. 

ENDEVINALLA, s. f. Espècie de enigma 
que en la conversació faibiliar se sol 
proposar pera divertirse en endevinar 

. lo que significa. Aceriijo, adi^inanza, 
quisicosa, charada, acertaja, adivfi^ 
naja. enigma. Énigme. Euimma. 

ENDEVINAJVifeNT. s.fm.ant. esuevinació. 

ENDEVINAR, v. a. Conjecturar, dir ó 
assegurar lo que està per venir, jidivi'- 

' nar. Divinare. Deviner. lodovinare. 

BflDsvi5AJt. Parland de 'algun enigma acer- 
tar lo que vol dir. 4dÍ9Ínar, Solvere, 
iioacere, capere. Deviner. Indovinare, 
interpretaré. 

EXDEviNAR. Penetrar, conjecturar I' ocult 
ò diíïcil deeuténdrer^ Delelrear, adi" 
vinar, Conjicere. Des/iner. Investigaré, 
. desciferai^e. 

EtNDIABLAD, DA. adj. eüdimoniad , en 
la segona accepció. 

ENDIABLADURA. s. f. e^demomadura. 

ENDIASTRAD , DA. adj. bntrèmaliad. 

E9D1ASTRAD. exdemoniab , cn la tercèra ac- 
cepció. 

ESTAR ENDIASTRAD. fr. Tcuir mòlta ralMa, 
estar furiós. Eslar dado al diablo, Val- 
dè iratum esse. Èlre transport e' par la 
colère, n'entendre aucune raison. Esse» 
re infuriato. 

ENDIASTREJAR. v. n. ehthímaiiejah. 

ENDICI. 8. m. ant. txdici. 

ENDIMONIAD, DA. adj. endemoüiad. 

ENDIMONIARSE. v. r. endèmoxiarse. 

ENDINS, adv. 11. e5dimthe. 

ENDINTRE. adv. 11. En lo interior. Se usa 
també metafòricament. Adeniro. Intrò; 
intns. Dedans , au dedans, Dentro. 

endívia, s. f. ant. escarola. 

ENDOCTRINAMÈNT. s. m. aut. ense- 

ÏÍYANSA, INSTRUCCIÓ. 

ENDOCTRINAR. v. a. ant. adoctrinar. 

ENDOLAR. V. a. Cubrir de dol alguna- 
cosa. Enlutar, Funebri apparatn coo- 
perire. Coui^rir de noir» Coprir di lutto. 

ENDOLÇAIR. v. a. ant. indolsir. 

ENDOLSIR. V. a. Fèr tornar dòlsa algu- 
na cosa. Endulzar, dulqficar. Dnlco- 
rare. Adoucir , édukorer. Raddolcire. 

ENDOMASCAD, DA. adj: que se aplica 

à lo que imita lo domas. Adamascado, 

damascado, Serici damasceni praefo- 

rens speciem. Damassé* Damascato. 

ENDORMISCARSE. v. r. ComcNsar à 

102 
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. brir ab èlia la superfície de aiguqa cosa. 
Enhan'nar, Farina coospergere. Enfa- 
riner, lafarioare. 

ÈXFASIS. S. f. ÈMFASIS. 

ENFASTIJAMENT. s. m. ant, fístig. 
Jí:NFASTIJAR. v. a. ant. fastiouejab. 
ENFÀTIC, CA. a<lj. emfàtic. 
ENFÀTICAMÈNT: adv. mod. emfatica- 

MÈTÍT. 

ENFECCIÓ. s. f. ant. otecció. 

ENFECCIONAR. v. a. ant. infecciotcar. 

ENFELLONIRSE. t. r. ant. Euujarse. 
Enojarse. Irasci. Se courroucer. Cor- 
rucciarsi. 

ENFERMÈR, RA. s. m. ,y f. La persona 
destinada per assistir als malalts. Enfer' 
mero. £grotantium ministrator, yale- 
tndinarius. Infirinier* Infermiere. 

ENFERMERÍA. s. L Casa ó sala destina- 
da pera los malats. Enfermeria. Vale- 
tudinarium. Infirmerie, Infermeria. 

ENFERVORISAR. v. a. Acalorar, avi- 
var, infundir énimo. Se usa també com 
recíproc. Enfervorizar. Eicitare, sti- 
mnlare, accendere. Animer , ençoura^ 
ger, exciter. Sprooare, spingere, in- 
corap;giare. 

ENFEÜDACÏÓ. s; f. Lo acte de enfeudar 
ó donar en feudo algun estad , territo- 
ri , heretat , etc, y lo títol ó diploma 
en que se conté èst acte. Enfeudacion > 
infeudacion, Feudi Imposi tio. Inféoda^ 
tion, Infeudazione. 

ENFEUDAR. v. a. Donaren feudo algun 
estad, territori, heretat, elc. Enfeu- 
dar, infeudar , feudar. Feudi lege do- 
naré. Injt'oder, Infeudare. 

ESFORMAR. y. a. ant. informar. 

ENFl. adv. E2f fi. 

ENFILADA, s. f. Lo conjunt de cosas en- 
íiladas. Sarta, sartaL In filo series vel 
striga. Cordon de choses enfiléès. Infil- 
zata. 

ENFILAR. V. a. Passar lo aguUèr de fil ó 
seda per lo cos de 1' agulla. Enhilar , 
enhebrffr, Filum foramini acús immit- 
tere. Enjiler, Iiifilare. 

EüFitAR. Passar un fil , fil de ferro ó llau- 
tó, etc, per los forads de las perlas, 
grans de rosari, etc. Ensartar, enhi- 
lar, Inserere. Enfiler, Infilare, infil- 
zare. 

E^iLAR. met. Dirigir ab orde alguna cosa. 
Enliilar. Dirigere, ducere. Coordonner, 
Ordinare, infilare. 

:C2íFiL•AB. Jrt. y MUic. Bétrer per lo costat 
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algun puè^to , tropa ó fortificadó. En. 
JiL•r. Obliquè percatere. Prendre n 

flanc. Attaccare pel fianço. 
VNFiLARSE. ▼. r. Pu]àrsen parcd, arbre, 

etc, amunt. Encaramarte, k\\í&uéf 

vari, scandere. Se jucher» AppoWaj^rsi. 
E'FiLARSE. Pujar las píantasamuut, enU 
' licandse ó entortolligandse ab allre 6 

en alguna part. Trepar, Sese scandeodj 

implicaré. Gn'mper, gras^ir, Anraicpi- 

carsi , inerplcarsi. 
ENFILÒSADA. s. f. encerròsada. 
ENFILÒSAR. V. a. E!«ctaiRÍMAE. 
ENFINGIR. ▼. a. FiüciR. 
ENFIT. s. m. Indigestió ó empapat\. A- 

to. Crnditas. Indigestions embarrd'. 

Crudezaa. | 

ENFITAD, DA. adj. Lo qui tè algnoiii- 

digestió ó empapatx. Jhiío, Crodiüte 

laborans. Qui a une indigestion, Oú b 

una indigestione. 
ENFITAR- ▼. a. Causar empapalx 6 \aí^ 

rtió lo excés del menjar ó la dM 
las víandas difícils de digerir, ift^l 
tar. Cruditatem crearé. Causer ttnt :> 
digestion. Cagiooar cradezza, oisJ- 
gestione. 

ENFiTARSE. ▼• T. Empapatxarsc, cirf^ 
massa lo ventrell, ó menjar viaodisfr 
fícils de digerir. Ahitarse, empa^^ 
Gho oppleri• Se donner une íriiijfí 
iion. Prendere una iodigestíone. 

ENFITEOTA. s. m. Lo qui tè lo doco 
.iltil j està obligad à pagar lo ciooa à 
la enfitéusis. Enfiteuta, Emphitn^ 
emphiteuticarius. Emphjrtedt, &tt 
teuta. 

ENFITÉUSIS- 8. f. Enagenamènt deli^ 
miní ütil de alguna possessió mfdi:^ 
un cdnob annnal que se paga alstiUf* 
te que euagena , lo cual conserva io> 
mini directe. Enfitéusis, Eaipüita* 
Emphytéose» Enfiteasí. 

ENFITEOTA. s. m, bnvitbota* 

ENFITÉÜTIC, CA. adj. Lo quisf(Sfl 
en enfitéusis , y lo qnc pcrtaay • ^ 
EnfitéiíUico, Emphitentícos, emp^-*^ 
ticarius. Emphytéotique. Eofiteatic»' 

ENFITEÜTICARI, RIA. adj. Bírmira 

ENFLAQUIR. v. a. afuiçuir. 

ENFLÈTXAD, DA. aflf. que se apiciJ 
arc preparad ab la fletxa pera tin^'^ 
Enflechado. Sagittà instructus. Jr:^* 
me' de saflèche. Arco armatodiü^ 
eia. * 

ENFLOCADUAA. s. f. CoDÍant de Cf 
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ó flocs. ConjurUo de /azos, Laqveorum 
series. QuatUké de L•eels, Quaotità di 
lacci o di stringhe. 

EiNFLOCAR. t. a. Adornar ab flocs 6 
liassos. Lacear* Laqueís ornarc. Orner 
de nceuds de rubors. Ornaré) gueroire 
di strínglie. 

EüFLOCARSB. T. r. Adoroarse. Engaianarsè, 
emperejilarse , empapirotarse , aiutar^ 
se. Se ornaré. Se parer , s'ajusier soi- 
gneusement, Fregiarsi , ornarsi y abbel- 
lirsi. 

ENFOCAR. T. a. ant. ofboab. 

ENFOLRO. 8. m. fòrho. 

EiVFOLLEIR. ▼. n.'ant. Tomarse botj. 
Enloquecer , ensandecer. Insanire.. De- 
venir fou. Impatsire. 

ENFOUJR. V. a. ant. EUFOiixia. 

E!fTOLLIRSE. T. r. ant. ENFOIXKIR. 

ENFOIiDIR. T. a. Profundisar, fèr mès 
fonda una cavitat 6 forad. Jkondar, 
Altius fodere. jipprofondir , creuser. 
Incayare 9 approfondire. 

BUFONDiB. ant. Tirar à fòns una embarca- 
ció. Jfondar ; echar d piqué. Demer- 
gere ^ niergere. Cwder àfond, suhmer^ 
ger. SommersarC) sommergere. 

E9F01ÍD1R5B. ▼. r. ant« EHFOHSAHSE. 

ENFONSAMEI^T. s. m. ant. Lo acte 7 
efecte de enfoosarse. Hundimiento, Ruï- 
na , casus. Enfonccment. AffondamentO} 
soirmersione. 

EJSFOPiSAR. T. a. Sumergir. ffundir. 
Mergere. Submerger, enjoncer. Tnfia- 
re , conficcare. 

E^TFOTTSAB. BSBÒTSAB. 

EifFOHSABSE. ▼. r. Arruiuarsc algun edifici 
ò sumergirse alguna cosa. líundirte. 
Ruere, mmer^i, S'écrouier. Abbattersi, 
rovinarsi, sfondarsí. 

E5F058AB5E. Fícarse endins alguna facció 
de la cara. Sumirse, hundirse, Depri- 
xni. S'effacer, Canceilare 9 stravirsí, per- 
dersif scoroparire. 

EI^IFORA. ady. U. Cap é fora, enyers la 
part exterior ; y axí se diu que un bal- 
có ix BifFOBA. Hdciafuera. Èitrà. En-- 
vers au dehors. Verso fuori. 

ENFORCAR. ▼. a. ant. Penjar. Jhorcar. 
SuBpendere. Fendre. Appendere, ap- 
picaré. 

EiiFOBCAB. Posar, col-locar los alls j sebas 
en lo fòrc. Enristrar. Restes conficere. 
Metire en bottes des ognons, des auix. 
Far un mazBO di cipoUe , o d' agli. 

ENFORMADÒR. s. m. Instrument de fer- 
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ro acerad , ab màneg de fusta. Tè or- 
dinariamèiit uus cinc cuarts de llarg , y 
mèa de un dit de grux , ab un xamflat 
al extrem, que forma un tall^ ab lo 
cual se obren los yníds y encaxos pera 
juntar las pèssas que han de formar una 
obra. Escoplo. Scalprum. Ciseau. Scar- 
pello. 

ESTAR MAL ENFORMATJAD. fr. fam. 
Estar disgustad , displicent , descontent. 
Estar mal guisado. Faslidio , tsedio af- 
fectum esse. Ètre mecontent. Essere 
scontento. 

ENFORNAR. ▼. a. Ficar alguna cosa al 
forn pera que se coga. Enhornar, ahor^ 
nar. In furnum immittere. Enfourner. 
Infornare. 

B2IFOB5AA. EuBstar , com BiiFOBiTAR la espa- 
sa. Espetar. Infigere. Traverser, enfiler. 
Infilsare. 

ENFÒRRO. s. m. fòbro. 

EISFORTIMÈJST. s. m. L'acció y efecte 
de enfortir. Forialecimiento. Actus Or- 
mandi , roborandl ; firmitas , robus. 
L'aetion de fortifier. Fortificamento. 

BSFOBTiMEBT. ant. Fortificació de algun lloc 
ó plassa. Foriificacion. Munitio. Forti" 
fication. Fortificamento. 

EINFORTIR. Y. a. Donar forsas, fèr fort. 
Fortificar, fortalecer. Roborare, fir- 
maré. Fortifier. Fortificaré, afforzare. 

BüFOBTiB. Fèr fort y robust per medi del 
traball, ciercicis fatigòfos, tolerància 
de las inclemencias del temps , etc. £n- 
dtirecer. Suraré. Endurcir. Indurire, 
afiorrare. 

EllFOBTIB. E9DVB1B. 

EKFORTiB. Donar fermesa, consistència a 
alguna cosa. Jtiesar, retesar. Indurare. 
Baidir, durcir, endurcir. I nga guardi re, 
indurire, render forte. 

EKFORTiR. ant. Fortificar algun lloc ó plas- 
sa. Fortificar. Muniré. Fortifier. Forti- 
ficaré. 

EBFOBTiB. Donar en lo batan als panjos y 
altras cosas lo cos corresponent. En/or'- 
tir. Tundere. Fouier. Sodare. 

iKFOBTiBSE. ▼. r. Parlaud del ^ènt anar 
crexènd ó anmentandse D;ès y mès. ^r- 
reciar. Validius flare. Redoubler , deve^ 
nir plus fort. Icgagliardirsi , diventar 
robusto. 

ENFOSCAR. T. a. ant. ebfòsquib. 

EISFOSQUIWEIST. s. m. ant. OESCuaitAT. 

E^FÒSQÜ1R. V. a. Fèr tornar lòsc» pri- 
var de llum y claredat. Oscurecer, obs^ 
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curecer, ofuscar. Ob^curare, oíFascare. 
Ohscurcir. Oscarare, inteocbrarc. 

BNFÒSQViRSE. T. F. Fèrsc fòsc , fèrse de nit, 
anar faltand la Llum j claredat com suc- 
ceex cuaud lo sol ae pon. Oscar ecer, 
obscurecer. Advesperugcere. Ohscurcir. 
Oscurarsi, intenebrarsi, divenir oscuro. 

Eif FÒsQuiasE. Ennuvolarse , taparse lo dia , 
lo cel, ctc. Oscurecerse , ohscurecerse, 
enfoscarse. Obnatilari. S'obscurcir. In- 
tencbrarsi, oíFuscarsi. 

ENFRANQÜÏR. t. a. Fèr franc de algnna 
cosa. Enfranqaecer, E\im«rc, immu- 
nem facere. ^í^T•/inc/Mr.'Affrancare. 

EiiFR4?r<)Trn. Retallar ab la falsilla lo saper- 
flao de la sola de la saljata desprès de 
casída. Desvirar. Calccos poliré. Cauper 
tout autour le stwerjlu d'une semelle. 
Tagliare il snperflao attorno una saola. 

ENFRE. adv. 11. y t. ant. Dirrae. 

ENFRENAR. v. a. Posar lo fre à las ca- 
balcaduras. Enfrenar. Frenaré , freuum 
injtcere. Brider, Imbrigliarc. 

EXFRCIfAR. met. REFREiriR. 

EiNFRONT. 8. m. Lo davant ó fatrada de 
algun ediíici. Frente ,fachada ,frontis, 
frotUispicio. Frons. Fat^ade, Facciata, 
fronte. 

ENFRONTE. s. m. ant. afront. 

ENFÜNDARSE. v. r. FHcarse, parar la 
atenció en alguna cosa. Regularment se 
usa ab negació. Pararse, Attendere, 
animam intendere. Sefixtry 5*arr(ter. 
Curaré, atendere* 

c?rPUN0ARSE. ant. Fuadarse. Fundarse» Opt- 
nionem firmaré. Sefonder. Appoggiarsi. 

ENFURISMAR, y. a. Irritar é algú, fèr 
que agafe ràbia ó furor. Enfurecer, 
embravecer, encolerizar , ensnitar, es-^ 
candecer , amostazar. In furorem age- 
re. Irriter yfaire entrer en fureur. Far 
infnríare, mettere in collera. 

ETCFüRTSMARSE. ▼. F. EttfadarÀe ab excés, 
posarse furiós. Enfurecerse, enligre^ 
cerse , encorajarse , desenfrenar se, em- 
botí jar se , embravecerse , encolerizarse, 
ensaharse , escandecerse , amostazarse, 
arrebatarse i desbautizarsè, Irasci, fu- 
rere. S'irríter , devenit furieux , se 
mettre en colère. Infuriare. 

ENFUSTAMENT. s. m. ant. La obra feta 
de fusta ó cuberta ab ella , com los sos- 
tres antigs. Enmaderandento , enmade• 
racion. Contignatio. Boíserie, lòtarsiato, 
íntavolato. 
EJÍFÜSTAa. T. a. ant. Cubrir ab fusta 
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los sostres de las casas j altras cos&s. 
Enmaderar, Goatignare« Boiser. Iota* 
volaré. 

ENFOTIMÀD, DA; adj. Dolent, entre, 
maliad. DiaUog trasdeso. Irreqnietos, 
tnrbttlentus. Diable, inqmeL Torbo- 
lento , diavolino , irrequieto. 

ENFUTIMARSE. t. r. eufürismarse. 

ENGABANYAD , DA. adj. Se din del qae 
no pod manejar los brassos ab llibertat 
per serli estret lo vestid ò per no est» 
acostnmad à portarlo. Aspado* Aogusti 
veste oppressus. Personne gen^e dans 
ses heUfiis. Impacciato, messo ia sug* 
gezione. 

ENGABANYAR. t. a. Incomodar , fèr oo- 
sa alguna cosa. Se dia espectatmènt de 
la roba. Embarazar, Impediré. Embar- 
rasser, Imbaratzare. 

ENGABIAR, v. a. Tancar dintre de qoi 
gàbia algnna persona ó animal. fn/W- 
lar. Gaveà inclndere* Encager. Ingab- 
biare. 

ENGAFETAR. y. a. ant. Posar los gifets. 
Encorchetar. Uncinis iastrnere. Garw 
de crochets. Gaernire di ancinetti. 

ENGALANAR, v. a. Adornar, posar g3- 
lana alguna cosa. Se usa també com re- 
cíproc. Engalanar. Ornaré. Embellir, 
orner, enj oliver , parer, Abbellíre, or- 
naré. 

ENGALÏPADÒR, RA. s. m. j f. Lo aai 
engalipa. Emhaucador , engaitador. Se* 
^uctor, deceptor. Trompeur, enjSlevr* 
Ciurmadore, bindolone. 

ENGALIPAIRE. s. m. sugaupadòr. 

ENGALIPAR. v. a. Enganjar ab astocia. 
Engarilar , embaucar , engaiar, engair 
tar, entranwar, encantusar, Deciperei 
seducere. liurrer , enfSler, iromper, hr 
finocchiare , abbindolare. 

ENGALONAMÈNT. s. m. Lo adèrno í^t 
ab galons. Gahneadura, Pascioltsof 
nata textura. Ouyrage en galons. Orna* 
mento d i galloni. 

ENGALONAR. v. a. Guarnir ó adornar 
ab galons alguna cosa. Gaionear* Fasci» 
ornaré, üaíonner. Gallonare. 

ENGAN. s. m. ant. eivaurr. 

ENGANÀBLEIVIÈNT. adv. rood. ant. £5- 

GAirrOSAMÀüT. 

ENGANADOR. s. m. ant. evgaivtaoòs. 
ENGANAMENT. s. m. ant. bstgaht. 
ENGANAR. v. a. ant. EsroAirrAR. 
ENGANARITZ. s. f. ant. EïroA^tADÒRi. 
ENGANOS, A. adj. ant. b^ga^tàs. 
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£KOAKOSAM£l>(T. ady. mod. ant. euga- 

HYasymàüT., 
ENGA^XADOR, RA. & m. y f. Lo qui 
engasia. Enganchador, AUector. Em- 
baucheur, racpleur. Quello che arroiia 
soldati. 
ElMGANXAMÈNT. 9. m. L' acció de en- 
ganxar é aigd. Enganchamitnto 9 en- 
ganche* Alleclio. Engagement. Armola- 
mento. 
nGAiQLuiàiT. Lo diner qve ae dóna al qne 
assenta plaasa de aoldad. Engàncha^ 
ndenio, enganche. AUectionis pretium. 
Engagement , enróUmenl. Arruola- 
niento. 
ENGANXAR. ▼. a. Agafar aignna cosa ab 
ganxo ó penjaria en èll. Enganchar. 
Unco prehendere. Accrocher. Appicare, 
appendere, piglian 
BUAAiiXAB. Atrénrer é algd à x^e aisinte 
plasaa de soldad donandli diners. £n- 
ganckar. Pecnnii^ ad militiam allicere. 
Embaucher, tnrUer, engager, Arro- 
lare. 
EKOAnvAa. AGATAB , eo la segona accepció. 
BtTGAHYAa. ant. retardab. 
EifGAiixARSE. ▼. r. AGAFAESE, cn la cuarta 

accepció. 
ENGANY, s. m. Falta de veritat en loqne 
se din , fa j creu , pfnsa ó discorre. En" 
gaho. Error , mendacium. Fourberie, 
íromperh* Inganno , furberia 9 fnrían- 
teria. 
AUAR AB ENGAHT. fr. Obrar de mala fe« /r 
de mala. Dolose agere. Jgir malicku" 
sement. Agir da fnrbo. 
ENGANYABOBOS. s. m. Enibolicadòr, 
en^alipsdòr. Engahalóbos. Stultos de- 
cipiens. EnjSleur, Cinrinadore. 
SBOAfCTABOBOs. Ala ja de poc yatòr j mòlta 
apariencia qve als qne no ho entenen 
los sembla de mòlt pren. Espant as^iVa^ 
noÉ. Merx fucosa, íàllax. Co!jficheU 
CianfrussgUe. 
ENGANYADIS, SA. adj. Fdcil de enga- 
nyar ó enganrarse. Enganadizo. Seduc- 
tilis. Faeile d trontver ou à cire trcnt" 
pé* Faeile ad ésser ingannato c puré ad 
ingannare. 
ENGANYADOR, RA. s. m. y f. Lo qm 
enganya. Enganador, Deceptor. Trom* 
peur y fourhe. Ingannatore. 
ENGANYAPA^ÒS. s. m. Ancèll. cvebsta. 
ENGANYAR. ir. a. Fèr qne altre crega lo 
que no es. Engaiiar. Fallere. Trcmper, 
auper. Ingannare* 
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BVGAÜYAR8B. ▼. r. Fígorarsc lo qve no «t. 

Engafiarse, Decipi , falli. Se trompcr. 

logannarsi. - 
ENGANYIFLA. s. f. Espècie de engany 

artificiós ab apariencia de ntilitat. j^n- 

gahifa. CircumTentio, fucus. Trompe^ 

rie caehée sou* uneapparence d'udiitéí 

Frode , ingannO ascoso. 
ENGANYOS9 A. adj. Lo qne enganya ó 

dòua ocasió é «nganyarse. Engahoso. 

Fallax. Trcmpeurjjaux. Ingannatore, 

blso. 
ENGANYOSAMÈNT. adt. mod. Ab en- 

Sany. Enganosamente. Fallaciter, frau- 
nlenter. Frauduieusement. Ingannosa- 
mente. 
ENGARGALLAB. y. a. Ficar alguna cosa 
per la gargamella , com se fa ab los au- 
cèlls cuand seia dóna lo menjar ab la 
ma. Engargantar, In guttur ímmittere. 
Metíre j enj(mcer dan$ le go$ier. Ingol- 
lare. 
EVGARGAiiAB. mct. Explicsr alguna cosa é 
algü ab tota la claredat possible. Dt&r 
deletrcado, SjUabatim dicere. Expií" 
quer, repéter mai pour moU Spiegarcy 
ripettere una cosa minutamente. 
ENGAST. s. m. L' acció y eActc de en- 
gastfir. Engaste, engastadura, Innexio, 
inclusió. Enchààsure. Incastratura. 
ENGASTADÒR, RA. s. m. y f. Lo ^ui 
engasta. Engaslador, Qui incectit vel m- 
cludit. Celui qui enchà$9e. Incastratore. 
ENGASTAMENT. s. m. ant. ergast. 
EKGASTAR. v. a« Encaxar una cosa en 
altra , com una pedra preciosa en or ó 
plata. Engastan Inserere 9 includere. 
Enchdsser, sertir. Inçastrare. 
ENGATJAR. ▼. a. ant. imfertab, en la 

primera accepció. 
£^G£GNARSE. ▼. r. ant. eugwtarsb. 
ENGELOSIR, v. a. Causar gelosia à algiS. 
Encdar. Zelotypíd aíEcere. Inspirer de 
la jalausie^ Ingelosire. 
EBOELosiRfB. V. r. Teuir zelos de alguoa 
persona. EnceUtne. Zelctypià affici* 
Dfveúirjaloux. Ineelosire. 
ENGENDRA BLE. ad]. Lo que se pod en- 
gendrar^ Engendrable. Quod generar! 
potest. Çuipeutitre engendré. Genera- 
Dïle. 
ENGENDRArOR) RA. s. m. y f. La per- 
sona que engendra 9 la cosa qne ena y 
prodnex. Engendrador. Generator, ge- 
nitor. Celui qui engendre, qui produit• 
Generatore. 
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ENGENDRAR, t. a. Procrear, propagar 
la pròpia espècie. Engendrar, Gígnere, 
generaré. Engendrer , produiré son 
semblable» Generaré.- 

-fiíVGexDRAR. met. Cansar, ocasionar, for- 
mar. Engendrar y crkw. Gigoere , eíB- 
cerc. Produiré, eaaser , formen. Gene- 
raré, produrre, cagíonare. 

ENGENRAft. V. a. ant. ejígbsdhar. 

ENGENY. s. 01. ant woeni. 

ENGIGNAMENT. a. m. çinl. engwy, en la 
primera accepció. 

ENGIGNÒS, A, adj. ant evgixyòs. 

ENGINY, s. m. Trassa, manya. Ingenio. 
Solertia. Moyen, rase, Mexso, accor* 
tezza , astttzzia. 

E!íGn?Y. Güalsevol mi qui na en la mecà- 
nica . Ingenio, Machina. Machtne, en- 
gin. Ingegno, argano. 
• EüTGixr. ant. Ctialseroi- méqoina^ó artifi- 
ci de guerra. Ingenio» Machina beU 
iica. Machine de guerre. Machiae miü- 
tare. 

VAL Mks ÉïfGiNY QüE FofiSA. rrf. ab que se 
nota que laS' cosas que- no- se poden 
conségulr ab la' forsa , se logran ab la 
manya ó indústria. Donde no valen cu- 
fías aproveàhan undsl• mas vaíe mana 
que fuerza: mas vaU acial que fuerza 
de oficial, Eíficit ingenium qnod yís 

* uon obtinet uHa« Vadresse surpasse la 
force. II disYolo dove non può mettere 

il capo ponTÍ la coda. 
VAL M&s ENotx¥ QUB FoRSA. expr. ab que se 
denota , que logra millor partid la sua- 

• vitat y deitrésa que la Tiotencia y lo ri- 
gor. Mas quiere maàa que /uerza. In- 
genio magis quam yiribus opus est. Z'<2- 
aresse surpasse la force, Ciò che nón 
fa la forza può l' ingegno. 

ENGINYAR, v. a. Trassar 6 inventar ab 
enginy. Ingeniar, Ingenio ínvenire, ex- 
cogitare. Traeer, inventer ingénieuse- 
ment. Inventaré con ingegno.- 

E1TGI5YARSE. V. r. Discóri*er ab ingeni tras- 
sa$ y manyas pera conseguir ó ei^ecu- 
tar alguna cosa. Ingeniarse, Ingeniosè 
inquirere. S'ingénier, Ingegnarsi. 

ENGlNYÈft. s. m. En la milicia lo qui 
servex en la disposició, trassa y manetj 
de las mdquinas de guerra, y en las 
>obra8 de. fortificació. Ingeniero. Bellt- 
caram munitionum designator. Ingef- 
nieur, In^egnere. 

ENGINYERÍ A. s. f. Lo art que erisenya A 
íèv y usar de las màqnioas y trassas de I 
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çnerr^. Ingenieria, Arsbellicanimm\h 
nitionum desígnandí. Getiú, V irte 
deli' ingegnere. 
-ENGINYÓS, A. ad). Lo qnl tè eoguij ó 
la que se fa ab enginy. Ingmoso/Sih 
lers. Ingénieux, vaiüant, lagegnoso. 
ENGIR. adv. mod. al ro^edòr. 
ENGLANTINA. s. f. Esoecie de ^sam 
' que se ^ria principalment en Catalaoja. 
Valencià y Múrcia. Tè los trÒDcs drets. 
las fallar aladas 6 compostas de mòltis 
altras fftlletas , y qúe remataa ab tres 
. que estaa ènganxadas per lo peu fiu i 
eerta distancia : fa una flor dei matri 
nom , que es un poc colorada de íbn 
y blasea de dins , però mès grossa « m 
bonica y màlt .mès olorosa que b àfi 
• gessamí. Jasmin real. Jasiabam grzs- 
dl florum , bispanicom , catalaaobie. 
Jasmim 'Gelàomino. 
ENGLÜTIR. ▼. a. Tragar alropeüadíaè:; 
y sànse mastegar alguna cosa. Lnx^'\ 
Deglutiré. Avalersans^ mdcher. Inglit"t* 
tire. 
.ENGOLAR. V. a. ant. emolutir. 
ENGOLAYR. v. a. ant. EHGurna. 
ENGOLFARSE. v. r. Entrar una embri 
cació mòlt endins del mar, de modo qx 
ja no se divise dèsde. terra. £agol|r 
engolfarse. In altum vebi. Ga^Atr L 
pleinejner, Ingolfarsi. 
ENGOLFARSE. mot, Fíoaisc mòU en negocis 
dèxarse arrastrar de algun peosaa^ro 
. ó afecte. Engoïfarse, Immergí. 5>i 
- gager datis des aff aires , se laiiser •^ 
tratner par une penséò. Ingolfarsi t p 
fondarsi. . i 
ENGOLIR. V. a. englutib. 
ENGOLOSINAR.. t, a. ewllepoub. 
..ENGOLLIR. V. a. englutir. 
ENGOMADÜRA. s. f. L' acció y efr^ 
de engomar. Engomadura, Gnmir'^' 
Vaction et Veffet de gommer, \^^' 
matura. 
ENGOMAMENT. s. m. aat. dígomucí 
ENGOMAR. V. a. Doaar algun baoj à 
. goma à las robas y altras cosas p^ 
^i\e queden llustròsaa» Engomar. tVu^s 
mi linire. Gommer, Ingommare. 
ENGORDLMÈNT. s. m. pi us. Lo«í 
de carns ó corpulència en las pen^^ 
ó animals. Gordura. Crassitudo , cTl^ 
tas,.crassities, pinguedo. Grosseur. ^ 
honpoint. Graasezza- 
ENGORDIR. V. ji. p. as. Posar grèi. t^f 
narse gros. També sú usa com recip^' 
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Engordar^ Pioguescere. Engrauser. 
lograssare. 
ENGORJAR. ▼. a. EirGUiGAiLAa, en la pri- 
mera accepció. 

K^GOEJARSE. Y. T, SUGLüni. 

EJVGORMANDia. ▼. a. BnixBPOtia. 

E'TGORIf AXDIRSS. ▼. T. ENLLEPOLIRSE. 

ENGÒRRO. s. m. Embras, impediment, 
molèstia. Engorro, Obex, obstacalum, 
impedimentum. Embarras, empéche* 
meni. Impaccio) imbarauo. 

ENGORRÒS, A. adj. Embrassòs, difical- 
tòs, molest. £hgorroio.•Dií&cilis, mo- 
lestus. DiJUciUy embarrassant. Diifici- 

. le^ nojpso, molesto. 

ENGOXÒS , A. adj. ant. cohgoxòs. 

ENGRAL•LLAD. s. m. La disposició de bi- 
gas j Uatas ab que se fòrman Los sostres 
de cada pis de la casa. CorUignacion. 
Gontiguatio. Contignation, Tavolato, 
piaoo di stanie. 

EXGRAELLAo. La obra que se fa de lligadas 
de fusta y mahòus pera fabricar sobre 
teiTenos falsos ó cuberts de aigua. Zam- 
peado, Hydraulica fuodamenta. /b/i- 
dation tur laqucUe on hdtit dons leau. 
Foadamenti di tavole per edificaré 
anlP acqoa. 

EiGRAELLAD. Sc dòua també aquest nom al 
conjunt de estacas clayadas sota del ai- 
gua y reunidas ab fustas pera formar 
uuas casetas, que plenas de pedra ser- 
yexen de fonament als ponts, presas.y 
altras obras hidràulicas. Pilotaje. Fun- 
damentum bydraulicum è vacerris sub- 
tus aquam infixis. Pilotage, ouvrage de 
pilotis. Palafittaf passonata. 

ENGRAELL-\R. v. a. Colocar las fustas 
del modo convenient pera formar lo 
sosti-e de a'guu edifici. Èncabriar. Tec* 
tum tignis instruere. Placer, dresser la 
charpente d* un toit, de la manière 
coavenable. Armaré il legname d' un 
tetto. 

ENGRÀJAR. ▼. a. ant. enorexar. 

ENGRANAIR. v, a. ant. bsorandir. 

ENGRANALL. s. m. Lo lloc ahònt se 
acostuma tirar lo menjar pera atriurer 
la cassa. Cebadero. Locus nbi cibaria 
▼eoatitiae praedx apponuntur. Endroii 
ou Von mel Vappàt pour attirer le gi- 
bier. Sito dove si mette I' esca per at- 
trarre La caccia. 

zffGRAivALt. lx> menjar que se tira en al- 
gun lloc pera atràurer la cassa. Cebo. 
Xlibus* Jppàl , amorce* Çibo > e^ica- 

TOM. ;. 
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nrcRANAL•L. met. Lo foment ó aliment de 
algun afecte ó passió. Ceba, Fomcs. 
Aliment d*une passion. Esca, fomlte, 
incitamento. 

E5GR4?rALL. mct. Lo artifici de que se usa 
pera atréurer ab engany. Ahagetza , se^ 
huelo , reclamo, lllicium, incitamentum. 
Leurre, amorce. Logoro, esca. 

ENGRANALLAR. t. a. Atriurer als au- 
cèlls per medi de menjar posad en aU 
gun puèsto. Cebar. Inescare. Amorcer , 
appdter. Adescai*e, allettare coll' esca. 

ENGRANALLAR. mct. Atràurer i algd ab afa- 
legs, rahòns, interès ó alguna altra co- 
sa agradable. Sabor ear , cebar. Allicere. 
AUgckery amorcer, attirer. Adescare. 

ENGRANAR. ▼. a. evgra^allar. 

ENGRANDIMÈNT. s. m. Dilatació, au- 
ment. Engrandeeimiento. Amplificatio, 
augmentum. Augmentalion , agrandis* 
senient. Accrescimento , aumetoto. 

ENGRAiroiMfeirr. p. us. Ponderació , eiage- 
raoió. Engrandeeimiento. Exaggei*atiot 
magnificatio. Exagération. Esagera- 
mento. 

ENGRANDIR, t. a. Aumentar, íhr gran 
una cosa. Engrandecer , agrandar ^ en^ 
grandar. Amplificaré, augere. Agran^ 
dir, aocroüre. Accrescere , ingran- 
dire. 

EifGRAivDiR. met. p. us. Alabar, encisar, 
ei^agerar. Engrandecer. Extollere, mag- 
nificaré. Louer beaucoup. Lodare, en-r 
oomiare. 

ENGRASSAR. .▼. a. ant. eïtgrsxar. 

ENGRASSIR. V. a. ant. bngrexar. 

ENGREDAR. ▼. a. Posar greda à alguna 
cosa. Engredar. Creta lioire. Glaiser. 
Intonacar d' argilla. 

ENGRESCARSE. t. r. Apliearse ab mòl- 
ta intensió i algun negoci, disputa ò 
altra cosa semblant. En/rascarse. Cura 
intendere. S'occuper excL•sis^emení. In- 
tentamente addarsi. 

ENGRESCARSE» Acalorarsc en alguna disputa 
ó renyina , entrar en ella. Armar una 
pelotera , pehtear , peloiearse. Contcn- 
dere. Se disputer. Disputar con caldo. 

ENGRESSAMENX. s. m. ant. e^igordi- 

ENGREXAMÈNT. s. m. ENGoaniMè^. 

ENGREXAnàrr. V acció y efecte de engre- 
xar ó posar çrèx en alguna cosa. £n- 
grasacion. Pmguedinis infusió. Vaction 
d'engraisser. lugrassamento. 

EN&REXAR. T. a. Nutrirmòlt, fèr tor^ 
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• uar gras, Engordar, Sagioarc. Engrais» 

ser. Ingrassare. 
B\'GBBXiR. Donar substància y crassitut à 
alguna cosa. Engrasar. InpplDguare, 
iocrassarè. Graisser. Ingrassare. 
EVGasxAR. untar ab fi;rèx• Engrasar, Pin- 

guedíne ungere. Graiaser. Lardare. 
e^grexar. Donar mòlt menjar als animals 
pera que se posen grassos. Sainar, en- 
gordar, cebar, Impignara, saginare. 
Engraisser. Ingrassare. 

exGRszARSE. y. r. Engordírse, posarse gras. 
Engordar , embarnecer, enibastecer. 
Plngnescere. Devenir gras. Ingrassare ^ 
dí ventar grasso. 

enorekarse. raet. Fèrse ric. Se usa tamb^ 
com actiu. Engordar* Dltescere. 5>/i* 
richir» Arricchirsi. 

ENGROGÜIRSE. ▼. r. Posarse crog y 
descolorid. EnmariUecerse. Pallcscere. 
Jauw'r , pdlir, Impallidire* 

ENGROSSIR. ▼. n. ant. BüGREXAinE. 

BxGROssiR. V. a. ant. ehbotae. Fèr tornar 
tòx, eto. 

ENGRUx\A. s. f. Porció petita j menuda 
de cuaiseyol cosa. Migaja , miaja , piz- 
ca f miga. Mica. Mielte. Briciolo y míc- 
cino, micoUno, minuz^lo. 

CüGRu^TA. Li part mès petita y menuda 
del pa 6 altra cosa semblant que acos- 
tuma esmoliarse al tallarlo. Migaja. 
Mica. Miette. Tritolo, briciola. 

ENGRUNAR, t. a. Fèr engrunas alguna 
cosa. Desmigajar. Comminuere, con- 
terere. Émier , émietter. Smiouzxaref 
stritolare. 

ENGRCNETA. s. f. dim. de EVGnvnx. Mi-- 
gajíca, migajilla, migajita, migajue» 
la, Micula. PetUe miette, Bríciolino, 
miuuzzoUno , tritoluszo. 

ESTAR ENGRÜNYAD AB ALGÚ. fr. 
fam. Estar enemistad ab èll, ó baber 
perdud la familiaritat y correspondèn- 
cia que se professaban. Andar o estar 
lorcido con alguno. Non rectís oculis 
aliquem a^picere. Ètre brouili^ avec 
quelqu'un. Abbarruffarst. 

ENGRUT. 8. m. Espècie de betum dur 
y fort que de (as reliquias salitròsas de 
algunas cosas se va juntand y nnind, 
com se ven eu algunas ei nas 6 ampò- 
Uas 9 en las dents , etc. Sarró. Sordes , 
situs. Crasse, tartre. Tartaro , gromma. 

isTGRxrr. ant. pastbtas. 

ENGRUTADOR. s. m. ant. Lo qui en- 
gruta. Engrudador. Conglutinator. Ce^ 
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bi! qui colU. Colui che ittcolla. 

ENGRÜTAMENT. s. m. aot. L' acció j 
eíi&cte de engrutar. Engrudamtu 
Gonglutinatio. Coüage, lucollamento. 

ENGRUTAR. t. a. ant. Agafar ab pa$t^ 
tas. Engrudar, G>ngltttinare.Coí(er.b• 
collaré. 

ENGRUXAR. v. n. ant. Fèrse preou4 
Uacerse prenada» Gra\iclari, gra^ejce" 
re. Dei»enir grosse. IneraTÍdani. 

ENGRÜXIR. V. a. Fèr mès groxuaaaiíi. 
na- cosa. Engrosar, Crassare, crasaa 
reddere. Grossir. Ingressaré. 

EiiGRuxiasB. T. r. Posar graxa. En^m, 
Crassari, crassum (ierí. Devemrfu 
Ingressaré. 

ENGÜALDRAPAR. ▼. a. Posar la p 
drapa é |algun animal. Engualdrifr. 
Stragulia instruere. CaparaconnerJi- 
re la copertina ad un cavalLo. 

ENGUAN. adr. t. ant. ufOUAüT. 

ENGUANAR. v. a. ant. evgaitai. 

ENGUANTAD , DA. adj. Se din dcli|e 
sona que porta los guants posads. h 
guantado. Chirote<^ indutos. &aí 
Inguantato. 

ENGUANY, s. m. ant. abòrko. 

ENGUANY, adv. t. Aqucst any ó eo lo » 
present. Hogaho, hogahazo* Hoc ssi 
Cette ann^e. Quest' aano. 

ENGUANYAR. t. a. ant. adorna». 

ENGUASTAR. t. a. ant. engastab. 

ENGUÍXAMfeNT. s. m. L' acció y tk 
de enguixar. Enyesadura, Gjps^i^ 
ductio, incrusta tio. L*action tíl'f^ 
de pldtrer. Lo ingessare. 

ENGUIXAR. T. a. Tapar ò acoaicUri 
guna cosa ab guix, y també igaalif 
aplanar ab èll las pai^eds, ^^'iwf^ 
etc. Enyesar, Gypsare , gyp»o i«^ 
re. Pldtrer, Ingessare. 

ENGÜLLIR. ▼. a. Eüomtia. 

ENHORABONA, s. f. Manifestat^' 
complacencia que se fa à alp{ p^ ^ 
bè ó felicitat. Norabuena f enher^ ^ 
na, parabien, ftUcitacion , ffà^ 
Gratulatio, congratula tio. Edi^i^"' 
Congratulatione. 

D05AE LA ENHORABONA, fr. Minifobr » 

persona que ii ha paasad alga» <^ 
lis 1' alegria y satisfacciïS qne oh b^ 
Grattílar, dar el parabien, l^ ^ 
buena ó la enhorabuena^ Gratnlaà^ 
liciter i congraiiiler• CongratnUrt. 
ENHORAMALA. adv. de despreci H 
mala, enhoramala• la maUmica*^ 
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faaslo omioe. Ala maleheure. Alia mal- 
oi*a. 

ENIGMA. 8. m. Sentencia obscura , ó pre- 
gunta intrincada y artificiosa que en- 
clou un sentit difícil de endevinar. 
Enigma. iEnigma. Énigme. Enimipa. 

ENIGMÀTIC, CA. adj. Lo que tè ó en- 
clou enigmas. Enigmdíico. Mnlji^maii' 
ens. Énigmatigue. Enimmatico. 

ENIGMATBTA. s. ra. Lo qui parla ab 
enigmas. Enïgmalista» £uigniatistes. 
Qiú parle par énigmc* Cbi parla con 
entnfTna. 

ENJOGASSAD, DA. adj. Se diu de la 
persona qne fa jogs ab frecuencia. Ju- 
guelorif retozon, retozador, Lascivus, 
petulans. Badin. Scherzoso, giocoso, 
burlevole. 

ENJONCAR. ▼. a. Atrapar, çuUir. Coger. 
Capere, prehendere. Acerocher , atlra^ 
per. Carpire, grancire, accbiappare 
con astnzia. 

c^fjoycAR. Forsar ó ítràurer à algü ab per- 
suasions ó manya é que fassa alguna 
cosa. Traer ó hacer venir d la gamella. 
Adigere, cogere. Mener par le nez. 
Menar pel naso. 

ENJOYAR. V. a. Adornar ab joyas é al-. 
guna persona ó cosa. Enjojrar. Moni- 
libus ornaré. Orner, parer avtc des Ifi- 
foux. Ornaré , fregiare , pararé. 

ENJÜDICIAR. V. a. Instruir una causa ab 
las diligencias y documents necessaris 
pera que se puga determinar en judici. 
Enjuiciar, Litem instrucre. Instruiré un 
proch. Formaré , ordinare un processo. 

ENJÜG\SSAD, DA. adj. enjogassad. 

ENJÜRIA. s. f. aiit. rauaiA. 

ENLA&SAR. V. a. ant. enilassar. 

ENLETGIR. ▼. a. ant. Fer tornar llèlj. 
Afear. Focdare, deturpre. Enlaider, 
rendre laid. Far brutto, difformare. 

ENLISAR. V. a. ant. Posar llissos al teler. 
Enlizar. Licia addere. Ajuster des lis- 
ses. Acconciare, far andar pari. 

ENLLÀ. adv. II. Allí , cap alU. Alld , hd- 
eia alld. lUuc. Là, envers là. Verso 
là. 

ENLLAÇADA, s. f. rubinada. 

ENLLARDADDR, RA. «. m. y t. ant. 

AGULLA DE BlfLLARDAR. 

ENLLARDAR^ v. a. Untar ab llard. En- 
tardar y lardar , lardear, pringar, 
empringar. Lardo ungere. Graisser, 
frotter de lard. Lardare. 

8XLMBDAR. Clavar tailets de carnsaiada eo 
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la carn dels aacètls 6 en altras viaudas 
que se han de rostir. Mechar. Suillis 

f»enicuüs transíigere. Larder. Lardel- 
are. 

ENLLAS. s. m. Unió de ona cosa ab altra. 
Enlace, enlazamiento , enlazadura, li" 
gazon, coligacion. Nexus, connexió. 
Liaison, Comtnessura , commettitura. 

ENLLASSAMENT, s. in. ant. bsllas. 

ENLLASSAR. ▼. a. Unir per medi de al- 
gun llas. flnlazar. Laqueis conjongere, 
connectere. EnL•cer. Allacciare. 

BffLLASSAR. aut. Agafar ab llas. Coger con 
lazo. Laqueis irretire. Auraper au la^ 
cet. Cogliere con piedica. 

ENLLEFERNAR. ▼. a. Tacar ó embrutar 
ab grèz alguna cosa. Se usa tambd com 
recíproc. Pringar. Pinguedine foedare. 
Tacher avec de la graisse. Macchiar 
con lardo. 

ENLLEPOLIMÈNT. s. m. Lo apetít ó 
gana de tornar, à gustar lo que ha agra* 
d^fl. Regosto. Regustandi appetitus. 
Plaisir. Voglia, desio. 

E5LLEPOLiMàxT. mct. La convcníencia , uti- 
litat , etc. , ab que s' excita ó atrau A 
aigii. Golosina» cebo. Esca. Appdt, a'- 
léchement. Esca , ^llettamcnto. 

ENLLEPOLIR. r. a. Excitar lo desitj de 
un ab alffun atractiu. Engolosinar. In- 
escare, aïlicere. AUécher, amorcer. Al- 
lettare, aescare. 

ENLLEpouBSE. ▼. r. Aficiouarse í alguna 
cosa. Arregostarse , engolosinarse. Vo- 
luptate aí&ci, trahi. S'aUécher. Lasciar* 
si allettare. 

ENLLESTIMÈNT. s. m. despatx, en la 
cuarta accepció. 

ENLLESTIR, v. a. Acabar, conclóurer 
alguna cosa. Despachar. Expediré. Ex•' 
piídier 9 Jinir. Far presto , spacciare. 

rSTLLàsTIR. V. n. EÜLLàsTIRSB. 

E5LLàsTiRSB. ▼. r. Donarso pressa en fèr alf 
guna cosa. Dar se prisa ^ despachar. 
Expediré. Dépícher. Sbrigarsi. 

ENLLETGIR, t. a. ant. Fèr tornar llètj. 
Afear. Foedare. Bnlaider. Far brutto, 
sformaré. 

ENLLISTAMENT. s. m. ant. ALLisTAMàirT. 

ENLLISTAR. y. a. ant. allistar. 

ExNLLOSAD. 8. m. Lo paviment cubert 
de llosas unidas y ordenadas. Enlosado, 
losado. Lapidibns quadris stratum. Pa^ 
vement r pavé avec des pierres carrées, 
Selciato. 

ENLLOSAR v. a. Gubrir lo pavimèqt ab 
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llosas auidas y ordenadas. Enlosar, lo^ 
sar. Lapidibus quadris solum stenicrr. 
Paver avec des pierres carrées. Lastri- 
care. 

ENLLOTAR. t. a. Cubrir de llot las plu- 
jàü ó aviagudas los camps y terras. En- 
lamar, Limo opplere^ operlre. Couvrir 
les terres de limon* Coprir di fanso. 

ENLLUERNAMENT, s. m. La turbació 
que patex la yísta per la llum ó res- 
plandòr desmàsíad ó repentí que la fe- 
rex ab activitat. DesL•mbramicnto, tras" 
hímbramiento, Aüucitatio. Éblouisse^ 
ment, berhte, Abbaglíameoto• 

ENLLUERNAR. ▼. a. Ofuscar la TÍsta ó 
confóndrerla ab la llum ó resplandòr 
desmasiad ó repentí. Se usa també com 
recíproc. Deslumbrar, encandilar, Ocu- 
los perstringere. Ébiouir. Abbagliare. 

ENLLUIR. V. a. aot emblakquinab. 

ENLLUMINACIÓ. s. f, ant. il-iümiuacïó. 

ENLLUMINADOR. s. m. ant. il-lumina- 

OÒR. 

ENLLUMINAMENT. s. m. ant. il-lumi- 

NACIÓ. 

ExNXLUMINAR. ▼. a. ant. il-lüminab. 

ENLLUSTRAR, v. a. Donar llustre é al- 
guna cosa. Alustrar^ lustrar , enlustre- 
cer. Rem splendidam reddere. Lustrer, 
Soppressare , lustrare. 

ENMAGATSEMAR. y. a. Tancar en un 
magatsem alguuas cosas , com generós , 
comestibles, etc. Alniacenar. In apo- 
theca recondere. Emniagasiner,¥orre^ 
custodire in un magazzino. 

ENMAGRAIR. y. n. ant. exuagrirse. 

ENMAGRIR. v. a. Fèr tornar magre. En- 
magrecer, Macreíacere. Amaigrir, Di- 
magrarCf smagrare. 

BifMAGRiBSE. ▼. r. Toruarse magre. Enma- 
grecer, enmagrecerse , enjugarse , va-- 
rearse. Macrescere. Amaigrir. Smagri* 
re 9 divenir magro. 

ENMALALTIR. v. a. Causar alguna ma- 
laltia. Enfermar. Morbum inferre. Ren- 
dre malade. Ammalare. 

B^MALALTiRSE. Y. r. Càurcr malalt. Enfer- 
mar, caer enfermo, £grotare. Devc 
nir, totnber malade, Ammalare 9 dive- 
nir infermo. 

ENMALICIARSE. y. r. BirQUiBaRARSE. 

ENiMALIMENT. s. m. ant. Lo efecte de 
endanyarse alguna Uaga. Enconamien- 
to. Exacerbatio. Inftammation. Esacer- 
bazione. 

ENMALUU Y. a. ant Endanyar alguna 
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iiaga. Enconar, Exacerbaré. fn/Zon- 
mer, Esacerbare. 

ENMANGRAR. v. a. Tenyir de tlmaDgn. 
Almagrar, enalmagrar, tefàr àe cí- 
magre, dar de almagre, Rubncare, 
rubro tiugeré. Teindre avec lattm 
nüfrique, Tingere colla sinopia. 

ENMANILLAD, DA. adj. Asse^^ondab 
manillas. Desposado, esposado. Maoi- 
cis constrictus. Qui a des menoUes.Úd 
ha manette. 

ENMANLLEÜTAR. y. a. MAnxECTiL 

ENMANLLEVAR. v. a. Deman» nu i 
altre que li dèxe alguna cosa. Peà 
prest ado. Mutuum postularé. Emfnnf 
ter. Cbicdere in prestito. 

ENMANTAR. y. a. Cubrir ab maDUalgs- 
na cosa 9 com un caball > etc. £luu^ 
tar. Dorsnali stragolo cooperire. Gi* 
vrir d'une couverturei. Coprir congíi- 
drappa , coperchio , coperta , etc 

ENMARANYARSE. y. r. ebemistírsi. 

ENMARAVELLARSE. y. r. ant. muní 

LLARSE. 

ENMARSIR. Y. a. ant. emmustigas. 

ENiVIASCARAR y. a. Tacar ó embruti 
ab carbó , sutje ó altra cosa sembbil 
y per extensió tacar ab cualsevol id 
Se usa també com recíproc. Tiznar^fl 
tiznar. Foedare. Noircir. Annerare. 

E9MASCARAR. mct. DesUustrar la b(Hin.ii 
famar. lïznar, efdodar, Dedeconn 
famam laedere. Noircir, dénigrer. Ai 
nerare 9 denigraré 9 maccbiar V altn 
fama. 

ENMATRICÜLAQÓ. s. f. ant. mni 

CULA. 

ENMATRICÜLAR. y. a. ant. nAnioul 

ENMATSINADÒR, RA. s. m.y f.Lof 
eumatsiua. Envenenador, atosíisd'' 
emponzohador, Veneficus, Empca*^ 
neur. Avvelenatore. 

ENiMATSINAMÈNT. s, m. L'acció yr< 
te de enmatsinar. Envenenamiento Ji 
sigamiento, emponzohamiento, Vfo^ 
cium. Empoisonnement. Avvelfliiflfl 
to, attossicamento. 

ENMATSINAR. y. a. Donar matàoasii 
gü. Efwenenar , atosigar, toà•ar^'^ 
pomonar, entosigar, Venenüre.f^ 
sonner, Avveiepai^, attoscare. 

BVMATsiHAR. Inficionar alguna cosa tboii 
sinas. Emponzonar , envenenar. Vei^ 
iníicere. Empoisonner, ÀYveleDiic•^ 
tossicare. 

EBrMATsurAi. met. Llanaar ó eomuioí^ 
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Xhr* Apestar. Maihnè íoetère. Empès» 
ter, Àppestare, infetUre. 

BNMELAR. v. a. UoUr ab mel. Enme- 
lar, Meile illínire, uDgere. Emmieüer. 
Ungere di xnele. 

ENMENAR. ▼. a. ant. esmettab. 

ENMERDISSAR. ▼. a. vulg. Untar de 
merda. Untar con mierda» Merda iu- 
quinare. SouiUer de merdc Sporcar di 
merda. 

E!fM£RDissAB. oíiet. Uiitar ab cosas bmtas y 
aaqaeròsas. Embadurnar• Inquínare. 
Colivrir d'un enduu, Sporcare* 

EiSMETXADÜRA. s. f. La unió de dòs 
fastas , sògas ó altra cosa per sòs ex- 
trems , que se fa introduind ó entre* 
Uassand lo un ab lo altre. Empalmadu» 
ra, Coagmentatío. Assemblage , jónction 
de deux pièces par leurs extremité's. 
Commessura. 

Ei^METXAR. y. a. Juntar per los caps ó 
extrems dòs fastas , sògas ó altra cosa , 
introduind ó entrellassand la una ab 
r altra. Empalmar, Coagmentare. As-- 
semtíer, monter, Commettere, comba- 
cíare, coiigegnare. 

ENMIDONAR. y. a. Mullar ab midó de- 
xatad ab aigua la roba blanca pera fèr- 
la tenir tièssa. j4lmidon(ir, Amylo tin- 
gere. Empeser, Inamidare. 

EKMODORRIRSE. ▼. r. Tenir modòn-a. 
/ímodorrarse. Conspiri. «S'^fioupir. Ad- 
dormen tarsi. 

ENMORTALLAR. v. a. amortallab. 

ENMOSTEIRSE. y. r. territ. Eomnsti- 
garse. Marchitarse, Marcescere. Sejlér 
trir, AppossirC) alidire. 

ENMOTLLAR. y. a. Ajustar alguna cosa 
al motllo. Se usa tambi^ com recíproc. 
dmoldar, moldar. Ad typum confor- 
maré. Mouler, Gettare in forma. 

ENMÜSTEIRSE. y. r. territ. enmoste- 

IRSB. 

ENMÜSTIGAR. y. a. Fèr tornar müsti- 
gas las plantas, flors y altras cosas. Se 
nsa també com recíproc. Marchiiar, 
Marcidum reddere. Faner ,fl(ítrir. Ap- 
passire, seccare. 

ENNAGRAIR. y. a. ant. eutvegrib. 

£!«INAVEGARSE. y. r. ekgolvabse. 

ENNEGRIR, y. a. Tenyir de negre, fèr 
tornar negra alguna cosa. Se usa també 
com recíproc. Ennegrecer, negrecer, 
denegrecer , atezar. Denigraré , nígrifi- 
care. Noircir, Annerare. 

BN5EGBIBSE. y. r. Se diu del cel coand se 
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* cubrex de nüyols , especialment si sòa 
negres ó tempestuoses. Encapotarse. 
Nubibus obduci, obnubilari. S'obscur•' 
cir, devenir noir , se couvrir de nua» 
ges, Coprirsi, intenebrarsi. 
ENNEULIRSE. y. r. Se diu de las persò* 
nas y dels arbres y plantas que dèxan 
de créxer ó medrar, no arriband à la 

Ïerfecció que podian tenir. Anudarse. 
^rematurè indurescere. Se nouer , res» 
ter petit y rabougri, A llegaré. 
ENNOBLAIR. y. a. ant. ennoblir. 
EiNNOBLlMÈNT. s. m. L' acció y efecte 
de ennoblir. Ennóblecimiento. Nobilita- 
tío. L'action et l'ejffet d'ennoblir, 11 
nobilitare. 
ENNOBLIR, y. a. Fèr noble d algú. En-- 
noblecer, Nobilitare. Anoblir, Nobilitare. 
EimoBLiR. met. Dar llustre y esplendor. 
Ennoblecer, Il•lustraré , clarum reddere. 
Orner, embellir. Ornaré, abbellire , pa- 
raré. 
ENNOVAR. y. a. ant. iKiroyAB. 
ENNUAGARSE. y. r. Tenir entrayessada 
ó detinguda alguna cosa eo la gargame- 
lla. Atragantarse, Haerere aliquid fao* 
ei bus. S'enrouer. Affiocare. 
ERvuAGABSE. mct. j fam. Quedarse parad j 
turbad en la couyersació. Atragantar'^ 
. se, Interclndi. Se troubler, rester court. 

Turbarsi , non saper piu cbe diré. 
ENNÜJAR. y. a. ant. bhujab. 
ENNÜVOLARSE. y. r. Cubrirse lo cel de 
nüyols. Anublarse, nubL•rse, Obnubila- 
ri. S* obscur cir , se couvrir de nuages. 
Intenebrarsi, oscurarsi. 
ENOJAR. y. a. ant. evujab. 
ENORGOLLAR. y. a. ant. ersuperbib. 
ENORGULLAR. y. a. ant. ebsvpebbib. 
ENORGULLIR, y. a. ant. ebstjpebbib. 
ENORME, adj. Fora de mida , excessiu. 
Enorme, Enormis, immodicus, imma-* 
nis. Enorme y detnésuré', excessif. Enor- 
me , smisurato. 
eicobbie. Graye. Enorme. Enormis. J&ior- 

me 9 grave, Graye. 
ENORMEMENT, ady. mod. Ab enormi- 
tat. Enormemente, Enormitcr, immo- 
dicè. Enormement, Enormemente. 
ENORMlSSlM , MA. adj. sup. de enorme. 
Enormisimo, Valdè enormis. Tirès^eíior» 
me, Enormissimo. 
ENORMITAT. «. f. Excés, tamany irre- 
gular y desmesurad. Enormidad, Enor- 
mitas. Énormitél Enormità. 
EKPAYMENT. 8. xn. ant. mpmuijiT. 
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ENPAYORAR. ▼. a. aot. empexyar, en la 

primera accepció. 
ENPERAMOR. adv. ant. empbramob. 
ENQÜADERNAMENT. $. m. ant «ncua- 

DERXACIÓ. 

ENQÜER. adr. ant. excara. 

ENQUERÀ. adv. ant. encara. 

ENQÜERER. ▼. a. ant. ikqüirih. 

ENQÜERRE. v. a. ant. ínquirir. 

ENQUESTA, s. f. ant. i5<^uisrció , pesquxssa. 

ET^QUESTA GRiMUTAL. ant. Inquísíció do algun 
delicte ó de algun reo. Pe$quisa. Cri- 
'minalis inquisitio. Pcrqui$ition, recher" 
che, Esamine, ricerca. 

ENQÜIET, TA. adj. lyqmkr. 

ENQÜIETADÒR, RA. s. m. y f. «tquiç- 
Taddr. 

ENQÜIETAR. r. a. inquietar. 

ENQUILLÍ. s. m. ant. estadant. 

ENQÜIIVIERADA. s. f. Enfado, cnntj. 
Enojo. Irritatio. Enmd , chagrin. iVoja, 
spiacere. 

ENQUIMERAR, v. a. ten it. Causar dis- 
gust ò enfado. Desazonar. Irritaré. Dé-^ 
plaire, chagriner. Annojare^ molestaré. 

znquimerarse. ▼. r. Enfadarse, ennjarse. 
Enojarse , atufarse , amoscarse. Irasci. 
Sò courroucer. Annojnrsi , adirarsi. 

ENQUIRÏDION. s. m. Lo llibre manual 
que ab mòlt poe voliimen conté mòlta 
doctrina. Enqmridion. Enchjridion. 
Enchiridion, Enchiridio. 

ENQUITRANAR, v. a. Untar ab quitrà 
los barcos, cordas, ó altra cosa. Alquu 
tranar , emhrear, Pice, bitumiíie illini- 
re. Goudronner. Incatramare. 

ENRABIADA, s. f. enq^mbrada. 

ENRABIARSE. v. r. eicpurismarse. 

PNRADERAMÈNT. s. m. L'acció y efec- 
te de enraderarse. Aterimiento. Rigor. 
Transissement. Aghiadamento , asside- 
razione. 

ENRADERARSE. v. r. Espalmarse de 
fred. Aterirse. Rigere. Transir, Intiriz^ 
2Íre, assiderare, aghiadare. 

ENRADRAMENT. s. m. ant. etcradera- 

Mfe^T. 

ENRADRARSE. v. r. ant. enraderarse. 

ENRADRARSE. ant. EXDARRERIRSE. 

ENRAGUASIR. v. n. ant. enraderarse. " 
JENRAHONAD, DA. adj. Rahonable, po- 

sad en rahó. Razonable* Rationi conso- 

nus. Raisonnable, Ragionevole. 
lENRAHOWD. Lo qui es judiciòs y de bona 

rahó. Rfizonado. Prudcns. Sense, prur 

d^nf' Assennalo. 
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ENRAHONADÒR , RA. s. m. y f. L) (pi 
parla mòlt. Hablador, parUro, parla- 
dor , garlante, parlador, ckarlataií, 
charlador, charlante , ^ò/anchin. Ov- 
rnlus, loquax. Par^ur. Cictlatore,cor• 
nacchia. 

BNRABONADÒa. Lo qaí diu lo que dearií ca- 
llar. Parlero. Locaax. Babüiard, (ju- 
lone^ ciaramella, cicalone, berlbgbim. 

ENRAHONAMÈNT. s. ra. Lo acteïn. 
rahonar. Razonamienfo , pldtka , far- 
latorio. Oratio, sermó, locntio. ïï^t- 
cours, raisonnemeni, Discorso^nçv 
namento. 

ENRAHONAMBNT. C05VER8A. 

ENRAHONA^. v. n. Parlar, proferir bi 

paraulas pera explicarse y donaneio- 

t^ndrer. Hablar. Loqul, fari. fvV 

Parlaré. 
ENR ABONAR. Couversar , confabular, fl^r. 

razonar , plaíicar , departir. Coll«f'. 

semocinari, confabularí. ParUr,iiy 

Parlar, ragionare. 
ENRABONAR. Parlar mòlt. Gariar , pari?? 

charlar. Garrire. Babilter, Cicaiii» 

cornaccbiare. 
ENRAHONAR. V. R. Tractar « discutir, ell'«9- 

nar algun assumpto. Hablar, 'Dvail•% 

disserere. Discuterj examiner afc «• 

Discorrene. 

ENRABONAR. PROPAtAR. 

ENR ABONAR MOLT Y NO DIR RES. fr. Dif lí•J 

tas paraulas sense cap substancií. Si 
hlar mitcho y decir nada» Motólwp 
nihil dicere. Parlcr heauconp ti uf à 
rien* Parlar moltó e doq dir ni»^'- 

ENRABONAR PER ENRAROXAB. ff. Dif ik* 

cosa sens fonament y sense venir al^ 
Hahlar por hablar, Inanta garrire ié 
sonner pantoufle» Ragionar coioe 
stiTale. 

ENRAJOLAD. s. m. Lo paTÍméot cdl 
de rajolas. ErdadrilUido , eidaàràM 
ra , ladrillado , solada. Soiom h\A 
stratum. Carrdage. AmmattosiofS 

ENRAJOLADOR. s. m. Lo qni offü 
Solador , enladriUador. Pavim«a*^ 
Carreleur. Col ui che ammattcoa. 

ENRAJOLAMÈNT. «. m. ant. c^tc^í 

ENRAJOLAR. v. a. Cabrír io p'ifi* 
de rajolas. Erdadrillar. Lateribs; i^ 
nere. Carreter. Amnnattoiiare. 

E5BAJ0LAB. T. n. fam. Toroane rotí^ 
rergònya. Sonroseen'se , enAemu!]t' 
se, Purpurascere. Maugir dg honie^^ 
jgognarsiy arrosstre. 



E>RAMADA. s. t. Lo adorno formad Jc 
ramas de arbres per motio de alguna 
festa. Enramada, Oroatus ex arborum 

' ramis. Ramée. Frascato. 

ENRAMAR. t. a. Eullassar y entretexir 
varias ramas pera adornar algun sití ó 

Serà fèr sòmbra. Enramar. Ramis ob- 
ucere, tegere, inuinforare. Couvrir, 

garnir de branches d* arbre» G>prire 

COD rami d'albero. 
ENRANCIARSE. y. r. Tomarse rància al- 
guna cosa. Enranciarse, Rancescere. 

kancir, Mufiai^e. 
ENRAVENAD, DA. adj. Encarcarad. 

Yerlo. Rigidus. RaXde* Rigido, inrígt* 

dito. 
B?faATB:^AD• Se diu del que Ta n&lt dret 

afectand gravedat. Eepetado, Erectus. 

Empesé. Lezioso, che fa il prosone. 
ENRAVIRONAR. r. a. ant.ciacuiB. 
EJVREDADÒR, RA. t. m. j f. embolica- 

dòb. 
ENREDAR. ▼. a. buboucab. 
ENREDO. 8. m. Enganj, mentida <pie 

ocasiona disturbis, dissensions j pièds. 

Enredo. Commentum^ dolus, fraus. 

Tromperie, mensonge artificieux• Im- 

broglio, intreccio. 
ExVREDÒS, A. adj. Lo cpe esU ple de 

enrèdos, embrassos y dificultats. Enre- 

doso. Intricatus, iinplicatus. Embrouill/, 

difflcile. Imbrogliato, intreccíato, diffi- 

cile. 
ENREDRARSE. v. r. ant. ettbaderibsb. 
EiNREGULLAD, DA. ad}. Ronc, lo qui 

tè regoll. Ronco. Raucus. Enroué- Rau- 

CO7 noco. 
ENREGÜLLARSE. t. r. Posarse enregu- 

Uad. Enronquecerse* Raucire. S^enrouer. 
' Arrocare, affiocare. 
ENREGÜLLIMENT. s. m. ant. bbguu. 
ENREGULLIRSE. t. r. ant. e9beovllabse. 
ENRERA, adv. II. j t. ekdarb^ba. 
ENRERE, adv. U. j t. ant bvdabbísra. 
ENREVÈS. s. m. beybs. 
jkL E!fBEvfcs. rood. adv» al BBvks. 
ENREVIRONAMENT. s. m. ant. circiíit. 
ENREXAD. 8. m. Obra feta en fòrma de 

gf>los{a j y que comunament es de ca-» 

nyas ó llistons entretexids. Bnrejado. 

Opus dathratum. ThèiUage. Pèrgola, 

pergolato. 
ENREXAR. V. a. ant. Tancar ab rèxas. 

Enrejar. CUthris claudere. TreiUiuer. 

Ingrattcolare. 
ENRICAIR. T. a. ant. bubiquib* 
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ENRICAYR. V. a. ant. ehbiquir. 
ENRIQUIMENT, a. m, ant. oB2fAjiàxT, 

AOÒBXO. 

ENRIQUIR. T. a. Fèr à algii ric. Se usa 
també com recíproc. Enriquecer, Dita* 
re, locnpletare. Enriclúr, s'enrichir» 
Arricchirsi. 

ENRODAR. V. a. Castigar à algun ddin- 
cuènt trencandli los ossos dels brassos v 
camas , y coloçandlo sobre una roda de 
carro pera que allí espire , com se prac- 
ticaba en Fransa. Enrodar. Rotac sup- 
plicio perimere. Rouer. Arruotare. 

ENRODONIR. v. a. ant. abbodonib. 

ENROJIMENT. s. m. ant. bojòb. 

ENROJIR. V, a. Fèr tornar roja alguna 
cosa. Enrojecer, Rufare, rubefacere» 
Faire rougir. Far arrossire. 

B3IBOJIR. Fèr tomar rossa alguna cosa. En^ 
nlbiar. Ru£aire , rubefacere. Rendre 
blonddonf, Arrossare. 

B^BojiB. V. n. ant. enbaiolab , en la segona 
accepció. 

ENROLLAMENT. s. m. ant. L' acció y 
efecte de enrosoar. Enroscadura. Si- 
nn^tio. EntortillemenU Torcitura, at- 
torcimento. 

ENROLLAR. ▼. a. ant. evboscab. 

ENRONQUIRSfi. v. r. enbegullabsb. 

ENROSOAR. T. a. eutobtoiligab. 

ENROSSAR. V. a. ant. evbojie , en la se- 
gona accepció. 

EIÜROSSAB. ant. BEOAB. 

ENROSSIR* T. a. ant. bkrojib , en la se- 
gona accepció. 

ENROTLLAR. ▼. a. Rodejar, circnir al- 
guna cosa cuUindIa al mitj. Rodear. 
Circumdaré, circumoingere. Entourer. 
Attorniare, circoudare, cignere, ac- 
cerchiare. 

E5R0TLLAB. Doblegar nna cosa sobre sí ma- 
tèxa , caragolaria , com on pergamí, un 
paper, etc. Jlrrollar, rollar. Convol- 
vere. Roider, enrouler, Avvoltare. 

ENRCBINAR. v. a. Umplir las terras de 
rubina , com fan los nus cnand inun- 
dan los camps. Enlamar. Limo op- 
plere, operíre. Couvrir les terres de li' 
mon» Coprir di fango. 

ENRUGALLIMENT. s. m. ant. vcvtt. 

ENRUGALLIR. v. n. ant. sNBBGtnxABSB. 

ENRUNAR. V. a. Dèiar los torrents j 
rièras plena de arena la terra per abònt 
passan en temps de aiguats. Arrémblar, 
Sternere , operire arenfi. Combler, rem* 
plir^ Empire, cobBare. 
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FÈR ENS RATIONIS. fr. fam. qae signi- 
fica deteairse i discórrer ab particular 
atteocló y estudi lo que à au h importa. 
Hacer sus memenlos. Meditari., RéJU' 
chir séhieusement, RiQettere seriamente. 

ENSA. 8. ra. L' home parad que no tè ac- 
ció ni desembras. Meliloto» Stupidus, 
fatuus. Fat, slupide. Stupido, imbe- 
cille. 

QUEDAR Fkr TJX Evsi. fr. Queda rsc parad, 
embadalid) sèase acció. Enibazar. Sta- 
pefieri. Ètre saisi d'admiration, d'é^ 
tonnement. Stupefare. 

ENSÀ.adv. 11. Aquí, cap aquí. u^cdj ha- 
eia acd. Huc. Ici, vers icL In qaa, 
Terso qua. 

2xsX. adv. t. que preceld de algunas pre- 
posicions denota lo temps present, com 
de ahi exsJI. Aod. Ab eo tempore. L•L 
Qui , qua. 

ENSABONADA, s. f. V acció y eftcte de 
ensabonar. Jabonado , jàbonaditra , en- 
jabonadura. Sapone ablutio. Savonna- 
ge, Saponata, insaponata. 

ENSABONADA. Lo ciimuio dc roba que se do- 
na à ensabonar ó yè ja ensabonada. Ja• 
bonado, Linteamina sapoqe absté rgenda 
Tel abstersa. Linge à savonner ou qui 
Vesl déjà. Biaucheria insaponat^. 

VNSABOx ADA. La fregada que se dona à la 
roba ab lo sabó. Ojo. Sapone abstersio. 
Savonnage du linge. . Saponata. 

]B?rsABOXADA. L' aigua que queda barreja- 
da ab lo sabó y la espuma, ó la matèxa 
espuma que se forma al ensabonar. Ja- 
bónaduras. Saponis spuma. Eau, àbume 
de savon. Schíuma di sapone. 

ENSABONAR. ▼, a. Fregar la roba ó al- 
tras cosas ab sabó y aigua ^ pera nete- 
jarlas, emblanquirlas ó estovarlas. Ja- 
. bonars enf abonar, Sapone tergere. Ja* 
vonner, blanchir aveo du savon* Insa- 
ponare» 

ENSAGAR. y. a. Fos^r alguna cosa en 
sacs. Ensacar. In saccos mittere. Ensa^ 
cher, Insaccare. 

ENSAFEANAR. y. a. Tenyir de safrà. 
Azafranar, Croco tingere. Safraner, 
Ingiallire. 

EvsAFRAif Aft. Posar lo safrà en algun líquid. 
Azafranar, Grocum diluere. Infuser 
du safran dons un liquide. Mettere lo 

* xafferano. 

^SAFRAi^Aft. Mesclar, jqntar lo safrà ab al* 
tra cosa. Azafranar, Crocum m.iscere. 
j^íefcr dju safr^n avec ut^e autre ^ul^s^- 
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tanee, Mlschiar lo zafTeraiio ooo che^ 

chessia. 
ENSAIG. 8^. m. aot. ettsatj. 
ENSAJADOR. t. m. Lo qui eosaja. imi* 

TADÒa. 

ENSAJAR. y. a. Fèr proba ó eÜmoids 
alguna funció abans de eiecutarli a 
pdblic. Ensayar. Proludere. Euaytr, 
éprom^er. Assaggiare, proyare. 

EXSAJARSE. Probar alguna cosa ó eíercllar- 
se en ella pera ei^ecutarla desprès rsk 
perfectament ó pera no estranwHa. 
Ensayarse. Proludere, eierceri. S'» 
sajrer, s'exercer, Proyarsi. 

ENSAJORNAR. y. a. Brasejar la perdií 
ó altre aacèll 6 y ianda abans de rostir- 
ia, pera que se consèrye algan tèisp* 
sens fèrsc malbé. Perdigar, emptri- 
gar, Leyiter amburere. Faire §r{^'r 
une perdrix, une volaille, eic, Romíi- 
re una pernice, il poUame, etc. 

ENSALADA. s. f. ant. bxciam. 

ENSALIVf. 8. m. Modosapersticiòsd^cq- 
rar ab oracions y aplicació de variü 
medicinas. Ensalmo. Cai*men. Mjaí^ 
superstilieuse de guérir. Modo sapcni: 
zioso di gaarire. 

ENSALSADÒR, RA. s. m. y f. Lo fl 
ensalsa. Ensalzador, Laucuns, liadv 
tor. Louangeur. Lodatore. 

ENSALSAMÈNT. s. m. L* acció y efifft 
de ensaUar. Ensalzamienío, ExalUM 
Louange, Lode. 

ENSALSAR. v. a. Alabar , elogiar. S?fl^ 
també com recíproc. Easalzar, Eitd 
lere. Louer , exalter. Lodare. 

ENSAMARRAD, DA. adj. Cubcrtral^í 
gad ab samarra. Enzaniarraio. Oiií 
pelle indutus. Coia*ert d'une p^a^A 
mouton. Goperko colla pelle d' ud a« 
.tone. 

ENS^NGAR. y. a. ExsAirGRETfAB. 

ENSANGONAMENT. s. m. ant. I i^ 
y efecte de ensangonar. Enuin§r<\ 
miento. Gruent^tio. L *action tí l'4 
d'ensanglanter. U ïnsauguioare. 

ENSANGONAR. y. a. aot. EsrsAicGAnT^ 

ENSANGRAR. v. a. ant. exsa5gbs5Tai.j 

ENSANGRENTAR. y. a. Tacar ó tf«] 
de sang alguua cosa. Ensan^rt^ 
Grneptare, san^uiae tingere. £^ 
gíanter. Insangumare. 

£NSAP£G. 8. ro. ant. etisopegada. 

ENSAPEGAMENT. s. m« aot. vssMh^ 

ENSAPEGAR. y. D.aDt. nsomju. 

]&NSARDi]>ÍAR. T. a. iÇufoosar la e$pü 
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cosa semblant eo lo cos de aigü. Espe^ 

tar. Iníigere. Passer l'épée au travers 

du corps. iDÜlzare. 
ENSATAR. ▼. 8. ant. excetar. 
E>SATJ. 8. m. Eiàmen^ regonexemènt, 

proba. Ensayo, Prolusio, pei*icalum. 

Examen , reconnaissance , épreuve. 

Pruova, esame. 
E-XSEGÜIR. V. a. ant. seguir. 
ENSEIG^AMENT. s. m. ant. DocuBiÍ!fr, 

E^SEXYAlfSA. 

EiVSELLAR. v. a. Posar la sèlia al caball, 
mula, etc. Ensillar. Ephippio sterne- 
re. SffUer. Sellarc. 

ENSEMS, adv. mod. ant. JUNTAMfetT. 

ENSEXADA. s. f. Gòlfo ó recoUada que 
forma lo mar fícandse terra endins. £/i- 
senada. Sinus. Baie, rade, 8o{fC' ^l- 
fo, seuo di^mare. 

£>fSEXDEMÀ. adT. t. Lo dia següent. 
El dia siguiente. Grastíoa dies. Le Ien-- 
demain. L'indomauit 

ENSENY. s. m. ant. Espsateücu. 

EXSENYANSA. s. f. Instrucció ^ docu- 
ment, doctrina. Enseiianzay eruena^ 
miefUOf ensena. Doctrina. Enseigne^ 
ment , initraction* Documento, dottrU 
• na , ínsegnamento. 

ENSENYAR, y. a. Instruir & algü en alguna 
ciència, art, etc. Etuerki/*. Doeere, eru- 
dire. Enseigner, instruiré. luseguare. 

ENSENYAR. Manifestar, posar à la TÍstafCom 
E^SBiTTAR lo bras. Mostrar, ensehar: 
Ostendere , aperire. Montrer , faire 
voir. Far vcdere , palesaré. 

EYsevYAR. Mostrar, indicar, com bnsexyar 
lo camí , la casa que se basca, etc. En* 
senar, mostrar, Ostendere, indicaré. 
Montrer , indtmier, Accenuare. 

ENSENYORIRSE. v, r. Apoderarsc, fèr- 
se amo de alguna cosa. Ensenorearse. 
Dominar! . S*emparer , dexfenir maítre. 
Impadronirsi , farsi padrone. 

ENSERRAR. v. a. ant. Tancar. Encerrar. 
Occludere. Fermer, enfermer^ resser^^ 
rer. Ghiudere , serraré. 

ENSEUAR. V. a. Untar ab seu. Ensehar. 
Scbo obducere^ illinire. Sai^ir , enduia 
re de suif. Ugner di sero. 

ENSACOLACIÓ. s. f. ant. ctsaculació. 

ENSACULAR. v. a. ant. iitsacular. 

ENSINESTRAR. v. a. Ensenjar, instruir. 
Adiestrar , adestrar j amaestrar^ ensor 
yarp Emdire, instituere. Enseigner, 
instruiré, ^açonher, Insegnare^ formar 
re f instruiré. 
Toip. u 
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ENSITJAR. V. a. Posar, taunar en la sitja 

los grans. Ensilar. In siro recon^ere. 

Metlre^ en fermer le blé dans des silos. 

CUiudere il grano nella fossa , nella 

buca. 
ENSORORN. 8. m. ant. sobòric. 
ENSOBORNACI(Ó. s. f. ant. sobòrs. 
ENSOBORNADOil. s. m. sgiornadòr. 
ENSOBORNAMENT. s. m. ant. sobòrx. 
ENSOBORNAR. y. a. soborvar. 
ENSOFRAR, y. a. Untar 6 perfomar ab 

sofre. Aiufrar. Sulfura illinire. Sou^ 

frer , ensoufrer* Solforare. 
ENSONL\T, DA. adj. ant. somjíoiíííit. 
ENSONYAT, DA. adj. ant. somnolànt. 
ENSOPEGADA, s. f. Lo encontre ó cop 

donad ab lo peu contra algan destorb 

ó impediment^ Tropiezo, tropezon, tras^ 
' pie', Oífensio, M^urt, bronchade, hh- 

ciampo. 
M5AR BirsoPEOADAS. fr, Eusopcgar sèuse 

cdurer. Dar traspiés, VaciUare pedi* 

bus. Broncher- Inciampare. 
SOHAR E?rsoPBOADAS. fr. mct. Yíurer ab poc 

recato, 6 descuidarse en matèria de 

honestedat ò altra semblants Echar ó 

dar traspiés. Se inbouestè gerere. Me^ 

ner une conduite peu re'glée , donner le 
' croc^en-jambe à la pudtur. Menar yita 

sresolata. ' • 

ENSOPEGADÒR. s. m. Lloc abòul hi ha 

pèriU de ensopegar. Tropezadero, Lo-* 

cus ubi facile offensatur. Mauvais ehc'^ 

min , rue mal pavée, Inciampo. 
ENSOPEGAMExXT. a. m. ant. jbübopeoada. 
ENSOPEGAR, y, a. acertar, 
RfsoPEGAR. Trobar i algd ó alguna cosa en 

algun paratge. Sncontrar, hallar. In- 
• yenire. Troinfer, rencontrer. Troyare» 

yenire all' incontro. 
EifsoPB04R. Trobar casualment à algü ó al- 
' guna cosa. Topar , encontrar , tropezar 

con alguno. Occurrere, obviam ficri. 

Se rencontrer, se heurter, Troyare, 

rincontrare. 
ENSOPEGAR, y. n. Donar una ensopegada. 

Jhopezar, Offeodere. Bronclier, InciamV 

pare. 
EirsopEC^ARSE. y. r. Trobarse en algun lloc, 

cas ó circunstancias casualment. Encon- 

trarse, kallarse* Inyeniri. Se rencon^^ 

trer*, itre tnsemUe. Troyarsi. 
B5SOPEGARSE. Euccrtarse, e8càurerse« suc» 

ceir casualment alguna cosa. Acertar, 

acaecer, Accidere. Arriver , avenir. Ao 

cadere. 

104 
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£NS0P1D, DA. arlj. Lo ^ni tè etidopí- 

roèttt. Amodorrado. Sopitus, AssaupL 

Sopito. 
ENSOPIMENT, s. m. Torpe^ de scntids, 

i znodo de un pesad accident de sou, 

CAusada per alguna indisposició. Modor» 

ra. Veternus. Assoupissement pro/ond, 

Sopore, letargo. 
ENSORRARSE. v. r. Encallarse una em- 
barcació. Encallar. Vadis illidi. Échmur. 

Arrenare ) toccare. 
x;ffsoRAAa5B. EnfoDsarse, entrirsen^ iTun- 

dirse. Immergí. S'enfoncer, Sprofon- 

darsi. 
ENSUCRAR. ▼. a. Banyar ó mesclar ab 

sucre. Jzucarar. Zaccnaro iUinire. iSu- 

crer, Inzuccherare. 
ENSUMAR. T. a. Flairar , olorar. Hus- 

mear, oliscar, Odorare. Flairer. Fiu- 

tare , annasare. 
ENSUPERBIR. r. a. Causar ó excitar ta 

supèrbia en algü. Se usa també com 

recíproc. Ensoberbecer, Superbum red- 

dere; superbire. EnorgueiUir, Insoper* 

bire. 
ENSUTJAR. T. a. Embrutar ò enmasca- 

rar ab sutje. Enjorguinar. FuUgine 

tingerc , conspurcare. BarbomUer, teiri' 

dre as^ec de ui suie. Imbrattare con fu- 

liggine. 
ENSUTZAR. T. a. ant. BMBauTAB. Se ma- 

ba també com recíproc. 
ENSUTZEAR. t. a. ant. iMBauTAA. 
ENSUTZIAR. T. a. ant. BmauTAa. 
ENSUTZIAMENT. s. m. ant. L' acció de 

ensütaiar ó embrutar. Ensuciamiento. 

Inquiuamentum. Salet^, tache, ordu^ 

re, Sacidume, sporcberia. 
ENTABAIR. ▼. o. ant. Entibiarse. Eniü' 

biot'se. Tepefieri. SaitUdir, Intiepidire. 
ENTABANAR. ▼. a. bhtabanab de cap. 
ENTABORNIMENT. s. m. ant. L'acció 

à efecte de entabornirse ó eotorpirse lo 

eutenimènt. Entorpecimienlo. Stupidi- 

tas , hebetatio. Engourdissemeni, Stor- 

dimento, stupore. 
ENTABORNIRSE. t. r. ant. Entorpirse 

lo enteniment. Entorpecer. Hebetari. 

Hébéter, engourdir Veipriu Stupefare, 

in^ermentire. 
ENTABORNIT, DA. adj. ant. Entontid. 

Entontecido. Stupidus factas. Eébét^.^ 
' Stopidito, ottaso. 
ENTACAR. ▼. a. ant. tacai y dtfbctab. 
ENTAFURAR. v. a. Ocoltar, amagar. 

Zampuzar. Abdere. Plonger»- enfancer 
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dans Veau* Nascoodere, to&re. 
ENTALENTAR. v. a. aot. Deiitj»Ta\>a> 

sia. Ansiar, Maguopei'è ambire. ^t^l' 

rer ai^idenimeni. Agognare. 
£NTALHZ. s. ro. ant. bvtbbtiu. 
ENTANY. ady. 1. ant. azitast. 
ENTAPISSAR. v. a. Cubrir ab taplcerúi. 

Entapizar, tapizar, colgar, enloLk'. 

Aulxis oriiare. Tapisser. Ornaré coqU- 

peueríe. 
ENTARIMAD. s. m. Cobert de Urimu. 

Entarimado. Tabulatom. Parqudt, W 

palcato. 
EjNTARIMAR. y. a. Cubrir lo paViiD^ 

ab tarimas. EiUarimar. Solum Uboj 

sternere. Planchtíer, parqutler, h^ 

Tolare) impalcare. 
ENTAULAMENT. s. m. ant luvosnsu:. 
ENTAULAR, v. a. Disposar, prepanr, 

empéodrer alguna pretensió, wffíi 

dependència. Entablar. Prsepanre.f 

Sredi. Disposer, préparerj entrepr 
re. Disporres comiocuire, iotnpi' 
dere. 

BNTAULAB. ant. BHFOSTlSSAB. , 

ENTAULAT, s.m. ant, bmpostissíb. 

ENTE. s. m. Filos. Lo que tè real eb 
tencia. Ente. Ens. Ètre^ Essere, ttít 

BjvTB. Lo subgècte ridícul , ó qne en «f 
modo y port se fà reparable. Ente,h 
muucio, laosiuuculus• Èlre. Os^ 
ciuolo. 

BüTB. DBOGA , eo U segòoa accepció. 

ENTEBIADOR. s, m. ant. Llocdeiiai 
pera entibiar alguna cosa. Entèidi^ 
Tepidarium. JÀeu oà Van aUiéétli^ 
Sito disposto per intiepidire. 

ENTEBL^R. ▼. a. ant. Bsrrmua. 

ENTECAD, DA. adj. Malaltís, à^^^ 
Enieco, entecado. Debilis, lu^^ 
Maladif, infirme• Malatiato, iofervi 
cio. 

ENTEGRAMÈNT. adv. mod. ant. u:»' 

ENTEGRAR. t. a. ant. iimoBAB. 
ENTEGRE. adj. ant. úrTEoao. 
ENTEGRITAT. s. f. ant. mTíciíTii. 
ENTELAR. ▼. a. Enfosquir lo cUr.k' 

njid ó lluent. Se oaa també cod m 

proc. Empanar, Nitorem obtcort 

Ternir. Appanoare. 
ENTELUGENT, TA, adj, ant. «m-í 

ckarr. 

ENTENA. 8. f. AJTTBHA. 

ENTENaON. s. f. ant. cmraé. 
ENIENDANZA. s.f. ant. LapeniM'« 



ENT 

da. Amor. Perdona amata. La personne 

aímée- Core, diletto, caro. 
ENTENDEDOR. s. m. ant. bwtenedor- 
EXTENDEMENT. s. m. ant. csTESuiàirr. 

BUTEHDBMETr. aot. rífTEl-tlCENCLà. 

ENTENDENT, TA. adj. ant. iwTEiruoàsT. 
ENTENDENZA. s. f. ant. eütexdawa. 
ENTENDIMENT. a. m. ant. EirrEsiiikirr. 
ENTÉNDRER. t. a. Tenir idea clara de 
las cosas, compéndrerlas. E xtender. In* 
tellígere. Entendre, comprendre. Com- 
prendere^ capiré. 
xsTfixoRBR. Saber ab perfecció algana co- 
ïa. Entender. Inteiligere , callere. £n- 
tendre. Conosceref intendere. 
EfTfi^DREE. Conéser, penetrar. Entender. 
Inteiligere, percipere. Entendre , péhé' 
trer. Intendere, capiré, penetraré. 
BSTíWDRER. Oir. Entender. Andí re, per-- 
cipere. Entendre, mïr. Intendere i udi- 
re , sentiré. 
ETTÉsroEER. TeDir intenció de fèr alguna 
cosa. Entender. Veüe, intendere. £ii- 
tendre. Intendere , volere* 
E5TÉX0RER. Gréurcr, pensar, judicar; j 
aií se diu : jo ETrrèiic que seria millor 
tal co&íi. Entender. Credere, putare. 
Entendre, croire, penser. Gredere, im- 
maginare, pensaré. 
STrt^TDRERSB. V. r. Ausr dòs ó mès de cou- 
formitat en algun negoci. Entender se. 
Ck>mmuni consensu agere. S'entendre, 
étre d*accord. Ésser d'aocordo, inten* 
dersi. 
S!rrfi!n>RER 1 algú. fr. Gonéxer sòn animo 
ó sa intenció ; j axi se diu : ja te ex- 
T^iiG. Entender d alguno. Inteiligere, 
animadvertere. Connaítre les desseins 
de (jiuelqu*un. Capiré uno, conoscere i 
disegni. 
xirrfiXDRERSE AB ALGÚ. fr. Avenirsc ab algd 
pera tractar algun Negoci. Entenderse 
con alguno. Convenire^ consentiré. Se 
mettre d*accord. Porsi d' accordo. 
ZTTfixoRERSB ALGÚ. fr..Tenir algun motiu ó 
rahó oculta pera obrar de cert itmkIo. 
Entenderse alguna. ScWe quid agat. 
A\^oir motifpour agir d'une ceriaine 
maniire. Inteiidersi , saper quel cbe si fa. 
i MÒif ENTtHDRBR. mod. adv. Segons mba 
judici ó mòn modo de pensar, jfmi en- 
tender, Meo viderí. A mon avis. A mio 
parere? secondo il mio ayviso. 
AKó 1TO s' zyxk^ AB MI. fr. ab que se dóna à 
enténdrer que nons compren alguna co* 
%^ en que nos Toleo euclónrer. 2Vò se 
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entiende eso conmigo. Nibil ad me. Ce^ 
la ne me regarde pas. Questo non mi 
tocca , non parla con me , non è affar 
mio. 
CADA HU s' ETrfcv. cxpr. ab que satisfà 
aquell é qui reconvènen de alguna cosa 
que aparentment dissona. Cada uno se 
entiende. Quisque res suas curat. Cha" 
cun sait <A le bat le blesse. lo so ben a 
qaanti di è S. Biaggio. 

CADA HU s'Eirrèx COM AQUEIX QUE BALLA TOT 

SOL. loc. CADA BU S' ETT^N. 
CA JA HU S*Zrtkv COM QUI BALLABA TÒT SOL. 

ref. àLL 8* B5T^ COM AQUELL QUB BALLA 

TÒT 80b 

^coM s'crrÍ5? expr. que manifesta lo en- 
fado que se conceI>ex de lo que se ou ó 
Teu. ^Ouése entiende? ^Cómo se entien- 
de? Qutd boc? Gur i ta? Qu'est^ce que 
cela veut diré? Cbe vuol dir questo? 
cbe mai tuoI dir? come mai? 

èLL s'ETrkx, GOM AQUELL QUB BALLA TOT SOL. 

ref.ab que se nota al subgècte que fa un 
disbarat estand persuadid de que pro- 
ceex ab acert. Cada uno se entiende , y 
trastejaba de noche. Ilic sibi quid iicet 
' conveniatque sapit. Cluuun sait ses af• 
f aires , ou du moins les doit savoir. 
Ognuno sa quel cbe fa. 
BO E5TeN0RERBi màs. fr. Sabcr poc. No en" 
tendérsele mas d alguno. Nil amplius 
capere. ITy rien comprendre. Non ca* 
pirvi pi&. 

90 ETrtVDBERBI RES. fr. 90 BaTÉSDRERHI 
BORRALL. 

HO UI HA QUI BO BTiTEüGA. cxpr. ab que se 
denota que una cosa es mòlt intríncadat 
oliscura é imperceptible. No lo entende- 
rd Galvan. Res difficilis, inextricabilis 
est. Le diable n'y entendrà goutte» 
Non saperne un'acca. 

ENTENDRIMÈNT. s. m. Lo acte y efecte 
de entendrir y entendrí rse^ Enter neci^ 
miento. Mollificatio, mollimeutum. At^ 
tendrissement. Tenereeza. 

ENTENDRIR, v. a. Estovar, fèr tornar 
tendra y molla alguna cosa. Se usa tam<- 
b^ com recíproc. Enternecèr. Tenera*' 
scere, tenerescere, emollife, moUescc' 
re. Auendrir, amolUr. Intenerire , mol- 
lificare. 

ENTENEDOR, RA. s. m. y f. Lo qui en^ 
tèn. Entendedor. Intellícens. InteUigent, 
celui qui entend. Intenditore, 

i BOÜ eiTTBNEDÒB POCAS PABAULAS. rcf. qoe 

dóna & enténdrer que lo subgèclf ca^* 
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pas y de bon etiteuimènt compren fà- 
cilment lo que se ü vol dir. A buen en* 
tendedor pocas palabras: d buen en* 
tendedor breve hablador. Intelligcnti 
paiica. 2> sage entend à demi mot, A 
bon entendeur salut. À buon iuteoditor 
poche parole, a buon iútenditor il 
parlar corto. 
ENTENENT, p. pres. ant. de esténdrer. 

ENTEXEDÒB. 
ixTEXENT. adj. ant. I^TEL-LIGàNT. 

DOXAR ENTEKÈTVT. fr. Persuadir d >algü qtie 
fassa lo que se li demana. Entrar d una, 
acabar con alguno y recahar de iügU" 
no, Persuadere. Fersuader, reduiré. 
Dar ad inteodere. 

DOXàR ENTENENT, fr. OOIfAR i ENTÉIIDRER. 

ENTENIMENT, s. m. Potencia ó virtut 
que se atribuex & V énima en cuant 
concebex y conex. Entendimiento, In- 
tellectus, ratio. Eniendement. IntcUet- 
to, intendimento. 

EUTEPTiMè^T. Talent, facilitat en compdn- 
drer. Entendimiento, Capacitas, intel- 
ligendi facilitas. Entendement, capaci•' 
te', talent. Intelletto, talento, ingegno. 

EifTENiMENT. ant. La intel-ligencia ó sentit 
que se dóna é lo que se diu ó escriu. 
Inteligencia, Sensas. Intelligence. Intel- 
ligenza. 

EXTEXIMENT. aut. IWTENClÓ. 

AB ENTENiM&xT. mod. adv. Ab prudència, 
ab judici. Cuerdamente. Consulto, pru- 
deuter. Sagement, prudentment, As- 
sennatamente. 

ròa BULLIR LO ENTEiriMÍEirT. fr. Pcrturbar 
los sentits à algd de modo que se li car- 
regue lo cap y tinga lo enteniment ofus- 
cad. jiturdir la cabeza. Gaput pertur- 
bare. Ètourdir, Sbalordire , stordire. 

F^R PÉRDKER LO £l«TE5lMèlfT. fr. Caosar al- 

f;uua cosa gran novedat y estranyesa. 
Foher d una loco. Extra mentem rape- 
re. Faire tourner la tke. Porre la testa 
in giro. 

VO TElflR TÒT SON ElSTBHlMèHT. fr. VO TEXIR 
TÒT SON skNT. 

PÉRDRBR LO ENTENiMàivT. ff. Obrar dcsatí- 
nadamònt. Ferder el juicio. Insane age- 
re. Ferdre Vesprit, Perdere il senno, 
Operar da scervellato. 

PfiRDRERHI LO ENTENll•làNT. fr. DisCÓrrcr 

- mòlt sobre alguna cosa sens arribar à 
enténdrerla. Descabezarse, Intensè me- 
ditarí. Se casser , se rompre la iàe, 
Perdervi la testa. 
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POSAR ENTENiMèxT. fr. Comensaf d tenir ju- 
dlci. Ajukiar 3 asesar, Cordatum fieri. 
ilftiWr. Maturarsi, far giudizio. 

TENIR UN ENTENIMENT QUE SB POO TALLAR, fr. 

Ser mòlt tònto. Ser de eniendimteni^ 

gordo. Summe bebctem esse. Ètrc k" 

daut. Sentir dello scemo. 
ENTENRE. y. a. ant. enténorer, 
ENTENRIR. v. a. ant. entendrik. 
ENTENTA. s. f. ant. entenia. 
ENTENZA. com. ant. V obgècte aimd. 

Amor, Res amata. L^objet aimé, Aibo- 

re, caro. 
entenza. s. f. ant. intenció, intent. 
ENTER, RA. ddj. Cabal, complert r 

sènse cap falta. Entero, loteger absola- 

tus. Entier , parfait, lotíero. 
ENTER. Constant , ferm. Entero. CobsU& 

firmus. Entier, constant , ferme. Fsr- 

mo, oostante. 
ENTER. Recte, just. Entero. Jostns^ bte 

ger. Droit, juste* Ginsto, iotegro. 

PER ENTER. mod. adv. ENTER AllàNT. 

ENTERAMENT, ady. mod. Plenamèfií. 
del tòt. Enteramente, por eniero,^ 
tegramente. Omnino , penitus , pror»i 
Entièrement. Interamente , aü&tto. 

ENTERAR. y. a. Informar, instruir i :í- 
gti de algun negoci. També se usa o^ 
recíproc. Enterar. Instroere. Mettrt a 
fait, informer. Istrnire, informaré. 

ENTERBOLIMÈNT. s. m. Turbiiï 
obscuritat del enteniment , àA esperi 
del ingeni. Entorpecimiento, Stup' 
stupiditas. EngourdissemaU. Stoprn 

ENTERBOLIR. ▼. a. Fèr tornar t^rhíi 
alguna cosa. Enturbiar. Torbí^^'^ 
Troubler, Turba re. 

ENTERBouR. mct. Turbap , ofriscar lo ei^* 
nimènt , lo esperit ó lo ingent. Se ^^ 
també com recíproc. Eniorpecrr. '*-* 
tundere, bebetare. Engourdir /V^- 
Anneghittire. 

ENTERC, CA. adj. Atapaid , fort. Sr ^ 
comunament de la roba. Enlero* >'> 
dus. Serré. Sodo, forte. 

ENTERC. Dur, fort. Terco, tíeso. Dcn 
tenax. Dur, Duro. 

ENTERC ant. IndóciL Terco. CoiBt«sr^ 
Tetu, obstinés tenace. Teoace , c$tiw> 

ENTERDIT. s. m. aut. entredit. 

ENTERESA, s. f. Integritat, pcrfpc ^ 
cumplimènt. Entereza. lotegritaa. ^ 
tégrittí, Integrità , perfexione. 

ENTERESA. Integritat, rectitut en b a^ 
nistració de jasticia. Enteresa. Rect a 
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(io, probltas, integri tas. Intégrité p prth 
bitií, lutegrità , probità. 
e:iteresa. Constància, firmesa. Eníereza, 
CoDstantia , animi fortitado. Constance, 
fermeté, Costanza , fermezza. 
ExVTEJlíSSIM , MA. adj. sup. de ehtíii. 
Enterisimo. Valdè integer. Très-entier, 
Interissimo. 

•NTERNIDAMÈNT. adv. mod. ant. Ab 
teroura. Enternecidamente» Tencrè , 
moilíter. Tendrement, Teueramente. 
ÜJSTERMMÈWT. s. m. Lo acte y efecte 
de enternir ó enterairse. Enterneci" 
miento. Teneritas, teneritudo. jíuen- 
drissemeni. Tenerezza. 
i^TER^IR. ▼. a. Móurer à ternura per 
compassió ó altre motiu. També se usa 
com recíproc. Eniernecer, Ànim om 
commiseratione commovere. Altendrir, 
toucher, Inteoerire , muoTcre. 
:>TERQÜEI)AT. s. f. ant. tbbqüedat. 
:>T£BAADÒK. s. m. rossèa. 
iVTERRAMÈNT. s. m. ant. Eirrauio, en 
la primera accepció. 
íNTERRA MORTS. s. m. territ. Lo qui 
tè per ofici donar sepultura als cada- 
yers, Sepuburero, enterrador, sepul^ 
tador. Sandapilarius , yespillo. Fos- 
soyeiir, Beccamorti. 
STERRAR. T. a. Posar sota terra. En- 
terrar. Hunzare. Enterrer, enfouir. Sot- 
terrare. 

rERBAB. Donar sepultura a algun cada- 
rer. Enterrar. Sepelire. Inhumer, «n- 
ferrer. Seppeilire, sotterrare. 
'ERBAB, met. Amagar alguna cosa de mo- 
lo que DO se yeja ó no se concga ó que 
;e olTÍde. Sepultar, Sepelire. EnseveUr. 
iotterrare. 

EBRAB. Sobrerínrer i algü , v^urer sa 
lort. Enterrar. Aliis superTivere. En- 
frrer. SopraTvivere. 
FERRO. s. m. L' acció y efecte de 
nterrar los cadàrers. Entierro, enter- 
imiento. Humatio. Inhumatton , enter- 
*ment. Seppellimento , sotterramento. 
BBO. Lo acompanyament que Ta ab lo 
idíTer. Entierro. Pompa funebris. En' 
rrement. Cseqnie , funerali. 
TERROGACIÓ. s. f. ant. preguuta. 
:ERVENIMENT. «. m. aot. wxBayBïf- 
6. 
ISS , A. p. p. de EHTBiTDBBB• Entcndi- 

7. 

I. adj. Sabi, docte. Entendido. Sa- 
sns , doctua. Sage. Saggio. 
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DONARSE PER E5TEÍ. fr. Manifestar algú ab 
$«>nyals ó parautas que estl al corrent 
de alouna cosa. Darse por entendido. 
Rem lutellexisse signis manifestaré. Teí- 
moigner qiion est au fait. Dar ad iu- 
teiylere che si sa di cbe si parla. 

DOKARSE Ó NO DOffABSE PER EHTES. fr. ReS* 

póndrer ó no al cas satisícnd à lo que 
se pregunta ó eurabòua. Darse ó no 
darse por entendido. Alieuum vel non 
à questione se osteudere. Repondrt à 
propos , ou mal à prcpos. Rispoudere a 
proposito, o no. - * 

EKTIBIAMENT. s. m. ant. tibiesa. 

EPITIBIAR. V. a. Posar tèbia alguna cosa 
líquida , donarli un grau de calor mo« 
derad. Entibiar. Tcpefacere. Attie'dir» 
Intiepidare. 

entibiab, met. Refredar, moderar las pas* 
siòns, los afectes ó lo fervor ab que se 
feya alguna cosa. Se usà també com re- 
cíproc. Entibiar. Remissiorero efficere, 
segui us agere. Attiédir , refroidir. In- 
tiepidire, rallentare. 

EJNTIMEMA. s. m. Siiogisme imperfèt 
que consta solament de dòs proposi* 
ciòns que son antecedent y consecuen*- 
eia ; com , lo sol se veu , Inègo es de 
dia. Entimema, Entbymema. Enthymè' 
me. Entimema. 

EKTITAT. s. f. Lo que constituex la es- 
sència de alguna cosa. Entidad. Essen- 
tia. Entité. Entità. 

EJNTOLDAR. v. a. Cubrir ab toldos al- 
gun paratge pera evitar lo calor. En- 
toldar. Velis obumbrare. Banner. Co- 
prire, porre ona tela. 

E9T0L0AB. Cubrír ab sederfas ó altras ro- 
bas las pareds dels temples, casas, etc. 
Entoldar. Aulaeis ornaré, tegere. 7b- 
pisser, tendre. Coprir con tapcuerie, 
pararé. 

EISTONACIÓ. s. f. V acció y efecte de 
entonar. Entonacion, entono. Tonus. 
Intonation. Intonazione , intonatura. 

ENTONAD,DA. adj. Vanitós, cstufad, 
Entonado , encrestado , enccpetado, 
engoUetado , encastiUado. Elatus, su'» 
perbus. ffautain, vaniteux. Orgoglioso, 
altiero. 

ENTONADÒR. s. m. Lo qui entona. En- 
tonador. Prsecentor. Celui qui entonne. 
Intonatore. 

£5ToirAi>ÒB. Lo cantor que en las igièsías 
dirigex lo cor en lo cant pla. Sochantre, 
Praecentor cbori. Sous-cnantre, Basso. 
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ENTOXAMÈNT. s. m. Eisaperbímènt, 
Tanítat , presumpció^ EiUonamiento , 
entono , engrciïniento , entonacion , ew 
diosamiento, tu/o , toldo, inflacion, 
elacion, elevacion, Elatio. Intonation. 
OrgogHo, alterigia. 

EKrroNAMBXT. ant. extouagió. 

ENTONAR. V. a. Comensar i cantar al- ^ 
guna cosa pera qae los dcmès coDtiDuen 
ab lo matés to. B*itonar. Praecinere. 
Entonner, latuonare. 

lüTOTTAR. Caotar ajustadamèot al to. En^ 
tonar. Adamnssím caatare. Chanter 
juste. Intonare. 

ENT05AR. Donar to y TÍg&r à las fibras. 
Entonar, Roborare. Lonner du ton, de 
la vigueur, layigoríre, rloforzare. 

EXTOVARSE. ▼. r. Estafarse, ensaperbirite. 
Entonarse , engreírse , em^anecersef en- 
diosarse , erguirse, engoUetarse , en- 
tronizarse , eleK'arse , esponjarse. laQari, 

* attoUi , erígi. S'eno'rgueiUir. iDsaperbtre. 

EKTONTIMENT. s. m. L'acció y efecte 
de entontir j entontirse. Entonteci-- 
miento, Hebetatio 9 he1>etudo. IinbeciUi'- 
/c'. Imbecillità. 

ENTOxNtlR. V. a. Fèr tornar tònto. En- 
tontecer, Stupidam reddere, íofataare. 
Rendre imbécile, Stapidtre. 

EVTOTTiRSE. V. r. Tornarse tòoto. Enton- 
tecer, entontecene» Stupidam fieri, in- 
fatuari. Devenir, hébété* Stupidire. 

ENTORN, s. m. Lo terreno ó paratge ve- 
hi ns de (jue està rodejad cualsevol lloc 
ó població. Contorno, rededor. Circai- 
tas. Contour , ensfirons, V iutorno. 

EtT&Rx. prep. que indica proi^iinitat de 
temps; con» E!fT&Rv de Nadal. A vueltas, 
Circa. Vers , autour. Verso, intorno. 

Al E9TÒR5. mod. adv. Al rodedòr. En con^ 
torno, al rededor, al derredor. Gir- 
en m. Autour, anx en^^irons. All' intorno. 

ENTORNPEO. s. m. Lo panyo ó altra co* 
sa ab aue se cnbrexen al rodedòr los 
peus aels llits, taulas, etc. VkOdajíé, 
Glrcuinductuni, tegumentum inferuis. 
Soubassement, Tornaletto. 

E^fTÒRvpBU. La fasa de altre color que se 
pinta cerca del paviment en los ci^artos 
emblanquinads. Rodapie'. Parietis fím- 
bria. Zamftrw. Fregio, ornamento cUe 
ricorre intorno le stanze. 

lENTORPIMENT. s. m. L'acció j efecte 
d'entorpir. Entorpecimiento , entunie- 
cirnienío, em*aramiento, Stupor, stupi- 
dílas. Engonrdisscment. Stupore. 
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ENTORPIR. V. a. Imoedir lo moriab. 
de algun membre del cos. També k 
usa com recíproc. Entorpeccrfettfúrsr, 
entumecer, Stupefacere. En^ourir, 
Stupefare. 

ENTORPIR, met. ENTERBOURy CR U SC^OU 

accepció. 
ENTORTELLIGAMÈNT. s. m. int. c 

TORTOLLTGAMklfT. 

ENTOITOLLIGAMÈNT. s. m. L'actióT 
efecte de entortolligar, fnroio^url 
Sinuatio , sinuamen. Entoriiüíaet 
Torcitnra , attorcimento. 

ENTORTOLLIGAR, v. a. Tòrcer, doli^ 
gar en rodó , posar en íòrma de ron 
alguna cosa. Se usa també com redprK 
Enroscar, Sinuare, in orbem codiÓÍts 
re. Entortiüer , plier en rond, Ate- 
oiai*e, avvolgere. 

ENTORXAD. 8. m. Distinctm qnec» 
sistex en un brodad de or ó plab. t 

3ue usan los oficials militars de Irç* 
ièr en amunt inclusive. Borii!^ 
Phrjgianum insigne. Broderie. Rícin 

ENTRADA, s. f. Lo espay ó lloc pcriJ 
s' entra à alguna part. Entrada.^ 
tus. Entrée. Adito, ingresso, eDlntJ 

EVTRADA. L'acció dc entrar A algaii3p:| 
Entrada, Ingressio, ingressas. W 
Eatrata. 

EsrTRADA. Funció pública eo qacèstni 
solemnitat y aparato algun rèj ópr 
na de gran autoritat en algao H 
Entrada. Solemnis ingressos. l^\ 
Entrata. j 

ErrTRADA. En los teatros lo concunó^ 
sònas que ban entrad ; y axí se h 
ha agnd una bona ettríoí. í*^^ 
Concursus. Entrée , concours. £b^ 

^TRADA. ^Amistat, familiaritat; ra 
diu qne algd tè mòUa EmiDi^^ 
casa. Entrada. Aditas, gratia i*^ 
tudo. Amüié, accueil , faw^ 
Amistà, familiarítà. 

I!5TRADA. Cada un dels ànguls eotns^^ 
Arma lo cabell en la part ^^'\ 
front. Entrada. Frootis angaluA i^ 
cun des angles rentrans que let f»'"^ 
formem dans la partíe «ff^-" i 
J^ront, Ognuno dc^i apeoli cotia»' | 
i capellà formano salla troate. ' 

E9TRA0A. Lo caodal que entra ei «» ^ 
xa ó en poder de algtf. Eatrali' ^ 
genti in thecsm nammariíffl nns•*' 
Lesfonds qui entreni dans nnt •'* 
Entrate. 
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tUÀDÀ, S!ti cubert tu lai casas ícmrdíat ' 
d la porta, que servex pera eotrar en 
èlia. L•guan, portal. Vcstíbulum. En- 
tréé couverte. logresso , eutrata. 
sTRiSA DE CABAiL siciiii. loc. ab que se 
rrpreA i aquells que se reíredan y 
csDsan de aigcna cosa despiès de ba- 
leria comeosada ab mòlt iéiTÒr. Entrar 
da de cahallo y f arada de lorrkç. 
Velut equus geuerosè cursuin arripiens 
ui asíoDS ÍD medio sistít gradum* Celui 
qui commence avec trop d'ardeur, se 
raUntU tmt à coup. Trotto d* asiuo. 
TAABA DEL casbír. La < mbocadura del 
carrer. Bovacalle, boca de calle. Vicl- 
oalis tís os 9 aditus. Entre'e, embcu" 
chure de rue. Ingresso. 
rsiDA DB uks j ílHy y ivEKK , ctc. Los pri- 
mers díaa de aquexas estacions. Entra- 
da de mei, ano, ínvierno, etc. Initivm, 
principium , caput. Entrée. Principio, 
ingresso. 

oïTBiDA DE FOSC. ODod. adv. Dfsprès de 
post lo sol , al acostarse la nit. Jloca de 
tochí. Ad fesjferBm. Entre chien etloup, 
i l'entrée de la nuit. Sal fai delia notte. 
:3TBAifA j>B lYEBif. mod. adv. En los pri- 
nèrs dias de aqnexa estació. jÍ boca de 
nviernoj d principio ó entrada de in-^ 
nerno. lueunte birnoe. A l*entrée, au 
ommencement de l'hiver. AU' ingresso 
lelí' ínvemo. 

HTBADA BS V IT. IScd. ad?, i ESTBADA DB 

osc. 

TRAD]R. T. a. ant. lüTBODina. 

IBAMEI^A. 8. f. ant. evtbiiita. 

IB AMEN AS. s. f. pi. ant. cobadíua. 

IBAMENT. s. m. ant. ektbada, en la 

*gòna accepció. 

IBAKT. p. pres. de ettbab. Lo qui 

ntra. JSnírante. Intrans, ingrediens.' 

ntrani. Elntrante. 

unT. adj. Lo qui té costum de ficarse 

lònt no lo demanan. Entrcmetido. Ar* 

ú\o. Intrigant. Affannone. 

AVT. CoalseTol dels plats que se ser- 

íxeo en la taula à mès de la escudella, 

uiíid y postres. Principio* Primse 

esfae. Entrée. Antipasto. 

AÜT DB TiLi;rA. EVTBAAT, CUalsCTOl dcls 

ata, efc. 

RAJNYA. s. f. Lo .que se conté dintre 
I cos , com lo cor, la frexura, la mel- 
, etc. Comiinamènt se usa en plural. 
\traha. Víscera , praecordia. Fiscire. 
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Es^TBAKYAS. pi. met. Lo mis ocult y ama- 
gad ; com las bbtbabtas de la terra. £ii- 
tranas. Abscondita, intima. Entrailles. 
Vi*cere. 
BBTBABTAS. met. La índole j geni de nua 
persona ; j axi se diu : bome de bouas 
B^TBABTAS. Entraüas. índoles. Naiurel, 
caracicre, Carattere. 

DOBAB lAS B^TBA^TAS• fr. ab aue s' expres- 
sa lo exticm de la Uiberalitat de algü. 
Dar las entrahas; dar hasla las en- 
tranas, Omnia etiam cariora dare , ni- 
hil negaré. Ètre extremement libéraL 
Dare il cuore. 

EMRAISYABLE. adj. Íntim, afectuós. 
Entranable. Intímus. JJffectueux, inii'- 
me. Intimo. 

EINIRAÍSYABLEMÈKT. ad?, mod. Ab 
intimitat, afectuosamènt. Entraüable^ 
mente. Intimè, ardeuter. Intimement, 
affectueusement* Intimamente. 

EM RAU. T.. a. Introduir de amagad al* 
gun contrabando pera llibrarse de pa- 
gar los drets deguds, íend frau é las 
rèndas piSblicas, Meter. Subdolè intro- 
ducere. Faire la contrehande. Far il 
contrabbando. 

BRi^AB. T. n. Passar de fora i dintre. En*' 
trar. Introire, ingredi. Entrer, En- 
traré. 

EBTBAB. Desguassar, desembocar los rius 
en altres ó en lo mar. Entrar, Infiuere, 
intrare. S'emboucher. Metter foce, im- 
bottare. 

EBTBAB. En alguns jogs de cartaa elegir coll 
ó intentar guan} ar la posta ^ disputand- 
la segons las llèys de ells. Entrar. Sor- 
tcm intentaré, aggredi. Entrer. Far il 
givoco. 

BBTBAB. met. Trobar lloc, introduirse en * 
lo énimo alguna passió. Entrar. Ani- 
mum occupare. Entrer. Entraré , pren- 
der possesso. 

BBTBAB. Ocupar A forsa de armas una 
plassa, ciutad, castell, etc. Entrar. Ex- 
pugnare. Entrer. Entraré. 

BBTBAB. Ser contad ab altres en alguna If- 
nea ó classe , com ebtbab en lo numero 
dels parcials, ebtbab en la classe dels 
caballèrs. Entrar. Annumerari. Ètre 
mis au rang. Entraré, ésser posto 
fra. 

ebtbab. Emplearse ó. cébrer certa porció 
ó niSmero de cosas per algun fi , com 
tants pams de panyo en una le^ita , tan- 
taa rajolas en un enrajolad. Entrar. 
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Opus esse. Entren , faUoir, EatrarvI 9 
abisogtiarsí. 
ENTRAR. Peuetrar, iutroduírse, com la es- 
pasa en lo COS. Entrar. Penetraré. Ea" 
trfr , pénelrer. Penetraré , entraré. 
E.tTaAR. Junt ab Li preposició d y \o iüfi- 
nitia de altres verbs es donar principi 
d V acció de èlU, com extrar d regnar. 
Entrar. Incipere. Commencer à... Co- 
rn i nciare a... 
EXTRAR. Junt ab la preposició en y alguns 
noms signifíca comensar I' acció dels 
verbs à que corresponen aquells, com 
EVTRAR en suspita , comensar à suspitar. 
Entrar. Incipere. Entrer en, commen» 
cer à... Cominciare a. 
E>TRiR. Junt ab la preposició en y alguas 
«oms equival à mesclarse ó introduirse 
en las cosas que los noms significan, com 
ENTRAR en disputas, etc. Entrar. Sese 
immiscere. Se méler , entrer ^ sHmnii^- 
cer. Mischlarsi in , entraré in. 
ETTRAR. Junt ab la preposició en j alguns 
noms es dedicarse à lo que tos noms 
significan, còm entrar en alguna carre- 
ra ó professió. Entrar. Se addicere. Se 
consacrer , s*adonner y entrer y embras- 
ser. Darsi a, entraré a , cominciare. 
EiíTRAR. Parland de un negoci , dependèn- 
cia, etc, péndrerla à son cdrreg, obli- 
gandse à la satisfacció y cumptimènt de 
lo que se tracta y estipula. Entrar. In 
se suscipere. Entreprendre , se charger, 
prendre sur soi. Assumersi, incaricarsi. 
F.!rrRAR. Mds. Comensar à cantar ó tocar 
en lo compàs que correspon. Entrar, 
Signata temporis meosura incipere. Com- 
mencer à chanter ou à jouer à Ven^ 
droit mar que'. Entra ta. 
ENTRAR. Ndut. Anar aconseguind una em- 
barcació d la que perseguex. Entrar. 
Navem navi quam insectatur proprio^ 
rem fierí. S'approcher d'un nauire 
qu *on poursuit. Perseguitar di presso. 
BNTBARSEN. V. T. Eufousarsc. Hundirse. 
Ruere, corruere. S'enfoncer, Sprofbn- 
darsi. 
ENTRAR A SERVIR, fr. Ser admès per criad 
de al^d ó en alguna casa. Entrar d ser^ 
vir. In fàmulatum admitti. Entrer au 
sers^ice. Entraré a serviré. 
j^RA ÀNTRO JO. loc. de que usa lo qui ha es- 
tad escoUand lo que altre ha volgad 
dir sens interrómprerlo , y luègo parla 
pera contradirlo. Ahora entro ^OrNunc 
pgo aunc loquar. Cest à present mon ' 
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rour. Ora tocca a me, adessoio c^n* 
tro. 

iro BVTBAB i ALGÚ UNA COSA. fr. TOCt. >'o 

ser de I' aprobaciú ó dictimen de na , 
repugnarií, no créurerla. No entrar d 
alguno una cosa. Reoui, non admittL 
De'savouer une chose. Non entraré. 

ENTRASEING. s. m. ant. etoieseïta. 

ENTRA VESS AD, DA. adj. atravessao. 

ENTRAVESSAR. ▼. a. atbavessae, cdIí 
primera accepció. 

ENTRÀ VESSARSE. V. r. ATRAVZSSASSE , €0 U 

primera y tfercèra accepció. 
ENTRE. prep. que servei pera denotar 

situació ó estad al mrtj de dos ó ce» 

cosas ó accions. Entre. Inter. Entn, 

parmt' Fra, tra. 
líNTRE. EN ó en lo numero de algunasc^ 

sas. Entre. In, inter. Chez^ au noms^f 

de. Fra, ndi numero dí. 
ENTRECAVADA. s. f. Lar carada Ika^e- 

ra y no mplt fonda. EtUrecas^a. Fo'tï• 

ra levior. L'action de bicher. IX %rï- 

gare. 
ENTRECAVAR. v. a. No cavar mòlt fòi- 

do, cavar lleugerament. Entf-reto^". 

Leviter excavaré. Becher. Vangare. 
ENTRECfeUiÀS. s. f. pi. Lo espaj íf- 

hi ha entre las cèUas. Entreeejo. Iaof*'* 

cilium. Gabetlumy entresourcÚs. lol^f^ 

ciglío. 
ENTRÈCLAR, RA. adj. Lo que fè tk 

na encaraqué poca claredat. Entrem 

ro. Sublucídus. Qui n'est qu*d me^ií 

clair. Mezío^ chíaro. 
ENTRECLARÒR. s. m. Lo refleio df H 

llum ó tènue resplandòr per la ^Wt-v 

eia de ella. Fislumhre, Dubta laT. FsÀ 

joi^r. Falso lume. 
ENTRECOLLIMENT. s. ui. ant. L 

?' eficte de eutrecoUir. Enireco^^^thif^ 
nterlegendi actío. L'adion ti/e ca^ 
par-ci parAà. II cogliere qna e *^ 
ENTRECOLLIR. v. a. ant. vsrmccV 
ENTRECOR. 8. m. Lo districte. Ii« 
distancia que hi ha dèsde lo cc' \ 

Eresbiteri en las iglèsias catedrak ▼ e^ 
igiatas. Entrecoro. Spatium inter ckd 
rum et altare. Distance da cAow* 4 
maítre•axUeU Spazio fra il coro e V Ú 
tar maggiore. 
ENTRECÜAR. v. a. ant 



ExNTRECUBERTAS. t. f. p(. tutut. hm^ 
paj que ht ha entre las ei»bert»4 
una embarcació. EntreaAicrUu . ^ 
trepuenies. Spatium inter na^ia taòs' 
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. ta. Entre^ponls. Lo apaúo fra \ due 
ponti d' una oaTe. 

EMRECÜLLIR. v.. a. No cuUir ò atra- 
par del tòt. Entr£ci}ger. luterlcgere. 
Cueillir par^ci par-là. Coglícre qua e là. 

ENTRECUX. 6. ». Àngui que iorman las 

. cttxas immediat al yòtitre. Horcajadu-- 
ra , entrepiernas, l^agadura. fran. En- 

. irc'^deujc de cuisses, etifourchure* Tra- 
mezio. 

EXTaEcux. Pèsaas cosidas ep 1q iogui que 
iorman las cuxots de las calsas. Entre^ 
piernas. Femornm junctura. Fonds, 
Peszi cuciti oel tramezzo dei caUoni. 
EXTREDICCIÓ. 8. f. aot. Prohibició. JSn- 
iredicho. loterdictum, íòterdictio. Pro- 
hibition, défsnse. YieUmeoto. 
EXTREDIR. V. a. ant. Prohibir. Inlerde- 

. cir, eniredecir. luterdicero, vetare. 
Prohibcr, defendre. Vietare, proiUre. 

EHtREOia. aht. POJAfi.ENTaEOIT. 

E^'TREDIT, TA. p. p. de EamusDia. Enr 
^ Jredicho. 

EXTHEOIT. 8. m. aot. E2rTREDICCl6. 

EüTaEDiT. Censura ecclesiàstica, perla cual 
. se prohibex lo us de algunas cosas espí- 
. rituals que sòn comups i tots los 6els. 

Entredicho, Interdictum ecclesiasticum. 

Interdiu Interdetto. . 
posiR ETTREDiT. fr. Imposar la peua eccle- 

sidstica anomenada ektredit. Poner en- 

tredicho, entredecir. Interdicere. //t- 

terdire. luterdire. 
ENTREFERIRSE. v. r. ant. Topar, en- 

contrarse ab violència. C/iocor^ encon- 
. trarse, Gollidere. Choquer , heurter. Ür- 

tare. 
IINTREFETAS. adv. mod. aut. àiiTRE 

TATT- 

ENTREFÍ, N.\. adj. Ni fi ni bast. Entre- 
fino. Medius, mediocris. Qm n'est ni 
fif^ » J^ gros. Tra il fíiio c il grosso. 

ENTRÈGA. 8. f. V acció de eutregar aU 
guna cosa , posandla en poder de altre. 
ErUrega , entregamiento , enircgo. Tra- 
ditio. Remi se. Rimessa. 

BNTREGÀMENT. s. m. ant. e^tr^ga. 

XNTREGA!^. v. a. Posar eu mans ó en 
poder de altrç alguna persona ó cosa. 
Eniregar, Tradere. Livrer, Consegnar^ 

^ dare, ripiettere. 

E^TREGARSE. V. r. Posarsc en mans dé al- 
tre, subjectandjte d sa direcció ó arbir 
tri. Entregarse. Sese tradere, dedere. 
Se liyrer , ^ ahandonner* Darsi , riipet- 
tersi. 
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ETrilEGARSE. Dedicarsc enterament i alguna 
cosa, aplicarse à ella. Entregarse* Se 
totum addicere. Se li^rer , s^adonner- 
à une chose > s 'en occuper, Darsi , esse- 

• re intento. 

ENTREGUARD. s. m. En las minas de 
argèutviu lo conjunt de estacas ó fusta 
prima ab que se cubresen y fortifican 
los sostres y costats de alguns camins 

• subterraneos à proporció que se van 
fènd las excavacions pera evitar que 
6' 'enfonsen ó esilabissen, y tambd la 
obra axí feta. Encamaciotu Contabnla- 

. .tlo subterraneís operibus sustiuendis in 
fodiuis. Échafaudage pour soutenir les 
galeries des mines de mercure. Tavo-* 
lato per sostenere le loggie nelle mloe. 

EJfTOEGUARDS. pi. LoS dÒS règlcS ClUC SC pO- 

san uu à cada extrem de la biga ó post, 
etc, que se rüjoteja ó pulex pera mi* 
rar si està é nivell. Codales, Ancones. 
Bros d*une équerre. Braccio di squa- 
dra. . , 

ENTREL1NI. ad), ant. nrrsRLrfrEAL. 

ENTREL•LASSAR. v. a. Enllassar, entre- 
tenir una cosa ab altra. Entrelazar. In- 
nectere, intertexere. Entrelacer. Intrec- 
ciare. 

ENTRELLUIR. v. n. Divísarse, dèsarscí 
véorer una cosa entremitj .de altras. 
Entrelucir. Interlucert, Se.laisser voir 
à travers, Tralucere^ 

ENTREMALIAD, DA. adj. Través, in- 
' quiet. Se diu dels minyons. Travieso, 
Irrequietus. inquiet, vif, Irrequieto, 
cominettimnle. 

ENTREMALIADURA, s. f. Travessura. 
Tr avesarà. Irrequiçta actio. Etourderie, 
visfacité inquitte, Balordagine. 

ENTREMALIAJAR. v. n, bxtremaliejar. 

ENTREMAUEJAR. v. n. Travessejar. 
fr/ivesear. Irrequietè agere, lascivire, 
Ètre inquiet, Commetteremale. 

ENTREMÈS, A. p. p. do entaemétrer y 
ENTREMfiTRERSE. Eníremetido, 

E^vTREMES. s. m. Gomposició dramàtica 
breu, jocosa y burlesca, que solia re** 
presenta rse en los intermedis de la co- 
mèdia. Entremès. Drama b revius i úter 
actus coo)cediae agi . soütum. Composi-' 
tion dramaíiqne courte et plaisanie. 
Piccolo compouimento dramatico. 

ENTREMESA, s. f. ant. wTEavENció, «- 

TERPOSICIÓ^ 

ENTREMESCLAR. v. a. Mesclar una co- 
sa ab altras sens confóndrerlas. Entre* 

105 
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mezclar, Intermiscere, interpoDerc. £n* 
treméler. Iiiter|M>rre , frammíscbUre. 

ETTREMBSCLAR. Mesdar una cosa ab altra , 
barrejandlas , ó introduiod 1' una en 
1' altra. Entres^erar. Imcníscere , miscc- 
re. Entremiler , insérer. Míschiare. 

ENTREMEUMÈNT. s. m. L'acció y efèc 
te de entremétrer ó cntremétreric. £n- 
tremetimiento, Interposítlo. X 'action dà 
s'ingérer, de s^entremettre* Interpo- 
Dimeuto. 

ENTREMÉTRER. t. a. Ficar nna cosa 
entre altras. Entremeter* Interjiccrc, 
interponere, inserere. Entremekr, 
Frammischiare . 

BüTEEMfiTAEHSB. T. r. Fícarse algd en lo qne 
no li toca. Entremeterse. Sese alienis 
negotiis importunè immiscere. S'ingé' 
rer, s'entremeltre. Frammiscbiarsi. 

ENTREMIRARSE. t. r. ant. Mirarse uns 
a altres. MirarMe unos d otros. Se mu- 
tuo coospicere, sese ^pectare inyicem. 
Se regarder Us uns Ui auíres, Guardar- 
si Ticeodevolmente. 

ENTREMISSIÓ. s. f. ant. iivteriiessió. 

ENTREMITJ. ady. 1. v II. Entre un y aU 
tre tèrops, espaj, lloc ó cosa. Entre- 
medias, Inter. Au milieu de* Fra. 

ENTRENAR, y, a. Fèr trenas. Entrenzar, 
trenzar. Fascíolas texere. Tresser. In- 
trecciarc. 

ENTREOBERT, TA. p. p. de eitbeobrih. 
Entreabierto, 

ENTREOBRIR. y. a. Dèxar à mitj obrir 
«na porta, finestra, etc Entreahrir, 
Paryum yel ex parte aperire. Entr*ou^ 
v^ir, Aprire un poco. 

ENTREOIR. y. a. Oir alguna cosa sens 
percibirla bè ó enténdrerla del tòt. jEh«* 
treoír- Subaudire. Entr'ouïr» Udire aU 
quanto. 

ENTR^PICARSE. y. a. ant. ficabsb las 

GRESTAS. 

ENTREPIT. s. tn. Porcioneta de carn que 
està entre lo pit dels aucèlls y la barca. 
Enirepechuga. Carnis sub ayiuna pecto- 
re, Peti'te portion de chair à coté du 
blanc d *une s^olaiUe* La came che è nel 
petto degli uccelli. 

ENTREPONTS. s. m. pi. Ndut. bittrecü- 

BERTAS. 

ENTREPOSÀMENT. s. m. ant. urrxBro. 

scció. 
ENTREPOSAR. y. a. ant. tnrEiposAB. 
ENTREPOSICIÓ. s. f. ant. interposició. 
ENTREREGNE. s. m. ant. ummakoRB. 
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• ENTRERÓMPRER. y. a. ant. iarrÈRBóii• 

PRER. 

ENTRERDPCIÓ. s. f. ant. isTEBRüraó. 

ENTRESEGNA. s. f. ant. estrbsbjiya. 

ENTRF^EGNAR. y. a. ant. SEirrALAa. 

ENTRESEGÜIMENT. s. m. ant. Seric, 
orde j continuació. Seguida, Series. 
Siiite, Sèrie, ordine. 

ENTRESEGÜIRSE. y. r.ant. Succeir nua 
cosa à altra per sòn orde , torn ó ndme- 
ro. Seguirse. Sequi. S'ensuivre. Seguir- 
ue, venir dopo. 

ENTRESENYA. s. f. Senya; com donar 
la BNTRESBHYA dc una cosa que se ha 
perdud. Seria. Indicium. Signe, indiccm 
Segno, iudisio. 

ENTRESOL, s. m. ant. bktrbsuàlo. 

ENTRESUAR. y. n. Suar Ueugeraroèot. 
Resudar, Resudare, leviter sudare. 
Transpírer, Traspirare. 

ENTRESUÈLO. s. m. Habitació èotre los 
baxos y lo primer pis de una casa. Se 
usa també eu plural. Entresuelo. Inter- 
medi um habitaculum. EniresoL Soffitta. 

ENTRESUÒR. s. m. L' acció de entre- 
siiar. Resudacionn Resudatio , leyis sn- 
dorís emissió. Trampiration. Trasptra* 
EÍone. 

ENTRETALL. s. m. Escultura ò grabad 
en làmina ó pedra. Entaüadura, enía- 
üamiento , tattadura. Figura ectypa. 
Scu/pture, gras^nire, ciselure* ScuLtun, 
intaglio. 

ENTRETAL•LAR. y. a. Fèr alguna obn 
de entretall. Eniaüar , entretailar. Ec- 
typa scnlpere. Sculpter, graver, cise- 
íer, Iiitagliare. 

ERTRETALLAR. Tallar algooa cosa per lo raitj, 
sèas acabar de dividiria en dòs trossos. 
Entrecortar. lutercidere. Couper par U 
milieu, sans diviser eniiirement. Ta- 
gliare a niozEO. 

ENTRETANT, adv. eutre tàïtt. 

ENTRETEMPS. adv. ant. entbb TAirT. 

ENTRETENIMENT. 8.m. U acció y cfcc- 
te de entretenir y entretenirse* Entre- 
ienimiento. Oblectatio , oblectamentnni, 
oblectamen. Amusement , di^ertiss^ 
ment. Divertimento. 

ENTRETENIR, y. a. Detenir. Entretener. 
Morarí. Retarder, différer. Indugiare, 
ritardare. 

BTramxiR. Fèr ménos molesta j mès tole- 
rable alguna cosa. Eniretener» Leoíre. 
Adoucir, moderen BaddolclrB » mitiga- 
ré y moderaré. 
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Dn-frnrrdi. Ditcrlír, recrear lo inSmo de 
allrc. Entretener. Oblectare. Amuser, 
divertir, distraire. Divertiré, distrarre. 
TruBTEXiBSE. V. T, DiTerürte jugand, lle- 
gind, etc. Entretenerse, Aniniam re- 
crearé, animi recreandi capsa aliquid 
agcre. S'amuser, Divertírsi. 
TTíiBTEXiBSB. Deteiiírse. Detenerse, Mora- 
ri. S'arréier, Tnittenersi. 
.VTRETEXID. s. m. Lo enllas ó dibux 
que fa ana cosa eutretexida ab altra. 
Entrctejedura. Inttrtcxturo. EtUrelace- 
ment, Intrecciaroenlo. 
NTRETEXIDÜRA. s. f. ant. ejctretexid. 
>TilETEXIR. ▼. a. Ficar eii la roba que 
se texex fils diferents pera que fassan 
distinct dibux. Eruretejer. Intertexere. 
Entrelíicer , entreméler, Intrecciare. 
FRETEXiR. £allassar uua cosa ab altra. 
Entreté] er. Innectere, conuectcre. Lier, 
enlacer. Allaociare. 

iTRETI^íGDD, DA. p. p. de wthete- 
«R j ETTfiETEviHSE. Entretenulo. 
rsETi^GUD. adj. Divertid, festiu, alegre. 
Entretenido. Lepidus, facetus. Plaisani, 
fnjoue', clis^ertissant. Faceto, allegro. 
TAETOC s. ni. I^a proba, ei^éifien ó 
íxpertmcíit qoe se fa de algun subgèc- 
e pera regoii^xer son talèiit y capaci- 
at , ó lo estad y disposició en que se 
roba en orde à lo que se intenta. 7o- 
Tie. Probatlo, exptoratio. Examen. 
>ame, pruova. 

AR tj.x BTTBETOc. fr. Epgouéxer ó eia- 
ilnar ab prevenció y sagacitat lo cstad 
disposició en que se troba algü en 
rdc à lo qne se^ intenta. Dar un toqiie. 
eiiLirc. Essayer , eprouver. Assaggia* 
B, proTare. 

ía v?f EXTHEToc. fr. Insiuuar. Insinuar. 
idicare. Insinuer. Insinuaré. 
rRETRÀüRER. t. a. ant. Trdurer, es- 
lilír y apartar de entre un niimcro con- 
(leraole de cosas algunas de las compre- 
ts en èll. JSrUresacar. Seligere. Choisir, 
vr, s^arer. ScegUere, separaré. 
TREVALL* ». m. ant. intbrvai-lo. 
TREVENCIÓ. s. f. ant. i.^TEavc!fció. 
PREVENIR. T. n. Assistir ab autoritat 
algao nefçoci. Intervenir» Intervenire, 
teresse. Intervenir, Intervenire, en traf 
edíatore. 

EVExiB. Intercedir, ser medianir en 
1 negoci ó interposar sa autoritat. //i«- 
rvewr. Intercedcre. Intervenir. Frap- 
>rsi , interçedere. 
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sirrREVE?nR. Mediar. Intervenir. Interçede- 
re, intervenire. Inten'enir, ^'entremet-' 
tre, Miscbiarsi. 

ENTRE VÉÜRER. v. a. Véurcr confusa- 
ment alguna cosa. Entrever. Quasi per 
caliginem videre. Entrevoir. Scorgere. 

ESTBEvfiüREasE. V. r. TrasUuirse , divisarse 
alguna cosa. Entreparecetse. Apparere, 
transUicere. Se L•isser entres'oir. Accor- 
gersi. 

ENTREVl. s. m. jinat. Tela plena de grèx 
y entretexida de nirvis, venas, arterias 
y gldndulas, d la cual estan unids los 
budells. Mesenterio , entresijo, Messea- 
terium. Mésentcre. Mesenterio. 

ENTREVIiNGÜD, DA. p. p: de bktreve- 
?fiR. Intervenido. 

ENTREVISTA, s. f. Vista, concurrència 
y conferencia de algnnas personas en 
lloc determtnad pera tractar ó resóU 
drer algun negoci. Entresn'sta» Congresí- 
sus. Entrevue , visite concertée. Abboc-^ 
camento, conferensa. 

ENTRICADAMENT. adv. mod. ant. in- 

TRl!fCADAMè.'«T. 

ENTRICAMENT. s. m. ant. L'acció y 
efecte de entricar. Intríncacion , intn'n^ 
eamientOp Implicatio. Uaction de méler, 
de confondre. Mischia, confusione. 

ENTRICAR. T/a. ant Embolicar, confon- 
drer. Intrincar, Intricare. EmbrowUer, 
confondre. Imbrogliare, coufondere. 

ENTRINCAD, DA. adj. nTRiNCAo. 

ENTRISTAIR. v. a. ant. ebtristtr. 

ENTRISTIMfeiNT. s. ro. U acció y efecte 
de entristir y entristirse. Entristeci^ 
miento. Contristatio , tristitudo, tristi* 
tia, tristíties. Trittesse. Tristezza. 

ENTRISTIR. V. a. Causar tristesa. Entris* 
tecer. Contristarc. jittriiter. Attristare* 

ETTRisTiRSE. v. r. Posarsc trist y melancó- 
lic. Entristecerse. Tristari. S*attrÍ9terp 
Accorarsi ,.attri$tarsi. ^^ 

ENTRO. prep. ant. Fins. llasta. Usque 
ad. JuswCf^ Fi no, insino. 

ENTROBERT, TA. p. p. de eütbobbir. 

BNTROBRIR. v. a. EinraBOBRia. 

ENTROMÈTRERSE. ▼. r. eutremétrerse. 

ENTRONlSAaÓ. s. f. Elevació y col-lo- 
cació en lo trono. Entronizacion. Ad 
thronum exaltatio. Jvénement , élé^ti^ 
tion au trSne. Innalxaniento,esaltazione• 

EBÍTRONiSAR. y. a. Col•locar en lo tro^ 
no. Entronizar, Ad tfaronuin evebere, 
Placer , mettre sur le trSne. lunalrar^ 
al tronp, esaltare. 
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irrftoxisàR. met. Eéaltar à algü , coUlocar- 
lo eo alt estad. Entronizar. Exaltaré, 
elevaré, extollere. ÉUs^er guelqu'un, le 
placer dans un poste eminent, Inualzar 
alcuiio. 

ENTROPESSAMENT. s. m. anl. ewsope-. 

GAOA. 

ENTROPESSAR. v. n. ant. BWsoPEGàR. 

ENTRUNYELLAT, DA, adj. ant. Entre- 
nad. Entrenzado» Ad fasciolae formam 
texttts. Tress^. Attreciato. 

ENTüMlMÈNT. s. m. U acció y efecte 
d'edtamir j eutaxnirse. Entumecimien* 
to. Tumor. Engourdissement. Inlírir- 
zimento, agghiadameuto. 

ENTÜMIR, T. a. Impedir, embrassar, en- 
torpir lo moviment ó acció de algun 
membre ó nervi. Se usa també com re- 
cíproc. Eniumecer, Torpore afl&cere. 
Engourdir. Intirluire , aggranchíare. 

£NTaMiRSB. V. f. luflarse. Entumccerae. Xa- 
mescere. S*enficr, GonGarsi. 

ENTÜSIASIVIAR. V. a. Infundir entusïag- 
me. Entusiasmar, Animum accendere. 
Enthousiasmer. Rapire d' ammirazione. 

ENTUSIASME. §. m. Lo vigor y vehe- 
mència ab que parlan ó escriuen los 
que sòn ó parexen insptrads. Se diu mès 
comunament del furor j arrebatamènt 
de la fantasia dels poetas. Entusiasmo. 
Vehementia. Enthoiisiasme, Entusia- 
smo, estro. 

ernrsiASiiE. Pensament , ocurrència, ca- 
pritxo extraordinari. Entusiasmo, Ani- 
mi motus , ímpetus, Enthousiasme, Fan- 
tasia. 

ENTUSIASTA, s. m. Lo qui parla ó es- 
criu ab entusiasme. Entusiasma. £stro 
agitante loquens. Enthousiast^, Entu- 
siasta. 

ElfUJADÍSSIM , MA. adj. sup. de bnujad. 
Enojadisimo, Valdè iratus. Tris^fdché. 
Sdfgnatisfiimo. 

ENUJAR. v« a. Causar enutj. Se usa mès 
comunament com recíproc. Enojar. Ir- 
ritaré, exacerbaré. Fàcher , irriier. 
Sdegnare, anuojare, irritaré* 

ENUJÒS , A. adj. Lo que causa enutj , mo* 
lestia, cinfado. Enojoso. Molestus. £/t- 
nt^éux , fdcheux. Nojoso, molesto. 

fNUMERAClO. 8. f. Una de las classes 
del epílogo de algunas oracions ó dis- 
cursos en que se rcsumexen j repetexen 
ab brevedat las rahòns al-legadas ante- 
riorment. Ennmeracion. Enumeratio. 
Énu/nération. Auuovero , enumera&ione. 
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rtuMERAeiói Computo ó compte oumeral 
de las cosas. Enumeraciòn, Compatatio. 
Énumération, déhombrement. Numera- 
EÍone. 

ENUMERAR, v. a. Fèr enumeració de Us 
cosas. Enumerar. Enumeraré. Faire 
Ve'namération. Annoverare. 

ENUNCIACIÓ, s. f. Declaració j expres- 
sió de alguna cosa ignorada j oculta. 
Enunciacion. Enuntiatio. Énonciation. 
Enunciazione , espressione. 

ENUNCIAR. V. a. Declarar, manifestar, 
expressar lo que se ignora ó estil ocult. 
Enunciar. Enuntia)*e , manifestaré. 
Énoncer, exprimer, détlarer. Enuncia* 
re, esprimore. 

ENUNCIATIU, VA. adj. Lo que declara, 
expressa ó manifesta algun concepte. 
Enunciativo. Enuntians, manifestans. 
Ènonciatif. Enunciativo. 

ENUTJ. s. m. Conmoció del ^nímo , que 
causa ira ó enfado contra alguna per- 
sona. Enojo. Iracuudia. Ennui, chagrin, 
fdcherie. Noja, tedio. 

ENVÀ. s. m. Pared prima que se fa de 
mahòns posads de cantèll j unids ab 
guix , y que servex comunament pera 
la divisió dels cuartos ó aposèntos de 
las cosas. Tahique. Tenuis paries. Cloi• 
son. Tramezzo. 

Eyvi. adv. mod. en va. 

ENVAINAR. V. a. enveutas. 

ENVANÉXERSE. v. r. envaitirsb. 

ENVANIRSE. v. r. Tornarse vanitós, es- 
superbirsc. Ens^anecerse. Inaniter se eU 
fcrre. S'énorgueillir. Insuperbire. 

ENVANID, DA. adj. territ. eütonad. 

ENVASIR. V. a. ant. embbstib. 

ENVEINAR. V. a. Ficar la espasa ó altra 
cosa cualseVol en la veina. Envat'nar. 
In vvginam mittere, recondjcre. Ren» 
gaíner. Rimettere nel fodero. 

ENVEJA, s. f. Pesar j sentiment del b^ y 
prosperitat dels altres. Envidia. lati- 
dia. Envie. Invidia. 

ExvBji. Emulació^ desitj honest. Envidia. 
JEmulatio. Émulation. Emalasione. 

LA EirvEJA SB l' m^nja. loc. ab que se mani- 
festa que algii està enterament posseid 
de la enveja del bè del próiim. Se co- 
nte de envidia. Tabescit invidi&. li est 
rongé d'envie. L' invidia lo rode. 

« LA EVVEJA SE TORlfiS TINTA MÒ&TB TtmrÒSOS 

HI BAUBiA. ref. ab qne se nota al envejo» 
dissimulad. Si la em^idia tihajuera, tjné 
de iihasos hubiera! Quilibet invidic 



proritu tangitur. Si Venvie Aait une li* 
pre, sous Moïse on penseraü etre» Se 
riovidía rogna sarebbe , tutto U mondo 
<;ratterebbe. 

EiNVEJABLE. adj. Lo que ca digne de ser 
eiivejàd. Emndiable. JEinuiatioue díg- 
Bus. Désirable. Desiderabiie. 

ENVEJAR. V. a. Tenir envidia, sentir lo 
bè pels altres. Envidiar, luvidere. J?fi- 
w>r. Invidiare. . 

E5VEJAR. met. Desitjar lo lícit y honest. 
Enndiar. £mulari. Désirer. Desíderare. 

ENVEJÒS, A. adj. Lo qui tè enTeja. £n- 
mdioso. In vidus. Envieux. luyidioso, 
ioTido^ 

ENVELLIMENT, s. m. ant. Vellesa. En- 
vejecimiento, Inveteratio. FieUlesse. 
Vecchiezia. 

ENVELLIR. V. a. Fèr tornar vella alguna 
cosaf com los anjrs j loei traballs als ho- 
mes , j lo mòlt us à las cosas. Envejecer^ 
avejentar. Inveterare. Pleillir, rendre 
vieux, Invecchiare. 

E9TELLTR. T. n. Fèrse TèU. També se usa 
com recíproc. Envejecer, Veterascei-c. 
VieilUr y devènir vieua:* luTecchiare. 

E!fV£LUR. Durar , permanéxer per mòlt 
temps. Envejecerte» Duraré, diu per- 
manere. Durer long temps. Duraré. 

E5VELL1BSE. v. r. Ser ó íèrse una cosa antiga 
d vella. Envejecerse.\etera9ceTe.Fieülir, 
s*user. Invecchiare, diventar usato. 

ENVELLUTAD, DA. adj. Lo que se sem- 
bla al veUat. Tercit^elado , aierciopela- 
do. ViUoso seríco similis. Espice de 
velourM. Sorta di veluto. 

ENVENÀDURA. s. f. La Uisadura que se 
íà ab las venas. Vendaje, Obligamentum 
fasciarum ope factum. Bandage. Fa« 
sciatura. 

£?ÏVENAR. V. a. Lligar ó cubrir alguna 
cosa ab vena. Fenaar. Vítià obligaré. 
Bander, Bendare, fasciare. 

EINVENENAR. v. a. enmatsiiiaii. 

EJSVENTRELLAT, DA. adj. aot. Empa- 
patxad , enfitad. Empachadc , ahito. 
Cruditate laborans. Qui a V estómac sur- 
ehargé, regmtlé» Ristucco. 

EI^VERGAR. V. a. Ndui. Subjectar, lligar 
las velas é las vergas. Envergar, Funi- 
bus vela ligare. Enverguer. Fioríre una 
vela, inantennare. 

ENVERGOGNAR. v. a« ant. sirvEaGOVTiB. 

ENVERGONYIMÈNT. s. m. Vercònya, 
lo e£ècte que causa lo pudor en orde à 
contenir las accions à paraulas indignas 
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del subgèctè. Vergüenzd, Verecundí^í, 
pudor. Honíe y confusion, Vergogna. 

ExvERGO.vYiMà^T. Eucugímèiit , cortedat. 
Fergüenza. Pudor subrusticus. HonteT, 
pudeur. Vergogna. 

ENVERGONYIR. v^a. Causar vergòaya. 
També se usa com recíproc. A^'ergon^ 
zar, córrer, sonrojnr, Pudore sufípn- 
dere, Faire honte,faire rougir, Sver- 
gognare. 

ENVERINAR, v. a. ant enmatsiw ar. 

EiivERiNARSB. V. T, met. Eufadarsc ab des-* 
masia, enrabiarse. Se diu comunament 
de las criaturas. Embern'ncharse, Mimis 
irascí, pr» irà fremere. Se depiter, se. 
fdcher toiit rouge. Scorrubbiarsi , stiz- 
xirsi. 

B^veniiTARSE. Endanjarse una Uaga. EncO' 

• narse, Exacerbari. S'enflammer. Iníiam- 
marsi, esacerbarsi. 

ENVERMELLIR, v. a, ant. Tenyir de co- 
lòr bermell. Enrojar, enrojecer. Ru- 
befacere. Teindre en rowgtf. Vermigliarc. 

ENVERNISSAR, v. a. embarhissar. 

ENVERS, prep. que determina la situació 
6 col•locació del lloc ó terme del movi- 
ment. Hdcia^ Versus, ad. Vers. Verso. 

snvEBS AHÒHT. mod. adv. que denota lo lloc 
ahònt se dirigex alguna cosa , ó abònt 
se veu ó sent. fídcia donde. Quorsun, 
qooquoversus. De quel coté? vers quel 
fndroit? Verso dove? ver dove? 

ENVÈS. s. m. BEvàs. 

SNVBS. prep. ElfVERS. 

ENVESCAMÈNT. s. m. U acció y efécte 
de envescar y envescarse. Enviscamien' 
to. Visci unctio. L'acticn d'engluer, 
Invescamento. 

ENVESCAR. V. a. Untar ab vesc las raroas 
de las plantas, creuetas, etc, pera que 
los aucèlls se bi engani^en , y pugan ax£ 
cassarse. Enviscar. Visco hnire , inun- 
gere. Engluer. Invescare. 

EVVESCABSE. V. r. Enganxarse los aucèlls 
y los insectes ab lo vesc. Ènviscarse, 
eniigarse, Visco implicari. S'engluer. 
lovescarsi. 

B9VESCARSB. mct. Embrutarse. Emhadur" 
narse. Inquinari. Se bafbouüler. Spor- 
. carsi. 

ENVIAD, DA. 8. m. y f. Lo qui va per 
manament de altre ab algun recado ó 
comissió ; se diu de la persona que des- 
tina un soberà à la cort de altre pera 
que lo represènte en ella. Envíado. Mis- 
«ttS| legatns. Envcy^. Invlato. 



838 ENX 

ENVIAMENT, s. m. ant. U acció y ethcte 
de enviar. Envio, Missió. EnvoL Spedi* 
zíone. 

ENVIAR. T. a. Fèr quo alguna persona 
vaje à alguna part ó remétrerhl alguna 
cosa. Enviar. Mittçre. Envoyer, Spedíre. 

EirviAR À BUSCAR À ALGÚ. ff. Cridar; com 
E5vtAR i BUSCAR al metge. Ir por, Vo- 
care. jiller chercher. Mandar cercando. 

EiïTiARSE. V. r. Fèr passar alguna cosa coll 
arall. Tragar, Glutirc. Avaler, Inghiot- 
tire. ^ 

ENVIDADOR, RA. s. m. y f. Lo qni en- 
TÍda en lo jog. Envidador, Provocator 
in ludi sorte. Celui qui ouvre le jeu, lu- 
vltatore. 

ENVIDAR. V, a. Fèr euvit i altre en lo 
jog. Envidar, In ludi sorte provocaré. 
Ouvrir le Jeu d*une certaine somme , 
ponter. Invitaré. 

^irviDAR DB FALS. fr^ Eavidaf ab poc jog , 
ab la esperansa de que lò contrari no 
admetré, Envidar de falso. Subdolè, 
falsò provocaré in ludo. Ottvrir le jeu 
a^^ec peu de points. Invitaré con íalsità. 

ENVILIMÈNT. s. m. U acció y efecte 
de envilirse. ErwUecimienlo. Demissio, 
abjectio animi. Avilitsement, Avviii- 
mento. 

ENVILIR. V, a. Fèr vil y despreciaWe al- 
guna cosa. Envdecer, Vililare. Avilir, 
Avvilire. 

jEXviLiRSE. V. r. Àbétrerse, pérdrer nn la 
estimació que tenia. Envilecerse, Vile- 
•cere , vitere. S^avilir. Avvilirsi. 

ENVINAGRAR. v. a. Posar ó tirar vina- 
gre en alguna cosa. Envinagrar, Aecto 
iníicere , coudire. Flnaigrer. Inacetare. 

ENVIRONAR. v. a. ant. circuih. 

ENVISCAR. v. a. ant. e^vescar. 

ENYIT. 8. m. Posta que se fa en alguns 
jogs , fènd anar à mès dels tantos ordi- 
naris alguna cantitat à determinada ja- 
gaaa. Envite, Sponsio ^ provoca tio. Vac^ 
tion d*oüvrir le jeu. Invito. 

SRvrr. Oferta de alguna cosa. Envite, 
Sponsio, oblatio. Invitation, offre, In- 
TÍto , I' invitaré. 

ÏSÍVIÜDARSE. V. r. Qciedar viudo lo 
marid per la mort de sa muller , ó al 
contrari. Enviudarí Viduum aut viduam 
remanere. Devenir veuf ou veuve. Esse-* 
re inredovito , venire in Tedovanza. 

ÏINVOLTAS. prep. ant. ettòrx, en la se» 
gòna accepció. 

J^N]$LARÇARSE. r. r. que te usa en la 
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frase exxarcarse de Atoui , t ópifia 
béurerue ab excés. Enagàarchant; 
encharcarse de agua. Nímià aqoi r^ 
pleri. S*inonder Llestomac. IwsL•i 
10 stomaco. 

EiNXAROLAR. t. a. Donar larol itl«v 
ua cosa. Charolar , ackardar, Gqidjl 
vel glutine illinire. Fermsser avítà 
vernís de la Chíne, Verniciare. 

ENXORDADERA. s. f. ant Lapanoljii 
espiga de mill , panis , etc. Panoja, du- 
zorca , majorca, Pantcalus , puiiciu. 
&n de panis, Spiga di paoico. 

èNY. s. f. Nom de Ta lletra et.ív.L'- 
terae catalaanensis NY oomeo. Soaia 
(. Nonie delí' n. 



£0. eonj. ant. d. 
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EPA. Interj^ vulg. et. 

EPACTA. s. f. Lo niimero de diasenif 

lo any solar excedex al ilnnar cooai 

dòtse llunaciòns , ó lo número it i) 

^ que là lluna de desembre tè eo loi 

' da janèr, contads dèsdel líUim notüa 

Epacta. Epacta. $paete, Epatti. 

EPANÀFORA. s. f. Ret. Figura ff 
comet cuand comensan segaidamès) 
una matèxa paraula diferèoU vciv 
cléusulas ó senteneias. Epanàfota-^, 
nap hora. Épanaphore, Epaoalbn. 

EPANALEPSIS. s. f. Ret. Figura (^í 
comet cuand se repetexeo al d'tia 
período las matèxas paraalas ab c^ 
ha comensad. Epanalepsis, Epaa^ 
Épanalepse, Epanalepsi. 

EPANÀJSTROFE. s. f. Ret. Figu" 
se comet cuand se col•locan en «fi^ 
orde las paraulas ditas antes p^-^ 
mès perceptible la sentencia, f^ 
trofe, Epanastrophe^ Répéiiiio^ ^ 
de plirases déjà expritnéen. Epaw^f^ 

EPANÓRTOSIS. 8. i. Ret. Espècie <k< 
recció que consistex en esaàeoar ' 
raula ja dita. Epanórtosis. Epa»*^ 
ú%, È^anorthose, Emendacione. 

EPÉNTESIS. s. f. Gr€tm. Rgun f' 
comet cuand se fica algoiia Uetn <^ 
laba al mitj de alguna paraoia o ^^ 
pera fèrla mès liaraa. Ep^tUesií* ^ 
theris. Éfíenthise. Epentesi. 

ÈPIC, CA. adj. Lo perUnjènt i^* 



peja ò poesia heroica. Épico. Epícos^ 
fat!roicu8. Épique. Epíco. 

EPICEDI. s. m. Los versos ó elegia qae 

, aiitiguamènt se recitabao clavant de al- 
çun difunt, abans cle donarli sepultura. 
Epiceyo* Epícedion. Épkéàion. Epíce- 
dío. 

EPICENO, NA. adj. que se aplica als 
noms ó reus qae bax uoa matèxa signi- 
ficació comprenen los dos seiros, còm 
I' iguila, la rata, etc. Epiceno, Èpica-* 
nus. Épicine. Epiceno. 

EPIGICLE. s. m. Aatron. Ctrcul que se 
suposa tenir lo centro en la circumfe- 
rència de altre. Epiciclo. Epicjclas. ^i- 
cyclique, Epiciclo. 

EPlClCLIC, CA. adj. Jstron. Lo que per- 
tany al epicicle. Epiciclico. Epicjdicns. 
ÉpicycUque. Epiciclico. 

EPICUREO, REA. adj. Lo qui segaex la 
secta de Epicuro j lo pertanjrènt à 
aqiiex filosop. Epicureo, Epicureus^ epi- 
curias. ípicuríenl Èpica reo. 

BPicvREO. Sensual, votuptuòs. EpicureOn 
Epicureus. Sensuel, volupíueux• Yolut* 
tuoso, lossorioso. 

EPIDÈMIA. 8. f. La malaltia que corre j 
patexen mòltas persònas eo an poble, 
provincià , etc, alguna temporada. Epi' 
demía. Epidemus. Épidémie. Epidèmia. 

EPIDÈMIC, CA. adj. Lo que pertany à la 
epidèmia. Epid^mico, Ad epidemam 
pertinens. Épidémique. Epidemico. 

EPIDÉRMIS. 8. f. ^nar. Membrana exte- 
rior que cubrex lo cdtis. Epidérmis. Ca- 
tícula extima. Èpiderme. Epidermide, 
cutícola. 

EPIFANÍA. 8. f. Apríció ó manifestació. 
Es uoa de las pnncipals festivitats que 
celebra la Iglèsia en lo dia sis de janér, 
que també se anomena 1' Adoració dels 
rèys. Epifania, Epipbauia. Épiphanie. 
Epifania. 

EPIPONEMA. 8. f. ReU Exclamació que 
se fa desprès de baber referid ó com- 
parad alguna cosa notable. Epífonema, 
Eptpkonema. ípiphoncme. Epifonema. 

EPIGASTRIC, CA. adj. Anat. Se dia de 
la regió més alta de las tres en qae se 
dividex lo Tèntre per la part anterior. 
Epigdsiríca. Ventris pars superior. ípi- 
gastríque. Epigastrico. 

EPIGLÓTIS. 8. t. Anat. Tendram oare- 
gad à ona fulla grossa de verdolaga, 
qae esti aga&d à la part posterior de 
la Uèogua , j baxand tapa la glótis al 
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tènríps de la deglució. Epigiótis, Epl- 
glottts« epiglossis. Luette. Ugola. 

EPIGllAFE. s. m. Lo resumen que pre- 
cet* X à cada capítol , pàrrafo ó discurs. 
Epigrafe, Argumentum. Épigraphé^ Epi- 
grafe. 

BPÍGBATE. La senteocia qae solen posar lo$ 
autors pera distingir sòs escrits dels 
dels altres. Epigrqfe. Inscripció. Épigra^ 
phe» Epigralé. 

EPIGRAMA, s. m. Composició poètica 
breu y aguda , lèta en alabansa , burla 
ó vituperi de alguna persona ó cosa* 
Epigrama. Epigramma. Épigramm^* 
Epigramma. 

EPIGRAMATIC. s. m. Lo qui fa ó com- 
pon epigramas. Epigramdtico. Epigram- 
matanus. £pigrammatiste. Epigramma- 
tario. 

EPIGRAMMA. s. m. epigrama. 

EPILÈPSIA, s. f. Mal de sant Pau. £pi- 
lepsia, alferecia, morbo comiciaL Epi- 
lèpsia. Épüepsie, mal caduc, haut-maL 
Mal caduco , mal maestro , epilessiar 

EPILÈPTIC, CA. adj. Lo quipatex de 
epilèpsia, j lo pertanyent à aqnest mal. 
^iZe^/fco. Epilepticus. ÉpiUptiqucTL^x^ 
lettico. 

EPILOBI. s. m. Planta perenne, qae crex 
fins à r alsaria de uns cuatre pams: 
trau dèsde T arrel varias ramas dretas, 
bèn pobladas de fuUas de un verd fosc 

?r Uustròsas : las flors naxen A grops i 
a bora dels troncs: consèrTa las fallat 
tit lo any. Ne hi ba de dòs espècies > 
on anomenad palustrb y altre peiud. 
Adelfilla. Epilobum, dapbe laureola. 
Osier-^euri. Felcc acquatica. 

EPILOGAL. adj. Resumid, compendiad* 
EpilogaL Compendiarius, compendio- 
sus. Abrégé, resum é. Epilogato. 

EPILOGAR. ▼. a. Resumir, compendiar 
una obra ó escrit. Epilogar. In com- 
pendium redigere. Bésumer. Epilogare. 

EPIL0G1SME. s. m. Jstron. Càlcul, com- 
puto. Epiiogismo. Computam. Suppu^ 
tation, Supputasione , computo. 

EPlLOGO. 8. ro. Gonalusió de la oració 
ó enrabonamènt en que breu y com- 
pendiosamènt se recapitula tòt lo qu« 
se ba dit pera que quède més bèn im- 
près en la memòria. Eptiogo. Epilogus. 
ÉpHogue. Epilogo, epilogatura» 

xpítjOGO. Conjunt ó compendi. Epüogo, 
Epilogus , compendiam. Sommaire, 
abrég^. Compendio 9 ristretto. 
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EPIQÜEYA. 8. f. Interpretació inoderaJa 

j prudent de la llèy segons las circuns- 

taucias del temps, lloo y persona. Epi-^ 

• qiieya. Benigna legis interpreta tio. Épi^ 

' quie. IuterpretdKÍone favorevole delle 
leggi. 

EPIROTA. adj. Lo natural de Epiro. 
Epirota. Epirota. D*Épire. D' Epiro. 

EPIRÓTIC, CA. adj. Lo pertanyent à 
Epiro. Epirótico. Epiroticus. Qui ap-' 

' partient à l'Épire. CUe appartieue a 
Epiro. 

EPISCOPAL, adj. Lo tocant y pertanjònt 
ni bisbe. Episcopal, obíspai, Episcopa- 
lis. Episcopal, Yescobile 7. episcopale. 

EPISCOPOLOGI. 8. m. Catilog y seria 

' dels bisbes de alguna iglòsia. Episcopo-- 

•■ logio, Episcopornm catalogas. Catalo- 
gue. Catalogo dei vescovi. 

EPISODI.. 8. m. Digressió. Episodio. Di-^ 
gressio. Digression, .Episodio. 

BpisoDt. Poet. Acció secaiidaria , y com es- 

. tranya respecte de la principal de un 
poema, però ab conneiió y dependèn- 
cia de ella. Episodio. Digressió. Épiso- 

> de. Episodio. 

ílPISODO. s. m. ant. episodi. 

EPÍSTOLA. 8. r. La part de ia missa que 

' llegex lo sacerdot ó canta ^o subdlaca 

desprès de las primèras oracions v intes 

del gradual. J^^/oi^» Epistola. . ïpfiír^• 

Epístola. 

fePisTóLA. L' orde del subdlaconat. EpistO" 
la, Subdiaconatus. Sous^diaconat» Sod- 

, díaconato. 

EPISTOLAR, adj. Lo pertanyent à una 
carta, com estil epistolar. Epistolar. 
Epistolaris. Épistolaire. Epistolar^. 

EPITAFI, s. m. La inscripció que se po- 
sa en al$;un sepulcre. Epitafto, Ep^ta* 

. phtum. Épitaphe. Epitaíio. 

EPITALAIVII. s. m. Lo cant ó lumne fèt 
en celebritat de alguna boda. Epitala- 
mio. Epitbalamium. Épithalame. Ept- 
talamio. 

EPITALAMO. 8. m. ant. epitalami. 

EPÍTASIS. 8. m. La part de la comèdia 
ahònt se manifesta mes embolicada la 
trama. Epitasis. Epitasís. Épitase. Epi- 
tasi. 

EPITETO. 8. m. Lo adjectiu que se anya- 
dex al substantiu pera expressar algu- 
na caütat que se li atribuex. EpUeto. 
Epitheton. J^iV^è/^ . Epiteto , aggiunto. 

lEPlTIMA. 8. f. Confortatiu. JS/iif/ffia. Epi- 
íhcma, Topique. Epiltima. 



EQU 

EPITOMAR. y. a. Compendiar y resomlr 
una obra, traèudne lo substancial d im- 
portant. Epitomar. Epitomare. Jbré» 
ger, reduiré , épitomer, Epilogare, 
. compendiaré. 

EPITOME. 8. m.' JResdmeo ó compeodi de 
alguna obra en que se recoll lomès 
substancial de èllà. Epüome, Epitome, 
epitoma. Épilome, précis, abrtgé*^}^' 
tome , sommario , ristretto. 

BFÍTOXB. Ret, Figura que se comet cnaod 
desprès de ditas mòltas pàraulas pen 
major claredat repetim las primèras. 
Epitome, Epttome , condoplicatio. /F- 
gure par iaquelle on répète les premCc 
res paroles d* un discours* Figara che 
consiste nel ripetere le prime parole 
d' un discono. 

EPITRITO. 8. m. Peu de Ters llatí que 
consta de cuatre classes, que se diie* 
rencian en tenir la primera, aegòu, 
tercera ó cnarta sfUlaba breu y las si- 
tras tres llargas. Epitrito. Epitritus pes. 

. Épitrite, Epitrito. 

EPÏTROPE. 8. f. Ret. Figura que se co- 
met cu and denotam permétrer ó dèur 

t al arbitri de altre que fassa contra nos* 
tre dictamen lo que vuUa. EpUropf» 
Permissio, concessió. Épitrope» £pi' 
strofe. 

ÈPOCA. s. f. Punt Ciio y determioad de 
. temps , dèsdel cnal se comensan i con- 
tar los anys. Època. loitium certum 
aliquot undò anni nqmerantur. Épofjuf' 
Època. 

EPOPEYA. s. f. Poema eu que se dcscrio 
r acció mès iUlustrè de un hdroe se- 

. gòus las règlas que' pera sa formació 
prescriu la podtica. Epopeya. Vfxa^^ 
epicum. Épopéíe. Epopeja. 

EQ. 

EQUATOR. s. m. ant. ecuadòr. 

ÇQÜIÀNGÜL, LA. adj. Geom. Lo ft 
consta de inguls iguals , com pla eqvú^' 
GVL, figura BQuiAsouLA. Equidn^^' 
£qnaltum . angulornm. Equian^^- 
Equiangolo. 

EQÜIÀNGÜLO, LA. adj. eqwajgci. 

EQÜlDISTAiST. p. pres. de eqüídisti» 
Lo que ilista igualment. Equidistant 

-. te* Èqnidlyildins. , Equidistant. Eqoi<)>' 
stante. 

EQUIDISTAR, t. d. Geom. Distar igual- 
ment dos 6 mès co^as d^ altra. £f ^' 
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àistar, -Eqnè distaré. Etre éfpiidistant. 
Essere equidútante. 
EQÜÍIÀTERO, RA. adj. Geom. Lo que 
ooosta de cbstats igaaís 9 com IriiDgul 
EQVixiTEBO. Effuildtero. £quilatus , 
eqaííaterns, equiiateralb. ÉquiUuéraL 
Equüatero. 
íQD/LJBKAR. t. a. Fèr q«e aoa cosa se 
pose óqaède en equilibri ab altra. Equi- 
librar. Librare, ad sequllibriam redi- 
gere. Contre^halancer. £quUíbrare. 
^uiLiBRAA. met. Fèr que uua cosa uo ex- 
cedesca i altra , maotenindlaa propor- 
clooaimèBt iguals. Equilibrar. JEqoar•, 
ad eqailibriuni redigere. Contre-^balan' 
cer, égaUr. Equilibraré. 
l^ülLlfiRE. s. m. aot. EQuniBBi. 
Í^ÜILIBRI. 8. m. Igualtat de dòs ó més 
pesos ó forsas que se contrarèstao , j 
destraíod recíprocament sòs efectes 
quèdan sens moTÍmèut. EqutUbrio. 
Dt/aiübrium. Equilibra, Equilibrio. 
?iuBRi. met. Contrapès, igualtat, opo- 
sició; j axí se diu: estar, posar ó te- 
lir axó ó allò en equilibri. Equilibrio. 
Equilibri tas, aequilibrium. Équitíbre, 
JoD trappesamen to. 

^UINOCCI. 8. ra. jistron. La entrada del 
oi en cualsevol dels punts equinoccials, 
ue son lo principi de Àries y lo de Li- 
ra , en cual temps los dias sòn iguals à 
ts nits. Equinoccio. £quinoctium. 
^quinoxe. £quinozio» 
JíiHOGCIAL. adj. Lo pertanyent al 
(ainocci. EquinocciaL Aquinoctialis. 
qiunojcial• Eqninoziale. 
JIPAR. T. a. Proyerr à algü de tòt lo 
vessari. Eífiupar. Necessariis instrue- 
. Éqniper. Forniré, corredare. 
lUPARAClÓ. s. L Comparació, cotetj 
^ nua persona ò cosa ab altra, consi- 
randias èutre sí. Equiparacion, £qui- 
ratio. Comparaison. V equipararé, 
rae^one. ) 

WAKAIR,. T. a. Comparar una cosa 
altra coocíderandlas iguals. Equipa- 
r. «Oquiparare. Comparer, Parago- 
re , compararé. 
IPATJAR. T. a. EQUIPAR. 
[PxVTJE. 8. m- Lo conjunt de cosas 
e se portan eu los Tiatjes. Equipaje. 
iticas apparatus. Équipage. Equi* 
;gio. 

[POL-LEJVCIA. s. f. Lóg. Equiva- 
lia. Eífuipolencia. ifiquipoUentia. 
tipollenee. £quipoUenra. 

TOM* I. 
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EQÜIPOL-LÈNT. adj. Lóg. Equíralènt. 

Equipolenle. £quipollens. Équipollent. 

EqnipoUente. 
EQÜISÉTO. s. m. Planta, cua de caball. 
EQüITAfiLE. adj. ant. equitatiu. 
EQOITABLEMENT. ad?, mod. ant. equi- 

TATIVAüàNT. 

EQUITACIÓ, s. f. Lo art de montar y 
manejar bé lo caball. Equitacion. Ars 
equitatus. JÉquitaiion. Equitazione. 

EQUITAT, s. í. Igualtat, reclitut. Effui- 
doíl. JEquitas. Èquité. EquitA, rettitu- 
dine. 

equitat. Moderació en la efccocíó de las 
llèys , ateoèud é la intenció del llegisla- 
dòr mès que à la lletra de èllas. Equi^' 
dad. £quitas. Équité'. Equità, giusti- 
cia. 

BQurfAT. Baxa ó moderació en lo pren de 
las cosas que se reiien ó contractan. 
Equidad. Praetii níoderatio. Mod&ation 
de prix. Moderaziooe nel prezzo. 

EQUITATIU, VA. adj. Lo que conté 
equitat. Eqidtati\^o. ^quus. Équiiable. 
Equo, giosto. 

EQUITATIVAMENT, adv. mod. Per 
equitat. Por equidad. Ex aequitate. Par 
èquité. Per equità. 

EQUIVALÈNCIA, s. f. Içualtat en lo ra- 
lòr, estimació y apreci de dòs ó mè$ 
cosas. Equivalència. £quipolletia. Équi' 
i^alence. Equivalenz^i. 

EQUIVALENT, adj. Lo que equival à al- 
tra cosa. Equivalent e. ^quivalens. Équi' 
valent. Equivalen te. 

EQUIVALER, v. n. Ser igual una cosa à 
altra en la estimació ó valor. Equivaler, 
valer. £quivalere. Équivaloir. EquWa- 
Icre, 

EQUÍVOC, CA. adj. Lo que se pod en- 
téndrer de diferents manèras. Equivo* 
co. £quivocu8. Équiveqtie. Equivoco. 

EQUÍVOC 8. m. Paraula que té diferents 
accepcions, com Càncer, que significa 
uns dels signes del zodíac, y també un 
tumor maligne que se fa en varias parts 
del COS. Equivoco» JEquivocum. Équi* 
voque. Equivoco. 

jUGAB LO EQUÍVOC, fr. Usar de èll ab grà- 
cia en diversos sentits. Jugar del vocor 
blo. Verbis ludere. Joíter sur le mot. 
Parlar equivoco. 

EQUIVOCACIÓ, s. f. Error y engany 

que se patex en péndrer 6 tenir una 

cosa per altra. Equivocacions equivoco. 

^rror. Malentendu. Equivoco , sbaglio» 

106 
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EQülVOCADAMfeiTr. adr. mod. Ab 
equivocació. Equwocadamenie. Decep- 
tiooe, errore. Par erreur, par mépri' 
se, Equlvocamente. 

EQUIVOCAR. T. a. Teqlr ó péudrcr una 
cosa per altra. Se usa comunament com 
recíproc. Equivocar, Falli, decipi. Se 
meprendre. Equivocaré, sbagliare. 

EQuivocABSE. V. r. Dir una cosa per altra. 
Trabucarse. Erraré , aberrare. Se irom- 
per. Sbagliarsi, ingaunarsi. 

ER. 

£R. s. f. Nom que tè la R. Erre. Litterae 
R nomen. Erre, Erre. 

ÀB. s. m. Herba mòlt petita , que tè las 
arrels mòlt primas , de las cuals bròtan 
mòlts llucs brévols, cantelluds y cuberts 
de fullas semblants d las de la llentia. 
Fa unas tavèllas ondejadas pei* tots dòs 
costats , las cuals contenen unas llavors 
cantelludas, un xic rodònas j blanqui- 
DÒsas. Se cultiva per aliment del bes- 
tiar, principalment Ijoví. Yero,yeros, 
yervo, yerbo, heren, Ervurn. Ers. Er- 
bo , lero , moco. 

ÈR. La grana ó llavor de la planta del 
matèx nom. ErvUla, Ervorum semen. 
Graine d* ers. Grano d' erbo. 

ÈRA. 3. f. Lo punt úfto dèsdel cnai se co- 
meusa lo computo dels anys en alguna 
nació, com íra cristiana, etc. Era. 

- -Era. Ère. Era. 

àflA. Temps, temporada. Era. iBra. Ère. 
Era. 

èBA. Tros de terra neta y ferma , y per lo 
comü empedrada ó enoaironada, abòut 
se bateu las garbas. Era. Àrea. ^ire. 
Aja. 

ktUL CRISTIANA. Cron. Computo de temps 

3ue comensa à contarse per anys dès- 
el naxemèut de Jesncrist , com de èpo- 
ca mòlt senyalada. Era cristiana ó de 
Cristo, era comun, era vulgar. JEra 
christiana, era Cbristi« Ère des chré"" 
íiens. Era cristiana. 

^RA COMV. àRA CRISTIA9A. 
BftA DE CRISTO. ÍRA CRISTIANA. 
ÀÜA VULOAE. ÀRA CRISTIANA. 

ERA BLE. s. m. ant. Arbre* acs. 

ERARI. 8. m. Lo tresor pitblic de algun 
regne ó república , y lo lloc abònt se 
guarda. Erarío. £rarium. Tresor rqyal, 
públic. Erario. 

ERECCIÓ, s. r. Fundació ó institució de 
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alguna cosa. Ereccion. Institutio, fon- 
datio. Érection, instituiion. Eresione, 
fondazione. 

ERECTÒR, RA. s. m. y f. Loquieri- 
gex ó iustituex alguna cosa. Eretíor, 
Fundator. CehU qui instüue, qui eta* 
blit , fondateur. Colul che erge. 

ERESIPEL. 8. m. ant. brissipela. 

ERETAMENT. s. m. ant. uacTAMbT. 

ERETATGE. s. m. ant. herència. 

ERGUM. 8. m. ant. orguu. 

ERGUMENT. s. m. ant. AaomikNT. 

ERIÇA. 8. f. Nom que 86 dóna i varios 
arbustos de un matèx genero, que tòu 
tenen las arrels grossas, la fuita dun, 
las fullas y las flors pètitas, y aqaestai 
de un bermòs color de pdrpura. Breuí, 
urce. Eriça. Bruyire, Erjca. 

ERÍDANO. 8. m. Uua de las constel-UciÒDS 
australs. Eridano. Eridanus. tridaxu 
Eridano. 

ERIGIR, y. a. Fundar, instituir, establir, 
com ERIGIR un temple, etc. í^il^; 
Erigere. Ériger, élever. Ergcre, eri- 
gere. 

ERISSAMÈNT. s. m. L' acció y efecte Jc 
erissarse. Erizamienlo. Erectio. l'flf 
tion et l'effet de se héiisser. Arriccia- 
mento. 

ERISSARSE. T. r. Axecarse los cabelis, 
posarse aspres j tièssos , com las ponus 
del eiíssó. Se usa també com actiu. Eri' 
zarse. Crispari. Se hérisser. Arriccitf- 
si , ri»arsi. 

ERISSIPELA. 8. f. Malaltia queconsistn 
en inflamació de la sang, y se desco' 
brex per lu color encès y per a!go« 
grans en lo cú&i. Erisipela. ErysipeUs* 
Érysjptle. Risipola. 

ERISSO. 8. m. Animal cubert de ponx^s 
petit de cos y semblant al porc. Ernfi- 
Ericius , erinaceus. Hérisson. Riccio. 

ERIS6Ó. CASTANTA DE MAE. 

ERissó. ant. La closca superior de la c»- 

tauya y altres fruits. jEmo. Echinoí. 

Peau couverle de piquans. Riccio dew 

castagna. 
ERITATGE. s. m. ant. heienoa. 
ERM , MA. adj. InbabiUd , desert, iocolt 

Fermo. Incultus. Desert, soliíairt. £«" 

mo , diserto , incolto. ^ 

ERM. s. m. Desert ó lloc solitari y aparti<1 

dels homes. Fermo. Eremos. D^^ 

soUtude. Deserto. 
díxar erm. fr. Despoblar, desolar aigov* 

cosa. Yermar, dejar yermo, Doolar*' 
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depopalarí. DépeupUr, rendre déiert. 
Spopolare, desolaré. 
ERMAR. T. a. aot DèxAt erm. 
ERMITATGE. s. m. ant. Lo paratge ahònt 
hi ha una ó més hermítas. Eremitorío, 
ermttorío. Eremitai*um habitatio. L'eti" 
droit oàily a un ou plusieurs }iermües. 
Rotnttorio, eremitaggío. 
ERMOT. «.in. Terra í oculta. Erial, eria- 
zo, erio. Terra àrida, iDCttlta, Friche, 
gariífue. Sodo, incolto. 
ÈRP. 8. m. Planta, àa. 
ERRA. s. f. ant. EaaÒR* 
IBS4 QUE BiBA. mod» adr. fam. Ab terque* 
dat , poríiadamèot. Erre que erpe. Per- 
tinaciter. Opiniàtrtment, Dalle, dalle. 
ERRADA, s. f. EBEÒt. 
ERRADA. En lo )0g dc billart , cada cop que 
tírand lo jogadJ»r no toca bola. Errada. 
Falsa lasio. Faute. Fallo. 
ERRADA. En los cstudís y aulas cada un dels 
errors que se cometen al donar de me- 
mòria la llíssó. Punio. Erratam. Faute. 
Fallo 1 errore. 
ERRADAMÈNT. adv. mod. Ab error, 
engauy ò eqaÍTOcaci<). Erradamerue, 
Fabò , errore. Far erreur, par méprise* 
Erratamente. 
ERRAMENT. s. m. aot. eeròr. 
ERRANT, adj. Lo qui va divagand de una 

Íjart à altra sèos teoir assento en ningun 
loc. Erranie , errdtíco , • erradizo » er^ 
rabundo, Errans, errabundus, errati- 
cus. Errant 9 vagabond. Errante , vaga- 
bondot randagto. 

ERRANZA. 8. f. ant. erkòr. 

BRRAR. ▼. a. Obrar ab error, no acer- 
tar ; y axí se diu : errar lo cop , errar 
lo tir , ERRAR la vocació. Errar. In er- 
rorem labi. Manquer, Falliré, mancaré, 
erraré» difettare. 

»RARSE. V. r, Equivocarse, dir una cosa 
per altra. Ihabucarse, eqidvocarse. Er- 
raré. Se tromper, Iiiganuarsi, sbagliarsi. 

ERRATA, s. f. Error de escriptura ó de 
impressió. Errata. Error, erratum. 
Fatue , errata. Errata. 

BRRO. s. m. Equivocació, per descuid ó 
inadvertencla. Yerro. Error. Erreur, 
méprise. Errore, isbaglio. 

:rro db còmftb. bescòmpte. 

"Ír üir esRO. fr. Comcftrer on error. Come^ 
ter un error. Erraré. Faire unefauíé. 
Falliré. 

5RRÓNEO, NEA. adj. que se aplica i ti- 
tà diïctriíia d discurs que conté error. 
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Erróneo. A veritate, k vcro aberrans. 

Erroni. Erroneo, erronico. 
ERROR. 8. m. Concepte 6 judici fals. Er^ 

ror. Error. Erreur. Errore. 
ERROR. mot. Culpa ò defecte. Error , y^r- 

ro. Error. Manquemenl ,faute , défaut. 

Difetto, fallo, errore, colpa, peccato. 

ERROR DE COMPTE. BESCOMPTB. 

ERROR DE iMpRkMPTA. met. La falta ó defec- 
te aue se comet per descuid en lo que 
s' executa, se diu ó s' escriu. Yerro de 
imprenta. Error tjpographicus. Erra^ 
ta. Errata. 

^ALVO ERROR. loC. COMPTE ERBAD QUE HO 
VAtGA. 

ERUDICIÓ. 8. f. Instrucció en varías cien.- 
cias, arts y altras materias. Erudicion. 
Eruditio, emditus. Érudition, doctrine. 
Erudizione. 

ERUDIT, TA. adj. lostruid en varías 
cíencias , arts y altras materias. Erudito. 
Eroditus. Erudit, sa\*ant. Erudito. 

ERUDITAMÈNT. adv. mod. Ab erudició. 
Eruditamente. Eruditè. jix^ec érudition. 
Ernditamente. 

ERUDITÍSSIM, MA. adj. sop. de erxtdit. 
Entditisima. Valdè eruditus. Tres-tfh*- 
dit. Eruditissimo. 

ERUGA. s. f. Cnqnct mòlt nociu que 
s' engendra de las fullas verdas de la 
hortalissa , lo cual cu and es vell , agafad 
al tròoc de un arbre, sol fèr nn capoll 
gi*og , y de èll ixen desprès los papa- 
Uòns. Oruga. Eruca. Chenílte. Bruco. 

eruga. ant. Salsa gustosa que se fa de la 
bèrba anomenada ruca ab sucre ó mel, 
vinagre y pa torrad. Oruga. Conditora 
ex melle vel sàccharo, paue et erucà. 
Sauce faite avec de la roquette , du su-» 
cre, ou mid, et d^ pain rSit. Salsa fat- 
ta colla ruchetta, col zucchero c col 
mele. 

ERUPCIÓ. 8. f. Extda de algun humor 
danyós al cdtis en forma de grans 6 ta- 
cas. Erupcion. Pnstolatio. Éruption, 
Eruzione. 

erupció. Parland dels volcans la exida dels 
materials derritids, el%cte de la expio* 
sió de las materias inflamables. Enspcion, 
Explosió. Éruption. Eruzioue. 

ES. 

ÈS. 8. f. Nom de la lletra S. Ese. Litterv 

S nomen. Esse. Esse. 
ESBACONAR. v. a. vulg. bstoci^ar. 
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ESDALAIMENT. s. m. ant. Pasmo , aiUnU 
ració grau. jisombro. Stupor. fyottvan- 
te,frayeur , effroL Sbigottimeuto , atu* 
pore. 

ESBALÀIR. y. a. ant. Pasmar, caasar 
gran admiraoiú. Se usaba també com 
recíproc. Asomhrar. Stupefacere. Ef- 
frayer , étonner, Sbigottiref stupire* 

ESBALDIR. T. a. esbandir. 

ESBÀLMAMENT. s.;m. ant. dbmouciò. 

ESBALMAR. t. a. ant. demolir. 

ESBANDIR. ▼. a. Rentar ab aigua clara 
lo que 86 ha ensabonad ò fregad ) prin- 
cipalmènt Los plats , vasos 9 etc. Enjua" 
gar, Abluere, abstergere. Aigayer, 
SeSacquare. 

ESBANDIT, DA. adj. ant. Estes, escam*- 
pad, esparramad. Esparcido, despar* 
ramado* Sparsus. Repandu, éf}arpiUé> 
SparpagUato', spauso, sperso. 

ESBARGlMÈxNT. s. in. V acció y efecte 
de esbargí rse. Esparcimiento* Animi re- 
crea tio, relaiatío. £parpiUement. Lo 
sparpagliare. 

ESBARGIRSE. t. r. Divertirsc, desaho- 
garse , recrearse. Esparcirse , despejoT" 
se, desavàharse. Anitnam recrearé, re- 
laxaré. Se recréer , s'égayer, Divertir- 
si, andar a bel diletto. 

ESBARGtBSB. ESBARGIRSE LO TÀMPS. 

ESBARJO. 8. m. DilaUció de algun Uoc. 
Espaciosidad, Spatium. Largeur, tten" 
due , capacité* Stensione, distesa. 

ESBARJO. ESBARGIMklVT. 

ESBARJOS, A. adj. Ample, dilatad, vast. 
Espacioso, Spatiosus. Spadeux, vaste, 
Spaziòso, Tasto, ampio, esteso. 

ESBARRANCARSE. v. r. ant. embarran- 

CARSE. 

ESBARRIAR. v. a. Espargir, esparramar. 
Esparcir, desparramar. Spargere. Ré'- 
pandre , verser, Spargere. 

ESBARSÈR. s. m. Mata mòlt coneguda, 
que tè las ramas cantelludas, fleiíibles, 
inclifiadas i terra j plenas de ponxas 
ganxudas que se agafan d la roba. Las 
flors sòn blaocas y de figura de rosa , j 
son fruit se compon de un agregat de 
graiiets de color negre, cuand son ma- 
durs , y de un gust dols que tira à agre. 
Zarza, Rubus. Ronce, Roto, rogo. 

ESBERCH. s. m. ant. corassa, lloriga. 

ESBERLA, s. f. Lo trosset de fusta , ca- 
nya, etc, que se separa del tros prin- 
cipal, j^stiila, Assula. Éclat, Scbeggia. 

ESBERLA. Esquerda. Raja. Fissura. Fente, 
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cre^asse. Fessa, fessura , crepaeeio. 

ESBERLAR, t. a.Eaqnerdar alguna co- 
sa. Cascar, quèBrantar. Gonquasait 
Casser, briser. Speisare, ioíran^R, 
fracassaré. 

ESBERLAR. DiTÍdir co cslierlas. Rajar, Fa- 

. dere. Fendre. Fendere , spaocare. 

zsBBRLARSB. T. r. EstabcUarM. E^reíkrK. 
Dífringi. Se rompre , s 'écrastr. Ytk» 
sarsi , conquassarsL 

ESBLAIMAD, DA. adj. que se tfàa^ 
color bax j apagad. Desmayaao. R^ 
missus. PaU. SquaUtdo. 

ESBLANQUID, DA. adj. Loque tbí 
blaoc. Blanquecino, bUuufuhco y ixnr 
. tíanquecido , dethlarupuhada, Sobalbl- 
dus. BL•nchdire, Biancastro. 

ESBLENAD, DA. adj. Mal pentiiiaÀ, i> 

. qui tè los cabells embuUads. GreHak^ 
Gompactos flueotesque crinea \a\Ak 
Qui a Us cheveux mal peignà» Clú ^ 
i capelli intreacatt. 

ESBOIRARSE» t. r. Pariand debses- 
brads. rovbllarsb. 

ESBOMBAR, t. a. DiTulgar, poblic^r 
fèr saber é tothom alguna cosa. Ef^ 
cir, Mokar la voz. DÍTolgare, ^tolpn 
Réf>andre> divulgtéer, puUier, PuWuj 
care, diTolgare, tar noto. 

BSBÒBIBAR8B. T. r. Fèrse piiblica atgvoiA 
sa que éntes estaba oculta. Sonane.t 
gir, córrer fama. Vulgari. Courir.i 
r^andre, Spargersi , dÍTolgani. I 

ESBORANG. s. m. Esquius, foraa is 
roba, calsad, etc. Dcsgarro, Scitfi 
Déchirure, rupture. Scissura, str4fití 
tura. j 

F£R vif BSB0RA5C. fr. EsquÍBsari otrd 

^ Vesgarrar, Disrumpere. Dechirefiré 
pre, Stracciare, sqoarciare. 

ESBORRADÒR, RA, s. m. y f. I*; 
se ocupa en esborrar los paorós )> 
nas. Desmoiador. Lanae maniatcr* 
lui qui nope une aoffe. Colni chfU 
i groppi ai panni. 

ESBORftADORAS. 8. f. pi. lostnd 
ièt à modo de ptnsas qne serTci f 
esborrar los panyos. Despinces.d'T 
zas, despinzadera, pinzas. VoW 
Pinces, pincettes' Pinzette, wí^ 

ESBORRAR, t. a. Fèr ^ue lo qoe « 
bia escrit no poga Ueglnef emM 
ho ab tinta ò de altre modo. " 
tachar , testar. Delere, oblitcrarei 
facer, biffer. Cancellare. 

ESBORRAR. Àrraocar del pasyo «b 
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borradòras lot pelets que no tenen bon 
color, DQS08 y altra» cosas que li dònap 
mala ^Uta. Desmotar , deapiraàr ,. de^ 
honor, Lanam mandare, inutilíbos floc- 
cis pargare. Noper, Torre i groppi dei 
paaoL 
ESBORRONARSE. t. r. EscABairiasE. 
£SBOSCASSAM£jyr. %. m. aot. L' acció 
V efecte de esboacassar. Bouptejo. Adum- 
bratio. íbauche. Abbosao, abbozsa- 
mento. 
ESBOSCASSAR. r. a. disbistar, en la 

primera accepció. 
BteoscASS^a• met. BoaguBjAB, en la segona 

accepció. 
ESBOTIFARRAD, DA. adj. xspilufjls. 
ESfiOTIFARRAR. t. a. Rómprer, des- 
trossar ia roba, lo vestid, etc. Bomper, 
derrotar^ desgarrar. Laceraré. Déchi* 
rer, rompre. Laceraré, stracciare. 
CSBOTSAR. ▼. a. Rómprer, dividir ab 
TÍoJeada las parts de algun tòt. Ron^ 
per. Perrnmpere. Rompre. Rompere. 
:»oTSAa. Fèr trossos , obrir i la forsa al- 
guna caxa , baul , etc. , pera robar lo 
que bi ha dintre. Descorchar. Effrio- 
gere. Briser, casser. Rompere, spez- 
sare, tnfrangere. 
;£fijBAACAMÈM. s. m. L'acció j efecte 
de esbrancar. Escamondo , escamonda. 
iüteríncatio, ramomm inutilinta am- 
pntatio. TaiUe d'arbres. Fotamento. 
5BRANCAR. t. a. ^ctejar los arbres ta- 
/(andioa ias braucas iniitils. Escamon- 
dar. Interí ncare, supèrflues ramos de- 
curtare. Élaguer , émonder. Petaré , ri- 
moodare. 

S£AAM>]B. ▼. a. ant. blandib. 
íBRAVAD^ DA. adj. que se aplica al vi 
ó altre lícòr que ba perdud la seva ac- 
tÍTÍtat per haberse evaporad. Desahw 
madoj des^funecido* Evaporatus. £'<!* 
^or^, és/enté- Evaporato , esalato. 
BRA VARS£. t. r. Pdrdrcr lo vi ó al- 
Ire Wcòr Ja siva activitat evaporandse 
a part esperitòsa. Deshrevarse, desva^ 
lecerse. Vapidum rrddi. Perdre sa 
^orce, son feu. Evaporarsi, esalarsi. 
BATAasE. met. Besaliogarse , manifestar 
xteríoraiènt ia passió ó sentiment que 
eniam ocult en lo iateriòr. Desahogar- 
e. Stomachuni erumpere. Se délonton- 
er j se décharger le cceur, Svampare» 
almare. 

RI>'AME1ST. s. m. ant. L'acció j 
icte de esbrinar. L•cudrinamienio. 
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lovesti^atio. Recherche, enqiute. Pe- 
squisiaione, ricerca. 
ESBRINAR. ▼. a. Eibamtoar menudaméut 
alguna cosa. Desmemaar. Percrutari. 
Éplucher. Inyestigare, guardar uei sot- 
tile. 
ESBROCALLAR. v. a. Trencar ó llevar 
ia boca à alguna eina. Desbocar , desbo" 
qiu'Uar. Labmm firangere. JSgueuler» 
Sboccare. 
ESBROCAR. T. a. Tréurer lo broc à al- 
guna eina. DesgoUetar. CoUom rurape- 
re. ÉgueuUr. Sboccare 9 rompere il 
collo. 
ESBROTAR. t. a. Arrancar de las plau- 
tas los brots iniitils. DesfoUanar. luu- 
tilia vimina detrahere. èler les jets in" 
utiles. PotarC) nettare. 
ESBUDELLAR. y. a. territ. Estripar. 
J9e5rnpar. Exenterare^eviscerare. £<ri- 
per. Svisoerare. 
ESBUFEG. s. m. Respiració violenta. Re^ 
. suello , resapUdo , resoplo, anhélito. Gre- 
bra respiratio. Ealeine, respiration* 
Alito, leaa. 
BSBUFE6. La respiració violenta que tèneí» 
lo toro , lo caball y. altres animals cuand 
estan irritada. Bi^do. Fremitos. Búuf" 
fée, beuglement , frémissemení. Mug- 
gito, K»ogbiamento. 
ESBUFfG. La respiració pesada que se tè 
cuand se està cansad. Jadeo. J£ger an- 
belitus. Court^ haleine. AnsamentO) an- 
sata. 
ESBUFEGAMÈM. s. m. esbugeo, en la 

primera accepció. 
FiiBIJFEGAR. v. n. Respirar ab difieul* 
tat jr fatiga per lo cansaci. Jadear. 
£grè respiraré. Haleter. Ausare^ alita- 
re, ansimare. 
bsbufeoab. Respirar ab violència lo toro^ 
lo caball, etc, cuand estan irritads. 
Bufar. Frcmere. Boitffer. SbuíTare. 
ssBUFEGABSB. V. r. Fstlgarse massa ab lo 
eieixici violent del cos y respirar per 
aquesta rabó ab di6cultat. Exhalar se» 
Anbelare. S'exceder de iravail. Ane- 
lare. 
ESBULLAR. v. a. Tr iurer de ton orde é 
de son lloc algunas cosas, esbarriaudlas^ 
desbaratat d sa simetria. Detparpajar, 
Pertorbaré. Bouleyerser , epatpfller. 
Spai gere , sparpagliare. 
ESBLLLAR. Desbaratar algun urcoci Ó em- 
presa, etc. Desconcertar, deslaratar^ 
Disturbare. D^ranger, troubUr, brou^ 
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iller, Imbrogliare, scomporre. 

ESBULLARSE. T. r. DesfèrsOf DO teoir efecte 
lo que se habia projectati, com esbu- 
L•LARSE ao casament, una passejada. Des" 
hacerse, desconcertar se, Eranescere. 
S'é^anouir, disparattre» Dlsfarsi, scom- 
porsi, imbrogliarsi. 

ESCA. 8. f. Matèria mòlt seca , que co- 
muuamènt se fa de cuiro , drapots , es- 
ponja ò altra matèria semblant , prepa- 
rada de modo que cuaiserol espurna de 
fog se hi agafe luògo. Vesca. Fomes. 
Amadou, matière pré/yarée pour pren• 
dre feu aisémenU Esca. 

ESCA. met. cEVt en la segona accepció. 

ESCABEL•LAD, DA. adj. esbleicad. 

ESCABELLAMÈNT. s. m. L'acció y efec- 
te de escabellar. Dèspeluzamiento, Cri* 
ntam tmplicatio» I, 'aclion de déchexfe" 
ler, Scompigliare. 

ESCABELLAR. ▼. a. Desarreglar, emba<- 
Uar los cabells. DescabeUar , desmeU'- 
nar , desgrehar , despeinar, despeloiar, 
de^}ebi%ar , despeluznar, Crines vel co« 
mam implicaré , conturbare. Détheve* 
ler, d$'coiffer , défriser. Scompigliare i 
scapigUare. 

ESCABELtARSE. ▼. r. Arraucarse los cabells 
ah la Corsa de algun sentiment ó passió. 
Mesarse , repelarse los cabelhs, Crines 
sibi eTellere. S'arracher les cheveux. 

■ SveUere^ strappare. 

vsc/ABBtLABBE. BaraüaTse agafaadse y estU 
randse los cabells. Andar d la greha. 
In crines in&ilere. Se tignonner, Acca- 
pigltarsi , pigliarsi a capeili. 

9IB ESGABEL•LARiv loc. fam. ab qne algd ma- 
nifesta lo gran sentimònt que tindria si 
li succeís alguna co^ perjudicial ó con- 
traria à lo que pretén. Me pelaria las 
barbas. Crines mihi è capi te evellerem. 
fe ser ais tondu. Mi scannerei. 

ESCABETX. s. m. Salsa ó adob que se fa 
ab TÍ ó vinagre, fulias de Uorèr y altres 
ingredients pera consenrar y fèv gustos 
lo pèx y altras TÍandas. Escabeche. Mu- 
ría, saUamentam. Sorte de saumure, 
Salamoja, 

rOSAR E?r ESCABETT. fí*. ESCABETXAR. 

POSAR Ev ESGABETic. fr. met. Saspéndrer al- 
guna cosa fins à tant qne estiga en mi- 
llor disposició. Eckar en remojo. In 
aliud tem pus diferre. Lm'sser murir, 

• Lasciar m aturaré. 

ESCABETXAR, v. a. Posai- en escahetx 
lo pèx ó altra yianda» Escabechar, echc^r 
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en escabeche. Marià , laktmeolo eov 
diré. Eseabécher , mariner, Karíoait. 
ESCABIÒSA. 8. f. Herba medicinal qoeti 
las fttUas llargarudas, lo tronc dret, 
rodó, pelud y vuid, y las flonblam 
Escàbiosa, Scabiosa. Scabmst. Giliv- 
nella. 

ESCABRÓS, A. adj. Aspre, desi^al^flt 
de embrassos. Escabrosa. Scaber. ScC' 
breux, Scabroao, sasBoso. 

ESCABRÓS, met. Aspre , dur , de mala coe* 
dició. Escabroso, Asper, dariu,iaiiu• 
▼is. Scabreux, Aspro, mvido. 

ESGABROSITAT. s. f. DesigualUt, aspe- 
resa ocasionada de no estar plana ali!- 
na cosa. Escabrosidad, Scabredo^Ki- 
breé^ scabruin. laégaüté', àpreU(d'tM 
vhemin* Scabrositi. 

BSCABRosiTAT. met, Aspresa en lo tracte, es 
lo modo de parlar, escrínrer ó Ter i- 
gana cosa. Escabrosidad, Aspeiits. 
Rudesse de caraciire. Aspreau^raVi- 
deEca» 

ESGABULLIRSE. v. r. escapülibss. 

ESCACS. 8. m. pi. ant. Las casetas I)!»- 
eas y negras en que esti dirídida li 
tauleta en que se jo^a i damasé^l 
axedres. Escaques, Tessella. Ckaai^* 
des cases d 'on échiquier , d'un damfí- 
Scacco. 

ESCADRA. 8. f. ant. e8cjure. 

ESGAFIDA. adj. que se B(>üea i la d«i 
qtie porta lo vestid ó faldtilas mòlt aji»- 
tadaa. Escurrída. Mulier oootncts 
▼esttbns incedens. Femme doni la rw 
n *a pas assez d 'ampieur* Donna ü n^ 
Yestido Qon è assai largo. 

ESCAIRAR. ▼. a. Formar ànguURcl» 
de algun cos ó lloc arreglandlo i tsai^ 
dra. Escuadrar, Ad normam redigen* 
formaré. Étfuarrir, Squadrare. 

ESCAIRE. 8. m. Instrumèot de nét»! • 
fusta compost l'egularmènt de dos r* 
gles que f&rman un dugui recte. Esc£> 
dra, norma, Nomia. Équerre, Sqsi* 
dra. 

i ESCAIRE» mod, adr. En fbrma de csti^ 
ó en àn^dl recte ; y axí se dia: u^ 
ona pedra, una planxa X kcïsms^^ 
tallaria de manera qne forme no àM> 
recte. jÍ escuadra. Ad nonnasL /' 
équerre. In isquadra* 

ESCALA, s. f. Part del edifici coastr^j' 
de fusta ó pedra en fornia de (rs> 
que servex pera pujar y baxar. í^* 
lera. Scala. Escalier^ ScaU. 
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EsciLi. Là que se compon de dòs barrds 
gtossas de fusta ab uus IraTessèra po- 
lads à iguals disUneias que servexeu 
pera pujar. Eseaiera. Scala Hgnea. 
Écheüe. Scala a pinoli. 

ESCAU. Uua de las pèssas del carro que tè 

. ia figura de escala. EscaUra. Carri 
pars scaiae formam refereos. Tram d'un 
charnoL Legoame d' uoa caiTOzaa. 

ESCAU. Mús. Recta disposició de las cor- 
das ó reus. Escala. Scala musica. £* 
chelle. Scala. 

ESCALA. Müic. La relació per escrit que se 
ibrma per graus j antiguitats pera no 
perjudicar a ntiigü en 1' orde de fèr lo 
servey ^ ui en lo que se deu guardar en 
los ascensos. Escala. Militum series gra- 
dn et antiquitate ordinata. Échelle, 
Scala. 
ESCALA. Lo paratge ó port en que tocan 
rpçularmènt las embarcacions pera pro* 
▼eirse de lo necessari. Escala» Statio. 
Échelle, Scala. 
ESCALA. Mat. Lfnea dividida en cert niime- 
ro de parts isuals, que represèntan 
pams ) canas ^ Uèugas , etc, j servex pe- 
ra delinear ab proporció lo pla de cual- 

serol terreno ó edifici, y pera averiguar 
las midas y distaucias de lo que se ba 

ddinead. Escala, piiipié• Scala. Échel* 

le. Scala. 
ESCALA DE CARAGOL. La quc csià oonstrui- 

da en foima espiral. Eseaiera de ojo, 

Scala Tèi*ticalt8. Escalier à lis, à linta' 

con, Scala a luroaca. 
cscALA DB MA. La dc fusta ó corda que pod 

manejarse j trasladarse abòut se neces- 

site. Escala, eseaiera de mano. Scala 

iígnea. Échelle, échelle de corde, Scala 

a piuoli t scala di corda. 
ESCALABORNAR. t. a. descaiabaab, en 

la segona accepció. 

ESCALABOBIfAE. DESGABALAB. 

EISCALABRADURA. s. f. ant. escalabea- 

JkfBirr. 
SISCALABRAMENT. s. m. ant. Ferida 
lleugera feta en lo cap. Descalabradu^ 
ra. Capitis vulnus. Contusion. Ammac* 
cameoto, contosione. 
lSCALABRAR. t. a. descalabrab. 
ISCALABBO. s. m. descalabro. 
ISCALABURNAR. y. a. sscAiiTàLUR. 
iSCALADA. s. f. Assalt de una fortalesa 
ab escaias. Escalada, Muri aggressio^ 
coaacensio bostilis acalar om ope. Esca'' 
Utd€. Scalata. 
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ESCALAM. s. m. Hdvt, Estaca petita j 
rodona clavada ü la bora del barco pe- 
ra lligar hi lo rem. Escdlamo, iolete. 
Scalmus. Scalme, taulet, tolet. Scalmo. 

ESCALAR. V. a. Entrar en alguna plasta 
ó altre lloc valèndse de escaias. Escalar. 
Scalia muros conapendere. Escalader. 
Scalare. 

ESCALAB. Obrir rompènd uua pared, teu- 
lada ^ etc, com ESCALAB la presó, la ca- 
sa. Escalar. Mutis efiractis aufugere , 
aut intrare. Enfoncer uneporiej percer 
une muraille, etc. Aprire, rompere, 
fendere. . 

ESCALDAD, DA. adj. Escarmentad. £5- 
caldado. Proprío, vel alieno periculo 
doctus, cautus. Échaudé. Scottato. 

ESCALOAU. Se diu del vi que se ba esbra- 
vad y ba perdud la seva fcNTsa. Des^a^ 
necido, Vaporatus. J^i'í/por^.Evaporato* 

ESCALDAR, v. a. Tirar aigua bullent so- 
bre alguna cosa. Escaldar, rescMar. 
Aquà fervente amburere. Échauder.. 
Sciacquare con acqua calda. 

ESCALOABSE. v. r. lunamarse alguna part 
del cos per haber fregad ab altra cosa. 
Sahornarse. Cutem aduri. S'excorier^ 
Scorticare. 

ESCALDABSE. Y. r. Esbravarsc lo vi. Désva^ 
necerse. EvanescerCf dissipari. S'^a^ 
porer, Evaporarst. 

ESCALDUMS. s. ro. pi. Guisado que se 
fa dels roènuds dels aucèlls, com sòo 
alas , colb , etc. Pepiforia. Condimen* 
tum ex avium roinutiis. Bagoúi de hé^ 
atilles, d'abattis de volàüles, IntiUgol^ 
d i írattaglie. 

ESCALENO. adj. Gecm. qne se aplica al 
tridngul que tè tots los costats desi- 
guals. Tamb^ se dona aquest nom al 
cono que no tè lo èx perpendicular à 
la base. Escaleno. Scalenus. Scaline. 

» Scaleno. 

ESCALETA. s. f. dim. de escala. Escale• 
rilla , escakrita, esvalereja. Parva sca- 
la. Petite échelle, petit escalier. Sca- 
letta. 

ESCALETA. Espècie de escala petita que se 
col-loca de part à part de la pastera y 
en que se apoya lo cedas pera passar 
farina. VariUas, Quadrum lignenn in 
loncum productum, supra quod criba 
farinaria moventur. Chassis. Telajo. 

PEGAR UWA ESCALFADA, fr. Eecal- 
farse drprèssa y ab mòlt fog. Darse un 
calentcn. Fe^tinanter igni admovfri) ad 
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igiiem accedere. S'approchcrtrop d'un 
grand feu. Riscaldarsi, awiciuandosi 
moltó al fuoco. 
ESCALFADOR, s. m. Instrument qae ser- 
rex pera escalfar lo llit posandbí fog j 
fícaodlo entre los llansols per medi de 
un mineg llarg que tè. CaUntador, Vas 
calefactoriam. Bassinoire , chauffdU. 
Scaldaletto. 
ESCALFADOR, fam. Rellotge de butxaca mas- 
sa gros. Caleníador, Horologium gesta- 
torium magnum. MorUre trop grande. 
Oriuolo grandissimo. 
ESCALFAIMENT. s. m. ant. V acció de 
escalfar ó escalfarse. Calefaccion. Cale- 
factio. Caléfaction, Riscaldamento. 
ESCALFA iM^TF. La excèsslva eicaltació de la 
passió del amor. Recaient amieiUo, Ni- 
mia libidinis excitatio. ÉcfiauffemenL 
Riscaldamento. 
ESCALFAIRSE. ▼. r. Pérdrer la sabó y 
comensar à fèrse malbé la carn , pèx , 
• etc. Fasarse, Putresccrc. Se pourrir, 

se corrompre, se g^a/^r. Pntrefarsi. 
ESCALFAIRSE. Èialtdrseli excessivament à aU 
gd la passió del amor. Reçalenlarse. 
Nimis libidine ardere. Exciíer l'amour. 
Ardere. 
EsaiLFAiRSB. Parlaud de las basttas es po* • 
sarse calèntas, en mòlta disposició pera 
la còpula. CaUntarse y recaíentarscOà' 
tulire. Ètre en rut , en chaleur, Essere 
in caldo. 
ESCALFALLITS. s. m. ase, en la terce- 
ra accepció. 
ESCALFAPANXAS. s. m. La llar abòat 
se fa fog pera escalfarse, y en la cual 
no acostuma à cuinarse. Chinienea, De- 
pressi fumarii focus. Chemin^e, Focolare 
che scrre solo per riscaldarsi le persone. 
ESCALFAR, t. a. Comunicar lo calor. Se 
usa també com recíproc. Calentar. Ca- 
lefacere. Se chauffer, s'échauffer. Ri-% 
scaldare, riscaldarsi. 
ESCALFARSE. V, r. Encéudrerse en la dispu- 
ta ó porfía. Catentarse. Exardescere. 
S'exalCer, sVchauffer. Accendersi , ac- 
canirsi. 
ESCALFARSE/ Reci*emarse lo blat j altres 
grans à causa del mòlt calor. Ahers^o^ 
rarse, £;tu aduri< S*échauffer. Riscal- 
darsi. 
ESCALFETA. s. f. Brascret de ferro ó al- 
tre metall ab tres peus , que se posa so- 
bre la taula pera escalfar to menjar. £5- 
cal/ador, cho/eta, escalf eta. Manualis 
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focus. Réchaud* Scaldavimde. 

ESCALFETA. Pèssa dc cònre ó altre miull, 
feta en figura de copa , ipie tè coomi. 
ment tres pens j on ó dòs ménegi ^e 
fusta ó nansas del matèx méUlI^ya 
la que se posa fog pera encé&dieTWò• 
garro. Copiüa, Manualis focolos. h\i 
de réchaud ou de chauffereUe pour se^ 
vir à fumen Piccolo braciere col qd? 
si porge fuoco ai fumatori. 

ESGALTOR. s. m. La sensació qoes'n. 
perimèuta acostandse al fog 6 psuk 
al sol ó altra coca semblant , caiSamií 
que sia la causa que la prodaesca. Ce- 
lor. Calor. Chaleur , araeur. Caldo. 

ESCALINATA, s. f. Lo conjunt deefQ. 
lòns ó esglabòns. Graderia , escalinsti- 
Graduum ordo. Degrés, gradim^^' 
dinata. 

ESCALÓ, s. m. esalahó. 

ESCALÜNYA. s. f. PlanU, espècie dfff- 
ba , que fa mòltas cabessas |^t\iu.ibi^ 
garudas , cantelludas y apinjacbs. .v 
usa comunament com ptbral. JscúIbk^ 
Bulbus escnlentus. Éckaioíe. G^^í^l 

ESCALLOTS. s. m. pi. esqviuois. 

ESCAMA. 8. f. ESCATA. 

ESCAMA, met. Cada una de las pès' 
pètitas de cèr ab que se iraba^ ^. 
corassas j llorigas , de manera que o^ 
gan las unas sobre la mi tat de las altnw 
Escama. Squama ferren. Écatüe. S^ 
ma, scaglia. 
ESCAMARLAD , DA. adj. axa:ícaiií: 
ESCAMARSE. v. r. ikm. Escapanc.Ér 
gir. Escurrir la bola : poner piei ' 
pahorosa. Viam arripere. Prendrfi 

{}oudre d'escampeíte. Far iagotto^cc 
a a gambe, sbrattare il paese. 

ESCAMBÈLL. s. m. Sitt petit íetde fí^ 
sense espatUèr. EscabeL ScamnoBul 
cabeau, escabeÜe. SgabcUo. I 

fír caurbr DEL escambàix. fr.met^l^ 
DESBANCAR, CU U segòns acoepciu. I 

ESCAMBÈLLET. s. m. dim. de isatfBj 
EscaheliUo. Sedicula. Petit eacàím 
Sgabellino. j 

ESCAMNAD, DA. adj. Escaranit)^' ' 
carmentado , escalHnda• Perictt^^**^ 
tus. JifertL Scoitato. J 

ESCAMPAR. T.a. Escarmentar. ££.v3^ 
escarmentar, Offendere. RefuiasirA 
Rampognare, garx-tre. j 

ESCAMONEA. s. f. Sufaslancia mt^4 
sòlida y mòlt purgant que s'«xtr»' 
una herba del matèx nom, qoe sf ^ 
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en Siría 7 altras parts. Es lleugera « 
trencadissa) de color gris pujada olor 
fort, y sabor acre j amarg. Escamo^ 
nea. Scammoiiia. Seammonée. Sca- 
monea. 

ESCAMOT, s. m. Petit cos de soldads fo- 
ra det orde de escuadró* Feloton. Mi- 
litam maons. Peioton» Squadrone. 

ESCAMOT. Lo coojuat de persònas sèos or- 
de. Peioton* Turba. Peloton. Gomitolo» 
gcupj 



ESCÀMPADOR, &À. s. m. 7 f. Lo qui 
escampa. Derramador* Qui difiundit. 
Celui qui répand. Spanditore) spargi- 
tore. 
ESCAMPAMÈNT. s. m. L' acció 7 eCècte 
de escampar. PerramamierUo- Desper- 
sio. Épancl^ment, effiuion, Spargi- 
mento. 

EscAMPAMEifT. aiit. E^usíò dc saog. Derra* 
mamierUo. EíTusio. Effusion» écouU" 
ment. Versameoto , efusioue. 

ESCAMPAR. V. a. Espargir, extéudrer 
cosas líquidas ó mènudas. Derramar, 
Diffundere, disseminaré, Répmidre, 
verser, Spargere, versaré. 

ESCAMPAR. Esbarriar. Desparramar. Spar- 
gere, dispergere. Repandre , disperser, 
epandre. Spargere, dispersaré. 

ESCAMPAR. Publicar, divulgar alguna noti- 
cia ò succés. Derramar , esparcir* Yul- 
gare. Répandre, semer. Spargere, pub- 
blicare, £ir noto. 

ESCAMPAR. T. O. aUt. ESCAPAR. 

KscAMPARSE. ▼. r. Exténdrersc, dilatarse; 

com l'oli. Cundir. Extendi. S'élendre. 

Stendersi. 
ESGAMPARSB. Parland de rius, rièras, etc.^ 

exir de mai*e. Desbordar. Exundare. 

Déborder. Traboccare, sgorgare. 

ESCAMPARSC AIGUIIA COSA. fr. mct. ESROM- 
BARSB. 

ESCAP9GELLAR. v. a. ant. caitcbl•lar. 

ESCANDALISAR. t. a. Causar escàndol. 
Se Dsa també com recíproc. EscaiuLüi- 
zar. Scandalixare. Scandaíuer» Scan- 
dalizcare. , 

ESCANDALÓS, A. adj. Lo qui ò lo crue 
causa escàndol. Escandalosa. Scanaa* 
lum praebens. Scandaleux. Scandaloso. 

ESCANDALOSAMENT, adv. mod. Ab es- 
càndol. Escandalosamenie. Publicà of- 
feiisione. Scandaleusemeni. Scandalosa- 
mente. 

ESCANDALL. s« m. Sonda ab que se ami- 
da la cautitat de brassas de aigua qtie 

TOM. I. 
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hi ha fins al fòndo. Escandaüo. Bolis. 
Sonde. Piombiao, scandaglio. 
escahoau. met. Proba 6 ensatj que se ía 
de alguna cosa. Escandaüo. Examen, 
exploratio. Essai, prewe» exptírience. 
Saggio. 

P^R RSCAHDALU. fr. FBR RSCARAFAUS. 

ESCANDALLAR. v. a. Sondejar. Escan- 
. dallar. Maris altitudinem bolide explo- 
raré. Sonder. Scandagliare, tentare il 
guado. 

ESCANOIA. 8. f. Espècie de blat mòlt 
blanc de que sèn fa pa. Escanda, es^ 
càndia. Far. Sorte defroment iris-pur. 
Formento purissimo. 

ESCANDIR. V. a. Medir los versos. Es- 
candir. Carmina .metiri. Scander. Scan- 
dere. 

BSCAMnia. met. Apurar, averi^uar. dpu-- 
rar , averiguar. Perscrutan. Éclaircir, 
Verger. Rischiarare, investigaré. 

ESCÀNDOL, s. m. L acció ó paraula aue 
causa la ruina espiritual de algii, do- 
nand motiu à que obre mal, ó pense mal 
de altre. Es actiu cuand la expressió d 
fèt de algd es causa de la ruina espiri- 
tual de altre. Es passiu cuand un patex 
ruina espiritual per la ocasió que li dò-* 
na lo fèt ó ditxo dolent de altra perso- 
na, 6 que èll lo judica per tal. Escdi- 
dalo. Scandalum. Scandale. Scaudalo. 

ESCANENOA. s. f. Inflamació de la gar- 
gamella. Angina, engina, esqmnencia. 
Angina. Angine. Scberanzia, angina. 

ESCANTÈLLAR. v a. Rómprer lo cau- 
tèll de alguna cosa. Descantear. Angu- 
los complanare. Écorner. Scemare, 
troncare. 

sscAirràuAR. Defalcar ó rebaxar de alguna 
cantitat una part. Descantiüar. Sum- 
mam dimiuuere. Diminuer , rahattre , 
défalquer. Scemare , abattere , diífalcare, 

ESCANTÒNAR. v. a. Rómprer ó trencar 
superficialment alguna cosa. DescanU- 
llar,descantonar. Exterius contriogere. 
Écorner , éhrecher, Scemare, intaccare. 

BscAsrTÒNAR. ESCANT^LLAR , CH la primera 
accepció. 

ESCANY. 8. m. ant. ascó. 

ESCANYAD, DA- adj. met. Escas, dimi- 
nut. Escatimada» Paicus. Caurt, born€. 
Scemo , searso , piccolo. 

^CANYAD. Avaro, mesquí. Mezquino , apr^ 
tado, rohoso. Sordidus homo, uimius 
parcus. Mesquin , chidie. Guilto , stret-. 
to, stitico. 

107 
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ESCANYALLÒPS. s. m. Plaata. acóhit. 

ESCANYAMENT, s. m. ant. U acció y 
efecte de escanyar. Ahogamienlo. Suf- 
focatio. Sujffbcation , étoujffement. Affo- 
gamento , soífocasioDe. 

ESCANYAR, v. a. Matar à alsd impedin- 
li la respiració 6 apretandlila gargame- 
lla. Se usa també com recíproc. ^Ao^or. 
Strangulare. Etoujfer, suffbquer, éíranr 
gler. StrofeEare , straDgolare. 

ESCANYAR, met. Escassejar, regatejar. £<- 
catimar. iMmiuuere. Lésiner. ATarizsa• 
re , stare a steccbetto, sqaartare lo zeto, 
aoorticare U pidoccbio. 

ÏSCAIIYAaSB. ▼. r. ESCAKYUSSAHSE. 

ESCANYA VÈLLAS. s. m. Tolg. xawguct. 

ESCANYÜSSARSE. v. r. Teoir entraves- 
sada ó detinguda al gana cosa en la gar- 
gamella. AtragarUarse. Haerere fanct* 
bus. S*enrouer. Arrocare, affiocare. 

ESCAPADA, s. f. Eiida oculta j fuga ac- 
celerada pera llibrarse de algun risc ó 
perill. Escapada 9 escapamiento , esca- 
pe, escapatòria. Fuga. Fuite, Fuga. 

ESCAPADA, ant. Falta en io cnmplimèut de 
la obligació. Falta, Ofiicii Tel discipli- 
nae defectio. Fauie, Fallo, errore. 

TENIR EscAPAD&RO. ft. Tenir recurs pera 
eiir de algunas dificultats ó llibrarse de 
alguna opressió. Tener desenfadaderas. 
Facilitatem sese expediendi babere. 
Jvoir des mqyens de sortir d'un em^ 
barras. Aveir la maniera di sbrigarsí. 

ESGAPADÒR. s. m. Escusa, efugi y mo- 
do de etir algú del apréto en que se tro* 
ba. Escapatòria» Effugium. &4bterfuge, 
ébhappatoire, Scampo, rigiro, satter- 
fugio. 

ESCAPAMENT, s. m. ant. L'acció de es- 
capar. Escape. Erasio^ Fuite, ó^asion. 
Fuga. 

ESCAPAR. ▼. n. Exir de algun aprèto, 

, risc ó perill; com de presó, de alguna 
malaltia, etc. Se usa també com recí- 
proc. Escapar, Effugere. Échapper, 
fuir, Fuggire, scampare. 

ESCAPARSB. ▼. r. Exir algd deprèssa li ocul- 
tamènt à desbora pera que noi troben 
ó noi vejan marxar. Escapar, Effugere, 
evadere. S* échapper , sortir, Fuggire, 
uscire. 

ESCAPAR 10 RÍUREB. fr. Tenir ganas de ríu- 
rer procuraud reprimirlas. Retvzar la 
risa , retozar la risa en el cuerpo, Ri- 
sum excitari. Tdcher de se retenir 
Venvie de rire. Far per son ridere. 



ESC 

ESCAPÍBSELI i VH ALOUKA COSA. fp. No !(]• 

▼ertirla , no eAurer en òUa. Eseapdmle 
d uno alguna cosa. Nòo animadrertere. 
Séchapper un mot, Sfiiggire una parob. 

xro ME ESCAPARÀ; vo u escaparí. eipr. ab 
que s'explica que se tè assegurada al- 
guna cosa , ó lo logro de ella. iVo st irà 
por pies, Non me tugiet. Nt m'échofft- 
ra poini, Non mi scappa. 

SI 1>E kvTA ESCAPO, MAY PUS. Tet oue dinen 
los qne se troban en un aprèto ó cis 
perillós, de qne sembla mòlt difícil 
exir , ó los que escarmentads de aigon 
dany fan lo propòsit de ser mès caotoi 
en avant. Si de esta escapo jr no muero, 
nunca mas hodas al cielo: siDiosii 
esta nte escapa^ nunca me cubrirdtd 
capa. Peream si denuò periculum istud 
adiero. Sijepuis en sortir braguetiui' 
tes, on ne m'y yerra plus. Se ogji non 
ei casco, non tí cascherò domaou 

ESCAPARATA. s. f. Espècie de armari A 
portas de vidre ó onstall , que mm 
pera guardarbi imatges. Escaparalf- 
Armanum. Chdsse. Custodia di rell- 
quie. 

ESCAPARÀ TERÏA. s. f. ant. escapawi. 

ESCAPARATETA. s. f. dim. de escípuí- 
TA. Escaparatillo 9 escaparatico. Arnà* 

" riolum. Petite chàsse, Piccola custodií 
di reliquie. 

ESCAPATÒRIA, s. f. bscapadòr. 

QÜEDARSE À LA ESCAPSA. fr, Nocob- 
seguir lo que se desitjaba ò pretenia' 
Quedarse in albis ; quedarse en Manco- 
Spe frustrari. Ètre frustra dans son ai- 
tente. Restaré al falli mento. 

ESCAPSADA. 8. f. En lo jog de cartasfs 
la porció de èllas que s'escapsa d«pr« 
de baber barrejad y abans de dooarias- 
Alce. Cbartarum selectio quae poílcrií» 
distribuuntur. La portion de cartts 
qu^on coupe. II numero delle carteck 
si alzano. 

ESCAPSAMENT. s. m. ant. L'acció de 
llevar lo cap. Descabezamiento, Cap't» 
amputatio. Vécapitation. Decapitaeioít 

ESCAPSAR. T. a. Separar ó dividir lo joç 
de cartas en dòs ó mès parts i ho & co- 
munament lo qui està à (a ma esqoc^^ 
del que dòoa las cartas, pera qo^!^ 
sadas sota las que estaban sobre s'e^ite 
tòt frau. Mzar, cortar , levantar. Pac- 
tem cbartarum ab alia divídere. Cow 
per, Alzare. 

EscAPSAft. Tallar ó escursar las arrels de ai' 
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gana planta. Desbarbar. Radlces rese- 
care. JÈbarben Diharbare. 
B5GAPSAE. Uèvar lo oap. JDescabezar. Ca- 

put ampatare. Détamier, Decapitaré. 
iscAPSAA. met. Llevar ta part 8qp0rU>r ó 
la poata de algana cosa. üticúbezar. 
SammitateB prsoidere. Étàer, Scoro- 
nare 9 scapezzare. 
ESCÀPULAAI. s. m. Uenoa 6 tros de ro- 
. ba, ab noa obertura oer ahònt se fica 
lo cap, j penja sobre 10 pit y la espat- 
Ua : servex de dbttacUu é raríos ordes 
religiosos. Se fa tambtf de d^ trossets 
de roba, unids ab d&s oiotas llargas. 
Escapulario^Amidíïs sacer. Scapulaire. 
Scapolare. 
ESCAPOLIRSE. t. r. Anirseo algd sènsa 
ser vist de la companyia en que se tro- 
baba. EscabulUrse, aescabvlUne. Ois- 
parere. «fe glisser. Camparé, 
E8CJLPULIBSB. met. Fugir de algooa dificul- 
tat ab satilesa. Descabullirse. DifficuU 
tatem elndere. Éluder une diffictdté^ 
une objection. Camparé. 
ESCAPULÓ. 8. m. Lo troa de roba que 
queda 6 sobra de alguna pèssa» RcicU. 
Tela segmentum. ReiaiUe» Ritagüo. 
ESCàPULLIRSE. t. r. BSGAn7tiBSE. 
ESCARA. s. f. Cir, La crosta que se for- 
ma del homòr que despedexen las lla^ 
gas cuand se ran secaoc!. Escara» Crus- 
ta. Escarre. Escara. 
ESCARABAT* s. m. Insecte de sis peus j 
caatre alas , las dos primeres ileiibleS) 
j que serTexen com de estòtr d las al- 
tras. Tè lo cos de color blarenc verdós 
per sobre f de color de coure per sota. 
Se cria ordinàriament en los paratges 
abònt bi ha fems. EscarabaJQ, Scara- 
baeus. Scarahée , CMcarhot. Scarafaggio. 
BscA&ABAT. Insecte. cèaTo volant. 
I8CABABAT. Entre fusters pèssa de fusta en- 
caxada en un forad cuadrad del banc, 
ab dents de ferro en qne se deté io que 
se riboteja. Corehete. Instrumentum lig- 
neum trabes dolandam unciois ferreis 
affigens. Chrochei d*établL Granchio. 
BscABABATs. pi. Lss llctras ó rasgos mal 
formada. Escarabajos, garabatos, Lit- 
tene tortuosa. Pieds^de^mouche. Oe- 
chio di pulce. 
Ffc& iscABABATs. fr. Escríarcf malament, 
ab rasffos j rallas tortas , y iietras mal 
formadas. Escarabajear 9 garabalear. 
Tortuoses litteras ducere. Griffonner. 
Scarabocchiare. 



ESC 851 

SBB BSGABABAT E!r bòbba. fr. ab que se nota 
al subgècte que en tot troba dificultats, 
j s' embolica en cualsevol cosa. Tropt^ 
zar en un garbamo. In paleam caspi^ 
tare. Se nqyer dans un verre d'eau, 
Affogarsi in un bicbier d'acqua* 

ESCARABATET. s. m. dim. de escababat. 
Escarabajuelo , escarabajillo, Parvos 
scarabans. Petít scarabéè, Scarafaggino. 

ESCARARINA. s. f. ant. cabeabiiva. 

ESCARAFALL. s. m. Demostració exces- 
siva ó afectada de espant, admiració, 
etc. Se usa comunament en plural. jÍs* 
paviento, alharada, espan^iento, milà" 
gron , hazaneria, PaToris affectatio. Ex' 
clamadon, effrou Spavento, ammira*^ 
aione. 

Fka bscabafalls. fr. Fèr demostracions ex- 
cèssivas ó afectadas de espant, admira- 
ció , etc. Hacer aspavientos , aiharacas, 
hazanerias. Inaoè ex levi causa pavo- 
rem affectare. Faire des exclamations. 
Palesaré eccessivo sparento , od ammi- 
raaione. 

ESCARAMUSSA, s. f. Espècie de pelea 
èotre soldads de caball que à ve^adas se 
acometen, j à Tcsadas se rebran ab 
molta lleugeresa y destresa. Escaramu' 
za. Equitum velitatio. Escarmoiiche, 
Scaramuccia, badalucço* 

ESCàRAMUSSADOR. s. m. Lo qui peloa 
fènd escaramussas. Escaramuzador. Ve- 
les. Escarmoucheur. Badaluccatore. 

ESGARÀMU3SÀR. t. n. Pelear los sol- 
dads , à Tegadas acometèndse , y à ve- 
gadas retirandse ab lleugeresa y destre- 
sa. Escaramuzar, escaramucear» Yeli- 
tari. Escarmoucker. Badaluccare, sca- 
ramucciare. 

ESCARAPELA. s. f. Divisa composU de 
ointas de un ó mès colors , feta en f&r- 
ma de rosa ó llas, la cual se posa en 
Tala del sombréro, y servex entre al- 
tras cosas pera distingirse los eiércit^ 
de diferents nacions, y en los diferents 
partids que solen formarse sòl>re algun 
assumpto polític pera ooQ^xerse los de 
una facció. Escarapela, cucarda. Sig« 
num in rosa formam instructum. Co- 
carde. Fiocco, nappa. 

ESCARBOTAR. T. a. Llivar ó raspar part 
de la superfície de alguna cqsa. Rozar, 
Radere. Jíader^ Radere, rascbíare. 

escabbotab. Gratar. Eicarbar, Scal^re. 

Gratter , froiter. Grataré^ stropicciare. 

BSGABBOTAB. Anar desealsand ó mèojaod 
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i' aigua la terra de ias ribèras 6 tapias. 
Derrtòiar. Sensim diroere. Faire éhrour 
ler, Rovinare. 

ESCARCELLATGE. s. m. Lo dret qac al 
exir de la presó pagan los que han es- 
tad detinguds en ella. Carcelaje. Ostía- 
rium carceris vecttgal. Geolage. C\ò 
che i carcerati pagano al carceríere. 

ESCARCELLÈR. s. m. Lo qni tè à aòn 
cuídado la presó. Carcelero, alcaide. 
Carceris custos. GeSUer. Carceríere. 

ESCARDAR. y. a. axibcolab. 

ESCARDOT. 8. m. Planta, cardot. 

EscARDOT BORD. Planta anyal de nns dòs 
pams de alsada; las fuilas sòn Uargas, 
partidas j blanquinòsas per sota : prop 
de èllas naxen en la cama punxas grogas 
que se diridexen en tres. Arzolla, abre^ 
puno, Xanthium spínosum. FaUium• 
Santolina. 

ESCARID, DA. adj. Descubert, desem- 
barassad. Escueto. Solutus. Découvert, 
dtbarrass^, Spacciato , sgomberato. 

ESCARLATA, s. f. Texíd de llana, tenyida 
de col&r fi carmesí no tan pujad com lo 
de la grana. Escarlata. Pannns conchj- 
liatus rel coccineus. Écarlate. Scarlatto. 

ESCARLATINA, s. f. Espècie de escarla- 
ta , de color mès bax y ménos fi. Escar- 
latin. Púrpura ignobilior. Sorte d'écar^ 
fate» Scarlattino. 

BscARLATiVA. Malaltia crue proTé del ence- 
nimèttt de la sang, lo cual se manifèsta 
en unas tacas bermf4las que ixen al cd- 
tís. jélfombriüa, alf ombra, escarlata, 
escarlatina, Ignis sacer. Scarlatme, 
Scarlattina. 

ESCARMENT, s. m. Desengany, avis y 
cautela adquirida ab l'advertència ó la 
experiència del dany , -error ó perjudici 
que un ha regonegud en sas accions ó 
en las agenas. Escarmiento. Documen* 
tum. Exemple, exp^rience. Sperienza. 

ESCARMENT. Càstig, multa , pena. Escar* 
miento, Pttna, mültn, mulcta. OuLti" 
ment, amende. Gastigo, punúfanie, 
ammenda , multa. 

ESCARMENTAD, DA. p. p. de bscarmeit. 
TAR. Esearmentado, 

DfXS BSCARMERTADS IfAXElT lOS AVISAI>S. ref. 

que denota cuant val la experiència dels 
danys y traballs suferts pera ensenyar 
lo modo de evitar en avant las ocasions 
penUòsas. De los escarmentados se ha' 
cen los avisados ; de tos escarmentados 
se hacen los arteros: el esctsrmentado 
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busca el i>ado .* el escarmentado Htn 
conoce el vado: vieja escarmetúain, 
arregazafia pasa el agtta ; no % n«- 
jor cirujano que el bien ooiMbía, 
Cautior evadit sua quisque pencola 
passus. Chien ^haudé craint la ciàmt, 
L' asino dove inciampa uoa volta, piu 
non vi passa. U cane scottatodail'v- 
qua calda , ha paura delia íredla. 

DBLS BSCARMBirrAlM VB tXESf lOS ATISIDS. ítL 
DBLS BSCABMEirrADS ITAXBB LOS à^ttàOl. 

ESCARMENTAR, v. a. Corretgir ab ri- ! 
gòr de obra ó de paraula al qae bae- 
rad pera que s' esmene. Escarmertíff- 
Castigaré. Réprimander, corriger.h•' 
nire, gastigare. 

BscARMBXTAR. V. n. P^ndrcr eièmple de lo 
que se ha expenmentad eu si 6e& liiR 
per evitar en avant lo perill. Escarma- 
tar. Suo vel alieno pericolo caitia 
fien. Se corrfger, apprendre àsetèc 
pens, Imparare alia propria spoi•ó 

' alia spesa altmi. 

ESCARN, 8. m. ant. bscarui. 

ESCARNL 8. m. Boria y menysprea (p 
se fa de algü ab paraulas, gestos ói^^ 
ciòns. J^^camio^ escarneeimienio^l^- 
risio,cootemptu8. Dérision, motfutnt 
Scherno , densione. 

ràa BscABiH. fr. rkn BacARffor. 

ESCARNIDÒR, RA. s. m. 7 f. Lo qsiti 
burla ó escami de altre. Eseamecd''' 
Derísor, subsannator. JUuUeur, ià- 
qui bafoue. Beffiírdo, motteggefo^ 

ESCARNIR. V. a. Imitar ò contrau «^ 
cosa , ftrla semblant à altra. RcmtL•\ 
Effingere, referre. Imiter, rcpwr.lc-i 
tare, copiaré. | 

ESCABiiiR. Fèr las matèxaa acciÒDS, ^1 
ges y figoras que aitjre £1. Se tè ^* 
una espècie de burla. Remedar» ^ 
culè imitari. Ccmtrefaire t singtr^^ 
traíbre. 

ESCARNOT. 8. m. bscabisk 

fàa BSCARHOT. fr. Fèr mofa ▼ barla<içv 
tre ab accites ò paraolas iajor^ 
Escarnecer. Derídere, sobeaniiai^ '^ 

. fouer , raiUer , se moquer. Befa* 
sbeffeggiare. 

ESCAROLA. 8. f. Herba, csp^eie» 
coira ab las ííillas seoceraa y frlii^ 
y las flors Uavas. Se caltiva ea loi bitf 
y se menja per enciam. Escartk' ^ 
dibia, Intybos, intalms^ cichorrs•^ 
cicfaoríam hortense. Chicorét- ^ 
chio. 
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ESCARPA, s. f. Lo pla inclinaJ qae íor- 
ma la muralla del cos priocipal de ooa' 
platsa dèsde lo cordó fins al fosso y con* 
traescarpa , ó lo pla també iocllnad opo- 
sadamènt que fòrma la pared que soité 
ia terra del camí cubert. Escarpa. Mtt«* 
ros declivis. Escarpe. Scarpa« 

ESCARPA. ESCIRPÜA. 

ESCARPAD, DA. adj. Lo que forma pen- 
dèat, com un pla iodinad. Escarpado. 
Declivis. Escarpé* Scosoeso > a scarpa , 
diropato. 
ESCARPARA. s. f. jsscARpaA. 
EiSCARPÈLL. s. m. Instrumèot de ferro 
sembrad de dentetas mòlt mènudas que 
usan los cirurgians, fustera y altres 
pera netejar y rascar las obraa que tra-» 
hiüaD, Escarpelo, Scalpellum. Scalpel, 
Scalpello. 
scABfiti.. Cir, Instrument ab tall que ser- 
vex pera separar las parts mènudas en 
la dissecció de un cadévelr. Eícalpelo. 
ScaipeUuoB. ScalpeL Scalpello. 
'^CARPL s m. ant, pevc. 
'SCÀKPt. s. m. Sabata prima que no tè 
mès que ona sola y una costura. Escar^ 
pin, Calceas levior. Chausson, Scarpino. 
SCARPIA. 8. f. Espècie de clau aue tè 
en lloc de cabota una punta girada cap 
amunt que servex pera tenir lo que se 
hi penja. Escarpia. Uncus^ clavus in 
aoguií formam eíFrctus. Clou à crochet, 
Chiavello^con unciuc 
ÍCAÜPIDÒR. 8. m. Pinta que tè las 
puas més liargas y gruxudas que las re- 
gulars, j «crtex pera desembullar los 
cabells* Escarpiaor , escarmenador, 
Pecten captllis extrícandis. Déniéloir, 
Pettíne. 

CARPIR. ▼. a. Desembullar los cabells 
>BS8aodbi lo escarpidòr. Escarmenar. 
£stricare , discriminaré. Déméler. Svi- 
nppare. 

uARPBA* s. f. Instrument de ferro de 
tn pam y mitj de llarg, ab la punta de 
èr , qoe ser^cx pera traballar pèdras 
xnètalls à cop de martell. C/nce/. ScaN 
er , scalprom. Ciseau, Scarpello. 
.ARRABILLAD, DA. adj. Diligent, 
tòmpte• JJsto. Agilis, alacer. LeMt, 
rompt. Snello, spedito, lesto. 
afiABii.L•AD. Avispad. JÍvispado, vivo, 
olera, acotus. Vif, &eiUé> Scaltro, 
rento, ▼ivace. 
ARRABIL•LADAMEKT. adv. mod. 

It. LLBSTAMikaT. 
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ESCARRABILLAMEMT.s. m.ant. peòmp- 

TITUT, UESTESA. 

AIYAR ESCARRASSAD. fr. Cansarse y 
atropellarse mòlt per algii ó per alguna 
cosa. Andar arrastrado. DefatigarU 
Se/atiguer, Stancarsi, aílaticarsi. 

ESCARRASSARSE. t. r. aat. aíiar bscar- 

BASSAn. 

sscARBASSABSE. Fèr moltas diligeacias yersL 
Gonseguir alguna cosa que se desitja ab - 
ànsia. Deanvirse. Deperire. Se consu- 
mer de désir, Spasimare. 

ESGARRIFAMSAS. s. f. pi. ESGABBirAH^ 

SAS. 

ESCARROLLAR. ▼. a. territ. bsgotimar* 

ESGARTEJAR. y. a. Remenar las cartas. 
Barajar. Pagellas lusorias subagitarcy 
immiscere. Baiire, Mescolare. 

ESCARXOFA. s. f. carxofa. 

ESCARXOFÈRA. s. f. cARioràRA. 

ESCARXOFERAR. s. m. carxoferar. 

ESCÀS, SA. adj. Curt, limitad. Escaso, 
escatimada. Parcus, curtus. Court^ 
horn^. Corto, ristretto. 

sscAS. Faltad, curt, no cabal, com dòf 
canas de tela escassas. Escaso. Defictens, 
justo brevior. Court, incomplet, Corto, 
lucoropíuto. 

ESCAS. Coquí, no lliberal. Escaso. Avarrus, 
sordidus. Idestpiin, avare, chiche. Ava- 
ro, guitto, stitico. 

BSCAS. Massa econòmic. Escaso.- Perpar-^ 
cus, nimium parcens sumptibus. Trcp 
économe. Troppo economico. 

ESCASSA. 8. f. ant. camal. 

ESCASSAMÈI^T. adv. mod. Ab escassesa. 
Escasamente. Parcè, modicè. Modi" 
quement. Modicamente, scarsamente. 

escassamíkt. Ab dificultat , apénas. Esca" 
samente. Vix , agre. Avec peine, dijí" 
cilement. Scarsamente. 

ESCASSÉ. adj. Arq. que se apliea al arc 
que tè la curva menor que lo semicír- 
cul. Escarzano. Semicirculo midor. Jrc 
doni la courbe est moindre ^^un d&- 
mi'cercle. Arco scarso. 

ESCASSaEJADÒRi RA. s. m. y f. Lo qpi 
escasseja. Escasero. Parcus. Celui qui 
donne peu , qui epargne. Risparmíatore. 

ESCASSEJAR, v. a. Donar poc, de mala 
gana j fènd desitjar lo que se dóna. Es'^ 
cascar. Parcè, mvitè largiri. Donner 
peu, à contre•aeur. Scarseggiare. 

escassejar, y. n. Faltar, anar à ménos al- 
guna cosa. Escasear, Minui, dffficere.- 
Manquer , diminuen Scarsegiiare» 
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ESCASSESA. s. f. Poquedat, tacanjería 

«b que se fa alguoa cosa. Escasez. Par- 

eitas, parcímooia. Mesguinerie , lésine, 

Scarsítà, scarsezza. 
ESCASSÍSSIM, MA. adj. sup. de escàs. 

Escasisimo. Valdè parcus, parcissimus. 

Tris'court, Scarsissimo. 
ESCaT. s. m. Pèx que arriba i tea'ir tres 

Ír Guatre canas de llarg , perd qae en 
os mars de Espao^a crèx mòlt méuos. 
Tè lo cos cilíndric , sèose escata y cu- 
bert de una pell de color blanquinós 

' que tira à yerd , dura y sumamènt as- 
pra. Tè los ulls petits, lo llabi de sota 
mòlt mès curt que lo de sobre , la bo- 
ca grossa y armada de mòltas dents y 
mòlt fortas. Al principi del cap tè à ca- 
da costat cinc respiradèros en forma de 
mitja lluna. Es animal mòlt voras y se- 
guex en cuadrilla ab los de sa espècie 
al» barcos pera poder arreplegar cara 
humana que es la que mès li agrada. 
Liga, mngacho, pintarroja. S^ualus. 
Squalc. Sqnalo. 

En*AR EscAT. fr. fam. Estar alegre y festiu. 
Estar de gorja; estar de chirinòla» 
Festivum , facetum esse. Ètre en go^ 
guette, Essere in zurlo, essere in gola. 

E«:ATA. 8. f. Fttlleta dura, prima y 
trasparènt, de Ggura rodona, ab que 
està cuberta la pell de alguns pèxos y 
rèptils. Escama. Squama. ÉcaiUe, 
Squama. 

ESCATAFINYARSE. r. r. vulg. Renyir, 
barallarse las donas. Escarapelar , pi" 
coiearse, Mutuà contentione rixari. Se 
disputer, s'égratigner, Arrissarsi. 

ESCATAFINYEJARSE. ▼. r. vulg. Dis- 
putar, barallarse, dièndse uns à altres 
paranlas ofensivas. Repiquetearse , api" 
tonarse , pelotearse, Gontendere, rixa- 
ri. Se carillonner, Arrissarsi. 

EscATAnirrejABSE. escatafintakse. 

ESCATAR, y. a. Tràurer la escata al pèx. 
Escamar. Desquamare. ÉcaiUer, Sca- 
gliare. 

ZSGATAE. Allisar y pulir alguna cosa ab la 
pell de escat. Idjar, Lerigare, poliré. 
Polir avec la peau de squale, Lisciare. 

jESCATA». Rascar. Raer. Radere. Racler, 
ratisser. Radere. 

ESCATIFINYEJARSE. r. r. Tulg. esca- 

TAFnrTEJARSB. 

£SCATÒS, A. adj. Lo que tè escatas. Et- 
camoso. Squamosus, squamans, squa- 
matas, sqnameus, squamifer, squami-r 
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ger. ÉcaiUeux. ScagUoso. 

ESCATS. i. m. pL ant. escacs. 

ESCAUPIL. s. m. Certa roba oiie porti- 
ban los antigs mejieans , fita de roUde 
cotó encoaxada pera defieasane ie In 
flètxas. EscaupiL Sagam goisjpio &?• 
tum. Sorte d'armure de cofoi. Som 
d' armatura. 

ESaAURER. T. D. Succeir, esdeient. 
Acaeter. Accidere. Arrwer. Àvuemit 

ESciuEEa. Posarse bè alguna cosa, om u 
restid , na adorno. Caer hien. Apttfi. 
AUer bien. Aí&rsi. 

EsciURBasB, ▼• r. Succeir alguna ooii ia- 
pensadamènt. Aceriar. Accidere. &^ 
^enir, ^irriV«r. Accadere. 

BscÀuasasE. Càurer, ensopegarse alnii 
festivitat en cert*dia. C^r. locUen. 
Tomber. Essere, veníre. 

ESCAVACIÓ. 8. f. Lo acte j tütítis 
escavar. Excavaeioa. Excavatio. ü* 
Cixvation, Scavamento, acaTo. 

ESCAVAR. ▼. a. Triurer part de algw 
cosa sòlida fèndbi fòndo ó cantat. £r« 
cavar. Excavaré. Excanfer, cd^Vi 
creuser, Scavare, cavaré. 

ESCAXALAD , DA. adj. Lk» qui no tèo- 
xals. Desmolado. Dentibus moíariki 
destitutus. Qiu n'a paint de dents g^ 
laires, Sdeutato. 

ESCAYOLA. s. f. Plaota anjai, tsfKt 
de agram, que crèx fins à oosi^ 
pams, j fa ona papotja oval fl^^^ 
una llavor menuda , que es un voà^ 
mòlt agradable als aocèUs. Jlpiste,tr^ 
guera. Milium paradoxom. ^<^'i 

{fhalaris, bU, grain des Canàries. ti\ 
aride* 

EscATOLA. Pasta ab que acostomas W o* 
cultòrs cubrir las estatuas de esia^ 
pera que donandlos desprès oolòr yfj 
limènt semblen de pedra. Escofroii^ 
tiíicialis lapidis genus. EscajroUe,StJ^ 

À ESCIENT. mod. adv. aot. i ci^itf^ 

ESCITA. adj. Lo natural da Esdtii. k 
cita. Scjtha. Scyihe. Seita. 

ESCtnC, CA. adj. Lo que pertaoji 
regió dels escitas. Escüico. Scttbirt 
Scythique,^ Di Scitia. 

ESCLAFADOR, s. m. Lo qui eidaúi 
guna co^a. Quebraniador. EtncM 
Briseur. Speiiatore. 

ESCLAFAMENT, s. m. aot. Lo k4 
esclafar alguna cosa. Quebrantam*^ 
(fuebramiento. Fractura* ^acturet 
tura, fr^ittur». 
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ESCLAFAR, t. a. Rómprcr , separar eb 
violència las parts de un tòt. Çtietran'^ 
tar. EffrÍDgere. Rompre, briser, cas" 
ser, Spescare, rompere. 

ESCLAFASSAR. t. a. esclafar. 

ESCLAFiD. s. m. Lo Gooido que fa alaa- 
oa cosa al temps de partírse ó esberlar- 
se de «op. EstaUido. Crepitas. Éclat. 
Fragore^ fracasso , schianto. 

ESCLiriD. CASrTAVYrTA. 

&cL\nD DB D^sTs. ant. petamI^t db oàTTS. 

E9CLAFii> DB afuREB. Rialla impetuosa y que 
fa mòlt sòr&ll. Carcajada. CachinoQS• 
Éclat de rire. Scroscio di risa. 

pIr esclafids de ríurer. fr. Fèr mòltas 
nallas j ab mòlt sòròU. Dar carcaja^ 
dos. Cachinaare, cacbinpari. Rire à 
gorge déployée, Ridere smascellata- 
meote. 

ESCLAFIDOR. s. m. ant. castartolas. 

ESCLAFTOOa. aut. CASTARTETA. 

ESCLAFlMEPiT. s. m. ant. esclafid. 

ESCLAFIR. V. n. Fèr esclafids alguna co- 
sa. Restallar , restanar. Crepitaré. Écia• 
ter. Seoppiare. 

BsctAPiR LO RíVRER. fr. Comensar à rínrrr 
ab mòlt ímpetu y sòròll. Soltar , rom- 
per la rUa, In caccbinnos prororope»* 
re. Éclater de rire. Sganasciar, sma- 
scellar delle risa. 

ESCLARIMENT, s. m. aut. L' acció y 
efecte de donar claror. Esclarecimienr 
to. lilustratio, claritas. Clarté, lueur. 
Riscbiaramento. 

ESCLARIR. ▼. a. aclarir, en la segona 
accepció. 

ESCLARIR, ant. lUlnminar, posar clara al- 
guna cosa. Esclarecer. lUustrare. Éciair' 
cir, Rischiarare, scbiarare. 

ESCLARIR8E. T. r. BUt. ACLARIBSE, CU SaS dÒS 

accepcions. 

DONAR ÜN ESCLAT, fr. Causar un sò- 
ròll extraordinari, que regularment se 
aplica à las cosas que se rompen ab es- 
trèpit. Dar un estallido , dar un ^f- 
tampidoy dar estampida. Stridere. Fai- 
re beaucoup de bruit. Far gran fracasso, 
seoppiare. 

ESCLATAMÈNT. s. m. Lo acte de escla- 
tar algona cosa. Revenion, reventazon. 
Ruptio. V action de se fendre, de 
s^ouvrir» Rottura. 

ESCLATAR, y. n. Obrirse alguna cosa 
per lo impuls de altra interior. Reven^- 
tar, Dirumpi. Crever, éclater, se/en^ 
dre* Spaccarsi 9 seoppiare. 
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ESCLATAR. Obrirso las flors eiind las iullas 
dels botons ó capolls. Desabotonar. Flo- 
res emmpere. Véboutonner. Sbocciarsi, 
allargarsi , aprirsi. 

ESCLATARSB DB RÍVBER. fr. REVERTAASB SB 
RIVRER. 

ESCLATARADA. s. f. Lo cop fort y ab 
estruèndo ^ue dóna alguna persona 
cuand cau impensadament. Bacatazo, 
haquetazo. Subitus et gravis lapsus. 
Bruit qu*on fait en tombant, Rumore 
clie si fa nel cadere. 

tX>^AR WA ESCLATARADA. fr. PEGAR URA U' 
CLATABADA. 

PEGAR vvA ESCLATARADA. fr. Cíurer impcu* 
sadamènt alguna persona donand U0 
cop fort. Dar un batacazo. Gravi lap» 
sa corruere. Tomber tout de son long, 
Cadere alia distesa. 

ESCLAU, VA. s. m. y f . U boroe ó dona 

Sie està bax lo domini de altre , y no 
llibertat. EscL•vo, Servus. Esclave, 
captif, Schiavo. 

sscLAV. Lo qui està allistad per germé en 
alguna confraria de esclavitut. Esclavo^ 
Sodalis. Membre d'une confr&ie, Mem- 
bro di confraternità. 

ESCLAU, met. Lo qui se subjecta é sòs de- 
sitjs, vicis y passions desordenadas. £f- 
clavo, Pravis affectionibus subjeetus^ 
desserTÍens. Esclave, Scbiavo. 

ESCLAVINA. s. f. Espècie de muceta de 
cuiro ó roba que portan al coU los pe- 
regrins. Esclavina, Humerorum amicu^ ' 
lum. Esclavine, pderine, Schiavina. 

BscLAVinA. Espècie de balòna que bi ba en 
los collets dels ecclesiéstics. Esclas^ina. 
Collaré clericorum superadditum. Col' 
fet, Collaretto. 

ESCLAVISAR. v. a. Fèr esclau à algd, 
reduirlo à esclavitut. Esclavizar , man-- 
cipar. In servitutem addicere, redigc* 
re. Esclaver, Ridurre a scbiavitu. 

BSCLAviSAR. met. Tenir é algü mòlt subjec- 
te y contínuament ocupad. Esclavizar* 
Nimis subígere. Jssujeitin Soggiogare, 
Foggettare. 

ESCLAVITUT. s. f. Lo estad de esclau. 
Esclavitud, Servitus. Esclava ge , servi' 
tude, ScbiavitA, servaggio. 

ESCLAVITUT. Germandat ó congregació en 
que se allistan y concorren varias per- 
EÒnas pera eiercitarse en determinada 
actes de devoció. Esclavitud, SodalitiuBi 
reiigiosum. Confrdrie , associaticn reli* 
gieuse, Confraterniti. 
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BflctAViTUT. met. La sabjeccíò i Us passions 
/ afectes de i' dníma. Esclavitud. Ser- 
vitus, siibjectio. EscL•vage» Schlaritü. 

ESCLETXA, s. f. Esqtterda d obertara 
llarga mès ó OK^nos estreta, que se fa 
en una pared , fusta ó altra cosa , j que 
passa de part à part. Ríitdija, rehen^ 
dija y resquicio , hendedura , resquebra- 
dura, resquebrajadura , resquebrajo , 
hendidwra. Scissura, fissura. Lézarde, 
Fesso, crepatara. 

ESCLETXA. Li obertura llarga y estreta que 
se fa en la terra per la gran sequedat, 
j la que se obre en las rocas. Grieta, 
Hiatus. Grevasse. Grepaccio, spacca- 
tura. 

ESCLOF^A. s. f. BscioPÒiiA. 

ESCLOFOLLA. s. f. La escorxa ó cuberta 
de varias fruitas y altras cosas. Cdsca^ 
ra, Putamen. Coque, toquillt , écale. 
Buccia, gasclo, follicolo. 

ESCLOF&LLA DE OU. CLOSCA DE OU. 

EfTGARA 90 HA EtID DE LA ESCLOFOLLA DEL OU. 

fr. ab que se manifesta que algd tè en- 
cara molt poca experiència. Aun no ha 
solido del cascaron. Nedum oto excUi- 
sus. // n *nest pas encore sorii de la co- 
que, Non è ancor uscito del goscio. 

^XtR DE LA ESCIOFÒLLA DEL OU. fr. SCF mòlt 

criatura , mòlt jove. SaUr del cascaron. 
Ex ephebis egredi. Sortir de la coque, 
Uscir del gnscio. 

TÒT nrST HA EXID DE LA ESCLOFÒlLA DEL OU. 
fr. BÜCARA ITO HA EtID DE LA ESCLOFÒLLA 
DEL OU. 

ESCLOFÒLLAR. t. a. Etgranar, tràurer 
los grans de las fabas, pèsols, etc. , de 
las tabèllas en que se crian. Desvainar. 
Folliculis purgaré. Écosser. Cavar dal 
guscio. 

BscLOFÒLLAB. mct. XafTar, parlar mòlt. 
Descascar, parlar; garlar, cJiarlar. 
Loquacem, garmlum esse. Par/^r, ba^ 
biller, bavarder, verbiager, Cicalare, 
gracchiare. 

ESCLOP, s. m. Espècie de calsad de fusta, 
.Tuid y tòt de una pèssa, de que usan 
principalment los traballadòrs de la ter- 
ra, jílmadreka, madreha, zueco,zo€0. 
Calcens ligneus. Sabot, Zoccolo. 

ESCOAR. T. a. ant. escuar. 

ESCOBEN. s. m. Ndut. Cada un dels fo- 
rads per aliòat ix la corda de l'àncora. 
Escoben, Foramen naris ancor» ruden- 
ti etcípiendo. Écubiers, Cubia, occbio. 

SSCOBILLÓ. s. m. Instramènt de arti- 
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llería que servex pera. oeteju los a* 
nòns. Escobillon, InstrameotamïigK«n 
tormentis bellicis mundandisdeierTÍtt. 
Écouvillon. Lanata. 

ESCODA, s. f. Instrument de fem en 
forma de martell , però ab paoU i tòü 
dòs caps, que clara d en anmiDegüu; 
serrex pera picar pèdras, j altn; 
obras. Pico, escoda. Malleas ulnvpe 
acuminatus. Laie, laye. MarteUiu. 

ESCODRÓ. 8. m. ant. escuadeó. 

ESCODRONAR. v. a. ant. escüadmiü. 

ESCOLA, s. f. La doctrina , prÍDcipit r 
sistema de algun antòr. EscueL• Sek^ 
lae dogmata , doctrina. Écok> ScQoia. 

escola, teriít. aula , estudi. 

ESCOLA, s. m. Lo noy que serteieoli: 
Iglesias pera ajudarà missa j iltrcsQ"- 
nisteris del altar. Monaciüo , moM^- 
Ho > monago» MonacbeÜus. Ef^asi i' 
choeur, petit garçon qui sertles mssff 
Cantore, ragaxzo che aenre i pnetiri- 
le chiese. 

escolà de AMàx. Lo subjecte qne segv: 
sempre cegament lo dictamen de ht 
Sacristan de amen, voto de amen^i^ 
no juditio caeeo aninao adbxrens. Oi 
qui opine, du bonnet. Colui cbe dúf- 
me il compagno. 

ESCOLÀ DE CAVT. ESCOLÀ OB COR. 

ESCOLÀ DE COR. Eo algttoas catedrab lo n^ 
que servex en lo cor y en vafwntK' 
teris de la iglèsia ab mantó j roip^ 
Infante , infante de coro. Poetcb'^ 
ecclesi» minister. Enfanl de c^ 
Cantore. 

ESCOLÀ MAJOR. Ministre destinad eo li 
Iglesias pera cuidar dels omamèats. 
tedat y arreglo. Sacristan. Ü'^**" 
Sacristain. Sagrestano. 

NO SÍBCESSÍTAB DE ESCOLÀ. ÍT. met. V ^"- 
irO NECESSITAR DE Acòt.rr• 

ESCOLAMÈNT. s. ra. p. us. flux i>i«^ 
ESCOLAPI, s. m. Clerçae reg^Ufvi 
orde de las Escolas Pias destisKi*" 
ensenyansa de la javentot. Escd^ 
Scholarum píarum sodalis. Friff^ 
doctrine ckrétienne. Fratc delli &*^ 
Pia. 
ESCOLAR. ▼. a. ant. dkssaiigrar. 

ESCOLAR, ant. ESCÓREBA. 

esgolarse. V. r. D^ssaugrarse. Deiti^"^ 
se. Sanguine exhaurïrl. Sesaip'*^4 
qu'à defaillance. Restar esangae. 

ES(;oL4RSB. ant. escapijltrse. 

ESCOLÀSTIC, CA. ndj. Lo pcrtiB»^^ 
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las escoUs y als oue estodijiD en èllas. 
Escoldsiico, escolar. Scholasticus. Sco* 
lastique. Scolastico. 
bscolXstig. Se aplica particalarmènt al 
método ab que a' ensenya la teologia en 
las fescolas y aU mestres que la enae- 
nyan, y escriuen sobre ella. Escolds^ 
tico. Scholasticus. SsoL•stiquc. Scola* 
stico. 
ESGOLL s. m. esoouo. 
ESCOLIÀDOR. 8. m. Lo qui fa escolioa à 
aleuna obra ó escrit pera sa millor in- 
. tei•ligeocia. Escoliador. Scboüastes. Sco- 

Hoste. Chiosatore. 
ESCOLIAR. ?. a. Posar escolios é alguna 
obra. Escoliar. Scboliis ülustrare. Faire 
des scoiies. Faré delle scolie. 
ESGOUO. s. m. InterpreUcid y declara- 
ció breu de alguna sentencia obscura y 
difícil de enténdrer, Escoliç. Scholium. 
Scolie. Scolia. 
ESCOLOPENDRA. s, f. Insecte yètil ve- 
rinós t ab alas y dos antenas, ab dos es* 
. pecies de estenalletas en lo llabi inferior 
ab que mossega y fa mal; te lo cos com- 
post de Tarias anèilas ab dòs peus en 
cada una. GenlopiéSj escohpendra. Sco* 
lopendi-a, oniscus. Millepiedg. Mille- 
pipdi. 
ESCOLTA, s. f. La partida de soldads, ó 
la embarcació destinada à escoltar. Éf- 
coUa» Stipatorom manus. Escorte. Scor- 
ta , guida. 
ESCOLTA. En los convents de religiòsas jr 
col-legis de noyas la que té per ofici 
acompanyar en lo locutori é las que re- 
ben visitas de persònas de fora pera oir 
lo que se parla. Escucha. Auscultans. 
Écoute. Ascoltatrice. 
ESCOLTADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
escolta. Escuckador. Auscultator, aus- 
cultans. CekU qui écoute. Ascoltatore. 
ESCOLTAR. ▼. a. Aplicar l'oido per oir. 
Escuchar. Auscultaré. Écouter. Ascol- 
tare. 
ESCOLTAR. Resguardar 9 comboyar, conduir 
alguna persòaa ó cosa pera que camine 
sèos risc ó perill. Escoltar. StiparCi 
custodià cingere. Escorter. Scortare. 
ESCOLTA RSB. ▼• T. Parlar ab cUusulas y 
pausas afectadas. Escucharse. Sibi lo- 
quenti blandiri. S'écouter. Prosare. 
ESCOLL. 5. m. Roca mòlt grossa que es- 
tà sota de l' aigua ó é la bora del mar, 
f no se descubrex bè. Escollo. Scopu- 
iis. ÉcueiL Scogllo , secca. 

TOM. i. 



i 



ESC 857 

iscou. met. Perill, risc. Escollo. Pericu- 
Inm. ÉcueiL Scoglio. 

ESCOLLADURA. s. f. ant escotaduea. 

ESCOLLAT, DA. adj. ant. Escotad. Es- 
cotado. Valdè incisus. Ccup^, raccour- 
ci.^ Scorciato. 

ESCOMBRA, s. f. ManòU de rametas de 
una planta que tè las fuUas semblants d 
la palma , juntas y Uígadas , que servex 
pera escombrar. Ne bi ha també de ta- 
marit 9 ginesta y altras plantas fortas. 
pera escombrar los carrers y estables. 
Escoba, Scop». Balai. Scopa, grauata. 

bscòbura oe FÒair. Una perxa ab uns draps 
i son exti^m ab que s' escombra lo fòni 
abans de ficarhi lo pa. Barredero. Sco- 
pae ad converrendum furnum. Écou- 
villon. Spazzatojo. ^ 

ESCOMBRADA, s. f. L' aoció de escom- 
brar. Escohada, barredura. Scoparum 
ductus. L'actjon de balayer. Soopatura. 

ESCOMBRADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
tè per ofici lo escombrar. Barrendero. 
Scoparius. BaL•yeur. Scopatore. 

ESCOMBRADURAS. s. f. pi. esgòmbrarías. 

ESCÒMBRALL. s* m. escombra de fòbv. 

ESCOMBRAR, v. a. Triurer ab la escom- 
bra là immundícia , pols ó cualsevol al- 
tra cosa que bi ha en lo paviment. Bar-- 
rer , escobar. Converrere. Balayer. 
Scopare, spaEzare. 

escombrar, met. Tràurer la gent de casa ó 
de algun lloc. Descombrar. Eipellere, 
purgaré. Éconduire. Sgombrare. 

ESCOMBRARIAIRE. s. m. Lo qui porta 
ó trau las escombrarías al camp ó al si- 
ti destinad pera tirarlas. Basurero, es- 
tercolero. Sordium et imiçunditiarum 
levator. Celui qui erdève les balayures 

. des rues et des maisons. Colui che rac- 
coglie le spazzature delle case e delle 
strade. 

ESCOMBRARÍAS. s. f. pi. La immundi- 
eia, pols ó desperdicis que se arreple- 
gan ab la escombra cnand se neteja ab 
èlla lo paviment. Barreduras, basura. 
Sordes scopis coqgestae. Balaynres, 
Spazzature. 

ESGÒMBRARÚs. Lo Uoc ahòttt SC tirau las 
immundicias de la casa cuand s' escom- 
bra. Basurero. Locus coUigendis sordi- 
bus destinatus. l,iea oà l'on dépose les 
balayures. Si to do ve si raccplgono le 
spazzature. 

fscÒMBBARÍAS. met. La cosa despreciable ó 
de ningnna entitat. Basura, porqueria, 

108 
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Vi lis, despicabilU res. Babiole, Fra- 

scherie, baje. 
ESCOMBRA YRE. s. m. ant. escoubradòb. 
ESCOMBRETA, s. f. pwsàu.. 
ESCÒMBROTA. s. f. Escombra vella. Es- 

cobajo. Scopae dctritae. Fieux balaU 

Graúatuzza. 
ESCOMESA, s. f. ant. acombsa. 
ESCOMETIMENT. s. m. ant. acomesa. 
ESCOMÈTRER. v. a. AcoMfiraER. 
EscoMÉTRER. Jugar , apostar. Apostar, 

Spondere. Parier , gager, Sconocttere. 

ESCOMfiTREB i ALGÚ. ff. EMPfi^DRSR i ALOU. 

ESCOMOVEDOR. s. m. ant. motor. 

ESCOMPARRAjNTIR. V. a. fem. Fèr de- 
cdurer de animo. Descuajar» Animum 
frangere. Décourager, abatlre. Sco- 
rag^iare. 

ESCOMÜNICACIÜ. S. f, BSC0MX7NIÓ. 

ESCOMÜxXICAD, DA. adj. Separad de la 
conmuiò dels fieis. Excomulgado , des- 
comulgado. Escommuuicatus. Excom^ 
munie\ Scomunicato. 

EscoMUNiGAD. Malvad , pervers. Descomid" 
gado, Sceleratus. Defrav^, pervers, 
endiablé, Scellerato, malvaglo. 

EscoMUüTicAD vitattdo. Aquell ao qui no se 
pod lícitament tractar ni comunicar en 
aquellas cosas que se prohibexen per la 
escomunió major. Excomulgado vitan- 
do, Excommunicatus vitandus. Excom*' 
munié, mii a Vexcommiïnication ma* 
jeure. Ctii ha la scom única maggiore 
addosso. 

ESCOMÜNICAR. v. a. Apartar de la co- 
munió dels Gels y del us dels sagraments 
al contumas j rebelde als roandatos de 
la Igièsia. Excomulgar , descomulgar, 
Excommunicare , sacra interdicere, è 
fídelinm communione disjungerc. £x- 
communier, Scomunicare. 

ESCOMÜNICAR. met. y fam. Tractar mala- 
ment de paraula ó ab rigor y enfado; 
com : si fas ó dig axó me escoriunicarí 
fulano. Excomulgar. Duré, sevei'è. in- 
creparé. MaUraiter de paroles, Oltrag- 
giai'e, ingiuriare. 

ESCOMUNIÓ. 8. f. Separació de la co- 
munió dels fiels. Se dividcx en major y 
menor. La major es privació activa y 
passiva dels sagraments y sufragis co- 
muns dels fiels. La menor es privació 
passiva dels sagraments. Excomunion, 
descomunion. Excommunicatio , sacro- 
rum interdictio. Excommunication, Sco- 
manica. 
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ESCONDIR. V. a. p. us. auioab. 

ESCOPETA. 8. t Anna de los que le 
compon de un canó de ferro de cioc •> 
sis pams de llarga assegarad eaaiaa- 
xa de fusta , ab sòn pany pera disptnr 
y sa baqueta pera carregar. EicopeU. 
Scloppetum. Escopette > fitsiL Foaie. 
Bcbioppo* 

ESCOPETA DE víett. La que sèose igtímt 
dcspedex ab violència la bala per nedi 
del aire comprímid «rtiflcialmèot di» 
de ia culata. Escopeta de viento, Scbp^ 
petum ope aeris comprossi eipicxie&i 
Fusil à vent. Fucile di veato. 

ESCOPETADA. s, f. Lo tir que ix de b 
escopeta. Escopetazo» Scloppeti eip^ 
sio , ictus. Coup de fusU. Fncilata. 

ESCOPETEJAR. v. a. Disparar refeta 
tirs de escopeta. Escopetear. Sckfpr 
torum iteratis exploaionibas imfetcR. 
lïraiUer. Sparare U fucile paietU 
volte. 

ESGOPBTEJARSB. V. r. Disparar repet'ii^^ 
gadas las escopetas uns contra altr^ 
Escopetearse. Scloppetorum eiplcà»- 
bus utrinque pugnaré; Tïraiüer, Tin." 
si scambievolmente fucilate. 

ESCOPETÈR. s. m. Lo soidad armi^ 
escopeta. Esc<^etero. Miles sclopf*^^ 
armatus. Fusiüier. Focilioie. 

ESCORA. 8. f. Mia. Lo extrem d? i 
perxas. Escoa. Perticae nautiac «itPj 
mum. Vextrtmité des varanptfs. li 
stremità delle costelle dt una ns^e. 

ESCORBÜTL 8. m. Mal contagiós h^ 
cuènt entre navegants acompaoTxitf 
dinariamènt de corrupció de 1^ £j 
vas. Escorbuto, Scorbutnm , gi»SJ"^ 
tabes. Scorbut, Scorbuto. 

ESCORBüTIC, CA. adj. Lo qxie pfft/ 
al escorbuti. EscorlnUico. Ad pp 
rum tabem pertinens. Scorbutique.^" 
butico. 

ESCORCOLL. 8. m. Lo acte de e»^ 
llar. Registro. Scmtatio. Enrep-^ 
ment. Ricercamento , scmlinio. 

ESCORCOLLADOR. s. m. Loqtri?«^ 
colla. Registrador. Scrutalor. Ci"^ 
enregistre. Riccrcatore, scmfití"*- 

ESCORCOLLAIVIENT. s. m. aot. b^ 

cÒLt. j 

ESCORCOLLAR, v. a. Registrar, í f 
trar. Scrotari. Registrer, e/trec^^^ 
Scrutare, scrutinare, ricercarf. 

ESCORDL s. m. Herba medicio^'i 
pam y mltj de alsaria , ab las í^* ^ 
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dras, oblongas, peludas, blanquiuòsas 
j deatadas : las camaa ramòsas , ioclina- 
das cap à terra y ab bòrri$sol ; las flors 
comanamènt blancaa ó purpiireas , y ab 
una eapecie de ilabi. Escordio. Teu- 
criuxn scordiaoi. Scordium» Scordeo. 
ESCÒRIA. 8. f. Las parts heterogéneas 
que se separan dels metalls ctiand se fò* 
nen ó traoalIaD al fog. Escorta. Scoria^ 
fes 7 (sx. Scorie > laitier, Rosticci , sco* 
ria. 
BSGoaiA. met. Gosa vil y despreciada. Es-^ 
coria. Res tUís, despicabilis. Rebut, Ue. 
Ctarpamef patlume. 
E•^coaiA. met. Lo sobgècte qoe té mòlta 
malícia y astúcia. Perülan, Nebulo. 
Frípon , sfouritn. Briccone , mascalaooe, 
birbante. 
ESCORIÀCIÓ. s. f. L'acció y efecte de 
escortar y eacoriarae. Escoriacion. £x- 
coriatio. Excariation» Scorticamento, 
escoriazione. 
ESCORLAR. ▼. a. Gastar, arrancar ó cor<- 
rotr lo cütis) quedapd la carn descober- 
ta. Se usa comunament com recíproc. 
Escoriar. Excoriare. S'excorier. Scor- 
ticarsi. 
ESCORNAR. T« a. Llevar, arrancar los 
corns ó banyas à algun ontmal» Descor- 
nar. G>rnua detrahere. jírracher, cou" 
per, 6ter Us comes. Scornare. 
£$cOB5ARSE. ▼• f. Batallar fins arribar à 
barrejarse ons ab altres. Darse de las 
astos. Cornibns et coujunctioQe bast^- 
rnm pugnaré , oominus puenare. iSit v^ 
nir aux mains, en détouare. Veuirne 
alle strette. 
okiAU EScoHiiAR) é QUE s'escobüe.n. fr. fam. 
de que se usa cuaad no se vol posar pau 
entre dos que $e barallan ó altercan ab 
calor y malas paraulas. Dejarlos des-' 
cornar , ó qvke se descuernen. Ipsi se ic- 
tibus aut verbis impetant. Laisser bat- 
tre les gens. Laseiaii rompersí il collo. 
ESCORPA. s. f. anr. Pèi. sscdapoRA. 
ESCORPÍ, s. m. Animal mòlt comd en 
Espanya ^ de dos A tres pòlsadasde llarg: 
son cap forma ab lò cos una sola pèssa» 
tè una cua mòlt movedissa , y armada 
^ sa extremitat de una punta còrva ó 
ungla, ab la cual picand introduex lo 
humor Terioòs. Alacran, escorpion. 
Scorpio , scorpius, nepa. Scorpion. 
Scorpione. 
Escoapf. Un dels dòtse siguos del Kodíac, 
que està col4ocad entre b de Libra y 
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lo de Sagitari. Eacorpion. Scorpio , scor- 
pius, nepa. Scorpion. Seorpione. 

ESCÓRPORA. s. f. Pèx de mar de un 
pam y mitj de llarg, pardo per la part 
superior dels costats, y rojeuc, tacad 
de negre per sota : tè lo cap guarnid de 
una espècie de fiblons y casi sempre 
comprimid, los ulls mòlt acostads, y 
prop de ells y del nas unas barbetas. 
Escorpina, escorpena, escorpera, res^ 
caza , peje diablo. Scorpsna. Poisson 
tris-ressemblant au scorpion, Pesce si- 
mile alio scorpione. 

ESCORREDÒR, RA. adj. Lo que s'es- 
corre ab facilitat; com Uas escorbedòh. 
Corredizo. Solotilis. Coulani- Scorsojo. 

BSCORB8DÒR. s. m. Lo lloc ahòut se vuidau 
y netejan los ventres del bestiar en lo 
escorxador. Jamerdana. Locus alister- 
gendis pecudum intestiuis destinatus. 
Lieu oà l*on vide la tripaüle. Luogo 
dove sí vuota il budellame degli animali. 

bscorredÒr. Vall que se fa en las terras 
bumtdas pera tr^urerne I* aigua. Tijera. 
Incile. Saignée, rigole. Canaletto. 

ESCÓRREG. s. m. Lo conducte que en 
los ponts y altras obras servex pera do- 
nar exida é T aigua y altras immund) - 
ciaa. Fertedor. CoUuviarium. Canal, 
égoiU. Cbiavigna, fogna. 

ESCÓRREG UD, DA. p. p. de escÓRREr. 
Escorrido. 

ESCÓRRER, v. a. Apurar las rcliquias y 
liltimas gòtas de algun licor que han 
quedad en un Tas , bòt , etc. Escurrir. 
Reliquias exbaurire. Épuiser. Esaurire, 
consumaré. 

ESCÓRRER. Destèr lo Uas , la baga , lo cordó, 
la mitja , etc. Córrer. Solvere. Détacher, 
déhouer, défaire. Snodare, disciogliere. 

EscóRRERSE. v. r. Cdurer de gota en gota 
lo líquid qne bi habia en algun vas, etc. 
Escurrir , descorrer , descorrerse. Gut- 
tatim exsiccart. DégotUter. Gocciolare, 
stillare. 

ESCORRETJADAS. s. f. pi. aut. xurriacas. 

ESCORRETJAR. v. a. ant. xubriaouejar, 

ESCORRIALLAS. s. f. pi. Las üitimas re- 
liquias ó gòta^ de algun licor que ban 
quedad en lo vas , bóta , etc. Escurri» 
duras , escurrimbres. Liquoris reliquiap. 
Resfcs, AvanKO, rifiuto. 

ESCORSA. s. f. ESCORXA. 

ESCORSADOR. s. m. ant. Lo qui trau la 
escorsa. Descortezador. Deglabrator. 
Celui qui écorce. Scorlecciatoce, 
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ESCORSAMENT. s. m. ant. V acc'icS de 
escorsar ó tréurer la escona. Descorte^ 
zamiento. Decorticatio. DéàorticcUion. 
Scorticamento. 

ESCORSAR. ▼. a. aat. escorxar, en la se» 
gÒDa j tercèi*a accepció. 

ESCORSÓ. s. m. Espècie de calèbra de 
un pam j mltj de llargària y de ana 
polsada de diàmetro. Tè lo llom de co- 
lor cendrós fosc, ab una ralla al mitj 
composta de tacas triangulars negras, y 
lo ventre de color blanquinós ab alga- 
nas tacas negras. Lo cap es mès cruxud 
que lo cos , y en la barra de dalt bi tè 
unas bntUoletas plenas de un bumòr 
verinós y mortífero que introdaex en 
la part que mossega. Es comd en tots 
los paissos montanyosos de Europa, y de 
temps mòlt antig se usa com un remey. 
Fibora. Vipera. Fipire. Vipera. 

ESCORSONÈRA. s. f. Herba de an pam 
y mitj de alsada ab las fullas amplas, 
entèras y que abrassan la cama , la cual 
es ramÓsa y termina en un petit florò 
grog ab lo celis escatòs. Sa arrel , que 
es negra de fora y blanca de dins, se 
usa en la medicina. Escorzonera. Herba 
viperina. Scorzonire. Scorzonera. 

ESCORTERAR. v. a. Dividir lo cos en 
cnatre parts, fèrne cuartos. Descuar• 
tizar , cuartear. Corpus in quataor par* 
tes dividere , secare. ÉcarteUr. Squar- 
tare. 

ESCORXA. 8. r. La part exterior del ar- 
bre, composta de varias capas, qne lo 
cobrex dèsde las arrels fins à la extre- 
mitat de las ramas. Corteza* Cortex. 
Écorce, Corteccia , scorza. 

ESC0RX4. L•i part exterior de algunas frui- 
tas , com meló , poncem , llimona , etc. 
Corteza. Cnrtex. Écorce. Corteccia. 

ESCORXADOR, s. m. Lo qui escorxà ó 
lleva la pell. DssoUador. Qui corium 
detrabit. Écorcheur. Scorticatore. 

ESCORXADOR. Lo lloc abònt se mata y escor- 
xa lo^ bestiar. Mitíadero, degoiladero, 
rastro. Laniena. Écorcherie, tuerie* 
Scorticatojo. 

ESCORXADURA. s. f. V acció y eficte 
de escorxar ó Uèvar la pell. Desuello. 
Corii^ detractio. Vaction d'écorcher. 
Scorticamento. 

ESCORXADURA. L'rccíó dc cscorxar las alsi- 
nas snrèras. Descasque. Decorticatio. 
L'action d^ébaler les U^ges. Lo scorti- 
care. 
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ESCORXADURA. Rut. La escoríaclò que rmU 
ta de fi*egar una part del cos ab altri. 
DesoUadura, Intertrígo. Écorchurt, 
excoriation. Escoriatione. 

ESCORXAMENT. s. m. ant. bscorxadcUi 
en la primera accepció. 

ESCORXAPt. s. m. Embarcació de vii 
que servia pera transportar gent de 
guerra y provisions. Escorchapin, One* 
raria navis. Scrte de bdtiment de trm' 
port. Sorta di bastimento. 

ESCORXAPINS. s. m. fam. Lo qni eiipx 
mis de lo que li correspon por lòstn- 
balls. DesoUador. Injustus exictor. 
Ranconneur. Segavene. 

ESCORXAR. V. a. Uèvar la pèU alaoi- 
mal. Desoüar, escorchar, aeipelUjof' 
Excoriare. Écorcher. Scorticape,icoo• 
jare. 

ESCORXAR. Trénrer la escorxa. Descmm^ 
descascar. Decorticare. Écorcer Scor- 
xare. 

ESCORXAR. Trdnrer ó arrancar de bs ala* 
nas sarèras las escorxas anomeosdaisr- 
Ro. Descorehar. Decorticare. Écorctrít 
Hége* Levar la corteccia al sngbero. 

BBGORXAR. AxRragallar las aígnas la tem. 
Arroyar. Scemere terras. ErUrakr^ 
caver les terres. Affossare. 

ESCORXAR, met. Fèr pagar mòlt car lo qK 
se ven. DesoUar. Ultra pretiom veBd^ 
re. Rançonner , plumer , écordur, 
étriller. Sc<Mrticare. 

ESCOT. s. m. Certa roba ó texid de e»* 
tam que sèn fan mantos y altrai coos. 
jinascote. Staminenm textum qooddao. 
Anachoste. Anascoto. 

ESCOT. La part ó coota que toca i cadab 
per rahó del gasto fèt de corod acord 
entre varias persónas. Escote. SjtíA»i• 
Ècot. Scotto. 

pkRSE UH ESCOT DE AlCUlfA COSA. fr. Ò^^ 

Ïiie s' expressa lo excés ab qoe alg^^ 
guna cosa ó s' enceva en ella; coa 
FÀRSE UN ESCOT de balUr, de llegir, elc 
Darst una panzada. Satiari. Se gorf' 
Impinsarsi. 
ESCOTA, s. f. Ndut. La conla ò cap ai 
que se tempòran las velas afluxaodIas« 
estirandlas envers la popa. Escotd*^^ 
soria. Écoute. Scotta. 
ESCOTADURA. s. f. Lo Ull fèt eaïof^ 
pó, cotilla ó altra pèssa de roba per» 
part superior é fi de acomodaria al<^ 
Escotadura, escote , escatado. Ves» 
decoUatio. ïchancrure. Incavo, tagi'o• 
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ESCOTAR, y. a. Escursar ó disminuir al- 
guna cosa retaliandla per acomodaria 
de manera que arribe à la mida que se 
necessita; com escotar lo gipó, la co- 
tilla 9 ete. Escotar, Recidere. Échaiv 
crer, cauper, raccourcir, Incavare. 
ESCOTAR. Pagar la part que toca à cada hu 
en algun gasto comú. Se usa també com 
recíproc. Escotar. Symbolam dare. 
Payer son écot. Pagaré il suo sootto. 
ESCOTÈRÀ. 8. f. Ndut. Obertura que bi 
ha en lo costat de una embarcació ab 
una politxa, per la cual passa la escota 
major ó de triquet. Escoiera* Apèrtura 
qusedam in navis latere. PouUe a'^ou• 
te. Girella di scotta. 
ESCOTÍ, s. m. Ndut. La escota de una 
▼ela menor. Escotin. Versoria. Écoute 
du ^rand hunier» Scotta di yela di 
gabbia. 
ESCOTILLÓ. s. m. Cada una de las ober- 
turas que hi ha eii los tablados ahònt se 
representan comedias. Escotiüon* Val* 
▼ae in proscenü paTÍmento. Petiíe trape. 
Botoletta. 
ESCOTISTA. 8. m. Lo qui seguex la doc- 
trina de Escot. Escotista. Scoti secta- 
tor. Scotiste. Chi segué la dottrina di 
Scotto. 
ESCOTXEGAR* ▼• n. Cantar la perdin. 
Cuchichiar, Cacabare. Cacaber. Stride» 
re le pernici. 
ESCOTXINAR. ▼. n. bscotxegah. 
ESCREMÈNT. s. m. BxcREMknT. 
ESCRÈX. s. m. cràx. 
ESCRIBA, s. m. Doctor 6 intérprete de la 
llèj entre los hebreus. Escriba. Scríba. 
Scribe.^ Scriba. 
ESCRIBA, s. m. Lo qui escriu. Escriba^ 

no. Scriptor. Écrivain. Scrittore. 
escribí. Lo qui per ofici pdblic està auto- 
risad pera donar fe de las escripturas y 
demés actes que passan dayant de èll. 
Ne hi ha de diferents classes; com es- 
cribí de cémara, del rèy 9 de provin- 
cià, de ajuntament, eto. Escribano. 
Tabellio. Tabellion, notaire, grefier. 
Notaro, nota jo. 
ESCRIBANÍA. s. f. L'ofici que efiercexen 
los escribans püblics. Escribania. Ta- 
bellionis munus. Notariat. Notariato. 
BscRiBAirÍA. Lo cuarto ahònt lo escriba td 
sòn despatx , 7 los papers pertanyènts 
à sòn ofici. Escribania. Tabularium. 
Greffe. Cancelleria. 
iscRiBAHÍA. Los arTcus de escríurer. £#- 
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eribania* Seriptorius apparatus, scrip- 
toria supellex. Écritoire» Calamajo. 

ESCRIBÈNT. s. m. Lo «jui escriu Lo que 
altre li dicta , y lo qui copia lo que al- 
tre ha escrit. Escribiente, amamtense, 
escritor. Amanuensis. Commis^écrivain, 
écrivain, copiste. Copista. 

ESCRINY. 8. m. ant. armari. 

ESCRIPTOR, s. m. La persona que escriu. 
Se diu comunament del subjecte qtie es 
autor de algunes obras escritas ó impre- 
sas. Escritor. Scriptor. Écrivain, au^ 
teur. Autore , scrittore. 

ESCRIPTORI, s. m. Lo aposènio ahònt 
tenen sòn despatx los homes de negocis. 
Escritorio. Mercatorum oficina. £u- 
reau. Scrittojov uffixio. 

ESCRIPTORI. Espècie de calaxèra ab var&as 
divisions pera guardar papers. Escrito^ 
río, papeUra. Armanum, scrinium. 
Sorte d'armoire en marqueterie. Sorta 
d'armadio intarsiato. 

ESCRIPTURA, s. f. Instrument püblic 
firmad per la persona que l'otòrga dar 
▼ant de testimonis v autorisad per lo 
escriu. Escritura. Scriptura ^ syngra- 
pha. Acte públic passé par devant no- 
taire. Scritturaf strumento. 

ESCRIPTURA, ant. L'acció de escríurer. £f- 
critura. Scriptio. Écriture. ScrittOy 
scrittura. 

BscRiPTURA SAGRADA. La BiUia. Escritura 
sagrada. Sacra scriptura , sacra pagi- 
na. La Bible; écriture sainte. Scrittura. 

fka ESCRIPTURA, fr. Formar lo notari ins<- 
trumènt piSblic per assegurar algun 
contracte, obligació, etc. Esçriturar. 
Syngrapbam facere. Instmmenter. Re- 
garé un istrumento. 

SAGRADA ESCRIPTURA. ESCRIPTURA SAGRADA. 

ESCRIPTURARI. s. m. Lo qui fa profes- 
sió de declarar y ensenyar la Sagrada 
Escriptura , j ha adquirid gran ínteU 
ligencia de ella. Escriturario. Sacras 
Scriptura interpres. Proffesseur d^Écri» 
ture Sainte. í>ottore, professore di 
Scrittura. 

ESCRIT, TA. p. p. de escríurer^ .E^cn/o. 

ESCRIT, s. m. Lo Uibre ó la obra de un au- 
tor que escriu sobre alguna matèria. £#- 
crito. Scriptum. Écrit^ ouvrage. Scrit- 
to , opera. 

ESCRIT, for. Lo pedimènt ó al-legat que se 
presenta en un plèd ó causa. Escrito. 
Supplex libellus. Piice y acte, preuve 
par écrit* ScrittO; libello. 
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iH» AB PEa ESCRITS, ff. Eotrcgar algun paper 
ea que se ha escrit algun punt pera sa 
mès dara iiitel-ligoncia j major segure- 
tat. Darporescritotln scriptis. tradere. 
Donner par écriu Dar in iscrltto. 

vo OI HA aEs DE ESCRIT, fr. ab que cortesa- 
namènt se uèga lo que altre dona per 
cert 6 sentad. No hay nada escrito so- 
hre eso. NiUil de liac re constat. Cela 
n^est pas aussi vrai que ^ou$ le croycz. 
Questo è quel che non sí sa. 

PEB ESCRITS, mod. adv. Per medi de un pa- 
per escrit. Por escrito. Per scriptum, 
Hcripturd fidem facieute. Par écrit. In 
iscntto. 

ESCRÍÜRER. V. a. Formar ó fieurar lle- 
tras en alguna matèria servindse de di- 
ferents instruments. Comunament s' en- 
tén de las lletras escritas en lo paper ab 
la ploma, encaraqué també s* escriu en 
metalls, telas, y en altras cosas. Eseri- 
hir. Scribere. Éorire, Scrwere. 

ESCRiuRER. Compóndrer escrits; com dis* 
cursos , historias , novelas y altras obras 
literarias. Escribir. Scribere, conscri- 
bcre. Écrire. Scrivcre. 

ESCRIURER. Dirigir cartas, bitllets,- etc., à 
algd. Se usa també com recíproc. £i- 
crihir. Per litteras cum aliquo coUoqui. 
Écrire, Scrivere. 

EscRÍURERSE. T. r. Àllistarse en alf!;una con- 
f^regaoió , confraria , etc. Escribirse, 
JVomen dare, adscribi. S'inscrire. Scri- 
Tersí, matricolarsi. 

ESCROSTAR. v. a. Tràurer la crosta de 
alguna cosa. Descostrar. Crustam adi- 
mere. ÉcroiUer. Scrostare. 

ESCROSTAR. Tràurer la crosta del pa ó altra 
cosa semblant. D*scortezar. DegUbra- 
re, decorticare. Écroater^ chapeler du 
pain, Scrostare. 

ZSCROSTARSE. V. r. DESCROSTARSB. 

ESCROSTONAR. v. a. Tràurer crostons 
de alguna cosa. DescarUerar. Extrema 
frusta amputaré. Couper un chanteau 
de pain. Rompere toczi. 

ESCROTO. s. m. AnaU Tdnica à modo 
de bossa que cubrex y conté los testí- 
culs. Escroto. Scrotum. Scrotum, Scro* 
to, coglia. 

ESCRÜPOL. s. m. Dubte ó recel que 
atormènta la couciencia sobre si una 
cosa es ó no certa , si es bona ó mala , 
obliga ó no obliga, y que fa estar lo 
animo inquiet y *aesassossegad fins que 
ge dèia córrer. Escrtipnlo', Scrupolus, 
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nimía solltcitudo, aoiietis. Scn/fé, i 

Scrupnto. 
. ESCRÚPOL. Farm» Pes eqaifalèot i mi \ 
, cuatre grans y à la vinticuatretta pir\ 

de una ònsa. Escrüpuh, Scrapolon. 

Scrupide. Scropolo, sernpolo. 
ESCRÚPOL. Astron. Cualserol dels miooba 

que se dívidex uo grau de circal, es^ 

cialmènt en los càlculs dels edipieséel 

sol y la lluna. Escrúpulo. Scrapalao. 

Scrupide» Scrupnlo. 
ESCRÚPOL, ant La pedreta que se findiiü 

de la sabata y U mal al peu. Ektú^- 
, lo, Scrupulus, Petíte pierre qiU enir^ 

dans le pied en marcluind, Reoa o p 

tra eh' entra nellascarpa nd camm'uure. 

ESCRÚPOL DE COTfCIEtCIA. ESCRÜPOL , €0 li 

primera accepció. 

POSAR EN ESCRÚPOL, fr. Fèr qne al^tior 
escrúpol. Meter en escrúpulo. Scnp 
Inm ingerere. Exciier des urupài 
Syegliare gli scrupoli. 

ESCRÜPULEJAR. v. n. Formar «cmpJ 
ó dubte sobre alguna cosa. Escrifdi^ 
zar, Scrupulis angt. Aí^oir des icn^ 
lesn Scrupoleggiare. 

ESCRDPÜLET. s. m. dim. de isai?^ 
EscrupuliUo. Parvus scropolos. /V: 
scrupule, Scrupuletto. 

ESCRUPULÓS , A. ad j. Lo qní patex ò 
escrdpols y lo que los causa. Escn^fd 
so. Scrupulosus. Scrupuleux. Scmp 
loso. 

ESCRUPULÓS, met. Puntual , dcacte. £k' 
puloso. Scrupulosus, Gdelis. «^rupv/^ 
exact. Scrupoloso, esatto. 

ESCRÜPÜLOSAMÈNT. adv. mod 
escrúpol y eiactitut. Escrupulostmtt 
Scrupulosè. Scrupuleusemeni. Scro] 
losamente. 

ESCRÜPOLOSITAT. s. f. Eíactítat's 
ei^àmen y averiguació de las cosas i 
crupulosidad. Scrupalo»tas, acttf 
diligentia. Scrupule. Scrapolosità. 

ESCRUTAR. T. a. ant. cscuDantit. 

ESCRUTINI, s. m. E&émen y aTcr^i 
ei^actà y diligent qae se fa de ix 
cosa pera saber lo qae es y iorm^r 
dici de ella. EscnainiO. Scnitioi 
Recherche , enquàe , perquisition > 
tinio, esame. 

EscRüTwi. Regonexoroènt y rcgnbci^ 
vots secrets en las eleccions ó en s 
cualsevol acte. Escrutinio. Scnit.» 
Scrutin, Scrutinio. 

ESCUAD, DA. adj. qne se apUca % 
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mal à qní faaà iievad la cüa. Ràtfén. 
CaoilÀ pmcism• £courié> courtaudé. 
Scodato* 

ESCUADHA. s. f. Cert nümfiro de solilads 
ea campan jía j ottlenausa afo sòn cabo, 
y la plassa do cabo en aquex utímeró de 
aoldads; Escuadra* Manas miiitum. Eò- 
couade. Squadra. 

EsqjABRA. Part da tina armada naval com- 
posta de aigaiis TaxòUa de guerra y uo 
iiümero corrèsponèiit de embarcacíòus 
menors. Escuadra. Cieisíé. Escadre* 
Sqnadra. 

ESCÜADRINYADOR, HA. s. m. y f. b«- 
cx;DRi:«YABÒa. ' 

ESCüADRmYAMENT. s. m. eicudri- 
iTTAMifiírr» 

ESCÜADRINYAR. t. a. iscüDBiwyAa. 

ESQUADRÓ. 8. m. Una de las parts en que 
se dividex nn regiment de cabalieria. 
Escuadron. Cohors. Escadron. Sqna- 
drone. 

ESCUADRONET. s. m. diui. de bscua- 
DRÒ. EscuadronciUo , escuadronceíe, 
Parva cohors. Petit escadron. Sqna- 
droncino. 

ESCUAR. ¥» a. Llevar la ena à algun aní* 
mal. Descdar, derrahar. CaudA muti- 
laré. Écouer, courtauder. Tagliar la 
coda. 

ESCUAR. Llevar la cua als anyells pera que 
crèstan y s' engrèxen. Desrabotar , n^ 
hotear. Caiidam amputaré. Écouer. Ta^ 
gitar la coda. 

ESCUAR. Llevar la cua à las frnitas. Des' 
pezonar. Pediolum detrahere. Olerjor^ 
racher la queue d 'un fruit, Levar la 
coda. 

ESQUARTERAR. V. a. escorterar. 

ESCUD. s. m. Arma defensiva pera en- 
bríi*se y resgnardarse de las oíensivas , 
que se portaba en lo bras esquerre. Es•' 
cudo, Scntum , clypeus. Bouclier , écu. 
Scudo. 

EScuD. flspecie de moneda dita axf per te- 
nir grabad lo escud de armas del prín- 
cep ó soberd que la fa encunyar. Ne bi 
ba d' or y de plata, y de diferents va- 
lors. Escudo. Nummus aurens vd ar- 
genteos. Écu. Scudo. 

Escuo DE ARMAS. Lo csmp , superfici 6 es- 
pay de dístintas figuras en que se pin- 
tan los blassòns de algun regne, ciutad 
ó familia. Escudo de armas, Tessera 
gentilitia. Écusson, Scudo. 

ESCUDEJAR. j. a. ant. Servir de escud 
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ò rodèlla; Escudar, Tegere , protegere* 
Defendre, Scüdare. 
ESCUDELLA, s. f. Vas rodó y cóncavo 
de que se u.ss^ comunament pera ptfn- 
drer caldo. Escudilia• Scutella, scutu- 
la. Écuelle, Scodella. 
BScuoàuA. Lo plat compost de pa 9 arròs, 
fideus, etc, cuita ab lo caldo del olla. 
Sopa. Oiïà meridiana éx pane,oryEa vel 
alio jure cocto. Soupe, poiage. Zuppa, 
minestra. 
BscvnkuA DE BRoc« La que tò broc y ser- 
vex regularment pera donar caldo y 
altres líquida ak malalts que estan de 
cuidado. Pistero. Scaphium vosXxo in- 
■ structum. Fase à bec. Scodella con 

collo. 
ESGunàLiA DB FUflTA. La que es de èxa ma- 
tèria. Hortera, Satinns ligneus. ÉcueUe 
de bois, Scodella. 
lacuokLu DE FusTA« Ls que acostnman por- 
tar los peregrins. Cuenca, Scutella lig* 
nea. Écuelle de bois, Scodella. 
ESCUDELLAR, v. a. Posar lo caldo, es- 
cudella ó cosa semblant en los plats, y 
distribuirho y servirho. Escudillar* Jus 
in scutellas infundere. Ferser du bou^ 
iilon dans des écuelles. Versaré il bro- 
do nelle scodelle. 
ESCUDELLAR, mct. Disposar y manejar alçl 
las cosas à sòn arbitri , com si iòs linic 
amo de èllas. EscudiUar, Pro arbitrio 
disponere. Gouverner, disposer en mat* 
(re. Far il padrone. 
ESCUDELLER. s. m. La postada que bi 
ba regularment en las cuinas pera po- 
sar las escudèllas, vasos y altras einas. 
Fasar, vasera, pqyata, andtn. Vasa- 
rium. Tablelie , buffet de cuisine. Buf- 
fetto. 
ESCUDER, s. m. ant. Criad major. £5- 
cudero. Famulus comitatui desenriens. 
Écuyer, Scudiero. 
ESCUDET. 8. m. dim. de escud. Escudi^ 
Ho, escudito, Parvus clypeus. Petit 
bouclier, petit écu, Scudetto. 
ESCUDET. Planxa de metall aue se posa da- 
vant dels pau} s y à la bpra del forad 
de la clau en las portas, calaxos, arma- 
ris , etc. Escudo, Ferreum serae tegu- 
mentum. Écusson, écu, Scudo, 
B8CUDET. Planta que se fa en las aiguas de- 
tingudas, abònt trau una arrel llarga y 
mòlt ^roxuda , plena de nusos y de nn 
suc viscòs. Las fullas que se ajauen so- 
bre de r aigua sòn groasas y casi redò- 
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nas, y las flors sòa també grossas j 
blaucas. D&na per frait una capsa e^ 
férica, pleaa de llayòrs pètitas, Uargas 
ynegrenoas. Nenúfar , escudeu , nin^ 
fea, golfan. Njrmphea. Nínuphar» Nin- 
fea , nenúfar. 
iMPELTAR DB ESGiToeT. fr. Empeltar uns ar* 
bres en altres, fènd un tall en la escor- 
xa del arbre, flcand dins un bocí de es» 
corxa del qae se ha de empeltar que 
tinga borró* Ingerir 6 ingeriar de m- 
cuaete. Scutulis inserere. Écussonner, 
Annestare a occhio. 
ESCUDEYLA.s. f. ant. escudella, en la 

primera accepció. 
ESCUORINYABLE. adj. Lo qae pod es- 
cudrinyarse^ Escudrinable. Investiga* 
bilis. Qui peiU etre scmit^, recherché* 
Serutabile. 
ESCüDRmYADÒR, RA. s. m. y f- La 
persona curiosa de saber y averiguar 
las cosas seoràtas. Escudrihador. Investi- 
gator, scrutator. Scrutateur. Scrutatore. 
ESCÜDRINYAMÈNT. s. m, U acció y 
efecte de escndrtnyar. Escudriríamien' 
to, InTcstigatio , scrntatio. L'action de 
scruter. Scrutinio. 
ESCDDRINYAR. y. a. Examinar, inquí- 
rir y averiguar culdadosamènt alguna 
cosa y sas circunstancias. Escudrinar. 
Investigaré, scrutari. Scruter, recher^ 
cher , sonder\ apprqfondir. Scrutinare. 
ESCULPIR. V. a. Grabar. EsctOpir, ins- 
culpir. Sculpere. Sctdpter. Scoipire, in- 
cidere.^ 
ESCULTOR. 8. m. Lo artífice que fa al- 
guna efigie ó imatge de mdrmol, pe- 
dra, fusta, etc. Escultor. Sculptor. 
Sculpteur. Scultore. 
ESCULTURA, s. f. L' art de esculpir 
imatges y altras cosas de fusta , pedra , 
etc. EscúUura, Sculptura. Sculpture. 
Scultura. 
ssccLTiTRA. Cualscvol obra de escultura. 
Escultora. Opus sculptum. Sculpture, 
Scultura. 
ESCULLID, DA. adj. que se aplica à io 
millor , à lo que se ha triad entre va* 
rias altras cosas de sa espècie. Selecto. 
Selectus. Choisi. Scelto. 
ESCULLIDiSSIM, MA. adj. sup. de es- 
cuLUD. Escogidisimo. Selectissimus. 
Très-choisi. Sceltissimo. 
ESCÜLLIDOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
escull. Escogedor, Eligens. Celui qui 
ç/ioisit, Sceglitore. 
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ESCULLIMENT. s. m. L acció j efecte 
deescallir. Escogimiento. Elecúo. Om. 
Scelta. 
ESCULLIR. ▼. a. Péndrer ó elegir ibpn* 
ferencia una 6 znès cosas iotre altras. 
Escoger. Eligere, relipre, iüffR. 
Choisir, éUrey faire choix. Sce^, 
eleggere. 
ESCUMA, f. f. Conjunt de bombottasipe 
lo aire agitad firma y jaota sòkre li 
superfície dels líquids. Espuma. Spoiai 
Écume. Schiuma. . 
ESCUMA. BRUMàl•lA , eu la segona accepcié. 
ESCUMA, met. Lo mès vil y despreciaUetk 
cualsevol classe, ffez, Fex. L•e. Feedi 
rka ESCUMA, fr. Formarse la escuma eali 
superfície dels líquids. Espumar, Spa* 
mare. Écumer. Sehlomave, $pQnc|< 
giare. , 
ESCUMADORA. a. f. Espècie de etiilén 
grossa plena de foradets que serra p*- 
ra escumar. Espumadera. Eadin'j 
spumatoria. Éaunoire. Scnmaraòb. 
ESCUMAR. ▼. a. Trdurer la escuau k 
algun lioòp. Espumar, dtspwnúT^^ 
spumare. Écumer. Schiumare. 
ESCUMILLA. 8. f. Espècie de robaiuA 
clara y mòlt delicada. EspumiL•. L> 
tei tenuioris genns. Crépe. Velo,tocc' 
ESCUMILLON. a. m. Espccie de roWòr 
seda mòlt grmuda. Sspunullon, TeUr- 
rica stipata. Crepon* Crepooe. 
ESCUPIDOR , RA. s. m. y £. Lo qoi «-I 
cup ab mòlta frecaencia. Eidpi'' \ 
Sputator. Crachéur, Che sputa $pes9> | 
ESCUPIDÒRA. 8. f. Eina que servei p, 
ra escupir. Escupidera. Vas salinn3::-| 
Crachoir, Sputacchiera. 
ESCUPINA. s. f. Hunaòr qae se Ç&nLi^i 
la boca, y servex pera bumitejir '' 
llengua y gargamella, estovar ^o^'*! 
ments, y tàcilitar la digestió, Ss»^^ 
esputo , escupido. Saliva , spatuüi ^ ' 
/zVtf. Sputo. ' 

ESCUPINADA. 8. f. Lpa escapina q«< 
llansa fora de la boca. Escupidura* * 
cupetina , escupitincs* Spatam. (>^ 
sali^e, Sputo, sputaccbio. 
ESCUPIR. V. a. Llauaar escopiíu. £' 
pir. Spuere, exspaere, expuere,^ 
spuere. Cracher. Spatare. 
ESCUPIR* met* liansar una coaaéaitn^ 
tè mesclada ó unida. Escupir. Er^t- - 
ejicere. Chasser , lancer. Rigeltir» 
ESCUR, RA. adj. obscur. 
ESCURA. 8. f. L' acciü» y eficte df í^^ 
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- rar. L•iapla^ limpiadura^ monda , lim" 
piamiento. Pargatio, mundatio. Ntt^ 
toiemenL Nettanieiito , astersiooe.^ 

ESCURABÀSSAS. s. m. Lo qui escura las 
comauas de lad casas. Focero, Latrína- 
ruin mundator. Cureur des lairines. 
Votacesso. 

ESCURADESCAMBRES. s. m. ant. escu- 

RABASSAS. 

ESCURACASSOLAS. s. m. Motiu que se 
sol aplicar als que sòu mòit goli>$os , y 
nois agrada que quède res de menjar. 
Lameplatos. Liguntor. Lèche•plats• Lee- 
capiatti. 

ESCURAD, DA. p. p. de bscusak. Lim^ 
piado, mondado. 

QUEDAR E8CÜRA0. fr. mct. Qucdar sense un 
cuarto. Quedar Umpio. Pecunià ¥acuum 
omninò remanere. Retttr à sec. Ésser 
ridotto al vcrde. 

ESCURADENTS. s. m. Instrument pèti- 
tet de metall ó altra matèria que ser- 
Tex pera escurar las dents, traènd lo 
que se hi fica èntremitj. Mondadieníe, 
niomladientes , limpiadierUes , escarba~ 
dientes. Dentisealpiom. Cure•dents, 
Stuscicadenti. 

ESCÜRADÒR, RA. s. m. v f. Lo qui es- 
cura. Umpiador , mondador, Munda- 
tor. Celid qui monde, nettoie. Nettatore. 

ESCURAMEKT. s. m. ant. escura. 

ESCURAORELLAS. s. m. Instrument que 
forma una espècie de cullereta , y ser- 
vei pera tréurar la bruticia que se fa 
en las orcllas. Mondaorejas, escar» 
baorejas. Auriscalpium , auricularinm 
specíllum. Cure•oreilUs, StutzIcorecchL 

ESCURAPOUS. s. m. Lo qui se emplea ò 
te per ofici escurar pons. Pocero, pri'- 
vadero. Putearlus. Cureur de puUs. Vo« 
tapozzo. 

ESCURAR. ▼. a. Netejar alguna cosa 
traèndne lo superfluo 6 estranj que te 
barrejad. Mondar , limpiar. MnndarC) 
purgaré. Monder , nettoyer, Nettare, 
mondare, puLire. 

ESCURAR. Parland de plats , cassolas , etc, 
tréurerne tòt lo menjar 9 fer que no hi 
quède res. Arrehanar. Reliquam cibi 
aut juris corradere. Gratier, racler , 
ratiuer. Raschiare, radere. 

cscuRAR. Parland de xemeneyas tréurerne 
lo sutje. DeshoUinar. Fuligiuem abster- 
gere. Ramotier. Spaxzare. 

fscuRAR ▲ ALGÚ. Gt. Péndrerü à algii lo 
que te , especialment lo diner. Mondar. 

JO». I. 



ESC 865 

Nummos detrafaere. DipouUler, Spo- 
dia re 

ESCURÀxEMENEYAS. s. f. Lo qui ^e 
ocupa en trdurer lo sutje de las xem&- 
nejas. Deshoüinador. Foligbe abstei- 
gens. Ramoneur. Spauacammini. 

ESCUREDAT. s. f. ant. osscuarrAT. 

ESCURIMÈNT. s. m. ant. obscuritat. 

ESCÜRIR. V. a. aut. obscurir. 

ESCURIÏAT. s. f. ant. obscuritat. 

ESCURSAR. T. a. Reduir à ménos la lUr- 
garía, duració ó cautitat de alguna co* 
sa. També se usa com recíproc. ÀLór* 
tar. Breviare , decurtare. Accourcir , 
rétrécir , rapetisser , amoindrir, Abbre- 
if tare ^ scortare y accorciare. 

ESCURSONÈRA. s. f. Planta. EscoRsosàRA . 

ESCUSA. s. f. L'acció ó eftcte de escusar 
ó escusarse. Excusa. Eicusatio, pur« 
gatio. Excuse. Scusa. 

BSCUSA. Excepció ó descarreg. Excusa. Ei- 
CQsatio^ purgat io. Exception. Scusanza. 

EScusA. Pretext f motiu pera fèr ú omé* 
trer alguna cosa. Achaque. Proetextus, 
praitextum ^ obtentus. Prétexte , raison 
apparente. Scusa 9 pretesto , coverta. 

ESCUSA. Efugi ab que algd s'escapa de aU 

- gun apuro. Escapatòria. EíTugium. 
Sublerjuge, échappaioire. Satterfugio, 
scampo. 

AB ESCUSAS nèlf PAU kn FERE s' ESCALFA, rcf* 

que explica que al^ns ab lo pretext de 
demanar per los altres solicitau pera sí 
lo que d^tjan. Pide el golcso para el 
deseoso. En calcfit Paulus, qui Petro 
accenditur ígne, capidus non alterius 
sed sui caustí qusrítat. // quete pour 
Dieu : mais il quàe pour deux. Chiede 
pei santi e troTa per se. 
AifAR AB ESCUSAS. fr. Buscar pretextos y 
efngis pera dèxar de fèr alguna cosa. 
Aitdar en vuekas ; andar en chdnchar- 
ras mdncharras. Praetextere. User de 
dAours, de subterfuges. Cercar iscnse. 

DONAR ESCUSAS. fr. ANAR AB ESCUSAS. 

ESCUSABLE. adj. Lo que admet escnsa ó 
es digne de ella. Excusable. Excnsatio- 
ne dignas , exèusatiouem babens. Ex" 
cusable. Scusabilc. 

ESCUSAD, DA. adj. Lo que no hi ha 
precisió de fèr ó air. Excusada, Otio- 
sus. superracanens. Non nécessaire. 
Inutile. 

ESCÜSADÒR, RA. s. m. y f. Lo qni es- 
cusa. Excusador. Excnsator. Cebií qui 
excuse, Scusatorc. 

109 
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ESGiBRiARaE. V. T. PérdrcMe ó apartarse 
algil dels demés ab qui anaba eu com- 
panyia. Descarriarse , desmandarse. 
Aberrare. S'égarer. Smarrirsi. 

ESGARRI ARSE. Apartarsc del ramat lo cap 
de bestiar. Desntanafse, desmandarse. 
A grege «berrare. SYgarcr , se séparer 
du tro'jpeau, Separarsi , smarrirsi, 

EsoAnRiARSE. met. Apartarse del just y ra- 
houable. Descarriarse, A recte deviare. 
S'égarer, Uscir di strada. 

ESGARRlFALIwS. s. m. pi. Demostració 
excessiva ó afectada de espant d horror. 
AspaKHttnlos , espavientos. Pavoris affec- 
tatio. Exclamations. SclamaEÍoni. 

ESGARRIFAMÈNT. s. m. esgahrifawsaj 

ESGARRIFAMèsT DE CABELLS. Lo aCtC y cfèctC 

de esgarrifarse ó erissarse los cabells. 
Despelnzamienfo , despehtzo, Capillo- 
rum erectio. État des cheveux qui se 
henssenL Arricciamento. 

ESGARRiFAMÈ!fT DE Dè?fTs. Gcrta seusació des* 
agradable que fa en la dentadura algun 
ruido aspre ; com cu and s* esquinsa al- 
guna roba, se llima alguna serra, etc. 
Dentera. Deutium stridor. CraquéU" 
ment. Soriccbiolata. 

ESGARRIFANSA. si f. Horror. Grima. 
Horror. Horreur. Orrore , arricciamento. 

ESGARRIFANSA DE FRED. Trcmoló dc fred. Ti» 
ntona. Tremor ex frigore. TremblemerU. 
Tremito. 

ESGARRIFANSA DE FAED. IfidispOsició dcl COS 

en que en un matèx temps se sent un 
poc de fred y calor estrany. CalofriOy 
calofrios , calos/rios , escalqfrio* Algor 
febri affectus. Frisson. Brivido. 

TEitIR ESGARRIFAlfSAS DE FRED. Teuir èXR lo- 

disposició. Calofriarse , calos/riarse. 

Frigora calido corpore sentiré. Jévoir les 
frissons, Tremare, sentir brivido. 
ESGARRIFAR, v. a. Fèa esoariufar. 
ESOABBTFARSE. V. r. Erissarsc los cabells. 

DespeL•zarse } espeluzarst , espeíaznar» 

se, Horrere. Se dresser, se herisser. 

Arricciarsi. 
ESGARRIFS; s. m. pi. esgaabifauiS. 
ESGARRINXADA. s. f. esgarrakxada. 
ESGARRINXAR. t. e. xsgarranxar. 
ESGLAHÓ. 8. m* Cada un dels grabòns ó 

gradas qne componen una escala. Esca* 

lon, grada, grado , paso, peldano. 

Gradus. Degré , marche. Gradino. 
ESGLAY. 6. m. Espant, terror. Asombro, 

Terror. Épou\ianie , terreur , frayeur, 

Spavento, tbigottimento, terrore. 



ESG 
ESGLAYAR. V. a. Pasmar. BamaT.Qimf 

^rar. . Stupefiacerc. £tonner)itmL• 

Sbigottire , atupefare. 
esclatar. Espantar, atemorisir^aUmi. 

Se usa també com recíproc Asombror, 

aterrar. Terrcre. ^oavízntór,ffraytT. 

Spavcntare, impaurire, atterrire. 
ESGLEÀ. 8. f. ant. igi^a. 
ESGLÉSIA. 8. f. ant. lOLàsií. 
ESGLEYA. 8. f. ant. igl^sia. 
ESGORDARSE. t. r. ant. PEatis^Ht» 

RESPÓXDRER. 

ESGOTAR, v^ a. ant. agotai. 

ESGOTIMADOR, RA. s. m. y f. Loií:í 
esgoti ma. Rebuscador, Qui mòxsi 
reliqnias legit. Grappilleur, Colmòf 
raspolla. 

ESGOTIMAR. v. a. Arreplegar Wr 
tims de rahim que ban quedadesJ 
ceps desprès de la brèma. Relw: 
Vindemiae reliquias Icgere. Gra^- 
Raspollare, 

ESGRAHÓ. s. m. esglahó. 

ESGRAMA. 8. f. Instrument de fo5ü;i 
servex pera espadar lo Ui. Gn 
Tabnla tino detergendo. Espadofu'^i» 
toia. 

ESGRANAR. v. a. Tràurcr lo gnài 
guna cosa. També se usa com t^ 
Desgranar. Grana excatere. Éf^ 
Sgranare. 

ESGRANAR. Trdurer los grans de las ^ 
pèsols j idtras llega ms de las b« 
en que se crían. Desvatnar. To4 
nudare. Écosser, Sgusctare. 

ESGRAUNYAR. ▼. a. CaYBT 
la superfície de la terra sèosn 
disar mòlt, com fan las gallint^^ 
tres animals ab las unglas 
Scalpere, scalpturire. Gnater 
Grattare. 

ESGRIMA. 8. f. Lo art de l'ugar j 
jàr la espasa. Esgrima. Itudos 
torius. Èscrime. Sclierma. 

ESGRIMADÒR. s. m. Lo qu\ saV 
mar y jugar la espasa. Esgrim* 
diator. Escrimeur. Scbermidot^j 

ESGRIMAR. T. a. Jngar ia 
rand y detenind los cops dei 
j acometèndlo segons lo art àe) 
ma. Esgrimir. Digladiari. Ei 
ScliermirCf tirar di spada. 

ESGRUMAR. T. a. JPf/u . Fer li 
trituració dek colors* D^t^<!^ 
lores conterere. Braycr, Maca 
ESGRUNAR. t. a. estgrub^^ 
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ESGUARD; s; m» atenció', mibamkst, bes- 

pàGTB« 
ESGUABD. BSTIBAirSA, BETIRABA. 

D05iB vv S80UABD. fr. SeisMar, retirar à 
aigd. Parec^rse, Referre. Se ressem- 
Mer., s^approcher. BassomigUarsí. 

ESGUABDÀMÈIÍT. s* m. xisyaó , miba , 

BESpècTB. 

JE£GUARDARSE. v. r. p. us. pebtakyeb, 

COBBESPÓNDBEB. 

AVER ESGÜART. fr. ant. Tenir iiiíra- 
rnént, atenció. Àtender. Consideraré. 
Prcter attention, itre atteníif, Porre 
mente , badaré. 

ESGÚELS. 8. m. fam. Diner. Moga, gUel- 
tre. Pecunia. Argent. Oro, danaro. 

ESGUERRAD, DA. adj. que se aplica aL 
que esté prívad del \\s de aignu mem- 
bre, ó lo tè mal fèt. Estropeado, lisia- 
do, contrahecho. Mutilus. Esíropié* 
Storpiato. 

ESGUERBAD. Se splica també al matèx mem- 
bre estropíad ó mal fèt. L•iiado, de* 
fectuoso, Ellsus. EstropU. Storpiato. 

ESGUERRAR, v. a. Fèr malament algu- 
na cosa ) no fèrla com deu ser. Echar 
d perder, Non recte facere. Sabrenau- 
der, hausiller* Acciabattare. 

ESGUEBRAB. Estropiar é algü, dèxarlo es- 
guerrad. Estropear, dejar lisiado. Mu- 
tilaré. Estropier, Storpiare. 

ESGUERRO, s. m. Erro, error. Yerro, 
error. Error. Erreur, Errorc. 

ESLAVÓ. 8. m. ant. FoovàB. 

ESLEJNEGAMEINT. s. m. ant. iliscada, 

BCLUSCADA. 

ESLENEGAR. t. n. ant. uiscab, bellis- 
cah; 

ESLLABISSADIS, SA. adj. Lo que s' es- 
llabissa fàcilment. Desmoronadizo, La- 
bilis. Chancelant. BarcoUante , cascante. 

ESLLABISSARSE. ▼. r. Desfèrge y arrui- 
narse insensiblfmènt ^ é poc à poc los 
edificis. Desmoronarse , desbníjarse, 
Delabi. Se deXruire peu à peu, Sdruc- 
ciolare a basso, cadere. 

ESLLANGÜID, DA. adj. Flac, dèbil y 
extenuad. Traspillado , Idngwdo, Làn- 
guid us. Exte^iué, languisianU Stenua- 
to, laoguente. 

ESLLANGÜIMEINT. s. m. Flaquesa, de- 
bilitat. Languidez, languideza. Lan- 
guor. Langueur, Languore, langui* 
dezsa. 

ESLLANGUIRSE. t. r. Aflaquirsc, debi- 
litarse excessiyamànt TraspiUarse* Lan- 
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guescere, attenuari. S'amaigrir , ^'af- 
Jaiblir, s*ext^uer. Snervarsi, «na- 
grirsi, indebolii*si. 

ESLLEMENAR. ▼. a. Trdurer las lléme- 
nas. Deslendrar. Lendibus purgaret 
Oter les lentes, Tor via le lendine. 

ESLLEKEGARSE. y. r. Dooarse, axam- 
plarse. Se diu principalment de la roba. 
Dar de si, Distendi. S'fendre, s'al•' 
longer, Distendcrsi, allargarsi. 

ESLLE9EGABSE. ESLLABISSABSB. 

ESLLOMAR. ▼. a. auomab. 
ESMA. s. m. Hébit ó facilitat de acertar 
à las paipèutas las cosas de que dnte« se 
tenia noticia y del orde en que estaban. 
77na. Tactum res quascumque iuvenien- 
di facililas. Eoutine , facilití^ acquise 
par l'hahitude, Abitudine, uso, prattica. 
PÉBDBEB LO ESMA. fr. Férdrcf lo coxiexe- 
mènt , la mempria de algun lloc. Per^ 
der el tino , desatínar, Confundi situ» 
aut loci notitiam. Perdre le souvenir de 
quelqu^endroit, Perdere la memòria 
d' un sito , non riconoscerlo piú. 
ESMAGENCAR. v. a. Agr. Cavar segona 
Tegada las vinyas. Binar, cavar las vir 
has. Ablaqueare. Biner, Intraversare. 
ESMALT, s. m. Pasta composta de Tidre, 
é la que se d^an diferents c(^òrs ó bè 
conserrandli part de sa trasparencia , 6 
féndlabi pérdrer. Esmalte, Encaustum. 
ímaiL Smalto. 
ESMALT. Obra aue se fa ab lo esmalt jòbre 
algun metall. Esmalte. Encausticum 
opus. JÉmail, Smaltatura. 
csluALT. Lo color blau que se fa de pasta 
de vidre ó esmalt de argenters molt. 
Esmalte, Caernleus color. Azmt. Air 
zurro. 
ESMALT, met. Llustre, esplendor, adorno. 
Esmalte. Ornatus. Écial. Lume , lustro, 
splendore. 
ESMALTAR, v. a. Aplicar esmalt de di- 
ferents colors sobre Tor, plata, etc. 
Esmaltar, Encausto omare. Émailler. 
Smaltare. 
ESMALTAB. met. Adomar de varios colòrt 
alguna cosa. Esmaltar, Variis coloribus 
ornaré. Peindre en dijférentes couleurs, 
Pingere di piú colori. 
ESMALTAB. mct. Adornar , hcrmosejar, il- 
lustrar. Esmaltar, Ornaré, illustrare. 
Embehir, Abbellire. 
ESMALTI, s. m. Blau de esmalt, que ser* 
vex per la pintura al fresc y al tremp. 
Esmaltin. Cagrulcus color. Azurpourlr 
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peinture à fresque et en dttrempe* Aí- 
zurro. 

ESMARA.GDA. 9. f. ant. bsmbrilda. 

ESMEDRIL. s. m. bsmeïul. 

ESMENA, a f. Correcció de algun error 
ó defècte. Enmienda, Eoiendatio, cor' 
rectío. Correcdon, amendement. Gor- 
restofle. 

ESMENA. Satisfacció y paga en pena del 
dany fèt ü ocasionad. Enmienaa, Com- 
pensatio, satisfactio. DédommagemerU, 
Compensa, risarcimento. 

ESMENAR. ▼. a. Gorretgtr, fèr que al- 
guna cosa mala quède bona traèndne 
los defectes. Se usa també com recí- 
proc. Eamendar» Emendare , castigaré, 
corrigere. Corriger, Correggere. 

KSWBXAR. Resarcir , recompensar algun 
dany. Enmendar, Compensaré. Pédont" 
mager. Compensaré, risarcire. 

HABER ESMENT, fr. Coraensar à tenir 
notícia de alguna cosa. Entender, Sub- 
odorari. En avoir vent. Arerne sen- 
tore. 

ESMENCJCAR, v. a. Desmenussar , reduir 
alguna cosa A parts molt pètitas. Des^ 
menuzar, despizcar. Comminuere , con- 
terere. Hacher. Tritare, smlnuzzare. 

ESMENDSSAR. ▼. a. ESfliE:rucAR , desme- 

5USSAB. 

ESMERALDA. s. f. Pedra preciosa de 
color verd, que traballada y pulida tè 
un resplandbr mòlt agradable à la tis. 
ta. Etmeralda. Smaragdus. Èmeraude* 
Smeraldo. 

tSMERARSE. ▼. r. Posar particular cui- 
dado en ser cabal y perfet , y obrar ab 
acert y lluimènt. Èsmerarse. Tolls vi- 
ribtts conari, iiitendere, incnmbere. 
Faire tous ses efforts. Faré tutti gli 
sforzi. 

ESMERDISSAR. v. a. Netejar las tripas 
dels caps de bestiar. Jamerdar, Pecu- 
dum intestiua abstergere. Vider la tri- 
paiïle des animaux tiiés. Vuotare 11 bu* 
delia me. 

ESMERENYON. s. m. Aucèll, espècie de 
falcó del tamany de deu ó dòtse polsa- 
da» , pardo de sobre , blanc y negre de 
sota, lo bèc blau, la cua llarga, cen* 
dròsa, y bhinca de la punta, y las po- 
tis grogis. Es bo pera cassar. Espara* 
van, esmerejon. Haliaectus, falco pa- 
lumbaríus. ÈmeríUon, Smeriglio. 

]Ç5iMERlL. s. m. PèJra ferrughiòsa de 
tolòr comunament pardo mès 6 ménos 
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fòsc, y tatt diira que ratlla t{>U los coi- 
sos radn^io diamant. Se emplei en pòl- 
▼os pera trabàllar laa pèdras preeiòw, 
pera pnlir io cèr , y per altraa obrai 
EsmeriL Smyrts. Éméri, Smeri^io. 
ESMERO. 8. m. Summo cnidado j atea- 
ció diligent en fèr las oosas ab perfeo• 
ció. Esmero. Cura, studium, düigea- 
tia. Sain, Diligenza , cura , accunte». 
ESMERS. 8. m. L' acció y efecte de o- 
mersar. Èmpleo. Emptio, comptnt». 
ErnploL Impiego. 
ESMERS AR. ▼. a. Gastar, emplear diaèn 
en alguna cosa. EmpUar, invertir, h^ 
cuniam impendere, collocare. £iiip/«^'r. 
Impíegare. 
ESMICAR. T. a. Fèr mícas de algan €»• 
sa. Destrizar , despizcar, CommioDere . 
conterere. Couper, hriser, mettn -^ 
petits morceaux- Sminuzzare, t/itanr, 
rainuzzare. 
ESMICOLAR. V. a. E^cairrAa. 
ESMOCADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui es- 
moca. Despa!fiiador, Qui locerws 
emungit. Moucheur. Colní che smocrb 
i lumi. ^ 
ESMOCADORAS. s. f. pi. Espècie de f^ 
tisòras que servexen pera mocar -i 
llum. Despahiladeras , espàhriad^* - 
molleta , tenacicas , tenacilias. Foròp.- 
Ix emnnctorix. Moiichettes. Smocc<>.:- 
tojo. 
ESMOCAR. V. a. Trànrer la moca. 13-- 
tripar, Exenterare , eviscerare. Étn^*'' 
Sventrare: 
ESMOLADÒR, RA. s. m. y f. Lo fp\ - 
mola. Amolador, Ad cotem aco^-- 
Émouleur , nímouléur. Arrotioo. 
ESMOLADÒftA. 8. f. Instrumènt preparat! |" 
ra esmolar. Esmoladera. Instmmrstifl 
acuendo deserviens. Instrument à r^ 
ser. Strumento per arrotare. 

ESMOX, ADORA. ant. pliDRA ES MOL ADORA. 

B8MOLADÒRA. ad), quc SC aplica à la r«'*^ 
que sepvex pera esmolar, ^molfii 
Cos. Meide , queue. Cote. 

ESMOLADÜRA. s. f. L* acció y elV* 
esmolar. Amoladura. Exaeuti^. I 
tion d*aiguíser. Arrotamento. 

ESMOLAMENT. s. m. ant. ksmolad 

ESMOLAR. V. a. Fèr agtid lo taii a r J 
ta de cualsevol arma ó tostram^ct 
pedra esmola^òra. Amf>Í^r. A*"^ 
Émoudre , rémoudre. Arrotare. ^* 
re , aguzzare. 

ESMOLAR, met. Menjar, consomir no* "^ 



i altra fregíod ab èlU.. Gasiar, mor^ 
der. Atterere. Gdier , user, consiimer. 
GuastarCf mare.. 
s^oLASSE. T^ r. Auarse gastapd y mèuj^nd 
algana ooaa sòlida % com los metalls» pè- 
dras, fïistas, eto. EscOmerse. Consomi^ 
atteii. S'user, Gttaatarsi. 
ESMOLET. 8. m. Lo qui tè per ofici es- 
molar, jéíiwladon Ad cotem acuens. 
Émculeur , rémoideur• Arrotiiio, 
ESMOLLAR. t. a. bügruvar. 
ESMOKS. 8. m. ant. asMoaaAB, en la segi- 

ua accepció. 
ESMORSAR. y. a. Menjar al dematí aU 
guna cosa. Alniorzar. Jantare. Défeu' 
ner. Far colaEÍouei sciacquadenti. 
ESMOBSAB. s. m. Lo lüèn jar que se fa al de- 
matí. Almuerzo, Jantaculum. Déjeuner, 
Asciolvere^ colazione. 
ESMORTIMEJ^T. s. m. aat. dbsmay , eo la 

primera accepció. 
ESMORTUID , DÀ. adj. que se aplica als 
colors qi>e no tenen gaire yivesa. Amor^ 
tiguado, desmayaao. RemissuSf mi- 
uus 'vividus. AmortL Ammorzato; 
smorto. 
SMORTuiD. BaXf apagad j sens TÍgòr. JHor- 
tecino, Rexnissus, lànguid us. Faible, 
languissant. Langoente. 
5MOBTUID. Lo que està casi morindse ó 
acabandse; com planta bsmobtuida, llum 
ESMORTuiDA. Mortecino. Emoriens , deíi- 
ciens 9 seiní animis. Qui est pres de moci- 
rir. Aí&ebolito, smorto. 
:SMORTDIMÈIVT. s. m. Lo acte j efecte 
de eaoQortuir ó esmortuirse. Jmorteci" 
mienío , amortiguúmiento , cmortígua" 
cion. DefectlOf languor. Assoupisse^' 
ment^ I ^ acte etVeffct d* amortir. Am- 
in orzaineiito. 
SMORTUIR. ▼. a. Dèxar com mort. 
Amortecer , amortiguar, Semianímem 
relinquere. Assoupir* Ammorzare. 
MORTuiBSE. T. r. DesmajBrse, quedar com 
mort. Amoriecerse , amortiguarse. De- 
fícere , semianimi remanere. SYvanouir. 
Svenïre. 
ïaioRTuiBSE. Mudar de coIòr , tornarse 
grog de la cara. Demudarse ; pardrsele 
d aiguno el rostro mortal, Expallescere, 
t^xpallere, vultu imiuvtari. S*altéter, 
Impaliidire, direnir giallo, alterarsi. 
MOBTUiRSE. Estarse apagand ó acaband 
alguna cosa, com fa lo Uoin artificial 
cu and li falta la matèria. Entremorir* 
Poeue mori. S'eteindre. Stiogersi. 
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ESMOTXADCRA. s. f. Lo tall que Van 
los sastres al biax eu alguna péssa de 
roba per a.<«sentar en ella alguna cosa. 
Sacadura, Sectio ad Testem aptaudaiPf 
Coup de ciseaux, Colpo di forbici. 

ESMOTXAR. T. a. Fèr* alguna esmotxa- 
dura en la roba. Escotar , sisar. Ad 
veatem aptandam aliquid decurtare. 
Bognerr eUder, raccourcir^ dckancrer 
un habita lúcarare. 

ESMUDARSE. v. r. ant. iMaiirrifiSE. 

ESMÜNYIRSE. V. r. Relliscar. Escurrir- 
se, desUzarse. Elabi. S'échapper, se 
glisser* Andar di soppiato. 

BSHunTiBSE. Escaparse f fu^r, anérsen* 
Escurrirse, escabuüirse j descahuüirse, 
escurrir la bola, escullirse. Abire, aa- 
fugere. Se sauver, Scappare, foggire. 

BSMUKYiBSB. Dcsllorigarse. Desconcertar se, 
desgobernarse. Luxari; Se demettreé 
Dislocare. 

ESMUSSAR T. a. amvssab. 

ESÓFAGO. s. m. Lo Tonducio qoe Ta 
dèsde la boca al ventrell, per afaònt 
passa lo menjar y béurer. Esófago. 
OEsophagus. (Esophage, Esofago. 

ESÓPIG9 CA. adj. Lo pertanyent à Esop* 
Esópico, JEsopeus, aesopicus. Qui ccn- 
cerne à Ésope. D'Esopo. 

ESPAA. 8. f. ant. espasa, 

ESPACL 8. m. ESPAT. 

ESPACIAR. V. n. ant. Passejar, péndrer 
lo aire en los garatges espajòsos. Espa^ 
ciarse.^SfB^tmi, Prendre Vair, Spaziare. 

ESFACIOS, A. adj. bspayòs. 

BSPACJÒs. ant. Pausad. Espacioso, LentuS) 
tardus. Lent , iardif, Lei^tp , tardo. 

ESPADADOR, RA. s. m. y f- Lo gui es- 
pada. Espadador, Cannabi aut hni ope 
spatbae ligncae purgator. Espadeur, 6at- 
titore del li no colla scotola. 

ESPADADÒBA. 8. f. lustrumènt de fusta de 
uns tres ó cuatre pams de llarg j cinc 
ó sis dits de ample ab un ó dòs talls à -< 
modo de espasa que servex pera espadar 
lo Ui ó cdnam. EspadiUa, Spatha iignea 
lino Tel caunabo carminando. Brisoir, 
espadej espadon, Scotola^ 

ESPADANYA. s. f. Herba. booa. 

ESPADAR. T. a. Tràurer la brossa del ci- 
uam ó lli à cops de espadadòra pera que 
se pnga filar. Espadar, espadillar, Car- 
minare , macerare. Espader, Scotdare. 

ESPADÓ. 8. m. EunucO} castrad. Espa» 
don. Spado, cunucbus. Eunuque, Èa- 
nuco. 
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ESPALMADOR. $. m. territ. respall. 

ESPALMA.R. y. a. esclava. Se usa tam* 
bé com recíproc. 

ESP ALT. s. m. Pint. Color fosc , traspa- 
rèat y dols pera baays ó capas. Espal^ 
to, Spaltum. SpaUh. Spalto. 

ESP ALLÒ. 8. m. ManòU de pels curts y 
espessos que tèaea Las caballerías ai de- 
tras de las potas prop del casco. Se usa 
comuQamènt en plural. Cerneja. Crines 
in equorum màaibus erumpentes. Fa^ 
non. Barbetta. 

ESPAMPANAR.^ V. a. aut. espampolab. 

ESPAMPOLADÒR. s. m. DsspAMPoiADÒa. 

ESPAMPOI^AMÈNT. s, m. ant. despam- 

POLAMÈXT. 

ESPAMPOLAR. v. a. despampoiar. 

ESPANDRE. V. a. ant. escampar. 

ESPANES, CA. adj. ant. espanyol 

ESPANT, s. m. Terror , consternació. Es- 
panto. Terror, pavor. Épomante , ef- 
froi,frayeur, Spavento, tema 9 sbigot- 
timento. 

ESPANTABLE. adj. espastòs. 

QUEDAR ESPANTAD. fr .[quedar pasmad. 

ESPANTADIS, SA. adj. Lo qui fàcilment 

* s' espanta. Espantaaizo , asombraclizo, 
Pavidus. Ombrag^ux , craintif. Timido, 
sospettoso* fantastlco. 

ESPANTADÒR, RA. s. ra. y f. Lo qui es- 
panta. Espanlador. Qui terreti Celiii qui 
épouvante , quifcUt peur, Spaventàtore. 

ESPANTALL, s, m. Lo que se posa en al- 
gun paratge pera espantar. Espanta} 0* 
Terriculum , ' terriculamentum. Épou- 
vantail. Spauracchio. 

ESPANTALLÒPS. s. m. Arbusto que tè 
las ramas niòlt peladas, las fuUas de fi- 
gura de cor, las flors grogas en forma 
de maripòsa y las llavors dins de una es- 
pècie de tavèlla ampla, membranòsa y 
trasparènt que cuand se belluga ta so- 
roll. Espantalobos. Colutea arboresoens. 
Baguenaudier. Solano, soiatro. 

ESPANTAR. V. a. Causar esjwnt , fèr ppr. 
Espantar. Terrere. Épouvanter, Spa- 
ventare. 

ESPANTAR. Fèr fugir de alguu lloc i algu- 
na persona 6 animal. Espantar. Exci- 
taré, abigere. Ckasser. Scacciare. 

ESPATTAR. Causar admiració. Asombrar. 
Admirationem ciere. Étonner, élourdir. 
Ammiraro , meravigUare. 

EspASTARSE. T. V. Admirarsc , maravellarse. 
Espantar S€ i asombrarse, Mirari. S'éton* 
ner, MerarigUarai. 
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!rO TE CSPATTES. CXpr. ifòtt. 90 TE mi 
CT7IDAD0. 

ESPANTÓS , A. adj. Lo que cansa espuL 
Espantosa, espanTo^. Terribüis, Wx- 
rificus. Épowantable, SpaTentefole. 

ESPAirròs. Admirable , lo que catua auri. 
vèlla. Espantosa, espantabk. ^finliiln, 
stupendus. MerxfeUleux, étonnaiU.L• 
ravtglioso, ammírevole. 

ESPANTOSAMENT, adv. mod. Ab». 
paut EsPonlosamenté. Tetrifioà^W• 
rendè. fyowantabUment• Spaventeni' 
menta. 

ESPANYAR. T. a. despaüyar. 

ESPANYOL, A. adj. Lo que pertaiu 
Espanya ó es natural de aqaesl r^- 
Espanol, hispana. Hlspaoicns, hsft- 
nus. Espagnol. Spagnuolo. 

ESPANYOL AD, DA. adj. que se ipo 
al estranger qne en lo sèu aire^ie^^ 
costums S6 sembla als espanyols. /fJ- 
holado. ttíspanoFum mores rÍír&s 
Qui a les manières e^agnoUs. Q» '^' 
fetta ària spagnnola. 

ESPANYOLISAR. v. a. AdopUt i^ 
veu estrangera donandlt la ioflexió c- 
tellana. EspanoUzar, /iúpam2ar,c»>* 
fíolar. Hispauo seriaont adscríbeit.i>'^ 
ner une injlexion espagnoU. IhK ^^ 
spagnuola. 

espanyolisabse. V. r. Péodrer los í^íta 
espanyols. Espanolizarse. Morts ^^^ 
nos* induere. Prendre Us mamati n• 
pagnales. Farsi alle usanie spagn*^ 

ESPAORDIT , DA. adj. ant esutoí:- 

ESPARDENYA. s. f. Espècie it ^ 
fòt de cànam. Alpargata. CaosiÀd 
calceus. Sandale de chanvre- Z^xc»^' 
canapo. ^ 

ESPARDENYÈR. s. m. Lo qni fe 
espardenyas. Alpargfüero. KJ^^ 
cannabinorum onifex. Cehti (^f^ 
qui vend Us sandales de chankttW 
lo cbe fa o veade i coocoli dí c^ 

ESPARGATA. s. f. ant. espaiddu 

ESPARGIMENT. •. m. ant. L^ 
efecte de espargir. Esparcinàent' n 
persio, difFusio. JÈparpiüemenii ^ 
chement. Lo sparpa^tare. 

ESPARGIR. V. a. ksbarriar, 
exténdrer lo que esti junt *» »i 
Esparcir. Spargere. B^and^* 
cher , éparpiUer^ Sparpa$;liare. 

ESPARGIR. Divulgar , pabUcar alfit» 
eia. Esparcir. Dívulnre. A 
publien F9X noto , pubblican:. 
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ESPARÓ. s« tn. La puota de Cerro de la 
galera ó altras embareaciÒDs en qae 
aeaba ta proa. Espolon. Aostram. £p^^ 
ron, Sprone* 
csPAKó. Espècie de baiijeU que los awoèlls 
de la classe de las^alliaas ièneD detras 
de la pota. E^fohn, garron, topbejon. 

Vetos iiDgais adunttàs•-i^tfron. Sprone. 
E0PAE6. Lo estribo qae se posa peca asse- 
gurar alguna pared , terreao 6 edifici. 

Espolon. Folcrum angulare. Épeton, 

Sprone. 
ESPABÓ. Lo eantèU ó tall que sol haberhi 
• en los pilars ikk ponts pera defeosarlos. 

de la forsa de la corrent talland L' aina 
. j fèndla passar per los arcs^^ Espmoiu 

Fuicrum angulare. £per0n^ Sprone. 
ESPABÓ. ant. bspuíla. 
ESPAEONADA. s. f. ant. bs^uelada. 
ESPARONEJAA. ▼. a. ant. Punxar ab la 

espuèla la cabalcadura pera que o«mi- 

ne. Espolear. Calcaria equo addere> 

caLcaribits pungere« Piquer , donner 
• des éfferons. Spronare. ' 
ESPAROiXER. s. m. ant. Lo qui fa espué- 

las. El que lutce espuelas* Galcarium 

artífex. Éperoíinier. Spròiiajo. 
ESPARPALL. 8. m. Suma facilitat j des- 

embras en dir ó íér alguna cosa. Des- 

pàrpajo, Facilitas. Air dégagé, débar^ 

rassé. Sciolto, sbrigato. 
ESPARPILLAD, DA. adj. espavuxad, en 

la segona aecepció* • 
ESPARPILLAR. y. a. Separar algun Unt 

las parts unidas de alguna cosa fluxa. 

Escarmenar. Extricare, discriminaré. 

Délacher , de'membrer. DisciogUere , di* 

Tidere. 
espabpillab. roet. Avivar, excitar lo ente* 

nitnènt ò ingeni. Despabilar. Ingenium 

excitaré > acuere. É^iUer , rendre plus 

w/l.ScuoterCf ra^vivare. 
ESPARRACAD, DA. adj. que se aplica al 

que ya' ple de parr^lcs.ó pelliogots. Des- 

arrapada, haraposo , desharrapado. 

Pannosus, dilaceratis vestibus inautus. 

Déguenillé- Stracoiato, lacero, cencioso. 
ESPARRAMAR. y. a. Tirar per terra al- 
guna cosa esbarriandla per mòltas parts. 

Desparramar. Spargere , dispergere. É^ 
. pandre $ répandre. Sparnere , spandere. 
ESPÀRREC, s. m. Lo brot tendre de la 

esparreguera , qUe se menja y es mòlt 

sabròs éntes de endurirse. Espdrrago. 

Asparagus.' Asperge. Asparago , spara- 
gio. . . ■ 

TOM. I. 
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ESPARREGUERA, s. f. Herba de uns 
cinc pams dç altt que té las arrels que 
pèojan. de nt^ rabassa laolsada » la ca- 
ma rodona, dreta, mòU tendra al pi'in- 
cípi, desprès ramòsa j dura 9 y dona. 
per fruit onas tavàtlas de la mida dels 
pèsols j de un color bennell euaüd sòn 
saaduras. Esparraguera , espdrrago. 
Asparagia, asparagus, corruda. Tïge de . 
,Va$perge. Asparago. 
ESPART, s. m. Hèrka que té las fuUas 
com Gls, peladas j. fortes; sas caipa^ 6v 
, canjretas sou de uns tiies ú caatre pams 

- de alsaria, -dretas y maeissas , y, U3 flors 
. fòrmaa una panotja espigada» &^, cvía 

- en grans pilas , ysas fíillas seryexen pe- 
. va* fèr cordas, estòraa y altras cosas. 

Espctrto^ Spartaoi* Sparte. Giouco ,di 

- Spasoai 

ESPARTA, NA. adj. La persona natural 

;de jEIspwU y lo pertanyent à èlUv•E•'' 

partano, esparciata, Spartanus^ SpoT" 
.'£i^e«'Sltortano« 
ESPARTAMO, JVA. adj. ssp^ati. 
ESPARTAR. V. a. Cuiírir de corda de 

espart . alguna cosa 1 com .se fa ab las 
-. aqupòllas^y altras .eínas* f/MOf or.' Re^^ 
. tibus círcumiYolTere.iClQrïier. lul^^ire. 
ESPARTER, RA. s. m. y;f. La persona 
. que fabrica^ y yen cosaís de espart. Es- 

partero* Sparteorum opcFum artífex vel 
• yeuditor. Ouvrier en sparte. Jtíaniffattu- 

riere in giunchi di Spagua* 
ESPARTERAR. s. m. Camp ahòat se cria 
. . espart. Esparlizal, espartal. Àger spar- 

ti ferax. Champ abondanl en sparte. 

Campo abbondaute in giunchi di Spagne. 
ESPARTERÍA. s. f. Lo barri, paratge ó 

botiga abolit se yenen ó fan las obras 
- de espart^ y també 1' ofici de espartèr. 
. Esparteria. Taberna vel ofdcina spar- 
. taria. Sparteríe» Maniffattureria di ope- 
. re di giuncbi di Spagiia. 
ESPARVER, s. m. espebvsr. 
ESPARVERAR, v. a. Assustar, sòbresaU 

tar# Se usa comunament. com recíproc. 

A%orar. Codturbare., terrere..£//íïri•r, 

^ff*'<^y^^' Sbigottire, impaurire. 
ES'PARVERENC. s. ra. Mal quç patexeii 

las bestlas çn la articulació de la sòfra- 

ja. E^faroí^an , ,ajuagas , gatbanzuelo. 

Tumor bestiarum in suíTragine. Épar^ 
' vin' Spavenio» 
ESPARYILLAD, DA. adj. esüavjílad, en 

la segona accepció. 
.ESPASA, s., f. Arro^ blapca composta de 

ÚO 
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una folU de cèr iiarga de ans euatre 
pams , ponxagnda j ab taU , ab sa saar- 
nició y empunyadura. Eipada. Ensis, 
gladiasé Épéè. Spada. 

E9PA5A. Lo qui sab manejaria; j axí se d!u 
que- algiS es una bona bspisa. Espadà. 
Gl^dkàtoTiae artts peritus, Une hónne 
épe'e^ Buona spada. 

ESPASA. En lo jog de oartas cnalscTol de 
aquest coll. Espadà. Cbarta lusoria en- 
sis fisuram referens. Pigue. Pieoa. 

BSPASA. Pèz de mar rodó 7 de tres é eua- 
tre caoas de Uarg) ab lo cap aplanada 
bastant gros , j la barra de sota prolon- 
gada en forma de espasa ^ de la llarga* 
ria de una tercera part del cos. Espa^ 
da, espadarie. Xiphias, gladius. Épiíe, 
espadon, Pesce spada, glave. 

xsPASAS. pL Un dels euatre colls en que es- 
tà dividid lo jog de cartas^ Espadas^ 
Chart» lusorie ensibus dislmcte. Pí- 
^ue. Picca. 

AGAFAE LA ESPASA PER LA PUifTA. fr. mct. In- 
vertir f òrdC) mètode ó col•locació de 
las cosas. Tomar el rdbano por las ho^ 
i as. Hystieron proteron agere, prvpos• 
terè agere. Mettre la charrue avant les 
bcer^s.Meiiere il carro innansi a'buot. 

<ïE*«Yia LA ESPASA i AL017. fr. Posarlí la es- 
pasa per primera regada al arraarlo ca* 
ballèr. Ceiïir d alguno la espada. Ense 
decoraré, solemniter cingere. Ceindre 
l'épée. Cinger la spada, 

paiBfàEA ESPASA. Èutrc I06 torejadòrs es lo 
principal que ix é matar lo primer to- 
ro. Primera espada. Taurorum agita- 
tor princeps. Celat qui iue le premier 
taureau. Quello che nella piasaa uccide 
il primo toro. 

EBifDia LA ESPASA, ff* MiUc Eutregarsc pre- 
soner un oficial donand en senyal sa es- 
pasa al comandant de la tropa enemiga. 
Rendir la espada. Ensem in deditionis 
signum tradere. Eendre son épée. Ren- 
dersi. 

TElmiBR LA ESPASA, ft. BeseuTainarla. £s- 
car la e^ada, desnudar la espada. 
EnseiH eraginare. Tlrer l'é^ée. Tirar ta 
spada. 

TEiVEER LA ESPASA PBA ALGÚ 6 PER AftGiniA 

COSA. fr. met. Exir é sa defensa* Sacar 

lor egpoda por alguno 6 alguna cosa. 

Acerrimè ancujus cansam tueri. Pren» 
• 4fe la dtfense de queUp^un. Tirar la 

nMjda per uno. 
ESJMSASSA. i. f. aum. de espasa. Espa-^ 
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dün. Grandior eosís. Grand'ipait^ 
püre. Spadoae. 

ESPASÈR. s# m. Lo qui &, goaniex, 
compon ó yen espasas. Espadero* Gb- 
dtorum artífex. Flaarbiuew. Spadajo. 

ESPASERÍÀ. s. f. La botiga ó pmtp 
ahònt se fan, componen ó Tenen etph 
sas. Espaderla. Gladiomm oftcínï tel 
taberna. Bouiiifue de fourbisseur. Bot- 
tega di spade. 

ESPASETÀ. s. f. dim. de espasa. £^0- 
dilla , espadàa. Gladiolns. Petíie if&, 
Spadíno. 

ESPASBTA. Lo as de espasas en lo jog de c}^ 
tas. Espada , espadiUa. Cbarta losoró 
uno ense distincta. SpadiUe. Spadigiii* 

ESPASETA. ant. Hòrba. booa. 

ESPASÍ, s. m. Espasa més {carta j de 
guarnició mès petita que la de la espí- 
njrola. Espadin. Gladiolns. Sortedej^ 
tite épée courteé Spadaceino. 

ESPASM. s. m. ant. bspasma. 

ESPASMA. s. m. La contracdó fcrU; 
duradora de tots Ica membres del lai* 
mal. Pasmo, espasme^ Spasmos. Sfíf 
me. Spasimo, spasmo* 

ESPASMÒDIC, CA. adj. Lo que pertiDj 
al espasme. Espasmédico. Spasmodicu. 
Spasmodiaue. Spasmodico. 

QUEDAR Ó DÈXAR À ALGÚ ESPA- 
TARRAD. fr. qmDUB 6 nèxAS i üav 

ESPaTERRESLAD. 

ESPATARRAR. ▼. a. aterrar, co h le- 
gòna accepció. 

QUEDAR Ó DÈXAR A ALGl) ESPA- 
TERREL•LAD. fr. met. j fa». Qtieair 
algü ó dèxarlosumamènt admiradòco- 
▼ergonyid. Quedar uno ó dejarU ier 
patarrado. Obstupescere , obstopefiKC- 
re. Rester ou laisser quelfu*un tíuf^oA» 
Lasciar uno stupefatto. 

ESPATERRELLAR. ▼. a. aterbai,£oI« 
segona accepció. 

ESPATLLA, s. f. La part posterürdel 
cos dd home. Se «ae per lo ooDd 
plural. Se diu tamb^ dels animsb, Y^ 
no tan comunament. EspaUa. Jkn^S' 
Èpaule. Spalla. 

ESPATLLA. La part del vestid ó coartoi de 
detras de èll , que corresponea i b n* 

3 nena. Espaida. Vestís pars den^^ 
orsum t^ens. La panie de ''^^ 
meni qui r^ond à VOHsde. W^^ 
abito cbe copre le spalle. 
ispaula. Cada cnarto de detras ddf f 
pons , jaquetes, elc. Espaldilla. 11^ 
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eíf pars poiterior. Qaartíèr de derriüre 
d'un pourpohu, d'un xorseí, etc. La 
quarti ptrte éel petio d'abito che-oo* 
jTt ie ipaiie. 

lOüSAt us BSPiTtLU. fr. Sufrir ab pa- 
cf'eocía j restgoaciò algana oosa deia* 
padable sèose beUnf^arse ni dtr res. 
Encoger lo$ hombroi, encogerse de 
lombroi. Pattenter ferre; Hàmster Us 
fatdes, Skriogeni nelle apalle. 
UGAD DE ispATLLAS, Lo quí las té mès 
leradas de lormlar. Cargado de e«- 
aUas» Habens cforsum ÍDcarTam. Qmí 
: les ^atdet hauter. Cbt ba le spalle 
roppo alte. 

RGAft 8ÒBBB LAM BBPAtlXAB• ff. met. ab 

ue se dina é enléodrer q[ue aigona 
Ma redundaré en dany propi. Llover d 
witas. in eapnt recidere. Tourner au 
réjudice de son auieur. Venir addetao. 

KEGU SÒBaa LAS ESTATLLAi DE AUaÚ AV 

VIA COSA' fr. Tenirla à son euidado, à 
10 cirreg. Cargar. Negotinm , curam 
tstínere debere. Ètre respansMe. Aire- 
i a dossoi Btace a doBso. 

tCB SÒBBB LAf ESPATIXAS. fr. CABaiGAR 

BBE LAS ESPAtLLAB. 

t LAS éspATiLAS. fr. Anénen, fugir- 
tr, tornar ó voin^r las espatdas, Ter- 

Tertere. S'enfiür^ Voltar le spalle. 

LAS ESPATUAB. fr; 11 ecarse à bI^ , re- 
irse de la presencia ab deBpreei. Tbr* 
r ó volver las espaldas. Pespicere. 
irner is dos. Voltar le' spalle. 

LAS ESPATIXAB i ALGV. fr. fUet. DCB- 

parario, afaandonarlo. Fbiver d uno 
espíiMits• Jjoserere ^ derelinqnere. 
trner le dos^VcitaT le pnnte ad al- 
io. 

\K LAS SBPATLLAS. fr. Resgiiardarse 6 
pardar é altre t núrand per ai ó per 
pera no ser ofès. Guardar las «f- 
(as. Tueri , protegere. Protéger, 
•ndre^ Faré spalle. 
IB lAé esrATLLAB i ALGv. fr. met. Res- 
rdarLo ^ protecirlo pera qne isca bé 
ilgoD perill. Hacer espaldas d uno. 
tegere , patrocínart. Protéger. Faré 
le. 

BO i. UkS BSPATLLAS. fr. Olvídar YO- 

ariamènt , abandonar algnn encir- 

ó n^oci. Mchar d las espaldas. 

▼ïaci ^ deserere, obliviont dare. Met^ 

de eótél Battarsi anaooaa dietro 

spalle. 

ÍLLAIÏÒR, BA. B. m. 7 f. Lo 4|ai 
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• espatlla mòlt la roba ^ cal&ad) eto. Eom* 
pedor. Vestes discerpenB. Cebd qni 
rompí , qui use. Sconciatore ^ guastatore. 

ESPATLLAR, v. a. Llaosar é péfdivr, 
malmétrer. Echar d perder, nudear, 
Corrampere. Gàter* Goaslaref sconcía- 
tt^ menar male. 

esPAnxAB. Malmétrer algnn membre del 
cos. Usiar. Lcdere. Estropier. Storpiare. 

BBPATLLAB. Tirar é terra algnn edifici) pa- 
red,etc. Derríbar. Dirnere. Démdir, 
abaítre* Borinare. . 

BBPAiUAB. Desbaratar l' orde y disposició 
de alguna cosa. Desbaratar, Confiínde• 
rCf torbaré. Détruire, déçoncerter. 
Sconctare^ turbare. 

ESpATLLAB. Maloiétrer, destrossar la roba^ 
calsad, etc. Romper. Deterere. Romffre, 
déthirer, user. Stacciare, squarciare, 
nsare, gnastare. 

ESPATLLAB. EstrBgar la salud, lo Yentrell, 
etc. Esirofor. De-ravare. Gdter. Goa- 
stare, rovinare. 

BSPATLLAB. mct. Pervertir algii i altre ab 
sa mala companyia y costums. Malear. 
Corrampere. Pervenir, corrompre, 
dépraver. Guastare, corrompere. 

ESPATOABSE. T. r. Parlaud de malalts > anar 
de mal A pitjor, agravarse. Empeorar, 
ponerse peor. Ingravescere morbnro. 
Empirer. Peggiorare. 

ESpiTLLABSB. Pénfrer alguna cosa sas bo- 
nàs cnalitats; com espaiiaaiisb lo vi. 
Malearse. DepraYari. «Se corrompre. 
Alterarsi, guastarsi* 

ESPATLLÈR. s. m. La part de la cadira, 
banc , elc., en que descansen las espat- 
Uas. Respaldo, respaldar, espaUar. 
Sellae dorsom. Dossier. Spalliera. 

ESPATLLUD , DA. adj. Se diu de la per- 
sona qne té grans espatUas. Espaldudo. 
Amplo tergo. Qui a les spaules hien 
carrées. Spalluto. 

ESPATO. s. m. Min, Pedra caldirea , mès 
ó ménoB transparent , que se.pod calsi- 
nar; no trau fog ab lo foguèr, y se 
troba en las minas metil^icas» Espato. 
Lapis calcareos qnídam. SpiUt, spaih, 
spat. Sorta di ptetra ebe si scalda frcilp- 
menle. 

ESPATOTXi. s. m, f. Lo qui ab astúcia d 
manya se insinua en' lo énimo dç altre 
pera consegnir alguna cosa.^ JlpargalV' 
Ua. Assentator blanditiis ac versntíÀ 
captàns. Pate^pelu. Acqua cbeta^onosr 
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ssPATÒTxi. fam. Lo qoi per' experiència 
que tè de algana cosa sab io modo de 
executaria, especialment en las còm- 
pras , Tendas ò cambis. Tïrujaman , tm• 
jiman. Rem apprimè calleos. Truche^ 
man, Udmo scaltro. 

ESPÀTULA. s. f. PaleU pètUa de metall, 
iusta 6 marfil que nsao los apotecaris 
pera trànrer j mesclar los electuaris j 
altras medicinas. Espdtula. Spathula^ 
spatha. Spatule, Spatola. 

ESPATXAMÈNT. s. m. ant. despatx. 

ESPATXAT, DA. adj. ant. DiLiokHT, en 
la segona accepció. 

ESPAVILLAD , DA. adj. Desvetllada Des- 
pabilado. Vigilans. ÈfeilU, Gajo, virace. 

BSPATiLLAD. Viu , prompte, aTÍspad. J^^t- 
pahüado , asfispado, Solers, acntns. 
Égriüard, snf, Lesto , virace , snello. 

ESP AVILL ADOR, RA. s. m. y f. Lo qoi 
espavilla. Despahilador. Qui locernas 
emangit. Moucheur. Colui che smocoola 
il lame. 

ESPAVILLADÒRAS. s. f. pi. esmocadòras. 

ESPAVIL•LAR. ▼. a. Mocar lo Uam. Des^ 

'■ pahilar , despavesar , espabitar• Emnn- 
gere. Moucher. Smoccoiare. 

ESPAVORDID, DA. adj. Ple de pavòr 7 
espant. Despavorido, espavarido, pavo^ 
riao. Pavens , conterritus. Effrayé. 
Sbigottito. 

ESPAVORDIRSE. t. r. Esporuguirse , 

• espantarse. Despavorir , despavorirse. 
Parescere. S'effràyer, s'effarer. Sbi- 
gottirsi, spaventarsi. 

ESPAVORID, DA. adj. espivorbid. 

SSPAY. s. m. Capacitat de algan Uoc. Es- 
pacio. Spatinm. Espaee. Spaxio. 

BSPAT. interval-lo de. temps. Espacio. In- 

- tenrallam. Espace. Spazio. 

«FAT. Tardansa , lentitut. Espaeio. Mora, 
cunctatio. Retard, Unieur. Ritardo, 
indngio. 

•KspAY. Mús* Lo interval-lo que hi ha entre 
nua ralla j altra, ahònt se poaan las no- 
tat ó fignras, nnas en^ratla j altras en 
espay. Espaeio. Spatinm, interraUom. 
Etpaet, Spasío. 

BSPAY. Imp. Pèssa de metall ab que se di- 
Tidex una dicció de altra. També ser- 
Texen faòs espays pera separar una ra* 
lia de altra en las impressions espayidas. 

* Bspúcio* Spatinm tjpographicam. &- 
paee, Spaaio. 

BSP4y9 ímàtíaMB. Los qoe no efiistexen en 
la nitnralesa, 7 sols los fingex U tma- 
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gtnacióJ Espaeios imaginarios. laiBÚ, 
Espacet imaginaires, Spatj ioMginarj. 

ESPAYAR. T. a. Lnp. Separar Us nlb 
ab Uneas de espa7S ó ah reoletas iate^ 
posadas. Eipaciar, IntervaUis ioterpor 
aitis characterum lineas disjungere. Et- 

I pacer, mettre des interlignes, Spizieg- 
giare. 

ESPATAESB. T. r. ant. passeiabse. 

ESPAYÒS, A. adj. Ample, dUatad,Tist. 
EspitciosOjdesenfadado.Sf^imaM^uii' 
pins. Spacieux , vaste. Spaaioso, \v^ 

ESPAYOSAMÈNT. adv. mod. Ab espaj. 

'. Espaciosamente• Spatiosè. Spacieute' 
ment. Spasiosamente. 

ESPAYOSlSSIM, MA. adj. rap. de bpi- 
TÒs. Espaciosísòno, Spatiosissimiis. Irh- 
tpacieux. Spaúosissimo. 

ESPEGEJAT, DA. adj. ant. Txméfi, 
despedassad. Despeda%ado, Ditcerptot, 
dilaceratns. Déchiré, dépeee'. Spoiatoi 

• stracciato. 

ESPÈCIA, s. f. Cualserol de las dn^ib 
- que se assafaònan las riandas; coms» 
claràlls, pebre, safirà, etc. Se on co- 
munament en plnral. Espècia* AronuU 
Épice. Spexie. 
ESPECIAL, adj. Lo singniar ó puticititf, 
que se diferencia de lo comé j ordipa- 
ri ó general. Especial. Pecoliaru,!!»- 

* gnlaris. Spécial. Speaiale. 

BS especial, mod. adr. isPEcuiJiàvT. 

ESPECIALtSSIM, MA. adj. sup. de b- 
PBGiAL. Especialisimo , potbimo. Valdè 
singularis. Très^spécial. SpeiíalisniDO. 

ESPEQALITAT. s. f. P^Ücnlsritet, en 

. particular. EspeeiaUdad. Singnlarita. 
Spécialiié. Spesialiià. 

ESPECIALMENT, adv. mod. Ab opecií. 
litat. Especiahnente , en especial Spe 
ciatim , specialiter. Sj^édédemení' Spe- 
aialmente. 

ESPÈCIE, s. f. Rahó general ó coocèptt 
que compren mòlts udividocs de coa 
matèia naturalesa ; com la espíoi ^ 
homet la de oaball, etc. Espècie. Spe- 
cies. Espèce. Spesie. 

BSPBciB. La imatge ó idea de algun objecti 
que se representa en l' inima. ffp^j'• 
Species, imago^ Espèce, image. Sf^' 

BSPBciE. Gas, succés, assumpte, negoci; 7 
axf se diu: se tracta tal BSPfcii)B<^ 
recordo de tal bspbcib, etc. Esp^^^- 
Erenttts, res, negotÀim. Espèce» Spf 
EÍe, fatto. 

BSPBaB. Pretext 1 apariencia , color. £^' 
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cf>* Sp€cíes, praetextQf; Morif, préiex* 
' te , spedeux: Scotay motiiFO, ap|iareiiz9. 
BspscfB. Caütat, sort. Calidad, su^rte. 
' Goiiditio. Mspice, $oríe, genre. Spette, 

qualiU. 

BSPBaB atMOTA. llOncIA. BIMOTA. 

BSíBciES aicBAMBiiTALS. Los BCcidèiiU. de 
olor , color j tabòr me quèdan ai lo 
sagrament desprès de convertida la 
substància de pa jr tí en cos j sang de 

. Grtsto. Espècies sacramentales. Species 
sacramentales , accidentia eiiclianstÍGa. 
Esptces sacramentales. Specie. 

EtcAPiasBu i uv AtGUHA ESPEcos. fr. Dir io- 
advertidamèot lo que no èra del cas, ó 
se debía callar. Escopdrsele d uno al» 
guna espècie, Inconaoltò loquí. S'e'chap- 
per. Fnggire. 

ràa BSPEciE. fr. ant. Fèr cop, tir novedat. 
Hacer armonia^ Admirationem ciere. 
Étonner, causer de la surprise. Cagio* 
uar novità. 

soLTAB U9A ESPEciB. fr. Dir algona cosa pe- 
ra rcgonéxer j explorar k> inimo oels 
que la onen. Sdiar una espècie. Ver- 
bnm emittere aoditomm animós explo- 
ra ndi gratifi. Ldcher un mot. Lasciar 
sfnggire una parola , on detto. 

ESPECIÈR. s. m. Lo qui comercia ab 
drogas anomenadaa especias. Especiero. ' 
Aromatopola 9 aromatarins. Épicier, 
Speziale. 

ESPEaERlA. 8. f. Las drogas anomena- 
das especias. Especeria, especieria. Aro- 
mata. Épicerie. Spesierie, 

BSPEciBBiA. ant. La botiga en qne se venen 
drogas ó especias. Especeria, espècie^ 
ria. Aromatum tabema. Bouíique d'épi* 
cier. Spezieria. 

£ SPEClFIG , CA. adj. Lo ane caracterisa 
j distingex ona espècie de altra. Espe^ 
cifico. Singnlarisy specialis. ^cifique. 
Specifico. 

ESFBcíric. s. m. Med. Lo medicament cficas 

Serà cnrar aignna malaltia determina- 
a. Especifico. Medicamentnm specia- 
lem vim babens. Spéeijique. Specifico. 

ESPECIFICACIÓ. 8. f. L'acció V eiècte 
de especificar. Espenjicacion. ÉxjJica- 
tio f designatio. Spécificaíioiu Specifica- 
sione. 

ESPECIFICADAMERT. sdv. mod. Ab es- 
pecificació. Especifieadamente. Expres- 
sè, distinctè. Spécifiquement. Specifica- 
tamente. 

f£P£CIFlCA2l. T. a. Explicar , declarar ab 
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individualitat alguna coea. Especificar. 
Eiplicare, declararé. Spécijier, expri^ 
mer en detaíL Specificare, dicbiarai^. 

ESPECIFICATIU, VA. adj. Lo que tè 
virtut y eficàcia pera especificar alguna 
cosa dieclarandla individualDiènt. £.«/>«- 
cificativo. Vim declarandi , explicaudi 
babens. Sp^cifique. Specifico. 

ESPECIOS, A. adj. Aparent 9 foganyòt. 
Especioso. Simulatus. Spécitux. 5pe- 
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ESPECTACLE, s. m. Featetj pübiic ccle- 
brad en circos ó teatros pera cUvei*tir al. 
piSblic. Espectdculo. Spectacnlum. Spec-^ 
tacle. Spettacolo. 

ESPECTACLB. Cualsevol succés grave, per lo 
comü llastimós 5 digne de. l'atenció 7 
admiració de la f^èaX. Espectdculo. Spec- 
tacnlum. ^ectacle. Spettacolo. 

ESPECTADOR, RA. s. m. j f. I^ qui 
mira ab atenció algun objecte. Especta- 
dor. Spectator. Spectateur. Spetlatore. 

ESPECTAR. ▼. n. pebtíitïeb. 

ESPECTRE, s. m. Imatge, fantasma , per 
lo comü borrible , que se representa als 
ulla ó en la fantasia. Espectre. Spec- 
trum. Spectre ffaniCme. Spettio, larva. 

ESPECULAaÓ. 8. f. U acció y efecte de 
especular. Especulacion. Meditatio, «pe- 
culatio. Spéculation. Specolazione. 

BSPEcuLACió. Ccm. L'acció de comprar ^ 
véndrer , mudar 9 etc, algun g^ui?io co- 
merciable pera lograr la ganancia que 
se ha calculad. Especulacion. ^egotia* 
tio. Spéculation. Specolazione. 

ESPECULADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
especula. Especulador. Speculator. Spt» 
culateur. Speculatore. 

ESPECULAR. V. a. Meditar, contcmplar9 
considerar, reflexionar. Especular. Spe- 
culari. Spéculer, ccntempUr, regar der 
soigneusement, Speculare. 

ESPECULATIU, VA. adj. Lo qoc termi- 
na sola en la especulació de las cosas. 
EspeculatÍK*o. Speculans. Spéculatif* 
Specolativo. 

ESPECULATIVA, s. f. La facultat de 
V énima pera especular aignna cosa. Es- 
peculativa. Animi vis speculatrix. Spé- 
culaíive. Specolativa. 
ESP£CULAT1VAMÈ^T, adv. mcd. Ab 
especulació. Espeiulativamente. Cum 
speculatione , theoricè. Avec spéculation. 
Specu 1 at i va mrnte. 
ESPEDASSAMÈÜT. s. m. ant. PB^TBOsfA, 

nESFCTASSiKijlT. 
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ESPEDA.SSAR. t. a. ant. oEs^fiDASSiR. 

ESPEDIR. ▼. a. ant. oBSPsoia. 

ESP£DREG^R. ▼. a. Tràarer las {lèdras 
de la terra. Despedregar. Elapídare, 
Upídibus purgaré. Épteirer. Pargar 
dalie jpietre. 

ESPELTA. 8. f. Espècie de blat semblant 
à la escaodia, de qae ne hi ha dòs me- 
nas : ana qae en cada pellofa tè un ari, 
gra y j altra qae en dòs pellòfas anidas 
tè dòs grans petits. EspeUa , alaga. Zea, 
arinca. Épcuttrt. Farrícello, spelda. 

ESPELLIFÀD,DA. adj. Pl^ de pellín. 
gots f esquexad. Andrajoso , desarrapa' 
do, JiaraposOs dl•lharrapado, roto, 
dtísandtajado, zarrapas&oio , gual" 
dr opero, guihapo. Pannosas. Dégue^ 
nilkí. Brullo, lacero, stracciato. 

A^ria espBttiFAD 6 tot espbllifad. fr. Por- 
'tar'an Yestid tòt esqaeiad ó ple de pe- 
Uingots. Andar roto, hecho un arambel, 
UenQ de harapoi , de calandrajos. La- 
ceri Teste indai. Ètre couvert de 
haibons. Essere vestito dí eencí. 

•ESPBLL•IFADET, TA. adj. dím. de wpb- 
UfFAD. DesharrapadiUo, Aliquantalam 
pannosus. Un peu deguemU^. Alqnanto 
cenctoso, lacero. 

ESPEL•LOFAR. t. a. Trànrer los grans de 
fabas, pèsols ^etc, de las tabèllas en qae 
^e crtan. Desvninar, PolUcalis nodare. 
Écmsèr. Sgacciare. 

ESPENTA. s. f. BHPErtA. 

ESPENTAMENT. s. m. ant. desfem YAMsirr. 

ESPENYAR. ▼. a. ant. despevyar. 

ESPÉNYER. V. a. emfév tbr. 

ESPERA, s. f. V aeció t efecte de espe- 
rar. Espera. Eipectatio. Jfttente. As- 
pettamento. 

ÉSFkaA. Lo terme senyalad per lo jutge 
pera eiecutar algana cosa; eom pera 

Sagar alguna cantitat, pera presentar 
ocamènts, etc. Espera. Tempus praes* 
titittam. Bépit i mrseance , reCache. Dl- 
' làEÍone. 

TEvia BSPÈRA. fr. Proceir ab mòlta madu- 
resa j refleiió, no anar de flux. Tener 
espera , ser kanibre de espera. Pruden•' 
ter, coBsideratè agere. Ètre tempori'- 
seur. Ésser uomo da temporeggiare. 

ESÍPERANSA. s. f. Virtut teologal per la 
que esperamen Dèu ab fermesa quens 
dard lot bins qttens ha promès. E^pe- 
rama, Spes. Erpe^dnce. Speranza , 
«peme« 

giFRSAxu. La confiansa de k>grar alguna 
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oos^ Se lua també en plonl. Eifem» 
za. Fidacía , spes. Esperona* Spoa. 
sa, fiducia. 

DOITAJI B02CAS ISPSaAMAS. fr. MBU IDBiV 
8AS. 

OONAB BSPBBAHsu. ff. Dootr i «téadmi 
algd que pod esperar lo logio di bfu 
aoTicita ó desitja* Darespermaaòei^ 
ranzas, Spem alieni facere. Dmerit 
bonnes e^éranees. Dar delle tperae. 

víuBBa DE ESpsEAüSAS* fp. met. CièiRr». 
gü ab poc fonament qae coaiegiítií) 
que pretén ó desitja. AlímetUant i*. I 
esperanzas. Spe illudi. Fi^refHm^ 
rir d^etperance. Nudrírsi di ipenn. 

ESPERANSAR. ▼. a. Donar espenni 
alffuna cosa. Esperanzar, Spenilíei 
injicere. Donner de Vespéram> Dv? 
speranca. 

ESPERAirsAB. BSPERAK , co h primèn««p». 

ESPERAR. ▼. a. Tenir esperanniEeN- 
seguir alguna cosa que se daitJL £«• 
perar, Sperare. Spérer. Spenre. 

ESPERAE. Aguardar, fòr tèmpi penf 
algii arribe , ò pera qve sacoee9ai<^ 
na cosa. Esperar. Expectaré. £f^ 
Sperare , aspettare. 

ESPEBAR. Se diu també de las com f^^ 
se desitjan , j se tèm que hio « 9^' 
ceir ; com bspbro la ftbra, orè»^ 
mort. Esperar^ Tiroere, ttktv^ 
Attendre. Aspettare. 

ESPERAR Eir ALGÚ. fr. Posar eo èülicw* 
fiansa de que li farà algon be; j w* 
diu Espàao en Dèu quem hxi U ^ 
etc. Esperar en n/guno. Spem is^^ 
ponere. A^foir ^eo^iance en fAp'^ 
Riposare, affidarai in uno. 

BSPkRES U» poc. loc. ÜO VArt TAÏ M«n* 

QUI s'BSPfcsA SE DESESPBRA. rel. qoe ei^ 
la mortificació de la penònaqnc ^w 
una esperansa inoerta de lograrlit' 
8Ò5 desitjs. Quien espera, àesfS^ 
hambre y esperar hacen rahidr.l^ 
mora est nobis omnia qnm gl^'^^' 
fert. Attendre et ne pas vair ¥fnir>^ 
une chose pourfaire maurir. Cbi«r 
dispera. 

ESPERDIGAR. ▼. a. ant. Büiuom» 

ESPERIENQA. s. f. EmBrarcu. 

ESPERIT: s. m. SubsUncia iocoír^^ 
dotada de rahó; com io iag^ 7 ^^ 
ma del home. fijpiWfM.Spirita•. ^' 
Spirito. ^ • 

cspmT. L' ànima racional. EspiritM* A-' 
rationalis, Etpritf Spirilo* 
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Uf CBIT. Dò iQbrenaturai v^nricia ^rticu* . 
Ur qtte Déu dÒDa à aigvBtfa cnatoras; 
com nmiT de profecia) etO» SM^Mku 
Sooppi, gratia 9i»pec•atttraUa. JB^ptò. 
Spirito f dono. 

BspBaiT. Virint, cieocia mteiea. Esplriüu 

. Scientia apicitaaKs. E^rii* Spirito. 

xapyBtr•.Lio tig^ oaloral y irirtot ^e 
aiènta j fortifica lo cos per obrar ab 
agilitat. Sfftrüu• Spirit«a> ^igor. FU. 
gueur 4*^^ii• ArdunentOy tigoro.. 

BSFERiT. ÀaiiDo, Tslòr, oafim. fjpMtt. 
Virtusy aDimi rigor. Ctmtugt, braviíu^ 
re , valeur. Valore , prodesu « braTeuaJ 

EsrsaiT. Energia, forsa. EipiritfL• Via, tí- 
gor. Énergie,force. Energia, fona.. 

ESTERiT. Las parts més pnras y svtib qae 
s' extrauen de algoaa cossos sóiidos 6 
fldidoa per medi de las operacions qui-* 
micas. Esfririta. SnbtilissimsB particuie. 
Esprü* Sj^ríto. 

BSPsaiT coiTEiBULAD. Loqui es agnd y tra- 
vés. DiMiUo. Solersi irreqoiettis. Dia^ 
Uotíiu Faciniale. 

Bspsirr oB oo2iTaADicci6. Lo anà inclinad i 
contradir sèmpr^. Es/rtrttu de contra^ 
dicciatL• Gontentioans homo. Esunt de 
coniradiction. Spirito di contradoiaiooe, 
nom contradioso. 

npBllT DB YU AlCOBOt. 

isntarr ■ALicifB• Lo dimoni. Eipiritu nuH 
Ugno. pmnon. Le malin esprit. SpiritOi 
demonio. 
BSFBBrr sarr. La tercòra persona de k San» 
tíssima Trinitat , qne proceex igualment 
del Pare j del FilL Espiritu santó. Spi- 
ritoa Sanot«is, paradetns, paradytus. 
SahU^Eíprii. Spiritoasanto. 
Esraarr rirAi. Certa substància sutil y Uèn- 
geríasima que se considera necessària 
pera que visca lo animal. Espàriiu vital. 
Spiritus TÍtatis. Esprit vüal. Spirito vi- 
Ule. 
mvBiiTs. pi. Los vapors sotilíssims que ex«- 
hab algun Ucòr 4 oos. Esjpirítus. Vapo- 
res tenuissími è oorporibus exbauti. 
Esprits. %»iriti. 
Bipsarn ahimau. Certs Buides mòlt temies 
7 sutils, que se ha snposad qne serve^ 
xen pera determinar los morimènts de 
nostres membres. Esnüitus animales, 
Spiritus animalis. Ésprits animaux. 
Spiriti animali. 

COBaAl BSPBBIT. fr. OOSBIA ÍMMO. 

DB roc BsnniT. loc. rALTAU ni Bsnüf:» 
MSLuoAA MsiiAia BSRnns. fr. Manaries lo 
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sacerdot que los lligà la liUima vegada 
que los conjuri , que d^xei} aqi^ell lipc 
y pojen à respòndrer als çiorcismra, 

3Qe va é fèrios i per mudi de la ç);iatjg^a 
e que estan apodefads. Desligar Ips 
espirilus. Ligatos spiritus e;L0Tcisi9Ís. re- 
vocaré. Conjurer, exowo'ser les p^alins 
• espriis, Scongiurare , esorcicxare. 
nBsrEDiB LO ESFEBiT* fr. Espirar , mociív 
Dar el espiritu, exhalar el espiritu, 
despedir el espiritu. Anímam elflaroi 
spiritum emittere. Rendre Ve^prit^ Spi« 
raiie , render lo spirito. 

DOVAB ESPEBIT. fr. DOHAB iHIHO. 

KAiXAD DB EsraniT. Tímido , encv^ic^• Cort^ 
de espiritu. PusiHanimis. Hm^dej pu- 
siUanime. Uom dappoco. 

MAL BSPBBIT. BSPBBiT MAUGBB. 

MAI cspBBiT. met. Lo suhgècte afrevidf 
. través. DiaHo. Valdè improboi^ DiabU. 

Demonio, diavolo. 
poBBB ns BspBBrr. Lo qui np té desitj ni 
apègo à la riquesa. Pobre df espiritu. 
Pauper sj^ritu. Fauvre d'fsprit. tom 
▼ero di sjMrito. 
ESPERITAD, DA. adj. Posseid del diiD<K 
ni. EndemoniadOj arreptício^ espirifa^ 
do. Eneigumenus. Possédé du ififnon• 
Ossesso. 
ESPERITÒS, A. adj. Vip, aníaia^^cfi- 
cas, que tè m&lt esperit. Espirifdso, 
espirituoso. Animosos* Brave, plein de 
feu. Bravo, prode, coraggioso^ ' 

BSPEBrròs. Lo quç tè mòlts esperits ^ es fà- 
cil de exbalarse, oom al^nns licors. Es• 
piritoso, ispiriiiH>so. Sptritu s^bundans. 
ifoiríhieux. Spiritoio. 
ESPERMA, s. f. Lo semen que servex pe> 
ra la generació dels animals, f fperma^ 
seiMen. Semen , speripa. Sperme. Com* 
pitura, sperma. 
ESPEBMACETI. s. m. Grèx solido, més 
dur que Ip seu, sumamènt blanc, j mitj 
trasparènt, que se extrau de la £alene, 
y serrejL pera ftr candeles 7 per alnu- 
nas cosas medicinals. Esperma de bme» 
na. Sperma ceti. Blanc dt balefne, 

Smie., Sperma, 
maATlC , CA . adj. Lo jpertanjènt à 
la esperma. Etpermdiicp. Sp^naticus. 
SpernuaiquM. Spaviatico. 
ESPERÓ, s. m. ant bspabò; 
ESPERT. TA. adj. bxpbbt. 
ESPERVÈR. s. m. Aucèll de rspinya que 
tè unas quinse polsades de llarg, Ipinh 
1^ pardo blsTenc^ lo coU , lo pit y lo 
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Teatre de colors mès clars , las potas 
^rogas, lo ventre ondèjad de blaoc cen- 
dres j b cua ab capas negreocas. Tè 
la vf ita mòlt fina y m&lt oïfato. Gavi^ 
lan* Accipitcr. Épervier. Sparvibre. 

csPEivka, Filad rodó pera pescar que se 
lira à forsa de hrsissos en los rius j al- 
tres paratge* de poca profanditat. Es^ 

" p iras^el. Piscatorium rèticulum. J^r- 

• i'/Vr», Ritrecine. 

ESPEclVERARSE. t. r. astorarse. 

ESPÈS, SAl. adj. DeiMo, atapaid. Espeso. 
Densus, spissu^. ÉfHiis. Sodo,'deDSo, 
fitto. 

Kspss. Se dia de las cosas que estan mòlt 
jantas j apretadas , com sot saòceir ab 
los blats, arbòtedas, etc. Espeio. Spis- 
sus ; densus. Épais. Danso. 

Es?M. Coatinuad,'repetid, frecuènt; ^♦- 
pjiO, Frequens, assiduos. Freqüent, as^ 
sidu, réitére. Di spesso, frequente. 

ESPESS-VMÈNT. adv. mod. ant. sovitt, 

• RÏCUElTMfexT. 

ESPESSIMENT, s. ra. Gobdeasaeió de al- 
gun flúidp ó líquid. Espesura , conden- 
ficirm. Diusatio, spissitudo^ spissítas. 
Émlts^ur, Dédàità, spessezta. 

ESPESSIR. ▼. a. Condensar lo líquid y 
^ fliiido. Se usa també com recíproc. Es^ 
pesar 9 conlensar, Spissare, densare. 
Épctissir, Spessare, condensaré. » 

ESPESSIR. Unir, apretar una cosa ab altra 
fèndla mès atapatda, com se fa ab los 
texids, mítjais, etc. Efpesar. Spissare. 
SfTTcr , prfisser. Premeré , stringere. 

esi^ssiA^B. Ojirse j apretarse unas cosas 
ab altras com fan las plantas cuand crè- 
xcn y Tiiti* traènd ramas. Espesarse. 
Spis/fescerc , spissari, densarl. S'épais^ 
sir , se serrer , se presser. Spessarsi , 
spessirsi. • 

fsrBssmss. Parland del cel, de 1* atmosfera, 
**tc. • carregàrsc de núvols. Encapoiar^ 
se. Ntibibus obtegi. S'obscurcir , se cou- 
vrir de nua ges. Oscnrarsí, coprirsí, 
intenebrarsi. 

ESPESSOR, s. rn. Condensació de- cosas 
líquldas ó fliildas. Se din també de aU 
guiias altras cosas que estan mòlt juntas 
j acostadas, com tos arbres, los cabells, 
etc. Espesura. Spissàmeutum , spissatto, 
densitas. Épaisseur\ Spessezsa.' 

ESPESSÜRA. s. f. ESPESSOR. 

ESPESTANYARSE. r. r. Mirar ab mòltk 
aíició alguna cosa. Despestanarse , des* 
cjarse.- Intentis oculb iaspícere. Fixer 
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ses regards sur un objei, GaarJir fisn- | 

meote an'c^getto. 
ESPETARSE. y. r. Mènjarse. Zampvu. 

despabiktrse. Ediere. Grofuer. TitBp. 

giare. 
ESPETEG. 8. m. Lo pet tpe h alsauct- 

ta cuand se partex d obre de cop. £i. 

/o^^RJa. Crepittts, fragor. &i^. Schío- 

to , strepíto. 
BSPRTBG w AiovA. Ptufa fefta j de po» 

duració. Chaparron, cfusparradafU- 
. bada, nubarrada, Nhnbus. Gmlééfi^ 

boulée. Soossa, oembo. 
ESPETEGAR. ▼. n. Fèr espelegt éçm 

cosa.' EstaUar 9 chasquear. Strídm, 

crepare, crepitaré. Éclater, Scoppitre. 

strídere. ' 

ESPETE<;iB. BSFBTBaatGAK^ ^ 

ESPETERNEGAMÈ^NT. s. m. L•ad.id' 
espetemegar. P^iiobo. • Viotenttu cn- 
rum motns. Trépignemeni. U batterde' 
< piedt. 

ESBETERNEGAR. t. n. Móarer bi ca- 
mas ab yioleacia per» fèr mal ab^v^ 
per algun- acoidènt. Paialear , pentf^. 
Crura víoleoter movere. Remuer^i^ 
ment les jamkes ou les pattes. lUlUí ^ 
piedi. 

ESPETERXEGàR. ESPETERaEGAR. 

ESPETERREGAMfeNT. s. m. L'acdòi' 
espeterregar. Chisnorroteo. Sctotiibrrs 
cum stridore emissió. Crépitatmi?"' 
tillement. Scoppiettio. 

BSPBtERBEGAMk^T. L'accíó de saltar ^M 
cosa tirada al fog, com la sal t a!^< 
cosas , fènd pet. Decrepàacion^ Cre^ 
tatio. Décrébitation. Scoppiettio. 

ESPETERREGAR. v. a. Desoedir csp 
nas' ab continuació , oom £ei lo fog coi? 
lo carbó es dolèot y los Hams ctfiJ 
l' oli , seu ó cera tenen alguna hnsíi^ 
Chisporrotear. ScinliiUs cum strü* 
emittere. PetüUr,décrépiter. Scopfi' 

espsTERRBGAR. Fèrsc micas y saltar ^ 
alguna cosa tirada al. fog , com U"^ 
altras cosas. Deeremtar. Crepitair ^ 
creuer y petiller. Scoppiare. 

E8PI. s. m. Rab&ü. abs. 

BSPÍ; PORC ESPÍ^ 

ESPIA. s. m. y f. La persona que >b ^ 
simulo y secret escolta y obsém v* ? 
passa pera cqmunicarho d aqueli ^ 
ha manad. Espia. £xplorator. B^' 
Spione, spiatore. 

SSPÍA. Lo qui reporta à altre en «ctf^ 
que algú ba íèt ó dit* Sopl(m*! 
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Delator. Secret, rapporteur , dclateur. 

Spione, delatore, 8o£oDe. 
esFÚ. ant. atalata^ en la primera accep* 

ció. 
mx DOBLE. La p«rsòoa qne fa cara à dòs 

parts contrarias per lo ioteres qae ií 

resolta. Espia doble* Explorator utri* 

gae parti infidus , faliax. Espion double, 

Doppio dpione. 
1SPL\R. V. a. Obaenrar , regooéser y no* 

tar lo que passa ab gran dissimulo y 
secret pera oomunicarho al que bo ha 
encarregad. Espiar. Sjpecularíi explo« 
rare. Épier^ guetttr. Spiarey investigaré. 
piAft. Reportar à altre en secret lo que 
algii ha fèt ó dit. Soplar, Deterre* Rap^ 
porter, d^noncer. Ridire, riportare, 
soíliare. 

JPIFARRAD , DA. adj. bspellifao. 
JPÍFARRAR. T. a. Destruir, fèr malbé 
alguna cosa. Despil/arrar. Laceraré, 
(leatmere. Gàier, Sciupare, guastare, 
mandar male. 

iPIFARRO. s. m. L'acció de fèr malbé 
a/guna cosa. Despil/arro. Disturbatio, 
ibasus. jfifií^ , mmwais usage. Abuso. 
PÍFIA DA. s. f. En los jogs de mesa y 
úilart lo cop fals qae se dona ab lo ta* 
i la bola. Pifia» Ictus in globum sed 
ron in medium. Fausse-i/iieue, Falso 
olpo. 

í^IFIAR. v. a. En los jogs de mesa y 
illart DO donar com correspon lo cop 
3 taco à la bola, Pifiar. Globum extra 
edium feriré. Faire une fauste^ueue, 
'ar falso colpo. 

^IGA. s. f. La part superior de la ca* 
a ahòat produexen lo sèu fruit algú- 
s plantas^ com lo blat, la civada, etc. 
fpiga^ Spica. £p:\ Spiga. 
k. La del blat de moro y altras sem- 
rats. Aíazorca» Spica. Épi. Spiga. 
A. La del panis y milL Panoja. Spica, 
niculu3 , panlcula. Épi de panis, Spi* 
di panico. 

i. Lo brot ó branqueta que se pren 
uu arbre pera empeltaria en altre. 
viga, pua* Surcttlus. Greffe* Marzà, 
jta. 

i. Ndut* Pal gruxod que s' enganxa 
cap del arbre mestre ahònt se posan 
fastas que sostenen la gàbia. Calcés. 
fQutn inaio Davis affixnm. Ton, tenon, 
ote ÍD terzo, maschio. 
GAD, DA- adj. Alt. Se diu dels j6- 
qae han crescud mplt. Espigado, 

TOM. I. 
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talludo. Corpore procerus. Grand, de 
haute.taiüe* Spigato. 

ESPIGANARDL s. f. Una de las espècies 
del nardo, que vè de la Síria. Espica* 
nardi, Spica uardi. Spicanard. Spiga - 
nardi. 

ESPIGAR. V. n. G>meDsar las plantas à 
tràurer la espiga. Espigar* Spicas emit- 
tere. Épier, Splgare. 

ESPIGABSE. V. r. met. Gréxer mòlt y de- 
prèssa alguna persona. Espigar. Cresce- 
re. Grandir. Dlvenir grande subito. 

ESPIGÓ, s. m. TIMÓ de carreta, arada, etc. 

ESPÍGOL, s. m. Planta perenne mòlt co» 
md V coneguda en Espanya. Tè las ca- 
mas llenyòsas cubertas de fuUas entèras, 
las flors partidas en dos porcions y de 
un color, blau mòlt hermòs« Sòu mòlt 

. aromàticas y contenen gran cantitat de 
oli essencial , en qae se troba la cénfo- 
ra ja formada. Espliego , alhucema. La- 
vandula. Lavande, spic, aspic. Spigo. 

ESPIGOLADÒR. s. m. Lo qui esptgòla. 
Respigador. Sptcilegus. G^neur. Spi- 
golistro. 

ESPIGOLADÒRA. s. f. La dona que re- 
cull las espigas que han quedad en ter- 
ra desprès de baber sesad. Espigade- 
ra , espigadora. Spicilega. Glaneuse. 
Spigolistra. 

ESPIGOLAR. V. a. Recullir las espigas 
que los segadors han dèxad de segar ó 
que han quedad en lo rostoll. Espigar, 
respigar. Derellctas à messoribus spicas 
coUigere. Gíaner, Rispigolare. 

ESPIGÜETA. s. f. dim. de espiga. Espi^ 
guilla 9 espiguita. Parva spica. Petit 
£jpí.*Spighétta. 

ESPIGUILLA. s. f. Espècie de cinta es- 

• treta que servex per guarnicions. Espi^ 
guilla. Fasciola. Sorte de ruban Ussé. 
Nastro brunito. 

ESPILL, s. m. ant. miball. 

ESPILLETA. s. f. aut. espitileba. 

ESPILLETS. s. m. pi. ant. ullíbas. 

ESPINA, s. f. Cada una de las punxas 
que tèuen algunas plantas, com lo ars, 
lo esbarsèr, etc. Espina. Spina. Épine. 
Spino, pruno. 

ESPINA. La part dura y punxa guda que 
tenen los pèxos en lloc del os. Espina , 
raspa. Spma. Jréíe. Lisca, spina. 

ESPiiVA* met. Escrdpol, suspita. Espina. 
Suspicio. Scrupule, soupçon. Sospetto. 

TRAuaER I.A EspiifA. fr. mct. Desarrelar al- 
guna cosa mala ó perjudicial. Sacar la 
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espina. Mtli caasam peoltus avellere. 
Déraciner, extirper la cause d'un mal, 
Stirpare, sveUere. 

ESPINAC, s. m. Herba mòlt comü , que tè 
ias fultas de figura de alabarda, verdas y 
suaus , las flors sense fuiletas , y las ila- 
▼òrs de figura cóDtca inTersa, y ab pun* 
xas. Se cultiva eo los horts j y se acos- 
tuma mèojar balHda. Espinaca. Sptna- 
cia , spinachium. Épinard, Spinace* 

ESniVAC DE PIRBO. aot. Milic. LLAVOR DB ES- 
PIlfAC. 

ESPINACAL. s. m. Planta, pe^ical. 

ESPINADA, s. f. Las vértebras untdas y 
enllassadas entre sí, que en lo tronc 
del cos del home seguexen dèsde la nu- 
ca fios al carpó. Espinazo , espina. 
Spina. Épine, rachis. Sptna. 

ESPINADA DE la CAMA. ant. CANTèLLA DE LA 
CAMA. 

ESPINAL, adj. Lo pertanyent d la espi- 
nada. Espinal. Dorsualis. SpinaL Spi^ 
nale. 

espixal. s. m. Rabòll. ars. 

ESPINAR. v. a. ant. punxar. 

ESPINETA. s. f. dim. de espina. Espinica, 
espiniila, espinita. Parva spina. Petite 
^ine, Splnetto, pruaino. 

sspiNBTA. Instrument músic, clave petit, 
que no tè mès que una corda en cada 
orde. Espineta. Fidicuiare organum mi- 
noris modi. Épinetie. Spinetta. 

ESPINAGAUDA. s. f. Una de las espècies 
de pèssas de artilleria. Espingarda. 
Tormenti beliici genus. Espingard. Spin- 
garda. 

BSPtHOARDA. Escopeta de mès de d&tse 
pams de llarg y canó corresponèiit qne 
se usaba antignamènt. Espingarda. 
Sctoppetum graudius. Espingard. Spin- 
garda. 

ESPINÓS , A. adj. Lo que està ple de es- 
]^\naA. Espinosa, Spinosus. Épineux. Spt- 
noso. 

ESPINÓS, met. Arduo, difícil, intrincad. 
Espinosa. Ardnus, difficilis. Épineux^ 
Malagevole, intralciato. 

ESPIOT. s. m. Lo qui espia. Espion. Ex- 
pio rator. Espion. Spioue. 

ESPIRA. 8. f. Mai. Línea curva qne sens 
clóurer lo círcul va donand voltas en 
íòrma de caragol. Espira , hèlice. Spi- 
ra. Spire, spirak, hèlice. Spirale. 

ESPIRA, ant. GUSPIRA. 

ESPIRADOR. 8. m. ant. sspirall. 
ESPIRAL, adj. Lo que pertany à la e^i- 



E5P 

ra, com líoea npouL* EspiraL Spin- 
lis. Spirale. Spirale. 

ESPIRALL. s. m. La obertoraperaUit 
ix lo aire. Respirculero. Spinnlia, 
respiramen. Camd de la nipiram, 
Ganale delia respiraaione. 

ESPIRALL. Obeírtura qne se déu en kt 
conductes de aigua pera qae isa lo 
vent, ó pera conéxer fins ahòot anibi 
I' aigua. Atàhe. Spiracolum. 5oif»írdtl, 
regard. Spiraglio , ^iracolo. 

ESPIRALLAR. v. n. ant. esfuuib. 

ESPIRAR. V. n. Morir. Espira . Esfin- 
re, emittere spiritum. Expirer, nat- 
rir. Spirare. 

ESPIRAR, met. Acabarse lo temps; j asf 
diu : ja ha espibad lo mès , io plttso.d£^ 
Espirar. Expleri. Échoir, firar, t:^- 
rer. Spirare, finiré. 

ESPIRAR, ant. ACABAR, CONCLÓHUUL 

ESPIRITOS, A. adj. ESPiarròs. 

ESPIRITUAL, adj. Lo çcrtaojèotilo- 
perlt. Espiritual. Spintualis, ià sp>- 
tum pertinens. Spirituel. Spiritnilt 

ESP1R1TÜ.4LISAR. t. a. Fèr i anifr- 
sina espiritual per medi de li grao<j 
esperit de pietat. Espiritudi%ar.^''' 
talem reddere. Renare spiritueL ^^''\ 
tualistare. 

espiritualisar. Figurarse, 6 cm^ 
com espiritual lo que de sí « corpof- 
pera regonéxerho y enténdrcAd^ 
piritualizar. Instar spiritus aliqaü f" 
porenm consideraré. Spiriluúíiser y> 
rítnaliasare. J 

ESPIRITÜAUSTA. s. m. Lotjuitn* 
dels esperits vitals ó tè algoai ay^ 
particular sobre èils. Espiritudiis.^ 
rituum vitalium sistema semoL iV 
qui traite des esp'rits vitaux* Ciii ^^ 
degli spiriti yitali. 

ESPIRITUALITAT, s. f. La naton» 
condició de lo cjne es espíritnal. i^ 
tuididad. Sptritns cooditio, qt>» 
^iritualite'. Spírítoalità. 

ESPIRITUALMENT. adv.mod;Aií«j 
perit. Espiritualmente. Spinti*J' 
• Spirituellemeni. Spiritualmeote. 

ESPITAL. s. m. ant. bospitai. 

ESPITLLÈRA. a. f. Lo forad qne»* 
en las murallas de una fortibcac» f 
apuntar y disparar los fbsèlls t tü 
armas. Tronera. Mori aperton- ' 
brasure, mmtrtrière. Canooaien. 

ESPITRAGAD, DA. adi- Loq«i«« 
senjand lo pit. Despechu^ado* f^ 
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nadaias. Dòraiütí. Spettoratò. 
ESPITRAGARSE. t. r. Anar ensenyaod 
ió pit, portaiio dfiscubert. Z>eíptfc/Mi- 
garse. Pectos nndare. Se débraiüer. 
Spettorarsi. 
ESPLANA. s. £. Instrument de bòx ó al- 
tra fusta forta, de que se servexen los 
candelers oera allisar los ciris j cande- 
las. Alisaaor, Instrumentum quo can- 
^ del» poliuntun Bouloir. fioUero. 
ESPLANADA, s. f. Lo patiment de posts 
sobre que carregan las curenyas en una 
bateria. Explanada. Tabulatum. Gros* 
ses planches. Spiano. 
ESPLANADA. Lo tros dc terreno que forma 
un pla indisad dèsde lo camí cobert 
* fitis al camp. Ba^bmada, glacis. Mu- 
nimentnm, declire. Esplanade. Spia- 
nata. 
i ESPLANAR. ▼. a. Allisar las candelas y 
ciris ab la esplana. Alisar. Candelas po- 
liré. Usser , passer au, boubnr. Lisciare, 
brunire. 
ESPLATARSE* t. r. explatarse. 
ESPLÈNDID, DA. adj. Magnífic, llibe- 
ral, ostentis. Esplèndida. Splendidns, 
magnificns. Splendide , magni/ique. 
Spleodido, magnifico. 
esplSvdid. Se diu del dinar ó conirid mòlt 
esquisid j abundant. Opiparo. Opipa- 
rns. Somptueux, splendide. Sontnoso. 
r ESPLÈNDIDAMENT, adr. mod. Ab es- 
plèndides. Esplèndidamente. Splendide, 
magnificè. Splendidement. Splendida- 
mente. 
ESPLÈNDIDES, s. f. Abundància, mag- 
nificència, ostentació. Se usa comuna- 
ment parland de dinars y convids. Es^ 
plendidez. Copia , magnifioentia. Splen- 
deur ,Dompe , magnijicence. Splendore, 
magnincenza. 
ESPLENDIDtSSIM, MA. adj. sup. de 
ESPLÉiroro. Esplendidísimo, Yaldè spten- 
didas. Tris-splendide , fort magnijíque» 
Splendidíwimo , sontnosissimo. 
ESPLENDOR, s. m. RBSPL•A:fi)ÒB. 
ESPLETfDÒB. met. Llustre, noblesa, honra. 
Esplendor, Splendor. Splendeur, Splen- 
didezza. 
ESPLICACIÓ. s. f. EXPLICACIÓ. 
ESPLICAB. V. a. expugar. 
ESPLOMISSAR. ▼. a. Llevar lo plomissol 
als aucèlls. Quitar el plumon, el plu- 
mion. Arium plumulas tollere. úter (e 
duifct. Togliere la peluria. 
ESPLÜOA. s. f. ant. co?a. 
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ESPLüGABOn. s. m. Aucèll de passa, de 
color Terdòs, ab clapas dauradas pèti- 
tas per sobre y blancas per sota, lo 
bèc llarg y dret, y las potas també 
llargas. Chorliío. Crex. CourUs, cour^ 
Heu, Chiurlo. 

ESPLDGAR. V. a. ant. Mirar pòUs. £5- 
pidgar, Pediculos expiscarí. ÉpouiUer. 
Spidoccbiare. 

ESPOLANDER. s. m. ant. marmessòb. 

ESPOLETA, s. f. Canonet de fusta per 
ahònt s* encera y cala fog é las bòm- 
bas y granadas. Espoleta , espiga y pipa. 
Fistula incendiaria. Futée de bombe. 
RaxEO. 

ESPOLI, s. m. Lo conjunt de béns que 
quèdan per la mort dels prelads. Espo^^ 
Bo. Episcoporum moricntium bona. /)e'- 
pouille d*un é^ique mort. Le mobilia e 
tutto ciò che lascia un vescovo nel mo- 
riré. 

ESPOLIAR. T. a. ant. despullar. 

ESPOLSADA, s. f. L' acció y efecte de 
espolsar. Desempolvoradura , s^cudidw 
ra. Pulveris excutio. L'action d*6ler 
la poussiire. Lo spauolare. 

ESPOLSADORA. s. f. ant. rbspall. 

ESPOLSADORS. s. m.pl. Instrument que 
senrex pera espolsar. Sacudidor» Pul- 
Tcris excussorium. Instrument qui sert 
à secouer. Ciò clie serve a scuoter la 
polvere. 

ESPOLSADORS. Los que sòn fets de simòlsa. 
Zorros^ vemlos. Pulveris excussorium 
ex panni limbo. Houssoires de Usures 
du drap. Spazzola iatta degli orli del 
panno. 

ESPOLSADORS. Los dc plòma. Flumero, Plu- 
marum fascículus. PL•imail, plumart, 
Spazzola di piume. 

ESPOLSADORS. Los dc cuR de guineu ó altit; 
animal, ó pell de moltó. Zorro» Vulpis 
cauda pulveri excutiendo. Queue de re- 
nard pour épousseter. Coda di volpc che 
serve a spazzolare. 

ESPOLSAR. ▼. a. Tràurer la pols de al- 
guna cosa. Desempolvar, desempolso- 
rar, despohar, despolvorear. Pul vé- 
rem excutere. Vergeter, epousseter, 
Spazzolare. 

ESPOLSAR. Móurer ab vÍQlencia alguna cosa 
de una part à altra; y axí se diu que 
lo vent ESPOLSA los blats. Sacudir. Ex- 
cutere. Secouer. Scuotere. 

ESPOLSOS. s. m. pi. espolsadobs. 

ESPÒNA. s. f. Bora de llit. lado de ca- 
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ma. Lecti spònda. Coté du tit. Lato del 
letto. 

ESPONDEÜ. s. m. Poét. Peu de Ters lla- 
tí j grèg que consta de dòs sü-labas 
llargas. Espondeo, Spondeos. Spondée. 
Spoadeo. 

ESPONJA, s. f. Producció marina de co- 
lor srtsenc mès ó ménos fosc , composta 
de fibras aue fòrman una massa mès ó 
ménos fleibUe j plena de tubes de figu- 
ra irregular que sei^exeu de habitació 
à certa espècie de pòlms. Serrex pera 
mòlts usos domèstics per la mòlta taci- 
litat que tè de absorbir cualseTol líquid 
y escupirlo desprès espremèndla. £5- 
ponja. Spongia. Éponge. Spugna. 

ispo^rjA. ant. pèoRi tosca. 

ESPONJÒS, A. adj. que se aplica à lo 
qae es mòlt porós, tòu j lleuger. Es- 
po/ijoso, Spottgiosus. Spongieux» Spu- 
gnoso. 

ESPONSALICI. adj. Lo que pertany als 
esponsals. Esponsàlicio, Sponsalitius. 
Qui appariient aux JiançaiUet. Sposa- 
lizio. 

ESPONSALS. s. m. pi. La mútua prome- 
sa que se fan dòs de contréurer matri- 
moni. Esponsaks. Spousalia. FiançaiUes, 
Sponsalizio. 

ESPONTÀNEAMÈxNT. adr. mod. Volun- 
tàriament, de proprí moirimènt. j?5- 
pontdneamente. Spontè. Spontanémeni, 
Spontaoeameute. 

ESPONTÀNEO, NEA. adj. Voluntari y 
de propri moviment. Espontdneo. Spon* 
ta neus. Spontaru^'. Spòutaneo. 

ESPONTÓ. s. m. Espècie de llansa de 
una cana de llarg , de que usaban abans 
los oficicials de infanteria. Esponton. 
llasta militaris. Esponton. Spuntone. 

ESPONTÓ. ant. Espècie de llansa curta ab lo 
ícrro daurad, y una borla per guarni- 
ció 9 de que usaban antiguamènt los ca- 
pitans de infanteria. Gineta. Militaris 
sciplo. Lance coià'te. Spuntone. 

ESPONTOxNADA. s. f. Saludo fèt ab lo 

espontó. Esponíonada. Demissio basts 

militaris honoris gratia. Salui qui te 

faisait avec Vesponton. Saluto fatto 

collo spuntone. 

ESPORGADÒR, RA. s. m. y f. Lo aui 
esporga. Mondador. Mundans , ínterlu- 
cnns. Celuiqui monde. Potatore. 

ESPORGADÜRA. s. f. esporgam^kt. 

ESPORGA MENT. s. m. L' acció de es- 
porgar. Mondadura, etcanxondo , eS' 
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camonda, monda. Interldcatio. Z'oc- 
tion de monder, Potaeione. 

ESPORGAR. Y. a. Netejar los arbres ts« 
llandlos las ramas inútils ó secas. Esof 
mondarj mondar, timpiar , chapoL•% 
castrar, Interiucare. Élaguer, emoif 
der. Potare. 

ESPORGARÍ AS. s. f. pi. espobociiíís. 

ESPORGUERlAS. s. í\ pi. Los residon 
que qnèdan del blat > ordi j denèi 
grans cuand segarbèUan.Grtfnzai.Pu* 
gamenta. CriUuret, VagUatnra. 

ESPORTA. s. f. ant. sbitalla. 

ESPORTELLA. s. f. ant. dim. de Etfoi- 

TA. SBVALLBTA. 

ESPORTl. s. m. En los molus de oli 0- 
pecte de sarriònet de espart apret»i« 
compost de dòs pètsas rodònat cosidtf 
per lo cantó : la de bax tè un fond pe- 
tit y la de dalt altre mès gros, per 
ahònt se umpla de oliras |a moltas. Po- 
sada èxos ESPORTiirs uns damnot de ti* 
tres , sels hi tira aigua calenta , 7 la i»* 
ga carrega sobre tots pera que isa l'oIi. 
Capacho, capacha. Saccus olearios.C^• 
bas rom f. Pa niero. 

ESPORÜGDED, DA. adj. bspatoidi». 

ESPORUGUIR. ▼. a. Fèr pòr, atenon- 
sar. jímedreniar.TimoTemmcíituth' 
timider, effrayer. Sbigottire. 

ESPORVOUIBSE. ▼• r. bspavordirsb. 

ESPÒS. s. m. Marid. Esposo. MarítoL 
Époux. Sposo. 

ESPOSA. 8. f. MuUèr. Esposa. Cobjoi, 
uxor. Épouse. Sposa. 

esposas. pi. Manillas. £]posa5. Wmct-^^ 
nottes, Manette. 

ESPOSAD. s. m. bspos. 

ESPOSADA. 8. f. ESPOSA. 

ESPOSALLAS. s. f. pi. boda. 

ESPOSAR. V. a. Casar. Desposar. hn^ 
cer, marier. Fldansare. 

ESPOSAR. P^ndrer per marid ó per mi^^ 
Casar con alguno ó alguna ; tmoff 
marido ó por mujer. Matrimoaio cvr 
jungere. Èpouser. Sposare. 

ESPOSAR, ant. EXPOSAR. 

esposarse. V. r. Casarse. Desposarst»^ 
trimonio conjungi , uxorem ▼«! marih» 
ducere. Se marier. Sposarii , mariun^ 
ammogliarsi. 

ESPOTSIM. s. m. Filets dels sanw?"^ 
Itfereias, zareiilos. Capreoli. fí-tó' 
niÜes. Vificcio. 

ESpoTsiM. ant. CUA , en la sexta acccpcjo^ 

ESPREMADÒRA. s. f. Instramènl ^ 
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}óe usau lot apotecaris pefa posar eo 
ill la matèria que ▼olen esprémer ; j es 
ona csssoleta rodona ab sa molla pera 
obriria per lo mitj , sòt'a de la cual se 
TXMa on plat ab un broc per abònt cau 
to suc'ó licor que s' esprem. Exprimi- 
dera. Vas exprimendo aptum. Faisstau 
oà l'on exprime le suc des pUtntei^ 
Vaso per ispremere il succo delle 
piante. 

ESPRÉMER. T. a. Extréurer lo suc ò li- 
cor de- alguna cosa quen tinga ó estigué 
empapad de èll, apretandla ó retor- 
cèndla. Exprimir. Exprímere. Expri* 
m^r. Spremere, elicere. 

ESfaÉMEB. Apretar mòlt alftuoa cosa suco- 
sa , com taronja I llimona, etc.^ per 
tréorer lo suc. Estrujar. Premeré. 
Presier, serrer. Premeré. 

ESPREMUD, DA. p. p. de ssPBtana. Ex^ 
pn'mido, 

ESPREMUDA. s. f . Lo acte de esprémer. 
Expresion ; esimjon , e$trujadura , e«- 
trujamiento. Compressió. Expression. 
Spremítura. 

ESPÜDREMÈNTS. s. m. pi. Mal milt 
penós, que consistex en unas gaoas 
continuas de auar de cambra ab grau 
dificultat de lograrbo, lo que causa uns 
dolors mòlt graves. Pujos* Tenesmus. 
Tt'nesme. Tene»mo. 

ESPUÈLA. s. f. Instrument de metall ab 
una rodeta de puntaa en íòrma de e^ 
trèlla , que posad en lo taló del calsad 
servex pera picar ó íer caminar é Us 
caballerías. Espuela. Calcas. íperon. 
Sprone. 

ESPuàLA DB cABAuka. Planta ramòsa de 
tres à cuatre pams de alsada ; tè las fu- 
llas llargés, estretas j partides al tra- 
Tès 9 y & la flor violada ó de altres co- 
lors 9 7 ab una cueta. Sa llavor es ne- 
gra j mata los polls. Espuela de caba' 
llero. Consolida regalis. SpéronneHe, 
éperon de chevalier» Sorta ai consolida. 

ESPUELADA. s. f. Cop de espuèla. E<- 
polada, espolazo. Calcaris ictus. Coup 
d'tron, Spronata. 

DOVAB Ò PEGAR ESPVELADAS i LA CABAICADV- 

BA. ír. Donarli cops de espuèla pera que 
camine. Espolear , dar ae espuela dia 
cahaüeria, Calcaribus pucgere, stimu- 
lare. Donner de Veperon. Spronare. 
ESPUrtCELADA. adj. ant. Se deja de la 
minjòna desfiorada. Desflorada^ Cor- 
rupta, yiolata. Déflorée. Verginata. 
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ESPUKTAR. V. a. Llevar la punta à al- 
guna cosa. Despuntar. Cn^pidcm ob- 
tundere. Épointer. Spuntare. 
ESFURGAR. v. a. espobgab. 
ESPURGUILLES. s. f. pi. ant. b$io£gi:e- 

BÍAS. 

ESPURI, RIA. ad). Bord, bastard. Bas- 
tar do, espurio. Spurius, notbus. Bd• 
tard. Bastardo. 

ESPURNA, s. f. Partícula de fog que 
salta del carbó encès, etc. Chispa, mos- 
cas. Scintiiia. Bluette, gendarme. Scin- 
tiUa. 

EBPVBirA. Partícula ^t fog ^ue salta de la 
pedra lòguèra per medi dd foguèr ó 
altra cosa semblant. Chispa, centella» 
Scintiiia. Étincelle. Favilla. 

ESFVBiiA. Partícula de fog que salta del 

' moc del llum. Chispa, morceUa, mos^ 
cella. Scintiiia. Bluette. Scintiiia. 

£SpvB3(A. Cada una de las gòtas de algun 
líquid ab que se mulla ó arruxa alguna 
cosa. Salpicadura, salpicon. Aspersus. 
íclaboussure. SchitEO. . 

LLAHSAB BSPVBiiAS. fr. Dcspcdir particulas 

• de fog lo llum, lo caibó encès, etc. 
Qíispear. ScintUlas emittere. JÈlinceler. 
Scbtillare. 

SBB uifA BSPVBifA. fr. Scr^ mòlt viva, des- 
perta ò avispada alguna persòoa. Ser 
una chispa. Vividum esse. Ètre un sal^ 
pitre. Pronto ccme il salnitro. 

TBHIA HAIAS BSPUBBAS. fr. mct. J fam. TE- 
BIB MALAS BVBIAS. 

UMPUB DE EspvBVAS. fr. Mullsr, arruxar 
ab gòtas de algun líquid. Salpicar. As- 
pergere. Éclabousser. Scbiszare. 

ESPDRr^AR. V. n. Saltar espurnas del 
íoe. Chiyear. Scintillas emittere, scin- 
tilTare. Èinceler. Sciutillare. 

ESPURNEJAR, v. n. espvbkab. 

ESFURI^ETA. s. f. dim. de estubha. Chis^ 
pilla; centellita, centelUca. Scíntillula. 
PetUe étincelle, petite bluette. Scintil- 
lelta. 

ESFUSSAEOR , RA. s. m. y f. Lo qui es- 
pussa. Espulffador. Pulicum insectator. 
Celui qui epuce. Spulciatore. 

ESFVSSADÒB. Lioc ó paratge destinad per» 
espussarse. Espulgadero. Locus bsec- 
taodis puiicibtts aptus. Lieu cu l'on 
s 'epvee. Sito dove si spulcia. 

ESPUSSAMÈKT. s. m. U acció y efecte 
de espufisar. Espulgo. Pulicum insecta- 
tio. Vaction d 'epucer. Spulciatura. 
I ESPUSSAR. V. a. Trúurer del cos ó ves- 



855 E5<3 

tid làs pussas. Se usa també com recí* 
proc. Espulgar. Políces veaaru Épucer. 
Spulciare. 

ESPÜTO. 8. m. Salira, escupioa. E^uío, 
Spatus, ^patam, spaUmen, sputamea» 
tum. Salwe, crachat. Sputo. 

ESQUADRÓ. 8. m. aat. Pèx. escat. 

ESQUELA, s. f. Gaaftiiia de paper do- 
blada per lo llarg en que està escrita 
algana cosa. Serrex comaaamèiit pera 
citar 6 coQTÍdar à algunas ^rsòoas. 
Esquela. Schadula. BiUet. Biglietto. 

ESQUELLA, s. f. p. us. Campana petita. 
Esquila y esquUon. Tiutinnabiilum. SorV' 
naiUe. Campanaccio. 

ESQuàttà. Instrument que se fa de una 

Í>lanxa prima de ferro ò courem sòldand- 
a eo figura de canó ^ queda obert per 
un extrem y tancada per lo altre: en 
aqaest se hi posan dos nansas^ una en 
lo «xtertòr pera pènjarlo , j altra en b 
interior pera lligar io batall, que sol 
ser de os f de ferro ó de fusta iQÒlt for* 
ta. Ne hi ha de varios tamanj^s, y se 
tisan pera tota espècie de bestiar. C^ii* 
cerroy cenoerra. Tintínnabulom. Cla- 
rine , 'cUUron. Gampanello. 
ESQukLLÀ. La que porta lo esquellèr. Ar- 
rancadera. Tintinnabulnm. SonnaiUe^ 
Campanaccio. 

'BSQUàUA. Pèx. CABftÓ. 

^QUI POSAR JL LA ESQUèLLA AL GAT? CXOf. íkm. 

ab «que s' explica y pondera la -dificultat 
ó impossibilitat que se troba en la 6i^«- 
cució de alguna <308a. ^Qaiéh 1%a de Ue^ 
var el goto al agua? Qnis nodum dis- 
solret? Qui doit franchir le pas? Chi 
sciorrà il nodo? 
ESQUELLÈR. s. m. Lo moltó ó altre ani- 
mal que va davant del ramad , guiand 
als demés. Manso , jalo. Sectarius , dux 

regís. BéHer , mouion au baeuf qui va 
ta tete d'un troupeau, Montone che 
Ta in -capo alia greggia. 

ESQUELLETA. s. f. dim. de esquella. 
CencetriüOj cencerrüla. Leve tintiuna- 
bulum. Petk clairon. Gampaoellino. 

ESQUELLOTS, s. m. pi. Lo soroll desa- 
pacible que se fa ab esquèllas , corns y 
altras cosas pera bnrlarse dels viudos la 
nit que se casan. Cencerrada» Plurium 
tintinnabulorum strepitus. Ckarivari, 
Scampanata. , 

rka ESQCÉUOTS. fr. Pèr un soroll desapa- 
cible ab esquèllas, cirns y altras cosas 
pera burlarse d^ls viudos la nit que <e 
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ctsin. Dar eencerrada. Tintíamb^i^is 
obstrepere. Rúre chari^an» Ftr lui 
scampanata. 
ESQUENA, s. f. Las apatUu. fipdUa 
Dorsum. Do$$ derriire, DonOfterp, 
4os8o. 

B|QVB?rA. ant. CANTÓ. 

'BSQffBSTA. La part del llibre oposada il cu- 
re , en la cual so posa lo rétoL Im. 
Tergnm. Dos. Bosso. 

BSQüESTA. La part del ganivet oposidi al 
tall. Recazo,hmo* Cultri dononiei 
pars acíei opposita. Dos. Costoli. 

«QUEf A os ASE. Lo llom ò figura ea deco- 
vi de una y altra part , que tè al{w 
cosa. CabaUete. Carína. Dos d'i»í. 
Schieoa d' asino. 

cAutcR DE ESQVEVA. fr. GàureT de espatb 
ó boca per amunt. Dar de espalda.\t 
dorsum labi. Tomker àïa rewerstM- 
dere rovescioni. 

BSivÒLSAB ta EsçfüBNA. fr. £im. Pegar i ii^ 
Saaadir el pdiMi ; menear ó teca: f( 
htdto ; tocar ó zurrar la pàmpana- Ver- 
berare. Époasseter, Spaczare, bastonre. 

GIRAR LA ESQUENA, fr. OIRAE LU ESfAmiS. 
GlBAl LA ESQUIVA i ALOV. II*. met•filKl&l^ 

ESPATL•LAS i ALG^. 
PABAB LA ESQUEITA. Ec, mct y £UD. Sttfo^ 

aguantar. Hacer coHilla. Patisoter n»- 
tinere. Se r^signer, souffrir fer- 
ment, Cacciarai addosso , soSeriíe. 

PORTAR i LA BSQÜBVA. fr. Oiet. POSTU • 

COLL. 
TIRARS* ECO i LA ESQUENA, fr. TlàARS' BO i U^ 

BSPATLLAS. 
TOCAR LA ESQUENA, fr. fam. ESPOtSAl Ui^ 

QUENA. 

ESQUENANTO. s. m. Herba de U H- 
y Aràbia nn poc semblant al agram*^ 
espigas de dos eo dos t curtas y ca^* 
tas de borritod blanc. Es aromitict 
medicinal. Esquenanto. Aodnmif^ 
schaenanthus. Scluenamhe. Sorts t^* 
déV índia e delí' Aràbia. 

ESQUER. 8. m. Lo ceu qoe se pou et <* 
am pera pescar. Cebo^ Em». ApfdtJ^ 

ESQuàs. Lb bossa en que se porta ii ^ 

pedra y fogoèr. Esquero. Es» ^ 

marsupiom. Grande boarMcde aar*^' 

. sa dove si mette il battifaooo, pi^- 

etc. 

ESQUER, RRA, adj. que «c aplictí* 
part ò siti oposad al costat dret I 
òuierelo , siniestro, Sinister. G^ * 
Siniftro, maocQ. 
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ESQUERDA, s. i. Obertura prolongada > 

en algun cos solido ^ que uo arriba à 

dividirio del tòt. Hendedura, hendidu' 

ra. Kima. Feníe* Fesso, fessura. 
ESQuiBDA. La obertura llarga y estreta que 

se fa en la terra per la mòlta seqnedfat. 

G rieta. Fissura. Crevasse. Crepaccio. 
iSQUBaDA* La ijue fa lo aire i la fusta. Fèrt" 

teadura. Rima. Seuffiure, Fenditora. 
ESQuiBDi. La que se fa entre dòs posts de 

un barco. Coitura. Rima. Soufjlure. 

Fessura. 

ESQUERDA. aSt. BSlàUA. 

ESQUEROAS. pL Lo conjunt de trossets que 
saltan de las pèdras que pican. Rocaua* 
Glarea. Eocaüle, gravier. Ghiaja. 

ESQUERDAR. ▼. a. Fèr alguna esquerda 
en un cos solido. Se usa també com re- 
cíproc. Hender* Findere. Fendre. Fen- 
dere. 

ESQUERDAR. Fèf uuR 6 mòltas esquerdasen 
alguna cosa, esclafandia ó pegandli ai- 
gua cop ; com esquerdar una canya , un 
canti, etc Cascar. Gonqnassare. ír^- 
casser , caiser. Fracassaré. 

ESQUERDARSE. T. r. Fèrso una ò mòltas «s^ 
auerdas en la f usia^ Esqueòrajarse , henr 
aerse. Finiu Fendre, s^entr^ouvrir. 
Fendersí. 

ESQUERN. s. m. ant. escarni. 

ESQUERP , PA. adj. Se diu de Iss periOi. 
nas que tenen lo gei/i intractable. Za- 
hareno, hurano, arisco,Juro, huron. 
Asper , du rus. Dedaigneux , intrailaUe. 
Sctiifo , ritroso. 

esquerp. Se diu també del animal que íutg 
de t òtbom ó no es manso. jiriico , hu" 
raho 9 zahareno, aranero, Ferus. ife- 
gard. Fiero, ruTÍdo. 

ESQUERRÀ , NA. adj. Lo qui usa de la 
ma esquerra del modo y pera lo que las 
demèfl persònas usan de la dreta. Zur^ 
do, Izquierdo, zoco, zocato. Scseta. 
Gaucher, Mancino. 

ESQUERRE, RRA. adj. esquer. 

ESQUERRER, RA. adj. ant. esqüerbí. 

ESQUEX. s. m. esquius. 

ESQuàx. La ruptura de la branca que sèn 
porta part de la escorxa , y fins del tronc 
à que està agafada. Desgajadura. Ra- 
mi aTulsio. Rupture. Squarciatura , 
rottura. 

ESQuàx. Brot que se arranca del tronc ó 
de la cama principal de una planta es* 
qoexandlo , pera que introduid en ter- 
ra fassa arrels y fòrme una planta nora. 
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Ccgoüo, estpteje. Surculus. Jet, reje^ 
ton, Germoglio , rampollo , bracco* 

ESQUEXAD, DA. adj. irulg. Se aplica ai 
subgòcte Uicenciòs y desbaratad , y tam* 
hé ais matèxos costums y Tida de sem- 
blant subgècte. Roto. Effrons , liben 
Débauché, libertin. Libertino, tiaioso. 

A LA ESQUEXAPA. mod. sdv. Cap é un cos- 
tat, oblicuamònt, ai trairès. SesgameA^ 
te, sesgadamente , al sesgo. Obliquè* 
Ohliquement, de hiais. A fgbtmbó, a 
sbiescio. 

B8QVEXAR. T. S. ESQUI9SAR. 

E8QUEXAR. Arrancar las brancas dels arbres. 

Desgajar, Sciadere. Jrracher. Si^elle- 

re , strappare. 
ESQUIF. s. m. Barco petit que se porta 

en lo Yaxèll pera saltar en terra y al* 

tres usos. Esquife. Scapha. Esquifí 

Schiffo. 
ESQUILADOR , RA. s. m. y f. Lo qui es- 

auila. Esquilador. Pecons tonsor. Ton'^ 

aeur. Tosatore. 
ESQUILAMÈMT. s. m. L'acció y efecte 

de esquilar. Esquileo, esquila. Pecoris 

tonsio. Tonie ,' tondaison, II tosare. 
ESQUILAR. ▼. a. Tallar ab estisòras lo 

pel ó llana del bestiar. Esquilar. Tonde- 

re. Tondre. Tondere, tosare. 
ESQUINANTO. s. m. Certa espècie de 

jonc oloròs y medicinal. Esquinante, 

esquinanto. Juncus aromaticus. Sché'> 

nante. Oiunco odorifero. 

ESQUINENdi. S. f. BSCAHBHCTA. 

ESQUIMS. s. m. Huptura de algun vestid 
ó tela. Rasgon. Scissura , incisió, uéc^ 
croc, Squarcio, stracciatura. 

ESQUINSAD^ DA. adj. Tulg. bsouexad. 

ESQUINSADÒR, RA. s. m. y i. Lo qui 
esquinsa. Rasgador. Scindens. Celin qui 
déchire. Squarciatore , stracoiatore. 

ESQUINSAR. ^. a. Dividir ab forsa algu- 
nas cosas de poca consistència ; com te» 
xids , pells , papers , etc. Rasgar. Dia»- 
cindere, sciadere. Déchirer , L•céter. 
Squarciare. 

BSQuufSAR. EM|uexar, destrossar alguna 
cosa de roba. Descalandrajar. Scinde- 
re, desrumpere> io frustra secare. Dé- 
chirer, mettre en pièces. Squarciare, 
laceraré, stracciare. 

PEINDRER DE ESQUIRA.fr. pIí5DR€B w 

ESQUIRLA. 8. f. ant. esberla. 
ESQUIROL, s. m. Animal cuadrdpedo de 
un pam y mitj de llarg, que tè lo Uòm 
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de color negre luè* 6 ménos fosc y & 
vegidas rojeac, lo ventre blanc ó de 
colòr mès clar, y la cua mblt llarga j 
mMt peluia. Viu en los boscos ^ ahòut 
se alimenta del fruit dels arbres; es 
mòlt lleuger, y salta d om distancia 
eiLtraordinaria dèsde la copa dels mate- 
xos; no està may quiet, y tè la singu- 
laritat de ficarse ab la ma lo alíoiènt A 
la b<>ca. Ardiüa. Sciurus. Éuireuil. 
Scojattolo, 

ESQÜIRRO. s. m. Med. Tumor empeder- 
nid ab poc 6 uingnn dolor. Escirro. 
Scirrhoma. Squirre, Scirro. 

EISQUISID, DA. adj. Lo que es de singu- 
lar y extraordinària invenció y primor 
cu ^ espècie. ExquisUo, Eiquisitus. 
Etquis y excel•lent, Squisito, eccellente. 

ESQUISIOAMÈNT. adv. mod. En un mo- 
do 6 terme exquisid. ExquisUamente. 
Exquisitc. D^une maitière exjuise, 
Squisitamente. 

ESQÜISIDÍSSIM , MA. adj. sup. de bs- 
' Qutsio. Esquisitisimo, Valdè exquisitns. 
Très^exquis. Squisitissimo. 

ESQÜISIT, TA. adj. esqüisid. 

ESQÜITLLADA. s. f. reluscadi. 

ESQUITLLAR, v. n. bblliscar. 

ESQUITX, s. m. Ratj de alguna cosa li. 
qúida que ix improvisamèut. Chorreta- 
da. Sifientis liquoris inoplnatus ímpe- 
tus. Jaillissement. Schizzo. 

ESQUIU, VA. adj. Desdenyòs, desagra- 
dable 1 aspre. Esquivo. Asper , insuavis. 
Dédaigneux, malgracieux. Rubido, 
aspro, disprecEante. 

ESQÜIVADÒR. s. m. Lo qui esquiva la 
cassa. Ojeador, Ferarum exagitator. 
Rschasseur. Colui che ricaccia. 

ESQUIVAR. V. a. Espantar ab crids la 
cassa pera que 8C aieque ó vaje al siti 
ah&rit se li ha de tirar, OJear, Abigere. 
Rechasser, Ricacciare. 

E5QÜIVAH. aiit. Evitar. Esquivar, Vitare , 
declinaré. Esquiver , é^iter, Schivare, 
síu8;gtre. 

ESQÚIVESA. s. f. Desapè^o, a^presa, 
desagrado. Esquivez. Aspentas. Dédain, 
mspris. Asprez£a , sprezta , ruvidezca. 

ESQUIVITAT. s. f. ant. esquivesa. 

ESQUÍVOL. adj. esquiu. 

ÈSS\. s. f. k$, nom de la lletra S. 

fkK kssks, fr. fam. Anar de tort lo borra t* 
xo. Estar hecho una équis, Ebrium esse. 
Faire des s. Essere abbriaco. 

gSSENÇÏA* s. f. ho sèr y naturalesa de 
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Us cosas. Esencia. Ejseotia, mtitn. 
Essence* Esseaza. 
^utxTA. ESSE5CU. Lo mèi fi j aerisolid d? 
las cosas. Se anomena comunament i\l 
lo esperit que per medi de U qaimia 
s' eltrau dels licors y altns cous. 
Quinta eienzia. Dafccatissimos liquo- 
rum spiritus. Quiniesience, Qúot^- 
senza. 

SER DB ESSEffCIA. DE ALGU5A COSA. ff. Ss 

precis , indispensable « ser condició ii< 
separable de alguna cosa. Ser dejuenc^ 
de alguna cosa. Necesse eise. Èin »- 
sentieL Essere essenziale. 

SEB LA QUINTA ES8E2fCU OB AL6U5A COU. í. 

met y fam. Ser lo mès pnr, lo mhí; 
acendrad de èlla. Ser la quinta <?^s - 
de alguna co$a. Rei cujnspiam psi}- 
stmum , defiecattsnmum esse. E'j^ 
qu*iiy a de plus exquis. 11 plu «[•»•{*■ 
il pià scelto dl checchessia. 

ESSENCIAL, adj. Lo que pertany íU^ 
sencía de alguna cosa ; y axí se L•^}' 
r ànima es part essewcul del h^ 
Esencial. Ad essentiam pertineas. L• 
seniieL Essenziale. 

psüBxcui.. Substancial, principal, oobly' 
Esencial. Praecipaus. EssenlUl , prí"-' 
pal, remarquable, Essenziale, neces.- 
rio. 

ESSENCIALÍSSLM, MA. adj. sup-dM^ 
SExciAC. Esencialisimo. Quod prtC'^-'| 
ad essentiam pertinet. Trc$''etK^*\ 
Essenzialissimo. 

ESSENCIALMENT, adv. mod. Per e^ 
eia, per naturalesa. EseAcidnaCitX- 
sentialiter. Essentieilement. Essenu 
menté. 

ÉSSER. V. subs. y aux. sca, estai. 

ÉSSER. s. m. ant. sèa. 

ÉSSER. ant. ESTAO. 

EST. 8. m. Un dels cuatre punts c^^ 

que correspon al orièot. Este. 0:*^ 

ortus. Est. Levante, orienta. 
EST. Lo vent que ve de la part del orí»^ 

Este, Oriens, earus, soLanum. E^ ^ 

vante. 
ÈST , TA. pron. demostratiu de i" • 

esta ó se tè presònt. Este. Hic,'>^• 

celui^ci. Questo, costat. 
ESTABELLAR. v. a. Tirar ab tsí.' 

una cosa contra altra fendoe tr'^^ 

Estrellar, Coufringere. Bri$*r , n ' ' ^ 

Frangere, ammaccare. 
ESTABELLAESE. V. r. ParUod ile i» ^■- 

caciòns fèrse trossos pegand coatr ^ 
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roeas. Fracasar, esireUarse. Illldi. Se 
briser, sefracasser. Infiraogersi. 
ESrAfilL. adj. aat, EfiTJüBu. 
ESTABILITAT, s. f. Permaneacia , dara- 
ciò, fimiesa. Estabüidad. Stabilitas, 
firmitas. Stabiliié. SUbilitL 
SSTÀ6LE. adj. G>nstaot> durable, per- 
manent. Estable. StòïAV^s. StabU , per-- 
manent. Stabile. 

rrAB&E. 8. m. Lloc cabert ahòat ae recu- 
llen las cabatlerías y altre bestiar pera 
descansar y menjar. Estable, cabaUe- 
riza, euaara* Stabaluin• Élable, écu* 
rie. Stalla. 

tTABLE. ant. La menjadora de las cabalca- 
daras. Pesebre. Pra»epe, j^raesepiomi 
praesepiSf pmsepes, praesepia. Creche. 
Mangiatoja. 

TABLE. ant. coBEAL, 60 U cuarta aocepciò, 
^TABLEMÈNT. adv. mod. Ab estabili- 
tat. EseablemerUe. Finmter. D^une ma^ 
nicre spUde. Stabilmente. 
)TABLBR. s. m. Lo qui cuida del esta* 
ble. Esiablero, Stabularius. Falet d'e"-- 
curie, él*établ€> Stabolario, staUiere. 
TABLERIS. s. m. ant. caballeris. 
TABLGRT, TA. p. p. de bstabub. Es- 
uAUcido. 

riABLETA. 8. f. dim. de estable. Es^ 
ablillo. Parrum stabnlum. PetUe ébu" 
rie. StaUetta. 

TABLI A. 8. f. ESTABtE , en la segona ac- 
cepció. 

lABLIDÒR , RA. s. m. y f. Lo qui es- 
ablex alguna cosa. Estahlecedor, Auc- 
or y insti tutor. Celui qui étahlit , qui 
nstUue. Stabilitore. 
TABLIMÈNT. s. m. Llèy, ordeuansa, 
statat. EstabUcimiento. Statutum. Loi, 
'aua , ordonnance. Legge, statuto, 
rdine. 

BLiMk!fT. Fundació, institució, erecció. 
'siablecimiento. Érectio , institutio. 
iablissement , institution , fondation. 
:al>ilimento. ^ 

ABL•IR. ▼. a. Fundar, instituir, fèr 
\ nou alguna cosa. Establecer. Statue- 
, stabilire, instituere. Établir , fort' 
r. Stabilire, por re. 
(LíR. Ordenar, manar, decretar. £5- 
blecer• Statuere. Établir, régler , or^ 
nnerm Stabilire , statuire. 

lUa- A.CEVSAB. 

LiRSE. V. r. Domiciliarse^ fixar sa re- 
lencia en alguna part. Establecerse, 
**cíndnrse. Inter cives adscribi , adnu- 

TOM. I. 
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merari. S'élMir, tefixer. StalUirsi. 

ESTABLIT, DA. p, p. ant de bstablir. 
Eslablecido. 

ESTABUTAT. s. f. ant, bstabimtat. 

ESTACA. 8. f. Bastó rodó sense pulir ab 
punxa i un dels. caps pera claTarlo en 
terra, en la pared ó en altra part. £j- 
taca. Vacerra , stipes. Pieu. Piuolo. 

ESTACA. Lo tronc yerd sens arrels que se 
planta pera que se fassa arbre. Estaca» 
Talea. Bouture. Barbatella. 

ESTACA. Pal gruxud , que se clava sota de 
1' aigua y servex de fonament en las 
obras bidréulicas. Piloie^ Vacerra , pa- 
los. Pilotis. Palo da far palafitte. 

81 ETS ESTACA SUFBIEÍS , SI ETS MASSA FBBIRAs. 

ref. ab que s' ensenya que debem aco- 
modarnos al temps y à la fortuna. 
Cuando ajranque, sufre ; cuando mazo, 
tunde* Temporibus serviendum. IlfauC 
prendre le temps comme il vient. Navi- 
gare secondo i venti. Far la vesta se- 
condo i paoni. 

ESTACADA, s. f. Filera de estacas clava- 
das que se posan sobre lo parapeto del 
camí cubert de modo que entre èllas no 
puga passarhi un bome. Estacada, pa- 
lizada, empalizada. Vallum. Palissa* 
de. Palixzato. 

ESTACADA. Cualsevol obra feta de estacas 
clavadas en terra pera reparo ó defen- 
sa. Estacada, paUzada, Opus yallatum. 
Barrière. Barriera. 

ESTACAR. V. a. Clavar en terra una es- 
taca y lligarbi alguna bèstia. Estacar. 
Ad palnm ailigare. JFlcher un pieu en 
terre, et y attacher une bite. Confic- 
care un piuolo in terra e legarvi uçi 
antmale. 

ESTACASSA. s. f. aum. de estaca. Esta- 
con. Grandior palus. Gros pieu. Pinolo 
grande. 

ESTACIÓ. 8. f. Cada nna de las cuatre 
parts ó tèinps en que se dividex lo any; 

3ue son ivern , primavera , estiu y tar- 
òr. Estación. Anui tempestas. Saison. 
Stagíone. 
ESTACIÓ. Temps, temporada; y axí se diu : 
eu la ESTACIÓ present. Estación. Tempus. 
Saison, temps. Stagíone, tempo. 
ESTACIÓ. La visita que se fa per devoció <i 
las Iglesias ó altars, detenindse allí al- 
gun temps d orar davant del Sautíssiíu 
Sagrament, particularment en los dias 
de dijous y divendres sant. Estación* 
Pia estatio. Station. Stazioue. 
112 
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utació. Cert numero de parenostres y 
aTemarías qae se rèsau TisiUnd al San- 
tíssim Sagrament. Estación. Preces in 
statione persolutae. Station. Stazione. 

ANAB i Fàa LA ESTACIÓ, fr. VUitar las iglè- 
sias j resar las oracions previngudas 
pera gtianjar las iiidalgeiicias. Andar 
estaciones, Templa precibus persoUen- 
dis ínTÍsere. Fair les stations. Farc le 
stazioni. 

rkh LA ïSTAció. fr. awar a ràR la bstació. 

ESTACIONAL, adi. Lo que es propi j 
peculiar de cuaíseToi de las estacions 
del anjr. Estacional, Anni tempori cui- 
libet j^eculiarís. Propre de la saison. 
Proprio delia stagione. 

ESTACIONARI, RIA. adj. qae se aplica 
al planeta que en cert temps sembla que 
iio tinga moviment. Estacionario. Sta- 
tionarius. Stationnaire. Stàcionario* 

iSSTACTE. s. f. Licor oloròs tret de U 
mirra fresca molta j banyada ab aigna. 
Estacte. Stacta. Stucten. Oleo tratto 
dalla mirra. 

£STAD. s. m. Lo sèr actual j circans- 

\ tancias en que alguna cosa se troba 6 

considera. Estado, Status. État. Stato. 

csTAo. L' orde , classe , gerarquía y calitat 
de las persònas que componen un règ- 
■e , república ò poble; com lo estad ec- 
desidstic, lo de nobles, etc. Estado. 
Status, ordo, conditio. État. Stato. 

ESTAo. La classe ó condició de cada hu, 
conforme à la cual deu arreglarse sòn 

Sénero de vida ; com estad de solter, 
e casad , etc. Estado, Status , Titae ge- 
nus. Aat. Stato. 

ESTAD. Lo GOS polític de una nació. Esta^ 
do. Respublica. État. Stato, dominio) 
regno, stato. 

BSTAo. Lo pais ó domini de algun príncep 
d senyor de Tassalls. Estado. Ditio, 
regnum. État. Dominic, signoria> stato. 

BSTAD. La disposició y circunstancias en 
que se troba alguna cosa. Estado. Sta- 
tus, conditio. &at. Stato, disposizione. 

ESTAD. Mida presa de la estatura regular 
de un home que servex reeularmèfit 
pcira medir altnras ó profunditats. Es^ 
tado. Statura hominis. Mesure de la 
haiUeur d^un homme. La statura delí' 
uomo. 

ESTAD. Lo resumen per partidas generals 
que resulta de las relacions fètas per 
menor , que ordinàriament se p^sa en 
«n sol full de paper; com un estab de 
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las rèndas del comú. Estado* Kt&i, 
«uppntatio. État, Stato. 

istAO DE iHNOCiNcrA. AqucII en qve Dn 
crià à^ nostres primari pares eo la gn* 
eia y justícia ori^nal. Estada deUiM- 
cencia. Innocentiae status. Éiat à l'ii- 
nocence. Stato d'jnnooeoza. 

ISTAD MAJÒB. Miiic, Gos de oGcials iík 
tropa, encarregad en los dMti^ 
dbtribuir las ordes, TigiUr sa oiiier• 
rància y procurar que no £aUe rapen 
sa eiaota y puntual eiecació. Se en- 
pon del capità general, delidemòp- 
oerals , deU primers emplesds de tots 
los raou de un efiércit, j detòtsloidir 
cials que hi estan empleads. Esíadom- 
yor. Primariomm ducum cctos. M 
major. Stato maggiore. 

BSTAD aujÒR GBUEAAt. La rüaoió dekpn- 
mers empleads de un eiércit jíofut 
central de las grans oocraciònj autu» 
y administratiras, ahont se arn^^] 
activa tòt en presencia de las iri'i& 
gobern y del capità çcncnl. Üs^ 
mayor genefoL Ro militari frA> 
rum coetus. Étal•major générd ^ 
maggiore generale. 

ESTAD MAiÒE DE Tíl•lA DHnSIÓ. I/» p"**/ 

demés superiors; de tots les nms t^^ 
componen , y lo punt central i^ 
deuen determinarse y vigilanc to J« 
operacions de la matòxa, segòasls'^ 
des comunicadas per lo estad nníòf?" 
neral , y lo general que la mana. If* 
do mayor de isna disnsion. Rei ni'^ 
ris in cohorte praefectomm cfl^ 
État-major d'une division. SUtoau? 
giore d'una dÍTisione. 

BSTAD MUÒa DE U5A PLASSA. Lo f^ 

gobernadòr que la mana, lo tia^^ 
rèy , targento maj&r , ajudants j e" 
individuos que hi estan agre^»-,^' 
do maror de una plata* fürnsf^ 
nilitanum in urbe mnnita g™^ 
tium coetus. État-major d'uM í^'« 
guerre. Stato maggiore d* u» f^ 

bstads del RÀG5E. UM brassos ó erias^ 
que acostomaban tenir vot eo of'' 
Estados del reino. Regm ordia» ^^ 
du rqyaume. Stati generali. 

DOXAR ESTAD. fr. Col-Iocar lo pi«*^ 
milias ó qui està en sòn Boc als ^'^ 
lo estad ecclesiàstic ó del mati^ 
Dar estado, poner en estado. B^*^ 
Titae rationem alicai constitnere -^ 
blir. Stabilire. 
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HtTDA» 6 Pí JiDisa EsTAo. fr. Passaf Jc un 
estad à altre; com de solter à casada de 
«ecalar é eccleaUntic. Mudar ó tomar 
estado. Vitae ratiooem suscipere vel 
mutare. Changer d'état. Caínfp^re ^ ma- 
taré stato. 
fo rka E5TAD. fr. No fèr cas de algana co- 
sa. No hacer caso. Pro nihll aestimare. 
N'enfaire état. Noa farc capitale, non 
badarci. 
lEAa pEa ALGVir estad. fr. Seguir alguna 
carrera ó professió. Irpor alguna car- 
rera. Destinari. Suivre une profession. 
Preodere aoa carriera. 
STADA. 8. f. Detenció que se fa en al- 
gun lloc 6 paratge. Estada. Mansió , 
mora. Séjour, demeure. Dimora^ sog- 
giorno. 

íTiDA. Mansió y habitació en al^un lloc, 
casa ó paratge. Estancia. Mansió , com- 
moratio. í^foiir. Soggiomo. 
.TAOA. La casa ó habitació ah&nt se ¥Íu. 
Fwiendaf morada. DomicUium, sedes. 
Demeure 9 logis. Casa, abitaxione. 
STADAL. s. m. Tros de cerilla que 
acostama tenir de llarg un estad de ho- 
me : se anomena comunament axí enca- 
ra que sia mès ó ménos llarg. EstadaL 
Candela cerea exilis. Bougiejilée de la 
hautear d*un homme. Candela lunga 
delia statura d' un uomo. 
ITADANT. s. m. Lo qui tè Itegada una 
casa pera habitaria. InauiUno. Inquili- 
aus. Locataire. Pigionale , affittuolo. 
TADL s. m. Lloc piíblic de cent y vint 
f cinc passos geomètrics que seryia pe- 
T^L e&ercitar los oabalU en la carrera: 
també sern antigoamènt pera eierci- 
arse los homes en la carrera y en la 
>fiiea. Estudio. Stadium. Stade. Sta- 

kot. La distancia ó llargària de cent 
int y cinc passos geomètrics. Estudio, 
itadium. Stade. Stadio. 
TAOISTA, s. òi. Lo qui descriu la jjo- 
»laci<S y riquesa de un poble, proyin- 
ia <i nació. Estadista. Rerum publica- 
iiin peritus. Celui qui fuit lastatisti" 
ue. Golui che dassi alia statistica. 
orsT/k. V home jïràctic en negocis de 
stad , y lo instruid en materias de po- 
tíca- Estadista. Foliticus• Homme d^é- 
zt. Statista. 

fADÍSTICA. 8. f. Cens de la població 

deLs productes naturals é industrials 

» tin^ nació ó proytncia. Estadística^ 
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Census. Statistique. Statistica. 
ESTAFA, s. f. L' acció y efecte de esta- 
far. Estafa, petar do. Dolosa emunctio, 
fraudatio , sycophantia. Escroquerie. 
Truífa, gherumiuella. 

ESTAFA. COn^. ESTAFADOR. 

ESTAFADOR, RA. s. m. y f. Lo qui cs- 

ta&. Estafador , petardero , petardista, 
trampista, tramposo. Sycophanta , frau- 
dator. Escroqueur. Truffatore. 

ESTAFAR. ▼. a. Demanar ó triurer di- 
ners ó oosas de valor ah artificis y en- 
ganys, y seus animo de pagar. Estafar s 
petar dear , trampear. Sycophantari , 
astu emungere« Escroquer. TruíFare, 
scroccare. 

ESTAFERM. s. m. La persona que s'està 
parada en un lloc. Estafermo. In loco 
sistens. Personne plantée sur ses pieds. 
Chi è ritto sui due piedi. 

ESTAFETA. s. f. Lo correu ordinari que 
Ta d caball de un lloc à altre. Estafeia. 
Tabellarius. Estafette. Staffetta. 

ESTAFETA. La cdsa d ofici del correu aliònt 
s* entrògan las cartas que s' envian y se 
recullen las que vénen de altres póUes 
ó regnes. Estafeta. Tabellariorum sta- 
tio. Bureau de la poste. Posta. 

ESTALVL s. m. L' acció de estalviar, y 
també lo que se estalvia. Ahorro. Par- 
simònia. Epargne. Risparmio. 

ESTALVIS, pi. Espècie de capsana de metall, 
vímets ó altra matèria , que se posa eit 
la taula sota de las cassolas , pera aue 
aqoestas no embruten ni fassau malbé 
lasesftoballas. Redondela. Circes. Porte- 
assiette. Trespolo per porvi i piatti so- 
pra la mema. ^ 

ESTALVIADOR, RA. s. m. y f. !/> qni 
es propens é estalviar. Ahorraiivo. Par- 
cus, parsimouicus. Économe. Rispar- 
miatore. 

ESTALVIAMENT. s. m. ant. estalvi. 

ESTALVIANT, TA. adj. bstalviadòr. 

ESTALVIAR, v. a. Detriurer y reservar 
alguna part del gasto ordinari. Ahorrar. 
Sumptibus parcere. Épargner , écono- 
míser, méffiagtfr. Risparraiare. 

E^ALViAB. Gastar poc ó ab economia de 
alguna cosa; fèrla durar. Endnrar. 
Sumptui parcere. Éeonomiser, Rispar- 
miare , far economia. 
ESTALViARSB. V. r. PlaDversc, escusarse al- 
gun traball , perill , dificultat ó altra co- 
sa, jéhorrarse, Parcere labori. S^f^par- 
gner, se clioyer. Risparmiarsi. 
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ESTALUT. 8. m. espetbg. 

ESTAM. 8. m. La part de la Uaaa que tè 
los brins mès llargs. Estambre. Stamen. 
Étaim, Stame. 

ESTiM. Lo fil fèt de estam. Estambre. FI- 
lum stamiíieum. FU d'esiame. Filo di 
fitame. 

ESTAMENT, s. m. Cada un dels esUds 
que concorrian à las corts en Aragó; 
eran lo ecclesiístic , lo dels nobles , lo 
dels caballèrs , y lo de las cíutads j vi- 
las. EsUimento, Regni ordo. Assemblés 
des ctats çéhéraux, Assambiea degli 
stati generall. 

zsTAMÀivT. Cada un dels dòs cossos coMe- 
giads establerts per lo estatut real , qae 
eran lo dels prócers y lo dels procura- 
dors del regne. Estamenlo. Regni co^ 
mitia. Chacune des chambres constituïes 
par le statul royoL Ognuno dei corpi 
o assamblee stabiiitl dallo statuto reale 
di^pagna. 

ESTAMENT, p. US. E5TAD. 

ESTAMENYA. s. f. £8|>ecie de texid de 

estam sensíll j ordinari. Estamena. Sta- 
mineum textum. Étamine, Stamigna. 
ESTAMPA. 8. f. Cualsevol imatge ò figu- 
ra trasladada al paper ò altra matèria 
per medi de la impressió de la làmina de 
brònse , piòm , fusta ó altra matèria en 
qne està esculpida. Estampa* Imago, 
icon. Estampe. Stampc, rame. 

ESTAMPA. IMPRÈMPTA. 

DONAR i LA ESTAMPA, fr. Pubücar, impri- 
mir alguna obra. Dar d la estampa* 
Typis committere. Meitre au jour, Da- 
re , mettere in íuce , a luce , alia luce. 

TiVA ESTAMPA. Sc díu del subgècte mòlt 
semblant à altre en figura ó altra cosa. 
lyaslado. Exemplar, imago. Virai por^ 
trait. Vira immagine. 

ESTAMPAR. ▼. a. Imprimir, dèxar pin- 
tads en lo paper los motllos de las lle- 
tres ó altras figuras per medi de la 
prèmpsa. Imprimir, estampar. Typis 
mandare, imprimere. Imprimer. Stam- 
pare. 

ESTAMPÈR. s. m. Lo qui fa ó ven es- 
tampas. Èstampero. Iraaginum impres- 
sarum Tcnditor , artifex. Imager, Stam- 
patore , e chi rende stampe. 

ESTAMPAR. IMPRESSOR. 

ESTAMPERÍA. s. f. La oficina abònt se 
estampan las Umíuas ó se venen las es- 
tampas. Estamperia» Oíficina imagini- 
bus imprimendis seu yeadendis. Bouti- 
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que de eeluí qui/aií ou vend dei ttuoh 
' pes. Stampena. 

ESTAMFETA. s. f. dim. de estamfa. £i. 
tampilL• , estampita. ImaguDcaU. Pe- 
tite estampe. Stampetta. 

ESTAMPID. s. m. Traballad de rdlh 
que fan los artífices en las pèuasde 
plata, or ó altre metall, ^òottaàri. 
BuUatum opus. Bosse. Acciaccato. 

E5TAMPILLA. s. f. MotUodemèUUcQ 
que estan formadas de relleu las lletra 
y nibríca que componen la firma de 
«Igii. Se usa principalment per las b- 
mas del rèy en los . despatxos j per Ju 
de altras persònas qne teulad depa* 
dencias no tenen prou vifita ó pòis pe- 
ra firmar ab la ma. EstampiUa. í^m- 
graphnm coelatum. Estampiüe, Süiü- 
patella, impronta. 

ESTAMPIR- T. a. Fèr rdlènsenlapèí- 
sas de or, plata 6 altre metall. Ma- 
nar, boUar. Bullis omare. TravailleTn 
bosse. Lavorare in riliero. 

ESTANC, s. m. Embarg ó prohibició èl 
curs ó Tenda Uibre düe algunascoss** 
lo assento que se fa pera apropline:i 
Tenda de algunas oosas posand oo pa 
ú^o i que hajan de Téndrerse* Esta. 
Monopolium. Bail passé pourkH<'\ 
exclusii^e de certaines marchMJm^ 
Monopolio. 

ESTAXc. Lo siti , paratge ó casa eo çptf 
Tenen las cosas estancadas. Eslaacf^^^ 
berna mercium monopolio obstnc^ 
rum. Boutique oà l*on vend da nJ" 
chandises avec privUé^e exdusif- U 
tega doTe si Tendono le mercaDxieu) 
prÍTÍlegio. 

ESTANCAR, t. a. Detenir t parar !o»i 
j corrent de alguna cosa, y fi' ^ * 
passe endaTant. Se usa també com i^ 
cíproc. Estancar. Detínere. M- 
Arrestaré , fermaré. 

ESTANCAR. PriTar la llibre Tenda de aí?^ 
articles encarregandla i determi^ 
persònas, com se fa ab lo tabaci»'^ 
sal , etc. Estancar. Monopolio obítJ-^ 
gerc res Tenales. Defendre la ^f^' ' 
certaines marchandjses. ViclartU^ 
dita di certe mercansie. J 

ESTAVCAa. Suspéndrer, detenir lo an^ 
alguna dependència. Estancar. Tron 
stinare, diíferre. Suspendre. Sos^ 
re, di£ferire, prolongaré. 

BSTAirCARSE. T. r. BBIBJkSSABSE. 

ESTANCASAJNG. s. m. aaL oTibci*^ 
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iSIMCIA. 8. f. Aposènto, cvarto abònt 
M habita ordinàriament. Estancia. Cu- 
ibicalom. SaUe , chambre. Staoxa « ca- 
mera. 

STANDARDER. s. m. ant. Lo qui tè à 
son cirreg portar lo estandart. Forta-- 
estandarte. Signifer, Texiliifer, Texi- 
ííaríus. Porte-bannière. Stendardiere. 
SI AND ART. s. m. Insígnia que usa la 
znüicia en nn tros de roba cuadrada 
pèn jaad de una asta , en que se brodan 
ó sobreposan las armas reals y las del 
COS. Lo usa solament la caballería. £i- 
tandarte, Vexillum. Étendard, dror 
peau y banniire, Stendardo. 
ITANQUÈR. s. m. Lo qui està encarre- 
ga d de la Tenda del tabaco en algun 
estanc. Estanquera ^ estamptiUero. Ta- 
bemarius tabaci renditioni publicà auo» 
torítate pnípositus. Celui <pà vend le 
tabac pour le compte de Véíat. Chi ven- 
de il tabacco a conto dello stato. 
TAPÍQUILLO. s. m. Lo puèsto 6 boti- 
ga abò nt se Ten à la menuda lo tabaco 
stancad. EstaníjuSlo. Taberna ubi ta- 
)acam Tenale exponitur. Boutique oà 
^on vend en détail le tabac, Bottega 
loTe 8Í Tende U tabacco al minuto. 
TANT. p. pres. de estar. Lo qui està 
present ó permanent en algun lloc. 
\staníe. Praesens. Étant , se trouvant , 
xe. Stante. 

XT. S. m. PABSTATGB. 

TANTEROL. s. m. Ndut. Fusta d mo- 
o de columna que en las caleras està 
principi del passadís de popa é proa, 
eo <]ue se apoya lo toldo. EstanteroL 
o/u znnare lignum in foro naTis erec- 
im. Ganche. Colonna di legno nelle 
ilere. 

ANXISf SA. adj. Passad. Se diu de 
s oosas de menjar cuand comensan à 
>rr<5inprerse. Seniido, Tabescens. C4- 
', loFracidato , guastato , corrotto. 
A^XOT. s. m. territ. svsteutacle. 
A^Y. s. m. Metall mès dur, düctil 7 
jiiant que lo piòm , de color semblant 
de la plata , però més fosc, que crux 
and fie doblega , y si se frega ab los 
s Llansa un olor particular..£«/iz/io. 
iniicm. Étain. Stagno. 
Y. Concayitat en la terra abònt se 
3 tan y mantenen mòltas aiguas. La* 
r7é2 > ^a^o. Stagnum. Lagune, lac, 
lucle- 
^^ YAR. T. a. Donar un bany ó capa 
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de estany é las cosas fòtas de altres me- 
talls pera 8Òn millor us. Estahar, Stan- 
no oblinire. Étamer. Stagnare. 

BSTAüTAB. Soldar ab estany las pèssas tren* 
cadas , ò que se Tolen unir , de £erro ^ 
coure , etc. Estahar, Stanno consolida- 
ré. Étamer. Stagnare. 

ESTANYÈR. s. m. Lo qui traballa ed 
obras de estany ó las Ten. Estanero» 
Sianneorum operum artifex aut Tendi- 
tor. Étameur. Stagnatore. 

ESTAQUET. s. m. Estaca de fusta que se 
claTa en terra y servex jpera mirar per 
sa extremitat algun objecte ó péndrer 
alguna mida dèsde lluny. Píquete. Sti- 
pes terrae fixus quidquam &ciendum 
aspiciendumTC indicans. Jalón, Bastone 
da liTello. 

ESTAQL'ETA. s. f. dim. de estaca. Es- 
taquilla. ClaTulus ligneus. Petit pieu» 
Piccolo pinolo. 

ESTAQUfiTA. Pspcret tort que los minyons 
posan é las mòscas en la part posterior» 
Libramiento, Papyrus pensiüs. Petit 
morceau de papier roulé. Pezio di 
carta. 

ESTAQUIROT, s. m. fam. estafebm. 

ESTAR. T. anililiar que junt ab lo ^erun^ 
di de altre Terb no li anyàdex signifi- 
cació, y sols seryex pera conjugarlo^ 
com ESTAR lleçind , estab escribmd , que 
equÍTal & llegir y escríurer actualment. 
Se usa també ab Tcrbs recíprocs ab 
certa significació de frecuentatius; j 
axí se diu : estabsb mprind ó estab mo- 
ri ndse. Estar. fran. Ètre à; itre sur le 
paint. Stare a , stare pronto , presso. 

estab. t. n. Existir de algun moao ó tro- 
barse actualment en algun lloc. Estar, 
Adesse, esse. Ètre. Stare. 

estab. Aténdrer , com estí ab mi, estí en 
lo que fa. Estar. AnimadTcrtere, Tide- 
re. Faire attention. Ascoltare, far 
ateuEÍone. 

estab. estab QUièT. 

ESTAB. Detenirse, trigar. Estar se, Morari, 

cunctari. S'arreter. Indugiare. 
ESTAB. Yíurer, habitar; y axí se diu que 
fulano ESTi en tal carrer , en tal casa. 
P^vir, habitar, Morari. Demeurer, Stare. 

, ESTAB. Ser de dictéroen, opinar, entén- 
drer , com estig eu assó , estio en que 
ploure. Estar. Opinari , credere. Croi-' 
re, itre d* avis. Pensaré, credere. 
ESTAB4 Junt ab alguns adjectius cquital à 
trobarse aüectad de la passió del cos ó 
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del inimo qae èlU signífican , com es- 
tar malalt, caiiaadi trist, alegre, etc. 
Estar, Esse. Èlre\ Essere. 

ESTAR. Jaat ab allaus adjectias eqaival à 
trabarse en la situació ó modo qae 'ells 
significaa, com estar dret, asseatad, 
nilvol , seré , etc. Estar. Esse. Ètre. Es- 
sere, stare. 

ESTAR. JaoC ab la partícala d y alguns 
noms equival à obligarse, com istar i 
la pèrdua, etc. Estar, Sponsiouem fa- 
cere. Ètre prét, disposeí à faire, Esse- 
re dÍ8{>0St0. 

ESTAR. Junt ab la preposició de significa 
executar alguna cosa li ocuparse éu ella 
de cualscTol modo que sia , com estar 
DE raataosa^ estar oe muJa de casa, 
etc. Estar. Inteodere. Ètre occupeí, étre 
en, d, Èur le poinJt de. Essere di, sta- 
re di. 

ESTAR. JuDt ab la preposició en j alguns 
noms equival à consistir. Se usa sola^ 
ment en tercèras persònas del singular; 
y axí se diu tòt està ex axó , tòt està 
ESf que vinga. Estar. Gonsistere. Con- 
sisteren, etre cause, motif, Dlpcndere, 
stare. 

estar. Junt ab la preposició per ó pera y 
lo infinitiu de alguns verbs sisniGca la 

' disposició próftima ó determmació de 
fèr lo que significa lo verb ab que se 
junta; y axf se diu: estar pera morir, 
ESTAR PERA mancar , etc. Sstar, Parum 
abesse quin. Ètre disposé, prít à , sur 
le point de. Stare per , stare prossimo , 
nel punto, in procmto. 

ESTAR. Junt ab la preposició per y lo in- 
finitiu de alguns verbs significa mòltas 
vegadas no estar eftecutad encara, ó h^- 
berse dòxad de eiecutar lo que los 
verbs significan; y axt se diu: estar 
PER escríurer, estar pbr madurar, etc. 
Estar. In proximo esse. Ètre à. St^re 
per. 

estar. Junt ab la preposició p^r y lo infi- 
nitiu de alguns verbs significa també 
trobarse casi determinad à fèr alguna 
cosa ; y axí se diu : estiq pbr anérmen 
A passejar , estio per donarli un revés , 
etc. Estar. Parum abesse quin. A\>oir 
dessein, ensfie. Desiderare, volere, es- 
sere disposto. 

estar k LBRtcERi. fr. Estar una cosa molt 
pròxima é succeir. Estar al caer ; es^ 
iar d la puefta ; llamar d la puerta. 
froximum esse. Ètre sur le point d'ar- 
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ri\^er , de sur*venir. Essere sui parto, ' 
essere in precinto. i 

ESTAR A LERiLERi. fr. Estar ab poa teiut* ' 
tat ó i perill de càurer. Se dia coa^. 
na ment estar i leriuri oe ciuiu.fo' 
en tanganillas. Parum securè. Àre ^ 
soUde. Essere pronto, prossimo. 

ESTAR i LERiLERi. fr. Eitar algd próïiaí 
conseguir alguna cosa , especialmèst u 
empleo; y axí ae diu: falanoestliíh 
RiLEBi de conseffuir una toga. Eüar n 
cdfttaro. Proximum esse. ÈtrewLí\ 
rangs, Essere in istato. 

ESTAR i vauRBR vExiR. f r. -Ef perir pcn li 
resolució de alguna cosa la detenúiv 
ció ó intenció de altre ó lo sooc« h- 
tur. Per venir. Exspectare. Foirvtf . 
attendrè l'tssue. Sperar gii eveotL 

ESTAR AB ALOÚ. fr. Opinar del matèi fio- 
do que èll. Ser con algano, Coo li- 
quo opinart. Ètre dit porti de ^l- 
quun, étre de son ai*is. Essere iép* 
rere d' uno. 

ESTAR sà AB ALGÚ. fr. ConsePTaT u icú^v 
y favor. Estar bien con algunoM- 
tum alicui esse. Jouir dt VonÜiL^ 
quelqu'un. Essere amioo. 

ESTAR BÀ Ó MAL VXA COSA A AlGÚ. fr. if^\ 

réxer bé ó mal ab ella ; y axí dlea d 
color ó tal vestid estI sè i foiuo j 
capa no li estí bb, etc. Eüar^ ^'^ 
hien ó mal una cosa d ai^M>. ^ 
priè alicui convenire. Aüer 6íea«tt- 
Andar bene o male , afl&rsi. 

9STAR Bfe Ó MAL•AM&.VT ALGÚ. fr. Vtíín^ 

no de oonveniencíai ò oomoditab. ï 
tar hien ó mal alguno. Jacnnclè ^ ^ 
commodè vitam agere. Ètre os R 
pas à son aise, Essere o non «' ^ 
comodi. 

ESTAR Bà ÜSTA COSA i ALGÚ. fr. CoBir"- 

serli útil. Estar bien una cosa fi >•'^ 
no. Convenire. Jfller bien- Coar 
essere profit te vole. 

ESTAR E5 ALOuvA COSA. ff. Créarcria*^ 
persuadid de ella; y axí se diu 
en que vindré fulaao. Estar en x:- 
cosa. Credere, oenaere. Com^"^ 
entendre, itre au fait. Credert, ;J 
sare. 

ESTAR EX sí. fr. Estar en ple jadici 
ple eonexemènt. Estar en sa £: 
Mentis compotetn esse. Ètr^ í^-*" 
bon sens, Star nel sao senoo. 

ESTAR BX SÍ. fr. Estar ab ateacid 5 
advertència en orde A \o qoe v 
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fa. Estar en $t Intentum ess^. jivoir 
l'esprü prúeta à ce qu*onfaiU Essere 
íoteoto. 

BtTAR i&i TÒT. tï\ Aténdrer é un temps i 
mMtas oosasf sens etnbarasaarss ab la 
laaltitnt de èllas. Estar en todo. Om- 
DÍbus esse inteDtum. Ètre attentif à 
toui* Essere iuteoto a tatto, 

esTA» FOKA Dl flí. fr. Estar aigii eoagenad 
j turbad de manera que do pod arre- 
glar sas aociÒDs ab acert. Estar fuera 
de sL Àlienatum mente etse. Ètre hors 
de soi, transporta. Etsere fuor di se. ' 

BSTAA FOaA Ó BXN FOBA DE SABER ALGUVA 

COSA. fr. No tenir cap noticia de èila. 
Estar ajeno de alguna cosa. Esse om« 
nino ignaram. Ètre éloign^ de conr 
naUre, de pn^oir. Essere Inngi di. 

BSTAB PER AtGTJ. fi*. Est^r i sòn favòr. Es* 
iar por alguno. Alieni favere. Protéger 
melqú^un , se décider pour luL Essere 
dalla parte d^ nno. 

ESTAR PER PARIR. fr. Estar en dias de parir, 
estar la dona prenjada próiima al part. 
Estar ó andar en dias de parir ; an^ 
d€ir anidando. Partui pvopiorem esse. 
Ètre à la veille d*accoucher. Essere 
partoriente. 

«STAR PER RÉBRER. fi*. EstaT al^na 8enj&- 
ra disposada pera r^brer Tisitas. Estar 
de recibo, Aa cEcípieDdiím paratam es- 
se. Ètre paréè pour recesfoir des visites. 
Sssere disposta a riccTer le TÍsite. 

BSTAR PER TÉURERSE. fr. HABEBSB DE VfiU- 
ABR. 

BSTAR prrjÒR. fr. Tfobarse en mès mal es- 
tad qae dntes algnna cosa, lo malalt, 
etc. Estar peor. In pejos yersum esse. 
AUer plus mal Essere pi& ammalato. 

ESTAR SOBRE ALGÚ, Ó SÒBRE ALCITlf BEOOa. 

fir. Instar à atgd ab frecuencia , ó pro- 
mónrer aignn negoci ab eficàcia. Estar 
sehre uno , ó sobre un negocio. Instaré, 
nrgere. Presser vivement une personne, 
une affaire. Essere sopra nno affare. 

ESTAR SÒBRE SÍ. fr. Estsr ab serenitat j 
precanció. Estar sobre M. Mente sere- 
na, tranquillo animo esse. Se posséder. 
Connettere. 

Bk LI Esri. expr. fam. ab que se denota 

qne té merescnd algii lo mal qne li 

sncceex. Bien enipUado: bien emplea^- 

do le estd. Merito plectitar. C'est bien 

fait , il le méritait» Gli sta bene. 

EST i QUE PETA. lOC. fam. ESTÍ GRAS QUE 
PETA, 
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BSTi QUE RSVkBTA. loC. fam. ESTA GRAS QL*E 

PETA. 
RSTIG AB VOSTfi. expr. lÜ&GO E6TI0 AB TOST^. 

B8TIG RB Ml. loc« fam. ab que algii expressa 
qne creu ó esté persuadid de alguna 
cosa, com bstig eb mi que no vaidri 
res tal à tal obra qne se imprimex : es- 
TiG EH MI que no se casarà fnianot Tengo 
para mi. Puto, credo, mib} videtur. 
Ètre d* avis, croire, se persuader* Es- 
sere di parere , credere. 
Lvàco ESTiG AB vostS. cxpr. qoc se usa pe- 
ra prevenir í algd que espere un poc. 
Soy con V. Tecum adsum , quampri* 
mum adsto. Je suis à vous , je^ viens 
tout à I* heure. Son da toí. 
MÒi/r aà u estí. expr. fam. sà xi Vtti. 
ESTARANYIIiAR. t. a. estrehtibah. 
ESTARGID. s. m. Pint. L.0 dibux qve 
resulta en lo paper ó tela de 1' acció ú 
operació de estai^ir, Estarcido. Imago 
seu figura transmisso carbonario j^ulve- 
re delineata. Dessin poncé. Disegno 
spolTerisEato. 
ESTARGIR. ▼. a. Pint. Passar lo dibux 
ja picad à altra part frçgand sobre èll 
una munyeca. Estarcir. Imaginem sea 
figuram transmisio carboDar.u> pnlyere 
delinearé. Poncer. SpolTerisaare» 
•ESTARMUDAR. t. d. estebbuiub. 
ESTAT. 8. m. ant. estadi. 
ESTATGE, s. m. p. us. habitació. 
ESTATGER. s. m. ant. ESTADAirr. 
ESTÀTIC , CA. adj. extític. 
ESTÀTICA, s. f. Part de la meoiaica que 
tè per objecte lo «equilibri dels cossos 
sólidos. Estdtica. Statica. Statique. Sta- 
tica. I 
ESTÀTUA, 8. f. Flfiura de buHo traba- 
llada à imitació del naturaL Estaiua* 
Statua. Staíue. Statua. 
MERfixER infA estàtua, fr. ab que se pon- 
dèran y engrandexen las accions de al- 
gü. Merecer estàtua. Statufi dignum es- 
se. // me'rite bien un monument. Merita 
una statua. 
ESTATUARL &. m. Lo qpi fa estatuas. 
Esíatuario. Statuarius. Statuaire. Sta- 
tuario. 
ESTATUIR. T. a. fon Establir, ordenar, 
deteiTninar. Estatuir. Staluere. Statuer, 
ordonner. Staluire. 
ESTATURA, s. f. Alsada de una persona. 

Estatura. Statura. Stature, Statora. 
ESTAlüT. s. m. Establiment , règla que 
tè forsa de llèj pera lo gobern de algun 
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• COS. Estatuto. Statutam. Stalut. SU- 
tuto. 

ESTAXA.. 8. f. La corda ó cap llígad à la 
fitòra qae se clava k las balenas pera 
matarlas. Estacha* Rudens hamo íastrac- 
tas. Corde ou cable oà est attaché U 
harpon dans la péche de la baleine. 
Corda dove s* adatta la delfiaiera nella 
pesca delia baleoa. 

ESTAY. s. m. Nd t. Cap gros qae ya de 
la gabla majòr al tríqaet , j lo qai ya 
de allí al baapres. Estay. Faais quídam 
ip aayibos. Ètai, Straglío. 

ESTECH. s. m. ant. sstacada. 

ESTEL. s. m. territ. bstríüla. 

ESTELA, s. f. territ. esta&lla. 

ESTEL \D, DA. adj. territ. estrkllad. 

ESTELER. s. m. ant. astróleg. 

ESTELIONAT. s. m. for. Delicte que co- 

• met lo qui defrauda maltciosamòat à al* 
tre , ocultand en lo contracte la obliga- 
ció que sobre la hisenda, alaja ó altra 
coSv^ tè feta anteriorm&nt. EsteUonato. 
Stellionatus. Steüionat. Stellionato. 

ESTELLA, s. f. Lo tro5 de fusta que sz 
trau de ella cuand se traballa , ó to qui 
quòcU de un bastó que se ha trencad. 
AstiÜa. Assula. Esquüle, edat, écli. 
Scheggia. 

ESTELLA. Úua de las parts de uu tronc que 
resultan de obrirlo per lo llarg ab des- 
tral, tascÒTH 6 altre instrument. Raja. 
Assula. Copeau. Coppone. 

ESTÈLLAS. pi. Bocins de llònja. Rozo. Lig- 
uorum scissorum reliquias. Copeauar, 
menú bots. Scheggia. 

ESTELLVLLÈXYA. «. m. AsrànALifexTA. 

ESTELL\i\ÍENT. s. m. ant. bspeteg. 

ESTELLVR. v. a. Fèr estèllas. Amillar. 
ÍQ assul^s scindere. Rompre , dwiser en 
etlats, Rompere , ridurre in ischeggie. 

EsrfeLLAu. Partir la llènja ab destral , tas- 
cons ó altre instrument. Rajar, Scin- 
dere. Fendre. Fendere. 

Z1TBLL4B. V. II. ant. ESPETEGAR. 

ESTÈLLASSA. s. f. aum. de estella. Js- 
eilloi. Magna assula. Gros e'clat. Scheg- 
gia grande. 

ESTÈLLETA. s. f. dim. de estella. As- 
tiUita, astiUica; rajilla, rafita, raji- 
ca, rajuela. Parva assula. Petit edat. 
Piccola scheggia. 

bstbllbta. Li punta de fusta ó altra cosa 
que se clava en la carn, Rancafo. Cus- 
-pis. Écharde. Sverza. 

fiSTEMORDIR. y. a, Fèr pòr, ateraori- 
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sar. Amedrentar, atemorítar. Iblaa 
injicere. Intimider , effrayer , épotm- 
ter. Impanrire ^ sbigottire. 

ESTENALLAS. s. f. dI. lostramèol k 
ferro formad de dòs Drasios llargs com 
las estisòras, giradas las puutu rànos, 
que se unexeu j aprètan anaabitn 
per agafar algana cosa. Semm o)- 
munamènt per arrancar cUas. Im- 
zas. Fòrceps. TenaUles. Taoaglie. 

isTBXALLAs. Las quc fiervexeo perigibr 
los rièlls y trossos d' or ea pasta dí- 
rant la fosa, v tírarlos i la oofèSi. 
Muelles. Aurifioinae foroeps. Étaupuí 
Grossa tanaglia. 

ESTENALLETAS. 8. f. pi. dim-dcuT!- 
VALLAS. TenaciUas, tenadau. hm 
fòrceps. Petites tenaiUes. Tenai^iiie. 

ESTENDILLARSE. v. r. ant. ejtiiim 

ESTElYDRER. V. a. EXTíNDUt. 

ESTfiXDRBR. D&sembolicar j aUai^l4<{>'^ 
estaba plegad ó encagld, coniïSi«> 
DRER una pessa de tela , etc. üt/ía/' < 
tender. Exteadere , explicaré. Éiaï". 
Distendere. 

ESTfilTDRERSB. V. T. Eo lo jog dc cafUl > 

rarlas tòtas à la taula en la posa^^i 
de guanyar segurament la ptsa^ ^ 
pérdrerla. Tenderse. Folia Imom?^ 
fam exponere. Étaler son jeu, Motij 
re il suo siuoco. 

ESTEiVEDÒR. s. m. Lo qai cjtèo. 7.- 
dedor. Qui extendit. Tendeur. H 
deur. Stenditore. I 

ESTBXEDÒR. Lo lloc ahònt s* estèo ai?] 
cosa , com la roba. Tendedero , ?<•> 
lero. Locus ubi extenditur. Éteadi. 
Stenditojo. 

ESTENEDOR. Post de U08 düis paliBS ^i 
j prima per la part superior, I» ^ 
posada en un pal llarg servei persp^ 
jar y despenjar lo paper que « p•^' 
assecar en las fdbrtcas ó impr*:' 
Espito, Patus foliis reccosexcasi*' 
pendendis destinatas. Éiendx>ir.^^ 
ta da stendere i fogU. 

ESTEPA, s. f. Arbasto ab las faílí«*^ 
blants i las del Uorèr, arrogacl^^ 
das de una y altra oart y com k^ ' 
sas, las ramas peludas, y lasB<^*^^ 
cas. Estepa. Cistus laurifolia. C^' 
stio, imbrentina. 

ESTEPAR. s. m. Lloc ó siti poK•' 
estepas. Estepar, Loeas -cist» c-^ 
Lieu planta de cisles. Laogo v - 
d* imbrentine. 
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ESTER. adj. ant« Esiiusok&. 
ESTERGOL. 8. m: aot. rhm. 
ESTERCOLAMENT» s. m. ant. L' acció 
j efècte da estercolar ó femar. Ester^ 
coladura, estereúlamiento» Stercoratio. 
L'acíion de fúmer, d'eit^raisser la 
terre, Letamioaineiito. 
ESTERCOLAR. t. a. ant. tsmab. 
ESIEREOGRAFÍÀ. a. f. La descripció 
eorpórea en la pintifra* E»tereogra/ta. 
Stereographia. Slérebgraphie. Stereo- 
grafia. 
ESTEREOGRAFIC, CA. adj. Lo que 
pertaoj à ta estereografta. Estereogrd" 
fico. Stereographlcns. Sí€réographíque, 
Stereografico. 
ESTEREOTIPAR, v. a. Imprimir ab 
planxas fermas ó eatabiea, eu qae las 
lletras no se podeu, separar com en las 
altras impressions. Eítereoiipar, Garac- 
tenbus litterísve fixis et immobiUbus 
imprimere. Siéréotjrper. Stampare in 
caratteri stereotípi 
:ST£RE0TIP1À. 8. f. Lo art de impri* 
mir ab planxas fermas ó estables 9 en 
lloc de las que comunament ae usan fè* 
tas ab lletras soltas que se poden sepa- 
rar. Estereotipa 9 esUreotipia. Stcreo- 
typia, ars caracteribus fixis imprimen* 
dí.^ Stéréotypie. Stereotipta. ^ 

>T£RIL. adj. Lo qae no dona fruit, 
com dona estèril la que no parex^, ter- 
ra BSTÉatL la que no produex. Est&il, 
Sterliis. Stérile, Sterile. 
gRiL. met. Se diu del any en que la cu- 
ll ita es mòlt escassa. Estèril» Sterilis. 
Síérile. Sterile. 

TEELILISAR. ▼. a. Fèr tornar estèril 
o r£ue abans no bo era. Esterilizar, ^Sie- 
4lem reddere. Rendre sterile. Rendere 
terile. 

TEXtlLlTAT. s, f. Calitat que caracte- 
isa las cosas infecundas. Ester ilidadi 
te l'í li tas. Stérilité. Sterüità. 
^an.iTAT. Falta de eullita, carestia de 
E-oit5. £i/en7/<2ad. Fructuum penúria. 
féxtx'qiie de récoUe, Disagio, sterilità. 
rJ^ELL•lj NA. adj. que se aplica à al- 
uua.s monedas inglesas , com lliura es- 
gcLi^^r,'^. Esterlin, Monetae anglicae ge- 
ns. Sterling- Sterlino. 
7ER^'OJS. s. m. Anat. Os porós col-lo- 
ftcl en la part anterior del pit , que reb 
s 430Stèllas. Esternon, Os pectoris an- 
ff-í t^s. Sternum. Sterno. 
'JZlFiNÜD. s. m. L'acció y efecte de es- 

TOM. I. 
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ternudar. Estornudo. Sternumentum, 
sternutatio, sternutamentum. Éternw 
ment. Starnoto. 

ESTERiroo. fam. U home petit y despreda* 
ble. Arrapiezo. Homuncnins. Nabot. 
Omicciuolo. 

ESTERNUDAR, t. n. Despedir ab estré- 

Eit y violència lo aire que se reb per 
i aspiració inroluntaria y repentina, 
promoguda per b estímul de cnalseroL 
substància capas de irritar la membrana 
pituitaria. £^or/tii^í^r.Stemuere, ster- 
nutarre. Éternurr. Starnutare. 

ESTERROSSADÒR. s. m. Lo jornaler 
qui esterrossa. Destripaierrones. Occa* 
tor. Journalier , qui iravaiüe à ia ter* 
re, Operario cbe lavora la terra. 

ESTEHROSSAR. y. a. Rómprer ó desfer, 
los terrossos. Desterronar. Occare , gle- 
bas oomminnere. Émotter. Romper le 
zolle. 

ESTERRÜFAMÈNT. s. m. L' acció y 
efecte de esterrufarse. Erizamiento. 
Crispatio. Vaction de se herisser , et 
Veffet de ceue action. Arricciamento. 

ESTERRUFARSE. v. r. Estufarse lo gat, 
gallina, etc, posand dretas las plòmaa 
ó lo^pel. Engrtjfarse. Crispari , tumesce- 
re. Se herisser. Arricciarsi. i 

ESTERaUFARSE. ESISSARSE. 

ESTES) A. p. p. de bsténdrer. Extendi- 
do-; tendido. 

ESTES. Estirad sobre terra. Tendido. Ex- 
tensusy stratus. Étendu. Steso. 

ESTESA. 8. f. Descompostura y desbrde 
de las cosas que se dèxan esbarriadas 
per terra. Tendalera, tenderete. Di- 
spersió, inordinatio. Étalage, Disper- 
sione. 

ESTESA. Lo conjunt de roba blanca que 
s' estén de una bugada. Tendido. Telx 
ad siccandum expositae. Linge étendu. 
Biancberia stesa. 

ESTEVA. 8. f. La pèssa còrva de V arada, 
en que posa la ma lo qui llaura pera 
apretar la rèl•la contra la terra. Esteva, 
estevon. Stiva. Soupeau, rets. Stiva. ■ 

ESTEVAD, DA. adj. Lo qui tè las camas 
tortas com una esteva. Estelada, Va- 
rus. Cagneux. Strambo, sbilenco. 

ESTIL. s. m. Punxo de ferro ab que es- 
cribian los antigs sobre unas posts en- 
eeradas. Estilo. Stiius. Style^ Stile. 

ESTIL. Lo modo y f&rma de parlar ó es' 
crinrer peculiar é cada bu. Estilo. Mo- 
dusf stiius. Style. Stile. ' 

113 



«98 EST 

ESTIL. Modo, manera, íbrnià. Eitüo. Bï* 
tio. Sfyle. Stíle, modo, maoiera, goiaa. 

■sm. Us , prdctíca , costom , moda. Esti' 
lo. Mos, consnetodo. Usage, coulume, 
mode* Costame, prattica, uso. 

zsTiL ASSikTic. Lo qui cooté mòltas parao- 
ias y mòlt pocs pensaments. Estilo asid" 
tico. Stilus asiaticus. StyU asiatique. 
Stile asiatico. 

■sm inc. Lo qui en pocas paraulas con- 
té mòlts pensaments. Estilo dtico. Sti- 
los attícns. Styh aitique. Stile attíco. 

ESTIL PAXiLiAR. Lo qui 56 usa comunamènt 
en la conrersació ó en las cartas que se 
escriuen entre amigs. Estilo familiar. 
Stilus familiaris Tel epistolaris. Style 
famüier. Stile famillare. 

ADORWAB LO ESTIL. fr. Donarli elocuencia j 
cultura. Peinar el estilo. Modnm di- 
cendi concinnare. Corriger son style» 
G>mporre , ritoccai'e , conciare lo stile. 

pujAE LO ESTIL. fí*. Anarlt donand major 
TÍTCsa , forsa j energia en las reus y lo* 
cuciòns. Subir el estilo. Stilum elevaré. 
Relever son style. Eleyare y innalaare lo 
stile. 

ESTILAR. V. n. Usar, acostumar, prac- 
ticar. També se usa com recíproc. £5- 
tilar. Solere, in morè habere. User. 
Usaré. 

ESTIL•LTCIDL s. m. Lo acte de estar de* 
gotand algun líquid. Estilicidio, Stiili- 
cidium. Écoulement. Gosciolamento. 

ESTILL. s. m. ant. puntal. 

ESTIMA, s. f. Consideració y apreci qne 
ae fa de algd ó de alguna cosa per sa 
calitat 7 circunstancias. Estima, fsti- 
matio. Estime. Stima , conto , pregío. 

isnMA. Avaluació de alguna cosa. Estima^ 
don. £stimatiO| pretium. Estimation. 
Estimazione. 

ESTIMABLE, adj. Lo que admet estima 
ò preu. Estimable, ^timabtlis. Qiii 
peut etre estimé. Stimabile. 

BSTiMABLB. Lo quc cs digne de apreci j 
estimació. Estimable, ^stimabilis, aes- 
timatione dignns. Estimable. Stimabile, 
pregievole. 

ESTIMACIÓ, s. f. Amor, carinyo, apre- 
ci. Estimacion. Amor, reverentia. £5- 
iime. Stima , amore. 

«fTIMACIÓ. ESTIMA* 

ESTIMAD, DA. adj. cpie se aplica à 
aquell à qui se tè estimació. Querido. 
Amasius. jíimé, chéri. Bene, amore, 
diletto. 
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ESTlMADtSSIM, MA. adj. sopi detr:^ 
MAD. Estimadisimo. Ajnalisnmus. 7m« 
aimé. Stimatissimo , dilettissimo. 

ESTIMADOR. 9. m. ant. Lo qni «tíni 
. ó avalua alguna cosa. Estinador. h 
timator» Estimateur. Stimatore. 

ESTIMAMENT. s. m. ant. utoia.cdIi 
segona accepció. . 

ESTIMAR. T. a. Apreciar ^ posar pra i 
alguna cosa. Estimar. JEstimare. L•i- 
mer, priser. Stiniare, valutire. 

ESTIMAR. Fèr apreci j estima de ilpt 
persona 6 cosa. Estimar. iEitimire, 
pretio habere. Estimer,fairc «!.&- 

. mare, pregiare. 

BSTiMABSB M£s. fr. Preferir uns cota i i* 
tra. Querer mas. Potins amaré. Jmf 
mieux. StLmare piu. 

ESTIMATIVA. «. I, La fecnltatMinii» 
racional ab que se fa judici delapm* 
que merexen las cosas. Esiímàh'A. h 
didum, TtrtuB exiatimandi. £«Mu^y' 
Estimativa. 

ESTIMATIVA. En los irracionals lo iiBt«^ 
Estimativa. Inatinctns. /lulinct. Vtar . 

ESTÍMUL. 8. m. Incitamèot peraoiinr 
Estimulo. Stimuluft. jiiguilúfni itA" 
tant. Sprone, stimulo. 

ESTIMULAR, v. a. Incitar, excitar r- 
petidamènt si la execució dealgnoif 
sa. Estimular. Stimulare. «9<«>^'• 
aiguillonner , exciter. SAmvim^T" 
na re, 

ESTINCO. s. m. Espècie de lUtgwàl 
que se cria en Egipte y Aràbia: tf M 
lo cos cnbert de eacatas y la ç^^^^^' 
na y complanoda de la punta. £cxt. | 
Laeertx geous. Scinc. Coccodrillo tr? 
restre. 1 

ESTIPENDT. s. ro. Paga ó r«noaerd 
que se dóna à alguna persona p(^^* 
traball j servej. Estipendio. Mí^ 
stipendíum. Soíde, gage, poiVSr 
dio, soldo. 

ESTIPENDIAR. v. a. Dwwr estip?»^ 
Dar estipendio. 5tipeodio« Vitr^^ 
Gonducere. Stipendier. Stipeadurf. 

ESTIPENDIARI, RIA. adj.Lo<piff^ 
son ó eatipendi. Esiipendiario, ^f 
diatns , roercede conaoctus. Sàf^ 
re. Stipendiario. 

ESTlPITE.8. f. Cotnmoaópíbskni^ 

do de piràmide ab la pantà csp H 

Sstipite. Stipes* Sarte de fiàta^^ 

forme de pyramide rem^see. Sàf^ 

ESTIPULACIÓ, a. f. for. PnHso»H 
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fa j aeeèpta Terbalmèat ab ias solem*' 
iiitaU riòrmulas qoe prfsaoría lo dret. 
Eslipuíacion. Stípaiatio, stípulatos. Sà- 
pulation. Stípolacione. 

KSTIPÜLADOR. ». in. EmPüLAjrr. 

ESTIPULANT, p. pres. de Esripuias. Lo 
qui estipula. Esiipulante. Stipulator, 
stipaians. StiputarU^ Stipulante. 

ESTIPULAR, t. a. for. Contractar ver- 
balmèat sobre alguna matèria , aceep- 
tand algú lo que altre li promet en for- 
ma jnridica j solemne. Estipular. Sti-* 
pulari, instipulari. Stipuler, Stipulare» 

ESTIRAD, DA. adj. Lo qui afècU gra- 
vedat. Estirada, Elatus , tumidus. j^-- 
fecté. Alfettato. 

posarsb'estibad. fr. posabse Boiric. 

ESTIRADA. 8. fi ESTIRAOASSAOA. 

liSTIRAGANYOi, A. adj. Lo que fécil- 
inènt se doblega y estira sèiise trencar- 
se. Correoso. Fleiibliby flextiis. Souple,. 
flexible, élastique, Arrendevole) pie- 
gheTole, flessibile. 

ESTIRAGASSADA. s. f. L' aooió ab que 
algü estira 6 arranca ab foraa alguna 
co6a« Estiron $ estirajon , tiron. Succns- 
sus , Sttccussio. Effort , secouue en ti- 
rant, saceade, Sc6saa. 

ESTIRAMENT, s. m. Acció que se fa or- 
dinàriament estlrand los brassos j ca- 
inas al temps de despert^rse j en algú- 
tias altras ocasions. Esperezc > despere^ 
zo, Pandicolatio. L'action de s'étendre. 
Jjo sbarrarsi nelle braccia. 

JüSTIRAR. ▼. a. Allargar, tirar alguna 
cosa estenèndla ab forsa pera que se 
dòne. Estirar, lotenderCf tendere. 21- 
rer, rallonger, Dlstendere, atendere. 

ESTIRAR, met. Dilatar , allargar lo dictamen, 
la opinió , la jurisdicció mès de lo que 
se deu y es conforme à rahó. Estirar. 
Ultra debitum extendere , dilataré. 
fyendre au-delà des bornes. Distende* 
re, alloQgare. 

]^TiiiABS(. T. r. Exténdrer y allargar los 
membres del cos fènd contorsions pera 
sacudir la peresa , com se fa al desper^ 
tarse y en algunas altras ocasions. Des- 
fferezarse , esperezarse. Pandiculari. 
S'fendre, s'aüonger. Sbarrarsi oelle 
Lraccia. 

ESTiBAHSE. ParUnd de la roba donarse , es- 
Uenegarse, Dar de si. Laxari, protendi. 
S*étendre , s'all(mgerf Steudersi, allnn- 
garsi. 

BSTiRAEs'ai. fr. fam. Morirse. Estirar la 
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- piernà. Mori. Jflourir. Lasciar la pelle. 

i TÒT ESTIRAR, mod. adv. Tbt lo mèn^ A 
todo tirar , d todo reventar , d lo mas, 
d to sumo. Ad súmmum. jÍu plus,tout 
au plus. Al pi&. 

ESTISORADA. s. f. Lo tall fèt de un cop 
ab las estisòraa. lïjeretada, tijerada. 
Forfice sectio. Coup de ciseau, déchi" 
queture. Gincischio, frastaglio» 

ESTisÒRAOA. Lo cop dc cstisòra que talla de 
un cop un floc de cabells. Se diu re- 
gularment del que fa mal à la pell. 
Trasquilon. Forfice facta laesio. Coup de 
ciseaux. Colpo di forbici. 

ESTISORAR. T. a. Retallar los bòxos, ta- 
rongers y altras plantas dels jardins pe- 
ra que queden iguals. AJeitar , atusar* 
Tondere arbores. Tondre. Tondere. 

ESTISÒRAS. s. f. iDktrumèDt compost de 
dos fuUas semblants à la del gabinet 
uoidas per lo mitj per medi de un èx, 
ab dòs anèllas al extrem pera ficarbi los 
dits. Ne hi ha de mòltas midas. Tijeras. 
Forfex, forGces. Gseaux. Forbici. 

ESTISOREJAR. v. a. Tallar donand La- 
rios cops de estisòras. Tijeretear. For- 
fice incidere. Donner des coups de ci^f 
seaux, déchiqueter. Frastagliare. 

ESTISORETAS. s. f. pi. diro. de estisò- 
ras. Tljeretas. Forcipula. Petits ci^ 
seaux. Forbicette. 

ESTlTIC, CA. adj. Med. Lo que tè vir. 
tot de restrényer. Estiptico , estitico, 
Stjpticus. Styptique. Stitico. 

isTÍTic. Mesquí, no lliberal. Estiptico, es* 
titico. Parcus. Serré. Ristretto. 

ESTIU. 8. m. Una de las cnatre estsciòns 
en oue se dividex lo any , la cual dura 
dèsde lo solstici de estiu fins al equi- 
nocci de la tardor. Estio , verano. JEs- 
tas. Été' State. 

PASSAR lO ESTfü E!C A&GVV PARATGE, fr. f>- 

ranear, veranar. iEstivare. Passer /V- 
té gueléjfue part. Passar lo state in qnal- 
che par te. 

ESTIÜET. s. m. dim. de estiu. Feranillo, 
veranito, veranico. Bretis sestas. Cóurt 
ét€. State corlo. 

BSTiuET. Lo temps curt en que sol fèr ca- 
lor fora del estiu; y axí se diu lo es- 
TiüCT dc san Martí. Feranico. Brevis 
aestas sub antumno. £té de saint'Mar^ 
tin. Brere state. 

ESTIVAL, adj. ant. Lo que pertany al 
«tio. Estisfol, estivo. iEstÍTus, aestÍTa- 
lls. Estiyal Estiro. 
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ESTIVAR. T. a. Ndut. Col•locar ó dislrU 
bair la carga eii la embarcació. Estivar. 
Navis oous conremeoter . distribaere. 
Estiver, arrUiur• Stivarc in vcrde, iu 
trare. 
ESTIVENC , CA. adj. que se aplica al que 
en estiu està flac ó malaltís. Veranie^o. 
£stivo tempore languens. Penonne que 
Vét€ ahaty rend malade. Chi infenna 
neilo State. 
ESTlVEROL. 8. m. Aocèll de unas cbc 
pòlsadas de llarg , que tè la esquena y 
las alas de color pardo verdós, ^o ven- 
tre verd rojenc , to bèc y la cua negres, 
]r dèsde aquesta fius d la barra de sota 
* li passa per lo ventre una faxa negra 
ques'extén y dividex per los costats 
del coll dèxand llibre lo pit que es 
blanc. Se alimenta de insectes. Pavo 
carbonera, monge , fringilago. Fringi- 
11a , frigitla , fringuilla. Me'sange char•^ 
honnière. Cingallegra. 
ESTOBALLAS. s. f. pi. Tros de roba de 
fil ab que se cubrex la taula pera posar- 
hi lo menjar. Manteles. Mappae. Nap- 
pe, Tovaglia. 
ESTOBALLAS. La cubcrta exterior de drap 
ab que se cubrex lo altar y sobre la 
cnal se posan los corporals. Sabanilla, 
sabana. Altaris linteum^ mappae. Nap' 
pe d'autel, antimense. Tóvàglia d'al- 
tare. 
PLBGAR us ESTOBALLAS. fr. TràuFcrlas de 
taula per haber ja acabad de menjar. 
Levantar los manleles, Mappas levare. 
Le^er y Sler la nappe, desservir. Levar 
le tovagUe. 
ESTOC. s. ra. Espècie de espasa estreta 
- que per lo regular passa de la marca 
y ab la cual no se pod ferir sinó de 
punta. Estoqiie» Ensis longior gracilior- 
que. Estoc, Stocco. 
ESTOCADA, s. f. Lo cop que se dona ab 
lo estoc, y també la ferida que resulta 
de èll. Estocada > hurgonada , hurgo» . 
nazo , aguzonazo, Ensis ictus punctim 
inflictns. Estocade. Stoccata. 
ESTOCAJAR. ▼. a. ant. Ferir de punta 
ab espasa ó estoc. Estoquear. Punctim 
caedere. Esiocader. Stoccheggiare. 
ESTOCINAR. T. a. fam. Assessinar , matar 
vioienfamènt. Se diu per alusíó al mo- 
do de matar los tocinos. jicochinar , 
atocinar. Trncidere. Assassiner , iuer 
avec snolence. Assassinaré. 
ESTOGAR. T. a. ant. obsab, amaga». 
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ESTOIC, CA. adj. Lo perUójèntiUiu 
cola dels estoics. Sstoico. Stoicas. Sié* 
que* Stoico. 
ESTOIC 8. m. Lo filoaop qne segaiiUci. 
cola dels estoics , anomenads axi del Ücc 
ahònt se reunian pera disputar, qtev: 
deya stoa y vol dir pòrtic. Em:, 
Stoicus^ Stoíden, Stoico. 
ESTOÏCISME, s. m. La doctrina ó»u 
dels estoics. Estoieismo, Doctrina, «:• 
ta stoica. Stolcisme. Stoicismo. 
ESTOJAR. V. a.ant. desai, amagu. 
ESTOL. 8. m. ant. armada, en Use^ 

accepció. ' 
ESTOLA. s. f. Un dels omamèots sa^niis 
que consistex en una faxa de au m 
y mitja de Uare en que estaodjTa^ 
tres creuetas pètitas , una en lo còtr^ 
y una à cada cap. Estola* StolaJ^v- 
Stola. 
ESTOLÓ. 8. m. aum. de ESTou.Sednií 
aquest nom à una mòlt gran qoev»'^ 
diaca en las missas dels dias foúà»^' 
cuaresma , y se la posa solamèot cuii 
se lleva la dalmétioa y le qoUi ^ 
l' alba. Esiolon. Stola amplior. Or^ 
étole. Stolone. 
ESTOMACAL, adj. Lo pertanyent d «• 
trell. Estomacal, esiomaticaU}i'>> 
machum pertinens. Stomacal,^'^ 
chique, Stomacale. ^ I 

ESTOMACAL. Lo quc aprofita al ventitl-^'' 
tomacal , estomatical. StoolKho i-^^ 
Stomachique, Stomachico. 
ESTOMACAR, v. a. ant. Caa»r ttü^ 
Estomagar. Stomachum íaceit^ n;«^ 
re. Fdcher, ennuyer. Stofflio«•• 
fastidire. 
ESTOMACH. 8. m. ant. vEirriEa. 
ESTONA, s. f. Espa jr curt de tètnpt f^^ 
Spatium temperis. Moment, ifu^ 
Peizo. 
k ESTÒif AS. mod. adv. De estona en f* - 
en diferents vegadas. Jratos, \fMf*' 
interdoatim, per vices, vicissü»'^ 
satim. De temps en temps. A ▼«»* 
À ESTONADES. mod. adv. ant ií5^* 
ESTOPA, s. f. La part mès gr«*ní 
lli ó cànam que queda en lafl^' 
temps de pentioarlo. Estopa- >^^ 
Étoupe. Stoppa. 
ESTOPA. Lo drap grossèr que te tíi^^ 
texex ab lo fil de la estopa. EsH*^' 
la stupea. Grosse toile,toile à^ 
Drappo di stoppa. 
ESTOPADA. s. f. Porció de Kl<^r* 
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- lerTex pera filar ó per altres n&os. Es• 
topada* Emplastrum stupeum. Que 
nouille d'éioupe. Rocca dt stoppa* 

APRETAR LAS EsixiPADAs. fr. Àpnrar ú algii 
en nn discurs ó argument, jípretarle d 
uno L•s clavijas. ürgcre, premeré, cons- 
trÍDgere. Serrer le bouton. Premeré uho. 

ESTOPEROL. s. m. Ndut. Oau curt de 
cabota grossa j rodona que ^rytx pera 
clayar algunas cosas. EstoperoL Clavus 
capite grandior. ttou à mangère. Chio- 
do COD gran capo. 

ESTOPEBOi. Espècie de metxa feta de bo- 
cins de corda Tèlls y altras materias. 
EstoperoL Ellychnium stopeum. Meche 
defii de carret, Stoppinq. 

ESTOPl. s. m. ^rf.'Canonet ple de mix- 
tos que se introduex en lo polvorí del 
canó pera calarhi fog. Estapin. Tubu- 
lus incendiarins. Miche pour ^mettre le 
Jeu au cànon. Stoppino. 

ESTÒR. s. m. ant. astor. 

ESTORA, s. f. La pèssa cusida de llençat 
texidas de espart 6 la feta de palla, 
palma , etc. Estera. ,Matta , storea , te- 
ges ,' storia. Natte. Stoja. 

ESTORAC. 8. m. Arbust ramòs de Sirià 
y altras parts que se sembla al codo- 
njèr y produex la rehina olorosa del 
matèx nom. Esíoraque. Storax,stjrax. 
Storax, stjrrax. Storacc. 

ESTORAC. La goma ò licor que destil-Ia lo 
arbre de aquest ncm , y que se preu y 
torna dur com la resina. Estoraque, 
Storax, storacis resina, styrax, stjra- 
cis resina. Slorax, styrax. Slorace. 

ESTORAD. 8. m. Lo conjunt de estòras 
que se posan en un paviment. Esteras. 
IMattae vel storí» stratnm. Nattes. Mol- 
titudine di stuoje. 

ESTORADÒR. s. m. Lo qui fa estòras, j 
lo qui tracta en ellas, las ven, cus y 
acomoda en las habitacions. Esterero. 
Storearum opifex , venditor. Nattien 
Coiui che fa festoje» 

ESTORAMÈNT. s. m. Lo acte de estorar. 
Est era, Storearum aptatio. L'action de 
natter. Lo mettere le stnoje. 

• ESTORAR. ▼. a. Cubrir la terra ab estò- 
ras pera gnardarse del fret ó per ma- 
jor netedat. Esterar, Parimentum sto- 
reis sternere. Natter, Mettere le stuoje. 
£STÓRCER. T. a. ant. llibrar. 
£STORDID, DA. adj. Llest, diligent. 
lAsto. Celer, promptna. Leste, prompt. 
Pronto, presto. 
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ESTORBIDAMÈIVT. adv. mod. ant. uma* 

TAMkirr. 
ESTORDIMÈNT. s. m. ant. lleotbsa. 
ESTORÈR. s. lli. tóioHADÒR. 
ESTORET. s. m. Estora petita y rodona. 
Ruedo, redor* Storea in spiras dncta* 
Natte ronde. Stoja rotonda. 
ESTORETA. s. f. dim. de kstora. Este- 
riüa. Levis storea. Petite natte. Stuo- 
jetta. 
ESTORTiÈLL. s. m. Aucèll de uns tres 
cuarts de llarg, que tè lo bèc groc y 
en figura de alena , lo cos negre ab cla- 
pas bíancas , y las potas negras. Es mòlt 
semblant al tort y va i vols. Estornino. 
Sturnus. Étourncau: sansonnet. Stor- 
nello. 
SER BON ESTOBsàu.. ff. Ser mòlt astut y 
cautelòs. Ser pdjaro de cuenta. Saca- 
cem , callidum esse. Ètre hien maart\ 
■ Essere accorto, volpe. 
ESTORINUD. s. m. estebiiuo. 
ESTORNÜDAR. v. n. esternudar. 
ESTORP. s. m. ant. destorb. 
ESTORT, TA. p. p. ant. de estóhceh. 
ESTOSSEC, s. m. Tòs afectada. ToseciUa. 
Ficta tussis. Toux ajffectée. Tosse finta. 
ESTOSSEC AR. v. n. Tussir sens necessi- 
tat ó fingir la tòs, ja preparandse pera 
parlar ja pera <|ue servesca de senya. 
Destoserse, Tussim simularé, aíTectare. 
Femdre une toux. Fingere la tosse. 
ESTOTX. s. m. Capseta petita abònt se 
posan alguns instruments , com navajaa, 
estisòras , etc. Est^che. Theca. Étuu 
-Astuccio, guaina. 
ESTÒTx DE iTAVAjAs. Novajero. Novacularum 
theca. Étui à rasoir. Cuaina di rasoj. . 
ESTÒTX DE IXAKCETAS. Lancetero. Scalpelio- 
rum theca. Lancetier. Cuaina delle lan» 
cette. 
ESTOVAR. V. a. Fèr tornar tova alguna . 
cosa. Ahlandar, embïandecer , enmo- 
Uecer. Mollire. jémdlirj rendre mou. 
AmmoUare, moUificare. 
ESTOVAR. Posar flonja y suau alguna cosa; 
com lo matalàs , la terra , etc. Mullir, 
Mollire. jimoüir, rendre maniable. 
MoUificare. 
ESTR ACCIÓ. s. f. EXTRACCIÓ. 
ESTRADA, s. f. ant. Camí. Estrada. Via, 

strata. Chaussée* Strada. 
bXtRER tA ESTRADA. ír. Rut. MiUc. RegOD^- 
. xer lo camp. Batir la estrada : botir el 
. campo. Vias exploraré. Battre Vestra^ 
de. Battere la strada. 
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ESTR.IDIOTA. s. f. Espècie de llansa. 
Eitradiota. Lanceae genas. Sorte de lan" 
ce. Sorta di lancta. 
ESTRADO. 8. m. La jpèssa de la casa 
ahòat te sèntaa las doaas pera rébrec 
las visitas. Estrada» Cabicalum oroa- 
tias. Estrade. Sala. 
ESTaioo. Lo conjunt de mobles que serre* 
xen pera adornar la pèssa dUa estrado. 
Estrado. Supellex. Meuhles pour gar-» 
nir un estrade. Mobilia di sala. 
ESTRAFALARI, RIA. adj. Bribó, do- 
lent, tunante. Picaro, bellaco. Pra?us, 
uequam. Ldche, coqiun, fripon» Bric- 
cone, blrbante. 

ESTRAFALARÍA. s. f. Bribonería, do- 
lenteria. Picardia t bellaqueria. Nequi- 
■ tia. Bassesse, coquinerie, tspiéglerie^ 
Bricconerla , birbanteria. 

ESTRAFER, v. a. coTraaràa. 

ESTRAFàasE. V. a. Fèr alguna cosa ab mòlta 
vehemència. Desgoznarse. SoUi. Faire 
des contorsions. Faré storcimenti, di* 
vincolamenti. 

ESTRAGAR. T. a. Viciar, corrómprert 
• malmétrer. Estragar. Gorrumpere, tí- 
tïare. Corrompre, gdter, dépra\fer, Cor- 
romperé , depravare. 

ESTRAGO. s. m. Danj ò destrucció oca- 
sionada de coalsevol causa en las cosas 
naturals ó artificials. Estrago. Dam- 
nam, destroctio. Ruine, dégdt, do.w 

' mage. Rovina, stragglo. 

SSTRAGo. met. Rela£aci6 ó dany en lo per- 
tanyent al inimo, ó à la moral. Estra^ 
go. Depravatio , corruptio. Corruption , 
dépravation. Deprayaxtone , corrnxione. 

ESTRAIRE. T. a. ant. extríurer. 

ESTRALL- s- m. ant. bstaaqo. 

ESTRALLAMEiVT. s. m. ant. esibígo. 

ESTRALL AR. v. a. ant. Causar estrago, 
estragar. Causar estrago, estragar. 
Gorrumpere, laedere. Gdter, ruiner, 
Rovinare, guastare. 

ESTRAMBÒTIC, CA. adj. fam. Lo que 
es estravagant, irregular y sens orde. 
E^trambótico. Irregularís, rídicolns. Ec- 
tra\^aganx, hvcarre, Stravagante, Li- 
zarro. 

ESTRANGER, RA. adj. Lo ^ac es ó vè 
de pais de distincta dominació de aqt^ell 
en que se li d&na aquest nom. Extran- 
jero, Extraneus. Étranger. Straniero. 

«STRAXcàR. s. m. Lo qui es de altra nació. 
Extranjero. Adrena , alieoigena. Éfran- 
ger. Straaiero. 
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ESTRANGERIA, s. L Li cailttl jonj. 
ció que per las Uèys correspon al o- 
trangèr reaidèot en algno piis oèatni 
no esté natnralisad en ell. fxtronjcria. 
Exteri hominis conditio• Qualkii^ 
tranger, Qaalttà di straoiero. 

ESTRANGOLAR. t. a. EnràiiAia, nia 
cnarta accepció. 

ESTRANGOLONS. s. m. pL aotimi. 
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ESTRANY ,NYA. adj. Lo qui e» de «• 
ció , família ó profinsió distiocU de b 
que se parla ó anomena: ieo(mln|«i 
à propi. Extraho. Eiter, eitnieii 
Étranger* Straniero. 

ESTAAXY. Raro , singular. Extruào. Mirsi. 
singularis. Étrange , rart, tin^nÈr, 
Singolare, raro. 

BSTRAtr. Estratagant, com geni cstud, 
minía bstr&üya. Extravio. Irrej^m. 
Étrange, extravagant, bitarrt.^- 
zàrro. 

FàasE BSTa.4!rT. fr. Apartarse del twtt. 
amistat , etc. , que se tenia ab algií. í^- 
traharse. Alicujus consuetadineiD ro- 
puere. Se refuser. Farsi striaiero. 

ESTRANYAftíENT. •. m. U acc\ò j A 
te de estranyar f com del règK.ttt. 
Extrahamienio. Rejectio. Vactmi" 
loigner. Allontanameiito. 

ESTRA^YAMarr. adv. mod. Ab cstnajN 
Extrahamente. Mirè , inusitatè. Étrst' 
geinenjt , singidièremeni. Stranso»^ 
bisarramente. 

ESTRANYAR, t. a. Véurerü oirab*i 
mlració ó estranjeaa alguna cos». E*- 
tranar. Mirari. Admirer,àre»ff* 
de , troit^er étrange. ftlcn^tig^i«»• 

ESTRANY AB. aut. BVAGSXaB. 
ESTRAXYARSB. ▼. r. PàaSE BSTaAüY. 

ESTRAIÍYESA. s. f. In'egaiaritst, «• 
sa. Extraheza, extrahez- Irregubr^ 
Étrangetéf rareté. Stranesca. 

BSTRAVTESA. Sepafació , desavenendaéi^ 
los que eran amigs. BxtraheUL ^^ 
sio. MésintelUgence , tU^union. h^^^ 
namento, discordança. 

ESTRANYtSSIM, M\. adj. sap. d' 
TRAicY. Extramsimo. Valdè ^s^ 
Thès^rare ,/ort élrange. Straoissi*" 

ESTRAPASSAR. ▼. a. wqnwu. «*í 
segona accepció. 

ESTRATAGEMA. «. f. Ardit de «o^ 
engany fèt ab aslncia y deures. í^ 
tagema. Strategemat. Stratagimf ^ 
tagemma. 
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isnuTAòmi» ttiet. Astacia ^ fiógíteènt j 
«ngaoy artMunòs. Bstratagema. A^tu- 
ti4i, strategema. Stratagème. Astum, 
ineamio. 

ESTRATÈGIA, b. t La oieocia pròpia da 
uo eeiiarat de eíérctl. Eèirategia. Du* 
ceodi exercitús scieatia. Siraiégíe. Stra* 

ESTRATÈGIC, CA. adj. Lo que pertany 
à la eatrategia. Estrat€Ígko. Quod ad 
dacendi exeroitia peritiam siye artcm 
pertinet. Stratégii/ue. Qaello cbe ap- 
partiene alia stratecia. 

ESTRAVAGANQA. a. f. Desarrèglo en 
lo pensar j obrar. Extravagància, Ab- 
snrdilas^ , inordinaUo, Exiran^agance* 
StraTaganza. 

ESTRA VAGANT, adj. Lo que se fa ó diu 
fora del orde y comü modo de obrar , 
j lo qui axf parla ò proceex. Extrava^ 
gante. Extra ordinem actum aut agena. 
Eoctravagant. Stravagante. 

zsnuTAOàVT. 8. f. Gualaerol de las consti* 
tuciÒDS pontiGcias que se troban recu* 
Uidas j posadas al G del gos del dret 
eandnic desprès dels cinc llibres de las 

' decretala j clementinas. Unaa se aiio- 
menan comnns j altras de Joan XXII. 
Extravagante. Constitntio pontificia 
corpore ]urÍ8 baud contenta. Extrava^ 
gantéf, Estravagante. 

ESTRAVAGAR. ▼. n. ant. desvabiejab. 

ESTREB. 8. m. Pèsi^a de metall ó fusta en 
que apoya los peus lo qui va à caball, 

?r que penja de una corretja lligada à 
a sella. Esiribo. Stapeda , stapia , sta- 
pes, stapbia. Étrier, StaíTa. 
ïsTRàs. Esparó de pared, pont, efc i?«- 
iribo, Anteris, anteridion, crisma. Sou" 
tien , arC'boufant, Scarpa del muro. 

ESTB^B. ESBOBAirc. 

esTBBB. Lo ferro petit en forma de sortí- 
ja , que se fii^a en lo cap de la ballesta. 
Ettriboj estrtbera, Anufus ballista». j^r- 
neau qui esi au but de Varhalcte, An- 
Dcllo delia ballestra. 

pfiBDBEB LOS cstbèbs. fr. mct. Impacientar- 
se mòlt. Perder los estrihos, ó los «- 
tribos de la paciència. Impacienter 
agere. S* emparí er. Montar in collera. 

ESTRÈBAR. t. n. Descansar lo pes de 
alguna cosa en altra sòlida j segura. Es^ 
tribar, entibar. Inniti. Porter, appu" 
yer* Appoggtare , posaré. 

KStBBBAB. TIBAB. 

ESTRELLA, s. f. CaaIsèTol cos céle&te 7 
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' llumio^s , i excepció del sol y de la llu- 
na. Estrella, dlella , ddua. Èit^e. 
SteUa. 

bsibíuía. CertB espècie de fog artificial 
que forma la figura de una estrella 
gran al temps de cremarse. Egtrellon. 
Ignis missilis stellas formam referens, 
Etoile. Stèllà. 

BSTBàuA. La fignra de una estrella grossa 
' que se pinta 6 forma pera col-locarse 
en la part superior de un altar ó pers- 
pectiva. Estrellon. Ornatus stellaa for- 
mam referens. Étoile, Stella* 

BSTB^LLA. met. Sort, destino. Estrella» 
SorSf fatum. Étoile, Stella , destino. 

xsTBàiLA UB l' AiBA. La cstrèUa que comn« 
namènt se anomena de Venus. Lucero. 
Phospborus, lucífer, venus. Venus, 
étoile du matin, étoile du berger. Ve- 
nere. 

BSTBàuA nn. dia. asrakiLA db l' aiba. 

bstbícila del ROBTi La que està en to ex- 
trem d& bà ònsa menor. Estella del 
nòrte , estrella polar, Stella polare. 

ESTBÍIXA FOLAB. BSTBkiXA DEL ITOBT. 

BSTBÀLLAS. pi. Eapccic do pasta en figura 
de eatrèllas que servex pera escudella» 
Estrellas. Massse stellatae genua. Pàtt 
enforme d^e'tcile. Pasta cnue ba la -figu- 
ra dl stella. 

BSTBàL•LAS bbbauts. Los planctas Saturoo, 
Jdpiter, etc. Se anomenan també axf 
los satél-lites que acómpanyan à algun 
de èxos. Estrellas errantes ó errdticas^ 
Stellse errantes. Planetes. Stelle erranti. 

BSTBfetiAS niàs. Las que giiardan sempre 
la matèxa distancia sensible entre sí, j 
sòn tots los coFsos celestes ménoa los 

Rlanetas y cometas. Estrellas Jijas, Stel» 
e fixas. Étoiles fixes. Stelle fisse. 
rkB vfi0BEB k ALOU US estbàllas. fr. met. 

!r fam. Causarli algun gran dolor que 
i perturbe la vista. Hacer ver duno 
las estrellas. Doloris ti violenter affice» 
re, Faire voir trentè six chandelles à 
guelqu'un. Far veder le stelle, le luc- 



ciuole. 

POSAB A ALGÚ SÒBBB LAS ESTR^LAS. ff, mct. 

Alabarlo^en gran manera. Poner d uno 
sobre las estrellas : levantar 6 subir d 
uno sobre el cuemo ó los cuernos de la 
luna : poner ó levantar en ó sobre las 
nubes. Ad astra extollere. Éleverjus^ 
qu'aux nues. Innalcar al cielo. 

POSAB i ALGUHA COSA SÒBBB LA^ ESTBÀUAS. 

fr. met. l^onderarla ab excés de alaban- 
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sa. Ponar alguna cosa sohrè lai estret 
Uas: poner ó levantar en ó tobre las 
nuhes. Sammis laadibus efferreu Louer, 
exaker. (jodare) inoalzare. 

PUJAR À LAS BSTaàL•LAS 6 FIüTS A I.AS ESTaàl•LAS. 

fr. met. posar k algú ó algii^ca cosa 

SOBRE LAS ESraàLLAS. 

TE.viR ESTRàLLA. fr. met. Ser díUòs. Tener 
estrella. Fellci astro oasci vel aatum 
esse. Ètre né coiffé* Ésser aato vestUo. 

ESTRÈLLAD, DA. adj. Ple de estrèllas. 
Estrellada. Stellatus. ÉtoUé. Stellato. 

ESTRELLAR. ▼. a. aat. estàllar. 

BSTRàLLARSB. Y. T. ESTABELtARSE. 

ESTRÈLLASSA. s. f. àum. de estrí^lla. 
EstreUon. Magna stella. Grosse étoile, 
Steüa magna. 

ESTRÈLLETA. s. f. dlm. de estrella. 
Estrellita, estrelUca, estrelluela. Par- 
ra stella. Petite étoile. Stelletta. , 

ESTRÈM. s. m. sxTRàM. 

ESTRàM , MA. adj. EXTREM. 

ESTREMAD,DA. adj. extremad. 
ESTREMADAMfePÍT. adr. mod. bxtre- 

MADAMBTT. 

ESTREMER, RA. adj. ant. DARRèa. 

ESTREMITAT. s. f. extremitat. 

ESTRExMITüT. s. f. Sacudímènt trómul 
y repeotí que fa lo cos. Estremecimien- 
to. Tremor, commotío. Fré/nissement , 
^motion , saisissement. Fremíto , trc? 
morè. 

ESTREMÜNCIAR. v. a. extremuvciar. 

ESTREMÜNCIÓ. s. f. extrbmuxció. 

ESTRENA, s. f. Lo primer acte ab que 
86 comeosa à usar 6 fòr alguna cosa^ 
Estrena. Rei primus usus. Érenne, i 
guanti: il primo uso d' uaa cosa. 

bstreyas. pi. Li didiva ó regalo que se fa 
en senjal y demostració de algun gust, 
felicitat ó beneGci rebud. Estrena > es- 
trenas. Strena, munusculum. Étren- 
nes. Maocia. 

estrestas. I40 regalo que se fa per alguna 
bona noticia. AWricias. Strenae. l^tren- 
nes. Mancía. 

D0VAR ESTRE^TAS. fr. Fèr algun regalo en 
senyal y demostració de algun gust, fe- 
licitat ó beneGci rebud. Dar estrenas. 
Streoas dare. Éirertnèr , ^donaer des 
élrennes. Dar la mancia. 

Dox^a ESTREXAS. fr. Fèr algun regalo per 
alguna bona noticia. Dar aWricias. 
Strenas dare. Donner des étrennes. Dar 
la mancia. 

av47YAR t^s ESTRBïA^. fr* Ser lo primçr en 
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doilar alguna bona .noticia il iateRBid 
en ella. Çanar Uo albricias.S\xm&\i. 
erari. Annoncer le premier «iw hme 
nou\^elle. Ésser nunsio di baou M«n. 

TOCAR BSTREsris. ff. Com^osaT à f^aígiui 
pnancla, renènd. Hacer mwhrtit 
DiQs. Initíiun £atcere veaditi(Hii. Cm- 
mencer une venle. Gomiaciar la Tudà 

ÇSTRENAR. t. a. Comensar i xau it 
alguna cosa , com estrbiar aa Teitúi. 
Estrenar. Re noya primain ulL ítni* 
ner, Essere U prlmo a Íbt oso. 

ESTRENAR. D05AR ESTRE9A8, 60 U pridèri 

accepció. 

BSTRElfAR. anL TA8TÀB. 

ESTRÉNÜO , NOA. adj. Fort y 4^. h 
tréhuo. Strenuus. Fort, vigoureu. 
Strenuo, i^aloroso. 

ESTRENYAMENT. t. m. ant. isnnó 

ESTRÈNYER. ▼. a. Apretar. ^rrtir. 
Stringere. Étreindre. Stringere. 

BSTRÉXTER. Lligar iort alguna cosa. ifo^* 
rotar, Gonstringere. Garrotten hffi- 
tigliare. 

BSTRéXTER. Reduir d mdnos alguna obu^ 
dèxandla mes limitada y estreta. Jf 
gostarj enangostar j ensaniffxiosy^'] 
trechar. Arctare. JSirécir , rtirti- 
Stringere, rappiccinire. 

ESTRENY EB6E. ^, r. Reduirse i ménos Uj 
ó é méuos amplaria. Estrecharst Oi 
arctari , comprimi. Se rúréàr , « ^' ^ 
serrer. Ridursi, striogersi. I 

BSTRfiNYERSE. mct. Dlsmínuir lo gtslo^ I 
família, habitació, etc. Estr€(kr^\ 
Sumptibns parcere. Se saigner , i? H 
serrer. Faré economia. 

ESTRENYINAR. ▼. a. Tràurerlailraí 
nas. Qiiitar las telaranas. Anaori 
telas excutere. Oter les toiles diSF* 
gnée. Tor via i ragnateli. 

ESTRENY ifTARSB. V. V. met- Parlaod <ki^ 
aclarí rse, serenarse. Desencaf< 
despejarse. Serenari. Séclaircir. 
venir serein. Rassereaarsi , riscbiïnr 

ESTRENYÓ. 8. f. ESTRETÓ. 

ESTRÈPIT. 8. m. Raido consiííeri 
estruèndo. Estrépito, Strepitas. h''^ 
e'clat y fracàs. Strepito , fracassi^ 

D03ÍAR estrEpit. fr. met. rka Esn£r. 

DONAR UN estrèpit, fr. Fèf gTRU SÒK' 

guna cosa, caiènd ^ rompèndse* rr^ 
taudse , etc. Dar un estalUdo. Stri 
strepitare. Craçuer. Scopplare. 
estar per zx>nar un estrèpit, fr. b*' 
que f* expressa lo temòf* 4^ aljac^^ 
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daoj. Esiàr para dar unesiaUido. Ma- 
ium imminere. Craindre un malheur 
prochain, Minacciare un male iauni* 
oeate. 
ràa ESTRÈPIT, fr. met. Fèr ooTedat , caasàr 

• gran sensació alguna cosa extraordinà- 
ria j que estaba oculta ; ftr tro. Dar 
un estallido, un estampida , dar estam- 

' pida. Admirationèm moTere , strepita- 
re. Éclater,/aire un éblat. Scoppiare. 
F^R un ESTaíprr. fir, ookab un bstbépit. 

sè^S ESTAfipIT 6 FIGUBA OB JUDICI, loc. for. 

• ab qóe s'explica que en alguns. jplèds ó 

• caosas se proceex breu j sumariamèot, 
sens observar las solemnitats de dret ó 
las formalitats judicials. Sin estrépito ó 

figura de juicio. Sine juris forma. Sans 
forme de procés. Sensa forma di pro- 
cesso. ^ 

ESTREPITÓS , A. adj. Lo que causa es- 
trèpit. Estrepitosa 9 estruendoso. Stre- 
pitans. Bruyant. Strepitoso, rímbom- 
bante. 

ESTRET , TA. p. p. de estréwyer. j^pre- 
tado ; agarratado; angostada, enar^ 
gastada, ensangostada , estrechado. 

BSTBBT. adj. Lo que tè poca amplaria res* 

• pècte de altra cosa. Estrecho, angosta. 
Arctus. Étroii. Stretto. 

ESTBBT. Ajustada apretad; com vestid es- 
tret , sabata estbeta. Estrecho. Stríctus. 
Rétréci. Ristretto. 

estret. Se diu de lo qae estd tan ajustad ó 
apretad que dificittnènt se pod móurer. 
Premioso. Constrictns , compressus. 
Fressé. Stretto, premuto. 

BSTRET. ant Obligad, precisad. Estrecha- 
do, constrenido. Obstríctus. Contraint, 
forcé' Costrctto. 

ESTRET, met. Escàs, miserable, mesquí. 
Estrecho, apretado. Parcus. Asfare , 
chiche, mesquin. Avaro, stretto. 

ESTRET, met. Auster, rígido. Estrecho. 
Austeras , rigidus. Étroit , rigide , aus- 
tère. Rigido, austero. 

ESTRET. 8. m. Geog, Bras reduid de mar 
forma d j compres entre dòs terras , per 
lo cual se comunica un mar ab altre; 
com lo ESTRET dc Gibraltar y lo de Ma- 
gallaoes. Estrecho. Tretum. Detroit. 
Braccio, stretto. 

TB5IR ESTRET, fr. mct. Tcnir i algü mòlt 
recuUid, donandli poca llibertat. Es- 
trechar. Arctare. Réprimer. Reprimere. 

ESTRETA, s.f. Apretada. Apreton. Com- 
pressió. Étreinte. Stretta. 

TOM. I. 
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ESTRETAMENT, adv. mod. Ab estretu- 
ra. Estrechamente. Arctè , stfictè. 
Étroitement. Strettamente. 

bstretàiiírt. met. Rigurosamènt , ab tota 
eficàcia. Estrechamente, Acerbè. Rigau- 
reusement , fartement. Rigidamente, 
fortemente. 

estretament, met. Escassatnènt. Estrecha^ 
mente. Parcè, sordidè. Chichement. Mi- 
seramente, scarcamente. 

estbetambht. met. Ab recnllimènt , retiro 
j austeritat de vida. Estrechamente, 
Aust•'rè. Austèrement. Austeramente. 

ESTRETIR. V. a. ant. estrbwybr. 

ESTRETÍSSIM , MA. adj. sap. de estret. 
Estrechisima. Arctissimus. Drès-étroit, 
fort rétréci. Strettissimo. 

ESTRETÓ. s. f. Opressió causada per un 
concurs números de gent mòlt apinya- 
da. Comunament se diu estretó de gEtít. 
Apretura. Compressió. Faule. Folla. 

bstrÉtó. met. Misèria , falta de lo necessari 
pera subsistir. Estrechez. Angostia, pe- 
núria. Disette, nécessité. Bisogno, dts- 
agio. 

ESTRETÜRA. s. f. Petita extensió de al- 
gun terreno ó pas. Estrechura, estre- 
chez. Angustia. Étroitesse , petitesse. 
StretteEza. 

ESTRÍA. s. f. Arg, La canaleta que se 
forma en la columna ó pilastra de dait- 
abax. Estria. Stria. Strie, cannelure. 
Stria, scanalatnra. 

ESTRIAR. V. a. Arq. Formar las canaletas 
en las columnas ó pilastras. Estriar, 
istriar. Striarc. Canneler. Scanalare. 

ESTRIBAR. T. n. esuríbab, en la prime- 
ra accepció. 

ESTRIBILLO. s. m. Cert número de ver- 
sos que se repetexen desprès de algunas 
estrofas en algunas composicions líricas, 
que à vegadas comcnsan ab èlL Estribi- 
üa, cantera. Versns intercalaris. Repri» 
se. Verso intercalaré. 

ESTRIBU.LO. La paraula ó expressió que per 
vici ó mal li.ibit solen usar alguns fre- 

* cuentmènt cuand parlao. Estrihillo. In- 
opportuna pbrasis repetitio. Expressian 
{fu'on répcte souyfent^ La parola che uno 
ba il costnme di ripetere sovente. 

ESTRIBO. s. m. Arq. estrèb, en la sego- 
na accepció. 

ESTBiBO. Espècie de esglafaó que scrvex pe- 
ra pujar j liaxar dels cotxes y altres 
carruatges. Estribo. Scandula. Marche^ 
pied. Scalino, scaglione. 

lli 
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ESTRIBÒR. $: m. Ifdut. Lo emW irel del 
barco míraod de popa à proa. Estribor. 
Dextram naTÍgii fatus. Strib^* La p^r- 
te destra delia oave. 

£STRICAD/L. s. f. tiiuoa. 

ESTRICAOÒR, RA. s. m. y.f. Lo qoi c»- 
trica. Tirador. Protendeus. Ttrewr. Al- 

. loDgatore. 

xsTRic^B. 8. m. InstraQoènt qae senrex 
pera estirar los pan jos. Rama , tirador, 
Exteodeodis paanis ouichba. ImtrU' 
meni pour tirer Us draps. Strumeoto 
per allungare i panni. 

ESTRICAR. V. a. Estirar los panjos. Es^ 
tirar, tirar. Exteadere. Tirer, aendre, 
Stirare , allungare. 

ESTRÍJOL. 8. ZD. Instruroèot de ferro ab 
que se frega é las caballerías pera trau- 
rerlas la caspa que crian y la pòU que 
recullen entre lo pel^: se compon de ona 
xapa de ferro ab cuatre ó cinc serretas 
de dents menudas j ròmaSf j de nu 
mdneg de fusta ab que se maneja. j^I" 
mohaza , rascadera, Strigilis , strigil. 
ÉtrilU* Strpgghia. 

ESTRIJOLADÒRA. s. f. bstr/jol. 

ESTRIJOLAR. t. a. Fregar à las caballe- 
rías ab lo estríjol pera uetejarlas. Jlmo» 
hazar.Siri£JLli defricare. Étrüler. Streg* 
ghiare. 

BSTAijOLAB. ant. bítrer, pegab. 

ESTRIPAR. ▼. a. Trànrer las tripas. Z>«. 
tripar. Evlscerare. Étriper, Sventrare. 

xsTBiPAB. Obrir lo yèntre ab algun cop ó 
ferida. Desbarrígar, despanzurrar , 
despaneijar. Ventrem disruropere, la^- 
cerare. È^^entrer, Sriscerare. 

xsTBipAB. Esquinsar la roba, lo Testid, lo 
calsad. Romper, desgarrar. Discindere. 
Dichirer, rompre. Laceraré, squar- 
ciare. 

ESTRO. s. m. Poét. Aquell estímul qne 
sent interiormèut lo poeta pera íèr sòs 
Tcrsos ; j se Gngex qne prové de cert 
ndmen que lo agita é inflama. Estro. 
OEstrus. Ferve. Estro. 

ESTROFA. 8. f. Poét. Cualsevol de las 

5 arts simètricament iguals i las demés 
e que consta una oda ó canso. Estrofa» 
Stropha, strophe. Strophe , stance. 
Strofla. 
BSTROFA. com. Pervers , bellaco. Bellaco , 
maL•ndrin• Pellax, versutos, Tafer. 
Coquin, mécJumt. Briccoue, cometti- 
raale. . 
ISTBOPA. Astut 9 tnno. 7í«ao , tunante , to-^ 
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1imre,pk^ró.íMaiv^^tiiknJrim 
Birbute. 

ESTROMPESSAR. t. d. aot. tiopou^ 

ESTRONCAR, t. a. EsUncar, pmT6l^ 
teutr lo cars de la sdng que nja peril« 
gana ferida , per lo nas, etc. Reum, 
Fluxum repnmere. £umcher,arriitf 
le sang, Stagnare. 

ESTB&HCABSB. T. r. ParUod de foolSt iv 
carse, axngarse. Secarse. ÀTescere.Jf 
dessécher. Diaeccare, rasciug^n. 

ESTRÒl^CASANG. s. m. Pèdn vàoaúk 
ferro, ordinàriament de color desue. 
Hematites, aü»n. Haematito. fiíitftf. 
Ematite. 

ESTROPESSAR. t. n. ant. tborsu. 

ESTRÒPIAR. y. a. Malmétrer i ai^^- 
xandlo esgaerrad 6 lesiad. £stropc6r. 
Proterere, mutilaré. Eslrofner.^ 
piare. 

ESTRUCTURA, s. f. Distribució j in!? 
de las parts de nn edifici. Se diatu&íi^ 
de la distribució de las parts M cos. 
Estructura. Structura. StructurtM- 
tura. 

ESTEucTUBA. mct. Distríbnció y or3et!) 
que esté composta alguna obn^*- 
geni, com poema, historia, etc ü- 
tructura. Ordo, distribntio,inelWfr 
StniCture. Testarà , costruiicoe. 

ESTRÜÈNDO. s. m. SòròU p«. í^' 
truendo. Strepitus, fragor. In* 
grand bruit. Strepito, írastuoao, b^ 
casso. 

ESTUBA. 8. f. Méquioa de {ernàit 
matèria en que se posa fog pen ea 
far las habitacions. Estufa. Ca"*1 
cdibos hiemali tempore caiév^ai 
aptatus. Potle. Stafa. , 

ESTUBA. mel. Cnalserol aposèoto tB»t j 
cullid 7 abrigad. Estt/a. Co^^^ 
calefactiim. Étuve. Stofa. j 

ESTOCADÒR. 8. m. Lo qui fiíobn^ 
estuco. Estiiquisia. Fictitü mars^ 
artifex. Stucateur, Stoccatore. | 

ESTUCAR. ▼. a. Cabrir 6 blaiiqo«tf| 
guna cosa ab estuco. Estucar. Hi/> 
re fictitio incrustaré. Endtdr às ^ 
blanchir avec du stuc. Stoccarr. i 

ESTUCO. 8. m. Massa de goix bW 
aigua f cola y los colors adecn*»*^ 
imitar los jaspes, la caai se emp^'j 
peciatmènt en retaules j altraso^^ 
arquitectura que no estan i'^^H 
mencia. Estuco f estu^ue. Minvtf^ 
titiam. Stuc. Stnooo. 
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ESTUDI. «. m. ApUeació i saber 6 eóm- 
p^ndrer aigniia cieocia ò art Ettudio• 
Stadiom. Btude, Stodio. 
B3Tuot. Lo lloc en que •' ensenja de lle- 
gir y escríorer ala miojòi». Escuda. 
Schola. École. StadSo, scaola. 

ESTUDI. Lo aposènto en que lo advocad ó 
1' bome de Uetras tè aa llibreria y estu- 
dia. Estudio. Mowam. Éiude. Stodio , 
scrittoío. 

KTUDt. La pè«a 6 aposènto en que des- 
patxa lo notari. C^cio. OiBcina nota- 
riorum seu tabelltonnm. Éude de no^ 
taire, Stodio. 

csTiTot. met. Apltcadó y diligència pera 
fèr algnna cosa. Estudio, Stadiom , co- 
ra , diligentia. Étude. Stadio. 

csTUDi octfEaAv Universitat. Estudio ge^ 
neraL Acadèmia. Vnis^rsité* Umversità. 

UTUDI5. pi. Habitacions més baxas qoe los 
potresoèlos però qoe no arri ban é estar 
al nivell de terra. Entresuelos, cuartos 
hajòs. Intermediom habitacolom. £fi* 
tresoL Soffitta, roezsanino. 

vka E8T0OI E!c ALGüiTA COSA. fí*. Posar en 
ella especial atenció j coidado. Hacer 
estudio de alguna cosa. Rem solerter 
agere. Agir avec soin. Por mente, far 
con istndio* 

ESTUDIADÒR. s. m. fam. Lo qoi estu- 
dia mòlt. Estudiador. Stodiosos , litte- 
ris addictos. Studieux. Stodioso. 

ESTUDIANT, s. m. Lo qoi actnalmènt 
està corsand en algona oniversitat ó es- 
tadi. Estudianta , escolar, Scholasticos. 
Écolier. Scolare. 

ESTUDIANTAS. s. m. anm. de bstuoiaht. 
í^ qui està repatad per gran estudiant. 
Estiidiantazo, Prsstantissimos scbola- 
sticus. Grand ^luUant, homme stU' 
dieux. Stndioso. 

ESTÜDIANTET. s. m. dim. de BSTuDiAirr. 
Estudiantitto. Puer scholasticos. Petit 
étadiant. Scolaretto. 

estudiant! , NA. adj. Lo que peiisnj 
als estodiants. Estudiantino. Scnolaris. 
Qui appartient auT e'nidians, Scola- 
resco. 

ESTUDIAR. V. a. E*crcitar lo enteni* 
ment pera compéndrer algona cosa. £5- 
tudiar. Stodere. Étudier» Stodiare. 

ESTUDiAB. Corsar en las universitats 6 altres 
estudis. Estudiar. Scholas freqnentare. 
Étudier. Stodiare, segoitar gli stodj. 

ESTUDIAR. Apéndrer de memòria. Estu-- 
diar. Memoriae comraendare. Étudier, 



EST 907 

traparar à mente , stodiare. 

ESTUDI ATIU, VA. adj. qoe se aplica al 
qoe es mòlt aficionad al estodi. Estu^ 
dioso, Stodiosos. Stadieux. Stodioso. 

ESTUDIÓS, A. adj. ESTVDiAtn;. 

ESTUDIOSAMÈNT. adv. mod. Ab esta- 
di. Estudiosamente, Studiosè. Studieu^ 
sement. Stodiosamente. 

ESTÜDIOSITAT. s. f. La inclinació jr 
aplicació al estodi. Estudiosidad, Stodi i 
amor. Amour de Vétude. Amor atio stu* 
dio. 

ESTUFA. S. f. ESTUBA. 

ESTUFAD, DA. adj. Esponjòs, lo qoe 
no esti atapaid. AhuecadOf esponjaao* 
Tomidus, tumefactuB. Creusé'9 spori' 
gieux» Spugnoso. 

BSTUFAD. met. Presumid, inflad, va. Au«- 
co. Vanus, clatus, tomidus, tumefac- 
tus. Fàin, présomptueujc. OrgogUosò, 
borioso. 

ESTUFAD. s. m. Guisad de carn que se fa à 
fos lèoto, tirandhi uo poc de vi bsrre- 
jad ab aigua ó aigua ab on poc de vi- 
nagre, desprès de baberlo asaabonad 
ab especias finas, y tapand bè la olla 
de modo qoe no s' esbrave. Estofado, 
Caro lento igne cocta. ÈLui>^€e, Stu- 
fato. 

ESTUFAMÈNT. s. m. 12 acció y effictc 
de estufarse ó eosuperbirse. Engrei" 
miento, Elatio. Présomption j morgue. 
Orgoglio , boria , alterigia. 

ESTUFAR. V. a. Estovar, fèr m<?no8 com- 
pacta algona cosa. Àhuecar, Tumeface- 
re. Creuser , rendre spongieux. Confia- 
ré, far spugnoso. 

EiTUFAB. Posar flonja alguna cosa per me- 
di de algun líquid qoe se introdoex eo 
è!la , com lo pa ab aigua. També se osa 
com recíproc. Esponjar. Spongiósom 
reddere. Rendre spongienx. Renderc 
spugnoso. 

ESTUFABSE. V. r. Desvanéxcrsc, ensuper*- 
birse. Ahuecarse 9 esponjafse. Inflar i. 
S'énorgueiliir. Iiisnperbire. 

ESTUPENDA MENT. adv. mod. Ab ad- 
miració. Estupendamfnte. Mïrè, mi- 
ru^ï 10 modom. Admirablement 9 mer* 
veilleusement. Stopeiidamente. 

ESTUPÈNDO, DA. adj. Mòlt admirable. 
Estupendo, Mirus, stupendus. Admira' 
ble, superbe, élonnant, Stupendo, mi- 
ra coloso. 

ESTÚPID, DA. adj. Lo ouí es notable- 
ment tòrpe en compéndrer las cosas. 
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Estúpido. Stüpídus. Slupide, hébéi^- 
Stapido, stolldo. 

ESTUPIDITAT. s. f. Torpcsa notable en 
compéndrer las cosas. Estupidez, Stupi- 
dítas. Stupidité'. Stupidezsa. 

ESTÚPIDO ,^DA. adj. estúpid. 

ESTUPRADÒR. s. m. Lo qui estapra. 
Estuprador , construpador , estrupador» 
Stuprator. Celui qui nole uneJiUe. Stu- 
pratore. 

ESTÜPRAR. V. a. Violar, forsar una 
donsella. Estitprar , construpar , estrw 
par, Staprare, stapruoi facere. Ftoler 
une fiUe. Stuprare , stnipare. 

ESTDPRO. s. m. Violació de una donse- 
lla. Estupro, estrupo, Stuprum, stn- 
pratio. Fiol, stupre, Stupro, strupo. 

ESTURDID, DA. adj. estordid. 

ESTURIÓ, s. m. Pèx de mar de xnès de 
tres canas de llarg , de color blau gri- 
senc ab ela pas pardas ó nesras, lo cap 
obtos , lo cos ab cinc ó sis ordes de es- 
catas , ab pels en la boca y en la extre- 
mitat del morro , y V aleta de U cua en 
figura de íàU. Esturion, solio, maron, 
marion, Sturio. Esturgeon, Storione. 

ESTURS. s. m. ant. Aucèll. avbstbus. 

ESVAÏMENT, s. m. ant viouncu. 

ESVANAR. V. n. ant. desvanéxebse. 

ESVANIRSE. T. r. desvaüéxersb, en la 
segona accepció. 

ESVARRAR. v. n. ant. heuiscar. 

ESVAYR. V. a. ant. enderrocar, destruir. 

ESVELTIMÈNT. a. m. L' acció j efecte 
de esveltir. Despacho. Expeditio. Dé'pí' 
che , txpédUion, Spaccio , spedizione. 

ESVELTIR. V. a. Despatxar las raercade- 
rfas. Despachar, marear. Expediré. 
Expédier, Spacciare, spedire. 

isveltirsb. ▼. r. Dexòndarse. DefpaL•ilar'-^ 
se. Expergefieri. S'ó^eiller, chasser U 
sommeiL Svegliarsi. 

ESVENTAR, v. a. ant. esbombar. 

ESVERGENADA. adj. ant. Se deya de 
la minyona desflorada. Desflorada, 
G>rrupta, riolata.- Béfíorée. SpuUel- 
lafa. 

ESVERSAD, DA. adj. Prictic , e*erci- 
tad en alguna cosa. Versado. Versatus, 
exercitua, exercítatus. Versé, exercé. 

. Prattico, assueí&tto. 

ESVINSARSE. t. r. Rela*3rse, trencar- 

. se, deallorígarse alguna part del cos. 
Desvendjarse. Luxari. Se dAotter, Di- 
slogarsi. 

ESYOLETEGAR. y. a. Mónrer sovint las 
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alaa ab vioteàcta 7 sèos^ arraacir lo yi* 
Aletear, AUs quatere, coocnteref jtc< 
tare. Battre, des ailes avecfonet m 
rompre Vair* Dimenarl'aleseDuspv- 
gar il volo. 

ET. 

ETCÈTERA, expr. llatina de (]ae seia 
en cataU pera trencar lo ducvnd»- 
nand à enténdrer que encara (pèJiii- 
guna cosa per dir. Comuaamèat i a- 
criu ab aquesta xifra &c., qne t»M 
tè lo matèx nom. Et celera. £Jt citm. 
, Et ccetera. Eccetera. 

ÈTER. s.' m. Quim. Licor tao^dar ycn* 
talli com V aigua mès para, mòltUA- 
gèr, ínBamame, olorbs, pociolablea 
1' aigua, j tan roUtU, qoe (nia. 9 
aire ó posad en la ma desaparei de se- 
guida. Se emplea en difierènb operi- 
ments, T ea medicinal. Éur.lhs. 
Éther, Etere , etern. 

ETERN, NA. adj. que se aplica solaòt 
al sèr divi que no tingQéjpriid{í'.• 
tindrà fi. Eterno, eternal. ÈLztwb.^ 
terneU Etemo. 

ETERV. Lo que no tindrà fi. BterMitir- 
naL JEternuB. ÉterneL Eteroo. 

ETER^. met. Lo que dura per llar^tcs^ 
Eterno, eternal. JBtemns , Taldè c .^ 
turnus. ÉterneL Etemo, perpehc. 

ETERNAL. adj. ant. BTBR9. 

ETERNALMENT. adv. mod. ant. tn^ 

NAMàlfT. 

ETERNAMENT, adv. mod. Sèoi fi.«» 
pre, p<*rpetuamènt. Elernanefdf '^ 
nalmente. lu aeternom , perpetuo. ^"^ 
nellement. Eternamente. 

ETBR5AMkirr. met. Per llarg teops-X^ 
namente , eternalmente. Pe«»H 
Pendant très^long temps. Etemosl 

ETERNISAR. v. a. Fèr durar ópr.i 
gar massa alguna cosa. Se oa td 
com recíproc. Eiemhar. In «waH 
trabere. Éterníser. Eternare. | 

BTER^fiSAR. Perpetuar la doraciò ét « 
cosa. Eternizar» JEtemare. ír^^ 
Perpetuaré, eternare. , 

ETERNITAT, s. f. Duració 7 pcíf^ 
tat que no tingué principi oi ^^\ 
j en aquest seutit es atribot f^'"' 
sèr divi. Eternidad. JEteniitis> í' 
f^. Etemità. 

ETBRvrTAT. Duració y pcrpetniW' 
Eternidad. JEtemitas. Étemic ^ 
nità. 
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CTERnitAt. mét; Duració dilatada de sigles 
y edato. Etemidad. P^rtonitas. Lonr 
gue suite de sièdes. Eternítà. 

ÈTIC, CA. adj. Lo que pertany i la ^tfca. 
Ético. Ethicus. Qui conceme L• mora'- 
le. Etico. 

STiG. Lo qui patex una fòbra continua que 
li va conaumind lo coa y destruind laa 
forsat. Hético. Hecticus. Pthisique. 
Etico. 

fiTic. Tisic. Étíco. Hectiena. ttique. Etico. 

ÈTICA. 8. f. La part de la filoaofía (|ue 
tracta de la moral y de laa obligaciona 
del home. Ètica. Ethicai ethice. Qui 
concerne la moraU, ^hique. Ètica. 

ETIMOLOGÍ A. a. f. Oríçen , arrel y prin- 
cipi de ahònt ae denyan laa paraulaa. 
Etimologia, Etymologia. Étymologie. 
Etimologia. ' 

ETIMOLÒGIC, CA. adj. Lo que pertany 
à la etimolpgfa. EtimoU^ico. Etymolo* 
gicua. Étymologique• Etimologico. 

ETlOPE. adj. Lo natural de Etiòpia. Etio- 
pe, etiopio. JEtbiopa. Etkiopien. Etiopo. 

ETIÒPIC , CA. adj. Lo que ea de Etiòpia 
6 pertany à èlia. Etiópico. JEthiopicua. 
Éthiopien. Etiopeuo , etiopo. 

ETIQUESA. a. f. Fèbra lenta que va con- 
aumind lo coa y deatruind laa foraaa. 
Hética. Hectica , hectiçe. Pthisie. Ètica. 

ETIQUETA. 8. f. Ceranonial deia eatila, 
uaoa y costuma que ae deuen obaervar y 
guardar en laa caaaa rèala. Etiqueta. 
Aulici ritua. Étiquette. Etichetta. 

PARARSB Bv ETiQVCTAa. fr. Repararen coaaa 
de poca importància, en materiaa de cor- 
teafa 6 altraa aemblanta. Anàar en titu- 
lillos. In minimia offendere. S'attacher à 
des bagateUes. Por mente a minuteue. 

ETlSIC, CA. adj. ant. Tíaic. 

ETJEOAR. T. a. Dèxar anar lo que eataba 
detingud. Sohar. Emittere. Dílier, dé- 
tacher. Sciogliere , alegare , aprire. 

KTJBGAB. Llanaar de sf alguna coaa , tiraria 
ab fmpetu y forsa. Arrojar. Jacere. 
Lancer, pousser, jeter, Gettare, lan- 
ciare. 

ZTJECAR i FBEGAB. fr. fam. ETIEGAB i BQDAB. 
ITJEGAR i PASSEJAR, fr. ETJfiGAB i BOOAB. 

BTJEOAR i BODAR. fr. fam. Tréurerac i aigü 
del davant manifeatandli lo deaagrado ó 
la desaprobaciò de lo que propoaa , dia 
ó fa. Echar ó enviar d paseo. Impro- 
bare. Envoyer promener, Mandar alia 
maiora. 

XTJBGAB i BODAB. Dcspcdir à algú aapa- 
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mèttt negandli loqne demana. Enviar d 

escardar. Acerbè allquem repellere. 

En^ojrer paítre. Ributtar con diaprezzo. 

ÈTNIC, CA. adj. Idòlatra ò pasà. Gen/i/. 

Ethnlcna. Gentil, païen, iddatre. En-^ 

nico, pagaoo. 

ÉTOLO^ LA. adj. Lo natural de Etolia. 

. Étolo. JEtolicua, atoliua, «tolua. Natu* 

rel de l'Eiolie. Figlio di Etolia. 
ETOPEYA. a. f. Figura de retòrica ^e 
oonaiatei en fòr una descripció ó pin- 
tura de laa costuma , paaaiòua ò geni de 
alguuaa peraímaa. Etopeya. Etbopaeya. 
Éihopée. Etopea. 
ETRÜSCO , CA. adj. Lo natural de Efru- 
ria ò lo pertanyent à aqueat país. Etru&- 
. co.Etruacua.J3(rifrwn«£tmaco,etrario• 
ETSABARA. a. f. Plant. adzababa. 
ETSAROLA. a. f. atsbbola. 
ETSART. a. m. acas, casualitat. 
ETSERCOL• a. m. bíàbcoi.. 
ETSEROLA. a. f. aisebola. 
ETXIS. a. m. Cualaevol cosa auperstictòsa; 
. com sucs de plantes, unturaa, etc, de 
que se valen loa qui etxiaan pera lograr 
Ica fina que ae prometen en lo ef ercici 
de 90% arta. fíechizo. Yeneficium , male- 
ficium. Sortilége, malifice. Maleficio, 
malia. 
ETXIS. Cualaevol persona d cosa que noa 
encanta y arrebata. ffechizo. lUecebra. 
enorme. Incanto. 
ETXISADÒR, RA. a. m. y f. ant. Lo qui 
practica lo art va y aupératiciàa de et- 
-xistLrJfíechicero.WeneücnÈ. Sorcier, en* 
sorceleur. Maliardo , atragone , fattuc* 
cbiero. 
ETXISAMENT. a. m. ant. btx». 
ETXISAR. V. a. Segona la credulitat del 
vulço privar un à altre de la aaiud 6 de 
U vida , traatornarli lo judici ò cauaarli 
algun altre dany en virtut de pacte fèt 
ab lo diable , y de certaa confecciona y 
pràcticaa anpersticiòaaa. Hechizar, ma" 
Uficiar , veneüciar. Veneficiia, malefi- 
ciia Ittdere. Ensorceler, charmer. Indos* 
zare, ammaliare. 
ETxuAB. Se diu de laa coaaa que dqs dònan 
mòlt guat y nos encantan ; y de laa per- 
aònaa que per sa hermosura , graciaa y 
bonaa calitata ae atrauen y cautivan ia 
voluntad y carínyo deia altrea. Hechizar. 
FormA , venuatate , gratifi devincire. 
Ravir, enchanter^ charmer. Incantare, 
rapire. 
ETZERENA. a. f. ant. atsabeba. 
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EU. interj. bt« 
EÍ3. pjTon. ant jo. 

EUBOLf A. 8. f. Virtut que ajuda i pariar 
conrenieatmènt , y es aaa de las que 
perteoexeo à la prudeocla. Eubotía^ 
EuboLía. Qualli^ qui consiste à ne diré 
jamais que ce qui^ con\*ieiU. Qualità che 
consiste nel parlaré cíò eh' è cooTeiie- 
Tole. 

EUCARISTIA. 8. f. Lo Santíaslm Sajgra- 
ment del altar. Eucaristia. Eacharistia. 
Eucharistie, Eucaristía. 

EUCARÍSTIC, CA. adj. Lo pertanjènt à 
la .eucaristia. EucarUíico, Eucharisti- 
cus. Eucbarinique. Eucarístico, 

EUcAaísTic. Se diu de las obras en prosa ó 
yers , que tenen . per anumpto donar 
gracias. Eucarutico. Eucharisticns. Eu* 
charistique. Eucaristico. 

EUFONIA. 8. f. Gram. Ven grega que 
significa bou souido^ y que se usa pera 
denotar cuand se suprimexen lletras al 
(i de alguna paraula per rahó de la que 
segnea pera suavisar la pronunciació. 
Eufonia.. Eophonia. Euphorde^ Eufonia. 

EUFORBI. 8. m. Planta, eufobsia. 

EUFORBIA. 8. f. Planta semblant é la 
canya, fera , que esclafassada fa un suq 
mòlt acre. Euforbio. Euphorba, eu-r 
phorbium. Euphorbe. Euforbio. 

EUFRASIA. 8. f. Hòrba medicinal de un 
pam y mitj de alt , ab las fullas ovala- 
das, ralladas y dentadas^ la cama prima 
y ramòsa, y las flors blancas y purpii* 
reas. Eufrasia, Eupbrasia. EitfraUe. 
Eufragia. 

ÈÜGA. 8. f. La femella del caball. Yegua. 
Egua. Cavale, jument. Cavalla. 

EUGASSADA. s. f. Lo conjunt de mòltas 
èiigas que wm i pasturar com un ra- 
mad de bestiar. Yeguada. Equitium. 
Troupe de jumens. Mandra di cavalíe, 

EUGASSÈR. 8. m. Lo qui guarda ó cuida 
las èugas. YegOero , yegüerizo. Equita- 
rlus^ equaríus. Celui qià garde les jU" 
mens» Cavallaro. 

EUGATER. 8. m. ant. buoíssbe. 

EUNUCO. 8. m. V home enterament cas- 
trad y mutilad que se destina en los 
aerrallos pera guardar las donas. Eunu» 
co> Eunuchus* Eunuque. Eunuco. 

EUVüco. En la historia antiga y oriental lo 
i9ÍQÍstre emplead fiurocito de algun 
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rty. ZuTUi^o. R^us mioitto. OJatit 
digmié. Nome di digòità fra slí utídií 
EURA. 8. f. PlaiiU que tè lo6 trinci Me. 
nyòsos, que mas y ae empamo per 
medi de aàs filets ab lo iròac de uar- 
bre , pared ó altre cos de qae tm fut 
de la seva substància. Sidra, kieti 
arbórea. Hadera. L•'erre. Edèn. 

EUAA AaBdKBA. PUnta. EUtA. 

EUEA TEERESTRE. Planta que tè 1» Mb 
com las de k enrà comú però as 
llargas y primaa, en cioc ó ns noeti 
plens de UtHas i y uoas flors semUii^i 
las del TÍolèr) encara que míspètibi 
y de un gust amarg. Biedra tmtíin, 
Gleeoma hederacea. Lierre temar. 
Edera terrestre. 

EURA. s. m. Un deia cuatre vèate canL- 
nals que vè del Orient. Euro. Eorsi 
Eirus, est, Euro. 

EUROPEO, PEA. ad]. Lo natanlde&• 
ròpa ó lo pertany^t é èUa. Em^ 
Europaeas, europensis) éoropieasis.L• 
ropéèn. Europeo. 

EUTIQUIÀ, NA. adj. Lo secUrideE^ 
tiques , y lo que pertany i sa aecU. h- 
tiquiano. Eutychianus. EuAyttílt,^^^ 
cbiano. 

EU TRAPELIA. 8. f. BüTEopEUi. 

EUTROPEUA. 8. f. Comunamèotiei^i 
per la virtut que modera lo excés '^ 
las diversions ó entretenimèots. Etí^ 
pelia 9 eiurapelia. Moderatio. EfOr^- 
lie. Eutropelía. 

EUTROPÉLIC, CA. adj. Lo pcrtu^fi 
é la eutropelia. EtUropéico, atr^*'- 
co. Moderatus, temperatus. Mcdt" 
Moderato. 

EV. 

EVACUACIÓ. 8. f. Lo acte j cíècte ^ 
evacuar. Evacuacion. Evacnatí«. b • 
cuation. Evacnamento. 

EVACÜAMfeNT DE CAP. ant. looi•i'' 

DE CAP. 

EVACUAR. V. a. Desocupar algoM c(« 
Esfocuar, Evacuaré , exinanire. I»**^ 
Evacuaré^ votaré. 

EVACUAE. Med. Tràurcr los humòn «*** 
del cos hum^. Es*acuar, Çvacosit. Í* 
cuer. Evacuaré, espellere. 

evacuj^k. En las plassas , ca8tMk. <^ 
tràurer la guarnició , retirar las f^^ 
que hi habia. Evacuar. Pnwdia «^ 
here. Evacuer , enfaire sortir E'^*' 
re, mandar (uori* 
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rriCDAX. Ptriand de no negoci , diligèn- 
cia ^ etc., condónrerlo , deqpetxarlo. 
Evacuar* NegoHum. conficere. fínir, 
terminer. Finiré, terminaré. 
;VAC01TAT. 8^ f. anl. vacuitat. 
iVADIR. ▼. a. Evitar un dany ó perill 
imminent, fugir de alguna dificultat 
pretista ab art ó astúcia. Se usa també 
oom recíproc. Evadir. Vitare , eíTugere. 
Échaffper, tvüer* Evadere, scapolare. 
YANÈXER. V. n. ant. Desrauéxerse, 
desaparéxerse. Desvanecerse. ETanes- 
cere. Sévanauir. Svauire, sparire. 
VANGELI. 8. m. Historia de la vida, 
doctrina j miracles de nostre Seny&r 
Jesucrist continguda en los cnatre lli- 
bres escrits per Tos cuatre evangelistas. 
EvangeUo» Evangelium. ÉvangiU. Evan- 
gelio. 

augeu. Lo capítol tret de un dels cua- 
tre llibres dels evangelistas que se Uegex 
en la missa. Evangèlic, Evangelium* 
Évangile, Evangelico. 
iircELis. pi. Llibret mòlt petit forrad re- 
goiarmènt.de seda, en que se conté lo 
principi del evangrli de S. Joan j altres 
tres capítols dels altres tres sants evan- 
gelbtas , lo cual se sol posar à las cria- 
da ras pènjad é la cintura. EvangeUoi. 
ETangeltorum libellus. Évangile. Evan- 
gelio, vangelo. 

ANGÈLIC, CA. adj. Lo pertanyent al 
evangeli. Evangèlica. Evangelicus. 
íi^angéifque. Evangelico. 
ANGELÍSAR. t. a. Predicar la fe de 
lostre Senyor Jesucrist. Evangelizar. 
^Tangelium predicaré. Evangéüser* 
iTangelicsare. 

ANGELISTA. s. m. Cada un dels cua* 
:e escritòrs sítgrads que cscrigueren lo 
Jrangeii. Evangelista. Evangelista. 
\vangéliste. Evangelista. 
\PORA6LE. adj. Lo que se pod eva- 
orar. Evaporable. Evaporari facilis. 
sfiíporable, Evaporabile. 
VPORACIÓ. s. f. L'acció 7 efecte de 
raporar ó evaporarse. Evaporacion, 
poracion. Evaporatio. Évaporaiion. 
9 Sí pora mento. 

iPOBAMENT. s. m. ant. evapobació. 
kPORAR. V. a. Disminuir la cantitat 
í algun líquid reduindlo é vapor per 
^i dei fog, del sol 6 del aire. Se usa 
Tïhé com recíproc. Evaporar , evapo^ 
éif*. £vaporare. S'&aporer. Evapo- 
si. ... 
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BVASIO. é. f. Escusa, çfugi que se busca 
pera exir de algun aj^rèto ó dificultat. 
B^asion. Evasió, effugium. B^asion. Fu- 
ga , acappata. 

DONAa EVASIÓ, fr. Evacuar, despatxar al- 
gun negoci. Dar expediente, dar sali'• 
da. Neçotia expediré. Expédier. Spedi^* 
re, abrigaré. 

EVASIU, VA. adj. Lo que faciUta la e^- 
sió. Evasiva. Quod evasionem expedit* 
Evasif. Elusorio. 

EVÈNTO. s. m. Esdeveniment, succés* 
j4coniecimienfo , suceso. Casus, eventns. 
Èféhement. Evento, sucesso, avveni- 
mento. 

EVENTUAL, adj. que se aplica als drets 
y emoluments que tè algun empleo fo- 
ra de sa dotació fiia. Eventual Obven- 
titius. Casuel, accidenteL Eventuale. 

EVICCIÓ. s. f. for. Seguretat que se dóna 
de respóndrer sempre de la cosa venu» 
da , pagada ó dèxada. Sviccion. Evictio. 
Éviction. Eviaione. 

EVIDENQA. 8. f. Certesa clara, manifesta 
j^ tan perceptible de alguna cosa , que 
ningiS pod dubtarne racionalment. £vi^ 
dencia. Evidentia. Évidence. Evidcnsa. 

EviDEiiciA MORAL. La certitut que se tè de 
una cosa de modo que lo pensar lo con- 
trari sia tingnd per temeritat. Eviden* 
eia moral. Rei cognitio certa quse nisi 
temeré in dubivm vocare non potest» 
Certitude morale. Certe zza morale. 

EVIDENCIAR, v. a. Fér patent y mani- 
festa la veritat j certesa de alguna co- 
sa , proband que no solament es certa 
sinó també clars. Evidenciar. Bemóns- 
trare , patefacere. Bendre evident , mel•' 
tre en &idence. Far evidente. 

EVIDENT, adj. Lo que es cert de un mo* 
do clar y sense cap dubte. Evidente^ 
Evidens. Evident, clair, manifeste. 
Evidente, apparente, chiaro. 

EVIDENTMENT, adv. mod. Ab eviden- 
cia. Evidentemenle. Evidenter. Evident'm 
ment. Evidentemente. 

EVITABLE, adj. Lo que se pod evitar, 6 
deu evitarse. EvitaUe. Evitabilis. Évi^ 
tahle. Evitabile. 

EVITAR. V, a. Fér medis pera que no 
succeesca alguna cosa , y també llibrar- 
se algü ab prudència y previsió del 
dany ó perjudici que lo amenassaba , 6 
de cnalsevol pas,.ruido.iS ocasió en que 
preveya perill. Evitar. Evitaré, vitare. 
EviUr. Evitaw. . 
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EVITAR. Fugir de ^ocórrer ea algana cosa. 
Ei^Uar^Entuve^ enrere. Éviter•EnXdL' 

EX. 

ÈX , XA. pron. demostratiu que se refe- 
rex à la cosa que esté present ó de que 
se parla 9 com kx home, kxà casa, Ese, 
esa. Is 9 hic. Ce 9 celul•là. Questo, co- 
stui. 

àx. s. m. Lo tros de fusta ^ ferro ó altra 
matèria que passa per lo cèutro de al- 
gun cos que dona voltas sobre èll. Eje, 
Axis. jéxe, essieu, Asse. 

EXACCIÓ, s. f. Recaudació de tributs ó 
impósíts que se pagan al príncep 6 re- 
pdblíca. Se diu també de algunas altras 
cosas , com exacció de una multa. Exac 
rion. Exactio. Perception, exaction» 

- Esazione. 

EXACERBAR, t. a. Irritar, Causar gran 
enfado ó enutj. Exacerbar. Exacerba- 
ré, jiigrir , irriter. Esacerbare. 

EXACTAMENT, adv. mod. Ab efiactitut. 
Exactamente. Exacte. Exactement. 
Esattamente. 

EXACTE, TA. adj. Puntual, cabal. Exac 
to. Exactüs. Exact, Esatto. 

EXACTtSSIlVI, MA. adj. sup. de e£acte. 
Exactisimo, Summe exactus. Tres- 
exact. Esattissiroo. 

EXACTITÜT. 8. f. Puntualitat en la efie- 

• cució de alguna cosa. Exactitud, Accu- 
ratio ,^diligentia. Exactitude, Esattezza. 

EXACTÒR. s. m. Lo cobrador ó recau- 
dadòr dels tributs ó impósits. Exactor, 

• Exactor. CoUecteur. Collettore, esat- 
torc. 

EXADA. S. f. AXADA. 

E&AGALLADA. s. f. L' acció inconside- 

, rada y repentina que algd executa. Via- 
raza. Repentinus Ímpetus. Étourderie, 
action inconsidérée. ScempiezKa , balor*- 
daggine. 

EJíAGALLADA. MagalUda^ tontería. Tonte- 
ria, Stnltum factnm. Sottise, badaude^ 
rie. StolidexEa. 

EXAGERACIÓ, s. f. Encarimànt, ponde- 
ració. Exageracion• Exaggeratio, Exar 
j;ération* Ésagerasione. 

EXAGERADAMENT, adv. mod. Ab e£a- 

• geració. Exagerativamente. Exagge- 
ranter. D 'une maniire exagérée, Esa- 
geratamente. 

SXAGÇaADÒ&f ÜA. s. m. 7 f. Lo qui 
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efagèra. Exagerador, ixageraiio. 
Exaggerator. Exag^ateur, exa^a, 
iif, Esageratore. 

EXAGERAR, t. a. Encarir^, abultu m 
cosa , donand de ella uaa idea major <ie 
16 que en realitat merex. Exa^ttí:. 
Exaggerare. Exag^rer. Esacorare. 

EXAGERATIU, VA. adj. eÍagebídíl 

EXAGONO, NA. adj. Geom. U ftxt 
sis ànguls. Exdgono, HexagonDiArx:- 
gone, Esagono. 

EXALÇAMENT. s. m. aot BiiiTiaó. 

EXALÇAR. V. a. ant. eíaltar. 

EXALSAR. ▼. a. ant. eíaltae. 

EXALTACIÓ, s. f. U acció ycíècteda 
exaltar. Exaltacion , exalta/mm:. 
Exaltatto. ExakaUoti, Esaltameoto. 

EXALTAR. V. a. Elevar à alguna penb 
ó cosa à major auge ó digaitat. bel- 
tar. Exaltaré, èxtoliere. Élever.kms'^ 
ser. Esaltare. 

eíaltar. met. Realsar lo mèrit ó àrau- 
taucias de algd ó alguna cosa ab ^ 
masiad encariment. Exaltar. Extoiiere. 
magniGoare, efferre. Exalter.hii^^ 
encomiare. 

E&ALTAA. met. Enardir, inflamar iu|^ 
siòns j afectes del inimo. Se usa tn» 
com recíproc. Exaltar, inflamar» ^' 
cendere. Embraser , enflammer, i- 
cendere , infiammare. 

bíaltarsb. V. r. met. Commónrene.ïn^ 
tarse. ExaUdrsele d uno labiiifò*»^ 
còlera. Irasci. Des^enir furieux. Moa'Jf 
in collera, infuriarsi. I 

E XALLAMENT. t. m. anL nssimo. 

EXALLAR. V. a. ant. destebeab. 

EX AM. s. m. AXAM. 

EiCAMEN. s. m. La proba qae leü à 

< la idoneïtat de algun auhgèctepenl 
eièercici j professió de alguna txa^ 
oíici ó mloisteri. Exdmen, £xao^< 
periculam. Examen. Esame, esai•l 

b£íiie:i. Indagació > averigoació de a:^^ 
cosa ó succés. Exdmen. Examea, ^ 
vestigatio, perscrutatio. ExamfH'f^ 
cherche, vérification. Riccrcai • 
mina. 

eÜmebi de GOirciEVciA. Lo acte de íèr 1^ 
moria de las paraulas, obras 7 fA 
ments relativament i las obligao^^ ^ 
cristià. Sol fèrse abans de anar i '"•'j 
fessar. Exdmen de conciencúi. <-^ 
scientiae examen, perscrutatio. I" 
men de conscience, Esaroe di cok^ | 

eSÍme^t DE TBSTiaco5is. for. Dlligeocü < 



. cíül qoe se fa prenèod declaraciïS ^ al- 
gunas persòoas qae saben j poden de- 
posar la veritat sobre lo que se toI ave- 
riguar. Exdmen de testigas. Testium 
pdlciaiis interrogatio. jictton de rece» 
voir les d^sitions des témoins, Esame 
di testimoDJ. 

nposABSB i BiiMBir». fr. Presentarse algil 
davant los examinadors pera safrir las 
probas que tuUan fèr de sa idoneïtat 
eu la facultat , ciència ó art en que se 
pretén ser aprobad. Exponerse d exd- 
men. Examen subire. Se présenier à un 
examen. Sofferire esamina. 

EaÀMETRO. 8, m. Vers usad per los 
grègs y llatins que consta de sis peus; 
dels cuals los cuatre priroèi*s son espon- 
deus ó dàctils, lo quint casi sempre 
dàctil j lo sisè espondeu. Exdmeíro, 
Hexameter. Hexamètre. Esametro. 

EXAMINADOR, RA. s. ra. y f. Lo qui 
eftdmina. Examinador, Examinator. 
Examinaleur. Esamiuatore. 

E&AMI5ADÒE snrooAx. Lo teòleg à canonista 
anonienad per lo prelad diocesà en lo 
síiiodo de sa diòcesis, ò fora de èll en 
virtut de sa pròpia autoritat , pera ei^a- 
míoar als que han de ser admesos als 
ordes sagrads , j eiíercir los ministeris 
de pérrooos, confessors, predicadors, 
etc. Examinador sinodal, Examinator 
' sy nodicos. Examinateur pour les ordres 
sacres, Esaminatore sinodale. 

EXAMINAMENT. s. m. ant. eümeü. 

EXAMINAR. V. a. Inqoirir, investigar, 
escaadrinyar ab diligència y cuida- 
do alguna cosa. Examinar, Exami- 
naré, perscrutari. Examiner, scruter, 
Esfimiuare, rivedere. 

EXAMINAR. Probar ó tantejar la idoneitat ò 
suíiciencia dels que volen professar ó 
exercir alguna facultat, ofici ò ministe- 
ri, ó la calitat de alguna cosa. Exami^ 
nar. Examinaré, periculum facere. 
Examiner, Esaminare. 

E(jkMi?rAR. Regonéxer, regi»trar, mirar 
atentament alguna cosa , com e^íaminae 
la casa, etc. Examinar. Pei*scrntari. 
Eraminer. Scrutare, ricercare. 

E^ÀNGÜL, L\. adj. Geom. Se aplica à 
las Gguras que tenen sis ànguls. Exdn^ 
guio. Hexagonus. Qui a six angles. CUe 
ba sei angoli. 

EÍCÀNIME. adj. Lo que estí sense senyals 
de vida ò sens vida. Exdninie. E^ani- 
uiis. Innnimé. Inanime, inaHÍmito• 
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EXARCAT. B. m. Territori y districte 
que estaba antiguamènt subjecte i la 
jurisdicció de un eiaroo, y la dignitat 
del eiarco. Exarcado, Exarchi ditio , 
territorium. ExarchaU Esarcato. 

EaARGO. s. m. Lo gobernadòr que al- 
guns emperadors de orient enviaban à 
Itàlia pera que gobernàs las provincias 
subjèctas à ells: ordinàriament residia 
eb Ravena. En la Iglèsia grèea se dona- 
ba tambtf èst nom à certa dignitat im- 
mediatament inferior à la del patriarca. 
Exarco. Exarchus. Exarque, Esarco. 

ExART. s. m. acas, cAsuAirrAT. 

eíUbt. atsae, en lo jog de billart, etc. 

EXASPERACIÓ, s. f. L' acció y efecte de 
e&asperar. Exasperacion, Exasperatio. 
Exaspe'ration. Esasperamento. 

EXASPERAR, v. a. Irritar, donar motiu 
de disgust ò enfado à aigd. Se usa tam- 
bé com recíproc. Exasperar, Exaspe- 
raré, exacerbaré. Exaspérer. Esaspe- 
• rare. 

EXAUCS. 8. m. pi. ant. axaus. 

EXAURELLAR. v. a. ant. Llevar las au- 
rellas. Desorejar, Aurioolas mutilaré, 
amputaré. Essorüler. MoKzar le orec- 
cbie. 

EXAVEGA. 8. f. ant. xíbeoa. 

EXCAVACIÓ. B. f. Lo acte y efècte de 
excavar. Excavacion, Excavatio. Ex- 
cavation, Scavamento,scavo. 

EXCAVAR. V. a. Tràurer de alguna co- 
sa sòlida part de sa massa ò gruxaria, 
fènd clot ò cavitat en ella. Excavar. 
Excavaré. Excaver , caver, creuser. 
Scavare. 

EXCEDENT, p. pres. de excbdxe. Lo que 
excedex. Exceaente, Excedens. Excés- 
si/. Eccessivo. 

EXCEDIMENT. s. m. ant. Eicks, trams- 

GRESSIÒ. 

EXCEDIR. V. a. Ser una persona ò cosa 
mès gran que altra ab que se compara 
en alguna línea. Exceder. Excedere, 
superaré. Excéder. Eccedere, trapas- 
sare, superaré. 

EXCEDIR. Passar los límits regulars de algu- 
na cosa. Exceder, ']Cransgredi. Exce- 
der. Trapassare , pa|sare i termini. 

EXCEDIRSE. V. r. PROPASSÀBSE. 

EXCEDiRSE A sí BiATàx. fr. Fèr lo qui tè ad- 
quirid gran nom ó fama per sòn mèrit 
ó talent particular alguna cosa que 
avantatje à tot lo que se li babia vist 
ièr fins é llavors. Excederse d si mis' 
115 
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mO' Se ípsuin superaré. Se surpasser 
soi-meme. Superar se stesso. 

EXCEL•LÈNCIA, s. f. La saperiòr cali- 
tat ó boadat que constttuex j ía digna 
de singular apreci y estimació en sa 
línea alguna cosa. Excelencia •^ prestan* 
eia, Excellentia , prsstantia. Excellen- 
ce. Eccellenza. 

Exc£L*LEirciA. Tractament de respecte y 
cortesia que se dóna à algunas persònas 
per sa dignitat ó empleo. Excelencia* 
Excellentia. Exceüence, Eccellenza. 

PER EXCEL•LÈNCIA, mod. adv. Pcï" antono- 
màsia. Por excelencia* Antonomasticè. 
Par exc^Uence. Per eccellenza. 

EXCEL•LENT, adj. Lo que sobrix eo 
bondat, mèrit <S estimació entre las co- 
sas que son bonàs en sa raatèxa espècie. 
Excelente , prestante. Excellens, prae- 
stans, eximius. ExcelUnt. Eccellente. 

EXCEL•LENTÍSSIM, MA. adj snp. de 
EXCEL- L^NT. ExcelentlsiniQ , prestantísi" 
mo. Excel Ien tissim us, praestantissimus. 
Tris-exceUent- Eccclleutissimo. 

EXCEL-LE!«TÍssiM. Tractamèut ab que se par- 
ia à la persona é qui correspon doaarli 
la exccl-lencia. Excelentisimo. Excel- 
lentissimas. ExceUentissime. Eccellen- 
tissimo. 

EXCEL•LENTMENT, adv. mod. Ab ex- 
cel•lència. Excelentemente. Excellenter, 
egrcglè, eximiè. Exceüemment. Eccel* 
lentemente. 

EXCEL•LIR. ▼. n. ant. Av^ntatjarse, so- 
brepujar, sobrexir. j4\*entajarse , sO' 
bresalir, sobrepiifar, Exceliere, supe- 
raré. Exceller. Ecccilere. 

EXCELS, SA. adj. Mòlt elevad , alt, emi- 
nent. Excelso, Excelsos. Haut , éev^, 
eminent, Eccelso, alto. 

EXCELS, met. Se usa per elogi pera deno- 
tar la singular excel•lència de la persona 
ò cosa é que se aplica , com excelsa ma- 
gestat , animo excels, etc. Excelso. Ex- 
celsus. Siipérieur, eminent. Eccelso, 
eminente. 

EXCELS AMENT. s. m. ant. eicbalsauí^nt. 

EXCELSAR. T. a. ant. ensalsah. 

EXCÈNTRIC, CA. adj. Lo que estí fora 
del centro, ó lo que tè un centro dife- 
rent. Excóttrico. A centro aberrans. 
Excentrique. Eccentrico. 

EXCENTRICITAT, s. f." Mat. La distan- 
cia del centro de la dipse i un de sòs 
d&s Cocos; j ax( se anomena ExcEirrai- 
ciTAT de uu planeta ó cometa , la dístan- 
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cià que hi ba dèsdei cèotro desa órV- 
ta elíptica al sol, lo coal oaipa ntdeb. 
focQS. Excentricidad, Aberratio k cen- 
tro. Excentricittí. Eccentriciti. 

EXCEPCIÓ. 8. f. V acció j efecte de n- 
ce^XvMt, Excepcion,exceptmt€Ímu^' 
ceptio. Exception. Eccesione. 

EXCEPCIÓ, for. La rahó ó motiu que p»- 
duex en sa defensa una part pera oot- 
tradir la pretensió de la contraria, ja 
declinand lo judici , ja dilatandlo. £r- 
cepcion. Exceptio. Exception* Eeee- 
£Íone. 

EXCEPCIÓ DEcinTATOBiA. for. La fftie sepo- 
dnex contra lo jutge al-legaod que as 
li competex lo conexemèut de la ens. 
Excepcion declinatòria, excepcixmài 
incompetència de juez. Exceptk» it- 
clinatoria. Exception déclinaioirt. £c- 
cetione declinatòria. 

EXCEPCIÓ DE HON HUMEBATA PECU^U-fof- Li 

que se oposa per la part que sip W 
bérseli entregad lo dmèr qae se U k- 
mana ó sobre que sel ei^ecnta. Enfr 
cion de innumerata pecunia à de m 
numérata pecunia. Exceptio aon ous- 
ratae pecanic. Exception d*4»rgem ^. 
comptant. Ecceiione di non ínmati 
pecunia. 

EXCEPCIÓ DiLAToaiA. for. La que dKati > 
curs de la causa , però no extiagn *| 
pretensió del act&r. Excepcion i^H 
na. Exceptio dilatòria. Exceptiw £•- 
latoire. Eccexione dilatòria. 

EXCEPCIÓ PEREMPToaiA. for. La me anh 
lo litigi y extingcx la pretensió d^ k^ 
tòr. Excepcion perentoria. E^opj"' 
peremptòria. Exception pérffm^7^\ 
Eccesione del perentorio. I 

EXCEPCIÓ PREXUDTcrAL. tor. LaqoediUtij 
plèd , per baberse de TeatUar j àecM 
Antes de passar endaTant ea èll /j 
cepcion prejudicial. Exceptio p•T"^ 
cialis. Fin de nonrrece%HHr• Ecco* 
di pregiudicabile. 

i EXCEPCIÓ, mod. adr. Excàm. 

EXCEPCIONAR. ▼. a. fw. Posar «r;^ 
ciòns. Excepcionar. Excip^re^ eir^ 
tíones objicere. Exciper. Oppom «^ 
cesione. | 

EXCEPTAD. adr. mod. ncàrn. 

EXCEPTAR. V. a. BXcBPTVAm. 

EXCEPTE, adv. mod. Fora de. 
Excepto, d excepcion. Pr»ter. 
ception, excepte, htfrmis. Fe^» 
saWoy tottocchèi fnorí che» eoor^^ 
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EXCEPTUAR. ▼. a. Exclóatcr i atffaoa 
persona ó cosa de la aeneralitat de lo 
que se tracta ó de la regla comii. EX' 

, ceptuar. Excipere. Excepter. £ccet« 
toare. 

EXCÉS. 8. m. La part que excedex j 
passa més enlU de la regla y òrJe co« 
mii en cualsevol línea. Exceso, Esces- 

. sus, redundautia. Excés. Eccesso. 

sxcàs. AUó eu que una cosa excedex i altra. 

• Exceso. Praestaptia. Exccs. Eccesso. 

sxcjts. Delicte, maldat, crim grave. ^x- 
ceso. Grimepvscelus. Excés, outrage, 
viaUnce, Eccesso, oltraggio. 

cOMfiTasü ALOU9 ExcÀs. Cométrcr algun de- 
licte. Cometer algun exceso. Crioieu 

. admïttere. Commettre quelque crime. 
Coromettere uno eccesso, un fallo. 

£5 EXCÀS. niod. adv. BXGBSSlVAMÀTr. 

EXCESSIU, Y^. adj. Lo que excedex é 
ix de regla. Excesivo. Immodicus. £x- 
ressif. Eccessivo. 

EXCESSIVAMENT, adv. mod. Ab exçès. 
Excesivamenie, en exceso. Immodera- 
tè. Excesswement. Epcessiyamente. 

EXCITAR. V. a. Móurcr, estimplar, pro- 
vocar. Excitar. Excitaré. Exciter, pro- 
voquen EccI^re, stimolare. 

EXCITATlü, VA. adj. Lo que tè virtut 
6 propietat de çxcitar. Excitativo. Ex- 
citaos. Excitatif. Incitativo , movente. 

EXCLAMACIÓ. 6. f. Lo acte de exçla- 

• mar. Exclamacion. Exclamatio. Excla- 
malion. Sclamasione. 

exclaHació. Figura retòrica c^ue se usa 
pera ponderar la vehemència de algun 
sentiment, indignació ó altre cualsevol 
afecte j passió del animo. Exclama- 
cion. Exclamatio. Exclamation. Espia- 
masíone. 

•EXCLAMAR. ▼• n. Prorómprer cridand 
en expressions de sentimònt , indigna- 
ció ó altres semblants afectes pera móu- 
rer los iniïnqs,, Exclamar. Exclamaré. 
S'étrier, se récrier. Esclamare. 

BxcLAMARSÈ. V.' r. Quexavsc , fèr crids llas- 
timosos demanand favor ó ajuda. Qn- 
mar.Queri, conquerí, lamentari. //n- 
plorer. Chiedere, imploraré. 

EXCLAMATORI, RIA. adj. Lo que es 
propi.de la exclamació, com to exgla- 
MATOBi, expressió exclamatobia. Exclor 
matorio. Ad exclamationem pertii^ens. 
Exclamaiif. Sclamativo. 

EXCLÒS , A. p. p. de exclóurer. Exciui* 
do, exclusQ, . , . i 
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EXCLÓURER. V. a. Tdiurer i alguna 

Ersòoa ó cosa fora del lloc que ocupa- 
, com EXCLÓURER i ttu dc una junta 
6 comunitat, etc. Excluir. Excludere. 
Exclure, ckasser , expulser. Esclude- 
re , ríbuttare. 

EXCLÜOIR. V. a. ant. exclóurer. 

EXCLÜIR. V. a. ant. exclóurer. 

EXCLUSIÓ, s. f. Lo acte y efecte de ex- 
clóurer. Exclusion. Exclusió. Exclu' 
siòn. Esdusione. 

EXCLUSIU, VA. adj. Lo que exclou ó 
tè forsa y virtut pera exclóurer. Ex^ 
clusivo. Exclusorius. Exclusif. Esclu- 
sivo. 

EXCLUSIVA. 8. f. Repulsa pera no ad- 
métrer à un en algun empleo , comuni- 
tat ó altre miubteri; io que taiubé se 

. sol ext^udrer é altras cosas. Exclusiva. 
Repulsa. Exclusion. Esclusira. 

EXCLUSIVAMENT, adv. mod. Ab ex- 
clusió. Exdasivamente , excluslve. Alíís 
exclusis. Exclusivement. Esclusiva- 
mente. 

EXCLUSIVES adv. mod. ExcLusiVAiiàTr. 

EXCOGITAR. V. a. aut. Trobar alguna 
cosa ab lo discurs y meditació. Exço^ 
gitar. Excogitare. Penser, imaginer. 
Pensaré. 

EXCOMÜNICACIÓ. ^. L Escomurfió. 

EXCOMUNICAR. v. a. eícomuvicar. 

EXCOMÜNIÒ. s. f. EscoMüüió. 

EXCRECENCIA. s. f. Carnotósuperflui- 
tat que se cria en animals y plautas al- 
terand sa textura y superncie natural. 
Excrecencia, excrescencia. 'EncresceïÈ- 
tia. Excroissance. Escrescenza. 

EXCREMENT, s. m. La part ínfima é 
indtil del aliment que despedex lo cos 
per la via ordinària desprès de feta la 
digestió. Excremenlo , heces. Excre- 
mentum. Excrement. Escremento, fec- 
cia. 

EXCREMENTAL. adj. bxcreiie?itici. 

EXCREMENTAR. v. n. ExpeUlir los ex- 
crements. Excrementar , excretar. Ex- 
crementa cjicere. Rendre les excré^ 
mens. Espellere. 

EXCREMENTICI,CIA. adj. Lo perta- 
nyent al excrement. Excremeníicio , 
excrementa!, excrementoso. Ad ev- 
cremen tum pertinens. Excrement itiel , 
excrémenteux. Escrementoso, escremen- 
tizio. 

EXCRETORI, RIA. adj.^n/ií. Se aplica 
als vasos ó çouductos que separap lo 
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indtil y dolèat de lo bO j litU. Bscre' 
torío. Eicretorías. Excréíoire, Escre- 
torío. 

EXCURSIÓ. 8. r. Entrada ea pais ene- 
mig ab gent armada pera talar y sa- 
qnejar la terra. Excursion, Excorsio, 
excarsatio. Excursion. Scorrería, ía* 
carsione. 

EXCUSA. 9. f. ant. escüsa. 

EXCUSAR. T. a. ant. escusab. 

EXCUSSIÓ. $• f. for. Proceimcnt jodi- 
cial que se h contra lo» béns del deu- 
tor principal abans de prooeir contra 
los del fiador pera que èst pagoe la 
cnantitat que aquells no bastan à satis- 
fèr. També se fa dels béns del fiador 
cuand hi ba algd que deu pagar per 
falta de aquest , com es lo tercer pos- 
sessor T altres. Excusion , excursion* 
Judicialis ezcussio. Discussion, Discas- 
«ione. 

EXECRABLE. adj. Lo que es digne de 
eiecració, Execrable, execrando, Ex- 
secrandus , exsecrabilis. Exébndfle* 
JEsecrabile. 

EXECRACIÓ. s. f. Imprecació f maledic- 
ció, detestació. Execracion. Exsecra- 
tio, exsecramentum. Exécration. Em'^ 
crazione. 

EaECRAA. t. a. Maleir; abominar, de- 
testar , fèr imprecacions. Execrar, Ex- 
•ecrari. Exécrer, Detestaré, abbomi* 
nare. 

EXECRATORI. adj. luBiMfcüT eíecea- 

TORI. 

EXECUaÓ. s. f. Lo acte de posar en 
obra alga na cosa. Ejecucion. Exsecu- 
tio. Exécution, Eseguimento, eseca- 
aione. 

zíbcució. for. V aprebensió oue se fa en 
la persona ó béns del deutor, per ma- 
nament del jutee competent , pera sa- 
tisfer ak acreedors. Ejecucion, Compre- 
bensio. Exécution, saisie. Esecnsione. 

UIBB4R DB LL eíbcució. fr. for. Descnjecu" 
tar, A bonorum auctione Itberare. I>^- 
livrer de l'eXéícution, Liberare delia ese- 
cuKÍone. 

HBNAB 1 bíbcvció. fr. bíecutae, en la pri- 
mera accepció. 

FOSAB E9 B^Bcoció. fir. bIbcutar, eo la pri- 
mera accepció. 

TAABAB bíbcüció. fr. for. Fèr en tirtat 
dd manament que se despatxa aquella 
primera diligència ó primer embarg en 
alguoa prènda ó alaja del Mentor , en 
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senyal de quedar obligad ab altres lk% 
i la satisfacció del deute y sas OMtas. 
Trobar ejecucion. Pigoore appTebet»o 
carere creditori. Faire une exéctílcn, 
jme s€usie. Porre eaecnuone. 

EXECUTABLE, adj. Lo que se pod de* 
cutar. Ejecutàble. Qnod exsequi potoL 
Executable. EseguibUe. 

EXECUTANT, p. pres. for. deidbcnií. 
Lo qui efiecnta judicialmiat i aítre 
per lo pago de algun deute. Ejecaun* 
re. Creditor debiti adutioiiem pene 
quens. Cebti tpu ex^aUe. Eaeguítoie. 

EXECUTAR. ▼. a. Poatr en obra slfiu 
cosa. Ejecuiar. Exsequi. ExécuUr, £» 
guire , ademplre. 

li^ecuTAB. for. Precisar é algd k papr 1^ 
que deu en fbrsa de manament it ju- 
ge. Ejecutar. Debitorem ad aoliitioaeí& 
compisllere. Exécuter, SUggire, se- 
questrare. 

BiECVtAE i ALGli Ó tOS As% DB AIGC. &. 

for. Tràurerlos de sòn poder en kiu 
de manament de jutge j Téadrerloiiid• 
blicamènt pera pagar al ncreedòr .) 
que li correspon per sòn crèdit ^^ 
çuíar en los bienes d alguna: ^"1 
ejecucion. Bona debitofis pigaenr. 
Faire exécuier. Far sequestrare. 

EXECUTIU, VA. adj. Lo queund^Tal 
espera, ni permet ^ne se difeieciil 
altre temps sa eiecnció. Ejecatíye. U-i 
stans-, urgens. Fressant, urgent, h.*- 
mente. 

EXECUTIVAMENT, adv. mod. Ab ©a- 
ta pròmptitut. Ejeatíis^ametUe, StiU> 
illicò. Fromptement. PresUmeote 

EXECUTOR, RA. s. m. y f. Lo qui et* 
cuta ó fa alguna cosa. Efecmtor. li** 
cutor. Exétuteur, Esecutore. 

bíbcutòb. for. La peraònn ò múnatre çtf 
passa é fflr alguna eiecnció j cobn^J 
de orde de jutge compettet. Ejeo^ 
Exactor. Exéaueur. jEsnltort, e^cv 
tore. 

EXECUTÒRIA, s. f. for. Ln «lespati cé 
se expedex per los triboDnls de bi>^ 
tencias que passan en aatoritat èt <^ 
judicada. £/^ct«for£a. Jadicttincxseqv^ 
d» litterae. Exécut<Hre. Esecailon- 

EXECUTORIAL. adj. Se aplicn ai» ^ 
patxos ó Uetras que com^oüoi ^ '*; 
cutoria de alguna senteocia de tr-^| 
ecdesiistic. Se usa comoanaièBt e* ^ 
ral. SjecutoriaL Exseqaeüd» -*^ 
Exécutwre. Eaecutorío. 
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EÍECOTORIAR. t. a. Olitcmr é son fa- 

- TÒr ea jadicl la sentencia que caosa 

. executòria. E/ecutoríar. Lite peuitus 
Tiocere. Obtenir im ju^ement eon/irma' 
jif de son droiu Vúicere la üte. 

EXEGETIG, CA. adj. Se aplica al «stíU 
narració ó discors en que parla sola lo 
autor ó poeta « j no iotroduex perso- 
natges qoc parlen , com succeex en los 
dramas. Exegético. Narren», narratlo- 
ui deserviens. Narratif. Esegetico. 

EXEGUIR. ▼. a. ant. bíbcutab, en la 
primera accepció. 

*£XELLÀR. T. a. ant. destsrkab. 

EXEMPaÓ. 8. f. Franquesa y llibertat 
que gosa algú pera no ser compres en 
alguna càrrega d obligació. Exencion. 
^xeinptio. Exemption. Francbigía. 

EXEMPLAR, adj. Lo que d^na l)Otf 
eièmple, j com A tal e» digne de ser 
proposad per modelo é altres pera que 
fa imiten, Ejemplar. Imitatione dígnua. 
Exemplaire, EwmpUnre. 

thurtAA. s. m. Original ^ lo que serTex 
de modelo pera tràurer de èll altras 
cosas semblants. EjemjÀar. EiLemplar « 
exemplare, exemplarium, exemplnm. 
Modele, pratotjrpe. Modello, eseow 
plare. 

dcBM pcAR. Lo que se faa fòt altras vegada» 
en igual caa. Ejemplar. Exemplum. 
Exemple. Esempio, csemplo. 

xíemplab. Copia treta del original ó de 
altra copia , com de algun llibre , escrit, 
etc. r y kxi se diu : ting on eííbmplab de 
tal obra impresa ^ del manuscrit de fu- 
lano ne U tret un bIemplab. Ejemplar. 

' Exemplar. Exemplaire. Copia. 

sIempiar. Lo cas que servex ó deu servir 
de escarment. Efempiar. Docnmentum. 
Exemple. Esemplo. 

Ans BiBMPtAa. moa* adv. ab que se deno« 
ta que no se ha vist que naja sncceid 
altra vegada alguna cosa, ó que no té 
eièmple. Sin ejemplar. Caret exemple. 
Sans exemple, Non v^ è esempto. 

EXEMPLARMENT, adv. mod. Virtuosa- 
ment, de modo que edifiqne é tots. 
Ejemplarmenfe. Bonestè^ sanct^. Exem- 
okdrenHnt. Esemplarmente. 

EXEMPLE. 8. m. Cas ó fit succeid en 
altre temps que se proposa j referex , 
6 pera que se tmite y spgnesca sènd bo 
y bonèst, 6 pera fogirne v evitarlo si 
ea dolent. Ejemplo. Exempíum. Exem^ 
ple. Esemplo j paragpne«. 
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BiàuFLE. L' aceió ó conducta de algd que 

. jpod móurer ó inclinar à altres à que la 
imiten. Ejemplo, Exempíum, exemplar. 
L'aclion ou conduUe d imiter. £sem- 
pío. 

bíàmplb. Símil ó comparació de que se 
usa pera aclarir ó apoyar alguna cosa* 
Ejemplo, Exempíum , oomparatio. 
Exemple, Paragone. 

EÍ(àiiPLE« En los estudis lo patró que lo 
mestre dòiia al» no^'s pera que imiten 

. la lorma de la lletra. Muesira. Exem- 
plar. Original , pairon , modile. Esem- 
plare. 

BORAB BÍcàifpLB. fr. Excitar ab las propias 
obras la imitació dcU demés. Dar 
ejemplo. Aliis exemplo esse. Èíre Vexem^ . 
ple. Essere esemplare. 

y£ifDB8B EÍàMFLE. ír. Apéudrer lo que al- 
tre fa procurand imitarlo. Tomar ejern^ 
plo. Ab alio discere. Prendre exemplcr 
Prendere esempio. 

PÉTfDBBB EiàüPLB. fr. mct. ffi5DBBB UtSSÓ. 

f£a bÜmfle. expr. de que se usa cuand 
se vaà posar algun sfmil ó comparació. 
Por ejemplo. Exempli, verbi causa, gra- 
tia. Par exemple. Per esempio, esem- 
pigrazia. 

EaEMPLL 8. m. ant. befba , adagi. 

EXEMPUFlCAaÓ, s. L Declaració ab 
eièmples. Ejempiíficacion. In exem- 
píum adductio. Eclaircissement. Schiap* 
rimento. 

EXEMPLIFICAR, v. a. Declarar, il•lus- 
trar ab efièmples lo que se diu. Ejem" 
pli/íear. Exempli» illustrare. ÉcL•ircir. 
JScbiarare. 

EXEMPT, TA. p. p« irreg. de bíimir. 
Exento. 

b&ímpt. s. m. Oficial de guardias de còrpa 
inferi&r al alüérea y superior ai briga- 
dièr. La sèv» graduació es* de coronel 
de caballerfa , y com d tal fa lo servey 
en campanya. Exento. Frctoriaiix co- 
bortis centurió. Exempt, Ajutante. 

EXEQUIAS. s. f. pi. Los funerals que se 
fan i un difunt. Exequias,, Exeqnix, 
funeralia. Obsi^ues. Eseqnie, funerali. 

EaEQUIBLE. ad). Lo que se pod eiecu- 
tar 6 portar à efecte. ExequibJe. Quod 
exeqtti f>otest. Qui peui etre mis à ej" 
fet, Fattibile, esequibile. 

EXEQUIR. V. a. ant. e^bcutab. 

EÍE&CÍCL s. m. Lo acte de eiercitarse 
ü ocuparse en alguna cosa. Ejercicio• 
ExescAtatio. Ejçerçice. Esercixior 
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eíbrcigi. Odcl, ministeri, professió. Ejer-" 
cicio- Ministerium, officiam. O^ce, 
charge, emploi, prqfisssion, Impiego, 
a£Gl8Ío. 
EXERCICI. Passetj à peu ó à caball pera 
conservar la salud ó recobraria ; axí se 
diu que convé fèr eÍe&gici. Ejercicio. 
Ambulatio vel equitatio sauitatis gratia. 
Exercice. Esercixio. 
EÍercigi. MiUc> Los moviments y evolu- 
cions militars en que se ei^ercitau los 
soldads. Ejercicio. Militum eiercítatio, 
decursio. Exerciçe, JElsercizj. 

exercicis ESpiarruALs. Los que se practican 
per alguns dias, retiraudse de las ocu- 
pacions del mòtt , }* dedicandse à la ora- 
ció y penitencia , y també l(is que en 
dlas seuyalads practican los iudividaos 
de alguuas congregacions. Ejercicios 
espirüuales, Rerum divinarum medita- 
tiones quibus prseíinito dierum spatio 
exercitamur. Exercices ipiritueU» Èser- 
cisj spirítuali. 

DO!f AR LOS eí^ercicis. fr. Dirigir al que los 
fa espirituals tòt lo temps que se ocupa 
en èíls. Dar ejercicios. Rerum divina- 
rum meditationibus doctrind ascètica 
aliquem statuto tempore instituere. Di- 
riger celai qui pratique des exercices 
spiricuels. Dirigere chi fa gli eserciEJ 
^pirituali. 

EXERCIR. V. a. Practicsar los actes pro- 
pis de alguna facultat, ofici, virtut, 
etc. Ejereer. Excrcere. Exercer. Eser- 
citare. 

EXÈRCIT, s. m. Multitnt de gèut de 
guerra ab tots los arreus necessaris, 
unida en un cos y à las ordes de un ge- 
neral. [Ejército. Exercitus, acies. yir^ 
jnée, Esercito. 

EXERGITACIÓ. 8. f. Lo acte de eiercir 
ó de empiearse en fèr aiguna cosa. 
Ejercitacion. Exercitatio. Exercice. 
Esercitio. 

EXERCITANT, p. pres. de BtERcrrAB. Lo 
qui eicercita. Ejercitante. Exerceus, 
exercitans. Exerqani. Esercitante. 

BJÍERciTAST. s. m. Lo quí fa los eiercicis 
espirituals retirad y recuUid en alguna 
casa religiosa. Ejercitante. Rerum di- 

. vinarum meditationt praeBntto dierum 
spatio deditus. Exercitant. Esercitante. 

EXERCITAR. V. a. Dedioiitse al ei^ercici 
de al$;an art« ofici 6 pro£essió. Ejerci- 
tar, Exercere. Exercer. Estrcitare. 

2:(ergitar. Fèr que aigii aprenga alguna 
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co^a per medi de la enseoyailsa, eier» 
cici y |H*actica de ella. Ejercitar. Ali- 
quefn exercitaré, erudire. Exercer, 
instruiré, dresser , foraur. Escrcitore, 
nssuofare, addestrare. 

bíercitause. t. r. Repetir mòlts actes pen 
adestrarse en la execució de algoai co- 
sa. Ejer citar se. Se exercere, versari, 
S 'exercer. Assuefai'si, addararsi. 

EXÉRCOL. s. m. Lo plom que calsinai 
fias al major grau de oiidació possible 
adquirex un col&r bermell mòlt encès. 
Azarcon^i minio. Minium. Minium. Mídío. 

EXERGO. 8. m. La part de cualsevol me- 
dalla ahònt se posa alguna Uegèada to- 
ta del emblema ó figura. Exergo. Eier- 
sum. Exergue» Esergo. 

EXERT. 8. m. empelt. 

EXHALACIÓ. 8. f. Füg eldctric ó de aU 
tra espècie que en las nits serenas S'^I 
véurerse repentiaamènt eo la atmdst^n 
y estand mòlt dbtand sembla una eslrèlu 
que cau ó se mou ab gran velocitat. 
Exhaiacion. Exhalatío. Exhalaisw, 
Esalazione, vapore. 

BftHALAaò. Lo vapor ó vaf que llansa per 
evaporació algun co». Exhalacion. V^ 
por. Exhalaison, Vapore. 

Ev U5A EXHALAGiò. mod. adv. Ab mòlta bre* 
yedat ó pròmptitot. En un instanle, 
en un santiamen. Temporis momeito. 
En un clin d'oeil. In on batter d'oc- 
f7bio, in un attimo. 

EXHALAR. T. a. Uansar de si vapor ó 
vaf. Exhalar. Exhalaré. Exhakr. £sa- 
lare, mandar fuorr. 

B^HALARSE. V. F. Despéodrerae, exir lo» 
▼apòrs ó esperits per evaporació de al- 
gun cos , espargindse per to aire. Exha- 
larse. Exhalarí. S'exhaUr. Esalare, 
Svaporarsi. 

E^HAUSTO, TA. adj. Lo que esU ente- 
rament deaprovist die lo que necessita- 
ba tenir pera trobarseen bon estad; y 
axt se diu que lo erari esti EfiaAUsrode 
dinòr. Exhausta. Exhaustos. Épuisé, 
tari, Esaurito , csausto. 

EXHIBICIÓ. 8. f. Manifestació , preseoU- 
ció de alguna cosa davant de qui deu 
fèrse. Exhibicion. Exhibitio. Exhibí- 
tion, EsibÍBia , esibitione. 

EXHIBIR. V. a. Presentar, maoilestar 
davant de qui correspon , aigana cosa. 
Tè mòlt us en lo forense. Exhibi''^ 
Exbibere. Exhiber, monírtr. Esíbere, 
presentaré*. 
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EXHORTACIÓ. 8. f. Lo acte àe eüior- 
tar. Exhortacion, Adhortatio , exhor- 

. tatio. Exhortation. Esortazione. ^ 

EÍHORTADOR, RA. 8. in. y f . Lo qui 
eirhorta. Exhortador. £\1iortatori ad- 
hortator. Personne qui exhorte. Esor- 
tatore. 

EXHORTAR. V. a. ludatr ab paraulas à 
algü à que fassa ó dèxe de íèr algqua 
cosa. Exhortar, Hortari , exhortari , 
adhortarí. Sxhorter, Esortare. 

EXHORTO. 8. w. Lo despatx que un 
jutge euTÍa à altre sòn igual pera que 
mane donar camplimènt à lo que se li 
demana. Exhorto. Litter» hortativae. 
Réquisitoire. Dimanda giudiziaría. 

EXlD, DA. p. p. de exir. Salido. 

EXio. adj. Desem brassad, no encngid.Df^ 
pejado. Expeditus, liber. Débarrassé, 
vif. Spedito, snello. 

EXIDA. 8. f. L' acció j ei%cte de exir. 
SaUda. Exitds, egressio. Sortie, üsci^ 
ta, sfogo. 

EXIDA. La part per ahònt se ix fora de al- 
gun siti ó lloc. Solida, Exitus, egressio. 
Sortie 9 issue. Üscita. 

BxiDA. Lo despatx 6 venda de alguns ge- 
nerós. Solida. Venditio. Défouchéí. Lo 
spacciar le mercanzie. 

ExroA. La qae fa alguna partida de tròpas 
de la plassa sitiaüa pera sa defensa. Sa- 
lída, surtída, Militum eruptio. Sortie. 
Sortita. 

EXIDA. met. Lo medi ò rahòns ab que se 
▼ens aleun argument , diBcnItat ó -pè- 
TíH. Sauda. Exitus. Raisons , moyens. 
MezKo , argomento , espediente. 

EXIDA. Ocurrència viva , prompta é ines- 
perada f particularment en la conversa* 
ció. Arranqiie. Improvisns animi sen- 
8U8. Boutaae, saiüie d'egprit. Sfogo, 
gricciolo, bizzarria. 

DONAR EXIDA. fr. DONAR EVASIÓ. 

EXIGÈNCIA. 8. f. L' acció j éfècte, vir- 
tut ó forsa de erigir. Exigència. Exi- 
^eodi actio. Exigence. Esigenza. 

EaIGIBLE. adj. Lo que pod ó dea eiigir- 
se. Exigible. Quod pxfgi potest autde- 
bet. Exigible. E^igibile. 

ERIGIR. V. a. Cobrar , percibir de altre 
per autoritat pdblica algun diner ó al- 
tra cosa , com eíigir las contribucions. 
Exigir. Exigere. Exiger. Esigere. 

-B&iCmiVi. Demanar una cosa per sa natura- 
lesa ó circnnstancias algun requisit ne- 
cessari pera €[ue se fassa ó perfeccione. 
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Jïjc/^ir. Exigere. £j:7ger. Esigere, ri- 

' chledere. 

exigir, met. Demanar à altre a6 mòlta 
instància que fassa alguna cosa. Exigir. 
Rogare, efflagitare. Demander. Esige- 
re, dimandare, cbiedere. 

EXIGÜO, GÜA. adj. pàrir, escas. 

EXILI. 8. m. ant. desterro. 

ÇXILAR. V. a . ant. desterrar. 

EXILL. 8. m. aut. desterro. 

EXILLAR. V. a. ant. desterrar. 

EXIMENT. s. m. ant. exioa. 

EXIMÍ, MIA. adj. Mòlt exccl-lènt. Exi- 
mio. Eximius. Eminent. Esimio, sin»- 
golare, ecceUente. 

EXIMIMEIST. 8. m. ant. e<empció. 

Eximir, v. a. Llibertar à algd de algun 
cérreg ü obligació, exceptnarlo pera 
que no sia compres en la generalitat. 
Se usa tambó com recíproc. Eximir. 
Eximiré, solvere , liberare. Exempter, 
Esentare, esimere, esenzionare. 

EXIMPLI. 8. m. ant. EiàunE. 

EXIR. V. n. Passar de la part de dins é la 

■ part de fora. Salir. Exire , egredi . Sor* 
tir, Uscire. 

sziR. Escapar , llibrarse de alguna calami- 
tat, aprèto ó perill. Salir. Evadere. 
Sortir j s'échapper. Uscire, sfuggire. 

EXIR. met. Adquirir instrucció de alguns 
cosa; com exir matemàtic, escultor , 
etc. Salir. Evadere. SéUssir. Riuscire. 

EXIR. Costar, importar; com cada cana de 
roba ix à tal prfu. Salir, Tanti venire, 
esse. Retenir. Costaré. 

EX iR. Parland de las cosas det énimo , lli- 
bertarse, desembrassarse ; com exir de 
dubte , de cuidado. Sab'r. Liberari , se- 
se expediré. Se dégager. Sbrigarsi i 
uscire. 

EXIR. Aparéxer, manifestarse , descubrirse; 
com EXIR lo sol. Salir, Apparere, pro- 
diré , oriíi. Parattre , ie montrer, Usci- 
re, apparire, farsi palese. 

EXIR. Néxer, originarse, provenir. Solir, 
Oriri, nascí. Sortir, naítre, procéder. 
Uscire, venire. 

EXIR. Ocórrer, sobrevenir, oferirse de 
nou alguna cosa. Salir. Se ofTerre, con- 
tingere. Sortir, venir. Accadere. 
EXIR. Dir ó fèr alguna cose que no s'espe- 
raba , ó que es fora de temps ó del as- 
sumpte. Salir. Intempestivè , inesperatò 
loqui. Dir ou faire queltpie chote d^ln-^ 
attendu. Uscire. 
EXIR. Parland de carrers i camins, etc.^ 
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• donar a algun lloc determlnai}. Sàlir, 
dar salida, Terminari, ducere. Abint» 
tir, Capitare, riuscíre. 

nia^ N^xer, brotar. SaUr, Germinaré, 
pullulare. Naitre , pousser. Nascere, 
germogUare. 

sxiR. Anàrsen, marxar de un lloc d altrei 
Salir, Àbire , profictóci. Sortir, partir. 
Uscir , andar via. 

ExtR. Tenir bon ó mal éiít alguna cosa^ 
resultar ó no lo que s' espera , se diu ó 
se pensa. Salir. Procedcre. Réitssir bien 
ou mal. Riuscire bene o male. 

sxTB. Donarsc al pdblic alguna cosa. Salir, 
Edi , prodire. Sortir , paraítre au jour. 
Mettersi alia Ince , apparire. 

ExiR. Lograr de algú que fassa 6 adhe.res* 
ca à alguna cosa. Acabar , recabar. Ob- 
tinere. Obtenir. Ottencre. 

■EXIR. Parland de las estacions y altras 
parts del temps acabarse. Salir. Drsi- 
nere, finem habere. Fïnir. Uscire di, 
finiré. 

EXIR. Ser elegid ó tret per sort ó votació. 
Salir. Sortione vel snffragiis eligi. Élire, 
tirer au sort. Esserc elettó. 

EXIR. Cessar en algun ofici 6 cérreg ; com 
EXTR de regidor. Salir. Cessaré. Sortir. 
Uscire. 

EXIR EXFORA. fr. Pujar mès un cos que al- 
tre en los edificis y altras cosas. ResaU 
tar , resalir, Prosilire, extare. Saillir. 
Aggettare, sporsere. 

EXiR?rB. fr. CoQseguir lo que se desitja ó 
sol•licita. Salir con ello. Qonsequií oli* 
tinere. Obtenir. Riuscire y oUenere. 

EXiRTTE AB LA $àvA. fr. Gonsogoir ó fèr algú 
lo que vol d pesar de las contradiccions 
ó contra lo dictamen de altres. SaUrse 
con la mya, Nitendo consequi. Venir à 
bout. Venir a capo. 

EXiRSE. T. r. Apartarse ó eïtimirse de al- 
guna coïa. Salir, salirse. Discedero, 
liberarí. Sortir , s'éeouler , couUr. Usci- 
re, aíFrancarsi. 

ExntsB. Adquirir desembras en las accions. 
Romperse. Expediri. Se/ormer, acqué* 
rir des aisances. Sbrigarsi. 

EXIRSE. Ab la preposició de y alguns noms, 
com judici , tino, etc, pérdr«r lo us de 
lo que los noms significan. Salir, Amitte- 
rci Sortir de, deyenir, perdre. Uscir di. 

liXTRSE DE sí« fr. Exirse de tino, enfuris- 
marse. Salir de si ó fuera de sí. Furore 
abrípi. Sortir de son assiette naturelle. 
yscir di stiono, ésser fuor dt se. 
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IX de' AQUÍ. loc. Apdrtat de aqoi, fati b 
aquí, retirat. Quita de àhi, mÈ^f 
alld, apdrtate de ahí, dbale. Abi híoc 
Va^t'en d'ici. Va via. 

itssE del davatít. loc. ab qne un depedex 
ab despreci ó enfado d altre. QuííafeA» 
de deL•nte. ToUe te k meo coospictB 
Otez'vous de devant mesyeux. hiM 

: dal mio cospetto. 

EXISTÈNCIA. 8. f. Lo acte de etístir. 
Existència, Existenüa. Exiiienct.}» 

. tenza. 

e£isTE5ciA6. pi. Las cosas que quèdian 
alguna part ; com los fruits qoe dlà 
per vénrirer al temps de passar ciïs^ 
tes. Existencias, Res existeates. &*- 
fdus , effets existans, Sovrappiu, •>> 
resto. 

EaISTÈNT. p. pres. de eíistir. Lo (pe 
actualment eicistex, Existenle. Ewtnb. 
Existant. Esistente. 

EXISTIR. ▼. n. Tenir aèr real j Terdvlr 
alguna cosa , j estar eiristèat. Exu' 
Existere. Exister. Esistere. 

ÈXIT. 6. m. Lo fi ó terminació dea^ 
negoci ó dependència. Éxito» Exii' 
Succés. Esito , evento. 

£xODO. 8. m. Nom de un dels Batk 
la Sagrada Escriptura que ei lo cs^l 
del Pentateuco. En èll se tracta ísa 
exida de Egipte dels israelitaStTdeS'l 
viatge y peregrinació per lo de»* 
Éxodo. Exodus. Èxode. Esodo. 

EXONERACIÓ. 8. f. L'acriòjeTed^^ 
eiconerar. Exoneracions BEOBcrï^ j 
Décliarge , affrandiissement» S«n^ 
mento, scaricameoto. 

EXONERAR. V. a. Aliíriar , dacarrcçíj 
llibertar del pes, càrrega ü ofall§' 
Exonerar. Exoneraré. Déchar^^r.Ü 
ricare, sgravare. 

EXORBITANCIA. s. f. Excés not-H 
que algufta cosa passa del òrdeòtts^ 
regular. Exorbitancia. Exorbtí** 
Excés marquant. Elsorbitana. 

EXORBITANT, adj. Lo q^ie excednr. 
I* orde y terme regular. Exorí^i 
Exorbitans. Exorbitant. Esorbitjs!' 

EXORC. adj. ant. Estdnl, lo cpi ^ 
sense successió Uegítima. Mahe"^ ^ 
rilis. Sté'rile. Sterile. 

EXORCISAR. ▼. a. Usar dels A^' 
disposads t ordenada per ta I^^-* * 
tra lo esperit maligne. Exorcr.^' * 
orcieare. Exorciser. Esorciïrarf 

EXORCISME, s. m. CoDJnr onk: 



la Igièsía contra lo esperit malígDe. 
Exoi'cismo• Exorcismof. Exordsmt, 
Esorcísmo. 

EXORCISTA, s. m. Lo qui tè potestat en 
TÍrtot del orde ó gran taen^r eoclesiés- 
tic pera eiorcisar. Exorcista» Exorcis- 
ta , exorcistes. Exorcisle. Esorcista• 

£aORDI. s. m. ReU Lo prioapi rfl^alar 
ó introdocció de cuaberol composició ú 
obra de ingenl. Se aplica commiamònt 
al de la oració retòrica 9 que serrex per 

. excitar r atenció j preparar lo animo 
dels oyènts. Exordio. ÉxordioiD. Ex^ 
orde. Esordio. 

FAORCELLÀR. ▼. a. anL exavabliab.- 

£XORM^ 8. m. ant. Modo supersticiós de 
curar ab oracions j apli^oació do va- 
rías medlcinas. Emalmo. Carmen. Sor^ 
cellerie. Stregoneria, fattui*a. 

EXORMADOR. s. m. ant. Lo qui feya 
créurer é alguns que curaba ab ora- 
cions 7 aplicació de varias medicinas. 
EnsaUnador. Incantator. Sorcier.. Fat- 
tuccbiero, stregone. 

EXORMAR. ▼. a. ant. Fèr créurer un à 
altres que curaba ab oracions 7 aplica- 
ció de Tarias medicinas. Ensalmar, In- 
cantare. Guérir par enchantemcnt. Gua- 
riré per incantesimo. 

E^ORNACIÓ. 8. f. Ret. Lo que se an^a- 
dex à lo substancial de alguna oració ó 
discurs pera son adorno 7 bermosura, 
en que se considèran principalment los 
tropos, figuras, etc. Jèxarnacíore. Ex- 
omatio, ornatos. Ornement. Ornamento. 

E^ORNAR. V. a. Ret. Donar gràcia 7 
bermosura al discurs ab tropos , Gguras, 
etc. Èxornar. Ornaré , exornare. Or^ 
ner, embellir. Ornaré, gnemire, ab- 
bellire. 

ERÒTIC, CA. adj. Estranger. Se diu co- 
mú namèut de las veus , plantas 7 dro- 
gas. Exòtico. Exoticus. Exótiqiie, E$o- 
tico , arveniticcio. 

eíótic. estravagawt. 

EXOVAR. s. m. ant. pabamè^t de casa. 

EXPANSIBILITAT. s. f. Fis. La propie- 
tat que tè algan cos de poder ocupar 
major lloc. Expansibilidad. Expansio- 
nis vis , virtus. . Expansibilité, Faooltà 
dí dilatarsi. 

EXPANSIÓ, s. f. Fis. L'acció ó efecte de 
extéadrerse ó dilatarse. Expansion. 
Expansió. Expansion. Espansione. 

EXPANSIU, VA. adj. fïs. Loquesepod 
extdodrer ó dilatar ocupand major lloc. 

TOM. I. 
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Expansivo* Quod exandi aut extendí 
potest. Sxpansif. Espansíyo. 

EXPATRIÀRSE. ▼. r. Separarse algii vo- 
luntariamènt de sa patna. Expatriarse. 
È pàtria spontè emigraré. Sexpatrier. 
Spatríarsi. 

EXPEGTABLE. adj. Se aplica A lo ^ue es 
digne de la estimació 7 consideració pd- 
biica. ExpectabU» Spectabilis. Considé'' 
rable, remarquable» Nottabile , espetta- 
bile. 

EXPECTACIÓ. 8. f. La intensió ab que 
s' espera alguna cosa ó succés impor- 
tant. Expectacion. Exspectatio'. Expec^ 
tation. Espettazione. 

EXPECTAR. V. n. p. us. PiRTiWYEa. 

EXPECTATIVA, s. f. Cualscvol espcran- 
sa de cònseguir en avant alguna cosa, 
verificandse la oportunitat que se di^t- 
ja. Expectativa. Spes , exspectatio. £x- 
pectative. AspettatiTa. 

ixrECTATiirA. Dret 7 acció que un tè à còn- 
seguir alguna cosa en avant; com em- 
pleo, berencia, etc, en que deu suc-^ 
ceir ó que li toca per £eilta de possessor. 
Expectaliyfa. Succedendi jns. Expecta^ 
tive. Aspettativa. 

EXPECTATIVA. Espècie de futura que se do- 
naba en Roma antiguamènt à una per- 
sona pera obtenir algan benefici ó pre- 
benda ecclesiastica luègo que ouedàs 
vacant. Expectativa. Jus obtinenai mu«' 
nus ecdesiasticum cum primum vaca- 
verit. Expectative. Aspettativa. 

ESTAa A tA EXPECTATIVA, fr. Estsr cspcrand' 
alguna cosa ó succés important. Estar 
en expectacion. Exspectare. Attendre, 
espérer, avoir une expectation. Espet- 
tare, aspettare. 

EXPECTORACIÓ. s. f. Med. Lo acte de 
expectorar, 7 també las matèxas fleu- 
mas 7 altras materías viscòsas que se han 
llansad. Expectoracion. Expecloratioi 
Expectoration. Espurgazione. 

EXPECTORAR. v. a. Med. Arrancar del 
pit 7 Uansar per la boca las fleumas 7 

. altras materias viscòsas. Expectorar, 
Expectorare. Expectorer. Espurgare. 

EXPEDICIÓ, s. f. Facilitat, desembras 7 
pròmptitut en fòr ó dir alguna cosa. 
Expedicion. Expeditio. Expéditiom 
Spedisione, prestezsa. 
EXPEDICIÓ. Lo acte de expedir los negocis 
7 lo despatx de las dependencias. Ex' 
pedicion. Neg^otiornm expeditio. Expe- 
diíion. Spaccio, spcdiíione. 
116 
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npEoiciò. Despatx, butlla y bréo, dispèn* 
sa j altras espècies de indults que di- 
manan de la coria romana. £a èst sen» 
tit es Teu- presa de la llèngaa italiana. 
Expedicion, Litterae i romana caria 
expedits. Expédition, Spedisione. 

BXpBoiGió. met. Empresa ae guerra íèta 
ordinàriament per mar à paratge sepa- 
rad j distant del propi pais. Expedí^ 
€Íon. Expeditio. Expédition. Spedlzio- 
ne, impresa militaré. 

EXPEDIGIONÈa. s. m. Lo qui cnida de 
la solicitat j despatx de las expedicions 
que se solicitan en la cúria romana. 
Expedicionero. Negotiorom in romana 
euriÀ procarator. Expédidonnaire. Spe- 
disioniere. 

EXPEDIENT, s. m. Dependència ó nego- 
ci que se seguex sens judici cootradic«* 
ton en los tnbunals à solicitad de algun 
interessad 6 de ofici. Expediente. N^o- 
tium , cansa. Cause instruite. Processo 
d' istrnzione. 

ÍTPBDIÍ9T. Lo conjunt de tots los papers 
corresponents é an assompto ó negoci. 
Expeàieníe. Negotü acta. Procéaure, 
Processo. 

imniàiíT. Medi ó partid que se pren pe* 
ra exir de algun dubte ó dificultat. Ex" 
petliente. Via , modus , ratio. Expedient. 
Espediente. 

EXPEDIR. ▼. a. Donar curs à las causas 
à negocis ; despatxaries. Expedir. Ex- 
pediré. Expédier, Spedire, spacciare. 

ttiPBDia. Despatxar y exténdrer pçr escrit 
ab las formalitats acostumadas los de- 
crets, {butklas, privilegis, provisions ^ 
etc. Expe4ir. Expediré. Expédier. Es- 
pcdire. 

EXPEDIT, TA. adj. Desembrassad , lli- 
bre de tòt tlestòrb. Expedita. Expedi- 
ta» , promptns. Expéditif, Spedito. 

EXPEDITÀMÈNT. adv. mod. Ficilmènt, 
desembrassadamènt. Expeditamente. 
Expeditè, £^6ilè. D'une manière expé" 
ditive. Espe^itamente. 

EXPEL-LIR. V. a. Llansar de sf ó de cnal- 
sevol part ab violència alguna cosa. Ex' 

' peler, Expellere. Chasser, expulser. 
Espellere , scacciare. 

EXPENDIR. T. a. Gastar, fèr expensas. 
Expender. Impendere, impensam face- 

' re. Dépenser, Spendere. 

EXPENSàS. s. f. pi. Gastos , costas. Ex^ 
pensat. Expensa, snmptos. Depenses, 
frais, Spese. 
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EXPEtUEIK3Àb s. f. Lo hibit que le ii^ 
qoirex de conéxer j saber nsar de iis 
cosasy y manejar aasomptos j negpdi 
per lo matèx us j pràctica de èUs. Ex- 
perieneia. Experientía. Expérieníe. 
Sperienca. 

LA BXPBfilBHCIA BS UàïïE BB £A CtEVCU. TCL 

que ensenya que sense lo ns j oonex^ 
ment prictic dificíbnènt se alcanu Is 
verdadèr j perfèt de lo qoe ae après j 
estudia. La experiència es madre deU 
ciència. Omingenae est artis docta a- 
perientia mater. L'expérience etf fa nè- 
re de touies les sciences. La sperienxaè 
madre di aaviesBa. 

LA BXPERIBVCU TBAU AL M88TBS. ret U n- 

PBBIBHCIA BS MARB DB LA CtEKClA. 
FÉHnaBR EXPBRIB5CIA. fr. pfiïTDVBm IXUSÒ, 

TB3IIB BXPBBtBffciA. fir. Tcttir oonexasèat 
pràctic de las cosas, adqairtd per as ó 
eiercici de èUas. Tener experknàa. 
Usn et experiència tidoctum esacX^ 
de Fexpérience. Àver esperienxa. 

EXPERIMENT, s. m. L'acció j eficte k 
experimentar. Experimento, experiif 
eia. Experimentum. Expérience. Eípe- 
rienxa , prattica. 

EXPERI&fENTAD, DA. adj. Lo q^ ^ 
experiència. Experimenlado. Espr?- 
tus, exfiéxíeatia eductus. Expàvncr.t. 
Esperto, esperimentato , ▼ersato. 

EXPERIMENTAL, adj. Lo qoe se h:üà 
en la experiència ó se sab j alcansa pe* 
ella; com ffsica BXPEamxirrAi. , conrv- 
mènt BipaBiMBirTAL , etc. Experimer'J- 
ExperientiÀ probatus. Expérime^ 
Esperímentale. 

EXPERIMENTAR. ▼. a. Probar y ésr 
minar pràcticament la rirtat y propi 
tats de alguna cosa. Experimentar. £1 
periri. Expérimenter. £speriineDla?r 

BXPEBiMEtrrAB. Notar en sí algona ce« 
com la gravedat ó alivio de alsnn r* 
Experimentar. Experiri, animadvertr: 
Expérimenter, Provaré, csperimetó"^ 

EXPERT, TA. adj. Prictíc, hitó, « 
perímentad. Experto , perito. Exper^^ 
peritus. Expert. Esperto , sperto, p'^ 
tico. 

BXPEBT. s. m. Lo qui esti anoaieiiad p^ 
regonéxer las obras de cnalievo! i< 1 
ofici. Feedor. Inspector. LupfC^ 
Esaminatore , inspettore. 

EXPIACIÓ, s. f. L'acció j eftcte k^ 

Ïiar. Sxpiadtm. Expiatto. JCsp^^ 
Ispiasioae, purgaBione. 
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EXPIAR. T. t. Barrar las colpas, porlfi- 

. carse de èllas per medi de algBD sa- 
crifici. Expiar. Expiai'e• Exjner. 
Espiaré. 

EXPIATORI, RIA. adj. Lo que se fa per 
expiació ó la produex. Expiatorio. Ex- 
piatorias. Expiatoire. £spiatoriO| es- 
purga torío. 

EXPIRAR. ▼. n. ant. espisar , acabab. 

EXPLANAQÓ. 8. f. Declaració j explica- 
cíó de algoB text , doctrina ó seotencia 
que tè lo sentit obscur ü oferex mòltas 
cosas qoe observar. Ejq>lanacion. Ex- 
planatio. ExplíccUion, éclaircissement, 
Spiegasione , ríschiaríniento. 

EX PLANAR. ▼. a. Declarar, explicar. 
Explanar, Explanare. ExpUquer, dé" 
clarer. Spianare, dicbiarare. 

EXPLAYAR. V. a. Axamplar , exténdrér. 
Se usa també com recíproc. Explayar. 
Extendere, dilataré. DSater, élendre. 
Dilataré , stendere. 

EiPLAYARSE. T. r. mct. Ext^ndrcTse ; com 
BxpLATABSB co un discurs, etc. Expia" 

. yarse, dilatarse. DiíFundi. S'étendre. 
Distendersi. 

EXPLICABLE, adj. Lo que se pod expli- 
car. Explicable. Explicabilis. ExpUca'^ 
ble. Spi^bPTole. 

EXPLICACIÓ, s. f. Declaració ó exposi- 
ció de cualscrol matèria, doctrina ó 
text per medi de paraolas claras j ei- 
èmples pera qoe se lassa més percepti- 
ble. ExpUcacion, Expllcatio , expositio, 
explanatio. ExpUcation. Spiegasione. 

EXPLICAR. ▼• a. Declarar, manifestar, 
donar é conéxer à altre lo que nn pen- 
sa. Se nsa també com recíproc. Expli- 
car, Explicaré, manifestaré. Expliguer, 
donner à entendre. Spíegare. 

EiPLicAB. Declarar ó expositar coalsevol 
matèria, doctrina ó text difícil per me- 
di de paraulas claras ó eièmples pera 
qae se fassa mès perceptible. Se usa 
també com recíproc. Explicar. Expli- 
caré , dilucidaré , explanare , enadeare. 
Expliquer. Spiegare, dicbiarare. 

EXPLlCIT, TA. adj. que se aplica A lo 
expressament declarad. Explicito. Ex- 
plicitus. Explicite , clair. Cniaro , espli- 
cito. espresso. 

EXPLÍCrrAMÈNT. adY. mod. Expressa 
y clarament Explkitamenle. Expressè, 
manifestè , explicatè. ExpUcitement. 
Esplicitamente, espressamente. 

EXPLORACIÓ, s. f. y acció 7 efòcte de 
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explorar. Explaraeion. Exploratio. Ex* 
phratian. Esploraxione. 

EXPLORADOR, HA. s. m. j £ Lo qui 
explora* Explorador. Expforator. £x- 
plorateur. Ésploratore. 

EXPLORAMEMT. s. m. ant xxilobagió. 

EXPLORAR. ▼. a. Regonéxer, inqnirir, 
registrar ab diligència alguna cosa. Ex- 
plorar. Exploraré. Chercher avec soin, 
s'cntpu'rir. Esplorare , esaminare , inTe- 
stigare. 

EXPLOSIÓ. 8. f. lU. V acció ab ooe lo 
aire comprimid ó algun cos inflamad 
romp Tiolentamènt j ab estroèndo al 
que lo conté. Explosion. Explosió. Ex* 
plosion. Scoppio, scoppiato. 

EXPOLIAR. ▼. a. ant. despuilab. 

EXPOLICIÓ. 8. f. Figura de retòrica 
que consistex en girar j presentar de 
Tarias manèras un matèx pensament 
pera que se iroprimesca mès en lo ani- 
mo. ExpoUcion. Exj^litio. Expolition. 
^i pu li mento, esposizione. 

EXPONENT, p. pres. de exposab. Lo qui 
exposa. Exponente. Exponens. Expo* 
sant. Esponente. 

EXPORTAaO. 8. f. Extracció de gene- 
rós de un pais à altre. Exportacion. 
Exportatio. Exportation. Asportasione. 

EXPORTAR. ▼. a. Extr^urer generós de 
un pais à altre. Exportar. Exportaré. 
Exporter. Asportare. 

EXPOSAR. ▼. a. Posar de raanifòst. Ex- 
poner. Exponere. Exposer. Esporre, 
sporre. 

EXPOSAB. Arriscar, aventurar, posar en 

contingència de pérdrerse alguna cosa. 

Se usa també com recíproc. Exponer. 

In discrímen comroittere. Exposer. 

' Esporre, arriscbiare. 

EXPOSiaÓ. 8. f. Manifestació. Exposi- 
cion. Expositio. Exposition. Esposi- 
zione. 

EXPOSICIÓ. Risc, perill. Riesgo, peligro. 
Discrímen , periculunL• Risque > danger, 
peril. Riscbio , períglio. 

EXPÒSIT, TA. adj. que se aplica al noy 
ó noja que ba estad posad à la porta de 
alguna iglèsia , casa ó altre paratge piS- 
blio, per no tenir ab que críarlo sbs 
pares, ó perquè no se sapia quins sòn. 
Se usa comunament com substantiu. 
Expósito, enechado. Expositus, expo- 
sttitins. Exposé. Esposito. 

EXPOSITAR. ▼. a. Declarar, interpretar, 
explicar lo que tè Tarios septits ó es di* 
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fícil de éni^àdrer. Exponer, Expon^re, 
interpretari. Expoier^ expUquer, àé- 
clater. Esporre, dichíarare. 

EXPOSITIU, VA. adj. Lo qne declara y 
explica allò qne conté algun dubte ó 
dincttltat. Se usa parland ois la teologia 
en cuant explica la Sagrada Escriptura 
j dona règlas pera sa intel•ligència. 

. ExposUivo. Queia sensum aperit. Qui 
explufue^f qui ^dair^cU, Esjpositívo. 

EXPOSITOR, s. m. Lo qui interpreta , 
expòsita j declara alguna cosa. Se dia 
per antonomàsia dels que expositan 6 
explican La Sagrada Escriptura. Eocpcy" 
sitor. Expositor, interpres* Cammenta^ 
teur, interprète. Interprete, esposi tore. 

EXPREMER. V. a. ES?BfiMER. 

EXPRÉS, SA. adj. Clar, patent, especi- 
ficad. Expreso. Expressns, manifestos. 
Exprimé. Espresso, dichiarato. 

Expaàs. Correu extraordinari ó propi des- 
patxad ab alguna noticia ó avis parti- 
cular. Expreso* Nuntius. Exprés. 
Espresso. 

EXPRESSAMENT, adv. mod. Ab parau- 
las ó demostracions ciaras y mamfèstas. 
Expresamente, Expressè. Expressés 
ment, Espressamente , segnatamente. 

SXPRESSAMàlVT. DB PBOPÓSfr. 

EXPRESSAR. T. a. Dir clara j distincta- 
mènt lo que un vol donar 4 enténdrer. 
Expresar. Exprimere, declararé. Ex^ 
primer, Esprimere, dichiarare, spie- 
gare. 

EXPRESSAR. Pint. Dibuxar la figura ó figu- 
ras que se pintan ab tota ia major TÍve« 
sa de afectes propis del cas. Expresar. 
Vividè exprimere. Donner aux figures 
l'expression comenahle. Dare espre»- 
sione. 

EXPR^SIÓ. s. f. Especificació, declara- 
ció de alguna cosa pera donaria é en- 
téndrer mlUòr. Expresion, Declaratio. 
Expression, Espressione. 

EXPRESSIÓ. La paraula, ditxo ó acció ab 
que mani fes tam lo que pensam y volem 
cósnnnicar à altres. Expresion. Ver- 
bum, dictum. Mot, parole^ terme, 
Espresso, espressione, detto. 

.EXPRESSIÓ. La cosa qne se regala en demos- 
tració de afecte à qui se toI obsequiar. 
Expresion. Munus, munnsculum. C^- 
deau, don, Rigalo, mancia, dono. 

EXPRESSIÓ. Pint, y Esc, La veritat y vive- 
sa ab que estan expressads los afectes 
en la figura ó figuras qne se pintan ó 
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etculpexen. Expresion. Vívida Imaçí- 
num repraesentatio.faTTefvioii.Espro• 
stone. 

EXPRESSIÓ. Orat. y Dramdt, La ▼itcsa r 
energfa ab que se manifistan los atei> 
tes ó en la oració ó en la reprcseaü- 
ció teatral, j en las deoiès arts perts- 
njrènts à la imitació, com en la müsicai 
dansa, etc. Expresion, Vívida afiec- 
tunm imitatio. Expression, enerpe, 
vivacilé. Espressione , energia » viracüj^ 
fuoco. 

EXPRESSIU, VA. adj. que se aplia 4 
las persònas, frases ó demostndòii 
que explican alguna cosa clara j ^ 
tmctamènt. Expresivo, Opttmè «pn» 
mens. Expressif, Espressivo. 

EXPRESSIU. Afectuí». Expreswo. Beae- 
volus, blandus. jéffectueux- Aftttsoio. 
caro. 

EXPRIMIR. V. a. expressar. 

EXPRIMIR. ESPRÉMER. 

EXPÜLS, SA. adj. Expcl-üd. Ezysir 
Expulsus. Expulsé, chass^. Scaeciza 

EXPULSIÓ, s. f. Lo acte y eficte <ka- 
peMir. Expulsion. Expulsió. ExpiL•r^ 
Espulsione, acacclamento. 

EXPULSIÜ, VA. adj. Lo que tè viT^: 
y üicultat de expeMir, com jnri:^ 
ment ifxpvLSiu. Èxpubix'O. Expelifai 
vim babens. Expulsif, Espalsivo. 

EXPURGAQÓ. s. f. L* acdó y eíecí*. 
expurgar. Expurgacion. Expurp*. 
L'action de nettoyer, de purijíer. h- 
purgamento. 

EXPURGAR. V. a. Netejar ó purificar i- 
guiia cosa. Expurgar. Exportaré. .V^- 
toyer, purger, purifier, E$poiç*r.t 
purificaré. 

EXPURGATORl, RIA. adj. Lo qw -^• 
porgs. Expurgatorio, Expai^acs, ^*- 
nettoie, quipurifte, Parificante. 

EXPURGATORl. s. m. Lo llibre 6 índice r- 1 
llibres prohibids ó manads expor^'' 
Expurgatorio, Index Ubrorum pr-^ *- 
bitorum. ExpurgOtoire, Espurçat:" . 

EXQUISID, DA. adj. exquisit. 

EXQUISIDAMENT, ad?, mod. EXtica-*- 

MkTT. 

EXQUISIT, TA. adj. Lo <iuc et òe '> 
guiar y extraordinària invenoó ^ ^'^ 
mòr en sa espècie. Exquisào. Exc»" 
tus. Exquis, exceüent, Esquisto. f 
libato, ottimo. 

EXQÜISITAMÈNT. adv. wod. I? - 
modo ó terme exquisit. Erqn^^'^^' 
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te. Exqaisítè. D'une mamire exi/uise, | 
Squisitamente. 

ÏXQÜISITAT. S. f. PRECIOSITAT. 

£XSEQÜAR. ▼. a. ant. zízcvtmr. 
^XTASIARSE. T. r. arbseaTabse, en la 

segona accepció. 
ÈXTASIS, s. m. Arrebatamènt del espe- 
rit j suspensió del us dels sentits. Èx^ 
tast, èxtasis. Ecstasls. Extase. Estasi. 
^XTATIC , CA. ad j. que se aplica A la 
persona que està en actnal èxtasis ^ ó lo 
tè ab frecnencia ó habitualment. Extd" 
tico. Ecstasi raptoB. Extatique. Esta- 
tico. 
ÍXTEMPORAJffilAMfeNT. adv. mod. 
Sens prerta preparació. Extempord' 
neamente, Extemporaliter. A VimprO' 
i^isce. AU' improTfisOf stemporanea- 
mente. 
•XTEMPORANEO, JNEA. adj. Se diu 
de las obras literarías j de ingeni í%tas 
de repènte j aèns previ estudi. Extern^ 
pordneo, extemporal. Extemporalis. 
Impro\fisé' Stemporaneo. 
'XTÉNDRER. t. a. Fèr que una coaa 
aamentaod sa aoperíicie ocupe més Hoc 
en ampte 6 Uarg del que àntes ocupa- 
ba. Se usa també com recíproc. Èx' 
tender. Extendere. Étendre, Distende-^ 
re, scTortnare. 

[TÈ508ER. Parland de alguna escriptura , 

auto, despatx, etc, posarlo per escrits 

extensament j en la K)rma acostumada. 

Exiender. In ordinem redacta scriY)ere. 

Dresser ,faire , r^iger.F'àve j scrivere. 

TfivDRER. met. Parland de cosas morals, 

com de di*ets, jurisdicció, autoritat, 

etc. , donarlas major extensió de la que 

^ntes tenian. Extender, Extendere. 

Étendre, Distendere, allungare. 

rfiícDREBsE. T. r. Ocupar algun trast ó 

extensió de terreno. Se dtu de las mon- 

tanyas , planuras j camps , j à vegadas 

dle las serraï y cordillèras. Extenderse. 

HKstendi, difatari. Enòrasser. Sten- 

dersi. 

rfixDBEBSE. Fèr per escrits ó de paraula 
algana relació ó explicació dilatada ó 
extensa. Extenderse. Fusicts dicere. 
S'étendre, Distendersi , ragiouar lunga- 
mente. 

rfi^cDRERSE. Propagarse alguna professió, 
xjLSj costum, etc. Extenderse, Propa- 
^ari^ angeri, díffondi. 5? réf>andre. 
DiíTondersi. 
*fi:cDJiKBsi« Akansar la forsa, yirtut ó 
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eficàcia de alguna cosa i influir d obrar 
en altras. Extenderse. Valere. Se n- 
pandre. Giungere, distendersi. 
EXTENS, SA. adj. Lo que tè extensió. 
Extenso. Extensus. Éíendu, spacíeux. 
Spasioso, largo. 
PER EXTE5S. mod. adv. Extensament, cir- 
cnnstanciadamènt. Por extenso. Fusè. 
Ibut au long, en détail. Partitameute, 
circostanciatamente. 
EXTENSAMÈIST. adv. mod. Per extens, 
ab extensió. Extendidamente , extensa^ 
mente. Latè , fusè , extensè. D *une ma- 
nière étendue , amplement. Largamcntc, 
alia distesa. 
EXTENSIÓ, s. f. U acció y efecte de ex- 
téndrer ó exténdrerse. Extension. Ex- 
. tensió. Extension. Stendimento. 
EXTENSIU, VA. adj. Lo que s'cxtèn d 
se pod exténdrer, comunicar ó aplicar 
à mès cosas que aquellas que se anome- 
nan. Extensiva. Éxtensivus. Qui peut 
t'appliquer à d'autres choses non ^x- 
priméesy extensible. Stenditivo, sten- 
sivo'. 
EXTENSIVAMÈNT. adv. mod. Ab ex- 
tensió. Extensivamente. Cum extensió- 
ne. Largement, amplement. Largamen^ 
te, eatensivarrente. 
EXTENÜACIÓ. s. f. Debiíitacíó de for- 
sas materials. Se usa també metafòrica^' 
ment. Extenuacion. Extenuatio. Extt^ 
muztion. Estén uazíone, affralimento. 
EXTENUADtSSIM , MA. adj. sup. de ex- 
TE5UAD. Extenuadlsimo. Valdè extenua^- 
tus. Trís^exte'nut'. Estenaatrssimo, aífra- 
litissimo. 
EXTENUAR, v. a. Debilitar, aflaquir. Se 
usa també com recíproc. Extenuar. 
Extenuaré. Exténuer. Stenuare, ma- 
grire, aífralire. 
EXTENÜATIÜ, VA. adj. Lo que exte- 
nua. Extemtativo, Extenuans. Qui ex^ 
tènue. Çtenuante. 
EXTERIOR, adj. Lo que cualsevol co» 
manifesta per fa part de fora. Exterior, 
extrínseco. Exterior , extrarius. Exté" 
rieur. Este riore , esteriorita. 
EXTERrÒR. s. m. Aspecte ó port de alguúa 
persona. Exterior. Facies, exterior. 
Mine, apparence, ext&ieur, Apparen- 
za , esferiore , sembianza. 
EXTERIORITAT, s. f. Lo port ó con- 
ducta exterior de algü. Exterioridad., 
Vita modas exterior. Conduite ext€^ 
rieure. Coudotta esterna* 
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«xTERiORiTàT. DcTiostraciò ab ipe- 5C apt* 
renta aigan afècte del ^nimo encara 
que eo realitat no se sènta. Exteriori* 
aad, Species. Démonstration peu sincè" 
re. AíFettaosítà poco sincera, ària fredda. 

sxTERiORrTAT. Honor de pura ceremonia, 
pompa de mera ostentació. Exteriori^ 
dad. PompsLiOStentsitio.ffonneur,pom' 
pe par puré ostentation. Pompa vana. 

ÈXTERIORMfeNT. adv. mod. Fer la part 
exterior. Exteriormente , extrínseca^ 
merUe, Exterius; Extérieurement. Este- 
riormente. 

ÉXTERMIN\CIÓ. s. f. ant. ExxERiíWf. 

EXTERMINADOR, RA. s. m. y f. Lo 
qui extermina. Exterminador. Exter- 
mínator. ExtermimUei^r. Estermipa- 

toTC. 

EXTERMINAR, v. a. Dwtroir del tòt 
alguna cosa. Exterminar, Exterminaré. 

J Exterminer, détrt/dre. Estcrminare, di- 
struggere. 

EXTE^INI. s. m. Desolació, destruc- 
ció total de alguna cosa. Exterminio. 
Extcrminiuio , ruina, cversio. Erter* 
minafinn- Sterminio , sjtermxnamento. 

JIXTERN, NA. adj. que se ajplica a las 

^ cosas que se obran ó manifèstan A lo 
exterior. Externa. Externus. Externe, 

. erff^neur, Esterno, estnnseco. 

EXTES, A. p. p. de bxtéxdhkr. Extenr 

. dido. 

EXTIMACIÓ. s. f. ant. estima, ayaluació. 

JEXTÍMAR. ▼. a. ant. estimar, avaluar. 

EXTINCIÓ, a. f; L' acció jr efecte de ex- 
tingir. Extincion* Exstinctio, exstincr 
tus. Extinction. Estinsione, spegni- 

. mento. 

ÈXTINCT, TA. p. p. ant. de extingir. 
Extinguido, extinto. 

EXTINQIBLE. adj. Lo que se pod extin- 

. gir. Extingiíible. Exstin^uibilis. Qui 
peut s'éteindre. Estinguibile. 

EXTINGIR. V. a. Fer cessar del tòt alr 
guna cosa. Se diu també de las passions 
del inimo, com exti;(gtr los odis, las 
enemistats. Se usa també com recíproc. 
ÉvtingHir. Exstinguere. Èteindre* 
Estinguere^ spegnere. 

EXTIRPACIÓ, s. f. L' acció y efecte de 
extirpar. Extirpacion. Exstirpatio. £x- 
tirpation, Estírpameuto , estirpazione. 

EXTIRPAR. V. a. Destruir enterament 
alguna cosa de modo (\víb cesse de exis- 
tir, com son los tícís, abusos, etc. 
jSxtirpar. Exstirparc. Extirper, déra- 
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tinsr» dAruire. Estírpare, traficavt. 
Extorsió, s. f. Lo acte y erecte de 

tréurer alguna cosa à algd iadegn^• 

ment y per forsa. Exíorsiom. Extorèo. 

Extorsion. Estorsione. 
EXTRACCIÓ, s. f. Lo acte j eftcte di 

extriurer. Extraccion. Extractio. Et- 

traction. Estrazione. 
extracció. En la química es la sepuiéo 

de alguna de las parts de que se eon* 

Sonen los cossos. Extraccion, Separat», 
iscretio. Ettraction, Estrasione. 
^i^TR ACCIÓ. En lo jog de la loteria lo k!s 
de tràurer alguns ndmeros ab sas sorts 
jcorresponènts pera decidir per èli^ lai 
ganancias y perduas dels jugadors, fx- 
traccion. Sortitio , sortitos. Tirage. Pre* 
. sa, lo tiraré. 

EXTRACCIÓ, ant. VAXEVSA. 

EXTRACTAR, v. a. Reduir à estract^il* 
guna cosa , com escrit , llibre -» etc L•- 
tractar. In compendium redigen. £x- 
traire. Estrarre » far un ristretto. 

EXTRACTE, s. m. Farm. La prtius 
substancial ó de major virtut j eficacti 
que hi ha en algun cos separada de i» 
parts raès grossèras. Extracto^ Extitc- 
tum. Extrait. Estratto. 

sxTiiACTB. Resumen de lo mès snbstaiot^ 

2 ne hi ha en algun escrit Extra::^ 
ompendium, summa. Exirait. h* 
strettOY epitome. 

EXTRAJUDICIAL, adj. Lo qae se L• ^ 
tracta fora de la via judicial y sesK 
lligarse A las formalitats del dret. Et- 
trajudicial. Extra judicíum actos. Ei- 
frajudiciaire. Estragiudiciale. 

EJfTRAJüDICIALMÈNT. adv. mod. Pr- 
vadàmènt, sense las solemnitats y^à- 
cials. Extrafudicialmente. Extra \oé^ 
cium. Extrajudiciairement. Estrac* 
dicialmente. 

EXTRANEO, NEA. adj. ant. ESTBxrr. 

EXTRAORDINARI, RIA. adj. Lo q:- 
està fora de la regla natnx^ ó cocl. 
Extraordinària. ExtracMtiinarÍBS. Et- 
traordinaire. Straordioario. 

Bi^TRAORDiirARi. s. m. Lo coTTeu qo? ^ 
despatxa ab urgència. Exíraordinar-' 
Cursor tabellarius. Courrier extraorx- 
naire. Straordinario. 

EXTBA0RDI5ARI. Lo plat 6 guísado (far « 
anjadirse al menjar diari. Ejctra^'--'- 
nario, antipodio * antipodia. Extr» 
dinariae dapes. Entrés exíraordirs^ 
AntipastQ straordinarip. 



EXT 
KTRAOEDDÍARIAMÈNT. adt. mod. 
Fora del orde ó regla comú. Extraor-» 
dinariamente. Extra morein « ÍDusitato 
onodo. ExtraordinairemerU, Straordi- 
nariamente. 
aTRATÉMPORA. s. f. La dispensa pe- 
ra que un clergue reba los ordes ma- 
jors fora dels temps senjalads per la 
Iglèsta. Bxtratémpora. Clericorura ex- 
tra data tempera ordiaaodorudi prUi- 
legíum. Fermis de recevoir les ordre» 
majeurs hors des temps designés, Per- 
messo dí ricerere i sacrí ordini fuor 
del tempo asségnato. 
•XTBAORER. t. a. Tréurer. Se diu co- 
munamèat dels generós cuand se traa- 
ladau de un país à' altre per lo còrners. 
Extraer. Extraherey exportaré. J5J^- 
poríer, Asportare. 

iTBAUREa. QiMim, Separar alguna de las 
parts de que se componen los cossos 
naturals ó artificials. Extraer. Extra- 
here, separaré. Extraire. Estrarre. 
XTRAVAGAWaA. a. f. Dcsarrègto en 
lo pensar y obrar. Extravagància. In- 
oroioatio. * Bxtravagance. Estravagan* 
za, fantastlcheria, arsigogolo, bizar- 
ria. 

CTRAVAGANT. adj. Lo qne se fa 6 diu 
fora del modo j orde comd de obrar, 
j lo qai axí parla ó proceex. Extrava* 
gante. Extraordinem actus vel agens. 
Extravagant, bizarrcp étrange. Stra- 
TagantOf bisbetico. 

rRAVAOAHT. B. f. Gaalsefol de las cons- 
títactòus pontlficias que se troban recu* 
llidas j posadas al cap davall del coü 
iel dret canònic desprès dels cinc lli- 
i»res de las decretats y clementinas. Sels 
ionà aqaest nom perqné estan fora del 
:os canóDÍc. Unas se dinen comnns y 
iltras de Joan XXIL Extravagante. 
Cxtrarasans, constitutio pontificia cor- 
K>re jans canonici non contenta. Ex^ 
ravagantes. Estravagante. 
TRAVASARSE. ▼. r. Exirse algun U- 
^aid del sèu vas. Se usa mòlt en la me- 
Icioa. Ejctravasarse. Extra vasa dif- 
andi. S*extravaser. Spandersi, stra- 
asarsí. 

TR AVENARSE. ▼. r. Filtrarse la sang 
írsL de las venas^ exirse de èllas. JSx- 
'on^eruirse. Extra venas diffundi. S'ex' 
'avnser* Stravenarsi. 
rRA VI AR. ▼. a. Fir pérdrer lo camf. 
5 usa també com recíproc. Extraviar» 
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A ▼i4 deducere, avertere. Ègarerl 
Smarrire. 

EXTRAVlO. s. m. Lo acte y efecte de 
extraviar y extraviarse. Extravio. Aber-s. 
ratio. Égarement. Smarrimentò. 

EXTREM, MA. adj. Lo dltim de cnalse- 
▼ol cosa. Extremo. Ettremus , ultimus. 
Dernier. Ultimo. 

ixTftèM. met. Se aplica à lo mès intens « 
elerad 6 actiu de cualsevol cosa ; y axí 
diem: fred, calor extrem. Extremo. 
Summus, intcnsior. Extríhte. Estremo. 

EXTREM, s. m. La part primera ó dltima ^ 
lo principi ó fi de alguna cosa. Èxtrt^ 
mo. Fars extrema , extima. Extremitt. 
Estremità , capo, punta. 

sxTiilcBff. Lo punt dítun à que pod arribat 
una cosa. Extremo. Extremitas, tum- 
mitas. Excis. Estremo. 

M smkM i BXTRÀM. mod. adr. Dèsdel 
principi fins à la fi de alguúa cosa. Dt 
extremo d extremo. A summo ad sum* 
mnm. D*une extrémité à Vautre. Dal 
sommo alP imo. 

Bir BiTRÍtM. mod. adT. Mòltíssim , excessií- 
▼amènt. Con extremo, en extremo j 
por extremo. Summe. Extrimement, 
excessivement. Con ogni eccesso, stra- 
boccbe^olmente, dirottamente. 

rka Ezra&Ms. fr. Manifestar per medi de 
expressiòms , moTimènts ó accions irre- 
gulars, desmesnradas y estranyas la ve** 
bemencia de algun afecte del animo. 
Hacer extremos. Animi affectns ex- 
traordinariis signis explicaré. Tànoi^ 
gner son affectionpar aes gestes et des 
maniires evtraordinaires. Palesaré con 
atti bizarri e Tiolenti il caldo dell^ 
passioni. 

PASSAR DE U9 EXTREM AL ALTRE. fr. Mudarse 

casi de repènté I' orde de las cosaSf 
passand i las oposadas. Se diu també 
cuand desprès de un temps mòlt fred 
tè nn gran calor. Ir ó pasar de un ex^ 
tremo d otro. Extrema prosequi. Pas" 
ser d'une extréhiité à Vautre. Passar 
dall' imo al sommo. 

EXTREMAD , DA. adj. Lo qui es suma- 
mènt bo ó dolent en s&n genero. £jr- 
tremado. Absolutus. Extrime , excel" 
lent, Eccellènte. 

EXTREMAD. Lo qui no guarda medi en sòa 
afectes ó passions , sinó que sempre cau 
en algnn extrem. Extremoso. Immode- 
ratus. ExcessiJ ^ immodértí. Eccessita» 
soTerchio, Nfioderalo, sfoggiato. 
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EXTREMAD^VMÈNT. adv, moÍ. Ab ex- 
trem , de ua modo extremad. Extrema-' 
damente. Perfecte , absolatè. Extrémcr 
ment. Estremameate , sbracatamente. 

EXTREMAMENT, ady. mod. En extrem. 
Extremamerüe. Summe, maximè. Ex* 
tremement. Sommamente. 

LABORAR IN EXTREMIS, fr. ant. ago- 

PÍÍSAR. 

EXTREMITAT, s. f. La part extrema ó 
ultima de algana cosa. Extremidad. Ex- 
tremitas. Extrémiie% bout, EstremUàf 
punta. 

EXTAEMiTAT. mct. Lo ültím à que alguoa 
cosa pod arribar. Extremidad^ Ex tre- 
mitas , finís. Exirémit^. Gli estremí. 

fXTBEMiTATS. pi. Lo cap , peus y cua dels 
animals que se matàn pera mènjarne la 
carn. Extremidades. Animalium partes 
extimae, extrem». Abatis, Frattaglie. 

EXTREMÜNCIAR. v. a. Donar & algun 
malalt lo sagrament de la extremuncíó. 
Olear, Oleo sancto unjgere. Administrer 
ún moL•de. Aramlnistrare i sacra mentí. 

EXTREMÜNCIÓ. s. f. ün dels sants sa- 
graments que se administra als que es- 
tan gravemènt malalts y en perill de 
mort. Extremàuncion , iincion. Extre- 
ma unctio. Extrime-onctioiu Olio santó. 

EXTRET, TA. p. p. de eítràurer. Ex^ 
• traido. 

pXTRfeT. S. m. EXTRACTE. 
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EXTRÍNSEC, iCA. adi. nmm. 
EXTRlNSECAJlfeNT. adv. mod. hj. 

aiORMÀNT. 

EXUBERÀNCIA, s. f. Gran abundum, 

copia excessiva. Exuberància, Eiuk. 

rantia, exuberatío. focuto-once. En- 

l>eran£a, eccedeoza. 
EXUBERANT, adj. Abundant j copiós ea 

€XGès. ExiJferante. Exaberam. ib- 

dant, exuberant. Eccedente. 
EXüLCaSaiACIÓ. s. f. McL LíoÍt 

efecte de einlcerar. Exuktraàsk 

Exulceratio. Exulc/raiion. Esolcen- 

jnento, ulcerazlone. 
ISXULCERAR. ▼. a. Med. Menjar lo d:« 

de modo que comense à formane \iv;t. 

Exidcerar, Exulcerare. Eridc^n. Píi- 

gare» ulceraré. 

ET. 

EY. interj. que servex pera cridar i i;- 

que està distant. Oyes! Heus, heDsh. 

Oh! Aoiuez! Eh\ olàí 
fy. Servex també pera cridar laal£K.< 

de a!gü. ffe, ce. En, beus. Ek!fí' 

Olà! 
BT. Se usa axímatèx pera manifestar be»- 

tranyesa ó oovedat qne cansa a'cc: 

cosa no esperada. Hola. Qaid? H-* 

he! ho! G>me! cbe cosaf 
EYL. pron. ant. hit. 
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F» Sdptíma lletra del abecedari catald y 
quinta de las consonants, que se pro- 
nuncia arrímand la part interior del 
llabi de bax à las dents de dalt , però de 
modo que puga exir ío alé. 

FA. s, m. Mií^. La cnarta veu de la esca- 
la. Fa. Nota' mnslcalis dicta fa. Fa. Fa. 

FABA. s. f. Lo fruit de la fabèra. Baba. 
Faba. Fèx'e. Fava. 

FABA. Espècie de butllofa que ix en lo cos 
del bòme y dels aqimals, y se li dona 
aquest nora per la figura que tè. Haba, 
roncha, habon» Vibex. Ampotde. Bolli- 
cella, vescichetta. 

rARA. Cert bulto que ix é las bestiar en la 
boca procedent de la sang que se bi 
coagula, fíaba. Tumor. Feve iampas. 
Limp.isio. 

i|ro PODER DIR FABA. fr. fam. No poder res- 
pirar de cansad. No poder echar el 



aliento. Interclusum pene splnton I»" 
bere. Ne pouvoir reprendre sa rf!f'^^'\ 
tion. Non poter aver V alito, noapri.'^• 
ne piit. 

TRAUREa FABAS ©E OLLA. ff. Auaf COflU* 

xènd de alguna malaltia grafe./r ^If' 
do, alear. Sanitatem sensim recop^" 
re. Aller mieux. Andar meglio. 

FABAR. s. m. Lo terreno que esU « 
brad ó poblad de falièras. fíabar. l• 
bale. Ciiamp sem^ de JcK>es. Ca"- 
seminato di fave. 

FABÈRA. s. f. Planta que ú U -^ 
dreta y las fullas grux-ttdas. y pr^' 
un fruit bo pera menjar* ficada'* 
una tabclla que tamh^ «e mènp "•-** 
es verda. Jíaba. Faba. /cvr. Fn' 

FABET. s. m. etvsa. . 

FABLEA. s, f. ant. flaquesa. 

FABÓ. s. ro. FABOLÍ, 
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FABOLÍ. t. m* Varietat de la faba coinif 
que sepvex pera mantenir los animals. 
líaba panosa, Faba mdior vel equina. 
leve bdiarde. Fava bastarda. 

FABOKDÓ. 8. m. Mús. La composició en 
que algunas yeus oantan ab una igual- 
tat total. Fabordon. ConcentHS squabí- 
liter sonans. Faux bcurdon. Falso bor- 
done. 

FÀBREGA. 8. f. ant. físmca. 

FÀBREGA, ant. PABOA. 

FABREGÜAYAR* t. a. ant. famicar. 

FÀBRICA, s. f. L'acció j eActe de fabri- 
car. Fdbríca. Fabricatio, fabrtcatus. 
Fabriaue, fabncaiion* Fabbricaaioney 
manifattnra. 

píbrica. Lo paratge destinad pera fabri- 
car alguna cosa. Fabrica. Fabrica. Fa- 
brüpie. Fabbrica. 

fàbrica. Edifici sumptuós. Fàbrica. Fa- 
brica , sedificium. ÈMJice somptaeux. 
' Fabbrica ^ grande edifiaio. 

FABRIGADOR. a. m. FAsaicAirr. 

FABRICADÒR. met. Lo qui inventa ó 
disposa aignna cosa no material. Fabri^ 
caaor, Fabricator, machinator. Fabri- 
calew, Fabbricatore. 

FABRICANT, p. pres. de fabricar. Lo qui 
fabrica. Fabricanie. Fabricator, opifex. 
Fabricant, Fabbricante. 

FABRtCAirT. s. m. Lo amo ó mestre que tè 
per sòn compte la fibrica de algona co- 
sa ó traballa en èUa. Fabricante ^fabri- 
quero, Fabricator, opifex. Fabricant. 
Fabbricante. 

FABRICAR. T. a. Construir un edifici ó 
fer coalscFol altre arte&cto. Fabricar. 
Fabricaré, fabricari. Construiré, édi- 
fier, bdtir. Fabbricare, edificaré. 

FABBicAB. met. Fèr ó disposar una cosa no 
material. Fabricar. Straere. Fabriquer. 
Fabbrtcare, iuTentare. 

FABRIDOR. s. m. ant. pulidòr. 

FÀBCLA. s. f. Narració inventada pera 
delettar ab enaenjrafisa ó sense ella. Fd- 
bula. ^abula. FMe. Farola. 

FÀButA. Cualsevol cosa inventada ó sèos 
fonament. Fdbida. Commentum. Fable. 
Favola. 

FÀBULA. Irrisió: axí se diu; fulaoo es la 
wkvohà. del poble. Fabula. Fabnla, ludi- 
brium. FaUe , rísée, Favola. 

FABULA. La part de invenció de un poema. 
Fdbula. Fabobe inventio. FabU. Fa- 
vola. 

FABüLETA. a. t dim. de fabüi.a. Faiu- 

TOM. I. 
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liSa, fahulia. Fabetla. Petiíe fable. 
Favolptta. 

FABüLÒS, A. adj. Lo que pertany é la 
fàbula. Fabulosa. Fabuloetf. FabfUeox. 
Favoloso, favolcMí^. 

FACCIÓ, s. í. La paraatitat de gent amo- 
tiaada ó rebei-lacla. Faccion. Seditiosus 
ccetus, factio. Faction. Fasíone, parti- 
to, càbala. 

FACCIÓ. Bando, pandilla, parcialitat ó par- 
tid en los comuns ó cossos. Faccion* 
Partes, factio. Faction, bande, ligue^ 
Bando. 

FACCIÓ. Cualsevol de las parts de la cara 
del home. Se usa comunament en plu- 
ral. Faccion. Faciei lineamentum. Face, 
forme , Jigure , traits, linéamens. Fac- 
cia , viso , volto , fattezza. 

FACCIÓ, p. us. FBTÒR. 

FACCIÓ. Milic. Acte del servej militar, 
com guardià , centinèlla, patrulla , etc. ; 
j axí del militar que està ocopad en 
alguna de èstas cosas se diu que està 
de FACCIÓ. Faccion. Militiae oíHcium. 
Faction. Fàzione, attuale servigio. 

FACCIÓ DE TESTAMàirr. foF. L' aptitut ó ca- 
pacitat de poderne fòr. Faccion de tes^ 
tamento. Testamentí factio. Faculta, 
capacité de tester. Facoltà di far testa- 
mento* 

FACCIÒS, A. adj. Inquiet , revoltòs, per- 
turbadòr de la quietot pdblica. Fae^ 
cioso. Factiosus. Factieux, cabalear, 
sédiUeux. Fazioso, sedizioso, tumul- 
tuante. 

FACÈCIA, s. f. ant. còmbdia. 

FACÈCIA, ant. Ditxo ó fèt gràcia. Chiste , 
donaire. Facetia. Facétie. Facècia. 

FACÈCIA. TRAnSSÒNOA. 

FACECIOS, A. adj. ant. Xistòs, graciós. 
Chistoso, donairoso. Facetosus, facetus, 
lepidus. Facétieux. Facetç, piacevole. 

FACENDA. s. f. ant. negoci, quefer, 

FEINA. 

FACIALMENT. adv. mod. ant. cara à 

CABA. 

FÀCIL. adj. Lo que se pod fèr sense tra- 
ball. FdciL Facilis. Facile, aisé'. Faci- 
le , agevole. 

pÀcti.. Se diu de la persona que adherex 
fàcilment ó ab lleugeresa al parer ó vo- 
luntat de altre. FdciL Facilis. Facik. 
Debole, troppo arrendevole. 

FÀcit DE Fàa. Lo que se pod fèr ab facili- 
tat. Hacederoj fdcil de hacer, Facile 
facto. Faisable. Fattibile, fattetole, 
117 
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FACILITAR. T. a. Tràurer Iot «mbrasso» 
que díficuUan la eiecació de aiguua 
cosa. Facilitar. Expediré. Faciliten Fa* 
ciiítare, agevolare. 

FACILITAT, s. f. Disposició pera fòr al- 
gú oa cosa sèuse traball. Facilídad. YdL^ 
cilitas. Facilités Facilità. 

FACILITAT. Lleugeresa, desmasiada condes* 
cendencia. Facilidad. Facilitas. FaciU" 
té. Facilità. 

FÀCILMENT, adv. mod. Ab facilitat. 
Fdcilmente. Facilèi facUiter. Facile^ 
ment, Facilmeute. 

FACINERÓS, A. adj, Delincuènt, mal- 
vad , ple de delictes. Facineroso. Faci- 
nerosus. Méchant, criminel. Faciuero- 
80, scellerato. 

FACTIBLE, adj. Lo que se pod fèr. Fac- 
tible. Fieri poteus. Faisable. Fattibile. 

FAGTICI, QA. adj. Lo que no es natu- 
ral y se fil per art. Facticio. Factitius. 
Factice, artificiel. Fattitio, artiüiiale. 

FACTOR. 8. m. £uti*e comerciants es la 
persona destinada en algun paratge pe- 
ra fèr compras , veudas y altres nego- 
cis. Factor , institor. Aliens negotiatio- 
nis curator. Facteur. Agente, fattore. 

FACTORÍA. 8. f. Lo empleo y encarreg 
del factor. També se anomena axí lo 
paratge li oficina ahònt resideí lo fac- 
ií>T y fa los negocis de còrners. Facto* 
ria ,factoraje, Negotiatoris munus, oí&- 
ciua. Eniploi de facteur , factorerie. 
Faltoria. 

FACTURA, s. f. Lo compte que dònan los 
factors del cost y costas de las merca- 
deriag que còmprau y envian à sòs cor- 
responsals. Factura. Mercium ratio. 
Facture. Fattnra. 

VACTuaA. ant. L' acció de fèr algnna cosa. 
Hechura. Factio, factura. Façon, ceu^ 
yre. Facimento. 

FÀCULA. s. f. uistron. Cada una de 
aquellas parts mès brillants que se ob- 
sèrf an en lo disco del sol. Fdcida. Punc- 
tum lucidius in disco solis. Facule. 
Maochia lumtnosa cbe si scorge qualche 
TolU nel sole. 

FACULTAT, s. f. Potencia ó virtut pera 
fèr alguna cosa. Faadtad. Facultaa. 
Facuke', puissance, ver tu. Facoltà, po- 
destà. 

FACULTAT. Cicncla ó art , com la facultat 
de llèjrs, etc. Facidiad, Scientia, ars. 
Science, art. Facoltà. 

FACULTAT. Eu las uniTergitatt lo conjunt 
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dels doctora ó mestres de algun cies- 
eia* com la facultat de teologU^oe» 
dicina, etc. Faculiad, Doctorom ejot- 
dem scientiae coetas. Faeulté. Facolla. 

FACULTAT. Lo» mètgcs, cirurgians j apo- 
tecaris de la cémara del rij. Faadtül \ 
Domus augttstae medicorum ooUegiuu. 
Lafacultc- La £MM»ltà. 

FACULTAT. Lliceucia ó permís. Facàil 
Permissus, permissio. Faculié, IktWf 
permission. Facoltà, diritto>perat»}. 

FACULTAT MAJOR. En las unitersítati tt SBO- 
mena azí la teolocia , medicina j altm 
cienciaa. Faculiad majror. Àltior dí»- 
ciplina. FacuUé' majeure. Facoltà mi^• 
giore. 

FACULTATS. pU Béns, cabals» FacàaL• 
Facultates, opes. jRzcui^^s, &tou , n- 
chesses. Facoltà, ricchezze, arerc 

FACULTATIU , VA. adj. Lo quepert»y 
à alguna facultat; y axí se dia úme 
FACULTATIU lo qui 86 usa èotre iap 
fessj>r8 de alguna ciència ó art, mf- 
culiar de èUa. FacuUativo. Ad idu- 
tiam quamdam pertinens. Teóaú^ 
Tecnico. 

FACULTATIU. Lo quc pertanj al poder éb- 
cuitat que algú tè pera fèr alpoa ce- 
Ba. Facultativa. Facnltate ffiuím.h• 
cultatif. Facoltativo. * 

FACULTATIU. 8. m. Lo qui profesM aljpa 
facultat. FacultatiiH). Scieotix pi«B 
sor. Projesseur d'une icience. ítch- 
sore. 

FACULTATIVAMENT, adv. mod. Se 
gons los principis y règlas de «Ir^ 
facultat. Facubativamenie.Vrtífno:'' 
yusque sctentis Tocibns. Faadtúi^ 
ment. Facoltativamente. 

FACUNDIA 8. f. Abundància, ÇicüiUtr. 
lo parlar. Facundia. FacuiMl*ti,f>c.>- 
ditas. ÉLoquence, faecnde. Faco»c. 
eloqoenta. 

FACÜNDITAT. s. f. rActnmiA. 

FACUNDO, DA. adj. Abundant y ífi»-;' 
en lo parlar. Facundo. Facuodsv u 
quent. Facondioso, eloqueote. 

FAÇ. 8. f. ant. caba. 

FAD, DA. adj. Se dia de la TÍasdic-J 
fa fàstig. Empalagoso. Fasttdisnb- V"^ 
dégouie. NojeTole, naoaeoso. 

FAD. Dols, dessaborid. InsuUot '^'' 
soso. Insulsns, insaporatns. fihlf' ^ 
pitó, insipido. 

FADA. 8. f. CuaIscTol de las tres pc* 
Bada. Parca. Panpie. Parca. 
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rxm. Bruta. Fada. Venèfica , saga. Fe*e. 

Fattacchíera, 
PADÀDOR. 8. m. aat. TineiirADÒB. 
^ADAR. ?• a. aDt. vAtfcnrÀa. 
^ADEA. j. f. ant. FalU <ie sabor. Insul- 

sez. Fatoitas. Fadear. Scipífecza. 
'ADRÍ, NA. f- «. y f. Mipjró, jove. 
Mancebo, mozo, JuireiHS, adolescent. 
Garçon, GioTane. 

iDBí. Lo qui esté per casar. Mmo. Cae- 
(ebs. CMaiaire. Gansooe. 
LDBÍ. En alguns oficis y arts lo qní ha 
acabad lo aprenentatge j tniballa per 
8Òn salari. Manego. ATtéfex sub ma- 
{»istro opaa faciens meroede èondocta. 
Owrier, OperajOf artígíano. 
DBi MESSAD^B. Lo quí desprès de baber 
acabad lo aprenentatge de algun ofici 
se ajusta ab lo mestre pera trabaltar ab 
lo pacte que èst li done menjar j lo 
pagoe per mesos. Me$ero. Meustruos 
opcrartus. Compagnon. Lavorante. 
IDRINATGE. s. m. p. na. Minjoneta, 
javentut. Mocedad. Juventas, juventns, 
fil venta. Jeunesse, GioTeoti'i. 
DRINCSA. s. f. ant. riDaniATGe. 
DRINET, TA. s. m- y f. dim. de fa- 
Bi. Mocito, mozueh, moftalbele, mo- 
albillo. Adolescentohis. Jeune garçon 
uJilU : jouí^enceau , jouveneeU^» Gar- 
>ne^^ gtovanetto. 

ïlDÒR. 8. m. Lo qui fa alguna oosa. 
acedor. Factor. Faiseur^ Facitore. 
ÜL. adj. ant. tiel. 
ILTAT. 8. f. ant. fidelitat. 
INA. 8. f. ant. feiha. 
;NT. p. pres. ant. de rka. Lo qui fa 
runa cosa. El que hàce. Faciens. O- 
r quifait. Facente. 
EDA. 8. f. ant. fajal. 
INA. 8. f. GAT salvatge; maita. 
«LEINZA. s. f. ant. faita, oefígte. 
,LIR- ▼. n. ant. fal-ub. 
«LlZOn. s. f. ant. falta , oBFàcTE. 
LE. ir. a. ant. ràa. 
A. s. m- Aucèll mòlt bonic ▼ de carn 
ix. exquisida. Té lo bèc curt y fort, 
alls Toltads de una membrana car- 
^ de colbr de escarlata, la cua mòlt 
-ga ab dòtse plòmas al mitj raüadas 
ii3versa)roènt de negre, y las demés 
co» verdas, Uavas, dauradas t de 
*es colors mòlt vistosos. Faitan, 
as tan us. Faisan. Fagiano. 

L«a femella del aucèll del matè?c 
a. F'ctitana. Püasianus femina. La 
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femeUe du faisàn. Fagíaoa. 
FAKÓ. 8. f. Partid, parcialitat; y axf se 
diu ; fulaoo es de la fafsó de sntano. 
Partido, paràcdidad. Factío. Parü , 
partiaiiié» Partilo , faxione. 

taOBABSB'AtGlï AB ALTRE D8 LA SÀVA PAISÒ. 

fr. hm. Troba rse algd ab altre que tè 
la matèxa índole 6 gpni. Encontrar San- 
cho con su rocin. Ejnsdem indolis so- 
cium inventre. TYouver à qid parUr. 
Trovar un amico, un compagoo, uno 
de' suoi. 

FAITÜRAR, y. a. ant. embrüxar. 

FAIX. 8. m. ant. rkx, fardo. 

FA JA. 8. f. Lo fruit del fatj , que es una 
espècie de agU. Bayuco , fahuco, Fagi 
glans. Faine. Faggíuola. 

FAJAL. s. m. Lloc plantad de fatjs. Ha" 
yah hajredo, hayucaL Fagutal. Fou-- 
telaie, Faggeto. 

FAJOL. s. m. Planta, fatol. 

FALAGAMENT. s. m. ant. afaleg. 

FALAGAR. v. a. ant. afalcgab. 

FALAGUER , R A. adj. Lo que afòlega. 
fícUagtíeno. Blandus. Caressant, flat- 
leur , agar^ant. Carexzevole, alletta- 
torc. 

FALAGUERA, s. f. ant. Planta, fal- 

GuibRA. 

FALAGOERAMENT. adv. mod. ant. Ab 
afalegs. ffalagilrnamente. Blandè, blau- 
diter , blanditím. Doucement , a^ec flat' 
terie. Carettevolmente , piacevolmente. 

FALCA. s. f. Pèssa de fusta que tè cinc 
superficies planas j termina en una lí- 
nea ó tall. Servex per ajustar y apretar 
mès los encaxos de alguna obra de fus- 
ter, anivellar las taulas, cadiras, etc. « 
posandia entre lo pètje y lo pis cuand 
son desiguals ) etc. Cuha. Cuneus. Com» 
Zeppa. 

FALCA OE l' arada. PèssR dc fcrro ó altra 
matèria , que à manera de tascó se fica 
en I' arada per assegurar la rèlla. Te- 
lera. Clavus adstrictorius. Coin de fer. 
Zeppa di ferro. 

FALCAR. V. a. Ficar falcas pera apretar 
y assegurar mès los encaxos de aleuna 
obra de fuster. j4cuhar, Cuneos adige- 
re. Mettre des coins. Mettere le zeppc. 

FALCIDIA. s. f. for. La cuarta part dels 
béns bereditaris, qoe lo dret comd dis- 
posa que quède llibre y dcsembrassada 
al hereu, donandli facultat pera qne 
fins A sòn complement puga disminuir 
é proporció tos Uegads , cuand la can- 
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fitat que aqaexos suman passa de las 
tres cuartas parts de la herència. Fat" 
cidia. Falcidia. Fakidie. Falcidia. 

í ALCÓ. Aucèll de rapioja que s' cm- 
pleaba aotíguamènt eu la cassa de ace- 
trería. Tè uns dos pams de llarg, Lo 
l)èc còrf o y fort , ari com las uuglas y 
y las camas de color grog j à vegadas 
irerd: lo color de las plòmas varia se- 
gòas la edat , seio j llocs ahòot se cria 
7 habita. Hakon. Falco, accipiter. 
Faucon, Falco , falcone. 

FALCÓ. Espècie de canó de la artilleria 
antiga. Falcón. Tormeatum bellicum 
qnoddam. Faucon. Falcoae , falconetto. 

TALcd DE Ntu. Lo falcò agafad en lo nia ó 
tret poc ha de èll. Hakon nie^o. Falco 
nidicus. Faucon niais. Falco nidiace. 

FALCÓ MONTBRÍ. Lo quí uo habla estad eu- 
sen jad dèsde petit , lo cual era sempre 
esquerp. Hakon montano. Falco mon- 
tanus vel in juyentute nou cicuratus. 
Faucon monlagnard. Falco di mouta- 
gna. 

fALcó PEREGRÍ. Lo quI va divagand de re- 

* gió en regió , y que no se sab de ahònt 

▼è. Hakon peregrino. Falco peregri- 

nus. Faucon pékrin. Falco vagabondo. 

FALCÓ ROQUER. Lo quí es enterament ne- 
gre. Halcon roques. Falco niger. Faw 
con noir. Falco nero. 

FALCÓ TA6AR0T. Especic dc falcó que tè lo 
cos de color de plom, las plòmas llar- 
gas de las alas de color pardo ab clapas 
rojencas , lo ventre clapad de blanc , y 
los peus grogs. Acomet à tots los au- 
. cèlls. Tagarote. Falco africanus tahra- 
censis. Faucon d*£gypte. Falco d' E- 
gitto. 

FALCONER, s. m. Lo qui cuidaba los 
falc&ns. Makonero. FalcoDum custos, 
cnrator. Fauconnier. Falconiere. 

FALCONET. s, m. dim. de falcó. HaU 
conciüo, hakoncito, hakoncko. Falco 
miuor. Peíii faucon. Falconetto. 

TALcovtT. Espècie de culebrina antiga de 
mòlt poc calibre. Fakoneie. Tormen- 
tum bellicum quoddam minoris modu- 
li. Fauconneau. Falconetto. 

FALDA. s. f. La part del cos dèsde la 
cintura fins als genolls. Regazo ^ falda. 
Gremium , sinus, Giron. Grembo. 

FALDA. La part de cualsevol roba talar, 
com saya, faldillas^etc. , artemaogada 
que fa seno 6 cavitat dèsde la cintura 
fms als genolls. Èegazo. Vestium de- 
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ftueDttum ootttractio. Fti GreoAo. 

FALDA. Lo seno ó cavitat qoe fa cualseioi 
roba talar arremanoada Gus i la cbtg- 
ra pera portarhi a^uuas cq8i&. li^^ 
do. Gremium, sinus. Creitx fu/vm 
la robe ^eiroussée. Gremlio. 

FALDA. L•ia part del vestid talar dèsde b 
cintura enavaU. Falda, faUmaés^ 
halda. Ima vestis. Basqae. FaUa. 

FALDA. La part baxa ó inferior de Us m» 
tanyas ó serras. Falda. Badli^dedin. 
Pente. Peodto. 

FALDA DB LA XBM BVBTA. Ls paTt VMA W^ 

de ella. Campana de la chimenea. 6- 
mini latior pars. La partig plus lúTit 
de L• cheminée. La parte pk larp Íel 
cÀmmbo. 

FALDADA. s. f. Lo que cab enUUà 
Haldada , halda. Quantum «ooscipit. 
Ce qui peut tenir dons U creux i'»^ 
robe reírousséè. Quanto cap Efi 
grembo. 

FALDELLt. s. m. Faldillas rici$àe([tf 
uaaban las donas. Brial. Tmiica fi^ 
sa muliebris. Jupe d'une AoJJt nà- 
Gonna riooa. 

FALDER DE BISBE. s. m. ant. utuH 

TARI. 

FALDILLAS. s, f. pU Robaóiaj^v? 
portan las donas dèsde laciotoni^ 
als peus, ab plegs per ajostarU úí>^^ 
Se posa damunt de la demés robsi'i 
per lo coml negra , y aervex pera o-l 
fora de casa. Basquiha. Extunatu^-i 
muliebris. Basquine, jupe. Qof»A 
gonna. 

FALDILLAS. Las de sota que portan la* ^^ 
nas immediat à las enaguas. Z^^{^\ 
guardapies , faldas. lotimaloúca^l 
liebris. Jupon, sorie de crtíMai-M 
neüino, 
. FALDILLETAS. s. f. pi. La part de ' 
madura dels sddads que cau ^ 
extrem inferior del peto coai bi^''' 
Faldar. Armaturae pars infra tlMic 
pendens. Tassetie. CoscialL 

FALDÓ. 8. m. Cada ona de ias parts? 
pèojan de la espatlla de la casaca* p^ 

' gipó, etc. Faldilla. Inferior tote <= 
Basque. Falda. 

FALDÓ. Falda que penja t ó laptfti** 
riòr de alguna roba, com caia^^'^ 
Faldon. Vestis pan inüerior. ^ 
Lembo. 

FALEUGO. 8. m. Espècie de veR*^ 
sia llatina que consta de cíbc f " 
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pimèr eipondeu , lo èhXú Hetíl ^ j los 
litres tres troqtteus. nUuco. Carmeo 
pboelaBcittm^ phaleueittin, phalfecom. 
Phaleugue , phaietàce* Ffekiicio• 

FALGUikRA. s. f. Nom que se dóna oo- 
monamènt é Us plastas de una família 
mòlt nomer^v que generalment na- 
xenen paratges freds, bamíds j om- 
brívols f T fan la Uavòr en lo enreTès 
de las fuilas en fbrma de petita tabtfr- 
cols de distincta» figvras j manèras, 
segons las ditersas espedea que hi ha 
de èUas. Beleeho. FiHx. Foagère. Felce. 

PALIK. ▼. D. ant. faltaa« 

FALlMENTi s. m. ant. faita. . 

PAL-LÀCIA. a» f. Enganjr, frau d menti- 
da ab que se intenta danjar à altre. 
Falacia. Fallacia, fallaciea. Uromperie , 
fourberie» Forfanteria, baberia^ 

PAL-LAS. adj. Enganyós. Falaz, Fallax. 
Fourhéy trampeur, Forbo, briccone. 

PALf-LENCIA. 8. f. Lo engany 6 error 
que se patex en assegurar alguna cosa. 
FaUnda» Error. Dtfaut de certitiide. 

^ALrLÈRA. s. f. EstraTagaocía , porífaf 
obstinació en on propòsit ó aprehensió. 
Mania, tema* Libido. Manie, Smania. 

' AL-LIBILITAT. s. f. La cilitat que fa ó 
consti tuex una cosa faUlible. FaUbili^ 
d ad, Erroris capax. Faiüibüité. Faliibi- 
lítA. 

AL-LIBLE. adj. Lo que pod faltar ó en- 
ganjrarse. FaUUe* Quod faller Tel falli 
potest. Fkaiif,faillible. PalHbile. 

AL-LIR. V. n. Frustrarse ó faltar. Fa- 

llar. Deficere. Échouer, ne pas réiu$ir, 
manquer. Falliré. 

k LORNIA. s. f. Embosterfa , mentida. 

£fnòuste, bola, gazapo, gazapa, trw- 

/ïz , jdcara , guadramana, votandera* 

Mendacium. Bourde. Foia, carota. 

L•or:xta. Noticia falsa y desatinada de al- 

^an succés, espargida entre lo Tulgo. 

J^aparrucha. Falsa notitía. Coiie , bour- 

de Fandonia. 

. \JS , SA. adj. Enganyós, fingid, simu- 

(acI , faltad de Uèy 6 realitat. Fo^o. 

Fdilax. Faux* Falso, íàlace. 

j^^ Incert j contrari i la Toritat , com 

:;itas PAUAS /arguments faisos. FaUo. 

Palsus. Faux. Falso. 

s. Se aplica é la moneda que maliciosa- 

d^tit se fa imitaod la ilegítima. Falto. 

L<luUerinu8. Faux. Falsa , falsata. 

> £ Inatroniènt bèn «onegad que 
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consSstex en una fulla de ferro còrva ^ 
ab unas dentetas com de serra agudi- 
simas y que tallan mòlt : tè un méneg 
de fusta en forma de ganxo, y servex 
pera segar, üoz , falce , tegadera. 
Falx. Faux , fauciüe. Falce. 
DE FALS. mod. aoT. Falsament ó ab inten- 
ció contraria d la que se tol donar d 
enténdrer. Es mòlt usad en los jogs de 
envit cuand lo qui tè poc jog envida 
pera que s' en^anje lo contrari y se 
pose d la barreja , dèxandse pérdrer lo 
que ja estaba posad. De falso, enfídso. 
Falsò. Au«5<;menl > d/ottx. Faisamente. 
zm FALS. mod. adv. Sens la deguda segu- 
retat y subsistència.^ fnyiiZso. Nou so- 
lidè , noo íirmiter. A faux. Falsamente.^ 
FALSA. s. f. Mús, La consonància que per 
haberse difidid en tons j semitons ix 
redundant per tenir un semitó mòs dels 
que toca d sa proporció) ó diminuta 
per feltar d sa proporció un semitó.- 
Falsa. Dtssonantia. Dissonanct. Disso- 
nau£Ía. 
FALSABRAGA. s. f. Muralla baxa que se 
posa pera majòi* defensa de la muralla; 
principal, y correspon d la ^rbacana 
dels antiga. Falsabraga , contramuralla, 
contramuro. Praetentum muro propug•' 
nacalum. Fausstbraie, Falsabraea. 
FALSADOR. s. m. ant. falsificadòb. 
FALSAMENT, adr. mod. Ab falsedat. 
Falsamente. Falsè, íalsò. Faussemenu 
Falsameote. 
FALSAR. T. a.ant. falsifica*. 
FALSARI , RIA. adj. Lo qui falseja ó fal- 
sifica alguna cosa. Falsario, falso. Fal-* 
sarios , falsificatos , falsificus. Faussai" 
re. Falsario, falsatore. 
FALSEDAT, s. f. Falta de veritat. False^ 
dad, falsia. Falsitas. Fausseté. Falsità, 
falsezza. 
FALSEJAR. T. a. faisificar. 
faue^ar. f. n. Flaquejar ó pérdrer aigu-' 
na cosa sa resistència j fermesa. Fal^ 
sear. Deficere. S'affaibtir. AffieTolirsif^ 
indebolirsi. 
FALSBJAR. Dissonar la corda de un instru-* 
ment miisic respecte de las demèsr 
Falsear. Dissonare. Dissonner. Discor- 
daré. 
FALSET, s. m. Mús. La ven que \sènd 
natural de tenor se modera v recull 
pera cantar una composició de fipler 
Falsete. Vox ad sonum acutum inflexa^ 
Faussti. Falsetto^ 
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FALSEZÀ. 9. f. aat. fausdat. 

FALSÍA. 9. f. Aucèll un poc mès gros 
que, la oreu^eta, de color eoteramànt 
ueere^ excepte lo coll que es blanc: 
tè las comas tan cortas ^ue sí cau «n 
terra bara ó plana ^ necessita buscar al- 
gun turonet per arrancar lo toL Ferf 
vejo. ApoJes , apus. Martinet noir. Uc- 
cello di san Martino. 

VAL>ú. Herba que tò onas ramctas prU 
mas , negras y lluents ^ cuaruijas de fu* 

. Letas semblants à las de la llentia ^ j 
coUlocadas simètricament à un costat j 
altre. Se cria en los pous y altres parat- 
ges humids. CulaniriUo , culantriUo de 
pou). Adiautum, AdiafUe. CapelTouere. 

TAISIA. ant. FALSEDAT. 

FALSIFICACIÓ, s. f, L' acció de faUiB- 
car ó cotttraíèr alguna cosa. Falsifica- 
lion, so/isíicaci0n. Falsificatio. FaLifi- 
caíion. FalsiGcamento. 

FALSIFICAD, DA. adj. AduUcrad, con- 
trafèt. FtUsificado > aduUerino. Adulte* 
riuus. Fals^é> aduüéré» Falsificatoy 
i'alsiàto. 

FALSIFICADOR, RA. s. m, y f. Lo qui 
iaLsifiiia ó contrafà alguiía cosa. FaUi' 
ficador , falseador, Faisarlus, faUifica- 
tus, falsíGcus. FaUificatetir, Falsifíca- 
tore, falsatore. 

FALSIFlC-kR. V. a. Adulterar ó contra- 
í%r alguna cosa , com la moneda , la es- 
criptura , la medicina. Falsear > falsifi- 
car, sofisticar. Falsare, corrumpere, 
adulteraré. Falsifier, adtdléi'er. Falsi- 
ficaré , alteraré. 

FALSILLA. s. í. Instrumèot que usan los 
sabaters ,y es com un ganivet ample y 
còrvo en Ggura de mitja lluna, que 
servex pera desvirar las savatas , tallar 
bola y altres fins. Tranchete , trinchete. 
Scalprum sutorium. Tranchet, Trincetto. 

FALSIOT. s. m. Aucéll , espècie de falsia. 
A^ion. Apus, apodes. Martinet. UcceU 
lo di S. Martíoo. 

FALSÜRA. s. f. ant. falsedat. 

FALTA. s. f. Defecte ó privació de alguna 
cosa necessària ó útil ; com falta de me^ 
dis, de plujas, etc. Falla. Defectus, 
carentia. Faute , manque, d^favU, di- 
settc. Maucanxa, difetto. 

f ALT.%. Lo detècte en lo obrar contra la 
obligació de cada bu. Falta. Culpa, 
poccatuui. Faute. Fallo. 

FALTA. Cn la dona prenyada lo defecte del 
inenstruo. Falta. Menstrui deicctus. 
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Cessatiúh dés regles. MaocanzsdiíDcs;. 
FALTA. £n lo jog de pilota es céurer tqua- 
ta fora dels Umits seny aUds. Fpka. De- 
fectns. Faute. Fallo. 

FALTA DE GAVÀ. OBSMBMAHÍST , DESGlIi. 

FALTA DE oaxa. Poca gans de ür alnu 
cosa. Desgana. Taeduim. Dégeútln- 
gliatesaa , disgusto. 

FALTAS. pi. Imp. Los fulls sobnots qoe r^ 
sttltan de la ma qae se posa de mà u 
csda tirada pera qae isca comi^cil» 
ndmero de exemplars que se fa lopti- 
mir. Defeetos. Folia residus poit cat* 
pleta librorum Tolumina. Faut^, Dií- 
falta. 

fíb falta. fr. Ser precisa oéa coïa prri 
algun fi. Hacer faka. Deesse. /iirf 
faute. Mancaré. 

FÈR falta. fr. 1^0 estar algú proapleil 
temps en que debía estarbo. Mr 
falta. Non oomparere, noo statimails- 
se. Manquer de se trouver. Maoait 

PES FALTA DE ALTBE. mod. adv. Per 00 Vi 

berbt algd més à propòsit. Jfàai- 
porfaUa de hombres buenos. Goop••' 
los alius idoneus ioFeniatar. Ju dtf^ 
de gens capaUes. In difbtto d'altro. 

PEE FALTA DE ALTRE mÒS PAEB FÒU BlTU^ 

ref. que aol dirse cuaod se dòoa atcf 
pleo é alguna persona poc íotei-ligèot » 
méoos digna per no trobarne altn é: 
niès apta. A falla ó por falta ài ^' 
hres ifuenos d mi padre hicieron sL•d- 
de. Esset honestorum quod copia aaU 
virorum efectus pago praesidetecoep'' 
ter. Au defaut de juge mon pirt ff^^ 
da. Percbè non vi lu altro governo s» 
padre. 

sà.Ns FALTA. mod. adv. Puntoaioèot, ^ 
seguretat. SinfaUa. Certè , securr- Ss^ 
faute. Seusa tallo. 

FALTAD , DA. adj. Defectuòt ó nnt<<^ \ 
tad de alguna cosa. Fako, Deücie* 
iuops , uancus. Nécessiteux, dép»r<^ 
Disognoso , disagiato. 

FALTAR. ▼. n. No ctistir alguna pn^ 
calitat ó circunstancia eo lo que dnn 
tenirla. Fallar. Deesse ^ desidmri J^J^ 
quer. Mancaré. 

FALTAE. Haberse conmmid ò acabad. /• 
tar. Deficere. Manquer. Mancaré. 

FALTAR. No correspóndrer nn i lo ^ 
ó no cnmplir lo que deu. Fakar- 
oí&cio deficere. Manquer. Mancait 
fallo. 

FALTAB. Dèxar de assiaiir aigd ahòst* 
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Fakan Deèsie» uon presto esse. Man-^ 
quer. Mancaré. 

riLTiB. Morir« Faüecer, /aliar. Mori. 
Mmrir* Moriré, mancaré. 

ruTifiSBü POC. fr. Haberhi casí tèt lo ne- 
cessari. Faltar poeo* Pa ram deesse, pa- 
ram abesse. Seh fathir peu. Mancaré 
poco. 

90 FALTAftw hbs. ít. No faltar la part ttiès 
petita de alguna cosa. Ko faltar un ta- 
béUo, Nec mtnimnm deficere. Ne man-- 
quer absolument rien, Non mancarvi 
nien te. 

FALTETA. •• f, dim. de fait*. FaltiUa. 
Levis culpa. Faute Ugère, Difettíno. 

FALUGA. 8. f. Embarcació nienòr j de 
rems destinada al us dels generals de 
escuadra j principals oficials de marina 
que se diferencia mòlt poc de un bòt 
sinó qae tè major numero de rems. Fa- 
lua, Phaselus. Féhuque. Feluca. 

PALVGA. fam. La persona petita y bnlliciò- 
sa. Peonza. Ardelio. P&iit homme íur- 
Ment, Omicciuolo turbolento. 
FALL, LLA. adj. ant. faltad. 

FALLA. S. f. FALTA. 
FÍbR FALLA, fr, F^R FaLTA. 

FALLADA, s. f. trumfaba. 
FALLANSA. s. f. aut. faucdat, bstoant. 
FALLAR. V. a. trümfab. 

FALLAR. V. n. FAL-LIR. 

FA LLENÇA, s. f. ant. falta, dcf^cte. 

FALLID. adj. abatud. 

FALLIMENT. s. m. ant. falta. 

FALLIR. ▼. n. abítrbrsb. 

FALLO. s. m. La sentencia definitita dol 
jutge. FaUo. Decisió. Sentencej arrel* 
Seutnnza. 

FALLO, NA. adj. Enfadad , enujad. Eno- 
jado, airado, mohino. Iratus. Fdché, 
irrité* Irritato, sdegnato, adirato. 

FALLONÍA. 8. f. Enfado, enolj. Ira, 
enojo. Ira, indignatío. Ennui,fdche^ 
rie. Sdegno, ira, noja. 

FAM. 8. f. Gana y necessitat de menjar. 
Uambre* Fames. Faim, Fame. 

fam. Escflssesa de fruits, particularment 
de blat, que patex algun territori. Ham- 
hre. Fames, annonae penúria. Famine, 
Carestia, penúria. 

FAM. met. Gana ó desit; vehement de aU 
guua cosa. líambre. Fames. Desir très" 
ardent, Fame, bramosla. 

FAM CAüTiTiA. Ccrt mal que consistex en te- 
nir un tanta gana, de menjar que ab 
res ^uèda sati^^ièt. Hambre canina. Ca- 
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nina fames. Faim cam'ne, Fame canina, 
male delia lupa. 

FAM CAHINA. Gana extraordinària y exces- 
siva. Hambre canina. Canina fames. Jp» 
petit decorant, Fame canina , bulimo. 

BOVA FAM. expr. que se usa cu and algd 
fènd lo melindros mostra repugnància 
é certas viandas, ó no vol menjar à las 
horas regulars per estar ja satisfet. 
Hambre de tres stmanas. Longa fames 
appetttum excitat. La faim te l'assai" 
sonnerait, Buona fbme. 

BSQI7ERDARSB SB fAM. íV. fam. ab que se 
pondera la mòlta fam que algii tè. Ga^ 
rearse de hambre, Fame laboraré, de- 
bilitar! , extenuari. Mourir de faim. 
Essere scannato dalla fame. 

FÍER patir Ò passar FAM. fr. SmAR PBR FAM, 

en la segona accepció. 
F^asB PASSAR la FAM. fr. SaciarU. Matar, 
apagar el hambre. Famem eximere, 
saturarí. Apaiser sa faim, Appagar la 
fame. 

MATAR LA FAM. fr. FÀRSB PASSAR LA FAM. 

MORiRSB DB FAM. fr. Tcuir ó patir mòlta 
fam. Morir y morirse , perecer , rabiar 
de hambre, Fame iutenre. Enrager la 
faim, Essere scannato dalla íame. 

MORT DB FAM. Se diu pcr despreci del bo- 
me mòlt miserable. Pelagatos, Panno- 
sus et vagus. Pawre diable, Povero- 
diavolo. 

siTiAR PBR FAM fr. CauARr i algli ó fèrlt 
patir fam impedindli la provisió de vi\i- 
rers. Hambrear, Fame obstringerc. -^ 
famer. Affamare. ' 

SITIAR PEB FAM. fr. met. Valcrsc de la oca- 
sió de que algd estigrt en necessitat pe-* 
ra obligar lo é fèr alguna cosa. Sitiar 
por hambre. Necessitate compellore. 
Profiter du bésoin de quelípi'un. Tirar 
prófitto del bisogno altrni. 

FAMA. s. f. Noticia ó veu comtí de a^u- 
na cosa. Fama, Fama. Bruit, Grido. 

FAMA. La opinió ptlblica que se tè de al- 
guna persona Fama, Fama , nomen. Re- 
nommee, renom ^ réputation, Nome,' 
fama. 

FAMA. La opinió comiS de la excel•lència de 
algun snbgècte en sa professió ó art. 
Fama, Existimalio publiea , commutíi» 
opinió. Réputation. RipotaBÍonc. 

COBRA FAMA T CÀLAT i JAUBBR. I^f. qUC dÒBR 

d enténdi•er qne aquell que adquiréx- 
una vegada bona fama ab poc traball 
la co nsèrva. Mra buenafama y écha* 
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ie d dormir, Securum ta carpc bono 

sob nomíne somoum. Acquiers honne 
, renomméey et dors la grasse madnée. 

Pigiia fama c lascia faré. 
DOXAR FAMA. fr. Acreditar A algd , donarlo 

A conéxer. Dar fama. Celebraré , pras-. 

dicare. Accréditer, mettre en réputa- 

tion. Mettcre in credito. 

GUAXYA PAMA Y CALAT k JAURER. FCf. COBRA 
. FAMA Y cAlaT A jXuRER. 

lOS ÜSrS Sà5 P0RTA5, Ó TàïB!í , LA FAMA Y 
LOS ALTRES CARDAV LA LLAtTA. TCf. qUC ad- 

▼ertex que mòltas vegadas se atribaex 
é un lo que attre fèu. Uaos tienen la 
fama , y otros cardan la lana. Lauam 
alter pectit famam sibi comparat alter. 
L'un s'enlève la renomméè, et Vautre 
tient la plume. Uano ha la íama e TaU 
tro la faccenda. 

Mks VAL FAMA QUE DI5ERS. ref. que oííhorta 
A obrar bè , per ser mès apreciable lo 
bon uom qae las riquesas. Mas vale 
buenafama que cama dorada, Bonam 
nomen opibas prestantius est. Bonne re- 
nom/née vaut mieux qim ceinture dorée. 
Un buon nome è un teaoro. 

POSAR MALA FAMA. fr. Desacredttar , parlar 
mül de a'guna cosa. Poner mala voz. 
Vituperaré. Diffamer, vih'pender , dffs^ 
achalanden Difíamare j acreditaré. 

FAMEJAMENT. s. m. ant. fam. 

família, s. f. La gent que vin en ona 
casa bax lo mando del amo de ella. Fa- 
mília. Familia. Famille. Famiglia. 

FAMÍLIA. Lo nümèro de criads de algii en- 
cara que no viscan dins de sa casa. Fami- 
lia. Famuli. Gens, commim. I famiglí. 

família. La rama de una casa 6 llinatge. 
Familia. Stii'ps, genas. FamiUe , race. 
Famiglia, stírpe. 

família. La coUlecció de aquells animals j 
plantas que tenen entre sí relacions na- 

- tiftrals en sos órganos principals. Se diu 
tambd dels fòssils que tenen entre sí 
relacions mòlt immediatas. Familia* 
Familia. Famille. Famiglia. 

família r^al. Las persònas rèil^. Familia 
real. Regina cognatio. Famille royale. 
Real famiglia. 

CARasGAR DE FAMÍLIA, fr. Tcnír mòlts fills. 
Cargar de familia. Maltitodiue familiae 
opprimi. Se surcharger de famille. Ca- 
rien rsi di íiglí. 
FAMILIAR, adj. Lo pertanyent à la fa- 
milia. Familiar. Familiaris. Qiii concer- 
[te Iq famille. Famigli^re. 
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familiar. Lo que algií té de os j cottaa, 
lo que fa frecnentmènt. farnüiar. ?). 

. oiiliaris, fireqneQs. Familier.Ymht 
usaale. 

familiar, s. m. Coalaevol penÒRadelià- 
milia qae via bax la potestat del pin 
de familias. Princípalmèot le dina 
aquest nom als criads. Familiar, Fai- j 
liarís, fam alat. Domestifte. IkneAn, 
caaereccio. I 

FABUUAR DEL sAirT OFICI. L) mioíitreitu ' 
inquisició qne assiftia élas preasial. j 
tres enc^rregs. Familiar, Tnbonalttig' i 

Juisítionis fKniliaria. FamHier, DIEiiai; | 
eir inquisiíioiie. i 

familiars. j^L Los dimonis qne lo \vf \ 
ignorant crea qo* tenen tracte ib à- I 
guna persona. FamiKares• Dxi&omiíi- 
miüares. Esprü familier. Spiritilki* 
gliari. i 

TENIR FAMILIARS, fr. qae SC dío coaWjl^ii i 
eieoataco6asextraordinariai,7pR<n I 
6 aDoncia lo quQ niíigd 8uspitaoi\b 1 
Tener diMo. Mir£ sagaciute polier 
Ax^oir U diable aucorps. Aier 'i &k^> 
lo nel corpo. ' 

FAMILIARISAR. t. a. Fèr &aiiliir «i»- 
md algnna cosa. FamiUarizar. Dàí- 
tum, freqoens facere. FanUtíP^ 
Far familiare. ' 

FAMIUARISARSE. T. T, IntFodoírBe J Ki0^ 

darse al tracte familiar de a\gA. fj^ | 
liarizarse. Familarescere , íamiütrèr 
agere. Se familiariser. AssaeOàtn* v* 
yeszarsi. 

FAMILIARÍSSIM, MA. adj. sap. de n 
miuar. FamiUarísimo. FamiliarÍM^f 
Trèsfamilier. Famiüarissimo. 

FAMILIARITAT, s. f. La franques' 
confiansa ab qne se tractao aiiio•' 
persònas. FamiUaridaà. Fanïitn^ 
Famiiiariléf prvHmt^, Familiarità* > 
trinsicbezxa. 

FAMILIARMENT, adv. mod. Ab í-r 
liaritat. Familiarmente. Familiarsa- 
Familièrement. FamigUarmeDte. 

FAMILIATURA. s. f. Lo empleo t ^^ 
de familiar dnl sant ofici. Famiüà:*'*' 
Familtaina officiuna ia ioquisitiot» " 
bunali. litre defamiüer. Titok> d' * 
siale neli' iaqaisiíiooe. 

FAMINA. s. f. ant. pam. 

FAMOLENC, CA. ad|. to qoi t^ •^ 
UamMeníOy famdi'com Famelin»^^' 
melioosus. FaméUf^ue. Faaaeiic**^ 
mato. 
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i5M PAHOLiirc. fr. Patir fam. BanArear* 
Esurire. ^\fOÍr fmim. Ésser ÜEnnulento. 
FAMÓS, A. adj. Lo qui tè fama j nom 
eo la accepció comd , tant ai et en bà 
oom si es «B mai ; j axí se diu : comè- 
dia FAMOSA f lladre famós. Famoso. Fa- 
IT108US. Famcuxp renomnuí. Famoso, 
rtnomato. 
AMOS. Lo bo, perftt j excei-iènt en sa 
classe. Famoio, Excelleos^ perfectus. 
Beauy parfaü , achevéi Bello , perfetto. 
ixòs. Se dia del subgècte gras, fresc j 
rotj. FKnflon. Vigens, florens. Homne 
gras et frais. üomo grasso e tondo« 
AMÒSAMÈNT. adr. mod. ExceUient- 
ment. Famosamente» Optimè. Excel" 
lemment. £coeU«ateraeote. 
AMOStSSIM, MA. adj. snp. de famós. 
Famosisimo. Valdè fiímosus; celeberrí- 
mos. Tris'fameux, Famosissimo. 
INAL. s. m. Espècie de capsa formada 
de vidres ó de altra matèria trasparènt 
en qne se posa la llnm pera qna iUla« 
mine j no se apagne ab lo yènt* Fa- 
rol. Lanterna, iaterna. Lanterne- I^n- 
terna. 

fAL. Lo gros que se col-loca en las llan^ 
ternas dels ports. Fanal, Pharos , lan* 
:erna tarri imposita ad maris litos. 
Fanal, phare. Fanale in terra. 
NALAS. s. m. aam. de faval. Faro- 
on. Magna lanterna. Grosse Utnterne. 
l.anterBone« 

jVALÈR. s. m. Lo qni coida de encén- 
rer j arreglar los fanals, /aro/^ro. 
.aternaríns. Aüumewr des lanternes. 
hi accende la lanterna. 
^ALET. s. m. dim. de FAVAt. Farolico, 
zroliüo , farolüo, Parvnla iaterna. Pe- 
te^ lanterne. Lanternino. 
9ÀTIC, CA. adj. Lo qui defensa ab 
inacitat y furor opinions erradas en 
latería de religió. Fandtico, Fanati* 
ts. Fanatique.Y dJMíixco. 
TIC. Lo preocnpad ó entusiasmad per 
^ana cosa. Fandtico. Ultra modum 
ICO i rei deditns. Fanatique. Fanatico. 
TATISME. s. m. La tenacitat j preo* 
ipació del fanétic. Fanatismo. Fana- 
rorum demeutia, fnror. Fanatisme, 
iiiatismo. 

D ANGO. s. m. Cert ball al^re mòlt 
tig y comd en Espanya. També se 
omena axi lo so ó mdsica ab que se 
lla.. Fandango. Saltationis Hispani» 
>d.tjs qnidam. Fandango, Fandango. 

TOM. I. 
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FANFÀRRIA, s. f. Vana arrogància j 
fan&rronada. Fanfàrria, Jactantia , osr 
tentatio. Fanterie ,fanfaronnade. Van* 
to, burbaosa. 

FANFARRÓ, NA. adj. Se dia dels qne 
estan paaads de sí j fan alarde de lo 
qoe no son. Fanfarron, Jactator , osten- 
tator. Fanfaron, Vantatore, miUaata- 
tore. 

pia LO FANFABRÓ. fr. Parlar ab arrogàn- 
cia, gastar fanfarronadas. Fanfarró^ 
near ijanfarrear, Sese efferre, jactare. 
Faire le fanfaron. Faré il borioso. 

FANFARRONADA, s. f. Dit ó fòt propi 
de fanfarró. Fanfarronada, Jactatio, 
arrogantia. Fanfaronnade, Vanto, miU 
lanteria. 

FANG. 8. m. Mescla de terra y aigua. 
Lodo, barro. Limus. Boue^bourbe, Fan- 
go, loto. 

FAiio. Lo qui se tran dels règs y pous 
cuaud se neteja n, y lo qni se Íoi*ma en 
los camins per las aiguas detingndas. 
Fango. Caennm, Intnm. Fase , fange, 
Fango, limo. 

FA!rG. Lo qni està corrompnd y llansa pn- 
dòr. Cieno, Caenum. Bourbe , fange , li-^ 
mon, Fango. 

ExiR DRL FAiiG. fr. met. Exir felismènt de 
aignn negoci difícil. SaUr del 6 de un 
cenagal, Ab ardno se expediré nego- 
tio. Sortir d *un bourbier, Uscir d' un 
gineprajo. 

EXIR DEL FANG T ciuRBR AL BARRAlfC. FCf. 

que se diu dels que per evitar un mal 
petit canen en altre igual ó major , y 
dels que habend despatxad nn negoci 
incomodo, deuen comensame altre de 
major consideració. Salir del lodo y 
caer en el arroyo ; salir de l&dazales 
y entrar en cenagales. Incidit in scyl- 
iam cupiens Titare cbarybdin. Tomíer 
defihre en chaud mal. Uscir del fuo- 
co e dar nelle brace. 

FfCARSB AL FANG Ó EN UN FANG. fr. Empe- 

nyarse en algun negoci de que no es fà- 
cil exir bé. Meterse en un cenagal; 
meterse en un berengenal; atollarse* 
Àrdua et dífficilia intentaré. Se mettre 
dant un bourbier, Mettersi in un gine- 

v£STEN i PASTAR FANG. fr. fam. dc quc se 
usa pcFa despedir é algd ab despreci y 
enfado. JÍnda ó vete d esparragar , 
ó d freir espdrragos, Abi in malam 
crncem. Va't-en au diable ; allez vou$ 
118 
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fqire pancev, Vatteoe in maUra^ va 
via, vanne al dlavolo. 

JFANGA. $. f. Instrument de ferro qac tè 
dòs ó tres puntas de uns dos pams de 
llarg, ab im méneg de fusta, y servei 
pera remou re r la terra. Laya, Pala 
evol venda terr». Louchet, harau. Vanga. 

FANG4R. v. a. Remóurer la ferra ab la 
fanga. Layar. Pala terram evolvere. 
Tras^aiüer la terre a^ec le louchet. Van* 

' gare. 

TAXQAR. S. ra. FAHGuàRA. 

FANGÓS , A. adj. Lo que està ple de fang. 

LodosOj barroso, Lutulentus, caenosus. 

Gdcheux, boueux. Fangoso. 
FANGUEJAR. v. n. Anar per lo fang. 

Zancajear, Lutulentas calles terere. Se 

crútter tes talons. Imbrattarsi. 
FANGÜÈRA. s. f. Lloc ó sití ple de fang. 

Lodazal, lodazar , lodachar > barrizai, 

ütolladero, Lutosus locus. QdchiSj bour" 

hier, Guazzo. 
FANTARMA, s. f. fa^itasma. 
rANTAELMA. Figura espantosa ab qae se fa 

por à las críaturas. Marimanta, coco* 

Larva, spectrum. Fantóme; Fantasma. 
VAíTrARMA. Visió que causa espant. Estana 

íigua, Spectrum. Spccire, Fantasma, 

larva, spettro. 
FAirTARMA. Tròsset dè fusta qae lligad ab 

• un cordill, j fèt rodar ah violència fa 
nn soroll d manera de brunsid. Brama' 
dera. Trabecula versatilis aérem ver- 
berans et stridorem edens. Loup^ 
Stecca. 

FANTASÍ. s. m. ant. Soldad de infanteria. 
Infame, Pedes. Fantassin* Faute, pe- 
done, fantaccluo. 

FANTASÍA. 8. f. Là faculUt ^ue tè l'ini- 

' ma racional de formar las imatges de 
las cos^s. Tamb^ se dona aquest nom à 
la imatge formada. Fantasia* Phaiita- 
gia. Fantaisie. Fantasia. 

FANTASIA. Presumpció, vanitat. Faníasia, 
Fastus, elatio. PréSiomption, orgueil, 
Boria, jattànza. 
\ FÀKTASiA. Ficció ó pen.<;amèut elevad é in- 
genu», com las FAiVTASÍAs dels poetas, 
raiisics y pintors. Fanlasia* Gommen- 
tum, iugeniosa (ictio. Verve* Estroi 

FANTASMA, s. f. Visió qnimérica com 
las que se venen en somnis ó cuand la 
imaginació èstd acalorada. Fantasma* 
Pbautasma. Fantome, spectre, Fanta- 

• ama ,. larva. 

^AjfTASMA. La imatge de algun objecte que 
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queda impreèa eu la SaMUakJsfUan^ 
Spectrom. Image gravés im Vti^it 
Imagine. 

FATiTASMA. V bome nre$«mpfeiKtt y cbb- 
nad. Fantatma* Elati», «iperboi i»- 
mo. Homme vain^ préiOif^tueuiAi- 
naglorioso, borioao, 

FANTASMAGORIA, s. f. Art de reprt- i 
sentar fantumas per m«di de ou ï- 
lusió òptica. Fantasmagoria^Kti^' I 
tasmata illusione opticK repmenUaíi. I 
Fantasmagoríe. Fantasmacoria. 

FANTÀSTIC, CA. adj. Fingid, quinèc 
que no tè. realitat. FantdstkoAi^i' 
narius. Fantastif/ae , chm&ufu. Ftf- 
tastíco, cbiïnerico. 

fantístic. Lo que pertany i b fimtaú 
Fantdslico, Pliantasticua* FanUüiçK» 
imaginaíre* Fantastioo, Inasimna 

FANTASTrc. Entonad, vanitós. Fonítfíticc. 
Vaiiua , eUtni. Prúotnpuuia, <<»• 
Vanaglorioson orgoglioso, soperk 

FANTÀSTICAMENT, adv. mod-F»!'- 
damènt, sens realitat. FaitídsUcs^'r 
te* Fictè , fallaciter. D'him burí-^ 
fantoitique* Fantastieamente. 

FAQDl. s. m. CaméUc. /dfitta. V-^ 
Crocheteur, portejiux* Facchioo. 

FAR. V. a. ant. rka. 

FAK. s. m. ant LiAimsaKAt torre ilh,^ 

FAn SBMBLAB. ÍT. aut. pèa MOSTIA. 

FARAMALLA. 8. m. Enrahooadbr, r 
bolicaire. FaramaUa sjarümalkf^ - 
ramallon. Fallax , dolosus boiao. i ' 
biUard* Cinrmadofe. 

FARANDOmA. 8. f. FAtoB5iA. 

FARAÜT. s. m. anl. pabaüti. 

FARAOTE. 8. m. Lo principal ei la ií 
posició de alguna cosa , j wès ma^ 
ment se enlèn per lo bulliciós r a^ 
fassèr qpe vol donar i eotéoduei >>} 
tot ho disposa. Faraute^. Rei d" ' 
arroganter et ambitiosè eam agc».* 
totum^ trucheman* Appaltooc. ^"^ 
tum,^er faccenda. 

FABAÜTB. UJTÉRPRBTE. 

FARBALÀ. s. m. Adorno compost t'í 
Ilenca de tafetà ó de altra roU. 
volta las (aldiflas de laa doass; e^ti 
Uegad j cusid per la part sapf^'- 
solt per la inferior. Tamb^ kh»'- 
axí los ad&rnos de eòrtini$,cot^"* 
las, etc., posads en la mate» «i 
ció. farfald. Rngata taenia et r» ^ 
tantum fimbriis as^ata. ¥J^^' 

* jiaa«, . . 
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FAfiCÈLL. 1. m. Porció de roba ó Ae aU 
tras cosas Iligadaa. Lio , envoliorio, ala" 
do, Sarcioai {aacb. Paquet, trousse. 
Fasciof fardello. 

PARCELLBT. s. m. dim. de riacàLL. JtO' 
dfjo. Parva fascis. Faisceau, Fascetto. 

FARCIMENT, s. m. Carn trinxada , hèr- 
hms 6 altres menjat^ ab que se omplen 
trípas, aacèllSf hortalissas j cosas sem* 
L•laats. Relleno, Farclmeu , &rtum , far» 
tos. Fate^en'-poi. RipíenOb 

Xix Mks LO FARankirr que ix> (;alu expr. 
met. j fem. que se dm de las cosas que 
SC auyadexeo per adòroo de altras^ 
cuand costao més que las principals; 
com los adòmos dels Tcstids', etc. jijo 
de FcdàeitiUoM. Exuperat pretib condi- 
tos moria tbynnos. La sauce est plus 
chèrt què le poisson. La giunta val trop* 
po me^lio delia derrata. 

ARCINATA. s. £ Mescla de yarias cosas 
qae no convenen entre sí^ particniar- 
rnènt eo los menjars. BaturríUo , batí'» 
borrittoí Promiscu» dapes. Tripotage, 
ripopée^ Guazzabuglio. 

ARGIR. ?• a. Umpïir mòlt alguna cosa. 

Relienar. Replere. Remptir, Riempíre. 

Bcm. Umplir ao aacèlt ó altra cosa de 

carn trinxada 6 altres ingredients Re^ 

llenar. Farciré, fafcinare, rcfercire. 

Farcir, Empire di condimeato. 

&CÍR. B^lUEFeaüAR. 

lRDA. s. f. Lo eonJQOt de mòltas cosas 
rliversas y mal ordenadas. Matalotaje, 
'arcia. Indigesta còngeriés. jímas con,^ 
^us. Ripieno, mescuglio. 
RDATGE. s. m. aot. fàrcsu. 

RDÈLL. S. Úl. FABcktL, 

RD£LLET. s. ta. dim. de FABoàu. 

-AaCELLBT. 

RDO. s. m. Farcell ^ran de roba ó aï- 
ra cosft Y mòU àitistka y apretad , pera 
tocler portarib ae una part i altra ; lo 
ne dé fa regnlafmènt en las 'mercader 
las qne se ban de tranisportar , y se cu- 
rex ab xarpailèra 6 drap ebqoitranad 
, eAcerad, pera qoé no se raalmetan 
fj los tempov9\s, Fí/rdo,/ardel',paca. 
•arciíià. Ball<H. Balla. ' 
[lEDAT. s. f. ^nt. JEaEDÀT. 
EIFOTALLA. s. f. Cosa fdtil y de |>oca 
ntitat^d qne se ha yolgnd donar im- 
ortancia. Pamèma. Res fotilis. f^i7^. 
3Xzecola , frascheria , giatomen^ola , 
L afaluca. 
lOA. s. f. La oficina ab&ut se benefi- 
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ela lo míiieral de ferro, reduíndlò à 
metall. Ferreria, herreria. Ferraria 
oíScina. Forge. Fucina. 

FARGAIRB. s. m. Lo qui dóna ab lo mar- 
tell 6 mall ta primera fbrma al ferro. 
Forjador. Ferrarius opifex. Forgefon, 
forgmir, Fabbro. 

FARIGOLA, s. f. Mata petita mòlt oloro- 
sa , poblada de rametas y de íulllas OTa- 
ladas : las flors sòn bíanqutnòsas y estan 
coUlocadas ai rodedòr de las extremi- 
tats de las camas en figura de espigue-» 
tas rodònas. Es planta medicinal y co- 
mii en tots los tusals. Tomillo. Tbymus. 
Thjrm. Timó, sermolliuo. 

FARINA. 8. f. Lo gra molt y reduid à 
pòlvo. Harina^ Farina. Farme. Farina, 

FARCIAS. pi. FABIlfETAS. 

pàn BONA ò MALA FARiüA. fr, met. y fam. 
Obrar hè 6 mal. Bacer huena 6 mala 
harina. Bene vel malè operari, jígir 
hien ou mal. Fat bene o male. 

PASSAR FiRivA. fr. Remenar la farina posa* 
da dins del cedas , à fi de que la part 
sutil caiga al siti destinad pera recn- 
Uírla, y lo sagó quède sobre la tela- 
Cerner, Farínam cernere. Bluter , sas" 
ser. Gernerè, staeciare. 

FARINÀCEO, CEA. adj. Lo que partici- 
pa de la naturalesa de la farina, ò se 
sembla à ella, Farmdcéo, Faririam re- 
ferens. Farínacè. FarinaceoJ 

PÀRINAIRE. s. m. Ló qui tracta y co- 
mercia ab farina. Harinero, Farinariüs. 
Farinier, Farinajolo. 

FARINER, RA. adj. Lo què pertany i la 
farina; com molí PARinèR, etc. ffarine^ 
ro. Farinariüs, farinosus. Qui concerní 
lafarine* Cbe appartiéne a farina. 

FAiii?r«B. s. m. ant. FARiifAisE; 

FARINERA, s. f. Lo lloc ahònt sé guar- 
da la fíLTiniï. iíaririero. Arca firinaria.' 
Fariniire. Lnogo dóve si ripone la fa- 
rina. 

FARINETAS. s. f pí. Menjar que sé fe de 
farína, per lo comtí d'e blat de moro, 
cuita ab aigua y sat fins que se tòfde 
espessa. Fuches, poUadas. Tuls. P&- 
fenle, Polenda, polenta. 

FABI5ETAS. Certa espècie de jog .que se fa 
absis daus, los cuals lènen cada bu so- 
lament en una cara sòn senyal dé un, 
dòs, tres, cnatre-j cinc y sis, ab que 
fan entre tots lo ndínéro de TÍnt y on 
pont.. Se barrqan primerament en la 
Kia , luègo "SC ttran i la taula j y segons 
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, ió adinero que piatan se trauea tautos 
de la posta; però sioó ix cap. punt i se 
posa UD taoto^ j si se descubren tots 

. los punts , ho guanya tòt : si sòn mès los 

Ímots que ics tan tos que han quedad, 
o excés es en favor de la posta ; y si 
lo numero de punts es igual al dels tan- 

. tos de la posta , també la guanja tota. 

. RentiUa. Aleac ludus sic dictus. Jeu de 

, laferme avec six d/s. Giuoco che si fa 

. co'dadi. 

FARINÓS, A. adj. Lo que tè alguna cosa 

. semblant é la farina, ffarinoso. Farinu* 
lentns. Farineux* Fariaacciolo. 

FARISÀIC, CA. adj. Lo pertanyent als 
fariseus ó à sa secta. Farisdico. Fhari- 
saicus. Pharísalque. Farísaíco. 

FARISEISME. s. m. Lo cos , conjunt, sec- 
ta y costums dels fariseus. Farisaismo, 
Phariseorum coetus. PliarisàUme. H 
corpo de'farisei. 

FARISEU, s. m. Lo qui entre los jueus 

. afectaba rigor y austeritat , però no ob* 
servaba los preceptes de la Uèy. Fari- 

. seo. Pbarisaeus. Pharisien. Faríseo. 

FARISTOL, s. m. Instrument de fusta ó 
metall , en fbrma de pla iocltnad , que 
servex pera sostenir llibres ó papers 
oberts y llegir ab mès comoditat. Atril. 
Abacos ad librnm legendum. Pupitre, 
lutrin, Leggio. 

FARISTOL. Lo gran ahònt se posan los lli- 
bi*es pera cantar en lo cor: sol tenir 
cuatre caras , y volta al rededòr de un 
peu que lo sosté. Regularment se ano- 
mena FABisTOL BE COR. FacistoL Abacus 
cantorum. Lutrin^ Leggio. 

FARMACÈUTIC, CA. adj. Lo que per- 
tany à la farmàcia. FfirmacéiUico. Phar- 
raacenticus. Pharmaceuiíque. Farma- 
ceutico. 

FABMAcfiUTEG. s. m. Lo qui profèssa la far- 
màcia , y lo qui la eiercex. Farmacéu^ 
fico, Pharmacopaens, pharmacopola. 
Pharmacien, Speziale. 

FARMÀCIA, s. f. La ciència que ensenya 

. à oonéxer los cossos naturals , y lo mo- 

. do de prepararies y combinaries pera 

que servescan de remey en las malal- 

, tías 6 pera conservar la salud. Far^ 

. macia. Pharmaceutice. Pharmacie. 

, Farmàcia. 

FARMACOPEA. s. f. Lo llibre en que 
s' exprèssan las substanpias medicinals 
^ue se.usan mès comunament , y lo mo- 
de prepararias y. combinarlas^ Fat' 
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' màcopea. Liber pharmaeeotioa.?W« 

macopée. Farmacopea. 
FARO. s. m. tnt. VAirAt. 
FAROT. s. m. Arbre. mii. 
FARRAGINAK s. m. teirtt. lioc plifthd 

de farratje. Herrenal,herrendiktj' 

ren. Àger octmo vel pabolo virentl la- 

tus. Endroit oà l'on ième la àr^/tt, 

Luogo seminato di ferrana. 
FARRATJE. s. m. L'ordt, sègol, etc.,ei 

herba. Jllcacel, akaetrs herren. Oci- 

mnm. Dragée. Ferrana. 
FABRATji. La herba que eullen In solUí 

pera donar als cabalb. Forraje. fàt 

fum. Fourrage. Forraggio. 
FARRATJAR. v. a. Donar verd i Itsa- 

balcaduras. Forrajear. PaboUri. Ar 

rager* Forraggiare. 
FARRIGOFARRAGO. s. m. CoBJnot de 

cosas Buperfluas y mal ordenidk Fir- 

rago. Farrago. Fatras. Fascio^aK- 

chio , guazsabuglio. 
FARRITJA. Medicament que le dòia i 

las opiladaa, y ae compon del cír p 

parad de diversas manèras. Actro. Ti^ 

ctnra Martia. Teiniurc dt mars, i&^. 

di marxo. 
FARRO. 8. m. Espècie de farinetas. J^ 

zamorra. Far ex indico frumento. h 

tage, polente. Polenta. 
FARSA. s. f. Representació de algos» 

cès , fàbula ó invenció. Farsa, FaboJ. 

Farce, Farsa, 

FABSA. met. TBAMOTA. 

FARSÀLIC, CA. adj. Lo pertaDjàN 
Farsalia. FarsdUco. Pharsaücus, I^ 
Pharsale, Di Farsalia. 

FARSANT, TA. s. m. y f. La penànK!* 
tè per ofici representar comedías. f^' 
sante ,farandiUero. Histrió. Comedit'^ 
Commediante. 

FABSAirr. met. Enrahonaire, trapacèr ç/ 
tracta de enganyar i altres. Faraní-' 
lero, Verrutus, falsüoqnas. Bà^'' 
fourbe. Furbo, marioolo, arcadote 

FART, TA. adj. Saciad de mèojtr.if* 
to, Satus. Rassasié', soule\ SabU» 
satiato. 

FART. Lo qui menja mòlt. Conwàíw••'' 
ton, tragon, traganton, traga^'^ 
tragaldahas, tragador. HeUao,Tor.i. 
As^aleur de pots gris» GhioMooe. 

FABT. met. Fastiguejad , cansad. -^ 
harto. Pertaesos. Fatigué, /os. ^'^ 
affaticato. 

FAAT. 8. m. L^ acció y eíicie de a&^ 
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Jïartazgo. Satorati• ^ satietas. RàsMasie• 
ment, Saziamenta. 
AAT. Tulg. Lo mèojar abundant j esplèn- 
did. Comilona , comiUtona > franeache^ 
la, tragantona. Goraeasatio. Bdfre. 
StraTixzo, goztOTÍglia. 
laT DE BASTOHiDAS. La Biiiltitot de cops 
qne se dònan é atgü ab an bastó. Man^ 
ta de polos 9 tunda de palós. Am|)ia 
fusti^atio. Folee de coups de bdton, 
Carpiccio di bastonate. 

RT DE GAEROTADAS. FART Dl BAStOlTÀDASw 
ar DE uàllTA. FART DS BASTOrfADAS. 

a i ALGÚ vn FART DB BASTOïf ADA8. fr. fam. 
Dooarlí mòlts cops de bastó. Cargar de 
Una d (Uguno. Fustibos csedere. Bdton' 
ner, Bastonare. 

asB VH FART. fr. iset. y fam. ab qae 
s' expressa lo excés ab qne algú fa ana 
cosa ó si èucera en èila ; com FsasE uv 
FART de llegir, de ballar 9 etc. Dar se 
un hartazgo, Nimis alieni stadio incom- 
bere. Se rassasier, Saziarsi , satoüarsi. 
FART ao coivBX At DEiü. ref. ab que se 
denota qne los subsèctea que TÍueo en 
la prosperitat 7 abundància, com no 
:onexen la misèria , soleu no coropadé- 
Lerse dels que estan en necessitat. El 
harto del ayuno no tiene duelo , ó fwí- 
iado ninguno, Pingnis ^enter miiiimè 
niseretur. Le dos au feu, le s^ntré à 
able , en hiver fait beau toujours. II 
atollo non crede al digiuno. 

veUBBaSXlf MAT FART DE ALGU5A GOSA. fr. 

am. qae denota lo gast ab que se min* 

I alguna cosa qne agrada molt. Còrner- 

f las manos iràs alguna cosa» Dapi- 

as nimimn obleetari. jis^oir un grand 

ïatsír à manger quelque chose. Nou 

sserne mai satollo. 

ITANÈRA. s. f. Tulg. Propensió à 

ènj'ar ab excés. Tragóneria, tr agonia 9 

agazon, glotoneria. Guia, helluatio. 

lautonnerie , goinfrerie, Ghiottoaeria. 

ITANERÍA. s. f. La propietat ó cali- 

f de las persònas que ménjan ab ex* 

«• f^oracidad. Voracitas, Fbracü^. 

jracità. 

XAR. ▼. a. ant. afartar. Se vsaba 

mbé com recíproc. 

"XAS. s. m. aum. de fart. Glotonazo, 

xgonazo* Yalidos helino. ÀK^le-dru. 

liotlone. 

fJM. 8. m. Olor que despedexeo de sí 

. oosas de carn ; com moltó , perdiu , 

2« ? ^ue regala rmèat sel proTenir de 
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que ja comensa é passar. Sé usà també 

com femení. Husmo. Pastor. Odeur. 

Odore. 
SBjTTiR LA farum. fr. Advertir algun indici 

de alguna cosa. Husmear, Subodorari. 

Flairer, Fiutare, annasare. 
FARÜMEJAR, ▼. n. Fèr farum. Husmear, 

oliscar, Fatere. Commencer à puer. 

Far odore. 
PAS. 8. f. Aspecte, cara. Fat, Facies. Fa- 

ce , visage, Faccia , yiso. 
PBR FAS ó PER HEFAS. mod. sdt. Justa ó in- 

justament, de tòtas mauéras. Por fas 6 

por nefas. Per fas et nefas. Justement 

ou injustement. Giustameute o ingius- 

tamente. 
FASCINAR. T. a. Enganyar, alucinar, 

ofuscar. Fascinar. Alíucinari , decipere. 

Fasciner, tromper. Affascinare, affat- 

turare. 

PASOL. 8. m. MOlfJETA. 

FASOLET. s. m. Espècie de monjeta que 
Tingué de la índia A Itàlia j de allí i 
Espanja; té la cama més petita que la 
comú , casi dreta ; fa nnas tavéüas mòlt 
complanadas j ab arrngas , j los grana 
blancs, senjalads en la punta ab una 
clapeta rodona j negrenca. Judia de 
carete. Phaseolus nanns. Petit harícot 
tacheté de noir, Fagiuolo. 

FÀSOLS. 8. m. pi. Fisos. 

FASOS. s. m. pi. Las matines dels tres dl- 
tims dias de la Semmana Santa. líniehlas. 
Officiom matutinnm trium dierum heb^ 
domad» majorís. Tékèbres. Uffizj delia 
Settimana Santa. 

FASTIDI. s. m. fístig , en las dòs accep- 
cions. 

FASTIDIÒS, A. adj. fasttoòs. 

FÀSTIG. s. m. Aburrimént, repugnància 
als menjars ó à altras cosas. Hastio. 
Fastidium. Dégout. Spiacere, fastidio^ 
nàusea. 

fístig. met. Displicència, disgust, desa«- 
grado. Fastidio , hastio, Fastidium , ts-- 
dium. Dégout, Spiacere, noja. 

DIR FÀSTIGS. fr. APÒRR05AR. 
F^R FÍSTTG. fr. FKR ASCÓ. 

FASTIGÓS, A. adjv Lo que causa Hslíg 
ó asco. Fastidioso. Fastidium creans, 
fastidiens , fastidiosns. Fastidieux , dt'^ 
goútant, Spíacerole, nojevole. 

FASTIGÓS, met. Enfadós , molest. Fastidio^ 
so. Fastidiosus, molestos. Ennufeuxr 
importun. No joso, importuno, seccatore. 

FASTIGUEJAR, v. a. Fèr fistig ó ase» 
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aigua menjar) ó alguna cosa de mal 

olor, etc. Fastidian Faslidium, uau- 

seam parerc. De'goúter, Spiacere, in- 

fastidíre. 
riSTTGüEjAR. mct. Disgustar , enfadar. Fas- 

tidiar, enhasiiar. Moleatiam crearé. 

Atédier, ennuyer. Anoojare, scccare. 
rASTiGUEjARSE. V. n. Disgustafse ) cansarse 

de alguna cosa. Fastidiarse , aburrirse, 

secarse. Rem fastidire. S'ennuyer. 

Annojfírsi. 
FASTÏTJÒS, A. adj. anl. rASTioòs, en la 

spgHn» accepció. 
FASTOS, s. m. pi. Anals ó sèrie de suc- 

cèssf>s per l' orde dels temps. Fastos, 

Fasti. Fastes, Fasti. 
FAT. s. m. Lo que conforme à lo dísposad 

per Dèu dèsde la eternitat nos succeex 

• ab lo discurs del temps mediant las cau- 
!t?is naturals ordenadas y dirigidas per 
la Providencia. Hado, faio. Fatum. 
Destin, destina, Fato. 

FAT» En opinió dels íitosops geotiU sèrie y 
orde de cosas tan eneadenadas unas ab 
altras ^ que neeessariamènt produian sòn 
efecte. Hado , fato. Fatum, fatus. Des- 
tín, Fato, destino. 

FAT. ant. FATüO. 

FATAL. adj. La pertanyent al fat. Fatal. 
Fatalis. Fatai. Fatale. 

FATAL. Desgraciad , infelis, mal. Fatal. Fu- 
nestus. Fatal, funeste , sinistre. Fatale, 
funesto. 

FATALISME, s. m. La doctrina dels fa- 
talistas. Fatatismo. Vana eorum scn- 
tentia qui omnta ut in fatis sint ita ac- 
cidere necessariò eredunt. Fatalisme. 
Fatalismo. 

•FATALISTA. ». m. Lo qni mira com únic 
principi y eausa de tòtas las cosas al fat 
ó destino. Fatalista. Fatalis uecessitatis 

• supei'stitioBus observator. Fatalistc. 
Fatalista. 

FATALITAT, s. f. Desgracia , 4esditxa , 
inlelicitat. Fatalidad. Fatalitas, fatum. 
Fatalit^, disgrace, malheur, Fatalità, 

• sví»ntura. 

•FATALMENT, adv.mod. Ab fatalitat. Fa- 

• tdmente. Fataliter. Fatalemcní. FataU 
raente. 

FATGI^A. S. f. GAT SALVATGE , MABTA. 

FATÍDIC, CA. adj. Se aplica ^ Us cosas 
que anuncian la qiort, y laa persònas 
que pronosticaa lo oue ha de venir. Fa- 
tidico. Fatidicus, fatictnas, faticauns. 

• F^Jdi(fu^\ FítMico.^ ittdotin^» 
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FATIG. s. m: fatiga. 

FATiG. Lo traball erau es eoalierol lim, 
y axí se diu dei estellar llèiji) ma 
un FATIG. Re%>entadero. Improbu labor. 
Travaü pénibk. Fatiea. 

FATIG. PAirnx. 

FATIGA. 8, í. Agitació, cuisaei,tnlttü 
extraordinari. Fatiga , fati§acm^ 
fatigatio. Fatígtjít, iravaiL Fatiea, tn- 
▼aglio. 

FATIGA. Lo dret que coneedeí la Uèrn 
certs casos i determínadas persosaidr 
fatigar lo que se habia venud i )lti«. 
Tameo. Retractio, jus retractin Ca- 
veniion, Ritiramento. 

FATIGAR. ▼. a. afaoigab. 

FAT1GAB. Donar per una cosa to taíh 
preu en que se ha veoud ó nm\íii 
altre , per la preferència qae coon^i 
lo dret en algaos casos. Tantesr. E^ 
trabere. Retraire* Ritenere on ooh 
▼enduta per diritto feadale o dl p»- 
tesco.^ 

FATIGÓS, A. adj. Lo que caoa ot 
traball ó fatiga. Operoso sfaúgm-^ 
rosus. Fatigant, pMbU, Fttíoon.f' 
noso , stanchevole» 

FATILLEJAR. ▼. a. aot. ekbivxíi.k 

BRVXERÍAS. 

FATILLER, RA. adj. ant. BiuxoTfncl• 

FATiLLÀa. Sfe aplica à las cosas fiitilsó^• 
volas. Fruslero. Futilis. FïUil•. f^<' 
vano. 

FATILLERIa. 8. f. p. us. ««trc0ú. 

FATiLLSafA. Cosa de poc valor ó fot^ 
Frusleria. Res nihili. futí&té.\à- 
iuutlUtà. 

FATJ. s. m. Arbre gros, alt y copJ ^ 
las fullas curtas j amplas y b esec:ij 
blanca : sa fusta es fleiible ; b w 
flors pètttas , y lo fruit , anmneud £^ 
es triangular y bo pera mèajar. S<r^ 
Fagus« ffàre. Faggio. 

fatuïtat, s. f. Falta de raW 6tM 
m.ènt. Fatmdad. F^taitas. fofiúte.^^ 
pidité. Fattftitit sctoccfaetUflH^ 
.saggine. . 

FATÜO , TÜA. adj. \o qui cstí íiií-íj 
:rahó 6 de enteniment. Fatuo. ^M 
Fat, stupide. Sciocco, balordo. cij 
cicooe.' 

FATXA. s. f. Trassa i figma , ufk\' 
cha, Façies. F^ce ,Jigurt. Facòí.* 
btante, cospetto. 

FATXADA..S. f. La part anten* 
üdificts é de a^joma com ^e ^T' 
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(a visU. Fachada. Pacíet , f roo». AçdN 

(ie* Eaccía, íacciata^ fronte» 
FATXENDA, ad). 3e dia de la persona 

que fa ostentació de aoar boaic Guapo• 

Eiegan». Beau^ Uen nus. Elegants 
FATXEUDA. s. m. V hoioe va que ostèosta y 
• tpajrèsta lo qucoo ea» PapdoM ffaro** 

lon. Osteotator, jactafauodaB. FaUéur 

d'embarrtu* Millaotatore. 
FATXE5D4. 8. f. OsteuUció en los vestids. 

Guapeza. Ornatna vanitat. -FaniU', os^ 

teníaiion* Vanttà. 
FATXENDA. Vanitat ridtcaia j afectada» Fa- 

nistorio. Vanitat, supèrbia. Gastonna-^ 

de, Spampanata, miUantería. 
ràa FATXENDA, ÍT. Fèr alarde ú oatenlaeid 

de ff ust exquisit ep los Tbstidt. Guapew. 

Se de pretiosd Yeste jnctare. Tirer sfoni- 

té de. son ajustement. Millantam, 
FATXENDÈRO, RA.. aij. fatxcsda, en 

la primera aceepctó^ 
FATXEvolno. Joctanciòs , va. Pretiado, 

Praesumptuosus, jactal>undofi.i'r«io»ip• 

tueux. Sojperbo, millaotatorey boríoaa 
FAULA. s. t, riuvhà, 

FA US. 8. f. p. 118% FAM. 

FAUSTO, TA. ad[. f^elis, afertunad. 
Fausta. Fanstns, (ortunatua. ifetfretíx, 
fortuné^ Fausío , feüjBe , prospero , pro- 
picio. 

FAUSTO. s. oiv Gran ornato j pompa exte- 
rior. Faústo, fasio* Fastns, pompa. 
Faste, pçmpe, Fasto, ostentazioue. 

FAÜSTOÒS, A. adj. Ple de fansto. Faus- 
toso, FastosuSf fastuosas, superbus. 
Fastneux, Fastoso, burbaiiteso. 

FAÜTOR. 8. m. Lo qui afavorex y ajoda 
à altre. Fautor, Fantor. Fauteun Fau- 
tore 1 favoreggiatore. 

FAVELAR; ▼. n. ant. parlar. 

FAVONER. s. m. ant. afavobiï>òr. 

FAVOR. 8. m. Ajuda , socorro qne se 
concedex a algü. Favor, Favor. Faveur, 
secours, aide. Favore, soccorso, aita. 

FAVOR. Hòara , benefici , gràcia. Favor. 
Honot. Faveur, bienfaitj grdce. Faro-* 
rC) grazia. 

TAvÒR. La expressió de agrado qn6 solen 
lèr las daiuas. Favor. Grata verba. Fa- 
K'cur, Favore. 

À FAVOR. mod. adv. En benefici y ntílitat 
de algd. jÍ favor, Erga. En faveur. In 
favore. • 

TEMin À sòif FAVOR A ALOU. fr. Tenírlo de sa 
part; Tener^d su favor d uno. Alicojns 
favcnre frui , propilium aliquem babe- 
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. re.yi'oir quelqu'mn de son iSttf. Teike- 
re in suo favore- * ■ 

FAVORAByE:. ^, Lo^qua w fa eà favin* - 
de algd 6 redumla en sòu henefiqi. Fw 
vorahk, Profieuus , rotilia. Favorable* 
Favorevolc. 

FAVORABLE. Propíci , • apRciUe t i)eo4vol^ 
Favorable, Fa^vofabiUs., secttftdoAt pvo» 
pitiua. FaivorahU y prapice, •Pik)pisÍ0) 
iavorevoie. 

FAVORABLEMENT, adv. mod. Ah favor. 

' Favorabiemenèe, FtvorabiKter; Favoàa^ 

blement, avantageúsemeni. FavorevoU 

mente. i ^ 

FA VOREJAR, v. a. aol. afavorir* .. 

FAVORIDOR, RA.:s.in. y f. AtAyo^naí^R. 

FAVORIR. V. a. ant. A-FAVomiç* . • . 

FAVORITOvTA. aàj. Lo que ca aU pre- 
ferència cstímad^y a<preeiad. FoPorào. 
Peculiariter earaa. Aivoru ,Fa;v<prito. 

FAXA. s. L' ERpacie do ceavídàr'^ctb ^Q« 

' se cenyex y rodeja \o ,coa tfonaml voUas 

« ab èlia. Faja. Foscra^. Bande. Faaciav 

VATA. Lo €6nyi4òr qne nsa» los eapelUns* 
Cemdor, Cinctorium. Cef/wTMr^. ^^tolo, 
eintOi 

FAXA. e^TÒRTTfcy ^^ en la scg^a accepció. 

FAXA DE ÇRIATCRA. FAXADOR 

FAXADOR. 8. m. La faxa ab-q^ie se te^ 
nyex lo cos de las criaturas» üa/ero. 
Fasoia pueril is. Bande. Fascia.! 

FAXAR. V. a. Voltar, cenyir d emboli- 
car ab la faxa. Fajar, Fasci4 obligaré.' 
Bander, Fasoiare. ' i 

FAXETA. Si f. dím. de paxa. Fajuela, 
Mioor fasdav Peàile band^» Fas0iet|a. 

FÀXINA. s. f. Fèx de ramaa prinaa^ las 
cuals barrejadas ab terra servccieo qperk 
las obras de fortificació de* caflApffuya. 
Fagina. Ratnaliuoi fasoea. Fascine* Fa- 
scina i fastello. / • v 

FAXiNA. La llenya minuda ab que s^eacèa 
lo forn. Uornija, Cremium. Metm 'hois, 
Boscaglie, ' 

FAYOL. s. m. Planta anyal de uns. tros 
pams de alsada ; tè la cmna- IierRvella y 
fa la flor blanca: la llavor > anomenada 
també FAToi.,',es triangular y negrenca. 
Alforfon, Triticom saracftiUBi. BJénoir 
ou sarrasin, Suggina. 

FE. 

FE. h f- La primera de las tres viituCs 
tedpgals, Ef una llum y cooexenaíènt so- 
brenatural ab que sense véurei: cnrieni 
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lo qae Dèa dia y la Iglèsta nós proposa. 
Fè, Fides. FoL•Fede. 

n. Lo bon concepte y çonGansa que se té 
de alguna persona ó cosa ; y axí se diu: 
tenir fe en lo metge, etc. Fe» Fiducla. 
FoL Fiducia, coundenza. 
FB. La creencía que se dona i las cosas per 
i' autoritat del subgècte que las diu ó 
per la fama pdUica. Fe. Asseusio. Foij 
croyance. Fede, credenza. 

FB. Asseveració de que alguna cosa es cer- 
ta ; y en est sentit se diu que lo notari 
dona FE. Fe. Testificatio, testimouium. 
FoL Fede. 

FE. Certificació que se dona de ser certa 
al^na cosa ; com fe de vida , la que do* 
na lo notari de que alguna persona viu, 
etc. Fe. Testificatio, testimonium. Or- 
tificat. Attestato , attestazione. 

FE. Herba que desprès de segada servex 
de past pera lo bestiar boví : trau una 
canyeta mòlt prima y suau , y en la 
punta ix una espècie de ramet compost 
de uns graaèts mòlt m/iouds. Heno, 
Foennm. Foin. Fieno. 

FE MORTA. TeoL La que no va acompanya* 
da de caritat y bonàs obras. Fe muerta. 
Fides divina eina operíbus. Foi morte, 
Fede morta. 

FE PUBLICA. La confiaosa que inspiran los 
establiments en que intervé T autoritat 
pública. Fe pública. Fides publica. Fot 
publíque. Fede pubblica. 

FE VIVA. TeoL La que va acompanyada de 
caritat y bonàs obras. Fe vwa. Fidci 
divina cum carítate et bonis operíbus. 

. Foi vive , ardente. Fede viva. 

▲ BOVA FE. mod. adv. Certament , sens 
dubte. 4huenafe. Certo certius. £« 
vérité, certainemerU. Davvero. 

mod. adv. ab que se afirma alguna 
cosa. jffe, Certè. Certainement- Certat 
mente. 

jL FE À FE. mod. adv. i fe. 

X FE DE, CRISTIÀ, e^pr. ab que se assegura 
la veritat de lo que se diu. yí/e de cris- 
tiano, d ley de cristiano. Mebercnlè, 
Foi de chreïien. Per inia fe. 

i LA BOXA FE. mod. adv. Ab candidesa, 
sensillesa , sens dolo ó maiicia. ^ la 
buenafe. Sincerè, bona Gde. De bonne 
foi. Di buona fede, 

ao^TA FE. Bon proceimènt y veritat en los 
que comcrcian. Buenafe. Bona fides. 
Bonne foi j since'riw. Bona fede, çince- 
rità. 
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DE BOXA PE. mod. adv. Ab veiriutj Úk- 

ritat. De buenafe. Boda fiie.])(lei. 

ne foi, à la bonne foi. Siacenoetò. 
DB MALA FE. mod. adv. ahmiliciaóeB^. 

De mala fe. Maià fide, dolosè. Demt 

yaise fou Di mala fede. 
DO?rAR FE. fr, Parland dds notarà ew- 

tificar per escrits alguna con que b 

Í^assad davant de ells. Dar Jt. Tik 
acere. CerMer. Attestare. 
DONAR FB. fr. nm. Assegurar al^ e« 
que se ha vist. Dar fe. Fidemicm. 
Garantir, Dar fede. 

DONAR FE. fr. fam. críurer , en la piaèri 
accepció. I 

vÏLK FB. fr. Ser suficient algnn ^itio^ts* 
crit , 6 tenir los requisits oecesarisp 
ra c^ue en virtut de èll se crcçio^ 
se diu ó eiecuta. Hacer fe. Fídenó- I 
cere. Fairefou Far fede. 

PER MA FE. mod. adv. £u veritat, i fc?^' 
mi fe : d fe mia; para ó por mes-' , 
guada. Per fidem meam,perna^ 
dei signum. Ma foi, par mifd h \ 
mia fe. 

FEALDAT. s. f. Deformitat, defrapr- 
ció y falta de la simetria qaefatzsi: 
alguna cosa pera fòr planta j ser a^n- 
dable à la vista. Fealdad. Deforsií^ 
Laideur , enlaidissemeni. TítSaà- 
bruteeza. 

FEALDAT. mct. Torpesa , desboneïUfe» 
acció indigna y mal vista, feaü^ 
Turpitudo. Turpitude , ebscéniiil ^'-' 
pitudine , oscenità , disooestà. 

FEAMÈNT. adv. mod. Ab fealdat/> 
mente, Deformitea*. .^t^ec dijstv' 
Bruttamente. 

FEAMàNT. met. Torpemènt , bmtaliL•tíift• •• 
accions indígnas. FeamerUe. Tarf^ 
jisfec turpitude. OscenameDte>&^ 
stamente. 

FEBLE. adj. ant. D^bil , flac. ftMf > 
bilis 1 imbecillus. Faible. Deboie. 

FEBLE A. s. f. ant. obbiutat, flí<^* 

FÈBBA. 3. f. Moviment desordooi ^ 
pols que proceex de alguna cana -^ 
riòr que lo altera , y caa<4 e^càü j 
iencenimènt. Calentura ,Jiehre. f*- *• 
Fihre. Febbre. I 

F&BRAS. pi. TERaA5A$f CÜABTABTAS. I 

AHAiifAR M FàBRA. fr. Cedir ó p^"^*! 
forsa. AJlojar la caUniwa. Yér^^\ 
mittere. Décliner la fitvre. íkà^ 
mancaré la febbre. I 

DBcuTf A9 u F^Biu. fr. Dismiflaúv * ' 
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dinar la caléntura. Febriam deereicere. 
Decliner laficvre. Mafieare bi febbre. 
iTRAR lA FàBBA. fr. Vcnif , comeDsar 
raccessíó de ella. Entrar, acometer la 
ealeníura^ Febriam accedere. Èire at^ 
taqué àt lafiivre, Aver ia febbre. 
RAR LAS FkBBÀs. ff. Cestr Iss accesslòns 
de èllas. Cortar la calentura. Cessaré 
febrim. Cesserla/Uvre, Cessar la febbre. 
m DE FàsRA. liibre de ella. Libre de 
calenlura. Febre solutus. Sans Jièvre. 
Senza febbre. 

SDAR QviTi ó LLIBRE DE fàbra. fr. Lllbrar- 
se de èUa, oo tenir cap més aceessiò. 
limpiarse de calentura. Febre Uberari. 
Se débarrasser de lajüs^re* Non aver 
)iu la febbre. 

IBRADA. s. f. Accessió de íebra mòlt 
forta. Calenturon. Vebeaieas febris. Le 
ort de lafièvre, Febbricone. 
BRE. s. f. FàsRA. 

BRER. s. m. Segon mès del any qae tè 
^8 dias , ▼ 29 cuaod \o any es bigèst. 
^ebrero, Februartus. Fétrier* Febbrajo. 
BRETA. 8. f. dim. de fébra. Calentu- 
illa, Febricola. Un peu defiivre. Feb- 
ricina. 

JRÍFDQO , GA. adj. Med. Lo que trau 
I fébra. Se nsa també com substantiu. 
•brifugo. Febrifugus. Fébrifuge, Feb- 
rifiigo. 

íROiV. 8. m. aum. de ràsRA. Calentw 
»it. Vehemeos febris. Le fort de la 
)vre. Febbrone. 

ROS, A. adj. Lo qui patex fèbras. 
'ercianado. Febricitans, febrlcitator, 
bricosoS) febricqlentus 1 febricnlosus. 
'bncitant. Febbroso, febbricitante. 
«. Se dia del terreno en que bi ba 
>ltas fèbras. Febril, Febrilis. Fébrile. 
bbrile. 

ES. s. f. pL aut. Empósit ó excre- 
Snts. Ueces. Faeces, excrementa. Ex^ 
ímens, Feccic. 

I AL. s. m. Lo qui entre los romans 
ímaba la pau y la guerra, y corres* 
n à rèy de armas. FeciaL Fecialls. 
bfVz/. Fecciale. 

ULA. s. f. Una goma particular que 
íxtraa de una infinitat de vegetals, 
nanaèot blanca , tènue , insípida y 
nenticia. Fécula, Fccula. Fécule. 
tonia. 

JNDACIÓ. s.f. Lo acte de fecundar. 
undacion. Fecundandi actus. Fébon- 
rion. Fecopdazione. 

TO»f. T. 
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FECÜNDAMÈNT. adv. mod. Ab fecun- 
ditat. Fecundamenle. Fecnndè. Jbon" 
dammenu Fecondamente. 

FECUNDAR. ▼. a. Fertilisar, ffir produc- 
tiva alguna cosa. Fecundar ,feeunditar. 
Fecundaré. Féconder. Fecondare, fer- 
tilixfcare. 

FECUNDISAR. v, a. fbcüiídar. 

FECUNDITAT, s. f. La virtut y faculUt 
de produir. Fecundidad. Fecunditas^ 
uber. Fécondit^,fertilit^. Fccondità. 

FECUNDO, DA. adj. Fèrtil, abundant. 
Fetundo. Fecundus , uber. Fétond, 
fertile , abondant. Fecundo , fertile. 

FRcinrDO. Lo que tè fecunditat. Fecundo^ 
Fecundus. Fécond. Fecundo. 

FEDELTAT. s. f. ant. fidelitat. 

FEDERATIU, VA. adj. Lo que pcrUny 
i la confederació. Federativa. Foedera- 
ticus. Fédératif, Federativo, 

FEELTAT. s. f. ant. FiDSLrrAT. 

FEINA. 8. f. Traball , exercici , ocupació 
en alguna obra ó ministeri. Trahajo. 
Labor, opera. Travail, Travaglio, la- 
voro. 

FciifA. La obra que s'estd eiecutand. La" 
bor. Opus. Ouvrage' Opera. 

FEiHA. Los trabalU casèrs en que se ocn- 
pan los domésjtics. Hacienda, Labor, 
opus. Besogne. Opera, lavoro, fac- 
cenda. 

FECTA. La obra de cnsir , brodar , etc, en 
que se ocupan las douas. Labor. Labor, 
opus. Owrage. Lavoro. 

FEI5A. La matèxa obra traballada. Traba- 
jo, Opus. Travail. Lavoro. 

FEiVA. Lo traball extraordinari que ocorre 
en alguna cosa en que regularment te- 
nen que ocuparse mòlts. Faena. Labor^ 
opera. Ouvrage, travail, besogne, Fac- 
cenda, lavoro, affare. 

F£i;f A. Lo gran traball que costa ó lo mòlt 
temps que se gasta en e&ecutar alguna 
cosa; y axí se diu que en una pèssa hi 
ha mòlta ó poca feina. Obra. Labor, 
opera. Oiwrage, peine, Faccenda. 

FBI5A. Dificultat ó traball. Trahajo. Labor, 
Dificulteí, peine, travail. Lavoro, dif- 
ficoltà. 

AB PROU FBDfAS. mod. adv. Ab prou dificul- 
tat y traball. jÍ duras penas , d graves 
Íjenas , d malas penas. Duré, difficil- 
imè, aegrè. ^vec beaucoup de peine, 

. Con moltó lavoro. 

CÓRRER FEIRA. fr. HABERHI FEI5A DEL OFlCf. 

D05AB F£iirA. fr. Douar que traballar. Dar 

119 



946 FEI 

• obra, Opus praebere. Donner de rou" 

' wage. Dare lavoro > dar a lavorare. 

ElIRire AB FEINAS. fr. EXIBNB AB PBOU FEI5AS. 

EfiRNE AB PBOü FEINAS. fr. Lograf alguna 
cosa ab grau dificultat y traball. Salir 
d nadó, Enatando etadere. Se tirer 
avec peine d'une mawaise affcdre* Cà- 
yarsi d' ímpiccio , sbrigarsl oon diffi- 
«oltà. 

íír sas FII5AS. fr. vaig. Fèr de cos. Sa' 
cer sus menesteres, Veutrem exoneraré. 
jíüer à la seUe, Aadar al cesso. 

BABBRHi FEIXA DEL OFICI. fr. Teulr algd qae 
traballar ea sòo ofici ó emplco. Córrer 
el oficio. Artem bene cedere , prodesse. 
Avoir de l'occupation, Aver occupazio- 
ne del stro mestiere. 

VO SABER ABÒ9T GIRARSE DE FBIITA. fr. Estar 

ocapadíssim, tenir mòlt que traballar. 
no poderse rodear. Quid primam agat 
prae agendoram copia aliquein nescire. 
Ne saxnyir de aael cSté'se fourner. Ater 
moltissirao a la vora re. 
ncoAR tA FEiUA. fr. Èotre traballadòrs sas- 
péndrerla. Mzar de obra. Ab opere 
cessaré. Suspendre le tras^aü. Cessaré il 
lavoro. 
FEINER, RA. adj. Traballadòr , sol•lícit 
j adiu en fer las feinas que li conve- 
nen 6 tè à sÒD cérreg. Hacendoso , la^ 
borioto, trabajador. Operosus. 7>a- 
vailleur, Travagliatore. 
FEINETA. s. f. dim. de fblya. HacendiOa, 
hacendeja. Levis labor. Petit ou^rage, 
beiogne le^gère. Piccolo lavoro. 
FBISSIM , MA. adj. sup. de fbo. FeUimo* 
Foedis^m«is. Drès^hideux. Bruttissimo. 
FEL• 8. m. Hucnòr grog r mMt amarg 
que se arreplega sota del íèt{çe en nua 
bufeta petita. Hiel Fel. FteL Fele, fiele. 
FEL. aiit. Lo pia de las balansas. Fiel, Sta- 

terae Índex. Languetíe, Lingua, ago. 
FVL. adj. ant. hoel. 

FEL tm LA tEiRA. Herba medicinal ramòsa j 
mhlt amarga , ab las fullas pètita:s , ova- 
ladas , lUsas j veneuòsas , lo tronc prim 
7 angul&s , y la flor de color de pür- 
para y de Genra de embut. Centdurea 
menor , hiel de la tierra. Gentauria vel 
centaorum rel centaurea vel centau* 
rium minas. Hel^de^ierre , Jumeierre. 
Fammosterno, coridalio. 
YEL sOBRExift. Nom que se dóna é «na ma- 
laltia que cansa en lo cos una grogòr 
€stranya , y prové de iiaberse derramad 
la bllii. ïclericiaj aliacan, tiricia. Icte* 
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ros , morbus regius. Icüre, Itterií'a 

AMARG COM ON FIL. loc. tb qno K pooiièn 
la gran amargor de algasa coca. iour. 
go conto urncu ttieras. Sicnt fel amaruo. 
Très'amer. Amarissimo. 

no Tk FEL QUE LI AMARGUI. loc.metqQeK 
diu de aqnell qae es mòlt sensili j tè 
un geni mòlt apacible. No úene iaiL 
Nil amari felUs habet. N^a p<m defii 
Non si pasce di fiele. 

SOBREU R u> FEi i ALGÜ. fr. GoatíiaTtr il- 
gú la malaltia anomenada icterída.ii• 
ricíarse, Icterico morbo laboraré. Pr» 
dre la jaunisse. Aver l' itteridi. 

TaiVRER LO FEL. ít. mct. Csnsarse, £iti;ir- 
se mòlt. Echar los higados;tàii 
bofe, ó los bo/es; echar h hiel S- 
mium laboraré , nímis defatigari. Èat 
essoufl^. Essere ansante, traàato. 

FELICISSIM, MA. adj.sop.deTBfiíf 
lícisimo. Felicissimas. Tri$')gff(&x, 
Felicissimo. 

FELICITACIÓ, s. f. Enhorabo». Wc- 
tacion, Gratttlatio. Fdicitation* Coogn- 
tulasione. 

FELICITAR. V. a. Donar la enkai^w 
6 congratularse ab altre per la UxiU 
que ha lograd. Felidtar , gratlé-- 
Gratiilari. Féliciter. Googratirianl 

FELICITAT. 8. f. La dilxa ó pr«|ifr:^ 
de que algú gosa. Felicidad. Ftící* 
Feliciiéy bonheur. FeKcità , bcaütiía^ 

FELIORESi A. s. na. y f. Loq^ipíib;' 
é certa y determinada parroqo'n. h- 
gres. ParxcÚR. Paroissien. fif^ 
cbiano. 

FELIGRESÍA. s. f. Lo di^ricterf*" 
que pertanyen k ona parroqaia. ^' 
gresia, colacion. Parrcia. Pof^^^ 
Parrocchia. 

FELIS. adj. Ditxòs, afortnnad. FeL•l* 
lix . Heureux, bienheureux. FeKoe. hs^ 

FELISMÈNT. adv. mod. Ab feliciU! ./"^ 
lizmente, Feliciter. ffeureusenu^^* 
licemente. 

FELÓ , NA.' ad), ant. Malvad, «Wèat ^' 
llon. Vilis, nequam. <Fryoa, í«^ 
Fellone. 

FELON , NA. adj. ant. feló. 

FELONÍA. 8. f. Desltealtat, tnié'-^ 
ció lletja. Felonia. PcrfidU. f^ 
Fellonta. , . 

FELTRE, s. m. Llana no texida ««^ 
sonabreros y sol empleane jw ** 
JItf//ro. Carminata compacta et «<^ 

ta laoa. Feutre. Feltro. 
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FELLÓ, NA, adj. ant. Wàuò. 

PELLONÍ A. •. f. rsLovú. 

FÈM. s. m. Fins. 

i^EM ADA. s. f. L' acció j ei%cte de femar. 

Esiercohtdura 9 estercolamitnto. Ster- 

coratio. L'atíion de fumen Conciaia* 

mento Y letamameoto. 
EMAMENT. s. m. ant. fbmada. 
EMAR. T. a. Tirar fònss à las terras pe- 
ra adobarlas. Sstercolar. Stercorare, 
laetificare. Ffimer. Letamare, coocimare. 
EMBRA. s. f. ant. dova, FiMàixA. 
B>1ÈLLA. 8. f. £a los anímaia la qoe 
coocebex y parex. ffembra. Femiua. 
Femeüe. Femioa. 

iàuA. Eo las plantas la que fecundada 
per lo mascle dóna lo fruit, com suc- 
ceex en las palmèras. Hembra. Flauta 
remina. Fkmeüe* Femiua. 
uÀLLA. met. Parlaod de gafetaa, axetas, 
etc, la pèssa que tè lo forad ah&ut se 
ntrodaei j ença xa 1' altra. Hembra» 
Fibnlc pars cava. Chose dans latfueile 
tne autre s'emboüe. La parte del fer- 
nag' io, arpioue, etc, cfae ha un bucco 
per íntroddurvi qualcbe coaa. 
MENÍ , NA. adj. Lo que pettanj à las 
ooas ó es propi de èllas. Femenil^fe^ 
lenino, Multebris, femineus. Féminin. 
emiuile, feminino. 

:?ií. Gram* Lo nom que significa femè- 
a de cnalsevol espècie, y també lo qui 
3 significandla se redoex à èst genero 
»r sa terminació. Femenino. Femineus. 
t'minin. Femenile, feminino. 
lER. s. m. Lo lloc abòot se recullen 
f fems. EstercoUro, muladar, ester^ 
tïlinio» Sterquilininm. Fumier, Leta- 
ajo. 

I HA vv Ffuii. loc. fam. ab que s'ex- 
èssa i' abundància qoe bi ba de algú- 

cosa, Hajr una parva. logens est co- 
I. Hy en aun grand nombre. Ce u'è 
21 n copia. 

NA. s. f. ant. doka, femella. 
PTA. 8. f. Lo excrement de cualse* 
. animal. Estiércol,freia,/rez. Ster- 
». Fienie. Fimo , sterco. 
S. s. ra. Los excrements dels animals 
Tiateriaa TCgetab pudridas, qoe ser- 
Len per adob de las terras. Ettie'rcoL 
iius, fimuro. ¥umier, Letame. 
DRER. V. a. ant. eiqübbdaa, pastir. 
£OURA. s. f. ant. bsq9EB1>a. 
*1LLA. s. f. ant. esclítxa. 
Cl , CIA. adj. Lo natural de Feniciü, 
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I y lo pertanyent à èila. Fenieio,femc€. 
rbcnicins, Phémcien. Di Fenicia. 

FENIGREC. 8. m. Planta de ao peu de 
alsaria , que fa las fullas de tres en tres, 
cendròsaa de sota, j las Qers pètitas j 
btancas. Lo fruit es una tabèlla llarga j 
eocoFTada, plana y estreta, qoe conté 
las llavors que sòn eroeuencas , duras j 
de un olor desagradable. jiHÚika,fer 
nogreeo. Fsoum grecnm. Fénu^grec• 
Fiengreco. 

FÈNIX. s. m. Aucèll fabulós que alguns 
antígs ban cregud que era ünic , y tor- 
naba é qéxer de saa matèxas eendras. 
Féhix. Pbxnix. PhMx. Fenice. 

FÉirn. met. Lo que es exquisit ò úíAe ep 
sa espècie. FéHíx, Singularis, exiaius. 
Phffnix* Fenice. 

FENOLL. 8. m. Planta, fokòll. 

FENÓMENO. s. m. Lo que aparex de 
nou en to aire ó en lo cel. Fenómeno. 
Pbaenomena. Pkénomine, Fenomeno. 

FE.tóMEvo. met. G>8a nova ó extraordinà- 
ria. Fenomeno, Mirnm, oovum quid 
ínesperatum. PJufhomine. Fenomeno. 

FENTAMENT. adv. mod. ant. nHorDA- 
iikirr. 

FENYER. ▼. a. ant. Maurar la pasta. Hr^ 
nir. Massam subigere. Pélrir» Impastare/' 

FfiVTEB. ant. FIRGIB. 

FEO, EA. adj. llítj. 

FÈR. ▼. a. Produir j donar lo primer sèr 
à alguna cosa. Hacer, Facere. Faire, 
proMÜre. Faré. 

rka. Fabricar, formar alguna cosa do* 
nandli la figura que deu tenir. Hacer. 
Facere, emcere. Faire , fabriquer. Fa- 
ré, formaré. 

F^R. Eiecntar , posar en obra alguna co- 
sa. Hacer, Facere, efficere , exequí* 
Faire, Faré, eseguire. 

rka. met. Donar lo sèr inteUlectual , foF* 
mar alguna cosa ab la imaginació, com 
Ffca concepte , f^r dnimo. Hacer, Effin- 
gere, concipere. Former, produiré. 
Faré, prodnrre. 

ràa. Donar ó concedir lo que se demana 
ó necessita. Hacer, Donaré, concedere. 
Faire, accorder , donner. Faré, conce- 
dere. 

Fàa. Endóurer, contenir, y axf se dia 

Zue una lliura fa dòtsé ònsas. Hacer , 
aperè, indudit. Contenir, Comporrp, 
continere. 
FàR. Cansar 1 ocasionar. Hacer, Parere, 
gignere. Caaserf occasioner. Cagionare. 
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FkR. Digjpòsar, coropóddfer; oom p^r la 
maleta, io llit. Hacer. Prepararé, para- 
ré. Disposer, arranger. Faré, com- 
porre. 

wh^. Indicar, créarer ó considerar, ffa" 
cer. Gredere , esistimare. Juger , crdre, 
considérer. Credere, consideraré, stl- 
mare. 

vÏR, G>mpdndrer, millorar , perfeccionar^ 
com aqaesta bóta fa bon yi. Hacer, 
Meliorem reddere. Rendre. Faré, ren- 
dere. 

F^B. Convocar , congregar ; oòm FàR gèut. 
Hacer, G>nílare. j^ssembUr, corwotfier. 
Faré, radunare, riunire. 
T^R. Arreplegar, recallir; axí se diu del 
qae capta que ha fèt nn ral. Recoger, 
juntar. Coliígere. Recueillir. Faré , rac- 
\ cogliere. 

'fír. Acostumar, babituar. També se nsa 
com recíproc. Hacer, Assuefacere. Fai» 
re , accoutumer , habituer. Faré , assue- 
faré. 

Fka. Expel-Hr del cos; com rka nn cnc. 
Arrojar, Expellere , ejicere. Expulsen 
Spellere. 

F^R. Imitar, contra fèr; com fàr lo cego, 
lo ximple. Remedar. Imitari. Conirefai^ 
re, singer. Faré, imitaré, contraffare. 

F%R. Plantar; com ràa cols, épits, etc. 
Plantar. Plantaré , serere. Planter. 
Piantare. 

FÀB. Obrar d favor ó contra de algti ; axí 
se diu : fèu per èll tòt coant; pogué. 
Hacer, Pro aliquo facere. j4gir. Faré. 

F^R. Parland de las plantas produir; en 
èx sentit se diu que ta pomera fa mòl- 
tas pòmas. lÀevar, dar. Ferré. Porter , 
produiré. Produrre, portaré. 

FkB. Traballar. Hacer. Agere, operari. 
Agir. Agire, operaré. 

fí^r. ▼. n. Importar, convenir. Hacer. At- 
tinere, pertinere. Faire, importer. Fa- 
rs, importaré. 

F^R. Eiistir actualment alguna cosa ; com 
rka fred. Hacer. Esse , existere. Faire^ 
Faré. 

Fka. G>rre8póndrer , concordar, venir bè 
nua cosa ab altra ; j axí se dia que al- 
gun adorno fa ó no fa bè. Hacer. G>n- 
venire , esse ad rem. Correspondre. Af- 
farsi. 

fíb. Eatar bo ò malalt; axí se diu ^qué fa 
fulano? Estar bueno ó malo; pasarlo 
bien ó mal. Bene valere , vel secos. Se 
porter. Stare, andare. 
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jhn. Cumplir lo nüiAerò de slgima con: 
com avuy fa set aoys que succeí tal co- 
sa. Hacer. Complere. F avoir , échoir, 
Esservi, scadere. 

F^R. Junt ab los infinitius de algaoi Terbs 
es obligar 6 precisar, com fíe fcnir^ 
rfea marxar. Hacer. Cogere, compelle- 
re. Contraindre. Faré, obbligare. 

F^R. Junt ab alguns noms $igDÍ6ca T acció 
dels verbs, que se íòrmau dels matèxoi 
ooms; j axí vkti mofa es mo&r$c,ra 
apreci apreciar : també es redoir m 
cosa à lo que significan los noms, con 
fír trossos, Fiut micas: altras Tegadis 
es lo matèx qoeusar ó valerse deloqoe 
los noms significan; com fIr senjü, 
gestos , etc. Hacer. Facere. Faire. Firc. 

rka. Ab algnnas notas de oficu j la pre- 
posició DE significa eiercirlos; comiis 
de notari , de sastre , etc. Hacer. Fac»' 
re, gerere, agere. Fhire le mAierk 
Faré il. 

FÀB ALGÚ COM QUE Lt vk DS ITOV AlGO'i C^ 
SA. fr. FÍSR COM QUI IVO BI SAB RIS. 

FÀB ALTBB v£UBBR. fr. Tcnif sltre aspèci! 
alguna cosa. Tener otro ver. AUom es< 
alieu jus rei ^síptcïxxsn• Se próenitra^ 
un autre aspect. Avere altro verso. 

FÀR ALLARGAR, fr. FÈA DVRàB. 

FBR AVAR. fr. Móurer alguna cosa de g:^^ 
part à altra, fèrla bellugar. Menesf- 
Movere. Remuer. Muovere, £ir awlar' 

FÀR AVAR. fr. Donar moviment ó iopo^' 
alguna cosa ; com fàb avar uoa rodi 
Mover. Ciere , pellere. Pouuer, Mu^ 
vere, spingere. 

FÀR AVAR DB AMUITT AVALL , Ó LO Dl AM^ 

AVALL. fr. Regirar mòlt alguna cosí- ^«^ 
volver. Volvendo summa imis miscere 
Bouleverser. Rovesciare, scompigl"'^ 

FER AH AB DE AMUV T AVALL , Ó LO DE IVT^ 

AVALL. fr. met. Trastornar, perlorlsr 
I* orde de las oosas. Fàlver lo de a^:^ 
arriba ó lo de arriba abajo, SaffS* 
imis miscere. Mettre tout sern dta^ 
dessous. Rovinare , mandar sossopn 

FÀR BÀ. fr. Beneficiar, contribuir al súcif* 
ro ó aüvio de alguna peraòoa à oeces^' 
tat. Hacer bien. Benefacere. Faire 6à 
bien. Faré il bene. 

FÀR BÀ. fr. Tenir las cosas bona Xrx^^ 
simetria y adorno, de modoqoc<i*'* 
gust lo mirarias. Parecer bien, Asp«t* 
placere. Avoir bonne apparence. À^' 
si, andar beae. 

FÀR BON vRvBER. fr. Fèr bona cara, tei-' 
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boo aspecte alguna cosa. Tener ham ver. 
BoDDm aut meiíorem esse alieu jus rei 
aspectom. Avoir un bon aspect, Aver 
buoD aspetto. 

Fka ciimBB. fr. Tirar à terra alguna cosa. 
Pfrri^tfr.Sternere, eVertere, in terram 
(Jejicere. Terrasser. Far cadere, atter- 
rare. 

pka CAUBZR. fr. met. Fèr malToler à algu- 
na persona fèndli pérdrer la pritausa, 
empleo, estimació ò dignitat de qúe 
gosaba. Derribar* De gradu dejicere. 
Fcdre déchoir. Far cadere, far piom- 
bare. 

ria COM QUE SB LI HA oiviDAD. fr. Fingir 
algú que se li ha oUidad alguna ,cosa. 
Hacerse olvidadizo. OblÍTÍooem affecta- 
re. Feindre d'avoir oubluí. Simularé un 
obbiio. 

*kti COM QUE $E TOL• TÏK AIGUITA COSA. fr. 

Fèr mostra ó acció de fèrla sènse reali- 
sarbo. Amagar j hacer ademan. Osten- 
taré. Faire semblani. Far mostra, 
èa COM QUI vo Bi SAB BES. fr. Douar algii 
i enténdrer ab afectació y dissimulo 
que no té noticia de lo que altre li diu, 
sèod axí que ja ho sabia anticipadament. 
Uacerse de nuevas, Notum quasi inau- 
ditnm acimirari. Feindre d'ignorer, 
Fingere d' ignoraré. 

^R COM QUI IfO BO SAB. fr. F^E COM QUI EO 
HI SAB BBS. 

ka COM QUI HO HO VEU. fr. ràa los ulls 

GBOSSOS. 

kiK cóRBEB. fr. Péndrer, robar, portir- 
sen alguna cosa. Córrer, Umpiar. Sur- 
ripere. Foler. Rubare. 

ÏK cÓEBEB. fr. Divulgar alguna cosa. «So/* 
tar la voz, Vulgare. Rendre públic, 
ébrmter. Reoder pubblico , far palese. 

ÏB CBÓXEB. fr. fiím. Matar. DespabUar, 
^endimiar, Occidere. Defecher, iuer. 
AmmaEEare, uccidere. 

:r CBÓXEB. fr. üaro. cairsPiBSE. 

:b cbóxbb AVIAT. fr. met. Acabar aviat 
alguna cosa; com la hisenda y etc. Des' 
piUfilar. Celeriter absumere. Dépicher. 
Abbaracciare. 

:b oESAPABfixEB. fr. Ocultar repentina- 
mèot alguna cosa. Desaparecer^ £ cons- 
pecta submovere. Disparaüre. Sparire. 

R DVBAR. fr. Gastar poc de alguna cosa, 
anarla estalviand. Étdurar. Parcè tnsu- 
mere. Économiser. Risparmiare. 

;m EiiBAjoLAB. fr. met. Fèr tornar rotj 

jper TergÒDja. Sonrojar. Faccre ut ali- 
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quis rubore suffundathr. Faire rougir. 
Far arroasire. 

ria ENTEAB. fr. Fèr ficar una cosa dintre 
de altra , eocaxérlahi , iutroduirlahi. 
Entrar, latrudere. Introduiré , faire 
entrer. Confiecare, introdurre. 

rka BBTBAB. fr. Fèr cabrer mòltas cosas en 

rlloc ; com mòltas Uetras en una rat- 
Meter, Infarcire. Freaser^ ierrer. 
Stringera, premeré, stivare. 

ràa ESGABBiFAR. fr. Causar alguna cosa hor- 
ror y espant. Dar, meier , poner gri- 
ma. Horrorem , pavorem iucutere* 
£prouver un frissonnement. Sentir ri- 
brezEO, brivido. 

ràa ESTuDiAB. fr. Mantenir à algii donandli 
lo necessari pera que eatodie. Dar estu- 
diós d uno, Alicuí ut litterarum studio 
vacet necessària praebere. Mettre quel^ 
qu'un à méme de faire ses études, Prov- 
vedere ai bisogui d' uno mentre fa i 
suoi studj. 

FÀa FÀB. fr. Ordenar que se fassa. ilf^n* 
dar hacer, Aliquid agendum prescribe- 
re. Ordonner, commander, Ordinare» 
commaudare. 

FBR FUGiB. fr. Obligar A algü à que fuja 
amenassandlo ó de altre modo. Ahuyen^ 
tar, Fogare. Chasser, mettre en fuite. 
Porre in fuga. 

ràa FUGIB. fr. apabtab, en la primera ac- 
cepció. > 

FÍr FUGIB. fr. ESQUIVAR. 

fír LO Bk i un difükt. fr. Dir las missas y 
demés sufragis corresponents per l' àni- 
ma de algun difunt. Hacer las honras. 
Justa solvere. Rendre les derniers de" 
voirs. Celebrar le esequie. 

ràa MAL ó MALAMàsT. fr. Eiecutar mala- 
ment alguna cosa. Hacer maL Inepte 
aliquid agere. Faire mal. Faré male. 

FÀR MAL. fr. Obrar perversamènt. Hacer 
mal. Male agere. Agir méchamment» 
Agire, comportarsi male. 

Fàa MALBfi. fr. Destruir , dissipar los bènf^ 
gastand sens orde ni concert. MalbarO" 
tar, derrotar^ malrotar, derrochar. 
Disperdere. Dilapider, gaspiUer, Spre- 
care, scialacquare. 

fír MALBÉ. fr. Malmétrer, espatllar lot 
mobles, vestids, etc. Derrotar, echar 
d perder, Deterere. Ruiner , détruire. 
Rovinare, conciar male. 

fka PARLAR, fr. Precisar à algd i respón- 
drer ó é dir lo que per algun respecte 
volia callar. Hacer hablar. Ad loquea^ 
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• duro cogere. Faire parler. Far parlaré. 

Fàa PARLAR, Ó Fàa PARLAR DB.SÍ. ff. DOITAR 
QUE OIR. 

rfcfi PARLAR, fr. met. Parlaod de algun ins- 
tramènt miisic tocario ab mòlta per- 
fecció. Hacer kablar. Sa romà dexteritate 
instrumenta musica puUare. Faire par- 
ler y jouer parfaiíemeiU. Suonare per- 
fettamente. 

rka PASSEJAR, fr. Trdurer i passetj. Pa- 
sear, Deambnlatum perdacere. Prome- 
ner, Passeggiare j menar a spasso. 

F^R pèNjAR. fr. Incomodar snmamèut à aU 
aú importanandlo ab cosas que li son 
desagradables. Dar cordelejo» Scororoa- 
tis aut aiio aliqnem lacescere. Pousser 
à bout. Stringere fra l' uscio e il muro. 

1PÀR PETAR. fr. fiÓMPRER, TRE5CAR. 
FÈR PETAR. fr. fam. CRI78PIRSE. 

rèa PETAR. fr. fàr petar i terra. 

FÈR PETAR. Manejar lo fuet, xurriacas, etc^, 

de modo que fassan pet. Cliasquear. 

Crepitum edere. FcUre claquer. Faré 

scoppiare. 

FàR PETAR AVIAT. fr. F^R ClÓXBR AVIAT. 

, F^R REFREDAR, fr. Fèr tomar fred lo qu« 
estaba calent. Enfriar, Frigidum red- 
dere. Re/roidir. Raflfreddare. 

F^R RETIRAR, fr. Repel-Iír à algd , obligarlo 
à que se retíre. Retirar. Repellere. 
Chasser. Scaccíare. 

Fèd RÍURER. fr. Excitar alguna cosa à ríu- 
rer. Dar risa. Risum ciere, movere. 
Faire rire, appriter à rire. Far ridere. 

F^R RICTREB. fr. D09AR OANAS DE RIURER. 

F^R SABER. fr. Notificar, posar en noticia 
de altre alguna cosa que ignoraba. Ha- 
cer saber, Certiorem facere. Faire sa- 
voir y apprendre. Far sapere, far coq- 
•apevoie. 

fíbr saltar, fr. Donar motiu à que algd 
H* enfade y diga lo que no diria. Echar 
ó poner garbanzos. Offeudícula parere. 
Póusser à bout. Far adirare. 

pàa soRÒLLAR k ALGÚ. fr. Fèflo anar de- 
prèssa en lo traball. Hacer menear las 
manos d alguna. Ad sedulo laboraodum 
incitaré. Faire travaiüer avec céUrité' 
Premeré, mettere in fretta alcuno. 

F^R SUAR. fr. Costar mòlt una cosa de eice- 
cutar ó enténdrer. Hacer sudar. Im- 
probo labore torquere. Faire suer. Far 
sudare. 

ràa trastocar, fr. f^r pérdrer lo extexi- 
mbítt. 

f^R TREuoLAi. (t. Coiunóurer , com la ca« . 
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sonada que fa themolar las caias. h. 
tremeeer. Treme&cere. ^^raaler.Scso- 
tere, conunuovere. . 

Fàa TREMOLAR, fr. met. Cansar esput i 
admiració alguna cosa per ser molt gra 
en ta línea. Espantar, ExtremamaU 
tingere. Épmwanter^ Spareotare. 

F^R VENIB. fr. Atrtfurer; com FàiTEnloí 
aucèlls. Llamar. Àttrahere. Mre, 
Attrarre. 

F^a vciriR. fr. Fàa vBiaR sk. 

F^R VENIR sà. fr. Ajustar ttoa cosa abil- 
tra. Ajustar, Aptare. Ajusíer» A|^a. 
stare, adattare. 

Fàa vsuRER. fr. f^r véurer clab, 

rèa VÉVRBR CLAR. fr. Convèncer à algd il» 
la rahó 6 ab la experiència pera qv 
dèxe la opinió ò dictémen erradeaqae 
està. Poner delanie de los ojos, kactr 
ver. Patefacere, demonatrare. Mart 
sous les yeux , démoiurer» Dioustartt 
sporre chiaramente. 

ràa voMfTAa. fr. met. Fèr restituir k à^ 
lo que habia pres y retenia ínéfgwU• 
mèut. Hacer gormar, Bonis malè paiti 
exuere, Faire rendre gorge\ Far noat 

Fèa VOMITAR, fr. met. Ser mòlt asqserài 
y bruta alguna cosa. Dar osco. Vosí- 
tum provocaré , nauseam movere. (&- 
ser des nàusees, Nanseare , indur asa* 
sea. 

Fàa VOMITAR, fr. met. Ser una cosa m^ 
cent, fastidiòsa, despreeiahle , etc Pn>- 
vocar d x^ómào. Nauseam mofere. Pr^ 
voçuer le \fomissement. Indur naosea. 

I>ÍR Y DESFER, fr. ab que se esplica qoe 2^- 
gii va variand eo lo que duposa, ^ 
y desfènd una matèxa cosa. Tejerr d^ 
tejer. Texere atqne retexere. Fanr 
n'avoir point dUdée fixe. Faré c ü»- 
fare. 

Fàa Y DIR. fr. Dia y Fàa. 

FàasE. V. r. Cr^xer, aumeotarse, sxf 
avansand per arribar al estad de perir^ 
ciü que cada cosa ha de tenir. 1^^^ 
Augeri. Crotlre, augmenter. Crescfit 

FàasE. Apartarse , desviarse ; com fàasc ^ 
datras, ensà, etc. Hacerse. Prop*^- 
Se retirer. Farsi. 

ràasE. I^àxer espontiueamènt las pUotuc 
algun terreno ; axí se d in que en atf> 
camp se hi fait hirbas. Nacer. Ebk- j 
Naítre. J^ascere. t 

FànsE. Engruxirse, posar carns, fssi^ ' 
necer, ir embarneciendo. Pingno*^ 
J^ngraisser. Ingrassare , diveoire f^ 
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p&RSB. Prodoine lat plantas en tlfinit ter- 
reoo : en aqueit sentit se dío que las vi* 
nyas se fah es terreno calent. Fenir, 
Enasci. F'enir , naüre. Nascere , TÍTere. 

fkhSE, Exir, dèxarse vénre^; axí se diu: 
rfcisB al balcó. Jsomarte, Prodire. Se 
montrer, se mtUre à; Farsi Tedere, 
affacciarsi. 

àfiSS ABORBIS. ír. PiíRaE MALVOtER. 

ÀB9E cRóitB. fr. fam. crüspibsb. 

kESE MALBÉ. fr. Bialm^trerse , desraillorar• 

se algnna cosa. Echarse d perder, ma* 

iearse. Corrumpi. «Se corrompre. Gua- 

starsi. 

i^BSB MALBÉ. fr. p^B MALBÉ , CU là prioièra 

accepció. 
fefiSE MALBÉ. fr. Passarse, deteriorarse ias 
fruites y altras cosaa semblants. Dahar^ 
se. Corrumpi. Se gdter, se d&ériorer. 
Guastarst, deteriorarsi. 
^BSE MAL voLBB. fr. Posarse mal ab algnna 
persòoa , captarse sa malcrolencia. Mal- 
quistarse, Odium alieno m sibi concita- 
re. iS^ rendre odieux. Farsi aborríbile. 
tnsE OBEIR. fr. Fèr respectar la autoritat I 
no pennetènd que ningd desobeesca. 
Macerse óbedecer. Serio prsecípere. Se 
yaire ohéir, Farsi ubbidire. 
:rse petab. fr. fam. cbuspibse. 
;«isE MiBOAB. fr. No concedir algü luègo lo 
c| tie se 11 demana ^ dèxar qneio prègnen 
Tiaoit , «encara qne interiorment tinga ga- 
nas de fòrho. Uacerse de rogar, Preces 
procrastinari. Auendre des priires. 
Aspettare il baldacchino. 
BSE SERVIR, fr. No perm^rer algd cap 
descoid en la seva assistència. Servirse ò 
Hcícerse servir. Exactissimum servitium 
E»5K.<iuir©re. Se bien /aire servir, Farsi 
jerrirc. 

t^e tBubeb. fr. Posarse de intent davant 
Je altre pera alguu fi. Hacerse presente. 
[iloiispectoí alicttjus consulto se oíTerre. 
Ç^ montrer , se f aire voir. Farsi palese, 
raLfsi Tcdere. 

; E,^* fr. ab que se significa que algd fal- 
éi ^ lo qne dèbia, à sas obtigacíòna^ al 
roiBcèpte qne de èll se tenia íbniiad. 
^é^cerla. Defficere. Manquer à ses rfe- 
p^zr^s. Faria. 

^B ALcrivA. ft. Fèr alguna mala acció. 
K»£?^r algun mal recado. Rem inoffi- 
io^am patrare. Jouer un mauvais tour. 
7*3 rla. 

10^9 Qin vot QUB wo QUI poD. ref. qne 
usenja qne la toluntat tè la principal 
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Ïart en los beneficis ó accions , j que ab 
ila las f iecuta fina lo qui sembla qne 
tè menos possibilitats. Mas hace el que 
quiere, que no el que puede. Velle ma<- 
gis «emper praestat quam posse datnro. 
Celuiqiii veutfait phts encore que celui 
quipeut, Obi ha volontà eeso fa. 
PA qvi vot T vo qui pon. ref. pa mís qui 
VOL QUE iro QUI pon. 

COM QUI PA ALTRA COSA. fr. COM QUI RES 50 
PA. 

COM QUT BBS 90 PA. expp. ab que se denota 

3ue s' eiecuta alguna cosa ab dissimulo 
e modo que no se oonega. Como quien 
hace otra cosa, ó (al cosa no hace. Si- 
mnlando nibil aut alind agere. Sans 
avoir l'air dy loucher. Come se non la 
faoesse. 

CUAL FABÍS tal TBOBABÍS. Tcf. HLL ^TS, PA*. 
BB SEBÍS , TAL PAR^S TAL TB0BABÍ6. 

PBM BES? fr. fam. ab que algü incita é al- 
tre i que entre en algan negoci , ó à la 
conclusió de algun tracte. Haeemos al- 
go? Agimuane? Eh bien! faisons'•nous 
quelque chose? ^oq facciamo níente? 

JA HO PABÉ DEMÀ. loc. DEMÍ , DEMÍ. 

10 tkK vk MAT SE PBBB. pcf. qoc cnscnja lo 
mòlt que importa fièr bonàs obras, per- 
qné sempre portan alguna utUhat al que 
las fa. Hàcer bien nunca sepierde. Fac- 
to vel ingrato semper beoeuicta Incran» 
tur. Les bienfaits soni toujours recom-^ 
pensés. Qui bien fera , bien trouvera, 
Chi fa del bene ne troverà. 

mmGÍi PA BBS DE PBAHc. ref. que nos ens^ 
nya que lo interès es regularment la 
móvil de tòtas las accions. Hdgote por^ 
que me hagas, que no eres Dios que me 
valgas : no se dan palos de batde. Nt 
sperata novet mercès vix quid fit al> 
ullo. On ne faii rien pour rien. Nessu» 
no da per niente. 

90 ES COSA DE pàB ó DE pèBSB. I^c. fam. 9a 

ES DB pàR. 

90 ES DB wk». loc. fam. ab ane ae significa 
que no es lícita nÀ convenient alguna ac- 
ció qne se va i eieoutar, ni correspo- 
nent al que la va à fèr. No es de hacer 
6 de hacerse. Non decet, noo oportet 
fieri. Ne doit pas se f aire. Non è da faré. ' 

90 ràa BES. fr. £star òcüa, estar en vaga» 
fíolgar. Otiari. Ne rien f aire. Non far 
Diente. 

9o no PABt. expr. 90 bo t jaé mat. 

90 ao P4WÉ MAY. expr. ab que algd se niw 
ga à fèr lo qttc altre li demana. N^ en 
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mis dias, Non agam qnamdia TÍxero. 
De ma vie ni de mes Jours, lo TÍta mia, 
a'miei giorní. 
90 ME FASSAS PARtAB. expr. ab qae se re» 
. pren al qae nos importa na pera saber 
cosas qae desprès de sabudas no li do- 
naran sinó disgast j sentiment. No me 
saques la lengua d pasear. Ne qaod ti- 
bi grave sit aadire me dicere cogas. 
Ne me failes point parler, Non farmi 
parlaré. 

POC ME FA. loc. POC SE MÈx DONA. 

<^UB FAS? ó MIRA LO QUE FAS. expF. ab qoe 
se ayisa i algii que va é eicecatar alga- 
na cosa mala ó perillosa pera que bi re- 
flexiòne. Qué' haces? ó mira lo que ha- 
ces. Vide quid agas. Prenez garde d 
ce que vous faltes. Guarda an po' qael 
chc fai. 

QUE HI FAREM? CXpr. QUE HI HA QUE FÈR? 

QUE HI HA QUE fí^b? cxpr. de qae se usa 
pera manifestar algil que se conforma 
ab lo qne succeex , donand é enténdrer 
que no esté en sa ma evitarho, Qu€ he- 
mos de hacer? Quid agendum restat? 
Qu'y faire? Che c'è da faré? 

QUE HI HEM DE FÈR ? CXpr. QUE HI HA QUE F^B. 
•QUE ME FA. expr. QUE SE MèN DONA. 
QUEN FAREM ? QUE v' FAREM DE ATÓ ? CXpr. ab 

que se manifesta la poca utilitat de lo 
qne actualment se proposa atès lo (i 
pera que deu servir. Qué haremos ó 
que' hacemos con eso? Quid ad rem ? /4 
quoi bon cela? Cosa ne faremo? 

QUI FA LO QUE NO SOL F^R, TE VOL ENOANYAB,. 

ó t'ha MENESTER, rcf. quc dóna d entén- 
drer lo cuidado ab que deuen mirarse 
los aduladors. Quien te hacejiestas que 
no te suele hacer p ó te quiere enganar, 
ó te ha de menester. Qui tibi non solitus 
blanditur fallere tentat. B nefaití pas 
se fier axix caresses de celui qui n'a 
pas coHtume defestoyer, Cbi t'acarezza 
di raro, vnol servigio ó vuol .danaro. 

QUI LA FA QUE LA PAGUE. expr. ab que se 
significa que lo qui tè la culpa deu pa- 
gar la pena. Quien tal hace que tal pa- 
gue. Qui peccavit poeaas Inat. Qui casse 
Us verres les paie. Chi rompé paga. 

QUI MAL FA MAL PENSA. ref. que ensenya lo 
mòlt propensos qae sòm é su.spitar de 
altre lo que nosaltres fem. Piensa el la- 
dron que todos son de su condicion, 
Nempè snà reputat reliquos ex índole 
pravus. II mesure les auires à son au^ 
f%ç. Pa se gtudica gli altri. 



FER 

Qvr MAI FA , MAI TROBAii. ref. qoeQiieiTt 
que si Tolem víurer en pia y qnidot 
no debem fèr mal i oingd; perquè de 
fèr mal aèmpre aèo aegnexeo disnubi. 
líaces mal espera otro tal, Àb luo a* 
pectes alterí qaod feceris. Rettmk 
monnaie de sa pièce. Qual atino dï ii 
parete tal ricevc. 

QUI mí^s hi fa , Mks BI PERD. Ttí qoe ene- 
nya que algunas regadas losmérítiM 
desatesos, jf mat servir menos vslr. 
Impensi damnum meroes fit npe Itfco- 
ris. Les chevaux courem (et bé'n^o't 
les dnes les attrapent. Chi fili ha lu 
camicia , e cbi non fila ne ha du. 

TAN ME FA. loC. POC 8t M^N DONA. 

FER , RA. adj. FBRfiSTSO. 

FERA. s. f. Animal indòmit, feiòsrar- 
nicèr. Fiera* Fera. Bitefau»t, Fw?. 

FERA. met. Se diu del home que 6 ^\ 
cruel. Fiera. Immanis homo. hsm 

- cruel, üomo cradele , ferocc. 

FERACITAT. s. f. Fertilitat, fecn* 
Feracidad, Feracitas. Fertilit^,fài^ 
dité', Fecondità. 

FER AS. adj. Fèrtil , copií» de fraite-fr 
raz. Ferax. Fertile ,f€conà,Y&ikM 
coodo. 

FEREDAT. 8. f. EsgarrifamcoljWw 
que causa alga na cosa. Grima^ Horrv 
Horreur. Orrore, brivido. 

FèR FEREDAT, fr. Causat terror, cft\ 
Dar, meter, poner grima. Horronc 
incutere. Effrayer, Atterrire, sbigotl^? 

F^a FEREDAT, fr. ab que sé pondera Uffs I 
títtit ó excés de algnoa cosa en sa If- 
y axí se diu: feya fbkedat la gèitr-l 
bi babia. Ser un juicio, Minwa ^' 
Ètre étonnanti ítre une horreur, P^H 
impossibile , era sorprendeate. 

FERESA. s. f. Inhumanitat , cmelu: | 
animo; y en las bestias braresa é ic7i 
tu , moviment de sa brutalitat. Ff*- 1 
Ferocitas, immanitas. Férocitc,^^] 
té, Ferocítà, crodeltà. 

FERESA. S. f. FEREDAT. 

FERÉSTEC, GA. adj. qae se apib ; 
animals que no estan domesticada ^ 
vaje y montaraz , sallero , br<M^ ^^ 
agrestis. Sauvage, SelTags^io, «1»^''' 

FERIA. s. f. Cualsevol dels diasdeU'^ 
mana ménos lo dissapte j diainèic* ' 
dia FERIA segona lo dillaos^ terc''^ 
dimars, ctc. Feria. Feria. fVh> ^'" 

FERIAD. s. m. Deseaos j snspo^ * 
traball. Se anomena també axt "^ ^ 
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temps en qoe se descaosa , y le asa re- 
gularmèut en plural. Feria, vacacion» 
Feria. Ft'rie, vacance. Feria. 
P£RUL. adj. Lo que pertaaj k las ferias 
ó dias de la semmaoa. Ferial. Ad ferias 
pertlaens. FériaL Feriaie. 
^£RID, DA. adj. Lo qui ha rebud algu- 
ua ferida. Herida. Male saucius. Blessé', 
Ferito. 
SBio. Apoplétic, lo qui ha tingud aU 
gun accidèut de feridura. Apoplético. 
Apoplecticus. Apoplectique. Apople* 
tico. 

ERIDA. s. f. Solució de cootinnitat en 
cualsevol de las parts blanas del aoimal, 
i'èta ab alguu iustrumèut. Herida* VuU 
uus. Blessure. Ferita. 
sPiBAE P£B LA FERIDA, fr. luet. ExpHcar 
ab alguna ocasió lo sentimèot que se te- 
nia reserfad. ResoUar ó respirar por la 
herida. Dolorem explicaré. Décharger 
snn coeur, Àprire 11 core. 
ÜRIDORA. s. f . Acumiilació ó derraina- 
mèut de sang ó limfa en lo cervell, que 
priva al pacièot de sentit j movimèot. 
^popUjia, Apoplexia. jépopUxie, Apo- 
olessia. 

!RIR. r. a. Rómprer ab algun instru- 
néut la conti Dui tat de las parts blanas 
lel cos del animal. Herir, Feriré , per- 
:utere. Biesser, Feriré. 
R. Pegar una cosa ab altra. Ckocar, 
?par, dar, Allidere. Choquer , urter, 
frtare. 

B. ant. Pegar. Golpear , dar , herir. 
ercutere, feriré. Frapper, choquer» 
ercuotere. 

K. Parlaud del oido ó de la vista fèr 
s objectes impressió eu estos sentits, 
usar eu ells alguna sensació, ^erir. 
sri re. Frapper , toucher , affecter. Col- 
re» feriré. 

• mct. Pariand de l' ànima ó del cor 
Surer, excitar algun afècte. Herir, 
íiire 5 excitaré. Toucher. Colpiré. 
. met. Ofiéndrer , agraviar. Se diu co- 
inainènt de las paraalas ó escrits. 
rir. Feriré. Blesser, offenser, Puu- 
re y feriré. 

. v. u. ant. jícomCtber, xiiBBmR. 
c. ▼. r. Tenir un accident de feridu- 
Darle d alguno un acddente de 
yplejía• ApoplectícO morbo corripi. 
'^ frappé d^afopltxie• Soffirir accidon- 
rl'apoplessia. 
VI, MA. adj. Segur, sóUdo, perma- 

TOM. X. 
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lïèut. Firme. Firmus. Ferme, solide, 
fixe. Fermo, sodo. 

makíteniasb ferm. fr. No voler cambiar de 
opinió ó dictamen. Cerrarse» cerrarte 
de campiha. In proposito obstinatè fir- 
mart. S'entcter, Intestarsi, incapponirai. 

rcsAR PEBM. ir. Fèr que estigué ferma al- 
guna cosa. jéfirmar, Yxvxxase.Affermir, 
fortí/ier. Fortificaré. 

TB5IBSE FERM. fr. Rcsistir y contradir for- 
tament alguna cosa , oposindsehi ab va- 
lor y resolució. Tenerse fuerte. Fortiter 
obsistere. Se tenir ferme. Resistere, op^ 
por fermeua. 

FERMA. s. f. Espècie de guarnició ó re- 
fors que se posa per la part de dins y 
al voltant de las robas tatars , com fal- 
dillas, vestids, etc. Ruedo. Vestis, ora, 
limbus. Bord mis auiour. Lembo. 

FERMAMENT, adv. mod. Ab fermesa. 
FirmemenXe, Firmiter. Fermenient. Fer- 
mamente. 

FERMANSA. s. f. fiafsa. 

FÀB FERMATCSA. fp. PàR nA?ISA> 

FERMAR. V. a. ant. afirmar , eu la pri- 
mera accepció. 

fermar. Lligar ó assegurar à algun puèsto 
lo caball ó altra cabalcadura. jirrendar, 
alar, Alligare. Aüacher un cheval par 
le Ucou. Legar pella cavezza. 

FERMENT, s. m. Lo que fa fermentar 
com lo llevad. Fermento, Fermcntum. 
Ferment i lesfcún. Ferroento, lievito. 

FERïVfENTACIÓ. s. f. L'acció y efèctede 
fermentar. Fermentacion. Fermen ta tio. . 
Ftrmentation. Feroientazione. 

FERMENTAR. v. n. Móurerse ó agitarse 
per sí las partículas de algun cos pera 
adquirir novas propietats; com cuand 
lo most se torna vi , lo vi vinagre , ó se 
pudrex alguna cosa. Fermentar , fer^ 
mentarse, cocer. Fermcntare. Fermen- 
ter. Fermentare , lievitarc. 

FERMENTATIÜ, VA. adj. Lo que està 
disposad pera fermentar ó causar fer- 
mentació. Fcrmentati^o. Ferroentandi 
capax. Fermentatif. Fermeotativo. 

FERMESA, s. f Seguretat, constància. 
Firmeza. Firmitas. Fermeté, iolidité» 
Fermezza ^ sodezza. 

FERMOS, A. adj. ant. beruòs. 

FERMOSÜRA. s. f. ant. uermosüra. 

FERNANDINA. s. f. Espècie de tela. Fer- 
nandina. Tela lintea quxdam» Espice 
de toiL•. Sorta d i stoíTa. 

FEROCITAT, s. f. Feresa , crueltat, fe- 

120 
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humor. Estar de Ji^sta , de gaita , dé 
gorja, de chirinola. Exhuitare, festí ve 
agere, festivo animo essc, Ètre en go* 
guette. Stare ia zurlo. 

ESTAB DE FÈSTAS. fr. ESTAR DE fKsTA• 

rkvi FESTA. fr. Dèxar lo traboll algun dia 
com si fos festa. Hacer fiestas , hacér 
domingo. Vacaré, ^vfoir congé'. Vacaré. 

fír fàstas. fr. Fèr jogs a algú, ó dirli 
paraulas Hisongèras pera captar sa vo- 
luntat. Cocar, Blandiri. Cajoler* Careí- 
larc. 

rèl•l FksTAS. fr. Acariciar, afalcgar. Mimar, 
popar. Blandiri. Cajoler , amadoiier, 
amignoler, Careggiare > blandire , lu- 

. singare. 

GUABDAR LAS F^STAS. fr. SATTIFICAR LAS F^S- 

TAS. 
LAS BO XAS FàsTAS COMB.\SA?f P£R LA VIGIttA. 
. ref. LAS GBA9S FksTAS JA C0MB9SAN EN LA 

VIGÍLIA. 
LAS GBAXS ÈksTAS JA C0ME?ÍS4V BX LA VIGÍLIA. 

ref. que ensenya que lo prudent ob- 
serva j fa judici deU successos per los 
antecedents y senyals que los precec- , 
xesi. Por las visperas se conocen los d i" 
Santos^ Vespere prsnosces quae siut cras 
festa futura. 

Quand l'astre du jour esl brillant. 
On ressent ses fenx des Vaurore, 
Le grandi fesfe si fanno sentiré dalla 
notte. 
PAGAR LA FàsT\. fr. Scr lo objèctc de la di- 
versió de alsuua concurrència , ó lo sub- 
gècte à qui tothom acud en sas urgen- 
cias. Ser la vaca deia boda, Nupliarum 
sumptns tacere. Ètre la chonette d'iuie 
société,^s<iere il badalucco delia società. 

FAGATl LA FÀSTA. fr. TÈR LA COSTA, eu la 

tercera accepció. 

PUBLICAR LAS FàsTAs. fr. Fèrlas saber, do- 
nar avis de las que deuen celebrarsè. 
Echar las Restat, Dirs festos promulga- 
ré, uinnoncer les files au prone. An- 
nnnziare le feste dal pergamo. 

; SANTIFICAR LAS F&f^TAS. fr. GuafdarUs j 
ocaparlas en cosas de Dèu dèxand tota 
obra mecioica. Santificar , guardar las 
fiestas. Dies festos còlere. Sanctifier les 
files, les observer,les garder. Santifi- 
caré le feste. 
FESTEJADOR. «. m. Lo qui festeja à al- 
guna dona. Galan, cortejo^ cortejador, 
cortejante. Amasius, procus. Galant, 
amant, amoureux. Galante, amante. 

, FESTEJANT, s. m. Lo qui pòstuma fès- 
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tejar à las donas. Galcnlcaàw, Oks 
quens. Galant y amaní. Amante. 
FESTEJAR. V. a. Obsequiar i i\^ jb 
fèstetjs. Festejar ,festear, OWqni.iV 
toyer , courtiser ,Jeler. Far íaUi^*^ 
tegglire. 
ràsT&jAR. Obsequiar A algona ^oa. pr> 
curaod serne esiím^i* Cortejar y «úla-- 
tear, festejar. Mulicris graliaa ^í 
amorem captaré. Coqueter , courín'', 
en conter à unefemme. CiyelUrCíCOf- 
teggiare^ far alio amore. 
FESTEJAR. Sol•licitar ab obcequis la vavt- 
tat de altre pera lograr algoa li. (k- 
lantear, SoUicitare^ captaré. Eoür, 
cajoler. Lusingare. 
FÈSTETJ. 8. m. L'acció y erecte i &• 
tejar li obsequiar. Festejo , fetífuAh- 
sequium. Fàe qu*on donne à (fuelifií'.- 
Corteggianiento. 
FksTETj. L'acció de festejar àalganailo^'. 
Galant èo , festejo, Amoris a^V^^ 
Galanterie. Galanleria. 
FESTÍ. a. m. Fèstetj particnlaT(çne»& 
en alguna casa concorrendhiroòitir: ■ 
à divertí rse ab balls ^ mdífica, bjRj'' 
y altres entreteniments. Feén.ir~ 
choreis aut Indis sceuicis com'n - 
Festin accompagné de mvúüfítyL• 
etc. Festino. 
FÈSTlÜ, VA. ^d|. Xislòs. fíKAt..Fv 
vus. Badin, jovial, plaisant. Fíctii. 
allcgro^ piaceTole. 
fÍstiu. Alegre , de bon bnroòr. /'>* 
Lxtns , festi vus. Engmté, ^ai^Yy- 
Allegro, pajo, lieto, ilnre. 
FESTIVITAT, s. f. La festa ó vhj^' 
ab que se celebra alguna co<^. St '*} 
ca aU dias solemnes de la Iglèsií. I 
vidad. Festí vi tas. Céiórite, s'^r 
Festivilà, solennítà. 
FESTÓ. 8. m. Adorno compost Jf i- 
fruttas y fullas, que se po$aln «^ 
portas dels temples en qoe se ^*t 
guiia fòhta , y eo los caps de las r:" 
en los s.icrüicis dels gentils. Fet-cvi 
carpi. Feston. Festone. 
f«stó. Espècie de garlaoda de flon /' 
tas y fullas ab que los arqnitectr' 
tres artistas adòroao sas obn^* ^" 
colgante» Eocarpi. Feston» ^"''*"' 
Festone. 
FESTÜG. 8. m. Arhre de uns qn»**:^ 
de alsada , que tè las falUs c<^ 
de altras més pètítas, y i^^-^^ 
dòs filas : del tronc y de Us vu»^ 
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ex lo tnisteg , y b frníl codté uda sabs- 
tancía reblnòsa. Alfónvigo , alfónsigo. 
^Pistacia. Pitiachier. Pistacchio. \ 

FET, TA. p. p. de Fàa. ffecho. 

Fèr. adj. Acostumad, habituacl. Hecho. 
Assnefactas. Accoutumé, habitués Av- 
Tezxo, aasoefatto. 

fkt. Ab aJguDi noms lo que tè alguna aem- 
blansa ab lo que aquells aigaincan ; com 
FÈT un Jleó, tkt una faria. Hecho. Si- 
milis. A la maniire. A guisa di. 

FÀT. Aplicad al animal ab los adTérbis be 
ó mal significa la proporció ó despro- 
porció de sòs membres entre sí^ y la 
bona ó mala formació de cada un de 
èlh. Hecho. Pulcherrimà vel deforme 
specic. Fat't, bati. Fatto, garbato o 
sgarbato. 

F^T. s. m. Acció li obra. ffecho. Factum. 
Faít, action, acte» Falto. 

F^T. Cafi que ba succeid. ffecho. Res gesta, 
factum. Fait, t^énement. Fatto, av^e* 
nitnento. 

rkr. Jog de uoj% en que un basca als de- 
més que se amagan , j al primer que 
troba j agafií lo porta A sòn lloc pera 
que fassa lo matèx. Escondíte, Puero- 
ram sese abdeatium ludua. Cligne^mu" 
seltc. Faré a niscondersi. 

pkr DE ARMA8. L' bassanya ó acció senya* 
lada de armas. ffecho de armat. Facta 
hellica, res bello gesta, ffaxü fcàt cCar^ 
mes. Fatto dt armi. 

pfeT MALBfi. MALMÈS. 

FfeT Y DUT. CXpr. DIT T FfeT. 

D£ Fàr. mod. adv. £fectÍTamènt. De hecho. 
Re ipsà. BéeUement , effectwement. Di 
fatto, in fatti. 

pka sòif jkv. fr. Lograr lo que se intenta, 
coDseguir lo fi desitjad , deootand sem- 
pre QD poc de malícia, ffacer su hecho. 
Qaod sioi conTenit patrare. Parvenir à 
sesfint. Faré il suo negozio. 

^R.%?c ràr. mod. adr. ant. Molt. Mucho. 
Maltnm^. Beaueoup. Moltó, assat. 

:o F^T DB lA TEarTAT ES. loc LO FÍT ES» 

:o F^T Et. loc. ab que se assegura alguna 
oosa. Eüo es. Re qnidera .verd. En vé^ 
rité. 11 fatto è, il íatto ai è. 

rÒT ES EST ARRI fít. fr. tfb que se denota la 
forsa de la costum. Troè àtez dias de 
ajrunque de herrero , duerme al son el 
perro. Assueto duris fiunt incoromoda 
nnlla. Cesi le fait de s* en f aire une ha^ 
òi'tude. II fatto sta nel prenderne il co- 
stnme. 
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FETA. s. f. ïkT, ACCIÓ. 

FETGE. s. m. Entranya gran de figura ir- 
regular y de color beriDell fòsc , que. si- 
tuada principalment en lo faipocóndric 
dret, ocupa la major part de la regió 
interior del ventre. Higado. Jecur. 
Foie. Fegato. 

F^TGE. Lo petit que tenen los ancèlls , p^ 
xos y altres animals xics. Higadilh, 
higadilla. Jecusculum. Petit foie , foit 
d'oiseau. Fegato» 

10 QUE ES BO PER LO FÈTGE, BS MAL Ó :«0 ES 

BO PER LA MEUA'. ref. ab que se dóna i 
cntdndrer que lo que aprofita pera unas 
cosaa, sol ser perjudicial per altras. Lo 
que es hueno para el higado es malo 
para el bazo. Non omnibus omula. Ce 
qui nous épanouit la rate , nous ronge 
souvent le cmur. Ciò cbe oggi ei diver- 
te dimani ne fa piangere. 

MknÍARSE LOS FETGES, fr. mct. y fam. ab 
que ae pondera la discòrdia que bi ba 
entre alguns. Comerse unes d otrot. Per- 
petua discòrdia et animorum dissensió- 
ne aliquos laboraré. Ètre en discorde 
perpétuelle. Esaere coroe caní e gatti. 

ik B05 FkTGB. fr. fam. tb uir fíbtge com 
vnk Rajada. 

rk tm F^TGE com inr llus. fr. fam. ik vnt 

FkTGB COM VHA RAJADA. 

tk im FkTGB COM üTf A RAJADA, fp. fam. ab 
que s' expressa que alguna persona es 
molt dessidi&sa , ó que res la immuta. 
El alma se le pasea por el cuerpo. Snm« 
me desstdiosoa est. Fóus avez bon foie. 
Dieu vous sauve la rate. Non prendersL 
noja per niente. 

tbíurer lo fítqe. fr. met. y bm. Fatjgarse 
mòlt per consegoir alguna cosa. Échar 
los higados , los bo/es. Yebementer in- 
teodere, àeÍBítffíTU' S'^eroter. Affatí- 
carsi moltó, restar lenxa lena. 

FETO. s. m. Lo que la femella de cualse- 
▼oi animal concebex y tè eo sòa ventre» 
Fefo , engendro. Ftttus. Fetus. Feto. 

FETÒR. s. m. Olor mòlt mal y penetrant. 
ffedor , hediondèz , fetor , hedeniina» 
Fetor. Puanteur, Passo. 

FÀR fbtòr. fr. Llansar de si un olor mòlt 
mal y penetrant, ffeder. Fcetere. Puer, 
^Puszare, putire. 

FETXA. s. f. La data de la escripturà, 
carta ó paper. Fecha* Diei et loci ins- 
criptio. Date. Data. 

llarga fàtxa. expr. que se usa pera donar 
à entéodrer rantígaitat de alguna cosa. 
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Larga fecha. Vetustas. Àge avanci, 

Lunga età. 
FOSAfl hk vhrxk. fr. Posar la data à aigao 

escrit. Fechar, datar. Diem et locutn 

ioscribere. Dater» Segaare, mettere la 
. data. 

FETXÜRÍA. s. f. Acció mala. Fechoria, 
/echuria, Faciniis. Mauvaise action. 

Burbaoteria, baroaata. 
FEU. 8. m. aot. fbvdo. 

FEU DEL VI. ant. MARE QEL VI. 

FEUàTER. 8. m. aot. fbvoatari. 

FEUDAL, adj. Lo perfanjèat à feodo. 
FeiidaL Fendalís. Féodal. Feudale. 

FEUDALISME, s. m. Lo coDJuBt dels 
drets que gosabaa los senyors dels fon- 
dos , y lo abús que se feja ^e aquestos 
drets. Feudalismo, Jurinm fendalium 
ustts vel abusos. Droits féodaax, et 
l' abús qu*on enfesait. I dirittí feudali. 

FEUDALITAT. s. f. La calitat , condició 
ó constitució del feudo. Feudalddad. 
Fendi natura, conditio. FéodaUté. Feo- 
dalità. 

FEUDATARI , RIA. adj. Lo que està sub- 
jecte y obligad i pagar feudo. Se usa 
comoaamènt com substantiu. Fendata" 
rio. Feudatarius. Fcudataire. Feudata- 
rio. 

FEUDATER. s. ro. ant. fbudatari. 

FEUDO. s. m. Espècie de contracte, én 
part semblant al esfilóasis, en qne lo 
emperador , rèy , príncep ó senyor ec- 
clesiàstic ó secular cònccdex à algd lo 
domini dtil de cosa iraoioble ó equiva- 
lent d honorífica, prometèndli òst, re- 
gularment ab jurament , fidelitat y ob- 
sequi personal, bo sols per sí , sinó tam- 

' bé per 8Ò5 siftccesairs. Feudo. Feudum. 
Fiejr. Feudo. 

FRuoo. Regonexensa cpie se ía , ó tribut 
que se paga al príncep ó senyor en aten- 
ció à alguoa didiva ó gràcia £èta per 
èlU. Feudo. Canon feudalis. Hommage, 
redevance, contrat féodaL Omag^io, 
livello , caooae. 

FBVlx). La cosa concedida al vassall per lo 
príncep ó senyor , ab regonexenlènt y 
vassallatge. Fin«£o. Feudum. I^roà q^a 
un vasBoi $ur U fiefqui iui a M aceor^ 
de\ Gosa data in feudo. 

FÈX. s. m. Una porció lligada de blat, 
lli, herba, llenya ó. aitraa oosas sem- 
blants. Haz, Fascis. Faisceau, fagot. 
Fascio, faslelb. 

]FÈXA. 8. f. Aquella pari de terra ^ae per 
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no estar al nivell de las altras , lorma ab 
ellas una espècie de esglahòns; j axf se 
diu que una horta tò tantas FàiAS coan- 
tas parts tè de terra plana superiors 
unas à altras. Bancal. Hortis àrea su- 
pereminens. Terrasse. Sterrato. 

FEXAR. V. a. ant. agarrar, agafar. 

FÈXET. s. m. dim. de rèx. HàceciOo, 
hacecito, hacecico, haceziulo^ Fascicu- 
lus. Petit fagot. Fascetto. 

FEYNENT. s.m. ant. Vagarro, Tagamun- 
dó. ffolgazan, haragan, Iners. F'aga• 
bond j Jainéant. Scioperato, perdigior- 
no, sfaccendato. 

FEYNER. V. a. ant. fütgir. 



FI. 



FI. s. amb. Terme ó consumació de algu- 
na cosa. Fin. Finís. Fin, terme, baut. 

Fine, termioe. 
fi. s. m. L' objecte ó motiu per lo cu al 

s'efiecuta alguna cosa. Fin. Fiuis, sco- 

pus. Fin. Scopo. 
ri. s. f. Mort. FallecimieiUo , finamiento. 

VitsB finis. Ihéfjosj d^cis. Fine, morte. 
wiy NA. adj. Lo que es delicad j de bona 

ealttat en sa espècie. Fiúo. Pams^ per- 

fectus. Fm. Fiao. 
FI. Gonstaoi) fiel. Fino. Fidus, conatans. 

Constant, stír, fidèU. Fedcie, mcuro. 
Ff. Asttti, sagas. Fíno , refinado , redoma» 

do. Astutus, calliduf. FJn, rusé» Scal- 

tro, sagace. 
FI. Cortes, hèn. ctnad. Fina. Comiat Mrba- 

nus. P(Ai, galant, honnAe. Palito, 

cortese.. 
i FI ó A FI OE. mod. adv. £n orde à , ab 

objecte de, pera» A Jín, d fia de. Üt. 

Afin dei A üne di. . 
i FI fia cQMf xïi. nod. adif* Eit cosclastó ó 

ab brevedat.' En retumidas cutntas. 

Tàndem. En un moí^ bref. in sotoma. 
.AL FI. mod. adv. Per líltim, desporès de 

vensud« tots los embrasaos. Se mm tam- 

bó: At FI, jdL Fi^ pera major eeer^'a de 

lo ique se assenta ó tracta. MJin; al 
Jin^, dl. fin ^ al eabo ; al cabo al eabo; 

al cabo jr d ta pOstre ; al cabo de la 

jornada. Tàndem. Enfin , à lafia^ In 

fine, aUa fine. 
AL FI SB CAfTTA lA OLORf A. fr. ab que te dò- 

da é cnt^ndrer que fios que estísue 

conclosa una cosa» no se pod fèr judici 

cabai de ella. Aljin se cama la glòria. 

Jfon nisi patratà canitor victorie pugna. 
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// nef€uU*pa$ chanter \ictxnrt a^anl la 
fin du combat. Chi ikw finkce boo ha 
glòria. 

D05AR FI i ÀLGU9A COSA. fr. CoDclóarerla| 
acabaria* Dar, fin d édguna còsa. Àb« 
aoWere, Bnem imponere. Finir , achC' 
ver. FÍBÍre , tenoiaare y porre a fiue* 

DOCTAE FI. fr. Cooolòarerse j acdbarse. Dar 
fin. Desloere, (itietn facere. Fírur* Finiré. 

B!f FI. mod. adr. Finalment, aitimainèut. 
En fin ; por fin ; por fin y postre. Tàn- 
dem, denique. Enfin. Infiue. 

IS Ff. loc. ah qtte s' expressa lo vMt qao 
algii es astat. Defino se pela. Vaferri- 
mus est. // est e ttrémement ruse'. Egli 
è sagace. 

BSTAR AL n. fr. qoe sé dia de las halansaa 
coand ia cosa pesada esti en equilibri 
ab k) pes , de tal maaèra qve lo pia no 
se incfine ni d an ni tf altre plat. Estar 
en caja. £qaa lance libram siare. Ètre 
en éí/uiUbre. Essere in eqoUihrio. 

PER FI. mod. adv. bn fi. 

TIBAR i DÒ6 Fivs. ff. Posar V atenció 6 pre« 
temió à dòs cosa». Tirar d dos chitas, 
Daos lepores ínsequi. Coarir deux Üè- 
vres à la fois, Vobr pigliar dne colom-* 
be a ana iaVa. 

FIADOR, s. m. La persona qae fa 6ansa. 
Mtador, garante. Fidejossor. Caulion, 
parant. Fidejassore, mallevadore. 

ElIR FIADOR, fr. FÀR FIA5SA. 

FIAMBRE. s. m. La vianda qae desprèn 
de rostida ó cuita se ha dèxad refredar 
pera no menjaria calenta. Se diu comu* 
uamèut de (a carn. Fiambre. Goctum 
aat asaam qaod frigidtim coraeditur. 
yiande rètie au* on a laisséè re/roidir» 
Vivaisde fredde. 

FIAMBRÈRA. s. f. Capsa pera portar lo 
repoisto de fiansbre. Flambrera. Theca 
fngidis absonüs servaadis. BoUe de fer» 
blanc oà l'on porte des viandes reties. 
Orcioolo dove si mettono le yivande 
fredde. 

FI ANSA. 9. f. Obligació que an fa pera 
seguretat de que altre pagaré lo que 
deu ó cumplir4 las condicions de algun 
contracte. Fianza. Fidejussio. Caution, 
cautíonnement. Fidanza , malleTeria. 

FIAÜSA. FIADOR. 

BOSTAR FiARBA. fr. PrcscntaF davant del jut- 
ge persona ó béns que queden obligads 
al pago en cas de faltar lo principal é sa 
obligació. Darfianza , dar fiador. Prae- 
dlçm dare. Donner caution* Fidansare. 
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F^R FfAitSA. fr. Assegurar que altre cum* 

Siliré lo que promet ó pagarà lo qoe 
eu , obligandse en cas aée no bo fassa 

à satisfer per èll. Saiir fiador , fiar. Fi- 

dejube^. Cautionaer, r^Hmdre. Fidan- 

tare. 
FIAR. T. a. Véndrer sens r^brer lo nreu. 

Fiar. Crédito vendere. Fendre a cré^ 

dit. Veodere a credito. 
FIAR. Fèr confiansa de altre. Fiar. Fidere. 

Se fier à quelqú'un. Fidarai a bLcubo^ 

affidarsi ad uno. 
FIAR. Donar à altre alguna cosa en oeit- 

fiansa. Fiar. Alieni concedere. Confier. 

Fidare. 
i FIAR. mod. adv. ab que s* expressa quv 

algii pren, compra, joga ó conlracta 

sens donar.de pff>e8èii| lo q«e deu pacan 

Alfiado. Crédito» A crtàit. A creditow 
FÍAT. Yeu llatiaB usada com substantiu 

masculí, j aigmfioa lo consentiment que 
. se dóna pera que alguna cosa tinga 

efòcte. Flat. Fiat. Fiat. Sia. 
FIBAILL. s. m. ant. oafet , siitàila. 
FIBLA. 6. f. Obertura ó forad per iriíx^ 

rer aigua dels rius, cequias, elc. San^ 

gradera. Emisaarium. Saig/née. Cbias- 

sajuola. 
FIBLADA, s. f. Picada de abella, vespa, 

etc. Picadura j picazo , aguijonazo., 

Morsus. Piqúre. Puntura. 

FIBLADA DE MAL DB vàNTRB. Lo dolÒr brea 

j vehement que se té en èll. Retortijom 
de tripas. Tormen. Dranchée , cotímte• 
Pondi. 

FIBLAR. V. a. Picar ab lo agulló ó fiblów 
Picar , aguijonear. Stimulare, stiraulo 
feriré. Piquer. Pungere, spronare. 

nBLAR. Causar coissó. Escocer. Urere. 
Cuire. Friczare, bruciare. 

FIBLÓ. s. m. La punxa aguda ab que pi- 
can l' abella y altres iusectes. Aguijon, 
espigon , rejo. Aculeus. Aiguülon. Pun» 
golo, ago, pungiglione. 

FIBLONEIAR. v. a. ant. fiblar, en la 
primera accepció. 

FIBRA. s. í. Anat. Cualsevol dels fils so-^ 
tils que componen las parts del cos del 
animal j servexeo pera donarlas ferme- 
sa y consistència. Fibra. Fibra. Fíbre» 
Fibra. 

FIBRA. Cualsevol deia fils sntils que èBiran 
en la composició de las plantas , arbres, 
etc. Fibra. Plantarum fibras. Fibre. Fi* 
bra. 

FIBROS 9 A. adj. Lo qoe ti mòltas fibras. 
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Fibrosa. Fibratus. Fibreux. Fibroso. 
FICAR. ▼. a. Introduir ó iaclòurer uoa 

cosa dins de altra ó en alguna part. Se 

usa també com recíproc. Meter. Imrait- 

tere, iutromittere. Meltre, introduiré, 

Mettere, con6ccare. 
HCAa. Fèr entrar, col•locar las cosas de 

modo qaen capian mòltas en poc lloc. 

Meter, Infarcire. Fres*er , serrer. Pre- 
meré , striogere. 
nCAB. Fiiar. Hincar. Figere. Fïcher. Fic- 

care, cacciar dcntro. 
ncAe , ò FiCABHi. (r. Menjar mòlt. Meter ^ 

e/nbaular, embutir, Hellnarí. Déforer, 

Irtghíottire. 
riCABSB. ▼. r. Intro^oirse en algun paratge 

estret, ó ahònt se «ab just. Eacajarse. 

Se inserere. Sefourrer. Cacciarsi. 
ncABSE. Introdttirse en alguna part d en 

alguna dependència sense ser demanad. 

Heterse. Se inserere ^1 immittere. 

S'entremettre , se miler, s'immiseer, 

Miscbiarsi, introddursi. 

FICABSB ALGÚ ABÒITT NO LO DEMABAlf. fr. Eu- 

tremétrerse , introduírse en lo que no 
l' incumbex, ó no U toca. Meter se aU 
gwio donde no le Uaman , ó en lo que 
no le toca , ó en lo que no le va ni le 
sfiene : meterse én L• venta del excusa-r 
do. Non vocatom adesse. Se miler de ce 
qui ne nous regarde pas* Míschiarsi 
BOgli affari altrui. 

rfCABSE AtGÚ £9 LO QUE WO U VA BBS , BX LO 
QUB SrO V IMPOBTA. ÍV. FICABSB ALGÚ ABOMT 
90 LO DEM AST Air. 

vo ME FICO BH BES. loc. ab ique aigii se siu? 
cera de que no tè part en alguna cosa 
que se tèm que tindrà mal resultat. No 
me meto en nada. Nil curo. Je n'ai 
aucune part à, Noa meoe curo, non vi 
bado. 

FICCIÓ. 8. f. Simuiaeió ab que se pretèu 
encubrír la veritat , ó fèr créiirer lo que 
DO es cert. Ficcion. Fictio. ficiion. Fi- 
BÍone. 

FICTAMENT. adv. mod. ant. ruromAMi^xT. 

FICTICI, CIA. adj. Lo fingid ó fabulós. 
Hcticio. Fictititts. Factice. Fatticio. 

FIDANZA. s. f. ant. confiaxsa. 

FIDEDIGNE > NA. adj. Lo que ps digne 
de que se li dòne fe y crèdit. Hdedig* 
no. Fide dignus. Digne defoi, Fede* 
degno. 

PIDEICOMMIS. s. m. Disposició testa- 
mentària per la cual lo testadòr dèxa 
fa bisèlida 6 part de èlfa eotopiaaada d ' 
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la fe de algd pera que eiccQle n t«. 
IttBtat. Fideiconuso,Jidecom9.Y\^. 
commbsum. Fideícommis. FedecoQ. 
messo. 
FIDEICOMMISSARI , RIA. adj. b p 
sòoa é qui s' encarrega ai^oa iòàm- 
mis, ó lo que pertany i aquest Se osa 
fx>m sobstantin eo lo primer seadL FI» 
deicomisario. Fidei commissaiit». F- 
déconwiissaire. Fedecommesarío. 
FIDEL. adj. Lo qui ^larda fideliUl. M 

FidelU. Fidile. Fedele. 
FIDEL. Per antonomàsia lo cristii caW: 
que viu en la deguda sobjecciò i IlI^*^ 
loa catòlica romana. Se osa també oc 
substantiu. lïeL Fi Jelis. Fidiie. YekL 
FIDEUTAT. fi. f. Llealtat, lo boo port 
de una pers&na ab altra en cnmpbaat 
Je la paraula que se li ha dooad 6f> 
mesa que se li ha fet ab certa sob» > 
tat ó publkitat. Ftdelidad. FMíu. 
fides. Fiddite', foi, [loyauU^ Feiílü. 
lealtà, fede. 
FIDELMENT, adv. mod. Ab fia^ütit 
Fielmente. Ftdditcr, fidelfe. MieiwJ 
Fedelmente. 
FIDEU. adj. ant. p^idbl. 
f isEU^. 8. m. pi. Pasta de farioa de Uite 
fòrma de oordas de instrumiot. Se <£ 
alguna vesada en singular. Fideos.h- 
sa in fila dedocta. Fermicelle. Vos* 
celli. 
FIDUCIARI. s. m. ant. üebeu noccuL 

DE COKFIA^rSA. 

FIEL. adj. FIDEL. 

FIELMÈNT. adv. mod. FioEuiàn. 

FIGA. 8. f. Lo segon fruit ó lo mè tira 
de la figuera. Es tòu , de gust dü- '^ 
dintre de color mès 6 ménos eocafí^•'^ 
ó blanc , y ple de llavors somamèot w 
Dudas, y exteriorment esta cabctj 
Qua pelleta verdòsa , negra 6 mem 

. segons las diversas menas que bl tii 
èilas. Higo. Ficus. Figue. Fico. 

FIGA. L' acció de clóurer lo pnnv 
lo dit pols entre lo índice y lo dei 
iíiga. Pollicis vilipebdiosa osteoslo- 
re lajigue. Far le ficbe. 

fiOA OB uoBO. Lo fruit de la figu^ 
moro. Es ovalad , exterionDCot fà 
punxas y de color grog clar, é ioW 

" ment de color de rosa: esta plt^ 
vòrs xatas , ovaladas r blanca) es 
mestible y de gust dols. fir^ ^f'^' 
kigo de plata, tuna, Ficns utdicj 
na» Fico d'Jndiat 
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FidA noB. Lo primer frait ie la (ignèra t 

que es mès gros qoe la 6ga. Breva. 

Ficus praBcox. Grossc Jigue précoce. 

Fico íiore. 
FIGA s£CA. La que se ha assecad posada al 

sol ò al aire : comunament tè la figura 

complauada. Higo paso. Ficus passa. 

Figue séchee au soleiL Fico secco. 

AL CULLIR DE LAS FIOAS NOS VEORfiM. I0C« fam. 

ah que se denota, que é la fi^ ó al pas- 
sar comptes tot se trobarà. Al atar de 
los trapos. Fioito opere. A la fiu du 
compte. Al far de' conti. 

COM ARA PLOUBir FIG AS. loc. fam. que se usa 
cuand oim alguna cosa que nos parex 
impossible. Como ahora üueven albar^ 
das. Ut nouc ficus è coelo decidont. 
Comme il pleïU des bats, Come píotono 
dri ranocchi. 

cvAXo sòx FiGAS sòx RAHIM9. loc. fam. ab 
que s'explica que las cosas succeexen ó 
s'eiecutan al oontrari de lo que s'es- 
peraban ó debian fèr. Cuando pi tos 
Jlautos; cuando fiautos pitos. Res prae- 
posterè cvenire. Le contraire de ce 
qu'on désire arrwe toujours. Quando 
spero il bianco mi giunge il nero. 

Fàa FIGA. fr. Parland de las armas de fog^ 
ao encéndrerse la pólvora de la casso- 
leta al diapararlas. Var higa, faltar, 
Scloppetum fallere. Rater , manquen à 
tirer. Mancaré ^ non levar fuoco. 

FÀR LA FIGA. h\ mct. Despreciar à alguna 
persona, borlarse de ella. Dar higas, 
Despicere. Mépriser, montrer au doigt. 
Far le ficbe. 

MOLL COM U5A FIGA. loc. fam. ab Kpxe s' ex- 
pressa lo mòlt tova que es alguna cosa. 
Mas bL•ndo que una breva. Fieu mol- 
lior. Souple comme un gant, Essere mol- 
tó pleghevole, flessibile. 

PESAR FiGAs. fr. met. 7 fam. D'anar ó pegar 

CABOTADAS. 

sÒN FiGAS DE ALTRE faníb* cxpr. fam. ab 
que se dona k enténdrer ia diferencia 
que hi ha de una cosa d altra, ó qne 
ona espècie es absolutament agena del 
assumpto de que se tracta. Eso es ha- 
rina de otro costal: es remiendo de 
otro pano. Extra chorum cantas, aliud 
est. Cest une autre paire de manches. 
La cosa camhía aspetto , è un altro pa jo 
di maniche, questo è ben altro aifare. 

FIGUERA, s. f. Arbre que tè lo tronc 
curt j tort , y la fusta blanca y flonja, 
la cual conté una llet mòlt amarga j as* 

TOM. I. 
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tf ingent : sas. fullas , qne naxen de un 
brot rodó y un poc fort, sòo grans, 
amplas , aspras , ab dòs talls principals 
y altres mès petits. Higuera. Ficus. FU 
guier. Fico. 
FiGuÀRA BORDA. Ls figuèra mascle : lo fruit 
de ella no madura. Cabrahigo, higuera 
de Egipto, higuera loca, higuera mo- 
ral. Caprificns. Figuier sauvage» Ca* 
prifico. 

FIGUERA oe MORO. Planta arbórea, de uns 
▼nit ó deu peus de alsada, qne se com- 
pon dèsde l' arfel de fullas en figura de 
pala, de un pam y mitj de llarg, ver- 
das, carnòsas y pknas de punxas eres- 
cndas. Elstas fullas naxen las unas sobre 
la hora de las altras, y las inferiors ab 
lo temps perden lo color rerd 1 prenen 
la forma cilíndrica, y adquirexen una 
consistència de fusta flonja. Sobre Ia9 
fullas naxen las flors , que sòn berme- 
lias, y lo fruit auomenad figa de moro. 
Nopal, tunal, tuna, higuera de Indias, 
higuera de pala, higuera de tuna. 
Opnntia. Nopal, tuna. Fico d'índia. 

figuÏra INFERNAL. Planta mès ó ménos al- 
ta; f» las fullas llisas un poc semblants 
é las de la parra , y produex en rahims . 
lo fruit , qne conté tres llavors ovaladas 
y bigarradas de blanc y negre. Higuera 
infernal, higuera del infierno, chdva, 
palmacristi, rezno, ricino. Ricinns. Pi- 
^eon-d^Inde , ricin. Ricino , palma 
Cristi. 

FIGUERA R. s. m. Siti pohiad de figueras. 
HigueraL Fícctum. Figuerie, Ficheto. 

FIGÜERETA. s. f. dim. de FiGuàRA. Hi- 
eueriila, higuerita, higuerica. Parya 
ficus. Petit figuier. Fico piccolo. 

Fàa LA nouERETA. fr. Posarse de cap é ter- 
ra y los peus en lo aire. Ponerse de 
cabeza , estar de caheza, Innitendo ca*- 
pite terrae reliquum corpus sursum 
protendere. Mettre la tcte en bas et 
les pieds en haut, Mettere il capo ingii\ 
ed i piedi in alto. 

FIGURA, s.f. La forma exterior de nn 
cos, la cual se diferencia de altra. /ï- 
gura. Figura, Figure. Figura, 

FiGUBA. La cara del home ó de la dona. 
Hgura* Vultus, facies. Figure , visage, 
Aspetto, viso. 

FIGURA. La estàtua ó pintura que repre- 
senta lo cos de algun home ó animal. 
Figura. Imago, simulacmm. Figure, 
effigie. Figura, immagine. 
•^ 121 
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riouBA. Ea lo dibax es la que representa 
lo cos humd. fïgura. Corporis humani 
figura. Flgure. Figura. 

FiouBA. La cosa que represèota ó significa 
altra. Figura. Imago, species. Figure, 
image, sjrmbole, 'Slmholo^ figura. 

FIGURA. £d !o judicial füuima ò modo de 
proceir. Figura. Forma. Forme» Forma. 

FiGvaA. Geom. Un espay tancad de mòlts 
costats ; com lo cuadrad , lo tridnguli 
etc. Figura, Figura geomètrica. FigU' 
re. Figura. 

FIGURA. Èutre gramdtics, retòrics y poe- 
tas es cert modo particular de enunciar 
los pensaments , que los dóna ó mès no- 
blesa ó mès viresa ó mès gràcia de la 
que tindrian expressandlos simplement. 
Figura. Figura. Figure. Figura. 

FIGURA. Gnalsevol de las tres cartas de ca- 
da coll que represèotan cossos j se 
anomenan rèj, caball y sota. Egura. 
Charta fignr^ distincta. Figure. Figura. 

FIGURA. Nota de miisicà. Figura. Nota mu- 
sica. Nete. Nota, segno. 

FIGURA. Acció impertinent, gest afectad, 
ertranv, Figureria. Impertmens, rana, 
ridicuía actio. Gesticulation , grimace. 
Smorfia. 

FIGURA CBLESTB. Astrofi. La dcllueació que 
expressa ta positura j disposició del cel 
y estrèlias en cualsevol moment de 
temps senjalad , y se presèntan en ella 
las dòtse casas celestes y los graus dels 
signes, y lo lloc que los planetas y al- 
tras estrèlias tèiien en ells. Figura ce^ 
leste. Figura in astronomicis. Thème 
celeste. Tema celeste. 

ncuRA DE BUiTo. La que se fa de pedra, 
fusta ó altra matèria. Figura ó imdgen 
de hulto. Imago sculpta. Figure en re- 
li^f. Figura dl rilievo. 

FIGURA DE DRAP DE ABRAS. mct. L*1lOme dc 

disposició ó figura ridícula. Figura de 
iapiz. Homo ndiculè figuratus. Homme 
tout d*une pièce. Uomo ridicolo. 

HGURA DE MOVIMENT. La que le pod posar 
en varias actitnts. Maniquí. Lignea ho* 
minis effigies Tersatilis. Mannequin. 
Modello. 

F^R FIGURA, fr. Tenir autoritat y represen- 
tació en lo mon. Hater figura. Specta- 
bilem esse. Faire figure. Far figura. 

ràa nGURAS. fr. Fèr accions ó gestos ridí- 
culs. Hacer figuras. Gesticular!. Gri- 
macer. Faré smorfie. 

rki nouRAS. fr. Burlarse de algii , fòndli 
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gestos ridículs. Sacar la Un^ua d al^^ 
no. Deridere. Se moqutr. Bdiare. 

ukTjA FIGURA. L' bome iUtj j de mala 4 
posició. Figura. Deformis homo. V\im 
homme. Brutta figura. 

FIGURAD, DA. adj. que se aplica al cul 
ó música en que las ootas tèoen JiJé- 
rènt ralòr segons sa diTena CfLon^ès- 
tingindse ab axó del cant pla. Fi^jún^ 
Figuratus. Figure. Figurato. 

FIGURAD. Lo que està adoruad j compoail} 
aignnas fiiguras retóricas. FiguraàJi- 
guratus, figuris oratoriis orDatns.Fp- 
ré, métaphorique. Figurato, oelafoi» 

FIGURADAMENT, adv.mod. Abelló 
gnrad. Fl^adamente. Figuratè. h^ 
remeni. Figura tamente. 

FIGURAR. ▼. a. Disposar, delinear y fer- 
mar la figura de alguna cosa. Tiprv- 
Figuraré. Figurer, repréieníer, í^p' 
rare, rappresentare. 

FIGURAR. V. n. Fèr figura, lène itót 
Figurar. Spectabilem esseaotfioiK- 
gurer. Far figura. 

FIGURARSe. V. r. ARGURARSE. 

FIGÜRASSA. 8. f. aum. de nGuaL/r- 
ron. Magna figura. Grossejiçtn.^' 
gurone. 

FIGURATIU, VA. adj. Lo queesòr 
Tex de representació ó figura deiír* 
c^ia. Ftguraíivo. Vim rcprcseotaaiiW 
bens. Figuratif. Figurativo. 

FIGÜRÈR, RA. 5. m. y f. Loquitíft^- 
tum de i'èr acci&ns ó gestos rí^^ ^ 
impertinents. Fi^arero. Gíslice" 
Grimacier, gesticulateur. Smoií»*' 

FIGURETA. s. f. dim. de Fictai. f^^ 
Ua,figurita. Parva figora. PítLO'* 
re. Figurina. 

FIGURI. 8. m. Dibux ó modeUopèÚf 
ra los vestids y adòrooa de rDoài- f-- 
rin. Figura exemplarís testis fl»<* 
docens. Figuri ne. Figurino. 

FUA. 8. f. Espècie de frontissa. Fijí^J^ 
rea compago bractetta. Penturf. ««^ 
delia. 

FIL. 8. m. Bri llarg y prim q^eseVí"-* 
retorcènd lo Ui, llana, ciaeit ò*^ 
matèria semblant. Bilo. Faoni.Ki J 

TiL. Lo qui se trau dek metalls prr -^ 
de la filera, ffüo. Filom metàl•lica H 
Filameuto. 

FIL. Lo qui fa algun líquid esp^i''- 
almíbar, vesc, etc. Bebra. T^tt'^ 
tinosnm. Consistance d'imaref^ 
te: Filo. 
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FIL. La fibra de la carn cuita t semblants. 
Ilebra. Fibra. FUament. Füameuto, G* 
bra. 

FIL. Lo tall de la espasa, ganivet, etc. Fi- 
lo. Acies. FíL Filo , taglio. 

FIL. met. Oontinnaoíò ó sèrie de algun 
discars ó altra cosa. Hi'h. Füoin. Fil. 
Filo. 

riL ne EMP&xxniàa. Cordill mMt prim fèt de 
cdaain. Bramante , hilo de itdmar , h'ilo 
de ensabnar. Filam caunabinum. Ca- 
cheron. Spago. 

'u. DE FERao, LLAUTÓ, etc. Lo fil tírad de 
ferro, llautó, etc. Alambre. Metaili fi- 
lum. Fd d'archal. Filamento. ^ 

iL DE LLAUTÓ. Lo fil pHib de èst metall 
que servex pera encadenar los grans de 
rosari y altras cosas. Doradiüo. Filam 
ex orickaloo. Fil de lakon. Filo d' ot- 
toiie. 

iL DE PERL AS. Caotítat de perlas enfíladas. 
Hilo de perlas. Uoioniun linea, Fd de 
perles. Filo di perle, collana. 

L DE PIXA. Lo qui se trau de V atsarara. 
Hiio de pila f pita. Filum ex berbà in- 
dica ductam. Fil de piíe. Filo d' una 
pianta americana che tien luogo di ca- 

napo e di liuo. 

. De RAHUss. Penjoy de rahims. Calgajo, 

Uva pensiüs. Grappe de raisin. Grappo 

racimolo. 
DE SABATka. Lo fil dc llt ó cinam sense 

retórcer. Hilo laso. Filnm eannabinum 

nou tortam. Fd non retor$. Filo non 

ritorto. 

FEBRÓ. FIL DC FCRBO. 

PER iiATCDA. mod. adT. ab que se deno- 

a haberee contad ó sabu.l alguna cosa 

b tòtas sas circnnstancias. B por B, C 

>or B, C por C Ad ungnem, perfecte. 

^orrtí en point. Fil per filo. 

. pi. Las arrels més primas j satils que 

3 nen las plantas. Barbast, Àrliomm te- 

uiores radices. Barbes, chevelu. Ca- 

eliov barba. 

. Lo espotsim que tenen algú nas plau* 

IS. ZarciUos. Capreoli. Filets. Filetto. 

LfO espotsim dels sannèuts del cep ó 
s la parra. Zarcillos, tijeretas. Ca- 
reoVï , daviculae. Urilles, Gapríoli. 
LEX FIL. mod. ad^. ab que se denota la 
T-ecci6 ab que se talla alguna roba. jÍ 
í/o. Ad transversi fili norma m. En 
"^siure. A filo. 

BT FIL. mod. adT. En línea recta, jf 
rcleL Recta lioeà. Au cordeau. A filo. 
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IGAFARSE PER U5 FIL. fr. met. AGAFARSE PER 

U5 FIL OE TRE?(TX!fA. 
AGAFABSB PER Ü5 Ftt OS ARA!rYA. fr. mCt. 

AGAFARSE PER UV FIL DE TRBNYINA. 
AGAFARSE ^EB Uff FIL OE TRBVTINA. fr. met. 

Valerse de algon pretext ó motiu mòlt 
leve , ja per aporar son dictamen, ó ja 
pera escusarse de alguna cosa. Àgar* 
rarse de un pelo. Offendicnlum quaure- 
re. Tïrer parli du prélexte le plus léjge^. 
Tirar partito di totto. 

ràa FILS LOS líquids molt espbssos. fr. ffa^ 
cer madeja , hacer kebra. In fila deflue- 
re. Fder. Far dei fili. 

PASSAR i FIL DE ESPASA, fr. Matar. Se usa 
comunament de esta frase cuand se par- 
la de una plassa presa per assalt. Posar 
d cuchillo. Ju guiaré. Passer au Jil de 
l'épée. Mandare a fil di apada. 

PBunàsíT DE un nL. expr. ab que s' explica 
lo gran risc ó amennssa de ruina de al- 
guna cosa. Pendiente de un hilo. Tenni 
filo pcndena. Qui ne tient 4iu'à unfiL 
Pended'un filo. 

PENDENT DB UN FR. Sc usa també pera sig- 
nificar lo temor , sobresalt ó dnbte qoe 
se patex en orde al succés de alguna 
cosa futura. Pendiente de un hilo. È 
filo pendens. Qui ne tient qu'à unJiL 
Pende d' un filo. 

PÉEDRER LO FIL. fr. mct. Olvidarsc en la 
conFersació ó discars de la espècie que 
se tenia present. Perder el hilo. Aliquid 
repentè memòria elabi. Perdre lejil. 

. Perdere il filo. 

POSAR FIL A l' AGULLA, fr. mct. Empéndrcr 
alguna cosa. Poner manos d la obra; 
poner las manos en L• masa. Opus ag- 
gredi. Mettre la main à l*ceuvre. Dar 
mano all' opera. 

SEGUIR LO FIL. fr. met. G)utinaar lo que se 
tractaba ó de^a. Seguir el hilo, Prose- 
qui, continuaré. Reprendre le Jü» Se- 
guiré il filo. 

TALLAR LO FIL DE LA VIDA. fr. Matsr. Cor^ 

tar el hilo de la vida , la hebra de la 
vida. Intcrflcere. Trancher lefil de ses 
jours, TagUare il filo delia yita. 
TE?íiasE DE U9 FIL. fr. met. j fam. Estar en 
gran risc ó perill. Estar colgado de un 
hilo. È filo pendere. Ne tenir qu^à un 
fil. Essere in prociuto. 

TOB9AR k PfiNDRER Ó A AGAFAR LO HL. fr. 

met. Continuar lo discurs ó conversació 
qne se habia interrompud. Tomar el 
hilo. Orationem connectere. Reprendre 
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U Jil , retourner à tes moutons. Ripl- 
gUar il filo , tornaré a bomba. 

TRB?rcAR LO FIL. ff. mct. lutcrrómprer d 
saspéodrer la prossecució de alguna co- 
sa. Quebrar el hilo, Rumpcre, inter- 
rumpere. Rompre le fil. Rom pere il filo. 

FILA., s. f. L' orde que guardan varias 
persòuas ó cosas coUlocadas eu línea. 
Fila. Series Y ordo. Fïle. Fila, ordine. 

FILA. Milic, La línea que los soldads íor- 
man de cara, muscle dret ab lo esquer- 
re del de sa dreta. Fïla, Militum ordo, 
series. File. Fila. 

DE FILA. raod. adv. Lo no desprès del al- 
tre, u/ la hila, Contiouatè , per ordi- 
nem. /í lajile. In fila. 

POSAR EN FILA. fr. Posar en línea yarías 
cosas. Enfilar ; poner enfila. In seriem 
ordioare. Metlre enfile. Meltere in fila. 

FILACTERIA. s. f. Tros de pell ó per- 
gamí en que estaban escrits alguns 

I passatges de la Escriptura , lo cual fi- 
cad eu una capsa ò bossa portaban los 
jueus lligad al bras esquer ò al front. 
Filacteria. Phylacterium. Phylaciire. 
Filateria. 

FILAD. s. m. Instrument de fils 6 cor- 
das texids en mallas, de que ne hi ha 
varias espècies , y servex pera pescar 
j cassar. Red, Re te. Filet. Reté. 

FILAD. Lo enrexad de fil ferro que se posa 
pef resguard de las Tidrièras. Sobrevi' 
driera. Reticulum aereum ad fenestram 
vitream conservandam. Grillage pour 
garantir les vitres. Ferra ta. 

riLAO DE FIL FERBO. Lo eorexad de fil fer- 
ro fèt en la matèxa fòrma que lo fi- 
lad de pescar. Red de alambre, alant" 
brera. Reté ex metallico filo. Grillage. 
Grati cola. 

TiLAD TRAVESSER. FiUd pera pescar, que 
tè las mallas més estretas que las co- 
muns , à fi de que no s' escape la pes* 
ca petita. Red barredera. Everncu- 
lum. Filet à mailles serrées. Reté. 

FILADA, s. f. Sèrie horisontal de roahòas 
ó pèdras picadas que se van posand en 
un edifici, fíilada. Lateram ordo. j^s- 
sisè. Filaré. 

FILADA. Lo conjunt de lo que se filé en 
fusadas. Hilado , hilaza. Pensum ne- 
tum. Filasse. Stoppa di cauapo. 

FILADIS. s. m. La seda que ae trau del 
cap&U rompud. Fdadiz , hüadillo. Se- 
rtcum ex diroptis bombjcis follicttlis. 
FUoseUe. Seta floscia, fioretto. 



FIL 

FILADOR , RA. s. tu. j f. Loqcife 
Hilandero. Fili ductor. Fddndtv, 
Quello che fila. 

FILAGARSA. s. f. Lo fil qne se despreo 
de la tela. Hilacha , hilaracha. Teoae 
filum è teja decisum. EJilure. Fiiiccia. 

FILAGARSOS, A. adj. Lo que tè lEtJ- 
tas filagarsas. Hilachoso. Tenuafibèe- 
cisa habens. Qui a des ejíbires. Üi 
ha filaccie. 

FILANTROPIA, s. f. Amor del gAifro 
humà. Filantropia. Amor hamui |!- 
ncris. Philantropie. Filantropia. 

FILANTRÒPIC, CA. adj. Loqwpf. 
tan j à la filautropía. Filantrópicb. U 
amorem generis humanipertiiieos./í^- 
lantropique. Filantropico. 

FILAR. V. a. Reduir Lo lli, cioaai,«!i 
etc. à fil , torcèudlo ab lo torn ó iltn 
màquina per medi del fos. HiL•r.h- 
re. Hler. Filaré. 

FILAR. Tràurer de sí lo cuc dese3a\oW! 

Í)cra formar lo capoll. Se dia també tt 
as aran jas j altres insectes caanil ^^' 
' man sòs capolls ó trsn^ioas. ^ior. Fi- 
lum dnoere. Filer. Filaré. 
PILAR PRIM. fr. met. y fam. Discórm w 
sutilesa. Hilar delgado. Tenaç dw 
orationis. Ingeniosè Si^ect. Réfitààr i 
subtilité. Filar sottile. 

VÉTEX AQUÍ U5' ALTRA qVZ WO 11 FlUt :' 

AVüY. loc. met. y fam. abqae $'«»'' 
ca que lo que se dia es an ooui'Sp * 
pósit ó impertinència. Esaésofi^' 
bien baila. En nova trica. F(m •• 
autre qui se presente pour bien f^f^^* 
Altra che non hae la aspettava. 

F1L\RMÓNIC , CA. adj. Lo qui c5í= ! 
afictonad à la mdsíca. Filarmom:c ^ \ 
sicae amator. Phiiharmonique. Fu^ 
moníco. 

FILASSA. s. i. HLADA, en la segbu-' 
cepcid. I 

FILASSA. Fil que ix. graxud t i^^'-^ 
Hilaza. Filum crassam, iocqojiet^ 
fU tpjd n' est pas uni. Filaccia. 

DiESCUBRiR LA FILASSA. fr. met. V £i3L Fj 

patent algd lo vici ó defecte que '"^ 
y SC ignoraba. Desaibrir Lj i^ 
Pravos mores prodere. Montreal* ^ 
de r oreille. Sooprire i «ooi ^ii; 

FILASSES. 8. f. pi. aat. destoas. 

FILATER. s. m. ant. Lo qui (ai' 
Redero. Retiarios opifex, retio.^^ 
cinoator. Qid apparíientwsi J^* 
fa.le ceti. 
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FILEMPÜA. 8. f. Tela mòlt prima com 
lo cambraj, però mòlt clara. Se broda 
ab fil 6 seda com lo canyamas , j tam- 
bé sèa faa cedassos. Estopilla. Stapea 
tela raríor. Toile irts^-claii^e* PaoDO ra- 
dissimo. ^ 

FILERA. 9. f. Orde ò formacid en línea 
recta de un número de persònas ó eo« 
sas. HiUra , hila , hilada, Linea ^ ordo. 
File , rangée. Fila , fílàre. 

FiiÈBA. Milic. Línea de soldads lo an des- 
près del altre. Hilera. Ordo. FUe,haie» 
Fila. 

FILERA. Instrument que nsan ^arios ofi- 
cials que traballan en metalls pera fèr 
los caragols : es de cèr , y en ell estan 
forma d as las roscas del tamauy qae ne- 
cessttan. Terraja. Fabri ferrarii iostru- 
mentnm ad metallíca toreula conficien- 
da. Filière, Filiera, trafila. 

i>E niisRA. mod. adv. db fila. 

FILET. s. m. dim. de fil. ffilito, híliUo 
hilicOf hiUte» Tenae filnm. Petit ^l, 
fil mince» Filetto. 

riLET. En I' arquitectura j arts de ador- 
no, membre de motllura lo roès deli- 
cad, com una íaxa ó via llarga y pri- 
ma. Filetc y liston , listel , Ustelo, Su- 
perciliom, fasciola. Filet , listel. Lista, 
regolo. 

FILET. PEBFiL , 6» las Itetras. 

FILET. Naut. Cab ó cordill regalarmèot de 
sis filS) que se fica ó col-loca en la vei- 
na de las Felas per estirarlas. MeoUar, 
pasadera. Fumis ad navigiorum velas 
estendeudas. Bodenure , bitord, Fuui- 
cella attortrgliata all' argauo. 

FILIACIÓ. 8. í. Lo apuntamènt que en 
los regimenta se fa del nom del reclu- 
ta ó quinto , especifícand sa estatura , 
faccions y altras senyas. FiUacion, Mi- 
litaris adscriptio qna nomen, aetas, tuU 
tus 9 statura notantor« EnroUment. 
Arrolamento. 

rfiMDRER LAS FIL•lAClÒlTS i ALGÚ. fr. Apun* 

tar lo nom de algd t especificand sa es- 
tatura, faccions y altras senyas. Filian 
tomar la filiacion d alguno* Alicujus 
iiomen et «tatem adscribere. Écrire le 
nom et l'íge de queUpi'un, Scrivere il 
nome e Petà d' nuo. 

FILIAL• adj. Lo pertanyèut al fill. /i- 
lial. Filialis. Fdial. Filiale. 

FILIAR. V. a. PÉiroaBB las fikiagiÒns 1 

ALGÚ. 

FILIGRANA, s. f. U obra formada de 
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fils d' or ó plata uiiids y soldads ab 
mòlta perfecció y delicadesa. FiUgra• 
na. Auri vel argenti tenuissimis fills 
opus elaboratom. Flligrane, Filigrana. 

FILIPENSE. adj. Lo sacerdot de la con- 
gregació de S. Felip jSeri. Filipense. 
Googregationis sancti Pbilippi sodalis. 
Frítre de la congréjgation eU St, Phi" 
lippe Neri. Prete di Sau Filippo. 

FILIPETXl. s. m. Texid de llana estam- 
pad. Filipiçhin, Paunus laneus impressis 
floribus distinctns. Espèce de camelot 
àjlewrs. Panno con fiori stampati. 

FILIPÍ , NA. adj. Lo natural de las is- 
las Filipinas, ó lo pertanyent à èllas. 
Filipino, Ad Fhilipmas insuias spec- 
tans. Qui est des des PhiUppines. Fi- 
glio deile Filippine. 

FÍLIS. s. m. Habilitat, gràcia y delica- 
desa en fèr ó dir la» cosas pera que 
iscan ab tota perfecció. Fdis. In rebua 
agendis primor ^ desteritas. Hahilete', 
gentiÜesse , grdce, Graxia , üacilità , de- 
strezza. 

vo. bstA de filis» expr. fam. ab que se 
denota que alguna persona està disgus- 
tada y de mal humor. No estd con sui 
alfileres; no estd gràcia en casa; na 
estd de gràcia ; no estd para gracias* 
Iiijucundus, iiisuavis est. II n*est pas de 
bonne humeur. Ésser d i cattivo umore. 

FILOJA. s. f. Filad de fil , seda ó cotó, 
de mallas més ó ménos pètitas, que fan 
las douas pera varios usos. Rea. Reti- 
culum. Filet. Reté. 

FILÓLOG*^ s. m. fjlólogo. 

FILOLOGIA, s. f. Ciència composta j 
adornada de la gramàtica, retòrica ^ . 
historia, poesia | antiguitats, interpre- 
tació de autors, y generalment de la 
crítica , ab especulació general de tota» 
las demés ciencias. Filologia, filològica. 
Philologia. Philologie. Filologia. 

FILOLÒGIC, CA. adj. Lo que toca ó 
pertany à la filologia. Fdológico. Ad 

f>hilologiam pertinens. Philologique. Fi- 
ologico. 

FILÓLOGO. s. m. Lo qui estudia ó pro- 
fessa la filologia. Filólogo. Philologus. 
Philologue. Filólogo. 

FILÒSA. s. f. Bastó de uns cuatre pams 
de llarg, qoe tè en nn extrem un cap 
ovalad fèt de canyas ó vimets, ahont 
posan las donas la encerròsada que se 
ha de filar. Bueca. Colus. Quenouille* 
Rocca. 
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FILOSADA. S. f. E.XCERRÒSADA. 

FILÒSOF, s. m. aut. filosop. 

FILOSOFAR. V. a. Eiamiuar algaua cosa 
com Slosop ó poüderarla ab rahòns fi- 
losóficas. Filosofar. Phllosophari. Phi^ 
losopher. Filosofaré. 

FILOSOFÍ A. s. f. Ciència que tracta de la 
esseucia, propietats, causas y efectes de 
las cosas naturals. Elosofia. Philoso- 
phia. Philosophie. Filosofia. 

FILOSOFIA MORAL. La cieucía qne tracta de 
la boudad y malícia de las accions ha- 
uianas, y explica la naturalesa de las 
virtuts y vicis. Filosofia moral. Philo- 
sophia moralis. Morale. Morale. 

FILOSÒFIC, CA. adj. Lo que toca à ia 
íi[osoïist.Faosófico,yilósofo. Philosophi. 
cus. Philosophique. Filosofico. 

FILOSÒFICAMENT, adv. mod. Ab filo- 
sotïa. Filosàftcamenle. Pbiiosophicè. 
Philosophiquement. Filosdficamente. 

FILOSOP. s. m.Lo qui estudia, professa 
ó ^ab la filosollía. Fdótofo. Philosophus. 
Philosophe. Filosofo. 

FILOSOP. L home virtuós y auster que via 
retirad, y futg de las distvacciòus ò 
concurreucias. Fdòsofo. Severioris vi ta 
hoiüo. Philosophe, Filosofo. 

FILTRACIÓ, s. f. V acció de filtrar ó fil- 
trarse. filtracions Liquidi iutra soiidum 
percolatio. FiUration. Filtraiione, filtro. 

FILTRAR. V. a. Fèr que un cos líquid 
passe per altre solido. Filtrar. Traus- 
tuudere-, percolare. FtUrer. Feltrare, 
colaré. 

FILTRAR. V. n. TRASPUAR. Sc usR tamb^ com 
recíproc. 

FILTRE. ». m. La mànega , drap d altra 
cosa ab que los apotecaris còlan los lí- 
quids. FïUro. Pannus quo pharmacopo- 
lü» liquores et medicamenta percolant. 
Filtre. Filtro, fel tro. 

FILL, LLA. s. m. y f. Lo engeudrad de 
mascle y femella respecte de sòs pares. 
Hijo, hi ja. Filius, fiíia. Fih,JíUey en- 
fant. Figlio , figlia , figliuolo. 

FILL. met. Cualsevol persona respecte del 
regne , provincià ó poble de que es na- 
tural. Hijo. In territorio na tus. Natif. 
Nativo, natio. 

FIU. met. Lo qui ba pres lo hàbit de reli- 
giós respecte al patriarca fundador de 
sou orde , y al convent abònt lo pren- 
gué. Hijo. Religiós» domus filius. Reli" 
gieux d'un couvent. Mònaco. 
f)LL. met. Caalserol obra ó producto del ' 
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ingcni. Bijo. Opos iageBÜ,tneD!d).Oj. 

vrage , production de V esprit. Open, 

proauzioDe. 
niL. Nom que se sol donar al gendre j i 

la nora respecte dels sogres. Hijo. G^ 

ner, nu rus. Gendre, bru. Genero. 
FILL. expr. de carinyo qae sesoljiril^ 

persònas estimadas. Èijo. Füios^fltt- 

tns. Fils. Figlio. 
FILL ADOPTIU. Lo qui ho 08 pcf sdopcí&Se 

usa també en sentit místíc. Bijo adcf- 

tisH}. Filius adopti vos. Fds adopti/. F- 

glio adottivo. 
nLL cUART. Lo fill que nasqué eo ciurt k 

Hijo cuartogénito» Filius qairto W^ 

natus. Fils qui est né en quatriimelin 

Quarto figlio. 
FIU, DE CONFESSIÓ. CuaUcvol penòoi rs- 

pècte del confessor qne tè elegid f 

director de sa conctencia. Bijoiecen^ 

ftision, hijo espirituaL lUiussacoAito 

filius dictus col peccata sua confiten w- 

let. Fib spiriiueL Figlio spiritoile. 
FILL DE cosí GERMÀ. Primo segttiuio. Cfli- 

sobrtBorum filius. Causin iísu de^ 

main. Cugino secoodio. 
PIL•L DE oàu. Teol. Lo Verb etern ei^ 

drad per sbn Pare. iSjú de Dioi. Ve:- 

bum , FiliuB Deí unígenitos. ff^f 

Verbo. 
FILL DE ohv. En sentit mistic se wori 

axí io just ó lo qui eali en gràcia. Et** 

de Dios. Jostus. Le juste, tnfúJA^' 

Dieu. Giueto. 
FILL DE família. Lo qoi està sense f^^ 

estad y bai la pàtria potestat. i^«^ 
familia, Filius famiiias. FUs defs^ 

Figlio di famiglia. 
fill de famiL•iab. fill db FAMfUa. 

FILL DE fortuïta. FILL DB VSVTORA. 

nLL DE PARE 6 MARE. expr. Hm. ab qv" 
denota que algd tè la matcia fisoü» 
ò incltoaciòns y costua» que »tï f^^ 
sa mare, Hijo de su padre ódt»^' 
dre ; hijo de padre ò madre. F"' 
patri veí raatrt similis. En/afftfòf^' 
semhle à son pire ou à sa mire- Fi: - 
che rassomigtta al padre o alls nw^-'' 

FILL DE TA MARE. expr. qoe se o» a^ *^* 
poo de vivesa per anomenar i ai^ ^" 
tard 6 fill de puta. JHijo de w w< 
Filius nothns. Bdiard,fiL•dep.^> 
di cento albumi. 

FILL oc VE9TÜRA. Lo oad fora de Ucr-' 
matrimoni. Hijo de grada , hijo t* 
en huena guerra^ Noa es kjgitiiaf^' 
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trimoDÍo natos. Enfant Idiard. Ba- 
stardo. 

FILL DEL DUBLE. Lo qoi 68 astot j travès. 
Hijo del diablo. Perspicax, trreqiúetus. 
Homme inquiet, vif, turbuknl. G)!!!* 
mettimale. 

FILL DEL HOME. Eo teotit verdadòr ae aoo- 
mena axí Jesucríst, perquè tèod verda- 
dèr Dèu) se fèa Terdader home, des- 
cendent de homes. Eijo del homhre, 
Jesús Cbristos. LefiU de Vhomme. Fí- 
gliuolo deiP oonio. 

FILL ESnaiTUAL. FILL OB CONFESSIÓ. 
FILL BSPUBI. FILL IL-LEGÍTlM. 
FILL ÈTS, PAEE SBHJlS, GUAL FAEilS TAL TRO- 
BARÀS, ref. FILL àrs, pabb sbbas, tal fa- 

BÀS TAL TBOBABÍS. 
FILL krS) PABE 8EBÍS9 TAL FABÍS TAL TBOBA- 
BÍS. ref. que ensenja qne com los filis 
tracten é sòs pares, serén tractada èlIa 
caanil ho sian. Hijojmste, padre $erds, 
cual hiciste tal haòrds. Qu» intnlerís 
patri genitor stípendía sumes* Tel fut 
Jilsy qui devient pire; ce qu'iljit , on 
lui afait, Chi male farà, lo troverà. 
FILL EXTEBü. Se dÒDB èst nom als fills nads 
desprès del primogènit. Segundon. Fi- 
lms post primogenitom genitos. CadeL 
Cadetto. 
FILL iL-LEGmac. Lo procread fora de llegí- 
tim matrimoni , y de pares qne no po« 
dian contréurerlo cnand lo tingnéren. 
Hijo hastardo , hijo espurio , hijo man^ 
ciUado. Filins illegitimus. Enfant bd^ 
tard, Bastardo. 
F11.L LLEGÍTiM. Lo nad de ilegítim matrimo- 
ni. Hijo legitimo, Filins ei legitimo ma- 
trimonio susceptns. Fïls légitime. Figlio 
legittimo. 
FILL K ATVBAL. Lo procTcad dc dona soltera 
j de pare llibre qne podian casarse al 
temps de tenirlo. Hijo naturaL Filins 
extra matrimoni um snsceptus. Fils na^ 
turel, Figlio natorale. 
FILL PósTüMO. Lo qni nax desprès de la 
mort de sòn pare. Hijo póstumo. Filins 
posthnmns. Fils poithume, Figlio po- 
stamo. 
FILL sEG&ir. Lo fill nad desprès del primo- 
gènit. Segundon, hijo segundogMto. 
Secnndogenitns. Cadet. Cadetto. 

' nLLA ABAVS DBL PABB. Planta. POTA DB CA- 
BALL. 

FaLs DE hkü, expr. de admiració ó estra- 
nyesa. Hijo de Dios, Proh Dens! Oh 
bon Dieu! Oh Dio. 
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FILLS DB MOLTAS MABES Ó DE TANTAS MARES. 

expr. ah que se sol manifestar la diver- 
sitat de genis y costums entre m&lts de 
una matèia comunitat. Hijús de mucJias 
madres ó de tantas nt€ídres, MuUorom 
hominum mores. Cesi la cour du roí 
Pétau, OgDuu la fa da padrone. 

CADA HU ES FILL DE SAS OBRAS. Fef. ab qUC SC 

denota que la conducta ó modo de obrar 
de una persona lo dóna millor é coné- 
xer que las noticias de sòn oaxemènt ó 
llinatge. Cada uno es hijo de sus çbpas, 
Virtnte decet, non sanguiue niti. C^est 
à ses actions plus qu'à sa naissance 
qu*on connait un homme, Ognuno me- 
rita secondo la sua condotta. 

DBSPaès QUE HEM CA8AD , Ó DBSPBÍS DB CASA- 
DA LA FILLA IXE5 LOS GEBDBBS. Fcf. qUB 

reprèn à aquells que no habend Tolfiod 
remediar abans los traballs de algü , des- 
près que per altre costat se han reme- 
diadv acuden ab ofertas y mostras de 
desitj de remediarlos. ^la hija casada 
sdlennos yernos. Post reçtitutam Tale- 
tadinem ecce medicns. A fiUe marite, 
ü ne manque pas de marieurs, Qoando 
la figlia è maritata Tengono i paraninfi. 
F^B UR FILL MATxo. fr. fam. fíb uzi flac 

SEBVBY. 
QCI TÈ FRLS AL COSTAT, NO MOBIBA (Ó BO MOB] 

BBFiTAD. ref. ab qne se denota lo graa 
amor dels pares, que mòltas Tegadaa se 
prÍFan de lo que necessitan , y se ho 
t rauen de la boca pera donarno à sòs 
fills. Quien tiene hi jos al lado, no mo^ 
rird (ó no muere) ahitado. Plurima cui 
soboles nunquam satur ille peribit. Pere 

gii afils à son c6te', ne meurt pas alité» 
hi ha figli allato non morirà satollo. 

BBGOHaxBB pBB FIU. fr. Declscar i un per 
tal en lo testament ó fora de èll. Reco^ 
nocer por hijo, Filium agnoscere , advo- 
caré. Reconnaftre , avouer pour son fils, 
Eiconoscere per figlio. 

SEB FILL DE PABB. fir. fam. Scmblarse al pa- 
re en las faccions ó costums. Padrear, 
Patrissare. Ressembler à son père, Ras- 
somigliare al padre. 

FILLAR. ▼. a. ant. pabib. 

FILLASTRE, TRA. s. m. y f. FiU 6 fiUa 
que porta cuaUevol dels casads al nou 
matrimoni. Hijastro, entenado, alna" 
do: hijastra, enienada, alnada. Pri- 
,TÍgnus, privigna. Beaw-fils, belle-fiUe. 
Figliastro, figliastra. 

FILLET, TA. s. m. j í. dim. de fux. JET/- 
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jilio, hijílo, hijico, hijuelo, Püiolos» 

Petit fils, petit mignon. Figliuolioo. 

FILLÓ, NA. s. m, y f.dim. tle fill. filcbt. 

FILLOL, LA. 8. vcï.j f. CiiaUevol perso- 
na respecte del subgècte que li ha estad 
padrí de batejar. Anijatlo, È sacro fon- 
te sasceptas : íiUas lustrícus. FUteul. 
Figlioccio. 

riLtoL. Planto, rebràt. ffijo, pimpMo. 
Germen. Resfenue, Germoglio. 

FILLOL\. s. f. Matalàs petit y prim que 
se posa entre los altres del líit pera ma- 
jor comoditat Hijuela. Culcitula. Petit 
matelas. Coltronoino. 

FINAL. adj. Lo que acaba, cobcIou ó 
perfecciona algaua cosa. FinaL Fiualis. 
Final. Finale. 

FI9AL. CAUSA TlVkL. 

FixAL. s. m. Lo íi j remato de alguna cosa. 
FinaL Finus , termtnus. Fïn , extnOnüé. 
Fi ne, termino. 

FIX ALS. pi. Las lütimas síUlabas de Us dic- 
cions , per lo que mira i las règias que 
dóna la prosòdia de sa cuantitat, é al 
accent que las correspon en la escriptu- 
ra. ÚUimos, UltioKe s^llabs. Fïnales, 
Finali. 

FINALISÀR. V. 8. Gondónrcr ó donar fi 
i alguna cosa. Finalizar, Finem impo- 
nerc. Finir, terminer. Finiré, terminaré. 

FINALMENT, adv. mod. Últimament , en 
conclusió. ítnalmente, Deniquè, pos- 
tremò, Uüdem. Finalement, enfin.Fi^ 
nalmente, infine. 

FINAMENT, s. m. ant. n, coifci>ü8iò. 

FiiTAMETiT. adv. mod. Ab finnra 6 delicade- 
sa, Finamente, Apprimè. D^licatement. 
Finamente , delicatamente. 

FINAR. V. a. ant. acabar. 

nTTAR. f , n. Morir. Finar, Obire. Mourir, 
Moriré, finiré. 

FINCA. s. f. Heretat ó possessió en xjue 
algd tè dret de cobrar sa renda 6 algu- 
na cantitat determinada. Finca. Fuu- 
dos. Assiette, Possessione , fondo. 

FINESA, s. f. Acció ó ditxo àb que se dò- 
na é ent^ndrer lo amor y benevolència 
que se tò à altre. Fineza, A moris sig- 
nam. Caresse» Detto cortese , carezza. 

n^BSA. Activitat j empenyo amistós à fa- 
vor de aigd. Éneza. Diligens et oficio- 
sa benevolentia. Manière obligeante. 
Cortesia , poUtecza. 
ffírssA. PÀtita dédiva per expressió de ca- 
rin JO. Finèza, Benevolentiae pignns. Ca- 
fUau,pr^tent, don. Mancia, rigalo, douo. 
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finestra: f. f. La òbertun qw tó- 
ciosamènt dèxa lo arquitecto eo b u. 
red del edifici pera doDarli llum y (^c 
entre lo vent. Pentana. Ytws!(n.M' 
tre. Finestra» 
FivàsTBA. La porta ab qoe se taoa. Fn- 
tana. Fenestrae valva. Fen&re* Fioetn. 
firístras. pi. Lo ndmero 6 sèrie dt&Ks- 
tras en un edifici, f^entanaje, TevAxi- 
rum series. FenArage. Fioestrato. 
FLNESTRÈRA. adj. que se aplica i la do- 
na que frecuentmènt s'e&U i la fiv»- 
Ira. J^entanera, Fencstrà frequeníJ^: 
est toujours à lafenetre• Cbi è seapff 
all» finestra. 
FUVÈSTRETA.«. f.dim.dcrwàsmrrv 
tanilla, ventamca. Fcnesldla. F<:v 
fenitre. FijieBtretta. 
FINESTRÓ, s. ro. Cada una deU<por<< 
que hi ha en las finèslras, balcòix.^^c. 
Postigo , ventaniüo , ventanico. Fe**- 
tella. Fòleí, Imposta. 
FINET, TA. adj. dim. de ri. Fiúo. 
FINGID, DA. adj. Lo qui aparènUbi' 
no es , ó lo contrari del que «. fn^J'. 
ficlo» Simulatus , fictosns. kint. Fut' 
FINGIDAMfeNT. adv. mod. Abfingiarf 
. simulació ó engany, fingidamenít f * 

tè. Asfec feinte. Fiotamente. 
FINGIDOR. s. ra. Lo qni fingex. //«^ 
Simulator. Celui quifeint, Fínptort. 
FINGI.MÈNT. s. m. Simulació, ei^i»^ 
apariencia ab que se intènU fer ;;« 
una cosa semble diversa de lo qoe ^ 
Fingimiento. Simulatio. Feintt. T^ 
. mento. 
FINGIR. V. a. Contrafer alguna co». w* 
la semblar lo que do es. /7/i^ir. Fçïj 
re. Feindi-e, deguiscr. Fiogcre,*i• 
lare. 
nircia. Idear, imaginar loqnenoL'^ 
Fingir. Fiagere. Inventer , ftinJre M 
trom^er. Simularé, fingere, wï^tfm 
FINIMENT. s. m. ant. n, co?acs^ 
FINIR. V. a. Conclóorer , acabar j 
cosa. Fenecer, Finiré , ahsolfcre. /■ 
achever, termiaer , mettrejin> F. 
terminaré. 
ninR. V. Q. Acabarse , tenir 6 algí^^ ^ 
Fenecer. Finiré. Rendrejïn , se trí 
ner, Finirsi, terminarsi. 
?wiB. aní. Mprir. fen/ecer. Mori. Jf'-í 
finir , d^c^der. Mancaré ^ morirp^ 
HNÍSSIM, MA. adj. sup. de n. ^« ] 
Purissimus, egregios, valdè levv ' 
fin. Finissimo. 
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FINIT, TA. adj. Lo que tè fi ò tèttne. 

Finko. Finítus. Fini, limitt. Fiínto. 
FINlTlM, MA. adj. Confinant. lïnitimo. 

Finitímus. Limitrtfphe, i^oiVin. Finittmo. 

Gonfioante. 

FINOR. S. f. PINÜBA. 

FINS. prep. qne servei pera expressar io 
terme de llocs, accions y canti tats con- 
tinuas ó discrètas. Hasta. Usqae. Jos- 
que, jusqu^à. Fino a. 

FINS. Se Qsa com conjunccíó compulsiva, 
j llavors servex pera eia^erar ó pon- 
derar alguna cosa, j eqnival à també. 
Jíasta* Ètlam, nec non. Meme, aussu 
Fino, anctie, pare. 

FINTA. s. f. Espècie de tribut que se pa- 
gaba al príncep dels fruits de fa hisenda 
de cada sdbdit cuand ocurria alguna 
grave necessitat. Finia. Yectigal rarò 
exigendum. l)riimU Tributo. 

FINURA. s. f. Puresa y bondad de algu- 
na cosa en sa linea. Fineza* Puritas. 
Borit^, pureté', perfecíion, Floezsa, 
squisitezza. 

riivuRA. Primor , delicadesa. Finura, Snb- 
tilitas , puritas. Fïnesse , délicatesse. Fi- 
iiezza, delicatcEta. 

FIRA. s. f. La concurrència de mercaders 
y negociants à un lloc en di^ senjalads 

Eera véndrer, comprar y cambiar ro- 
as, bestiar, fruits, etc. Feria. Nundi- 
nae. jFbir^. Fiera. 

FIRA. MSaCAD , lo lloC DlibUc , CtC. 

FiBA. Lo comprad en ella. Ferias. Nundi- 
naria mercès. Foire, Fiera. 

CADA HU PARLA DE LA nRA SBGOffS LI TA E5 

ELLA. ref. que denota que cada hu par- 
la de Us cosas segons lo profit 6 dany 
que ne ha tret de ellas. Cada uno cuen- 
ta de la feria como le va en ella. Lu- 
crum quisque suum prout nundinat ip- 
se recenset. Chacun parle des affaires 
selon leur issure. Ognuno parla delle 
cose come gli hanno piacinto. 

FIRAL. s. m. mercadal, mbbcad. 

FIRAR. ▼. a. Regalar à algii cosas de fira. 
Feriar , darferias. Nundioaria munus* 
cala largiri. Payer la foire à queU 
çu*un. Dar la mancia. 

nRABSE. T. r. Comprar cosas de fira. Fe-* 
riarse. Nnndinare, nundinarí. Acheter 
foire. Comperare qualcbe cosa nella 
fiera. 

FIRMA. s. f. Nom de fonts y nom de ca- 
ca I 6 títol ab rubrica , que se posa de 
rna pròpia al fi de un document públic 

TOM. I. 
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6 privad. Se diu mitja riRMA cuand sols 

- se posa lo nom de casa ab la rubrica. 
Firma. Nominis aut cognominis adscrir. 
tio. Seing, signature» Firma, S08cn*> 
zione. 

FIRMA Em BLAivc. La que se dona i altre dè* 
xand vuid en lo paper pera que puga 
escriurer allò en que ban convingud ó 
lo que ynlla. Firma en blanca. Cbartae 
nondum scripte adscriptum nomen et 
signum. Blancseing , blanc signe. Car- 
ta bianca. 

DONAR Ó DÈXàR FIRMA BIT BLAKC. fr. PoSSr 

un sa firma en un paper que do estl 
escrit pera que altre pose en èll lo con- 
vingud. Firmar en blanco. Cbartam ob- 
signaré et alterius fidei scribendam cre- 
dere. Donner son blanc-seing. Dar car- 
ta bianca. 

DoziAB FIRMA EH BiAifc. fr. mct. y fam. Do- 
. uar facultats à algd pera que obre ab 
tota llibertat en uu negoci. Dar firma 
en bL•nco. Ret summam alieu i concre- 
dere. Donner son blanc^seing. Dar car- 
ta bianca. 

FIRMAMENT, s. m. Lo cel en que se su- 
posa que se troban las estrèllas fiias* 
Firmamento. Firmamentum. Firma-- 
ment. Fermamento. 

FiRMAMèirr. ady. mod. fermament. 

FIRMAR. V. a. Posar la firma. FL•mar. 
Obsignare, subscribere. Signer, sous^ 
crire, soussigner. Firmaré, sottoscri- 
vere. 

FIRMAR. ▼. r. Usar algü de sa firma. Fïr" 
marse. Subscribere, obsignare. Se sous» 
crire. Sottoscriyersi. 

FIRMESA. S. f. FEBM^^A. 

FIRMlSSlM > MA. adj. snp. de ferm. Fir-• 
misimo. Firmissimus, constantissimus. 
Tris'ferme. Fermissimo, sodissimo. 

FISC. 8. m. Tresor de rèy ò príncep, /i^- 
co. Fiscus. Fisc. Fisco. 

FISCAL, adj. Lo pertanyent al fisc ó al 
ofici del fiscal. Fiscal. Fiscalis. Fiscal. 
Appartenente al fisco. 

nscAL. 8. m. Lo ministre eocarregad de 
proroóurçr los interessos del fisc. FiS' 
cal. Fisci procurator. Prociireur fiscal, 
avocai fiscal , procureur du roi, Fiscale. 

FISCAL, roet. Lo qui indica ò sindica las ac- 
cions de altre. Fiscal, Accusator. Celui 
qui reproche. Accusatore , rimprovera- 
tore. 

FISCAL civn ó del civil. Lo ministre parti- 
cularment destinad pera promóurer los 
122 
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idterttsos d drets civils. Itscal civil ó de 
lo cÍ¥ÍL Rei civilis procurator. Frocu" 
rmrjiscal du cisnL Fiscale 4:i?ile. 

jnsGAL CAiamiiL•. Lo ministre destioad pera 
promóorer la observaocia de las tlèys 
çoe traotao de delictes y penas. Jïsco/ 
criminal. Rei crimioalis procurator. 
JProcureur fiscal du crime. Fiscale cri- 
raioale. 

FISGALIA. s. f. L'ofici ò empleo de fiscal. 
Fiscalia. Fiscí procuratoris munus. JBm- 
/>/ot rftf procureur fiscal Uffiúo del fis- 
oale. 

FISCALISAR. y. a. Fèr T ofici de fiscal. 
Fiscalizar. Físci prooaratorem agere. 
Exercer les fonctions de procureur fis^ 
oaL Fiscaleggiare. 

nscAL•isAi. met. Criticar j sindicar las ac- 
cions d obras de altre. FiscaUzar. Ac- 
tiasare, redargaere. Critiquer, censu* 
rer. Criticaré, rimproverare. 

FÍSIC Y CA. adj. Lo que pertanj à la ffsi- 
ca. Fisico, Physicas. Fhysique. Fisico. 

risic. Natural, i-èal, existent. Fisico. Phy- 
sicos. Physique, réel, naturel. Fisico, 
naturale. 

rísic. s. m. Lo qui profèssa la ílísica. Fisico» 
Pbjsícae professor. Physicien. Fisico. 

físic. Lo professor de medicina. Fisico. 
Medicus. Médecin. Medico , fisico. 

FlSICA. s. f. La ciència que explica la na- 
turalesa y propietats dels cossos. Física. 
Phyaica. Physique. Fisica. 

FÍSICAMENT, adv. mod. De un modo 
corresponent à la naturalesa dels -oossos* 
Fisicamente. Physicè. Physiquement. 
Fisicamente. 

FISIOLOGIA, s. f. Med. Tractad del cos 
humà en estad de salud. Fisiologia. Phj- 
síologia. Physiologie. Fisiologia. 

nSONOMÍA. 8. f. Lo aspecte particular 
de la cara de una persona , que resulta 
de la varia combinació de tas faccions. 
Fisonomia. Vultus, facies. Physiono^ 
mi^. Fisonomia. 

nSOxXÓMIC, CA. adj. Lo que pertanyi 
la fisonomia. Fïsonómieo. Phjrsionomi- 
cus. Qui appartierU à la physionomie. 
Físonomico. 

FISONOMISTA. s. m. Lo qui se dedica i 
fer estudi de la fisonomia. Ftsonomista, 
fisonónomo. Pb^siognomon. PhysionO'- 
misie. FisioDomtsta. 

FISTO. s. m. Brodad de cadeneta que fan 
las donas en las boras dels mocadors r 
tltras feinas. Festoh. Encarpi acu picti. 
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Points de chaínette. PuntoficateDetti. 

FlSTOLA. 8. f. rÍ8Tüti. 

FiSTULA. s. f. Or. liaga pètIU,(oiidar 
callosa. Futola,fÍstula. Dlcascalamoí- 
losum et altum. Espice d*ukire. Fistoü. 

MIRAR DE FIT À FIT. fr. Fiiir b t* 
ta en algun objecte sens apartaria de il. 
Mirar de hito en hito. Intentis oeaitf 
intueri. Regarderfixement. M\m&«. 

FITA. s. f. La senyaí que se pou pen di- 
vidir los termes , límits y camios. Is* 
fon, hito, hka. Línies, bpislioiitirk 
Bor ne. Limito. 

FITACIÓ. 8. f. U acció de fitar. Jmojo^ 
mienlo , mojonacion. Limitatio, tosi- 
natio. Ahomement , bomagt. Lo p* 
tare i termini ne'terrioi. 

FITADÒR. 8. m. Lo qui fiU. ímo/ím- 
dor. Fioitor, metator. Cekd^^alt 
des bornes. Cbi planta i ternuoi leter- 
reni. 

FITAR. T. a. Senyalar ab fitas ioilcraes 
6 límits de alguna bevetat 6 tem. in^ 
jonar, ntojonar. Terminaré, 6mrei-; 
mites fioere. Aborner, bomtr. ^v^ 
limiti, I termini. 

FITJA. s. f. Pèssa petita de marfil, («<». 
os , etc. , que servex pera scnjalar .' 
tantos que se guany an en lo ]p^.Ti^ 
Tessera nummaria in cbartanusls^^ 
Jeton. Segui , briocoli. 

FITÒRA. s. f. Instrument de femdetm 
puntas , que servex pera pescar. /!«* 
Tridens, foscina, harpago. £jfp»^J 
trois pointes. Rampone, delGoita. 

PEscAB AB FiTÒBA. fr. FIsgOT. Harpf* 
piscari. Prendre les poissons arj, •^ 
harpon. Pescaré con delfioiera. 

FIÏAQÓ. s. f. Lo acte de fiiar. íí;íi^ 
Figendi actus. Fïxation. Fifs•no•? 

FIXAMENT, adv. mod. Ab segon»:' j 
fermesa. Fïjamente. Firmitcr, of- 
Fixement. Fissamente. 

FiÍAMk!rr. Atentament. Fljamenie. A"^ 
tè. Attenlivement. Fissamente, i^ 
mente. 

FIaAR. t, a. Ficar, d8Tar,a««§«rj'j 
guna cosa en altra. Fijar. Fige"" 
mare. Fïcher, Fissare, conficcarf- 

n*Aa. Quim. Fèr que estiçan filis JTJ 
tas las partfculas voMtils de dqi^^I 
detenirlas pera que no %'en^^ 
medi de repetidas destil-lacioa«« *i 
cland alguna altra cosa que ttoji ^ 
pera detenirlaft-^-fiiarUs• Fijar> ' 
re, detinere. Fïxer. Fissare. 
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lÍAH. met. Establir ó determinar las ideas 
acerca de un objecte 9 qae abans no es- 
taban generalment determtnadas, é es- 
tabao exposades 4 controvèrsia» Fijar, 
Stabilire^ statuejre. Fixer. Fiasare, sta- 
bilíreL 

iiBSB. ▼. r. Detenirse y permanéxer al- 
guna cosa en alcnn siti ó paratge; com 
10 dolor en an bras , la idea en U ima- 
ginació. Fíjaràe, Figí^ pernanere. Se 
n^xer ^s*arréler. Fissarsi. 

IXO, XA. adj. Ferm f segur, cert. Fij'o. 

Fixos, firmus. Ferme, asiurép certain. 

Fermo > fisso , sodo> 

ro. Lo qae permanex sempre sens mu- 

dansa; com dia nio, aoa ri&o. Fi jo. 

Stabiiís, certus. Fixe , Moble. Fisso, 

stabile. 

FL. 

^\C, CA. adj. Magre. Flaeo. Macer. 
Maigre, Magro. 

Lc. Dèbil, faïto de forsas. Fíaco , feble. 
DebiiU, languidtts. Faihle t languissant. 
Debole, languente. 

c. met. Fràgil , qni cau fécilmènt en 
Igoo defecte. Ftaco. FragUis. Faiòle, 
Iragile. Labile. 

3. met. Parland de cosas immaterials, 
ébil, sense forsa; com flac argument, 
CACA rab^. Flaco. Debilis. FaiUe, sans 
7rce, Debole, fievole. 
:. Se dia del tí qoe no tè mòlta forta- 
sa ^ ví^bt. Flojo. Tennis. Faible , plat. 
tacco, frale. 

lCA. s. f. Lo defecte moral, ó TaGció 
-ecflomínant de nn indÍTÍdao. Flaco. 
>re ctus, ímbecillitas. Faible. Debole. 
CA MENT. adr.raod. D(?bilroènt. Fia- 
rmenie. Debiiitcr. Faiblement. Fie- 
»lmente. 

OÈL•L. s. m. ant assot, en la primè- 
a ccepció. 
tL•T.. met. AMOT, en la tercera accepció. 
GELLACIÓ. 8. f. ant. ASsoTAaifc?rT. 
OELLLAR. ▼. a. ant. a^sotae. 
HC^. s. m. L'home grjw, fresc ▼ rotj. 
'n/2on , frescachon. Pinguis^ obt*8Sus. 
\rnwne gras , replet , et f rais de snsage. 
ïtto^ schiacciato. 
ÍR A. 8. f, Olòr. Olor. Odor. Odeur. 
!oi*e, fraganza. 

LR AR. ▼. a. Olorar ab cuidado j fre- 
• citrinènt, y buscar per medi del ol- 
o alguna cosa. Oliscar, husmear. 
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Odorari. IL•irer, Fiutare, anaasare, 
odorare. 

FLAISA. s. m. Aueèll. faisí. 

FLAM. a. ro. fiabia, flamabada. 

iiAM. Espècie de hrasàr ait« ffio sobre on 
peu dret , en que s' encenen algú nas ma- 
terias que fassan flama, ffachon. Igai- 
tabuli genas. Sorie de brasier. Sorta di 
bracciere. 

FLAM. Espècie de menjar compost de ian* 
na , llet , oas y sucre , tòt pres j torrad 
per tòt as parts. Flaon. Laotea placenta 
saccharo ovisque confecta. Ftan. Spe- 
sie di torta. 

FLAMA. s. f. La part mh» S!>til del íbg 
que se axèca en Ggura piramidal. X/a* 
ma. Flamma. Fïamme. Fiamma. 

FLAMANT, adj. Nou. Flamanie, Recens. 
Neuf. NuoTo. 

FtABiATT. Po^. Lo que despedex flamas. 
Ftamigero, Flammiger. Fïamboyant, 
Fíammeggíante. 

FLAMARADA, s. f. La flama que se axè^ 
ca del íbg y se apaga prAm^i^. Llama* 
roda. Subita flamma. Flamme qui s^eiè* 
yfe et s'éteint sur^le-champ. Fiammella. 

FLAMARADA, met. Ardòr repentf y raomèn- 
téneo de la cara. Llamarada , so/lama• 
Subitus in ore rubor. Feu rouge qui 
monte au visage. Rossore. 

FLAMEJANT, adj. Lo que despedex fla<. 
mas. Flamante. Flammiger. Enflammé. 
Flammifero. 

FLAMEJAR. ▼. n. Despedir flamas. Jr^ 
rojar llamas. Flammigo, flammigero. 
Jeter des Jlammes. Fiammeggiare. 

FLAMENC, CA. adj. Lo natural de Flan. 
des , y lo que pertany als estads de èst 
nom. Flamenco. Belga , belgicus. /Za- 
mand. Belga. 

FtAMEvc. s. m. Aueèll nn poc més gros qae 
la cigonya; tè lo coll y los peus mòlt 
llargs, lo cap petit, llargarod y ab mò* 
iiYO, lo bèc de unas cinc pòlsadas de 
llarg , cubert de una pellcta rojcnca , la 
esquena y las cnbertas de ias alas de 
color de fbg mòlt bonic, lo demés blanc, 
y lo pit posterior mòlt petit. Flamenco. 
Pboeoicopterus. Ftamand , phénicoptè^ 
re, Fenicotcro. 

FLAMULA. s. f. Bandera petita, llarga, 
estreta y partida eü dòs puntaa al ex- 
trem,^ que comunmèut se usa per adòr- 
uo cuand s'empavessan los barcos. Ftd» 
mula. Flammula. Flamme. Fiamma, 
baoderuola. 
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FLANC. t. m. La part del baluart que fa 
àogal entrant ab la cortina. Fianço, trar 
vú. Propugnaculi latus. FL•inc, Fianço. 

FLA5C. Mí'lic. Lo costat de algnn cos de 
tropa, fianço. Latns milítaris turmc. 
Flanc. Fianço. 

FLANQUEJAR, v. n. Debilítarsc, anar 
perdéod la Ibrsa. Ftaquear. Vacillare. 
Faiblir. Affralirsi. 

FLAQVBJAB. Faltaf lo dnimo. Flaquear. Ca* 
dere animo. Faiblir, Afievolirsí. 

7LAQUBJAR. Desistir del empen jo ab que se 
habia comensad alguna cosa. Flaquear. 
Cedere. Se reldcher» Desistere , cedere. 

FLAQUESA, s. f. Magresa. /Ifl^u^a. Ma- 
cies. Maigreur. Magrezza. 

FLAQUESA, met. Debilitat, falta de TÍgÀr y 
forsas. Flaqueza. Debílitas. Faiblesse* 
Debolexza, fralezsa. 

FLAQUESA, met. Fragilitat , ó l'acció defec- 
tuosa comesa per debilitat, especialment 
de la carn. Ftaqueza* Fragilitas. fat- 
blesse , fragilité, Fragilità. 

FLAQUESA DE vBNTRELL. Debilitat de rentrell. 
Flaqueza de eslómago. Stomachi debí- 
litas. Faiblesse d 'estómac, Debolezza di 
stomaco. 

FLAQUlSSIM, MA. adj. snp. de flac. 
Flaquisimo, Debilissimus. Très-faible, 
Debolissimo. 

FLASCÓ, s. ro. Eina feta regularment de 
banya en que se porta la pólvora pera 
carregar la escopeta. Frasco, Pulveris 
pyrii theca. Poire, Fiasca. 

FLASSADA, s. f. Texid de llana atapaid 
j pelud , que servex per abrigarse en lo 
llit. Manta , frazada , frezada, Lodix, 
stragulum. Cou\^etture de lit à longs 
poils, Coperta di lana. 

FLASSADETA. s. f. dim. de flassada. Fra- 
zadiüa. Parvum stragulum-. Petite cou* 
s^erture de lit. Copertina di lana. 

FLASTOMADOR. s. m. ant. blasfemaoòb. 

FLASTOMAR. ▼. n. ant. blasfemar. 

FLASTOMÍA. s. f. ant. blasfèmia. 

FLATO. s. 'tn. Aire detingud en alguna 
part del cos humà , quç causa incomo- 
ditat. Flato, Aer ia corpore detentus 
vel compresstts, flat us. Flatuosit^ijla" 
tidence. Flatuosità. 

FLATO. VEÜTOSlTAT. 

FLATÒS , A. adj. Lo que fa flatos. Ftatw 
lento y s^entoso. Flatos ciens. Ftnteux, • 
Flatuoso. 

FLATÜLÈNT, TA. adj. flatòs. 

FLAUT. s. m. ant. flauta. 
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FLAUTA, s. f. Instmmènt mdslcdeTrt 
en f&rma de canó vvid ab Tarioi fones 
eu sa llargària pera formar los dvvrras 
tons , tapandlos ó destapaBdl<»s. TlaaL:, 
tibia. Fistula, tíbia. Fbke, FUoto. 

FLAUTA. En las orgas lo eanó que b on so 
semblant al de la flauta. Flmtía. Ore^n 
fistnla. Jbjrau d'orgue. Tobo dor- 
gano. 

FLAUTA oÒLSA. La que tè UD bocadüb cdú 
part superi&r pera introduir lo 211^ t 
formar la so. Flauta dulce. Blanda tilií 
Ftúte doucefjlúte à bec. Flautodsla. 

FLAUTA TBAVBSsèfiA. La que tè la part sa- 
periòr tapada, y reb lo aire per ooi»* 
rad , per 10 que se aplica a La boca k 
través, pera tocaria. Flauta tnl•tesffí 
Fistola transversa. FUke tra^fo-sírt. 
flute allemande. Flauto traveno. 

FLAUTAT. s. m. Un dels registres de \i 
orga compost de canons que £n os «0 
semblant al de las flautas. Aikía^o. 
Organi musici fistulamm compleiis- 
Jeu de flutes. Tasto d* orgaoo. 

FLAÜTÈR. 8. m. Lo artifice que b ^ 
flautas. Flaitíero. Tibiaraoi arufei- /'■"'* 
teur dejlúte. Chi Eai i flanti. 

FLAUTÍ, s. m. Flauta petita que furrj 
un so agud. Pilo, Fistula acutum so3«= 
edens. Flageolet. Zufolo. 

FLAUTISTA, s. m. Tocador de fi»ríi 
Flautista, Tibicen. Joueur de /•>:>' 
flúteur, Sonatore di flauto. 

FLAYSANT. s. m. aot. Ancèll. faisí. 

FLECA. s. f. Lo siti ó casa abòst k i- 
ven lo pa. Panaderia. Piatriniin. /* - 
L•ngerie, boutique de bouL•nger.ï^^ • 

FLEGMA, s. f. ant. pleuma. 

FLEGMÀTIC, CA. adj. ant. fleotíti. 

FLETXA, s. f. ant. estaca. 

FLEQUER, RA. s. m, y f. Lo qui :.• - 
ofi.i fèr y véndrer pa. Panadfrc * ■ 
niflcQS, pistó r. Boulangcr, Pors-»'- 
panattiere. 

FLEQUERA, s. f. ant. fleca. 

FLESCA. s. f. En las fàbrtcas ó fora . • 
vidre es un canó de ferro com i «^ 
una escopeta, ab que se traa lo*- ^ 
del fbrn , y se posa sobre lo marb-?* - 
llosa de ferro pera trabaiiarlo j ^-^ 
en èll las pèssas. PanteL Fcrreos u 
ad vitrum è fornaceeduccndnm.rí'J 
de fer. Canna , tubo di ferro. 

FLET, s. m. vòut. 

FLETAR. V. a. Llogar la aan ó *^ 
part de olla pera cooduir merci*:?* 
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tïetar, NaTem cooducere. Fréter, af" ' 
fréter, noliser. Noleggíare. 

FLETXA. 8. f. Sageta. Flecka. Sagttta. 
Fïèche. Freccia. 

PLkTTA. La que se fa de qq tros de bastó ó 
sarment ab paper eo lo an cap , y ana 
punta en lo altre, per clavar eu alguna 
porta, etc. RehiUte, garapullo^ repu- 
üo, Sagítta plnnàta. Petite Jlcche gar^ 
nie de papier, Freccia guarníta dí 
carta. 

FiisTXA. met. La paraula picant ó altra co- 
sa que dona pena. Flccha. Spiculum. 
Trait perçani. Sprone. 

FLETXAR. V. a. ant. Estirar la corda del 
arc coMocand en èll la fletxa pera ti- 
raria. Fïechar, Arcum intendcre. Tïrer 
de l 'arc, Frecciare. 

FLETXAR. 8. m. Lo qui se servex del 
arc y de las flètxas pera los combats j 
altres usos. FUchero, saetero, sagita-- 
rio, Sagíttarrus. Archer. Arciere, sagi- 
tario, frecciatore. 

FLEÜMA* s. f. Humi^r fred j que parti- 
cipa de la naturalesa de V aigua. Flema, 
Fhlegma. Flegme. Flemina , pitutta. 

FLBUMA. met. Tardansa y lentítnt en Us 
operacions. Flema, remanso, Lentilu- 
do. Flegme , lenteur. Flemma , lentezza» 

FLEVMA. adj. Se diu de la persona que 
obra ab lentitut. Fíemdtico , Jlemudo. 
TarJus, lentus. Flegmatiqite, Flemma- 
tico. 

OASTAB FLEUMA. fr. mct* Tcoir bon fètge. 
Gastar flema, Segniter agere. Étre 
lent, paresseux. Aver flemma. 

FLEUMARIA. s. f. ant. fli ubia , en la se- 
gona accepció. 

FLEÜMÀTIC, CA. adj. Lo oue pertany 
à la fleuma, ó participa de ella. fïemd' 
tico. Phlegmaticus. Fïegmatique, Pr- 
tuttoso, flemraatico. 

riEUMATic. FLEUMA, co la tcrcèra aecepció. 

FLEXIBILITAT, s. f. Disposició que te- 
nen aignnas cosas pera doble^arse fàcil- 
ment. FUxihiUdad, Flexibililaa. Flexi- 
bilité, smplesse. Flessibilità , arrende- 
volezaui, piegheTolezza. - 

FLEaIBLE. adj. Lo que tè disposició pe- 
ra doUegarse ficilmènt. Flexible. Fle- 
xibüis, flexilis. Flexible. Arrendevole. 

rieicmiB. met. Dòcil, fàcil 4 ecdir. FUxi^ 
ble. Fiexibilts. Flexible, souple, docile. 
Flessibile , piegbevole. 

FLICA. s. com. La persona astuta, can te- 
lòsa ó dissimulada. Socarron, redoina' 
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ífo. Versutus. Un , ruse% surnois. Vol-' 
pe, scaltro. 

FLICA NDO. s. m« Guisado que regnlar- 
mènt se fa de vedella etHUrdada. Fri^ 
candò. Condimenti gallici genos. /tí- 
candeau. Braciuola, i'etla di \iteUo lar- 
dellata. 

FUST, FLAST. fam. Veus ab que s' ex- 
pressa lo sòròll dels cops que se dònan 
ó rebeu. Zis , zas. Percu^uHonts sonus. 
Pfl/i^pím. pur, plaí. 

FLOC. s. m. LLAS* 

Fioc Ds LA BABBA. ant. Pcl muií. -^OZO. 
Pubes , lanogo. Duvet , poil follet. Ca- 
lugine 9 peluria. 

FLOC DE GAAELLS. La poFció dc èlls s«>para- 
da dels demés. Mechon de cabellos. 
Flocus. Toujfe de cheveux. Ciocca dí 
capell i. 

FLOC i>E CABELLS. La poFció de èlls que pèn- 
jan del cap. Guedeja , vedeja, guarda^ 
ja. Cinciunus. Faces, Riccio. 

FLOC ms LLANA. Porció petita de llana se- 
parada de ia pell. Fellon. Lanx flocus. 
Toison. Tosone y voldrone. 

FLOC Dfi vhj. Cada una de las porcions de 
nèu trabada que cauen cuaud uèTa. 
Capo de nies^e. Píivis floccus. Fíocon de 
neige. Falda. 

FLOCAR. V. a. plaïvtab , en lo sentit de 
pegar. 

flocarse. V. r. mbicjabse, béubebsc. 

FLócAT AQUEXA. expF. quc SC usa cuand à 
algiS se li dóna algun cop, ó se fa ab 
èll altra acció que sèuta , pera donar à 
entéudrer que bo mereixia lo qui la 
reb, ó lo acert del subgècte que la exe- 
cuta. Tomat é esa. Hoc babe. Attrape 
cela, Prendl quesla. 

FLOMAYRE. s. ra. ant. biü. 

FLONJO, JA. adj. Bla, esponjòs y que 
tè poca consistència. Fo/o. Turgidus, 
spongiosus. Mou , spongieux , s^eule^ 
Molle, soffice, morbido, trattabile. 

FLOR. ». m. Producció de las plantas , 
composta comunmènt de varias fullas 
que ixen de una poncèlla , eo la cual 
se conté la lUvòr de la matèxa planta.. 
Flor. Flos. Fleur. Fiore. 

FLOR. met. Lo Vnès pur y perfet , lo mès 
escullid. Flor, Flos. Fleur, dite. Eletto, 
fipre. 

FLoa. La enteresa virginal. Flor. Flos ^ir- 
sinalis. Fleur , virginite. Virgínità, 
Uore. 

FLoa. met. bc9a flob. 
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naa os AMOR. Planta que tè la cama rér* 
da, morada y dura, y de ans cinc 

Sam9 de aUada : laa fallas son grossas y 
ei color de la cama ; de la extremitat 
de aquesta ix la flor principal en forma 
de un grnpo de pirémides màs ó mdnos 
pètitetas : la superior y central se dila- 
ta fins à formar la figura de un mòe 
de gall dindt. Amaranto , flor de amor, 
moco de pa^fo. Amaran th us. Amaran" 
the , jalouse, Sciamito, amaran to. 
FLOR DE lA EDAT. La juventut. Flor de la 
edad. iEtatis flos. fleur de l 'dge. Fior 
deglï anni. 

FLOR DE L•I.IM05&R Y TAROïVjka. \a flor dc 

Í aquestos arbres, que es de una mitja 
Irisada de llarg , blanca y partida en 
a extremitat , formand tres fullelas 
mòlt oloròsas. Azahar. Citri flos. Fïeur 
d'orange. Fior d' arancio. 
fY.0R sà?rsE OLOR. met. boi^a flor. 

FLORS. pi. ant. MB5STRÜO. 

PLORS. met. Ditxos elegants ab que se 
adorna la oració, flores. Acumina , sa- 
les. Fleurs. Acutezze, fecezie. 

FLORS BLA!fCA$. Flux Mauc, malaltia en al- 
gnnas donas. Fhres hlancas. Fluor al- 
bus. Fleurs blanchef. Piu^so bianco, fior 
biaóco. 

FLORS DB MA. Las artificials que se fan de 
seda , tela , plòmas, etc, imitand las na- 
turalsk Flores de mano, Factítii flores. 
Fleurs artificieües. Fiori artificiati. 

BOTTA FLOR. mot. Lo subgèctc dolent y as- 
tut. Sollnstre, soUastron. Vafer, ver- 
«utus. Fripon. Bricoone. 

CONfiXBR M FLOR. fr. met. ENTÉXPRER LA 
FLOR. 

ETre?rDRBR LA FLOR. fr. Advcrtir la maula, 
|a trampa en lo jog, Descornar la flor. 
tn chartarum lodo fraudem detegere. 
Évenier la mine,, Conoscere il giuoco. 

ETTfiVDRER LA FLOR. fp. met. Penetrar la 
intenció de algd. Conocer eljuego; ver 
el juego ; entender la musa, Mentem , 
consilia conjicere. Connaitre Vinten- 
tion, Saper come va il giuoco. 

F^R FLOR. fr. FLORIR , OD U primera ac- 
cepció. 

híxer ab la FLOR AL CUL. fr. ^ulg. Ser dit- 
xos 6 afortunad. Nacer de pies. Omnia 
prosperè alieni evenire. Nàilre coiffé» 
Píascer vestito. 

^EGÒ^A FLOR. La flor de- las plantas, que 
per ser fora de temps no pod arribar é 
If^a^on^rse. Redrojo. Regermioatio. 
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Fïeur tardii^. Fior tardivo. 
SER FLORS Y TioLAS. fr. fam. ab que se ad- 
▼ertex i alsd que sèat ó se quixa de 
petit trabalT, que bauri de sofrir ó te- 
nir altres majors. Ser toriasy pospòf 
tado, Haec flores aunt , majora Wdélxs. 
Fous en verrez bien d*atUreM, Qoato 
non ^ ancor niente. 

mtk FLOR VO FA BSnu, la D^ PBIMAfOi. 

ref, UITA ÒRE5CTA VO FA BSTIV. 
V5A FLOR irO PA PRIMAVERA, ref. UVA fUM 39 

FA BSYnr, m D^ PRIMATSaA* 

FLORA IRE. 8. m. Lo qui & ó Teo ^n 
de ma. Fïorero, florista. Factitíona 
florum artifex, Tenditor. FleurúteS»- 
rista. 

FLORALS^ adj. pi. que se aplica i lai 
fèstas que se celebrabao èatre los f/m- 
lila en bonòr de la deesa. Flora. Fbré' 
les, Floralia. Floraux, Floreaii. 

FLORATXO. 8. m. Flor groan qae s? 
sol figurar en los texids de mú^t^ 
Floripondio, Grandior inelrgaas tos ía 
telis. Grandefleur d'un smtisifaL• gom:- 
Fiore cattiFo. 

FLOREJAR. ▼. a. Triar lo millor. Des- 
natar. Seligere. Écremer. Sfiorarevtac^ 
re il meglio. 

FLORENTt , NA. adj. Lo natarai de F^ 
rencia ó lo pertanyent à èxa ciat^ 
Florentin. Florentinus. Floreaiín. Fí»- 
renti no. 

FLORÈRA. s. f. Espècie de adòrao qof 
se posa en los altars formad de na pet.. 
y sobre diversas flors de ma me ia^- 
tan un ramellet. Se £in també de fsi^ 
mòlt sutils de plata , y de altres mi^^. 
Ramilletero. Florum iàsciculos. Fes* 
garni de fleurs artiflàeUes. Fioro^K . 
rosone. 

Fi;«ORÈ5TA. s. C Stti pobtad de ax^r^ 
plantas y flors. Floresta, Nerans. F^t^ 
hocage, Bosçbetto. 

FLORksTà. Se diu de cuaUeFoI siti emwny ^ ^ 
tre que es ameno y agradable i la ^ <*- 
ta ; per translació se dto de la colerr. 
de cosas agradables y de boa gost. /T'^ 
resta. Locus amaeans. Boca>g^ , Íí' 
ch€wmant, Luogo ameno. 

FLORET. s. ro. flor, en la scg&oa ac- 
cepció. 

FLORBT. Espasa per esgrimar. E^smei^ «•- 
graó de esgrima. Eusisobtoaas Ic^. 
Fíeuret, Fioretto , pssetto. 

FLORET. adj. que se aplica al pap^ de • 
mera calitat per ser més Uaiic ▼ - - 
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iríts, fíorete, CbarU nítidíor. Papier 
blanc trcs-fin. Carta sqaisHa. 

flORET DE LA EDAT. FLOB DE LA EDAT. 

FLORETA. 8. f. dím. de plor, Fhrecita > 
Jloreciüa i florecica. Floscuius. Petite 
Jleur,Jleurette. Fíorctto, fiorellíuo. 

VLORETA. ant. CAPTROT , CD U sogòua accep*- 
ció. 

FLOUl. 9. m. Moneda qae oorregoé ao- 
figaamèut en Espaajà) y vaUa poc 
més ó méoos vuit rals de plata : ara ja 
€8 imagioaria , però efeetrra ea varioa 
paiBsos estrangers. Plorin. Nummos flo- 
rís 9Í$;no dístiuotus. Plorin. Fioríno. 

FLORID, DA. adj. Lo que tè £lors. /to- 
rido. Flortdus. Pleurí. Fioríto. 

FLOBiD. met. Lo més pur ó escallid de al- 
gaoa cosa. Ptoríao. Parus, seleotus. 
Choisi, excellent. Fioríto, scelto. 

FLORID. met. Elegant, ple de erudició. 
Pïorido, Elegans, floridns. PUuri, élé-- 
ganif orné» Fioríto, guerníto, parato. 

FLORID. Cabert de floridora. Mohoso, mc^ 
kiento, enmohecido. Mncidus. ChancL 
Maffo. 

BSTAR i LA PLORIDA. fr. FLORIR , 60 la SCgÒr- 

na accepció. 

FLORIDURA. s. f. Espècie de birrrissol 6 
pelassa blanquíniïsa y à yegadas ne- 
grenca , que se cria sobre algunas co- 
sas que comensan i corrómprerse , com 
lo pa, etc. Moho. Macor. Chancissure. 
Maffa. 

FLORIR. T. n. Triórer flors los arbres j 
plantas. Plorecer, Florcre. PUurir. Fio- 
rire. 

FLORIR. Birland de las vinyas, blats, etc, 
estar fecundandse la flor. Cerner. estar 
en cierne, en flor. Fxcundare. Èlre en 
fleur. GermogUare. 

FLORIR, met. Prosperar , créxer en rique- 
sa ó reputació. Se diu també de las co- 
sas morals ; com la justícia , las ciencias, 
etc. Plorecer. Florere, vigere. Pleurír. 
Essere in fiore. 

FLORIR, met* Eiistir en algun temps ó épo"- 
ca determinada. Se diu comunament de 
persòoas insignes. Plorecer. Florcre. 
Pleurir, vivre , exUter, Fiorire. 

FLORiRSE. ▼. r. Cubrírse de floridura. En^ 
mohecerse , florecerse. Mucere, muces- 
cere. Se moisir. Muflare. 

FLORiRSB. Neguitejarse, consumírse. Pa- 
drirse, consamirse, deshacerse. Angi. 
Se consumer* Affannarsí , rammancarsi. 

iro DàiAA noRia algv5a cosa. is. met. 7 
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fam. Gastaria promptamènt. No dejar 
criar moho d alguna cosa. Gito consu- 
mere. iVi? L•isser pas moisir les ckoses. 
Nos lasciar muíTare nna cosa. 

FLORISTA. 8. com. floraire. 

FLORÓ. s. m. Lo adorno íèt A nMmèra de 
flor molt ^f an , que se usa en la pintu- 
ra y arquitectura. Fleron. Voluta flo- 
rem referens. Pleuron. Rosone. 

FLOROiNGO. s. m. Espècie de tomòr que 
s' eleva en lo cos ab duresa, inflamació 
y dolor. Divieso. Tumor. Puroncle, 
clou. Fignolo, furuncolo. 

FLOTA. s. f. Lo coujunt de ^nrbarcaciòo• 
de còrners destinadas é conduir fruits ó 
altres efectes. Plota. Glassis vectoria. 
Plolie. Flotta. 

VLOTA. La esouadfa composta de bucs ^de 
guerra y destinada als combats navals.. 
Plota. Glassis. Plotts. Flotta, armata na* 
Tale. 

FLOTETA. s. f. din. de flota. Hoüila. 
Minorum navium classis. PtotliUe. Pic'^ 
cola flotta. 

FLÜGTÜAGIÓ. s. f. Lo acte y efficte de 
fluctuar. Plucluacion, Fluctua tio. Pluc^ 
(uaíion. Agitazicne. 

FLUCTUACIÓ, met. la irresolució, indeter* 
minació ó dubte ab que algd Tacíl-Ja 
s^nse saber nsóldrerse. Pluctuacion* 
Fluctuatio, htfíitatío. Jncertitude, irré' 
sdution. Fluttiameuto , incertetza. 

FLÜGTÜANT. j. pres. de fluctuar. Lo 
qui fluctua. FUctuante. Fluctuaus. Plol•' 
tant. Fluttuaote. 

FLUGTUAR. v.n. Vacil•lar un cos sobre 
las aiguas peí lo movimètít agitad de 
èllas. Píuctua\ Fluctuaré. Flotter. Onr 
deggiare. 

fluctuar, met. Vacil•lar , dubtar en la re> 
solució de a^una cosa. Ptuctuar. Fluc- 
tuaré, vacilbre. Balancer , étre irréso^ 
bi gflottant. Fluttuare. 

FLUÏDESA, s. f. Lo estad ó cualitat que 
consti tuex Iccos fldido. Pluidez. Flaen» 
tia. Fluidité Floidità, fluidetza. 

FLtílDO , DA adj. Se aplica à cualsevol 
cos que tè as moMécnIss tan poc tra* 
badas intresí que cedexen A la menor 
pressió , y e mouen ab mòltfssima fa* 
cilitat ; comlo aire , l'aigua , etc. Se usa 
també com substantiu. Píúido*F\niàus. 
Pluide. Fludo. 

FLÚiDo. met. >e aplica ai estil corrent y 
fàcil. Plúico. Fluens. Coulant. Flnido. 

FLÚiDO RLtcntc• Mom que se dina al qm^' 
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ilespr^n de dlferèots cossos , prlncipiU 
inènt p3r la frotació, y que proviuex 
los efectes que coaexern per electrici- 
tat. Flúido elèctrica. Fluid om electrí* 
cum.Flaide tlectriqua, Fluido ellettrico. 

rtúiDO CALVAirtc. Lo íliildo elèctric que s^ 
despreu per lo contacte de dòs metalls 
diferents;. com lo zeo y coure, y altres 
cossos de ditftincta naturalesa. Fldido 
galvdnico. Fluiduin galyanícum. Fluidc 
galvanique. Fliíido galvanico. 

FLUIMÈNT. 8, m. Lo acte de üuír, JFÏu- 
jo. Flaentia. Hux, écoulement, FUisso. 

FLUIR. V. n. Córrer los líquids. Fluir^ 
Fluere. FUicr , couler, Scorrere , cola- 
ré, fluiré. 

FLUM. s. m. ant. riu. 

FLUMAYRE. 8. m. ant. biuaoi. 

FLUVÍ. s. m. ant. aiu. 

FLUX, X.\. adj. Lo c^ue està mal lligad, 
poc apretad , ó poc tibant. Fïojo. Laxas. 
Ldche, RallentatOf amplo. 

fluí. Inconsiderad , imprudent, lleuger. 
Lmano, Levis, flams. L^ger, inconsi-- 
déré. Leggiero, ímyradente. 

FLUX. s. m. Lo moTÍoüot de las cosas lí- 
quidas. Flujo, Fluxis. Flux, Flusso. 

FLUX oe LLk^GUA. L' abtodancia excessiva 
de paraulas. Flujo dt paL•bras, Verbo- 
rum copia immodcnta. Flux de hou^ 
che. La cacajuola nelb lingua. 

FLUX pBi MAB. ant. L•is aexènts de las ai- 
guas del mar, priucÍ3almènt del Oct- 
c(^ano. Flujo del mar^Juijo de las aguas, 
£sta8 marinns. Ftux ce la mer, Flusso, 
marea. 

FLUX DB sATfG. Malaltia cue consistex en 
exir la sang en abundaicia per la boca, 
nas 6 altra part del cos Flujo de sgn- 
gre. Sanguinis flu:i^as. Flux de sang. 
Flusso di sangue. 

FLUX OB vkNTRE. Indisposidó del cos. que 
consistex en la frecuèo evacuació del 
ventre. Flujo de vientf^^ AUi fluxus. 
Dí^oiement , flux de senire, Flusso , 
soccorrenza. 

pB FLUX. iQod. adv. $èns re^eiió; y axf se 
diu : créurer i, anar de f.ux. De ligero, 
ligeramente. Temeré, l^èremení , à la 
légire. Alia spensierata , ji leggiero. 

pLUXAMBNT. adv. mod. leut^imènt . ne- 
gligentmènt. Flojamenti. Socorditer. 
Lentement , negligemmert, Lentameçte, 
t raseu rata men te. 

f LÜÍf EDAT. s. f. Dí-bilitatv flaquesa de 
alsuna cosa. flnjedad ^ flijera, Debilir 
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tüff » laxitas. Faiblesse , iangueur , lasti- 

tude, Debolezsa, lassesca. 
FLUXEDAT. mct. Negltgeocia , descuid. /í^ 
. jedad. Ignavia, socordia. No^uhjL•ií:*, 

Idcheté', cagnardise, Trascontaggiv, 

svogliataggine. 
FLUXBOAT. met. Inconsideració , impraJcB' 

eia , lleugeresa. Lhiandad , \U^erní 

Levitas. Légirete , imprudence, Inprii- 

denza, leggerezza. 
FtuxEOAT DB oRivA. MiUltía oue COlkltfl 

en no poder retenir la orioa. Inatíi- 

nencia de orina, Incoatineotia uriss. 

Inconh'nffnce d'urine, Impoteaca dir- 

tener f urina. 
FLUXEJAR. V. n. Estar flaxa, no kn 

lligada algana cosa. Estar ^flojo, Laïu 

esse. Ètre un peu Idche. Éssere ralb* 

ta ta , ampia una cosa. 
FLUXEJAR. Flaquejar. Flaquear , fi^tv, 

Remitti. Se reldcher, kVLenUn.ms- 

sa re. 
FLUXIÓ. s. f. Lo flux de hamòr^òs^ 

re i alguna part del cos daojaado. 

Fluxion. Fluxio. Ftuxion^ Fluwoot 

FO, 

FOGIL• 8. m. ant. FOGuka. 

FOCO. s. m. ópt» Lo punt en que <e lo* 

nexen los ratjs de llum per inedi ddc- 

rail ustorj, ja sia per reflefíó, ja per 

refracció. Foco. Focns. Fqyer. CNató- , 

lico, fuoco. 
FOG. s. m. Tot lo que en la natan!s 

esti en estad de actual combustió. ï - 

go. Ignis. Feu, Fuoco. 
FOG. Li matèria encesa en brara ó &a-« < 

€om carbó, llènva, etc. Fuego* bs> 

Feu, Fuoco. 
FOG. Lo incendi de algun ediCci , etc. K^ 

go. Incendium. Feu, incendie , em^> 

senten/^ Fuoco, abbrocian ento « *- 

cendio. 
FOG. met. Cada família de algana pob.«c 

Fuego. Focus. JF>ii. Fuoco. 
FOG. Lo disparo de las armas de fo^ » ^ 

guerra. Fuego, Tormentoram beL-- 

rum aut scloppetornm explosió. /- 

Fuoco. 
FOG poGARADA , efenresceocia de U ss£». 

etc. 
Foo DE SA5T AïfToiH. Humòr catàot^ . •' " 

rosiu que mortifica alguna part éó - * 

y se va exteoènd, Fuego de san A^ ^ 

de san Marzal, fuego sacro, Ignis ^* | 
*Feu saint'^ntoine, fimpok» 
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FOG FOLLET, dot. L^ inflamació ie certas 
materias que s' eièvan de las sabstancias 
animaU j vegetablea qae estan en estad 
de putrefaectò , j fòrman pètitas flamas 
de diferents tamanys , que se veuen 

, anar per lo ^ire é poca distancia de la 
terra, especialment en los paratges pan- 
tanòsos. Fuegofatuo. Ignis fatuns. Feu 
follet. Fuochi fatui. 

roG GaAVEJAD. Lo qui fa un batalló ó altre 
cos de soldads 9 disparand pocs cada ve» 
cada pera que puga contiuuarse sens 
intermissió. Fuego graneado» Freqnens 
glaadium emissió i singulis manipuli 
militibus facta. Feu coníinueL Fnoco 
continuo. 

FOGs. pi. Los senyals que se fan de nit ab 
FOGs dèsde las atalayas. FuegOi. Ignis in 
specnla. Feux- Fuocfai. 

TOGS ARTinaALS. Los cohets y altres artIfi-> 
cis de pólvora que se fan en ocasió de 
algun regositj ó diversió. Fuegos artjd" 
ciales, Iguis missilis. Feu d'artijíce, 
Fuochi artefiziati. 

À FOG Y i SAüG. mod. adv. Àb sumo rigor, 
talandho tòt, sense perdonar ni reser- 
var res. J^fuego y d sangre. igne fer- 
roque. A feu et à sang. A fuoco e 
(lamma. 

XB poc FOG. mod. adv. ^fuego lento, d 
fuego manso. Tenui igne. Apetit feu. 
A fuoco lento. 

ATIAR LO FOG. fr. mct. Fomcutar la discòr- 
dia. Echar ó poner lena al fuego. Dis- 
cordiam fovere. Jeter de Vhuile sur le 
feu. Metter legne al fuoco. 

CALAR FOG. fr. Aplicar ó comunicar lo fog 
à alguna cosa. Pegar fuego. Acceude- 
i*e. Metire le feu. Mettere il fuoco. 

OALAESB FOG. fr. PEGARSB FOG. 

éCAR COM i FOG. loc. fam. ab que se eiagè- 
ra lo excessiu preu de alguna eosa. Ca- 
ro como aceite de aparició. Carissimò. 
Excessiyfement cher. Carissimò ^che 
costa il core. 

D01VAR FOG. fr. FOGUEJAR, CU U scgòua ac- 
cepció. 

zircÉiroRER FOG. fr. fír fog , en la segona 
accepció. 

^ESPURiTAR FOG LOS ULU. fr« mct. ab qnc se 
pondera lo gran furor ó ira que un ma- 
nifesta. Echar Jiiego por los ofos. Pra 
irà oculos ditàere. Jeter feu etflamme. 

' Trar fuoco degli occhi. 

^TAR BIICE8 COM UK FOG. fr. ESTAR EIjíCES COM 
VSAS BRASAS. 

TOM. 1. 
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ETIRII L AIGÓ FOG DB LA CARA Ó DB LAS GAL- 

TA8. fr. met. estar biices com uitas bbasas. 
Fka FOG. fr.. Milic. Disparar L' artilleria ó 

altras armas de foff. Hacer fuego. Glo- 

bulos igneos explodere. Fairejeu. Far 

fooGO. 
fír FOG. fr. Encéndrer lo carbó , llenya, 

etc. Encender lumbre. Ignem accende- 

re. AUamer. Accendere. 

FUGIR DEL FOG T cAURER k LAS BRASAS. fr. 

met. que se diu del subgècte que pro- 
curand evitar nu inconvenient ó dany, 
can en altre. Huir delfitego y dar en 
las brasas .- sídtar de la sarten > y dar 
en las brasas. Incidit in Scyllam cupiens 
vitare Charybdin. Tomber de Scylle en 
Caribde ; de la fiivre en chaud mal ; 
de la potle en la braise. Cader dalla 
padella nella brace ; uscir delia brace e 
rientrar nel fuoco. 
LO FOG ES BHTJA VIDA. Fof. qoc CBplica que 
ab bon fog se sufrexen còmodament las 
intempèries deí ivern. Media vida es la 
candela, pan y vino la otra media. 
Altera pars vitc focus est pars altera 
panis. Le dos au feu, le ventre à table; 
arrive qui plante. 11 fnoco giova moUo 
alia vita. 

1K> SE FA TAN FOVDO LO FOG , QUE LO FUM If O 
ISCA BB ALGUN LLOC. fer. PER FONDO QUE 
SE FA8SA LO FOG SEMPRE II LO FUM , Ó LO 
FUM RESPIRA. 

PEGAR FOG. fr. CALAR FOG. 

PBGARSE FOG. fr. lucendiarsc algnna cosa. 
Prenderse fuego. Incendi. Prendre feu. 
Abbruciarsi. 

PER FONDO QUE SB FASSA LO FOG sàMPBB IX LO 
FUM Y Ó LO FUM RESPIRA, rcf. qUC dÒUR é 

enténdrer qoe per mès ocultas qoe se 
fassan las cosas no dèzan de rastrejarse. 
Donde fuego se hace humo sale: no hay 
secreto que tarde ó temprano no sea 
descubierto: todo se sabé hasta lo de la 
callejuela. Occultum credas delituisse 
nihil. 11 n'y a point de feu sansfumée. 
Ogni fuoco fa fumo. 
PICAR FOG. fr. Fèr exir espurnas de la pe- 
dra foguera per medi del foguèr, é fí 
de eomunicar lo fog i la esca ó altra 
cosa aemblant. Encender lumbre. Ignem 
è silice elicere. Baítre le briquet. Bat- 
tere il fuoco. 

POSAR FOG. fir. CALAR FOG. 

PROP DEL FOG. mod. adv. i LA BORA DEL FOG. 

PROP DBL FOG LA PEGA BEGALA. ref. qpe ad- 

Tertex lo risc que hi ha en la desmasia- 
125 
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da familiaritat entre homes y donds. La 
estopa cahe el mancebo digole fuego : 

' no estd hien el fuego cabé las estopas», 
Poeruiúei ardentís fagias confioia sexus; 
oi accepto perstans. igne perire cu pis. 
L'homme est le feu, et lafemme fétou- 
pe, le diable vient qui souffle. Viciuo 
al fuoco ttttto si riscalda. 

tríurer fog. fr. Llansar espurnas la pedra 
fosaèra ab lò cop del foguèr, 6 ab lo 
del rastèü de las armas de fog. Dar 
lumbre. Silicem emittere igoem. Faire 
feu. Scintiilar faoco. 

taiuRBa FOG. fr. met. Lograrse lo qne se 

• intentaba. Dar lumbre. Eventum yotis 
respondere. jíttraper, Riasclre. 

TRAURER FOG PER LOS ciXALs. fr. met. Dooar 
mostras de enatx y furor , proròmprer 
en amenassas. Echar chispas, ecliar es' 
pumarajos por la boca. IracandiÀ scan- 
descere. Jet àr feu èt Jlamme, bisquer. 
Palesaré la rabbia. 

FOGAR. 8. m. ant. li.4R del fog. 

FOGàRADA. 8. f. Graó caiitrtat de fog. 
Lumbrada, lumbrarada, Ingeos focus. 
Grandfeu. Gran fuoco. 

FOGARAOA. met. Movlmèiit del íoimo ar- 
dèot y eficas però de poca daració. Lla' 
marada. Animi aestus. Emportement, 
Impeto, trasporto, furore. 

FOGARAOA. Efervescència de la sang qne 
se manifèsta en lo exterior ab an color 
bermell mòlt encès , ó ab granets ó bat» 
llofas. Erupcion, Pastulatio. Éruption, 
Erusioiie. 

FOGARRET. s. m. dim. de fog. Fuegue^ 
cillo , fueguezuelo, Tintillus ignis. Pe- 
titfeu. Piccolo faoco. 

FOGASSA. 8. f. ant. Pa de sasó ó farina 
mal passada qne se ia pera la gent del 
oamp. Hogana. Panis focarius. Pain de 
grossefarine. Focaccta. 

FCSGATA. s. f. Art. Espècie de fogonet 
de poca cavitat, qite carregad ab una 
petita porció de pólvora servex pera 
vèncer obstacles de poca resistència en 
l^nitellació de terrenos: se aplica tam- 
bé pera defensa de las hrètxas. Fogata. 
Pïirva cavitas pulvere pyrio onnsta, cn- 
ju6 explosione superiora corruunt. Fo(«- 
gade , foHgasse. Mina. 

FOGATGE. 8. m. Certa contríbnció que 
pagaban antignamènt los habitants de 

• casas. Se anomeird axí perqud se repar* 

• tia per fogs ó familtas. Fogaje. Vectigal 
pro focis. Fouage, Diritto che si paga- 
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va per eiascooo focolare. 

FOGÓ. 8. m. Vuid fòt en ooa «pedeJe 
padrís ample qne hi ka rn laicuíuí 
la bora de la llar ab ans ferros e& ^. 
tna de graéüaj A certa profuadilat pen 
sostenir lo fog y dèiar oàorer Una. 
dra. Ne hi ha també de portítils. A^ 
nilla , fogon. Focus , foruacuU. fcjrr, 
dtre. Focolare. 

FOGÓ OB BARCA. Cuíneta portitilfCokr). 
da y forrada de llauna, quesennes 
los barcos pera cninar. Fo§on, M 
fttculas. Fougon. Focone. 

BXIR.«E DE FOGÓ. ÍV. met. DESBoaUE,a!l 

segona accepció. 

FOGONADA. s. f. La flamaradi qoeit 
la pólvora posada en la cassoletadeiu 
armas de fog coand se inflama. To^ 
zo. Flamma in tormenti foculo. Fhnc 
qui sort du bassinet, Fiammaciíeexe 
del focone. 

FOGÓS , A. adj. Ardent, massa ikí^^^r 
sü. Igneus, ardens. l^ugiteiuCjüri^, 
impélueux. Ardente, íocoso, íèneiti 

FOGOSITAT. s. f. Ard^ y vivesa ei.* 
stva. Fogosidad. Impetas, ardor. /(.- 
gue y mrdeur , impéluosité* Fttrit , it4&. 
re, bollore, fervore. 

FOGUEJAR. V. a. Milic. Acostuojr V 
persònas ó cabells al fog. Fo^utar^ S'- 
mines ant eqnos bollo et igai vm^-- 
cere. Accoulumer les hommes « '''-' 
ches^aux aufait d'armes. AfveiïiR: 
ttomini ed i cavalli al fnocoíet'íni 

FOGUEJAR. Marcar aignna part Mva ' 
un animal ab un ferro bultènt. yf^' 
d fuego. Ferro candent! cisecarfí* 
ner lefeu. Dare 11 fuoco. 

FOGÜÈR. 8. m. Ferro acerad qof ^ 
pera picar fog ab la pedra (bgaèrtr^ 
labon^ Chal)l^ qno e*icitar i^olsti^• 
Wcp. Briquet. Battí fuoco, acera no* 

FOGUERA. 8, f. Porció de maleniscf 
bostibies que encesas aisao inòiu£'r> 
rada. Noguera. Rogas. Feu ífejWf.f ►• 
chi d' allegrezza , tklò. 

FOGÜERADA. s. f. fogarada. 

FOGÜETAIRE. s. in. cohetjibi. 

FOILLAT, DA. adj. fro5Dos. 

FOLA. s. f. aut. Mullitut, znt^^'' 
cosas posadas sense cap orde. J-^ 
Confusa multitudo. Amas fOff/»^^' 
ca, folla. 

FOLAR. V. a. ant. Trepitjar, ffoftr < 
culcare. Fouler, Calpestare, ci^ 
conculcare. 
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FOLEJAR. ▼. n. aut. bojejir. 
FOLGA. s. f. Ditxo burlesco j graciós. 
Ckanza , chamoneta* Jocus. Plaisaníe" 
rie, badinage. Sckerzo, soUasso, beffa. 
FOLGAD , DA. adj. que se aplica à lo qae 
es ample, roès de lo que se necessita. 
Holgado, hornaguéro. Amplus. Aisél 
Agiato , comodo. 
ANAR FOLGAD. ff. EstsT dfsahogad , tenir 
diners. Andar ó estar holgado. Dlf itüs 
aiilaere. Ètre à son aise* Ésser agiato. 
FOLGANSA. s. f. PUr, contènto, diver- 
sió. Holganza. Jucanditas, oblectatio. 
Duertissement , récréation. Divertimen- 
to, spasao. 
f^OLGAR. V. n. Descansar de alguna fati- 
ga. Holgar, Requiescere. Se reposer. 
Hiposare. 
OLCARSE. ▼. r. Diyertirse, recrearse, en- 
tretenírse ab sust en alguna cosa. Hol^ 
gar. OMectari. Se réjouir. Divertirsi. 
OLGAasE. Dir paraulas burlescas j graciò- 
sas. Chancearse. Jocari. Plaisanier, ba^ 
diner, Schersare. 
*OLIACIÓ. s. f. Lo acte y efecte de fo- 
líar. Foliatura , foliacion, Folioram nn- 
roeratio. Nume'rotage, U segnar con nu- 
meri. 

OLLAR. ▼. a. Numerar los folios ó fulls 
dels llibres ó altres escrits. Foliar. Li- 
ÍH*orum folia numeris notaré. Numero^ 
ter, Segnar con numeri. 
3L•IO. s. m. Lo foll imprès ó manuscrit 
del llibre f procés ó caadern que regu- 
la rmèut es de mil) full de paper enter. 
També se anomenan axí encara que 
sian mhs petits; però cuand se diu un 
llibre en folio s' entén principalment de 
la mida de mitj full sencer. Folio. Fo- 
li um^ cbarta. Feuillet. Foglietto. 
^LOR. s. f. ant. bojebía. 
>LRAR. ▼. a. FoaBAR; 
ILRO. s. nj. FÒBRo. 
^hàlat LLA. adj. ant. botj. 
AR FKT u5 FOLL. fr. Estaf enforismad, 
irritad. Estar dado al diablo, Nimis fu- 
ríosom esse. Faire U diable à quatre. 
par il diavolo e peggio. 
íL•JLàh.. 8. f. ant. fola. 
»L.LAMÈNT. adv. mod. ant. BOjAnèxT. 
»L.L.AR. V. a. ant. fbustbab. 
^L•I^CIAR. V. n. ant. boguab. 
I^L•fEJAR. ▼. n. ant. bogejab. 
L•L•iET. 8. m. Esperit que lo rolgo creu 
ïtjLC habita en algunas casas eotremalie- 
aod jr causaad soroll. Duende , trasgo. 



PON 9^9 

Lemares. Far/adet , lutin. FoIIetto. 

APARBiea uv follet; anab com vv follet» 
fr. ab que s'eipiíca que algd se aparex 
en los paratges ahònt no sel esperaba. 
Parecer un duende ; andar como un 
. duende, Lemurum morè degit. Faire 
des actes d'appariiion, Gomparire. 

FOLLETO. 8. m. Paper imprès que té 
pocs fulls. Se aplica regularment al que 
es despreciable. Folleto. Scriptum lere, 
despicaUle. Brochure , écrit de peu 
d'étendue et mauvais, Foglietto. 

FOLLÍA. 8. f. ant. bogebía. 

folli'as. pi. Espècie de música j Taríació 
de un ball espanyol que sol ballarlo un 
tòt sol ab casta nyolas. Folia, Ljricus 
tonns saltatiouis bispanae generi aptas. 
Folies d'Espagne, Sorta di musica spa- 
gnuola. 

FOLLOR. 8. f. ant. bogebía. 

FOMfeNT. s. m. Calor, abríg j reparo 
que se dona é alguna cosa. Fomento, 
Fomentam. Chaleur^ abriy defense. Fo- 
mento. 

FOMè5T. Lo. que servex de pàbulo d alguna 
cosa. Fomento, YomeuXxim. Jppdt, Esca. 

FOMàNT. met. Ajuda , apoyo , protecció* 
Fomento, Auxilium. Appui, protection, 
Aita, appoggio. 

FOMENTADOR, RA. s. m. y f. Lo qui 
fomenta. Fomentador, Foveus. Celui qui 
fomente, Fomeiitatore. 

JFOMENTAR. v. a. Donar calor natural 6 
temperad que vivifique ó dòne vigor. 
Fomentar, Fovere. Échauffer, Fomen- 
taré. 

FOMBUTAB. mct. Excitar^ promóurcr à pro- 
tegir alguna cosa. Fomentar, Fovere. 
Fomenter , exciter, animer , encoura^ , 
^ger. Fomentaré, incitaré. 

FONA. s. f. Espècie de trena de cdnam ó 
altra matèria semblant, que servex pera 
tirar pèdras ab violència. Antiguamént 
tenia mòlt us en la guerra ; però ara no 
servex més que entre los pastors. Ifon^ 
da. Funda, Fronde, Frombola, scagüa. 

FONAMENT, s. m. La part del edifici q«e 
esté sota terra v en la cual se apoya to- 
ta la obra. Cimiento , Jundamento, Ftin- 
damentum. Fondement ,fondation. Fon- 
damento. 

Foif amíxt. La excavació que se fa en terra 
pera comensarbi los fovAMàrrs de un 
edifici. Zanja, Fossa. Fosse^foss^. Fos- 
so , scavo. 

FO.NAMkfT. mct. L'origen ó principi de al- 



980 FON 

guna cosa do material. Fandamento, 
cimiento, Radix , orígo. Fondement. 
Fondamento, priucipiO) base. 
F<^?rAMà]fT. La rahó principal ó motiu ab 

3ue se vol assegurar alguna cosa. Fun- 
amento. Fandamentum. Fondement , 
cause, Foodamento, causa, 
ràa LOS FonAMàivTs. fr. Comeusar lo edifici 
fènd las excaTaciòns en que deuen cons- 
trnirse las pareds. jébrir los cimientos, 
ahrir las zanjas , zanjar, Fundamenta 
jacere. Creuser Us fondemtns. Far gli 
scavi. 
pàR tos FONAMENTS, fr. Coustrulr ja las pa- 
reds que deuen quedar sota terra y ser- 
vir de apoyo à tòt lo edifici. Funda- 
mentar y echar los cimientos , echar los 
jfundamentos , cimentar, Fundamenta 
jacere, ponere. Jeier Us fondemens. 
Faré i fondamenti. 
FONDA. 8. f. La casa abònt se dóna allot- 
jament, menjar y béurer, y abònt se 
Tenen licors generosos. Fonda. Diver- 
sorium. Hotel garni, restaurant, Oste- 
ria , trattore. 
FONDAL. 8. ra. E^pay de terreno fondo. 
Hondonada, Profunditas. Bas-fond. 
Fondo. 
FONDÀRIA. 8. f. La profunditat de al- 
guna cosa, Hondura. Altitudo , profun- 
ditas. Pro/ondeur , hauteur, Profondi- 
tà, allezza. 
FONDECH. s. m. ant. magatsem. 
FONDEJADÈRO. s. m. Paratge situad en 
la costa ó port, de profunditat suficient 
pera que las embarcacions pugan fon- 
deja rbi. Fondeadero, surgidero, Com- 
mou a navium statio. Mouillage. Luogo 
do ve si possa ancoraré. 
FONDEJAR. ▼. n. donar fÒiído. 
FONDEJAR. V. a. met. Profundisar, eiami- 
nar ab cuidado alguna cosa fins à arri- 
bar à sòs primers principis. Fondear, 
. pro/undizar, profundar. Rera peuitus 
I>erscrutari. Examiner àfond, Esami- 
nare a fondo. 
FONDICIÓ. s. f. L'acció y efecte de fón- 
drer los metalls. Fundicion, Fusura , 
fusió. Fonte, Fusione, liquefaztone. 
FONDICIÓ. La fdbrica en que se fbnen los 
metalls. Fundicion f funderia. Fusoris 
oí&cina. Fonderie, Fonderia. 
FONDiR. V. a. ant. fóndrer los metalls, etc. 
FONDISTA. 8. m. Lo amo de una fonda. 
Fondista. Caupo. éiubergiste, restau- 
rateur, Trattore. 



FON 
FONDO , DA. adj. Lo que tè tonikm 6 

profunditat. Honda, Piofundos, altos, 

Profond, Profondo. 
FONDO. Se aplica é la part del terreno que 

es mès baxa que lo demés. Hondo, Imos. 

Bas, Basso. 
FONDO. met. Dificultós, sutil, profando. 

Hondo, Profundns. Profond, diJUdU. 

Dificile, ardno, profondo. 

FONDO. 8. m. FONDÀRIA. 

FONDO. La part inferior de algana coa 
▼uida. Fondo. Fundus. Fonol Fondo. 

FONDO. En las robas lo camp s&bre qae es- 
tan pintadas , texidas ó brodadas las flors 
ó altres adòrnos. Fondo, Telae sopei£- 
cles. Fond. Fondo, campo. 

FONDO. FONDAL. 

FÒNDO. Lo extrem bortsontal de algon llx. 

edifici 9 etc. Fondo. Extremam. Extr:- 

me. Stremo. 
FONDO. Lo cul de alguna cosa Toidaque 

puga contenir algun líquid. £<»£», 
fondo, Fundus. Fond, Fondo. 
FONDO. Lo profundo del mar. Fondo, pr> 
fando, Profundum. Fond, profondesr. 

Fondo. 
FÒNDO. Candal de alguna cosa ; com d« u- 

biduría, de virtut, etc. Fondo. Copò. 

Fond. Copia. 
FÒNDO. Milic, Lo espar que ocopa U tr»- 

pa formada , dèsde la primera filen i**. 

davant d la ultima del darrera. Fo^r^ 

Pbalangis pars intima. Hauteur. b 

spazio che occupa la milízia dalla priz. 

all' ultima fila. 
FÒNDO. Lo grux que tenen los diaraasU 

Fondo, Adamantis crassities. Épaisís^^^- 

Grossezza. 
FONDOS, pi. Los capitals ó beus qne ab' 

posseex. Fondos. Bona. Fonds, tapií'm' 

Fondo, capitale. 
i FONDO. mod. adv. Cabal y perfeclanif:: 

axí se diu: ent(*ndrer, saber i r*«^> 

alguna^ cosa. J^ fondo. Omnioò* p^- 

tus. A fond, parfaitement, A foai'- 

aíTondo. 
DONAR FÒNDO. fr. Assegurar la embarci*. ■ 

tirand las àncoras al fondo del ai- 

Dar fondo, Ancborae in profnndas .*: 

tae navim alligare. Donner fond , je. ' 

l'encre. Dar fondo, mollare. 
FÓNDRER. V. a. DEaRina. 
FÓNDRER. Fèr tornar líquids los m^^s 

FUndir. Fundere. Fondre, liquci*'" 
fondere. 
FÓNDRER. T. D. Se dia del paper eoax - 
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tinta lo travessa. Pcuarse, calar, Trans- 
fandi. Pénétrer, s'imbiber. Imberere. 
•jiDHEasB. ▼. r. Derritírse. Derretine, Ll- 
qaari. Se liauefier. Líqaefarsí. 
ifoaERSK. Pariand del'atxa, caudela, etc, 
derritirse ab eicès fènd canal la cera ó 
cen. Correrse. Liquefieri. Se fondre» 
Disciorsi. 

iroREBSE. Desitjar ab mòlta ansia algciua 
coaa. Finarse, alamparse, Depcrire. 
Bayer, Agognare. 

ïTDREKSE. met. Desapar^xer algana cosa 
de modo que no se sa pia ahònt para ui 
se puga trobar. Hundirse. Omuino oc- 
cuiXan.Disparattre, s*éclipser, Sparire, 
svaiiire. 

5oaERSE. met. Faltar alguna cosa per 
haberla robada ó amagada. Oscurecer- 
se , obscurecerse. Abdi. Disparattre, 
s'evanomr. Sparire. 

vDRERSE. met. Gastar sens saber en que, 
ó anàrsen las cosas de entre las mans. 
Rehundirse. Coeco modo refundi. Dé'- 
penser sans savoir comment. Fnggir i 
claoari di mani. 

rDRERSE. DESpèasEi en la quinta accepció. 
ENDURÀ. 8. f. ant. foitdaria. 
R Ó FERSE FOiNEDISSA ALGUNA 
30SA. fr. ab que se dóna à entéudrer 
fuc aiguna cosa ha desaparegud de èu- 
re las mans ó la ban robada. Desapa" 
r^c^r y hacer ó hacerse noche alguna 
os d. Clam snrripere. Se d^ober à la 
ite» Üscír d i vista. 

VEDÒR. 8. m. Lo qui tè per (^ci 
Jndrer, Fundidor, Fusor. Fondeur, 
'ofiditore. 

\OLL. s. m. Planta mòlt comü en Es- 
anja : tè l'arrel llarga y blanca, las 
1 11 as partidas en llenquetas mòlt prt« 
as , y los troncs de cinc d sis peus de 
saria, plens de nusos y divídids del 
\p damunt en rametas, que contenen 
las flors pètitas y grogas posadas en 
rnna de parasol. Tota la planta es aro- 
?ltica y tè un gust dols y agradable. 
'nnjo. Foeniculum. FenouiL Fiuoccbio. 
LL i>e BOU. Planta, cicuta. 
Lt, MARÍ. Planta mòlt abundant en las 
stas dels roari de Espanya. Crex fíns 
tenir uns dòs pams de alsaria: tè las 
Has molsnda», duras, sucòsas y par- 
ia s en tres llencas que també se divi- 
z.en en altras, y las flors pètrtas, gro- 
s y posadas en forma de parasol. HU 
f€^ marino, Crithmum. maritimam. 
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Fenouil marin, bacille, Fiuoccbio ma- 
rino. 

FONS. 8. m. FÒiiDo. 

FONS DE TEARA. aut. Hcrctat, possessió. Fon^ 
do, Fnndus, praedium. Fonds. Fondi. 

AVAR A FÒ9S. fr. Enfònsarse dins del aigua 
la embarcació. Irse d fondo, irse d pi^ 
aue. In profundum mergi. Couler en 
bas. Colaré abbasso , audara a pícco. 

A9AR i FÒRS. fr. Sumergirse cuaisevol co- 
sa. Irse d fondo, hundirse. Óbrui, mer- 
gi. S*enfoncer, Attuífarsi, immergersi. 

DONAR FONS. fr. DONAA FÒNDO. 

TIRAR i FONS. fr. Fèr que se snmergesca 
una embarcació. Echar d fondo , echar 
dpiqiie , afondar, Submergere , demer- 
gere. Couler àfond, Immergere. 

FONSURA. 8. f. FONDÀRIA. 

FONT. 8. f. Manantial de aigua que ix de 
la terra. Fuente, hontana. Fons. Fon- 
taine, Fonte, fontana, sorgente. 

FONT. Lo artifici ab que se fa exir l'aigua 
en los jardins y altras parts de las ca-' 
sas, carrers ó plassas pera diferents 
usos, conduindla per medi de canòna» 
das dèsde los manantials abònt nax na** 
turalmènt. Fuente, Fons artificialis. 
Fontaine artificielle. Fontana artifixiale. 

FONT. Llnga petita y rodona oberta artifi•' 
cíalmènt en lo cos bumd pera purgar y 
evacuar los bumòrs supèrflues. Fuente. 
Ulcnsculum consulto factum quo bu- 
mores effluant. Cautère, Rottono, cau- 
terio. 

FONT. met. Principi , fonament y origen 
de alguna cosa. Fuente. Caput, origo. 
Source , principe , orígine, Origine^ 
fonte. 

FONT DEL BRA8. La part interior del bras 
per abònt se doblega y se sangra. San- 
gradura, Bracbii internis medium. 
Saignéc La parte interna del braccio. 

FONTS BAPTiSMALs. Pèssa de pedra còncava 
ab sòn pedestal del matòx , y tapa de 
fusta que bi ba en las iglesias parro- 
quials pera administrar lo sagrament 
del baptisme. Pila, Labrum baptimatí 
sacro accipiendo. Fonts baptismaux- 
Fonte battesimale. 

ESTRONCARSE LAS FONTS. fr. DèxRT dc rajar 
per causa dc sequedat. Secarse lasfuen- 
tes, Exaresctre fontcs. Tarir lesfontai- 
nes. Venir meno , ínaridií'e. 

FONTANA. s. f. ant. font. 

FONTANAL. adj. ant. Lo que pertany i 
la font. Fontanai Fontanalis , fontalis, 
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fontidalU, fontanus, footaneas. Qui ap" 
particnt auv fonlaines, Fontale. 
FOxXTANALMÈNT. adv. mod, ant. oaiGi- 

nalbUsnt. 
FONTANELA. s. f. Lo instrument de que 
usan los cirurgians pera obrir las fouts 
en lo cos huinà. Fonianela, lustrumen- 
• tum chirurgicam uscuscuHs aperiendis 
quibus humor flaat. Instrument pour 
ouvrir les cautcres. Instrumento da far 
i cauterj. 

FONTANELLA. s. f. ant. foxteta. 

FONTETA. s. f. dim. de font. Fuentecica, 
fuentecilla , fuentecita , fuentezuela , 
forUezuela. Fontlculus. Petite fontaine. 
Fonticína. 

FOR. s. m. Jurisdicció 9 poder; com lo 
FOR ecclesiàstlc , etc. Fuçro, Jurisdictio. 
For, juridiction. Fo|X). 

FuB. adv. mod. ant. A excepció, ménos. 
Excepto* Praeter. Excepte» hormis. 
Fuori. 

FOft DE LA coifciEffciA. Lo dictémeu interior 
conforme à las Uèys que deu arreglar 
las operacions del home. Fuero de L• 
conciencia , fuero interno , fuero inte" 
rior. Fòrum couscientiap. Far de la con» 
Science, Jor intà-ieur. Foro interno. 

BEcoNVENiB EV sòx PBOpi FOB. fr. for. Citar 
i algii jpera que comparega davant lo 
tribunal competent. Àeçonvenir en su 
fuero. Apud proprium judicem vocare. 
Citer deixant íe tribunal dont on relève. 
Citaré davanti al proprio tribiinale. 

FORA. ad?. 11. k la part exterior de lo 
que servex de límit ó línea de separa- 
ció; com FORA de casa; fora de Espa- 
nya. Fuera, Extra, ffors, dehors, Fuori. 

rotà. En paratge distint de aquell en que 
aled està; y axí se diu ving de fora. 
jéfuera , fuera. Extra. Dehors, Fuori. 

FORA. adv. mod. En pdblic, en lo exterior. 
jífuera, Palam , apertè. PubUquement, 
à déc<Mvert. PubUicamente^ alio sco- 
perto. 

roRA. MénoSf à excepció; axí se diu : tòt 
FORA axó. Menos, d excepcion. Praeter. 
Sauf, excepte. Meno, salvo, fuorichè. 

fora; fora, fora. expressions de que se 
usa pera avisar que la gent dèxe llibre 
algun pas ó desocupe algun lloc. Jfue- 
ra ; afuera , qfuera :fuera :fuera , fue- 
ra. Procttl esto. Place,place. Largo, 
largo. 

f ORA D^. A mès de ; axí se diu : fora de 
9XÓ, foba de que. fUera de, d ma^ de. 
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Prater hoc. Outre, de plu§. Cítre. 

DE FORA. mod. adv. De la part exterior. 
De fuera* Exterius. Extcrieuremcni. 
Dl fuori. 

E9TAR FORA DE SÍ. fr. EstRr ftlgü pertorlHi 
de modo que do puga arreglar lu úsú 
accions ab acert. Estar fuera de sl 
Aliena tum mente esse. Ètre hondesoi^ 
transporté. Ésser foori di se. 

T FORA. mod. adv. ab que se Limiti al^i 
ndmero, cantitat, etc: axí sedioidòs 

Y FORA ; èll Y FORA. No moS , SOU^ TiÈ- 

tum. Seulement, £ fuori , e oon pü. 
FORA, NA. adj. Lo que esti à la pit^ 
fora. Exterior. Exteroos, exteriv. 
Extérieur. Forano , esteriore. 

FOR AD. 8. m. La ruptura que tè aí^fi 
cosa , com vestid , roba « pared ó f»\. 
A^ujero, Foramen.'Trmi. Baca 

forad. Lo de las bòtas, ahònt se posali- 
xeta ó canó. Canillero, Dolii fenoea. 
Trou pour y mettre la canelle. Ban. 

roRAD. La porteta il obertura petita q« 
tenen las arnas pera que las abellas pe- 
ga n entrar y exir. Píquera. AWarts 
imum foramen. Porte, aui^rture de n- 
che. Buco delí' arnia. 

FORAD. Lo vuid que se dèxa en las pareè 
• per posar en èll los traYèsaoa pen £t 
las bastidas. MechinaL Ca tos in pan^ 
te trabibus sustinendis. Boulin, Bao0 

FORAo DE AGULLA. Lo COS de I' agolU de ci- 
si r. OjOi hondon. Foramen. Qj 
Cru na. 

FORAD D^L CORREU, h^ òbertara per ab«( 
se tiran las cartas en lo corren, iazc- 
Foramen capsul» ubi reponaotar ep»* 
stolae tabellario tradendae. Tros dr L 
hoíte aux lettres. Bnco delia posta^ 

FORAD OB FORMiGAS. Lo can sbòst ae cru-. 
y recullen las formigaa. Bormi^uf^' 
Formi carum nidus. Fourmiiière, F^<' 
micolajo. 

FORAD DELS ULLS. La coDcavíUt cfl que *«* 
tan situads. Cuenca- CaTom ocoli. 0^ 
hite de l'mU. Òrbita deU' occài». 

roRADs. pi. Los que se &d en bs com- 
jas per entrar en ells lo pnngaat òt • 
sivèlla. Puntos. Foramina. PainU^ P^ 
to, foro. 

FORADS DEL NAS. Lss òbertnFM de est b«^^ 
bre, que servexen pera la respir»-- 
Fentanas de la nariz, Naret. lÈsr^* 
Narici , nari. 

DESTAPAR Vn FORAD PSaA TAPARM AltBT * 

que reprèn à aquells que pera r^^ 
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QO dany ò cubrir ona traiUpa ne fao 
altra. Hacer un hoyo para tapar otro. 
lUad ttt obtares, reseras hoc, prísce, 
íorameD. Òter à saint Pierre poar dori' 
her à Bainl Paul. Le? are a Pietro pef 
dar t GíoTaooí. 

^K nCAE EN ÜV FOHAO OB AIAUYAS. fr. GOQ- 

fònJrer, oprimir, eavergoojif i algii 
de manera qae do se atrevesca i res- 
póodrer. Meter en un puho 6 en un za* 
pato, Àlíquem Terbis serrere. Taneer. 
Coofondere. 

71 AGUAITA PBH FORAD, TEV SÒlf MAL FAT. 

ref. que ad vèrtex que laa persòoas mas* 
sa curiòsas soieo oir ò véurer cosas de 
quels resulta pesar j dis&ust. Quien 
acecha por agujero 9 ve su duelo : quien 
escucha , su mal oye. Per rímain ipspi- 
cieos quoties tua probra tidebts. CeUu 
qui guette par les fenies voit des faules 
personneUes, Chi gaata pei baehi ha da 
piangere. 

;i ESCOLTA PER LOS FOBADS OU sfcs MALS 
FATS. ref. QUI AGUAfTA PEB FOBAD 9 VElf 
5Ò1V Mia TAT. 

3IIADADA. s. f. ant. cauàvada, ea la 

primera accepció. 

>RAJ)AR. ▼. a. Fèr algun forad. A^w 

ferear, aguferar, horadar. Perforaré. 

Trouer, perforer. Bocherare, Ibrare. 

>RADET. s. m. dim. de forad. jiguje^ 

"iilo 9 agujerito , agujerico , agujerueh, 

Parvam foramen. Fetü trou. Buchetlo. 

>R AGITAMENT, s. m. ant. EfPtfuió. 

R AGITAR. V. a. ant. liansar, tirat 

fora. Eckar afuera. Projicere. Lan» 

er ,}eter, Laociare, gettafe. 

RAL. adj. fon Lo que pertanj al for. 

hmL Forensi». Pralíque, Foraneo. 

EiANEO, NEA. adj. Foraster, estraúj. 

briineo, Exter, externs. Forainféíran" 

?r- Forano, estraneo. 

lASTÈR, RA. adj. Lo que es ó vè de 

ra de lloc. Foraslero. Aiienigena. 

trnnger. Forcsticre. 

sTÀR. s. m. La persona que viu ó esté 

r un lloc ó país de ahònt no es Tehí ó 

lòot no ha aad. Foraslero. Advena^ 

traneus. Étranger. Straniero. 

AVIAR. T. n. ant. dbsviabse. 

BIR. T. a. ant. Netejar, pnlir. Lim^ 

-zsr , acicalar, Detergere, perpoHre. 

*efoyer,curer. Nettare. 

3ITZ. p. p. de FORBiB. lÀmpiado, 

'apiado. 

Z• s. m. La distancia que hi ha dès- 
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de la extremitat del dit polse i h del 
índice, estesos, que servex de mida. 
Jeme, Qoantum spatium porrectis poú 
lice et indice oapt potest. Distance de* 
put's le pOHCe juiqu'à l'exlrtànilé de 
Vindex de la main bien ouverte. La di- 
stanza dal dito police fino all' iadice^ 

PÒBc. Trena feta de las camas dels alls^ 
cebas, etc. , ah algun número de òlls 6 
èlias. Ri'stra, karca, horco. Ccpamni 
rel alliorum restis. Glane, Resta. 

FORCA. s. f. Mtf|uina composta de tres 
ínstas, dòs clavadas en terra j lo ter- 
cer dessòbre traband los dòs, en jo 
cual moren pènjads per lo botxí los de^ 
lincuènts condemnat» A aquesta pena. 
Barca. Furca , patíbuUm , patíbulus» 
Gibei, poience. Giobbetto, forca. 

PORCA. Perxa que remata en dòs ó mès 

Suas de la matèxa ííista ó sòbreposadaa 
e ferro , de que usaa los paflesos per 
apilar la palla y altres menesters. J7or- 
ca. Furca. Fburche. Forca. 
FORCA. Pal en Cgura de forqueta que ser- 
▼ex p4>ra formar los emparrada, y pera 
sostenir las ramas dels arbres que estan 
carregads de fruit. Horcon, hortfueta• 
Prcgrandis furca. Orande fourche, 
tuleur. Palo per sostenere gli aiberi. 

POSAR LAS FÒRCAS PEB DA^ABT. fr. met. J 

fam. Anticiparse i posar inconTcoièots 
y destorbs pera negar alguna cosa. Mos* 
trar la horca anles que el lugar. Sub- 
eunda incommoda prsemonstrare. Ailé^ 
guer d 'avance des pretextes. Mettere 
ingombri innanzi al fatto. 
FORCAD , DA. adj. Lo que esti en forma 
de forca. Horcado. Furrillatas. Qui a 
laforme d'une fourche. ForcatO) fer»- 

CtttO. 

FOBCAD. s. m. Forca de fusta que se posa 
al coll de las mulas pera trabaliar. ffor* 
cajo. G>Hans furca. CoUier enforme 
de fourche. Collaré a cofisa di forchetta. 

FOBCAD. Part superior del tronc dels ar- 
bres ahònt se dividexen las ramas, ò lo 
àngnl que fòrman èstas entre stf. A>r- 
cadura. Pars arboris irbi divaricantur 
ramt. Partie supétieure du tronc d'un 
arbre. Forcata. 

FORCEJAR. V. n. Fèr fcrsa. Fhrcefar. 
Nitf , conan. Faire effort. Sfortarsi. 

FORÇA. 8. f. ant. fortalesa, gactàll. 

FORÇADA MENT. adT. mod. ant. forso- 
SAMàirr. 

FORENSE, adj.^ Lo pertanjènl al foro. 
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Forense. Forensis. Qui appariient au 
harreau. Forense. 

FORfea^RA. adj. fobX. 

FOREST, adj. ant. salvatge , desert. 

FORFAR. ▼. n. aot. errar, pecar, fal- 
tar. 

FORFAIT. s. m. aot. culpa , pecat, falta. 

FORFATORA. 8. f. ant. culpa, pecat, 

FALTA. 

FORFAYT. s. m. ant. culpa, pec4t, 

FALTA. 

FORJADOR. 8. m. Lo qui forja. Forja- 
dor, Figurator. Forgeron, forgeur, 
Fabbro. 
FORjA]x>R. met. Lo qaí forja , pensa ó dis- 
corre alguna cosa. Se pren à mala part ; 
com FORJADOR de mentldas, etc. Fra^ 
guador , forjador- Fabricator, auctor. 
Forgeur. Fabbro, inventore. 
FORJAR. V. a. Donar la primera forma 
ab lo martell i cualsevoL pèssa de me- 
tall. Forjar, fraguar. Mallei ictibus 
formaré. Forger. Fabbricare, battere 
il ferro a caldo. 
FORJAR, met. forjarsb. 
FORJAR, met. Idear, fabricar, formar al- 
guna co8a no material. Forjar, fra- 
guar. Formaré , efllnçere. Forger , con- 
trouver. Gontrotare , inventaré. 
FORJARSE. V. r. met. Inventar, fingir; com 
FORjARSE una mentida I etc. Forjar. Fin- 
gere. Forger, inverUer, Inventaré, fin- 
^gere. 
FORMA. 8. f. Lo que determina la matè- 
ria à ser tal , ó tal cosa. Forma. Forma. 
Forme. Forma. 
rÒRMA. La figura de alguna cosa. Forma. 
Forma. Forme^figure. Forma , figura. 
FORMA. Fórmula y modo de proceir en al- 
guna cosa. Forma» Ratio ^ modus. For^ 
me. Forma. 
F9RMA. Aptitut, modo, disposició de fèr 
alguna cosa; y axí se diu: no hi ha 
FORMA de cobrar. Forma, Ratip^ via. 
Forme. Modo , maniera. 
rÒRMA. La configuració y modo de escriu- 
rer ab que se distingex la lletra de un 
de la del altre. Forma. Stilus in scri- 
bendo. Caractcre d'écriture. Carattere. 
f ÒRMA. Lo pa sense Uevad , tallad regular- 
ment en fiftura circular , m&lt mès pe- 
tit que la hòstia , y que servei pera la 
comunió dels laics. Se li dóna èst nom 
Antes j desprès de consagrarse. Forma. 
Hòstia. Hostie. Ostia. 
fkMK* L>* paranlas ab ^ne se t^n \qs «a« 
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gramèoti, determioadas per Cruto? b 
fglèsia pera cada du de èUs. hm. 
Forma aacramentorom. Forme dem- 
cremens. Forma. 
F&RHA. /mp. Lo motllo que se pou eo j 
prèmpsa pera imprimir una cara de \}à 
lo full. Forma. Forma « typos. Fam*. I 
Forma.. 

FORMA. Í5IMA DE BOTÓ. 

FORMA. Pèssa de fusta que té la figon de < 
un peu , de que usan los sabatèn peu 
fèr las sabatas. També te dona iqost j 
nom i la pèssa de que se serveia i« 
sombrerèrs pera formar U còpi dek 
sombreros. Èorma. Forma. Farmsl' 
souUer. Forma. 

FORMA siEXiGÍSTicA. Lo modo de argvsa* 
tar usand de silogismes. Forma iikpf 
tica. Forma syllogisttca. Forme iifü)- 
gistit/ue. Forma siiogistica. 

SE FORMA. mod. adv. De modo. Jkf<frmj. 
Ita ut, adeo ut. De/açon, demaiire. 
Dl maniera, in guisa. 

tn FORMA. mod. adv. En figura. En/orm. 
Specie. En forme. In forma, agÚL 

S9 FORMA. Ab formalitat. Enforau-^ 
riò. Toul de bon. Davvero, L•nL•' 
mente. 

Hir FORMA f 6 EV DEGUDA FÒRUA. mod. jdf. 

for. Conforme à las règUs del ÍK\> 
pricticas establertas. En format ^r. 
debida forma. Modo forensi , oohr^ 
tudiue et jure servatis. En forme-h 
dovut^ forma. 

89 FORMA DE VA50. loc, Eu figura de vi«* 
En abanico. Ad instar flabellí. £«/^ 
me d *éi^enlaUp A guisa di ventall»' 

8K TOTA FORMA. mod. adv. Bè y cooipdA* 
ment, ab tota formalitat j coíiado ^ 
axí se diu que una cosa se fen ts tú*. 
F&RMA cuand se ha eiecutad ab part*^- 
lar esmèro y eftactitut. En /arma *' ' 
íoda forma. Optimè, adaaaoJsuE. £ 
toute forme, Ottimamente. I 

FORMACIÓ, s. f. L' acció j cfect? i* ' 
formar alguna cosa. Fbrnutcioa- ^'' \ 
matío. Formation. FormaüoDe. ' 

FORAfAL. adj. Lo que pertanj à la f ^ 
ma. Formal. Formalís. Qui coacenic • 
forme, Appartenente a ibi-ma. 

FORMAL. Se aplica à la persona seria • tef 
ga de la veritat y enemiga de xaat> 
Formal. Gravis, severa». Grax,^ 
rieux. Grave , assennato. 

FORMAi. Exprés, precis, dctenal"-A ^ 
iiVü/* S^pressus, sigaatoi. .^ 
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pris, précis, A proposUO) preciso. 
FOKM^ISàR. t. a. Doiiar la liltíma for- 
ma à alguna cosa. Se diu regalarmòot 
de las cosas oo materials; com formali- 
8ia ua expedient, etc. Formalizar. Per- 
íicere. Donner la forme. Perfeaionare. 
FoaMALUARSE. T. r. Posarse serio, fèad cas 
de algttua cosa qae tai vegada se digué 
per xaoxa ò seus intenció de ofdndrer. 
Formalizarse. Kem non joco sed serio 
aut ia malam partem accipere. Se/or^ 
tnaliser* Formaliasarsi. 
i^ORMÀLITAT. s. f. La eiactitut j pun- 
tualitat ab que s'eilecuta alguna cosa. 
Formalidad. Rectitudo. PonctuaUté> 
exactiiuae, Esatesta. 
ORMALiTAT. Lo modo dc elecntar ab la 
eiactitut deguda algun acte públic. 
Formalidad. Ritus seryandi. Formali" 
té. Formalità. 
)aMAUTAT. Serietat j judici en algun ac- 
te. Formalidad. Gravitas. Graviié', $€" 
rieux. Gravità. 

ORMALMENT. adv. mod. Sejjòns la 
iòrma deguda. Formalmente, Ritè. For» 
melUment. Fprmalmente. 
(BMALuàTi. Ab formalitat ó expressa- 
ment. FormaUnente. Expressè. D^ane 
maniire expressè. A proposito, espres- 
sameute. 

DRMAR. V. a. Donar forma à alguna 
cosa. Formar. Formàve. Former , fa^ 
çoftner. Formaré. 

LVAR. J untar y conjgregar diferents per- 
sònas ó cosas, nnindlas entre sí pera 
:|ue fassan un cos. Formar. Congrega- 
ré. Former. Formaré. 
.M-vB. MHic. Posar en orde als soldada; 
f aTxí se diu : FoaifAR lo escuadró. For^ 
nar^ Instruere. Former , arranger. 
^Icttere in ordine, ordioare. 
r:MATGE. s.. m. La pasta que se fa 
le la llet, coagulandla primer, y com- 
»rimiudla y espremèudla pera que dè- 
,e lo xerigot ; desprès se li tira un poc 
le sal pera que se consèrve , j se li dò- 
la vanas Gguras. Queso. Gasens. Fro^ 
srzge. Cacio, formaggio. 
viATGB TBSoaE. Lo qui es íiàt de poc. 
>ixeso Jresco. Gasens mollis, muceus, 
eoens. Fromagefrais. Formaggio fre* 
co, naovo. 

aMATGBR, RA. s. m. y f. Lo qui fa 
^en formatges. Quesero. Casei pres- 
>r vel venditor. F^omager. Formag- 
ia jo , caciaíudo. 

TOM. |. 
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FORMATGERA, s. f. Espècie de pastera 

grau y llarga abòot se posan los mot- 

llos de fèr formatges, la cual té en un 

dels costats una caualeta pera que isca 

lo xerígot de la llet presa que s' esprem 

al temps de formar lo formatge. Ex- 

premi] o, quesera. Vas ligneum caseis 

conficiendis. Grande liuche àfaire le 

fromage. Madia da fur i formaggi. 

FORMATGET. s. m. dim. de formatge. 

Quesillo, quesito. Caseolus. Petit fro" 

mage. Caciolino. 

FORMATGET. aut. MATÓ. 

FORMATIU, VA. adj. Lo que forma ó 
dóna la forma. FormatU^o. Formam in- 
ducens. Qui donne laforme. Formativo. 

FORMÈNT. 8. m. Lo blat de millor cua^ 
litat. Ihigo candeal , trigo Manco. Sili- 
go. Froment de premüre qualité. Fru- 
mento. 

FORM&RT RUBÍ. BLAT ROTJ. 

FORMIDABLE, adj. Lo que es mòlt te- 
mible, assombròs. Formidable. Formi- 
dabilisf formidolosus. Formidable, re^ 
doutable. Formidabile, spaTCotoso. 

FORMIDABLE. Lo que es excessivament gran 
en sa línea. Formidable. Ingens , imma- 
nis. Gros, vaste, étendu. Grande, smi- 
surato. , 

FORMIDOLOS, A. adj. que se aplica í 
la persona que tè mòlta pòr. Formido^ 
loso. Formidolosos• Craintif, íimide• 
Timido, panroso. 

FORMIGA. 8. f. Nom que se dóna à dòs 
insectes mòlt comuns en Espanya , que 
se diferencían solament en ser lo on de 
color de canyella y de una línea de 
llarg, y lo altre de color negre y de 
dòs líneas de llarg. Tots tenen lo cap 
mòlt gros, sòn vorassos, vinen en so- 
cietat , y se alimèntau de plantas y ani- 
mals. La major part de ells no tenen 
alas ni seilo, y sols los mascles y femè- 
llas anomenacts aladas tenen cuatre alas,' 
y viuen solament lo temps necessari 
pera procrear. Hormiga. Formiea. 
Fourmi. Formiça. 

FORMIGA ALADA. InSCCte. ALADA. 

FORMÍGÓ. 8. m. Certo picor que s' ex- 
perimenta entre carn y pell. Hormigue» 
ro, hormigueamiento. Formicatio. Four^ 
miUement. Brulicbio, fbrmicolio. 
FORMIGUER, s. m. Gran moviment ó 
concurs de jgènt , ó de altras cosas. Hor^ 
m^tfero. Affluentia, multitudo , agmen. 
Fourmilüre' Bolicame. 

124 
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FORMIGÜETA. s. f. dím. de formiga. 
Hormigaüla, hormiguita, hormigüela, 
Formicula, Pàtite fourmi. Formichetta. 

FORMULA. 8. f. Lo modo ja establert 
pera explicar alguna cosa db paraulas 
prectsas y determinadas. Fórmula. For- 
mula. Formule. Formola. 

FORMÜLARL s. m. Lo lUbre ó escrit 
qae conté las fórmalas qae se han de 
obserrar pera la e&ecnció de alganas 
cosas. Formulario. Formularum còdex. 
^Formulaire. Formolario. 

FORN. 8. m. Obra petita en fòrma de bó- 
Teda rodona ab sòii t'espirall: serrex 
pera cóurer pa y altras cosas. Horno. 
Ftirnas, fornax. Fonr. Forno. 

FÒR9 DE CAU. Lo íòtü aliònt se crema la 
pedra pera fèr la cals. Colera, Furnns 
calcarius. Chaufour. Foruace da calélüa. 

FÒBir DB BAJOLA. BAJOLERÍA. 

ExcEiroRER LO fòrit. fr. C^lar fog i la llè- 

* nya posada dins del forn, pera que 
crèoie y lo escalfe. Encendtr el horno. 
Farnom calefacere. Chaiiffer le four, 
Riscaldare il forno. 

ttCALFAB LO pÒR!f. fr. Donarli lo gran de 
calor qoe se necessita pera V objecte d 
qae se destina. Calent ar el horno. Far- 
num if^ne adbibito aptare, pararé. 
Èchauffer un four. Scaidare, ríscalda- 
re il fot*nò. 

F08AB AL FÍMiír. fr. EVFOBifiR , en U prime- 
ra accepció. 

afeB ufr FÒR.t. fV. (^de se diu del siti 6 cuar- 
to mòlt calorós. Ser un chicharrero. 
Locum aestdosam esse. ïl y faií granà 
chaud. Vi fa un caldo da moriré. 

'rtliïràBR DBL FÒRT. fr. DBSBlfFORNAR. 

FORNADA, a. f. C^ntitat ó porció de pa, 
piKèlts ó altras cosa§ qae se couen de 
tttia vagada en Irt fbrn. Hòrnàda. Coc- 
tnra fornacea. Fournéè. Infornata, for- 
natà. 

FORN AL s. f. Lo fogó en que lo ferrer 
y altres artíficea que traballan en me- 
talls tèhen lo fog pera forjark>s. Fra' 
gua. Fornax ferraria. Fòrge. Fucina , 
magona. 

FORNAS. s. m . aTïra. de fòrh . Bnrnazo. 
Fntons magnas. Grand four. Fomac- 
cio^e. 

FORNELL. s. m. ant. forítet. 

f OfcNÈR, RA. s. m. y f. Lo qní tè per 
ofici cóàrer pa. ffarnero, Famarms. 

• Boulanger. Fornajo. 

Fka DB FOEffka. fr. Etercit' I ofid de for- 
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nèr. fforneàr. FurnarUm èxirctre. 
Faire le tnétier de boulanger. Faicü 
fornap. 

FORNET, s. ni. tfirií. de FÒBir. JETomíò. 
Parrus fdrnus, fornacala. Petii for. 
Fornello, fornelltno. 

FORNICACIÓ, s. f. Lo acc*8 ò acte ar- 
ifal del home ab la que oo es sa Ut^'tí- 
ma matlèr. Fornicac'on. Fornicitio. 
Fornication. Fdf nicatíone. 

FORNICADOR, RA. s. tn. ▼ f. Loçw 
fornica. Se dia regolarmènt de la prr- 
sòoa que via ab èst mat costum. /«^ 
nicador , fotnicario. Fornicator , furai- 
carius. Fornicaleur, Foroic-jtore. 

FORNICAR. ▼. a. Tenir cópoU 6 aete 
carnal fora del matrimoni. Formcir. 
Fornicaré, fornicari. Forniquer. Far- 
nicare» 

FORNICARI, RIA. adj. Lo qae pert»f 
é la fornicació. Fornicario. Ad fornica- 
cionem pertinens. Qui appaHktA í u 
fornication. Fornicario. 

FORNID , DA. adj. qae se aplica al b'^ 
robust , que tè molt os. Fornida, Iv 
bustos, lacertostts. ;/brí, rohtísu.hr 
busto, forte. 

FORNIR. T.a. Guarnir y proTmr alçin 
cosa de lo necessari j conduènt per i- 
gun fi. Proveer , gttarnecer, loslnr". 
muniré. Fournir. Muniré, pro^reòfr 

FOIDriB. Farcir, nmplir. atestar. Kef^^> 
Remplir , farcir, hourrer. Empirt- 
riem pi re. 

FORNITÜRA. s. f. Imp. La porció d-» fr- 
tra que se fbn pera completar ai«A 
foudició. Fòrnitura. Tjporuni s^ppV 
mentum. A^sortímens. Assorttmeata. 

for;»ituba. Milic. Lo corretjam j c*rtc*- 
xèras que portan los oficials y so'd»*- 
Comunament se usa en plural, /o-tt - 
ra. Apparatus scorteus militi armarn: 
Fourmment. Fornimento , pro^'vri 
mento. 

FORO. 8. m. Lo siti en que los trtbr?-. * 
ouen y determinan las caosais. /**• 
Fòrum. Barreau, Foro. 

FORO. En los teJitros es t&ta la part is* - 
ribr dèsdel taló fins àls bastíJòrs. F '- 
Platea , fbrum. Fond, Fotx). 

FORQÜETA. a. f. £st>ecie de ha^^ií» f^ 
ab un ferro al cap damoateia fÓT*xA ' 
semicí^cul , qoe ser vet regnlà^roi^vc ^ 
ra penjar v despènfar las C05»*- Sy^ 
Ua, Furcïílo. Petite fourche. Pocxi^ 

FORQUILLA, s. f. Instromèot de «-^ 
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i<iatà é altra mutriía» <{«e servcx pera 
pdndrerionaiajar^b^^uriosUat ajudand 
à.UeuUè«*a» Tfinedor* FaiCÍM«la capíea- 
do cibo. FourcJieiie, Forchetta. 
FOaRALLilT* 8. f. Biirreta .de. ferro qx^ 
serveaL pera^tapc^r y.a^egurar laajpor- 
tas. Cerrojo. Pessulus. Ferrouk ChiívU 
8teU4». 
FORÜAR. ▼. a. P«6ar {&rro d algan ccKsa. 
Aforrar fforrar^ T^am^fiXúai interuis 
vesii assuwe. DouUer^ Soppanoare ^ £9- 
^derare. 
FORRO. s. m. La roba qae se posa per la 
pari ioteriòr de oiKilaevol vesiid. ForrQ, 
aforr^, Tegomentana isteriíis .tesli as* 
sutum. Dmtblure, Fodera , «oppaooo. 

^ÒBaoi. Certa malaUía qae pate^eo ias cria- 
turas nadas de poc tèu^ps. Mharre* 
Pustul:e rubícundae puería rect^tercoa- 
■tis famiUàrès. Croúié de laiL Sdiiauaa. 

FOR ROL. 8. IB. ast. La paleta petita , que 
servj&iL pera reineuaj' lo fog. BadU, :8a- 
tilium. PelU àfeu. Paletta. 

FORROULr. «: d», ant. FoaBOL. 

FORS.adv. nod. .aiU. fob, eii la segona 
accepció. 

FORS A. 8. f. Viígòr , robustesa y capaci- 
tat pera fèr ó mdaror alguwi cosa qae 
tíoga pes ó fa^M' resistència. Fuerza. 
VÍ8, vigor. Far ce, vigucm'. Forsa, ga- 
gllardia. 

^oasA. La violència qae se fa é uoa dona 
pera gosaria. Fuerza, Violatio. P^ol. 
Stupro, violasione. 

FOBSA. La part principal , juajòr y mè$ for- 
ta de aigua tòt. Fuerza. Prxcipuufn 
robar. Partie la plusforte. Forza. 

voasA. Lo estad mès vigor.òis de alguna co- 
sa. Fuerza. Robur, vigor, vebementia. 
Force, Forta. 

ffOBSA. La virtat j eficàcia natural que las 
cosas tenen easí. Fuerza, Vis, virtus. 
Force. Foraa , virtu. 

voasA. La eílcacia de^as cosas no materiaU; 
€^m la FOBSA del argasnèut, de la cabo, 
etc. Fuerza. Vis, eí&cacia. Force. Forza. 

FORSA. Tirada ó movimàat violent ab qqe 
algú procura esoaparse de qui lo tè. 
Forcejon. Nixns, nisus. Grand effort. 
Sfbrzo. 

FOSSA. for. Lo agravi que lo jutge ecele- 
siistic fa i la part en con^xer de sa can- 
sa <i en lo modo de oouéxer de ella ò en 
00 concedirli I* apel•lació. Fuerza. Vis, 
juris violatio ab eoolesiastico jadice. 
plolence d'un ju§e. Forza, 
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roasA« ant. roaTALE«A , fostificació. 

FoasA. adj. Se usa an llop de naòlt; com 
FoasA gent, fossa diners. Mucho. 10al- 
tus. Beaucoup. Molto, assai. 

FORSAS. pi. Las tròpas y demés aparell mi- 
litar de algon soberà. Fuerzas. Copi». 
Forces. Forze. 

i FOSSA OE. mod. adV' Ab perseveraacia y 

. traball.yyUtfrza de. Assiduo labore. 
À force de. A forza , pella forza. 

i FORSA DE. Ab abaadaacia de alguna co- 
sa; coca i Fi^sA j>E p0cienois. A fuerza 
íle. Oopià, JÍ force de. A copia di. 
.1 iJL FoasA» XD.od. adv. paa ipasA. 

i vivi.FoasA. AQod. |k1v. Ab^ran resolnció, 
ab t(^ la yigòr :po$sibl^,^èos excasar 
traball çi diligència. ^wVa fuerza^ Om« 
.ni .vi, 4 toutfi forçe. Cou tutta forza , a 
forza apcrita. 

coaaAR FoasAS* fr. Coavalé^er lo malaU re- 
coUiandse poc é poc. Cobrar fuerzas. 
Conv.alesoere. Serétablir, reprendre ses 
forces* RipigUar 1« forze, riavere le 
ÜQ^ze. 

ofeiAS sàars forsa^. fr. Debilitar é algii las 
^apgrÍ2is ,, alg^ua m^altía , elc. Desjar- 
retar. Enervaré, debilitaré. Épuiser à 
force de saignéesy Rifínire le forze. 

9ONAa.F0.BSA ó FORSAS. fr. Aoimar, refor- 
sar. Darfuerzas. Vires addere. Donner 
des forces , fortifier. loooraggiare , ag- 
gipugere forza. 

ILEFAB UA FÒaSAS. fr. OÀlAR ikvS FOBSiS. 

pfi:iDRER PEB FOBSA. fr. Fèrso amo per vio- 
lència de alguna cosa de altre. Tomar 
por fuerza* Vi tollere. Prendre defor^ 
ce. Prondcre a forza aperta. 

FBB FOB&A. Aod. adv. Violentament. Por 
fuerza, de por fuerza. Vi, violenter. 
De force , par force , avec i^Mence. K 
forza aperta. 

PisB FOBSA. Necessàriament. Por fuerza, 
de por fuerza. Necessariò. Nécessairc" 
ment. Necessariaroente ^ per forza. 

PÈBDRBB LA FOBSA. fr. £sbravarse , evapo- 
rarse. Se diu ^lels lio^rs y altras cosas 
espiritòsas. Desvanecerse. Evanescere, 
S'ésfaporer, Evaporarsi. 

PBOBAB LAS FORSAS. fr. mot. Ppobar l' habi- 
litat ó itttf'Uligencia de algii en alguna 
mataria. Probar las armas , probar las 
fuerzas. Quid animi v^l virtutis sit pe- 
rielitari. Èprounfer les forces. Far jM'ova 
deUeforse. 

TBAI7BER JOBSAS DE FIAQUBSA. fr. EsforsarSC 

en fèr lo que no sembla possible. Sacar 
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fuerzas deflaqueza, Defatigatam ani- 
mo reíici, supra Tires aliquid teptare. 
- Faire de n^cessité s^ertu. Faré delia ne- 
cessità virtii. 

FORSAD, DA. adj- forsòs. 

FOftSAO. 8. m. Lo criminal qúe en pena de 
sòs delictes està conderanad à remar en 
las galeras. Forzado, Reus remo ads- 
tríctus , addictns. Fbrqat , gal&ien. 
Forcdto. 

FORSADAMÈNT. adv. mod. Per forsa, 
ab violència. Forzadamente y forzosa- 
mente, Violenter, invitè. Forcéntent , 
parforce. Forzatamente , a marcia for- 
ca , a marcio dispetto, ad onta. 

FORSAR. T. a. Fèr forsa ò violència físi- 
ca pera consegair algun G ; com fo&sír 
una porta, etc. Forzar, Vim facere. 
Forcer, Forzare , violentaré. 

roBSAR. Subjectar y rendir é forsa de ar- 
mas alguna plassa , castell , etc. Forzar. 
Expugnare , vi capere. Forcer, efdever, 
prendre par force, Rompere , espugnare. 

FOB&AR. Fèr violència é alguna dona , co- 
néierla contra sa voluntat. Forzar. Vio- 
laré, corrumpere. Forcer , violer. Vio- 
laré, stuprare. 

FORSAR. met. Obligar ó precisar. Forzar, 
Cogere, compellere. Forcer, ohliger, 
coniraindre. Fortare, costringere. 

FORSAR. V. n. aut. Trobarse alguna cosa en 
son estad mèsjigoròs. Estar en sufuer* 
za. Vigere. Ètre en vigueur. Essere in 
tntte le forxe. 

FORSEJAR. V. n. Fèr forsas. Forcejar. 
Niti , conarl. Faire effort. Faré sforsi. 

FORSENARIA. s. f. ant. furor, desatino. 

FORSENAT, DA. adj. ant. furiós, dbía- 

TfirAD. 

FORSER. adj. ant. fort. 

FORSETA. 8, f. dim. de forsa. Fuerceci- 
Ua,fuerceciia> Lcvis vis. Peu de force. 
Forzetta. 

FORSÒS , A. adj. Lo que oo se pod esca- 
aítr. Forzoso. Necessarius, inevitabilis. 
Nécessaire , inevitable. Bisognevole , oe- 
cessarío. 

FORSÒSA. s. f. En las damas aquella dis- 
posició del jog en que tenind tres da- 
mas contra una j estand apoderad de la 
carrera del mitj , deu suanjarse ah dòt- 
se jngadas j sinó quèdan taulas. Forzo* 
sa. Victorise genus in scruporum ludo. 
Jeu de dames forcées. Giuoco forsato. 

FORSÒSAMÈNT. adv. mod. Per forsa, 
de necessitat. Forzosamente. Necessariò. 
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Nécessairement. A forza , per biso^. 
FORSUD, DA. adj. Lo qui tè mòiUhr. 

sa. Forzudo. Robustus, laeertoiBi./(;r:. 

rohuste. Forte> robusto. 
FORT , TA. adj. Lo que iè fona j rm- 

tencia. Fuerte. Fortià, firmiu. Fa. 

Forte. 
FORT. Robust, corpulent j que Úpm 

forsas, Fuerte. Robustus , oemns. 

Fort, vigoureux. Forte, vigorom. 
FORT. Aoimi»s, valent. Fuerie. Amowm 

Fort, courageux. Forte, prode, wn- 

gioso» 
FORT. Dur, que no se pod tralialiar £idl- 

ment. Fuerte. Dnrns, Dur , dijkà i 

travaiUer. Forte, duro, sodo. 
FORT. Dur , de mala condició , de mai se- 
• ni. Fuerte. Durus, asper. Dur,a9re. 

Duro, aspro. 
TORT. Terrible , grave , excessiu ; cm roc 

dolor. Fuerte. Gravis, Tebeums. fírt, 

grand, violent, extríme. Forte, Wm- 

bile , violento. 
FORT. Lo que es mòlt vigor^ j actio;as 

tabaco fort, vi fórt. Fuerte. Vigoníi^ 

vi vidus, magna vi praeditos• /brf,s7> 

ritueux. Forte , spiritnoso. 
FORT. Gran, eficas, j que tè forsa pri 

persuadir ; com rabó pokXA , ar^oisK 

FMT. Fuerte. Efficax. Far/, con^viacc^ 

énergique. Forte, energico. 
FORT. Mú,;s. La aolfa que per Daturak» *> 

per accident se canta nu semitó nés :- 

ta que lo regular. Fuerte. Vox it zv 

sicfi aliquanto forlior. Fort. Forte. 
FORT. 8. m. La fortalesa ó síti íattéai 

pera defensa del enemig. Fueru. h^ 

pugnaculum. Fort. Forte, £ortaa 

rocca. 
PORT. La major forsa ó ioteosió de al^tfl 

acció , eiercici , etc ; axí se diu : \» rx 

del sembrar. Fuga. Vebementia. Fer 

mence. Veemenza. 
FORT. Lo roès viu y empen^ad de aíçta 

acció militar ó oisputa. Fitego. Casi» 

tionis ardor. Feu. Ardore,GaJda 
POBT. adv. mod. Ab íbrsa, fortaacfi 

Fuerte. Fortitcr, Fart,fortemunt.f'* 

temente. 

FORT. ant. MÒLT* 

AVAS FORT. fr. Acabar de coaraléxff* 
malalt, tenir ja recobrada* gm ^* 
de las forsas. Ir aleando. Beàè va^ 
sanitatem penitus recopermre. ^~ 
mieux. Star meglio. 

joiAR FORT. fr. met. Parlind àm al{« ^ 
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goci traeUne ab mòlta activitat. Bullir. 
llrgere. jtíUr rondement, Andar bene. 

ESTAR FOBT. fr. No Toler condesceudir ea 
algona cosa. Hacerse fuerte, Obniti* 
Tenir ferme. Star fermo. 

ssTAR ó MATTBiriBaB FOBT. ét, Insfstfr teoas- 
mènt eo la pròpia opioíò ò en la pre- 
tensió de algana cosa. Hacer hincapié* 
Obniti. Persisier, imister, Star fermo, 
persistere, ostínarsi. 

fíbse fort. fr. Fèrse robust per medi del 
traball ó acostumand lo cos à sufirir las 
ÍDclemencias del temps. Euditrecerse, 
Duran r firmarí. Enaurcir. luduríre^ 
ÍDgagUardire t render forte. 

FkBSB fort. fr. FortiGcarse en alami Uoc 
pera defeosane de alguna violència ó 
perill. Hacerse fuerte. lu loco tuto se 
coUocare. Se fortifier, se retrancher. 
Fortifica rsi. 

fKrsb fobt. fr. UnÍFse , Uigarse j consoli- 
darse lo guix, barro, ó argamassa que 
se ba empLead en las obras. Fraguar. 
Adstriogi , solidari. Faire oorps. Soli* 
darsi. 

PÉifoRBR PBft LO fort. fr. Féuduer alguna 
cosa ab mòlta eficàcia j empeajo. To^ 
mar d pechos. Summa contentione su»- 
cipere. Prendre une chose à cosur. Pi- 
gliar a cuore. 

.TBRia FORT. fr. TBiriRSE ó marterusb fort. 

TE5IB8B Ó MABTBlflRSB FORT. fr. Pcrsistir ab 

constància j tenacitat en algana resolu- 
ció ó dictamen. Tener ó tenerse tieso. 

Animum obfirmare. Tenir ferme. Star 

fermo. 
FORTALESA, s. f. Forsa j vigor. íbr- 

ra/^sA. Vis, vigor, robus. Force, i>í- 

gueur. Fona , vigore. 
FORTAtESA. Una de las cuatre virtuts car- 

dinals ab la cual fugim del temor , seus 

incórrer en la temeritat. FortaUza. 

Fortitodo. Force. Fortaletsa. 
FORTALESA. Lo lloc forttficad pera poder 

defensarse del enemig. Fortaleza. Pro- 

pugnaculnm. Forteresse. Forteasa, roc- 

ca, bastita. 
FORTAMENT, adv. mod. Ab forsa. Fuer- 

termenle. Fortiter. Foriement. Forte- 

mente. 
fortamínt. Ab vehenaencia. Fuertemente. 

Vebementer. jévec ¥ÍoUnce. Veementc- 

menle. 
FORTEPIANO. s. m. pia5o. 
FORTt. s. m. Una de las obras que se i^- 

satt eu los atrinxeramènts de un ei^cit 
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pera la major defensa. Fortin. Propug- 
uaculum. Fortin , fort de campagne. 
Fortino , castellet to. 
FORTÍ. Fort petit. Fortin. Parvnm castel- 

lum. P<r/iV /orí. Castelletto. 
FORTIFICACIÓ, s. f. V aeció de fortifi- 
car. Fortificacion. Munitio. Fortifica^' 
tion. Fortificametito. 
FORTIFICACIÓ. La obra que se construex 
pera defensar algun paratge. Fortifica^ 
cion. Munimentum. Fortification. For- 
tificatíone. 
FOBTincAció. Lo art de fortificar. Fortifi" 
cacion, Arcbitectura militaria. Fortifl•- 
cation. Fortificazione , arcLitettura mi- 
' litare. 

FORTinCAR, V. a. Donar forsa y vi- 
gor. Fortificar, fortalecer. Roborare. 
Forti/íer. Fortificaré, aíTorsare. 
FORTIFICAR. Miüc. Coustruir las fortifica- 
cions. Se usa també com recíproc. For'" 
tpicar. Monire, vallare. Fortifien For- 
tificaré. 
FORTiSSIM, MA. adj. sup. de fort. For• 
tisimo. Fortissimus. Très-fort. Fortis- 
simo, 
FORTOR, s. f. Olor fort que no es gaire 
agradable. Olor subido y malo. Putor. 
Odeur forte ypénetr ante. Puzeo. 
rka FORTOR, fr. Èibalar un olor fort y na 
gaire agradable. Trasminar. Vebemeo- 
ter olere. Exhaler une odeur forte, 
pénétrante, Pusaare, putire. 

LLANSAR FORTOR, fr. FÍR FORTÒR. 

FORTUÏT, TA. adj. Lo que succeex im- 
pensada y casualment. Fortúito. For- 
tuitus. Fortuït , accidenieL Fortoito. 

FORTUNA. s.'f. Casualitat, sort. Fortw 
na. Sors fortuna. Fortune , casforiuit , 
hasard. Caso , sor te , evento, accidente. 

FMLTVNA. Felicitat, ventura. lortuna. Pros- 
pera fortuna. Fortune, honheur. For- 
tuna , ventura. 

FORTUNA. Infelicitat, desgracia. Infortunio, 
adversidad. Sors adversa, Infortune, 
malheur. Sciagura, sventura, disgra- 
xia. ^ 

F^R FORTVHA. ÜT. Adquirir grans em|>leoSy 
honors ó béns. Hacer fortuna. Opibus^ 
dignitate crescere, augeri. Faire forta* 
ne. Far fortuna. 

PROBAR F0RTU5A. fr. Emp^ndrcT alguna 
cosa de éiit dubtós pera millorar de 
sort. Probar fortuna. Sortem tentare, 
fortuna se committerc. Tenter fortune. 
Provar íbrtoiMu 
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FORTÜNÀDAMÈST. adv. roòJ. aut. Ab 

íorluua. Jjoríunadamente. FelicUer. 

Hcureusement. Feliceineute. 
FORTÜNAL. adj. ant. favorable- 
FORTÜNAT, DA. adj. aat. afoitüxao. 
FORTüNfiT/L í. ^' *!"»• ^^ FORTUNA. 

FortumUa. LevU fortuMa, Peu, de for- 

tune, Fortanetta. 
FORZA. 8, f. ant. fortalesa, castell. 
FO&ZIBLAMENT- adv. oiod. aat. tor- 

SAOAMàffT. 

FORZIVOLMéNT. adv. mod. aut roa- 

8&DAMk5lT. 

FÒi, A. p. p. de FósDRBR. Derretido, 

fundido• 
FOSA, 8. f. L' acció de fóodrer. Fundi- 

cion, Fttsio. Fonte. Fusione, liqacfa- 

zioue. , ,, , 

FOSC, CA. adj. Obfcur, sèiisc Uam ó 
claror. Oscuro, obscuro, escuro. Obs- 
curuíi. Oòscur. Fosco, oscuro. 

ròsc. Se dia de tots los colors que sòq 
poc vius, de modo qae casi tiran à ne- 
gre. Oscuro, obscuro, wctfro. Subni- 
ger. Obscur, Oscuro, 

Fòsc. Se aplica també à cualsevol color 
cuaud esU mès carregad del recular; 
axí se diu: castany fosc, verd fosc. Os- 
curo, òbscuro, escuro, Obscurus, sur- 
dus, ansterus. Obscur. Oscuro. 

FèR« Fòsc. fr. Faltar la llum del dia, fèr- 
se de nit. Oscurecer, obscurecer. Ad- 
vesperascere. S*obscurcír. Oscurarsi , 
iotenebrarsi. 

F^RSE JÒsc. fr. Ennuvolarse. Oscurecerse 
el dia, cerrarse el cieh. Coelum nubi- 
bus obduci. S'obscurcir. Inteuebrarsi. 

TORSlARSe FÒ8C. fr. FÍ6RSE FOSC 

FOSCA. 8. f. Obscuritat, falta de llum 
pera percebir las cosas. Oscuridad, 
obseuridad, escuridad. Obscuritas, te- 
nebr». Obscurité- Oscurità. 

i las fòsgas, mod. adv. Sense llum. wf of- 
curas. In tenebris. Dans l'obsvurité* All' 
oscuro. 

i lAS FÒsCAS. mod. adv. Sens príqcipis ó 
conexemènt de lo que se tracta ó ma^ 
De]Si, ^JÍ oscuras , d escuras. Cacco mo- 
do. A tdtons. Tastoui , al tasto. 
'^VAR.i LAS FÒSCAS. fr. met. Proceir en al- 
guna cosa sense los principis ò co'nexe- 
mènts necessaris pera exírne ab acert. 
Andar d oscuras ó d escuras. Caco^ 
modo procedere. Aller à tdtons, Andar " 
a ranvera , a tastone. 

pk(4a i %^s FÒSCAS. is; Dixit ii^s ílu^a^ 
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Dejar d oscuras ó d buenoM mochef. h 
tenebris liuquere. Laisser sant iumure, 
Lasciare all' oscuro. 

Fka FÒscA. fr. Fèr la nit mòlt obscara p!r 
estar ennuvolad. Hacer oscuro. Nociea 
teiiebrosam esae, Faire une mut obta- 
re. Far notta oscarà. 

QVEOARsa i LAS FÒscAS. fr. Qucdane úa» 
llum. Qucdarte d ouurat ó d buim 
nochcs, Luce privari. Dematrer dau 
Vobscurité. Restar all' oscaro. 

FOSCAMENT, adv. mod. «ftt. Sèaie Uss, 
é las fòscas. Otcuramemte. Obscsrè. 
Obscurémenl. Oscurameul», faecamate. 

FOSCOR. 8. í. FÒacA. 

PO8O0R. Obucuntit gran que mol preoór i 
laa tempestats» cubriíidte Lo cà de si- 
vols mòlt negrea. Cerroson- Iiniiaffi 
dtíttsa ealigo. Grandt obtasrité, bnme. 
Oscurità, nebbioue. 

F^R FOSCOR, fr. Fàa FÒSCA. 

FOSCURA. s. f. ant. vòsca. 

FOÀFÓiRlC, CA. adj. que ac aph'ca 24 
cossos 6 substancias que sos Gsptti'4 
de donar llum en la obscuritat. F6^ 
rico. Lúoem emittens. Pkosphon^ 
Fòsfor ico. 

FÓSFORO. s. m. Matèria souMiiiènt omi- 
boatible^ Ueugòra, treoeadiasa v dec»- 
lòr de caraineUlo, que se derritex es 
I' aigua calenta, llneí eu la ofascuritie. 
se iiiftcima mòlt fàcilment j despeM 
un olor particular. S' extraa cooibíu- 
mèiit dels ossos , j tè diferèaU «^ 
Fósforo. Matèria summe comboatiLLí^ 
quae in tenebris lumen emittit. /fcf- 
^phere. Fosforo. 

FÒSQIJEDAT. 8. f. fòscA. 

Fèa FÒSQUEOAT. tV. Fàa FÒSCA. 

FÒSQUEJAR, V. n. Anar fèudse nit « anar 

fallaud la llum j claredat , oom sacceti 
Cttsnd lo sol se pon. Oscurecer- Adv*»- 
perascere. S'obscurcir, se Jaire Wi^- 
Aiiiiottàre. 

F^SSA. s. f. Oot, fosso. Uor^ Foi^*^ 
Fosse , ereux. Fossato, 

FOSSA. Sepultura, ffuesa, hoya. SefMilcraL^. 
Stípulture. Sepoltura , sepolcro. 

FOSSA. met. Lo paratge, eierdcà ú mccM 
en que moren mòlts ; y axí ae dm se* 
la guerra ó algun país mal sa, foc&a dr* 
que cancòrren ó babitan eo èlL 5>p-- 
cro. Sepulcbrum. Sepulcre. Sepofón* 

FOSSAR, s. m. ceueüTiri. 

FOSSfcR. s. m. Lo qui tè per ofici oir 
las sçpul taras jr cabrij: 9h terra -• 
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morts. Sepulturero, enterrador, Vpspil- 
io. Fossoyeur, Beccamorti , becchinoJ 

FÒSSIL, adj. Lo que s' extrau de sota de 
la terra j pertany ai regne mineral. Se 
usa també com substantiu. FósiL Fos- 
silis, fossitius, fossicius. FossiU, Fos- 
silc. 

FOSSO. 8. m. CXoi. fíoyo, foto. Fossa, 
fossa tum. Fosse , trou, Fosso, fossa, 
fossato. 

F08S0. ExcaTació fònda que circuex la for* 
taleüa. Foso. Fossa. Foss^, Fosso. 

FÒTIL. s. m. Piu. Espigon. Spiculum. 
Pointe. Punta. 

FOTJA. 8. f. Aucèll, espècie de inac, 
del tamanj de un colom : tè lo bèc 
gros y ample , ab la part superior que 
cubrex la inferior; es pardo, cendrós, 
salpicad de taquetas mès f&scas^ j en 
las alas tè un orde de plòmetas blaucas, 

Íi altre de verdas: la cua es curta, j 
os dits dels p(*us unids per medi de 

una membrana. Cerceta ,zarceta,QueT' 

quedula. Cercelle , sarcelle, judelle, 

Farchetota, arzavola. 
TÒTJA. Cot de aigua ó fang clar. Chatco, 

regajoy tegajal. Aqua stagnans. Mare, 

Pozzanghera. 
PÒTJA. Viotinet de que usau los mestres 

de dansas. Fiolinete. Fidicula. Petit 

xfiotòn, Yiolinetto. 
FOÜRE. 8. m. ant. Vcina de la espasa y 

altras cosas semblants. Vaina. Vagina. 

Fourreau , gaíne y etui. Guaina, fodéro. 

FR- 

FRA. 8. m. Contracció de la veu frare, 
Tractament que se dóna als religiosos 
de alguna ordes. Flray. Frater. Frère. 
Fra. 

FRACÀS. 8. m. Succés llastimós, inopinad 
j funest Ftacaso. lufortnnium. I>€^- 
$a^re\ maus^ais succés. Disastro, aven- 
tura. 

FRACCIÓ, s. f. La divisió de alguúa cosa 
en parts. Fraccion* Fractio. Ffaction* 
Frasione, frattura. 

PRAcaó. jirit. Quebrad. Qaebrado y friUi" 
cion. Itnínerus fractbs, pars mimeri. 
Fraciion, nombre fractionruUre. Fra» 
ztone. 

FR ACTVRA. s. f. Rnptnra , treDcamènt. 
Fractura, Fractura. Fracture , rupture, 
Frattura, rottura^ 

TSAcnmA. CSt* La rupttira de no os. F^uc- 
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fura. Ossis fractura. Fracture, Frattura. 
FRACTURAR, v. a. Cir. Rómprcr un os 
ab violència sense dividir la pèil de la 
carn. Fracturar. Fraogere, rumpere. 
Faire une fracture. Frangere. 

FRAGA.- 8. f. p. us. MADUXA. 

FRAGÀNCIA, s. f. Olor suau y deliciós. 
Fragr ancià , fragància. Fragrantia. 
Odeur agréable. Fragranza. 
ntAGARciA. met. Lo bon nom y fama de las 
irirtuts de alguna persona. Fragrancia. 
yirtutum fama, nomen. Bonne odeur, 
bonne réputation. Qdore, nominanza. 
FRAGANT, adj. Lo que despedex de sí 
bon olor. Fragrante , fragante. Fra- 
gv^m. Odoriférant , odoran/. Fracrante. 
Ell FRAOAirr. mod. adv. En lo matèx fèt, 
en lo punt ó instant de la eiecució. En 
fragrante, en fragante. In ipso facto. 
Sur lefait. In fragranti, sui &tto, oel- 
1' atto. 
FRAGATA, s. f. Embarcació de tres ar* 
bres ab cofas y una sola bateria seguida 
de popa à proa. Fragata. Liburnica. 
Fr/gate. Fregata. 
niAGATA. ant. Barca lleugera , y de bordo 
bax. Fragata ligera. Celox. Frégate l^ 
gère. Fregata leggiera. 
FRÀGIL, adj. ant. Lo que se trenca fdcil- 
mèat. Fràgil. Fragilis. Fragile. Frale, 
fragile. 
paiGR. tnet. Se aplica i la pers&na que can 
íàcilmèuten algun pecat, especialment 
contra la castedat. Fregit Fragilis. 
Fragile. Fragile. 
FRAGILITAT, s. f. ant. La disposició que 
tè alguna cosa per trencarse fàcilment. 
Fragilidad, Fragilitas. Fragititéí Fra- 
gilità. 
FBAGiLrrAT. mct. Facilitat en cdurer eo lo 
mal. Fragilidad, humanidad, Fiagili- 
tas. Fragilité- Fragilesza. 
FRAGILITAT. Pecat scnsual. Fragilidad. In- 
continentia. Incontinence , pe'ché de la 
chair. Incontinenza. 
FRAGMENT, s. m. La part ó porció pe- 
tita de algú nas cosas trencadas ó partí- 
das. Fragmento. Fragmentum. Frag* 
m^nt. Frammento, pezto. 
raAGMàiiT. met. Part que ha quedad de 
algun llibre ó escrit. Ihagmento. Frag- 
menf um. Fragment. Frammento. 
FRAGÒS^ A. adj. Aspre, intrinca.d, ple 
de malesas y garrotxas. Frajgoso. Fra- 
gosus , salebrosus , asper, jípre , rabo^ 
teux. Seàbro, scabroso , aspro« 
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FftAGOSITAT. s. f. L* asprèsa y espes- 
sor de las moDtaojas pienas de maiesas 
y garrotxas. Fra^osidad , fragura* Sa- 
íebrítas. Apreté* Scabrosita. 
FKAMENOS. s. m. pi. ant. Los religiosos 
del orde de san Fraocesc. Menores, 
Fratres ex família sancti Franeisci. Frè- 
res mineurs, Frati mÍDorí. 
FRANC, CA. adj. Lliberal, daditòs.Frtf fi- 
co. Munificus. Liberal, géaéreux* Ge- 
neroso. 
FRAxc. Llibre, eièmpt , desembrassad. 
Franco, horro. Liber, expeditus, exemp- 
tus, immunis. Franc, exempt. Franco, 
immaue, libero. 
FRA9C. Se aplica é las cosas que estan lli- 
bres y eicèmptas de drets y contriba- 
ciòns, y als Uocs y ports, ctc. , en que 
se gosa de aquesta eiempcló. Franco. 
A vectigalibus libei*, exemptus. Franc , 
lihre , prmlécié» Franco, esento, libero. 
FRANC. Sensill , ingenuo. Franco. Ingennos, 
siacerus. Franc, sincer, ingenu, Fran- 
co, sincero. 
PRAVc. ant. Se aplicaba al esclau 4 qui se 
faabía donad llibertat. Horro. Liber. 
Lihre, affranchi. Libero , afFrancato. 
FRA5C. s. m. Moneda de Fransa , que equi- 
val à poca diferencia à nostra pesseta. 
Franco* Nummus gallicus argenteus 
quidam. Franc. Franco. 
DE FBANC. mod. adv. Graciosament, sense 
cap pren. De balde , de barato. Gratis. 
Gratuitement , gratis. Gratis. 
DE FRAirc. mod. adv. ab que se pondera lo 
barato qne van ó te venen las cosas. j4 
hnevo. Vili pretio. Bon marclié, pour 
rien. Buon mercato, per niente. 
DONAR DB FRANC, ft, CoDccdir , passar al- 
guna proposició los qne dispntan. Dar 
de &ara/o. Gratnitò concedere. Conve^ 
nir. Concedere gratis. 
EXiR FRANC. fr. No babcr de pagar sa part, 
Salir horro. A communi debito se exi- 
mere. Sortir sans payer, Uscime gra- 
tis. 
fíïr franc fr. Llibertar , etimir é algii de 
alguna contribució , tribut ó altra cosa 
à que estaba obligad. Franqufar, Im- 
munem reddere. Exempter, affranclur, 
dispenser. AíTrancare, esentare. 
FRANCAMENT, adv. mod. Ab fraw|ne- 
sa. Francamente. Largiter,- munificè. 
Franchement ,libéralement , targement. 
Largamente, a ribocco. 
fhAJsCES, A. adj. Lo que pertany al 
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règiie de Fraosa , y lo qai ki ml eiei. 
Francés. Gallus, gaütcos. Fraim. 
Francesc. 
franges, s. m. Lo idioma francès, fra. 
c^s. Gallicum idioma. Français, Fm- 
cese. 
i tA FRANCESA, mod. adf. Al US de Fnsu. 
j( (afrancesa. Gallicè, gallico nore. 
A la franqaise. AUa IraRcesa. 
FRANCESC, CA. adj. ant. fruco. 
FAANCESILLA. s. f. Nom qoe se dw 
é varias plantat de una mateu espec;. 
que tenen 1' arrel de cd>e8sa, > üiu 
flor mòlt bonica, /ranc^nüb. fiím- 
cttltis asiaticos. jén^mon^. ÀoeiMt 
FRANCISCÀ, NA. adj. Lo perUorki 
la religió de san Francesc. Frandscoc^ 
francisco. Ad ordinem sancti Enod» 
pertínens. Franciscain, Frano&cjM 
FRANCO, s. m. Lo paperet 6 im^h 
mestre /dona als ooys caaod cntma 
algun raérit, per medi del cutl<iliiúsft 
lo perdó si cometen aígnna bïíL Và. 
Magistri cbirographuio pro TapeiatM 
vitanda. Immunit^. Eseosiooe. 
FRANCOLÍ. 8. m. Aucòil delUiuij^ 
la perdiu y semblant à ella ; tè li f^* 
ja y lo ventre negres , y los pcuí te- 
mells. Francolin. Attagena, lUi^ 
Francolin. Francolioo. 
FRANEL-LA. s. f. Textd 6 de lUm.f'i• 
nela. Tela laoea quxdam deísciU.Kí* 
neHe, Planella. ' 

FRANJA. 8. f. Guarnició texidadeb^ 
or, plata, seda, lli ó llana, qoeser« 
per adornar y guarnir los festiJ» <? ■' 
tras cosas. Franja. Limbus. f^Pi 
Frangia, cerro, baUana.. i 

FRANJETA. s. f. dim de FRA5ji.i>tfi* 
franjuela. Parvus limbus. Feàtm 
ge. Frangetta. I 

FRANQUEA. 8. f. ant. iubebíutít. 1 
FRANQUEJAR, v. a. Concedir UiW 
mint y ab generositataiguDacoa^j 
tre. Franquear. Geocrosè larpnj 
corder généreusemeni. Dar f»*^ 
mente. I 

FRANQUESA. 8. f. E4cropcid(kp 
alguns drets. Franqu/oc. Iin*^ 
. Franchise. Franchígía , eseosí( 
friXqobsa. Obertnm ^ sinoerittt, ia^ 
tat. Franqueza. Sinceritas, lozerl 
Franchise, ingúiuité, sincériu'. ^ 
ritè. 
franquícia, s. f.. LüberUt y »" 
ÓA que M .coBoedez 4 ktgau f 
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pera no pagar dreU eo las mercaderfas 
que iiitrodaex ó extrau. Fraru^uicia• 
ImmoniUs. Franchise. Franchígia. 

FRAPPAR. ▼. a. ant. pboar. 

FRARADÀ. 8. f. Acció descomposta y de 
maia criaosa. Fraiiada. Actio iourba- 
Da ) incívílts. Action ridicuU, Azlone 
cattlva, burbanteria. 

FRARAM. s. m. fam. Los frares en co- 
mii. Eraileria, Mooachorum frequen• 
tia, concursos. MoüiaiUe. Frateria. 

FRARAS. 8. ro. aum. de paisB. Frailon, 
fraiiote, . Magnus frater vel ajouachus. 
Gros moine, Monacaccio. 

FRARE. s. m. Religiós. Fraile. Frater. 
Moine, Frate. 

FRAEB. ant. GEBMA. 

FBARB. Lo dobleg que se fa en la bora de 
las faldiUas. Fraile, Vestis infleiio. * 
Bord retroussé d'une jupe defemme. 

. II lembo alzato delia gonnella d' nua 
donna. 

FRABE. En la Imprèmpta lo tros de paper 
qae per haberli donad poca tinta ó es- 
tar un xic sec al temps de tirarse, ha 
quedad mal imprès. Fraile. Lacuna in 
tjpographicis. Moine. Neila stampa íl 
pezEo dl carta cHe resta seoza stampa- 
re per mancaré T inpbiostro, o puré per 
essersi seccata. 

FBARB. Jog que fan los dojs, talland la 
part saperi&r de nna faba , y traèndli 
lo gra , auèda la pellofa en f&rma de 
nna ca pi lla de frare. Frailecito» Lndi- 
crum qaoddam pueríie. Fès^e coup^e à 
moitieípar le haut. Ginoco dei ragatzi. 

FBARB DE ALFORJA. Lo rcligíÒS dcstioad à 

captar per sòn convent. Aljorjero. Men- 
dicantiam frater pera instructus ad pe- 
tendam eleemosinam. Frire quiieur. 
Frate che va alia cerca. 

FBARB DE MISSA DE ÒlTSE. Lo qoi CStd dcstí- 

nad per assistir al cor y servej del al- 
tar , 7 no seguex la carrera de c àtedras 
ó pdlplt, ni tè los graus qne sòn con- 
següents à ella. Fraile de misa y olla. 
Monachus litteraram ex pers, è rulgo 
fra tram. Moine qui n *a aucun grade 
litUraire. Frate cne noo ha titoli lette- 
rarj. 

FAARÈR, RA. adj. Lo qui es mòlt apas- 
sionad à frares. Frailero* Mouachorom 

• atudiosns. Aimant des moines. Amico 
dei frati. 

FRARESCA. s. f. ant. libgítima. 

FRARESSA. s. f. ant. gsbmaha, 

TOM. I. 
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FRARET. s. m. dim. de frare. Frailecito, 
frailecitlo , frailecicq , frailezuelo, Fra- 
terculus. Peíii moine. Fi^iticello. 

FRAROT. 6. m. Lo frare despreciable j 
de poc respecte. Frailuco, Trivialls mo- 
nachus. MoiniUon. Fratotto. 

FRASE. s. f. Lo conjunt de veus que fòr- 
ma una proposició; y en èst sentit s' en- 
tén la paraula frase cuand de ella se 
diu que es correcta ó viciosa, natural 
ó Ggurada, etc. Frase. Phrasis. Phra- 
se. Frase. 

GASTAR FRASES, fr. lam. Parlar mòlt y ab 
rodetjs y circunspecció. Gastar frases. 
Circumlocutionibus abundaré. Faire des 
phrases. Ésser on prosone. 

FRASQUETA. s. f. Imp. Un cnadro for- 
mad de cuatre barretas de ferro primas, 
lo cual tè en la part superior dòs fron- 
tissas ó fijas ab que se tira sobre lo tim- 
pé , per assegurar lo full de paper que 
se ha de tirar, y se cubrex ao paper ó 
pergamí tota aquella part que corres- 
pon à lo que en algunas plans6 deu que- 
dar en blanc sense imprimir, à fi de que 
no se taque. Frasgueta. Qnadrum fer- 
ream tjpographicum. Frisquette. Fra- 
schetta. 

FRATERN , NA. adj. fratbrh al. 

FRATERNA, s. f. Correcció ó reprehen- 
sió aspra. Fraterna, mandobU* Aeris 
objurgatio. Sévère réprimande. Ripren- 
sione , rimprovero severo. 

FRATERNAL, adj. Lo que es propi de 
germans; com amor fraterval, etc. 
Fraternal ,fraterno. Fraternus. Erater' 
nel. Fraternale. 

FRATERNALMÈNT. adv. mod. Ab fra- 
ternitat. Frater nalmente. Fraterué. Fra- 
ternellement. Fraternameute , fratelle- 
volmente. 

FRATERNITAT, s. f. La unió y bona cor- 
respondència qne deu haberhi èutre los 
germans. Fraternidad. Fraternitas. 
Fraternité. Fraternità. 

FRATERNO, NA. adj. fraternal. 

FRATRICIDA, s. com. Lo qui mata i sòn 
germi. Fratricida. Fratricida. Frairi^ 
cide. Fraticida. 

FRATRICIDL s. m. L'bomicidi ó mort dè 
algd ei^ecutada per sòn propi germi. 
Fratricidio. Fratrb occisio. Fraíricide. 
Fraticidio. 

FRAU. s. ro. Enganj. Fraude , fraudu-' 
Uncia. Fraus. Fraude. Frode. 
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FRAU. s. f. La eatretura de iòè montanyas 
ó de algun Tali proíundo« Garganta, 
hoz, goUizo» Fattces. Gorge de morUa" 
gne. Faoce. 

FRAÜDÜLENCU. s. f. frau, en la pri- 
mera accepció. 

FRAUDULENT, TA. ad^. Enganyós. 
FhaudaUrüo. Fraudaientus. Fraudu- 
leux. Frandolento. 

FRAUDULENTMÈNT. adv. mod. Al> frau 
ó engany. Fraudtdentamenie , encubier- 
tamente. Frauduleuter. Frauduleuse^ 
ment. Frandolentameute. 

FRAÜDULOS, A. adj. ant. fraudulíüt. 

FRAYRESCA. s. f. ant. germandat. 

FRE. 8. m. Instrument de ferro qoc ser- 
▼ex pera subjectar y gobernar las oa- 
ballerías; se compon de camas, barba- 
da y de nna pèssa que entra en la boca. 
Freno. Frennm. Frein, Freno, morso. 

FRE. met. Subjecció ó impediment que 
coarta las accions. Freno, Frenum. 
Frein, Freno, rilegno. 

posar niB. fr. met. Contenir, refrenar. En- 
frenar, poner freno. Frenaré. Mettre 
un frein, Porre ü freno. 

tOSAR LO FRE k LaS CARAtlRRfAS. fr. Enfre- 

nar , echar el freno. Equum frenaré, 

e(|uo frennm iníicere. Brider. Imbri- 

gUare, mettere la briglia. 
FRECUENCIA. s. f. La repetició de un 

acte qne se fa é menud. Frecuencia. 

Frequentatio, iteratto. Fré(fuence. Fre- 

queasa. 
FRECUÈNT. adj. Rcpetid à menud. Fre- 

cuenie. Frequens. Freqüent. Frequente. 

FRBCuèjlT. adv. mod. FRECUENTMfelïT. 

FRECÜENTACIÓ. s. f. L' acció de fre- 

CHeotar. Firecuentacion. Frequentatio. 

Fréquentation. Frequentazione. 
FRECUENTADOR, RA. s.m.y f. Lò qui 

frecuènta. fhecuentador. Freqüenta tor. 

Ceiui qui frequente. Frequentatore. 
FRECÜÉNTAR. t. a. Repetir un acte à 

menud. Frecuentar, Freqüentaré. Fíré^ 

quenter. Freqüentaré. 
FRECÜENTATIU, VA. adj. Gram. Se 

aplica al verb que denota frecuencia de 

1' acció que significa. Frecuentativo. 

Frequentativus. Fréquentatif. Frequen- 

tatÍTo. 
FRECÜENTÍSSIM, MA. adí.snp.dc fre- 

Gukirr. Frecuentisimo. Vaídè frequens. 

jyii'fréquent. Freqnentissimo. 
FRECUENTMÈNT. adv. mod. Ab fre- 

cueocia, Frecueniemente , fr^ecuente. 
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Frequetiler• Fréquemmeat > sQwení. 

Frequentemente, spesso. 
FRED , DA. ad}, que se aplica al eiecte 

que sentim per l'ausencia ó disminució 

del calor. Frio. Frigídus. Froid. Freddo. 
FRED. met. que se aplica, al home que per 

naturalesa es impotent F^io. Generatso- 

ni inhabilis. Froid, impuissaní. Freddo, 

imputen te. 
FRED. met. Lo qui respecte de alguna pw- 

sona ó cosa se mostra ab. indiferència^ 

desapègo, ó no pren interès per ella. 

Frio. Indifferens. Froid, indifférent. 

Freddo, indiferante. 
FRED. met. Lo qui no tè gràcia , esperit oi 

agudesa. Frio , fridíico. Insalsos, ínep- 

tus. Froid. Freddo, insulso, aciocco. 
FRED. s. m. Lo efecte que ocasiona ó pro- 

duex la fredor. Frio. Frigas. Froid. 

Freddo, freddore. 
FRED. Privació ó disminució del calor. 

Frio. Frigus. Froid. Freddo. 

TREMOLAR DB FRED. fr. Jïrítar, FrigOrC COR« 

tremissere , prae frígore tremere. Trem- 

bloter, trembler de froid. Tremsre^ 

tremolaré di freddo. 
FREDAMENT, adv. mod. Sina eficàcia, 

lentament. Friamente. Lentè, remisM. 

JSonchokanmenJt. Freddamente , trasea- 

rata meu te. 
FREDAM%5T. Sòds gracia ni donaire. Fria* 

mente. Insulsè, illepidè. Froidement. 

Freddamente. 

FREDAT. 8. f. FEREDAT. 

FREDOLIC , CA. adj. Lo qui aa mUt sen- 
sible al fred. Fl•iolento,friolero. Atóo- 
sus, frigoris impatien». Früeux. Fred- 
doso^, freddoloso. 

FREDOR. 8. f. Sensació que proTé de la 
falta iecúÒT. Erialdadffrrigidez. Fri- 
gedo. Froideur. Freddesza, freddora. 

FREDOR, met. Impotència pera la genera* 
ció. FriaUad. Impotentia generaadi. 
Impuissanee , froideur naiureüe. Impo- 
tensa. 

FREDOR, met. Descuid, negligència, poca 
activitat. Frialdad. Ifegligentia, iner- 
tia. Froideur, lenteur. Lentesaa, fred- 
dezca. 

FREDOR, met. Ditxo insuls y fora de pro- 
pòsit. Frialdad. Insnlsitas, ineptia. Sol* 
tise , impertinence. Sciocchesza. 

FREDOR, met. Indiferència, desapègo, poc 
interès. Frialdad. Apathia. Froideur, 
indiffírence. Freddesza, indifereosa. 

FREDOR. FRl0tàRA« 
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FREDULOS, A. adj. aot. fubdóuc. 

FREDURA. s. f. abt. FauiÒB, fbeo. 

FREDÜROS, A. adj. aot. frbdouc. 

FREG À FREG. mod. adv. que se dia 
cuand passa tócafid Ueogètamènt un x^s 
à altre. Ras con ras, ras en ras. Jbx- 
ta , iefi tracta. Kaaaftt : le touchant léf 
gèremeni avee rapidittí, Raaeote. 

FHCG k FABO. A )K)Ga diüerencHi ; poc més 
ó ra^nos. jí poca^diferencia , .poco tnas 
ó menasé Fetè. JÍpeu pres. Poco piu o 

FREGA. 8. f. Remej que ae fa fvegand 
algana part del coa ab un drap ò res- 
pall, ó ab las Jitaas. Friega. Frioatío. 
Fnction. Fregagione, atropicctameoto. 

i^REGADA. 8. f. L'acció j efecte de írer 
f^ar. Fregamiento , fricacian , friccion. 
Frïcatio. Frietion ,froUemenU Frcga- 
mento. 

REGADA. Lo encontre de ihs «osas de que 
resulta taoaive ò embrotarse la una de 
èlias. Raboteada, raboseadura. Com** 
maculstto ex contactu. Éclahoussure. 
Zacchera ^ piliaccbera. 

BECADA. L' acció de fregar la roba ó altra 
cosa per netejaria. Lhnpion. Levis mun* 
datio. Nettoiement. AatersioDCf netta- 
meoto. 

SCGADA DB AUBBLLAS. lUet. y fam. FBATEB9A. 

REGALL. a. m. Porció de espart picad 
que servex pera fregar los plats , caaso- 
las, etc. Estropajúffregador. Scopula 
spartea. Torchon, lavette. Strafínaccio. 
REGAMENT. s. m. ant. fbegada , en la 
primera accepció. 

REGAR. ▼. a. Refregar alguna cosa pe^ 
ra netejaria ó tréurerne la pols. Re-' 
fregar. Fricare. Froiier une chose con- 
tre une autre. Fregaré. 
EGAB. Refregar alguna part del cos , com 
camas, brassos, etc. Frotar , Jloíar. 
Fricare , subigere. Froíter. Fregaré. 
soAR. Refregar ab forsa alguna cosa; 
corn la capa ab lo respall, etc. Eslre^ 
^ar , jfresar. FricBire. Frolter , gratter. 
Stropicciare^ fregaré. 
coAR. V. D. Tocar nna cosa ab altra ab 
alguna forsa, de manera que ab la con- 
tinuació se mènjen. Ludir. Gonfricare. 
Frotter contre. Strofínare. 
:oAii. Tocar nna cosa ab altra llengè- 
raoièot ; y axí se dia que nu à altre li 
Ka FREGAD la roba. Rozar. LcTiter tan- 
yero- FroHer contre, battre. Sofiregarci 
^ettare. 
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FBEGAB. í^i&ssai* tocaud Uengèramènt una 
cosa ab altra ; com fregar la bala é la 
pat*ed. Rasar. Levíter pertingere. Ra^ 
ser. Radere, rasentare. 

fbbgah. Tocar lleugerament una cosa àb 
altra de que resulta tacarse ó embru- 
tarse algun poc. Rabosear. Contiogen- 
ter macularé. Édabousser. Zaccberare, 
impiUacch era re. 

fbegarsb. t. r. Gratarse Phome ò lo irra- 
cional , aplicand la part en que tè picot 
en alguna pared , arbre , etc. , y mo^ 
▼èodla ab continuació. Estregarse. Re- 
fricare. Se gratter. Grattare, 8tix>pic• 
ctare. 

FBEGARSB. Buscar lo tracte ó comunicació 
ab algii. Rozarse. Alicnjus cousuetudi- 
nem quoerere. Chercher par détour^s 
l'amitié' de quelqú'un. Cercar Tamistà 
d' uno. 

FBBGABSE. Semblarsc ó tenir conneíió nna 
cosa ab altra. Rozarse. Referri , assimi- 
lari. Ressembler. Rassomigliarsi. 

FREGIR. ▼. a. Tirar alguna cosa en oli, 
mantqga ò altra matèria grexòsa , y fèc 
que bulla al fog. Freir. Frigere. Frire. 
Friggere. 

FBEGiBSE. ▼. T. ConsumirsC) estar mòlt im- 
pacient. Deshacerse. Angi. ^afflxget, 
s'inquiéter. Rammaricani , affliggersi. 

FBBGIB8B. Patir, sentir no calor excessiu. 
Freirse de calor. JEstuare. Brúler, mou* 
rir de clutud. Ardere. 

FBEGIRLA Ó FREGIRLAHI i AIGV. fr. EugB- 

oyarlo ab premeditació. Freirsela d aiU 
guno. Aliquem decipere. Duper queU 
qu'un, lui jouer un tour. Fargliela a 
alcuno. 

FREGO. s. m. Lo criad que està en la cui- 
na destinad pera fèr las feinas més ba- 
xas y brutas. Sollastre, picar o de c<^ 
eina , pinche , gahpillo , gaU^in , mar^ 
nu'ton. Culiucfamulus. Marmiton. Gmat- 
tero.^ 

FREGONA. 8. f. Criada que servex eti la 
cuina y frega. Fregona ^fregatrit. Cu^ 
linaria famula. lÈcureuse. Gnattera. 

FRENELLAR. ▼. a. ant. afrahelxar. 

FRENÈR. s. m. Lo qui fe frens. Frene^- 
ro. Frenorum artifex. Ouvrier quifait 
des mors de bride. Frenajo. 

FRENERÍA. s. f. Lo paratge ó botiga en 
que se fan ó teneu frens. Frenerià. 
Frenornm oficina. Boutique, lieu oiV 
l'on vend des mors de brides. Bottcga o 
Btrada doye ai fendono i freni. 
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FRENESÍ, s. m. Bogeria fariòsa acompa- 
nyada de fèbra. Frenesí. PhrcDiesis, 
Í)hremlís. Frenésie. Frcoesia, deiirio, 
aroetíco. 
FBEprEsí. met. Acció desbaratada. Frenesí.^ 

lasania. Frénésie. VaDeggiameoto. 
FRENÈTIC, CA. adj. Botj ▼ posseid de 
frenesí. Frenètica. Phreneticos. Frénéli- 
que. Frenetico, freneticante, farnetico. 
FRESAR. V. a. fbisar. 

FRBSAR. ant. ESCLAFAU. 

FRESC , CA. ad). Lo que cstd moderada- 
ment fred. Fresco. Subfrigidus. Frais. 
Fresco. 

FRESC. De poc temps, acabad de ftr, de 
calUr, etc. , com formatge fresc, oa 
FRESC. Recens. Frais , retent. Fresco. 

FRESC. met. Noa, acabad de succeir; com 
notícia FRESCA. Fresco. Recens. Sai- 
gnant, noweau. Fresco, recente. 

FRESC. Lo qui es ple de carns, blanc y rotj, 
y no tè las faccions delicadas. Fresco. 
Vegetus bomo, tigens, florens. F)rais. 
Fresco, yigoroso. 

FRESC. Seré y que no se immuta en los 
perills y contradiccions. Fresco. Imper- 
turbatus. TranquiUe , paisibU. Fresco, 
tranquillo. 

DE FRESC. mod. adv. De nou, de poc temps. 
Frescamente, recientemente. Recenter. 
Fraíchement, rébemment. Noyellamen- 
te, frescamente. 

POSAR Ew FBESc. fr. Posar i refrescar. Po- 
ner d enfriar. Aliquid ubi refrigeratnr 
stataere , apponere. Mettre à rafraíchir. 
Mettere a nnfrescare. 

QUEDARSE FRESC. fr. Quedarsc burlad en al- 
gun negoci ó pretensió. Quedar fresco. 
Spc frustrari. Demeurer déchu de ses 
esperances. Star fresco, restar a bocca 
aperta. 

FRESCA, s. í. La cualiut ó estad de un 
moderad fred. Fr escura , fresco , fres^ 
cor. Amaenam frigus. Fratcheur. Fre- 
achezza. 

FRESCA. Paraula fora de propòsit, frítola, 
burlesca. Frescura. Ineptia. Plaiitude. 
Goffaggine, scioccbezsa. 

FRESCA. Paraula resolta qne sol dirse des- 
près de alguna quèxa ó sentiment. Fres- 
ca, claridad. Verba libera. jiir ais^, 
libre. Parola scbieta. 

DIB ciMTRB FRBSCAS. fr. Desabogar algd lo 
fieu sentiment ó quèxa dièod algú nas 
paranlas resoltas. Decir cudntas son 
cinco. Objargare. Chanter une gamme 
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ú quelqu'un. Parlar icbieto^aAtult 
Z0I& , dare una sbrigllata. 
PASSAR FRESCA, fr. Córref aire, mtine 
fresca. Córrer fresco, Hare aonun vèt 
frigidam. Faire de l'oir. Essere fron, 
sentirsi il fresco. 

PÉIf DRBR lA FRESCA, fr. Posane CD piTlt^ 

i propòsit pera gosarne. Tomor dfrtt- 
co. Auram captaré. Prendre lejràs, 
Vair. Prender l' ària. 
pfisroRBR k LA FRESCA, fr. Péodrer algvu 
cosa ab catxassa, ab calma. Tomar m 
frescura. Neglígere* Agir c»tc im f iW 
sang-froid. Sentir con sasgue òék^ 
prendere frescamente. 

QÜEDARSB i LA FRESCA, fr. QUEDJJtt FISC. 

FRESC AL. adj. Que se aplica i algoospf* 
xos cuand no estan enterament itès» 
sinó conservads ab poca sal. fmuL 
Non admodnm recens. (^ ttíí fu 
entièrement frais. Ancor fit^sco^noeite. 

FRESCAMÈNT. ad?, mod. db ruK. 

FRESCOR. 8. f. FRESCA, en la prion 
accepció. 

FRESCIIRA. 8. f. FAE8CA, en la piwn 
accepció. 

FRESCURA. Desembras. Fretcurc^SBel^ 
Liberté. Libcrtà. 

FRE«cuRA. Descuid, negligeocia, focK 
Frescura. Inertia , negligentia. ÀW^ 
L•nce. Syogliatagginc , trascorata^^ 
negligenza. 

FRBscuRA. Serenitat, traoqnU-litatdei^ 
mo. Frescura. Animi traaqofc 
TranquilUt^, sang^froid, inscuaúci 
Saugue freddo, calma. 

FRESQÜET, TA. adj. dim. de n»^ 
Fresauecito , fresquedüo , jrtsifl^ 
SubrrigiduSw Un peu frais. FrBcWfe 

FRESQÜETA. s. f. dim. de nfío. h'- 
guilo , frescorcito. Aura aubfrigitia• ^ 
subtile. Frescolino. 

FRBSQVBTA. Imp. FBASQUETA. 

FRESSA, s. t. 8ÒRÒLL, muM&t. 

FRESSA. BROSSA, RUNA. 

FRESSA. Lo soroll que fan los cocs dejw 
desprès de desperts. Freza. StriJor ^^^ 
bombyces pascuntur. Bruit. Kvf^ 
fracasso. 

F^R FRESSA, fr. FRESSBJAR. 

pkR FRESSA. FÀR SÒrÒLL. 

BIÓURER FRBSSA. fr. UÓVtLZE BULU. 

FRESSEJAR. t. d. Traballar hUi^ 
aparentand mòlta diligència, cai<i^ 
fatiga. Bacer que hacemcs. krié^ 
agere. Se donner beaucauf de ^ 
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ment pour ne rien/aire. Simolar di (ar 

moltó. 
FBES5ERÍA. s. f. Gosa de i>oca entitat. 

FrusUria, chucherüt. Res nihíli. FutUi" 

té, vdille. Baja, chiappota, fanfaluca. 
F&ESSETÀ. s. m. L'home bulliciós j de 

poca íosportaDcia qoe per tòt se fica. 

Chisg€wavi$, chiquiücuatro, Homancio. 

Homme inquiet, turbulent. Irrequieto, 

tarbaleoto. 
FRESSÒS. 8. m. Lo qui es sumaraènt in- 

qaièt j de ana ?ÍTesa excessiva. BulUbu- 

üe, Irrequietns. Hurtuberlu. A^fentato» 
FRETURA, s. f. a»t. íjuta. 

PKB FUTUBA. fr. aut. FÀR FALTA. - 

FRETURAR, r. n. ant, faltab. 
FRETÜREJAR. ▼. n. ant. faltab. 
FRETURÒS. adj. ant. faltao, nkcessitad. 
PRÉVOL. adj. aot. flac. 
?*RÈXE. s. m. Arbre ramòs j bastant cor- 
pulent aoe tè las foUas compostas de al* 
tras pètitas j OTaladaSf de un color terd 
miAt heniiòs y ab lo peoet ribetejad: 
tè la fasta blanca j serTCX pera dife- 
rents Qsos. Fresno, Fraxinas. Fréne. 
Frassino. 
^REXEDA, 8. f. Sitt ó lloc de mblU frè- 
xes. Fresneda. Locns fraxinis consitna. 
Ueu planté de/rénes. Frassioeto. 
*REXURA. s. f. Una part de Us entra- 
u^'aS) de color sanguíneo, qne se divi- 
dex en dos mitats conttngudas en la ca- 
vitat del pit ; es espon jòsa j axampland- 
se j estreny èndse atran j despeaex lo 
aire pera la respiració. Bqfes, Uvianos, 
pulmon, chofes. PuImo. Faumon. Pol- 
tnooe. ^ 

REYTÜRAR. v. n. ant. faltab. 
RIGÀSSE. s. m. Espècie de gnisado i la 
francesa en qne se hi fa una salsa deba- 
tuda ab ous. Fricasé, Condiment! gallici 
genns. Fricassé. Fricassea. 
IIOLÈRA. s. f. G>sa de poca importàn- 
cia. Friolera. Quisquiliae. BagateUe. 
F^anfalaca, ^scheria. 
lis. s. m. Arq, La part ^ne hi ha entre 
lo arquitran y la coronisa ahònt solen 
posarse los fullatges y altres adí^rnos. 
Friso. Zoophorns, xophorus. Frise. 
Fregio. 

tISANSA. s. f. Proítja, picassor. ComC' 
zon. Prurigo. Déhiangeaison. Friïso. 
SATTSA. met. Lo neguit que cansa lo de- 
si tj ó espant de alguna cosa roent res no 
le logra. Comezon. Anxietas. Déman- 
^eaison. Prudure^ piszicore. 
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FRISAR. T. a. Alsar y retórcer los pelets 
de alguns texids de llana, triurer lo pel 
al pau JO ó bajeta. Frisar. Textum cris- 
paré. Friser. Arricciare. 

fbòabsb. V. r. Tenir alguna semblansa d 
acostarse una cosa i altra. Frisar. Ac- 
cedere. Se ressembler, Somigliarsi. 

fbisabsb, Neguitejarse. Deshacerse. Angí* 
S*ennuyer. Rammaricarsi. 

FRISO. 0. m. Lo caball que vè de Frisia 
ó es de aquella casta. Frison. Frisius. 
Friion. Gavallo dí Frisia. 

FRlyOL, LA. adj. Lo que es de. poca 
substància. Frivolo. Frivolns, futilis. 
Frii/ole, vain. Frivplo, vano. 

FRIVOLITAT, s. f. Cosa de poca subs- 
tància. FrivoUdad. Res frívola. FrivoUttí. • 
FrivoleExa, debòlesza. 

FRONDQS, A. adj. Abundant de ramas j 
fullas. Frondosa, Frondosos, frondifer. 
Feuillu, touju. Folto, ramomto. 

FRONDOSITAT. s. f. Abundància de fu- 
llas y ramas. Frondosidad. Frondo^itas^ 
Feuillage. Foltexza. 

FRONT. s. m. Lo espey qtie hi ha en la 
cara dèsde las cèllas fins al cabell y en- 
tre los dòs polsos. Frente. Frons. Froni. 
Fronte. 

FBÒirr. ant. evtròvt. 

FRONTAL, adj. que se aplica als muscles 
del fiònt. Frental. Ad frontem perti- 
nens. Frontal. Frontale. 

FBOÜTAL. 8. m. PÍLIT. 

FRONTARER. adj. ant. FROirrEms. 
FRONTERA, s. f. Lo extrem ó coofí de 

un estad ó regne. Frontera. Limes, 

terminus. Frontiire. Front iera. 
FRONTEREJAR. v. n. ant. confikab, en 

la prim era accepció. 
FRONTERIS , SA. adj. Lo qne esté situad 

ó servex en la frontera. Fronterizo. 

Conterminus, finitimus. Limitrophe. Li- 

mitrofo, confinante. 
FRÓNTIS. 8. m. Lo darant ó fatxada de 

algun edifici. Frontis , ^rontispido. 

Frons. Face^façade. Facciata, faccia, 

fronte. 
FRONTISPICI. s. m. radiiTis. 
fbontispici. Lo remato triangular de una 

fatxada. Frontispicio. Fastigium. Fron- 

tispice. Prospetto. 
FRONTISSA. 8. f. Instrument de ferro 

ab que se sostenen y mouen las portas 

y altras cosas qne se obren y tancan. 

Se compon de dbs planxetas de ferro 

que per los extrems encaxan la una ab 
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1' altra' per medi de anas mossas y Ke 
nnexen ab un passador del matés me- 
tall. Btsagra, Vertebrà ferrea. Gond, 
charnière. Gàngbero, cardine. 

FRUCTÍFERO, RA. adj. Lo qae dòua 
fruit. Fructifero. Frnctifer. Qai pro* 
duíf des fruits. Fraltifero, frtittevde. 

FRÜGTIFICACIÓ. s. f. L' accró y efecte 
de donar frait. Fructificadon. Frncti- 
ficatio. Fructificatíon, Frattificatiene. 

FRüCTIPICADÒR. s. m. Lo qui fructi- 
fica. Fructificador, Fructuosas, fructi- 
ft?r; fractuariu^. Ce qui fruclifit, Chi 

• fra tt i fica. 

FRUCTIFrCAR. ▼. a. Produir ó donar uti- 
litat, com las piantas de que se callen 
fruits. Fructificar, Fructum fcrre. Fíruc" 
tifier, Fruttarc, fruttíficare. 

íaüCTiFíCAR. met. Produir utilitat; com 
ceusos, casas, etc. Fructificar. Fruc- 
tum , utilitatem afferre. Fructifier , rerv 
dre, produiré. Frutfare, piH)darre. 

FRüCTDÒS, A. adj. que se aplica é lo 
que dóna fruit ó utilitat. Fructuoso. 
Fructuosus. Fructueux, profitable. 
Frpttifero, frrittuoso, ntile. 

FRÜCTÜOSAMÈNT. adv. mod. Ab fruit, 
ab utilitat. Fructuosamente. Fructnosè. 
Fructueusement. Fruttuosamente , útil* 
mente. 

FRUGAL, adj. Lo qiit es moderad en lo 
menjar y demés gastos. Frugal. Ptu- 
galis. Frugal. Frugale, sobrio, Jïarco. 

FRüGALtSSIM, IVIA. adj. snp. de fru- 
GàL» Friisalísimo. Valdè fragalis. TWí* 
frugal' Frugalissimo. 

FRUGALITAT. s. f. Moderació prudent 
en lo menjar, vestíds y altras cosas. 
Frugalidad. Frugalitas. Frugalit^, tem- 
p&ance. Frugalità, temperanza. 

fruïció, s. f. Lo acte y efecte de gosar 
del bé que se posseex. Fruicion. Actus 
frnendi. Jouissance. Fruizione. 

FRUIR. T. n. ant. gosar. 

FRUIT. s. m. Lo que produex cada anj 
lo arbre ó planta després de la flor j 
de la fulla. Fruto. Fructus. Fruit. 
Frutto- 

FRurr. Cualsevol producció de la terra que 
dona alguna utilitat. Fruto. Fructus, 
frux. Fruit y profit. Fratto , profitto. 

;PBUiT. met. Utilitat y profit. Fruto. Fruc- 
tus, emolumentum. Fruit, utilité* Frut- 
to , rantaggio , utilita. 

PRurr DE BEXEDiCGió. Lo fill de Uegítim 
çiatrimoni. Fruto de hendicion. P(ole$ 
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legitima. Ènfant vjé d*uií morint l^. 
gitime. Figlio di legittimo maritaMio. 

FRUITS, pi. Las proéncciÒQS deiatenaè 
que se fe callita. Frulos. Frwtm 
Fruiti. Frnttt. 

^ftuits Eiv espBciK. Los (fue noertuk xMk 
à diner 6 altra cosa eqairalèot. /nraf 
en espècie» Fradut ipsi, .£^cn,ijn• 
' rees, en nature^ Frutti. 

DOifAR FRUIT. fr. Produirlo la tem,lo> | 
arbres, las ptanti^. Durfmo.Yntàn 
ferre. Fructififer. Frattare. 

ftEcutifR lOs mnrt. fr. Arr^^^irloí,^ 
la cullita. ReKXfig^r la frutos. Frod» 
metcre. Molísomíer, Mietere, not»* 
gliere. 

trAurer FRürr. fr. Consaguir algaDeíeeti 
fa^^MTable de l)is dingencías qae te bo 
ó medis que ae posan. Saoar fms. 

' Fra<$laa eooseqoi. Z&erdu/nià,^* 
fi fer. Trarnc il irulto, profittut 

Fruita, s. í. Lo fraít eoneityik ^ 
dòtían los nriíres y plant». Ktfití- 
méttt se dóna aqiiast oom als qietr- 
▼exeu més per regalo que per éak- 
Fruta. Fructis, pomi, pooit. fnc:. 
Prutta. 

mtrm dcc t\mn. La que se mèaja a >i 
matéxa estació en que se madanu 
cull. ^ata del tiempo. Fructos te- 
pestivus. Fruit de la $aistm* Fre» 
delia stagione. 

FRmTA DEL Tètfps. Dict. Se díu delo^ 
es trecaént en la ocasió en quesp 
la; com los cadarns en ivero. Fr^i'^- 
tiempo. Accidere solitum ea teofa^'- 
qua loquimur. Propre à la «i^' 
Proprío delia étagione. 

FRürn NOVÀLLA. La primera qaeii<ieoi 
da espècie. Fruta nueva* Nora pfl» 
Fruit nous^eau. Frotta nora. 

FBüTTA NOvkLLA. Lo que es nou eo eoaí^ 
vol línea. Fruta nueya. Res doti. F'J 
nouveau. Nuovo. 

FRUfTA pRiMAREïfCA. La qoc vè VBÜi v^' 
Fírutà temprana. Praecox pomuiD./'^i 
prématuré. Frutto premataro. 

FRUITA SECA. Los ïtxÈXts de csdofòlb *1 
que se guardan tòt lo anv ; con ^ 
nous , las ametUas , etc. Frnta r | 
Fructus durà corCicc. Fruit sec. Fr.j 
to secco. , 

FRUITER, adj. que se aplica al ï'" 
que fa fruita. Fnual. Ftactifer. / 
tier. Fruttifero. 

FRUITERA, s. f. espècie de plat ^^ 
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jefttioad pera servir la fraíta. Pruiero. 
Díbcos minístraHdU pomis. PUu oà l'on 
sert le fruit. Fnittíera. 

FKUITERAR. s. m. Lloc plantad de ar- 
bres fraitèrt. FnUal> Pomaríam, po- 
melom. Ideu planté d'arbres fruiíitrs. 
LttogQ piaotato d' aiberi frattiferi. 

FRÜITETA. a. f. dim. de raviTA. FhdiOa. 
Pomi míaores. Petit fruit. Fratticelb. 

FAUNSm. T. a. Arrousar la bora del pa- 
Dyo ò altra roba fèndU aDaa arrugas 
pètitas. Fmncir. Gorrugare. Froncer, 
plisser. Increapare, raggrinzare. 

FRUSTRAR. ▼. a. Privar à algd de lo 
que se li debia ó esperaba , j també dè- 
xar sèos efòcte algan intent. Frustrar. 
Frustraré. Frustrer. Frustraré. 

rausnuRSB. v. r. MaUlograrse algaoa cosa^ 
sqcceir al contrari de lo qne s' espera- 
ba. Fntstrarse. Fmstrari. Échouer, ne 
pas réussir. Inciampare^ incagliare , non 
rioscire. 

Fü. 

PUET. 8 m. Espècie de xnrríacas de cui- 
ro ò corda ab q«e se pega j & cami« 
nar à las caballerías. Ldtigo* Flagel- 
lum. Fouet, Frusta, sferza. 
^UETADA. 8. f. Cop de foet. Latigato. 
Fiagelli içtas. Coup ou dorment de 
fouet. Colpo di frasta. 
TJETEJAR. V. a. xuaRuQuBiAi. 
UGA. 8. f. Fugida apressnrada. Fuga. 
Fuga. Fuite. Fuggita. 
;ga. La major forsa ó intensió de alguna 
acció ó eiercici. Fuf^. Vekementior 
▼is. Ètat d*une chosà dons sa pbét. 
grande force» Fuga. 
GA. Mtis. Alteració de un moviment 
fèodio més viu sens faltar à sa primiti- 
ra naturalesa. Fuga. Goncentus armo^ 
DÍcos concitatus. Fugue. Fuga. 
JGIDA. 8. f. L' acció y efecte de fugir. 
ffui'da. Fuga. Fhüe. Fuggita. 
7GIR. T. n. Apartarse ab celeritat y 
prestesa de algun lloc reeularmènt ui 
i>òr ó cobardía. Huir. Fugere. Fuir, 
r 'enfuir. Foggire. 

^B. met. Passar j no tornar alguna co- 
a ; com lo tèraps , la edat. Huir. Fuge- 
e- Fiíir , sVcouL•r, Fuggire. 
iR. £¥Ítar alguna cosa mala 6 no con- 
órrer à lo que pod tenir perill ó in- 
oDveniènt. ffuir, Fugere, cavere, de- 
lí nare. Fuir, ^iter, ssquiver* Fuggíre» 
vitare, schivare. 
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pqGta. BscAPAisiç. 

pirrcMB DB DAVATF. expr. ab que algil des* 
pedex à altre ab despreci. Quüateme 
de delante. TolU te à meo consp^lu , 
apage te. Retirez-vous. Va via. 

kvtg; ptjtg db aquí. expr. ab que se ma- 
nifesta que Qons agrada oir ó no se 
aproban las ideas ó noticias que algi& 
comunica. Quita aUd- Apaee te. Fi! 
Oibò. 

FüGITIÜ, VA. adj. lo qui va fugind y 
amagandse. Fugitivo. Fugitivus. Fugi^ 
tif Fuggitivo. 

FCLANO , NA. s. m. j f. Veu ab que a% 
suplex lo nom de atguBa persona cuand 
aquest se ignora , ó de propòsit no se 
Tol expre&sai*. Fulano. Q^idaga. Un tel. 
Gerto. 

FÜLMINACIÓ. 8. f. V acció de fulminar. 
Fulminacion. Fuiminatio. Fulmination. 
Fulminazione. 

FCLMINADÒR, RA. s. m. ^ fi Lo qui 
fulmina. Fulminador. Falnunator. Fqu^' 
drqyant. Fulminante. 

FULMINAR. T. a. Uansar ó despedir 
Uams. AüfftiAor.Falminare. Foudroyer. 
Fulminaré. 

nTLMivAB. Junt ab los substantius censu» 
ras, excomuniòns, sentenciós , etc., 
imposarlas y publicarUs. Fulminar, la- 
cris ittterdicere, censorafli impenere. 
Fulminer, lancer, Fulpiinarcf avv^n- 
tare. 

FULL. s. m. La pèssa de paper que se fa- 
brica de una volta en lo ^loUlp. PUegOm 
Plagula. Feuille. Foglio. 

ruLL. £n los llibres j euadems cada una 
de las parts de paper ó pergamí de que 
se compon. Hoja. Folium , pag^ina* 
FeuiUet. Fogliettp. 

PVL•L. En los metalls planxa batuda j mòlt 

f)rima qUe se fa de èlU. Hoja. Bractea 
amina. Feutlle. Foglia. 

GiRAK FULt ó LO vvL•i. fr. Fèr passar lo AiU 
de un llibre ó cnadern obert de la part 
dreta à la esquerra pera llegir 1' altra 
cara. Folver la hoja. Folium volvere» 
Tourner lefeuiUei. Voltaré il foslio. 

GiBAB ó MvoAB DE Fu&i. fr. mct. De:Kaf al- 
gun assumpte ó conversa, y passar é 
altre. Fólver la hoja; echar la pldtic{S 
d oíra parte. Omiss& ppiorí collocptio- 
ne de aliis agere. Changer de discours» 
Gangiar discorso. 

Hm FULL. La mitat del full de pajpèr. 
Hoja de papelj mfdio pliego.. IHxn)- 
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dium folü. Dcmi-feuiüc, Mcïio fogUo. f 

FULLA.. 8. f. Part sutil y prima que 
traueii per la primaTera las camas de 
las platitas j las ramas dels arbres. Ho' 
ja, Folium , frons. FeuiUe. Foglia. 

PüLLA. La del pi. Pinocha. Piui folium. 
Feuille du pin. Foglia di pino. 

FUL•L/L. £q las flors cada una de las parts 
exteriors que rodejao lo calis. Hoja. 
Folium. Feuille. Foglia. 

tvLiK. La part de la espasa , ganivet, etc, 
dèsde la empunyadura ó mdneg flas & 
la punta. Hoja. Lamina. Lame. Lama. 

PUL•LA. Cada una de las parts de paper de 
que se compon una escriptura , procés, 
etc. Foja. Folium. Feuille. Foglio. 

FULLA SECA. La que cau dels arbres. Sero- 
ja, serojo, borusca. Folium decidnum. 
Brindilles. Rimettiticcio. 

AL civBER LA FULLA. mod. adv. fam. Al fi 
de la tardor, al acostarse lo ivern. j^l 
caer de la hoja. Ineunte liierae. A la 
chúte des feuiUes. Al cader delle fo- 
glie. 

90 SE MOU LA FULLA QUE oku !f0 HO VULLA. 

ref. ab que se denota que comunament 
no se fan las cosas sense íi particular. 
Ko se mueve la hoja en el drbol sin la 
voUtniad del Sehor. Quilibet in cunctis 
cautus sibl cottsnlit actis : quae folia in- 
de cadunt nnmine flante cadunt. Sans 
la volqnteí du Seigneur , arbre ne meut, 
feuille ne tombe. Quando Iddio lo vuo- 
le la foglia si muove. 

POSAB FULLA. fr. TRÍURBR FULLA. 

tríurer fulla los arbres, fr. Poblar* Ar- 
bores germinaré vel foli is virQscere, 
frondescere. Pousser, Mettere , germo- 
gliare, puUulare. 

TREMOLAR COM LA FULLA E!f LO ARBRE. fr. ab 

que se pondera lo gran tremolo que té 
algtS causad per la pòr que li fa alguna 
cosa. Temblar como un azogado. Tre- 
raerc, trepidaré. Trembler de peur, 
trembler comme la feuille. tretnwe co- 
me fronda. 

FULLARACA, s. f. Conjunt de las fuUas 
que han caigud dels arbres. Hojarasca. 
FoUa decidua , strata. FeuiUes qui tom^ 
hent d*un arbre. Rimettiticcio. 

FULLARACA. La multitut de fuüas que tenen 
los arbres pompòsos. Hojarasca. Re- 
dnndantia arboram folia. Feuillage touf 
fu. Foltezza. 

PULLARACA. FULLA SECA. 

f uLLARACA. met. Gosa iadtil j de poca 
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substància , especiatméot en lu pana. 

hs y protnesas. Hojarasca. ha \A, 

inutiüs. Faroles inutiles, vawwp. 

messes. Parole inutüi. 
6ER TÒT FULLARACA, fr. met. Ser de poQ 

substància lo que algd dia. Ser tdi 

hoja y no tener fruto. Nag«, iouu. 

Parler beaucoup potir ne n>ji diré. 

Parlar moltó e non dir niente. 
FULLiTGE. s. m. Lo adòrao de fab 

deotadas ab que se guaroei y enjilni 
^ alguna cosa. FoUage. Omatas ex floH- 

bus. Feuillage. Fogliami , fnppe. 
FULLEJAR, r. a. Móurer 6 pasw Un- 

§eramènt los fulls de on llibre ó ck* 
em. Hojear , trashojar, iratjojj. 

Folla volvere. Feuilleler. Sfoidenarc 
FULLEJAR. Passar los fulls de algaa^Uilir: 

ilegind deprèssa alguns passatges pm 
* tenir de èll un Ueogèr conexemèotff> 

jear. Librum per summa caprU per- 

currere. Feuilleler. Volgere. 
FULLETA. s. f. dim.de fullí. ^oja^à, 

hojilla , hojila , hojica. Par?iun folia»- 

Pettte feuille. Foglíetta. 
FUM. s. m. Vapor negre gocerUlt 

que s' esti cremand. Humo. FRmos.fk• 

me'e. Fumo. 
PUM. Vapor que eihala cualsevol cosaqi' 

fermenta 6 bull. Humo. Vapor, /«at^ 

Fumo. 
PUM. L' abundància ó copia de èU^coa i 

del qae ix de un tbra de rajola « et 

Humareda. Fumi copia. A^oniw'.i^' 
fumée. Fumo. 

PUMS. pi. PUMILLOS. 

PUMS. Los vapors que s* elèvan del ^^^ 
j ocupan y mortificaa lo cap, òlofu 
desvanéier. Papores. Vapores. )'j^ 
peurs. Fumea. 

asímeh TÒT BK FUM. fr. Desviüéiení 
pirar en res lo qae doniba graosfrp* 
ransas. Irse iodo en humo. Enoescf ' 
dis»iparl. S'en aUer en fumée. AaiíH 
in fumo. 

pka AVAR LO FUM. ff. TEAÜBER LO Fnt- 

pia FUM. fr. Eibalar j tréurerdes^i 
alguna cosa. Humear , (üwmar.^^ 
re. Fúmer, jeter de la fumée. F;«| 
mare. 

tríurer lo fUM. fr. Fèrio cxír dcilf' 
paratge com bo fa lo vent. Deiànr: 
Fumo purgaré. Chasser lajumet-^ 
ta^s il fumo. 

FUMADA, s. f. La porció de Ubac» " 
cab eo la pipa j se fuma de ob» ••- 
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Fumarada. Poriio fami. Quantit/ de 
tabac qui entre dans une pipe. Tutto il 
tabacc^ che cape nella pippa. 

FUMADOR, RA, 8. m. y I Lo mx tà 
costum de fumar. Fumador, Qui fama- 
re solét. Celui tfui a VliabUude de fú- 
mer. Fumatore. 

FüMAOÒB Dk GàsaoT. Lo qui fuma mòlt. 
Cigarrista. Qui oirnis fumaré est aMue- 
factas. Quifume irap. Gran fumatore. 

6RA!r euBUDÒa. rUMADÒa DB OAtaOT. 

FUMAR. T. a. Xuclar y despedir lo fam 
que fa lo tabaco de fulla posad eo la 
pipa , ó de que e$tà fièt lo cigarro. Fw 
mar. Fumaré. Fúmer, Fummare. 

FUMAa. Gubrir de fum. Ahumar. Infama- 
ré. Fúmer, Fummare. 

FcjMAA. T. a« Eicbalar, Uansar fum. Hw 
mear, ahumar. Fumaré. Fúmer, j èter 
de L•/umée. Fumaré, eaalar fummo. 

FUMAR. Llansar alguna cola un vapor sem- 
blant al fum ; com fumae la terra , los 
fems, etc. Humear, Exhalaré. Fúmer, 
Fumaré, svaporare. 

ruMABSB. T. r. Ressentirse, picarse. Resen- 
tirse 9 picarse, Stomachari. Se ressen- 
tir. Risseutírsi. 

FVMARSE. fam. BURLABSB. 

FUMARIA, s. f. Herba medicinal , m&lt 
tendra, amarga, ramòsa y de un pam 
de alsada *, tè us fuUas compostas de al- 
tras obtusas y de color verd groguenc, 
la cama vuida y llisa, las flors en espi* 
ga, pètitas y blancas, rojencas, y las 
Uavòrs en ranims. Fumaria s pahmilla, 
palomina. Fumaria. Fumeterre. Fum- 
mosteroo , ooridalio. 

FUMERA. 8. f. Fum copiós. Uumareda, 
Gopiosus fnmus. Àbondance defumée* 
Fumo abbondaute. 

FxjMkaA.. territ« bembnbya. 

FUMERAL. 8. m. aut. Canó de la xeme- 
neya. Húmer o, Fumarium, Tuyau de 
chemine'e, Cammino. 

FUMIGACIÓ. 8. f. L' acció de fumigar. 
FumigaeioH. Suffiuieatam, suffitio* Fu- 
migation. Fumigaziooe. 

FUMIGAR. T. a. Perfumar ab substan- 
cias reduídas à gas. Fumigar, Fumiga^ 
re. Fumiger. Suífumigare. 

FUMIGAR. Reduir à gas ó fum alguna subs- 
tància pera desinfectar lo aire , la roba 
y altras cosas. Comunament se usa ea 
Los hospitals r presons. Fumigar, Fu- 
migaré. En/umer, fumiger. Affumi- 
€Are. 

TOM. I. 
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FDMIGATORI, RIA. adj que se aplica 
als instruments ab que se introduex lo 
fam ó lo gas ó aire en los cossos dL4s 
animals. Fumigatàrio, Fumum inspi- 
rans. Fumigatotre, Fumiga torio. 

FUAULLOS. 8. m. pi. Vanitat, presump- 
ció y altivesa. Humos , humiUos, Altio- 
res spiritus. Fumée d'orgueiL Fumoso , 
altiero. 

FUMÒS, A. adj. Lo que eihala ó llansa 
de 81 fum. Humoso, Fumosus , fumidus. 
Fumeux, Fumoso.' 

FUNAMBUL. s. m. volatí. 

FUNCIÓ. 8. f. Gnalsevol dels motimènts y 
acci&ns vitals que pod íèr un cos ani- 
mad. Fúncion, Funotlo. Fonction , mou* 
vfiment, Funzione, uffizio. 

FUNCIÓ. Acció y ei^ercici de algun eropleo, 
facultat d ofici. Funcion, Muneris íunc- 
tio. Fonction, FuDzione, ufficío. 

FUïció. Acte públic que se celebra ab la 
concurrència de mòlta gent. Funcion. 
Celebritas, solemnltas. SoUmniié, céré- 
monie publujue. Solenniià, cirimonia 
pubUica. 

FUNCIÓ. Festa, conTÍd, ball, etc, que se 
fa ab concurrència de algunas persò- 
nas. Funcion. Convit! nm. Invitation, 
festin, Convito, pasto, banchetto. 

FUNCIÓ. Milic. Acció de guerra. Funcion* 
Actio militaria, bellica. Aciion, com- 
bat, Asione , battaglia. . 

FUNDACIÓ. 8. f. L'acció y efecte de fun- 
dar. Fundacion. Fnndatio. Fondation. 
Fondazione. 

FUNDACIÓ. Lo principi, erecció, establi- 
ment y origen de una cosa. Fundacion, 
Fnndatio, primordium. Fotidation, éta" 
blissement, instilution, Fondazione, ere- 
zione , stabilimento. 

FUNDACIÓ. La dotació ó renda ab que se 
funda alguna obra pia. Fundacion > do- 
tacion. Fundationis dos. Fondation. 
Fondazione , legato pio. 

FUNDADAMENT. adv. mod. Ab fona- 
ment. Fundadamente, Cum fundamen- 
to. A^ec fondement. Con ragione, con 
fondamento. 

FUNDADOR, RA. s. m. y f. Lo qui fun- 
da. Fundador. Fundator. Fondateur. 
Fondatore. 

FUNDAMENTAL. adj. Lo que senNCX de 
fonament ó es lo principal en alguna 
cosa. Fundamental, Qnod rei caput est. 
Fondamental, Fondamentale. 

FUNDAMENTAR. t. a. Establir, assegu- 

126 
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rar alguna cosa. Fundameniar. Stalií- 
itre, formaré. Établir, assurer. Foii- 
clare, fermaré. 

FUNDAR. ▼. a. Erigir, histitutr alguna 
ciutad, establiment religiós, coUle^i, 
▼iocle, etc. Fundar. Fandare. Fonder, 
instituer, établir. Fondare, erigere> 
stataire. 

FUNDAR. Destinar algnns béns pera que 
servesca sòn producto per ta eiecaci<5 
de alguna cosa, v. g. per nua obra pia. 
Fundar. Censum fundaré. Fonder. Fon- 
dare. 

nJSDAB. met. Apojar ab rahòns ó motins 
alguna cosa; com FurroAR sa opinió, sòn 
dictamen , etc. fïmdar. Argumentis fir- 
mare. Fonder, appuyer sur. Fondare, 
assicurare, stabilire. 

FÚNEBRE, adj. Trist, lamentable, funest. 
Fúnebre y funéreo. Funebris, funereas. 
FUnibre. Fúnebre. 

FUNERAL, adj. Lo pertanyent i enterro 
à eiequias. Funeral. Funereus , fune- 
bris. FurUraire. Funereo. 

PüifERAi. s. m. La pompa y solemnitat ab 
que se fa algun enterro ó eíequiaa. Se 
usa també en plural. Funeral , funera- 
les. FuDus. FunéraiUes. Fuuerale, pom- 
pa fúnebre, esequie. 

i' LA FüNERAiA. mod. adv. ab que s' expli- 
ca lo modo de portar les soldads las ar- 
mas per la Semmana Santa y en los fu- 

. nerals del monarca ó general de eírfr- 

cit; j consi&tex en portar cap per avall 

las bòcas dels canons dels fusells, jí la 

funerala. Funebri ritu. Les armes ren^ 

versées, Le armi ingiA. 

FUNERARI, RIA. adj. Lo que pertany al 
funeral. Funerària. Funereus , funebris. 
Funéraire. Funerale, funereo. 

FÜNERARL4. s. f. ruiiBRAt. 

FUNEST, TA. adj. Trist y desgraciad. 
Funesto. Fonestus. Funeste, malheu- 
reux. Funesto, infaosto. 

FÜNEVOL. 8. m. ant. Miqnina per tirar 

Eèdras de gran pes. Fundibulo, Fundi- 
ulum. Ancienne machine à lancer des 
pierres. Antica macchina per lanciar 
pietre. 
FUNGüEffiO. s. m. Espècie de capsa, 
comunament de bòx, de figura de una 

• ampolleta de aigua de olor, ab sòn coll 
y nn cap rodó que tè uns fòradets per 
ahòat se prea lo tabaco de pols atraènd- 
lo ab r aspiració del nas. FUsique. Cap- 

* iula io cocarbít» formam superius per- 
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forata. Sortede tabatitre. SorUiÍKt. 
tolt. 

FUR. s. m. ant. Privilegi. Fúero, Prífl. 
ginm. PriviUge. Privilegio. 

FUR. ant. LtADak. 

FURA. s. f. Cnadrd{>edp de mUj pes k 
llarg , de color rotj fosc, ab lo morro t 
las aurellas blancas. Deipedeí yer ió 
ano una fortor sumamènt desagndiblf, 
y viu ocult entre las pèdras. Eo mis 
parts lo domestican y crian pen li os- 
sa de contUa, Huron. Vitem. hrti, 
Furetto. 

FORA. La femella del animal del mitèxuL 
Hurona. Viverra fcoiioa. twàíL 
furet. La femmina del furetto^ 

FURA. met. La persona qae iTerlf^ui 
descubrex lo amagad y secret. Bm, 
Scrutator. Furet. Curioso, indigilvre. 

cAssAR AB FURA. fr. Valcrse de eUtmi 
pera la cassa de conills. Hurmcr. Vi- 
Terra cunicnlos venarí. JFUreter. \Ar 
a caccia col furetto. 

FURATEJAR. t. a. net. Aoark m- 
guand tòt. Huronear. SecreU scniii% 
Fureter. Frugare, scrutioare, spn. 

FURGA. s. m. Burxa de ferro qoesetia 
en alguns oficis de foraal pera mòs^ 
y akar lo fog massa enfonsad. Ban^ 
Snbmotor. Fourgon. Forchetto. 

FURGAR. T. a. Remenar algow «« 
Burgar. Snbmovere, agitaré. Rai»'' 
Muovere, dimenare. 

FURG4R. Remenar lo fog. ffurgonear.h' 
tabulo ignem excitaré, four^^i^ 
RattisEare. 

FURGAR. Móurer y axccar la tem ^ '> 
morro lo que fan los tocÍDeeT|AT^ 
senglars. Hozar, hocicar. Rostro torri 
movere. Fouiller. Gruiblare. 

FURGAR, met. Inquirir cnriosaoièBtlo^ 
està ocult ^ procnraod averígoaA«^ í^ 
carbar, huronear. Perscrutari. Sii^ 
mer, chercher à eonnaüre. Sp*^ 
scrutinare. 

FÚRIA. 8. f. La ira ef altada. Faria, h 
ria, furor. Furie, emportemeni.ï^ 
trasporto , stista , rabbja. 

FURiA. met. L'activitat y agitació tWi:^ 
de las cosa» insensibles; com It nv i 
vent, del mar, etc. Fúria. Furot»^ 
lentia. Fkrie. Fúria , impeto. 

FüRiA. La pressa y veheinencia A^' 
eiecuta alguna cosa. Fiiria. Rtp ' 
vehementia* Furie, Fúria ^ furarr. ^ 

DOiTARSB i LAS FURiAS. fr. Irritant >^ 



FUR 
D(3^se al diahlo. Dir is se deTOTere. Se 
donner au diable, s'irrüer» Infuriarsi. 

FS U5A FUHU. LOC. ES Ulf FURÒB* 

posARSE COM UNA FÚRIA. fr. ab qxxt se sigoi- 
fica que algú se irrita j eofuriüina ab 
. facilitat. Ponerse como un perro ó hecho 
un perro, Facilè irasci. Se meltrefaci- 
lemeni enfnrie. Adirarsi presto. 
FÜRIBÜJVDO, DA. adj. Irad, colèric y 
mòlt propens à enfurismarse. Furibun- 
da. Furibnndus. Furibond. Faribondo, 
infuriato. 
FCRIENT, TA. adj. Rdpido, violent. Rd^ 
pida, violento, raudo. Rapidus» Rapide, 
violant , impétueux. Rapido , TÍoleato. 
FURIÓS, A. adj. Lo qui esti posseíd de 
fúria. Furiosa. Atrox, fariatus, fario- 
sus, furippos, furiatilis, furens. Fu» 
rieuX' Furioso. 

r FUBiòs. Privad enterament de judici y vio- 

I lent en sas acoi&ns, de modo que deu 

, estar üigad pera que no fassa danj. Fo- 
rioso, Furens, furiosus. Furieux. Fa- 

I rioso, forsennato. 

. FURIÓS. Violent , terrible. Furioso. Violen- 
tus. Furieux, violent. Furioso, impe- 
tnoso, violento. 

, FURIÓS, met. Mòlt cran j excessiu; com 
gasto FURIÓS, cttUita furiosa. Furioso. 
Ingens. Furieux $ grand , excessif. Stu- 

^ pendo, eccessivo. 

P06ARSE FURIÓS, fr. POSARSE COM UffA FÚRIA. 

FURIOSAMENT, adv. mod. Ab fúria. Fa- 
riosamente. Furiosè, Furenter, furiali- 
ter, farialè., Furieusement. Furiosa- 
mente. 
, FÜRMEIG. s. m. ant. farum. 

FURMEJAR. V. n. ant. parumejar. 

FURÓ. s. m. fura, en la primera accep- 
ci<\. 

FUROR. s. m. Agitació violenta del éni- 
mo manifestada ab gestos y accions. Fu•' 
ror. Furor. Fureur, Furore. 

FUROR. Ira eialtada , ràbia. Furor. Furor, 
ira. Fureur , colère, rage. Furore, rab- 
bia, sdegno, forsenneria. 

FUROR POÈTIC. Arrebatamèot , entusiasme 
del poeta cuaod compon. Furor poètica, 
OEstms, oestrum. Fureur poétique. 
£stro, furore 

Bs uü FUROR. loc. fam. ab que s' expressa 
lo excés de alguna cosa. Es un juicio. 
Mirum est. Au pkts kaut point. £' un 
furore. 

FURRIÈR. s. m. Lo comissionad en la mi- 
lícia^ que tè isón cirreg la distribució 
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de allotjaments y cuartèls de las tròpas, 

Íf del pre , pa y ordi , y anomenar pera 
o servej. Furrier. Stationum mensor, 
distributor, metator. Fourrier. Forlere, 
furiere. 

FURT. s. m. L' acció de robar, fíurto. 
Furtum, latrocinium. Fol, larcin. Fur- 
to, ruberla, ladroneccio. 

FURT. La cosa robada. Hurto* Furtum , res 
furtiva. Vol. Furto , ruberia. 

FÜRTADOR. 8. m. ant. Lo qui roba. Hur^ 
tador. Furator. Voleur, pilleur. Fura- 
tore , ladro. 

FURTAR. V. a. ant. Robar, ffurtar. Fura- 
ri. Foler, dérober. Furare, rubare. 

FURTIU, VA. adj. Lo que se fa de ama- 
gad. Furtiva. Furtivus. Furtif. Furtivo. 

FÜRTIVAMÈNT. adv. mod. De amagad. 
Furtivantente. Furti vè, furtira. Furti^ 
vement. Fujtivamente. 

FUS. s. m. Instrument rodó mòlt conegud 
ab que se fila , y servex pera tòrcer lo 
bri y formar la fusada. Husa* Fusus. 
Fuseau. Fuso. 

FUS. Cert iostrumèot de ferro de uns dòs 
pams de llarg , que tè en la part infe- 
rior una espècie de cabota també de 
ferro pera que fassa contrapès à la mai 
y servex pera devanar la seda ficandlo 
dius de un canó. fíuso. Fusus ferreus 
serico torquendo. Verge de fer quipas^ 
se dans une hobine à dévider, Fuso. 

FUS DK RETÓRcRfl. Lo fus ab que se tors la 
fílassa , lo cual tè en la extremitat un 
ganxet abóot se agafa lo fil , y un rodet 
de fusta pera que fassa pes. Torcedor. 
Fusus filis torquendis. Fuseau pour tor- 
dre lejil. Fuso da torcere il filo. 

FUSA. s. f. Nota de musica : són valor es 
la mi tat de la semicorxèra. Fusa. Sig- 
num musicum quoddam. Triple croche. 
BIscroma. 

FUSADA. s. f. La porció de cdnam , Ui, 
llana ó estam que ]a filada cab en lo fus. 
Husada, mazorca. Pensum. Fïisée. Vn 
fuso pieno. 

FUSELL, s. m. Escopeta llarga de que 
usan los soldads de infanteria y dragons. 
FiisiL Scloppetum. FusiL Fucile. 

FUSELL. Lo èx del carro y altras cosas sem- 
blants. Eje. Axis. Essieu. Sala, asse. 

FUSELL. Caragol de prèmpsa. Husilla. Cy- 
lindrns spiris excavatis dispositas. t^s 
de pressian d'une presse. Vitc d* un 
torcolo. 

FUSSlrL» anti BÓXET. 
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Fusells, pi. anl. purtas. 

FUS£LLAIl. T. a. Passar per las annas 
ab lo fusell. Fusilar, Displosis sdoppe- 
t!s interScere. Fusillcr. Archibugiare. 

FDSELLÈR. s. m. Lo soldad de ÍDÍante* 
ría que no es granadèr ni cassadòr. Fa- 
si'Uro, Mi les scloppeto instructus. Fusi- 
lier, Archibasíere , schioppettiere. 

FÜSINA. 8. f. Animal cuadrüpedo, espè- 
cie de mostela, de setse pòlsadas de 
Jlarg : tè las anrellas Uargas y rodònas, 
lo cos de color castany , la cua guarni- 
da de pels llargs, j en lo coll nna clapa 
blanca. Cassà de nit, camina saltand y 
habita principalment entre la herba 
anomenada fe. Garduha , fuina, Muste- 
la. Fouine. Fatna. 

FÜST, s. m. ant. fusta. 

FUST. Cada una de las dòs pèssas de fnsta 
que tè la sella del caball. Fusté, arzon. 
Ephippü fulcruro. Arqon. Àrcione. 

FusT. aot. Soca , tronc de arbre. Tronco. 
Truncns, stípes. Tronc* Tronco, stipite. 

FUSTA. s. f. La part sòlida dels arbres. 
Madera* Lignum. Bois. Legno. 

FUSTA. Lo conjunt de bigas, posts, etc, que 
5Prvexen per un edifici, fàbrica, etc. 
Maderaje , maderdmen. Coutignatio. 
Bois, Legname. 

FUSTA. ant. Embarcació de vela llatina, ab 
un ó dòs arbres, que servei pera car- 
ga , y es ca pas de unas trescèntas toue- 
ladas. Fusta, Liburnus. Fusté. Fusta. 

FUSTA M. s. m. fusta, en la segona ac- 
cepció. 

FüSTANI. 8. m. ant. Roba de cotó que 
servex regularment pera forrar Testids. 
Fustan. Grossypina tela. Futaine. Fru- 
stagno. 
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FUSTER, s. m. Lo qm tntík (bAi. 
Carpiruero, maderero. Faber ügBitiu. 
Charpentier, menwsier. Faleeoime. 
FUSTERIA. s. f. aBt. Botiga de futèr. 
Carpínteria. Offictua ligoarís. Charfa- 
terie , menuiserie, Bottega di {alenaiiK. 

FUSTETS. 8. m. pi. campetxe. 

FUTESA. s. f. Gosa de poc valor ónti- 
tat. Frusleria , bagaieía. Res DÍbüLfu- 
tilité, vétille, Frascheria, baja. 

FÚTIL. adj. Lo que es de poc aprecio 
importància. Fuiü. Fatilis. Futüe,*'&s, 
frivole* Futile, rano, iontile. 

FUTILITAT. 8. f. La pocaóoin^siia. 
portancia de alguna cosa. Se dia r^- 
larmènt de discursos y argonèats. Fi' 
tilidad. Futilitas. FutüU€. FotilitL 

líO SABER Ó NO ENTÉPÍDRERFCTIL 
LA. fr. (am. Ser mòlt ignoraot nai^- 
ua cosa. No saber una jota. I^irur 
omoiuo esse. Ne savoir a ni b. Ü« k 
sa per boccicata. 

FUTUR , RA. adj. Lo que esti per tmr. 
Futur o. Futurus. Futur , avenir. FotaR 

FUTua. Gram, Se diu dels temps drlnri 
ab que se significa lo venidér. 5e c^i 
també com substantiu mascolí. Im.'^. 
Futurnm. Futur. Futuro. 

FUTUB coNTiifGÀyr. Lo que pod socctír ' 
no. Futuro contingente, Folnri c3*a. 
eventns. Futur contingent.Y^Vmf^ 
tingente. 

FUTURA, s. f. Dret é la successió de i- 
gun empleo dotes de estar Ticaot./•* 
tura. Superstiti asserta possessió, i*'- 
vivance d^uii emploi, SopravtiTíW. 

FUSTIGAR. ▼. a. ant. bastosejib 

FUYTA. s. f. ant. fugida. 



G. 



G. Setena lletra del abecedari y quinta de 
las consonants que tè en català dòs dis- 
tinctas pronunciacions : una forta cuand 
va ab las vocals a, o, u, 6 hk cuànd 
èutre la ^ y la e ó la i se interposa una 
u; y altra més suau cuand ferex inme- 
diatamènt la « ó la i. Antiguamènt era 
lletra numeral que valia 400 y ab una 
ralla sobre 400,000. 

GAB. s. m. ant. buria , befa , escarki. 

GABADAL. s. m. Espècie de cassola de 
fusta que servex pera donar menjar als 
animals y pera fregar. Dornajo, arte^ 



son, gamella, dornilla. Alreiisl"|«» 
eluendis patinis. Juge. Trogolo. 

GABADOR. s. m. ant. rvgaütaí^• 

GABAR. V. a. aot. Ena^irTAR. 

GABAROmA. 8. L Espècie de cancif 
tè los faldons llargs, y regolarnKc' 
maneges justas y bolònadas. Gohúr^'^' 
Vcstis quaedam. Petit hàbit à »c« ' 
élroites el boutonnées. Vcstc abboU*- 
ta e colle maniche strefte. 

GABARRA. s. f. Espècie de barw.'^ 
que tè arbre mestre y solen tam^'' 
sarhi cuberta. Se maneja ab vcb'^ 
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y se QM en las oostas pera transports. 
Gaharra. Navís Tecton» genos. Gabú" 
re. Bastimeuto di trasporto. 

GÀBÀRROT. s. m. dau pèttt que tè la 
cabota rod&na. Tachuela. ClaTalos. J?ra- 
qaelte. BoUetta. 

OABATX, XA. adj. Se dio dels natorals 
de alguns pobles de las faldas dels PírU 
nens, y lo que pertany à ells. En estil 
familiar se dia de cualsevol francès. 6^- 
bacho, Gallns. Habitant des Pyrénées, 
frauf^u. Franoese. 

[yABELOT. s. m. ant. Recandadòr de las 
gabèllas. Recaudador. Pablicanas. CoU 
lecteur, Collettore, esattore. 

>A BELLA. s. f. CoalseTol tribnt 6 contri- 
bació qne se paga al príncep. Gahela* 
Vectisal, tribu tam. GabeUe , impót. 
Gabella. 

^AB^LtA. terrít. ràxDA. 

> ABESSINA. 8. f. Arma defensiva de que 
se usaba antignamènt. Gabesina. Arma 
qoaedam tuendo apta. Ancienne arme 
défmswe. Arma antica. 

>ABETA. 8. f. Espècie de pastereta de 
fusta en qne los mestres de casas amas- 
sa n lo guix y lo morter. Cuezo. Lignens 
aWeolus gypso subigendo. Auge à ga- 
cher du pïatre. Mastello. 

rABlA. s. f. Caxa formada de TÍmets 6 
filferro que servex pera tenir taocads 
los aucélls. Jaula. Caula. Cage» Gabbia. 

ABiA. Enrexad de ferro ó de fnsta com 
los que se fan pera assegurar los botjs j 
Jas fèras. Jaida, Caula, carea. Loge. 
Stanze do ve si chiudono i paizi. 

kBiA. La gran en qne se posan ancèlk pe- 
ra qne ni crien. Pajarera, Gavea pas- 
seram. Foliire, Uccelliera. 

BiA. La que servex pera gnardarhi f[a- 

ilioas. Alcahaz. Gavea gallinacea. Gran- 

de cage. Gabbia grande. 

BiA. La qne servia pera tenir exposada 

al ptiblic los caps dels ajusticiads. £m- 

terna. Canla ferrea. Cage de fer* Gab« 

bía. 

BIA. La de fnsta qne servex pera tenir 

subjectes als qne sòn botjs rematada. 

Gavia* Gavea furiosis detinendis. Loge 

your les Jous. Stauza da chiudere i mat- 

Ci da catena. 

31 A. £<:pecie de grlta qne se posa sobre 

lo arbre de mitjana ó banpres. Gas^ieta^ 

f^avia. Malí specnla. Hune , gabie, Gab- 

íiia. 

»iA. ant. PÒTBo pera ferrar. 
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GÀBIA DB BOTJS. mct. La casa en que hi ha 
mòlt bullici jf falta de goberu. Casa de 
locos, Inordinata , turbulenta domns. 
Maison d'écen^eleò. Casa di paizi. 
ptEGàR GABiAS. fv.met. Dcsembrassar aignu 
siti ó paratge. Mondar el haza ó la ha- 
za, Impedimentis locnm expediré. Pe- 
ménager , lever le piquet. Sloggiare, 
sgombrare. 

PlEGAft lAS GABIAS. fr. mct. PlEGAH GABIAS. 

GABIAIRE. s. m. Lo qui fa ó ven gabias. 
Jaulero. Caularum artífex. Cclui qui 
fait ou vend des cages. Gabbiajo. 

GABIAL. s. m. cabia, en la tercera ac- 
cepció. 

GABIÈR. s. m. gabiaibe. 

GABiàl•l. Lo mariner que esté encarrrgad 
de la gàbia y de re|;istrar tòt lo que se 
pod véurer désde ella. Gaviero, Specu- 
fator navis. Gabier. Gabbiere. 

GABIETA. s. f. dim. de gàbia. JauliUa, 
jauUcafjaulita, Parva caula. Petite ca" 
ge. Gabbietta. 

GABINET, s. m. Pèssa ó cuarto separad 
en los palacis dels prínceps j crands 
senyors, destinad pera sòu recnllimènt 
ó pera tractar en secret alguns negocis. 
Gabinete, Privatnm cubicuinm. Cabinet. 
Gabineto. 

GABIÓ. s. m. Espècie de cova ple de ter- 
ra que servex pera defensar dels tirs 
del enemig als que obren la trinxera. 
Gavion. Corbis terrd fartus munimen- 
tum militi. Gabion. Gabbione. 

GABIÓ. La gàbia ampla y baxa de qne nsau 
los cassadòrs. Alcahaz. Caula demissa. 
VoiUire. Gabbia da cacciatore. 

GABOLET. s. m. Espècie de pastèll petit 
en qne en lloc de carn se hi posa cre- 
ma, menjar blanc ó altra confitura. Cu^ 
bilete, pasteliüo. Panís pistorius qni- 
dam. Petit pdté. Pasticetto. 

GABOLETÈRA. s. f. Lo motllo que ser- 
vex pera fèr gabolets. Cubilete , cubile•' 
tero. Vas pane pistorio formando. Jlfou- 
le pour les petits pàtés* Forma per faré 
i pasticetti. 

GADITÀ , NA. adj. Lo natural de Cidiz j 
lo pertanyent à aquexa ciutad. Gadità^ 
no. Gaditana s. De Cadix. Di Cadice. 

GADOLLAIRE. s. m. Lo qui ven carn de 
contrabando. Gntunero. Carnium inter- 
dictarura venditor. Celui qui vend de la 
viande de contrebande. Chi vende car- 
ne di contrabbando. 
GAEZA. s. f. ant. alegeía» 
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GAFA. s. f. Pèssa de ferro ó altre metall 
que tè los dos extrems doblegads y pun- 
xaguds, j qu3 cU^ada sertex pera uoir 
y subjectar dos cossos ó pera assegurar 
lo que passa per èila. Grapa, lana. Fer- 
ré us oeïu^. Crampon de fer. Raoipoae. 

QAPAS. pi. UCLÈRAS. 

GAFAS. En lo jog de mesa una post petita 
que està penjada à la barana de la me- 
sa , pera apoyar la ma esquerra y po- 
der jugar la bola que està ficada é la 
troaèra. Gafas. CoDspIcilla. Pe/iíe p/an- 
che. Tavola. 

GAFAR. V. a. agafar. 

GAFARRÓ. s. m. Ancèll de anas dos pòl- 
sadas de llarg, de color entre grog y 
Terd , ab las alas clapadas de color de 
plata. Tè lo cant mouótono y poc ar- 
inoníòs. Ferdeciüo. Gryllus, siren avi- 
cula. Vèrdier, Verdone. 

GAFET. SI m. Pèssa de metall fèta de fil 
de llautó ó de ferro platejad ó altra co- 
sa semblant, que forma un ganio ab 
dòs anelletas al peu pera clarario, y 
que unindse ab la gafeta servex regu* 
larmèut pera cordar las òbertaras de 
una pèssa de roba. Corchete^ Uocinns. 
Corchet , agra/e. Arpione, fermagUo. 

GAFET. Lo de or ó plata , major que lo re- 
gular y de forma elegant. Broche. Fi-- 
bula. Crocíiet. Arpione. 

GAFET. Cada^ana de las tancas de metall 
qne se posan en los llibres. Manecica, 
nianecilla , manecita, manezuela. Fibu- 
la. Fcrmoir de Iwre, Borcbia, ferma- 
glio. 

GAFETA. «. f. Pèssa de metall fèta de fil 
de llautó , fil de ferro ó altra matèria 
. semblant que forma una anella abònt 
s' encaxa lo ganxo del gafet, y que se 
clava alU abònt ha de servir per medi 
de dòs anelletas mès pètitas que tè al 
peu. CorcJteía, Parvus anulus cui uecti- 
tur unciuus. Vannemi ou entre le cro» 
chei, V annello dove entra U fermaglio. 

GAHÒNS. s. m. Herba medicinal y ramò- 
sa, de un pam y mitj de alt, ab las fu- 
Uas ovaladas y deotadaS) las camas ra- 
mòsa?., primas ,. casi ajagudas , duras y 
que acaban ab unas espinas llargas y 
punxagudas: las flors purpdreas, rojen- 
cas, y lo frnít unas tabelletas abuíta- 
das y curtas. Gatuna > detienehuey , sa- 
tnna, gata. Ooonis spinosa. Arrtte^ 
hoeuf, bugrande. Anonide, bonagra* 

GAI^SA^ s. f. ant. àleqría* 
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GAIEZA. 8. f. ant. ALccaíi. 
GAIRE. adr. mòlt. 

GAIRE GAIRE. expr. CASI CASI. 

DE GAIRELL, mod. adv. De costat, oUi. 

cuamènt. De ladoj al tosUyOydur^ 

L•yo. Transversim, obliqai. dt}m. 

A sfibemhof a sbieco. 
GAITA. s. f. Sac dels gemègi. G<àa.X> 

bia atricuiarís. Carnemuse. CoroaiEsa, 

piva. 
GALA. 6. f. Veslid ric y alegre. Ods, 

Vestis elegans. Habü Jego/a. Abitoai 

gala. 
GALA. Gracia , garbo en fèr d dir al^w 

cosa. Gala. Elegantia. Botmt ^oii, 

adresse. Gratia , leggiadri». 
QALA. Lo mès escallid de aignaa 0Qft.Gi- 

la, Flos. Laflfur, VéUie. IlGore. 
GALA. Excrecencia de figura rodÒDa({KX 

forma en lo roure y altres arbres nd> 

blanis. AgaUa. Galla. GaUe. GiUon. 

GALA. aut. OLÍHDVLA. 

lÀR GALA DB'ALGUKA COSA. fr. Gloríarse^ 
baberla fèta. fíacer gala de alça^ c^ 
sa, Aliquid jactare. Se vatUcr, ^ 
fastoso, boriarsi. 

ràa GALA 0a sambbiíito. fir. JactimitL* 
guna acció, dolenta. Hacer gdadàtí^ 
benito, Dedecus vel ootam jact»re. T- 
rer vanité de ce qui déshonore. Aiir 
fastoso di cosa che maocbia Uiif&t^ 
£Íooe. 

LA GALA DEL IfADAR ES SABER GCAKRtt Ul> 

BA. ref. qne ensenya que eo nàM 
cosa 6 negoci lo mès important ci p- 
cnrar no rébrer cap detrímèot. Ufi- 
la del nadador es saber guardéfji^ 
pa. In omnibns negotüs poltof» «n 
est nuUum pati delrimentum. L'a^*^^ 
nageur doit veiller sa ehemiie, U ^ 
ria del marinajo e saper gíonser ai po^^ 

GALAN, NA. adj. Lo q^ne esboeüsalj 
nea ; com an galan ti , un oalí5 cai>j 
ctc. Buen, bueno, beüo. Boous. Sci 
Boopo. 

GALAir. Gran en sa iíoea ; axí se d"» f^ 
algd 86 ha mèn^d un gala5 "^^ 'i 
'vianda. Baen, bueno. Non mediot^^ 
Grand. Grande, forte. 

GALA5. Se usa irònicament pera s^'* 
dolent ; axí se dia ana guaü tóu ''' 
una feina dolenta* Bello. BeUos. ^ 
joUet. Gran bcllo. 

GALA5. Hermòs, bèn adoraad. Galoaf 
L•n, Elegans, speciosas. ÉUganti 
cat, bien mis* Vago, leggiadro. 
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GiU5. s. m. L'home de bona pre^ncrt j 
airòs es lo maoetj de sa pers&oa. Gaian» 
Pnlcher^ venustas. Joli, bienfait, de 
bon oir. Bello. 
GAus. Lo qa'a en las comedias' fa alguo 
dels principals papers seriós ab exclusió 
del de barba; j axi se diur: lo prímèr 
OAUx, lo segòa galav , eÍo^ Galan. Pri- 
mns actor hi sceoa. Aci^ur qui joue les 
premiers rSles, Primo attore di teatft). 
GiCAJ. Lo qaí lèsteja i algona dama. &^- 
lan. Amasius , procus. Amoureux 9 
amants Bello, galante, zerbino, attíl-* 
iato. 
OALANAMfeNT. adv. mod. Ab gala. Ga- 
lanamente, Eleganter. Galamntent. Ga** 
lantemente. 
;ALA!rAMkffT. met. Ab elegància j gràcia* 
Gatanamente. Eleganter. De bonne gra- 
ce. Con galaoteria, con grazta. 
>ALAr^ET. adj. dim. de oalait. Galance^ 
to. Elegantolus, palchellns. Damefei, 
mignon. Dammao, serbioo. 
GALANIA, s. f. Arrel medicinal de ona 
herba det matèx nom que se fa en las 
Iiulías. És del grux de un dit, plena de 
nusos, de un coiòr negrenc de fora y 
que tira à rotj de dins 1 aromàtica 7 un 
poc amarga y picant. Galanga. Galan^ 
ga. Galanga. Galauga. 
ALANOY. adj^. gala!»et. 
ALANTEJADOR. s. m. Lo qui galawte- 
ja. Galanteador. Qui aflTectum sollí ci- 
tat. Galant , amant. Galante , Tago, cer^ 
bino. 
ALANTEJAMENT. s. m. ant. gaiajt- 

TET/. 

ALANTEJAR. v. a. Procurar per tòts 
los medis y obsequis possibles guanyar- 
se la Tolnntat de algii. Galantear, kt- 
fectam sollicitare , captaré , morem ge- 
rere- Courtiser. Galanteggiare. 
.LANTERÍA. s. f. LHbcralitat, gene- 
rositat. Galanteria, Liberalitas, muni'^ 
icentia. Libéraiü^, géhérosM. Genero- 
liti. 

A^rraníA. La gràcia y elegància que se 
d vèrtex en la fòrma ó figura de algu•^ 
las cosas. Galanteria. Elegantia, nitor. 
4grémeiü , bonne grdce. Galanteria, 
rrazia. 

L.ANTETJ, 8. m. L'obsequi que se fa 
una cloaa de qui nos volem guanvar 
I voluntat. Galanteo. Mnliebns aílec- 
is obsequiosa sollicitatio. Galanterie. 
alanteria, civiltà. 
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GALANTMÈNT. adr. mod. Ab bon mo- 
do. Bonicamentey bónitamente. Comi- 
ter, solerter. Ihui^beau. Galantemente. 

GÀLATA. adj. Lo natural de Galacií. 
També se ssa com subètantiu. Gdlaia* 
Gdlata. Galate. Galatà. 

GALRANA. s. f. Peresa, potm ganàs de 
fèr alguna oosa. Galkana. Dessidia, 
lançor. Paresse, mdolencti Pigri^ia*, 
negngenasi traacuraggine. 

GALBANISME. s. m. La propietat de ex- 
citar moviments en los nervis y mus* 
olès. Galbani$rfíOé Fluid us electricus 
aoimalis. Gali^anisme, Galvanismo. 

GALRANO. s. m. R^bioa gomòsa y me^ 
dicinal que se trau per incisíd de una 
bèrba del úaafèx nom que se cria en Si- 
rià j eo laa IndiAs. Es més tova queia 
cera, de un color blanquinós que tira 
i rotj, olor fort desa^adable, y gust 
acre y amarg. Gdlòano. Galbanum. 
Galbanum, Galbano. 

GALDA. 8. f. Herba ramòsa ab las fuüaa 
llargas, de fieura de lldnsa, ondejadas, 
lo tronc ramos , de tres ó cuatre pams 
de alt , las flors grogas y en espiga , y 
las llavors en forma de ronyó. Se usa 
pera tenjir de grog. Gualdà, Lutev. 
Gaade. Sorta d' erba che tínge verde. 

GALDÓS, A. adj. que se usa irònicamèut 
pera calificar uoa cosa despreciable. 
Lindo, bonito, Rellns. Joli^joliet. Rello. 

GALEA. s. f. ant. CALEaA. 

GALENIG, CA. adj. que se aplica à lo 

aue pertao j à Galeno , al qui seguex sa 
octrina, y é la doctrina matèxa. 6a- 
lénico. Ad Galeni doctriuam spectans. 
Galénique, Galeaico. 

GALENISTA. adj. Lo qui segues la doc- 
trina de Galeno. Galenista. Medicinac 
Galeni secta tor. Gale'njiste. Galenista. 

GALERA, s. f. Embarcació de vela y rem, 
la mès llarga de carena, y que entra 
ménos dins de 1' aigua de tòtas las de 
vela llatina. Galera. Triremis. Galère. 
Galea, galera. 

OALfeRA. Carro gran ab coatrérodasy una 
coberta que se sostd ab ons mitjos cèr- 
cols de fusta. Galera* Plaostrum. Chor 
riot couvert. Carro. 

OALBBA. La casa de reclusió ah&nt se con» 
dòmna à las donas. Galera. Meretrioom 
carcer. Maison de réblusian. Richisio- 
ne delle donne. 

GALERA. La filera de llits que se posa en 
los hospitals al mitj de las salas cuand 
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hi ha mblts ms^Ialts. Galera. Cobillúm 
Atterua series in nosocomiis. Rangé^ de 
lUs. Ordioe , fila dí tetti. 

GALEBA. Impr. La post guarnida per los 
tres costats de uus llistons , qne ser.? ex 
pera posar las lÍDeas de lletras que com• 
pdn lo caxista formapd ab èllas la f(altt* 
rada. Galera. Tabula typographica. 
Galée. Vantaggio. 

ENvuR i GALÇRAS. fr. loipcear à algaus de- 
lincuèots la poaa de remar eu Tas'gald•* 
ras. Echar d giüeras. Àd triremes 
daaiDare. Condamner aux galeres^ Goa- 
dauuare alle gallere. 

GALERADA, s. f. La carga que cab eD 
una galera. Galerada, Plaustri gran- 
dioris ODUS. Ce qui peut contenir un 
chariot couvert. Qaaoto cape in un 
carro. 

GALERADA. /m/>. La composicíó que se po- 
sa en una galera ; j la proba sense com- 
paginar que se trau ab la ma pera 
corretgirla. Galerada. Compago typo* 
graphica in tabula. Galée. Vantaggio. 

GALERETA. s. f. dim. de galera. GaU-- 
riia. Planstrum minor. Petit chariot 
couvert, Carretto. 

GALERIA, 8. f. Pèssa llarga y espayòsa 
adornada de mòltas finèstras , ó sostin- 
guda de columnas ó pilars que sertex 
pera passejarse ó pera colocarhi cua- 
dros t adòrnoa. y altras preciositats. Ga» 
leria, Ambnlacrum fenestratum. Gale^ 
rie. Galleria, loggia. 

OALEEÍA. Corredor de volta formad sobre 
&xina y terra ab que se tapa lo fosso 
pera arribar à la bretxa cubriudlo bè 
de ramas, pells y altras cosas que re- 
sis tescan lo fog de la plassa. Galeria* 
Pluteos. Galerie. Galleria. 

GALERITA. s. f. ant. cugullaoa. 

GALET. s. m. Ganonet de banya, canya 
6 altra matèria que se posa à la boca 
de las bòtas y altrai einas semblants pe- 
ra b<$urer per èll ab facilitat. Brocal 
de bota. Siphunculus ori utriculi affi- 
xus. Gmilot d*une outre. Collo, oanna 
d' un fiasco. 

•AuRBR i GALET. úf. Modo dc béurcr que 
usan los catalans y consistex en tenir 
alsad lo canti , porró , bota , etcu<i y di- 
rigir é la boca lo rajolí del licor que 

• conté 1 y que ix per lo broc xic. Beber 
d gollete. Fluentem è vasis siphunculo 
Líquorem hiante ore acclpere. Boire au 
galet , à la r/ígçlade. Versar ia beran* 
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• da in bocca üòl capo piento infittn. 

BíURER i GALET. fr. iiiet. Qtémt Úlait 
luègo y publicar las Doticias delTilp. 
Beber del pilon. Rumorem Tulgi acd- 
pere. Cròire les nou^elkt poftàrti, 
les dèbit er.BeT grosio. 

GALETA, s. f. Espècie de pa ncoit r 

aèuse Uevad que serrex regaluoMt 

per la maoatenció de las tripoliois. 

. Gfidlctay bizcocho. Panis Dautíciuiü- 

coet us. Galetie., bucuit. Giletb, li9< 

. cotto. 

GAU>A. s. f. La femella del gaigo.U- 
ga. Canis gallica. L•vrette. Lerrioi, 

. Teltra. 

GALGO. s. m. Espècie de gòs nòlt Ha* 
gèr , que té lo cap petit, los «lis p* 
sos, lo morro ptíttxagttd, las Mu 
pinmas y penjants, lo cos prin,!* coli, 
la cua y las potas lUrgss, j n\xit 
datras uu dit mèa que enlaséeldi- 
vant. Galgo, Gauis gaUicos. Lt-Tifr. 
Vestro , levriere , caoe da %mptt 

GALIASSA. s. f. Embarcaciíi lamès^ 
sa de las que usau rem y teb, jf»? 
tò un arbre mès que lütf galera d' 
narias. Galeaza.M,di]OT trireoús. íiiè^* 
ce. Galeazza. 

GALIFARDEU, s. m. fam. Lo m\iil&ln£ 
justicia que agafa los delioca^oti. ?^ 
queron, esbirro, satélitef corcfcetfSf 
telles, apparitor» Archer, sbire. Bin^ 
sbirro, saffo. 

GALILEU, EA. adj. Lo natural deO^ 
lea, y lo pertanyent à aquest paí»- íri* 
lUeo. Galilaeus. De Galilée. Di GiSa. 

GALINDAINA. s. f. Cualsefol ínéin^ 
adorno que encara que bonica o'^ 

. apariencia es de mòlt poca iaportifia 
ó entitat. Bujeria, chudueriathürú^' 
peliirique i sacadinero; sacadÍKr:^\ 
Res frivolae, nogae. Bagatclles,p' 
litéís. Frascheria, baja. 

GALIÓ. s. m. Espècie de barco grmf 
no navega sinó ab TeUs y vèot^^*' 
ha de guerra y de carga. Gídecn-On^ 

• de naviginm. Galion. GalíoDCig**^ 

GALIOT. s. m. Forsad de galera. ^^' 
te. Heroex. GaU-rien , fortaU Gab*-I 
ibrsato. 

GALIPOT. 8. m. Rehina de pi. &í^ 
da, transparent, de un gust a»*- 
acre y que causa bàsquet j , j (ie o' ' 
lí^r rotj que tira à blanc. Mitra, i' 
na pinós. Arcanson, Resina di p*** 

GALUCi CA, adj. U> pcrtanjcoí -* 
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Galifts. Odüco. GaLUcas, gallicannt. 
Gaulois. GalLíco. 
GAL-uc. 8. m. Mal contagiós que se coo- 
traa origioartamèal per medi de la có* 
pala. Gdlico. Lues veoerea. Mal véné- 
rien, mal français. Morbo Teoereo, 
loe Tenei'ea. 
JAL-LlCí^D, DA. adj. Lo qai patex de 
gàl•lic. Galicoso. Lae Teaerea infectos. 
Féroliqae. Ammalato di lae Tenerea. 
;AL-LICINI* 8. m. ant. Lo tàmps de la 
nit pròxim à la matinada. Galicimo. 
Gallicinitim. Le point du jour. Lo spun- 
tar del giorno. 
rAL-LIGISME. s, m. Defòcte en que se 
caa caand se asa alguna Teu , frase ò 
eonstruccíó francesa escribtnd en altra 
ilèngaa. Galicismo, Locutio gailica y ora* 
tic gallicè constructa. GaUicüme. Fran- 
cesismo. 
rALMON. s. m. Aucèll de las Indias, que 
tè un pam 7 miti de llarg, ▼ es verd 
de sobre, de color de viola de la pan* 
xa, 7 rotj del cap. Vin à la bora del 
mar j se alimenta de pèxos. Calamon. 
Porpbirio. Porphyrion. Porfiriooe. 
A.LÓ. s. m. Texid fort j estret de seda 
ó de fil d' or ó plata que servex pera 
guarnir restids ó altras cosas. Galon. 
GaUone, nastro. 

ÍLÒP. s. m. Moviment del caball que 

consistex en caminar avanjand al ple- 

gad las dos potas del davant apo/andse 

K»bre las del datras pera pegar emb^- 

lida , axecand j doblegaod los brassos 

f dèxaodlos ciurer ab cert compàs. 

rolope. Equi concitatus gressus. Gakp, 

jraloppo, gualoppo. 

LOPAR. V. n. Anar lo caball é galop. 

lalapar, galopear, Tolatim incederc. 

laloper, Galoppare. 

LOTXA. s. f. ant. Espècie de esclop 

e fusta 6 ferro que servex pera anar 

er lo glas, per I' aigua ó per lo fiíng. 

alocha. Calceamenta lignea vel fer- 

•a- Sahot , galoche. Galoscia. 

^ADÒR. 8. m. Instrument de fusta 

» an ferro en C&rma de serra de qoe 

lao los fusters j botèrs pera fèr gaU 

I. y^rgallera» Serrula cnrva, falcata. 

ouchette. Bottaccio. 

S£. s. m. La caual que se fa en las 

stas .pera que las posts encaxen unas 

altras. Rebajo. Incisió tabulis aptan- 

s. EïïUailU, Incavo, tacca, incastro. 

S£RA. •• m. Pla&ta perenne que traa 

T#lf . I. 
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Tarioe tr&ncs cilíndrics de uns tres 

Cms de alt, de color yerd fòsc, cu- 
rts de fnllas ovaladas, punxagudas y 
del matèx color deb troncs. En las ca- 
ras de sobre de las fullas bi naxen las 
flors j lo fruit, que s&n unas tabèllas 
de color carmesí. Srusco, rusco, jus'^ 
barba* Ruscus aculeatus. Bruc, ^rui' 
fue^yr^Q/i. Ruspo, pugni topo. 

GALSERAN. s. m. Planta, galsb&í. 

GALTA. 8. f. Cada una de las dòa promi- 
nencias que bi ha en la cara del home 
dèsdels ulls fins à la barra. MejUla, 
Carrillo. Maxilla, mala. Joue. Guancia, 
gota. 

OAI.TAS DB FA DB BAL. Lo qui laS tè mòlt 

abultadas. Carrillos de monja boba , de 
irompetero. Crassíores boccae , maxills. 
Qui a des grosses foues , joues bou fies» 
Chi ha le guancie gonfie, guancie di 
palla. . 

6AI.TAS Dt TBQMPerkR. GALTAS \>B PA BB RAL. 
DBSFÀR LAS GALTAS. fr. DESFÍB LA CABA i BB- 

vkssos. 

ràa TOB5Aa las galtas bojas. fr. Envergo- 
nyir. Soprojar. Facere ut aliquis ru- 
bore suffiíndatur. Faire rougir. Far ar- 
rossire. 

FOSAB GALTAS. fr. Engrcxarsc algd , abul- 
tàrseli las galtas. Echar carrillos. Ma- 
lis intumescere. Engraisser. Gonfiar le 
gote. 

GALTADA. s. f. ant. bofbtada. 

GALTÈR. 8. m. Goxinet petit que se po- 
sa sobre los altres del llit pera ma)òr 
comoditat. Acerico. Cervical. Petit 
oreilier. Guancialetto. 

GALTÈRAS. 9. f. pi. Espècie de tomòr 
que ix sota las galtas entre lo coll j 
r aurella. Paperas. Gutturis tumor. 
Goüre. GoKzo. 

GALTUD, DA. adj. ant. Lo qui tè las 
galtas abultadas. CarriUudo, mofletU" 
do. Homo maxillis crassior. Joufflu, 
Paffuto, paccioso. 

GALL. s. m. Aucèll domèstic m&lt comii 
en tòtas parts. Tè la cresta carnosa y 
bermella, lo bèc conveio, los forads 
del nas guarnida de una membrana car- 
tilaginòsa , lo cos fornid , las plòmas del 
coll estretas j llustròsas y las de la cua 
mòlt mès llargas j amplas. Gallo. Cal- 
ius. Coq. Gallo. 

GALL. Pèx de mar de uns dòs pams de 
llarg, que tè lo cap petit, lo llabi su- 
perior guarnid de una mèmbraaa traus- 
127 
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▼ersai , lo cos aplauad , lo collnr plate- 
jad verdós y i' aleta de la esqueaa de 
figura uo poc semblant à la cresta del 
gall. GaUo> Gallus ptscis. Dorée, pois" 
son de saint Pierre* Dorata% 

GALL D150I. Aucèll dc uos cuatre pams de 
Uarsaria ^ qae tè lo colL llarg , lo cos 
honsontalt ovaiad, regularmèat negre, 
y las alas un poc clapadas de blanc. De 
la nuca li penja en forma de cresta una 
pell arrugada que li baxa sota del coll 
y es de color mès ó ménos bermell, 
blanca ó blava, segons vol lo animal. 
Lo masole se distiugex per un plomall 
de pels que tè al pit. Pavo. Gaüus in- 
dicus^meleagri^. Dindon. Gallo d' In-* 
dia. 

jkLTaB GALL LI cÀVTAil. ezpr» ab que s' ex- 
plica qae en altras circunstancias dis- 
tinctas vindria millor sort ó fortuna. 
Otro gallo le cantarà, Alind ei erft // 
s^en irow^erait mieux. lo farei altri 
conti. 

CADA GALL CANTA EH SÒiV GALLINÍ^R. TCf. qUC 

advertèx que cada hn mana en sa casa 
ó ministeri. Cada gallo canta en su 
mxUadar. Gallus in sterquilínio suo 
plurimum potest. Le charbonnier est 
mattre chez lui, Ogn^'n è padrone in 
casa sua. 

BÒS GALLS Eir UV GALLUfès VO CANTAN bÍ^. 

ref. que ensenya , que cuand sòn mòlts 
los que gobernan stten pérdrer lo acert 
per la discòrdia dels parers. El man- 
dat no quiere par. Non par iraperio 
socius admittitur uUus. Rqyauté'et sei- 
gneurie ne veulent pas de compagnie. 
Ogfti gallo vttol ésser solo nel suo cor- 
tile. 

FOSARSB COM üN GALL. fr. met. Eofadarse, 
irritarse en gran manera. Embotiiarse, 
Prae irà tatgesoere. Se gonjler de co- 
üre, Empiersi di stizsa. 

posARse COM UH GALL. fr. mct. Ressentirse 
ab mostras de superioritat de la parau- 
la ó acció de algd. Ponerse tan alio. 
Excandescere. Se ressentir. Far riclria* 
mo delle parole. 

QUI SOL HfeNiÀ SÒK GALL SOL BirsiíLLA SÒlT CA- 

BALL. ref. que ensenya que lo qui no 
dòua de lo que tè oi ajuda alt demés, 
tampoc troba ajuda ni socorro coand 
lo necessita. El que solo come su gallo , 
solo ensiüa su ceAaüo. Frustra petit 
•ociam <[tti stt fraenator eqoorum, qui 
aociom mensse denegat esse sibi. Qui 
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seul son dindon a mangé, seul son 
cheval va sceller. Cbi solo maogía solo 
la vora. 

GALLARD, DA, adj. Airos, galao. Ga- 
llardó. Vennstus. Beau , de bonne gra- 
ce* Gagliardo, legeiadro. 

GALLARD. Grau ó excel-lènt en alguna c<tsi 

corresponent al inimo ; com pensamèat 

GAL•LARO. Gallardo. Eximiua, prsstans. 

' Grand, excellent. EcceUeate, grande, 

' esimio. 

GALLARDA. s. f. Ball antig espanjol, 
que tenia aquex nom per ser mòlt ai- 
rbs. Gaüarda. Saltationis hispànic» ek- 
gans genus. Soríe de danse espagnde. 
Gagliarda. 

GALLARDAMÈNT. adr. mod. AbgaUar- 
dia. GaUatdamente. Elegaiiter. J^^et 
: gràce, éU'gance. Gagliardamente. 

GALLARDEJAR. v. n. Ostentar la bisar- 
ría y lo desembras en fòr aigonas coes. 
GaUardear, ^tzorr^ar.Dexteritatem os- 
tentaré. Montrer de la grdce. Mostnr 
agevolesza. 

GALLARDET. s. ra. Llenca ó faxa toI»: 
que va dismiauifid fins à rematar ea 

Íunta, y se posa en lo extrem dels sr- 
res de la embarcació , ò en altra pari, 
per adorno ó pera demostracKS de al- 
gun negoci , y tambd per senyal. Gaüar- 
deté. Aplustria, aplustre, apfostra. 
Gaillardet. Piè dí gallo, gagiiardftto. 

GALLARDÍA. s. f. Bisarría, desembras r 
boa aire , especialnèat en lo maoetj «let 
oos. Gallardia. Egregius corporis babi* 
tus. Grdce , éU'gance. Grazia , leggia- 
dria. 

GALLARDIA. Esfors , scrcuitat « reaotaGÍò n 
executar las accions j acométrer las em* 
presas. Galiardia. Strenuitas. Courage, 
résolution. Gagliardia. 

GALLARDO, s. m. Lo premi , recompen- 
sa ó retribució deia mèrits y servejs. 
Galardon. Retributio , remmeratio, 

Srsemium. Récompense , prijc. Goider- 
oiie. 
GALLARDONAR. v. a. p. os. Premiar é 

remunerar los serveys ó mèrits de algü. 

Galardonar. Remonerare, n»tnbnen\ 

Récompenser , r€nmne'rer. Goider4kMia- 

rc, rimeritare. 
GALLaRET. s. m. Jove desvananad 6 de 

poc judici. Gaüito. Petulaoa jiaveDts. 

Jeune homme éfenití. Sventato, spen- 

slerato. 
GAL•LARETs. pi. Vanitat) presumpció ó so» 
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perbià. Penacho, sfentole^a. Inanis aní- 
Qii «tetio. Famtéy présomption. Vanílà. 

TrriH les OiitABrw il cap. fr- fam- ab 
que «e denota que alguna peraòna tè 
mòlta vaDÍtat. Tener veniana (d eierzo, 
loanU glorias aviditate ferri- J^>oir la 
tcte pteine de vent. Eíserc sventato. 

GALLEDA, s. f. Eiua de foftta, rodòoa, 
mès ampla de la boca qoe del cul , for- 
mada de yarias deugas ceuyidas y «ob- 
jèctas ab dòa 6 tres cèrcols de ferro. 
Comunament tè ona oaosa del matèx 
mètatl por ahòat se agafa , y abòut se 

• lliga la corda pera tràarer ab èll aigua 

- <Wl pou. QibOy pozalé SilulttS) vaa «pu- 
tel•lle. S^au» Seccbia. 

G.U.LBD4. Espècie de pastereta do fusta en 
que'partan lo grfix tos mestres de ca- 

- sas. Cueto. Ligooas alveolos gjrpso 
aubígendo. ^uge à g&cher du pldíre. 
Mastello. 

OALLEGOí GA. adj. Lo natural de Ga* 
licia ó lo pertanyent à aquell regne. 
' Gallego. GaUaicos. De Galioe. Di Gal- 
licia.- 

OALLEJAR. V. n. Alaar la ▼i•u ab ame- 
iiaiAàs j críds. Gallear. Inter caeteros 
Tocem effi?rrc. L•e\^er la crite. Levare il 
capo. 

OALLET. 0. m. dim. de gail. Gallito. 
Gall us minor. Petit coq. Galletto. 

OALLIHUOA. s. f. Pèx de mar de uns 
ais pams de llarg , que viu mòlt temps 
fora de 1' aigua : tè lo cap pètlt y onrt, 
' los ulls llargaruda, la boca gran ab tres 
ordes de dents, y lo cos rotj dapad de 
pardo de sobre y blanc de sota. Galeo* 
Squalus canicnia. Espadon. Glare. 

GALLINA, s. f. La femella del gall. Ga- 
líina. Gallina. Potde. Gallina. 

GALLüYA. com. met. Cobard, pusiUlànim. 
Galliruí , pendejo , lebron , liehre, Ti- 
inídns. PÒule mouüléè. Cencio molle. 

GALLIITA C^A. AucèU. BECADA. 

GALLiXA càcA. Jog ab qoc se divertexen los 
iioys , tapand de ulls à un de ells , fius 
que agai'a à un deb altres, ó lo conex 
cuand li pega, y se posa en sòn lloc. 
Gallina ciega. Pueritis tudus in quo 
11 nus Tolatis ocolis alios insectatar. Jeu 
de la niain chaude. Gatta cieca. 

«ALLiifA EScuADA. La quc no tè cua. Gaili' 
na recida. Gallina candÉ carens. Poule 
sans queue. Gallina senaa coda. 

gzVAVD LAS GALUVAS piXEV. expT. fam. ab 
que 86 denota la tmpopsibilitat de ftr ó 
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consegoir alguna cosa ; y també que no 
deu fòrse per ser fora del cas. Cuando 
' meen las gaüinas. Ad grecas caleudai», 
cum mula pepererit. Quand Us poides 
auront des dents. Alle calende grecbe. 

tA GALUXA rUNICAITA POM VV OU CAOA SEU- 

MA5A , eto. Jog que usau los noys seu-* 
tandse en roda ab las camas estiraüas, 
y lo qui guia lo jog està al mitj , y diu 

axf r LA GALLINA PUNICA5A P09 UN OU CA- 

" DA SEMM ANA , uc pou dòs , ne pon tres , 
y puja fina à ruit, cootand dèsde las 

• camas de un : en arriband al numero 
vuit , aquell à qui toca , amaga la cama; 
y de esta manera va passa nd per los 
peus de (òta; y lo qui queda sol, paga. 
La pavada pone huevos d manadas. 
Quidam puerorum ludus. Sor te de jeu 
d'en/ans. Sorta di giuoco dei ragazzi. 

VtSpA Là OAILI5A, y VISCA AB SA PEPIDA. 

ref. que aconsella que no se deu inten- 
tar lo curar radicalment certs atxaques 
babituals per lo perill que pod liaberlii 
de pérdrer la vida. Fis^a L• goRinay y 
viva con su pepita. Dura vivitur, pa- 
tieuter incommoda salutis ferenda. f7- 
ve la poule encore qu^elle alt la pépie. 

' Viva la gallina e viva con pipita. 

GALLINAIRE. s. m. Lo qui veu gallines. 
Gallinero. Gallinarius. Poulaiüer. Guar- 
dapolli. 

GALLINAMENT. adv. mod. ant. cobar- 

DAMliTr. 

GALLINASSA. s. f. Lo excrement de las 
gallinas. Gnllinaza. Gallinarum stercus, 
fimus gallinaceus. Fiente de poule» Stei^- 
co, concio di gallina. 

GALLINER, RÀ. s. m. y f. gallinaire. 

GAL•LiNàl•l. Lo lloc 6 cobert ahònt se criaa 
las gallinas y se recullen i dormir. Galli- 
nero. Gallinarium. Poulailler. Gallinajo. 

GALLcNàa. Lo conjunt de bancs sitnads en 
la part de alcuns teatros destinada pera 
las donas. Sol ser en la part mès alta. 
Cazuela. Prospectus regione scenae, ca- 
vea in tbeatro mulieribus destinata. Pa' 
radis. Loggione. 

ALBOROTAA LO GAum^R. fr. mct. Alterar , 
tu r bar ab paraulas ó accions alguua 
companyia 6 concurrència de gèut. jil^ 
borotar el cortijo, el palomar, el ran- 
c/to. Rem turbare. Mettre en de'sarrai. 
Far gran scompiglio. 

GALLINERlA. s. f. Cobardia, pusll-lani- 
mitat. Gaüineria. Timiditas , pusillaui- 
jmitaa. L4chet^. Godardia. 
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GALLINODA. s. f. Pèx. GktunVDk. 
GALLOFA. 8. f. DiBTAar. 
GALLOFAMENT. s. m. ant. empoitroxi- 

MèNT. 

GALLOFEJAR. ▼. n. aot. Fèr lo gallofo. 
Gallofcar, haraganear. Vltam ▼agam 
et ioopem agere. Cagnarder. Star 
ozioso. 

GILLOFERÍA. s. f. Falta de aplicació al 
trabill , dessídia. Haraganeria, Desídia^ 
socordia. Cagnardise ^fain^anlise. Pi- 
grizia ^ poltroneria , negghietiza• 

G\LLOFO. s. m. Negligent, dessidlòs, 
qui busca escusas pera oo trabaüar. Fch 
llon, zanguango. Deses, igoavus. Ld- 
che , pollron, Codardo, poltroDC. 

GALLÓFOL. s. m. gallofo. 

GAMBA. s. f. Cama Uarsa. Zmca. Crus. 
Jambe longue. Gamba lunga. 

TENia BONA GAMBA. fr. que SC dia del qae 
camina ó còrre mòlt, ab Lleugeresa y 
velocitat. Tener pies. PernicUer gradi 
vel currere. ^ifoir de bonnes jambes. 
Arer baone gambe. 

GAMBADA, s. f. camída. 

GAMBADA. Lo pas llarg que se dóna ab mo- 
yimènt irregular d per ser las camas 
llargas. Zancada, trancada, tranco. 
Passus longè ductus. Enjambée. Passo. 

AB DÒs GAMBADA3. mod. adv. Ab ua salt, 
mòlt deprèssa. En dos trancos > en dos 
trancadas. Brevi itÍDere. En deux e/t- 
jamhées. In dae passi. 

SER CURT DE GAMBALS. fr. fam. sbb 

CUBTA LA DOBLA. 

GAMBEJAR. ▼. n. camejab, en la segona 
accepció. 

OAMBEJAR. ant. Mónrer ab violència las ca- 
mas. Pernear, Crara violenter vel cre- 
brò movere. Remuer les jambes avec 
violence. Dar gambate. 

GAMBERA. s. f. Pèssa de 1' armadora 
antica que cabria la cama dèsdel genoll 
fins lo coll del pea. Greba. Ocrea. Grè" 
ve. Gambiera. 

GAMBETO. s. m. Espècie de capot qae 
passa del genòU. Lo asan los pagesos de 
Catalunya. Gambelo. Chlamys. Sorte de 

. . manteau court. Tabarro. 

GAMBIROT. s. m. Nom aue se dóna al 
minyó ó jove través j de poc judici. 
Sahabardales , saltaparedes, trincapi' 
Aones. Irrequietus. Jeane élourdi. Sven- 
tato. 

GAMBÜX. 8. m. Capell que se posa é Us 
criaturas oadas de poc temps : las tapa 
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enteraAènt lo cap, dèxaai réurer la 
cara per úaa obertura rodòoa, y le 
subjecta i la cintura pera que fassa te- 
nir lo cap immòvil. Gambo » gísmiuj. 
Puerorum pileólus. PetU bonnct d'enr 
font. Birrettíoo di ragaaeo. 

GAMFARÓ. B. m. Espècie de pendó qoe 
usan algunas comunitats ecciesi^sticas. 
Confalon. Vexiilum. Gonfalon. Goofa- 
lone. 

GAMMARRO. s. m. Pèx. cbaüc. 

GAMONET. 8. m. Herba medtciíial de 
uns cuatre pams de llarg , que fa Us 
arrels llavigas y é manera de dit^ rea- 
• oida en mans: te k cama dreta, gruxa- 
da y ramòsa per la part superior, las 
fullas llargas y de figura de espasa; y 
las flors , que naxen en forma de espi- 
ga , tenen una llnea rojenca per lo llarg. 
Gamon^ asfódelo. AspfaodeittB. Jphro' 
dil, asphodèle. Asfodela. 

GANA. 8. f. Desitj , apetit, propeu^ó na- 
tural , voluntat de alguna cosa ; corn de 
menjar, dormir, etc. Gana. Appetítns 
desiderium, cupiditas. Désir , emie, 
volonlé. Desio, brama, voglia. 

GANAS DB TBAuaER. Ganas de vomitar. As* 
cos. Nàusea^ Nausée. Nauaca. 

B05A GAVA. loc. B02CA FAII. 

DB BOITA Ó MALA GANA. mod. adv. Ab gUSt 

y voluntat , ó al contrari , ab repogoafl- 
cia y disgust. De buena ó mala gana. 
Libenter vel invitè. Bon gré' mal grci 
Di buon grado o per forza. 

D05AB GANAS DB RÍUBEB. fr. ExCÍtar algUIU 

cosa à ríurer per sa estranyesa ó irre- 
gularitat; Dar gana de reir. Rídico- 
lum videri. Mettre en train de rirt. 
Dar voglia di ridere. 
fíb vErna gavas db bíubeb. fr. dostae gasas 

DB RÍURBa. 

£AS GANAS LI FAN DOL. loc. ab que s' cxplíca 
la facilitat ab que creu algú lo que de- 
sitja. Sonaba el ciego que veia , y joàa- 
ba lo aue queria. Quod capit hoc re- 
putat tacile anusquisque futurana. Par- 
ce qu*on lui en a pris envie, la boucke 
parle. U desio del cor esce aüa bocca. 

BLfcvAE Ó F^R PfiRDBBB LA GANA DE Fàa AL- 
GUNA COSA. fr. Llevar à altrs lo gatt ò 
desitj de fòrla. Desganar, quitar la 
gana de hacer alguna cosa* Volaata- 
tem auferre, tsedium inducere. Dégod» 
ter. Strappare , torre la voglia. 

NO ME FA8SA8 DIB £0 QUB NO TING GAVAS DE 

DIB. loc. ab qpe algd iosinoa é altre 
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qne no l' oUigoe à dir oosaf que li caiip 
saràn sentiaiAiil 6 disgiut coand las oi-^ 
ga. No me sagues la lengua d pasear. 
Ne qood tibi grave sit audire me dice* 
re cogas. iVe mei forcez pas à parler. 
l^OB fòrmi parlaré. 

f fiRDRER LAS GANAS DE FÀa ALGÜ5A COSA. fr. 

Gansarse de io que iotes se feya ab gust 
j per pròpia elecció. Desganarse. Fas- 

. tidiri. Se dégoúter, se lasser d^uae 
chose. Disgustarsi di qualche cosa. 

TB5IR GAHAS PB COPS!, fr. ODot. ab que se 
siguifica que algd dona motiu pera que 
li succeesca alguua cosa que bo li esti- 
gtte bè. Tener gana de fiesta. Incitaré, 
provpcare. Fouloir qu*U nous mésarive. 
Cercar il male. 

TENIR GAVAS DE JUGAR. fr. Estar per jogs. 
Tener gana de rasco. Jocum eppetere. 
As^oir ens^ie de jouer. Ayer TC^lia di 
scherzare. 

SÒ5 LAS GA5A8 QUE T£. loC. LAS GA1ÍA8 LI FAIT 
BIR.- 

GANANCIA. 8. f. La utilitat que reanlta 
del tracte, comers, ó de altra acció. Ça- 
nancia, Qoaestus, lucrum. Gain, pro* 
fiti acqiiít' ProfittO) goadagno. 

XrA GAUAKCIA DE LA Pàx FRrT , QVB LO YINIA 
i CUATRB T LO PAGABA i SIS. CXpr. quO 

se eplica al subgècte que i mès de tra- 
ballar sense utilitat, li cpsta algjuoa co- 
sa lo traball. El sastre del Cantiüo ó 
del Campillo^ que cosia de balde y po- 
nia el hilo. De suo ipsius pouere fíium 
et suturam. Sage couturiire , qui don- 
nait son fil et ses fournitures» Bravo 
calsolajo che faoeva le scarpe e dara 
danajo. 

no LI ARaàirooLA GAifAvcu. expr. que se usa 
pera donar A enténdrer que algü està 
en perill, ó exposad à algun traball ó 
càstig à que ha donad motiu ü ocasió. 
No le arriendo la ganancia. Non invi- 
deo sortem. Je ne suis pas jaloux de 
son sort» Non yorrei essere entro la sua 
pelle. 

GÀNANCIAL. ad]*. Lo que es propi de la 

fanancia ó pertany à èUa. Ganancial. 
lucrosus. Lucratij* Lucratiyo, lucroso. 

CAXVAHCTALS. pL BÀHS GAHAlfCULS. 

GANAPE. s. m. cahapé. 

GANÀPIA, s. m. L' home alt j prim. 
Gambalúa, tagarote, varal pendon, 
perigallo, gansaron, Procerus et lan- 
guidus homo. Escoquiffe. SgangheratO| 
sciamannato. 
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GANASSA. 8. m. gakapia. 

GANDALLA. s. f. Espècie de còfia. Gan- 
daya , gandayas, Calantics genus. Eeí• 

. seau pour enfermer les cheveux. Reti- 
celia. 

GANDUL. 8. m. Taoante , yagamuodo. 
Gandul. Vagabundus. Gueuxj vaga^ 
hond. PezEente, yagabondo. 

GANFANONER. s. m. aut. Lo qui porta- 
ba lo estandart. Portaestandarte. S!g- 
nifer. Cornette. Cornetta, alfiere. 

GANGA. 8. f. Cualseyol cosa apreciable 
que se adquirex ab poc cost ò traball. 
Ganga. Res, pretiosa yili pretio empta. 
Chose de grand prix » bien inesperée*. 
Cosa ottima cbe si acquista per poco. 

GANGRENA. s. f. Principi de corrupció 
en las parts caruòsas que las va morti- 
Ccand y llèvand la sensació. Gangrena* 
Gaogrsna. Gangrine. Caogrena, can* 
crena. 

GANGRENARSE. y. r. Patir alguna part 
del cos la gangrena. Gangrenarse. Gan- 
graenà aí&ci. Se gangrener. Cancrenare, 
farsi cancrena* 

GANGUIL. 8. m, Barco gran pera pescar 
en alta mar, lo cual tè un sol arbre, j 

. la popa semblant à la proa , y aií naye- 
ga endayant y endatras cuand es ne- 
cessari, y porta un filad gran estes ab 
dbs pals llargs, lo cual sèn porta tota 
ia pesca que troba. Gdnguil. Cymba 
piscatoria., Grixm/e barque de pichcur. 
Gran batello. 

GAKGua. fam. palla5GA. 

GANIVET. 8. m. Instrument de ferro 
acerad y de un sol tall , ab màneg de 
metall , fusta ó altra cosa. Se fa de ya- 
ríos tamanyos , segons los usos à que se 
aplica. Cuchillo. Culter. Couteau. Col- 
tello. 

GAirtyET. Lo qui comunament se porta en 
la butxaca , j enclou lo tall de la fulla 
en lo màneg , que li seryex com de yei- 
na , cuand se tanca. Nmvaja. Nayacula, 
cultellus. Couieau pliant. ColtelHno. 

GANIVETA. 8. f. Instrument compost de 
una fulla mòlt ampla de ferro acerad, 
de un sol tall , ab sòn màneg pera ma- 
nejarlo. CucMla. Culter. Couperet. Col- 
tellaccio da cncina o da beccajo. 

GANIVETADA, s. f. Cop de ganiyet. Cu- 
chillada, navajada, navaiazo. Cultri 
ictus. Qmp de couteau. Coítellata. 

GAinyETADA. La ferida que resulta del cop 
de ganiyet. CuchiUaaa, navajada, na- 
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GARGANTA. «. f. OAROAMètLi. 

GARGANTILLA. 8. f. coiLAaET, en la se- 
gona accepció. 

GARGARISAR. ▼. n. Detenirse en la gar- 
gamèlla algana cosa líquida sens permé- 
trer que passe ? alsand la boca y despe- 
dind lo alé, y fènd cert sòròU. Gorga- 
rizar, Gargarizare. Se gargaríser, (Sir- 
garízzare. 

GARGARISME. s. m. Lo licor que servcx 
pera gargàrisar. Gargarismo. Potio gar- 
garizationi praparata. Gargarisme, Gar- 
garismo. 

GARGOLETAS. s. f. pi. ant. Figaras fètas 
en las fonts ó en las canals de las teu- 
ladas qae llansan V aigua i>er la boca. 
Gargolas. In fontibus aut stiilicidii fau- 
cibus persona cujus ore aqoa erumpit. 
GargouüU. Gronda , doccía. 

GARGOT, s. m. topo, de tinta. 

«ARGOT. Rasgo irregular fèt ab la ploma 
sense cap orde ni concert. GarraptUo, 

' Varia et deformis círcumfiexio littera* 
rom ant linearam. Pieds de mouche. 
Occbío di pulce. 

GARGOTS, pi. Las lletras ó escrits mal for- 
mads. Garabatos. Informes litterx. Let^ 
tres mal formées, Lettere cattiye. 

GARGOTEJAR. r. n. Fèr rasgos ab la 
ploma sens orde ui concert, y per sem- 
blansa se diu del que fa mala lletra. Ga^^ 
rabatear i garrabatear. Informes Httc- 
ras ducere. Griffoner, Scaraboccbiare. 

GARIR. V. a. y n. ant. guarir. 

GARJOLA. 6. f. fam. La presó. Casa de 
tia, Carcer. Prison. Prigione. 

GARLAIRE. s. m. Lo qui parla mòlt y sens 
discreció. Garlador, garlante, Garrulus. 
Babillard, cL•quedeni. Ciarlone , cbiac- 
cherone. 

GARLANDA. s. f. Corona oberta , texida 
de flors, bèrbas ó ramas, ab que se 
adorna lo cap. Guirnalda, Sertum. Guir- 
lande. Ghirlanda. 

garlavda. Lo bòllo de pa ó altra pasta de- 
licada formad en círcol. Rosca. Libum 
spirale. Biscuit rond. Biscotto rotondo. 

GARL\R. T. n. Parlar mòlty sèosinter- 
missió. Garlar, Garrire. Babiüer» Ctar- 

' la re, cicalare, cornaccbiare. 

GARLOPA. 8. f. Espècie de ribot de fus- 
ter de uns cuatre pams de llarg. Garla- 
pa. Instrnmentum quo ligna laevigantar, 
Varlope, Pialla. 

aARioPA. territ. Espècie de estrep de fus- 
ta en forma de xinel-la que cobi^e tota 
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la empeny a del peu. iSifrOo àt pé. 
Lignea stapeda. Étrier ^ òoú. Su& 
dí legno. 

GARNATXA, s. f. Vestida» Ukribai. 
negas y una espècie de ba!òoi qoeoi 
sobre las espatllas. Gtfrnocha.TopK• 
natoria. Robe de conseiUer, de maét' 
traty etc. Vestito di magistrato. 

GARNEU. 6. m. Astut, difícil de^ 

- nynn Marraio, martagon,§ao,pok 
poUastro, Vafer, astotos, venipeük 
Futé, fin , rusé, 5caltro, ^ft, 

GARNISON. 8. f. ant. guarsició. 

GARNIZON. 8. f. ant. guarüició. 

GARRA. s. f. La pota de caslseTol beta 
armada de ungtas còrvas, fortiijpot. 
xagttdas; com la del lleó, defi^a, 
etc. Garra, üognis adancos. ^íft. 
Artiglio, rampa. 

GARRA. En los bots aquella part depSl^ 
cabria la pota del animal. Pj>s^9,^ 

' go. Amicinum. Peau de la jaiàtii^^ 
dans les outres sert de gotdot. ¥tkkr 
la gamba cbe è il. collo d' oo otro. 

GARRAFA. 8. f. Espècie de SDpòIliçni 
y cuadrada que servex penlairr 
conservar los licors. Erasco. h^- 
Flacon. Fiasco. 

GARRAFAL. adj. qne se aplica i otfjt 
cosas exorbitants; axf se dia: erròrcü- 
RAFAL, mentida gaerafal. Gorra/alb- 
gens, prsegrandis. Gros , énorme.O» 
de, grosso. 

GARRAFÈRA. s. f. Capsa fòta ab nns 
dÍTÍriòns que servex pers teoirbi m- 
guradas las garrafas, sens que selie^ 
guen. Frasquera. Lagenama (!«>. 
Òzn/in^.^ÇaBtiiietta da trasporto. 

GARRAFÓ. 8. m. oarbofó. 

GARRAR. V. n. Ndut. Anar eodalni 2 
embarcació desprès de foodejada, f 
no haberse bèn agafad i'iocora.írdn'• 
Navem retrocedere. Chassermrm> 
cre. Arare. 

GARREJAR. t. d. ant. cucRREia. 

GARRELL, LLA. adj. bstívad. 

GARRI. s. m. godat. 

GARRID, DA. adj. aot. GaUfl,li«< 
Garrido. Pnlcher , Teanstos. Bco/í};* 
charmani* Vago, bello, Tessoao. 
GARRIDESA. s. f. ant. HsuiosoaA. 
GARRIG. 8. m. carrasca. 
GARRIGA. 6. f. Lloc plantod de fr? 
Carrasctüf coscojal, cosco/or. UkíU 
Chenaie. Qnerceto. 
GA&RINADA. s. f. Lo collint de ^ 
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qne parex la traja de una vegada i j se 
criaa junts. Lechigada* Porcae faetus 
multiplex. Ventrée, Ventrata, portato, 
parto. 

GARRINAR. v. n. Parir la truja. Parir la 
guarra , ó sferra. Sas fcetus edere. Met^ 
tre has la truie. Partorire la troja. 

GARROBA. s. f. ant. garrofi. 

GARROFA. 8. f. Lo fruit del garrofer. Es 
uoa tabèlla de color de castanya, que tè 
uns vuids de tan en tan , ahònt se con- 
tenen las llavors : tè lo gust desagrada- 
ble però cuand es seca es bastant d&lsa, 
y servex per aliment de las caballerías. 
Algarroba, Siligna. Caroube. Caruba, 
carruba. 

GARROFER, s. m. Arbre que tè ia fusta 
de color bermell fosc, las fullas com- 
postas de altras verdas y llustròsas, y 
que no se assecan en io ivern. £s arbre 
de uns trenta pams de alsaria, y que 
TÍu mès de doscèuts anys. Algar nio, 
algarróbcra, algarrobero. Siligna ar- 
bor y ceratonia siligna. Caroubier. Car- 
rubo, carrubio, 

GARROFER AR. s. m. Lloc plautad de 
garrofers. Algarrohal, garrobaL Àger 
silignis consitus. Terrain planié de ca^ 
roubiers. Terra piantata ai can-ubi. 

GARROTI, s. m. Espècie de llegum rodó, 
pla y de color fosc. Algarroba , garra- 
bia. Vicia sa t i va. Carouge. Caruba. 

GARROFÓ. 8. m. Espècie de galleda de 
suro em pegada ó fusta en que se posa 
aigua ó nèu pera refrescar lo béurer. 
Corchera, Tas subereum. Seau de liège. 
Seccbia di sugbero. 

GARROT. ». m. Bastó gruxud y de una 
llargària proporcionada. Oarrote, Fus- 
tis. Garrot, Raudello. 

GABROT. Suplici quc SC e^ecuta ofegand<ils 
reos ab un instrument de ferro apücad 
al coll. Garrote. Strangulatio. Sapplice, 
ijai consisle à étraneler a^ec un collier 
de fer. Collana di ferro colla quale si 
scanna gli uomini per suplizio. 

do:!var garrot. fr. Executar aquex suplici 
en algun delincuèut. Dar garrote, 
Strangulare. Ètrangler avec un collier 
de fer. Scannare con una collana di 
ferro. 

DONAR GARROT, fr. mct. DONAR TORTURA. 

GARROTADA, s. f. Cop de garrot. Gar- 
rotazo, Ictus fuste inflictus. Coup ^de 
garrot. Co\]^o di raudello. 

GARROTAR, v. a. lugar. 

TOBI. I. 
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GARBOTAi. Lligar y apretar ab mòlta tbr- 
sa los fardo8 ò càrregas ficand un bastó 
entre lo fardo y la corda y fèodli donar 
varias voltas. Agarroiar, engarrotar. 
Constringere. Garrotter, Aggratigliare. 

GARROTEJAR. v. a. Donar cops de gar- 
rot. Apalear, dar de polos. Fustigaré^ 
fuste caedere. Bdtonner. Bastonare. 

GARROTERA. s. f. ant. x^Rretàra. 

GARROTILLO. s. m. Inflamació dr^l coU 
ab iuflòr de la gargamella. Garrotillo. 
luflammatio íaucium. Esquinancie. 
Scherauiia, aogiua. 

GARROTXA, s. f. Terreno desigual, all 
y trencad per ahbnt no se pod caminar 
sinó ab dificultat, yericueio.hw^íis prae- 
ruptus , anfractus. Terrain dpre , rabo* 
teux. Terreno disoguale e scabro. 

GARRUD, DA. adj. Lo qui tè mòlta gar- 
ra. Garrudo. Magnis adoncis ungoibus 
instructus. Qui a la serre bonne. Chi ha 
molta gamba. 

GARRÜLLAR. v. n. ant. gobguejar. 

GARSA. s. f. Auoèll mòlt semblant à la 
gralla ; però ab las plòroas blancas y ne- 

Í^ras. Es cridaira y gormanda , é imita 
a veu humana com lo papagall. Tè la 
propietat de amagar tòt lo que troba. 
ürraca , picaza , picar aza , marica > 
gaya. Ardea, pica. Pie. Gazsa. 
GARSA REAL. Aucèll dc rapinya , un poc 
semblant à la cigonya, que tè la nuca 
negra y llustròsa, la esquena blavenca, 
lo vèotre blanc, y lo pit clapad de ne- 
gre. Cuand vola amaga lo cap entre las 
espatllas, y porta las potas pèojand. 
Garza real. Ardea cinerea. He'ron rojral• 
Aghirone. 

DOSAR Ó VfiVDRBR GAR8AS PER PEROIUS. fr. 

met. Enganyar à altre en la calitat de 
la cosa que li ven. Vender gata por lic" 
bre. Adulterinum pro legitimo vendere. 
Faire croire que des vessies soni des 
L•nternes, Vender lucciole per lauterue. 

XARRA Mks QUE UlfA GARSA. loc. fam. Ab 

que s' eiagèra lo mòlt que enrabòaa al- 
guna persona. Eabla mas que una ur^ 
raça. Picà loquatior est. // jase com" 
me une pie borgne. Cicala come una 
cornacchia. 

GARSO , A. adj. ant. Lo qui tè los ulls 
blaus. Garzo. Cassius. Qui a les yeux 
bleus. Cbi ha gli occhi azznrri. 

GARSÓ. s. m. Jove galan. Garzon. Ado- 
lescens , juveuis. Garçon. Gartone. 

GAS , SA. ad), ant. oabso. 

128 
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GAS. s. m. Lo cos qae corobiii»d ab Id 
calóric preu la fòrma de aire. Gos. Gas. 
Gaz. Gaz. 

GASANYAR. v. a. ant ouAHYAft. 

GASCÓ, NA. adj. Lo pertaoyèot à la 
Gascan ja , y lo natural de aqaeil pats. 
Gascón , gasconés. VascooicttS. Gtiscon. 
Guasoone. 

GASETA, s. f. Paper periòdic qae se pa- 
iÀ'icvL rrecacutmèafc , y dcma noticia de 
las noTcdats qae van ocorrènd eo dife* 
rènts regnes y proTÍocias. Gactía. Dia* 
riam rérum gestarum , diama. Gazétte, 
Gauetta. 

GASETÈR. s. m. Lo qai forma las gase- 
tas, y també lo qui las ven. Gacetero. 
Diumarum a actor aut venditoir. Gaze- 
tier, Ganettiere. 

GASETISTÀ. s. m. Lo qui es noròlt aficio- 
aad à llegir gasetas. Gacetil•la, Díafua- 
rura studiosus. Nòu^eUisle. Kovellista , 
novclliere. 

GASMONYERÍ A. s. f. Afectació de algu- 
na prènda moral que no se íè. Gatmo^ 
neria. Affectatio. Cafardefie. Baccbet- 
tonería. 

GASMÒNYO, NYA. adj. Lo qui afecta 
alguna preada moral c^xit ao^ tè. Gaz" 
mono. AíTectator. Cafard, bigót. STpi- 
gdísta, baccbettoue, baciapile^ torti- 
coUo; 

GASOFIA. s. f. Las sobras dels plat» bar- 

rejadas unas ab altras. Baiofia, gazo^ 

fia. Obsoniorura di versi generis reli« 

quias permistae. GraiUon, regrai, Ri- 

masaglío, avanço. 

GASOFILACL ^ m. Lo lloc ah^dt se fe- 
cnllian las caritats , rèndas y riqaesas 
del tòoipie de Jerusalem. Gatofiiacio, 
Gaaopbjlficium. Trésòr du temple de 
Jétmalem, Tesoro del tempio di Geni- 
salcnosme. 

GASPAiTXO. s. m. Espècie de sopa que 
se fa regularment ab boci nets de pa, 
oli, vinagre y ceba. Gazpacho. OlTas 
gent» non coct« , oleo , aceto , salo et 
mIío aut pipere oonditse. Sone de stíu^ 
pr. Sappa fatta da bisootto. 

GASSENDISTA. s. m. Lo qui seguex lo 
sistema y doctrina de Gassendo. Gaseh' 
dista* Gassendl tectator. GassendCste. 
Chi segué il sistema di Gassendo. 

GASSEOS, A, a<lj. Lo que esté en forma 
de gas^ GaseoiOi in fbrmam gas. Ga^ 
zeuoc* GaBOSo* 

GÀSSUSSÀ. 8. f. Gana de mèojar molesta 
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ó Tebemèat.-^ Gauna, VeliemeiiietiiM. 
lesta fames. Faim dó^rante. Faoeei- 



nini. 



GASTABLE. adj. Lo qae sepodpto. 

òastahle. Qaod coosami potest Q»'» 

peut dépensei^, Spendíibile. 
GASTAD, DA. adj. Debilitad,dpterv)- 

rad, borrad per lo ^^.Gastaào.^U^ 

letus, attritus. Gdté, uié. Goasuto, 

usato. 
GASTADOR , RA. s. m. y f. Lo (pi g». 

ta mòlt. Gastador. Di^ípator, m- I 
. sumptor. Depensier, prooiguí. Sj»- 

ditore , prodigo. 
GASTADÒa. ifilic. Lo soldad qae se t{fa 

als traballs de obrir trínièns j altm 

semblants. Gastador, Miles t^«nttd- 
^ nibus et fossuris incumbeat. Sn^- 

Marrajuolo. 
GASTADOR. Milíc. üa déls soldadsqwlúlii 

en cada batalló destiaads peraòUir) 

camí en las martas , pera lo qnepK^ 

paias , destrals y altres iostruiíàtj. 

Gastador. Miles vüs steraeodis desb- 

tus. Sapeur. Marrajuolo. 
GASTAMÈNT. s. m. Lo acte Je^ne 

d pai^ir dates de temps. Jboriü. ^ 

tatnientOy malparto, Abortio. ?<9Sí 

coticke > avor tement, U abortire. 
0A8TAMk2rr. Lo nascad dntn de ihf 

uih&rto, àbortamiento, Aborto$,altf' 

sos. As^orton. A bor to. 
GASTAR. V. a. Emplear lo díúcr ea il- 

guna cosa. GastoTj, Impendere, na* 

mere. Dépenser. Speudcre. 
GASTAR. Consumir; com GüSTAt Vii^i• 

las forsas. Gastar. Coasamert £s- 

ployer, se servir, Impiegarc,sp»4»•- 
GAStAR. Empléar; com gastab la ridi. ^ 

salud, lo temps. Gastar, lasoaiere. £«- 

ployer, Impiegare. 
GASTAR. Fèr malbtf. Gastar, DlíperJe 

D€tériorer, Deterioraré, peggiorare 
GASTAR, ant. Destrotr, talar. QatíarS^ 

Uíte. Ruiner, dé^^aster. RoTÍnirc. 

GASTAR AI.BGBAMÀ5T. fr» Gastar SOpprí^^ 

ment los béns en diversiòos ? br»^^- 
sèns refledlionar lo qae pod soèrer»' 
Gastar ale^remente la kacienda<f'^ 
dal. Rem iuconsttU& insamere. ^^■ 
verfoUemerU safortune. Dissipin ♦' 
legrameate. 

GASTAR LLARG, tt, Gastar ab profasió- <^* 
tar largo y tendido. Prodigè cxp»* 
re. Depenser ú»ec profusion, PrMb-' 

6ASTARSE. T. r. Tosir codsuüi, de$pt>' 
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M algm^a eosa. GaUarse. Facilfi ▼eodi. 

Se vendre, étre d'un dAU.facU&. Vcu- 

dersí, spaccUrsi. 
«ASTAB». Malparir. jiboriap, malparir. 

Abortire, abortirl, abortus «el abor- 

8US ¥el aborsun) irL Faü'e une faufiSà 

couchcj avorter. Abortire. 
GASTARse. Mènjai^se alguna oosa sòlid» de 

massa servir. Gastarse, Ei^iu S'user, 

se gdter. Gaastarsi<, osarsi. 
GASTAHSV. Padrirse, corrómprerso. Gasr- 

tarse. Patresccre, Se détériorer. Pa- 

trefarsí. 
GASTO. 8. m. Lo acte de'g98tar, y taair- 

bé lo que se ba gastad.ó gasta. Gasto. 

Samptuí, dispeadium, impensat. Dé- 

pense. Spesa , costo , dispendio. 
CASTOS. DE EicRiPToai. Lo qoo se gasta en* 

alguoa oficioa eo paper, tinta, etc. 

Gastos de escritorlo. ScrÍDÍorciin samp- 

tu$. Frais de bureau, Spese di scrít- 

tojo. 
À TÒT GASTO. mod. adv. 1 tot cost. 
FÀR LO GASTO. fr. píír LA COSTA) eo U se- 

gòaa accepció. 

FAGAR. LO GASTO. fr. FÍR LA COSTA , eil la Se- 

gòaa accepció. 
GAT. s. m. Aoixnal caadrópedo y domès- 
tic 9 mòlt égil 9 que servex en las caaas 
pera perseguir las ratas y altras bestias. 
Tè lo morro curt, la llèogaa raspòsa, 
.y las unglas mòlt punxagudas y còr- 
yas. Gato. Felis, catus. Chat. Gatto. 

GAT. vulg. Lo qui està borratxo. Mona, 
peüejo. Ebrins. Sac à vin. Briacone, 
otre. 

GAT. Borratxera. Zorra, mona, lobo. 
Ebrietas. Ivresse, UbbriachesEa. 

GAT. Bòt petit que servex pera posar yi. 
Boliüo. Parvus nter viuariíis. Pe/í/e ou- 
tre. Otrino. 

GAT. Pèx enterament semUant al escat, y 
alguns lo tenen per lo matèx. Tollo. 
Squalas. Sgitale. Squalo. 

GAT BOaBATXO. Tulg. GAT , CU U SegÒua AO- 

cepció. 
GAT OE ALGALu. Animal cuadrdpedo de la 
mida del gat, ab lo morro agnd , lo co8> 
llarg, las potaa cartas, la esquena cen- 
d rosa ab òndas negras y la panxa de co- 
lor mès clar. Se cria en los oaissos <;a-* 
.lents y es lo qui prodnex 1' algalia. 6a- 
10 de algalia. Viverra sibetfans. Cisfel•- 
te. Zibetto» 

GAT DE MAR. GAT DE VAXÍLL. 

GAT Dç vAxfcL^.. Lo minyó qae servex ea 
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los bantoe pera pojar à \m galdatf y al- 
tras feinas. Grumete, Famuhis natiticus. 
Momse. Moxzo cK galeva« 

QAT taCALQAO AB AIGUA TÈBIA Vt tk pAOU. 

ref. que denota qae lo qui ha sufert alr 
guns danys, ó ha passad alguns perills 
ab dificultat vòi passarne altres encara 
que menors. Goto éscaldado del agua 
fria ha miedo ó huye; quien del ala-^ 
cran estd pkado la sombra le espanta. 
Piscis, quo Issus, vix visom diflíugit 
líamum. Chat éthaudtí crairU Veau 
froide. V asino dove inciampa una vol- 
ta piu Don vi passa. 

GAT EscoRxu). met. La perdona mòlt flaca 
y macilèuta. Gata panda. Exteifuatus. 
Personne maigre. Uomo magrissimo, 
affi>aliito. 

GAT MAiMó. Espècie de mona, de color 
pardo, la cara negra y la ena mòlt llar- 
ga. Gatppaid. CercopHhecus. Singe à 
queue. Gatto oiammone. 

GAT mioladòr mat SER i BOiT ratadòr. ref. 
que se aplica al que enrahòna mòlt y 
obra poc. El gaío mauüador nunca 
buen cazador. FeHs clamans non capit 
mnres. Chat qui miatde ne prend pas 
les ratS' Can cbe abbaja poco morde. 

GAT SALVATGE. Especic dc gat que tè la cua 
ro}a', lo cos ab faxas negrencas, las tres 
de la esquena llargas y las dels costats 
espirals. Gato montéi. Catus Silvester. 
Chai sauvage, Gatto selvaticd. 

GAT SAUMÓ. met. y vulg. Motiu que se dó- 
na al que ab manya y secret procura 
consegnir sòn intent. Matalàs callando. 
Paulalim tentando capit perimitque ta- 

- cendo. Soumois. Gatta morta. 

GAT SOBRE BACÓ BO VOL C0WPA5YÓ. ref. quC 

ad vèrtex que à ningti agrada tenir com- 
pany enr lo mando ni en las cosas de 
que trau utilitat. Dos pardales en una 
espiga hacen mala liga ; el mandar no 
quiere par, Non patitur comitem si 
quas noneiscitur escàs felis, seà totas 
veudicat ipse stbi. // ne Jaut pas jeter 
un os à deux chiens. Due ghiotti a un 
tagliere non stanno bene. 

GAT v&LL. met. V home diOcil de enga- 
nyar per sa mòlta experiència. Toro 
corrieU, perro viejo. Gallidns, astutus. 
Fieux matois, fine mouche. Volpe 
fioa. 

GAT vkLL T LA CUA vERDAé Se diu dcl bome 
vell que en sòs modalv sembla jove par- 
ticularment en materials alegres; Fiejo 
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\ferde. Seaex )a venem meotieds. Co- 
guard» Vecchio civettone. 

AGAFAR LO GAT. fr. met. y fam. Embeírat- 
xarse. Pillar una zorra, un cernkalo, 
una mona, un lobo, loebriari. Caver 
son vin, Sinaltire il viao. 

COM GATS Y GOSSOS, expr. ab qae se ponde- 
ra lo aborrimènt que alguns se tenen. 
Conto perros y gatos. Mutais oJiis ri- 
xantes. Comme chiens et chats. Essere 
come gatti e cani. 

COM uv GAT àxTRE BHASAS. loc. met. j fam. 
ab que s'explica la pressa ab que se 
passa per alguna cosa que no acrada. 
Como gato por ascuas. Instar fehs iu- 
ter pruiias. Comnie ckaí sur braise. Co- 
me gatto suU* acqua. 

DOIfAR GAT PER LLàsRA. fr. met. D05AR Ò 
VÉNORER OAR1AS PER PERDIUS. 

BSTàR COM LO GAT Y LO GOS. fr. Estar mòlt 
desavinguds. Estar como perros y ga^ 
tos. Mutuís odiis exardescere. S'accor'- 
der comme chiens et chats. Stare come 
gatti e cani. 

MULLABSE GOM UN GAT. fr. MulUrse mòlt. 
Hacerse una zarpa. Madeíierí. Se mou' 
iller jusqu *aux os. G ron d a r d' acq n a . 

NO DÈXAR A ALGÚ BO PER LOS GATS. fr. Mal- 
tractar mòlt é algii particularment de 
paraula. Poner d uno cua( digan due- 
nas, Contnmeliosis verbís aliquem one- 
rare. On lui a hienfait avaler des poi" 
res d^angoisses. Tranguggiar disgusti. 

QUI NO TB RES QUE FÀR AL GAT PENTINA, rcf. 

que denota que lo qui està ociós ab 
cualsevol cosa procura passar lo temps. 
El que no tiene que hacer con el culo 
caza moscas, JElurum pectit Tacuo cni 
tempus abundat. CeL•i qui n *a rien à 
faire se gratte les ongles, Gbi non ba 
uiente a t'are si gratta ü capo. 

SER GAT vàLL. fr. fam. que se diu de aquells 
que difícilment poden ser enganjads 
per la mòlta experiència que tenen. 7e- 
ner garrones. Expertum esse. Èlre sa- 
vant en diable, Aver cotto il culo nei 
ceci rossi. 

GATA. s. f. La femella del gat. Gata. Pe- 
lis foemina. Chatte. Gatta. 

GATA MAULA. mCt. terHt. GATA MÒXA. 

GATA mòxa. met. Se diu del que procura 
lograr sòs fins aparentand no posarhi 
cap interès. La gata de Mar i^r amos. 
Lepus dormiens, vulpes sopita. Chatte^ 
mite. Gatta di Masino. 

Fka LA GATA mòxa. fr. Afectar humilitat j 
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moderació, ^acer la fcUa^ 6 la gata 
ensogada, 6 la gatamuerta.Hwiiú' 
ta tem vel modestiam stmalare. Fm'^ 
sainte niloucke , le chien couchaití. Fi- 
re il santificetur, far la gatta mortj. 

GATADA. s. f. Disbarat gran. &na/drn, 
gazapaton. CacophatOD. SoUist,fr<y 
pòs absurde, Spropostto. 

GATAS. s. m. aum. de gat. G^oF^ 
lis ingens. Gros chat y matmi. Gatto». 

GATASSA. s. f. aum. de gíta. Go/o. 
Ingens felis foemina. Grosse ehaütOii' 
taccia. 

GATEJAR. ▼. n. ant. Anar piti per ten 
Gatear. Pedibns manibusque inceilfre. 
Grimper. Arrampicarsi , inerpicani 

GATÈRA. 8. f. GATONèRA. 

GATET. s. ra. dim. de gat. Gatihtj- 
tito, gatico. Puslllus catas, £elii.Pfli! 
chat. Gattetto. 

GATETA. |. f. dim. de gata. Galiu^\^ 
tilla, ganca. Pusilla leüs. Petüf tte- 
te, Gattina. 

GATGE. s. m. ant. p&àNDA,abqQeseiae• 
gura alguna cosa. 

GATGE. ant. La persona ^ plassa^eft.fie 
queda en poder del enemig per«sttt- 
tat del cnmplimènt de algon coi^t» ó 
pacte. Rehen, Obsés. Otage. Pepo. 

GATGE. ant. Emolument, éstippodi ^< 
gajes. Mercès , stipendiam. Pewic<- 
gag^' Mercè , stipendio. 

GATILLO GASTO. s. ro. Rabolldediie 
i catòrse pams de alsada , que crèin 
bora dels rius y en llocs biimids. I: 
las ramas cuadrangolars, fleiib^»^ 
blanqoinòsas. Las fuilas coostaa k m 
cua llarga , j en la extremitat de èstí- 
tan col-locadas cinc ò set fuUas de h 
ra de f^rro de llansa : las flors son prí- 
tas y blavas , y estan col-locadas ei rt 
hims en la extremitat de las ramas • 
fruit es rodó , petit j negre. Smit'' 
Uo, agnocasto. Salix fragilis> "^^ 
Gattilier y agnus-castus, Agno-casto. 

GATINAR. V. n. oatonah. 

GATÓ. s. ra. dim. de gat. gattt. 

GATONAR. ▼. n. Parir la gata. Par^'- 
gata, Felinum fcetum edere. Mtíirr-' 
la chatte. Partoríre. 

GATONÈRA. s. f. Lo Ibrad qneieíi'í 
la pared , tenlada ó porta pera qt»'^ 
gan entrar y exir los gats. Gotera- r* 
ramen ut cati ingrediantar et egre^ 
tur. Chatiire, Gattajoola. 

GATONET. 8. m. dim. de GAT.am 
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GATÒSA. s. f. PlanU. aroïiaoa. 
GAÏSARA. 8. £1 Lo roido de mòltas reus 
jnntas, qne per lo comii uax de ale- 
gria, jlgazara, zamhra. Lata vocife- 
ratio , tutnultuariu» clamor. lïníamar- 
re. Ghíasso , chiassata , baccano. 
GATX. 8. m. Espècie de corb, qne tè lo 
cos negre clapad de rotj , y las plòmas 
llargas de las alas , de color blau fosc 
ab rallas blaocas. Se alimenta de nous , 

Íinyòns, avellanas y altres fruits sem- 
lauts. Arrendajo» rendajo. Corvus 
glandiarius. Oiseau^moqueur. Derisorc, 

GAÜDEAMÜS. s. m. Veu llatina usada 
familiarment en cataU pera significar 
festa , regositj , menjar y b^urer abun- 
dant. Gcttideamus, Dies epulis et scy- 
phis Istissima. Bomhance. GozzoTÍgUa , 
stravizzo. 

GAUDIMENT, s. m. ant. Lo acte y cfòcte 
de gaudir 6 disfmtar de alguna cosa. 
Goce, Possessió. Jouissance. Godimento, 
fruizíonè. 
I GAUDIR. T. n. Lograr, obtenir, gosar. 
Gozar. Poliri, frni. Jouir , posséder. 
Godere, fruiré. 

GAVDiasB. y. r. Utilisarse de alguna cosa. 
jíprwecharse. Commodom yel utilita- 
tem referre ex alicujus rei usu. Pro/i' 
ter, Profittare. 

GAUS. 8. tn. Aucèll de nit, espècie de 
oliva, què se diferencia de esta en' ser 
Dn xic més gros, de color fosc ab tacas 
blancas, y en tenir las plòmas grossas 
de las alas casi blancas é iguals. Autillo, 
Alncus. Chouette. Nottola , civetta. 

GAUSIR. ▼. n. ant. gavdir. 

GAVANT. 8. m. ant. Espècie de gambe- 
to. Gaban. Rústica lacerna. Gaban, 
Gabbano. 

GAVARRÈRA. s. f. Rabòli, espècie de 
roser bord ab las fullas un poc agudas 
y sens pelussa ; la cama es llisa ab dòs 
pnnxas coMocadas alternativament, las 
flors ó rosetas encarnadas, lo fruit ova- 
lad y carnós , coronad de talls , y de co- 
lor bermell cuand es madur. Escara- 
fnujoj gavanzoy zarzaperruna , oxia^ 
canta. Rubus caninus. Églantier. Rosa 
canina. 

GAVINA. 8. f. Aucèll de unas dinou pòl- 
sadas de llarg : tè lo bèc recte, gruxud 
-y fort , la espatlla blanca , los extrems 
de las plòmas llargas de las alas negres, 
lo demés del cos blanquinós, y tres 
dits en cada peu. Gaviota , paviota , gU' 



GEG 1021 

vina< Gavia , lams. Mouette, Gabbianof 
mugrano. 

GAVIITA. S. f. PBSCADÒa BALL. 

GAY. interj. ant. ay. 

GAT, TA. adj. ant. alegre. 

GAYA. 8. f. ant. Aucèll. gbaxla. 

GATA. Llenca ó pèssa de roba tallada en fi- 
gura triangular, la cual se afegex y cus 
à las robas 6 vestids pera donaries toI 
ó l'amplaria que necessitan. Nesga, ses- 
ga. Segmentum triangulare vestí assu- 
tum. Pointe triangulaire. Cencio trian- 
golare. 

GAYAS. pi. En las ca pas los pedassos de ro•' 
ba tallads oblicuamènt que se unexen à 
l' amplaria de ella pera que fscan rodò- 
nas. Camas, cambas. Panni segmenta 
transrersè pallio assnta. Clianteaux de 
manteau. Gnerone di mantello. 

GAYAMENT. adv. mod. ant. ALEGBAMèsT» 

GAYATELL. s. ro. ant. bota. 

GAYATO. s. m. Tirapeu de pastor. Ca- 
yado, cayada. Pedum. Houlette, Ba- 
colo , bacchetta , verga da pastore. 

GAYETA. s. f. Mineral molt comü en 
Espanya, de color negre Hustròs, bas- 
tant dur y mès lleuger que l'aigua. Se 
usa comunament pera fèr botons y va - 
rías cosas de adorno, jézabache. Gaga-^ 
tes. Jayet, jais, Lustrino. 

GAYETAT. s. f. anf. aiegría, 

GAZAGN. 8. m. ant. guant. 

GAZAGNAR. v. a. ant. guantab. 

GAZARDONAR. v. a. ant. gallabdo- 

NAR. 

GAZARDOS. s. m. ant. gallardó» 

GE. 

GEBRADA. 8. f. GttAtA. 

GEBRAR. V. n. Glassarse fa rosada qne 

cau en las nits fredas. Escarchar. Prui- 

nam congelari. Geler bianc> Cader la- 

brina, labrinata. 
GEBRE. 8. m. La tosada de la nit glassa- 

da. Escarcha, rosada. Pruina. Givre, 

Brina , pruina. 
GEGANT, s. m. L' home que eicedex 

mòlt la estatura regular dels demés. G£- 

gante. Gigas. Géant. Gigante. 
GEGAirr. met. Lo qui excedex i altre en 

énimo , forsas ó altra cualsevol virtut ó 

vici. Gigante. Portentum , prodigium. 

Géànt, Gigante. 
gbgauts. pi. Las fíguras gegantescas que 

preceexen en la professo de Corpus» 



Qigajuqnes, GigaatiAiQ aiauila/cra. G/a/is 
de carton. Gigaut!. 

GEGANTAS. s. m,. a^anoi.. de oegaict. Gl• 
gantazo, giganton. Maf ímus. gigap . £frx>^ 
géhnt. Graó gígai^te. 

GEGANTESC , ÇA^. a<HjV ^o. ï?*® P^í!*?»/ 
als gegants. Giganteo., gígànlesco. Gi- 
gaoteus. Qígantesgue, Giga,iii.tesco* 

GEGANTESSA. 8, í La ioiia que exce- 
dei mòlt la estatura regular de las de- 
més. Gigarua, Mulíçr ^tgaatese corp,o- 
rls staturacp GéarUe, Gig^ntéssa. 

GEGANTEr. s. m. dim. de gegai^t. Gí- 
gantillo, Mloor gígas. Petit geíatü, Gi- 
gaotino. 

GEGANTÍ, NA. adj. aot agegijttap. 

GEL. s. m. L' aigua courertida per lo ri- 
gor del fred éa un cos solido y cristallí. 
Uielo, Gelu , gelum , gelus ^ glacies. Ge- 
Ifíe. Díaccio, gliíaccio. 

GEL AD, DA. adj. Lo que es ó estd mòlt 
fred. Helado. Gelídus, frigldus. Geíé, 
congelé, Gelato. 

OELAD. s. m. Éspecíe de refresc mòlt gus- 

, tos fèt de froitas, llet, cafè, ous 6 al- 

tras cosas sequblants geladas ab oèu en 

. un motllp. Tè mès consistència que lo 

grapinyaci. Helado. Potns congelatus. 

Glace. Sorbettl , confetti ghiacciatl» 

DfEXAR gèlao. fr. met. Dèi;ar aturdid ó pa- 
rad à algd. D^jar pasmado, Stu- 
pefacere. Laisser étonné. Restar di 
^asso. 

QUEOARSE GELAD. fr. met. Qucdar mòlt ad- 
mírad , espantad. Quedarse helado ; 
quedarse de una pieza ó hecho una 
pieza, Summo stupore corrípi. Demeu- 
rer interdit, Essere di gelo. 

GELADA, s. f. La congelació dels líquids 
produïda per lo fred. ffelada* Geluy 

, çongelatio. Gel^e. Gerp, gelato. 

GELADA. GÍSBES. 

GELAR. V. a. Congelar, endurir I' acció 
del fred algun líquid. Helar, Gelaré, 
congelaré. Gekr , congeler. Gelaré, diac- 
ciare, agghiacciare. 

GBLAR. Se diu de lo que causa gran fred , 
del modo que se dia deia porta ober- 
ta en ivern per ahònt entra mòlt aire. 
Helar. Summo frigore afÈcere, Gele/j 
glacer. Gelaré. 

GELAR. V. n. Fér un fred capas per sa in- 
tensió de glassar los líquids v alti^as co,- 
sas. Helar. Gelaré. Geler, glacer^ Ag- 
gelare , aggbiacciare. 

CBLARSE. V. r. Glassarse los líquids ó altras 
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cosas. Eklar^e. Kxgw.SegUur,\iv> 
ci^rsi, aggel^rsi. 

GiSLA.a8B. Se diu per eSage^cid de U pe* 
sona. que tè mòlt fyea, Hd<^se. Gelw, 
frigore cous^tringi. & glacer. Gelam. 

GBLARSE. mjst. Pasmarse, ^astanetijw- 
dar sens acciÍ!). Helarse. Òbstapen. Sí 
glacer. Restar ^i sas^o, 

GELATINA^, s, £ Espècie de cowèm 
condensada, transparent j fiíUtqaeK 
compon del suc de cualsevol fraiu vot- 
clad ab. sucre; també se fa desabstiB- 
cia de pits de g^lina , peus de vedètia 
y pòlvos de bapya, de cèrvo. Jaleiiu* 
gelatina* Spccns pomorum et cumi 
saccaro coocretji^s. GeUè, Gebfíoa. 

GELÓS , A. adj. Lo qui tè gelosú. Zr^ 
so. Zdote», Eelotypus* Jaloux. Geltto. 

gelÒs. Se diu de la persona sobradiaèit 
soUlícita y amant de lo. qui U pertaj. 
Zeloso, Suorupd nlmium &tndio»m.JÍ> 
loux. Geloso. 

GELOSÍA. 8. f. Zelos. Zdo$. Zdotjpií, 
zelus. /a/oiui>. Gelosia. 

GELOSIA. Rexat de lli&tc>net$ de fosU,jper 
medi del cual se veu sense ser vist ^ 
losia. Cancelli. Persianne, d^j/f- 
Persiana» 

GELOSÍA. Plapta. F^OR OE aMÒR. 

GEMÈG. s. m. Lo acte y electe de gee»- 
gar. Gemiíf^, Gemitns. Gémisstafíi^ 
Gemito, doglianza, lai. 

rka GEscàos. fr. Gemegar. Dar ^tmii»- 
GemerCji gemitus edere. Gcmiff ^ 
plaindre. Gemere, dogliersí. 

GEMEGApÒR, RA. s. m. y 1 1»- 

GAIRE. 

GEMEGAIHE- s- com. Lo qui goiè?^ 
tè vici de gemegar. Gemtdor. ikaok 
gemebundtts. Ceíui qui génüt. GeaK&te- 

GEMEGAR,, r. n, J^tpreasar natunlmè^ 
ab.sonido y yeu llastimosa la peaaqss 
afllger, lo cor. Gemir. Gemere. Gi»- 
Gemere» 

GBMÀG.AR. Qoexarse de algun .mal ab tns 
expressions à^, sentiment Gauiütnt' 
Conquerí. Se plaindre. Dog|üenii i^ 
gnarsi i gemere. 

GEíMpGO. s. m. fam. gbmegaire. 

GEMESSEGAR. v. n. ant. GEMÀca. 

GEMINIS. 8. m, Sig^D^ boreal , lo tentf 
dels. del Zodíac, qae correspon al o^ 
de matj. Gén^nis, astiUejas, asiilf}'^ 
Geminis. Géneau^* U scgno di Gcb» 

cfiMU^is., ant. EmpústrQ compost de )í''f 
quet j ce^a, disolt ab oU. roiad j >f 
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comd. Geminis. Emplaslniin gemÍDom. 
Empldtre r^solutif. Impiastro risolatiTO. 

GEMIR. ▼. n. ant. gevíegar. 

OENGIàNA. 8. f. Herba medicinal de uns 
tres pams de alsada , ab las fbllas mòlt 
llargas, sènceras, ünstròsas y ab tres 6 
cioc nervis ; las camas Uisas j las flors 
grogas y apiladas. Sa arrel es grossa , 
carnosa , de color grog rogenc de fora, 
y mès clar de dins; fa un olor fort, f 
tè nn gust mòlt amarg. Genciana, G^n- 
tiana. Gentiane, Genziana. 

GENDBE. s. m. Lo marid de la filla de al- 
gd, que eorrelativamènt se anomena 
sogre. Temo. Gener, Beau-filsf gendre. 
Genero. 

GENEALOGIA, s. f. La sèrie de progeni- 
tors y ascendents de cada individao. Se 
anomena també axí lo escrit que la con- 
té. Genealogia. Genealogia. Généàlogie. 
Genealojgia. 

GEIVEALC^IC , CA. adj. Lo que pertany 
à la genealogia; com arbre CEiiEJkLóoic, 
üibre geubalógic. Genealógico. Ad ge- 
nealogiam pertinens. Généalogique. ue- 
nealogico. 

GENEALOGISTA, s. m. Lo qui fa profes- 
sió y estudi de saber genealogia y llinat- 
ges , y de escríurer sobre ells. Genealo- 
gista. Genealogus. Ge'neahgiste. Genea- 
logista. 

GENER. s. m. ja^xèr. 

GENERACIÓ. 8. f. V acció y efecte de 
engendrar. Generacion. Generatio. Gé- 
nération. Generazione, generaménto. 

GETTERACió. Casta, géncro , espècie. Gené» 
racion. Gènus. Genre, espèce. Gènere. 

GEVEBACIÓ. LUITATGB. 

GE^TBRAció. La successió de generacions en 
Ifnea recta. Generacion. Generatio. G/- 
nétation. Generazione. 

òEüERACió. Lo conjunt de tots los vivents; 
y axf se din: la geheració present, la 
GENERACIÓ futara. Generacion. Genns 
bominum. Gt'nération. Generazione. 

GENERACIÓ. Multi tu t de gent en algun con- 
curs. Genth, Hominum confusa multi- 
todo. Foule, affiuence. Folla, calca, 
moltitudine. 

GENERAL', s. m. En la milicia lo qui tè 
io màndo superior de un eiércit ó ar- 
mada. General, Supremus militi» dux. 
Géntíral, Gen«ralc. 

GEXERAL. Lo preiad superior de cnalsevol 
orde religiós. General. Praepositus ge- 
neraiis. G€n&al. Generale. 
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GEirtRAt. adj. Lo qne es conni à las cosàs 

de una matèia eèpécfe. General. Géne- 

ralis. Gàt^ral. Generafe. 
GEiTERAL. Lo que convé é h ihajòr part; èom 

es GENERAL la corrupció de costums , etc. 

General. GénerMÈ. Génííral. Generale. 
GEíTERAi. Se din de la persona qne tè intel- 

Hg^ncia en nòòltas d^nctas ó arts. 6^/ie- 

ral. Genèralis, universalis. Gíínétal, 

uhhersel. Cniversàlè. 

GÉIÍERAI. DE ARTttIERÍA. Lo SUpcriÒi* que ïh 

^ à sòú cuidado tòt lo que pertany à ella. 
General dt tà artiUeria. Rei toi*menta- 
rié praefbctus. Ghand màttré de l'arti" 
llerie. Generale. 

GBNBRAi DE cabaliíría. Lo qul Dnana en to- 
ta ella com à supieriòr. General de la 
cabàUeria. Equitatoi pk^fectus. Colonèl 
general de la cavcieriè. Generale. 

BV GENERAL, mod. adV. En comú , general- 
ment. En genetal. Gèneraiiter, genera 
tim. En géne'ralj en comntun. In gene- 
rale, comunamente. 

EN GENERAL. Sèus cspecificar ni indi^idna- 
lisar ninguna cosa. En general. Genera- 
tim , indetenninatè. En g^nà'al. In ge- 
nerale. 

GENEftALA. s. f. En h milicia lo primer 
toc dels tabals pera qüe lo éiércit pren^ 
ga las armas. Generala. Generale ciassi- 
cum. Générale. Chiamata generale. 

GENERALA. La mullèr del general. Genera* 
la. Supk-eúit du^is erefcitus uxor. 
L'épouse du géhéf'al. La sposa dél gene-^ 
rale. 

GENERAL AT. s. ta. L^ ofici 6 ministeri 
del general deU ordes religioses. Gene^ 
raL•lo. Moderatoris geners^íis munàsysii- 
prema fratrum regularium aactorita»!. 
GéhéraUu. Generalato. 

6BNERALÀT. Lo tèmps quc dura l'ofici 6 
ministeri del general dels ordes religio- 
sos. Generalato. Tempus quo munus ge- 
neralis exercetur. Gener alat. Generalato. 

GEMERALISAR. v. a. Fèr general ó co- 
md alguna cosa. Se usa també com re- 
cíproc. Generàlizar. Divulgaré. Géiéra-^ 
User. Generaleggiare. 

GENERALÍSSIM, MA. adf.sup. de gene- 
ral. Gener alisimo, Valdè gènéralis. Bién 
general. Genéralissirno. 

generalíssim, s. m. Mitic. Ld general que 
tè lo mando superior sobre tots los su- 
periors militars. Geheràlisimo. Supre- 
mus militiae dux praFectus. Gènéralis* 
sime. Generalissuno. 
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GENERALITAT, s. f. Extensió à mòlts 
sèos determinació à persona ó cosa par- 
ticular. Generalidad. Universitas. G^né' 
rcdité, universalit^. Generaliti, uuiver- 
saiità. 
GENERALITAT. L» calítat dc alguna noticia ó 
discurs que no referex ab extensió ni 
particularitat las circunstancias de al- 
gun suocès. Gener alidad, Indistincta 
rei narratio. Gén&alite', Generalità. 
GE5EBAUTATS DE LA LLàr. for. Las tatxas se- 
nyaladas per la Uè^ als testimonis; com 
la menor edat , amistat ó parentiu ab 
las parts, interès en la causa. Generales 
de la ley. Testium exceptiones genera- 
les. Causes de récusations de tétnoin* 
Ecceziont legali dei testimonj. 
GENERALMENT, adv. mod. Ab genei-a- 
litat. Generahnente, Generaliler , gene- 
ra tim. Ge'néralement. Generalmente. 
GENERANT, p. pres. Lo qui engendra. 
Gsnerante. Genitor. Celui qui engendre. 
Generante. 
GENERATIU, VA. adj. Lo qui tè ▼írlut 
de engendrar. Generativa. Genitivus. 
Géne'ralif. Generativo. 
GENÈRIC, CA. ad). Lo que es comú i 
mòltas espècies. Genèrica. Generalis. 
Gé'ne'rique, Generiço. 
GENÈRICAMENT, adv. mod. De un mo- 
do genèric. Genéricamente. Generatim. 
GeHe'ralemenL Genéricamente. 
GENERO, s. m. Lo que es comd à diver- 
sas espècies ó las compren. Ge'nero. Ge- 
nus. Genre. Gènere. 
GfiNERO. Lo modo 6 manera ab que se fa 
alguna cosa. Géhera. Modns, ratio. Gen* 
re i sorle, manière. Gènere, sorta. 
GÉNEBo. Gram. La divisió dels noms segons 
las diferents classes de masculins , feme- 
nins j neutres. Genera. Genus. Genre. 
Gènere. 

GÉXERO. ESPÈCIE. 

Gfi^íBRo. Cualsevol de las classes en que 
s'eiccrcita la retòrica, poètica, historia, 
etc. Gé'nero, Genus. Genre. Gènere. 

GÉ5ER08. pi. Mercaderías. Generós. Mer- 
cès. Denrees , marchandises. Merci, 
viveri^, derrata. 

GENERÓS, A. adj. Noble. Generosa. Ge- 
nerosus, iugenuus. Noble. Nobilc. 

CE5ERÒS. Lo qui obra ab magnanimitat y 
noblesa de dnimo. Generosa. Magnani- 
mus, strenuus. Genereu x , magnanime. 
Generoso, magnanirao. 

ABNBRÒs. Lliberal, dadivòs. Generosa , /^^r- | 
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go. MuniGciis. Gén&eaXfltkó'dCa' 
tese, liberale, largo, eeoeroso 
GENEROSAMENT, adv. mod. Àbgfl». 
rositat. Generosamenle, Generosi. lií- 
nereusement. Generosameote. 
GENEROSITAT, s. f. MagoanimiUl,!». 
blesa de animo. Generosidad. Generog- 
tas. Géne'rosilé', magnanimiU, Gíacn- 
sità. 
GENEROSITAT. Llibcralítat. GeneroM, 
largueza. Munificentia. Génèrosilt.lu- 
ralité. Generosità, liberalità. 
GÈNESIS. 8. m. Un dels llibres de li &. 
grada Escriptura. Gènesis. OtmíÍ!- 
nèse. Gènesi. 
GENÈSTA. 8. f. Planta. gi5Ístl 
GENETLÍ AC , CA. adj. Lo qoe pertanji 
la genetlíaca, ó d la persòiu qu b 
executa. Geneíiiaco. GenetMiacui. d^ 
nethliaque. Geneatico. 
genetlíaca. s. f. La ciència TaDjiív 
persticiòsa de pronosticar i al^ií nk 
na ó mala fortuna por lo dia j bona 
que nax. Genediaca. Geoetfa[lo^i< 
geuethliace. Genelhliologie. Gcnc!l(;a 
GENI. 8. m. La inclinació següD>ii cjí. 
dirigex un comunament sas accHikGí• 
nio. índoles. Inclination, dispí?:''' 
naturelle , caractcre , naturei lj«'5, 
carattere. 
GBXi. Disposició per alguna cosa; com c» 
eia, art, etc. Genio. Natura. Gààt'Sr 
titude. Genio, ingegno, attezu. 
GENI. Nom que donaban losantigsgentiii 
una dei tat que la suposaban eogeodmij- 
ra de tot lo que hi ha en la naUn^ 
j que extenguèren luègo àaltrsftra*. 
Genio. Genium , geni us. Génie. í<b<^ 

GE5[ BO. B05 GEXI. 
GE5I DOLèXT. MAL GENI. 

GENI PROMPTE. Lo mal geui de algd q^? >• 
poc motiu ü ocasió s' enfada é irrt» 
Póh'ora. Ad iram proclivis. Tac\lti> 
riter. Pronto all' ira. 

GENI TRAvàs. Natural revoUòs ó io^>' 
Genio revesado. Irrequieta indoIfs.i> 
ractère reviche\ indocile. Carattere ií'*^ 
aspro, vitroso. 

GENI y FIGURA FINS k LA SEPiaTURA. Ití ^ 

denota que bo es ficil modar de {O^ 
Genio (ó natural) y figura hastabr- 
puliura. Quod natura dedit DuUo d*^*' 
titur aevo. De ce qui s^apprend » ^' 
ceau f Van se souvient jusqu^au ío« ^' 
II carattere e la figara non st cao;-^ 
mai. 
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■05 G8»i. SaUral benigne^ saan y liòcil. 
Genio hlando , genio suave , buen genio. 
Suavis índoles. Caractire doux , agréa-^ 
bU. Carattere dolce , soave. 

u\L GB!fi. Natural aspre, condició mòlt poc 
amable. Genio avieso , mal genio, Prava 
índoles. Caràcter e méchant, pervers, 
Cattivo caralterc, im per versi to. 

KEPRiMiH LO GEsri. fr. Modcfar Taspreta del 
natural, corretgír lo mal geni obrand 
contra èll. Quebrar la condicion ó el 
natural. Prava indoli adversari. Domp^ 
ter le naturel. Vincere 9 frenaré il ca- 
rattere. 

SER oE GEMS eucoütrads. fr. No lligar ,. no 
avenirse dos ó mès persòoas. Encontrar» 
se los genios. Adversari índole, j^k^oir 
des inclinations contraires. Ésser d* op- 
posto carattere. 

TEXIR DÒS Ó MÒLTS UN MATàx GETII. fr. TRO- 
BAaSE nos Ò MÒLTS DE UH MATàx OBTVI. 

TEMR LO CBüi FORT. fr. Tenír lo natural as- 
pre j acre. Tener condicion. Aeri Índo- 
le pollere. Ètre acaridtre, Essere ín- 
crescevole, stnccbevole. 

TROBARSE DÒS Ó mÒLTS DE UN MATkx GElTl. fr. 

Lligar, avenirse dòs ó més persòoas. 
Encontrarse los genios. Convenire índo- 
le. Sympathiser. Aifarsí due caratterí, 
andar a genio una persona con un' altra. 

GENIAL, adj. Lo que es propi del geni ò 
inclinació de algiS. Genial, Insitus inna- 
tus. Conforme au génie, à l'inclination, 
Secondo il carattere. 

GE5IAL. s. m. Lo hébit ó costum que es 
conforme al geni de cada bu. Geniali- 
dad, ludoles. Habitude , couiume confor- 
me au génie, au goút. Geniale. 

OENÍSSARO. s. m. Lo soldad de infante- 
ria de la guardià del Gran Turc. Geni- 
zaro. Turcarum imperatoris miles prae- 
torianus. Janissaire. Gíanizzaro. 

OENITAL s. m. testjcül. 

GENITAL, adj. Lo que servex per la genera- 
ció. Genital. Geaítalis. Genital, Genitale. 

GENITIü , VA. adj. Lo que pod engen- 
' clrar y produir alguna cosa. Genitivo, 
Geuitivus, genitalis. Génératif, Genera- 
tivo. 

obn.t;u. s. m. Gram, Lo segon cas de la de- 
clíiiació dels noms. Genitivo. Genitivus. 
Ge'nifif. Genítivo. 

GUNIVA. 8. f. La carn que cnbre la bar- 
ra y guaroex la dentadura. Encia, Gin- 
giva. Gencive. Geniva , gengía. 

GENOLL. 8. m. Un os ballador en forma 

TOM. u 
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de mitja bola, que agafa lo jòg de la 
cu xa y de la cama. Rodüla, Genn, po- 
pies. Gí^niou. Giuoccbío. 

GENOLLÈRA. s. f. Padas en los genolls 
de las calsas. Rodillera, Braccarnm ad 
genua sarcímen. Pièce au genou du pan- 
talon, Pexzo cucito al ginocchio deí cal« 
EO ni. 

DE GENOLLÒNS. mod. adv. ab que se 
significa la positura del cos ep que se 
doblegan las camas, posand los genolls 
en terra per adoració ó sumissió. De ro* 
dillas. FÍexis^ genibus vel in genua pro- 
cnmbendo. ^ genoux, Ginocchioní. 

GENOVÉS, A. adj. Lo natural de Géno- 
va , ó lo que pe rtany à aquella ciutad j 
país. Se usa també com substantiu. Ge^ 
noves. Gennarius, lígusticus. Ginoisj de 
Genes, Genovese. 

GENS. adv. Usad ab interrogació ó en sen» 
tifc condicional ó dubitatiu denota algu- 
na porció ó can tità t de la cosa significa- 
da per lo nom ab que se junta; com 
cnand se pregunta : i hi ha g^nb de ai* 
gua? jélgun poco, un poco , algo. AU- 
quantum , aliquíd. Un peu. Un poco, 
aiquanto. 

o%5s. Se usa pera negar , y denota que no 
hi ha ni poca ni mòlta cantitat de la co- 
sa que conté la pregunta ; com v. g. 
cuand al que pregunta hi ha aigua , se 
li respon oàüs. Ningun, nada, Nihil. 
Point du tout. Niente , nul•la , mica. 

GENT. s. f. Pluralitat de persònas. Gente. 
Gens. Gens, monde , personnes. Gente. 

GÀxT. Nació. Gente, Gens. Peuple , nation. 
Popolo, gente. 

okNT. Partida de soldads. Gente. Turba 
militom. Hommes d'armes, Gente 
d'armi. 

oferr. Família. Gente. Stirps, família, gens. 
Famille , parentée, Famiglia, parenta- 
do, casato. 

okxT. adv. mod. ant. inge^iósamíeiit , des- 

TRAMàsT. 

GENT BAHUNA. Gèut baxa y despreciable. 
Gente bahuna. Gens despicabilis. Lie dii 
peuple, Feccía del popolo, canagliai 
gentaglia. 

ahnT BAXA. G^NT de BAXA MA. 

oàüT COMÚ. La que no té dístincció en la 
república. Gente comun , gente vulgar» 
Vulgus. Gens du commun. Gente vol- 
gai-e. 

G^NT DB BAT ESTAMENT. G^NT OE BAXA MA. 

Gksrr DE BAXA MA. La de la ínfima plebe. 
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Gente baja. ínfima plebs. Petüei gent. 
Geote bassa. 

GÍünr DB rà. La de bona iatenció y bonrads 
proceionènts. Gente de bien. Gens bo-* 
nesta. Gens de marque. Gente dabbene, 
ODorata. 

oà^r DB CABALL. La qne ra à caball. Genie 
de d cabcdlo. Equites. Cavaller. CavaU 
Uere. 

GÍüT DE cuAUTAT. La de dístincció) supo- 
sició 6 caràcter. Genie de cuenta* Prí- 
mores virí. Gens de distinctian. Gente 
d! qnalità. 

GküT OE DINARS. La que es rica y acon&o- 

. dada. Gente de pelo ó de petusa» Divi'*- 
tes* Gens rlches, Doviziotn. 

cbxT BB dístincció. ckTT DE UfA. 
ckNT DB ESTOFA. oèflT DE UPA. 

Gà5T DE MODO. La que observa la dpgtida 
circanspecció en obras y paraulas. Gen" 
te de traza ó de modo. Gens booorabt- 
1Í5 , honesta. HonnAes gens. Gente oor- 
tese. 

ckifT DB «lEGOCi. La que està dedicada àia 
negociació ó còrners. Gente de troto. 
Consmercío dedita gens. Gens de com- 
mercè. Gente del commercio. 

G^NT DB PAU. expr. ab qae sol respóndrer 
lo qai traca é alguna porta pera qae 
obran ab seguretat. Gente de pat. Amk- 
Ctts adest. ^mi. Sertitor suo. 

aknr db peu. La que va à peu. Gente de d 
prV. Pedites. Gens à pled. Gente a piedi. 

oiirT DB PLOMA. La que tè per eicercict es-* 
críurer. Ordinàriament se pren per los 

. notaris. Gente de pluma. Soribc. Gens 
de plume , notaires. Notaj. 

ekifp DB SUPOSICIÓ. GàffT ra cuautat. 

oàrr DE TOTA BROSSA. La que viu ab lliber- 
tat sens tenir ofici ni empleo conegud. 
Gtnte de toda broza, F«x Tulgi , ^ens 
Taga. Gens sans a^eu^ Birbone , giro- 
▼ago. 

cArr DB vpa. La que es il•lustre per sa do« 
blesa ó tè la primera consideració en la 

. j^epuUica. Gente principal , gente de 
distincion. Honorat! , illustres cives. 
Gens de marqae , de distinction. Gente 
di prima rigba , d^ alto affare. 

ekvT GHAITADA. oklCr DE UPA. 

•àvr PaijfciPAa. oitirr db upa» 

okffT aúsTicA. La gèot del oamp» Gente de 
ffaUaruea , gtnte rústica , gente de ca^ 
pa parda. Rusticani , gens rústica. Gens 
de la oampagnt^ Gontadini. 

MAék okirs. fr. fk» càirr. 



Au okirr. fr. Roelutaf , alli^r úià 
pera lo eitfrcit. Bàcer gente, levaíir 
genie. Milites conscribere. Leveria 
soldats , faire des rtcrtm. RecloUn. 
Fka níüEER k LA G&ivT.fr. Donar ocasió 6 tR^ 
'tiu per que se riga y se borle ded^uu 
estranyesa , rídicalesa , etc. dar ^ 
reir d la gente. Risns occasiown pn. 
bere. Donner À rire. Far ridere jli alír. 

OALAV G^NT. La gent boDa , de nrbo.Gfü* 
$e bnena , genie de garho, Huaui i 
ri. Gens de bien. Gente dt bene. 

oiPEOAasB DE Gàtrr. ft. fam ab qaesepn- 
dèra lo calor y estretó que ocaiik.» 
mòlt coBcnrs de giat. Aho^ant k 
gente. Urgeri plebis conconn. íiouf,*' 
de chateur à cause du grani monf;. 
Affogarsi dalla gente. 

SEGÒifS LA oàicT LOS EifCE^s. Tef. qQesJm- 
tex que i cada ku se li dea fèrTW 
y obsequi que correspon i si »»& 
Cuales barbas tales tobajas. Coiqttf^ 
sua conditione bonor tríbueodis. i 
^ens de 9Íliage, trompHle de hoiSt- 
condo il santo il panno. 

GENT, t A. adj. ant. •Esm, mn 

GENTETA, s. f. Gent ruí y d«|nwi&. 
Gentecilla. Plcbecula. Bas pnfí? , k- 
pulace, cantíHle. Canaglia, genUça 

GENTIL. 8. m. Lo idòlatra ò ^iü^- 
tiL Gcntilis , etbotcus. Gentil, f.rf»í 
idoldire. Pagano, idolati-a, pwlitf 

útirm. adj. BriÒ8> galan. GentiLE^.^^ 
Gentil, joU, migrton. Gcnlile, gf»^* 
Tftgo, awenente. 

OEsttL. Excel•lent. Genfil. Eximit? fx- 
cellent, exquis. Eccellcnlc, eiak 

GENTILESA, s. f. Gallardia, htnf] 
disposició del cos, garbo y fe^y^^ 
Gentileza. Elegantia. Gentilfsse,^* 
gatanterie. Gentileita , gr«ta. 

GENTÍLIC, CA. adj. Loqneperta»!^ 

gmtils. GentiUco. GftttilicfH. f'i•'^ 
agano. , 

GENTILICI, CIA. adj. Lo qae pt^ 
al llinatge d femilia. GentiUdo. Gaf*^ 
titts. Qui appartieht à unefa»^^ 
un Hgnage. Gentíüsio. 
GENTILISME. s. m. La falsa difo -1 

Cüíssan tos gentils 6 idólatrts. 0' 
lo, geWÜMad. GentiKtas. Fütsf' 
me. Gentilità , gentUísmo. 
tfBntíUsM. Lo conrant y agreptfif'^ 
tes gemik. Oentilidad , gentilh»^ ^ ' 
tes. GentiUté, peigamsme. t^S^ 
gentftità. 
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GENTIUTAT. 1. 1 QUTiuàMB» ta las d&s j 

accepciòos. I 

GENTlí-MfeNT. aiv. ido4• Ah geoltlcsa. 
, Gentilmente. Elegviterf alrQOuè. Genti- 

ment , joliment. Elegaatemeate. 
CENTOTA. «. £ La gèiit niàa desf rcciar 
ble de la piebe. G^tmOa, imlffocho, 
hahorriaa. In Ama plebia, plebU aordea, 
plebecula. Lie du peupU , papulace , ca- 
nailíe. CAÍaglia ^ fec«ia del popoio» 

ÍENTÜSSA. 9. t. OKÍfWTA. 

VENUFLCCTORL a. m. Mobla que aol 
haberhi «u toa oratoris j capèilaa, j 
servei pera estai" ageaollad ab etNaaodi- 
tat. Genufiecloria. Genuflectoriam. 
jé^^WHiiUoir^ Ingiaocchiatojo. 
;EiV(JFLEÍIÓ. 8> f. L'accíòi j efècti» de 
doUegao lo genoll abaxand io cap 4 ter- 
ra easeaval de revérenoia. Ganit/Zairion. 
Oeouílexio. Gé'nu/lexiom^ Genudesaione. 
VENÜÍ, NA. adj. Par, propt j nalwal. 
Oemiíno* GeouíuQS. Pur, sureu. Genuínot. 
^£NZA&. ▼. a. aot. adorxaa, en la pri- 
mera accepció. 
VEOGRAFÍA. s. f. Ciència qne tracta de 
Ja descripció de ia terra. Geografia 
Geofflraphia. Géographie. Geografia. 
VEOGRÀFIC 1 CA. adj. Lo qne pertan j 
ú la geografia. Geogràfico. Geogfaphi- 
cus. Géographique* Geografico. 
EOGRÀFICAMENT. adv. mod. Segons 
las reglas de geografia. Geogràficament 
te. Geographicà metliodo. Seíon la g/ío* 
graphie. Geogràfica mente. 
EÓGRAFO. s. m. Lo qui sab ó profòssa 
la geografia. Geógrafo* Geograpbns. 
G^ograpke. Geografo. 
BOLOGÍÀ. 8. f. Ciència qne tracta de 
la dataralosa y generació de las dtfe- 
lèiits pai*ts de la terra. Geologia. Scien- 
tia partinm terr» nat aram explicans. 
Geològic. Geologia. 

SOMANGIA. 8. f. Espècie de mégi«a j 
modo de endevinar supersticiós per los 
[COSSOS terrestres ó ab línoas, circula ó 
pics feta en la terra. Geomancia. Dítí« 
latio eiL terrft. Géomance. Geomaocia) 
^emepxia. 

.OMÀNTIC. 8. m. Lo qui estudia ó pro- 
'èssa la geomancia. Geomdntico. Ex ter- 
úk^ divinator. Géomancien. Geoeaante^ 
MANnc. adj. Lo que pertan j à la geo- 
nancia. Geomdnlico, Ad divinationem 
;x terra apectans. Gébmaniigue• Geo-- 
naotico. 
ÓMETRA. s» m. Lo qui sab 6 proffissa 
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U g/eometrfa. Oeómétra. Geòmetra* Géth 
metre. O^^metra, geòmetra. 

GEOMETRIA. Sw L Ciència que tracta de 
la extcBsió y dt sas rardas. Geometria• 
Geometria. Ge'cmeírie. Geometria. 

GEOiMÉTRIC, CA. adj. Lo que pertany 
à la geometria. Geometries. Geomctri- 
c«s. G^oméirrque^ Geometrico. 

GEOMÈTRICAMÈNT. adv. mod. Segons 
lo método y rigla» de geometria, ueo^ 
m&ricamente. Geomètrica. Géométri^uf 
ment. Geometnríeamente. 

GEORGIÀ , NA. adj. Lo natura! de Geòr- 
gia ò lo* que perfany à aquella provi n* 
eia. Georeiano. Geòrgia nus. Géorgien. 
Bi Georgta. 

GE6TíC, ca. adj. anl. terrestre. 

GÈP. s. m. Lo bulto que tenen sobre la 
esquena ó pit per lo comii los que sòn 
contrafet». Corcoòa , joroba^ jiba, wie- 
riendéí. Gibba, gíbbus. Bosse. Gobba, 
scrigno. 

okp. La curvatura de cu alse vol cosa. Cor- 
vadura , curvatura , curvrdad. Curvatu- 
ra. Cmirbure. lucurvatura. 

GÈPERUD, DA. adj. La persona ó cosa 
que tè un ó mès geps. Corcovado y jo^ 
robado , jiboso , jibado. Gibbosus , gib- 
bns, gibberósus. Bosstt. Gobbo. 

Fèl•l oirpeauD. fr. Fèr exir à algií un 
Enjibar. Gibbosum ftcere , gibbd afi 
cere. Rendre bossit. Far gobbo. 

GEPS. s. m. ant. gvit. 

GEQCIR. v. a. ant. abítber, Husaiua. 

otQüra. ant. DèxAa. 

GERARQüiA. s. f. L' orde entre los di- 
versos cors dels éngels , y los graus di- 
versos de ia Igfèsia. !Per extensió se 
aplica ií altras persònas j cosas. Jerav 
quia. Saeer ordo. Hiérarchie. Gerar- 
chia. 

GERARQUIC, CA. adj. Lo que pertany 
é la gerarquía. Jerdrquico. Ad sacrum 
ordinem pertinens. H&archtque. Ge- 
rarcbico. 

GERDÈRA. s. f. Rabòll, espècie de es- 
barsèr ab las ramas primas, rodònas, 
guarnidas de punxas, las fullas verdò- 
sas , f&scas de sobre y cubertas de una 
espècie de borra per la part de sota , 
las flors purpiSreas , lo fruit semblant é 
la» mòras de esbarsèr , un poc pelud, 
de color bermell ^ olbr fragant suau , y 
sabÒT agredòb mòlt agradable. Franv 
hueso. Rubus ideus. Framboisier. Rovo 
ideo. 
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GERGA. 8. f. Lo que eiU oliscor, com- 
piicad j difícil de eoténdrer. Jerigon" 
za,gerga. Obscurus sermó. Jargon, 
argot. Gergo, língaa corrotta. 

GERGON. s. m. ant. gerga. 

GERMÀ, NA. s. m. y f. Uua persona 
respecte de altra ab qui tè comuns pa- 
re y mare 9 ó lo pare ó la mare sola- 
ment. Hermano , hermana. Frater , so- 
ror. Frère, soeur. Fratello, sorella, 
germano, germana. 

GERMÀ. met. Uua persona respecte de al- 
tra que tè lo matèi pare que ella en 
sentit moral, com nu religiós respecte 
de altres de sòn matés orde, ó un cris- 
tià respecte dels demés fiels de Jesu- 
crisi. Hermano. SoJalis. Frère. Fra- 
tello. 

germí. met. Lo individuo de alguna ger- 
mandat ó confraria. Hermano, Pix con- 
fraternitatis socius. Frère. Fratello. 

GERMÀ. met. Una cosa respecte de altra à 
qne es mòlt semblant. Hermano. Simi- 
lis. Frère. Fratello^ 

GERMÀ cARTTAL. Lo qui lio es dc pare y 
mare. Hermano carnal. Frater germà- 
nus. Frère germain. Fratelü germani, 
fratelli carnali. 

GERMÀ OE LLÀT. Lo fill de auR dida respec- 
te del agé qne crié. Hermano de leche, 
Gollactaneus. Frère de lait. Fratello di 
latte. 

gbrmí ob part ob marb. Una persona res- 
pecte de altra que té la matèxa marc, 
per6 no lo matéx pare. Hermano de 
madre , hermano uterino. Frater ute- 
rínus. Frère lUérin. Fratello uterino. 

obrmí oe part db PARE. UuR persòna res- 
pecte de altra que té lo matéx pare , 
però no la matéxa mare. Hermano de 
padre. Frater consangnineus. Frère de 
père, frère consa/iguin., Fratello da pa- 
dre. 

germí polític. Conjad. Hermano polit ico, 
Levir. Beau-frère. Cognato. 

MiTj germí. Lo qui ho es solament de pa- 
re 6 de mare. Medio hermano. Frater 
▼el ex solo patre rel ex solà matre. De^ 
mi-frère. Mezzo fratello. 

MÒLTS GBRMA9S E3f UH CONSELL U> BLA?rc PAÏT 

TORNAR BBRMELL. rcf. quc enscDya la dt- 
▼ersitat de parers y opinions en los ho- 
mes. Pon lo tuyo en concejo, y unos 
dirdn que es hlanco, y otros ^ue e$ 
negro. Sxpè inter plnres de re non 
cottTenit unft; et tocat hic albam, qaod 
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▼ocat ille pigrnm. CeL•i qui etí ej^ 
au jugement du puUic, ne dokfes 
s'attendre à contenter tcmtUmm. 
Chi fa la casa íu ptazza, o e' la faai^ 
o e' la fa bassa. 

GERMANDAT, s. f. La relació deptmK 
tiu que hi ha entre germans Bermu- 
dad , hermanazgo, Fraternitas. Fn- 
ternM. Fraternità. 

GERMAVOAT. mct. Amistat íntima, osiéà 
Toluntats. Hermandad. Amicitia,&ai- 
Uaritas. Fraternilé. Fratcruilà. 

GERMAHOAT. met. Confraría, coDgre|id; 
Hermandad. Societas. Confrtrie.inr 
fraternità, congregazione. 

GERMANDAT, mct. Agregadó de alpisj per- 
sona à una comunitat religiòn pm 
íérse per ést medi participant de cer- 
tas gracias y pririlegis. HermaL•L 
Fraternitas. Confren'e, aJiUatm.(» 
fraternità. 

GERMÀNIC, CA. adj. qne se apila U- 
gnnas cosas pertanvénts i Aleam 
Germdnico, Germanicus. GernuLUfí- 
Gèrmanico. 

GERMINAMENT. s. m. ant. UidJA 
hrotar y comensar i créxerlasfbibi 
Germínacion. Germinatio. Gfrmifi£<»' 
Germinazione , germogliamento. 

GEROFLE, s. m. aut. cLAvkLt,calip 
mera accepció. 

GEROGLIFIC. s. m. Símhol óBgnnp 
conté algun sentit misteriós, cos i 
palma qne representa la victoríatl«c&• 
lòm lo caindòr del inimo, etc.M^ 
Jíco. Hieroaljphica imago. B^' 
phe» Gerogliuco. 

GEROiVÍ, NA. adj. Lo pertall)coUC^ 
rona. Gerundense. Ad civitateo Ger» 
dae pertinens. De Girone. Di Ger» 

GERRA. 8. f. Eina gran de terrifcic«4 
y algnnas regadas embarnissadi:iÀ* 
del col TR azamplandse , j ^o/r^ ^ 
espècie de panxa fins i la boca i qaes 
més estreta. Tinaia. Dolium. Ctí» 
cruche de ierre. Botte. 

GERRA. Eina de terrissa fina ab ie»trt. 
nansas y coll alt. Jarra. Diota. J^- 
Giara , coppo. 

GERRÈR. 8. m. Lo qui té pcrofe'fj"^ 
car einas de terrissa. Alfarero,^^ 
rero, harrero. Figulua. Potier de tr 
re. Pentolajo , Tasetlafo. 

GERRET. 8. m. dim. de etiio. /^' 
jarrico, jarrito. VrceolnB. Ftiüff* 
Veau, Yaietto, orcioolino. 
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GERBETA. s. f. dim. de oeiri. línajilla, 
tinajUa, tinajiea, tinajuela. Doliolam• 
Peüte cruche. Giaretta. 
GERRO. I. m. Eina de terrissa, pisa 6 
de algun metall à manera de gerra ab 
una sola nansa. Jarro. Urceus. Pot à 
Veau. Orciuolo. 
»ERRO. Jr<i. Adorno semblant al gerro qne 
sol posarse al cim de algans edificis, es* 
pecialmènt en las portaladas. Jarron. 
£(lium ornatns nrceum refereus. Or" 
nemeni en/orme de pot à fleurs. Sorta 
d' ornamento. 
;eaao. Eina de pisa ó metall qne ser?ex 
pera donar aiguamaus. AguanianiL 
Aqasmanile, aqnaeinaualis. Lavcmain. 
Lavamaue. 
BRBo DB BiRB^n. Etna de estanj , coure ó 
altre metall , íèta à manera de nua xoco- 
Jatèra ab sòn tap foradad com una ralla- 
dòra, en la cnal escalfan y tenen l'aigua 
los barbers per afeitar. Escalfador. 
Vas calefactorium opercnio punctim 
perforató. Coquemar. Gocoma, cucama. 
r£AS. s. m. Lo fruit de la gerdèra. Fram* 
buesa, Rubí ideí fructus. Framboise, 
Lampione. 

ERUNOI. s. m. gebuicdiu. 
ERUNDIADA. s. f. Expressió retum- 
baot j ridícula ab qne se afíècta ino- 
portnnamènt erudició é inseni. Gerun- 
diada. Importuna et quaesita nimis in 
concione Tennstas. Grand mot. Detto 
iooportuno e ridicolo. 
^RUNDIU. s. m. Granu Aquella part 
fel verb que porta en sí la significació 
L•e èll, però sens determinar lo temps, 
H-era lo que necessita la unió ó agrega- 
mà de altre verb ; com llbgibd me di- 
ertí, etc. Gerundio. Gerundium. Gé'" 
ondíf, Gerundio. 
S. «• m* Bnt. GUIX. 
. adv. ant. cèirs. 

SOLREUT. s. m. Lo primer dels síg- 
es de la mdsica , j on dels tres que 
•rTexeo de clan. Gesólreút. Primum 
gnum mosicse. Premier signe et une 
es clefs de la musique, Gesolreut. 
SSAMI. 8. m. Planta que se cultiva en 
« jardins, y trau mòltas camas verdas 
ïsfidas de rullas encontradas, j com* 
>stas de altras fulletas ab una de més 
*an en lo extrem. Sas flors, que tenen 
matèx nora , sòn blancas y de olor 
ao y agradable. Jazmín, Jasminum. 
\smin. Gelsomino. 
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GESTA. s. f. ant. fbt. 
GÈSTO. 8. m. Lo movimèot qne se fa ab 

la cara. Gesto. Gestos. Geste. Gesto, 

attegiamento. 
o^os. pi. Visatges. J^tsajes. Gestos. Gri- 

maces. Smorfie. 
GET. 8. m. ant. oït. 
6BT. ant. La corretja que se lliga als peus 

dels aucèlls de rapinja. Pihuela, Pedi- 

ca. Jet, Getto. 
GETAMENT. s. m. ant. git. 
GETAR. V. a. ant. gitab , en la primera 

accepció. 

GL 

GTAUSIR. T. n. ant. gaudib. 

GIBRELL. s. m. Eina de terrissa embar- 
oissada , rodona , de un pam poc mès ó 
ménos de alsada, que dèsdel cul se va 
axampland fins à la boca , y servex pe- 
ra rentar roba y altres usos. Lebrillo, 
librillo. Labrum. Terrine. Trrrína. 

GiBaàLL PLA. Eina de terrissa ordinària sem- 
blant al gibrèll , però no tan alta , que 
servex pera varios usos. Barreho. Pel- 
vis fictitis. Bassin , terrine. Terrina. 

GIBRÈLLA. s. f. Eina de tenissa embar- 
nissada ó pisa de figura rodona : tè una 
bora al rodedòr : es mès ampla que fon- 
da , y servex regularn.ènt pera rentarse 
la cara y mans. jéijoíainaj aljafana, 
jofainaf ajofaina. Pollobrum fictile. 
Jatte defaíence. Piatto. 

GIBRELLETA. s. f. dim. de gibbíua.^/- 
jofaina pequeha. Parvnm poUubrum. 
fictile. Petite jatte de faience. Piatello. 

gibbelleta. Bacineta pera orinar. Bacini^- 
lla , hacinica , orinal, Matella, matelli- 
no. Pot'de-chambre. Orinale. 

GIGANT. 8. m. ant. gegabt. 

GIMNÀSTIC, CA. adj. Lo que pertany à 
la pelea y éiercicis corpoials que se 
feyan en lo Gimnasi j Acadèmia. Se usa 
també com substantiu en la terminació 
femenina per lo art qne ensenyaba j 
dirigia estos eSercicis. òimndstico. Gym« 
nasticus. Gymnastique. Gimnastico. 

GINEBRE. 8. m. Arbre comunament petit 
y copud, ab lo tronc tort, la escorxa 
escabrosa y rojenca coand està seca^ 
las fullas de tres en tres , estretas , pla- 
nas, mòlt punxsgudas, las flors pètitasy 
y lo fruit carnós, rodonet, neftrenc y 
coronad de tres pnnxetas. Tè la fusta 
olor&sa, y sòd fruit es mediciíMil. Ene- 
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bro, junipero, Jaaíp^^. Gçuf^riw^ 
Qiof^pTQ. 

GINEBREDA. «. f. SUi pobUí de RÍ»è- 
^res. $nebr<d. (.oçu» juaipçrU ço.wtuji* 
Z/'-fw p//2/iíe úítf gcnéx^ri^rJi' Ginçpretp. 

GINEBRÓ. s. m. Lq frijit dpj gin.èkbw• 
Neirina, ençhriaa- J^lliperi gr^nv»^ 

GINESTA, s. f. Mata avie fa Us r^n^as 
cantelludas, Uarga3> flexibles a> fvlU4 
dç figura íç fçççQ. d.Q Uanssk, J rahÍTO 
laterals de flors grogas, j ei^çada fruit 
una sola Uaròr ea fòrma de ronjò. Re* 
tanta, genista, hinifista, ginesta. Ge- 
nísta. Genet, Ginestra. 

GINESTAR, s, m. Sítí poblad de gi^èsr 
tas. RetamM,> retamar. Lopas genistis; 
frequeas. Lieu planté de genets. Giqe- 
streto. 

òINET. s. m. ant. Lo (]^ui çstà ronotad à 
caball. Ginete. Eqao insid^ns. Çayafier. 
Cavalíere. 

GINETA. s. f. aot. Espècie dç llansa cur-* 
ta ab la ferro daarad , y una borla per 
guarnició, que antiguaoiènt era insíg- 
nia j distiuctiu dels, capitans de iqf«^u- 
tería. Gineta. Basta exilis. Lan,ce cour- 
te. Lancia cu,rta. 

GINGÈBRE. s. m. Arrel medicinal de una 
bèrba dol matèx nom que se cria en las 
Indiis. Es del grux 4el dit petit, un 
poc complaqada, plena de nusos, de co- 
lor cendrós de part de fora y blanca y 
groguenca, de dins: sòq olor es aroma-, 
tic agradable , y tè un sabor acre y. pi- 
cant com lo del pebre. Jengibre, ajen- 
ç/Z>rtf. Ziugibpr. Gingembre. Zenzero. 

GINGIVA. s. f. ant. get^iva. 

GÍNJOL, s. m. Lo fruit del ginjoler, que 
es de figura de ou. de mU]a polsada de 
llarga encarnçid de fora y grog de dins. 
Es dt>ls y se usa pera ièr expectorar. 
Azi^aifa 9 yúyuba , ginja, gUijol, aso- 
faifa, guinja, guinjol. Zizypbum. /fí- 
jiAe. Ginggiola. 

tsTAB ALèGBE COM UN gíkgol. fr. fam. E^- 
tar mòlt alegre. Estar co^ho una casta^ 
huela. Snmmtt exultatione Ixtari. Ètre- 
gai comme un pinçon, Essere moltó al- 
legro. 
GINJOLER, s. m. Arbre de tint & Tiqt y 
cinc pams de alsada ; tè lo tronc tort, 
-las ramas ondejadas é inçlinadas à terra 
y plenas de punxas rectas que, naxeu 
de dos en dòs : bs fullas sòn Uustròsas, 



de uoa I|pU»49 y niitj> àfi lUfg.Wlmi 
poc yUiòsait y lo fruit waroad. àst- 
faifo , azofaifq , giaja, giiifolm , ^ 
jo j guinjofert}. ïiijpbgs. Jujèls, 
Qiuggiolq. 
QINT. adx- mp^- 4^t. ^Gntou^n,iD- 

TBAMkNT. 

GIXY. 8. m. WGüíY. 

GjlNY£R. s^ QB^. ant. ExatMia. 

QIPÓ, s. m. Part del fe$tid de Us Jo» 
<)ue. çubre dèsdeU couscles fio$ i b cb- 
tura, çenyiod y ajustand ai cqíJ'M 
Thorax. Pourpoint. Giubba. 

GIPQNCT. s. m. dim. i^ gipó. JéenoSi, 
jiUiboncüq, luhoncko. Pirvus tium. 
PttU pourpoint. Giubbetta. 

GIR. s. m. ant. Contorn, Tolt, rodedò*. 
Giro, rededior , contorno. OjTJu.Cdi* 
tour. Giro* ■ 

GJRA. s. f. La part del llensol, cm, 
etc, que se doblega à la part de sòkt 
Fkelta. Pars versa supra aliatn. fffii' 
d'unfi chpse qui se replie sur l'aairt b 
parte cbe si pinga. 

GiKA^ pi. Ijas Uenca& de vellut àútnn- 
ba ab que se fbrraa los davanh^üi 
capas , capots , etc. Becas. Taenti f^í^» 
oris anterioribus icterios assotx.!)^' 
tares d'un manteau. Contorna, goen" 
mento d' un mantello. 

GIRAD. s. m. Nom que dònan las dotf 
que fan mitjas à cada un ddspuAbq» 
formaa la carrera 6 rega eo ^u« ^ 
cuals se fan donand una ToiUaiili' 
endret y altra al rcvès , ab lo coal f/- 
da al revés la carrera. Nudillo. b»»- 
garum textura oodulus. MailiO'^ 

glia- . . . . 

GjaAD. En las mitjas la volta d ònie à 
punts ab que circularmènt se nvi^' 
mand. Vuelta. Caligaram circootat:' 
ra. Maille. Maglía. 

GIRADA. 8. f. L'acció de girar ó gira* 
Fuelta. InQexio. Tour. Giro. 

GiBADA. En los jogs de cartasloactejtf 
rar lo que ba de ser trumfo, óia^* 
tcxa carta girada, yòltereia , vét^ 
s^olt*Ha. Cbartae inyersio. Vacm* 
rejiourner une carte au jeu. U ^ 
una carta nel giuoco. 

GUIADA. Lo acte de girar de canèr;*^ 
capto , etc. Fuelta. Flexió ia alio* »* 
cuin. Retour, Giro, giravolta. 

Gi;iADA DE pBju. Tofta de peu. Torcti 
de pié. Pedis distorsió. LepiedtO''* 
Yolgersi , girarsi II pjede. 
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GIRAGONSA, i. f. Torta j retorta it aU 
gan siti ó paratge* Rteweco. Gjrns. 
PeTOMf . Gripatolta» 

piíA 6iftAaÒ!«8Ad. fr. Donar toltas à noa 
part j altra glraod de camf. Macer ca' 
racoícs, caracoltar> GyixM doce^e. Cd- 
racoUf, vtJUiget. Ondeggtare, sirolas•^ 
tare. 

OIRAMÈNT. s. m. ant. gieada. 

&IRANT DE LA LLUNA. Uuoa nota ó 
conjancció de lluna. Novilutiio, Notilii- 
nlum , luoae renoratio. Néomérde, Neo- 
metiia. 

LI. GIRANT, mod. adt. £b la part per ahòat 
ée gira de na carrer d cantó. J la vuel- 
ia. übí deflectttar ad alinni Ticctn. Ju 
délotir, en tournaní, Nel voltaré. 

>IRAR. T. a. Tòrcer ò inclinar nna cosa 
de un costal à altre. Fòl\^er. Vcrtere, 
coDTertere. Tourner. Voltaré. 

tiRAR. Mudar la cara de las cosas posand- 
las del endret al rerès ò al contrari. 
Folver, Conrertere, invcrtere. Tourner, 
Giraré. 

;iaAR. ant. traduir. 

;iSAR. VOLCAR. 

MBia. Remétrer las lletras de cambi de 
unas parts à altres segòtis lo interès que 
corre. Girar. Sjngraphas réinittere. 
Diriger, Giraré. 
iSAR. <net. F^r mudar de parer à algd à 
forsà de persuasions ó rahòas. Se nsa 
també com recíproc, yoher, volcar , 
trastornar, Díssuadete^ animnm flecte- 
re. Faire changer d'avis, Cambiaré. 
RAR. T. n. Móurerse, donand Totta al ro- 
dfldÒT. Girar. In gjroa irc. Tourner. 
Giraré. 

RAR. Dètar lo camí ó línea recta que se 
a^gaia. Fòlver, tòrcer. Deflectere. Se 
déioumer. Volcare. 
RAirsE. ▼. r. Inclinar lo cos ó la cara en 
aenjal de dirigir la paraula à detertni- 
nads sabgèctes. Fòlverse. Se conrerte* 
re^ Se retourner. Voltarsí. 
tARSB. Tortibars'e lo got, la xicra 6 altra 
cosa semblant. Trastornarse , volcarse. 
Stibvinrli. Se renverser. Cadere, róte- 
sclare. 

xiíst. Farlaticídel tènt, etc.^ mónrersé. 
Lex^aniarse. Gen. S de^ér, survtnir. 
Alzarsi , mnovei^. 

ARSK. Módrérse àé nna paVt i altra. 
ílex^x^ersé. Hüc íHuc se cotívertère» Se 
faurner, te retournet. Gtrare. 
taa m jotüsr atall, ó u> m imnrr 
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AtAii. fr. Trastornar^ pertorbar l'òrde 
de las com. Fblv^r ae arria abajo. 
Sos^na deqne tertere. Boutevtrser. Ro- 
Tcsciare , metter sossopra. 

òitAÈSR coaTaA ALGí}. fr. Perspgnirlo , fèr- 
li daüy ó snii contrari. Folverte contra 
atguno. Adtersns aliqnem conyerti. Se 
tourner tontre quel^'un. Ritolgersí 
contro alcnno. 

GIRASOL. s. m. Planta qne prodnex la 
cama del gmx de dÀa dits y alta com 
nn bòme, la fulla dé (tgdra de cor, la 
flor grossa com un plat petit ^ las lla- 
ròts négras y cantellndas. Se anomena 
atí perqtté se va girand cap abònt ca- 
ibma to sol. Girasd/l, gigàntd, gigan" 
tea, tornasoi, mirasoí. tíeliotropinm, 
beliantbes anntia. TourHésot. Eliotropio, 
girasole. 

GiRASot. Instrument mòlt semblant al pa« 
raigoa , qne éerrex pera fèr ombra. 
Quitasol, parasol, guardasoL Umbrel- 
la. Parasol, Ombrella. 

GiaASOL. PARAIGUA. 

GIRAVOLT. 8. m. Torn, tòm, tolta. 

Toltereta, volieleta, volteta. Corporis 

ad aerem Volntatio. Pirou^^^/e. Girarotta. 
douar giravolts, fr. rka oiltAVOLTs. 
rba GtÉivoLTs. fr. Donar toms ó Toltas. 

Voltear, dar vueltas. CircumvoWi. fW- 

tiger. Far giravolta. 
GIRAVOLTA, s. f. giratoit. 

GIRAVOLTA. GIRAGÒ5SA. 

GIRFALC. s. m. ant. GràírAtT. 

GIRIFALT. 8. m. Ancèll, espècie de fal- 
có de color pardo fosc, srb raHas cén- 
dròsas en lo vèntrè , los Costats de la 
ena blancs, j las potas bermellais. 6e- 
rifalte , gerifalco , girifalte. Bnteo. 
Gérfaut. Girfalco. 

GIRO. 8. ro. Moviment circular. Giro. 
Gyrns. Tour. Giro. 

GIRO. Circulació dè las lletras dé cambi. 
Gtfo, Sjngrapbaí transmissió. Firement* 
Giramento, girata. 

GIROFLE. s. m. ant. clavell , en la pri- 
mera accepció. 

GIT. 8. m. ant. L'acció de Uansar ó tirar. 
Échada, lanzaniientoj tiro, Jactus./tr. 
Gittata, getto, grttò. 

ClTAMÈNT. 8. m. ant. GtT. 

GlTANADA. s. f. L'acció pròpia de gita- 
nos. Gitanada, Vdgabtíndse gentis actio 
digna. Jction de boht^ien. Aaiotie da 
cingaro. 

GITANALLA. 8. f. Lo conjunt ò comuni- 
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tat de gïtaoos. GUanismo» Homiaam 
apqd no5 «gíptü dicti congregalio. /?^a- 
nion de holuSmiens. Radunaosa dí zíd- 
gari. 

GITANERÍ A. 8. f. Ditxo ò fòt propi j pe- 
culiar dels gitanos. GilanericL Actio Tel 
d iota m Tagabaiidae geiitis propríam. 
jiciion ou mot de bohc'nUen, Detto o 
fatto da zingaro. 

GITANO , NA. 8. m. y f. Certa rassa de 
gent errant j sens domicili fiio, que se 
creu que descendex dels egipcis. Gita- 
no. Homo inter nos aegiptius dictus. Bo- 
héfnien, ^gyptien. Zingaro, zingano. 

GiTAüo. met. y fam. Lo qui tracta en còm- 
pras y rendas , y tè mòlta manya y per- 
suasiva. Ch(dan* Mango, yersutus ven- 
ditor. Brocanteur, Barattatore , pennu- 
tatore. 

GITAR. V. a. ant. liansar. Arrojar , law 
zarj echar. Projicere. Jeter, Gittare, 

. lanciare. 

GITAR. ant. Tràarer. Sacar. Ejicere. Tïrer. 
Trarre. 

GITAR. aut. Liansar lo cirreg de la embar- 
cació al mar per allèugerarla. Alijar la 
nave: echar los géheros ó mercaderias 
al mar. Mercès in mare projicere. Al" 
leíger , soulager un nawe de sa charge. 
AUeggerire una nave, far gitto. 

GITAR. Tolg. VOMITAR. 

GITAR. V. D. ant. JÀUBER, cn l'accepció de 
estar ajagud. 

GITAR FORA. fr. ant. Triurer fora. Echar 
fuera. Ejicere. Pousser, mettre dehors, 
Gettir fuori; lanciare. 

GITARADA. s. f. vulg. Vòmit, ó vòmit 
gran per haber mènjad mòlt ; y també 
lo matèx que se vomita. Vomito , vomi* 
tona. Vomitus vebemens. Fbmissement. 
Vomito. 

GITAIRE. adj. Se diu de la criatura de 
inamèlla que vomita mòlt. Fomiton. Vo- 
mitor. Enfant que rend le lait qu'il a 
tété» Si .dice delr infante clie vomita il 
latte. 

GL. 

GLA. s. m. AGLÀ , en la primera accepció. 

GLA. Capseta en figura de agU , pera posar 
cosas aromiticas. Bellota. Vasculum 
odorarium. Gland, Scatoletta. 

GLACIAL, adj. Gelad. Se aplica solament 
é la part del mar que esté prop del pol 
boreal. Glacial. Mare frigidumi glacia- 
le. Glacial. Glaciale. 
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GLAÇA. s.^f. ant. glas,gclí1)í. j 

GLADIADOR, s. m. Loqaienloijogsiié. 
blics dels romans peleabaab altre fiasi 
Uevaiii la vida 6 pérdreria. Gladm, 
gladiador. Gladiator. Giadialeur.ijit 
diatore. 

GLADIATORI, RIA. adj.LoqaepertioT 
als gladiadors. Gladiatorio, Gladutonsi. 
Qui appartient a^i gladíateur. (Mi- 
torio. 

GLAN. s. m. ant. aglà , en la primènK' 
çepció. 

GLANDIFER, RA. adj. aot. gusïi. 

GLÀNDULA. 8. f. Cos esponjòs de i^ 
rènts figuras , que servei pera spprr 
algun humor de la massa de la air«,9 
pera purificar algun líquid. fídiisL 
Glàndula. Glandule. Glandaletta. 

GLÀNDULA. La que se forma ea Tanai parts 
del cos dels animals. MoUqa j laMh- 
ei lla. Glàndula. Glande, GlaDddi. 

GLANDÜLÒS, A. adj. Lo qoe tè ^'asà- 
las ó està compost dt> èllas. GUMí^ 
Glandulosus. Glanduleux. GlaodoWi 

GLANÈR, RA. adj. que se aplíailsir* 
bres que fan aglans. GlandiferíMis- 
difer. Quiportedu gland. Q\i\]d\Í3^ 

GLANOLA. 8. f. GLJl:fDüLA. 

GLAPIR. r. n. clapin. 

GLAS. s. m. GEL. 

TÒT ES C0MB9SAR i TRE^TCAR LO GlU.Ttifj^i 

se usa pera manifestar à algii aq^cc^- 
mense à fer alguna cosaéqnetèr- 
pugnancia. El comer y el rascer f*- 
es empezar. Nu ne ede : ounc saki'J 
perges mox ipse l•ibent<ïr. L'afT-' 
sfient en mangeant. Le difEcollií»»^ 
nel principio. 

GLASSA. 8. f. Rt>ba de seda ó fil ^' 
clar, transparent y sutil, de qne««i 
comunament las xlonas en sòs adòr»^^ 
Gasa. Tela valde sobtilis et rara. Gz 
Velo, tocca. 

GLASSAD, DA. adj. gelad. 

QUBDARSB GLASSAD. fr. QUEDABSC GEUft. 

GLASSADA. s. f. La congelació àà- 
quids produida per lo fred. SeL•»" 
Gelatio, gèlida. Gelée. Diaccio, ^ 
gelato. 

GLASSAMÈNT. ». m. ant. coüciuci* 

GLASSAR. V. n. gelar. 

GLASSARSE. V. T. GBLARSB. 

GLATIR. V. n. Tenir gran dcsitjdese^ 
jar ó béorer alguna coca quesetf 
davant. Alamparse , hacerse apa "' 
agua la boca. Avldè CQFe^^ f' 
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Veau à la bauchc. Venir V acqna allt 
bocca. 
GLAY. 8. m. p. ns. bsgiat. 
GLEBÀ. s. f. TEaaoSf de terra. 
GLBBA. Porció de terra vestida d* herba 
menada ,'y entrètexida de arrels , talla- 
da ab cif ac ò altre iastrumènt. Césped, 
céspedey tepe. Gespes. Gazotu Terreoo 
erboso, píotaloso. 

GLBBA OE SANG. Porció de saog presa. Cua- 
jaron de sangre. Grumalus ex sangui- 
ne coDcretus. CaiUot. Grumo di saogae. 

GLÒBO. s. m. Bola. 6 cos esfiéríc compres 
bax una sola saperficie. Globo. Globus. 
Globe. Globo. 

BLÒBo. Lo de cristall ple de aigua en que 
se tèoen alguns pèxos de ▼arios colors. 
Pecera. Globus TÍtreus pisciculis colo- 
ribus distinctís alendis. Globe en crhtal 
pour metire des petits poissons. Globo 
dl crista.llo per avere dei pesci. 

GLÒBo. Vas en que se guardan las f&rmas 
consagradas. Copon, pixide. Sacra pi- 
xis. Cibúire, Pisside, ciborio. 

GLÒBO ABROSTÍTIC. BÒMBA DEL GAS. 

GLOfiÒS, A. adj. Lo que tè fornia ó 6. 

gura de glòbo. Globoso, Globosus. Sphé^ 

rique. Sferico. 
ÍLÒP. s. m* La porció de líquid que se 

beu ó xucla de una vegada. Sorbo. Sor- 

billum. Coup, trau. Àssaggio, sorso. 

LÒP. GLOPADA. 

iBLAB i GLOPS. fr. fam. Parlar mòlt j 
atropelladamènt. Hablar d chorretadas, 
Praeproperè festinanterque loqui. ^re* 
€Íp(tUler, Parlar in gola , barbugliare. 
LÒPADA. s. f. La porció de líauid que 
cab eu U boca. Buche , bocanada, Haus- 
tus. Gorgée. Sorso , sorsata. 
<>PADA. La porció de sang, yí, etc, que 
»e Uansa ó trau de una vegada per la 
Lòca. Garganiada , bocanada , espada^ 
Fïada. Vomitio. Gorgée. Sorso. 

ILAB 1 GLÒPADAS. fr. fam. PARLAB i GLÒpS. 
kURBR GLÒPADAS DE SABG. fr. XpiurCr 

«aii^ per la bòca. Echar bocanadas de 

sangre. Saoguinem per os emtttere. 

Rendre du sang par la bouche, Gittar 

(íingae pella bocca. 

ÒPJB^AR. V. a. Remenar per la bòca 

B n glop de algun líquid pera netejaria 

» curar algun mal. Se usa també com 

eutre. Enjuagar , enjuagarse. Os a- 

luera. Rincer la bouche. Sciacquare la 

•occa. 

':>P£T. s. m. dim. de giòp. SorbiUo, \ 

TOM. I. 
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sorbitò. Sorbillom. PetUe gorgée. Sor- 

SPttO. 

GLÒPETJ. s. m. L'acció de glòpejar. En- 
juagadura , enjuagatorio , enjuague. 
Oris collusio. Rinçure. Lo sciacquare. 

GLÒPETJ. Lo líquid que se glòpeja. Enjua- 
gue , enjuagatorio , enjuagadientes. ISu 
quidum oris lotioni deserviens. Rinçure, 
Sciacquatnra. ' 

GLÒRIA, s. f. La reputació y fama y bo- 
nòr que resulta i cualsevol de las bonàs 
accions j grans cualitats. Glòria* Glòria, 
fama, honor* Gloire. Glòria. 

GLÒRIA. La benaventuransa eterna. Glòria, 
Glòria xterna , beatitudo. Gloire. Glò- 
ria , beatitttdine. 

GLoaiA. Gotj ó complacencía vebemènt; j 
axí se dia del que ama lo estudi , que 
esti en sas globus cuand se dedica à ell. 
Glòria, Summa voluptas. Glòire. Glò- 
ria. 

glòria. Lo que ennoblex ó il-lustra en 
gran manera alguna cosa ; j en èst sen- 
tit se diu que una persona es globia de 
sa nació , que lo fill es globia del pare, 
etc. Glòria* Glòria , decus. Gloire. Glò- 
ria. 

GLOBIA. Lo gra de rosari anomenad també 

* DEVA. Diez. Globulus grandior recitan- 
dis precibus rosarii nomine susignitis 
deserviens. Dizaine de chapelet, Dicina 
dl corona. 

ESTAB Eir LA GLOBU. fr. mct. Estar llibre 
de tòt lo que podia molestar. Estar en 
la glòria. Undique se babere felicem. 
N*avoir point de souci. Non aver cordo- 
gli , non soflferire , star come nella glò- 
ria. 

estab bb sas globias. fr. fam. Estar un 
fènd alguna cosa ab gran pler j contèn- 
to per ser mòlt de sòn geni ó gust. jEj- 
tar en sus glorias. Summa delectatione 
frui. Atre dans son centre. Essere a suo 
beir agio. 

GLORIARSE. v. r. Preciarse, jactarse ó 
alabarse de alguna cosa. Gloriarse , gio- 
rificar$e. Gloriari. Se vanter, faire 
gloire. Aver gran fava, andar fastoso, 
boriarsi. 

GLÒRIA YAR. v. n. ant. globiejabsb. 

GLORIEIAR. (V. n. ant. olobibjabse. 

GLORIEJARSE. v. r. ant. GompUurerse, 
alegrarse mòlt. Gloriarse, complacerse. 
Gaudere. Se complaire, mettre sa gloi' 
re, son plaisir, Godersi, compiacersí. 

GLORIETA. 8. f. Espay comunament ro- 

1^0 
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- dó que sol haberhi en lo8 jardioSf clos 
j cubert de fusta , parras , earAS 9 etc, 
y serres, pera soparhi ó pdadrerbi La 
fresca ab major comoditat. Glorieta, 
cenador, cehadero , pabellon. Utnbra- 
colam. Berceau. Pergolato. 

GLORIFICACIÓ, s.f. L'acció j efecte de 
gloriCcar. Glorificacions Glorificatio. 
Glorification. GloriGcameoto , glori6ca- 
ftione. 

GLOlaiFICADÒR, RA. s. m. 7 f. Lo qui 
glorifica. Glorijicadory glori/icante, Glo- 
rificaos. Celui qui glortfie. Glorificatore. 

GLORIFICAR, v. a. Regodéier y ensalsar 
al que es gloriós j alabario. Glorificar, 
GloriÇcare. Glorijier, Glorificaré.* 

GLORIÓS , A. adj. Digne de bonòr j ala- 
ba nsa. Glorioso, Gloriosos. Glorieux» 
Glorioso. 

CLOàiòs. Lo qui pertany à la eloria 6 be- 
nayentorausa; axí se diu la CLoatòsA 
Verge Maria. Glorioso. Gloríosus. Glo- 
rieux. Glorioso. 

•OBBE GioBios. ant. GLonrosíssni. 

GLORIOSAMENT, adv. mod. Ab glòria. 
Gloriosamente. Gloriosè. Glorieusemcnt. 
Gloriosamente. 

GLORIOSlSSIM , MA. adj. snp. de glOw 
BIOS. Ghriosisimo. Gloriosissimas. l>f<- 
glorieux» Gloriosissimo. 

GLOSA. s. f. La explicació 6 interpreta- 
ció de un text de obscura ó dificultosa 
intel-ligeocia. Glosa, Glossa. Glose». Glo- 
sa, cbiosa, comroento. 

GtosA. Poét. Composició en que se ampli- 
fica lo sentit de alguns tersbs posand al 
fi de èlIa al peu de la lletra lo yers que 
se glosa. Glosa, Poètica com posi tio cn- 
JQS membra in totiem alterins desinnnt 
irersns. Glose, Spezie di poesia , il cui 
ultimo verso d'ogoi Strofa è caTato da 
una opera cbe s' è presa per soggetto. 

CLOSA. Mús, La variació que ab destresa 
eiecnta lo müsic sobre unas matèxas 
ootàs, però sens sobjectarse rignròsa- 
mènt à èllas. Glosa, Notaruin musica- 
ram dextera vartatio. VariaHon d'un 
oir, Variaaione nella mtfsiòa. 

GLOSADOR, RA. s.m.y f. Lo qui expli- 
ca , interpreta 7 comenta alguna cosa. 
Glosador, G!o8<;ograpfanS , oommèntator. 
Glosnteur, c(fmmenfiíteur, Glosatore. 

GLOSAR. ▼. a. Explicar, interpretar j 
comentar alguna paraula, senteneia, 
text ó llibre. Glosur, Gloèsam edere, 

* cOmmeotari. Ghser, Glosare. 
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GiOSAB. Parlar mòlt sobre algaoa mteHi. I 
comentandla fins ab itnpertÍDeflcii.i)^ 
cantar, Prollxè iftterpretari, dÍBcm. 
Gloser. Gtosare. 

GLOSAB. Poél, Compóodrer glosas. ^at. 
Amplificaré yersibus Tersiiai iliqtet. 
Gloser, Far la poesia chiamsU ^/m. 

GLOSAB. Mils. Fèr Tariaciòns lòbn ora 
matèxas notas , però sèos Mbjnbrse 
rigorosament à Mlas. Gtosar, Notaiiq. 
sicas dexterè variaré. Vantr un v. 
Variaré utt componimento misioit 

GLOSARI. s. m. Diccionari qoe f^ 
paraulas obseuras j poc asadai. (ïk> 
rio, Glossarium. Glossaire, Glomrà. 

GLOSILLA. s. f. Itnp, Caràcter èt Uffr) 
menor que la de breviari. GbsiL• U- 
terarum cudéndarum cbanctertaa- 
tior. Petií^texte, Gagliarda, gimc»- 
cino. 

GLOSIR. V. a. ant. cloqüIjab. 

GLOT. 8. m. ant. GotAraa. 

GLÓnS. s. f. jinat. Orifici d òlKftn 
superior del canó de la respinció. I^'• 
tis, Glotis. GtòHe, Glotta. 

GLOTÓ, NA. 8. to. y f. Golafre Ortf 
Gduto, belluo. Glouton. Ghiotto.«Br 
gione. 

GLOTONAS, SA. s. m. y f. sam-lea»- 
tó. Glotonazo, SummèVbclloo. M^ 
de pois gris, Ghiottonaccío. 

GLOTONEJAR. v.n. p. us. Mèojankfv 
cès per costum. Glotcm^r. Bém 
Manger goalument, bàfrer,Qs^^ 
gíar«». 

GLOTONERf A. s. f. golafbeiía. 

GLUPIAL. s. m. Ndut, caunA. 

GLOTINÒS, A. adj. Apegadií t f »« 
virtut per agafer v jnotar 001 c«i^ 
altiva. Glatinoso, GÍotinosus. Mtnv^ 
Glutinoso. 

GNÓMON. s. m, Senyaladòr eo loi i^> 
ges de sol. Gnómon. Gnomoo. Cm** 
Gnomotie. 

GO. 

GOB&LET. 8. m. ant. GAnourhA. 

GOBERN. s. m. L' orde de regir jl*^ 
fiar alguna cosa. Gobierno, góbfrv ' 
Gobernartio. Gowememàa. ^^^^ 
mento. 

xSonMv. Lo èmpteo , ministeri 7 íf*^ 
'd«l ^bbèrtoadòr. Goòiemo, Otl^'' 
ris monus. Gouvernement- Go^f^ 

«OMBK. Lo dWtricte ó territori m ?' 
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jarisdioció ó autoril•l lo goberofta&r. 
Gohiemo. Gufceraatorb 4itÍQ. Gamerntr 
ment. Goreiüo. 
ooBBRK. Lo tàmps f«e iura lo maDclo 6 
aatoriUt dei goberDtdi»r. Gobitrmo» Gu- 
beroatioDÍs temptis. Temps qu'un gou- 
vemeur est en place. II te»po dd gOr 
Terao. 
GOBBRV. iBBiG, OD U primera accepció. 
GOBERNAGLE. t. m. ant. Tiiié, de la 

nau. 
GOBERNADÒR, RA. ». m- y t Lo qni 
goberna. Gobernador. Gokcroatcwr. Opu- 
verneur. Gçvernatore. 
GOBERNADO&A. s. f. La dona del go- 
bernadòr ó la qne goberaa per ú un 
regne ó calad. Goheraadora. Guberna- 
toris uxor, guberaatrií. Lafemme du 
gouvemeur. Moglie del governaiore , 
goTematríce. 
GÓBERNAL. a. m. ant. rmó^ de U nan. 
<;OB£RI<ALL. •. m. ant. imó^ de la nau. 
GOBERNAMENT. a. m. an*. GoaBa». 
GOBERNANT. p. pte«. de aoBiRVAB. Lo 
qai goberna. Gobernante. Guhernana. 
CeL•ii qui gouverne. Governante. 
GOBERNAR. ▼. a. Manar ab antoriUt ó 
regir alguna cosa. Goòernar, Guberna- 
re. Gouverner, Governaré. 
GOBBaNAm. Gaíar y dirigir. Gobernar. Re- 
gere. G^w^rner , conduiré. Gotcrnare, 
reggere. 
GOBEBfTAB. Parland de la roba abrigar m&lt. 
Abrigar. Fovcre. Échauffer. Riscal- 
darc. 
GOBERiíAB. Gombaldar , cmdaLV.Cuidar. Ga- 
rare, caram habere. Soigner. Badaré, 
invigilare. 
GOBERNATIÜ, VA. adj. Lo qne perlany 
al gobern. Giibernativo , gobernativo. 
Ad administrationem pertinens. Qui ap^ 
partient au goavernement. GoTernativo. 
GOBERNATIVAMÈNT. adr. mod. Per 
TÍa de gobern. Guberaaiivameaie. Sínè 
forensi strcpitu. Par voie de gmtvern^ 
mení. Per via di governo. 
GOBÍ. 8. m. Pèx. ooBió. 
GOBIÓ. a* m- P^^ de mar de onas set 
pòlsadas de llarg : tè lo llom de color 
fòsc ab clapas negras, j lo ventre blanc^ 
lo icap gi'OB, los nUs al mitj de èll, lo 
cos soao 7 cubert de una espècie de 
mocoaitat mòlt llapissòsa. Sa carn es 
blanca ^ y caand se eou se torna rojen- 
ea. Gahio. Gobio , gobíns. Goujan, co- 
biie, ç/^a&on. Chiouo. 
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GODAIXA. a. f. ant. dalía. 

GODALLAR. v. a. ant. i>ali.ab. 

GOOAY. s. m. Lo porc petit qne bo tè 
encara coatre mesos. Corrin, gorriao» 
PorcellttS. GoTfí. Porcello, porcb^to. 

GODAYAR. ▼. n» oABaiifAB. 

GODAYET. s. m. dim. de godav. Gorri- 
njlio. Porculos. Fetii goret. Porcel*- 
liao. 

GOOO , DA. adj. Lo nataral de la Gocia 
ò descendent de èUa, y io qne pertany 
als godos ; y axí se diu : sang gooa , 
gent óooA. Godo. Gotfaicus. Goth. Got- 
jtico. 

GOJAT. s. m. Jove. Hbso. Jovems. Jeu- 
rie komme. Giovann. 

GOLA. s. f . La tragadèra per ah&nt pas- 
sa lo menjar y béurer al ventreU. Gola, 
gaznate. Guttur, guia, fauoes. Goner* 
Gola, stroua. 

GOLA. Apetit deaordenad de menjar y béu- 
rer. GuL•. Guia. Gourmandise. Golostlà. 

GOLA. GÒBG , en la primera accepció. 

oèxA. Insígnia que usan los oficials de in- 
ÜEintería cuand estan de £aicci6 9 y es una 
mitja lluna conveia de metall que pen- 
ja de una cinta ó cordó Uígad al coU. 
Gola. Militaria torques. Hausse-'col• 
Gorgíera, gcrserino. 

FOSC COM UBA gòla df L•líp. loc. sb que se 
pondera la obscuritat de algun Hoc. 
Osctwo como boca de lobo. Densisoímis 
tenebris obfusus. Au8$i obscur que les 
tendres. Oscoro come bocca di lopo. 

GOLADA. 8. f. ant. glòpaba. 

GOLADRETA. s. f. ant. gargoictas. 

GOLAFRE, s. m. Lo qui menja ab excés 
per costum. Gloton 9 tragon , tragama* 
Uas, ilelluo. Gloulon. Gbiottone. 

GOLAFRERÍA. s. f. Lo menjar mòlt y ab 
ànsia. Glotoneria, tragonia, tragazon. 
Hellnatio. Gloutonnerie. Ghiottoneria. 

GOLAGAR. V, a. ant. iguaiab. 

GOLAR. V. a. aot. apetSier. 

GOLARÓ. s. m.ant. gòhg, en la primera 
accepció. 

GOLETA. 8. f. Embarcació petita però 
de mòlt aguant > qne tè dòs arbres y 
vela llatma. Goleta. Navicella. Goelette. 
^Piccolo naviglio di due alberi. 

GOLF. s. m. GÒLVO. 

GOLFA. s. f. La part més alta de la casa 
que tè per cuberta la teulada. Desvan, 
sobrado. Gavum summi tecti. Grenier, 
galetas. •Solajo , soffitta. 

GOLFA. En las casas de pagesos la pèssa que 
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estA sota de la teulada , destinada pera 
guardar los grana. Cdmara. Granananif 
^saprema contignatio. Grenier, Granajo. 

GOLFO. 8. m. Bras de mar aransad per 
gran trast dius de la terra ; com lo gòl- 
70 de Venècia èutre Itàlia j Dalmacia. 
Golfo, seno. Sinus. Goife. Golfo. 

cÒLPO. Aquella gran extensió de mar que 
dista mòlt de terra per tòtaa parts, j 
en la ca al no se troban islas; com lo 
GÒLPo de las damas, etc. Golfo, Mare. 
Mer. Golfo. 

GÒLPo. Pèssa de ferro en figura de anella 
unida ab altra de la matèxa forma y 
matèria , y serrexen pera donar mori- 
mèot à las portas. Gozne, gonce. Car- 
do, ferrea compago. Gond. Gangbero, 
cardine. 

JiBaAfrcAR LOS GÒLFos. fr. Desgoznar, des' 
gonzar, Cardtnes eveüere , solvere. Dé* 
gonder. Torre i cardini. 

POSAa GÒLFOS. fr, Glavarlos en las portas, 
íiièstras, etc, pera que tingan èstas 

. mofimènt. Engoznar. Cardinibus ins- 
truere. Mettre de i gonds. Porre i car^- 
dini. 

Taiuaea los gòlpos. fr. AaRAircAR i^s gòl- 

FOS. 

GOL! ART. s. m. ant. golafre. 

GOULLA. 8. f. Cert adorno fèt de cartró 
forrad de tafeti ó altra roba negra que 
Tolta lo coll , sobre lo cual se posa una 
▼alòna de glasaa ó altra roba blanca, 
engomada ó enmidonada. Ara solament 
usan de aquest adorno los ministres to* 
gads y demés curials. GoUUa. Spirale 
colli oroamentum. Golile, Collaré, ba- 
Tero alia spagnnola. 

AJUSTARii i algú la goulla. fr. met. y fam. 
Repéndrer é algd, reconrenindlo j 
apretandlo ab rahòns. Ajuttar d uno la 
golilla, Aliqnem correctione premeré. 
Tancer, réprtmander fortement, Sgri- 
dare, rampognare amaramente. 

ESCAPAR DE GOLÒNDRO. fr. Víorer 
à costa de altre. Campar de golondro, 
Alteritts impensfi TÍ?ere. Fivre aux dé- 
peni d'autrui, Vivere alle spese altrui. 

GOLÒS, A. adj. Lo qni tè gola ó s'en- 
trèga à èila. Guhio. Gulosua. Goulu, 
gourmand, Ghiottone. 

GOLÒs. LLfiPOl. 

GOLOSÍA. 8. f. OOLOSINA, GL0T09BBÍA. 

GOLOSIN A. s. f. Desitj desarreglad dé al- 
, guna cosa. Golosina, Immoderata cupi- 
do* Gourmandite, Golosità. 
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ooLosnrA. ixbpolcría. 

GOLL. s. m. Espècie de bòoy «pe mi i 
algunas persònas en lo coll, irnoediíti 
la barba. Papo. Guttnr ol>esiQin.Pi> 
tie charnue sous le menton. Sortí ei 
tumore sotto la barba. 

DE GOM À GÒM. mod. adr. abfM^ 
denota que una estancia ó llog eiti ^ 
de manera que no bi cab r» oà />; 
bote en hote. £x omni parte. Fiukui 
à I *auire. Affatto pieoo. 

GOMA. 8. f. Substància viscòia jiAíi, 
sens olor ni sabor , qae floex nitgri- 
mènt j per incisió del ametller, aoci 
j altras plantas tlenjisas. £s diioltbt 
en l' aigua j se crema sèose íer tm. 
Goma. Gummi. Gomme. Gomma. 

GOMA ARÀBIGA. Ls que fluei deouMt] 
que se cria en Àfrica. Es la nàkaB- 
ca, transparent j pura (jne teta o 
la medicina j en las arts. Goim r&l- 
ga. Gummi arabicnm. Gomme «r;:^* 
que. Gommarabica, bombenci. 

GOMA DE GiivàBRB. La quc floei de òt ar- 
bre, y se usa en la medicini. &«£ 
Vernix, joniperi gummi. FJfrwíWe- 
ma di ginegro. 

GOMBULDAR. t. a. p. us. cmn 

GOMÒS, A. adj. Se anltca i loi^'i 
goma ó se sembla à Àin.GommM* 
roosus, gnmminosus. Gommatx.^ 
moso. 

GONA. 8. f. ant. sata , TihticA. 

GONELA. s. t\ ant. s.vta, tú5ici. 

GONELLA. 8. f. ant. sata , Ttido. 

GONEYLA. 8. f. ant. sata^tvau 

GONORREA. s. f, Med. Malaitíí q* <«- 
sistex en lo flux involnutari del ^^^ 
Gonorrea. Gooorrbaea. Gonionyí^^ 
n'orrea, scolaaione. 

GOzroRRiA. Malaltia grave qae cooHstne 
lo flux de matèria acre y corwit»!?* 
la Tia de la orina. Gonorrea.^- 
rhaea. Écoulemeni , chaudefisse.^ 
zione, scolagtone. 

GORA. 8. m. ASE BUGASsàa. 

GORD, DA. adj. territ. gias. 

GORDARIA. 8. f. ant. gruu. 

GORDILLÓ, NA. adj. qoe se a|fa|^ 
persona petita y grassa. Be^^^' 
corpore brevis erassosqne. S(0^' '* 
got, Vomo baaso, graaK>ttos^ 

GORG. 8. m. Lo remolí ó mofinè•^^ 
cular de l' aigua en alguns psn^ 
rius 7 del mar. RemMno, o^^' 
ges. TourbiUon. Gorgo. 
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GOIG. terrít. CLOT db aiqvà» 
GORGA. s. f. ant. goua. 
GORGOT. 8. m. ant. capibot, eu la segi- 

na accepció. 
GORGUEJÀR. T. n. Fèr rcfilets. Gorgear. 
Vocem canendo infléctere. Eredonner. 
Trillaré ^ gorglieggíare. 
GORGUET. s. in. capibot, en la segona 

accepció. 
GORGUETJ. s. m. befiuet. 
GORIGORl. s. m. Ven ab que lo poble 
escamex ó oontrafi lo cant lügnbre dels 
enterros. Gorigori. Plebecnlae Toces la- 
gnbrem cantum effingeates. Chani des 
enfans qui veulent imiur ceiui de-Vé- 
glise, Ganto dei ragazai Lmttando qnel- 
lo delia chiesa. 
GORJA; s. f. Part interior del coll, qoe 
dèsde lo mès profondo de la boca conté 
lo principi del esófago, de la traquiar- 
, tena y lo epiglótis. Garganta, gorja, 

, gargüero, gargueroj garganchon , gaz' 

, naie 9 pasapan. Guttnr, £iuces. Gorge, 

I Gola. 

^ GORJUO, DA. adj. volg. «olapbe. 
, GORMAWD, DA. adj. liépol. 

GORMANDEJAR. r. n. llepoiejab. 
GORMANDERIA, s. f. tuEPOLCBÍA. 
I GORRA. s. f. Pèssa rodona de tela ó de 
punt pera cnbrír y abrigar lo cap. 
Gorro. Pileum , pileus. Bonneu Bonetto. 
GÒBBA. Lo convid ahònt acnd algú sense 
ser. contídad. Gorra. In aliena mensÀ 
non iuTitatus immissio. Arrivét d'un 
parasite. Invito di scroccone. 
GÒBBA DB COP. Especíc dc coxinet , en fi- 
gura de turbant , que se posa é las cria- 
turas que comensan é caminar, al toI* 
tant del cap , pera que no se fassan mal 
si cauen. Frenttro , frontero. Gulcitula 
ad instar pilei puerorum fronti prae- 
cincta Titandis contusionibus. Bourre* 
Ut, bourlet. Cercine. 

A2f AB i PBGAB GORBAS. fr. TIVBBB DB GOK- 
BAS. 

i>B GÒBBA. mod. adv. A costa de altre, 
sense ser convidad. De gorra, de mo* 
golhn, d ufo. Alienà quadrà. Sans ilre 
invíié. Da scroccone. 

iriDBBB DB GÒBBAS. fr. Acostnmsrse à men- 
jar en casas agenas sense ser coniridad. 
Andar , comer ó meterse de gorra ; pe^ 
gotear. Alienà Tivere quadrà. Faire le 
parasite- Far lo scroccone. 

GÓRRADURA. s. f. Fogarada que ix al 
cutis, j se manifesta en unas tacas ber- 
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mellas. AlfombriUa. Ignts sacer. Rou^ 
geole. Rosolia. 

GORRASSA. s. f. aum. de gÒbba. Gorron* 
MagDus pileus. Grand bonnet. Berreto- 
ne, berretaccia. 

GORRÈRO. s. m. Lo qui riu de gòrras. 
Gorrero, gorrisia, gorron, mogroUo. 
Parasittts. Parasite, écornijleur. Scroc* 
cone. 

GORRETA. s. f. dim. de còbba. Gorrito, 
gorrillo, gorrico, gorrete. Parvus pi- 
^leus. Petit bonnet. Berretino. 

GORRO. 8. m. Espècie de sombrèro , co- 
munament de palla , que usan las se- 
Djòras. Sombrèro. Pileus maliebris. 
Ckapeau. Cappello. 

GORRO. s. m. ant. La espiga gruxuda de 
metall que se posa en las molas de mo- 
lí. Gorron. Scapus cardinalis. Pivot 
d 'une meule de moulin. Pemo. 

GOSi SA. s. m. y f. Cuadrüpedo virípa- 
ro , carnÍToro , que tè cinc dits en las 
potas de davant y cuatre en las del de- 
tras, llengua suau , cua encorvada, Uèu- 

Seresa , forsa y mòlt olfato , y es capaa 
e educació y mòlt Ileal al bome. Per^ 
ro : perra. Canis. Chien ; chienne. Ca- 
ne; cagna. 

GÒS AXk. GÒS l^E PBBSA. 
GÒS BBnrXET. GÒS DB FALDA. 

GÒS cuhillíb. Espècie de gòs, un poc me» 
petit que lo galgo , que servex pera 
cassar cuniUs. Tè lo morro llars , lo cap 
pla, las aurellas pètitas, y las potas 
fortas 7 dnras. Es mòlt lleuger , y de 
gran olfato y aguda vista. Podenco , 
perro podenco ó conejero. Capiendis 
cunícufis canis. Chien pour la chasse 
aux Utpins, Cane per cacciare i conigli. 

GÒS DB AIGUA. Casta de gòs que se crea 
originaria de Espanja , y que se distin- 
gex en lo pel llarg j caragolad y en sa 
major inteUligencia y aptitut pera na- 
dar, de ahònt li vingué lo nom. Perro 
de aguas, perro de lanas. Canis aqua- 
ticus. Chien barbet. Can barbone. 

GÒS DB AJUDA. Lo CDscnyad é socórrer y 
defensar é sòn amo. Perro de ayuda. 
Subsidiarins canis, canis socius. Chien 
dressé à defendre son maüre. Cane per 
difendere il suo padrone. 

GÒS DE PALDA. Cssts dc gòs dc petita esta- 
tura, ab las camas curtas, las aurellas 
caigudas, y lo pel suroamènt llarg y 
penjant. Perro faldero, perro de la* 
nas, perrillo de faldas, falderillo,. 



105& GOS 

fcdderüò, faklerico. Caois melitaeas. 
Chien de manchon. Cane di Malta. 

«òs DE PRESA. Espècie de gòs corpulent f 
fort ; té lo cap gros, las aurellas èaíga- 
das, lo morro ròm j arremangad, la 
cüa llarga y lo pe4 curt y suau. jilano, 
perro de presa , dogo. MiAosns, Dogue. 
Aiaiio. 

GÒs DE RAMAD. Especíe dc gos de uns tres 
pams de alsaoa: té lo cos gruxnd y 
membrad , lo pel curt y aspre y de co- 
lor rojenc, las aurellas mitj caígadas!, j 
los llabís que li pèojan per los costats. 
Es astut, Tafònt y sanguinari: acoinet 
y rens al llòb , j es la casta <|ue mès 
s'estima pera guardar los ramads. Jfo^- 
tin. Molosus. Mdtin, Mastikio. 

GÒS FÒLt. GÒS RABIÓS. 
OÒS GALGO. GALGO. 

COS LLBBRÀR. Espccíe dc sòs qu« tè lo Ua- 
bi superior y las aurellas caígudas , le 
morro fort, lo llom recte, lo cos llarg 
y las camas tiradas endarrera. Se li do- 
ni est nom per ser mòlt à propòsit pe* 
ra la cassa de las Uèbras. Lebrel, perro 
lebrero. Canis Icporarius. Lé^rier. Vel- 
tro, levriere, cane da giungere. 

GÒS PERDiGUÀa. Casta de gòs que tè las au- 
rellas grans y caígudas , y una» especíe 
de esperó en los peu« de detras. És de 
uns dòs pams y mitj de alsada, gruxud 
de cos, y de color blanc ab clapas oe- 
gras. Se li donà est nem per ser mòU à 
propòsit pera la cassa de las perdius. 
Ferro perdiguero , paehon, Cani« sagax 
vel perdicum auceps. Chien pour chas- 
ser anx perdrix, Cane che caccia le 
perutci. 

GÒS pETàR. Espècie de gòs petit que tè 
r oido mòlt fi, y es mòlt lladraire. Go«- 
qae , perro gozque, Canis gotfaicus. Ro- 
quet. Botolo. 

•Ò5 QUE LLADKA 90 MOSSEGA, ref. qne cnsc- 
nya que de ordinari los que parlan 
mòlt fan poc. Perro ladrador poco mor- 
dedor , ó nunca buen mordedor. Ne 
morsum timeas à cane muttum latrante. 
Chien qui ahoie ne mord pas. Can clie 
abbaja poco morde. 

▲XAR COM U5 GÒS. fr. met. y fom. Fatigar- 
se mòlt, anar ab afany. Aperrearse. 
Nimium defatigari. Ahaner, Durar una 
fatica da cane. 

CUAXD LOS GOSSOS I.1ADRA5 ALGUITA COSA sfcx- 

TE!r. ref. que ensenya que lo rumor y 
Tens del poble s<)len tenir algun origen. 
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Cuando la sartem ehiUa àlgo hg^ i^j^ 
viila. Saepe malum Utitatuormurad 
spargit in nrbc. n n^y dpasdefinéi 
sans feu. Dot# t' è il fnmo oolà l' èl 
luoco. 

L•O GÒs DC€ HORTOLÍ QüE ROUAOU 1\obl 

LLADRAR, ref. qoe repnea al m li x 
aprofita de las coau, ni dèia ({wkà 
tres se aprofiten de èllas. El pern id 
hortelanoj que ni come las henui 
las deja comer. Giois snpeiinu nec i» 
citnr paleis aec pnroere ttait Le dén 
du fardinier, qui ne monge poi dedtti, 
et ne veut pas que les auires en mw 
gent. II can deU'ortoiano noRnaapli 
leÉtnga e do« la lascia mangiar z^àsí 

VO TIlfG OAP GÒS QUEH LLAORS, eiff. fuL 

de qne se vaa pera manifestar li tiiiil 
independeocia en que ae tn^ àfjík 
padre ni madre, ni perro que mtiain, 
Nec pater aut raater terreot notiiqie 
parentes adauot: ot tímeam qoidBài 
restat adhac? Sasis pire ni mèrtfK 
chien qui me suit. Sans parens mf» 
me > ni enfani qui crie. Àoa at er pin 
nè fratelle. 

GOS4DAMENT. adv. mod. ant ktiti^ 
damènt; ab iatrepiditat , 6 úmtm- 
xemènt ò refleiiò. Osadamenlt. k^ 
ter, audacíter, andeater. Audsòa»- 
meni, Arditamente. 

GOSADÍA. 8. f. aat. Atrertaièot, aiiaà 
ó temeritat. Osadía. Audàcia, is^^ 
hardiesse. Audàcia , ardire, IaMíhl 

GOSAMENT. t. m. aut. Possessió, hèà^ 
Disfrute, goce. Usús , peroeptio. i»^ 
sance. Godi mento. 

oosAMBirr. ant. ATRiviukirr. 

GOSAR. T. a. Tenir, posaeir, fmír.l^ 
zar. Fruí. Jouir, posséder. Gcnfert 
possedere. 

GOSAR. ▼. B. Atrevirae. Osor. Aadefe.Or 
Ardire, osare. 

oo»AR. s. m. ATRiviMksrr. 

wo GOSAR PiuLAB. fr. mct. y fam. RoilR- 
Tirse i parlar , estar mòlt atardü i^ 
osar ehistar, Nec híscere quidem is^ 
re. Ne point oser desserrer lesit'^ 
Nou osar aprír bocca. 

iro GOSAR RESPIRAR, fr. met. y hm. >o ^ 

SAR PIULAR. 

GOSAT, DA. adj. ant. Atrevíd. Od' 

Andax. Audace. Aodace. 
GOSÒS, A. adj. jotòs. 
GÒSSAS. s. m. aum. de gòs. P^^ 

Magnus canis. Gros chien. Cagueu 
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GÒ5SET, TA. 8. m. j f.dim. de GÒé. Per- 
rillo, pertito, ferrico. GateUns, catu- 
lu8. Petit chien. Cagaoletto, cagDolino. 

GOT. s. m. Vas pera béorer. Faso* Vaa. 
J^erré. Vaso. 

GOTA. s. f. Porcié mltitnia de aigna d al- 
tre líooid. Gata* Gmtta* Gautíe. Goocia. 

COTA. Mica. Fhca. Pamnij Brin, mieite, 
BríciolO) mioclno, micoLino. 

CÒTl. P0A6BA. 
COTA. aat. CALTA. 

cÀTA i GOTA. mod. adt. dk gíta iv gata. 

O&TA eOBAl. liAL• DB 8A1IT PAU. 
QÒTA DBt COR. MAI DB SABT AàU. 
OÒTA GOTA FA CÒBC ref. DB OÒTA Bff OÒXA 8E 
UMPLE LA BÓTA. 

DOTA sBBBirA. PrivBcid total de U TÍsta 
tòos seojal exterior nt lesió senaiUe en 
los ulls. Gota serena. Glamotta. Gmiite 
tereine. Gotta seresa. 
i oÒTAi. mod. adv. net. En pètítas cnan- 
titatSi ab mesquioaria. Por adarmes, 
por alambique. Parcíssimè. Dresmen/ui• 
nement» GrettisBimameate) meschima- 
8ÍBoaiiiente. 
tUoREh GÒTAS. fr. PIoTÍsqnejar. UmfvzOiar. 
TeDoiter pioere. PU»iner. Piovvggiíaara. 
)E gòta tif GÒTA. mod. ad^v. À gòtas j ab 
interaissid de ona tf aitra. Geta d gota. 
Guttatim. Goutte ú goutte, Goccia a 
g«CGÍa. 
8 OÒTA B3r G^A tB vuft» LA bòta. ref. qoe 
enseaya qne lo qoi de poc «a poc Ta 
gaaniaad lo qae guanya 6 adqoirei, al 
cap de algun tem ps se troba ríe j pro- 
▼íst. Grano d grano hinche la gallma 
ei papú, Eveuíont minimisserTatiB «ag- 
na per aoDutn. Grain à gram la poule 
empiit Mon faòot. Píécette à piéoel•lt la 
baursc s'emptít. Un grano e poi on al- 
tra enapiopo on saooo. 
» i^AüAn COTA DB SAVc AL COS. íV*. met. y 
fam. Haber tíngud algii un gran snsto 
ó lemòr. No quedar gota de sangre en 
el euerpo. Meta eianguem reddí. Pri^ 
sonner d^ frayenr. Sentir ribreiso, 
senti r«i ghiacctar il Bangue. 
▼timsBtai GÒTA. Ir. fam. Vo téurerbi ó 
▼énrer iiiMt poc per falta de Unni é de 
▼iaia. 'No ver g&ta. BfihU admodum vi- 
dere. N*y voir gúutte. Non ^eder pobto. 

IfS UMiGVÈmfíl SAfBGB^D ttO MB S'AÜBIAir 1«ÍT 

mfA GÍrTA DB BAifG. cipr. lïtm. ab que al- 
gd manifesta haber tiivgnd «a sasto 
mòlt gran. No me i/uedó gota de ^ttn- 
gre wn el euerpo. Meta aatgninatt amía- 
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si. Je pemai mourir defrayeur. Pensai 
morir di paura. 
GÒTAGAMBA. s. f. Espècie de rebioa 
gomòsa, groga, sens olor, y de sabor un 
poc acre , qae fluex naturalmèot y per 
incisió de oca herba del matèx nom qne 
se cria en diferents parts de l'Asia. Es 
medicinal , y sol emplearse en barnis- 
ses. Gutagamba» Gattagamba. GtUte. 
Gomma gutta. 

O^Sj^ACAMBA. OOTIAMBBE. 

GOTASSA. s. f. aum de gòta. Gòta mòlt 
gtXMsa de aigua de pluja. Goteron. In- 
geaa gutta» Grande goutte. Grau goccia. 

GÒTEJAR. ▼. Q. decotab. 

OÒTBJAB. ciuaSE GÀTAS. 

GOTÈftA. s. f. La continuació de còtas 
de aigua- que cau en lo interior de las 
casaa , y també la eselètaa 6 paratge del 
aoatre per ahònt cau. Gotera. StiUici- 
dtom. Goutttíre. Grondaja. 

QUI no ADOBA LA GOTÍBA ftA DB FÍ^B LA CASA 

BBTàaA. ref. que ensenya lo cuidado ab 
que ae deu acudir al remey dels mals 
en aòs priBcipis abans de que aian grans. 
Quien no adoba ó quita gotera hace ca' 
sa entera. Principiïs ohsta ; sero medi- 
otua paratar. Que ne^lai€»e gautiüre, 
maison a iermin^e. Chi noo guarisce il 
dito taglía pol il braccio. 

GOT£T« 8. m. dim. de oorr. Fasillo, vtf- 
tííOy vasice. Vaacalum. Petü verte. Ya- 
setto. 

gotbts. pi. Planta, s^ba db ia «abb db 
Dèu. 

GÒTETA. 8. i. dún. de cinrA. Gotíday go- 
tka^ gí>tita. Parra alHIa, g;Bttula. Pe^ 
tite goutte. Gocciolioa. 

GOTIAMBRE. s. m. Certa sòma de color 
grog , que senrex pera íl-luminaciòns y 
mloiataras: se anomena axf per estar 
íormad eoaa en gòtas y ser del color 
del ambre. Gutidmbar. Gumtnl guitu- 
larum instar ambaro siailÍ8. Sw'te de 
gomme. Sorta di gomma. 

GÓTIG , GA. adf. Lo pertajíyènt é la Ge* 
GÍa ò ab godos. GótKO. GiotUcuB. Go» 
thüfue. Gctice. 

GÓTIM, MA. adj. Grossèr. £urdo, basto, 
gresero. Hadts. Grossier. Grosso, roace, 
groasniaoo. 

GOTIM. 8. n. Lo rabim petit y 4e poca 
grans > que Tan dèsand endarrera «les 
Tcreasadora. Redrojo^ tedruejc , tencer^ 
Ttm. Botros exignos. Petiíe grappt de 
raisin. Aamictelb, «aispetto. 
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GOTiBi. Doa de las parts eo qae se dWidex 
lo rahim. Gayo. Racemus. Grappe. 
Grappo. 

GOTiM. Lo bagot que se trenca ó talla de 
un rahiïn sros. Carpa. Botrns. Bouauet 
de raisin. Pennino , maïzo , grappolo. 

GOTIMAR. T. a. bsootimar. 

GOTJ. s. m. Jubilo , alegria. Gozo. Lcti- 
tia. Joie, plaisir, Gíoja, piacere, alle- 
gresza. 

GOTj. D.eleite j complacencía qae resalta 
del bè qae se posseex. Gozo, Gaadlom. 
Joie, plaisir. Piacere , gioja , delÍ£Ía. 

GOTJ skvsE ALEcaÍA. Fef. ftb qne se dòua à 
entéodrer haberse des^anescod algana 
cosa ab que se contaba. El gozo en el 
pozo. laan& gaudiuro. Le bonheur s'en 
va enfam^e. La gioja aíFogata. 

TBiriR GOTJ sà5SE ALEGRÍ A. fr. ab quc se dó- 
na à enténdrer haberse descompost lo 
logro de algaua pretensió ó atilitat, en 
lò cual se habta ja consentid atesos los 
medis que estaban posads. Tornarse 6 
volverse el sueho del perro. Spe fallt. 
Èire frustra de ses esperances, Afibgarsi 
la gfoja. 

GOTJA. s. f. Ta!g. Li dona mòlt grossa. 
Pandórga, narria. Obesa muUer. Gros^ 
sefemme pesante. Donnone. 

GOTLLA. s. í. AocÀll. guatlla. 

GOTLLA. fam. Mentida. Pajarota, pajaro- 
tada, gazapa, gazapo. Fabula. Men^ 
songe. Bugia. 

GOTÒS , A. adj. poagròs. 

GOXAR. ▼. a. Trdurer los arbres, sem- 
brads y herba, rebrots ó grífols. jÍM-- 
jar. Pullulare. Jeter, pousser, Germo- 
gliare. 

GR. 

GRA. s. m. Lo fruit dels sembrada j lla- 
TÒrs de las hèrbas j plantas. Grano. 
Granum. Grain. Grano^ 

gra. graxa , en la tercera accepció. 

gra. Farm. Lo pes de un gra regular de 
ordi 5 que eqniTal à la vigéssima cuarta 
part del escrdpol. Grano. Granum. 
-Gram- Grano. 

GRA. La porció ó part menada de algunas 
cosas; com gra de arena, de auis, etc. 
Grano, Mica. Grain. Granellino. 

gra. Ciialsevol cosa petita j rodona ó casi 
rodona cu and forma ah altra s on agre- 
gat; com un GRA de rahim, de magra- 
na , etc. Grano. Granuta. Grain. Grano. 
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GRA. Lo pinjonet que tè lo gra de nliuj, 
y altres fruitas. Granuja. GraaMi.fí- 
pin, Acino, graneilo. 

GR4. Certa arena grossa que se trt^iti 
las pèdras , que encaraqué de U out^ 
xa matèria , se distingex del cos pnaci- 
pal per certa Ggura de grani. Grm, 
Arenx mica , granum. Grain, Grm, 

GRA. Espècie de tnmoret qae ou a ^ 
na part del cos , y cria matèria. Grw. 
Granum morbosum. Grain. Mcài 

«GRA. Lo qui se fa en lo carpó i certs»* 
cèlls ; com canaris , cadarnèni, cte. 
Granillo , adero , helera, Pastou íi 
qaorandam passeram .arophygioexoQ- 
cens. Bouton. Bolla. 

GRA. En las armas de fog es aoa pèti^ 
se posa en la part del polvorí wà se 
ha gastad y engrandid ab lo osija 
èlia se torna à pbrir lo polforí. QfOÉ. 
ParTOs'cylifidrtts raetallicos tonie.i 
bellici fbramini aptatus. bimm, h 
cone, 

GRA. Pes del or y la plata. Graso, hn 
minima ponderis in auro id tífiA 
Grain. Grano. 

GRA. £n las pèdras preciosas esiacavü 
part de un quilat. Grano. Ftnwm 
ponderis in laptdibus. Quatriimfvti 
d'un carai. Grano. 

GRA DB ALL. Cada una de las parb es qs! 
se dividex la cabessa de alls, restaic- 
paradaa per sòn tel y pellofa pirticu^ 
Diente de ajo, espigon de ajo^ ^' 
spicus. Gousse d*aiL l>piccbio d'i^» 

GRA OE MIL Bir BOCA DE ASE. loc. fam-li^V' 

se ridiculisa la excessiva pètitegè^ 
gana cosa comparada ab altra pen^* 
esti destinada. Grano de mijo enf^^ 
de asno. Tamquam millii greiaa ' 
íaocibus asininis. Üne fraue Íomí-^ 

ffueule d* un loup. Uua hrt ío booa< 
eone. 

GR& DE RO&ARi. Cada una de lasboleUss- 
Cladas ó encadenadas qoe contpoafo ^ 
rosari, y servexeu pera portar lo cò^p 
te de las oracions que se rèsao.t>'' 
de rosario. Globulus precatorios.b*'^^ 
de chapelet. Grano di corona. 

ORA9S DE RAHIM. Los qoe se trobis i ^ 
del core, cistella, portadora, ^^^ 
parads de la rapa« Granuiaip''^ 
Acinae avae sparsc vet solutae. Greiti 1 
raiàn qui demeureni aufond ài '^ 
niers. Grano. 

sscAMFAi l'O Giu. fr. Espargirío eo i'- 



terreno. Granear. Spargere semao. Se^ 
mer, Spargere. 
lAL GftA. cARBUifcLE, CD la segòoa accepció. 
OSAR U5 GEA DB SAi. fr. met. Aojadir ai- 
gana espècie aguda ó satírica al as- 
sampto qae se tracta. Echar un grano 
de sal. Facetiis rem coadire. Mettre un 
peu de sel attufue, Mettere an po'di aale. 
MPLiRSE DB GRANS. fr. Exírli à algú mòlts 
graus en aigana part del cos. Engranu' 
jarse, Pastularum eruptiooe laboraré. 
Grener. Granaré, granire. 
rRABAD, DÀ. adj. Se aplica à la perso- 
na que tè mòlts pics de Terola. Se diu 
també grabad de TEBOtA. Ficoso , viro^ 
lenlo, Papulis aotatos. Marqué de peli" 
te vgi-ole, Tarmato dal vajaolo. 
rRABÀD. 8. m. Art qae ensenya à escnl- 
pir figuras , adòrnos 6 Uetras en lémi- 
nas de metall , ó encunys , ó en pèdras 
finas. Grabado, Ars canandi. Gravure, 
Intaglio. 

HASAD. Lo eRcte que qnèda de V acció de 
grabar. Grahadura, Caelatura. Gravure. 
lotaglio 1 opera di intaglio. 
RABADÒR, RA. s. ro. y f. Lo qui pro- 
fessa lo art del grabad. Grabador, Cae- 
lator. Graveur, ciseleur. Incisore. 
lABADURA. s. f. grabad, en la tercera 
accepció. 

abadura. Sòbreposad de pèssas graba- 
das. Grabazon, Opos caelatom snperpo- 
sitam. Gravaré, Intaglio soprammesso. 
[íABAR. ▼. a. Esculpir y senyalar algu- 
na cosa en metall , fusta ó pedra ; com 
escuds de armas, Uetras, etc. Grabar, 
Caelare. Graver , ciseler. Incidere, scol- 
lire, tagliare. 

BAH. met. IMPRIMIR. 

ACIA. s. f. Dò de Oèu sòbre tota Pac- 
ÍTÍtat y eicígencia de nostra naturalesa, 
ènse mi^rits oi proporció de part nos^ 
ra, y sempre ordenad al logro de la 
enaventuransa. Gracia. Gratia dirina. 
rdce. Grazia. 

:iA. Dò natural que fa agradable à la 
srsòna que lo tè. Gracia, Gratia , pul- 
ivitudo. Grdce, beauté. Grazia, beltà. 
:tA. Cert donaire y atractiu que s' ad- 
irtex en la fesomia de algonas persò- 
is. Gracia, Gratia, elegantia. Grdce. 
razia , iocanto. 

lA. Benefici y favor que se fa sens 
c^rit particular. Gra<ria. Gratia, bene- 
;ium. Grdce, bienfaii, Gracia , mercè. 
f^. Gàrbo , donaire y desembras en la 

TOM. I. 
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éiecució de alguna cosa. Gracia. Ele- 
gantia, facilita8,.Tennstas. Grdce ^gen^ 
tiUesse. Grazia , bellezza , Ta&bezca. 

CBAciA. La beneTolencia y amistat de al- 
tre. Gracia, Beneyolentia. Grdce, bien' 
veiUance. Grazia , benevoglienza. 

CRActA. Ditxo agud y discret. Gracia. L«* 
por , sales , facetis. Bon mot, Detto ar- 
gnto. 

GRACIA. Sal, donaire en lo parlar. Gracia, 
gracejo. Lepos, festivitas. Piaisante^ 
rie. Boffoneria, facezia , baja. 

GRACIA. Concessió pontificis, real, etc. 
Gracia, Gratia. Grdce, Grazia. 

GRACIA. G>ndoBaciò, perdó. Gracia. Gra- 
tia. Grdce, pardon. Perdono, grazia. 

GRACIA, fam. Lo nom de cada bu. Gracia^ 
Nomen cujusque proprium. Nom de 
chaque personne. II nome d' ogni per- 
sona. 

graqa db oàu. La pietat y misericoi*dia de 
sa divina Magestat. Gracia de Dios. 
Gratia Dei. Grdces, bonttí, miséficorde 
de Dieu, Grazia di Dio. 

GRACIA DE Dku. Lo pa. Gracia de Dios. Pa- 
nis. Pain. Pane. 

GBAciA GRATIS DATA. Es utt dò trausenut 
pera eicecutar algú nas cosas , que exce- 
dexen tota la facultat de la naturalesa, 
pera utilitat y profit del próiim. Gracia 
gratis data. Gratia gratis data. Grdce 
surnaturelte et gratuite. Grazia gratis 
data. 

GBACiA ORiGiHAt. La quc íufundí Dèu à nos- 
tres primers pares en lo estad de la ino- 
cencia. Gracia original. Originalis gra- 
tia. Grdce origineüe. Grazia originale. 

GRAciAS. pi. Expressió de agrabimènt. Gra" 
cias, Gratiae. Merci. Grazie. 

GRAciAS k oèü QiJB NB HBM EXiD. loc. ab que 
se dóna à enténdrer lo gust qne se reb 
cuand desprès de una llarga dilació se 
logra alguna cosa , y se ix de algun 
dubte. Acabdramos: acahdramos con 
eUo, Tàndem aliqnando. Enfin, Grazia 
a Iddio l'abbiam finita. 

ciUREB DE LA GRAGIA DB ALGl^. fr. met. Pér- 

' drer sòn vallmènt y favor. Caer de la 
gràcia de alguno. Alieu jus faTorem aut 
gratiam amittere. Perdre les honnes 
grdces de quelqu'un, Caderc in disgra- 
zia d'u no. 

ciiTBER EN GBACfA. fi*. Agradar, compUu- 
rer. Caer en gracia. Gratum esse, ali- 
eu jus gratiam inire. Gagner les bonnes 
grdces. Cadere in grazia. 

131 
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M GRACIA, mod. adv. Gratuïtament, aios 
premi ni iateres. De gràcia. Gratia. 
Gratuitement. Gratúítamente. 

DOHAE GRACU8. ff. ab quc 86 maoifòata lo 
agrahimèat per lo benefici rebud. Dar 
graciós. Agece gratias. Rendre ^rdce, 
remercier» Rendcre, dare le grazie. 

vka QBAGiA. fr. Condonar , no erigir de al- 
gd tòt ó part de lo que debia satisfer, 
suportar, eiecntar, etc. Hacer gràcia^ 
Condonaré. Pardonner , remetire. Per- 
donaré y far gràcia. 

posARSB BN GRACIA, fr. £xir del pecad per 
medi de la confessió, ó contrició. Po- 
nerse en gràcia. Peccata expiaré. Se 
metire en eíat de grdce. Ricnperare la 
grazia. 

I QUINA GRAcu! expr. irón. ab que se nota 
algan despropòsit. iQu/ gràcia! Quam 
bellè ! Plaisanle proposition! Cbe bella 
grazia ! 

RZTRE GRACIAS. fr. ant. DONAR GRACIAS. 
▼AL. Uks CAURER EN OBACIA QUE SER GRAGlÒS. 

ref. qne ensenya que à vegadas pod més 
la fortuna y dttxa de un subgecte qoe 
lo mèrit de altre. Mas valc caer en gra^ 
eia que ser gracioso. Non tam facetum 
interest ess^ quam eratiosiim. Bonheur 
passt mériie. Col ui cbe piace è il miglior 
grazioso. 

GRACIETA. 8. f. dim. de gràcia. Gracie^ 
cita. Le?is gratia. Pedte grdce , peu de 
grdce. Grazietta. 

GRACtOLA. 8. f. Herba medicinal y amar- 
ga , que té las camas de uns dòs pams 
de alsada , rodònas , peladas j cubertas 
de fullas estretas y dentadas , las flors 
blancas y g^guencas , y las IlaTÒrs mè-* 
ttudas. Graciola. Gratiola officinalis. 
Gratiple. Stancacavallo. 

GRACIÓS , A. s. m. y f. Lo comediant que 
elecuta sempre lo paper de estil festiu 
y xistòs. Graciosa . Mim us. Zani, bouf" 
fon. Buffone, zanni. 

GRACi&s. adj. qne se aplica à las persòoas y 
cosas que tenen un aspecte atractiu que 
deleita als que las mirao. Gracioso. Le- 
pidua, gratus. Gracieux. Grazioso, la* 
singbiero. 

ORAciòs. Xistòs , agnd , ple de donatre y 
gràcia. Gracioso. FestiTuSt.facetns. En^ 
joué, plaisant. Faceto, gracioso. 

«RAciòs. Gratúit, io que se dóna de gra- 
ci.i. Gracioso. Gratuitus. Graíuit. Gra- 
tuito. 

«uuciòs. Per auti'frasis significa lo ridícul 
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y extraragant; y axf le dio : ouomi 
resposta , cuand en élU le kl trola u I 
despropòsit. Gracioso. IdíuIsos, ujq. 
cundus. Sot, ridictde. Bestit, ham. 

GRACIOSAMENT. ad¥. mod. Abgncií I 
Graciosamente. Leptdè , festif è , ?«!»• ' 
té. Gracieusement , avec ^raccGruio- 
samente. 

graciosamínt. Gratilitaroèot, sens pnc; 
ni recompensa. Graciosamerüe. CííW^ 
gratuitò, gratiosè. Cr4<ui«meia. On* 
tultamente. 

GRACIOSET, TA. adj. dim. de guc^^. 
Graciosiüo $ graciosiló, graciotictU' 
tivus. Badin , un peu gracieux. Scbtr- 
soso , j^iocoso , faceto. 

GR APÒSIT AT. s. f. HenDOsan^perk' 
016 6 exceUlencia de alguQacou.(]«e 
dona gust y deleita als que la vneí d 
oi^en, Graciosidad. Lepor, nm^ 
Beauté, perfecíion , agrémad. Beira; 
eccellenza. 

oraciositat. Ditxo graciós. Graefjc,à* 
te, donaire. Facetiae, lepor, Irp*^ 
jigrément, enjouement. QniiMi 
arguto. 

GRADA. 8. f. La tarima ddalUr.Gd^i. 
Altaris scabellnm. Marche-piíi ^^ 
delia , sgabello. 

GaADAS. pT. Esglahòns. Gradas. On^ 
Gradins. Scalioo, scaglioor. 

GRADERÍA. s. f. Lo conjunt de çmr 
Regularment se aplica sols i l^sf^ 
que solen tenir los altars. Grod'** 
Graduum oi do. jíssembla§e dí r*- 
dins. Gradinata. 

GRADETA. s. f. dim. de grada. Gkí^ 
ParTus gradus. Petit march^pi^^^' 
bellino. 

GRADIMENT. s. m. ant. AOBiEmi^T 

GRADIR. T. a. ant. agrarir. 

GRADUACIÓ, s. f. Lo acte j efkte' 
graduar. Graduacion. Gradatm (i&« 
sio. Graduation. Graduaziooe. 

graduació. MiÜc- Grau. Gradcy fc* 
cion. Dignitas. Grade. Grado. 

GRADUAD, DA. adj. MiHc. Se & -■ 
oficial que no té en propietat lo ^ 
corresponent al graa qne gos ^'^' 
duado. Ad gradom .evectns. (^^'*^ 
grade. Gradoato. 

GRADUAL, adj. Lo que eslipers^ 
d Ta de grau en grau. Gradual I^T 
dus dif isns. Groassel. Gradasle. 

GRADUAL. 8. m. Lo Ter* que se rè»a ^ '* 
en la miasa entre la epístola y(o^* 
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geli ea certs temps del anj. Gradual. 
Venus gradaoin. GradueL Salmi gra- 
dual!. 

í;RADDALMÈNT. adv. mod. De grau en 
gran.G'*aíiiki/m«n/e.Per gradns. Par de- 
grét. Di grado io grado, ^adatamente. 

GRADUANOa s. m. Lo oai està fTiA\m 
i. rébrer algoo graa eo aigana anitersi- 
tat. Graduajuiú, laurtando. Grado aca- 
demico íaítiaadus. Candidat à la veilU 
d'étre grodué. Laureaodo. 

GRADUAR. ▼. a. Donar i alguna eoaa lo 
gran ò calitat qoe li correspon. Gra- 
duar. iBstimare, ponderaré. Graduen 
Graduaré. 

GKAOüAa. MiUc. Donar à nn algcm dels 
graus ; com de capità , corouel , etc. 
Graduar. Gradnm conferre. Confi^rer 
un grade. Dar un grado. 

GBADVAa. £o las uBÍ¥ersitats es donar lo 
grau 7 títol honorífic de batxiller, lli- 
cencia4 à doctor en alguna facultat. Se 
usa comunament com recíproc. Gra- 
duar. Gradnm academicum ooafeiTe. 
Graduer. Graduaré. 

«RAOUAB. Senyalar en aignna cosa los grans 
en que se' dívidex; com GaADVAR un 
círculf un termómetro, un mapa. Gra- 
duar. Gradns indicaré. Graduer. Gra* 
d na re. 
GRAÈLLAS. s. f. pi. Instrument de ferro 
en figura de reseta, ab peus, que ser- 
▼ex pera brasejar ó torrar alguna cosa. 
ParriUas. Craticula. GriL Grate , gra- 
ticoÜa. 
GRAFÓMETRO. s. ro. Instrument mate- 
màtic, compost de un semicírculf ab 
una alidada, que dona voltas sobre un 
«^ fixo en to centro de èll. En los ex- 
trems hi ha dòi) pínulas perpendiculars; 
tè una brdxulaY y serrex per amidar 
duguis. Grqfómelro. lustrumentum ma- 
thematlcuffi dimetieudis angulis. Gra- 
p/ioYnefre. Grafometro. 
:>HAGES. s. f. pi. ant. gradas. 

l^RAHÓ. S. m. ESGLAHÓ. 

íRAIIONET. 5. m. dim.de cRAnd. GradU 
lla. Scabellum minns. Petit marche- 
pied. Sgabellino. 

>RA1R. ▼. a. ant. agrabir. 

GRALLA, s. f. Aucèil. cucala. 

VRALLA. Instrumèut miisic de irènt, dret, 
de uns tres pams de llarg: tè deu forads 
pera lo us dels dits, ab los cuals se fòr- 
ma r harmonia ; es de fusta , y en la 
part per ahònt se junta ab la boca tè 
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una UengQeta de oanja per ahbnt se in- 
troduex lo aire. Ckirimia. Pnecentoria 
tuba , fistula musica. Larigot. Zufolo. 

GRAM. 8. m. Herba. agram« 

GRAMALLA. s. f. Vestidura llarga fins als 
peus , i manera de cota , que se os4 an- 
tigament. Gramalla. Vestis talaris an- 
tiquitns nsitata. Sorte de longue rohe. 
Gramaglia. 

GRAMÀTIC, s. m. Lo qui estudia j sab 6 
ha estudiad la gramàtica ó escrin de 
èlIa. Gramdtico. Grammaticus. Gram- 
maiçien. Gramatico. 

GRAMÀTICA, s. f. Lo art de parlar bè j 
escríorer correctamèut. Gramdtica. 
Grammatica. Grammaire. Gramàtica. 

giamítica paroa. fam. L'habtütat que na- 
turalmènt y sens estudi tenen alguns 
pera manejarse. Gramàtica parda. So- 
lertia, rerum agendarum peritia. Btni 
sens, Accorteasa , sagacità. 

GRAMATICAL, adj. Lo que pertany i la 
gramàtica. Gramatical. Grammaticalis. 
Grammaticcd. Gramaticale. 

GRAMS. adj. ant. trist, ueiAifcóuc. 

GRAN. adj. Tot lo que excedex é lo comii 
7 regular. Grande. Magnus. Grand. 
Graode. 

GRAN. Alt. Alto. Procerus , grandis. Haut. 
Alto. 

GRAN. Lo principal ó primer en una Ifnea; 
com GRAN -prior, gran turc, gran capi- 
tà , etc. Gran. Magnus. Grand. Grande. 

GRAN. s. m. ant. cApAcrfAT, grandària. 

FàasE GRAN. fr. cRfiXER, CU U primera ac- 
cepció. 

Mks GRAN. Major. May or, mas grande* 
Major. Plus grand. Maggiore. 

GRANA. s. f. La llavor de las hèrbas. Gra- 
na, simiente , semiüa. Semen. Graine. 
Seme , semeuza. 

GRANA. La llavor mòlt menuda de algnnas 
hèrb.is ó plantas; com la de naps, de 
cascall, etc. GraniUa. Minutulum se- 
men. Graine tres-mince. Seme. 

GRANA. La porció de ordi ó altre gra que 
se dóna de una vegada à las cabalcadu- 
ras. Pienso. Pabnlum. Ration qu'on 
donne aux bítes de somme. La oiada 
che si dà alle bestie per mangiare. 

GRANA. Panyo de color bermèll. Grana, 
Pannus coccineus. Écarlate. Scarlatto, 
scarlattino. 

GRANA. Lo colon ab que se tenjrex lo panyo 
de èst nom. Grana. Color coccineus, 
Écarlate. Scarlatto. 
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DONAR GRAVA. fr. Dooar de una regada noa 
porció de ordi 6 altre gra é las cabdca- 
doras. Pensar. Jumeatis alimeotam 
praebere. Penser, Dar da mangiare a nn 
cavallo. 

GRANÀD, DA. adj. grav, en la primera 
accepció. - 

grana 0. Principal f iUlostre. Granai^ 
Primus , illastris. Grand, iüustre. Gran- 
de, iüustre. 

GRANADA, s. f. Glòbo ó bola de cartró, 
vidre ó ferro, casi del tamaoy de una 
magrana regalar, plena de pólvora, ab 
una espoleta , atacada de un mixto in- 
flamable. Las portaban los granadèrs 
pera tírarlas encesas als enemigs. Ne hi 
ba també de ofès grans, que se dispa- 
rau ab obus. Granada, Globulus ígni- 
fer míssilis. Grenade. Granata. 

gravada. Lo temps en que grana lo blat, 
ordi, etc. Grana. Ternpus semeutandi. 
Temps oà les blés soni en graine. Èpo- 
ca iu ca i nelle biade si forma il grano. 

GRANADÈR. s.m. Losoldad que s' escull 
per sa estatura entre tots los demés , y 
servia àntes pera tirar granadas de ma 
als enemigs. Hi ba una companyia de 
soldads de esta classe en cada batalló de 
infanteria y en cada regiment de dra- 
gons. Granadero, Miles jaciendis globu- 
lis igniferis destinatus. Grenadier. Gra- 
na tiere. 

GRAVADOR. Home alt j robust. Jayan > /S- 
Usieo, Procerns homo. Granà homme 
fort. Uomo grande e robusto. 

GRAVADBR. ant. Arbre, magraner. 

GRANAQkRA. s. f. La gorra alta feta de 
pel que portan los granadèrs. Gorra. 
ínfula mi li taris. Bonnet de grenodier. 
Birretto dl grauatiere. 

GRANADÍ , NA. adj. Lo natural de Gra- 
nada j lo pertanyent i èxa ciotad y 
regne. Se usa també com snbstantiu en 
las dòs terminacions. Granadino. Gra- 
natensis. De Grenade. Di Granada. 

GRANALLADA. s. f. Mnltitut de grans 
que ixen i algana part del cos. Granos. 
Granorum copia. Beaucoup de grains. 
Moltitudine di bolicelle. 

GRANALLUD, DA. adj. Lo que en sa su- 
perfície forma ó té grans* Granoso, 
granujado , granujiento , granujoso. 
Granosus. Grenu. Granoso. 

GRANAR. V. n. Anarse umplind lo gra en 
la espiga. Granar. Grana grandescere. 
Grener, Granaré. 
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GRANAT. 8. m. Espècie de mhí ordtDaii. 

Granate. Carbnnculos, apjrotot^apT- 

rotos. Grenat. Granato. 
GRANATXA. s. f. Espècie de nlilm kr- 

meil que tira à morad , mòlt delícad j 

de mòlt bon gust. Granacha. Uvan(h 

lacea. Sorte de raitin viaUl. Sortí 

d' uva. 
GRAHATXA. Lo vi fèt dcls rabims del zei* 

tèx nom. Garnacha. VinamexanTÍo- 

lacea. Vin du raisin violet, 11 Viuode 
. sí fa con certa aorta di ova. 
(^ANCANON. s. m. Grau de Uelni 

imprèmpta , que es la major que se n. 

Grancdnon. Littera typograpUca sa- 

yor. Gros-^anon, Canon grosso. 
GRANDÀRIA, s. f. Capacitat, tiïmi 

Grandeza. Magnitudo. Granieur, Otsi- 

dezza. 
GRAVOARiA. Lo tamauy gran de \u cosu. 

Grandor. Magnitudo. Grandeur, dm- 

dezza. 
GRANDAS, SA. adj. aom. deGAAS.au)- 

DASSAS. 

GRANDASSAS, SA. adj. anm. itciú. 
Grandazo , grandf^n , grandiüon.^ 
dote. Justa grandior. Trop graifL^rúr 
daccio. 

GRANDE DE ESPANYA. Lo quilèa 

Ïreeminencia de poderse cobrir imt 
el rèy , y gosa de!s àem^i pririlss 
anneios i esta dignitat. Hi ba grafrb 
de primera , segona y tercera òm- 

3ue se distingexen ea lo modo j tàsps 
e cubrirse cnand fan la ceremonúds 
presentarse U primera vegada alm. 
Grande de Espaha, In nobiiiam bufi- 
norum ordine primus. Granà d'í^' 
gne, Grande di Spagna. 

CUBRIRSB GRAIfOB DE ESPASÍ YA. ít, PéodrerS 

presencia del rèy possessió de bs pre- 
rogativas de esta dignitat. Cuhrinti' 
grande de Espaha. Inter primir*^ 
Hispaníae magnates solemni nta adscn- 
bi. Se comrir pour la premiere fw if- 
vant le rou Mettersi il cappello disiu- 
zi al re. 
GRANDESA, s. f. La dignitat de gmJr 
de Espanya. Grandeza. MagnatoD p 
ma dignitas in Hispània. GrandíSít' 
Grandezza. 

GRAROESA. ant. GRAHDARIA. 

GRANDET, TA. adj. dim. de grat. Gr» 
deciüo f grandecito , grandecico » e^ • 
dezuelo. Aliquantulum grandíi. r«f 
grand* Grandetto. 
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GRANDIÓS, A. adj. Gran, magoifíc. Gran- 
diosa. MagnificuAf splendidus. Grand^ 
magnifique, majestueux• Grande, ma- 
gnifico. 

GRANDlSSIM, MA. adj. sop. de gean. 
Grandisimo.Yalde grandis. Trcs•grand. 
Grandíssimo. 

GRANEA. 8. f. ant. magnitut, grívdabia. 

GB^NEJA. 8. f. ant. magnitut GAAKDAaiA. 

GRANER. 6. m. Siti ahòat se recull y 
gaarda lo gra. Graner o, troj , trojc, 
panera. Horreum, granariam. Granier. 
Granajo. 

GRANERA. 8. f. terrít. escombra. 

.GRANET. 8. m. dim. de g&a. Granillo, 
gram'to, granico. Granum minuscalam. 
JPeiit gram. Granetto. 

GRANGÜARDIA. s. f. MiUc. La gent de 
cabaii apostada d mòlta distancia de un 
eiércit acampad pera guardar los ca- 
mina j donar avisos. Granguardia. 
Turma ante exercitum excubias agens. 
Grand'garde. Grande guardià. 

GRANIS. 8. m. La pluja congelada en lo 
aire, que també se anomena pedra 
cuand es mòlt grossa. Granizo. Graudo. 
Grile. Gragnuola, grandine. 

GRANISAD. s. m. gbipintad. 

GRANISSàDA. 8. f. La copia de aranis 
que cau de una vegada en abundància 
y ab continuació. Granizada, granizo. 
Grandinis turbo. Quantité de grile, 
Gi'andinata. 

GRÀNIVOLA. s. f. ant. cíiamarsada. 

GRANJA, s. f. Hisenda de camp, ab una 
tanca de pared i manera de hort , dtns 
de la cnal sol haberhi una casa ahònt se 
recull la gent de traball j lo bestiar. 
Granja. Villa. Grange, metairie. Pode- 
re, vllla. 

GRANJÈR. 8. m. Lo que cuida de alguna 
granja. Granjero. Villicus. Fermier, 
mélé^er. Villano. 

ORANOR*. 8. m. Lo efecte de granar los 
blats , ordis , etc. Granazon. Granorum 
emissió. Vaction de produiré de la 
graíne. U granaré. 

ORANOTA. s. f. Rèptil de unas dòs ó tres 
pòlsadas de llarg. Tè la esquena de co- 
lor verd mès ó ménos fort ab ela pas 
negras que se aumèntan ab la edat, j 
tres rallas de color de palla que corren 
per tota la seva llargària; lo ventre 
blanc, lo cap gros, los ulls grossos j 

3 ne li ixen del cap , ab las ninas de èlís 
e color d' or , j las camas casi altre 
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tant mès Uar^as que lo restant del cos. 
No tè cua , vm en aigua dòlsa , se man- 
té de insectes acuàtils 6 terrestres , pas- 
sa lo ivem adormid 7 ocult sota terra» 

• tè la veu desagradable » camina y nadn 
i salts, es molt égil j lleuger, j sa 
carn es un menjar sa j delicad. Rana. 
Rana. GrenouilU. Rana • ranocchia. 

GRÀNOTETA. s. f. dim. de granota. Ra- 
niUa. Rannla. Fetiíe grenouille. Ranetta. 

GRANSA. s. f. Planta perenne, qu^ tè 
V arrel llarga , dividida en mòltas ramas, 
del tamanj de un canó de ploma, pe- 
luda , bermella de dins.y sens olòr. Ixen 
de ella mòlts brots llargs, estesos, cua- 
drads, plens de nusos j aispres al tacto, 
y en cada nus trau en ciuc ó sis fullas 
que lo voltan en íorma de estrella , as- 
pras, 7 que se agafau fortamèot à la 
roba. Las flors sÒn verdòsas y de figura 
de campana.. Lo fruit se torna negre 
cuand madura ', 7 se sembla al del gi- 
nèbre. Rubia , granza. Rubia. Garance* 
Robbia. 

GRAPA. s. f. La garra del animal Garra, 
zarpa. Unguis aduncus. Grijffe, serre. 
Artiglio, rampa. 

grapa. La ma del bome. Garra. Adunca 
manus. Main de Vhomme. Mano. 

GRAPA. GAFA, CU la primera accepció. 

GRAPAS. pi. Llagas ó dlceras que se fan i 
las caballerías en las sofrajas, 7 las im- 
pedex lo moviment. Grapas. Ulcus ar- 
ticularé in bestiis. Grappes. Reste. 

1 cuATRB GRAPAS. mod. adv. ab que se sig- 
nifica lo modo de posarse ó caminar al- 
guna persona ab los peus 7 mans eo 
terra com los cuadrüpedos. jÍ &atas, d 
gachas. Pedibns manibusque inceden- 
do. /í quatre paties. A quattro piedi. 

ciuRER EN LAS GRAPAS. fr. mct. Géurer eo 
poder de algii de qui se tèm ó recela un 
dan7 grave. Caer en las garras. In ali- 
cujus manus incidere. Tomber dans les 
griffes. Ésser presó nell' artiglio. 

POSAR LA GRAPA SOBRE. fr. fam. Agafar i al- 
gd. Echar d alguna la garra, ó la zar^^ 
pa. Comprebendere. Mettre la main sur 
le collet. Pigliar per il collo. 

TRÍURBR k ALGÚ DE LAS GRAPAS DE ALTRE. iv. 

' fam. Llibertarlo de sòn poder. Sacar d 
alguno de las garras dé atra. A potes- 
tate alienà liberare. ^rracher des grif- 
fes de quelqu^un. Strappare uno dalle 
mani di qualcuno. 

GRAPAD. 8. m. La porció de cualsevol 
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cosa qae se pod portar en la ma 6 por- 
tar ab èlU , dos lo pany. Puhado, pu• 
no. PugiUus. Poignée, Pugno, pagnello. 

'<(R1PA0. MULTlTüTw 

i GR4PADS. mod. adv. Abundantment. ^ 
punados. Abandè, plenis manibus. A 
poignée y en abondance, A bizteíTe. 

AVAH À GRAPAD3. fr. faiU. A^ATAttSE, arfib^f 

' i las mans/etc. 

F^R i GRAPiDS. fr. fam. fí^r borra dc bou. 

GRAPADA. s. f. grapad, en la primera 
accepció. 

gr'aPada. arpada. 

F£GAR GRAPADA. fr. Agafar ab Us mans ò 
unglas. Echar la zarpa. Arripere^ ma- 
na capere, nnguibas apprehendere. 
Mettre la main sur, IVÍettere la mano 
addosso. 

GRAPALT. s. m. ant. calapat. 

GRAPAÜT. 8. m. ant. caiapat. 

GRAPEJAR. V. a. Palpar d tocar repeti- 
dament algana cosa. Manosear. Mani- 
bus atlrectare. Manier, touchgr^ tàter 
a\fec la main» Tastaré, palparé. 

GRAPBJAR. ESGARRAPAR , en la sextd accepció. 

GRAPETJ. 8. m. L'acció y efècle de gra- 
pejar. Manoseo, Attrectatio. Maniemenl, 
Toccamento, maneggiamento. 

GRAPIALTESA. s. f. vulg. Diners. Ki- 
giïento de Méjico, unto de Me'jico, unto 
de rana. Pecunia. Argent. Danajo. 

GRAPCALTESA BLAiíCA. Ungüent que feyan los 
apotecaris compost de arrel de brionia, 
oli y cera. Ja no esti en us. Ungüento 
de Agripa ó de brionia. Uogoentum 
agripps. Onguent de L• coulevrée. ün- 
guento di brionia. 

GR i» i*[ ALTESA ifEGRA. Uugüèut fèt de cera 
groga y oli de malví, resina de pi y 
tremeutiua. Ungüento de altea. Ungnen- 
tnm aiteae. Onguent de la guimauve, 
Ungüento d' altea. 

GRAPINYAD. s. m. Espècie de beguda 
mitj glassada y que forma grumulls. 
Garapina, Liquor congelat us partim. 
Particule d'une liqueur congelée. Be- 
▼anda gelata. 

GRAPINYAR. y. a. Posar un líquid en 
estad de grapinyad. Garapinar, Partim 
congelaré. Glacer, congelen. Agghiac- 
ciare. 

GRAPINYÈRA. s. f. Eina que serrex pe- 
ra grapinyar las begudas. Garapinera. 
Vas ad congelandum. Fase oà Vonfait 
glacer les Uqueurs. Vaso dore si fauno 
agglimcciare i liquidi. 
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GRAPONEJAR. ▼. «. vole. cu»uii. 
ORAS, SA. adj. Lo qnetè giÍL Grsn, 

gordo , pingüe. Gratsos , piogaú. (f^^ 

Grasso. 
GRAS. Se aplica tambói iaspenÒQaKjK 

tenen mòltas cams. Gordo. PiogoÍ5,cr» 

sus. Gras, gros. Grasso. 
GRAS coif xjv POKG. Se dio de b wnw 

que està excessíramèot grassa, iocà^ 

do. Obesus homo. Onirgé de ^rm. 

Grassissimo. 

TORVARSB GRAS. ff. E!rOREtAKSE, eslip 

mera accepció. 

GRASALETA. s. f. ant. Ampoll^bp 
posar cosas de olor , j la capseUa im 
se guarda. Bufeta , hujetiüa. Olàdono- 
lam. Cassolelte. ProfumiDO^proftiüim. 

GRASSAMÈNT. ady. mod. aot acf 

GRASSAS, SA. adj. aum. de oiú,^- 
dazo, gordon. Crassissimns. Bunp 
Grassotto. 

GRASSAS. Lo qui està exceasif amèit ?» 
però tè las carns mòlt flonj«i.Gc'tí< 
j^on, Homo obesas. Qui ü ifescty 
d'embonpoint. Grdissoccio^p^^' 

GRASSESA. s. f. ant. grèx, cBdfïi- 
ra accepció. 

GRAT, TA. adj. Gustos, agraíife O? 
to. Gratos. Agréable, charmaxt.^^ 
vole, grato. 

grat. s. m. ant. AGRAHmàxr. 

DE B09 GRAT. mod. adv. DE GliT. 

DE GRAT. mod. adr. Volontariamèiíí i 
bona gana. Degrado, de su^rado.^ 
tè , libfiuter. De bon gr^»', foto*^ 
ment. Volontieri, di buon ^nòo, 

MAL i sÒN GRAT. mod. adv. Ab rqfflfM' 
eia , ab disgust , de mala gaoa. Mi:- \ 
su grado, mal su grado. OEjrt' ^^ 
tè. Malgré lui. Suo malgrado. 

MAL DE sòif GRAT. mod. adv. MAI À sòrj 

NI GRAT 51 GRACiAS. cxpr. ab qac se <^J 
ca que algunas cosas se iao sèa^ •'^ 
ció , y que no merexen gracias. \'\ 
do ni gracias. Quid boni vel bes^' ' 
On fCy doit aucune reconnaissanct ' 
merita le grazie. 

KI GRAT jri GRACIAS F^STAS B^ Dimb'*?'** 

!«I GRAT 51 GRACIAS. 
Pt5DRBR DE GRAT. fr. POSAB CAimO 
6B5TIR GRAT. fr. AGRAHIB. j 

GRATAR. ▼. a. Fregar abfora ■»' 
ab alguna cosa punxagada à rv" 
Regularment se dia cuand axó s^ 
las UDglas. També se usa com tf. '*' 
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Rascar. Scalpere. Gratter. Grattare. 
»aiTAB. Cavar ogairapaDcl la superficie 
de la terra , com fan las gallioas j altres 
aDUoaU ab laa arpat. Escarbar* Scalpe- 
re. Gratter, remuer. Raíiolare, raapare. 
s&kTiB. Portàrseü inseosibiemènt lo ritt) 
torrent etc. la terra de Us boras. D^r- 
rubiar. Sensim dcterere. Faire ébmder, 
aplatir les bords. Srnottare, fraoare. 
iBATABSB. ▼. r. Fri^garse ab au arbre, ana 
pared etc. arrimàndsehi, com ho fan 
106 aoimaU. Estregarse. Se refricare. 
Se gratier» Grattarsi. 
.0 MASSA GRATAR COU. ref. quc eosenja que 
las cosas no se deuea portar fius al ex- 
trem. Tanto pica la pega en la raiz del 
lorvisco , hasla que quehrante el pico. 
Qui oimis «mungit sanguinem elicit. 
Trop parler nuit , trop gratter cuit, Chi 
moíto gratta cava saague. 
rRATELLA. s. f. ant. ròuta. 
GRATIFICACIÓ. 8. f. Premi , recompen- 
sa de algun scrvcy ò mèrit extraordi- 
nari. Graiificacion. Gratíficatio, retri- 
batío. Graíi/ïcation. Gratificazione. 
^RATIFICADÒR. s. m. Lo qni gratifica. 
Gratjficador. Gratificans, i^etribuens. 
Celui qui gratifie. Chi gratifica. 
rRATIFICAR. ▼. a. Premiar, recompen- 
sar alguDa acció , traball ó mèrit. Gra- 
tijicar. Remuneraré,, retribuere. Gra- 
tifier. Gratificaré, gratuire. 
^RATIL. s. m. lidut. La extremitat de 
la vela per ahòut se unex j lliga al pal 
ó verga corresponent. També se anome- 
na axí lo tros de verga ah&nt se llisa j 
assegura la vela. Gratil. Ora qnò velum 
antennae ligno nectitor. Le miUeu de la 
í^oile qui s' atiache à la vergue. La par- 
te delia vela che tocca alia verga. 
RÀTIS. adv mod. poramènt Uatí. De 
frauc. Gratis. Gratis. Gratis, gratuite* 
ment. Gratis. 

RATITUT. s. f. Agrahímènt, estimació 
j resoneiemènt de un favor. Gratitud. 
Oratitodo, gratus animus. Gratitude, 
reconnaissance. Gratitndine. 
GRATSIÈNT. mod. adv. Expressament, 
de propòsit , ab tot coaexemènt. A sa» 
biendas. Scieoter. Sciemment, Sciente- 
mente. * 

HATüIT, TA. adj. Lo que es de franc. 
Gratúito, Gratoitus. Gratuit. Gratuito. 
íiATüITAMfeNT. adv. mod. De franc, 
de gràcia. Gratúitamente. Gratoito, gra- 
tia. Gratuitement. Gratúitamente. 
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GRATÜLACIÓ. s. f. [L' acció j efecte de 
alegrarse ó complàurerse. Graiulacion. 
Gratnlatio. Congratulation. Congratu- 
lasione» 
GRATULATORI, RIA. adj. que se aptt- 
ca comunament al discnrs, csrta etc* 
en que se dóna la enhorabona à algü per 
un auccès prospero. Gratulatorio. Gra- 
tulatorios. De congratulation. Gratula- 
torio. 
GRAU. 8. m. ant. esolahó. 
GRAU. La graduació que cada hu té en sa 
respectiva carrera. Grado. Ordo, locus, 
gradus. Grade. Grado. 
Gjuu. En los parentius lo ndmero de ge- 
neracions que hi ha fios é cada hu dels 
parents, contand dèsdel avi comü. Gra^ 
do. Cogoatiouis gradus. Degré. Grado. 
GRAir. £n las universitats lo títol y honor 
que se dona al que se gradua en alguna 
facultat ó ciència; com grau de batxi- 
ller, de doctor etc Grado. Grados aca<» 
demicus. Grade. Grado. 
GRAU. met. La mida de la calitat j estad 
de una cosa. Grado. Gradus. Vegri, 
Grado. 
GRAU. Gram. Calitat en la significació de 
las veus } com grau positiu , grau com- 
paratiu etc. Grado. Gradus. Degr^. 
Grado. 
GRAU. for. Cada una de las diferents ins- 
tancias que sesuex un plèd ; y axí se 
diu : en grau de apeUlació etc^ Grado* 
Status, gradus, jus, judicium. Oegri. 
Grado, stato. 
GRAU. Cualsevol de las trescèntas sexania 
parts iguals en que se considera dividi- 
da la circumferència de cada circuL 
Grado. Circuli pars tercentessima et 
sexagessima. Degré. Grado. 
GRAVA. s. f. Lo pedroscall qoe harrejad 
ab terra , arena ó altra matèria servex 
pera construir y adobar to paviment de 
las carretèras, passetjs, etc. Casquijo, 
Glarea, rudus. Grat^ier, Ghiaja. 
GRAVAMEN. s. m. Cirreg, obligació de 
pagar ó eiecotar alguna cosa. Gravd" 
men. Gravamen, onus. Charge , obliga^ 
tion. Gravame, obbligo. 
GRAVAR. V. a. Causar gravémen , molès- 
tia etc. Gravar. Gravaré. Opprimer , 
assujettir. Gravaré , asgravare. 
GRAVATORI, RIA. adj. Lo que grava» 
Gravativo. Onerosus. Oppressíf, oné» 
reux. Gravatorio. 
GRAVE. adj. Lo que es pesada Gravt* 
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Gravis. Grave, pesant. Grate, pesante. 
GRAVB. Gran, de mòlta eotitat; com ne-' 
gocí GRAVE, malaltia gravb. (rr^v^. Gra- 
vis, iogens. Grief, enorme, Gravc, 
grande, enorme. 
GRA VE. Gtrcnnspècte, serio, y qne cansa 
respecte y veneració. Gra\^e. Gravis, 
circnmspectas. Grave, s&ieux. Grave, 
severo. 

GBAVE. Molest, enfadós. Grave. Gravis, 
molestas. Grief , fdcheux. Grave, an- 
nojoso. 

GRAVB. Àrdao, difícil. Gras^e. Gravis, ar- 
duus. Pénible, diJícUe. Difficile, aspro. 

GRAVE. Mús, Se diu del sonido bax y fbn- 
do. Gra^e, Tonus gravis. Grave. Grave. 

rosARSE GRAVB. fr. Posarse i afectar gra- 
▼edat lo qui éntes no la tenia. Ponerse 
grave. Sevemm snperciliam ostendere. 
Prendre, affecter un air grave. Mo- 
strar graviU. 

GRAVEDAT. 8. f. Calitat per la qne lo 
cos grave se mou cap avall. Gravedad. 
Gravitas. GraviU-t pesanteur. Gravità. 

GRAVEDAT. Modcstía , circunspeccíó. Gra- 
vedad, Gravitas , modèstia. Gravités 
modestie. Modèstia. 

GRAVEOAT. met. Enormitat, eicès. Grave- 
dad. Gravitas, enormitaLS, Gravita, énor- 
mit^. Gravità, enormità, grandezza. 

GRAVBDAT. met Grandcsa , importància; 
com GRAVBDAT del negoci , de la malal- 
tia. Gravedad. Gravitas , magnitndo. 
Gravita, importance. Gravità , impor- 
ta nza. 

GRAVBDAT. OrguH , sopcrbia. Engreimien- 
to, hinchazon. Elatio.ilfor^Mtf^ orgueil, 
guinderie. Orgoglio, alterigia. 

GRAVEMÈNT. adv. mod. Ab gravedat. 
Gravemente. Graviter. Grièvement, Gra- 
vem^ntc. 

GRAVÍSSIM, MA. adj. snp. de gravb. 
Gravïsimo. Gravissimns. Tris-grave, 
Gravissimo. 

GRAVITACIÓ. 8. f. V acció y efòcte de 
gravitar. Gravitacion, Vis qnft corpus ad 
aliud fertur. Gravitation. Gravitazione. 

GRAVITAR. V. n. Tenir algun cos pro- 
pensió A ciurer ó carregar 8Òbre altre 
per rabó de son pes. Gravitar, gra» 
vear. Incumbere, incubaré. Graviter. 
Gravitaré. 

GRA VOS, A. adj. Molest, pesad, y à ve- 
gadas intolerable. Gravoso. Gravis , mo- 
lestos. Onéreux 7 pesant. Gravoso , pe- 
•ante. 
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GRECISME. 8. m. Idiotisme de la tln- 

Í;ua grèça, construcció ómodo de iv^ 
ar propi de la matèxa. Edenim,^ 
cismo. Hellenismus. HelUmsm, Ç^ 
cismo. 
GREGOLLATÍ , NA. adj. qae se ajilbi 
lo que està escrit en grèg 7 eo UitL 
Grecolatino. Graeco-latinos. Greal•Uí 
Greco-latino. 
GREDA. s. f. Espècie de argila , oomn- 
mdnt blanca , qne servei pen mAir 
roba, tràurer tacas y altrascosas.(;r^ 
da. Creta. Glaise, argiU, croie.&r- 
giglia, arcilla. 
GREDA. met. fam. Diners. Lona, numí 

Pecunia. Argent. Danajo. 
GREDOS , A. adj. Lo qae pertioj i li 
greda ó tè sas calitats. GrídoiO.'Cnb- 
ceus. Argileux, craiss^ix, (fdof^ 
tient à la craie. Argilioso. 
GRÈG, GA. adj. Lo pertanyent éGrà 
y lo nascud en èlia. GriegOi jm». 
Grxcus. Grec. Greco. 
GR^G. 8. m. Lo idioma grèg. Griep. Lo* 

gua graeca. Grec. Greco. 
i LA GBSGA. mod. adv. Fora de òrdf.üò- 
se cap disposició ni método. 5àtra«<. 
fuera de trastes. Contusè, íoorAttU. 
Sans ordre ni mdkode. SeouoT^yv 
nè regola. 

PARLAR EIC GRÍ^G. fr. PARLAR GRàc. 

PARLAR GRÀG. fr. PaHar de matèria qtfc' 
pod enténdrer lo qui escolti. Èi^ 
en griego. Ea loqui qoz audieotisB^ 
tem et rationem excedant. Parlerf^ 
Parlar greco , parlar arabo. 

GREGAL, s. m. Lo vent que vè deéin» 
llevant V tramontana , segòos la 6^' 
que de la rosa nàutica se usa eo io^^ 
diterràneo. Gregal. Aqnilo. Fenhff' 
nord-est. Greco. 

GREGARI, adj. que se aplica al soUi 
ras. Gregario, Gregarius. De m* 
troupe. Soldato. 

GREGE. s. m. ant. agrati, en Uttccci 
accepció. 

GREGUE. 8. f. ant. greta. 

GREGÜESC, CA. adj. aot. oRàc 

GRÉJOL. s. m. Lliri blau. Liriocdr^\ 
Liliun ccruleuB. lÀs vioUt. Gt^Uop^ 
uasBO. 

GRELL. 8. m. ant. grill. 

GRBLL DE OU. RUt. RÒVBLL OS OU. 

«RàLL DEL OU. Espccíe de tiqaetadedçj 
més pèjtita que una llentia , que ^ ' 
en les ous que pon la gallina qae b 
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tad cttberta per lo gall, y lènsMla fon 
es iofacoodo. Galardura, engallardw- 
ra, meaja de huevo. On sperma. G^r- 
■ me de Vmtif. Germe èell' aoro. 
GRIELLÀR. ▼. n. aot. oanLAB. 
GREMI. 8. m. La reunió de mercaders^ 
traballadòrs y altras persòoas que tèaen 
an matèi oaci , y estan siihjèctef en èil 
i certa ordenaosa. Gremio. GoUegíom. 
Corps. Collegío. 
oBEMi. La blda ahtet las mares tenen ak 
fills. Sensa solament en sentit metafò- 
ric, com cnand se diu qàe estan en lo 
GREMI de la Iglèsia catóUoa los fiels cris- 
tiaos, qae uoíds ab sòs Uegítims pas- 
tors tèoen una matèta fe j obeexen à 
on matèx cap TÍsíbl^, qne es lo papa. 
Gremio. Gremium. Giton, sein. Gcembo. 
>R£MIAL. s. m. Lo iodjviduo dfe aignn 
gremi. GrémaL GoUeg^atuSi Individu 
d'un carps. Membro df nn ooUcgio. 
rRENOYA. s. f. ant ohasota. 
.RENOYT. 8. m. ant. BEmETA. 
VKESAL. s. ro. ant. piat. 
rRESGA. 8. f. Tabola, br&ma. Gresca. 
Laptus strepitus. Vacarme, tiniam€irre, 
sabbat. Gbiasso, rombaaao, fracasso, 
bordello. 

TAR Dc GRESCA, fp. Estar alègrc, de bon 
humor. EstM' de gorja; estar de churt* 
ga. Laetitià gestire. Èire en goguelte. 
Esiiere in aurlo , sguauare. 
\ESOL. s. m. Eiua de figara regular- 
ment cònica, qne se fa de certa classe 
de terra que resistex mòlt al fog, j 
servex.pera fòndrer. los metalls, lo vi- 
Jre j altras. cosas. TamJbése sol fèr de 
plattna y de algun altre metall. Crisol. 
[latinus metaUis . fundendis. Creusei. 
3rogiuolo. . 

SOL. Lo de terrissa , metall ó altra ma- 
ería ^ en que se encàn llum. Candileja* 
latiilus. Lampe. Làmpada.. 
K>L DKL LLUM. En lo Uom de oli lo gre- 
>1 de la part de sobre, abònt bi ha 
oli y lo ble. Candileja, Catillus olea- 
i lychni. Godet qui entre dans une 
mpc à hec. La parte superiore delia 
mpada. 

OL DE aÒTA DEL LLUM. Eu ios Uums de 
i io que va i la part de ^òta , y ser- 
n pera tomar Us ^òtas de oli qoa 
uen del de sobre. Cazcleta del can- 
f. LfVchni olearii inferior catillus. La 
rtic inférieure d 'une lampe., Là par- 
in feriore delia làmpada. . 

TOM. I. 
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QREU. adj. ant. Gaavs. 

GRBu. ant. FORT, vehsmIkiit. 

GRiü. ant. ORAVES. 

laiER GRko. fr. Tenir sentiment ò pena de 

• alguna cosa. Saber mat, sentir. Dolere. 
D^plaifie* Rincreseere. 

SABER gr1ki7. fp. SerK repusoant A aigd al- 
guna cosa, fèrla ab dísguftt. Hacerse 
mal de su grada. Egrè ferre. u^rriver 

' à contre^coeur. Rincreseere , spiacere. 

SABBR grIu. Dòldrer , causar pena que se 
fassa malbé alguna cosa. Dar Idstima• 
Dolere. Faire' pUié. Dotere. 

GREUGE, s. nu ant. agra vi , en la sego- 
na accepció. 

eaauGC* ant. Qnixa del agravi fèt é las 
lUys ò privilegis, que se proposaba or- 
dinàriament en las corts de la corona 
de Aragó. Greuge.. Actio in legum Ara- 
goniae infractores. Plainte. Querela, 
doglianta, lamentansa. 

GREUJAR. V. a. ant. gravar, agravar, 

OPRIMIR. 

GREUMENT, adv. mod. ant. GRAvuskirr. 

GREVA. s. f. ant. Pèssa de 1' armadora 

. antiga que cobria la cama dèsdel genoll 
fins al tormèll. Greha, Ocrea. Grive. 
Gambi era, stivale. 

GREVANSA. s. f. ant. dauy, DETRiMèirr. 

GREVEMENT. adv. mod. ant. grave- 
mívt. 

GREVIA. s. f. ant. gravedat. 

GREVOL. 8. m. Planta que tè las camas 
divididas dèsde la base en varies rams , 
esbarriads , cilíndrica y dividida per nu- 
sos, y guarnids de pnnxetas. Las fullas 
sòo de figura de ferro de Uansa , cras- 
sas y mòlsndas ; las flors , que sòn gro- 
gas, naxen separadas las masculioas de 
las femeninas en distinct brot; y lo 
fruit es una tabèlla de dos líneas de 
diémetro, mitj transparent, de color 
blanc rosad , y plena de un suc viscòs 
de que participa també tota la planta. 
Muérdago, liga. Viscns, viscum. Gui 
de chíne. Vischio. 

GRÈX. s. m. Lo llard ò part més grassa 
de la carn de cuaisevol animal. Grasa, 
gordura , gordo , graso , grosura , en- 
jundia, sain, untaza, unto, Pingoedo 
adeps. Graisse. Sugna, adipe, erasso. 

gríx. Lo de gallina y altres ancèlls. J?/t- 
jundia, untaza. Axungia. Graisse de 
volaiüe. Sogna. 

Q%kx. Lo excés de carns ò corpulència en 
. las persònas y animals. Gordura. Cras- ' 
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sltado , pingaedo. EmbanpoitU eMessifi 
Grassezza. 
gbíx. La brutícia ó porqueria qae se posa 
eo la roba per fregar ab La caro ó per 
altias causas, Gra$a^ nuigre , pringue. 
Sordes. Crasse. Saocídome , lordnra. 

GBàx OE BAU5A. ESPBBMACBTl. 

EMBRUTAR DE GBàx. fr. Tirar grèx sobre 
alguna oosa tacandla. Pringar, Pingue- 
diue faedare. Empdter, Sporcare» io- 
grassa re. 

POSAB GRki. fr. BSGRBXABSB. 

GRCXIMONIA. s. f. fam. Didèr. Unió de 
' Méjico t unió de rana. Pecauia. Argent. 
Danaro. 

GREXONÈRA. 8. f. Etna de cuina que 

servex pera tomar lo grèx de las cosas 

que se rnstexeu. Grasera. Lanx coqui- 

naria assorum adipi recipiendo. Lèchc" 

yr//e.^ Ghiotta , leccarda. 

GREXOS, A. adj. Lo que esU ple de 
grèx. Gordo , pingüe , grasò. Pingais* 
Graisse, Grasso. 

GBBxòs. Ple de porqueria. Granento, era* 
siento, mugrieruo, pringoso* Pinguedi* 
ne uoctus. Encrassí, pUin de graisse. 
Succido, lordo. 

GRIALA. s. f. territ. gabadal. 

GRiALA. s. f. GiBBBL•LBTA, pera rèotar las 
mans. 

GRIÀNSAS. 8. pi. ant. espobgubeías. 

GRIDA. s. f. ant. cbida. 

GRIETA. s. f. Liaga que se fa i las caba« 
ilerías en las potas ab dolòr j un poc de 
matèria. Respigon, Ulceris genua io ju- 
meutís. Vicere qui vient aux pieds des 
montures. Piaga cbe ai fa nei piedi deU 
le caTalcature. 

GRIFAD , DA. ad}, que se aplica à cert 
caràcter de lletra. Grifado. Gharacteris 
litterarii genus. Lettre hàèarde. Lette- 
ra bastarda. 

GRIFO. s. m. Animal fabulós, de mitj 
cos en amunt àliga y de mitj en avall 
lleó. Grífo. Gryps, grjpbos. Griffon. 
Griífo. 

GRÍFOL. s. ro. Lo lluc ò br&t que Irauea 
de nou los arbres ò plantas. PimpeUo, 
verdugo, vdstago, renuevo, Stolo. Jet, 
pousse, rejeton. Germoglio. 

oaÍFOL db aioüa. Lo ratf que fa V aigua de 

*bax é dalt, elcTaodse sobre la superS- 

cie. Borbollon , borboton, Salientis aqo» 

Ímpetus. BotàiUonnemeni , bouiU&n. Bol- 

licame. 

lia ó TiXiiaBa oríiüu. £r. Brotar las plan- 
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tas t tfédrer llocs nofia• Jhijar; eeüar 

- pimpoUos, renjue^os» PuilaUn. /eir, 

• poiM^r. Germogliare. 

GRIFOLAR. t. a. fàa ó Txiuin cúrj. 

GRIFOLL. s. m. ant. cavo. 

GRIHER. s. ak. aat Lo TentreU deb ao* 
cèlls. MoUeja. ATÍom teatriciilu. ^ 
sier* Ventriglío. 

GRILL. s« m. Insecte de ona pobtJi k 
llarg y cuatre alas» las dii prinèra 
més cortaa que las sltras d&i, lo capa- 
dinad cap é terra, dòs aaleiiai lUrpj, 
lo 008 pardo, rojenc y Uostròs, i m 
naglaa en osida pota. Se cria ea loocp 

Len las casas , r fregand nas ab An 
i dòa alas mès liai^as fa ona espècie is 
sòròll 6 cant particular, especúlaàt 
de nit. Grillo. Gryllos. GriUon. dnio 

GRILL. Lo lluc que ix de las Uaròn cuiJ 
comensao i nàxer eo la terra iImoI m 
sembran, ò bè cuaad estaa es ép\ 
puèsto en que sènteo la haiditat(rr»i 
Caulis. Petit tige. Stipite, ce^po. 

GBiLL. Parland de taronjas, llimoBii,etr, 
cada una de las porcions ea qte tíà 
dividida interiormèut aquesta (ni>, 
las cnals estan separadas per aní ^ 
una pèlleta mòlt prima, (^y'o, ca^> 
casco. Frustum. Morceau. fa»- 

aaiLt. En las nous cada una de lai coitr* 

Earts en que interiorment estí dr- 
uida. Pierna. Para obiooga nd^ 
Cuiste. Frnllo. 
GBitxs. pi. ant. Ganx&^s. 

Fka GRILU. fir. GBIUAaSB. 

HO PUJA vn oaiL•L DB ifov. cipr. £ia. à 

3ue se usa pera sigoiCcar lo poc n r 
e alguna cosa. No vaie óno «lou» 
comino. Ne flocci quidem babnk: 
Cela ne vaut pas un zeste. Von TaUiM 
acca. 

FÈR LA GRILLA, fr. fam. fbb oSibl 

GRILLAR. Y. n. Triurer llacs bs |il«' 
tas ó llaT&rs desprès de serabadai.^ 
lular. Germinaré. PulUer, Gí»> 
gliare. 

GBiLLAasB. ▼. r. Trànrer grills las pl^''' 
per èllas matèxas sèoa ésser seobn-* 
Nacerse. PuUulare, pullulaM*re. /-^ 
ser de soi^mSnte. Gennogliare. 

GRILLET. s. m. obilló. 

GRILLO, s. m. Arc de feno ab «atri*** 
sèr al detras que se posa al c«i <^ ' 
cama. Griüete. Ferreas compí*- 'I 
neau mis aux pieds. Ceppo dt hr^ I 

GaiLLÒns. pi. InstrooièBl peim ast^s- 
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lot reos, mecoasistex eú ib§ mitJM 
céreoU de terro , ab tiot barreU qne 
hi pasn per los extrems, b coal en un 
dels cap Arma noa espècie de botó, y 
en lo altre un foradet, abònt se fica y 
rebla una falqneta del mat^x metall. 
Griüos, Compedes ferrei. Fkrs. Ferrí. 
POSAR oituòirs. fr. Subjectar à aisú ab 
grülòtts, com se fa ab los reos, bot js, 
etc. Eckar griUos. Compedes iopcere. 
Mettre des fers. Porre i ferri. 

GRIMA. S. f. FBBBDAT. 

GRIPAU, s. m. calípat. 

GRIS, A. adj. qoe se aolica al cotòr qne 
resolta dé la mescla de blanc ab negre 
ó blau. Grís. Lencopbeas color. Gris. 
Bigío. 

GRISENC, CA. adj. gris. 

GRISETA. s. f. Certa roba de seda ab 
flors ò altre traballad mènnd. Griseta. 
Tela seríca qnsdam floribus iotexta. 
Grisette, Drappo di color bigío. 
GRISO. s. m. Aquell fred sec qoe fa en 
lo Wem , acompan jad de un airet fi j 
' penetrant. RemusguUlo, remusgo. Fn- 
gídas aer. Bise très-fratche. Rovajo. 

GRITA. s. f. Obra i modo de llanterna, 
ab nna finestreta A cada costat, qne ser- 
yex pera col•locarhi las centinèllas. Ga^ 
rita. Specnla. Guérite. Casino, casotto 
delia sentinella. 

GRIVA. s. f. Aucèll de passa que acnd 
per la tardor als paíssos calèots j tem- 
perads de Espanya. Es de nnas nou pòU 
sadas de llarg , j tè la esquena parda, 
lo ventre blanquinós , lo pit pardo clar 
ab clapas groguencas, lo bèc negre y 
las potas ceodròsas. Se alimenta de 
fruits y busca ab preferència los rabims 
y las oli vas. ZorzoL, Turdus pila ris vel 
Uiaciis. Gríve. Toledo. 

ORODETOR. s. m. Roba de seda sem- 
blant at tafeté , però mès gruxuda. Gro- 
detur. Textille quoddam sericum. Gros- 
de-tours. Sorta di drappo. 

GROFALT.ÜD , DA. adj. Lo que es bast y 
mal tèt. Zoqufhtdo, Rudts, Britt. Ruvido. 

GROG, GA. adj. Lo que en lo color es se m- 

' blant al or ó é la flor de ginesta. Jima- 
rillo , gualdo, Pallidus. Jaune, Giallo. 

GROG. Descolorid , macilènt d decaigud de 
sòn color natural. Pdlido , pocho, Pal- 
lidus. Pàle. Pallido. 

«ROG E5cts. Lo color grog qoe es mòlt pu- 
jad. Jalde, jaldo^ jaldado. Crocens, 
crociaus. Jcuini Ingiallito* 
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ToBiTAiSB 6R06. fr. Desoolofirse , pérdrer 
lo color natural. EnmarilUcérse, PaU 
lescere. Jaunir, pdUr. Impallidire. 

GROGÒR. s. f. Lo color groc. Se usa co- 
munament parland del cos humd. Ama- 
ríüez. Pallor. Pdleur. Pallidezza, paU 
iore. ^ 

GROGCEJAR. y. n. Manifestar alguna co- 
•« ^• grogòr que tè, ó tirar é grog. 
jémariüear. Pallei^. Faraítre jaane, 
jaunir. Ingiallire. 

GROGOENC, CA. adj. Lo que tíra al co. 
lòr grog. Jmariliento, Subpallidus. 
Jaundtre. Paliíduccio. 

OROGURNc. Lo que tè lo color grog mòlt 
bax. jimariUazo. Subpallidus. Jaune 
pàte. Giailo cbiaro. 

GROGÜESA. s. f. ant. crocòh. 

GROGOET, TA. adj. dim. de grog. Ama-^ 
riliiío. Snbpallidus. Jaundtre. Giallic- 
cio. 

GROGURA. 8. f. ant. grogòr. 

GR0G17RA, ant. FBI SOBREXIO. 

GROLLER, RA. adj. Tòsc, mal formad. 
Chanjlon , zoquetudo. Rndis , impolitus* 
Malotrou. Zoticone|, goffo, sconciò. 

GROLLER. Bast, ordinari, de baxa calitat; 
axf %e diu : panyo groller. Burdo , has» 
to. Crassos, impolitus. Grossier. Ruvi- 
do, grossolano, rozzo. 

GRÓNDOLA. s. f. Espècie de barco pèlít 
ab rems y toldo i modo de una xalupa. 
Gòndola. Seapba, cymba. Gondole, 
Gòndola. 

GRONXAR. ▼. a. Móurer aignna cosa ab 
repetició de una part i altra. Mecer» 
Motare, agitaré. Branler. Tentennare, 
dondolare. 

GR09XARSE. v. r. Móorer lo cos de un cos- 
tat à altre cuand se camina, ó per afec- 
tació ó per costum. Columpíarsém Affec- 
tato fastu mcedere. Se dandiner. Don- 
dolarsi. 

GRo:fXARSE. Móurerse penjad de una part 
é altra com lo columpi. Colunípiarse, 
ondearscy ginglar. Oscillare. Se batan" 
cer. Dondolarsi, dimenarsi. 

GRÒP. 8, m. Lo nu dels abres. Nudo. No- 
dos, geniculus, geniculum. Nosud. 
Nodo. 

gròd. La part de la rama que queda uni- 
da al tronc cuand aquella se talla. Co" 
diüo. Rami stipes, imus. Tronçon d^une 
branche coupée. Troncone. 

GRÒr. met. Aprèto ó dificultat sran en que 
algd se troba. Reventon. Arduitas. Díf' 
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JicuUeíf danger. Inciampo/ iotoppO) 

dificoltà. 

GRÒP DE AIGUA. GR0P4DA DE AIGUA* 

GROP DB PLUJA. BOt. XAFAC 

GROP DB VÈTT. ROt. RATXADA pS VB9T. 

GROPA. 8. f. La part posterior del ca- 
ball. Grupa» Eqai tergam, clanes. Crou" 
pe, Groppa. 

GROPÀDA DE AIGUA. Cop de aigua 
impetuós y violent. Nubada, nubarra' 
da , grupada de agua. Nlmbus. Ondée. 
Acquazzoue, rosvescio d'acqua. 

GROPADA DB GÀ5T. TropèU de gèot que cab 
ab dificultat eo alguD paratge. Boca^^ 
nada de gente. Hocniuum caterva. Four, 
le de monde. Calca. 

GROPÈRA. s. f. La corretja ab que se 
afiausa la part posterior de la sella à la 
cua del caball ó altra bèstia. Grupeta, 
gurupera. Postilena. Croupiire. Grop- 
piera, posolatura. 

GROS, SA. adj. Gruiud, Grueso, graso* 
Crassus. Gros. Grosso. 

GROS. Corpulent. Grueso, gordo. Obesus. 
Corpulent. Ottnso. 

G^s. Gran. Grueso. Magnus. .Grand. 
Gran de. 

GROS. Se diu també del home tònto j gros- 
sèr. Gofo. Stultus , hebes. Dandin. Ba- 
lordo , balocco 9 scimunito. 

GROS DEL EifiRcrr. La part principal j més 
forta del eiércit. Grueso del ejército, 
Validior pavs exercitus. La pariieprin^ 
cipale et lapUisforte de l'arme'e. Gros- 
so deir esercito. 

AITAR GROS. fr. VB?(ia GROS. 

DE GROS Eir GROS. mod. adv. ev gros. 

BK GROS. mod. adv. Tòt plegad, per ma- 
jor , en grans cantitats. En grueso , por 
mayor , por junto , de por junto, Cu- 
mulatim. En gros. In grosso. 

EN GROS. A ull , sens examinar bè las co- 
sas. J bullo. Indistinctè, confusè. Jí 
boule-vue. Alia balorda. 

ES UN GROS. expr. ab que se pondera lo 
gran cost de alguna cosa. Es un dine^ 
ral, Non nisi ingenti sumptu com para - 
tur. Grande quantittfd^argent, Grande 
quantità di danaro. 

estab grossa, fir. Se diu de la dona cuand 
està prenyada. Estar en cinta, GraTÍ- 
dam esse. Ètre enceinte , itre grosse. 
Ésser gravida. 

rkasE GROS. fr. Posar carns, tornarse cor- 
pulent. Engrosar, Pinguescere. Gros^ 
sir, Ingrassare. 
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rkasB Otos. Gloriarae , jactarse de alpu 
cosa. Gloriarse, jactarse, Sese }acUrt 
. Se vanter, itre glorieux. Bomni. 

TORVARSB GROS. fr< FÍBSE CKAS , eo U ]p. 

mera accepció. 

▼urta GROS. fr. Se dia dels rioi^torrèat^ 
etc, cnand portao mòlta aigua. Vm 
crecido, Copiosis ondis affluere. Vm 
hauie, Acqae ptene. 

GROSSA, s. f. Lo numero de d&be dòtse- 
nas de algnnas cosas mèttudat,coaib- 
tòns , etc. Gruesa, Numems daode». 
rius in se duc tus- Grosse, Qrona. 

GROSSARIA. s. f. Lo grnx ó òtasittk 
algun COS. Grosor, grueso, Crissitok 
< Grosseur, Grossesca. 

GROSSARIA. Lo excès de carns ó corpoia- 
eia. Gordura, Piogaedo. Emboiif&,íí 
excessif, Grassecsa. 

GROSSARIA. Grandària, tamaoy. Grad^. 
Magnitudo. Qrandeur, Graodeta 

GROSSÈR 1 RA. adj. Bast , ordiurí. &> 
sero, Rudis. Grossier, Rouo,roTy«. 

GROssàa. Descortes , faltad de moda. k* 
sero, luclvilis, innrbauns. Irapot h* 
poUto. 

GROsska. Tònto , de poc alcans. Gf} Be- 
bès. EAéíèy stupide , lourd, Uxk 

GROSSERAMÈNT. adv.mod..4b|ni«. 
ría. Groseramente, Rusticc/iocifí:»?: 
Grossièrement , lourdement, hjtíJ^ 
mente, scortesemeote. 

GROSSERÍA. 8. f. Descort^'ajílti Je 
criansa. Groseria. Iiiurbanitas,\uiw>^ 
tas. Lourderie, grossUrelé- Sc«rt>s#í 
inclviltà. 

GROSSESA. s. f. ant. crassitct. 

GROSSiSSIfl , MA. adj. sop. de gia b 
que es mòlt gruxud. Grosisimo^c^ 
sisimo. Valdè crassus. Tris-^r9L Ofcí- 
sissimo. 

GROSsíssiM. Lo que es mòlt gran. Gran^ 
mo, Ingentissimus. Très-grand. Or»- 
dissimo. 

GROSSURA. 8. f. ant. ghosurii. 

GROTESC. 8. m. jírí/. y Pint, Adorr^? 
pritxòs de insectes y altres anloul**- 
tranys y fullatges; anomenad up* 
ser à imitació dels que se trobam " 
las minas del palaci de Tito. 0^ 
grotesca, Florum froodiamqoe ^t ^ 
morom insectoram iosuper ddbr* -" 
que animalium implexus atqne cm^ 
tos. Grotesque, Grotesco. 

GRUA. s. f. Aucèil qoe vob oUt «^^ 
sosté^ab aoa 8ola pota coand eití ? ' 
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ra. Tè lo bec Uarg, recte 
Doca y lo coll peluds ) lo fi 
de anà espècie ae borritfol nefircv lo coa 
de colòr de ceodra, j las' plomas mèa 
grossas de las alaa Degras. GruUa. Groa* 
Grue. Gra , sraa. 
3BVA. Guarolmòot per lo regalar de ca- 
D^s, sobre las caala s'extèn y eogaoxa 
UD tros gran de paper : ae fa de Yaríaa 
figuras perd ta mes comii es la cnadra- 
da : à un de sos extrems se hi pèoja ona 
espècie de coa feta dè bocins de paper 
6 altra matèria; y Uigad lo tòt ab on 
fil molt llarg se ia elevar per medi del 
▼èut, y seryex de diversid é las criatu- 
ras. Cometa , bilocha. Cometes ▼olatilia 
papjro et yergís decassatis confectus. 
Cerf- volant, Cervo volante* 
;rua. s. f. Màquina de que se naa pera 
axecar tota classe da pesos. Grua- Ma- 
chtua tractoria. Grue, escoperche. Grua, 
argano. 
íbva MAiLOBQuivA. AocèU de ans trea i 
caatre pams de llarg. Tè la esquena de 
col&r blau cendr&S) las plòmas de las 
alas blancas y bermellas , las de la cua 
oegras j grogas 9 las potas y lo bec ne- 
grenca, y la part anterior del cap co- 
berta de ptòmas mòlt finas de un negre 
fort. Tè sobre del cap un plomall llarg 
j bonic de color grog. Es manso y se 
manté de insectes y llavors. Martinete, 
martin del río, Ardea pavonina. ^i- 
grette. Garza bianca. 
rRUM. 8. m. CEBA BLAacA | en la segona 
accepció. 

BUM. GRUMtTLL. 

RUMULL. s. m. La part del líqoid qne 
se coa gala; com nn grcmull de sang, 
etc. Grumo, Grnmns. Grumeau. Grnmo. 
tuMCL•L. Lo bulto petit qne se forma en 
aiguDas cosas , caand se anexen y aprè- 
tan anas ab altras las parts qne anaban 
soltas ; com sacceex en la pasta , en las 
farioetaSf etc. Gorullo, guruüo, buru^ 
/o. Globalns. Petit pelolon, petite hou* 
te. Grumo. 

lUMULL•AD, DA. adj. Qwmui». 
[lUMULLARSE. ▼. r. Formarse gra- 
na ulla eo algun líqnid. Engrumecerse, 
In gramo coagnlarú Grumeler. Aggro- 



ma rai. 



lUMULLÒS, A. ad). Lo qne està ple 
de gra na ulls. Grumoso. In grumos coa- 
gulat ua. Grumeleux. Roncbioso, rosti* 
jlioaa. 
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GRUNA. s. f. ant. svgbota. 

GRUNYID. 8. m. Lo sonido qne ia lo porc 
ab la boca. Grunido, Grannitas. GrO'» 
gnement. Grugnito. 

GRUNYIR, y. n. Formar lo porc lo soni • 
do propi de la seva ven. Gruhin Gron- 
nire. Grogner. Gragnire , grognare. 

OBVirTia. met. Rondinar, manifestar dis- 
gust y repugnància en la eiecuciò de 
alguna cosa 9 marmurand entre dents. 
Grufdr, rejunfuhar , rezongar, verror 
quear, Obmurmurare. Grogner, mur^ 
murer, Borbottare>gorgogliare. 

oauxTiB. Cruxir, fèr un sonido fort 7 des- 
apacible. Rugir. Radere , stridere. Ru" 
gir. Ruggire. 

OBUHTia. Fèr d cansar alguna cosa un so- 
nido agod j desagradable per fregar 
ab altra ab mòlta forsa; com ho fan 
une serra j una llima , una carreta , etc. 
Rechinar, chirriar, Stridere. Crier» 
Stridere. 

GRUNTiB. Fèr un sòròU desapacible las bal- 
das, forrallats, portas y íinèstras cuand 
estan fluxas y las mou lo vent; y los 
ferros de cotxes, carros y miquinas 
cuand no ajostan bè. Cencerrear. Obs- 
trepere. Crier. Cigolare. 

Gau5TiB. Donar un sonido aspre la corda 
de algun instrument. Cerdear. Stride- 
re. Rendre un son faux et désagréa^ 
ble. Stridere. 

GRUPIA. 8. f. Ndut. BOTA. 

GRUPO. s. m. Lo conjunt de varies cos- 
sos apinyads y unida. Grupo* Cumulna. 
Groupe. Gruppo. 

GRUTA. s. f. Caverna ò concavitat de ia 
terra entre rocas. Gruta. Spelnnca, 
crjpta. Grotte* Grotta, antro, tana, 
spelonca. 

oauTA. Cavitat subterrinea qne servex pe- 
ra tenirbi fresc lo béarer y altras cosaa. 
Cueva, canó. Crypta aquae frigescendae. 
Cave. Caneva 9 cantina. 

GRUX. 8. m. Corpulència ó densitat de 
algon COS. Grueso, grosor. Crassitudo. 
Grosseur.' Grossezza. 

GBUX DE CABELL. La part mínima de alguna 
cosa. JVe^ro de una. Pili crassities. La 
moindre partie. Una piccoÜssima parte» 

GRUXA. s. f. GBUX. 

POSAB QBUXA. fr. EBGBEXABSB. 

GRUXÀRIA. s. f. GBVX. 

GRUXUD, DA. adj. Doble, lo qae tè 

niòlt grux. DoUe. Crassus. Double. 

Grosso. 



1054 GüA 

«RUiuD. Lo qae eiced«x ie U mida r^n- 

lar j corpulència qae deu t^tr; com 

fil GRüxuD , roba cbutuda. Gordo. Cras- 

sus. Gros. Grosso. 
cRUXüD. Corpulent, gras. Gordo, grueso. 

Crassos , obesus. Corpulent. Grasso, cor* 

pulento. 

TOI^TAaSE GRUXUD. fr. F^BSC OEOS. 

Gü. 

GÜAANYAR. ▼. a. ant guanyar. 

GUACàMAYO. s. m. Aucèll de Amèrica, 
espècie de papagall del tamaoj de la 
gallina , ab lo bèc blanc de sobre , ne- 

§re de sota , los polsos blancs , lo cos 
e un color bermellòs , lo pit Taríad de 
blan j Terd , las plòmas grans exteriors 
de las alas mòlt blatas , y las de ia bora 

' del pit grogas, la cua mòlt llarga j 
bermella , ab las plòmas dels costats bla- 
yas. Guacamayo. Psittacusmacao. Aras, 
Gran pappagallo. 

GÜADAGN. 8. m. ant. cuaítt. 

GUADAGNAR. v. a. ant. guaxtar. 

GUADAMACIL. s. m% Cabrctilla adobada 
ab vari as figuras j adòrnos estampada 
ab la prèmpsa. Guadamacil. Aluta ce- 
lata vel picta. Cuir doré. Cuojo pittato. 

GUAL. s. m. Lo paratge de poc fondo , 
pla j ferm per abònt se pod passar lo 
riu de una part é altra sense barca. 
Fado, esgaazo. Vadum. Gué, Vado, 
guado. 

PASSAR i GUit. fr. VADEJAR. 

GUALDRAPA. s. f. La cuberta llarga de 
seda <5 llana que tapa y adorna las ancas 
del caball. Gueddrapa. Equi stragulum. 
Chabraque. Coperta di cavailo. 

GUALDRAPA. RUt. REBOSTàR, Cn U SCgÒoa BC- 

cepció. 

GUANOS , A. adj. ant. que se aplica al 
paratge del mar, riu, etc.,•que en 
mòlts pnèstos tè poc fondo, y per lo 
matèx es perillós lo navegarhí. Vadosv. 
Vadosus. FleÍA de has^fonds, Cbe ha 
roolti bassi fondi. 

GUANT. s. m. Abrig per la mk j de la 
matèxa (Òrma , fèt de pell , roba ó punt. 
Guante. Chirotheca. Gant. Gaante. ' 

•UAKT DE FERRO. ant. MA50PLA, CU U pri- 
mera accepció. 

fír üi» guaht. fr. Arreplegar entre varías 
persònas algun diner pera algtin fi, re- 
gularment de beneficència. Echar un 
guarU9^ Stipem ab amicis coUigere» 
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Faire^une qutte entre ami» Fan hh 
cerca , ana ooUetta fra gli amtd 

iiBVARSE LOS GUA5TS. fi*. Tiiarorseb de bf 
mans. Descalzane los guantn, Cbin- 
thecas deponere. Se déganter. Cita 
i guanti. 

PASSAR vv GVAirr. fr. ràa vh gvaut. 

POSAR i ALGÚ COM UH GUA5T. ff. ib ({KK 

dóna i enténdrer <^ue se ha re&di 
algd de modo qne li haja fit mfmi 
Se usa també aquesta frase ab ahm 
verbs. Poner d uno como un giuaítií 
mas blando que un guante, f via 
reddere. Rendre souple comme un^ 
Far soave come un guante. 

posABSE LOS GüA?rrs. fr. Ficiraels ü lassa 
Calzar ó calzarse los guantes, tupí»- 
tarse. Chirothecas induere. ífrttrdn 
gants, Mettersi i guanti. 

SALVO LO OUATT. cxpr. fam. de qücietsi 
pera excosarse ab algd de no habefte 
llevàd lo guant al donarli la o». Sd^ 
el guante. Salva caeremonii. I W» 
passe le gant. V amore passa il ^ul^ 

GUANTfeR, RA. s. m. y f. Lo qni h h 
ven guants. Guantero. Chirotifiana 
opífex. Gantier. Gnantajo. 

GUANTERA, s. f. Plaota. dioalíu 

GUANY. s. m. La utilitat qoe rmiuU 
comers ó altra acci6. Gananciafkr^ 
logro. Lucrum, quaestns. Gain, p^' 
Guadagno. 

DOUAR i GUANT. fr. Dèxar alguna c«i »i^ 
usura. Dar d logro. Foenerari. ?^'c^ 
à usure. Dare ad usura. 

POSAR 1 GUANY. fr. DOICAA i GCAÜT. 

GUANYAD, DA. p. p. de GüAJTjafij- 
nado. 

TATT GUANT AD TANT DESPÈS. CXpr. dflpf* 

usa pera manifestar lo poc prodocto l• 
algun ofici tf empleo. Comidó per «f*'*' 
do, Victui tantitm ratío accepti e! n- 
pensi con venit. Fi^re au jour h ;or 
ftífe, Vivpre di per di. 

GUANYADOR, RA. s. m. j f . lo ^ 
guanja. Ganador, Lacrans, ioeri^ 
ciens. Gagnant. Guadagnatore. 

GUANYAR. V. a. Adquirir riqoesas ü »«■ 
mentarlas per medi del comers^ is^ 
tria 6 traball. Ganar. Lucrari , qncíii 
facere. Gagner. Gnadagbare. 

GVANTAR. Aventatjar, excedir i altre R 
algnna cosa. Ganar, vèncer. Yi^crr. 
excellere. Gagner, vainere. GoadiT- 
re, vincere. ' 

GUANTiR* Lograr ò adqnirír algun c» 
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com la hÒDra, lo &T&r , It gràcia , etc. 
Ganar. Compararé. Gagner, aefiérir. 
Goadagoare , acqaistare. 
OVAUTAB. Portértea la palma. Llevar lo 
mejor. Prima» ferre. Jvoir le dessus. 
Aver il prímo posto. 

CÜA9TAB. COHQUISTAB. 

GüAiTTAa Jk cóRHBR. ít. Córror mès deprèa* 
•a qoe algd. Ganar en la carrera. Cur- 
sa tincere. Faincre à la caurte, Yio- 
cere al corso. 

GüiVTABaB LO màkjab. fr. Goanyar ab lo 
traball lo necessari per la subsistencía. 
Ganar de carner, Proprio labore vic- 
tum compararé. Gagner sa vie. Goa- 
daguarsí il vitto. 

GÜAPAMÈNT. adr. mod. Bellament, ab 
elegància. Gttapamente, Slrenuè. Belle^ 
meni. Bellamente. 

GüAPO, PA. ad j. Galant, bonic, elegant. 
Guapo. Elegans, pulcher. Beau, òien 
mis. Belio) elegante. 

rka LO GUAPo. fr. Ostentar iaimo j ^aleo- 
tla en los perills. Guapear. Fortitadi* 
nem ostentaré. Faire monire de son 
courage. Aodar fastoso del suo ralore. 

GUARDA, com. La penB&na que està en- 
carregada de guardar j conservar al- 
guna cosa. Guarda. Castos. Gatde, 
gardien. Guardia, custodia. 

oïTARDA. Veo ab que se advertcT y avisa 
à altre que se aparte del dany ó per- 
judici qoe lo ameuassa. Guarda» Heus, 
cave. Gare. Guarda, bada. 

GUARDA. Se usa també pera manifestar al- 
gd que fogird de fòr una- cosa de que 
creu li pod resultar daoj. Guarda Pa* 
hlo. Cavç. Hahelà. Alto là. 

GUARDA. GUARDIA. 

guabda de cIrcbb. ant. bscarcellíb. 

GUARDA DB PBBSOiriA. Bttt. ESCARCELLàB. 

GVABDA DB TisTA. La pcrsòna que no perd 
maj de vista é aquell i qui guarda. 
Guarda de vista. Gustos ocularis. Cehu 
qui garde un auíre à vue. Guardi di 
vista. 

GUAHDA8. 8. f. pi. Eo loS pBUJS SÒD BqUCUs 

ferros qoe privan de girar las claus 
pera fèr córrer lo pestèll ; y en las clans 
son los voids per ahòut passan aquells 
ferros. Guardas. Serae repagala. Gar^ 
des. logegni. 

ESTAB DB GUARDA, fr. P^R GUARDA. 

ràa GVABi>A. fr. Estar guardand alguna 
cosa. Hacer guardià. Excubias agere» 
Faire la garde. Far la guardià. 
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MUHTAB GUAIDA. fr. PUJIB GUARDIA. 
rOMl GUARDA, fr, FUJAR GUARBIA. 
PUJAR DB GUARDA, fr. PUJAA GUAEDU. 

GÚARDABOSC. s. m. La persona desti- 
nada pera gnardar loa b^cS) especial* 
mènt los reals. Guardabo$que. Nemoria 
castos» Garde'forestier. I custodi dei 
boscbi. 

GUARDACOS. s. m. ant. armilla. 

GÜARDACOSTAS. s. m. Lo barco desti- 
nad pera defensar las costas y ports é 

. impedir la introducció <le generós de 
contrabando. Guardacosias. Prxsidia• 
ria. navis. Garde-cSte. Navigli che dif* 
fendono Iç coste. 

GUARDA DOR, RA. b. m. y £ Lo qui 
guarda 6 tè cuidado de las sòvas cosaa* 
Guardador, Gustos, servator. Gardien* 
Guardiano, costode. 

GUARDAMA. s. m. La part que cubre la 
ma en la guarnició de la espasa ò daga. 
Guardamano. Copuli «ensis ornamen- 
tum. Garde d'une épée, Guardia , elsa* 

GüARDAMA. En las armas de foa es una 
pèssa de ferro semicirçnlar , davada en 
la caxa sobre del disparador pera im^ 
pedir que aquest dòne cap cop. Guar-^ 
damonie. Catapulta» fibulse munimen, 

. Ressort d 'une platine. Molla nella car- 
tella dell' acciarino. 

GUARDAPOLVOS. s. m. En los cotxes 
sòa los ferros qoe vao dèsdtl balancí 
gran fins al èx. Guafdapohos. Ferres 
virgae rbedam munientes. Tirans de wo- 
/e'e. Tirante del bilancino. 

GUARDAR. V. a. Gnidar, posar en cobro 
alguna cosa ; com los diners , joyaa , ves- 
tids, etc. Guardar. Reeondare. Gar» 
der 9 conserver, serrer. Riservare , gobp» 
servaré, raccbíndere, cvstodire. 

GUARDAR. Tenir ouidado y vigilància sobra 
alguna cosa. Guardar* Curaré , defen- 
dere. Garder. Guardaré. 

GVARDAR. Observar y cumplir lo que cada 
bn dea per obligació ; com guardar la 
paraula , lo secret. Guardar. Servaré. 
Garder, oòserver. Osservare, servaré. 

GUARDAR. Conservar. Guardar. Conserva- 
ré. Conserver. Conservaré. 

GUARDAR. Preservar alsuno cosa del dany 
que li pod sobreventr. Guardar. Serva- 
ré, tueri. Garder, préserver. Presor- 
yare, difendere. 

GUARDAR. No gastar, ser eacas. Guardar^ 
Sordidum, miserun esse. Ne fas dépenr 
ser* Rispanniare» 
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GVARDAB. ant. ATÉXDRER , MfttAR. 

«UAHDARSE. T. t. Precaocionafse de tlgan 
pèrHI. Guardarse, ^hi cafere. Segarà 
der, se garantir. Guarda rsi, preser- 
yarsi. 
GUARDàRse. Posar cuídado eu desar de 
ei^ecutar alguna cosa qoe no' es conire- 
niènt. Guardarse, Gavere. Se garder, 
s'abstenir. Guardarsi, astenersi. 
GUARDARES. Parland de fruitas, tlegamS) 
etc. , iDantenirse, no passarse. Conser^ 
varse. Duraré. Se maintenir. Mante- 
nersi, conservarsi. 
GUARDARSE BE ALGÚ. fr. Desconfiame. Re" 
servarse, Prccavere. Se sarder, se dé' 
fier, Diffidare, guardarsi. 
guArdat'ho. expr. ab que se desprecia j 
no se admet (o que altre oferex. ^r- 
rópese con ello , arrebócese con ello, Si- 
hi solus habeat. Pous pou^ez le'garder• 
Glielo do, glielo cedo, grazie. 
NO GUAftoARSB. fr. So díu de las froítas j 
attras coaas semblants que ab lo temps 
se pa.<;san. Daharse. G)rrumpi. Se gd^ 
fer. Corrompersí. 
GUARDAROB^. s. ro. La oficina destina- 
d i) en pabcl y en altras casas j esta- 
bliments pdblics pera guardar là' roba. 
Giiardaropa. Vestiarinm. Garde^robe» 
Guarda roba. 
GUARDAROBA. Lo armari abònt se guarda 
la rolM. Guardaropa. Arca vestiaria. 
Garde^róhe. Armadio che ser ve di 
' guardaroba. 

GUARDARODAS. s. m. Pèdl*a que se po- 
sa à las cantonàdas dels- ediiicis pera 
resguarda ríos dels carruatges. També 
se posa 'à las boras delt pasetjs y. carre- 
tèras pera que los carros, cotxes, etc, 
no pugan exirne. Giütrdacanton , re^ 
« Canton. Saxum ad janiM&iatera^ vel ad 
ediíicü angulos tuendos. Bor ne. Fiia- 
strino. 
GUARDÀTIIMEÓ. s. m. Ndat. Cada hu dels 
canons que se posan en las tnonèras de 
la popa que estan é ona y. altra' part del 
.' timó« Guardati mones. Bellíca tormenta 
tn puppis lateribus eoUooata. CanMts 
de retraite. Gannotti di poppa* 
tVUARDAV£LAi s. m. Naut. Gap <{U0 
M trinca las vetas de gàbia ab las espigas 
' ideU arbres pera acabar de assegurarUs. 
Guardavela. Funis velí adstriot•ríus. 
Foile de huue. Fune delia vela di gab- 
bia. 
GUARDIA, s. f. Lo cos de aoldads 6 altra 
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gent atiB»da.que assegura 6 deieaail. 

. guQa persona & pacsto. Guaràa. Cu- 
todia militaris. Gardc Goaniia. 

&VAADIA. 8. m. Lo soldad de cnalimli 
las company£as de guandias de & i 
Guardia. Regiae cQstpdis miles. isarií 
du roii Guardia del re^goardian^ 

GUARDIA DE coips. Lo coB dc soldaènUs 

* deslinads pera guardar iaaediítuKA 
una persona real. Guardia de nf, 
guardià de la persona del rey. CKo. 
dum corporis hirma. Gardciurctr^ 
Guardie del corpo. 

güaudia db eovòr. Milic. La qae le pn i 
aquellas persònas à qui correipoi f 
sa dignitat y empleo. Guardia de k» 
nor, Militaris custodia booorisgntü 
Garde d'honnear* Guardia d'onoft 

GUARDIA MARiiCA. Lo cadct que se e^oa 
pera ser un oficial esjiert de la ouia 
militar. Guardia marina^ Mílltíf mn 
tiro. Garde niarine. Guardia-naim 

PUJAR GUARDIA 6 OB GUARDIA. fr.MíÜC.b 

tirar alguns soldads de guardià es iIí^i 
puèsto pera que íscan j desciua l> 
que hi nabia. Montar la guardià. Cs*' 
lodiam « exoobías su^cipere. Ma^frlt 
garde, Montar la guardià. 

GUAJRDIA. 8< m. Lo qui guarda jevdi 
de alguna cosa* Guardian. Costos, (k'^ 
dien» Guardiano, ci|sto4e. 

evAADii. £a la orde de saa FcaBcacloR- 
periòr de sòs convèota. GuardiaiL ïn- 
trum mioorum praefectvs. Girar > 
Guardiano. 

ouABoú. ant. Ndut» Eo tos naWosI»^ 
tè li ^òtt cérreg cuidar de las vela i*- 
mas, etc. Guardia». A^rmorum cisfaN 
Gardien. Guardiano. 

GUARDii DB TiiTYAS. La pcrsòna <}oe et^ 
destinada pera guaroarlas. ílrtíif^' 
Viaee custos. Messicr. Guardiaaoi^ 
vigne. 

GUARDIANIA. s. f . Lo eoipleo de ^• 
dià en . la orde de aan Francesc * - 
temps que dura. Guardiania. Fnt:^' 
minorum pra&fectüra. Gardie^s 
Guardia oeria. 

GUAliPiAsn'A• Lo territori que tè sesj'^' 
cada convent de fra rea franciscà»)^ ^* 

~ ra recuUir caritat èn tos poblei q•' - 
estan compresos. Guardiania. ïtit*'-^ 
minorum prefectí ditio. Distriii «^ -' 
coUvent fait la guite. DistreUod'--. 
convento* 
GjUARDIJM, 4. m. Ndut. Lo cap ab q»' 
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tèaeo ea lo aire lat portèlUs de la arti- 
lleria. Guardin, Fums in oavíbus fenes- 
trarom. foribus sosjieodeDdis^ Cordes 
qui tiennent suspendus les manteleis 
des sabords. Fune per chiuder ed apri* 
re i contrasportelli. 
ftUAaDiK. Ndut. Lo cap que se posa al ex- 
trem del pÍDSOt pera subjectarlo cuand 
se goberna. Guardin. Faois ad gnber- 
nacaii claTura i d navíbus. Drosse du 
gouvernail. Fane dèl timooe. 
GUARDIOLA, s. f. Eina de barro , de fi« 
gura comanamènt rodona ) tota tapada/ 
que servex pe^a guardar lo dioèr qae 
se hi Ta tirand per ona sola obertura 
que tè llarga y estreta , de modo que 
pugan entrarhi las monedas, y no pu- 
gan exirne sense trencaria. jàlcanciOf 
hucha, ladronera, oila ciega. Theca 
fictilis. lïre-lire. Salvadanajo. 
GUARDO, s. m. ant. gallabdó. 
GUARDONAR. ▼. a. ant. oaixabdoiur. . 
GÜARENCIA- 8. f, ant. gabahtía. 
GÜARENTIA. e. f. ant. garartia. 
GUARENTIGI, GLA. adj. for. qae se 
aplica al contracte, escriptura ò cUa-* 
sula de ella en que se dona facultad i 
las justícias pera qve la fassan cumpUr, 
j executen al obligad com per sentencia 
passada en antoritat de cosa judícada. 
Guarentigio. Chirograpbum de pecunià 
statim soUendà aut re tradendà. i?oii- 
voir qu'on donne à un juge de faire 
exécuíer une sentence. La parte d' nna 
scrittnra nella qnale si da facoltà al 
gfudice di far eaeguitare quello che in 
essa si promette. 
UARIMENT. 8. m. ant. cütAcié. 
UAR.IR. T. a. ant. curar, éu la primera 
accepció. 

UABiR. T. u. ant. CURAR, CU U sexta ac- 
cepció. 

UARISME. 8. xn. Lo niimero ó ndmeroff 
posads en htàe pera senjalar c6ntitat 
(leterroioada, Guarismo. Numei'orom 
scriptio. Chiffre. Numero. 
UARISÓ. a. í. aot. ctiRAció. 
JARISON. «. f. aiit. CURACIÓ. 
UARITA. .*. t ant. Aroparo ó refugi pe- 
ra escaparse de algun dany 6 perill. 
Gtuzrida. Refugium, coofugium. ite-r 
traiie, repaire , fisiU. Asilo, ricpvero, 
rifugio. 

fARNIGIÓ. s. f. Adorno qiie,se posa en 
os TestUl^i robas, cortioatges j aUraa 
ïosaa semblants pera qiie siao. mès bo- 

TOM. I. 
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ttfcas j agraciadas. Guarnicion, Litnbus 
vel íimbria in restis ora, Garniture , or- 
nemeni. Guernimento, gneroigione. 

GUARNICIÓ. La defensa que se posa en las es- 
pasas j altras armas de la matèxa classe 
pera preservar la ma. Guarnicion, Ensis 
capolus. Garde dfép^e, Guardia, etsa. 

GUARNICIÓ. La tropa que gnarnex alguna 
piassa. Guarnicion. MHitare praesidium. 
Garnison. Guernigione. 

GUARNICIÓ. Lo adorno de fusta ó altra ma- 
tèria , de figura regularment cnadrijon- 
ga, abònt se posan y encaxan las es- 
tam pas, pinturas, etc. Marco. Ora, 
margo. Cadre. Quadro, cornice. 

GUARNICIÓ. Lo cèrcol de or, plata ó altre 
metall abònt se clavan y asseguran las 
pèdras preciosa s.Guarff/c/ora. Emblema. 
Garniture. Guernimento , guernigione. 

GUARNlCiONÈR. s. m. Lo qui h guar- 
nicions per mulas y ca balls. Guarnició» 
nero. Pbalerarom opífex. Bourrelier» 
Vali^iajo, bastajo, sellajo. 

GUARNIMENT, s. m. guarnició. 

GUARNIMENT. Adomo 6 atsvlu ab qae se 
cubre alguna cosa. ParamerUo. Oma- 
tus. Ornement. Fregio. 

guarniments, pi. Tots los arreus necessaris 
pera carregar ó muntar las cahalterfas. 
Aparejos , rendaje. Dorsualia. tíarnais. 
Arnese, bardatura. 

cuARNiiik:«TB. Los arreos que se posan i las 
mulas y cabalts pera tirar lo cMxe. 
Guarnicion. Pbaleraí. Harnais, Arnese. 

GUARNIR. V. a* Adornar los vestids, ro- 
bas, ete. , ab pontas , galons ó altra 
cnalsevol guarnició. Guarnecer. Oma- 

. re. Gatnir. Ornaré, gnefruire, fregí are. 

GUARNIR. Eogastar diamants y altràs pè- 
dras en or , plata ó altre metall. Guar* 
necer. Gemxnas argento vel auro ínse- 
rere. Enchdsser. Incastrare, incassare. 

guarnir. Destinar cert niimero de tropa à 
alguna piassa 6 fortalesa pera sa defen- 

. sa y oonsèrvació. Gàamecery presidmr. 
Prseaidinm Imponere, prapsidiis muni- 
i«e. Garmr. Goernire. 

GUARNIR. Adornar ab gvarnimènts alguna 
cosa , ataviaria. Etnparamentar , para^ 
mentar. Ornaré, exornare. Orner, pa' 
rer» hamacher. Pararé, guernlre. 

GUARNIR, met. BMBABIECAR. 

GUASARDA. s. í\ ant. rbcompbnsa. 
GUASPA. 8. f. Bnt. coNxàBA. 
GUAST, TA. p.p. irreg. ant. de guastab. 
Makado. 

153 
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GU.\STÀR. r. a. ant. Malm^trer, espaU 
llar. Echar d perder, maUar* De- 
pravare. Diprasfcr, Guaatare, depra- 
varc, 

GUATLLA. 9. r. AiicèU de nassa, més 
gros que la calandria : tè lo bèo obscur, 
las cèiias biaiioast las potaa sèiise eapa- 
rò , y lo cap ^ la esqueoa j laa alas de» 
color pardo ab rallas mèa fòscas, y la 
part luferiòr de un color grit grogueuc. 
Codornfx. CoturDÍi. CailU, Quaglia. 

quàTíla mabbsa. guatlla mariita. 

GUATLLA MARINA. Especíc de guatlU mès 
grossa que las altras, y ao se cooeiL si* 

. nó perquè ixa gtiía à tòtas cuaod eatan 
de pas. Rey de codormees , rascan, Co« 
tarnix àlias ducens. Roi de caiUes, rd* 
le de genet. Re delle quaglte. 

GUAU. s. m. ant. gual. 

GUAY. s. na. aot. Plor j lamento per al- 
guna desgracia ò contratemps. Guajra» 
Piaoctus. PlaiiUe, gémissetnent, Gemi- 
to, planto, lai. 

GUAY. ant. AíltccM, pesar. Cuita, pesa^» 
dMmbre. Afflictio. Afflktion , peine, 
chagrfn. Pena , cordoglio. 

GOAYABA. s. f. Lo fruit del goayabo. 
Geuayaba. GuajabaB fructos. Gc^abe^ 
Pera iodiané. 

GUAYABO. 8. m. Arbre de los Indias que 
tè las fullas ralladas y on poc obtusas, 
las camas cuadpangnlars^ la flor com 
uask ro^a composta de mòltas fulletas, 
io fruit oralad de la mida de ona pera 
Biitjana, de varios colors j mès ò mé-* 
nos dols s ab la fla&lsa plena d« mis gra- 
nets 6 favors pètitas. Guayabo* Gua- 
Taba^ psidium pTriferlim. Goyabitr, 
§orta dl però indiano. 

GÜAYAC. s. m. Arbre gran de las Antl- 
lias qoe tè lo tròuo tort , la escorxa du- 
ra^ trencadissa y de nu eolòr fosc; las 
falias eompostas de allras futletas ova- 
ladas y obtotas; las flor» blancas, lo 
fruit molsnd y de flgnra de las olivas. 
La seva fusta es medicinal , rehinòsa , de 
nn color negrenc , un poc aromàtica , y 
de UD gost amargant y un poc acre. 
Gtmyaco , guayaean, Gaajacnm offici- 
nalis. Gaíac. Gnajaoo. 

GUAYAQUIL, adf. que se aplica à lo que 
es de la provincià de Goayaqnril en lo 
regne del Perrf. Quayatjuit Goajaqui- 
leusis. De Guayaquil. Di Goayaqoil. 

CUAYMENTAR. ▼. d. aot. Plorar, geme** 
gar, lameatarse. Phitír. Plaogere. 



GDE 

Pleurer, gémir, se plaindre» Vva^^ 

geraere, lagnarsi, 
GUAYTA. s. £. ant. cB2m5kLLà,Aiiu<i 
GUAYTAR. V. a. ant. atalatai. 
GUBIA. s. f. Enformadòr de mitja can 

primet, de que usan los fustèny^bs 

artífices pera traballar las obras ^ 

das. Gubia, Sealprnm fabrile. Smcj 

fugtf. Scalpello. 
GUBIADA. 8. f . Lo concurs abuda^.- 

alguhas coaas. Nubada, nubarroL•i' 

pia. ConcouTiy abondance, G)^,» 

titudine. 
GOERIMENT. s. m. ant. cuiació. 
GUERRA, s. f. Desarenencia i ín^' 

entre dòs & mès potencias. Gutmir 

lum» Guerre. Guerra. 
•msaaA. Lo art y professió roillttf ^ 

aquest sentit se diu gèot de ces 

màquina de guerra, etc. Guaa: 

bellica. Guerre^ Guierra. 
GUERRA, met. Dissensió y desavcstiQi 

tre domèstics. Guerra. DissidluL•- 

mesticum. Giterre, différens. Ge 

gnistione, discòrdia. 
ouiRRA» met. La oposició de ona s* 

altra. Guerra. Cootrarietas. x 

conlrariéhf. Guerra , oposisioot 

GUBRRA. ant, BBSAFÍO. 

GOBRRA CIVIL. La qoo lèneo^èobt" 
habitants de on matèx poble ^ref- 
ca ó regne. Guerra cML Citile ku: 
Guerre cwUe* Guerra civile. 

•OBRRA BBciARADA. La coeimstat OiS,* 
que hi ha entre dòs ò mès peni 
Guerra aUerta. Belin m aperlom.ú 
re ouverte. Guerra aperta. 

ouBRRA D8 BimariNèirr. La oposició 
difevènfcs dictàmens 6 parers. Gitr 
entendimiento. Dictaminnm pocB^ 
position, eonirariélé' de setè» 
Pugna tra i pareri. 

OUBRRA nrrsaiÒR. La que mon cootn 
hó la part sensitiva del home. S^ 
Sedttio. Fó^e des sens. Gner. 
terna. I 

OUBRRA VIVA. Lr mòlt encamtssadi^ 
termissió ni Irègoa. Guerra vúíí í\ 
ne betlnm. Guerre wVe> opiimée \ 
ra spi^tata, grande. I 

DBGLARAB tA OUBRRA. tv, NotUicarèj 

ber una potencia à altra la ri 
que ha pres de tractaria com «^ 
gSt privand tòCa eomnnicacié } i 
y cometènd contra ella j sos 1 
actes de hoftilítat. Declarar b j 
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BeUam índioere. Détíarer la guerre. 
Díebiarar U guerra. 

fhR GVBBAA. fr. Fkm LA QÜEtLKA. 

FSB GUEBBA. fr. loet. Opoèarse é altre ab 
efioatía pera impedirli atgon intèut; 
anar contra de atgii. Hacer guerra. In- 
sidíari. Faire la guerre, résister. Far 
la guerra. 

rka GutKBA. fr. met. Molestar lo interior 
alguoB passió, espècie, etc. Hacer guer^ 
ra. Angere. Tourmenter, agiter inté" 
rieuremeru. Tormentare, alHigere. 

pkn LA GUEBiA. fr. Hostilisar j comUtrei^ 
una potencia à altra etnpleaud contra 
ella los medis militars. Hacer guerra, 
guerrear, Bellum gercre. Faire la guer^ 
re. Far la guerra. 

Q171 90 TA A LA GUEBBA 90 MOR E!f ^L•LA. rcf. 

aue ensenya que pera} ei^itar citafsevol 
desgracia es lo millor no posarse en pe- 
rill de rébrerla. Quien no va d la gtter- 
ra no muere en ella. Àrea yitetur si 
aspergere puUere nolia. Qui ne joíte 
paint, est toujours à deux de jeu. Chi 
non Tuol ta /esta Ictí l' alloro. 
GUERREJADÒR, RA. s. m. y f. Lo qui 
guerreja. Guerre ador , guerreante. Bel- 
la tor. Guerrier, guerroyeur. Gucrriero, 
gnerrpggiatore. 
GUERREJAR, r. a. Fèr la guerra. Guer^ 
rear. Bellum gerere. Faire la guerre, 
guerroyer. Guerreggiare , combattere, 
far guerra. 
GUERRER, RA. adj. Lo qui lè geni mar- 
cial y es inclinad à la guerra. Guerre- 
ro. Bellicosns. Guerrier, beUiqueux. 
(luerriero , bellicoso. 
GUERRILLA, s. f. Partida de tropa lleu- 
gera que fa las deseu bertas y comensa 
las primèras escaramussa». Guerrilla. 
Vt•lit'»H. GuérilUiS. GiterriUas. 
GÜERXARSE. t. r. Tórcerse la fusta de 
las portas, fíuèstras, tautas, etc. Ala* 
h'^arxe , comlfarse , hornearse. Dolatam 
trabem flecti. Se déjeter , se courber. 
Piegarsi, iucurvarsi. 
GUERXÈRA. s. f. guerxesa. 
GÜERXESA. s. f. Lo tící que ba pres al- 
guna pèssa de fusta traballada, tòr- 
cèiidse 6 doblegandse. Alaheo , comha. 
Trahis dblatae flexió. Camhrure. Garbo, 
carralura. 
TaiuRER DE GUEBXBSA. fr. Adrcssar alguna 
pèssa de fusta que se babia posad guer- 
xa. Desalabear, Deflexionem tollere. 
Redresser. Raddiritaare. 
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GUElaXO, XA. adj* qUe sé aplica é U 
persona que per vici 6 per defecte dels 
nits n.ira torcènt ta vista. Bisojo, bizce. 
Strabo^ strabüS, strabottüs. Louche, 
bigle. Guprcio. 

GVERto. Se dfu també de la pèssa de fusta 
trabflUada que se ha tort ó doblegad. 
Aiabeadò , comboí tonibado. Flexus. 
Déjeté. Curta, intiut-rata, piegata. 

MiBAR GUERXO, fr. Mirai^ malament, tor- 
cènd la vista. Mirar de trayfe's , mirar 
bizco. Obliquè iiituei^i. Regitrder de 
trds^ers. Guardar con occbtò bieco, tor» 
vo, arcigno. 

GUIA. s. f. Lo qui encamina , condnel y 
ensenja à altre lo taúii. Guia. Dux, 
ductor. Guide, cónducteur. Guida, 
scorta. 

oriA. met. Lo qui ensenya y dirigèx à aU 
tre pera fèr ó lograr lo que se proposa. 
Guia. Dif X , ductor. Guide , directeur. 
Guida, direttore. 

GUIA. Lo despatt que se dóna al qui trans- 
porta alguns gdneros pera que no li stail 
detinguds. Guia. Syngrapfia telonaria. 
Billet de dóuane , passasfàfit. Politxa di 
tratta. 

GUIA. En la cinia y altras miquinas sem- 
blants la barra que ix de dalt del timó, 
dbònt se assegura lò fousal det animal 
que la fa rodar. Guiadera, guia. Anti- 
IÍ£ gnbernaculi clavus. Guide. Guida. 

GUf AS. pi. En los tirs de mnlas 6 caballs 
son los que van imi^ediatamènt davant 
dels de la llansa, y als cuals ^oberna un 
matèx cbtxèrò. bulas. Equr in rbedà 
bijugis prox! mores. Che\*aux dè vóle'e. 
Cnv»llí del bilancíno. 

GUIADÒR, RA. 8. m. y f . Lo qui guia. 
Guiador. Dul , ductor. Guide , conduc• 
teur. Guida, couduttore. 

GUIAR. V. a. Aliar davant mostrand lo 
camí.^Gíiwr. Ducere. Guider. Guidaíre. 

CUI4R. met. Dirigiré uu en alguU ni>goci. 
Guiar. Dirigere, regere. Guidef , con^ 
duire, diriger. Guidare, menaré, con- 
durre. 

GUIATGE, s. m. salvoconducte. 

GUTÈR. 6. m. territ. gbiher. 

GU^LL^. s. f. GUI9EU. 

GUILLEUMA. s. m. Ribot estret de que 
asan los fusters pera fèr los galses y al- 
tras cosas que no se poden ribotejar üb 
la gariopa ni ab altres ribots. GuiUame. 
Runcina angustior. Guillaume. Incor- 
Eatojo. 
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GUILLOTINA, s. f. Màquina usada eu 
Fransa pera llevar lo cap aU reoSé Gui' 
llatina, Maquioa io Gallià quà damna- 
torum capità amputautur. GuiUotine, 
Ghigliottina. 

GDLMBALET. s. m. Ndut, Barra de roès 
de una caaa de, llarg , que se aplica à 
la bomba pera donarli moviïnètit y 
tràurer T aigua que fa lo barco. Guini^ 

. baleíe. Navalis antliae mapubrium. Brini' 
baU, ManoTclIa. 

GUINDA, s. f. ciAÀaA guivoa. 

GuixDA. Naut. La altura dels arbres. Guiti" 
da. MjIl navis aitituJo. Guíndant, 
guindage. AUezza degli alberi. 

GUINDER, s. m. Lo cirerer que fa cirè- 
ras guindas. Guindo, Prunus cerasus. 
Gn'oítíer, guignier. Sorta dl ciliegío. 

GÜINDALESA. s. f. Ndul, Corda gruxu- 
da y roJòua, llarga de cèut brassas, 
que se porta en los navíos pera dife- 
rents usos. Guindaleza» Rudens. Guin- 
devesse i haussicre. Gbindazzo. 

GUINDAMAINA. s. f. Ndiu. Senyal de 
amistat que fa un navfo é altre ó una 
escuadra cuand se troban. Guindamai" 
na, Clasisis amic» signam. Signal d'a- 
mitié', Segno d'aroistà. 

GUINDASTE. s. ui. NdiU. Codomals for- 
mads de pals gruxuds, en los cuals se 

Ïosan las polit!Las; se clavan cu las cu- 
crtas y Uatas pera armar las vergas. 
Guindaste. Trabes quadrats quibus 
trocblex affixx sunt ia navibus. Giiin- 
dages. Gbind;)ggio. 

GütNDOLA. s. l\Ndut. Planxa triangular 
formada de tres posts ab tres caps , que 
servex pera r^brer las cargas y altres 
usos. Guindola. Triangulum nauticum 

. funibiis instructum levandis ponderí- 
bus. Guindoule, Parancbino di straglio. 

GUINEA. 8. f. Moneda iugiesa qile val un 
poc m^.s de sine duros sensills de la nos- 
tra. Guinea, Nummus aureus anglorum. 
Guinee, Ghinea. 

GLUNEi. BEEGAi GRESCA. 

GUINEU, s. f. Cuadrdpedo mòlt comd en 
los paj.<;sos montanyòsos del aotig conti- 
nent. Es de uns cuatre pams de llarg y 
òbi de alt^ y bastant semblant al gos, 
solament que té lo cap mès rodó y la 
Cua llarga y mòlt peluda. Se mant^ de 
cunlllsy aucèlls quecassa valendsc mès 
de sa extremaria astúcia que de la for- 
sa. Llansa una pulòr que fa fugir als 
que la perseguexen. Zorra, raposa. 
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snJpeja. Valpea. RenanL Volpe. 
6uiir£U. 8. m. Lo matcle de la cnsc 
ZorrOf raposo. Volpes matcolus. J^. 
nord màle» Volpe maschío. 

Ik GUINEU CVkVD IfO líB POU BABEt m QC! 

sox VEBDAS. ref. ab que ae oota à aqoeüi 
que desprecian las cosas , no per lo qoe 
ellas sòu sinó perquè no las poden il- 
cansar, Agriüa$ eran. Acerbx soit 
uva*. Aaíant en dit U renard de$ au- 
res , elles sont trop vertes. Elgli fa oas 
la volpe facera dell'nve. 

GUINYADA. 8. f. Senyal ó demostnrià 
que se fa ab cualsevol dels uUs taaaia- 
lo UB poc ab dissimulo pera fer «Ijui 
advertència. Guihada, guihadura,çÀ' 
ho. Nictatio. (Eillade. OccbiaU. 

GUINYAMENT. 8. m. ant. cuiittaoí. 

GUINYAR. y. a. Tancar au oli ab <ii«.- 
mulo, dèxand lo altre obert. GuiÀir. 
Nictare.Gui^ner^ cligner. Guardar smí- 
t' occhio , ammicare , far d' occbío. 

GU15YAR. Ndut, Móurer la proa del utm 
cap i una y altra part del rumboqae 
porta cuand navega, lo que x h ao- 
vènd lo timó. Guihar. AXi^osatJan 
proram deflectere. Cotirír rur m síúrt 
rumb de vent. Correré per auovo rool». 

GUINYOL, s. m. Lo udòi del gos csu^i 
lo raaltractan. Gahido. Gannitm. Cr 
aboiement , glapissenient. AbbajaiMdt 

GUINYOLAR. v. n. Udolar lo gos ab ü 
sonido ronc y trist cuand li haa dosti 
algun cop ó li ban fèt mal. Gaikir. Cma- 
nire. Crier , aboyer, glapir. Abb»J3re. 

GUIÓ. 9. m. Mds, La nota ò seají/f^ 
se posa al (i de la escala cnaotl m « 
pod seguir, y ba de tornar à am-ey- 
sar ; y denota lo punt de la escala . iti> • 
ó espay en que prosegnex la í-^í*^ 
Guion, Nota musica dirígeos. GattL•i 
guide, Cbiamata. 

GUIÓ. Petit pendó que va davant de ar* 
nas professòus y comparsai. Gtàom, V»- 
xillum minus. Petite bannière. Su»- 
dardo. 

GUIPAR. V. a. fam. Espiar, mirr a!i 
atenció y cuidado. Aí^izorar, Oirl j^ 
Clam speculari. Guetter, ^ier. SpÍL&rr 
osservare* 

GUIPUSCOÀ, NA. adj. Lo oahiraiaí- 
provincià de Guipitscoa y lo pertu^ r 
à èUa, Guipuzcòanos pravinciaRO, í** 
puscoanus. De Guipascoa. ïk Ga .*' 
coa. 

GUIRIGAY. 8. m. Llenguatge <d»€«7-^ 
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dificiilli&9a mtel-Iigencia. Guirigay. Obf* 
caros et intricatof terme. Langagc 
obscur, argou Lingoaggio OBCoro. 

GDIELANDA. 0. f. aut. oablaüda* 

GUISA. i. f. aot. MODO , HàirkRA. 

Bn GUISA. iBod. adr. A niaDèra. jÍ mme*> 
ra. Hore, modo. AV instar. A gaiaa. 

GUISAD. 8. m. GOiSAOO. 

GUISADO. 8. m. La ▼ianda composta j 
amanida ab aac^ especias ó altraa cosas. 
Guisado, Coadímentum , cibus coadt- 
tus. Bagoúl. Mauicaretto, intiD^lo. 

GUISADÒR, RA. s. m. 7 f. Lo qni gaisa 
lo mèojar. Guisandero. Coqua», cibo- 
rum condltor. Cuisinler , celui íjui saii 
appríter les viandes. Cuoco. 

GUISAR, y. a. Compòodrer j amanir lo 
mèojar. Guisar. Coodlre. Apprker , as- 
sazsonner , accommoder Us viandes, 
Cuocere ^ caeiuare. 

GUIX, TA. adj. Se dío del animal que tè 
vicis qae no se li conexen , j. que tira 
còssas encaraqaé noi toquen, /aíso» 
ruin. Calci trosus. MéchanCyquia (fuil" 
çue vice cacM. Cakitraaèe.: 

CUIT. met. Se aplica ai home traidbr , fals 
y poc segur en lo tracte. Zaino* Sub- 
dolns. Traíire y fourbe.yAipoí» ^ aooio 
scaltro. 
GUITARRA, s. f. Instrument mdsic fèt de 
fusta: del cos, que es vnid) ix an mà- 
Deg ab trasts que conté lo diapsssòn : 
regula rmèot se compon de cinc , si» j 
fins de set ordes de cordas. Guitarra, 
vihueL•. Fidicula. Gukare. Chitarra. 
zscABRAPAB LA GUITARRA, fr. Tocarla sèiïs 
art y seus saberne. Zangarrear. Incoa- 
ditè puUare chelym. ^cler de la gui- 
tare. Strimpdlare la chitarra. 

ESTAR nàx Ò UAL TaÀHf ADA LA GUITARRA, fr* 

met. Estar algd de bon ó mal humor. 
Estar hien ò mal templada ta guitarra. 
Lartnm aut morstum e»se. Ètre de bon" 
ne ou mauvaise liumeur. Essere di buo- 
DO o cattiro umore. 

HO ESTÀ nàv TRUFADA LA GUITARRA, loC. ab 

que se denota que algil està disgustad 6. 

de mal humor. No est d gràcia en casa. 

Amaro animo est. II a marché,sur une 

mauvaise herbe.k di mal umore. 
GUITAKRASSA. s. f. aum. de guitariia. 

Guiiarron. Magna fidicula* Grosse gui" 

tare. Chitarra graade. 
GUITARRÈR. s. m. Lo qui fa, compon 

y veo ias guirtarras. Guàarrero. Fidicu- 

laram opifex. Faiscur oumarchandde 
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guiiares, Cbt la le cbitarre. 

GUITARRETA« s. f. dim. de ouiTAJua. 
Guitarrilla. Parva fidicula. Petite gui^ 
tare . Chitarríoco. 

GUTTABRISTA. s. m. Lo qui toca la gui- 
tarra, y particularment lo qui la toca 
ab habilitat. Guitarrista, yihuelista, Fi- 
dicen. Celui guipince delaguitare.Cki 
suona la chitarra. 

GUITARRÓ. 5. m^Jostromiot mòlt sem- 
blant à la guitarra , sinó que es més pè* 
- tit y tè las veua mès a^udas. Ttpie , 
discante, guitarriüo, guUarro. Citha- 
ra acutior. Effice de guitare» Chitar- 
>rino. 

GUITZ. s. m. aut. guu. 

GUIX. s. m. Certa pedra no mòlt dura, 
à la cual pròpiament se dòua aquest 
Bom ooaud ba estad cremada y dispo*. 
seda pera íèr obres, eom la cals; però 
té ta calitat contraria é. ella , pntx posa- 
da en aigua a* eodurex y iorma uua 
massa 1 neutre que ia cals se hi de&fà. 
Feso. G^'psam. Plàire. Ce^so. 

guix aiASc. Lo guix cristallisad. Espejuelo. 
Seleuites. Gypse. Gesso, pietre rannoze. 

guií ob sastre. Lo bociuet de clarió de 
que se valen los sastres pera senyalar 
en la roba las pèssas oue nan de tallar. 
JabonciUo. Lapis artiucialis deliueandis 
vestibus. Craie.» Creta. 

OUIX FARRàLL. PARRàtL. 

GUIX PMM. Lo guix blanc , apagad en aigua 
fins i fèi*li pérdrer t&la La fortalesa, de 

2ue se servexen los escultors , pintors y 
Ruradòrs pera enguixar las pareds, fus- 

tas ó draps que han de pintar ò daurar. 

Veso mate. Gjpsnm caadidissimum. 

Pldtre très^hlaiu. Gesso bianchissimo. 
GUIXA. 8. f. Espècie de llegum de la 

classe del pèsol, però mès complanad 

y de figura casi cuadrada. Almorta, ti" 
, to, miíela, diente de muerto. Pisum 

quadratum. Espice d'haricot carré. 

Sorta di fagíuolo. 
GUIXAIRE, s. m. Lo qui fabrica , iren ó 

tracta ab guix. Yesero. Gypsi fabrica- 

tor. Plàtrier. Chi fa ^ o chi compra e 

vende gessc 
GUIXERA, s. f. Lo terreno de ahònt ce 

trau la pedra del guix. Yesera , yesal , 

ytsar, Gypsi fovioa. Pldtrière. Caya 

delle pietre da gesso. 
GUIXOT. s. ro. Lo tros de cualsevol obra 

de guix, «que sol servir pera novas obraa ■ 

en lloc de isahòns à pedra. Yeson. Gyp- 
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&atae fabriesB fraj^mentam. PtíUras. 
Caicinaccio, rottame, rlraasugtio dl íab» 
bríca. 

GUIZAR. T. a. ant. ouiàR. 

GUIZARDON. 6. in. ant. gauj^rdó. 

GUIZàRDONAR. t. a. aat. gallaaoonímr. 

GUIZAROOS. «. na. ant. gallardó. 

GUiZBRDONAR. v. a. aut. gallardonab. 

GULIART. s. m. ant. goiafre. 

GÚMCRA. 8. f. Ndut, La corda grossa que 
" 8erve!c en las embarcacions pera lligar 
las ànooras y altres usos. Gdm:na* Rn- 
denjf. Gume, gumène. Gomona. 

GUMIA. s. f. Arma que participa de -da- 
ga j punyal. Gumia. Puglonis genas. 
jérme qui ressemhlc à un poignard» ' 
%Sorta dl pugnale. 

GUOIOS, À. adj. ant. joyòs, 

GUAÈT. s. m. La primera llaurada qme 
se dóna à la terra , y també se preo per 
la matòi^a terra llaurada pera sembrar- 
la desprès. Barhecko, Verractum. Pre- 
miire lahour qu'on donne à une ttrre 
en jachère. La prima aratura. 

rèa GVR&T. fr. Llaurar Us terras dispo* 
sandlas pera sembrarlas. Barhechar. 
Terram aratro scindere seminatio pà« 
rando. Jache'rtr. Dar la prima aratura. 

GURÈTAR. V. a. territ. rfea gurít. 

GURRUAlt. s. m. Lo marid que indeeu* 
damènt contempla ab excés i la seva 
dona. Gurrumino ^ . maridazo, Uxorios 
marítus. Mori sountís à safemme* Ma- 
rito trop'po arrendeTole tl roler di sua 
mogHe. 

GUSPIRA, s. f. EsPuaxA, en las tres pri- 
mòras accepciòiis. 

GUS FIRAR. V. n. aut. espurxar. 

GÜSPIRETA. 8. f. dim. espurübta. 

GUST. s. m. Un dels cinc sentits corpo- 
rals ab que se percihex j distingex lo 
sabor de las cosas ^ y que residex priu- 
cipalmènt eo la llengua. Giuto* Gustns. 
Goút, Gusto. 

GUST. Lo sabor que tèneo las cosas en sí 
matèxas ò que produex la mesclà de 
èllas per medi del art. Gusto, Sapor. 
GotU , àas^enr^ Gusto 5 sapore. 

GUST. Lo desitj y complacencia de alguna 
cosa. Gusto, Voluptas. GoiU, plaisir, 
contentement. Gusto, eompiaceDsa• 

av^T. Pròpia voluntat. Gusto. Voiontas, 
arbitrium. Goút , volonté. Gusto, ca- 
priccio, volere. 

6UST. Bona elecció ; y axí se dia fiílano es 
home dt gvst, tè bon gust, etc Gusto. 
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' Elfcctto, judiciam. Gcik, chtnx, dk- 

cemement* Gusto. 
gustos* pi. Los viob ea general. QüUí». 

Voluptates, d^itias. Plauin, PUceri, 

diletti. 
A BELL GUST. mod. adv. AORSTAS. 

A GUST DE SÒ9 PALADAR, mod. SíIt. Segòos 

lo eust 6 desitj de algd. J sabor; d w- 
dida ó d sàkor de su paLular. Àdpía* 
citom. À goút de , au gré de, À pii* 
ccre. 
DB GUST. mod. adv. Ab afició y emparo. 
De gana. Inteotisaimè, enixè. De bsi 
gré. VoloDtiere ^ COD piaoere. 

DE GUSTOS NriTGÚ JTE HA ESCRIT. TCÍ. ab ^ 

se significa que à qui tè decland va 

gust per alguna cosa , no cal propouil 

* rabòns en ooatrarí. Sobre gusto no kj 

disputa , ó sobre gustos no se ha escri- 

to. Trabit sua quemque volopk». Jlr^ 

/aut pas disputer des gouts. Sei gusti 

nonv' ò regob* 

u ALABO so GUST. loo. iróu. sb queKBod 

la mal gust ó .elecció que naa pefsòoi 

ba tingud eti alguna cosa. AlahQdptí- 

to! Egresiè protectò! liellé! peif«B 

optimè! Son goút est déicat. E^^i 

buon gusto. 

MAL GUST. REGUST. 

llàlVJAR À GUST T VESTIE AL US. TtL qoCtt- 

senya , que encaraqué priTadaaèat 
obrem segons nostres gustos j caprit- 
' xos , en pdbltc debem conformanos 
sempre ab los usos establerb. Comeri 
gusto y s^estir al aso. Fercula det pla- 
citum , sed vestes publicus usos. (^ 
toi éomittc ü te plaira y au dehors m- 
me l'on te dirà. Star cheto a pi»- 
mento, e «avigar secondo il veoto. 

PfiüDRBR ÜÜST El» AL6USA COSA. fr. C»* 

mensarla à experimentar y trobar gii^ 
en ella. Tomar el gusto d alguna cm 
Delectari. Prendre gmU à une ck»*- 
s'y p/üíre. Cjmptacérsi, sentim pa- 
cere. 

pEa sibLL GUCT. mod. adv. adeStís. 

VAL Mks UxV gust que cèrf DÒBLAS. ref. qtt 
significa que se preterex un capritx»^ 
bè que pod resultar. Mas vale un ^' 
{jue cim panderos. Praestat gustnifi» 
divitiae multae. J'aime nueuxmw^^ 

?me ton argent. Un gusto valepíic^ 
e riccbí-Eïe. 
GÜSTAMÈNT. ». m. ant. tast. 
GUSTAR. V. a. Percebir eo lo pabdaTl* 
' gust de las oosas. Gustar* Gustaré A 
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Ubare. Gouter. Gastaré, aMaporare. 

GUSTAR. Tastar. Gustar, probar. Probare. 
Déjguster, savourer. Gustaré > assag- 
giarc. 

GUSTAR. Agradar alguna cosa, paréxer bè 
ó ser de la aprobació. Guslar. Placere. 
Plaire. Piacere. 

GUSTAR. Tenir complacencia en alguna co- 
sa. Gustar, Aliquo ddectari. Faireplai" 
sir. G>iiipiacer8Í. 

GUSTET. 8. r. dlm. de gust. Gustillo. Le- 
TÍs Totnptas. Petit gout. Piacer lere. 

GUSTILLO. 8. m. Aquell sabor que per- 
cibex lo paladar en alga nas cosas cuand 
lo gast principal no apaga del tòt altre 
mès viu j penetrant que hi ha en èllas. 
Gustillo. Acutalns sapor. Arriircgoút• 
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Sapore cbe lascia una Tivanda. 
GUSTOS, A. adj. Content, alegre. Gusto^ 

so, Lstus, jucundus, placens./(t>^eiix> 

content. Aliegro, gajo. 
GUSTÓS. Lo que es divertid j agradable. 

Gustoso, Jucundus, gratus. Plaisant, 

agréable. Caro, piaccTole. 
GUSTOS. Sabor&s. Gustoso. Sapidns. Soifow 

reux. Saporito, saporoso. 
GUSTOSAMENT, adv. mod. Ab gust , de 

gust. Gustosamente. Sponti. De flein 

gré. PiaceTolmente. 
GUTGLAR. s. m. ant. juglar. 
GUTURAL, adj. Lo que es propi ó per- 
tany à la gargamella. Gutural. Guttu- 

ralis. GutturaL Guttnrale. 
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